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Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





နိဒါန်း

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal and
also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of aiōnios.
Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal. Translating
aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek word
for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However, Hell
is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is the
abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as Hell.
Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the Valley of
Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a prison for
demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for the Beast
and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the King James
Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World English Bible
zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41 explains that
these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Take the time to understand these eleven words. The original translation is unaltered and
a note is added to 64 Old Testament and 201 New Testament verses. To help parallel
study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most variant verse
numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at eBible.org,
Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian Bible is
copyrighted with creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0, allowing 100% freedom to
copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
online at AionianBible.org, with Android, and TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal… and purple is the color of royalty!
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ဓမňေဟာင်းကျမ်း



ထိƋ သိƋ ့ လƎ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးလƦင်၊ အသက် ပင် လမ်း ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါ ၊

မီး စင်လက်နက်ĵှင့်တကွ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့ကိƋ ဥယျာဥ် အေŗှ ့ဘက်၌ ထား ေတာ်မƎ၏။

ကမ Ņာဦး 3:24
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ကမŅာဦး

1 အစအဦး၌ ဘƋ ရားသခင် သည် ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။

2 ေြမƫကီး သည်အဆင်း သĞာန်မŗိှ၊ လွတ်လပ် လဟာြဖစ်၏။ နက်နဲ ရာအရပ် ကိƋ

ေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်း ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေရ မျက်ĵှာြပင် ေပƀ မှာ လǊပ်ŗှား

ေတာ်မƎ၏။ 3ဘƋ ရား သခင်ကလည်း အလင်း ြဖစ်ေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ အလင်း ြဖစ်

ေလ၏။ 4 ထိƋ အလင်း ေကာင်း သည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ြမင် ၍ ၊ အလင်း ĵှင့် ေမှာင်မိƋ က်

ကိƋ ပိƋ င်းြခား ခဲွထားေတာ်မƎ၏။ 5 အလင်း ကိƋ ေနဟ့Ǝ ေသာအမည်ြဖင့်၎င်း ၊ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ

ညဥ့် ဟƎေသာအမည်ြဖင့်၎င်း ၊ ေခƀေဝƀ သမƋ တ် ေတာ်မƎ၍ ည ဦးĵှင့် နံနက် သည် ပဌမ

ေနရ့က် ြဖစ် ေလ၏။ 6 တဖန် ဘƋ ရားသခင် က ေရ အလယ် ၌ မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ြဖစ်

ေစ၊ ေရ ĵှင့် ေရ ချင်း ြခားနား ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသြဖင့်၊ 7 မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ကိƋ

ဘƋ ရား သခင်ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၍ ၊ မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ေအာက် ၌ ŗိှေသာေရ ĵှင့်၊ မိƋ ဃ်း

မျက်ĵှာƮကက်အေပƀ ၌ ŗိှေသာေရ ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 8

မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ကိƋ လည်း မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ဟƎေသာအမည်ြဖင့် ဘƋ ရား သခင်ေခƀေဝƀ

သမƋ တ်ေတာ်မƎ ၍ ၊ ည ဦးĵှင့် နံနက် သည် ဒƋ တိယ ေန့ ရက်ြဖစ် ေလ၏။ 9တဖန် ဘƋ ရား

သခင်က မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ŗိှေသာေရ စƋ ေဝး ေစ၊ ကƋ န်း ေပƀ ေစဟƋ အမိန့်

ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 10 ကƋ န်း ကိƋ ေြမ ဟƎေသာအမည်ြဖင့်၎င်း၊ ေရ စƋ ေဝး

ရာကိƋ ပင်လယ် ဟƎေသာအမည် ြဖင့်၎င်း ၊ ဘƋ ရား သခင်ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ေတာ်မƎ၍ ထိƋ

အမǊအရာေကာင်း သည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 11တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊ ေြမ

သည် ြမက် ပင်ကိƋ ၎င်း၊ စပါး သီးကိƋ ြဖစ်ေစေသာ စပါး ပင် ကိƋ ၎င်း၊ ေြမ ေပƀ မှာ မျိုးေစ့

ပါလျက် သစ်သီး မျိုးကိƋ ြဖစ် ေစေသာ သစ်ပင်ကိƋ ၎င်း၊ ေပါက် ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်

အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 12 ေြမ သည်ြမက် ပင်ကိƋ ၎င်း စပါး သီးမျိုးကိƋ ြဖစ်ေစေသာ စပါး

ပင်ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ ၌ မျိုးေစ့ ပါလျက် သစ်သီး မျိုး ကိƋ ြဖစ်ေစ ေသာ သစ်ပင် ကိƋ ၎င်း ေပါက်

ေစ၏။ 13 ထိƋ အမǊအရာေကာင်း သည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ြမင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ည ဦးĵှင့် နံနက်

သည် တတိယ ေနရ့က် ြဖစ် ေလ၏။ 14 တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊ ေန့ ĵှင့် ညဥ့် ကိƋ

ပိƋ င်းြခား ေစြခင်းငှါ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက် ၌ အလင်း အိမ် တည် ေစ၊ နိမိတ်

လကßဏာ၊ ချိန်းချက် ေသာအချိန၊် ေန့ ရက်အပိƋ င်းအြခား၊ ĵှစ် အပိƋ င်းအြခားဘိƋ ့ ြဖစ် ေစ။

15 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက် ၌ တည်၍ ေြမƫကီး လင်း စရာ အလင်း အိမ်ြဖစ်

ေစဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှ သည့်အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်သည် အလင်း

အိမ်ƫကီး ĵှစ် လƋံ းတည်းဟƎေသာေန့ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာအƫကီး တလƋံ း၊ ညဥ့် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

ရေသာအငယ် တလƋံ းĵှင့်တကွ Ʈကယ် များတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 17 ေြမƫကီး ၌လင်း

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ေန့ ĵှင့် ညဥ့် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ အလင်း ĵှင့် ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေစြခင်းငှာ၎င်း

၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက် ၌ဘƋ ရား သခင်ထား ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ အမǊအရာ ေကာင်း

သည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင် ြမင် ေတာ်မƎ၍၊ 19ည ဦးĵှင့် နံနက် သည် စတƋတĩ ေန့ ရက်ြဖစ်

ေလ၏။ 20 တဖန် ဘƋ ရား သခင်က အသက် ŗှင်၍ လǊပ်ŗှားတတ်ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ေရ

သည်များြပား စွာ ေမွးဘွားေစ။ ငှက် တိƋ ့လည်း ေြမ ေပƀ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက်

ြပင် ဝယ်ပျံ ေစဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့လƦင် ေရသည် တိရစ øာန်အမျိုး အလိƋ က်

များြပား စွာ ေမွးဘွား၍၊ ငါးƫကီး အစ ŗိှေသာ အသက်ŗှင် ၍ လǊပ်ŗှား တတ်ေသာ တိရစ øာန်

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပျံ တတ်ေသာ ငှက် မျိုးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ဘƋ ရား သခင်ဖန်ဆင်း ၍၊

ထိƋ အမƎအရာေကာင်း သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 22ဘƋ ရား သခင်ကလည်း များြပား စွာ

ေမွးဘွား Ʈကေလာ့။ ပင်လယ် ေရ များကိƋ ြပည့် ေစƮကေလာ့။ ငှက် တိƋ ့ လည်း ေြမ ေပƀ၌

များြပား ေစသတည်းဟƋ ထိƋ တိရစ øာန်တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၍၊ 23 ည ဦးĵှင့် နံနက်

သည် ပဥöမ ေန့ ရက်ြဖစ် ေလ၏။ 24 တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊ ေြမ သည် အသက်ŗှင်

ေသာသတĢဝါ မျိုးတည်းဟƎေသာသားယဥ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

သားရဲ မျိုး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေမွးဘွား ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့

ဘƋ ရား သခင်သည် သားရဲ မျိုး၊ သားယဥ်မျိုး၊ ေြမ ေပƀမှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် မျိုး

အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍ ၊ ထိƋ အမǊအရာေကာင်း သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 26 တဖန်

ဘƋ ရား သခင်က ငါ တိƋ ့ပƋ ံ သĞာန်ĵှင့်အညီတသĞန်တည်း လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ƮကစိƋ ။့ သƎသည်

ပင်လယ် ငါး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သား ယဥ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမ

တြပင်လƋံ း ĵှင့်တကွ၊ ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ အƋ ပ်စိƋ း

ေစဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်သည် မိမိ ပƋ ံ သĞန် ĵှင့်အညီ လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရား သခင်၏ ပƋ ံ သĞာန် ေတာ်ĵှင့်အညီ လƎေယာက်ျား ၊ လƎ မိန်းမ ကိƋ ဖန်ဆင်း

ƨပီးလƦင်၊ 28အချင်းတိƋ ့ များြပား စွာေမွးဘွား Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး ကိƋ ြပည့် ေစ၍ ĵိƋ င် Ʈကေလာ့။

ပင်လယ် ငါး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အသက် ŗှင်၍ ေြမ ေပƀ မှာ

လǊပ်ŗှား တတ်ေသာ တိရစ øာန်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းအƋ ပ်စိƋ း Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 29 ဘƋ ရား သခင်ကလည်း Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ေြမ တြပင်လƋ ံ း

၌ စပါး သီးကိƋ Ʊဖစ်ေစေသာ စပါး ပင် အမျိုးမျိုး တ့ိကိƋ ၎င်း၊ မျိုးေစ့ ကိƋ ြဖစ်ေစေသာ အသီး

ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ သစ်ပင် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ ငါေပး ၏။ 30 ေြမ သား၊

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ၊ အသက် ŗှင်၍ ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်မျိုးအေပါင်း

တိƋ ့ စားစရာ ဘိƋ ့ ၊ ြမက် ပင် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ငါေပးမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ြဖစ်

ေလ၏။ 31 ဘƋ ရား သခင်သည် မိမိဖန်ဆင်း သမƦ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ လƦင် ၊ အလွန်

ေကာင်း သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ည ဦးĵှင့် နံနက် သည် ဆဌမ ေန့ ရက်ြဖစ် ေလ၏။

2 ထိƋ သိƋ ့ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ĵှင့်တကွ ခပ်သိမ်း ေသာ တန်ဆာ တိƋ ့သည် ƨပီးစီး

လျက်ŗိှƮက၏။ 2 သတĢမ ေန့ ရက်ေရာက်လƦင်၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ဖန်ဆင်း ေသာအမǊ

ကိƋ လက်စသတ် ေတာ်မƎ ခ့ဲƨပီးသည် ြဖစ်၍ ၊ ဖန်ဆင်း သမƦ ေသာအမƎ အရာတိƋ ့သည်

ƨပီးစီးƨပီးမှ၊ ထိƋ သတĢမ ေန့ ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ သတĢမ ေန့ ကိƋ ဘƋ ရား

သခင်သည် ေကာင်းƫကီး ေပး၍ သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဖန်ဆင်း

Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာထိƋ အမǊ အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ƨပီးစီးေသာေƮကာင့်ထိƋ ေနရ့က်၌ ƨငိမ်ဝပ်

စွာေန ေတာ်မƎ၏။ 4ဤအေƮကာင်းအရာကား၊ထာဝရအŗှင်ဘƋ ရားသခင်သည် ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာေန့ ၊ ဖန်ဆင်း ရာကာလ ၌ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး

၏ မƎလ အတĩ ုပတĢ ိေပတည်း။ 5 ေြမ ၌ လယ် ယာပျိုး ပင်မ ေပါက်မီှ၊ လယ် ယာ၌ စပါးပင်မ

ƫကီးပွားမီှ၊ အပင် ŗိှ သမƦတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည်

ေြမ ေပƀ ၌ မိƋ ဃ်းကိƋ őွာ ေစေတာ်မ မƎ ေသး။ ေြမ ၌လƋ ပ် ေသာ လƎ လည်း မ ŗိှေသးသည်ြဖစ်၍၊

6 ေြမ မှ အခိƋ း အေငွထွ့က် သြဖင့် ေြမ တြပင်လƋံ းကိƋ စိƋ ေစေလ၏။ 7 ထိƋ ေနာက် ၊ ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် ေြမ မǊန့ြ်ဖင့် လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍၊ သƎ ၏ĵှာေခါင်း ထဲသိƋ ့ ဇီဝ အသက်

ကိƋ မǊတ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ လƎ သည် အသက်ŗှင် ေသာ သတĢဝါ ြဖစ် ေလ၏။ 8 ထာဝရ အŗှင်

ဘƋ ရား သခင်သည်လည်း အေŗှ ့ မျက်ĵှာ၊ ဧဒင် အရပ်၌ ဥယျာဥ် ကိƋ စိƋ က်ပျိုး ƨပီးလƦင်၊

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာလƎ ကိƋ ထိƋ ဥယျာဥ်၌ ေနရာ ချေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ ေြမ ထဲက အဆင်း

လှ၍၊ စားဘွယ် ေကာင်း ေသာ အပင် အမျိုးမျိုး ကိƋ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ေပါက်

ေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဥယျာဥ် အလယ် ၌ အသက် ပင် လည်း ŗိှ၏။ ေကာင်း မ ေကာင်းကိƋ

သိကƢမ်း ရာအပင် လည်း ŗိှ၏။ 10 ထိƋ ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ ေစလိƋ ေသာ ငှာ ြမစ် တြမစ်သည်

ဧဒင် အရပ်ထဲက စီးထွက် သြဖင့် ၊ ဥယျာဥ် ြပင်မှာ ေလးြဖာကဲွ ၍ ြမစ်မ ေလး သွယ်ြဖစ်

ေလ၏။ 11 ပဌမ ြမစ်ကား ဖိőƋ န် အမည် ŗိှ၏။ ထိƋ ြမစ်သည် ေőǀ ŗိှေသာ ဟာဝိလ ြပည် နား

တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ စီးသွား ေလ၏။ 12 ထိƋ ြပည် မှြဖစ်ေသာေőǀ သည် ေကာင်း လှ၏။ 13

ဗေဓလသစ်ေစး ĵှင့် ŗှဟံ ေကျာက် လည်းŗိှ၏။ ဒƋ တိယ ြမစ်ကား ဂိဟƋ န် အမည် ŗိှ၏။

ထိƋ ြမစ် သည် ကƋ ŗှ ြပည် နား တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ စီးသွားေလ၏။ 14 တတိယ ြမစ် ကား

ဟိဒေကလအမည် ŗိှ၏။ ထိƋ ြမစ်သည် အာőǊရိ တိƋ င်း အေŗှ ့သိƋ ့ စီးသွား ေလ၏။ စတƋတĩ

ြမစ် ကား ဥဖရတ် အမည်ŗိှ၏။ 15 ထိƋ အခါ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် လƎ ကိƋ ယƎ ၍

ဧဒင် ဥယျာဥ် ကိƋ ƱပစƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါထား ေတာ်မƎ၏။ 16ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ကလည်း ၊ ေကာင်း မ ေကာင်းကိƋ သိကƢမ်း ရာအပင်မှတပါး၊ ထိƋ ဥယျာဥ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ

အပင် တိƋ ့၏အသီးကိƋ သင်သည် စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 17 ထိƋ အပင် ၏ အသီးကိƋ ကား မ

စား ရ။ စား ေသာေန့ တွင် ဧကန်အမှန်ေသ ရမည်ဟƋ လƎ ကိƋ ပညတ် ထားေတာ်မƎ၏။ 18

ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ ေယာက်ျား သည် တ ေယာက်တည်းမ ေန ေကာင်း ၊

သƎ ĵှင့်ေတာ် ေသာ အေထာက် အမကိƋ သƎ ဘိƋ ့ ငါလƋ ပ် ဦးမည်ဟƋ အƮကံ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 19

ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် ေြမ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့်၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေြမ ြဖင့်ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ လƎသည် အဘယ်သိƋ ့ ေခƀေဝƀ သမƋ တ်မည်ကိƋ သိ
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ြခင်းငှာ ၊ လƎ ŗိှရာသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎ၏။ လƎ သည် လည်း အသက်ŗှင် ေသာ သတĢဝါ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀေဝƀ သမƋ တ်သည့်အတိƋ င်း ၊ နာမည် အသီးအသီးŗိှƮက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့

လƎ သည် သားယဥ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

သားရဲ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အမည်ေပး ၍မှည့်ေလ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ ĵှင့် ေတာ် ေသာ

အေထာက် အမ မ ေပƀ မŗိှေသး၊ 21 ထိƋ အခါ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် လƎ ကိƋ

ƫကီး ေသာအိပ်ြခင်းြဖင့် အိပ်ေစေတာ်မƎ၍၊ လƎ သည် အိပ်ေပျာ် စဥ် ၊ နံőိƋ း တ ေချာင်းကိƋ

ဘƋ ရားသခင်ထƋ တ် ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ အőိƋ းအစား အသား ကိƋ ေစ့စပ် ေစေတာ်မƎ၏။ 22ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် လƎ ထဲက ထƋ တ် ေသာ နံőိƋ း ြဖင့် လƎ မိန်းမ ကိƋ ဖန်ဆင်း၍ လƎ ŗိှရာသိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲ ေတာ်မƎ၏။ 23 လƎ ကလည်း ၊ ယခƋ ဤ သƎသည်ငါ့ အőိƋ း ထဲက အőိƋ း ၊ ငါ့

အသား ထဲက အသား ြဖစ်၏။ လƎ ထဲက ထƋ တ် ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ လƎ မိန်းမ ဟƋ ေခƀေဝƀ

အပ်သည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 24 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ေယာက်ျား သည် ကိƋ ယ် မိဘ ကိƋ စွန့် ၍

၊ ကိƋ ယ့် ခင်ပွန်း ၌မီှဝဲ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တသား တကိƋ ယ်တည်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 25

ထိƋ သƎလင်မယား ĵှစ် ဦးတိƋ ့သည် အဝတ် မဝတ်ဘဲ ေန၍၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

Ʈက၏။

3 ေƷမ သည် ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာေြမ တိရစ øာန် တကာ

တိƋ ့ထက် လိမňာ သည် Ʊဖစ် ၍ ၊ မိန်းမ အား သင်တ့ိသည် ဥယျာဥ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာအပင်

တိƋ ့၏ အသီးကိƋ မ စား ရဟƋ ဧကန် စင်စစ် ဘƋ ရား သခင် မိန့် ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေမး ၏။ 2

မိန်းမ ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ဥယျာဥ် ŗိှ ေသာအပင် တိƋ ့၏ အသီး ကိƋ စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။

3 ဥယျာဥ် အလယ် ၌ ŗိှေသာအပင် ၏အသီး ကိƋ ကား၊ သင်တိƋ ့သည် မ ကိƋ င် မ စား ပဲ

ေနƮကေလာ့၊ သိƋ ့မဟƋ တ် ေသ မည်ဟƋ ဘƋ ရား သခင်အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ ေƷမ အား ဆိƋ ၏။

4 ေƷမ ကလည်း သင်တိƋ ့သည် ဧကန်အမှန်ေသ ရမည်မ ဟƋတ်၊ 5 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ

အသီးကိƋ စား ေသာေန့ ၌ သင်တိƋ ့ သည် မျက်စိ ပွင့် လင်းလျက် ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ သိ

၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလတ့ံသည်ကိƋ ၊ ဘƋ ရား သခင်သိ ေတာ်မƎသည်ဟƋ မိန်းမ

အားဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ အပင် သည် စားဘွယ် ေကာင်း ြခင်း၊ အဆင်း လည်း လှြခင်း၊ ပညာ

တိƋ းပွားေစလိƋ ေသာငှါ ၊ ĵှစ်သက် ဖွယ်ေသာ အပင် ြဖစ်ြခင်းကိƋ မိန်းမ သည် ြမင်လƦင် ၊ အသီး

ကိƋ ယƎ ၍ စား ၏။ မိမိ ခင်ပွန်း အား လည်း ေပး ၍ သƎ သည်လည်း စား ၏။ 7 ထိƋ သƎ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် မျက်စိ ပွင့် လင်း၍ မိမိ တိƋ ့ ၌ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှသည်ကိƋ သိ ြမင်လƦင်

၊ မိမိ တိƋ ့ ဝတ် ရန်ဖိƋ ့ သေဘé ာ သဖန်းပင်အőွက် တိƋ ့ကိƋ ချုပ် စပ်၍ ခါးစည်းကိƋ လƋ ပ် Ʈက၏။ 8

ေနဧေသာအချိန် တွင် ၊ ထိƋ ဥယျာဥ် ၌ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ƹက ေတာ်မƎ ေသာအသံ ကိƋ

လƋ လင်မယားတိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ အထံေတာ်မှ လွတ်ြခင်းငှါ၊ ဥယျာဥ် အပင် တိƋ ့တွင်

ပƋ န်း ကွယ်လျက် ေနƮက၏။ 9 ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ သင် သည်

အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ၊ လƎ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 10 လƎကလည်း ဥယျာဥ် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏အသံ ကိƋ ကƢန်ေတာ်Ʈကား လƦင်၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ေƮကာက် ၍

ပƋ န်း လျက် ေနပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 11 ဘƋ ရားသခင်ကလည်း၊ သင် ၌ အဝတ်

အချည်းစည်းŗိှသည်ကိƋ သင် အား အဘယ်သƎ ေြပာ သနည်း။ မ စား ရဟƋ ငါပညတ်

ေသာ အပင် ၏အသီးကိƋ စား ƨပီေလာဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 12 လƎ ကလည်း ကƢန်ေတာ် ၌

အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာမိန်းမ သည် ထိƋ အပင် ၏အသီးကိƋ ေပး ၍ ကƢန်ေတာ်စား မိပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 13 ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ƨပီးသနည်းဟƋ မိန်းမအားေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ မိန်းမ က ေƷမ သည် ကƢန်ေတာ်မ ကိƋ လှည့်စား ၍

၊ ကƢန်ေတာ်မသည်စား မိပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 14ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် ေƷမ

ကိƋ ေခƀ ၍ သင်သည် ဤအမǊကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် သားယဥ် သားရဲ အေပါင်း တိƋ ့ထက် ကျိန်

ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ သင် သည် ဝမ်း ြဖင့် သွား ၍ ေြမမǊန့် ကိƋ တသက်လƋံ း စား ရမည်။ 15 သင်

ĵှင့် မိန်းမ ကိƋ ၎င်း ၊ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ĵှင့် မိန်းမ ၏ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါသည်ရနƯ်ငိး

ဖဲွ ့ ေစမည်။ သƎသည် သင် ၏ေခါင်း ကိƋ ƫကိတ် လိမ့်မည်၊ သင်သည် သƎ ၏ဖေနာင့် ကိƋ

ƫကိတ် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 16 မိန်းမ ကိƋ လည်း၊ သင် ၌ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ြခင်း

ေဝဒနာ ကိƋ ငါအလွန် များြပား ေစရမည်။ ပင်ပန်းစွာ ေဝဒနာ ကိƋ ခံ ၍ သား ဘွား ရမည်။

ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၏ အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်၍ သƎ ၏အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းကိƋ လည်း ခံရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

17 ေယာက်ျား ကိƋ လည်း ၊ ထိƋ အပင်၏အသီးကိƋ မ စား ရဟƋ ငါပညတ် ေသာ်လည်း၊

သင်သည်မယား ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ စား မိေသာေƮကာင့် ၊ ေြမ သည် သင်

၏အတွက် ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံ လျက်ŗိှ၏။ ေြမ၏အသီးကိƋ တသက် ပတ်လƋံ းပင်ပန်း စွာ စား

ရမည်။ 18 ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ လည်း သင် အဖိƋ ့ ေြမေပါက် ေစမည်။ လယ် ၌ ြဖစ်ေသာ

ဟင်းသီးဟင်းőွက် တိƋ ့ကိƋ သင် စား ရမည်။ 19 သင် ထွက် ရာေြမ သိƋ ့ မြပန် မီှတိƋ င်ေအာင် ၊

သင် ၏ မျက်ĵှာ မှေခƢး ထွက်လျက် အစာ ကိƋ စား ရမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် သည်

ေြမမǊန့် ြဖစ်၍ေြမမǊန့် သိƋ ့ ြပန် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ အခါ လƎ သည် မိမိ မယား ကိƋ

ဧဝ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ သည် အသက်ŗှင် ေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့၏ အမိ ြဖစ် သတည်း။ 21 ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည်လည်း လƎ လင်မယား

တိƋ ့ သားေရ ြဖင့် ဝတ်လƋံ ကိƋ လƋ ပ် ၍ ဝတ် Ʊခံေစေတာ်မƎ ၏။ 22 ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ကလည်း ၊ လƎ သည် ငါ တိƋ ့တွင် တပါးပါး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ ေကာင်း မေကာင်း သိ

တတ်၏။ ယခƋ မှာ သƎသည် ထာဝရ အသက် ကိƋ ရြခင်းငှါ၊ လက် ကိƋ ဆန့် လျက် အသက်

ပင် ၏အသီးကိƋ ယƎ ၍ မ စား သင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 23လƎ သည် မိမိထွက် ေသာ ေြမ

၌ လƋ ပ် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်သည် ဧဒင် ဥယျာဥ် ထဲကလǀတ်

လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ လƎ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးလƦင်၊ အသက် ပင် လမ်း ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ေစြခင်းငှါ ၊ မီး စင်လက်နက်ĵှင့်တကွ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့ကိƋ ဥယျာဥ် အေŗှ ့ဘက်၌ထား ေတာ်မƎ၏။

4 ထိƋ ေနာက်၊ လƎ အာဒံသည် မယား ဧဝ ĵှင့်ဆက်ဆံ သြဖင့် ၊ ဧဝသည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ၍

၊ ကာဣန ကိƋ ဘွားြမင် လƦင် ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လƎ ကိƋ ငါရ ƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 2

တဖန် သƎ ့ ညီ အာေဗလ ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ အာေဗလကား သိƋ း ထိန်း ြဖစ် ၏။ ကာဣန

ကားလယ် လƋ ပ် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 3 အချိန် ေစ့ ေသာအခါ ၊ ကာဣန သည် ထာဝရဘƋ ရား

ထံ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ၊့ ေြမ အသီး ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၏။ 4 အာေဗလ သည်လည်း မိမိ သိƋ း စƋ တွင်

အဦး ဘွားေသာ သားအချိုĵှ့င့်၊ သိƋ း ဆီ ဥကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာေဗလ ĵှင့်

သƎ ၏ပƎေဇာ်သကÙာ ကိƋ ပမာဏ Ʊပေတာ်မƎ၏။ 5 ကာဣန ĵှင့် သƎ ၏ ပƎေဇာ်သကÙာ ကိƋ

ပမာဏ Ʊပေတာ်မ မƎ ၊ ထိƋ ေƮကာင့် ကာဣန သည် အလွန် စိတ်ဆိƋ း ၍ မျက်ĵှာ ပျက် ေလ၏။

6ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း သင် သည် အဘယ်ေƮကာင့် စိတ်ဆိƋ း သနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့်

မျက်ĵှာ ပျက် သနည်း။ 7 သင်သည် ေကာင်းမွန် စွာ ƱပလƋ ပ်အခွင့် မ ရေလာ။ ေကာင်းမွန် စွာ

မ ƱပလƦင် ၊ အြပစ် ေြဖေသာ ယဇ်ေကာင် သည်တံခါး နား မှာ ဝပ် လျက်ŗိှ၏။ သƎ သည်

သင် ၏ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍၊ သင် သည် သƎ ့ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရ၏ဟƋ ကာဣန ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8 ကာဣန ကလည်း လယ်သိƋ ့ သွားƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ညီ အာေဗလ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ လယ် သိƋ ့

ေရာက်ေသာအခါ၊ ညီ အာေဗလ ကိƋ ရန် ဘက်Ʊပ၍ သတ် ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း

သင့် ညီ အာေဗလသည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ ကာဣန ကိƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်မ

သိ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ညီ ကိƋ ေစာင့် ရေသာသƎ ြဖစ် ပါသေလာဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 10

ဘƋ ရားသခင်ကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ƨပီးသနည်း။ သင် ညီ အေသွး ၏အသံသည်

ေြမ ထဲက ငါ့ ကိƋ ေအာ်ဟစ် လျက်ŗိှသည်တကား။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင့် ညီ ၏အေသွး ကိƋ ခံယƎ

ြခင်းငှါ ၊ မိမိ ပစပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာ ေြမƫကီး ၏ ကျိန် ြခင်းကိƋ သင် သည် ခံရေသာေƮကာင့်၊ 12

ယခƋ မှစ၍ေြမ ၌လƋ ပ် ေသာအခါ ပကတိ အတိƋ င်း အသီးအĵံှ ကိƋ မ ရရ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှ

ေြပးရေသာသƎ ၊ အရပ်ရပ်လည် ရေသာသƎ ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ကာဣန

ကလည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် သည် မေြဖ ĵိƋ င်ေအာင် ƫကီး ပါသေလာ။ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ေြမƫကီး ြပင် မှယေန့ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ƨပီ၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လည်း မြမင် ရ။ ေြမƫကီး ေပƀ

မှာ ေြပးရေသာသƎ ၊ အရပ်ရပ်လည်ရေသာသƎ ြဖစ် ပါရမည်။ ေတွ ့သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သတ် ပါလိမ့်မည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကာဣန ကိƋ သတ် ေသာသƎမည်သည်ကား၊ ခƋ နစ် ဆေသာအြပစ်

ဒဏ်ကိƋ ခံ ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ ကာဣန ကိƋ ေတွ ့ ေသာသƎ တစƋ ံတေယာက် မƦ မ

သတ် ေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ၌ အမှတ် ေပး ေတာ်မƎ၏။ 16 ကာဣန သည်

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ၍ ၊ ဧဒင် ြပည် အေŗှ ့ ၊ ေနာဒ ြပည် တွင် ေန ေလ၏။

17 ထိƋ အခါ ကာဣနသည် မိမိ မယား ĵှင့် ဆက်ဆံ သြဖင့်၊ သƎ သည် ပဋိသေĵĲစဲွယƎ၍ ၊

သားဧေနာက် ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ကာဣနသည်လည်း Ưမိ ့ ကိƋ တည် ၍ မိမိ သား ၏အမည်

အလိƋ က် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ဧေနာက် Ưမိ ့ဟƋ သမƋ တ် ေလ၏။ 18 ဧေနာက် သားကား၊ ဣရဒ် ၊ ဣရဒ်

သားကား၊ မဟƋ ေယလ ၊ မဟƋ ေယလသားကား၊ မသƋ ŗှလ ၊ မသƋ ŗှလသားကား၊ လာမက်

တည်း။ 19လာမက် သည်၊ အာဒ ĵှင့် ဇိလအမည် ŗိှေသာမိန်းမ ĵှစ် ေယာက်ĵှင့် အိမ်ေထာင်
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ဘက်Ʊပ၍၊ 20အာဒံ သည် သားယာဗလ ကိƋ ဘွား ြမင်ေလ၏။ ထိƋ သားကား၊ တဲ ၌ေန ေသာသƎ

၊ သိƋ း ĵွားစသည်တိƋ ့ကိƋ ေမွးေသာသƎတိƋ ့ ၏ အဘဆရာ ြဖစ် ေလသတည်း။ 21 ယƋ ဗလ

အမည် ŗိှေသာညီ မƎကား၊ ေစာင်း မျိုး၊ ĵဲှခရာ မျိုးတိƋ ့ကိƋ တီးမǊတ် တတ်ေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့၏ အဘ ဆရာြဖစ် ေလသတည်း။ 22 ဇိလ သည်လည်း ၊ သားတƋ ဗလကာဣန ကိƋ

ဘွားြမင် ေလ၏။ သƎသည် ပန်းတဥ်း သမား၊ ပန်းပဲ သမား အေပါင်း တိƋ ့၏ဆရာ ြဖစ်ေလ၏။

တƋ ဗလကာဣန ၏ĵှမ ကား၊ ေနမ အမည်ŗိှ၏။ 23 လာမက် ကလည်း အာဒံ ĵှင့် ဇိလ ၊ ငါ

ေြပာ သံကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ လာမက် မယား တိƋ ၊့ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါ့

ကိƋ ထိခိƋ က် ေသာ လƎ တေယာက်တည်းဟƎေသာ ၊ ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာလƎပျို တေယာက်ကိƋ

ငါသတ် ခ့ဲƨပီ။ 24 ကာဣန သည် ခƋ နစ် ဆေသာတရား ကိƋ ရလƦင်၊ အကယ်၍ လာမက် သည်၊

အဆခƋ ĵှစ် ဆယ် ခƋ နစ် ဆေသာတရားကိƋ ရလိမ့်မည်ဟƋ မိမိမယားတိƋ ့ကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 25

အာဒံ သည်လည်း မိမိ မယား ĵှင့် တဖန် ဆက်ဆံ ြပန်လƦင်၊ မယားသည် သား ကိƋ ဘွားြမင် ၍

ေŗှသဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကာဣနသတ် ေသာအာေဗလ

ကိƋ ယ်စား တပါး ေသာအĵွယ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၌ ခန့်ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

ဆိƋ သတည်း။ 26 ေŗှသ သည်လည်း သား ကိƋ ရ ၍ ဧĵƋ တ် ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

ထိƋ ကာလ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ အမီှƱပ၍ ကိƋ းကွယ်စ ƱပƮကေလ၏၊

5 အာဒံ ၏သားစဥ်ေြမးစက် စာရင်း ဟƎမƎကား၊ လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာကာလ ၌ ၊

မိမိ ပƋ ံ သĞာန် ĵှင့်အညီ၊ ဘƋ ရား သခင်ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 2 လƎေယာက်ျား လƎ မိန်းမ ကိƋ

ဖန်ဆင်း ၍ ၊ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ ဖန်ဆင်း ေသာေန့ ၌ လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ အာဒံ အမည်

ြဖင့် မှည့် ေတာ်မƎ၏။ 3 အာဒံ သည် အသက် တရာ့ သƋံ း ဆယ်ŗိှေသာ်၊ မိမိ ပƋ ံသĞာန်

ĵှင့်အညီသĞာန် တည်းသားကိƋ ြမင် ရ၍ ေŗှသ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 4 ေŗှသ ကိƋ

ဘွားြမင် ေသာေနာက် အာဒံ သည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ အသက်ŗှင်၍၊ သား သမီး များကိƋ ြမင်

ေလ၏။ 5 အာဒံ သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်း ကိƋ း ရာ သƋံ း ဆယ် ေစ့ေသာ် ေသ ေလ၏။ 6

ေŗှသ သည် အသက် တရာ ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ သားဧĵƋ တ် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 7 ဧĵƋ တ် ဘွားြမင်

ေသာေနာက် ၊ ေŗှသသည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ ခƋ ĵှစ် ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ

ြမင် ေလ ၏။ 8 ေŗှလ သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းကိƋ း ရာ တဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ေစ့ေသာ် ေသ

ေလ၏။ 9 ဧĵƋ တ် သည် အသက် ကိƋ း ဆယ်ŗိှေသာ်၊ သား ကာဣနန် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 10

ကာဣနန် ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ ဧĵƋတ် သည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ တဆယ် ငါး ĵှစ် အသက်

ŗှင်၍ သား သမီး များ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 11 ဧĵƋ တ် သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းကိƋ း ရာ ငါး ĵှစ်

ေစ့ ေသာ်ေသ ေလ၏။ 12 ကာဣနန် သည် အသက် ခƋ နစ် ဆယ်ŗိှေသာ်၊ သားမဟာေလလ

ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 13 မဟာေလလ ဘွား ြမင်ေသာေနာက် ၊ ကာဣနန် သည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ

ေလး ဆယ်အသက် ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 14 ကာဣနန် သည် အသက်

ĵှစ် ေပါင်းကိƋ း ရာ တဆယ့် ေစ့ ေသာ် ေသ ေလ၏။ 15 မဟာေလလသည် အသက် ေြခာက်

ဆယ့်ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ် ၊ သားယာရက် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 16 ယာရက် ဘွားြမင် ေသာေနာက်

မဟာေလလသည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ သƋံ း ဆယ်အသက် ŗှင်၍ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။

17 မဟာေလလသည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းŗှစ် ရာ ကိƋ း ဆယ့်ငါး ĵှစ် ေစ့ ေသာ် ေသ ေလ၏၊

18 ယာရက် သည် အသက် တ ရာေြခာက် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်သားဧေနာက် ကိƋ ြမင်

ေလ၏။ 19 ဧေနာက် ဘွားြမင် ေသာေနာက် ယာရက် သည် အĵှစ် ŗှစ် ရာ အသက်

ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 20 ယာရက် သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းကိƋ း ရာ

ေြခာက်ဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ေစ့ ေသာ် ေသ ေလ၏။ 21 ဧေနာက် သည် အသက်ေြခာက်ဆယ် ငါး

ĵှစ် ŗိှေသာ်သားမသƋ ŗှလ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 22 မသƋ ŗှလ ဘွားြမင် ေသာေနာက် ဧေနာက်

သည် အĵှစ် သƋံ း ရာ ပတ်လƋံ းဘƋ ရား သခင်ĵှင့်အတƎ သွား လာ၍ သား သမီး များကိƋ ြမင်

ေလ၏။ 23 ဧေနာက် အသက် ĵှစ် ေပါင်းသƋ ံ း ရာ ေြခာက် ဆယ်ငါး ĵှစ် တည်း၊ 24 ဧေနာက်

သည် ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်အတƎ သွား လာ၏။ ေနာက် တဖန် သƎ သည်မ ŗိှ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ဘƋ ရား သခင် သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် တည်း။ 25 မသƋ ŗှလ သည် အသက် တရာ့ ŗှစ်

ဆယ်ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ သား လာမက် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 26 လာမက် ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊

မသƋ ŗှလ သည် အĵှစ် ခƋ ĵှစ် ရာ ŗှစ် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ သား သမီး များကိƋ ြမင်

ေလ၏။ 27 မသƋ ŗှလ သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းကိƋ း ရာ ေြခာက် ဆယ် ကိƋ း ĵှစ် ေစ့ ေသာ်

ေသ ေလ၏။ 28 လာမက် သည် အသက် တ ရာŗှစ် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်သား ကိƋ ြမင် ၍၊

29 ဤသƎသည်ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ကျိန် ေတာ်မƎ ေသာေြမ ၌ လƋ ပ် ၍ ပင်ပန်း စွာ ခံရေသာငါ

တိƋ ့အား သက်သာ ေစေသာသƎ ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƎ၍သƎ ကိ့Ƌ ေနာဧ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့်

ေလ၏။ 30 ေနာဧ ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ လာမက် သည် အĵှစ် ငါး ရာ ကိƋ း ဆယ်ငါး ĵှစ်

အသက် ŗှင်၍ သား သမီး များ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 31 လာမက် သည် အသက် ĵှစ် ေပါင်း

ခƋ ĵှစ် ရာ ခƋ နစ် ဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် ေစ့ ေသာ်ေသ ေလ၏။ 32 ေနာဧ သည် အသက် ငါး ရာ ŗိှ

၏။ ေနာဧ သား ကား၊ ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တည်း။

6 ေြမƫကီး မျက်ĵှာ ေပƀ မှာလƎ တိƋ ့သည် များြပား ၍ သမီး များကိƋ လည်း ရ Ʈကေသာအခါ၊

2 ဘƋ ရား သခင်၏သား တိƋ ့သည် လƎ သမီး တိƋ ့ လှ ေƮကာင်း ကိƋ ြမင် ၍ ၊ ကိƋ ယ် စိတ်

ŗိှသည်အတိƋ င်း စƋ ံဘက် Ʈက၏။ 3ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ငါ့ ဝိညာဥ် သည် လƎ တိƋ ့တွင်

အစဥ် မ ဆƋံ း မရ။ အေƮကာင်းမƎကား လƎ တိƋ ့သည် အသား ြဖစ်၏။ သƎ ၏အသက် တန်းသည်

လည်း၊ အĵှစ် တရာ ĵှစ် ဆယ်ြဖစ် ေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ ကာလ ၌ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ

ကိƋ ယ် ƫကီးမားေသာ သƎအချိုŗိှ့ Ʈက၏။ ထိƋ ေနာက် ၌လည်း ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ သား တိƋ ့သည်၊

လƎ သမီး တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ၍ ရ ေသာသားတိƋ ့သည်၊ အား ƫကီးေသာသƎ ၊ ေŗှး ကာလမှစ၍ ၊

ေကျာ်ေစာ ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 5 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ အြပစ် ƫကီး ၍ ၊ သƎ ၏ စိတ်ĵှလƋံ း

အƮကံအစည် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် ဆိƋ းညစ် ြခင်းသက်သက် ŗိှေƮကာင်းကိƋ ၊

ဘƋ ရား သခင်သိြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ 6 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်ကိƋ

ေနာင်တရ ၍၊ ĵှလƋံ း ေတာ်ပƎ ပန် လျက် ŗိှေတာ်မƎ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါဖန်ဆင်း

ေသာ လƎ ကိƋ ၎င်း၊ လƎ မှစ၍ သားများ၊ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် များ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ငှက် များတိƋ ့ကိƋ ၎င်းေြမƫကီး မျက်ĵှာ မှာ ငါသƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေသာေƮကာင့် ငါေနာင်တရ သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ေနာဧ မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား

စိတ်ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ ေသာသƎ ြဖစ်သတည်း။ 9 ေနာဧ အတĩ ုပĽတĢ ိ ဟƎမƎကား ၊ ေနာဧ သည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၊ မိမိ အမျိုး ၌ စƋ ံလင် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်အတƎ သွား

လာ၏။ 10 ေနာဧ သည် ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တည်း ဟƎေသာ သား သƋံ း ေယာက်ကိƋ ြမင်

ေလ၏။ 11 ထိƋ အခါ ေြမƫကီး သည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ မှာ ပƋ ပ်စပ် လျက်ŗိှ၏။ ေြမƫကီး သည်

အဓမň အမǊĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေလ၏။ 12ဘƋ ရား သခင်သည် ေြမƫကီး ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊

ပƋ ပ်စပ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ေဖါက်ြပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။ 13 ထိƋ အခါ ဘƋ ရား သခင်သည်၊ ေနာဧ အား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့၏ အဆƋံ း သည် ငါ့ မျက်ေမှာက် တွင် ေပƀ

လာƨပီ။ သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် ေြမƫကီး သည် အဓမň အမǊĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေလ၏။ အကယ်စင်စစ်ေြမƫကီး

ĵှင့်တကွ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ဖျက်ဆီး မည်။ 14 ေဂါဖရ သစ်သား ြဖင့် သေဘé ာ ကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့

တည်လƋ ပ် ေလာ့။ အထဲ၌ လည်း အခန်း များကိƋ လƋ ပ် ေလာ့။ အတွင်း ၊ ြပင် ၊ ပတ်လည်ကိƋ

ထင်းőƎ းေစး ĵှင့် သƋ တ် ေလာ့။ 15 လƋ ပ် ရမည်ပƋ ံ ဟƎမƎကား၊ သေဘé ာ အလျား အေတာင်

သƋံ း ရာ ၊ အနံ အေတာင် ငါး ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် သƋံ း ဆယ်ŗိှေစရမည်။ 16အေပƀ

၌ လည်းအမိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ ထိƋ အမိƋ း အေပƀအလယ်ချက်၌၊ ထိပ်အƋ ပ်အနံတေတာင်

အကျယ် ŗိှ ေစရမည်။ သေဘé ာ နံ တစ်ဖက်၌ လည်း တံခါး ကိƋ လƋ ပ်ရမည်။ ေအာက် ဆင့်၊

အလယ် ဆင့်၊ အေပƀဆင့်ဟƎ၍၊ သƋံ း ဆင့်ကိƋ လည်း ŗိှ ေစရမည်။ 17 အသက် ŗှင် ေသာ

သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် မှ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ ၊ ေြမƫကီး ကိƋ

ေရ လǀမ်းမိƋ း ေစသြဖင့် ၊ ေြမ ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေသ Ʈကရမည်။ 18 သင် ၌ မƎကား ၊

ငါ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်။ သင် သည် သား ၊ မယား ၊ ေခƢးမ များĵှင့်တကွ ၊ သေဘé ာ

ထဲ သိƋ ့ ဝင် ရမည်။ 19 အသက် ŗှင်ေသာ တိရစ øာန် အမျိုးမျိုး ထဲက ၊ အထီး အမ ၊ အစƋံ

တိƋ ့ကိƋ ယƎ၍၊ သင် ĵှင့်အတƎ အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ၊ သေဘé ာ ထဲ သိƋ ့ သွင်း ရမည်။ 20

ငှက် လည်းအမျိုး အလိƋ က် ၊ သားလည်း အမျိုး အလိƋ က် ၊ တွား တက်ေသာ တိရစ øာန်အေပါင်း

လည်း အမျိုး အလိƋ က် ၊ အထီးအမ၊ အစƋံ တိƋ ့သည် အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ၊ သင့်

ထံသိƋ ့ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ကိƋ ယ် စားစရာအဘိƋ ့ ၊ တိရစ øာန် တိƋ ့စားစရာ အဘိƋ ့ ၊ စား

အပ်ေသာ အစာ အမျိုးမျိုး ကိƋ ယƎ ၍ သိƋ ထားရမည်ဟƋ ၊ ဘƋ ရားသခင်မှာထားေတာ်မƎ၏။ 22

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း လည်း ေနာဧ Ʊပ ေလ၏။

7 ထိƋ ေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သခင်သည် ေနာဧ ကိƋ တဖန် မိန့် ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊

ဤ ကာလ အမျိုးတွင် သင် သည် ငါ့ ေŗှ ့ ၌ ေြဖာင့်မတ် ေƮကာင်းကိƋ ငါသိြမင်

သည် ြဖစ်၍၊ သင် ၏အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ သေဘé ာ ထဲ သိƋ ့ ဝင်
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Ʈကေလာ့။ 2 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ တိရစ øာန်အမျိုး မပျက်ဆက်ĵွယ်ေစြခင်းငှါ ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ

သား မျိုး၊ တမျိုးတမျိုးတွင် အထီး အမ ခƋ နစ် စƋ ံ စီ၊ မ စင်ƹကယ် ေသာ သား မျိုး၊ တမျိုး

တမျိုးတင်လည်း အထီး အမ ĵှစ် စƋ ံ စီ၊ 3 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ၊ တမျိုးမျိုးတွင်လည်း

အထီး အမ ခƋ နစ် စƋ ံ စီ၊ အသီးသီး တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ရမည်။ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယေန့

မှစ၍ ခƋ နစ်ရက်ေစ့လƦင်၊ အရက် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေြမƫကီး ေပƀ သိƋ ့ မိƋ ဃ်း őွာ ေစမည်။

ငါဖန်ဆင်း ေသာ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ေြမƫကီး မျက်ĵှာ ေပƀ မှ ငါပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မှာထားေတာ်မƎ၏။ 5 မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း လည်း ေနာဧ Ʊပ ေလ၏။

6 ေြမƫကီး ကိƋ ေရ လǀမ်းမိƋ း ေသာအခါ ေနာဧ သည် အသက် ေြခာက် ရာ ŗိှ သတည်း။ 7

ေရ လǀမ်းမိƋ း ြခင်းေဘးေƮကာင့် ၊ ေနာဧ သည် မိမိ သား ၊ မယား ၊ ေခƢးမ များĵှင့်တကွ ၊

သေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ 8 ဘƋ ရား သခင်မှာ ထားေတာ်မƎသည့်အတိƋ င်း စင်Ʈကယ် ေသာသား ၊ မ

စင်Ʈကယ် ေသာသား ၊ ငှက် များĵှင့် ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်များအထဲ က၊

9 အထီး အမ အစƋံ တိƋ ့သည်၊ ေနာဧ ĵှင့်အတƎသေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ 10 ခƋ နစ် ရက်

ေစ့ေသာအခါ ၊ လǀမ်းမိƋ း အပ်ေသာ ေရ သည် ေြမ ေပƀ ၌ ေပƀ လာ၏။ 11 ေနာဧ အသက်

ေြခာက် ရာ ေစ့ေသာĵှစ် ၊ ဒƋ တိယ လ ၊ ဆယ် ခƋ နစ် ရက် ေနတွ့င် ၊ ƫကီးစွာ ေသာ နက်နဲ ရာ

ေရ ေပါက်ေရတွင်းတိƋ ့၏ အဆီး အတားŗိှသမƦ ကိƋ ပယ်ŗှင်း၍၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်Ʒပန်ဝ

များကိƋ ဖွင့် သြဖင့်၊ 12 အရက်ေလး ဆယ်ပတ်လƋံ းေြမƫကီး ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်း őွာ ေလ၏။ 13

ထိƋ ေန့ ရက်တွင် ၊ ေနာဧ ĵှင့် မိမိ မယား မှစ၍ ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တည်းဟƎေသာေနာဧ

သား သƋံ းေယာက်၊ ေခƢးမ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် သေဘé ာ ထဲ သိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ 14 သားရဲ မျိုး ၊

သားယဥ် မျိုး ၊ ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် မျိုး ၊ ပျံ တတ်ေသာ Ʈကက် ငှက်

မျိုး၊ 15 အသက် ŗှင်ေသာ တိရစ øာန် အမျိုးအမျိုးအေပါင်း တိƋ ့အထဲက ၊ အထီးအမအစƋံ

တိƋ သ့ည်၊ ေနာဧ ĵှင့်အတƎသေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကေလ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ေ့နာဧကိƋ ဘƋ ရား သခင်မှာ

ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ဝင် ေသာတိရစ øာန်တိƋ ့သည်၊ ခပ်သိမ်း ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့အထဲက

၊ အထီး အမ စƋံလျက်ဝင် Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ေနာဧ ကိƋ အထဲမှာ ပိတ်

ထားေတာ်မƎ၏။ 17 ေရ လǀမ်းမိƋ းƱခင်းသည် အရက် ေလး ဆယ်ပတ်လံးေြမƫကီး ေပƀ မှာ

အစဥ်အတိƋ င်းတိƋ းတက် ၍ သေဘé ာ ကိƋ ေြမ မှ ခွါ လျက် ေဆာင်ယƎ ေလ၏။ 18 တဖန် ေရ

သည်အားƫကီး၍ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အလွန် တိƋ းတက် သြဖင့် ၊ သေဘé ာ သည် ေရ မျက်ĵှာ

ေပƀ ၌ ေမျာ လျက်ေနေလ၏။ 19 ေနာက်တဖန်ေရ သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အလွန် အားƫကီး

သြဖင့် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ေတာင် ƫကီး အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʊမပ်

Ʈက၏။ 20 ေရƱမပ်ေသာေတာင် တိƋ ့ အထက် ၌ လǀမ်း တတ်ေသာ ေရ သည် ဆယ့် ငါး

ေတာင် ŗိှသတည်း။ 21 ေြမ ေပƀ မှာ လǊပ်ŗှားတတ်ေသာ တိရစ øာန် မျိုးတည်းဟƎေသာငှက် ၊

သားယဥ် ၊ သားရဲ ၊ ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ေသ ƮကကƋ န်၏။ 22အသက် őǊ လျက် ကƋ န်း ေပƀ မှာ ŗိှေလသမƦ တိƋ ့သည် ေသ

ƮကကƋ န်၏။ 23 ေြမ မျက်ĵှာ ေပƀ ၌ ŗိှေသာလƎ ြဖစ်ေစ ၊ သား ြဖစ်ေစ တွား တတ်ေသာ

အရာြဖစ်ေစ ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ြဖစ်ေစ၊ အသက် ŗှင်ေသာ အရာŗိှ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀက ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ၍ ၊ ပျက်စီး ကွယ်ေပျာက်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ƮကကƋ န်၏။ ေနာဧ

မှစ၍ ေနာဧĵှင့်အတƎ သေဘé ာ ထဲ ၌ŗိှေသာ သƎတိƋ ့ သာ ကျန် ƹကင်းƮကေလ၏။ 24 ေရ

သည်လည်း ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ရက် ေပါင်း တရာ့ ငါး ဆယ်ပတ်လƋံ းအား ƫကီးစွာတည်ေလ၏။

8 ဘƋ ရား သခင်သည်၊ ေနာဧ မှစ၍ အသက် ŗှင်သမƦ ေသာသတĢဝါ၊ ေနာဧ ĵှင့်အတƎ

သေဘé ာ ထဲ ၌ŗိှေသာတိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေလ

လာေစေတာ်မƎသြဖင့် ေရ ƨငိမ် ေလ၏။ 2 နက်နဲ ေရေပါက် ေရတွင်းများ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

Ʒပန်ဝ များကိƋ ဆိƋ ့ပိတ် ၍ မိƋ ဃ်း ကိƋ စဲ ေစေတာ်မƎ၏။ 3 ေရ သည်လည်း ေြမ ေပƀ မှာ အစဥ်

အတိƋ င်းစီး သွား၍ ၊ အရက် တရာ့ ငါး ဆယ်ေစ့ ေသာအခါ ယƋ တ် ေလျာ့ ေလ၏။ 4 သတĢမ

လ ၊ ဆယ် ခƋ နစ် ရက် ေနတွ့င် သေဘé ာ သည် အာရရတ် အမည်ŗိှေသာေတာင် ေပƀ မှာ

တင် ေလ၏။ 5 ဒသမ လ တိƋ င်ေအာင် ေရ သည် အစဥ် မြပတ်ယƋ တ် ေလျာ့၍ ၊ ထိƋ လဆန်း

တရက် ေနတွ့င် ေတာင် ထိပ် တိƋ ့သည် ေပƀ Ʈက၏။ 6 ထိƋ အရက် ေလး ဆယ်Ʈကာ လƦင်၊

ေနာဧ သည် သေဘé ာ ထဲ၌ လƋ ပ် ခ့ဲေသာ ြပတင်းေပါက် ကိƋ ဖွင့် ၍ ၊ ကျီး တေကာင်ကိƋ လǀတ်

ေလ၏။ 7 ထိƋ ကျီးအသည် ေြမ ေပƀ မှာ ေရ မခန်း မေြခာက် မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ သွား လာလျက်

ေနေလ၏။ 8 တဖန် ေြမ မျက်ĵှာ ေပƀ မှာ ေရ ကƋ န်သည် မကƋ န် သည်ကိƋ သိ ြခင်းငှါ ၊ ချိုး

တေကာင်ကိƋ လǀတ် ြပန်ေလ၏။ 9 ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ေရ ŗိှေသးေသာေƮကာင့် ၊ ချိုး သည်

ေြခ ြဖင့်နင်း၍ အေမာ ေြဖစရာကိƋ မ ေတွ ့သြဖင့် ၊ ေနာဧ ŗိှရာ သေဘé ာ သိƋ ့ ြပန် လာေလ၏။

ေနာဧ သည်လည်း လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ချိုး ကိƋ ကိƋ င် ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ မိမိ ေနရာ သေဘé ာ ထဲသိƋ ့

သွင်း ေလ၏။ 10တဖန် ခƋ နစ် ရက် ေန ƨပီးမှထိƋ ချိုး ကိƋ သေဘé ာ ထဲကလǀတ် ြပန်၏။ 11

ညဦး အချိန် ၌ ချိုး သည် ေနာဧ ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ၊ မိမိဆိတ်ယƎေသာ သံလွင် őွက် ကိƋ မိမိ

ĵǊတ် သီးြဖင့် ေဆာင် ခ့ဲ ေသာေƮကာင့်၊ 12 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေရ ကƋ န် ေƮကာင်း ကိƋ ေနာဧ သိ

ေလ၏။ တဖန် ခƋ နစ် ရက် ေန ƨပီးမှထိƋ ချိုး ကိƋ လǀတ် ြပန်၏။ ေနာက် တဖန်ချိုး သည် မ ြပန်

မလာေန၏။ 13 အĵှစ် ေြခာက် ရာ တခƋ ပဌမ လ ဆန်းတရက် ေနတွ့င် ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ

ေရ ခန်း ေြခာက်သည်ŗိှေသာ်၊ ေနာဧ သည် သေဘé ာ မိƋ း ကိƋ ပယ်ဖျက် ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊

ေြမ မျက်ĵှာ ေသွ ့ ေြခာက်စŗိှသည်ကိƋ ြမင် ၏။ 14 ဒƋ တိယ လ ၊ ĵှစ် ဆယ်ခƋ နစ် ရက် ေနတွ့င်

ေြမƫကီး ေသွ ့ ေြခာက်ေလ၏။ 15ဘƋ ရား သခင်ကလည်း သင် သည် သား မယား ၊ ေခƢးမ

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ သေဘé ာ ထဲက ထွက် ဆင်းေလာ့။ 17 သင် ထံမှာ အသက် ŗှင်ေသာ တိရစ øာန်

၊ ငှက် များ၊ သား များ ေြမ ေပƀ ၌ တွား တတ်ေသာတိရစ øာန်များ တိƋ ့သည်၊ ေြမ ေပƀ

မှာသားကိƋ ေမွး ၍ အလွန် တိƋ းပွား များြပား မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ တိရစ øာန်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်

ĵှင့်အတƎ ထƋ တ် ေဆာင်ေလာ့ဟƋ ၊ ေနာဧ ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ အခါ ေနာဧ မှစ၍ သား ၊

မယား ၊ ေခƢးမ တိƋ ့သည် ထွက် ဆင်းƮက၏။ 19 သား များ၊ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်များ၊

ငှက် များ၊ ေြမ ေပƀ မှာ လǊပ်ŗှား တတ်သမƦ ေသာအမျိုးမျိုး အေပါင်းတိƋ ့သည်လည်း၊ သေဘé ာ

ထဲက ထွက် ဆင်းƮက၏။ 20 ေနာဧ သည်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည်

ƨပီးမှ စင်Ʈကယ် ေသာသား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ ငှက် အမျိုးမျိုး ထဲကယƎ ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ

မီး őǊိ ေ့သာ ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ်ေလ၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ကိƋ

ခံယƎ ၍ ၊ ငါသည် ေနာက်တဖန် လƎ တိƋ ့အတွက် ေြမƫကီး ကိƋ မ ကျိန်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎ

တိƋ ့သည် ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ၊ စိတ် ĵှလƋ ံ းအƮကံအစည် ဆိƋ း Ʈက၏။ ငါသည် ယခƋ တခါ Ʊပ

ƨပီးသက့ဲသိƋ ့ ၊ အသက် ŗှင်ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန်ဒဏ် မ ခတ်။ 22 ေြမƫကီး

မကƋ န်မီှတိƋ င်ေအာင်မျိုးေစ့ ƫကဲရေသာကာလ၊ အသီးအĵံှ ကိƋ သိမ်းရေသာကာလ၊ ချမ်း

ေသာကာလ၊ ပƎ ေသာကာလ၊ ေĵွ ကာလ၊ ေဆာင်း ကာလ မ ြပတ် ရဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။

9 ဘƋ ရား သခင်သည်လည်း ၊ ေနာဧ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၍

၊ သင်တိƋ ့သည်များြပား စွာ ေမွးဘွား လျက် ေြမƫကီး ြပည့် ေစƮကေလာ့။ 2 ေြမ တိရစ øာန်

၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် အစ ŗိှေသာ၊ ေြမ ေပƀမှာ လǊပ်ŗှား တတ်သမƦ ĵှင့် ၊ ပင်လယ်

ငါး အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ သင် တိƋ ့ေŗှမှ့ာေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းသေဘာŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။

ထိƋ တိရိစ øာန်တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ ငါ အပ် ၏။ 3 အသက် ŗှင်၍ လǊပ်ŗှား တတ်သမƦ

သည်၊ အသီး အőွက်က့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

သင် တိƋ ့ ၌ ငါအပ်ေပး ၏။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း အသက် တည်းဟƎေသာအေသွးĵှင့်တကွ

အသား ကိƋ မ စား ရ။ 5 အကယ်၍သင် တိƋ ့အသက် တည်းဟƎေသာ၊ သင် တိƋ ့အေသွး ကိƋ

ငါေတာင်း မည်။ လƎ ၊ တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ငါေတာင်း မည်။ ခပ်သိမ်းေသာ လƎ တိƋ ့၏

ညီအစ်ကိƋ ၌ လƎ ၏အသက် ကိƋ ငါေတာင်း မည်။ 6 အƮကင်သƎသည် လƎ ၏အေသွး ကိƋ သွန်း

၏။ ထိƋ သƎ ၏အေသွး ကိƋ လƎ လက်ြဖင့် သွန်း ရမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ဘƋ ရား သခင်သည်

မိမိပƋ ံ သĞာန် ĵှင့်အညီ လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 7သင် တိƋ ့သည် သားကိƋ ဘွား ၍ များြပား

Ʈကေလာ့။ ေြမ ေပƀ မှာ အလွန်ေမွးဘွား ၍ များြပား Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8တဖန်

ဘƋ ရား သခင်သည်၊ ေနာဧ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 9 သင် တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊

ေနာက် ြဖစ်လတ့ံေသာ အမျိုး အĵွယ်ĵှင့်၎င်း၊ 10 သင် တိƋ ့ထံမှာ အသက် ŗှင်ေသာ တိရစ øာန်

တည်းဟƎေသာ ငှက် ၊ သားယဥ် ၊ သားရဲ ŗိှသမƦ သေဘé ာ ထဲက ထွက် ဆင်းသမƦ မှစ၍ ၊ ေြမ

တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ ငါ သည်ကိƋ ယ်တိƋ င်ပဋိညာဥ် Ʊပ ၏။ 11သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါ Ʊပ

ေသာ ပိဋိညာဥ် ဟƎမƎကား ၊ ေရ လǀမ်းမိƋ း ြခင်းအားြဖင့် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ တိƋ ့သည်

ေနာက် တဖန်မ ဆƋံ း ရƮက။ ေြမƫကီး ကိƋ ဖျက်ဆီး ဘိƋ ့ ရာေနာက် တဖန်ေရ လǀမ်းမိƋ းြခင်း မ ŗိှ

ရ။ 12 ထိƋ မှတပါး ငါ တဘက်၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့ထံမှာ အသက် ŗှင်သမƦ ေသာတိရစ øာန်

တိƋ ့ တစ်ဖက်၌ သား ေြမး အစဥ် အဆက်မြပတ်၊ ငါ Ʊပ ေသာ ပဋိညာဥ် ၏ လကßဏာ

သက်ေသဟƎမƎကား၊ 13 ငါ ၏ သက်တ့ံ ကိƋ မိƋ ဃ်း တိမ်၌ ငါထား ၏။ ထိƋ သက်တ့ံသည်

ေြမƫကီး ĵှင့် ငါ Ʊပေသာ ပဋိညာဥ် ၏ သက်ေသ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 14 ငါ သည် မိƋ ဃ်း ကိƋ
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အƋံ ့ေစေသာအခါ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ သက်တ့ံ သည် ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ 15 ထိƋ အခါငါ တဘက်၊

သင် တိƋ ့မှစ၍ ၊ အသက် ŗှင်ေသာသတĢဝါ ၊ တိရစ øာန်ŗိှသမƦ တိƋ ့ တစ်ဖက်၌ŗိှေသာ ၊ ငါ ၏

ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါ ေအာက်ေမ့ သြဖင့် ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ေနာက်

တဖန်ေရ လǀမ်းမိƋ းြခင်းမ ŗိှ ရ။ 16 မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ သက်တ့ံ ŗိှ သည်ကိƋ ငါƮကည့်őǊ သြဖင့် ၊

ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အသက် ŗှင်ေသာ သတĢဝါ တိရစ øာန်အေပါင်း တိƋ ့ စပ်Ʈကား

မှာŗိှေသာ ထာဝရ ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါေအာက်ေမ့ မည်။ 17 ဤသည်ကား ငါ ĵှင့် ေြမƫကီး ေပƀ

မှာŗိှေသာ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့၏ စပ်Ʈကား မှာ၊ ငါအƨမဲဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ် ၏ လကßဏာ

သက်ေသြဖစ်သတည်းဟƋ ေနာဧ ကိƋ ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 သေဘé ာ ထဲက ထွက်

ဆင်းေသာ ေနာဧ သား တိƋ ့၏အမည်ကား ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တည်း၊ ဟာမ သည် ခါနာန်

၏ အဘ ြဖစ် ၏။ 19 ဤသƎတိƋ ့သည် ေနာဧ ၏သား သƋံ း ေယာက်ြဖစ်၍ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း

၌ ĵံှ့ ြပား Ʈက၏။ 20 ေနာဧ သည် လယ် လƋ ပ်ေသာအတတ်ကိƋ ƱပစƋ ၍ ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ

စိƋ က် ေလ၏။ 21 စပျစ် ရည်ကိƋ လည်း ေသာက် ၍ ယစ်မƎ း သြဖင့် ၊ မိမိ ထဲ ၌ အဝတ်

မƱခံဘဲေနေလ၏။ 22 ခါနာန် ၏ အဘဟာမ သည်၊ မိမိ အဘ ၌ အဝတ်အချည်းစည်း

ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ြပင် မှာ ŗိှေသာ အစ်ကိƋ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေြပာ ေလ၏။ 23 ေŗှမ ĵှင့်

ယာဖက် တိƋ ့သည် အဝတ် ကိƋ ယƎ ၍ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ တင် ƨပီးလƦင် ၊ ေနာက် သိƋ ့ဆƋ တ်သွား ၍

မိမိ အဘ ၌၊ အဝတ်အချည်းစည်း ŗိှသည်ကိƋ ဖƋ ံ း Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သည် အြပင်သိƋ ့မျက်ĵှာ

ƱပေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အဘ ၌ အဝတ် အချည်းစည်း ŗိှသည်ကိƋ မ ြမင် ရ။ 24 ေနာဧ သည်

ယစ်မƎ းြခင်းေပျာက်၍ ĵိƋ း ေသာအခါ ၊ မိမိ ၌သား ငယ် Ʊပ သည်ကိƋ သိ လƦင်၊ 25 ခါနာန် သည်

ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံ ပါေစ။ အစ်ကိƋ တိƋ ့၏ကƢန် တိƋ ့ ၌ ကƢန် ြဖစ် ပါေစဟƋ ဆိƋ ၏။ 26 တဖန် ေŗှမ

၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ခါနာန် သည် ေŗှမ

၏ကƢန် ြဖစ် ပါေစ။ 27 ဘƋ ရား သခင်သည် ယာဖက် ကိƋ ကျယ် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေŗှမ ၏

တဲ တိƋ တွ့င် ေန ပါေစ။ ခါနာန် မƎကား ၊ သƎ ၏ကƢန် ြဖစ် ပါေစဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 28 ေနာဧ သည်

ေရ လǀမ်းမိƋ းေသာေနာက် ၊ အĵှစ် သƋံ း ရာ ငါး ဆယ် အသက် ŗှင်၍၊ 29 အသက် ေပါင်း ကိƋ း

ရာ ငါး ဆယ်ေစ့ ေသာ် အနိစõ ေရာက်ေလ၏

10 ေရလǀမ်းမိƋ းေသာေနာက် ၊ ေနာဧသား ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တိƋ ့မှ ဆင်းသက် ေသာ

သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ ေပအ့ံ။ 2ယာဖက် ၏သား ကား ေဂါမာ ၊ မာေဂါဂ ၊

မာဒဲ ၊ ယာဝန် ၊ တƋ ဗလ ၊ ေမŗှက် ၊ ထိƋ က် တည်း။ 3 ေဂါမ သား ကား၊ အာŗှေကနတ် ၊

ရိဖတ် ေတာ်ဂမ တည်း။ 4 ယာဝန် သား ကား၊ ဧလိŗှာ ၊ တာőǊ ၊ ကိတĢ ိမ် ၊ ေဒါဒနိမ် တည်း။

5 ဤ သƎတိƋ ့သည် လƎ အမျိုးမျိုးတကƢန်း တĵိƋ င်ငံေြမ နယ်တိƋ ့ကိƋ ဘာသာ အသီးအသီး ၊

အမျိုးအĵွယ် အသီးသီးŗိှသည့်အတိƋ င်း ၊ အချင်းချင်းခဲွ ေဝƮက၏။ 6 ဟာမ သား ကား၊ ကƋ ŗှ ၊

မိဇရိမ် ၊ ဖƋ တ ၊ ခါနာန် တည်း။ 7ကƋ ŗှ သား ကား၊ ေသဘ ၊ ဟာဝိလ ၊ သာဘတ ၊ ရာဂမ ၊

သေတĢခါ တည်း။ ရာဂမ သား ကား၊ ေŗှဘ ၊ ေဒဒန် တည်း။ 8 ကƋ ŗှ သည် သား နိမ်ေရာဒ

ကိƋ လည်း ရေသး၏။ ထိƋ သားသည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အဦး စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 9

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ အားƫကီး ေသာ မƋ ဆိƋ း ြဖစ်၏။ ထိƋ ေƮကာင့်စကားပƋ ံ ၌ကား၊ ဘƋ ရား ေŗှ ့

နိမ်ေရာဒ ၊ အား ƫကီးမƋ ဆိƋ း ၊ Ʊပ လƋ ပ်သည်လိƋ ဟƋ စပ် ဆိƋ သတည်း။ 10 သƎ ၏ ĵိƋ င်ငံ အဦး ကား၊

ŗိှနာ ြပည် ၌ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၊ ဧရက် Ưမိ ့၊ အကÙ Ưမိ ့ကာလေန Ưမိ ့တည်း။ 11 ထိƋ ြပည် မှာအာŗှရိ

ြပည်သိƋ ့ သွား၍ နိေနေဝ Ưမိ ့၊ ရေဟာဘƋ တ် Ưမိ ့ကာလ Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ 12 နိေနေဝ Ưမိ ့ĵှင့် ၊ ကာလ

Ưမိ ့စပ်Ʈကား မှာ ƫကီး စွာေသာ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာေရသင် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်းတည်ေဆာက် ေလ၏။ 13

မိဇရိမ် သား ကား၊ လƋ ဒိမ် လƎ ၊ အာနမိမ် လƎ ၊ လဟာဗိမ် လƎ ၊ နတĢ ုဟိမ် လƎ ၊ 14 ပါသőƎသိမ်

လƎ ၊ ကာသလƋ ဟိမ် လƎ ၊ ကေတĢာရိမ် လƎတည်း။ ကာသလƋ ဟိမ်အမျိုးထဲက ဖိလိတĢ ိ လƎ ြဖစ်

သတည်း။ 15 ခါနာန် သား အƫကီး ကား၊ ဇိဒƋ န်။ ထိƋ ေနာက် ေဟသ။ 16 ထိƋ ေနာက် ေယဗƋ သိ

လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ။ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊ 17 ဟိဝိ လƎ ၊ အာကိ လƎ ၊ သိနိ လƎ ၊ 18 အာဝဒိ လƎ ၊ ေဇမရိ လƎ ၊

ဟာမသိ လƎတည်း။ ထိƋ ေနာက် ခါနာန် အမျိုးသားအသီးသီး တိƋ ့သည် ĵံှ့ ြပား Ʈက ေလ၏။ 19

ခါနာန် အမျိုးသားေနရာ ြပည်နယ်သည် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့မှ ေဂရာ Ưမိ ့၊ ဂါဇ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း

တဖန်ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၊ ေဂါေမာရ Ưမိ ့၊ အာဒမာ Ưမိ ့ ေဇာဘိƋ င် Ưမိ ့ကိƋ လွန်၍ လာŗှ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင်

၎င်း ŗိှ သတည်း။ 20ဤသƎတိƋ ့သည် သီးြခားေသာ အမျိုး အĵွယ်၊ သီးြခားေသာ ဘာသာ

အလိƋက် ၊ အြပည် အြပည်အတိƋ င်း တိƋ င်း၌ ေနေသာဟာမ သား များ ြဖစ်သတည်း။ 21

ယာဖက် ညီ၊ ေဟƨဗဲ လƎအေပါင်း တိƋ ့၏ အဘ ၊ ေŗှမ သည်လည်း သား များကိƋ ြမင် ေလ၏။

22 ေŗှမ သား ကား၊ ဧလံ ၊ အာŗှရ ၊ အာဖါဇဒ် ၊ လƋ ဒ ၊ အာရံ တည်း။ 23 အာရံ သား

ကား၊ ဥဇ ၊ ဟƋ လ ၊ ေဂသာ ၊ မာŗှ တည်း။ 24အာဖာဇဒ် သား ŗှာလ ၊ ŗှာလသား ေဟဗာ

တည်း။ 25 ေဟဗာ သည်လည်း သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ သား တေယာက်ကား၊

ဖာလက် အမည် ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ ့ လက်ထက် ၌ ေြမƫကီး ကိƋ ခဲွေဝ Ʈက၏။

သƎ ၏ညီ ကား၊ ယƋတĢန် အမည် ŗိှ၏။ 26ယƋတĢန် သား ကား၊ အာလေမာဒဒ် ၊ ေŗှလပ် ၊

ဟာဇာမာဝက် ၊ ေယရ၊ 27ဟေဒါရံ ၊ ဥဇလ ၊ ဒိကလ၊ 28 Ʈသဗလအဘိေမလ ၊ ေŗှဘ၊

29 Ʈသဖိရ ဟဝိလ ၊ ေယာဗပ် ၊ ဤ သƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် ယƋတĢန် သား ြဖစ်သတည်း။

30သƎ တိƋ ့ေနရာ မƎကား၊ ေမŗှ Ưမိ ့မှ သည် အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ေသဖာ ေတာင် တိƋ င်ေအာင် ŗိှ

သတည်း။ 31 ဤ သƎ တိƋ ့သည် သီးြခားေသာ အမျိုးအĵွယ် ၊ သီးြခားေသာ ဘာသာ အလိƋ က်

၊ အြပည် ြပည်အတိƋ င်းတိƋ င်း တိƋ ့ ၌ ေနေသာေŗှမ သား များြဖစ်သတည်း။ 32 ဤ ေőǀက့ား

မိမိတိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အသီးသီးအလိƋ က်မှတ်သားထားေသာ ေနာဧ သား ေဆွစဥ်မျိုးဆက်

စာရင်းေပသတည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေရ လǀမ်းမိƋ းေသာေနာက် ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ သီးြခား

ေသာ တိƋ င်းြပည် တိƋ ့ကိƋ တည်ေထာင်Ʈကေလ၏။

11 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ဘာသာ တ မျိုးတည်း။ စကား တ မျိုးတည်းŗိှ

Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 2 အေŗှ ့မျက်ĵှာမှ ခရီး သွားသြဖင့် ၊ ŗိှနာ ြပည် ၌ ေြမညီ ရာအရပ်

ကိƋ ေတွ ့ ၍ ေနရာ ချƮက၏။ 3 သƎတိƋ ့ကလည်း လာ Ʈက။ အƋတ် လƋ ပ် ၍ ခိƋ င်မာစွာ ဖƋ တ်

ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ၊ တ ေယာက်ကိƋ တေယာက် ေြပာ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေကျာက် အရာ ၌ အƋ တ် ကိƋ

၎င်း ၊ သőွတ် အရာ ၌ ေရĂိှ တမျိုးကိƋ ၎င်း ရƨပီးလƦင်၊ 4 လာ Ʈက၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ၌

အရပ်ရပ် ကဲွြပား မည်ကိƋ စိƋ းရိမ် ၍၊ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ မီှရေသာ ရဲတိƋ က်

ကိƋ ၎င်း တည် လƋ ပ်သြဖင့် ၊ ေကျာ်ေစာ ကိတĢ ိŗိှေစြခင်းငှါ Ʊပ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 5

ထိƋ သိƋ ့ လƎ သား တိƋ ့တည် လƋ ပ်ေသာ Ưမိ ့ ĵှင့် ရဲတိƋ က် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား က Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ လƎ တ မျိုးတည်း

၊ စကား တ မျိုးတည်း ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ဤ အမǊကိƋ အဦး Ʊပ Ʈက၏။ ယခƋ

Ʈကံစည် သမƦ တိƋ ့ကိƋ အဆီး အတားမ ŗိှ၊ သƎ တိƋ Ʊ့ပ Ʈကလိမ့်မည်။ 7လာ Ʈက၊ ဆင်းသက်

ƮကကƋ န်အ့ံ။ သƎ တိƋ ့သည် အချင်းချင်း နား မ လည်ေစြခင်းငှါ၊ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ őǊပ်ေထွး

ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ၌

အရပ်ရပ်ကဲွြပား ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ကိƋ မ တည်ပဲ ေနƮက၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍

ထိƋ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့၏ စကား ကိƋ őǊပ် ေထွး၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ၌ အရပ်ရပ် ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ထိƋ Ưမိ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့ဟƎ၍တွင် သတည်း။ 10 ေŗှမ ၏သားစဥ်ေြမးဆက်ဟƎမƎကား ၊ ေŗှမ သည် အသက် တ

ရာŗိှ၍ ၊ ေရ လǀမ်းမိƋ းေသာေနာက် ĵှစ် ĵှစ်Ʈကာ ေသာ်၊ သားအာဖာဇဒ် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 11

အာဖာဇဒ် ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ ေŗှမ သည် အĵှစ် ငါး ရာ အသက် ŗှင်၍ သား သမီး

များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 12 အာဖာဇဒ် သည် အသက် သƋံ း ဆယ်ငါး ĵှစ်ŗိှ ေသာ်၊ သားŗှာလ ကိƋ

ြမင် ေလ၏။ 13 ŗှာလ ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ အာဖာဇဒ် သည် အĵှစ် ေလး ရာ သƋံ း ĵှစ်

အသက်ŗှင် ၍ ၊ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 14 ŗှာလသည် အသက် သƋံ း ဆယ်ŗိှ

ေသာ်၊ သားေဟဗာ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 15 ေဟဗာ ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ ŗှာလ သည် အĵှစ်

ေလး ရာ သƋံ း ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 16 ေဟဗာ သည်

အသက်သƋံ း ဆယ့်ေလး ĵှစ် ŗိှ ေသာ်၊ သားဖာလက် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 17 ဖာလက် ဘွားြမင်

ေသာေနာက် ၊ ေဟဗာ သည် အĵှစ် ေလး ရာ သƋံ း ဆယ်အသက် ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ

ြမင် ေလ၏။ 18 ဖာလက် သည် အသက် သƋံ း ဆယ်ŗိှ ေသာ်၊ သားရာေဂါ ကိƋ ြမင် ေလ၏။

19 ရာေဂါ ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ ဖာလက် သည် အĵှစ် ĵှစ် ရာကိƋ း ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ ၊

သား သမီး များကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ 20 ရာေဂါ သည် အသက် သƋံ း ဆယ်ĵှစ် ĵှစ်ŗိှ ေသာ်၊

သားေစေရာက် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 21 ေစေရာက် ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ ရာေဂါ သည်

အĵှစ် ĵှစ် ရာခƋ နစ် ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ ၊ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 22 ေစေရာက်

သည်အသက် သƋံ း ဆယ်ŗိှ ေသာ်၊ သားနာေခƀ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 23 နာေခƀ ဘွားြမင်

ေသာေနာက် ၊ ေစေရာက် သည် အĵှစ် ĵှစ် ရာအသက် ŗှင်၍ သား သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။

24 နာေခƀ သည် အသက် ĵှစ် ဆယ်ကိƋ း ĵှစ်ŗိှ ေသာ်၊ သားေတရ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 25 ေတရ

ဘွားြမင် ေသာေနာက် ၊ နာေခƀ သည် အĵှစ် တ ရာတဆယ် ကိƋ း ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ ၊ သား

သမီး များကိƋ ြမင် ေလ၏။ 26 ေတရ သည် အသက် ခƋ နစ် ဆယ်ŗိှ ေသာ်၊ သားအာြဗံ ၊

နာေခƀ ၊ ခါရန် တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 27 ေတရ ၏သားစဥ် ေြမးဆက်ဟƎမƎကား ၊ ေတရ သည်



ကမŅာဦး 16

အာြဗံ ၊ နာေခƀ ၊ ခါရန် တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 28 ခါရန် သည်လည်း ေလာတ ကိƋ ြမင် ေလ၏။

ခါရန် သည်၊ အဘ ေတရ မ ေသမီှ၊ မိမိ ဘွား ရာအရပ် ၊ ခါလဒဲ ြပည်သားတိƋ ့ေနေသာဥရ Ưမိ ့၌

ေသ ေလ၏။ 29 အာြဗံ ĵှင့် နာေခƀ သည် မယား ကိƋ ယƎ ၍ ၊ အာြဗံ ၏ မယား ကား၊ စာရဲ

အမည် ŗိှ၏။ နာေခƀ ၏ မယား ကား၊ ခါရန် ၏သမီး မိလခါ အမည် ŗိှ၏။ ခါရန်သည် မိလခါ

ĵှင့် ဣသခ ၏အဘ ြဖစ်သတည်း။ 30 စာရဲ မƎကား Ʊမံ ေသာ မိန်းမြဖစ် ၍ သားသမီး မ

ŗိှ။ 31 ေတရသည်သား အာြဗံ ကိƋ ၎င်း ၊ ခါရန် ၏သား ြဖစ်ေသာေြမး ေလာတ ကိƋ ၎င်း ၊

သားအာြဗံ ၏မယား ြဖစ် ေသာ မိမိ ေခƢးမ စာရဲ ကိƋ ၎င်း ေခƀ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ခါနာန် ြပည် သိƋ ့

သွား ြခင်းငှါ ၊ ခါလဒဲ ြပည်သားတိƋ ေ့နေသာဥရ Ưမိ ့မှ ထွက် သြဖင့်၊ ခါရန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ေန

Ʈက၏။ 32 ေတရသည် အသက် ĵှစ် ေပါင်းĵှစ် ရာငါး ĵှစ် ŗိှ ေသာ်၊ ခါရန် Ưမိ ့၌ ေသ ေလ၏။

12 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း အာြဗံ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍၊ သင် ၏ြပည် ĵှင့်တကွ

အမျိုးသား ချင်းေပါက်ေဘာ် များထဲက ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ ငါြပ လတ့ံေသာ ြပည် သိƋ ့

သွားေလာ့။ 2 ငါသည် သင့် ကိƋ လƎမျိုး ƫကီး ြဖစ် ေစမည်။ ငါ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ သင်

၏နာမ ကိƋ ƫကီးြမတ် ေစမည်။ သင် သည် ေကာင်းƫကီး ခံရေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 3 သင့်

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ သင့် ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎကိƋ

ငါကျိန်ဆဲ မည်။ သင် အားြဖင့် လည်း လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ

ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အာြဗံ

ထွက်သွား ၍ ေလာတလည်းလိƋ က် ေလ၏။ အာြဗံ သည် ခါရန် Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေသာအခါ

အသက် ခƋ နစ် ဆယ်ငါး ĵှစ် ŗိှ၏။ 5 အာƱဗံ သည် မယား စာရဲ ၊ အစ်ကိ သား ေလာတ

ĵှင့် ၊ ဥစõာ ရ တတ်သမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ခါရန် Ưမိ ့၌ ရ ေသာလƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ယƎ ƨပီးလƦင် ခါနာန်

ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ြခင်းငှါ ၊ ထွက်သွား ၍ ၊ ထိƋ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 6 အာြဗံ သည်

ထိƋ ြပည် ကိƋ ေŗှာင်သွား ၍ ŗိှခင် အရပ် ၊ ေမာေရ သပိတ် ပင်သိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ ထိƋ အခါ

၊ ခါနာန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ၌ ŗိှƮကရ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗံ အား

ထင်ŗှား ၍ ၊ ဤ ြပည် ကိƋ သင် ၏အမျိုး အĵွယ်အား ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့

ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ဘိƋ ့ ၊ ထိƋ အရပ်၌၊ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ေလ၏။ 8 ထိƋ

အရပ်မှ သွား ြပန်၍ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့အေŗှ ့၌ ŗိှေသာေတာင် သိƋ ့ ေြပာင်းသြဖင့်၊ ေဗသလ

Ưမိ ့အေŗှ ့၊ အာဣ Ưမိ ့အေနာက် စပ်Ʈကားမှာ တဲ ကိƋ ေဆာက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သိƋ ့ ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ တည် ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌာန Ʊပ၏။ 9အာြဗံ သည်

ခရီး သွားလျက် ၊ ေြပာင်း လျက် ၊ ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 10 ထိƋ ့ေနာက် ၊

ခါနာနြ်ပည် ၌ အစားေခါင်းပါး ြခင်းြဖစ် ၏။ အလွန် အစား ေခါင်းပါးေသာေƮကာင့် ၊ အာြဗံ

သည် အဲဂƋ တĢ ြပည်၌ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ သွား ေလ၏။ 11 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ĵှင့် နီး ေသာအခါ၊ မိမိ

မယား စာရဲ ကိƋ ၊ သင် သည် အဆင်း လှ ေသာ မိန်းမ ြဖစ်သည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 12 အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ဤ မိန်းမသည် သƎ ၏မယား ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊

ငါ့ ကိƋ သတ် ၍ သင့် ကိƋ အသက် ချမ်းသာေပးလိမ့်မည်။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် သည် ငါ့

ĵှမ ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ပါေလာ့။ သိƋ ့ ေြပာလƦင် သင့်အတွက် ငါ ေကာင်းစား လိမ့်မည်။

သင် ၏ေကျးဇƎ းအားြဖင့် ငါ အသက် ချမ်းသာ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 အာြဗံ သည်

အဲဂƋ တĢ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎ၏မယား သည် အလွန် အဆင်း လှသည်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့သည် ြမင် Ʈက၏။ 15 ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏မǍး ေတာ်မတ်တိƋ ့လည်း ြမင် ၍ ၊ ေŗှေ့တာ်၌

ချီးမွမ်း ƨပီးလƦင် ၊ နန်း ေတာ်သိƋ ့ သွင်း ရƮက၏။ 16 ဖာေရာဘƋ ရင်သည် ထိƋ မိန်းမ အတွက်

အာြဗံ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပသြဖင့် ၊ သƎ သည် သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ြမည်းထီး ၊ ြမည်း မ၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊

ကƢန် မိန်းမ၊ ကƋ လားအƋ ပ် များĵှင့် ƹကယ်ဝ၏။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗံ ၏ မယား စာရဲ

အတွက် ေƮကာင့်၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်မှစ၍ နန်းေတာ် သားတိƋ ့ကိƋ ƫကီး ေသာ ေဘးဒဏ် ြဖင့် ဆƋ ံ းမ

ေတာ်မƎ၏။ 18 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည်လည်း အာြဗံ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင်သည်ငါ ၌ Ʊပ ေသာအမǊ

ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ သƎ သည် သင် ၏မယား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ငါ အား အဘယ်ေƮကာင့်

မ ေြပာ သနည်း။ 19 ငါ သည် သƎ ့ ကိƋ သိမ်းပိƋ က် ေစ ြခင်းငှါ၊ သƎ သည် ငါ့ ĵှမ ြဖစ်သည်ဟƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ သနည်း။ သင် ၏ မယား ကိƋ ယခƋ ယƎ ၍ သွား ေလာ့ဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 20

ထိƋ သိƋ ့အာြဗံအမǊကိƋ စီရင်၍၊ မိမိလƎ တိƋ ့အား မှာ ထားသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် အာြဗံ ၌ ŗိှသမƦ

ေသာ ဥစõာĵှင့်တကွ ၊ သမီး ေမာင်ĵံှတိƋ ့ကိƋ လǀတ်လိƋ က်Ʈက၏။

13 အာြဗံ သမီး ေမာင်ĵံှတိƋ ့သည်လည်း ၊ ေလာတ ĵှင့်တကွ မိမိ တိƋ ့ ၌ ŗိှသမƦ ေသာ

ဥစõာကိƋ ယƎ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်သွား သြဖင့် ၊ ခါနာနြ်ပည်ေတာင် ပိƋ င်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈက၏။ 2 ထိƋ အခါ အာြဗံ သည်၊ သိƋ း ၊ ĵွားစသည်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေőǀ ေငွ ကိƋ ၎င်း

အလွန် ရ တတ်၏။ 3 တဖန် ေတာင် ပိƋ င်းမှ ခရီး သွား ၍ ၊ ေဗသလ နယ် အတွင်း ၊

ေဗသလ Ưမိ ့၊ အာဣ Ưမိ ့စပ်Ʈကား ၌ ၊ အထက် က တဲ ကိƋ ေဆာက်၍၊ 4 ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည်

ခ့ဲဘƎ းေသာ အရပ် သိƋ ့ ေရာက်ြပန်လƦင်၊ ထိƋ အရပ်တွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ

ပဌနာ Ʊပ၏။ 5အာြဗံ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် လာေသာေလာတသည်လည်း သိƋ း ၊ ĵွား များĵှင့်

တဲ အများŗိှ သြဖင့်၊ 6 ထိƋ လƎ ĵှစ်ဦးတိƋ ့သည် အတƎ ေန ြခင်းငှါ ထိƋ ေြမ မ ဆ့ံ ĵိƋ င်။ ဥစõာ

များ လွန်း၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် တ ရပ်တည်း မ ေန ĵိƋ င် Ʈက။ 7အာြဗံ ၏ ĵွား ေကျာင်းသား၊

ေလာတ၏ ĵွား ေကျာင်းသားတိƋ ့သည်လည်း ခိƋ က်ရန် ƱပƮက၏။ ထိƋ အခါ ၊ ခါနာန် အမျိုးသား၊

ေဖရဇိ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ၌ ေန Ʈကသတည်း။ 8 အာြဗံ ကလည်း ၊ ငါ တိƋ ့သည်

ညီအစ်ကိƋ ချင်းြဖစ်လျက်၊ ငါ ĵှင့် သင် ၌ ၎င်း၊ ငါ့ ĵွား ေကျာင်းသားတိƋ ့ĵှင့် ၊ သင့် ĵွား

ေကျာင်းသားတိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ခိƋ က်ရန် မ ŗိှ ပါေစĵှင့်။ 9 ေြမ တြပင်လƋ ံ း သည် သင့် ေŗှ ့ မှာŗိှသည်

မ ဟƋ တ်ေလာ့။ ငါ ĵှင့် ခွာ ၍ေနပါေလာ့။ သင်သည် လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ သွားလƦင် ၊ ငါသည်

လက်ျာ ဘက်သိƋ ့သွားမည်။ သင်သည် လက်ျာ ဘက်သိƋ ့ သွားလƦင် ၊ ငါသည် လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့

သွားမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ ကာလအခါ၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ဖျက်ဆီး ေတာ်မ မƎ မီှ၊ ေဇာရ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာလမ်း၊ ေယာ်ဒန် ြမစ် ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်ရပ် ၌

ေရ များ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥယျာဥ် ေတာ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်သည်ကိƋ ၊

ေလာတ ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ြမင် လƦင်၊ 11 ေယာ်ဒန် ချိုင့် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ေőွးချယ် ၍ ၊ အေŗှ ့

သိƋ ့ ေြပာင်း သွားသြဖင့် ၊ အချင်းချင်း တ ဦးĵှင့် တဦးကဲွြပား Ʈက၏။ 12 အာြဗံ သည် ခါနာန်

ြပည် ၌ ေန ေလ၏။ ေလာတ မƎကား ၊ ြမစ် ပတ်ဝန်းကျင်Ưမိ ့ တိƋ ့တွင် ေန ၍ ၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ နား

မှာ တဲ ကိƋ ေဆာက်ေလ၏။ 13 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ဆိƋ း ေသာသƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့၌၊

အလွန် အြပစ် များေသာသƎ ြဖစ် Ʈကသတည်း။ 14 ေလာတသည် အာြဗံ ĵှင့် ခွါ ၍ သွားƨပီးမှ

၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗံကိƋ ေခƀ၍၊ သင် ŗိှေသာ အရပ် က၊ ေတာင် ၊ ေြမာက် ၊ အေŗှ ့ ၊

အေနာက် သိƋ ့ ေြမာ် Ʈကည့် ေလာ့။ 15 သင် ြမင် ေသာ ေြမ တြပင်လƋ ံ း ကိƋ ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏

အမျိုး အĵွယ်အား ၊ ငါသည်ကာလ အစဥ်အƨမဲေပး မည်။ 16 သင် ၏အမျိုး အĵွယ်ကိƋ ေြမ

မǊန့် က့ဲသိƋ ့ ငါများြပားေစမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ သည်ေြမ မǊန့် ကိƋ ေရတွက် ĵိƋ င် လƦင် ၊ သင် ၏

အမျိုး အĵွယ်ကိƋ ေရတွက် ĵိƋ င်Ʈကလိမ့်မည်။ 17 သင်ထ ၍ေြမ ကိƋ အလျား အားြဖင့် ၎င်း ၊

အနံ အားြဖင့် ၎င်း ေŗှာက် သွားေလာ့။ သင် အား ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 တဖန်

အာြဗံ သည် တဲ ကိƋ ေြပာင်း၍ ၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၊ မံေရ သပိတ်ေတာ သိƋ ့ ေရာက် မှ ေနရာ ကျ၍

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ေလ၏။

14 ထိƋ ေရာအခါ၊ ŗိှနာ မင်းƫကီး အံရေဖလ ၊ ဧလာသာ မင်းƫကီး အာőƋ တ် ၊ ဧလံ မင်းƫကီး

ေခေဒါရေလာမာ ၊ ေဂါအိမ် မင်းƫကီး တိဒလ တိƋ ့သည်၊ 2 ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး ေဗရ ၊

ေဂါေမာရ မင်းƫကီး ဗိရŗှ ၊ အာဓမာ မင်းƫကီး ŗိှနပ် ၊ ေဇဘိƋ င် မင်းƫကီး ေŗှမဘာ ၊ ေဗလာ

မင်းƫကီး တိƋ ့ĵှင့် စစ် တိƋ က် Ʈက၏။ ေဗလြပည်ကား ၊ ေဇာရ အမည်လည်းŗိှသတည်း။ 3 ထိƋ

ြပည်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ ေသာဒƋ ံ အိƋ င် ြဖစ် ေသာ စိဒĮိမ် ချိုင့် တွင် နီးစပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 4

တဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းေခေဒါရေလာမာ မင်းƫကီးထံ ကƢန် ခံƨပီးလƦင် ၊ တဆယ် သƋံ း ĵှစ်

ေြမာက်ေသာအခါ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။ 5တဆယ် ေလး ĵှစ် ေြမာက်လƦင် ၊ ေခေဒါရေလာမာ

မင်းသည်၊ မိမိ ဘက်ကေနေသာ မင်းƫကီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ လာ ၍ ၊ အာŗှတőƋ တ်ကာနိမ် Ưမိ ့၌ ၊

ေရဖိမ် လƎများကိƋ ၎င်း ၊ ဟာမ Ưမိ ့၌ ဇƎ ဇိမ် လƎများကိƋ ၎င်း ၊ ကိရယသိမ် ချိုင့်၌ ဧမိမ်

လƎများကိƋ ၎င်း၊ 6 စိရ ေတာင် ေပƀ မှာေဟာရိ လƎများကိƋ ၎င်း လƋ ပ်Ʈကံ၍၊ ေတာ နား မှာŗိှေသာ

ဧလပါရန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က်Ʈက၏။ 7 တဖန် ြပန် လာ၍ ၊ ကာေဒŗှ ြပည်၊ အင်မိŗှပတ်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင်၊ အာမလက် ြပည် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ဟာဇဇƋ ĵ Ģာမာ Ưမိ ့၌ ေန

ေသာအာေမာရိ လƎများကိƋ ၎င်း လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 8 ထိƋ အခါ ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး ၊ ေဂါေမာရ

မင်းƫကီး ၊ အာဓမာ မင်းƫကီး ၊ ေဇဘိƋ င် မင်းƫကီး ၊ ေဇာရ တည်း ဟƎေသာ ေဗလာ မင်းƫကီး

တိƋ ့သည် ချီ ထွက်၍ စိဒĮိမ် ချိုင့် ၌ စစ် Ưပိင် Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ဧလံ မင်းƫကီး ေခေဒါရေလာမာ ၊

ေဂါအိမ် မင်းƫကီး တိဒလ ၊ ŗိှနာ မင်းƫကီး အံရေဖလ ၊ ဧလာသာ မင်းƫကီး အာőƋ တ် တည်း

ဟƎေသာ၊ မင်းƫကီး ေလး ပါးĵှင့်၊ မင်းƫကီးငါး ပါးတိƋ ့သည် စစ်Ưပိင်Ʈက၏။ 10 စိဒĮိမ် ချိုင့် ၌
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ေရĂိှ အကျိအခƢĵှဲင့် ြပည့်ေသာ တွင်း များ ŗိှ၏။ ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး ၊ ေဂါေမာရ

မင်းƫကီးတိƋ ့သည် ေြပး ၍ ထိƋ တွင်းများ၌ ကျ ေလ၏။ ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေတာင် သိƋ ့

ေြပး Ʈက၏။ 11 ေအာင်ေသာမင်းတိƋ ့သည်၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့၌ ŗိှသမƦ ေသာ ဥစõာ

ĵှင့် Ưမိ ့ရိကßါ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သွား Ʈက၏။ 12 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၌ ေန ေသာအာြဗံ အစ်ကိƋ သား

ေလာတ ĵှင့် သƎ ၏ဥစõာ တိƋ ့ကိƋ လည်း သိမ်းယƎ ၍ သွား ၏။ 13 ထိƋ ေဘးမှ လွတ် ၍ ေြပးေသာ

သƎတေယာက်သည်၊ ေဟƨဗဲ လƎ အာြဗံ ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ေသာသƎ ၊ ဧŗှေကာလ ĵှင့်

အာေနရ ၏အစ်ကိƋ အာေမာရိ လƎ မံေရ ၏ သပိတ်ေတာ နား မှာ ေန ေသာအာြဗံ ထံသိƋ ့

ေရာက် ၍ ၊ သိတင်းƮကား ေြပာေလ၏။ 14အာြဗံ သည် မိမိ အစ်ကိƋ သားကိƋ ဘမ်း သွား

ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အိမ် ၌ ဘွား ၍ သွန်သင် ေသာ လƎသƋံ း ရာ တဆယ် ŗှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ စီရင် ၍ ၊ ဒန် Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် ေလ၏။ 15 ညဥ့် အခါ၊ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ခဲွ ၍

တိƋ က် ေစသြဖင့် ၊ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးလƦင် ၊ ဒမာသက် Ưမိ ့ေြမာက် ဘက် ေဟာဘ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင်

လိƋ က် ြပန်ေလ၏။ 16 ရန်သƎ တိƋ ့သိမ်း သွားေသာ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ မိမိ အစ်ကိƋ သား

ေလာတ ĵှင့် သƎ ၏ဥစõာ ကိƋ ၎င်း ၊ မိန်းမ များ ĵှင့် လƎ များကိƋ ၎င်း၊ တဖန် ေဆာင် ယƎ ခ့ဲေလ၏။

17 ေခေဒါရေလာမာ ĵှင့် ၊ သƎ ဘ့က်ကေနေသာမင်းƫကီး တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရာမှ

အာြဗံြပန် လာေသာအခါ ၊ ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး သည် ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ ŗှာေဝ ချိုင့်

တည်းဟƎေသာမင်းƫကီး ချိုင့် သိƋ ့ ထွက်သွား ၏။ 18 အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်ေသာ၊ ŗှာလင် မင်းƫကီး ေမလခိေဇဒက် သည်လည်း ၊ မƋ န့် ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်၊ 19 ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ŗှင် ၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည်

အာြဗံ အား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ၊ အာြဗံ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍၊ 20 သင်

၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏လက် ၌ အပ်ĵံှ ေတာ်မƎ ေသာ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်လည်း

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ အာြဗံသည်လည်း ဥစõာ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ၊ ထိƋ မင်း

အား ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ လǍ ေလ၏။ 21 ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး ကလည်း ၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အား

ြပန်ေပး ပါ၊ ဥစõာ တိƋ ့ကိƋ ကား၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် ယƎ ပါေလာ့ဟƋ အာြဗံ အား ေြပာ

လိƋ လƦင်၊ 22 အာြဗံက၊မင်းƫကီးသည်အာြဗံ ကိƋ ငါ ရတတ် ေစƨပီဟƋ ေြပာ စရာမ

ŗိှေစြခင်းငှါ 23 ကƢĵ်Ƌ ပ်ĵှင့်အတƎလိƋ က်လာေသာသƎ ၊အာေနရ၊ဧŗှေကာလ၊မံေရ

တိƋ ့သည်မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ယƎ ေစြခင်းငှါအခွင့်ေပးသြဖင်သƎ တိƋ ့ယƎေသာအဘိƋ ့

ကိƋ ၎င်း၊ထား၍၊မင်းƫကီး၏ဥစõာ၊အပ်ြခည်တမƦင်ြဖစ်ေစေြခနင်း ưကိး တပင်ြဖစ်ေစ၊တစƋံတခƋ

ကိƋ ငါမ ယƎ ဟƋ 24 ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ŗှင်၊အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှေ့တာ်၌၊ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လက် ကိƋ ချီ ၍အဓိဌာနƱ်ပပါƨပီဟƋ ၊ေသာဒƋ ံ မင်းƫကီး အား ေြပာဆိƋ

ေလ၏။

15 ထိƋ ေနာက်မှဗျာဒိတ်ေတာ်အားြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် အာြဗံ

သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ အချင်းအာြဗံ ၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ သည် သင် ၏အကွယ် အကာြဖစ်၏။

သင် ၏အကျိုးသည်အလွန် ƫကီး လှ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 2အာြဗံက၊အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သား မŗိှဘဲ သွား ရပါ၏။ ဤဒမာသက် Ưမိ ့သား ဧလျာဇာ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ အေမွခံ ြဖစ်ရပါ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘယ် ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက်

ဆိƋ ၏။ 3တဖန် အာြဗံ က အကƢĵ်Ƌ ပ် အား အမျိုး အĵွယ်ကိƋ ေပး ေတာ်မ မƎပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ အိမ် ၌ ဘွား ေသာသƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အေမွခံ ြဖစ်ရပါသည်တကားဟƋ ေလƦာက်

ဆိƋ ၏။ 4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ေရာက်လာသည်ကား၊ ဤသƎ

သည် သင် ၏အေမွခံ မ ြဖစ်ရ။ သင် ၏ ကိƋ ယ် ထဲက ထွက် ေသာသƎသည် သင် ၏

အေမွခံ ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 5 အာြဗံ ကိƋ ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ေဆာင်ေတာ်မƎ၍

၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ေြမာ်Ʈကည့် ေလာ့။ Ʈကယ် များကိƋ ေရတွက် ĵိƋ င် လƦင် ေရတွက်

ေလာ့။ သင် ၏အမျိုး အĵွယ်သည်ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6အာြဗံသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သည် ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့မှတ်

ေတာ်မƎ၏။ 7 တဖန် ၊ ငါ သည် ဤ ြပည် ကိƋ သင်အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ၊ သင် အား ေပး လိƋ

ေသာငှါ၊ ခါလဒဲ ြပည်သားတိƋ ့ေနေသာဥရ Ưမိ ့မှ သင့် ကိƋ ထƋ တ် ေဆာင်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 8 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤြပည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အေမွ

ခံရမည်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ သိ ရပါအ့ံနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊

သƋံ း ĵှစ်အသက်ŗိှေသာĵွား မတေကာင်၊ သƋံ း ĵှစ်အသက်ŗိှေသာဆိတ် တေကာင်၊ သƋံ း

ĵှစ်အသက်ŗိှေသာသိƋ း ထီးတေကာင်၊ ချိုး တေကာင်၊ ခိƋ သငယ်တေကာင်တိƋ ့ကိƋ ငါ ဘိƋ ့ ယƎ

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 10 ထိƋ တိရစ øာန်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ၊ တေကာင်

တေကာင်ကိƋ ထက်ဝက် စီ ခဲွƨပီးလƦင် ၊ ခဲွ ေသာအသားတိƋ ့ကိƋ အဘက် တချက်၌ ထား

ေလ၏။ ငှက် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ မ ခဲွ။ 11 ငှက် ရဲတိƋ ့သည် အေသ ေကာင်တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ ဆင်း

လာေသာအခါ ၊ အာြဗံ သည် ĵှင် ေလ၏။ 12 ေန ဝင် ေသာအခါ ၊ အာြဗံ သည် ƫကီး ေသာ

အိပ် ြခင်းြဖင့် အိပ်ေပျာ် လျက်၊ ထƎေသာေမှာင်မိƋ က် ĵှင့် ေတွ ့၍၊ ထိတ်လန့် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

ေလ၏။ 13ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ သင် ၏ အမျိုး အĵွယ်သည်၊ သƎတပါးပိƋ င်ေသာြပည် ၌

ဧည့်သည် ြဖစ် Ʈကသြဖင့် ၊ သƎတပါး တိƋ ့ ၌ ကƢန် ခံြခင်း၊ ĵိှပ်စက် Ăှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ အĵှစ်

ေလး ရာ ပတ်လƋံ းခံရƮကလိမ့်မည်ကိƋ အမှန်သိမှတ်ေလာ့။ 14 သƎတိƋ ့ကိƋ ေစခိƋ င်း ေသာ လƎမျိုး

ကိƋ လည်း ငါ စီရင် မည်။ ထိƋ ေနာက်မှ ၊ သƎ တိƋ ့သည် များစွာ ေသာဥစõာ ĵှင့် ထွက် Ʈကလိမ့်မည်။

15သင်သည်ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ထံ သိƋ ƨ့ငိမ်ဝပ် စွာ သွား ရလိမ့်မည်။ အသက် ƫကီးရင့်လျက် သƯဂêဟ်

ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 16 လƎမျိုး ေလး ဆက်လွန်ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဤ ြပည်သိƋ ့ ြပန်

လာƮကလိမ့်မည်။ အာေမာရိ အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်သည် မ စƋ ံလင် ေသးဟƋ အာြဗံ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 တဖန် ေန ဝင် ၍ မိƋ က် ေသာအခါ ၊ ခဲွ ထားေသာ အသားအလယ်၌၊

မီးခိƋ း ထွက်ေသာမီးဖိƋ ၊ မီး ထွန်းလင်းေသာ မီးခွက် သည် ထင်ŗှားစွာ ေŗှာက်သွားေလ၏။ 18

ထိƋ ေန့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗံ ĵှင့် ပဋိညာဥ် Ʊပ ေတာ်မƎလျက်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် မှစ၍ ြမစ်

ƫကီး တည်းဟƎေသာ၊ ဥဖရတ် ြမစ် တိƋ င်ေအာင်၊ ဤ ြပည် ကိƋ ၎င်း၊. 19 ေကနိ လƎ ၊ ေကနဇိ လƎ ၊

ကာဒေမာနိ လƎ ၊ 20 ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ေရဖိမ် လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊

ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 21 သင် ၏ အမျိုးအĵွယ် အား ငါအပ်ေပး ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 အာြဗံ ၏ မယား စာရဲ ၌ သားဘွား ြခင်းမ ŗိှသြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သƎဟာဂရ အမည်

ŗိှေသာကƢန် မတေယာက် ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ 2 စာရဲ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား သားဘွား

ရေသာအခွင့်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မမƎ ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ကƢန် မထံသိƋ ့ ဝင် ပါေလာ့။ သƎ ့

အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် တည်ေဆာက် ြခင်း ŗိှေကာင်းŗိှပါလိမ့်မည်ဟƋ အာြဗံ အား ေြပာဆိƋ

၍ ၊ အာြဗံ သည် စာရဲ ၏စကား ကိƋ နားေထာင် ေလ၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ အာြဗံ သည် ခါနာန် ြပည်

၌ ဆယ် ĵှစ် ေန ƨပီးမှ၊ အာြဗံ ၏မယား စာရဲ သည် မိမိ ကƢန် မအဲဂƋ တĢ ြပည်သƎဟာဂရ

ကိƋ ယƎ ၍၊ မိမိ ခင်ပွန်း အာြဗံ သိမ်းပိƋ က် ေစဘိƋ ့ အပ်ĵှင်း ေလ၏။ 4 အာြဗံသည်လည်း

ဟာဂရ ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ဟာဂရသည် ပဋိသေĵĲ စဲွေလ၏။ ဟာဂရသည် မိမိတွင် ပဋိသေĵĲ

စဲွေနေƮကာင်း ကိƋ သိ လƦင်၊ မိမိ သခင် မကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေလ၏။ 5 စာရဲ ကလည်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

ခံရ ေသာအြပစ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ေခါင်းေပƀ ၌ တည်ŗိှပါေစ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ကƢန် မကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် ရင်ခွင် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် အပ်ĵှင်း ပါƨပီ။ သƎသည် ကိƋ ယ်၌ပဋိသေĵĲ စဲွေနေƮကာင်း ကိƋ

သိ လƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပပါသည်တကား။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် အမǊ ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ပါေစ ေသာဟƋ ၊ အာြဗံ အား ဆိƋ ေလ၏။ 6 အာြဗံ ကလည်း

၊ သင် ၏ ကƢန် မသည် သင် ၏လက် ၌ ŗိှ၏။ သƎ ၌ Ʊပ ချင်သမƦƱပ ပါေလာ့ဟƋ စာရဲ အား

ြပန်ေြပာ လƦင်၊ စာရဲ သည် ကƢန် မကိƋ Ăှဥ်းဆဲ သြဖင့် ၊ ကƢန်မသည် သခင် မထံမှ ထွက်

ေြပးေလ၏။ 7ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် őǊရ Ưမိ ့သိƋ ့သွားရာေတာ လမ်း

၌ŗိှေသာစမ်း ေရ တွင်း နား မှာ ဟာဂရ ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ 8 စာရဲ ကƢန် မဟာဂရ ၊ အဘယ် က

လာ သနည်း။ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား မည်နည်းဟƋ ေမးေသာ်၊ ကƢန်မ သည် သခင် မစာရဲ

ထံမှ ေြပး လာပါသည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း

၊ သင် ၏ သခင် မထံသိƋ ့ ြပန် ၍ ၊ သƎ ၏အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းကိƋ ခံ ေလာ့ဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 10

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်က၊ သင် ၏ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ မ ေရတွက်

ĵိƋ င်ေအာင်၊ ငါအလွန် များြပား ေစမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 11 သင် သည် ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်သည်ြဖစ်၍

၊ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် လိမ့်မည်။ ထိƋ သားကိƋ ဣŗှေမလ အမည် ြဖင့် မှည့် ရမည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ Ʈကား သိေတာ်မƎ ƨပီ။ 12

သƎ သည်လƎ őိƋ င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပလိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ လည်း

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ရန်ဘက်ƱပƮကလိမ့်မည်။ မိမိ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့၏ အပါး ၌ ေန

ရလိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း Ʒမက်ဆိƋ ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၊

အာေတာဧလေရာ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် ေခƀေဝƀ ၍၊ ငါ့ ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ ေသာသƎကိƋ ဤ

အရပ်၌ပင် ငါဖƎ း ြမင်ရသည်တကားဟƋ ဟာဂရဆိƋ ေလ၏။ 14 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ အစဲွƱပ၍၊

ထိƋ ေရတွင်းကိƋ ေဗရလဟဲေရာ ဟƋ သမƋ တ် Ʈက၏။ ကာေဒŗှ Ưမိ ့ĵှင့် ေဗရက် Ưမိ ့၏စပ်Ʈကား မှာ

ŗိှသတည်း။ 15 ထိƋ ေနာက် ဟာဂရ သည် အာြဗံ အား သား ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ အာြဗံ လည်း
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ဟာဂရ တွင် ြမင် ေသာသား ကိƋ ဣŗှေမလအမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 16အာြဗံ သည် သား

ဣŗှေမလ ကိƋ ဟာဂရ ဘွားြမင် ေသာအခါ ၊ အသက် ŗှစ် ဆယ်ေြခာက် ĵှစ် ŗိှသတည်း။

17 ထိƋ ေနာက် ၊ အာြဗံ သည် အသက် ကိƋ း ဆယ်ကိƋ း ĵှစ် ŗိှ ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အာြဗံ အား ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါ သည် အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင် ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်၏။ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ သွား လာ၍ စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ ေလာ့။ 2 ငါ ၏ ပဋိညာဥ် ကိƋ သင် ĵှင့်

ငါƱပ မည်။ သင့် ကိƋ ငါအလွန် များြပား ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 အာြဗံ သည်လည်း

ြပပ်ဝပ် လျင် ၊ ဘƋ ရား သခင်က၊ 4 ငါ Ʊပေသာ ပဋိညာဥ် သည် သင် ၌ ŗိှ၏။ သင်သည် လƎမျိုး

အများ တိƋ ့၏ အဘ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 5 ေနာက်တဖန် သင် ၏ အမည် ကိƋ အာြဗံ ဟƋ မ ေခƀ ရ။

သင် ၏အမည် ကိƋ အာြဗံဟံ ဟƋ ေခƀရ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် သင့် ကိƋ များ စွာေသာ

လƎ အမျိုးတိƋ ့၏ အဘအရာ၌ ခန့်ထား ƨပီ။ 6 ငါသည် သင့် ကိƋ အလွန် ပွား များေစမည်။ သင်

အားြဖင့်လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေစမည်။ သင် ၏ အမျိုးအĵǀယ် ၌ လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်

ရƮကလိမ့်မည်။ 7 ငါသည်သင်၏ဘƋ ရား၊ သင့် ေနာက် ၌ သင့် အမျိုးအĵွယ် ၏ ဘƋ ရား

ြဖစ်မည်ဟƋ ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏ အမျိုးအĵǀယ် အစဥ် အဆက်တိƋ ့ ၌ ၊ ငါ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ ထာဝရ

ပဋိညာဥ် ြဖစ် ေစမည်။ 8 သင် သည် ယခƋ ဧည့်သည် ြဖစ်၍ေနေသာြပည် တည်းဟƎေသာ၊

ခါနာန် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ၊ သင် အား ၎င်း ၊ သင့် ေနာက် ၌သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အား

၎င်း ၊ အစဥ်အƨမဲ အပိƋ င် ေပး မည်။ သƎ တိƋ ၏့ ဘƋ ရား လည်း ငါြဖစ် မည်ဟƋ မိန့Ʒ်မက်ေတာ်မƎ၏။

9တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ĵှင့်တကွ သင့် ေနာက် ၌ သင် ၏အမျိုးအĵွယ်

အစဥ် အဆက်တိƋ ့သည်၊ ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ 10သင် ĵှင့်တကွ

သင့် ေနာက် ၌ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် သည်၊ ငါ့ ေŗှမှ့ာ ေစာင့်ေŗှာက် ရေသာငါ ၏ ပဋိညာဥ်

ဟƎမƎကား ၊ သင် တိƋ ့တွင် သား ေယာက်ျားတိƋ င်း အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံရမည်။ 11

အေရဖျား လီှးမဂéလာသည်၊ ငါ ĵှင့် သင် တိƋ Ʊ့ပေသာပဋိညာဥ် ၏ လကßဏာ သက်ေသြဖစ်

ရလိမ့်မည်။ 12 သင် တိƋ အ့မျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့ ၌ သား ေယာက်ျားတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်အိမ် ၌ဘွား

ေသာသƎ ြဖစ်ေစ၊ ကိƋ ယ့် အမျိုး မ ဟƋ တ်။ တပါး အမျိုးသား၌ ေငွ ĵှင့်ဝယ် ေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊

အသက်ŗှစ် ရက် ေြမာက်လƦင် ၊ အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ ခံရမည်။ 13 ကိƋ ယ် အိမ် ၌

ဘွား ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ် ေငွ ĵှင့်ဝယ် ေသာသƎသည်၊ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံရမည်။ ငါ့

ပဋိညာဥ် လည်း သင် တိƋ ့၏အသား ၌ ထာဝရ ပဋိညာဥ် ြဖစ် လိမ့်မည်။ 14 အေရဖျား

မလီှး၊ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ မ ခံေသာသား ေယာက်ျားကိƋ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း

ရ၏။ ထိƋ သƎ သည် ငါ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ေလƨပီဟƋ အာြဗံဟံ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15

တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊ သင် ၏မယား စာရဲ ကိƋ မƎကား၊ စာရဲ ဟƎေသာအမည် ြဖင့်မ ေခƀ

ရ၊ စာရာ ဟƎေသာအမည် ြဖင့်ေခƀရ၏။ 16 သƎ ့ ကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ သƎ ့ အားြဖင့်

လည်း သင် အား သား ကိƋ ေပး မည်။ အကယ်စင်စစ်သƎ ့ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ သƎသည်

လƎအမျိုးမျိုးြဖစ်လိမ့်မည်။ သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် ၌ လည်း အြပည် ြပည်ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်

Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ၊ အာြဗဟံ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ သည် ြပပ်ဝပ် လျက်

အသက် တ ရာŗိှေသာသƎသည် သား ကိƋ ရ လိမ့်မည်ေလာ။ အသက် ကိƋ း ဆယ်ŗိှေသာစာရာ

သည် သား ကိƋ ဘွား လိမ့်မည်ေလာ ဟƋ ရယ် လျက် ၊ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ေအာက်ေမ့ƨပီးလƦင်၊

18ဣŗှေမလသည် ေŗှ ့ေတာ်၌ အသက်ŗှင် ပါေစေသာဟƋ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေလƦာက်

ေသာအခါ၊ 19 ဘƋ ရား သခင်က၊ သင် ၏မယား စာရာ သည် သင် အား သား ကိƋ ဘွား

လိမ့်မည်။ ထိƋ သားကိƋ လည်း ဣဇာက် အမည် ြဖင့် မှည့် ရမည်။ သƎ ၌ ၎င်း သƎ ့ ေနာက်မှ သƎ

၏ အမျိုးအĵွယ် ၌ ၎င်း ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ထာဝရ ပဋိညာဥ် ြဖစ်ေစမည်။ 20 ဣŗှေမလ

အမǊ၌ ကား ၊ သင် ၏စကားကိƋ ငါနားေထာင် ၏။ သƎ ့ ကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပး၏။ သƎ ့ အĵǀယ်ကိƋ

တိƋ းပွား ေစ၍ သƎ ့ ကိƋ အလွန် များြပား ေစမည်။ သƎသည် မင်း သားဆယ် ĵှစ် ပါးတိƋ ့၏အဘ

ြဖစ်လိမ့်မည်။ ƫကီး ေသာ လƎမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှါလည်း ငါƱပ မည်။ 21 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေနာင်

ĵှစ် ၊ ချိန်းချက် ေသာအချိန်တွင်၊ စာရာ သည် သင် အား ဘွား လတ့ံေသာ သားဣဇာက် ၌ ၊

ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 22 မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ သံƨငိမ်း

၍ ဘƋ ရား သခင်သည် အာြဗံဟံ မှ တက် ƹကေတာ်မƎ၏။ 23 အာြဗဟံ သည်လည်း ၊

သား ဣေမလ မှစ၍ ၊ ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ဘွား ေသာ သƎအေပါင်း ၊ ကိƋ ယ် ေငွ ĵှင့် ဝယ် ေသာ

သƎအေပါင်း တည်းဟƎေသာ ၊ အာြဗဟံ အိမ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ယƎ၍၊ ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ တ ေန့ြခင်းတွင် အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ

ေပးေလ၏။ 24 အာြဗဟံ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံေသာအခါ ၊ အသက်

ကိƋ း ဆယ်ကိƋ း ĵှစ်ŗိှ၏။ 25 သား ဣŗှေမလသည် အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ ခံေသာအခါ ၊

အသက် တဆယ်သƋံ း ĵှစ်ŗိှ၏။ 26 တ ေန့ြခင်းတွင် အာြဗဟံ ĵှင့် သား ဣŗှေမလသည်

အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံေလ၏။ 27သƎ ၏အိမ် ၌ ဘွား ေသာ သƎတပါး အမျိုးသား၌

သƎ၏ေငွ ĵှင့် ဝယ် ေသာသƎ ၊ သƎ၏အိမ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ သƎ

ĵှင့်အတƎ အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ ခံƮကေလ၏။

18 ထာဝရဘƋ ရားသည် မံေရသပိတ် ေတာနား မှာ၊အာြဗဟံအားထင်ŗှား ေတာ်မƎသည်

အေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား ၊ ေန ပƎ ေသာအချိန်တွင် အာြဗဟံသည် တဲ တံခါးဝ

၌ ထိƋ င် လျက်၊ 2 ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ မိမိ ေŗှ ့ မှာ လƎ သƋံ း ေယာက် ရပ် ေနƮကသည်ကိƋ

ြမင် ေသာအခါ ၊ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ တဲ တံခါးဝ မှ ေြပး ၍ ေြမ သိƋ ့ ဦးĂွတ် ချလျက်၊ 3

အကƢĵ်Ƌ ပ်သခင် ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မျက်ĵှာ ရလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မှ လွန် ၍ မ

သွားပါĵှင့်။ 4 ေရ အနည်းငယ် ကိƋ ယƎ ခ့ဲပါရေစ။ ေြခ ကိƋ ေဆး ƨပီးလƦင် သစ်ပင် ေအာက်

၌ ေလျာင်း ေနƮကပါေလာ့။ 5 မƋ န့် အနည်းငယ် ကိƋ လည်း ယƎ ခ့ဲပါမည်။ အေမာအပန်း

ေြပေသာအခါ သွား Ʈကပါေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံ ေစြခင်းငှါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် ပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ေြပာ သည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 6အာြဗဟံသည်လည်း ၊ တဲ အတွင်း ၌ŗိှေသာစာရာ ဆီသိƋ ့ အလျင်အြမန် ဝင်ƨပီးလƦင်

၊ ဂျံုမƋ န့်ညက် သƋံ း စလယ် ကိƋ အေသာ့ ြပင်၍နယ် ပါ။ ေပါင်မƋ န့် ကိƋ လƋ ပ် ပါဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 7

တဖန် ĵွား စƋ သိƋ ့ ေြပး ၍ ĵƋ ထွား ေကာင်းမွန်ေသာ ĵွားသငယ် ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍၊ လƋလင် ၌ အပ်

သြဖင့် ြမနြ်မန် ြပင်ဆင် ေစ ၏။ 8 ထိƋ ေနာက် ĵိƋ ့ ĵှင့် ĵိƋ ဓ့မ်း ကိƋ ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ေသာ ĵွား

သငယ် ကိƋ ၎င်း ယƎ ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ ထည့် ƨပီးလƦင် ၊ သစ်ပင် ေအာက် ၊ သƎ တိƋ ့အနား မှာရပ်

ေန၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် စား Ʈက၏။ 9 ƨပီး ေသာအခါ၊ သင် ၏ မယား စာရာ သည် အဘယ်

မှာŗိှသနည်းဟƋ ေမး ƮကလƦင်၊ တဲ အတွင်း ၌ ŗိှပါသည်ဟƋ ြပန် ေြပာ၏။ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင်

တပါးကလည်း၊ ဘွားချိန်ေစ့ေသာအခါ၊ ငါသည် သင့် ဆီသိƋ ့ ဆက်ဆက်ြပန်လာ ဦးမည်။

ထိƋ အခါ သင် ၏မယား စာရာ သည် သား ကိƋ ရလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာသƎ

၏ေနာက် ၌ တံခါးဝ အနား မှာ၊ စာရာŗိှေသာေƮကာင့်ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား၏။ 11 ထိƋ အခါ

အာြဗဟံ ĵှင့် စာရာ သည် အသက် အőွယ် ƫကီးရင့်လှƨပီ။ စာရာ သည် မိန်းမ တိƋ ့ ၌

ဥတƋ ေရာက် ƨမဲ ŗိှသည့်အတိƋ င်း မ ေရာက်ƨပီ။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် စာရာ က၊ ငါ လည်းအိƋ ƨပီ၊

ငါ့ သခင် လည်း အိƋ ƨပီ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ သည် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းŗိှလိမ့်မည် ေလာဟƋ ဆိƋ လƦက်၊

တိတ်ဆိတ်စွာ ရယ် ေလ၏။ 13 သင်၏မယားစာရာ က၊ အကယ်၍ငါ သည် အိƋ ƨပီး မှ၊

သားကိƋ ဘွား လိမ့်မည်ေလာဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ရယ် သနည်း။ 14 ထာဝရဘƋ ရား

မ တတ်ĵိƋ င်ေသာအမǊ တစƋံတခƋ ŗိှသေလာ။ ချိန်းချက်ေသာ ဘွားချိန် ေစ့ေသာအခါ ၊ သင့်

ဆီသိƋ ့ ငါƱပန် လာ၍၊ စာရာ သည် သား ကိ ရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗဟံ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 စာရာ ကလည်း ကƢန်မမ ရယ် ပါဟƋ ၊ ေƮကာက် ၍ ြငင်း ေလ၏။

မဟƋ တ် ဘƎ း။ သင်ရယ် ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ်က ထ ၍ ေသာဒƋ ံ

Ưမိ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပလျက် သွားƮက၏။ အာြဗဟံ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ ကိƋ ပိƋ ့ ြခင်းငှါ လိƋ က်

ေလ၏။ 17 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါ Ʊပ မည်အမǊကိƋ အာြဗဟံ အား မေဘာ်မြပဘဲ ဝှက်

ထားရမည်ေလာ။ 18အာြဗဟံ သည် ƫကီးြမတ် ၍ ၊ တန်ခိƋ း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ လƎမျိုး ြဖစ်

လိမ့်မည်။ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ အားြဖင့် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။

19 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ သည် မိမိ ေနာက် ၌ ြဖစ်ေသာ သား များ၊ အိမ်သƎ များတိƋ ့အား

ပညတ် မည့်အရာကိƋ ငါသိ၏။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်

၍ ဟƋတ်မှန် ေြဖာင့်မတ် ကျင့် Ʈက လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဂတိေတာ် ŗိှသည့်အတိƋ င်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် အာြဗဟံ ၌ Ʊပရေသာ အခွင့်ŗိှလိမ့်မည်ဟƋ အƮကံေတာ်ŗိှ၏။ 20 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၊ ေဂါေမာရ Ưမိ ့၌ ေƹကးေƮကာ် ေသာ အသံသည်ƫကီး၍၊ အလွန်

အြပစ် ေလးေသာေƮကာင့်၊ 21 ယခƋ ငါသွား ၍ ငါ့ ေŗှသိ့Ƌ ့ေရာက် ခ့ဲƨပီးေသာ ေƹကးေƮကာ်

ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အမှနƱ်ပသည် မ Ʊပသည်ကိƋ ငါƮကည့်őǊ မည်။ မ Ʊပ

လƦင် မƱပေƮကာင်း ကိƋ ငါသိ မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ်မှ

မျက်ĵှာလှည့် ၍ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ အာြဗံဟံ မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ရပ်

ေနလျက်ŗိှ ေသး၏။ 23 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်တကွ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 24 ထိƋ Ưမိ ့
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တွင် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎငါး ဆယ်ŗိှ လƦင် ၊ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ ငါး ဆယ်ပါေသာƯမိ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အတွက် မ ĵှေြမာ ဘဲ ဖျက်ဆီးေတာ်မƎ မည်ေလာ။

25 ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ၍ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်တကွ ကွပ်မျက်

ြခင်းအမǊသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဝး ပါေစသတည်း။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မတရား

ေသာသƎတိƋ ့က့ဲသိƋ ့ ခံ ေစေသာအမǊ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဝး ပါေစသတည်း၊ ေြမƫကီး

လƋံ း ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာသခင်သည်၊ တရား သြဖင့် Ʊပ ေတာ်မƎ မည် မ ဟƋတ်ေလာဟƋ

ေလျာက် ဆိƋ ၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎငါး ဆယ်ကိƋ

ငါေတွ ့လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့အတွက် ထိƋ အရပ် လƋံ း ကိƋ ငါĵှေြမာ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 တဖန်

အာြဗဟံ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေြမ မǊန့်ĵှင့် ြပာ သက်သက်ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရား ŗှင်ကိƋ

ယခƋ ေလƦာက် မည်ဟƋ အားထƋတ် ပါ၏။ 28 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ငါး ဆယ်တိƋ ့တွင် ငါး

ေယာက်မ ြပည့်လƦင် ၊ ထိƋ ငါး ေယာက်မြပည့်ေသာ အတွက်ေƮကာင့်၊ ထိƋ Ưမိ ့ လƋ ံ း ကိƋ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက်ြပန်ေသာ်၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ေလး ဆယ့်ငါး ေယာက်ကိƋ ငါေတွ ့လƦင်

၊ ငါမ ဖျက်ဆီး ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29တဖန် တƋံ ၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ေလး ဆယ်ကိƋ ေတွေ့ကာင်းေတွ ့

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ ထိƋ ေလး ဆယ်အတွက် ငါမ Ʊပ ဘဲေနမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 30 တဖန် တƋံ ၊ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ စိတ် ŗိှေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလƦာက် ပါရေစ။

ထိƋ Ưမိ ့၌သƋံ း ဆယ်ကိƋ ေတွ ့ ေကာင်းေတွ ့ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့၌

သƋံ း ဆယ်ကိƋ ငါေတွ ့လƦင် ၊ ငါမ Ʊပ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 တဖန်တƋံ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရ

ဘƋ ရားကိƋ ယခƋ ေလƦာက် မည်ဟƋ အားထƋ တ် ပါ၏။ ထိƋ Ưမိ ့၌ ĵှစ် ဆယ်ကိƋ ေတွေ့ကာင်းေတွ ့

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ ĵှစ် ဆယ်အတွက် ငါမ ဖျက်ဆီး ဘဲေနမည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 32 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ စိတ် ŗိှေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ သည် တƫကိမ် အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလƦာက်

ပါရေစဦး။ ထိƋ Ưမိ ့၌ တ ဆယ်ကိƋ ေတွေ့ကာင်းေတွ ့ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊

တ ဆယ်အတွက် ငါမ ဖျက်ဆီး ဘဲေနမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 ထာဝရဘƋ ရား သည်

အာြဗံဟံ ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ြခင်း အမǊကƋ န်စင် ƨပီးမှƹက သွားေတာ်မƎ၏။ အာြဗံဟံ သည် လည်း

မိမိ ေနရာ အရပ်သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။

19 ေကာင်းကင် တမန်ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ညဦး အချိန်၌ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာ၏။

ေလာတသည် Ưမိ ့ တံခါးဝ ၌ ထိƋ င် လျက် သƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ

ထ ၍ ေြမ ၌ ဦးĂǀတ် ချလျက်၊ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် တိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ ့ ကƢန် ၏အိမ် သိƋ ့ ဝင်

၍ တညဥ့် လƋံ းေနƮကပါ။ ေြခ ကိƋ ေဆး Ʈကပါ။ နံနက်ေစာေစာ ထ၍ ƹက သွားƮကပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်မဝင်၊ တညဥ့် လƋံ းလမ်း ၌ ေနေတာ့မည်ဟƋ ဆိƋ

ေသာ်လည်း၊ 3 ÝÝေသွးေဆာင် ေသာေƮကာင့် တဖန် ေလာတေနရာသိƋ ့ လှည့်၍ သƎ

၏အိမ် သိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ ေလာတလည်း သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဲွ လƋ ပ်၍ တေဆးမပါေသာ မƋ န့် ကိƋ

ေပါင်း ƨပီးမှသƎ တိƋ ့သည်စား Ʈက၏။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မ အိပ် မီှ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သား ေယာက်ျား

အƫကီးအငယ်၊ အရပ်ရပ်ကလာေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အိမ် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍၊ 5 ေလာတ ကိƋ

ဟစ် ေခƀလျက် ယေန့ည မှာ သင့် အိမ်သိƋ ့ ဝင် ေသာ လƎ တိƋ ့သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။

ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်ငါတိƋ ့သည် ဆက်ဆံ လိƋ သည် ြဖစ်၍ ငါ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ထွက် ေစေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

6 ေလာတ သည်လည်း၊ တံခါး ြပင် မှာ သƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ထွက် ၍ ၊ မိမိ ေနာက် ၌ တံခါးကိƋ

ပိတ် ƨပီးလƦင်၊ 7 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အဓမň အမǊကိƋ ဤ မƦေလာက်မ ƱပƮကပါĵှင့်။ 8အကƢĵ်Ƌ ပ်

၌ ေယာက်ျား ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ေသာ သမီး ĵှစ် ေယာက်ŗိှပါ၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့

ထƋ တ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးƮကပါေလာ့။ သƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ ချင် သမƦƱပƮကပါေလာ့။ ဤလƎ တိƋ ့

၌ အလƦင်မ Ʊပ Ʈကပါĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အိမ် မိƋ းအရိပ် ကိƋ ခိƋ

ေနပါ၏ဟƋ ေတာင်းပန်ေသာ်လည်း၊ 9 သƎတိƋ ့က ဆƋတ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ တဖန် ကား၊

သင်သည် တည်းခိƋ ြခင်းငှာ သာေရာက် လာသည်ĵှင့် တရားသƎ ƫကီး လƋ ပ်ရမည်ေလာ။

ယခƋ မှာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ သည်ထက် ၊ သင် ၌ သာ၍ဆိƋ းေသာအမǊကိƋ Ʊပမည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊

ေလာတ ကိƋ ÝÝ ဖိ ၍ တံခါး ကိƋ လည်း ေပါက် ခဲွချိုးဖ့ဲ ြခင်းငှါ ချဥ်း လာƮက၏။

10 ထိƋ အခါ ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့သည် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ေလာတ ကိƋ မိမိ တိƋ ့ေနရာအိမ်

အတွင်း သိƋ ့ ဆဲွ သွင်း ƨပီးလƦင် တံခါး ကိƋ ပိတ် Ʈက၏။ 11 အိမ် တံခါး နားမှာ ŗိှေသာသƎ

အƫကီး အငယ် တိƋ ့ကိƋ မျက်စိ ကန်းေစြခင်းငှါ ဒဏ်ခတ် သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် တံခါး ကိƋ ŗှာ ၍

ပင်ပန်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 12 ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့ကလည်း၊ ဤ အရပ်၌ သင် ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာသƎ ŗိှ ေသးသေလာ။ သားသမီး ၊ သမက် ၊ Ưမိ ့ ထဲမှာ သင် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ဤအရပ်

က ထƋ တ် ေဆာင် ေလာ့။ 13 ဤအရပ် ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် ဖျက်ဆီး ရမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

အရပ်သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ အလွန် ေƹကးေƮကာ် ြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊

ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလာတ အား ေြပာ

ဆိƋ Ʈက၏။ 14 ေလာတ ထွက် ၍ သမီး ĵှင့်စƋ ံ ဘက် ေသာသƎ ၊ မိမိ သမက် တိƋ ့အား ထƮက ၊ ဤ

အရပ် မှ ထွက်သွား Ʈက၊ ဤ Ưမိ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊

ကျီစား ဟန် သည်ဟƋ သမက် တိƋ ့ ထင် Ʈက၏။ 15 မိƋ ဃ်းေသာက် ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင်

တမန် တိƋ ့သည် ေလာတ ကိƋ ေဆာ် လျက် ၊ သင် သည်ထ ၍ ဤအရပ်၌ŗိှေသာမယား

ĵှင့် သမီး ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ယƎ သွားေလာ့။ သိƋ ့မဟƋတ် ၊ Ưမိ ့ ၏အြပစ် ၌ ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 16သƎသည်ဖင့်ĵǀဲ ေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား သနား

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့သည် သƎ ĵှင့် သƎ ၏ မယား ၊ သƎ ၏သမီး ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ လက် ဆဲွ ၍ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ေဆာင်Ʈက၏။ 17 ြပင် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊

သင် သည် အသက် ချမ်းသာ ရြခင်းငှါ ေြပးေလာ့။ ေနာက် သိƋ ့လှည့်၍ မ Ʈကည့် ĵှင့်

ေြမညီေသာအရပ် ၌ အလƦင်း မ ေန ĵှင့်။ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေြပး ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋတ် ဆƋံ း

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 18 ေလာတကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ထိƋ သိƋ ့မ ဆိƋ ပါĵှင့်။ 19 ယခƋ

မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ချမ်းသာေစ

သြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ ေကျးဇƎ းများြပား လှပါ၏။ ေဘးလွတ်၍ ေတာင်

ေပƀ သိƋ ့ မ ေြပး ĵိƋ င်ပါ။ ေဘး တစƋံတခƋ ေတွ ့ ၍ ေသ မည်ကိƋ စိƋ းရိမ် ပါ၏။ 20 Ʈကည့် ပါ။ ထိƋ

Ưမိ ့ နီး ပါ၏၊ေြပး သာပါ၏။ ငယ် ေသာƯမိ ့လည်း ြဖစ်ပါ၏။ ေဘးလွတ်၍ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ ေြပး

ပါရေစ။ ထိƋ Ưမိ ့သည် ငယ် ေသာƯမိ ့မ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ေြပးလƦင် အသက် ချမ်းသာရပါမည်ဟƋ

ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ သƎ ကလည်း ၊ Ʈကည့် ပါ။ ဤ အမƎအရာ၌လည်း သင်၏ စကား

ကိƋ ငါနား ေထာင်ေစြခင်းငှါ ထိƋ Ưမိ ့အတွက် ေတာင်းပန် ေသာေƮကာင့် ငါမ ဖျက်ဆီး။ 22

ေဘးလွတ်ြခင်းငှါထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ အလျင်အြမန် ေြပး ေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ မ ေရာက် မီှ ငါသည်

အဘယ်အမǊ ကိƋ မƦ မ Ʊပ ĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ေဇာရ Ưမိ ့ဟƋ သမƋ တ်

Ʈက၏။ 23 ေလာတ သည် ေဇာရ Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေန ထွက်

ချိနြ်ဖစ်သတည်း။ 24 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းကင် ထက် ၊ အထံေတာ်မှ

ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့အေပƀ သိƋ ့ ကန့် ĵှင့် မီး မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ Ưမိ ့

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ချိုင့်အရပ် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ၎င်း၊ Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေြမ ၌ ေပါက်

သမƦကိƋ ၎င်း၊ ေမှာက် လဲေတာ်မƎ၏။ 26 ေလာတ ၏ မယား မƎကား ေနာက် သိƋ ့ လှည့်Ʈကည့်

၍ဆား တိƋ င် ြဖစ် ေလ၏။ 27 နံနက် ေစာေစာအာƱဗဟံ သည် ထ ၍ ၊ ထာဝရဘရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာအရပ် သိƋ ့ သွားƨပီးလƦင်၊ 28 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့မှစေသာ ချိုင့်

အရပ် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ မီးဖိƋ ၌ အခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၊ တြပည် လƋံ းအခိƋ း တက် သည်ကိƋ

ြမင် ေလ၏။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်သည် ချိုင့်ထဲမှာ ŗိှ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာအခါ

အာြဗံဟံ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ၏။ ေလာတ ေန ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ေမှာက် လဲှေသာအခါ

ေမှာက် လဲှရာထဲက ေလာတ ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 30 ေလာတသည် ေဇာရ Ưမိ ့မှ

ထွက် ၍ ၊ သမီး ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ ေတာင် ေပƀ မှာေန ၏။ ေဇာရ Ưမိ ့၌ မ ေန ဝ့ံ၍

၊ သမီး ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ ဥမှင် ၌ ေန ၏။ 31 သမီးအƫကီး က၊ ငါ တိƋ ့အဘ အိƋ ƨပီး

ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ့၏ ဘာသာအတိƋ င်း ငါ တိƋ ့ထံသိƋ ့ဝင်ရေသာေယာက်ျား တေယာက်

မƦ ေြမေပƀမှာ မŗိှ။ 32 လာƮက။ ငါ တိƋ ့အဘ ကိƋ စပျစ်ရည် တိƋ က် ƮကစိƋ ။့ ငါ တိƋ ့အဘ ၏

အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေစာင့် မ၍ သƎ ĵှင့် အိပ် Ʈက စိƋ ့ဟƋ ညီမ ကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 33 ထိƋ ေန့ညမှာ

သƎ တိƋ ့သည် အဘ ကိƋ စပျစ်ရည် တိƋ က် ƨပီးလƦင် ၊ သမီးအƫကီး သည် ဝင် ၍ အဘ ĵှင့်

အိပ် ေလ ၏။ သƎ အိပ် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ ထ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း အဘ မ သိ။ 34 နက်ြဖန်

ေနတွ့င် အƫကီး ကလည်း မေန့ ညမှာ ငါသည် အဘ ĵှင့် အိပ် ေလƨပီ။ ယေန့ည တဖန် သƎ ့

ကိƋ စပျစ်ရည် တိƋ က် ƮကစိƋ ။့ သင်သည်ဝင် ၍ အဘ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေစာင့် မြခင်းငှါ ၊

သƎ ĵှင့် အိပ် ေလာ့ဟƋ ညီမ ကိƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 35 ထိƋ ေန့ည၌လည်း သƎ တိƋ ့သည် အဘ ကိƋ

စပျစ်ရည် တိƋ က် ƨပီးလƦင်၊ အငယ် သည်ဝင် ၍ အဘ ĵှင့် အိပ် ေလ၏။ အိပ် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း

၊ ထ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း အဘမ သိ။ 36 ထိƋ သိƋ ့ ေလာတ ၏သမီး ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်၊ မိမိ

အဘအားြဖင့် ပဋိသေĵĲ စဲွေန၏။ 37 သမီးအƫကီး သည် သား ကိƋ ဘွား ၍ ေမာဘ အမည်

ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ ထိƋ သƎ သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ŗိှေသာေမာဘအမျိုးသားတိƋ ့၏ အဘ



ကမŅာဦး 20

ြဖစ်သတည်း။ 38 သမီးအငယ် သည်လည်း သား ကိƋ ဘွား ၍ ေဗနမňိ အမည် ြဖင့် မှည့်

ေလ၏။ ထိƋ သƎ သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ŗိှေသာအမňုန် အမျိုးသား တိƋ ၏့ အဘ ြဖစ်သတည်း။

20 တဖန် အာြဗဟံ သည် ေတာင် ြပည် သိƋ ့ ခရီးသွား သြဖင့် ၊ ကာေဒŗှ Ưမိ ့ĵှင့် őǊရ

Ưမိ ့စပ်Ʈကား မှာေန ၍ ၊ ေဂရာ Ưမိ ့ သိƋ ့ တည်းခိƋ ၏။ 2 ထိƋ အခါ မိမိ မယား စာရာ

သည် မိမိ ĵှမ ြဖစ်သည် ဟƋ ၊ သƎတပါးတိƋ ့အား အာြဗဟံ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ ေဂရာ မင်းƫကီး

အဘိမလက် သည် မိမိလƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ စာရာ ကိƋ ယƎ ေစ၏။ 3 ညဥ့် အချိန်တွင်

အိပ်မက် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် သည် အဘိမလက် ဆီသိƋ ့ ƹကလာ ၍ ၊ သင် သည် လƎ ေသ

ြဖစ်၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်ယƎ ေသာ မိန်းမ သည် သƎ ့ မယားြဖစ်၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4

အဘိမလက် သည်၊ ထိƋ မိန်းမ ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ် ေသးသည်ြဖစ်၍ ၊ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာ လƎမျိုး ကိƋ ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 5 သƎ သည် ငါ ĵှမ ြဖစ်၏ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေယာက်ျား ဆိƋ သည် မဟƋတ် ပါေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်အား သƎ သည်ငါ့ ေမာင် ြဖစ်၏ဟƋ

မိန်းမလည်း ဆိƋ သည် မဟƋတ် ပါေလာ။ ေြဖာင့်မတ် ေသာ သေဘာ ŗိှ၍ သန့်ŗှင်း ေသာ

လက် ĵှင့် ဤ အမǊကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပ ပါƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ အိပ်မက် ၌ ဘƋ ရားသခင်

ကလည်း ၊ မှန် ေပ၏။ သင် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသေဘာ ĵှင့် Ʊပ သည်ကိƋ ငါသိ ၏။ သင်

သည်ငါ့ ကိƋ မြပစ်မှား ေစြခင်းငှါ၊ သင့် ကိƋ ငါ ဆီးတား ƨပီး။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ မိန်းမ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ငါမ ေပး။ 7 ယခƋ မှာ သƎ ၏မယား ကိƋ သƎ အ့ားြပန် ေပးေလာ့။ သƎ သည်

ပေရာဖက် ြဖစ်၏။ သင့် အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း လျက် ၊ သင်သည် အသက် ချမ်းသာရလိမ့်မည်။

ြပန် ၍ မ ေပးဘဲ ေနလƦင် သင် မှစ၍ သင် ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် ဧကန်

အမှန်ေသ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 နံနက် ေစာေစာအဘိမလက် သည် ထ ၍ ၊ မိမိ

ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ƨပီးမှ အမǊ အရာအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေြပာ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

အလွန် ေƮကာက် Ʈက၏။ 9 အာြဗဟံ ကိƋ လည်း အဘိမလက် ေခƀ ၍ ၊ သင် သည် ငါ

တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ သင့် ကိƋ ငါတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊

သင်သည် ငါ ၌ ၎င်း ငါ့ ĵိƋ င်ငံ ၌ ၎င်း၊ ƫကီးစွာ ေသာ အြပစ် ကိƋ ေရာက် ေစသနည်း။ သင်သည်

မ Ʊပ အပ်ေသာအမǊ ကိƋ ငါ ၌ Ʊပ ပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 10တဖန် အဘိမလက်

က၊ သင်သည် အဘယ် အမǊကိƋ ြမင် ၍ဤ သိƋ Ʊ့ပ သနည်းဟƋ အာြဗဟံ ကိƋ ေမး လƦင်၊ 11

အာြဗဟံ က၊ဤအရပ် သားတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေƮကာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏မယား

အတွက် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သတ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ထင်ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပမိ ပါƨပီ။

12 သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှမ မှန် ပါ ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ၏သမီး ြဖစ်၏။ အမိ

၏သမီး မ ဟƋတ်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မယား လည်း ြဖစ် ပါ၏။ 13 ဘƋ ရားသခင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အဘ၏ အိမ် မှ ေခƀ၍ လည် ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် က၊ သင် သည် ငါ ၌ Ʊပ

ရေသာေကျးဇƎ း ဟƎမƎကား ၊ ငါသည် သင်၏ေမာင် ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ ေရာက်ေလရာရာ ၌

ေြပာ ရမည်ဟƋ ၊ မယား ကိƋ မှာ ထားပါသည်ဟƋ ြပန်ေြပာေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ အဘိမလက်

သည်၊ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမတိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ အာြဗဟံ အား ေပး ေလ

၏။ မယား စာရာ ကိƋ လည်း ြပန် ေပး၏။ 15 အဘိမလက် ကလည်း ၊ ငါ့ ေြမ သည်

သင့် ေŗှ ့ မှာ ŗိှ၏။ အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေန ပါဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 16 စာရာ ကိƋ လည်း

သင် ĵှင့် သင့်အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့ အဘိƋ ့ မျက်ĵှာ ဖƋ ံ း များကိƋ ဝယ်စရာဖိƋ ့ သင် ၏ေမာင်

အား ေငွ တေထာင် ကိƋ ငါေပး ƨပီဟƋ အမိန့် ŗိှသြဖင့် သƎသည် လည်း အရာရာ ၌ အဆƋံ း

အမခံရ၏။ 17 အာြဗဟံ သည်လည်း၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

အဘိမလက် ĵှင့် သƎ ၏ မယား ၊ သƎ ၏ကƢန် မတိƋ ့ကိƋ အနာ ေပျာက်ေစေတာ်မƎသြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် သား ကိƋ ဘွားƮက၏။ 18 အထက်က အာြဗံဟံ ၏ မယား စာရာ ေƮကာင့်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘိမလက် ၏အိမ်သƎ ၊ မိန်းမတေယာက် မƦ ပဋိသေĵĲ မယƎေစြခင်းငှါ

စီရင် ေတာ်မƎသတည်း။

21 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ အမိန့်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ စာရာ ကိƋ အƮကည့်

အőǊƹကေတာ်မƎ၍ ၊ ဂတိေတာ် ŗိှသည်ĵှင့် ေလျာ်စွာ သƎ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 2 စာရာ

သည် ပဋိသေĵĲစဲွ ယƎ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် အမိန့် ေတာ်ĵှင့် ချိန်းချက် ေသာအချိန်၌ ၊ အာြဗဟံ

အသက်ƫကီး ေသာအခါ၊ သƎ ့ အားသား ကိƋ ဘွား ေလ၏။ 3 အာြဗဟံ သည်လည်း ၊ မိမိ ရ

ေသာသားတည်းဟƎေသာ၊ စာရာ ဘွား ေသာသား ကိƋ ဣဇာက် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 4

ဘƋ ရားသခင် မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အာြဗဟံ သည်ŗှစ် ရက် ေြမာက်ေသာေန့၌ ၊

သား ဣဇာက် ကိƋ အေရဖျား လီှးမဂéလာေပးေလ၏။ 5 သား ဣဇာက် ကိƋ ြမင် ရေသာအခါ

အာြဗဟံ သည် အသက် တ ရာ ŗိှသတည်း။ 6 စာရာ ကလည်း ၊ ငါ ရယ် ရေသာအခွင့်ကိƋ

ဘƋ ရားသခင် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤသိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း၊ ငါ

ĵှင့်အတƎ ရယ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ 7 စာရာ သည် သား ကိƋ ĵိƋ တိ့Ƌ က် လိမ့်မည်ဟƋ အာြဗဟံ

အား အဘယ်သƎ ေြပာ ĵှင့်ရသနည်း။ သƎ သည် အသက် ƫကီးေသာအခါ၊ ငါသည် သား ကိƋ

ဘွား ƨပီးဟƎ၍ ၎င်း ဆိƋ ေလ၏။ 8 ထိƋ သƎ ငယ် ဣဇာတ် သည် ƫကီးပွား ၍ ĵိƋ ့ ĵှင့် ကွာေလ၏။

ĵိƋ ့ ကွာေသာေန့ ၌ အာြဗံဟံ သည် ပဲွ ƫကီး လƋ ပ် ေလ၏။ 9 အဲဂƋ တĢ အမျိုးသားဟာဂရ

တွင် အာြဗဟံ ရ ေသာ သား သည် ဆဲေရး သည်ကိƋ စာရာ သိ ြမင်လƦင်၊ 10 ဤကƢန်မ

၏သား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သား ဣဇာက် ĵှင့်အတƎ အေမွ မ ခံရဟƋ အာြဗံဟံ အား ဆိƋ

ေလ၏။ 11 အာြဗဟံ လည်း ၊ မိမိ သား ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အမǊ အလွန် ခက် သည်ဟƋ

ထင် ေလ၏။ 12 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် က၊ ထိƋ သƎငယ် ĵှင့် သင် ၏ ကƢန်မ ေƮကာင့် ၊

ဤအမǊခက် သည်ဟƋ မ ထင် ĵှင့်။ စာရာ ေြပာ ေလရာရာ ၌ သƎ ၏စကား ကိƋ နားေထာင်

ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဣဇာက် ၌ သာ သင် ၏ အမျိုး တည် လိမ့်မည်။ 13 ကƢန်မ

၏သား သည် သင် ၏အမျိုး ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ လည်း လƎမျိုး ြဖစ် ေစမည်ဟƋ

အာြဗံဟံ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 အာြဗဟံ သည် နံနက် ေစာေစာထ ၍ ၊ မƋ န့် ĵှင့် ေရ

ဘƎ း ကိƋ ယƎ သြဖင့် ၊ ဟာဂရ ပခƋ ံ း ၌ တင် ƨပီးလƦင် ၊ သƎငယ် ကိƋ အပ် ၍ ကƢန်မ ကိƋ လǀတ်

လိƋ က်ေလ၏။ သƎသည်လည်း သွား ၍ ေဗရေŗှဘ ေတာ ၌ လှည့်လည် လျက် ေန၏။ 15 ဘƎ း

၌ ေရ ကƋ န် ေသာအခါ ၊ သƎငယ် ကိƋ ချံုဖƋ တ် ေအာက် ၌ ထား ၍၊ 16 ငါသည်သƎငယ်ေသ

သည်ကိƋ မ ြမင် လိƋ ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ခပ်ေဝးေဝး ေလး တ ပစ်ခန့် ေလာက် သွားƨပီးလƦင်၊ သƎ

ငယ်ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် ၍ ေနေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ထိƋ င် ၍ ေနစဥ် သƎ သည်အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး

ေလ၏။ 17 ဘƋ ရားသခင် သည် လƋလင် ၏အသံ ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏၊

ေကာင်းကင် တမန်က၊ ဟာဂရ ၊ သင် ၌ အဘယ် အမǊŗိှသနည်း။ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ လƋ လင် ေန

ေသာအရပ်ထဲကသƎ ၏အသံ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် Ʈကား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18ထ ေလာ့။ လƋလင်

ကိƋ ƹက ၍ လက် ĵှင့်မ ေလာ့။ ငါသည်သƎ ့ ကိƋ လƎမျိုး ƫကီး ြဖစ် ေစမည်ဟƋ ေကာင်းကင် ထဲက

ေခƀ ၍ ဟာဂရ အား Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 19 ထိƋ အခါ ဘƋ ရားသခင် သည် ဟာဂရ ၏ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်ေရ တွင်း ကိƋ ြမင် ေလေသာ် ၊ သွား ၍ ဘƎ း ကိƋ ေရ ြဖည့်ƨပီးလƦင်

၊ လƋ လင် အား ေရ ကိƋ တိƋ က် ေလ၏။ 20 ထိƋ လƋ လင် ဘက် ၌လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ŗိှ

ေတာ်မƎ ၏။ သƎသည် ƫကီးပွား ၍ ေတာ ၌ ေန သြဖင့် ၊ ေလး သမား ြဖစ် ေလ၏။ 21

ပါရန် ေတာ ၌ ေန သည်ြဖစ်၍ သƎ ့ အမိ သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ မိန်းမ တေယာက်ကိƋ ေခƀ၍

သƎ ĵှင့် စƋ ံဘက် ေစ၏။ 22 ထိƋ ေရာအခါ၊ အဘိမလက် မင်းĵှင့် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းဖိေကာလ

တိƋ ့သည် အာြဗဟံ ကိƋ ေခƀ၍၊ သင်သည် Ʊပ ေလရာရာ ၌ သင့် ဘက် မှာ ဘƋ ရားသခင်

ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 23 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည်ငါ့ ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ သား ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ ေြမး ကိƋ ၎င်း ၊ မ

လှည့်စား၊ ငါသည် သင် ၌ ေကျးဇƎ းƱပ သက့ဲသိƋ ့ ငါ ၌ ၎င်း ၊ သင်တည်း ေနရာ ငါ့ြပည် ၌ ၎င်း၊

ေကျးဇƎ း Ʊပမည်ဟƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ငါ့ အား ကျိန် ဆိƋ ပါေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 24

အာြဗဟံ ကလည်း ၊ ထိƋ အတိƋ င်းငါ ကျိန် ဆိƋ ပါမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 25 အဘိမလက်

မင်း၏ကƢန် တိƋ ့သည် အĵိƋ င် အထက်လƋယƎေသာ ေရ တွင်း အေƮကာင်းေƮကာင့် ၊ အာြဗဟံ

သည် လည်း အဘိမလက် မင်းကိƋ အြပစ်တင် ေလ၏။ 26အဘိမလက် မင်းကလည်း ၊

ဤအမǊ ကိƋ အဘယ်သƎ Ʊပ သည်ကိƋ ငါမ သိ။ သင် သည်ငါ့ ကိƋ မ ေြပာ။ ငါ လည်း ယေန့

တိƋ င်ေအာင် မ Ʈကား ရဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 အာြဗဟံ သည်လည်း သိƋ း ၊ ĵွား တိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊

အဘိမလက် အား ေပး ၍ ထိƋ ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ပဋိညာဥ် Ʊပ Ʈက ၏။ 28အာြဗဟံ သည်လည်း

သိƋ းသငယ် မ ခƋ နစ် ေကာင် တိƋ ့ကိƋ သိƋ း စƋ ĵှင့်ခဲွ ထားေလ၏။ 29 အဘိမလက် ကလည်း

၊ ခဲွ ထားေသာ ဤ သိƋ းသငယ် မခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည်၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊

30အာြဗဟံ က၊ ဤ ေရ တွင်းကိƋ ငါတƎ း ƨပီးဟƋ ဤသိƋ းသငယ် မခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ငါ့

ဘက် ၌ သက်ေသ ြဖစ် မည် အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ သင်သည်ငါ့ လက် မှ ခံ ယƎရမည်ဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ 31 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ အရပ်၌ ထိƋ ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ကျိန်ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ

ေဗရေŗှဘ ဟƋ တွင် Ʈက၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့ ေဗရေŗှဘ အရပ်၌ ပဋိညာဥ် Ʊပ Ʈက၏။ အဘိမလက်

ĵှင့် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း ဖိေကာလ တိƋ ့သည်ထ ၍ ဖိလိတĢ ိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် Ʈက၏။ 33အာြဗဟံ

သည် ေဗရေŗှဘ အရပ်၌ မန်ကျည်း ပင်ကိƋ စိƋ က် ၍ ၊ အစဥ် အƨမဲတည်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား
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သခင်တည်းဟƎေသာ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ Ʊပ ေလ၏။ 34 ဖိလိတĢ ြပည်

မှာ ကာလ ŗှည် Ʈကာစွာ တည်း ေန သတည်း။

22 ထိƋ ေနာက်မှ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ အာြဗဟံ ကိƋ စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှါ၊ အာြဗဟံ ဟƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ၍ အာြဗဟံ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 2 သင်သည်

အလွန်ချစ် ေသာ တ ေယာက်တည်း ေသာ သား ဣဇာတ် ကိƋ ယƎ ၍ ေမာရိ ြပည် သိƋ ့ သွား

ေလာ့။ ငါြပ လတ့ံေသာ ေတာင် ေပƀ မှာ သƎ ့ ကိƋ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်Ʊပ၍ ပƎေဇာ် ေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 3 အာြဗဟံ သည် နံနက် ေစာေစာ ထ၍ ၊ ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်ƨပီးလƦင် ၊

မိမိ သား ဣဇာက် ĵှင့် ငယ်သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍ ယဇ် őǊိစ့ရာ ထင်း ကိƋ ခဲွ ƨပီးမှ ၊

ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအရပ် သိƋ ့ ထ သွားေလ၏။ 4 သƋံ း ရက်ေြမာက် ေသာေန့၌

ေြမာ် Ʈကည့်၍၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ အေဝး က ြမင် လƦင်၊ 5 ငယ်သား ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့အား ၊ သင်

တိƋ ့သည် ဤအရပ်၌ြမည်း ĵှင့်အတƎ ေန ရစ်Ʈကေလာ့။ ငါ သည် သားĵှင့်အတƎထိƋ အရပ်

သိƋ ့သွား ၍ ၊ ကိƋ းကွယ် ြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံ။ ထိƋ အမǊƨပီးမှ ၊ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ြပန် လာဦးမည်ဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ယဇ် őǊိစ့ရာထင်း ကိƋ ယƎ ၍ သား ဣဇာတ် အေပƀ မှာ တင် ƨပီးလƦင် ၊ မီး

ĵှင့် ထား ကိƋ မိမိ လက် ၌ ကိƋ င် လျက် ၊ ĵှစ် ေယာက်အတƎ သွား Ʈက၏။ 7 သွားƮကစဥ်တွင်၊

ဣဇာက် သည် အဘအာြဗဟံ ကိƋ အဘဟƋ ေခƀ လƦင် ၊ ငါ့ သား ၊ ငါ ŗိှ ၏ဟƋ ထƎ း ေလ၏။

ဣဇာက်ကလည်း မီး ပါ၏၊ ထင်း လည်းပါ၏။ ယဇ် őǊိစ့ရာဘိƋ ့ သိƋ းသငယ် သည် အဘယ်မှာ

ŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 8 အာြဗဟံ က ငါ့ သား ၊ ယဇ် őǊိစ့ရာဘိƋ ့ သိƋ းသငယ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

သည် မိမိ အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ĵှစ် ေယာက်အတƎ

သွား ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအရပ် သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊ အာြဗဟံ

သည် ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ ထင်း ကိƋ ခင်း ƨပီးလƦင် ၊ သား ဣဇာက် ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍

၊ ယဇ် ပလŝင်၌ ထင်း ေပƀ မှာ တင် ထား၏။ 10 မိမိ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ သား ကိƋ သတ်

ြခင်းငှါ ၊ ထား ကိƋ ကိƋ င် ယƎေလ၏။ 11 ထိƋ အခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်က၊

အာြဗဟံ ၊ အာြဗဟံ ဟƋ ေကာင်းကင် ေပƀက ေခƀ ေလ၏။ အာြဗဟံ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ

ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 12 ထိƋ လƋ လင် ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်ĵှင့်။ အလƦင်း မ Ʊပ ĵှင့်။ သင် သည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သည်ဟƋ ယခƋ ငါသိ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် ၏သား

သင် ၌တ ေယာက် တည်းေသာသားကိƋ ငါေတာင်း၍ သင် သည် ငါ့ ကိƋ မ ြငင်း ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ သည် ေြမာ် Ʈကည့် ၍ မိမိ ေနာက်မှ ချံုဖƋ တ် ၌ ချို ညိ

လျက် ŗိှေသာသိƋ း ကိƋ ြမင် ေလ၏။ ထိƋ သိƋ း ကိƋ သွား ၍ ယƎ ƨပီးလƦင် မိမိ သား ကိƋ ယ်စား မီးőǊိ ့

ယဇ် Ʊပ၍ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 14 ထိƋ အရပ် ကိƋ ေယေဟာဝါ ယိရဟƋ အာြဗဟံ သမƋ တ် ေလ၏။

ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီေတာင် ေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ဆိƋ

ေလ့ ŗိှသတည်း။ 15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ေကာင်းကင်

ေပƀကအာြဗဟံ ကိƋ ေခƀ လျက်၊ 16သင်သည် ဤအမǊ ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ သင် ၏သား သင်၌

တ ေယာက်တည်းေသာသားကိƋ ၊ ငါ့အား မ ြငင်း ေသာေƮကာင့်၊ 17 ငါသည် သင့် အား

အစဥ်အƨမဲေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ သင် ၏အမျိုးအĵǀယ် ကိƋ လည်း ေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့

၎င်း ၊ သမƋ ဒĮရာ သဲ လƋံ းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲပွား များေစမည်။ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် သည်

ရန်သƎ တိƋ ့၏ Ưမိ ့တံခါး များကိƋ အစိƋ း ရလိမ့်မည်။ 18 သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အားြဖင့် ၊ လƎမျိုး

ေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ငါ ၏ စကား ကိƋ သင်နားေထာင်

ေသာ ေƮကာင့် ၊ ငါသည်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ၏ဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့် ဆိƋ ေလ၏။ 19 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ သည် ငယ်သား တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ြပန် ၏။

သƎ တိƋ ့သည် ထ ƨပီးလƦင် ေဗရာရဗတ အရပ်သိƋ ့ လိƋ က်သွား Ʈက၏။ ထိƋ အရပ်၌ အာြဗဟံ ေန

ေလ၏။ 20 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ အာြဗဟံ Ʈကား ေသာ သိတင်းစကား ဟƎမƎကား ၊ သင် ၏အစ်ကိƋ

နာေခƀ မယားမိလခါ သည် သား ကိƋ ဘွား ြမင်ေလƨပီ။ 21 သား အƫကီးဟƋ ဇ ၊ သƎ ့ ညီ

ဗƋ ဇ ၊ အာရံ အဘ ေကေမွလ၊ 22 ေခသက် ၊ ဟာေဇာ ၊ ပိလဒါŗှ ၊ ယိဒလပ် ၊ ေဗေသွလ

တည်းဟƎေသာ၊ 23 သားŗှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ၊ အာြဗဟံ အစ်ကိƋ နာေခƀ ၏ မယားမိလခါ ဘွား

ြမင်ေလ၏။ ေဗေသွလကား ၊ ေရဗကÙ အဘတည်း။ 24 őƋ မာ အမည် ŗိှေသာနာေခƀ ၏

မယား ငယ်သည်လည်း ေတဘ ဂါဟံ ၊ သဟာŗှ မာခါ တိƋ ့ကိƋ ဘွား ြမင်ေလ၏။

23 စာရာ သည် အသက် တရာ ĵှစ် ဆယ်ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှ ၏။

ထိƋ မƦေလာက်အသက်ƫကီးေသာ်၊ 2 ခါနာန် ြပည်၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ၊

ကိရယသာဘ Ưမိ ့၌ ေသ ေလ၏။ အာြဗဟံ သည်လည်း စာရာ ေƮကာင့် ညည်းတွားငိƋ ေƹကး

ြခင်းငှါ လာ ၏။ 3 အာြဗဟံ သည် မိမိမယားအေသ ေကာင်ေŗှ ့ က ထ ၍ ၊ ေဟသ

အမျိုးသား တိƋ ့အား၊ 4 ငါ သည် သင် တိƋ ့ထံမှာဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်ပါ ၏။

ငါ၏မယားအေသ ေကာင်ကိƋ မျက်ကွယ် ြမǇ ုပ်မည် အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့တွင် သခêျုင်း ကိƋ ငါ့

အား အခွင့် ေပး ပါ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5 ေဟသ အမျိုးသား တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သခင် ၊

နားေထာင် ပါ။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့တွင်၊ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာမင်း

ြဖစ်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏သခêျုင်း များ တွင် ေőွး ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏မယား အေသ

ေကာင်ကိƋ သƯဂêဟ် ပါေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏မယားအေသ ေကာင်ကိƋ မ သƯဂêဟ် ေစြခင်းငှါ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎမƦမိမိ သခêျုင်း ကိƋ မေပးဘဲမေနပါဟƋ ၊ အာြဗဟံ အား ြပန်

ေြပာƮက ၏။ 7အာြဗဟံ သည် ထ ၍ ၊ ထိƋ ြပည် သား တည်းဟƎေသာေဟသအမျိုးသား

များေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ် ချလျက်၊ 8 ငါသည် ငါ ၏မယားအေသ ေကာင်ကိƋ မျက်ကွယ်

ြမǇ ုပ်ေစြခင်းငှါ သင် တိƋ ့အလိƋ ŗိှ လƦင် ၊ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကပါေလာ့။ 9 သင်တိƋ ့တွင်

ငါပိƋ င် ထိƋ က်ေသာသခêျုင်း ŗိှေစြခင်းငှါ၊ ေဇာဟာ သား ဧဖőƋ န် သည်၊ မိမိ လယ်ြပင် အစွန်း ၌

ŗိှေသာမေပĽလ ေြမတွင်း ကိƋ ၊ အဘိƋ း ထိƋ က် သမƦ ေငွĵှင့်ငါ့ အား ေရာင်း ေစြခင်းငှါ၊ ငါ့

အတွက် သƎ ကိ့Ƌ ေတာင်းပနƮ်ကပါေလာ့ ဟƋ ĵǊတ်ဆက်၍ ေြပာဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ အခါ ဧဖőƋ န်

သည်၊ ေဟသအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ထိƋ င် လျက်ŗိှ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎ

အေပါင်း တည်းဟƎေသာေဟသအမျိုးသား ပရိတ်သတ် ၌ ၊ ဟိတĢ ိ အမျိုးသားဧဖőƋ န် က၊

ထိƋ သိƋ ့မဟƋတ်ပါ။ 11အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင် ပါ။ ထိƋ လယ်ြပင်

ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား အကƢĵ်Ƌ ပ်ေပး ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုးသား များ ေŗှ ့၌၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

အား အကƢĵ်Ƌ ပ်ေပး ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မယားအေသ ေကာင်ကိƋ သƯဂêဟ် ပါဟƋ ၊ အာြဗဟံ

အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 12 အာြဗဟံ သည်လည်း ၊ ထိƋ ြပည် သား များ ေŗှမှ့ာ ဦးĂǀတ်

ချလျက်၊ အကယ်၍ငါ့စကားကိƋ နားေထာင်ပါ။ 13 ထိƋ လယ်ြပင် အဘိƋ း ေငွကိƋ ငါေပး မည်။

ေငွကိƋ ယƎ ပါ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ထိƋ အရပ်၌ ငါ ၏မယားအေသ ေကာင်ကိƋ ငါသƯဂêဟ် ပါမည်ဟƋ

ြပည် သား ပရိသတ် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ၊ ဧဖőƋ န် အား ေြပာဆိƋ ၏။ 14 ဧဖőƋ န် ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သခင် ၊ နားေထာင် ပါ။ 15 ထိƋ ေြမ သည် ေငွ ေလး ပိဿာ အဘိƋ းထိƋ က်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အဘယ် အတွက်ŗိှသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏မယား အေသ ေကာင်ကိƋ သƯဂêဟ်

ပါေလာ့ဟƋ ၊ အာြဗဟံ အား ြပန်ေြပာ ၏။ 16 အာြဗဟံ သည်လည်း ၊ ဧဖőƋ န် စကားကိƋ

နားေထာင် သည်ြဖစ်၍ ၊ ကƋ န်သည် သƋံ းတတ်ေသာ ေငွမျိုး၊ ေဟသ အမျိုးသား ပရိသတ် ေŗှ ့

၊ ဧဖőƋ န် အဘိƋ း ြပတ် သည် အတိƋ င်း ၊ ေငွ ေလး ပိဿာ ကိƋ ချိန် ၍ ၊ သƎ အ့ားေပးေလ၏။ 17

ထိƋ သိƋ ့ မံေရ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ၊ မေပĽလ အရပ်၌ ŗိှေသာဧဖőƋ န် ၏လယ်ြပင် ကိƋ ၎င်း ၊ လယ်ြပင် ၌

ŗိှေသာေြမတွင်း ĵှင့် သစ်ပင် များ၊ ပတ်ဝန်းကျင် သစ်ပင်များကိƋ ၎င်း၊ 18 ေဟသအမျိုးသား

ပရိတ်သတ် ၌ ၊ Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ၊ အာြဗဟံ ဥစõာ ဘိƋ ့ လƋ ံ Ʊခံစွာ

အပ်ေပးေလ၏။ 19 ထိƋ ေနာက်မှ အာြဗဟံ သည်၊ မံေရ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ၊ မေပĽလ လယ်ြပင်

ေြမတွင်း ၌ မယား စာရာ ကိƋ သƯဂêဟ် ရေလ ၏။ ထိƋ အရပ် ကား၊ ခါနာန် ြပည် ေဟƱဗန်

အရပ် ြဖစ် သတည်း။ 20 ထိƋ လယ်ြပင် ĵှင့် ေြမတွင်း ကိƋ ၊ အာြဗဟံ ပိƋ င် ထိƋ က် ေသာ သခêျုင်း

ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ေဟသအမျိုးသား တိƋ ့သည် လƋံ Ʊခံစွာ အပ်ေပးƮက၏။

24 အာြဗဟံ သည်အိƋ ၍ ၊ အသက် အőွယ်ƫကီးရင့် လှƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ အရာရာ

၌ သƎ ့ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ 2 အာြဗဟံ သည်၊ မိမိ အိမ်သား တိƋ ့တွင်

အသက် ƫကီး၍ ဘĞာစိƋ း လƋ ပ်ေသာသƎကိƋ ေခƀ လျက်၊ 3 သင် သည်၊ ငါ ေန ေသာခါနာန်

အမျိုးသမီး တိƋ ့ တွင်၊ ငါ့ သား ဘိƋ ့ မယား ကိƋ မ ေőွး မယƎဘဲ၊ 4 ငါ့ ြပည် ငါ့ အမျိုးသား

ချင်းတိƋ ထံ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ငါ့ သား ဣဇာက် အဘိƋ ့ မယား ကိƋ ယƎ ရမည်ဟƋ ၊ သင် ၏လက် ကိƋ ငါ့

ေပါင် ေအာက် ၌ထား ƨပီးမှ၊ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

တိƋ င်တည်၍၊ ငါကျိန် ဆိƋ ေစ ပါမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5ကƢန် ကလည်း ၊ မိန်းမ သည်ဤ ြပည် သိƋ ့

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ကိƋ တဖန်ကƢန်ေတာ်ေခƀ သွားရပါမည်ေလာဟƋ ေမး ေလေသာ်၊ 6

အာြဗဟံ က၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ ငါ့ သား ကိƋ ေခƀ ၍ မ သွား ĵှင့်။ သတိƱပ ေလာ့။ 7 ငါ့ အဘ၏အိမ်

မှ ၎င်း၊ ငါ့ အမျိုးသား ေနရာြပည် မှ ၎င်း ငါ့ ကိƋ ေခƀ ၍၊ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အား ဤ

ြပည် ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ၊ ငါ့ အား ဗျာဒိတ် ေတာ်ေပး၍ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ေကာင်းကင်

ဘƋံ ŗှင် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ မိမိ ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည်ထိƋ ြပည်မှ ငါ့ သား ဘိƋ ့ မယား ကိƋ ယƎ ရလိမ့် မည်။ 8 မိန်းမ
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သည်သင် ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် လိƋ လƦင် ၊ သင် သည်၊ ယခƋ ငါ ေပးေသာကျိန်ဆိƋ ြခင်းĵှင့်

ကင်းလွတ် ေစ။ ငါ့ သား ကိƋ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ ေခƀ ၍ မ သွားĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 9 ကƢန် သည် သခင်

အာြဗဟံ ၏ ေပါင် ေအာက် ၌ လက် ကိƋ ထား ၍ ထိƋ အမǊ ၌ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 10 ထိƋ ကƢန်

သည်လည်း ၊ မိမိ သခင်၏ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ စီရင် ေသာ သƎ ြဖစ်၍၊ သခင် ၏ကƋလားအƋ ပ်

စƋ ထဲက ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ဆယ် စီးကိƋ ယƎ ၍ထ သွား သြဖင့် ၊ ေမေသာေပါဘာမိ တိƋ င်း၊ နာေခƀ Ưမိ ့

သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 11 မိန်းမများေရခပ် ေသာ ညဦး ယံအချိန် ၌ ၊ Ưမိ ့ ြပင် ေရတွင်း နား မှာ

ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဝပ် ေစƨပီးလƦင်၊ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သခင် ၊ အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ယေန့ အကƢĵ်Ƌ ပ် အƮကံကိƋ ထေြမာက် ေစ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သခင် အာြဗဟံ ၌

ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆƋ ေတာင်း ပါ၏။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်၊ ဤေရတွင်း နား

မှာ ရပ်ေန ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ သƎ သတိƋ ့သမီး တိƋ ့သည်၊ ေရ ခပ် ြခင်းငှါ လာ Ʈကသည် တွင်၊ 14

အƮကင်သတိƋ ့သမီးကိƋ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေသာက် ြခင်းငှါသင် ေရ ဘƎ းကိƋ ချ ပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ေသာက် ပါ၊

သင် ၏ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ေရ တိƋ က်ပါမည်ဟƋ ၊ ြပန် ဆိƋ ေသာ သမီး သည်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် ဣဇာက် ဘိƋ ့ ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် ပါေစေသာ။ ထိƋ သိƋ ့အားြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

သခင် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ရပါ မည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 15

ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက်ဆိƋ ၍မ ƨပီး မီှ၊ အာြဗဟံ အစ်ကိƋ နာေခƀ မယား မိလခါ သား ၊ ေဗေသွလ ၏

သမီး ေရဗကÙ သည်၊ ေရ ဘƎ းကိƋ ထမ်း လျက် ထွက် လာသည်ကိƋ ြမင် ၏။ 16 ထိƋ သတိƋ ့သမီး

သည်၊ အလွန် အဆင်း လှ ၍၊ ေယာက်ျား ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ေသးေသာ ကညာ ြဖစ်၏။ ေရတွင်း

သိƋ ့ ဆင်း ၍ ၊ ေရဘƎ း ကိƋ ေရĵှင့်ြဖည့် ƨပီးမှ တက် လာ ၏။ 17ကƢန် သည်လည်း၊ ထိƋ မိန်းမ

ĵှင့် ေတွ ့ ြခင်းငှါ ေြပး ၍ ၊ သင် ၏ေရ ဘƎ း၌ ေရ အနည်းငယ် ကိƋ ေသာက် ပါရေစဟƋ

ဆိƋ ေလေသာ်၊ 18 မိန်းမက၊ ေသာက် ပါေလာအŗှင် ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ မိမိ လက် ေပƀမှာ၊

အလျင် အြမန်ေရ ဘƎ းကိƋ ချ ၍ ၊ ေရကိƋ ေပး ေလ၏။ 19 ေရကိƋ ေပး ƨပီးလƦင် ၊ သင်

၏ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့သည် လည်း ၊ ဝစွာ ေသာက် စရာဘိƋ ့ ေရခပ် ပါမည်ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊

20 အလျင် အြမန်ဘƎ း၌ŗိှေသာေရကိƋ ေရ တိƋ က်ခွက် ထဲ၌ ေလာင်း ƨပီးလƦင် ၊ တဖန် ခပ်

ြခင်းငှါ ေရတွင်း သိƋ ့ ေြပး ၍ ၊ ကƋ လားအƋ ပ် အဘိƋ ့ ေရခပ် ေလ၏။ 21 ေယာက်ျား သည်

ထိƋ မိန်းမ ကိƋ အ့ံƮသ ၍ ၊ မိမိ ေရာက် လာေသာအမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ƱပစƋ ေတာ်မƎသည်၊ မ

မƎသည်ကိƋ သိ လိƋ ၍ ၊ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေလ၏။ 22 ကƋလားအƋ ပ် များကိƋ ေရေသာက်

ေစƨပီး ေသာ ေနာက်၊ ေယာက်ျား သည်၊ အချိန် ငါး မƎ းŗိှေသာေőǀ ĵှာဆဲွ ၊ အÝတ

ဆယ်အချိန် ŗိှေသာေőǀ လက်ေကာက် တရံ ကိƋ ထƋ တ် ၍၊ 23 သင် သည် အဘယ်သƎ

၏သမီး ြဖစ်သနည်း။ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေြပာ ပါ။ သင် ၏အဘ အိမ် ၌ ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ တည်းခိƋ စရာ

အရပ် ŗိှ သေလာဟƋ ေမး ေလေသာ် 24 မိန်းမက၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် နာေခƀ ၏မယားမိလခါ

ဘွား ြမင်ေသာ၊ ေဗေသွလ၏သမီး ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ 25ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ြမက် ေြခာက်များ၊

စားဘွယ် ေသာက်ဘွယ်များĵှင့် တည်းခိƋ စရာ အရပ် လည်း ŗိှသည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေလ၏။

26 ထိƋ အခါ ေယာက်ျား သည် ဦးĂǀတ် ချ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် လျက်၊ 27

ကőƋဏာ ၊ သစõာ ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် မှ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မ မƎ ေသာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင်

အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ လမ်း မှာ

သွားလျက်ŗိှေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အိမ်

သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 28 သတိƋ ့သမီး သည်လည်း ေြပး

၍ အမိ ၏အိမ် ၌ ဤအရာ များကိƋ Ʈကား ေြပာေလ၏။ 29 ေရဗကÙ ၌ လာဗန် အမည်

ŗိှေသာေမာင် တေယာက်ŗိှ၏။ လာဗန် သည် ေယာက်ျား ŗိှရာ ေရတွင်း သိƋ ့ ေြပး ၏။ 30 သƎ

သည်ĵှာဆဲွ ကိƋ ၎င်း ၊ ĵှမ လက် ၌ လက်ေကာက် ကိƋ ၎င်း ြမင် ၍ ၊ ထိƋ ေယာက်ျား သည်ကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ဤသိƋ ့ ေြပာ သည်ဟƋ ၊ ĵှမ ေရဗကÙ ဆိƋ ေသာ စကား ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ေရတွင်း ၌

ကƋ လားအƋ ပ် အနား မှာရပ် ေနေသာေယာက်ျား ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ 31 ထာဝရဘƋ ရား

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်အိမ်သိƋ ့ ဝင် ပါေလာ့။ ြပင် ၌အဘယ်ေƮကာင့် ရပ်

ေနသနည်း။ အိမ် ကိƋ ၎င်း၊ ကƋ လားအƋ ပ် များေနရာ အရပ်ကိƋ ၎င်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ြပင် ပါƨပီဟƋ ဆိƋ

သြဖင့်၊ 32 ေယာက်ျား ကိƋ အိမ် သိƋ ့ သွင်း ၍ ကƋလားအƋ ပ် တိƋ ့ တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ƨပီးမှ ၊

သƎ တိƋ ့အားြမက် ေြခာက်ĵှင့် စားစရာ ကိƋ ေပး ၏။ ေယာက်ျား ေြခ ၊ လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့ ေြခ

ေဆး ဘိƋ ့ ေရ ကိƋ လည်း ေပးေလ၏။ 33 သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ စား စရာကိƋ ထည့် ေသာအခါ ၊ သƎက၊

ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် အမǊ ကိƋ မေြပာ မီှ မ စား လိƋ ပါဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ေြပာ ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 34

ေယာက်ျားကလည်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကားအာြဗဟံ ၏ကƢန် ြဖစ်ပါ၏။ 35ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သခင် ကိƋ အလွန် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်ƫကီးြမတ် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေလƨပီ။ သိƋ းစƋ ၊ ĵွားစƋ ၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ĵှင့်

ြမည်း များတိƋ ့ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 36ကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၏မယား စာရာ သည်၊ သခင် အသက်

အိƋ ေသာအခါ ၊ သƎ အ့ားသား ကိƋ ဘွားြမင် သြဖင့် ၊ ထိƋ သားအား ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ သခင်သည်

အပ်ေပး ƨပီ။ 37 ကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သခင် ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ ေန ေသာခါနာန် အမျိုးသမီး

တိƋ ့တွင် ၊ ငါ့ သား ဘိƋ ့ မယား ကိƋ မ ေőွး ဘဲ၊ 38 ငါ့ အဘ၏အိမ် ၊ ငါ့ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ထံသိƋ ့

သွား ၍ ၊ ငါ့ သား ဘိƋ ့ မယား ကိƋ ယƎ ရမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ေစ၏။ 39 အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကလည်း၊ မိန်းမ သည်မ လိƋ က် လိƋ လƦင် အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ သခင် ကိƋ ေမး ေလေသာ်၊

40 သခင်က၊ အƮကင်ထာဝရဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ ေတာ် ၌ ငါသွား လာ၏၊ ထိƋ ဘƋ ရားသည်

မိမိ ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ သင် ĵှင့်အတƎ ေစလǀတ် ၍ ၊ သင် သွား ေသာအမǊကိƋ ƱပစƋ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါ့ အမျိုးသား ချင်း၊ ငါ့ အဘ ၏အိမ် ထဲက ငါ့ သား ဘိƋ ့ မယား ကိƋ ယƎ

ရမည်။ 41 ငါ့ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ထံ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သင်သည် ငါ ေပးေသာ ကျိန်ဆိƋ

ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ေစ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်မိန်းမကိƋ မ ေပး ေသာ်လည်း ၊ သင် သည် ငါ ေပးေသာ

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ေစ မည်ဟƋ ေြပာ ၏။ 42 ကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ယေန့ ေရတွင်း သိƋ ့

ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေရာက်

လာေသာအမǊကိƋ ယခƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎလƦင်၊ 43အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေရတွင်း နား မှာရပ် ေန၍၊

ေရခပ် ြခင်းငှါ လာ ေသာအƮကင်သမီး ကညာကိƋ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေသာက် ဘိƋ ့ သင် ၏ေရဘƎ း ၌ ေရ

အနည်းငယ် ကိƋ ေပး ပါဟƋ ေတာင်း ေသာ်၊ 44 ေသာက် ပါ။ သင် ၏ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့ဘိƋ ့ လည်း

ေရခပ် ပါမည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ေသာသမီးကညာသည်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏သား ဘိƋ ့ ၊ ခန့်ထား

ေတာ်မƎ ေသာမိန်းမ ြဖစ်ပါေစ ေသာဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 45 ထိƋ သိƋ ့စိတ်ĵှလƋ ံ း ၌ ေလƦာက်ဆိƋ ၍

မ ƨပီး မီှ၊ ေရဗကÙ သည် ေရဘƎ း ကိƋ ထမ်း လျက် ထွက် လာသြဖင့် ၊ ေရတွင်း သိƋ ့ ဆင်း

၍ ေရခပ် သည်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် ြမင် လƦင်၊ ေရ ေသာက်ပါရ ေစဟƋ သƎ ့ ကိƋ ေတာင်း ေလေသာ်၊

46 သƎသည်အလျင် အြမန်ပခƋ ံ းေပƀ က ေရဘƎ း ကိƋ ချ လျက် ၊ ေသာက် ပါေလာ့။ သင် ၏

ကƋလားအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ေရ တိƋ က်ပါမည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေသာက် ရ၏။

ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ေရတိƋ က် ေလ၏။ 47 ကƢĵ်Ƌ ပ်ကလည်း၊ သင် သည် အဘယ်သƎ

၏ သမီး ြဖစ်သနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ သƎက၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မိလခါ ဘွားြမင် ေသာ နာေခƀ

သား ေဗေသွလ ၏သမီး ြဖစ်သည် ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မိလခါဘွားြမင်ေသာ

နာေခƀသားေဗေသွလ၏သမီးြဖစ်သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း၊ သƎ ၏ မျက်ĵှာ ၌

ĵှာဆဲွ ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၏လက် ၌ လက်ေကာက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းထည့် ƨပီးလƦင်၊ 48 ဦးĂǀတ် ချ၍

၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် အစ်ကိƋ ၏ ေြမး ကိƋ သခင် ၏သား ဘိƋ ့ ယƎ ေစြခင်းငှါ ၊ မှန် ေသာလမ်း

ြဖင့် ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ကိƋ းကွယ် ေလ၏။ 49 ယခƋ တွင်သင် တိƋ ့သည်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၌ သစõာ

ĵှင့် ေကျးဇƎ း Ʊပမည်၊ မ Ʊပမည်ကိƋ ေြပာ ပါ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း ၊ လက်ျာ လမ်းြဖစ်ေစ ၊ လက်ဝဲ

လမ်းြဖစ်ေစ၊ တလမ်းလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်သွားပါမည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 50လာဗန် ĵှင့် ေဗေသွလ

တိƋ ့ကလည်း ၊ ဤအမǊသည် ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊြဖစ်၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည်၊

သင့် အား ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ မ ေြပာ ĵိƋ င် ပါ။ 51 ေရဗကÙ သည် သင့် ေŗှ ့၌ŗိှပါ၏။ ယƎ

သွားပါ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏ သခင် သား ၏ မယား

ြဖစ် ေစဟƋ ြပန် ဆိƋ ၏။ 52 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ အာြဗဟံ ကƢန် သည် ဦးĂǀတ်ချ၍၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ƨပီးမှ၊ 53 ေငွ ဖလား ၊ ေőǀ ဖလား ၊ အဝတ် တန်ဆာများကိƋ ထƋ တ်

၍ ေရဗကÙ အား ေပး ၏။ သƎ ၏အမိ ၊ ေမာင် အား လည်း၊ အဘိƋ းထိƋ က်ေသာ လက်ေဆာင်

ကိƋ ေပး ၏။ 54သƎ ĵှင့် သƎ ၏အေဘာ်အေပါင်းတိƋ သ့ည်၊ စားေသာက် ၍ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစƨပီးမှ

၊ နံနက် ယံ၌ ထ လျက် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်၊ သခင် ထံသိƋ ့ ြပန် ပါရေစဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 55

ေမာင် ĵှင့် အမိ က၊ မိန်းမ ကေလးသည်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ထံမှာ ၊ ဆယ် ရက် ခန့် ေလာက်ေန

ပါေစဦး။ ေနာက်မှ ၊ သƎ ကိ့Ƌ သွားပါေစမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 56 ထိƋ သƎကလည်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

မ ဆီးတား ပါĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေရာက် လာေသာအမǊကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ ƨပီ။

ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သခင် ထံသိƋ ့ သွား ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 57 သƎတိƋ ့က၊

မိန်းကေလး ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သƎ ့ အလိƋ ကိƋ ေမး ပါဦးမည်ဟƋ ဆိƋ သည်ĵှင့်၊ 58 ေရဗကÙ ကိƋ ေခƀ

၍ သင်သည်ဤလƎ ĵှင့်အတƎ ယခƋ လိƋ က် မည်ေလာဟƋ ေမး ေသာအခါ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်လိƋ က် ပါမည်

ဟƋ ဆိƋ ၏။ 59 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ မိမိ ĵှမ ေရဗကÙ ĵှင့် သƎ ၏အထိန်း ကိƋ ၎င်း ၊ အာြဗဟံ ကƢန် ĵှင့် သƎ
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၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလǀတ် လိƋ က် Ʈက၏။ 60 ေရဗကÙ ကိƋ လည်း ၊ သင် သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ĵှမ

ြဖစ်၏။ အေသာင်း အသိန်းတိƋ ့၏အမိြဖစ်ပါေစေသာ။ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် သည် ရန်သƎ

တိƋ ့၏ တံခါး များကိƋ အစိƋ း ရပါေစေသာဟƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ 61 ေရဗကÙ ĵှင့် သƎ

၏မိန်းမငယ် တိƋ ့သည်ထ ၍ ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ကိƋ စီး လျက် ၊ ထိƋ ေယာက်ျား ĵှင့်အတƎ လိƋ က် Ʈက

၏။ ထိƋ သိƋ ့ အာြဗဟံကƢန် သည် ေရဗကÙ ကိƋ ေဆာင်ယƎ သွား ေလ၏။ 62 ထိƋ အခါ ေတာင်

ြပည် အတွင်း ၌ ေန ေသာဣဇာက် သည်၊ ေဗရလဟဲေရာ လမ်းြဖင့် ေရာက် လာသည်

ြဖစ်၍၊ 63 ညဦး အချိန်၌ ဆင်ြခင် လိƋ ေသာငှါ ၊ ေတာ အရပ် သိƋ ့ ထွက်သွား ၍ ၊ ေြမာ် Ʈကည့်

လƦင် ၊ ကƋ လားအƋ ပ် များ လာ သည်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 64 ေရဗကÙ သည်လည်း ၊ ေြမာ် Ʈကည့် ၍

ဣဇာက် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ကƋ လားအƋ ပ် အေပƀ မှ ဆင်း ƨပီးလƦင်၊ 65 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ưကိဆိƋ

ြခင်းငှါ ၊ ေတာ ၌လာ ေသာထိƋ သƎကား၊ အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ကƢန် ကိƋ ေမး ေလေသာ် ၊ ကƢန်က၊

ထိƋ သƎ သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာစကားကိƋ ƮကားလƦင်၊ ေရဗကÙသည်

မျက်ĵှာဖƋ ံ း ကိƋ ယƎ ၍ ဖƋ ံ း ေလ၏။ 66 ကƢန် သည်လည်း၊ မိမိƱပ ေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဣဇာက် အား

Ʈကား ေြပာƨပီးမှ၊ 67 ဣဇာက် သည် မိမိ အမိ စာရာ ၏ တဲ သိƋ ့ ေရဗကÙ ကိƋ ေဆာင်ယƎ ၍

စƋ ံဘက် ေလ၏။ ေရဗကÙ ကိƋ ချစ် ĵှစ်Ưမိ ့သြဖင့် ၊ အမိ ေသေသာအမǊ၌ သက်သာ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် ေလ၏။

25 တဖန် အာြဗဟံ သည်၊ ေကတƋ ရ အမည် ŗိှေသာမိန်းမ ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍၊ 2 ထိƋ မိန်းမ

သည် ဇိမရံ ၊ ယƋ တ်ŗှန် ၊ ေမဒန် ၊ မိဒျန် ၊ ဣŗှဗက် ၊ őǊအာ တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ 3

ယƋ တ်ŗှန် သား ကား ၊ ေŗှဘ ĵှင့် ေဒဒန် တည်း။ ေဒဒန် သား ကား ၊ အာőǊရိမ် လƎ ၊ ေလတƋ ŗိှမ်

လƎ ၊ လƋ မ်မိမ် လƎတည်း။ 4 မိဒျိန် သား ကား ၊ ဧဖါ ၊ ဧေဖရ ၊ ဟာĵƋတ် ၊ အဘိဒ ၊ ဧလဒါ

တည်း။ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကား ေကတƋ ရ အĵွယ် ြဖစ်Ʈကသတည်း။ 5 အာြဗဟံ သည်၊

မိမိ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ဣဇာက် အား ေပး ေလ၏။ 6 မယားငယ် တိƋ ့ ၌ ရေသာသား တိƋ ့အား

လည်း ၊ မိမိ အသက် ŗှင်စဥ်တွင်ဆƋ လပ် များကိƋ ေဝေပး ၍ ၊ သား ဣဇာတ် ထံမှ အေŗှ ့ ြပည်

သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 7 ထိƋ ေနာက် အာြဗဟံ သည် အသက် ƫကီးရင့်၍ ၊ အိƋ မင်း ြခင်း၊

ေနရ့က် ကာလြပည့်စƋ ံ ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ အသက် ေပါင်း တရာ ခƋ နစ် ဆယ်ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ 8

အသက်ချုပ် ၍ အနိစõ ြဖစ်သြဖင့် ၊ မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 9 သား

ဣဇာက် ĵှင့် ဣŗှေမလ တိƋ ့သည်၊ မံေရ Ưမိ ့ ေŗှမှ့ာ ၊ ဟိတĢ ိ အမျိုးသား၊ ေဇာရ သား ဧဖőƋ န်

၏လယ်ြပင် တွင် ၊ မေပĽလ ေြမတွင်း ၌ အဘကိƋ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ 10 ေဟသအမျိုးသား

တိƋ ့အား အဘိƋ းေပး၍ အာြဗဟံ ဝယ် ေသာလယ်ြပင် ၌ ၊ အာြဗဟံ ĵှင့် မယား စာရာ တိƋ ့ကိƋ

သƯဂêဟ် Ʈကသတည်း။ 11 အာြဗဟံ ေသ ေသာေနာက် ၊ သား ဣဇာက် ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ ဣဇာက် သည် ေဗရလဟဲေရာ Ưမိ ့မှာ ေန သတည်း။ 12

စာရာ ၏ကƢန်မ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ၊ အမျိုးသားဟာဂရ ဘွားြမင် ေသာ အာြဗဟံ သား ဣŗှေမလ

၏သားစဥ်ေြမးဆက် တည်းဟƎေသာ၊ 13 မိမိ အမျိုးအĵွယ် အလိƋက် ၊ ဣŗှေမလသား

များအမည် ဟƎမƎကား ၊ သား အƫကီး နဗာယƋ တ်။ ထိƋ ေနာက် ေကဒါ ၊ အာဒေဗလ ၊ မိဗသံ၊ 14

မိŗှမ ၊ ဒƋ မာ ၊ မာစ ၊ 15 ဟာဒဒ် ၊ ေတမ ၊ ေယတƋ ရ ၊ နာဖိŗှ ၊ ေကဒမာ တည်းဟƎေသာ၊

16 ဣŗှေမလ သား တည်း။ ထိƋ သိƋ ့အမည် ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ သည်၊ မိမိ Ưမိ ့ ၊ မိမိ ရဲတိƋ က်

အလိƋ က် ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ မင်း ဆယ် ĵှစ် ပါးြဖစ်သတည်း။ 17 ဣŗှေမလသည် အသက်

တရာ သƋံ း ဆယ်ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ အသက် ချုပ်၍ ေသ သြဖင့် ၊ မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး

ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 18 သƎတိƋ ့သည်လည်း၊ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့ သွား ရာလမ်း အေŗှ ့၊ őǊရ Ưမိ ့

တိƋ င်ေအာင် ေန Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဣŗှေမလ၏ ေနရာသည်၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း အနား ၌

ကျ သတည်း။ 19အာြဗဟံ သား ဣဇာက် ၏အဆက်အĵǀယ် ဟƎမƎကား ၊ အာြဗဟံ သား

ကား ဣဇာက် တည်း။ 20ဣဇာက် သည်၊ အသက် ေလးဆယ် ŗိှ ေသာအခါ၊ ပါဒနာရံ

အရပ်သƎ ၊ őǊရိ အမျိုးေဗေသွလ ၏သမီး ၊ őǊရိ လƎ လာဗန် ၏ ĵှမ ေရဗကÙ ĵှင့် အိမ်ေထာင်

ေလ၏။ 21 ဣဇာက် သည်၊ မိမိ မယား ေရဗကÙ Ʊမံ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေတာင်းပန် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား နားေထာင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ ၏မယား သည် ပဋိသေĵĲ

စဲွယƎ ေလ၏။ 22 ဝမ်းအတွင်း ၌ တည်ေသာသƎငယ် တိƋ ့သည်၊ အချင်းချင်းတိƋ က်ခိƋ က် Ʈက၏။

အမိကလည်း၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ ၌အဘယ် အမǊေရာက်ပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ြခင်းငှါ သွား ေလ၏။ 23ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်

၏ ဝမ်းအတွင်း ၌ လƎမျိုး ĵှစ် မျိုးŗိှ၏။ သင် ၏ဝမ်း ထဲက ြခားနား ေသာ လƎစƋ ĵှစ် စƋ ကိƋ

ဘွားရလိမ့်မည်။ လƎ တမျိုးသည် တမျိုး ထက် အားƫကီး လိမ့်မည်။ အƫကီး သည်အငယ် ၌

ကƢန် ခံရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ဘွား ချိန် ေစ့ ေသာအခါ ၊ သƎ ၏ဝမ်း ၌ သား

အမǀာ ŗိှ သြဖင့်၊ 25 အဦး ဘွား ေသာသားသည်၊ အေမွး ပါေသာအဝတ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

တကိƋ ယ်လƋံ း အဆင်းနီ ၏။ သƎ ့ ကိƋ ဧေသာ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့် Ʈက၏။ 26 ထိƋ ေနာက်မှ

သƎ ့ ညီ သည်၊ အစ်ကိƋ ဧေသာ ၏ ဖေĵှာင့် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ဘွား လာ၏။ သƎ ့ ကိƋ ကား၊ ယာကƋ ပ်

အမည် ြဖင့် မှည့် Ʈက၏။ ထိƋ သားĵှစ်ေယာက်ကိƋ ဘွား ေသာအခါ ၊ ဣဇာက် သည် အသက်

ေြခာက် ဆယ်ŗိှသတည်း။ 27 သƎငယ် တိƋ ့သည် ƫကီးပွား ၍ ၊ ဧေသာ ကား လိမňာ ေသာ

ေတာ သား မƋ ဆိƋ း ြဖစ် ေလ၏။ ယာကƋ ပ် ကားတဲ ၌ ေန တတ်၍ စိတ်ေကာင်း ေသာသƎ

ြဖစ်၏။ 28 ဣဇာက် သည်၊ ဧေသာ ေပးေသာအမဲသား ကိƋ စားေလ့ŗိှေသာေƮကာင့် သƎ ့

ကိƋ ချစ် ၏။ ေရဗကÙ မƎကား ယာကƋ ပ် ကိƋ ချစ် ၏။ 29 တေနသ့၌၊ ယာကƋ ပ် သည် စားစရာကိƋ

ချက်Ʊပတ်စဥ်တွင် ၊ ဧေသာ သည် ေတာ မှ လာ ၍ ေမာ ေသာေƮကာင့်၊ 30 ယာကƋ ပ် အား ၊

ထိƋ နီ ေသာစားစရာĵှင့် ငါ့ ကိƋ ေကƢး ပါေလာ့၊ ငါ ေမာ ပါသည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ

၏နာမည် ကိƋ ဧဒƋ ံ ဟƋ တွင် သတည်း။ 31 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ယေန့ ပင် သင် ၏သားဦး

အရာကိƋ ၊ ငါ့ အား ေရာင်း ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 32 ဧေသာ က၊ ငါ ေသ လƋ ƨပီ။ သားဦး အရာအားြဖင့်

အဘယ် အကျိုး ŗိှပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ 33 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ယေနပ့င် ငါ့ အား

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပပါဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ သƎသည်ကျိန်ဆိƋ သြဖင့် ၊ ယာကƋ ပ် အား မိမိ သားဦး

အရာကိƋ ေရာင်း ေလ၏။ 34 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည်၊ မƋ န့် ĵှင့် ပဲဟင်း ကိƋ ဧေသာ အား

ေပး သြဖင့်၊ သƎသည် စားေသာက် ƨပီးမှ ထ ၍ သွား ေလ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဧေသာ သည်၊ မိမိĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာသားဦး အရာကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပသတည်း။

26 အာြဗဟံ လက်ထက် ထိƋ ြပည် ၌ ြဖစ် ဘƎ းေသာ အစာေခါင်းပါး ြခင်းမှတပါး ၊

ေနာက်တဖန်အစာေခါင်းပါး ြခင်း ŗိှြပန်သည်ြဖစ်၍ ၊ ဣဇာက် သည် ဖိလိတĢ ိ

မင်းƫကီးအဘိမလက် ေနရာေဂရာ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း သƎ ့

အား ထင်ŗှား ၍ ၊ သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ မ သွား ĵှင့်၊ ငါေြပာ လတ့ံေသာ ြပည် ၌

ေန ေလာ့။ 3 ယခƋ ဤြပည် ၌ တည်းခိƋ ၍ေနေလာ့။ သင့် ဘက် မှာ ငါေန ၍ ေကာင်းƫကီး

ေပးမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အား ဤ ြပည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ငါေပး မည်။ သင် ၏အဘ အာြဗဟံ အား ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ စကားŗိှသည်အတိƋ င်း ငါƱပ

မည်။ 4 သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ များြပား ေစမည်။ သင်

၏အမျိုးအĵွယ် အား လည်း ၊ ဤ ြပည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါေပး မည်။ သင် ၏အမျိုးအĵွယ်

အားြဖင့် လည်း ၊ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 5

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အာြဗဟံ သည် ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ငါ စီရင် မှာထားေသာ

ပညတ် တရား အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 6 ဣဇာက် သည်

ေဂရာ Ưမိ ့၌ ေန စဥ်တွင် ၊ ‐ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် သƎ၏မယားအေƮကာင်းကိƋ ေမးေသာအခါ၊

ေရဗကÙသည် လှေသာအဆင်းအေရာင်ŗိှေသာေƮကာင့်၊ 7 ဤြပည် သားေယာက်ျား တိƋ ့သည်

သƎ ့ အေƮကာင်းေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ သတ် မည်ဟƋ စိƋ းရိမ် ၍၊ သƎသည် ငါ့ မယား ြဖစ်သည်ဟƋ မ ေြပာ

မဆိƋ ဝ့ံ၊ ငါ့ ĵှမ ြဖစ်သည် ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ Ưမိ ့၌ ကာလအတနƮ်ကာ ေနƨပီးမှ ၊ တေနသ့၌၊

ဣဇာက် သည် မိမိ မယား ေရဗကÙ ĵှင့် ကစား သည်။ ဖိလိတĢ ိ မင်းƫကီး အဘိမလက်

သည် ြပတင်းေပါက် ဝက Ʈကည့် ြမင်လƦင်၊ 9 ဣဇာက် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ထိƋ မိန်းမသည်၊

အကယ်စင်စစ် သင် ၏မယား ြဖစ်၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎသည် ငါ့ ĵှမ ြဖစ်၏ဟƋ အဘယ်

ေƮကာင့်သင်ေြပာ ရ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ ဣဇာက် က၊ သƎ ့ အတွက် ေƮကာင့် ကƢĵ်Ƌ ပ်ေသ

မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 10 အဘိမလက် မင်းကလည်း ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ သင်Ʊပ

ေသာအမǊ ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ တစƋံတေယာက် ေသာသƎသည်၊ သင် ၏မယား ĵှင့်

အမှတ်တမ့ဲ သင့် ေနလƦင်၊ ငါ တိƋ ့ ေခါင်းေပƀ မှာ သင်သည် အြပစ် ေရာက် ေစလိမ့်မည်

တကားဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 11 ဤ လင် မယားကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎသည် ဆက်ဆက်အေသ

ခံရမည်ဟƋ မိမိလƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားသနည်း။ 12 ထိƋ ြပည် ၌ ဣဇာက် သည်

မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍ ၊ တĵှစ် ြခင်းတွင် အဆ တရာ ေသာ အသီးအĵံှ ကိƋ ရေလ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း ၊ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့်၊ 13 သƎ သည်ƫကီးပွါး ၍ ၊ အလွန် စည်းစိမ် ƫကီး

သည် တိƋ င်ေအာင် တိƋ းတက် လျက် ၊ စီးပွါးဥစõာများြပားစွာ ြဖစ်ေလ၏။ 14 သိƋ းစƋ ၊ ĵွားစƋ များ၊

ကƢန် များ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ƹကယ်ဝ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ြငူစƎ Ʈက၏။ 15

အဘအာြဗဟံ လက်ထက် ၌ ၊ အဘ ၏ကƢန် တိƋ ့ တƎ း ေသာ ေရတွင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေြမ ĵှင့်

ဖိƋ ့ ပိတ်Ʈက၏။ 16 အဘိမလက် မင်းကလည်း ၊ သင်သည် ငါ့ တိƋ ့ထက် တန်ခိƋ း ƫကီး၏။ ငါ
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တိƋ ့ထံမှ ထွက် သွားေလာ့ဟƋ ၊ ဣဇာက် ကိƋ အမိန့် ŗိှေသာေƮကာင့်၊ 17 ဣဇာက် သည် ထိƋ

Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ƨပီးလƦင် ၊ ေဂရာ ချိုင့် ၌ တဲ ကိƋ ေဆာက်၍ ေန ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ ဣဇာက်

သည်၊ အဘအာြဗဟံ ကƢန်တိƋ ့ တƎ း ၍ ၊ အဘေသ ေသာေနာက် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ဖိƋ ့ေသာ ေရ

တွင်း တိƋ ့ကိƋ တƎ း ေဘာ်Ʊပန်၍ ၊ အထက်ကအဘသမတ် ေသာ အမည် ြဖင့် သမƋ တ် ေလ၏။

19 ဣဇာက် ကƢန် တိƋ ့လည်း ၊ ချိုင့် ထဲ၌ တƎ း ၍ စမ်း ေရ တွင်း ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 20 ေဂရာ

အမျိုးသားĵွား ေကျာင်းတိƋ ့ကလည်း ၊ ဤေရ သည် ငါ တိƋ ့ေရြဖစ်၏ဟƋ ၊ ဣဇာက် ၏ĵွား

ေကျာင်းတိƋ ့ ĵှင့် လƋ ယက် ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ အချင်းချင်းလƋယက် ƮကေသာေƮကာင့် ၊

ထိƋ ေရတွင်း ကိƋ ဧသက် အမည် ြဖင့်မှည့် ေလ၏။ 21 ေနာက် တဖန် အြခား ေသာေရတွင်း

ကိƋ တƎ း ြပန် Ʈက၏။ ထိƋ ေရတွင်းကိƋ လည်း တဖန် လƋ ƮကေသာေƮကာင့် ၊ သိတန အမည်

ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 22 ထိƋ အရပ်မှ ေနရာ ေြပာင်း၍ ၊ အြခား ေသာ ေရတွင်း ကိƋ တƎ း

Ʈက၏။ ထိƋ ေရတွင်းကိƋ အဘယ်သƎမƦမ လƋ ယက် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့ ေနစရာအခွင့်ကိƋ ယခƋ

ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ ြဖစ်၍ ၊ ဤြပည် ၌ ငါ တိƋ ့သည် စီးပွါး များƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ

လျက် ၊ ထိƋ ေရတွင်းကိƋ ရေဟာဘƋ တ် အမည် ြဖင့် မှည့် သတည်း။ 23 တဖန် ထိƋ အရပ်မှ

ေဗရေŗှဘ အရပ်သိƋ ့ ေြပာင်း ေလ၏။ 24 ထိƋ ေန့ည မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထင်ŗှား ၍ ၊ ငါ

သည် သင် ၏အဘ အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်၏။ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ သည်သင့် ဘက် မှာŗိှ၏။

ငါသည်ေကာင်းƫကီး ေပး မည်။ ငါ ၏ကƢန် အာြဗဟံ အတွက် ၊ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ

ငါများြပား ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ အရပ်၌ယဇ် ပƋ လŝင်ကိƋ တည် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ Ʊပ၏။ တဲ ကိƋ လည်း တည်ေဆာက် ၍ ၊ ကƢန် တိƋ ့သည် ေရတွင်း ကိƋ

တƎ း Ʈက၏။ 26 ထိƋ အခါ အဘိမလက် မင်းသည်၊ အေဆွ ေတာ် အဟƋ ဇာတ် ĵှင့် ဗိƋ လ်ချုပ်

မင်းဖိေကာလ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ေဂရာ Ưမိ ့မှ ဣဇာက် ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၏။ 27 ဣဇာက် ကလည်း ၊

သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြမင်ပျင်း ၍ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးမှ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် လာ Ʈကသနည်းဟƋ ေမး

လƦင်၊ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ဘက် မှာ ŗိှ ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ငါ

တိƋ ့အမှန် သိြမင် သည်ြဖစ်၍၊ 29 ငါ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်၊ ေကျးဇƎ း ကိƋ သာ Ʊပ ၍ ၊

ƨငိမ်ဝပ် စွာလǀတ် လိƋ က်သည်နည်းတƎ ၊ သင် သည်ငါတိƋ ့ကိƋ အြပစ် မ ƱပရဟƋ ၊ ငါ တိƋ ့တစ်ဖက် ၊

သင့် တစ်ဖက် ၊ ĵှစ်ဘက်သား တိƋ ့သည်၊ သစõာ ဂတိထား၍ မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ƮကစိƋ ။့ သင်

သည် ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏ဟƋ ဆိƋ Ʈကေလေသာ်၊ 30

ဣဇာက်သည်၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ စားေသာက်ပဲွ ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ အတƎစား ေသာက် Ʈက၏။ 31 နံနက်

ေစာေစာ ထ၍ ၊ အချင်းချင်း တ ဦးĵှင့် တဦးသစõာ ƱပလိƋ က်ƨပီးမှ ၊ ဣဇာက် သည် သƎ ့ တိƋ ့ကိƋ

လǀတ် လိƋ က်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ရƮက၏။ 32 ထိƋ ေန့ ၌ ပင် ဣဇာက် ကƢန်

တိƋ ့သည် လာ ၍ ၊ မိမိတိƋ ့ တƎ း ေသာတွင်း ၌ ေရ ေတွ ့ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 33

ထိƋ ေရတွင်းကိƋ ေŗှဘ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ထိƋ အရပ်၌ တည်ေသာƯမိ ့

ကိƋ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့ဟƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် တွင်ေလသတည်း။ 34 ဧေသာ သည် အသက်

ေလးဆယ် ŗိှ ေသာအခါ ၊ ဟိတĢ ိ အမျိုးသားေဗရိ ၏သမီး ယƋ ဒိတ် ၊ ဟိတĢ ိ အမျိုးသားဧလƋ န်

၏သမီး ဗာŗှမတ် တိƋ ့ĵှင့် အိမ်ေထာင် ေလ၏။ 35 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် ဣဇာက် ĵှင့် ေရဗကÙ ၌

စိတ် ĵှလƋံ း ပƎ ပန် စရာအေƮကာင်း ြဖစ် သတည်း။

27 ထိƋ ေနာက်ဣဇာက် သည် အိƋ ၍ မျက်စိ မǊန် သြဖင့် မြမင် ĵိƋ င်ေသာအခါ ၊ သား

အƫကီး ဧေသာ ကိƋ ၊ ငါ့ သား ဟƋ ေခƀ လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ထƎ း ေလ၏။

2 အဘကလည်း၊ ယခƋ ငါအိƋ လှƯပီ။ အဘယ်ေသာအခါ ေသ ရမည်ကိ ငါမ သိ။ 3 မ

ေသ မီှ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏လက်နက်

တည်းဟƎေသာေလး ĵှင့် ြမǇ ား ေတာင့်ကိƋ ေဆာင်ယƎ လျက် ေတာ သိƋ ့ သွား၍ ၊ ငါစားစရာ ဘိƋ ့

အမဲ ေကာင်ကိƋ ရေအာင်ŗှာƨပီးလƦင်၊ 4 ငါƨမိန်ŗှက် တတ်ေသာ အမဲဟင်း လျာကိƋ ချက် ၍ ငါ့

ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲပါေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ဣဇာက် သည် သား ဧေသာ အား ေြပာဆိƋ

ေသာစကားကိƋ ၊ ေရဗကÙ Ʈကား သည်ြဖစ်၍ ၊ ဧေသာ သည် အမဲသား ကိƋ ရေအာင်ေတာ သိƋ ့

အŗှာသွား စဥ်တွင်၊ 6 ေရဗကÙ သည် သား ယာကƋ ပ် ကိƋ ေခƀ ၍၊ 7 သင် ၏အဘက၊ ငါ မ

ေသ မီှ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေŗှ ့ေတာ်မှာ သင့် ကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပးမည်အေƮကာင်း ၊ ငါစား

စရာဘိƋ ့ အမဲသား ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍၊ အမဲဟင်း လျာကိƋ ချက် ပါဟƋ သင် ၏အစ်ကိƋ ဧေသာ အား

ေြပာ သည်ကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ သား ၊ ငါ မှာ ထားသမƦေသာ စကား ကိƋ နားေထာင်

ပါ ေလာ့။ 9 ယခƋ ဆိတ် စƋ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍၊ ေကာင်းေသာ ဆိတ် သငယ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ငါ့

ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲပါေလာ့။ သင် ၏အဘ ƨမိန်ŗှက် တတ်ေသာ အမဲဟင်းလျာကိƋ ငါချက် မည်။ 10

သင် ၏အဘ မ ေသ မီှ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ အစာကိƋ အဘ စား

ေစြခင်းငှါသင် သည် အဘထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ရမည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 11 ယာကƋ ပ် ကလည်း

၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် အစ်ကိƋ ဧေသာ ကား အေမွး ŗိှေသာသƎ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကားေချာမǀတ် ေသာသƎ ြဖစ်

၏။ 12ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘသည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စမ်းသပ်ေကာင်း စမ်းသပ် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

ကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ လှည့်စား ေသာ သƎဟƎ၍ ထင် သြဖင့်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မဂéလာ ကိƋ မ ရဘဲ ကျိနြ်ခင်း

အမဂéလာကိƋ သာ ခံရ လိမ့်မည်ဟƋ အမိ ကိƋ ဆိƋ ေလ၏။ 13အမိ ေရဗကÙလည်း၊ ငါ့ သား ၊

သင် ခံရေသာကျိနြ်ခင်း အမဂéလာသည် ငါ ၌ သင့်ေရာက်ပါေစ။ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍

ဆိတ်သငယ်တိƋ ကိ့Ƌ သာ ယƎ ခ့ဲပါဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 14 သƎသည် သွား ၍ ဆိတ်သငယ်တိƋ ့ကိƋ

အမိ ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲသြဖင့် ၊ အမိ သည်လည်း အဘ ƨမိန်ŗှက် တတ်ေသာ အမဲဟင်းလျာကိƋ ချက်

ေလ၏။ 15 ထိƋ အခါ ေရဗကÙ သည် အိမ် တွင် မိမိ လက် ၌ ŗိှေသာသား ƫကီး ဧေသာ

၏အဝတ် ၊ ေကာင်းမွန် ေသာ အဝတ်ကိƋ ယƎ ၍၊ သား ငယ် ယာကƋ ပ် ကိƋ ဝတ် ေစလျက်၊

16 ဆိတ် သငယ် ၏ သားေရ ကိƋ လည်း ယƎ၍ သƎ ၏ လက် ၌၎င်း ၊ လည်ပင်း ေချာ ေသာ

ဘက်၌ ၎င်း ဆင် ယင်ƨပီးလƦင်၊ 17 မိမိချက် ေသာ အမဲဟင်း ĵှင့် မƋ န့် ကိƋ သား ယာကƋ ပ်

လက် ၌ အပ်ေပး ၏။ 18ယာကƋ ပ်လည်း အဘ ထံ သိƋ ့ သွား ၍ ၊ အဘဟƋ ေခƀ ေလ၏။

အဘကလည်း၊ ငါ ŗိှ ၏ငါ့ သား။ သင် သည် အဘယ် သƎနည်းဟƋ ေမး ၏။ 19ယာကƋ ပ်

ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကား သား အƫကီး ဧေသာ ြဖစ်ပါ၏။ အဘမှာ ထားသည်အတိƋ င်း Ʊပ

ပါƨပီ။ ထ ၍ထိƋ င် ပါ။ အဘ၏ဝိညာဥ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်အေƮကာင်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အမဲသား ကိƋ စား ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 20 အဘဣဇာက် ကလည်း ၊ ငါ့

သား ၊ ဤ မƦေလာက်လျင်ြမန်စွာေတွရ့ေသာအေƮကာင်းကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်း ဟƋ သား

အား ေမး လƦင်၊ အဘ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှရာသိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ လျင်ြမန် စွာေတွ ့ ရပါသည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ေလ၏။ 21 ဣဇာက်

ကလည်း ၊ ငါ့ သား ၊ သင် သည် ငါ့ သား ဧေသာ မှန် သည် မ မှန်သည်ကိƋ သိလိƋ ၍၊ သင့်

ကိƋ ငါစမ်းသပ် ေစြခင်းငှါ၊ ငါ့ထံပါးသိƋ ့ချဥ်းကပ် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 22 ယာကƋ ပ် သည်

အဘထံပါးသိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊ အဘသည် စမ်းသပ် လျက် ၊ အသံ ကား ယာကƋ ပ် ၏အသံ ၊

လက် တိƋ ့ကား ဧေသာ ၏လက် ြဖစ်ေပသည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 23 ထိƋ သိƋ သ့Ǝ ၏ လက် တိƋ ့သည်

ဧေသာ ၏လက် က့ဲသိƋ ့ အေမွး ပါေသာေƮကာင့် ၊ ယာကƋ ပ်ြဖစ်မှန်းကိƋ အဘ မ ရိပ်မိ သြဖင့် ၊

ေကာင်းƫကီး ေပးေလ၏။ 24 သိƋ ့ရာတွင် တဖန်ကား၊ သင်သည် ငါ့ သား ဧေသာ စင်စစ်

အမှန်ပင် ြဖစ်သေလာဟƋ ေမး ြပန်လျင်၊ မှန်ပါသည် ဟƋ ဆိƋ ၏။ 25အဘကလည်း၊ ငါ့ ထံ

ပါးသိƋ ့ သွင်း ခ့ဲပါ။ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ့ သား ၏

အမဲသား ကိƋ ငါစား အ့ံဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ယာကƋ ပ်သည် အဘ ထံ ပါးသိƋ ့ သွင်း ၍ ၊ အဘစား

ေလ၏။ စပျစ်ရည် ကိƋ လည်း ေပး ၍ အဘေသာက် ေလ၏။ 26 ထိƋ ေနာက် အဘက၊ ငါ့ သား

ချဥ်းကပ် ၍ ငါ့ ကိƋ နမ်း ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ယာကƋ ပ်သည် ချဥ်းကပ် ၍ အဘ ကိƋ နမ်း

ေလ၏။ 27 အဘဣဇာက် ကလည်း၊ သƎ ့ အဝတ် ၏ အနံ့ ကိƋ ခံ ၍ Ʈကည့် ပါ။ ငါ့ သား

၏အနံ့ သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာလယ် ၏အေမǀး အưကိင်ĵှင့်

တƎ၏။ 28 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ပင် မိƋ ယ်းေကာင်းကင် ၏ĵှင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမƫကီး ၏ဆီဥ

ကိƋ ၎င်း ၊ များစွာ ေသာ ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်း ၊ သင့် အား ေပး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။

29 သƎ တပါးတိƋ ့သည် သင် ၌ကƢန် ခံ၍ ၊ အြပည်ြပည်တိƋ ့သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ်

Ʈကရေစသတည်း။ သင်သည် သင် ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ၌ အŗှင် ြဖစ်၍ ၊ သင့် အမိ သား

တိƋ ့သည် သင့် ေŗှ ့မှာ ဦးĂǀတ် ရƮကေစသတည်း။ သင့် ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎအေပါင်းတိƋ သ့ည်

ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရƮကေစ သတည်း။ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့ သည်

ေကာင်းƫကီး ကိƋ ခံရƮကေစသတည်းဟƋ ေကာင်းƫကီးေပးေလ၏။ 30 ယာကƋ ပ် သည်၊ အဘ

ဣဇာက် ေပးေသာ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံ၍၊ အဘထံ မှ ထွက်သွား ေသာ ခဏြခင်း

တွင်၊ အစ်ကိƋ ဧေသာ သည် မƋ ဆိƋ း Ʊပရာမှ ေရာက် လာ၏။ 31သƎ သည်လည်း အမဲဟင်း

လျာကိƋ ချက် ၍ အဘ ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ၏ဝိညာဥ် သည်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်အေƮကာင်း ၊ သား ၏ အမဲသား ကိƋ ထ ၍ စား ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

32အဘဣဇာက် ကလည်း ၊ သင် သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကား

သား အƫကီး ဧေသာ ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ် ၊ အဘဣဇာက်သည် အလွန် တƋ န်လǊပ်၍

အဘယ်သƎနည်း၊ 33 အမဲသား ကိƋ ရ၍၊ ငါ့ ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƨပီးေသာသƎ သည် အဘယ်
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မှာŗိှသနည်း။ သင်မ ေရာက် မီှ ငါသည် အကƋ န်အစင် စား ƨပီး၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးမိƨပီ။ သƎ သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ဧကန် အမှန်ခံရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 34

အဘ ဆိƋ ေသာ စကား ကိƋ ဧေသာ Ʈကား လƦင် ၊ အလွန် ြပင်း ေသာအသံĵှင့် သည်းထန် စွာ

ငိƋ ေƹကး လျက် ၊ အိƋ အဘ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လည်း ေကာင်းƫကီး ေပးပါေလာ့၊ ေပးပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ

ေလေသာ်၊ 35 အဘက၊ သင့် ညီ သည် လိမňာ စွာလာ ၍ ၊ သင် ၏ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ

ယƎ သွားƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 36 ဧေသာကလည်း၊ သƎ ့ ကိƋ ယာကƋ ပ် ဟƎေသာအမည် ြဖင့်

ေလျာက်ပတ် စွာ မှည့် ပါƨပီ မဟƋတ်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵှစ် ƫကိမ်လှည့်စား ၍ ĵိƋ င်ပါƨပီ။

သားဦး အရိပ် အရာကိƋ အရင်ယƎ သွားပါƨပီ။ ယခƋ လည်း တဖန် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ယƎ သွားပါƨပီဟƎ၍၎င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ ေကာင်းƫကီး မဂéလာတပါးကိƋ မƦ မ Ʒခင်း

ပါသေလာဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေလ၏။ 37 ဣဇာက် ကလည်း ၊ သƎ ့ ကိƋ သင် ၏အŗှင် ြဖစ် ေစƨပီ။

ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƎ ၌ ကƢန် ခံ ေစƨပီ။ ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ĵှင့် သƎ ့ ကိƋ ေထာက်

မƨပီး။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ သား ၊ သင် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်ေတာ့အ့ံနည်းဟƋ ၊ ဧေသာ အား ြပန်

ေြပာလƦင်၊ 38 ဧေသာ က၊ အိƋ အဘ ၊ ေကာင်းƫကီး မဂéလာ တစƋံတခƋ မƦ မŗိှပါသေလာ၊

အိƋ အဘ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လည်း ေကာင်းƫကီး ေပးပါေလာ့၊ ေပးပါေလာဟƋ အဘအား ေြပာ

ဆိƋ လျက် ၊ တဖန် အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။ 39 အဘဣဇာက် ကလည်း ၊ Ʈကည့်őǊ

ပါ။ သင် ၏ ေနရာ သည် ေြမƫကီး ၏ဆီဥ ĵှင့် ၎င်း ၊ အထက် မိƋ ယ်း ေကာင်းကင် ၏ĵှင်း ĵှင့်

၎င်း ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 40 ထား ြဖင့် အသက် ကိƋ ေမွးရလိမ့်မည်။ ညီ ၌ ကƢန် ခံရလိမ့်မည်။

ေနာက် တဖန် အစိƋ းရ ေသာအခါ ၊ သƎ တင် ေသာထမ်းဘိƋ း ကိƋ သင် ၏လည်ပင်း မှ ချိုး

ပယ်လိမ့်မည်ဟƋ ြပန် ၍ဆိƋ ေလ၏။ 41အဘသည် ယာကƋ ပ် အားေပး ေသာ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာေƮကာင့် ၊ ဧေသာ သည် ယာကƋ ပ်ကိƋ အƯငိး ထား၍ ၊ ငါ့ အဘ ေƮကာင့် ညည်းတွား

ရေသာ ေနရ့က် ကာလအချိန် နီး ƨပီ။ ထိƋ အခါ ငါ့ ညီ ယာကƋ ပ် ကိƋ ငါသတ် မည်ဟƋ ၊ အƮကံ

ĵှင့် ေြပာ ေလ၏။ 42 ထိƋ သိƋ သ့ား ƫကီး ဧေသာ ေြပာေသာစကား ကိƋ အမိ ေရဗကÙ Ʈကား လƦင်

၊ သား ငယ် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၏ အစ်ကိƋ ဧေသာ သည် သင့် ကိƋ သတ် သြဖင့် ၊

သင့် အမǊ၌ စိတ် ေြပလိမ့်မည်။ 43 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ့ သား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ပါ။ ငါ့

ေမာင် လာဗန် ေနရာခါရန် Ưမိ ့သိƋ ့ ထ ၍ ေြပး သွား ပါေလာ့။ 44သင် ၏အစ်ကိƋ စိတ် ေြပ

သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ သƎ ့ ထံမှာ ခဏေŗှာင်၍ ေန ပါေလာ့။ 45 သင် ၏အစ်ကိƋ စိတ် ေြပ ၍၊

သင် သည် သƎ ၌ Ʊပ ေသာအမǊ ကိƋ သƎ ေမ့ေလျာ့ ေသာအခါ ၊ ငါမှာ လိƋ က်၍ ၊ ထိƋ အရပ်မှ သင့်

ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေစမည်။ ငါ့သားĵှစ် ေယာက် လƋံ းကိƋ တ ေန့ ြခင်းတွင် အဘယ်ေƮကာင့် ငါőǊံ း

ရမည်နည်း ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 46 တဖန် ေရဗကÙ သည် ဣဇာက် ထံ သိƋ ့သွား၍၊ ကƢန်မ သည်

ေဟသအမျိုးသမီး တိƋ ့ ေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်အသက် ကိƋ ƨငီးေငွ ့ လှ၏။ ဤ ြပည် သƎသမီး က့ဲသိƋ ့

ေသာသƎ ၊ ေဟသ အမျိုးသမီး ĵှင့် ယာကƋ ပ်အိမ်ေထာင် ဘက်Ʊပ လƦင် ၊ ကƢန်မ အသက်ŗှင် ၍

အဘယ် ေကျးဇƎ းŗိှပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေြပာဆိƋ ေလ၏။

28 ထိƋ အခါ ဣဇာက် သည် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင်သည် ခါနာန် အမျိုးသမီး ĵှင့်

အိမ်ေထာင် ဘက်မ Ʊပ ရ။ 2အမိ ၏အဘ ေဗေသွလအမျိုးသားေနရာ ပါဒနာရံ

အရပ်သိƋ ့ ထ ၍ သွား ေလာ့။ သင့် ဦးရီး လာဗန် ၏ သမီး တစƋံတေယာက်ĵှင့် အိမ်ေထာင်

ဘက်Ʊပ ေလာ့။ 3အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် ေကာင်းƫကီး ေပး၍ တိƋ းပွား ေစသြဖင့်၊

သင်သည် အမျိုး ƫကီး ြဖစ် မည် အေƮကာင်း ĵှင့် များြပား ေစေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 4

အထက်ကအာြဗဟံ အား ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ သင် ယခƋ ဧည့်သည် ြဖစ်လျက်ေနေသာဤြပည်

ကိƋ ၊ သင် အေမွ ခံရမည်အေƮကာင်း ၊ သင့် အား၎င်း၊ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အား ၎င်း ၊

အာြဗဟံ ၏ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ေကာင်းƫကီး ေပးလျက် မှာ

ထား၍ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ဧေသာ ၏အမိ ၊ ေရဗကÙ ၏ ေမာင် ၊

őǊရိ လƎေဗေသွလသား လာဗန် ေနရာ ပါဒနာရံ ြပည် သိƋ ့ ယာကƋ ပ် သွား ေလ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့

ဣဇာက် သည် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ ပါဒနာရံ ြပည်၌ အိမ်ေထာင် ဘက်Ʊပ

ေစြခင်းငှါ လǀတ် လိƋ က်ေသာအေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ခါနာန် အမျိုးသမီး ĵှင့် အိမ်ေထာင် ဘက်မ

Ʊပ ရဟƋ ၊ ေကာင်းƫကီး ေပးေသာအခါ မှာ ထားေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ 7 ယာကƋ ပ် သည် မိဘ

စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ပါဒနာရံ ြပည်သိƋ ့ သွား ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ 8 ခါနာန် အမျိုးသမီး

တိƋ ့ကိƋ အဘဣဇာက် မ ĵှစ်သက်ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ဧေသာ သိ ြမင်လƦင်၊ 9 ဣŗှေမလ ထံ

သိƋ ့သွား ၍ အထက် မယား တိƋ ့မှတပါး၊ အာြဗဟံ သား ဣŗှေမလသမီး ၊ နဗာယƋ တ် ĵှမ ၊

မဟာလတ် ĵှင့် တဖန် အိမ်ေထာင် ဘက် Ʊပြပန်ေလ၏။ 10ယာကƋ ပ် သည် ေဗရေŗှဘ

őွာမှ ထွက် ၍ ၊ ခါရန် ြပည်သိƋ ့ ခရီးသွား စဥ်တွင်၊ 11တစƋံတခƋ ေသာအရပ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊

မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာေƮကာင့် ၊ ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစမည်အƮကံŗိှသည်ĵှင့်၊ ထိƋ အရပ် ၌ ေကျာက်

ကိƋ ယƎ ၍ ေခါင်းအƋ ံ း ဘိƋ ့ ထား ƨပီးလƦင် အိပ် ေလ၏။ 12 ြမင် ရေသာအိပ်မက် ဟƎမƎကား ၊

ေြမƫကီး ေပƀ ၌ ေလှကား ေထာင် လျက် အဖျား သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တိƋ င်ေအာင် မီှ ၏။

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ သည်၊ ထိƋ ေလှကားြဖင့် ဆင်း လျက် တက် လျက် ŗိှ

Ʈက၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား သည် ေလှကားထက် ၌ ရပ် ေတာ်မƎလျက် ၊ ငါ သည် သင် ၏အဘ

အာြဗဟံ ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ ဘƋ ရား တည်းဟƎေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ သင် အိပ် ေသာ

ေြမ ကိƋ သင် ĵှင့် သင် ၏ အမျိုးအĵွယ် အား ငါေပး မည်။ 14 သင် ၏အမျိုးအĵွယ် သည်

ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ များြပားလိမ့်မည်။ အေŗှ ့ ၊ အေနာက် ၊ ေတာင် ၊ ေြမာက် ၊ ေလးမျက်ĵှာအရပ်

တိƋ ့သိƋ ့ ĵံှ့ ြပား Ʈကလိမ့်မည်။ သင်ĵှင့်သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အားြဖင့် လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည်

ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံƮကရလိမ့်မည်။ 15 ငါ သည် သင့် ဘက် မှာŗိှ၏။ သင်သွား

ေလရာရာ ၌ ငါေစာင့် မမည်။ ဤြပည် သိƋ ့ တဖန် ေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ ဂတိ ထားသည်အတိƋ င်း

မြပည့်စƋ ံ မီှ၊ သင့် ကိƋ ငါမ စွန့် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 16 ယာကƋ ပ် သည်အိပ်ေပျာ် ရာမှ ĵိƋ း လျင်

၊ အကယ်စင်စစ် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤအရပ် ၌ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ŗိှ ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ငါ မ သိ။ 17 ဤအရပ်ကား၊ အဘယ်မƦေလာက်ေƮကာက်မက်ဘွယ်ြဖစ်သည်တကား။

ဤအရပ်ကား၊ အြခားမဟƋ တ်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋံ ဗိမာန၊် ေကာင်းကင် တံခါး ဝ ြဖစ်သည်

တကားဟƋ ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ ဆိƋ ၏။ 18 နံနက် ေစာေစာ ယာကƋ ပ် သည်ထ၍ ၊

ေခါင်းအƋ ံ း ေသာ ေကျာက် ကိƋ ယƎ သြဖင့် ၊ မှတ် တိƋ င်ြဖစ် ေစလျက် ထƎ ေထာင်ƨပီးလƦင်၊

ေကျာက် ထိပ် ဖျားအေပƀ ၌ ဆီ ကိƋ ေလာင်း ေလ၏။ 19 ထိƋ အရပ် ကိƋ လည်း၊ ေဗသလ

အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ ထိƋ Ưမိ ့ ၏ အမည် ေဟာင်း ကား၊ ဥလံလƋ ဇ ဟƎ သတည်း။ 20

ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် က၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ့ ဘက် ၌ ŗိှ လျက် ၊ ငါ ယခƋ သွားရာလမ်း မှာ ၊ ငါ့

ကိƋ ေစာင့်မ ၍ စား စရာ အစား ၊ ဝတ် စရာ အဝတ် ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ 21

ငါသည် တဖန် အဘ၏အိမ် သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် ေရာက်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်ငါ ၏

ဘƋ ရား ြဖစ် ေတာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ မှတ် တိƋ င်Ʊပ၍ ငါထƎေထာင် ေသာဤ ေကျာက် သည်လည်း ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ြဖစ် ရမည်။ 22 ေပး သနားေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ပ့Ǝ ေဇာ်

ပါမည်ဟƎ၍သစõာ Ʊပေလ၏။

29 တဖန် ယာကƋ ပ် သည် ခရီးသွား ၍ ၊ အေŗှ ့ ြပည်သား တိƋ ့ေနရာ အရပ်သိƋ ့

ေရာက်ƨပီးလƦင်၊ 2 ေြမာ် Ʈကည့်၍ ေတာ စ၌ ေရတွင်း တခƋ ကိƋ ြမင် ၏။ ထိƋ တွင်း

ေရ ြဖင့် သိƋ းစƋ များကိƋ တိƋ က်တတ်သည်ြဖစ်၍၊ တွင်းနား မှာ သိƋ းစƋ သƋ ံ း စƋ အိပ် လျက်ŗိှ၏။

ေရတွင်း ဝ ေပƀ မှာ ƫကီးစွာ ေသာ ေကျာက် ŗိှ၏။ 3 သိƋ း ထိန်းအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ

အရပ်၌ စƋ ေဝး ေသာအခါ ၊ ေရတွင်း ဝ ၌ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ေသာ ေကျာက် ကိƋ လိှမ့် လှန်၍ ၊ သိƋ း

များကိƋ ေရ တိƋ က်ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ ေကျာက် ကိƋ မိမိ ေနရာ ေရတွင်း ဝ ေပƀ မှာ တဖန်

တင်ထားေလ့ŗိှ၏။ 4ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အဘယ် အရပ်က

လာƮကသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သည် ခါရန် Ưမိ ့က လာƮကသည်ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ေလ၏။

5 တဖန် ယာကƋ ပ်က၊ နာေခƀ သား လာဗန် ကိƋ သိ သေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ သိ ၏ဟƋ ြပန်

ဆိƋ ေသာ်၊ 6 သƎသည်မာ ပါ၏ေလာဟƋ တဖန် ေမး ြပန်လƦင် ၊ မာ ပါ၏။ သƎ ၏သမီး ရာေခလ

သည် သိƋ း များĵှင့်တကွ လာ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကေလ၏။ 7ယာကƋ ပ်ကလည်း၊ ေန့ အချိန်

အလွန်များ စွာŗိှေသး၏။ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ရာအချိန် မ ဟƋ တ်ေသး။ ေရတိƋ က် ƨပီးလƦင်၊ သွား

၍ ထိန်း Ʈကဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 8 သƎတိƋ က့လည်း၊ သိƋ း ထိန်းအေပါင်း စƋ ေဝး ၍ ၊ ေရတွင်း

ဝ ၌ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ေသာ ေကျာက် ကိƋ လိှမ့် လှနƨ်ပီးမှ သာ၊ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေရတိƋ က် ရ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ်၊

မ တိƋ က်ရဟƋ ြပန် ဆိƋ Ʈက ၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ တဦးĵှင့်တဦးĵǊတ်ဆက် Ʈကစဥ်တွင် ၊ ရာေခလ

သည်၊ မိမိ အဘ၏သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထိန်းရသည် ြဖစ်၍ ၊ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် လျက်လာ၏။ 10

ယာကƋ ပ် သည်၊ မိမိ ဦးရီး လာဗန် ၏သမီး ရာေခလ ĵှင့် ဦးရီး လာဗန် ၏သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ြမင်

ေသာအခါ ၊ အနီးသိƋ ့ချဥ်း ၍ ၊ ေရတွင်း ၌ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ေသာ ေကျာက် ကိƋ လိှမ့် လှနƨ်ပီးလƦင် ၊ ဦးရီး

လာဗန် ၏ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေရတိƋ က် ေလ၏။ 11 ထိƋ ေနာက် ၊ ယာကƋ ပ် သည် ရာေခလ ကိƋ

နမ်း ၍ ၊ ကျယ် ေသာ အသံ ĵှင့် ငိƋ ေလ၏။ 12 မိမိသည် ရာေခလအဘ၏တƎ ၊ ေရဗကÙ

၏သား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကားေြပာ လƦင် ၊ ရာေခလ သည်ေြပး ၍ မိမိ အဘ အား ြပန်

Ʈကားေလ၏။ 13လာဗန် သည် မိမိ တƎ ယာကƋ ပ် ၏ သိတင်း စကား ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊
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ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ အလျင်အြမန် သွား၍ ၊ ပိƋ က် ဘက်နမ်းőǊတ် လျက် ၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ေဆာင်

သွားေလ၏။ ယာကƋ ပ်သည်လည်း မိမိ အမǊအရာ ŗိှသမƦ ကိƋ Ʈကား ေြပာလƦင်၊ 14လာဗန် က၊

အကယ်စင်စစ် သင် သည် ငါ့ အőိƋ း အသား ပင်ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 15 ယာကƋ ပ် သည်

တလခန့်မƦ ေန ƨပီးမှ၊ လာဗန် က၊ သင် သည် ငါ့ တƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ အကျိုး မ့ဲကƢန် ခံရပါ

မည် ေလာ။ ခံလိƋ ေသာအခ ကိƋ ငါ့ အား ေြပာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 16 ထိƋ အခါ လာဗန် ၌

သမီး ĵှစ် ေယာက်ŗိှ၏။ အƫကီး ကား၊ ေလအာ အမည် ŗိှ၏။ အငယ် ကား၊ ရာေခလ အမည်

ŗိှ၏။ 17 ေလအာ ကား၊ မျက်စိ ĵƋ ည့ံ ၏။ ရာေခလ ကား၊ ပƋ ံ ြပင်ယဥ်ေကျး ၍ အေသွး

အဆင်းလည်းလှ ၏။ 18 ယာကƋ ပ် သည် ရာေခလ ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့်၊ လာဗန်အား၊

ဦးမင်းသမီး အငယ် ရာေခလ ကိƋ ရြခင်းငှါ၊ ခƋ နစ် ĵှစ် အေစ ခံပါမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 19 လာဗန်

က၊ အြခား ေသာသƎ အား ေပးစား သည် ထက် ၊ သင့် အား ေပးစား ေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။

ငါ ĵှင့်အတƎ ေန ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 20ယာကƋ ပ် သည်လည်း ၊ ရာေခလ ကိƋ ရြခင်းငှါခƋ နစ် ĵှစ်

အေစခံ ေလ၏။ ရာေခလ ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ခƋ နစ်ĵှစ်ကိƋ နည်း ေသာေနရ့က် က့ဲသိƋ ့ ထင်

မှတ်သတည်း။ 21 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ချိန်းချက်ေသာ အချိန် ေစ့ ပါƨပီ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

မယား ĵှင့် ဆက်ဆံ ဘိƋ ရ့ာ ေပးစား ပါဟƋ လာဗန် အား ဆိƋ လƦင်၊ 22 လာဗန် သည် ထိƋ အရပ်

၌ေနေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စည်းေဝး ေစ၍ ပဲွ လƋ ပ် ေလ၏။ 23 ည ဦးအချိန်ေရာက် မှ၊

ဇိလပအမည်ŗိှေသာကƢန်မကိƋ သမီး ေလအာ ၌ လက်ဖဲွ ့လျက် ၊ 24 ထိƋ သမီး ကိƋ ေဆာင်

သွင်း၍ ၊ ယာကƋ ပ်သည် သƎ ĵှင့် ဆက်ဆံ ေလ၏။ 25 နံနက် အချိန်ေရာက် မှ ယာကƋ ပ်သည်

Ʈကည့်őǊေသာအခါ၊ ေလအာ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ သိြမင် လƦင် ၊ လာဗန် ထံသိƋ ့ သွား၍ ကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

Ʊပ ေသာအမǊကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ရာေခလ ကိƋ ရြခင်းငှါ အေစခံ ရƨပီ မ

ဟƋ တ်ေလာ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် လှည့်စား ရသနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 26 လာဗန် က၊ ငါ

တိƋ ့ ြပည် ၌ သမီး အƫကီးကိƋ မ ေပးစား မီှ၊ အငယ် ကိƋ မေပးစားရ။ 27 ခƋ နစ် ရက်ေစ့ ေအာင်

င့ံဦးေလာ့။ ေနာက် တဖန် ခƋ နစ် ĵှစ် အေစခံ ရသည်အတွက် ၊ ရာေခလကိƋ လည်း သင့် အား

ေပးစား ဦးမည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 28 ယာကƋ ပ် ဝန်ခံ ၍ ခƋ နစ် ရက်ေစ့ ƨပီးမှ ၊ 29 လာဗန်

သည် ဗိလဟာ အမည်ŗိှေသာကƢန် မကိƋ လက်ဖဲွ ့လျက် ၊ သမီး ရာေခလ ကိƋ ေပးစား ေလ၏။

30 ယာကƋ ပ်သည် ရာေခလ ĵှင့် ဆက်ဆံ ၍ ၊ ေလအာ ကိƋ ချစ်သည်ထက် သာ၍ချစ် ၏။

လာဗန်ထံမှာတဖန် ခƋ နစ် ĵှစ် အေစခံ ေလ၏။ 31 ေလအာ သည် အမƋ န်း ခံရသည်ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား သိြမင် ၍ ၊ သား ဘွားရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ရာေခလ မƎကား Ʊမံ ၏။

32 ေလအာသည် ပဋိသေĵĲ ယƎသြဖင့် ၊ သား ကိƋ ဘွားြမင် ၍ őƋ ဗင် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏ဆင်းရဲ ခံြခင်းကိƋ အမှန် Ʈကည့် ြမင်ေတာ်မƎ ƨပီ။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ယခƋ ငါ့ လင် သည် ငါ့ ကိƋ ချစ် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 33 တဖန် ပဋိသေĵĲ

ယƎ ြပန်၍ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ် ၊ ငါ သည် အမƋ န်း ခံရေƮကာင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား

ေသာေƮကာင့် ၊ ဤ သားကိƋ လည်း ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သားကိƋ ŗိှေမာင်

အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 34 တဖန် ပဋိသေĵĲ ယƎ ြပန်၍ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ် ၊ ငါ့ လင်

အား သား သƋံ း ေယာက်ကိƋ ငါဘွားြမင် ေသာေƮကာင့် ၊ ယခƋ တခါသƎသည် ငါ ĵှင့်ေပါင်းေဘာ်

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ သားကိƋ ေလဝိ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 35 တဖန် ပဋိသေĵĲ

ယƎ ြပန်၍ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယခƋ ငါချီးမွမ်း မည်ဟƋ ဆိƋ သည် ြဖစ်၍

၊ ထိƋ သားကိƋ ယƋ ဒ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ ထိƋ ေနာက် ၊ သား ြပတ်၍ မဘွားဘဲေန၏။

30 ရာေခလသည် ယာကƋ ပ် အား သား မ ဘွား ေƮကာင်း ကိƋ မိမိသိြမင် ေသာအခါ

၊ အစ်မ ကိƋ ြငူစƎ ေသာစိတ် ŗိှ၍ ၊ ငါ့ အား သား ကိƋ ေပး ပါ။ သိƋ ့မဟƋတ် ငါ ေသ

ေတာ့ အ့ံဟƋ ယာကƋ ပ် ကိƋ ဆိƋ ေလ၏။ 2 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ငါ သည် သင့် အား သား

ဘွားေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မမƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယ်စား ေတာ်ြဖစ်သေလာဟƋ ၊ ရာေခလ

ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ြပန်ဆိƋ ၏။ 3 ရာေခလကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ကƢန် မဗိလဟာ ŗိှ ပါ၏။

သƎ ့ ထံသိƋ ့ ဝင် ပါ။ သƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဒƎ း ေပƀ မှာ သားဘွား ၍ ၊ သƎ ့ အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

တည်ေဆာက် ြခင်းŗိှပါလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 4 ကƢန် မဗိလဟာ ကိƋ ယာကƋ ပ် ၏ မယား

ြဖစ် ေစြခင်းငှါအပ် ၍ ၊ သƎ ့ ထံ သိƋ ့ယာကƋ ပ် ဝင် ေလ၏။ 5 ဗိလဟာ သည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ၊

ယာကƋ ပ် အား သား ကိƋ ဘွားြမင် သည်ŗိှေသာ်၊ 6 ရာေခလ က၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ့

ဘက်၌ တရားစီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ့ စကား ကိƋ Ʈကား ၍ သား ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ

သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ သားကိƋ ဒန် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 7တဖန် ရာေခလ၏ကƢန်မ

ဗိလဟာ သည် ပဋိသေĵĲ ယƎ ြပန်၍ ၊ ယာကƋ ပ် အား ĵှစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေသာ သား ကိƋ ဘွား

ြမင်သည်ŗိှေသာ်၊ 8 ရာေခလက၊ ငါသည် ငါ့ အစ်မ ĵှင့် ÝÝလƋံ းေထွး၍ ĵိƋ င် ခ့ဲƨပီဟƋ

ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ သားကိƋ နဿလိ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 9 ေလအာ သည် သား ြပတ်၍

မဘွားဘဲေန ေƮကာင်းကိƋ မိမိသိြမင် ေသာအခါ ၊ မိမိ ကƢန် မ ဇိလပ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ယာကƋ ပ်

၏မယား ြဖစ် ေစြခင်းငှါအပ် ေလ၏။ 10 ေလအာ ၏ ကƢန် မဇိလပ သည်လည်း ယာကƋ ပ်

အား သား ကိƋ ဘွား ြမင်သည်ŗိှေသာ်၊ 11 ေလအာ က၊ ေကာင်းကျိုး လာသည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊

ထိƋ သားကိƋ ဂဒ် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 12 တဖန် ေလအာ ၏ကƢန် မဇိလပ သည်

ယာကƋ ပ် အား ĵှစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေသာသား ကိƋ ဘွားြမင် သည် ŗိှေသာ်၊ 13 ေလအာ က၊

ငါ ၌ မဂéလာ ŗိှ၏။ လƎ သမီးတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မဂéလာ ŗိှေသာသƎဟƎ၍ ေခƀƮကလိမ့်မည်ဟƋ

ဆိƋ သြဖင့် ၊ ထိƋ သားကိƋ အာŗှာ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 14 ထိƋ ေနာက် ၊ ဂျံု စပါးကိƋ

စƋ သိမ်း ေသာ အချိန် ကာလ ၌ ၊ őƋ ဗင် သည် လယ်ြပင် သိƋ ့ ထွက်သွား ƨပီးလƦင် ၊ အĵƋ ေဆးသီး

ကိƋ ေတွ ့၍ ၊ မိမိ အမိ ေလအာ ထံ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေလ ၏။ ရာေခလကလည်း ၊ သင် ၏သား

ရခ့ဲေသာ အĵƋ ေဆးသီး အချိုကိ့Ƌ ေပး ပါေလာ့ဟƋ ၊ ေလအာ ကိƋ ေတာင်း လƦင်၊ 15 ေလအာက၊

သင်သည် ငါ့ လင် ကိƋ ယƎ ၍ အတွက် မŗိှထင်သေလာ။ ငါ့ သား ၏ အĵƋ ေဆးသီး ကိƋ လည်း

ယƎ ချင် ေသးသည်တကားဟƋ ဆိƋ ေလေသာ် ၊ ရာေခလက၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ သင့် သား ၏

အĵƋ ေဆးသီး အတွက် ၊ လင်သည် ယေန့ညဥ့်တွင် သင် ĵှင့် အိပ်ရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ညဦး

အချိန်၌ ၊ လယ်ြပင် မှ ယာကƋ ပ် လာ ေသာအခါ ၊ ေလအာ သည် ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ သွား

၍ ၊ သင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံသိƋ ့ ဝင် ရမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သား ရခ့ဲ ေသာ အĵƋ ေဆးသီး

ĵှင့် သင့် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ငှါး သည် မှန်ပါ ၏ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ထိƋ ေန့ညဥ့် တွင် သƎ ĵှင့် အိပ်

ရေလ၏။ 17 ေလအာ စကားကိƋ ဘƋ ရားသခင် နားေထာင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် ပဋိသေĵĲ

ယƎ၍ ၊ ယာကƋ ပ် အား ပဥöမ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေလေသာ်၊ 18 ငါ့ ကƢန် မကိƋ ငါ့ လင် အား

ေပး ေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ့ အား အခ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ

သားကိƋ ဣသခါ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 19တဖန် ေလအာသည် ပဋိသေĵĲ ယƎ ြပန်

၍ ၊ ယာကƋ ပ် အား ဆဌမ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေလေသာ်၊ 20ဘƋ ရားသခင် သည် ေကာင်း

ေသာလက် ဖဲွကိ့Ƌ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ့ လင် အား သား ေြခာက် ေယာက်ကိƋ ဘွားြမင်

ေသာေƮကာင့် ၊ ယခƋ ငါ ĵှင့် အƨမဲ ေနလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ သားကိƋ ဇာဗƋ လƋ န် အမည် ြဖင့်

မှည့် ေလ၏။ 21 ထိƋ ေနာက်မှ သမီး ကိƋ ဘွား ၍ ၊ ဒိန အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 22 ထိƋ အခါ

ဘƋ ရားသခင် သည် ရာေခလ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ သƎ ၏စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ၊

သား ဘွားေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 23 သƎသည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ကိƋ ဘွားြမင်

လƦင် ၊ ငါ ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƎ၍၎င်း၊ 24

ထာဝရဘƋ ရား သည် အြခား ေသာသား ကိƋ ထပ် ၍ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƎ၍၎င်း ဆိƋ လျက်၊

ထိƋ သားကိƋ ေယာသပ် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 25 ရာေခလသည် ေယာသပ် ကိƋ ဘွားြမင်

ƨပီး ေသာ ေနာက်၊ ယာကƋ ပ် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် ေနရင်း ြပည် သိƋ ့ သွား မည်အေƮကာင်း

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀတ် ပါေလာ့။ 26ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အေစခံ ၍ရေသာ မယား ĵှင့် သား တိƋ ့ကိƋ

ေဆာင်ယƎ၍၊ သွား ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ပါေလာ့။ ကƢĵ်Ƌ ပ် အေစခံ သည်အေƮကာင်း ကိƋ

အဘ သိ ပါသည်ဟƋ လာဗန် အား ဆိƋ လƦင်၊ 27လာဗန် က၊ သင် ၏စိတ် ĵှင့် ေတွ ့ ပါေစ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏အေƮကာင်း ေƮကာင့် ငါ့ အား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသည်ကိƋ

ငါရိပ်မိ ƨပီ။ 28 ငါ ေပးရမည့်အခ ကိƋ ေြပာ ပါ၊ ငါေပး မည်ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 29 ကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

အဘ၌အဘယ်သိƋ ့ အေစခံ သည် ကိƋ ၎င်း အဘ၏တိရစ øာန် တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အဘယ်သိƋ ့

ŗိှ ေနသည်ကိƋ ၎င်းအဘ သိ ပါ၏။ 30 အထက် ကအဘ၏ ဥစõာနည်း လှ၏။ ယခƋ တိƋ းပွါး

၍ များြပား လျက်ŗိှ၏။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သွား လာလƋ ပ် ကိƋ င်ေသာအားြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

အဘ အား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ယခƋ မှာ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် အိမ်သƎ အိမ်သား တိƋ ့ကိƋ

အဘယ် ေသာအခါ ကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ စƋ ရပါအ့ံနည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 31 လာဗန်ကလည်း၊ အဘယ်

အခကိƋ ေပး ရ မည်နည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင် ၊ ယာကƋ ပ် က၊ ဘာကိƋ မƦ မ ေပး ပါĵှင့်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

ေကျးဇƎ းတခƋ Ʊပ လိƋ လƦင် ၊ အဘ၏သိƋ း စƋ ၊ ဆိတ်စƋ ကိƋ တဖန် ေကƢးေမွးေစာင့်ထိန်း ပါဦးမည်။

32 ယေန့ သိƋ းစƋ ၊ ဆိတ်စƋ တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် သွား ၍ ၊ ေြပာက် ကျား ေသာဆိတ် များ

ĂိƋ ေသာ သိƋ း များ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ခဲွထားပါမည်။ ေနာက်မှေြပာက်ကျားေသာဆိတ်၊

ĂိƋ ေသာသိƋ း တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အခ ြဖစ် ေစေလာ့။ 33 သိƋ Ʊ့ဖစ်၍ ၊ ေနာင် ကာလ ၌ ကƢန်ပ်

၏အခ သည်၊ အဘေŗှ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်



ကမŅာဦး27

ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ပါလိမ့်မည်။ မ ေြပာက် မကျားေသာ ဆိတ် ၊ မĂိƋ ေသာသိƋ း ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ း ေသာ အေကာင်ဟƎ၍မှတ်ေစေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 34လာဗန် ကလည်း၊

သင် ေြပာ တိƋ င်း ြဖစ် ေလာ့ဟƋ ဝန်ခံ ၍ ၊ ထိƋ ေန့ ၌ ပင်၊ ေြပာက် ကျားေသာ ဆိတ် ထီး၊

ေြပာက် ကျားေသာဆိတ် မ၊ 35 အြဖူ ပါေသာ ဆိတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ၊ အဆင်းĂိƋ ေသာ

သိƋ းŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေőွး ၍ ၊ မိမိ သား တိƋ လ့က် သိƋ ့ အပ် ေပးေလ၏။ 36 ကိƋ ယ် ေနရာ အရပ်ĵှင့်

၊ ယာကƋ ပ် ေနရာအရပ်ကိƋ သƋံ း ရက် ခရီး ကွာ ေစြခင်းငှါ စီရင် ေသး၏။ ယာကƋ ပ် သည်

ƹကင်း ေသာ လာဗန် ၏သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ထိန်း လျက် ေနရ ေလ၏။ 37 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ်

သည်၊ စိမ်း ေသာလိဗနာ ပင်၊ လƋ ဇ ပင်၊ အာရမƋ န် ပင်တိƋ ့၏ အခက် တံဖျားများကိƋ ယƎ ၍၊

အြဖူ ၊ အစိမ်း၊ အတန့်တန့်ေပƀ ေအာင်အခံွ ကိƋ လီှး ခွာ ƨပီးလƦင်၊ 38 ေရေသာက် လာ

ေသာသိƋ း ၊ ဆိတ်အထီးအမ ŗှက်တင် ေစမည်အƮကံŗိှ၍၊ ေရေသာက် လာ ေသာအခါ ၊

အခံွ ခွာƨပီးေသာ တံဖျား တိƋ ့ကိƋ ေရ ေသာက်ကျင်း၊ ေသာက် ခွက်တိƋ ့ ၌ သိƋ း ဆိတ်တိƋ ့ ေŗှ ့

မှာစိƋ က်ထား ေလ၏။ 39 သိƋ း ဆိတ်တိƋ ့သည် တံဖျာ များေŗှ ့ မှာ ŗှက်တင် ၍ ၊ အေြပာက်

အကျား စသည်တိƋ ့ကိƋ ဘွား Ʈက၏။ 40ယာကƋ ပ် သည် သိƋ း ၊ ဆိတ်သငယ်တိƋ ့ကိƋ လည်း ခဲွ

ထား၍ ၊ လာဗန် ၏သိƋ း စƋ ၊ ဆိတ်စƋ တွင် အဆင်း ေƱပာက် ကျားေသာ အေကာင်၊ အဆင်း

ညိေသာ အေကာင်ŗိှသမƦ တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ ေစ၏။ မိမိတိရစ øာန်

များĵှင့်လာဗန် ၏ တိရစ øာန် များကိƋ လည်း မ ေရာ မေĵှာ ေစဘဲ၊ တစƋ စီခဲွထားေလ၏။ 41

အားƫကီး ေသာအေကာင်တိƋ ့သည် ŗှက်တင် ေသာအခါ ၊ တံဖျာ တိƋ ့တွင် ŗှက်တင် ေစြခင်းငှါ ၊

ယာကƋ ပ် သည် တံဖျာများကိƋ ေရကျင်း၌၊ သƎ တိƋ ့ မျက်ေမှာက် တွင် ထား တတ်၏။ 42

အားနည်း ေသာအေကာင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တံဖျာ တိƋ ့ကိƋ မ ြပ မထား။ ထိƋ ေƮကာင့် အားနည်း

ေသာအေကာင်တိƋ ့သည် လာဗန် ၏ ဥစõာြဖစ်ေလ၏။ အားƫကီး ေသာ အေကာင်တိƋ ့မƎကား၊

ယာကƋ ပ် ၏ ဥစõာြဖစ်ေလ၏။ 43 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ၌ စည်းစိမ်တိƋ းပွား ၍ ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ကƢန်

ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊ ြမည်း အများ ŗိှ Ʈက၏။

31 ထိƋ အခါ လာဗန် သား တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့သခင် ၏ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ယာကƋ ပ် သည် ယƎ

သွားေလƨပီတကား၊ ငါ တိƋ ့အဘ၏ဥစõာအားြဖင့် ၊ သƎ ၌ဤမည်ေသာ စည်းစိမ် ŗိှသမƦ

သည် ြဖစ် ေလƨပီဟƋ ၊ ဆိƋ Ʈကသည်ကိƋ ယာကƋ ပ်Ʈကား ၍၊ 2လာဗန် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ Ʈကည့်

ေသာအခါ ၊ ေŗှ ့က က့ဲသိƋ ့ မဟƋ တ် ၊ ြခားနားသည်ကိƋ သိ ြမင်၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

သင် ၏ဘိƋ း ဘေနေသာြပည် ၊ သင် ၏အမျိုးသား ချင်းထံ သိƋ ့ ြပန် သွားေလာ့။ ငါသည် သင့်

ဘက် ၌ŗိှ ေနမည်ဟƋ ယာကƋ ပ် အား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 4 ယာကƋ ပ် သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊

ရာေခလ ĵှင့် ေလအာ ကိƋ ၊ သိƋ း စƋ ŗိှရာေတာ သိƋ ့ ေခƀ ƨပီးလƦင်၊ 5 သင် တိƋ ့အဘ ၏ မျက်ĵှာ

သည် ငါ ၌ ေŗှ ့ကက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋ တ်၊ ြခားနားသည်ကိƋ ငါ သိ ြမင်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ အဘ

၏ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ငါ့ ဘက် ၌ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 6သင် တိƋ ့အဘ၏အမǊကိƋ ၊ ငါ တတ် ĵိƋ င်သမƦ

အတိƋ င်း၊ ငါေစာင့် သည်ကိƋ သင် တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 7 သင် တိƋ ့အဘသည်လည်း ငါ့ ကိƋ လှည့်စား

၍ ၊ ငါ ရထိƋ က်ေသာ အခ ကိƋ ဆယ် ƫကိမ် လဲ ခ့ဲƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေစြခင်းငှါ ၊

ဘƋ ရားသခင် အခွင့် ေပးေတာ်မ မƎ ။ 8 သƎက၊ ေြပာက် ေသာအေကာင်တိƋ ့သည်၊ သင် ၏ အခ

ြဖစ်ေစ ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေြပာက် ေသာအေကာင်တိƋ ့ကိƋ ေမွး Ʈက၏။

ကျား ေသာ အေကာင်တိƋ ့ သည်၊ သင် ၏အခ ြဖစ်ေစ ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ် ŗိှသမƦ တိƋ ့

သည် ကျား ေသာအေကာင်တိƋ ့ကိƋ ေမွး Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ သင် တိƋ ့အဘ

၏ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ၍ ငါ့ အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 ထိƋ တိရစ øာန် များတိƋ ့သည်၊ ŗှက်တင်

Ʈကေသာအခါ ၊ ငါ ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ တိရစ øာန်မတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာ တိရစ øာန်အထီး

ŗိှသမƦတိƋ ့သည်၊ အေြပာက် အကျားမှစ၍ ၊ အေထွေထွေသာ အဆင်းŗိှေƮကာင်းကိƋ အိပ်မက်

၌ ငါြမင် ရ၏။ 11ဘƋ ရားသခင် ၏ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ ယာကƋ ပ် ဟƋ အိပ်မက်

၌ ငါ့ ကိƋ ေခƀ လƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ငါထƎ း ၏။ 12 သƎ ကလည်း ေြမာ် ၍Ʈကည့်

ေလာ့။ တိရစ øာန် မĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာ တိရစ øာန်အထီး ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ အေြပာက်

အကျားမှစ၍ ၊ အေထွေထွေသာ အဆင်းŗိှƮက ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၌ လာဗန်

Ʊပ သမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါြမင် ၏။ 13 ငါ ကား၊ သင်သည် မှတ် တိƋ င်ကိƋ ဆီ ေလာင်း၍၊ ငါ ၌

သစõာ Ʊပရာ ေဗသလ အရပ်၏ဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ယခƋ ထ ၍ ဤ အရပ်မှ ထွက် သြဖင့်၊

အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ေနေသာြပည် သိƋ ့ ြပန် သွားေလာ့ဟƋ ငါ့အားမိန့်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ယာကƋ ပ်သည်

ƮကားေြပာƨပီးလƦင်၊ 14 ရာေခလ ĵှင့် ေလအာ တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အဘ ၏အိမ်

ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ င်သနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ အေမွခံ ရေသး သနည်း။ 15သƎ သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ

တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားက့ဲသိƋ ့ မှတ် တတ်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေရာင်း စား ခ့ဲƨပီ

တကား။ 16 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘ မှ ဘƋ ရားသခင် őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎ ေသာ စည်းစိမ် ŗိှသမƦ သည်

ငါ တိƋ ့ ဥစõာ၊ ငါ တိƋ ့ သားသမီး များ ဥစõာြဖစ် ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဘƋ ရားသခင် မှာ ထားေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ယခƋ တွင် Ʊပ ပါေလာ့ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 17 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည်ထ ၍ ၊ မိမိ

သား မယား တိƋ ့ကိƋ ကƋ လားအƋ ပ် ေပƀ မှာ စီး ေစ၏။ 18 မိမိ တိရစ øာန် တည်းဟƎေသာ၊

ပါဒနာရံ အရပ်၌ ရ ေသာ တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်၊ ရ တတ်သမƦ ေသာဥစõာ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

ယƎ၍ ၊ အဘဣဇာက် ေနရာ ခါနာန် ြပည်သိƋ ့ ခရီးသွား ေလ၏။ 19လာဗန် သည် သိƋ းေမွး ကိƋ

Ăှပ်ြခင်းငှါ ၊ အြခား တပါးသိƋ ့ သွား ခိƋ က် တွင်၊ ရာေခလ သည်၊ သƎ ၏ေတရပ် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ

ခိƋ း ယƎေလ၏။ 20ယာကƋ ပ် သည် မိမိ ေြပး မည်အေƮကာင်း ကိƋ မ Ʈကား မေြပာဘဲေန၍ ၊

őǊရိ လƎ ြဖစ်ေသာ လာဗန် ကိƋ ပရိယာယ် အားြဖင့် ĵိƋ င် ေလ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ မိမိ ဥစõာŗိှသမƦ

ပါ လျက် ေြပး သွား၍ ၊ ြမစ် တစ်ဖက်သိƋ ့ အလျင်အြမန်ကƎ း ƨပီးလƦင် ၊ ဂိလဒ် ေတာင်

ကိƋ ေŗှő့Ǌ Ʊပလျက် ခရီး သွားေလ၏။ 22 ယာကƋ ပ် ေြပး ေƮကာင်း ကိƋ ၊ သƋ ံ း ရက်ေြမာက်

ေသာေန့ ၌ လာဗန် Ʈကား သိလƦင်၊ 23 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ခƋ နစ် ရက် ခရီး လိƋ က်

သြဖင့် ၊ ဂိလဒ် ေတာင် ေပƀ မှာ မီှ ေလ၏။ 24 ဘƋ ရားသခင် သည် őǊရိ လƎလာဗန် ဆီသိƋ ့

ညဥ့် အချိန်တွင် အိပ်မက် ၌ ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ သင်သည် ယာကƋ ပ် အား ေကာင်း မေကာင်း

ကိƋ မ ေြပာ ĵှင့်၊ သတိ Ʊပေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည် မိမိ တဲ

ကိƋ ဂိလဒ် ေတာင် ေပƀ မှာ ေဆာက် ĵှင့်ƨပီ။ လာဗန် သည် လိƋ က်၍မီှ ေသာအခါ ၊ မိမိ

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ထိƋ ေတာင် ေပƀ မှာတဲ ကိƋ ေဆာက်ေလ၏။ 26 လာဗန် ကလည်း

၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ စစ်တိƋ က် ရာ၌ ဘမ်းမိ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ့ ကိƋ လှည့်စား၍၊ ငါ့ သမီး တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား ေလƨပီတကား။ 27 ငါ့ ကိƋ လှည့်စား

၍ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် တိတ်ဆိတ် စွာ ထွက် ေြပးသနည်း။ ငါသည် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပ၍

သီချင်း ဆိƋ လျက် ၊ ပတ်သာ ĵှင့် ေစာင်း တီးလျက်၊ သင့် ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ေစြခင်းငှါ ၊

အဘယ်ေƮကာင့်ငါ့ ကိƋ မ Ʈကား မေြပာဘဲ ေနသနည်း။ 28 ငါ့ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ငါ နမ်း

ေစြခင်းငှါ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် အခွင့် မ ေပးသနည်း။ သင်သည် မိƋ က် စွာ Ʊပ ေလ ƨပီတကား။

29 ယခƋ သင့် ကိƋ ငါ Ăှဥ်းဆဲ ĵိƋ င်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ မေန့ ညမှာ သင် ၏အဘ ကိƋ းကွယ်ေသာ

ဘƋ ရားသခင် သည် ƹကလာ၍၊ ယာကƋ ပ် အား ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ မ ေြပာ ĵှင့်။ သတိƱပ

ေလာ့ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ယခƋ မှာ၊ သင် သည် မိဘ အိမ် ကိƋ အလွန် ေအာက်ေမ့

ေသာေƮကာင့် ၊ သွား ရသည် ဟƋတ်ေစေတာ့။ ငါ ၏ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ခိƋ းယƎ

ခ့ဲရသနည်းဟƋ ယာကƋ ပ် ကိƋ ဆိƋ ၏။ 31 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ သင် သည်ကိƋ ယ်သမီး တိƋ ့ကိƋ

အĵိƋ င်သိမ်း ယƎေကာင်းသိမ်းယƎ လိမ့်မည်ဟƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်စိƋ းရိမ် ေသာေƮကာင့် ထွက်ေြပးရ၏။ 32

သင် ၏ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မƎကား၊ အƮကင်သƎ ၌ ေတွ ့လƦင်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေသ ေစေလာ့။ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ညီအစ်ကိƋ များ ေŗှ ့တွင်၊ သင်၏ဥစõာကိƋ ြပĂǀန်၍ ယƎ ပါေလာ့ဟƋ ၊ လာဗန် အား ြပန်ေြပာ ၏။

ရာေခလ ခိƋ း ေƮကာင်း ကိƋ ယာကƋ ပ် မ သိ။ 33လာဗန် သည် ယာကƋ ပ် တဲ ၊ ေလအာ တဲ ၊ ကƢန်

မĵှစ် ေယာက်တိƋ ့၏ တဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ ŗှာေသာ်လည်း မ ေတွ ့လƦင် ၊ ေလအာ တဲ ထဲမှ ထွက် ၍ ၊

ရာေခလ တဲ သိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ 34 ရာေခလ သည်၊ ထိƋ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ကƋ လားအƋ ပ် ကƋ န်းĵီှး

တန်ဆာထဲ သိƋ ့ သွင်း ထားƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ တန်ဆာ ေပƀ မှာ ထိƋ င် လျက်ေန၏။ လာဗန် သည်

တတဲလƋံ း ကိƋ ŗှာေဖွ ၍ မ ေတွ ့လƦင်၊ 35 ရာေခလက၊ သခင် ေŗှ ့ မှာ ကƢန်မမ ထ ĵိƋ င် သည်

ြဖစ်၍၊ စိတ် ŗိှေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ မိန်းမ တိƋ ့ ၌ ြဖစ်ƨမဲŗိှသည် အတိƋ င်း၊ ကƢန်မ ၌ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ

အဘအား ဆိƋ ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ လာဗန်သည် ŗှာေဖွ ၍ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ မ ေတွ ့ ရ။ 36 ထိƋ အခါ

ယာကƋ ပ် သည် စိတ်ဆိƋ း ၍ လာဗန် ကိƋ ဆƋ ံ းမ သည်ကား၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ်သိƋ ့ ြပစ်မှား

၍၊ အဘယ် အြပစ် ŗိှေသာေƮကာင့်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဤမƦေလာက်ြပင်းထန်စွာ လိƋ က် ရသနည်း။

37ကƢĵ်Ƌ ပ် ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ŗှာေဖွ သည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ ဥစõာ ပရိကံ တစƋ ံ တခƋ ကိƋ ေတွ ့ မိလƦင်၊

သင် ၏ညီအစ်ကိƋ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ေŗှ ့တွင်၊ ဤ အရပ်၌ထား ပါ။ သƎ တိƋ ့ သည်၊ ငါ

တိƋ ့ĵှစ် ေယာက်စပ်Ʈကား မှာ စီရင် ပါေစ။ 38 ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သင့် ထံ၌ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ်

ပတ်လƋံ းေနရာတွင်၊ သင် ၏သိƋ းမ ၊ ဆိတ်မ တိƋ သ့ည် ဝမ်း ပိƋ းမ ပျက်။ ဆိတ် ထီး၊ သိƋ း ထီးတိƋ ့ကိƋ

ကƢĵ်Ƌ ပ်မ စား။ 39သားရဲ ကိƋ က်သတ်ေသာ အေကာင်ကိƋ သင့် ထံ သိƋ ့ကƢĵ်Ƌ ပ်မ ေဆာင် ခ့ဲ၊

ကိƋ ယ် အőǊံ း ခံရ၏။ ေန့ မှာ ခိƋ း သည် ြဖစ်ေစ ၊ ည မှာခိƋ း သည်ြဖစ်ေစ၊ သင်သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် တွင်

အစားေတာင်း ေလ့ŗိှ၏။ 40 ေန့ အချိန်၌ လည်း ေနပƎ ကိƋ ၎င်း၊ ညဥ့် အချိန်၌ လည်း ĵှင်းခဲ
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ကိƋ ၎င်း ခံရƨပီ။ အအိပ် ပျက်ြခင်းကိƋ လည်း ခံရƨပီ။ 41 ထိƋ သိƋ ့ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အĵှစ် ĵှစ်ဆယ်

ပတ်လƋံ းသင် ၏အိမ် ၌ ေန၍၊ သင် ၏သားသမီး ĵှစ် ေယာက် အတွက် ေƮကာင့် ဆယ်

ေလး ĵှစ် ၊ သိƋ း ဆိတ်တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် ေြခာက် ĵှစ် အေစ ခံရƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် သင်သည်၊

ကƢĵ်Ƌ ပ် အခ ကိƋ ဆယ် ƫကိမ် လဲ ƨပီတကား။ 42 ယခƋ လည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ၏ဘƋ ရားသခင် ၊

အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရားသခင် ၊ ဣဇာက် ၏ေƮကာက်őံွ ့ ရာ ဘƋ ရား သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက် ၌မ

ŗိှ လƦင်၊ သင်သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဧကန် အမှန်လက်ချည်း လǀတ် လိƋ က်လိမ့်မည်တကား။

အကယ်စင်စစ်ကƢĵ်Ƌ ပ် ဆင်းရဲ ခံရြခင်း၊ ပင်ပန်းစွာ လƋ ပ်ကိƋ င် ရြခင်းကိƋ ဘƋ ရားသခင် ြမင် ၍ ၊

မေန့ ညမှာ သင့်ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 43 လာဗန် ကလည်း ၊ ဤသမီး တိƋ ့သည်

ငါ့ သမီး ြဖစ်Ʈက၏။ဤသƎငယ် တိƋ ့သည်၊ ငါ့ သား ြဖစ်Ʈက၏။ဤတိရစ øာန် တိƋ ့လည်း၊ ငါ့

တိရစ øာန် ြဖစ်Ʈက၏။ ြမင် သမƦ ေသာ ဥစõာသည် ငါ့ ဥစõာြဖစ်၏။ ငါ့ သမီး တိƋ ့ ၌၎င်း၊ သƎ တိƋ ့

ဘွားြမင် ေသာ ငါ့သƎ ငယ် တိƋ ့ ၌၎င်း ၊ အဘယ်သိƋ ့ ငါƱပ ĵိƋ င် သနည်း။ 44 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ယခƋ သင်

ĵှင့် ငါ စပ်Ʈကား ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစ ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ĵှစ်ေယာက်သည် ပဋိညာဥ် Ʊပ ƮကစိƋ ့ဟƋ

ယာကƋ ပ် အား ြပန်ေြပာ ၏။ 45 ယာကƋ ပ် သည်လည်း ေကျာက် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ မှတ်တိƋ င် ဘိƋ ့

စိƋ က် ထƎ ƨပီးလƦင်၊ 46 ေကျာက် များကိƋ စƋ ထားƮကပါဟƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

သƎ တိƋ ့သည် ေကျာက်များကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေကျာက် ပƋ ံ ကိƋ တည် လƋ ပ်ƨပီးမှ ၊ ထိƋ ေကျာက် ပƋ ံ အေပƀ

၌ စားေသာက် ြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 47 ထိƋ ေကျာက်ပƋ ံ ကိƋ လာဗန် သည် ေယဂါသဟာဒƋသ

ဟƎ၍၎င်း၊ ယာကƋ ပ် သည် ဂိလဒ် ဟƎ၍၎င်း၊ သမƋ တ် ေလ၏။ 48လာဗန် ကလည်း ၊ ယေန့

ဤ ေကျာက် ပƋ ံသည် ငါ ĵှင့် သင် ၏စပ်Ʈကား ၌ သက်ေသ ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

ဂိလဒ် ဟƎ၍သမƋ တ် Ʈက၏။ 49 မိဇပါ ဟƎ၍သမƋ တ်Ʈကေသး၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လာဗန်က၊

ငါတိƋ ့သည် တ ေယာက်ĵှင့်တေယာက် ခွါ သွားƮကေသာ ေနာက်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ĵှင့်

သင် ၏ စပ်Ʈကား ၌ေစာင့် ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 50 သင်သည် ငါ့ သမီး တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

သည်ြဖစ်ေစ ၊ ငါ့ သမီး တိƋ ့မှတပါး အြခားေသာ မိန်းမ ĵှင့် စƋ ံ ဘက် သည် ြဖစ်ေစ ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ လƎ

သက်ေသမŗိှ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ ĵှင့် သင် ၏ စပ်Ʈကား ၌သက်ေသ မ ŗိှ၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါĵှင့်သင်၏စပ်Ʈကား၌ သက်ေသြဖစ်ေစေတာ်မƎသတည်း ဟƎ၍၎င်း၊ 51 တဖန် လည်း၊

ငါ ĵှင့် သင် ၏စပ်Ʈကား ၌ သင်သည် တည်လƋ ပ် ခ့ဲƨပီးေသာ ဤ ေကျာက် ပƋ ံ ĵှင့် ဤ မှတ်တိƋ င်

ကိƋ Ʈကည့် ပါေလာ့။ 52 ငါ သည် သင့် ကိƋ ခိƋ က် ရနƱ်ပြခင်းငှါ ၊ ဤ ေကျာက် ပƋ ံ ၊ ဤမှတ်တိƋ င်ကိƋ

မ ေကျာ် ရ၊ သင် သည် ငါ့ ကိƋ ခိƋ က်ရနƱ်ပ ြခင်းငှါ၊ ဤ ေကျာက် ပƋ ံ ၊ ဤ မှတ် တိƋ င်ကိƋ မ ေကျာ်

ရဟƋ ဤ ေကျာက် ပƋ ံ ĵှင့် ဤ မှတ်တိƋ င် သည် သက်ေသြဖစ်ေစသတည်း ။ 53 အာြဗဟံ ၏

ဘƋ ရားသခင် ၊ နာေခƀ ၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ သင့်အဘ ၏ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့စပ်Ʈကား ၌

စီရင် ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƎ၍၎င်း၊ ယာကƋ ပ် အား ဆိƋ ၏။ ယာကƋ ပ် သည်လည်း၊ မိမိ အဘ

ေƮကာက်őံွ ့ရာ ဘƋ ရားကိƋ တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပေလ၏။ 54 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ်

သည် ေတာင် ေပƀ မှာ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍၊ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ အစာ စား ေစြခင်းငှါ ေခƀဘိတ်

သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် စားေသာက် ၍ ၊ ေတာင် ေပƀ မှာ ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစƮက၏။ 55 နံနက်

ေစာေစာလာဗန် ထ ၍ မိမိ သားသမီး များ ကိƋ နမ်း လျက် ေကာင်းƫကီး ေပးƨပီးမှ ၊ မိမိ ေနရာ

ြပည်သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။

32 ယာကƋ ပ် သည် ခရီး သွားြပန် ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့သည်

ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ လာƮကသည်ကိƋ ၊ 2 ယာကƋ ပ် ြမင် လƦင် ဘƋ ရားသခင် ၏ တပ်

ေတာ်ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ မဟာနိမ် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ ၏။ 3 ထိƋ အခါ

ယာကƋ ပ် သည်၊ အစ်ကိƋ ဧေသာ ေနရာ ဧဒƋ ံ ြပည် တည်းဟƎေသာစိရ ြပည် သိƋ ့ ၊ တမန်

တိƋ ့ကိƋ မိမိ ေŗှ ့ မှာ ေစလǀတ် ၍ မှာလိƋ က်သည်ကား၊ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ယာကƋ ပ် က၊

ကƢန်ေတာ်သည် လာဗန် ထံ မှာတည်းခိƋ ၍ ၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ေန ပါƨပီ။ 5 ကƢန်ေတာ် ၌ ĵွား ၊

ြမည်း ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ များ ŗိှ Ʈကပါ၏။ ကƢန်ေတာ် သည် သခင် ၏ စိတ်

ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ ေစြခင်းငှါ ၊ ေလƦာက်ƮကားလိƋ က်ပါသည် ဟƋ ၊ ငါ့ သခင် ဧေသာ ကိƋ ေလƦာက်

ƮကဟƋ မှာ လိƋ က် ေလ၏။ 6တမန် တိƋ ့လည်း ယာကƋ ပ် ထံ သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အစ်ကိƋ ဧေသာ ထံ သိƋ ့ ေရာက် ခ့ဲပါƨပီ။ သƎ သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့ ြခင်းငှါ ၊

လƎ ေလး ရာ ĵှင့် ချီ လာပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 7 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည်၊ အလွန်

ေƮကာက် ၍ စိတ် ပƎ ပန်လƦင်၊ မိမိ တွင်ပါ ေသာ လƎ စƋ ၊ သိƋ း ဆိတ်စƋ ၊ ĵွား စƋ ၊ ကƋ လားအƋ ပ်

များတိƋ ့ကိƋ ĵှစ် စƋ ခဲွ ၍ ထားေလ၏။ 8 အေƮကာင်း မƎကား၊ တ စƋ ကိƋ ဧေသာ ေတွ ့၍

လƋ ပ်Ʈကံ လƦင် ၊ ƹကင်း ေသာ တစƋ လွတ် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 တဖန် ယာကƋ ပ် က၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရားသခင်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် ၏ြပည် သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ ထံ သိƋ ့ ြပန်

ေလာ့။ ငါသည် သင် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ြပ

ေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ သစõာ ေတာ်အငယ်ဆƋံ းကိƋ မƦ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ခံထိƋ က်ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

အထက်က၊ ဤ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ လက်စဲွေတာင်ေဝး ĵှင့် သာ ကƎ း ပါ၏။ ယခƋ မƎကား ၊

အေပါင်းအသင်း ĵှစ် စƋ ြဖစ် ပါ၏။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အစ်ကိƋ ဧေသာ လက် မှ

ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်းပါ၏။ သƎသည် လာ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ၎င်း ၊

သား မယား တိƋ ့ကိƋ ၎င်းသတ် မည်ဟƋ အလွန်စိƋ းရိမ် ပါ၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါသည်သင် ၌

အမှတ်ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ ၊ မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင် များြပား ေသာ သမƋ ဒĮရာ သဲ လƋံ း ĵှင့်အမƦ

သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ငါြဖစ် ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ပါƨပီဟƋ ေတာင်းေလျာက်ေလ၏။

13 ထိƋ အရပ်၌ တညဥ့် ပတ်လƋံ း ေန ƨပီးမှ ၊ မိမိ လက် ŗိှ ဥစõာ စƋ ထဲက အစ်ကိƋ ဧေသာ

အား လက်ေဆာင် ဆက်စရာ ဘိƋ ၊့ 14 ဆိတ် မĵှစ် ရာ၊ ဆိတ် ထီးĵှစ် ဆယ်၊ သိƋ း မĵှစ်

ရာ၊ သိƋ း ထီးĵှစ် ဆယ်၊ 15 ĵိƋ စိ့Ƌ ့သား ငယ်ĵှင့်တကွ ၊ ĵိƋ ့ Ăှစ်ကƋ လားအƋ ပ် မ သƋံ း ဆယ်၊ ĵွား

မေလး ဆယ်၊ ĵွား ထီးတ ဆယ်၊ ြမည်း မ ĵှစ် ဆယ်ĵှင့် ြမည်း ကေလးတ ဆယ်တိƋ ့ကိƋ

ယƎ၍၊ 16 အသီးအသီးတစƋ တြခားစီ ခဲွသန့်လျက်၊ ကƢန် တိƋ ့ လက် သိƋ ့ အပ် ƨပီးလƦင် ၊

သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာကƎ း သွား၍ ၊ တစƋ ĵှင့် တစƋ ကိƋ ခရီးကွာ ေစေလာ့ဟƋ ၊ ကƢန် တိƋ ့အား

မှာ ထားေလ၏။ 17 ေŗှ ့ဦးစွာ သွားေသာသƎ ကိƋ လည်း၊ ငါ့ အစ်ကိƋ ဧေသာ သည် သင့် ကိƋ ေတွ ့

၍ ၊ သင် ကား၊ အဘယ်သƎ ၏ လƎ ြဖစ်သနည်း၊ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား သနည်း။ သင့် ေŗှ ့

မှာŗိှေသာ တရိစ øာန် များကား အဘယ်သƎ ၏ ဥစõာ ြဖစ်သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 18 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် ယာကƋ ပ် ၏ဥစõာြဖစ်ပါ၏။ သခင် ဧေသာ အား ဆက်သ လိƋက်ေသာ လက်ေဆာင်

ြဖစ်ပါ၏။ သƎ သည်လည်း ေနာက် မှာ ŗိှပါ၏ဟƋ ၊ ေလƦာက် ရမည်ဟƋ မှာ ထားေလ၏။

19 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ဒƋ တိယ သƎ ၊ တတိယ သƎ မှစ၍ ၊ အစƋ စƋ တိƋ ့ĵှင့် လိƋ က် ေသာသƎအေပါင်း

ကိƋ လည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ဧေသာ ĵှင့် ေတွ ့လƦင် ၊ ဤ သိƋ ့ေလƦာက် ရမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 20

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ယာကƋ ပ် သည်လည်း ေနာက် မှာ ŗိှပါ၏ဟƋ ၊ Ʈကား ေလƦာက်ရမည်ဟƎ၍

၎င်း မှာထားေလ၏။ ယာကƋ ပ်က၊ ယခƋ ငါ့ ေŗှ ့တွင် ထွက်သွား ေသာ လက်ေဆာင် ြဖင့် ၊

သƎ၏စိတ်ကိƋ ငါေြဖ မည်။ ေနာက်မှ မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င် ေတွ ့ ေသာအခါ၊ ငါ့ ကိƋ လက်ခံ ေကာင်း

လက်ခံလိမ့်မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှသတည်း။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ေŗှမှ့ာ လက်ေဆာင် သည် အရင်

ကƎ း သွား၍ ၊ သƎ ကိƋ ယ်တိƋ င်ထိƋ ညဥ့် ၌ လƎ အစƋ အေဝးĵှင့်အတƎ အိပ် ၍ ေန၏။ 22 ညဥ့်

မကƋ န်မီှထ ၍ မယား ĵှစ် ေယာက်၊ ကƢန် မĵှစ် ေယာက်၊ သား တဆယ် ĵှင့် တ ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ေဆာင်ယƎ ၍ ၊ ယဗŃုတ် ေချာင်းေရတိမ်ရာအရပ် ကိƋ ကƎ း ေလ၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍

မိမိ ဥစõာŗိှသမƦĵှင့်တကွေချာင်း တစ် ဖက်သိƋ ့ ကƎ း ေစƨပီးမှ၊ 24 ယာကƋ ပ် သည် တေယာက်

တည်းေနရစ် ၍ ၊ လƎ တဦးသည် မိƋ ဃ်းလင်း သည်တိƋ င်ေအာင် သƎ ĵှင့် လƋ ံ း ေထွး ေလ၏။ 25

ထိƋ သƎသည် မိမိ မ ĵိƋ င် မှန်းကိƋ သိ လƦင် ၊ ယာကƋ ပ် ေပါင် ချန် ကိƋ ထိƋ း ၍ ၊ လƋံ းေထွး စဥ်

တွင်ေပါင် ဆစ် Ʊပတ် ေလ ၏။ 26 ထိƋ သƎကလည်း၊ ငါ့ ကိƋ လǀတ် ပါ၊ မိƋ ဃ်းလင်း ဆဲŗိှ ƨပီ ဟƋ ဆိƋ

လƦင် ၊ ယာကƋ ပ်က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး မ ေပးလƦင် ၊ မ သွား

ရဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 ထိƋ သƎ က လည်း ၊ သင် ၏အမည် ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

ယာကƋ ပ် ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 28 ေနာင် ၌ သင် ၏အမည် ကိƋ ယာကƋ ပ် ဟƎ၍မ ေခƀ

ရ၊ ဣသေရလဟƎ၍ေခƀရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် ၎င်း ၊ လƎ

ĵှင့် ၎င်း ၊ မင်းက့ဲသိƋ Ư့ပိင် ၍ ĵိƋ င် ေလƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29 ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ နာမ

ေတာ်ကား အဘယ်သိƋ ့နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်အား ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ ငါ့

နာမ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေမး သနည်းဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။

30 ထိƋ အရပ် ကိƋ ေပေညလ ဟƎ၍၊ ယာကƋ ပ် သည် သမƋ တ် ေလ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ငါသည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င် ၍ ဖƎ းြမင် ရေသာ်လည်း၊ အသက် ချမ်းသာ ƨပီဟƋ

ဆိƋ သတည်း။ 31 ေပေĵွလ အရပ်ကိƋ ယာကƋ ပ်လွန် သွားေသာအခါ ၊ ေန ထွက် ချိန်ŗိှ၍

၊ သƎ သည် ေထာ့နဲ့ သွားေလ၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ၏ေပါင်ချန် အေƮကာƫကီးကိƋ ထိƋ း

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ေပါင်ချန် ၌ ŗိှေသာအေƮကာ ƫကီးကိƋ

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် မ စား ေŗှာင်ေလ့ŗိှƮက၏။
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33 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည် ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ အစ်ကိƋ ဧေသာ သည် လƎ ေလး ရာ

ပါလျက် ချီ လာသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ေလအာ ၊ ရာေခလ ၊ ကƢန် မĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင်

သား များ တိƋ ့ကိƋ ေဝ ေပးေလ၏။ 2ကƢန် မĵှစ်ေယာက်ကိƋ ကား၊ သƎ တိƋ ့သား များĵှင့် ေŗှ ့

ကေနေစ၍ ၊ ေလအာ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ အလယ်၌ ၎င်း၊ ရာေခလ ĵှင့် ေယာသပ်

ကိƋ ေနာက် ၌၎င်း ထား ေလ ၏။ 3 သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်တိƋ င် လွန် သွား၍ ၊ ခƋ နစ် ƫကိမ်

တိƋ င်ေအာင် ဦးĂǀတ် ြပပ်ဝပ်လျက် ၊ အစ်ကိƋ အနီးသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေလ၏။ 4 ထိƋ အခါ ဧေသာ

သည် ưကိဆိƋ ြခင်း ငှါ ေြပး လာ၍ ၊ လည် ချင်း ŗှက် လျက် ၊ ပိƋ က်ဘက် နမ်းőǊတ် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊

ĵှစ်ေယာက်စလƋံ းတိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 5 ထိƋ ေနာက် ၊ ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ မိန်းမ များ၊

သƎ ငယ် များကိƋ ြမင် လƦင် ၊ သင် ၌ပါ ေသာဤ သƎတိƋ ့သည်၊ အဘယ် သƎနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် အား ၊ ဘƋ ရားသခင် ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာသƎငယ် ြဖစ်Ʈကပါ၏ဟƋ

ြပန်ေြပာ ƨပီးမှ၊ 6ကƢန် မတိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့သား များĵှင့် ချဥ်းကပ် ၍ ဦးĂǀတ် Ʈက၏။ 7

ထိƋ ေနာက် ၊ ေလအာ သည် သƎ ၏သား များĵှင့် ချဥ်းကပ် ၍ ဦးĂǀတ် Ʈက၏။ ထိƋ ေနာက် ၊

ေယာသပ် ĵှင့် ရာေခလ သည် ချဥ်းကပ် ၍ ဦးĂǀတ် ြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 8 ဧေသာကလည်း၊

ကƢĵ်Ƌ ပ်ေတွ ့ ေသာ တိရစ øာန် စƋ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအရာနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊

သခင် ၏စိတ် ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ ေစြခင်းငှါ ြဖစ်ပါသည် ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 9 ဧေသာ ကလည်း၊

ငါ့ ညီ ၊ ငါ ၌ လƋံ ေလာက် ေအာင် ŗိှ ၏။ သင် ၏ ဥစõာတိƋ ့ကိƋ ယƎ ထားဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10

ယာကƋ ပ် ကလည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့မဆိƋ ပါĵှင့်။ စိတ်ေတာ် ĵှင့် ေတွ ့သည်မှန်လƦင် ၊ ကƢန်ေတာ် ဆက်

ေသာ လက်ေဆာင် ကိƋ ခံယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ မျက်ĵှာ ေတာ် ကိƋ ဖƎ းြမင် ရသက့ဲသိƋ ့

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƎ းြမင် ရပါ၏။ စိတ် ေတာ်သည်လည်းĵƎ းĂွတ် ပါ၏။ 11

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ေရာက် ေသာကƢန်ေတာ် ၏ မဂéလာ ကိƋ ခံယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ ဘƋ ရားသခင်

သည်၊ ကƢန်ေတာ် ၌ များစွာေသာေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပေတာ်မƎ ƨပီ။ ကƢန်ေတာ် ၌ လƋံ ေလာက် ေအာင်ŗိှ

ပါ၏ဟƎ၍ တိƋ က်တွန်း ေသာေƮကာင့် ခံယƎ ေလ၏။ 12 ဧေသာကလည်း၊ ခရီး သွားƮကစိƋ ၊့

သင့် ေŗှ ့ မှာ ကƢĵ်Ƌ ပ်သွား မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13 ယာကƋ ပ်က၊ သခင် သိ သည်အတိƋ င်း၊

ဤသƎငယ် တိƋ ့သည် ĵƋ ငယ် ပါ၏။ သား ငယ်ပါေသာသိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ĵွားမ တိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ်

၌ပါပါ၏။ တေန့ ြခင်းတွင် အĵှင် လွန် လƦင် ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေသ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 14

ထိƋ ေƮကာင့်သခင် သည်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ေŗှ ့မှာƹက ĵှင့်ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်ေတာ်မƎကား၊

ကƢန်ေတာ်ေဆာင် ခ့ဲေသာ တိရစ øာန်များ၊ သƎ ငယ် များ၊ တတ်ĵိƋ င်သမƦအတိƋ င်း ၊ သခင် ေနရာ

စိရ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေအာင်၊ တြဖည်းြဖည်း ပိƋ ့ေဆာင် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 15 ဧေသာ

ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ပါ ေသာသƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ညီ၌ထား ခ့ဲပါရေစဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊

ယာကƋ ပ်က၊ အဘယ် အေƮကာင်းŗိှပါသနည်း။ သခင် ၏ စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွ ့ ပါေစဟƋ ြပန်

ဆိƋ ေသာ်၊ 16 ဧေသာ သည် ထိƋ ေန့ ြခင်းတွင် စိရ ြပည်သိƋ ့ ခရီး သွား၍ ြပန် ေလ၏။ 17

ယာကƋ ပ် လည်း ၊ သƋ ကƋ တ် အရပ်သိƋ ့ ခရီး သွား၍ ၊ ကိƋ ယ် ေနဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ ၎င်း ၊ တိရစ øာန်

များေနဘိƋ ့ တင်းကƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေဆာက် ေလ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ထိƋ အရပ် ကိƋ ၊ သƋ ကƋ တ်

ဟƎ၍တွင် ေလသတည်း။ 18 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ေŗှခင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ေဘးမ့ဲ ေရာက် ေလ၏။ ပါဒနာရံ

ြပည်မှ ြပန်လာ၍၊ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ေသာ လမ်းခရီးတွင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ŗိှသတည်း။ ထိƋ Ưမိ ့ ေŗှ ့

မှာတဲ ကိƋ ေဆာက်ေလ၏။ 19 တဲ ေဆာက် ရာေြမ အကွက် ကိƋ ေŗှခင် ၏အဘ ၊ ဟာေမာ်

၏သား တိƋ ့တွင်၊ ေငွ တပိဿာ အဘိƋ းေပး၍ ဝယ် ရသတည်း။ 20 ထိƋ အရပ်၌လည်း ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ တည် ƨပီးလƦင် ၊ ဧေလေလာဣသေရလဟƎ၍ သမƋ တ် ေလ၏။

34 ယာကƋ ပ် ၏မယား၊ ေလအာ ဘွားြမင် ေသာသမီး ဒိန သည်၊ ထိƋ ြပည် ၏ အမျိုးသမီး

တိƋ ့ကိƋ အƮကည့်အőǊ သွားရာ တွင်၊ 2 ထိƋ ြပည် ကိƋ အစိƋ းရ ေသာဟိဝိ အမျိုး၊

ဟာေမာ် မင်း ၏သား ေŗှခင် သည် ဒိန ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ယƎ သွား၍ အိပ် ေဘာ်Ʊပလျက်

၊ သƎ ့ အသေရကိƋ őǊတ်ချ ေလ၏။ 3 ေနာက်မှသƎ ကိ့Ƌ ချစ်ေသာစိတ် မကƋ န၊် အƨမဲ ချစ်

၍ ၊ ေမတĢာစကားĵှင့်ြဖားေယာင်းလျက် ေန၏။ 4 ခမည်း ေတာ်ဟာေမာ် ထံသိƋ ့ လည်း

ဝင်၍၊ ဤ မိန်းမ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʈကင်ဘက် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ေတာင်း၍ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 5 ယာကƋ ပ် သည် မိမိ သမီး ဒိန ကိƋ ၊ ေŗှခင်မင်းသားőǊတ်ချ ေƮကာင်း

ကိƋ Ʈကား သိေသာ် လည်း၊ မိမိ သား တိƋ ့သည် ေတာ အရပ်မှာ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ

သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ကိƋ င့ံလင့်လျက် တိတ်ဆိတ် စွာေနေလ၏။ 6 ထိƋ ေနာက် ၊ ေŗှခင် အဘ

ဟာေမာ် မင်းသည် ယာကƋ ပ် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှါ လာ ၍၊ 7ယာကƋ ပ် ၏သား တိƋ ့လည်း

သိတင်း Ʈကားေသာအခါ၊ ေတာ အရပ်မှ ြပန်ေရာက် Ʈက၏။ ထိƋ မင်းသားသည် ယာကƋ ပ်

၏သမီး ĵှင့် အိပ် မိ၍၊ ဣသေရလအမျိုး၌ မိƋ က် ေသာအမǊ၊ မ Ʊပ အပ်ေသာ အရာကိƋ Ʊပ

မိေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ်နာ ၍ အလွန် အမျက်ထွက် Ʈက၏။ 8 ဟာေမာ် မင်းလည်း

သƎ တိƋ ့ĵှင့်ĵǊတ်ဆက်လျက်၊ ငါ့ သား ေŗှခင် သည်၊ သင် တိƋ ့သမီး ကိƋ အလွန် ချစ်အားƫကီးပါ၏။

ထိမ်းြမားေပးစား Ʈကပါေလာ့။ 9 သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အချင်းချင်း ထိမ်းြမားြခင်း ကိƋ

Ʊပလျက်၊ သင် တိƋ ့သမီး ကိƋ ေပးစား Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့သမီး ĵှင့် လည်း စƋ ံဘက် Ʈကေလာ့။ 10

သင်တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန ၍ ၊ ဤြပည် ၌ အဆီးအတားမŗိှ၊ ေနရာ ချလျက် ၊ ေဖါက်

ကားေရာင်းဝယ် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ အပိƋ င်ယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 11 ေŗှခင် ကလည်း ၊ သင်

တိƋ ့စိတ် ĵှင့်ေတွ ့ Ʈကပါေစ။ ေတာင်း သမƦ ကိƋ ေပး ပါမည်။ 12 ကန်ေတာ့ ဥစõာြဖစ်ေစ ၊

လက်ေဆာင် ပဏĜာြဖစ်ေစ ၊ နည်းများမဆိƋ ၊ ေတာင်း သည့်အတိƋ င်း ေပး ပါမည်။ ဤမိန်းမ

ကိƋ သာ ငါ့ အား ထိမ်းြမားေပးစား ƮကပါဟƋ ၊ မိန်းမ ၏အဘ ĵှင့် ေမာင် တိƋ ့အား ဆိƋ ေလ၏။ 13

ယာကƋ ပ် ၏ သား တိƋ ့သည်၊ ĵှမ ဒိန ကိƋ ေŗှခင် မင်းသားőǊတ်ချ ေသာအေƮကာင်း ကိƋ ဆင်ြခင်

၍ ၊ မင်းသား ĵှင့်အဘဟာေမာ် ကိƋ ပရိယာယ် ြဖင့် ြပန် ေြပာသည်မှာ၊ 14ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ĵှမ

ကိƋ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ မခံ ေသာ သƎ အား မ ေပးစား ĵိƋ င် ပါ။ ေပးစားလƦင်၊ က့ဲရဲ ့

ဘွယ် ေသာအေƮကာင်းြဖစ်ပါ၏။ 15 သင် တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘာသာအတိƋ င်း Ʊပ ၍ ၊

ေယာက်ျား တိƋ င်း အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဝန်ခံ Ʈကပါမည်။ 16

သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သမီး ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပးစား ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏သမီး ĵှင့် လည်း

စƋ ံဘက် Ʈကသြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနထိƋ င် ၍ ၊ တမျိုး တည်းြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 17

သိƋ ့မဟƋတ် ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ မခံလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ သမီး ကိƋ ယƎ ၍ သွား မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 18 ထိƋ စကား ကိƋ ဟာေမာ် မင်းĵှင့် သား

ေတာ်ေŗှခင် သည် ĵှစ်သက် ၍၊၊ 19 ထိƋ မင်းသား သည်၊ ယာကƋ ပ် ၏သမီး ကိƋ ချစ် အားƫကီး

ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ အဘ၏အမျိုးသား ချင်းအေပါင်း တိƋ ့ထက် အသေရ ŗိှေသာေƮကာင့်

၎င်း၊ ချက်ြခင်းဝန်ခံေလ ၏။ 20 ထိƋ အခါ ၊ ဟာေမာ် မင်းĵှင့် သား ေတာ် ေŗှခင် သည်၊

မိမိ Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ သွား ၍ ၊ Ưမိ ့ သား တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက်လျက်၊ 21 အချင်းတိƋ ၊့ ဤ သƎ

တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် သင့်တင့် Ʈကƨပီ။ ငါတိƋ ့ ြပည် ၌ ေန ၍ ေဖါက်ကား ေရာင်းဝယ်မǊကိƋ

ƱပƮကပါေစ။ ငါတိƋ ့ ြပည် သည် သƎ တိƋ ့ေနသာေအာင် ကျယ် ေပ၏။ သƎ တိƋ ့သမီး များĵှင့်

အိမ်ေထာင် ဘက် Ʊပ Ʈက စိƋ ။့ ငါ တိƋ ့သမီး များကိƋ လည်း သƎ တိƋ ့အား ထိမ်းြမား ေပးစားƮကစိƋ ။့

22 သိƋ ့ရာတွင်သƎ တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးမဂéလာ ကိƋ ခံသက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့တွင် ေယာက်ျား

တိƋ င်း အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ ခံမှ သာ၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့တွင် ေန ၍တမျိုး တည်း

ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ ဝန်ခံ Ʈကလိမ့်မည်။ 23သƎ တိƋ ့၏သိƋ း ĵွားမှစ၍ တိရစ øာန် များ၊ ဥစõာ များတိƋ ့

သည် ငါတိƋ ့ ဥစõာ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည် မဟƋ တ်ေလာ။ သƎ တိƋ ့ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်ƮကစိƋ ။့ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သƎ

တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့တွင် ေန Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ 24 ဟာေမာ် မင်းĵှင့် သား ေတာ်ေŗှခင် ေြပာေသာ

စကားကိƋ ၊ Ưမိ ့ တံခါး မှ ထွက် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် နားေထာင် ၍ ေယာက်ျား ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ ခံƮက၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ခံ ၍ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ၊

အလွန် နာƮကေသာအခါ ၊ ယာကƋ ပ် သား ၊ ဒိန ၏ေမာင် ŗိှေမာင် ĵှင့် ေလဝိ ညီေနာင်ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည်၊ ထား လက်နက်တေယာက်တစင်းစီ စဲွကိƋ င်လျက်၊ သတိ မŗိှေသာ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ

တိƋ က် ၍ ၊ ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလ၏။ 26 ဟာေမာ် မင်းĵှင့် သား ေတာ်ေŗှခင်

ကိƋ လည်း ထား လက်နက် ြဖင့် သတ် ƨပီးလƦင်၊ ဒိန ကိƋ ေŗှခင် အိမ် မှ ĵǊတ် ယƎ၍ ြပန်

သွားƮက၏။ 27 မိမိ တိƋ ့ĵှမ őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ တဖန်ယာကƋ ပ် သား တိƋ ့သည်

အေသသတ်ƨပီးေသာသƎတိƋ ့ ဆီသိƋ ့ သွား ြပန်၍၊ Ưမိ ့ ကိƋ လƋ ယက် ဖျက်ဆီးသြဖင့်၊ 28 သƎ တိƋ ့

သိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ĵွား ၊ ြမည်း မှစ၍ ၊ Ưမိ ့ ၌ ŗိှသမƦ ၊ လယ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ဥစõာကိƋ ၎င်း၊ 29သƎ

တိƋ ့သားမယား သƎငယ် အေပါင်း ကိƋ ၎င်းသိမ်းယƎ ၍ ၊ အိမ် တိƋ ့ ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ လည်း လƋယက်

ဖျက်ဆီးƮက၏။ 30 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် က၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲƮကƨပီတကား။ ခါနနိ

လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎတည်းဟƎေသာ၊ ဤြပည် သား တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ őံွŗှာ ေအာင် ƱပƮကƨပီတကား။

ငါ တိƋ ့ ၌ လƎ အေရ အတွက် အားနည်းေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ငါ့ ကိƋ တိƋ က်

သတ်သြဖင့် ၊ ငါ ĵှင့် ငါ့ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ŗိှေမာင် ĵှင့်

ေလဝိ တိƋ ့အား ဆိƋ ေလေသာ်၊ 31သƎတိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့ĵှမ ကိƋ ြပည်တန်ဆာ က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ Ʊပ

ရမည်ေလာဟƋ ြပန် ဆိƋ ေလ၏။
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35 ထိƋ ေနာက် ဘƋ ရားသခင် က၊ သင်ထ ၍ ေဗသလအရပ်သိƋ ့ သွားေန ေလာ့။ သင်

သည် အစ်ကိƋ ဧေသာ ထံ မှ ေြပး ေသာအခါ ၊ သင့် အား ထင်ŗှား ေသာ ဘƋ ရား

သခင်အဘိƋ ့ ၊ ထိƋ အရပ်၌ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ေလာ့ဟƋ ၊ ယာကƋ ပ် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ် သည် အိမ်သƎ အိမ်သားများĵှင့် ၊ မိမိ ၌ ŗိှေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ၍၊ သင် တိƋ ့တွင် ပါ ေသာ၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ပယ် ပစ် Ʈကေလာ့။

အဝတ် ကိƋ လဲ ၍ သန့်ŗှင်း ြခင်း ŗိှေစƮကေလာ့။ 3 ယခƋ ထ ၍ ေဗသလအရပ်သိƋ ့သွား ƮကစိƋ ။့

ငါသည် ဆင်းရဲ ခံရေသာကာလ ငါ့ ကိƋ ထƎ း ၍၊ ငါသွား ေသာ လမ်း ၌ ƹကေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်အဘိƋ ့ ထိƋ အရပ်၌ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ငါတည် မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 4သƎတိƋ ့သည်လည်း၊

မိမိ တိƋ ့ ၌ ပါ ေသာတပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်၊ နား ၌ ပန်ေသာ နား

ပန်တန်ဆာŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ၊ ယာကƋ ပ် အား ေပး ၍ ၊ ယာကƋ ပ် လည်း၊ ေŗှခင် Ưမိ ့နား တွင်

ŗိှေသာ သပိတ် ပင် ေအာက် ၌ ြမǇ ုပ် ထားေလ၏။ 5 သƎတိƋ ့ေြပာင်း သွား Ʈကေသာအခါ

၊ ပတ်ဝန်းကျင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ ယာကƋ ပ် သား တိƋ ့ကိƋ

မ လိƋ က် ဝ့ံဘဲေနƮက၏။ 6 ယာကƋ ပ် သည် မိမိ ၌ ပါေသာသƎ အေပါင်း ĵှင့်တကွ ၊ ခါနာန်

ြပည် လƋ ဇ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ၊ ေဗသလ အရပ်သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာ်၊ 7 ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည်

၍ ၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ ေဗသလ အမည်ြဖင့် တဖန် သမƋ တ် ြပန်ေလ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

အစ်ကိƋ ထံ မှ ေြပး ေသာအခါ ၊ ထိƋ အရပ်၌ ဘƋ ရားသခင် ထင်ŗှား ေတာ်မƎသတည်း။ 8

ေရဗကÙ ၏အထိန်း ေဒေဗာရ ေသ ၍ ၊ ေဗသလအရပ်၌ သပိတ် ပင်ေအာက် တွင် သƯဂêဟ်

ြခင်းကိƋ ခံရေလ ၏။ ထိƋ အပင်ကိƋ အာလƋ မ ŅာကƋ တ် ဟƎ၍တွင် သတည်း။ 9 ယာကƋ ပ် သည်

ပါဒနာရံ အရပ်မှ ြပန် လာေသာေနာက် ၊ တဖန်ဘƋ ရားသခင် ထင်ŗှား ၍ ေကာင်းƫကီး ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 10 သင် သည် ယခƋ ယာကƋ ပ် အမည် ŗိှ၏။ ေနာင်၌ သင် ၏အမည် ကိƋ

ယာကƋ ပ် ဟƎ၍မ ေခƀ ရ။ ဣသေရလဟƎ၍ေခƀရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက် ဣသေရလ

အမည် ြဖင့် သမƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 11တဖန် ဘƋ ရားသခင် က၊ ငါ သည် အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်၏။ တိƋ းပွါး များြပားေလာ့။ လƎ တမျိုး မက၊ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် သင် ၌ ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် သင် ၏ အမျိုးအĵွယ်၌ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 12အာြဗဟံ

ĵှင့် ဣဇာက် အား ငါေပး ေသာ ေြမ ကိƋ သင် ĵှင့် သင် ၏ အမျိုးအĵွယ် အား ငါေပး

မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက်၍ မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ရာအရပ်

မှ ၊ ဘƋ ရားသခင် တက် ƹကေတာ်မƎ၏။ 14ဘƋ ရားသခင်ĵǊတ်ဆက်၍ မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ရာ

အရပ် ၌ ၊ ယာကƋ ပ် သည် ေကျာက်တိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ၍ ၊ ေကျာက်ဖျာ ေပƀ ၌ သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ၎င်း၊ ဆီ ကိƋ ၎င်း ေလာင်း ေလ၏။ 15 ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာထိƋ အရပ်

ကိƋ လည်း၊ ေဗသလဟƎ၍တဖန် သမƋ တ် ြပန်ေလ၏။ 16 ထိƋ ေနာက် တဖန် ေဗသလအရပ်မှ

ခရီး သွားြပန်၍ ၊ ဧဖရတ် Ưမိ ့ĵှင့် နီးေသာအခါ၊ ရာေခလသည် သားဘွား အ့ံေသာအချိန်

ေရာက်၍၊ ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာကိƋ ခံရ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ြပင်းစွာခံေနရစဥ်တွင်၊ ဝမ်းဆဲွ က၊ မ

စိƋ းရိမ် ĵှင့်၊ သား ေယာက်ျားကိƋ ရƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 18 ရာေခလသည် ေသ အ့ံဆဲဆဲŗိှ၍ ၊ နံ

ဝိညာဥ် ထွက် စဥ် အခါ၊ ထိƋ သားကိƋ ေဗေနာနိ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ ၏။ အဘ မƎကား

ဗယé ာမိန် အမည် ြဖင့် မှည့်သတည်း။ 19 ရာေခလ ေသ ၍ ၊ ဗက်လင် အမည်ŗိှေသာဧဖရတ်

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာ လမ်းခရီးတွင်၊ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ 20 ယာကƋ ပ် လည်း သခêျုင်း

အေပƀ မှာ မှတ်တိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ေလ၏။ ထိƋ မှတ်တိƋ င် ကား၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ရာေခလ ၏

သခêျုင်း မှတ်တိƋ င်ြဖစ်သတည်း။ 21 ဣသေရလ သည် တဖန် ခရီး သွားြပန်၍ ၊ ဧဒါလင့်စင်

ကိƋ လွန် ƨပီးမှတဲ ကိƋ ေဆာက် ေလ၏။ 22 ထိƋ အရပ် ၌ ေန ေသာအခါ ၊ őƋ ဗင် သည်သွား ၍

အဘ၏မယားငယ် ၊ ဗိလဟာ ĵှင့် အိပ် ေလ၏။ ထိƋ သတင်း ကိƋ ဣသေရလ Ʈကား ၏။ 23

ယာကƋ ပ် သား တကျိပ် ĵှစ် ပါးŗိှ ၏။ ေလအာ တွင် ြမင်ေသာ သား ကား၊ ယာကƋ ပ် ၏သားဦး

őƋ ဗင် ၊ အစŗိှ ေသာ ŗိှေမာင် ၊ ေလဝိ ၊ ယƋ ဒ ၊ ဣသခါ ၊ ဇာဗƋ လƋ န် တည်း။ 24 ရာေခလသား

ကား၊ ေယာသပ် ĵှင့် ဗယé ာမိန် တည်း။ 25 ရာေခလ၏ကƢန်မ ဗိလဟာ သား ကား၊ ဒန် ĵှင့်

နဿလိ တည်း။ 26 ေလအာ ၏ကƢန်မ ဇိလပ သား ကား၊ ဂဒ် ĵှင့် အာŗှာ တည်း။ ဤ

သƎတိƋ ့ကား၊ ပါဒနာရံ ြပည်၌ ဘွားြမင် ေသာ ယာကƋ ပ် ၏သား များတည်း။ 27 ထိƋ ေနာက်

ယာကƋ ပ် သည် အာြဗဟံ ĵှင့် ဣဇာက် တည်းခိƋ ရာ၊ မံေရ အရပ်၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ

ကိရယသာဘ Ưမိ ့၌ေန ေသာ၊ အဘဣဇာက် ထံ သိƋ ့ေရာက် ေလ၏။ 28 ဣဇာက် အသက်

သည် အĵှစ် တရာ ŗှစ်ဆယ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ သည်ŗိှေသာ်၊ 29အသက် ƫကီးရင့်ရာ၊ ကာလ

ြပည့်စƋ ံ ရာ၌ အသက်ချုပ် ၍ အနိစõ ြဖစ်သြဖင့် ၊ မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။

သား ဧေသာ ĵှင့် ယာကƋ ပ် တိƋ ့သည် သƯဂêဟ် Ʈက၏။

36 ဧဒƋ ံ အမည်ŗိှ ေသာဧေသာ အမျိုးအĵွယ်၏ အတĩ ုပĽတĢ ိ များဟƎမƎကား၊ 2 ဧေသာ

သည် ဟိတĢ ိ အမျိုးဧလƋ န် ၏သမီး အာဒတေယာက်၊ ဟိဝိ အမျိုးဇိေဘာင် သား အာန

၏ သမီး အေဟာလိဗာမ တေယာက်၊ ခါနာန် အမျိုးသမီး ĵှစ်ေယာက်ĵှင့်၎င်း၊ 3 ဣŗှေမလ

သမီး တည်းဟƎေသာနဗာယƋ တ် ĵှမ ဗာŗှမတ် တေယာက်ĵှင့် ၎င်း အိမ် ေထာင်ေလ၏။ 4

ဧေသာ မယား အာဒ ဘွား ေသာ သားကား၊ ဧလိဖတ် ၊ ဗာŗှမတ် ဘွား ေသာသားေőွလ

တည်း။ 5 အေဟာလိဗာမ ဘွား ေသာ သားကား၊ ယƋ ŗှ ၊ ယာလံ ၊ ေကာရ တည်း။ ဤ

သƎတိƋ ့ကား၊ ခါနာန် ြပည် ၌ ဧေသာ ြမင် ေသာသားတည်း။ 6 ဧေသာ သည် မယား သား

သမီး ĵှင့်တကွ ၊ အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ း ĵွား စသည်တိƋ ့ĵှင့် တိရစ øာန်

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ခါနာန် ြပည် ၌ ရ တတ်ေသာ ဥစõာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းယƎ ၍ ၊ ညီ

ယာကƋ ပ် ထံ မှ ေြပာင်းသွား ေလ၏။ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် ဥစõာ များ

လွန်းေသာေƮကာင့်တရပ် တည်းမ ေန ĵိƋ င်Ʈက။ သƎ တိƋ ့ ေနရာေြမ သည်၊ သƎ တိƋ ့တိရစ øာန်

များေƮကာင့် မဆ့ံ ĵိƋ င်ရာ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဧဒƋ ံ အမည်ŗိှေသာဧေသာ သည် စိရ ေတာင်

ေပƀမှာ ေန ေလ၏။ 9 စိရ ေတာင် ေပƀမှာ ဧဒƋ ံ အမျိုးသားတိƋ ့၏ အဘ ဧေသာ ၏ သားစဥ်

ေြမးဆက်တိƋ ကိ့Ƌ ဆိƋ ေပအ့ံ။ 10 ဧေသာ ၏သား တိƋ ့အမည် ကား၊ မယား အာဒ ဘွားေသာသား

ဧလိဖတ် ၊ မယား ဗာŗှမတ် ဘွားေသာ သား ေőွလ တည်း။ 11 ဧလိဖတ် သား ကား၊ ေတမန်

၊ Ʈသမရ ၊ ေဇေဖါ ၊ ဂါတံ ၊ ေကနတ် တည်း။ 12 ဧေသာ သား ဧလိဖတ် ၏ မယားငယ် ၊ တိမန

ဘွား ေသာသားကား၊ အာမလက် တည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် ဧေသာ မယား အာဒ ၏အĵǀယ်

ြဖစ် သတည်း။ 13 ေőွလသား ကား၊ နာဟတ် ၊ ေဇရ ၊ ŗှမň ၊ မိဇû တည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည်

ဧေသာ မယား ဗာŗှမတ် ၏အĵǀယ် ြဖစ် သတည်း။ 14 ဇိေဘာင် သား အာန ၏သမီး ၊

ဧေသာ မယား အေဟာလိဗာမ ဘွား ေသာသား ကား၊ ယƋ ŗှ ၊ ယာလံ ၊ ေကာရ တည်း။ 15

ဧေသာ သား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎဟƎမƎကား ၊ သားဦး ဧလိဖတ် ၏သား ဗိƋ လ် ေတမန် ၊

ဗိƋ လ် Ʈသမရ ၊ ဗိƋ လ် ေဇေဖါ ၊ ဗိƋ လ် ေကနတ်၊ 16 ဗိƋ လ် ဂါတံ ၊ ဗိƋ လ် အာမလက် တည်း။ ဤ

ဗိƋ လ် တိƋ ့ သည် အာဒ ၏အĵǀယ် ၊ ဧဒƋ ံ ြပည် ၌ ဧလိဖတ် ရေသာသားြဖစ်သတည်း။ 17 ဧေသာ

သား ေőွလ ၏ သား ကား၊ ဗိƋ လ် နာဟတ် ၊ ဗိƋ လ် ေဇရ ၊ ဗိƋ လ် ŗှမň ၊ ဗိƋ လ် မိဇû တည်း။ ဤ ဗိƋ လ်

တိƋ ့သည် ဧေသာ မယား ဗာŗှမတ် ၏အĵǀယ် ၊ ဧဒƋ ံ ြပည် ၌ ေőွလ ရေသာသားြဖစ်သတည်း။

18 ဧေသာ မယား အေဟာလိဗာမ ၏သား ကား၊ ဗိƋ လ် ယƋ ŗှ ၊ ဗိƋ လ် ယာလံ ၊ ဗိƋ လ် ေကာရ

တည်း။ဤ ဗိƋ လ် တိƋ ့သည် အာန ၏သမီး ၊ ဧေသာ မယား အေဟာလိဗာမသား ြဖစ်သတည်း။

19 ဧဒƋ ံ အမည်ŗိှေသာဧေသာ ၏သား ေြမးများ၊ သƎ တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎများ၊ ဤ

သိƋ ့တည်း။ 20 ထိƋ ြပည် ၌ေန ေသာေဟာရိ အမျိုး၊ စိရ ၏သား ကား၊ ေလာတန် ၊ ေŗှာဗလ ၊

ဇိေဘာင် ၊ အာန၊ 21 ဒိőǊန် ၊ ဧဇာ ၊ ဒိŗှန် တည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် ဧဒƋ ံ ြပည် ၌ ေဟာရိ အမျိုး၊

စိရ ၏သား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။ 22 ေလာတန် သား ကား၊ ေဟာရိ ĵှင့်

ေဟမံ တည်း။ 23 ေŗှာဗလ သား ကား၊ အာလဝန် ၊ မနာဟတ် ၊ ဧဗလ ၊ ေŗှေဖါ ၊ Ʈသနံ

တည်း။ 24 ဇိေဘာင် သား ကား၊ အာယ ĵှင့် အာန တည်း။ ထိƋ အာန ကား ၊ အဘ ဇိေဘာင်

၏ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ထိန်း ေသာအခါ ၊ ေတာ ၌ ေĵွး ေသာ စမ်းေရတွင်းတိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ ေသာသƎ

ေပတည်း။ 25အာန သား ကား၊ ဒိőǊန် ĵှင့် သမီး အေဟာလိဗာမ တည်း။ 26 ဒိőǊန် သား

ကား၊ ဟဒéန် ၊ ဧŗှဗန် ၊ ဣသရန် ၊ ေခရန် တည်း။ 27 ဧဇာ သား ကား၊ ဗိလဟန် ၊ ဇာဝန် ၊

အာကန် တည်း။ 28 ဒိŗှန် သား ကား၊ ဥဇ ĵှင့် အာရန် တည်း။ 29 ေဟာရိ အမျိုးဗိƋ လ်

များကား ၊ ဗိƋ လ် ေလာတန် ၊ ဗိƋ လ် ေŗှာဗလ ၊ ဗိƋ လ် ဇိေဘာင် ၊ ဗိƋ လ် အာန၊ 30 ဗိƋ လ် ဒိőǊန် ၊ ဗိƋ လ်

ဧဇာ ၊ ဗိƋ လ် ဒိŗှန် တည်း။ ဤသƎတိƋ ့ သည် စိရ ြပည် ၌ ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎ တိƋ ့ တွင်၊ ေဟာရိ

အမျိုး ဗိƋ လ် ြဖစ်သတည်း။ 31 ဣသေရလအမျိုး ၌ အစိƋ း ရေသာမင်း ƫကီး မ ŗိှမီှ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်

၌ အစိƋ း ရေသာမင်းƫကီး ဟƎမƎကား၊ 32 ေဗာရ သား ေဗလာ သည် ဧဒƋ ံ ြပည်၌ မင်း Ʊပ၏။ Ưမိ ့

ေတာ်ကား၊ ဒိĵķာဗာ Ưမိ ့တည်း။ 33 ေဗလာ မင်းေသ ၍သƎ ၏အရာ ၌ ေဗာဇရ အရပ် သား၊

ေဇရ ၏သား ေယာဗပ် သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 34 ေယာဗပ် မင်းေသ ၍ ၊ သƎ ၏အရာ ၌

ေတမနိ အရပ် သား ဟƋ ŗံှ သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 35ဟƋ ŗံှ မင်းေသ ၍ ၊ ေမာဘ လွင်ြပင် ၌

မိဒျန် လƎ တိƋ ့ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎ ၊ ေဗဒဒ် သား ဟာဒဒ် သည်၊ ဟƋ ŗံှ အရာ ၌ မင်း Ʊပေလ၏။

Ưမိ ့ ေတာ်ကား၊ အာဝိတ် Ưမိ ့တည်း။ 36 ဟာဒဒ် မင်းေသ ၍ ၊ သƎ ၏အရာ ၌ မာသရက်
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အရပ်သားစာမလ သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 37 စာမလ မင်းေသ ၍ ၊ သƎ ၏အရာ ၌ ြမစ် နားမှာ

ေနေသာရေဟာဘƋတ် အရပ်သားေŗှာလသည် မင်း Ʊပ ေလ၏။ 38 ေŗှာလ မင်းေသ ၍

သƎ ၏အရာ ၌၊ အာခေဗာ် သား ဗာလဟာနန် သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 39အာခေဗာ် သား

ဗာလဟာနန် မင်းေသ ၍သƎ ၏ အရာ ၌ဟာဒါ သည် မင်း Ʊပေလ၏။ Ưမိ ့ ေတာ်ကား၊ ေပါ Ưမိ ့

တည်း။ ေမျာက်သားေတာ်ကား၊ ေမဇဟပ် သမီး မာတရက် ၏သမီး မေဟတေဗလ တည်း။

40 ဧေသာ မှ ဆင်းသက်၍ မိမိ အမျိုး အĵွယ်၊ ေနရာ အရပ်၊ ခံရေသာဘဲွ ့ နာမအလိƋက် ၊

ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎ ဟƎမƎကား ၊ ဗိƋ လ် တိမနာ ၊ ဗိƋ လ် အာလဝ ၊ ဗိƋ လ် ေယသက်၊ 41 ဗိƋ လ်

အေဟာလိဗာမ ၊ ဗိƋ လ် ဧလာ ၊ ဗိƋ လ် ပိĵƋ န၊် 42 ဗိƋ လ် ေကနတ် ၊ ဗိƋ လ် ေတမန် ၊ ဗိƋ လ် မိဗဇာ၊ 43

ဗိƋ လ် မာဂေဒျလ ၊ ဗိƋ လ် ဣရံ တည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် မိမိ ေနရာ အရပ်၊ မိမိ ပိƋ င် ေသာ ြပည် ၌

၊ ဧဒƋ ံ ဗိƋ လ် များ ြဖစ်သတည်း။ ဧေသာ သည် ဧဒƋ ံ အမျိုးသားတိƋ ့၏ အဘ ြဖစ်သတည်း။

37 ယာကƋ ပ် သည် မိမိ အဘ တည်းခိƋ ရာခါနာန် ြပည် ၌ ေန ၏။ 2 ယာကƋ ပ်

အမျိုးအĵွယ်၏ အတĩ ုပĽတĢ ိ များ ဟƎမƎကား ၊ ေယာသပ် သည် အသက် တဆယ်

ခƋ နစ် ĵှစ်ŗိှ ၍၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ထိန်း ေလ၏။ အဘ ၏မယား

ဗိလဟာ ĵှင့် ဇိလပ ၏သား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန၍၊ သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ အဘ အား Ʈကား

ေြပာတတ်၏။ 3 ဣသေရလသည် အသက် ƫကီးစဥ်အခါသား ေယာသပ်ကိƋ ရေသာေƮကာင့်

၊ အြခားေသာ သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ချစ် သည်ထက် ေယာသပ် ကိƋ သာ၍ချစ်၏။ အဆင်း

အေရာင်ထƎ းြခားေသာ အကìျ ကိƋ ချုပ် ၍ ေပး၏။ 4 အဘသည် မိမိသားအေပါင်းတိƋ ့တွင်၊

ေယာသပ် ကိƋ သာ၍ ချစ် ေƮကာင်းကိƋ ၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် သိြမင် ေသာအခါ ၊ သƎ ့ ကိƋ မƋ န်း

၍ ေမတĢာ စကားကိƋ သƎ ့ အား မ ေြပာ ĵိƋ င်Ʈက။ 5 ေယာသပ် သည် အိပ်မက် ကိƋ ြမင်

၍ ၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့ အား ြပန်ေြပာ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သာ၍ မƋ န်း Ʈက၏။ 6 အိပ်မက်ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာသနည်းဟƎမƎကား၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် ရေသာအိပ်မက် ကိƋ နားေထာင် Ʈကပါ

ေလာ့။ 7 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် လယ် ၌ ေကာက်လǊိင်း ကိƋ စည်း ၍ ေနƮကစဥ်တွင်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်

ေကာက်လǊိင်း သည် ထ ၍ မတ်တတ်ေနသြဖင့်၊ သင် တိƋ ့၏ ေကာက်လǊိင်း တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း

၍ ရပ် လျက် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေကာက်လǊိင်း ကိƋ ŗိှခိƋ း Ʈကသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 8 အစ်ကိƋ

တိƋ က့လည်း၊ သင်သည် ငါ တိƋ ့ ၌ မင်း Ʊပ ရလိမ့်မည်ေလာ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ း ရလိမ့်မည်ေလာဟƋ

ြပန် ဆိƋ ၍ ၊ သƎ ၏အိပ်မက် ĵှင့် သƎ ၏စကား အေƮကာင်း ေƮကာင့် သာ၍ မƋ န်း Ʈက၏။ 9

တဖန် အိပ်မက် ကိƋ ြမင် ြပန်၍ အစ်ကိƋ တိƋ ့အား ၊ အြခားေသာ အိပ်မက် ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် ရƨပီ။

ေန ၊ လ ĵှင့်တကွ ၊ Ʈကယ် ဆယ့် တလƋံ း တိƋ ့သည်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ŗိှခိƋ း Ʈက၏ဟƋ Ʈကားေြပာ

ေလ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့အဘ ĵှင့် အစ်ကိƋ တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ ေသာအခါ ၊ အဘက ၊ သင်Ʊမင်

ေသာအိပ်မက် သည် အဘယ်သ့ိ နည်း။ ငါ ĵှင့် သင် ၏အမိ ၊ သင် ၏ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

သင့် ထံ သိƋ ့ စင်စစ် လာ ၍ ဦးĂǀတ် ချရမည်ေလာဟƎ၍၊ သƎ ့ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေလ၏။ 11 အစ်ကိƋ

တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ြငူစƎ Ʈက၏။ အဘသည် ထိƋ အရာ ကိƋ မှတ် ေလ၏။ 12 အစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

အဘ၏သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ေŗှခင် Ưမိ ့မှာ ထိန်း ြခင်းငှါ သွား Ʈက၏။ 13 ဣသေရလသည်

ေယာသပ် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၏ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် သိƋ းဆိတ်များကိƋ ေŗှခင် Ưမိ ့မှာ ထိန်း

Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ လာ ပါ။ သင့် ကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် မည်ဟƋ ေခƀလƦင်၊

ကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 14အဘက သွား ပါ၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ချမ်းသာ သေလာ၊ သိƋ း

ဆိတ်တိƋ ့လည်း ေကာင်းမွန် စွာŗိှသေလာဟƎ၍Ʈကည့်őǊ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ့ အားသိတင်း Ʈကားေြပာ

ပါဟƋ မှာ လိƋ က်လျက်၊ ေဟƱဗန် ချိုင့် မှ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎသည် ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်

ေလ၏။ 15 ေတာ ၌ လှည့်လည် စဥ်တွင်၊ တစƋ ံတေယာက် ေသာသƎ ĵှင့် ေတွ ့၍ ထိƋ သƎ က၊

သင်သည် ဘာ ကိƋ ŗှာ သနည်း ဟƋ ေမး လƦင်၊ 16အစ်ကိƋ များကိƋ ŗှာ ၏။ အဘယ် မှာထိန်း

Ʈကသည် ကိƋ ေြပာ ပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 17 ထိƋ သƎ က၊ ဤ အရပ်မှ ထွက် သွားƨပီ။ ေဒါသန် Ưမိ ့သိƋ ့

သွား ƮကစိƋ ့ဟƋ သƎ တိƋ ့ေြပာ သံကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကား ခ့ဲƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ ေယာသပ် သည်လည်း ၊ အစ်ကိƋ

တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ŗှာ၍ ေဒါသန် Ưမိ ့မှာ ေတွ ့ ေလ၏။ 18 အနီးသိƋ ့မ ေရာက် မီှ အေဝး ၌ ŗိှစဥ်ပင်၊

အစ်ကိƋ တိƋ ့ သည်ြမင် လƦင် ၊ သတ် ြခင်းငှါ တိƋ င်ပင် လျက်၊ 19 Ʈကည့် ေလာ့။ အိပ်မက်

ဆရာ လာ ƨပီ။ 20 ကိƋ င်Ʈက။ သƎ ့ ကိƋ သတ် ၍ တစƋံတခƋ ေသာတွင်း ထဲ သိƋ ့ ချ ပစ်ƮကစိƋ ။့ ဆိƋ း

ေသာသားရဲ တစƋ ံတခƋ ကိƋ က်စား ƨပီဟƋ ေြပာ ƮကစိƋ ။့ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ သƎ ၏ အိပ်မက် တိƋ ့သည်

အဘယ်သိƋ ့ ေနရာ ကျမည်ကိƋ Ʈကည့် ƮကစိƋ ့ဟƋ အချင်းချင်းေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 21 ထိƋ စကားကိƋ

őƋ ဗင် Ʈကား လƦင် ၊ သƎ ကိ့Ƌ မ သတ် ဘဲ ေနƮကစိƋ ့ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သƎ တိƋ ့လက် မှ ေယာသပ် ကိƋ

ĵǊတ် ေလ၏။ 22 တဖန် őƋ ဗင် က၊ သƎ ၏အေသွး ကိƋ မ သွန်း Ʈကĵှင့်။ ကိƋ ယ်လက် ĵှင့် မ Ʊပ

ဘဲ၊ ေတာ ၌ ဤ မည်ေသာတွင်း ထဲ သိƋ ့ ချ ƮကစိƋ ့ဟƋ သƎ တိƋ ့လက် မှ ေယာသပ် ကိƋ ĵǊတ် ယƎ၍၊

အဘ ၌တဖန် အပ် မည်အƮကံŗိှသည်ĵှင့်ဆိƋ ေလ၏။ 23 ေယာသပ် သည် အစ်ကိƋ တိƋ ့ထံ

သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎ ဝတ်ေသာအကìျ ၊ အဆင်း ထƎ းြခားေသာအကìျ ကိƋ ခƢတ် ƨပီးမှ၊

24 သƎ ့ ကိƋ ကိƋ င် ယƎ၍ တွင်း ထဲ သိƋ ့ ချ Ʈက၏။ ထိƋ တွင်း ၌ ေရ မŗိှ၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာတွင်း

ြဖစ်သတည်း။ 25 ထိƋ ေနာက် အစာ စား ြခင်းငှါ ထိƋ င် Ʈကစဥ် ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ ဣŗှေမလ

အမျိုးသားအစƋ အေဝးသည် ဂိလဒ် ြပည်မှ လာ ၍ နံသ့ာ မျိုး၊ ဗာလစံေစး ၊ မƋ ရန်ေစး များ ကိƋ

ကƋ လားအƋ ပ် ေပƀ၌ တင် ေဆာင်လျက်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ခရီးသွား Ʈကသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 26

ယƋ ဒ က၊ ငါတိƋ ့သည် ညီ ကိƋ သတ် ၍ ေသ ေƮကာင်းကိƋ ဖွက် ထားလƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း

ŗိှသနည်း။ 27 ကိƋ င်Ʈက။ ကိƋ ယ်တိƋ င် မ Ăှဥ်းဆဲဘဲ၊ ဣŗှေမလ လƎတိƋ ့အား ေရာင်း လိƋ က်ƮကစိƋ ။့

သƎသည် တိƋ ့ ညီ ၊ တိƋ ့ အမျိုး ြဖစ်၏ဟƋ အစ်ကိƋ တိƋ ့အားဆိƋ သည်ŗိှေသာ်၊ ညီအစ် ကိƋ တိƋ ့ သည်

ဝန်ခံ Ʈက၏။ 28 ထိƋ အခါ၊ မိဒျန် အမျိုးသား ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် ခရီးသွား Ʈကစဥ်တွင်

၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေယာသပ် ကိƋ တွင်း ထဲက ဆဲွ တင် ƨပီးလျင် ၊ ေငွ အÝĵှစ်ဆယ်

အဘိƋ း ĵှင့် ဣŗှေမလလƎတိƋ ့အား ေရာင်း ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယာသပ် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ေဆာင်သွား Ʈက၏။ 29 őƋ ဗင် သည်လည်း တွင်း သိƋ ့ သွား ၍ ၊ တွင်း ထဲမှာ ေယာသပ် မ

ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လျင်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆဲွဆƋ တ် လျက်၊ 30 ညီ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ၊ သƎငယ် မ

ŗိှပါတကား။ ငါ သည် အဘယ်သိƋ ့ သွား ရပါ မည်နည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 31 သƎတိƋ သ့ည်လည်း၊

ေယာသပ် အကìျ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ဆိတ် သငယ် ကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊ အကìျ ကိƋ အေသွး ၌ ĵှစ် ေလ၏။

32 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ အဆင်း ထƎ းြခားေသာ ထိƋ အကìျ ကိƋ ေပး လိƋ က်၍၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည် အဘ ထံ

သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲလျက် ၊ ဤ အကìျကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေတွ ့ ပါƨပီ။ သား ၏အကìျ ဟƋတ် သည်

မဟƋ တ်သည်ကိƋ Ʈကည့် ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 33 ထိƋ အကìျကိƋ အဘမှတ်မိ ၍ ၊ ငါ့ သား ၏ အကìျ

မှန်၏။ သƎ ့ ကိƋ ဆိƋ း ေသာ သားရဲ ကိƋ က်စား ƨပီ။ အကယ်၍ေယာသပ် ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်းကိƋ က်ြဖတ်

ပါƨပီတကားဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 34 မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆဲွဆƋ တ် ၍ ၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ပတ်စည်း

သြဖင့် ၊ အင်တန် ကာလပတ်လƋံ း၊ သား ေƮကာင့် စိတ် မသာ ညည်းတွားလျက် ေနေလ၏။

35 သား သမီး အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ အဘ ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ ưကိးစားေသာ်လည်း ၊

သƎသည် ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ စကားကိƋ နား မေထာင်ဘဲ၊ ငါ့ သား ŗိှ ရာ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ စိတ်

မသာညည်းတွားလျက် ဆင်းသက် ေတာ့မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေယာသပ်အဘသည်

သား ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းလျက် ေနေလ၏။ (Sheol h7585) 36 ေယာသပ် ကိƋ ကား၊

မိဒျန် လƎတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ေဆာင်သွား၍၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏ အမတ် ြဖစ်ေသာ

ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး၊ ေပါတိဖါ ထံ မှာ ေရာင်း Ʈက၏။

38 ထိƋ ကာလအခါ ယƋ ဒ သည် ညီအစ်ကိƋ ေနရာမှ သွား ၍ ၊ ဟိရ အမည် ŗိှေသာ၊

အဒƋ လံ အမျိုးသား ထံ သိƋ ့ဝင် ေလ၏။ 2 ထိƋ အရပ်၌ őǊအာ အမည် ŗိှေသာ၊

ခါနာန် အမျိုးသား ၏သမီး ကိƋ ေတွ ့ ြမင်၍ ၊ အိမ်ေထာင် ဘက် Ʊပလျက်၊ 3 ထိƋ မိန်းမသည်

ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ ထိƋ သားကိƋ ဧရ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 4

တဖန် ပဋိသေĵĲ ယƎ ြပန်၍ ဘွားြမင် ေသာသား ကိƋ Ʈသနန် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

5 တဖန် ပဋိသေĵĲယƎ ြပန်၍ ဘွားြမင် ေသာသား ကိƋ ေŗှလ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

ေŗှလဘွားေသာအခါ၊ အဘသည် ေခဇိပ် Ưမိ ့မှာ ŗိှ သတည်း။ 6 ထိƋ ေနာက်မှ ယƋ ဒ သည် မိမိ

သားဦး ဧရ ကိƋ တာမာ အမည် ŗိှေသာသတိƋ ့သမီး ĵှင့် စƋ ံဘက် ေစ၏။ 7 ယƋ ဒ ၏သားဦး ဧရ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့၌ ဆိƋ း ေသာသƎ ြဖစ် ၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ၏။

8 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ သည် Ʈသနန် ကိƋ ေခƀƨပီးလƦင်၊ သင် ၏အစ်ကိƋ မယား ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ သƎ

ĵှင့် အိမ်ေထာင် ဘက် Ʊပသြဖင့်၊ အစ်ကိƋ အမျိုး ကိƋ ဆက်ĵǀယ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 Ʈသနန်

သည် သားကိƋ ရလƦင်မƎကား၊ မိမိ သား မမှတ်ရဟƋ သိ၍ အစ်ကိƋ အား သားကိƋ မ ေပး လိƋ ဘဲ၊

အစ်ကိƋ မယား ထံ သိƋ ့ဝင် ေသာအခါ ၊ သƋ တ်ရည်ကိƋ ထƋ တ်၍ စွန့် ေလ၏။ 10 ထိƋ အမǊကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက်ေတာ်မမƎ ေသာေƮကာင့်၊ Ʈသနန် ကိƋ လည်း ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ၏။

11သားငယ်ေŗှလသည် အစ်ကိƋ တိƋ ့ေသသက့ဲသိƋ ့ ေသ မည်ဟƋယƋ ဒ သည် စိƋ းရိမ် ၍ ၊ မိမိ

ေခƢးမ တာမာ ကိƋ ေခƀƨပီးလျင်၊ ငါ့ သား ေŗှလ မ ƫကီး မီှ သင်သည် သင့် အဘ အိမ် ၌

မƋ တ်ဆိƋ းမ Ʊပ၍ ေန ပါဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ တာမာ သွား ၍ မိမိ အဘ ၏အိမ် ၌ေန ေလ၏။

12 ကာလ အတနƮ်ကာ ေသာ် ၊ őǊအာ သမီး ြဖစ်ေသာ ယƋ ဒ မယား လည်း ေသ ေလ၏။

ယƋ ဒ သည်ĵှစ်သိမ့် ƨပီးမှ ၊ မိမိ သိƋ းေမွး Ăှပ်ေသာသƎတိƋ ့ŗိှ ရာ တိမနတ် Ưမိ ့သိƋ ့ မိမိ အေဆွ
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အဒƋ လံ အမျိုး ဟိရ ĵှင့်အတƎ သွား ေလ၏။ 13 မိမိ ေယာကßမ သည် သိƋ းေမွး ကိƋ Ăှပ်

ြခင်းငှါ ၊ တိမနတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေƮကာင်းကိƋ ၊ တာမာ Ʈကား လƦင်၊ 14 မƋ တ်ဆိƋ းမ အဝတ် ကိƋ

ခƢတ် ၍ မျက်ĵှာဖƋ ံ း ĵှင့် မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း လျက် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ လည်းƱခံőƋံ လျက်၊ တိမနတ် Ưမိ ့ သိƋ ့

သွားေသာလမ်း အနား ၊ ဧနိမ် Ưမိ ့တံခါး ဝ၌ ထိƋ င် ေနေလ ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေŗှလ

ƫကီးေသာ်လည်း ၊ မိမိ ĵှင့် အိမ်ေထာင် ဘက်မ Ʊပ ရဟƋ သိြမင် ေသာေƮကာင့် တည်း။ 15

ယƋ ဒ သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ သƎသည် မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း ၍ ေနေသာေƮကာင့် ၊

ြပည်တန်ဆာ ြဖစ်သည်ဟƋ ထင်မှတ် လျက်၊ 16 လမ်း ကိƋ လǀဲ ၍ အနားသိƋ ့ ချဥ်းƨပီးလƦင် ၊ သင့်

ထံ သိƋ ့ငါဝင် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ မိန်းမက၊ သင်သည် ကƢန်မ ထံ

သိƋ ့ဝင် လိƋ ေသာငှါအဘယ် ဆƋ ကိƋ ေပး မည်နည်းဟƋ ေမးလƦင်၊ 17ယƋ ဒက၊ ဆိတ် သငယ်

ကိƋ ေပး လိƋ က်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ ၏။ မိန်းမကလည်း၊ မ ေပး လိƋ က်မီှ တစƋ ံတခƋ ေသာအရာကိƋ

ေပါင် ထားမည်ေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 18 ယƋ ဒကအဘယ် အရာကိƋ ေပါင် ေစချင်သနည်း

ဟƋ ြပန်၍ေမး ေလေသာ် ၊ မိန်းမက၊ သင် ၏တံဆိပ် ၊ စလွယ် ၊ လက်စဲွ ေတာင်ေဝး တိƋ ့ကိƋ

ေပါင်ေတာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ ထိƋ ဥစõာကိƋ အပ် ၍ မိန်းမ ထံ သိƋ ့ဝင် သြဖင့် ၊ သƎသည်

ပဋိသေĵĲစဲွ ယƎေလ၏။ 19 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ မိန်းမသည် ထ သွား ၍ မျက်ĵှာဖƋ ံ း ကိƋ ခƢတ်

ƨပီးလƦင် ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ အဝတ် ကိƋ ဝတ်ƨမဲဝတ် ြပန်ေလ၏။ 20 ယƋ ဒ သည် မိန်းမ ၌ေပါင်

ေသာဥစõာကိƋ ေőွး ယƎ ြခင်းငှါ ၊ မိမိ အေဆွ အဒƋ လံ အမျိုးသားတွင် ဆိတ် သငယ် ကိƋ ေပး

လိƋ က်၏။ အဒƋ လံအမျိုးသားသည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ မ ေတွ ့လƦင်၊ 21 ဧနိမ် Ưမိ ့လမ်း နား မှာ

ထိƋ င်ေနေသာြပည်တန်ဆာမ သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ထိƋ အရပ်သား တိƋ ့ကိƋ ေမး

ေလေသာ်၊ အရပ်သားတိƋ ့က ဤ အရပ်၌ ြပည်တန်ဆာမ မ ŗိှ ဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 22 ယƋ ဒ

ထံ သိƋ ့ ြပန် ၍ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ŗှာ၍မ ေတွ။့ အရပ် သား တိƋ ့ကလည်း ၊ ဤ

အရပ်၌ ြပည်တန်ဆာမ မ ŗိှ ဟƋ ဆိƋ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ေလ၏။ 23 ယƋ ဒ ကလည်း ၊ အŗှက်

မကဲွမည်အေƮကာင်း ၊ ယƎ ပါ ေလစ။ Ʈကည့် ပါ။ ဤ ဆိတ် သငယ်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေပး လိƋ က်၍

သင်သည် မိန်းမ ကိƋ ŗှာ၍ မ ေတွ ့ ပါတကားဟƋ ဆိƋ ၏။ 24 ထိƋ ေနာက် သƋံ း လ ခန့် လွန်သည်ŗိှ

ေသာ်၊ သƎတပါး က၊ သင် ၏ေခƢးမ တာမာ သည် ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်၍ မ တရားေသာေမထƋ န်

Ʊပသြဖင့် ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်လျက် ေနƨပီတကားဟƋ ယƋ ဒ အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ ယƋ ဒ က သƎ ့ ကိƋ

ထƋ တ် ၍ မီးőǊိ ့ ေစဟƋ စီရင် ေလ၏။ 25 ထƋ တ် ေသာအခါ ၊ တာမာ သည် တံဆိပ် ၊ စလွယ် ၊

ေတာင်ေဝး တိƋ ့ကိƋ ေယာကßမ ထံ သိƋ ့ ပိƋ ့ ေစ၍၊ ဤ ဥစõာကိƋ ပိƋ င်ေသာသƎအားြဖင့် ကƢန်မ သည်

ပဋိသေĵĲ ယƎ ƨပီ။ ဤ ဥစõာတိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ၏ ဥစõာြဖစ်သည်ကိƋ Ʈကည့် ပါေလာ့ဟƋ မှာ

လိƋ က်၏။ 26 ထိƋ ဥစõာ ကိƋ ယƋ ဒ မှတ်မိ ၍ သƎ အြပစ်ထက် ငါ့ အြပစ်သာ၍ ƫကီးေပ၏။ သƎ ့ အား

ငါ့ သား ေŗှလ ကိƋ ငါမ ေပးစား ဘဲေနမိƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ ေနာက်တဖန် သƎ ့ ကိƋ မ ချဥ်းကပ်

ဘဲေန၏။ 27 ထိƋ ေနာက် တာမာ သည် သားဘွား ချိန် ေရာက် လƦင် ၊ ဝမ်း ထဲ တွင် သား

ĵှစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ 28 ဘွား စဥ်တွင် သားတေယာက်သည် လက် ကိƋ ထƋ တ် ဆန့်၍ ၊ ဝမ်းဆဲွ

ကဤသƎငယ်သည် အရင် ဘွား လိမ့်မည် ဟƋ ဆိƋ လျက် လက် ကိƋ ကိƋ င် ၍ နီ ေသာưကိးĵှင့်

စည်း ေလ ၏။ 29 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎသည်မိမိ လက် ကိƋ őƋ ပ် ြပန်၍ သƎ ့ အစ်ကိƋ ဘွား

သည်ကိƋ ဝမ်းဆဲွက၊ သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် အĵိƋ င် အထက်Ʊပရသနည်း။ အĵိƋ င်အထက်

ƱပေသာဤအမǊသည် သင်၌စဲွေစဟƋ ဆိƋ လျက် သƎ ့ ကိƋ ဖါရက် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 30

ထိƋ ေနာက်မှ လက် ၌ ưကိးနီ စည်းေသာညီ ဘွား ၍၊ သƎ ့ ကိƋ ဇာရ အမည် ြဖင့် မှည့် သတည်း။

39 ဣŗှေမလလƎတိƋ ့သည် ေယာသပ် ကိƋ ေဆာင်သွား ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသား ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏အမတ် ြဖစ်ေသာ ကိƋ ယ်ရံေတာ်

မǍး ေပါတိဖါ ထံ မှာ ေရာင်းƮက၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာသပ် ဘက် ၌ ŗိှ

ေတာ်မƎသြဖင့် သƎ သည် အƮကံ ထေြမာက်တတ်၏။ အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသားမိမိ သခင် ၏အိမ်

၌ ေန ရေလ၏။ 3 သƎ ့ ဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ŗိှေတာ်မƎ၍၊ သƎ Ʊပ ေလရာရာ ၌

ေအာင် ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သခင် လည်း သိြမင် ၏။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် ေယာသပ် သည်

သခင် ေŗှ ့ ၌ မျက်ĵှာ ရ၍ ခစား လျက် ေနရ၏။ သခင်သည်လည်း မိမိ အိမ်တွင် အိမ်

အƋ ပ် အရာĵှင့် ခန့် ထား၍ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ အပ် ေလ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ အိမ် ĵှင့် ဥစõာŗိှသမƦ

ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစသည် ကာလ မှစ၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာသပ် အတွက် ထိƋ အဲဂƋ တĢ ု

သား၏အိမ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေပးေတာ်မƎ ေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာသည်

အတွင်း ၊ ြပင် ၊ ဥစõာŗိှŗိှသမƦ အေပƀ မှာလည်း သက်ေရာက် ေလ၏။ 6 သခင် သည်

မိမိ ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ေယာသပ် လက် သိƋ ့ အပ် ၍ ၊ မိမိ စား ေသာ အစာ မှတပါး အြခား

ေသာ ဥစõာ ŗိှမှန်းကိƋ မƦ မ သိ မမှတ်ဘဲေန၏။ ေယာသပ် သည် ပƋ ံ ြပင် ယဥ်ေကျး ၍ အေသွး

အဆင်းလည်း လှ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 7 ထိƋ ေနာက်မှ သခင် ၏မယား သည် ေယာသပ် ကိƋ

တပ် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ငါ ĵှင့်အတƎ အိပ် ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 8 ေယာသပ်ကလည်း၊ ကƢန်ေတာ် သခင်

သည် အိမ် ေတာ်၌ ŗိှသမƦ ေသာ ဥစõာတိƋ ့ကိƋ ကƢန်ေတာ် လက် သိƋ ့ အပ် ပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ်၌

အဘယ် ဥစõာŗိှမှန်းကိƋ မƦ မ သိ မမှတ်ပါ။ 9 ဤ အိမ် တွင် လည်း ကƢန်ေတာ် ထက်

သာ၍ƫကီး ေသာသƎမ ŗိှပါ။ ကိƋ ယ် မယား ြဖစ်ေသာ သခင်မ မှတပါး အဘယ် အရာကိƋ မƦ

ကƢန်ေတာ် အား မ ြမစ်တား ပါ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အြပစ် ƫကီး ေသာဤအမǊကိƋ ကƢန်ေတာ်Ʊပ ၍

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ြပစ်မှား ĵိƋ င်သနည်းဟƋ သခင် ၏မယား ကိƋ ြငင်း ၍ ြပန်ဆိƋ

၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ သခင်မသည် ေန့ တိƋ င်းေသွးေဆာင်ေသာ်လည်း ၊ ေယာသပ် သည် သƎ

၏စကား ကိƋ နား မ ေထာင်၊ သƎ ĵှင့်အတƎ အိပ် ြခင်း၊ ေနြခင်းအမǊကိƋ ေŗှာင်ေလ၏။ 11

တေနသ့၌ ေယာသပ် သည် အမǊ ေဆာင် ြခင်းငှါ အိမ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ အိမ် သားေယာက်ျား

တေယာက် မƦ မ ŗိှ ေသာအခါ၊ 12 သခင်မက ငါ ĵှင့်အတƎ အိပ် ပါဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ေယာသပ်

အဝတ် ကိƋ ကိƋ င် ဆဲွလƦင်၊ ေယာသပ်သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ စွန့် ၍ ြပင် သိƋ ့ ထွက် ေြပး

ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ သခင်မ လက် ၌ မိမိ အဝတ် ကိƋ စွန့် ၍ ြပင် သိƋ ့ ထွက်ေြပး သည်ကိƋ

သခင်မ သိြမင် ေသာအခါ၊ 14 အိမ်သား ေယာက်ျား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ Ʈ့ကည့် Ʈက။

ငါ တိƋ ့ ၌ မ őိƋ မေသƱပေစြခင်းငှါ ဤေဟƨဗဲ လƎ ကိƋ သခင်သွင်း ထားƨပီတကား။ သƎသည်

ငါ ĵှင့်အတƎ အိပ် ြခင်းငှါ ဝင်လာ ၍ ငါသည် ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေအာ်ဟစ် ရ၏။ 15

ကျယ်ကျယ်ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ သƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ စွန့် ၍ ြပင် သိƋ ့ ထွက်

ေြပး သည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 16သခင် ေရာက် သည်တိƋ င်ေအာင် ထိƋ အဝတ် ကိƋ မိမိ ၌ ထား

ေလ၏။ 17 သခင်ေရာက်ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သွင်း ထား ေသာ ေဟƨဗဲ ကƢန် သည်

ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ őိƋ မေသƱပြခင်းငှါ ဝင် လာပါ၏။ 18 ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့်

ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ သƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ စွန့် ၍ ြပင် သိƋ ့ ထွက်ေြပး ပါသည်ဟƎေသာ

စကား ြဖင့် Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ဤ သိƋ Ʊ့ပ ခ့ဲƨပီဟƋ

မယား ေြပာေသာစကား ကိƋ သခင် Ʈကား လƦင် ၊ ေယာသပ် ကိƋ အမျက်ထွက် ၍၊ 20

ေခƀ ƨပီးမှ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ချုပ် ထားေသာသƎတိƋ ့ ေနရာ ေထာင် ထဲ မှာ ေလှာင် ထားသြဖင့် ၊

ေယာသပ်သည် ေထာင် ထဲ မှာ ေန ရ၏။ 21 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ့ ဘက်

၌ ŗိှ၍ ကယ်မသနား ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေထာင် မǍး ထံ မျက်ĵှာ ရေစ ေတာ်မƎ၏။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍

ေထာင် မǍး သည် ေထာင်၌ ချုပ် ထားေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေယာသပ် လက် သိƋ ့ အပ်၍၊

ေထာင် ထဲ တွင် Ʊပ သမƦ ေသာအမǊကိƋ ေယာသပ်စီရင် ရ၏။ 23 ထိƋ ေနာက်ေထာင် မǍး သည်

ေထာင်အမǊကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပန်၍ မ Ʈကည့် မőǊရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေယာသပ် ဘက် မှာŗိှ၍ သƎ Ʊပ ေလရာရာ ၌ ေအာင် ေစေတာ်မƎသတည်း။

40 ထိƋ ေနာက်မှအဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ဖလား ေတာ် ဝန်ĵှင့် စား ေတာ်ဝန်တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့အŗှင် အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ြပစ်မှား Ʈက၏။ 2 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ထိƋ

အမတ် ĵှစ် ေယာက်တည်းဟƎေသာဖလား ေတာ်ဝန်ĵှင့် စား ေတာ်ဝန်တိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက်

၍၊ 3 ေယာသပ် အချုပ် ခံရာ ေထာင် တည်းဟƎေသာ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး၏အိမ် ၌ ချုပ်

ထားေတာ်မƎ၏။ 4 ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးသည် သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ေယာသပ် ၌ အပ်၍၊ ေယာသပ်သည် Ʊပ

စƋ ရ၏။ သƎ တိƋ ့လည်း အင်တန် ကာလ အချုပ် ခံလျက် ေန ရƮက၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ေထာင် ထဲ မှာ

အချုပ် ခံလျက်ေနရေသာ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင် ဘƋ ရင်၏ ဖလား ေတာ်ဝန်ĵှင့် စား ေတာ်ဝန် ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည်၊ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ ကိƋ ယ်စီဆိƋ င်ေသာ အနက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ အိပ်မက်

ကိƋ တညဥ့် ြခင်း တွင် တေယာက်တနည်းစီ ြမင် မက်Ʈက၏။ 6 နံနက် အချိန်ေရာက် မှ

ေယာသပ် သည် သƎ တိƋ ့ ထံ သိƋ ့ဝင် ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ်လျက်

ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 7 သင် တိƋ ့သည် ယေန့ အဘယ်ေƮကာင့် မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ် သနည်းဟƋ

မိမိ သခင် အိမ် ၌ မိမိ ĵှင့်အတƎ အချုပ် ခံ ေနရေသာ ဖါေရာ မင်း၏ အမတ် တိƋ ့အား

ေမး ၏။ 8 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ငါတိƋ ့သည် အိပ်မက်ကိƋ ြမင်ရƨပီ။ အနက်ကိƋ ဘတ်ĵိƋ င်ေသာသƎ

မŗိှဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ ေယာသပ် က၊ အိပ်မက်အနက်များကိƋ ဘƋ ရားသခင် ဆိƋ င်ေတာ်မƎသည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်တိƋ ့အိပ်မက်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အား Ʈကား ေြပာƮကပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 9

ထိƋ အခါ ဖလား ေတာ်ဝန်သည် မိမိ အိပ်မက် ကိƋ ေယာသပ် အား Ʈကား ေြပာသည်ကား၊ ငါ
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ြမင်မက်ေသာ အိပ်မက် တွင် ၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ စပျစ် ĵွယ်ပင် ŗိှ၏။ 10 ထိƋ စပျစ် ĵွယ်ပင်၌

အလက် သƋံ း လက်ŗိှ၏။ ထိƋ အလက်တိƋ ့ ၌ ပန်း ငƋ ံ က့ဲသိƋ ့ŗိှ၏။ အပွင့် လည်း ပွင့်၏။ အသီး

Ʒပတ် တိƋ ့လည်း မှည့် ေသာစပျစ် သီး ြဖစ်ေလ၏။ 11 ဖါေရာ မင်း၏ ဖလား ေတာ်ကိƋ

ငါ ကိƋ င် လျက် ၊ ထိƋ စပျစ် သီးကိƋ ယƎ ၍ ဖလား ေတာ်၌ Ăှစ် ƨပီးမှ လက် ေတာ် တွင်

ဆက်သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 12 ေယာသပ် ကလည်း သင် ၏အိပ်မက် အနက် ဟƎမƎကား ၊

စပျစ်ĵွယ်သƋံ း လက် တိƋ ့သည် သƋံ း ရက် ြဖစ်၏။ 13 သƋံ း ရက် လွန်မှ ဖါေရာ မင်းသည် သင်

၏ဦးေခါင်း ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ သင် ၏အရာ ကိƋ ြပန် ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည်အထက်

က ဖလား ေတာ်ဝနြ်ဖစ် ၍ƱပဘƎ းသည် နည်းတƎ ၊ တဖန်ဖလား ေတာ်ကိƋ ဖါေရာ မင်း၏လက်

တွင် ဆက်ƨမဲ ဆက် ရလိမ့်မည်။ 14 သင်သည် ချမ်းသာရေသာအခါ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့

၍ ေကျးဇƎ း Ʊပပါေလာ့။ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ကိƋ ေလƦာက်၍ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဤ အိမ် မှ ĵǊတ် ယƎပါ။ 15

အကယ်စင်စစ် ကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ေဟƨဗဲ ြပည် မှ ခိƋ း ယƎ ခ့ဲ Ʈက၏။ ဤ ြပည်မှာလည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

အြပစ် မ ŗိှဘဲ ေထာင်ထဲမှာ ေလှာင် ထားƮကသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ထိƋ အိပ်မက်အနက် ေကာင်း

သည်ကိƋ စား ေတာ် ဝန် သိ ြမင်လƦင် ၊ ငါ သည်လည်း ြဖူေသာေတာင်း သƋ ံ း လƋ ံ းကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်

őွက် ေနသည်ကိƋ ြမင် မက်၏။ 17 အေပƀ ေတာင်း တွင် ဖါေရာ မင်းစားေတာ်ေခƀ ဘိƋ ့

ချက် ƨပီးေသာ ခဲဘွယ် စားဘွယ်အမျိုးမျိုး ŗိှ၍၊ ငှက် တိƋ ့သည်လည်း ငါ őွက် ေသာ ေတာင်း

ထဲ ကĵǊတ်၍ စား Ʈကသည်ဟƋ ေယာသပ် အား ေြပာဆိƋ ၏။ 18 ေယာသပ် ကလည်း ၊

သင်၏အိပ်မက်အနက် ဟƎမƎကား ၊ ေတာင်း သƋံ း လƋ ံ းသည် သƋံ း ရက် ြဖစ်၏။ 19 သƋံ း ရက်

လွန်မှ ဖါေရာ မင်းသည် သင် ၏ဦးေခါင်း ကိƋ ကိƋ ယ်ĵှင့်ခွါ ေြမǇ ာက်လƦက် သစ်ပင် ၌ ဆဲွ

ထားေတာ်မƎ၍၊ ငှက် တိƋ ့သည် သင် ၏အသား ကိƋ ĵǊတ်၍စား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။

20 ထိƋ ေနာက် သƋံ း ရက် လွန်ေသာအခါ၊ ဖါေရာ မင်း ဘွား ေသာေနရ့က် ၌ ĵှစ်စဥ်ပဲွ ကိƋ ခံ ၍

ကƢန်ေတာ် မျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွးေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ ဖလား ေတာ်ဝန် ၏ဦးေခါင်း ĵှင့်

စား ေတာ်ဝန်၏ဦးေခါင်း ကိƋ ကƢန်ေတာ် မျိုး တိƋ ့တွင် ေဖƀ ေတာ်မƎ၍၊ 21 အိပ်မက် အနက်ကိƋ

ေယာသပ် ဘတ် သည် အတိƋ င်း ၊ ဖလား ေတာ်ဝန်ကိƋ အထက် အရာ၌ တဖန် ခန့်ထား

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ သည်ဖလား ေတာ်ကိƋ ဖါေရာ မင်း၏လက် တွင် ဆက် ƨမဲဆက်ရ၏။ 22

စား ေတာ်ဝန်ကိƋ မƎကား ၊ ဆဲွ ထားေတာ်မƎ၏။ 23 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဖလား ေတာ်ဝန်သည်

ေယာသပ် ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲ ေမ့ေလျာ့ ၍ေနေလ၏။

41 ထိƋ ေနာက် ĵှစ် ĵှစ်လွန် ေသာအခါ ၊ ဖါေရာ မင်း သည် အိပ်မက် ကိƋ

ြမင်မက်သည်ကား၊ မိမိသည် ြမစ် နား ၌ ရပ် ေန၏။ 2 အဆင်း လှ ၍ ဝ ေသာ ĵွား

ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ြမစ် ထဲ ကထွက်၍ ြမစ်နားမှာေပါက်ေသာ ြမက်ပင် ကိƋ စား လျက်

ေနƮက၏။ 3 ထိƋ ĵွားတိƋ ့ေနာက်မှ အဆင်း မ လှ၊ ပိန်ေသာ ĵွား ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ြမစ်

ထဲ ကထွက် ၍ အရင်ĵွား တိƋ ့ အနား ၌ ကမ်း ေပƀ မှာ ရပ် ေနƮက၏။ 4 အဆင်း မ လှ

ပိန် ေသာĵွား တိƋ ့သည်၊ အဆင်း လှ ၍ ဝ ေသာĵွား ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား Ʈက၏။

ဖါေရာ မင်းလည်း ĵိƋ း ေလ၏။ 5 တဖန် အိပ် ြပန်၍ အိပ်မက် ကိƋ ြမင်မက်ြပန်သည် ကား၊

အလƋံ း ƫကီး ၍ ေကာင်း ေသာ စပါးခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည် စပါး တပင် တည်း၌ ြဖစ်Ʈက၏။ 6

ထိƋ ေနာက်မှ အလƋံ း ေသး၍ အေŗှ ့ေလြဖင့် ပျက် ေသာ စပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည် ေပါက် Ʈက၏။

7 အလƋံ း ေသးေသာ စပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည် အလƋံ း ƫကီး၍ ေကာင်း ေသာ စပါး ခƋ နစ်ĵံှတိƋ ့ကိƋ စား

Ʈက၏။ ဖါေရာ မင်းလည်း ĵိƋ း ၍ အိပ်မက် ြဖစ်သည်ကိƋ သိ ေလ၏။ 8 နံနက် အချိန် ေရာက်

ေသာအခါ ၊ ဖါေရာ မင်း သည် စိတ် ပƎ ပန် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ေဗဒင် တတ် ပညာŗိှအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ၍ အိပ်မက် ေတာ်ကိƋ ြပနƮ်ကား ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ေŗှ ့ေတာ်၌အနက် ကိƋ

ဘတ်ĵိƋ င်ေသာသƎ တေယာက် မƦမŗိှ။ 9 ထိƋ အခါ ဖလား ေတာ်ဝန်က ၊ ကƢန်ေတာ် သည် ကိƋ ယ်

အြပစ် ကိƋ ယေန့ ေအာက်ေမ့ ပါ၏။ 10 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ကƢန်ေတာ် ĵှင့် စား ေတာ်ဝန်

ကိƋ အမျက်ထွက် ၍ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးအိမ် ၌ ချုပ် ထားေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 11 ကƢန်ေတာ်

တိƋ ĵှ့စ်ေယာက်သည် အသီးအသီး မိမိတိƋ ့ ကိƋ ယ်စီဆိƋ င်ေသာ အနက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ အိပ်မက်

ကိƋ တညဥ့် ြခင်း တွင် ြမင် မက်Ʈကပါ၏။ 12ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး၏ကƢန်

ေဟƨဗဲ လƋလင် တေယာက်ŗိှ၏။ ထိƋ သƎ အား ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် Ʈကားေြပာ ၍ သƎ သည်

အိပ်မက် ၏အနက် ကိƋ ဘတ်ပါ၏။ တ ေယာက်စီြမင် မက်သည်အတိƋ င်း ဘတ် ပါ၏။

13ဘတ် သည်အတိƋ င်း လည်း မှန် ပါ၏။ ကƢန်ေတာ် သည်အရင်အရာ ကိƋ ရ ြပန်၍၊ စား

ေတာ်ဝန်မƎကား ၊ ဆဲွ ထား ြခင်းကိƋ ခံရပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ ဖါေရာ

မင်းသည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေယာသပ် ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ ေယာသပ်သည် ေထာင် ထဲ

က အလျင် အြမန်ထွက်ရ၍ ၊ မƋ တ်ဆိတ် Ăှပ်ြခင်း၊ အဝတ် လဲ ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီး မှ အထံ

ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ရ၏။ 15 ဖါေရာ မင်းကလည်း ၊ ငါသည်အိပ်မက် ကိƋ ြမင် မက်ƨပီ။ အနက်ကိƋ

အဘယ် သƎမƦမဘတ် ĵိƋ င်။ သင် သည် အိပ်မက် ကိƋ နားလည် ေသာ Āဏ်ĵှင့် အနက်

ဘတ်ĵိƋ င် သည်ကိƋ ငါƮကား ရƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ေယာသပ် ကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ် သည်

အလိƋ အေလျာက်မ တတ်ĵိƋ င်ပါ။ ဘƋ ရားသခင် သည် မဂéလာ အေြဖ စကားကိƋ ဖါေရာ

ဘƋ ရင်အား ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 17 ဖါေရာ မင်းကလည်း ၊ ငါ

ြမင် မက်သည်မှာ ၊ ြမစ် နား ၌ ငါ ရပ် ေန၏။ 18 အဆင်း လှ ၍ ဝ ေသာ ĵွား ခƋ နစ်

ေကာင်တိƋ ့သည် ြမစ် ထဲ ကထွက် ၍ ၊ ြမစ်နားမှာေပါက်ေသာ ြမက်ပင် ကိƋ စား လျက်

ေနƮက၏။ 19 ထိƋ ĵွားတိƋ ့ေနာက်မှ၊ အဆင်း မ လှ ပိန် Ʋကံေသာ ĵွား ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည်

ထွက် လာƮက၏။ ထိƋ မƦေလာက် အőƋ ပ် ဆိƋ းေသာ ĵွားတိƋ ကိ့Ƌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင်

တခါမƦ မြမင် ရစဖƎ း။ 20အဆင်းမ လှ ပိန် ေသာĵွား တိƋ ့သည်၊ ဝ ေသာ အရင် ĵွား ခƋ နစ်

ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား Ʈက၏။ 21 စားƨပီးေသာေနာက်၊ စား မှန်းကိƋ အဘယ်သƎမƦမ သိ ရ။

အရင် က့ဲသိƋ ့ အőƋ ပ် ဆိƋ း ေသး၏။ ငါလည်း ĵိƋ း ၏။ 22 တဖန် ငါ ြမင် မက် ြပန်သည် ကား၊

အလƋံ း ƫကီး၍ ေကာင်း ေသာ စပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည် စပါးတပင် တည်း၌ ြဖစ် Ʈက၏။ 23

ထိƋ ေနာက်မှ ĂǊိးĵွမ်း လျက် အလƋံ း ေသး၍ အေŗှ ့ေလြဖင့် ပျက် ေသာ စပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည်

ေပါက် Ʈက၏။ 24အလƋံ း ေသးေသာ စပါး ĵံှတိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာ စပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့ကိƋ

စား Ʈက၏။ ထိƋ အိပ်မက်ကိƋ ေဗဒင် တတ် တိƋ ့အား ငါƮကား ေြပာ၍ အနက်ကိƋ အဘယ်သƎ

မƦမဘတ် ĵိƋ င်ဟƋ ေယာသပ်အား ေြပာဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ 25 ေယာသပ် ကလည်း၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်

ြမင်မက်ေတာ်မƎ ေသာအိပ်မက် ကား တပါးတည်း ြဖစ်ပါ၏။ ဘƋ ရားသခင် Ʊပ လတ့ံေသာအမǊ

ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်အား ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 26 ေကာင်း ေသာ ĵွား ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ĵှစ်

ြဖစ်ပါ၏။ ေကာင်း ေသာစပါး ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည်လည်း ခƋ နစ် ĵှစ် ြဖစ်ပါ၏။ အိပ်မက် ေတာ်ကား

တပါး တည်း ြဖစ်ပါ၏။ 27 ထိƋ ĵွားတိƋ ့ေနာက် ထွက် လာေသာĵွား၊ ပိန် ၍ အőƋ ပ် ဆိƋ းေသာ

ĵွား ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ĵှစ် ြဖစ်ပါ ၏။ အေŗှ ့ ေလြဖင့်ပျက် ေသာ စပါး ဖျင်း

ခƋ နစ် ĵံှတိƋ ့သည် လည်း၊ အစာေခါင်းပါး ေသာ ခƋ နစ် ĵှစ် ြဖစ် ပါ၏။ 28 ဖါေရာ ဘƋ ရင်အား

ကƢန်ေတာ်ေလƦာက် လိƋ ေသာ အရာ ဟƎမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် Ʊပ လတ့ံေသာ အမǊကိƋ ဖါေရာ

ဘƋ ရင်အား ြပ ေတာ်မƎ၏။ 29 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် ဝ ေြပာေသာĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှ

လိမ့်မည်။ 30 ထိƋ ေနာက်မှ အစာေခါင်းပါး ေသာĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ် ေပƀ လာ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

၌ အလƋံ းစƋ ံ ေသာ ဝ ေြပာြခင်းသည် တိမ်Ʊမပ် လျက် အစာေခါင်းပါး ြခင်းအားြဖင့်တြပည်

လƋံ းပျက်စီး လိမ့်မည်။ 31 အစာေခါင်းပါး ြခင်းသည် အလွန် အားƫကီး ေသာေƮကာင့် ၊ အရင်

ဝေြပာြခင်း၏ လကßဏာမ ထင် ရ။ 32 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ထပ်၍ အိပ်မက် ြမင်ရသည်

အရာမှာ၊ ထိƋ အမǊ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစ၍ အလျင်အြမန် စီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 33

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ ကိƋ ေőွးချယ် ၍ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစေတာ်မƎ ပါ။ 34 ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာသƎသည်လည်း တြပည် လƋံ း၌

အƫကီး အƮကပ်တိƋ ့ကိƋ ခန့် ထား၍ ၊ ဝေြပာ ေသာĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ း တြပည် လƋံ းတွင် ငါး

ဘိƋ ့တဘိƋ ့ေကာက်ယƎ Ʈက ပါေစ။ 35 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ြဖစ် လတ့ံေသာ မဂéလာ ĵှစ် တိƋ ့တွင်

ရိကßါ ŗိှသမƦ ကိƋ စƋ őƋံ း ၍ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ ေတာ်၌ စပါး များ ကိƋ ဆည်းဘƎ း Ʈကပါေစ။ Ưမိ ့

များ၌ လည်း ရိကßါ ကိƋ သိƋ ထား Ʈကပါေစ။ 36 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ အစာေခါင်းပါး

ေသာĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ်ေရာက် ေသာအခါ ၊ ြပည် သƎ ြပည်သားစားစရာ ဘိƋ ့ သိƋ ထားလျက် ŗိှ ĵှင့်၍

အစာေခါင်းပါး ေသာ ကာလတွင် ြပည် ေတာ်မ ပျက် ရဟƋ ဖါေရာမင်းအား ေလƦာက်ေလ၏။

37 ထိƋ သိƋ ့ ေယာသပ်ေလƦာက်ေသာစကား ကိƋ ဖါေရာ မင်းအစŗိှေသာ ကƢန် ေတာ်မျိုးအေပါင်း

တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် Ʈက၍၊ 38 ဖါေရာ မင်းက ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ရ၍

ဤ က့ဲသိƋ ့ ေသာသƎ ကိƋ အဘယ်မှာ ŗှာ ၍ ေတွမ့ည်နည်း ဟƋ ကƢန် ေတာ်မျိုးတိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 39 ေယာသပ် အား လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင့်

အား Ʊပ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍သင် က့ဲသိƋ ့ Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ မŗိှ။ 40 သင် သည်

နန်းေတာ် အƋ ပ် ြဖစ် ရမည်။ သင် ၏ စကား အတိƋ င်း ငါ ၏ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါစီရင်

ေစမည်။ ရာဇ ပလŝင်အားြဖင့်သာ ငါသည် သင့် ထက် ƫကီးြမတ် မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 41

တဖန် Ʈကည့် ပါ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တြပည်လƋံ း ကိƋ သင် အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါ ငါခန့် ထားƨပီဟƋ

ေယာသပ် အား မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊ 42 လက်စွပ် ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ၍ ေယာသပ် လက် ၌ စွပ်
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ေစေတာ်မƎ၏။ ပိတ်ေချာ အဝတ် ကိƋ လည်း ဝတ် ေစ၍ ၊ လည်ပင်း ၌ ေőǀ စလွယ် ကိƋ ဆဲွ

ƨပီးလƦင်၊ 43 ဒƋ တိယ ရထား ေတာ်ကိƋ စီး ေစေတာ်မƎ၏။ ြပပ်ဝပ် ၍ ေနƮကဟƋ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ

ဟစ် Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့လƦင် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တြပည်လƋံ း ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစေတာ်မƎ၏။ 44 ဖါေရာ

မင်းကလည်း၊ ငါ သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင် မှန်၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏အခွင့် မŗိှလƦင် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် အဘယ်သƎမƦမိမိ လက် ေြခ ကိƋ မ ƹက ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45

ဖါေရာမင်းသည်လည်း၊ ဇာဖဏာသဖါဏတည်းဟƎေသာဘဲွ ့နာမĵှင့်ေယာသပ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

၍ Ʈသန Ưမိ ့၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေပါတိေဖရ ၏သမီး အာသနတ် ĵှင့် စƋ ံဘက် ေစေတာ်မƎ၏။

ထိƋ သိƋ ့ေယာသပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ĵိƋ င်ငံ အƋ ပ်အရာĵှင့် အထံ ေတာ်ကထွက် ေလ၏။ 46

ေယာသပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်း ထံ ၌ အခွင့် ရေသာအခါ ၊ အသက်

အĵှစ်သƋံ းဆယ် ŗိှသတည်း။ အထံေတာ်ကထွက် ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ သွား

ေလ၏။ 47 ဝေြပာ ĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ်ပတ်လƋံ းေြမ အသီးအĵံှတိƋ ့ သည် အလွန် များြပားƮက၏။ 48

ခƋ နစ်ĵှစ်ပတ်လƋံ းအဲဂƋ တĢ ု ြပည် တွင် ŗိှသမƦ ေသာ ရိကßါ ကိƋ စƋ őƋံ း ၍ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ သိƋ ထားေလ၏။

Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် လယ်တိƋ ့ ၌ရေသာရိကßါကိƋ Ưမိ ့အသီးအသီးတိƋ ့တွင် သိƋ ထား ေလ၏။ 49

စပါး ကိƋ ကား သမƋ ဒĮရာ သဲ လƋံ းĵှင့်အမƦ အလွန် များ စွာစƋ ထား၍ မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင်

များေသာေƮကာင့် မ ေရတွက် ဘဲေနသတည်း။ 50 အစာေခါင်းပါး ေသာĵှစ် မ ေရာက် မီှ၊

ေယာသပ် သည် Ʈသန Ưမိ ့၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ေပါတိေဖရ ၏သမီး အာသနတ် တွင် သား ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရ၏။ 51 သား ဦးကိƋ ကား မနာေŗှ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ငါ ခံရသမƦ ေသာ ပင်ပန်း ြခင်းĵှင့် ငါ့ အဘ၏ အိမ်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ ေမ့

ေစြခင်းငှါ ဘƋ ရားသခင် Ʊပေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 52 ေနာက် ရေသာသားကိƋ ကား၊ ဧဖရိမ်

အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ ဆင်းရဲ ခံရေသာြပည် ၌

ငါ့ ကိƋ ပွါး များ ေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 53 ထိƋ ေနာက် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဝေြပာ ေသာĵှစ်

ခƋ နစ် ĵှစ် ကƋ န် ေလ၏။ 54 ေယာသပ် ေြပာ သည်အတိƋ င်း အစာေခါင်းပါး ေသာ ĵှစ် တိƋ ့သည်

ေရာက် စ ŗိှ၏။ ထိƋ အခါ ခပ်သိမ်း ေသာ ြပည် တိƋ ့ ၌ အစာေခါင်းပါး ြခင်းŗိှ ေသာ်လည်း

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဆန် စပါးŗိှ ေသး၏။ 55 ေနာက်တဖန် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ သ့ည် မွတ်သိပ် ေသာအခါ စား စရာကိƋ ရပါ မည်အေƮကာင်း ဖါေရာ မင်းထံ ၌ ေƹကးေƮကာ်

Ʈက၏။ ဖါေရာ မင်းကလည်း ၊ ေယာသပ် ထံ သိƋ ့သွား Ʈက၊ သƎ စီရင် သည်အတိƋ င်း Ʊပ ƮကဟƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 56 ေြမြပင် တေŗှာက်လƋံ း ၌

အစာေခါင်းပါး ေသာအခါ ၊ ေယာသပ် သည် စပါးကျီŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ၍ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့အား

ေရာင်း ေလ၏။ ထိƋ အခါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ အစဥ်အတိƋ င်း အစာေခါင်းပါး သတည်း။ 57

ခပ်သိမ်းေသာ ြပည် တိƋ ့ ၌ လည်း အလွန်အစာ ေခါင်းပါး ေသာေƮကာင့် ၊ အသီးသီး ေသာြပည်

သားတိƋ ့သည် စပါးကိƋ ဝယ် ြခင်းငှါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ေယာသပ် ထံ သိƋ ့လာ ေရာက်Ʈက၏။

42 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ စပါး ŗိှ ေƮကာင်း ကိƋ ယာကƋ ပ် Ʈကား သိလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည်

အဘယ်ေƮကာင့် တေယာက်ကိƋ တေယာက် Ʈကည့်őǊ ၍ ေနƮကသနည်း။ 2 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ စပါး ŗိှ ေƮကာင်း ကိƋ ငါƮကား ရƨပီ။ ငါတိƋ ့သည်မ ေသအသက်ŗှင် မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ

ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ဝယ် Ʈကေလာ့ဟƋ မိမိ သား တိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 3

ေယာသပ် ၏ အစ်ကိƋ တကျိပ် တိƋ ့သည် စပါး ကိƋ ဝယ် ြခင်းငှါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။

4 ေယာသပ် ၏ညီ ဗယé ာမိန် ကိƋ ကား အစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ယာကƋ ပ် သည်မ ေစ မလǀတ်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ ၌ ေဘး ေရာက် ေကာင်းေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ် သတည်း။ 5

ထိƋ အခါ ခါနာန် ြပည် ၌ အစာေခါင်းပါး ေသာေƮကာင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ုြပည်သိƋ ့ေရာက်လာ ေသာသƎ တိƋ ့

တွင်၊ ဣသေရလ သား တိƋ ့သည် စပါးကိƋ ဝယ် ြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။ 6 ေယာသပ် သည်

ĵိƋ င်ငံ အƋ ပ်ြဖစ်၍ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့အား ေရာင်း ေသာအမǊကိƋ စီရင်ေလ၏။ ေယာသပ်

အစ်ကိƋ တိƋ ့သည်လာ ၍ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ် ချƮက၏။ 7 ေယာသပ် သည် အစ်ကိƋ

တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင် သိ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း မ သိဟန်ေဆာင်၍ Ʈကမ်းတမ်း စွာ ေြပာ လျက်

၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ် က လာ Ʈကသနည်းဟƋ ေမး ၏။ သƎတိƋ ့ကလည်း၊ အစာ ကိƋ ဝယ်

ြခင်းငှါ ခါနာန် ြပည် က လာƮကပါသည် ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 8 ေယာသပ် သည် အစ်ကိƋ

တိƋ ့ကိƋ သိ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေယာသပ် ကိƋ မ သိ Ʈက။ 9 ေယာသပ် သည် သƎ

တိƋ ့အေƮကာင်း ĵှင့် ြမင် ရေသာအိပ်မက် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ လျက် ၊ သင် တိƋ ့သည် သƎလƦို

ြဖစ်Ʈက၏။ ြပည် ေတာ်၌ အားနည်း ေသာအရပ်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ လာ ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 10

သƎ တိƋ ့က၊ မဟƋတ် ပါသခင်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့ သည် အစာ ကိƋ ဝယ် ြခင်းငှါ သာ

လာ Ʈကပါ၏။ 11ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် တေယာက် တည်းေသာသƎ ၏သား ြဖစ်Ʈကပါ၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎလည်း ြဖစ်Ʈကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် သƎလƦို မ ဟƋ တ်ပါဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 12 ေယာသပ်ကလည်း၊ မ ဟƋတ်ဘƎ း။ Ʊပည် ေတာ်၌ အားနည်း ေသာ

အရပ်ကိƮကည့်őǊ ြခင်းငှါ လာ ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ြပန်၏။ 13သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

တိƋ ့သည် ခါနာန် ြပည် ၌ တ ေယာက်တည်းေသာသƎ ၏သား ၊ ညီအစ်ကိƋ တကျိပ် ĵှစ်

ေယာက် ြဖစ်Ʈကပါ၏။ အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎကား အဘ ĵှင့်အတƎ ယခƋ ŗိှရစ်ပါ၏။ တ

ေယာက်ကားမ ŗိှပါဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ 14 ေယာသပ် က၊ သင် တိƋ ့သည် သƎလƦို

ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ ငါဆိƋ သည် အရာ မှာ၊ 15သင်တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့စƋ ံ စမ်း ရမည်နည်းဟƎမƎကား

၊ အငယ် ဆƋံ းေသာညီ မ လာ လƦင်၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

သင်တိƋ ့သည် ဤအရပ်မှ မ ထွက် မသွားရ။ 16သင် တိƋ ့စကား မှန် သည်မမှန်သည်ကိƋ

စƋ ံ စမ်း ၍ သိေစြခင်းငှါ သင် တိƋ ့တွင် တ ေယာက်ေသာသƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ညီ ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲေစ။ ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေထာင် ထဲမှာ ချထားမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် ဖါေရာ ဘƋ ရင် အသက်

ŗှင်ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း၊ အကယ်စင်စစ်သင် တိƋ ့သည် သƎလƦို ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊

17အစ်ကိƋ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း ရက် ချုပ် ထားေလ၏။ 18သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌

ေယာသပ် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ငါ သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ ြဖစ်

၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်တိƋ ့သည် အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါƱပ ရေသာအမǊဟƎမƎကား၊ 19 သင်

တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ မှန်လƦင် ၊ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် တစƋ ံတေယာက် ကိƋ

ေထာင် အိမ် ၌ အချုပ် ခံလျက်ေနေစƨပီးလƦင်၊ ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့ မƎကား သွား Ʈကေလာ့။

အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ ၌ အစာ ေခါင်းပါးေသာေƮကာင့်စပါး ကိƋ ယƎ ၍ သွားƮကေလာ့။ 20

အငယ်ဆƋံ း ေသာညီကိƋ ငါ့ ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် တိƋ ့စကား မှန် လိမ့်မည်။

သင်တိƋ ့အသက်လည်း ချမ်းသာ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည်Ʊပ Ʈက၏။ 21

ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့အချင်းချင်း ဆိƋ Ʋကသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ်ငါ တ့ိ သည် ညီ ၏အမǊ၌ အြပစ်

ƫကီးƮက၏။ သƎ သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေတာင်းပန် ေသာအခါ ၊ သƎ ့ စိတ် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ငါတိƋ ့သည်

ြမင် လျက်ĵှင့် နား မ ေထာင်ဘဲေနƮက ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ဤအမǊသည် ငါ တိƋ ့အေပƀ မှာ ယခƋ

ေရာက် လာƨပီဟƋ တေယာက်ကိƋ တေယာက် ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 22 őƋ ဗင် ကလည်း၊ သƎငယ်

ကိƋ မ ြပစ် မှားပါĵှင့်ဟƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်ဆိƋ သည်မ ဟƋတ် ေလာ။ သင်တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ဘဲ

ေနƮကေသာေƮကာင့် သƎ ၏အေသွး အတွက် ယခƋ အစစ် ခံရƮကသည်ဟƋ ြပန် ၍ဆိƋ ၏။

23 ထိƋ သိƋ ့ မိမိတိƋ ့ ေြပာဆိƋ ƮကေသာစကားကိƋ ေယာသပ် နားလည် သည်ဟƋ သƎ တိƋ ့မ ထင်

Ʈက။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယာသပ်သည် စကားြပန် ĵှင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြပာတတ်ေသာေƮကာင့်

တည်း။ 24 ထိƋ အခါ ေယာသပ်သည် သƎ တိƋ ့ထံ မှခဏ ခွါ၍ ငိƋ ေလ၏။ တဖန် လာ ြပန်၍

ĵǊတ်ဆက် ƨပီးလƦင် ၊ ŗိှေမာင် ကိƋ သƎ တိƋ ့အစƋ ထဲ ကယƎ ၍ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ တွင် ချည်ေĵှာင်

ေလ၏။ 25 ထိƋ ေနာက် သƎ တိƋ ့အိတ် များကိƋ စပါး ĵှင့် ြပည့် ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေငွ ကိƋ လည်း

အသီးအသီး အိတ် တိƋ ့တွင် ြပန်ထည့် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ လမ်းခရီး ၌ စား စရိတ်ကိƋ ေပး

ေစြခင်းငှါ ၎င်း စီရင်၍ ထိƋ သိƋ ့လƦင် သƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေလ၏။ 26 သƎတိƋ ့သည်လည်း ြမည်း

များအေပƀ ၌ စပါး ကိƋ တင် ၍ ထွက်သွား Ʈက၏။ 27 စားခန်း သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

တေယာက်ေသာသƎသည် ြမည်း ကိƋ အစာ ေကƢးြခင်းငှါ မိမိ အိတ် ကိƋ ဖွင့် လƦင် ၊ အိတ်

ဝ တွင် ŗိှေသာေငွ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 28 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား လည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် ေငွ ကိƋ ြပန်

ထား ƨပီ။ Ʈကည့် ပါ အိတ် ထဲ မှာŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းေလျာ့ ၍

ေƮကာက်လန့် လျက် ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ဘƋ ရားသခင် Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာဤအမǊသည် အဘယ် အမǊြဖစ်

ပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ တ ေယာက်ကိƋ တေယာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 29 ခါနာန် ြပည် အဘယာကƋ ပ်

ထံ သိƋ ့ေရာက် လƦင် ၊ မိမိ တိƋ ့ ၌ ြဖစ် ေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေြပာသည်ကား၊ 30 ထိƋ ြပည်

ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ သည် Ʈကမ်းတမ်း စွာ ေြပာ လျက် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ြပည် ၌ သƎလƦို

လƋ ပ်သƎဟƎ၍ မှတ် ေလ၏။ 31 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကပါ၏။ သƎလƦို မ ဟƋ တ်ပါ။ 32တဘတည်းသား ၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်း တကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်ြဖစ်Ʈကပါ၏။ တ ေယာက်ကားမ ŗိှပါ။ အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎကား ခါနာန် ြပည် ၌ အဘ

ĵှင့်အတƎ ယခƋ ŗိှရစ် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ေသာအခါ၊ 33 ထိƋ ြပည် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသခင်က၊

သင် တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ မှန် သည်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ငါသိ ĵိƋ င်မည်နည်း ဆိƋ ေသာ်၊

သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ တွင် တစƋ ံတေယာက် ကိƋ ငါ့ ထံ ၌ထား ရစ်Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့အိမ်သƎ
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အိမ်သားတိƋ ့ ၌ အစာ ေခါင်းပါးေသာေƮကာင့် အစာကိƋ ယƎ ၍ သွား Ʈကေလာ့၊ 34 အငယ်ဆƋံ း

ေသာညီ ကိƋ ငါ့ ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်သင် တိƋ ့သည် သƎလƦို မ ဟƋတ်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ြဖစ်သည်ကိƋ ငါသိ လိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ လည်း ငါြပန်

၍အပ်မည်။ သင်တိƋ ့သည် ြပည် ေတာ်၌ ေဖါက် ကားေရာင်းဝယ်ရƮကမည်ဟƋ ဆိƋ ေƮကာင်းကိƋ

ƮကားေြပာƮကƨပီးမှ၊ 35 မိမိ တိƋ ့အိတ် များအထဲက စပါးကိƋ ထƋ တ် ေသာအခါ ၊ အသီးအသီး

ဆိƋ င်ေသာ ေငွ ထƋ ပ် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အိတ် ၌ ŗိှ Ʈက၏။ ေငွ ထƋ ပ် များကိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် အဘ

သည် ြမင် ေသာအခါ ေƮကာက်လန့် Ʈက၏။ 36 အဘယာကƋ ပ် ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည်

ငါ့သား တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ Ʈကƨပီ။ ေယာသပ် မ ŗိှ၊ ŗိှေမာင် မ ŗိှ၊ ဗယé ာမိန် ကိƋ လည်း ယƎ

သွားချင်သည်တကား။ ဤ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ သည် ငါ ĵှင့်ဆန့်ကျင် ဘက်ြဖစ်သည်တကားဟƋ

သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 37 őƋ ဗင် ကလည်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဗယé ာမိန် ကိƋ အဘ ထံ သိƋ ့ ြပန်၍ မ

ေဆာင် ခ့ဲလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သား ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သတ် ပါေလာ့။ သƎ ့ ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် လက် ၌

အပ် ပါ။ ကƢĵ်Ƌ ပ်တဖန် အဘ ထံ သိƋ ့ ြပန် ၍ ေဆာင်ခ့ဲပါမည်ဟƋ အဘ အား ဆိƋ ၏။ 38

အဘကလည်း၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါ့ သား မ သွား ရ။ သƎ ၏အစ်ကိƋ ေသ ƨပီ။ သƎ သည်

တေယာက် တည်း ကျန်ရစ် ၏။ သင်တိƋ ့သွား ရာလမ်း ခရီးတွင် သƎ ၌ ေဘး ေရာက် လƦင်

၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ဆံပင် ြဖူကိƋ ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့်တကွ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ သက်ေရာက်

ေစƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ ၏။ (Sheol h7585)

43 ခါနာနြ်ပည် ၌ အလွန် အစာေခါင်းပါး သည် ြဖစ်၍၊ 2 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေဆာင်

ခ့ဲေသာစပါး ကိƋ စားကƋ န် ƨပီးမှ၊ အဘက၊တဖန်သွား ၍ ငါ တိƋ ့စား စရာအနည်း ငယ်ကိƋ

ဝယ် ƮကပါဦးဟƋ ဆိƋ ၏။ 3 ယƋ ဒ ကလည်း၊ ထိƋ သƎ သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ÝÝƨခိမ်းေချာက်

လျက်၊ သင် တိƋ ့ ညီ မ ပါ လƦင် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ရဟƋ ေြပာ ထားƨပီ။ 4 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ညီ ကိƋ

ထည့် လƦင် သွား ၍ အဘ စား ဘိƋ ့ရာ ဝယ် ပါမည်။ 5 ညီကိƋ မ ထည့် လƦင် မသွား ပါ၊

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎ က သင် တိƋ ့ ညီ မ ပါ လƦင် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ရဟƋ ေြပာ

ထားƨပီဟƋ အဘအား ြပန်ဆိƋ ေလ၏။ 6 ဣသေရလကလည်း ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ညီ ŗိှမှန်းကိƋ

ထိƋ သƎ အား ေြပာ ၍ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈက သနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 7 သƎတိƋ ့က၊

ထိƋ သƎ သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏အေƮကာင်း အရာ အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ကိƋ ÝÝေမး လျက် ၊ သင်

တိƋ ့အဘအသက် ŗှင်ေသး သေလာ၊ ညီ ŗိှ ေသးသေလာဟƋ ေမးေသာအခါ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

သƎ ၏စကား သေဘာသိƋ ့ လိƋ က်၍ ြပန် ေြပာရပါ၏။ သင် တိƋ ့ ညီ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကဟƋ သƎေြပာ

မည် ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အမှန်သိ ĵိƋ င်ပါသေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 8 ယƋ ဒ ကလည်း၊ သƎ ငယ် ကိƋ

ကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ လǀတ် ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်အဘမှစ၍ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် သƎ ငယ် များတိƋ ့ သည် မ ေသ ၊

အသက် ŗှင်မည်အေƮကာင်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ထ ၍ သွား Ʈကပါမည်။ 9ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သƎ ၏အာမခံ

ြဖစ်ပါမည်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် တွင် သƎ ့ ကိƋ ေတာင်း ပါ။ သƎ ့ ကိƋ ြပန်၍မ ေဆာင် အဘ ေŗှ ့ မှာ မထား

လƦင် ၊ အစဥ် မြပတ်အြပစ် ကိƋ ခံ ပါေစ။ 10 ဤမƦေလာက်မ ဖင့်ĵǀဲ ့လƦင်၊ အကယ်၍ ဒƋ တိယ

အƫကိမ်တွင် ြပန် ေရာက်ပါƨပီဟƋ အဘဣသေရလအား ဆိƋ ၏။ 11အဘဣသေရလ

ကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့။ ထိƋ သƎ အား ဆက် စရာဘိƋ ့ သင် တိƋ ့အိတ်

ဝတိƋ ့တွင် ခါနာနြ်ပည် ၏ အသီးမျိုးအေကာင်းဆƋံ း တည်းဟƎေသာဗလစံေစး အနည်းငယ် ၊

ပျားရည် အနည်းငယ် ၊ နံသ့ာ မျိုး၊ မƋ ရန်ေစး ၊ သစ်အယ်သီး ၊ ဗာတံသီး တိƋ ့ကိƋ ယƎ Ʈကေလာ့။

12 သင် တိƋ ့လက် ၌ ေငွ ĵှစ်ဆ ကိƋ လည်း ယƎ Ʈကေလာ့။ အိတ် ဝ တွင် ေဆာင် ခ့ဲေသာေငွ ကိƋ

တဖန်လက် ၌ ေဆာင် သွား Ʈကဦးေလာ့။ ထိƋ အမǊသည် သတိ လစ်ေသာအမǊ ြဖစ် ဟန်ŗိှ၏။

13 သင် တိƋ ့ ညီ ကိƋ လည်း ယƎ ၍ တဖန် ထိƋ သƎ ထံ သိƋ ့ ထ သွား Ʈကေလာ့။ 14 ထိƋ သƎသည်

သင် တိƋ ့အစ်ကိƋ တေယာက်ĵှင့် ဗယé ာမိန် ကိƋ လǀတ် လိƋ က်မည်အေƮကာင်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

သƎ စိ့တ်ĵှင့်ေတွရ့ေသာအခွင့်ကိƋ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ဘƋ ရား သခင် ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

သိƋ ရ့ာတွင် ငါ သည် သား ဆƋံ းြခင်းကိƋ ခံရလƦင် ခံရေတာ့မည်ဟƋ သားတိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

15 သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ လက်ေဆာင် ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ လက် ၌ ေငွ ĵှစ် ဆကိƋ ၎င်း ၊ ဗယé ာမိန် ကိƋ ၎င်း

၊ ယƎ ၍ထ ƨပီးလƦင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့သွား ၍ ေယာသပ် ေŗှမှ့ာ ရပ် ေနƮက၏။ 16 သƎ

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဗယé ာမိန် ပါလာသည်ကိƋ ေယာသပ် ြမင် လƦင် ၊ ဝန် စာေရးကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ဤသƎ

တိƋ ့ကိƋ အိမ် သိƋ ့ ေခƀ သွားေလာ့။ အေကာင် များကိƋ သတ် ၍ စားစရာကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့။

သƎ တိƋ ့သည် ငါ ĵှင့်အတƎ မွန်းတည့် စာကိƋ စား ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မှာ ထားသည် အတိƋ င်း၊

17 ဝန် စာေရးƱပ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေယာသပ် အိမ် သိƋ ့ ေခƀ သွား၏။ 18 ေယာသပ် အိမ်

သိƋ ့ ေခƀသွား ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ငါ တိƋ ့အိတ် ၌ ယမန် ြပန်ေပး ေသာေငွ ေƮကာင့်

ေခƀသွင်းƨပီ။ သƎသည်အမǊŗှာလိမ့်မည်။ ငါတိƋ ့ကိƋ အြပစ်Ʊပ သြဖင့် ကƢန်ခံ ေစ၍ ၊ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ

သိမ်း လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ƮကƨပီးလƦင်၊ 19 ေယာသပ် ၏ ဝန်စာေရး အနီးသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ အိမ်

တံခါး နားမှာ ĵǊတ်ဆက် လျက်၊ 20သခင် ၊ ယမန် က အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အစာ ကိƋ ဝယ်

ြခင်းငှါ အမှန်လာ ပါ၏။ 21 စားခန်း သိƋ ့ ေရာက် ၍ အိတ် များကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ လƎ

တိƋ င်းဆိƋ င်ေသာေငွ သည် အလƦင်းမေလျာ့ဘဲ အိတ် ဝ တွင် ŗိှပါ၏။ ထိƋ ေငွ ကိƋ တဖန် ေဆာင်

ခ့ဲƮကပါƨပီ။ 22 ယခƋ လည်းအစာ ကိƋ ဝယ် ြခင်းငှါ အြခား ေသာ ေငွ ကိƋ ကိƋ ယ် ၌ ေဆာင်

ခ့ဲƮကပါ၏။ ထိƋ ေငွ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အိတ် များ၌ အဘယ်သƎ ထား သည်ကိƋ မ သိ ĵိƋ င်ပါဟƋ

ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 23 ဝန်စာေရးက၊ ချမ်းသာ ပါေစ၊ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၊

သင် တိƋ ့၏အဘ ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့အိတ် များ၌ ဘĞာ ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ƨပီ။

သင် တိƋ ့ေငွ ကိƋ ငါ ခံရ ƨပီဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ŗိှေမာင် ကိƋ ထƋ တ် ၍ အပ်လိƋ က် ေလ၏။ 24

ေယာသပ် အိမ် သိƋ ့ သွင်းƨပီးမှ ၊ ဝန်စာေရးသည် ေရ ကိƋ ေပး ၍ ေြခ ေဆး ေစ၏။ ြမည်း

တိƋ ့ကိƋ လည်း ေကƢး ေလ၏။ 25 မွန်းတည့် ချိန်၌ ေယာသပ် လာ လိမ့်မည်ဟƋ သƎ တိƋ ့သည်

ေြမာ်လင့်၍ လက်ေဆာင် ကိƋ ြပင် ĵှင့်Ʈက၏။ ထိƋ အိမ်၌ သƎ တိƋ သ့ည် အစာ ကိƋ စား ရလိမ့်မည်ဟƋ

သƎ တိƋ ့ သည် Ʈကား ေလသတည်း။ 26 ေယာသပ် သည် အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ၌ ပါ ေသာလက်ေဆာင် ကိƋ အိမ် ထဲ ေယာသပ် ထံ သိƋ ့သွင်း ၍ သƎ ေ့ŗှ ့

မှာဦးĂǀတ် ချလျက် ေနƮက၏။ 27 ေယာသပ်သည် ĵǊတ်ဆက်ƨပီးလƦင်၊ သင် တိƋ ့အဘ

တည်းဟƎေသာသင်တိƋ ့အရင်ေြပာ ေသာ အသက်ƫကီး သƎ သည် ကျန်းမာ ပါ၏ေလာ။ အသက်

ŗှင်ေသး၏ေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 28 သƎတိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အဘ သည်

ကျန်းမာ ပါ၏၊ အသက် ŗှင်ပါေသး၏ဟƋ ေလƦာက် လျက်၊ ဦးĂǀတ် ချ၍ ŗိှခိƋ းလျက် ေနƮက

၏။ 29 ထိƋ အခါ ေယာသပ် သည် ေြမာ် Ʈကည့် ၍ မိမိ အမိ ၏သား ၊ မိမိ ညီ ရင်းဗယé ာမိန်

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ဤ သƎကား သင်တိƋ ့အရင်ေြပာ ေသာ သင် တိƋ ့ ညီ ြဖစ်သေလာဟƋ ေမး

လျက်၊ သင့် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါေစေသာ ငါ့ သား ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 30

ညီ ရင်းကိƋ ြမင်ရ၍ Ʈကင်နာ ေသာစိတ် ŗိှေသာေƮကာင့် အလျင်အြမန် ထသွား ေလ၏။ ငိƋ

ရာအရပ်ကိƋ ŗှာ သြဖင့် ၊ အိပ် ခန်းထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ ငိƋ ေလ၏။ 31 တဖန် မျက်ĵှာ ကိƋ သစ် ၍

ဣေြĵİချုပ်တည်း လျက် ြပင်သိƋ ့ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ စားပဲွ ကိƋ ြပင် ƮကဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 32

ေယာသပ်ဘိƋ ့တပဲွ၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့ဘိƋ ့တပဲွ၊ ေယာသပ် ĵှင့် စား ေသာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ ဘိƋ ့တပဲွ

အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ြပင် Ʈက၏။ အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့သည် ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ စား ရ၊ ထိƋ

အမǊကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် őံွ ့တတ်Ʈက၏။ 33 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် အƫကီး မှစ၍ အငယ်

တိƋ င်ေအာင်အőွယ် အလိƋ က် ေယာသပ် ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် ေနƮက၏။ သƎတိƋ ့သည် အချင်းချင်း

Ʈကည့်őǊ၍ အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 34 ေယာသပ်သည်လည်း သƎ တိƋ ့စားရန်အဘိƋ ့ အသီးအသီး

တိƋ ့ကိƋ မိမိ ထံ မှေပး လိƋ က်၏။ ဗယé ာမိန် ရေသာအဘိƋ ့ သည် အစ်ကိƋ တိƋ ့ရေသာအဘိƋ ့ ထက်

ငါး ဆ များ သတည်း။ သƎ တိƋ ့သည်ေသာက် ၍ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။

44 ေယာသပ်သည်လည်း ဝန်စာေရး ကိƋ ေခƀ ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့အိတ် များ၌ ရိကßါ ပါĵိƋ င်

သမƦ အြပည့် ထည့် ေလာ့။ လƎတိƋ င်း ဆိƋ င်ေသာေငွ ကိƋ မိမိ တိƋ ့အိတ် ဝ တွင် ၎င်း၊

2 စပါးအဘိƋ းေငွ ĵှင့် ငါ ေငွဖလား ကိƋ ၊ အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎ ၏အိတ် ဝ တွင် ၎င်း ထည့်

ထားေလာ့ဟƋ မှာ သည် အတိƋ င်း ဝန်စာေရးƱပ ေလ၏။ 3 နံနက် မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ြမည်း များĵှင့်တကွ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 4 Ưမိ ့ ြပင်သိƋ ့ေရာက် ၍ မ ေဝး ေသးေသာအခါ

၊ ေယာသပ် သည် ဝန်စာေရး ကိƋ ေခƀ ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ြမနြ်မန်လိƋ က် ေလာ့။ မီှ ေသာအခါ

သင်တိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း ကိƋ မေကာင်း ေသာအမǊĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် ဆပ် Ʈကသနည်း။ 5 ငါ့

သခင် ေသာက် ေသာ ဖလား မ ဟƋတ်ေလာ။ ထƎ းဆန်းေသာ Āဏ်ကိƋ ြဖစ်ေစတတ်ေသာ

ဖလားမဟƋ တ် ေလာ။ သင်တိƋ Ʊ့ပ ေသာဤအမǊ သည် မ ေကာင်းပါတကား ဟƋ ေြပာဆိƋ ေလာ့ဟƋ

မှာသည်အတိƋ င်း၊ 6 ဝန်စာေရးလိƋ က်၍ မီှ ေသာအခါ ေြပာ ဆိƋ ေလ၏။ သƎ တိƋ ့က လည်း ဤ

စကား ကိƋ သခင် သည် အဘယ်ေƮကာင့် ေြပာ ပါသနည်း။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ

သိƋ ေ့သာ အမǊ ေဝး ပါ ေစသတည်း။ 8 ယမန်ကအိတ် ဝ တွင် ေတွ ့ ေသာေငွ ကိƋ ၊ ခါနာန် ြပည်

မှ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့တဖန်ေဆာင် ခ့ဲပါƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သခင် အိမ် ၌ ေőǀ ေငွ

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ခိƋ း ရပါအ့ံနည်း။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့တွင် မည် သƎ၌ ေတွ ့လƦင်၊

ထိƋ သƎ ကိƋ ေသ ေစ။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည်လည်း သခင် ၏ကƢန် ခံ Ʈကပါမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

10 ဝန်စာေရးကလည်း၊ သင် တိƋ ့စကား အတိƋ င်း ြဖစ်ေစ။ သိƋ ့ေသာ်လည်းမည် သƎ၌ ေတွ ့
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လƦင်၊ ထိƋ သƎ သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ်ေစ။ သင် တိƋ ့မƎကား အြပစ် လǀတ်Ʈက ေစဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 11

ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့အိတ် များကိƋ ေြမ ၌ ချ ၍ ဖွင့် Ʈက၏။ 12

ဝန်စာေရးသည်လည်၊ အƫကီး မှ စ ၍ အငယ် တိƋ င်ေအာင် ŗှာ သြဖင့် ဗယé ာမိန် အိတ် ၌

ဖလား ကိƋ ေတွ ့၏။ 13 ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ လƎ တိƋ င်းမိမိ ြမည်း

ေပƀ မှာ ဝန် ကိƋ တင်ြပန်သြဖင့် Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 14ယƋ ဒ ĵှင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

ေယာသပ် အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ သƎ သည်အိမ် ၌ŗိှ ေသးသြဖင့် ၊ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက်

ေနƮက၏။ 15 ေယာသပ် ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ƨပီးသနည်း။ ငါ က့ဲသိƋ ့

ေသာေယာက်ျား သည် ထƎ းဆန်း ေသာĀဏ်ŗိှေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ ƮကသေလာဟƋ ဆိƋ

၏။ 16 ယƋ ဒ ကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် သခင် အား အဘယ် စကားြဖင့် ေလƦာက်

ရပါအ့ံနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရပါအ့ံနည်း။ ဤအမǊĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ လွတ် ĵိƋ င်ပါအ့ံနည်း။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် စစ်၍ ေတွ ့ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အƮကင်သƎ ၌ ဖလား

ေတာ်ကိƋ ေတွ ့၏။ ထိƋ သƎ မှစ၍ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ŗိှသမƦသည် သခင် ၏ ကƢန် ြဖစ်Ʈကပါ၏ဟƋ

ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 17 ထိƋ သိƋ ့ငါမƱပရ။ အƮကင်သƎ ၏လက် ၌ ငါ့ဖလား ကိƋ ေတွ ့၏။ ထိƋ သƎ

သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ်ေစ။ သင် တိƋ ့မƎကား အဘ ထံ သိƋ ƨ့ငိမ်ဝပ် စွာသွား ƮကေလာဟƋ စီရင်

ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ သည်ချဥ်းကပ်လျက်၊ သခင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည်

စကား တခွန်းြဖင့် နား ေတာ်ေလƦာက် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌

အမျက် ထွက် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 19

သခင် က၊ သင် တိƋ ့သည် အဘ ŗိှသေလာ။ ညီ ŗိှ သေလာဟƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အား ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ 20 ကƢန်ေတာ်တိƋ ့က၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အဘ အသက် ƫကီး ေသာသƎ ŗိှပါ၏။

အဘအသက် ƫကီးစဥ်အခါ ရေသာသား ငယ် တေယာက်ŗိှ ပါ၏။ သƎ ၏အစ်ကိƋ ေသ ပါƨပီ။

သƎ ့ အမိ ဘွားေသာသားတိƋ ့တွင် သƎတေယာက်တည်း ကျန်ရစ် ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်သƎ ၏အဘ

သည် သƎ ့ ကိƋ ချစ် ပါ၏ဟƋ သခင် အား ြပန်ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 21 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ထိƋ သƎ ကိƋ

ငါ Ʈကည့်őǊ ရ ေအာင် ငါ့ ထံ သိƋ ့ေခƀ ခ့ဲƮကဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

22 ကƢန်ေတာ် တိƋ ့က ထိƋ သƎငယ် ကိƋ အဘ ĵှင့်မ ခွါ ĵိƋ င် ပါ။ အဘ ĵှင့်ခွါ လƦင် အဘေသ

ပါလိမ့်မည်ဟƋ သခင် အား ေလƦာက် ေလေသာ်လည်း၊ 23 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့ ညီ မ ပါ

လƦင် သင်တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ေနာက် တဖန်မ ြမင် ရဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ ေနာက် ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တည်းဟƎေသာကƢန်ေတာ်

တိƋ ့ အဘ ထံ သိƋ ့ ြပန်၍ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သခင် စကား ေတာ်ကိƋ အဘ အား ြပန်

Ʈကားပါ၏။ 25 ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အဘကလည်း ၊ တဖန်သွား ၍ ငါ တိƋ ့ စားစရာ အနည်းငယ်

ကိƋ ဝယ် ƮကပါဟƋ ဆိƋ ေသာအခါ၊ 26ကƢန်ေတာ်တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မ သွား ĵိƋ င် ပါ။

ညီ ပါ လƦင် သွား ĵိƋ င်ပါ၏။ ညီ မ ပါ လƦင် ထိƋ သƎ ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ရ ပါဟƋ ြပန်ေြပာ

ပါ၏။ 27 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ကƢန်ေတာ် အဘ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သိ သည့်အတိƋ င်း

ငါ့ မယား သည် ငါ့ အား သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ဘွား၏။ 28 တ ေယာက်ကား ငါ့ ထံ

မှ ထွက်သွား ၏။ အကယ် စင်စစ်သƎသည် အပိƋ င်းအပိƋ င်း ကိƋ က် ြဖတ်ြခင်းကိƋ ခံရပါƨပီ

တကားဟƋ ငါဆိƋ ရ၏။ ထိƋ ကာလမှစ၍သƎ ့ ကိƋ ငါမ ြမင် ရ။ 29 ဤ သƎကိƋ လည်း ငါ့ ထံ

မှယƎ သွား၍ သƎ ၌ေဘး ေရာက် လƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ဆံပင် ြဖူကိƋ ဝမ်းနည်း ြခင်း

ĵှင့်တကွ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ သက်ေရာက် ေစƮကလိမ့်မည်ဟƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အား ဆိƋ ပါ၏။

(Sheol h7585) 30 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ကƢန်ေတာ် အဘ ထံ

သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎငယ် မ ပါ လƦင် အဘ ၏အသက် သည် သƎငယ် ၏အသက် ၌ မီှ

လျက်ŗိှေသာေƮကာင့်၊ 31 သƎငယ် မ ŗိှသည်ကိƋ ြမင် ေသာအခါ အဘေသ ပါလိမ့်မည်။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တည်းဟƎေသာကƢန်ေတာ် တိƋ ့အဘ ဆံပင်

ြဖူကိƋ ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့်တကွ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ သက်ေရာက် ေစƮကပါ လိမ့်မည်။ (Sheol

h7585) 32 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် တဖန် သƎငယ် ကိƋ အဘ ထံ သိƋ ့ ြပန်၍မ

ေဆာင် ခ့ဲလƦင် ၊ အစဥ်မြပတ် အဘ ေŗှ ့ မှာ အြပစ် ကိƋ ခံပါေစဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ အဘ ထံ

မှာ သƎငယ် ၏အာမခံ ြဖစ်ပါ၏။ 33 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် သƎငယ် အတွက်

ေနရစ် ၍ သခင် ထံ ကƢန် ခံရေသာအခွင့်၊ သƎငယ် ကိƋ ကား အစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 34သƎငယ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ မ ပါလƦင်၊ ကƢန်ေတာ်

အဘ ထံ သိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ကƢန်ေတာ်သွား ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ကƢန်ေတာ် အဘ ၌

ေရာက် လတ့ံေသာ ေဘးဥပဒ် ကိƋ ကƢန်ေတာ်ြမင် ရပါလိမ့်မည်တကားဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

45 ထိƋ အခါ ေယာသပ် သည် မိမိ ထံ ၌ŗိှ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ တွင်၊ ဣေြĵİကိƋ

မ ချုပ်တည်း ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ငါ့ ထံ မှ ထွက် သွားƮကဟƋ ဟစ်

၍ မိမိဇာတိ အြဖစ်ကိƋ အစ်ကိƋ တိƋ ့အား ြပေသာအခါ ၊ အြခား ေသာ သƎတေယာက်မƦ မ

ŗိှရ။ 2သƎ သည်လည်း ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ငိƋ ေƹကး ၏။ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် နန်းေတာ်

တိƋ င်ေအာင်Ʈကား Ʈက၏။ 3 အစ်ကိƋ တိƋ ့အား လည်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေယာသပ် ြဖစ်၏။ ကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ သည် အသက် ŗှင်ေသး သေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် စကားတƋ ံ ့ ြပန်၍ မ

ေြပာ ĵိƋ င် ေအာင် သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေနƮက၏။ 4 ေယာသပ် ကလည်း ၊

ကƢĵ်Ƌ ပ် အနီးအပါးသိƋ ့ လာ Ʈက ပါေလာ့ဟƋ အစ်ကိƋ တိƋ ့အားဆိƋ လƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် အနီးအပါး

သိƋ ့ ချဥ်း လာƮက၏။ သƎ ကလည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ေရာင်း လိƋ က်ေသာ

သင် တိƋ ့ ညီ ြဖစ်ပါ၏။ 5 သိƋ ့ရာတွင် သင် တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဤ အရပ်သိƋ ့ ေရာင်း

လိƋ က်မိေသာေƮကာင့် စိတ် မ ĂǊိးငယ်Ʈကĵှင့်။ ကိƋ ယ်ကိƋ အမျက် မ ထွက်Ʈကĵှင့်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် လƎတိƋ ့အသက် ကိƋ ေစာင့်မေစြခင်းငှါ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ေြမ ေပƀ မှာ ĵှစ် ĵှစ်အစာေခါင်းပါး ခ့ဲƨပီ။ လယ်လƋ ပ် ြခင်း၊

စပါး ရိတ်ြခင်းကိƋ မ Ʊပရေသာĵှစ် ငါး ĵှစ် ŗိှ ေသး၏။ 7ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ကျနƹ်ကင်း ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ƫကီး စွာေသာ ကယ်တင် ြခင်း အားြဖင့် သင်

တိƋ ့အသက် ကိƋ ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 8

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋဤ အရပ်သိƋ ့ ေစလǀတ် သည်မ ဟƋတ်၊ ဘƋ ရားသခင်

ေစလǀတ်ေတာ်မƎသတည်း။ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏ အဘအရာ၌ ၎င်း၊ နန်းေတာ် အƋ ပ်

အရာ၌ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် လƋံ း ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသခင် အရာ၌၎င်း ခန့် ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 9

အလျင်အြမန် ထ၍ အဘ ထံ သိƋ ့ သွား Ʈကေလာ့။ အဘ အား လည်း ၊ သား ေယာသပ်

က၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်လƋံ း သခင် ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ

သိƋ ့လာ ပါ၊ မ ဆိƋ င်း ပါĵှင့်။ 10 အဘသည် ေဂါŗှင် အရပ် ၌ ေန ရမည်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် အနား မှာ

ŗိှ ရမည်။ အဘ မှစ၍ သား ေြမး ၊ သိƋ း ၊ ĵွား ĵှင့်တကွ ŗိှသမƦ ပါရမည်။ 11 ထိƋ အရပ်၌

ကƢĵ်Ƌ ပ်ေကƢးေမွး ပါမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ်အဘ မှစ၍ အိမ်သƎ အိမ်သားĵှင့်တကွ ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည်

ဆင်းရဲြခင်း သိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ အစာ ေခါင်းပါး ေသာĵှစ် ငါး ĵှစ်ŗိှ ေသးသည်ဟƋ

ေြပာƮကေလာ့။ 12 ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်သင် တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် သည်ကိƋ ၊ သင် တိƋ ့မျက်စိ

၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ညီ ဗင်ယာမိန် မျက်စိ အြမင် သားြဖစ်၏။ 13 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ကƢĵ်Ƌ ပ် ရေသာဘƋ န်း

စည်းစိမ်းမှစ၍ သင်ြမင် သမƦ တိƋ ့ကိƋ အဘအား ေြပာ ရမည်။ အလျင်အြမန် Ʊပ၍ အဘ ကိƋ

ဤ ြပည်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 14 ညီ ဗယé ာမိန် လည်ပင်း ကိƋ ဘက် ၍ ငိƋ

ေလ၏။ ဗယé ာမိန် သည်လည်း သƎ ၏လည်ပင်း ၌ ငိƋ ေလ၏။ 15 တဖန် အစ်ကိƋ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ နမ်း ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ငိƋ ေသာ ေနာက် အချင်းချင်း ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 16 ေယာသပ်

အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေရာက် လာƮကƨပီဟƋ နန်းေတာ် ၌ သိတင်း Ʈကား ၍ ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင် အစ

ŗိှေသာ ကƢန် ေတာ်မျိုးတိƋ ့သည် ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 17 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည်လည်း ေယာသပ်

ကိƋ ေခƀ ၍၊ သင် ၏အစ်ကိƋ တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ေြပာ ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည်

ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့။ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ဝန် တင်၍ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွား သြဖင့်၊ 18 သင်

တိƋ ့အဘ ĵှင့် အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ သိƋ ့လာ Ʈကေလာ့။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

၏စည်းစိမ်း ကိƋ ငါေပး ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ေြမƮသဇာ ကိƋ သာ စား ရƮက လိမ့်မည်။ 19 အမိန့်

ေတာ်ŗိှသည်ြဖစ်၍ ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့မိန်းမ များ၊ သƎငယ် များဘိƋ ့ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ထဲ က လှည်း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် အဘ ကိƋ ေဆာင် ၍ လာ ခ့ဲƮကေလာ့။ 20 သင်

တိƋ ့ ဥစõာများကိƋ မ ĵှေြမာ Ʈကĵှင့်။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၏ စည်းစိမ် ŗိှသမƦ သည် သင် တိƋ ့ ဥစõာ

ြဖစ်၏ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 21 ဣသေရလ၏သား တိƋ ့သည်Ʊပ ၍ ၊ ေယာသပ်

သည် လှည်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လမ်း ခရီး၌ စားစရိတ် များကိƋ ၎င်း ေပး ၏။ 22အစ်ကိƋ ŗိှသမƦ

တိƋ ့အား လည်း အဝတ် လဲ စရာဘိƋ ့ ေပး ၏။ ဗယé ာမိန် အား လည်း ၊ ေငွ အÝသƋံ း ရာ ĵှင့်

အဝတ် လဲစရာဘိƋ ့ အဝတ် ငါး စƋ ံ ကိƋ ထပ်၍ေပး ၏။ 23 အဘ အား လည်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏

ေကာင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ေသာ ြမည်း တဆယ် ၊ လမ်း ခရီး၌ အဘ စားစရာ ဘိƋ ့

စပါး ၊ မƋ န့် ၊ ခဲဘွယ်စားဘွယ်များကိƋ ေဆာင် ေသာြမည်း တဆယ် ကိƋ ေပး လိƋ က်၏။ 24

သင်တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ရန် မ ေတွƮ့ကĵှင့်ဟƋ မှာ ထားလျက် အစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိƋ က်၍

သƎတိƋ ့သည် သွား Ʈက၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်သွား ၍ ၊ ခါနာန် ြပည် အဘ

ယာကƋ ပ် ထံ သိƋ ့ေရာက် ƮကလƦင်၊ 26 ေယာသပ် သည် အသက် ŗှင်ေသး ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်
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လƋံ း ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရ၏ဟƋ Ʈကား ေြပာƮကသည်ŗိှေသာ် ၊ ယာကƋ ပ် သည် စိတ် ĵှလƋံ းေလျာ့ ၏။ သƎ

တိƋ ့စကားကိƋ မ ယƋံ ĵိƋ င်။ 27သƎ တိƋ ့သည်လည်း ေယာသပ် ေြပာ သမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ

ြပန် ေြပာƮက၏။ အဘယာကƋ ပ် သည် မိမိ စီး စရာဘိƋ ့ ေယာသပ် ေပး လိƋ က်ေသာ လှည်း

တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ စိတ် ĵှလƋံ းအားြဖည့် ြပန်၏။ 28 ဣသေရလကလည်း ၊ တန် ေတာ့။

ငါ့ သား ေယာသပ် အသက် ŗှင်ေသး ၏။ ငါမ ေသ မီှ သƎ ့ ကိƋ သွား ၍ Ʈကည့် မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။

46 ထိƋ အခါ ဣသေရလ သည် မိမိ ဥစõာŗိှသမƦ ĵှင့်တကွ ခရီး သွား၍ ေဗရေŗှဘ

အရပ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ မိမိ အဘဣဇာက် ၏ဘƋ ရား သခင်အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်

ြခင်းကိƋ Ʊပေလ၏။ 2 ညဥ့် အခါ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ဘƋ ရား သခင်က၊ ယာကƋ ပ် ၊

ယာကƋ ပ် ဟƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ယာကƋ ပ်က အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 3

ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ သင့် အဘ ၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ရမည်အခွင့်ကိƋ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါသည် ထိƋ ြပည်၌ သင့် ကိƋ လƎမျိုး

ƫကီး ြဖစ် ေစမည်။ 4 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သင် ĵှင့်အတƎ ငါ သွား မည်။ တဖန် ငါ ေဆာင်

ခ့ဲဦးမည်။ ေယာသပ် သည် မိမိ လက် ကိƋ သင် ၏မျက်စိ ေပƀ မှာ တင် ရလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 တဖန် ယာကƋ ပ် သည် ေဗရေŗှဘ အရပ်မှ ထွက် ၍ ၊ သƎ စီး စရာဘိƋ ့

ဖါေရာ မင်းေပး လိƋ က်ေသာ လှည်း တိƋ ့ ြဖင့် ဣသေရလ ၏သား တိƋ ့သည် အဘ မှစ၍

မိန်းမ များĵှင့် သƎငယ် များတိƋ ့ကိƋ ေဆာင် လျက်၊ 6 ခါနာန် ြပည် ၌ ရ ေသာတိရစ øာန်

များĵှင့် ဥစõာ များကိƋ လည်း ယƎ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 7 ယာကƋ ပ် သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍သားသမီးေြမးတည်းဟƎေသာအမျိုးအĵွယ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့

ေဆာင် သွားေလ၏။ 8 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေသာ ဣသေရလ သား တိƋ ့၏အမည် ကား

၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့် သƎ ၏သား များ။ သား ဦးőƋ ဗင်။ 9 őƋ ဗင် သား။ ဟာĵƋတ် ၊ ဖါလƋ ၊ ေဟဇőƋံ ၊

ကာမိ။ 10 ŗိှေမာင် သား။ ေယေမွလ ၊ ယာမိန် ၊ Ʈသဟဒ် ၊ ယာခိန် ၊ ေဇာဟာ ၊ ခါနာန် အမျိုး

မိန်းမ၏သား ေŗှာလ။ 11 ေလဝိ သား။ ေဂရőǊံ ၊ ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ။ 12 ယƋ ဒ သား။ ဧရ ၊

Ʈသနန် ၊ ေŗှလ ၊ ဖါရက် ၊ ဇာရ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ဧရ ĵှင့် Ʈသနန် သည် ခါနာန် ြပည် ၌ ေသ

သတည်း။ ဖါရက် သား ၊ ေဟဇőƋံ ĵှင့် ဟာမƋ လ။ 13 ဣသခါ သား။ ေတာလ ၊ ဖƋ ဝါ ၊ ေယာဘ ၊

ŗိှမőƋ န်။ 14 ဇာဗƋ လƋ န် သား။ သရက် ၊ ဧလƋ န် ၊ ယာေလလ။ 15 ဤသƎတိƋ ့ကား၊ ယာကƋ ပ်

မယားေလအာ သည် ပါဒနာရံ အရပ်၌ ဘွား ေသာ သား တည်း။ သမီး ဒိန ĵှင့်တကွ ၊ သား

သမီး ေပါင်း သƋံ းဆယ် သƋံ း။ 16 ဂဒ် သား။ ဇိဖျန် ၊ ဟဂáိ ၊ őǊနိ ၊ ဧဇဗƋ န် ၊ ဧရီ ၊ အေရာဒိ ၊

အေရလိ။ 17 အာŗှာ သား။ ယိမန။ ဣőွာ ၊ ဣőǀိ ၊ ေဗရိယ ၊ ĵှမ ေစရ တည်း။ ေဗရိယ သား ၊

ေဟဗာ ĵှင့် မာလေချလ။ 18 ဤသƎတိƋ ့ကား၊ လာဗန် သည် သမီး ေလအာ အား ၊ လက်ဖဲွ ့

ေသာ ယာကƋ ပ် မယား ဇိလပ ဘွား ေသာ သား တည်း။ ေပါင်းတဆယ် ေြခာက်။ 19 ယာကƋ ပ်

မယား ရာေခလ သား။ ေယာသပ် ĵှင့် ဗယé ာမိန်။ 20 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ Ʈသန Ưမိ ့၏ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ေပါတိေဖရ သမီး အာသနတ် တွင် ေယာသပ် ĵှင့် ရ ေသာသား၊ မနာေŗှ ĵှင့်

ဧဖရိမ်။ 21 ဗယé ာမိန် သား။ ေဗလ ၊ ေဗခါ ၊ အာŗှေဗလ ၊ ေဂရ ၊ ေနမန် ၊ ဧဟိ ၊ ေရာŗှ ၊

မƋ ပိမ် ၊ ဟƋ ပိမ် ၊ အာရဒ။ 22 ဤသƎတိƋ ့ကား၊ ယာကƋ ပ် မယား ရာေခလ ဘွား ေသာသား

တည်း။ ေပါင်း တဆယ် ေလး။ 23 ဒန် သား။ ဟƋ ŗိှမ်။ 24 နဿလိသား။ ယာေဇလ ၊ ဂƋ နိ ၊

ေယဇာ ၊ ŗိှလင်။ 25 ဤသƎတိƋ ့ကား၊ လာဗန် သည် သမီး ရာေခလ အား လက်ဖဲွ ့ ေသာ

ယာကƋ ပ် မယား ဗိလဟာ ဘွား ေသာ သား တည်း။ ေပါင်း ခƋ နစ် 26 ယာကƋ ပ် ေခƢးမ များကိƋ

မ ဆိƋ ဘဲ၊ ယာကƋ ပ် မှ ဆင်း သက်၍၊ သƎ ĵှင့်အတƎ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ေသာ လƎ ေပါင်း ကား၊

ေြခာက်ဆယ် ေြခာက် ေယာက်တည်း။ 27 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေယာသပ် ရ ĵှင့်ေသာ သား ĵှစ်

ေယာက်ŗိှ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေသာ ယာကƋ ပ် ၏အမျိုးသား အေပါင်း

ကား ခƋ နစ် ဆယ်တည်း။ 28 ေယာသပ် ထံ သိƋ ့ေဂါŗှင် ြပည်ကိƋ သွားေစြခင်းငှါ ယƋ ဒ ကိƋ

အရင်ေစလǀတ် ƨပီးမှ ေဂါŗှင် ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 29 ေယာသပ် သည် ရထား ကိƋ ြပင် ၍

အဘဣသေရလ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ ေဂါŗှင် ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ အဘ ေŗှသိ့Ƌ ့ေရာက်

ေသာ် ၊ အဘ ၏လည်ပင်း ကိƋ ဘက် လျက် ƮကာƮကာ ငိƋ ေလ၏။ 30 ဣသေရလကလည်း ၊

ယခƋ ငါေသ ပါေစေသာ။ သင် ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ငါ ြမင် ရƨပီ။ သင် သည် အသက် ŗှင်ေသး

၏ဟƋ ေယာသပ် အား ဆိƋ ေလ၏။ 31 ေယာသပ် ကလည်း၊ ဖါေရာ မင်းထံ သိƋ ့ကƢĵ်Ƌ ပ် သွား

ဦးမည်။ ခါနာန် ြပည် ၌ ေနေသာ ကƢန်ေတာ် အစ်ကိƋ များ၊ ကƢန်ေတာ် အဘ၏ အိမ်သား

များတိƋ သ့ည် ကƢန်ေတာ် ထံ သိƋ ့ေရာက် Ʈကပါƨပီ။ 32 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိƋ း ထိန်း ြဖစ်ပါ၏။ သိƋ း

ĵွားတိƋ ့ကိƋ ေမွး ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ သƎတိƋ ့သိƋ း ĵွား မှစ၍ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကပါƨပီဟƋ

ေလƦာက် မည်။ 33 ေနာက် တခါ သင် တိƋ ့ကိƋ ဖါေရာ မင်းေခƀ ၍ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

လƋ ပ်ေဆာင် တတ်သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 34 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေတာ်တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး

ĵှင့်တကွ ၊ ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် သိƋ း ĵွားတိƋ ့ကိƋ ေမွး ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ရမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေဂါŗှင် ြပည် မှာ ေန ေသာအခွင့်ကိƋ ရƮကလိမ့်မည်။

သိƋ း ထိန်း ြဖစ်ေသာသƎကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် őံွŗှာ တတ်Ʈက၏ ဟƋ အစ်ကိƋ များ အဘ

၏အိမ်သား များတိƋ ့ကိƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။

47 ထိƋ စကားအတိƋ င်း ေယာသပ် သည် ဖါေရာ မင်းထံ သိƋ ့သွား ၍ ၊ ကƢန်ေတာ် အဘ

ĵှင့် အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် သိƋ း ĵွား၊ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ေဆာင်လျက် ခါနာန် ြပည် ကေရာက်

လာ၍ ၊ ေဂါŗှင် ြပည် ၌ ŗိှƮကပါသည်ဟƋ ေလƦာက် သြဖင့်၊ 2 အစ်ကိƋ စƋ ထဲက ေőွး ၍

ငါး ေယာက်တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့သွင်း ေလ၏။ 3 ဖာေရာ မင်းကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သည်

အဘယ်သိƋ ့ လƋ ပ်ေဆာင် ေလ့ŗိှƮကသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ သƎ တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည်

ဘိƋ းေဘး ĵှင့်တကွ သိƋ း ထိန်း ြဖစ်Ʈကပါ၏ဟƎ၍၎င်း၊ 4 ခါနာန် ြပည် ၌ အလွန် အစာေခါင်းပါး

၍ သိƋ း ĵွား ကျက်စား ရာမ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် ြပည် ေတာ်၌

တည်းခိƋ ြခင်းငှါ လာ Ʈကပါ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် ေဂါŗှင် ြပည် ၌ ေန

ရမည် အေƮကာင်းအခွင့်ေပးေတာ်မƎ ပါဟƎ၍၎င်း ေလƦာက် Ʈက၏။ 5 ဖါေရာ မင်းကလည်း ၊

သင် ၏အဘ ĵှင့် အစ်ကိƋ တိƋ ့ သည် သင့် ထံ သိƋ ေ့ရာက် လာƮကသည်ြဖစ်၍၊ 6 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ŗိှ၏။ သင် ၏ အဘ ĵှင့် သင် ၏အစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ အေကာင်း ဆƋံ းေသာ

အရပ် ေဂါŗှင် ြပည် ၌ ေနရာ ချေလာ့။ သƎ တိƋ ့တွင် အစွမ်း သတĢ ိ ŗိှေသာသƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေတွ ့

လƦင် ငါ ၏သိƋ း ĵွားအƋ ပ်အရာ ၌ ခန့်ထား ေလာ့ဟƋ ေယာသပ်အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 ေယာသပ်

သည် အဘယာကƋ ပ် ကိƋ သွင်း ၍ ဖါေရာ မင်းေŗှ ့ မှာထား သြဖင့် ၊ ယာကƋ ပ် သည် ဖါေရာ

မင်း ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၏။ 8 ဖါေရာ မင်းက၊ သင် သည် အသက် အဘယ် မƦေလာက်

ŗိှƨပီနည်းဟƋ ယာကƋ ပ် အား ေမး လƦင်၊ 9 ကƢန်ေတာ် သည် ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်၍ လွန်

ေသာ အသက် သည် အĵှစ်တရာ သƋံ း ဆယ်ŗိှ ပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ် အသက် ŗှင် ေသာ ĵှစ်

ေပါင်းနည်း ၍ ဆိƋ း ပါ၏။ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်ေသာ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အသက် တန်း ကိƋ မ မီှ

ပါဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 10 ဖါေရာ မင်းကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ အထံ ေတာ်က ထွက်သွား

ေလ၏။ 11 ဖါေရာ မင်းအမိန့် ေတာ်ŗိှသည့်အတိƋ င်း ၊ ေယာသပ် သည် အဘ ĵှင့် အစ်ကိƋ

တိƋ ့ကိƋ ေနရာ ချ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ အေကာင်း ဆƋ ံ းေသာအရပ် ရာမသက် ေြမ ကိƋ အပိƋ င် ေပး

၏။ 12 အဘ ĵှင့် အစ်ကိƋ များ၊ အဘ ၏အိမ်သား ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ အနည်း အများအလိƋ က်

ေကƢးေမွး ၏။ 13 အလွန် အစာေခါင်းပါး ၍ တြပည် လƋံ း စားစရာ မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ĵှင့် ခါနာန် ြပည် သည် အားေလျာ့ ေလ၏။ 14 ြပည်သားဝယ် ေသာ စပါး

အဘိƋ း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၊ ခါနာန် ြပည် ၌ ေတွ ့ သမƦ ေသာေငွ ကိƋ ေယာသပ် စƋ သိမ်း ၍

နန်းေတာ် သိƋ ့ သွင်း ထားေလ၏။ 15 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၊ ခါနာန် ြပည် ၌ ေငွ ကƋ န် ေသာအခါ ၊

အဲဂƋ တĢ ု လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာသပ် ထံ သိƋ ့လာ ၍ စားစရာ ဘိƋ ့ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။

ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေငွ ကƋ န် ေသာ်လည်း ေŗှ ့ေတာ်၌ အဘယ်ေƮကာင့် ေသ ရပါအ့ံနည်းဟƋ

ေလƦာက်Ʈကေသာ်၊ 16 ေယာသပ် က၊ ေငွ ကƋ န် လƦင် တိရစ øာန် များကိƋ ေပး Ʈက။ တိရစ øာန်

အတွက် စပါးကိƋ ေပး မည်ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ 17 သƎတိƋ ့သည် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍ ၊

ေယာသပ် သည် ြမင်း ၊ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ြမည်း တိƋ ့အတွက် စပါးကိƋ ေပး သြဖင့် ထိƋ ĵှစ် တွင်

တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့အတွက် ြပည်သား များကိƋ ေကƢးေမွး ၏။ 18 ထိƋ ĵှစ် ကƋ န် ƨပီးမှ ဒƋ တိယ

ĵှစ် တွင် လာ ƮကလƦင် ၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ ေငွ ကƋ န် ေƮကာင်း ကိƋ သခင် ေŗှ ့ မှာ မ ထိမ်ဝှက် ပါ။

ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ တိရစ øာန် များကိƋ လည်း သခင် ရပါƨပီ။ သခင် ေŗှမှ့ာ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ယ် ĵှင့်

ေြမ မှတပါး အဘယ် အရာမƦ မ ကျန် ပါ။ 19 ေŗှ ့ေတာ်၌ အဘယ်ေƮကာင့် ေသ၍ ြပည်

ေတာ် ပျက် ရပါအ့ံနည်း။ အစာ ကိƋ ေပး၍ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ေြမ ကိƋ ဝယ် ပါ။

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ေြမ ĵှင့်တကွ ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏ ကƢန် ခံ ပါမည်။ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် မ

ေသ ၊ အသက် ŗှင်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ြပည် ေတာ်သည် လƎမ ဆိတ်ညံ ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ မျိုးေစ့

ကိƋ ေပး ပါဟƋ ေလƦာက်Ʈကေသာ်၊ 20 ေယာသပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ေြမ ŗိှသမƦ ကိƋ ဖါေရာ မင်းဘိƋ ့

ဝယ် ေလ၏။ အစာေခါင်းပါး ၍ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် မတတ်ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့်၊ အသီးအသီး

ပိƋ င်ေသာ ေြမ အကွက်တိƋ ့ကိƋ ေရာင်း Ʈကသြဖင့် ေြမ သည် ဘĞာ ေတာ် ြဖစ် ေလ၏။ 21 လƎ
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တိƋ ့ကိƋ ကား ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တစွန်း မှ သည် တစွန်း တိƋ င်ေအာင်Ưမိ ့ တိƋ ့သိƋ ့ ေြပာင်း ေစ၏။

22 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ ပိƋ င်ေသာေြမ ကိƋ ကားမ ဝယ်။ သƎ တိƋ ့သည် ဖါေရာ မင်းေကƢးေမွး

သည်အတိƋ င်း ေကƢးေမွး ေသာ အစာ ကိƋ စား ရƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် မိမိ တိƋ ့ေြမ ကိƋ မ ေရာင်း

ရƮက။ 23 ေယာသပ် ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့ေြမ ကိƋ ဖါေရာ မင်းဘိƋ ့ ယေန့ ငါဝယ် ƨပီ။

မျိုးေစ့ ကိƋ ယƎ၍ လယ် လƋ ပ် Ʈကေလာ့။ 24 အသီး အĵံှကိƋ ရ ေသာအခါ ၊ ငါး ဘိƋ တွ့င်တဘိƋ ကိ့Ƌ

ဖါေရာ မင်းအား ဆက် ရƮကမည်။ ေလး ဘိƋ ့ကိƋ ကား သင် တိƋ ့ယƎ ၍ ေနာက်တဖန်မျိုးေစ့ ကိƋ

ƫကဲƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့စား ၍ အိမ် သားများ၊ သƎ ငယ် များတိƋ ့ကိƋ ေကƢး Ʈကေလာ့ဟƋ ြပည်သား

တိƋ အ့ား ဆိƋ ၏။ 25သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ အသက်ကိƋ ကယ် ပါƨပီ။

သနားေသာစိတ် ĵှင့် Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ကƢန် ခံ

ရပါမည် ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 26 ထိƋ ေƮကာင့်ဖါေရာ မင်းမ ပိƋ င်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ ေြမ

ကိƋ ထား၍၊ ဖါေရာ မင်းသည် ငါး ဘိƋ တွ့င် တဘိƋ ကိ့Ƌ ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေစဟƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ၌တည်ေသာ ဓမňသတ် ကိƋ ေယာသပ် စီရင် ၍ ထား သတည်း။ 27 ဣသေရလ

သားတိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ေဂါŗှင် အရပ် ၌ ေန သြဖင့် ၊ ဥစõာ ရတတ်၍ တိƋ း ပွါးများြပား

Ʈက၏။ 28ယာကƋ ပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် အသက် ŗှင်၍ အသက် ĵှစ်

ေပါင်း တရာ ေလးဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှ သတည်း။ 29 ဣသေရလသည် ေသ ရေသာအချိန် နီး

ေသာ် ၊ သား ေယာသပ် ကိƋ ေခƀ ၍ ငါ့ကိƋ သနားလƦင် သင် ၏ လက် ကိƋ ငါ့ ေပါင် ေအာက်

၌ ထားပါေလာ့။ ကőƋဏာ သစõာ ĵှင့်အညီ ငါ ၌ Ʊပ ပါ။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ငါ့ ကိƋ မ သƯဂêဟ်

ပါĵှင့်။ 30 ငါ သည်ဘိƋ းေဘး ĵှင့်အတƎ အိပ် ချင်ပါ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍

သƎ တိƋ ့သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ် ရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ေယာသပ်ကလည်း၊ အဘ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း

အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ ေလ၏။ 31 ငါ့ အား ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပပါဟƋ ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ ဣသေရလသည်လည်း ခƋ တင် ေခါင်း ရင်းေပƀ မှာ ကိƋ းကွယ် ေလ၏။

48 ေနာက်တဖန်ေယာသပ် သည် အဘ နာ ေƮကာင်းကိƋ Ʈကား သြဖင့် ၊ သား ĵှစ်

ေယာက်မနာေŗှ ĵှင့် ဧဖရိမ် ကိƋ ယƎ ၍သွား၏။ 2 သား ေယာသပ် လာ ေƮကာင်း ကိƋ

ယာကƋ ပ် သည် Ʈကား လƦင် ၊ အားထƋတ် ၍ ခƋ တင် ေပƀ မှာထိƋ င် ၏။ 3 ထိƋ အခါ ယာကƋ ပ်

က၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ဘƋ ရား သခင် သည်၊ ခါနာန် ြပည် လƋ ဇ Ưမိ ့၌ ငါ့ အား ထင်ŗှား ၍

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎလျက်၊ 4 ငါ သည်သင့် ကိƋ တိƋ း ပွါးများြပား ေစမည်။ သင့် ကိƋ

များစွာ ေသာ လƎ Ʒဖစ်ေစ မည်။ သင် ၏အမျိုးအနယ် သည် သင့် ေနာက်မှ ဤ ြပည် ကိƋ

အစဥ် အƨမဲပိƋ င် ေစြခင်းငှါ ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5သင်ေနေသာအဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့

ငါ မ ေရာက် မီှ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သင်ရ ĵှင့်ေသာ သား ĵှစ် ေယာက်၊ ဧဖရိမ် ĵှင့် မနာေŗှ

တိƋ သ့ည် ငါ့ သားြဖစ်ရမည်။ őƋ ဗင် ĵှင့် ŗိှေမာင် က့ဲသိƋ ့ ငါ့ သားြဖစ် ရမည်။ 6 ေနာက်မှ သင်ရ

ေသာသား တိƋ ့သည် သင် ၏သား ြဖစ်၍မိမိ အေမွ ခံရာတွင် မိမိအစ်ကိƋ တိƋ ့အမည် ြဖင့်

သမƋ တ် ရƮကမည်။ 7 ငါ သည်ပါဒနာရံ အရပ်မှ လာ သည်ကာလ ၊ ခါနာန် ြပည် ၌ ခရီး

သွား၍၊ ဧဖရတ် Ưမိ ့ĵှင့်နီး ေသာအခါ ၊ သင့်အမိရာေခလသည် ငါ့ အနား မှာ ေသ ŗှာ၏။ ေသ

ေသာအရပ် ဗက်လင် အမည်ŗိှေသာဧဖရတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာလမ်း ၌ သƯဂêဟ် ေလသည်ဟƋ

ေယာသပ်အားဆိƋ ၏။ 8 တဖန် ဣသေရလသည် ေယာသပ် ၏သား တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊

ဤသƎတိƋ ့ကား အဘယ် သƎနည်းေမး လƦင်၊ 9 ေယာသပ် က ၊ ဤ ြပည်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား

ဘƋ ရားသခင် ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ သား ြဖစ်ပါသည် ဟƋ အဘအားဆိƋ ေသာ်

၊ အဘက၊ ငါ့ ထံ သိƋ ့လာ ပါေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပးမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10

ဣသေရလသည် အသက် ƫကီး၍ မျက်စိ မǊန် သြဖင့်၊ မ ြမင် ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ၊ သား တိƋ ့ကိƋ

အနီးသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေစ၍ ပိƋ က် ဘက်နမ်းőǊပ် ေလ၏။ 11 ဣသေရလကလည်း ၊ ငါသည်

သင် ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ြမင် ရမည်ဟƋ ငါမ ထင်။ ယခƋ တွင်သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ ပင် ဘƋ ရားသခင်

ြပ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေယာသပ် အား ဆိƋ ၏။ 12 ေယာသပ် သည်လည်း ၊ သား တိƋ ့ကိƋ အဘ

၏ဒƎ း Ʈကားမှ ထƋတ် ၍ အဘ ေŗှ ့၌ဦးĂǀတ် ချေစ၏။ 13တဖန် ေယာသပ် သည် သား

တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ဧဖရိမ် ကိƋ လက်ျာ လက်ĵှင့် ကိƋ င်လျက်၊ ဣသေရလ လက်ဝဲ လက်သိƋ ့၎င်း၊

မနာေŗှ ကိƋ လက်ဝဲ လက်ĵှင့် ကိƋ င်လျက်၊ ဣသေရလလက်ျာ လက်သိƋ ့၎င်း ချဥ်းကပ် ေစ၏။

14 မနာေŗှ သည်သားဦး ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ဣသေရလသည် မိမိ လက် တိƋ ့ကိƋ ဆန့် ၍

လိမňာစွာ ပ့ဲြပင်လျက် ၊ အသက် ငယ်ေသာသƎ ဧဖရိမ် ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ လက်ျာ လက်ကိƋ

တင် ƨပီးလƦင်၊ လက် ဝဲလက်ကိƋ မနာေŗှ ၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ တင်၏။ 15 ေယာသပ် ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးလျက် ၊ ငါ့ အဘအာြဗဟံ ĵှင့် ဣဇာက် ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၊ ငါ့

ကိƋ တသက်လƋံ း ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် တည်းဟƎေသာ၊ 16

ငါ့ ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ ေဘးဒဏ် အထဲ ကကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင် တမန်သည်၊

ဤသƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အမည် ြဖင့်၎င်း ၊ ငါ့

အဘ အာြဗဟံ ĵှင့် ဣဇာက် ၏အမည် ြဖင့်၎င်း၊ ထပ်၍မှည့် ပါေစေသာ။ သƎတိƋ ့သည်

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အလွန်တိƋ း ပွါးများြပား ပါေစေသာဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 17 အဘသည်လက်ျာ

လက် ကိƋ ဧဖရိမ် ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် သည်ကိƋ ေယာသပ် ြမင် လƦင် ၊ အား မရ

သည်ြဖစ်၍၊ 18 မဟƋတ်ပါအဘ။ဤသƎသည် သားဦး ြဖစ်ပါ၏။ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ

လက်ျာ လက်ကိƋ တင် ပါဟƋ ဆိƋ လျက် အဘ၏လက် ကိƋ ဧဖရိမ် ေခါင်း ေပƀ က မနာေŗှ

ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ေြပာင်း ြခင်းငှါ ချီ ေလ၏။ 19 အဘသည်ြငင်း ၍ ၊ ငါသိ ၏ငါ သား ၊ ငါသိ

၏။ သƎသည် ƫကီးစွာ ေသာ လƎ စƋ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သƎ ့ ညီ သည် သƎ ့ ထက်

သာ၍ ƫကီးသြဖင့် ၊ သƎ ၏ အမျိုး အĵǀယ်သည် များစွာ ေသာ လƎ အစƋ စƋ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ

ဆိƋ ၏။ 20တဖန် ဘƋ ရားသခင် သည် သင့် ကိƋ ဧဖရိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ မနာေŗှ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ်ေစ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƎ၍ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ သည်သင် အားြဖင့် ေကာင်းƫကီး

ေပးƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထိƋ ေန့ ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ မနာေŗှ ေŗှ ့ မှာ

ဧဖရိမ် ကိƋ ေနရာ ချသတည်း။ 21 ဣသေရလ ကလည်း ၊ ငါ ေသ ေတာ့မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့ဘက် ၌ŗိှ ၍ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဘိƋ းေဘး ေနရာ ြပည် သိƋ ့ တဖန်

ေဆာင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 22 ထိƋ မှတပါး သင် ၏အစ်ကိƋ တိƋ ့အား ေပး သည်ထက် သင့်

အားသာ၍ေပးေသာအရာဟƎမƎကား၊ ငါ့ ထား ၊ ငါ့ ေလး ြဖင့် အာေမာရိ အမျိုးသားလက် မှ

ĵǊတ်ယƎ ေသာအရာ ကိƋ သင့်အား ငါေပးသည်ဟƋ ေယာသပ် ကိƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။

49 ထိƋ ေရာအခါ၊ ယာကƋ ပ် သည် မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် စည်းေဝး

Ʈကေလာ့။ ေနာင် ကာလ အခါ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊ အရာများကိƋ

ငါေဟာေြပာ မည်။ 2 ယာကƋ ပ် ၏သား တိƋ ၊့ စည်းေဝး ၍ Ʈကား Ʈကေလာ့။ အဘဣသေရလ

၏စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 3 အိƋ őƋ ဗင် ၊ သင် သည် ငါ့ သားဦး ၊ ငါ့ အစွမ်း သတĢ ိ၊ ငါ

ခွန်အား အစ အဦး၊ ဘƋ န်း အထွဋ် ၊ တန်ခိƋ း အထွဋ် ြဖစ်၏။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်းေရ က့ဲသိƋ ့

ပွက်ထ ေသာ သေဘာŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ထƎ းြမတ် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်

သည် အဘ၏အိပ်ရာ ကိƋ တက် ၍ ညစ်ĂƎ း ေစ၏။ ငါ့ ခƋ တင် ထက်သိƋ ့တက် ေလƨပီတကား။

5 ŗိှေမာင် ĵှင့် ေလဝိ သည် ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်၏။ အဓမň အမǊကိƋ Ʈကံသည်အတိƋ င်း ƨပီးစီးƮကƨပီ။

6 ငါ့ ဝိညာဥ် သည် သƎ တိƋ ့လƦိုဝှ့က် ြခင်း အမǊထဲ သိƋ မ့ ဝင် ရ။ ငါ့ ဘƋ န်း သည် သƎ တိƋ ့စည်းေဝး

ရာĵှင့် အသင်း မ ဖဲွရ့။ သƎ တိƋ ့သည် အမျက် ထွက်၍ လƎ အသက်ကိƋ သတ် Ʈကƨပီ။ ကိƋ ယ် အလိƋ

သိƋ ့လိƋ က်၍ Ưမိ ့ ကိƋ Ưဖိ ဖျက်Ʈကƨပီ။ 7 သƎ တိƋ ့ ြပင်းစွာ ထွက်ေသာအမျက် ၊ Ʈကမ်းတမ်း စွာေသာ

ေဒါသသည် ကျိနြ်ခင်း ကိƋ ခံ ပါေစေသာ။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ ဣသေရလအĵွယ်သားတိƋ ့တွင် သƎ

တိƋ ့ကိƋ ငါကဲွြပား ြပန့်လွင့်ေစမည်။ 8 အိƋ ယƋ ဒ ၊ သင် သည်ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ချီးမွမ်း ရေသာသƎ ြဖစ်

၏။ သင် ၏လက် သည် သင် ၏ရန်သƎ လည်ပင်း ေပƀ မှာ ŗိှလိမ့်မည်။ အဘ ၏သား

တိƋ ့သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ် ချƮကလိမ့်မည်။ 9 ယƋ ဒ သည် ြခေသé့ ပျို ြဖစ်၏။ ငါ့

သား ၊ သင်သည် ဘမ်း ယƎကိƋ က်စားရာမှ တက် လာတတ်၏။ ဝပ် လျက် ေန၏။ ြခေသé့

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ြခေသé့ မက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ဝပ် တွားတတ် ၏။ အဘယ်သƎ ĵǊိးေဆာ် ဝ့ံမည်နည်း။

10 ŗိှေလာမေရာက် မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ရာဇလံှတံ သည် ယƋ ဒ ထံ မှ၎င်း၊ မင်း အာဏာသည်

သƎ၏အမျိုးအĵွယ် ထံ မှ၎င်း မ ေőွ ့ရ။ ŗိှေလာ ၌ လƎမျိုး တိƋ ့သည် ဆည်းကပ် Ʈကလိမ့်မည်။

11 မိမိ ြမည်း ကိƋ စပျစ် ĵွယ်ပင်၌ ၎င်း ၊ ြမည်း ကေလး ကိƋ အြမတ် ဆƋံ းေသာ စပျစ်ĵǀယ်ပင်၌

၎င်း ချည်ေĵှာင် ၍၊ မိမိ အဝတ် ပƋ ဆိƋ းများကိƋ စပျစ်သီး အေသွး တည်းဟƎေသာ စပျစ်ရည်

ြဖင့် ေလƦာ် လိမ့်မည်။ 12 သƎ၏မျက်စိ သည် စပျစ်ရည် ĵှင့် နီ လိမ့်မည်။ သွား သည်လည်း

ĵိƋ ့ ĵှင့် ြဖူ လိမ့်မည်။ 13 ဇာဗƋ လƋ န် သည် ကမ်း နား မှာ ေန ၍ ၊ သေဘé ာ ဆိပ် ြဖစ် လိမ့်မည်။

သƎ ၏နယ် သည် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ကျယ်ဝန်းလိမ့်မည်။ 14 ဣသခါ သည် ေတာင် Ʈကား

မှာ ဝပ် လျက် အား ƫကီးေသာြမည်း ြဖစ်၏။ 15 ƨငိမ်ဝပ် ရာအရပ်ေကာင်း ၍ ေြမ သာယာ

သည်ကိƋ ြမင် သြဖင့် ၊ မိမိ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ထမ်းပိƋ းကိƋ တင်ထမ်း ၍၊ အခွန်ေပးေသာ ကƢန် ြဖစ်

ေလ၏။ 16 ဒန် သည် ဣသေရလ အĵǀယ် တစƋံ တပါးက့ဲသိƋ ့ ၊ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ စီရင် လိမ့်မည်။

17 ဒန် သည် လမ်း ၌ ေနေသာေƷမ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ြမင်းစီး ေသာသƎ ကိƋ ေနာက် သိƋ ့ လဲ

ေစြခင်းငှါ လမ်းƮကား မှာ ေန ၍၊ ြမင်း ေြခ ကိƋ ကိƋ က် တတ်ေသာ ေƷမဆိƋ း ြဖစ်လိမ့်မည်။ 18
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အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြမာ်လင့် လျက်ေနပါƨပီ။

19 ဂဒ် မƎကား၊ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့တိƋ က် Ʈက၍ ၊ သƎ သည် ြပန်တိƋ က် လိမ့်မည်။ 20

အာŗှာ ၌ြဖစ်ေသာ အစာ သည် အရသာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ၊ မင်း ၏ ခဲဘွယ် စားဘွယ်တိƋ ့ကိƋ

ထƋ တ်ေပး လိမ့်မည်။ 21 နဿလိသည် လှ ေသာအခက်အလက်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ကျယ်ဝန်း

ေသာ သပိတ်ပင်ြဖစ်၏။ 22 ေယာသပ် သည် သန် ေသာပျိုး ပင်၊ ေရတွင်း နား မှာ သန်

ေသာ ပျိုး ပင်ြဖစ်၏။ အခက် အလက်တိƋ ့သည် အƋတ် őိƋ းေပƀ မှာ ေကျာ် သွားƮက၏။

23 ေလး သမား တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ အƯငိးထား ၍ ၊ အလွန်Ăှဥ်းဆဲ ပစ်ခတ် Ʈက၏။ 24

သိƋ ေ့သာ်လည်း သƎ ၏ေလး သည် အား မေလျာ့။ သƎ ကိƋ င် ေသာ လက်နက်တိƋ ့သည်၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုး၌ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ ဘƋ ရား၏လက် ြဖင့်၎င်း၊ သိƋ းထိန်း တည်းဟƎေသာဣသေရလ

အမျိုး၏ေကျာက် ြဖင့်၎င်း၊ 25 သင့် ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ေသာသင့် အဘ ၏ ဘƋ ရား သခင်

အားြဖင့် ၎င်း၊ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာအနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်အားြဖင့် ၎င်း

ခိƋ င်မာလျက်ŗိှ၏။ ထိƋ ဘƋ ရားသည် အထက် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၏ မဂéလာ ၊ ေအာက် နက်နဲ

ေသာအရပ်၏မဂéလာ ၊ သားြမတ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာမဂéလာ ၊ ဝမ်း ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာမဂéလာတိƋ ့ ြဖင့်

သင့်ကိƋ ေကာင်းƫကီးေပးေတာ်မƎ မƎ ပါေစေသာ။ 26 သင် ၏အဘ ေပးေသာ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာသည်၊ ထာဝရ ေတာင် တိƋ ့ ၌ြဖစ်ေသာ ေကာင်းƫကီး မဂéလာ၊ ထာဝရ ကƋ န်း တိƋ ့ ၌

ĵှစ်သက်ဘွယ်ေသာအရာတိƋ ့ထက် သာ၍ြမတ်၏။ ထိƋ မဂéလာသည် ေယာသပ် ေခါင်း

ေပƀ ၊ မိမိ အစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲြဖစ်ေသာသƎ၏ ေခါင်းထိပ်ေပƀမှာ သက်ေရာက်

ပါေစေသာ။ 27 ဗယé ာမိန် သည် လƋယƎ ကိƋ က် စားတတ်ေသာ ေတာ ေခွးြဖစ်လိမ့်မည်။

ဘမ်း ရေသာအရာကိƋ နံနက် အချိန်၌ ကိƋ က် စား၍ ၊ လƋ ယƎ ေသာအရာကိƋ လည်း ည အချိန်၌

ေဝဖန် လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 28 ဤ သƎတိƋ ့ကား၊ ဣသေရလ အမျိုး ဆယ် ĵှစ် မျိုး

ြဖစ်၏။ ဤ စကားသည်လည်း သƎ တိƋ ့အဘ Ʒမက်ဆိƋ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ အသီးသီး ခံရေသာမဂéလာ

ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ေကာင်းƫကီးေပးေသာ စကားေပတည်း။ 29 တဖန် တƋံ ၊ ငါ့ လƎမျိုး စည်းေဝး

ရာသိƋ ့ ငါသွားရမည်။ ဟိတĢ ိ အမျိုးသား၊ ဧဖŗှန် ၏လယ်ြပင် တွင် ŗိှေသာေြမတွင်း ၌ ၊

ငါ့ အဘ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါ့ ကိƋ သƯဂêဟ် Ʈကပါ။ 30 ခါနာန် ြပည် မံေရ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ ၊ မေပĽလ

လယ်ြပင် ၌ ŗိှေသာထိƋ ေြမတွင်း ကိƋ ၊ အာြဗဟံ သည် ကိƋ ယ်ပိƋ င် ေသာ သခêျုင်း ဘိƋ ့ လယ်ြပင်

ĵှင့်တကွဟိတĢ ိ အမျိုးသားဧဖőƋ န် ၌ ဝယ် ေလƨပီ။ 31 ထိƋ ေြမတွင်း၌ အာြဗဟံ ĵှင့် မယား

စာရာ ကိƋ သƯဂêဟ် Ʈကƨပီ။ ဣဇာက် ĵှင့် မယား ေရဗကÙ ကိƋ လည်း သƯဂêဟ် Ʈကƨပီ။ ေလအာ

ကိƋ လည်း ငါသƯဂêဟ် ƨပီ။ 32 ထိƋ ေြမတွင်း ŗိှေသာထိƋ လယ်ြပင် ကိƋ ၊ ေဟသအမျိုးသား ေŗှ ့

မှာ ဝယ် သတည်းဟƋ မှာထား၏။ 33 ထိƋ သိƋ ့ ယာကƋ ပ် သည် မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်မှာ

ထားƨပီးလƦင် ၊ မိမိ ေြခ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တင် ေပƀ မှာ őƋ ပ်သိမ်း သြဖင့် ၊ အသက် ချုပ်၍ မိမိ လƎမျိုး

စည်းေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။

50 ထိƋ အခါ ေယာသပ် သည် အဘ၏မျက်ĵှာ ေပƀ မှာ ငƋ ံ ့ ၍ ၊ ငိƋ လျက် နမ်း လျက်ေန၏။

2အဘ၏အေလာင်း ကိƋ နံသ့ာမျိုးĵှင့် ြပင်ဆင်ေစြခင်းငှါ ၊ မိမိ ကƢန် ေဆးသမား

တိƋ ့ကိƋ အမိန့် ŗိှ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် နံသ့ာမျိုးĵှင့် ြပင်ဆင်Ʈက၏။ 3 နံသ့ာမျိုး ĵှင့်ြပင်ဆင်ေသာ

အေလာင်းကိƋ ၊ ထƋ ံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ထား၍၊ အရက် ေလးဆယ် လွန်လƦင်၊ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ သ့ည် ယာကƋ ပ် ေƮကာင့်၊ အရက် ခƋ နစ် ဆယ် ပတ်လƋံ းငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။

4 ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေသာေနရ့က် လွန် ေသာအခါ ၊ ေယာသပ် သည် နန်းေတာ် သား

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့ သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ေစတနာ စိတ်ŗိှ လƦင် ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင် ထံ

ေတာ်သိƋ ့သွား၍၊ 5 ကƢန်ေတာ် အဘက၊ ငါ ေသ ေတာ့မည်။ ခါနာန် ြပည် ၌ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ ငါတƎ း

ဘƎ းေသာ သခêျုင်း တွင်း၌ ၊ ငါ့ ကိƋ သƯဂêဟ် ရမည်ဟƎ၍ကƢန်ေတာ် ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ေစပါƨပီ။

ထိƋ ေƮကာင့်ကƢန်ေတာ်သွား ၍ ၊ အဘ ကိƋ သƯဂêဟ် ƨပီးမှ ြပန် လာပါမည် အေƮကာင်းကိƋ

အသနားေတာ်ခံပါသည်ဟƋ နားေတာ် ေလƦာက်Ʈကပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ဖာေရာ မင်းကလည်း

၊ သင် ၏အဘ ကျိန်ဆိƋ ေစသည်အတိƋ င်း သွား ၍ ၊ သƯဂêဟ် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

7 ေယာသပ် သည် အဘ ကိƋသƯဂêဟ် ြခင်းငှါ ထွက်သွား ၍ ၊ ဖာေရာ မင်း၏ ကƢန်

များတည်းဟƎေသာနန်းေတာ် အရာŗိှ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် အရာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်၊ 8 ေယာသပ်

အိမ်သား၊ အစ်ကိƋ တိƋ ့ အိမ်သား ၊ အဘ အိမ်သား ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည်လိƋ က်Ʈက၏။ သƎငယ်

တိƋ ့ĵှင့် သိƋ း ĵွား များကိƋ သာ ၊ ေဂါŗှင် ြပည် ၌ ကျန်ရစ် ေစƮက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့လƦင် ရထား

များ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ များတည်းဟƎေသာအလွန် များစွာေသာ အလƋံ း အရင်းတိƋ ့သည် ေယာသပ်

ĵှင့်တကွ လိƋ က်သွား Ʈက၏။ 10 ေယာ်ဒန် ြမစ်နား မှာ အာတဒ် ေကာက်နယ်တလင်းသိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ အလွန် ƫကီးစွာ ေသာ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈကြပန်၏။

ေယာသပ်သည် မိမိ အဘ ေƮကာင့် ခƋ နစ် ရက်ပတ်လƋံ းငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်း ကိƋ Ʊပ

ေလ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့အာတဒ် ေကာက်နယ်တလင်း၌ ƱပေသာငိƋ ေƹကးြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ၊

ထိƋ ြပည်သား ခါနာန် လƎတိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား မှာ ŗိှေသာ ထိƋ အရပ်ကိƋ ၊

အေဗလမိဇရိမ် ဟƎ၍သမƋ တ် Ʈကသတည်း။ 12 ယာကƋ ပ် သား တိƋ သ့ည်၊ အဘမှာ ထားသည်

အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက၏။ 13 ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ အာြဗဟံ သည် ကိƋ ယ်ပိƋ င်

ေသာသခêျုင်း ဘိƋ ၊့ ဟိတĢ ိ အမျိုးသားဧဖőƋ န် ၌ ဝယ် ေသာ မံေရ Ưမိ ့ေŗှ ့ ၊ မေပĽလ လယ်ြပင်

တွင်ŗိှေသာေြမတွင်း ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ 14 ေယာသပ် သည် အဘ ကိƋ သƯဂêဟ် ƨပီးလƦင် ၊

အစ်ကိƋ များမှစ၍ မသာလိƋ က် လာေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန်

ေလ၏။ 15 ေယာသပ် အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် အဘ ေသ သည်ကိƋ သိြမင် လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ

ေယာသပ် သည် အƯငိး ထားေကာင်း ထားလိမ့်မည်။ ငါ တိƋ ့သည် အထက်က သƎ ့ ကိƋ

Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့အား ဧကန်အမှနြ်ပန် ၍ Ăှဥ်းဆဲလိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်လျက်၊ 16

သƎ ့ ထံ သိƋ ့တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် မေကာင်း ေသာအမǊကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်အား Ʊပ မိ၍၊ 17 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်အား Ʈကား ေလƦာက်ရမည် အေƮကာင်း၊ ခမည်း ေတာ်မေသမီှ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မှာ

ထားခ့ဲသည်ြဖစ်၍၊ ယခƋ တွင် ခမည်း ေတာ်၏ဘƋ ရားသခင် ကƢန် တိƋ ့၏ အြပစ် ကိƋ လǀတ်

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် Ʈကေသာအခါ ၊ ေယာသပ် သည် မျက်ရည်

ကျေလ၏။ 18 အစ်ကိƋ တိƋ ့သည်လည်း ဝင် ၍ ေယာသပ် ေŗှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ြဖစ်Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 19 ေယာသပ် ကလည်း ၊

မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယ်စား ြဖစ်သေလာ။ 20 သင် တိƋ ့သည်

ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ မည်Ʈကံ Ʈကေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ယေန့ ြဖစ်သည်အတိƋ င်း ၊

လƎ များ အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ေကျးဇƎ း Ʊပ မည် Ʈကံ ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ မ

စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ĵှင့် သƎငယ် များကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေကƢးေမွး မည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ĵှစ်သိမ့် ေစ၍ ေမတĢာ စကားကိƋ ေြပာ ေလ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ေယာသပ် သည် မိမိ အဘ၏

အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေန ၍ ၊ အသက် တရာ တဆယ် ကိƋ မီှ ၏။ 23 ဧဖရိမ်

၏ေြမး ကိƋ ြမင် ရ၏။ မနာေŗှ ၏သား ၊ မာခိရ ၏သားသမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း မိမိ ဒƎ း ေပƀ မှာ

ေမွးစား ရ၏။ 24 ေယာသပ် ကလည်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေသ ေတာ့မည်။ အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရားသခင်

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƮကည့် အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ မည်။ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ်

တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ၊ ဤ ြပည် မှ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ မည်ဟƋ အစ်ကိƋ

တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 25တဖန် တƋံ ၊ အကယ်စင်စစ်ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƮကည့်

အőǊƹကလာေတာ်မƎ မည်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဤအရပ်မှ ယƎ သွားရမည်ဟƎ၍ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ေစ၏။ 26 ထိƋ သိƋ ့ ေယာသပ် သည် အသက် တရာ တဆယ်

ŗိှေသာ်အနိစõ ေရာက်ေလ၏။ အေလာင်း ကိƋ ကား၊ နံသ့ာမျိုး ĵှင့် ြပင်ဆင်ƨပီးလƦင် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ တလား ĵှင့် ထား Ʈကေလ၏။
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1 မိမိ တိƋ ့ အိမ်သƎ အိမ်သား ပါ လျက်၊ အဘယာကƋ ပ် ĵှင့်အတƎ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက်

လာေသာဣသေရလ သား တိƋ ့၏အမည် ဟƎမƎကား၊ 2 őƋ ဗင် ၊ ŗိှေမာင် ၊ ေလဝိ ၊

ယƋ ဒ၊ 3 ဣသခါ ၊ ဇာဗƋ လƋ န် ၊ ဗယé ာမိန၊် 4 ဒန် ၊ နဿလိ ၊ ဂဒ် ၊ အာŗှာ တည်း။ 5

ယာကƋ ပ် အမျိုးသား ေပါင်း ကား၊ ခƋ နစ်ဆယ် တည်း။ ေယာသပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ŗိှ

ĵှင့်သတည်း။ 6 ေယာသပ် ĵှင့် အစ်ကိƋ များမှစ၍ ၊ ထိƋ ကာလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်

ေသ ƮကကƋ န်၏။ 7ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် သားကိƋ ဘွား ၍ အလွန်တိƋ း ပွား များြပား

သြဖင့် ၊ အလွန် အားƫကီး၍ တြပည် လƋံ း၌ ĵံှ့ ြပား Ʈကေလ၏။ 8 ထိƋ ေနာက် မှအဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ ေယာသပ် ကိƋ မ သိ ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် သစ် ေပƀ လာ၏။ 9 ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ကလည်း၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ထက် သာ၍များ Ʈက၏။ သာ၍အားƫကီး Ʈက၏။

10 လာ Ʈက၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လိမňာစွာ ƱပƮကစိƋ ။့ သိƋ ့မဟƋတ် သƎ တိƋ ့သည် များြပား Ʈကလိမ့်မည်။

ေနာက်တခါ စစ်မǊ ေရာက် လƦင် ငါ တိƋ ့ရန်သƎ ဘက်သိƋ ့ ဝင်စား ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊

ြပည် ေတာ်ထဲက ထွက်သွား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိမိ လƎ တိƋ ့အား ဆိƋ ေလ၏။ 11 ထိƋ ့ေƮကာင့်

အဲဂƋ တĢ ုမင်းတိƋ ့သည်၊Ýတည်းစွာ ĵိှပ်စက် Ăှဥ်းဆဲေစြခင်းငှါ အအƋ ပ်အချုပ် ခန့်ထား Ʈက၏။

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်၊ ဘĞာေတာ်သိƋ ထားဘိƋ ့ ၊ ပိသƋ ံ Ưမိ ့ ĵှင့် ရာမသက် Ưမိ ့ကိƋ တည်ေဆာက်

ရƮက၏။ 12 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ĵိှပ်စက် ြခင်းကိƋ ခံရသည်အတိƋ င်း ၊ တိƋ းပွား များြပား လျက်

ŗိှƮက၏။ သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် စိတ်ညစ် ၍၊ 13 အလွန် Ʈကမ်းတမ်းစွာĂှဥ်းဆဲ

Ʈက၏။ 14 သőွတ် ĵှင့် အƋ တ် လƋ ပ် ေသာအမǊ၊ လယ် လƋ ပ်ေသာအမǊအမျိုးမျိုး ၌

ခဲယဥ်းစွာေစခိƋ င်း ၍ အလွန်ဆင်းရဲ ပင်ပန်းေစƮက၏။ ေစခိƋ င်းေလရာရာ၌ လည်း ခဲယဥ်း

စွာ ေစခိƋ င်းƮက၏။ 15 ŗိှဖရ ĵှင့် ပƋ အာ အမည် ŗိှေသာေဟƨဗဲ ဝမ်းဆဲွမတိƋ ့ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ 16 သင် တိƋ ့သည် ေဟƨဗဲ မိန်းမတိƋ ့အား ဝမ်းဆဲွ လƋ ပ်၍ ေမွးရာ အရပ်၌ ေစာင့်

ေနေသာအခါ ၊ ေယာက်ျား ြဖစ်လƦင် ေသ ေစ၊ မိန်းမ ြဖစ်လƦင် အသက်ŗှင် ေစဟƋ အမိန့်

ေတာ် ŗိှ၏။ 17 ဝမ်းဆဲွ မတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင်

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း မ Ʊပ ၊ ေယာက်ျား တိƋ ့ကိƋ အသက်ချမ်းသာ ေပးƮက၏။ 18

အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် သည်လည်း ၊ ဝမ်းဆဲွမ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ ေယာက်ျား တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်အသက် ချမ်းသာေပးသနည်းဟƋ ေမး

စစ်ေသာ်၊ 19 ဝမ်းဆဲွမ တိƋ ့က၊ ေဟƨဗဲ မိန်းမတိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ၊ မိန်းမ က့ဲသိƋ ့ မဟƋတ် ၊

သန်စွမ်း ေသာေƮကာင့် ၊ ဝမ်းဆဲွမ မ ေရာက် မီှ သား ကိƋ ဘွားတတ်Ʈက၏ဟƋ ြပန်ေလƦာက်

ေလ၏။ 20 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် သည် ဝမ်းဆဲွမ တိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ လƎ

အမျိုးသည်လည်း များြပား ၍ အလွန် အားƫကီး Ʈကေလ၏။ 21 ဝမ်းဆဲွမ တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့အိမ်သƎ အိမ်သား များကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ

၏။ 22 ဖာေရာ ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့တွင်၊ ဘွားြမင် ေသာသƎငယ်

ေယာက်ျား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ြမစ် ထဲသိƋ ့ ချပစ် ေစ။ မိန်းမ ကိƋ မƎကား အသက်ŗှင် ေစဟƋ မိမိ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎ၏။

2 ထိƋ ကာလ၌ ေလဝိ အမျိုးသား တေယာက်သည်၊ ေလဝိ အမျိုးသမီး ĵှင့် အိမ်ေထာင်

ဘက်Ʊပ၍၊ 2 မိန်းမ သည် ပဋိသေĵĲ ယƎသြဖင့် သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။

ထိƋ သား သည် အဆင်းလှ ေƮကာင်း ကိƋ အမိြမင် လƦင် ၊ သƋ ံ း လ ပတ်လƋံ းဖွက် ထားေလ၏။ 3

ေနာက်တဖန် ဖွက် ၍မ ထား ĵိƋ င်ေသာအခါ ၊ ဂမာကိƋ င်း ပင်ြဖင့် ရက်ေသာပƋ ခက် ကိƋ ယƎ

၍ ေရĂိှ ĵှင့် သစ်ေစး ြဖင့် လƎ း ƨပီးလƦင် ၊ ပƋ ခက် ထဲတွင် သƎငယ် ကိƋ ထည့် ၍ ြမစ် ကမ်း

နား ကိƋ င်း ေတာ၌ ထား ေလ၏။ 4သƎငယ် အစ်မ လည်း အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် မည်ကိƋ သိြမင်

ြခင်းငှါ အေဝး ၌ ရပ် ေနေလ၏။ 5 ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏သမီး ေတာ်သည် ေရချိုး ြခင်းငှါ ဆင်း

လာ၍ ၊ ကƢန်မ တိƋ ့ĵှင့် ြမစ် ကမ်းနား ၌ လှည့်လည် စဥ်၊ ကိƋ င်း ေတာ၌ ပƋ ခက် ကိƋ ြမင် ၍

ေဆာင်ယƎ ေစြခင်းငှါ ကƢန်မ တေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ 6 ပƋ ခက်ဖƋ ံ းကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊

ငိƋ လျက်ေနေသာသƎငယ် ကိƋ ြမင် ၍ ၊ သနား ေသာစိတ်ŗိှလƦင် ၊ ဤ သƎငယ်သည် ေဟƨဗဲ

အမျိုး ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီး ေသာ်၊ 7 သƎငယ် ၏အစ်မ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက် သƎငယ်

ကိƋ ထိန်း ရေသာေဟƨဗဲ အထိန်း ကိƋ ကƢန်မသွား ၍ ေခƀ ရပါမည် ေလာဟƋ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏

သမီး ေတာ်အား ေမးေလƦာက် ၍၊ 8 မင်းသမီး ကသွား ေလာ့ဟƋ အခွင့်ေပး လƦင် ၊ မိန်းမ

ငယ်သွား၍ သƎငယ် ၏အမိ ကိƋ ေခƀ ေလ၏။ 9 ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏သမီး ေတာ်က၊ ဤသƎငယ်

ကိƋ ယƎ သွား ၍ ငါ့ ဘိƋ ့ ထိန်း ေလာ။ အခ ကိƋ ငါ ေပး မည်ဟƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း၊ ထိƋ မိန်းမ

သည် သƎငယ် ကိƋ ယƎ သွား ၍ ထိန်း ေလ၏။ 10သƎငယ် ƫကီးပွား ေသာအခါ ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏

သမီး ေတာ်ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ မင်းသမီး သည် သား အရာ၌ ခန့်ထား လျက် ၊ ေမာေŗှ

အမည် ြဖင့် မှည့် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေရ ထဲက ငါĵǊတ်ယƎ သည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 11

ေမာေŗှ သည် ƫကီး ေသာအခါ ၊ မိမိ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ သƎ တိƋ ့အမǊထမ်း

ရေသာအြခင်း အရာတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလ၏။ မိမိ အမျိုးသား ေဟƨဗဲ လƎ တေယာက်ကိƋ ၊

အဲဂƋ တĢ ု လƎ őိƋ က် သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 12 ပတ်လည်Ʈကည့်őǊ ၍ အဘယ်သƎ မƦမŗိှ သည်ကိƋ

သိ ေသာအခါ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ကိƋ သတ် ၍ သဲ ထဲ ၌ ြမǇ ုပ် ထားေလ ၏။ 13 နက်ြဖန် ေန့ ၌

ထွက် ြပန်ေသာ် ၊ ေဟƨဗဲ လƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် အချင်းချင်းသတ် Ʈကသည်ကိƋ ြမင်

လƦင် ၊ သင်သည် သင် ၏အေပါင်းအေဘာ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် őိƋ က် သနည်းဟƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎအား ေမး သည်ŗိှေသာ်၊ 14 ထိƋ သƎက၊ အဘယ်သƎ သည် သင့် ကိƋ ငါ တိƋ ့အေပƀ မှာ

အကဲအမǍး တရားသƎ ƫကီး အရာ၌ ခန့်ထား သနည်း။ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ကိƋ သတ် သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ

သတ် လိƋ သေလာဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ ထိƋ အခါ ေမာေŗှ သည် မိမိƱပေသာအမǊ ထင်ŗှား ƨပီဟƋ သိ

၍ ေƮကာက် ေလ၏။ 15 ထိƋ သိတင်း ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်Ʈကား ေသာအခါ ၊ ေမာေŗှ ကိƋ သတ်

ြခင်းငှါ ŗှာƮကံ ေလ၏။ ေမာေŗှ သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံမှ ထွက်ေြပး ၍၊ မိဒျန် ြပည် သိƋ ့

ေရာက် လƦင် ၊ ေရတွင်း နား မှာ ထိƋ င် ၍နားေနေလ၏။ 16 ထိƋ အခါ မိဒျန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

၏ သမီး ညီအစ်မခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့အဘ ၏ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ေရတိƋ က်

ြခင်းငှါ လာ ၍ ေရခပ် ƨပီးလƦင် ၊ ေရေသာက်ခွက်တိƋ ့ ၌ ေလာင်း Ʈက၏။ 17 သိƋ းထိန်း

အချိုတိ့Ƌ ့လည်း လာ ၍ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ေမာင်း Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ေမာေŗှ သည်ထ ၍ ထိƋ

မိန်းမတိƋ ့ဘက်၌ေနလျက်၊ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ ေရတိƋ က် ေလ၏။ 18 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် အဘ

ေőွလ ထံသိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာ် ၊ အဘကအဘယ်ေƮကာင့် ယေန့ အလျင်အြမန် ေရာက်

လာရƮကသနည်းဟƋ ေမး ေလ၏။ 19 သƎတိƋ က့လည်း၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တေယာက်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ သိƋ းထိန်း တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ၍ ၊ ေရ လိƋ သမƦကိƋ ခပ် သြဖင့် ၊ သိƋ း ဆိတ်များကိƋ

ေရတိƋ က် ပါသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 20 အဘကလည်း၊ ထိƋ သƎ သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။

အဘယ်ေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ပစ် ထားခ့ဲသနည်း။ အစာ စား ေစြခင်းငှါ သƎ ့ ကိƋ ေခƀ ေချƮကဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ 21 ေမာေŗှ သည် ထိƋ သƎ ထံမှာ ေန ၍ ေပျာ်ေမွ ့သြဖင့် ၊ သမီး ဇိေပါရ ကိƋ ေမာေŗှ

အား ထိမ်းြမားေပးစား ေလ၏။ 22 ထိƋ မိန်းမဘွား ေသာသား ကိƋ ေဂရőǊံ အမည် ြဖင့် မှည့် ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည်တကƢန်းတĵိƋ င်ငံ ၌ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ် ရƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။

23 ကာလ အင်တနƮ်ကာ ƨပီးမှ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် အနိစõေရာက် ေလ၏။ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့လည်း အေစ ကƢန်ခံရေသာေƮကာင့်ညည်းတွား ငိƋ ေƹကးƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့ အေစ

ကƢန်ခံ၍ငိƋ ေƹကး ေသာ အသံသည် ဘƋ ရား သခင် ထံေတာ်သိƋ ့ တက် ေရာက်ေလ၏။ 24

သƎ တိƋ ့ ညည်းတွား ြမည်တမ်းြခင်း အသံကိƋ ဘƋ ရား သခင်Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ အာြဗဟံ

၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့် Ʊပခ့ဲဘƎ းေသာပဋိညာဥ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ 25 ဘƋ ရား

သခင်သည်လည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ သƎတိƋ ့အမǊကိƋ ဆင်ြခင်

ေတာ်မƎ၏။

3 ေမာေŗှ သည်၊ မိမိ ေယာကßမ မိဒျန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယသေရာ ၏သိƋ း ဆိတ်များကိƋ

ထိန်း စဥ် ၊ ေတာ ေနာက်ဘက်သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ေဟာရပ် အမည်ŗိှေသာဘƋ ရား

သခင်၏ေတာင် သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 2 ထိƋ အခါ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ချံု

ထဲ က ထွက်ေသာ မီးလƦံ ၌ ထင်ŗှား ၏။ ေမာေŗှသည် Ʈကည့် ေသာအခါ ၊ မီး ေလာင် ၍ ချံု

မ ကƢမ်း ဘဲ ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 3 အဘယ်ေƮကာင့် ချံု မ ကƢမ်း ဘဲŗိှသနည်း။ ဤထƎ းဆန်း

ေသာőƎပါőƋံ ကိƋ ငါသွား ၍ Ʈကည့်őǊ မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 4 ေမာေŗှသွား ၍ Ʈကည့်őǊ ေƮကာင်း

ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေမာေŗှ ၊ ေမာေŗှ ဟƋ ချံု ထဲ က ေခƀ ေတာ်မƎ၏။

ေမာေŗှကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 5 ဘƋ ရားသခင်ကလည်း၊ မ ချဥ်း

ĵှင့်။ သင် ၏ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ သင် နင်း ေသာ အရပ် ကား သန့်ŗှင်း ေသာ ေြမ

ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ 6 ငါ သည်သင့် အဘ၏ဘƋ ရား ၊ အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား

၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ

Ʈကည့် ဝ့ံ၊ မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း လျက်ေန၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌

ŗိှေသာငါ ၏လƎ တိƋ ့ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ငါေစ့ေစ့ြမင် ခ့ဲƨပီ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစခိƋ င်း ေသာ
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သခင်တိƋ ့ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ ြမည်တမ်း ေသာအသံကိƋ လည်း ငါƮကား ခ့ဲƨပီ။ သƎ တိƋ ့နာƮကည်း

ြခင်း ေဝဒနာကိƋ ငါသိ ၏။ 8 သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ုြပည်၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ၍

၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ေနရာ ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့်

ပျားရည် စီး တတ်ေသာ ြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ြခင်းငှါ ငါဆင်း လာƨပီ။ 9 ယခƋ တွင်လည်း

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ငိƋ ေƹကးေသာအသံ သည် ငါ့ ထံ သိƋ ့တက်ေရာက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအမǊကိƋ လည်း ငါြမင် ရƨပီ။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ယခƋ သွား

ေလာ့။ သင်သည် ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်

မည်အေƮကာင်း ၊ သင့် ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ငါေစလǀတ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11

ေမာေŗှ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ဝင်

သြဖင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်ရပါမည်နည်းဟƋ

ဘƋ ရား သခင်အား ေလƦာက် လƦင်၊ 12 ဘƋ ရားသခင်က၊ အကယ်စင်စစ် ငါသည် သင့်

ဘက် ၌ŗိှ လိမ့်မည်။ ငါ သည် သင့် ကိƋ ေစလǀတ် ြခင်း လကßဏာ သက်ေသဟƎမƎကား၊

သင် သည်ထိƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်ƨပီးလƦင်၊ ဤ ေတာင် ေပƀ မှာ

ဘƋ ရား သခင်အား ဝတ်Ʊပ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ေမာေŗှ ကလည်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏

ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆိƋ လƦင်၊

သƎ တိƋ ့က၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်၏ နာမ ေတာ်ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ʊပန်၍ ေမး

ေသာအခါ ၊ အဘယ်သ့ိ ြပန်ေြပာ ရပါမည်နည်းဟƋ ဘƋ ရား သခင်အား ေမး ေလƦာက်ေလ၏။

14 ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ ငါြဖစ် သည်အတိƋ င်း ငါြဖစ် ၏ဟƎ၍၎င်း ၊ ငါြဖစ် သည်ဟƋ

အမည်ŗိှေသာသƎသည်၊ ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလာ့ဟƎ၍၎င်း၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 တဖန် ဘƋ ရား သခင်က၊

သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား ၊ ယာကƋ ပ်

၏ဘƋ ရား တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ေြပာ ရမည်။ ထိƋ အမည်သည် အစဥ် ငါ့ အမည် ြဖစ်၏။

လƎမျိုး အစဥ်အဆက် မြပတ် ငါ့ ဘဲွ ့ နာမ ြဖစ်၏။ 16 သွား ၍ ဣသေရလအမျိုးအသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊

ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရားတည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား ထင်ŗှား

ေတာ်မƎလျက်၊ အကယ်စင်စစ်သင် တိƋ ့ကိƋ ငါအƮကည့်အőǊ လာ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သင်

တိƋ ့အား Ʊပ ေသာအမǊကိƋ ငါြမင်ƨပီ။ 17 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ခံရေသာဒƋကß ထဲက သင် တိƋ ့ကိƋ

ငါĵǊတ်၍၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ေနရာ ၊ ĵိƋ ့

ĵှင့် ပျားရည် စီး တတ်ေသာ ြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည် ငါဂတိ ŗိှသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

သƎ တိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ 18 သƎတိƋ ့သည် သင် ၏စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ သင် သည်

ဣသေရလ အမျိုးသားအသက်ƫကီး သƎများပါလျက်၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့ဝင် သြဖင့်

၊ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ေတွ ့ ေတာ်မƎ ƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါေတာ သိƋ ့ သƋ ံ း ရက် ခရီး

သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ရမည်။ 19 အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် သည်

ƫကီးစွာ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ မ ေတွမ့ြမင်လƦင် ၊ သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ သင် တိƋ ့အား မ ေပး

ေƮကာင်းကိƋ ငါ သိ ၏။ 20 ငါ သည်လည်း လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ထဲ ၌ ငါƱပ

လတ့ံေသာ ငါ ၏အ့ံဘွယ် ေသာအမǊŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ ြပည်ကိƋ ဒဏ်ခတ် မည်။ ထိƋ ေနာက်

အဲဂƋ တĢ ုŗှင်ဘƋ ရင်သည် သင် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိမ့်မည်။ 21 ထိƋ လƎမျိုး သည် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ထံ၌

မျက်ĵှာရ ေသာ အခွင့်ကိƋ ငါေပး ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် ထွက် သွားေသာအခါ လက်ချည်း မ သွား

ရƮက။ 22 အေƮကာင်းမƎကား၊ မိန်းမ တိƋ င်းမိမိ အိမ်နီးချင်း ၊ မိမိ အိမ် မှာ တည်း ေသာသƎ၌ ေငွ

တန်ဆာ ၊ ေőǀ တန်ဆာ ĵှင့် အဝတ် တန်ဆာများကိƋ ေတာင်း ၍ ၊ သင် တိƋ ့သား သမီး များကိƋ

တန်ဆာဆင် ေစသြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

4 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ ယƋံ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ကိƋ နား

မ ေထာင်ဘဲေန၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား ထင်ŗှား ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ

လိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 2ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင် ၏လက် ၌ အဘယ်

အရာŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ လံှတံ ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 3 ေြမ ေပƀ မှာပစ်ချ

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ပစ်ချ သြဖင့် ၊ လံှတံသည် ေƷမ ြဖစ် ၍ ၊ ေမာေŗှ သည်

သƎ ့ ေŗှ ့ မှ ေြပး ေလ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင့် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ သƎ ့ အƨမီး ကိƋ

ကိƋ င် ဘမ်းေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှသည် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ဘမ်း မိသြဖင့်

၊ သƎ ၏လက် ၌ လံှတံ ြဖစ် ြပန်ေလ၏။ 5 သိƋ Ʊ့ပလƦင် သƎ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရား သခင်၊

အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား ၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် အား ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏လက် ကိƋ သင် ၏ ရင်ခွင် သိƋ ့ သွင်း

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ လက် ကိƋ ရင်ခွင် သိƋ ့ သွင်း ၍ ထƋတ် ြပန်ေသာအခါ ၊

လက် သည် မိƋ ဃ်းပွင့် အဆင်းက့ဲသိƋ ့ ĵƎ ေလ၏။ 7တဖန် သင် ၏လက် ကိƋ သင့် ရင်ခွင်

သိƋ ့ သွင်း ဦးေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ တဖန် လက် ကိƋ ရင်ခွင် သိƋ ့ သွင်း၍

ထƋတ် ြပန်ေသာအခါ ၊ ပကတိအသား ြဖစ် ြပန်ေလ၏။ 8 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ မ ယƋံ

၊ ပဌမ နိမိတ် သက်ေသကိƋ နား မ ေထာင်လƦင် ၊ ေနာက် ြဖစ်ေသာ နိမိတ် သက်ေသကိƋ

ယƋံ Ʈကလိမ့်မည်။ 9 သိƋ ့မဟƋတ် ထိƋ နိမိတ် ĵှစ် ပါးကိƋ မ ယƋံ ၊ သင် ၏ စကား ကိƋ နား မ

ေထာင်လƦင် ၊ သင်သည် ြမစ် ေရ အချိုကိ့Ƌ ယƎ ၍ ကƋ န်း ေပƀမှာသွန်း ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ြမစ် ထဲက

ယƎ ေသာ ေရ သည် ကƋ န်း ေပƀမှာ အေသွး ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 10 ေမာေŗှ

ကလည်း ၊ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ĵǊတ် သတĢိမ ŗိှပါ။ အထက် ကလည်း မŗိှပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၌ပင် မŗိှပါ။ ĵǊတ် ေလး ေသာသƎ ၊ စကား ေĵှးေĵှး

ေြပာတတ်ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း၊ လƎ ၏ĵǊတ် ကိƋ အဘယ်သƎ ဖန်ဆင်း သနည်း။ စကားအ ေသာသƎ ၊ နားပင်း ေသာသƎ ၊

မျက်စိြမင် ေသာသƎ ၊ မြမင် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ဖန်ဆင်း သနည်း။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

ဖန်ဆင်းသည် မဟƋ တ် ေလာ။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယခƋ သွားေလာ့။ သင် ၏ ĵǊတ် ၌ ငါ ŗိှ ၍ ၊ သင်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရမည်ကိƋ သွန်သင် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ေမာေŗှကလည်း၊

အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာသƎ၏လက်တွင် ေပး လိƋ က်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊

14 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ေလဝိ လƎ အာőƋ န် သည်

သင် ၏အစ်ကိƋ ြဖစ်သည် မဟƋတ် ေလာ။ သƎ သည် ေကာင်းမွန် စွာေြပာတတ်သည်ကိƋ

ငါသိ ၏။ သƎ သည်လည်း သင့် ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ ယခƋ လာ ၏။ ေတွ ့ ြမင်ေသာအခါ

ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။ 15 သင်သည် သƎ ĵှင့် စကားေြပာ ၍ ၊ သƎ ေြပာစရာစကား ကိƋ ေပး

ရမည်။ သင် ၏ĵǊတ် ၌ ၎င်း ၊ သƎ ၏ĵǊတ် ၌ ၎င်း ငါ ŗိှ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ရမည်ကိƋ သွန်သင် မည်။ 16သƎ သည်လည်း လƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ သင် ၏ စကားြပန် လƋ ပ်၍ ၊

သင် ၏ ĵǊတ် ကိƋ ယ်စားြဖစ် လိမ့်မည်။ သင် သည် လည်း သƎ ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ယ်စားြဖစ်

လိမ့်မည်။ 17 သင်သည် နိမိတ် သက်ေသတိƋ ့ကိƋ ြပ လတ့ံေသာဤ လံှတံ ကိƋ လည်း၊ သင်

၏လက် ၌ ကိƋ င် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 18 ေမာေŗှ သည်လည်း ေယာကßမ ေယသေရာ

ထံသိƋ ့ ြပန် သွား၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ŗိှေသာကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့သည် အသက်ŗှင်

ေသးသေလာဟƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ၊ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ပါေလာ့ဟƋ

ဆိƋ ေသာ်၊ ေယသေရာ က၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလာ့ဟƋ ြပန်ဆိƋ ေလ၏။ 19ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန် သွားေလာ့။ သင် ၏အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ေသ ƮကƨပီဟƋ မိဒျန် ြပည်၌ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ အခါ ၊ ေမာေŗှ

သည် မယား ĵှင့် သား ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ြမည်း ကိƋ စီး ေစသြဖင့် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏

လံှတံ ေတာ်ကိƋ လက် စဲွ လျက် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

သင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ ေရာက် လƦင် ၊ သင် ၌ ငါအပ် ေသာ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ေŗှ ့ မှာ ြပ ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ြပေသာ်လည်းသƎ ၏ĵှလƋံ း ကိƋ ငါ

ခိƋ င်မာ ေစ၍၊ သƎသည် ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲ ေနလိမ့်မည်။ 22 ဖါေရာ ဘƋ ရင်ကိƋ

လည်း ထာဝရဘƋ ရား က ဣသေရလသည် ငါ့ သား ြဖစ်၏။ ငါ့ သားဦး ြဖစ်၏။ 23 ငါ့ သား

သည် ငါ့ အားဝတ်Ʊပ ေသာအခွင့် ŗိှေစြခင်းငှါ လǀတ် ေလာ့။ မလǀတ်ဘƎ းဟƋ ြငင်း လƦင်၊ သင်

၏သား ၊ သင် ၏သားဦး ကိƋ ပင် ငါ ကွပ်မျက် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ

ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ 24 ခရီး သွား စဥ်တွင် ၊ စားခန်း စရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ ကိƋ ေတွ ့၍ ကွပ်မျက် ြခင်းငှါŗှာƮကံ ေတာ်မƎ ၏။ 25 ထိƋ အခါ ၊ ဇိေပါရ သည် ထား

ကိƋ ယƎ ၍ သား ၏ အေရဖျား ကိƋ လီှးြဖတ် ƨပီးမှ ၊ လင် ၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ်လျက် ၊ အကယ်

စင်စစ်သင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အေသွး ĵှင့်ယှဥ်ေသာ လင် ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26 ထိƋ အခါ
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ေမာေŗှ ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ မယားကလည်း ၊ အေရဖျား လီှးမဂéလာေƮကာင့် ၊ သင်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ်၌ အေသွး ĵှင့်ယှဥ်ေသာလင် ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 27 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

ေမာေŗှ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ ေတာ သိƋ ့သွား ေလာ့ဟƋ အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ၊ အာőƋ န်သည်သွား လƦင် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ေတာင် ေပƀ၌ ေမာေŗှ ကိƋ ေတွ ့၍

နမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ 28 ေမာေŗှ သည်လည်း ၊ မိမိ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏စကား ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ မှာ ထားေတာ်မƎသမƦေသာ နိမိတ် သက်ေသတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

အာőƋ န် အား Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 29 ထိƋ သƎ ညီေနာင်ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် သွား ၍ဣသေရလ

အမျိုးသား အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလျင် ၊ 30 အာőƋ န် သည် ေမာေŗှ အား

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာ ၍ ၊ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

နိမိတ် သက်ေသတိƋ ့ကိƋ ြပ ေလ၏။ 31 ထိƋ လƎ များတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အƮကည့် အőǊƹကေတာ်မƎသည် ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ခံရေသာဆင်းရဲ

ြခင်းကိƋ မှတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်းƮကား ေသာအခါ ၊ ဦးĂǀတ် ချ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။

5 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ေတာ ၌ ငါ့ အဘိƋ ့ ပဲွခံ

ေစြခင်းငှါ လǀတ် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက် ၏။ 2 ဖါေရာ မင်းကလည်း

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ငါလǀတ်

ေစ ြခင်းငှါ ထိƋ ဘƋ ရားကား အဘယ်သƎနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါမ သိ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ငါမ လǀတ် ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 3 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် ေတွ ့ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေတာ သိƋ ့ သƋ ံ း ရက် ခရီး သွား ၍ ၊ ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့မဟƋ တ်

ကာလနာ ေဘး၊ ထား ေဘးတစƋံတခƋ ြဖင့် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ

ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 4 အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ၊ သင်တိƋ ့သည်

ဤလƎ များတိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် အလƋ ပ် ြပတ် ေစသနည်း။ အမǊ ေတာ်ကိƋ သွား ၍

ေဆာင်őွက်ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 တဖန် လည်း ြပည် ေတာ်၌ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ယခƋ

များ Ʈက၏။ အမǊ မထမ်း ေစြခင်းငှါသင်တိƋ ့သည် အခွင့်ေပး Ʈကသည်တကားဟƋ ဖါေရာ

ဘƋ ရင်ဆိƋ ၍ ၊ 6 ထိƋ ေန့ ြခင်းတွင် အအƋ ပ်အချုပ် ၊ အƮကပ်အေဆာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀƨပီးလƦင်၊

7 အƋတ် လƋ ပ် စရာဘိƋ ့ ေကာက်őိƋ း ကိƋ လƎ တိƋ ့အား အရင် ေပးသက့ဲသိƋ ့ မ ေပး ĵှင့်။ သƎ

တိƋ ့သည် ေကာက်őိƋ း ကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ ŗှာ ယƎ Ʈကေစ။ 8 အƋတ် ကိƋ ကား၊ အေရအတွက်

အားြဖင့်အရင် က့ဲသိƋ ့လƋ ပ် ေစရမည်၊ အလƦင်းမ ေလျာ့ ေစĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် ပျင်းရိ Ʈက၏။

ထိƋ ေƮကာင့် သွား ၍ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ƮကစိƋ ့ဟƋ ေƹကးေƮကာ် တတ်Ʈက၏။

9 သိƋ ့ ြဖစ်၍စည်းƮကပ်လျက် လƋ ပ် ေစƮက။ ပင်ပန်း ေစƮက။ လƎ မိƋ က် စကား ကိƋ နား မ

ေထာင်ေစĵှင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10အအƋ ပ်အချုပ် အƮကပ်အေဆာ် တိƋ ့သည် ထွက် ၍ ၊

ဖါေရာ ဘƋ ရင်က ေကာက်őိƋ း ကိƋ ငါ မ ေပး။ 11 ေကာက်őိƋ း ကိƋ ေတွ ့ ĵိƋ င်ရာအရပ် ၌ ŗှာ Ʈက။

သိƋ ေ့သာ်လည်း လƋ ပ်ရေသာအလƋ ပ် အလƦင်းမ ေလျာ့ ရဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ လƎ တိƋ ့အား

ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ တိƋ ့သည် ေကာက်őိƋ း အတွက် အမǊိက် ကိƋ ŗှာ ယƎ ြခင်းငှါ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် အရပ်ရပ်ကဲွြပား Ʈက၏။ 13 အƋ ပ်ချုပ် ေသာသƎတိƋ ့

ကလည်း ၊ ေကာက်őိƋ း ကိƋ ရ သည်ကာလ၌ ေန့ တိƋ င်းလƋ ပ် ရသည်အတိƋ င်း ၊ ƨပီး ေအာင်

လƋ ပ်ƮကဟƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ် Ʈက၏။ 14 ဖါေရာ မင်း၏အအƋ ပ်အချုပ် တိƋ ့သည် ခန့် ထားေသာ

ဣသေရလ အမျိုး အƮကပ်အေဆာ် တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် အရင် ကလƋ ပ်သည်အတိƋ င်း ၊

ယေန့ ĵှင့်မေန့ ၌ အƋ တ် လƋ ပ်ရေသာအမǊ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ƨပီးစီး ေစƮက သနည်းဟƋ

စစ်၍őိƋက် Ʈက၏။ 15 ထိƋ အခါ၊ ဣသေရလ အမျိုး အƮကပ်အေဆာ် တိƋ ့သည်၊ ဖါေရာ

မင်းထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ စီရင်

ေတာ်မƎသနည်း။ 16 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အား ၊ ေကာက်őိƋ း ကိƋ မ ေပး ၊ အƋ ပ်ချုပ်ေသာသƎ တိƋ ့

ကလည်း၊ အƋ တ် ကိƋ လƋ ပ် ƮကဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် အőိƋက် ခံရƮကပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် လƎ တိƋ ့ ၌သာ အြပစ် ŗိှပါသည်ဟƋ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 17 ဖါေရာဘƋ ရင်ကလည်း ၊

သင် တိƋ ့သည် ပျင်းရိ သည်၊ ပျင်းရိ သည်။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည်သွား ၍ထာဝရဘƋ ရား

အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ƮကစိƋ ့ဟƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 18 သိƋ ့ေသာေƮကာင့် ယခƋ သွား

၍လƋ ပ် Ʈက။ ေကာက်őိƋ း ကိƋ မ ေပး ရ။ သိƋ ့ေသာ်လည်းအƋ တ် ကိƋ ေပးƨမဲေပး ရမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ သိƋ ့ ေန့ တိƋ င်းလƋ ပ်ရေသာအƋတ် အေရအတွက်၌ အလƦင်းမ ေလျာ့

ရဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ဣသေရလ အမျိုး အƮကပ်အေဆာ် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ၌

အမǊƫကီးေရာက်ေƮကာင်းကိƋ သိြမင် Ʈက၏။ 20 ဖါေရာ မင်းထံ မှ ထွက်သွား Ʈကစဥ် ၊

လမ်း၌ ေစာင့် လျက်ေနေသာေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေတွ ့ လƦင် ၊ 21 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ စီရင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ဖါေရာ

မင်းĵှင့် အမǊ ေတာ်ထမ်းအေပါင်းတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ őံွŗှာ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ သတ်

ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် ƱပƮကƨပီတကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 22 ေမာေŗှ

သည်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့သွား ၍ ၊ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤလƎမျိုး

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေစလǀတ်

ေတာ်မƎသနည်း။ 23 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်အခွင့် ĵှင့် ေြပာ ြခင်းငှာ ၊ ဖါေရာ မင်း ထံ

သိƋ ့ဝင် သည်ေနမှ့စ၍ ၊ သƎသည် ဤ လƎမျိုး ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ အလƦင်းကယ်လǀတ် ေတာ်မ မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ၏။

6 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း ၊ ငါသည် ဖါေရာ မင်း၌အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်ကိƋ သင်သည်ယခƋ သိ

လိမ့်မည်။ သƎသည် ƫကီးစွာ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ ေတွ ့ြမင်၍၊ ငါ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ရလိမ့်မည်။

ƫကီးစွာ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ ေတွ ့ြမင်၍သƎ တိƋ ့ကိƋ မိမိ ြပည် မှ ĵှင် ရလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 2တဖန် ဘƋ ရား သခင်သည် ေမာေŗှ ၌ ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 3 ငါသည် အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့အား ၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၊

ဘƋ ရား သခင်နာမĵှင့် ထင်ŗှား ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား နာမ အားြဖင့်သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ မ

သိ Ʈက။ 4သƎ တိƋ ့သည် အရပ်ရပ်လည် ၍၊ ဧည့်သည်ေနရာြပည် ၊ ခါနာန် ြပည် ကိƋ သƎ တိƋ ့အား

ေပး ြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ငါ Ʊပေသာပဋိညာဥ် ကိƋ ငါတည် ေစƨပီ။ 5 အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် အေစ

ကƢန်ခံေစေသာ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့၏ ညဥ်းတွား ြမည်တမ်းြခင်းအသံကိƋ ငါ Ʈကား

ရƨပီ။ ငါ ပဋိညာဥ် ကိƋ လည်း ငါေအာက်ေမ့ ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အား

ေြပာရေသာစကားဟƎမƎကား၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါသည်လည်း သင်တိƋ ့ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့လက် မှ လǀတ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းထဲက ĵǊတ်ယƎ မည်။ လက် ဆန့် ြခင်း၊

ƫကီးစွာ ေသာ ဒဏ်ခတ် ြခင်းအားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေőွး မည်။ 7 ငါ ၏လƎမျိုး ြဖစ်ေစြခင်းငှါ

၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါသိမ်းယƎ မည်။ ငါသည်လည်း သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် မည်။ ငါ

သည်သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့လက် မှ လǀတ် ေသာ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ငါသည်လည်း ၊ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ်

တိƋ ့ အား ေပး မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေသာြပည် သိƋ ့ ငါပိƋ ့ေဆာင် ၍ ၊ အေမွ ခံစရာဘိƋ ့ ေပး မည်။

ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ေမာေŗှ သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အလွန်စိတ် ပင်ပန်း ၍ Ʈကမ်းတမ်း

စွာ Ăှဥ်းဆဲြခင်း ကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ ေမာေŗှ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနƮက၏။

10 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်းထံ သိƋ ့ဝင် ၍၊ 11 သƎသည်

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မိမိ ြပည် မှ လǀတ် ရမည်အေƮကာင်း ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေြပာေသာစကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနသည်ြဖစ်၍ ၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာĵǊတ်

ĵှင့် ေြပာတတ်ေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စကားကိƋ ဖါေရာ မင်းသည် အဘယ်သိƋ ့ နားေထာင်

ပါမည်နည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင်ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ရမည် အေƮကာင်း၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ထံသိƋ ့ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင်

ဖါေရာ မင်းထံသိƋ ့ ၎င်း ေစခိƋ င်း မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ 14ဣသေရလအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး

တိƋ ့၏ အမည်ဟƎမƎကား၊ ဣသေရလသားဦး őƋ ဗင် ၏သား ကား၊ ဟာĵƋ တ် ၊ ဖါလƋ ၊ ေဟဇőƋံ

၊ ကာမိ တည်း။ ဤ သƎတိƋ ့သည် őƋ ဗင် အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်၏။ 15 ŗိှေမာင် ၏သား ကား၊

ယေမွလ ၊ ယာမိန် ၊ Ʈသဟဒ် ၊ ယာခိန် ၊ ေဇာဟာ ၊ ခါနာန် အမျိုးသမီးမိန်းမ၏သား ေŗှာလ

တည်း။ ဤ သƎတိƋ ့သည် ŗိှေမာင် အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်၏။ 16 ေလဝိ သား အေဆွအမျိုး

အလိƋ က်ဟƎမƎကား ၊ ေဂရőǊံ ၊ ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ တည်း။ ေလဝိ အသက် သည် အĵှစ်

တရာ သƋံ းဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှသတည်း။ 17 ေဂရőǊံ သား အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ဟƎမƎကား၊

လိဗနိ ĵှင့် ŗိှမိ တည်း။ 18 ေကာဟတ် သား ကား၊ အာမရံ ၊ ဣဇဟာ ၊ ေဟƱဗန် ၊

Ʈသေဇလတည်း။ ေကာဟတ် အသက် သည် အĵှစ် တရာ သƋံ းဆယ် သƋံ း ĵှစ် ŗိှသတည်း။
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19 ေမရာရိ သား ကား၊ မဟာလိ ĵှင့် မƋ ŗိှ တည်း။ ဤ သƎတိƋ ့သည် ေလဝိ အေဆွအမျိုး

အသီးအသီးြဖစ်သတည်း။ 20 အာမရံ သည် မိမိ အရီး ေယာေခဗက် ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍ ၊ သƎ

သည် အာőƋ န် ĵှင့် ေမာေŗှ ကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့အစ်မမိရိအံကိƋ ၎င်းဘွား ေလ၏။ အာမရံ အသက်

သည် အĵှစ် တရာ သƋံ းဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှသတည်း။ 21 ဣဇဟာ သား ကား၊ ေကာရ ၊

ေနဖက် ၊ ဇိခရိ တည်း။ 22 Ʈသေဇလ သား ကား၊ မိေŗှလ ၊ ဧလဇာဖန် ၊ သိသရိ တည်း။ 23

အာőƋ န် သည် အမိနဒပ် သမီး ၊ နာőǊန် ĵှမ ဧလိŗှဘ ĵှင့် စƋ ံ ဘက် ၍ ၊ သƎသည်နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ

၊ ဧလဇာ ၊ ဣသမာ တိƋ ့ကိƋ ဘွား ေလ၏။ 24 ေကာရ သား ကား၊ အဿိရ ၊ ဧလကာန ၊

အဗျာသပ် တည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် ေကာရ အေဆွအမျိုး ြဖစ်သတည်း။ 25 အာőƋ န် သား

ဧလဇာ သည် ပƋ ေတျလသမီး တေယာက်ĵှင့်စƋ ံ ဘက် ၍ ၊ သƎသည် ဖိနဟတ် ကိƋ ဘွား ေလ၏။

ဤသƎတိƋ ့သည် ေလဝိ အမျိုး၊ အသီးအသီးတိƋ ့၏ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈကသတည်း။ 26

ထာဝရဘƋ ရား က ဣသေရလ အမျိုးသား ဗိƋ လ်ပါတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေလာ့ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ခံ ေသာသƎ ၊ 27ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ

ĵǊတ်ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်းထံ ၌ ေလƦာက် ရေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ထိƋ

အာőƋ န် ĵှင့် ေမာေŗှ ြဖစ်သတည်း။ 28 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ

အား ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎ ေသာေနရ့က် ၌ လည်း ၊ 29 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ

မှာ လိƋ က်သမƦတိƋ ့ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်းအား ြပန်ေြပာ ရမည်ဟƋ ေမာŗှ အား

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ

မခံေသာĵǊတ် ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ အဘယ်သိƋ ့ နားေထာင်

ပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။

7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင့် ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏ ဘƋ ရား အရာ၌ ငါခန့်

ထား၏။ သင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည်၊ သင် ၏ပေရာဖက် ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 2 ငါမိန့်

ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင် သည် ြပန်ေြပာ ရမည်။ ဖါေရာဘƋ ရင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့ကိƋ မိမိ ြပည် မှ လǀတ် လိƋ က်ရမည်အေƮကာင်း ကိƋ ၊ သင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည် သƎ ့ ထံ၌

ေလƦာက် ရမည်။ 3 ငါ သည်လည်း ဖါေရာ မင်း၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

၌ ငါ ၏နိမိတ် လကßဏာ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ များြပား ေစမည်။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း

ဖါေရာ မင်းသည် သင် တိƋ ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနလိမ့်မည်။ ငါသည်လည်း ငါ့ လက်

ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အေပƀ မှာတင် ၍ ƫကီးစွာ ေသာဒဏ်ခတ် ြခင်းအားြဖင့် ငါ ၏ဗိƋ လ်ပါ

များ၊ ငါ ၏လƎ ဣသရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် မည်။ 5 ထိƋ သိƋ ့

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အေပƀ မှာ ငါ့ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အထဲ မှ

ĵǊတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် သိ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက၏။ 7 ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ ၌ ေလƦာက် Ʈကေသာအခါ ၊ ေမာေŗှ

၏အသက် သည် အĵှစ် ŗှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ အာőƋ န် ၏ အသက် သည် အĵှစ် ŗှစ်ဆယ် သƋံ း

ĵှစ်ŗိှ၏။ 8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

9 ဖါေရာ ဘƋ ရင်က၊ သင် တိƋ အ့တွက် ထƎ းဆန်း ေသာ တန်ခိƋ းကိƋ ြပ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ သင် ၏

လံှတံ ကိƋ ယƎ ၍ ေŗှေ့တာ်၌ချ ေလာ့ဟƋ အာőƋ န် အား ေြပာ ေလာ့။ လံှတံသည်လည်း ေƷမ

ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ဝင်

၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ သြဖင့်၊ အာőƋ န် သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ေŗှ ့၊

သƎ ၏ကƢန် များေŗှ ့ မှာ လံှတံ ကိƋ ချ ၍ ေƷမ ြဖစ် ေလ၏။ 11 ထိƋ အခါ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည်

ပညာŗိှ များ၊ Ʊပစား တတ်ေသာသƎများတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု အမျိုး ဝိဇûာဆရာ တိƋ ့သည်၊

ဝိဇûာအတတ် အားြဖင့် ထိƋ အတƎ Ʊပ ၍ ၊ 12 မိမိ တိƋ ့ကိƋ င်ေသာ လံှတံ များကိƋ ချ ၍ ေƷမ ြဖစ်

Ʈကေလ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အာőƋ န် ၏လံှတံ သည် သƎ တိƋ ့၏ လံှတံ များကိƋ မျို ေလ၏။

13 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ ၍ သƎ

တိƋ ၏့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ 14 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ ၍ဣသေရလလƎ

တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ်ဘဲေန၏။ 15 နံနက် အချိန်၌ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့သွား ေလာ့။ သƎသည်

ေရ ဆိပ်သိƋ ့ သွား လိမ့်မည်။ သƎမေရာက်မီှ သင် သည် ြမစ် ကမ်းနား မှာ ရပ် ေနေလာ့။

ေƷမ ြဖစ် ေသာ လံှတံ ကိƋ လည်း လက် တွင် ကိƋ င် ေလာ့။ 16 ေဟƨဗဲ အမျိုးသားတိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ့ လƎ တိƋ ့သည်ေတာ ၌ ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ မည် အေƮကာင်း ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေလာ့ဟƋ အမိန့်ေတာ်ပါေသာကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် နား မ ေထာင်ဘဲေနပါသည် တကား။ 17 ထာဝရဘƋ ရား

က ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်သည်အဘယ်သိƋ ့သိ ရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊

ငါ ကိƋ င် ေသာလံှတံ ĵှင့် ြမစ် ေရကိƋ őိƋ က် ၍ ထိƋ ေရ သည် အေသွး ြဖစ် လိမ့်မည်။ 18 ြမစ် ၌

ŗိှေသာငါး တိƋ ့သည်ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ ြမစ် ေရလည်း နံ လိမ့်မည်၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည်လည်း

ြမစ် ေရ ကိƋ őံွ Ʈကလိမ့်မည် အေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

19 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ မိန့်ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊ အာőƋ န် အား သင်

၏လံှတံ ကိƋ ယƎ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ŗိှေသာေချာင်း ေရ၊ ြမစ် ေရ၊ အိƋ င် အင်းေရ၊ ကန် ေရ၊

တွင်းေရ ŗိှသမƦအေပƀ မှာ လက် ကိƋ ဆန့် ေလာ့။ ထိƋ ေရ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အေသွး ြဖစ်

လိမ့်မည်။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၊ သစ် ခွက်၊ ေကျာက် အိƋ း၌ မƦ မƹကင်း အေသွး

ŗိှ လိမ့်မည်အေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် သည်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ၍ ၊ အာőƋ န်သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင် ေŗှ ့ ၊ သƎ ၏ကƢန်

များေŗှ ့ မှာ လံှတံ ကိƋ ချီ ၍ ြမစ် ေရ ကိƋ őိƋက် သြဖင့် ၊ ြမစ် ေရ ŗိှသမƦ သည် အေသွး

ြဖစ် ေလ၏။ 21 ြမစ် ၌ ŗိှေသာငါး တိƋ ့သည်လည်း ေသ Ʈက၍ ၊ ြမစ် ေရနံ ေသာေƮကာင့် ၊

အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ြမစ် ေရ ကိƋ မ ေသာက် ĵိƋ င် Ʈက။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ အေသွး

ĵံှ့ ြပားလျက် ŗိှ ေလ၏။ 22 အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသားဝိဇûာဆရာ တိƋ ့လည်း ဝိဇûာအတတ် အားြဖင့်

ထိƋ အတƎ Ʊပ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ

၍ သƎ တိƋ ့၏စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ 23 နန်းေတာ် သိƋ ့ လှည့်လည် ြပန် သွား၍

ထိƋ အမǊကိƋ ĵှလƋ ံ း မ သွင်း ဘဲ ေနေလ၏။ 24 ထိƋ အခါ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ြမစ် ေရ ကိƋ မ

ေသာက် ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ၊ ေသာက် ေရ ကိƋ ရြခင်းငှါ ြမစ် နား မှာ တွင်းတƎ း Ʈက၏။ 25

ထာဝရဘƋ ရား သည်ြမစ် ကိƋ ဒဏ်ခတ် ၍ ခƋ နစ် ရက် ကိƋ လွန် ေစေတာ်မƎ၏။

8 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ဝင် ၍ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ငါ့

အားဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေလာ့။ 2 မလǀတ် ဘƎ းဟƋ ြငင်း လƦင် ၊ သင်

၏ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ဘား တိƋ ့ ြဖင့် ဒဏ်ခတ် ဦးမည်။ 3 ြမစ် သည်လည်း များစွာ

ေသာ ဘား တိƋ ့ကိƋ ဘွား၍၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏အိမ် ၌၎င်း ၊ အိပ် ခန်း ၌ ၎င်း ၊ အိပ်ရာ ေပƀ

၌၎င်း ၊ သင် ၏ကƢန် တိƋ ့ အိမ် ၌ ၎င်း ၊ သင် ၏လƎ တိƋ ့အေပƀ ၌၎င်း ၊ သင် ၏မီးဖိƋ ၌ ၎င်း ၊

မƋ န့် နယ်ေသာ ခွက်၌ ၎င်း တက် Ʈကလိမ့်မည်။ 4 သင် မှစ၍ သင် ၏လƎ ၊ သင် ၏ကƢန်

ŗိှသမƦ တိƋ ့ အေပƀ ၌ တက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းကိƋ

Ʈကားေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ

အား မိန့်ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊ အာőƋ န် သည် ေချာင်း ေရ၊ ြမစ် ေရ၊ အိƋ င် အင်းေရတိƋ ့အေပƀ၌

လံှတံ ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် အေပƀသိƋ ့ ဘား များကိƋ တက် ေစ

ြခင်းငှါ ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 အာőƋ န် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ŗိှေသာေရ အေပƀ မှာ

လက် ကိƋ ဆန့် သြဖင့် ၊ ဘား တိƋ ့သည်တက် ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ းကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း Ʈက၏။

7 ဝိဇûာဆရာ တိƋ ့သည်လည်း ဝိဇûာအတတ် အားြဖင့် ထိƋ အတƎ Ʊပ ၍ ဘား တိƋ ကိ့Ƌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

အေပƀ သိƋ ့ ေဆာင် Ʈက၏။ 8 ထိƋ အခါ ဖါေရာ မင်းသည်၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘား တိƋ ့ကိƋ ငါ ĵှင့် ငါ့ လƎ တိƋ ့ ထံမှ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ေတာင်းပန် ေလာ့။ ဣသေရလလƎ တိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ရေသာအခွင့် ကိƋ

ငါေပးမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် အိမ် များမှ ဘား

တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ဖျက်ဆီး၍၊ ြမစ် ၌ သာ ေန ေစ ြခင်းငှါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

များ၊ လƎ များအဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ရေသာအချိန် ကိƋ ချိန်းချက် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ 10 နက်ြဖန် ေန့ ေတာင်းပန်ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေမာေŗှက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့်တƎ ေသာ ဘƋ ရားမŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ေစြခင်းငှါ

အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ြဖစ်၍ ၊ 11 ဘား တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် အိမ် များ၊

ကƢန် များ၊ လƎ များထံမှ ထွက် သွား၍ ြမစ် ၌ သာ ေန Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှေလƦာက်

ƨပီးလƦင်၊ 12 အာőƋ န် ĵှင့်အတƎ အထံေတာ်မှ ထွက်သွား ၍ ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်အေပƀ သိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာဘား တိƋ ့အေƮကာင်း ေƮကာင့် ၊ ေမာေŗှ သည် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပေလ၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ေတာင်း ေလƦာက်ေသာ စကားအတိƋ င်း Ʊပ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဘား တိƋ ့သည် အိမ် များ၊ őွာ များ၊ လယ်ြပင် များတိƋ ့တွင် ေသ Ʈက၏။ 14

အေသေကာင် တိƋ ့ကိƋ စƋ ပƋ ံ ၍ထားသြဖင့် တြပည် လƋံ း နံ ေလ၏။ 15 ဖါေရာ မင်းလည်း၊
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သက်သာ ရေƮကာင်းကိƋ သိြမင် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ĵှလƋ ံ း

ခိƋ င်မာ ၍ သƎ တိƋ ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနြပန် ေလ၏။ 16 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ŗိှေသာေြမမǊန့်သည်

ြခင် ေကာင်ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ၊ အာőƋ န် သည် လံှတံ ကိƋ ကိƋ င်လျက် လက်ကိƋ ဆန့် ၍၊ ေြမမǊန့်

ကိƋ őိƋက် ေစ ြခင်းငှါ ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 17 အာőƋ န် သည် လံှတံ

ကိƋ ကိƋ င်လျက် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ေြမမǊန့် ကိƋ őိƋ က် ေလ၏။ ေြမမǊန့်သည်လည်း လƎ ၌ ၎င်း ၊

တိရစ øာန် ၌ ၎င်း ြခင် ေကာင်ြဖစ် ေလ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ေြမမǊန့် ŗိှသမƦ

သည် ြခင် ေကာင်ြဖစ် ေလ၏။ 18 ဝိဇûာဆရာ ကိƋ လည်း ၊ ြခင် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေစ ြခင်းငှါ

ဝိဇûာအတတ် အားြဖင့် ထိƋ အတƎ Ʊပ ၍ မ တတ် ĵိƋ င် Ʈက။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ တိƋ ĵှ့င့် တိရစ øာန် တိƋ ့ ၌

ြခင် ေကာင်တိƋ ့သည် ŗိှ Ʈက၏။ 19 ထိƋ အခါ ဝိဇûာဆရာ တိƋ ့က၊ ဤအမǊသည် ဘƋ ရား သခင်

၏ တန်ခိƋ း ေƮကာင့်ြဖစ်သည်ဟƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်အား ေလƦာက် ƮကားƮက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ ၍သƎ တိƋ ့စကားကိƋ

နား မ ေထာင်ဘဲေနြပန်ေလ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် နံနက် ေစာေစာ

ထေလာ့။ ေရ ဆိပ်သိƋ ့ ထွက်သွား ေသာ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ေŗှမှ့ာ ရပ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား က၊

ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေလာ့။ 21 မ လǀတ်

ဘဲေနလƦင် သင် ĵှင့် သင် ၏ကƢန် များ၊ လƎ များ၊ အိမ် များထဲသိƋ ့ ယင်ရဲ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေစလǀတ်

သြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ေနေသာအိမ် ၊ ရပ်ေသာေြမ သည် ယင်ရဲ ĵှင့်အြပည့် ŗိှရလိမ့်မည်။ 22

ငါ သည် ေြမƫကီး အလယ် ၌ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်သိ ေစြခင်းငှါ ငါ ၏လƎ

တိƋ ့ေနရာ ေဂါŗှင် ြပည် ကိƋ ထိƋ ေန့ ၌ ငါြခားနား ေစ၍၊ ထိƋ ြပည်၌ ယင်ရဲ မ ŗိှ ရ။ 23

ထိƋ သိƋ ့ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ĵှင့် သင် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါြခားနား ေစ မည်။ နက်ြဖန် ေန့၌ ထိƋ နိမိတ်

ထင်ŗှား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

24 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အလွန် Ʈကမ်းတမ်း ေသာ ယင်ရဲ တိƋ ့သည်၊

ဖါေရာ ဘƋ ရင်အိမ် အစŗိှေသာ သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့အိမ် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ေရာက်

လာ၍၊ ထိƋ ယင်ရဲ တိƋ ့ေƮကာင့် အဲဂƋ တĢ ုြပည် ပျက် ေလ၏။ 25 ထိƋ အခါ ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည်

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ဤြပည် ၌ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်

အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် သွား Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 26 ေမာေŗှ က ထိƋ သိƋ ့ မ Ʊပ သင့်။

ƱပလƦင်အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာအရာကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရပါမည်။ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏ őံွŗှာဘွယ် ေသာအရာကိƋ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌

ယဇ်ပƎ ေဇာ် လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ခဲĵှင့်ပစ် Ʈကပါလိမ့်မည်မဟƋ တ် ေလာ။ 27

သိƋ ့ ြဖစ်၍ေတာ ၌ သƋံ း ရက် ခရီး သွား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ယဇ်ပƎ ေဇာ် Ʈကပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 28 ဖါေရာ ဘƋ ရင်ကလည်း

၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ၊ ေတာ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်မည်အေƮကာင်း ၊

သွားရေသာအခွင့် ကိƋ ငါ ေပးမည်။ သိƋ ့ရာတွင် ေဝး ေဝး မ သွား ရƮက။ ငါ့ အဘိƋ ့ ေတာင်းပန်

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ မှ ထွက်သွား

၍ ယင်ရဲ တိƋ ့သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ၏ ကƢန် များ၊ လƎ များထံမှ ၊ နက်ြဖန် ေနသွ့ား

မည်အေƮကာင်း ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေတာင်းပန် ပါမည်။ သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် မပƎ ေဇာ်ရမည် အေƮကာင်း ၊ ေနာက်တဖန် ဆီးတား ၍ လှည့်စား

ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်ဟƋ ေလƦာက် ƨပီးလƦင် ၊ 30 ဖါေရာ ဘƋ ရင်ထံ မှ ထွက် သွား၍ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 31ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ေမာေŗှ စကား ကိƋ နားေထာင်

၍ ယင်ရဲ တိƋ ့ကိƋ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့်သƎ ၏ကƢန် များ၊ လƎ များထံမှာ တေကာင် မƦ မ ကျန်

ေစြခင်းငှါ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ အခါ ၌ လည်း ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ

ြပန်၍ ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲေနေလ၏။

9 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ငါ့

အား ဝတ်Ʊပ မည် အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေလာ့။ 2 မလǀတ်ဘƎ းဟƋ ြငင်း ၍ ဆီးတား

ေသး လƦင် ၊ 3ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်သည် လယ်ြပင် ၌ ŗိှေသာတိရစ øာန် ၊ ြမင်း

၊ ြမည်း ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊ သိƋ း ၊ ĵွား တိƋ ့အေပƀ ၌ ေရာက် ၍ အလွန် ြပင်းစွာ ေသာ ေရာဂါ

စဲွလိမ့်မည်။ 4ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့၏ တိရစ øာန် ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏

တိရစ øာန် ကိƋ ြခားနား ေစသြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ပိƋ င်ေသာ တိရစ øာန် တေကာင်

မƦမ ေသ ရ။ 5 နက်ြဖန် ေန၊့ အဲဂƋ တĢ ုြပည် ၌ ထိƋ အမǊ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

မှန်ေသာအချိန် ကိƋ ချိန်းချက် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 နက်ြဖန် ေန့၌ ထိƋ

အမǊ ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏ တိရစ øာန် အမျိုးမျိုး ေသ Ʈက၏။ ဣသေရလ လƎ

တိƋ ့၏ တိရစ øာန် တေကာင် မƦမ ေသ။ 7 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့၏ တိရစ øာန် တ ေကာင်မƦ မ ေသ ေƮကာင်းကိƋ သိ ရ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ĵှလƋံ း

ခိƋ င်မာ ြပန်၍ ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲေနေလ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ မီးဖိƋ

ထဲကြပာ ကိƋ လက် ĵှင့်ယƎ ၍ ေမာေŗှ သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ေŗှ ့၌ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့

ပစ် လǀင့်ေစ။ 9 ထိƋ ြပာသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပားေသာ အမǊန့် ြဖစ် ၍ ၊

ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ ၌ အခဲအကျိတ် ြပည့် ေသာ အနာဆိƋ း ြဖစ်

လိမ့်မည် ဟƋ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 10 သƎတိƋ ့သည် မီးဖိƋ

ထဲကြပာ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင် ေŗှ ့ မှာရပ် လျက် ၊ ေမာေŗှ သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့

ပစ် လǀင့်သြဖင့် ၊ ထိƋ ြပာသည် လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ ၌ အခဲအကျိတ် ြပည့် ေသာ အနာဆိƋ း

ြဖစ် ေလ၏။ 11 ဝိဇûာဆရာ တိƋ ့သည် အနာဆိƋ း ေƮကာင့် ၊ ေမာေŗှ ေŗှ ့၌မ ရပ် မေနĵိƋ င်။

ထိƋ အနာဆိƋ း သည် ဝိဇûာဆရာ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎအေပါင်း တိƋ ့ ၌ ၎င်း စဲွ သတည်း။

12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်၏ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနေလ၏။ 13 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား က၊ နံနက် ေစာေစာ ထ၍ ၊ ဖါေရာ ဘƋ ရင်ေŗှ ့ မှာရပ် လျက် ၊ ေဟƨဗဲ လƎ တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း ၊

သွားရေသာအခွင့် ကိƋ ေပးေလာ့။ 14 သိƋ မ့ဟƋ တ် ယခƋ ကာလအခါ သင် ၏ĵှလƋံ း ၌ ၎င်း ၊ သင်

၏ကƢန် များ၊ လƎ များ၌ ၎င်း ၊ ငါ ၏ေဘးဒဏ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေရာက်ေစမည်။ ေြမƫကီး

တေŗှာက်လƋံ း ၌ ငါ က့ဲသိƋ ့ ေသာသƎ မŗိှ ေƮကာင်းကိƋ သင်သည် သိ ရလိမ့်မည်။ 15 ငါ့ လက်

ကိƋ ငါဆန့် ၍ သင် ĵှင့် သင် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ကာလနာ ြဖင့် ဒဏ်ခတ် မည်။ သင့်ကိƋ လည်း

ေြမƫကီး ေပƀ ကသƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ 16အကယ်စင်စစ်ငါ့ တန်ခိƋ း ကိƋ သင် ၌ ငါြပ

ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ့ နာမ ကိƋ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း တွင် ေကျာ်ေစာ ေစ ြခင်းငှါ ၎င်း၊ သင့် ကိƋ

ငါချီးေြမǇ ာက် ခ့ဲƨပီ။ 17သင် သည် ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစာ်ကား ေသး

သေလာ။ 18 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တည် သည်ကာလ မှ စ၍ယခƋ တိƋ င်ေအာင်

မ őွာ ဘƎ းေသာ အလွန် ƫကီးစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းသီး őွာြခင်းကိƋ နက်ြဖန် ေန့ ဤအချိန် ၌ ငါ

ြဖစ် ေစမည်။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ယခƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ လယ်ြပင် ၌ ŗိှေသာတိရစ øာန် များĵှင့်

ŗိှေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ သိမ်း ယƎေလာ့။ အိမ် သိƋ ့ မ ေဆာင် လျင်၊ လယ်ြပင် ၌ ေတွ ့သမƦ ေသာလƎ

ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့အေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းသီး ကျ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေသ Ʈကလိမ့်မည်အေƮကာင်းကိƋ

ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ကƢန် တိƋ ့သည်၊ မိမိ ကƢန် ĵှင့် မိမိ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ အိမ် သိƋ ့

ေြပး ေစƮက၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ပမာဏ မ ƱပေသာသƎတိƋ ့သည်၊

မိမိ ကƢန် ၊ မိမိ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ လယ်ြပင် ၌ ထား Ʈက၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ လƎ တိƋ ့အေပƀမှာ ၎င်း ၊ တိရစ øာန် တိƋ ့အေပƀ မှာ၎င်း ၊ လယ်ြပင်

၌ ŗိှေလသမƦ ေသာ အပင် များအေပƀ မှာ၎င်း၊ မိƋ ဃ်းသီး őွာ ေစြခင်းငှာ ၊ သင် ၏လက် ကိƋ

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ ဆန့် ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ေမာေŗှ သည် မိမိ

လံှတံ ကိƋ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ ဆန့် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းưကိး ĵှင့် မိƋ ဃ်းသီး

ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ မီး သည်လည်း ေြမ ေပƀ မှာေြပး ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ မိƋ ဃ်းသီး őွာ ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ 24 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တည်ေထာင်

သည်ကာလမှစ၍တခါမƦ မြဖစ် ဘƎ းေသာ မိƋ ဃ်းသီး ၊ မီး ĵှင့်ေရာ၍ အလွန် ြပင်းထန် စွာေသာ

မိƋ ဃ်းသီး ြဖစ် ေလ၏။ 25 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ၊ လယ်ြပင် မှာ ŗိှသမƦ ေသာ လƎ

ĵှင့် တိရစ øာန် များ၊ Ʊမက်ပင် များ၊ သစ်ပင် များ တ့ိကိƋ မိƋ ဃ်းသီး ထိ ေလ၏။ 26 သိƋ ့ရာတွင်

ဣသေရလအမျိုးသား ေနရာ ေဂါŗှင် ြပည် ၌ မိƋ ဃ်းသီး မ ကျ မőွာ။ 27 ထိƋ အခါ ဖါေရာ

ဘƋ ရင်သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ ဤအမǊ၌ ငါြပစ်မှား

ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ၏။ ငါ ĵှင့် ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် အြပစ် များပါ၏။

28 တန် ပါƨပီ။ အားƫကီး ေသာ မိƋ ဃ်းưကိး ĵှင့် မိƋ ဃ်းသီး စဲမည်အေƮကာင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေတာင်းပန် ပါ။ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ ဆီးမတား အလျင်အြမန်လǀတ် မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 29

ေမာေŗှ ကလည်း ၊ Ưမိ ့ ထဲက ကƢĵ်Ƌ ပ် ထွက် သွားေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ကƢĵ်Ƌ ပ်
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လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် ပါမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ေစြခင်းငှာ မိƋ ဃ်းưကိး စဲ လိမ့်မည်။ မိƋ ဃ်းသီး လည်း မ ကျ မőွာရ။ 30

သိƋ ေ့သာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည်၊ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

မ ေƮကာက် ေသး ေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 31 ပိƋ က်ဆန်

ပင်၊ မƋ ေယာ ပင်ကိƋ မိƋ ဃ်းသီးထိ ၏။ မƋ ေယာ ပင်သည် အသီး အĵံှĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ƨပီ။ ပိƋ က်ဆန်

ပင်လည်း အသီးမှည့် ƨပီ။ 32 ဂ ◌ျံု စပါး၊ ေကာက် စပါးပင်ကိƋ ကား မ ထိ။ ထိƋ အပင်တိƋ သ့ည်

မ ေပါက်Ʈကေသး။ 33 ေမာေŗှ သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံမှ ထွက် ၍ Ưမိ ့ ြပင်သိƋ ့သွားƨပီးလƦင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် သြဖင့် ၊ မိƋ ဃ်းưကိး ĵှင့် မိƋ ဃ်းသီး စဲ ေလ၏။

ေြမ ေပƀ၌ လည်း မိƋ ဃ်း မ őွာ။ 34 ထိƋ သိƋ ့ မိƋ ဃ်း မőွာ၍ မိƋ ဃ်းသီး ĵှင့် မိƋ ဃ်းưကိး စဲ သည်ကိƋ

ဖာေရာ ဘƋ ရင်ြမင် လƦင် ၊ တဖန် ြပစ်မှား ၍ ၊ ကƢန် များĵှင့်တကွ ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ လျက်ေန၏။

35 ထိƋ သိƋ ့ ဖာေရာဘƋ ရင်သည် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ေမာေŗှ ၌ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲေနြပန်သတည်း။

10 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ဝင် ေလာ့။ ငါသည် ဤ

နိမိတ် တိƋ ့ကိƋ သƎ ေŗှ ့၌ ြပ ြခင်းငှာ ၎င်း၊ 2 အဲဂƋ တĢ ုြပည်၌ ငါƱပေသာအမǊ၊ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့တွင် ငါြပ ေသာနိမိတ် တိƋ ့ကိƋ ၊ သင် ၏သား ေြမးတိƋ ့အား Ʈကား ေြပာသြဖင့် ၊ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သƎ ၏ĵှလƋံ း ၊ သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့ĵှလƋ ံ း

ကိƋ ငါ ခိƋ င်မာ ေစƨပီဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည်၊ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ဝင် ƨပီးလƦင် ၊ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ငါ့

ေŗှမှ့ာ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မ ĵိှမ့်ချ ဘဲ အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းေနလိမ့်မည်နည်း။ ငါ ၏လƎ တိƋ ့

သည် ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း ၊ သွားရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ေလာ့။ 4 သိƋ ့မဟƋတ်

ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲေနလƦင် ၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ြပည်

သိƋ ့ နက်ြဖန် ငါ ေဆာင် ခ့ဲမည်။ 5 ေြမ မ ထင်ေပƀ ĵိƋ င် ေအာင် သƎ တိƋ ့သည် ေြမ မျက်ĵှာ

ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ မိƋ ဃ်းသီး မဖျက်၊ သင် တိƋ ့ ၌ ကျန် ƹကင်း ေသးသမƦကိƋ ၎င်း၊

သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ေြမ ၌ ေပါက် သမƦေသာ အပင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းစား Ʈကလိမ့်မည်။ 6 သင်

၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ မှာြဖစ် သည် ကာလ မှစ၍ ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် မ ြမင်

ဘƎ းသက့ဲသိƋ ၊့ သင် ၏အိမ် များ၊ သင် ၏ကƢန် တိƋ ့အိမ် များ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎအေပါင်း တိƋ ့၏

အိမ် များတိƋ ့ကိƋ ြဖည့် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ လှည့် ၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံမှ ထွက်

သွားေလ၏။ 7 ဖာေရာဘƋ ရင်၏ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ဤလƎသည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦ ကာလ

ပတ်လƋံ းေĵှာင့်ŗှက် ပါလိမ့်မည်နည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

အား ဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း အခွင့် ေပးေတာ်မƎ ပါ။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ပျက် ေƮကာင်း ကိƋ သိ

ေတာ်မ မƎ ေသးသေလာဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 8 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ တဖန် ဖာေရာ

ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့သွင်း ြပန်၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရ ဘƋ ရားအား ဝတ်Ʊပ ြခင်းငှာသွား

Ʈကေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် သွား ရေသာသƎတိƋ ့သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 9 ေမာေŗှ

က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် သƎငယ် ၊ သƎ အိƋ ၊ သားသမီး ၊ သိƋ း ၊ ĵွား ပါလျက် သွား ပါမည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ပဲွ ခံရပါမည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ေလေသာ်၊ 10

ဖာေရာမင်းက၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် သƎ ငယ် များကိƋ ငါလǀတ် သည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှေစေသာ။ သတိƱပ ၊ မေကာင်း ေသာအƮကံကိƋ ƮကံƮကသည်တကား။ 11 ထိƋ သိƋ ့

မ ြဖစ်ရာ။ အရင်ေတာင်း ေလƦာက်သည်အတိƋ င်း၊ ေယာက်ျား ြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သာသွား ၍

ထာဝရ ဘƋ ရားအား ဝတ်Ʊပ ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ကိ့Ƌ အထံ ေတာ်မှ ĵှင် Ʈကေလ၏။

12 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ကျိုင်း တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ေရာက် လာ၍ မိƋ ဃ်းသီး

မဖျက်၊ ေြမ ေပƀမှာ ကျန်ရစ် ေသာအပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စား ေစြခင်းငှာ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

အေပƀ မှာ လက် ကိƋ ဆန့် ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 13 ေမာေŗှ

သည် မိမိ လံှတံ ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် အေပƀ မှာ ဆန့် သြဖင့် ၊ ထိƋ ေန့ ĵှင့် ထိƋ ညဥ့် ပတ်လƋံ း

၊ အေŗှ ့ေလ ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာထာဝရဘƋ ရား လာ ေစေတာ်မƎ၍၊ နံနက် ေရာက် မှ အေŗှ ့

ေလသည် ကျိုင်း တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေလ၏။ 14 ထိƋ ကျိုင်း တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် လƋံ း ကိƋ

လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊ ြပည် နယ်နိမိတ် ŗိှသမƦ အေပƀ မှာ နား သြဖင့် အလွန် များြပား Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့

ေသာ ကျိုင်း တိƋ ့သည် ေŗှး ကမ ြဖစ် စဖƎ း၊ ေနာက် ၌လည်း မ ြဖစ် ရလတ့ံ။ 15 ေြမ မည်း

သည်တိƋ င်ေအာင်ေြမ တြပင်လƋံ း ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ၍ တြပည် လƋံ းတွင် ြမက်ပင် ŗိှသမƦ မိƋ ဃ်းသီး

ĵှင့် လွတ် ေသာသစ်သီး ŗိှသမƦ ကိƋ စား Ʈကသြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင်

သစ်ပင် ြမက်ပင် တိƋ ့ ၌ စိမ်း ေသာအရာ တစƋံတခƋ မƦ မ ကျန်ရစ်။ 16 ထိƋ အခါ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ အလျင်အြမန် ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ငါြပစ်မှား ပါƨပီ။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သည်တခါ ငါ့ အြပစ်

ကိƋ သည်းခံ ပါေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဤ ေသေဘး တခƋ ကိƋ သာ

ငါ မှ ပယ်ŗှား ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် ပါဟƋ ဆိƋ သည်ŗိှေသာ်၊ 18 ေမာေŗှသည် အထံ

ေတာ်မှ ထွက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 19 ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး

ေသာ အေနာက် ေလ ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ ေလသည် ကျိုင်း တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်သွား

၍ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ၌ ချ ပစ်ေလ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ ကျိုင်း တေကာင် မƦ

မ ကျန်ရစ်။ 20 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ

ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ဘဲေနြပန်ေလ၏။

21 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း၌ ေမှာင်မိƋ က် သာမညမဟƋ တ်၊

စမ်းသပ် ၍ ေတွရ့ေသာေမှာင်မိƋ က် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ သင် ၏လက် ကိƋ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့

ဆန့် ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 22 ေမာေŗှ သည် မိမိ လက် ကိƋ

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ ဆန့် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၌ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က် သည်

သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းြဖစ် ေလ၏။ 23 ထိƋ အခါ တေယာက်ကိƋ တေယာက်မ ြမင် ĵိƋ င်Ʈက။ သƋံ း ရက်

ပတ်လƋံ းအဘယ်သƎမƦ မိမိ ေနရာ မှ မ ထ ရƮက။ သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ အလင်း ကိƋ ရ Ʈက၏။ 24 ထိƋ အခါ ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် ေမာေŗှ ĵှင့်

အာőƋ န်ကိƋ ေခƀ ၍ ထာဝရ ဘƋ ရားအား ဝတ်Ʊပ ြခင်းငှာသွား Ʈကေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင်သိƋ း ĵွား

များကိƋ ထား ခ့ဲƮကေစ။ သƎငယ် များကိƋ ေခƀ ƮကေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ေမာေŗှ ကလည်း ၊

ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် စရာဘိƋ ့ ယဇ်ေကာင် များ၊ မီးőǊိ ့

ရာပƎ ေဇာ်သကÙာများကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ေပး ရမည်။ 26 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် တိရစ øာန် များကိƋ

ေဆာင်သွား ရမည်။ တေကာင်မƦ မ ကျန်ရစ် ရ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့အထဲကကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ဝတ်Ʊပ စရာဘိƋ ့ ေőွး ယƎရမည်။ ထာဝရ ဘƋ ရားအား

အဘယ် မည်ေသာအေကာင်ĵှင့် ဝတ်Ʊပ ရမည်ကိƋ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ မ ေရာက် မီှ မ သိ ပါဟƋ ဆိƋ

ေလေသာ်၊ 27ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊

သƎသည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မ လǀတ် ။ 28 ေမာေŗှ ကိƋ လည်း ၊ ငါ့ ထံမှ ထွက်

သွားေလာ့။ ေနာက် တဖန် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ေအာင် သတိƱပ ေလာ့။ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ြမင်

ေသာေန့ ၌ ေသ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်သည်

ေလျာက်ပတ် ပါ၏။ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ေနာက် တဖန်မ ြမင် ပါဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။

11 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အေပƀ မှာ ေဘး တပါး

ကိƋ ငါေရာက် ေစဦး မည်။ ထိƋ ေနာက် သင် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိမ့်မည်။ လǀတ် ေသာအခါ

၌လည်း၊ အကယ်၍သင် တိƋ ့ကိƋ တƯပိင်နက် ĵှင် လိမ့်မည်။ 2 ဣသေရလလƎေယာက်ျားသည်၊

အိမ်နီးချင်း ေယာက်ျား ၌ ၎င်း၊ မိန်းမသည် အိမ်နီးချင်း မိန်းမ ၌ ၎င်း ၊ ေငွ တန်ဆာ

၊ ေőǀ တန်ဆာ ၊ အဝတ်တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ေတာင်း ေစြခင်းငှာ ၊ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာ

ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 သƎတိƋ ့ေတာင်းသည်အတိƋ င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည်

ေပးချင်ေသာေစတနာ စိတ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ် ေစ ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ သည်လည်း

၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တွင် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ကƢန် များ၊ လƎ များေŗှ ့၌ ƫကီးစွာ ေသာ အသေရ

ŗိှေလ၏။ 4 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ က၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သန်းေခါင် အချိန်၌

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အလယ် သိƋ ့ ငါ ထွက်သွား မည်။ 5 နန်း ထိƋ င် ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ သားဦး

မှစ၍ ၊ ƫကိတ်ဆƋံ ေနာက်၌ ထိƋ င်ေသာ ကƢန်မ ၏သားဦး တိƋ င်ေအာင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

ŗိှသမƦ ေသာ သားဦး တိƋ ့ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့၏ သားဦး ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ 6

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် ၊ ေŗှးကာလ၌ မ ြဖစ် စဖƎ း၊ ေနာင်ကာလ၌လည်း မ ြဖစ်

လတ့ံေသာ ƫကီးစွာ ေသာ ငိƋ ေƹကး ြခင်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 7 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ ြခားနား ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ

၊ ဣသေရလ လƎ တစƋံတေယာက်ကိƋ ေခွး တေကာင်မƦ မ ဟိန်း ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ြဖစ်ေသာ ဤ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ သိƋ ့လာ ၍ ြပပ်ဝပ်

လျက် ထွက်သွားပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် ၌ လိƋ က်ေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့

ထွက်သွား ƮကပါဟƋ ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ ကƢĵ်Ƌ ပ်ထွက်သွား ပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ သြဖင့် ၊ အမျက်
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ထွက်၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံမှ ထွက်သွား ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊေတာ်တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ များြပား မည်အေƮကာင်း ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် သင်

တိƋ ့၏စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 10

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်ေŗှမှ့ာ ဤ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ

ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎသြဖင့်

၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ြပည် ေတာ်မှ ထွက်သွားရေသာအခွင့် ကိƋ မ ေပးဘဲ

ေနသတည်း။

12 ထာဝရဘƋ ရား သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ဤလသည် သင် တိƋ ့ ၌ လဦး တည်းဟƎေသာĵှစ် စဥ်တွင်

ပဌမ လ ြဖစ်ရမည်။ 3 သင်တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှာ

ထားရေသာစကားဟƎမƎကား၊ ဤလဆယ် ရက် ေန့၌ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦသည်၊ မိမိအိမ်ေထာင်

အသီးအသီး အတိƋ င်း တအိမ်ေထာင် လƦင် သိƋ းသငယ် တေကာင်စီ ယƎ ရမည်။ 4 အိမ်ေထာင်

ငယ် ၍ သိƋ းသငယ်တေကာင်ĵှင့် မတန်လƦင် ၊ နီးစပ် ေသာ အိမ်နီးချင်း ĵှင့် စပ်ဘက် ၍ လƎ

မည်မƦŗိှသည်ဟƋ ေရတွက် ƨပီးလƦင်၊ တေကာင်ကိƋ စား ေလာက်ေသာသƎများကိƋ ေထာက်

၍ သိƋ းသငယ် တေကာင်ကိƋ ယƎရမည်။ 5 သိƋ း သငယ်ြဖစ်ေစ ၊ ဆိတ် သငယ်ြဖစ်ေစ၊

သင်တိƋ ့ယƎ ေသာ အေကာင်သည် အြပစ် မပါ၊ အခါ မလည်ေသာ အထီး ြဖစ် ရမည်။

6 ထိƋ သိƋ းသငယ်တိƋ ့ကိƋ ၊ ထိƋ လ ဆယ် ေလး ရက် တိƋ င်ေအာင် ေစာင့် ထားƨပီးမှ ၊ ညဦး

အချိန်၌ ဣသေရလအမျိုး အစည်းအေဝး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် သတ် ရƮကမည်။

7 သိƋ းသငယ် ၏အသားကိƋ စား ရေသာအိမ် ၏ တံခါးထƋ ပ် ĵှင့် တံခါးတိƋ င် ĵှစ် ဘက်၌

၊ သိƋ းသငယ်၏အေသွး ကိƋ ယƎ ၍ ထိƋ း ရမည်။ 8 အသား ကိƋ မီး ĵှင့်ကင် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ

ညဥ့် ြခင်းတွင် တေဆးမပါေသာမƋ န့် ၊ ခါး ေသာ ဟင်းသီးဟင်းőွက်ĵှင့် စား ရမည်။ 9

အသားစိမ်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေရ ĵှင့် Ʊပတ် သည်ြဖစ်ေစမ စား ရ။ ေခါင်း ၊ ေြခေထာက် ၊

အသည်း ၊ ĵှလƋံ း စသည်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မီး ကင် ƨပီးမှစားရမည်။ 10 နံနက် တိƋ င်ေအာင်

ထိƋ အသား ကိƋ မ ƹကင်း ေစရ။ အနည်းငယ်ƹကင်း လƦင် မီး ĵှင့် őǊိ ့ ရမည်။ 11 အဘယ်သိƋ ့စား

ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ ခါးစည်း ကိƋ စည်း လျက်၊ ေြခနင်း ကိƋ စီး လျက် ၊ ေတာင်ေဝး ကိƋ

ကိƋ င် လျက် အလျင်အြမန် စား ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပသခါ ြဖစ်သတည်း။ 12

အေƮကာင်းမƎကား၊ ယေန့ညဥ့် တွင် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ငါသည် ထƋတ်ချင်းခပ်သွား ၍ ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ŗိှေသာလƎ တိƋ ့၏ သားဦး များĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့၏ သားဦးများအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ဒဏ်ခတ် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ တရားစီရင် မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 13 သိƋ းသငယ်၏ အေသွး သည် သင် တိƋ ့ေနရာ အိမ် ၌ သင် တိƋ ့၏ လကßဏာ

သက်ေသြဖစ် ၍ ၊ ထိƋ အေသွး ကိƋ ငါြမင် ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါလွန် သွားမည်။ ထိƋ သိƋ ့

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ငါ သည် ဒဏ်ခတ် ေသာအခါ ၊ ဖျက်ဆီး ြခင်း ေဘးဥပဒ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ

မ သင့် မေရာက်ရ။ 14 ဤေနရ့က် သည်လည်း သင် တိƋ ့ေအာက်ေမ့ စရာဘိƋ ့ ြဖစ် ၍ ၊ သင်

တိƋ ့၏အမျိုး အစဥ်အဆက်မြပတ် ဤေနရ့က်၌ ထာဝရဘƋ ရား အား ပဲွခံ ရƮကမည်။ ပညတ်

ေတာ်ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ ပဲွ ကိƋ အစဥ် အƨမဲခံရƮကမည်။ 15 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေဆး

မပါေသာမƋ န့်ကိƋ စား ရမည်။ ပဌမ ေနရ့က် ၌ တေဆး ကိƋ အိမ် များမှ ပယ် ရမည်။ ပဌမ ေန့

မှစ၍ ခƋ နစ် ရက် ေနတိ့Ƌ င်ေအာင် ၊ တေဆး ပါေသာမƋ န့်ကိƋ စား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊

ဣသေရလ အမျိုးမှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 16 ပဌမ ေန့ ၌ ၎င်း ၊ ခƋ နစ် ရက် ေန့၌

၎င်း၊ ဓမň စည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ ထိƋ ေနရ့က်၌ လƎ တိƋ င်း စား ြခင်းကိစõĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

အလƋ ပ်အေဆာင်မှတပါး အြခားေသာအလƋ ပ် ကိƋ မ လƋ ပ် မေဆာင်ရ။ 17 ထိƋ အဇƋ မ ပဲွကိƋ ခံရ

ေသာအေƮကာင်းဟƎမƎကား၊ထိƋ ေန့ ရက်၌ သင် တိƋ ့ဗိƋ လ်ေြခ များကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ထဲက

ငါĵǊတ်ေဆာင် သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ပညတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ သင်

တိƋ ့၏အမျိုး အစဥ် အဆက်မြပတ်ထိƋ ေနရ့က် ကိƋ အƨမဲေစာင့် ရƮကမည်။ 18 ပဌမ လဆယ်

ေလး ရက် ေန့ညဦး မှစ၍ĵှစ်ဆယ် တ ရက်ေန့ ညဦး တိƋ င်ေအာင် ၊ သင်တိƋ ့သည် တေဆး

မပါေသာမƋ န့်ကိƋ စား ရƮကမည်။ 19 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းသင် တိƋ ့အိမ် များ၌ တေဆး မ ŗိှ ရ။

တေဆး ပါေသာမƋ န့်ကိƋ စား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံ သားြဖစ်ေစ ၊ ြပည်

သား ြဖစ်ေစ၊ ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 20 သင် တိƋ ့ေနရာ

အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ တေဆး ပါေသာမƋ န့်ကိƋ မ စား ရ။ တေဆး မပါေသာမƋ န့်ကိƋ သာ စား ရမည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် အိမ်ေထာင် များ အသီးအသီးကိƋ ယ်စီကိƋ ယ်စီသိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ

ယƎ ၍ ပသခါ ပဲွဘိƋ ့ သတ် Ʈကေလာ့။ 22 ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့်တစည်း ကိƋ ယƎ ၍ အင်တƋံ ၌

ထည့်ေသာ အေသွး ထဲမှာ ĵှစ် ƨပီးလƦင် ၊ တံခါးထƋ ပ် တံခါးတိƋ င် ĵှစ် ဘက်တိƋ ့ကိƋ ထိƋ းသƋ တ်

Ʈကေလာ့။ ထိƋ ေနာက်မှ နံနက် တိƋ င်ေအာင် အဘယ်သƎမƦ မိမိ အိမ် တံခါး ြပင်သိƋ ့ မ ထွက်

မသွားရ။ 23အေƮကာင်းမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ြခင်းငှာ

ထƋတ်ချင်းခတ်သွား ေတာ်မƎ မည်။ တံခါးထƋ ပ် ĵှင့် တံခါးတိƋ င် ĵှစ် ဘက်၌ ŗိှေသာအေသွး

ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တံခါး ကိƋ လွန် သွားေတာ်မƎ မည်။ ဖျက်ဆီး

ေသာသƎသည် သင်တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ြခင်းငှာ ၊ အိမ် ထဲ သိƋ ဝ့င် ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ေတာ်မ မƎ ။

24 သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့၏သား များ၌ ပညတ် ေတာ်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ဤ အမǊ ကိƋ အစဥ်အƨမဲ

ေစာင့် ရƮကမည်။ 25 ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎလတ့ံေသာ

ြပည် သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကေသာအခါ ဤ ဝတ် ကိƋ Ʊပ ရမည်။ 26 သင် တိƋ ့၏

သား ေြမးတိƋ ့က၊ ဤ ဝတ် ကိƋ Ʊပ၍ အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ƮကလƦင် ၊

27 ထာဝရဘƋ ရားသည် အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ၍ ၊ ငါ တိƋ ့အိမ် များကိƋ ချမ်းသာ

ေပးေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏အိမ် များကိƋ လွန်

သွားေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ပသခါ ယဇ် ြဖစ်သတည်းဟƋ ြပန်ေြပာ ရƮကမည်ဟƋ

ေမာေŗှဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဦးĂွတ်ချ ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ ĵှင့်

အာőƋ န် တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့

သည် Ʊပ Ʈက၏။ 29သန်းေခါင် အချိန်၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် နန်း ထိƋ င် ေသာ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်၏ သားဦး မှစ၍ ေထာင် ထဲမှာ အချုပ် ခံရေသာသƎ ၏သားဦး တိƋ င်ေအာင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ၌ သားဦး ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ တိရစ øာန် တိƋ ့၏ သားဦး ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။

30 ထိƋ ညဥ့် တွင်၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ၏ကƢန် များ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎများတိƋ ့သည် ထ Ʈက၍၊

အေသေကာင် ကင်း ေသာအိမ် တအိမ်မƦ မŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ƫကီးစွာ

ေသာ ငိƋ ေƹကး ြခင်း ြဖစ် ေလ၏။ 31 ထိƋ ညဥ့် ြခင်းတွင် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင် တိƋ ့မှစ၍ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ ထ ၍ ငါ့ လƎ စƋ ထဲက ထွက်သွား

Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ေတာင်း သည်အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား အား သွား ၍ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။

32 သင်တိƋ ့ေတာင်း သည်အတိƋ င်း သိƋ း ĵွား များကိƋ ယƎ ၍ သွား Ʈကေလာ့။ ငါ့ ကိƋ လည်း

ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် အေသေကာင် ြဖစ်ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ုြပည် ထဲက

အလျင်အြမန် လǀတ် ြခင်းငှာ ÝÝĵǊိးေဆာ် Ʈက၏။ 34 ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် တေဆး မ

ေရာေသးေသာ မƋ န့်စိမ်း ကိƋ ယƎ ၍ မƋ န့် နယ်ေသာခွက်တိƋ ့ကိƋ လည်း အဝတ် ĵှင့်တကွ ထƋ ပ် ၍

ထမ်း Ʈက၏။ 35 ေမာေŗှ စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေငွ တန်ဆာ

၊ ေőǀ တန်ဆာ ၊ အဝတ် တန်ဆာများကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ ၌ ေတာင်း Ʈက၏။ 36 ေတာင်း

သည်အတိƋ င်းလည်း၊ ေပးချင်ေသာေစတနာ စိတ်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့၏ ဥစõာများကိƋ လƋယƎ Ʈက၏။ 37ဣသေရလအမျိုးသား

မိန်းမĵှင့် သƎငယ် ကိƋ မ ဆိƋ ဘဲ၊ ေယာက်ျား အေရအတွက်အားြဖင့်ေြခာက် သိန်းခန့်မƦ

ŗိှေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ရာမသက် Ưမိ ့မှ ထွက်၍ သƋကƋတ် အရပ်သိƋ ့ ခရီးသွား Ʈက၏။ 38

အမျိုးမျိုးေသာ လƎ အများ တိƋ ့သည်လည်း ၊ သိƋ း ĵွား အစŗိှေသာ များစွာ ေသာတိရစ øာန်

တိƋ ့ĵှင့်တကွ လိƋ က် Ʈက၏။ 39တေဆး မ ေရာဘဲ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေဆာင် ခ့ဲေသာ မƋ န့်စိမ်း

ကိƋ ယƎ၍၊ တေဆး မပါေသာမƋ န့် ကိƋ ဖƋ တ် ရƮက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ မĵǀဲမဖင့်

အĵှင် ခံရေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ် စားစရာ ကိƋ မ ြပင် Ʈက။ 40ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ဧည့်သည်ြဖစ်၍၊ တည် ေနƮကေသာ ကာလ ĵှစ် ေပါင်း ေလး ရာ သƋံ းဆယ်

ြဖစ်သတည်း။ 41အĵှစ် ေလး ရာ သƋံ းဆယ် ေစ့ ေသာေန့ ြခင်းတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် သွားƮက၏။ 42 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ

ĵǊတ် ေဆာင်ေတာ်မƎ ေသာအတွက်ေƮကာင့်၊ ထိƋ ေန့ညဥ့် ကိƋ အထƎ းသြဖင့်ထာဝရဘƋ ရား ၌

ေစာင့် စရာေကာင်း၏။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အမျိုး အစဥ် အဆက်မြပတ်ေစာင့်

ရေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ညဥ့်ကား၊ ဤ သည် ညဥ့် ေပတည်း။ 43 ပသခါ ပဲွတရား

ဟƎမƎကား ၊ တပါး အမျိုးသားမ စား ရ။ 44 သိƋ ့ရာတွင် ေငွ ĵှင့် ဝယ် ေသာ ကƢန် သည်

အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံƨပီးလƦင် စား ရ၏။ 45တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားြဖစ်ေစ ၊ အခစား
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ေသာကƢနြ်ဖစ်ေစ၊ မ စား ရ။ 46တအိမ် တည်း၌ တေကာင်ကိƋ စား ရ၏။ အသား ကိƋ အိမ် ြပင်

သိƋ ့ ယƎ မ သွားရ။ အőိƋ း ကိƋ လည်း မ ချိုး ရ။ 47ဣသေရလအမျိုးသားပရိသတ် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ထိƋ ပဲွ ကိƋ ခံရƮကမည်။ 48သင် တိƋ ့ထံမှာ တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားသည်

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပသခါပဲွ ကိƋ ခံြခင်းငှာအလိƋ ŗိှလƦင် ၊ သƎ ၌ ŗိှေသာေယာက်ျား အေပါင်း

တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံƮကေစ။ သိƋ ƨ့ပီးမှ ထိƋ သƎသည် ြပည် သား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

ေသာေƮကာင့်၊ ချဥ်း၍ ထိƋ ပဲွ သိƋ ့ ဝင် ေစ။ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ မခံေသာသƎမည်သည်ကား၊

ထိƋ ပဲွ၌ ဝင်၍ မ စား ရ။ 49 အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေသာသƎ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး

အမျိုးသားြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ တပါး တည်းေသာတရား ĵှင့် ဆိƋ င် Ʈက၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ၌ ပညတ် ထားေတာ်မƎ၏။ 50 ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ၌

ထာဝရဘƋ ရား ပညတ် ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်

Ʊပ Ʈက၏။ 51 ထိƋ ေန့ ြခင်းတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊

13 ေမာေŗှ ကိƋ ေခƀ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အဦးဘွားေသာသƎ ၊ 2 လƎ

ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ ၊ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစေလာ့။ ငါ့

ဥစõာြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ကƢန် ခံေနရာ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် သွားေသာဤ ေန့ ရက်ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

အားƫကီး ေသာလက် ေတာ်ြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေတာ်မƎ ƨပီ။ တေဆး

ပါေသာမƋ န့်ကိƋ မ စား ရ။ 4 အဗိဗ လ ၊ ယေန့ ၌ ပင် သင် တိƋ ့သည် ထွက် လာƮကƨပီ။

5 သင် တိƋ ့အား ေပး ြခင်းငှာ ဘိƋ းေဘး များ၌ ထာဝရဘƋ ရားကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည်၊

ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ေနရာ တည်းဟƎေသာĵိƋ ့ ĵှင့်

ပျားရည် စီး ေသာြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ယခƋ လ တွင် သင်တိƋ ့သည် ဤ

ဝတ် ကိƋ Ʊပ ရƮကမည်။ 6 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေဆး မပါေသာမƋ န့်ကိƋ စား ƨပီးမှ ၊ ခƋ နစ်

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပဲွ ခံရƮကမည်။ 7 တေဆး မပါေသာမƋ န့်ကိƋ

စား ရေသာခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းသင် တိƋ ့ ၌ တေဆး ကိƋ မ ေတွ ့ မြမင်ရ။ သင် တိƋ ့ေန

ေသာအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ လည်း မ ေတွ ့ မြမင်ရ။ 8 ငါ တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်

ေသာကာလ ၊ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ဤသိƋ Ʊ့ပရ၏ဟƋ ထိƋ ေန့

၌ သား ေြမးတိƋ ့အား Ʈကား ေြပာရမည်။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား သည်၊ သင် ၏ĵǊတ် ၌

တည် မည်အေƮကာင်း ၊ ဤအရာသည် သင် ၏လက် ၌ လကßဏာ သက်ေသ၊ သင် ၏မျက်စိ

Ʈကား မှာ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာြဖစ် ရမည်။ အားƫကီး ေသာလက် ေတာ်ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 ထိƋ ့ေƮကာင့် စီရင်ေတာ်မƎ ေသာဤ

ထƋံ းစံ ကိƋ ၊ မိမိ အချိန် ၌ ĵှစ် စဥ်အတိƋ င်း ေစာင့် ရƮကမည်။ 11 သင် တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ဘိƋ းေဘး

၌ ၎င်း၊ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ၊

ထိƋ ြပည်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 12 သင်တိƋ ့ ၌ အဦး ဘွား ေသာသားအေပါင်း တိƋ ĵှ့င့်

သင်တိƋ ့ ၌ŗိှေသာတိရစ øာန် တိƋ ့၏ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ အသီးအြခားခဲွ

ထားရƮကမည်။ အထီး ŗိှသမƦတိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥစõာြဖစ် ရƮကမည်။ 13 ြမည်း

မ၌ အဦး ဘွားေသာ ြမည်းသငယ်ကိƋ ၊ သိƋ းသငယ် ĵှင့် ေőွး ရမည်။ မ ေőွး လိƋ လƦင် ၊ ြမည်း

သငယ် လည်ပင်း ကိƋ ချိုးရမည်။ လƎသား တိƋ ့တွင် သားဦး အေပါင်း ကိƋ ေőွး ရမည်။ 14

ေနာင်ကာလ၌သင် ၏သား ကလည်း၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ သင်ကလည်း

ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ြဖင့် ငါ

တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 15 ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ အလွယ်တကƎမ လǀတ်

ဘဲေနေသာအခါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ လƎ ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ၊ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အဦး ဘွားေသာ တိရစ øာန် အထီး ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် ရမည်။ ကိƋ ယ် သား တိƋ ့တွင် သားဦး ကိƋ ေőွး ရမည်ဟƋ

ြပန်ဆိƋ ရမည်။ 16 ဤအရာသည်လည်း၊ သင် ၏လကßဏာ သက်ေသ၊ သင် ၏မျက်စိ Ʈကား

မှာ သင်းÝ ြဖစ် ရမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး ေသာလက်

ေတာ်ြဖင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ

ေလ၏။ 17 ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ ဖာေရာ ဘƋ ရင်လǀတ် ေသာေနာက် ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည် ကိƋ

ေŗှာက်ေသာလမ်း သည် ေြဖာင့် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ လမ်းြဖင့် ဘƋ ရား သခင်ေဆာင် ေတာ်မ မƎ ။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် စစ်မǊ ကိƋ ေတွ ့ြမင် ေသာအခါ စိတ်ပျက် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ြပန်ေကာင်းြပန် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရား သခင်သည်၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် နားေတာ လမ်း ြဖင့် ဝိƋ င်း၍ ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည်၊ ခင်းကျင်းေသာ တပ် အစဥ်အတိƋ င်းအဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် သွားƮက၏။ 19

အထက်ကာလ၌ ေယာသပ်က၊ အကယ်စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƮကည့်အőǊ

ƹကလာ ေတာ်မƎ မည်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဤ အရပ်မှ ယƎ သွားရမည်ဟƎ၍ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ÝÝကျိန်ဆိƋ ေစေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ၏အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေမာေŗှ သည် မိမိ

၌ ယƎေဆာင် ေလ၏။ 20 တဖန် သƎ တိƋ ့သည် သƋ ကƋ တ် အရပ်မှ ထွက် သွား၍ ေတာ အနား ၊

ဧသံ Ưမိ ့၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 21 သƎ တိƋ ့သည် ေန့ ည သွား ĵိƋ င် ေအာင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေန့ ၌ကား၊ လမ်း ြပ ဘိƋ ့ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ညဥ့် ၌ကား၊ အလင်း ေပးဘိƋ ့ မီး တိƋ င်

အားြဖင့် ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့က ƹက ေတာ်မƎ၏။ 22 ေန့ အချိန်၌ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ၊ ညဥ့် အချိန်၌

မီး တိƋ င် ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မ မƎ ။

14 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် လည် ၍ ၊ ပိဟဟိőƋ တ်

Ưမိ ့နား၊ 2 မိဂေဒါလ Ưမိ ့ĵှင့် ပင်လယ် စပ်Ʈကား ၊ ဗာလေဇဖƋ န် Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ တပ်ချ

ေစြခင်းငှာ မှာ လိƋ က်ေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ေŗှ ့၊ ပင်လယ် ကမ်းနားမှာ တပ်ချ ရƮကမည်။ 3

အေƮကာင်းမƎကား၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်က၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ကျဥ်းကျုပ် ရာသိƋ ့

ေရာက် Ʈကƨပီ။ ေတာ လမ်းပိတ် လျက်ŗိှ၏ဟƋ ဆိƋ လိမ့်မည်။ 4 ငါသည်လည်း ၊ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစ၍ ၊ သƎသည် ဣသေရလ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် လိမ့်မည်။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် သိ ေစြခင်းငှာ၊ ထိƋ မင်း ĵှင့် သƎ ၏စစ်သƎ ရဲ

အလƋံ းအရင်း အားြဖင့် ငါ့ဘƋ န်းပွင့် လိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။ 5 ထိƋ လƎ တိƋ ့ထွက်ေြပး ေƮကာင်း ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် အား

Ʈကား ေŗှာက်သြဖင့် ၊ သƎ မှစ၍ ကƢန် များတိƋ ့သည် မနာလိƋ ေသာစိတ် ေဖာက်ြပန် လƦင်၊

ငါတိƋ ့သည် ဤ သိƋ Ʊ့ပ ၍ ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့ေစခိƋ င်း ရာမှ အဘယ်ေƮကာင့် လǀတ်

ရသနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ဖာေရာဘƋ ရင်သည်၊ ရထား ေတာ်ကိƋ ြပင် ၍ ၊ မိမိ

လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေလ၏။ 7 ေőွး ေသာ ရထား ေြခာက် ရာ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြမင်းစီးသƎ ရဲ

အေပါင်း ĵှင့်တကွ ၊ ဗိƋ လ် မင်းအသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေခƀယƎ ေလ၏။ 8ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

ဖာေရာ ဘƋ ရင် ၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

လိƋ က် ေလ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် ဝါƹကား ေသာအြခင်းအရာĵှင့်

ထွက်သွား Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ြမင်း ေတာ်၊ ရထား ေတာ်၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ

ဗိƋ လ်ပါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် လိƋ က် ၍ ပိဟဟိőƋ တ် Ưမိ ့နား ၊ ဗာလေဇဖƋ န် Ưမိ ့ေŗှ ့၌

ပင်လယ် ကမ်းနားမှာ တပ်ချ လျက်ေနေသာဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ မီှ Ʈက၏။ 10 ဖာေရာ

ဘƋ ရင်သည် ချဥ်း လာေသာအခါ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေြမာ် Ʈကည့်၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့ စစ်ချီ လာေƮကာင်းကိƋ ြမင် လƦင် ၊ အလွန် ေƮကာက်လန့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား

ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 11 ေမာေŗှ ကိƋ လည်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သခêျုင်း မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊

ဤေတာ ၌ ေသ ေစြခင်းငှာ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသေလာ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဤ သိƋ Ʊ့ပ ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင် ခ့ဲသနည်း။ 12 ငါ တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ထံ၌ အေစ

ကƢန်ခံေနလျက် ŗိှ ƮကပါေစဟƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ငါတိƋ ့ေြပာ ရာတွင်၊ ဤ အမǊ ကိƋ ရည်ေဆာင်၍

ေြပာ သည်မဟƋ တ် ေလာ။ ငါ တိƋ ့သည် ဤေတာ ၌ ေသ ရသည်ထက် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ထံ၌

အေစ ကƢန်ခံလƦင် သာ၍ ေကာင်းသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 13 ေမာေŗှ ကလည်း မ စိƋ းရိမ်

Ʈကĵှင့်။ ƨငိမ်ဝပ်စွာရပ် ေနƮက။ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ယေန့ ြပ ေတာ်မƎ ေသာ ကယ်တင်

ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည် ယေန့ ြမင် ေသာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေနာက်တဖန်

အလƦင်းမ ြမင် ရƮက။ 14 သင် တိƋ ့ဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

သင် တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရƮကမည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 15ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း

၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ေအာ်ဟစ် သနည်း။ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် တက်သွား

ေစြခင်းငှာ မှာ လိƋ က်ေလာ့။ 16 သင် မƎကား ၊ လံှတံ ကိƋ ချီ ƨပီးလƦင် ၊ ပင်လယ် ေပƀ မှာ

လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ပင်လယ် ေရကိƋ ခဲွ ေလာ့။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ပင်လယ်

အလယ်၌ ေြမ ေပƀ မှာ ေŗှာက်သွား ရƮကမည်။ 17 ငါ သည်လည်း အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့၏ ĵှလƋံ း

ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ၏ဗိƋ လ်ေြခ ၊

ရထား ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ များအားြဖင့် ငါ့ဘƋ န်းပွင့် လိမ့်မည်။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ
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၏ရထား များ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ များအားြဖင့် ငါ့ ဘƋ န်းပွင့် ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် သိရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19

ထိƋ အခါ ဣသေရလတပ် ေŗှမှ့ာ သွား ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်

ေနာက်၌ လိƋ က် သြဖင့်၊ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့က ေőǀ ့၍ ေနာက်၌ ရပ် ေနေလ၏။

20 ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု တပ် ĵှင့် ဣသေရလတပ် စပ်Ʈကား သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ အဲဂƋ တĢ ုလƎ တိƋ ့ ၌

မိƋ က် ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖစ်၍၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့အား အလင်း ကိƋ ေပး လျက်ေနသြဖင့် ၊

တညဥ့် လƋံ း တပ်တဦး ĵှင့်တဦးမ ချဥ်း ĵိƋ င်ရာ။ 21 ေမာေŗှ သည် ပင်လယ် ေပƀ မှာ လက်

ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တညဥ့် လƋံ း ၌ အားƫကီး ေသာအေŗှ ့ေလအားြဖင့် ပင်လယ်

ေရကိƋ လှန် ြပန်၍ ၊ ေြမ ကိƋ ေပƀေစေတာ်မƎသည်ĵှင့် ၊ ေရ သည် ကဲွြပတ် လျက်ŗိှ၏။ 22

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ပင်လယ် အလယ် ၌ ေြမ ေပƀ မှာ ေŗှာက်သွား Ʈက၍ ၊ ေရ

သည် သƎ တိƋ ့ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်မှာ ေကျာက်ထရံ က့ဲသိƋ ့ŗိှေန၏။ 23 အဲဂƋ တĢ ု

လƎများ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၌ပါေသာြမင်း ၊ ရထား ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ပင်လယ်

အလယ် သိƋ ့ လိƋ က် ဝင် Ʈက၏။ 24 နံနက် ယံ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် မီး မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င်

အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု တပ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ေĵှာင့်ŗှက် ေတာ်မƎ၏။ 25 သƎ တိƋ ့ရထား အသွား ခက်

ေစြခင်းငှာ ရထားဘီး များကိƋ ချိုတ့ဲ့ ေစေတာ်မƎ၏။ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ဣသေရလ

လƎတိƋ ့ထံမှ ေြပး ƮကစိƋ ။့ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ဘက်၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့တဘက်၌ စစ်တိƋ က်

သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 26ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ပင်လယ်ေရ သည် အဲဂƋ တĢ ု လƎများ၊

ရထား များ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ များတိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ြပန် ေစြခင်းငှာ ၊ ပင်လယ် အေပƀ မှာ လက်

ကိƋ ဆန့် ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 27 မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ၊ ေမာေŗှ

သည် လက် ကိƋ ပင်လယ် ေပƀ မှာ ဆန့် သြဖင့် ၊ ပင်လယ် ေရသည် အားƫကီး၍ ြပန်

လာသည်ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့သည် ေြပး Ʈကေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ပင်လယ် အလယ် ၌ လဲှ ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ပင်လယ်ေရ သည် ြပန်လာ ၍ ၊ ပင်လယ်

ထဲသိƋ ့ လိƋ က် ဝင်ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ရထား ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ ၊ ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

လǀမ်းမိƋ း သြဖင့်၊ တစƋ ံတေယာက် မƦ မ ကျန်ရစ် ရ၊ 29ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့မƎကား

၊ ပင်လယ် အလယ် ၌ ေြမ ေပƀမှာ ေŗှာက်သွား ၍ ၊ ေရ သည် သƎ တိƋ ့လက်ျာ ဘက်၊

လက်ဝဲ ဘက်မှာ ေကျာက်ထရံ က့ဲသိƋ ့ŗိှေန၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ ေန့ ၌

ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ပင်လယ် ကမ်းနား

မှာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ အေသ ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရƮက၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား

Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ ƫကီး ကိƋ ၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ြမင် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ေမာေŗှ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈက၏။

15 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

သီချင်း ဆိƋ ေသာ စကား ဟƎမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရားသည် ဘƋ န်းပွင့် လျက်

ေအာင်ပဲွ ခံေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သီချင်း ဆိƋ ပါအ့ံ။ ြမင်း ĵှင့် ြမင်းစီး

သƎ ရဲကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ လဲှချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 2 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ့ အစွမ်း သတĢိ၊

ငါသီချင်း ဆိƋ ေƮကာင်း၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဘƋ ရား သည်

ငါကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၍၊ ေထာမနာ Ʊပပါမည်။ ငါ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါချီးေြမǇ ာက် ပါမည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် စစ်သƎ ရဲ

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရ ဘƋ ရားတည်းဟƎေသာနာမ ေတာ်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 4 ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏

ရထား ĵှင့် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ လဲှချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေőွး ေသာ ဗိƋ လ် မင်းတိƋ ့သည်၊

ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ထဲ၌ Ʊမပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 5 နက် စွာေသာအရပ်၌ လǀမ်းမိƋ း လျက်ŗိှƮက၏။

ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ေအာက် သိƋ ့ ဆင်း Ʈက၏။ 6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်သည်

တန်ခိƋ း အားြဖင့် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်သည် ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ဖျက်ဆီးေတာ်မƎ၏။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက်၌ ထ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၊ ဘƋ န်း

တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ်ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် လဲှ ေတာ်မƎ၏။ အမျက် ေတာ်ကိƋ လǀတ် ၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ အမǊိက်

က့ဲသိƋ ့ မီးေလာင် ေစေတာ်မƎ၏။ 8 ĵှာေခါင်း ေတာ်ေလ အားြဖင့် ေရ သည် စƋ ေဝး ၍ ၊

စီး ေသာေရသည် ပƋ ံ ့ပƋ ံ ƹ့က ၍၊ ပင်လယ် ၏အထဲ ၌ ပင် နက် ေသာေရသည် ေတာင့်မာ

လျက်ေနရ၏။ 9 ရန်သƎ က၊ ငါလိƋ က် မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ မီှ လိမ့်မည်။ လƋ ယƎေသာဥစõာ ကိƋ ေဝ ၍

သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ ချင်ရဲေြပ လိမ့်မည်။ ထား ကိƋ အိမ်မှ ထƋ တ် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် ĵှင့် ဖျက်ဆီး

မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေလ ကိƋ မǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ပင်လယ် သည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍ သƎတိƋ ့သည် အားƫကီး ေသာေရ ထဲ မှာ ခဲ က့ဲသိƋ ့ ဆင်း Ʈကေလ၏။

11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဘƋ ရား များတိƋ ့တွင် အဘယ်မည် ေသာ ဘƋ ရားသည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်တƎ ပါသနည်း။ သန့်ŗှင်း ြခင်းအားြဖင့် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎထေသာ၊ ချီးမွမ်းြခင်းကိƋ ခံ

စဥ်တွင်၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ် ြဖစ်ေတာ်မƎထေသာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အဘယ် ဘƋ ရားတƎ ပါသနည်း။ 12လက်ျာလက်ေတာ်ကိƋ ဆန့် ေတာ်မƎသြဖင့်၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမ ြမǇ ုပ် ေလ၏။ 13 ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ လƎ မျိုးကိƋ ကőƋဏာ ေတာ်အားြဖင့်

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ေန ေတာ်မƎ ရာသိƋ ့ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် လမ်းြပ

ေတာ်မƎ၏။ 14လƎမျိုး တိƋ ့သည် သိတင်းƮကား ၍ ေƮကာက်လန့် Ʈကလိမ့်မည်။ ပါေလတĢိန

ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ဧဒƋ ံ ဗိƋ လ် တိƋ ့သည်

မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်း၊ ေမာဘသƎ ရဲ တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် ြခင်း၊ ခါနာန် ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့

သည် စိတ်ပျက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 16 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

တိƋ ့သည် လွန် သွားေသာအခါ ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎ တိƋ ့ သည် လွန်သွား

ေသာအခါ ၊ ထိƋ လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ေƮကာက်ေသာစိတ်၊ ထိတ်လန့်ေသာစိတ်အားƫကီး၍

လက်őƋံ း ေတာ်တန်ခိƋ း ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ƨငိမ်ƨငိမ် ေနƮကလိမ့်မည်။ 17 အိƋ

ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အေမွခံ ေတာ်မƎ ရာ ေတာင် တည်းဟƎေသာကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ဘိƋ ့ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာ အရပ်ထဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎ တိƋ ့ကိƋ သွင်း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

လက် ေတာ်ĵှင့် တည် ေတာ်မƎ ေသာ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ ေနရာချေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 18

ထာဝရဘƋ ရား သည် ကာလ အစဥ်အƨမဲ စိƋ းစံ ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလ၏။

19အေƮကာင်းမƎကား၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ြမင်း များ၊ ရထား များ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲ များတိƋ ့သည်

ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ပင်လယ် ေရ ကိƋ လǀမ်းမိƋ း

ေစေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့မƎကား ၊ ပင်လယ် အလယ် ၌ ေြမ ေပƀ မှာ

ေŗှာက်သွား Ʈက၏။ 20 အာőƋ န် ၏ အစ်မ ြဖစ်ေသာ ပေရာဖက်မ မိရိအံ သည် ပတ်သာ ကိƋ

ကိƋ င် ၍ ၊ မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့သည် ပတ်သာ တီးလျက် က လျက် လိƋ က် သွားƮက၏။ 21

မိရိအံ ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရားသည် ဘƋ န်းပွင့် လျက် ေအာင်ပဲွ ကိƋ ခံေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ြမင်း ĵှင့် ြမင်းစီး သƎ ရဲကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ လဲှချ

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် အသံƯပိင်၍ ဆိƋ ေလ၏။ 22 ထိƋ ေနာက် ေမာေŗှ သည် ဣသေရလ

လƎတိƋ ့ကိƋ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် မှ ေဆာင်သွား ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် őǊရ ေတာ သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ ထိƋ ေတာ

၌ သƋံ း ရက် ခရီးသွား ၍ ေရ ကိƋ မ ေတွ ့ မရƮက။ 23 မာရ အရပ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ မာရ

ေရ သည် ခါး ေသာေƮကာင့် မ ေသာက် ĵိƋ င် Ʈက။ ထိƋ ေƮကာင့် ထိƋ အရပ်ကိƋ မာရ ဟƋ သမƋ တ်

Ʈကသတည်း။ 24လƎ များတိƋ ့သည် ေမာေŗှ ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းလျက်၊ အဘယ်သိƋ ့

ေသာက် ရပါမည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 25 ေမာေŗှသည် ထာဝရဘƋ ရား အား ေအာ်ဟစ် ၍

ထာဝရဘƋ ရား သည် သစ်ပင် တပင်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အပင်ကိƋ ေရ ထဲသိƋ ့ ချ ƨပီးလƦင် ၊

ေရ သည် ချို ေလ၏။ ထိƋ အရပ်၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ၍ စီရင် ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎသည်ကား၊ 26

သင်တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် ၍

ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် လƦင်၎င်း၊ ပညတ် တရားေတာ်အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် ၍

စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၎င်း၊ ငါသည် အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့ ၌ စဲွ ေစေသာ

ေရာဂါ တစƋံ တခƋ ကိƋ မƦ သင် တိƋ ့ ၌ မ စဲွ ေစ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ေရာဂါ ကိƋ ƨငိမ်းေစေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ ေနာက်မှ ေရတွင်း ဆယ် ĵှစ် တွင်း၊ စွန်ပလံွ

ပင် ခƋ နစ်ဆယ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ရာ ဧလိမ် őွာသိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ထိƋ အရပ်တွင် ေရ ŗိှရာအနား မှာ

တပ်ချ Ʈက၏။

16 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဧလိမ် အရပ်မှ ထွက်၍

ခရီးသွား Ʈက၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက်သွား ေသာေနာက်၊ ဒƋ တိယ လဆယ် ငါး

ရက် ေနတွ့င် ၊ ဧလိမ် အရပ်ĵှင့် သိနာ ေတာင် စပ်Ʈကား မှာ သိန် ေတာ သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 2

ထိƋ ေတာ ၌ ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့က၊ 3 ငါတိƋ သ့ည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

အမဲသား ချက်ေသာ အိƋ း ကင်းနား မှာ ထိƋ င် ၍ ဝ စွာစား ရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လက်

ေတာ်ြဖင့် ေသ လƦင် သာ၍ေကာင်း၏။ ယခƋ မƎကား၊ ဤ စည်းေဝး လျက်ŗိှေသာလƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ငတ်မွတ် ြခင်းအားြဖင့် သတ် လိƋ ေသာငှာ ၊ ဤ ေတာ အရပ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီတကားဟƋ

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းလျက်ဆိƋ Ʈက၏။ 4 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား
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က Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် က မƋ န့် မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစမည်။

လƎ တိƋ ့သည် ေနတိ့Ƌ င်းထွက် ၍ တေန့ စားေလာက်ေအာင် သိမ်း ယƎရƮကမည်။ ငါ ၏တရား

အတိƋ င်း ကျင့် မည်ေလာ၊ မ ကျင့်ေလာဟƋ ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ ံ စမ်း မည်။ 5

ေန့ တိƋ င်းသိမ်းယƎ ေသာ အရာ ထက် ၊ ေြခာက် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ĵှစ်ဆ ကိƋ သိမ်းယƎ

၍ ြပင် ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့ကလည်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ယေန့ညဦး

ယံ၌ သင်တိƋ ့သိ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 နံနက် ယံ၌ လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ

ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အြပစ်တင်လျက် ြမည်တမ်း ƮကေသာအသံကိƋ Ʈကား

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင်လျက် ြမည်တမ်း ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

ေသာသƎ ြဖစ် သနည်းဟƋ ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့အား ဆိƋ ေလ၏။ 8 တဖန်

လည်းေမာေŗှ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ညဦး ယံ၌ သင် တိƋ ့စား စရာအမဲသား ကိƋ ၎င်း ၊ နံနက်

ယံ၌ ဝ ေလာက်ေအာင် မƋ န့် ကိƋ ၎င်းေပး ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ဤစကားြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ သင်

တိƋ ့သည် အြပစ်တင်လျက် ြမည်တမ်း Ʈကေသာ အသံကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ

တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် သနည်း။ သင် တိƋ ့သည် အြပစ်တင်လျက် ြမည်တမ်း

Ʈကေသာ စကားသည်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ထိခိƋ က် သည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

9 တဖန် သင် တိƋ ့သည် အြပစ်တင်လျက်၊ ြမည်တမ်း ေသာအသံကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား

ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ ၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့ဟƋ ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ်

အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ အာőƋ န် ကိƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ 10 အာőƋ န် သည်

ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေတာ

သိƋ ့ ေြမာ် Ʈကည့်၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ ထင်ŗှား ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ြမင်

ရƮက၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် အြပစ်တင်လျက်

ြမည်တမ်း ေသာအသံကိƋ ငါƮကား ရƨပီ။ 12 ညဦး ယံ၌ သင်တိƋ ့သည် အမဲသား ကိƋ စား

ရƮကလိမ့်မည်။ နံနက် ယံ၌ လည်း မƋ န့် ĵှင့် ဝ ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ညဦး ယံ၌ ငƋ ံ း ငှက်တိƋ ့သည် တပ် ကိƋ အĵံှ့အြပားတက် လာƮက၏။

နံနက် ယံ၌ လည်း တပ် ပတ်လည် အရပ်ရပ်တွင် ĵှင်း ကျ လျက်ŗိှ၏။ 14 ĵှင်း တက်

ƨပီးေသာအခါ ၊ ĵှင်းခဲ က့ဲသိƋ ့ ေသးေသး လƋံ းလƋ ံ း အရာသည် ေြမ မျက်ĵှာေပƀ မှာ ŗိှရစ်ေလ၏။

15 ထိƋ အရာကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင် ေသာအခါ ၊ အဘယ် အရာနည်းဟƋ

မ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ တ ေယာက်ကိƋ တေယာက်ေမး Ʈက၏။ ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤ

အရာသည်သင် တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ မƋ န့် ြဖစ်၏။ 16

လƎတိƋ င်း မိမိ တဲ ၌ ŗိှေသာ သƎ အေရအတွက် ĵှင့်အညီ၊ လƎအသီးအသီး စား ေလာက်ေအာင်

တေယာက်တƮသမဲ စီ သိမ်းယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ

ေလ၏။ 17 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ သ့ည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ၍ ၊ အနည်း အများ အလိƋ က် သိမ်းယƎ

Ʈက၏။ 18 Ʈသမဲ ေတာင်းĵှင့် ြခင် Ʈကေသာအခါ ၊ များ များရေသာသƎမ ပိƋ ၊ နည်းနည်း

ရေသာသƎ မ လိƋ ၊ အသီးအသီး တိƋ ့သည် စား ေလာက်ေအာင် သိမ်း ယƎ Ʈက၏။ 19 ေမာေŗှ

ကလည်း ၊ နံနက် တိƋ င်ေအာင် အဘယ်သƎမƦ မ ကျန် ေစĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ 20

အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေမာေŗှ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ နံနက် တိƋ င်ေအာင် ကျန် ေစသြဖင့် ၊ ပိƋ း

ြဖစ် ၍ နံ ေလေသာ် ၊ ေမာေŗှ သည် အမျက် ထွက်၏။ 21 ထိƋ သƎ အသီးအသီးတိƋ ့သည် ေန့

တိƋ င်း မိမိ တိƋ ့စား ေလာက် သမƦကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ ေန ပƎ ေသာအခါ အေရ ြဖစ်ေလ၏။

22 ေြခာက် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ၊ မƋ န့် ĵှစ်ဆ တည်းဟƎေသာတေယာက်ĵှစ် Ʈသမဲ စီ

သိမ်း ရƮက၏။ ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ ပရိသတ် အƋ ပ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ေမာေŗှ အား Ʈကားေြပာ

ေလ၏။ 23 သƎကလည်း၊ နက်ြဖန် ေနသ့ည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့၌ သန့်ŗှင်း ေသာဥပƋ သ် ေန၊့

ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရေသာေန့ြဖစ်၏။ မƋ န့်ကိƋ ေပါင်း ချင်သည်အတိƋ င်း ေပါင်း Ʈကေလာ့။ Ʊပတ်

ချင်သည်အတိƋ င်း Ʊပတ် Ʈကေလာ့။ ကျန် ေသာအရာ ကိƋ နံနက် တိƋ င်ေအာင် ေစာင့် ၍ သိƋ

ထားƮကေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 24 ေမာေŗှ

မှာ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ နံနက် တိƋ င်ေအာင် သိƋ ထားƮက၏။ နံ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ၏။ ပိƋ း

လည်း မ ŗိှ။ 25 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ကျန်ေသာအရာကိƋ ယေန့ စား Ʈကေလာ့။ ယေန့ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥပƋ သ် ေန့ြဖစ်၏။ ယေန့ တွင် ထိƋ အရာကိƋ ေတာ ၌ မ ေတွ ့ ရ။ 26 ေြခာက်

ရက် ပတ်လƋံ းသိမ်းယƎ ရƮက၏။ ဥပƋ သ် ေနတ့ည်းဟƎေသာခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ တွင်

မ ŗိှ မေတွရ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 27 ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ၊ အချို ့တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ

ြခင်းငှာ ထွက်သွား ရာတွင်၊ ŗှာ၍ မ ေတွ ့ ရƮက။ 28 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊သင်တိƋ ့သည်ငါ့

ပညတ် တရား များတိƋ ့ကိƋ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းြငင်းပယ် Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 29

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ သင် တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ေြခာက်

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ĵှစ်ရက် အတွက်မƋ န့် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ လƎ တိƋ င်းမိမိ ေနရာ ၌ေန

ေစ၊ ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ မိမိ ေနရာ မှ အဘယ်သƎမƦ မ သွား ေစĵှင့်ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ ေƮကာင့် လƎ များတိƋ ့သည်ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ƨငိမ်ဝပ်

စွာေနƮက၏။ 31 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ထိƋ စားစရာကိƋ မĵķ ဟƋ ေခƀေဝƀ Ʈက၏။

နံနံ ေစ့ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ြဖူ ေသာအဆင်းŗိှ၏။ ပျားရည် ĵှင့် ေရာေသာမƋ န့ƹ်ကပ် ĵှင့် အရသာ

တƎ ၏။ 32 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊

ေတာ ၌ သင် တိƋ ့အား ေကƢး ေသာ မƋ န့် ကိƋ ၊ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည်ြမင်

ေစြခင်းငှာ ၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့သိƋ ထားရေသာƮသမဲ တƮသမဲကိƋ ြဖည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 33 တဖန် အာőƋ န် ကိƋ လည်း၊ အိƋ း တလƋံ း

ကိƋ ယƎ ၍ မĵķ တƮသမဲ ကိƋ အြပည့် ထည့် ƨပီးလƦင်၊ သင် တိƋ ့လƎမျိုး အစဥ်အဆက်ဘိƋ ့ ေစာင့်

ေစြခင်းငှာ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌ သိƋ ထားေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၍၊ 34 ေမာေŗှ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ မĵķကိƋ အာőƋ န် ေစာင့် ေစြခင်းငှာ ၊ သက်ေသ ေတာ်ေŗှ ့

မှာသိƋ ထားေလ၏။ 35 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ လƎေန ရာြပည် သိƋ ့ မ ေရာက်

မီှတိƋ င်ေအာင်၊ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းမĵķ ကိƋ စား Ʈက၏။ ခါနာန် ြပည် နယ်နိမိတ် သိƋ ့ မ

ေရာက် မီှတိƋ င်ေအာင် မĵķ ကိƋ စား Ʈက၏။ 36 Ʈသမဲ မƎကား ၊ ဧဖာ ဆယ်စƋ တစƋ ြဖစ်သတည်း။

17 ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သိန် ေတာ ထဲက ထွက်၍ ခရီး သွား သြဖင့် ၊ ေရဖိဒိမ်

အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ ထိƋ အရပ်၌ လƎ များေသာက် ဘိƋ ့ ရာေရ မ ŗိှ။ 2 ထိƋ ေƮကာင့် လƎ

များတိƋ ့က၊ ေသာက် ဘိƋ ေ့ရ ေပး ပါဟƋ ဆိƋ ၍ ေမာေŗှ ကိƋ ရန်ေတွ ့ Ʈက၏။ ေမာေŗှ ကလည်း ၊

ငါ့ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ရန်ေတွ ့ Ʈကသနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စƋ ံ စမ်း

Ʈကသနည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 3 လƎ များတိƋ ့သည် ေရ ငတ် ၍ ေမာေŗှ ကိƋ အြပစ်တင်ြမည်တမ်း

လျက်၊ ငါ တိƋ ့မှစ၍ သားသမီး တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ အငတ် ထား၍ သတ် ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင် ခ့ဲသနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 4 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ

သည်ထာဝရဘƋ ရား အား ေအာ်ဟစ် ၍၊ ဤ လƎ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ခဲĵှင့်ပစ် လƋ ƮကပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 5ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ လƎ များေŗှ ့ သိƋ ့သွား ၍ ဣသေရလ အမျိုးအသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေလာ့။

ြမစ် ကိƋ őိƋက် ေသာ သင် ၏လံှတံ ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ေဟာရပ်အရပ်သိƋ ့သွား ေလာ့။ 6 ထိƋ

အရပ်၌ ŗိှေသာေကျာက် ေပƀ တွင် သင့် ေŗှ ့ မှာငါ ရပ် ေနမည်။ သင်သည် ထိƋ ေကျာက်

ကိƋ őိƋက် ရမည်။ လƎများေသာက် ဘိƋ ့ ထိƋ ေကျာက်ထဲက ေရ ထွက် လိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ သည်လည်း ဣသေရလအမျိုးအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ ေလ၏။ 7 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့တွင် ŗိှ

သေလာ မŗိှ ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စƋ ံ စမ်း ၍ ရန်ေတွ ့ ေသာအေƮကာင်းေƮကာင့် ၊

ထိƋ အရပ် ကိƋ မဿာ ĵှင့် ေမရိဘ ဟƋ သမƋ တ် သတည်း။ 8 ထိƋ အခါ အာမလက် လƎတိƋ ့သည်

လာ ၍ ၊ ေရဖိဒိမ် အရပ်၌ ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈက၏။ 9 ေမာေŗှ ကလည်း

၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွး ၍ အာမလက် လƎတိƋ ့ကိƋ စစ် တိƋ က်ြခင်းငှာ ထွက် ေလာ့။ နက်ြဖန် ေန့၌

ဘƋ ရား သခင်၏လံှတံ ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ ေတာင် ထိပ် ေပƀ မှာ ငါ ရပ် ေနမည်ဟƋ ေယာőǊ

အား ဆိƋ ၏။ 10 ေမာေŗှ မှာ လိƋ က်သည်အတိƋ င်း ေယာőǊ Ʊပ ၍ ၊ အာမလက် လƎတိƋ ့ကိƋ

စစ် တိƋ က်ေလ၏။ ေမာေŗှ ၊ အာőƋ န် ၊ ဟƋ ရ တိƋ ့သည် ေတာင် ထိပ် ေပƀသိƋ ့တက် Ʈက၏။

11 ေမာေŗှ သည် လက် ကိƋ ချီ ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ လƎတိƋ ့သည် ĵိƋ င် Ʈက၏။ လက်

ကိƋ ချ ေသာအခါ ၊ အာမလက် လƎတိƋ ့သည် ĵိƋ င် Ʈက၏။ 12 သိƋ ့ရာတွင် ေမာေŗှ ၏လက်

သည်ေညာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေကျာက် ကိƋ ယƎ ၍ ေမာေŗှကိƋ ထိƋ င် ေစƨပီးလƦင် ၊

အာőƋ န် ĵှင့် ဟƋ ရ တိƋ ့သည် တေယာက် တဘက်ေန၍ သƎ ၏လက် ကိƋ မ Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေန

ဝင် သည်တိƋ င်ေအာင် သƎ ၏လက် တိƋ ့သည် အƨမဲေန ေလ၏။ 13 ေယာőǊ သည်လည်း

အာမလက် မင်းĵှင့် လƎ များတိƋ ့ကိƋ ထား လက်နက် ြဖင့် လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 14ထာဝရဘƋ ရား
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ကလည်း ၊ ဤအမǊကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာဘိƋ ့စာေရး ထား၍ ေယာőǊ အား ဘတ်őွတ် ေလာ့။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ၌ အာမလက် ၏အမှတ် ŗိှသမƦကိƋ ငါပယ်ŗှင်း

မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေမာေŗှ သည်လည်း ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ ၊

ေယေဟာဝါ နိဿိ ဟƋ သမƋ တ် ေလ၏။ 16အေƮကာင်းမƎကား၊ အာမလက်လƎမျိုး၏လက်

သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ရာဇပလŝင် ေတာ်၏ရန်ဘက်ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကာလအစဥ်အဆက် အာမလက် အမျိုး ကိƋ စစ် တိƋ က်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။

18 ဘƋ ရား သခင်သည် ေမာေŗှ မှစ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးအဘိƋ ့

Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ မိဒျန် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်ေသာေမာေŗှ

၏ေယာကßမ ေယသေရာ Ʈကား သည်ŗိှေသာ်၊ 2 ေမာေŗှလǀတ်ခ့ဲေသာမယားĵှင့် 3 သƎ

၏သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ယƎ၍ သွားေလ၏။ သားတေယာက် ကား၊ ေဂရőǊံ အမည် ŗိှ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် တကƢန်း တĵိƋ င်ငံ၌ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ် ရƨပီဟƋ အဘဆိƋ

သတည်း။ 4 သားတေယာက်ကား၊ ဧေလျဇာ အမည် ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ့ ကိƋ မစ ၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ထား မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

ဆိƋ သတည်း။ 5 ေမာေŗှ ၏ ေယာကßမ ေယသေရာ သည် ေမာေŗှ မယား ĵှင့် သား တိƋ ့ကိƋ

ယƎ၍၊ ေတာ ၌ ဘƋ ရား သခင်၏ ေတာင် ေတာ်နား၊ ေမာေŗှ တပ်ချ ရာအရပ်သိƋ ့ ေရာက်

လာလƦင် ၊ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေယာကßမ ေယသေရာ ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မယား ၊ သား ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ေရာက် လာပါƨပီဟƋ ေမာေŗှ အား Ʈကား ေြပာေသာ်

၊ 7 ေမာေŗှ သည် ေယာကßမ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှာ ထွက် ၍ ဦးချ နမ်း őǊပ်လျက် ၊

ကျန်းမာ ေƮကာင်း ကိƋ တ ေယာက်ĵှင့်တေယာက် ေမးြမန်း လျက် တဲ သိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ 8

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးအတွက် ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ

ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ လမ်းခရီး တွင် ခံ ရေသာဆင်းရဲ ဒƋ ကßအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ဆင်းရဲဒƋ ကßမှ

ထာဝရဘƋ ရား ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေမာေŗှ သည် ေယာကßမ အား Ʈကားေြပာ

ေလ၏။ 9ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ်

၍၊ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေƮကာင့် ေယသေရာ သည် ဝမ်းေြမာက် လျက် ၊ 10 အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့လက် မှ၎င်း ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်လက် မှ ၎င်း၊ သင့် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎထေသာ

၊ လƎ များတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎတိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည်

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 11ထာဝရဘƋ ရားသည် အြခားေသာဘƋ ရား ŗိှသမƦ တိƋ ့ထက်

သာ၍ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ယခƋ ငါသိ ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎတိƋ ့သည် မာန

ေထာင်လǀားေသာ အမǊ အရာတွင်၊ ထာဝရဘƋ ရားĵိƋ င်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 12 ေမာေŗှ ၏

ေယာကßမ ေယသေရာ သည်၊ မီးőǊိ ့ စရာယဇ်ĵှင့် ဘƋ ရား သခင်အဘိƋ ့ ယဇ် များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍

၊ အာőƋ န် ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေမာေŗှ ၏ ေယာကßမ

ĵှင့် အတƎဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ အစာ စား ြခင်းငှာ လာ Ʈက၏။ 13 နက်ြဖန် ေန့၌ ေမာေŗှ

သည်၊ လƎ များကိƋ တရား စီရင်ြခင်းငှာ ထိƋ င် ေလ၏။ နံနက် မှစ၍ ညဦး တိƋ င်ေအာင် ၊ လƎ

များတိƋ ့သည် ေမာေŗှ ေŗှ ့ မှာ ေန Ʈက၏။ 14 ေမာေŗှ သည် လƎ များတိƋ ့အား Ʊပ သမƦ ကိƋ

ေယာကßမ ြမင် လƦင် ၊ ဤ လƎ များတိƋ ့အား Ʊပ ေသာအမǊ အဘယ် သိƋ ့နည်း။ သင် သည်

တေယာက်တည်းထိƋ င် လျက် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် နံနက် မှစ၍ ညဦး တိƋ င်ေအာင် သင့်

ေŗှ ့ မှာ အဘယ် ေƮကာင့်ေန ရƮကသနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ 15 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤသƎတိƋ ့သည်

ဘƋ ရား သခင်၏အယƎ ေတာ်ကိƋ ခံ လိƋ ၍ကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ သိƋ ့လာ ေသာေƮကာင့် ဤသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 16သƎ

တိƋ ့သည် အမǊ ŗိှ လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ သိƋ ့လာ ၍ သƎတိƋ ့၏အမǊကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်ဆƋ ံ းြဖတ် ရ၏။ ဘƋ ရား

သခင်၏ ပညတ် တရား များကိƋ သင် ချရ၏ဟƋ ေယာကßမ အား ေြပာ လƦင် ၊ 17 ေယာကßမ

က၊ သင် Ʊပ ေသာ အမǊ သည် မ ေတာ် မသင့်ြဖစ်၏။ 18သင် မှစ၍ သင် ၌ ပါေသာဤ

လƎ များတိƋ ့သည် အမှန် အားေလျာ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ဤအမǊသည် သင်၌ အလွန် ေလး၏။

တေယာက်တည်း မ တတ် ĵိƋ င်ေသာအမǊ ြဖစ်၏။ 19 ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။

ငါအƮကံ ေပးမည်။ ဘƋ ရား သခင်သည်လည်း သင့် ဘက်၌ ŗိှ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင် သည်

ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ အမǊ ၌ လƎများတိƋ ့၏ အမǊကိƋ ေစာင့်လျက် ဘƋ ရား သခင်အထံ

ေတာ်သိƋ ့ ဝင်၍ ေလƦာက်ရမည်။ 20 သƎ တိƋ ့အားလည်း ပညတ် တရား ေတာ်များကိƋ သင်

ချရမည်။ သƎ တိƋ ့သွား ရာလမ်း ၊ Ʊပ ရေသာ အမǊ ကိƋ လည်း ြပ ရမည်။ 21 ထိƋ မှတပါး ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့လျက်၊ သစõာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံလျက်၊ ေလာဘ ကိƋ őံွŗှာ လျက် ၊ တတ်စွမ်း

ĵိƋ င်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အထဲ က ေőွးေကာက် ၍၊ တေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ်

၊ ငါးဆယ် အƋ ပ် ၊ တဆယ် အƋ ပ် အရာ၌ ခန့် ထားရမည်။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း

ေသာအချိန် ၌ လƎ များတိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်Ʈကေစ။ ƫကီး ေသာအမǊ ၌ သင် ၏အယƎ ကိƋ

ခံƮကေစ။ ငယ် ေသာအမǊ ကိƋ အလိƋ လိƋ စီရင် Ʈကေစ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် သƎ တိƋ ့သည် ဝိƋ င်းညီ၍

အမǊထမ်း သြဖင့် သင် သည် သက်သာ လိမ့်မည်။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်အခွင့် ĵှင့် Ʊပ

လƦင် သင်သည် ခိƋ င်ခ့ံ လိမ့်မည်။ ဤလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ ေနရာ ြပည် သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ်

စွာ သွား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 24 ေမာေŗှ သည်လည်း ေယာကßမ ၏စကား ကိƋ

နားေထာင် ၍ စကား ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ လျက်၊ 25 တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ တိƋ ကိ့Ƌ ဣသေရလ

အမျိုးထဲက ေőွးေကာက် ၍ လƎတေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ် ၊ ငါးဆယ် အƋ ပ် ၊ တဆယ် အƋ ပ်

အသီးအသီးေခါင်း အရာ၌ ခန့် ထားေလ၏။ 26 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာအချိန် ၌ လƎ

တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်Ʈက၏။ ခက် ေသာအမǊ ၌ ေမာေŗှ ၏အယƎ ကိƋ ခံƮက၏။ လွယ် ေသာအမǊ

ကိƋ အလိƋ လိƋ စီရင် Ʈက၏။ 27 ထိƋ ေနာက် ေမာေŗှ သည် ေယာကßမ သွားရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး

၍ ၊ သƎသည် မိမိ ေနရာ သိƋ ့ သွား ေလ၏။

19 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက်သွား ေသာေနာက်၊ တတိယ

လတရက်ေန့ ၌ သိနာ ေတာ သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 2 ေရဖိဒိမ် အရပ်က ထွက်သွား

ƨပီးမှ သိနာ ေတာ သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ထိƋ ေတာ ၌ ေတာင် ေŗှ ့ မှာ တပ်ချ Ʈက၏။ 3 ေမာေŗှ

သည် ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ တက် သွားလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ေပƀက

ေခƀ ေတာ်မƎ၍၊ သင်သည် ယာကƋ ပ် အမျိုး ၊ ဣသေရလသား တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ရေသာ

အမိန့် ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ 4 ငါသည် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေသာ အေƮကာင်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

ေőǀလင်းတ အေတာင် ြဖင့် ထမ်း ၍ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ သိမ်းယƎ ေသာအေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့သည်

သိ ြမင်ရƮကƨပီ။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ယခƋ တွင် သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကား ကိƋ အမှန်နားေထာင် ၍ ငါ့

ပဋိညာဥ် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် အြခားေသာလƎမျိုး တကာ တိƋ ့ထက် သင်တိƋ ့သည် ငါ

ပိƋ င်ထိƋ က်ေသာ ဘĞာ ေတာ်ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ŗိှသမƦ သည် ငါ ၏ ဥစõာြဖစ်၏။ 6

သင် တိƋ ့သည်လည်း မင်း စည်းစိမ်ŗိှေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မျိုး၊ သန့်ŗှင်း ေသာလƎမျိုး ြဖစ်

ရƮကလိမ့်မည် ဟƎေသာအမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 ေမာေŗှ သည် ြပန်လာ ၍ လƎ တိƋ ့တွင် အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာေလ ၏။ 8 လƎ အေပါင်း

တိƋ ့ကလည်း ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် Ʊပ ပါမည်ဟƋ တညီ

တĂွတ်တည်း ြပန် ေြပာƮက၏။ ေမာေŗှ သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏စကား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

အား ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 9ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင် ĵှင့် ငါ ေြပာ

ေသာအခါ လƎ များတိƋ ့သည် Ʈကား ၍ အစဥ်အƨမဲ သင့် ကိƋ ယƋ ံ မည်အေƮကာင်း ၊ မိƋ ဃ်းတိမ်

တိƋ က် ၌ သင့် ဆီ သိƋ ့ ငါ လာ မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ သည်လည်း

ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ယေန့ ĵှင့် နက်ြဖန် ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေလာ့။

သƎ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ေစ၍၊ 11 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ အသင့် ŗိှ ေနေစေလာ့။

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ ၊

သိနာ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ မည်။ 12 လƎတိƋ ့မေကျာ်ရေသာအဆီးအကာတိƋ ့ကိƋ

ေတာင်ပတ်လည် ၌ စီရင် ၍၊ သင်တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ မတက် ၊ ေတာင် ေြခရင်း

ကိƋ မထိ ရေအာင် သတိƱပ ƮကဟƋ ေြပာ ေလာ့။ ေတာင် ကိƋ ထိမိ ေသာသƎ မည်သည်ကား၊

ဧကန်အမှန် အေသ ခံေစ။ 13 ထိƋ သƎ ကိƋ လက် ĵှင့်မ ထိ ရ။ အကယ်စင်စစ်ေကျာက်ခဲĵှင့်ပစ်

ရမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် လံှĵှင့်ထိƋ း ရမည်။ လƎ ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ ၊ အသက် မ ŗှင်ရ။ တံပိƋ း

သည် ƮကာƮကာြမည် ေသာအခါ ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေတာင် သိƋ ့ လာ ရ Ʈကမည်ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ေမာေŗှ သည် ေတာင် ေပƀမှ လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၏။ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ အဝတ် များကိƋ ေလƦာ် Ʈက၏။ 15 ေမာေŗှကလည်း၊

သƋ ံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ အသင့် ŗိှ ေစƮကေလာ့။ မယား ကိƋ မ ချဥ်း Ʈကĵှင့်ဟƋ လƎ တိƋ ့အား

ဆိƋ ေလ၏။ 16 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၊ နံနက် အချိန်၌ ေတာင် ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်း၊

လျပ်ြပက် ြခင်းĵှင့်တကွ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ က် လǀမ်းမိƋ း ၍ ƫကီး ေသာအသံĵှင့် တံပိƋ း ြမည် သြဖင့်

၊ တပ် ၌ ŗိှေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈက၏။ 17 ေမာေŗှ သည်လည်း ဘƋ ရား
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သခင်ĵှင့် ေတွ ့ ေစြခင်းငှာ ၊ လƎ များတိƋ ့ကိƋ တပ် ထဲက ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေတာင်

ေြခ ရင်းေအာက်၌ ရပ် ေနƮက၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား သည် မီး ြဖင့် လǀမ်းလျက်၊ သိနာ

ေတာင်ေပƀ သိƋ ့ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ တေတာင်လƋံ း မီးခိƋ း ထွက်ေလ၏။ မီးခိƋ း

သည်လည်း မီးဖိƋ ၏မီးခိƋ း က့ဲသိƋ ့ တက် ၍တေတာင် လƋ ံ း ြပင်းစွာ လǊပ် ေလ၏။ 19 တံပိƋ း ြမည်

သံသည် ƮကာƮကာြမည် လျက် ၊ အသံတိƋ း ၍ ƫကီး ေသာအခါ၊ ေမာေŗှ သည် ေခƀ ၍ ၊ ဘƋ ရား

သခင်သည် စကား သံĵှင့် ထƎ း ေတာ်မƎ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း သိနာ ေတာင် ထိပ်

ေပƀ သိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ ၊ ေမာေŗှ ကိƋ ေတာင် ထိပ် ေပƀ သိƋ ့ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေမာေŗှ သည်

တက် ေလ၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ လƎ တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှာ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

သိƋ ့ေကျာ် ဝင်၍ ၊ အများ တိƋ ့သည် ေသ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှေသာေƮကာင့်ဆင်း ၍

သတိေပး ေလာ့။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ၊

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ လƎ တိƋ သ့ည် သိနာ ေတာင် သိƋ ့ မ တက်

ĵိƋ င် Ʈကပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မေကျာ်ရေသာအဆီး အကာတိƋ ့ကိƋ ေတာင် ပတ်လည်၌

စီရင်၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေစေလာ့ဟƋ မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ြပန်ေလƦာက်

ေလ၏။ 24ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဆင်း သွားေလာ့။ သင် ĵှင့် အာőƋ န် သာလƦင် တက်

ရမည်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ သိƋ ့တက် ြခင်းငှာ မ ေကျာ်

မဝင်ေစĵှင့်။ သိƋ ့မဟƋတ်သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ေမာေŗှ

သည်လည်း လƎ များတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဆင်း ၍ Ʈကားေြပာ ေလ၏။

20 ထိƋ အခါ ဘƋ ရား သခင်မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား များဟƎမƎကား၊ 2 ငါ သည် သင့် ကိƋ

ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲƨပီးေသာ သင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 3 ငါ မှတပါး အြခား ေသာဘƋ ရား ကိƋ မ ကိƋ းကွယ် ĵှင့်။ 4

အထက် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ၎င်း ၊ ေအာက် အရပ် ေြမƫကီး ေပƀ၌ ၎င်း၊ ေြမƫကီးေအာက်

ေရ ထဲ ၌၎င်း ŗိှေသာအရာĵှင့် ပƋ ံသဏďာန် တƎေအာင်၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

မ လƋ ပ် ĵှင့်။ 5 ဦး မ ချဝတ် မ Ʊပĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင်၌အြပစ် ŗိှသည် ဟƋ ယƋံ လွယ်ေသာဘƋ ရား ၊ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့၏

အမျိုးအစဥ်အဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတƋတĩ အဆက် တိƋ င်ေအာင်၊ အဘ တိƋ ့၏ အြပစ်

ကိƋ သား တိƋ ့ ၌ ဆပ်ေပး စီရင်ေသာဘƋ ရား၊ 6 ငါ့ ကိƋ ချစ် ၍ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့်

ေသာသƎ တိƋ ့၏ အမျိုးအစဥ်အဆက် အေထာင် အေသာင်းတိƋ င်ေအာင် ၊ ကőƋဏာ ကိƋ ြပ ေသာ

ဘƋ ရားြဖစ်၏။ 7သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ မƋ သာ ĵှင့်ဆိƋ င်၍ မ

Ʒမက် မဆိƋ ĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ နာမ ေတာ်ကိƋ မƋ သာ ĵှင့်ဆိƋ င်၍ Ʒမက်ဆိƋ ေသာသƎ ကိƋ

အြပစ် မŗိှဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မှတ်ေတာ်မ မƎ ။ 8 ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ ေနရ့က်

ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ 9 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ် မျိုးကိƋ ưကိးစား ၍ လƋ ပ်ေဆာင် ေလာ့။

10 သတĢမ ေနရ့က် သည် သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥပƋ သ် ေန့ြဖစ်၏။ ထိƋ ေန့၌

သင် မှစ၍ သင် ၏သား သမီး ၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ၊ တိရစ øာန် ၊ သင် ၏ တံခါး အတွင်း၌

ေနေသာ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုသည် အလƋ ပ် မ လƋ ပ် ရ။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ ၊ အရပ်ရပ် ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေြခာက် ရက်

တွင် ဖန်ဆင်း ၍ သတĢမ ေနရ့က် ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သတĢမ ေန့ ရက်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 12 သင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင် ၏အသက် တာŗှည် မည်

အေƮကာင်း ၊ သင် ၏မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့။ 13 လƎအသက် ကိƋ မ သတ်ĵှင့်။ 14

သƎ မ့ယားကိƋ မ ြပစ်မှား ĵှင့်။ 15 သƎ ့ ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်။ 16 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎတဘက်

၌ မမှန် ေသာသက်ေသ ကိƋ မ ခံ ĵှင့်။ 17 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ၏ အိမ် ကိƋ တပ်မက်

လိƋ ချင်ေသာစိတ်မŗိှ ေစĵှင့်။ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ၏ မယား ၊ သƎ ၏ကƢန် ေယာက်ျား

မိန်းမ ၊ ĵွား ၊ ြမည်း မှစ၍ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ၏ ဥစõာ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ တပ်မက်

လိƋ ချင်ေသာစိတ် မŗိှ ေစĵှင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 18လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်း၊

လƦပ်ြပက် ြခင်း၊ တံပိƋ း သံ ြမည်ြခင်း၊ ေတာင် ထဲကမီးခိƋ း ထွက်ြခင်း အေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ

ြမင် ေသာအခါ ၊ ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ေőǀ ့၍ အေဝး ၌ ရပ် ေနƮက၏။ 19 ေမာေŗှ ကိƋ

လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ကိƋ ယ်ေတာ် မိန့် ေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နားေထာင် ပါမည်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မ မƎပါေစĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေသ မည်ကိƋ

စိƋ းရိမ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ Ʈက၏။ 20 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ကိƋ

စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ြခင်းĵှင့် လွတ် မည်အေƮကာင်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ေƮကာက် ေစ ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ဘƋ ရား သခင်ƹက လာေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ၏။

21လƎ များတိƋ ့သည်လည်း အေဝး ၌ ရပ် ေနƮက၏။ ေမာေŗှ မƎကား ၊ ဘƋ ရား သခင်ŗိှေတာ်မƎ ရာ

ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေလ၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ရေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ငါသည် ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ သင်

တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့သည် သိ ြမင်Ʈကƨပီ။ 23 ငါ့ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာအမǊ၌

ကိƋ ယ်သƋံ းဘိƋ ့ ေငွ ဘƋ ရား ၊ ေőǀ ဘƋ ရား ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 24 ငါ့ အဘိƋ ့ ေြမ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည်

ရမည်။ ထိƋ ပလŝင် ေပƀ မှာ သင် ၏မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ် တည်းဟƎေသာသင်

၏သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရမည်။ ငါ့အခွင့်ŗိှ၍၊ ငါ့ နာမ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ရာ အရပ် ခပ်သိမ်း

တိƋ ့ ၌ ၊ သင့် ဆီ သိƋ ့ ငါƹက လာ၍ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ 25 သင်သည် ေကျာက် ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ တည် လƦင် ၊ ဆစ် ေသာေကျာက်ကိƋ မ တည် ရ။ သံတန်ဆာ ပါ၍

တည်ေသာယဇ်ပလŝင်သည် ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှ၏။ 26သင် ၌ ŗှက်စရာ အေƮကာင်းမ ထင်

မေပƀေစြခင်းငှာ ၊ ယဇ်ပလŝင် ေပƀ သိƋ ့ ေလှကား ြဖင့် မ တက် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

21 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ စီရင် ရေသာ

ဓမňသတ် ဟƎမƎကား၊ 2 ေဟƨဗဲ အမျိုးြဖစ်ေသာကƢန် ကိƋ ဝယ် လƦင် ၊ ေြခာက် ĵှစ်

သာ အေစကƢန်ခံေစရမည်။ သတĢမ ĵှစ်ေရာက် ေသာ်၊ ကိƋ ယ်ဘိƋ းကိƋ မ ေတာင်းဘဲ လǀတ်

ရမည်။ 3 ကƢန်ခံစက တေယာက် တည်းခံလƦင် ၊ တေယာက် တည်းထွက် ရမည်။ လင်

မယား ĵှစ်ေယာက်ခံလƦင် ၊ မယား ĵှင့်တကွ ထွက် ေစရမည်။ 4 သိƋ ့မဟƋ တ်သခင် ေပးစား

ေသာမယား ŗိှ၍ ထိƋ မယားသည် သား သမီး ကိƋ ဘွားြမင် လƦင် ၊ မယား ĵှင့် သားသမီး တိƋ ့ကိƋ

သခင် ပိƋ င် ရမည်။ ကƢန်မƎကား၊ တ ေယာက်တည်းထွက် ရမည်။ 5 သိƋ ့မဟƋတ် ကƢန် က၊

ကƢန်ေတာ် သခင် ĵှင့် မယား သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ကƢန်ေတာ်ချစ် ပါ၏။ မ ထွက် မသွားလိƋ ပါ ဟƋ

အတည့်အလင်းေြပာဆိƋ လƦင် ၊ 6သခင် သည် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့၎င်း၊ အိမ်တံခါး

တိƋ င် သိƋ ့ ၎င်း ေဆာင် ယƎ၍ ၊ နားőွက် ကိƋ စƎ း ြဖင့် ေဖာက် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ ကƢန်သည် အစဥ် အƨမဲကƢန်

ခံရမည်။ 7အဘသည် သမီး ကိƋ ကƢန် ခံေစြခင်းငှာ ေရာင်း လƦင် ထိƋ မိန်းမသည် ကƢန်

ေယာက်ျားက့ဲသိƋ ့ လွတ် ရသည် မဟƋ တ်။ 8သခင် သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သိမ်းယƎ၍ မưကိက်

လƦင် ၊ ေőွး ေစြခင်းငှာ အခွင့်ေပးရမည်။ သƎ ့ ကိƋ လှည့်ြဖား မိ ေသာေƮကာင့် ၊ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့သိƋ ့ ေရာင်း ချပိƋ င်ေသာအခွင့် မŗိှ။ 9 မိမိ သား ၌ ေပးစား လƦင် မƎကား ၊ သမီး က့ဲသိƋ ့ ƱပစƋ

ရမည်။ 10 အြခား မိန်းမကိƋ သိမ်း ြပန်လƦင် ၊ အရင်သိမ်းေသာ မိန်းမ ၏ အဝတ် အစား ĵှင့်

မယား ဝတ်ကိƋ မ ေလƦာ့ ရ။ 11 ထိƋ သƋံ း ပါးကိƋ မ Ʊပ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ဘိƋ း ကိƋ မ ေတာင်းဘဲ

လǀတ် ရမည်။ 12 လƎ ကိƋ အေသသတ် ေသာသƎသည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

13 အေသသတ်မည် အƮကံ မ ŗိှဘဲ၊ သƎ ၏လက် ၌ လƎအသက်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်အပ်

ေတာ်မƎလƦင်၊ ေြပး ရေသာအရပ် ကိƋ ငါခန့် ထားမည်။ 14 အိမ်နီးချင်း ကိƋ သတ် မည် အƮကံ

ŗိှ၍ အĵိƋ င်တိƋ က်ေသာသƎ ကိƋ ကား ၊ ငါ့ ယဇ် ပလŝင်၌ ခိƋ လǊံ ေသာ်လည်း၊ ဆဲွယƎ ၍ သတ် ရမည်။

15 မိ ဘ ကိƋ အေသသတ် ေသာသƎသည်၊ အေသသတ် ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 16 လƎကိƋ ခိƋ း

ေသာသƎသည်၊ ေရာင်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ သƎ ၏လက် ၌ ŗိှသည်ြဖစ်ေစ၊ အေသသတ် ြခင်းကိƋ

အမှန်ခံရမည်။ 17 မိ ဘ ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎသည် အေသသတ် ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

18 လƎ ချင်းခိƋ က်ရန် Ʊပ၍ တေယာက် သည် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ထƋ သည်ြဖစ်ေစ၊ လက်သီး

ĵှင့် ထိƋ းသည်ြဖစ်ေစ၊ အőိƋက်ခံရေသာသƎသည် မ ေသ ေသာ်လည်း ၊ အိပ်ရာ ၌ တƋံ းလƋ ံ းေန

ရလƦင်၎င်း၊ 19 တဖန်ထ ၍ ေတာင်ေဝး ĵှင့် သွား လƦင် ၎င်း၊ őိƋ က်ေသာသƎကိƋ အြပစ် လǀတ်

ရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် နာေသာသƎသည် အလƋ ပ်ပျက်ရသည်အတွက်၊ အနာ ေပျာက်ေစြခင်းငှါ

ကƋ သ ရသည်အတွက်၊ ေငွကိƋ ေလျာ် ရမည်။ 20 သခင်သည် ကƢန် ေယာက်ျားကƢန် မိန်းမကိƋ

ဒƋ တ် ĵှင့် őိƋက် ၍ ထိƋ ကƢန်ေသ လƦင် ၊ သခင်သည် ေလးေသာ ဒဏ် ကိƋ ခံ ရမည်။ 21

သိƋ ရ့ာတွင် ကƢန်သည် တရက် ĵှစ်ရက် နာ၍ မေသဘဲေန လƦင် ၊ သခင်သည် ထိƋ ကƢန်ကိƋ ပိƋ င်

ေသာေƮကာင့် ဒဏ် ĵှင့် လွတ်ရမည်။ 22 လƎ ချင်းခိƋ က်ရန် ƱပƮက၍ ၊ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာ

မိန်းမ ကိƋ ထိခိƋ က် သြဖင့် ကိƋ ယ်ဝန် ပျက်၍ အြခားေသာ အနာ မ ြဖစ် လƦင် ၊ မိန်းမ လင်

စီရင် သည်အတိƋ င်း ဒဏ် ခံရမည်။ မင်း စီရင်သည်အတိƋ င်းလည်း ေငွကိƋ ေလျာ် ရမည်။ 23

အြခားေသာ အနာ ြဖစ်လƦင် ၊ အသက် အတွက် အသက် ကိƋ ၎င်း၊ 24 မျက်စိ အတွက်
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မျက်စိ ကိƋ ၎င်း၊ သွား အတွက် သွား ကိƋ ၎င်း၊ လက် အတွက် လက် ကိƋ ၎င်း၊ ေြခ အတွက်

ေြခ ကိƋ ၎င်း၊ 25 မီး ေလာင်ြခင်းအတွက် မီး ေလာင်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ŗှန ြခင်းအတွက် ŗှန

ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ဒဏ်ချက် ရာအတွက် ဒဏ်ချက် ရာကိƋ ၎င်း ခံ ရမည်။ 26သခင် သည် ကƢန်

ေယာက်ျား ကƢန် မိန်းမ၏ မျက်စိ ကိƋ ပျက် ေအာင်őိƋ က် လƦင် ၊ မျက်စိ ပျက်သည်အတွက်

လǀတ် ရမည်။ 27 ထိƋ အတƎ ကƢန် ေယာက်ျား ကƢန် မိန်းမ၏ သွား ကိƋ ကျိုး ေအာင်őိƋ က်လƦင်၊

သွား ကျိုးသည်အတွက် လǀတ် ရမည်။ 28 ĵွား သည် လƎေယာက်ျား မိန်းမ ကိƋ ေခွ ့ ၍ လƎေသ

လƦင် ၊ စင်စစ်ထိƋ ĵွား ကိƋ ေကျာက်ခဲĵှင့် ပစ် ၍ သတ်ရမည်။ အသား ကိƋ လည်း မ စား ရ။

ĵွား ŗှင် ကိƋ ကား ၊ အြပစ်လǀတ် ရမည်။ 29 ၎င်းနည်း ĵွား သည် အထက် က ေခွ ့ဘƎ း၍ ၊

ေခွေ့Ʈကာင်းကိƋ ĵွားŗှင် Ʈကား သိလျက် မ ချည် မေĵှာင် အလွတ်ထား၍၊ ĵွားသည် ေယာက်ျား

မိန်းမ ကိƋ သတ် မိလƦင် ၊ ထိƋ ĵွား ကိƋ ေကျာက်ခဲĵှင့် ပစ် သတ်ရမည်။ ĵွား ŗှင် ကိƋ လည်း

အေသသတ်ရမည်။ 30 သိƋ ့မဟƋ တ်ေငွ ေလျာ်ေစဟƋ စီရင် လƦင် ၊ စီရင် သည်အတိƋ င်း မိမိ

အသက် ေőွး ရန် အဘိƋ းကိƋ ေလျာ် ရမည်။ 31 သƎတပါး၏ သား သမီး ကိƋ ေခွ ့လƦင် ၊ စီရင်

သည်အတိƋ င်း ခံ ရမည်။ 32 ကƢန် ေယာက်ျားကƢန် မိန်းမကိƋ ေခွ ့လƦင် မƎကား၊ ĵွားŗှင်သည်

ကƢန် ŗှင် အား ေငွ အÝသƋံ းဆယ် ကိƋ ေလျာ် ရမည်။ ĵွား ကိƋ လည်း ေကျာက်ခဲĵှင့် ပစ်

သတ်ရမည်။ 33လƎ သည် တွင်း ကိƋ ဖွင့် ၍ ထားသည်ြဖစ်ေစ ၊ တွင်း ကိƋ တƎ း ၍ မ ပိတ်

ဘဲ ထားသည်ြဖစ်ေစ၊ သƎတပါး၏ ြမင်း ၊ ĵွား သည် ထိƋ တွင်း၌ ကျ လƦင်၊ 34 တွင်း ŗှင်

သည် ြမင်း၊ ĵွားအဘိƋ း ကိƋ ေလျာ် ၍ အေသ ေကာင်ကိƋ ယƎ ရမည်။ 35 အƮကင် သƎ၏ ĵွား

သည်၊ သƎတပါး ၏ ĵွား ကိƋ အေသ ေခွလ့Ʀင်၊ ĵွားŗှင်ĵှစ်ဦးတိƋ ့သည်၊ အသက်ŗှင် ေသာ ĵွား

ကိƋ ေရာင်း ၍ အဘိƋ း ကိƋ ေဝ ယƎရမည်။ ေသ ေသာĵွားကိƋ လည်း ေဝ ယƎရမည်။ 36 ၎င်း

နည်းĵွားသည် အထက် က ေခွ ့ဘƎ းေƮကာင်းကိƋ ၊ ĵွား ŗှင် သိ လျက်ĵှင့် မ ချည် မေĵှာင်

အလွတ် ထားလƦင်၊ ĵွားေသ ေကာင်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ယƎ ရမည်။ ထိƋ ĵွား တေကာင်အတွက် တ

ေကာင်ကိƋ အမှန်ေလျာ် ရမည်။

22 လƎ သည် သိƋ း ĵွား ကိƋ ခိƋ း ၍ သတ် သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေရာင်း သည်ြဖစ်ေစ၊ ĵွား

တေကာင်အတွက် ĵွား ငါး ေကာင် ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ း တေကာင်အတွက် သိƋ း ေလး

ေကာင်ကိƋ ၎င်းြပန်ေပး ရမည်။ 2 သƎ ခိƋ း သည် အိမ်ကိƋ ထွင်း ေဖာက်စဥ်၊ သƎတပါးေတွ ့၍ ေသ

ေအာင် သတ် ေသာ်လည်း၊ ေသစား မ ေသ ေစရ။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်းေန ထွက် လƦင် ေသ

စားေသေစရမည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ြပန်ေပးစရာအေƮကာင်းŗိှ၏။ ဥစõာအလƦင်းမŗိှလƦင်၊

ခိƋ းသည်ဥစõာအတွက် ကိƋ ယ်ကိƋ ေရာင်းရမည်။ 4 သƎ ခိƋ းလက်၌ ခိƋ း ေသာĵွား ၊ သိƋ း ကိƋ

အသက်ŗှင် လƦက် အမှန်ေတွ ့ လƦင်၊ ĵှစ်ဆ ြပန်ေပး ရမည်။ 5 သƎလ့ယ် ၊ သƎ စ့ပျစ်

ဥယျာဥ်ကိƋ စား ေစေသာ်၎င်း၊ မိမိ တိရိစ øာန် ကိƋ သƎ ့ လယ် ၌ ထိန်း ေကျာင်းေသာ်၎င်း ၊

မိမိ လယ် ၊ မိမိ စပျစ် ဥယျာဥ်ထဲကအေကာင်း ဆƋံ းကိƋ ထƋ တ်၍ ြပန်ေပး ရမည်။ 6 မီးőǊိ ့

ေသာအခါြမက်ပင် ေƮကာင့် အစဥ်အတိƋ င်းေŗှာက် ၍ ေလာင်လျက်၊ ေကာက် လǊိင်း၊ စပါး

ပင်၊ လယ် ၌ŗိှေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေလာင် လƦင် ၊ မီးőǊိ ့ ေသာသƎသည် အမှန်ေလျာ် ရမည်။

7 လƎ တဦးသည် အိမ်နီးချင်း တဦး၌ ေőǀေငွ အစŗိှေသာ ဥစõာ တစƋံတခƋ ကိƋ အပ်ĵံှ ၍ ၊

အပ်ĵံှခံေသာသƎ ၏အိမ် မှ သƎ ခိƋ းခိƋ း သွားလƦင် ၊ သƎ ခိƋ း ကိƋ ေတွ ့ မိေသာအခါ ĵှစ်ဆ ေလျာ်

ေစ။ 8 သƎ ခိƋ း ကိƋ မ ေတွ ့လƦင် ၊ အိမ် ŗှင် သည် မိမိ အိမ်နီးချင်း ဥစõာ ကိƋ ယƎ သေလာမ

ယƎေလာဟƋ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှေ့တာ်၌ အစစ် ခံရမည်။ 9 သƎ ့ဥစõာကိƋ ြပစ်မှားသည် အမǊ

မှာ ၊ ĵွား ၊ ြမည်း ၊ သိƋ း ၊ အဝတ် အစ ŗိှေသာေပျာက်ေသာ ဥစõာ တစƋံတခƋ ကိƋ ေတွ ့၍၊ ဤ

ဥစõာကား၊ ငါ၏ဥစûာြဖစ်သည်ဟƋ တစƋ ံတေယာက်ဆိƋ လƦင်၊ အမǊ သည် ĵှစ်ဦး တိƋ ့သည် ဘƋ ရား

သခင်ေŗှ ့ေတာ်၌အစစ်ခံရ၍၊ တရား őǊံ းေသာ သƎသည် ĵှစ်ဆ ေလျာ် ရမည်။ 10 လƎ သည်

အိမ်နီးချင်းလယ်၌ ြမည်း ၊ ĵွား ၊ သိƋ း အစŗိှေသာ တိရစ øာန် တစƋ ံတခƋ ကိƋ အပ်ĵံှ ၍ ၊ ထိƋ တိရစ øာန်

ေသ ေသာ်၎င်း ၊ ထိခိƋ က် ၍နာေသာ်၎င်း ၊ သက်ေသ မŗိှ ဘဲ သƎတပါးေမာင်း ၍သွားေသာ်၎င်း၊

11အပ်ĵံှခံေသာသƎသည် ငါ့အိမ်နီးချင်း ၏ဥစõာ ကိƋ ငါမ ယƎ ဟƋ ĵှစ်ဦး သေဘာတƎလျက်၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ အကျိန် ခံရလƦင်၊ ဥစõာ ŗှင် သည် ဝန်ခံ ရမည်။ အပ်ĵံှခံသƎလည်း မ

ေလျာ် ရ။ 12 သိƋ ့ရာတွင် သƎတပါးခိƋ း သွားလƦင် ၊ အပ်ĵံှခံသƎသည် ဥစõာ ŗှင် အား ြပန်ေပး

ရမည်။ 13 သားရဲကိƋ က် လƦင် သက်ေသ ဘိƋ ့ အေသ ေကာင်ကိƋ ြပ ေစ။ ြပĵိƋ င်လƦင် အေလျာ်

မ ခံရ။ 14 လƎ သည် အိမ်နီးချင်း ၌ တစƋံတခƋ ကိƋ ငှါး ၍ ဥစõာŗှင် မ ပါ ဘဲ ေသ ေသာ်၎င်း၊

ထိခိƋ က် ၍ နာေသာ်၎င်း၊ အမှန်ေလျာ် ရမည်။ 15 ဥစõာŗှင် ပါ လƦင် ၊ ငှါးေသာသƎသည် မ

ေလျာ် ရ။ အခ ĵှင့် ငှါးလƦင် မƎကား၊ ဥစõာŗှင်သည် အခ ကိƋ သာ ေတာင်းရမည်။ 16 မ

ေပးစား လိƋ ေသာ အပျို ကိƋ ၊ အƮကင်ေယာက်ျား သည် ေချာ့ေမာ့ ၍ သင့်ေနလƦင် ၊ ကန်ေတာ့

ဥစõာကိƋ ေပး ၍ ထိƋ မိန်းမကိƋ မယား အရာ၌ ေြမǇ ာက်ထားရမည်။ 17 မိန်းမ ၏အဘသေဘာ

မတƎမေပးစား လိƋ လƦင် ၊ ကန်ေတာ့ ရသည်ĵှင့်အမƦ ေငွ ကိƋ ေလျာ် ရမည်။ 18 စƋ န်းမ ကိƋ

အသက် ŗှင်ေစြခင်းငှါ အခွင့်မ ေပးရ။ 19 တိရစ øာန် ĵှင့် သင့် ေနေသာသƎသည် အေသ

သတ် ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ ယဇ်

ပƎ ေဇာ်ေသာသƎကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ရမည်။ 21 တြပည်တĵိƋ င်ငံသားြဖစ်ေသာ ဧည့်သည် ကိƋ

မ ေĵှာင့်ŗှက် မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ သင်တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် ƮကဘƎ းƨပီ။ 22

မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်ĵှင့် မƋ တ်ဆိƋ းမ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ ေĵှာင့်ŗှက် ရ။ 23 ေĵှာင့်ŗှက်

ြခင်းတစƋ ံတခƋ ကိƋ Ʊပ၍ သƎတိƋ ့သည် ငါ့ အား အနည်းငယ်ေအာ်ဟစ် လƦင် ၊ ငါသည် ထိƋ အသံ

ကိƋ အမှနƮ်ကား ၍၊ 24 ငါ အမျက် ြပင်းစွာထွက် လƦက် သင် တိƋ ့ကိƋ ထား ေဘးြဖင့် ကွပ်မျက်

မည်။ သင် တိƋ ့မယား များသည်လည်း မƋ တ်ဆိƋ းမ ြဖစ်၍ ၊ သားသမီး များသည်လည်း

မိဘ မŗိှေသာ သƎငယ်ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 25 ငါ့ လƎ ြဖစ်ေသာ ဆင်းရဲသား အိမ်နီးချင်းအား

သင်သည် ေငွ ကိƋ ေချး လƦင် ၊ အတိƋ း စားေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ သƎ ၌ မ Ʊပ ၊ အတိƋ း ကိƋ မ ေတာင်း ရ။

26 အိမ်နီးချင်း သည် မိမိေစာင် ကိƋ သင် ၌ ေပါင် ထားလƦင် ၊ မိƋ ဃ်းမချုပ်မီှ ြပန် ေပးရမည်။

27 အေƮကာင်း မƎကား၊ အြခားေသာƱခံ စရာမŗိှ။ ကိƋ ယ် Ʊခံ ဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎသည် အဘယ်သိƋ ့

အိပ် ĵိƋ င်သနည်း။ ငါ့ အား ေအာ်ဟစ် လƦင် ငါƮကား မည်။ ငါ သည် သနား ေသာ သေဘာŗိှ၏။

28 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ လွန်ကျူး ၍ မ ေြပာရ။ သင် ၏အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ မင်း ကိƋ

မ ကျိန်ဆဲ ရ။ 29 အဦးမှည့် ေသာအသီး၊ အဦးĂှစ် ေသာအရည်ကိƋ မ ထိမ် မဝှက်ဘဲ

ဆက်ကပ်ရမည်။ အဦး ဘွားေသာ သား ေယာက်ျားကိƋ လည်း ငါ့ အား ဆက်ကပ် ရမည်။ 30

ထိƋ နည်းတƎ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ရမည်။ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းသိƋ းĵွားသငယ်ကိƋ အမိ ĵှင့် အတƎ ေန

ေစ၍၊ အČမ ေန့ ေရာက်မှ ငါ့ အား ဆက်ကပ် ရမည်။ 31 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ထံ ၌ သန့်ŗှင်း

ေသာသƎ ြဖစ် ရƮကမည်။ ေတာ ၌ သားရဲ ကိƋ က်ေသာ အမဲသား ကိƋ မ စား ရ။ ေခွး တိƋ ့အား ပစ်

ေပးရမည်။

23 သင်သည် မှား ေသာ သိတင်း စကားကိƋ မ Ʈကား မေြပာရ။ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်

ဝိƋ င်းညီ၍ မ မှန်ေသာ သက်ေသ ကိƋ မ ခံ ရ။ 2 လƎများ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ၍ မတရား

သြဖင့် မ Ʊပရ။ တရား ေတွသ့ည်အမǊမှာ ƫကီး ေသာသƎဘက် ၌ ေန၍၊ တရားလမ်းမှ လဲွ

ေစြခင်းငှါ မ ေြပာ ရ။ 3 ဆင်းရဲ ေသာသƎဘက်၌လည်း မ င့ဲကွက် ရ။ 4 သင် သည် ရန်သƎ

၏ြမင်း ĵွား လမ်း လဲွသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင် လƦင် ၊ အမှနြ်ပန်ပိƋ ့ ရမည်။ 5 သင့် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ

၏ြမည်း သည်၊ မိမိ ေဆာင်őွက်ေသာ ဝန် ေအာက် မှာ လဲ ေနသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင် လƦင် ၊

မ မစဘဲ ေနĵိƋ င်သေလာ။ အမှန်ဝိƋ င်းညီ၍ မစ ရမည်။ 6 သင် ၌ ဆင်းရဲ ေသာသƎသည်

တရား ေတွေ့သာအခါ ၊ သƎ ကိ့Ƌ မတရား သြဖင့် မ စီရင် ရ။ 7 မ ဟƋ တ်မမှန်ေသာ အမǊ ကိƋ

ေŗှာင် ရမည်။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ မ ကွပ်မျက် ရ။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ငါသည် မတရား ေသာသƎကိƋ အြပစ်မ လǀတ်။ 8 သင်သည် တံစိƋ း မ စား ရ။ တံစိƋ း

သည် ပညာŗိှ တိƋ ့၏မျက်စိကိƋ ကွယ် ေစ၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏ စကား ကိƋ လဲွ

ေစတတ်၏။ 9 တကƢန်းတĵိƋ င်ငံသားြဖစ်ေသာ ဧည့်သည် ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ သင်တိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် ခ့ဲ ဘƎ းေသာေƮကာင့် ၊ ဧည့်သည် ၏စိတ် သေဘာကိƋ

သိ Ʈက၏။ 10 ေြခာက် ĵှစ် ပတ်လƋံ းလယ် လƋ ပ် ၍ အသီး ကိƋ သိမ်း ရမည်။ 11 သတĢမ

ĵှစ်တွင် လယ် ကိƋ မလƋ ပ် ဘဲ အလွတ် ထားရမည်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ဆင်းရဲ ေသာအမျိုးသား

ချင်းတိƋ ့သည်၊ စား ရေသာအခွင့် ŗိှလိမ့်မည်။ ƹကင်း ေသာအရာကိƋ လည်း ၊ ေြမ တိရစ øာန်

တိƋ ့သည် စား ရƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ နည်းတƎ ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဥယျာဥ်ကိƋ လည်း Ʊပ ရမည်။

12 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ် လƋ ပ် ရမည်။ သတĢမ ေန့ ရက်၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရမည်။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် ၏ĵွား ြမည်း တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရေသာအခွင့် ŗိှလိမ့်မည်။ သင် ၏

ငယ်သား များ၊ ဧည့်သည် များတိƋ ့လည်း သက်သာ ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ငါပညတ် သမƦ တိƋ ့ ၌

သတိƱပ Ʈကေလာ့။ အြခား ေသာဘƋ ရား ၏ နာမ ကိƋ မ Ʒမက် မဆိƋ ĵှင့်။ သင် ၏ĵǊတ် ထဲက

Ʒမက်သံကိƋ သƎတပါးမ Ʈကား ေစĵှင့်။ 14တĵှစ် တွင် သƋ ံ း ƫကိမ် ငါ့ အဘိƋ ့ ပဲွခံ ရမည်။ 15 ငါမှာ

ထားခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း ၊ အဗိဗ လ ချိန်းချက် ေသာ ေနရ့က်အချိန်၌ အဇƋ မ ပဲွကိƋ ခံ ၍၊ ခƋ နစ်

ရက် ပတ်လƋံ းတေဆး မ့ဲေသာ မƋ န့်ကိƋ စား ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ လတွင် သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်က ထွက် လာသတည်း။ ထိƋ ပဲွကိƋ ခံစဥ် ငါ့ ထံသိƋ ့ အဘယ်သƎမƦလက်ချည်း
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မ ေပƀ မလာရ။ 16 လယ်လƋ ပ်၍ အသီးအĵံှ ကိƋ သိမ်းစŗိှသည်ကာလ၊ သိမ်း ပဲွ ကိƋ ၎င်း၊

လယ် လƋ ပ် ၍ အသီးအĵံှ ကိƋ သိƋ ထား သည်ကာလ၊ ĵှစ် လဲ ေသာအခါ ၊ သိƋ ထား ပဲွ ကိƋ ၎င်း

ခံရမည်။ 17 သင် တိƋ ့တွင် ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ တĵှစ် လƦင် သƋံ း ƫကိမ် ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ြပရƮကမည်။ 18 ငါ့ ယဇ်ေကာင် ၏ အေသွး ကိƋ ၊

တေဆး ပါေသာမƋ န့်ĵှင့် ေရာ၍ မ ပƎ ေဇာ် ရ။ ငါ့ ယဇ်ေကာင် ဆီဥ ကိƋ နံနက် တိƋ င်ေအာင် မ

ƹကင်း ေစရ။ 19 သင် ၏ေြမ ၌ အဦး သီးေသာ အသီးအĵံှအေကာင်း ဆƋ ံ းကိƋ ၊ သင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ ေဆာင် သွင်းရမည်။ ဆိတ် သငယ်ကိƋ အမိ ĵိƋ ့

ရည်ĵှင့် မ ချက် မƱပတ်ရ။ 20 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ လမ်း ခရီး၌ သင့် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊

ငါြပင်ဆင် ĵှင့်ေသာ အရပ် သိƋ ့ ပိƋ ့ ေစြခင်းငှာ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ ငါ ေစလǀတ်

၏။ 21 ထိƋ တမန် ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့။ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ အာဏာေတာ်ကိƋ

မ ဆန် ĵှင့်။ သင် တိƋ ့ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကိƋ သƎသည် မ လǀတ်။ ငါ့ နာမ သည် သƎ ၌

တည်ŗိှ၏။ 22 အကယ်စင်စစ်သင်သည် သƎ ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ငါပညတ် သမƦ

အတိƋ င်း Ʊပ လƦင် ၊ သင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ရန်ဘက် Ʊပမည်။ သင့် ကိƋ ဆီးတား

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ငါဆီးတား မည်။ 23 ငါ့ တမန် သည် သင့် ေŗှ ့၌သွား ၍ သင့် ကိƋ

အာေမာရိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှလƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

ေဆာင် သွင်း၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း မည်။ 24 သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား များကိƋ ဦး မ ချဝတ် မ

Ʊပရ။ သƎ တိƋ ့ဘာသာ အတိƋ င်း မ ကျင့် ရ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်ေမှာက် လဲှ၍ ၊ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ များကိƋ လည်း ŗှင်းŗှင်းƯဖိဖျက် ရမည်။ 25 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ဝတ်Ʊပ ရမည်။ သင် ၏မƋ န့် ကိƋ ၎င်း ၊ ေရ ကိƋ ၎င်း၊ ေကာင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ မည်။ အနာေရာဂါ

ကိƋ လည်း သင် ၏အထဲ က ĵǊတ်ယƎ ပယ်ŗှားေတာ်မƎ မည်။ 26 သင် ၏ြပည် တွင် ကိƋ ယ်ဝန်

ပျက်ေသာသတĢဝါ၊ Ʊမံ ေသာသတĢဝါĵှင့် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ သင် ၏အသက် တန်း ကိƋ

ငါစƋ ံလင် ေစမည်။ 27 ငါ့ ကိƋ ေƮကာက် တတ်ေသာ သေဘာကိƋ သင့် ေŗှ ့သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ၍ ၊

သင်ေရာက်ေလရာရာအရပ်၌ ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ သင် ၏ရန်သƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေနာက် သိƋ ့ လှည့်ေစ မည်။ 28 ပျားတƎ များကိƋ လည်း သင့် ေŗှ ့သိƋ ့ ငါေစလǀတ်

၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဟိဝိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှာ ĵှင်ထƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ 29

ထိƋ လƎများကိƋ တ ĵှစ်ြခင်းတွင် သင့် ေŗှ ့ မှာ ငါမ ĵှင်ထƋ တ်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ြပည် သည် လƎဆိတ်ညံ

၍ သားရဲ သည် သင့် တဘက်၌ များြပား လိမ့်မည်။ 30 သင်သည် တိƋ းပွား ၍ တြပည်

လƋံ းကိƋ ဝင်စား သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှာ ြဖည်းြဖည်း ငါĵှင်ထƋ တ် မည်။ 31

သင့် ေနရာ နယ် အပိƋ င်းအြခားကိƋ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် မှ သည် ဖိလိတĢ ိ ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင်

၎င်း ၊ ေတာ မှ သည် ြမစ် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ငါမှတ်သား မည်။ ထိƋ အရပ် သား များကိƋ သင့်

လက် သိƋ ့ ငါအပ် ၍၊ သင်သည် ĵှင်ထƋ တ် ရ လိမ့်မည်။ 32သƎ တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား

များĵှင့်၎င်း၊ သင် သည် မိဿဟာယ မ ဖဲွ ့ ရ။ 33သင် သည် ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ၊

သƎ တိƋ ့သည် Ʊပမည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ြပည် ၌ မ ေန ရƮက။

သင်သည် သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ လƦင် ၊ ထိမိ ၍ လဲစရာအေƮကာင်းအမှန် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ

ေမာေŗှအား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

24 တဖန် ထာဝရဘƋ ရားက၊ သင်သည် အာőƋ န် ၊ နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ အစŗိှေသာ

ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎ ခƋ နစ်ကျိပ် ĵှင့်တကွ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

တက် ၍ ၊သƎ တိƋ ့သည် ေဝးေဝး ကိƋ းကွယ် Ʈကေစ။ 2သင်တ ေယာက်တည်းသာထာဝရဘƋ ရား

ထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ရမည်။အြခားေသာသƎ မချဥ်း မကပ်ရ။လƎ များတိƋ ့သည် သင် ĵှင့်အတƎ

မ တက် ရƮကဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ေမာေŗှ သည်လည်း လƎ များတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း

ြပနƮ်ကား ၍၊ လƎ များအေပါင်း ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

Ʊပ ပါမည်ဟƋ တ သံ တည်းြပန် ေြပာƮက၏။ 4 ေမာေŗှ သည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေရးထား ƨပီးမှ ၊ နံနက် ေစာေစာထ ၍ ၊ ေတာင် ေြခရင်း ၌ ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလ အမျိုး တဆယ် ĵှစ် မျိုးĵှင့်အမƦ ေကျာက် တိƋ င်တဆယ် ĵှစ်

တိƋ င်ကိƋ ၎င်း တည် ေလ၏။ 5 ဣသေရလအမျိုးသား လƎပျို တိƋ ့ကိƋ ေစခိƋ င်း သည်အတိƋ င်း ၊

သƎ တိƋ ့သည် ĵွားများကိƋ ယƎ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့မှာ မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ် ကိƋ

ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 6 ေမာေŗှ သည်လည်း ၊ အေသွး တဝက် ကိƋ အင်တƋံ ၌ ထည့် ၍ ၊ တဝက် ကိƋ

ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ ြဖန်း ေလ၏။ 7 ပဋိညာဥ် စာ ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ ပရိသတ် များေŗှ ့ မှာ

ဘတ် ƨပီးလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ Ʊ့ပ

ပါမည်၊ နားေထာင် ပါမည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 8 ေမာေŗှ သည်လည်း ၊ အေသွး ကိƋ ယƎ

၍ လƎ များအေပƀ မှာ ြဖန်း လျက် ၊ ဤအေသွးကား ဤအမǊအရာ တိƋ ့တွင် သင် တိƋ ့ ၌

ထာဝရဘƋ ရား ဝန်ခံ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ၏အေသွး ြဖစ်သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 9 ထိƋ အခါ

ေမာေŗှ ၊ အာőƋ န် ၊ နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ အစŗိှေသာ ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎ

ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့ သည် တက် ၍ ၊ 10 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြမင် Ʈက၏။

ေြခ ေတာ်ေအာက် ၌ နီလာ ေကျာက် ြဖင့်ƨပီးေသာေကျာက် ခင်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ Ʈကည်လင်

ေသာ ေကာင်းကင် မျက်ĵှာက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ထင်ေလ၏။ 11ဣသေရလအမျိုးသား မǍးမတ်

တိƋ ့ကိƋ အြပစ် ေပးေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြမင် ရေသာ်လည်း ၊ စား ေသာက်

လျက် ေနƮက၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါ ŗိှရာေတာင် ေပƀ သိƋ ့ တက် ၍ ေန

ေလာ့။ လƎ များတိƋ ့အား သွန်သင် ဘိƋ ့ရာ ေကျာက် ြပား ေပƀမှာ ငါေရး ထားေသာ ပညတ်

တရား များကိƋ သင် ၌ ငါအပ် ေပးမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 13 ေမာေŗှ

သည် မိမိ လက်ေထာက် ေယာőǊ ĵှင့်အတƎ ထ ၍ဘƋ ရား သခင်၏ ေတာင် ေတာ်ေပƀ သိƋ ့

တက် သွား၏။ 14 အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား လည်း ၊ ငါတိƋ ့မ လာ မီှတိƋ င်ေအာင်ဤ အရပ်၌ င့ံ

ေနƮကေလာ့။ အာőƋ န် ĵှင့် ဟƋ ရ သည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ မည်သည့်သƎမဆိƋ အမǊအခင်း

ŗိှလƦင်၊ သƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ေစဟƋ မှာ ထားေလ၏။ 15 ေမာေŗှ သည် ေတာင် ေတာ်ေပƀ

သိƋ ့တက် ၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ေတာင် ေတာ်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၏။ 16ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း

ေတာ်သည် သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာထိ ၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းလǀမ်းမိƋ း

၏။ သတĢမ ေနရ့က် ၌ မိƋ ဃ်းတိမ် အထဲ က အသံေတာ်ထွက်၍၊ ေမာေŗှ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။

17 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ေတာင် ထိပ် ေပƀ မှာေလာင် ေသာ မီး က့ဲသိƋ ့ ထင် ၍

၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင် ရƮက၏။ 18 ေမာေŗှ သည် မိƋ ဃ်းတိမ် အထဲသိƋ ့ ဝင်

သြဖင့် ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ေရာက် ၍ အရက် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေတာင် ေပƀ မှာ ေန ေလ၏။

25 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် 2 ငါ့ အား လက်ေဆာင်

ပဏĜာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ Ʈကည်ĂိƋ ေသာေစတနာစိတ် ĵှင့်

ငါ့ အားလǍ သမƦ ေသာ သƎ တိƋ ့ ၌ သင်သည် အလǍ ကိƋ ခံရ မည်။ 3 ခံ ရေသာ အလǍ ဟƎမƎကား ၊

ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ ၊ 4 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ၊

ဆိတ် ေမွး။ 5 အနီ ဆိƋ းေသာသိƋ း ေရ ၊ တဟာŗှ သားေရ ၊ အကာŗှ သစ်သား။ 6 လိမ်း ရန်ဆီ

ေဘာ်ဘိƋ ့ ၊ မီးőǊိ ရ့ာ နံသ့ာ ေပါင်းေမǀး ေဘာ်ဘိƋ ရ့ာ၊ နံသ့ာ မျိုး၊ မီးထွန်း စရာ ဆီ ၊ 7 ŗှဟံ ေကျာက်

၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သင်တိƋ င်း ĵှင့် ရင်ဖဲွ ့ ၌ စီစရာ ေကျာက် ြမတ် တည်းဟƎေသာအလǍကိƋ

ခံရမည်။ 8 ငါသည် သင် တိƋ ့တွင် ကျိန်းဝပ် ရာဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ လƋ ပ် Ʈကေစ။ 9 ငါ ြပ

သမƦ ေသာ တဲ ေတာ်ပƋ ံ ၊ တဲ ေတာ်တန်ဆာ ပƋ ံ ĵှင့် အညီ လƋ ပ် ရမည်။ 10 အလျား ĵှစ်

ေတာင်ထွာ၊ အနံ တ ေတာင်ထွာ၊ ေစာက် တ ေတာင်ထွာŗိှေသာ ေသတĢာ ကိƋ ၊ အကာŗှ

သား ĵှင့်လƋ ပ် ၍ ၊ ေသတĢာအတွင်း အြပင် ကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံရမည်။ 11 ေသတĢာ

အေပƀနားပတ်လည် ၌ ကွပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာကိƋ လည်း လƋ ပ် ရမည်။ 12 ေőǀ ေလး ကွင်း

ကိƋ သွန်း ၍ ၊ ေသတĢာ ေလး ေထာင့်၌ တ မျက်ĵှာ ĵှစ် ကွင်း စီ တပ် ရမည်။ 13 အကာŗှ

သား ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ƨပီးမှ၊ 14 ေသတĢာ ထမ်း စရာဘိƋ ့ တဘက် တချက်

ေőǀကွင်း ထဲသိƋ ့ လƦို ထားရမည်။ 15 ထိƋ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လည်း ေသတĢာ ေőǀကွင်း ထဲ က မ

ĵǊတ် အစဥ် ŗိှ ေစရမည်။ 16 ငါေပး ေသာ သက်ေသခံချက် ကိƋ ၊ ထိƋ ေသတĢာ ထဲမှာ ထား

ရမည်။ 17 အလျား ĵှစ် ေတာင်ထွာ၊ အနံ တ ေတာင်ထွာŗိှေသာ ေသတĢာအဖƋ ံ းကိƋ လည်း ေőǀ

ĵှင့်လƋ ပ် ရမည်။ 18 ေőǀ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်ပါး ကိƋ လည်း ေသတĢာအဖƋံ း တွင် အလျားတဘက်

တချက်၌ ထƋ လƋ ပ် ရမည်။ 19 ထိƋ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်ပါး ကိƋ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ ယ်ထဲကထƋတ်၍၊

ေသတĢာဖƋ ံ းအေပƀ၌ တဘက် တပါး စီ လƋ ပ် ƨပီးလƦင်၊ 20 ေခőƋ ဗိမ်ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ

ချင်းဆိƋ င် ၍၊ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ őǊ လျက်၊ မိမိ အေတာင် ကိƋ ြဖန့် ၍ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ မိƋ း ရမည်။

21 ေသတĢာအဖƋ ံ း ကိƋ ေသတĢာ ေပƀ မှာ တင် ရမည်။ ငါေပး ေသာ သက်ေသခံချက် ကိƋ လည်း

ေသတĢာ ထဲမှာ ထား ရမည်။ 22 ထိƋ အရပ်၌ ငါသည် သင် ĵှင့် ေတွ ့ ၍ ၊ သက်ေသခံ

ချက်ထားေသာ ေသတĢာ ဖƋ ံ း အေပƀ ၊ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်ပါး စပ်Ʈကား မှာ သင် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက်

သြဖင့်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ဆင့်ဆိƋ ရာသမƦ တိƋ ့ကိƋ စီရင်မည်။ 23 အလျား
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ĵှစ်ေတာင် ၊ အနံ တေတာင် ၊ အြမင့် တ ေတာင်ထွာŗိှေသာ စားပဲွ ကိƋ လည်း အကာŗှ သား

ĵှင့် လƋ ပ် ၍ ၊ 24 ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ရမည်။ စားပဲွအေပƀနားပတ်လည် ၌ ကွပ် ေသာ ေőǀ

တန်ဆာကိƋ ၎င်း၊ 25အနံ လက် တဝါးŗိှေသာခါးပန်း ကိƋ ၎င်း၊ ခါးပန်းအေပƀနားပတ်လည်

၌ ကွပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာ ကိƋ ၎င်း လƋ ပ် ရမည်။ 26 ေőǀ ေလး ကွင်း ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊

ေြခေထာက် ေလး ခƋ အထက်စားပဲွေလး ေထာင့် ၌ တပ် ရမည်။ 27 ထိƋ ေőǀကွင်း တိƋ ့သည်

ခါးပန်း ေပƀမှာŗိှ၍၊ စားပဲွ ထမ်း စရာ ထမ်းဘိƋ း ေနရာ ြဖစ် ရမည်။ 28 စားပဲွ ထမ်း စရာ

အကာŗှ သား ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ရမည်။ 29 စားပဲွĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ လင်ပန်း ၊

ဇွန်း ၊ အင်တƋ ံ ၊ ေလာင်း စရာဖလား များကိƋ လည်း ေőǀ စင် ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 30 ငါ့ ေŗှ ့ ၊ စားပဲွ

ေပƀ မှာ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့် ကိƋ အစဥ် တင် ရမည်။ 31 မီးခƋ ံ ကိƋ လည်း ေőǀ စင် ĵှင့်လƋ ပ်၍၊ မီးခƋ ံ

တိƋ င် အစŗိှေသာ အလက် များ၊ ခွက် များ၊ ဘƎ းသီး များ၊ Ʈကာပွင့် များတိƋ ့ကိƋ တစပ်တည်းထƋ

ရမည်။ 32 မီးခƋ ံ တိƋ င် တဘက် တချက်သƋံ း လက် စီထွက် ၍၊ အလက် ေြခာက် လက်ŗိှရမည်။

33 မီးခƋ ံ တိƋ င်ထဲက ထွက်ေသာ အလက် သƋံ း လက်တွင်၊ တလက် တလက်၌ ဘƎ း Ʈကာပွင့်

ĵှင့်တကွ ၊ ဗာတံ သီးĵှင့် ပƋ ံတƎေသာ ခွက် သƋံ း ခွက် ŗိှရမည်။ 34 မီးခƋ ံ တိƋ င်၌ လည်း ဘƎ း

Ʈကာပွင့် ĵှင့်တကွ ၊ ဗာတံ သီးĵှင့်ပƋ ံတƎ ေသာ ခွက် ေလး ခွက် ŗိှရမည်။ 35 မီးခƋ ံ တိƋ င်ထဲက

ထွက် ေသာ အလက် ေြခာက် လက်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အလက် ĵှစ်ဘက် ေအာက် ၌လည်း

ဘƎ း သီးတလƋံ းစီ ŗိှရမည်။ 36 ဘƎ း များ၊ အလက် များတိƋ ့ကိƋ တကိƋ ယ် တစပ်တည်းြဖစ်ေစ ၍၊

မီးခƋ ံ တကိƋ ယ်လƋံ းကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့် ထƋ လƋ ပ် ရမည်။ 37 မီးခွက် ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ လည်း လƋ ပ် ရမည်။

စားပဲွ ကိƋ လင်း ေစြခင်းငှာ ထိƋ မီးခွက် ကိƋ ထွန်း ရမည်။ 38 မီးĂှပ် ĵှင့် မီးĂှပ်ခံစရာခွက်

တိƋ သ့ည်လည်း ေőǀ စင် ြဖစ်ရမည်။ 39 မီးခƋ ံ ĵှင့် မီးခƋ ံ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေőǀ စင် အခွက်

တဆယ်ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 40 ေတာင် ေပƀမှာ သင့် အား ြပ ခ့ဲƨပီးေသာ ပƋ ံ ĵှင့် ညီေလျာ် စွာ

လƋ ပ် ြခင်းငှာ သတိƱပ ရမည်။

26 တနည်းကား၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်ြဖင့်

ƨပီး ေသာ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့် ချယ် လှယ်ေသာ၊ ပိတ် ေချာကƋ လားကာ ဆယ်

ထည်ြဖင့် တဲ ေတာ်ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 2 ကƋလားကာ သည် အလျား ĵှစ်ဆယ် ŗှစ် ေတာင်၊

အနံ ေလး ေတာင် ŗိှ၍၊ ကƋ လားကာ ချင်း အလျား အနံ တƎ ရမည်။ 3 ကƋလားကာ

ငါး ထည်စီ တစပ်တည်းချုပ် ရမည်။ 4 ကƋလားကာတထည်ြပင်ဘက်မှာ၊ ကƋ လားကာ

နား ချင်း ဆက်မီှရာ၌ ကွင်း များကိƋ ြပာ ေသာအထည်ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ အြခား ေသာ

ကƋ လားကာြပင်ဘက်မှာ၊ ကƋ လားကာ နား ချင်း ဆက်မီှရာ၌ လည်း ထိƋ အတƎ လƋ ပ် ရမည်။ 5

ကƋလားကာ တထည်၌ ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း၊ အြခား ေသာကƋ လားကာ အနား ဆက်မီှရာ၌

ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း၊ ကွင်း ချင်း ဆိƋ င် မိေအာင် လƋ ပ် ရမည်။ 6 ေőǀ ေချာင်း ငါးဆယ်

ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊ ထိƋ ေőǀေချာင်း ြဖင့် ကƋ လားကာ များကိƋ ပƎ းတဲွ သြဖင့် ၊ တဲ ေတာ် တေဆာင်

တည်း ြဖစ် ရမည်။ 7 တဲ ေတာ်ဖƋ ံ းအƋ ပ် ဘိƋ ့ အြခားေသာကƋ လားကာဆယ် တထည်ကိƋ ဆိတ်

ေမွးĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 8 ကƋလားကာ သည် အလျား အေတာင် သƋံ းဆယ် ၊ အနံ ေလး ေတာင်

ŗိှ၍၊ ကƋ လားကာ ဆယ် တထည်တိƋ ့သည် အလျား အနံချင်း တƎ ရမည်။ 9 ကƋလားကာ ငါး

ထည် တစပ် ၊ ေြခာက် ထည် တစပ် တည်း ချုပ် ၍ ၊ ဆဌမ ကƋ လားကာ ကိƋ တဲ ေတာ်ဦး ၌

ေခါက် ထားရမည်။ 10ကƋလားကာများ ဆက် မီှရာ ၌၊ ြပင် ဘက်ကေနေသာကƋလားကာ

တထည် အနား မှာ ၊ ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း၊ ဆက် မီှေသာ အြခား ကƋ လားကာ အနား မှာ ၊

ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ရမည်။ 11 ေƮကးဝါ ေချာင်း ငါးဆယ် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊ ကွင်း

တိƋ ့ ၌ လƦို ƨပီးလƦင်၊ အေပƀတဲတပိƋ င်းĵှင့် တပိƋ င်း ပƎ းတဲွ သြဖင့် ၊ တဲ တေဆာင် တည်း ြဖစ်

ရမည်။ 12 ထိƋ အေပƀတဲ ၌ ပိƋ ေသာ ကƋလားကာ တဝက် ကိƋ ကား၊ တဲ ေတာ်ေနာက်ေဖး

မှာ တဲွလဲွ ဆဲွ ထားရမည်။ 13အေပƀတဲ၌ ပိƋ ေသာ ကƋလားကာ အလျား ĵှစ်ေတာင်တွင်၊

တဲ ေတာ်ဖƋ ံ းအƋ ပ် ဘိƋ ့ တဘက်တချက် တေတာင် စီ တဲွလဲွဆဲွ ထားရမည်။ 14 အေပƀတဲ

ဖƋ ံ းအƋ ပ် ဘိƋ ့ အနီ ဆိƋ းေသာသိƋ း ေရ ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ းေရအေပƀ ၌ တဟာŗှ သားေရ ကိƋ ၎င်း

လƋ ပ် ရမည်။ 15 တဲ ေတာ်ကာရန် ေထာင် ထားရေသာအကာŗှ ပျဥ်ြပားတိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ်

ရမည်။ 16 ပျဥ်ြပား သည် အလျား ဆယ် ေတာင် ၊ အနံ တေတာင် ထွာ ŗိှရမည်။ 17

ထိƋ ပျဥ်ြပား ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ေြခေထာက် ĵှစ် ခƋ စီ တတန်း တည်းŗိှေစြခင်းငှာ လƋ ပ် ရမည်။

18 တဲ ေတာ်ေတာင် ဘက် ၌ ကာရန်ပျဥ်ြပား ĵှစ်ဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 19 ထိƋ ပျဥ်ြပား

ĵှစ်ဆယ် တွင် ၊ တြပားတြပားေအာက် ၌ ေြခေထာက် ĵှစ် ခƋ စီ စွပ်စရာဘိƋ ့ ေငွ ေြခစွပ်

ေလးဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 20 ထိƋ အတƎ တဲ ေတာ်ေြမာက် ဘက် ၌ကာရန်ပျဥ်ြပား ĵှစ်ဆယ်

ŗိှရမည်။ 21 ထိƋ ပျဥ်ြပား ၌ လည်း ေငွ ေြခစွပ် ေလးဆယ် ၊ တြပားĵှစ် ခƋ စီ ŗိှရမည်။ 22

တဲ ေတာ်အေနာက် ဘက်၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား ေြခာက် ြပားကိƋ ၎င်း၊ 23 ေထာင့် တဘက်

တချက်၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား ĵှစ် ြပားကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ရမည်။ 24 အထက် ၌ ၎င်း ၊ ေအာက် ၌၎င်း၊

ကွင်း ကိƋ တပ်၍ ေစ့စပ်လျက် ေထာင့် ĵှစ်ခƋ ကိƋ ƨပီး ေစရမည်။ 25 ပျဥ်ြပား ŗှစ် ြပား၊ ေငွ

ေြခစွပ် ဆယ် ေြခာက် ခƋ ၊ တြပားĵှစ် ခƋ စီ ŗိှ ရမည်။ 26 တဲေတာ်၌ ကာရေသာ ပျဥ်ြပား ကိƋ

လƦိုစရာဘိƋ ့ အကာŗှ သား ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ တဘက် ငါး ေချာင်းစီ လƋ ပ် ရမည်။ 27 တဲ

ေတာ်ေနာက် ေဖး၌ ကာရေသာ ပျဥ်ြပား ကိƋ လƦိုစရာဘိƋ ့ ကန့်လန့်ကျင် ငါး ေချာင်းကိƋ လည်း

လƋ ပ်ရမည်။ 28 အလယ် ကန့်လန့်ကျင် ကိƋ ၊ ေထာင့်တဘက် တချက်၌ ဆƋံ း ေစရမည်။ 29

ပျဥ်ြပား တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ရမည်။ ကန့်လန့်ကျင် လƦို ဘိƋ ့ ရာ ေőǀ ကွင်း ကိƋ လည်း လƋ ပ်

၍ ၊ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ရမည်။ 30 ေတာင် ေပƀ မှာ သင့်အားြပ ေသာ ပƋ ံ

ĵှင့်အညီ ၊ တဲ ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ရမည်။ 31တနည်းကား၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း

ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ြဖင့်ƨပီး ၍၊ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့် ချယ်လှယ် ေသာ

ကƋ လားကာ တထည်ကိƋ ချုပ် ရမည်။ 32 ေőǀ ချ ေသာ အကာŗှ သား တိƋ င် ေလး တိƋ င်အေပƀ

မှာ၊ ထိƋ ကƋ လားကာ ကိƋ ဆဲွ ထားရမည်။ ထိƋ တိƋ င် တိƋ ့သည် ေőǀ တံစိƋ ့ ĵှင့်၎င်း၊ ေငွ ေြခစွပ် ေလး

ခƋ ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ရမည်။ 33 သက်ေသခံ ချက်ထားေသာ ေသတĢာ ကိƋ ၊ ကƋ လားကာ အတွင်း

သိƋ ့ သွင်း စရာဘိƋ ့ ထိƋ ကƋ လားကာ ကိƋ ေőǀေချာင်း ြဖင့် ဆဲွကာ ၍ ၊ ဟဂျာ အရပ်၊ ဟဂျာဟဂျံု

အရပ် ĵှစ်ပါးစပ်Ʈကား ၌ အပိƋ င်း အြခား ြဖစ်ရမည်။ 34ဟဂျာဟဂျံု အရပ်၌ သက်ေသခံ

ချက်ေသတĢာ အေပƀ မှာ၊ ေသတĢာအဖƋ ံ း ကိƋ တင် ထားရမည်။ 35 ကƋလားကာ ြပင် မှာ စားပဲွ

ကိƋ ထားရမည်။ တဲ ေတာ်ေတာင် ဘက်နား မှာ မီးခƋ ံ ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမာက် ဘက်နား မှာ စားပဲွ

ကိƋ ၎င်း၊ တဘက်ĵှင့်တဘက် ဆိƋ င်မိေအာင် ထား ရမည်။ 36 တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ကာရန၊် ြပာ

ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ြဖင့် ƨပီး ၍၊ ချယ်လှယ်

ေသာ ကƋ လားကာ တထည်ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 37 ထိƋ ကƋ လားကာ ဘိƋ ့ ေőǀ တံစိƋ ့ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ

အကာŗှ တိƋ င် ငါး တိƋ င်ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀĵှင့်မွမ်းမံ ရမည်။ ေƮကးဝါ ေြခစွပ် ငါး ခƋ ကိƋ လည်း သွန်း

ရမည်။

27 တနည်းကား၊ အလျား ငါး ေတာင် ၊ အနံ ငါး ေတာင် ŗိှ၍ စတƋ ရန်း

ေလးေထာင့်ြဖစ်ေသာ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ၊ အကာŗှ သား ĵှင့်လƋ ပ် ရမည်။ အြမင့် လည်း

သƋံ း ေတာင် ŗိှ ရမည်။ 2 ယဇ်ပလŝင် ေလး ေထာင့် အေပƀ မှာ၊ ဦးချို ေလးေချာင်းကိƋ

အကာŗှသားĵှင့်လƋ ပ် ၍ ေƮကးဝါ ĵှင့် မွမ်းမံ ရမည်။ 3 ခံ စရာအိƋ း ĵှင့်တကွ တƎ းőွင်း ြပား၊

အင်တƋံ ၊ အမဲသား ချိတ်၊ လင်ပန်း အစŗိှေသာယဇ်ပလŝင်ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာတန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေƮကးဝါ ĵှင့် လƋ ပ်ရမည်။ 4 ေƮကးဝါ ဆန်ခါ ကိƋ ၎င်း ၊ ဆန်ခါ ေလး ေထာင့် အေပƀ မှာ ေƮကးဝါ

ေလး ကွင်း ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ 5ယဇ်ပလŝင် ခါးပန်း ေအာက် ၊ အလယ် ၌ ထား ရမည်။ 5

ယဇ်ပလŝင် ထမ်း စရာ အကာŗှ သား ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေƮကးဝါ ĵှင့် မွမ်းမံ ƨပီးမှ ၊ 6

ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ထမ်း စရာဘိƋ ့ တဘက် တချက် ကွင်း များ၌ လƦို ထားရမည်။ 7 ေတာင် ေပƀ

မှာ သင့် အား ြပ သည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ယဇ်ပလŝင်ကိƋ အေပƀေအာက် ဟင်းလင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊

ပျဥ်ြပား ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 8 တဲ ေတာ်ဝင်း ကာရန်မƎကား၊ အလျားအေတာင် တရာ ŗိှေသာ

ပိတ်ေချာ ĵှင့် ေတာင် ဘက် ၌ ကƋလားကာ ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 9 ထိƋ ကƋ လားကာဘိƋ ့ တိƋ င်

ĵှစ်ဆယ် ၊ တိƋ င်ေြခစွပ် ĵှစ်ဆယ် ကိƋ ေƮကးဝါ ĵှင့်လƋ ပ်၍ တိƋ င် တံစိƋ ့ ၊ တိƋ င်တန်း တိƋ ့ကိƋ ေငွ

ြဖင့် ƨပီးေစရမည်။ 10 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေြမာက် ဘက် ၌ ကာရန် အလျား အေတာင်တရာ

ŗိှေသာ ကƋလားကာĵှင့်တကွ ေငွတံစိƋ ့ ၊ ေငွ တန်း ပါေသာေƮကးဝါတိƋ င် ĵှစ်ဆယ်၊ ေƮကးဝါ

ေြခစွပ် ĵှစ်ဆယ် ŗိှရမည်။ 11 ဝင်း အေနာက် ဘက် အနံ၌ ကာရန၊် အလျားအေတာင်

ငါးဆယ် ŗိှေသာကƋလားကာĵှင့်တကွတိƋ င်တဆယ် ၊ ေြခစွပ် တဆယ် ŗိှရမည်။ 12 ဝင်း

အေŗှ ့ဘက်၌ လည်း အနံ အေတာင် ငါးဆယ် ŗိှရမည်။ 13 တံခါးဝတဘက်တချက်၌

ကာရန၊် အလျားဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှေသာကƋ လားကာ ĵှင့်တကွ တိƋ င် သƋ ံ း တိƋ င်၊ 14 ေြခစွပ်

သƋံ း ခƋ ŗိှရမည်။ 15 ဝင်း တံခါးဝ ၌ ကာရန် ၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ

ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ြဖင့်ƨပီး ၍၊ ချယ်လှယ် ေသာ ကƋလားကာ အေတာင် ĵှစ်ဆယ်

ĵှင့်တကွတိƋ င် ေလး တိƋ င် ေြခစွပ် ေလး ခƋ ŗိှရမည်။ 16 ဝင်း ပတ်လည် ၌ တိƋ င် ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် ေငွ တံစိƋ ့ ၊ ေငွ တန်း၊ ေƮကးဝါ ေြခစွပ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ရမည်။ 17 ဝင်း သည် အလျား

အေတာင် တရာ ၊ အနံ ငါးဆယ် ၊ အြမင့် ငါး ေတာင် ŗိှ၍၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့်ေƮကးဝါ ေြခစွပ် ြဖင့်

ƨပီး ရမည်။ 18အမǊ ေတာ်ထမ်းဘိƋ ့ တဲ ေတာ်အသƋံ းအေဆာင် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ တဲ ေတာ်တံသင်
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၊ ဝင်း ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ တံသင် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ေƮကးဝါ ĵှင့်လƋ ပ်ရမည်။ 19 ပရိသတ်စည်းေဝးရာ

တဲေတာ်တွင်၊ သက်ေသခံချက်ထားရာအရပ်ကိƋ ကာေသာ ကƋ လားကာြပင်မှာ၊ မီးခƋ ံ ၌ အစဥ်

မြပတ်မီး ထွန်း စရာဘိƋ ့ ၊ သံလွင်သီးကိƋ ေထာင်း ၍ယƎေသာ သံလွင် ဆီ စစ် ကိƋ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေဆာင် ခ့ဲရƮကမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 20 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ

၏သား တိƋ ့သည်၊ ညဦး မှသည် နံနက် တိƋ င်ေအာင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထိƋ အမǊ ကိƋ

စီရင် ရမည်။ ဣသေရလ အမျိုး တိƋ ့သည်၊ သား အစဥ် အဆက်ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ်

ြဖစ်သတည်း။ 21 သင် ၏ အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည်၊ ငါ့ ေŗှမှ့ာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်

ရမည်အေƮကာင်း ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏ သား တည်းဟƎေသာနာဒပ် ၊ အဘိဟƋ ၊ ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ

တိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အထဲ က ေőွးချယ်၍ သင့် ေအာက်၌ ခန့် ထားေလာ့။

28 သင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် ၌ ဘƋ န်း အသေရထင်ေပƀေစြခင်းငှာ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ

အဝတ် ကိƋ လƋ ပ် ၍ေပး ရမည်။ 2 အာőƋ န်သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ

ေဆာင်őွက် ရေသာအခွင့်ŗိှ၍၊ သƎ ့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ငါေပး ေသာ Āဏ် ကိƋ ရေသာ

ပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ အဝတ် ကိƋ လƋ ပ် ရမည် အေƮကာင်း မှာ ထားရမည်။ 3လƋ ပ်

ရေသာ အဝတ် ဟƎမƎကား၊ ရင်ဖƋ ံ း ၊ သင်တိƋ င်း ၊ ဝတ်လƋံ ၊ ချယ်လှယ်ေသာအကìျ ၊ ေဗါင်း

၊ ခါးပန်း တည်း ဟƎေသာသင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ရမည်အေƮကာင်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအဝတ် ကိƋ လƋ ပ်

ြခင်းငှါ ၊ 4 ေőǀ ĵှင့် ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ တိƋ ့ကိƋ

ယƎ ရမည်။ 5 ထိƋ ေőǀ အစŗိှသည်တိƋ ့ĵှင့် သင်တိƋ င်း ကိƋ ထƎ းဆန်း စွာ လƋ ပ် ရမည်။ 6 သိƋ င်းưကိး

ĵှစ် ပင်ŗိှ ၍၊ သင်တိƋ င်း အေပƀနားချင်းတဲွ မိေစြခင်းငှာ ၊ တဘက် တချက်ကိƋ ဆဲွချုပ် ရမည်။

7 သင်တိƋ င်းအေပƀနား၌ ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း ကိƋ လည်း ၊ သင်တိƋ င်းကိƋ ယ်က့ဲသိƋ ့ ေőǀ

ĵှင့်၎င်း၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်

ရမည်။ 8 ŗှဟံ ေကျာက် ĵှစ် လƋံ းကိƋ ယƎ ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုး တဆယ်ĵှစ်မျိုးကိƋ ၊ 9

အသက်အƫကီးအငယ် အလိƋက် ၊ ေကျာက် ĵှစ်လƋံ းေပƀ မှာ အမျိုးနာမည် ေြခာက် ခƋ စီ

အကßရာ တင် ရမည်။ 10 တံဆိပ် ေပƀမှာ အကßရာတင် သက့ဲသိƋ ၊့ ေကျာက် လƋ ပ် ေသာ

အလƋ ပ် ĵှင့်တကွ၊ ဣသေရလ အမျိုး ၏ နာမည် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ေကျာက် ĵှစ် လƋ ံ းအေပƀမှာ

အကßရာ တင်၍ ေőǀ ေကျာက်အိƋ း ၌ ထည့် ရမည်။ 11 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှါ ၊ ထိƋ ေကျာက် ĵှစ် လƋံ းကိƋ သင်တိƋ င်း သိƋ င်းưကိး ေပƀ မှာ တပ် ရမည်။

ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့နာမည် များကိƋ အာőƋ န်

သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ မိမိ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ေဆာင် ရမည်။ 12 ေကျာက် အိƋ းတိƋ ့ကိƋ

ေőǀ ĵှင့်လƋ ပ် ရမည်။ 13 အဆƋံ း၌တပ်ရေသာưကိး ĵှစ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့်ကျစ် ၍ လƋ ပ်

ƨပီးမှေကျာက်အိƋ း ၌ တဲွ ရမည်။ 14 ေőǀ ĵှင့်၎င်း၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊

နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့်၎င်း၊ သင်တိƋ င်း ကိƋ လƋ ပ် သည်နည်းတƎ ၊ ဗျာဒိတ် ရင်ဖƋ ံ း

ကိƋ ထƎ းဆန်း စွာ လƋ ပ် ရမည်။ 15 ĵှစ်ထပ်ေခါက် လျက်၊ အလျား တထွာ၊ အနံ တထွာ၊

စတƋ ရန်း ေလးေထာင့် ြဖစ် ရမည်။ 16 ထိƋ ရင်ဖƋ ံ း ၌ ေကျာက် ြမတ်ကိƋ ေလး တန်း စီ

ရမည်။ ပဌမ အတန်း ကား၊ ေကျာက်နီ ၊ ဥဿဖရား ၊ ပတĢ ြမား၊ 17 ဒƋ တိယ အတန်း

ကား ၊ ြမ ၊ နီလာ ၊ စိန် ၊ 18 တတိယ အတန်း ကား ၊ ဝှါကိĵ Ģု ၊ မဟƎရာ ၊ ေဂƀမိတ်။ 19

စတƋတĩ အတန်း ကား ၊ မျက်őဲွ ၊ ေƮကာင် ၊ နဂါးသဲွ ့ ြဖစ်၍ ၊ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေőǀ အိƋ း၌

စီ ရမည်။ 20 ဣသေရလ အမျိုး တဆယ် ĵှစ် မျိုး ŗိှ သည်အတိƋ င်း၊ တံဆိပ် ေပƀမှာ

အကßရာ တင်သက့ဲသိƋ ့ထိƋ ေကျာက် တိƋ ့ ၌၊ ထိƋ တဆယ့်ĵှစ်ပါးေသာ နာမည် အသီးသီးတိƋ ့ကိƋ

တင်လျက်၊ ေကျာက်တ လƋံ းလƦင်နာမည် တပါးစီပါ ရမည်။ 21 ရင်ဖƋ ံ း အေပƀေထာင့် ĵှစ် ခƋ ၌

ေőǀ ĵှစ် ကွင်း ကိƋ ၎င်း၊ ကျစ် ေသာေőǀ ưကိး ĵှစ်ပင်ကိƋ ၎င်း လƋ ပ် ƨပီးမှ၊ ထိƋ ေőǀကွင်း ၌တပ်

၍၊ သင်တိƋ င်း သိƋ င်းưကိး ေပƀမှာ ŗိှေသာေကျာက်အိƋ းတိƋ ့ ၌ တဲွ ရမည်။ 26 တဖန် ေőǀ ĵှစ်

ကွင်း ကိƋ လƋ ပ် ၍ သင်တိƋ င်း ေအာက်နား မှာ ŗိှေသာ ရင်ဖƋ ံ း ေအာက် ေထာင့် ĵှစ် ခƋ ၌ တပ်

ရမည်။ 27 အြခားေသာ ေőǀ ĵှစ် ကွင်း ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊ သင်တိƋ င်း ေŗှ ့ဘက်ေအာက် နား၌

ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း အေပƀ နားဆက်မီှ ရာတွင် ၊ သင်တိƋ င်း ကိƋ ယ် တဘက် တချက်၌

တပ် ရမည်။ 28 ရင်ဖƋ ံ းေőǀĵှစ်ကွင်းကိƋ သင်တိƋ င်း ေőǀĵှစ်ကွင်း ĵှင့်တဲွ၍၊ ြပာ ေသာưကိး ြဖင့်

ƨပီးေစရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ရင်ဖƋ ံ း ကိƋ ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း အေပƀနားမှာ ဆဲွ ၍၊ သင်တိƋ င်း ĵှင့်မ

ကွာ အƨမဲŗိှေစရမည်။ 29 အာőƋ န် သည်လည်း ၊ သန့်ŗှင်း ရာအရပ်ဌာနေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင်

ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ကိ့Ƌ ထာဝရဘƋ ရား အစဥ် ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှါ

၊ ဗျာဒိတ် ရင်ဖƋ ံ း ၌ ပါေသာသƎတိƋ ့ နာမည် များကိƋ မိမိ ĵှလƋံ း ေပƀ မှာ ေဆာင် ရမည်။ 30

ဗျာဒိတ် ရင်ဖƋ ံ း အထဲ ၌ ဥရိမ် ĵှင့် သƋ မိမ် ကိƋ သွင်း ထားရမည်။ အာőƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ မိမိĵှလƋ ံ း အေပƀ မှာ ဥရိမ်ĵှင့် သƋ မိမ်ပါ သည်Ʊဖစ်၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တ့ိအမǊ၌ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ၊ မိမိ ĵှလƋ ံ း ေပƀ မှာ ေဆာင်

ရမည်။ 31 သင်တိƋ င်း ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဝတ်လƋံ ကိƋ ၊ ြပာ ေသာအထည်ĵှင့်သာ လƋ ပ် ရမည်။ 32

ဝတ်လƋံ ၌ လည်စွပ်ပါ ၍ လည်စွပ် ကိƋ မ စƋ ပ် ေစြခင်းငှါ ၊ သံချပ်လည်စွပ်ကွပ်သက့ဲသိƋ ့

၊ ရက် ေသာအထည် ĵှင့် ကွပ်ရမည်။ 33 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ

ေသာအထည်ĵှင့် လƋ ပ်ေသာ သလဲ သီးများကိƋ ၎င်း ၊ ေőǀ ဆည်းလည်း များကိƋ ၎င်း၊ ဝတ်လƋံ

ေအာက်စွန်းနားပတ်လည် ၌ ၊ 34သလဲ သီးတလƋံ း၊ ေőǀ ဆည်းလည်း တလƋံ းစီြခားလျက်၊

အစဥ်အတိƋ င်းဆဲွထားရမည်။ 35 အာőƋ န် သည် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်၍ ၊ သန့်ŗှင်း ရာအရပ်

ဌာနေတာ်ထဲမှာ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထွက် ဝင် ေသာအခါ ၊ ေသ ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ်

မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ ဝတ်လƋံ ကိƋ ဝတ်၍ သƎ၏ အသံ ကိƋ Ʈကား ရမည်။ 36 ေőǀ စင် သင်းကျစ်

ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊ တံဆိပ် ေပƀ မှာ အကßရာတင် သက့ဲသိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား သန့်ŗှင်း

ြခင်းဟƋ အကßရာတင် ၍၊ 37 ြပာ ေသာưကိး ĵှင့်ေဗါင်း ေŗှ ့၌ ချည် ထားရမည်။ 38အာőƋ န်

သည် ထိƋ သင်းကျစ်ကိƋ နဖƎ း ၌ ဆင် သြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ သန့်ŗှင်း ေသာ

အလǍ ဒါနĵှင့်ဆိƋ င်၍၊ သန့်ŗှင်း ေစသမƦေသာ အရာ တိƋ ့ ၌ ပါေသာအြပစ် ကိƋ ေဆာင် ရမည်။

သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စိတ် ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ြခင်းငှါ ၊ အာőƋ န် ၏ နဖƎ း ၌ အစဥ် ဆင်

ရမည်။ 39 ပိတ်ေချာ အကìျ ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ချယ်လှယ်ရမည်။ ေဗါင်း ကိƋ လည်း ပိတ်ေချာ

ĵှင့်လƋ ပ် ရမည်။ ခါးပန်း ကိƋ လည်း ချယ်လှယ် ေသာ အလƋ ပ် ĵှင့် ƨပီး ေစရမည်။ 40အာőƋ န်

၏သား တိƋ ့ ဘƋ န်း အသေရ ကိƋ ထင်ေပƀေစြခင်းငှါ ၊ အကìျ ၊ ခါးပန်း ၊ ဦးထƋ ပ် များကိƋ လƋ ပ်

ေပးရမည်။ 41 ထိƋ သိƋ ့ သင် ၏ အစ်ကိƋ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်ဆင် ေစƨပီးမှ ၊ သƎ

တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီ

ĵှင့်လိမ်းသြဖင့် အရာ၌ ခန့်ထား၍ သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ 42 သƎ တိƋ ့ ၌ ŗှက် စရာအေƮကာင်း၊ မ

ထင်မေပƀေစြခင်းငှါ ၊ ခါး မှ ေပါင် သိƋ ့အထိ ပိတ် ေပါင်းဘီ ကိƋ ချုပ် ၍ ေပးရမည်။ 43

အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ ပရိတ်သတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာ် ၎င်း၊

သန့်ŗှင်း ရာအရပ် ဌာန၌ ယဇ် ပလŝင်အနားသိƋ ့ ချည်းကပ် ေသာ် ၎င်း ၊ အြပစ် ေရာက် ၍ မ

ေသ ေစြခင်းငှါ ထိƋ သိƋ ့ ဝတ် ရမည်။ အာőƋ န် မှစ၍ သƎ ၏အမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည်

ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ် ြဖစ်သတည်း။

29 သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ေŗှ ့၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် မည်အေƮကာင်း ၊

အဘယ်သိƋ သ့န့်ŗှင်း ေစရမည် နည်းဟƎမƎကား၊ အြပစ်မပါေသာ ĵွား သငယ် အထီးĵှင့်

သိƋ း ĵှစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 2 တေဆး မပါေသာ ဂျံုမƋ န့် ၊ တေဆး မပါဘဲ ဆီ ĵှင့် လƋ ပ်

ေသာ ဂျံုမƋ န့ြ်ပား ၊ တေဆး မပါဘဲ ဆီ ĵှင့် လƎ း ေသာ ဂျံုမƋ န့ƹ်ကပ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းယƎ ရမည်။ 3

ထိƋ မƋ န့် များကိƋ ေတာင်း တလƋံ းထဲ ၌ထည့် ƨပီးမှ ၊ ĵွား တေကာင်၊ သိƋ း ĵှစ် ေကာင်ĵှင့်တကွ

ေဆာင်ခ့ဲရမည်။ 4 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ၊ ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တံခါး နားသိƋ ့

ေခƀ ခ့ဲ၍ ေရချိုး ရမည်။ 5 အဝတ်တန်ဆာ များကိƋ ယƎ ၍၊ အကìျ ၊ ဝတ်လƋံ ၊ သင်တိƋ င်း ၊

ရင်ဖƋ ံ း ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ဝတ် ေစ၍၊ ထƎ းဆန်းေသာသင်တိƋ င်း ရင်စည်း ĵှင့် စည်း ရမည်။ 6

သƎ ၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ ေဗါင်း ကိƋ တင် ၍ ၊ ေဗါင်း ၌ သန့်ŗှင်း ေသာ သင်းကျစ် ကိƋ တပ်

ရမည်။ 7 ထိƋ အခါ လိမ်း စရာ ဆီ ကိƋ ယƎ ၍ သƎ ၏ ေခါင်း ေပƀ ၌ ေလာင်း သြဖင့် သƎ ့ ကိƋ လိမ်း

ရမည်။ 8သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ လည်း ေခƀ ခ့ဲ၍ အကìျ ဝတ် ေစရမည်။ 9 ခါးပန်း ကိƋ လည်း

စည်း ၍ ၊ ဦးထƋ ပ် ကိƋ လည်း ေဆာင်း ေစƨပီးလƦင်။ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရပညတ်ေတာ် အတိƋ င်း

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ဆိƋ င် ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အရာ၌ ခန့် ထားရမည်။ 10 ထိƋ ေနာက်၊ ĵွားထီး တေကာင်ကိƋ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ

တဲ ေတာ်ေŗှ ့ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ သား တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့ လက် ကိƋ

ĵွား ေခါင်း ေပƀ မှာ တင်ရƮကမည်။ 11 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နားမှာ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ထိƋ ĵွား ကိƋ သတ် ရမည်။ 12 အေသွး ကိƋ ယƎ ၍ ယဇ်ပလŝင်

ဦးချို တိƋ ့ ၌ လက်ĂǊိး ĵှင့် ထည့် ƨပီးမှ ၊ ƹကင်း ေသာအေသွး ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေြခရင်း နား၌

သွန် ရမည်။ 13 အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာဆီဥ ŗိှသမƦ ၊ အသည်း ေပƀ ၌ ŗိှေသာအေြမǇ း ၊

ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ကိƋ ယƎ ၍ ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရမည်။ 14
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ĵွား ၏အသား ၊ အေရ ၊ ေချးĵƋ ကိƋ ကား ၊ တပ် ြပင် မှာ မီးőǊိ ့ ရမည်။ အြပစ် ေြဖရာယဇ်

ြဖစ်၏ 15 သိƋ းထီး တေကာင်ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ မိမိ

တိƋ လ့က် ကိƋ သိƋ း ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ရမည်။ 16 ထိƋ သိƋ း ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် အေသွး ကိƋ ယƎ ၍

ယဇ်ပလŝင် အေပƀ နား ပတ်လည် ၌ ြဖန်း ရမည်။ 17 သိƋ း ကိƋ လည်း အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ် ၍

ဝမ်းထဲ ၌ŗိှေသာအရာĵှင့် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေဆးေƮကာ ƨပီးလƦင် ၊ ေခါင်း ĵှင့် သားတစ်များကိƋ စƋ

ထား၍ ၊ 18 သိƋ း တေကာင်လƋံ း ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား

မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်ြဖစ်၏။ ထာဝရဘƋ ရားအား မီးြဖင့် ဆက်ကပ်၍၊ ေမǀးưကိင် ေသာ ပƎ ေဇာ်

သကÙာြဖစ်၏။ 19 အြခား ေသာ သိƋ း ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ လ့က် ကိƋ သိƋ း ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ရမည်။ 20 ထိƋ သိƋ း ကိƋ သတ် ƨပီးလျင် အေသွး ကိƋ ယƎ ၍

အာőƋ န် ၏ လက်ျာနားပျဥ်း ၌ ၎င်း၊ သƎ ၏သား တိƋ ့၏ လက်ျာ နားပျဥ်း ၌ ၎င်း။ သƎ တိƋ ့၏

လက်ျာ လက်မ ၌ ၎င်း၊ လက်ျာ ေြခမ ၌ ၎င်း ထည့် ၍ ၊ ယဇ်ပလŝင် အေပƀ ပတ်လည် ၌ ြဖန်း

ရမည်။ 21ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာŗိှေသာ အေသွး ĵှင့် လိမ်း စရာဆီ ကိƋ ယƎ ၍ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏

အဝတ် ၌ ၎င်း ၊ သƎ ၏ သား တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့ အဝတ် ၌ ၎င်း၊ ြဖန်း သြဖင့် ၊ အာőƋ န် မှစ၍ သား

များ၊ အဝတ် များတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ထိƋ သိƋ းသည် အရာ၌ ခန့်ထားရာသိƋ း

ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ ဆီဥ ၊ အƨမီး ၊ အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာဆီဥ ၊ အသည်း ေပƀ၌ ŗိှေသာအေြမǇ း ၊

ေကျာက်ကပ် ĵှစ်ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ကိƋ ဖƋ ံ းေသာ ဆီဥ ၊ လက်ျာ ပခƋ ံ း ၊ 23 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ၌ထား ေသာတေဆး မ့ဲ မƋ န့်ေတာင်း ထဲက မƋ န် တလƋံ း၊ ဆီ ĵှင့် လƋ ပ်ေသာ မƋ န့် ြပားတြပား၊

မƋ န့် ƹကပ်တချပ်ကိƋ ယƎ၍၊ 24 အာőƋ န် လက် ၊ သƎ ၏ သား တိƋ ့လက် ၌ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ထား

ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ချီလǀဲ ၍၊ ချီလǀဲေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာ Ʊပရမည်။ 25 ထိƋ

အရာတိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့လက် မှ ခံယƎ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်တွင် ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့

ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ယဇ်ပလŝင် ၌ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်အေပƀ မှာ őǊိ ့ ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်

ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်၏။ 26 အာőƋ န် ၏အရာ ၌ ခန့်ထားရာ သိƋ း ၏ရင်ပတ် ကိƋ ယƎ ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲသြဖင့်၊ ချီလǀဲေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပƨပီးမှ ၊ သိƋ း၏ ရင်ပတ်သည်

သင် ၏ အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 27 ထိƋ သိƋ ့ အာőƋ န် ĵှင့် သား တိƋ ့၏ အရာ ၌ ခန့်ထားေသာ

သိƋ း ထဲက ၊ ချီလǀဲေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ၍၊ ချီလǀဲ ေသာ ရင်ပတ် ကိƋ ၎င်း၊ ချီ ေြမǇ ာက်ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ၍ ၊ ချီေြမǇ ာက်ေသာ ပခƋ ံ း ကိƋ ၎င်းသန့်ŗှင်း ေစ ƨပီးမှ ၊ 28 ထိƋ ရင်ပတ်၊

ပခƋ ံ းတိƋ ့သည် ထာဝရ ပညတ်ေတာ်အတိƋ င်း၊ ဣသေရလအမျိုးသား လǍ ေသာ အာőƋ န် ၏

အဘိƋ ၊့ သƎ ့ သား တိƋ ့၏အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ ဣသေရလ အမျိုးသား Ʊပေသာမိဿဟာယ

ယဇ်ထဲက ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ချီးေြမǇ ာက် ၍၊ ချီးေြမǇ ာက်ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာ ြဖစ် ၏။

29အာőƋ န် ၏ သန့်ŗှင်း ေသာ အဝတ် တန်ဆာကိƋ ၊ သƎ ၏သား တိƋ ့သည် အေမွခံ သြဖင့်၊

ဆီလိမ်း ြခင်း မဂéလာĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့် ထားေသာအခါ၊ 30 အာőƋ န် ကိƋ ယ်စား

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်လƋ ပ်ေသာ သား သည်၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်ြခင်းငှါ ၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းဝတ်ဆင် ရမည်။ 31

အရာ ၌ခန့်ထားရာ သိƋ း ၏အသား ကိƋ ယƎ ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ Ʊပတ် ƨပီးမှ ၊ 32အာőƋ န် ĵှင့်

သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ထိƋ အသား ကိƋ ၎င်း ၊ ေတာင်း ထဲ၌ ŗိှေသာ မƋ န့် ကိƋ ၎င်း၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နားမှာ စားရƮကမည်။ 33 သƎတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်းေစ၍၊ အရာ၌ ခန့်ထား

ေစြခင်းငှါ ၊ အြပစ် ေြဖရာ မဂéလာƱပြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့သည် စား

ရƮကမည်။ ထိƋ အရာတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ မဆိƋ င် ေသာသƎ မ စား ရ။ 34 အရာ ၌

ခန့်ထားရာĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအမဲသား ြဖစ်ေစ ၊ မƋ န့် ြဖစ်ေစ၊ နံနက် တိƋ င်ေအာင် ကျန် ƹကင်းလƦင် ၊

ထိƋ အƹကင်း ကိƋ မီးőǊိ ့ ရမည်။ သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ အဘယ်သƎမƦမ စား ရ။ 35 ထိƋ သိƋ ့

ငါပညတ် သမƦ အတိƋ င်း အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ သား တိƋ ့ အား Ʊပ ၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌

ခန့်ထား ြခင်း မဂéလာကိƋ ၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းေဆာင် ရမည်။ 36 ထိƋ မှတပါး၊ အြပစ်

ေြဖြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ ေန့ တိƋ င်း ĵွားထီး တေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ် Ʊပရမည်။

ထိƋ သိƋ ့ ယဇ်ပလŝင်ဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ ၊ ပလŝင် ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစရမည်။ ထိƋ ့ေနာက်

သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ဆီ ĵှင့် လိမ်းရမည်။ 37 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းယဇ်ပလŝင် ဘိƋ ့ အြပစ်

ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပ၍ သန့်ŗှင်း ေစƨပီးမှ ၊ အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ ယဇ်ပလŝင် ြဖစ် ၍၊ ထိƋ ပလŝင် ĵှင့်

ေတွ ့သမƦ ေသာအရာတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာအရာ ြဖစ်ရမည်။ 38 ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ

ပƎ ေဇာ် ရေသာ အရာ ဟƎမƎကား ၊ အခါ မလည်ေသာ သိƋ းသငယ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ယƎ၍၊ 39

ေန့ တိƋ င်း အစဥ်မြပတ် နံနက် ယံ၌ တ ေကာင်၊ ညဦး ယံ၌ တ ေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။

40 သိƋ းသငယ်တေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ေသာအခါ၊ သံလွင်သီးကိƋ ေထာင်း ၍၊ ရေသာသံလွင်ဆီ

သƋံ းေလာဃ ĵှင့် ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် တƮသမဲကိƋ ၎င်း၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့

စပျစ်ရည် သƋံ းေလာဃ ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ းသငယ် ĵှင့် အတƎ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 41 အြခား ေသာ

သိƋ းသငယ် ကိƋ ညဦး ယံ၌ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ၊ နံနက်ယံ ၌ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာပါသည်နည်းတƎ ပါလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ဆက်ကပ်၍၊ ေမǀးưကိင်

ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပရမည်။ 42 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သား စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည် သင် ĵှင့်

ငါေတွ ့ ၍ ĵǊတ်ဆက်ရာအရပ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ် ၌၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်တံခါး နားမှာ အစဥ်မြပတ် မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရƮကမည်။ 43 ထိƋ အရပ်၌

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ငါေတွ ့ ၍ ၊ ငါ့ ဘƋ န်း ေတာ်အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစမည်။ 44 ငါ့ ေŗှ ့၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်ေစ ြခင်းငှါ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါသန့်ŗှင်း ေစမည်။

45 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ငါေန ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ြဖစ် မည်။ 46 ငါ သည်

သƎ တိƋ ့တွင် ေန ြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ထဲကကယ်ĵǊတ် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲေသာ သƎ တိƋ ့ ၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သƎ တိƋ ့ သိ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည် သƎ တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏ဟƋ ေမာေŗှအား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

30 တနည်းကား၊ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ စရာ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ အကာŗှ သား ĵှင့်

လƋ ပ် ရမည်။ 2 ထိƋ ပလŝင်သည် အလျား တေတာင် ၊ အနံ တေတာင် ၊ စတƋ ရန်း

ေလးေထာင့်ြဖစ်၍ ၊ အြမင့် ĵှစ်ေတာင် ŗိှ ရမည်။ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ လည်း အကာŗှသား ြဖင့် ƨပီး

ေစရမည်။ 3 ပလŝင်ထိပ် ၊ နံရံ ၊ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ၍ ၊ အေပƀနားပတ်လည် ၌

ကွပ်ေသာ ေőǀ တန်ဆာ ကိƋ လည်း လƋ ပ် ရမည်။ 4 ေőǀတန်ဆာ ေအာက်၊ ပလŝင် တဘက်

တချက်ေထာင့်၌ ေőǀ ကွင်း ĵှစ် ကွင်းကိƋ လƋ ပ် ၍၊ ပလŝင် ထမ်း စရာ ထမ်းဘိƋ း ေနရာ ြဖစ်

ရမည်။ 5 ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ အကာŗှ သား ĵှင့် လƋ ပ် ၍ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ရမည်။ 6 ငါသည် သင်

ĵှင့် ေတွ ့ ရာအရပ် ၊ သက်ေသခံ ချက် ထားေသာေသတĢာ ကိƋ ၊ ကာေသာ ကƋ လားကာ ေŗှ ့၌

ထိƋ ပလŝင် ကိƋ ထား ရမည်။ 7 အာőƋ န် သည် နံနက် တိƋ င်း မီးခွက် တိƋ ့ကိƋ ြပင်ေသာအခါ၊

ထိƋ ပလŝင်ေပƀမှာ ေမǀး ေသာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ őǊိ ့ ရမည်။ 8 ညဦး ယံ၌ လည်း မီးခွက်

တိƋ ့ကိƋ ထွန်း ေသာအခါ ၊ ထိƋ ပလŝင်ေပƀမှာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ őǊိ ့ ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သား

စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အစဥ်အƨမဲ Ʊပရေသာ နံသ့ာေပါင်းőǊိ ့ြခင်း

ြဖစ်သတည်း။ 9 ထိƋ ပလŝင် ေပƀ မှာ ထƎ းြခား ေသာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မőǊိရ့။ မီးőǊိ ့ ေသာ ယဇ်ကိƋ

မƱပရ။ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ လည်း မƱပရ။ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ လည်း မ Ʊပ

ရ။ 10 အာőƋ န် သည် တĵှစ် တခါ အြပစ် ေြဖ ရာယဇ် ေကာင်အေသွး ကိƋ ယƎ၍၊ ထိƋ ပလŝင် ၏

ဦးချို တိƋ ့ ၌ အြပစ် ေြဖြခင်း မဂéလာကိƋ Ʊပရမည်။ သင် တိƋ ့သား စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည် တĵှစ်

တခါ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပရ Ʈကမည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ ယဇ်ပလŝင်ြဖစ်သည်။

11 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 12 ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ စာရင်းယƎေသာအခါ ၊ ေဘး လွတ် မည်အေƮကာင်းŗိှသမƦတိƋ ့

သည် အသီးအသီးမိမိ အသက် ေőွးရန် အဘိƋ း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက်ကပ် ရမည်။

13 ေရတွက် ၍ စာရင်းဝင် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အÝ ေတာ်အလိƋ က် ၊ ေငွအÝ

တဝက် စီ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက်ကပ် ရမည်။ အÝကား၊ ေဂရ ĵှစ်ဆယ် ြဖစ်သတည်း။

14 အသက် ĵှစ်ဆယ် မှစ၍ ၊ ပိƋ လွန် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် စာရင်း ဝင်၍၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ

ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အားƱပ ရမည်။ 15 ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ေőွး ြခင်းငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ Ʊပ ေသာအခါ၊ ေငွ ရတတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် မ ပိƋ

၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ သည် မ ေလƦာ့ ဘဲ၊ လƎတိƋ င်း အÝ တဝက် စီ ေပးရမည်။ 16

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အေőွး ေငွ ကိƋ ယƎ ၍ သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ ေőွး ြခင်းငှာ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ သက်ေသ ြဖစ် ရမည်အေƮကာင်း၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်စရိတ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ထား ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

17 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 18 အာőƋ န်ĵှင့်

သƎ၏သားတိƋ ့ လက်ေြခေဆး စရာဘိƋ ့ ေƮကးဝါ ေြခေထာက် ပါေသာေƮကးဝါ အင်တƋံ ကိƋ လƋ ပ်

၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် စပ်Ʈကား ၌ ထား ရမည်။ 19 သƎ တိƋ ့သည်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာ် ၎င်း၊ 20 အမǊေတာ် ကိƋ ထမ်း၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှာ ၊ ယဇ်ပလŝင် အနားသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာ် ၎င်း၊ 21 ေသ
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ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ မိမိတိƋ ့လက်ေြခကိƋ ေဆး ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့သƎ တိƋ ့ĵှင့်

သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည် ေစာင့်ရေသာပညတ်ေတာ်ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 22 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊ 23

သင် သည် ြမတ်ေသာနံသ့ာ မျိုးကိƋ အÝေတာ်ĵှင့်ချိန်လျက်၊ စင်Ʈကယ် ေသာ မƋ ရန် ေစး

အÝငါးရာ ၊ ေမǀး ေသာ သစ်ƮကံပိƋ း ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ၊ ေမǀး ေသာƮကံ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ၊

24 သစ်ƮကံပိƋ း တမျိုးငါးရာ ၊ သံလွင် ဆီ တဟိန် ကိƋ ယƎ၍၊ 25 ေဆးသမားအတတ် ĵှင့်

ဖေယာင်း ဆီကိƋ ေဘာ်တတ်သည်အတိƋ င်း၊ လိမ်း ရန်ဆီ တည်းဟƎေသာသန့်ŗှင်း ေသာ နံသ့ာ

ဆီကိƋ ေဘာ် ƨပီးမှ ၊ 26 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ĵှင့် သက်ေသခံ ချက်ေသတĢာ

ကိƋ ၎င်း၊ 27 စားပဲွ ĵှင့် စားပဲွတန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ မီးခƋ ံ ĵှင့် မီးခƋ ံတန်ဆာ ကိƋ ၎င်း ၊ နံသ့ာ

ေပါင်းőǊိ ေ့သာပလŝင် ၊ 28 မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာပလŝင် ĵှင့် ပလŝင်တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊

အင်တƋံ ĵှင့် အင်တƋံ ေြခေထာက် ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ နံသ့ာ ဆီĵှင့် လိမ်း သြဖင့် ၊ 29 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ

အလွန်သန့်ŗှင်း ေစ ြခင်းငှာ ၊ ထိƋ သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ ထိƋ အရာတိƋ ့ĵှင့် ေတွ ့သမƦေသာ

အရာသည် သန့်ŗှင်း ေသာအရာြဖစ်ရမည်။ 30 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ လိမ်း ၍ ၊ သƎ

တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်ေစြခင်းငှာ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌

ခန့်ထား ရမည်။ 31 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့သား

စဥ်ေြမးဆက်အေပါင်းတိƋ ့ ၌ ဤဆီ သည်၊ ငါ့ အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ လိမ်း ရန်ဆီ ြဖစ် ရမည်။

32 လƎ ၏ကိƋ ယ် ေပƀ မှာ မ ေလာင်း ရ။ ထိƋ ဆီကိƋ ေဘာ်သည်နည်းတƎ ၊ အြခားေသာဆီကိƋ မ

ေဘာ် ရ။ သန့်ŗှင်းသည်ြဖစ်၍၊ သန့်ŗှင်းသည်ဟƋ သင်တိƋ ့သည် မှတ်ရမည်။ 33 ထိƋ ဆီĵှင့်တƎ

ေအာင် ေဘာ် ေသာ သƎ ၊ မ ဆိƋ င်ေသာလƎ၌ လိမ်း ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ မိမိ အမျိုး မှ

ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 34 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ

အား မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေမǀးေသာ နံသ့ာမျိုးတည်းဟƎေသာနတပ်ေစး ၊ ေမǀး ေသာ ငါးခံွ ၊

ဂါလဗန် ေစး၊ စင် ေသာ ေလာဗန် ေစးတိƋ ့ကိƋ အညီအမƦ ချိန် ယƎ၍ ၊ 35 ေဆးသမားအတတ်

ĵှင့် ĵှာေဆးကိƋ ေဘာ်တတ်သည်နည်းတƎေရာေĵှာ၍၊ သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ် ေသာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ

ေဘာ် ရမည်။ 36အချို ့ကိƋ လည်း ညက်ညက်ေထာင်း ƨပီးမှ ၊ ငါသည် သင် ĵှင့် ေတွ ့ ရာအရပ်

၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၌ သက်ေသခံ ချက်ေŗှ ့ မှာ ထား ရမည်။ သင် တိƋ ့တွင်

အလွန်သန့်ŗှင်း ရမည်။ 37 ထိƋ သိƋ ့ ေသာနံသ့ာ ေပါင်းကိƋ ေဘာ် သည်နည်းတƎ ၊ အြခားေသာ

နံသ့ာေပါင်းကိƋ ကိƋ ယ် သƋံ းဘိƋ ့ မ ေဘာ် ရ။ သင် တိƋ ့တွင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။

38 အƮကင် သƎ သည် မိမိőǍ စရာဘိƋ ့ ထိƋ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့် တƎ ေအာင်ေဘာ် ၏။ ထိƋ သƎသည် မိမိ

အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

31 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊ 2 နားေထာင်

ေလာ့၊ ငါသည် ယƋ ဒ အမျိုးသား ဟƋ ရ ၏သား Ʊဖစ်ေသာ ဥရိ ၏သား ေဗဇေလလ

ကိ အမည် ြဖင့် ခန့် ထား၏။ 3 သƎသည် ေőǀ ေငွ ေƮကးဝါ ကိƋ လƋ ပ် ေသာအတတ် ၊

ေကျာက် ကိƋ ေသွး ၍စီ ေသာအတတ်၊ သစ်သား ကိƋ ထƋ လƋ ပ် ေသာအတတ်ĵှင့် အမျိုးမျိုး

ေသာအလƋ ပ် ကိƋ ထƎ းဆန်းစွာလƋ ပ် တတ်မည် အေƮကာင်း၊ Āဏ်ပညာ ĵှင့်တကွ သိပĽံ အတတ်

အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ငါေပး၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစ၏။ 6 သƎ ĵှင့်အတƎ ဒန်

အမျိုးသား အဟိသမက် ၏သား ၊ အေဟာလျဘ ကိƋ လည်း ငါခန့် ထား၏။ ငါသည် သင့်

အား မှာ ထားသမƦ တိƋ ့ကိƋ လိမňာေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့သည် လƋ ပ် တတ်မည်အေƮကာင်း ၊

သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ထဲသိƋ ့ Āဏ် ပညာကိƋ ငါသွင်း ထားƨပီ။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ

တဲ ေတာ်၊ သက်ေသခံ ချက်ေသတĢာ ၊ ေသတĢာ အေပƀ မှာ တင်ေသာ ေသတĢာအဖƋံ း ၊ တဲ

ေတာ်တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 8 စားပဲွ ĵှင့် စားပဲွတန်ဆာ ကိƋ ၎င်း ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ မီးခƋ ံ

ĵှင့် မီးခƋ ံတန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ နံသ့ာ ေပါင်း őǊိ ေ့သာ ပလŝင် ၊ 9 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာ

ပလŝင် တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 10 အမǊေတာ်ကိƋ ထမ်းစရာအဝတ်၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ

ေဆာင်ေသာအခါ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဝတ် ဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာအဝတ်

ကိƋ ၎င်း၊ 11 လိမ်း စရာဆီ ĵှင့် သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ သƋံ းဘိƋ ့ နံသ့ာ ေပါင်းေမǀး ကိƋ ၎င်း၊ ငါမှာ

ထားသမƦ အတိƋ င်း လƋ ပ် ရƮကမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊

သင် သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 13 ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစေသာထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှါ ၊ ငါĵှင့်သင် တိƋ ့၏

သား စဥ်ေြမးဆက် စပ်Ʈကား ၌ လကßဏာ သက်ေသြဖစ်ဘိƋ ့ ရာ၊ ငါ့ ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ စင်စစ်

ေစာင့် ရƮကမည်။ 14 ဥပƋ သ် ေနသ့ည် သင် တိƋ ့အား သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ထိƋ ေနကိ့Ƌ ေစာင့်

ရƮကမည်။ ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ ဖျက် ေသာသƎတိƋ င်း အေသခံ ရမည်။ ထိƋ ေန့ ၌ အလƋ ပ်လƋ ပ် ေသာ

သƎမည်သည်ကား၊ မိမိ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်။ 15 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ်

လƋ ပ် ရမည်။ သတĢမ ေန့ သည် ထာဝရဘƋ ရား အား သန့်ŗှင်း ၍ ƨငိမ် ရေသာဥပƋ သ်

ေန့ြဖစ်၏။ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ အလƋ ပ် လƋ ပ် ေသာသƎမည်သည်ကား၊ ဧကန်အမှန် အေသ

ခံရမည်။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဣသေရလအမျိုးသား အစဥ် အဆက်တိƋ ့သည်၊ ထာဝရ ပဋိညာဥ်

ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ဥပƋ သ် ေနရ့က်အစဥ်အတိƋ င်းဥပƋ သ် ေစာင့် ရƮကမည်။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ေစာင့်လƦင်၊

ငါ ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား စပ်Ʈကား ၌ ထာဝရ လကßဏာ သက်ေသြဖစ်လိမ့်မည်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ၊ ေြခာက် ရက်

တွင် ဖန်ဆင်း ၍ ၊ သတĢမ ေနရ့က် ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနလျက် အားြဖည့်ေတာ်မƎသည်ဟƋ

ေမာေŗှအား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သည် သိနာ ေတာင် ေပƀမှာ ေမာေŗှĵှင့်

ĵǊတ်ဆက်ေတာ်မƎသည်အဆƋံ း ၌၊ လက်ĂǊိး ေတာ်ĵှင့် အကßရာတင် ေသာ သက်ေသခံ ချက်၊

ေကျာက် ြပား ĵှစ် ြပားကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။

32 ေမာေŗှ သည် ေတာင် ေပƀမှာ Ʈကာြမင့် စွာ ŗိှေနေƮကာင်းကိƋ လƎ များတိƋ ့သည်

သိြမင် ေသာအခါ ၊ အာőƋ န် ထံသိƋ ့စည်းေဝး Ʈက၍ ၊ ထ ပါ။ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွား

ရေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ လƋ ပ် ပါ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာ ထိƋ

ေမာေŗှ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့မ သိ ပါဟƋ ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ 2 အာőƋ န် ကလည်း

၊ သင် တိƋ ့မယား သား သမီး များ၏ နား ၌ ဆင်ေသာ ေőǀ နားေတာင်း များကိƋ ခƢတ် ၍

၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮကဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 3 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့နား ၌ ဆင်ေသာ

ေőǀ နားေတာင်း များကိƋ ခƢတ် ၍ ၊ အာőƋ န် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 4အာőƋ န်သည်လည်း

လက်ခံ ၍ ၊ ĵွား သငယ်őƋ ပ်ပƋ ံသဏďာန်ကိƋ ကညစ် ĵှင့် ေရးသား ƨပီးလƦင် သွန်း ေလ၏။

လƎများတိƋ ့ကလည်း အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ ဤ ဘƋ ရားသည် သင့်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်

ေဆာင်ေသာသင် ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 5 အာőƋ န် သည် ထိƋ အမǊကိƋ

သိြမင် လƦင် ၊ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့မှာ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည် ၍ ၊ နက်ြဖန် ေနသ့ည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ပဲွခံ ရေသာေန့ြဖစ်သည်ဟƋ တပ်ကိƋ လည်၍ ေƮကာ်ြငာ ေစ၏။ 6 နက်ြဖန် နံနက်ေစာေစာ

လƎ တိƋ ့သည် ထ၍ ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ƨပီးမှ ၊ စား ေသာက်

လျက် ထိƋ င် ေနƮက၏။ ေနာက်တဖန် ကခƋ န် ြမူးထƎ းြခင်းငှါ ထ Ʈက၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင်သည် ဆင်း သွား ေလာ့။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သင်ĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာ သင် ၏ လƎ

တိƋ ့သည် ေဖါက်ြပန် Ʈကƨပီ။ 8 ငါမှာ ထားေသာ လမ်း မှ အလျင်အြမန် လǀဲ သွား၍၊ ĵွားသငယ်

őƋ ပ် ကိƋ သွန်း ƨပီးလƦင် ၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ ဤ ဘƋ ရားသည် သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

မှ ĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့ မှာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်

ကိƋ းကွယ် ƮကƨပီဟƎ၍၎င်း၊ 9ဤလƎမျိုး ကိƋ ငါƮကည့် ြမင်ƨပီ။ လည်ပင်း ခိƋ င်မာ ေသာအမျိုး

ြဖစ်၏။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ကိƋ ŗိှ ေစေတာ့။ ငါသည် အမျက် ြပင်းစွာထွက်၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး မည်။ သင့် ကိƋ ကား ƫကီး ေသာ အမျိုး ြဖစ် ေစမည်ဟƎ၍၎င်း၊ ေမာေŗှ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မဟာ တန်ခိƋ း

အားƫကီး ေသာ လက် ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ

၊ အဘယ် ေƮကာင့်အမျက် ြပင်းစွာထွက်ေတာ်မƎသနည်း။ 12 အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကလည်း၊

ဘƋ ရားသခင် သည် မေကာင်း ေသာ အƮကံŗိှသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေတာေတာင် များ၌ သတ်

၍ ေြမƫကီး ေပƀ က သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်း အလိƋ ငှါ သာ၊ ĵǊတ် ေဆာင်ေလသည်ဟƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ဘွယ်အေƮကာင်းŗိှရပါမည်နည်း။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်ကိƋ

ပယ် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ ၌ ဤသိƋ ့အြပစ် ေပးမည်အƮကံကိƋ ေနာင်တရ

ေတာ်မƎ ပါ။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်ကသင် တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ ငါများြပား

ေစမည်။ ငါေြပာ ခ့ဲေသာဤ ေြမ ŗိှသမƦ ကိƋ သင် တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အား ငါေပး သြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည် အစဥ်အƨမဲ အေမွခံ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ခံ ခ့ဲƨပီးေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ဣသေရလ

တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါဟƋ မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေတာင်းပန်

ေလ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့အား အြပစ် ေပးမည်အƮကံကိƋ ေနာင်တရ

ေတာ်မƎ၏။ 15 ေမာေŗှ သည် သက်ေသခံ ချက် ေကျာက် ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ကိƋ င် ယƎလျက်၊
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လှည့် ၍ ေတာင် ေပƀက ဆင်း သွားေလ၏။ ထိƋ ေကျာက်ြပားĵှစ် မျက်ĵှာ ၌ အကßရာတင်

လျက် ŗိှ၏။ 16 ထိƋ ေကျာက်ြပားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာေကျာက်

ြပား၊ စာ သည်လည်း ဘƋ ရား သခင်အကßရာ တင်ေတာ်မƎ ေသာစာြဖစ်သတည်း။ 17 လƎ များ

ေƹကးေƮကာ် သံ ကိƋ ေယာőǊ သည်Ʈကား လƦင် ၊ တပ် ၌ စစ်တိƋ က် သံ ကိƋ Ʈကားပါသည်ဟƋ

ေမာေŗှ အား ဆိƋ ၏။ 18 ေမာေŗှကလည်း၊ ငါ Ʈကား ေသာအသံသည် ေအာင် ၍ ေƹကးေƮကာ်

သံ မဟƋ တ် ၊ őǊံ း ၍ ငိƋ ေƹကး သံ လည်း မဟƋ တ် ၊ သီချင်းဆိƋ သံ ြဖစ်သတည်းဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။

19 တပ် အနီးသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ĵွား သငယ်ကိƋ ၎င်း ၊ ကခƋ န် ြခင်းကိƋ ၎င်းြမင် လƦင် ၊

ေမာေŗှ သည် အမျက် ထွက် သြဖင့် ေကျာက် ြပားတိƋ ့ကိƋ ချ ၍ ေတာင် ေြခရင်း ၌ ချိုးဖ့ဲ ၏။

20 သƎတိƋ ့လƋ ပ် ေသာ ĵွား သငယ်ကိƋ လည်း ယƎ ၍ အရည်ကျို ၏။ ညက်ညက်ေြခ ƨပီးမှ ေရ

ေပƀ မှာ ြဖူး ၍ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေသာက် ေစ၏။ 21အာőƋ န် ကိƋ လည်း ေခƀ၍၊

သင်သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ဤမƦေလာက်ƫကီး ေသာ အြပစ် ကိƋ ေရာက် ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့သည် သင်

၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 22အာőƋ န် က၊ သခင် ၊ အမျက် မ ထွက် ပါĵှင့်။

ဤလƎ တိƋ သ့ည် မေကာင်း ေသာ အƮကံŗိှေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ပါ၏။ 23သƎတိƋ ့ကလည်း

၊ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွား ရေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ လƋ ပ် ပါ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ

ĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာသƎ ၊ ထိƋ ေမာေŗှ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့မ သိ ပါဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေြပာ ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ်က၊ ေőǀ ŗိှေသာသƎ သည် ခƢတ် ေစဟƋ ဆိƋ သည်ĵှင့်

အညီ၊ သƎ တိƋ ့ေပးေသာ ေőǀ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မီး ထဲ၌ ထည့် လƦင် ၊ ဤ ĵွား သငယ်ထွက်

လာပါသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ အာőƋ န် သည် လƎ များကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့ ေŗှေ့မှာက်၌

အဝတ်တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ေစသည်ြဖစ်၍ ၊ အဝတ်တန်ဆာအချည်းစည်း ŗိှƮကေƮကာင်း ကိƋ

ေမာေŗှ ြမင် ေသာအခါ၊ 26တပ် တံခါးဝ မှာ ရပ် လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဘက် ၌ အဘယ်သƎ

ေနသနည်း။ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာေစဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ေလဝိ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ ထံ ၌

စည်းေဝး Ʈက၏။ 27 ေမာေŗှကလည်း၊ လƎ တိƋ င်း ထား လွယ် လျက် တပ် တမျက်ĵှာတံခါးမှ

တမျက်ĵှာတံခါးတိƋ င်ေအာင်ထƋ တ်ချင်းခပ်သွား ၍ ၊ အသီးအသီး မိမိ ညီအစ်ကိƋ ၊ မိမိ အေပါင်း

အေဘာ်၊ မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ သတ် ေစဟƋ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့် ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ၊ 28 ေမာေŗှ စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ ေလဝိ အမျိုးသား တိƋ ့သည် Ʊပ ၍

၊ ထိƋ ေန့ ၌ လƎ သƋံ း ေထာင် ေလာက် ေသ Ʈက၏။ 29 တဖန် ေမာေŗှ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ယေန့ ေကာင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှါ ၊ သင်တိƋ ့သည် အသီးအသီး ကိƋ ယ်သား ၊ ကိƋ ယ်

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ထိခိƋ က်ေသာအားြဖင့်၊ သင်တိƋ ့ သည် ယေန့ ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈက ƨပီးဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ 30 နက်ြဖန် ေန့၌ လည်း ၊ သင် တိƋ ့ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် ƫကီး လှ၏။ ယခƋ မှာ

ထာဝရဘƋ ရား အထံ ေတာ်သိƋ ့ ငါတက် သွား၍၊ သင်တိƋ ့ အြပစ် ေြဖ ĵိƋ င်လƦင် ေြဖေစြခင်းငှါ

Ʊပမည်ဟƋ ေမာေŗှ သည် လƎ များတိƋ ့အား ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 31ထာဝရဘƋ ရား အထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်

သွား၍ ၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင်၊ ဤ လƎ တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် ƫကီး လှပါ၏။ မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့

ေőǀ ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် ပါƨပီ။ 32 သိƋ ့ ေသာ်လည်းသƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ လǀတ်ြခင်းငှါအလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင်

လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ စာရင်း ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် နာမကိƋ ေချ

ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 33 ထာဝရဘƋ ရား က၊ အƮကင်သƎ

သည် ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ၏၊ ထိƋ သƎ ၏ နာမကိƋ ငါ့ စာရင်း ၌ ငါေချ မည်။ 34 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါမှာ

ထားေသာအရပ် သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယခƋ သွား ၍ ပိƋ ့ေဆာင် ေလာ့။ ငါ့ တမန် သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ

သွား လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ေသာ်လည်းငါ သည် အƮကည့် အőǊƹကလာေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ အြပစ်

ေပးလျက် ƹကလာမည်ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 35 အာőƋ န် ĵှင့် လƎများ တိƋ ့သည် ĵွားသငယ် ကိƋ

လƋ ပ် ƮကေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ်ေတာ်မƎ ၏။

33 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် မှစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သင်ĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာ

လƎ တိƋ ၊့ ဤ အရပ်မှ ထွက် ၍ သင် ၏ အမျိုးအĵွယ် အား ငါေပး မည်ဟƋ အာြဗဟံ ၊

ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် ၌ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား Ʈကေလာ့။ 2 ေကာင်းကင်တမန်

ကိƋ လည်း သင် တိƋ ့ေŗှ ့ သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ၍ ၊ သƎသည်ခါနနိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊

ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်၍၊ 3 ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ြပည်

သိƋ ့ သင်တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင်လိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါကိƋ ယ်တိƋ င် မ သွား။ သင် တိƋ ့သည်

လည်ပင်း ခိƋ င်မာ ေသာလƎမျိုး ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ လမ်း ၌ သွားစဥ် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါဖျက်ဆီး

မည် စိƋ းရိမ် စရာŗိှသည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ မေကာင်း ေသာ သိတင်း

ကိƋ လƎ များတိƋ ့သည်Ʈကား ေသာအခါ ၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းလျက် ၊ အဘယ်သƎမƦ တန်ဆာ

မ ဆင် ဘဲေနƮက၏။ 5 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့သည် လည်ပင်း ခိƋ င်မာ ေသာ အမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။

သင်တိƋ အ့လယ် ၌ ချက်ချင်း ငါေပƀလာ ၍ ဖျက်ဆီး မည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့်သင် တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့

ငါƱပ ရမည်ကိƋ ငါသိ ြခင်းငှါ၊ သင် တိƋ ့တန်ဆာ များကိƋ ခƢတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့်

ေတာ်မƎ ĵှင့်သတည်း။ 6 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေဟာရပ် ေတာင် ေြခရင်း၌ မိမိ

တိƋ ့တန်ဆာ များကိƋ ခƢတ် Ʈက၏။ 7 ေမာေŗှ သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍ တပ် ြပင် ၌ ခပ်ေဝး

ေဝးေဆာက် ƨပီးလƦင် ၊ ပရိသတ် စည်းေဝး ရာတဲ ဟƎ၍ ေခƀ ေဝƀ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ŗှာ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တပ် ြပင် ၌ ŗိှေသာ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့

ထွက်သွား Ʈက၏။ 8 ေမာေŗှ သည် တဲ ေတာ်သိƋ ့ ထွက်သွား ေသာအခါ ၊ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ထ ၍ အသီးအသီး မိမိ တိƋ တဲ့ တံခါး ဝ၌ ရပ် လျက် တဲ ေတာ်အထဲ သိƋ ့ ေမာေŗှ ဝင်

သည် တိƋ င်ေအာင် Ʈကည့် őǊလျက်ေနƮက၏။ 9 ေမာေŗှ သည်တဲ ေတာ်အထဲသိƋ ့ ဝင်ƨပီးမှ၊

မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ဆင်းသက် ၍ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ရပ် သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရားသည် ေမာေŗှ

ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ၏။ 10 တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ရပ် ေနသည်ကိƋ ြမင် လƦင်

၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထ ၍ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့တဲ တံခါးဝ ၌ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 11

ထာဝရဘƋ ရား သည် အေဆွ ခင်ပွန်းချင်းကိƋ ĵǊတ်ဆက် တတ်သည် နည်းတƎ ၊ ေမာေŗှĵှင့်

မျက်ĵှာ ချင်းဆိƋ င် ၍ ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ သည် တပ် ထဲသိƋ ့ ြပန်ဝင် ေသာအခါ

သƎ ၏လက်ေထာက် ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ မည်ေသာ လƋလင် သည်၊ တဲ ေတာ်မှ မ ထွက်

ဘဲ ေန၏။ 12 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤ လƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေလာ့ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် မိန့်

ေတာ်မƎသည်တွင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ အဘယ်သƎ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

မ သိ ရ။ သိƋ ့ေသာ် လည်းကိƋ ယ်ေတာ် ကသင့် ကိƋ သင်၏နာမ ြဖင့် ငါသိ ၏။ သင်သည်

ငါ့ ေŗှ ့ ၌ မျက်ĵှာ ရƨပီဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ေŗှ ့ ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရ လƦင် ၊ မျက်ĵှာ ရေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါမည် အေƮကာင်း ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ ဤ လƎမျိုး သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက်ဆိƋ ၏။

14 ငါကိƋ ယ်တိƋ င်သွား ၍ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းချမ်းသာကိƋ ေပးမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15တဖန်

ေမာေŗှ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် မ သွား လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဤ အရပ်မှ ပိƋ ့ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

16 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရေသာအေƮကာင်း

သည် အဘယ် သိƋ ့ထင်ŗှား ပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ƹက သွားေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်

သာ ထင်ŗှားပါမည် မဟƋတ် ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့သည်

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ ေသာ လƎ တိƋ ့ĵှင့် ြခားနား ရပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ လƦင်၊ 17

ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်ေလƦာက် သည်အတိƋ င်း ငါƱပ မည်။ သင်သည် ငါ့ ေŗှ ့၌ မျက်ĵှာ

ရƨပီ။ သင့် ကိƋ သင်၏နာမ ြဖင့် ငါသိ ၏ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 တဖန်

တƋံ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ န်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ြပ ေတာ်မƎ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ

ေလƦာက် လƦင် ၊ 19 ထာဝရဘƋ ရားက ငါ ၏ေကာင်းမွန် ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ သင့် ေŗှ ့ ၌ ငါ

ေŗှာက် သွားေစမည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်ကိƋ လည်း၊ သင့် ေŗှ ့၌ ငါေƹကးေƮကာ်

မည်။ ငါသည် ေကျးဇƎ း ƱပလိƋ ေသာသƎ ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပမည်။ သနား လိƋ ေသာသƎ ကိƋ လည်း

သနား မည်။ 20 သိƋ ရ့ာတွင်သင်သည် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ĵိƋ င် ရာ။ ငါ့မျက်ĵှာကိƋ ြမင် လƦင်

အသက်ŗှင် ရေသာလƎ တစƋံ တေယာက်မƦမŗိှ ဟƎ၍၎င်း၊ 21 ငါ့ အနား မှာ ေနရာ တခƋ ŗိှ၏။

သင်သည်ေကျာက် ေပƀ မှာ ရပ် ရမည်။ 22 ငါ့ ဘƋ န်း ေŗှာက် သွားေသာအခါ ၊ သင့် ကိƋ

ေကျာက် Ʈကား ၌ ငါသွင်း ထား၍ ငါ ƹက သွားသည်အခိƋ က်၊ သင့် ကိƋ ငါ့ လက် ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ်

မည်။ 23 ငါ လက် ကိƋ သိမ်း őƋ ပ်ေသာအခါ ၊ ငါ့ ေကျာ ကိƋ သာ ြမင် ရမည်၊ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ

ြမင် ရဟƎ၍၎င်း မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

34 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ အရင် ေကျာက်ြပားĵှစ်ြပားĵှင့်တƎ ေအာင် ေကျာက်

ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ခƋ တ် ေလာ့။ သင်ချိုးဖ့ဲ ေသာ အရင် ေကျာက် ြပား၌ စကား ပါ

သည်အတိƋ င်း ေနာက်ေကျာက် ြပားေပƀ မှာ ငါေရး ထားမည်။ 2 နက်ြဖန်နံနက် သင်သည်

အသင့် ေနလျက်၊ သိနာ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ တက် ၍ ေတာင် ထိပ် ၌ ငါ့ ေŗှ ့ မှာကိƋ ယ်ကိƋ

ြပ ေလာ့။ 3 သင် ĵှင့်အတƎ အဘယ်သƎမƦမ တက် ရ။ ေတာင် တြပင်လƋံ း ၌ လƎ ကိƋ မ

ထင်ŗှား ေစĵှင့်။ ေတာင် ေြခရင်း ၌ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ကျက်စား ရာမ Ʊပေစĵှင့်ဟƋ ေမာေŗှ
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အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အရင် ေကျာက်

ြပားĵှင့်တƎ ေအာင် ေကျာက်ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ခƋ တ် ƨပီးမှ ၊ ေမာေŗှ သည် နံနက် ေစာေစာထ

၍ ထိƋ ေကျာက် ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ သိနာ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ တက် ေလ၏။

5 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့် ဆင်းသက် ၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌ ေမာေŗှ အနား

မှာရပ် လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ၏။ 6ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ ေŗှ ့ ၌ ƹက သွားေတာ်မƎလျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ချစ်

သနားြခင်း ေမတĢ ာ ကőƋဏာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ စိတ်ŗှည် ြခင်း၊ ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ သစõာ ေစာင့်ြခင်းĵှင့်

ƹကယ်ဝ ေတာ်မƎထေသာ၊ 7အေထာင် အေသာင်းများေသာသƎတိƋ ့အား သနားြခင်းေကျးဇƎ း

တရားကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎထေသာ၊ အဓမň ကျင့်ြခင်း၊ တရားေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ြခင်း၊

ြပစ်မှားြခင်းအြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေြဖလǀတ် ေသာ်လည်း ၊ အချည်းĵီှးသက်သက်ေြဖလǀတ် ေတာ်မ

မƎထေသာ၊ သားစဥ်ေြမးဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတƋတĩအဆက်တိƋ င်ေအာင်၊ အဘ တိƋ ့၏

အြပစ် ကိƋ သား တိƋ ့ ၌ ဆပ်ေပး စီရင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ဟƋ ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ၏။

8 ေမာေŗှ သည် အလျင်အြမန် ဦး Ăǀတ်ချ၍ ကိƋ းကွယ် လျက် ၊ 9 အိƋ ဘƋ ရားŗှင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရ လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်အŗှင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ƹက ေတာ်မƎ ပါေစေသာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ပါ၏။ ဤ လƎမျိုးသည် လည်ပင်း ခိƋ င်မာ

ေသာ အမျိုး ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ြပစ်မှားမိေသာ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် များကိƋ လǀတ်

၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်အေမွ ဥစõာဘိƋ ့ သိမ်းယƎေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ 10

ထာဝရဘƋ ရားက၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ ပဋိညာဥ် Ʊပ ၏။ ေြမƫကီး ေပƀမှာ လƎမျိုး ၌ မ Ʊပ စဖƎ းေသာ

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ သင် ၏လƎမျိုး ေŗှ ့ မှာ ငါƱပ မည်။ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

Ʊပ ရေသာ အမǊသည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာအမǊ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင် ေပါင်းေဘာ် ေသာ

လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 11 ယေန့ ငါ မှာ ထားေသာ စကားကိƋ မှတ် ေလာ့။

သင့် ေŗှ ့ မှာ အာေမာရိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ကိƋ ငါ

ĵှင်ထƋ တ် မည်။ 12သင် သည် ယခƋ သွားေသာ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့

သြဖင့်၊ သင့် အလယ်၌ တိƋ က်မိ၍ လဲစရာ အေƮကာင်းမ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သတိ

Ʊပေလာ့။ 13 သƎ တိƋ ့ယဇ်ပလŝင် များကိƋ ဖျက်ဆီး ရမည်။ သƎ တိƋ ့őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ ချိုးဖ့ဲ

ရမည်။ သƎ တိƋ ့ အာŗှရ ပင် များကိƋ ခƋ တ် လဲှရမည်။ 14 အြခား ေသာဘƋ ရား ကိƋ သင်သည် မ

ကိƋ းကွယ် ရ။ အြပစ် ŗိှယƋံ လွယ်အမည် ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား သည် အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ ယƋံ

လွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 15သင်သည် ထိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့် မိဿ

ဟာယဖဲွ ့သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား ĵှင့် မှားယွင်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ ထိƋ ဘƋ ရား တိƋ ့အား

ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာအခါ၊ သင့် ကိƋ ေခƀ ၍ သင်သည် ထိƋ ယဇ် ေကာင်ကိƋ စား မည်ဟƎ၍၎င်း၊ 16

သင်သည် သƎ တိƋ ့ သမီး များကိƋ ယƎ ၍၊ ကိƋ ယ် သား တိƋ ့ĵှင့် ထိမ်းြမားေပးစားသြဖင့်၊ ထိƋ သမီး

တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား ĵှင့် မှားယွင်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ဘƋ ရား တိƋ ့ĵှင့်

မှားယွင်း ေစမည်ဟƎ၍၎င်း စိƋ းရိမ်စရာ ŗိှ၏။ 17 သင်သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သွန်း ေသာ ဘƋ ရား

တိƋ ကိ့Ƌ မ လƋ ပ် ရ။ 18 သင်သည် အဗိဗ လ ၌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါပညတ်

သည်အတိƋ င်း ၊ အဗိဗ လ တွင် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေဆး မ့ဲမƋ န့်ကိƋ စား ၍ အဇƋ မ ပဲွကိƋ ခံ

ရမည်။ 19 သားဦး အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ဥစõာြဖစ်Ʈက၏။ သင် ၏တိရစ øာန် တိƋ ့တွင်လည်း ၊

ĵွား ြဖစ်ေစ ၊ သိƋ း ြဖစ်ေစ၊ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ဥစõာြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ြမည်း

သားဦး ကိƋ သိƋ း သငယ်ĵှင့် ေőွး ယƎရမည်။ 20 မ ေőွး လိƋ လƦင် ၊ ြမည်း သငယ်၏လည်ပင်းကိƋ

ချိုး ရမည်။ သင် ၏သားဦး အေပါင်း တိƋ ကိ့Ƌ ေőွး ရမည်။ ငါ့ ထံသိƋ ့ အဘယ်သƎမƦလက်ချည်း မ

ေပƀ မလာရ။ 21 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ်လƋ ပ် ရမည်။ သတĢမ ေနရ့က် ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေနရမည်။ လယ် လƋ ပ်ရာ ကာလ၊ အသီးအĵံှ သိမ်းရာကာလြဖစ်ေသာ်လည်း၊ သတĢမေနရ့က်၌

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရမည်။ 22 ဂျံု စပါးကိƋ သိမ်း စŗိှသည်ကာလခƋ နစ်သိတင်း ပဲွ ကိƋ ၎င်း၊ ĵှစ်

လဲ ေသာအခါ သိƋ ထား ပဲွ ကိƋ ၎င်း ခံ ရမည်။ 23 သင် တိƋ ့အမျိုးသား ေယာက်ျားအေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်တည်းဟƎေသာထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင့်

ေŗှ ့ ေတာ်၌ တĵှစ် လƦင် သƋံ း ƫကိမ် မျက်ĵှာြပ ရƮကမည်။ 24 တပါးအမျိုးသား များကိƋ

သင် တိƋ ့ေŗှ ့က ငါĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့ေနရာနယ် ကိƋ ငါ ကျယ် ေစမည်။ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တĵှစ် တွင် သƋံ း ƫကိမ် မျက်ĵှာြပ သွား ေသာအခါ ၊ သင်

၏ေြမ ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ တပ်မက် ရ။ 25 ငါ့ ယဇ်ေကာင် အေသွး ကိƋ တေဆး ĵှင့်

ေရာ၍ မ ပƎ ေဇာ် ရ။ ပသခါ ပဲွ ယဇ်ေကာင် ကိƋ ၊ နံနက် တိƋ င်ေအာင် မ ƹကင်း ေစရ။ 26 သင်

၏ေြမ ၌ အဦး သီးေသာ အသီးအĵံှအေကာင်းဆƋံ း ကိƋ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၏ အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ ေဆာင် သွင်းရမည်။ ဆိတ် သငယ်ကိƋ အမိ ĵိƋ ့ ရည်ĵှင့် မ Ʊပတ်

မချက်ရ။ 27 ဤစကား များကိƋ ေရး ထားေလာ့။ ဤ စကား များလာသည် အတိƋ င်း သင်

မှစ၍ ဣသေရလ အမျိုးĵှင့် ငါပဋိညာဥ် Ʊပ သည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28

ထိƋ အရပ်မှာ ေမာေŗှသည် အစာ ကိƋ မ စား ၊ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ဘဲ ၊ အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အထံေတာ်၌ ေန ေလ၏။ ေကျာက် ြပားေပƀ မှာ ပဋိညာဥ် စကား ၊

ပညတ် ေတာ်ဆယ် ပါးကိƋ ေရး ထားေတာ်မƎ ၏။ 29 ေမာေŗှ သည် သက်ေသခံ ချက်

ေကျာက် ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ သိနာ ေတာင် ေပƀမှ ဆင်းသက် ေသာအခါ ၊ မိမိ ĵှင့်

ဘƋ ရား သခင်ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ မျက်ĵှာ အေရ ထွန်းပ ေƮကာင်း ကိƋ မိမိမ

သိ။ 30 အာőƋ န် ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေမာေŗှ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊

သƎ ၏မျက်ĵှာ အေရ ထွန်းပ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မချဥ်း မ ကပ်ဝ့ံƮက။ 31 ေမာေŗှ

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် ပရိသတ် သƎ ƫကီး တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ƮကလƦင် ၊ ေမာေŗှ

သည် ĵǊတ်ဆက် ေလ၏။ 32 ထိƋ ေနာက် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ သ့ည် ချဥ်းကပ်

ƮကလƦင် ၊ သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ေလ၏။ 33 ေမာေŗှ သည် သƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ၍ မƨပီး မီှ မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ေလ၏။

34 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ေလƦာက်ေသာအခါ ၊ မ ထွက် မီှတိƋ င်ေအာင်မျက်ĵှာဖƋ ံ း

ကိƋ ခƢတ် ထား၏။ တဖန် ထွက် ၍ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

၏။ 35 သƎ ၏မျက်ĵှာ အေရ ထွန်းပ ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင်

ƮကလƦင် ၊ တဖန် အထဲသိƋ ့ ဝင်၍ မ ေလƦာက် မီှတိƋ င်ေအာင်မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ြပန်၏။

35 ေမာေŗှ သည်၊ ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း ကိƋ စည်းေဝး ေစ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ သင်တိƋ ့ကျင့်ဝတ်တရားဟƎမƎကား၊ 2 ေြခာက်

ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ် လƋ ပ် ရမည်။ သတĢမ ေန့ ရက်သည် သင် တိƋ ့ ၌ သန့်ŗှင်း ေသာေန၊့

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရေသာ ဥပƋ သ် ေန့ြဖစ် ၏။ ထိƋ ေန့ ၌ အလƋ ပ် လƋ ပ် ေသာ

သƎ မည်သည်ကား အေသ ခံရမည်။ 3 သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်၌ ဥပƋ သ် ေန့ မှာ မီး ကိƋ မ ေမွး

ရဟƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 4 တဖန် ေမာေŗှ သည်၊ ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အလယ်၌

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ သည်ကား၊ 5သင် တိƋ ့တွင် ထာဝရဘƋ ရား အား

လǍေသာ အလǍ ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့။ Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာစိတ် ŗိှသမƦ ေသာသƎတိƋ ့

သည်၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ၊ 6 ြပာ ေသာ အထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊

ပိတ်ေချာ ၊ ဆိတ် ေမွး၊ 7 အနီ ဆိƋ းေသာသိƋ း ေရ ၊ တဟာŗှ သားေရ ၊ အကာŗှ သစ်

သား၊ 8 လိမ်း ရန် ဆီ ေဘာ်ဘိƋ ့ ၊ မီးőǊိရ့ာနံသ့ာ ေပါင်း ေမǀး ေဘာ်ဘိƋ ့ ရာနံသ့ာ မျိုး၊ မီး

ထွန်းစရာဆီ ၊ 9 ŗှဟံ ေကျာက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သင်တိƋ င်း ĵှင့် ရင်ဖဲွ ့ ၌ စီ စရာေကျာက်

ြမတ်တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား အား လǍ ေသာအလǍကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့။ 10သင်

တိƋ ့တွင် လိမňာ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ 11 တဲ ေတာ်ĵှင့် အေပƀတဲ ၊ အေပƀတဲအဖƋံ း

၊ ေőǀေချာင်း ၊ ပျဥ်ြပား ၊ ကန့်လန့်ကျင် ၊ တိƋ င် ၊ ေြခစွပ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 12 ေသတĢာ ĵှင့် သƎ

၏ထမ်းဘိƋ း ၊ ေသတĢာအဖƋံ း ၊ ကာ ရေသာ ကƋ လားကာ ကိƋ ၎င်း၊ 13 စားပဲွ ĵှင့် သƎ ၏ထမ်းဘိƋ း

၊ သƎ ၏တန်ဆာ ŗိှသမƦ ĵှင့် ေŗှ ့ ေတာ်မƋ န့် ကိƋ ၎င်း၊ 14 မီး ထွန်းစရာဘိƋ ့ မီးခƋ ံ ĵှင့် သƎ

၏တန်ဆာ ၊ မီးခွက် များ၊ မီး ထွန်းစရာဆီ ကိƋ ၎င်း ၊ 15 နံသ့ာ ေပါင်းőǊိေ့သာ ပလŝင် ĵှင့် သƎ

၏ထမ်းဘိƋ း ၊ လိမ်း ရန်ဆီ ၊ ေမǀး ေသာ နံသ့ာ ေပါင်း၊ တဲ ေတာ်တံခါး ဝ ကာရန် ကƋ လားကာ

ကိƋ ၎င်း၊ 16 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာ ပလŝင် ĵှင့် ေƮကးဝါ ဆန်ခါ ၊ ထမ်းဘိƋ း ၊ တန်ဆာ

ŗိှသမƦ ၊ အင်တƋံ ĵှင့် ေြခေထာက် ကိƋ ၎င်း၊ 17 တဲေတာ်ဝင်း ကƋ လားကာ ၊ တိƋ င် ၊ ေြခစွပ်

၊ ဝင်း တံခါးဝ ကာစရာ ကƋလားကာ ကိƋ ၎င်း၊ 18 တဲ ေတာ်တံသင် ၊ ဝင်း တံသင် ưကိး

များကိƋ ၎င်း၊ 19 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊေတာ်ကိƋ ထမ်း စရာအဝတ် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ

ေဆာင်ေသာအခါ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဝတ်၍ သန့်ŗှင်း ေသာ အဝတ်

ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း လƋ ပ် ရƮကမည်ဟƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 20

ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေမာေŗှ ထံ မှ ထွက်သွား Ʈက၍ ၊ 21

မိမိ စိတ်ĵှလƋံ း ĵǊိးေဆာ် ေသာ သƎ ၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာေစတနာစိတ် သေဘာŗိှေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်လƋ ပ် ဘိƋ ့ ၎င်း ၊ အမǊ ေတာ်ထမ်းစရာဘိƋ ့ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း

ေသာအဝတ် ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အား လǍေသာအလǍ ကိƋ ေဆာင် လျက် လာƮက၏။ 22
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Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာ စိတ် ŗိှေသာေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည်၊ လက်ေကာက် ၊ နားေတာင်း

၊ လက်စွပ် ၊ ĵှာေခါင်းဘƎ း၊ ေőǀ တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ လǍ ေသာသƎ အသီးအသီး

တိƋ သ့ည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေőǀ ကိƋ လǍƮက၏။ 23 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊

နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ၊ ဆိတ် ေမွး၊ အနီ ဆိƋ းေသာသိƋ း ေရ ၊ တဟာŗှ သားေရ ŗိှ ေသာ သƎ

တိƋ င်း ေဆာင် ခ့ဲ၏။ 24 ေငွ ĵှင့် ေƮကးဝါ ကိƋ လǍ ေသာသƎ တိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား အား လǍ ေလ၏။

အမǊေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ အလƋ ပ် လƋ ပ်စရာဘိƋ ့ အကာŗှ သစ် သားŗိှ ေသာ သƎတိƋ င်း လည်း

ေဆာင် ခ့ဲေလ၏။ 25 ရက်ကန်းတတ် ေသာ မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့လည်း ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်

ရက် ၍ ၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ရက် သမƦကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 26 မိမိ Āဏ် ĵǊိးေဆာ် ေသာ မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆိတ် ေမွးကိƋ

ရက် Ʈက၏။ 27 သƎ ƫကီး တိƋ ့သည်လည်း ၊ ŗှဟံ ေကျာက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သင်တိƋ င်း ĵှင့်

ရင်ဖဲွ ့ ၌ စီ စရာေကျာက် ကိƋ ၎င်း၊ 28 မီး ထွန်းစရာဘိƋ ့ လိမ်း ရန် ဆီ ေဘာ်ဘိƋ ့ မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာ

ေပါင်းေမǀး ေဘာ်ဘိƋ ့ ရာနံသ့ာ မျိုးĵှင့် ဆီ ကိƋ ၎င်း ေဆာင်ခ့ဲƮက၏။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ အလƋ ပ် အမျိုးမျိုး ŗိှသမƦအဘိƋ ့ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့တွင် Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာစိတ် ĵǊိးေဆာ် ေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် ĵှင့် လǍ Ʈက၏။ 30 တဖန် ေမာေŗှ

က၊ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ အမျိုးသား ဟƋ ရ ၏သား Ʊဖစ်ေသာ

ဥရိ ၏သား ေဗဇေလလ ကိ အမည် ြဖင့် ခန့် ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 31 သƎသည် ေőǀ ေငွ

ေƮကးဝါ ကိƋ လƋ ပ် ေသာအတတ် ၊ ေကျာက် ကိƋ ေသွး ၍စီ ေသာအတတ်၊ သစ်သား ကိƋ ထƋ လƋ ပ်

ေသာအတတ်ĵှင့်အမျိုးမျိုး ေသာအလƋ ပ်ကိƋ ထƎ းဆန်းစွာလƋ ပ်တတ်မည်အေƮကာင်း၊ Āဏ်ပညာ

ĵှင့်တကွသိပĽံ အတတ်အမျိုးမျိုး ကိƋ ေပး၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 34 သƎ ĵှင့် ဒန် အမျိုးသား အဟိသမက် ၏သား အေဟာလျဘ သည်၊

သƎတပါးအား အတတ်သင် ေပးĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း ၊ Āဏ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 35 ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ထƋ လƋ ပ်တတ်ေသာသƎ၏ အလƋ ပ်၊ ဆန်းြပားေသာလက်သမား၏ အလƋ ပ်၊ Ʊပာ ေသာ

အထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ကိ ချယ်လှယ် တတ်ေသာသƎ

၏အလƋ ပ်၊ ရက် တတ်ေသာသƎ၏အလƋ ပ်၊ အနည်းနည်းလƋ ပ်တတ်ေသာသƎ၏အလƋ ပ်

၊ ထƎ းဆန်းစွာƮကံစည်တတ်ေသာသƎ၏အလƋ ပ်အမျိုးမျိုးŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် တတ်မည်

အေƮကာင်း ၊ Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ƨပီ။

36 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊ

ေတာ်ေဆာင် စရာဘိƋ ့ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာအလƋ ပ်ကိƋ လƋ ပ်တတ်ေသာĀဏ် ပညာကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ေပး သွင်းေတာ်မƎ ေသာပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ေဗဇေလလ ၊

အေဟာလျဘ တိƋ ့သည် အလƋ ပ်လƋ ပ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။ 2 တဖန် ေမာေŗှ သည်၊ ေဗဇေလလ ၊ အေဟာလျဘ ကိƋ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ Āဏ် သေဘာကိƋ ရ၍၊ အလƋ ပ် လƋ ပ် ချင်ေသာ ေစတနာစိတ် ŗိှေသာ

ပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေခƀ ƨပီးလƦင်၊ 3 သန့်ŗှင်း ရာဌာနĵှင့် အမǊေတာ်ထမ်းရန်

တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ကိƋ င် ေစြခင်းငှာ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာ အလǍ

ŗိှသမƦ ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေမာေŗှ လက်မှ ခံ Ʈက၏။ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် လǍေသာအလǍ

ကိƋ နံနက် တိƋ င်း ထပ်၍ေဆာင် ခ့ဲƮကေသး၏။ 4 ထိƋ အခါ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အလƋ ပ် ကိƋ

လƋ ပ်ကိƋ င် ေသာ ပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ အသီးအသီး မိမိ လƋ ပ် ရာမှ ၊ 5 ေမာေŗှ ထံသိƋ ့

လာ၍ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ အလƋ ပ် ƨပီးေလာက်őƋံ မƦမက ၊ ပိƋ ၍ ေဆာင်

ခ့ဲƮက ပါƨပီဟƋ Ʈကား ေြပာလƦင်၊ 6 ေမာေŗှ က၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အဘိƋ ့ လǍ ြခင်းငှာ

အဘယ်ေယာက်ျား မိန်းမ မƦ ထပ်မံ ၍ မ လƋ ပ် ေစĵှင့် ဟƋ စီရင်၍၊ တတပ် လƋံ း၌ ေƮကာ်ြငာ

ေစသြဖင့် ၊ လƎ များအလǍေဆာင် ြခင်းအမǊကိƋ ဆီးတား ၏။ 7 ရခ့ဲေသာဥစõာ သည် လƋ ပ်

ŗိှသမƦ ကိƋ ƨပီးစီးေလာက် őƋံ မƦမက ပိƋ လျက်ŗိှ သတည်း။ 8 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အလƋ ပ် ကိƋ

လƋ ပ်ကိƋ င် ေသာသƎတိƋ ့ တွင် ၊ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် ပိတ်ေချာ၊ ြပာ ေသာ အထည်၊ ေမာင်း

ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်ြဖင့် ƨပီး ေသာ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့် ချယ်လှယ် ေသာ ပိတ်ေချာ

ကƋ လားကာ ဆယ် ထည်ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 9 ကƋလားကာ သည် အလျား ĵှစ်ဆယ် ŗှစ်

ေတာင် ၊ အနံ ေလး ေတာင် ŗိှ၍၊ ကƋ လားကာ ချင်း အလျား အနံတƎ ၏။ 10ကƋလားကာ

ငါး ထည်စီ တစပ်တည်းချုပ် ေလ၏။ 11 ကƋလားကာတထည် ြပင် ဘက်ကƋ လားကာ နား

ချင်းဆက်မီှရာ၌ ကွင်း များကိƋ ြပာ ေသာအထည်ĵှင့် လƋ ပ် ၍၊ အြခား ေသာ ကƋ လားကာြပင်

ဘက် ကƋလားကာ နား ချင်းဆက်မီှရာ၌ လည်း ထိƋ အတƎ လƋ ပ် ေလ၏။ 12 ကƋလားကာ

တထည်၌ ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း၊ အြခားေသာ ကƋလားကာ အနား ဆက်မီှရာ၌ ကွင်း

ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း လƋ ပ် သြဖင့်၊ ကွင်း ချင်း ဆိƋ င် မိƮက၏။ 13 ေőǀ ေချာင်း ငါးဆယ် ကိƋ လည်း

လƋ ပ် ၍ ၊ ထိƋ ေőǀေချာင်း ြဖင့် ကƋ လားကာ များကိƋ ပƎ းတဲွ သြဖင့် တဲ ေတာ် တ ေဆာင်တည်းြဖစ်

ေလ၏။ 14 တဲ ေတာ်ဖƋ ံ းအƋ ပ် ဘိƋ ့ အြခားေသာ ကƋ လားကာ ဆယ် တထည်ကိƋ ဆိတ် ေမွးĵှင့်

လƋ ပ် ေလ၏။ 15 ကƋလားကာ သည် အလျား အေတာင် သƋံ းဆယ် ၊ အနံ ေလး ေတာင်

ŗိှ၍ ကƋလားကာ ဆယ် တထည် တိƋ ့သည် အလျား အနံချင်း တƎ ၏။ 16 ကƋလားကာ ငါး

ထည်တစပ်၊ ေြခာက် ထည်တစပ်တည်း ချုပ် ေလ၏။ 17 ကƋလားကာများဆက်မီှ ရာ၌၊

ြပင် ဘက်ကေနေသာကƋ လားကာ တထည်အနား မှာ ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်း၊ ဆက်မီှ ေသာ

အြခား ကƋ လားကာ အနား မှာ ကွင်း ငါးဆယ် ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။ 18 ေƮကးဝါ ေချာင်း

ငါးဆယ် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ အေပƀတဲ တပိƋ င်းĵှင့် တပိƋ င်းကိƋ ပƎ းတဲွ သြဖင့်၊ တဲတေဆာင်

တည်းြဖစ်ေလ၏။ 19အေပƀတဲ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ဘိƋ ့ အနီ ဆိƋ းေသာ သိƋ း ေရ ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ းေရအေပƀ

၌ တဟာŗှ သားေရ ကိƋ ၎င်း လƋ ပ် ေလ၏။ 20 တဲ ေတာ်ကာရန်ေထာင် ထားေသာ အကာŗှ

ပျဥ်ြပား တိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 21 ပျဥ်ြပား သည် အလျား ဆယ် ေတာင် ၊ အနံ တေတာင်

ထွာ ŗိှ၏။ 22 ထိƋ ပျဥ်ြပား ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ေြခေထာက်ĵှစ်ခƋ စီ တတန်း တည်းŗိှေစြခင်းငှာ

လƋ ပ် ေလ၏။ 23 တဲ ေတာ်ေတာင် ဘက် ၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား ĵှစ်ဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ၍၊ 24

ထိƋ ပျဥ်ြပား ĵှစ်ဆယ် တွင်၊ တြပားတြပားေအာက် ၌ ေြခေထာက် ĵှစ် ခƋ စီ စွပ်စရာဘိƋ ့ ေငွ

ေြခစွပ် ေလးဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 25 ထိƋ အတƎ တဲ ေတာ်ေြမာက် ဘက် ၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား

ĵှစ်ဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ၍၊ 26 ထိƋ ပျဥ်ြပား ၌လည်း ေငွ ေြခစွပ် ေလးဆယ် ၊ တြပား ĵှစ် ခƋ စီ

လƋ ပ်ေလ၏။ 27 တဲ ေတာ်အေနာက် ဘက်၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား ေြခာက် ြပားကိƋ ၎င်း၊ 28

ေထာင့် တဘက် တချက်၌ ကာရန် ပျဥ်ြပား ĵှစ် ြပားကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။ 29အထက် ၌

၎င်း၊ ေအာက် ၌၎င်း ၊ ကွင်း ကိƋ တပ် ၍ ေစ့စပ်လျက် ေထာင့် ĵှစ် ခƋ ƨပီး ေလ၏။ 30 ပျဥ်ြပား

ŗှစ် ြပား၊ ေငွ ေြခစွပ် ဆယ် ေြခာက် ခƋ ၊ တြပား ĵှစ် ခƋ စီ ŗိှ ေလ၏။ 31 တဲ ေတာ်၌ ကာရေသာ

ပျဥ်ြပား ကိƋ လƦိုစရာဘိƋ ့ အကာŗှ သား ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ ၊ တဘက် ငါး ေချာင်းစီ လƋ ပ်

ေလ၏။ 32 တဲ ေတာ်ေနာက်ေဖး ၌ ကာရေသာ ပျဥ်ြပား ကိƋ လƦိုစရာဘိƋ ့ ၊ ကန့်လန့်ကျင် ငါး

ေချာင်းကိƋ လည်း လƋ ပ်ေလ၏။ 33 အလယ် ကန့်လန့်ကျင် ကိƋ ေထာင့်တဘက်တချက် ၌ ဆƋံ း

ေစ၏။ 34 ပျဥ်ြပား တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ ကန့်လန့်ကျင် လƦို ဘိƋ ရ့ာ ေőǀ ကွင်း ကိƋ လည်း

လƋ ပ် ၍ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 35တနည်းကား၊ ြပာ ေသာအထည်၊

ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ြဖင့် ƨပီး ၍၊ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့်၊ ချယ်လှယ်

ေသာ ကƋ လားကာ တထည်ကိƋ ၎င်း၊ 36 ထိƋ ကƋ လားကာဘိƋ ့ ေőǀ ချ ေသာ အကာŗှ သားတိƋ င်

ေလး တိƋ င်ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။ ထိƋ တိƋ င် တိƋ ့သည် ေőǀ တံစိƋ ့ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ေငွ ေြခစွပ် ေလး

ခƋ ကိƋ လည်း သွန်း ေလ၏။ 37 တဲ ေတာ်တံခါး ဝ၌ ကာရန၊် ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း

ေသာ အထည်၊ နီ ေသာ အထည် ပိတ်ေချာ ြဖင့် ƨပီး ၍ ချယ်လှယ် ေသာ ကƋလားကာ

တထည်ကိƋ ၎င်း၊ 38 ထိƋ ကƋ လားကာ ဘိƋ ့ တံစိƋ ့ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ တိƋ င် ငါး တိƋ င်ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်၍၊

တိƋ င် ထိပ် ĵှင့်တိƋ င် တန်း တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ ေƮကးဝါ ေြခစွပ် ငါးခƋ လည်း ŗိှ၏။

37 တဖန် ေဗဇေလလ သည်၊ အလျား ĵှစ်ေတာင် ထွာ ၊ အနံ တေတာင် ထွာ၊

ေစာက် တေတာင် ထွာ ŗိှေသာေသတĢာ ကိƋ အကာŗှ သား ĵှင့်လƋ ပ် ၍ ၊ 2

ေသတĢာအတွင်း အြပင် ကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ ေသတĢာေပƀနားပတ်လည် ၌ကွပ်

ေသာေőǀ တန်ဆာကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 3 ေőǀ ေလး ကွင်း ကိƋ သွန်း ၍၊ ေသတĢာ ေလး

ေထာင့်၌ တ မျက်ĵှာ ĵှစ် ကွင်း စီတပ်ေလ၏။ 4အကာŗှ သား ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀ

ĵှင့်မွမ်းမံ ƨပီးမှ ၊ 5 ေသတĢာ ထမ်း စရာဘိƋ ့ တဘက်တချက် ေőǀကွင်း ၌ လƦိုထား ေလ၏။ 6

အလျား ĵှစ်ေတာင် ထွာ ၊ အနံတေတာင် ထွာ ŗိှေသာေသတĢာအဖƋ ံ း ကိƋ လည်း ၊ ေőǀ စင် ĵှင့်လƋ ပ်

ေလ၏။ 7 ေőǀ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ် ပါးကိƋ လည်း ၊ ေသတĢာအဖƋံ း တွင် အလျားတဘက်တချက်

၌ ထƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ် ပါးကိƋ ၊ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ ယ်ထဲက ထƋတ်၍၊

ေသတĢာဖƋ ံ းအေပƀ၌ တဘက်တပါးစီ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ 9 ေခőƋ ဗိမ်ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ချင်း

ဆိƋ င် ၍၊ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ őǊ လျက်၊ မိမိ အေတာင် ကိƋ ြဖန့် ၍ ေသတĢာဖƋ ံ း ကိƋ မိƋ း လျက် ŗိှ ၏။

10 အလျား ĵှစ်ေတာင် ၊ အနံ တေတာင် ၊ အြမင့် တေတာင် ထွာ ŗိှေသာ စားပဲွ ကိƋ လည်း ၊

အကာŗှ သား ĵှင့် လƋ ပ် ၍ ၊ 11 ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ စားပဲွအေပƀနားပတ်လည်
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၌ ကွပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာကိƋ ၎င်း၊ 12 အနံ တလက်ဝါး ŗိှေသာခါးပန်း ကိƋ ၎င်း၊ ခါးပန်း

အေပƀနားပတ်လည်၌ ကွပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာကိƋ ၎င်း လƋ ပ် ေလ၏။ 13 ေőǀ ေလး ကွင်း

ကိƋ လည်း သွန်း ၍ ေြခေထာက် ေလး ခƋ အထက်၊ စားပဲွေလး ေထာင့် ၌ တပ် ေလ၏။ 14

ထိƋ ေőǀကွင်း တိƋ ့သည် ခါးပန်း ေပƀမှာŗိှ၍၊ စားပဲွ ထမ်း စရာ ထမ်းဘိƋ း ေနရာ ြဖစ် ၏။ 15

စားပဲွ ထမ်း စရာ အကာŗှ သား ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ 16 စားပဲွ

တန်ဆာ တည်းဟƎေသာလင်ပန်း ၊ ဇွန်း ၊ အင်တƋံ ၊ ေလာင်း စရာ ဖလား များကိƋ လည်း ေőǀ စင်

ĵှင့် လƋ ပ် ေလ၏။ 17 မီးခƋ ံ ကိƋ လည်း ေőǀ စင် ĵှင့်လƋ ပ် ၍၊ မီးခƋ ံ တိƋ င်အစŗိှေသာ အလက် များ၊

ခွက် များ၊ ဘƎ းသီး များ၊ Ʈကာပွင့် များတိƋ ့ကိƋ တစပ်တည်းထƋ ေလ၏။ 18 မီးခƋ ံ တိƋ င် တဘက်

တချက် သƋံ း လက်စီ ထွက် ၍၊ အလက် ေြခာက် လက်ŗိှ၏။ 19 မီးခƋ ံ တိƋ င်ထဲက ထွက် ေသာ

အလက် သƋံ းလက်တွင်၊ တလက်တလက်၌ဘƎ း ၊ Ʈကာပွင့် ĵှင့်တကွ ဗာတံ သီးĵှင့် ပƋ ံ တƎ ေသာ

ခွက် သƋံ း ခွက်ŗိှ၏။ 20 မီးခƋ ံ တိƋ င်၌ လည်း ဘƎ း ၊ Ʈကာပွင့် ĵှင့်တကွ ဗာတံ သီးĵှင့်ပƋ ံတƎ ေသာ

ခွက် ေလး ခွက်ŗိှ၏။ 21 မီးခƋ ံ တိƋ င်ထဲက ထွက် ေသာ အလက် ေြခာက် လက်ŗိှသည်အတိƋ င်း

၊ အလက် ĵှစ်ဘက် ေအာက် ၌လည်း ဘƎ းသီး တလƋံ းစီŗိှ၏။ 22 ဘƎ း များ၊ အလက် များတိƋ ့ကိƋ

တကိƋ ယ်တစပ်တည်း ြဖစ် ေစ၍ မီးခƋ ံ တကိƋ ယ် လƋံ းကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့် ထƋ လƋ ပ်ေလ၏။ 23

မီးခွက် ခƋ နစ် လƋ ံ း၊ မီးĂှပ် ĵှင့် မီးĂှပ်ခံစရာခွက် များကိƋ လည်း ေőǀ စင် ĵှင့် လƋ ပ် ေလ၏။

24 မီးခƋ ံ ĵှင့် မီးခƋ ံတန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေőǀ စင် အခွက် တဆယ်ĵှင့် လƋ ပ် သတည်း။ 25

တနည်းကား၊ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ စ့ရာ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ အကာŗှ သားĵှင့် လƋ ပ် ေလ၏။

ထိƋ ပလŝင်သည် အလျား တေတာင် ၊ အနံ တေတာင် ၊ စတƋ ရန်း ေလးေထာင့်ြဖစ်၍အြမင့်

ĵှစ်ေတာင် ŗိှေလ၏။ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ လည်း အကာŗှ သားြဖင့် ƨပီး ေစ၏။ 26 ပလŝင်ထိပ်၊ နံရံ၊

ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ၍၊ အေပƀ နားပတ်လည် ၌ကွပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာကိƋ လƋ ပ်

ေလ၏။ 27 ေőǀတန်ဆာေအာက် ပလŝင်တဘက် တချက်ေထာင့်၌ ေőǀ ကွင်း ĵှစ် ကွင်းကိƋ လƋ ပ်

၍ ပလŝင် ထမ်း စာရာ ထမ်းဘိƋ း ေနရာ ြဖစ်၏။ 28 ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ အကာŗှ သား ĵှင့်လƋ ပ် ၍

ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 29 ေဆးသမားအတတ် ĵှင့်ေဆးေပါင်းကိƋ ေဘာ် တတ်သည်အတိƋ င်း၊

သန့်ŗှင်း ေသာ လိမ်း ရန်နံသ့ာဆီ ကိƋ ၎င်း၊ နံသ့ာ မျိုးĵှင့်ေဘာ်ေသာ မီးőǊိရ့ာနံသ့ာ ေပါင်းစင်

ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။

38 တနည်းကား၊ အလျား ငါး ေတာင် ၊ အနံ ငါး ေတာင် ŗိှ၍ စတƋ ရန်း

ေလးေထာင့်ြဖစ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ အကာŗှ သား ĵှင့်လƋ ပ် ေလ၏။

အြမင့် လည်း သƋံ း ေတာင် ŗိှ၏။ 2ယဇ်ပလŝင် ေလး ေထာင့် အေပƀ မှာ ဦးချို ေလးေချာင်းကိƋ

အကာŗှ သားĵှင့်လƋ ပ် ၍ ေƮကးဝါ ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ 3 အိƋ း ĵှင့်တကွ တƎ းőွင်း ြပား၊ အင်တƋံ ၊

အမဲသား ချိတ်၊ လင်ပန်း အစŗိှေသာယဇ်ပလŝင် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာတန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေƮကးဝါ

ĵှင့်လƋ ပ် ေလ၏။ 4 ေƮကးဝါ ဆန်ခါ ကိƋ လƋ ပ် ၍ယဇ်ပလŝင် ခါးပန်း ေအာက် အလယ် ၌ထား၍၊

5ထမ်းဘိƋ း ထား ရာ ဆန်ခါ ေလး ေထာင့် ၌ တပ်ရေသာေƮကးဝါ ေလး ကွင်း ကိƋ သွန်း 6

အကာŗှ သား ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေƮကးဝါ ĵှင့် မွမ်းမံ ƨပီးမှ၊ 7ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ထမ်း

စရာဘိƋ ့ တဘက် တချက်ကွင်း များ၌ လƦိုထား ေလ၏။ ထိƋ ယဇ်ပလŝင်ကိƋ အေပƀေအာက်

ဟင်းလင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ ပျဥ်ြပား ĵှင့် လƋ ပ် ေလ၏။ 8 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

ေŗှမှ့ာ စည်းေဝး တတ်ေသာ မိန်းမ တိƋ ့၏ ေƮကးဝါ မှန် များကိƋ ယƎ၍ ေƮကးဝါ အင်တƋံ ĵှင့်

ေƮကးဝါ ေြခေထာက် ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 9 တဲေတာ်ဝင်း ကာရန်မƎကား၊ အလျားအေတာင်

တရာ ŗိှေသာ ပိတ်ေချာ ĵှင့် ေတာင် ဘက်၌ ကƋ လားကာ ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 10 ထိƋ ကƋ လားကာ

ဘိƋ ့ တိƋ င် ĵှစ်ဆယ် ၊ တိƋ င် ေြခစွပ် ĵှစ်ဆယ် ကိƋ ေƮကးဝါ ĵှင့်လƋ ပ်၍ တိƋ င် တံစိƋ ့ ၊ တိƋ င်တန်း

တိƋ ့ကိƋ ေငွ ြဖင့်ƨပီး ေစ၏။ 11 ထိƋ နည်းတƎေြမာက် ဘက် ၌ ကာရန်အလျားအေတာင် တရာ

ŗိှေသာ ကƋ လားကာĵှင့်တကွ ေငွတံစိƋ ့ ၊ ေငွ တန်း ပါေသာေƮကးဝါ တိƋ င် ĵှစ်ဆယ် ၊ ေƮကးဝါ

ေြခစွပ် ĵှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ 12 အေနာက် ဘက် ၌ ကာရန် အလျားအေတာင် ငါးဆယ်

ŗိှေသာကƋလားကာ ĵှင့်တကွ တိƋ င် တဆယ် ၊ ေြခစွပ် တဆယ် ŗိှ၏။ 13 အေŗှ ့ဘက်

၌လည်း အေတာင် ငါးဆယ် ŗိှ၏။ 14 တံခါး ဝ တဘက် တချက်၌ ကာရန် အလျားဆယ် ငါး

ေတာင် ŗိှေသာကƋ လားကာ ĵှင့်တကွ တိƋ င် သƋ ံ း တိƋ င်၊ ေြခစွပ် သƋံ း ခƋ ŗိှ၏။ 16 ဝင်း ပတ်လည်

၌ကာေသာ ကƋ လားကာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ပိတ်ေချာ ြဖင့်ƨပီး ၏။ 17 တိƋ င် တိƋ ့သည် ေƮကးဝါ

ေြခစွပ် ၊ ေငွတံစိƋ ့ ၊ ေငွ တန်း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ တိƋ င် ထိပ် များကိƋ လည်း ေငွ ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ ဝင်း

တိƋ င် တန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေငွ တန်းြဖစ်၏။ 18 ဝင်း တံခါး ဝ၌ ကာရန် ြပာ ေသာအထည်၊

ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ြဖင့်ƨပီး ၍ ချယ်လှယ် ေသာ ကƋ လားကာ ၊

အလျား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အြမင့် ငါး ေတာင် ŗိှ၍၊ ဝင်း ကာေသာ ကƋလားကာ ĵှင့်

တညီတည်း ြဖစ်၏။ 19 ဝင်း တံခါးဝတိƋ င် ေလး ခƋ ŗိှ၍၊ ေƮကးဝါ ေြခစွပ် ေလး ခƋ ၊ ေငွ တံစိƋ ့ ၊ ေငွ

တန်း များ၊ ေငွĵှင့်မွမ်းမံ ေသာ ထိပ် များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ 20 တဲ ေတာ်တံသင်ဝင်း ပတ်လည်

၌ စိƋ က်ေသာ တံသင် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေƮကးဝါ တံသင်ြဖစ်Ʈက၏။ 21 ဤေőွက့ား၊ ေမာေŗှ

စီရင် သည်အတိƋ င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏သား ဣသမာ သည်၊ ေလဝိ လƎများ အမǊ

ေတာ်ေဆာင်စရာ တဲ ေတာ်ကိƋ ေရတွက်မှတ်သား ေသာ သက်ေသခံ ချက် တဲ ေတာ်စာရင်း

ေပတည်း။ 22 ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသမƦတိƋ ့ ကိƋ ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား

ဟƋ ရ ၏သား ြဖစ်ေသာ၊ ဥရိ ၏ သား ေဗဇေလလ သည် လƋ ပ် ေလ၏။ 23 ထိƋ မှတပါး ၊

ထƋ လƋ ပ်တတ်ေသာသƎ၏အလƋ ပ်၊ ဆန်းြပား ေသာ လက်သမား အလƋ ပ်၊ ြပာ ေသာအထည်၊

ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ကိƋ ချယ်လှယ် တတ်ေသာသƎ၏ အလƋ ပ်ကိƋ

လƋ ပ်တတ်ေသာ ဒန် အမျိုးသား အဟိသမက် ၏သား အေဟာလျဘ လည်းŗိှ ၏။ 24

သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်ƨပီး ေအာင် လǍ ၍ လƋ ပ်ေသာ ေőǀ ချိန်ေပါင်း ကား အÝေတာ်အတိƋ င်း

အခွက် ĵှစ်ရာ ကိƋ းဆယ် ခƋ နစ် ပိဿာ သƋံ းဆယ် ြဖစ် သတည်း။ 25 စာရင်း ဝင်ေသာ

ပရိသတ် များေပးေသာ ေငွ ချိန်ေပါင်းကား၊ အÝ ေတာ်အတိƋ င်း အခွက် တေထာင်

ĵှင့် တဆယ် ခƋ နစ် ပိဿာခƋ နစ်ဆယ် ငါး Ý ြဖစ်သတည်း။ 26 အသက် ĵှစ်ဆယ်

မှစ၍ ပိƋ လွန် သမƦေသာသƎ စာရင်း ဝင်သည်အတိƋ င်း၊ လƎေြခာက် သိန်းသƋံ း ေထာင် ငါး

ရာ ငါးဆယ် တိƋ ့သည်၊ အÝ ေတာ်အလိƋက် ေငွချိန်အÝ တဝက် စီ ေပးရƮက၏။

27 ေြခစွပ် တခƋ ၌ ေငွအခွက် တဆယ် စီဝင်သည်ြဖစ်၍၊ ေငွ အခွက် တေထာင် ĵှင့်

တဲ ေတာ် ေြခစွပ် ၊ အတွင်းကƋ လားကာ ေြခစွပ် တည်းဟƎေသာေြခစွပ် တရာ ကိƋ သွန်း

ေလ၏။ 28ကျန်ေသာေငွအခွက်တဆယ် ခƋ နစ် ပိဿာခƋ နစ်ဆယ် ငါးÝĵှင့် တိƋ င် တံစိƋ ့

ĵှင့် တိƋ င်တန်းတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ တိƋ င် ထိပ် များကိƋ မွမ်းမံ ေလ၏။ 29 လǍ ေသာ ေƮကးဝါ

ေပါင်းကား အခွက် ခƋ နစ်ရာ ĵှစ်ဆယ် ĵှင့် ေလး ပိဿာ ြဖစ်သတည်း။ 30 ထိƋ ေƮကးဝါ ĵှင့်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ဝေြခစွပ် ၊ ေƮကးဝါ ယဇ် ပလŝင်၊ ေƮကးဝါ ဆန်ခါ ၊

ယဇ် ပလŝင်တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 31ကာေသာဝင်း ေြခစွပ် ၊ ဝင်း တံခါး ဝေြခစွပ် ၊ တဲ

ေတာ်တံသင် ၊ ဝင်း ပတ်လည် ၌ စိƋ က်ေသာ တံသင် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။

39 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ေသာအခါ ၊ ဝတ် ရေသာအဝတ် ကိƋ ၎င်း၊

အာőƋ န် ဝတ်ဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ အဝတ် ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်ĵှင့်

လƋ ပ် ေလ၏။ 2 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သင်တိƋ င်း ကိƋ လƋ ပ်ရာတွင်၊ 3 ေőǀ ကိƋ အြပား ခတ် ၍ ေőǀ ưကိးကိƋ လီှး

ƨပီးမှ၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ တိƋ ့ကိƋ ထƎ းဆန်း

စွာ အေြပာက်ထိƋ းေလ၏။ 4 သိƋ င်းưကိး ĵှစ်ပင်ကိƋ လƋ ပ် ၍ သင်တိƋ င်းအေပƀနားချင်းတဲွမိ

ေစြခင်းငှာ ၊ တဘက် တချက်ကိƋ ဆဲွချုပ် ေလ၏။ 5ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်တိƋ င်း အေပƀ နား၌ ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း ကိƋ လည်း

သင်တိƋ င်း ကိƋ ယ်က့ဲသိƋ ့ ေőǀ ĵှင့်၎င်း၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊

ပိတ်ေချာ တိƋ ့ĵှင့်၎င်း လƋ ပ် ေလ၏။ 6 ŗှဟံ ေကျာက် ĵှစ်လƋံ းကိƋ ေသွး ၍ တံဆိပ် ေပƀမှာ

အကßရာတင် သက့ဲသိƋ ့ ဣသေရလအမျိုး ၏ နာမ တိƋ ့ကိƋ အကßရာတင် ƨပီးမှ၊ ေőǀ ေကျာက်အိƋ း

၌ ထည့် ေလ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာ ၊ ထိƋ ေကျာက် ĵှစ်လƋံ းကိƋ သင်တိƋ င်း

သိƋ င်းưကိး အေပƀ မှာ တပ် ေလ၏။ 8 ေőǀĵှင့်၎င်း၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊

နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့်၎င်း၊ သင်တိƋ င်း ကိƋ လƋ ပ် သည်နည်းတƎ ၊ ရင်ဖƋ ံ း ကိƋ ထƎ းဆန်း စွာ

လƋ ပ် ေလ၏။ 9 ရင်ဖƋ ံ း ĵှစ်ထပ်ေခါက် လျက်၊ အလျား တထွာ ၊ အနံ တထွာ ၊ စတƋ ရန်း

ေလးေထာင့်ြဖစ်၏။ 10 ထိƋ ရင်ဖƋ ံ း ၌ ေကျာက် ြမတ်ကိƋ ေလး တန်း စီ ေလ၏။ ပဌမ အတန်း

ကား ေကျာက်နီ ၊ ဥဿဖရား ၊ ပတĢ ြမား။ 11 ဒƋ တိယ အတန်း ကား ြမ ၊ နီလာ ၊ စိန်။ 12

တတိယအတန်း ကား ဝှါကိĵ Ģု ၊ မဟƎရာ ၊ ေဂါမိတ်။ 13 စတƋတĩ အတန်း ကား မျက်őဲွ ၊

ေƮကာင် ၊ နဂါးသဲွ ့ ြဖစ်၍၊ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေőǀ အိƋ း ၌ စီ ေလ၏။ 14 ဣသေရလအမျိုး

တဆယ် ĵှစ် မျိုးŗိှသည်အတိƋ င်း တံဆိပ် ေပƀမှာ အကßရာတင် သက့ဲသိƋ ၊့ ထိƋ ေကျာက် တိƋ ့ ၌
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ထိƋ တဆယ် ĵှစ်ပါး ေသာ နာမည် အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ တင်လျက် ေကျာက်တလƋံ းလƦင် နာမည်

တပါးစီ ပါ၏။ 15 ရင်ဖƋ ံ း အေပƀေထာင့် ĵှစ် ခƋ ၌ ၊ ေőǀĵှစ် ကွင်း ကိƋ ၎င်း၊ ေőǀေကျာက်အိƋ း

ĵှစ်လƋ ံ းကိƋ ၎င်းကျစ် ေသာ ေőǀ ưကိး ĵှစ် ပင်ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ ေőǀ ကွင်း ၌ တပ် ၍သင်တိƋ င်း

သိƋ င်းưကိး အေပƀမှာŗိှေသာ ေကျာက်အိƋ းတိƋ ့ ၌ တဲွ ေလ၏။ 19 တဖန် ေőǀ ĵှစ် ကွင်း ကိƋ

လƋ ပ် ၍ သင်တိƋ င်း ေအာက်နား မှာ ŗိှေသာ ရင်ဖƋ ံ း ေအာက်ေထာင့် ĵှစ် ခƋ ၌ တပ် ေလ၏။

20 အြခားေသာေőǀ ĵှစ် ကွင်း ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ သင်တိƋ င်း အေŗှ ့ဘက်ေအာက် နား ĵှင့်

ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း အေပƀ နားဆက်မီှ ရာတွင် သင်တိƋ င်းကိƋ တဘက်တချက်၌ တပ်

ေလ၏။ 21 ရင်ဖƋ ံ း ေőǀĵှစ်ကွင်း ကိƋ ၊ သင်တိƋ င်း ေőǀĵှစ်ကွင်း ĵှင့် တဲွ၍၊ ြပာ ေသာưကိး ြဖင့်

ƨပီးေစ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ရင်ဖƋ ံ း

သည် ထƎ းဆန်းေသာ ရင်စည်း အေပƀမှာ ဆဲွ ၍ သင်တိƋ င်း ĵှင့် မ ကွာ ဘဲ 22 ထိƋ မှတပါး ၊ ြပာ

ေသာအထည်ကိƋ ရက် ƨပီးမှ၊ သင်တိƋ င်း ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဝတ်လƋံ ကိƋ ထိƋ အထည်ĵှင့်သာ လƋ ပ်

ေလ၏။ 23 ဝတ်လƋံ ၌ လည်စွပ်ပါ၍ လည်စွပ် ကိƋ မ စƋ တ် ေစြခင်းငှာ၊ သံချပ်လည်စွပ်

ကွပ်သက့ဲသိƋ ့ ကွပ်ေလ၏။ 24 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာအထည်၊

ပိတ်ေချာĵှင့်လƋ ပ် ေသာ သလဲ သီးများကိƋ ၎င်း၊ 25 ေőǀ စင် ဆည်းလည်း များကိƋ ၎င်း၊

ဝတ်လƋံ ေအာက်စွန်းနားပတ်လည် ၌ ၊ 26 သလဲ သီးတလƋံ း၊ ဆည်းလည်း တလƋံ းစီြခားလျက်

အစဥ်အတိƋ င်းဆဲွထားသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ရေသာဝတ်လƋံ ကိƋ လƋ ပ် ၍ƨပီးေလ၏။ 27 တဖန် ထာဝရဘƋ ရားသည်

ေမာေŗှအား မှာထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အဘိƋ ့ ရက် ေသာ

ပိတ်ေချာ အကìျ များကိƋ ၎င်း၊ 28 ပိတ်ေချာ ေဗါင်း ကိƋ ၎င်း၊ တင့်တယ်ေသာပိတ်ေချာ

ဦးထƋ ပ် များကိƋ ၎င်း ၊ ပိတ်ေချာ ေပါင်းဘီ များကိƋ ၎င်း ၊ 29 ချယ်လှယ် ေသာ ပိတ်ေချာ၊

အထည်ြပာ ၊ အထည်ေမာင်း ၊ အထည်နီ ြဖင့်ƨပီး ေသာ ခါးပန်း ကိƋ ၎င်းလƋ ပ် ေလ၏။ 30

ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ သင်းကျစ်

ြပားကိƋ လည်း ေőǀ စင် ĵှင့်လƋ ပ်၍ တံဆိပ် ေပƀမှာ အကßရာတင်သက့ဲသိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား

အား သန့်ŗှင်း ြခင်းဟƋ အကßရာတင် ၍၊ 31 ြပာ ေသာưကိး ĵှင့် ေဗါင်း အေပƀ နား၌

ချည် ထားေလ၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် Ʊပ ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အလƋ ပ် ŗိှသမƦ ကိƋ

ƨပီးစီး Ʈက၏။ 33 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ တဲ ေတာ်ĵှင့် အေပƀတဲ မှစ၍

၊ ေőǀေချာင်း ၊ ပျဥ်ြပား ၊ ကန့်လန့်ကျင် ၊ တိƋ င် ၊ ေြခစွပ် တည်းဟƎေသာတဲ ေတာ်တန်ဆာ

ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 34 အနီ ဆိƋ းေသာ သိƋ း ေရ အမိƋ း ၊ တဟာŗှ သားေရ အမိƋ း ၊ ကွယ်ကာ

ရာအတွင်းကƋ လားကာ ကိƋ ၎င်း၊ 35သက်ေသခံ ချက်ေသတĢာ ĵှင့် သƎ ၏ထမ်းဘိƋ း ၊ သƎ၏အဖƋံ း

ကိƋ ၎င်း၊ 36 စားပဲွ မှစ၍စားပဲွတန်ဆာ ĵှင့် ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့် ကိƋ ၎င်း၊ 37 စင်Ʈကယ် ေသာ မီးခƋ ံ

မှစ၍၊ ြပင်ဆင်ရေသာမီးခွက် များ၊ မီးခƋ ံ တန်ဆာ ŗိှသမƦ ĵှင့် မီးထွန်း စရာ ဆီ ကိƋ ၎င်း၊

38 ေőǀ ယဇ်ပလŝင် ၊ လိမ်း ရန်ဆီ ၊ မီးőǊိရ့ာနံသ့ာ ေပါင်းေမǀး ၊ တဲ ေတာ်တံခါး ဝ ကာစရာ

ကƋ လားကာ ကိƋ ၎င်း၊ 39 ေƮကးဝါ ယဇ် ပလŝင်၊ ေƮကးဝါ ဆန်ခါ ၊ ပလŝင် ထမ်းဘိƋ း အစŗိှ ေသာ

တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ အင်တƋံ ĵှင့် သƎ ၏ေြခေထာက် ကိƋ ၎င်း၊ 40 ဝင်း ကƋ လားကာ ၊

ဝင်း တိƋ င် ၊ ေြခစွပ် ၊ ဝင်း တံခါး ဝကာစရာ ကƋ လားကာ ưကိး များ၊ တံသင် များကိƋ ၎င်း၊ တဲ

ေတာ်အတွင်း၌ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် စရာတန်ဆာ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တန်ဆာ

ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 41 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ေသာအခါ ဝတ် ရေသာအဝတ် ၊

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်ေသာအခါ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ဝတ်ဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ

အဝတ် ၊ သƎ ၏သား ဝတ်ရေသာအဝတ် ကိƋ ၎င်း၊ 42ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ƨပီးစီးေအာင် လƋ ပ် ƨပီးမှေမာေŗှထံသိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲƮက၏။ 43

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အလƋ ပ် ŗိှသမƦ ကိƋ ƨပီးစီးေစြခင်းငှါ၊ လƋ ပ်

ေƮကာင်းကိƋ ေမာေŗှ သိြမင် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလ၏။

40 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 သင်သည်

ပဌမ လ ၊ ပဌမ ေန့ ၌ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကိƋ ေဆာက် ရမည်။ 3

တဲေတာ်အထဲ၌၊ သက်ေသခံ ချက် ေသတĢာ ကိƋ သွင်း ထား၍ ၊ အတွင်းကƋ လားကာ ြဖင့်

ကွယ်ကာ ရမည်။ 4 စားပဲွ ကိƋ လည်း သွင်း ၍ ၊ စားပဲွ ေပƀမှာ ြပင်ဆင်ရသမƦတိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင်

ရမည်။ မီးခƋ ံ ကိƋ လည်း သွင်း ၍၊ မီးခွက် တိƋ ့ကိƋ ထွန်း ရမည်။ 5 နံသ့ာ ေပါင်းőǊိ ရ့ာ ေőǀ ပလŝင် ကိƋ

သက်ေသခံ ချက် ေသတĢာ ေŗှ ့၌ တည် ထား၍ ၊ တဲ ေတာ်တံခါး ဝကာေသာ ကƋ လားကာ ကိƋ

ဆဲွ ကာရမည်။ 6 ယဇ်ေကာင်őǊိ ့ ရာ ပလŝင် ကိƋ လည်း ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

ေŗှ ့၌ တည် ထားရမည်။ 7အင်တƋံ ကိƋ လည်း ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ĵှင့် ယဇ်

ပလŝင်စပ်Ʈကား မှာ တည် ထား၍ ၊ အင်တƋံ ၌ ေရ ကိƋ ထည့် ရမည်။ 8 တဲေတာ်ပတ်လည် ဝင်း

ကိƋ ထƎ၍၊ ဝင်း တံခါး ဝကာေသာကƋ လားကာ ကိƋ ဆဲွ ကာရမည်။ 9 လိမ်း ရန် ဆီ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ တဲ

ေတာ်ĵှင့် တဲေတာ်၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လိမ်း သြဖင့် တဲေတာ်ĵှင့် တဲေတာ်တန်ဆာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ တဲေတာ်သည် သန့်ŗှင်း ရ လိမ့်မည်။ 10 ယဇ်ေကာင်őǊိ ့ ရာပလŝင်

ĵှင့် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လိမ်း ၍ သန့်ŗှင်း ေစသြဖင့်၊ ထိƋ ပလŝင် သည် အလွန် သန့်ŗှင်း

ေသာ ပလŝင် ြဖစ် ရမည်။ 11 အင်တƋံ ĵှင့် ေြခေထာက် ကိƋ လည်း လိမ်း ၍ သန့်ŗှင်း ေစရမည်။

12 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တံခါး နားသိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲ၍ ေရချိုး

ရမည်။ 13အာőƋ န် သည် ငါ့ ေŗှ ့၌၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်မည်အေƮကာင်း ၊

သန့်ŗှင်း ေသာအဝတ် ĵှင့် ဝတ် ေစ၍ ဆီလိမ်း သြဖင့် သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ 14 သƎ ၏သား

တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ေŗှ ့၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ခ့ဲ၍ အကìျ ဝတ် ေစလျက် ၊ သƎ တိƋ ့အဘ ကိƋ ဆီလိမ်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီ လိမ်းရမည်။

15 အကယ်စင်စစ်သƎ တိƋ ့ ဆီလိမ်းြခင်း ဘိသိက် သည် သား စဥ်ေြမးဆက်ပတ်လƋံ း၊ ထာဝရ

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာြဖစ်သတည်းဟƋ ၊ 16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ေမာေŗှ

Ʊပ ေလ၏။ 17 သကÙရာဇ် ĵှစ်ခƋ ၊ ပဌမ လ ၊ ပဌမ ေန့၌ ေမာေŗှသည် တဲ ေတာ်ကိƋ ေဆာက်

ေလ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေြခစွပ် များကိƋ ေနရာချ ၍၊

ပျဥ်ြပား များကိƋ ေထာင် ƨပီးလƦင် ၊ ကန့်လန့်ကျင် များကိƋ လƦို ၍ ၊ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ထƎ ေလ၏။ 19

တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ တဲ ကိƋ ြဖန့် မိƋ း၍ ထိƋ တဲအေပƀ မှာ လည်း အထပ်ထပ်မိƋ း ြပန်ေလ၏။ 20

ထာဝရဘƋ ရား မှာထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သက်ေသခံချက်ကိƋ ေသတĢာထဲမှာ သွင်းထား၍၊

ေသတĢာ ကွင်းတိƋ ့ ၌ ထမ်းဘိƋ းကိƋ လƦို၍၊ ေသတĢာေပƀမဖƋ ံ းကိƋ တင်ƨပီးမှ၊ 21 ေသတĢာကိƋ

တဲေတာ်၌ သွင်း၍ ကွယ်ကာရာ အတွင်းကƋ လားကာကိƋ ကာထားသြဖင့်၊ သက်ေသခံချက်

ေသတĢာကိƋ ကွယ်ကာေလ၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရားမှာထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ စားပဲွကိƋ လည်း

ပရိသတ်စည်းေဝးရာ တဲေတာ်အတွင်း ေြမာက်ဘက်နား ကƋ လားကာြပင်မှာထား ၍၊

23 စားပဲွေပƀမှာ ထာဝရဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌ မƋ န့်ကိƋ ြပင်ဆင်ေလ၏။ 24 ထာဝရဘƋ ရား

မှာထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ မီးခƋ ံ ကိƋ လည်း ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အတွင်း ၊

ေတာင်ဘက်နား စားပဲွ ဆိƋ င်ရာတွင် ထား ၍ ၊ 25 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ မီးခွက် များကိƋ

ထွန်း ေလ၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေőǀ ပလŝင် ကိƋ လည်း

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အတွင်း ၊ ကƋ လားကာ ြပင် မှာ ထား ၍ ၊ 27 ထိƋ ပလŝင် ေပƀ ၌

ေမǀး ေသာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ေလ၏။ 28 တဲ ေတာ်တံခါး ဝ၌လည်း၊ ကƋ လားကာ ကိƋ ဆဲွကာ

ေလ၏။ 29 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ မီးőǊိ ရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ကိƋ လည်း၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှမှ့ာထား ၍ ၊ ထိƋ ပလŝင်ေပƀ၌ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ကိƋ ၎င်း ၊

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 30 အင်တƋံ ကိƋ လည်း ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာတဲ ĵှင့် ယဇ် ပလŝင်စပ်Ʈကား မှာထား ၍ ၊ ေဆး စရာ ေရ ကိƋ အင်တƋံ ၌ ထည့် ေလ၏။ 31

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် မှစ၍ သƎ ၏သား တိƋ ့သည်

ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာ် ၎င်း ၊ 32 ယဇ် ပလŝင်အနီးသိƋ ့ ချဥ်းကပ်

ေသာ် ၎င်း၊ လက် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေဆး ရƮက၏။ 33 တဲ ေတာ်ĵှင့် ယဇ် ပလŝင်ပတ်လည် ဝင်း

ကိƋ ထƎ ၍ ၊ ဝင်း တံခါးဝ ၌ ကာေသာ ကƋလားကာ ကိƋ ဆဲွ ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ သည်

အလƋ ပ် ကိƋ ƨပီးစီး ေစသတည်း။ 34 ထိƋ အခါ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ြဖည့် ေလ၏။

35 ထိƋ သိƋ ့ မိƋ ဃ်းတိမ်သည် ပရိသတ်စည်းေဝးရာ တဲ ေတာ်အေပƀ ၌ ေန ေသာေƮကာင့် ၊

ေမာေŗှ သည် အထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ြဖည့်

လျက်ေန၏။ 36ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ခရီး သွားေလရာရာ တွင် ၊ မိƋ ဃ်းတိမ်

သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှ ကွာ ေြမာက်ေသာအခါ ခရီးသွား Ʈက၏။ 37 မိƋ ဃ်းတိမ် မ ကွာ

မေြမာက်လƦင် ၊ မကွာ မ ေြမာက်မီှေန့ တိƋ င်ေအာင်၊ ခရီးမ သွား ဘဲ ေနƮက၏။ 38 ခရီး

သွားေလရာရာ တွင် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ေŗှေ့မှာက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏

မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ေနအ့ခါ တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ တည်ေန၏။ ညဥ့် အခါ မီးလƦံ ြဖစ် လျက်

တည်ေနေလသတည်း။
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1 ထာဝရဘƋ ရား သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ထဲက အသံကိƋ လွင့်လျက် ေမာေŗှ

ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ 2 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်

တိƋ ့တွင် တစƋ ံ တေယာက်ေသာသƎသည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ƱပလိƋ လƦင် ၊

ယဥ်ေသာတိရစ øာန် တည်းဟƎေသာĵွား ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဆက်ရမည်။ 3 ĵွား ကိƋ

မီးőǊိ ့ ရာယဇ် ƱပလိƋ လƦင်၊ အြပစ် မပါေသာ အထီး ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား စိတ် ေတာ်ĵှင့်

ေတွ ့ြခင်းငှါ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တံခါး အနားမှာ ဆက် ရမည်။ 4 ပƎ ေဇာ် ေသာ

ĵွား၏ေခါင်း ေပƀ မှာ မိမိ လက် ကိƋ တင် ရသြဖင့် ၊ သƎ ၏အြပစ် ကိƋ ေြဖမည်အေƮကာင်း

လက်ခံ ေတာ်မƎ မည်။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ထိƋ ĵွား ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အာőƋ န်

၏သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ ယƎ ၍၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

အနားယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌ ပတ်လည် ြဖန်း ရမည်။ 6 ပƎ ေဇာ် ေသာသƎသည် ထိƋ အေကာင်၏

အေရ ကိƋ ခƢတ်၍ အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ် ရမည်။ 7 အာőƋ န် ၏သား ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်၊

ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး ကိƋ ထည့် ၍ မီး ေပƀ မှာ ထင်း ကိƋ ခင်း ƨပီးမှ၊ 8 ထင်း ေပƀ မှာ ေခါင်း ၊

ဆီဥ ၊ သား တစ်များကိƋ တင် ရမည်။ 9 ေြခေထာက် ĵှင့် အအƎ အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ ေရ ĵှင့်

အရင်ေဆး ရမည်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ထိƋ ယဇ် တေကာင်လƋံ း ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး

őǊိ ့ ရမည်။ မီးőǊိ ရ့ာယဇ် ြဖစ်သတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီးြဖင့် ဆက်ကပ်၍ ေမǀးưကိင် ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 10 သိƋ း ၊ ဆိတ် ကိƋ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ƱပလိƋ လƦင်၊ အြပစ် မပါေသာ

အထီး ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ 11 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ယဇ် ပလŝင်ေြမာက် ဘက်နား မှာ

သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အာőƋ န် ၏သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ သ့ည်၊ အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌

ပတ်လည် ြဖန်း ရမည်။ 12 ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် အပိƋ င်း ပိƋ င်းြဖတ် ၍ ေခါင်း ĵှင့် ဆီဥ ကိƋ

စƋ ထားƨပီးလƦင်ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ ၌ ŗိှေသာ ထင်း မီး အေပƀ မှာ

ခင်း ရမည်။ 13 ေြခေထာက် ĵှင့် အအƎ အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ ေရ ĵှင့် အရင် ေဆး ရမည်။

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် တေကာင်လƋံ း ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။

မီး őǊိ ေ့သာ ယဇ်ြဖစ်သတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ဆက်ကပ်၍ ေမǀးưကိင် ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာြဖစ်သတည်း။ 14ထာဝရဘƋ ရား အား ငှက် ကိƋ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ƱပလိƋ လƦင် ၊ ခိƋ

ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး ြဖစ်ေစေဆာင်ခ့ဲ၍ ဆက် ရမည်။ 15ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ယဇ်

ပလŝင်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ေခါင်း ကိƋ လိမ် ြဖတ်ƨပီးလƦင် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။

အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်နား မှာ Ăှစ် ရမည်။ 16 စာလƋ တ် မှစ၍စာလƋ တ်၌ ŗိှေသာအရာကိƋ

ခƢတ် ƨပီးလƦင် ၊ ြပာ စƋ ထားရာအရပ် ၊ ယဇ် ပလŝင်အေŗှ ့ဘက်နား ၌ ပစ် ထားရမည်။ 17

အေတာင် ပါလျက် ငှက်ေကာင်ကိƋ ခဲွ ဖွင့်၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ

၌ŗိှေသာထင်း မီး အေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ မီး őǊိ ေ့သာယဇ် ြဖစ်သတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး ြဖင့် ဆက်ကပ်၍ ေမǀးưကိင် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာြဖစ်သတည်း။

2 ထာဝရဘƋ ရား အား ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ƱပလိƋ လƦင် ၊ မƋ န့်ညက် ကိƋ ဆက် ရမည်။

မƋ န့်ညက် အေပƀ မှာ ဆီ ကိƋ ေလာင်း ၍ ၊ ေလာဗန် ကိƋ လည်း ထည့် ƨပီးမှ၊ 2အာőƋ န်

၏သားယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် မƋ န့်ညက် တလက် ဆွန်း၊

ဆီ အချို ့၊ ေလာဗန် ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ထိƋ အတွက် အတာကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိ ရ့မည်။

ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ဆက်ကပ်၍၊ ေမǀးưကိင် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 3

ကျန် ƹကင်းေသာ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ မƎကား ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ အ့ဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။

ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာထဲက အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ အရာြဖစ်၏။ 4

မီးဖိƋ ၌ ဖƋ တ် ေသာမƋ န့်ကိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ လိƋ လƦင် ၊ ဆီ ĵှင့် မƋ န့်ညက် ြဖင့် လƋ ပ်ေသာ

တေဆး မ့ဲ မƋ န့် ြပားေသာ်၎င်း၊ ဆီ လƎ း ေသာ တေဆး မ့ဲ မƋ န့် ƹကပ်ေသာ်၎င်းြဖစ်ရမည်။

5 သံ ြပားပƎ ĵှင့်လƋ ပ်ေသာမƋ န့်ကိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ƱပလိƋ လƦင် ၊ ဆီ ေရာ ၍ တေဆး

မပါေသာ မƋ န့်ညက် ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 6 ထိƋ မƋ န့် ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၍ ဆီ ကိƋ ေလာင်း ရမည်။

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 7 အိƋ း ကင်းĵှင့် ေƮကာ်ေသာမƋ န့်ကိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

ƱပလိƋ လƦင် ၊ ဆီ ေရာေသာ မƋ န့်ညက် ĵှင့် လƋ ပ် ရမည်။ 8 ထိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ဆက်

ƨပီးမှ ၊ သƎသည် ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 9 ထိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ထဲက

အတွက်အတာကိƋ ĵǊိက်ယƎ ၍ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး

ြဖင့် ဆက်ကပ်၍ ေမǀးưကိင် ေသာ ပƎေဇာ်သကÙာြဖစ်သတည်း။ 10 ကျန် ƹကင်းေသာ

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ မƎကား ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား

အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာထဲကအလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ အရာြဖစ်၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား

အား ဆက် ေသာ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၌ တေဆး မ ပါ ရ။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပေသာအခါ၊ တေဆးကိƋ မီး မ őǊိရ့။ ပျားရည် ကိƋ လည်း မőǊိရ့။ 12အဦး သီးေသာ

အသီးအĵံှကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာ အမǊမှာ၊ တေဆးĵှင့် ပျားရည်ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်

ရေသာ်လည်း ၊ ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး မ őǊိရ့။ 13 ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

Ʊပေလ ရာရာ၌ ဆား ခပ်ရမည်။ သင် Ʊပေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၌ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ပဋိညာဥ် ဆား ကိƋ မ ခပ်ဘဲမေနရ။ 14 အဦး သီးေသာ အသီးအĵံှကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အား ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ လိƋ လƦင် ၊ စပါးĵံှကိƋ အရည်စစ် ေအာင် မီး နားမှာ ထား ၍၊

စပါးေစ့ကိƋ ပွတ်ယƎ ƨပီးမှ၊ 15 ဆီ ကိƋ ေလာင်း ၍ ၊ ေလာဗန် ကိƋ တင် လျက် ၊ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

Ʊပရမည်။ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 16 ပွတ်ယƎေသာ စပါး ေစ့အချို ့၊ ဆီ

အချို ့၊ ေလာဗန် ŗိှသမƦ တည်းဟƎေသာထိƋ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာအတွက် အတာကိƋ ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် မီး őǊိရ့မည်။ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။

3 ĵွား ကိƋ မိဿဟာယယဇ်ƱပလိƋ လƦင် ၊ အြပစ် မပါေသာ အထီး အမ တေကာင်ေကာင်ကိƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဆက်ရမည်။ 2 ပƎေဇာ် ေသာ ĵွား၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ

မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နားမှာ သတ် ƨပီးလƦင် ၊

အာőƋ န် ၏သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်၊ အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌ ပတ်လည်

ြဖန်း ရမည်။ 3 အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာဆီဥ ၊ အအƎ ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ ေသာဆီဥ ၊ ခါး အတွင်းနား

၌ŗိှေသာ ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ၊ ေကျာက်ကပ် ĵှင့်တကွ အသည်း

ေပƀ၌ ŗိှေသာအေြမǇ း တိƋ ့ကိƋ ၊ မိဿဟာယ ယဇ်ေကာင် ထဲက ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး

ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ဆက်ƨပီးမှ၊ 5အာőƋ န် ၏ သား တိƋ ့သည် ယဇ် ပလŝင်အေပƀ

၌ŗိှေသာထင်း မီး ေပƀ မှာ တင်ေသာ ယဇ် ေကာင်ĵှင့်အတƎ မီး őǊိ ရ့မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး ြဖင့် ဆက်ကပ်၍၊ ေမǀးưကိင် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 6 ထာဝရဘƋ ရား အား သိƋ း

၊ ဆိတ်ကိƋ ၊ မိဿဟာယယဇ်ƱပလိƋ လƦင် ၊ အြပစ် မပါေသာ အထီး အမ တေကာင် ေကာင်ကိƋ

ဆက် ရမည်။ 7 သိƋ းသငယ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် လိƋ လƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆက် ƨပီးမှ၊

8 ပƎေဇာ် ေသာ သိƋ း၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်ေŗှ ့ မှာ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အာőƋ န် ၏ သား တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌

ပတ်လည် ြဖန်း ရမည်။ 9 အေကာင်ဆီဥ ၊ ေကျာőိƋ း ကတိတိြဖတ် ေသာ အƨမီး ŗိှသမƦ

၊ အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ အဆီဥ ၊ အအƎ ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ ေသာအဆီဥ၊ 10 ခါး အတွင်းနား ၌

ŗိှေသာ ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ၊ ေကျာက်ကပ် ĵှင့်တကွ အသည်း ေပƀ

၌ŗိှေသာအေြမǇ း တိƋ ့ကိƋ ၊ မိဿဟာယယဇ်ေကာင်ထဲက ယƎ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်

ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဆက် ƨပီးမှ၊ 11ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး

őǊိရ့မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ အစာ အာဟာရ ြဖစ်သတည်း။ 12

ဆိတ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် လိƋ လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆက် ƨပီးမှ ၊ 13 ဆိတ် ေခါင်း ေပƀ မှာ

မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အာőƋ န် ၏

သား တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌ ပတ်လည် ြဖန်း ရမည်။ 14 အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း

ေသာ ဆီဥ ၊ အအƎ ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ ေသာဆီဥ၊ 15 ခါး အတွင်းနား ၌ŗိှေသာ ေကျာက်ကပ် ĵှစ်

ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ၊ ေကျာက်ကပ် ĵှင့်တကွ အသည်း ေပƀ ၌ŗိှေသာအေြမǇ း တိƋ ့ကိƋ ၊ မိမိ

ပƎ ေဇာ် သကÙာထဲ တွင် ယƎ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဆက်

ƨပီးမှ၊ 16 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ မီး

ြဖင့် ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ အစာ အာဟာရ ြဖစ်သတည်း။ ဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ဆိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 17သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည်၊ ေန ေလ ရာရာ၌ ဆီဥ ကိƋ မ စား ရ၊

အေသွး ကိƋ မစားရဟƋ ထာဝရ ပညတ် ေတာ် ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

4 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည်ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊တရားကိƋ မသိ၊ထာဝရဘƋ ရား ၏ပညတ်

ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူးြပစ်မှား၍မƱပအပ်ေသာအမǊကိƋ Ʊပမိသည်အရာတွင်၊ 3 ဘိသိက် ခံေသာ
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ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် လƎ များကိƋ အြပစ် ထဲ သိƋ ့ ေသွးေဆာင်၍ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပစ်မှား လƦင် ၊ ထိƋ

အြပစ် အတွက် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ အြပစ် မပါ၊ အသက်ပျို ေသာ ĵွား ထီးကိƋ ၊ 4

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တံခါး နား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက် ရမည်။ ထိƋ အခါ ĵွား ၏ေခါင်း ေပƀမှာ မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ĵွား ကိƋ သတ် ရမည်။ 5 ဘိသိက် ခံေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊

ĵွား ၏ အေသွး ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်၊ 6 မိမိ

လက်ĂǊိး ကိƋ အေသွး ၌ ĵှစ် ၍ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ် ကƋ လားကာ ေŗှ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် ြဖန်း ရမည်။ 7 တဖန် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်အတွင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ ŗိှေသာနံသ့ာ ေပါင်းေမǀးကိƋ မီးőǊိ ရ့ာ ပလŝင် ဦးချို

တိƋ ့ ၌ ĵွားအေသွး ကိƋ ထည့် ၍ ၊ ƹကင်းေသာ အေသွး ကိƋ ၊ ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်တံခါး ေŗှ ့၌ŗိှေသာ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ေြခရင်း နားမှာ သွန် ရမည်။ 8 မိဿဟာယ

ယဇ် Ʊပေသာĵွား ၏ဆီဥကိƋ ယƎ သက့ဲသိƋ ့ ၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ƱပေသာĵွားအအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ

ဆီဥ ၊ အအƎ ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ ေသာဆီဥ၊ 9 ခါး အတွင်းနား ၌ŗိှေသာ ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့်

ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ၊ ေကျာက်ကပ် ĵှင့်တကွ အသည်း ေပƀ ၌ŗိှေသာအေြမǇ း တည်းဟƎေသာ၊

ĵွား ဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ၍၊ မီးőǊိရ့ာယဇ် ပလŝင် ေပƀမှာ őǊိ ့ ရမည်။ 10 ĵွား ၏ေခါင်း ၊

ေြခေထာက် ၊ အအƎ ၊ ေချးĵƋ ĵှင့်တကွအေရ ၊ အသား ŗိှသမƦ တည်းဟƎေသာ၊ 12 ĵွား

တေကာင်လƋ ံ း ကိƋ ၊ တပ် ြပင် မှာ ြပာ သွန် ထားရာ ŗှင်းလင်း ေသာ အရပ် သိƋ ့ ယƎ သွား၍ ထင်း

အေပƀ ၌ မီး őǊိရ့မည်။ ြပာ သွန် ၍ ထားရာအရပ်၌ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 13 ဣသေရလ

အမျိုးသားပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် တရားကိƋ မသိ၊ အကျိုးအြပစ်ကိƋ မရိပ်မိဘဲ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ြပစ်မှား၍ မ Ʊပ အပ်ေသာအမƎ ကိƋ Ʊပ မိသြဖင့်

အြပစ်ေရာက် လƦင်၊ 14 ထိƋ သိƋ ့ ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် ကိƋ သိ ေသာအခါ ၊ ထိƋ အြပစ် အတွက်

ပရိသတ် တိƋ ့သည် အသက်ပျို ေသာ ĵွား ထီးကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဆက် ရမည်။ 15 ပရိသတ် တွင် အသက် ƫကီးေသာသƎ တိƋ ့ သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ မိမိ တိƋ ့လက် ကိƋ ĵွား ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ၍ ၊ ထိƋ ĵွား ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ သတ်

ရƮကမည်။ 16 ဘိသိက် ခံေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ĵွား အေသွး ကိƋ ပရိသတ် စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ ƨပီးလƦင် ၊ 17 မိမိ လက်ĂǊိး ကိƋ အေသွး ၌ ĵှစ် ၍ ၊ ကƋ လားကာ

ေŗှ ့ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် ြဖန်း ရမည်။ 18 တဖန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊

ပရိတ်သတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အတွင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ ŗိှေသာပလŝင် ဦးချို

တိƋ ့ ၌ အေသွး ကိƋ ထည့် ၍ ၊ ƹကင်းေသာအေသွး ကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

ေŗှ ့၌ŗိှေသာ မီး őǊိရ့ာယဇ်ပလŝင်ေြခရင်း နားမှာ သွန် ရမည်။ 19 ĵွားဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ ၍

ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ 20 အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်Ʊပေသာĵွား ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊

ထိƋ နည်းတƎဤĵွား ကိƋ Ʊပ သြဖင့် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် လƎ များတိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

ƱပလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့အြပစ် လွတ် လိမ့်မည်။ 21 ထိƋ ေနာက်မှĵွား ကိƋ တပ် ြပင် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍

၊ အရင် ĵွား ကိƋ မီး őǊိသ့က့ဲသိƋ ့ őǊိ ့ ရမည်။ ပရိသတ် အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖစရာ ယဇ်ြဖစ်သတည်း။

22 မင်း သည်လည်း တရားကိƋ မသိ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ

လွန်ကျူး ြပစ်မှား၍ မ Ʊပ အပ်ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ မိသြဖင့် အြပစ် ေရာက်လƦင် ၊ 23 မိမိ

ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် ကိƋ သိ ေသာအခါ ၊ အြပစ် မပါေသာ ဆိတ် သငယ် အထီး ကိƋ ပƎ ေဇာ်

သကÙာဘိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 24 ဆိတ် ေခါင်း ေပƀ မှာ မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်သတ် ရာအရပ် တွင် သတ် ရမည်။ အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်ြဖစ်သတည်း။ 25 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၏ အေသွး ကိƋ

လက်ĂǊိး ĵှင့် ယƎ ၍ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ ၌ ထည့် ƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာ အေသွး ကိƋ

ထိƋ ပလŝင် ေြခရင်း နား၌ သွန် ရမည်။ 26 မိဿဟာယ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ဆီဥ

ŗိှသမƦ ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် မင်း ၏ အြပစ်

အတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ၏ အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 27

ဆင်းရဲသားတစƋံတေယာက်သည် တရားကိƋ မသိ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ

လွန်ကျူး ြပစ်မှား ၍ ၊ မƱပ အပ်ေသာအမǊကိƋ Ʊပ မိသြဖင့် အြပစ် ေရာက်လƦင်၊ 28 မိမိ ြပစ်မှား

မိေသာ အြပစ် ကိƋ သိ ေသာအခါ ၊ ထိƋ အြပစ် အတွက် ပƎ ေဇာ် သကÙာဘိƋ ့ အြပစ် မပါေသာ

ဆိတ် သငယ် အမ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 29 အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်Ʊပေသာဆိတ်ေခါင်း ေပƀ မှာ

မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ရာအရပ် ၌ ထိƋ ဆိတ်ကိƋ သတ် ရမည်။ 30

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အေသွး ကိƋ လက်ĂǊိး ĵှင့် ယƎ ၍ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ ၌ ထည့်

ƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာ အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေြခရင်း နား၌ သွန် ရမည်။ 31 မိဿဟာယယဇ်

ေကာင်ဆီဥ ကိƋ ယƎ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမǀးưကိင် စရာ ဘိƋ ့

ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ အဘိƋ ့ အြပစ်

ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ၏ အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 32 သိƋ းသငယ် ကိƋ အြပစ် ေြဖရာယဇ်

ƱပလိƋ လƦင် ၊ အြပစ် မပါေသာ အမ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 33 အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်ƱပေသာသိƋ းေခါင်း ေပƀ မှာ မိမိ လက် ကိƋ တင် ၍ မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ရာအရပ်

၌ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ြဖစ်ေစြခင်းငှါသတ် ရမည်။ 34 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ထိƋ ယဇ်

ေကာင် အေသွး ကိƋ လက်ĂǊိး ĵှင့် ယƎ ၍ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ ၌ ထည့် ƨပီးမှ

ြဖန်းေသာ အေသွး ကိƋ ထိƋ ပလŝင် ေြခရင်း နား၌ သွန် ရမည်။ 35 မိဿဟာယ ယဇ် ေကာင်

သိƋ းသငယ် ဆီဥ ကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ၊ ဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်

ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်အတƎယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ

ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် အတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ၏ အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။

5 တစƋံ တေယာက်ေသာသƎသည် အမǊကိƋ ြမင် သည်ြဖစ်ေစ ၊ သိ သည်ြဖစ်ေစ ၊ ကျိန်ဆိƋ

ေစေသာ စကား ကိƋ Ʈကား ၍ ၊ သက်ေသ ြဖစ်လျက်ĵှင့် ြပန်မ ေြပာ ဘဲေနသြဖင့်

ြပစ်မှား ၍ ၊ မိမိ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ခံရ ေသာ်၎င်း၊ 2 တစƋံ တေယာက်ေသာသƎ သည်

မ စင်Ʈကယ်ေသာ သားရဲ ၊ သားယဥ်၊ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်၏ အေသ ေကာင်

အစŗိှေသာ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အရာ တစƋံ တခƋ ကိƋ အမှတ်တမ့ဲထိမိ သြဖင့် ၊ မ စင်Ʈကယ်ရာသိƋ ့

ေရာက်၍ အြပစ် ŗိှေသာ်၎င်း၊ 3 လƎ ၌ ကပ်ေသာ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အရာတစƋံတခƋ ကိƋ

လည်း မသိဘဲ ထိမိ ၍ ေနာက်တဖန် သိလƦင်၊ အြပစ်ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက်ေသာ်၎င်း၊ 4 တစƋံ

တေယာက်ေသာသƎသည် ေကာင်း ေသာအမǊ၊ မ ေကာင်းေသာအမǊကိƋ Ʊပမည်ဟƋ အကျိုးအြပစ်

ကိƋ မသိဘဲ ကျိန်ဆိƋ လျက် သစõာƱပ၍ ေနာက်တဖန်သိလƦင် ၊ အရင်ကျိန်ဆိƋ လျက်

သစõာ Ʊပေလရာရာ၌ အြပစ် တစƋံ တခƋ ေရာက်ေသာ်၎င်း ၊ 5 ထိƋ သိƋ ့ေသာအြပစ် တစƋံ

တခƋ ေရာက်လƦင် ၊ ထိƋ အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပန်ရမည်။ 6 ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ်

အတွက် အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ြဖစ်ေစြခင်းငှါသိƋ းသငယ် ြဖစ်ေစ ၊ ဆိတ် သငယ် ြဖစ်ေစ၊ အမ

တေကာင်ေကာင်တည်းဟƎေသာဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ ၏ အြပစ် အတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။

7 သိƋ းသငယ် ကိƋ မ တတ် ĵိƋ င်လƦင် ၊ ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ်အတွက် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့

တေကာင်၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ တေကာင် ၊ ခိƋ ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ ့မဟƋ တ် ချိုး ကေလး ĵှစ် ေကာင်ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရားအထံေတာ်၊ 8ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေŗှ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည်

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ အရင် ပƎ ေဇာ် လျက် ၊ ေခါင်း ကိƋ လိမ် ၍ ြဖတ်ရမည်။ ကိƋ ယ်ကိƋ

ŗှင်းŗှင်းမ ခဲွ ရ။ 9 ထိƋ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်နံရံ ၌ ြဖန်း ၍

၊ ƹကင်း ေသာ အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေြခရင်း နားမှာ Ăှစ် ရမည်။ အြပစ် ေြဖရာယဇ်

ြဖစ်သတည်း။ 10 ဒƋ တိယ ငှက်ေကာင်ကိƋ ၊ ပညတ် တရားအတိƋ င်း မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်

ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ထိƋ သƎ ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် အတွက် အြပစ်

ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ၏ အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 11 ခိƋ ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး

ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ မ တတ် ĵိƋ င်လƦင် ၊ ြပစ်မှား ေသာ သƎ သည် အြပစ် ေြဖရာယဇ်

အရာ၌ မƋ န့်ညက် တƮသမဲကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဆက်ရမည်။ အြပစ်ေြဖရာယဇ် ြဖစ်ေသာေƮကာင့်

ဆီ ကိƋ မ ေလာင်း ရ။ ေလာဗန် ကိƋ မ တင် ရ။ 12 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်

၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် မƋ န့်ညက်တလက် ဆွန်းတည်းဟƎေသာပƎ ေဇာ်သကÙာအတွက်

အတာကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်အတƎယဇ် ပလŝင်ေပƀ

မှာ မီး őǊိရ့မည်။ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ြဖစ်သတည်း။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊

ထိƋ သƎ ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် တစƋံ တခƋ အတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ၏

အြပစ်လǀတ် လိမ့်မည်။ ƹကင်းေသာအရာသည် ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ က့ဲသိƋ ့ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အဘိƋ ့ ြဖစ် သည်ဟƋ ေမာေŗှအား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 14 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 15တစƋံတေယာက် ေသာသƎသည် တရားကိƋ မသိ၊

ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအရာတိƋ ့ ၌ လွန်ကျူး ြပစ်မှား မိလƦင်၊ ထိƋ ြပစ်မှား ြခင်းအတွက်

ဒƋ စőိƋ က်ေြဖရာယဇ် တည်းဟƎေသာအြပစ် မပါေသာ သိƋ းထီး ကိƋ ၎င်း၊ အÝ ေတာ်အလိƋ က်
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ချင့်တွက် ၍ ချိန်ေသာ အေလျာ်ေငွကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။

16 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အရာ၌ ြပစ်မှား မိရာကိƋ Ʊပြပင် ƨပီးလƦင် ၊ ငါး စƋ တစƋ ကိƋ လည်း

ထပ် ၍ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ေပး ရမည်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်လည်း ၊ ဒƋ စőိƋက်

ေြဖရာယဇ်ြဖစ်ေသာ သိƋ း အားြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင်၊ သƎ ၏

အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 17 တစƋံ တေယာက်ေသာသƎသည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ပညတ်

ေတာ်မƎ ေသာအမǊတစƋ ံ တခƋ ကိƋ Ʊပ ၍ ြပစ်မှား မိလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ြပစ်မှားမှန်းကိƋ မ သိ ေသာ်လည်း

အြပစ် ေရာက်၍ ထိƋ အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်။ 18 ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်ကိƋ Ʊပြခင်းငှါ ချင့်တွက်ေသာ

အေလျာ်ေငွ ĵှင့်တကွ၊ အြပစ် မပါေသာ သိƋ း ထီးကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ တရားကိƋ မသိ

ြပစ်မှား မိေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ြပစ်မှားမှန်းကိƋ မ သိ ေသာသƎ အဘိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ၏ အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 19 ဒƋ စőိƋ က် ေြဖေသာယဇ်

ြဖစ်သတည်း။ အကယ်စင်စစ်ထိƋ သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ရာ ေရာက်သတည်းဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။

6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 တစƋံ

တေယာက်ေသာသƎသည် သƎတပါး အပ်ĵံှ ေသာ ဥစõာအတွက် ေပါင် ထားေသာ

ဥစõာအတွက် ၊ မိမိĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎအား မƋ သား စကားကိƋ ေြပာေသာ်၎င်း ၊ သƎ ဥစõာကိƋ အĵိƋ င်

အထက်ယƎေသာ်၎င်း၊ မိမိ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ လှည့်စား ေသာ်၎င်း၊ 3 ေပျာက်ေသာဥစõာ

ကိƋ ေတွ ့ ေသာအခါ ၊ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ၍ မ ဟƋ တ်မမှန်ဘဲ ကျိန်ဆိƋ ေသာ်၎င်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ

ဒƋ စőိƋက်တစƋံ တခƋ ကိƋ Ʊပ ၍ ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ြပစ်မှားမိလƦင်၊ 4 ထိƋ သƎသည် ြပစ်မှား ၍

အြပစ် ေရာက်ေသာေƮကာင့် ၊ အĵိƋ င် အထက်ယƎေသာ ဥစõာ ၊ လှည့်စား ၍ ရေသာ ဥစõာ ၊

သƎတပါး အပ်ĵံှ ေသာ ဥစõာ၊ ေပျာက် ၍ေတွ ့ ေသာ ဥစõာ၊ 5 မ ဟƋတ်မမှန်ဘဲ ကျိန်ဆိƋ ၍

ရေသာဥစõာ အဘိƋ းĵှင့်တကွ၊ ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ထပ် ၍ဒƋ စőိƋက် ေြဖေသာယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာေန့

၌ ဥစõာŗှင်အား ြပန်ေပး ရမည်။ 6 ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ်ကိƋ Ʊပြခင်းငှါ ချင့်တွက်ေသာ

အေလျာ်ေငွĵှင့်တကွ၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ်တည်းဟƎေသာ အြပစ် မပါေသာ သိƋ း ထီးကိƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေŗှသိ့Ƌ ့ ေဆာင်ခ့ဲရမည်။ 7 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

ထိƋ သƎ အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ သƎ ြပစ်မှားသမƦ

ေသာအြပစ် လွတ် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 8 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 9

သင်သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရေသာ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းတရား

ဟƎမƎကား ၊ ယဇ်ေကာင်ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ထင်းမီးေပƀ မှာ တညဥ့်လƋံ း နံနက် တိƋ င်ေအာင် ŗိှေစ၍၊

ယဇ် ပလŝင်မီး သည် အစဥ်ေလာင် ရမည်။ 10 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ပိတ် အကìျ ၊ ပိတ်

ေပါင်းဘီ ကိƋ ဝတ် လျက် ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ကƢမ်းေလာင် ေသာ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ြပာ ကိƋ ကျံုး

၍ ပလŝင် အနား မှာထား ရမည်။ 11 တဖန် အဝတ် ကိƋ လဲ ၍ ၊ ထိƋ ြပာ ကိƋ တပ် ြပင် ၌

ŗှင်းလင်း ေသာအရပ် သိƋ ့ ယƎ သွားရမည်။ 12 ယဇ် ပလŝင်မီး သည် မ ေသ ဘဲ အစဥ်ေလာင်

ရမည်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် နံနက် တိƋ င်း ထင်း မီးထည့်၍၊ ထင်းေပƀ မှာ မီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ

ခင်း ရမည်။ ထိƋ ပလŝင်ေပƀ မှာလည်း ၊ မိဿဟာယယဇ်ဆီဥ ကိƋ မီး őǊိရ့မည်။ 13 ယဇ်

ပလŝင်မီး သည် အလƦင်းမ ေသ ဘဲ၊ အစဥ် မြပတ်ေလာင် ရမည်။ 14 ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

တရား ဟƎမƎကား ၊ အာőƋ န် ၏သား တိƋ ့သည် ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၊

ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ၊ 15 ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ မƋ န့်ညက် တလက်ဆွန်း၊ ဆီ

အချို ့၊ ေလာဗန် ŗိှသမƦ တည်းဟƎေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာ အတွက်အတာကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား ေမǀးưကိင် စရာဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ေပƀမှာ မီး őǊိရ့မည်။ 16 ƹကင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၊

အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ဝင်း အတွင်း တွင် ၊

သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ တေဆး မပါဘဲ စား ရမည်။ 17 ထိƋ မƋ န့်ညက်ကိƋ တေဆး ထည့်၍

မƋ န့်မ လƋ ပ် ရ။ မီး ြဖင့် ငါ့ အား ƱပေသာပƎေဇာ်သကÙာထဲက ထိƋ မƋ န့်ညက်ကိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့

ြဖစ်ေစြခင်းငှါငါေပး ƨပီ။ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်က့ဲသိƋ ့ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။

18အာőƋ န် ၏ သား ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည် စား ရƮကမည်။ မီး ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား

အား ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ကိƋ င် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရƮကမည်ဟƋ သင်

တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက် ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ် ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 19

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 20 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား

တိƋ ့သည် ဘိသိက် ခံေသာေန့ မှစ၍ ထာဝရ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ မƋ န့်ညက်

တƮသမဲကိƋ ၊ နံနက် တဝက် ၊ ညတဝက် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 21 ထိƋ မƋ န့်ညက်ကိƋ

ဆီထည့်၍ သံြပား ပƎ ĵှင့် မƋ န့်လƋ ပ် ƨပီးမှ၊ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ချိုးဖ့ဲ သြဖင့် ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

အကျိုး အပ့ဲတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမǀးưကိင် စရာဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် 22အာőƋ န် အရာ ၌ ဘိသိက်

ခံေသာသား သည်လည်း၊ ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပ ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ထာဝရ ပညတ်

ေတာ် ြဖစ်သတည်း။ 23 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အတွက် Ʊပေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ŗိှသမƦ ကိƋ

အကƋ န် အစဥ် မီး őǊိရ့မည်။ အလƦင်း မ စား ရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 24 တဖန် ေမာေŗှ အား

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်မှာ၊ 25 သင်သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရေသာ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းတရား ဟƎမƎကား ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်သတ် ရာအရပ်

၌ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ကိƋ သတ် ရမည်။ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။

26 အြပစ် ေြဖဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ဝင်း

အတွင်းတွင် သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ စား ရမည်။ 27 ထိƋ အသား ကိƋ ထိ သမƦ သည် သန့်ŗှင်း ၏။

အေသွး ြဖန်း သမƦေသာအဝတ် တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ ေလျာ် ရမည်။ 28 ထိƋ အသားƱပတ်

ေသာ ေြမ အိƋ း ကိƋ ခဲွ ရမည်။ ေƮကးဝါ အိƋ း ြဖစ်လƦင် ပွတ် ၍ ေရ ĵှင့် ေဆး ရမည်။ 29 ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည် စား ရƮကမည်။ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 30 အြပစ်

ေြဖရာယဇ် အေသွး ကိƋ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အြပစ် ေြဖြခင်းငှါ ၊ ပရိတ်သတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်အတွင်း သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲလƦင် ၊ ထိƋ ယဇ်အသားကိƋ မ စား ရ။ မီး őǊိ ့ ရမည်။

7 ဒƋ စőိƋက် ေြဖေသာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းတရား ဟƎမƎကား ၊ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 2 မီး

őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ရာအရပ် ၌ ဒƋ စőိƋက် ေြဖေသာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ၍

အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌ ပတ်လည် ြဖန်း ရမည်။ 3 အƨမီး ĵှင့်တကွ အအƎ ကိƋ

ဖƋ ံ း ေသာဆီဥ၊ 4 ခါး အတွင်းနား ၌ ŗိှေသာ ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ၊

ေကျာက်ကပ် ĵှင့်တကွ အသည်း ေပƀ ၌ŗိှေသာအေြမǇ း တည်းဟƎေသာဆီဥ ŗိှသမƦ ကိƋ ယƎ

၍ ဆက် လƦင် ၊ 5 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိ ့၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရမည်။ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ် ြဖစ်သတည်း။ 6 အသားကိƋ

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ စား ရƮကမည်။

အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 7 အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ်၏ တရား တပါး

တည်းြဖစ်၍၊ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ယƎရမည်။ 8 လƎ

တစƋံတေယာက်Ʊပေသာမီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ မိမိပƎ ေဇာ် ေသာ

ယဇ် ေကာင်အေရ ကိƋ ယƎရမည်။ 9 မီးဖိƋ ၌ ဖƋ တ် ေသာ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ အိƋ း ကင်း၊

သံြပား ပƎ ĵှင့် လƋ ပ် ေသာ အရာŗိှသမƦ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ယƎရမည်။ 10

ဆီ ထည့် သည်ြဖစ်ေစ ၊ မ ထည့်သည်ြဖစ်ေစ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ŗိှသမƦ ကိƋ အာőƋ န်

၏သား အေပါင်း တိƋ ့သည် အညီအမƦ ယƎရƮကရမည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား အား Ʊပရေသာ

မိဿဟာယယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းတရား ဟƎမƎကား ၊ 12 ေကျးဇƎ း ေတာ်ဝန်ခံဘိƋ ့ ရာပƎ ေဇာ် လƦင်

၊ ေကျးဇƎ း ေတာ် ဝန်ခံရာယဇ်ĵှင့်တကွ ဆီ ေရာ ေသာ တေဆး မ့ဲ မƋ န့ြ်ပား ၊ ဆီ ĵှင့် လƋ ပ်

ေသာ တေဆး မ့ဲမƋ န့ƹ်ကပ် ၊ ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် ĵှင့် လƋ ပ်၍ ေƮကာ် ေသာ မƋ န့ြ်ပား တိƋ ့ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 13 ထိƋ မƋ န့ြ်ပားမှတပါး၊ မိဿဟာယ ပƎေဇာ်သကÙာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ဝန်ခံရာယဇ်ĵှင့်တကွ ၊ တေဆး ပါေသာမƋ န့် ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 14 ပƎေဇာ်

သကÙာŗိှသမƦ အထဲ က မƋ န့်တလƋံ း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ချီေြမǇ ာက်ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပ၍

ထိƋ မƋ န့်ကိƋ မိဿဟာယယဇ် အေသွး ြဖန်း ေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် ယƎ ရမည်။ 15 ေကျးဇƎ း

ေတာ်ဝန်ခံဘိƋ ့ရာပƎ ေဇာ်ေသာ မိဿဟာယ ယဇ်အသား ကိƋ ၊ ပƎ ေဇာ် ေသာေန့ ြခင်းတွင်

စား ရမည်။ နံနက် တိƋ င်ေအာင် မ ƹကင်း ေစရ။ 16 သိƋ ့မဟƋတ် သစõာ Ʊပ၍ ယဇ် ပƎ ေဇာ်

သည်ြဖစ်ေစ ၊ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ပƎ ေဇာ်သည်ြဖစ်ေစ၊ ပƎ ေဇာ် ေသာေန့ ြခင်းတွင် ၊ ယဇ်

အသားကိƋ စား ၍ အƹကင်း ကိƋ လည်း နက်ြဖန် ေနစ့ား ရမည်။ 17 ƹကင်း ေသးေသာ အသား

ကိƋ လည်း သန်ဘက် ေန့ ၌ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 18 မိဿဟာယယဇ် အသား အနည်းငယ်ကိƋ ၊

သန်ဘက် ေန့ ၌ စား မိလƦင် စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွ။့ ပƎ ေဇာ် ေသာသƎ သည် အကျိုး ကိƋ မ

ရ။ őံွŗှာ ဘွယ် ြဖစ် လိမ့်မည်။ စား ေသာသƎ သည် ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 19 မ

စင်Ʈကယ်ေသာအရာĵှင့် ထိမိ ေသာ ယဇ်သား ကိƋ မ စား ရ။ မီး őǊိ ့ ရမည်။ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ

တိƋ ့ သာလƦင် ထိƋ ယဇ်သား ကိƋ စား ရƮကမည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ မိဿဟာယ

ယဇ်သား ကိƋ အƮကင် သƎသည် မ စင်Ʈကယ်ေသာ အြပစ်ŗိှ လျက်ĵှင့် စား မိ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ

၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 21 အƮကင်သƎသည်လည်း၊ လƎ ၌ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အရာ၊ မ

စင်Ʈကယ်ေသာသား ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာ ပိƋ းőွ အစ ŗိှေသာ မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာ တစƋံ



ဝတ်Ʊပရာ 66

တခƋ ကိƋ ထိမိ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ မိဿဟာယယဇ်သား ကိƋ စား ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ

သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား

က၊ 23 သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည် သိƋ း ၊

ဆိတ် ၊ ĵွား ဆီဥ ကိƋ အလƦင်း မ စား ရ။ 24 အလိƋ လိƋ ေသေသာ တိရစ øာန်ဆီဥ ၊ သားရဲ

ကိƋ က်၍ ေသေသာ တိရစ øာန်ဆီဥ ကိƋ အြခားသိƋ ့ သƋ ံ း ရေသာ်လည်း၊ အလƦင်းမ စား ရ။ 25

အƮကင်သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ေသာ တိရစ øာန် ဆီဥ ကိƋ

စား ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 26သင် တိƋ ့သည် ေန ေလ ရာရာ၌

ငှက် ေသွး၊ သား ေသွးမှစ၍ အေသွး မည်မƦကိƋ မ စား ရ။ 27 အƮကင် သƎသည် တစƋံ

တခƋ ေသာအေသွး ကိƋ စား ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

28တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 29သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မိဿဟာယယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာသƎသည်၊ မိမိ ပƎ ေဇာ်

ေသာ ယဇ်အထဲက၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက် ဘိƋ ့ရာေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 30ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ရင်ပတ် ကိƋ ချီလǀဲ ၍၊ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ ရင်ပတ် ĵှင့်

ဆီဥ တည်းဟƎေသာမီး ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်ေသာအရာကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ေဆာင်

ခ့ဲရမည်။ 31ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ဆီဥ ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိ ့၍ ၊ ရင်ပတ် ကိƋ

အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ယƎရƮကမည်။ 32 မိဿဟာယ ယဇ်ထဲက လက်ျာ ပခƋ ံ း ကိƋ

ချီေြမǇ ာက်ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာဘိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ေပး ရမည်။ 33 မိဿဟာယ ယဇ်

အေသွး ĵှင့် ဆီဥ ကိƋ ၊ အာőƋ န် ၏သား တိƋ ့တွင် ပƎ ေဇာ် ေသာသƎသည်၊ လက်ျာ ပခƋ ံ း ကိƋ မိမိ

အဘိƋ ့ ယƎရမည်။ 34 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ Ʊ့ပေသာမိဿဟာယယဇ်များထဲက ချီလǀဲ

ေသာ ရင်ပတ် ၊ ချီေြမǇ ာက်ေသာ ပခƋ ံ း ကိƋ ငါĵǊတ် ယƎ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့တွင်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား ထာဝရ ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် ငါေပး

ƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 35 ထိƋ သိƋ ့ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်မှာ

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် မည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားေသာေန့ ၌ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာများထဲက ၊ သƎ တိƋ ့ခံရေသာအဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ 36

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ လ့က်မှ ထိƋ သိƋ ့ေသာအဘိƋ ကိ့Ƌ ခံရမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဘိသိက်

ေပးေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက်

ေစာင့်ရေသာပညတ် ြဖစ်သတည်း။ 37ဤေőွက့ား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ သိနာ

ေတာ ၌ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပရမည် အေƮကာင်းမှာ ထားေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌

သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား ေပးေတာ်မƎ ေသာမီး őǊိရ့ာယဇ်တရား

၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ တရား၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်တရား၊ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာ ယဇ်တရား၊ အရာ

၌ ခန့်ထားရာ ယဇ်တရား၊ 38 မိဿဟာယယဇ်တရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား များ၊ အဝတ် များ၊ လိမ်း

ရန်ဆီ ၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ထီး၊ သိƋ း ထီးĵှစ် ေကာင်၊ တေဆး မ့ဲ မƋ န့်တေတာင်း

ကိƋ ယƎ ၍၊ 3 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှသိ့Ƌ ့ ပရိသတ် အေပါင်း ကိƋ စည်ေဝး

ေစေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 4 ေမာေŗှ Ʊပ ၍ ၊ ပရိသတ် တိƋ ့သည်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှမှ့ာ စည်းေဝး Ʈက၏။ 5 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤသိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ပရိသတ် တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ လျက်၊ 6 ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ၍ ေရချိုး ƨပီးလƦင်

၊ 7 အာőƋ န်ကိƋ အကìျ ဝတ် ေစ၍ ၊ ခါးပန်း ကိƋ စည်း ေစေလ၏။ ဝတ်လƋံ ĵှင့် သင်တိƋ င်း

ကိƋ လည်း Ʊခံ ေစ၍ ၊ ထƎ းဆန်းေသာသင်တိƋ င်း ခါးစည်း ြဖင့် စည်း ေလ၏။ 8 ရင်ဖƋ ံ း ကိƋ လည်း

ဆင်ေစ၍ ၊ ရင်ဖƋ ံ း အထဲ ၌ ဥရိမ် ĵှင့် သƋ မိမ် ကိƋ သွင်း ထားေလ၏။ 9သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ

မှာ ေဗါင်း ကိƋ တင် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ေőǀ သင်းကျစ် ြပား ကိƋ ေဗါင်း ေŗှ ့၌ တပ် ေလ၏။

10 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် လိမ်း ရန်ဆီ ကိƋ ယƎ ၍

၊ တဲ ေတာ်ĵှင့် တဲေတာ် တန်ဆာŗိှသမƦ ကိƋ လိမ်း သြဖင့် သန့်ŗှင်း ေစ၏။ 11 ထိƋ ဆီကိƋ

ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ခƋ နစ် ƫကိမ် ြဖန်း ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ အင်တƋံ

ĵှင့် ေြခေထာက် ကိƋ ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ လိမ်း ေလ၏။ 12 လိမ်း ရန်ဆီ ကိƋ အာőƋ န်

ေခါင်း ေပƀ မှာ ေလာင်း ၍ သƎ ့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ လိမ်း ေလ၏။ 13 အာőƋ န် ၏သား

တိƋ ကိ့Ƌ လည်း အကìျ ဝတ် ေစ၍ ၊ ခါးပန်း ကိƋ စည်း ေစလျက် ၊ ဦးထƋ ပ် ကိƋ ေဆာင်း ေစေလ၏။

14 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ထီးကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ လ့က် ကိƋ ĵွား ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် Ʈက၏။ 15

ĵွားကိƋ သတ် ၍ ၊ ေမာေŗှ သည် ယဇ် ပလŝင်ပတ်လည် ဦးချို တိƋ ့ ၌ အေသွး ကိƋ လက်ĂǊိး ĵှင့်

ယƎ ၍ ထည့် သြဖင့် ၊ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာ အေသွး ကိƋ ယဇ်

ပလŝင်ေြခရင်း နား၌ သွန် ၍ ၊ ထိƋ ယဇ်ပလŝင်ေပƀမှာ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပမည်အေƮကာင်း

သန့်ŗှင်း ေစ၏။ 16 အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ ဆီဥ ŗိှသမƦ ၊ အသည်း ေပƀ၌ŗိှေသာအေြမǇ း ၊

ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ်ဆီဥ ကိƋ ယƎ ၍ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိ ေ့လ၏။ 17

အေရ ၊ အသား ၊ ေချးĵƋ ĵှင့်တကွ ĵွား ေကာင်ကိƋ ၊ တပ် ြပင် မှာ őǊိ ့ ရ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား မှာ

ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ƱပေသာသိƋ း ထီးကိƋ လည်း ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့်

သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့လက် ကိƋ သိƋ း ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် Ʈက၏။ 19 သိƋ းကိƋ သတ်

ƨပီးလƦင် ၊ ေမာေŗှ သည် အေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ၌ ပတ်လည် ြဖန်း ေလ၏။ 20 သိƋ း

ကိƋ လည်း အပိƋ င်း ပိƋ င်းြဖတ် ƨပီးလƦင် ၊ ေခါင်း မှစ၍သားတစ် များĵှင့် ဆီဥ ကိƋ မီး őǊိ ေ့လ၏။ 21

ဝမ်းထဲ ၌ŗိှေသာအရာĵှင့် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေဆးေƮကာ ၍ ၊ သိƋ း တေကာင်လƋ ံ း ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ

မှာ မီး őǊိ ေ့လ၏။ ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ မီး őǊိ ေ့သာ ယဇ်ြဖစ်သတည်း။ မီး ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား အား

ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 22 ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အြခား

ေသာသိƋ း ၊ အရာ ၌ ခန့်ထားရာ သိƋ း ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့လက် ကိƋ သိƋ း ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် Ʈက၏။ 23 သိƋ းကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊ ေမာေŗှ သည် အေသွး

ကိƋ ယƎ ၍ ၊ အာőƋ န် ၏ လက်ျာ နား ပျဥ်း ၌ ၎င်း၊ လက်ျာ လက်မ ၌ ၎င်း ၊ လက်ျာ ေြခမ

၌ ၎င်း ၊ ထည့် ေလ၏။ 24 အာőƋ န် ၏ သား တိƋ ့ကိƋ လည်း ေခƀ ခ့ဲ၍ ၊ သƎ တိƋ ့လက်ျာ နား

ပျဥ်း ၊ လက်ျာ လက်မ ၊ လက်ျာ ေြခမ တိƋ ့ ၌ အေသွး ကိƋ ထည့် ƨပီးမှ ၊ ယဇ် ပလŝင်အေပƀ

၌ ပတ်လည် ြဖန်း ေလ၏။ 25 ဆီဥ ၊ အƨမီး ၊ အအƎ ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ ဆီဥ ၊ အသည်း ေပƀ၌

ŗိှေသာအေြမǇ း ၊ ေကျာက်ကပ် ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ေကျာက်ကပ် ကိƋ ဖƋ ံ းေသာ ဆီဥ ၊ လက်ျာ ပခƋ ံ း ၊ 26

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထားေသာ တေဆး မ့ဲ မƋ န့်ေတာင်း ထဲက တေဆး မ့ဲ မƋ န့်တလƋံ း ၊ ဆီ

ĵှင့် လƋ ပ်ေသာ မƋ န့ြ်ပား တြပား ၊ မƋ န့ƹ်ကပ် တချပ် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ မƋ န့်များကိƋ ဆီဥ ĵှင့် လက်ျာ

ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ထည့် ƨပီးလƦင်၊ 27 အာőƋ န် ၏လက် ၊ သƎ ၏သား တိƋ ့လက် ၌ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ

ထား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ၊ ချီလǀဲ သြဖင့် ၊ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပေလ၏။

28 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့လက် မှ ခံယƎ ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့်အတƎ őǊိ ့

ေလ၏။ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံŗိှ့၍ အရာ ၌ ခန့်ထားရာ ယဇ်ြဖစ်သတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်သတည်း။ 29 ထိƋ ေနာက် ေမာေŗှ သည် ရင်ပတ် ကိƋ ယƎ

၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ သြဖင့်၊ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပေလ၏။ အရာ ၌

ခန့်ထားရာ သိƋ း ၏ ရင်ပတ်သည် ေမာေŗှ ၏အဘိƋ ့ ြဖစ်သတည်း။ 30 တဖန် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ

မှာŗိှေသာ အေသွး ĵှင့် လိမ်း ရန်ဆီ ကိƋ ယƎ ၍ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ အဝတ် ၌ ၎င်း၊ သƎ ၏သား

တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့အဝတ် ၌ ၎င်း၊ ြဖန်း သြဖင့်၊ အာőƋ န် မှစ၍သား များ၊ အဝတ် များတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစ ေလ၏။ 31 ေမာေŗှ သည်၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား လည်း ၊ ထိƋ သိƋ း၏ အသား ကိƋ

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တံခါး နားမှာ Ʊပတ် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရားက၊ အာőƋ န် ĵှင့်

သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ထိƋ အသားကိƋ စား ရƮကမည် ဟƋ ငါ့အား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ထိƋ အသားကိƋ ၎င်း၊ အရာ ၌ ခန့်ထားရာ မƋ န့်ေတာင်း ၌ ŗိှေသာ မƋ န့် ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ အရပ်၌ စား

Ʈကေလာ့။ 32 ကျန် ƹကင်းေသာ အသား ĵှင့် မƋ န့် ကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 33 သင် တိƋ ့ကိƋ အရာ ၌

ခန့်ထားရာ ကာလ ခƋ နစ် ရက် မ ေစ့မီှ ပရိတ်သတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ြပင် သိƋ ့ မ

ထွက် ရƮက။ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းအရာ၌ ခန့်ထားြခင်း မဂéလာကိƋ ေဆာင်ရƮကမည်။ 34 ယေန့

Ʊပ သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပမည်အေƮကာင်း ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထား

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 35 ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် ေသ ေဘးĵှင့် ကင်း လွတ်ြခင်းငှါ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နား မှာ၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းေန့ ညဥ့်မြပတ်ေန ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ငါ့အားမှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆင့်ဆိƋ သည်ြဖစ်၍၊ 36 ေမာေŗှ

အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် Ʊပ

Ʈက၏။

9 အČမ ေန့ ၌ ေမာေŗှ သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား များ၊ ဣသေရလအမျိုးအသက်

ƫကီးသƎများတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 2 အာőƋ န် အား ၊ သင် သည် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့

အြပစ်မပါေသာ ĵွား သငယ် တေကာင်၊ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ဘိƋ ့ အြပစ် မပါေသာ သိƋ း
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ထီးတေကာင်ကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ေလာ့။ 3 ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ အ့ား လည်း သင်တိƋ ့သည် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် သငယ် တေကာင်၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ဘိƋ ့

အြပစ် မပါ အခါ မလည်ေသာ ĵွား သငယ်တေကာင်၊ သိƋ း သငယ်တေကာင် 4ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ေသာ မိဿဟာယ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ထီးတေကာင်၊ သိƋ း ထီးတေကာင်၊ ဆီ ĵှင့်

ေရာ ေသာ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ ယƎ Ʈကေလာ့။ ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အား

ထင်ŗှား ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 5 ေမာေŗှ မှာ ထားေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးမှ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်

ချဥ်းကပ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ေနƮက၏။ 6 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈက၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည်

သင် တိƋ ့အား ထင်ŗှား မည်ဟƎ၍၎င်း၊ 7အာőƋ န် အား လည်း ၊ သင်သည် ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့

သွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ မီး

őǊိ ရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် သြဖင့် ၊ သင် ĵှင့် လƎ များအတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။ လƎ များ

ေဆာင်ယƎ ခ့ဲေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အတွက် အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပေလာ့ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေလ၏။ 8 အာőƋ န် သည်လည်း ၊ ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ သွား ၍ မိမိ ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ĵွား သငယ်ကိƋ သတ် ေလ၏။ 9 သƎ၏သား တိƋ ့လည်း အေသွး

ကိƋ ယƎေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ အာőƋ န်သည် မိမိ လက်ĂǊိး ကိƋ အေသွး ၌ ĵှစ် ၍ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို

တိƋ ့ ၌ ထည့် ƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာအေသွး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေြခရင်း နား၌ သွန် ေလ၏။ 10 အြပစ်

ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ၊ ေကျာက်ကပ် ၊ အသည်း ေပƀ ၌ŗိှေသာအေြမǇ း ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ

မှာ မီး őǊိ ေ့လ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားမှာ ထား ေတာ်မƎ၏။ 11 အသား

ĵှင့် အေရ ကိƋ တပ် ြပင် မှာ မီး őǊိ ့ ေလ၏။ 12 မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ လည်း သတ် ၍ ၊

သƎ၏သား တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ ဆက် ƨပီးလƦင် ၊ သƎသည် ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ပတ်လည် ၌

ြဖန်း ေလ၏။ 13 သƎတိƋ ့သည် မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်သားတစ် များĵှင့် ေခါင်း ကိƋ ဆက် ၍ ၊

သƎသည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိ ေ့လ၏။ 14 ဝမ်းထဲ ၌ŗိှေသာအရာများĵှင့် ေြခ တိƋ ့ကိƋ

ေဆးေƮကာ ၍ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့်အတƎ őǊိ ့ ေလ၏။ 15လƎ များ ပƎ ေဇာ်

သကÙာကိƋ လည်း ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ လƎ များအြပစ် ေြဖရာယဇ်ြဖစ်ေသာ ဆိတ် ကိƋ ယƎ သတ်

ƨပီးလƦင် ၊ ေŗှ ့နည်းအတƎအြပစ် အတွက် ပƎ ေဇာ်ေလ၏။ 16 မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ လည်း

ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ထိƋ နည်းတƎပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 17 ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ လည်း ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ တလက်ဆွန်းကိƋ ယƎ၍ ယဇ် ပလŝင်၌ နံနက် မီး őǊိရ့ာယဇ်နားမှာ မီး őǊိ ေ့လ၏။ 18

လƎ များအတွက် မိဿဟာယယဇ် ĵွား ထီး၊ သိƋ း ထီးကိƋ လည်း သတ် ၍ ၊ သƎ၏သား တိƋ ့သည်

အေသွး ကိƋ ဆက် ƨပီးလƦင် ၊ သƎသည် ယဇ် ပလŝင်အေပƀ ပတ်လည် ၌ ြဖန်း ေလ၏။ 19

အƨမီး ĵှင့်တကွ အအƎကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ ဆီဥ၊ ေကျာက်ကပ် ၊ အသည်း အေြမǇ း တည်းဟƎေသာသိƋ း

ĵွား ဆီဥ ကိƋ ၊ 20 ရင်ပတ် ေပƀ မှာ တင် ၍ ယဇ် ပလŝင်၌ မီး őǊိေ့လ၏။ 21 ရင်ပတ် ĵှင့်

လက်ျာ ပခƋ ံ း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ ၍၊ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပေလ၏။

ထိƋ သိƋ ့ Ʊပရမည်ဟƋ ေမာေŗှ မှာ ထားသတည်း။ 22 အာőƋ န် သည် မိမိ လက် ကိƋ လƎ များေŗှ ့

သိƋ ့ ချီ လျက် ၊ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်ကိƋ

ပƎ ေဇာ်ရာမှ ဆင်း ေလ၏။ 23 တဖန် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်ထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ ထွက် ƨပီးမှ ၊ လƎ များကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးသြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း

ေတာ်သည် လƎ များတိƋ ့အား ထင်ŗှား ေလ၏။ 24ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ မီး ထွက် ၍ ယဇ်

ပလŝင်ေပƀ မှာŗိှေသာ မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့်ဆီဥ ကိƋ ေလာင် ေလ၏။ ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ လƎ

များတိƋ ့သည် ြမင် ေသာအခါ ေƹကးေƮကာ် ၍ ြပပ်ဝပ် Ʈက၏။

10 အာőƋ န် ၏သား နာဒပ် ĵှင့် အဘိဟƋ တိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ်စီဆိƋ င်ေသာ လင်ပန်း တိƋ ့ကိƋ

ယƎ လျက် မီး ကိƋ ထည့် ၍ ေလာဗန် ကိƋ တင် ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာ

ထားေတာ်မƎ ေသာမီးမ ဟƋတ်၊ ထƎ းြခား ေသာ မီး ကိƋ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ၏။ 2 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ မီး ထွက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေလာင် သြဖင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေသ

Ʈက၏။ 3 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ သည် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါသည်

သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှသည်ဟƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာသƎတိƋ ့သည် မှတ်ရမည်။ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ငါ့ဘƋ န်း ကိƋ ချီးြမǇ င့်ရƮကမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ရာ၌၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊကိƋ ရည်ေဆာင်၍

မိန့်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ အာőƋ န် သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေလ၏။ 4 ေမာေŗှ သည်

အာőƋ န် ၏ ဘေထွး Ʈသေဇလသား မိေŗှလ ĵှင့် ဧလဇာဖန် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ လာ Ʈက။ သင်

တိƋ ့ေပါက်ေဘာ် တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်က ၊ တပ် ြပင် သိƋ ့ ယƎ သွားƮကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း၊ 5သƎတိƋ ့သည် လာ ၍ အကìျ ဝတ်လျက်ŗိှေသာအေသေကာင်ကိƋ တပ် ြပင် သိƋ ့

ယƎ သွားƮက၏။ 6 ေမာေŗှ သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဧလာဇာ ĵှင့် ဣသမာ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊

သင်တိƋ ့လည်းေသမည်။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အေပƀ မှာ အမျက် ေတာ်သင့်ေရာက်မည်ကိƋ

စိƋ းရိမ်သည်ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့ ဦးထƋ ပ်ကိƋ မခƢတ်ĵှင့်။ အဝတ် ကိƋ မ ဆƋ တ် ĵှင့်။ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ

ဣသေရလအမျိုးသားŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ မီးေလာင် ြခင်းကိƋ သာ

ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကေစ။ 7သင်တိƋ ့ေသ မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်သည်ြဖစ်၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တံခါး ြပင်သိƋ ့ မ ထွက် ĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘိသိက် ဆီသည် သင် တိƋ ့အေပƀ

၌ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ Ʊ့ပ Ʈက၏။8တဖန် အာőƋ န် အား ထာဝရဘƋ ရား က 8

သင် ĵှင့် သင် ၏သား တိƋ ့သည် ေသေဘး ĵှင့်ကင်းလွတ်ြခင်းငှါ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာ၊

မသန့်ŗှင်း ေသာအရာ၊ စင်Ʈကယ် ေသာအရာ၊ မစင်Ʈကယ် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား

တတ်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မှာထား သမƦ ေသာပညတ်

တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ သွန်သင် တတ်ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ

ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ စပျစ်ရည် အစŗိှေသာယစ်မျိုး ကိƋ မ ေသာက် ĵှင့်။ သင် တိƋ ့အမျိုး

အစဥ်အဆက်ေစာင့် ရေသာပညတ်ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ေမာေŗှ သည်လည်း

၊ အာőƋ န် ĵှင့် ƹကင်း ေသာ သား ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

အား မီး ြဖင့်Ʊပေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ အƹကင်း ကိƋ ယƎ ၍ တေဆး မပါဘဲ ယဇ် ပလŝင်နား

မှာ စား Ʈကေလာ့။ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 13 ထိƋ အƹကင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား အား မီး

ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာထဲကသင် ĵှင့် သင် ၏ သား တိƋ ့ ခံထိƋ က်ေသာအဘိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သန့်ŗှင်း

ရာဌာန ေတာ်၌ စား ရƮကမည်။ ထိƋ ပညတ် ေတာ်ကိƋ ငါခံရƨပီ။ 14 ချီလǀဲ ေသာရင်ပတ် ၊

ချီေြမǇ ာက်ေသာ ပခƋ ံ း ကိƋ ကား၊ သင် ĵှင့်တကွ သင် ၏ သား သမီး တိƋ ့သည် စင်Ʈကယ်

ေသာအရပ် ၌ စား ရƮကမည်။ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ပƎ ေဇာ်ေသာ မိဿဟာယ

ယဇ်ထဲက ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏သား တိƋ ့သည် ခံထိƋ က်ေသာအဘိƋ ့ ြဖစ်သတည်း။ 15 မီး

ြဖင့် ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ĵှင့်တကွ ၊ ချီေြမǇ ာက်ရာပခƋ ံ း ၊ ချီလǀဲ ရာရင်ပတ် ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ ၍ ၊ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပြခင်းငှါ ေဆာင် ခ့ဲရƮက၍ ၊

ထာဝရ ပညတ် ေတာ် အတိƋ င်း ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏ သား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ယƎရƮကမည်။

ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီ ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 16တဖန် ေမာေŗှ သည် အြပစ်

ေြဖရာ ယဇ်Ʊပေသာဆိတ် ကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ ေသာ်လည်း မေတွ။့ မီး őǊိ ĵှ့င့်ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ƹကင်း

ေသာ အာőƋ န် သား ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ တိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက်လျက် ဆိƋ သည်ကား၊ 17အြပစ်

ေြဖရာယဇ်သားသည် အလွန်သန့်ŗှင်း ၏။ သင် တိƋ ့သည် ပရိသတ် တိƋ ့ အြပစ် ကိƋ ခံ ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါ ထိƋ ယဇ်သားကိƋ ေပး

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာန ေတာ်၌ အဘယ်ေƮကာင့် မ စား သနည်း။ 18

ထိƋ ယဇ်သား အေသွး ကိƋ လည်း သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲ သိƋ ့ မ သွင်း ပါတကား။ အကယ်၍ငါမှာ

ထားခ့ဲသည် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ယဇ်သားကိƋ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ စား ရမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 19

အာőƋ န် က၊ ယေန့ သƎ တိƋ ့သည် လƎများတိƋ ့ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ပါƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊေရာက် သည်တွင်၊ ယေန့ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်သားကိƋ စား

မိလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ပါမည်ေလာဟƋ ေမာေŗှ ကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 20 ေမာေŗှ

သည် ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင် ဝန်ခံ ေလ၏။

11 တဖန် ထာဝရဘƋ ရားသည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့ကိƋ ေခƀေတာ်မƎ၍၊ 2သင်တိƋ သ့ည်

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာŗိှေသာ သား

တကာ တိƋ ့ တွင်၊ 3 ခွါ ကဲွြပား ၍ စားƱမံ ့ြပန် ေသာ သား များကိƋ သင်တိƋ ့သည် စား

ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ စားƱမံ ့ြပန် ေသာသား၊ ခွါ ကဲွြပား ေသာ သားတိƋ ့တွင်

မ စား ရေသာသားဟƎမƎကား ၊ ကƋ လားအƋ ပ် သည် စားƱမံ ့ြပန် ေသာ်လည်း ခွါ မ ကဲွြပား

ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 5 ŗှာဖန် သည် စားƱမံ ့ြပန် ေသာ်လည်း ၊ ခွါ မ ကဲွြပား

ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 6 အာရနဘက် သည် စားƱမံ ့ြပန် ေသာ်လည်း ခွါ မ

ကဲွြပား ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 7 ဝက် သည် ခွါ ကဲွြပား ေသာ်လည်း ၊

စားƱမံ ့ မ ြပန် ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 8 ထိƋ သိƋ ့ေသာ တိရစ øာန်အသား ကိƋ

မ စား ရ။ အေသ ေကာင်ကိƋ လည်း မ ထိ ရ။ မ စင်Ʈကယ်ဟƋ သင် တိƋ ့မှတ်ရƮကမည်။ 9
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ပင်လယ် ေရ ၊ ြမစ် ေရ အစŗိှေသာ ေရ ၌ ေနေသာ တိရစ øာန်တကာ တိƋ ့တွင် ၊ အယပ် ĵှင့်

အေƮကး ŗိှေသာ တိရစ øာန်ကိƋ သာစား ရမည်။ 10အယပ် ĵှင့် အေƮကး မ ŗိှ၊ ပင်လယ် ေရ၊

ြမစ် ေရအစŗိှေသာ ေရ ၌ လǊပ်ŗှား လျက် အသက် ŗှင်လျက် ေနေသာတိရစ øာန် ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ őံွŗှာ ဘွယ် ြဖစ်ရƮကမည်။ 11 အယပ် အေƮကး ĵှင့် မြပည့်စƋ ံ ေသာ

ေရတိရစ øာန်အသား ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ စား ရ။ 12 သƎ တိƋ ့ အေသ ေကာင်ကိƋ လည်း

őံွŗှ့ာ ရƮကမည်။ 13 သင်တိƋ ့သည် őံွŗှ့ာ ဘွယ်မှတ်၍ မ စား ရေသာငှက် မျိုးဟƎမƎကား ၊

ေőǀလင်းတ ၊ ပင်လယ် လင်းတ၊ လင်းယƋ န၊် 14 ဒါဟ ၊ စွန် မျိုး၊ 15 ကျီး မျိုး ŗိှသမƦ၊ 16

ကƋလားအƋ ပ်ငှက် ၊ ငှက်ဆိƋ း ၊ ဥဗျိုင်း ၊ သိမ်း မျိုး၊ 17 ဇီးကွက် ၊ ưကိးƮကာ ၊ ဣဗိတ်၊ 18

ငှက်ကျား ၊ ဝံပိƋ ၊ ဝံလိƋ ၊ 19 ေတာငန်း ၊ ဒƋ ံ းစပ် မျိုး ၊ ဒƋ ံ းကƋ လား ၊ လင်းĵိƋ ့ မှစ၍၊ 20 အေတာင်

ŗိှလျက် ေြခေလး ေချာင်းĵှင့် တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်မျိုးŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ őံွŗှာ

ဘွယ်ြဖစ်ရƮကမည်။ 21 သိƋ ့ရာတွင် အေတာင် ŗိှလျက် ေြခေလး ေချာင်းĵှင့် တွား တတ်၍၊

ေြမ ေပƀ မှာ ခƋ န် စရာဘိƋ ့ အြခားေြခ ထက် ŗှည်ေသာ ေြခေထာက် ŗိှေသာတိရစ øာန်တိƋ ့တွင်၊

22 အာရာဘကျိုင်းမျိုး ၊ သေလာင် ကျိုင်းမျိုး ၊ ခရဂလကျိုင်းမျိုး ၊ ခါဂပ် ကျိုင်းမျိုး ကိƋ စား

ရမည်။ 23 အေတာင် ŗိှ၍ ေြခ ေလး ေချာင်းĵှင့် တွား တတ်ေသာ အြခားတိရစ øာန်တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ ၌ őံွŗှာ ဘွယ် ြဖစ်ရƮကမည်။ 24 ထိƋ တိရစ øာန်အားြဖင့် သင်တိƋ ့စင်Ʈကယ် ြခင်း

ပျက်တတ်၏။ သƎ တိƋ ့အေသ ေကာင်ကိƋ ထိ ေသာသƎသည်၊ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်။

25 ထိƋ အေသ ေကာင်ကိƋ ေဆာင် သွားေသာသƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ရမည်။ ညဦး

တိƋ င်ေအာင် လည်း မ စင်Ʈကယ်။ 26 ခွါ မ ကဲွြပား ေသာ တိရစ øာန၊် စားƱမံ ့ မ ြပန် ေသာ

တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ သƎ တိƋ ့ အေသေကာင်ကိƋ ထိ သမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ သည် မ စင်Ʈကယ်Ʈက။ 27 ခွါမŗိှေသာသားအမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ မ

စင်Ʈကယ်Ʈက။ သƎ တိƋ ့အေသ ေကာင်ကိƋ ထိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်။

28 သƎ တိƋ ့ အေသ ေကာင်ကိƋ ေဆာင် သွားေသာသƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလျာ် ရမည်။ ညဦး

တိƋ င်ေအာင် လည်း မ စင်Ʈကယ်။ 29 ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်တိƋ ့တွင် ေပွး ၊

ƹကက် ၊ အိမ်ေမƦာင် မျိုး၊ 30 ေတာက်တ့ဲ ၊ ေƷမပါ ၊ သင်းေချာ၊ ပƋ တတ်၊ ပƋ တ်သင် တိƋ ့သည်

သင်တိƋ ့ ၌ မစင်Ʈကယ်Ʈက။ 31 သƎ တိƋ ့အေသေကာင်ကိƋ ထိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင်

မ စင်Ʈကယ်။ 32 ထိƋ အေသေကာင်သည် သစ်ခွက် ၊ အဝတ် ၊ အေရ ၊ အေမǀး၊ အိတ်

အစŗိှေသာ အသƋံ း အေဆာင်တစƋံ တခƋ ေပƀ သိƋ ့ကျ လƦင် ထိƋ အသƋံ းအေဆာင်မ စင်Ʈကယ်။

ေရ ၌ ĵှစ်ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် လည်း မ စင်Ʈကယ်။ ထိƋ ေနာက် စင်Ʈကယ် လိမ့်မည်။ 33

ေြမ ခွက် တစƋံ တခƋ ေပƀသိƋ ့ အေသေကာင်ကျ လƦင် ထိƋ ေြမခွက် မ စင်Ʈကယ်ေသာေƮကာင့် ခဲွ

ရမည်။ 34 ထိƋ ေြမခွက်ေရသည်၊ စားစရာအမဲသားေပƀသိƋ ့ ကျလƦင်၊ အမဲသားမစင်Ʈကယ်။

ထိƋ ေြမခွက်၌ ေသာက် စရာေရ လည်း မ စင်Ʈကယ်။ 35အƮကင်အရာအေပƀ၌ ထိƋ အေသ

ေကာင်ကျ ၏။ ထိƋ အရာသည် မီးဖိƋ ြဖစ်ေစ ၊ ခƋ ံ ေလာက် ြဖစ်ေစ၊ မ စင်Ʈကယ်ရာသိƋ ့ ေရာက်၍

သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်ေသာေƮကာင့် Ưဖိဖျက် ရမည်။ 36 သိƋ ့ရာတွင် ေရ စƋ ေဝး ရာ စမ်း

ေရတွင်း၊ တƎ းေသာ ေရတွင်း သည် မ စင်Ʈကယ်ရာသိƋ ့ မေရာက်။ အေသ ေကာင်ကိƋ ထိမိ

ေသာ အရာသာ မ စင်Ʈကယ်ရာသိƋ ့ေရာက်၏။ 37 ƫကဲစရာ မျိုးေစ့ အေပƀ ၌ ထိƋ အေသ

ေကာင်ကျ လƦင် ၊ မျိုးေစ့သည် မ စင်Ʈကယ်ရာသိƋ ့မေရာက်။ 38 ေရ ၌စိမ်ထားƨပီးေသာ မျိုးေစ့

အေပƀ ၌ ထိƋ အေသ ေကာင်ကျ လƦင် ၊ မျိုးေစ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 39သင် တိƋ ့စား

အပ်ေသာ တိရစ øာန် ေသ လƦင် ၊ အေသ ေကာင်ကိƋ ထိမိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ

စင်Ʈကယ်။ 40 ထိƋ အေသ ေကာင်ကိƋ စား ေသာသƎသည်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ရမည်။

ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်။ ထိƋ အေသ ေကာင်ကိƋ ေဆာင် သွားေသာသƎသည်လည်း

မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်။ 41 ေြမ ေပƀ မှာ တွား

တတ်ေသာ တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် őံွŗှာ ဘွယ်ြဖစ်၍သင်တိƋ ့မ စား ရ။ 42 ေြခမŗိှ၊ ဝမ်း

ြဖင့် သွား သည်ြဖစ်ေစ၊ ေြခေလး ေချာင်းြဖင့် သွား သည်ြဖစ်ေစ၊ ေြခေလးေချာင်းမက များ

ေသာ ေြခ ြဖင့်သွားသည်ြဖစ်ေစ၊ ေြမ ေပƀ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် တစƋ ံ တခƋ ကိƋ မƦ

မ စား ရ။ őံွŗှာ ဘွယ် ြဖစ်၏။ 43 တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် တစƋ ံ တခƋ အားြဖင့် သင်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကိƋ őံွŗှ့ာ ဘွယ် မ ြဖစ်ေစရ။ ထိƋ သိƋ ့ အားြဖင့် ကိƋ ယ်ညစ်ĂƎ း ေအာင် ကိƋ ယ်၌မ

စင်Ʈကယ်သည်ကိƋ မ Ʊပရ။ 44 ငါ သည် သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ သည်

သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်လည်း ကိƋ ယ့်ကိƋ ကိƋ ယ် သန့်ŗှင်း ေစ၍ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ

ရƮကမည်။ ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် တစƋ ံ တခƋ အားြဖင့် မƦ သင် တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်မ ညစ်ĂƎ း ေစရƮက။ 45 ငါ သည် သင်တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ြခင်းငှါ ၊

သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ် ĵƋတ်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ သည် သန့်ŗှင်း

ေသာေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ ရƮကမည်။ 46 ဤေőွက့ား ၊ စင်Ʈကယ် ၊

မစင်Ʈကယ် ၊ စား အပ်၊ မ စား အပ်ေသာတိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေစြခင်းငှါ၊ သား ၊ ငှက် ၊

ေရ ၌သွား ၍အသက်ŗှင် ေသာတိရစ øာန် ၊ ေြမ ေပƀမှာ တွား တတ်ေသာတိရစ øာန် ŗိှသမƦ

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာတရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

12 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 2 မိန်းမ သည် ပဋိသေĵĲယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

ƨပီးလƦင် ၊ ဥတƋ ေရာက်၍ ခƋ နစ် ရက် မ စင်Ʈကယ်သက့ဲသိƋ ့ ခƋ နစ်ရက် မစင်Ʈကယ်ေနရမည်။ 3

အČမ ေန့ ၌ သားေယာက်ျားအား အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 4 ထိƋ ေနာက် အမိသည်

စင်Ʈကယ် ေစြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အေသွး ŗိှ၍၊ အရက် သƋံ း ဆယ်သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းေန

ရမည်။ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းေန့ ရက်မ ေစ့ မီှတိƋ င်ေအာင်သန့်ŗှင်း ေသာအရာကိƋ မ ကိƋ င် ရ။

သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်သိƋ ့ မ သွား ရ။ 5 သားမိန်းမ ကိƋ ဘွားြမင် လƦင် ၊ ဥတƋ ေရာက်သက့ဲသိƋ ့

တဆယ် ေလးရက်ပတ်လƋံ းမ စင်Ʈကယ်ေနရမည်။ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအေသွး

ŗိှ၍၊ အရက် ေြခာက် ဆယ်ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းေန ရမည်။ 6သား ေယာက်ျားြဖစ်ေစ

၊ မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းေန့ ရက်ကာလေစ့ ေသာအခါ ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ် ဘိƋ ့

အခါ မလည်ေသာ သိƋ းသငယ် တေကာင်၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ချိုး ကေလး တေကာင်၊

သိƋ ့မဟƋတ်ခိƋ တေကာင်ကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှ ့၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 7ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊

ထိƋ မိန်းမ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပသြဖင့် ၊ သƎသည် အေသွး သွန် ြခင်းအြပစ်မှ သန့်ŗှင်း

ရလိမ့်မည်။ 8 သိƋ းသငယ် ကိƋ မ တတ် ĵိƋ င်လƦင် ၊ ခိƋ ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး

ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ တေကာင် ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ တေကာင် ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် သƎ ့ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပသြဖင့် ၊ သƎသည်

သန့်ŗှင်း ရလိမ့်မည်။ ဤ ေőွက့ား၊ သား ေယာက်ျား၊ သားမိန်းမ ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ အမိĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာတရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

2 လƎ သည် ကိƋ ယ် အေရ ၌ အဖƎ း ြဖစ်ေစ ၊ ယားနာ ြဖစ်ေစ ၊ ĵƎကွက် ြဖစ်ေစ၊ ĵƎ

ေသာလကßဏာေပƀ လƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ထံ သိƋ ့ ြဖစ်ေစ ၊ သƎ ၏သား

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တစƋံ တေယာက်ထံ သိƋ ့ ြဖစ်ေစေခƀ ခ့ဲရမည်။ 3 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊

ထိƋ သƎ၏ အေရ ၌ ေပƀေသာ အနာ ကိƋ Ʈကည့်őǊေသာအခါ၊ အနာ ၌ ŗိှေသာအေမွး သည်

ြဖူ လƦင် ၎င်း၊ အနာ သည် အေရ ေအာက်၌ စဲွဟန် ŗိှလƦင်၎င်း ĵƎနာ မှန်၏။ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƨပီးမှ ၊ မ စင်Ʈကယ်ဟƋ စီရင်ရမည်။ 4 ကိƋ ယ် အေရ ၌

ŗိှေသာĵƎကွက် သည် ြဖူ လƦင် ၎င်း၊ အေရ ေအာက်၌ စဲွဟန် မ ŗိှ၊ အေမွး မ ြဖူ လƦင်၎င်း၊

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ အနာ ŗိှေသာသƎကိƋ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 5 သတĢမ

ေန့ ၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ အနာ သည် အေရ ၌ မ တိƋ းမေလျာ့ေနလƦင် ၊

တဖန် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 6 တဖန် သတĢမ ေန့ ၌ Ʈကည့်őǊ ၍ အနာ သည်

အေရ ၌ မ တိƋ းပွား ၊ ခပ်မည်းမည်း ြဖစ်လƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

စီရင်ရမည်။ ယားနာသက်သက် ြဖစ်၏။ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ စင်Ʈကယ် ရ၏။ 7

စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ƨပီးမှ ၊ ေနာက်တဖန် ယားနာ တိƋ းပွား

ြပန်လƦင် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် Ʈကည့်őǊ ြပန်၍၊ 8 ယားနာ တိƋ းပွား သည်ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊

ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ စီရင်ရမည်။ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ 9 ĵƎနာ စဲွေသာသƎ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ထံ သိƋ ့ေခƀ ခ့ဲရမည်။ 10 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ အေရ ၌ ထ ေသာ အဖƎ းĵှင့်တကွ

အေမွး သည် ြဖူ လƦင် ၎င်း၊ အဖƎ း ၌ အသား စိƋ ŗိှလƦင်၎င်း၊ 11 ကိƋ ယ် အေရ ၌ ေဟာင်း

ေသာ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎသည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်၍ ချုပ် ထားသြဖင့်

၊ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဘဲေနရမည်။ 12 ĵƎနာ သည် အေရ ၌ တိƋ းပွား ၍ အနာ စဲွေသာ

သƎတကိƋ ယ်လƋံ း ၊ ေခါင်း ထိပ်မှ သည် ေြခဘဝါး တိƋ င်ေအာင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် Ʈကည့်őǊ

ေလရာရာ ၌ ĵƎနာ ĵံှ့ ြပား လƦင်၊ 13 ထိƋ သိƋ ့ တကိƋ ယ်လƋံ း အနာ ĵံှ့ ြပား ေသာသƎ သည် စင်Ʈကယ်

၏ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဆင်ြခင် ၍ စီရင်ရမည်။ တကိƋ ယ်လƋံ း ြဖူ သည်ြဖစ်၍စင်Ʈကယ် ၏။
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14 သိƋ ့မဟƋ တ် အသား စိƋ ေပƀ လƦင် မ စင်Ʈကယ်။ 15 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အသား စိƋ ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ၍ ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ စီရင်ရမည်။ အသား စိƋ သည် မ စင်Ʈကယ်။ ĵƎနာ

အမှနြ်ဖစ်၏။ 16 အသား စိƋ သည် ြခားနား ၍ ြဖူ ြပန်လƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ့တဖန်

လာ ရမည်။ 17 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ အနာ ြဖူ ြပန်သည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ထိƋ အနာ ŗိှေသာသƎ စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရသြဖင့် သƎ သည် စင်Ʈကယ် ၏။

18 ကိƋ ယ် အေရ ၌ အနာစိမ်း ြဖစ် ၍ ေပျာက် ƨပီးမှ၊ 19 အနာ őွတ်၌ ြဖူ ေသာအဖƎ း ြဖစ်ေစ ၊

ြဖူ နီ ေသာ အĵƎ ကွက်ြဖစ်ေစ၊ ေပƀ လာသည်ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍၊ 20

အေရ ေအာက်၌ စဲွဟန် ŗိှ၍ အေမွး ြဖူ လƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

စီရင်ရမည်။ အနာစိမ်း ထဲက ထွက်ေသာ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ 21ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ

ေသာအခါ ၊ ြဖူ ေသာအေမွး မ ŗိှ၊ အေရ ေအာက်၌ မ စဲွ၊ ခပ်မည်းမည်း ြဖစ်လƦင် ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 22 အေရ ၌ တိƋ းပွား လƦင် ၊

ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ 23 သိƋ ့မဟƋတ်

ĵƎကွက် မ ေőွ ့၊ မ တိƋ းပွား လƦင် အနာစိမ်း őွတ် ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ စီရင်ရမည်။

24အေရ အသား ၌ မီး ေလာင် နာŗိှ ၍ ၊ မီးေလာင်နာ အသားစိƋ ၌ ြဖူ နီ ေသာ ĵƎကွက် ŗိှ

လƦင်၊ 25ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ရမည်။ ĵƎကွက် အေမွး ြဖူ ၍ အေရ ေအာက်၌

စဲွဟန် ŗိှလƦင် ၊ မီး ေလာင်နာ ထဲက ထွက် ေသာ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ ĵƎနာ မှန်၏။ 26 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊

ĵƎကွက် ၌ ြဖူ ေသာ အေမွး မ ŗိှ၊ အေရ ေအာက်၌ မ စဲွ၊ ခပ်မည်းမည်း ြဖစ်လƦင် ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 27 သတĢမ ေန့ ၌

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ĵƎကွက်သည် အေရ ၌ တိƋ းပွား လƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည် မ

စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ ĵƎနာ ြဖစ်၏။ 28 သိƋ မ့ဟƋ တ် ĵƎကွက် မ ေőွ ့အေရ

၌ မ တိƋ းပွား ခပ်မည်းမည်း ြဖစ်လƦင် ၊ မီ ေလာင်နာ အဖƎ း ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ်

၏ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ မီး ေလာင်ေသာ အနာőွတ် သက်သက်ြဖစ်၏။ 29

ေယာက်ျား မိန်းမ သည်လည်း ၊ ေခါင်း ၌ ြဖစ်ေစ ၊ ေမး ၌ ြဖစ်ေစ၊ အနာ ေပါက်၍၊ 30 ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ အေရ ေအာက်၌ စဲွဟန် ĵှင့်တကွ အေမွး ဝါဝါ ပါးပါး

ŗိှလƦင် ၊ ထိƋ သƎ မ စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ ေခါင်း ၌ြဖစ်ေစ ၊ ေမး ၌ြဖစ်ေစ၊

ေဗာက်ĵƎနာ ြဖစ်၏။ 31 ထိƋ အနာ ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ အေရ

ေအာက်၌ စဲွဟန် မ ŗိှ၊ နက် ေသာ အေမွး လည်း မ ŗိှလƦင် ၊ ထိƋ အနာ ေပါက်ေသာသƎကိƋ ၊

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 32 သတĢမ ေန့ ၌ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ အနာ မ တိƋ းပွား ၊ ပါးေသာအေမǀး မ ŗိှ ၊ အေရ ေအာက်၌ စဲွဟန်

လည်း မ ŗိှလƦင်၊ 33 ထိƋ သƎ၏ အေမွးကိƋ ရိတ် ရမည်။ အနာ အေမွးကိƋ ကား မ ရိတ် ရ။ တဖန်

ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းချုပ် ထားရမည်။ 34သတĢမ ေန့ ၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ

၍ အေရ ၌ အနာ မ တိƋ းပွါး ၊ အေရ ေအာက်၌ မ စဲွလƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင်ရမည်။ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ စင်Ʈကယ် ရ၏။ 35 စင်Ʈကယ်

ေစƨပီးမှ ၊ ေနာက်တဖန် ေဗာက်ĵƎနာ တိƋ းပွါး လƦင်၊ 36 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ

ြပန်၍ အနာ တိƋ းပွါး သည်မှန်လƦင် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ဝါ ေသာအေမွး ကိƋ မ ŗှာ

ရ။ ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်။ 37 သိƋ ့မဟƋတ် ေဗာက်ĵƎနာ သည် ရပ် ေနဟန်ŗိှ၍ နက်

ေသာ အေမွး ေပါက် လƦင် ၊ အနာ ေပျာက် ၍ ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်က ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ စီရင်ရမည်။ 38 ေယာက်ျား မိန်းမ သည်လည်း ၊

ကိƋ ယ် အေရ ၌ ြဖူ ေသာĵƎကွက် ŗိှ ၍၊ 39 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ မဲွ

ေသာအဆင်းŗိှလƦင်၊ အေရ ၌ ေပါက် ေသာ Ăှင်း ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ သည် စင်Ʈကယ် ၏။ 40

ဆံပင် ကƢတ် ေသာသƎ သည်၊ ေခါင်းေြပာင် ေသာ်လည်း စင်Ʈကယ် ၏။ 41 နဖƎ း ဆံ ကƢတ်

ေသာသƎ သည် နဖƎ းေြပာင် ေသာ်လည်းစင်Ʈကယ် ၏။ 42 ေြပာင် ေသာေခါင်း၌ ြဖစ်ေစ ၊

ေြပာင် ေသာနဖƎ း၌ ြဖစ်ေစ၊ ြဖူ နီ ေသာအနာ ေပါက် လƦင် ၊ ထိƋ ေြပာင်ရာ၌ ေပါက်ေသာ

ĵƎနာြဖစ်၏။ 43 ထိƋ အခါ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ ကိƋ ယ် အေရ ၌ ĵƎနာ ထင်

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြပာင် ရာ၌ ေပါက်ေသာ အနာ ၏အဖƎ း ြဖူ နီ လƦင်၊ 44 ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်။

လƎ ĵƎ ြဖစ်၏။ ေခါင်း ၌ အနာ ေပါက်ေသာေƮကာင့်၊ အလƦင်းမ စင်Ʈကယ်ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

စီရင်ရမည်။ 45 ĵƎနာ စဲွေသာသƎသည် စƋ တ် ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ် ရမည်။ ေခါင်း ကိƋ မ

ဖƋ ံ း၊ အထက် ĵǊတ်ခမ်းကိƋ ဖƋ ံ း လျက် ၊ မ စင်Ʈကယ်၊ မ စင်Ʈကယ်ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ရမည်။ 46

ထိƋ အနာ စဲွသည် ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ သƎသည် ညစ်ĂƎ း ၏ မ စင်Ʈကယ်သည်ြဖစ်၍တေယာက်

တည်းေန ရမည်။ သƎ ့ ေနရာ သည် တပ် ြပင် မှာ ŗိှရမည်။ 47 ၎င်း နည်းĵƎနာ စဲွေသာ အဝတ်

သည်၊ ပိတ် အဝတ် ြဖစ်ေစ ၊ သိƋ းေမွး အဝတ်ြဖစ်ေစ၊ 48 ရက်ကန်း ပင်ြဖစ်ေစ ၊ ရက်ကန်း

သားြဖစ်ေစ၊ သားေရ ြဖစ်ေစ၊ သားေရ ĵှင့်လƋ ပ် ေသာ အသƋံ းအေဆာင် ြဖစ်ေစ၊ 49အဝတ်

၌ စဲွေသာအနာသည် ခပ်စိမ်းစိမ်း ၊ ခပ်နီနီ ŗိှလƦင်၊ ĵƎနာ ြဖစ် ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား

ြပ ရမည်။ 50 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အနာ စဲွေသာ အဝတ်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ခƋ နစ် ရက်

ပတ်လƋံ းလƋ ံ Ʊခံ စွာ ထားရမည်။ 51 သတĢမ ေန့ ၌ တဖနƮ်ကည့်őǊ ၍ အဝတ် ၌ အနာ တိƋ းပွါး

လƦင် ၊ ရက်ကန်း ပင်ြဖစ်ေစ ၊ ရက်ကန်း သားြဖစ်ေစ၊ သားေရ ြဖစ်ေစ ၊ သားေရĵှင့် လƋ ပ်

ေသာ အရာ ြဖစ်ေစ၊ မ စင်Ʈကယ်။ စားတတ်ေသာ ĵƎနာ စဲွƨပီ။ 52 ထိƋ အဝတ် ကိƋ မီး őǊိရ့မည်။

စားတတ်ေသာ ĵƎနာ စဲွေသာ ရက်ကန်း ပင်၊ ရက်ကန်း သား၊ ပိတ် အဝတ်၊ သိƋ းေမွး အဝတ်၊

သားေရ အသƋံ း အေဆာင်ကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 53ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ ရက်ကန်း

ပင်၊ ရက်ကန်း သားအဝတ် ၊ သားေရ အသƋံ း အေဆာင်၌ အနာ မ တိƋ းပွါး လƦင်၊ 54 အနာ

စဲွေသာအရာကိƋ ေဆး ေလျာ်ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စီရင် ၍ တဖန် ခƋ နစ် ရက်

ပတ်လƋံ း လƋ ံ Ʊခံ စွာ ထားရမည်။ 55 ေဆး ေလƦာ် ƨပီးမှ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် Ʈကည့်őǊ ြပန်၍ ၊

အနာ မ တိƋ းပွါး ေသာ်လည်း ၊ အဆင်း မ ြခားနား လƦင် ၊ မ စင်Ʈကယ်။ မီး őǊိ ့ ရမည်။ အတွင်း ၌

ြဖစ်ေစ ၊ ြပင် ၌ ြဖစ်ေစ၊ ေဆွးေြမ့ြခင်းŗိှ၏။ 56 ေဆး ေလƦာ်ƨပီးမှ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

Ʈကည့်őǊ ၍ အနာ သည် ခပ်မည်းမည်း ြဖစ်လƦင် ၊ အဝတ် ၊ သားေရ ၊ ရက်ကန်း ပင်၊ ရက်ကန်း

သားထဲကအနာကွက်ကိƋ ဆƋ တ် ဖ့ဲရမည်။ 57 ေနာက် တဖန် ထိƋ ရက်ကန်း ပင်၊ ရက်ကန်း

သားအဝတ် ၊ သားေရ အသƋံ း အေဆာင်၌ အနာေပƀ ြပန်လƦင် ၊ တိƋ းပွား တတ်ေသာအနာ

ြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ ့အနာ စဲွေသာဥစõာကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 58 ရက်ကန်း ပင်၊ ရက်ကန်း သားအဝတ် ၊

သားေရ အသƋံ း အေဆာင်ဟƎသမƦ ကိƋ ေဆး ေလƦာ်၍ အနာ ေပျာက် လƦင် ၊ ဒƋ တိယ အƫကိမ်

ေဆး ေလƦာ်၍ စင်Ʈကယ် ရ၏။ 59 ဤေőွက့ား ၊ စင်Ʈကယ် သည်၊ မ စင်Ʈကယ်သည်ကိƋ

စီရင်ေစြခင်းငှါ ၊ ĵƎနာ စဲွေသာ ပိတ် အဝတ်၊ သိƋ းေမွး အဝတ် ၊ ရက်ကန်း ပင်၊ ရက်ကန်း သား၊

သားေရ အသƋံ း အေဆာင်တိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာတရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

14 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 ĵƎနာ စဲွေသာသƎသည် စင်Ʈကယ်

ေစေသာေန့ ၌ ကျင့်ရေသာတရား ဟƎမƎကား၊ 3 ထိƋ သƎ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ

သိƋ ့ေခƀ ခ့ဲƨပီးမှ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ တပ် ြပင် သိƋ ့ ထွက် ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ ĵƎနာ

ေပျာက် သည်မှန်လƦင် 4 စင်Ʈကယ် ေစြခင်းကိƋ ခံရေသာထိƋ သƎအဘိƋ ့ ၊ အသက် ŗှင်၍

စင်Ʈကယ် ေသာ ငှက် ĵှစ် ေကာင်၊ အာရဇ် သစ်သား ၊ နီေမာင်း ေသာưကိး ၊ ဟƋဿƋ ပ်

ပင်Ăွန့်တိƋ ့ကိƋ မှာ လိƋ က်၍၊ 5 စီး ေသာေရ ကိƋ ထည့်ေသာ ေြမ အိƋ း ထဲ ၌ငှက် တေကာင်

ကိƋ သတ် ေစƨပီးမှ၊ 6 အာရဇ် သစ်သား ၊ နီေမာင်း ေသာưကိး ၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့်ĵှင့်တကွ

၊ အသက် ŗှင်ေသာ ငှက် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ငှက် ေသွး ေရာƨပီးေသာ ေရ ၌ ĵှစ် ƨပီးလƦင်၊ 7

ĵƎနာစင်Ʈကယ် ေစရေသာ လƎအေပƀ မှာ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ြဖန်း ၍ ၊ ထိƋ သƎ သည်

စင်Ʈကယ် သည်ဟƋ စီရင်ရမည်။ ထိƋ ေနာက် အသက် ŗှင်ေသာ ငှက် ကိƋ ဟင်းလင်း ေသာ

အရပ် ၌ လǀတ် လိƋ က်ရမည်။ 8 စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ၊ မိမိ

ဆံပင် ကိƋ အကƋ န် အစင်ရိတ် ƨပီးမှ ၊ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ ေရချိုး ရမည်။ ထိƋ ေနာက် ၊ တပ် ထဲ

သိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ မိမိ တဲ ြပင် ၌ ခƋ နစ် ရက် ေန ရမည်။ 9 သတĢမ ေန့ ၌ မိမိ ဆံပင် ၊ မƋ တ်ဆိတ် ၊

မျက်ခƋ န်းေမွး အစŗိှေသာ ကိƋ ယ်ေမွး ŗိှသမƦ ကိƋ ရိတ် ၍၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ƨပီးမှ ၊ ေရချိုး

၍ စင်Ʈကယ် ရ၏။ 10 အČမ ေန့ ၌ လည်း ၊ အြပစ် မŗိှ၊ အခါ မလည်ေသာ သိƋ းသငယ်

အထီးĵှစ် ေကာင်၊ အမ တေကာင် ကိƋ ၎င်း ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ၊့ ဆီ ေရာ ေသာ

မƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲĵှင့် ဆီ တ ေလာဃ ကိƋ ၎င်း ယƎ ƨပီးလƦင်၊ 11 စင်Ʈကယ် ေစေသာ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ စင်Ʈကယ် ေစအပ်ေသာ လƎ ကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

နား၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ ဆက် ရမည်။ 12 သိƋ းသငယ်

အထီးတေကာင် ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်

၌ ချီလǀဲ ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဆီ တေလာဃ ĵှင့်တကွ ချီလǀဲ ရမည်။ 13 ထိƋ သိƋ းသငယ် ကိƋ

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ရာအရပ် ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ၌ သတ်

ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ယƎ ပိƋ င်သက့ဲသိƋ ့

ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်ေကာင်ကိƋ ယƎ ပိƋ င်၏။ အလွန်သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 14 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်အေသွး ကိƋ ယƎ ၍ စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎ၏ လက်ျာ နား
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ပျဥ်း ၌ ၎င်း၊ လက်ျာ လက်မ ၊ လက်ျာ ေြခမ ၌ ၎င်း ၊ ထည့် ရမည်။ 15 ဆီအချိုကိ့Ƌ လည်း

ယƎ၍၊ မိမိလက်ဝဲလက်ဝါး၌ ေလာင်းƨပီးလƦင်၊ 16 ထိƋ ဆီ ကိƋ မိမိ လက်ျာ လက်ĂǊိး ĵှင့်

တိƋ ့ယƎ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ြဖန်း ရမည်။ 17 မိမိ လက် ၌

ƹကင်း ေသာဆီ ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎ ၏လက်ျာ နား ပျဥ်း ၌ ၎င်း၊ လက်ျာ လက်မ

၊ လက်ျာ ေြခမ ၌ ၎င်း ŗိှေသာဒƋ စőိƋက် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်အေသွး အေပƀ မှာ ထည့်

ရမည်။ 18 မိမိလက် ၌ ƹကင်း ေသးေသာဆီ ကိƋ ၊ စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎ ၏ေခါင်း ေပƀ

မှာ ေလာင်း ၍ ထိƋ သƎ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ Ʊပရမည်။

19 ထိƋ မှတပါး၊ စင်Ʈကယ် ေစရေသာ သƎအဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းငှါ ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ေနာက် တဖန် မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် ရမည်။ 20 မီး őǊိရ့ာယဇ်ေကာင်ĵှင့်

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် သြဖင့် ထိƋ လƎအဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပ၍ ၊ သƎသည်သန့်ŗှင်း ရ၏။ 21 ထိƋ သƎ သည် ဆင်းရဲ ၍ဤမƦေလာက်မ တတ် ĵိƋ င်လƦင်

၊ ချီလǀဲ ၍ မိမိ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပစရာဘိƋ ့ ၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ် သိƋ းငယ် တေကာင်

ကိƋ ၎င်း၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် တƮသမဲĵှင့် ဆီ တေလာဃ

ကိƋ ၎င်း၊ 22 တတ်ĵိƋ င် သမƦအတိƋ င်း ၊ ခိƋ ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ ့မဟƋ တ် ချိုး ကေလး ĵှစ် ေကာင်၊

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ တ့ေကာင် ၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ဘိƋ တ့ေကာင် ကိƋ ၎င်းယƎ၍၊ 23 မိမိ စင်Ʈကယ်

ြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နား၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ၊့ အČမ ေန့ ၌ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးမှ၊ 24ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ေြဖရာ ယဇ်သိƋ းသငယ် ĵှင့် ဆီ တေလာဃ ကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ

ရာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ချီလǀဲ ရမည်။ 25 ထိƋ သိƋ းသငယ် ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အေသွး ကိƋ ယƎ

၍ စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎ၏လက်ျာ နား ပျဥ်း ၌ ၎င်း၊ လက်ျာ လက်မ ၊ လက်ျာ ေြခမ ၌

၎င်း ထည့် ရမည်။ 26 ဆီ အချိုကိ့Ƌ လည်း မိမိလက်ဝဲ လက်ဝါး ၌ ေလာင်း ƨပီးလƦင်၊ 27 ထိƋ

ဆီ ကိƋ မိမိ လက်ျာ လက်ĂǊိး ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ြဖန်း

ရမည်။ 28 မိမိ လက် ၌ ƹကင်းေသာဆီ ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစရေသာသƎ၏ လက်ျာ နား ပျဥ်း ၌

၎င်း၊ လက်ျာ လက်မ ၊ လက်ျာ ေြခမ ၌ ၎င်း ŗိှေသာဒƋ စőိƋက် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်အေသွး

ေပƀ မှာထည့် ၍၊ 29 မိမိ၌ ƹကင်း ေသးေသာ ဆီ ကိƋ ထိƋ လƎေခါင်း အေပƀ မှာ ေလာင်း

၍၊ သƎ ့ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ Ʊပရမည်။ 30 ထိƋ သƎသည်

တတ် ĵိƋ င်သမƦအတိƋ င်း ခိƋ ĵှစ်ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး ĵှစ်ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ 31 အြပစ်

ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ တေကာင် ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ĵှင့်တကွ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့တေကာင်

ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ၍၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ပƎ ေဇာ်လျက်၊ ထိƋ သƎအဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ Ʊပရမည်။ 32 ဤ ေőွက့ား၊ ĵƎနာ စဲွ၍ မိမိ စင်Ʈကယ် ေစ ြခင်းငှါ မ

တတ် ĵိƋ င်ေအာင် ဆင်းရဲေသာသƎ ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ တရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 33

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 34 သင် တိƋ ့ပိƋ င်

ထိƋ က်ရာ၊ ငါ ေပး ေသာ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ သင်တိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ေနရာ ထိƋ ြပည်

တွင် အိမ် တစƋံတခƋ ၌ ĵƎနာ ကိƋ ငါစဲွေစလƦင် ၎င်း 35 အိမ်ŗှင်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ

သိƋ ့သွား ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အိမ် ကိƋ ĵƎနာ စဲွဟန် ŗိှပါ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင် ၎င်း၊ 36 ထိƋ အိမ်

၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ မ စင်Ʈကယ် ရာသိƋ ့ ေရာက်မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်၍၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

ĵƎနာ ကိƋ အƮကည့် အőǊမ ဝင်မီှ၊ ŗိှသမƦကိƋ ထƋ တ် ေစြခင်းငှါ စီရင် ရမည်။ ထိƋ ေနာက် ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထိƋ အိမ် ကိƋ အƮကည့် အőǊဝင် ၍၊ 37 အနာ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊

ေကျာက်ထရံ ချိုင့်ရာတိƋ ့ ၌ ခပ်စိမ်းစိမ်း ၊ ခပ်နီနီ Ʒဖစ်၍၊ ေကျာက်ထရံ ထဲ ၌အနာစဲဟန်

ŗိှလƦင်၊ 38 အိမ် တံခါး ြပင်သိƋ ့ ထွက် ၍ ၊ ထိƋ အိမ် ကိƋ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းပိတ် ထားရမည်။

39 သတĢမ ေန့ ၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အƮကည့် အőǊလာ ၍ ၊ ေကျာက်ထရံ ၌ အနာ

တိƋ းပွား လƦင်၊ 40 အနာ စဲွေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ပယ်၍ ၊ Ưမိ ့ ြပင် မ စင်Ʈကယ်ေသာ

အရပ် ၌ ပစ် ထားေစြခင်းငှါ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် စီရင် ၍၊ 41 ထိƋ အိမ် ကိƋ အတွင်း ပတ်လည်၌

ြခစ် ေစရမည်။ ြခစ် ၍ကျေသာ အမǊန့် ကိƋ လည်း Ưမိ ့ ြပင် မ စင်Ʈကယ်ေသာအရပ် ၌ သွန်

ပစ်ရမည်။ 42 အရင်ေကျာက် အစား ၌ အြခား ေသာ ေကျာက် ကိƋ ယƎ ၍ ထည့်ƨပီးလƦင် ၊

အသစ် ေသာ အဂé ေတĵှင့် မွမ်းမံ ရမည်။ 43 ထိƋ သိƋ ့ ေကျာက် ကိƋ ĵǊတ် ပယ်၍ အိမ် ကိƋ ြခစ်

ြခင်း၊ အသစ်မွမ်းမံ ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ ၊ တဖန် အနာစဲွ ြပန်လƦင်၊ 44ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လည်း

အƮကည့် အőǊလာ ၍ ထိƋ အိမ် ၌ အနာ တိƋ းပွါး သည် မှန်လƦင်၊ စားတတ်ေသာ ĵƎနာ ြဖစ်၏။

ထိƋ အိမ် သည် မစင်Ʈကယ် ေသာေƮကာင့်၊ 45 ေကျာက် ၊ သစ်သား ၊ အဂé ေတ ŗိှသမƦ ကိƋ

Ưဖိဖျက် ၍ ၊ Ưမိ ့ ြပင် မ စင်Ʈကယ်ေသာ အရပ် သိƋ ့ ယƎ သွားရမည်။ 46 ထိƋ မှတပါး၊ ထိƋ အိမ်ကိƋ

ပိတ် ထားသည် ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ အထဲ သိƋ ့ ဝင် မိေသာသƎသည်၊ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ

စင်Ʈကယ်။ 47 ထိƋ အိမ် ၌ အိပ် ေသာသƎ ၊ စား ေသာက်ေသာသƎသည်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ်

ရမည်။ 48ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အƮကည့် အőǊလာ ေသာအခါ ၊ အိမ် ကိƋ အသစ်မွမ်းမံ

ƨပီးမှ အနာ မ တိƋ းပွါး လƦင် ၊ အနာ ေပျာက် ေသာေƮကာင့် ထိƋ အိမ် သည် စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ

စီရင်ရမည်။ 49 ထိƋ အိမ် ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ ငှက် ĵှစ် ေကာင်၊ အာရဇ် သစ်သား ၊

နီေမာင်း ေသာưကိး ၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍၊ 50 စီး ေသာေရ ကိƋ ထည့်ေသာေြမ အိƋ း

ထဲ ၌ငှက် တေကာင် ကိƋ သတ် ƨပီးမှ၊ 51 အာရဇ် သစ်သား ၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăǀန့၊် နီ ေသာưကိး ၊

အသက် ŗှင်ေသာ ငှက် ကိƋ ယƎ ၍ ငှက် ေသွး ေရာေသာ ေရ ၌ ĵှစ် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အိမ် ကိƋ ခƋ နစ်

ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ြဖန်း ရမည်။ 52 ထိƋ သိƋ ့ ငှက် ေသွး အစŗိှသည်တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ အိမ် ကိƋ စင်Ʈကယ်

ေစƨပီးမှ၊ 53 အသက် ŗှင်ေသာ ငှက် ကိƋ Ưမိ ့ ြပင် ဟင်းလင်း ေသာအရပ် ၌ လǀတ် လိƋ က်၍ ၊

ထိƋ အိမ် အဘိƋ ့ ၊ အြပစ် ေြဖ ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် ၊ စင်Ʈကယ် ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 54ဤေőွက့ား၊

စင်Ʈကယ် သည်၊ မ စင်Ʈကယ်သည်ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍ သိေစြခင်းငှါ၊ ေဗာက်ĵƎနာ အစŗိှေသာ ĵƎနာ

အမျိုးမျိုး ၊ အဝတ် ၌ စဲွေသာĵƎနာ ၊ အိမ် ၌ စဲွေသာĵƎနာ၊ အဖƎ း ၊ ယားနာ ၊ ĵƎကွက် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

ĵƎနာ တရား ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

15 2 တဖန် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား ထာဝရဘƋ ရား က၊2သင်တိƋ ့သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ရိနာ စဲွေသာ ေယာက်ျား သည် မ စင်Ʈကယ်။

3 အစဥ်ယိƋ သည်ြဖစ်ေစ ၊ တခါတေလရပ် သည်ြဖစ်ေစ၊ ထိƋ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်။ 4 အိပ်

သမƦ ထိƋ င် သမƦ ေသာ အိပ် ရာထိƋ င်ရာတိƋ ့သည်လည်း မ စင်Ʈကယ်။ 5 သƎ ၏အိပ်ရာ ကိƋ ထိ

ေသာ သƎ ၊ သƎ ထိ့Ƌ င်ရာ အေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာသƎ ၊ သƎ၏ကိƋ ယ် ကိƋ ထိ ေသာသƎ ၊ သƎ၏တံေထွး

ထိမိေသာသƎသည်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင်

မစင်Ʈကယ် ြဖစ်၏။ 9 ရိနာ စဲွေသာ သƎ စီး ေသာ ကƋ န်းĵီှး လည်း မ စင်Ʈကယ်။ 10 သƎ ့

ေအာက် ၌ŗိှ ေသာ အရာ ကိƋ ထိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်။ ထိƋ အရာ

တစƋံတခƋ ကိƋ ေဆာင် ေသာသƎသည်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ညဦး

တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 11 ရိနာ စဲွေသာသƎသည်၊ လက် မ ေဆး ဘဲ သƎတပါး

ကိƋ လက်ĵှင့်ထိ လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး ရမည်။

ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 12 ရိနာ စဲွေသာသƎ ထိ ေသာ ေြမ တန်ဆာ ကိƋ

ခဲွ ရမည်။ သစ်သား တန်ဆာ ကိƋ ေရ ĵှင့် ေဆး ရမည်။ 13 ရိနာ စဲွေသာသƎသည် အနာ

ေပျာက်ေသာအခါ ၊ ေပျာက်ေသာေနက့ စ၍၊ ခƋ နစ် ရက် လွန်မှ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ်

၍ ၊ စီး ေသာေရ ĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ချိုး သြဖင့် စင်Ʈကယ် ရ၏။ 14 အČမ ေန့ ၌ လည်း ၊ ခိƋ

ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တံခါး နားသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ေပး ရမည်။ 15

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့တေကာင် ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့တေကာင် ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ရိနာစဲွေသာ သƎ အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 16

ေယာက်ျား သည် သƋတ် ရည်ထွက် လƦင် တကိƋ ယ်လƋံ း ေရချိုး ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင်

မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 17 သƋတ် ရည်ထိေသာအဝတ် ၊ သားေရ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေရ ĵှင့်

ေလƦာ် ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မစင်Ʈကယ် ြဖစ်၏။ 18 ေယာက်ျား သည် မိန်းမ ĵှင့်

သံဝါသ ƱပလƦင် ၊ ĵှစ်ေယာက်စလƋံ းတိƋ ့သည် ေရချိုး ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မစင်Ʈကယ်

ြဖစ်၏။ 19 မိန်းမ သည် ဥတƋ ေရာက် လƦင် ၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းဥတƋ မစင်Ʈကယ်ရာ၌

ေနရမည်။ သƎ ့ ကိƋ ထိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 20 ဥတƋ

မစင်Ʈကယ်လျက် အိပ် သမƦ ၊ ထိƋ င် သမƦ တိƋ ့သည် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 21 သƎ ၏အိပ်ရာ ၊

သƎ၏ထိƋ င် ရာကိƋ ထိ ေသာသƎသည်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ညဦး

တိƋ င်ေအာင် မစင်Ʈကယ် ြဖစ်၏။ 24သƎ၏ေနရာ ထိƋ င် ရာစွန်းလƦင် ၊ ထိƋ ေနရာထိƋ င်ရာကိƋ

ထိ ေသာသƎသည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 25 ဥတƋ ေရာက် ေသာ မိန်းမ

ĵှင့် သံဝါသ ƱပေသာသƎသည် ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ းမ စင်Ʈကယ်၊ အိပ်ရာ ŗိှသမƦ လည်း

မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 26 ဥတƋ မစင်Ʈကယ်ရာ ကာလလွန် မှ၊ ေသွးယိƋ နာမေပျာက်လƦင်၊

အနာမေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင်ဥတƋ မစင်Ʈကယ်လျက် ေနရသက့ဲသိƋ ့ မ စင်Ʈကယ်ြဖစ် ၏။

27အနာမေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင်သƎ၏အိပ်ရာ သည် ဥတƋ မစင်Ʈကယ်ေသာ အိပ်ရာ က့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ ထိƋ င် ရာသည်လည်း ထိƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း မစင်Ʈကယ် ြဖစ် Ʈက၏။ 28 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ထိ
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ေသာသƎသည်လည်း မ စင်Ʈကယ်ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး

ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ 29 ထိƋ မိန်းမသည် ေသွးယိƋ နာ ေပျာက် ၍ ခƋ နစ်

ရက် လွန် လƦင် စင်Ʈကယ် လိမ့်မည်။ 30 အČမ ေန့ ၌ ခိƋ ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး

ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 31 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့တေကာင် ၊ မီး

őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ တ့ေကာင် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ဥတƋ မ စင်Ʈကယ်ေသာ မိန်းမ အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 32 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့တွင်

ŗိှေသာငါ့ တဲ ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ မ စင်Ʈကယ်ရာ၌ မ ေသ ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

မ စင်Ʈကယ်ြခင်းĵှင့် ကင်းစင် ေစရမည်။ 33 ဤေőွက့ား၊ ရိနာ စဲွေသာသƎ ၊ သƋ တ်ရည် ထွက်

၍ညစ်ĂƎ း ေသာသƎ ၊

16 ဥတƋ ေရာက်ေသာ မိန်းမ ၊ သံဝါသƱပေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ ၊ မ

စင်Ʈကယ်ေသာမိန်းမĵှင့် သံဝါသ Ʊပေသာ ေယာက်ျား ေစာင့်ရေသာတရား

ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 2အာőƋ န် ၏ သား ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ၍ ေသ ေသာေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ 3 သင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည် ေသ ေဘးĵှင့်ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း

၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အထဲ ၊ ေသတĢာ အေပƀ မှာ တင်ေသာ အဖƋံ း ကိƋ ကွယ်ကာေသာ

ကƋ လားကာ အတွင်းသိƋ ့ အခါခပ်သိမ်းမ ဝင် ေစ ြခင်းငှါ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ ငါသည် ေသတĢာအဖƋ ံ း

အေပƀ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ ထင်ŗှား မည်။ 4 အာőƋ န် သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အထဲ

သိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ဝင် ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွား

ထီးတေကာင်၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ သိƋ း ထီးတေကာင်ပါရမည်။ 5 သန့်ŗှင်း ေသာ ပိတ်ေချာ

အကìျ ၊ ပိတ်ေချာ ေပါင်းဘီ ကိƋ ဝတ် ၍ ၊ ပိတ်ေချာ ခါးပန်း ကိƋ စည်း ရမည်။ ပိတ်ေချာ ေဗါင်း

ကိƋ လည်း ေဆာင်း ရမည်။ ထိƋ အဝတ် တန်ဆာတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ကိƋ

ေရချိုး ƨပီးမှ ဝတ်ဆင် ရမည်။ 6 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် သငယ်ĵှစ် ေကာင်၊ မီး

őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ သိƋ း တေကာင် ကိƋ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် လက်မှ ခံယƎ ရမည်။ 7

အာőƋ န် သည် မိမိ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ မိမိအြပစ် ေြဖရာယဇ်ĵွား ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ မိမိ အဘိƋ ့ ĵှင့်

မိမိ အိမ်သƎ များ အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 8 ဆိတ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ လည်း ယƎ ၍

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နား၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆက် ရမည်။ 9

အာőƋ န် သည် ထိƋ ဆိတ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ စာေရးတံ တ တံ၊ လွတ်လပ်

လဟာအဘိƋ ့ တ တံ၊ စာေရးတံ ĵှစ်တံချ ၍၊ 10ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ စာေရးတံ ကျ ေသာ

ဆိတ် ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 11 လွတ်လပ် လဟာအဘိƋ ့

စာေရးတံ ကျ ေသာ ဆိတ် ကိƋ ၊ အသက် ŗှင်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဆက်

၍၊ သƎ ့ အေပƀ မှာ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပƨပီးလƦင်၊ ေတာ ၌ လွတ်လပ် လဟာသိƋ ့ လǀတ်

လိƋ က်ရမည်။ 12 အာőƋ န် သည် မိမိ ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ĵွား ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ မိမိ အဘိƋ ့ ĵှင့် မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားများအဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ မိမိ

ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ĵွား ကိƋ သတ် ရမည်။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ် ယဇ်

ပလŝင်မီးခဲ ĵှင့် ြပည့် ေသာလင်ပန်း ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ညက်စွာေသာ နံသ့ာ ေပါင်းေမǀးအမǊန့်ကိƋ

မိမိ လက် ၌ အြပည့် ယƎ၍၊ ကƋ လားကာ အတွင်း သိƋ ့ ေဆာင် သွားရမည်။ 14 ထိƋ အခါ

သƎသည်ေသ ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ နံသ့ာေပါင်းအခိƋ းအေငွသ့ည် သက်ေသခံ

ချက် အေပƀ မှာŗိှေသာ ေသတĢာအဖƋံ း ကိƋ မǀန်း ေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီး ေပƀ မှာ တင် ရမည်။ 15 ĵွား အေသွး အချိုကိ့Ƌ လည်းယƎ ၍ ၊ အေŗှ ့

မျက်ĵှာဘက် ေသတĢာဖƋ ံ း အေပƀ ၌ လက်ĂǊိး ĵှင့် ြဖန်း ရမည်။ ေသတĢာဖƋ ံ း ေŗှ ့၌ လည်း ခƋ ĵှစ်

ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်လက်ĂǊိး ĵှင့် ြဖန်း ရမည်။ 16 ထိƋ ေနာက် လƎ များĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အြပစ်

ေြဖရာယဇ်ဆိတ် ကိƋ သတ် ၍ ၊ အေသွး ကိƋ ကƋ လားကာ အတွင်း သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်

၊ ĵွား အေသွး ကိƋ ြဖန်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေသတĢာဖƋ ံ း အေပƀ ၌၎င်း၊ ေŗှ ့ ၌ ၎င်း ြဖန်း ရမည်။

17 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အြပစ်ေƮကာင့် ၎င်း ၊ ြပစ်မှား ေသာ

အြပစ် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ ေƮကာင့် ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့၏ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အြပစ်ထဲ မှာ ေန ရေသာ

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အဘိƋ ့ Ʊပ ရမည်။ 18 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ အြပစ်

ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ ဝင် ေသာအခါ ၊ မိမိ အဘိƋ ့ ၊ မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားများအဘိƋ ့ ၊

ဣသေရလ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပ၍ မထွက် မီှတိƋ င်ေအာင်

၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ထဲ မှာ အဘယ်သƎ မƦမ ေန ရ။ 19 ေနာက် တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ် ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ ထွက် လာ၍ ၊ ထိƋ ပလŝင် အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပအ့ံေသာငှါ၊ ĵွား အေသွး ၊ ဆိတ် အေသွး ကိƋ ယƎ ၍ ယဇ် ပလŝင်ပတ်လည် ဦးချို တိƋ ့ ၌

ထည့် ရမည်။ 20ယဇ်ပလŝင် အေပƀ ၌လည်း ၊ ထိƋ အေသွး ကိƋ လက်ĂǊိး ĵှင့် ခƋ ĵှစ် ƫကိမ်

တိƋ င်ေအာင်ြဖန်း ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ မ စင်Ʈကယ်ေသာအြပစ်မှ စင်Ʈကယ်

သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ 21 ထိƋ သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်အဘိƋ ၊့ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်အဘိƋ ၊့ ယဇ် ပလŝင်အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƨပီးစီး ƨပီးမှ ၊ အသက် ŗှင်ေသာ ဆိတ် ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 22အာőƋ န် သည် အသက် ŗှင်ေသာ ဆိတ် ေခါင်း ေပƀ မှာ လက် ĵှစ်

ဘက်ကိƋ တင် လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် မှစ၍ ြပစ်မှား ေသာအြပစ်

အမျိုးမျိုး ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ဆိတ် ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ထားƨပီးလƦင် ၊ ေတာ်ေလျာ်

ေသာ လƎ တွင် ေတာ သိƋ ့ ေစလǀတ် ရမည်။ 23 သƎ တိƋ ့အြပစ် ŗိှသမƦ ကိƋ ၊ လƎမ ေနေသာအရပ်

သိƋ ့ ေဆာင် သွားေသာ ထိƋ ဆိတ် ကိƋ ေတာ ၌ လǀတ် လိƋ က်ရမည်။ 24 တဖန် အာőƋ န် သည်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ထဲ သိƋ ့ အရင် ဝင်

ေသာအခါ ၊ ဝတ် ေသာ ပိတ်ေချာ အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ၍ ထိƋ အရပ်၌ ထား ရမည်။ 25 သန့်ŗှင်း

ရာ ဌာန ၌ ကိƋ ယ် ကိƋ ေရချိုး ၍ ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဝတ် ƨပီးမှ တဖန် ထွက် လာ၍ ၊ မိမိ မီး

őǊိရ့ာယဇ်၊ လƎ များမီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် သြဖင့် ၊ မိမိ အဘိƋ ့ ĵှင့် လƎ များအဘိƋ ့ အြပစ်

ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 26 အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး

őǊိရ့မည်။ 27 လွတ်လပ် လဟာသိƋ ့ ဆိတ် ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ေသာသƎသည်လည်း မိမိ အဝတ်

ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ထိƋ ေနာက်မှတပ် ထဲ သိƋ ့ ဝင် ရမည်။ 28 သန့်ŗှင်း

ရာဌာနေတာ်၌ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ ေဆာင် သွင်းေသာ အေသွး ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

အြပစ် ေြဖရာယဇ်ĵွား ကိƋ ၎င်း ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ဆိတ် ကိƋ ၎င်း ၊ တပ် ြပင် သိƋ ့ ယƎ သွား၍

အေရ ၊ အသား ၊ ေချးĵƋ ကိƋ မီး őǊိ ရ့မည်။ 29 မီး őǊိ ေ့သာသƎသည်လည်း မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလျာ်

၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ထိƋ ေနာက်မှတပ် ထဲ သိƋ ့ ဝင် ရမည်။ 30သင် တိƋ ့သည် အစဥ်

ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေစ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာ

တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ သတĢမ လဆယ် ရက်ေန့၌ အလƋ ပ် ကိƋ အလƦင်း မ လƋ ပ် ၊ Ưခိးြခံ

စွာကျင့် လျက် ေန ရƮကမည်။ 31 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ကင်းစင် မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ ေန့ ရက်၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည်

သင် တိƋ ့ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ ၊ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 32 ထိƋ ေနရ့က်သည် ထာဝရ

ပညတ် ေတာ်အတိƋ င်း၊ သင် တိƋ ƨ့ငိမ်ဝပ် ရာ ဥပƋ သ် ေန၊့ Ưခိးြခံ စွာကျင့်ရေသာေန့ ြဖစ်သတည်း။

33 အဘအရာ ၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်ေစြခင်းငှါ ၊ အရင်ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်လက်

မှ ဘိသိက် ĵှင့်တကွ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ခံေသာသƎသည်၊ ထိƋ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပရမည်။ ထိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ပိတ်ေချာ အဝတ် ကိƋ ဝတ် ၍၊ 34

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အဘိƋ ၊့ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အဘိƋ ၊့ ယဇ် ပလŝင်အဘိƋ ၊့ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်များအဘိƋ ၊့ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။

17ဤ ေőွက့ား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ေƮကာင့် တĵှစ် တခါ

အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပမည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့သည် အစဥ် ေစာင့်ရေသာပညတ်

ေတာ်ြဖစ် သတည်းဟƋ ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အာőƋ နƱ်ပ

ေလ၏။ 2 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 3 သင်သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား

၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 4 ဣသေရလ အမျိုးသားတစƋံ

တေယာက်သည် သိƋ း ၊ ဆိတ် ၊ ĵွား ကိƋ တပ် ထဲ မှာ သတ် သည်ြဖစ်ေစ ၊ တပ် ြပင် မှာ

သတ် သည်ြဖစ်ေစ၊ 5 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ေŗှ ့တွင် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်

သကÙာ Ʊပ ြခင်းငှါ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး သိƋ ့ မ ေဆာင် ခ့ဲလƦင် ၊ ထိƋ သƎ

သည် အသက်သတ်ေသာ အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ မှတ် ရမည်။ အသက်သတ်ေသာ ထိƋ သƎ ကိƋ

သƎ ၏အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 6 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေတာ ၌ ပƎ ေဇာ်

ေသာယဇ် တိƋ ့ကိƋ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှတွ့င် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေŗှ ့ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မိဿဟာယ ယဇ် ပƎေဇာ်

ေစြခင်းငှါ ထိƋ သိƋ ့ စီရင်ရသတည်း။ 7ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ ထိƋ ယဇ်ေကာင်အေသွး ကိƋ
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ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နား၌ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ

ြဖန်း ၍ ၊ ဆီဥ ကိƋ လည်း ထာဝရဘƋ ရား အား ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ မီး őǊိ ရ့မည်။ 8 သƎ တိƋ ့သည်

အထက်က မှားယွင်း သက့ဲသိƋ ့ ေနာက် တဖန် နတ်ဆိƋ း တိƋ ့အား ယဇ် မ ပƎ ေဇာ်ရ။ ဤ ပညတ်

သည် သƎ တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက် ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ် ြဖစ်သတည်း။ 9ဣသေရလ

အမျိုးသားချင်း ြဖစ်ေစ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ မီး őǊိရ့ာ

ယဇ် အစŗိှေသာ အြခားေသာယဇ် တစƋံတခƋ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ၊ 10 ထာဝရဘƋ ရား အား

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ြခင်းငှါ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တံခါး သိƋ ့ မ ေဆာင် ခ့ဲလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ

၏အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်။ 11 ဣသေရလ အမျိုးသားမှစ၍ ၊

သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာတပါး အမျိုးသားတစƋံ တေယာက်သည်၊ အေသွး တမျိုးမျိုး

ကိƋ စား လƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါသည် မျက်ĵှာ ထား ၍ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း မည်။ 12

အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ခĵĲါ အသက် သည် အေသွး ၌ တည်၏။ သင် တိƋ Ʊ့ပေသာအြပစ်

ကိƋ ေြဖေစြခင်းငှါ ၊ ထိƋ အေသွးကိƋ သင် တိƋ ့အား ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ငါ ေပး ƨပီ။ လƎအြပစ်

ကိƋ ေြဖေသာအရာကား၊ အေသွး ြဖစ်သတည်း။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ အဘယ်သƎ

မƦအေသွး ကိƋ မ စား ရ။ သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာတပါး အမျိုးသား လည်း အေသွး

ကိƋ မ စား ရဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ့အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 14 ဣသေရလ

အမျိုးသား မှစ၍သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာတပါး အမျိုးသားတစƋံ တေယာက်သည်၊

မƋ ဆိƋ း လƋ ပ်၍ စားစရာဘိƋ ့ သား ၊ ငှက် ကိƋ ဘမ်း မိလƦင် ၊ အေသွး ကိƋ သွန် ၍ ေြမ ĵှင့် ဖƋ ံ း

ရမည်။ 15 အေသွး သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ကိƋ ယ်ခĵĲါ အသက် ŗှင်ရာအေƮကာင်းြဖစ်၏။

ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် တစƋံ တခƋ ေသာကိƋ ယ်ခĵĲါ ၏ အေသွး ကိƋ မ စား ရဟƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ့အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ ကိƋ ယ်ခĵĲါ အသက် သည် အေသွး ၌

တည်ေသာေƮကာင့်၊ အေသွးကိƋ စား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။

16 အလိƋ လိƋ ေသေသာအေကာင်၊ သားရဲ ကိƋ က်၍ေသေသာ အေကာင်၏အသားကိƋ စား

ေသာ ကိƋ ယ် အမျိုးသား ၊ တပါး အမျိုးသားမည်သည်ကား၊ စားလƦင် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ်

၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရချိုး ရမည်။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ ထိƋ ေနာက် စင်Ʈကယ်

ြခင်းŗိှ၏။

18 အဝတ်ကိƋ မ ေလƦာ် ေရ မ ချိုးလƦင် ၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ကိƋ ယ်ခံရ မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ပညတ် ေတာ်မƎ ၏။ 2 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား

က၊ 3 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ ၊ ငါ သည် သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 4 သင်တိƋ ့ေန ဘƎ းေသာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၏

အကျင့် ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ပိƋ ့ေဆာင် လတ့ံေသာ ခါနာန် ြပည် ၏ အကျင့် ကိƋ ၎င်း၊

သင်တိƋ သ့ည် မ ကျင့် ၊ သƎ တိƋ ့ တရား လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ရƮက။ 5 ငါ စီရင် ချက်ŗိှသည်အတိƋ င်း

ကျင့်၍၊ ငါ့ ပညတ် တရားလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ြခင်းငှါ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ ငါ သည်

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ ထိƋ အကျင့် ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ သည် ထိƋ အကျင့်အားြဖင့် အသက်

ŗှင်လိမ့်မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 7 သင်တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦကိƋ ယ်

ေပါက်ေဘာ်ေတာ်ေသာသƎ ကိƋ ချဥ်း ၍ သံဝါသ မ Ʊပရ။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 8သင်

၏ အဘ ĵှင့်သာဆိƋ င်ေသာသင် ၏ အမိ ကိƋ မချဥ်းရ။ ကိƋ ယ် အမိ ြဖစ်ေသာေƮကာင့်သံဝါသ

မ Ʊပရ။ 9 ကိƋ ယ် အဘ ၏ မယား မည်သည်ကိƋ မ ချဥ်း ရ။ အဘĵှင့်သာဆိƋ င်၏။ 10

တအိမ် တည်း၌ ေမွးဘွား သည်ြဖစ်ေစ ၊ အြခား ေသာ အရပ်၌ ေမွးဘွား သည်ြဖစ်ေစ၊

သင် ၏ ĵှမ ကိƋ မ ချဥ်း ရ။ 11 ကိƋ ယ်ရင်ေသွးြဖစ်ေသာသင် ၏ေြမးကိƋ မ ချဥ်း ရ။

12 အမိြခားေသာ်လည်းတဘတည်းြဖစ်ေသာ ĵှမ ကိƋ မ ချဥ်း ရ။ 13 သင့် အဘ ၏

ေပါက်ေဘာ် ရင်းြဖစ်ေသာ အဘ ၏ ĵှမ ကိƋ ၎င်း၊ 14 သင့် အမိ ၏ ေပါက်ေဘာ်

ရင်းြဖစ်ေသာ အမိ ၏ ညီအစ်မ ကိƋ ၎င်း၊ 15 အဘ၏ ညီအစ်ကိƋ ĵှင့်သာဆိƋ င်ေသာ မိƫကီး

မိေထွးြဖစ်ေသာ အဘ၏ ညီအစ်ကိƋ မယား ကိƋ ၎င်း၊ 16 သား ၏မယား တည်းဟƎေသာေခƢးမ

ကိƋ ၎င်း၊ 17 ညီအစ်ကိƋ ĵှင့်သာဆိƋ င်ေသာ ညီအစ်ကိƋ ၏ မယား ကိƋ ၎င်း မ ချဥ်း ရ။ 18

ကိƋ ယ်မယား၏ ေပါက်ေဘာ်ရင်းြဖစ်ေသာ မယား၏သမီး၊ မယား၏ ေြမးကိƋ မချဥ်းရ။

မတရားေသာအမǊြဖစ်၏။ 19 ကိƋ ယ်မယားကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းငှါ သƎ အသက် ŗှင်စဥ် တွင်သƎ

၏ ညီအစ်မ ကိƋ မ သိမ်း ရ။ 20 ဥတƋ ေရာက်၍ မ စင်Ʈကယ်ေသာ မိန်းမ ကိƋ လည်း မ ချဥ်း ရ။

21 ကိƋ ယ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစလျက် ၊ သƎ ့ မယား ကိƋ မ ြပစ်မှား ရ။ 22 သင် ၏ သား သမီးတိƋ ့ကိƋ ၊

ေမာလƋ တ် ဘƋ ရားအား မီးြဖင့်မ ပƎ ေဇာ် ရ။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်နာမ ေတာ်ကိƋ မ őǊတ် မချရ။

ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 23 မိန်းမ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် သက့ဲသိƋ ့ေယာက်ျား ချင်း မ

ေပါင်းေဘာ် ရ။ őံွŗှာ ဘွယ်အမǊြဖစ်၏။ 24 ကိƋ ယ့်ကိƋ ကိƋ ယ် ညစ်ĂƎ း ေစ၍ တိရစ øာန် ĵှင့်

မ ေပါင်းေဘာ် ရ။ မိန်းမ သည်လည်း မိမိ ĵှင့် တိရစ øာန် ၏ ေပါင်းေဘာ် ြခင်းကိƋ မ ခံရ။

őံွŗှာဘွယ်ေသာ ေရာေĵှာြခင်းြဖစ်၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊအားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် မ

ညစ်ĂƎ း ေစရ။ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါ ĵှင်ထƋ တ် ေသာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည်၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာအမǊကိƋ

Ʊပ၍ ညစ်ĂƎ း Ʈက၏။ 26 သƎတိƋ ့ ြပည် သည်လည်း ညစ်ĂƎ း ၏။ ညစ်ĂƎ းေသာ အြပစ်

ေƮကာင့် ငါဆƋ ံ းမ ၍ ၊ ထိƋ ြပည် သည် မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ ေအာ့အန် လိမ့်မည်။ 27 သင် တိƋ ့မƎကား

၊ ငါ့ စီရင်ထƋံ းဖဲွ ့ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ ထိƋ ြပည် သည်သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ŗိှေသာ

လƎအမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေအာ့အန် သက့ဲသိƋ ့ တဖန်ညစ်ĂƎ း ြခင်းကိƋ ခံ၍ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ မ ေအာ့အန်

ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်အမျိုးသား ြဖစ်ေစ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တည်းေန ေသာတပါးအမျိုးသား ြဖစ်ေစ၊

ထိƋ သိƋ ့ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့ကိƋ မ Ʊပ ရ။ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ ŗိှေသာ ြပည်သား တိƋ ့သည်၊

ထိƋ သိƋ ့ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေသာအားြဖင့် သƎ တိƋ ့ ြပည် သည်ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှ၏။

29 ထိƋ သိƋ ့ ေသာ őံွŗှ့ာ ဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေသာ သƎ မည်သည် ကား၊ သƎ ၏အမျိုး မှ

ပယ်ŗှင်း ြခင်း ခံရမည်။ 30 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ Ʊပ ဘƎ းေသာ ထိƋ őံွŗှ့ာ ဘွယ် ထƋံ းစံ

ဓေလ့သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် လိƋ က် ၍ ၊ ကိƋ ယ့်ကိƋ ကိƋ ယ် မ ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ၊ ငါ့ ပညတ် တရားကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

19 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့လည်း သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ Ʈကေလာ့။ 3

လƎတိƋ င်း ကိƋ ယ် မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ ရမည်။ ငါ့ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ လည်း ေစာင့် ရမည်။ ငါ သည် သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 4 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ လည်း မ ချဥ်း မကပ်ရ။ ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ သွန်း ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 5 မိဿဟာယ ယဇ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် လƦင် ၊ စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွေ့အာင်

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 6 ပƎ ေဇာ် ေသာေန့ ĵှင့် နက်ြဖန် ေန့၌ စား ရမည်။ သန်ဘက် ေန့ တိƋ င်ေအာင်

ကျန် ƹကင်းလƦင် မီး őǊိ ့ ရမည်။ 7 သန်ဘက် ေန့ ၌ အနည်းငယ်ကိƋ မƦစား လƦင် őံွŗှာ

ဘွယ်ြဖစ်၏။ စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွ။့ 8 စား ေသာသƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ သန့်ŗှင်း

ေသာအရာကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်။ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ ၏အမျိုး မှ

ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 9 ကိƋ ယ် ေြမ ၌ြဖစ်ေသာ စပါးကိƋ ရိတ် ေသာအခါ ၊ လယ် ေထာင့် တိƋ ့ကိƋ

အကƋ န် အစင်မ ရိတ် ရ။ သိမ်းရာတွင် ကျနƹ်ကင်းေသာ အရာကိƋ ြပန်၍ မေကာက်မသိမ်းရ။

10 ကိƋ ယ် စပျစ်သီး ကိƋ လည်း အကƋ န်အစင်မ သိမ်း ရ။ ကျနƹ်ကင်းေသာ အသီးကိƋ ြပန်၍ မ

ဆွတ် ရ။ ထိƋ အသီးကိƋ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ဧည့်သည် အာဂĵ ĢုအဘိƋ ့ ချနƷ်ခင်းရမည်။ ငါ သည်

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 11 သƎ ့ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ရ။ သƎတပါး ကိƋ မ

လှည့်စား ရ။ တေယာက်ကိƋ တေယာက်မƋ သာ စကားမ ေြပာရ။ 12 ငါ့ နာမ ကိƋ တိƋ င်တည်၍ မ

ဟƋ တ်မမှန်ဘဲ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်နာမ ကိƋ မőǊတ် မချရ။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 13 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ ၏ဥစõာကိƋ မ တရားသြဖင့် မ သိမ်းရ။

အĵိƋ င် အထက်Ʊပ၍ မ ယƎရ။ သƎ ငှါး ခံ ထိƋ က်ေသာ အခ ကိƋ တညဥ့်လƋံ းနံနက် တိƋ င်ေအာင်

မ ထား ရ။ 14 နားပင်း ေသာသƎကိƋ မ ကျိန်ဆဲ ရ။ မျက်စိ မြမင်ေသာသƎေŗှ ့ မှာ ထိမိ ၍

လဲစရာကိƋ မ ထား ရ။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 15တရား ေတွသ့ည်အမǊမှာ မ တရားသြဖင့် မ စီရင် ရ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎဘက် ၌

မ င့ဲကွက် ၊ ƫကီး ေသာသƎ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ဘဲ၊ ကိƋ ယ်အမျိုးသားချင်းကိƋ တရား

သြဖင့် စီရင် ရမည်။ 16 သƎအ့သေရ ပျက်ေသာ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာြခင်းငှါ၊ ကိƋ ယ်

အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့တွင် မ လှည့်လည် ရ။ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎကိƋ ေသေစြခင်းငှါ

မƮကံစည်ရ။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 17သင် ၏ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ စိတ်အခƋ အခံမŗိှရ။

ကိƋ ယ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ ၌ŗိှေသာအြပစ် ကိƋ တတ်တိƋ င်း မŗိှေစဘဲ၊ သƎ ကိ့Ƌ အမှန်ဆƋံ းမ

ရမည်။ 18 သင့် အမျိုးသား ချင်းသည် သင့်ကိƋ ြပစ်မှားလƦင်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်အြပစ်ြပန်၍ မ တƋံ ့



ဝတ်Ʊပရာ73

ရ။ အƯငိး မ ထားရ။ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့် အမƦ ချစ် ရမည်။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 19 ငါ ၏ ပညတ် တရားကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေစာင့် ရƮကမည်။ အမျိုး

ြခားေသာ တိရစ øာန် အထီးအမတိƋ ့ကိƋ မ ŗှက် မတင်ေစရ။ ြခားနား ေသာ မျိုးေစ့ကိƋ ေရာေĵှာ၍

လယ် ၌ မ ƫကဲ ရ။ ဝါ ĵှင့်သိƋ းေမွးေရာ၍ ရက်ေသာအဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ရ။ 20 ထိမ်းြမား

ေဆာင်ĵှင်းလျက်၊ မ ေőွး မ လǀတ် ေသးေသာကƢန် မိန်းမ ĵှင့် သင့် ေနေသာသƎသည် őိƋ က်ĵှက်

ြခင်းကိƋ ခံရ မည်။ ထိƋ မိန်းမသည် သƎက့Ƣနြ်ဖစ်ေသာေƮကာင့်ေသ ြပစ်ĵှင့် လွတ် ရမည်။ 21

ေယာက်ျားသည်လည်း၊ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ သိƋ း ထီးတေကာင်ကိƋ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ

တဲ ေတာ် တံခါး နား ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 22 ထိƋ ေယာက်ျားƱပ မိေသာ

အြပစ် ကိƋ ေြဖြခင်းငှါ၊ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ် သိƋ း ကိƋ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ မှာ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ ထိƋ ေယာက်ျားသည် အြပစ် လွတ်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 23

သင်တိƋ သ့ည် ငါေပးေသာြပည် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ စားအပ်ေသာ အပင် အမျိုးမျိုး ကိƋ စိƋ က် ƨပီးမှ ၊

သƋ ံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ း သီးေသာ အသီး ကိƋ ၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ အသီးဟƎ၍မှတ်ရမည်။

ထိƋ အသီးကိƋ မ စား ရ။ 24 စတƋတĩ ĵှစ် တွင် သီးေသာအသီး ŗိှသမƦ သည် သန့်ŗှင်း

၍ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းဘိƋ ့ရာြဖစ် ရမည်။ 25 ပဥöမ ĵှစ် တွင်

သီးေသာအသီး ကိƋ စား ရမည်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အပင်တိƋ ့သည် သာ၍ သီးƮကလိမ့်မည်။ ငါ

သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 26အေသွး ပါေသာအေသေကာင်ကိƋ မ

စား ရ။ မေကာင်းေသာ အတတ်ကိƋ မƱပစƋ ရ။ ကာလေဗဒင်ကိƋ မƮကည့်ရ။ 27 ဦးေခါင်း အနား

ပတ်လည်၌ ဆံပင်ကိƋ ဝန်း၍ မ ရိတ် ရ။ ပါးမƋ န်း ကိƋ လည်း မ ရိတ် ရ။ 28 ေသ ေသာသƎအတွက်

ကိƋ ယ် အသား ကိƋ မ ခƋ တ် မŗှရ။ သံပƎ မ ထိƋ း ရ။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 29

ကိƋ ယ် သမီး ကိƋ ြပည်တန်ဆာ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ မ őǊတ် မချရ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် တြပည်လƋံ း သည် မ

တရားေသာေမထƋ န် သိƋ ့လိƋ က်၍ အဓမň အမǊĵှင့် ြပည့် လိမ့်မည်။ 30 ငါ့ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ

ေစာင့် ၍ ၊ ငါ့ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ őိƋ ေသ ရမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 31

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ ၊ နတ်ဝင် သƎ ကိƋ မ မီှဝဲ ရ။ စƋ န်း လƋ ပ်သƎ ကိƋ လည်း မ ŗှာေဖွ

ရ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 32 ဆံပင် ြဖူေသာသƎေŗှ ့

မှာ ထ ရမည်။ အသက် ƫကီးေသာသƎ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ őိƋ ေသ ရမည်။ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ရမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 33သင် ၏ ြပည် ၌ တည်း

ေနေသာဧည့်သည် ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 34 သင် ĵှင့်အတƎ ေန ေသာဧည့်သည် ကိƋ ကိƋ ယ်

အမျိုးသား ချင်းက့ဲသိƋ ့ မှတ် ရမည်။ ကိƋ ယ် ĵှင့် အမƦ ချစ် ရမည်။ သင်တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

၌ ဧည့်သည် ြဖစ် ƮကဘƎ းƨပီ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 35

တိƋ င်းထွာ ေသာအမǊ၊ ချိန်တွယ် ေသာအမǊ၊ ြခင်တွက် ေသာအမǊ၌ မ တရားစွာ မ Ʊပ ရ။ 36

မှန် ေသာချိန်ခွင် ၊ မှန် ေသာအေလး ၊ မှန် ေသာဧဖာ ၊ မှန် ေသာဟိန် တိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း ရမည်။

ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာသင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 37သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ ငါ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

20 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ြဖစ်ေစ ၊ ဣသေရလအမျိုး၌

တည်း ေနေသာတပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ မိမိ သား ကိƋ ေမာလƋတ် ဘƋ ရားအား ဆက်ကပ်

ေသာ သƎသည် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ြပည် သား တိƋ ့လည်း ခဲ ĵှင့် ပစ်

ရƮကမည်။ 3 ငါ့ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစလျက် ၊ ငါ့ သန့်ŗှင်း ေသာ နာမ

ေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ လျက် ၊ မိမိ သား ကိƋ ေမာလƋ တ် ဘƋ ရားအား ဆက်ကပ် ေသာသƎ ကိƋ ၊ ငါ သည်

မျက်ĵှာ ထား ၍ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း မည်။ 4 မိမိ သား ကိƋ ေမာလƋတ် ဘƋ ရားအား

ဆက်ကပ် ေသာသƎကိƋ ၊ ြပည် သား တိƋ ့သည် အမǊမထား မ သတ် ဘဲ ေနလƦင်၊ 5 ထိƋ သိƋ ့

ေနေသာသƎ ĵှင့် သƎ ၏ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ၊ ငါ သည် မျက်ĵှာ ထား ၍ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ

ĵှင့်အတƎ ေမာလƋ တ် ဘƋ ရားထံ ၌ မှားယွင်း ေသာသƎ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း မည်။ 6

လမ်းလဲွ၍ နတ်ဝင် သƎ ၊ စƋ န်း လƋ ပ်သƎေနာက်သိƋ ့ လိƋ က်လျက်၊ မှားယွင်း ေသာသƎကိƋ ငါသည်

မျက်ĵှာ ထား ၍ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း မည်။ 7 သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ငါ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သန့်ŗှင်းေသာေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ

Ʈကေလာ့။ 8 ငါ့ နည်း နိဿယတိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေဆာင် ရƮကမည်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 9 မိဘ ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာ သƎ တိƋ င်း အေသသတ်ြခင်းကိƋ

အမှန်ခံရမည်။ မိဘ ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာေƮကာင့်ေသထိƋ က်ေသာ အြပစ်ŗိှ၏။ 10 သƎ ့ မယား ကိƋ

ြပစ်မှား ေသာသƎသည်၊ မှားယွင်း ေသာ မိန်းမĵှင့်တကွ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

11 ကိƋ ယ် အဘ၏ မယား ĵှင့် သင့် ေနေသာ သƎ သည် အဘĵှင့်သာဆိƋ င်ေသာအရာကိƋ

ြပစ်မှားေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ မိန်းမĵှင့်တကွအေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ေသထိƋ က်ေသာ

အြပစ် ŗိှ၏။ 12 ေယာက်ျား သည် ကိƋ ယ် ေခƢးမ ĵှင့် သင့် ေနလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည်

őံွŗှာဘွယ်ေသာ ေရာေĵှာ ြခင်း ကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့်အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

ေသထိƋ က်ေသာ အြပစ် ŗိှ၏။ 13 မိန်းမ ĵှင့်ေပါင်းေဘာ် သက့ဲသိƋ ့ေယာက်ျား ြခင်းေပါင်းေဘာ်

လƦင် ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်၊ őံွŗှာ ဘွယ် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့်၊ အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ေသထိƋ က်ေသာ အြပစ် ŗိှ၏။ 14 ေယာက်ျား သည် သမီး ĵှင့်

အမိ ကိƋ မယား ƱပလƦင် ၊ မ တရားေသာအမǊြဖစ်၏။ သင် တိƋ ့တွင် မ တရားေသာ အမǊမ

ŗိှ ေစြခင်းငှါ ၊ ထိƋ သƎ သƋံ းေယာက်တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 15 ေယာက်ျား သည် တိရစ øာန်

ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် လƦင် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ထိƋ တိရစ øာန် ကိƋ လည်း သတ်

ရမည်။ 16 မိန်းမ သည်လည်း ၊ မိမိ ĵှင့် တိရစ øာန် ၏ ေပါင်းေဘာ် ြခင်းကိƋ ခံလƦင် ၊ ထိƋ မိန်းမ

ĵှင့် တိရစ øာန် သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ေသထိƋ က်ေသာ အြပစ် ŗိှ၏။

17 ေယာက်ျား သည် အဘ ၏သမီး ၊ အမိ ၏သမီး ြဖစ်ေသာ မိမိ ĵှမ ĵှင့်သင့် ေနလƦင်

၊ မတရားေသာ အမǊြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ ေŗှေ့မှာက် ၌ ပယ်ŗှင်း

ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ ထိƋ ေယာက်ျား သည် ĵှမ ĵှင့်သင့်ေနေသာေƮကာင့်၊ မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ

မည်။ 18 ေယာက်ျား သည် ဥတƋ ေရာက်လျက်ŗိှေသာမိန်းမ ĵှင့် သင့် ေနလƦင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

သေဘာတƎ၍၊ ေသွးသွန် အနာကိƋ ထင်ŗှား ေစေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း

ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ 19 အဘ၏ĵှမ ၊ အမိ ၏ညီမ ĵှင့်မသင့်မေနရ။ ထိƋ သိƋ ေ့သာ ေပါက်ေဘာ်

ရင်းĵှင့် သင့်ေနေသာသƎတိƋ ့သည် မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 20 အဘ ၏ ညီအစ်ကိƋ

မယားĵှင့် သင့် ေနလƦင်၊ အဘ၏ ညီအစ်ကိƋ ĵှင့်သာဆိƋ င်ေသာ အရာကိƋ ြပစ်မှားေသာေƮကာင့်၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ သြဖင့်၊ တသက်လƋံ းသား မရဘဲ ေနရလိမ့်မည်။ 21

ညီအစ်ကိƋ ၏ မယား ĵှင့် သင့် ေနလƦင် ညစ်ĂƎ း ေသာအမǊြဖစ်၏။ ညီအစ်ကိƋ ĵှင့်သာ

ဆိƋ င်ေသာအရာ ကိƋ ြပစ်မှားေသာေƮကာင့်ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သား မရဘဲေန ရလိမ့်မည်။ 22 သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ေနရာ ချေသာ ြပည် သည် မ ေအာ့အန် ေစြခင်းငှါ ၊ သင်တိƋ ့သည်

ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေဆာင် ရမည်။ 23 သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ငါ ĵှင်ထƋ တ် ေသာ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ ဘာသာဓေလ့ သိƋ ့ မ လိƋ က် ရ။ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ

Ʊပ ေသာေƮကာင့် ငါőံွŗှာ ၏။ 24 သƎ တိƋ ့ ြပည် တည်းဟƎေသာĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာြပည်

ကိƋ သင် တိƋ ့သည် အေမွခံ ေစြခင်းငှါ ငါ အပိƋ င်ေပး မည်ဟƋ ငါ့အမိန့် ေတာ်ŗိှƨပီ။ ငါသည် သင်

တိƋ ့ကိƋ အြခားေသာ အမျိုး ĵှင့် ခဲွ ထားေသာ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 25

ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့်၊ စင်Ʈကယ် ေသာသား ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာသား၊ စင်Ʈကယ် ေသာငှက် ၊

မ စင်Ʈကယ်ေသာငှက်တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ရမည်။ ငါခဲွ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာသား

၊ ငှက် ၊ ေြမ ေပƀမှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်တစƋ ံ တခƋ အားြဖင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်őံွŗှာ

ဘွယ် မ ြဖစ်ေစရ။ 26 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သန့်ŗှင်း သည်ြဖစ်၍ ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ငါအလိƋ ŗိှသြဖင့်၊

အြခားေသာ အမျိုး ĵှင့် ခဲွ ထားေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ ရƮကမည်။ 27

ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊ မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ နတ်ဝင် ေသာသƎ ၊ စƋ န်း လƋ ပ်ေသာသƎသည် အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎကိƋ ခဲ ĵှင့် ပစ် ရƮကမည်။ သƎ ၌ ေသထိƋ က်ေသာ

အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

21 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် အာőƋ န် ၏သား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အမျိုးသားချင်း ေသေသာအတွက် သင်တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎမƦညစ်ĂƎ း ြခင်းမ ŗိှရ။ 2 သိƋ ့ရာတွင်ေပါက်ေဘာ် ရင်းတည်းဟƎေသာမိဘ ၊

သား သမီး ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ 3 လင် မေနေသာကညာĵှမ ရင်းအတွက် ညစ်ĂƎ း ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအခွင့်ŗိှ ၏။ 4 အမျိုးသား ချင်း သƎ ƫကီး အတွက်၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်őǊတ်ချ ၍ ညစ်ĂƎ း

ြခင်းမ ŗိှရ။ 5 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည် ဆံပင်ကိƋ မ ရိတ် ရ။ ပါးမƋ န်း ကိƋ မ ရိတ် ရ။ အသား ၌

ခƋ တ်ŗှ ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ 6 သƎသည် မိမိ ဘƋ ရား သခင်အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။ မိမိ ဘƋ ရား

သခင်၏ နာမ ေတာ်ကိƋ မ őǊတ် မချရ။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မိမိ
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ဘƋ ရား သခင်၏ အစာအာဟာရကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာေƮကာင့် သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ ရမည်။ 7 သƎသည်

ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ ၊ သီလပျက်ေသာမိန်းမ၊ လင် ĵှင့် ကွာ ေသာမိန်းမ ĵှင့် မ စƋ ံဘက် ရ။ မိမိ

ဘƋ ရား သခင်အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ၏။ 8 သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ပဲွေတာ် ကိƋ ဆက် ေသာေƮကာင့် ၊

သƎ ့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ၊ သƎသည် သင့် အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာ

ငါ ထာဝရဘƋ ရား သန့်ŗှင်း ၏။ 9 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သမီး သည်၊ ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်၍

ကိƋ ယ့်ကိƋ ကိƋ ယ်őǊတ်ချ လƦင် ၊ မိမိ အဘ ကိƋ őǊတ်ချ ရာ ေရာက်၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ 10

မိမိ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့တွင် ၊ အဝတ်တန်ဆာဆင်လျက်၊ အရာ၌ ခန့်ထား၍ မိမိ ေခါင်း ေပƀ

မှာ ဆီ ေလာင်း ြခင်း ဘိသိက်ကိƋ ခံေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း သည်၊ မိမိ ေခါင်း ၌ တန်ဆာ

ကိƋ မ ခƢတ် ရ။ မိမိ အဝတ် ကိƋ မ ဆƋ တ် ရ။ 11 အေသ ေကာင်ကိƋ မ ချဥ်း ရ။ မိဘ အတွက်

ညစ်ĂƎ း ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ 12 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ထဲက မ ထွက် ရ။ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ မ őǊတ် မချရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏ ဘိသိက် ဆီ

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ သင်းကျစ် ကိƋ ေဆာင်းရေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 13

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်းသည်၊ အပျို ကညာĵှင့် သာစƋ ံဘက် ရမည်။ 14 မƋ တ်ဆိƋ းမ ၊ လင်ĵှင့်ကွာ

ေသာမိန်းမ၊ သီလ ပျက်ေသာမိန်းမ၊ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမĵှင့် မ စƋ ံဘက် ရ။ မိမိ အမျိုးသား

ချင်း အပျို ကညာĵှင့် သာ စƋ ံဘက် ရမည်။ 15 မိမိ သား ကိƋ ၊ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့တွင် မ

őǊတ် မချရ။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်းကိƋ သန့်ŗှင်း ေစသည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 16 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 17 သင်သည် အာőƋ န် အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ သင် ၏ အမျိုး အစဥ် အဆက်တွင် ကိƋ ယ် ၌ အြပစ် ŗိှ ေသာ သƎသည်၊ မိမိ ဘƋ ရား

သခင်၏ ပဲွေတာ် ကိƋ ဆက်ကပ် အ့ံေသာငှါ မ ချဥ်း မကပ်ရ။ 18 မျက်စိ ကန်းေသာသƎ ၊

ေြခဆံွ ့ ေသာသƎ ၊ ĵှာေခါင်း ပိေသာသƎ ၊ အဂé ါပိƋ လွန်ေသာသƎ ၊ 19လက် ကျိုး ေသာသƎ ၊ ေြခ

ကျိုး ေသာသƎ ၊ 20 ေကျာ ကƋ န်းေသာသƎ ၊ ပƋ ေသာသƎ ၊ မျက်စိ နာ ေသာသƎ ၊ ဝဲ စဲွေသာသƎ ၊

ယားနာ စဲွေသာသƎ ၊ ေဝှးေစ့ ပျက် ေသာသƎသည် မ ချဥ်း မကပ်ရ။ 21 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အာőƋ န် အမျိုး တွင် ၊ ကိƋ ယ် ၌ အြပစ် ပါေသာ သƎ တစƋံ တေယာက်မƦ ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက်ကပ် အ့ံေသာငှါ မ ချဥ်း မကပ်ရ။ ကိƋ ယ် ၌ အြပစ်

ပါေသာေƮကာင့်၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏ မƋ န့် ေတာ်ကိƋ ဆက်ကပ် အ့ံေသာငှါ မ ချဥ်း မကပ်ရ။

22သန့်ŗှင်း ေသာ မƋ န့ြ်ဖစ်ေစ ၊ အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ မƋ န့ြ်ဖစ်ေစ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏ မƋ န့်

ေတာ်ကိƋ စား ရမည်။ 23 ကိƋ ယ် ၌ အြပစ် ပါေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနအရပ်တိƋ ့ကိƋ

őǊတ်ချ မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်၍ ၊ ကƋ လားကာ အတွင်း သိƋ ့ မ ဝင် ရ။ ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ မ ချဥ်း မကပ်ရ။

ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ အရပ်တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ေမာေŗှ

သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။

22 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 အာőƋ န်

ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ငါ့ အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစေသာအရာအားြဖင့်၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ ငါ ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ မ őǊတ် မချဘဲ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ သန့်ŗှင်း

ေသာ အရာများĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ကွာ ေစရမည် အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 3ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသား သန့်ŗှင်း ေစသြဖင့်

၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၊ ကိƋ ယ် မ စင်Ʈကယ်လျက် ĵှင့် ချဥ်းကပ် ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုးသား မည်သည်ကား၊ ငါ့ ထံ မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 4 ĵƎနာ ၊ ရိနာ စဲွေသာ အာőƋ န် ၏ အမျိုးသား မည်သည်ကား၊

မစင်Ʈကယ် မီှတိƋ င်ေအာင် သန့်ŗှင်း ေသာ အရာကိƋ မ စား ရ။ အေသ ေကာင်ĵှင့်ဆိƋ င်၍

မ သန့်ŗှင်းေသာအရာကိƋ ထိ ေသာသƎ ၊ သƋ တ် ရည်ထွက် ေသာ သƎ ၊ 5 ညစ်ĂƎ း ေစ၍

တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်ကိƋ ထိ ေသာ သƎ ၊ ညစ်ĂƎ း ြခင်းတစƋ ံ တခƋ စဲွ၍ ညစ်ĂƎ း

ေသာ သƎ ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ကိƋ ထိ သမƦေသာ သƎ တိƋ ့သည်၊ 6 ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ

စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ် ကိƋ ေရ မချိုးဘဲေနလƦင် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာကိƋ မ စား ရ။ 7

ေန ဝင် ေသာေနာက်မှသန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်ြဖစ်၍၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာသည် သƎ

တိƋ ့ စားစရာ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ေနာက်မှစား ရƮကမည်။ 8 အလိƋ လိƋ ေသေသာအေကာင်၊

သားရဲ ကိƋ က်၍ ေသေသာအေကာင်အားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ မ စား ရ။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 9 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ငါ့ ပညတ် ေတာ်ကိƋ ဖျက် သြဖင့် ၊

ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ခံ လျက် မ ေသ ရမည်အေƮကာင်း ငါ့ပညတ်တရားကိƋ ေစာက်ေŗှာက်

ရƮကမည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၏။ 10 တပါး အမျိုးသားသည်

သန့်ŗှင်း ေသာအရာကိƋ မ စား ရ။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၌ တည်းေနေသာဧည့်သည် မစားရ။

သƎ ငှါး လည်း မ စား ရ။ 11ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ကိƋ ယ် ေငွ ĵှင့် ဝယ် ေသာသƎ ၊ သƎ ၏

အိမ် ၌ေမွး ေသာသƎသည် သƎ ၏အစာ ကိƋ စား ရမည်။ 12ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သမီး သည်

တပါး အမျိုးသား၏ မယားြဖစ် လƦင် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာအရာကိƋ မ စား ရ။ 13

သိƋ ့ရာတွင် လင် ေသေသာ်၎င်း ၊ လင်ĵှင့်ကွာ ေသာ်၎င်း၊ သား မ ŗိှဘဲ မိမိ အဘ အိမ် သိƋ ့ ြပန်

၍ ငယ်စဥ် အခါေနသက့ဲသိƋ ့ ေနြပန်လƦင်၊ အဘ ၏အစာ ကိƋ စား ရမည်။ တပါး အမျိုးသားမ

စား ရ။ 14 လƎ သည် သန့်ŗှင်း ေသာအရာကိƋ မ သိဘဲ စား မိလƦင် ၊ စားမိေသာအရာ၏

အဘိƋ းĵှင့်တကွငါး စƋ တစƋ ကိƋ ထပ် ၍ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ေပး ရမည်။ 15ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ őǊတ် မချရ။

16 ထိƋ အရာတိƋ ကိ့Ƌ စား မိ၍ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကိƋ မခံ ေစရ။ ငါထာဝရဘƋ ရားသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစ သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က သင်သည်

အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 18

ဣသေရလအမျိုးသားြဖစ်ေစ ၊ ဣသေရလအမျိုး၌ တည်းေနေသာတပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊

သစõာ ဂတိ ŗိှ၍ ƱပေသာပƎေဇာ် သကÙာ၊ အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာမီး

őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် လိƋ လƦင်၊ 19 စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွ ့ြခင်းငှါ ၊ အြပစ်

မပါေသာသိƋ း ၊ ဆိတ် ၊ ĵွား အထီး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 20အြပစ် ပါေသာအေကာင်ကိƋ မ

ပƎ ေဇာ် ရ။ ပƎ ေဇာ်လƦင် စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွ။့ 21 သစõာ ဂတိŗိှ၍ ƱပေသာပƎေဇာ်သကÙာ၊

အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ သိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ĵွား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်

လိƋ လƦင် ၊ စိတ် ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ြခင်းငှါ စƋ ံလင် ရမည်။ အြပစ်တစƋံတခƋ မƦ မŗိှရ။ 22 မျက်စိ

ကန်းေသာအြပစ်၊ အőိƋ းကျိုး ေသာအြပစ်၊ အဂé ါချိုတ့ဲ့ ေသာအြပစ်၊ ြမင်းဖƋ ŗိှေသာအြပစ်၊ ဝဲနာ

၊ ယားနာ စဲွေသာအြပစ်၊ တစƋ ံတခƋ ŗိှလƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မ ပƎ ေဇာ် ရ။ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ

မှာ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ်သကÙာမ Ʊပ ရ။ 23 သိƋ ့ရာတွင် အဂé ါပိƋ ြခင်း၊ ချိုတ့ဲ့

ြခင်း အြပစ်ŗိှေသာသိƋ း ၊ ဆိတ်၊ ĵွား ကိƋ အလိƋ လိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ သစõာ

ဂတိĵှင့်ဆိƋ င်၍ ပƎ ေဇာ်လƦင် စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွ။့ 24 ƫကိတ် နယ် စƋ တ် ြပတ် ရာ အနာŗိှေသာ

အထီးကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား မ ပƎ ေဇာ် ရ။ သင် တိƋ ့ ြပည် ၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာအေကာင်ကိƋ

ပƎ ေဇာ်သကÙာမ Ʊပ ရ။ 25 ထိƋ သိƋ ေ့သာအေကာင်ကိƋ တပါး အမျိုးသားဆက် ေသာ်လည်း ပျက်

ေသာအြပစ် ပါေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင့်ပဲွေတာ် ဘိƋ ့ မ ပƎ ေဇာ် ရ။ ပƎ ေဇာ်လƦင်

စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွဟ့Ƌ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 27 သိƋ း ၊ ဆိတ် ၊ ĵွား တိƋ ့သည် ေမွးဘွား ေသာအခါ ခƋ နစ် ရက်

အတွင်းတွင် သားငယ်ကိƋ အမိ ĵှင့် မကွာေစရ။ အČမ ေန့ မှစ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်

ပƎ ေဇာ် သကÙာဘိƋ ့ ေတာ်သင့် ၏။ 28 ĵွား ြဖစ်ေစ ၊ သိƋ း ဆိတ်ြဖစ်ေစ၊ သား အမိĵှစ်ေကာင်ကိƋ

တ ေန့ြခင်းတွင် မ သတ် ရ။ 29 ေကျးဇƎ း ေတာ်ဝန်ခံရာယဇ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား

ပƎ ေဇာ် လိƋ လƦင် ၊ စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွ ့ြခင်းငှါ ပƎ ေဇာ် ေလာ့။ 30 တေန့ ြခင်းတွင် စား ရမည်။

နက်ြဖန်ေန့ တိƋ င်ေအာင် မ ƹကင်း ေစရ။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 31 သင်တိƋ ့သည်

ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေစာင့် ရƮကမည်။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 32 သန့်ŗှင်း

ေသာငါ ၏နာမ ေတာ်ကိƋ မ őǊတ် မချရ။ ထာဝရဘƋ ရားသန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထင်မှတ်ရƮကမည်။ 33 ငါ သည် သင် တိƋ ၏့ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ြခင်းငှါ ၊

သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ၍၊ သန့်ŗှင်း ေစေသာထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ

သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

23 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည် စီရင် ရေသာဓမňစည်းေဝး ြခင်းတည်းဟƎေသာငါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဲွေတာ် များဟƎမƎကား၊ 3 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ် လƋ ပ်

ရမည်။ သတĢမ ေန့ ရက်သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရေသာ ဥပƋ သ် ေန၊့ ဓမň စည်းေဝး ြခင်းကိƋ

Ʊပရေသာေန့ြဖစ်၏။ ထိƋ ေန့၌ သင်တိƋ ့သည် အလƋ ပ် မ လƋ ပ် ရƮက။ သင် တိƋ ေ့နရာ အရပ် ရပ်၌

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥပƋ သ်ေန့ြဖစ်၏။ 4အချိန် တန်မှ သင်တိƋ ့ေƮကာ်ြငာ ရေသာ ဓမňစည်းေဝး

ြခင်းတည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဲွေတာ် များ ဟƎမƎကား ၊ 5 ပဌမ လ ဆယ် ေလး

ရက်ေန့ ညဦး ယံ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပသခါ ပဲွြဖစ်၏။ 6 ၎င်း လ ဆယ် ငါး ရက်

ေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ အဇƋ မပဲွကိƋ ခံရƮကမည်။ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေဆး မ့ဲမƋ န့် ကိƋ

စား ရƮကမည်။ 7 ပဌမ ေန့ ၌ ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ေလာကီအလƋ ပ် ကိƋ မ
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လƋ ပ် ရ။ 8 ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပ ရမည်။

သတĢမ ေန့ ၌ လည်း ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ ေလာကီအလƋ ပ် ကိƋ မ လƋ ပ် ရဟƋ

မိန့် ေတာ်၏။ 9 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်သည်

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 10 သင်တိƋ ့သည် ငါ ေပး ေသာ ြပည်

သိƋ ့ ေရာက် ၍ စပါးကိƋ ရိတ် ေသာအခါ ၊ အဦး ရိတ် ေသာ ေကာက်လǊိင်း တစည်းကိƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 11 သင် တိƋ ့သည် စိတ် ေတာ်ĵှင့် ေတွ ့ြခင်းငှါ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ဥပƋ သ် ေနလွ့န်မှ၊ နက်ြဖန် ေနတွ့င် ထိƋ ေကာက်လǊိင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ချီလǀဲ ရမည်။ 12 ေကာက်လǊိင်း ကိƋ ချီလǀဲ ေသာေန့ ၌ အခါ မလည်အြပစ်

မပါေသာ သိƋ းသငယ် အထီးကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်Ʊပ၍ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 13

ထိƋ ယဇ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ မီး

ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာဆီ ĵှင့် ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် ĵှစ် Ʈသမဲြဖစ်ရမည်။

သွန်း ေလာင်းရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကား၊ စပျစ်ရည် သƋံ းေလာဃ ြဖစ်ရမည်။ 14 သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထံေတာ်သိƋ ့ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေသာေနမ့ ေရာက်မီှ၌၊ မƋ န့် ၊ ဆန် ေလှာ်၊

စိမ်း ေသာအသီးအĵံှကိƋ မ စား ရ။ သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်ရပ် ၌ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက်

ေစာင့်ရေသာ ပညတ် ေတာ်ြဖစ်သတည်း။ 15 ချီလǀဲ ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာေကာက်လǊိင်း ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲေသာေန့ ၊ ဥပƋ သ် ေနအ့လွန် နက်ြဖန် ေနက့ စ၍သီတင်းခƋ နစ် သီတင်းေစ့ ေအာင် ေရတွက်

ရမည်။ 16 သတĢမ ဥပƋ သ် ေနအ့လွန် နက်ြဖန် ေနအ့ထိ အရက် ငါး ဆယ်တိƋ င်တိƋ င်ေရတွက်

ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ အသစ် ကိƋ ဆက် ရƮကမည်။ 17

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ အဦး သီးေသာ အသီး၊ တေဆး ြဖင့် ေဖာင်းƹကေသာ မƋ န့်ညက် ĵှစ်

Ʈသမဲĵှင့် လƋ ပ်ေသာ ချီလǀဲ ရာမƋ န့် ĵှစ် လƋ ံ းကိƋ သင် တိƋ ့အိမ် မှ ထƋ တ် ေဆာင်ခ့ဲ၍၊ 18

ထိƋ မƋ န့် ĵှင့်တကွ အခါ မလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်၊ ĵွား သငယ်

အထီးတေကာင်၊ ဆိတ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ဆက် ၍၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ သွန်း ေလာင်းရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမǀးưကိင် ရာဘိƋ ့ မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ

တည်းဟƎေသာမီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 19 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့

ဆိတ် သငယ် တေကာင် ကိƋ ၎င်း၊ မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ အခါ မလည်ေသာ သိƋ းသငယ် ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ် ၍ 20ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် အဦး သီးေသာ အသီးမƋ န့် ĵှင့်တကွ ချီလǀဲ

သြဖင့် ၊ သိƋ း သငယ်ĵှစ် ေကာင်ပါ လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ

Ʊပရမည်။ ထိƋ အရာတိƋ ့သည်လည်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ သန့်ŗှင်း

ေသာ အရာြဖစ် သတည်း။ 21 ထိƋ ေန့ ၌ လည်း ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ စီရင် ရƮကမည်။

ေလာကီအလƋ ပ် ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်ရပ် ၌ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက်

ေစာင့်ရေသာပညတ် ြဖစ်သတည်း။ 22 ကိƋ ယ် ေြမ ၌ ြဖစ်ေသာစပါးကိƋ ရိတ် ေသာအခါ ၊

လယ် ေထာင့် တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်မ ရိတ် ရ။ သိမ်း ရာတွင် ကျနƹ်ကင်းေသာအရာကိƋ Ʊပန်၍ မ

ေကာက် မသိမ်းရ။ ထိအရာကိƋ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģု အဘိƋ ့ ချန် Ʒခင်းရမည်။

ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23တဖန်

ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 24သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည် သတĢမ လ ၊ ပဌမ ေနရ့က်၌ တံပိƋ းမǊတ် ပဲွ၊ ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ

Ʊပရေသာ ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ ေစာင့်ရƮကမည်။ 25 ေလာကီအလƋ ပ် ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ ထာဝရဘƋ ရား

အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 27 သတĢမ လ ၊ ဒသမ ေနသ့ည်လည်း အြပစ်

ေြဖရာေန့ ၊ ဓမň စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပေသာေန့ြဖစ်၏။ Ưခိးြခံ စွာကျင့် ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား

အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက်ကပ် ရမည်။ 28 ထိƋ ေန့ ၌ အဘယ် အလƋ ပ်

ကိƋ မƦ မ လƋ ပ် ရ။ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပရေသာေန့ ြဖစ်၏။ 29 ထိƋ ေန့ ၌ Ưခိးြခံ စွာ မ ကျင့်ေသာသƎ မည်သည် ကား၊ မိမိ အမျိုး မှ

ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 30 ထိƋ ေန့ ၌ အလƋ ပ် တစƋ ံ တခƋ ကိƋ လƋ ပ် ေသာ သƎ မည်သည်ကိƋ ၊

သƎ ၏အမျိုး မှ ငါပယ်ŗှား ဖျက်ဆီးမည်။ 31အဘယ် အလƋ ပ် ကိƋ မƦ မ လƋ ပ် ရ။ သင် တိƋ ့ေနရာ

အရပ်ရပ် ၌ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက် ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ်ြဖစ်သတည်း။

32 ထိƋ ေနသ့ည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရေသာေန၊့ Ưခိးြခံ စွာကျင့်ရေသာေန့ြဖစ်၏။ နဝမ ေန့

ညဦး မှစ၍ နက်ြဖန်ညဦး တိƋ င်ေအာင် ဥပƋ သ် ေစာင့် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33

တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 34 သင်တိƋ ့သည် သတĢမ လ ၊ ဆယ် ငါး ရက် ေနမှ့စ၍ခƋ ĵှစ် ရက်

ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သေကေန ပဲွ ကိƋ ခံရƮကမည်။ 35 ပဌမ ေန့ ၌ ဓမňစည်းေဝး

ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ အလƋ ပ် ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 36 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အား မီး

ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက်ကပ် ရမည်။ အČမ ေန့ ၌ လည်း၊ ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပ ၍

၊ထာဝရဘƋ ရားအား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက်ကပ် ရမည်။ထƎ းဆန်းေသာစည်းေဝး

ြခင်းြဖစ်၍ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 37 ဤေőွက့ား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဥပƋ သ် ေန၊့

ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက်ကပ် ရေသာ အလǍဒါန၊ သစõာဂတိ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ

၊ အလိƋ လိƋ ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး၊ ေနရ့က်အသီးသီးတိƋ ့ ၌ထာဝရဘƋ ရားအား မီး

ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်း၊

သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါစီရင်ရေသာဓမň စည်းေဝးြခင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ပဲွ ေတာ်များြဖစ်သတည်း။ 39 ထိƋ မှတပါး၊ သင် တိƋ ့သည် ေြမ အသီး အĵံှကိƋ သိမ်းယƎ

ေသာေနာက် ၊ သတĢမ လ ဆယ် ငါး ရက် ေနမှ့စ၍ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အား

ပဲွ ခံƮကရမည်။ ပဌမ ေန့ ĵှင့် အČမ ေန့ ၌ ဥပƋ သ် ေစာင့်ရƮကမည်။ 40 ပဌမ ေန့ ၌

ေကာင်းမွန် ေသာ သစ်သီး ၊ စွန်ပလံွ ခက် ၊ မိƋ ဃ်းမခ ပင် အစŗိှေသာ အőွက်များ ေသာ

အပင် ၏ အကိƋ င်း အခက်တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းőǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 41 ထိƋ ပဲွေတာ် ကိƋ တĵှစ် တĵှစ်လƦင်

ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ခံရ Ʈကမည်။ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက်

ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ်ြဖစ်သတည်း။ ထိƋ ပဲွေတာ်ကိƋ သတĢမ လ ၌ ခံရ Ʈကမည်။ 42

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာအခါ၊ 43သစ်ခက်တဲ ၌ ေန

ေစေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည် သိမှတ် မည်အေƮကာင်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် သစ်ခက်တဲ ၌ ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ းေန ရƮကမည်။ ငါ သည်

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 44 ေမာေŗှ သည်လည်း

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဲွေတာ် များကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ြပနƮ်ကား ေလ၏။

24 တဖန်ထာဝရဘƋ ရားသည် ေမာေŗှအား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်တွင် သက်ေသခံ ချက် ကƋ လားကာ ြပင် မှာ မီးခƋ ံ ၌ အစဥ် မြပတ်မီး

ထွန်းရာဘိƋ ့ ၊ သံလွင်သီးကိƋ ေထာင်း ၍ ယƎေသာ သံလွင် ဆီ စစ် ကိƋ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် သင့် ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 3 အာőƋ န်

သည်လည်း၊ ညဦး မှ သည် နံနက် တိƋ င်ေအာင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ထိƋ အမǊကိƋ

စီရင် ရမည်။ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ် အဆက် ေစာင့်ရေသာပညတ် ေတာ်ြဖစ်သတည်း။

4 စင်Ʈကယ် ေသာ မီးခƋ ံ ၌ မီးခွက် များကိƋ ၊ အာőƋ န်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်မှာ

အစဥ် အƨမဲြပင်ဆင် ရမည်။ 5 သင်သည် မƋ န့်ညက် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ မƋ န့် တလƋံ း လƦင်

ĵှစ်Ʈသမဲစီ၊ မƋ န့်ဆယ် ĵှစ် လƋံ းကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင်၊ 6 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့စင်Ʈကယ် ေသာ စားပဲွ

ေပƀ မှာ မƋ န့်တလƋံ းေပƀ၌ တလƋံ းကိƋ ထပ်ဆင့်၍၊ တပƋံ ေြခာက် လƋံ းစီ၊ ĵှစ် ပƋ ံ ပƋ ံ ရမည်။ 7

ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ဘိƋ ့ ရာ

ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ ထိƋ မƋ န့်ĵှစ်ပƋ ံ ေပƀ မှာ စင်Ʈကယ် ေသာ ေလာဗန် ကိƋ တင် ထားရမည်။ 8

ထာဝရဘƋ ရား၏ပဠိညာဥ်ĵှင့်အညီ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ လက်မှ ခံယƎေသာထိƋ မƋ န့်ကိƋ ၊

အာőƋ န်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဥပƋ ဃ် ေန့ တိƋ င်းအစဥ် အƨမဲြပင်ဆင် ရမည်။

9 ထိƋ မƋ န့်ကိƋ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ပိƋ င်၍၊ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာန ေတာ်၌ စား

ရƮကမည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာထဲက ထိƋ မƋ န့်သည်၊ ထာဝရ

ပညတ် ေတာ်အတိƋ င်း၊ အာőƋ န် အဘိƋ ့ အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ အရာြဖစ် သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

10 အဲဂƋ တĢ ု လƎ ĵှင့် ဣသေရလ မိန်းမ ရ၍ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က်လာ

ေသာသား တေယာက်သည်၊ တပ် ထဲ မှာ ဣသေရလလƎ ĵှင့် ရန်ေတွ ့သြဖင့်၊ 11 နာမ

ေတာ်ကိƋ ြပစ်မှား လျက် ကျိန်ဆဲ ေလ၏။ ထိƋ သƎ ၏ အမိ ကား၊ ဒန် အမျိုး ၊ ဒိဗရိ သမီး

ေŗှေလာမိတ် ြဖစ်သတည်း။ 12 ြပစ်မှားေသာသƎကိƋ ေမာေŗှ ထံ သိƋ ့ ေဆာင် ယƎ ခ့ဲ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏အလိƋ ေတာ်ကိƋ မသိမီှတိƋ င်ေအာင်ချုပ် ထား Ʈက၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎ ကိƋ တပ် ြပင် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍၊ 14 သƎ၏စကားကိƋ Ʈကား ေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ လက် ကိƋ တင် ƨပီးမှ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်

ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်Ʈကေစ။ 15 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ အ့ား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ ၊
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မိမိ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎသည် မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်။ 16ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎသည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ ပရိသတ်

အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ အမှန် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်ရƮကမည်။ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေစ

၊ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ြပစ်မှား လƦင် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။

17 လƎ အသက် ကိƋ သတ် ေသာသƎ သည်လည်း အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

18 တိရစ øာန် အသက် ကိƋ သတ် ေသာသƎသည်လည်း ဥစõာŗှင်အား တေကာင် အတွက်

တေကာင် ကိƋ ေလျာ် ရမည်။ 19 လƎ သည် အိမ်နီးချင်း ကိƋ နာ ေအာင်Ʊပ လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ

Ʊပ သည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ခံရ မည်။ 20 အőိƋ းကိƋ ချိုး သည်အတွက် အőိƋ းချိုး ြခင်းကိƋ ၎င်း၊

မျက်စိ ကိƋ ဖျက်သည့်အတွက် ၊ မျက်စိ ဖျက်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သွား ကိƋ ချိုးသည်အတွက် ၊ သွား

ချိုးြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သƎ ကိ့Ƌ နာကျင် စွာƱပ သည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် နာကျင် စွာ ခံရမည်။ 21

တိရစ øာန် အသက်ကိƋ သတ် ေသာသƎသည်၊ တေကာင်အတွက် တေကာင်ကိƋ ြပန်ေပး ရမည်။

လƎ အသက် ကိƋ သတ် ေသာသƎသည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 22 ကိƋ ယ်အမျိုးသား

ြဖစ်ေစ၊ သƎတပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ တပါး တည်းေသာတရား ĵှင့်သာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။

ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

23 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎကိƋ တပ် ြပင် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍

၊ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်ရမည် အေƮကာင်း ေမာေŗှဆင့်ဆိƋ သည်ြဖစ်၍၊ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။

25 တဖန် သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာ၊ ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည်

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ ေပး ေသာ

ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ထိƋ ြပည် သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ဥပƋ သ် ေစာင့် ရမည်။ 3

ေြခာက် ĵှစ် ပတ်လƋံ းလယ် လƋ ပ်လျက်၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ သƋ တ်သင် ၍ အသီး ကိƋ သိမ်း

လျက် ေနရမည်။ 4 သတĢမ ĵှစ် သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ဥပƋ သ် ĵှစ်၊ တြပည်လƋံ း ƨငိမ်ဝပ်

စွာေန၍ ဥပƋ သ် ေစာင့်ရေသာĵှစ်ြဖစ်၏။ လယ် မ လƋ ပ် ရ။ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ မ သƋ တ်သင် ရ။

5 လယ်၌ အလိƋ လိƋ ေပါက်ေသာ အသီး အĵံှကိƋ မƦ မ ရိတ် ရ။ မ သƋ တ်သင်ေသာ စပျစ်ဥယျာဥ်

အသီး ကိƋ မƦ မ ဆွတ် ရ။ တြပည်လƋံ း ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရေသာ ĵှစ် ြဖစ် ၏။ 6 ြပည် ဥပƋ သ်

တည်းဟƎေသာအလိƋ လိƋ ြဖစ်ပွားေသာ အရာŗိှသမƦသည်၊ သင်ကိƋ ယ်မှစ၍သင် ၏ ကƢန် ၊ ကƢန်

မ၊ သƎ ငှါး ၊ ဧည့်သည် စားစရာ၊ 7သင် ၏ ြပည် ၌ ŗိှေသာ သားယဥ် သားရဲ စားစရာြဖစ်

ရမည်။ 8 ဥပƋ သ် ĵှစ် ခƋ နစ် ĵှစ်ကိƋ ေရတွက် ၍ ၊ ခƋ ĵှစ် ĵှစ် ခƋ ĵှစ် လီ တည်းဟƎေသာေလး

ဆယ်ကိƋ း ĵှစ် ေစ့ƨပီးမှ၊ 9သတĢမလဆယ် ရက်ေန၊့ အြပစ် ေြဖြခင်းƱပရာေန့ ၌ ၊ ယƋ ဘိလတံပိƋ း

ကိƋ တြပည်လƋံ း မǊတ် ေစရမည်။ 10 ငါး ဆယ်ေြမာက်ေသာĵှစ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစသြဖင့်

၊ တြပည်လƋံ း ၌ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့အား ၊ လွတ် ရာ အခွင့်ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ရမည်။

ယƋ ဘိလ ĵှစ်ြဖစ်၍၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ပိƋ င် ေသာေြမ၊ မိမိ အေဆွ အမျိုးထံ သိƋ ့ ြပန် ရမည်။ 11 ငါး

ဆယ်ေြမာက်ေသာĵှစ် သည် ယƋ ဘိလ ĵှစ် ြဖစ် ေသာေƮကာင့် လယ် မ လƋ ပ်ရ။ အလိƋ လိƋ

ေပါက်ေသာ အပင်ကိƋ မƦ မ ရိတ် ရ။ မ သƋ တ်သင်ေသာ စပျစ်ဥယျာဥ်အသီးကိƋ မƦ မ ဆွတ်

ရ။ 12 ယƋ ဘိလ ĵှစ်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ĵှစ်ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ လယ် ၌ ရေသာအသီး

အĵံှကိƋ သာ စား ရမည်။ 13 ယƋ ဘိလ ĵှစ် တွင် လƎ တိƋ င်း မိမိ ပိƋ င် ေသာ ေြမသိƋ ့ ြပန် ရမည်။

14 သင်တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ေရာင်း ဝယ် မǊကိƋ ƱပလƦင် ၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်မ

Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 15 ယƋ ဘိလ ĵှစ်လွန် ၍ လိƋ ေသးေသာ ĵှစ် ေပါင်း၊ အသီး အĵံှသီးလတ့ံေသာ ĵှစ်

ေပါင်းကိƋ ေရတွက်၍ ေရာင်း ဝယ်မǊကိƋ Ʊပရမည်။ 16 ထိƋ သိƋ ့ အသီးသီးရေသာĵှစ်များကိƋ

လိƋ က်၍ ေရာင်းေသာေƮကာင့်၊ ĵှစ်ေပါင်း အနည်းအများအလိƋ က် အဘိƋ း ေလျာ့ လျက်၊ တိƋ း

လျက် ေရာင်း ဝယ်ရမည်။ 17 သင်တိƋ ့သည် တေယာက် ကိƋ တေယာက်မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရမည်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 18 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေစာင့်လƦင်၊ ထိƋ ြပည် ၌ ေဘး

လွတ်လျက် ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 19 ေြမ သည်လည်း မိမိ အသီး အĵံှကိƋ ေပး သြဖင့် ၊

သင်တိƋ ့သည် ဝ စွာစား ၍ ေဘး လွတ်လျက် ေန ရƮက လိမ့်မည်။ 20 သင်တိƋ ့ကလည်း၊

သတĢမ ĵှစ် တွင် ငါတိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ ့စား ရမည်နည်း။ လယ် မ လƋ ပ်ရ။ အသီး အĵံှကိƋ မ

သိမ်း ရပါတကားဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 21 ဆဌမ ĵှစ် တွင် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊

ထိƋ ĵှစ်တွင် သƋံ း ĵှစ် အဘိƋ ့ အသီး အĵံှကိƋ ြဖစ် ေစမည်။ 22 သင်တိƋ ့သည် အČမ ĵှစ် တွင်

လယ် လƋ ပ်၍ နဝမ ĵှစ် တွင် အသီး အĵံှကိƋ သိမ်းရာ ကာလတိƋ င်ေအာင် ေဟာင်း ေသာ အသီး

အĵံှကိƋ စား ရƮကမည်။ 23 ေြမ ကိƋ သƎတပါး အစဥ် ပိƋ င်ေစြခင်းငှါမ ေရာင်း ရ။ ေြမ သည်

ငါ့ ဥစõာြဖစ်၏။ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၌ တည်းေသာ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်Ʈက၏။ 24 သင်

တိƋ ့သည် ေြမ ကိƋ ပိƋ င် ေလရာရာ ၌ ေőွးĵǊတ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ရƮကမည်။ 25 သင် ၏

အမျိုးသား ချင်းသည် ဆင်းရဲ ၍၊ မိမိ ပိƋ င် ေသာေြမကိƋ ေရာင်း လƦင် ၎င်း ၊ သƎ ၏ေပါက်ေဘာ်

တစƋံတေယာက်သည် ဝယ်ြခင်းငှါလာ လƦင် ၎င်း၊ မိမိ ေပါက်ေဘာ် ေရာင်း ေသာဥစõာကိƋ

ေőွးĵǊတ် ရေသာအခွင့်ŗိှရမည်။ 26 ထိƋ ေြမကိƋ ေőွးĵǊတ်ေသာသƎတေယာက်မƦ မေပƀမŗိှ၍၊

ေြမŗှင်ေဟာင်းသည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေőွးĵǊတ်ĵိƋ င်လƦင်၊ 27 မိမိ ေြမ သိƋ ့ ြပန် အ့ံေသာငှါ ၊ ေရာင်း

၍လွန်ေသာ ĵှစ် ေပါင်းကိƋ ေရတွက် ƨပီးမှ ၊ လိƋ ေသးေသာ အဘိƋ းကိƋ အထက်က ေရာင်း

ခ့ဲေသာ သƎ အား ြပန် ေပးရမည်။ 28 ြပန်၍မ ေပး ĵိƋ င်လƦင် ေရာင်း ခ့ဲေသာဥစõာကိƋ ယƋ ဘိလ

ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် ဝယ် ေသာသƎလက် ၌ ŗိှ ေစရမည်။ ယƋ ဘိလ ĵှစ်တွင် လက်လǀတ် ၍

အŗှင်ေဟာင်းလက်သိƋ ့ ေရာက် ေစရမည်။ 29 Ưမိ ့ ထဲ၌ŗိှေသာအိမ် ကိƋ အိမ်ŗှင်ေရာင်း လƦင် ၊

တĵှစ် အတွင်းတွင် ေőွးĵǊတ် ေသာ အခွင့်ŗိှ ေစရမည်။ 30 တĵှစ် အတွင်းတွင် မ ေőွးĵǊတ်

လƦင် ၊ ထိƋ အိမ် ကိƋ ဝယ် ေသာသƎ မှစ၍သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့သည် အƨမဲ ပိƋ င်ရƮကမည်။

ယƋ ဘိလ ĵှစ်ေရာက်ေသာ်လည်းလက်မ လǀတ် ရ။ 31 Ưမိ ့őိƋ း မ ŗိှ၊ őွာ ၌ŗိှေသာအိမ် ကိƋ

လယ်ယာ က့ဲသိƋ ့မှတ် ၍ ေőွးĵǊတ် ရေသာအခွင့်ŗိှ ၏။ ယƋ ဘိလ ĵှစ်ေရာက်ေသာအခါ

လက်လǀတ် ရမည်။ 32 သိƋ ့ရာတွင် ေလဝိ သားပိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ ĵှင့်Ưမိ ့ အိမ် တိƋ ့ကိƋ ၊ အဘယ်

ကာလအချိန်မဆိƋ ဘဲ ေőွးĵǊတ် ရေသာအခွင့်ŗိှ ၏။ 33 ေလဝိ သားပိƋ င် ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း၊ အိမ်

ကိƋ ၎င်း၊ သƎတပါးဝယ်လƦင်၊ ယƋ ဘိလ ĵှစ်ေရာက်ေသာအခါ လက်လǀတ် ရမည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ဣသေရလ လƎအမျိုးသားတိƋ ့တွင် ေလဝိ သားတိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ် ေနရာ Ưမိ ့ အိမ် မှတပါး

အြခားေသာ ဥစõာမŗိှ။ 34 သိƋ ့ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ ေလဝိ သားƯမိ ့ နယ် ၌ŗိှေသာလယ်ယာ တိƋ ့ကိƋ

မ ေရာင်း ရ။ အစဥ် အƨမဲပိƋ င် ရမည်။ 35သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းသည် ဆင်းရဲ ၍ လက်

အားေလျာ့ သြဖင့် တပါး အမျိုးသားဧည့်သည် အာဂĵ Ģု က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ သင့် ထံ မှာေန

ေစြခင်းငှါ သƎ ့ ကိƋ မစ ရမည်။ 36 သƎ၌ အတိƋ း အပွားကိƋ မ ယƎ ရ။ သင် ၏ အမျိုးသား

ချင်းသည် သင့် ထံ မှာေန ေစြခင်းငှါ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေလာ့။ 37

အတိƋ း အပွါး ကိƋ ေြမာ်လင့်၍ ေငွ ကိƋ ၎င်း၊ စားစရာ ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၌ မ ေချး မငှါးရ။ 38 ငါသည်

ခါနာန် ြပည် ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် အ့ံေသာငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 39

သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းသည် ဆင်းရဲ ၍ သင် ၌ အေရာင်း ခံလƦင် ၊ အေစခံ ကƢန်ကိƋ Ʊပ

သက့ဲသိƋ ့သƎ ့ ကိƋ အĵိƋ င်မ Ʊပ ရ။ 40 သƎသည် သƎ ငှါး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ဧည့်သည် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

သင့် ထံ မှာေန ၍ ယƋ ဘိလ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် အေစခံ ရမည်။ 41 ထိƋ အခါ သƎ သည် သား

သမီးĵှင့်တကွ ထွက် ၍ ၊ မိမိ အေဆွ အမျိုး၊ မိမိ ဘိƋ း ဘပိƋ င် ေသာေြမသိƋ ့ ြပန် ရမည်။ 42

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါĵǊတ် ေဆာင်ေသာ ငါ ၏ အမǊထမ်း ြဖစ်၍၊

အေစခံ ကƢနြ်ဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ မ ေရာင်း ရ။ 43သƎ ့ ကိƋ Ʈကမ်းတမ်း စွာ မ စီရင် ရ။ သင် ၏

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရမည်။ 44 သင် သည် ေစခိƋ င်းေသာကƢန် ၊ ကƢန် မတိƋ ့ကိƋ ၊ သင့်

ပတ်လည် ဝန်းကျင်တိƋ ့ ၌ ေနေသာသာသနာပ လƎတိƋ ့ တွင် ဝယ် ရမည်။ 45 ထိƋ မှတပါး၊

သင် တိƋ ့တွင် တည်း ေနေသာတကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ ြပည် ၌ သƎတိƋ ့ရ

ေသာ သား သမီးများကိƋ ၎င်းဝယ် ၍ ပိƋ င် ရမည်။ 46 သƎတိƋ ့သည် ကƢန်သားေပါက်ြဖစ်၍၊

သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့သား သမီးတိƋ ့သည် အေမွ ခံ၍ ပိƋ င် ရမည်။ ကိƋ ယ် အမျိုးသား

ချင်းတည်းဟƎေသာဣသေရလ အမျိုးသား ြဖစ်လƦင်၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်Ʈကမ်းတမ်း

စွာ မ စီရင် ရ။ 47 သင့် အနား မှာတည်းေနေသာတကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားသည် ေငွရတတ်

၍ သƎ ၏အနား မှာေနေသာသင် ၏ အမျိုးသားချင်း ဆင်းရဲ သြဖင့် ၊ သင့် အနား မှာ

တည်းေနေသာတကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား၌ ၎င်း၊ သƎ၏ သား ေြမး၌ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရာင်းချ လƦင်၊

48 ေရာင်း ƨပီးမှ ေőွးĵǊတ် ေသာ အခွင့်ŗိှ ေစရမည်။ မိမိ အမျိုးသား တစƋံ တေယာက်သည်

ေőွးĵǊတ် ရမည်။ 49 ဘƫကီး ၊ ဘေထွး၊ ညီအစ်ကိƋ ေတာ်မှစ၍အေဆွ အမျိုးေပါက်ေဘာ် ရင်း

တစƋ ံတေယာက်သည် ေőွးĵǊတ် ရမည်။ ကိƋ ယ်တိƋ င်တတ်ĵိƋ င် လƦင်လည်း ကိƋ ယ်ကိƋ ေőွးĵǊတ်

ရမည်။ 50 သခင်ĵှင့် ကƢန်တိƋ ့သည်၊ ေရာင်း ဝယ်ေသာ ĵှစ် မှစ၍ ယƋ ဘိလ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင်

ĵှစ်ေပါင်းကိƋ ေရတွက် ƨပီးလƦင် ၊ ĵှစ်ေပါင်းအနည်းအများကိƋ ေထာက်၍၎င်း၊ သƎ ငှါး လƋ ပ်

ရသည် ကာလ ကိƋ ေထာက်၍၎င်း၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ း ကိƋ စီရင် ရမည်။ 51 ယƋ ဘိလ ĵှစ် မ
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ေရာက်မီှ၊ အေစခံရေသာĵှစ် ေပါင်း အနည်း အများကိƋ ေရတွက် ၍၊ 52 လိƋ ေသးေသာ ĵှစ်

ေပါင်း အနည်းအများ အလိƋ က် ေőွးရန်အဘိƋ းကိƋ ၊ ဝယ် ရင်းေငွ ထဲက ĵǊတ် ၍ ြပန် ေပး ရမည်။

53 ထိƋ သƎသည် တĵှစ် ေနာက်တĵှစ်၊ သƎ ငှါး က့ဲသိƋ ့ ေန ရမည်။ သင့် မျက်ေမှာက် ၌ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ 54 ထိƋ သိƋ ့ေသာနည်းြဖင့် မ ေőွး မĵǊတ်လƦင် ၊ ယƋ ဘိလ ĵှစ် ေရာက်ေသာအခါ ၊

သƎ ့ ကိƋ သား မယားĵှင့်တကွ သခင်လက်မှ လǀတ် ရမည်။ 55 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ငါ ၏ အမǊထမ်း ြဖစ်Ʈက၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါĵǊတ် ေဆာင်ခ့ဲေသာ ငါ၏

အမǊထမ်းြဖစ်Ʈက၏။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။

26 သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ထƋ လƋ ပ် ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ မ ŗိှေစရ။ သင်

တိƋ ့ ြပည် ၌ ကိƋ းကွယ် စရာ မှတ်တိƋ င် ကိƋ မ စိƋ က် ရ။ ထƋ ေသာေကျာက် ကိƋ ေထာင်၍မ

ထား ရ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 2 ငါ့ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ေစာင့်

၍ ၊ ငါ့ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ őိƋ ေသ ရမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 3

သင်တိƋ ့သည်၊ ငါ့ ထƋ ံ းဖဲွ ့ ရာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ ငါ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေစာင့် လƦင်၊ 4 အချိန်

တန်မှ ငါသည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ မိƋ ဃ်း őွာေစ သြဖင့် ၊ ေြမ သည် မိမိ ဘĞာ ကိƋ ေပး ၍

၊ ဥယျာဥ် အပင် တိƋ ့သည် အသီး သီး Ʈကလိမ့်မည်။ 5 စပါးနင်း နယ်ေသာ အမǊသည်၊

စပျစ်သီး Ăှစ်ရာ ကာလတိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ စပျစ်သီး Ăှစ်ေသာအမǊသည်၊ မျိုးေစ့ ƫကဲရာ

ကာလတိƋ င်ေအာင်၎င်း မီှ သြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် ဝ စွာစား ၍ ၊ ကိƋ ယ် ြပည် ၌ ေဘး လွတ်လျက်

ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 6 သင်တိƋ ့ ြပည် ၌ စစ်မǊကိƋ ငါƨငိမ်း ေစ၍ ၊ ƨခိမ်းေချာက် ေသာသƎ မ ŗိှဘဲ

သင်တိƋ သ့ည် အိပ် ရƮကလိမ့်မည်။ ဆိƋ း ေသာသားရဲ တိƋ ကိ့Ƌ လည်း ငါပယ်ŗှား မည်။ တြပည်လƋံ း

သည် ထား ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ 7သင်တိƋ ့သည် ရန်သƎ များကိƋ လိƋ က် ၍ ထား

လက်နက်ြဖင့် ေအာင်Ʈကလိမ့်မည်။ 8 သင် တိƋ ့တွင် လƎငါး ေယာက်သည်၊ ရန်သƎတရာ ကိƋ

လိƋ က် လိမ့်မည်။ လƎတရာ သည် ရန်သƎ တ ေသာင်းကိƋ ေြပး ေစ၍ ၊ ထား လက်နက်ြဖင့်

ေအာင် Ʈကလိမ့်မည်။ 9 သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေစာင့်မ သြဖင့် တိƋ းပွား များြပားေစ၍ ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါ

Ʊပေသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါƨမဲြမံ ေစမည်။ 10 သိƋ ထားေသာ စပါးေဟာင်း ကိƋ စား ၍ မကƋ န်မီှ၊

စပါးသစ် ေပƀေသာေƮကာင့် ၊ အေဟာင်း ကိƋ ထƋ တ် ရƮကမည်။ 11 ငါသည် စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာြခင်းမ ŗိှဘဲ သင် တိƋ ့တွင် တဲ ေတာ်ကိƋ တည် မည်။ 12 သင် တိƋ ့တွင် လည်း လှည့်လည်

၍ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် မည်။ သင် တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏ လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ အေစ ကƢန်ခံရ ေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါလǀတ်၍ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ သင် တိƋ ့၏ ထမ်းဘိƋ း ưကိးကိƋ ငါြဖတ် ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ

တည့်မတ် ေစƨပီ။ 14 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မေထာင်၊ ဤ ပညတ် အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ မ

ေစာင့်၊ 15 ငါ့ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်များကိƋ őံွŗှာ ၍ ၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပလျက် ၊ ငါ့ ပညတ် တရားကိƋ မ

ကျင့် ၊ ငါ့ ပဋိညာဥ် သစõာကိƋ ဖျက် လƦင်၊ 16 သင် တိƋ ့ ၌ ငါ Ʊပ လတ့ံေသာအမǊဟƎမƎကား ၊

သင် တိƋ ့ ၌ မျက်စိ ပျက် လျက် ၊ စိတ်ပƎ ပန် လျက် ŗိှေစြခင်းငှါ၊ ထိတ်လန့် ေသာ သေဘာ၊

တƎလာ ၊ ဖျားနာ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့အေပƀမှာ ငါခန့် ထားမည်။ သင် တိƋ ့သည် မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲ

ေသာ်လည်းအကျိုး မŗိှ။ ရန်သƎ တိƋ ့သည် အသီးအĵံှကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်။ 17 သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ

မျက်ĵှာ ထား ၍ ၊ ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ ဆƋံ း ေစမည်။ သင် တိƋ ့သည် ရန်သƎ ၏ အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းကိƋ ခံရ၍

၊ အဘယ်သƎမƦမ လိƋ က် ေသာ်လည်း ၊ ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ထိƋ မƦေလာက် ခံရေသာ်လည်း၊

ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနေသးလƦင် ၊ သင် တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ခƋ နစ် ဆေသာ ဒဏ် ကိƋ

ငါေပးဦးမည်။ 19 သင် တိƋ ့မာန အစွယ်ကိƋ ငါချိုး မည်။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ သံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ေြမƫကီး ကိƋ ေƮကးဝါ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ငါြဖစ် ေစသြဖင့်၊ 20သင် တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ưကိးစား

အားထƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ေြမ သည် မိမိ ဘĞာ ကိƋ မ ေပး။ ဥယျာဥ် အပင် တိƋ ့သည်

အသီး မ သီး Ʈက။ 21 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ ငါ့ ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်

ƱပလƦင် ၊ သင် တိƋ ့အြပစ် အေလျာက် ခƋ နစ် ဆ ေသာေဘး ƫကီးကိƋ ငါသက်ေရာက်ေစမည်။

22 သင် တိƋ ့၏ သား သမီးများကိƋ ချီသွား၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ တိရစ øာန် များကိƋ ဖျက်ဆီး လျက် ၊

သင် တိƋ ့ကိƋ နည်း ေစ ြခင်းငှါ ၊ သားရဲ များကိƋ ငါေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သွားရာ လမ်းမ

တိƋ သ့ည် လƎ ဆိတ်ညံ ရာ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ခံရေသာ်လည်း၊ သင်တိƋ ့သည် သတိမရ၊

ငါ့ ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက် ƱပေသးလƦင်၊ 24 ငါ သည်လည်း သင် တိƋ ့ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ၊

သင် တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ခƋ နစ် ဆေသာ ဒဏ် ကိƋ ေပး ဦးမည်။ 25 ငါ့ပဋိညာဥ် ဘက်၌ ေန၍၊

တရားစီရင် ရေသာထား ေဘးကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ငါသက်ေရာက် ေစမည်။ သင် တိƋ ့သည်

Ưမိ ့ ထဲ ၌ စƋ ေဝး ေသာအခါ ၊ ကာလနာ ေဘးကိƋ ငါေစလွတ် ၍ ၊ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ ေရာက်

ေစမည်။ 26 သင် တိƋ ့၏ အစာ အာဟာရ အေထာက် အပင့်ကိƋ ငါ ပယ်ŗှား ေသာအခါ ၊ မိန်းမ

တကျိပ် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ မƋ န့် ကိƋ မီးဖိƋ တဖိƋ ၌ ဖƋ တ် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ မƋ န့် ကိƋ ချိန် ေပးသြဖင့်

သင်တိƋ ့သည် ဝ စွာမ စား ရƮက။ 27 ထိƋ မƦေလာက် ခံရေသာ်လည်း၊ ငါ့ စကားကိƋ နား မ

ေထာင်၊ ငါ့ ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက် ƱပေသးလƦင်၊ 28 ငါသည်လည်း အမျက် ထွက်၍ သင် တိƋ ့ကိƋ

ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပသြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ခƋ နစ် ဆ ေသာ ဒဏ် ကိƋ ေပး ဦးမည်။ 29

သင်တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ် သား သမီး တိƋ ့၏ အသား ကိƋ စား ရƮကလိမ့်မည်။ 30သင် တိƋ ့ ြမင့် ေသာ

အရပ်များကိƋ ငါƯဖိဖျက် ၍ ၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ ခƋ တ်လဲှ မည်။ သင် တိƋ ့အေသ ေကာင်

များကိƋ ၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ အေသ ေကာင်အေပƀ မှာ ပစ်ချ ၍ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာမည်။

31 သင် တိƋ Ư့မိ ့ များကိƋ ငါဖျက်ဆီး ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသြဖင့်

၊ သင် တိƋ ့နံသ့ာေပါင်း အေမǀး အưကိင်ကိƋ ငါမ နမ်း။ 32 တြပည်လƋံ း ကိƋ ငါ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းေသာ အမǊကိƋ ၊ ထိƋ ြပည်၌ ေန ေသာ သင် တိƋ ့၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ြမင်၍ မိန်းေမာ

ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။ 33 သာသနာပ လƎတိƋ ့တွင် သင် တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်ငါကဲွြပား ေစ၍ ၊

ထား မိƋ းလျက် လိƋ က်မည်။ သင် တိƋ ့ ြပည် သည်လည်း လƎဆိတ်ညံ လျက် ၊ Ưမိ ့သည်လည်း

ပျက်စီး လျက်ŗိှ လိမ့်မည်။ 34 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည် ရန်သƎ ြပည် ၌ ေန၍၊ ကိƋ ယ်ြပည် သည်

လƎဆိတ်ညံ လျက်ေနေသာကာလ ပတ်လƋံ း ƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ၊ မိမိ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ ၌ ေမွေ့လျာ်

ရလိမ့်မည်။ 35လƎဆိတ်ညံ လျက်ေနရေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း ƨငိမ်ဝပ် လိမ့်မည်။ သင် တိƋ ŗိှ့ေန

ေသာအခါ ၊ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ ၌ ြပည်သည် မ ƨငိမ် မဝပ်ရ။ 36 ရန်သƎ ြပည် မှာ ကျန် ƹကင်းေသာ

သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းထဲ သိƋ ၊့ ထိတ်လန့် ေသာ သေဘာကိƋ ငါေပးသွင်း သြဖင့် ၊ သစ်őွက်

လǊပ်သံ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် ေƮကာက်၍၊ ထား ေဘးမှ ေြပး သက့ဲသိƋ ့ေြပးƮကလိမ့်မည်။

အဘယ်သƎမƦ မ လိƋ က် ေသာ်လည်းလဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 37အဘယ်သƎမƦမ လိƋ က် ဘဲ ထား

ေဘးမှ ေြပးေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ တေယာက် အေပƀ မှာ တေယာက် လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ ရန်သƎ

ေŗှ ့ မှာ ရပ် ĵိƋ င်ေသာ တန်ခိƋ းမ ŗိှ ရ။ 38 ရန်သƎ ြပည် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မျိုစား ၍ ၊

သာသနာပ လƎတိƋ ့တွင် ဆƋ ံ းőǊံ း Ʈကလိမ့်မည်။ 39 ကျန် ƹကင်းေသာ သင် တိƋ သ့ည်၊ ရန်သƎ ြပည်

၌ ကိƋ ယ် အြပစ် ၊ ဘိƋ းဘ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ခံ လျက်၊ ဘိƋ းဘĵှင့်တကွ အားေလျာ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 40

သိƋ ရ့ာတွင် သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ ငါ့ ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပေသာေƮကာင့်၊ 41 ငါ သည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ရန်သƎ ြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေသာ အေƮကာင်းများĵှင့်တကွ၊

ကိƋ ယ် အြပစ် ၊ ဘိƋ းဘ တိƋ ့ အြပစ် များကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပန်လƦင်၎င်း၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ

မခံေသာ မိမိ တိƋ ့ ĵှလƋ ံ း ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ခံရေသာဒဏ်ကိƋ ဝန်ခံလƦင်၎င်း၊

42 ငါသည် ယာကƋ ပ် ĵှင့်Ʊပေသာပဋိညာဥ် ၊ ဣဇာက် ĵှင့်Ʊပေသာပဋိညာဥ် ၊ အာြဗဟံ

ĵှင့်Ʊပေသာပဋိညာဥ် ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ ၎င်းငါေအာက်ေမ့ မည်။ 43 ထိƋ ြပည် သည် သƎ တိƋ ့

လက်မှ လွတ် ၍၊ သƎ တိƋ ့မŗိှဘဲ လƎ ဆိတ်ညံ လျက်ေနစဥ် တွင် မိမိ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ ၌ ေမွေ့လျာ်

လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်များကိƋ őံွŗှာ ၍ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေသာ အြပစ် ေƮကာင့်၊

ခံရေသာဒဏ်ကိƋ ဝန်ခံရƮကလိမ့်မည်။ 44 သိƋ ့ရာတွင် ရန်သƎ ြပည် ၌ ေန Ʈကေသာအခါ ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ငါƱပေသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ပယ် သည်တိƋ င်ေအာင် သƎ

တိƋ ့ကိƋ ငါမ စွန့်ပစ် မ őံွŗှာ။ ငါ သည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 45

ငါသည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် အ့ံေသာငှါ သာသနာပ လƎတိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ငါĵǊတ် ေဆာင်ေသာ သƎ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး ĵှင့် ငါƱပေသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ သƎ တိƋ ့အတွက်

ငါေအာက်ေမ့ မည်၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 46 ဤေőွက့ား

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ ေမာေŗှ လက်

တွင် ထား ေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက် ပညတ် တရား ြဖစ်သတည်း။

27 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ လƎ သည် သစõာ ဂတိƱပ ၍ ပƎ ေဇာ်လƦင်၊ ပƎ ေဇာ်အပ်ေသာသƎသည်၊

သင် အဘိƋ း ြပတ်သည်အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘĞာေတာ် ြဖစ်ရမည်။ 3သင် သည်

အဘယ်မƦ အဘိƋ း ြပတ်ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ ေယာက်ျား ကိƋ အသက် ĵှစ် ဆယ်မှသည်

ေြခာက် ဆယ်တိƋ င်ေအာင် ၊ အÝ ေတာ်အလိƋက် ေငွ အÝ ငါး ဆယ်ĵှင့် အဘိƋ း

ြပတ်ရမည်။ 4 မိန်းမ ြဖစ်လƦင် ၊ ေငွအÝသƋံ း ဆယ်ĵှင့် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ 5အသက် ငါး

ĵှစ်မှ သည် ဆယ်ĵှစ်တိƋ င်ေအာင် ၊ ေယာက်ျား ကိƋ အÝ ĵှစ် ဆယ်၊ မိန်းမ ကိƋ အÝ
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တဆယ် ĵှင့် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ 6 အသက်တလ မှ သည် ငါး ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် ၊ ေယာက်ျား

ကိƋ ေငွ ငါးÝ ၊ မိန်းမ ကိƋ သƋ ံ းÝ ĵှင့် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ 7 အသက် ေြခာက် ဆယ်လွန်

လƦင် ၊ ေယာက်ျား ကိƋ ဆယ် ငါး Ý ၊ မိန်းမ ကိƋ တဆယ် ĵှင့် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ 8

သင် အဘိƋ း ြပတ်သည်အတိƋ င်း၊ မ တတ်ĵိƋ င်လƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံ သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် သစõာ ဂတိƱပေသာသƎ တတ်ĵိƋ င် သမƦအတိƋ င်း အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။

9 လƎသည် တိရစ øာန် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် လƦင်၊ ပƎ ေဇာ် သမƦ သည် သန့်ŗှင်း

ရမည်။ 10 ေကာင်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ ည့ံ သည်ြဖစ်ေစ၊ တေကာင်အတွက် တေကာင်ကိƋ မ

လဲ ရ။ လဲ လိƋ လƦင် ၊ ĵှစ်ေကာင် စလƋံ း သန့်ŗှင်း ရမည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား အား မ ပƎ ေဇာ်

အပ်၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာ တိရစ øာန် ြဖစ်လƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ြပ ၍၊ 12 ေကာင်း

မ ေကာင်းŗိှသည်အေလျာက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ြပတ်သည်အတိƋ င်း အဘိƋ းŗိှ ရမည်။ 13 ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် ေőွး လိƋ လƦင် ၊ အဘိƋ း ရင်းĵှင့်

ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ထပ် ၍ ေပးရမည်။ 14 လƎ သည် မိမိ အိမ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း

ေစလƦင် ၊ ေကာင်း မ ေကာင်းŗိှသည်အေလျာက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြပတ်သည်အတိƋ င်း အဘိƋ း ŗိှ ရမည်။ 15 ထိƋ အိမ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာသƎ

ေőွး လိƋ လƦင် ၊ ြပတ်ေသာအဘိƋ း ရင်းĵှင့် ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ေပး ၍ အိမ်ကိƋ ယƎရမည်။ 16 လƎ

သည် ကိƋ ယ် ပိƋ င် ေသာ လယ်ယာ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစလƦင် ၊ မƋ ေယာမျိုးေစ့

ƫကဲရသည် အတိƋ င်း အဘိƋ း ြပတ်ရမည်။ မျိုးေစ့ တƮသမဲƫကဲရေသာ လယ်ကိƋ ၊ ေငွ အÝ ငါး

ဆယ်ĵှင့် အဘိƋ းြပတ် ရမည်။ 17 ယƋ ဘိလ ĵှစ် မှစ၍မိမိ လယ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစလƦင် ၊

ြပတ်သည်အတိƋ င်း အဘိƋ း ŗိှ ရမည်။ 18 ယƋ ဘိလ ĵှစ်လွန် မှ မိမိ လယ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစလƦင်

၊ ေနာင် ယƋ ဘိလ ĵှစ် မီှ ေအာင် လိƋ ေသးေသာ ĵှစ် ေပါင်းကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေရတွက် ၍

ြပတ်ေသာ အဘိƋ း ရင်းေငွကိƋ ေလƦာ့ ရမည်။ 19 မိမိ လယ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာသƎသည်

ေőွး လိƋ လƦင် ၊ ြပတ်ေသာ အဘိƋ း ရင်းĵှင့် ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ေပး ၍ လယ်ကိƋ အပိƋ င်ယƎရမည်။ 20

သိƋ ့မဟƋတ် လယ် ကိƋ မ ေőွး လိƋ ၊ အြခား ေသာသƎအား ေရာင်း မိလƦင် ၊ ေနာက် တဖန် မ

ေőွး ရ။ 21ယƋ ဘိလ ĵှစ်တွင် ထိƋ လယ် သည် အမǊလွတ် ေသာအခါ ၊ ကျိန်ဆိƋ ေသာလယ်

က့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား သန့်ŗှင်း ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏ ဥစõာ ြဖစ် ရမည်။ 22 လƎသည်

ကိƋ ယ်ပိƋ င် ရင်းမ ဟƋ တ်၊ ဝယ် ေသာ လယ်ယာ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစလƦင်၊ 23

ယƋ ဘိလ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် ြပတ်ေသာအဘိƋ း ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေရတွက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစေသာ ေန့ ၌ အဘိƋ းြပတ်ေသာေငွ ကိƋ ေပး ရမည်။ 24 ယƋ ဘိလ ĵှစ်

ေရာက်ေသာအခါ ၊ ထိƋ လယ် ကိƋ အရင်ပိƋ င် ၍ ေရာင်းေသာသƎ လက်သိƋ ့ ြပန် ေစရမည်။

25အဘိƋ း ြပတ်ေလရာရာ ၌ အÝေတာ်အလိƋ က် ြပတ်ရမည်။ အÝကား၊ ေဂရ ĵှစ်

ဆယ်ြဖစ် သတည်း။ 26 ထာဝရဘƋ ရား ပိƋ င်ထိƋ က်ေသာ တိရစ øာန် သားဦး ကိƋ ၊ အဘယ်

သƎမƦမ သန့်ŗှင်း ေစရ။ ĵွား ြဖစ်ေစ ၊ သိƋ း ဆိတ် ြဖစ်ေစ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဥစõာြဖစ်၏။ 27 မ

စင်Ʈကယ်ေသာ တိရစ øာန် ြဖစ်လƦင် ၊ အဘိƋ းြပတ်သည်အတိƋ င်း ေőွး ၍ ၊ ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ထပ် ၍

ေပးရမည်။ မ ေőွး လိƋ လƦင် ၊ အဘိƋ း ြပတ်သည်အတိƋ င်း ေရာင်း ရမည်။ 28 သိƋ ့ရာတွင် လƎ

ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ၊ ကိƋ ယ်ပိƋ င် ရင်းလယ် ြဖစ်ေစ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ကျိန်ဆိƋ ၍

ပƎ ေဇာ် သမƦ ကိƋ မ ေရာင်း မ ေőွး ရ။ ကျိန်ဆိƋ ၍ ပƎ ေဇာ်သမƦ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား

အလွန်သန့်ŗှင်း ရမည်။ 29 လƎ ကိƋ ပင် ကျိန်ဆိƋ ၍ ပƎ ေဇာ် လƦင်၊ ေနာက်တဖန် မ ေőွး ရ၊

သတ် ရမည်။ 30 စပါး ြဖစ်ေစ၊ သစ်သီး ြဖစ်ေစ၊ ေြမ ကြဖစ်သမƦ ေသာအသီးအĵံှဆယ်

စƋ တစƋ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘĞာေတာ် ြဖစ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။ 31

ဆယ် စƋ တစƋ ကိƋ ေőွး လိƋ လƦင် ၊ အဘိƋ းရင်းĵှင့်ငါး စƋ တစƋ ကိƋ ထပ် ၍ေပးရမည်။ 32 ĵွား ြဖစ်ေစ

၊ သိƋ း ဆိတ်ြဖစ်ေစ၊ ƫကိမ်လƋံ း ေအာက် ၌ သွား သမƦ ေသာ အေကာင်ဆယ် စƋ တစƋ သည်၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။ 33 ေကာင်း သေလာ၊ ည့ံ သေလာဟƋ မ ေမးမစစ် ရ။

တေကာင်အတွက် တေကာင်ကိƋ မ လဲ ရ။ လဲ လိƋ လƦင် ĵှစ်ေကာင်စလƋံ း သန့်ŗှင်း ရမည်။

အလƦင်းမ ေőွး ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 34ဤေőွက့ား ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သိနာ ေတာင်

ေပƀ မှာ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ ေမာေŗှ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် ေတာ်များ

ြဖစ်သတည်း။
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ေတာလည်ရာ

1 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် ၍ ဒƋ တိယ ĵှစ် ၊ ဒƋ တိယလ

၊ ပဌမ ေန့၌ သိနာ ေတာ တွင် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2သင် ĵှင့် အာőƋ န် သည် ဣသေရလအမျိုးသား

ပရိသတ် တိƋ ့တွင်၊ အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍၊ 3 စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာေယာက်ျား အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အေဆွအမျိုး အသီးသီးအလိƋ က် စာရင်း ယƎ လျက်၊ တပ်ခင်းကျင်း ၍ေရတွက်

ေလာ့။ 4အမျိုးအĵွယ် အသီးသီးတမျိုးတေယာက်စီ မိမိတိƋ ့ အေဆွအမျိုး၌ သƎ ƫကီး ြဖစ်ေသာ

လƎတိƋ သ့ည် သင် တိƋ ĵှ့င့်အတƎ ကƎ ညီ၍ ထိƋ အမǊကိƋ ေဆာင်ရƮကမည်။ 5သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎကƎ ညီ၍

အမǊကိƋ ေဆာင်ရေသာသƎဟƎမƎကား၊ őƋ ဗင် အမျိုး၊ ေŗှဒƋ ရ သား ဧလိဇƋ ရ။ 6 ŗိှေမာင် အမျိုး၊

ဇƋ ရိŗှဒĮဲ သား ေŗှလƋ ေမျလ။ 7ယƋ ဒ အမျိုး၊ အမိနဒပ် သား နာőǊန်။ 8ဣသခါ အမျိုး၊ ဇƋ အာ

သား နာသေနလ။ 9 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး၊ ေဟလƋ န် သား ဧလျာဘ။ 10 ေယာသပ် သား တွင်၊

ဧဖရိမ် အမျိုး၊ အမိဟƋ ဒ် သား ဧလိŗှမာ ၊ မနာေŗှ အမျိုး၊ ေပဒါဇƋ ရ သား ဂါမလျလ။ 11

ဗယé ာမိန် အမျိုး၊ ဂိေဒါနိ သား အဘိဒန်။ 12 ဒန် အမျိုး၊ အမိŗှဒဲ သား အေဟဇာ။ 13 အာŗှာ

အမျိုး၊ Ʈသကရန် သား ပါေဂျလ။ 14 ဂဒ် အမျိုး၊ ေဒွလ သား ဧလျာသပ်။ 15 နဿလိ

အမျိုး၊ ဧနန် သား အဟိရ တည်း။ 16 ဤသƎ တိƋ ့သည် ပရိသတ် တွင် ေကျာ်ေစာ ေသာသƎ ၊

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး မင်းြဖစ်၍၊ဣသေရလ အမျိုး ၌ လƎတေထာင်စီအƋ ပ်ရေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကသတည်း။ 17 ထိƋ သိƋ ့နာမည် ြဖင့် ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

သည်ေခƀ ၍ ၊ 18 ဒƋ တိယ လ ၊ ပဌမ ေန့၌ ပရိသတ် အေပါင်း ကိƋ စည်းေဝး ေစƨပီးမှ ၊

အေဆွအမျိုး စာရင်းကိƋ ေဘာ်ြပ ၍၊ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ် အလွန် ေသာသƎတိƋ ့၏ နာမည် ေပါင်း

ကိƋ မှတ်သြဖင့်၊ 19 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း ၊

သိနာ ေတာ ၌ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ကိƋ ေရတွက် ေလ၏။ 20 ဣသေရလ၏သားဦး ၊

őƋ ဗင် ၏အမျိုးသား တိƋ ့တွင်၊ အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က်၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌

မှတ်သားသည်အတိƋ င်း၊ 21 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က်ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း

ေလးေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ငါး ရာ ŗိှƮက၏။ 22 ŗိှေမာင် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး

အသီးအသီး လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 23အသက်

ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျား ေပါင်း ငါးေသာင်း ကိƋ းေထာင်သƋံ း ရာ

ŗိှƮက၏။ 24 ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ

စာရင်း ၌ မှတ်သား သည်အတိƋ င်း၊ 25 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ

ေယာက်ျားေပါင်း ေလးေသာင်း ငါးေထာင်ေြခာက် ရာ ငါးဆယ် ŗိှƮက၏။ 26 ယƋ ဒ အမျိုးသား

တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည်

အတိƋ င်း၊ 27 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာေယာက်ျားေပါင်း ခƋ နစ်ေသာင်း ၊

ေလးေထာင်ေြခာက် ရာ ŗိှƮက၏။ 28 ဣသခါ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီး

ကိƋ လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 29 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန်

၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း ငါးေသာင်း ေလးေထာင်ေလး ရာ ŗိှƮက၏။ 30

ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီး လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌

မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 31အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း

ငါးေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ေလး ရာ ŗိှƮက၏။ 32 ေယာသပ် မှ ဆင်းသက်ေသာ ဧဖရိမ် အမျိုးသား

တိƋ တွ့င် အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည်အတိƋ င်း၊

33အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း ေလးေသာင်း ငါး ရာ

ŗိှƮက၏။ 34 မနာေŗှ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီး လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ

စာရင်း ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 35 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ

ေယာက်ျားေပါင်း သƋံ းေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ĵှစ်ရာ ŗိှƮက၏။ 36 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့တွင်

အေဆွအမျိုး အသီးသီး လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 37

အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း သƋ ံ းေသာင်း ငါးေထာင်ေလး

ရာ ŗိှƮက၏။ 38 ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ

စာရင်း ၌ မှတ်သား သည်အတိƋ င်း၊ 39 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ

ေယာက်ျားေပါင်း ေြခာက်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ခƋ နစ် ရာ ŗိှƮက၏။ 40 အာŗှာ အမျိုးသား

တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီးလိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည်

အတိƋ င်း၊ 41 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း ေလးေသာင်း

တေထာင်ငါး ရာ ŗိှƮက၏။ 42 နဿလိ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အေဆွအမျိုး အသီးအသီး

လိƋ က် ၍ နာမည် များကိƋ စာရင်း ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း၊ 43အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန်

၍ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားေပါင်း ငါးေသာင်း သƋံ းေထာင်ေလး ရာ ŗိှƮက၏။ 44

ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အစŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုး၌ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးြဖစ်ေသာ

မင်း ဆယ် ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် 45 ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေရတွက် ၍ စာရင်းယƎသည်အတိƋ င်း၊ 46အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍ စစ်တိƋ က်

ĵိƋ င်ေသာ လƎေပါင်း ကား ေြခာက် သိန်းသƋံ း ေထာင်ငါး ရာ ငါး ဆယ်ŗိှ သတည်း။ 47 ေလဝိ

သားတိƋ ့သည်၊ ဘိƋ းဘ အမျိုး အလိƋ က် စာရင်း မ ဝင်ရသည် အမǊမှာ၊ 48 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 49 ေလဝိ သား တိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်

ေရာေĵှာ၍ မ ေရတွက် ရ။ စာရင်း ထဲ၌မ သွင်း ရ။ 50 ေလဝိ သားတိƋ ့အား သက်ေသခံ ချက်

တဲ ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ တဲေတာ်တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ တဲ ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းအပ်

၍၊ သƎတိƋ ့သည် တဲ ေတာ်ĵှင့် တဲ ေတာ်တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။ တဲ

ေတာ်မǊကိƋ လည်း ထမ်း ရƮကမည်။ တပ်ချေသာအခါ၊ တဲ ေတာ်ပတ်လည် ၌ မိမိတိƋ ့ေနရာ

ချရƮကမည်။ 51 တဲ ေတာ်ကိƋ ယƎ သွား ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် őƋ ပ်သိမ်း

ရမည်။ ေနရာ ချချိန်ေရာက်ေသာအခါ ၊ ထƎေထာင် ြပန်ရမည်။ ေလဝိ အမျိုးသားမှတပါး

အြခား ေသာ အမျိုးသားသည် ချဥ်းကပ် လƦင်၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 52ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် တပ်ချ ေသာအခါ ၊ အလƋံ းအရင်း တေŗှာက်လƋံ း၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ဆိƋ င်ေသာ

တပ် တွင် မိမိ ဆိƋ င်ေသာ အလံ နားမှာ မိမိတဲကိƋ ေဆာက်ရမည်။ 53 ဣသေရလ အမျိုးသား

စည်းေဝးရာ၊ ပရိသတ် အေပƀ မှာ အမျက် ေတာ်မ သက်ေရာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် သက်ေသခံ ချက် တဲ ေတာ်ပတ်လည် ၌ ေနရာ ချ၍ ၊ သက်ေသခံ ချက်တဲ

ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရမည် ဟƋ ၊ 54 ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။

2 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

2 ဣသေရလ အမျိုးသား အသီးအသီးတိƋ ့သည်၊ မိမိ တပ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအလံ၊ မိမိ

အေဆွအမျိုး ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အလံ အနား မှာ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကိƋ ေŗှő့ǊƱပ၍

ေနရာ ချရမည်။ 3 ေန ထွက်ရာအေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ ၊ ယƋ ဒတပ် အလံ ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအလƋံ းအရင်း

သည် ေနရာ ကျ၍ ၊ အမိနဒပ် သား နာőǊန် သည်၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။

4 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ခƋ နစ်ေသာင်း ေလးေထာင်ေြခာက်

ရာ ŗိှသတည်း။ 5 ယƋ ဒတပ်အနား မှာ၊ ဣသခါ တပ်ချ ၍ ၊ ဇƋ အာ သား နာသေနလ

သည်၊ ဣသခါ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 6 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း

အေရအတွက် ကား၊ ငါးေသာင်း ေလးေထာင်ေလး ရာ ŗိှသတည်း။ 7 ထိƋ ေနာက်၊ ဇာဗƋ လƋ န်

တပ်ချ၍၊ ေဟလƋ န် သား ဧလျာဘသည်၊ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။

8 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ငါးေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ေလး ရာ

ŗိှသတည်း။ 9 ယƋ ဒ တပ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ တသိန်း

ŗှစ်ေသာင်း ေြခာက် ေထာင် ေလး ရာ ŗိှသတည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည်၊ တပ် ဦး အရာ၌

ချီ ရƮကမည်။ 10 ေတာင် မျက်ĵှာ၌ ၊ őƋ ဗင် တပ် အလƋံ းအရင်း သည်၊ őƋ ဗင်အလံ

ကိƋ ထƎ၍၊ ေŗှဒƋ ရ သား ဧလိဇƋ ရ သည်၊ őƋ ဗင် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 11

သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ေလးေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ငါး ရာ

ŗိှသတည်း။ 12 őƋ ဗင်တပ်အနား မှာ ŗိှေမာင် တပ်ချ ၍ ၊ ဇƋ ရိŗှဒĮဲ သား ေŗှလƋ ေမျလ

သည်၊ ŗိှေမာင် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 13 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း

အေရအတွက် ကား၊ ငါးေသာင်း ကိƋ းေထာင်သƋံ း ရာ ŗိှသတည်း။ 14 ထိƋ ေနာက် ဂဒ်

တပ်ချ၍၊ ေဒွလသား ဧလျာသပ် သည်၊ ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 15သƎ

အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ေလးေသာင်း ငါးေထာင်ေြခာက် ရာ ငါးဆယ်

ŗိှသတည်း။ 16 őƋ ဗင် တပ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ တသိန်း

ငါးေသာင်း တေထာင်ေလး ရာ ငါးဆယ် ŗိှသတည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် ဒƋ တိယတပ် အရာ၌ ချီ

ရƮကမည်။ 17 ထိƋ အခါ ၊ တပ်မ အလယ် ၌ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ĵှင့်တကွ၊ ေလဝိ

တပ် ချီ ရမည်။ တပ်ချ သည် အတိƋ င်း ၊ လƎအသီးသီး တိƋ ့သည်၊ မိမိ ေနရာ ၌ မိမိ ဆိƋ င်ေသာ
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အလံ ĵှင့်အတƎ လိƋ က်လျက်ချီ ရƮကမည်။ 18 အေနာက် မျက်ĵှာ၌ ဧဖရိမ်တပ် အလƋံ းအရင်း

သည်၊ ဧဖရိမ် အလံ ကိƋ ထƎ၍၊ အမိဟƋ ဒ် သား ဧလိŗှမာ သည်၊ ဧဖရိမ် အမျိုးသား တိƋ ့တွင်

ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 19 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ေလးေသာင်း ငါး ရာ

ŗိှသတည်း။ 20 ဧဖရိမ်တပ်အနား မှာ မနာေŗှ တပ်ချ၍၊ ေပဒါဇƋ ရ သား ဂါမေလလျလ

သည်၊ မနာေŗှ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 21 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း

အေရအတွက် ကား၊ သƋံ းေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ĵှစ်ရာ ŗိှသတည်း။ 22 ထိƋ ေနာက် ဗယé ာမိန်

တပ်ချ၍၊ ဂိေဒါနိ သား အဘိဒန် သည်၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။

23 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ သƋံ းေသာင်း ငါးေထာင်ေလး ရာ

ŗိှသတည်း။ 24 ဧဖရိမ် တပ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ တသိန်း

ŗှစ်ေထာင် တရာ ŗိှသတည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် တတိယတပ် အရာ၌ ချီ ရƮကမည်။ 25

တပ်များ ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ၊ ဒန်တပ်အလƋံ းအရင်း သည်၊ ဒန် အလံ ကိƋ ထƎ၍၊ အမိŗှဒĮဲ သား

အေဟဇာ သည်၊ ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 26 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း

အေရအတွက် ကား၊ ေြခာက်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ခƋ ĵှစ် ရာ ŗိှသတည်း။ 27 ဒန်တပ်အနား မှာ၊

အာŗှာ တပ်ချ၍၊ Ʈသကရန် သား ပါေဂျလ သည်၊ အာŗှာ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်

ရမည်။ 28သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊ ေလးေသာင်း တေထာင်ငါး

ရာ ŗိှသတည်း။ 29 ထိƋ ေနာက် ၊ နဿလိ တပ်ချ၍၊ ဧနန် သား အဟိရ သည်၊ နဿလိ

အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ရမည်။ 30 သƎ အƋ ပ်ရေသာအလƋံ းအရင်း အေရအတွက် ကား၊

ငါးေသာင်း သƋံ းေထာင်ေလး ရာ ŗိှသတည်း။ 31 ဒန် တပ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အလƋံ းအရင်း

အေရအတွက် ကား၊ တသိန်း ငါးေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ေြခာက် ရာ ŗိှသတည်း။ဤသƎတိƋ ့သည်၊

မိမိ တိƋ ့အလံ ပါလျက် ေနာက်ဆƋံ း တပ်အရာ၌ ချီ ရƮကမည်။ 32 ထိƋ သိƋ ĵှ့င့်အညီ၊ အေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေရတွက် ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား တပ် အလƋံ းအရင်း လƎေပါင်း ကား၊ ေြခာက်

သိန်းသƋံ းေထာင် ငါးရာ ငါးဆယ် ŗိှသတည်း။ 33 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာŗှ အား မှာ

ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ ĵှင့် ေရာေĵှာ၍

မ ေရတွက် ရ။ 34 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေမာေŗှ အား မှာ ထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ဣသေရလ အမျိုးသား အသီးသီး တိƋ ့သည်၊ မိမိ အလံ အနားမှာ မိမိေနရာချ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ မိမိ

ဘိƋ း ဘ အမျိုး အလိƋ က် ချီ ြခင်းကိƋ ၎င်းƱပ ရƮက၏။

3 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သိနာ ေတာင် ေပƀ မှာ ေမာŗှ အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာအခါ၊

အာőƋ န် ĵှင့် ေမာေŗှ အမျိုးအĵွယ်၏ အတĩ ုပĽတĢ ိ များကိƋ မှတ်သားသည်တွင်၊ 2 အာőƋ န်

၏သား ဟƎမƎကား၊ သားဦး နာဒပ် ၊ ညီအဘိဟƋ ၊ ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ တည်း။ 3ဤသƎတိƋ ့ကား၊

အဘသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်ေစြခင်းငှါ ဆီေလာင်းြခင်းဘိသိက်ကိƋ ေပး ၍

အရာ၌ခန့်ထားေသာ အာőƋ န် ၏ သား ြဖစ်Ʈကသတည်း။ 4 နာဒပ် ĵှင့် အဘိဟƋ သည်၊

သိနာ ေတာ တွင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌၊ ထƎ းြခား ေသာမီး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေသ Ʈက၏။ သƎတိƋ ့ ၌ သား မ ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ဧလာဇာ ĵှင့်

ဣသမာ သည်၊ အဘ အာőƋ န် ေŗှ ့ မှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်Ʈက၏။ 5

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 6သင်သည် ေလဝိ အမျိုးသား

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် အမǊ ကိƋ ေဆာင်ေစြခင်းငှါ၊ အာőƋ န်ထံ၌ေနရာ

ချေလာ့။ 7 သƎတိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ၊ အာőƋ န်ĵှင့် ပရိသတ်

အေပါင်း တိƋ ့ ေဆာင် ရေသာအမǊ တည်းဟƎေသာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။

8 သƎတိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ၍

၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ေဆာင်ရေသာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ရƮကမည်။ 9 ေလဝိ

သားတိƋ ့ကိƋ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ ၌ အပ် ရမည်။ ဣသေရလ အမျိုး ထဲက သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေőွး၍ ငါ့အား အပိƋ င်ေပး ရမည်။ 10 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ လည်း ခန့်ထား

၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေစာင့် ရƮကမည်။ သƎ၏အမျိုးမှတပါး၊ အြခား

ေသာသƎသည် ချဥ်းကပ် လƦင်၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 12 ဣသေရလ အမျိုး တွင်

အဦး ဘွားြမင်ေသာ သားဦး များအတွက်၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ငါ ေőွး ယƎေသာေƮကာင့်၊ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် အထƎ းသြဖင့်ငါ ၏လƎ ြဖစ် ရƮကမည်။ 13 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် ဒဏ်ခတ် ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးတွင် လƎ ြဖစ်ေစ ၊

တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ၊ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဖိƋ ့ ငါသန့်ŗှင်း ေစေသာေƮကာင့်၊ သားဦး

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အထƎ းသြဖင့်ငါ ပိƋ င် ရ၏။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

14တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သိနာ ေတာ ၌ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 15

ေလဝိ သား တိƋ ့တွင် အသက်တလ ေကျာ် ŗိှေသာေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေရတွက် ေလာ့ဟƋ ၊ 16 မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် ေလဝိ

သားတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေလ၏။ 17 ေလဝိ သား တိƋ ့၏ နာမည် ဟƎမƎကား ၊ ေဂရőǊန် ၊

ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ တည်း။ 18 မိမိ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ေဂရőǊန် သား တိƋ ့၏ အမည်

ကား၊ လိဗနိ ĵှင့် ŗိှမိ တည်း။ 19 မိမိ အေဆွအမျိုး အလိƋက် ေကာဟတ် သား တိƋ ့၏

နာမည်ကား၊ အာမရံ ၊ ဣဇဟာ ၊ ေဟƱဗန် ၊ Ʈသေဇလ တည်း။ 20 မိမိ အေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေမရာရိ သား တိƋ ့၏ နာမည်ကား၊ မဟာလိ ĵှင့် မƋ ŗိှ တည်း။ ဤ သƎ တိƋ ့သည်၊

မိမိ ဘိƋ းဘ အမျိုး အလိƋက် ေရတွက်ေသာ ေလဝိ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်Ʈက၏။ 21 ေဂရőǊန်

မှဆင်းသက်လာေသာလိဗနိ အေဆွအမျိုး ၊ ŗိှမိ အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ ေဂရőǊန် အမျိုးအĵွယ်

ြဖစ်Ʈက၏၊ 22 ထိƋ အေဆွအမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ အသက် တလ ေကျာ် ŗိှေသာေယာက်ျား

ေပါင်း ကား၊ ခƋ နစ် ေထာင် ငါး ရာ ŗိှသတည်း။ 23 ေဂရőǊန် အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ တဲ

ေတာ်အေနာက် မျက်ĵှာ၌ ေနရာ ချရမည်။ 24 ေဂရőǊန် အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ကား၊ ေလလ

သား ဧလျာသပ် တည်း။ 25 ေဂရőǊန် သား တိƋ ့ အငန်းအတာ ဟƎမƎကား၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်၊ အေပƀတဲ ၊ အေပƀတဲ အဖƋံ း ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌

ကာေသာ ကƋလားကာ ၊ 26 တဲ ေတာ်ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် ပတ်လည် ဝင်း ကƋ လားကာ ၊ ဝင်း

တံခါးဝ ၌ ကာေသာကƋလားကာ ၊ ưကိး များ အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ရƮကမည်။ 27

ေကာဟတ် မှဆင်းသက်ေသာ အာမရံ အေဆွအမျိုး ၊ ဣဇဟာ အေဆွအမျိုး ၊ ေဟƱဗန်

အေဆွအမျိုး ၊ Ʈသေဇလ အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ ေကာဟတ် အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်Ʈက၏။

28 တဲ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎ ၊ ထိƋ အေဆွအမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေရတွက်၍ အသက်တလ ေကျာ်

ŗိှေသာေယာက်ျား ေပါင်း ကား၊ ŗှစ် ေသာင်း ေြခာက် ရာ ŗိှသတည်း။ 29 ေကာဟတ်

အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ တဲ ေတာ် ေတာင် မျက်ĵှာ၌ ေနရာ ချရမည်။ 30 ေကာဟတ်

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ကား၊ Ʈသေဇလသား ဧလိဇာဖန် တည်း။ 31 သƎ တိƋ ့အငန်းအတာ

ဟƎမƎကား၊ ေသတĢာ ၊ စားပဲွ ၊ ယဇ်ပလŝင် များ၊ အမǊ ေတာ်ထမ်းစရာ တဲ ေတာ်တန်ဆာ များ၊

အတွင်းကƋ လားကာ အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ရƮက မည်။ 32 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န်

သား ဧလာဇာ သည်၊ ေလဝိ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်၍၊ တဲ ေတာ်ေစာင့် ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ Ʈကည့်őǊ စီရင်ရမည်။ 33 ေမရာရိ မှ ဆင်းသက်ေသာ မဟာလိ အေဆွအမျိုး ၊ မƋ ŗိှ

အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ ေမရာရိ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်Ʈက၏။ 34 ထိƋ အေဆွအမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေရတွက်

၍အသက်တလ ေကျာ် ŗိှေသာေယာက်ျား ေပါင်း ကား၊ ေြခာက် ေထာင် ခƋ နစ် ရာŗိှသတည်း။

35 ေမရာရိ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ကား၊ အဘိဟဲလသား ဇƋ ေရလတည်း။ ဤသƎတိƋ ့သည် တဲ

ေတာ်ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ေနရာ ချရမည်။ 36 ေမရာရိ သား တိƋ ့ အငန်းအတာဟƎမƎကား၊

တဲ ေတာ်ပျဥ်ြပား များ၊ ကန့်လန့်ကျင် များ၊ တိƋ င် များ၊ ေြခစွပ် များ၊ ထိƋ အရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

တန်ဆာ များ အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဝင်း တိƋ င် များ၊ 37 ေြခစွပ် များ၊ တံသင် များ၊ ưကိး

များတိƋ ့ကိƋ ၎င်းƮကည့်őǊ ƱပစƋ ရƮကမည်။ 38 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် မှစ၍၊အာőƋ န် ၏ သား

တိƋ ့ သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ေတာ်ကိƋ ေစာင့် လျက်၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ် အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ ေနရာ ချရမည်။ သƎ တိƋ ့အမျိုးမှတပါး၊ အြခား

ေသာသƎသည် ချဥ်းကပ် လƦင် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 39 ထာဝရဘƋ ရား မှာထား

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ေရတွက် ၍၊

အသက်တလ ေကျာ် ŗိှေသာေယာက်ျား အေပါင်း ကား၊ ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ŗိှသတည်း။

40 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့တွင်၊ အသက် တလ ေကျာ် ŗိှေသာသားဦး ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍

စာရင်း ယƎ ေလာ့။ 41 ဣသေရလအမျိုး သားဦး အေပါင်း တိƋ ့အတွက် ေလဝိ သားတိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း ၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ တိရစ øာန် သားဦး အေပါင်း တိƋ ့အတွက် ေလဝိ သား တိƋ ့ ၌

ŗိှေသာတိရစ øာန် များကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ အဘိƋ ့ ယƎ ေလာ့။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ ၊ 42

မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုး သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ေရတွက် ၍ ၊ 43အသက်တလ ေကျာ် ŗိှေသာသားဦး ေယာက်ျား နာမည် ေပါင်း ကား၊

ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ĵှစ်ရာ ခƋ နစ်ဆယ် သƋံ း ေယာက် ŗိှ သတည်း။ 44 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား
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သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 45 ဣသေရလ အမျိုး သားဦး အေပါင်း

တိƋ ့အတွက် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ တိရစ øာန် များအတွက်

ေလဝိ သားတိƋ ့ ၌ŗိှေသာတိရစ øာန် များကိƋ ၎င်းယƎ ေလာ့။ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ ြဖစ်

ရƮကမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 46 ေလဝိ သားတိƋ ့ထက် ပိƋ ေသာ ဣသေရလ

အမျိုး သားဦး ĵှစ်ရာ ခƋ နစ်ဆယ် သƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေőွး ရမည်အမǊ မှာ၊ 47 အÝ

ေတာ်အလိƋက် လƎတကိƋ ယ်လƦင် ငါး Ý စီ ခံယƎ ရမည်။ အÝ ကား၊ ေဂရ ĵှစ်ဆယ်

ြဖစ်သတည်း။ 48 ပိƋ ေသာသƎတိƋ ့ေပးရေသာအေőွး ေငွကိƋ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား

ေပး ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ 49 ေလဝိ သားတိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလအမျိုး သားဦး

တိƋ ့ကိƋ ေőွး ၍၊ ပိƋ ေသးေသာ သားဦးတိƋ ့၏ အေőွး ေငွ ကိƋ ၊ 50 ေမာေŗှ သည် အÝ

ေတာ်ĵှင့်ချိန်လျက်၊ အခွက် တဆယ်သƋံ း ပိဿာေြခာက်ဆယ်ငါးÝကိƋယƎ ƨပီးလƦင် ၊ 51

ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ အေőွး ေငွ ကိƋ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ

၏သား တိƋ ့အား ေပး ေလ၏။

4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2

ေလဝိ အမျိုး ၊ ေကာဟတ် အĵွယ်သား တိƋ ့တွင်၊ အသက် သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ်

မ မီှ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ 3 အလƋံ းအရင်း ဝင်

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ း ဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်းယƎ ေလာ့။ 4 အလွန်

သန့်ŗှင်းေသာ အရာတိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င်၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၌ ေကာဟတ် သား များ

ေစာင့်ေŗှာက်ရေသာအမǊ ဟƎမƎကား၊ 5 တပ် ချီ ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ

၏သား တိƋ ့သည် လာ ၍ ၊ အတွင်းကƋ လားကာ ကိƋ ချ ƨပီးလƦင် ၊ သက်ေသခံ ချက် ေသတĢာ ကိƋ

အƋ ပ် ရမည်။ 6 ကƋလားကာ အေပƀ မှာ တဟာŗှ သားေရ ĵှင့် အƋ ပ် ြပန်၍၊ သားေရအေပƀ

မှာလည်း ြပာ ေသာအထည် ကိƋ ခင်း ƨပီးမှ ၊ ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƦို ထားရမည်။ 7 ေŗှ ့

ေတာ်မƋ န့်စားပဲွ ေပƀမှာ ြပာ ေသာအထည် ကိƋ ခင်း ၍ ၊ လင်ပန်း ၊ ဇွန်း ၊ ေလာင်း စရာဖလား

များĵှင့်တကွ ၊ အƨမဲ ထည့် ရေသာမƋ န့် ကိƋ တင် ƨပီးမှ၊ 8 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ၊ နီ ေသာအထည် ĵှင့်

အƋ ပ် ရမည်။ တဖန် တဟာŗှ သားေရ ĵှင့် အƋ ပ် ြပန်၍ ၊ ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƦို ထားရမည်။

9 မီး ထွန်းရာ မီးခƋ ံ ၊ မီးခွက် ၊ မီးĂှပ် ၊ မီးĂှပ်ခံရာ ခွက် ၊ ဆီ အိƋ း အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ ၊ ြပာ

ေသာအထည် ĵှင့် အƋ ပ် ƨပီးမှ ၊ 10 ထိƋ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ တဟာŗှ သားေရ အိတ် ထဲ၌

သွင်း ထား၍ ၊ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တပ် ရမည်။ 11 ေőǀ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ ၊ ြပာ ေသာအထည်

ကိƋ ခင်း ၍ ၊ တဟာŗှ သားေရ ĵှင့် အƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƦိုထား ရမည်။ 12

သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ရန် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ြပာ ေသာအထည်

အိတ်ထဲ၌ သွင်း ထား၍ ၊ တဟာŗှ သားေရ ြဖင့် အƋ ပ် ƨပီးမှ၊ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တပ် ရမည်။ 13

ယဇ်ပလŝင် မှ ြပာ ကိƋ ပယ်ŗှင်း၍ ၊ ပလŝင် ေပƀမှာ ေမာင်း ေသာအထည် ကိƋ ခင်း ƨပီးလƦင် ၊ 14

ထိƋ ပလŝင်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊ ေတာ်ထမ်းရန် တန်ဆာ တည်းဟƎေသာလင်ပန်း ၊ အမဲသား

ချိတ်၊ တƎ းőွင်းြပား ၊ အင်တƋံ အစŗိှေသာ ယဇ်ပလŝင် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တင် ၍ ၊

တဟာŗှ သားေရ ĵှင့် အƋ ပ် ƨပီးမှ၊ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƦို ထားရမည်။ 15 ထိƋ သိƋ ့ တပ် ချီ

ချိန်ေရာက်ေသာအခါ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ĵှင့် သန့်ŗှင်း

ေသာ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေသာေနာက် ၊ ေကာဟတ် သား တိƋ ့သည် ထမ်း ြခင်းငှါ

ချဥ်းကပ် ရƮကမည်။ သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ ့သည် ေသ ေဘးĵှင့် လွတ်မည်အေƮကာင်း၊သန့်ŗှင်း

ေသာအရာကိƋ မ ကိƋ င် ရ၊ ဤေőွက့ား ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်၌ ေကာဟတ် သား

များ ေဆာင်őွက် ရေသာအမǊေပတည်း။ 16ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် သား ဧလာဇာ ၏

အရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊဟƎမƎကား၊ မီး ထွန်းစရာ ဆီ၊ မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ေမǀး၊ ေနရ့က်

အစဥ်အတိƋ င်းဆက်ကပ်ရေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ လိမ်း ရန်ဆီ အစŗိှေသာ တဲ ေတာ်

ĵှင့် တဲ ေတာ်တန်ဆာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ĵှင့် သန့်ŗှင်းေသာတန်ဆာ

ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ၎င်း Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ရမည်။ 17တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 18 ေကာဟတ် အေဆွအမျိုး အĵွယ်သား တိƋ ့ကိƋ ၊ ေလဝိ

သားစƋ ထဲက မ ပယ် မြဖတ်ĵှင့်။ 19 သƎတိƋ ့သည် အလွန် သန့်ŗှင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ချဥ်းကပ်

ေသာအခါ ၊ ေသ ေဘးလွတ် ၍ အသက်ŗှင် မည်ေƮကာင်း ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်

အရင်ဝင် ၍ ၊ လƎ အသီးသီး ေစာင့်ရေသာအမǊ ၊ ထမ်း ရေသာဝန်တိƋ ့ကိƋ ခဲွခန့် ရမည်။ 20

သိƋ ့ရာတွင် သန့်ŗှင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် စဥ်အခါ၊ ေကာဟိတ် သားတိƋ ့သည် ေသ

ေဘးĵှင့် လွတ်မည်အေƮကာင်း၊ အထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ မ Ʈကည့် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 22 ေဂရőǊန် အĵွယ်သား တိƋ ့တွင်၊

အသက် သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မ မီှ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်

ြခင်းငှါ အလƋံ းအရင်းဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းေဘး အေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်း ယƎ

ေလာ့။ 24 ေဂရőǊန် အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် ေစာင့်ရေသာအမǊ ၊ ထမ်း ရေသာဝန်ဟƎမƎကား ၊

25 အတွင်းတဲ ေတာ် ကƋ လားကာ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကƋ လားကာ၊ အေပƀတဲ ၊

တဟာŗှ သားေရအဖƋံ း ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ကာေသာကƋ လားကာ ၊ 26

တဲ ေတာ်ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် ပတ်လည် ဝင်း ကƋ လားကာ ၊ ဝင်း တံခါးဝ ၌ကာေသာ ကƋ လားကာ

၊ ưကိး များအစŗိှ သည်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ အရာများĵှင့် ဆိƋ င်၍ အမǊ ေတာ်ထမ်း ရန် တန်ဆာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းထမ်းőွက် ရƮကမည်။ 27 ေဂရőǊန် သား များ အမǊ ေစာင့်ေလရာရာ ၊

ဝန်ထမ်း ေလရာရာ ၌၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ ခဲွခန့် စီရင် သည်အတိƋ င်း ေဆာင်őွက်

ရƮကမည်။ 28 ဤေőွက့ား ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၌ ၊ ေဂရőǊန် အေဆွအမျိုး သား

များ ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ ေပတည်း။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏ သား ဣသမာ သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရမည်။ 29 ေမရာရိ သား တိƋ ့တွင်လည်း၊ အသက် သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မ မီှ၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ အလƋံ းအရင်းဝင် ေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်း ယƎ ေလာ့။ 31 သƎတိƋ သ့ည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ

တဲ ေတာ်၌ ေစာင့်ရေသာအမǊ ၊ ထမ်း ရေသာဝန် ဟƎမƎကား ၊ တဲ ေတာ် ပျဥ်ြပား ၊ ကန့်လန့်ကျင်

၊ တိƋ င် ၊ ေြခစွပ် ၊ 32 ဝင်း တိƋ င် ၊ ေြခစွပ် ၊ တံသင် ၊ ưကိး များတိƋ ့ကိƋ ၎င်းထိƋ အရာများĵှင့်ဆိƋ င်၍

အမǊ ေတာ်ထမ်းရန် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းထမ်းőွက်Ʈကရမည်။ သƎ တိƋ ့ထမ်းőွက် ရေသာ

တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ အမည် မှတ်၍ ေရတွက် ရမည်။ 33 ဤေőွက့ား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န်

၏သား ဣသမာ အƋ ပ်၍၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်၌ ေမရာရိ အေဆွအမျိုး သား

များ ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ ေပတည်း။ 34 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အစŗိှေသာ ပရိသတ်

သƎ ƫကီး တိƋ ့သည်၊ ေကာဟတ် သား တိƋ ့တွင် အသက် သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မမီှ၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ အလƋံ းအရင်းဝင် ေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး အလိƋက် ေရတွက် ၍ စာရင်းသွင်း ေသာလƎေပါင်းကား၊ ĵှစ်

ေထာင်ခƋ နစ် ရာ ငါးဆယ် ŗိှ သတည်း။ 37 ဤ သƎတိƋ ့သည်၊ ေမာေŗှ ၌ ထာဝရဘƋ ရား

မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် သည် ေရတွက် ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ရေသာ ေကာဟတ် အေဆွအမျိုး သားေပတည်း။ 38

ေဂရőǊန် သား တိƋ ့တွင် အသက် သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မမီှ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ

ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ အလƋံ းအရင်းဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေရတွက် ၍ စာရင်းသွင်း ေသာလƎေပါင်းကား၊ ĵှစ် ေထာင်ေြခာက် ရာ သƋံ းဆယ် ŗိှ

သတည်း။ 41 ဤသƎတိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ

ĵှင့် အာőƋ န် သည် ေရတွက် ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်

ေနရ ေသာ ေဂရőǊန် အေဆွအမျိုး သား ေပတည်း။ 42 ေမရာရိ သား တိƋ ့တွင် အသက်

သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မမီှ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ

၊ အလƋံ းအရင်းဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ေရတွက် ၍

စာရင်းသွင်း ေသာလƎေပါင်းကား၊ သƋံ း ေထာင် ĵှစ် ရာŗိှ သတည်း။ 45 ဤ သƎတိƋ ့သည်၊

ေမာေŗှ ၌ ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် သည် ေရတွက်

ေသာ ေမရာရိ အေဆွအမျိုး သား ေပတည်း။ 46 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့တွင်အသက်

သƋံ းဆယ် လွန် ၍ ငါးဆယ် မမီှ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ၍

ဝန်များကိƋ ထမ်း ြခင်းငှါ ဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းေဘး အေဆွအမျိုး အလိƋ က်

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အစŗိှေသာဣသေရလအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် ေရတွက် ၍စာရင်းသွင်း

ေသာလƎေပါင်းကား၊ ŗှစ် ေထာင် ငါး ရာ ŗှစ်ဆယ် ŗိှ သတည်း။ 49 ေမာေŗှ ၌ ထာဝရဘƋ ရား

ထား ေတာ်မƎ ေသာပညတ်ေတာ်အတိƋ င်း ၊ လƎ အသီးသီး ေစာင့်ရေသာအမǊ ၊ အသီးအသီး

ထမ်း ရေသာဝန်တိƋ ့ကိƋ ေထာက်၍ေမာေŗှေရတွက် သတည်း။

5 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ငါ ေန ေသာ တပ်

ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ĵƎ ေသာသƎ ၊ ရိနာစဲွ ေသာသƎ ၊

အေသေကာင် ထိ၍ မစင်Ʈကယ် ေသာသƎေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ တပ် ြပင် မှာ

ေနရာ ချထားရမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ ၊ 4 ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊
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ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။ 5 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊

သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 6 လƎ Ʊပတတ်ေသာ ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ Ʊပ ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား သြဖင့် အြပစ် ေရာက်ေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ သည်၊ 7

ထိƋ အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ေတာင်းပန်ရမည်။ ြပစ်မှား ေသာအတွက်၊ ငါးစƋ တစƋ ကိƋ ထပ်၍

ြပစ်မှား ခံေသာသƎ အား ေပး ရမည်။ 8 ထိƋ အြပစ်အတွက် ေပးေသာဥစõာကိƋ ခံထိƋ က်ေသာ

အမျိုးသား ချင်းမ ŗိှလƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ရမည်။

ထိƋ မှတပါး၊ အြပစ် ေြဖေစြခင်းငှါ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ၊့ သိƋ း တေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 9

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ဣသေရလ အမျိုးသား ပƎ ေဇာ်၍ သန့်ŗှင်း ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏ဥစõာ ြဖစ် ရမည်။ 10 လƎ တိƋ င်းသန့်ŗှင်း ေစ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား လǍ

သမƦတိƋ ့သည်လည်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏ ဥစõာြဖစ် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန်

ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ အ့ား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊

12 လင်ŗိှေသာမိန်းမ သည် အြခားတပါးေသာ ေယာက်ျား ĵှင့် မှားယွင်း ၍ လင် ကိƋ ြပစ်မှား

လƦင် ၎င်း ၊ မှားယွင်း စဥ်တွင်သƎတပါးမ ေတွ ့ မိ၊ သက်ေသ မ ŗိှ၊ သီလပျက် ေသာ်လည်း ၊

ထိƋ အမǊကိƋ ဝှက် ထား၍ လင် မသိ လƦင်၎င်း၊ 14 သီလ ပျက်သည်ြဖစ်ေစ၊ မပျက်သည်ြဖစ်ေစ၊

လင်သည် မယား ကိƋ မ ယƋံလƦင် ၎င်း၊ 15 ထိƋ မိန်းမ Ʊပရေသာ ပƎေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့မƋ ေယာ

မƋ န့်တƮသမဲ ပါလျက်၊ သƎ ကိ့Ƌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံသိƋ ့ ေခƀ သွားရမည်။ မƋ န့်ညက်ေပƀမှာ

ဆီ ကိƋ မ ေလာင်း ရ။ ေလာဗန် ကိƋ မ တင် ရ။ မယားကိƋ မ ယƋံ ြခင်းပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ အြပစ်

ကိƋ ေဖƀ တင်ရာပƎ ေဇာ်သကÙာ ြဖစ်၏။ 16 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်၊ ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ယƎ ၍

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား ရမည်။ 17ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ေရ

ကိƋ ေြမ အိƋ း ၌ ေလာင်း ƨပီးလƦင် ၊ တဲ ေတာ်၌ŗိှေသာေြမမǊန့် ကိƋ ယƎ ၍ ေရ ထဲမှာ ထည့်

ရမည်။ 18 ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာထား ƨပီးလƦင် ၊ ေခါင်း ၌ အချည်းစည်း

ŗိှေစ၍၊ မယားကိƋ မ ယƋံ ြခင်းပƎ ေဇာ်သကÙာ တည်းဟƎေသာ သတိေပး ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

မိန်းမ လက် ၌ ထည့် ရမည်။ ကျိန် ြခင်းေဘးကိƋ ြဖစ်ေစေသာ ေရ ခါး ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ င် ရမည်။ 19 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်၊ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ အကျိန် တိƋ က်လျက်၊

သင်သည် ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း မှတပါး အြခားေသာေယာက်ျား ĵှင့် မှားယွင်း ြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း

ြခင်းမ ŗိှလƦင် ၊ ကျိန် ြခင်းေဘးကိƋ ြဖစ်ေစေသာ၊ ဤေရ ခါး ĵှင့် ကင်းလွတ် ေစသတည်း။

20 ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း မှတပါး အြခားေသာ ေယာက်ျား ĵှင့် မှားယွင်း ၍ ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှလƦင်

၊ 21ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ၏ေပါင် ကိƋ ပိန် ေစ၍ ဝမ်း ကိƋ လည်း ေရာင် ေစသြဖင့်၊

သင့် ကိƋ ကျိန် အပ်ေသာသƎ ၊ အထိမ်းအမှတ်Ʊပ၍လƎ များကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ်

ေစြခင်းငှါစီရင်ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 22 ကျိန် ြခင်းေဘး ြဖစ်ေစေသာ ဤ ေရ သည်သင် ၏

ဝမ်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ဝမ်း ေရာင် ြခင်း၊ ေပါင် ပိန် ြခင်းကိƋ ြဖစ်ေစ သတည်းဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

သည် ကျိန် ြခင်းအကျိန် တိƋ က် လƦင် ၊ မိန်းမ က၊ အာမင် ၊ အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရမည်။ 23

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်လည်း၊ ထိƋ အကျိန် တိƋ ့ကိƋ ေရးမှတ် ၍ ၊ တဖန် ေရ ခါး ĵှင့်ေချ ƨပီးမှ ၊ 24

ကျိန် ြခင်းေဘးြဖစ်ေစေသာေရ ခါး ကိƋ မိန်းမ အား တိƋ က် ရမည်။ ထိƋ ေရ သည် မိန်းမ ထဲသိƋ ့

ဝင် ၍ ခါး လိမ့်မည်။ 25 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်၊ မယားကိƋ မယƋံ ြခင်းပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

မိန်းမ လက် မှ ယƎ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ချီ လǀဲလျက် ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ

ဆက် ƨပီးလƦင်၊ 26 မƋ န့်ညက်တလက်ဆွန်း တည်းဟƎေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ အတွက်အတာ

ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ မီး őǊိ ့၍ ၊ ထိƋ ေနာက် အကျိန်ေရ ကိƋ မိန်းမ ေသာက် ေစရမည်။

27 ထိƋ မိန်းမသည် လင် ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှလƦင် ၊ ကျိနြ်ခင်းေဘးြဖစ်ေစေသာ

ေရ ကိƋ ေသာက် ƨပီးမှ ၊ သƎ ့ အထဲ၌ ေရ ဝင် ၍ ခါး သြဖင့် ၊ ဝမ်း ေရာင် ြခင်း၊ ေပါင် ပိန်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ထိƋ မိန်းမ သည် မိမိ အမျိုး ၌ ကျိန် အပ် ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 28

သိƋ ့မဟƋ တ် ထိƋ မိန်းမ သည် မ ညစ်ĂƎ း ၊ စင်Ʈကယ် ြခင်းŗိှလƦင် ၊ ေဘးĵှင့်လွတ် ၍ ပဋိသေĵĲ

ယƎ ေသာ အခွင့် ŗိှလိမ့်မည်။ 29ဤေőွက့ား ၊ မိန်းမ သည် ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း မှတပါး အြခားေသာ

ေယာက်ျားĵှင့် မှားယွင်း ၍ ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှေသာ်၎င်း၊ 30 ေယာက်ျား သည် မယားကိƋ မ

ယƋံ ေသာသေဘာ စဲွလမ်းေသာ်၎င်း၊ ေစာင့်ရေသာတရား ေပတည်း။ ေယာက်ျားသည် မယား

ကိƋ မ ယƋံ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား ေသာအခါ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် ဤတရား

အတိƋ င်း စီရင် သြဖင့်၊ 31 ေယာက်ျား သည် အြပစ် ĵှင့် ကင်းလွတ် ၍ မိန်းမ သည် မိမိ

အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

6 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊ မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မိမိကိƋ ြခားနား

ေစ၍ နာဇရိ သစõာ Ʊပြခင်းငှါ ၊ မိမိကိƋ မိမိခဲွထားေသာအခါ၊ 3 စပျစ်ရည် ĵှင့် ယစ် မျိုးကိƋ

ေŗှာင် ရမည်။ စပျစ်ရည် ချဥ် ĵှင့် ယစ် မျိုးချဥ် ကိƋ လည်း မ ေသာက် ရ။ စပျစ်သီး ြဖင့်

လƋ ပ်ေသာအရည် ကိƋ အလƦင်း မ ေသာက် ရ။ စပျစ်သီး အစိမ်း အေြခာက် ကိƋ လည်း မ စား ရ။

4 ြခားနား လျက်ေနေသာကာလ ပတ်လƋံ း ၊ စပျစ်သီးအဆန် ၊ စပျစ်သီးအခံွ မှစ၍စပျစ်ပင် က

ြဖစ် သမƦ ကိƋ မ စား ရ။ 5 ြခားနား ြခင်းသစõာ ေစာင့်ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း ဦးဆံ ကိƋ မ ရိတ်

ရ။ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မိမိကိƋ ြခားနား ေစ ေသာ ကာလ မ ေစ့ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သƎသည်

သန့်ŗှင်း ရ သြဖင့်၊ မိမိ ဆံပင် ကိƋ အလိƋ အေလျာက်တိƋ းပွား ေစမည်။ 6 ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ မိမိ ကိƋ ြခားနား ေစေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ အေသေကာင် ကိƋ မ ချဥ်း မကပ်ရ။ 7

သƎ ၏ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ သƎ ၏ေခါင်း ကိƋ ြခားနား ေစေသာေƮကာင့် ၊ မိ ဘ ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊

ĵှမ ေသ ေသာ်လည်း ၊ ညစ်ĂƎ း ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ 8 ြခားနား လျက်ေနေသာကာလ ပတ်လƋံ း

၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရမည်။ 9 သƎ ့ အနား မှာ တစƋံတေယာက်ေသာသƎသည်

ချက်ြခင်း ေသ ၍ ၊ သƎသည် ြခားနား ေစေသာေခါင်း ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစလƦင် ၊ စင်Ʈကယ်

ေစေသာေန့ တည်းဟƎေသာသတĢမ ေန့ ၌ ဦးဆံ ကိƋ ရိတ် ရမည်။ 10အဌမ ေန့ ၌ ခိƋ ĵှစ်

ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်တံခါး ေŗှ ့ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 11 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်လည်း

၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ် ဘိƋ ့ တ ေကာင်၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ တ ေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ထိƋ သƎ ၌

အေသေကာင် အားြဖင့် ေရာက်ေသာ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ ၊ ထိƋ ေန့ြခင်း တွင် သƎ

၏ေခါင်း ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ ရမည်။ 12အရင်ြခားနား ေစေသာ ကာလ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

တဖန် Ʊခားနား ေစ၍၊ အခါမလည် ေသာ သိးသငယ် တေကာင်ကိƋ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာ ယဇ်Ʊပ၍

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ အရင်ြခားနား ြခင်းပျက် ေသာေƮကာင့် ၊ လွန် ေသာကာလ ေပျာက် ရမည်။

13 ြခားနား ၍ ေနေသာကာလ ေစ့ ƨပီးမှ၊ နာဇရိ လƎ ေစာင့်ရေသာတရား ဟƎမƎကား ၊ သƎသည်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှသိ့Ƌ ့ လာ ၍ ၊ 14 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အခါမလည်

၊ အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် အထီးတ ေကာင်၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ အခါမလည် ၊

အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် အမတ ေကာင်၊ မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ အြပစ် မပါေသာဆိတ်

တ ေကာင်၊ 15 ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် ĵှင့်လƋ ပ်ေသာ မƋ န့ြ်ပား ၊ ဆီ လƎ း ေသာ တေဆးမ့ဲ

မƋ န့ƹ်ကပ် တည်းဟƎေသာတေဆးမ့ဲ မƋ န့်တေတာင်း ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက် ရမည်။ 16 ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာများကိƋ ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့သွင်း ၍ ၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်၊ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 17 တေဆးမ့ဲ မƋ န့်တေတာင်း ĵှင့်တကွ ၊ မိဿဟာယယဇ်ဆိတ်

ကိƋ ၎င်း ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 18 နာဇရိ လƎသည်၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တံခါး နားမှာ၊ မိမိ ြခားနား

ေသာ ဦးဆံ ကိƋ ရိတ် ၍ ၊ ထိƋ ဆံ ကိƋ မိဿဟာယယဇ်ေအာက် ၌ŗိှေသာမီး ထဲမှာ ထည့် ရမည်။

19 ြခားနား ေသာ ဦးဆံကိƋ ရိတ် ƨပီးမှ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် Ʊပတ် ေသာ ဆိတ် ပခƋ ံ း တဘက်၊

ေတာင်း ထဲက တေဆးမ့ဲ မƋ န့ြ်ပား တ ြပား၊ တေဆးမ့ဲ မƋ န့ƹ်ကပ် တ ချပ်ကိƋ ယƎ ၍၊ နာဇရိ

လƎလက် ၌ ထည့် ƨပီးလƦင် ၊ 20 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီလǀဲ ရာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ချီလǀဲ

ရမည်။ ထိƋ အရာတိƋ ့သည်၊ ချီလǀဲ ရာရင်ပတ် ၊ ချီလǀဲရာ ပခƋ ံ း ĵှင့်တကွ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ ့

သန့်ŗှင်း ရမည်။ ထိƋ ေနာက်မှ ၊ နာဇရိ လƎသည် စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 21

ဤေőွက့ား ၊ သစõာ Ʊပေသာ နာဇရိ လƎသည်၊ အလိƋ အေလျာက်တတ်ĵိƋ င် သမƦ မှတပါး၊ မိမိ

ြခားနား ြခင်းအတွက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက်ရေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ĵှင့် ဆိƋ င် ေသာ တရား

ေပတည်း။ သစõာ Ʊပသည်အတိƋ င်း ၊ ြခားနား ြခင်းတရား ĵှင့်အညီ Ʊပ ရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

22 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 23 သင်သည် အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ေကာင်းƫကီး ေပး၍ Ʒမက်

ရေသာစကားဟƎမƎကား ၊ 24ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ေစာင့်မ

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည်သင် ၌ မျက်ĵှာ ေတာ်အလင်း ကိƋ လǀတ်၍

ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းƱပေတာ်မƎ ပါေစေသာ၊ 26ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေြမာ်Ʈကည့် ၍

ချမ်းသာ ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ၊ 27 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ အေပƀ မှာ ငါ့ နာမ ကိƋ

Ʒမက်ဆိƋ ၍ တင် လƦင် ၊ ငါ သည်ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး မဂéလာေပးမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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7 ေမာေŗှ သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ထƎေထာင် ၍၊ တဲေတာ် ĵှင့် တဲ ေတာ်တန်ဆာ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်ပလŝင် ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ဆီ လƎ း၍ ၊ သန့်ŗှင်း

ေစြခင်း အမǊကိƋ လက်စသတ် ေသာေန့ ၌ ၊ 2 စာရင်း ဝင်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ၍ ဣသေရလ

အမျိုးအĵွယ်အသီးသီးတိƋ ့ ၌ မင်း ြဖစ်ေသာသƎ ၊ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးမင်း တိƋ ့သည်၊ 3

မင်းတပါးĵွားထီး တေကာင်စီ ၊ မင်း ĵှစ် ပါးအမိƋ း ပါေသာရထား တခƋ စီ၊ ရထား ေြခာက် ခƋ ၊

ĵွား ဆယ် ĵှစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ တဲ ေတာ်ေŗှသိ့Ƌ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ

Ʊပ Ʈက၏။ 4ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊ

ေဆာင်őွက် စရာဘိƋ ့ ခံယƎ ၍ အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ရသည့်အတိƋ င်း၊ 5 ေလဝိ သား အသီးသီး

တိƋ ့ အား ေပး ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေမာေŗှ သည်ရထား ĵှင့် ĵွား တိƋ ့ကိƋ ခံယƎ ၍

ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး သြဖင့် ၊ 7 အမǊ ေဆာင်őွက်စရာŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အာőƋ န် ၏သား ဣသမာ အƋ ပ်ေသာ ေဂရőǊန် သား တိƋ ့ အား ရထား ĵှစ် ခƋ ĵှင့် ĵွား ေလး

ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 8 ေမရာရိ သား တိƋ ့အား ရထား ေလး ခƋ ĵှင့် ĵွား ŗှစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပး

ေလ၏။ 9 သန်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အမǊ ကိƋ ေစာင့်ရေသာေကာဟတ် သား တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့

ပခƋ ံ း ၌ ထမ်းőွက် ရေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့အား ရထားĵှင့် ĵွားတိƋ ့ကိƋ မ ေပး။ 10 ယဇ်ပလŝင် ကိƋ

ဆီ လƎ းေသာေန့ ၌ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပစရာဘိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် ေŗှမှ့ာ အြခားေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ

ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပစရာဘိƋ ့ ၊ မင်း

အသီးအသီး တိƋ ့သည် ေန့ ရက်အစဥ်အတိƋ င်းမိမိ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ Ʊပ ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 12 ထိƋ သိƋ ĵှ့င့်အညီ၊ ပဌမ ေန့ ၌ ယƋ ဒ အမျိုး ၊ အမိနဒပ် သား နာőǊန် သည်

ဆက် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 13 အÝေတာ်အလိƋ က် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန်

ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့

ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့်ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက် ၊ 14 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း

ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 15 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို

ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊

16 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် သငယ် တ ေကာင်၊ 17 မိဿဟာယ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ်

ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ

အမိနဒပ် သား နာőǊန် သည် ပƎ ေဇာ် ေလ ၏။ 18 ဒƋ တိယ ေန့ ၌ ဣသခါ အမျိုးတွင်

မင်း ြဖစ်ေသာ ဇƋ အာ သား နာသေနလဆက် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 19အÝ

ေတာ်အလိƋ က် တပိဿာသƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ

ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ

မƋ န့်ညက် ၊ 20 မီးőǊိရ့ာနံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း၊ 21

မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည်

ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 22 အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် သငယ် တ ေကာင်၊ 23

မိဿဟာယ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည်

ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဇƋ အာ သား နာသေနလသည် ပƎ ေဇာ် ေလ ၏။ 24

တတိယ ေန့ ၌ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး တွင် မင်း ြဖစ် ေသာ ေဟလƋ န် သား ဧလျာဘဆက်ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 25 အÝေတာ်အလိƋ က် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ

အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌

ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက် ၊ 26 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍

အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 27 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး

တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တေကာင် ၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 28 အြပစ်

ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 29 မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး

ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင် တိƋ ့ကိƋ ၊ ေဟလƋ န်

သား ဧလျာဘ သည်ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 30 စတƋတĩ ေန့ ၌ őƋ ဗင် အမျိုး တွင်မင်း ြဖစ်ေသာ

ေŗှဒƋ ရ သား ဧလိဇƋ ရ ဆက်ေသာ ပƎေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 31 အÝ ေတာ်အလိƋက်

တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက်

၊ 32 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 33 မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ

သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 34အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 35 မိဿဟာယ

ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး

ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ေŗှဒƋ ရ သား ဧလိဇƋ ရ သည်ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 36 ပဥöမ ေန့ ၌ ŗိှေမာင် အမျိုး တွင်

မင်း ြဖစ်ေသာ ဇƋ ရိŗှဒĮဲ သား ၊ ေŗှလƋ ေမျလ ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 37အÝ

ေတာ်အလိƋ က် တပိဿာသƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ

ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ

မƋ န့်ညက် ၊ 38 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 39

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ

သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 40အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 41 မိဿဟာယ

ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ်

ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဇƋ ရိŗှဒĮဲ သား ေŗှလƋ ေမျလသည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 42ဆဌမ ေန့ ၌ ဂဒ် အမျိုး

တွင် မင်း ြဖစ်ေသာ ေဒွလ သား ဧလျာသပ် ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 43 အÝ

ေတာ်အလိƋ က် တပိဿာသƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ

ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ

မƋ န့်ညက် ၊ 44 မီးőǊိ ရ့ာနံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 45

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည်

ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 46 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 47

မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ

သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ေဒွလ သား ဧလျာသပ် သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 48 သတĢမ ေန့

၌ ဧဖရိမ် အမျိုး တွင် မင်း ြဖစ်ေသာ အမိဟƋ ဒ် သား ဧလိŗှမာ ဆက်ေသာ ပƎေဇာ်သကÙာ

ဟƎမƎကား၊ 49 အÝ ေတာ်အလိƋက် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊

ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့်

ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာမƋ န့်ညက် ၊ 50 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ်

အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 51 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ

ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 52 အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ်

တ ေကာင် 53 မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊

အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ အမိဟƋ ဒ် သား ဧလိŗှမာ သည် ပƎ ေဇာ်

ေလ၏။ 54 အČမ ေန့ ၌ မနာေŗှ အမျိုး တွင်မင်း ြဖစ်ေသာ ေပဒါဇƋ ရ သား ဂါမေလျလ

ဆက်ေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 55 အÝေတာ်အလိƋ က် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန်

ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့

ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက် ၊ 56 မီးőǊိ ရ့ာ နံသ့ာေပါင်း

ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 57 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို

ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊

58 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 59 မိဿဟာယ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ်

ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊

ေပဒါဇƋ ရ သား ဂါမေလျလ သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏၊ 60 နဝမ ေန့ ၌ ဗယé ာမိန် အမျိုး တွင်

မင်း ြဖစ်ေသာ ဂိေဒါနိ သား အဘိဒန် ဆက်ေသာ ပƎေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 61 အÝ

ေတာ်အလိƋ က် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန်ŗိှေသာ ေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ

ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့်ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ

မƋ န့်ညက် ၊ 62 မီးőǊိ ရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 63

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ

သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 64အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 65 မိဿဟာယ

ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာသိƋ းသငယ်

ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဂိေဒါနိ သား အဘိဒန် သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏၊ 66 ဒသမ ေန့ ၌ ဒန် အမျိုး

တွင် မင်း ြဖစ်ေသာ အမိŗှဒĮဲ သား အေဟဇာ ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 67 အÝ

ေတာ်အလိƋ က် တပိဿာသƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ

ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့်ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ

မƋ န့်ညက် ၊ 68 မီးőǊိ ရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 69

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည်

ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 70 အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 71



ေတာလည်ရာ 84

မိဿဟာယ ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည်

ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ အမိŗှဒĮဲ သား အေဟဇာ သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 72

ဧကာဒသမ ေန့ ၌ အာŗှာ အမျိုး တွင် မင်း ြဖစ် ေသာ Ʈသကရန် သား ပါေဂျလ ဆက်ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 73 အÝေတာ်အလိƋ က် တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ

အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌

ဆီ ĵှင့် ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက် ၊ 74 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍

အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 75 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး

တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 76 အြပစ်

ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 77 မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး

ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ Ʈသကရန်

သား ပါေဂျလ သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 78 ဒွါဒသမ ေန့ ၌ နဿလိ အမျိုး တွင် မင်း

ြဖစ်ေသာ ဧနန် သား အဟိရ ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဟƎမƎကား၊ 79 အÝေတာ်အလိƋ က်

တပိဿာ သƋံ းဆယ်အချိန် ŗိှေသာေငွ အင်တƋံ ၊ ခƋ နစ်ဆယ် အချိန်ŗိှေသာေငွ ဖလား ၊

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ဘိƋ ့ ထိƋ အင်တƋံ ၊ ဖလား၌ ဆီ ĵှင့်ေရာ ၍ အြပည့် ထည့်ေသာ မƋ န့်ညက်

၊ 80 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ၍ အÝတဆယ် အချိန်ŗိှေသာေőǀ ဇွန်း ၊ 81 မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ

သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ 82အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်၊ 83 မိဿဟာယ

ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ဆိတ် ငါး ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ်

ငါး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဧနန် သား အဟိရ သည် ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 84 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးတိƋ ့ ၌

မင်း ြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ဆီ လƎ းေသာေန့ ၌ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပစရာဘိƋ ့

ဆက်ေသာ ေငွ အင်တƋံ ေပါင်းဆယ် ĵှစ် လƋံ း၊ ေငွ ဖလား ေပါင်းဆယ် ĵှစ် လƋ ံ း၊ ေőǀ ဇွန်း ေပါင်း

ဆယ် ĵှစ် စင်း တည်း။ 85 ေငွ အင်တƋံ အချိန်ကား၊ တလƋံ းလƦင် တပိဿာ သƋံ းဆယ်စီ ၊ ေငွ

ဖလား အချိန်ကား၊ တလƋံ းလƦင် ခƋ နစ်ဆယ် စီ ŗိှ၍ ေငွချိန်ေပါင်းကား၊ အÝ ေတာ်အလိƋ က် ၊

အခွက် ĵှစ်ဆယ်ေလးပိဿာŗိှသတည်း။ 86 မီးőǊိရ့ာ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်ြပည့် ေသာ ေőǀ ဇွန်း

ဆယ် ĵှစ် စင်း အချိန်ကား၊ အÝေတာ်အလိƋ က် ဆယ် Ýစီŗိှ၍၊ ေőǀ ချိန်ေပါင်း ကား

တပိဿာ ĵှစ်ဆယ်ŗိှသတည်း။ 87 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ĵှင့်တကွ ĵွား

ေပါင်းဆယ် ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ဆယ် ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် ေသာသိƋ းသငယ် ဆယ် ĵှစ်

ေကာင်၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် ေပါင်း ဆယ် ĵှစ် ေကာင်၊ 88 မိဿဟာယ

ယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ေပါင်း ၊ ĵှစ်ဆယ် ေလး ေကာင်၊ သိƋ းထီး ေြခာက်ဆယ် ၊ ဆိတ်ထီး ေƱခာက်ဆယ် ၊

အခါမလည် ေသာ သိးသငယ် ေြခာက်ဆယ် ŗိှသတည်း။ ဤေőွက့ား ၊ ယဇ်ပလŝင် ဆီ

လƎ းေသာေနာက် ၊ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပဘိƋ ့ ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာေပတည်း။ 89 ေမာေŗှ သည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေလƦာက် ြခင်းငှါ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊

ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ် ပါးƮကားမှာ ၊ သက်ေသခံ ချက်ေသတĢာ အေပƀ ၌ တင်ေသာအဖƋံ း ထက် က ၊

ဘƋ ရားသခင်ေခƀ ေတာ်မƎ သံ ကိƋ ေမာေŗှသည်Ʈကား ၍ ထƎ း ေလ၏။

8 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ 2 သင်သည်အာőƋ န် အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ မီးခွက် များကိƋ

ထွန်း ေသာအခါ ၊ မီးခွက် ခƋ နစ် လƋ ံ း တိƋ ့သည် မီးခƋ ံ တဘက်တချက် ၌ ထွန်းလင်း

ရမည်ဟƋ ၊ 3 ေမာေŗှ အား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အာőƋ န် Ʊပ ၍ မီးခƋ ံ တဘက်တချက်

၌ မီးခွက် များကိƋ ထွန်း ေလ၏။ 4 မီးခƋ ံ မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား ြပ

ေတာ်မƎ ေသာပƋ ံ ĵှင့်အညီ ၊ မီးခƋ ံ တိƋ င် မှစ၍ Ʈကာပွင့် တိƋ င်ေအာင် ေőǀ ြဖင့် တစပ်တည်းထƋ

လƋ ပ်ေသာ မီးခƋ ံ ြဖစ်သတည်း။ 5ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 6

ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ အထဲ က ေőွးေကာက် ၍ စင်Ʈကယ် ေစေလာ့။

7 စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ Ʊပ ရမည်အမǊဟƎမƎကား ၊ စင်Ʈကယ် ြခင်း မဂéလာေရ ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ

မှာြဖန်း ၍၊ သƎ တိƋ ့ သည် တကိƋ ယ်လƋံ း ကိƋ အေမွး ရိတ်ြခင်း၊ အဝတ် ေလƦာ် ြခင်း ကိƋ Ʊပသြဖင့်

စင်Ʈကယ် ေစရမည်။ 8 ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် တည်းဟƎေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ

ĵှင့်တကွ ၊ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တေကာင်၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ

ĵွားထီး တေကာင်ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ 9 ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်

ေŗှသိ့Ƌ ့ ေခƀ ခ့ဲ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စည်းေဝး ေစƨပီးမှ ၊ 10

ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေခါင်းေပƀမှာ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် လက် ကိƋ တင် သြဖင့် ၊ 11 သƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ

ထမ်း ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ Ʊ့ပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာေလဝိ

သားတိƋ ့ကိƋ အာőƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက် ရမည်။ 12 ေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း ၊

ĵွား ေခါင်း ေပƀမှာ မိမိ တိƋ ့ လက် ကိƋ တင် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ ƱပလိƋ ေသာငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ĵွားတ ေကာင်ကိƋ အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ တ ေကာင်ကိƋ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်Ʊပ

၍ ပƎေဇာ်ရƮကမည်။ 13 ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ သား တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ထား ၍

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ ရမည်။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ĵှင့် တြခားစီ ခဲွထား၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အထƎ းသြဖင့်ငါ့ လƎ ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်။ 15

ထိƋ ေနာက်မှ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်၊ ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်းငှါ

ဝင် ရƮက လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစ၍၊ ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ ရ ေသာအေƮကာင်းဟƎမƎကား၊

16ဣသေရလအမျိုး ထဲကသƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ၍၊ ငါ့ အား အပိƋ င်ေပးရမည်။ ဣသေရလ

အမျိုး တွင် အဦး ဘွားြမင်ေသာ သားဦး များအတွက် သƎတိƋ ့ကိƋ ငါသိမ်းယƎ ၏။ 17 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ၌ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ဒဏ်ခတ် ေသာအခါ၊ ဣသေရလအမျိုး တွင် လƎ

ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ၊ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစေသာေƮကာင့် ၊

သားဦးအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အထƎ းသြဖင့် ငါ ပိƋ င်ရမည်။ 18တဖန် ဣသေရလအမျိုး သားဦး

အေပါင်း တိƋ ့ အတွက်၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ငါယƎ ၏။ 19 သƎတိƋ ့သည်လည်း ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ် ၌ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ေစြခင်းငှါ

၎င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာအခါ ၊

ေဘးဒဏ် ĵှင့် လွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ဣသေရလ

အမျိုး ထဲ က ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၊ အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့အား စွန့ƫ်ကဲ ေပးကမ်းသည်ဟƋ ၊

20 ေလဝိ သားအမǊ၌၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အစŗိှေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ သည် ေလဝိ

သားတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ƮကလƦင် ၊ 21သƎတိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ မိမိ တိƋ ့ အဝတ် ကိƋ

ေလƦာ် Ʈက၏။ အာőƋ န် သည်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆက်ကပ် ၍ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့

အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပသြဖင့် စင်Ʈကယ် ေစေလ၏။ 22 ထိƋ ေနာက်မှ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်

အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ သား တိƋ ့ေŗှ ့၌ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်းငှါ

ဝင် Ʈက၏။ ေလဝိ သားတိƋ ့အမǊ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားမှာထား ေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။ 23 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 24 ေလဝိ သားတိƋ ့သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ် လွန် မှ၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်းငှါ ဝင် ရƮကမည်။ 25အသက်

ငါးဆယ် လွန်မှ အမǊ လွတ် ၍ ေနာက်တဖန် မ ေဆာင်őွက် ဘဲ၊ 26 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ

ေတာ်၌ မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင်အတƎကƎ ညီ ၍ အလှည့်လှည့်ေစာင့် ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ေလဝိ

သားများေစာင့် ရေသာအမǊကိƋ စီရင် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

9 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် ၍ ဒƋ တိယ ĵှစ် ၊ ပဌမ လ ၌ သိန ေတာ တွင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား၊ 2 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ချိန်းချက်

ေသာ ကာလအချိန်၌ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 3 စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ ေသာထƋံ းစံ အတိƋ င်း ၊

ချိန်းချက် ေသာ ကာလအချိန်တည်းဟƎေသာယခƋ လ တဆယ် ေလး ရက် ေန့ ညဦးယံ ၌

ေစာင့် ရƮကမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ပသခါ ပဲွကိƋ ခံရ

မည်အေƮကာင်း၊ ေမာေŗှ ဆင့်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ 5 သိန ေတာ တွင် ပဌမ လတဆယ်

ေလး ရက် ေန့ ညဦးယံ ၌ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံရ Ʈက၏။ ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာထား

ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။ 6 ထိƋ ေန့ ၌ ပသခါ

ပဲွကိƋ မ ခံရ မည်အေƮကာင်း၊ လƎ အေသေကာင် အားြဖင့် ညစ်ĂƎ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေသာ လƎ

အချိုတိ့Ƌ ့သည်၊ ထိƋ ေန့ ၌ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ 7အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

လƎ အေသေကာင် အားြဖင့် ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှပါ၏။ ချိန်းချက် ေသာအချိန်၌ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ မ Ʊပ ေစြခင်းငှါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ

ဆီးတား ပါမည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 8 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ေန Ʈကဦးေလာ့။

သင် တိƋ ့အမǊ၌ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကားကိƋ ငါနားေထာင် ဦးမည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ

၏။ 9 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 10 သင်သည်ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့အမျိုးသား သည် အေသေကာင် အားြဖင့် ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှ
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ေသာ်၎င်း ၊ ေဝး ေသာအရပ်သိƋ ့ ခရီး သွားေသာ်၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံရ

မည်။ 11 ဒƋ တိယ လ တဆယ် ေလး ရက် ေန့ညဦးယံ ၌ ပဲွ ခံ၍၊ သိƋ းသငယ်အသားကိƋ

တေဆး မပါေသာ မƋ န့၊် ခါး ေသာ ဟင်းသီးဟင်းőွက်ĵှင့် စား ရမည်။ 12 ထိƋ အသားကိƋ နံနက်

တိƋ င်ေအာင် မ ƹကင်း ေစရ။ အőိƋ း ကိƋ လည်း မ ချိုး ရ။ ပသခါ ပဲွĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအထƋံ းအဖဲွŗိှ့သမƦ

တိƋ ့ ကိƋ လိƋ က်၍ ပဲွ ခံရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 13 ညစ်ĂƎ း ြခင်းမŗိှ၊ အြခားတပါးသိƋ ့ ခရီး မ သွား

ေသာသƎသည် ပသခါ ပဲွကိƋ မ ခံ ပဲေနလƦင်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ ၏ အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။

ချိန်းချက် ေသာ အချိန်၌ ထိƋ သƎသည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ မ ေဆာင် ခ့ဲ

ေသာေƮကာင့်မိမိ အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်။ 14သင် တိƋ ့ထံမှာတည်းခိƋ ေသာတပါး အမျိုးသားသည်၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ြခင်းငှါအလိƋ ŗိှလƦင် ၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွ ့၍ ခံရေသာထƋံ းစံ

အတိƋ င်း ပဲွ ခံရ မည်။ သင်တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာသƎ ၊ အမျိုးသား

ချင်းြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ထƋံ းစံ တပါးတည်း သာ ŗိှ ရƮကမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 တဲ

ေတာ်ကိƋ ထƎ ေထာင် ေသာေန့ ၌ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ တည်၍၊ သက်ေသခံ

ချက် တဲ ေတာ်ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေလ၏။ ညဦး မှစ၍ နံနက် တိƋ င်ေအာင် တဲ ေတာ်ေပƀမှာ မီး က့ဲသိƋ ့

ထင်ေလ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ အစဥ် ြဖစ် ၍ေနအ့ချိန်၌မိƋ ဃ်းတိမ် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ၊ ည အချိန်၌မီး

က့ဲသိƋ ့ထင်လျက်ŗိှ၏။ 17 မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှ ကွာ ေြမာက်ေသာအခါ ၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ခရီးသွား Ʈက၏။ မိƋ ဃ်းတိမ် တည် ေလရာရာ ၌ လည်း ၊

တဲ များကိƋ ေဆာက်ြပနƮ်က၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ခရီးသွား Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း လည်း

တဲ များကိƋ ေဆာက်Ʈက၏။ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ တည် ေနသမƦေသာ

ကာလ ပတ်လƋံ း သƎ တိƋ ့သည် တဲ ၌ေနƮက၏။ 19 မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ ေန့

ရက်Ʈကာြမင့် စွာတည် ေနေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ သည် ခရီး မ သွားဘဲ

ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်၌ ေစာင့် ေနƮက ၏။ 20 မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှာ ေန့

ရက်အနည်းငယ် မƦ တည် ေနေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်

တဲ ၌ ေနƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း လည်း၊ ခရီးသွား Ʈက၏။ 21 ညဦးယံ

မှစ၍ နံနက် အချိန်တိƋ င်ေအာင် မိƋ ဃ်းတိမ် တည် ေန၍၊ နံနက် အချိန်၌ ေြမာက် ေသာအခါ

ခရီးသွား Ʈက၏။ ေန့ ြဖစ်ေစ ၊ ည ြဖစ်ေစ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ေြမာက် ေသာအခါ ခရီးသွား Ʈက၏။

22 ĵှစ်ရက် ြဖစ်ေစ ၊ တလ ြဖစ်ေစ ၊ တĵှစ် ြဖစ်ေစ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်ေပƀမှာ

တည် ေနသမƦေသာ ကာလပတ်လƋံ း ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ခရီး မ သွားဘဲ တဲ

၌ေနƮက၏။ တဖန် မိƋ ဃ်းတိမ်ေြမာက် ြပန် ေသာအခါ ခရီးသွား Ʈက၏။ 23ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း တဲ ၌ ေနƮက ၏။ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း လည်း ခရီးသွား

Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရားသည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား

အထံေတာ်၌ ေစာင့် ေနƮက၏။

10 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 သင်သည်

ပရိသတ် စည်းေဝး ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ တပ် တိƋ ့ကိƋ ချီ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ မǊတ်ရေသာေငွ

တံပိƋ း ĵှစ် လƋ ံ း ကိƋ ၊ တလƋံ းလƦင် ေငွတတƋံ းစီြဖင့်မဆက်ဘဲလƋ ပ် ရမည်။ 3 တံပိƋ းမǊတ် ေသာအခါ

၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး ေŗှ ့ ၊ သင့် ထံ၌

စည်းေဝး ရƮကမည်။ 4 တံပိƋ းတလƋံ းတည်း ကိƋ မǊတ် လƦင် ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ လƎတေထာင်

ကိƋ အƋ ပ် ေသာမင်း တိƋ ့သည် သင့် ထံ၌ စည်းေဝး ရƮကမည်။ 5 ĵǊိးေဆာ် သံĵှင့်မǊတ်

ေသာအခါ ၊ အေŗှ ့တပ် တိƋ ့ သည် ချီ သွားရƮကမည်။ 6 ဒƋ တိယ အƫကိမ်ĵǊိးေဆာ် သံĵှင့် မǊတ်

ေသာအခါ ၊ ေတာင် တပ် တိƋ ့ သည် ချီ သွားရƮကမည်။ တတိယအƫကိမ် ĵǊိးေဆာ်သံĵှင့်

မǊတ်ေသာအခါ၊ အေနာက်တပ်တိƋ ့သည် ချီသွားရƮကမည်။ စတƋတĩအƫကိမ်ĵǊိးေဆာ်သံĵှင့်

မǊတ်ေသာအခါ၊ ေြမာက်တပ်တိƋ ့သည် ချီသွားရƮကမည်။ အစဥ်အတိƋ င်းချီ သွားေစြခင်းငှာ

ĵǊိးေဆာ် သံĵှင့်မǊတ် ရမည်။ 7 ပရိသတ် စည်းေဝး ေစြခင်းငှါĵǊိးေဆာ် သံကိƋ မ Ʊပ ဘဲ တံပိƋ းမǊတ်

ရမည်။ 8 အာőƋ န် ၏ သား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် ထိƋ တံပိƋ း ကိƋ မǊတ် ရƮကမည်။

သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက် ေစာင့်ရေသာပညတ် ြဖစ် သတည်း။ 9 သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်

ြပည် ၌ ေနေသာအခါ၊ တိƋ က် လာေသာရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ် ချီ လƦင် ၊ ĵǊိးေဆာ် သံĵှင့် တံပိƋ း

မǊတ်ရမည်။ ထိƋ အခါ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍

၊ ရန်သƎ လက်မှ ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်။ 10သင် တိƋ ့သည် őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ Ʊပေသာေန့ ၊

ပဲွသဘင် ေန၊့ လဆန်း ေနတိ့Ƌ ့ ၌ ၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ဘိƋ ့ရာ၊ သင်

တိƋ ့မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ များအေပƀ မှာ တံပိƋ း မǊတ် ရƮကမည်။ ငါ

သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 ဒƋ တိယ ĵှစ် ၊

ဒƋ တိယ လ အရက်ĵှစ်ဆယ် ေြမာက် ေသာ ေနရ့က်၌၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် သက်ေသခံ ချက်တဲ

ေတာ် မှ ကွာ ေြမာက်သည်ြဖစ်၍၊ 12 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် သိနာ ေတာင် မှ

ခရီးသွား Ʈက၏။ ေနာက် တဖန် မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ပါရန် ေတာ ၌ တည် ေန၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ပဌမ ခရီး သွားြခင်းကိƋ

ƱပƮက၏။ 14ယƋ ဒ တပ် အစဥ်အတိƋ င်းအလƋံ းအရင်း တိƋ ့သည်၊ အလံ ĵှင့်တကွေŗှ ့ဦးစွာ ချီ

သွားƮက၏။ ယƋ ဒတပ်ကိƋ ၊ အမိနဒပ် သား နာőǊန် အƋ ပ်ရ၏။ 15 ဣသခါ တပ် ကိƋ ၊ ဇƋ အာ

သား နာသေနလ အƋ ပ်၏။ 16 ဇာဗƋ လƋ န် တပ် ကိƋ ၊ ေဟလƋ န် သား ဧလျာဘ အƋ ပ်ရ၏။

17 တဲ ေတာ်ကိƋ Ʊဖတ် ချ၍ ေဂရőǊန် သား ၊ ေမရာရိ သား တိƋ ့သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ထမ်း

လျက်ချီ သွားƮက၏။ 18 őƋ ဗင် တပ် အစဥ်အတိƋ င်း အလƋံ းအရင်း တိƋ ့သည် အလံ ĵှင့်တကွချီ

သွားƮက၏။ őƋ ဗင် တပ် ကိƋ ေŗှဒƋ ရ သား ဧလိဇƋ ရ အƋ ပ်ရ၏။ 19 ŗိှေမာင် တပ် ကိƋ ဇƋ ရိŗှဒĮဲ

သား ေŗှလƋ ေမျလ အƋ ပ် ရ၏။ 20 ဂဒ် တပ် ကိƋ ေဒွလ သား ဧလျာသပ် အƋ ပ်ရ၏။ 21

ေကာဟတ် သားတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာန တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ထမ်း လျက် ချီ သွားƮက၏။ သƎ

တိƋ ့မ ေရာက် မီှ အရင်သွားေသာသƎတိƋ ့ သည် တဲ ေတာ်ကိƋ ထƎေထာင် ရƮက၏။ 22 ဧဖရိမ်

တပ် အစဥ်အတိƋ င်းအလƋံ းအရင်း တိƋ ့သည် အလံ ĵှင့်တကွချီ သွားƮက၏။ ဧဖရိမ် တပ် ကိƋ

အမိဟƋ ဒ် သား ဧလိŗှမာ အƋ ပ်ရ၏။ 23 မနာေŗှ တပ် ကိƋ ေပဒါဇƋ ရ သား ဂါမေလျလအƋ ပ်ရ၏။

24 ဗယé ာမိန် တပ် ကိƋ ဂိေဒါနိ သား အဘိဒန် အƋ ပ် ရ၏။ 25 ေနာက်ဆƋံ းတပ်တည်းဟƎေသာဒန်

တပ် အစဥ်အတိƋ င်း အလƋံ းအရင်း တိƋ ့သည် အလံ ĵှင့်တကွချီ သွားƮက ၏။ ဒန်တပ်ကိƋ

အမိŗှဒĮဲ သား အေဟဇာ အƋ ပ်ရ၏။ 26အာŗှာ တပ်ကိƋ Ʈသကရန် သား ပါေဂျလ အƋ ပ်ရ၏။

27 နဿလိ တပ် ကိƋ ဧနန် သား အဟိရ အƋ ပ်ရ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့သည်ချီသွားေသာအခါ၊ တပ် များအစဥ်အတိƋ င်း ချီ ၍ ခရီးသွား Ʈက၏။ 29 ေမာေŗှ

ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂတိေတာ် အတိƋ င်း ငါတိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ မည်အရပ် သိƋ ့ ငါ တိƋ ့

သည် ယခƋ ခရီးသွား Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့ĵှင်အတƎ လိƋ က်၍လာ ပါ။ ငါတိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း Ʊပပါမည်။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ မည် ဂတိ ŗိှပါ၏ဟƋ

မိမိေယာကßမ မိဒျန် အမျိုး၊ ေőွလ သား ေဟာဗပ် အား ဆိƋ လƦင်၊ 30 ေဟာဗပ်ကငါမ လိƋ က်

မသွားပါ၊ ငါ့ ေနရင်းြပည် ၊ ငါ့ အေဆွအမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ ြပန်သွား ပါမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား ဆိƋ

၏။ 31 ေမာေŗှကလည်း၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ မ သွားပါ ĵှင့်။ သင်သိ သည်အတိƋ င်း ငါ

တိƋ ့သည်ေတာ ၌ စားခန်းချ ရမည်။ သင်သည် ငါ တိƋ ့မျက်စိ ြဖစ် ရပါ၏။ 32 ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

လိƋ က် လƦင် ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် ခံရသည်အတိƋ င်း၊

သင် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပပါမည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 33 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေတာင် ေတာ်မှ ထွက် ၍၊ သƋံ း ရက် ကွာေသာ ခရီး ကိƋ သွားƮက ၏။ ထိƋ သƋ ံ း ရက် ကွာေသာ

ခရီး ကိƋ သွားƮကစဥ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ သည် သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ စားခန်းချ

ရာအရပ်ကိƋ ŗှာ ၍ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ကသွား ေလ၏။ 34 သƎတိƋ ့သည် ေန့ အချိန်၌ တပ် ချီ ၍

သွားေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ŗိှေလ၏။ 35 ေသတĢာ

ေတာ်သွား ေသာအခါ ၊ ေမာေŗှ က၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထ ေတာ်မƎ ပါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ

တိƋ ့ သည် လွင့် Ʈကပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေŗှ ့ေတာ်မှ ေြပး

ƮကပါေစေသာဟƎ၍၎င်း၊ 36 ေသတĢာေတာ်မသွားဘဲ ရပ် ေနေသာအခါ ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား၊

ဣသေရလအမျိုးသားအေထာင် ၊ အေသာင်းŗိှရာသိƋ ့ ြပန်လာ ေတာ်မƎ ပါဟƎ၍၎င်း ေလƦာက်ဆိƋ

ေလ့ŗိှ၏။

11 တဖန် လƎ များတိƋ ့သည် အလိƋ ေတာ်မŗိှေသာ ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ ƱပƮကသြဖင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎတိƋ ့ စကားကိƋ Ʈကား ၍ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။

őǊိေ့တာ်မƎ ေသာမီး သည် သƎ တိƋ ့တွင် ေလာင် ၍ တပ် အစွန် အနား၌ ŗိှေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ

ေသ ေစေလ၏။ 2 လƎ များတိƋ ့သည် ေမာေŗှ အား ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ေမာေŗှ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း သြဖင့် မီး ƨငိမ်း ေလ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏ မီး သည်

သƎ တိƋ ့တွင် ေလာင် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ တေဗရ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့်

ေလ၏။ 4ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာ လျက် ပါေသာတပါးအမျိုးသားတိƋ ့သည်
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ေတာင့်တ ေသာစိတ် စဲွလမ်း Ʈက၏။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်လည်း တဖန် ငိƋ ေƹကး

လျက် ငါ တိƋ ့စား စရာဘိƋ ့ အမဲသား ကိƋ အဘယ်သƎ ေပးလိမ့်မည်နည်း။ 5 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌

အလိƋ အေလျာက် စား ရေသာ ငါး သား၊ သခွါးသီး ၊ ဖရဲသီး ၊ Ʈကက်သွန် အနီ၊ အြဖူ ၊

အőိƋ င်းအမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၏။ 6 ယခƋ မှာ ငါ တိƋ ့အသက် သည် အားေလျာ့ ƨပီ။ ဤ

မĵķ မှတပါး တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ ြမင် ရဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 7 မĵķ သည် နံနံ ေစ့ ĵှင့်တƎ ၍ ဗေဓလ

သစ်ေစ့က့ဲသိƋ ့ အဆင်း ြဖစ်၏။ 8 လƎ များတိƋ ့သည်လှည့်လည် လျက် မĵķကိƋ စƋ သိမ်း ၍ ဆƋံ ၌

ƫကိတ် ြခင်း၊ ေထာင်း ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ အိƋ း ĵှင့် Ʊပတ် Ʈက၏။ မƋ န့ြ်ပား ကိƋ လည်း လƋ ပ် Ʈက၏။

အရသာ သည် မƋ န့်ဆီေƮကာ် အရသာ ĵှင့် တƎ၏။ 9 စားခန်းချ ရာအရပ်၌ ညဥ့် အခါĵှင်း

ĵှင့်အတƎ မĵķ ကျ တတ်၏။ 10 ထိƋ အခါ လƎ များအသီးအသီးတိƋ ့သည် မိမိ တဲ တံခါးဝ ၌

မိမိ အိမ်ေထာင် ĵှင့်တကွငိƋ ေƹကး Ʈကသည်ကိƋ ေမာေŗှ Ʈကား ရ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။ အြပစ် ŗိှသည်ကိƋ ေမာေŗှ သိြမင် လƦင် ၊ 11 ဤလƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထမ်းေစဟƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အေပƀ မှာ တင် ၍ အဘယ်ေƮကာင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎ ပါသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ မ ရဘဲ

ေနရပါသနည်း။ 12 သƎ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၌ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား၍၊ အထိန်း

သည် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ကိƋ ေဆာင် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဤလƎတိƋ ့ကိƋ ပိƋ က်ချီ လျက်ေဆာင်ေလာ့ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား မိန့် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ဤ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင်

ပါသေလာ။ ဘွားြမင် ပါသေလာ။ 13 ဤလƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ေကƢး စရာဘိƋ ့ အမဲသား ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ်မှာ ရĵိƋ င်ပါအ့ံနည်း။ သƎ တိƋ ့က အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ စား စရာဘိƋ ့ အမဲသား

ကိƋ ေပး ပါဟƋ ငိƋ ေƹကး လျက် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေတာင်း Ʈကပါ၏။ 14ဤလƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တေယာက်တည်း သာ မ ေဆာင်őွက် ĵိƋ င် ပါ။ ေဆာင်őွက်ရေသာဝန်လည်း ေလး

လွန်းပါ၏။ 15 ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ Ʊပ ေတာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ စိတ် ေတွေ့တာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အလျင်အြမန်ေသ ေစေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ် ဆင်းရဲ ကိƋ ကိƋ ယ်မ သိ မြမင်ပါေစĵှင့်ဟƋ ဘƋ ရား

အား ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်ကƢမ်းကျင် ေသာ ဣသေရလ

အမျိုးသား အသက်ƫကီး ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ေŗှမှ့ာ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင်၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ် သိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲ၍ သင် ĵှင့်အတƎ ရပ် ေနƮကေစေလာ့။ 17 ငါသည်လည်း ထိƋ

အရပ်သိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ သင် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် မည်။ သင့် အေပƀ မှာ ကျိန်းဝပ်ေသာ ဝိညာဥ်

အချိုကိ့Ƌ ငါယƎ ၍ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ တင် မည်။ ဤလƎတိƋ ့ ကိƋ သင် တေယာက်တည်း သာ

ေဆာင်őွက် ရမည် မဟƋ တ်၊ ထိƋ အသက်ƫကီးသƎ တိƋ ့သည် ဝိƋ င်းညီ၍ ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။ 18

သင်သည်လည်း လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ နက်ြဖန် ေနအ့ဘိƋ ့ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သန့်ŗှင်း

စင်Ʈကယ်ေလာ့။ အမဲသား ကိƋ စား ရƮကမည်။ သင်တိƋ ့က အဘယ်သƎသည် ငါ တိƋ ့ အား

အမဲသား ကိƋ ေပး လိမ့်မည်နည်း။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေနစဥ်၊ ငါ တိƋ ့သည် ချမ်းသာ စွာေနƮက၏ဟƋ

ငိƋ ေƹကး လျက် ေြပာဆိƋ သံကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေသာေƮကာင့်၊ အမဲသား ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎသြဖင့် သင်တိƋ ့သည် စား ရƮကမည်။ 19 တ ရက် ၊ ĵှစ်ရက် ၊ ငါး ရက် ၊ ဆယ် ရက် ၊

အရက် ĵှစ်ဆယ် သာ စား ရƮကမည်မ ဟƋ တ်။ 20သင် တိƋ ့ĵှာေခါင်း ထဲက အမဲသားထွက်

၍ őံွ စရာ ြဖစ် သည်တိƋ င်ေအာင် တလ ပတ်လƋံ းစားရƮကမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့တွင် ŗိှေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၊ သင်တိƋ ့သည် မထီမ့ဲြမင်Ʊပ လျက်၊ ငါတိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ အဘယ်ေƮကာင့် ထွက်လာ ရƮကသနည်းဟƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ ငိƋ ေƹကး လျက်

ေြပာဆိƋ Ʈကƨပီ တကားဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ လƎ ေယာက်ျားအေပါင်းေြခာက် သိန်းŗိှƮကသည်ြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ်ကတလစား

စရာဘိƋ ့ သƎ တိƋ ့အား အမဲသား ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ပါသည်တကား၊ 22 သƎ တိƋ ့ကိƋ ဝ

စွာေကƢးြခင်းငှါ၊ သိƋ း ဆိတ်ĵွား စƋ တိƋ ့ကိƋ သတ် ရပါမည်ေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ်ဝ စွာေကƢးြခင်းငှါ၊

ပင်လယ် ငါး ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ စƋ ေဝး ရပါမည်ေလာဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 23ထာဝရဘƋ ရား က၊

ထာဝရဘƋ ရား လက် တိƋ သေလာ။ ငါ့ စကား တည် မည် မ တည်မည်ကိƋ သင်သိ လိမ့်မည်ဟƋ

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ေမာေŗှ သည် ထွက် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ

လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ အမျိုးသား အသက်ƫကီး သƎခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍

၊ ပရိသတ် စည်းေဝးရာ တဲ ေတာ်ပတ်လည် ၌ ထား ေလ၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည်

မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့် ဆင်းသက် ၍ ေမာေŗှ ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ အေပƀ မှာ

ကျိန်းဝပ်ေသာ ဝိညာဥ် အချို ့ကိƋ ယƎ ၍ အသက်ƫကီး သƎ ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ တင်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ ဝိညာဥ် သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ကျိန်းဝပ် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ပေရာဖက်Ʊပ ၍ မြပတ်မစဲ ေဟာƮက၏။ 26 ထိƋ လƎ စƋ ၌ ပါေသာသƎ ဧလဒဒ် ĵှင့် ေမဒဒ်

တိƋ ့သည် စာရင်း ဝင်ေသာ်လည်း ၊ တဲ ေတာ်သိƋ ့ မ သွား ဘဲ တပ် ထဲမှာ ေနရစ် စဥ်တွင်သƎ

တိƋ ့အေပƀ မှာ ထိƋ ဝိညာဥ် ကျိန်းဝပ် သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည်လည်း ပေရာဖက်Ʊပ ၍ တပ် ထဲမှာ

ေဟာƮက၏။ 27 လƋလင် တေယာက်သည်လည်း ေမာေŗှ ထံသိƋ ့ ေြပး ၍ ၊ ဧလဒဒ် ĵှင့်

ေမဒဒ် တိƋ ့သည် တပ် ထဲမှာ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ေဟာပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ 28 ေမာေŗှ ၏

လက်ေထာက် ြဖစ်ေသာ လƋလင်ĵƋ န် သား ေယာőǊ က၊ သခင် ေမာေŗှ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 29 ေမာေŗှ က၊ သင် သည် ငါ့ အတွက် ြငူစƎ ေသာစိတ် ŗိှသေလာ။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ြဖစ် Ʈကပါေစေသာ။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ တင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 30

ဣသေရလ အမျိုးသားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ တပ် ထဲသိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 31

ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေလ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ငƋ ံ း များကိƋ ပင်လယ် မှ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊

တပ် ပတ်လည်တရက် ခရီး စီတိƋ င်တိƋ င်ကွာေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌၊ ေြမ ေပƀမှာ ဒƋ ĵှစ်ေတာင်

ခန့် မƦ ဆင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 32 လƎ များတိƋ ့သည် တေနလ့Ƌ ံ း ၊ တညဥ့်လƋံ း ၊ နက်ြဖန် လည်း

တေနလ့Ƌ ံ း ထ ၍ ငƋံ း များကိƋ စƋ သိမ်း Ʈက၏။ နည်းနည်း သိမ်းေသာသƎသည် ဆယ် ေဟာမဲ

ကိƋ သိမ်း ရ၏။ တပ် ပတ်လည် အရပ်ရပ်၌ ြဖန့် ထားƮက၏။ 33 သိƋ ့ရာတွင်ငƋ ံ းသား ကိƋ

ကိƋ က် ၍ မ ဝါး မီှ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎတိƋ ့ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ အလွန် ြပင်း ေသာ

ေဘး ĵှင့်ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 34 ေတာင့်တ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သƯဂêဟ် ရာထိƋ အရပ် ကိƋ

ကိƱဗတ်ဟတĢဝါ ဟƎေသာအမည်ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 35လƎ များတိƋ ့သည် ကိƱဗတ်ဟတĢဝါ

အရပ်မှ ထွက် ƨပီးလƦင်၊ ဟာဇőƋ တ် အရပ်သိƋ ့ ေရာက်၍ေန Ʈက၏။

12 ေမာေŗှသည် ကƋ ŗှ အမျိုးသားမိန်းမ ĵှင့် စƋ ံဘက် သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ မိန်းမေƮကာင့်

မိရိအံ ĵှင့် အာőƋ န် သည် ေမာေŗှ ကိƋ အြပစ်တင် လျက် ၊ 2အကယ်၍ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ ေမာေŗှ အားြဖင့် သာ ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎသေလာ။ ငါ တိƋ ့အားြဖင့် လည်း ေပး

ေတာ်မ မƎ ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ စကားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ 3 ေမာေŗှ သည်

ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှေနေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ထ့က် သာ၍ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွေ့သာ သေဘာŗိှ၏။ 4

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သƋ ံ း ေယာက် သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့

ထွက်သွား Ʈကေလာ့ ဟƋ ေမာေŗှ ၊ အာőƋ န် ၊ မိရိအံ တိƋ ့အား ချက်ြခင်း မိန့် ေတာ်မƎ၍

သƎတိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈက၏။ 5ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ြဖင့် ဆင်းသက်

၍ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝးရာ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ရပ် လျက်၊ အာőƋ န် ĵှင့် မိရိအံ ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့တွင် ပေရာဖက် ŗိှ လƦင် ၊ ငါထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎ ၌ ထƎ းဆန်းေသာ

őƎပါőƋံ အားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ်အိပ်မက် အားြဖင့် ဗျာဒိတ် ေပးမည်။ 7 အိမ်

ေတာ်တအိမ်လƋံ း၌ သစõာ ေစာင့်ေသာ ငါ့ ကƢန် ေမာေŗှ သည် ထိƋ သိƋ ့ မ ဟƋတ်။ 8 သƎ ၌

ဗျာဒိတ် ေပးေသာအခါ ၊ နက်နဲ ေသာစကား အားြဖင့် မ ေပး၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် ကိƋ ယ်Ʈကပ်ထင်ŗှား

စွာ ဗျာဒိတ် ေပးမည်။ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပƋံသဏďာန် ကိƋ လည်း ြမင် ရမည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကƢန် ေမာေŗှ ကိƋ အဘယ့်ေƮကာင့် အြပစ်တင် ဝ့ံ သနည်းဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎလျက် ၊ 9 အမျက် ေတာ်ထွက် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ƹက သွား ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ 10

မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်အေပƀ မှ ကွာ သွား၏။ မိရိအံ သည်လည်း ၊ ĵƎနာ စဲွ၍ မိƋ ဃ်းပွင့်

က့ဲသိƋ ့ ြဖူေလ၏။ အာőƋ န် Ʈကည့် ၍ မိရိအံ ĵƎ သည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ 11 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် မိƋ က် ေသာအမǊကိƋ Ʊပမိ၍ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ

တင် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်းပန်ပါ၏။ 12 ဘွား စက ပင် ကိƋ ယ် အသား တဝက်

ပျက် ေသာအေသေကာင် က့ဲသိƋ ့ သƎသည် မ ြဖစ် ပါေစĵှင့်ဟƋ ေတာင်းပန် လƦင် ၊ 13 ေမာေŗှ

က၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ သƎ ၏အနာကိƋ ေပျာက် ေစေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ ၏ အဘသည် သƎ

၏ မျက်ĵှာ ကိƋ တံေထွး ĵှင့် ေထွးőƋံ မƦသာƱပလƦင်၊ သƎသည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းအŗှက်

ကဲွြခင်းကိƋ ခံရမည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ ယခƋ တွင် သƎ ကိ့Ƌ ĵှင်ထƋ တ်၍ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတပ် ြပင်

မှာ ေနေစ။ ထိƋ ေ့နာက်မှ တပ်ထဲသိƋ ့ တဖန် ဝင်ေစဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

15 မိရိအံ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ သƎသည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတပ် ြပင် မှာ ေနရ၏။ မိရိအံ အနာမ



ေတာလည်ရာ87

ေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင်လƎ များတိƋ ့သည် ခရီးမ သွား ဘဲ ေနƮက၏။ 16 ထိƋ ့ေနာက် ဟာဇőƋ တ်

အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ပါရန် ေတာ ၌ တဲ ေဆာက်Ʈက၏။

13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ ေပး ေသာ ခါနာန် ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ၊ အမျိုးအĵွယ်

အသီးအသီး ထဲကအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်ေသာသƎ တမျိုး တေယာက်စီ ေőွးေကာက်၍

ေစလǀတ် ေလာ့ဟƋ ၊ 3 ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ေမာေŗှ သည် လƎ

တိƋ ့ကိƋ ပါရန် ေတာ က ေစလǀတ် ေလ၏။ ေစလǀတ်ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလ

အမျိုး ၌ အကဲအမǍး ြဖစ်Ʈက၏။ 4 သƎ တိƋ ့အမည် ကား၊ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဇကÙ ုရ သား ŗှမွာ။

5 ŗိှေမာင် အမျိုး ၊ ေဟာရိ သား ၊ ŗှာဖတ်။ 6 ယƋ ဒ အမျိုး ၊ ေယဖƋ ĵķ သား ကာလက်။ 7

ဣသခါ အမျိုး ၊ ေယာသပ် သား ဣဂါလ။ 8 ဧဖရိမ် အမျိုး ၊ ĵƋ န် သား Ʈသေŗှ။ 9 ဗယé ာမိန်

အမျိုး ၊ ရာဖƋ သား ပါလတိ။ 10 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး ၊ ေသာဒိ သား ဂါေဒျလ။ 11 ေယာသပ်

သား တွင် မနာေŗှ အမျိုး ၊ သƋ သိ သား ဂဒĮိ။ 12 ဒန် အမျိုး ၊ ေဂမလŝိ သား အေမျလ။ 13

အာŗှာ အမျိုး ၊ မိေကßလ သား ေသသƋ ရ။ 14 နဿလိ အမျိုး ၊ ဝါဖသိ သား နာဘိ။ 15 ဂဒ်

အမျိုး မာခိ သား ေဂွလ တည်းဟƎေသာ၊ 16 ခါနာနြ်ပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ ေမာေŗှ

ေစလǀတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏အမည် တည်း။ ĵƋ န် ၏သား Ʈသေŗှ ကိƋ ေယာőǊ ဟƎေသာအမည်ြဖင့်

ေမာေŗှ မှည့် ေလ၏။ 17 ခါနာန် ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ ေမာေŗှ ေစလǀတ် လျက်

၊ သင်တိƋ ့သည် ေတာင် မျက်ĵှာလမ်းြဖင့် သွား ၍ ေတာင်őိƋ း ေပƀသိƋ ့တက် Ʈကေလာ့။

18 ထိƋ ြပည် သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ြပည်ြဖစ် သနည်း။ ြပည်သား တိƋ ့သည် အားƫကီး

သေလာ၊ အားနည်း သေလာ။ များ သေလာ၊ နည်း သေလာ။ 19 သƎ တိƋ ့ေန ေသာြပည်

သည် ေကာင်း သေလာ၊ မေကာင်း ေလာ။ သƎ တိƋ ့ေန ေသာ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

နည်း။ တဲ ĵှင့် ေနƮကသေလာ။ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ĵှင့် ေနƮကသေလာ။ 20 ထိƋ ေြမ သည်

ေကာင်း သေလာ၊ မေကာင်း ေလာ။ ေတာ များသေလာ၊ နည်း သေလာဟƋ Ʈကည့်őǊƮကေလာ့။

ရဲရင့် ေသာစိတ်ŗိှƮကေလာ့။ သစ်သီး အချို ့ကိƋ လည်း ယƎ ခ့ဲ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏။

ထိƋ ကာလသည် စပျစ်သီး မှည့် စကာလ ြဖစ်သတည်း။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဇိန ေတာ မှ

သွား ၍ ဟာမတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်ေသာ လမ်းနား၊ ရေဟာဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ခါနာန် ြပည်

ကိƋ စƎ းစမ်း Ʈက၏။ 22 ေတာင် မျက်ĵှာ၌ ေŗှာက်သွား ၍ အာနကအမျိုးသား အဟိမန် ၊

ေŗှŗဲှ ၊ တာလမဲ ေနေသာေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ ေဟƱဗန် Ưမိ ့ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌

ေဇာန Ưမိ ့ မ တည်မီှ ခƋ နစ် ĵှစ် ကတည် ေသာ Ưမိ ့ြဖစ်သတည်း။ 23 ဧŗှေကာလ ချိုင့် သိƋ ့

ေရာက် လƦင် ၊ အသီး တ Ʒပတ် ပါေသာစပျစ်ĵွယ်ပင်အခက် တခက်ကိƋ ခƋ တ် ၍ လƎ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် ထမ်းဘိƋ း ĵှင့်ထမ်း Ʈက၏။သလဲသီး ၊ သေဘé ာသဖန်းသီး များကိƋ လည်း

ေဆာင်ခ့ဲƮက၏။ 24 ဣသေရလအမျိုးသား ခƋ တ် ယƎေသာ စပျစ်သီး Ʒပတ်ကိƋ ေထာက်၍ ၊ ထိƋ

ချိုင့် ကိƋ ဧŗှေကာလ ချိုင့် ဟƎေသာအမည်ြဖင့် မှည့် သတည်း။ 25 အရက် ေလးဆယ်

လွန် မှ ခါနာနြ်ပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေသာ အမǊƨပီး၍ ြပန် လာƮက၏။ 26 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

မှစ၍ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ေနရာ ပါရန် ေတာ ၊ ကာေဒŗှ အရပ်သိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား သိတင်း Ʈကားေြပာ၍ ၊ ထိƋ ြပည် ၌ သီးေသာ

အသီး ကိƋ ြပ Ʈက၏။ 27 ေမာေŗှ အား လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ်ေစလǀတ်

ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ခ့ဲပါƨပီ။ အကယ်စင်စစ် ထိƋ ြပည်သည် ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ

ြပည်ြဖစ်ပါ၏။ ဤ အသီးတိƋ ့ ကား ထိƋ ြပည်၌သီးေသာ အသီး ြဖစ်ပါ၏။ 28 သိƋ ့ရာတွင်

ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် အားƫကီး ပါ၏။ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ ƫကီး ĵှင့်ေနƮကပါ၏။ ထိƋ မƦမက ၊

အာနက အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ လည်း ြမင် ရပါ၏။ 29 အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေတာင်

ဘက် ၌၎င်း၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎတိƋ ့သည် ေတာင်őိƋ း ေပƀ၌ ၎င်း၊ ခါနာနိ

လƎတိƋ ့သည် ပင်လယ် နား ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၌၎င်း၊ ေန Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက

၏။ 30ကာလက် ကလည်း ချက်ြခင်းချီ သွား၍ ထိƋ ြပည် ကိƋ သိမ်းယƎ ƮကစိƋ ။့ ေအာင်ĵိƋ င်

ေကာင်းသည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ေမာေŗှ ေŗှမှ့ာ လƎ များတိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစ၏။ 31 သƎ ĵှင့်အတƎ

လိƋ က် သွားေသာ သƎ တိƋ ့က၊ ထိƋ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ ့ မ တိƋ က် ĵိƋ င်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ့ထက် သာ၍အားƫကီး Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊ 32 ငါတိƋ ့သွား ၍ စƎ းစမ်း ေသာ ြပည် သည် မိမိ

သား တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်၏။ ငါတိƋ ့ေတွ ့ြမင် ေသာ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန်

အရပ်ြမင့်Ʈက၏။ 33 ကိƋ ယ် ƫကီးေသာလƎအမျိုးအĵွယ်၊ အာနကအမျိုးအĵွယ် ြဖစ်၍၊ အလွန်

ƫကီးမားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လည်း ြမင် ခ့ဲ Ʈကƨပီ။ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အထင် အတိƋ င်း

ĵံှေကာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့အထင် အတိƋ င်း လည်း ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊

မိမိတိƋ ့စƎ းစမ်း ေသာ ြပည် ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား မေကာင်း ေသာ သိတင်းကိƋ

Ʈကားေြပာ Ʈကေလ၏။

14 ထိƋ အခါ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ြမည်တမ်းသြဖင့် ၊ တညဥ့်လƋံ း

ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 2ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ သည်၊ ေမာေŗှ

ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ အြပစ်တင် ေသာ စကားĵှင့် ြမည်တမ်းလျက် ၊ ငါတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

မေသ ပါေလ။ဤ ေတာ ၌ မေသ ပါေလ။ 3 ငါတိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ၍သား မယား

တိƋ ့သည် ရန်သƎ လက်သိƋ ့ ေရာက်ေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်ေƮကာင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ

ဤ အရပ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎသနည်း။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန် ေကာင်း သည်မ ဟƋ တ်ေလာ

ဟƋ ေမာေŗှĵှင့် အာőƋ န်အားဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 4 တဖန် လƎတစƋ ံတေယာက်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သိƋ ့ ြပန် ƮကစိƋ ့ဟƋ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 5 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည်၊

ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ေ့ŗှမှ့ာ ြပပ်ဝပ် လျက် ေနƮက၏။ 6 ခါနာနြ်ပည်

ကိƋ စƎ းစမ်း ေသာလƎစƋ ထဲက ĵƋ န် ၏ သား ေယာőǊ ၊ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလတ် တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ၊ 7 ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့အား ေခƀ လျက်၊

ငါတိƋ ေ့ŗှာက်သွား ၍စƎ းစမ်း ေသာ ြပည် သည် အလွန်တရာ ေကာင်း ေသာ ြပည် ြဖစ်ပါ၏။ 8

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် လƦင် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ထိƋ ြပည် သိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ

ေဆာင် သွင်း၍ အပိƋ င်ေပး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ပƋ န်ကန် Ʈကပါĵှင့်။

ထိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။

သƎ တိƋ ့ ၌ အမီှတကဲ မ ŗိှ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ဘက်၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သƎ

တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကေလေသာ်။ 10 ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ထိƋ သƎ

ĵှစ်ေယာက်ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ေစြခင်းငှါ စီရင် Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း

ေတာ်သည် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်၌

ထင်ŗှား ေလ၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤလƎမျိုး သည် အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းငါ့

ကိƋ မőိƋ မေသ ƱပƮကလိမ့်မည်နည်း။ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါြပ ခ့ဲƨပီးသမƦ ေသာ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ

ြမင်ရ ေသာ်လည်းအဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းငါ့ ကိƋ မ ယƋံ ဘဲေနƮကလိမ့်မည်နည်း။ 12သƎ

တိƋ ့ကိƋ ကာလနာ ေဘးြဖင့် ငါသည် ဒဏ်ခတ် ၍ သား၏ အရာကိƋ ĵǊတ် မည်။ သƎ တိƋ ထ့က် သင့်

ကိƋ သာ၍စည်ပင် ေသာအမျိုး ၊ သာ၍တန်ခိƋ းƫကီး ေသာအမျိုး ြဖစ် ေစမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤလƎမျိုး ကိƋ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့်

အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ထဲက ĵǊတ်ေဆာင် ခ့ဲ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေနာက်တဖန် ဤသိတင်းကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ြပန်လƦင် ၊ 14ဤ ြပည် ၌ ေန ေသာသƎ တိƋ ့အား သိတင်းေြပာ Ʈက လိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဤလƎမျိုး ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း

ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေန့ အချိန်၌ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ၊ ညဥ့် အချိန်၌ မီး တိƋ င် ြဖင့်

သƎ တိƋ ့ ေŗှက့ ƹက ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းƮကား ရƮကƨပီ။ 15 ယခƋ မှာ၊ ဤ လƎမျိုး ကိƋ လƎ

တ ေယာက်က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎလƦင် ၊ သိတင်း ေတာ်ကိƋ Ʈကား ဘƎ း

ေသာ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့က၊ 16ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ လƎ တိƋ ့အား ဤမည်ေသာ ြပည်ကိƋ

ငါေပးမည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ ထိƋ ြပည် သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် သွင်းြခင်းငှါ မ တတ်ĵိƋ င်

ေသာေƮကာင့် ၊ ေတာ ၌ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

ထာဝရဘƋ ရား သည်သည်းခံ ေသာသေဘာ၊ သနား ေသာသေဘာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎထေသာ၊

အဓမň ကျင့်ြခင်း၊ တရားေတာ်ကိƋ လွန်ကျူးြခင်း အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေြဖလǀတ် ေသာ်လည်း ၊

အချည်းĵီှးသက်သက်ေြဖလǀတ် ေတာ်မ မƎထေသာ၊ လƎအစဥ်အဆက်၊ တတိယ အဆက်၊

စတƋ တĢ အဆက်တိƋ င်ေအာင် ၊ အဘ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ သား တိƋ ့ ၌ ဆပ်ေပး စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရားŗှင် တန်ခိƋ း

ေတာ်သည်ƫကီး ပါေစေသာ။ 19 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကထွက်ေသာေန့ မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ဤ

လƎမျိုး ၏အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ကőƋဏာ ေတာ်များြပား သည်ĵှင့်အညီ ၊ ယခƋ

လည်း လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက်ဆိƋ လƦင်၊

20 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ေတာင်းပန် သည်အတိƋ င်း ငါလǀတ် ၏။ 21 ငါ အသက်
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ŗှင်သည်ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း ေတာ်သည် ေြမတြပင်လƋ ံ း ၌ ĵံှ့ ြပား လိမ့်မည်။ 22 ငါ့

ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှစ၍ဤ ေတာ ၌ ထƎ းဆန်း ေသာ တန်ခိƋ းေတာ်ကိƋ ၎င်းြမင်

ရေသာလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်၊ဆယ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ငါ့

ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေသာေƮကာင့် ၊ 23 သƎ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် ကိƋ

အကယ်စင်စစ်သƎ တိƋ ့သည်မ ြမင် ရƮက။ ငါ့ ကိƋ မőိƋ မေသ Ʊပ ေသာသƎတစƋံတေယာက် မƦ

မ ြမင် ရ။ 24 ငါ့ ကƢန် ကာလက် မƎကား ထƎ းြခား ေသာ သေဘာ ŗိှ ၍ ၊ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့

လƋ ံ းလƋ ံ း လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ သွား ခ့ဲƨပီးေသာ ြပည် သိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ငါေဆာင် သွင်းသြဖင့် ၊

သƎ ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် အေမွ ခံရƮက လိမ့်မည်။ 25အာမလက် အမျိုးသားĵှင့် ခါနာန်

အမျိုးသားတိƋ သ့ည် ချိုင့် မှာ ေန Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် နက်ြဖန် ေန့ ၌လှည့်လည် ၍

ဧဒƋ ံ ပင်လယ် လမ်း ြဖင့် ေတာ သိƋ ့သွား Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 27 ငါ့ ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်း

ေသာဤ ပရိသတ် ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းငါသည် သည်းခံရအ့ံနည်း။

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းေသာ စကားတိƋ ့ကိƋ ငါƮကား

ရƨပီ။ 28 သင်သည် သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ အသက်

ŗှင်သည်ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ Ʈကား ေစြခင်းငှါေြပာ Ʈကေသာ စကားအတိƋ င်း သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါƱပ မည်။ 29 သင် တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ စာရင်း ယƎသည်အတိƋ င်း၊ အသက် ĵှစ်ဆယ်

လွန် ေသာသƎ ၊ ငါ့ ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်း ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေသ၍ဤေတာ ၌

အေသေကာင် ြဖစ်လျက် ေနရစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 30 ငါသည် ဤမည်ေသာြပည် ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ

ေနရာ ချမည်ဟƋ ငါကျိန်ဆိƋ ၏။ ထိƋ ြပည် သိƋ ့ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ

မှတပါး အဘယ်သƎ မƦမေရာက် ရ။ 31 ရန်သƎလƋယƎ ရာ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ ေသာ

သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် သွင်း၍ သင်တိƋ ့ပယ် ေသာ ြပည် ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်သိ ရƮကလိမ့်မည်။

32 သင် တိƋ မ့Ǝကား ၊ ဤ ေတာ ၌ ေသ ၍ အေသေကာင် ြဖစ်လျက်၊ ေနရစ်ရƮကလိမ့်မည်။ 33

ဤေတာ ၌ သင် တိƋ ့အေသေကာင် များ ေပျာက်ပျက် သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ကိƋ ယ် သားသမီး

တိƋ ့သည် မိဘ မှားယွင်း ြခင်းအြပစ်များကိƋ ေဆာင် ၍၊ ဤေတာ ၌ အĵှစ် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းလှည့်လည် ရƮကလိမ့်မည်။ 34 ထိƋ ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ရာ ေန့ ရက်ေပါင်း အရက်

ေလးဆယ် ĵှင့်အညီ၊ တရက် ကိƋ တĵှစ် ထား၍၊ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းကိƋ ယ် အြပစ်

ကိƋ ေဆာင် လျက်၊ ငါ့ စွန့်ပစ် ြခင်းကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 35 အကယ်စင်စစ် ငါ တဘက် ၌

စည်းေဝး ေသာဤ ပရိသတ် ဆိƋ း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ငါƱပ ၍ သƎတိƋ ့သည် ဤ ေတာ ၌

ေသေƮက ေပျာက်ပျက် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ငါ ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 36 ေမာေŗှ

ေစလǀတ် ေသာ အခွင့်ĵှင့် ခါနာနြ်ပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ၍ ြပန်လာ ေသာအခါ ၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ

က့ဲရဲ ့သြဖင့် ပရိသတ် အေပါင်း ြမည်တမ်း ေစြခင်းငှါတိƋ က်တွန်းေသာသƎ ၊ 37 ခါနာနြ်ပည်

ကိƋ မေကာင်း ေသာသိတင်း ƮကားေြပာေသာသƎ တိƋ ့ သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

ကာလနာ ေဘးĵှင့် ေသ Ʈကေလ၏။ 38 ထိƋ ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ၍ သွား ေသာလƎတိƋ ့တွင် ĵƋ န်

၏ သား ေယာőǊ ĵှင့် ေယဖƋ ĵķ ၏သား ကာလက် တိƋ ့သာ အသက် ချမ်းသာရƮက၏။ 39

ေမာေŗှ သည် ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ အား စကား ေတာ်များကိƋ ဆင့်ဆိƋ

ေသာအခါ ၊ လƎ များတိƋ ့ သည် အလွန် ညည်းတွား လျက် ေနƮက၏။ 40 နံနက် ေစာေစာထ

၍ ေတာင် ထိပ် ေပƀသိƋ ့ တက် ƨပီးလƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည် ြပစ်မှား ƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ယခƋ အသင့်

ŗိှပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား ပါမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 41

ေမာေŗှ က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် လွန်ကျူး Ʈကသနည်း။

သင်တိƋ ့အƮကံ မ ထေြမာက်ရ။ 42 မ သွား Ʈကĵှင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ဘက်၌

ŗိှေတာ်မ မƎ ။ သွားလƦင် ရန်သƎ ေŗှမှ့ာ őǊံ း ရƮကလိမ့်မည်။ 43 အာမလက် အမျိုးသားĵှင့်

ခါနာန် အမျိုးသားတိƋ ့ သည် သင် တိƋ ့မ ေရာက်မီှေရာက်ĵှင့်သည်ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့သည် ထား

ြဖင့် ဆƋ ံ း Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ လǀဲသွား ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ဘက်၌ ေန ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ 44 သƎတိƋ ့သည်ခိƋ င်ခ့ံ ေသာစိတ်ĵှင့်

ေတာင် ထိပ် ထက် သိƋ ့ တဖန်တက် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်ĵှင့်တကွ ၊ ေမာေŗှ သည် တပ် ြပင် သိƋ ့ မ ထွက် မသွားဘဲ ေနေလ၏။ 45 ထိƋ အခါ

ေတာင် ေပƀမှာŗိှ ĵှင့်ေသာ အာမလက် အမျိုးသားĵှင့် ခါနာန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဆင်းလာ

လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ ေအာင်သြဖင့်၊ ေဟာမာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က်

Ʈကေလ၏။

15 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့ေနရာ ြဖစ်ေသာ ငါ ေပး ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေရာက်

၍ ေနƮကေသာအခါ၊ 3 သစõာ ဂတိŗိှ၍ ပƎ ေဇာ် ေသာ်၎င်း ၊ အလိƋ လိƋ ပƎ ေဇာ်ေသာ်၎င်း ၊ ပဲွ

သဘင်ခံ၍ ပƎ ေဇာ်ေသာ်၎င်း ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် အစŗိှေသာ အြခားေသာယဇ်ကိƋ မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်၍၊

သိƋ း ĵွား အားြဖင့်ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ကိƋ Ʊပ ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှလƦင်၊ 4

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ Ʊပ ေသာသƎသည်၊ သိƋ းသငယ် ကိƋ ပƎ ေဇာ်လƦင်၊ မီးőǊိ ရ့ာယဇ်

ြဖစ်ေစ ၊ အြခားေသာယဇ် ြဖစ်ေစ၊ 5 ယဇ်ĵှင့်တကွ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆီ သƋံ း

ေလာဃေရာ ေသာမƋ န့်ညက် တƮသမဲ ကိƋ ၎င်း၊ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ စပျစ်ရည်

သƋံ း ေလာဃကိƋ ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ၍ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 6 သိƋ း ကိƋ ပƎ ေဇာ်လƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ŗိှေစြခင်းငှါ၊ 7 ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဆီ ေလး ေလာဃေရာ

ေသာမƋ န့်ညက် ĵှစ် ƮသမဲကိƋ ြပင်ဆင် ၍ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ စပျစ်ရည် ေလး

ေလာဃကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 8ထာဝရဘƋ ရားအား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊သစõာ ဂတိŗိှ၍ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်

၊ မိဿဟာယယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား ကိƋ ြပင်ဆင် လƦင်၊ 9 မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်၍ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင်

ေသာ အနံ့ ŗိှေစြခင်းငှါ၊ 10 ĵွား ĵှင့်တကွေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဆီ ေြခာက် ေလာဃေရာ

ေသာမƋ န့်ညက် သƋံ း ƮသမဲကိƋ ၎င်း၊ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ စပျစ်ရည် ေြခာက်

ေလာဃကိƋ ၎င်းေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 11 ĵွား တ ေကာင်၊ သိƋ း တ ေကာင်၊ သိƋ းသငယ် တေကာင်၊

ဆိတ်သငယ် တေကာင်ကိƋ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာအခါထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ရမည်။ 12 ြပင်ဆင် ေသာ သိƋ း

ĵွားအေရအတွက် သိƋ ့ လိƋ က်၍၊ တေကာင်တေကာင် ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ရမည်။ 13 ြပည်သား

အေပါင်း တိƋ ့သည် မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ŗိှေစြခင်းငှါ၊

ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီƱပ ရƮကမည်။ 14 သင် တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ ၊

အြခား တပါးေသာသƎ ြဖစ်ေစ၊ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့

ŗိှေစြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ လƦင်၊ သင်တိƋ Ʊ့ပ သည်နည်းတƎ သƎသည်လည်း Ʊပ ရမည်။ 15 ပရိသတ်

အဝင်ြဖစ်ေသာသƎ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ သင်

တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက် ေစာင့်ရေသာတပါးတည်းေသာထƋံ းစံ ŗိှ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

သင် တိƋ ့သည် ြဖစ် သည်နည်းတƎ သƎသည်လည်း ြဖစ် ရမည်။ 16 သင် တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍

သင် တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် တပါးတည်း ေသာ တရား ၊

တပါးတည်း ေသာထƋံ းစံ ŗိှ ရƮကမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 18 ငါ ပိƋ ့ေဆာင် ေသာ

ြပည် သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည် ေရာက် ၍ ၊ 19 ထိƋ ြပည် ၌ြဖစ်ေသာ မƋ န့် ကိƋ စား Ʈကေသာအခါ

၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက် ရမည်။ 20 အဦး နယ်ေသာ

မƋ န့်စိမ်း ြဖင့် လƋ ပ်ေသာ မƋ န့ြ်ပား ကိƋ ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ၍၊ ေကာက်နယ် တလင်း

ထဲက ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ချီေြမǇ ာက် ရမည်။ 21 သင် တိƋ ့အမျိုး

အစဥ်အဆက်တိƋ သ့ည်၊ အဦး နယ် ေသာ မƋ န့်စိမ်း ထဲက ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ထာဝရ

ဘƋ ရား အား ဆက် ရƮကမည်။ 22 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ မှာထား ေသာ ေန့

မှစ၍ ၊ ေမာေŗှ အားြဖင့် သင် တိƋ ့ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာပညတ်၊ 23 သင် တိƋ ့အမျိုး

အစဥ်အဆက်၌ ထားေတာ်မƎလတ့ံေသာပညတ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ ေစာင့်

မှားယွင်း ြခင်းသိƋ ေ့ရာက်Ʈကသည်အမǊမှာ၊ 24 ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့သည် မသိဘဲ သတိလစ်

၍ မှားယွင်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက် လƦင် ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင်

ေသာအနံ့ ŗိှေစြခင်းငှါ၊ ထƋ ံ းဖဲွ ့ေသာထƋံ းစံŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ၊ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး ြဖင့် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ၎င်း ၊ ဆိတ် ြဖင့်

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ကိƋ ၎င်းပƎ ေဇာ် ရƮကမည်။ 25 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပရသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

သတိလစ် ၍ ြပစ်မှားေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အြပစ် ကိƋ လǀတ်ရလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း

သတိလစ် ေသာ အြပစ်ေƮကာင့် ၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ĵှင့်တကွ၊ မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ

ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရƮကမည်။ 26 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ြပစ်မှားေသာ်လည်း၊ သတိလစ် ၍ ြပစ်မှားေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ်

အေပါင်း ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ထံမှာ တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားကိƋ ၎င်းထိƋ အြပစ် မှ လǀတ်ရ

လိမ့်မည်။ 27 လƎတစƋံတေယာက် သည် သတိလစ် ၍ ြပစ်မှား လƦင် ၊ အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်ဘိƋ ့ အခါမလည် ေသာ ဆိတ်မ တေကာင်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 28 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့
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ေတာ်၌ သတိလစ် ၍ ြပစ်မှား မိေသာ ထိƋ သƎအဘိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် အြပစ် ေြဖြခင်း

ကိƋ Ʊပရသြဖင့် ထိƋ အြပစ် ကိƋ လǀတ်ရလိမ့်မည်။ 29 ဣသေရလအမျိုးသား ြဖစ်ေသာသƎ ၊

တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သည် သတိလစ် ၍ ြပစ်မှား ေသာအခါ၊

တပါးတည်း ေသာ တရား ကိƋ ေစာင့် ရƮကမည်။ 30 ဣသေရလ အမျိုးသားြဖစ်ေစ ၊

တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ ၊ ရဲရင့် စွာြပစ်မှား လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ őိƋ ေသရာသိƋ ့

ေရာက်သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ သƎ ကိƋ သƎ ၏အမျိုး မှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ၏စကား

ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ၍ ပညတ် ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ŗှင်းŗှင်းပယ်ŗှား

ရမည်။ မိမိ အြပစ် ကိƋ မိမိခံရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 32 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

ေတာ ၌ ŗိှ Ʈက ေသာအခါ ၊ တေနေ့သာဥပƋ သ် ေန့ ၌ ထင်းေခွ ေသာသƎ တေယာက်ကိƋ ေတွ ့

ေလ၏။ 33 ေတွ ့ ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေမာေŗှ ၊ အာőƋ န် ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့

ေŗှသိ့Ƌ ့ ေခƀ ခ့ဲƮက၏။ 34သƎ ၏အမǊကိƋ စီရင် ရာလမ်းမ ထင်ŗှား ေသးေသာေƮကာင့် ချုပ်

ထားƮက၏။ 35 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ထိƋ သƎသည် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် တပ် ြပင် မှာ သƎ ့ ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၍ ၊ 36 ထိƋ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ သည် ထိƋ သƎ ကိƋ

တပ် ြပင် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍ ၊ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် Ʈကသြဖင့် သƎသည် အေသ ခံရ၏။ 37

တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ 38 သƎ တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည်၊ အဝတ် စွန်း တိƋ ့ ၌ ဆဲွစရာဘိƋ ့ ပန်းပွား

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ ြပာ ေသာ ưကိး ĵှင့် ချည် တဲွရƮကမည်။ 39 ထိƋ ပန်းပွား တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည်

Ʈကည့် ြမင်ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ပညတ် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ကျင့်

Ʈကမည်အေƮကာင်း၊ အထက်က ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်လျက်၊ ကိƋ ယ် Āဏ် ကိƋ မီှဝဲလျက်

မှားယွင်း သက့ဲသိƋ ့မ လိƋ က် မမီှဝဲ၊ 40 ငါ ပညတ် သမƦ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ကျင့် သြဖင့် ၊

သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း မည်အေƮကာင်းထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ရမည်။ 41 ငါသည် သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ခ့ဲေသာ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

16 ေလဝိ အမျိုး ၊ ေကာဟတ် သား ဣဇဟာ ၏ သား ေကာရ သည်၊ őƋ ဗင် အမျိုး

ဧလျာဘ ၏သား ဒါသန် ĵှင့် အဘိရံ ၊ ေပလက် ၏သား Ʈသန တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ƨပီးလƦင် ၊ 2 ပရိသတ် ၌ ေကျာ်ေစာ ၍ ဂƋ ဏ် အသေရŗိှေသာသƎ ၊ အစည်းအေဝး ၌ မင်း

ƱပေသာသƎ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ĵှင့်တကွ၊ ေမာေŗှ ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍၊ 3

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တဘက် ၌ စƋ ေဝး လျက် ၊ သင်တိƋ ့သည် အမǊေတာ်ကိƋ ေစာင့်လွန်း၏။

ပရိသတ် ŗိှသမƦ အေပါင်း တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့တွင်

ŗိှေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ပရိသတ် အေပƀ မှာ အဘယ်ေƮကာင့်

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ချီးေြမǇ ာက် ရသနည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 4 ထိƋ စကားကိƋ ေမာေŗှ ƮကားလƦင် ြပပ်ဝပ်

လျက် ေန၏။ 5 တဖန် ေမာေŗှက၊ အဘယ်သƎ သည် ထာဝရ ဘƋ ရား ၏လƎ ြဖစ်သည်ကိƋ ၎င်း၊

အဘယ်သƎသန့်ŗှင်း သည်ကိƋ ၎င်း၊ အဘယ်သƎကိƋ ချဥ်းကပ် ေစမည်ကိƋ ၎င်း၊ နက်ြဖန် ေန့၌

ထာဝရဘƋ ရား ြပ ေတာ်မƎ မည်။ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ လည်း အနီးအပါးသိƋ ့

ချဥ်းကပ် ေစေတာ်မƎ မည်။ 6 အိƋ ေကာရ ĵှင့် ေကာရ၏အေပါင်းအသင်း ŗိှသမƦ တိƋ ၊့

သင် တိƋ Ʊ့ပ ရမည်အမǊဟƎမƎကား၊ လင်ပန်း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ၊ 7 နက်ြဖန် ေန၊့ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ မီး ĵှင့် ေလာဗန် ကိƋ တင် Ʈကေလာ့။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ သƎသည်၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ြဖစ် ေစ။ အိƋ ေလဝိ သား တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်

အမǊေတာ်ကိƋ ေစာင့်လွန်းƮကသည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 8 တဖန် ေမာေŗှ က၊ အိƋ ေလဝိ သား တိƋ ၊့

နားေထာင် Ʈကပါေလာ့။ 9 သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ၍၊

ပရိသတ် ေŗှမှ့ာ ရပ် လျက်၊ သƎ တိƋ ့အမǊ ကိƋ လည်း ေစာင့်ေစမည်အƮကံŗိှေတာ်မƎသည်ĵှင့်၊

ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် သည်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အနီးအပါး သိƋ ့ ေခƀ၍ ေနရာချြခင်းငှါ၊

ဣသေရလအမျိုး ပရိသတ် ĵှင့် ခဲွ ထား၍ ၊ 10သင့် ကိƋ ၎င်း ၊ သင့် ညီအစ်ကိƋ ေလဝိ သား

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အနီးအပါး ၌ ေနရာချေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ၍၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာကိƋ လည်း ŗှာ Ʈကသည်တကား။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် သင် ĵှင့် သင်

၏အေပါင်းအသင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ စƋ ေဝး Ʈကƨပီ တကား။ အာőƋ န်

ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းရမည် အေƮကာင်း ၊ သƎ သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်သနည်းဟƋ

ေကာရ အား ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 12 ဧလျာဘ သား ဒါသန် ĵှင့် အဘိရံ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ြခင်းငှါ ေစလǀတ်

ေလ၏။ သƎတိƋ ့ကလည်း ငါတိƋ ့မ လာ။ 13 သင်သည် ဤေတာ ၌ ငါ တိƋ ့ကိƋ သတ် လိƋ ၍

ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ြပည် မှ ေဆာင် ခ့ဲေသာ်လည်း၊ ငါ တိƋ ့ အေပƀ ၌ လƋံ းလƋ ံ းမင်း

မƱပရလƦင်၊ စိတ်မေြပေသးသည် တကား။ 14 ထိƋ မှတပါး ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ြပည် သိƋ ့

ငါ တိƋ ့ကိƋ မ ေဆာင် ၊ လယ်ယာ များ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်များကိƋ မေပး ဘဲ၊ ဤလƎ တိƋ ့၏မျက်စိ

ကိƋ ေဖာက် ချင်သေလာ။ ငါတိƋ ့သည် သင့်ထံသိƋ ့မ လာ ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 15 ေမာေŗှ သည်

အလွန် အမျက် ထွက်၍ ၊ ဤသƎ တိƋ ့ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ပမာဏ Ʊပေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ ဥစõာ

ြမည်း တ ေကာင်ကိƋ မƦ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ သိမ်း ပါ။ သƎ တိƋ ့တွင် တေယာက် ကိƋ မƦ မ Ăှဥ်းဆဲ ပါဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက် ၍ ၊ 16 ေကာရ အား လည်း၊ အာőƋ န် ĵှင့် သင် အစŗိှေသာသင်

၏အေပါင်းအသင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ နက်ြဖန် ေန့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ŗိှ Ʈကေလာ့။

17လƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ လင်ပန်း များကိƋ ယƎ ၍ ေလာဗန် ကိƋ တင် ƨပီးမှ ၊ သင်

ĵှင့် အာőƋ န် သည်လည်း မိမိ တိƋ ့ လင်ပန်း ပါလျက်၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် လင်ပန်း ĵှစ်ရာ

ငါးဆယ် တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ 18

ထိƋ သƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ လင်ပန်း များ ကိƋ ယƎ ၍ မီး ĵှင့် ေလာဗန် ကိƋ တင် ƨပီးမှ ၊

ေမာေŗှ ၊ အာőƋ န် ĵှင့်အတƎ ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ရပ် ေနƮက ၏။ 19

ေကာရသည်လည်း၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၌ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ေမာေŗှĵှင့် အာőƋ န်တဘက် ၌ စƋ ေဝး ေစƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ပရိသတ်

အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ထင်ŗှား ေလ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤ ပရိသတ် တိƋ ့ĵှင့် ခွာ၍

တြခားစီ ေနေလာ့။ 21 ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ချက်ြခင်း ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

အားမိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 22 သƎတိƋ က့ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ

တိƋ ့၏ အသက် ဝိညာဥ်များကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၊ လƎ တစ် ေယာက်ြပစ်မှား

ေသာအြပစ်ေƮကာင့် ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ

ေလ၏။ 23 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ 24 ေကာရ ၊ ဒါသန် ၊ အဘိရံ တိƋ ့၏ တဲ များကိƋ ေŗှာင်

၍ ေနေစြခင်းငှါ၊ ပရိသတ် တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

25 ေမာေŗှ ထ ၍ ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ ĵှင့်တကွ၊ ဒါသန် ၊ အဘိရံ

ေနရာသိƋ ့ သွား ƨပီးမှ ၊ 26 ဤလƎဆိƋ း တိƋ ့၏ေနရာ တဲ များကိƋ ေŗှာင် ၍ ေနƮက ပါေလာ့။ သƎ

တိƋ ့၏ဥစõာတစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦမ ထိ Ʈကပါĵှင့်။ သိƋ ့မဟƋ တ် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ သƎ တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့်

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ပရိသတ် တိƋ အ့ား ဆင့်ဆိƋ လƦင် ၊ 27 လƎများတိƋ သ့ည်

ေကာရ ၊ ဒါသန် ၊ အဘိရံ တဲ ပတ်ဝန်းကျင် ၌မေနဘဲ ေŗှာင် လǀဲ၍ သွားƮကသြဖင့် ၊

ဒါသန် ၊ အဘိရံ သည်၊ သား မယား ကေလး များĵှင့်တကွ ထွက် ၍ မိမိ တိƋ ့တဲ တံခါးဝ ၌

ရပ် ေနƮက၏။ 28 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် အလိƋ လိƋ မ Ʊပ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎ၍ ငါƱပ သည် အေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့သိ

ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ 29 ခပ်သိမ်း ေသာ လƎ သတĢဝါတိƋ ့ခံရေသာေသ ြခင်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎ သတĢဝါတိƋ ့ ခံရေသာဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ သာဤလƎတိƋ ့ ခံရလƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မ မƎ ။ 30 သိƋ ့မဟƋ တ် ထာဝရဘƋ ရား သည် အသစ် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသြဖင့် ၊

ေြမƫကီး ကဲွ ပွင့်လျက် ဤလƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ ကိƋ ၎င်း မျို ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်

အသက်ŗှင် လျက် ေသမင်း ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ဆင်း သွားလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ြပစ်မှား ေƮကာင်း ကိƋ

သင်တိƋ ့သည် သိ နားလည်Ʈကရလိမ့်မည်ဟƋ ၊ (Sheol h7585) 31 ေြပာဆိƋ ƨပီး သည်အဆƋံ း၌၊

သƎ တိƋ ့နင်းရာ ေြမƫကီး သည် ကဲွ ၍၊ 32 မိမိ ခံတွင်း ကိƋ ဖွင့် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့အိမ်

များကိƋ ၎င်း ၊ ေကာရ ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း မျို ေလ၏။

33 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍၊ ဆိƋ င်သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊ အသက်ŗှင် လျက်

ေသမင်း ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေြမ ေစ့ ြပန်သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ပရိသတ် မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ (Sheol h7585) 34 သƎ တိƋ ့ေအာ်ဟစ် သံကိƋ

ပတ်ဝန်းကျင် ၌ŗိှေသာဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ƮကားလƦင်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေြမ မျို

ေကာင်းမျိုလိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်လျက် ေြပး Ʈက၏။ 35 နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့၍ ပƎ ေဇာ် ေသာသƎ

ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် တိƋ ့ကိƋ လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်က မီး ထွက် ၍ ေလာင် ေလ၏။

36 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ 37 ထိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ လင်ပန်း တိƋ ့ကိƋ မီးေလာင် ရာထဲက

ေကာက်ယƎ ၍မီး ကိƋ ပစ်ချ ƨပီးမှ၊ 38 ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ေသေစြခင်းငှါြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့
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၏လင်ပန်း တိƋ ့ ြဖင့် ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် စရာ ေƮကးဝါ ြပားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ရမည်အေƮကာင်း၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏သား ဧလာဇာ ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ပƎ ေဇာ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ လင်ပန်းတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း သည်Ʊဖစ်၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား

တ့ိအား နိမိတ် ြဖစ် ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှအား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 39ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလာဇာ သည်၊ မီးေလာင် ြခင်း ကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ေသာ လင်ပန်း များကိƋ ယƎ ၍

ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် စရာ ေƮကးဝါြပားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေလ၏။ 40 ထိƋ သိƋ ့ အာőƋ န် အမျိုး မ ဟƋ တ်

အြခား တပါးေသာ အမျိုးသား သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍

ပƎ ေဇာ်ေသာအားြဖင့်၊ ေကာရ ĵှင့် သƎ ၏ အေပါင်းအသင်း က့ဲသိƋ ့ မ ြဖစ် ေစမည်အေƮကာင်း၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မှာထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ လင်ပန်းတိƋ ့သည်

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ အား သတိေပး ရာနိမိတ်ြဖစ်ရƮက၏။ 41 နက်ြဖန် ေန့၌

ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့က၊ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ

တိƋ ့ကိƋ သတ် ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းƮက၏။

42 ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တဘက် ၌ စƋ ေဝး Ʈကေသာအခါ ၊

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ေြမာ်Ʈကည့် ၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် တဲ ေတာ်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း ေတာ်သည် ထင်ŗှား ေလ၏။ 43 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည်

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့ သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 44 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊

45 ဤ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် ၍ ေနƮကေလာ့။ ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ချက်ြခင်း ဖျက်ဆီး

မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ြပပ်ဝပ် လျက် ေနƮက၏။ 46 ေမာေŗှ

ကလည်း ၊ သင်သည် လင်ပန်း ကိƋ ကိƋ င် ၍ ယဇ်ပလŝင် ေပƀ က မီး ကိƋ ယƎထည့် ƨပီးလƦင် ၊

ေလာဗန် ကိƋ လည်း တင် လျက် ၊ ပရိသတ် ŗိှရာသိƋ ့ အလျင်အြမန် သွား ၍ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

Ʊပေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်က အမျက် ေတာ်ထွက် ၍ ေဘးဥပဒ် ေရာက် လျက်

ŗိှƨပီဟƋ ၊ 47 အာőƋ န် အား မှာထား သည်အတိƋ င်း ၊ အာőƋ န် သည် ယƎ ၍ ပရိသတ် ထဲသိƋ ့ ေြပး

ေလ၏။ ထိƋ အခါ လƎ တိƋ ့ ၌ ေဘးဥပဒ် ေရာက်စ ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ေလာဗန် ကိƋ တင် သြဖင့် လƎ

များတိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ 48 အသက် ŗှင်ေသာသƎ ၊ ေသ ေသာသƎ စပ်Ʈကား မှာ

ရပ် ေန၍၊ ေဘးဥပဒ် ƨငိမ်း ေလ၏။ 49 ေကာရ အမǊ ေƮကာင့် ေသ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထား၍

ထိƋ ေဘးဥပဒ် ြဖင့် ေသ ေသာ လƎေပါင်းကား၊ တေသာင်း ေလးေထာင်ခƋ နစ်ရာŗိှ သတည်း။ 50

ထိƋ ေဘးဥပဒ် ƨငိမ်း ƨပီးမှ ၊ အာőƋ န် သည် ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါးဝ ၊ ေမာေŗှ

ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ၏။

17 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 သင်သည်

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ ဘိƋ း ဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က်

ဣသေရလဆယ်ĵှစ် မျိုး၌ မင်း ƱပေသာသƎအသီးအသီး ေပးရေသာလံှတံ ဆယ် ĵှစ်

ေချာင်းတိƋ ့ကိƋ ယƎ၍၊ လƎတိƋ င်းအမည် ကိƋ သƎ ့ လံှတံ ေပƀမှာ ေရး ထားေလာ့။ 3 ေလဝိ

အမျိုး၏လံှတံ ေပƀမှာ အာőƋ န် အမည် ကိƋ ေရး ထားေလာ့။ ဘိƋ း ဘအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး

တဦးလƦင် လံှတံ တ ေချာင်းစီŗိှရမည်။ 4 ထိƋ လံှတံတိƋ ့ကိƋ ငါဗျာဒိတ် ေပးရာအရပ် ၊

ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အတွင်း ၊ သက်ေသခံ ချက်ေŗှမှ့ာ တင် ထားေလာ့။ 5

ငါေőွးေကာက် ေသာသƎ ၏ လံှတံ သည် အပွင့် ပွင့် လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပမှ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် သင် ၌ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ေနာက်တဖန်ငါနား မƨငီးရာဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 6 ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ၍ ၊

မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး အလိƋ က်၊ မင်း တ ဦးလƦင် လံှတံ တေချာင်းစီ

လံှတံ ဆယ် ĵှစ် ေချာင်းတိƋ ့ကိƋ ေပး Ʈက၏။ အာőƋ န် ၏လံှတံ သည် လံှတံ များ ၌ ပါသတည်း။

7 ေမာေŗှ သည် ထိƋ လံှတံ တိƋ ့ကိƋ သက်ေသခံ ချက် တဲ ေတာ်အတွင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ တင် ထား ေလ၏။ 8 နက်ြဖန် ေန့၌ သက်ေသခံ ချက်တဲ ေတာ်အတွင်း သိƋ ့

ေမာေŗှ ဝင် ေသာအခါ ၊ ေလဝိ အမျိုးĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အာőƋ န် ၏လံှတံ သည် အőွက်ထွက်

လျက်၊ ငƋ ံ လျက်၊ ပွင့် လျက်၊ ဗာတံ သီးကိƋ သီး လျက်ŗိှ၏။ 9 ေမာေŗှ သည် လံှတံ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်ကဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ေŗှသိ့Ƌ ့ ထƋ တ်ေဆာင် သြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ လံှတံ ကိƋ ယƎ ြပန် ေလ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ပƋ န်ကန် ေသာသƎတိƋ ့ တဘက်၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ အာőƋ န် ၏ လံှတံ ကိƋ

သက်ေသခံ ချက်ေŗှ ့၌ ြပန် ထား၍ အƨမဲŗိှ ေစေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် ေသ ေဘးĵှင့် လွတ်

မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ အြပစ်တင် ၍ ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ငါနား မƨငီးရာဟƋ ၊ 11 ေမာေŗှ

အား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် Ʊပ ေလ၏။ 12 ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် ေသေƮက ပျက်စီး Ʈကပါ၏။ တေယာက် မƦမƹကင်း ပျက်စီး

ရƮကပါ၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ကိƋ ချဥ်းကပ် ေသာသƎ တိƋ င်း ေသ ပါလိမ့်မည်။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ŗိှသမƦသည် ေသ ေဘးသင့်၍ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကပါဦးမည်ေလာ ဟƋ

ေမာေŗှ အား ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။

18 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် ĵှင့် သင်

၏သား ေြမးအေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအြပစ်

၊ သင် တိƋ ့ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အြပစ် ကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 2 သင် ၏

ဘိƋ းဘ အေဆွအမျိုး ၊ ေလဝိ အမျိုးသား ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့သည်၊ သင် ĵှင့်အတƎ ကƎညီ

၍ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါေခƀ ထားေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် သင် ĵှင့်တကွ သင်

၏သား တိƋ ့သည်၊ သက်ေသခံ ချက် တဲ ေတာ်ေŗှမှ့ာ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮကမည်။ 3

ေလဝိသားတိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ၎င်း ၊ တဲ ေတာ်ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်းေစာင့် ရƮကမည်။ သိƋ ့ရာတွင်သင်

တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့ သည် ေသ ေဘးလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် တဲ ေတာ် တန်ဆာ ၊

ယဇ်ပလŝင် တန်ဆာများကိƋ မ ချဥ်းကပ် ရƮက။ 4 သƎတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ကƎ ညီ ၍ ၊

ပရိသတ် စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် လျက်၊ တဲ ေတာ်အမǊ ŗိှသမƦ ကိƋ ထမ်းရƮကမည်။ မ

ဆိƋ င်ေသာသƎသည် သင် တိƋ ့အနီး သိƋ ့ မချဥ်းမ ကပ်ရ။ 5 ေနာက် တဖန် အမျက် ေတာ်ထွက်၍

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ မ ေရာက် မည်အေƮကာင်း ၊ သင်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

ရာဌာနေတာ်ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ေစာင့် ရƮကမည်။ 6 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့၏ ညီအစ်ကိƋ ေလဝိ

သားတိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ထဲက ေőွးယƎ ၍၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊ

ကိƋ ထမ်း ေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား Ʊပ ေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ က့ဲသိƋ ့သင် တိƋ ့အား ငါေပး၏။

7 ထိƋ ေƮကာင့် သင် ĵှင့် သင် ၏သား တိƋ ့သည်၊ ယဇ်ပလŝင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအမǊ ၊ ကƋ လားကာ

အတွင်း ၌ ေဆာင်őွက် စရာအမǊŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် Ʊပ၍ ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။

သင်တိƋ ့အား ေကျးဇƎ းƱပ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာကိƋ ငါေပး ƨပီ။ မ ဆိƋ င်ေသာသƎသည်

အနီးအပါး သိƋ ့ ချဥ်းကပ်လƦင်၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

သန့်ŗှင်း ေစ၍ဆက်ကပ်သမƦ ေသာပƎေဇာ်သကÙာတိƋ ့အထဲက၊ ငါ့ အား ချီးေြမǇ ာက်ေသာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာ တိƋ ့ကိƋ သင် ၌ အပ် ၍၊ သင် ĵှင့် သင် ၏သား တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရ

ပညတ် တရားအားြဖင့် ငါေပး ၏။ 9 မီး သိƋ ့မေရာက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ အရာထဲကသင် တိƋ ့

ဆိƋ င်ေသာအရာဟƎမƎကား ၊ ဣသေရလအမျိုးသားလǍ ေသာဥစõာ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ်ပƎ ေဇာ်ေလသမƦ တိƋ ့သည် သင် ĵှင့် သင် ၏သား

တိƋ ့အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရƮကမည်။ 10 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ စား ရမည်။ ေယာက်ျား အေပါင်း

တိƋ ့သည် စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေပ၏။ 11 ထိƋ မှတပါး ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ပƎ ေဇာ်ေသာ ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ချီလǀဲ ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ၊ သင်

ĵှင့် သင် ၏သား သမီး တိƋ ့အား ထာဝရ ပညတ် တရားအားြဖင့်ငါေပး ƨပီ။ သင့် အိမ် ၌

သန့်ŗှင်း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 12ဣသေရလအမျိုးသားေőွး၍

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် သမƦ အေကာင်းဆƋ ံ း ေသာဆီ ၊ အေကာင်းဆƋ ံ း ေသာ စပျစ်ရည် ၊

အေကာင်းဆƋံ းေသာ ဂျံု စပါးကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါေပး ƨပီ။ 13ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲသမƦ အဦး မှည့်ေသာ သစ်သီးကိƋ လည်း သင် ဆိƋ င် ရ မည်။ သင့် အိမ် ၌

သန့်ŗှင်း ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် စား ရေသာအခွင့် ŗိှ၏။ 14 ဣသေရလ အမျိုး၌

ကျိန်ဆိƋ ၍ ပƎ ေဇာ်သမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း သင် ဆိƋ င် ရ မည်။ 15 အဦး ဘွားေသာသား၊ လƎ

ြဖစ်ေစ ၊ တိရစ øာန် ြဖစ်ေစ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင် ဆိƋ င် ရ

မည်။ သိƋ ့ရာတွင် လƎ ၏သားဦး ĵှင့် မ စင်Ʈကယ်ေသာ တိရစ øာန် ၏သားဦး ကိƋ အမှန်ေőွး

ရမည်။ 16 ေőွး ရေသာသား တိƋ ့ကိƋ အသက်တလ လွန်မှ၊ သင်အဘိƋ း ြပတ်သည်အတိƋ င်း

ေဂရ ĵှစ်ဆယ် ĵှင့်မƦေသာ အÝ ေတာ်အလိƋက် ေငွ ငါး Ý ĵှင့် ေőွး ရမည်။ 17

ĵွား သားဦး ၊ သိƋ း သားဦး ၊ ဆိတ် သားဦး သည် သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့်မ ေőွး ရ။ သƎ

၏အေသွး ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ ြဖန်း ရမည်။ ဆီဥ ကိƋ လည်း ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ŗိှေစ၍၊ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရမည်။ 18 အသား မƎကား ချီလǀဲ

ရာပƎ ေဇာ်သကÙာ၏ရင်ပတ် ĵှင့် လက်ျာ ပခƋ ံ း က့ဲသိƋ ့ သင့် အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 19 ဣသေရလ
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အမျိုးသား တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေစ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား ေဆာင် ခ့ဲေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင် ĵှင့် သင် ၏ သား သမီး တိƋ ့အား ထာဝရ ပညတ် တရားအားြဖင့်

ငါေပး ƨပီ။ သင် အစŗိှေသာသင် ၏အမျိုးအĵွယ် ĵှင့်ဆိƋ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆား

ĵှင့်ယှဥ် ေသာ ထာဝရ ပဋိညာဥ်ြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

သည် အာőƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ ေနရာြပည် ၌

သင့်အေမွ ခံရာေြမ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်ေရာ ၍ ပိƋ င်ေသာအဘိƋ ့ မ ŗိှ ရ။ ငါ သည်ကား သƎ တိƋ ့တွင် သင်

ပိƋ င်ေသာအဘိƋ ့ သင့် အေမွ ဥစõာြဖစ်၏။ 21 ေလဝိ သား တိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့အေမွခံ စရာ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့၏

ဥစõာဆယ်ဘိƋ တ့ဘိƋ ့ ကိƋ ငါေပး ƨပီ။ 22ယခƋ မှစ၍ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အြပစ်

ကိƋ ခံ ၍ ေသ ေဘးĵှင့် မေတွမ့ည်အေƮကာင်း၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အနီးအပါးသိƋ ့

မ ချဥ်း မကပ် ရƮက။ 23 ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်အမǊ ကိƋ

ေဆာင်őွက် ၍ ၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ကိƋ ယ်ခံရ Ʈကမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍ အေမွ မ ခံရ ƮကဟƋ သင် တိƋ ့အမျိုး အစဥ်အဆက် ေစာင့်ရေသာ ပညတ်

ြဖစ်သတည်း။ 24ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပေသာ

ကိƋ ယ်ဥစõာဆယ်ဘိƋ တ့ဘိƋ ့ ကိƋ ၊ ေလဝိ သားအေမွ ခံစရာဘိƋ ့ ငါေပး ƨပီ။ ထိƋ ့ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ သည်

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍အေမွ မ ခံရဟƋ ငါ့အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 25တဖန် ေမာေŗှ

အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည် ေလဝိသားတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 26သင် တိƋ ့အေမွခံ

စရာ ငါေပး ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ ဥစõာဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ခံယƎ

ေသာအခါ ၊ ထိƋ အဘိƋ ့ကိƋ ဆယ် ဘိƋ ့ဘိƋ ့ ြပန်၍ တဘိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ

ရƮကမည်။ 27 ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ ၊ ေကာက်နယ် တလင်းထဲကယƎေသာဆန် စပါးက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

၊ စပျစ်သီး နယ်ရာ ကျင်းထဲကယƎေသာစပျစ်ရည်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ မှတ် ရ လိမ့်မည်။

28 ထိƋ သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့မှ ခံယƎ ေသာ ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ထဲက ၊

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ ရƮကမည်။ ထိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ လည်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အာőƋ န် အား လǍ ရƮကမည်။ 29 သင် တိƋ ့ခံရသမƦ ေသာ အလǍ တိƋ ့အထဲ က အေကာင်းဆƋံ း

ေသာအဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာအဘိƋ ကိ့Ƌ ĵǊတ်ယƎ၍ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာ Ʊပ ရƮကမည်။

30 သိƋ ့ ြဖစ်၍သƎ တိƋ အ့ား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေလဝိသား တိƋ ့သည် အေကာင်းဆƋ ံ း ေသာအဘိƋ ကိ့Ƌ

ĵǊတ်ယƎပƎ ေဇာ် ƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာအဘိƋ ့ကိƋ ေကာက်နယ် တလင်း၏ ေကျးဇƎ း ၊ စပျစ်သီး

နယ်ရာကျင်း၏ ေကျးဇƎ း က့ဲသိƋ ့ မိမိတိƋ ့အဘိƋ ့ မှတ် ရ လိမ့်မည်။ 31 ထိƋ ƹကင်းေသာအဘိƋ ့ကိƋ ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့သည် စားချင်ေသာအရပ်ရပ် ၌ စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၌ အမǊ ေစာင့် ေသာအတွက် ငါချေသာဆƋ ြဖစ်၏။ 32

အေကာင်းဆƋံ း ေသာ အဘိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎပƎ ေဇာ် ƨပီးမှ ၊ ƹကင်းေသာအဘိƋ အ့ားြဖင့်အြပစ် ေရာက်

စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ။ ေသ ေဘးĵှင့် မ ေတွမ့ည်အေƮကာင်း၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏

သန့်ŗှင်း ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစ ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

19 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား

စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာ ပညတ် တရားဟƎမƎကား၊ 2 အြပစ် မပါ၊ တခါမƦ ထမ်းဘိƋ း

မတင် ၊ ကွက်ကျား ြခင်းမ ŗိှ၊ အဆင်းနီ ေသာ ĵွားမ ပျိုကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ေဆာင် ခ့ဲမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 3 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၌ အပ် ၍ တပ် ြပင်

သိƋ ့ ေဆာင် သွားƨပီးမှ ၊ သƎ ့ ေŗှ ့၌ အြခားသƎ သတ် ရမည်။ 4 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ

သည် အေသွး ကိƋ လက် ĵှင့်ယƎ ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့စƎ းစƎ း၌ ခƋ နစ် ƫကိမ်

ြဖန်း ရမည်။ 5 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေŗှမှ့ာ ထိƋ ĵွားမ၏ အေရ ၊ အသား ၊ အေသွး ၊ ေချးĵƋ

ĵှင့်တကွတေကာင်လƋံ းကိƋ အြခား သƎသည် မီးőǊိ ့ ရမည်။ 6ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်လည်း

အကာŗှ သစ်သား ၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့်ĵှင့် နီေမာင်း ေသာ အထည်ကိƋ ယƎ၍၊ ĵွားမ မီးေလာင်

ရာထဲသိƋ ့ ပစ်ချ ရမည်။ 7 ထိƋ ေနာက် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ လည်း ေရချိုး ƨပီးမှ ၊

တပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 8 မီးőǊိ ့ ေသာသƎသည် လည်း

၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ လည်း ေရချိုး ƨပီးမှ ၊ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မစင်Ʈကယ်

ြဖစ်လိမ့်မည်။ 9 စင်Ʈကယ် ေသာသƎ တစƋ ံတေယာက်သည် ĵွားမ ၏ ြပာ ကိƋ စƋ သိမ်း ၍ ၊ တပ်

ြပင် မှာ စင်Ʈကယ် ေသာ အရပ် ၌ ထား ရမည်။ ဣသေရလအမျိုး ပရိသတ် အဘိƋ ့ စင်Ʈကယ်

ေစေသာ ေရေဘာ် ဘိƋ ၊့ ထိƋ ြပာကိƋ သိƋ ထားရမည်။ အြပစ် ĵှင့် ကင်းစင်ေစစရာဘိƋ ့ ြဖစ်

သတည်း။ 10 ĵွားမ ၏ြပာ ကိƋ စƋ သိမ်း ေသာသƎသည်လည်း ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ်

၍ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ ဤေőွက့ား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ၊

တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် အစဥ်အƨမဲ ေစာင့်ရေသာပညတ် ြဖစ်သတည်း။

11 လƎေသေကာင် ကိƋ ထိ ေသာသƎသည် ခƋ နစ် ရက် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 12 သƋံ း

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထိƋ ြပာĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ၊ ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့

၌ စင်Ʈကယ် လိမ့်မည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ မ သန့်ŗှင်း ေစ လƦင် ၊

ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ် ရ။ 13 လƎေသေကာင် ကိƋ ထိ ၍

ကိƋ ယ်ကိƋ မ သန့်ŗှင်း ေစ ေသာသƎသည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ ၏။

ထိƋ သƎ ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးမှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ စင်Ʈကယ် ေစေသာေရ ြဖန်း ြခင်းကိƋ မ

ခံေသာေƮကာင့် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်၏။ စင်Ʈကယ် ြခင်းသိƋ ့ မေရာက်ေသး။ 14 တဲ ၌ လƎ ေသ

လƦင် ေစာင့်ရေသာတရား ဟƎမƎကား ၊ တဲ သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎ ၊ တဲ ၌ ŗိှေနေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းမ စင်Ʈကယ်ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 15 မ ဖƋ ံ း ဘဲ ဖွင့် ထားေသာအိƋ း

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်လည်း မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 16သတ်၍ေသ ေသာသƎ ၊ နာ၍ေသ

ေသာသƎ ၊ လƎ ေသ အőိƋ း ၊ လƎသခêျုင်း ကိƋ လယ်ြပင် ၌ ေတွ ့၍ထိ လƦင်၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းမ

စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 17 မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎ ဘိƋ ့ အြပစ် ကင်းေစရာ မီးőǊိ ့ ေသာĵွားမ၏ြပာ

အချို ့ကိƋ ယƎ ၍ ၊ စီး ေသာေရ ĵှင့်အတƎအိƋ း ၌ ထည့် ƨပီးမှ ၊ 18 စင်Ʈကယ် ေသာသƎသည်၊

ဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့်ကိƋ ေရ ၌ ĵှစ် ၍ တဲ ေပƀမှာ ၎င်း၊ တန်ဆာ များ၊ တဲ၌ŗိှ ေသာလƎ

များေပƀမှာ ၎င်း၊ လƎေသအőိƋ း ၊ သတ် ၍ေသေသာသƎ ၊ နာ ၍ေသေသာသƎ ၊ လƎသခêျုင်း

ကိƋ ထိ ေသာသƎေပƀမှာ ၎င်း၊ ထိƋ ေရကိƋ ြဖန်း ရမည်။ 19 စင်Ʈကယ် ေသာသƎသည် မ

စင်Ʈကယ်ေသာသƎကိƋ သƋ ံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၊ ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ြဖန်း ရမည်။

ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ လျက် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ၍

ေရချိုး လƦင် ၊ ညဦး အချိန် တွင် စင်Ʈကယ် လိမ့်မည်။ 20 မ စင်Ʈကယ်ေသာ သƎ သည်

ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါမ ƱပလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း

ေစေသာေƮကာင့် ၊ ပရိသတ် မှ ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ စင်Ʈကယ် ေစေသာ ေရ ြဖန်း

ြခင်းကိƋ မ ခံေသာေƮကာင့်၊ မ စင်Ʈကယ်ဘဲေန၏။ 21 အစဥ်အƨမဲ ေစာင့်ရေသာပညတ်

ဟƎမƎကား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ ေရ ကိƋ ြဖန်း ေသာသƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ေလƦာ် ရမည်။ ထိƋ ေရ

ကိƋ ထိ ေသာသƎလည်း ၊ ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 22 မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎ

ထိ သမƦ ေသာ အရာသည် လည်း မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ အရာကိƋ ထိ ေသာသƎ လည်း

ညဦး တိƋ င်ေအာင် မ စင်Ʈကယ်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

20 သကÙရာဇ်ေလးဆယ်၊ ပဌမ လ ၌ ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ ဇိန ေတာ သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ကာေဒŗှ အရပ်၌ ေန Ʈက၏။ ထိƋ အရပ်၌ မိရိအံ

ေသ ၍သƯဂêဟ် ေလ၏။ 2 ပရိသတ် တိƋ ့ေသာက်စရာ ေရ မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ ေမာေŗှ

ĵှင့် အာőƋ န် တဘက် ၌ စƋ ေဝး Ʈကလျက်၊ 3ထာဝရဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ငါ တိƋ ့အစ်ကိƋ များေသ

ေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့လည်း မေသ ပါေလ။ 4 ငါ တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့တိရစ øာန် များကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ပရိသတ် ကိƋ ဤ ေတာ သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင် ခ့ဲသနည်း။ 5 ငါ

တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် ေစ၍၊ ဤ ဆိƋ း ေသာ အရပ် သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင်

ခ့ဲသနည်း။ ဤအရပ် သည် လယ် လƋ ပ်စရာမ ေကာင်း၊ သေဘé ာသဖန်း ပင်၊ စပျစ်ĵွယ် ပင်၊

သလဲ ပင်စိƋ က်စရာမေကာင်း။ ေသာက် စရာေရ မƦ မ ŗိှဟƋ ေမာေŗှ ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ဆိƋ

Ʈက၏။ 6 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့သည် လƎ အစƋ အေဝးမှ ထွက် ၍၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်တံခါးဝ သိƋ ့ သွား သြဖင့် ၊ ြပပ်ဝပ် လျက် ေနƮကစဥ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည်

ထင်ŗှား ေလ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ 8 လံှတံေတာ် ကိƋ ကိƋ င် ယƎ၍ သင် ၏အစ်ကိƋ

အာőƋ န် ပါလျက်၊ ပရိသတ် များကိƋ စƋ ေဝး ေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ေကျာက် ကိƋ မှာထား ေလာ့။

ေကျာက်သည် မိမိ ေရ ကိƋ ေပး လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ သင်သည် ေကျာက် ထဲက ေရ ကိƋ ထွက်

ေစ၍ ၊ ပရိသတ် များĵှင့် သƎ တိƋ ့တိရစ øာန် များတိƋ ့အား ေသာက် ဘိƋ ့ ေရကိƋ ေပးရမည်ဟƋ ၊ 9

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် လံှတံေတာ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်က ယƎ ၍၊ 10 အာőƋ န် ပါလျက်၊ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ ေကျာက် ေŗှမှ့ာ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊

အချင်းသƎပƋ န် တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤ ေကျာက် ထဲက ေရ

ကိƋ ထွက် ေစ ရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 11 မိမိ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ေကျာက် ကိƋ လံှတံ

ĵှင့် ĵှစ် ƫကိမ်őိƋက် သြဖင့် ၊ ေရ သည် များစွာ ထွက် ၍ ၊ လƎ ပရိသတ် တိƋ ့ĵှင့် တိရစ øာန်
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တိƋ ့သည် ေသာက် ရƮက၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည် ၊

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ငါ့ ကိƋ မőိƋ မေသ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ဤ ပရိသတ် တိƋ ့အား

ငါေပး ေသာ ြပည် သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် ပိƋ ့ေဆာင် ေသာအခွင့်ကိƋ မ ရƮကဟƋ ေမာေŗှ ĵှင့်

အာőƋ န် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့တွင် őိƋ ေသ ေလးြမတ်ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊

ထိƋ ေရသည် ေမရိဘ ေရ ြဖစ်သတည်း။ 14 ေမာေŗှ သည် ကာေဒŗှ အရပ်မှ ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင်

ထံသိƋ ့ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ့် ညီ ဣသေရလက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ေတွ ့

ရေသာ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ တည်းဟƎေသာ၊ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား

၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည်အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှာ ကာလ Ʈကာြမင့် စွာေန သြဖင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ဘိƋ းေဘး များကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေƮကာင်း၊ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ပါ၏။ ယခƋ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ĵိƋ င်ငံ အစွန်အနား ၊ ကာေဒŗှ အရပ်၌ ŗိှƮကပါ၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ့် ြပည်

အလယ် ၌ေŗှာက် ၍ သွားပါရေစ။ လယ်ယာ များ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်များကိƋ မ နင်း ပါ။ တွင်း ေရ

ကိƋ လည်း မ ေသာက် ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ့် ြပည်နယ် ကိƋ မ လွန် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ လက်ျာ ဘက်၊

လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ ၊ မင်း လမ်း သိƋ ့သာ ေŗှာက် လိƋ က်ပါမည်ဟƋ ေတာင်းပန်ေစ၏။ 18

ဧဒƋ ံ ကလည်း ၊ သင်သည် ငါ့ ြပည်အလယ် ၌ မ ေŗှာက် မသွားရ။ ေŗှာက်သွားလƦင်၊ ထား

လက်နက်ĵှင့် ဆီးတား မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 19 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ မင်း

လမ်းသိƋ ့ သာ ေŗှာက် လိƋ က်ပါမည်။ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍တိရစ øာန် တိƋ ့ သည် ကိƋ ယ်ေတာ့် ေရ ကိƋ

ေသာက် လƦင် အဘိƋ း ကိƋ ေပး ပါမည်။ အြခားေသာအမǊ ကိƋ မ Ʊပဘဲ၊ ေြခ ြဖင့် သွား őƋံ မƦသာ

Ʊပပါမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 20 ဧဒƋ ံ က၊ သင်သည် ေŗှာက် ၍မ သွားရဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ များစွာ

ေသာ ဗိƋ လ်ေြခ အလƋံ းအရင်း ĵှင့်တကွဆီးတား ြခင်းငှါ ထွက်လာ ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ဧဒƋ ံ သည် သƎ

၏ြပည် အလယ် ၌ေŗှာက်သွား ေသာ အခွင့်ကိƋ ဣသေရလအား မ ေပး ေသာေƮကာင့် ၊

ဣသေရလသည် လǀဲေŗှာင် ေလ၏။ 22ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့

သည် ကာေဒŗှ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေဟာရ ေတာင် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 23 ဧဒƋ ံ ြပည် စွန်

နား၊ ေဟာရ ေတာင် ေပƀမှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ 24

သင်တိƋ ့သည် ေမရိဘ စမ်းေရ နားမှာ ငါ့ စကား ကိƋ ဆန့်ကျင် ေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည် သိƋ ့ အာőƋ န် သည် မ ဝင် ရ။ မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး

ရာသိƋ ့ သွားရမည်။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်၍အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏သား ဧလာဇာ ကိƋ ေခƀ ၍ ေဟာရ ေတာင်

ေပƀသိƋ ့ေဆာင် သွားƨပီးလƦင် ၊ 26 အာőƋ န် ၏အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ၍ သƎ ၏သား ဧလာဇာ ကိƋ

ဝတ် ေစƨပီးမှ ၊ အာőƋ န် သည် ထိƋ အရပ်၌ေသ ၍ မိမိလƎမျိုးစည်းေဝး ရာသိƋ ့ သွားရမည်ဟƋ ၊ 27

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ Ʊပ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ေဟာရ

ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် Ʈက၏။ 28 ေမာေŗှ သည် အာőƋ န် ၏အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ၍ သား

ဧလာဇာ ကိƋ ဝတ် ေစƨပီးမှ ၊ အာőƋ န် သည် ေတာင် ထိပ် ၌ ေသ ေလ၏။ ေမာေŗှ ĵှင့် ဧလာဇာ

တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀကဆင်းလာ Ʈက၏။ 29အာőƋ န် သည် အနိစõ ေရာက်ေƮကာင်း ကိƋ

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် သိြမင် ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊

အာőƋ န် အတွက် အရက် သƋံ းဆယ် ပတ်လƋံ း ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။

21 ဣသေရလအမျိုးသည် အသရိမ် လမ်း ြဖင့် လာ Ʈကသည်သိတင်းကိƋ ေတာင်

မျက်ĵှာ၌ေန ေသာခါနာန် အမျိုး အာရဒ် မင်းƫကီး Ʈကား လƦင် ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ

စစ်တိƋ က် ၍ လƎအချို ့တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး သိမ်းသွားေလ၏။ 2ဣသေရလအမျိုးကလည်း ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤလƎမျိုး ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ Ưမိ ့ များကိƋ

ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ပါမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိƱပေလ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ထိƋ ခါနာန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အပ်

ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ Ư့မိ ့ များကိƋ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ၍၊ ထိƋ အရပ်

ကိƋ ေဟာ်မာ အမည် ြဖင့် သမƋ တ် Ʈက၏။ 4 ေဟာရ ေတာင် မှ ထွက် ၍ ဧဒƋ ံ ြပည် ကိƋ ဝိƋ င်း

ြခင်းငှါ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် လမ်း ြဖင့် ချီသွားƮကစဥ်၊ အသွား ခက်ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

စိတ် အားေလျာ့ Ʈက၍၊ 5 သင်သည် ငါတိƋ ့ကိƋ ဤေတာ ၌ ေသ ေစြခင်းငှါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ

အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင် ခ့ဲသနည်း။ မƋ န့် မ ŗိှ၊ ေရ လည်း မ ŗိှ၊ ဤေပါ့ပျက် ေသာစားစရာ

ကိƋ လည်း ငါ တိƋ ့သည် အလွန်őံွŗှာ ၏ဟƋ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် ေမာေŗှ ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်

Ʊပ၍ ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့တွင် မီး ေƷမ

များကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ အများ တိƋ ့သည် အကိƋ က် ခံရသြဖင့် ေသ Ʈက၏။ 7

ထိƋ ေƮကာင့် လƎ များတိƋ ့သည် ေမာေŗှ ထံသိƋ ့ လာ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆန့်ကျင် လျက် ေြပာဆိƋ ၍ ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရားသည် ေƷမ များကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့မှ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းဆƋ ေတာင်း ပါဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ ေမာေŗှ

သည် လƎ များအဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 8ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ မီးေƷမ őƋ ပ်ကိƋ လƋ ပ်

၍ တိƋ င် ေပƀမှာ ေြမǇ ာက် ထားေလာ့။ အကိƋ က် ခံရေသာသƎ တိƋ င်း Ʈကည့်őǊ လƦင် အသက်

ချမ်းသာရလိမ့်မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 9 ေမာေŗှ သည် ေƮကးဝါ ြဖင့်

ေƷမ ကိƋ လƋ ပ် ၍ တိƋ င် ေပƀမှာ ေြမǇ ာက်ချီ ထားƨပီးလƦင် ၊ ေƷမ ကိƋ က် ေသာသƎမည်သည်ကား၊

ေƮကးဝါ ေƷမ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ အသက် ချမ်းသာရƮက၏။ 10 တဖန် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေနရာ ေြပာင်း၍ ƮသဗƋ တ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 11 ƮသဗƋ တ်

အရပ်မှ ေြပာင်း ြပန်၍ ၊ ေန ထွက် ရာ ဘက် ၊ ေမာဘ ြပည်ေŗှ ့ တွင်ŗိှေသာေတာ မှာ

၊ ဣဇာဗာရိမ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 12 ထိƋ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ၊ ဇာရက် ေချာင်း

နား ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 13 ထိƋ အရပ်မှ တဖန်ေြပာင်း ြပန်၍ ၊ အာေမာရိ ြပည်နယ် ĵှင့်

စပ်ေသာ ေတာ ၌ ŗိှေသာအာĵƋ န် ေချာင်းနား တဘက်တချက် ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ အာĵƋ န်

ေချာင်းကား၊ ေမာဘ ြပည်၊ အာေမာရိ ြပည်စပ်Ʈကား အပိƋ င်းအြခား ြဖစ်သတည်း။ 14

ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ထာဝရဘƋ ရား စစ်တိƋ က် စာ ၌ ကား၊ ဇာရက် အရပ်၊ သƋ ပ အရပ်၊ အာĵƋ န်

ေချာင်း တိƋ ၊့ 15 အာရ ြပည်သိƋ ့ စီး ၍ ေမာဘ ြပည်အနား ၌ ေŗှာက်သွားေသာ ေချာင်း

အသွယ်သွယ်ဟƋ လာသတည်း။ 16အာĵƋ န်ေချာင်းမှ ေဗရ ေရတွင်းသိƋ ့ ခရီးသွားƮက၏။

ထိƋ ေရတွင်းကား အြခားမဟƋ တ်၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ လƎ များကိƋ စƋ ေဝး ေစေလာ့၊ ေရ ကိƋ ငါေပး

မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ရာ၌ ရည်ေဆာင်ေသာ ေရတွင်း ြဖစ် သတည်း။ 17

ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးက၊ အိƋ တွင်း ေရ၊ ထွက် ေလာ့။ ထွက်ေအာင် သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။

18 တရားမင်းစီရင်သည်အတိƋ င်း၊ မǍးမတ် တိƋ ့သည် ေရတွင်း ကိƋ တƎ း Ʈကƨပီ။ လƎ တိƋ ့တွင်

အကဲအမǍး တိƋ ့သည် ေတာင်ေဝး တိƋ ့ĵှင့် ေရတွင်းကိƋ တƎ း ƮကƨပီဟƋ သီချင်း ဆိƋ ေလ၏။ 19

ထိƋ ေတာ မှ မတĢနာအရပ်သိƋ ့၎င်း၊ မတĢနာ အရပ်မှ နဟာေလျလအရပ်သိƋ ့၎င်း ၊ နဟာေလျလ

အရပ်မှ ဗာမƋ တ် အရပ်သိƋ ့၎င်း၊ 20 ဗာမƋ တ် အရပ်မှ ေမာဘ ချိုင့် သိƋ ့ ၎င်း၊ ေယŗိှမƋ န် Ưမိ ့ကိƋ

မျက်ĵှာƱပ ေသာ ပိသဂါ ေတာင်ထိပ် သိƋ ့၎င်း ခရီးသွားƮက၏။ 21 ထိƋ အခါ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် မင်းထံသိƋ ့ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် လျက်၊

22 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မင်းƫကီးြပည် အလယ် ၌ ေŗှာက် ၍ သွားပါရေစ။ လယ်ယာ သိƋ ့ ၎င်း ၊

စပျစ် ဥယျာဥ် သိƋ ့ ၎င်း မ ဝင် ပါ။ တွင်း ေရ ကိƋ လည်း မ ေသာက် ပါ။ မင်းƫကီးြပည် ကိƋ မ လွန်

မီှတိƋ င်ေအာင်၊ မင်း လမ်း သိƋ ့သာ ေŗှာက် လိƋ က်ပါမည်ဟƋ အခွင့်ေတာင်းƮက၏။ 23 ထိƋ ြပည်

အလယ် ၌ ေŗှာက်သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ၊ ŗိှဟƋ န် မင်းသည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့အား မ

ေပး။ မိမိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဆီးတား ြခင်းငှါ ၊

သƎ တိƋ ့ŗိှရာေတာ သိƋ ့ ထွက် ၍ ယာဟတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင် စစ်တိƋ က် 24 ထိƋ မင်းကိƋ ၊

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ အာĵƋ န် ေချာင်းမှ သည် ယဗŃုတ်

ေချာင်း တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ အမňုန် အမျိုးသား ေနရာတိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ထိƋ မင်းပိƋ င်ေသာ ေြမ ကိƋ

သိမ်းယƎ Ʈက၏။ အမňုန် အမျိုးသား ေနရာ နယ်စပ် ကား အားƫကီး ၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့မှစ၍အာေမာရိ အမျိုးသားေနေသာƯမိ ့ őွာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

သိမ်းယƎ ၍ ေန Ʈက၏။ 26 ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ကား၊ ေမာဘ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရေသာအရင် ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့် စစ်တိƋ က် ၍ အာĵƋ န် ေချာင်းတိƋ င်ေအာင် ြပည် ကိƋ လƋယƎ ေသာ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗိှဟƋ န် မင်းေနေသာƯမိ ့ ြဖစ်သတည်း။ 27 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ ရည်ေဆာင်၍ လကé ာ ဆရာတိƋ ့

က၊ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ တဖန်တည် ƮကစိƋ ။့ ŗိှဟƋ န် ဘƋ ရင်ေနေသာƯမိ ့ ကိƋ ြပင်ဆင် ƮကစိƋ ။့

28 ŗိှဟƋ န်ဘƋ ရင်ေနရာ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့မှ မီးလƦံ ထွက် ၍ ေမာဘ ြပည်အာရ Ưမိ ့ĵှင့်တကွ၊

အာĵƋ န် ေချာင်းနား၊ ြမင့် ေသာအရပ်၌ အစိƋ းရ ေသာမင်းတိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေလƨပီ။ 29 အိƋ ေမာဘ

ြပည်၊ သင် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ အိƋ ေခမƋ ŗှ တပည့် တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အကျိုး နည်းƮကƨပီ။

ေြပး ရေသာမိမိ သား သမီး တိƋ ့ကိƋ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် လက် သိƋ ့ ေရာက်ေစြခင်းငှါ၊

ထိƋ ဘƋ ရားသည် အခွင့်ေပး ƨပီ တကား။ 30တဖန် ငါတိƋ ့သည် အာေမာရိသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က်

ြပန်ေသာေƮကာင့်၊ ေဟŗှဘƋ န် ြပည်သည် ဒိဘƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ပျက် ေလƨပီ။ ေမဒဘ Ưမိ ့ĵှင့်
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နီးစပ်ေသာ ေနာဖာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮကƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။

31 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အာေမာရိ ြပည် ၌ ေန ရƮက၏။ 32 ေမာေŗှ

သည်လည်း ၊ ယာဇာ Ưမိ ့ကိƋ စƎ းစမ်း ြခင်းငှါ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ

သိမ်းယƎ ၍ ၊ အရင် ေနေသာအာေမာရိ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် Ʈက၏။ 33 တဖန်

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် လှည့် ၍၊ ဗာŗှန် ြပည်သိƋ ့ ခရီး သွား Ʈက၏။ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင်

Ʈသဃ သည်၊ မိမိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဧƨဒိ အရပ်မှာ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါချီ သွား၏။ 34

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ ့ ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ ĵှင့်တကွ သƎ ၏လƎ အေပါင်း ကိƋ ၎င်း၊ သƎ

၏ေြမ ကိƋ ၎င်း၊ သင့် လက် ၌ ငါအပ်ေပး ƨပီ။ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ေန အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န်

ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဤမင်းကိƋ လည်း Ʊပ ရမည် ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 35

ထိƋ မင်း ĵှင့် သား များ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦ မ ƹကင်း လƋ ပ်Ʈကံ ၍ သƎ ၏ြပည်

ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။

22 တဖန် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ခရီးသွား ၍ ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက် ၌ တဲ ေဆာက်Ʈက၏။ 2အာေမာရိအမျိုးသားတိƋ ့ ၌ Ʊပ

Ʈကေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၊ ဇိေဖƀ သား ဗာလက် မင်းသိြမင် လƦင် ၊ 3ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ သ့ည် များြပား ေသာေƮကာင့် ၊ ေမာဘ ြပည်သားတိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့Ʈက၍ ၊ 4 ĵွား

သည် ြမက်ပင် ကိƋ လှမ်း ၍ စားသက့ဲသိƋ ့ ဤအလƋံ းအရင်း သည် ငါ တိƋ ့ပတ်လည် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ

လှမ်း ၍ စားလိမ့်မည်ဟƋ ပƎ ပန်ေသာစိတ်ŗိှလျက်၊ မိဒျန် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ

Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ဇိေဖƀ သား ဗာလက် သည်၊ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်သည်ĵှင့်၊ 5အမňုနြ်ပည်၌

စီးေသာြမစ် ၏အနား မှာŗိှေသာ ေပေသာ် Ưမိ ့ေန ေဗာရ သား ဗာလမ် ကိƋ ေခƀပင့် ြခင်းငှါ ၊

သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေရာက်လာ ေသာ လƎ တမျိုးသည် ေြမ မျက်ĵှာ

ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း လျက် ငါ့ အနား ၌ ေနရာ ချƮကƨပီ။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ƹကလာ ပါ။ ဤလƎမျိုး သည် ငါ့

ထက် အားƫကီး ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ က် ၍

ငါ့ြပည် မှ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် ေကာင်း ĵှင်ထƋ တ်ĵိƋ င်လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်ေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎ

သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာခံရသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကျိန်ဆဲ ေသာသƎ သည် ကျိန်ဆဲ

အပ်ေသာသƎ ြဖစ်သည်ကိƋ ၎င်းငါသိသည်ဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏။ 7 ေမာဘ ြပည်သားအသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ĵှင့် မိဒျန် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် Ʊပစား ြခင်းလက်ေဆာင်ပါလျက်သွား ၍ ၊

ဗာလမ် ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဗာလက် မင်းစကား ကိƋ ƮကားေလƦာက် ေလ၏။ 8

ဗာလမ်က၊ ယေန့ည မှာ ဤအရပ်၌ေန Ʈကပါဦး။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

ငါြပန် ေြပာမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ေမာဘ အရာŗိှ တိƋ ့သည် ဗာလမ် ထံမှာ ေန Ʈက၏။ 9

ဘƋ ရားသခင် သည် ဗာလမ် ŗိှရာသိƋ ့ လာ ၍ ၊ သင် ၌ ŗိှေသာဤလƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ

နည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 10 ဗာလမ် က၊ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဇိေဖƀ သား ဗာလက် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ 11 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေရာက်လာ ေသာလƎ အများ သည်၊

ေြမ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း လျက်ေနƮကƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ƹကလာ ပါ။ ဤလƎမျိုးကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့

ကျိန်ဆဲ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ က် ၍ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် ေကာင်းĵှင်ထƋ တ်ĵိƋ င်လိမ့်မည်

ဟƋ ေခƀပင့်ေƮကာင်းကိƋ ၊ ဘƋ ရားသခင် အား ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 12ဘƋ ရားသခင် ကလည်း၊

သင်သည် ဤလƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် မသွားရ။ ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ မ ကျိန်ဆဲ ရ။ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ခံရေသာလƎမျိုးြဖစ်သည်ဟƋ ဗာလမ် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 နံနက် ေရာက်မှ၊

ဗာလမ် သည် ထ ၍သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ြပည် သိƋ ့ ြပန်သွား Ʈကပါေလာ့။ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ငါလိƋ က်ရေသာအခွင့် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မ မƎဟƋ ဗာလက် မင်းေစလǀတ်ေသာ အရာŗိှ

တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ ေမာဘ ြပည်အရာŗိှ တိƋ ့သည် ဗာလက် မင်းထံသိƋ ့

ြပန် သွား၍ ၊ ဗာလမ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် လိƋ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။

15တဖန် ဗာလက် မင်းသည်၊ အရင်ထက် အေရအတွက်အားြဖင့်များ ၍ အရာအားြဖင့်

ဘƋ န်းƫကီး ေသာ မǍးမတ် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ြပန် သည်အတိƋ င်း၊ 16 သƎတိƋ ့သည် ဗာလမ် ထံသိƋ ့

ေရာက်လာ ၍ ဇိေဖƀ သား ဗာလက် မင်းက၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ မလာ မည်

အေƮကာင်းအဘယ်အဆီးအတား မƦ မŗိှပါေစĵှင့်။ 17 ငါသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အလွန်

ချီးေြမǇ ာက် မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်ေတာင်း သမƦ ကိƋ ေပး မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ƹကလာ ပါ။ ဤ လƎမျိုး

ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ပါဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 18 ဗာလမ် ကလည်း၊

ဗာလက် မင်းသည် ေőǀ ေငွ ĵှင့် ြပည့် ေသာ မိမိ နန်း ေတာ်ကိƋ ပင် ေပး ေသာ်လည်း ၊

ငါကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ၍ အမǊအƫကီး

အငယ် တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ ငါမ Ʊပ ĵိƋ င်။ 19 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်သိƋ ့ ထပ်၍

မိန့် ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ငါသိ မည်အေƮကာင်း၊ ယေန့ည မှာ ဤအရပ်၌ ေန ƮကပါဦးဟƋ ဗာလက်

မင်းကƢန် တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ၏။ 20ညအချိန်၌ ဘƋ ရားသခင် သည် ဗာလမ် ŗိှရာသိƋ ့ လာ

၍၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ေခƀ ြခင်းငှါ လာ လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ထ ၍ လိƋက် ေလာ့။

သိƋ ့ရာတွင် ငါမှာထား သမƦ အတိƋ င်းသာ Ʊပ ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 နံနက် ေရာက်မှ

ဗာလမ် ထ ၍ ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်ƨပီးလƦင် ၊ ေမာဘ အရာŗိှ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ေလ၏။

22 ထိƋ သိƋ ့ လိƋ က်ေသာေƮကာင့်၊ ဘƋ ရားသခင် အမျက် ေတာ်ထွက် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် သƎ ့ ကိƋ ဆီးတား ြခင်းငှါလမ်း ၌ ရပ် ေန၏။ ထိƋ အခါ ဗာလမ်

သည် ြမည်း ကိƋ စီး ၍ ငယ်သား ĵှစ် ေယာက်ĵှင့် သွား စဥ်တွင်၊ 23 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် ထား ကိƋ မိƋ းလျက်၊ လမ်း ၌ ရပ် ေနသည်ကိƋ ြမည်း သည် ြမင် လƦင်

၊ လမ်းလǀဲ ၍ လယ် သိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ ဗာလမ် လည်း ြမည်း ကိƋ လမ်း သိƋ ့ ြပန် ေစြခင်းငှါ

őိƋက် ေလ၏။ 24 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ေစာင်ရန်း

ĵှစ်ဘက်စပ်Ʈကား လမ်း ၌ တဖန် ရပ် ေန၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန်

ကိƋ ြမည်း သည် ြမင် ြပန်ေသာအခါ ၊ ေစာင်ရန်း တဘက် ၌ တိƋ း ၍ ဗာလမ် ၏ေြခ ကိƋ ဖိ

ေလ၏။ ဗာလမ်လည်း တဖန် őိƋ က် ြပန်ေလ၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန်

သည် လွန် သွား၍ လမ်းတဘက်ဘက်မƦ မ လǀဲ ĵိƋ င်ေအာင်ကျဥ်းေြမာင်း ေသာ အရပ် ၌ ရပ်

ေန၏။ 27 ြမည်း သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ ြမင် ြပန်ေသာအခါ ၊

ဗာလမ် ေအာက် ၌ ဝပ် လျက် ေန၏။ ဗာလမ် သည် အမျက် ထွက် ၍ ေတာင်ေဝး ĵှင့် ြမည်း

ကိƋ őိƋ က် ေလ၏။ 28 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမည်း ၏ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ၍ ၊ ြမည်းက

သင်သည် ငါ့ ကိƋ သƋ ံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင် őိƋ က် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါသည် သင် ၌ အဘယ်သိƋ ့

Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ ဗာလမ် အား ေမး လƦင်၊ 29 ဗာလမ် က၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ ကျီစား ပါသည်

တကား။ ငါ၌ ထားŗိှပါေစေသာ။ ထား ŗိှ လƦင် သင့် ကိƋ ယခƋ သတ် မည်ဟƋ ြမည်း အား ဆိƋ

၏။ 30 ြမည်း ကလည်း ၊ ငါ သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သင် ၏အစီး ကိƋ အစဥ် ခံရေသာသင်

၏ ြမည်း ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ် ေလာ။ သင် ၌ တခါမƦ ဤသိƋ ့ ငါƱပ ဘƎ း သေလာ ဟƋ ဗာလမ် အား

ေမး လƦင် ၊ မ ƱပဘƎ းဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 31 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာလမ် မျက်စိ

ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ထား ကိƋ မိƋ းလျက်၊ လမ်း ၌

ရပ် ေနသည်ကိƋ ဗာလမ်သည် ြမင် သြဖင့် ဦးချ ၍ ြပပ်ဝပ် ေလ၏။ 32 ထာဝရဘƋ ရား

၏ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ သင် ၏ြမည်း ကိƋ သƋ ံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်အဘယ်ေƮကာင့်

őိƋ က် သနည်း။ သင်သွားေသာလမ်း သည် ငါĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သင့်ကိƋ

ဆီးတား ြခင်းငှါ ငါထွက်လာ ƨပီ။ 33 ြမည်း သည် ငါ့ ကိƋ ြမင် ၍ သƋံ း ƫကိမ် ေŗှာင် ခ့ဲƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့

မေŗှာင် လƦင်၊ အကယ်စင်စစ် သင့် ကိƋ ငါသတ် ၍ ြမည်း ကိƋ အသက် ချမ်းသာေပးေလƨပီဟƋ

ဆိƋ ၏။ 34 ဗာလမ် ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် လမ်း ၌ ကန့်လန့်

ေန ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မ သိ ပါ။ ယခƋ မှာ အလိƋ ေတာ်မŗိှလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပန်

သွားပါမည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်အား ဆိƋ လƦင်၊ 35 ထာဝရဘƋ ရား

၏ေကာင်းကင် တမန်က၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် ငါမှာထား ေသာ စကား

ကိƋ သာ ေဟာေြပာ ရမည်ဟƋ ဗာလမ် အား မိန့် ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း ၊ သƎသည် ဗာလက်

မင်း၏ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် သွားေလ၏။ 36 ဗာလမ် ေရာက် ေသာသိတင်းကိƋ ဗာလက်

မင်း Ʈကား လƦင် ၊ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ ၊ ေမာဘ ြပည် စွန်း အာĵƋ န် ေချာင်းနား မှာŗိှေသာ

Ưမိ ့တƯမိ ့သိƋ ့ ထွက်သွား ၏။ 37 ဗာလက် မင်းကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀပင့် ေစြခင်းငှါ

ငါသည် အထပ်ထပ်ေစလǀတ် သည်မ ဟƋတ် ေလာ ။ အဘယ်ေƮကာင့် ေĵှး ပါသနည်း။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် ĵိƋ င် သည်မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဗာလမ် အား ဆိƋ လƦင် ၊ 38 ဗာလမ်

က၊ မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ငါလာ ပါƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင်ငါသည် စကားတခွန်း ကိƋ မƦ ေြပာ ပိƋ င် သေလာ။

ငါ့ ĵǊတ် ၌ ဘƋ ရားသခင် ထား ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ သာ ငါေြပာ ပါ မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ƨပီးမှ၊

39 ဗာလက် မင်းĵှင့်အတƎ လိƋ က်၍ ကိရယဿƋ ဇƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 40 ဗာလက်

မင်းသည်လည်း ၊ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ဗာလမ် ĵှင့် အရာŗိှ တိƋ ့အား ေပး လိƋ က်ေလ၏။ 41

နက်ြဖန် ေန့၌ ဗာလက် မင်းသည် ဗာလမ် ကိƋ ေခƀ၍ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ

အကƋ န်အစင် ြပြခင်းငှါဗာလဘƋ ရားĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ကƋ န်းőိƋ း ေပƀသိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင် ေလ၏။
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23 ထိƋ အခါ ဗာလမ် က၊ ဤအရပ်၌ ငါ့ အဘိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် ခƋ နစ် ခƋ ကိƋ တည် ေလာ့။

ĵွားထီး ခƋ နစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့ဟƋ ဗာလက် မင်း

အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ 2 ဗာလက် မင်းသည် Ʊပ ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ပါးတိƋ ့ သည် ယဇ်ပလŝင်

တခƋ တခƋ အေပƀ မှာĵွား တေကာင်စီĵှင့် သိƋ း တေကာင်စီကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 3 ဗာလမ်

ကလည်း၊ မင်းƫကီးပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်နား မှာရပ် ေလာ့။ ငါသည် အြခားတပါးသိƋ ့ သွား

ပါမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ ƹကလာ ေကာင်းƹကလာေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

ငါ့ အား ြပ ေတာ်မƎသမƦကိƋ မင်းƫကီးအား ငါƮကားေြပာ ပါမည်ဟƋ ဗာလက် မင်းအား ဆိƋ ƨပီးမှ

ကƋ န်း တခƋ ေပƀသိƋ ့ တက် သွား၏။ 4 ဘƋ ရားသခင် သည် ဗာလမ် ကိƋ ưကိဆိƋ ေတာ်မƎလƦင်

၊ ဗာလမ်က အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ယဇ်ပလŝင် ခƋ နစ် ခƋ ကိƋ ြပင်ဆင်၍ ပလŝင် တခƋ တခƋ အေပƀ

မှာ ĵွားထီး တေကာင်စီĵှင့် သိƋ းထီး တေကာင်စီကိƋ ပƎ ေဇာ် ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 5

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာလမ် ĵǊတ် ၌ စကား ကိƋ ထား လျက် ၊ သင်သည် ဗာလက် မင်းထံသိƋ ့

ြပန် ၍ ဤသိƋ ့ ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 6 ဗာလမ်ြပန် ေသာအခါ ၊

ဗာလက်မင်းသည် ေမာဘ မǍးမတ် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မိမိ ပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်နား

မှာ ရပ် ေန၏။ 7 ထိƋ အခါ ဗာလမ်သည်၊ ပေရာဖက် စကားအားြဖင့် Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊

ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာလက် က၊ လာ ပါ။ ငါ့ အဘိƋ ့ ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ကျိန်ဆဲ ပါ။ လာ ပါ။

ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ အပ်လိƋ က်ပါဟƋ ေခƀ၍ ငါ့ ကိƋ အာရံ ြပည်အေŗှ ့

ေတာင်őိƋ း မှ ေဆာင် ခ့ဲƨပီ။ 8 ဘƋ ရားသခင် ကျိန်ဆဲ ေတာ်မ မƎ ေသာသƎကိƋ အဘယ်သိƋ ့

ငါကျိန်ဆဲ ĵိƋ င်မည်နည်း။ ဘƋ ရားသခင် သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ အပ်ေတာ်မ မƎ ေသာသƎကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ငါအပ် ĵိƋ င်မည်နည်း။ 9 ေကျာက် ေပƀ ကသƎ ့ ကိƋ ငါြမင် ၏။ ေတာင် ေပƀကသƎ ့

ကိƋ ငါƮကည့်őǊ ၏။ ထိƋ လƎမျိုး သည် တမျိုးတည်း ေန၍ အြခား တပါးေသာ လƎမျိုးတိƋ ့ĵှင့် မ

ေရာေĵှာ ရ။ 10ယာကƋ ပ် အမျိုးေြမမǊန့် ကိƋ အဘယ်သƎ ေရတွက် ĵိƋ င်သနည်း။ ဣသေရလ

အမျိုးေလးစƋ တစƋ ကိƋ မƦ အဘယ်သƎ ေရတွက်ĵိƋ င်သနည်း။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎေသသက့ဲသိƋ ့ငါ

ေသ ပါေစေသာ။ ငါ့ အဆƋံ း သည် သƎ ၏အဆƋံ းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါေစေသာဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

11 ဗာလက် မင်းကလည်း ၊ သင်သည် ငါ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ ငါ ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ

ကျိန်ဆဲ ေစြခင်းငှါ သင့် ကိƋ ငါေခƀ ခ့ဲƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သင်သည် လƋံ းလƋ ံ းေကာင်းƫကီး

ေပးေလƨပီတကားဟƋ ဗာလမ် အား ဆိƋ လƦင် ၊ 12 ဗာလမ်က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ĵǊတ် ၌

ထား ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ေြပာ ရေအာင် ငါသတိမ Ʊပရ သေလာ ဟƋ ြပန် ဆိƋ ၏။ 13

ဗာလက် မင်းကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တƯပိင်နက်မ ြမင် ရဘဲ တပိƋ င်း

ကိƋ မƦသာ Ʈကည့်ြမင် ရာ၊ အြခား ေသာအရပ် သိƋ ့ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ပါ ေလာ့။ ထိƋ အရပ်၌

သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ပါဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 14 ပိသဂါ ေတာင်ေပƀ ၊ ေဇာဖိမ် လယ်ြပင်

သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍ ယဇ်ပလŝင် ခƋ နစ် ခƋ ကိƋ တည်ƨပီးမှ၊ ပလŝင် တခƋ တခƋ အေပƀ မှာ ĵွား

တေကာင်စီĵှင့် သိƋ း တေကာင်စီကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 15 ဗာလမ်ကလည်း၊ မင်းƫကီးပƎ ေဇာ်ေသာ

မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်နား မှာ ရပ် ေလာ့။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါအြခားတပါးသိƋ ့

သွားပါမည်ဟƋ ဗာလက် မင်းအား ဆိƋ ၏။ 16ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာလမ် ကိƋ ưကိဆိƋ ၍

သƎ ၏ ĵǊတ် ၌ စကား ကိƋ ထား လျက်၊ သင်သည် ဗာလက် မင်းထံသိƋ ့ ြပန် ၍ဤသိƋ ့ ေြပာ

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 17 ဗာလမ်ြပန် ေသာအခါ ၊ ဗာလက်မင်းသည် ေမာဘ

မǍးမတ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မိမိ ပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် နား မှာ ရပ် ေနလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ ဗာလမ်သည်၊ ပေရာဖက်

စကားအားြဖင့် Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ အိƋ ဇိေဖƀ သား ဗာလက် မင်း၊ ထ ေလာ့။ ငါ့ စကားကိƋ

ေစ့ေစ့နားေထာင် ေလာ့။ 19 ဘƋ ရားသခင် သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာအ့ံေသာငှါ လƎ

ြဖစ်ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ ေနာင်တရ အ့ံေသာငှါ လƎ သား ြဖစ်ေတာ်မƎသည်မဟƋတ်။ မိန့်

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ စကားေတာ်အတိƋ င်း မ Ʊပ ဘဲ ေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ƨပီးမှ

၊ ဂတိေတာ်မ တည် ဘဲေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 20 ေကာင်းƫကီး ေပးရမည်အေƮကာင်း၊

အမိန့်ေတာ် ကိƋ ငါခံရ ƨပီ။ ဘƋ ရားသခင်ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ ေကာင်းƫကီးကိƋ

ငါမ ဖျက် ĵိƋ င်။ 21ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာအမǊ၊ ဣသေရလအမျိုးတဘက်၌

Ʊပေသာေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းအမǊကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ေနေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ေƹကးေƮကာ်

ြခင်းအသံကိƋ သƎ တိƋ ့တွင် Ʈကားရ၏။ 22 ဘƋ ရားသခင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင်

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ဣသေရလအမျိုးသည် Ʈက့ံ အားƫကီး သက့ဲသိƋ ့ အားƫကီး၏။ 23

အကယ်စင်စစ် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ၊ ထƎ းဆန်း ေသာ အတတ်အားြဖင့်မ ĵိƋ င်ရာ။ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ အဘယ်သƎမƦမ Ʊပစား ရာ။ ဘƋ ရားသခင် သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီတကားဟƋ

ယခƋ ကာလကိƋ ေထာက်၍ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ရည်ေဆာင် လျက် ဆိƋ

ေလ့ŗိှ လိမ့်မည်။ 24ဤလƎမျိုး သည်၊ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ထ လိမ့်မည်။ ြခေသé့ပျို က့ဲသိƋ ့ ထွက်

လိမ့်မည်။ ဘမ်းမိ ေသာ အေကာင်ကိƋ မ စား မီှ၊ သတ် အပ်ေသာ တိရစ øာန်အေသွး ကိƋ

မေသာက် မီှ တိƋ င်ေအာင်ƨငိမ်ဝပ် စွာမ ေနဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 25 ဗာလက် မင်းကလည်း ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ အလƦင်း မ ကျိန်ဆဲ ပါĵှင့်။ ေကာင်းƫကီး ကိƋ လည်း အလƦင်း မ ေပးပါĵှင့်ဟƋ ဗာလမ်

အား ဆိƋ လƦင် ၊ 26 ဗာလမ်က၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ငါƱပ ရပါမည်ဟƋ

မင်းƫကီး အား အရင်ေြပာ ĵှင့်ƨပီ မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဗာလက် မင်းအား ြပန်ေြပာ ၏။ 27 တဖန်

ဗာလက် မင်းက၊ လာ ပါေတာ့။ အြခား ေသာ အရပ် သိƋ ့ ေဆာင် သွားပါမည်။ ထိƋ အရပ်၌ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ေစြခင်းငှါဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှေကာင်းŗိှေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ

ဗာလမ် အား ဆိƋ လျက်၊ 28 ေယŗိှမƋ န် Ưမိ ့ကိƋ မျက်ĵှာƱပ ေသာ ေပဂƋ ရ ေတာင်ထိပ် သိƋ ့ ေဆာင်

သွားေလ၏။ 29 ဗာလမ် ကလည်း ၊ ဤအရပ်၌ ငါ့ အဘိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် ခƋ နစ် ခƋ ကိƋ တည်

ေလာ့။ ĵွားထီး ခƋ နစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့ဟƋ ဗာလက် မင်းအား

ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ 30 ဗာလက် မင်းသည်Ʊပ ၍ ၊ ယဇ်ပလŝင် တခƋ တခƋ အေပƀ မှာ ĵွား

တေကာင်စီĵှင့် သိƋ း တေကာင်စီကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။

24 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဗာလမ် သိြမင် လƦင် ၊ ထƎ းဆန်း ေသာ အတတ်ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ

အရင် သွားသက့ဲသိƋ ့ မ သွား ဘဲ၊ ေတာ သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ေလ၏။ 2 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေြမာ်Ʈကည့်

၍ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် အမျိုးအĵွယ် အလိƋက် အသီးအသီးတပ်ချ လျက်

ေနƮကသည်ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သƎ ့ အေပƀ မှာ

သက်ေရာက် ေတာ်မƎလƦင်၊ 3 သƎသည် ပေရာဖက် စကားအားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ ေလသည်မှာ၊

မျက်စိ ပွင့် ေသာသƎ ၊ ေဗာရ သား ဗာလမ် ၏ စကား ၊ 4ဘဝင် ြဖစ်၍ မျက်စိ ပွင့် လျက်

အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင် ၏ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ Ʈကား ေသာသƎ၏

စကား ဟƎမƎကား၊ 5 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ သင် တိƋ ့၏တဲ များ၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင် တိƋ ့၏

ဘƋံ ဗိမာန် များတိƋ ့သည် အဘယ်မƦ ေလာက် တင့်တယ် Ʈကသည်တကား။ 6 ကျယ်ဝန်း ေသာ

ချိုင့် များ၊ ြမစ် နား မှာŗိှေသာ ဥယျာဥ် များ၊ ထာဝရဘƋ ရား စိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာအေကျာ်

ပင်များ၊ ေရ နား မှာေပါက်ေသာ အာရဇ် ပင်များက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကသည်တကား၊ 7 ထိƋ အမျိုး

၏ ေရပƋ ံ း တိƋ ့မှ ေရ စီး လိမ့်မည်။ ေရ ေပါ ေသာ အရပ်၌ မျိုးေစ့ ကျလိမ့်မည်။ သƎ ၏

ŗှင်ဘƋ ရင် သည် အာဂတ် မင်းထက် ဘƋ န်းƫကီး၍၊ ĵိƋ င်ငံေတာ် သည် ချီးေြမǇ ာက် ေသာ

ĵိƋ င်ငံြဖစ်လိမ့်မည်။ 8ဘƋ ရားသခင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊

ဣသေရလအမျိုးသည်၊ Ʈက့ံ အားƫကီး သက့ဲသိƋ ့ အားƫကီး၏။ ရန်သƎ ြဖစ်ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ က်ဝါး ၍ ၊ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ လိမ့်မည်။ ြမǇ ား ြဖင့် ထƋ တ်ချင်းခပ် ေအာင် ခွင်းလိမ့်မည်။ 9

ဝပ် လျက်ေန၏။ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ြခေသé့ မက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ဝပ်တွား ေလ၏။ အဘယ်သƎ

ĵǊိးေဆာ် ဝ့ံမည်နည်း။ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎသည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာŗိှ၏။ သင့်

ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎသည် ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ အခါ ဗာလက်

မင်းသည်၊ ဗာလမ် ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ လက်ခƋ ပ်တီး လျက်၊ ငါ ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆဲ

ေစြခင်းငှါ သင့် ကိƋ ငါေခƀ ခ့ဲ၏။ သင်သည် သƋံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင် အƹကင်းမ့ဲေကာင်းƫကီး

ေပးေလƨပီတကား။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် သင့် ေနရာ ြပည်သိƋ ့ ေြပး သွားေလာ့။ သင့် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

မည်ဟƋ အထက်က ငါအƮကံ ŗိှ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်၏ဘƋ န်း ကိƋ

မတိƋ းပွားေစြခင်းငှါဆီးတား ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 12 ဗာလမ် ကလည်း ၊ ဗာလက် မင်းသည်

ေőǀ ေငွ ĵှင့် ြပည့် ေသာ မိမိ နန်း ေတာ်ကိƋ ပင် ေပး ေသာ်လည်း ၊ 13 ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ၍ ေကာင်း ေသာအမǊ၊ မေကာင်း ေသာအမǊတစƋံတခƋ ကိƋ

ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ငါမ Ʊပ ĵိƋ င်။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ငါေြပာ ပါမည်ဟƋ

မင်းƫကီးေစလǀတ် ေသာ သံတမန် တိƋ ့အား ငါေြပာ ĵှင့်ƨပီ မ ဟƋ တ်ေလာ။ 14 ယခƋ မƎကား ၊

ငါ့ အေဆွအမျိုး တိƋ ့ထံသိƋ ့ ငါ သွား ေတာ့မည်။ နားေထာင်ပါ။ ေနာင် ကာလ ၌ဤလƎမျိုး

သည် မင်းƫကီး ၏လƎမျိုး ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်အရာကိƋ မင်းƫကီး အား Ʈကားေြပာ ပါမည်ဟƋ

ဗာလက်မင်းအား ြပန် ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 15 ပေရာဖက် စကားအားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ ေလသည်မှာ၊ မျက်စိ
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ပွင့် ေသာသƎ ေဗာရ သား ဗာလမ် ၏စကား ၊ 16ဘဝင် ြဖစ်၍ မျက်စိ ပွင့် လျက်၊ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင် ၏ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ၍၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားေပးေတာ်မƎ ေသာ Āဏ် ကိƋ ရ

၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ Ʈကား ေသာသƎ၏စကား ဟƎမƎကား၊ 17 ထိƋ အရာကိƋ

ငါြမင် ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ယခƋ မ ြဖစ်ရေသး။ ထိƋ အရာကိƋ ငါőǊ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ြဖစ်

ရေသာအချိန် မ နီး ေသး။ Ʈကယ် တလƋံ းသည် ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ ေပƀထွန်း ၍ ၊ ရာဇလံှတံ

သည် ဣသေရလ အမျိုး ၌ ထင်ŗှားလိမ့်မည်။ ေမာဘ ြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင်ထိခိƋ က်

၍ မƨငိမ်မဝပ် őƋ န်းရင်းခပ်Ʊပတတ်ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 18 ဧဒƋ ံ

ြပည်ကိƋ လည်း သိမ်းယƎ လိမ့်မည်။ စိရ ေတာင် သည်လည်း ရန်သƎ လက် သိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။

ဣသေရလအမျိုးသည် ရဲရင့် စွာ Ʊပ လိမ့်မည်။ 19 အစိƋ းရ ေသာသƎတပါးသည်၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုးထဲက ထွက်၍၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာƯမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည် ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

20 တဖန် အာမလက် ြပည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ပေရာဖက် စကားအားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ ြပန်သည်ကား၊

အာမလက် အမျိုး သည် လƎမျိုးတကာတိƋ ့ထက် အထွဋ် ြဖစ်ဘƎ းေသာ်လည်း ၊ အဆƋံ း ၌

ŗှင်းŗှင်းပျက်စီးြခင်း သိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 21 တဖန် ေကနိ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ၍ ပေရာဖက် စကားအားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ ြပန်သည်ကား၊ သင် တိƋ ့ေနရာ သည် အားƫကီး

၏။ ေကျာက် ေပƀမှာ အသိƋ က် ကိƋ လƋ ပ် Ʈကƨပီ။ 22 သိƋ ေ့သာ်လည်း အာőǊရိ မင်းသည် သိမ်းယƎ

၍ မ သွားမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ေကနိ အမျိုးသည် အမျက် ကိƋ ခံရလိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 23တဖန်

ပေရာဖက် စကားအားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ ြပန် သည်ကား၊ အလိƋ ေလ့၊ ဤအမǊကိƋ ဘƋ ရားသခင် စီရင်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အဘယ်သƎ သည် အသက် ချမ်းသာရလိမ့်မည်နည်း။ 24 သေဘéာ

တိƋ ့သည်လည်း ခိတĢ ိမ် ြပည် မှ လာ၍ အာőǊရိ ြပည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေဟဗာ ြပည်ကိƋ ၎င်းေĵှာင့်ŗှက်

Ʈက လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 25 ဗာလမ်

သည် ထ ၍ မိမိ ေနရာ အရပ်သိƋ ့ ြပန် သွား၏။ ဗာလက် မင်းသည်လည်း သွား ေလ၏။

25 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ŗိှတĢ ိမ် အရပ်၌ ေန ေသာအခါ ၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည်

ေမာဘ မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ ƱပƮက၏။ 2 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ရာပဲွသိƋ ့ ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ သွားသြဖင့် ၊

ေယာက်ျားတိƋ ့ သည် ယဇ်သားကိƋ စား ၍ ထိƋ ဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ဦးချ Ʈက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ဗာလေပဂƋ ရ ဘƋ ရားကိƋ ဆည်းကပ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

အမျက် ထွက် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါသည်ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်

ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးမှ လဲွ ေစြခင်းငှာ ၊ ဣသေရလမင်း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

၍ ၊ ြပစ်မှားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ဘƋ ရား ေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား စွာ ဆဲွထား ေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ေမာေŗှ သည် ဣသရလ မင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ဗာလေပဂƋ ရ ဘƋ ရားကိƋ

ဆည်းကပ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သင်တိƋ ့အသီးသီး ဆိƋ င်သည်အတိƋ င်း ကွပ်မျက် Ʈကေလာ့ဟƋ

မှာထား ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးသား တေယာက်သည်၊ ေမာေŗှ ေŗှ ့၌ ၎င်း

၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ် တံခါး နားမှာ ငိƋ ေƹကး ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့၌ ၎င်း၊ မိဒျန် မိန်းမကိƋ လည်း၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ထံသိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲေလ၏။ 7 ထိƋ အမǊကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏သား ဧလာဇာ ၏သား ဖိနဟတ် သည်

ြမင် လƦင် ၊ ပရိသတ် ထဲမှာ ထ ၍ လံှ ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ 8 ထိƋ ဣသေရလလƎ ကိƋ တဲ အတွင်း

သိƋ ့ လိƋ က် ƨပီးမှ ၊ ေယာက်ျား ကိƋ ထƋ တ်ချင်းခပ်ေအာင်၎င်း၊ မိန်းမ ကိƋ ဝမ်းေပါက်ေအာင်၎င်း

ထိƋ း ေလ၏။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာအားြဖင့် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေဘး ƨငိမ်း ေလ၏။

9 ထိƋ ေဘး ြဖင့် ေသ ေသာလƎေပါင်းကား၊ ĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်ŗိှ သတည်း။ 10

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါသည် အမျက် ထွက် ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ မ

ဖျက်ဆီး မည်အေƮကာင်း ၊ 11 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏သား ဧလာဇာ ၏ သား ၊ ဖိနဟတ်

သည် သƎ တိƋ ့တွင် ငါ့ဘက်၌ စိတ်အားƫကီး၍ ငါ့အမျက်ကိƋ သƎ တိƋ ့မှလǀဲƨပီ။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင်ေြပာ ရသည်ကား၊ ငါ ၏ချမ်းသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ သƎ ့ အား ငါ ေပး ၏။ 13 သƎသည်

မိမိဘƋ ရားသခင် ဘက်၌ စိတ်အားƫကီး ၍ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ

ƱပေသာေƮကာင့် ၊ သƎ မှစ၍ သားစဥ်ေြမးဆက် တိƋ ့သည် ထိƋ ပဋိညာဥ်တည်းဟƎေသာထာဝရ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ရƨပီဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14

မိဒျန် မိန်းမĵှင့် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာဣသေရလလƎ ၏ အမည် ကား၊ ŗိှေမာင်

အမျိုး၌ ထင်ŗှားေသာ အေဆွအမျိုး တွင် အကဲအမǍး သာလƋ ၏သား ဇိမရိ ြဖစ်သတည်း။

15အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာမိဒျန် မိန်းမ အမည် ကား၊ မိဒျန် အမျိုး၌ ထင်ŗှားေသာ

အေဆွအမျိုး တွင် အကဲအမǍး ဇƋ ရ ၏ သမီး ေကာဇဘိ ြဖစ် သတည်း။ 16ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကေလာ့။ 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် ေပဂƋ ရ ဘƋ ရား အမǊ ၌ ၎င်း၊ ေပဂƋ ရ ဘƋ ရားေƮကာင့် ေဘး ေရာက်ေသာေန့ ၌

အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ ĵှမ မိဒျန် မင်း သမီး ေကာဇဘိ အမǊ ၌ ၎င်း၊ 18 သင်

တိƋ ့ကိƋ ပရိယာယ် များ အားြဖင့် လှည့်စား ေĵှာင့်ŗှက် ƮကƨပီဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

26 ထိƋ ေဘး ƨငိမ်းေသာေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ၍

စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ဘိƋ းဘ

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်းယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ တိƋ ့အား

မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ 3 သƎတိƋ ့သည် ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ

Ưမိ ့တဘက်၌၊ 4 အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ စာရင်းယƎရ မည်အေƮကာင်းဆင့်ဆိƋ

Ʈက၏။ 5 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက်လာ ေသာဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့တွင်၊ ဣသေရလ ၏

သားဦး őƋ ဗင် ၏သား ဟƎမƎကား ဟာĵƋတ် မှဆင်းသက်ေသာ ေဟာေနာခိ အေဆွအမျိုး ၊

ဖါလƋ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဖာလိွ အေဆွအမျိုး၊ 6 ေဟဇőƋံ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟဇေရာနိ

အေဆွအမျိုး ၊ ကာမိ မှ ဆင်းသက်ေသာ ကာမိတ် အေဆွအမျိုး တည်း။ 7 ဤ

သƎတိƋ ့သည် őƋ ဗင် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား၊ ေလးေသာင်း

သƋံ းေထာင်ခƋ နစ်ရာသƋံ းဆယ်ŗိှသတည်း။ 8 ဖာလƋ ၏သား ဧလျာဘ ၊ ဧလျာဘ ၏သား

ေနေမွလ ၊ ဒါသန် ၊ အဘိရံ တည်း။ 9 ဤဒါသန် ၊ အဘိရံ တိƋ ့သည် အြခားမဟƋ တ်၊ ေကာရ

အေပါင်းအသင်း သည် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပေသာအခါ ၊ ပရိသတ် ၌

ေကျာ်ေစာ ၍ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပေသာ ဒါသန၊် အဘိရံ ြဖစ်Ʈက၏။

10 ေြမƫကီး သည် မိမိ ခံတွင်း ကိƋ ဖွင့် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေကာရ ကိƋ ၎င်း မျို သြဖင့် ၊

ထိƋ အေပါင်းအသင်း ဝင်သƎ တိƋ ့ သည် ေသ Ʈက၏။ မီး သည် လည်း လƎ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် တိƋ ့ကိƋ

အသက် ဆƋံ းေစ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သတိေပး ေသာ သက်ေသြဖစ် သတည်း။ 11 သိƋ ့ရာတွင်

ေကာရ ၏ သားသမီး တိƋ ့သည် ေသ ေဘးĵှင့် လွတ်Ʈက၏။ 12 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က်

ŗိှေမာင် ၏သား ဟƎမƎကား၊ ေယေမွလ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေယေမွလိ အေဆွအမျိုး ၊ ယာမိန်

မှ ဆင်းသက်ေသာ ယာမိနိ အေဆွအမျိုး ၊ ယာခိန် မှ ဆင်းသက်ေသာ ယာခိနိ အေဆွအမျိုး၊

13 ေဇရ မှ ဆင်းသက်ေသာေဇရဟိ အေဆွအမျိုး ၊ ေŗှာလ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေŗှာလိ

အေဆွအမျိုး တည်း။ 14 ဤ သƎတိƋ ့သည် ŗိှေမာင် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍လƎေပါင်းကား၊

ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ĵှစ်ရာŗိှသတည်း။ 15 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ဂဒ် ၏သား

ဟƎမƎကား၊ ေဇဖƋ န် မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဇေဖါနိ အေဆွအမျိုး ၊ ဟဂáိ မှ ဆင်းသက်ေသာ

ဟဂáိတ် အေဆွအမျိုး ၊ őǊနိ မှ ဆင်းသက်ေသာ őǊနိတ် အေဆွအမျိုး၊ 16 Ʈသဇနိ မှ

ဆင်းသက်ေသာ Ʈသဇနိတ် အေဆွအမျိုး ၊ ဧရိ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဧရိတ် အေဆွအမျိုး၊

17 အာőƋ ဒ် မှ ဆင်းသက်ေသာ အာေရာဒိ အေဆွအမျိုး ၊ အေရလိ မှ ဆင်းသက်ေသာ

အေရလိတ် အေဆွအမျိုး တည်း။ 18 ဤသƎတိƋ ့သည်ဂဒ် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်

ေသာ လƎေပါင်းကား၊ ေလးေသာင်း ငါး ရာ ŗိှသတည်း။ 19 ယƋ ဒ ၏သား ဟƎမƎကား၊ ခါနာန်

ြပည် ၌ ေသ ေသာ ဧရ ĵှင့် Ʈသနန် အစŗိှေသာ၊ 20 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ၊ ေŗှလ မှ

ဆင်းသက်ေသာ ေŗှလနိ အေဆွအမျိုး ၊ ဖါရဇ် မှ ဆင်းသက်ေသာ ဖါရဇိ အေဆွအမျိုး

၊ ေဇရ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဇရဟိ အေဆွအမျိုး တည်း။ 21 ဖါရဇ် ၏သား ၊ ေဟဇőƋံ

မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟဇေရာနိ အေဆွအမျိုး ၊ ဟာမƋ လ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဟာမƋ လိ

အေဆွအမျိုး တည်း။ 22 ဤ သƎတိƋ ့သည် ယƋ ဒ အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ

လƎေပါင်းကား၊ ခƋ နစ်ေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ငါးရာŗိှသတည်း။ 23 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ဣသခါ ၏သား ဟƎမƎကား၊ ေတာလ မှဆင်းသက်ေသာ ေတာလိ အေဆွအမျိုး

၊ ဖƋ ဝါ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဖƋ ဝနိ အေဆွအမျိုး၊ 24 ယာőǊပ် မှ ဆင်းသက်ေသာ ယာőǊဘိ

အေဆွအမျိုး ၊ ŗိှမőƋ န် မှ ဆင်းသက်ေသာ ŗိှမေရာနိ အေဆွအမျိုး တည်း။ 25 ဤ

သƎတိƋ ့သည် ဣသခါ အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား၊ ေြခာက်ေသာင်း

ေလးေထာင်သƋံ းရာŗိှသတည်း။ 26 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ဇာဗƋ လƋ န် ၏သား ဟƎမƎကား၊

သရက် မှ ဆင်းသက်ေသာ သရဒိ အေဆွအမျိုး ၊ ဧလƋ န် မှ ဆင်းသက်ေသာ ဧေလာနိ

အေဆွအမျိုး ၊ ယာေလလ မှဆင်းသက်ေသာ ယာေလလိ အေဆွအမျိုးတည်း။ 27 ဤ

သƎတိƋ ့သည် ဇာဗƋ လƋ န် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား၊ ေြခာက်ေသာင်း
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ငါးရာŗိှသတည်း။ 28 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ေယာသပ် ၏သား မနာေŗှ ĵှင့် ဧဖရိမ်

တိƋ ့တွင်၊ 29 မနာေŗှ ၏သား ဟƎမƎကား၊ မာခိရ မှ ဆင်းသက်ေသာ မာခိရိ အေဆွအမျိုး၊

30 ေယေဇရ မှဆင်းသက်ေသာ ေယေဇရိ အေဆွအမျိုး ၊ ေဟလက် မှ ဆင်းသက်ေသာ

ေဟလကိ အေဆွအမျိုး၊ 31အသေရလ မှဆင်းသက်ေသာ အာသေရလိ အေဆွအမျိုး

၊ ေŗှခင် မှ ဆင်းသက်ေသာ ေŗှေခမိ အေဆွအမျိုး၊ 32 ŗှမိဒ မှ ဆင်းသက်ေသာ ŗှမိဒိ

အေဆွအမျိုး ၊ ေဟဖါ မှဆင်းသက်ေသာ ေဟေဖရိအေဆွအမျိုးတည်း။ မာခိရ၏သားဂိလဒ်မှ

ဆင်းသက်ေသာ ဂိလဒိအေဆွအမျိုးတည်း။ 33 ေဟဖါ ၏သား ဇေလာဖဒ် ၌ကား၊ သား

ေယာက်ျားမ ŗိှ ၊ သမီး သက်သက်သာ ŗိှ၏။ ဇေလာဖဒ် ၏ သမီး တိƋ ့ အမည် ကား၊ မာလာ ၊

ေနာအာ ၊ ေဟာဂလာ ၊ မိလကာ ၊ တိရဇာ တည်း။ 34 ဤသƎတိƋ ့သည် မနာေŗှ အေဆွအမျိုး

ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား၊ ငါးေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ခƋ နစ်ရာŗိှသတည်း။ 35

ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ဧဖရိမ် ၏သား ဟƎမƎကား ၊ őǊသလ မှ ဆင်းသက်ေသာ őǊသလိ

အေဆွအမျိုး ၊ ေဗခါ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဗခရိ အေဆွအမျိုး ၊ တာဟန် မှ ဆင်းသက်ေသာ

တာဟနိ အေဆွအမျိုး တည်း။ 36 őǊေသလ ၏သား ဧရန် မှ ဆင်းသက်ေသာ ဧရနိ

အေဆွအမျိုး တည်း။ 37ဤသƎတိƋ ့သည် ဧဖရိမ် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ

လƎေပါင်းကား၊ သƋ ံ းေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ငါးရာŗိှသတည်း။ ဤ သƎတိƋ ့သည် ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး

အလိƋ က် ေယာသပ် ၏သားစဥ်ေြမးဆက် ြဖစ်သတည်း။ 38 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က်

ဗယé ာမိန် ၏သား ဟƎမƎကား၊ ေဗလ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဗလိအေဆွအမျိုး၊ အာŗှေဗလ

မှ ဆင်းသက်ေသာ အာŗှေဗလိ အေဆွအမျိုး ၊ အဟိရံ မှ ဆင်းသက်ေသာ အဟိရမိ

အေဆွအမျိုး။ 39 őǊဖံ မှ ဆင်းသက်ေသာ őǊဖမိ အေဆွအမျိုး ၊ ဟƋ ဖံ မှ ဆင်းသက်ေသာဟƋ ဖမိ

အေဆွအမျိုး တည်း။ 40 ေဗလသား အာရဒ မှဆင်းသက်ေသာအာရဒိ အေဆွအမျိုး ၊ ေနမန်

မှ ဆင်းသက်ေသာ ေနမနိ အေဆွအမျိုး တည်း။ 41 ဤသƎတိƋ ့သည် ဗယé ာမိန် အေဆွအမျိုး

ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား ေလးေသာင်း ငါးေထာင်ေြခာက်ရာŗိှသတည်း။

42 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ဒန် ၏သား ဟƎမƎကား ၊ őǊဟံ မှ ဆင်းသက်ေသာőǊဟမိ

အေဆွအမျိုး တည်း။ ဤ သƎတိƋ ့သည် ဒန် အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ 43 စာရင်း ဝင်ေသာ őǊဟမိ

လƎေပါင်း ကား၊ ေြခာက်ေသာင်း ေလးေထာင်ေလးရာŗိှသတည်း။ 44 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး

အလိƋ က် အာŗှာ ၏သား ဟƎမƎကား၊ ယိမန မှ ဆင်းသက်ေသာ ယိမနိ အေဆွအမျိုး ၊ ေယသဝိ

မှ ဆင်းသက်ေသာ ေယသဝိတ် အေဆွအမျိုး ၊ ေဗရိ မှဆင်းသက်ေသာ ေဗရိတ် အေဆွအမျိုး

တည်း။ 45 ေဗရိ ၏သား ေဟေဗရ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟေဗရိ အေဆွအမျိုး ၊ မာလေချလ

မှဆင်းသက်ေသာ မာလေချလိအေဆွအမျိုး တည်း။ 46အာŗှာ၏သမီးအမည် ကား၊ စာရာ

တည်း။ 47 ဤသƎတိƋ ့သည် အာŗှာ အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာ လƎေပါင်းကား၊

ငါးေသာင်း သƋ ံ းေထာင်ေလးရာŗိှသတည်း။ 48 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် နဿလိ ၏သား

ဟƎမƎကား၊ ယာေဇလ မှ ဆင်းသက်ေသာ ယာေဇလိ အေဆွအမျိုး ၊ ဂƋ နိ မှ ဆင်းသက်ေသာ

ဂƋ နိတ် အေဆွအမျိုး ၊ 49 ေယေဇရ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေယေဇရိ အေဆွအမျိုး ၊ ŗိှလŝင် မှ

ဆင်းသက်ေသာ ŗိှလŝမိ အေဆွအမျိုး တည်း။ 50 ဤသƎတိƋ ့သည် နဿလိ အေဆွအမျိုး

ြဖစ်၍၊ စာရင်း ဝင်ေသာလƎေပါင်းကား၊ ေလးေသာင်း ငါးေထာင်ေလးရာŗိှသတည်း။ 51 ထိƋ သိƋ ့

ဣသေရလ အမျိုး ၊ စာရင်း ဝင်သƎ လƎေပါင်း ကား ေြခာက်သိန်း တေထာင်ခƋ နစ်ရာငါးဆယ်ŗိှ

သတည်း။ 52 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤသƎတိƋ ့အား အေရအတွက် ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 53

ခါနနြ်ပည် ကိƋ ေဝ ရမည်။ 54 လƎများ လƦင်များ ေသာ အေမွ ေြမကိƋ ၎င်း၊ လƎ နည်း လƦင် နည်း

ေသာ အေမွ ေြမကိƋ ၎င်း၊ အနည်း အများ အလိƋ က် အသီးသီး တိƋ ့အား အေမွ ေြမကိƋ ေဝေပး

ရမည်။ 55 သိƋ ရ့ာတွင် ထိƋ ြပည် ကိƋ စာေရးတံ ချ၍ ေဝ ရမည်။ ဘိƋ းဘ အမျိုးအĵွယ် အလိƋ က်

အေမွ ခံရƮကမည်။ 56 စာေရးတံ ကျသည်အတိƋ င်း ေြမ ကိƋ ေဝ ၍ အနည်း အများ အလိƋ က်

ပိƋ င်ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 57 ဘိƋ းဘအေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်း

ဝင်ေသာ ေလဝိ ၏သား ဟƎမƎကား ၊ ေဂရőǊန် မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဂရေŗှာနိ အေဆွအမျိုး ၊

ေကာဟတ် မှ ဆင်းသက်ေသာ ေကာဟသိ အေဆွအမျိုး ၊ ေမရာရိ မှ ဆင်းသက်ေသာ

ေမေရာရိတ် အေဆွအမျိုး တည်း။ 58 ဤသည်လƦင် ေလဝိ အေဆွအမျိုး ြဖစ်၍၊ လိဗနိ

အေဆွအမျိုး ၊ ေဟေြဗာနိ အေဆွအမျိုး ၊ မာလိ အေဆွအမျိုး ၊ မƋ ŗိှ အေဆွအမျိုး ၊ ေကာရသိ

အေဆွအမျိုး ပါသတည်း။ ေကာဟတ် ၏သားကား၊ အာမရံ တည်း။ 59အာမရံ ၏ မယား

ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေလဝိ မယား ဘွားြမင် ေသာ ေလဝိ ၏ သမီး ေယာေခဗက် တည်း။

ထိƋ မိန်းမသည် အာမရံ ၏ မယားြဖစ်၍၊ အာőƋ န် ၊ ေမာေŗှ ၊ ĵှမ မိရိအံ တိƋ ကိ့Ƌ ဘွားြမင် ေလ၏။

60အာőƋ န် ၏သားကား၊ နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ ၊ ဧလာဇာ ၊ ဣသမာတည်း။ 61 နာဒပ် ĵှင့် အဘိဟƋ

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထƎ းြခား ေသာမီး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ ေသ Ʈက၏။ 62

အသက် တလ လွန် ၍ စာရင်း ဝင်ေသာ ေလဝိ သား ေယာက်ျား ေပါင်း ကား၊ ĵှစ်ေသာင်း

သƋံ းေထာင်ŗိှသတည်း။ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွ မ ခံရ

ေသာေƮကာင့် ၊ ေရာေĵှာ၍ စာရင်း မ ဝင်ရƮက။ 63ဤေőွက့ား ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလာဇာ တိƋ ့သည်၊ ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက်၌ စာရင်း

ယƎေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား ေပတည်း။ 64 ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န်

တိƋ ့သည်၊ သိနာ ေတာ ၌ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ၍၊ ထိƋ စာရင်း၌ ဝင်

ေသာသƎ တေယာက် မƦ မပါ။ 65အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေတာ ၌ အမှန် ေသ

ရƮကမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် ĵှင့် ĵƋ န် ၏သား

ေယာőǊ မှတပါး ၊ အရင်းလƎတေယာက် မƦ မƹကင်း မကျန်ရ။

27 ထိƋ အခါ ေယာသပ် ၏သား ၊ မနာေŗှ အေဆွအမျိုး ၌ပါလျက်၊ မနာေŗှ ၊ မာခိရ

၊ ဂိလဒ် ၊ ေဟေဖရ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ဇေလာဖဒ် ၏သမီး မာလာ ၊ ေနာအာ ၊

ေဟာဂလာ ၊ မိလကာ ၊ တိရဇာ တိƋ ့သည်လာ ၍၊ 2 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး

နား၊ ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ မင်း များ၊ ပရိသတ် များအေပါင်း တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ ရပ်

လျက်၊ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏အဘသည် ေတာ ၌ ေသ ပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ စƋ ေဝး

ေသာ အေပါင်းအသင်း ၊ ေကာရ ၏အေပါင်းအသင်း ၌ မ ပါ။ မိမိ အြပစ် ေƮကာင့် ေသ ပါ၏။

သƎ ၌ သား ေယာက်ျား မ ŗိှ ပါ။ 4 ထိƋ သိƋ ့ သား ေယာက်ျားမ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အဘ ၏ အမည် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့အေဆွအမျိုး ၌ ေပျာက် ရပါမည်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အဘ ၏ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား အေမွေပး ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 5

သƎ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေမာေŗှ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား ေလ၏။ 6ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ဇေလာဖဒ် သမီး တိƋ ့၏ စကားသည် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။ 7 အကယ်စင်စစ်သƎ

တိƋ ့အဘ၏ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွ ခံရေသာအခွင့်ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေပး ရမည်။ သƎ

တိƋ ့အဘ ၏အေမွ ဥစõာသည် သƎ တိƋ ့လက်သိƋ ့ ေရာက် ေစရ မည်။ 8 သင်သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ လƎ သည် သား ေယာက်ျားမ ŗိှဘဲေသ လƦင် ၊ သƎ

၏အေမွ ဥစõာကိƋ သƎ ၏သမီး လက်သိƋ ့ ေရာက် ေစရမည်။ 9 သမီး မ ŗိှလƦင် ၊ သƎ ၏ အေမွ

ဥစõာကိƋ သƎ ၏ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ေပး ရမည်။ 10 ညီအစ်ကိƋ မ ŗိှလƦင် ၊ အေမွ ဥစõာကိƋ

ဘƫကီး ဘေထွးတိƋ ့အား ေပး ရမည်။ 11 ဘƫကီး ဘေထွးမ ŗိှလƦင် ၊ သƎ ၏အေဆွအမျိုး

၌ နီးစပ် ရင်းƱခာေသာ ေပါက်ေဘာ် အား ေပး ၍ ၊ ထိသƎသည် ပိƋ င် ရမည်။ ဤေőွက့ား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့ ၌ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်ြဖစ် ေစဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊

သင်သည် ဤအာဗရိမ် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ေလာ့။ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ အား

ငါေပး ေသာြပည် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ 13 သိƋ ƨ့ပီးမှ ၊ သင် ၏အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည် မိမိ လƎမျိုး

စည်းေဝး ရာသိƋ ့ သွားသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် သည်လည်း သွား ရမည်။ 14 အေƮကာင်းမƎကား၊

ပရိသတ် တိƋ ့သည် ဇိန ေတာ ၊ ကာေဒŗှ အရပ်၊ ေမရိဘ စမ်းေရ အနား၌ őƋ န်းရင်းခတ်

Ʊပ Ʈကေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့စကား ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပ၍၊ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ငါ့ကိƋ

မőိƋ မေသ Ʊပေသာ အြပစ်ŗိှသည် ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေမာေŗှ ကလည်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ် တိƋ ့သည် အထိန်း မ ŗိှေသာ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ မ ြဖစ် မည် အေƮကာင်း

၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ တိƋ ့၏ အသက် ဝိညာဥ် ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဤပရိသတ် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ထွက် ဝင် ĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ြခင်း၊

အတွင်း သိƋ ့ သွင်းြခင်းအမǊကိƋ တတ်ĵိƋ င်ေသာသƎ တစƋံတေယာက် ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ

ခန့်ထား ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက် ေလ၏။ 18ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ရေသာ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၏လက် ကိƋ

သƎ ့ အေပƀ မှာတင် ေလာ့။ 19 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ေŗှ ့ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း

တိƋ ့ေŗှ ့၌ သƎ ့ ကိƋ ထား ၍ မှာ ခ့ဲေလာ့။ 20 ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊

သƎ၏ စကားကိƋ နားေထာင် မည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ ဘƋ န်း အသေရအချို ့ကိƋ သƎ ့ အေပƀ

၌ တင် ထားေလာ့။ 21 ထိƋ သƎသည်ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ေŗှမှ့ာ ရပ် ေသာအခါ ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဥရိမ် စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ေသာ တရားအတိƋ င်း၊
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သƎ ့ အတွက် ေမးြမန်း ရမည်။ သƎ စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ သƎ ĵှင့်အတƎ ဣသေရလအမျိုးသား

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ သည် ထွက် ဝင် ရƮကမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ေမာေŗှ Ʊပ လျက်၊ ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလာဇာ ေŗှ ့ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့၌ ထား ƨပီးလƦင် ၊ 23 သƎ ့ အေပƀ မှာလက် ကိƋ တင်

၍ မှာ ခ့ဲေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည်ေမာေŗှ အားြဖင့် ပညတ် ထားေတာ်မƎ၏။

28 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ ၏ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့

ŗိှေစြခင်းငှာမီး ြဖင့်Ʊပေသာငါ ၏ အစာ အာဟာရကိƋ ၎င်း၊ အချိန်တန် မှ ငါ့ အား ပƎ ေဇာ်

ြခင်းငှာ သတိƱပ ရƮကမည်။ 3 တဖန် ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေန့ တိƋ င်းအစဥ်အƨမဲ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ၊့

အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်

ရမည်။ 4 နံနက်ယံ ၌ သိƋ းသငယ် တ ေကာင်၊ ညဦးယံ ၌ တ ေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 5

သံလွင်သီးကိƋ ေထာင်း ၍ရေသာသံလွင်ဆီ သƋံ း ေလာဃĵှင့် ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် တƮသမဲကိƋ

လည်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 6ဤေőွက့ား၊ သိနာ ေတာင် ေပƀမှာ စီရင် ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ĵှင့် မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပ

ရေသာမီးőǊိ ့ ရာယဇ်ြဖစ်သတည်း။ 7 သိƋ းသငယ် တ ေကာင်ĵှင့်အတƎ သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ၊့ စပျစ်ရည် သƋံ း ေလာဃကိƋ ပƎ ေဇာ်၍၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား သွန်းေလာင်း ရမည်။ 8 အြခား ေသာ သိƋ းသငယ်

ကိƋ ညဦးယံ ၌ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ ၊ နံနက်ယံ ၌ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာပါသည်နည်းတƎ ပါလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ၍ မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ကိƋ Ʊပ ရမည်။ 9 ေန့ တိƋ င်း အစဥ်ပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ရက်၌ အခါမလည် အြပစ်

မပါေသာ သိƋ းသငယ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာပါလျက်၊ ေဘာဇဥ်

ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ၊့ ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် ĵှစ် ƮသမဲကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 11 လဆန်း

တရက်ေန့၌ ၊ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် ၊ အြပစ်

မပါေသာ သိƋ းသငယ်ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်Ʊပ၍ ပƎ ေဇာ် ရမည်။

12 ĵွား တ ေကာင်အဘိƋ ၊့ ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲ၊ သိƋ း တ ေကာင်အဘိƋ ၊့ ဆီ ေရာ

ေသာ မƋ န့်ညက် ĵှစ် Ʈသမဲ၊ 13 သိƋ းသငယ် တ ေကာင်အဘိƋ ၊့ ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် တ

Ʈသမဲစီတည်းဟƎေသာေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်၍

မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ကိƋ Ʊပရမည်။ 14 သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ကား၊ ĵွား တေကာင်ĵှင့်

စပျစ်ရည်ေြခာက် ေလာဃ၊ သိƋ း တေကာင်ĵှင့် ေလး ေလာဃ၊ သိƋ းသငယ် တေကာင်ĵှင့် သƋ ံ း

ေလာဃ ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ လ တိƋ င်း အစဥ်မြပတ်မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 15

ေန့ တိƋ င်းအစဥ်ပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ အြပစ်

ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 16

ပဌမ လတဆယ် ေလး ရက် ေန့၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပသခါ ပဲွြဖစ်၏။ 17 ၎င်း လ တဆယ်

ငါး ရက် ေန့၌ ပဲွ ကိƋ ခံရမည်။ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေဆးမ့ဲ မƋ န့်ကိƋ စား ရƮကမည်။ 18 ပဌမ

ေန့ ၌ ဓမň စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 19 ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး ြဖင့်Ʊပေသာယဇ်တည်းဟƎေသာအသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊

အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်Ʊပ၍ ပƎေဇာ်

ရမည်။ 20 ĵွား တေကာင်လƦင် ဆီ ေရာ ေသာ မƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲ၊ သိƋ း တေကာင်လƦင် ĵှစ်

Ʈသမဲ၊ 21 သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်ေစ့ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင် တ Ʈသမဲစီĵှင့် ေဘာဇဥ်

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ရမည်။ 22 အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှာ ၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်

တ ေကာင်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 23 ေန့ ရက်အစဥ် နံနက် တိƋ င်းပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာ

ယဇ်မှတပါး ၊ ထိƋ ယဇ်များကိƋ ထပ်၍ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 24 ထိƋ သိƋ ့ အစဥ်အƨမဲ ပƎ ေဇာ် ေသာမီးőǊိ ့

ရာယဇ်၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေန့ တေနလ့Ʀင်

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ĵှင့် မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာအစာ အာဟာရကိƋ

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 25သတĢမ ေန့ ၌ လည်း ၊ ဓမň စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပ ရ မည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ

မ လƋ ပ် ရ။ 26 ထိƋ မှတပါး ၊ သိတင်း ခƋ နစ်သိတင်းေစ့ƨပီးမှ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာအသစ်

ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာေန၊့ အဦး သီးေသာအသီး ေန့ ရက်၌ ဓမň

စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 27ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင်

ေသာအနံ့ ĵှင့် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊

အခါမလည် ေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 28 ĵွား တ ေကာင်လƦင်

ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲ၊ သိƋ း တ ေကာင်လƦင် ĵှစ် Ʈသမဲ၊ 29 သိƋ းသငယ် ခƋ နစ်

ေကာင်ေစ့ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင် တ Ʈသမဲစီĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရမည်။ 30

အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ ၊ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 31 ထိƋ သိƋ ့

အစဥ်အƨမဲ ပƎ ေဇာ်ေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ ၊ အြပစ် မပါေသာ ယဇ်ေကာင်များတိƋ ့ကိƋ ထပ်၍ပƎ ေဇာ် ရမည်။

29 သတĢမ လ ၊ ပဌမ ေနရ့က်၌ ဓမň စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ

မ လƋ ပ် ရ။ တံပိƋ းမǊတ် ြခင်းကိƋ Ʊပရေသာေန့ ြဖစ် ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ĵှင့် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး

တ ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။

3 ĵွား တေကာင်လƦင် ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲ၊ သိƋ း တေကာင်လƦင် ĵှစ်

Ʈသမဲ၊ 4 သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်ေစ့ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင် တ Ʈသမဲစီĵှင့်ေဘာဇဥ်

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရမည်။ 5 အြပစ် ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ ၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့

ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ထƋ ံ းစံ ŗိှသည့်အတိƋ င်း ၊ လဆန်း

ေနမီ့းőǊိ ့ ရာ ယဇ်ĵှင့် သƎ ၏ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ေန့ တိƋ င်းƱပေသာမီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် သƎ

၏ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ĵှင့် မီး ြဖင့်Ʊပေသာယဇ်ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 7 ၎င်း လ ၊ ဒသမ

ေနရ့က်၌ ဓမň စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပ ၍ Ưခိးြခံ စွာကျင့် ရမည်။ အဘယ် အလƋ ပ် ကိƋ မƦ မ လƋ ပ် ရ။

8 ထိƋ ေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ĵှင့် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ

ĵွားထီး တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ်

ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 9 ĵွား တေကာင်လƦင် ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲ၊

သိƋ း တ ေကာင်လƦင်ĵှစ် Ʈသမဲ၊ 10 သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်ေစ့ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင်

တ Ʈသမဲစီĵှင့်ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရမည်။ 11 အြပစ်ေြဖြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ၊ အြပစ်

ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ အြပစ် ေြဖြခင်းငှါအြပစ်

ေြဖရာယဇ်၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ သƎ ၏ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ထပ်၍Ʊပရမည်။ 12 ၎င်း လ တဆယ် ငါး ရက် ေန့၌ ဓမň

စည်းေဝးြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ မ လƋ ပ် ဘဲ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ ပဲွ ခံရ မည်။ 13 ပဌမေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ĵှင့် မီး

ြဖင့်ƱပေသာမီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး ဆယ် သƋံ း ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊

အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 14 ĵွား

ဆယ် သƋံ း ေကာင်ေစ့ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင် ဆီ ေရာ ေသာမƋ န့်ညက် သƋံ း Ʈသမဲစီ၊ သိƋ း ĵှစ်

ေကာင်ေစ့ ေအာင်၊ တ ေကာင်လƦင် ĵှစ် Ʈသမဲစီ၊ 15 သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ေစ့ေအာင်၊

တ ေကာင်လƦင် တ Ʈသမဲစီĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပရ မည်။ 16အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့

ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 17 ဒƋ တိယ ေန့ ၌ ၊ အသက်ပျို

ေသာ ĵွားထီး ဆယ် ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 18 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က် ၊

ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊ 19

အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 20

တတိယ ေန့ ၌ ၊ ĵွားထီး ဆယ် တ ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 21 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က်

၊ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊

22အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 23

စတƋတĩ ေန့ ၌ ĵွားထီး ဆယ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ
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သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 24 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က်

၊ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊

25အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 26

ပဥöမ ေန့ ၌ ĵွားထီး ကိƋ း ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 27 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က် ၊

ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊ 28

အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ်သငယ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 29

ဆဌမ ေန့ ၌ ၊ ĵွားထီး ŗှစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 30 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က်

၊ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊

31အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 32

သတĢမ ေန့ ၌ ĵွားထီး ခƋ နစ် ေကာင်၊ သိƋ းထီး ĵှစ် ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ဆယ် ေလး ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ 33 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋ က်

၊ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊

34အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် တ ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 35

အဌမ ေန့ ၌ ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ေလာကီ အလƋ ပ်ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ 36 ထိƋ ေန့၌

ထာဝရဘƋ ရား ဘိƋ ့ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ĵှင့် မီး ြဖင့်Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ ĵွားထီး တ

ေကာင်၊ သိƋ းထီး တ ေကာင်၊ အခါမလည် အြပစ် မပါေသာ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊

37 သိƋ း ၊ ĵွား ၊ သိƋ းသငယ် အနည်း အများအလိƋက် ၊ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေဘာဇဥ်

ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊ 38အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့ ဆိတ် တ

ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာမှတပါး ၊ ထပ်၍ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 39 ထိƋ သိƋ ့ သစõာ ဂတိŗိှ၍ ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မီးőǊိ ့ ရာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း

ရာပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မိဿဟာယ ပƎေဇာ်သကÙာမှတပါး၊ ချိန်းချက် ေသာ ပဲွတိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား

အား ထပ်၍ပƎ ေဇာ် ရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 40 ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ သည်၊ မိမိအား ထာဝရဘƋ ရား

မှာထား ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။

30 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ေမာေŗှ သည်၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့တွင် အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ ၌ မင်း ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ သည်ကား၊

2 လƎ ေယာက်ျားသည် ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိƱပေသာ်၎င်း ၊ ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌

ချည်ေĵှာင် ၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပေသာ်၎င်း၊ မိမိ ေြပာေသာစကား ကိƋ မ ဖျက် ဘဲ၊ မိမိ ĵǊတ်

ထွက် ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ရမည်။ 3 မိန်းမ သည် အဘ အိမ် ၌ အသက် ငယ်စဥ်အခါ၊

ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိƱပေသာ်၎င်း၊ 4 ထိƋ သစõာ စကား၊ ကိƋ ယ် စိတ် ဝိညာဥ်၌

ချည်ေĵှာင် ေသာ စကားကိƋ အဘသည် Ʈကား လျက် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနလƦင် ထိƋ သစõာ

စကားŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ကိƋ ယ် စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ေသာ စကားဟƎသမƦ တိƋ ့သည်

တည် ရƮကမည်။ 5 သိƋ ့မဟƋတ် အဘသည် Ʈကား ေသာေန့ ၌ ြမစ်တား လƦင်၊ ထိƋ သစõာ

စကားမည်မƦ၊ ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ေသာ စကား မည်မƦမ တည် ရ။ အဘ

ြမစ်တား ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 6 မိန်းမသည် လင် ŗိှ လျက်၊

သစõာဂတိ Ʊပ၍ ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ြခင်းငှာĵǊတ် Ʒမက် ေသာအခါ၊ 7 လင်

သည် Ʈကား လƦင် ၎င်း၊ Ʈကား ေသာေန့ ၌ တိတ်ဆိတ် စွာေနလƦင်၎င်း၊ ထိƋ သစõာ စကား၊

ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ေသာ စကား တည် ရမည်။ 8 သိƋ ့မဟƋတ် လင် သည်

Ʈကား ေသာေန့ ၌ ြမစ်တား လƦင် ၊ ထိƋ သစõာ စကား၊ ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင်

ေသာ စကားကိƋ လင်သည်ပယ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား လည်း လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 9 လင်

ေသေသာမိန်းမ၊ လင်ĵှင့်ကွာ ေသာ မိန်းမသည် ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ေသာ သစõာ

ဂတိ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် တည် ရƮကမည်။ 10 လင် အိမ် ၌ ŗိှစဥ်အခါ၊ သစõာ ဂတိƱပေသာ်၎င်း ၊

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းအားြဖင့် ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ေသာ်၎င်း၊ 11 လင် သည် Ʈကား

ေသာ်လည်း မ ြမစ်တား တိတ်ဆိတ် စွာေနလƦင် ၊ ထိƋ သစõာ ဂတိŗိှသမƦ ကိƋ ယ်စိတ် ဝိညာဥ်၌

ချည်ေĵှာင် ြခင်းŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တည် ရƮကမည်။ 12 သိƋ မ့ဟƋ တ် လင် သည် Ʈကား ေသာေန့

၌ ŗှင်းŗှင်းပယ် ဘƎ းလƦင် ၊ သစõာ ဂတိĵှင့်၎င်း ၊ စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချည်ေĵှာင် ြခင်းĵှင့်၎င်း

ဆိƋ င်ေသာ စကား မည်မƦမ တည် ရ။ လင် သည် ပယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား လည်း

လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 13 ခပ်သိမ်း ေသာသစõာ ဂတိ၊ Ưခိးြခံ စွာကျင့် ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ

ေသာအချည်အေĵှာင် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၊ လင် သည် တည် ေစပိƋ င်ေသာအခွင့်၊ ပယ်

ပိƋ င်ေသာ အခွင့်ŗိှ၏။ 14 လင် သည် တေန့ ထက်တေနတိ့တ်ဆိတ် စွာေန လƦင် ၊ မယား

Ʊပေသာသစõာ ဂတိŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် မယား ၌ ချည်ေĵှာင် ြခင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တည် ေစ၏။

Ʈကား ေသာေန့ ၌ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေသာေƮကာင့် တည် ေစƨပီ။ 15 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား

ေသာေနေ့နာက်မှ ၊ လင်သည် ပယ် အ့ံေသာငှါƱပလƦင် ၊ မယား အြပစ် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ခံရ မည်။

16 ဤေőွက့ား ၊ မယား ĵှင့်လင် စပ်Ʈကား ၌၎င်း၊ အဘ အိမ် မှာ အသက် ĵƋ ငယ်ေသာသမီး

ĵှင့် အဘ စပ်Ʈကား ၌၎င်း၊ ေမာေŗှ အားြဖင့်ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ်

တရားြဖစ်သတည်း။

31 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့ သည် ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် အေလျာက်ဣသေရလအမျိုးသားဘက်၌ ေန၍ တရား

စီရင်ေလာ့။ 2 သိƋ ƨ့ပီးမှ သင်သည် မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး ရာသိƋ ့ သွားရမည်ဟƋ ေမာေŗှ အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ေမာေŗှ သည်လည်း လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည် လက်နက်

ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့သိƋ ့ စစ် ချီ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ဘက်၌ တရား စီရင်ေစ။

4 ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့တွင် တမျိုးတမျိုးထဲက၊ လƎတေထာင် စီေőွး၍ စစ်ချီ

ေစဟƋ စီရင်သည် အတိƋ င်း၊ 5 ဣသေရလ အမျိုးသားအေထာင် အေသာင်းတိƋ ့ တွင်

တမျိုးတမျိုးထဲက၊ စစ်တိƋ က် လက်နက် ပါေသာသƎ တေထာင် စီ၊ လƎေပါင်း တေသာင်း

ĵှစ်ေထာင်ကိƋ အပ် ၍၊ 6 ေမာေŗှ သည်ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ လက်နက် ĵှင့်တကွ

၊ မǊတ် ရာတံပိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ သား ဖိနဟတ် ကိƋ ၎င်းစစ်

ချီ ေစ၏။ 7 ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ လƎေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 8 အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့တွင် ဧဝိ ၊ ေရကင် ၊ ဇƋ ရ ၊ ဟƋ ရ ၊ ေရဘတည်းဟƎေသာမိဒျန်

မင်းƫကီး ငါး ပါးပါƮက၏။ ေဗာရသား ဗာလမ် ကိƋ လည်း ထား ĵှင့် သတ် Ʈက၏။ 9ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ မိဒျန် မိန်းမ များ၊ သƎငယ် များတိƋ ့ကိƋ လက်ရ သိမ်းယƎ၍ ၊ သိƋ း ၊ ဆိတ်၊

ĵွား အစŗိှေသာ ဥစõာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ 10 မိဒျန်အမျိုးသားတိƋ ့ ေနေသာƯမိ ့

őွာŗိှသမƦ တိƋ ကိ့Ƌ မီး őǊိ ့ Ʈက၏။ 11 ဘမ်းရေသာလƎ ၊ တိရစ øာန် ĵှင့်တကွ၊ လက်ရ ဥစõာ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား၍ ၊ 12 ေမာဘ လွင်ြပင် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့ တဘက်၌

တပ်ချ လျက်ေနေသာေမာေŗှ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား ပရိသတ်

တိƋ ့ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 13 ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ မှစ၍ ပရိသတ်

တိƋ ့ ၌ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် ưကိဆိƋ ြခင်းငှာ တပ် ြပင် သိƋ ့ ထွက်သွား Ʈက၏။ 14 ေမာေŗှ

သည် စစ်တိƋ က် ရာမှ ြပန်လာ ေသာတပ်မǍး များ၊ ဗိƋ လ် မင်း များတိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက်၍၊

15သင်တိƋ ့သည် မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်အသက်ŗှင် ေစƮကသနည်း။ 16

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ေပဂƋ ရ ဘƋ ရားအမǊ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ ၊

ဤမိန်းမတိƋ သ့ည် ဗာလမ် ေပးေသာအƮကံ ကိƋ လိƋ က်၍ ƱပƮကေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပရိသတ် ၌ ေဘး ေရာက် ေလသည် တကား။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ ငယ် ေယာက်ျား အေပါင်း

ကိƋ ၎င်း ၊ ေယာက်ျား ĵှင့် ဆက်ဆံ ဘƎ းေသာ မိန်းမ အေပါင်း ကိƋ ၎င်း၊ သတ် Ʈကေလာ့။ 18

ေယာက်ျား ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ဘƎ းေသာ မိန်းမငယ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ အသက်

ချမ်းသာေပးƮကေလာ့။ 19 သင် တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတပ် ြပင် မှာ ေန ရƮကမည်။

လƎကိƋ သတ် ေသာသƎ ၊ အေသေကာင် ကိƋ ထိ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ ကိƋ ယ်ကိƋ ၎င်း၊ သိမ်းယƎ

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ၎င်း၊ တတိယ ေန့ ၊ သတĢမ ေန့ ၌ စင်Ʈကယ် ေစ Ʈကေလာ့။ 20 သင်တိƋ အ့ဝတ်

ĵှင့် သားေရ တန်ဆာ ŗိှသမƦ ၊ ဆိတ်ေမွး ြဖင့် ရက်ေသာအရာ ၊ သစ်သား ြဖင့် လƋ ပ်ေသာအရာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƮကေလာ့ဟƋ မှာထား ေလ၏။ 21ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ

သည်လည်း ၊ စစ်တိƋ က် သွား ေသာ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ေမာေŗှ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ထား

ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် တရား ဟƎမƎကား၊ 22 ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ ၊ သံ ၊ ေƮကးြဖူ ၊ ခဲ အစŗိှေသာ၊
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23 မီး ကိƋ ခံĵိƋ င် ေသာ အရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီး အလယ် ၌ သွား ေစ သြဖင့် စင်Ʈကယ်

ေစရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် စင်Ʈကယ် ေစေသာေရ ြဖင့် လည်း စင်Ʈကယ် ေစရမည်။ မီး မ ခံĵိƋ င်

ေသာ အရာŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ေရ အလယ် ၌ သွား ေစရမည်။ 24သတĢမ ေန့ ၌ မိမိ အဝတ်

ကိƋ ေလƦာ် ƨပီးမှ ၊ စင်Ʈကယ် ြခင်းŗိှ၍ ၊ တပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ရƮကမည်ဟƋ မှာထား ေလ၏။ 25

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင် ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ 26 ပရိသတ် အေဆွအမျိုး

သƎ ƫကီး တိƋ ့သည်၊ ယခƋ လက်ရ သိမ်းယƎ ခ့ဲေသာ ဥစõာ၊ လƎ ၊ တိရစ øာန် အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍

၊ 27 ထက်ဝက် ခဲွƨပီးလƦင်တဝက်ကိƋ စစ်မǊထမ်း ၍ အတိƋ က် သွားေသာသƎတိƋ ့ အား၎င်း၊

တဝက်ကိƋ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား၎င်း ေပးေဝေလာ့။ 28 စစ်တိƋ က် သွား ေသာ စစ်သƎ ရဲ

တိƋ သ့ည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေပး ရေသာအခွန် ကိƋ ခဲွ ၍ လƎ ၊ ĵွား ၊ ြမည်း ၊ သိƋ း အေကာင်ငါး

ရာ တွင် တ ေကာင်ကိƋ ေကာက်ယƎ ƨပီးလƦင်၊ 29 သƎ တိƋ ့ခံရေသာထက်ဝက် အဘိƋ ့ထဲက

ĵǊတ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ဘိƋ ့ရာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလာဇာ အား ေပး ရမည်။ 30 ဣသေရလအမျိုးသား ခံရေသာထက်ဝက် အဘိƋ ့ထဲက

လည်း လƎ ၊ ĵွား ၊ ြမည်း ၊ သိƋ း အစŗိှေသာ တိရစ øာန် မျိုး အေကာင်ငါးဆယ် တိƋ ့တွင် တ

ေကာင်ကိƋ ေကာက်ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့အား

ေပး ရမည်ဟƋ ၊ 31 ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ တိƋ ့ သည် Ʊပ ေလ၏။ 32 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် လက်ရ သိမ်းယƎ

ခ့ဲ၍ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဥစõာေပါင်းကား၊ သိƋ း ေြခာက်သိန်း ခƋ နစ်ေသာင်း ငါးေထာင် ၊ 33

ĵွား ခƋ နစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ 34 ြမည်း ေြခာက်ေသာင်း တေထာင်၊ 35 ေယာက်ျား ĵှင့် မ

ဆက်ဆံ ဘƎ းေသာမိန်းမ သƋံ းေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ŗိှသတည်း။ 36 စစ်တိƋ က် သွား ေသာသƎ တိƋ ့

ခံရေသာထက်ဝက် အဘိƋ ့ ကား၊ သိƋ း သƋ ံ းသိန်း သƋ ံ းေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင် ငါးရာ ŗိှသည်ြဖစ်၍၊

37 ထာဝရဘƋ ရား ခံရေသာအခွန် ကား၊ သိƋ း ေြခာက်ရာ ခƋ နစ်ဆယ်ငါးေကာင်တည်း။ 38 ĵွား

သƋံ းေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ခံရေသာအခွန် ကား၊ ĵွားခƋ နစ်ဆယ်

ခƋ နစ် ေကာင်တည်း။ 39 ြမည်း သƋံ းေသာင်း ငါးရာŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ခံရေသာအခွန်

ကား၊ ြမည်းေြခာက်ဆယ် တ ေကာင်တည်း။ 40လƎ တေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊

ထာဝရဘƋ ရား ခံရေသာအခွန် ကား၊ လƎ သƋံ းဆယ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 41 ထာဝရဘƋ ရား

မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ သည် ေŗှေ့တာ်၌ ချီေြမǇ ာက် ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ

ဘိƋ ့ရာအခွန် ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ အား အပ် ေပးေလ၏။ 42 တဖန် စစ်တိƋ က်

ေသာသƎ တိƋ ့လက်မှ ေမာေŗှယƎ ၍၊ဣသေရလအမျိုးသား၊ 43ပရိသတ် တိƋ ့ခံရေသာထက်ဝက်

အဘိƋ က့ား၊ သိƋ း သƋ ံ းသိန်း သƋ ံ းေသာင်းခƋ နစ်ေထာင်ငါးရာ၊ 44 ĵွား သƋံ းေသာင်း ေြခာက်ေထာင်၊

45 ြမည်း သƋံ းေသာင်း ငါးရာ၊ 46လƎ တေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ 47ဣသေရလ

အမျိုးသား ခံရေသာထက်ဝက် အဘိƋ ့ လƎ ၊ တိရစ øာန် အေကာင်ငါးဆယ် တိƋ ့တွင် တ ေကာင်ကိƋ

ေမာေŗှ ေကာက်ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့အား

ေပး ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 48 လƎတရာ ၊ တေထာင် ကိƋ အƋ ပ်ေသာ

တပ်မǍး များ၊ ဗိƋ လ် များတိƋ ့သည်လည်း ၊ ေမာေŗှ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ ၊ 49 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

တိƋ ့သည် အƋ ပ်ေသာစစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ ကိƋ စာရင်း ယƎ ြပန်၍၊ လƎတေယာက်မƦ မ ေလျာ့ ပါ။ 50

ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အသက် အဘိƋ းကိƋ ေြဖ ဘိƋ ့ ရာ လƎ အသီးအသီးရ ေသာ

ေőǀ တန်ဆာ ၊ လည်ဆဲွ ၊ လက်ေကာက် ၊ လက်စွပ် ၊ နားေတာင်း ၊ ĵှာေခါင်းဆဲွ ဘƎ းတိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် လျက် ေဆာင် ခ့ဲ ပါƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ လƦင်၊ 51 ေမာေŗှ ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ တိƋ ့သည်၊ ထိƋ ေőǀ တည်းဟƎေသာလƋ ပ် ƨပီးေသာတန်ဆာ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ခံယƎ Ʈက၏။ 52 ထိƋ သိƋ ့ စစ်သƎ ရဲ အသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ သိမ်းယƎ ၍၊

53 တပ်မǍး များ၊ ဗိƋ လ် များတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ေသာ ေőǀ ချိန်ေပါင်း ကား၊

တရာ ေြခာက်ဆယ်ခƋ ĵှစ်ပိဿာĵှင့် အÝငါးဆယ်ŗိှသတည်း။ 54 တပ်မǍး များ၊ ဗိƋ လ်များ

ပƎ ေဇာ်ေသာေőǀ ကိƋ ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ တိƋ ့သည်ယƎ ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ဘိƋ ့ရာ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၌

သွင်းထား Ʈက၏။

32 őƋ ဗင် အမျိုးသား ĵှင့် ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အလွန် များြပားေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့်

ƹကယ်ဝ သည်ြဖစ်၍၊ ယာဇာ ြပည် ၊ ဂိလဒ် ြပည် တိƋ ့ ၌ တိရစ øာန် ကျက်စားစရာဘိƋ ့

ေကာင်းသည်ကိƋ ြမင် ƮကလƦင် ၊ 2 ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ အစŗိှ ေသာ

ပရိသတ် တိƋ ့တွင် မင်း များတိƋ ့ထံသိƋ ့ လာ ၍ ၊ 3 အတőƋတ် ၊ ဒိဘƋ န် ၊ ယာဇာ ၊ နိမရ ၊

ေဟŗှဘƋ န် ၊ ဧလာေလ ၊ ေŗှဘံ ၊ ေနေဗာ ၊ ေဗာန တည်းဟƎေသာ၊ 4 ဣသေရလ ပရိသတ်

ေŗှမှ့ာ ထာဝရဘƋ ရား လƋ ပ်Ʈကံ ေတာ်မƎ ေသာဤြပည် သည် တိရစ øာန် ĵှင့် ေတာ်ေလျာ်ပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ ၌ လည်း တိရစ øာန် များြပားပါ၏။ 5 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေŗှ ့

ေတာ်၌ မျက်ĵှာရ လƦင် ၊ ဤ ြပည် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အား အပိƋ င်ေပး ေတာ်မƎ ပါ။

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 6

ေမာေŗှ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ဤအရပ်၌ ေနရစ် ၍၊ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များတိƋ ့သည်

စစ်တိƋ က် သွား ရမည်ေလာ။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် မကƎ း မသွားမည် အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဖျက်

Ʈကသနည်း။ 8 ြပည် ေတာ်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေစြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့အဘ တိƋ ့ကိƋ ကာေဒŗှဗာနာ

အရပ်က ငါ ေစလǀတ် ေသာအခါ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈက၏။ 9 ဧŗှေကာလ ေချာင်း သိƋ ့ သွား ၍ ြပည်

ေတာ်ကိƋ Ʈကည့် ြမင်ƨပီးမှ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့သည် မ သွား မည်အေƮကာင်းသƎ တိƋ ့စိတ် ကိƋ ဖျက် Ʈက၏။ 10 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အမျက် ေတာ်ထွက် လျက်၊ အကယ်စင်စစ်အာြဗဟံ ၊ ဣဇာတ် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့ အား

ငါကျိန်ဆိƋ ၍ ေပးေသာြပည် ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်လာ ေသာသƎတိƋ ့တွင် ေကနက် အမျိုး

ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် ĵှင့် ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ မှတပါး ၊ အဘယ်သƎမƦငါ့ ေနာက်သိƋ ့

လƋ ံ းလƋ ံ းမ လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ၊ အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် ေသာသƎ တစƋ ံတေယာက်မƦ မ ြမင် ရ။

ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်သာ ထာဝရဘƋ ရား ေနာက်သိƋ ့ လƋ ံ းလƋ ံ းလိƋ က်Ʈက ƨပီဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။

13 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆိƋ း ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ေသာလƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မ

ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက် ၍

အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေတာ ၌ လှည့်လည် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 14 ယခƋ မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ သာ၍ ြပင်းစွာ အမျက် ေတာ်ထွက်ေစမည် အေƮကာင်း၊

သာ၍ ဆိƋ း ေသာသƎတည်းဟƎေသာသင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘ များကိƋ ယ်စား ေပƀထ

Ʈကƨပီတကား။ 15 သင်တိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့မလိƋ က်ဘဲ လǀဲသွား ƮကလƦင် ၊ တဖန်

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေတာ ၌ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် ဤ လƎမျိုး

အေပါင်း ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဂဒ် အမျိုးသား ၊ őƋ ဗင် အမျိုးသား တိƋ ့ အား ြပန်ေြပာ

၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်၊ အနီးအပါးသိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့

တိရစ øာန် များအဘိƋ ့ ဤ အရပ်၌ သိƋ း ြခံတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ သƎငယ် များ အဘိƋ ့

Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းတည် ပါမည်။ 17 သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ ေနရာ

အရပ်သိƋ ့ မ ပိƋ ့ မေဆာင်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် လက်နက် ကိƋ င်လျက် သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ

သွား ပါမည်။ ဤြပည် ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာ လƎတိƋ ့ေƮကာင့် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သƎငယ်

များသည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ၌ ေန ရပါမည်။ 18ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့သည်

အေမွ ခံရေသာေြမကိƋ မ ဝင်စား မီှတိƋ င်ေအာင်ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ မ ြပန်

မလာပါ။ 19 ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် ၌ သƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ အေမွ ကိƋ မ

ေတာင်းမခံပါ။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့အေမွ ခံရာေြမသည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ကျပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ြပနƮ်က၏။ 20 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ လက်နက် ကိƋ င်လျက် စစ်တိƋ က် သွား လƦင် ၎င်း၊ 21 ထာဝရဘƋ ရားသည် ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ ေတာ်မှ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ထိƋ ြပည် ကိƋ ေအာင် ေတာ်မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ 22 သင်

တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် လက်နက် ကိƋ င်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်သိƋ ့

ကƎ း သွားလƦင် ၎င်း၊ ထိƋ ေနာက်မှ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့၊ ဣသေရလအမျိုးသားေŗှ ့၌အြပစ်

ကင်းလွတ်လျက်၊ ဤ ြပည် သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့် အေမွ ခံရ Ʈကမည်။ 23

ထိƋ သိƋ ့မ Ʊပ လƦင် မƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

ထိƋ အြပစ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ မီှလိမ့်မည်။ 24 သƎငယ် များအဘိƋ ့ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ သိƋ း များအဘိƋ ့ သိƋ းြခံ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တည် လƋ ပ်Ʈကေလာ့။ ယခƋ ေြပာ သမƦ အတိƋ င်း Ʊပ

Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 25 ဂဒ် အမျိုးသား ĵှင့် őƋ ဗင် အမျိုး တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည်

သခင် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါမည်။ 26 ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ မယား သားသƎငယ် များĵှင့်

သိƋ း ĵွား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ဤအရပ်၊ ဂိလဒ် Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေနရစ် ရပါမည်။ 27 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

အေပါင်းတိƋ ့မƎကား ၊ သခင် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ လက်နက် ကိƋ င်လျက် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါကƎ း သွားပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ထား Ʈက၏။ 28 ထိƋ အမǊေƮကာင့်၊

ေမာေŗှ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ အစŗိှေသာဣသေရလ
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အမျိုးသား အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး များတိƋ ကိ့Ƌ ေခƀ ၍ ၊ 29 ဂဒ် အမျိုးသား ĵှင့် őƋ ဗင် အမျိုးသား

တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က်ြခင်းငှါအသီးအသီးလက်နက် ကိƋ င်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် သိƋ ့ ကƎ း သွား၍၊ သင်တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ကိƋ ေအာင်

ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဂိလဒ် ြပည် ကိƋ အပိƋ င် ေပး ရƮကမည်။ 30 သိƋ ့မဟƋတ်

သƎ တိƋ ့သည်လက်နက် ကိƋ င်လျက် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ ကƎ း မသွားလƦင် ၊ ခါနာန် ြပည် ၌

သင် တိƋ ့တွင် ကိƋ ယ်ပိƋ င်ရာေြမကိƋ ခံယƎ ရƮကမည်ဟƋ မှာထား ေလ၏။ 31 ဂဒ် အမျိုးသား

ĵှင့် őƋ ဗင် အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈကပါမည်။ 32 ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌

အေမွ ခံရပါမည်အေƮကာင်း၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် လက်နက် ကိƋ င်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ကƎ း သွားပါမည် ဟƋ ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 33 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ

သည် အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၏ ĵိƋ င်ငံ ဆိƋ င်သမƦ၊ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ၏ ĵိƋ င်ငံ

ဆိƋ င်သမƦေသာနယ်ေြမ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ ဂဒ် အမျိုးသား ၊ őƋ ဗင် အမျိုးသား ၊ ေယာသပ် ၏သား

မနာေŗှမှ ဆင်းသက်ေသာ မနာေŗှ အမျိုးသား တဝက် ၌ အပ် ေပးေလ၏။ 34 ဂဒ်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဒိဗƋ န် ၊ အတőƋတ် ၊ အာေရာ် ၊ 35 အာတőƋတ် ၊ ေŗှာဖန၊် ယာဇာ ၊

ယƋ ေမ Ņဟ ၊ 36 ဗက်နိမရာ ၊ ေဗသာရန် Ưမိ ့ များကိƋ ၎င်း ၊ သိƋ း ြခံများ ကိƋ ၎င်းတည် လƋ ပ်Ʈက၏။

37 őƋ ဗင် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေဟŗှဘƋ န် ၊ ဧလာေလ ၊ ကိရယသိမ် ၊ 38 ေနေဗာ ၊ ဗာလေမာန

၊ ŗိှဗမ Ưမိ ့ များကိƋ အသစ် ေသာအမည် ြဖင့် သမƋ တ် ၍ တည် Ʈက၏။ 39 မနာေŗှ မှ

ဆင်းသက်ေသာ မာခိရ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ဂိလဒ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ သိမ်းယƎ ƨပီးလƦင် ၊ အရင်

Ưမိ ့သား အာေမာရိ လƎတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် Ʈက၏။ 40 ေမာေŗှ သည် ဂိလဒ် Ưမိ ့ကိƋ မနာေŗှ

၏သား မာခိရ အမျိုးသားတိƋ ့အား ေပး ၍ သƎတိƋ ့သည် ေန Ʈက၏။ 41 မနာေŗှ အမျိုးသား

ယာဣရသည်လည်း သွား ၍ ဂိလဒ်őွာ များကိƋ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ ၊ ဟာဝƋ တ် ယာဣရ အမည်

ြဖင့် သမƋ တ် ေလ၏။ 42 ေနာဗာ သည်လည်း သွား ၍ ေကနတ် Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ ၊

မိမိ အမည် ြဖင့် ေနာဗာ Ưမိ ့ဟƋ သမƋ တ် ေလ၏။

33 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် စီရင်၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက်လာ ေသာဣသေရလအမျိုးသား

အလƋံ းအရင်း တိƋ ့ သည် ခရီးသွား ြခင်း အေƮကာင်းအရာများကိƋ ၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ေမာေŗှ မှတ်သား ၍ ၊ ထိƋ ခရီးသွား ြခင်း အေƮကာင်းအရာပါေသာ

စာရင်း ဟƎမƎကား၊ 3 ပဌမ လတဆယ် ငါး ရက် ေန့၌ ရာမသက် Ưမိ ့မှ ထွက်လာ Ʈက၏။

ပသခါ ပဲွကိƋ ခံƨပီးေသာေနာက်၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု

လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ဝါƹကား ေသာအြခင်းအရာĵှင့် ထွက်လာ Ʈက၏။ 4 အေƮကာင်းမƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာသားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် သƯဂêဟ်

ရƮက၏။ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များကိƋ လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 5

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ရာမသက် Ưမိ ့မှ ေြပာင်း ၍ သƋကƋ တ် အရပ်၌ စားခန်းချ

Ʈက၏။ 6 သƋကƋတ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေတာ စပ် နား ၊ ဧသံ Ưမိ ့၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 7

ဧသံ Ưမိ ့မှ ေြပာင်း ၍ ဗာလေဇဖƋ န် Ưမိ ့ေŗှမှ့ာ ŗိှ ေသာ ပိဟဟိőƋတ် Ưမိ ့သိƋ ့ တဖန် လည်၍

မိဂေဒါလ Ưမိ ့ေŗှ ့၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 8 ပိဟဟိőƋ တ် Ưမိ ့မှ ေြပာင်း ၍ ပင်လယ် အလယ် ၌

ေŗှာက်သွား သြဖင့် ဧသံ ေတာ သိƋ ့ ေရာက်၍၊ ထိƋ ေတာ ထဲ၌ သƋံ း ရက် ခရီး သွား ƨပီးလƦင် ၊

မာရ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 9 မာရ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေရတွင်း ဆယ် ĵှစ် တွင်း ĵှင့်

စွန်ပလံွ ပင် ခƋ နစ်ဆယ် ŗိှေသာဧလိမ် őွာသိƋ ့ ေရာက် ၍ စားခန်းချ Ʈက၏။ 10 ဧလိမ် őွာမှ

ေြပာင်း ၍ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် နားမှာ စားခန်းချ Ʈက၏။ 11 ဧဒƋ ံ ပင်လယ် မှ ေြပာင်း ၍ သိန် ေတာ

၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 12 သိန် ေတာ မှ ေြပာင်း ၍ ေဒါဖကာ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 13

ေဒါဖကာ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ အာလƋ ŗှ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 14 အာလƋ ŗှ အရပ်မှ

ေြပာင်း ၍ လƎ များေသာက် စရာေရ မ ŗိှ ေသာ ေရဖိဒိမ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 15

ေရဖိဒိမ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ သိနာ ေတာ ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 16 သိနာ ေတာ မှ ေြပာင်း

၍ ကိƱဗတ်ဟတĢဝါ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 17 ကိƱဗတ်ဟတĢဝါ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍

ဟာဇőƋတ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 18ဟာဇőƋတ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ရိသမ အရပ်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 19 ရိသမ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ရိမňုန်ဖါရက် ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 20

ရိမňုန်ဖါရက် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ လိဗန őွာ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 21 လိဗန őွာမှ ေြပာင်း ၍

ရိဿ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 22 ရိဿ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေကဟလာသ အရပ်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 23 ေကဟလာသအရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ŗှာဖါ ေတာင် ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။

24 ŗှာဖါ ေတာင် မှ ေြပာင်း ၍ ဟာရဒ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 25ဟာရဒ အရပ်မှ ေြပာင်း

၍ မကÙလƋ တ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 26 မကÙလƋ တ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ တာဟတ် အရပ်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 27 တာဟတ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ တာရ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 28

တာရ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ မိသကာ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 29 မိသကာ အရပ်မှ ေြပာင်း

၍ ဟာŗှေမာန အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 30 ဟာŗှေမာန အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေမာသőƋ တ်

အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 31 ေမာသőƋ တ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဗယé ာကန် အရပ် ၌ စားခန်းချ

Ʈက၏။ 32 ဗယé ာကန် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ေဟာရဂိဒ်ဂဒ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 33

ေဟာရဂိဒ်ဂဒ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ယƋ ပ Ņာသ အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 34 ယƋ ပ Ņာသ အရပ်မှ

ေြပာင်း ၍ ဧေြဗာန အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 35 ဧေြဗာန အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဧဇယƋ န်ဂါဗာ

အရပ် ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 36 ဧဇယƋ န်ဂါဗာ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဇိန ေတာ ၊ ကာေဒŗှ အရပ်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 37 ကာေဒŗှ အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဧဒƋ ံ ြပည် အနား မှာ ေဟာရ ေတာင် ၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 38 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် ေသာေနာက်၊

သကÙရာဇ် ေလးဆယ် ၊ ပဥöမ လ ပဌမ ေနရ့က်၌ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်ေတာ်ŗိှသည်တိƋ င်း၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် သည် ေဟာရ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ အနိစõ ေရာက်ေလ၏။ 39

အာőƋ န် သည် ေဟာရ ေတာင် ေပƀမှာ အနိစõ ေရာက်ေသာအခါ ၊ အသက် တရာ ĵှစ်ဆယ်

သƋံ း ĵှစ် ŗိှသတည်း။ 40 ခါနာန် ြပည် ေတာင် ပိƋ င်း၌ ေန ေသာခါနနိ ŗှင်ဘƋ ရင် အာရဒ်

သည် ဣသေရလအမျိုးသား ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ Ʈကား ေလ၏။ 41 သƎတိƋ ့သည် ေဟာရ

ေတာင် မှ ေြပာင်း ၍ ၊ ဇာလေမာန အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 42 ဇာလေမာန အရပ်မှ

ေြပာင်း ၍ ပƋ ĵƋ န် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 43 ပƋ ĵƋ န် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ƮသဗƋ တ် အရပ်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 44 ƮသဗƋ တ် အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဣဇာဗာရိမ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 45

ဣဇာဗာရိမ်အရပ်မှ ေြပာင်း ၍ ဒိဗƋ န် ဂဒ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 46 ဒိဗƋ န် ဂဒ် အရပ်မှ

ေြပာင်း ၍ အာလမƋ န်ဒိဗလသိမ် အရပ်၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 47 အာလမƋ န်ဒိဗလသိမ် အရပ်မှ

ေြပာင်း ၍ ေနေဗာ ေတာင်ေŗှတွ့င် အာဗရိမ် ေတာင်őိƋ း ၌ စားခန်းချ Ʈက၏။ 48 အာဗရိမ်

ေတာင်őိƋ း မှ ေြပာင်း ၍ ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက်၌

စားခန်းချ Ʈက၏။ 49 ထိƋ သိƋ ့ ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နားမှာ ဗက်ေယŗိှမƋ တ် Ưမိ ့မှ

အာေဗလŗိှတĢ ိမ် Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် စားခန်းချ Ʈက၏။ 50 ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊

ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက်၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ ေခƀ၍၊ 51 သင်သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ခါနာန် ြပည်

သိƋ ့ ေရာက်Ʈကေသာအခါ၊ 52 ထိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ရƮကမည်။

သƎ တိƋ ့ေရး ေသာ အőƋ ပ်၊ သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖျက် ရƮကမည်။ သƎ

တိƋ ့လƋ ပ်ေသာ ကƋ န်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ Ưဖိချ ရƮကမည်။ 53 ထိƋ ြပည် ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါအပိƋ င်

ေပး ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ သင်တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်ေန ရƮကမည်။ 54

သင် တိƋ ့အေဆွအမျိုး တိƋ ့အား စာေရးတံချ ၍ ထိƋ ေြမ ကိƋ ေဝ ရမည်။ လƎများ လƦင်များ

ေသာေြမ၊ လƎနည်း လƦင် နည်း ေသာေြမကိƋ ေပးရမည်။ အသီးအသီးတိƋ ့သည် စာေရးတံ

ကျ သည်အတိƋ င်း၊ ဘိƋ းဘ အမျိုးအĵွယ် အလိƋက် အေမွ ခံရƮကမည်။ 55 သင်တိƋ ့သည်

ထိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် မ ĵှင်ထƋ တ် လƦင် ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့ သည်

သင် တိƋ ့မျက်စိ ၌ အပ် ဖျားက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့နံေဘး ၌ ဆƎ း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့ေန

ေသာြပည် မှာ သင် တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။ 56 ထိƋ မှတပါး ၊ သƎ တိƋ ့အား ငါƮကံစည်

သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့ကိƋ ငါƱပ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

34 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရ မည်မှာ၊ 2 သင် တိƋ ့သည် ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊

သင်တိƋ ့အေမွ ခံရ ေသာ ခါနာန် ြပည်နယ် အပိƋ င်းအြခား ဟƎမƎကား၊ 3 ေတာင် မျက်ĵှာ

တွင် ဇိန ေတာင် မှ ဧဒƋ ံ ြပည် အနား ၌ ေŗှာက်လƦင်၊ ေသာဒƋ ံ အိƋ င် အေŗှ ့ စွန်းသည်

ေတာင် ဘက်အပိƋ င်းအြခား ြဖစ် ရမည်။ 4 ေတာင် ဘက်အပိƋ င်းအြခား သည် ေတာင်

မျက်ĵှာမှလည် ၍၊ အာကရဗŃိမ် ကƋ န်း ကိƋ ေŗှာက် လျက် ဇိန őွာသိƋ ့ ေရာက်ရမည်။

ထိƋ őွာကြပန်၍ ကာေဒŗှဗာနာ őွာ၊ ဟာဇရဒĮါ őွာ၊ အာဇမƋ န် őွာကိƋ ေŗှာက် သြဖင့် ၊ 5 အာဇမƋ န်

őွာမှ ြပန် ၍ အဲဂƋ တĢ ု ေချာင်း ကိƋ လိƋ က် လျက် ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း ရမည်။ 6 အေနာက် ဘက်၌
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ပင်လယ် ƫကီး သည် အေနာက် အပိƋ င်းအြခား ြဖစ် ရမည်။ 7 ေြမာက် ဘက်အပိƋ င်းအြခား

သည် ƫကီး ေသာ ပင်လယ် က ထွက်၍ ေဟာရ ေတာင် ကိƋ ေŗှő့Ǌ သွားƨပီးလƦင်၊ 8 ထိƋ ေတာင်

မှ ဟာမတ် လမ်းဝ၊ ေဇဒဒ် őွာ၊ 9 ဇိƱဖန် őွာကိƋ ေŗှာက် ၍ ဟာဇေရနန် őွာ၌ ဆƋံ း ရမည်။

10 အေŗှ ့အပိƋ င်းအြခား သည် ဟာဇေရနန် őွာမှ ထွက်၍ ေŗှဖံ őွာသိƋ ့ ေရာက်ƨပီးလƦင်၊

11အဣန őွာအေŗှ ့၌ ေŗှာက်၍ ရိဗလ őွာသိƋ ့ သွား ရမည်။ ထိƋ őွာမှထွက်၍ ဂေနéသရက်

အိƋ င် အေŗှ ့ကမ်း ကိƋ ေŗှာက် သြဖင့်၊ 12 ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ လိƋ က်၍ ေသာဒƋ ံ အိƋ င် ၌ ဆƋံ း

ရမည်။ဤေőွက့ား ၊ သင်တိƋ ့အေမွခံရေသာြပည်နယ် အပိƋ င်းအြခား ြဖစ် သတည်းဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 13 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ဤေőွက့ား ၊ သင်တိƋ ့သည် စာေရးတံ ချ၍ အေမွ

ခံရေသာြပည်၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အမျိုး ကိƋ း မျိုးĵှင့် အမျိုး

တဝက် ၌ ေဝ ေပးရေသာြပည် ြဖစ်သတည်း။ 14 őƋ ဗင် အမျိုးသား ၊ ဂဒ် အမျိုးသား ၊

မနာေŗှ အမျိုးသား တဝက် တည်းဟƎေသာအမျိုး ĵှစ် မျိုးĵှင့် တဝက် တိƋ ့ သည် မိမိ တိƋ ့အေမွ

ခံေသာေြမကိƋ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက်၊ ေန ထွက်ရာဘက်၌ ဘိƋ းဘ

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ခံရ ƮကƨပီဟƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား မှာထား ေလ၏။ 16

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 17 အမျိုးသား တ မျိုးလƦင်

မင်း တ ပါးစီေőွး ၍ ၊ ထိƋ မင်းတိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ တိƋ ့ĵှင့်

ဝိƋ င်းလျက်၊ 18 ခါနာနြ်ပည် ကိƋ ေဝ၍ သင် တိƋ ့အား အေမွ ေပးရƮကမည်။ 19 ေőွးရေသာမင်း

တိƋ ၏့အမည် ကား၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား ထဲက ေယဖƋ ĵķာ သား ကာလက်။ 20 ŗိှေမာင် အမျိုးသား

ထဲက အမိဟƋ ဒ် သား ေŗှေမွလ။ 21 ဗယé ာမိန် အမျိုး ထဲက ခိသလƋ န် သား ဧလိဒဒ်။ 22 ဒန်

အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ ေယာဂလိ သား ဗƋ ကÙ ိ။ 23 ေယာသပ် သား တိƋ ့တွင် မနာေŗှ အမျိုး

ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ ဧဖƋ ဒ် သား ဟံေယလ။ 24 ဧဖရိမ် အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ ŗိှဖတန်

သား ေကေမွလ။ 25 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ ပါနက် သား ဧလိဇဖန်။ 26

ဣသခါ အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ အဇûန် သား ပါလေတလ။ 27 အာŗှာ အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

ေသာသƎ ၊ ေŗှေလာမိ သား အဘိဟƋ ဒ်။ 28 နဿလိ အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ၊ အမိဟƋ ဒ် သား

ေပဒေဟလတည်း။ 29 ဤသƎတိƋ ့သည် ခါနာန် ြပည် ၌ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

အေမွ ေြမကိƋ ေဝေပးေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကသတည်း။

35 ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့ တဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ ကိƋ ေခƀေတာ်မƎ ၍၊ 2 သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သƎ တိƋ ့သည် အေမွခံ ေသာေြမ၌ ေလဝိ သားတိƋ ့ေန စရာဘိƋ ့ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

Ưမိ ့ပတ်လည် နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေပး ရƮကမည်။ 3 ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့သည် ေလဝိသားေန စရာဘိƋ ့ ြဖစ်၍၊

Ưမိ ့ ပတ်လည်နယ် တိƋ ့ ၌ သိƋ း ĵွား အစŗိှေသာ တိရစ øာန် များĵှင့် ဥစõာ များကိƋ ထား ရမည်။ 4

ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး ေသာ Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ြပင် ပတ်လည် ၌ အေတာင် တေထာင်

ကျယ်ေစရမည်။ 5 Ưမိ ့ ြပင် ၊ အေŗှ ့ ၊ အေနာက် ၊ ေတာင် ၊ ေြမာက် အရပ်ေလးမျက်ĵှာ၌

ĵှစ်ေထာင် စီ တိƋ င်းထွာ ၍၊ ထိƋ ေြမ အလယ် ချက်၌ Ưမိ ့တည်ရမည်။ ဤေőွက့ား၊ Ưမိ ့နယ်

အတိƋ င်း အŗှည်ြဖစ် ရသတည်း။ 6 ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့တွင်၊ လƎ ကိƋ သတ်

ေသာသƎသည် ေြပး ၍မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ေြခာက် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ေőွးထားရမည်။ ထိƋ Ưမိ ့မှတပါး အြခားေသာ

Ưမိ ့ ေလးဆယ် ĵှစ် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ေပး ရမည်။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး ရေသာ Ưမိ ့ ေပါင်း

ကား၊ နယ် ĵှင့်တကွ ေလးဆယ် ŗှစ် Ưမိ ့ ြဖစ်သတည်း။ 8 ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ကိ့Ƌ ဣသေရလအမျိုးသား

ပိƋ င် ေသာ ေြမထဲက ĵǊတ်ရမည်။ များ ေသာေြမကိƋ ရေသာသƎသည် များ ေသာƯမိ ့၊ နည်း

ေသာေြမကိƋ ရေသာသƎသည်နည်း ေသာƯမိ ့တိƋ ့ကိƋ ေပး ရမည်။ လƎအသီးသီး တိƋ ့သည် အေမွ

ခံရသည်အတိƋ င်း ၊ မိမိ တိƋ Ư့မိ ့ များထဲက ĵǊတ်၍ ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး ရမည်။ 9တဖန်

ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 10သင်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍၊ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ေရာက်Ʈကေသာအခါ၊ 11

လƎအသက် ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ သတ် မိေသာသƎေြပး ၍ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ေőွး ထားရမည်။

12 ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့ကား၊ လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာသƎသည် ပရိသတ် ေŗှသိ့Ƌ ့ ေရာက် ၍၊ တရား

စီရင်ြခင်းကိƋ မခံမီှ တိƋ င်ေအာင်၊ ေသစားေသေစ ေသာသƎ၏လက်မှ လွတ် ၍ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ြဖစ်

ရသတည်း။ 13 ေလဝိသားတိƋ ့အားေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့တွင် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ မီှခိƋ ရာƯမိ ့

သƋ ံ း Ưမိ ့၊ 14 ခါနာန် ြပည် ၌ မီှခိƋ ရာƯမိ ့သƋ ံ း Ưမိ ့၊ ေပါင်းေြခာက် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ေőွးထားရမည်။ 15 ထိƋ

Ưမိ ့ ေြခာက် Ưမိ ့တိƋ ့ကား၊ လƎအသက် ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ သတ် မိေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား ၊

သင်တိƋ တွ့င် တည်းခိƋ ေသာတပါး ေသာ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေြပး ၍ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ြဖစ် သတည်း။

16 သိƋ ရ့ာတွင် လƎအသက်ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါ ၊ သံ လက်နက် ĵှင့် őိƋ က် လƦင် လƎသတ် ြဖစ်၏။

လƎသတ် သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 17 လƎအသက်ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှာ

ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် လƦင် လƎသတ် ြဖစ်၏။ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 18

လƎအသက်ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှာ သစ်သား လက်နက် ĵှင့် őိƋ က် လƦင် လƎသတ် ြဖစ်၏။ အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 19 ေသစားေသေစ ေသာသƎသည် လƎသတ် ကိƋ ေတွ ့ ေသာအခါ

၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် သတ် ရမည်။ 20 သƎတပါးကိƋ အƯငိးထား ၍ တွန်းချ ေသာ်၎င်း ၊ ေသ ေစြခင်းငှါ

ေချာင်းေြမာင်း ၍ တစƋံတခƋ ĵှင့် ပစ် ေသာ်၎င်း၊ 21 ေသ ေစြခင်းငှါ မƋ န်း ေသာစိတ်ŗိှ၍ လက်

ĵှင့် őိƋ က် ေသာ်၎င်း ၊ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာသƎသည် လƎသတ် ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ

အမှန်ခံရမည်။ ေသစားေသေစ ေသာသƎသည် ေတွ ့ ေသာအခါ သတ် ရမည်။ 22 သိƋ ့မဟƋ တ်

မƋ န်း ေသာစိတ်မ ŗိှဘဲ အမှတ်တမ့ဲ တွန်းချ ေသာ်၎င်း ၊ မ ေချာင်းေြမာင်း ဘဲ တစƋ ံတခƋ ĵှင့် ပစ်

မိ ေသာ်၎င်း၊ 23သƎ ၏ရန်သƎ မ ဟƋတ်၊ မƋ န်း ေသာစိတ်မ ŗိှ၊ သƎ ကိ့Ƌ မ ြမင် ဘဲလျက် ေသ

ေအာင် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်မိေသာ်၎င်း၊ 24 ယခƋ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွသ့ည်အတိƋ င်း ၊ ပရိသတ် တိƋ ့သည်

သတ် ေသာသƎ ĵှင့် ေသစားေသေစ ေသာသƎ စပ်Ʈကား ၌ တရား စီရင်၍၊ 25သတ် ေသာသƎကိƋ

ေသစားေသေစ ေသာသƎ၏ လက် မှ ĵǊတ် သြဖင့် ၊ အထက်ကေြပး ၍ မီှခိƋ ေသာƯမိ ့ သိƋ ့ ြပန်

ပိƋ ့ရမည်။ ဓမň ဆီ ေလာင်း ြခင်းကိƋ ခံရေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း မ ေသ မီှတိƋ င်ေအာင်ထိƋ Ưမိ ့ ၌

ေန ရမည်။ 26 လƎအသက်ကိƋ သတ် မိေသာသƎသည် ေြပး ၍ မီှခိƋ ေသာƯမိ ့ နယ် ြပင်သိƋ ့ ထွက်

ေသာ် ၊ 27 ေသစားေသေစ ေသာသƎသည် Ưမိ ့ နယ် ြပင် မှာ ထိƋ သƎ ကိƋ ေတွ ့ ၍ သတ် လƦင်၊

လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် မ ŗိှ။ 28 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်း မ ေသ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ မိမိ မီှခိƋ ေသာ Ưမိ ့ ထဲမှာ ေန ရ မည်။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း

ေသ ေသာေနာက်မှ ၊ ထိƋ သƎသည် မိမိ ပိƋ င် ေသာေြမ သိƋ ့ ြပန် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 29

ဤေőွက့ား ၊ သင် တိƋ ့သည် ေန ေလရာရာ ၌ သားေြမး အစဥ်အဆက်ေစာင့်ရေသာစီရင်

ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက် ြဖစ် သတည်း။ 30 လƎအသက် ကိƋ သတ် ၍ လƎသတ် ြဖစ်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊

သက်ေသခံ ချက် ŗိှသည်အတိƋ င်း အေသ သတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် သက်ေသ

တေယာက်တည်း သာŗိှလƦင် မ သတ် ရ။ 31 အေသခံထိƋ က်ေသာ လƎသတ် ၏ အသက်

ဘိƋ းေငွ ကိƋ မ ခံ မယƎရ။ သƎသည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန် ခံရမည်။ 32 မီှခိƋ ရာƯမိ ့ သိƋ ့

ေြပး ေသာသƎသည်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း မ ေသ မီှ၊ မိမိေနရင်းအရပ် သိƋ ့ ြပန် ၍ ေန မည်

အေƮကာင်း၊ အေőွး ေငွကိƋ မ ခံ မယƎရ။ 33 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့ေနေသာြပည် ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း

ေစရ။ လƎအေသွး သည်ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစတတ်၏။ လƎအေသွးကိƋ သွန်း ေသာသƎ၏အေသွး

အားြဖင့် သာ ထိƋ ညစ်ĂƎ းြခင်းကိƋ စင်Ʈကယ် ေစĵိƋ င်၏။ 34 ငါ ကျိန်းဝပ် ၍ သင် တိƋ ့ေန

ေသာြပည် ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစရ။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့တွင်

ကျိန်းဝပ် သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

36 ေယာသပ် အမျိုး ြဖစ်ေသာ မနာေŗှ ĵှင့် မာခိရ တိƋ ့ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဂိလဒ်

၏သား အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး တိƋ ့သည်၊ ေမာေŗှ အစŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုးသား

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးတိƋ ့ထံသိƋ ့ လာ၍၊ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သခင် သည် စာေရးတံချ သြဖင့်၊

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ခါနာနြ်ပည် ကိƋ အေမွ ေပး ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အစ်ကိƋ ဇေလာဖဒ် ၏အေမွ ေြမကိƋ သƎ ၏သမီး တိƋ ့အား ေပး ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့် ေတာ် ŗိှပါ၏။ 3 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် မိမိအမျိုး မှတပါး ၊ အြခားေသာ ဣသေရလ

အမျိုးသား ĵှင့် စƋ ံ ဘက် လƦင်၊ သƎ တိƋ ့အေမွ ေြမကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ မိဘ အစဥ်အဆက်အေမွ မှ

ĵǊတ် ၍ သƎ တိƋ ့ ဝင် ေသာ အမျိုး ၏ အေမွ ထဲ၌ ပါ သွားသြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အေမွ ေြမသည်

ေလျာ့ ပါလိမ့်မည်။ 4ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ယƋ ဘိလ ĵှစ်ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎ

တိƋ ့အေမွ ေြမသည် သƎတိƋ ့ဝင် ေသာ အမျိုး ၏ အေမွ ၌ အƨမဲတည်သြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

မိစဥ်ဘဆက် အေမွ မှ အစဥ်ĵǊတ် လျက် ŗိှပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်ထားƮက၏။ 5 ထိƋ အခါ

ေမာေŗှ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား

မှာထား ေလသည်မှာ၊ ေယာသပ် အမျိုးသား တိƋ ့၏ စကား သည် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။ 6

ဇေလာဖဒ် သမီး တိƋ ့၏ အမǊ၌ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎ တိƋ ့သည် အလိƋ ŗိှ

ေသာသƎ ĵှင့် စƋ ံဘက် ပါေလေစ။ သိƋ ့ရာတွင် မိစဥ်ဘဆက် အမျိုးသား မှတပါး၊ အြခားသƎ ĵှင့်

စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မƱပေစĵှင့်။ 7 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အေမွ ေြမသည် တမျိုး
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မှ တမျိုး သိƋ ့ မ ေြပာင်း ရ။ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့သည်၊ အသီးအသီး မိမိ

တိƋ ့မိစဥ်ဘဆက် အေမွ ေြမ၌ ေန ရƮကမည်။ 8 ဣသေရလ အမျိုး တစƋံတမျိုး၌ အေမွ

ေြမŗိှေသာ မိန်းမ သည် မိမိ တိƋ ့ မိစဥ်ဘဆက် အမျိုးသား ĵှင့် စƋ ံဘက် ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့

ဣသေရလအမျိုးသား အသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ မိစဥ်ဘဆက် အေမွ ေြမကိƋ ခံစား

ရƮကမည်။ 9အေမွ ေြမသည် တမျိုး မှ တမျိုး သိƋ ့ မ ေြပာင်း ရ။ ဣသေရလအမျိုးသား

အသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အေမွ ေြမ၌ ေန ရƮကမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ အား မှာထား ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း ၊ ဇေလာဖဒ် ၏ သမီး မာလာ ၊ 11

တိရဇာ ၊ ေဟာဂလာ ၊ မိလကာ ၊ ေနာအာ တိƋ ့သည် Ʊပ ၍၊ ဘƫကီး သား ၊ ဘေထွးသားတိƋ ့ĵှင့်

စƋ ံဘက် Ʈက၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ ေယာသပ် တွင်ြမင်ေသာ မနာေŗှ သား အေဆွအမျိုး ၌ စƋ ံဘက်

ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အေမွ ေြမ သည် သƎ တိƋ ့မိစဥ်ဘဆက် အမျိုး တည် ေန၏။ 13

ဤေőွက့ား ၊ ေမာဘ လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက်၌ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ထား ေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်

ြဖစ်သတည်း။
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1 ေတာƫကီး လွင်ြပင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ သƋ ဖƯမိ ့တဘက် ၊ ပါရန် Ưမိ ့၊ ေတာဖလ Ưမိ ့၊

လာဗန် Ưမိ ့၊ ဟာဇőƋတ် Ưမိ ့၊ ဒိဇဟတ် Ưမိ ့တိƋ ့အလယ်၌ ေမာေŗှ သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာစကား များကိƋ ြပန်ရ ေလသည်မှာ၊ 2 ကာေဒŗှဗာနာ

အရပ်သည်၊ စိရ ေတာင် လမ်း ြဖင့် ေဟာရပ် အရပ်ĵှင့် ဆယ် တ ရက် ခရီး ကွာသတည်း။

5 ေမာေŗှ သည် ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၌ ေန ေသာ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ကိƋ ၎င်း ၊ ဧƨဒိ

ြပည်၊ အာŗှတőƋ တ် Ưမိ ့၌ ေန ေသာ ဗာŗှန် ဘƋ ရင် Ʈသဃ ကိƋ ၎င်း လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ ၊ သကÙရာဇ်

ေလးဆယ် ြပည့်၊ ဧကာဒသမ လ ၊ ပဌမ ေနရ့က်၌ ေမာဘ ြပည် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နားမှာ

ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎ ĵှင့်သမƦ အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

၍ေဟာေြပာ ေသာတရား စကားဟƎမƎကား၊ 6 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

ေဟာရပ် အရပ်၌ ငါ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည် ကာလအချိန်ေစ့ေအာင်

ဤ ေတာင် ၌ ေန Ʈကƨပီ။ 7 လှည့်လည် ၍ ခရီး သွားƮကေလာ့။ အာေမာရိ ေတာင် သိƋ ့၎င်း ၊

ထိƋ ေတာင် ĵှင့် နီး ေသာအရပ်၊ လွင်ြပင် ၊ ေတာင် őိƋ း၊ ချိုင့် ၊ ေတာင် မျက်ĵှာ၊ ပင်လယ်

နား သိƋ ့၎င်း ၊ ခါနာန် ြပည် ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်၊ ဥဖရတ် ြမစ် ƫကီး တိƋ င်ေအာင် ၎င်း သွား

Ʈကေလာ့။ 8 ထိƋ ြပည် ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါထား ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အဘ

အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် မှစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အား ေပး မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎ ေသာြပည် ကိƋ ဝင် ၍ သိမ်းယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ အခါ သင် တိƋ ့အား

ငါေြပာ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့အမǊကိƋ ငါ တေယာက်တည်း မ ထမ်း ĵိƋ င်။ 10 သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစေတာ်မƎ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည်

အေရ အတွက်အားြဖင့် ေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ ယေန့ ြဖစ်Ʈက၏။ 11 သင် တိƋ ့အဘ

များ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အဆ အေထာင် အားြဖင့် များြပား

ေစေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

12 သင်တိƋ ့ပင်ပန်းြခင်း၊ အမǊ ေဆာင်őွက်ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းဝန် ကိƋ ငါ တေယာက်တည်း

အဘယ်သိƋ ့ ထမ်း ĵိƋ င် မည်နည်း။ 13Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ အသေရ ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

သင် တိƋ ့အမျိုး များထဲက ေőွး ေပးƮကေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ မင်း အရာ၌ ငါခန့် ထားမည်ဟƋ

ေြပာ ဆိƋ လƦင်၊ 14 သင်တိƋ ့က ကိƋ ယ်ေတာ်ေြပာ သည်အတိƋ င်း Ʊပ ေကာင်း ပါသည်ဟƋ ြပန်

ဆိƋ Ʈက၏။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့အမျိုး များ၌ အသေရ ŗိှေသာ လƎ ƫကီး ၊ ပညာ ŗိှတိƋ ့ကိƋ

ငါေőွးချယ် ƨပီးလƦင် ၊ သင် တိƋ ့တွင် မင်း လƋ ပ် ရေသာသƎတည်း ဟƎေသာလƎတေထာင် အƋ ပ် ၊

တရာ အƋ ပ် ၊ ငါးဆယ် အƋ ပ် ၊ တဆယ် အƋ ပ် ၊ အƮကပ် အေဆာ်အရာ ၌ ခန့်ထား၏။ 16 တရား

သƎ ƫကီးတိƋ ့အားလည်း ၊ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ၏ အမǊတိƋ ့ကိƋ နားေထာင် ၍ အမျိုးသားချင်း

တရားေတွ ့သည်ြဖစ်ေစ၊ တပါး အမျိုးသားĵှင့် ေတွသ့ည်ြဖစ်ေစ ၊ တရား သြဖင့် စီရင်

Ʈကေလာ့။ 17 တရား အမǊကိƋ စီရင်ေသာအခါအဘယ်သƎ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက်

ရ။ လƎငယ် စကားကိƋ လƎ ƫကီး စကားက့ဲသိƋ ့ မှတ် ရမည်။ အဘယ် လƎကိƋ မƦ မ ေƮကာက်

ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ တရား အမǊကိƋ ဘƋ ရား သခင်ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် တည်း။

ကိƋ ယ်တိƋ င်မစီရင်တတ်ေသာ အမǊ ကိƋ ငါ့ ထံမှာ အယƎ ခံ ရမည်။ ငါလည်း နားေထာင် မည်ဟƋ

မှာခ့ဲ၏။ 18 သင် တိƋ Ʊ့ပ ရသမƦ ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ လည်း ထိƋ အခါ ငါမှာ ထားခ့ဲ၏။ 19

ငါတိƋ ့သည် ေဟာရပ် အရပ်မှ ထွက် ေသာေနာက် ၊ အာေမာရိ ေတာင် သိƋ ့ သွားေသာ

လမ်း နားမှာ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့ေတွ ့ြမင် ေသာ ေတာ ƫကီး အလယ် ၌၊ ငါ

တိƋ ဘ့Ƌ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ေŗှာက်သွား ၍ ၊ ကာေဒŗှဗာနာ

အရပ်သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 20 ထိƋ အခါ ငါကလည်း၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာအာေမာရိ ေတာင် သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကƨပီ။ 21 သင် တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် တိƋ ့အဘ

များ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ တက် သွား၍ သိမ်းယƎ

Ʈကေလာ့။ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ စိတ် လည်း မ ပျက်Ʈကĵှင့်ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 22 ထိƋ အခါ

သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

ပါမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ƨပီးမှ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ်လမ်း သိƋ ့သွား လƦင်

အဘယ်Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ရမည်ကိƋ Ʈကားေြပာ Ʈကပါ လိမ့်မည်ဟƋ ၊ 23 ေလƦာက်ဆိƋ ေသာစကား

ကိƋ ငါ ĵှစ်သက် ၍ ၊ သင် တိƋ ့တွင် တမျိုး တေယာက် စီ၊ လƎ ေပါင်း တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ေőွး ထား၏။ 24 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ လှည့် သွား ၍ ၊ ဧŗှေကာလ ချိုင့် သိƋ ့

ေရာက် သြဖင့် စƎ းစမ်း Ʈက၏။ 25 ထိƋ ြပည် ၌ ရေသာသစ်သီး ကိƋ ထမ်း ၍ ေဆာင် ခ့ဲ လျက် ၊

ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာြပည် သည် ေကာင်း ေသာ ြပည်ြဖစ်၏ဟƋ

Ʈကားေြပာ Ʈကေသာ်လည်း၊ 26 သင်တိƋ သ့ည် မ သွား ဘဲ၊ သင် တိƋ ဘ့Ƌ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆန် လျက်၊ 27 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ၍ ဖျက်ဆီး ချင်

ေသာေƮကာင့် ၊ အာေမာရိ လƎတိƋ ့ လက် ၌ အပ် လိƋ ေသာငှါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင်

ေတာ်မƎသည်တကား။ 28 ငါ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ သွား ရမည်နည်း။ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့က၊ ထိƋ

ြပည်သားတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ထက်သာ၍ƫကီး ၏။ အရပ်လည်း သာ ၍ြမင့် ၏။ Ưမိ ့လည်း မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်သိƋ ့ ထိေသာ Ưမိ ့őိƋ း လည်း ŗိှ၏။ ထိƋ ြပည်၌ လည်း ၊ အာနကအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

ြမင် ရ၏ဟƋ ငါတိƋ ့စိတ် ကိƋ ဖျက် ƮကƨပီဟƋ သင် တိƋ ့သည် တဲ များ၌ ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပƮက ၏။

29 ထိƋ အခါ ငါက၊ မ ထိတ်လန့် Ʈကĵှင့်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ 30 သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာƹက

ေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ ၎င်း၊ 31 သင်တိƋ ့လိƋ က်လာေသာလမ်း တေလƦာက်လƋံ း ၊ ဤ အရပ် တိƋ င်ေအာင်

အဘသည် သား ကိƋ ချီပိƋ က် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့ကိƋ ချီပိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံ ရာေတာ ၌ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ Ʊပ

ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ဘက် ၌ စစ် ကƎ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 32 သင် တိƋ ့တဲ

စားခန်းချရာ အရပ် ကိƋ ŗှာ ၍ သင်တိƋ ့သွား လတ့ံေသာ လမ်း ကိƋ ြပ ြခင်းငှါ ၊ ညဥ့် ခါ မီး ၌

၎င်း၊ ေန့ အခါ မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ ၎င်း၊ 33 သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ƹက ေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ စကားေတာ်ကိƋ ထိƋ အမǊ ၌ သင် တိƋ ့မ ယƋံ Ʈကပါတကား။ 34သင်

တိƋ ့စကား သံ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ၍ မျက် ေတာ်ထွက်လျက်၊ 35 သƎတိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ငါေပး မည်ဟƋ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် ေကာင်း ကိƋ ၊ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် မှတပါး ၊ ဤ

ဆိƋ း ေသာလƎမျိုး တစƋ ံ တေယာက်မƦ ဆက်ဆက်မ ြမင် ရ။ 36 ထိƋ သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လƋ ံ းလƋ ံ း လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ြမင် ရ၏။ သƎနင်း ေသာြပည် ကိƋ သƎ မှစ၍ သƎ

၏သား ေြမးတိƋ ့အား ငါေပး မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ 37 သင် တိƋ ့အတွက် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ ကိƋ လည်း အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ သင် သည် ထိƋ ြပည်သိƋ ့ မ ဝင် စားရ။ 38

သင့် လက်ေထာက် ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ သည် ဝင်စား ရမည်။ သƎ သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားအေမွခံ ေစမည့်သƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ အား ေပးေလာ့။ 39 ရန်သƎလƋယƎ

ရာြဖစ် မည်ဟƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ ေသာ သƎငယ် များ၊ ထိƋ အခါ ေကာင်း မ ေကာင်းကိƋ ပိƋ င်းြခားမ

သိĵိƋ င် ေသးေသာ သားသမီး များတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည်ကိƋ ဝင်စား ၍ ၊ ငါေပး သည်အတိƋ င်း

သိမ်းယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ 40 သင် တိƋ ့မƎကား ၊ လှည့် ၍ဧဒƋ ံ ပင်လယ် လမ်း ြဖင့် ေတာ သိƋ ့ခရီး

သွားƮကဦးေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 41သင်တိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ြပစ်မှား မိပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း

၊ ယခƋ သွား ၍ စစ်တိƋ က် ပါမည်ဟƋ ငါ့ အား ေလƦာက်ဆိƋ လျက် ၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည်

လက်နက် စဲွကိƋ င် လျက် ၊ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ြခင်းငှါ အသင့် ေနƮက၏။ 42ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ တက် ၍ မ တိƋ က် Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ဘက် ၌ ငါ မ ŗိှ။ တိƋ က်လƦင် ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ őǊံ း

ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ သင်တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

43 ငါဆင့်ဆိƋ ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ြငင်းဆန် ၍ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာစိတ်ĵှင့် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် Ʈက၏။ 44 ထိƋ အခါ ေတာင် ေပƀ

မှာŗိှ ĵှင့်ေသာ အာေမာရိ အမျိုးသားတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့တဘက် ၌ ထွက် လာလျက်၊ ပျား

များအƋ ံ ၍ လိƋ က် သက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ ၊ စိရ အရပ်၊ ေဟာမာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ဖျက်ဆီး

Ʈက၏။ 45 သင်တိƋ ့သည်လည်း ြပန်လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။

သိƋ ေ့သာ်လည်း သင် တိƋ ့စကား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား နားေထာင် နာယƎ ေတာ်မ မƎ ။ 46 ထိƋ ေƮကာင့်

ကာေဒŗှ အရပ်၌ အရင်ေန သက့ဲသိƋ ့ Ʈကာြမင့် စွာ ေန ြပန်ရƮက၏။

2 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ငါတိƋ ့သည်

လှည့် ၍ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် လမ်း ြဖင့် ေတာ သိƋ ့ ခရီး သွားလျက် ၊ စိရ ေတာင် ကိƋ

Ʈကာြမင့် စွာ လှည့်လည် Ʈက၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ကာလ

အချိန်ေစ့ေအာင် ဤ ေတာင် ကိƋ လှည့်လည် Ʈကƨပီ။ တဖန် ေြမာက် မျက်ĵှာသိƋ ့သွား
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Ʈကဦးေလာ့။ 3 သင်တိƋ ့သည် ကာလအချိန်ေစ့ေအာင် ဤေတာင်ကိƋ လှည့်လည်Ʈကƨပီ။ တဖန်

ေြမာက်မျက်ĵှာသိƋ ့ သွားƮကဦးေလာ့။ 4 သင် သည် လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်

တိƋ ့၏ညီအစ်ကိƋ ဧေသာ အမျိုးသား တိƋ ့ ေန ေသာစိရ ြပည်အနား မှာ သင် တိƋ ့ေŗှာက်သွား

ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့် သတိ ƱပƮက ေလာ့။ 5 သƎ တိƋ ့ကိƋ

အလƦင်းမ Ʊပ Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါမ ေပး။ ေြခ နင်း ရာခန့်ကိƋ မƦ မေပး။

စိရ ေတာင် ကိƋ ဧေသာ အား ငါ အပိƋ င် ေပး ƨပီ။ 6 သင်တိƋ ့သည် စား ဘိƋ ့ရာအစာ ကိƋ ၎င်း ၊

ေသာက် ဘိƋ ရ့ာ ေရ ကိƋ ၎င်း သƎ တိƋ ့ထံ ေငွ ĵှင့် ဝယ် ရƮကမည်။ 7 သင် တိƋ Ʊ့ပ ေလရာရာ၌ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤ ေတာ ƫကီး ၌ သင်

တိƋ ့လှည့်လည် ေသာ အေƮကာင်း အရာတိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းသင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့ ၌

ဘာမƦ မ လိƋ ဟƋ ဆင့်ဆိƋ ရ၏။ 8 စိရ ြပည်မှာ ေန ေသာငါ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ဧေသာ အမျိုးသား

တိƋ ့အနား ၌ ေŗှာက် လျက် ဧလပ် Ưမိ ့၊ ဧဇယƋ န်ဂါဗါ Ưမိ ့မှ သွားေသာ လွင်ြပင် လမ်းသိƋ ့

လိƋ က် ƨပီးလƦင် ၊ တဖန် လှည့် ၍ ေမာဘ ေတာ လမ်း ြဖင့် သွား Ʈက၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ေမာဘ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ĵှင့်။ စစ် မ တိƋ က်ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ

သင့် အား ငါအပိƋ င် မ ေပး။ အာရ ြပည်ကိƋ ေလာတအမျိုးသား တိƋ ့အား ငါအပိƋ င် ေပး ƨပီဟƋ

ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ေŗှး ကာလ၌ အာနက အမျိုးသားက့ဲသိƋ ့ ƫကီး ြမင့် များြပား

ေသာလƎ ၊ ဧမိမ် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် မှာ ေန Ʈက၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အာနက

အမျိုးသားက့ဲသိƋ ့ အလွန် ƫကီးမားေသာ လƎတိƋ ့အဝင်ြဖစ်သည်ကိƋ လƎများ ထင်မှတ် Ʈက၏။

သိƋ ရ့ာတွင် ေမာဘ ြပည်သားတိƋ ့သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဧမိမ် ဟƎ၍ေခƀ Ʈက၏။ 12 ေŗှး ကာလ၌

ေဟာရိ လƎ တိƋ ့သည်လည်း စိရ ြပည် မှာ ေန Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဧေသာ အမျိုးသား တိƋ ့သည်

သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ သƎ တိƋ ့ေနရာ ၌ ေန Ʈက၏။ ထိƋ အတƎ ထာဝရဘƋ ရား အပိƋ င် ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် Ʊပ ရƮကသတည်း။ 13 ယခƋ ထ ၍

ေဇရက် ေချာင်း ကိƋ ကƎ း Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ေဇရက် ေချာင်း

ကိƋ ကƎ း Ʈက၏။ 14 ကာေဒŗှဗာနာ အရပ်သိƋ ့ အရင်ေရာက်ေသာ ကာလမှစ၍ေဇရက် ေချာင်း

ကိƋ ကƎ း ေသာကာလ တိƋ င်ေအာင် ĵှစ် ေပါင်းသƋ ံ း ဆယ်ŗှစ် ĵှစ် လွန် သတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အရင်စစ်သƎ ရဲ မျိုး အေပါင်းတိƋ ့သည် လƎ အလƋံ း အရင်းထဲက

ေသေƮက ကွယ်ေပျာက်ရƮက၏။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့ မကွယ် မေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အလƋံ း အရင်းထဲက ပယ်ŗှား ြခင်းငှါ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့်ေတာ်မƎ၏။ 16

စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် လƎစƋ ထဲက ေသ ေƮကကွယ်ေပျာက် ƨပီးမှ၊ 18 ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင် သည် ေမာဘ ြပည် ၊ အာရ နယ်အလယ်၌ ယေန့ ေŗှာက် သွားရမည်။ 19

အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့အနီးသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ĵှင့်၊ အလƦင်းမ

Ʊပ ĵှင့်။ အမňုန် အမျိုးသား ေနေသာြပည် ကိƋ သင့် အား ငါအပိƋ င် မ ေပး ၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ

ေလာတ အမျိုးသား တိƋ ့အား ငါအပိƋ င် ေပး ƨပီဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ ြပည်

ကိƋ လည်း ၊ အလွန် ƫကီးမားေသာသƎတိƋ ့ ၏ ေနရာြဖစ်သည်ဟƋ လƎများထင်မှတ် Ʈက၏။ ေŗှး

ကာလ၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာလƎတိƋ ့သည် ေနƮက၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ အမňုန် ြပည်သားတိƋ ့သည် ဇံဇƋ မňိမ်

ဟƎ၍ေခƀ Ʈက၏။ 22 ထိƋ လƎမျိုးသည် အာနက အမျိုးသားက့ဲသိƋ ့ ƫကီး ြမင့် များြပား ေသာလƎ

ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း စိရ ြပည်၌ ေန ေသာဧေသာ အမျိုးသား ေŗှ ့ မှာ ေဟာရိ လƎတိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ေနရာ ၌ဧေသာအမျိုးသားတိƋ ့သည် ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေနƮကသက့ဲသိƋ ့ ၊ အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဇံဇƋ မňိမ် လƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ေနရာ၌ အမňုန်အမျိုးသားတိƋ ့သည်ေန Ʈက၏။ 23 ထိƋ အတƎ ၊

ဟာဇရိမ် Ưမိ ့မှစ၍ အဇûာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ေန ဘƎ းေသာ အာဝိမ် လƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ ကေတĢာရ Ưမိ ့မှ ထွက်

ေသာ ကေတĢာရိမ် လƎ တိƋ ့သည် ဖျက်ဆီး ၍ သƎ တိƋ ့ ေနရာ ၌ ေန Ʈက၏။ 24 သင်တိƋ သ့ည် ထ

၍ ခရီး သွားသြဖင့် အာĵƋ န် ြမစ် ကိƋ ကƎ း Ʈကေလာ့။ အာေမာရိ အမျိုး၊ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗိှဟƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ေြမ ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ ငါအပ် ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ ေြမ ကိƋ သိမ်း စ Ʊပ၍

ထိƋ မင်းကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈကေလာ့။ 25 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ŗိှသမƦ ေသာလƎမျိုး တိƋ ့သည်

ယေန့ သင် တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ထိတ်လန့်စ ŗိှ မည်အေƮကာင်း ငါƱပ မည်။ သင် တိƋ ့၏သိတင်း

ကိƋ Ʈကား ၍ တƋ န်လǊပ် ြခင်း၊ စိƋ းရိမ် ေƮကာင့်Ʈကြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

26 ငါသည်လည်း၊ ေကဒမƋ တ် ေတာ မှ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် မင်းထံသိƋ ့ သံတမန်

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် လျက်၊ 27 မင်းƫကီး ၏ ြပည် အလယ် ၌ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေŗှာက်သွား ပါရေစ။

မင်းလမ်း သိƋ ့ သာ လိƋ က် ပါမည်။ လက်ျာ ဘက်လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့မ လǀဲ ပါ။ 28 စိရ ြပည်၌

ေန ေသာဧေသာ အမျိုးသား ၊ အာရ ြပည်၌ ေန ေသာေမာဘအမျိုးသားတိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်

၌ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ကƢĵ်Ƌ ပ်စားဘိƋ ့ရာအစာ ကိƋ ၎င်း၊ ေသာက်ဘိƋ ့ရာေရ ကိƋ ၎င်း၊ မင်းƫကီးသည်ေငွ

ĵှင့်ေရာင်း ပါေလာ့။ ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့

ကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင် မင်းƫကီးြပည်အလယ်၌ေြခ ြဖင့်

သွား őƋံ မƦသာ Ʊပပါမည်ဟƋ မိဿဟာယ စကား ĵှင့်ေြပာဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 30 ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ေŗှာက်သွား ရေသာအခွင့် ကိƋ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် မင်းသည် မ ေပး။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ယေန့ ထင်ŗှားသည်အတိƋ င်း၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ မင်း

ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ အပ် ြခင်းငှါ ၊ ခက်ထန် ေသာစိတ် သေဘာ၊ ခိƋ င်မာ ေသာĵှလƋံ းကိƋ သƎ ၌

ေပးသွင်းေတာ်မƎ၏။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ŗိှဟƋ န် မင်းĵှင့် သƎ ၏ ေြမ ကိƋ သင့်

အား ငါေပး စ Ʊပ၏။ ထိƋ ေြမ ကိƋ အေမွခံ အ့ံေသာငှါ ၊ သိမ်း စ Ʊပေလာ့ဟƋ ငါ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ အခါ ŗိှဟƋ န် မင်းသည် သƎ ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ယာဟတ် Ưမိ ့မှာ

ငါ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ထွက် လာ၏။ 33 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်ထိƋ မင်း

ကိƋ ငါ တိƋ ့ ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် သƎ မှစ၍ သား များ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ ့သည်

လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 34 ထိƋ အခါ သƎ ၏Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ယƎ၍၊ ေယာက်ျား မိန်းမ သƎငယ်

တိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦ မ ƹကင်း ေစြခင်းငှါŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 35 တိရစ øာန် များ၊ Ưမိ ့ őွာ၌

လက်ရဥစõာ များကိƋ သာ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 36 အာĵƋ န် ြမစ် နား ၌ ŗိှေသာ အာေရာ်

Ưမိ ့မှစ၍ ဂိလဒ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ြမစ် နား၌ ŗိှသမƦေသာ Ưမိ ့တိƋ ့တွင် ငါတိƋ ့မေအာင်ĵိƋ င်ေသာ

Ưမိ ့တƯမိ ့မƦမŗိှ။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့ ၌ အပ်

ေတာ်မƎ၏။ 37 သိƋ ့ရာတွင် အမňုန် အမျိုးသား ေနေသာေြမ ၊ ယဗŃုတ် ြမစ် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ေြမ၊

ေတာင် őိƋ းƯမိ ့အစŗိှေသာ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြမစ်တား ေတာ်မƎ ေသာအရာ

တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ ချဥ်း ရƮက။

3 ထိƋ အခါ ငါတိƋ ့သည်လှည့် ၍ ၊ ဗာŗှန် ြပည်သိƋ ့ ခရီး သွား Ʈက၏။ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ

သည်လည်း မိမိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဧƨဒိ အရပ်မှာ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ လာ၏။

2 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ ့ ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ ĵှင့်တကွ သƎ ၏ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ့ ေြမ ကိƋ ၎င်း၊ သင့် လက် ၌ ငါအပ် ေပးမည်။ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ေန အာေမာရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ဤ မင်းကိƋ လည်း Ʊပ ရ မည်ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 ထိƋ သိƋ ့ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ ĵှင့် သƎ ၏လƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ တေယာက်မƦ မ ƹကင်း ေစြခင်းငှါ

လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 4 ထိƋ အခါ ငါတိƋ ့သည် Ưမိ ့ ေြခာက်ဆယ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ အာေဂါဘ တိƋ င်း ၊

ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင်Ʈသဃ မင်း၏ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ၊ တƯမိ ့ မƦ မ ƹကင်းေစြခင်းငှါ တိƋ က်ယƎ Ʈက၏။ 5

ထိƋ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာƯမိ ့őိƋ း ၊ Ưမိ ့တံခါး များ၊ ကန့်လန့်ကျင် များĵှင့် ခိƋ င်ခ့ံေသာ

Ưမိ ့ ြဖစ်သတည်း။ ထိƋ မှတပါး များစွာ ေသာ őွာ တိƋ ့ကိƋ လည်း တိƋ က်ယƎ၍ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး

Ʈက၏။ 6 ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ အရပ်ရပ် ၌ ေယာက်ျား မိန်းမ

သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮက၏။ 7 တိရစ øာန် များ၊ Ưမိ ့ őွာ၌ လက်ရဥစõာ များ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 8 ထိƋ အခါ အာĵƋ န် ြမစ် မှစ၍ ေဟရမƋ န် ေတာင်

တိƋ င်ေအာင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ ŗိှ ေသာေြမ ကိƋ ငါတိƋ ့သည် သိမ်းယƎ Ʈက၏။

9 ေဟရမƋ န် ေတာင်ကိƋ ဇိဒƋ န် လƎ တိƋ ့သည် စိőƋ န် ဟƎ၍၎င်း ၊ အာေမာရိ လƎတိƋ ့သည် őǊနိရ

ဟƎ၍၎င်း ေခƀေဝƀ Ʈက၏။ 10 ချိုင့်၌ ŗိှသမƦ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ĵှင့် ဂိလဒ် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၊

Ʈသဃ မင်း၏ ĵိƋ င်ငံ အဝင်၊ သာလက Ưမိ ့၊ ဧƨဒိ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ဗာŗှန် ြပည်တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ

သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 11 အလွနƫ်ကီးမားေသာ လƎမျိုးမှ ဆင်းသက်ေသာ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ

တေယာက်တည်း သာ ကျနƹ်ကင်း ၏။ လƎ အေတာင် အားြဖင့် အလျား ကိƋ း ေတာင် ၊ အနံ

ေလး ေတာင် ŗိှေသာသƎ ၏ သံ ခƋ တင် သည် အမňုန် ြပည် ရဗŃတ် Ưမိ ့ ၌ ŗိှသည်မဟƋ တ်ေလာ။

12 ထိƋ အခါ ငါတိƋ ့သိမ်းယƎ ေသာေြမ ကိƋ ၊ အာĵƋ န် ြမစ် နား တွင်ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့မှစ၍

ဂိလဒ် ေတာင် တဝက် တိƋ င်ေအာင် ၊ Ưမိ ့ များĵှင့်တကွ őƋ ဗင် အမျိုးသား၊ ဂဒ် အမျိုးသား

တိƋ ့အား ငါေပး ၏။ 13 ဂိလဒ် ေတာင်တဝက် ĵှင့် Ʈသဃ မင်းအစိƋ းရေသာĵိƋ င်ငံအဝင်၊

အလွန် ƫကီးမားေသာ လƎမျိုးေနရာ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ေသာ အာေဂါဘ တိƋ င်း ၊ ဗာŗှန် ြပည်

တြပည်လƋံ း ကိƋ မနာေŗှ အမျိုးသား တဝက် အား ငါေပး ၏။ 14 မနာေŗှ အမျိုးသား ယာဣရ
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သည်၊ အာေဂါဘ တိƋ င်း တတိƋ င်းလƋ ံ း ကိƋ ေဂőǊရ őွာ ၊ မာခါ őွာအထိ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ ၊ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် မိမိ အမည် ကိƋ လိƋ က် ၍ ဗာŗှန် ဟာဝƋ တ် ယာဣရ ြပည်ဟƋ သမƋ တ် ေလ၏။

15 ဂိလဒ် Ưမိ ့ကိƋ ကား ၊ မာခိရ အမျိုးသားတိƋ ့အား ငါေပး ၏။ 16 őƋ ဗင် အမျိုးသား၊ ဂဒ်

အမျိုးသားတိƋ အ့ား လည်း ၊ ဂိလဒ် Ưမိ ့မှ အာĵƋ န် ြမစ် တိƋ င်ေအာင် ၊ ြမစ် ေကွေ့သာ ေြမ ĵှင့်တကွ

၊ အမňုန် ြပည် အပိƋ င်း အြခားြဖစ်ေသာ ယဗŃုတ် ြမစ် တိƋ င်ေအာင် ေြမတေŗှာက်လƋံ းကိƋ ၎င်း၊

17 လွင်ြပင် ĵှင့်တကွ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊ ဂေနéသရက် အရပ်မှ လွင်ြပင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေသာဒƋ ံ

အိƋ င် အေŗှ ့ ၊ အာဇƋ တ် ပိသဂါ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ေြမတေŗှာက်လƋံ းကိƋ ၎င်းငါေပး၏။ 18 ထိƋ အခါ

ငါက၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ ေြမ ကိƋ သင် တိƋ ့အား အပိƋ င် ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင်စစ်တိƋ က် တတ်ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် လက်နက်ကိƋ ကိƋ င်၍၊ သင်

တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကƎ း သွားရƮကမည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့အားချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ေပးေတာ်မ

မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် ၌ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေြမ ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်မသိမ်း မယƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ သင် တိƋ ့မယား

၊ သား သƎငယ် များ၊ တိရစ øာန် များတိƋ ့သည် ငါေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေန ရƮကမည်။

သင် တိƋ ့တွင် တိရစ øာန် များစွာ ŗိှသည် ကိƋ ငါသိ ၏။ အမǊƨပီးမှငါေပး ĵှင့်သည်အတိƋ င်း၊

သင်တိƋ ့ŗိှသမƦသည်အသီးအသီး ပိƋ င်ထိƋ က် ေသာေြမသိƋ ့ ြပန်လာ ရƮကမည်ဟƋ သင် တိƋ ့အား

ငါမှာ ထား၏။ 21 ထိƋ အခါ ေယာőǊ ကိƋ လည်း၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဤ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်ပါး ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ သင်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင် ရƨပီ။

ထိƋ အတƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်ေရာက်သမƦေသာတိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

22 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ဘက်

၌ စစ်ကƎ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ငါမှာထားေလ၏။ 23 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါေတာင်းပန်

သည် ကား၊ 24 အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အား တန်ခိƋ း

အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ကိƋ ၎င်း ြပ စ Ʊပေတာ်မƎ ƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ်

စီရင် ၍ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ြပသည်အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ေပƀ မှာအဘယ် မည်ေသာ

ဘƋ ရား Ʊပ ĵိƋ င်ပါ သနည်း။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် သိƋ ့ ကƎ း ၍၊ ထိƋ

ေကာင်းမွန် ေသာြပည် ĵှင့် ေလဗĵƋ န် ေတာင်မှစ၍ တင့်တယ် ေသာ ေတာင် များကိƋ ြမင်

ရမည်အေƮကာင်း အခွင့်ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန်ေသာ်လည်း၊ 26 ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့အတွက် ငါ့ ကိƋ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မ

မƎ ။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ တန် ေတာ့၊ ဤ အမǊ ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ စကားကိƋ ေနာက် တဖန် မ

ေလƦာက် ĵှင့်။ 27 ပိသဂါ ေတာင်ထိပ် ေပƀသိƋ ့ တက် ƨပီးလƦင် ၊ အေŗှ ့ ၊ အေနာက် ၊ ေတာင် ၊

ေြမာက် ေလးမျက်ĵှာသိƋ ့ေြမာ် ၍ ထိƋ ြပည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ မ ကƎ း ရ။ 28

သိƋ ့ရာတွင် ေယာőǊ ကိƋ မှာ ခ့ဲ၍ အား ေပးေလာ့။ မစ ေထာက်ပင့်ေလာ့။ သƎ သည် ဤလƎမျိုး

ေŗှ ့ မှာသွား ၍ ၊ သင်ြမင် ရေသာ ြပည် ကိƋ အေမွခံ ေစရမည်ဟƋ ငါ့အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 29

ထိƋ သိƋ ့ ငါတိƋ ့သည် ဗက်ေပဂƋ ရ Ưမိ ့တဘက် ၌ ŗိှေသာချိုင့် တွင် ေန ရƮက၏။

4 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ၍ ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ကိƋ ဝင်စား

မည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့ကျင့် စရာဘိƋ ့ ငါ သွန်သင် ေသာ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 2 ငါ မှာ ထားေသာ စကား ၌ သင်တိƋ ့သည် အသစ် မ သွင်းရ။ အလƦင်း မ

ĵƋ တ်မပယ် ရ။ ငါ မှာ ထားသည် အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာလေပဂƋ ရ ေƮကာင့် Ʊပ

ေတာ်မƎ ေသာ အမǊကိƋ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ြမင် ရƮကƨပီ။ ဗာလေပဂƋ ရ ၌ ဆည်းကပ်

ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အထဲ က

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၌ မီှဝဲ သမƦ ေသာ

သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အသက်ŗှင် ရƮက၏။ 5 သင် တိƋ ့သည် သွား၍ ဝင်စား

ေသာြပည် ၌ ကျင့် စရာဘိƋ ့ ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါသွန်သင် ƨပီ။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ ပညတ်

တရားတိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေစာင့် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ထိƋ ပညတ် တရား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား

ရေသာလƎမျိုး များေŗှ ့ မှာ၊ သင် တိƋ ့၏ Āဏ် ပညာ သည် ထင်ŗှားလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊

ဤ ƫကီးြမတ် ေသာ လƎမျိုး သည် အကယ် စင်စစ်Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ အမျိုး

ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ငါ တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း ေလရာရာ ၌ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်

ထာဝရဘƋ ရား Ʈကည့်őǊƱပစƋ ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရသည်နည်းတƎ ၊ အြခား ေသာဘƋ ရား

Ʈကည့်őǊƱပစƋ ေသာ ေကျးဇƎ းကိƋ အဘယ်မည်ေသာ လƎမျိုး ƫကီး ခံရသနည်း။ 8 ငါ သည် ယေန့

သင် တိƋ ့ ၌ထား ေသာ တရား အေပါင်း ĵှင့်အမƦ ေြဖာင့်မတ် ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ

ရေသာ အဘယ် လƎမျိုး ƫကီး ŗိှသနည်း။ 9 သင်တိƋ ့သည်၊ ေဟာရပ် အရပ်မှာ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ရပ် ေနƮကေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် ြမင် ေသာ

အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့။ ေနာက်တသက်လƋံ း ĵှလƋံ းသွင်းĵိƋ င်မည်အေƮကာင်းကိƋ ယ်

ကိƋ ကိƋ ယ်သတိ ƱပƮကေလာ့။ ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ ưကိးစား၍ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့။

ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ သား ေြမးတိƋ ့အား လည်း သွန်သင် Ʈကေလာ့။ 10 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား က၊ လƎ

များတိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံမှာ စƋ ေဝး ေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အသက်ŗှင် သမƦ ေသာ

ကာလ ပတ်လƋံ း ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ သား ေြမး တိƋ ့အား သွန်သင် ေစြခင်းငှာ။ ငါ့ စကား ကိƋ

Ʈကား ေစမည်ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 11သင်တိƋ ့သည် အနီးေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ်

၍ ၊ ေတာင် ေြခရင်း ၌ ရပ် ေနƮက၏။ ေတာင် ထိပ်သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်အလယ် ၌

မီး ေလာင် လျက် ၊ မည်း ေသာ အဆင်း၊ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ က်၊ ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ေလ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ မီး ထဲက သင် တိƋ ့အား မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ၏။

သင် တိƋ ့သည် သĞာန် ေတာ်ကိƋ မ ြမင် ရဘဲ၊ စကား ေတာ်အသံ ကိƋ သာ Ʈကား ရƮက၏။

13သင် တိƋ ့ကျင့် စရာဘိƋ ့ မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားတည်း ဟƎေသာပညတ်

ေတာ်ဆယ် ပါးတိƋ ့ကိƋ မိန့် Ʒမက်၍ ေကျာက် ြပားĵှစ် ြပားေပƀ ၌ ေရး ထားေတာ်မƎ၏။ 14

သင် တိƋ ့သည် သွား ၍ ဝင်စား ေသာ ြပည် ၌ ကျင့် စရာဘိƋ ့ သင် တိƋ ့အား ငါသွန်သင် ရေသာ

စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မှာ ထား ေတာ်မƎ၏။ 15

ေဟာရပ် အရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် မီး ထဲက သင် တိƋ ့အား မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊

မည်သည့် အဆင်း သĞာန်ကိƋ မƦ မ ြမင် ရသည်ြဖစ်၍၊ 16 ေနာက်တဖန် သင်တိƋ ့သည်

လƎေယာက်ျား ၊ လƎ မိန်းမ သĞာန၊် 17 ေြမƫကီး ေပƀ မှာŗိှေသာ တိရစ øာန် သĞာန် ၊

မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ပျံ တတ်ေသာ ငှက် သĞာန၊် 18 ေြမ ေပƀ မှာ တွား တတ်ေသာ

တိရစ øာန်သĞာန် ၊ ေြမ နိမ့် ရာ ေရ ၌ ေနေသာ ငါး သĞာန် ŗိှေသာőƋ ပ်တƋ ကိƋ ၊ သင်တိƋ ့သည်

ေဖာက်ြပန် ၍ ကိƋ ယ့် အဘိƋ ့ မ လƋ ပ် ရမည်အေƮကာင်း၊ 19 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ ေြမာ် ၍ ၊

ေန ၊ လ ၊ Ʈကယ် များ တည်းဟƎေသာမိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ

၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့ အား ေဝငှ ေပးကမ်းေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်ေစြခင်းငှာ ၊

သƎတပါးတိƋ ့သည် ေသွးေဆာင်၍ မရĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သတိƱပ Ʈကေလာ့။

20 သင် တိƋ ့သည် ယေန့ ၌ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အေမွခံ ေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး

ြဖစ်ေစ ြခင်းငှာ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သံ မီးဖိƋ ထဲက ĵǊတ် ၍ ယƎေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။

21 ထိƋ မှတပါး၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အတွက် ငါ့ ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ငါ

သည် ေယာ်ဒန် ြမစ် တဘက်သိƋ ့ မ ကƎ း ရမည်အေƮကာင်းĵှင့် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ ြပည် ြမတ် သိƋ ့ မ ဝင်စား

ရမည် အေƮကာင်းကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ဤ ြပည် ၌ ငါ ေသ ရမည်၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ် ကိƋ မ ကƎ း ရ။ သင် တိƋ ့သည် ကƎ း ၍ ထိƋ ေကာင်းမွန် ေသာ ြပည် ကိƋ ဝင်စား Ʈကလိမ့်မည်။

23 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ်

တရားကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြမစ်တား ေတာ်မƎ ေသာ အရာ

တိƋ ့၏ သĞာန် ŗိှေသာőƋ ပ်တƋ ကိƋ မ လƋ ပ် မည် အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သတိ ƱပƮကေလာ့။

24အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေလာင် ေသာမီး ၊ အြပစ်

ŗိှသည်ဟƋ ယƋံ လွယ်ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 25 သင်တိƋ ့သည် သား ေြမး တိƋ ့ကိƋ ဘွား

ြမင်၍၊ ထိƋ ြပည် ၌ Ʈကာြမင့်စွာ ေန ƨပီးမှ ၊ တဖန် ေဖာက်ြပန် သြဖင့် ၊ သĞာန် တစƋ ံတခƋ ŗိှေသာ

őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှာ

ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ လƦင်၊ 26 ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ကိƋ သင် တိƋ ့တဘက် ၌ ယေန့

ငါတိƋ င်တည် သည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ဝင်စား ေသာြပည် ၌ ၊

မƮကာ မြမင့်မီှဆက်ဆက်ေပျာက်ပျက် ရƮက လိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည် ၌ တာŗှည်စွာ အသက် မ

ŗှင်ရ။ ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက လိမ့်မည်။ 27 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ သင်
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တိƋ ့ကိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် အရပ်ရပ် ကဲွြပား ေစ၍၊ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ သာသနာပ

လƎတိƋ ့တွင် သင်တိƋ ့သည် နည်းနည်း ကျနƹ်ကင်း ရƮကလိမ့်မည်။ 28 ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌၊ လƎ လက်

ြဖင့်လƋ ပ် ၍ မ ြမင် ĵိƋ င်၊ မ Ʈကား ĵိƋ င်၊ မ စား ĵိƋ င်၊ မ နမ်း ĵိƋ င်ေသာ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက်

ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ဝတ်Ʊပ ရƮကလိမ့်မည်။ 29 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌ သင်

တိƋ ၏့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တဖန်ŗှာ လိƋ ေသာအခါ ၊ စိတ်ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ ŗှာ လƦင်

ေတွ ့ ရƮကလိမ့်မည်။ 30သင် တိƋ ့သည် ေနာင် ကာလ ၌ ဒƋကßဆင်းရဲ ကိƋ ခံ ရ၍ ၊ ဤအမǊ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ĵှင့် ေတွƲ့ကံေသာအခါ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

ြပန်လာ ၍ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် လƦင်၊ 31 သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် သနား တတ်ေသာဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ဖျက်ဆီး

ေတာ်မ မƎ ။ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ေမ့ေလျာ့

ေတာ်မ မƎ ။ 32 ဘƋ ရားသခင် သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ ေန့

မှစ၍ ၊ သင် တိƋ ့မ ြဖစ် မီှ လွန်ေလ ƨပီးေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တဘက် မှ

တဘက် တိƋ င်ေအာင် ေမးြမန်းƮကေလာ့။ ဤ မƦေလာက်ƫကီး ေသာအမǊ ြဖစ် ဘƎ းသေလာ။

ဤက့ဲသိƋ ့ ေသာ အမǊ၏ သိတင်းကိƋ Ʈကား ဘƎ းသေလာ။ 33 ဘƋ ရားသခင် သည် မီး ထဲက

မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ သံ ကိƋ သင် တိƋ ့သည် Ʈကား သက့ဲသိƋ ့ ၊ အြခားေသာလƎမျိုး သည် Ʈကား

၍ ၊ အသက် ချမ်းသာရဘƎ းသေလာ။ 34သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှာ သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ စƋ ံ စမ်း ြခင်းနိမိတ် လကßဏာĵှင့်

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပြခင်း၊ စစ်မǊ ကိƋ ေရာက်ေစြခင်း၊ အားƫကီး ေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ

ဆန့် ြခင်း၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ őƎပါőƋံ တိƋ ့ကိƋ ြပြခင်းအားြဖင့်၊ အြခား တပါးေသာ

ဘƋ ရား သည် သွား ၍ လƎ တမျိုးထဲက တမျိုးကိƋ မိမိ အဘိƋ ့ ĵǊတ်ယƎ ဘƎ းသေလာ။ 35

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်မှတပါး အြခား

ေသာဘƋ ရား မ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ အြခင်းအရာတိƋ ့ ကိƋ သင်

တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 36 သင် တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ၍ ေကာင်းကင် ထဲက စကား ေတာ်သံကိƋ

Ʈကား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ƫကီးစွာ ေသာ မီး ေတာ်ကိƋ လည်း ြပ ေတာ်မƎ၍၊

သင်တိƋ ့သည် မီး ထဲက စကား ေတာ်ကိƋ Ʈကား ရƮကƨပီ။ 37 သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ

ချစ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 38 သင်

တိƋ ့ထက် အားƫကီး ၍ များြပား ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၍ ၊

ယေန့ ပင် ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ေြမ ထဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ သွင်း ၍ အေမွခံ ေစြခင်းငှာ ၊ မဟာ

တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေŗှ ့ေတာ်၌ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 39 သိƋ ့ ြဖစ်၍

ထာဝရဘƋ ရား သည် အထက် ေကာင်းကင် ေပƀ ၊ ေအာက် အရပ် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ အြခားတပါးေသာဘƋ ရား မ ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ယေန့ သိ

မှတ်၍ ĵှလƋံ း ၌ သွင်း မိƮကေလာ့။ 40 သင် တိƋ ့ĵှင့်တကွ သား ေြမးတိƋ ့သည် ချမ်းသာ ရ

ြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ အသက်တာ

ŗှည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ယေန့ ငါ မှာ ထားေသာ ပညတ် တရားေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှသည် ေဟာေြပာေလ၏။ 41 ထိƋ အခါ အိမ်နီးချင်း ကိƋ အƯငိး မ ထားဘဲ၊

အမှတ်တမ့ဲ သတ် မိေသာ သƎသည် ေြပး ၍ ၊ အသက် ချမ်းသာရေသာƯမိ ့သƋ ံ း Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ

ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ ၊ ေနထွက် ရာဘက်၌ ေမာေŗှ သည်ခဲွ ထားေလ၏။ 43 ထိƋ Ưမိ ့တိƋ ့၏

အမည်ကား၊ őƋ ဗင် အမျိုးသားေနရာေတာ လွင်ြပင်၌ ေဗဇာ Ưမိ ့၊ ဂဒ် အမျိုးသား ေနရာ ဂိလဒ်

ြပည်၌ ရာမƋ တ် Ưမိ ့၊ မနာေŗှ အမျိုးသားေနရာ ဗာŗှန် ြပည် ၌ ေဂါလန် Ưမိ ့တည်း။ 44ဤ

ေőွက့ား၊ ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ထား ေသာ တရား၊ 45သƎတိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် ေသာ ေနာက်၊ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ေန အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၏

ĵိƋ င်ငံ အတွင်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၊ ဗက်ေပဂƋ ရ Ưမိ ့တဘက် ၌ŗိှေသာချိုင့် တွင် ၊

ေမာေŗှ ေဟာေြပာ ေသာ သက်ေသ စကား၊ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွေ့သာ စကားတည်း။ 46 ေမာေŗှ ĵှင့်

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် Ʈကေသာ ေနာက်၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ĵှင့်၊

47 ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃတည်းဟƎေသာ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ ၊ ေန ထွက် ရာဘက်၌

ေနေသာအာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်ပါး ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ ၊ 48 အာĵƋ န် ြမစ် နား

မှာ ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့မှစ၍ ေဟရမƋ န် ေတာင်တည်းဟƎေသာ ဇိအƋ န် ေတာင် တိƋ င်ေအာင်

၎င်း၊ 49 ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက် လွင်ြပင် ĵှင့် တကွ လွင်ြပင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အိƋ င် နား၊

အာဇƋ တ် ပိသဂါ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း သိမ်းယƎ Ʈက၏။

5 တဖန် ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ၊့ ယေန့ သင် တိƋ ့အား ငါ ေဟာေြပာ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ

သင်တိƋ ့သည် သွန်သင် ၍ ကျင့် ြခင်းငှာ သတိ Ʊပမည် အေƮကာင်းနားေထာင် Ʈကေလာ့။

2 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဟာရပ် ေတာင်၌ ငါ တိƋ ့ĵှင့် ပဋိညာဥ် Ʊပ

ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များĵှင့် သာ Ʊပ

ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ ယေန့ ပင် အသက်ŗှင် ၍ ဤ အရပ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ငါ တိƋ ့ĵှင့်

Ʊပေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ေပƀ မှာ မီး ထဲက သင် တိƋ ့ĵှင့် မျက်ĵှာ

ချင်းဆိƋ င်၍ မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အခါ သင်တိƋ ့သည် မီး ကိƋ ေƮကာက် ၍ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့

မ တက် ဝ့ံေသာေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ြခင်းငှာ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ ရပ် ေန၏။ 6 မိန့Ʒ်မက်ေတာ်မƎ ေသာစကားဟƎမƎကား၊

ငါ သည် သင့် ကိƋ ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲ ƨပီးေသာ သင်

၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 7 ငါ မှတပါး အြခား ေသာဘƋ ရား ကိƋ မ ကိƋ းကွယ်

ĵှင့်။ 8အထက် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ၎င်း၊ ေအာက် အရပ် ေြမƫကီး ေပƀ ၌၎င်း၊ ေြမƫကီး

ေအာက် ေရ ထဲ ၌၎င်း ŗိှေသာ အရာ ĵှင့် ပƋ ံ သĞာန်တƎ စွာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

မ လƋ ပ် ĵှင့်။ 9 ဦး မ ချ၊ ဝတ် မ Ʊပĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်၊ ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်၌ အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ ယƋံ လွယ်ေသာဘƋ ရား၊ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ ၏

အမျိုးအစဥ်အဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတƋ တĩ အဆက်တိƋ င်ေအာင် ၊ အဘ တိƋ ့၏ အြပစ် ကိƋ

သား တိƋ ့ ၌ ဆပ် ေပးစီရင်ေသာဘƋ ရား၊ 10 ငါ့ ကိƋ ချစ် ၍ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေသာသƎတိƋ ့

၏ အမျိုးအစဥ်အဆက် အေထာင် အေသာင်းတိƋ င်ေအာင် ကőƋဏာ ကိƋ ြပ ေသာဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ 11 သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ မƋ သာ ĵှင့် ဆိƋ င်၍ မ

Ʒမက် မဆိƋ ĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ နာမ ေတာ်ကိƋ မƋ သာ ĵှင့် ဆိƋ င်၍ Ʒမက်ဆိƋ ေသာသƎ ကိƋ

အြပစ်မŗိှဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မှတ် ေတာ်မ မƎ ။ 12သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာ

ထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ ေနရ့က်ကိƋ ေစာင့်

ေလာ့။ 13 ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းအလƋ ပ် မျိုး ကိƋ ưကိးစား ၍ လƋ ပ်ေဆာင် ေလာ့။ 14

သတĢမ ေနရ့က် သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဥပƋ သ် ေန့ြဖစ်၏။ ထိƋ ေန့၌

သင် မှစ၍သင် ၏သား သမီး ၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ ၊ ĵွား ြမည်း အစŗိှေသာသင်

၏တိရစ øာန် ၊ သင် ၏တံခါး အတွင်း ၌ ေနေသာ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုသည် အလƋ ပ် မ လƋ ပ် ရ။

သင် သည် ƨငိမ်ဝပ်စွာ ေနသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် ၏ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေနရƮကမည်။ 15 သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ကƢန် ခံ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး ေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ထိƋ ြပည်မှ သင့် ကိƋ

ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့်၊ သင်သည်

ဥပƋ ပ် ေနကိ့Ƌ ေစာင့် ရမည်ဟƋ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ၏။

16 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး သနား ေတာ်မƎ ေသာြပည် ၌ သင် သည်

အသက်တာ ŗှည် ၍ ေကာင်းစား ရမည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်၏ မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့။ 17 လƎအသက်ကိƋ

မ သတ် ĵှင့်။ 18 သƎ မ့ယားကိƋ မ ြပစ်မှား ĵှင့်။ 19 သƎ ့ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်။ 20 ကိƋ ယ်

ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ တဘက် ၌ မ မှန်ေသာ သက်ေသ ကိƋ မ ခံ ĵှင့်။ 21 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်

ေသာသƎ ၏မယား ကိƋ တပ်မက် ေသာစိတ် မ ŗိှေစĵှင့်။ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ ၏အိမ်

၊ လယ်ယာ ၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ ၊ ĵွား ြမည်း မှစ၍ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ

၏ ဥစõာ တစƋံ တခƋ မƦ တပ်မက် လိƋ ချင်ေသာစိတ် မ ŗိှေစĵှင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ

စကား ေတာ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ေပƀ မှာ မီး ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ၊ ထƎထပ် ေသာ

ေမှာင်မိƋ က်ထဲက ƫကီးစွာ ေသာအသံ ĵှင့် သင် တိƋ ့စည်းေဝးရာ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား မိန့်

Ʒမက်ေတာ်မƎ၏။ ထပ် ၍မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မမƎ ။ ထိƋ စကားေတာ်ကိƋ လည်း ေကျာက် ြပား ĵှစ်

ြပား ေပƀ မှာေရး ၍ ငါ ၌ အပ် ေတာ်မƎ၏။ 23 သင် တိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် ထဲက စကား

သံကိƋ Ʈကား ၍ ၊ ေတာင်ထိပ် သည် မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့မျိုးĵွယ် တိƋ ့ ၌

မင်း ြဖစ်ေသာသƎ ၊ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ြပ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ မီး ထဲက စကားေတာ်အသံ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် Ʈကား ရပါƨပီ။ ဘƋ ရားသခင်

သည် လƎ ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ လƎသည် အသက်ŗှင် ေသးသည်ကိƋ ၊ ယေန့
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၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် သိြမင် ရပါƨပီ။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ် ေƮကာင့်ယခƋ ေသ

ရပါ မည်နည်း။ ဤ ƫကီးစွာ ေသာမီး ြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း ပါလိမ့်မည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ ေသာအသံ ေတာ်ကိƋ တဖန် Ʈကား ရလƦင် ေသ

ရပါလိမ့်မည်။ 26 အသက်ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် သည်မီး ထဲက မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ

ေသာအသံ ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ Ʈကားရ သက့ဲသိƋ ့ အဘယ် လƎ သတĢဝါသည် Ʈကား

၍ အသက်ŗှင် သနည်း။ 27 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အနီးအပါးသိƋ ့ ချဥ်း သွား၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ဘ့Ƌ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ဘ့Ƌ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နားေထာင် ၍ Ʊပ ပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည်

ငါ့ အား ေလƦာက် ေသာ စကား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

ဤ လƎမျိုး သည် သင့် အား ေလƦာက် ေသာ စကား သံ ကိƋ ငါƮကား ရƨပီ။ ေလƦာက် ေလသမƦ

ေသာ စကား သည် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။ 29သƎ တိƋ ့ĵှင့် သား ေြမးအစဥ် အဆက်တိƋ ့သည်

ချမ်းသာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ငါ ပညတ် သမƦ တိƋ ့ကိƋ အစဥ် ေစာင့်ေŗှာက်

ချင်ေသာစိတ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကပါေစေသာ။ 30 တဲ များသိƋ ့ ြပန် သွား Ʈကေလာ့ဟƋ သƎ တိƋ ့အား

ေြပာ ေလာ့။ 31 သင် မှာမƎကား ၊ ဤ အရပ်၌ ငါ့ အနားမှာ ရပ် ေန ေလာ့။ သƎ တိƋ ့အား ငါ

အပိƋ င် ေပး ေသာ ြပည် ၌ သƎတိƋ ့ကျင့် ဘိƋ ့ရာ သင်သည် သƎ တိƋ ့အား သွန်သင် ရေသာ စီရင်

ထƋံ းဖဲွ ့ ချက်၊ ပညတ် တရားအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ Ʒမက်ဆိƋ မည်ဟƋ ငါ့အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 32

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်

တိƋ ့သည် ကျင့် အ့ံေသာငှာ ေစာင့် ေနရƮကမည်။ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ

မေŗှာင်ရƮက။ 33သင်တိƋ ့ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် ၌ သင် တိƋ ့သည် ေသေဘး လွတ်လျက်

ချမ်းသာ ရ၍ ၊ အသက်တာ ŗှည်မည် အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ လမ်း အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ေŗှာက်သွား ရƮကမည်။

6 သင် တိƋ ့ĵှင့် သား ေြမး တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

၍၊ 2 ငါ ေပး ထားေသာ ပညတ် တရား ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ တသက်လƋံ း ေစာင့်ေŗှာက်

မည်အေƮကာင်း ĵှင့် သင် တိƋ ့၏ အသက်တာ ŗှည် ေစမည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့သွား ၍

ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် ၌ ကျင့် ဘိƋ ့ရာ သင် တိƋ ့အား ငါသွန်သင် စိမ့်ေသာငှာ ၊ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက် ပညတ် တရားဟƎမƎကား၊ 3

အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

၊ သင် သည် ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာြပည် ၌ ချမ်းသာ ရ၍ အလွန် ပွား များမည် အေƮကာင်း

နားေထာင် ေလာ့။ သတိ ĵှင့် ကျင့် ေစာင့်ေလာ့။ 4 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ နားေထာင် ေလာ့။

ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် တဆƎ တည်းေသာ ထာဝရ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

5 သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ ၊ အစွမ်း သတĢ ိŗိှသမƦ ĵှင့် ချစ်

ေလာ့။ 6 ယေန့ ငါ မှာ ထားေသာ စကား ကိƋ ĵှလƋံ း သွင်း ရမည်။ 7 ထိƋ စကားကိƋ သင်

၏သားသမီး တိƋ ့အား ưကိးစား ၍ သွန်သင်ရမည်။ အိမ် ၌ ထိƋ င် လျက် ေနသည်ြဖစ်ေစ၊

ခရီး ၌ သွား သည်ြဖစ်ေစ ၊ အိပ် လျက် ၊ ထ လျက်ŗိှသည် ြဖစ်ေစ ၊ ထိƋ စကားကိƋ ေြပာ

ရမည်။ 8 ထိƋ စကားကိƋ လည်း သင် ၏ လက် ၌ လကßဏာ သက်ေသဘိƋ ့ရာ၎င်း၊ သင် ၏

မျက်စိ Ʈကား မှာ သင်းကျစ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ချည် ထားရမည်။ 9 အိမ် တံခါး ၊ Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ ၌

လည်း ေရးထား ရမည်။ 10 သင်မ တည် ေသာ Ưမိ ့ ƫကီး Ưမိ ့ြမတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သင်မ ြဖည့်

ဘဲေကာင်း ေသာအရာĵှင့်ြပည့် ေသာအိမ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင်မ တƎ း ေသာ ေရတွင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ သင်မ စိƋ က်ပျိုး ေသာ စပျစ်ဥယျာဥ် ĵှင့် သံလွင်ပင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင့် အား ေပး ြခင်းငှာ၊

သင် ၏အဘအာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေဆာင်သွင်း ေတာ်မƎ၍၊ သင်သည်ဝစွာ စား

လျက်ေနရေသာအခါ၊ 12ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သင့် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ေမ့ေလျာ့ မည် အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်သတိ Ʊပေလာ့။ 13 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရမည်။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ ရမည်။

နာမ ေတာ် အားြဖင့် လည်း ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 14 အြခား တပါးေသာဘƋ ရား ၊ သင့်

ပတ်လည် ၌ ေနေသာ လƎမျိုး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ကိƋ မ ဆည်း မကပ်ရ။ 15သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ ၌ အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ ယƋံ လွယ်ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ေြမƫကီး ြပင် မှာ

သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 16 သင်သည် မဿာ အရပ်၌ Ʊပ

သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အစƋ ံအစမ်း မ Ʊပရ။ 17 သင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာ သက်ေသခံ ချက်၊ စီရင် ချက်၊ ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ

ưကိးစား၍ ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်။ 18သင်သည် ချမ်းသာရြခင်းငှာ၎င်း၊ 19ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် သြဖင့် ၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ြမတ် ကိƋ ဝင်စား ၍ ေန ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေလျာက်ပတ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ရမည်။ 20 ေနာင် ကာလ၌ သင်

၏သား က၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာဤသက်ေသခံ ချက်၊ စီရင်

ထƋံ းဖဲွ ့ ချက်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ 21 သင်က၊ ငါတိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ဖါေရာ ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် ြဖစ် ၍ေနစဥ်အခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး

ေသာလက် ေတာ်ĵှင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 22ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း ၊ ƫကီးမား ခက်ထန် ေသာ နိမိတ် လကßဏာ အ့ံဘွယ် သရဲတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

အေပƀ မှာ၎င်း၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် နန်းေတာ် သားတိƋ ့အေပƀ မှာ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌

ြပေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 23 ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွင်း ၍

ေနရာချ ြခင်းအလိƋ ငှ့ာ ၊ ထိƋ ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 24 ထာဝရဘƋ ရား သည် ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့အသက် ကိƋ ေစာင့်ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ၊

ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အကျိုးကိƋ ေထာက် ၍၊ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

လျက် ၊ ဤ ပညတ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေစြခင်းငှာ မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဤ ပညတ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့

ေတာ်၌ ကျင့် ေစာင့်ြခင်းငှာ သတိƱပ လƦင် ၊ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ

ြပန်ေြပာရမည်။

7 သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် သွား ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် သိƋ ့

သင့် ကိƋ ေဆာင် သွင်း လျက် ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ခါနာနိ လƎ ၊ ေဖရဇိ

လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတည်းဟƎေသာ၊ သင့် ထက် ƫကီးြမင့် များြပား ေသာ လƎမျိုး ခƋ နစ်

မျိုးတိƋ ့ကိƋ သင့် ထံ က ĵှင်ထƋ တ် ၍၊ 2 တဖန် သင့် လက်၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့

ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ အကƋ န်အစင်သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရမည်။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ မ ဖဲွ ့ ရ၊

ကőƋဏာ ကိƋ မ ြပရ။ 3သƎ တိƋ ့ĵှင့် စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ သင် ၏သမီး ကိƋ သƎ ၏သား

ĵှင့်၎င်း၊ သင်၏သားကိƋ သƎ၏သမီးĵှင့်၎င်း ထိမ်းြမားေပးစားြခင်းကိƋ မƱပရ။ 4အေƮကာင်း

မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏သား ကိƋ ငါ ၌ မဆည်းမကပ်ေစဘဲ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား

အား ဝတ်Ʊပ ေစြခင်းငှာေသွးေဆာင်Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ အမျက် ထွက် ၍သင် တိƋ ့ကိƋ

ချက်ြခင်း ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ Ʊ့ပ ရမည်နည်း

ဟƎမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ယဇ် ပလŝင်များကိƋ ဖျက် ရမည်။ őƋ ပ်တƋ များကိƋ Ưဖိချ ရမည်။ အာŗှရ

ပင်များကိƋ ခƋ တ် လဲှရမည်။ ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ မီးőǊိ ့ ရမည်။ 6 အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင် သည် သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာအမျိုး

ြဖစ်၏။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ ေသာ လƎမျိုး ထက် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ အမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှာ သင့် ကိƋ ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7 သင် သည်

အြခားေသာလƎမျိုး ထက် သာ၍များ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ချစ် ၍

ေőွးချယ် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်။ သင် သည် အြခားေသာ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ထက် သာ၍နည်း

၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ အကျိန် ကိƋ မ ဖျက်လိƋ ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာဖါေရာ ဘƋ ရင်လက် မှ အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ĵှင့် သင့် ကိƋ

ေőွးĵǊတ် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

မှန်ေသာဘƋ ရား ၊ သစõာ ေစာင့်ေသာဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချစ် ၍ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အမျိုး အစဥ်အဆက် အေထာင် အေသာင်းတိƋ င်ေအာင်

ပဋိညာဥ် စကားတည် ၍ ကőƋဏာ ကိƋ ြပေသာဘƋ ရား၊ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ကိ့Ƌ

ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ ၊ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ အြပစ် ေပးေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

သိမှတ်ေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ အား မ နာဘဲ၊ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ အြပစ်
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ေပး ေတာ်မƎ မည်။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယေနင့ါ ထား ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်၊ ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ

ကျင့် အ့ံေသာငှာ ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်။ 12 ထိƋ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သင်သည် ကျင့်ေဆာင်

အ့ံေသာငှာနားေထာင် လƦင် ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ĵှင့် ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ မည်။ 13 သင့်

ကိƋ ချစ် သြဖင့် ေကာင်းƫကီး ေပး၍ များြပား ေစေတာ်မƎ မည်။ သင့် အား ေပး ြခင်းငှာ ၊ သင်

၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင် ဘွားြမင် ေသာ သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

သင် ၏ေြမ အသီးအĵံှ ၊ စပါး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ ĵွား အစီး အပွား၊ သိƋ း စƋ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေကာင်းƫကီး

ေပး ေတာ်မƎ မည်။ 14 သင်သည် လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ထက် သာ၍ေကာင်းƫကီး ခံရေသာသƎ ြဖစ်

၍၊ သင် ၌ Ʊမံ ေသာ ေယာက်ျားမိန်းမတေယာက်မƦ၊ တိရစ øာန် တွင် Ʊမံေသာ အထီးအမ

တေကာင်မƦမ ŗိှ ရ။ 15 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ အနာ ေရာဂါŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင့် ဆီ က

ပယ်ŗှား ၍ ၊ သင်သိ ေသာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ အနာ ဆိƋ းကိƋ သင် ၌ စဲွ ေစေတာ်မ မƎ ။ သင့်

ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ စဲွ ေစေတာ်မƎ မည်။ 16 သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် ၌ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး အေပါင်း ကိƋ ဖျက်ဆီး ရမည်။ သင် ၏မျက်စိ

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ သနား ရ။ သƎ တိƋ ့ ဘƋ ရား အား ဝတ် မ Ʊပရ။ ဝတ်ƱပလƦင်၊ ထိမိ ၍ လဲစရာ

အေƮကာင်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ 17 ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့သည် ငါ့ ထက် သာ၍များ ၏။ ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ သင် သည် စိတ် ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ လျက်၊ 18သƎ

တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် ရ။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် တြပည်လƋံ း ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း၊ 19 ကိƋ ယ်တိƋ င် ြမင် ၍ ƫကီးစွာ ေသာ

စƋ ံ စမ်း ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ĵǊတ်ေဆာင်

ေသာအခါ ၊ ြပေတာ်မƎ ေသာ နိမိတ်လကßဏာ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အားƫကီး

ေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ဆန့် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်းေစ့ေစ့ေအာက်ေမ့ရမည်။ ထိƋ နည်းတƎ ၊

သင် ေƮကာက် တတ်ေသာ လƎမျိုး ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ

ေတာ်မƎ မည်။ 20 ထိƋ မှတပါး၊ ကျနƹ်ကင်း ၍ ပƋ န်းေŗှာင် လျက်ေန ေသာသƎတိƋ ့ သည် မ

ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ပျားတƎ များကိƋ သƎ တိƋ ့တွင်

ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 21 သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် ထိတ်လန့် ြခင်း မ ŗိှရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

တန်ခိƋ းƫကီး ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

တိƋ ့တွင် ŗိှေတာ်မƎ ၏။ 22 သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ သင့်

ထံ ကတေőွေ့őွ ့ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ေတာ သားရဲ တိƋ သ့ည် သင့် တဘက် ၌ များြပား

မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ချက်ြခင်း မ ပယ် မŗှားသင့်။ 23 သိƋ ့ရာတွင် သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၌ အပ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ƫကီး

စွာေသာ ပျက်စီး ြခင်းကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ မည်။ 24 သƎ တိƋ ့ŗှင် ဘƋ ရင်များကိƋ လည်း သင့် လက် ၌

အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ဘဲွန့ာမ ကိƋ ပင် ေကာင်းကင် ေအာက် မှာ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ သƎ

တိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး မီှ တိƋ င်ေအာင်သင့် ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎ မƦမ ရပ် မေနĵိƋ င်ရာ။ 25 သƎ

တိƋ ထ့Ƌ ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ဘƋ ရား များကိƋ မီးőǊိ ့ ရမည်။ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ၌ ပါေသာေőǀ ေငွ ကိƋ မ

တပ်မက် ရ၊ မသိမ်းမယƎရ။ ယƎ လƦင် အြပစ်ေရာက်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ 26 စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာအရာကိƋ

သင့် အိမ် ထဲသိƋ ့ မ သွင်း ရ။ သွင်းလƦင် ၊ သင်သည် ထိƋ အရာက့ဲသိƋ ့ ကျိန် အပ် ေသာအရာ

ြဖစ် မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအရာ ကိƋ သင် သည် အƹကင်းမ့ဲစက်ဆƋ ပ် őံွŗှာရမည်။

ကျိန် အပ် ေသာ အရာပင်ြဖစ်ေပ၏။

8 သင်သည် အသက်ŗှင် ၍ များြပား မည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား ၍ ဝင်စား မည်အေƮကာင်း၊

ယေန့ ငါ မှာထား ေသာ ပညတ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေဆာင် အ့ံေသာငှာ သတိƱပ ရမည်။ 2

သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ĵိှမ့်ချ စƋ ံ စမ်း ၍ ၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ကျင့် ချင်ေသာစိတ် ŗိှသည် မ ŗိှသည်ကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း ၊ လွန်ခ့ဲƨပီး ေသာ အĵှစ်

ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေတာ ၌ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာ လမ်း ခရီးတေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ေအာက်ေမ့

ရမည်။ 3 ထိƋ သိƋ ့ သင့် ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ အငတ် အမွတ်ခံေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်မ သိ ၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး မ သိ ဘƎ းေသာ မĵķ ĵှင့် ေကƢးေမွး ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ လƎ

သည် မƋ န့် အားြဖင့် သာ အသက် ကိƋ ေမွးရသည်မ ဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎသမƦ

အားြဖင့် အသက် ေမွးရသည် ကိƋ သိ ေစေတာ်မƎ၏။ 4 လွန်ခ့ဲƨပီးေသာ အĵှစ် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းသင် ဝတ်ေသာအဝတ် မ ေဟာင်း မĵွမ်း၊ သင့် ေြခ လည်း မ ပွန်း မေရာင်။ 5

အဘ သည် သား ကိƋ ဆƋံ းမ သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့်

အား ဆƋံ းမ ေတာ်မƎသည် ကိƋ စိတ် ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ ရမည်။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ ေသာလမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

သြဖင့် ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်။ 7အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်း ေသာြပည် ၊ ချိုင့် ထဲ ၊ ေတာင် ထဲက ေပါက် ေသာြမစ် ၊

ေချာင်း၊ စမ်းေရတွင်း၊ ေရကန်များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည်၊ 8 ဂျံု ၊ မƋ ေယာ ၊ စပျစ် ပင်၊ သေဘé ာ

သဖန်းပင်၊ သလဲ ပင်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည် ၊ သံလွင် ဆီ ၊ ပျားရည် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည်၊ 9

ဘာမƦ မ လိƋ ဘဲဝစွာ စား ရေသာြပည် ၊ သံ ေကျာက် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ေတာင် ထဲက ေƮကးနီ

ကိƋ တƎ း ရေသာြပည် သိƋ ့ သင့်ကိƋ ေဆာင်သွားေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ ေကာင်းမွန် ေသာ ြပည်

ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊ သင်သည် ဝ စွာစား ရေသာအခါ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ရမည်။ 11ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ

စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်၊ ပညတ် တရားေတာ်တိƋ ့ကိƋ သင်သည် မ ေစာင့် ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာအြပစ်ကိƋ သတိ ĵှင့်ေŗှာင်ေလာ့။ 12 သင်သည် ဝ စွာစား

၍ ေကာင်း ေသာအိမ် ကိƋ ေဆာက် လျက် ေန ရစဥ်၊ 13သင် ၏ သိƋ း ĵွား ၊ ေőǀ ေငွ အစ

ŗိှေသာ ဥစõာမျိုး များြပား စဥ်အခါ၊ 14သင် သည် မာန ေထာင်လǀားြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ ၊

အထက် ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ်ေဆာင် ယƎ ခ့ဲ ေတာ်မƎထေသာ၊ 15 မီး ေƷမ ၊

ကင်းƨမီးေကာက် များ၍ ၊ ေရ မ ŗိှ၊ အငတ် ခံရာအရပ်၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေတာ ƫကီး

အလယ် ၌ သင့် ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ မီး ပါေကျာက်ထဲက ေရ ကိƋ ထွက် ေစေတာ်မƎထေသာ၊

16 သင့် ကိƋ ĵိှမ့်ချ စƋ ံ စမ်း ၍ ၊ ေနာက်ဆƋံ း ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ လိƋ ေသာငှာ ၊ သင် ၏ ဘိƋ းေဘး မ

သိ ဘƎ းေသာ မĵķ ĵှင့် ေတာ ၌ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ ေသာသင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍၊ 17 ငါ့ တန်ခိƋ း ၊ ငါ့ လက် သတĢိ အားြဖင့် ဤ စည်းစိမ် ကိƋ ငါ ရ

တတ်သည်ဟƋ စိတ် ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ြခင်းအြပစ်ကိƋ သတိĵှင့် Ʈကဥ်ေŗှာင်ေလာ့။ 18 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ ေအာက်ေမ့ ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ကိƋ ယေန့ က့ဲသိƋ ့ တည်

ေစလိƋ ေသာငှာ ၊ စည်းစိမ် ရတတ်ေသာအစွမ်း သတĢ ိကိƋ ဘƋ ရားသခင်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 19သင်

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သင် သည် ေမ့ေလျာ့ သြဖင့် ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား

တိƋ ့ကိƋ ဆည်းကပ် ၍ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် လƦင် ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ အမှန်ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ

ယေန့ ငါသည် သင့် တဘက် ၌ သက်ေသခံ ၏။ 20 သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏

စကား ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး များက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ သင်သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရလိမ့်မည်။

9 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ နားေထာင် ေလာ့။ သင့် ထက် အားƫကီး ၍ များြပား ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ ထိေသာ Ưမိ ့őိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ Ưမိ ့ ƫကီး

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 2အာနကအမျိုးသား ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎ ရပ် ĵိƋ င် သနည်းဟƎေသာစကားကိƋ

သင် Ʈကား ၍ ၊ သင် သိ ေသာ အာနက အမျိုးသား တည်းဟƎေသာအလွန် ƫကီးြမင့်ေသာ

လƎမျိုး ကိƋ ၎င်းတိƋ က်ယƎ ြခင်းငှာ ၊ ယခƋ ေယာ်ဒန် ြမစ် တဘက် သိƋ ့ ကƎ း လƋ ƨပီ။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ƹက သြဖင့်၊ ေလာင် ေသာမီး

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လျက် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ သင့် မျက်ေမှာက် ၌ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းကိƋ

ယခƋ သေဘာ ကျေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ သင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ĵှင်ထƋ တ် ၍ အလျင် အြမန်ဖျက်ဆီး ရလိမ့်မည်။ 4သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ တိƋ ့ ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာေနာက် ၊ သင်က၊ ငါ့ ကƋ သိƋ လ် ေƮကာင့်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ သွင်း ၍၊ ဤ ြပည် ကိƋ အပိƋ င် ေပးေတာ်မƎသည်ဟƎ၍မ ေအာက်ေမ့

ရ။ ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့၏ မ ေကာင်းမǊေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ်

ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍စိတ် ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ ရမည်။ 5သင် ƱပေသာကƋ သိƋ လ် ေƮကာင့် ၎င်း၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာ သေဘာ ေƮကာင့် ၎င်း၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ သွား ၍ ဝင်စား ရမည် မ ဟƋ တ်။ ထိƋ

လƎမျိုး တိƋ ့၏ မေကာင်းမǊ ေƮကာင့် ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏အဘအာြဗဟံ ၊ ဣဇာက်

၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်ကိƋ တည် ေစလိƋ ေသာငှာ ၎င်း ၊ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍
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သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ကƋ သိƋ လ် ေƮကာင့် ၊ ထိƋ ေကာင်းမွန် ေသာ

ြပည် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်။ သင် သည် လည်ပင်း ခိƋ င်မာ ေသာ အမျိုး ြဖစ်၏။ 7

သင်သည်၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်ေစြခင်းငှာ၊ ေတာ ၌

Ʊပမိသည်ကိƋ မ ေမ့ ĵှင့်၊ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ထဲက ထွက် ေသာ ေန့

မှစ၍ဤအရပ် သိƋ ့ ေရာက် သည် တိƋ င်ေအာင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် ƨပီ။ 8 ေဟာရပ်

အရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်ေစသြဖင့် ၊ သင့် ကိƋ ဖျက်ဆီး ေလာက်ေအာင်

အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ

ေရးထားေသာ ေကျာက်ြပား တိƋ ့ကိƋ ခံ ယƎ ြခင်းငှာ ၊ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ငါ တက် ေသာအခါ ၊

အရက် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းမƋ န့် ကိƋ မ စား ၊ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ဘဲ ေတာင် ေပƀ မှာေန

ေလ၏။ 10သင် တိƋ ့သည် စည်းေဝး Ʈကေသာေန့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ေပƀ မှာ မီး

ထဲက Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လက်ĂǊိး ေတာ်ြဖင့် ေရးထား ေသာ

ေကျာက်ြပား ĵှစ် ြပားတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား အပ် ေပးေတာ်မƎ၏။ 11 အရက်

ေလးဆယ် ေစ့ ေသာအခါ ၊ ထိƋ ပဋိညာဥ် ေကျာက် ြပား ĵှစ် ြပား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့

အား ေပး ေတာ်မƎလƦင်၊ 12 သင်သည် ထ ၍အလျင် အြမန်ဆင်း သွားေလာ့။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ

သင်ĵǊတ်ေဆာင် ခ့ဲေသာသင် ၏ လƎ တိƋ ့သည် ေဖာက်ြပန် ၍ ၊ ငါမှာထား ေသာ လမ်း မှ

အလျင် အြမန်လǀဲ ၍၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ သွန်း ƮကƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊

ဤ လƎမျိုး ကိƋ ငါƮကည့် ြမင်ƨပီ။ လည်ပင်း ခိƋ င်မာ ေသာ အမျိုး ြဖစ်၏။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ကိƋ ŗိှ

ေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ သƎ တိƋ ့နာမ ကိƋ လည်း ေကာင်းကင် ေအာက် မှာ ငါေချ

မည်။ သင့်ကိƋ မƎကား၊ သƎ တိƋ ့ထက် အားƫကီး ၍ များြပား ေသာ အမျိုး ြဖစ် ေစမည်ဟƋ ငါ့ အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ အခါ ငါ သည် ပဋိညာဥ် ေကျာက်ြပား ĵှစ် ြပား ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ လှည့်

၍ မီး ေလာင် ေသာ ေတာင် ေပƀက ဆင်း လာ၏။ 16 သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ ĵွားသငယ် őƋ ပ်တƋ ကိƋ သွန်း ေƮကာင်း ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား

မှာထား ေတာ်မƎ ေသာ လမ်း မှ အလျင်အြမန် လǀဲ သွားေƮကာင်းကိƋ ငါသည် Ʈကည့် ြမင်လƦင်၊

17 လက် ĵှစ် ဘက်ĵှင့် ကိƋ င် ေသာ ေကျာက်ြပား တိƋ ့ကိƋ ချ ၍၊ သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ငါချိုးဖ့ဲ

၏။ 18 သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမျက် ေတာ် ထွက်ေစြခင်းငှာ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ မိေသာအြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါသည် အရင်Ʊပသက့ဲသိƋ ့ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ြပပ်ဝပ် ၍ အရက် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းမƋ န့် ကိƋ မ စား ၊ ေရ ကိƋ မ ေသာက်

ဘဲေနရ၏။ 19အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ အလွန်

ြပင်းစွာထွက် ေသာ အမျက် ေတာ်အŗိှန်ကိƋ ငါေƮကာက် ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ့ စကားကိƋ တဖန် နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ အာőƋ န် ကိƋ

ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ အလွန် အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အာőƋ န် အဘိƋ ့ ကိƋ လည်း

ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 21 သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က် တည်းဟƎေသာ သင်တိƋ ့လƋ ပ် ေသာ ĵွားသငယ် ကိƋ

ငါယƎ သြဖင့် အရည်ကျို ၍၊ အမǊန့် ြဖစ် ေအာင် ညက်ညက် ေချƨပီးလƦင်၊ ေတာင် ထဲက

ထွက် ေသာ ေချာင်း ေရေပƀ မှာ ချပစ် ေလ၏။ 22 တေဗရ အရပ်၊ မဿာ အရပ်၊ ကိƱဗတ်

ဟတĢဝါအရပ်၌ လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်ေအာင် Ʊပ

Ʈက၏။ 23 ကာေဒŗှဗာနာ အရပ်၌ လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သွား ၍ ငါေပး ေသာ ြပည် ကိƋ

သိမ်းယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ သင် တိƋ ့ကိƋ ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ကိƋ ြငင်းဆန် Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ယƋံ ၊ စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနƮက၏။ 24 ငါ သိ ကƢမ်းေသာေန့ မှစ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် လျက်ေန Ʈကƨပီ။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး

မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် အရင်ြပပ်ဝပ် သက့ဲသိƋ ၊့ အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းြပပ်ဝပ် လျက်ေနရ၏။ 26ထာဝရဘƋ ရား အား လည်း ၊ အိƋ အŗှင် ဘƋ ရားသခင်၊ တန်ခိƋ း

ေတာ်အားြဖင့် ေőွး ေတာ်မƎ၍ ၊ အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင်

ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေမွ ဥစõာြဖစ်ေသာဤလƎ တိƋ ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 27

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ ဤ လƎမျိုး

သည် ခိƋ င်မာ ေသာ သေဘာŗိှ၍၊ ြပစ်မှားမိေသာ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် ကိƋ မှတ် ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။

28 သိƋ ့မဟƋ တ် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာ ြပည်သား တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဂတိ ထားေသာ ြပည် သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် သွင်းြခင်းငှာ မ တတ် ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့်

၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ေတာ ၌ သတ် လိƋ ေသာငှာ ထƋတ် သွားƨပီဟƋ ဆိƋ

Ʈကပါ လိမ့်မည်တကား။ 29 ဤလƎ တိƋ ့သည်ကား ၊ မဟာတန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့် လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ

ဆန့် သြဖင့် ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေမွ လƎ ြဖစ်Ʈကပါသည်ဟƋ ငါသည်

ဆƋ ေတာင်းေလ၏။

10 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား က၊ အရင် ေကျာက်ြပား ĵှစ် ြပားနည်းတƎ ၊

ေကျာက်ြပားĵှစ်ြပားကိƋ ခƋ တ် ဦးေလာ့။ ငါ ŗိှရာသိƋ ့ တက် လာေလာ့။ ေသတĢာ

ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလာ့။ 2 သင်ချိုးဖ့ဲ ေသာ အရင် ေကျာက်ြပား ၌ စကား ပါ သည် အတိƋ င်း ၊

ေနာက်ေကျာက်ြပား ေပƀ မှာ ငါေရးထား ဦးမည်။ သင်သည် ထိƋ ေကျာက်ြပားကိƋ ေသတĢာ

ထဲမှာ ထား ရမည်ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ငါသည်လည်း ၊ အကာŗှ သစ်သား ြဖင့်

ေသတĢာ ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ အရင် ေကျာက်ြပား နည်းတƎ ေကျာက်ြပားĵှစ် ြပားကိƋ ခƋ တ် ƨပီးမှ ၊

ထိƋ ေကျာက်ြပား ကိƋ ကိƋ င် လျက် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ေလ၏။ 4သင် တိƋ ့စည်းေဝး ေသာေန့

၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ေပƀ မှာ မီး ထဲက မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် ေတာ်ဆယ်

ပါးတိƋ ့ကိƋ ၊ အရင် စာ ၌ လာသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေရးထား ၍ ငါ့ အား ေပး

ေတာ်မƎ၏။ 5 ငါသည်လည်း လှည့် ၍ ေတာင် ေပƀကဆင်းသြဖင့် ၊ လƋ ပ် ƨပီးေသာ ေသတĢာ ထဲ

၌ ထိƋ ေကျာက်ြပား ကိƋ ထား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ေသတĢာထဲ

၌ယခƋ ŗိှ ၏။ 6 ငါ သည်ေတာင် ေပƀ မှာ အရင် ေန ေသာကာလ ĵှင့်အမƦ ၊ အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းတဖန်ေနြပန်၍၊ ထိƋ အခါ ၌ လည်း ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး

မည်အေƮကာင်း၊ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 7ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ ထေလာ့။

ဤလƎမျိုးအားေပး ြခင်းငှာ၊ သƎ တိƋ ဘိ့Ƌ းေဘးတိƋ ့အား ငါကျိန်ဆိƋ ေသာြပည်သိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် သွား၍

သိမ်းယƎမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ခရီးသွားေလာ့ဟƋ ငါ့အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 8 ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေမာသőƋ တ် အရပ်မှ ခရီး သွား၍၊ ဗယé ာကန်အရပ်၌စားခန်းချƮက၏။

ထိƋ အရပ်မှ ခရီးသွား၍ ေဟာရဂိဒ်ဂဒ်အရပ်၌စားခန်းချƮက၏။ ထိƋ အရပ်မှခရီးသွား၍

ဧေြဗာနအရပ်၌စားခန်းချƮက၏။ ထိƋ အရပ်မှခရီးသွား၍ ဧဇယƋ န်ဂါဗာအရပ်၌စားခန်းချƮက၏။

9 ထိƋ အရပ်မှခရီးသွား၍ ဇိနေတာကာေဒŗှအရပ်၌စားခန်းချƮက၏။ ထိƋ အရပ်မှခရီးသွား၍

ေဟာရေတာင်၌စားခန်းချƮက၏။ ထိƋ အရပ်၌အာőƋ န် သည်အနိစõေရာက် ၍၊ သƎ ကိ့Ƌ သƯဂêဟ်

ရ၏။ သƎ ၏သား ဧလာဇာ သည် အဘ ၏အရာ ၌ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမǊကိƋ ေဆာင်ရ၏။ 10

ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ထမ်း ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ေŗှ ့

ေတာ်၌ ရပ် ၍ အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ အခွင့် ေတာ်ĵှင့် ေကာင်းƫကီး

ေပးေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ထိƋ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ခဲွ ခန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ ့ေƮကာင့်

ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့် ေရာ ၍ အဘိƋ ့ ကိƋ မပိƋ င်၊ အေမွ ကိƋ မ ခံ ရ။ သင်

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ခံရေသာအေမွ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 12 အိƋ

ဣသေရလအမျိုး၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ လမ်း ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က်သွား ြခင်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ချစ် ၍

အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်း၊ 13 သင် ၏ အကျိုး ကိƋ ေထာက် ၍ ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းအမǊမှတပါး ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ် အမǊကိƋ ေတာင်း ေတာ်မƎသနည်း။ 14 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ĵှင့်

ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီးĵှင့် ေြမƫကီး တန်ဆာŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 15 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ

ချစ်ခင် ြမတ်ĵိƋ း၍၊ ယေန့ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် တည်းဟƎေသာ သင့် ကိƋ ၊

အြခားေသာ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ တွင် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၏။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏ĵှလƋံ း

အေရဖျား ကိƋ လီှး ြဖတ် ေလာ့။ ေနာက် တဖန် ခိƋ င်မာ ေသာလည်ပင်း မ ŗိှေစĵှင့်။ 17

အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဘƋ ရား တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ၊ သခင်

တိƋ ့၏သခင် ၊ ƫကီးြမတ် ေသာဘƋ ရား ၊ တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာဘƋ ရား၊

လƎမျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ၊ တံစိƋ း ကိƋ မ စား ဘဲ၊ 18 မိဘ မŗိှေသာ သƎငယ်၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ

ဘက်၌ တရားစီရင် ၍ ၊ ဧည့်သည် အာဂĵ ĢုတိƋ ့ကိƋ စƋ ံ မက် သြဖင့်၊ အဝတ် အစား တိƋ ့ကိƋ ေပး

သနားေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဧည့်သည် တိƋ ့ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် ƮကဘƎ းƨပီ။ 20သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်őွက်ရမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဆည်းကပ်

ရမည်။ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 21 ထာဝရဘƋ ရားသည် သင်

၏ဂƋ ဏ် အသေရ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ သင်သည် ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင်



တရားေဟာရာ 110

သည်အတိƋ င်း ၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အမƎအရာƫကီး တိƋ ့ကိƋ သင့် အဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 22

သင် ၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်၊ အေရ အတွက်အားြဖင့် လƎ ခƋ နစ် ဆယ်မƦသာ ŗိှလျက် ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သိƋ ့ ဆင်း သွားƮက၏။ ယခƋ မƎကား၊ အေရအတွက်အားြဖင့်မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်Ʈကယ်

ĵှင့်အမƦ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် များြပားေစ ေတာ်မƎ ƨပီ။

11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ် ရမည်။ စီရင်

ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်၊ မှာထား ေတာ်မƎ ေသာပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အစဥ် ေစာင့်ေŗှာက်

ရမည်။ 2 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ အားƫကီး ေသာ လက်őƋံ း ဆန့် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ 3 ထƎ းဆန်း

ေသာ တန်ခိƋ းေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်းĵှင့်

ြပည်သƎ ြပည်သားများတိƋ ့အား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ ကိƋ ၎င်း၊ 4 အဲဂƋ တĢ ု စစ်သƎ ရဲ

အလƋံ းအရင်းတည်းဟƎေသာြမင်း စီးသƎ ရဲ၊ ရထား စီးသƎ ရဲတိƋ ့အား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း

၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ေရ လǀမ်းမိƋ း ေစ၍ ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ 5 ဤအရပ် သိƋ ့ မ ေရာက် မီှ၊ ေတာ ၌ လှည့်လည်စဥ်တွင်

သင် တိƋ ့အား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း၊ 6 őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဧလျာဘ သား ဒါသန် ĵှင့် အဘိရံ

တိƋ ့ အား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမƫကီး သည် မိမိ ခံတွင်း ကိƋ ဖွင့် ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်

အိမ်သƎ အိမ်သားများ၊ တဲ များ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ရတတ်သမƦ ေသာ ဥစõာ ပစõည်းများကိƋ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ အလယ် ၌ ၊ မျို ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း မ သိ မြမင် ေသာ သင် တိƋ ့၏ သားသမီး

တိƋ အ့ား ငါမေြပာ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င် သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 7ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ

ƫကီး အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ြမင် Ʈကƨပီ။ 8 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်သွား

၍ ဝင်စား လတ့ံ ေသာြပည် ကိƋ ƫကီးစွာေသာခွန်အား ĵှင့် ဝင်စား မည် အေƮကာင်း၊ 9

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အား ေပး ြခင်းငှာ

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာြပည် ၌ သင်တိƋ ့အသက်တာ ŗှည်

မည်အေƮကာင်း ၊ ယေန့ ငါ မှာ ထားသမƦ ေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။ 10

သင် တိƋ ့သွား ၍ ဝင်စားလတ့ံေသာ ြပည် သည် ကား ၊ ယာ လƋ ပ်သက့ဲသိƋ ့ မျိုးေစ့ ƫကဲ ၍ ေြခ

ြဖင့် ေရ ေလာင်း ရေသာြပည်တည်းဟƎေသာသင်တိƋ ့ထွက် လာေသာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ĵှင့်

တƎသည်မ ဟƋ တ်။ 11သင် တိƋ ့သွား ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် သည် ေတာင် များ၊ ချိုင့်

များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ မိƋ ဃ်း ေရကိƋ ေသာက် ေသာြပည်၊ 12သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ƱပစƋ ၍ တĵှစ် ပတ်လƋံ းƮကည့်őǊ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ြဖစ်၏။ 13 သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ချစ် ၍ အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်őွက်မည် အေƮကာင်း ၊

ယေန့ ငါ မှာ ထားသမƦေသာ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် လƦင်၊ 14 သင် တိƋ ့သည် စပါး ၊

စပျစ် ရည်၊ ဆီ တိƋ ့ကိƋ စƋ သိမ်း ေစြခင်းငှာ အရင်မိƋ ဃ်း ၊ ေနာက် မိƋ ဃ်း တည်းဟƎေသာသင်

တိƋ ့ ြပည် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ မိƋ ဃ်း ေရကိƋ ငါေပး မည်။ 15သင်တိƋ သ့ည် ဝ စွာစား ရမည်အေƮကာင်း

၊ သင် တိƋ ့တိရစ øာန် များအဘိƋ ့ လွင်ြပင် ၌ ြမက်ပင် ကိƋ ငါေပါက် ေစမည်။ 16 သင် တိƋ ့သည်

မိစ øာဒိဌိ အယƎကိƋ စဲွ၍ လမ်းမလဲွ ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ၊ ကိƋ းကွယ် ြခင်းĵှင့်

ကင်းလǀတ်မည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်သတိ ƱပƮက ေလာ့။ 17 သိƋ ့မဟƋ တ်ထာဝရဘƋ ရား

သည် အမျက် ေတာ် ထွက် ၍ မိƋ ဃ်း မ őွာ ၊ ေြမ ၏အသီးအĵံှ ကိƋ မ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ။

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ပိတ် ေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေကာင်းမွန်

ေသာြပည် ၌ သင်တိƋ ့သည် အလƦင် အြမန် ေပျာက် ပျက်Ʈကလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ

ေဟာေြပာေသာဤ စကား ကိƋ စိတ် ĵှလƋ ံ း၌ သွင်း ထား၍ ၊ လက် ၌ လကßဏာ သက်ေသဘိƋ ့

ရာ၎င်း၊ မျက်စိ Ʈကား မှာ သင်းကျစ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ချည် ထားရƮကမည်။ 19 ထိƋ စကားကိƋ သင်

တိƋ ့သည် အိမ် ၌ ထိƋ င် လျက် ေနသည်ြဖစ်ေစ၊ ခရီး သွား သည်ြဖစ်ေစ ၊ အိပ် လျက် ထ

လျက် ŗိှသည်ြဖစ်ေစေဟာေြပာ ၍ ၊ သားသမီး တိƋ ့အား သွန်သင် ရƮကမည်။ 20 အိမ် တံခါး

Ưမိ ့တံခါး ၌ လည်း ေရး ထားရƮကမည်။ 21 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ေပး ြခင်းငှာ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင် တိƋ ့အသက် ၊ သားသမီး များ အသက်တာ

သည်၊ ေကာင်းကင် ၌ အသက်တာ ŗှည် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ တာŗှည် ရလိမ့်မည်။

22 သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ် ေသာစိတ်ĵှင့် လမ်း

ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဆည်းကပ်မီှဝဲ မည် အေƮကာင်း၊ ငါ မှာ ထားသမƦေသာဤ

ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့် အ့ံေသာငှာ သတိĵှင့် ေစာင့်ေŗှာက် လƦင်၊ 23 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ

လƎမျိုး ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ထက်

အားƫကီး ၍ များြပား ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ Ʈက လိမ့်မည်။ 24သင် တိƋ ့သည် ေြခ ĵှင့်နင်း

သမƦ ေသာအရပ် ကိƋ ပိƋ င်သြဖင့်၊ ေတာ မှစ၍ ေလဗĵƋ န် ေတာင်တိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ ဥဖရတ် ြမစ်

ƫကီးမှစ၍ ပင်လယ် ကမ်းနားတိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ေြမတေŗှာက်လƋံ းသည် သင် တိƋ ့၏ ĵိƋ င်ငံ

အဝင် ြဖစ် လိမ့်မည်။ 25 သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎ မƦမ ရပ် မေနĵိƋ င် ေအာင်၊ သင်တိƋ ့နင်း

ေသာ ေြမ အရပ်၌ ŗိှေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ထိတ်လန့် မည်

အေƮကာင်း၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ

ေတာ်မƎ မည်။ 26 ယေန့ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းĵှင့် ကျိန် ြခင်းတည်းဟƎေသာဤĵှစ်ပါးကိƋ သင်

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါ ထား ၏။ 27 ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် လƦင် မƎကား၊ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်း၊ 28သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ယေန့ ငါ မှာ ထားေသာ လမ်း မှ လǀဲ

ေŗှာင်၍ ၊ မ သိ ဘƎ းေသာ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား ကိƋ မီှဝဲဆည်းကပ်လƦင်မƎကား ကျိန်

ြခင်းကိƋ ငါထား၏။ 29 သင် တိƋ ့သည်သွား ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာြပည် သိƋ ့ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဆာင် သွင်း ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ

ေဂရဇိမ် ေတာင် ေပƀ ၌၎င်း၊ ကျိန် ြခင်းကိƋ ဧဗလ ေတာင် ေပƀ ၌၎င်း တင် ထားရƮကမည်။

30 ထိƋ ေတာင်တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေနာက် ၊ ေန ဝင် ရာဘက် မှာ ခါနနိ လƎတိƋ ့ေနရာ

အရပ်တည်းဟƎေသာ၊ ေမာေရ သပိတ် ေတာအနား ၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ လွင်ြပင်

၌ ŗိှသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 31 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

ြပည် ကိƋ ဝင်စား ြခင်းငှာ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်သိƋ ့ ကƎ း သွား၍၊ ထိƋ ြပည်ကိƋ ဝင်စား လျက်

ေန ရƮကမည်။ 32 ယေန့ ငါ ထား သမƦ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် အ့ံေသာငှာ

ေစာင့်ေŗှာက် ရƮကမည်။

12 သင် တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အသက်ŗှင် သမƦ ေသာ ကာလပတ်လƋံ း ဝင်စား

ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ ကျင့် အ့ံေသာငှာ ေစာင့်ေŗှာက် ရေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်များ ဟƎမƎကား

၊ 2 သင် တိƋ ့အစိƋ းရ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့သည် ေတာင် ƫကီး ၊ ေတာင် ငယ်အေပƀ ၊ စိမ်း ေသာ

သစ်ပင်ေအာက် ၌ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား များကိƋ ဝတ်Ʊပ ရာအရပ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး

ရမည်။ 3 သƎ တိƋ ့ယဇ် ပလŝင်များကိƋ လည်း ဖျက် ရမည်။ őƋ ပ်တƋ များကိƋ Ưဖိချ ရမည်။

အာŗှရ ပင်များကိƋ မီး őǊိ ့ ရမည်။ ထƋ လƋ ပ်ေသာ ဘƋ ရား ဆင်းတƋ များကိƋ ခƋ တ်လဲှ ရမည်။ ထိƋ

အရပ် ၌ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့၏ နာမ ကိƋ ပင် ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 4 သƎ တိƋ Ʊ့ပသက့ဲသိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား မ Ʊပ ရဘဲ၊ 5 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် ŗိှသမƦ တိƋ ့တွင် နာမေတာ် ကိƋ တည် ေစဘိƋ ့ရာ

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် တည်းဟƎေသာကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအရပ် ကိƋ ŗှာ ၍ လာ

ရƮကမည်။ 6 ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အစ ŗိှ ေသာ ယဇ် များ၊ ဆယ်

ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ချီးေြမǇ ာက်ရာပƎ ေဇာ် သကÙာ၊ သစõာ ဂတိĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာမှစ၍ ၊ သိƋ း ĵွား တွင် အဦး ဘွားေသာ သားငယ်တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲရƮကမည်။ 7 ထိƋ အရပ်၌ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စား ရƮကမည်။

Ʊပ ေလရာရာ ၌ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့သည် őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 8ယခƋ ကာလ၊

ဤ အရပ်၌Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ အရပ်၌ လƎတိƋ င်း ကိƋ ယ် Āဏ် ကိƋ လိƋ က်၍ မ Ʊပ ရƮက။ 9

သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ အေမွ ခံရာ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့

သင်တိƋ ့သည် မ ဝင် ရƮက ေသး။ 10သင်တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်သိƋ ့ကƎ း ၍ ၊ သင်

တိƋ ့အေမွခံ ရာဘိƋ ့ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာြပည် ၌ ေန

Ʈကေသာအခါ ၊ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက်မှ သင် တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေန Ʈကေသာအခါ၊ 11 နာမ ေတာ်ကိƋ တည် ေစဘိƋ ရ့ာ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ŗိှ ရမည်။ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ ငါ မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ၊

သင် တိƋ ့မီးőǊိ ့ ရာယဇ် အစ ŗိှေသာယဇ် များ၊ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ချီးေြမǇ ာက်ရာ

ပƎ ေဇာ် သကÙာ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ြမတ် ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲရƮကမည်။ 12 ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ ၊ သား သမီး ၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့်

ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ မŗိှ၊ အေမွ မ ခံရဘဲ၊ သင် တိƋ ့ ၌ တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိသား တိƋ ့သည် သင်
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တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 13 ေတွ ့ြမင်

ရာအရပ် ၌ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ မ ပƎ ေဇာ် ရမည် အေƮကာင်း သတိ ƱပƮကေလာ့။ 14 သင်

တိƋ ့အမျိုး တမျိုး တွင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ငါ မှာ ထားသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ရƮကမည်။ 15 သိƋ ့ရာတွင် သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်ရပ် ၌ စား

ချင်ေသာ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ သတ် စားရေသာ အခွင့်ŗိှƮက၏။ သမင် ၊ ဒရယ် ကိƋ စား သက့ဲသိƋ ့

၊ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎတိƋ ့သည် အတƎစား ရƮကမည်။ 16 သိƋ ့ရာတွင်

အေသွး ကိƋ မ စား ရ။ ေရ ကိƋ သွန် သက့ဲသိƋ ့ ေြမ ေပƀ မှာ သွန်ရမည်။ 17 စပါး ၊ စပျစ်ရည် ၊

ဆီ ဆယ် ဘိƋ ့တွင် ပƎ ေဇာ်ေသာ တဘိƋ ၊့ သိƋ း ĵွား တွင် အဦး ဘွားေသာ သားငယ်၊ သစõာ ဂတိ

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ချီးေြမǇ ာက်ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာ

တစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦ၊ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ေနရာအရပ်၌ မ စား ရ Ʈက။ 18သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ သား သမီး ၊ ကƢန် ေယာက်ျားမိန်းမ ၊ တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိသား

တိƋ သ့ည် စား ရƮကမည်။ Ʊပ ေလရာရာ ၌ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ

őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 19 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အသက်ŗှင် သမƦ ေသာ ကာလ

ပတ်လƋံ း၊ ေလဝိသား တိƋ ့ကိƋ မ ေမ့ေလျာ့ မည်အေƮကာင်း သတိ ƱပƮကေလာ့။ 20 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဂတိ ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏ေနရာ ြပည် ကိƋ

ကျယ် ေစ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် သည် အမဲသား ကိƋ စား ချင်ေသာစိတ် ŗိှ၍၊ အမဲသား ကိƋ

ငါစား မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ စား ချင်တိƋ င်း စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 21 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် နာမ ေတာ် ကိƋ တည် ေစဘိƋ ့ရာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာအရပ်

သည် သင့် ေနရာĵှင့် ေဝး လွန်းလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ သိƋ း ĵွား ကိƋ ၊ ငါမှာ

ထားသည်အတိƋ င်း သတ် ၍ ၊ သင့် ေနရာ အရပ်၌ စား ချင်တိƋ င်းစား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 22

သမင် ၊ ဒရယ် ကိƋ စားသက့ဲသိƋ ့ စား ရမည်။ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေရာေĵှာ၍ စား ရေသာအခွင့်ŗိှƮက၏။ 23 သိƋ ့ရာတွင် ၊ အေသွး ကိƋ မ စား မည်အေƮကာင်း၊

သတိ Ʊပေလာ့။ အသက် သည် အေသွး ၌ တည်၏။ အသား ĵှင့်တကွ အသက် ကိƋ မ စား ရ။

24 ထိƋ ့ေƮကာင့်အေသွး ကိƋ မ စား ရ။ ေရ ကိƋ သွန် သက့ဲသိƋ ့ ေြမ ေပƀ မှာ သွန်ရမည်။ 25

သင် သည် ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ သြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်

မှစ၍သား ေြမးတိƋ ့သည် ချမ်းသာ စွာ ေနရမည်အေƮကာင်း ၊ အေသွး ကိƋ ေŗှာင် ရမည်။ 26

သင် ၌ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သစõာဂတိ အတိƋ င်းƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ယƎ

၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့ သွား ရမည်။ 27 အသား ĵှင့်

အေသွး ကိƋ ေရာေĵှာ၍၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် တိƋ ့ကိƋ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်

ပလŝင်ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ ယဇ် ေကာင်အေသွး ကိƋ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ သွန်းေလာင်း ၍ ၊ အသား ကိƋ စား ရမည်။ 28 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းေတာ်မƎ ဘွယ်ေသာအမǊကိƋ Ʊပ သြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍

သားေြမး အစဥ်အဆက် တိƋ ့သည် ချမ်းသာ စွာ ေနရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ မှာထား သမƦ

ေသာ ဤ စကား တိƋ ့ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် ၍ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ 29 သင် သွား ၍ ဝင်စား

လတ့ံေသာ ြပည်၌ŗိှေသာလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေŗှ ့

မှာ ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ေနရာြပည် ၌ သင်သည် ဝင်၍ေန ေသာအခါ၊ 30 သƎ

တိƋ ့သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ပျက်စီး ေသာေနာက် ၊ သƎ တိƋ ့အကျင့်အတိƋ င်း သင်ကျင့်၍ အြပစ်

မ ေရာက်မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား များကိƋ အဘယ် သိƋ ့ဝတ်Ʊပ

သနည်း။ ထိƋ နည်းတƎ ငါƱပ မည်ဟƋ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ မ ေမးြမန်း မည်အေƮကာင်း ၊

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သတိ Ʊပ ေလာ့။ 31သƎတိƋ Ʊ့ပသက့ဲသိƋ ၊့ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

အား သင်မ Ʊပ ရ။ သƎ တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား

၌ Ʊပ Ʈကƨပီ။ ကိƋ ယ် သား သမီး ကိƋ ပင် သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား အား ဝတ်Ʊပ၍ မီး őǊိ ့ Ʈကƨပီ။ 32 ငါ မှာ

ထားသမƦ တိƋ ကိ့Ƌ ကျင့် အ့ံေသာငှာ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ ထပ် ၍မ ပိƋ ရ၊ ĵǊတ် ၍ မ ေလျာ့ေစရ။

13 သင် တိƋ ့တွင် ပေရာဖက် ƱပေသာသƎ ၊ အိပ်မက် ကိƋ ြမင် ေသာသƎသည် ေပƀ လာ၍၊

2 သင်တိƋ ့မ သိ ေသာ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား ကိƋ ဆည်းကပ် ၍ ဝတ်Ʊပ ƮကစိƋ ့ဟƋ

ေြပာ ဆိƋ လျက် ၊ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊကိƋ ေပး ၍ ၊ ထိƋ နိမိတ် လကßဏာ၊

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊသည် ြပည့်စƋ ံ ေသာ်လည်း၊ 3 ထိƋ ပေရာဖက် ƱပေသာသƎ ၊ အိပ်မက် ကိƋ

ြမင် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ချစ် သည်မချစ်သည်ကိƋ ၊ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် စƋ ံ စမ်း ေတာ်မƎ၏။ 4 သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ရƮကမည်။ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာစိတ်ĵှင့် ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ရƮကမည်။ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် လျက် ဝတ်Ʊပ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌

ဆည်းကပ်မီှဝဲ ရ Ʈကမည်။ 5 ကƢန် ခံေနရာအဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သင် တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေဆာင်ယƎ

ခ့ဲေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်မှ လဲွ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင်

တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင်တိƋ ့လိƋ က် စရာဘိƋ ့ မှာ ထား ေတာ်မƎ ေသာ လမ်း မှ

ထွက် ေစြခင်းငှာ၎င်း ေဟာေြပာ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ပေရာဖက် ƱပသƎ ĵှင့် အိပ်မက် ြမင် သƎ တိƋ ့

သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံ ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ သင် တိƋ ့အထဲ က ပယ်ŗှင်း

ရƮကမည်။ 6 သင် ၏ညီအစ်ကိƋ ရင်း၊ သင် ၏သား သမီး ၊ သင် ၏ ရင်ခွင် ၌ေနေသာမယား ၊

ကိƋ ယ်က့ဲသိƋ ့ မှတ်တတ်ေသာ အေဆွခင်ပွန်းတစƋ ံတေယာက်က၊ သွားƮကစိƋ ။့ သင်လည်း မသိ၊

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့လည်း မ သိ ေသာ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ၊ 7 သင့် ပတ်လည် အနီး အေဝး

၌ ေနေသာသƎ ၊ ေြမƫကီး စွန်း တဘက်မှသည် တဘက်တိƋ င်ေအာင်၊ ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရားကိƋ

ဝတ်ƱပƮကစိƋ ့ဟƋ တိတ်ဆိတ်စွာ ေသွးေဆာင် လƦင်၊ 8 သင်သည် ဝန် မ ခံရ။ သƎ ၏စကားကိƋ

နား မ ေထာင်ရ။ သƎ ့ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ မ သနား ရ။ ĵှေြမာ သြဖင့် ဖွက် ၍ မ ထားရဘဲ၊

သƎ ကိ့Ƌ အမှန်သတ်ရမည်။ 9 သƎ သည် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံ စိမ့်ေသာငှာ၊ သင် သည်

အဦး Ʊပƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʊပ ရƮကမည်။ 10 ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ

သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာသင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်မှ လဲွ

ေစြခင်းငှာ Ʈကံစည် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ အေသသတ်ရƮကမည်။

11 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည် Ʈကား ၍ ၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အဓမň

အမǊ ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် ေနာက် တဖန်မ Ʊပ ဝ့ံ ဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 12 အဓမňလƎတိƋ ့သည်

သင်တိƋ ့အထဲကထွက်၍၊ သင်တိƋ ့မသိေသာ၊ 13အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ထံသိƋ ့ သွား ၍

ဝတ်Ʊပ ƮကစိƋ ့ဟƋ ေြပာဆိƋ လျက် ၊ သƎ တိƋ Ư့မိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ေသွးေဆာင် ေƮကာင်းကိƋ ၊ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေန စရာဘိƋ ့ ေပး ေတာ်မƎ ေသာƯမိ ့တစƋ ံ တƯမိ ့၌

သင်သည် သိတင်းƮကား လƦင် ၊ ထိƋ အမǊကိƋ ေစ့ေစ့ေမးြမန်း စစ်ေƮကာရမည်။ 14 သိတင်း

Ʈကားသည်အတိƋ င်း ထင်ŗှားစွာ ဧကန် မှန်၍၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်အမǊကိƋ သင်

တိƋ ့တွင် အမှန် Ʊပ မိလƦင်၊ 15 ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ရမည်။ Ưမိ ့ မှစ၍

Ưမိ ့၌ŗိှေသာလƎ ĵှင့် တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ရမည်။ 16လƋယƎ

ရာဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ Ưမိ ့လမ်းမအလယ် ၌ စƋ ပƋ ံ ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့်တကွ လƋ ယƎ ရာဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ သင်

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မီး őǊိ ့ ရမည်။ ထိƋ Ưမိ ့သည် အစဥ်အƨမဲ အမǊိက်ပƋ ံ ြဖစ်

ရမည်။ ေနာက် တဖန် မ တည် မေဆာက်ရ။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည် အမျက် ေတာ်အŗိှန်

ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ဂတိေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း၊ သင့် ကိƋ ကယ်မ

သနားေတာ်မƎသြဖင့် များြပား ေစေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊ ကျိန် အပ်ေသာဥစõာ တစƋ ံတခƋ ကိƋ

မƦ မသိမ်းမယƎဘဲ၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ်ရမည်။ 18 ယေန့ ငါ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍ ပညတ် ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ကျင့် သြဖင့် ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ်Ʊပ ေသာအခါ

၊ ေŗှးဂတိေတာ်အတိƋ င်း Ʊပေတာ်မƎ မည်။

14 သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ သား ြဖစ်Ʈက၏။ ေသ

ေသာသƎအတွက် အသားကိƋ မ ခƋ တ် မŗှရ။ မျက်ေမှာင် Ʈကား မှာ အေမွးကိƋ မ ရိတ်

ရ။ 2သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာလƎမျိုး

ြဖစ်Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာŗိှသမƦ ေသာ လƎမျိုး ထက်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ အမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အရာ ကိƋ သင်တိƋ ့မ စား ရ။ 4 စား ရေသာ တိရစ øာန် ဟƎမƎကား ၊ ĵွား ၊

သိƋ း ၊ ဆိတ် ၊ 5 သမင် ၊ ဒရယ် ၊ ဆတ် ၊ ဂျီ ၊ ဒိőǊန် ၊ စိƋ င် ၊ ဇေမရ အစŗိှေသာ၊ 6 ခွါ

ကဲွြပား ၍ စားƱမံ ့ ြပန်ေသာ သား များကိƋ စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း စားƱမံ ့

ြပန်ေသာသား၊ ခွာ ကဲွြပား ေသာ သားတိƋ ့တွင် မ စား ရေသာသားဟƎမƎကား ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊

အာရနဘက် ၊ ŗှာဖန် တိƋ ့သည် စားƱမံ ့ ြပန်ေသာ်လည်း ၊ ခွာ မ ကဲွြပား ေသာေƮကာင့် သင်
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တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 8 ဝက် သည် ခွာ ကဲွြပား ေသာ်လည်း ၊ စားƱမံ ့ မ ြပန် ေသာေƮကာင့် ၊ သင်

တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ အသား ကိƋ မ စား ရ။ အေသ ေကာင်ကိƋ လည်း မ ထိ ရ။ 9 ေရ ၌

ေနေသာ တိရစ øာန်တကာ တိƋ ့တွင် အယပ် ĵှင့် အေƮကး ŗိှေသာတိရစ øာန် ကိƋ သာ စား ရ၏။

10အယပ် ĵှင့် အေƮကး မ ŗိှေသာ တိရစ øာန် ကိƋ မ စား ရ။ သင် တိƋ ့ ၌ မ စင်Ʈကယ်။ 11

စင်Ʈကယ် ေသာ ငှက် အမျိုးမျိုး ကိƋ စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 12 မ စား ရေသာ ငှက်ဟƎမƎကား ၊

ေőǀလင်းတ ၊ ပင်လယ် လင်းတ၊ လင်းယƋ န၊် 13 ဒါဟ ၊ စွန် ၊ လင်းတ Ʈကမ်းမျိုး၊ 14 ကျီး

မျိုး ŗိှသမƦ၊ 15 ကƋလားအƋ ပ် ငှက်၊ ငှက် ဆိƋ း၊ ဥဗျိုင်း ၊ သိမ်း မျိုး၊ 16 ဇိကွက် ၊ ဣဗိတ်

၊ ငှက် ကျား၊ 17 ဝံပိƋ ၊ ဝံလိƋ ၊ ưကိးƮကာ၊ 18 ေတာငန်း ၊ ဒƋ ံ းစပ် မျိုး ၊ ဒƋ ံ းကƋ လား ၊ လင်းĵိƋ ့

မှစ၍၊ 19 အေတာင် ŗိှလျက် တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌

မ စင်Ʈကယ်သည်ြဖစ်၍ အသား ကိƋ မ စား ရ။ 20 စင်Ʈကယ် ေသာ ငှက် အမျိုးမျိုး ကိƋ

စား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 21 အလိƋ လိƋ ေသေသာအေကာင်ကိƋ မ စား ရ။ သင် တိƋ ့ ၌ တည်းခိƋ

ေသာ တပါး အမျိုးသားစားစရာ ဘိƋ ့ ေပး ရမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့အား

ေရာင်း ရမည်။ သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ

လƎမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ ဆိတ် သငယ်ကိƋ အမိ ĵိƋ ့ ရည်ĵှင့် မ Ʊပတ် မချက်ရ။ 22 လယ်ယာ ၌

တĵှစ် တĵှစ် တွင် သိမ်း ရေသာအသီးအĵံှ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ အမှန်ခဲွထားရမည်။ 23

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ နာမ ေတာ်ကိƋ တည် ေစဘိƋ ့ရာ ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ စပါး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ မှစ၍ ၊ သိƋ း ၊ ĵွား တွင် အဦး ဘွားေသာ

သားငယ်ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ ေတာ်မှာ စား ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင်၊ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အစဥ် ေƮကာက်őံွ ့ရမည်အေƮကာင်း ၊ သင်ရƮကလိမ့်မည်။ 24

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ

တည် ေစ ဘိƋ ရ့ာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သည် ေဝး လွန်း၍ ခရီး ŗှည်လျား သြဖင့်

၊ ဥစõာဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ ေဆာင်၍ မ သွားĵိƋ င် လƦင်၊ 25 ထိƋ ဥစõာ ကိƋ ေရာင်း ƨပီးမှ ၊ ေငွ

ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့

သွား ၍၊ 26 စား ချင်ေသာစိတ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ĵွား ၊ သိƋ း ၊ စပျစ်ရည် ၊ ေသရည်

အစŗိှေသာစားချင်သမƦကိƋ ဝယ်၍၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ် မှာ၊

အိမ်သƎ အိမ်သားများĵှင့်တကွ စား ေသာက်လျက် ၊ őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 27

သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင် တိƋ ့ ၌ တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိ သား ဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍၊ အဘိƋ ့

မŗိှ၊ အေမွ ကိƋ မ ခံရ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ မ စွန့် မပစ်ရဘဲ၊ 28 တတိယ ĵှစ် တွင်

သိမ်း ေသာအသီး အĵံှ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ ŗိှသမƦ ကိƋ ထƋ တ်၍ Ưမိ ့ ထဲမှာ သိƋ ထား ရမည်။ 29

သင် တိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍ အဘိƋ ့မ ŗိှ၊ အေမွ ကိƋ မခံရေသာ ေလဝိ သား၊ သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်၌

ŗိှေသာ တပါး အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှေသာ သƎငယ်၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ များတိƋ ့သည် လာ ၍ ဝ စွာစား

ရƮကမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေလရာရာ

၌ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။

15 ခƋ နစ် ĵှစ် တခါ လǀတ် ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ 2လǀတ် ြခင်းတရား ဟƎမƎကား ၊ ကိƋ ယ်

ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎအား ဥစõာကိƋ ေချးငှားေသာ ေƹကးŗှင် မည်သည်ကား၊ ထိƋ ေƹကး

ကိƋ လǀတ် ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား လǀတ် ြခင်းကာလြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ေƹကးကိƋ အိမ်နီးချင်း၊

ညီအစ်ကိƋ ချင်း၌ မ ေတာင်း ရ။ 3တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား၌ ေတာင်း ရေသာအခွင့် ŗိှ၏။

ညီအစ်ကိƋ ၌ ŗိှ ေသာကိƋ ယ် ဥစõာ ကိƋ မေတာင်းဘဲ လǀတ် ရမည်။ 4 သင် ၌ ဆင်းရဲသား

မ ŗိှ ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပရ မည်။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အေမွခံ ဘိƋ ့

ရာအပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင့် ကိƋ အလွန် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ 5

ယေန့ ငါ မှာ ထားသမƦ ေသာ ဤ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့် မည်အေƮကာင်း ေစာင့်ေŗှာက်

ြခင်းငှာ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် ေလာ့။

6 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဂတိေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် သည် လƎမျိုး များတိƋ ့အား ေချးငှား ရေသာအခွင့်ŗိှ လိမ့်မည်။

သƎ တိƋ ့သည် သင့် အား ေချးငှား ေသာ အခွင့်မ ŗိှရ။ သင်သည် လƎမျိုး များတိƋ ့ကိƋ အစိƋ း

ပိƋ င်ရလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ သည် သင့် ကိƋ အစိƋ း မ ပိƋ င်ရƮက။ 7သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် တွင် ၊ Ưမိ ့ တစƋ ံတƯမိ ့၌ ဆင်းရဲ ေသာ ညီအစ်ကိƋ ချင်း ŗိှ လƦင် ၊

ထိƋ ဆင်းရဲ ေသာ ညီအစ်ကိƋ ၌ သင် သည် သနားေသာစိတ် ကိƋ မ ချုပ်တည်း ရ။ လက်

ကိƋ လည်း မ ပိတ် ရ။ 8 သင် ၏လက် ကိƋ သƎ ့ အဘိƋ ့ ကျယ်ကျယ်ဖွင့် ၍ ၊ သƎ ၏ ဆင်းရဲ

ေပျာက်ေလာက် ေအာင် ေချးငှား ရမည်။ 9 သင့် စိတ် ĵှလƋံ း၌ ဆိƋ းညစ် ေသာ သေဘာ

ŗိှ ၍ ၊ သတĢမ ĵှစ် တည်းဟƎေသာလǀတ်ရာĵှစ်နီးƨပီဟƋ ေအာက်ေမ့လျက်၊ ထိƋ ဆင်းရဲေသာ

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ်ŗိှ ၍၊ ဘာမƦမေပးဘဲေနလƦင် သƎ သည်ထာဝရဘƋ ရား အား

ေအာ်ဟစ် သြဖင့် ၊ သင် ၌ အြပစ် မ ေရာက် မည်အေƮကာင်း သတိ Ʊပေလာ့။ 10

အကယ်စင်စစ်သƎ ့ အား ေပး ရမည်။ ေပး ေသာအခါ ĵှေြမာ ေသာစိတ်မ ŗိှရ။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထိƋ ဒါန ေƮကာင့် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် Ʊပ ေလရာရာ ၊

လƋ ပ်ေဆာင် ေလရာရာ ၌ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ 11 သင့်ေနရာြပည် ၌ ဆင်းရဲသား မ

ြပတ် ရ။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ သင့် ြပည် ၌ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ်ေသာ ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့အား သင်

၏လက် ကိƋ ကျယ်ကျယ်ဖွင့် ရမည်အေƮကာင်း ငါ မှာ ထား၏။ 12 သင် ၏ညီအစ်ကိƋ ချင်း၊

ေဟƨဗဲ အမျိုးေယာက်ျား မိန်းမ သည် သင် ၌ကƢန် ြဖစ်၍ ၊ ေြခာက် ĵှစ် အေစခံ ƨပီးမှ ၊ သတĢမ

ĵှစ် ေရာက် လƦင် လǀတ် ရမည်။ 13 လǀတ် ေသာအခါ ၊ လက်ချည်း မ လǀတ် ဘဲ၊ 14 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏သိƋ းစƋ ၊

ေကာက်နယ် တလင်း၊ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်းထဲက များစွာေပး ရမည်။ 15 သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ကƢန် ခံ ခ့ဲဘƎ းေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ေအာက်ေမ့ ရမည်။ ထိƋ ေƮကာင့် ဤ ပညတ်

ကိƋ ယေန့ ငါ ထား ၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင် ကƢန်က၊ ကƢန်ေတာ်သည် မ ထွက် မသွားလိƋ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ်ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ချစ် ပါ၏။ ေန၍ေပျာ် ပါ၏ ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

17 သင်သည် စƎ း ကိƋ ယƎ ၍ တံခါး ၌ ကƢန် ၏နားőွက် ကိƋ ေဖာက် ƨပီးမှ ၊ သƎသည် အစဥ်အƨမဲ

ကƢန် ခံ ရမည်။ ထိƋ အတƎ ကƢန် မ၌ လည်း Ʊပ ရမည်။ 18 သင် ၏ကƢန် ကိƋ လǀတ် ေသာအခါ

ခက် သည်ဟƎ၍မ ထင် ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြခာက် ĵှစ် ပတ်လƋံ းအေစခံ သြဖင့် ၊

သƎ ငှား ေဆာင်őွက် ေသာအမǊ ĵှစ်ဆ ကိƋ သƎသည်ေဆာင်őွက်ေလƨပီ။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း သင်Ʊပ ေလရာရာ ၌ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ 19သင်

၏သိƋ း ĵွားတိƋ ့တွင် အဦး ဘွား ေသာ အထီး ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ အဦး ဘွားေသာĵွား ၊ အဦး ဘွားေသာ သိƋ း ကိƋ မ သƋံ းေဆာင် ရ။

20ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်မှာ ထိƋ သိƋ းĵွားတိƋ ့ကိƋ ĵှစ် စဥ်မြပတ် အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်တိƋ င် စား

ရမည်။ 21 ထိƋ သိƋ းĵွားတိƋ ့ ၌ ေြခဆံွ ့ ၊ မျက်စိကန်း အစ ŗိှေသာ အဂé ါချိုတ့ဲ့ြခင်းအြပစ် ၊

အြခားေသာအြပစ် တစƋံတခƋ ŗိှ လƦင် ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် မ

ပƎ ေဇာ်ရ။ 22သင့် ေနရာ အရပ်၌ စား ရမည်။ သမင် ၊ ဒရယ် ကိƋ စားသက့ဲသိƋ ့ စင်Ʈကယ်

ေသာသƎ ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အတƎ စားရƮကမည်။ 23 သိƋ ့ရာတွင် အေသွး ကိƋ မ

စား ရ။ ေရ ကိƋ သွန် သက့ဲသိƋ ့ ေြမ ေပƀ မှာသွန်ရမည်။

16 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အဗိဗလ ၊ ညဥ့် အခါ၌ သင့် ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အဗိဗလ ကိƋ မှတ် ၍ ၊ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ေလာ့။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် နာမ

ေတာ်ကိƋ တည် ေစ ဘိƋ ရ့ာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ၊

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ပသခါ ပဲွကိƋ ခံရမည်။ 3 သင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

မှ ထွက် လာေသာ ေနရ့က် ကိƋ တသက်လƋံ း ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ရ့ာပသခါပဲွခံစဥ်၊ တေဆး ပါေသာ

မƋ န့်ကိƋ မ စား ရဘဲ၊ တေဆး မပါေသာ မƋ န့်တည်းဟƎေသာဒƋကß မƋ န့် ကိƋ ခƋ ĵှစ် ရက်ပတ်လƋံ း စား

ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ အလျင် တေဆာထွက် လာသတည်း။

4 ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ း ၊ သင့် ေနရာြပည် ၌ တေဆး ပါ ေသာမƋ န့်မ ŗိှ ရ။ ပဌမ ေန့ ညဦးယံ

၌ ပƎ ေဇာ် ေသာ ယဇ်၏အသား ကိƋ တညဥ့်လƋံ း နံနက် တိƋ င်ေအာင် မ ကျနƹ်ကင်း ေစရ။

5 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ အရပ်ရပ်တိƋ ့တွင် ပသခါ

ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရေသာအခွင့် ŗိှသည်မ ဟƋတ်။ 6 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ နာမ ေတာ် ကိƋ တည် ေစဘိƋ ့ရာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် တွင် ၊ သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာအချိန် ၊ ေနဝင်ရာညဦးယံ အချိန်၌ ပသခါ ယဇ် ကိƋ

ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 7 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ်

မှာ မီး ĵှင့်ကင်၍ စား ƨပီးမှ ၊ နံနက် အချိန် ၌ အိမ် သိƋ ့ ြပန်သွား ရမည်။ 8 ေြခာက် ရက်

ပတ်လƋံ းတေဆး မ့ဲမƋ န့်ကိƋ စား ရမည်။ သတĢမ ေန့ ၌ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား
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အဘိƋ ့ ဓမň စည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ ထိƋ ေနရ့က်၌ အလƋ ပ်မလƋ ပ်ရ။ 9 စပါး ကိƋ ရိတ် စ

ကာလေနာက် ၊ အေရအတွက် အားြဖင့် ခƋ ĵှစ် သိတင်း လွန်မှ၊ 10သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 11သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် နာမ ေတာ် တည် ေစဘိƋ ့ရာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ

အရပ် တွင် ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ခƋ ĵှစ် သိတင်းပဲွကိƋ ခံ၍ သား သမီး ၊

ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ ၊ သင့် ေနရာ ၌ တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိ သား၊ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģု၊ မိဘ

မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည် őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 12သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌

ကƢန် ခံ ခ့ဲဘƎ းေƮကာင်း ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ဤ ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေစာင့် ရမည်။ 13

စပါး ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ ၊ ခƋ ĵှစ် ရက် ပတ်လƋံ းသေကေန ပဲွ ကိƋ ခံ ရƮကမည်။

14 ထိƋ ပဲွ ခံစဥ်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ ၊ သား သမီး ၊ ကƢန် ေယာက်ျား မိန်းမ ၊ သင့် ေနရာ ၌

တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိ သား၊ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģု၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည် őǀင်လန်း

ြခင်းကိƋ ƱပရƮကမည်။ 15 ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ ၊ ခƋ ĵှစ် ရက်

ပတ်လƋံ းသင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ၊ ဓမňပဲွ ကိƋ ခံရမည်။ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ တိƋ းပွား ေလရာရာ ၊ သင် လƋ ပ်ေဆာင် ေလရာရာ ၌ ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အမှန် őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။ 16 အဇƋ မ ပဲွ ခံချိန၊် ခƋ ĵှစ်

သိတင်းပဲွ ခံချိန၊် သေကေန ပဲွ ခံချိန်တည်းဟƎေသာတĵှစ် တွင် သƋံ း ƫကိမ် ေြမာက်ေအာင်

သင် တိƋ ့ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ၌ ေŗှ ့ ေတာ်မှာ မျက်ĵှာ ြပရƮကမည်။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်သိƋ ့ အဘယ်သƎ မƦလက်ချည်း မေပƀ မလာရ။ 17 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ လƎအသီးသီး တိƋ ့သည် တတ်ĵိƋ င် သည် အတိƋ င်း ဆက်

ရƮကမည်။ 18သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့တွင် ၊

တရားသƎ ƫကီး ၊ အရာŗိှ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေနရာခőိƋ င်များ၌ အĵံှ့အြပားခန့်ထား ရမည်။ သƎ တိƋ ့ သည်၊

လƎမျိုး တိƋ ့တွင် တရား မǊကိƋ တရား သြဖင့် စီရင် ရƮကမည်။ 19 သင်သည် တရား လမ်းမှ မ

လǀဲ ရ။ လƎမျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ရ။ တံစိƋ း ကိƋ မ စား ရ။ တံစိƋ း သည် ပညာŗိှ မျက်စိ ကိƋ

ကွယ် ေစတတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ စကား ကိƋ ေကာက် ေစတတ်၏။ 20 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ကိƋ သင် သည် အသက်ŗှင် ၍ အေမွခံ

မည်အေƮကာင်း ၊ ေြဖာင့် ေသာတရားလမ်းသိƋ ့သာ လိƋ က် ရမည်။ 21 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သင် တည် ေသာ ယဇ် ပလŝင်အနား မှာ အဘယ်သိƋ ့ေသာ အာŗှရ

ပင် ကိƋ မƦ မ စိƋ က် ရ။ 22 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မƋ န်း ေတာ်မƎ ေသာ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ ကိƋ မ တည် မထားရ။

17 ပါေသာသိƋ း ၊ ĵွား၊ ယƋ တ် ေသာလကßဏာ ပါေသာသိƋ း၊ ĵွား ကိƋ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် မ ပƎ ေဇာ်ရ။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ယဇ်ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏ 2 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့တွင်၊ 3 ေန ၊ လ ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ အစŗိှေသာ ငါြမစ်တား

သမƦ အြခားတပါး ေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ သွား ၍ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် သြဖင့်၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ လွန်ကျူး ၍၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ မိေသာ ေယာက်ျား

မိန်းမ ŗိှ သည်ဟƋ ၊ 4 သင် သည် သိတင်းƮကား ၍ ေစ့ေစ့ ေမးြမန်းေသာအခါ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ထိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊ ကိƋ Ʊပ မိသည်မှန် လƦင်၊ 5 ထိƋ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ

မိေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ ကိƋ Ưမိ ့တံခါးဝ သိƋ ့ ထƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ အေသ

သတ်ရမည်။ 6 သက်ေသခံ ĵှစ် ေယာက် သƋံ း ေယာက်ŗိှလƦင် ေသ ထိƋ က်ေသာသƎသည်

အေသ ခံရမည်။ သက်ေသခံ တေယာက် တည်းŗိှလƦင် အေသ မ ခံရ။ 7 ထိƋ သƎ ကိƋ

အေသသတ်စိမ့်ေသာငှာ ၊ သက်ေသခံ တိƋ ့သည် အဦး Ʊပ ƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʊပ

ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင် သင် တိƋ ့မှ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ပယ် ရƮကလိမ့်မည်။ 8 သင့် ေနရာ Ưမိ ့တွင်

လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်းအမǊ၊ တရား ေတွ ့ြခင်းအမǊ၊ လƎ ချင်းőိƋ က်ပƋ တ်ြခင်းအမǊတိƋ ့သည်

မင်းေŗှသိ့Ƌ ့ေရာက်၍ မစီရင် မဆƋံ းြဖတ်ĵိƋ င်လƦင်၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့ သွား ၍၊ 9 ထိƋ ကာလအခါ တရားသƎ ƫကီး လƋ ပ်ေသာသƎ ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ေŗှမှ့ာ အစီရင်ခံရမည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း စီရင် ချက်ကိƋ

ေဘာ်ြပ ရမည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သားတိƋ ့သည် ေဘာ်ြပ

ေသာ စီရင် ချက်အတိƋ င်း ၊ သင်သည် Ʊပ ရမည်။ သƎ တိƋ ့သွန်သင် သည်အတိƋ င်း Ʊပ ရြခင်းငှာ

ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်။ 11 သƎတိƋ ့ေဘာ်ြပ ေသာ ဓမňသတ် စီရင်ချက်၊ Ʈကားေြပာ ေသာ

ဆƋံ းြဖတ်ချက်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ရမည်။ သƎ တိƋ ့ ြပ ေသာ စီရင် ချက်မှ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ

ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ ရ။ 12 သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်

ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ တရားသƎ ƫကီး စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ရဲရင့် စွာƱပ ေသာ သƎ ကိƋ

အေသ သတ်သြဖင့် ဣသေရလ အမျိုးမှ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ပယ် ရမည်။ 13 ထိƋ သိတင်းကိƋ

လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ŗိှသြဖင့် ေနာက် တဖန် ရဲရင့် စွာ

မ ƱပဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 14သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည်

ကိƋ သင်သည် ဝင်စား ၍ ေနေသာအခါ ၊ သင်က၊ ငါ့ ပတ်လည် ၌ ေနေသာ တပါး ေသာ

လƎမျိုးအေပါင်း တိƋ ့ နည်းတƎ ၊ ငါ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ တစƋံတေယာက်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 15သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

၊ ညီအစ်ကိƋ အမျိုးသားချင်းကိƋ သာ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက် ရမည်။ ညီအစ်ကိƋ

အမျိုးသားချင်းမ ဟƋ တ်ေသာ တပါး အမျိုးသားကိƋ မ ချီးေြမǇ ာက် ရ။ 16 ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည်

ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ များစွာ ေသာ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ မ ေမွးရ။ ြမင်း များြပား ေစြခင်းငှာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

လƎ ကိƋ မ ြပန် ေစရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ လမ်း သိƋ ့ မ ြပန် မသွားရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ 17သƎ ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း များစွာ

ေသာ မယား တိƋ ကိ့Ƌ မ ယƎ ရ။ ေőǀ ေငွ ကိƋ လည်း များ စွာမ ဆည်းဖƎ း ရ။ 18 ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည်

သားစဥ်ေြမးဆက်ĵှင့်တကွ၊ ဣသေရလအမျိုး၌ အသက်တာŗှည်စွာ စိƋ းစံြခင်းအလိƋ ငှာ၊

19 သƎ၏ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ဤပညတ်တရား စကားေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ကျင့်ေစာင့်ေအာင် သွန်သင်မည်အေƮကာင်း၊ 20 သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ၍

မာနေထာင်လǀားသြဖင့်၊ တရားလမ်းမှ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ

မည်အေƮကာင်း ၊ နန်းေတာ် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေသာအခါ ေလဝိ သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

၌ ŗိှေသာဤ ဓမňပညတ်တရား စာ ကိƋ ေရးကƎ း ၍ လက်ခံစာကိƋ တသက်လƋံ း

ေစာင့်ေŗှာက်Ʈကည့်őǊဘတ်őွတ်ရ မည်။

18 ေလဝိ သားယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အစŗိှေသာ ေလဝိ သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍ အဘိƋ ့ မ ŗိှ အေမွ မခံရဘဲ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အေမွ

တည်းဟƎေသာ မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ စား ရƮကမည်။ 2 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ သƎ

တိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ များĵှင့်အတƎ အေမွ မ ခံ ရƮက။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်

အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့၏ အေမွ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 3 လƎ တိƋ ့သည် ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာအခါ ၊ ĵွား

ြဖစ်ေစ ၊ သိƋ း ြဖစ်ေစ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ခံရေသာအဘိƋ ့ ပခƋ ံ း တဘက်၊ ပါး ĵှစ်ဘက်၊ အအƎ

များကိƋ ၎င်း၊ 4 အဦး သိမ်းေသာ စပါး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ သိƋ း ေမွး ကိƋ ၎င်း လǍ ရမည်။ 5

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ မှစ၍သား စဥ်ေြမးဆက် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့် အမǊ

ေတာ်ကိƋ အစဥ် ေဆာင်őွက် ေစြခင်းငှာ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင်

၏ အမျိုးအĵွယ် အေပါင်း တိƋ ့တွင် သƎ ့ ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ဣသေရလ Ưမိ ့

őွာတိƋ ့ ၌ တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိ သား တစƋံ တေယာက်သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် ကိƋ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် အားƫကီး၍ ေရာက် လာ လƦင်၊ 7 ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေနရာ ရေသာ ညီအစ်ကိƋ ေလဝိ သားအေပါင်း တိƋ ့နည်းတƎ သƎ ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့် အမǊေတာ် ကိƋ ေဆာင်őွက်ရမည်။ 8 သƎ ၏အေမွကိƋ

ေရာင်း ၍ရေသာဥစõာ မှတပါး ၊ ေလဝိသားများတိƋ ့ĵှင့်အတƎအညီ အမƦခံရမည်။ 9 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ သင် သည် ဝင်စား ေသာအခါ ၊

ထိƋ ြပည်၌ေနေသာ လƎမျိုး တိƋ Ʊ့ပတတ်ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ြခင်းငှာ မ သင်

ရ။ 10သင် တိƋ ့တွင် မိမိ သား သမီး ကိƋ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ေသာသƎ ၊ ြဖစ် လတ့ံေသာအမǊကိƋ

ကိƋ ယ်Āဏ်ĵှင့် ေဟာေြပာေသာသƎ ၊ ကာလ ေဗဒင်ကိƋ Ʈကည့်ေသာသƎ ၊ မ ေကာင်းေသာ

အတတ်ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ၊ 11 Ʊပစား တတ်ေသာသƎ ၊ နတ်ဆိƋ း ĵှင့်ေပါင်းေသာသƎ ၊ ဝိဇûာ

အတတ်ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ၊ လƎေသ ကိƋ ေမးြမန်း ေသာသƎ တစƋံတေယာက်မƦ မŗိှရ။ 12

ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ တတ်ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ ထိƋ

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊများတိƋ ့ေƮကာင့် သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်
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ထိƋ လƎမျိုးတိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 13 သင်သည်၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ ရမည်။ 14 သင် အစိƋ းရ အ့ံေသာ လƎမျိုး တိƋ ့သည်၊

ကာလ ေဗဒင်ကိƋ Ʈကည့်ေသာသƎ ၊ ြဖစ်လတ့ံေသာအမǊကိƋ ကိƋ ယ် Āဏ်အားြဖင့်ေဟာေြပာ

ေသာသƎတိƋ ့ စကားကိƋ နားေထာင် တတ်Ʈက၏။ သင် မƎကား ထိƋ သိƋ ့ Ʊပရေအာင် သင်

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အခွင့် ေပးေတာ်မ မƎ ။ 15 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အထဲ ၌ ငါ ĵှင့် တƎေသာ ပေရာဖက်

တပါးကိƋ သင့် အဘိƋ ့ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ပေရာဖက်၏ စကားကိƋ နားေထာင်

ရမည်။ 16 ေဟာရပ် အရပ်တွင် စည်းေဝး Ʈကေသာေန့ ၌ သင်က၊ ေနာက် တဖန် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကားေတာ်အသံ ကိƋ မ Ʈကား ရပါေစĵှင့်။ ထိƋ ƫကီး စွာေသာ

မီး ကိƋ မ ြမင် ရပါေစĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေသ မည် ကိƋ စိƋ းရိမ် ပါသည်ဟƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေတာင်းပန် သမƦ အတိƋ င်း၊ 17ထာဝရဘƋ ရား က၊ သƎ တိƋ ့ စကား

သည် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။ 18 သƎ တိƋ ့အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အထဲ ၌ သင် ĵှင့် တƎေသာ

ပေရာဖက် တပါးကိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါေပƀထွန်း ေစ၍ ၊ ထိƋ ပေရာဖက်ĵǊတ် ၌ ငါ့ စကား ကိƋ

ငါအပ် သြဖင့် ငါမှာထား သမƦ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရလိမ့်မည်။ 19 ထိƋ ပေရာဖက်သည်

ငါ့ အခွင့် ĵှင့် ေဟာေြပာ ေသာ ငါ့ စကား တိƋ ့ကိƋ အƮကင်သƎ သည် နား မ ေထာင်ဘဲ ေနအ့ံ၊

ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ စစ်ေƮကာ မည်။ 20 ငါမ မှာ ထားဘဲ ငါ့ အခွင့် ကိƋ ေဆာင်၍ ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ

ေသာ ပေရာဖက် ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့် ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက် သည်

အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်ဟƋ ငါ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 သင် ကလည်း ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည် မ မƎသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ ့သိ ĵိƋ င်သနည်းဟƋ ေတွးေတာ လƦင်၊

22 ပေရာဖက် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အခွင့် ကိƋ ေဆာင် ၍ ေဟာေြပာ သည်အတိƋ င်း အမǊမ

ြဖစ်၊ ေဟာေြပာေသာစကား မ ြပည့်စƋ ံ လƦင် ၊ ထိƋ စကား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မ မƎ ၊

ပေရာဖက် သည် ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ ƨပီ။ သƎ ့ ကိƋ မ ေƮကာက် ရ။

19 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ ေနေသာလƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ပယ်ြဖတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည် သƎ

တိƋ ့ အရာ၌ ဝင်စား ၍ ၊ သƎ တိƋ Ư့မိ ့ ၊ သƎ တိƋ ့အိမ် ၌ ေန ေသာအခါ၊ 2သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ ြပည် အတွင်း ၌ Ưမိ ့ သƋ ံ း Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ခဲွ

ထား ရမည်။ 3 လƎအသက်ကိƋ သတ် မိေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ĵိƋ င်

မည်အေƮကာင်း ၊ သင့် အေမွခံစရာဘိƋ ့ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

ြပည် ကိƋ သƋ ံ းပိƋ င်း ပိƋ င်း၍ လမ်း ခရီးကိƋ လည်း ြပင်ဆင် ရမည်။ 4 လƎအသက်ကိƋ သတ် မိ၍ ၊

ကိƋ ယ်အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ရေသာသƎ ၏အမǊ ဟƎမƎကား ၊ လƎသည်

ထင်း ခƋ တ် ြခင်းငှာ အေဘာ် ĵှင့် ေတာ သိƋ ့ သွား ၍ သစ်ပင် ကိƋ ခƋ တ်လဲှ စဥ်အခါ ၊ ပƋ ဆိန် သည်

အőိƋ းကƢတ်၍အေဘာ် ကိƋ ထိ ေသာေƮကာင့်၊ မိမိအေဘာ်ေသေအာင်ƱပမိေသာသƎ ĵှင့်တƎ၍၊ 5

ရနƯ်ငိးဖဲွ ့ ြခင်းမ ŗိှဘဲမိမိ အေဘာ် ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ သတ်မိ ေသာသƎသည်၊ ထိƋ Ưမိ ့တစƋ ံတƯမိ ့

သိƋ ့ ေြပး ၍ အသက် ချမ်းသာရလိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့မဟƋတ် ေသ စားေသေစေသာသƎသည်

စိတ် မာန် ထစဥ်အခါ၊ လƎ သတ်ကိƋ လိƋ က် လျက် ခရီး ေဝး ေသာေƮကာင့် မီှ ၍ သတ်

လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ မသတ်သင့်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ထိƋ သƎသည် မိမိအေဘာ်ကိƋ ရနƯ်ငိး ဖဲွ ့ ြခင်း မ

ŗိှေသာေƮကာင့် အေသသတ်ြခင်းကိƋ မ ခံထိƋ က်။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် Ưမိ ့သƋ ံ း Ưမိ ့ကိƋ ခဲွ ထားရမည်ဟƋ

ငါ မှာ ထား၏။ 8 ယေန့ ငါ မှာထား သမƦ ေသာဤ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေစာင့် ၍၊

သင်၏ဘƋ ရားသခင်ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ချစ် ေသာစိတ်ĵှင့် အစဥ်အƨမဲ လမ်း ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်

လƦင်၎င်း၊ 9 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး

ြခင်းငှာ ဂတိထား ေသာ ြပည် ŗိှသမƦ ကိƋ သင့် အား ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ သင် ၏ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ သင့် ေနရာြပည် ကိƋ ကျယ်ဝန်း ေစေတာ်မƎလƦင် ၎င်း၊

10 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေမွခံစရာ ဘိƋ ့ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

ြပည် ၌ အေသမခံထိƋ က်ေသာသƎသည်အေသခံ၍ လƎအ့သက်ကိƋ သတ်ေသာအြပစ်သည်

သင့် အေပƀမှာ မ ေရာက်မည် အေƮကာင်း၊ ယခƋ ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာƯမိ ့သƋ ံ း Ưမိ ့မှတပါး၊ အြခား

ေသာƯမိ ့ သƋ ံ း Ưမိ ့ကိƋ ထပ်၍ ခဲွထားရမည်။ 11 တနည်းကား၊ မိမိ အေဘာ် ကိƋ ရနƯ်ငိး

ဖဲွသ့ြဖင့် ေချာင်းေြမာင်း ၍ ေသေအာင်တိƋ က်ေသာသƎသည် ထိƋ Ưမိ ့ တစƋ ံတƯမိ ့သိƋ ့ ေြပး၍

ေရာက်ေသာ်လည်း၊ 12သƎ ့ ေနရာƯမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ ေသ ေစြခင်းငှာ ေသစား ေသေစေသာသƎ၏ လက် ၌ အပ် လိƋ က်ရƮကမည်။

13 သင်၏မျက်စိ သည် သƎ ့ ကိƋ မ သနား ရ၊ သင် သည် ချမ်းသာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ လƎ ့

အသက်သတ်ြခင်းအြပစ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးမှ ပယ်ŗှင်း ရမည်။ 14 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား အပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် မှာ အေမွခံ ရာ ေြမ၌ ေŗှး

လƎေဟာင်းတိƋ ့သည် စိƋ က် ထားĵှင့်ေသာ အိမ်နီးချင်း ၏ ေြမ မှတ်တိƋ င်ကိƋ မ ေőǀ ့ ရ။ 15

လƎ သည် Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋက်၊ ြပစ်မှားမိေသာ အြပစ်ကိƋ စစ်ေƮကာေသာအခါ၊ သက်ေသခံ

တဦး တည်း ŗိှလƦင် သƎ၏စကားမ တည် ရ။ သက်ေသခံ ĵှစ် ဦး၊ သƋံ း ဦးအားြဖင့် စကား

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တည် ရလိမ့်မည်။ 16 မမှန်ေသာ သက်ေသခံတေယာက်သည်၊ သƎတပါး

တဘက် ၌ မ မှန်ေသာသက်ေသ ကိƋ ခံ လƦင်၊ 17 တရား ေတွေ့သာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့၎င်း ၊ ထိƋ ကာလ ၌ ŗိှေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်၊ တရားသƎ ƫကီး

ေŗှ ့ သိƋ ့၎င်း လာ သြဖင့်၊ 18 တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် ေစ့ေစ့ စစ်ေƮကာ ၍ ထိƋ သက်ေသ

ခံေသာသƎသည် မိမိ အေဘာ် တဘက် ၌ မ မှန် ေသာသက်ေသ ကိƋ ခံ ƨပီးလƦင်၊ 19 မိမိ

အေဘာ် ၌ Ʊပ မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ ၌ Ʊပ ရမည်။ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ သင်

တိƋ ့အထဲ က ထိƋ သိƋ ့ ပယ်ŗှား ရမည်။ 20 ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား

၍ ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ၊ ေနာက် တဖန် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ Ʊပ ဘဲေနƮကလိမ့်မည်။

21 သင် ၏မျက်စိ သည် မ သနား ရ။ အသက် အတွက် အသက် ကိƋ ၎င်း ၊ မျက်စိ အတွက်

မျက်စိ ကိƋ ၎င်း၊ သွား အတွက် သွား ကိƋ ၎င်း၊ လက် အတွက် လက် ကိƋ ၎င်း၊ ေြခ အတွက် ေြခ

ကိƋ ၎င်း ဒဏ်ေပးရမည်။

20 သင် သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ ချီ သွား ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် ထက် သာ၍

များေသာြမင်း ၊ ရထား ၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာ်လည်း မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင့် ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာသင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ဘက်

၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 2 စစ်တိƋ က် ချိန်နီး ေသာအခါ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ သည် ချဥ်း ၍၊ 3

အိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ၊့ ယေန့ သင် တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချဥ်း

Ʈကƨပီ။ သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် စိတ်ပျက် ြခင်း၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း၊ တƋ န်လǊပ် ြခင်း၊ ထိတ်လန့် ြခင်း မ

ŗိှƮကĵှင့်။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က် ၍ သင် တိƋ ကိ့Ƌ ကယ်တင် ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ သင် တိƋ ĵှ့င့်အတƎ ƹက ေတာ်မƎသည် ဟƋ လƎ

တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ရƮကမည်။ 5 ဗိƋ လ် တိƋ ့ကလည်း၊ အိမ် သစ် ကိƋ ေဆာက် ၍ ဘƋ ရားသခင်၌

မအပ်ရေသးေသာသƎ ŗိှလƦင်၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် ၍ အပ်ပါေလေစ။ သိƋ ့မဟƋတ် စစ်တိƋ က်

ရာတွင် ေသ ၍ အြခား ေသာသƎ သည် ထိƋ အိမ်ကိƋ အပ်လိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 6 စပျစ်

ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က် ၍ စပျစ်သီး ကိƋ မ စား ရေသး ေသာ သƎ ŗိှ လƦင်၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွား

ပါေလေစ။ သိƋ ့မဟƋ တ် စစ်တိƋ က် ရာတွင် ေသ ၍ အြခား ေသာသƎ သည် ထိƋ စပျစ်သီးကိƋ စား

လိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 7 မိန်းမ ĵှင့် လက်ထပ် ၍ မ သိမ်း ရေသးေသာ သƎ ŗိှ လƦင်၊ မိမိ

အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားပါေလေစ။ သိƋ ့မဟƋ တ် စစ်တိƋ က် ရာတွင် ေသ ၍ အြခားေသာ သƎ သည် ထိƋ

မိန်းမကိƋ သိမ်း လိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှသည်ဟƋ လƎများတိƋ ့အား ေြပာရƮကမည်။ 8 တဖန်

လည်း၊ ဗိƋ လ် တိƋ ့က ေƮကာက် တတ်ေသာ သေဘာŗိှ၍ စိတ်ပျက် ေသာသƎ ŗိှ လƦင်၊ မိမိ အိမ်

သိƋ ့ ြပန် သွားပါေလေစ။ သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင် ထိƋ သƎ စိတ် ပျက်သက့ဲသိƋ ့ သƎ ၏အေဘာ် တိƋ ့သည်

စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှသည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာ ရƮကမည်။ 9 ဗိƋ လ်

တိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့အား ထိƋ သိƋ ့ေြပာ ƨပီးမှ တပ်မǍး တိƋ ့သည် လƎ များကိƋ စစ်ချီေစရƮကမည်။

10 သင်သည် Ưမိ ့တစƋ ံတƯမိ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှာ ချဥ်း ေသာအခါ ၊ စစ် ƨငိမ်းမည်အေƮကာင်း ကိƋ

ဟစ်ေƮကာ် ရမည်။ 11 ထိƋ Ưမိ ့သည် စစ် ƨငိမ်းရာစကားေြပကိƋ ြပန်ေြပာ ၍ Ưမိ ့တံခါးကိƋ ဖွင့်

ထားလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ŗိှ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် သင့် အား အခွန် ေပး၍ သင့် အမǊ ကိƋ

ထမ်းရƮကမည်။ 12 သိƋ မ့ဟƋ တ် စကားေြပ မ ေြပာဘဲ သင့် ကိƋ စစ်တိƋ က် လƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း

ထား၍၊ 13 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ

၊ ေယာက်ျား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ရမည်။ 14 မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ တိရစ øာန်

အစ ŗိှေသာ Ưမိ ့ ၌ ေတွ ့ ေသာ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ သိမ်း ၍ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ သင် ၏ရန်သƎ လက် မှ ရေသာဥစõာကိƋ စား ရမည်။ 15 ဤ

လƎမျိုး ေနေသာƯမိ ့ မှတပါး သင် ĵှင့် ေဝး ေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ရမည်။ 16 သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ၊ ဤ လƎမျိုး ေနရာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌

အသက်őǍေသာ လƎသတĢဝါတစƋ ံတေယာက်ကိƋ မƦ အသက်မŗှင်ေစရ။ 17 ဟိတĢ ိ လƎ ၊ အာေမာရိ
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လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား များ၌ Ʊပ ေသာ

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ သင့်အား သွန်သင် ၍၊ 18 သင်သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မြပစ်မှား မည်အေƮကာင်း သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာထား

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ လƎမျိုးအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ရမည်။ 19 သင်သည် Ưမိ ့

တစƋ ံတƯမိ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ ြခင်းငှာ Ʈကာြမင့် စွာ ဝိƋ င်း ထားလƦင် ၊ သစ်ပင် များကိƋ မ ခƋ တ် မြဖတ်

ရ။ ေြမ ၌ ေပါက်ေသာ အပင် တိƋ ့သည် လƎ အသက် ေမွးဘိƋ ရ့ာြဖစ်ေသာေƮကာင့် အသီးကိƋ သာ

စားရမည်။ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားရာ အမǊကိƋ ေဆာင်၍ အပင်ကိƋ မ လဲှ ရ။ 20 သိƋ ့ရာတွင် မ စား

ရေသာ သစ်ပင် တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ ၊ သင် ĵှင့် စစ်တိƋ က် ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ မ ေအာင် မီှတိƋ င်ေအာင်၊

စစ်တိƋ က် ရာ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ေဆာက်လƋ ပ် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။

21 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် တွင် ၊ လွတ်လပ်

ေသာအရပ်၌ လƎအေသ ေကာင်ŗိှ သည်ကိƋ ေတွ ့၍၊ အဘယ်သƎ သတ် သည်ကိƋ မ

သိ လƦင်၊ 2 သင် ၌ အသက်ƫကီး သƎ ၊ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် ထွက် ၍ ၊ ပတ်ဝန်းကျင်

Ưမိ ့ őွာများတိƋ င်ေအာင် တိƋ င်းထွာ ရƮကမည်။ 3 အေသ ေကာင်ĵှင့် အနီး ဆƋံ းေသာƯမိ ့ ၌

အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ထမ်းဘိƋ း တင် ြခင်း၊ ေစခိƋ င်း ြခင်းကိƋ မ ƱပဘƎ း ေသးေသာ ĵွားသငယ်

ကိƋ ယƎ ၍၊ 4 လယ် မ လƋ ပ်မျိုးေစ့မ ƫကဲ ĵိƋ င်ေအာင် ေရ မြပတ် ေသာ ေချာင်း သိƋ ့ ေဆာင်

သွား၍ ၊ ထိƋ ေချာင်း ၌ ĵွား လည်ပင်း ကိƋ ြဖတ်ƨပီးမှ၊ 5သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့် ေကာင်းƫကီး ေပးေစြခင်းငှာ

၎င်း ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာ ေလဝိ သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ချဥ်း ၍ တရား

ေတွ ့ြခင်းအမǊ၊ őိƋက်ပƋ တ် ြခင်းအမǊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ရƮကမည်။ 6 အေသ

ေကာင်ĵှင့် အနီး ဆƋံ းေသာ Ưမိ ့ သား အသက်ƫကီး သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ထိƋ ေချာင်း ၌

လည်ပင်း ြဖတ်ƨပီးေသာ ĵွားမ အေပƀ မှာ မိမိ တိƋ ့လက် ကိƋ ေဆး လျက်၊ 7 ငါ တိƋ ့လက် သည်

ဤအေသွး ကိƋ မ သွန်း ၊ ငါ တိƋ ့ မျက်စိ သည် မ ြမင်။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ မ ေသထိƋ က် ေသာသƎကိƋ သတ်

ေသာအြပစ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးအေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေစေတာ်မ

မƎ ပါĵှင့်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ရƮကမည်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အသက် ကိƋ သတ် ေသာ အြပစ် လွတ်လိမ့်မည်။

9 ထိƋ သိƋ ့ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာအခါ၊ မ

ေသထိƋ က်ေသာသƎ ၏ အေသွး ကိƋ ပယ်ŗှင်း ရလိမ့်မည်။ 10 သင် သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က် သွား ၍ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် လက် ၌

အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည် ဘမ်းယƎ ေသာအခါ၊ 11 ဘမ်းယƎ ေသာသƎတိƋ ့တွင် အဆင်း

လှေသာ မိန်းမ ကိƋ ြမင် ၍ စƋ ံဘက် ြခင်းငှာ အလိƋ ŗိှလƦင်၊ 12 သင့် အိမ် သိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ေခƀ

သွား၍ ၊ သƎ သည် ဦးဆံ ရိတ် ြခင်း၊ လက်သည်း လီှးြဖတ်ြခင်းကိƋ Ʊပ လျက်၊ 13ဘမ်းယƎ

ရာအဝတ် ကိƋ ခƢတ် ပယ်၍ တလ ပတ်လƋံ းမိဘ တိƋ ့ကိƋ ြမည်တမ်း လျက် သင့် အိမ် ၌ ေန

ƨပီးေသာေနာက် ၊ သင်သည် သƎ ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍ သƎ သည် သင် ၏ မယား ြဖစ် မည်။ 14

ေနာက် တဖန် သƎ ့ ကိƋ မ ချစ် လƦင် ၊ သƎ ့ အလိƋ အေလျာက် သွား ေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ရမည်။

သƎ ့ ကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် ေငွ ĵှင့် မ ေရာင်း ရ၊ ကƢန် အရာ၌ မ ထားရ။ 15 လင်ချစ်

ေသာ မယား၊ မƋ န်း ေသာ မယား ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် သား ကိƋ ဘွား ၍ ၊ အဦး ဘွားေသာ

သား သည် မƋ န်း ေသာမယား၏ သားြဖစ် လƦင်၊ 16 ထိƋ သƎသည် မိမိ အေမွ ဥစõာကိƋ ေဝ

ေသာအခါ ၊ မƋ န်း ေသာမယား၏ သား ဦး ကိƋ ĵိှမ့်ချ၍ ချစ် ေသာမယား၏ သား ကိƋ သားဦး

အရာ၌ မ ချီးေြမǇ ာက်ရ။။ 17 မƋ န်း ေသာမယား၏ သား သည် သားဦး ြဖစ်သည် ဟƋ ဝန်ခံ

၍ ၊ ĵှစ်ဆ ေသာ အေမွ ဥစõာကိƋ သƎ ့ အား ေပး ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သားသည်

အဘ၏ ခွန်အား အစဦး ြဖစ်၏။ သားဦး အရိပ် အရာĵှင့် ဆိƋ င် ေပ၏။ 18အဘ ၌ ဆိƋ း

ေသာသား၊ ခက်ထန် ေသာသေဘာ ŗိှ၍ မိဘ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာသား၊ မိဘတိƋ ့

ဆƋ ံ းမ ေသာ်လည်း ဆƋံ းမြခင်းကိƋ မ ခံ ေသာသား ŗိှ လƦင်၊ 19 မိဘ တိƋ ့သည် ထိƋ သားကိƋ

ဆဲွကိƋ င် ၍ ၊ Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ŗိှ ရာ Ưမိ ့တံခါးဝ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်၊ 20အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သား သည် ဆိƋ း ေသာသƎ ၊ ခက်ထန် ေသာသေဘာŗိှ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့စကား ကိƋ နား မ

ေထာင်ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ စားƮကူး ေသာသƎ ၊ ေသာက်Ʈကူး ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏ဟƋ Ưမိ ့ ၌

အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား ေလƦာက်ဆိƋ ရမည်။ 21 Ưမိ ့သားေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်

ထိƋ သားကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ အေသသတ်ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့တွင် ဒƋ စőိƋက်

အြပစ်ကိƋ ပယ်ŗှား သြဖင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ၍

ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 22 ေသ ထိƋ က်ေသာ အြပစ် ŗိှ ေသာသƎ ကိƋ သစ်တိƋ င် ၌ ဆဲွ

၍ သတ် လƦင်၊ 23 အေသ ေကာင်ကိƋ သစ်တိƋ င် ၌ တညဥ့်လƋံ း မ ထား ရ။ ထိƋ ေန့ ြခင်းတွင်

ေြမ၌ ဆက်ဆက်ြမǇ ုပ် ရမည်။ သစ်တိƋ င်၌ ဆဲွ ထားြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎသည် ကျိန် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သည် မ ညစ်ĂƎ း ေစမည် အေƮကာင်း ထိƋ သိƋ ့ Ʊပရမည်။

22 သင့် ညီအစ်ကိƋ ၏ သိƋ း ĵွား သည် လမ်းလဲွ သည်ကိƋ Ʈကည့် ၍မ ေနရ။ ညီအစ်ကိƋ

ထံသိƋ ့ ဆက်ဆက်ြပန် ပိƋ ့ရမည်။ 2 ညီအစ်ကိƋ ေဝး ေသာ် ၎င်း ၊ သƎ ့ ကိƋ မ သိ ေသာ်

၎င်း၊ ထိƋ သိƋ းĵွားကိƋ ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ ညီအစ်ကိƋ သည်မŗှာ ၊ သƎ ၌ မ အပ်

မီှတိƋ င်ေအာင်ကိƋ ယ် အိမ်၌ ထား ရမည်။ 3 ြမည်း ြဖစ်ေစ ၊ အဝတ် ြဖစ်ေစ ၊ ညီအစ်ကိƋ

၏ဥစõာ တစƋံတခƋ ေပျာက် ၍ သင်ေတွ ့ မိလƦင် ၊ Ʈကည့် ၍မေနဘဲ ထိƋ အတƎ Ʊပ ရမည်။ 4

ညီအစ်ကိƋ ြမည်း ĵွား သည် လမ်း ၌ လဲ လျက်ŗိှသည် ကိƋ Ʈကည့် ၍မ ေနရ။ ညီအစ်ကိƋ

ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ ဆက်ဆက်မစ ရမည်။ 5 မိန်းမ သည် ေယာက်ျား အဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ရ။

ေယာက်ျား သည်လည်း မိန်းမ အဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ရ။ ထိƋ သိƋ ့ ဝတ် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာေတာ်မƎ၏။ 6 သစ်ပင် ေပƀ ေြမ ေပƀ မှာ

ငှက် သိƋ က် ၌ ငှက်မ သည် အဥ များ၊ သား ငယ်များကိƋ ဝပ် လျက် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊

သား ငယ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အမိ ကိƋ မ ယƎ ရ။ 7 သင် သည် ေကာင်းစား ၍ အသက်တာ ŗှည်မည်

အေƮကာင်း ၊ သား ငယ်တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ လƦင် လည်း အမိ ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ရမည်။ 8 လƎသည်

အိမ် မိƋ းေပƀ ကကျ ၍ လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာ အြပစ်မ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ အိမ်

အသစ် ကိƋ ေဆာက် ေသာအခါ ၊ အမိƋ း နားပတ်လည်၌ အဆီး အတားကိƋ လƋ ပ် ရမည်။

9 စပျစ် ဥယျာဥ်၌ ြခားနား ေသာ မျိုးေစ့ တိƋ ့ကိƋ ေရာေĵှာ၍ မ ƫကဲ ရ။ ထိƋ သိƋ ့ ƫကဲ လƦင် ၊

မျိုးေစ့အသီး ၊ စပျစ် ပင် အသီး ĵှစ်ပါးစလƋံ း ပျက် လိမ့်မည်။ 10 ĵွား ĵှင့် ြမည်း ကိƋ ဘက်

၍ လယ် မ ထွန်ရ။ 11 ဝါ ĵှင့် သိƋ းေမွး ကိƋ ေရာေĵှာ ၍ ရက်ေသာအဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ရ။

12 သင်Ʊခံ ေသာ အဝတ် စွန် ေလး ဘက်၌ ပန်းပွား တိƋ ့ ကိƋ ဆဲွ ရမည်။ 13 လƎ သည်

မယား ĵှင့် ထိမ်းြမား ဆက်ဆံƨပီးမှ ၊ တဖန် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ မƋ န်း ၍၊ 14 ငါသည် ဤ မိန်းမ

ĵှင့် ထိမ်းြမား ဆက်ဆံေသာအခါ ၊ ကညာ မ စစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိရ ƨပီဟƋ ထိƋ မိန်းမ ၌ က့ဲရဲ ့

စရာအေƮကာင်းကိƋ Ʊပ ၍ သƎ ့ အသေရ ကိƋ ဖျက် လƦင်၊ 15 ထိƋ မိန်းမ ၏ မိဘ တိƋ ့သည် ကညာ

၏လကßဏာ သက်ေသကိƋ ေဆာင် လျက် ၊ Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ŗိှ ရာ Ưမိ ့တံခါးဝ သိƋ ့

သွား ၍၊ 16 ထိƋ မိန်းမ ၏အဘက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သမီး ကိƋ ဤ လƎ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေပးစား ပါƨပီ။

သƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် သမီးကိƋ မƋ န်း ၍၊ 17 သင် ၏သမီး သည် ကညာ မ စစ်ေƮကာင်းကိƋ

ငါေတွ ့ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် က့ဲရဲ ့ စရာအေƮကာင်းကိƋ Ʊပ ပါ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဤ သည်ကား၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သမီး ၏ကညာလကßဏာ သက်ေသြဖစ်ပါ၏ဟƋ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ အ့ား ေလƦာက်

ဆိƋ လျက် ထိƋ အဝတ် ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာလှန် ၍ ြပရမည်။ 18 ထိƋ အခါ Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ လƎ ကိƋ ယƎ ၍ őိƋက် ƨပီးမှ၊ 19 ေငွ တစ် ပိဿာကိƋ ေလျာ် ေစ၍ ၊ မိန်းမ

၏ အဘအား ေပး ရမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလ အမျိုး ကညာ ၏ အသေရ

ကိƋ ထိƋ သƎဖျက်ေလƨပီ။ ထိƋ မိန်းမသည် သƎ ၏မယား ြဖစ် ရမည်။ တသက်လƋံ း ထိƋ မိန်းမ ĵှင့်

မ ကွာ ရ။ 20 သိƋ ့မဟƋတ်လင်စကား မှန် ၍ ၊ ထိƋ မိန်းမ ၌ ကညာ လကßဏာသက်ေသမ

ŗိှ လƦင်၊ 21 Ưမိ ့ သားေယာက်ျား တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ အဘ အိမ် တံခါး သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ အေသသတ်ရƮကမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ သည်

အဘ အိမ် ၌ မတရား ေသာေမထƋ န် သိƋ ့လိƋ က်၍ ဣသေရလ အမျိုး၌ မိƋ က်မဲ ေသာအမǊကိƋ Ʊပ

ေလƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့တွင် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ပယ်ŗှား ရƮကမည်။ 22 လင် ŗိှေသာမိန်းမ

ĵှင့် အြခားေသာေယာက်ျား သင့် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့ မိလƦင် ၊ ထိƋ ေယာက်ျား ĵှင့် မိန်းမ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးမှ ပယ်ŗှား ရမည်။ 23 အပျို ကညာကိƋ ေယာက်ျား ĵှင့် ထိမ်းြမား ေဆာင်ĵှင်း ƨပီးမှ၊

အြခားေသာေယာက်ျား သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ေတွ ့၍ သင့် ေနလƦင်၊ 24 ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

Ưမိ ့ တံခါးဝ သိƋ ့ ထƋ တ် ေဆာင် ƨပီးလƦင် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ အေသ သတ်ရƮကမည်။

မိန်းမ သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ŗိှလျက်ပင် မ ေအာ် မဟစ်ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ေယာက်ျား လည်း သƎ ့

မယား ကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် အေသသတ်ြခင်း ကိƋ ခံ

ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့တွင် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ပယ်ŗှား ရƮကမည်။ 25 အပျို ကိƋ ေယာက်ျား
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ĵှင့် ထိမ်းြမား ေဆာင်ĵှင်းƨပီးမှ အြခားေသာ ေယာက်ျား သည် ေတာ ၌ ေတွ ့ ၍ အĵိƋ င်

အထက် ƱပလƦင် ၊ ထိƋ ေယာက်ျား တေယာက်တည်းကိƋ သာ အေသသတ်ရမည်။ 26 ေသ

ထိƋ က်ေသာ အြပစ် မ ŗိှေသာ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့မƦ မ Ʊပ ရ။ 27 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ေယာက်ျား သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ေတာ ၌ ေတွ ့ ၍ မိန်းမ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း

ကƎ ညီ ေသာသƎ မ ŗိှေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ အမǊ သည်လƎ ချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်ရန်

Ʊပ၍ သတ် ေသာအမǊĵှင့် တƎ၏။ 28 ေယာက်ျား ĵှင့် မ ထိမ်းြမား မေဆာင်ĵှင်းေသး ေသာ

အပျို ကညာကိƋ အြခားေသာေယာက်ျားသည် ေတွ ့ ၍ ကိƋ င် ဆဲွသင့် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့

မိလƦင်၊ 29 ထိƋ ေယာက်ျား သည် မိန်းမ ၏ အဘ အား ေငွ ငါးဆယ် ကိƋ ေလျာ် ရမည်။

ထိƋ မိန်းမသည်လည်း သƎ ၏ မယား ြဖစ် ရမည်။ သƎ ့ ကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် တသက်လƋံ း မ

ကွာ ရ။ 30 လƎ သည် မိမိ အဘ ĵှင့် သာဆိƋ င်ေသာ အဘ၏ မယား ကိƋ မ သိမ်း ရ။

23 ေယာက်ျား ၏ အဂé ါလကßဏာ မ စƋ ံလင်၊ ချိုတ့ဲ့ေသာေယာက်ျားသည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပရိသတ် ေတာ်၌ အပါအဝင် မ ြဖစ်ရ။ 2 ေမျာက်မထား ၍ ရေသာသားသည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ် ေတာ်၌ အပါအဝင် မ ြဖစ်ရ။ ဆယ် ဆက် ေြမာက်ေအာင် မ ဝင်

ရ။ 3 အမňုန် အမျိုးသား၊ ေမာဘ အမျိုးသားသည် လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ်

ေတာ်၌ အပါအဝင် မ ြဖစ်ရ။ ကာလ အစဥ်မကƋ န၊် ဆယ် ဆက် ေြမာက်ေအာင် မ ဝင်

ရ။ 4အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည်

မƋ န့် ĵှင့် ေရ ကိƋ ေဆာင်၍ ခရီးဦးưကိ မ လာƮက။ သင့် ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေစြခင်းငှာ ၊ ေမေသာ

ေပါတာမိြပည်၊ ေပေသာ် Ưမိ ့၌ ေနေသာေဗာရ သား ဗာလမ် ကိƋ ငှား Ʈက၏။ 5 သိƋ ့ရာတွင်

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာလမ် စကားကိƋ နား မ ေထာင်။ သင့် ကိƋ ချစ်

ေသာေƮကာင့် ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ သင် ၌ ေကာင်းƫကီး မဂéလာ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ 6 သင် သည်

သƎ တိƋ ့ချမ်းသာ ၊ သƎ တိƋ ့စည်းစိမ် ကိƋ တသက်လƋံ း အစဥ် မ ƱပစƋ ရ။ 7 ဧဒƋ ံ အမျိုးသားကိƋ

မƎကား၊ မ မƋ န်း ရ။ သƎ သည် သင် ၏ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်၏။ အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသားကိƋ လည်း မ မƋ န်း

ရ။ သƎ ၏ြပည် ၌ သင်သည် ကƢန် ခံ ခ့ဲဘƎ းƨပီ။ 8 သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် သည် သƋံ း ဆက်

ေြမာက်မှသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ် ေတာ်၌ အပါအဝင် ြဖစ်ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 9

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် သွားေသာအခါ ၊ မ တရား ေသာအမǊ ŗိှသမƦ ကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။

10ညဥ့် အချိန်၌ ေရာက် တတ်ေသာ မစင်Ʈကယ်ေသာ အေƮကာင်းေƮကာင့် မ စင်Ʈကယ်

ေသာ သƎ သည် သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ လƦင် သƎသည် တပ် ြပင် သိƋ ့ ထွက် ရမည်၊ တပ် ထဲသိƋ ့ မ

ဝင် ရ။ 11 မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာအခါ ေရချိုး ၍ ၊ ေန ဝင် ƨပီးမှ တပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ရမည်။ 12

သင့် ကျင်ƫကီးစွန့်ရာအရပ် သည် တပ် ြပင် ၌ ŗိှ ရ မည်။ 13 တပ်ြပင် သိƋ ့ထွက်၍ စွန့်

ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် ၌ပါေသာ သစ်သား တƎ းőွင်းĵှင့် ေြမ ၌ တƎ း ရမည်။ ေနာက် တဖန် လှည့်

၍ မစင် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ရမည်။ 14အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် ကိƋ ကယ်တင် ၍ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် လက်၌ အပ် ြခင်းငှာ ၊ သင် ၏တပ် ထဲမှာ

သွား လာေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ သင့် အထဲ ၌ မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာ တစƋံတခƋ ကိƋ ြမင် ၍

သင် မှ ေŗှာင် သွားေတာ် မ မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ တပ် သည် သန့်ŗှင်း ရမည်။ 15

မိမိ သခင် ထံ က ေြပး ၍ သင့် ထံသိƋ ့ ေရာက်ေသာ ကƢန် ကိƋ သခင် ၌ မ အပ် ရ။ 16

ထိƋ ကƢန်သည် အလိƋ အေလျာက်ေနချင်ေသာ အရပ် ၊ သင့် ေနရာ Ưမိ ့တစƋ ံ တƯမိ ့၌ သင့်

ထံမှာ ေန ရေသာ အခွင့်ŗိှ၏။ သƎ ့ ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 17ဣသေရလအမျိုးသမီး တိƋ ့တွင်

ြပည်တန်ဆာ မ ŗိှ ရ။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေယာက်ျားအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာ

မိန်းမလƦာ မ ŗိှ ရ။ 18 ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်၍ ရ ေသာေငွ၊ ေခွး ကိƋ ေရာင်း ၍ ရေသာေငွကိƋ သစõာ

ဂတိေြပေစြခင်းငှာ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ မ သွင်း ရ။

ထိƋ သိƋ ့ ေသာေငွကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ 19သင် ၏အမျိုးသားချင်း၌ အတိƋ း ယƎ၍၊

ေငွ ၊ စားစရာ ၊ အသƋံ း အေဆာင်ကိƋ မ ေချး မငှားရ။ 20 တပါး အမျိုးသား၌ အတိƋ း

ယƎ၍ ေချးငှားရ၏။ သင် သွား ၍ ဝင်စား ေသာ ြပည် တွင် သင် Ʊပ ေလရာရာ ၌ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ အမျိုးသား

ချင်း၌ အတိƋ း ယƎ၍ ေချးငှားြခင်းကိƋ ေŗှာင်ရမည်။ 21 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

အား သစõာ ဂတိထားလƦင် ၊ ထားသည်အတိƋ င်း မƱပဘဲမေနရ။ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧကန်အမှန်ေတာင်း ေတာ်မƎ မည်။ သင်သည် မƱပဘဲေနလƦင် အြပစ်

ေရာက် လိမ့်မည်။ 22 သစõာ ဂတိ မထားဘဲေနလƦင် အြပစ် မ ေရာက်။ 23 သင်သည် သင်

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်သစõာဂတိထား၍၊ ကိƋ ယ် ĵǊတ်

ĵှင့် Ʒမက်ဆိƋ ေသာ စကား ကိƋ တည် ေစ၍ ၊ ဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ရမည်။ 24 သင် သည်

အိမ်နီးချင်း ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ အလိƋ အေလျာက်စပျစ်သီး ကိƋ ဝ စွာစား

ရ ေသာ်လည်း မ သိမ်း မယƎရ။ 25 အိမ်နီးချင်း ၏ စပါး လယ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ၊ စပါးĵံှ

ကိƋ လက် ĵှင့် ဆွတ် ရေသာ်လည်း တံစဥ် ĵှင့်မ ရိတ် ရ။

24 တစƋံ တေယာက်ေသာသƎသည် မယား ĵှင့် ထိမ်းြမား ၍ ဆက်ဆံ ƨပီးမှတဖန် အြပစ်

တင်စရာအေƮကာင်း ŗိှ ေသာေƮကာင့် စိတ် မ ေတွလ့Ʀင် ၊ ြဖတ် စာကိƋ ေရး ၍

သƎ ၌ အပ်ေပး သြဖင့် လǀတ် လိƋ က်ရမည်။ 2 ထိƋ မိန်းမသည် လင် အိမ် မှ ထွက် သွား

ေသာ ေနာက်၊ အြခား ေသာသƎ ၏မယား ြဖစ် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 3 ေနာက် ေနေသာလင်

သည်လည်း သƎ ့ ကိƋ မƋ န်း လƦင် ၊ ြဖတ် စာကိƋ ေရး ၍ သƎ ၌ အပ် သြဖင့် လǀတ် လိƋ က်သည်

ြဖစ်ေစ၊ ထိƋ လင် ေသသည်ြဖစ်ေစ၊ 4 အရင် လǀတ် လိƋ က်ေသာ လင် ေဟာင်းသည် ညစ်ĂƎ း

ြခင်းŗိှေသာထိƋ မိန်းမ ကိƋ ေနာက် တဖန်မ သိမ်း ရ။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စက်ဆƋ ပ်

ဘွယ်ေသာအမǊြဖစ် ၏။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ အြပစ် မ ေရာက်ေစရ။ 5 အိမ်ေထာင် ဘက်ƱပစŗိှေသာသƎသည်

စစ်တိƋ က် မ သွား ရ။ မင်း အမǊကိƋ မ ေဆာင် ရ။ တĵှစ် ပတ်လƋံ းကိƋ ယ် အိမ် ၌ အလွတ်

ေန ၍ မယား ကိƋ ေကƢးေမွး ƱပစƋ ရမည်။ 6 ƫကိတ်ဆƋံ အေပƀ ေကျာက်ြပားကိƋ ြဖစ်ေစ ၊

ေအာက်ေကျာက်ြပားကိƋ ြဖစ်ေစ၊ အဘယ်သƎမƦအေပါင် မ ယƎရ။ ထိƋ သိƋ ့ယƎလƦင်၊ သƎ အ့သက်ကိƋ

အေပါင်ယƎသည်ĵှင့် တƎ၏။ 7လƎသည် မိမိ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား

ကိƋ ခိƋ း ၍ ကƢန် အရာ၌ ထားသည်ြဖစ်ေစ ၊ ေရာင်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ ထိƋ သƎ ခိƋ း ကိƋ ေတွ ့ မိလƦင်

အေသသတ်ရမည်။ သင် တိƋ ့တွင် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ ပယ်ŗှား ရƮကမည်။ 8 ĵƎနာ ေဘး

ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေလဝိ သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ သွန်သင် သမƦ အတိƋ င်း သတိ Ʊပ၍

ေစ့ေစ့ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမှာ ထားသည်အတိƋ င်း ကျင့် ေစာင့်Ʈကေလာ့။ 9

သင် တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် ၍ ခရီး သွားƮက စဥ်တွင် ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ မိရိအံ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 10 သင်

သည် အမျိုးသား ချင်း၌ တစƋ ံတခƋ ကိƋ ေချးငှား လƦင် ၊ အေပါင် ထားေသာဥစõာကိƋ ယƎ ြခင်းငှာ

သƎ ့ အိမ် ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရ။ 11 သင်သည် အိမ်ြပင် မှာ ရပ် ေန၍ ၊ ထိƋ သƎ သည် အေပါင်

ထားေသာ ဥစõာကိƋ သင့် ŗိှ ရာအိမ်ြပင် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ ရမည်။ 12 ထိƋ သƎ သည်ဆင်းရဲ

လƦင် ၊ ေပါင် ၍ထားေသာ ဥစõာကိƋ ြပန်မ အပ်ဘဲ ညဥ့် ကိƋ မလွန်ေစရ။ 13သƎ သည် မိမိ

အဝတ် ကိƋ ဝတ်Ʊခံလျက် အိပ်ေပျာ် ၍ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည် အေƮကာင်း ၊ သƎ ေပါင်

၍ထား ေသာ ဥစõာကိƋ ေန ဝင် လƦင် ဆက်ဆက်ြပန် အပ်ရမည်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာအမǊသည်

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာအမǊ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 14

အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေစ ၊ သင့် ေနရာ Ưမိ ့őွာ တိƋ ့ ၌ တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊

ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎ ငှား ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 15 ေနစ့ဥ် မြပတ် သƎ ့ အခ ကိƋ ေပး ရမည်။

မ ေပးဘဲ ေန မဝင် ေစĵှင့်။ သƎ သည် ဆင်းရဲ ေသာေƮကာင့် ရထိƋ က် ေသာ အခကိƋ လည်း

စိတ်စဲွလမ်းလျက် ŗိှလိမ့်မည်။ မေပးဘဲေနလƦင် သƎသည် သင့်ကိƋ အြပစ်တင်၍ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေအာ်ဟစ် သြဖင့် သင် ၌ အြပစ် ေရာက် မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 16 အဘ သည် သား

၏အြပစ်ေƮကာင့် ၎င်း ၊ သား သည် အဘ ၏အြပစ်ေƮကာင့် ၎င်း၊ အေသ မ ခံရ။ လƎ တိƋ င်း မိမိ

အြပစ် ေƮကာင့် သာ အေသ ခံရမည်။ 17တရားေတွ ့ြခင်းအမǊမှာ တပါး အမျိုးသားĵှင့်

မိဘ မŗိှေသာသƎကိƋ အőǊံ း မ ေပးရ။ မƋ တ်ဆိƋ းမ အဝတ် ကိƋ အေပါင် မ ယƎရ။ 18 သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ကƢန် ခံ ခ့ဲဘƎ းေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင့် ကိƋ ထိƋ ြပည်မှ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ရမည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ဤ

ပညတ် ကိƋ ငါ ထား ၏။ 19သင် သည် ကိƋ ယ် လယ် ၌ အသီးအĵံှ ကိƋ ရိတ် ေသာအခါ ၊

ေမ့ေလျာ့ ေသာေကာက်လǊိင်း ကိƋ ြပန် ၍ မ ယƎ ရ။ သင် Ʊပ ေလရာရာ ၌ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ ေကာက်လǊိင်းကိƋ

တပါး အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ အဘိƋ ့ ထား ရမည်။ 20သင် ၏သံလွင် သီးကိƋ

őိƋ က် ေခƢေသာအခါ ၊ ကျနƹ်ကင်းေသာအသီး ကိƋ ြပန်၍ မ őိƋ က်ေခƢရ။ တပါး အမျိုးသား၊ မိဘ

မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ အဘိƋ ့ ထား ရမည်။ 21 သင် ၏စပျစ် ဥယျာဥ်၌ စပျစ်သီးကိƋ ဆွတ်

ယƎ ေသာအခါ ြပန်၍ ေကာက် သိမ်းြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ ကျနƹ်ကင်းေသာအသီးသည် တပါး
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အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 22 သင်သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

ကƢန် ခံ ခ့ဲဘƎ းေƮကာင်း ကိƋ ေအာက်ေမ့ ရမည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ဤ ပညတ် ကိƋ ငါ ထား ၏။

25 လƎ ချင်း အမǊ ŗိှ ၍ မင်း ထံ ၌ အစီရင်ခံလျက်၊ မင်းေŗှမှ့ာ တရားေတွƮ့ကေသာအခါ၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ အြပစ် လွတ်ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ဆိƋ း ေသာသƎကိƋ အőǊံ း

ခံေစြခင်းငှာ၎င်း စီရင် ရမည်။ 2 ဆိƋ း ေသာသƎသည် အőိƋ က် ခံထိƋ က်လƦင် ၊ တရား သƎ ƫကီး

သည် ကိƋ ယ် မျက်ေမှာက်၌ သƎ ကိ့Ƌ ချ ၍ ၊ အြပစ် ĵှင့် အေလျာက်မည် မƦေသာ ဒဏ်ချက်ြဖင့်

őိƋ က် ေစရမည်။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်းဒဏ်ချက် ေလးဆယ် ထက် မ လွန် ေစရ။ လွန်၍ များစွာ

ေသာ ဒဏ်ချက် ြဖင့် őိƋက် လƦင် ၊ သင် ၏အမျိုးသား ချင်းသည် ယƋတ်ည့ံ ေသာသƎ ြဖစ်

ဟန်ŗိှ မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 4 စပါးနင်းနယ် ေသာ ĵွား ၏ĵǊတ် ကိƋ မ ချုပ်တည်းရ။ 5

အတƎ ေန ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ တွင် ၊ တစƋ ံ တေယာက်ေသာသƎသည် သား မ ŗိှဘဲေသ လƦင်

၊ ေသ ေသာသƎ ၏ မယား သည် အြခားတပါးေသာလƎ စိမ်း ĵှင့် စƋ ံဘက်ြခင်း ကိƋ မ Ʊပ ရ။

သƎ ၏လင် ညီသည် သƎ ့ ကိƋ သိမ်းယƎ ဆက်ဆံ၍ မရီး ၌ Ʊပ အပ်ေသာဝတ်ကိƋ Ʊပရမည်။ 6

ဣသေရလ အမျိုး၌ အစ်ကိƋ အမည် ကိƋ မ ေပျာက် ေစြခင်းငှာ ၊ အဦး ဘွားေသာ သားသည်

ေသ ေသာဘƫကီး ၏ အရိပ် အရာကိƋ ခံ ရမည်။ 7 ညီ သည် အစ်ကိƋ မယားကိƋ မ ယƎ လိƋ

လƦင် ၊ မိန်းမ သည် အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ŗိှရာ Ưမိ ့တံခါးဝ သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ကƢန်မ ၏ လင် ညီသည်

အစ်ကိƋ အမည် ကိƋ ဣသေရလအမျိုး၌ မတည် ေစလိƋ ပါ။ သƎ Ʊပ အပ်ေသာဝတ်ကိƋ မ ƱပလိƋ

ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 8 Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ေခƀ ၍ ေမးြမန်းရƮကမည်။

သƎကလည်း၊ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မ ယƎ လိƋ ပါဟƋ ဆိƋ ၍ ခိƋ င်မာ စွာေနလƦင်၊ 9 သƎ ၏မရီး

သည် အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သƎ ့ အပါးသိƋ ့ ချဥ်း ၍ သƎ ၏ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် လျက် ၊ သƎ ၏

မျက်ĵှာ ၌ တံေထွး ေထွးလျက် ၊ မိမိ အစ်ကိƋ အိမ် ကိƋ မ ေဆာက် လိƋ ေသာသƎ ၌ ဤသိƋ ့ Ʊပ

သင့်သည်ဟƋ သƎ အ့ား ြပန် ေြပာရမည်။ 10 ေနာက်မှ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေြခနင်း ခƢတ် ရေသာအမျိုး

ဟƎ၍ဣသေရလ အမျိုး၌ ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ရမည်။ 11 လƎ ချင်းခိƋ က်ရန် ƱပƮကစဥ်တွင်၊

တေယာက် ေသာသƎ ၏မယား သည် အပါးသိƋ ့ချဥ်း ၍ မိမိ လင် ကိƋ ကƎ ညီ လိƋ ေသာငှာ

ခိƋ က်ရန် ƱပေသာသƎ ၏ ေယာက်ျားတန်ဆာကိƋ ကိƋ င်ဆဲွ မိလƦင်၊ 12 ထိƋ မိန်းမ လက် ကိƋ ြဖတ်

ရမည်။ သင် ၏ မျက်စိ သည် သƎ ကိ့Ƌ မ သနား ရ။ 13သင့် အိတ် ၌ ƫကီး ေသာအေလး ၊

ငယ် ေသာအေလး တည်းဟƎေသာြခားနားေသာ အေလးကိƋ မ ŗိှ ေစရ။ 14သင့် အိမ် ၌

ြခားနားေသာ ြခင် စရာတန်ဆာအƫကီး အငယ် ကိƋ မ ŗိှ ေစရ။ 15သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင် ၏အသက်တာ ŗှည် မည်အေƮကာင်း ၊

မှန်ကန် ေသာအေလး ၊ မှန်ကန် ေသာြခင် စရာ တန်ဆာများကိƋ သာ သƋံ း ရမည်။ 16 အထက်

ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် မတရား သြဖင့် Ʊပ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ 17သင် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ

ထွက် ၍ ခရီး သွားေသာအခါ၊ 18 သင် သည် အားကƋ န် ၍ ေမာ လျက်ေနစဥ်တွင်၊ သင့်

ေနာက် ၌ လိƋ က်ေသာသƎ ၊ အားနည်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့သည် လမ်း

၌ ဆီးưကိ ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊

ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေမွခံ

စရာဘိƋ ့ အပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ေသာြပည် ၌ သင့် ပတ်လည် ၌ ေနေသာရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့၏

လက်မှ ကယ်လǀတ်၍ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အာမလက် အမျိုးကိƋ ေအာက်ေမ့

စရာ မŗိှေစြခင်းငှာ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ၌ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရမည်။ ထိƋ အမǊကိƋ မ ေမ့

မေလျာ့ရ။

26 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင့် အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ေပး

ေတာ်မƎ ေသာြပည် သိƋ ့ သင်သည် ဝင်စား ၍ ေနေသာအခါ၊ 2 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာြပည် ၌ အဦးသီး ေသာ အသီး အမျိုးမျိုး ကိƋ ယƎ ၍

ြခင်ေတာင်း ၌ ထည့် ƨပီးမှ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်တည် စရာဘိƋ ့

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့ သွား ၍၊ 3 ထိƋ ကာလ ၌ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်လƋ ပ်ေသာ

သƎ ထံ သိƋ ့ချဥ်း လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား ေပး ြခင်းငှာ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေရာက် ပါƨပီဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အား ယေန့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဝန်ခံ ပါသည်ဟƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အား ေြပာဆိƋ ရမည်။

4 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်လည်း ြခင်ေတာင်း ကိƋ သင့် လက် မှ ယƎ ၍ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ ချ ထားရမည်။ 5 သင်ကလည်း၊ အရပ်ရပ်သိƋ ့

လှည့်လည် ေသာ őǊရိ အမျိုးသားသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ြဖစ်ပါ၏။ သƎသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

သွား ၍ လƎ အနည်းငယ် ĵှင့်တကွ တည်းခိƋ စဥ်တွင် ƫကီးမား များြပား ေသာ လƎမျိုး ြဖစ်

ပါ၏။ 6 အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်၍Ýတည်း စွာ ကƢန်

ခံ ေစƮက၏။ 7 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ်

၍ ေလƦာက်Ʈကေသာအခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် နားေထာင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်း၊ ပင်ပန်း ြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ

နိမိတ် လကßဏာ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ ြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ် ƨပီးလƦင်၊

9 ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာဤ ြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။ 10ယခƋ မှာ

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေပး သနား ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ အဦး သီးေသာ အသီး

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေဆာင် ခ့ဲပါƨပီဟƋ သင်၏ဘƋ ရားသခင်ထာဝရဘƋ ရားအား ေလƦာက်ဆိƋ လျက်၊

ထိƋ အသီးကိƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား ရမည်။ ေŗှ ့ေတာ်၌လည်း

ကိƋ းကွယ် ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 11 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ĵှင့် သင်

၏အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့အား Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ေသာ ေကျးဇƎ း ၌ ၊ သင် သည် သင် ĵှင့်အတƎ

တည်းခိƋ ေသာ ေလဝိ သားမှစ၍ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 12

သƋံ း ĵှစ် တွင် ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ေပး ရေသာတတိယ ĵှစ် ေရာက်ေသာအခါ၊ အစီးအပွား ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ ေကာက်ယƎ၍ ၊ ေလဝိ သား၊ တပါး အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှ ေသာသƎ ၊

မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေနရာ Ưမိ ့များ၌ ဝ စွာေကƢးေမွး ƨပီးမှ၊ 13 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ

ဘƋ ရားအား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မှာထား ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ သန့်ŗှင်း

ေသာဥစõာတိƋ ့ကိƋ အိမ် မှ ထƋ တ် ၍ ေလဝိ သား၊ တပါး အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ

တိƋ ့အား ေပး ပါƨပီ။ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ လွန်ကျူး ၊ မ ေမ့ေလျာ့ ပါ။ 14 မသာအမǊကိƋ

ေဆာင်စဥ်အခါ ထိƋ ဥစõာကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ စား ပါ။ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အသƋံ းအေဆာင်ဘိƋ ့

အနည်းငယ်ကိƋ မƦ မယƎပါ။ ေသ ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ အနည်းငယ် ကိƋ မƦ မ ေပး ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ်မှာထား

ေတာ်မƎသမƦအတိƋ င်း Ʊပပါƨပီ။ 15 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ေနရာ ေကာင်းကင်ဘƋံ

မှ ငƋ ံ Ʈ့ကည့် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ၎င်း ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး

ေသာ ြပည် ကိƋ ၎င်းေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ရမည်။ 16 ယခƋ စီရင် ထƋံ းဖဲွ ့

သမƦအတိƋ င်း ကျင့် ရမည်ဟƋ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်

ြဖစ်၍စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ကျင့် ေစာင့်ရမည်။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍၎င်း၊ လမ်း ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ပါမည်၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာပညတ်

တရားေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ပါမည်၊ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊ ယေန့

သင်သည် ဝန်ခံ ƨပီ။ 18ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ဂတိ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ သင်

သည် ပညတ် ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှာ ၊ အထƎ းသြဖင့်ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

လƎမျိုး ြဖစ် သည်ဟƎ၍၎င်း၊ 19 ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ထက် သင် ၏ဂƋ ဏ်

အသေရေကျာ်ေစာ ကိတĢ ိကိƋ လွန်ကဲ ေစေတာ်မƎ မည်ဟƎ၍၎င်း ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာလƎမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ယေန့

ဝန်ခံ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အား ေဟာေြပာေလ၏။

27 တဖန် ေမာေŗှ သည်၊ ဣသေရလအမျိုး၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွလƎ များတိƋ ့ကိƋ

မှာ ထားသည်ကား၊ ယေန့ ငါ ထား သမƦ ေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

Ʈကေလာ့။ 2 သင်သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ƫကီး ေသာေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ထƎေထာင် ၍

အဂéေတ ĵှင့် မွမ်းမံ ရမည်။ 3 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သင့် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည်

စီး ေသာြပည် သိƋ ့ ဝင်စား အ့ံေသာငှာ ကƎ း သွားƨပီးမှ ၊ ဤ တရား စကား ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ေကျာက်ေပƀ မှာ ေရးထား ရမည်။ 4 ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ƨပီးမှ ၊ ယေန့ ငါ

မှာထား ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ဧဗလ ေတာင် ေပƀ မှာ ထƎေထာင် ၍ အဂéေတ ĵှင့် မွမ်းမံ

ရမည်။ 5 ထိƋ အရပ်၌လည်း သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ၊့ 6ယဇ် ပလŝင်ကိƋ
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ေကျာက် ĵှင့်တည် ရမည်။ သံ တန်ဆာကိƋ မ သƋံ းေဆာင် ဘဲ၊ မ ကဲွမြပတ်ေသာ ေကျာက်

တိƋ ့ĵှင့် တည် ရမည်။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ပလŝင်

ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 7 မိဿဟာယ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ထိƋ အရပ် တွင်

စား ေသာက်လျက် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်။ 8 ထိƋ ေကျာက် ေပƀ မှာ ဤ

တရား စကား ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေသချာ စွာ ေရးထား ရမည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 9

တဖန် ေမာေŗှ ĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ေလဝိ သားများတိƋ ့က၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊

သတိ ĵှင့် နားေထာင် ေလာ့။ ယေန့ သင်သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏

လƎမျိုး ြဖစ် ေလƨပီ။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် ရမည်။ ယေန့ ငါ တိƋ ့ ဆင့်ဆိƋ ေသာ စီရင်ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ရမည်ဟƋ

ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်းတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 11တဖန် ေမာေŗှ သည် ထိƋ ေန့၌ လƎ

များတိƋ ့ကိƋ မှာထား သည်မှာ၊ 12 သင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ေသာေနာက် ၊ လƎ

များတိƋ အ့ား ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းအလိƋ ငှာ ေဂရဇိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ရပ် ရေသာသƎဟƎမƎကား

၊ ŗိှေမာင် ၊ ေလဝိ ၊ ယƋ ဒ ၊ ဣသခါ ၊ ေယာသပ် ၊ ဗယé ာမိန် တည်း။ 13 ကျိန် ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊

ဧဗလ ေတာင် ေပƀ မှာ ရပ် ရေသာ သƎဟƎမƎကား ၊ őƋ ဗင် ၊ ဂဒ် ၊ အာŗှာ ၊ ဇာဗƋ လƋ န် ၊ ဒန်

၊ နဿလိ တည်း။ 14 ထိƋ အခါ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ အ့ား ဟစ်ေƮကာ် ရ ေသာစကားဟƎမƎကား၊ 15ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာေသာအရာ၊ လက်သမား လက် ĵှင့် ထƋ လƋ ပ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ၊ သွန်း ေသာ ဆင်းတƋ ကိƋ

လƋ ပ်၍ မ ထင်ŗှားေသာ အရပ်၌ ထား ေသာသƎ သည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊

လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 16 မိဘ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည်

အမဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။

17 အိမ်နီးချင်း ၏ ေြမ မှတ်တိƋ င်ကိƋ ေőǀ ့ေသာသƎသည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန်

လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 18 မျက်စိ မြမင်ေသာသƎကိƋ လမ်းလဲွ

ေစေသာသƎသည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ

ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 19 တရား ေတွ ့ြခင်းအမǊမှာတပါး အမျိုးသား၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ

ကိƋ မ တရားသြဖင့် အőǊံ းေပးေသာသƎသည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 20အဘ ĵှင့် သာဆိƋ င်ေသာ အဘ၏ မယား

ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎသည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က

အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 21 တိရစ øာန် တစƋ ံ တမျိုးĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎသည်

အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 22

အဘ၏သမီး ၊ အမိ ၏ သမီး တည်းဟƎေသာမိမိ အစ်မ ĵှမĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎသည်

အမဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 23

မယား ၏ အမိĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎသည် အမဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊

လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 24 အိမ်နီးချင်း ကိƋ မ ထင်မŗှား őိƋက်

ေသာသƎသည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ

ရƮကမည်။ 25 အြပစ် မŗိှေသာသƎ ၏ အသက် ကိƋ သတ် ြခင်းငှာ အခ ကိƋ ယƎ ေသာသƎသည်

အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။ 26

ဤပညတ် တရားစကား တိƋ ့ကိƋ အƨမဲမ ကျင့် ေသာသƎ သည် အမဂéလာŗိှေစသတည်းဟƋ

ကျိန် လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ ရƮကမည်။

28 ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ သမƦ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သင်သည် ကျင့် ေစာင့် ြခင်းငှာ

၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် လƦင် ၊

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ ထက် သင့် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

ေတာ်မƎ မည်။ 2 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် လƦင် ၊

သင့် အေပƀ မှာ သက်ေရာက် လတ့ံေသာ ေကာင်းƫကီး မဂéလာများ ဟƎမƎကား ။ 3သင်

သည် Ưမိ ့ ၌ မဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်၊ ေတာ ၌ မဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 4 သားသမီး အားြဖင့်၎င်း၊ ေြမ

အသီး အĵံှအားြဖင့်၎င်း ၊ တိရစ øာန် ဘွားေသာ သားငယ်အားြဖင့်၎င်း ၊ သိƋ း ĵွား အစီးအပွား

အားြဖင့်၎င်း မဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 5 ြခင်ေတာင်း ၌၎င်း၊ မƋ န့် နယ်ေသာ ခွက်၌၎င်း မဂéလာ

ŗိှလိမ့်မည်။ 6 မိမိအိမ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ မဂéလာ ŗိှ လိမ့်မည်၊ ြပင်သိƋ ့ထွက် ေသာအခါ

မဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 7 သင့် တဘက် ၌ ထ ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် မျက်ေမှာက် ၌

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ် ခံေစေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် တ လမ်းတည်းြဖင့် သင် ŗိှရာသိƋ ့

လာ ေသာ်လည်း ၊ လမ်း ခƋ ĵှစ် သွယ်ြဖင့် သင့် ေŗှ ့ မှ ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ 8 သင် ၏

ဘĞာ တိƋ က်၌ ၎င်း၊ သင် Ʊပ ေလရာရာ ၌ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အေပƀ

မှာ မဂéလာ ေရာက် ေစြခင်းငှာမိန့် ေတာ်မƎ မည်။ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး မဂéလာေပးေတာ်မƎ မည်။ 9သင် သည်

သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ၍ လမ်း ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က် လƦင် ထာဝရဘƋ ရား ကျိန်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ သင့် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ သန်ŗှင်း

ေသာအမျိုး အစဥ်အƨမဲ ြဖစ်ေစေတာ်မƎ မည်။ 10သင် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ်

ြဖင့် ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ြခင်းကိƋ ခံရသည်ဟƋ လƎမျိုး ခပ်သိမ်း တိƋ ့ သည် သိြမင် ၍ သင့် ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 11 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား ေပး ြခင်းငှာ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ ဥစõာ ပစõည်း၊ သားသမီး ၊ တိရစ øာန် အတိƋ းအပွား၊ ေြမ

အသီးအĵံှ များကိƋ ƹကယ်ဝ ေစေတာ်မƎ မည်။ 12ထာဝရဘƋ ရား သည် အချိန်တန် မှ သင်

၏ြပည် ၌ မိƋ ဃ်း őွာ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင် Ʊပ ေလရာရာ ၌ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းငှာ ၎င်း

၊ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က် တည်းဟƎေသာမိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ မည်။ သင်သည်

လƎမျိုး များတိƋ ့အား ေချးငှား ရေသာအခွင့် ŗိှလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် သင့် အား ေချးငှား

ရေသာအခွင့် မ ŗိှရ။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့်ကိƋ အƨမီး မ ြဖစ် ေစဘဲ ေခါင်း ြဖစ်

ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည် ေအာက် ၌ မ ေန ရ ဘဲ အေပƀ ၌ သာ ေနရေသာအခွင့်

ŗိှလိမ့်မည်။ ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေစာင့်ြခင်းငှာ နားေထာင် လƦင် ၎င်း၊ 14 ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ စကား

ေတာ်လမ်းမှ ထွက် ၍ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား

ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ဝတ် မƱပဘဲေနလƦင်၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

15ယေန့ ငါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ကိƋ ကျင့် ေစာင့် ြခင်းငှာ စကား ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်လƦင် ၊ သင့် အေပƀ

မှာ သက်ေရာက် လတ့ံေသာ ကျိနြ်ခင်းအမဂéလာ များ ဟƎမƎကား၊ 16 သင် သည် Ưမိ ့ ၌

အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်၊ ေတာ ၌ အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 17 ြခင်ေတာင်း ၌၎င်း ၊ မƋ န့် နယ်ေသာ

ခွက်၌၎င်း အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 18 သားသမီး အားြဖင့်၎င်း၊ ေြမ အသီး အĵံှအားြဖင့်၎င်း၊

သိƋ း ĵွား အစီးအပွား အားြဖင့်၎င်း အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 19 မိမိ အိမ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ

အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ ြပင်သိƋ ့ ထွက် ေသာအခါ အမဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ စွန့် ၍ Ʊပ မိေသာ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ေƮကာင့် အလျင်အြမန် ပျက်စီး ဆƋံ းőǊံ းြခင်းသိƋ ့ မ

ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ Ʊပ ေလရာရာ ၌ ကျိန်ဆဲ ြခင်း၊ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ သင့်

အေပƀ မှာ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 21သင် သွား ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် မှ

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မ မƎ မီှ တိƋ င်ေအာင်၊ ကာလနာ ကိƋ သင် ၌ စဲွ ေစေတာ်မƎ မည်။ 22

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ တƎလာ ၊ ဖျားနာ ၊ ဒလခက်နာ ၊ ခရခရနာ ြဖင့် ၎င်း ၊ ထား ေဘး၊

ေလထိ ၍ အပင်ေသေဘး၊ အရည် ယိƋ ၍ အပင်ေသေဘးြဖင့် ၎င်း ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၍ ၊

သင် သည် မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်ထိƋ ေဘးတိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ 23သင့် ေခါင်း

ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် ေƮကးဝါ က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ သင့် ေအာက် ၌ ေြမ သည် သံ

က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 24 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေနရာြပည် ၌ őွာေသာ မိƋ ဃ်း ေရကိƋ

ေြမမǊန့် ၊ ဖƋ ံ ြဖစ် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် သည် မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်သင့် အေပƀ မှာ ကျ

ရလိမ့်မည်။ 25 သင် ၏ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ဒဏ် ေပးေတာ်မƎ မည်။

သင်သည် တလမ်း တည်းြဖင့် သƎ တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ေသာ်လည်း ၊ လမ်း ခƋ ĵှစ် သွယ်ြဖင့် သƎ

တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ေြပး၍ ေြမ ေပƀမှာŗိှ ေသာ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်သိƋ ့ ေြပာင်း သွားရလိမ့်မည်။

26 သင် ၏အေသ ေကာင်သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ၊ ေတာ သားရဲ စားစရာ့ ဘိƋ ့ ြဖစ်

ရလိမ့်မည်။ ထိƋ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမေမာင်း ရ။ 27 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု အနာစိမ်း ၊ ြမင်းသőိƋက် နာ၊ ဝဲနာ ၊ မ ေပျာက် ĵိƋ င် ေသာ ယားနာ ြဖင့် ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ မည်။ 28 őƎး ေသာအနာ၊ မျက်စိ ကန်းေသာအနာ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝေသာအနာြဖင့်

ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၍၊ 29 မျက်စိ ကန်းေသာသƎသည် ေမှာင်မိƋ က် ၌ စမ်းသပ် ရသက့ဲသိƋ ့ ၊

သင်သည် မွန်းတည့် အချိန်၌ ပင် စမ်းသပ် ရ လိမ့်မည်။ သင် Ʊပ ေသာအမǊ၌ မ ေအာင်

ဘဲ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ လƋယƎ ြခင်းကိƋ သာ ခံ ရလိမ့်မည်။ အဘယ်သƎ မƦမကယ်တင် ရ။ 30

မိန်းမ ĵှင့်လက်ထပ် ƨပီးေသာ်လည်း အြခား ေသာသƎသည် ေပါင်းေဘာ် ရလိမ့်မည်။ အိမ် ကိƋ
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ေဆာက် ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ေန ရ။ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က် ေသာ်လည်း စပျစ်သီး

ကိƋ မ ဆွတ် မယƎရ။ 31 သင့် ĵွား ကိƋ သင့် မျက်ေမှာက် ၌ သတ် ၍ေသ ေသာ်လည်း

သင့်ကိƋ ယ်တိƋ င်မ စား ရ။ သင့် ြမည်း ကိƋ သင့် ေŗှေ့မှာက် ၌ အĵိƋ င်အထက် ယƎသွားƨပီးမှ ၊

ေနာက်တဖနြ်ပန် ၍ မ ေပးရ။ သင့် သိƋ း တိƋ ့ကိƋ သင့် ရန်သƎ ၌ အပ် ေသာအခါ ကယ်ĵǊတ်

ေသာသƎမေပƀမ ŗိှရ။ 32 သင့် သားသမီး တိƋ ့သည် သƎတပါး လက်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ သင့်

မျက်စိ သည် တေနလ့Ƌ ံ း ေြမာ်Ʈကည့် လျက် အားကƋ န် လိမ့်မည်။ သင့် လက် သည်လည်း

ခွန်အား မ ŗိှရ။ 33 သင် မ သိ မကƢမ်းေသာ လƎမျိုး သည် သင့် ေနရာ ြပည် ၏ အသီးအĵံှ

ကိƋ ၎င်း၊ သင် လƋ ပ်ေဆာင် ၍ရေသာဥစõာကိƋ ၎င်း စား လိမ့်မည်။ သင်သည် Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်

ြခင်းကိƋ သာ အစဥ် မြပတ်ခံ ရလိမ့်မည်။ 34 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေတွ ့ြမင် ေသာ အမǊေƮကာင့်

သင်သည် အőƎး ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 35ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ဒƎ း ĵှင့် ေြခေထာက် မက၊

ေြခဘဝါး မှစ၍ ဦးေခါင်း ထိပ်တိƋ င်ေအာင် မ ေပျာက် ĵိƋ င် ေသာ အနာစိမ်း ြဖင့် ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ မည်။ 36 ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ချီးေြမǇ ာက် ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင် ကိƋ သင် ĵှင့် သင့်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ မ သိ မကƢမ်းဘƎ းေသာ လƎမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် သည်

အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား၊ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက် ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ရလိမ့်မည်။ 37

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ ေသာ အြပည်ြပည် တိƋ ့ ၌ သင်သည်

အ့ံƮသ ရာ၊ ပƋ ံ ခိƋ င်း ရာ၊ က့ဲရဲ ့ ရာြဖစ် လိမ့်မည်။ 38 သင်သည် များစွာ ေသာ မျိုးေစ့ ကိƋ

လယ် သိƋ ့ယƎ သွား ၍ ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့သည် ကိƋ က်စား ေသာေƮကာင့် ၊ နည်း ေသာစပါးကိƋ

သိမ်း ရလိမ့်မည်။ 39 စပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ စိƋ က် ၍ ƱပစƋ ေသာ်လည်း ၊ ပိƋ း များ ကိƋ က်စား

ေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ်တိƋ င် စပျစ်သီး ကိƋ မ ဆွတ်ရ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ လည်း မ ေသာက် ရ။ 40

သင့် ေနရာ အရပ်ရပ် ၌ သံလွင် ပင်ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ အသီးမမှည့်မီှ ေƹက ေသာေƮကာင့်

သင်သည် သံလွင်ဆီ ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မ လိမ်း ရ။ 41 သား သမီးကိƋ ဘွားြမင် ေသာ်လည်း ၊ သƎ

တိƋ ့ĵှင့် မ ေပျာ်မေမွရ့။ ရန်သƎ တိƋ ့သည် သိမ်း သွား Ʈကလိမ့်မည်။ 42 သင့် ေနရာြပည် ၌

သစ်ပင် ŗိှသမƦ ၊ ေြမအသီးအĵံှ ŗိှသမƦကိƋ ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့သည် ကိƋ က်စား Ʈကလိမ့်မည်။

43 သင် ĵှင့်အတƎ ေနေသာ တပါး အမျိုးသားသည် ြမင့် လျက်၊ သင့် အေပƀ သိƋ ့ တက်

လိမ့်မည်။ သင် မƎကား ၊ ေအာက် သိƋ ့ဆင်း ၍ ေနရလိမ့်မည်။ 44 သƎ သည် သင့် အား

ေချးငှား ေသာအခွင့်ŗိှ လိမ့်မည်။ သင် မƎကား ၊ သƎ ့ အားေချးငှား ေသာ အခွင့်မ ŗိှရ။ သƎ သည်

ေခါင်း ြဖစ် ၍ ၊ သင် သည် အƨမီး ြဖစ် လိမ့်မည်။ 45 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ထား ေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှာ ၊ သင် သည် စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်ဤ ကျိနြ်ခင်းအမဂéလာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် သင့် အေပƀ မှာ သက်ေရာက် လျက် ၊ သင့် ကိƋ လိƋ က် ၍ မီှ လျက်

ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 46 သင့် အေပƀ ၌၎င်း ၊ သင့် အမျိုးအĵွယ် အေပƀ ၌ ၎င်း ၊ အစဥ်မြပတ်

နိမိတ် လကßဏာ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 47သင်သည် ဥစõာ ƹကယ်ဝေသာအခါ

၊ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့် သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ

မ ေဆာင်မőွက်ေသာေƮကာင့်၊ 48 ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ရန်သƎ ၏ အမǊကိƋ

သင် သည် မွတ်သိပ် ြခင်း၊ ေရ ငတ်ြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်းĵှင့်တကွ ၊ အရာရာ ၌

ဆင်းရဲ စွာ ေဆာင်őွက် ရလိမ့်မည်။ သင် သည် မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်သင့် လည်ပင်း ၌ သံ

ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ထားေတာ်မƎ မည်။ 49 ေőǀလင်းတ ပျံ တတ်သက့ဲသိƋ ့ လျင်ြမန်ေသာလƎမျိုး၊

Ʈကမ်းတမ်း ေသာမျက်ĵှာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်၊ အသက်ƫကီး သƎ ကိƋ မ őိƋ ေသ ၊ အသက်ငယ်

သƎကိƋ မ သနား တတ်ေသာလƎမျိုး ကိƋ ၊ 50 ေဝး ေသာအရပ်၊ ေြမƫကီး စွန်း မှ ထာဝရဘƋ ရား

သည်ေခƀ ၍ သင့်ကိƋ တိƋ က်ေစေတာ်မƎမည်။ 51 သင် သည် မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊

ထိƋ ရန်သƎသည် သင် ၏ သိƋ းသငယ်၊ ĵွားသငယ်၊ ေြမ အသီးအĵံှ ကိƋ စား ရလိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ

မ ဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ သိƋ း ĵွား အစီး အပွားကိƋ သင့် အဘိƋ ့

မ ချန် မထားရ။ 52သင့် ေနရာြပည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ သင် ကိƋ းစား ေသာ Ưမိ ့őိƋ း၊ ြမင့် ၍

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့őိƋ း တိƋ ့သည် မƯပိ မ ကျမီှ တိƋ င်ေအာင်၊ သင့် ေနရာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း

ထားလိမ့်မည်။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ၊

Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း ဝိƋ င်း ထားလိမ့်မည်။ 53 ထိƋ သိƋ ့ ဝိƋ င်း ထား၍ ရန်သƎ သည် ကျဥ်းÝ

ေစ ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် ရင်ေသွး တည်းဟƎေသာသင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ သားသမီး တိƋ ့၏ အသား ကိƋ သင်စား ရလိမ့်မည်။ 54သင့် ေနရာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ

ရန်သƎ ဝိƋ င်းထား၍ ကျဥ်းÝ ေစေသာအခါ၊ 55 အလွန် ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ ေသာ ေယာက်ျား

သည် စားစရာအလƦင်း မကျနƹ်ကင်းေသာေƮကာင့်၊ မိမိ သားသမီး ၏ အသား ကိƋ စား

ရေသာ်လည်း၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ၊ မိမိ ရင်ခွင် ၌ ŗိှေသာမယား ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာ သားသမီး

တိƋ ့ကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ်ŗိှ၍၊ ထိƋ အသားကိƋ သƎ တိƋ ့အား မေဝမေပးဘဲ စားလိမ့်မည်။ 56 သင့်

ေနရာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ ဝိƋ င်းထား ၍ ကျဥ်းÝ ေစေသာအခါ၊ အလွန်ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့သြဖင့်ေြမ

ကိƋ မနင်း ဝ့ံေသာ မိန်းမသည်လည်း၊ စားစရာအလƦင်း မ ŗိှေသာေƮကာင့်၊ 57 မိမိ ရင်ခွင်

၌ŗိှေသာလင် ၊ မိမိ သား သမီး ၊ မိမိဝမ်း ထဲ က ထွက် ေသာအချင်း ၊ မိမိဘွားြမင် ေသာ

သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ မ နာလိƋ ေသာစိတ်ŗိှ၍၊ မိမိသƎငယ်ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာစား ရလိမ့်မည်။ 58

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်းƫကီး ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ နာမ

ေတာ်ကိƋ ေƮကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ဤကျမ်းစာ ၌ ေရး ထားေသာဤတရား ေတာ်စကား

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင်သည် မ ကျင့် မေစာင့်ဘဲ ေနလƦင်၊ 59 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

ခံရေသာေဘး ၊ သင့် အမျိုးအĵǀယ် ခံရေသာေဘး တိƋ ့ကိƋ အ့ံƮသ ဘွယ်ေသာ ေဘး ၊ အလွန်

ƫကီး၍ ƨမဲြမံ ေသာေဘး၊ အလွန် ြပင်း၍ ƨမဲြမံ ေသာေရာဂါ ေဝဒနာ ြဖစ်ေစေတာ်မƎ မည်။

60 ထိƋ မှတပါး၊ သင်ေƮကာက် တတ်ေသာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ အနာ ေရာဂါŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

သင့် အေပƀ မှာ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် ၌ ထိƋ အနာေရာဂါတိƋ ့သည်

စဲွကပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 61 ထိƋ မှတပါး၊ ဤ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌ ေရး ၍မ ထား ေသာ အနာ

ေရာဂါေဘးဥပဒ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင် သည် မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင့် အေပƀ မှာ

ထာဝရဘƋ ရား သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 62သင်သည် အေရအတွက် အားြဖင့် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ များေသာ်လည်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် နည်းနည်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 63 သင့် ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပ၍

များြပား ေစေသာအမǊ၌ ထာဝရဘƋ ရား ေပျာ်ေမွ ့ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ တဖန် သင့် ကိƋ

ဖျက်ဆီး ၍ အကျိုး နည်းစရာအမǊ၌ ေပျာ်ေမွ ့ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သွား၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ

ြပည် ထဲကသင်သည် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရလိမ့်မည်။ 64ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း၊ ေြမƫကီး စွန်း တဘက် မှ သည် တဘက် တိƋ င်ေအာင် ၊ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့တွင်

သင့် ကိƋ အရပ်ရပ်ကဲွြပား ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင် ĵှင့် သင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ မ သိ ဘƎ းေသာ

အြခား တပါးေသာဘƋ ရား ၊ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက် ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ရလိမ့်မည်။ 65

ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် သင် သည် သက်သာ ြခင်းမ ŗှƃရာ၊ ေနရာ မ ကျ ရာ။ ĵှလƋ း တƋ န်လǊပ်

ြခင်း၊ မျက်စိ ေြမာ် ၍ အားကƋ နြ်ခင်း၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စီရင်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 66 သင်သည် အသက်ဆƋံ းလƋသည်ြဖစ်၍၊ ေန့ ညဥ့် မြပတ်စိƋ းရိမ်လျက်

ေသေဘးĵှင့် လွတ်မည်မလွတ်မည်ကိƋ မသိဘဲလျက် ေန ရလိမ့်မည်။ 67 သင် ၏စိတ်

ĵှလƋ ံ းထဲမှာ ေƮကာက်őံွ ့ရေသာအေƮကာင်း ၊ သင့် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ရေသာအရာေƮကာင့် ၊ နံနက်

အချိန်၌ သင်က၊ ညဥ့် ေရာက် ပါေစဟƎ၍၎င်း၊ ညဥ့် အချိန်၌ နံနက် ေရာက် ပါေစဟƎ၍၎င်း

ဆƋ ေတာင်း ရလိမ့်မည်။ 68 ထိƋ လမ်း ကိƋ ေနာက် တဖန် သင် မ ြမင် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

လမ်းြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် တဖန် သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သေဘé ာ ĵှင့် ပိƋ ့ေဆာင်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ထိƋ ြပည်တွင် ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမြဖစ်ေစ ြခင်းငှာရန်သƎ တိƋ ့ ၌

ေရာင်း Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် အဘယ်သƎမƦသင့်ကိƋ မ ဝယ် လိƋ ဟƋ ဣသေရလလƎမျိုးတိƋ ့ကိƋ

ေဟာေြပာေလ၏။

29ဤေőွက့ား၊ ေဟာရပ် အရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် Ʊပ

ေတာ်မƎ ေသာပဋိညာဥ်မှတပါး၊ ေမာဘ ြပည် ၌ ေမာေŗှ သည် ထိƋ လƎမျိုးĵှင့် ပဋိညာဥ်

Ʊပ ေစြခင်းငှာ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် စကား ေတာ် ြဖစ်သတည်း။

2 တဖန် ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၌ ၎င်း၊ သƎ ၏ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ သƎ ၏ြပည်

တေŗှာက်လƋံ း ၌ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တည်းဟƎေသာ၊ 3

ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့်ြမင် ေသာ အလွန် ƫကီးစွာေသာ စƋ ံ စမ်း ြခင်းအမǊ၊ အလွန် ƫကီးေသာ နိမိတ်

လကßဏာ၊ ထƎ းဆန်း ေသာ တန်ခိƋ းများကိƋ သင် တိƋ ့သည် ြမင် ရƮကƨပီ။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း

နားလည် ĵိƋ င်ေသာĵှလƋံ း ၊ ြမင် ĵိƋ င်ေသာ မျက်စိ ၊ Ʈကား ĵိƋ င်ေသာ နား တိƋ ့ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေပး ေတာ်မ မƎ ေသး။ 5 အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းသင် တိƋ ့ကိƋ ေတာ ၌

ငါပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် တိƋ ့အဝတ် သည် မ ေဟာင်း မĵွမ်း။ သင် တိƋ ့စီးေသာ ေြခနင်း

လည်း မ ပျက်။ 6 သင်တိƋ ့သည် မƋ န့် ကိƋ မ စား။ စပျစ်ရည် ĵှင့် ေသရည် ေသရက်ကိƋ မ

ေသာက် ဘဲ ေနေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ
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သိ ရ၏။ 7 သင်တိƋ ့သည် ဤအရပ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၊

ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ ထွက် လာသြဖင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ 8 သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ ၊ őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး

တဝက် ၌ ေပး ေလ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ Ʊ့ပ ေလရာရာ ၌ ေအာင် ĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း

ဤ ပဋိညာဥ် စကား တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ကျင့် Ʈကေလာ့။ 10 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ĵှင့် ယေန့ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ သစõာ ကိƋ သင် သည်ခံ ၍၊ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ပဋိညာဥ် Ʊပြခင်းငှာ ၎င်း၊ 11 သင့်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်၏

လƎမျိုးအရာ၌ ယေနခ့န့်ထား ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 12 အထက်က မိန့်ေတာ်မƎ၍၊ သင်

၏အဘ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်

၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ 13 သင် တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် ၏ အကဲအမǍး၊

အသက်ƫကီး သƎ ၊ မင်းအရာŗိှ၊ ဣသေရလအမျိုးေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ ထင်း ခƋ တ်

ေသာသƎ ၊ ေရ ခပ် ေသာသƎ မှစ၍ တပ် ၌ ŗိှသမƦေသာသƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ယေန့ ရပ် ေနƮက၏။ 14 ထိƋ မှတပါး ဤ ပဋိညာဥ် ၊ ဤ သစõာ ကိƋ

သင် တိƋ ့ĵှင့် သာ ငါ Ʊပ သည်ထက်မ က၊ 15 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ယေန့ ရပ် ေနေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့်၎င်း၊ ငါ တိƋ ့တွင် ယေန့ မ ပါ ေသာ သƎ တိƋ ့ ĵှင့် ၎င်း ငါƱပ၏။ 16

သင် တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎ ၊ ခရီးသွား ၍လမ်း ၌ ေတွƲ့ကံေသာလƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 17 သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ စက်ဆƋ ပ်őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ သစ်သား őƋ ပ်တƋ ၊

ေကျာက် őƋ ပ်တƋ ၊ ေőǀ őƋ ပ်တƋ ၊ ေငွ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ြမင် Ʈကƨပီ။ 18 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ထံ ေတာ်မှ လǀဲေŗှာင် ချင်ေသာ သေဘာ ŗိှလျက် ၊ ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များထံသိƋ ့ သွား

၍ ဝတ်Ʊပ ေသာေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ အေဆွ အမျိုးတစƋံတေယာက်သည် သင် တိƋ ့တွင်

ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊ ခါး စွာေသာအသီး၊ ေဒါန ကိƋ သီး တတ်ေသာ အပင်ြမစ် သည် သင် တိƋ ့တွင်

ေပါက်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ 19 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည် ဤကျိန် ြခင်းစကား ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ စိတ်

ခိƋ င်မာ သည်အတိƋ င်း ၊ ငါကျင့်၍ ေရငတ် ြခင်းအေပƀ၌ ယစ်မƎ းြခင်းကိƋ ထပ်ဆင့်ေသာ်လည်း၊

ချမ်းသာ ရမည်ဟƋ စိတ် ထဲမှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေကာင်းƫကီး ေပးမည်ဟƎ၍၎င်း စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။

20 ထိƋ သƎ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ĵှေြမာ ေတာ်မ မƎ ။ အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ ထင်လွယ်ေသာစိတ်၊

အမျက် ေတာ်အŗိှန် မီးခိƋ း ထွက်၍ ဤ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား ေသာ အမဂéလာ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ သည် ထိƋ သƎ အေပƀ မှာ တည် ေနƮကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ၏အမည်

ကိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ေချ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 21 ဤ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌

ေရးထား ေသာ ပဋိညာဥ် အမဂéလာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ်

အေပါင်း တိƋ ့ထဲက ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵǊတ်၍ အြပစ် ေပးဘိƋ ရ့ာ ခဲွထား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 22 သƎ ့

ေနရာအရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာ၊ 23 အနာေရာဂါ ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

ထာဝရဘƋ ရား သည်ေဒါသအမျက် ေတာ်ထွက်၍ ေမှာက်လှန် ေတာ်မƎ ေသာ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၊

ေဂါေမာရ Ưမိ ့၊ အာဒမာ Ưမိ ့၊ ေဇဘိƋ င် Ưမိ ့တိƋ Ư့ပိပျက် ရာက့ဲသိƋ ့ ၊ တြပည်လƋံ း ကိƋ ကန့် ĵှင့်

မီးကƢမ်းေလာင် ေသာဆား သက်သက်ြဖစ်၍၊ မျိုးေစ့မ ƫကဲ ၊ အသီးအĵံှမ သီး ၊ ြမက်ပင်

မ ေပါက် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ေနာက်မှာ ြဖစ်လတ့ံ ေသာ သင် တိƋ ့အမျိုးသား ၊ ေဝး

ေသာအရပ် မှ လာ ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည်ြမင် Ʈကေသာအခါ၊ 24 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဤ ြပည် ၌ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်း။ ဤ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်

ေတာ် အŗိှန် ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် ေမးြမန်း ƮကလƦင်၊ 25

သƎတပါးတိƋ ့က၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ်

ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် စွန့် ƮကေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 26 အထက်ကသƎ တိƋ ့မ သိ ၊ သƎ တိƋ ့အား

အဘယ်အရာ ကိƋ မƦ မ ေပး ေသာ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့အား ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်

ƮကေသာေƮကာင့်၎င်း၊ 27 ဤ မည်ေသာကျမ်းစာ ၌ ေရး ထားေသာ အမဂéလာ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ဤ ြပည် ၌ သင့်ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အမျက် ေတာ်ထွက်

သြဖင့်၊ 28 ြပင်းစွာေသာ ေဒါသ အမျက် အŗိှန်အားƫကီး လျက် သƎ တိƋ ့ ြပည် ထဲက သƎ တိƋ ့ကိƋ

ĵǊတ်ပယ် ၍ ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အြခား တပါးေသာြပည် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎသည် ဟƋ

ြပန်ေြပာƮကလိမ့်မည်။ 29 မ ထင်ŗှားေသာအရာတိƋ ့သည်၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ အငန်းအတာြဖစ်Ʈက၏။ ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ ေသာအရာတိƋ ့သည် ကာလအစဥ်မြပတ် ငါ

တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့သားသမီး များတိƋ ့၏ အငန်းအတာြဖစ်၍၊ ဤ ပညတ် တရားစကား အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်အေƮကာင်း တည်း။

30 သင့် ေŗှ ့၌ ငါထား ၍ အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီး သမƦေသာ အရာတည်း ဟƎေသာ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာĵှင့် ကျိန် ြခင်းအမဂéလာတိƋ ့သည် သင့် အေပƀ မှာ ေရာက် ၍ ၊ သင် ၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ရာ အြပည်ြပည် တိƋ ့ ၌ ထိƋ

အရာ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ လျက်၊ 2 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

ြပန်လာ ၍ ၊ ယေန့ ငါ မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ၊ သင် ĵှင့် သားသမီး တိƋ ့သည် စကား

ေတာ်ကိƋ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ နားေထာင် လƦင်၊ 3 သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် ခံရ ေသာသိမ်းသွား ြခင်းအမǊကိƋ ကƋ န်ေစမည် အေƮကာင်း၊ သင့် ကိƋ သနား

သြဖင့် တဖန် ြပန်လာ ၍၊ အထက်ကအရပ်ရပ်ĵှင်ထƋ တ် ရာ အြပည်ြပည် တိƋ ့မှ သိမ်းယƎ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 4သင်၏လƎအချို ့တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် အေဝးဆƋံ းေသာ

အရပ် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ ရေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အရပ်မှ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သိမ်းယƎ ေဆာင်ခ့ဲေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ဝင်စား ေသာ ြပည် သိƋ ့ တဖန် ေဆာင်

ခ့ဲ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင်သည် ဝင်စား ရလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ြပန်သြဖင့်၊

ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့ထက် သင့် ကိƋ သာ၍များ ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 သင် သည် အသက်ŗှင်

မည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ချစ်

ေစြခင်းငှာ ၊ သင့် ĵှလƋ ံ း ĵှင့် သင့် အမျိုး ၏ ĵှလƋံ း အေရဖျား ကိƋ လီှးြဖတ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

7 သင် ၏ရန်သƎ တည်းဟƎေသာ သင့် ကိƋ မƋ န်း ၍ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ အေပƀ ၌လည်း၊

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ ကျိန် ြခင်းအမဂéလာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

8သင် သည် ြပန် လာလျက် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ယေန့ ငါ

မှာ ထားသမƦ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လိမ့်မည်။ 9 သင်သည် သင် ၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍၊ 10 ဤပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌

ေရး ထားေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၎င်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ြပန် လာလƦင် ၎င်း၊ သင် Ʊပ ေလရာရာ

၌ ေအာင်မည်အေƮကာင်းĵှင့် သင် ၏သားသမီး ၊ တိရစ øာန် ၊ အသီးအĵံှတိƋ းပွားများြပား

မည်အေƮကာင်းကိƋ စီရင်၍ သင့်အကျိုးကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ၌ အားရ ဝမ်းေြမာက်သက့ဲသိƋ ့ သင် ၌ အားရ ဝမ်းေြမာက်၍၊ သင့်အကျိုးကိƋ

ƱပစƋ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 11ယေန့ ငါ မှာထား ေသာ ပညတ် တရားေတာ် သည် သင် နားမလည်

ĵိƋ င်ေသာ တရားမဟƋတ်။ 12 သင် ĵှင့် ေဝး သည်မဟƋတ်။ တရားေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့ သည်

နားေထာင် ၍ ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း ၊ ေကာင်းကင် သိƋ ့ အဘယ်သƎ တက် ၍ ငါ

တိƋ ့ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ လိမ့်မည်နည်းဟƋ ေမး ေစြခင်းငှာ ေကာင်းကင် ၌ ŗိှသည် မ ဟƋတ်။

13 တရားေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် နားေထာင်၍ ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း၊ ပင်လယ် ကိƋ

အဘယ်သƎ ကƎ း ၍ ငါတိƋ ့ထံသိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေမး ေစြခင်းငှာ၊ ပင်လယ် တဘက် ၌

ŗိှသည်မဟƋ တ်။ 14တရား ေတာ်သည် သင်ေစာင့်ေŗှာက် ဘိƋ ့ ရာသင် ĵှင့် အလွန်နီး ၏။ သင်

၏ĵǊတ် ၌ ၎င်း၊ သင် ၏ĵှလƋံ း ၌ ၎င်း ŗိှ၏။ 15 Ʈကည့် ပါေတာ့၊ အသက်ŗှင် ြခင်း ချမ်းသာ ĵှင့်

ေသ ြခင်း ဆင်းရဲ တိƋ ကိ့Ƌ သင့် ေŗှ ့မှာ ယေန့ ငါထား ၏။ 16သင်သည် အသက်ŗှင် ၍ တိƋ းပွား

မည်အေƮကာင်းĵှင့် သင် ဝင်စား လတ့ံေသာြပည် ၌ ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ချစ် သြဖင့် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ၊ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်ပညတ် တရားေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့ဟƋ ငါ မှာထား ၏။ 17 သိƋ ့မဟƋ တ်သင့် ĵှလƋ ံ း လဲွ သွားသြဖင့် ၊ သင်သည်

နား မ ေထာင်ဘဲ သƎတပါး ေသွးေဆာင် ရာသိƋ ့ လိƋ က်၍ ၊ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်လƦင်၊ 18 ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် ၌ အသက်တာ

မ ŗှည် ၊ ဧကန်အမှန်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်ဟƋ ယေန့ ငါသတိ ေပး၏။ 19

အသက်ŗှင် ြခင်း၊ ေသ ြခင်း၊ ေကာင်းƫကီး ေပး ြခင်း၊ ကျိန် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ ငါထား

သည်ဟƋ သင့် တဘက် ၌ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ကိƋ ငါတိƋ င်တည် ၏။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင်

ĵှင့် သင့် အမျိုးအĵွယ် သည် အသက်ŗှင် မည် အေƮကာင်း ĵှင့်၎င်း၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ် ၍ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် သြဖင့် ၊ အသက်ŗှင် ြခင်းအကျိုး၊

အသက်တာ ŗှည် ြခင်း အကျိုးကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆည်းကပ် မီှဝဲ မည်
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အေƮကာင်း ĵှင့် ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ဘိƋ းေဘး အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ်

တိƋ အ့ား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ ေန မည်အေƮကာင်း ĵှင့် ယှဥ်ေသာ အသက် တရားကိƋ

ေőွးယƎ ေလာ့ဟƋ ဣသေရလအမျိုးအား ေဟာေြပာ ၏။

31 တဖန် ေမာေŗှ သည် သွား ၍ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာေြပာ

သည်ကား၊ 2 ငါ သည် ယေန့ အသက် တရာ ĵှစ်ဆယ် ေစ့ƨပီ။ သင်တိƋ ့ေŗှမှ့ာ

ထွက် ဝင် ြခင်းငှာ ေနာက် တဖန် မ တတ်ĵိƋ င်။။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည်

ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ မ ကƎ း ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာကƎ း ၍၊ ထိƋ ြပည်သား အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ

တိƋ ့ေနရာကိƋ သင်တိƋ ့ဝင်စား ရƮက လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ

သည် လည်း သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကƎ း ရလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ အာေမာရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ĵှင့် Ʈသဃ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့ ြပည် ၌ ၎င်း Ʊပ

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ ြပည်သားအမျိုးမျိုးတိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါမှာထား သမƦ ေသာ ပညတ် တိƋ ့အတိƋ င်း ၊ သƎ

တိƋ ့ ၌ Ʊပ ရƮကလိမ့်မည်။ 6 အားယƎ ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ

မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်၍သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ကိƋ ယ်တိƋ င်ƹက ေတာ်မƎ မည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ စွန့် ေတာ်မ မƎ ၊ ပစ် ထားေတာ်မ မƎဟƋ ေဟာေြပာ

၏။ 7 တဖန် ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် သည် အားယƎ ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှေလာ့။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤလƎ တိƋ ့အား ေပး ြခင်းငှာ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ

ေသာ ြပည် သိƋ ့ သင်သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား ၍ အေမွခံ ေစရမည်။ 8 သင့် ေŗှ ့ မှာ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ƹက ၍ သင် ĵှင့် ŗိှ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ စွန့် ေတာ်မ မƎ ၊

ပစ် ထား ေတာ်မ မƎ ။ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်၊ စိတ် မ ပျက်ĵှင့်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 9 ဤပညတ် တရားကိƋ ေမာေŗှ သည် ေရး ထား၍ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာ ေလဝိ သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ဣသေရလ

အမျိုး အသက် ƫကီးသƎများ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ အပ် ၍၊ 10 မှာထား သည်ကား ၊ ခƋ နစ် ĵှစ် ေစ့ ၍

ကƢန်များကိƋ လǀတ် ြခင်းငှာ ချိန်းချက် ေသာĵှစ် ၊ သေကေန ပဲွ ခံချိန် ေရာက်မှ၊ 11 သင်

တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎလတ့ံေသာ အရပ် တွင် ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပြခင်းငှာ လာ Ʋကေသာအခါ ၊ ဤ

ပညတ် တရားကိ ထိƋ ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ဘတ်őွတ် ရမည်။ 12 ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊

သƎ ငယ် များ၊ တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားများတိƋ ့သည် Ʈကား ၍ နားလည် သြဖင့် ၊ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ ဤ ပညတ် တရားစကား အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ကိ့Ƌ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှာ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƮကေလာ့။ 13 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ နား မ

လည်ေသးေသာ သƎငယ် တိƋ ့ သည် Ʈကား သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍

ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည် ၌ ေန သည်ကာလ ပတ်လƋံ း၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ေစြခင်းငှာ သင် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မှာထားသတည်း။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း

၊ သင် သည် ေသ ရေသာ အချိန် နီး ƨပီ။ ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေလာ့။ သƎ ့ ကိƋ ငါမှာထား မည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

ေမာေŗှ ĵှင့် ေယာőǊ သည် သွား ၍ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 15

ထာဝရဘƋ ရား သည် တဲ ေတာ်တွင် မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ၌ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င်

သည် တဲ ေတာ် တံခါးဝ အေပƀ မှာ တည် ေန၏။ 16 တဖန် ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ေသာအခါ ၊ ဤလƎမျိုး သည် ထ ၍ယခƋ သွား

ေသာ ြပည် ၌ေနေသာတပါး အမျိုးသားကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း ၍ ငါ့ ကိƋ စွန့်

လျက် ၊ ငါဖဲွ ့ထားေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ဖျက် လိမ့်မည်။ 17 ထိƋ အခါ ငါ သည် အမျက်

ေတာ်ထွက် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့် မည်။ သƎ တိƋ ့မှ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ပျက်စီး ၍ ေဘးဒဏ်ရန်မာန်အေပါင်းတိƋ ့ĵှင့် ေတွƲ့ကံƮက လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ သƎတိƋ ့က၊ ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် သည် ငါတိƋ ့ တွင် ŗိှေတာ်မမƎ ေသာေƮကာင့်၊ ဤ ေဘးဒဏ် တိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ့ အေပƀမှာ ေရာက် သည်မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 18 သƎတိƋ ့သည် အြခား

တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လǀဲ သွား၍ Ʊပ ေသာ ဒƋ စőိƋက် အေပါင်း တိƋ ့ေƮကာင့် ၊

ထိƋ အခါ ငါ သည် ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ ဧကန် အမှန် လǀဲမည်။ 19 ယခƋ မှာ ဓမňသီချင်း ကိƋ ေရး

ထားƮကေလာ့။ ထိƋ သီချင်း ကိƋ ဣသေရလအမျိုး တဘက်၌ ငါ့ အဘိƋ ့ သက်ေသ ြဖစ်ေစ

ြခင်းငှာ၊ သƎ တိƋ ့သည် ĵǊတ် ကျက်ရေအာင် သင် ေစ Ʈကေလာ့။ 20 အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါကျိန်ဆိƋ ၍ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ြပည် သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ငါေဆာင်သွင်း သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် ဝ စွာစား ရ၍ ဆƎ Ưဖိး ေသာအခါ ၊ အြခား တပါးေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့ထံသိƋ ့ လǀဲ သွား၍ ဝတ်Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍ ငါ့ ပဋိညာဥ် တရား ကိƋ

ဖျက် Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ေဘးဒဏ် ရန်မာန် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ေတွƲ့ကံ ေသာအခါ ၊ ထိƋ သီချင်း

သည် သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ သက်ေသခံ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် သည် ĵǊတ် ကျက်မ

ေမ့ေလျာ့ ရ။ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ငါေဆာင် ၍ မ သွင်းမီှ၊ ယခƋ ပင် သƎ တိƋ Ʈ့ကံစည်

ေသာ အƮကံအစည် ကိƋ ငါသိ ၏ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22 ေမာေŗှ သည်လည်း၊ ထိƋ ေန့ ၌

ဓမňသီချင်း ကိƋ ေရး ထား ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား သင် ေလ၏။ 23 တဖန်

ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည် အားယƎ ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှေလာ့။

ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်သွင်း ရမည်။ ငါ သည် သင်

ĵှင့်အတƎ ŗိှ မည်ဟƋ မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ 24 ေမာေŗှ သည် ဤ ပညတ် တရားစကား ေတာ်

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ကိ့Ƌ အကƋ န်အစင် ေရး ထားƨပီးမှ၊ 25ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ထမ်း ေသာေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 26ဤပညတĢိ ကျမ်းစာ သည် သင် တိƋ ့အမျိုးတဘက်

၌ သက်ေသ ြဖစ် မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ စာကိƋ ယƎ ၍ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ် အနား မှာ တင် ထားƮကေလာ့။ 27 သင် တိƋ ့အမျိုးသည် ပƋ န်ကန်

တတ်ေသာ သေဘာ၊ ခိƋ င်မာ ေသာသေဘာ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ငါ သိ ၏။ ငါ အသက် ŗှင်၍၊ သင်

တိƋ ့တွင် ေန စဥ်အခါ၊ ယေန့ ပင် သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈကƨပီ။ ငါ ေသ

ေသာေနာက် ထိƋ မƦမက Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 28 သင် တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် အသက်ƫကီး သƎ ၊ အရာ

ŗိှသƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံမှာ စƋ ေဝး ေစƮကေလာ့။ ဤ စကား တိƋ ့ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ

၍ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ကိƋ ငါတိƋ င်တည် မည်။ 29 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ

ေသ ေသာေနာက် ၊ သင်တိƋ ့သည် လƋံ းလƋ ံ းေဖာက်ြပန် ၍ ငါမှာထား ေသာ လမ်း မှ လǀဲ သွား

Ʈကလိမ့်မည်ကိƋ ငါသိ ၏။ ေနာင် ကာလ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ

၍ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် လƋ ပ်ေဆာင် ေသာအားြဖင့် အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာေƮကာင့်၊

သင် တိƋ ့သည် ေဘး ဥပဒ်ĵှင့် ေတွƲ့ကံ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ သတိေပး ေလ၏။ 30 ေမာေŗှ

သည် ဣသေရလ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ အား အကƋ န်အစင် Ʒမက်ဆိƋ ေသာ သီချင်း စကား

ဟƎမƎကား၊

32 အိƋ ေကာင်းကင် ၊ နားေထာင် ေလာ့၊ ငါေြပာ မည်။ အိƋ ေြမƫကီး ၊ ငါ Ʒမက်ဆိƋ

ေသာစကား ကိƋ Ʈကား ေလာ့။ 2 ငါ့ ေဒသနာ သည် မိƋ ဃ်း ေရက့ဲသိƋ ့ စက်စက် ကျ၍၊

ငါ့ စကား သည် ĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖည်းĂှင်း စွာ သက်ေရာက်လိမ့်မည်။ ĵƋ ေသာပျိုးပင် ေပƀ မှာ

őွာေသာမိƋ ဃ်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ြမက်ပင် ေပƀ မှာ များြပားေသာ မိƋ ဃ်း ေရက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်လိမ့်မည်။

3 ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ ေဘာ်ြပ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏

ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 4 ဘƋ ရားသခင် သည် မƎလအြမစ်ြဖစ်၍၊

အမǊ ေတာ်သည် စƋ ံလင် ေပ၏။ စီရင် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့သည် တရား ĵှင့် ညီလျက်၊ သစõာ

ေစာင့်ေသာဘƋ ရား ၊ အြပစ် ကင်းလွတ် ၍ ဟƋ တ်မှန် ေြဖာင့်မတ် ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

5 သƎ တိƋ ့သည် ယိƋ ယွင်း Ʈကƨပီ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ သား မ ဟƋ တ်၊ အညစ် အေƮကးကပ်Ʈက၏။

သေဘာ ေကာက်၍ ေဖာက်ြပန် ေသာအမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ 6 အိƋ ပညာ မ့ဲ ေသာ လƎ မိƋ က်

တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ဤသိƋ ့ ဆပ် မည်ေလာ။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင့် ကိƋ ြဖစ် ေစေသာအဘ ၊ သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍ ေနရာချေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎသည် မ

ဟƋတ်ေလာ။ 7 ေŗှး ကာလ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ လွန်ေလ ƨပီးေသာ ĵှစ် ေပါင်းများကိƋ

ဆင်ြခင် ေလာ့။ သင့် အဘ ကိƋ ေမးြမန်း လƦင် သƎသည် ေဘာ်ြပ လိမ့်မည်။ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ ကိƋ ေမးြမန်းလƦင် သƎ တိƋ ့သည် ေြပာဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 8 အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရားသည်

အာဒံ၏အမျိုးအĵွယ်ြဖစ်ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍ အေမွ ေြမ ကိƋ ေဝေပးေသာအခါ ၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ အေရအတွက် ကိƋ ေထာက်őǊ ၍၊ လƎမျိုး တိƋ ့ေနရာအပိƋ င်းအြခားကိƋ

စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အဘိƋ ့ ကား ၊ လƎမျိုး ေတာ်တည်း။ ယာကƋ ပ် အမျိုးသည်

အေမွခံ ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ်သတည်း။ 10လƎ ဆိတ်ညံေသာအရပ် ၊ သားရဲ ြမည်၍၊ လွတ်လပ်

ေသာေတာလွင်ြပင် ၌ ယာကƋ ပ် ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ဝန်းရံ ဆီးကာြခင်း၊ သွန်သင်

ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ၍ မျက် ဆန် ေတာ်က့ဲသိƋ ့ ေစာင့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ေőǀလင်းတ သည်

အသိƋ က် ကိƋ ေမǀ လျက်၊ သား ငယ်တိƋ ့အေပƀ မှာ လǊပ်ŗှား လျက်၊ အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် လျက်၊
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သားငယ် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ အေတာင် တိƋ ့ ြဖင့် ေဆာင် သက့ဲသိƋ ၊့ 12ထာဝရဘƋ ရား တပါး

တည်းသာလƦင်၊ ယာကƋ ပ် ကိƋ ေဆာင် သွားေတာ်မƎ၏။ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား မည်မƦမ ŗိှ။

13 ေြမƫကီး ေပƀ မှာြမင့်ြမတ် ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ေနရာ ချေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် ေြမ

အသီးအĵံှ ကိƋ စား ၍ ေကျာက် ထဲ ကပျားရည် ကိƋ ၎င်း၊ မီး ပါေကျာက် ထဲ ကဆီ ကိƋ ၎င်း၊

14 သိƋ းသငယ် ဆီဥ ၊ ဗာŗှန် အမျိုး ၏သိƋ း ထီး၊ ဆိတ် ထီး ဆီဥ၊ ဂျံု စပါး၊ ေကျာက်ကပ်

ဆီဥ ĵှင့်တကွ ĵွား ĵိƋ ဓ့မ်း ĵှင့် သိƋ း ĵိƋ ့ ကိƋ ၎င်းစိƋ ့မည်အေƮကာင်းစီရင်ေတာ်မƎ၍၊ သင်သည်

စပျစ်သီး အေသွး စစ်ကိƋ ေသာက် ရ၏။ 15 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေယőǊőƋ န် သည် ဆƎဝ ၍ ေြခ

ĵှင့်ကန် ေလ၏။ ဆƎဝ လျက်၊ တƋ တ် လျက်၊ ဆီဥ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံလျက် ေနသြဖင့် ၊ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ စွန့် ၍ ၊ ကယ်တင် ရာေကျာက် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေလ၏။

16 သƎတိƋ ့သည် အြခား တပါးေသာဘƋ ရားအားြဖင့် ြငူစƎ ေစƮက၏။ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ

အမǊအရာအားြဖင့် အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်Ʈက၏။ 17ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်ေသာ နတ်ဆိƋ း ၊ မ သိ

ဘƎ းေသာ ဘƋ ရား ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ မ ေƮကာက် ဘƎ းေသာ ဘƋ ရားသစ် တိƋ ့ အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။

18 သင် ြဖစ်ရာမƎလ အြမစ်ကိƋ သင်မ မှတ်မိ။ သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ

သင်ေမ့ေလျာ့ ƨပီ။ 19 ထိƋ အမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ြမင် ေသာအခါ ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ သား

သမီး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎလျက်၊ 20 ငါသည် ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ သƎ တိƋ ့မှ လǀဲ မည်။

သƎ တိƋ ့ သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆƋ ံ း မည်ကိƋ ငါƮကည့် မည်။ သေဘာ ခိƋ င်မာေသာအမျိုး ၊ သစõာ

မ ŗိှေသာ သား သမီးြဖစ်Ʈက၏။ 21 ဘƋ ရား မ ဟƋတ်ေသာအရာအားြဖင့် ငါ သည် ြငူစƎ

ေသာစိတ်ŗိှေစြခင်းငှါƱပƮကƨပီ။ အချည်းĵီှး ေသာအရာ အားြဖင့် ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်Ʈကƨပီ။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ မ ေရရာ ေသာ လƎမျိုး အားြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် ြငူစƎ ေသာစိတ်ŗိှေစြခင်းငှါ၎င်း၊

ပညာ မŗိှေသာလƎမျိုး အားြဖင့် စိတ်ဆိƋ း ေစြခင်းငှါ၎င်း ငါƱပမည်။ 22 ငါ သည် အမျက်

ထွက်၍ မီး őǊိ ့ သြဖင့် ၊ အနက်ဆƋံ း ေသာမရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ေလာင် လိမ့်မည်။ ေြမ ĵှင့် ေြမ

အသီးအĵံှ ကိƋ ကƢမ်း ေစ၍ ေတာင် ေြခရင်း တိƋ င်ေအာင်ေလာင် လိမ့်မည်။ (Sheol h7585)

23 သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေဘးဥပဒ် များကိƋ ငါ ပိƋ ့မည်။ ငါ့ ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် ပစ်မည်။ 24

သƎတိƋ ့သည် မွတ်သိပ် ြခင်းအŗိှန်ကိƋ ခံ ရ၍ ၊ ပƎ ေလာင် ြခင်းေဘး၊ ြပင်းစွာ ေသာဖျက်ဆီး

ြခင်းေဘး အားြဖင့် ဆƋ ံ းőǊံ း Ʈကလိမ့်မည်။ သားရဲ တိƋ ့၏ သွား ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမ ၌ ကျင်လည်ေသာ

ေƷမ အဆိပ် ကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါေစလǀတ် မည်။ 25 အိမ်ြပင် ၌ ထား ေဘး၊ အိမ် အတွင်း၌

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာေဘးသည် လƎပျို ĵှင့် အပျို ကိƋ ၎င်း၊ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ် ĵှင့် ဦးဆံ

ြဖူေသာသƎ ကိƋ ၎င်း ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 26 ရန်သƎ ၏ မာန် မာနကိƋ ငါမ ေƮကာက် လƦင်၎င်း၊

27 ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့သည် ေထာင်လǀားလျက်၊ ဤအမǊအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

မ Ʊပ ၊ ဘƋ န်းƫကီး ေသာငါ တိƋ ့ လက်őƋံ း ြပƨပီဟƋ ေြပာ မည်ကိƋ စိƋ းရိမ် စရာမŗိှလƦင်၎င်း၊

သƎ တိƋ ့ ကိƋ ေြမƫကီးစွန်းတိƋ င်ေအာင်အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစ၍၊ အဘယ်သƎမƦမေအာက်ေမ့

ေစြခင်းငှါပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ငါအƮကံ ŗိှ၏။ 28 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ပညာ သတိမ

ŗိှ၊ Āဏ် ကင်း ေသာ လƎမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ 29 ပညာ ကိƋ ရ၍ဤအမǊကိƋ နားလည် Ʈကပါေစ

ေသာ။ ေနာက်ဆƋံ း ကာလ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်မည်ကိƋ ဆင်ြခင် ƮကပါေစေသာဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

30 သƎ တိƋ ့ခိƋ လǊံ စရာေကျာက် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေရာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အပ်

ေတာ်မမƎလƦင် ၊ လƎတေယာက် သည် လƎတေထာင် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ĵှင်ĵိƋ င်မည်နည်း။ လƎ ĵှစ်

ေယာက်သည် လƎတေသာင်း ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ေြပး ေစĵိƋ င်မည်နည်း။ 31 ငါ တိƋ ့၏ရန်သƎ များ

စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ေကျာက် သည် ငါ တိƋ ့ေကျာက် ĵှင့်မ တƎ ။ 32 သƎ တိƋ ့စပျစ်

ĵွယ်ပင်သည် ေသာဒƋ ံ စပျစ် ĵွယ်ပင် မျိုး၊ ေဂါေမာရ ေြမ ၌ ေပါက်ေသာ အပင်မျိုးြဖစ်၏။

သƎ တိƋ ့ စပျစ်သီး သည် ခါး ေသာအပင်၏ အသီး ြဖစ်၍၊ စပျစ်သီးƷပတ် တိƋ ့သည် ခါး

ေသာအရသာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ 33 သƎ တိƋ ့ စပျစ်ရည် သည် နဂါး အဆိပ် ၊ ြပင်းထန် ေသာ

ေƷမဆိƋ း အဆိပ် အေတာက်ြဖစ်၏။ 34 ဤအမǊသည် ငါ့ ထံမှာ သိƋ ထား လျက်၊ ငါ့ ဘĞာ

တိƋ က် ၌ တံဆိပ် ခပ်လျက် ŗိှသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 35အြပစ်တရားကိƋ စီရင်ရေသာအခွင့်၊

အြပစ် ĵှင့် အေလျာက်ဆပ် ေပးရေသာအခွင့်ကိƋ ငါပိƋ င်၏။ အချိန် တန်မှ သƎ တိƋ ့ေြခ သည်

ေချာ် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ၌ ေဘး ေရာက်ေသာအချိန် နီး ƨပီ။ သƎ တိƋ ့ေတွƲ့ကံရေသာအမǊသည်

အလျင်အြမန် ေရာက်လာလိမ့်မည်။ 36 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ တရား

စီရင်ေတာ်မƎ မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် တန်ခိƋ း ကƋ န် ေƮကာင်း ၊ အချုပ် ခံရေသာသƎ ၊

လွတ် ေသာသƎတေယာက် မƦ မŗိှေƮကာင်းကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့အမǊေƮကာင့် ေနာင်တ ရ

ေတာ်မƎလျက်၊ 37 သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့ခိƋ လǊံ ေသာေကျာက် သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။

38 သƎ တိƋ ့ပƎ ေဇာ် ေသာ ဆီဥ ကိƋ စား ၍ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ စပျစ်ရည် ကိƋ

ေသာက် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အဘယ်မှာŗိှသနည်း။ သƎ တိƋ ့သည် ထ ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ

ေစာင့်မပါေလေစ။ 39 ငါ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် အားြဖင့်ဘƋ ရားြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ငါ မှတပါး

အြခားေသာဘƋ ရား မ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ၎င်းƮကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ငါ သည် အသက်ကိƋ ေသ ေစ၏။

အသက် ကိƋ လည်း ŗှင်ေစ၏။ ငါသည် အနာေပƀေစြခင်းငှါဒဏ်ခတ်၏။ အနာ ကိƋ လည်း

ေပျာက် ေစ၏။ ငါ့ လက် မှ အဘယ်သƎ မƦမကယ် မĵǊတ်ĵိƋ င်။ 40 ငါ သည် အစဥ်အƨမဲ

အသက် ŗှင်ေပ၏ဟƋ ငါ့ လက် ကိƋ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ချီ ၍ ကျိန်ဆိƋ ၏။ 41 ငါသည်

ေြပာင်လက် ေသာထား ကိƋ ေသွး ၍ ၊ တရားစီရင်စƱပလျက် ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ အြပစ် တရားကိƋ

စီရင် မည်။ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ ခံ ထိƋ က်ေသာအြပစ်အေလျာက် ငါဆပ် ေပးမည်။ 42

ငါ့ ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ အေသွး ĵှင့် ယစ်မƎ း ေစမည်။ ငါ့ ထား သည် အသား ကိƋ စား လိမ့်မည်။

သတ် ေသာသƎ ၊ လက်ရ ေသာသƎတိƋ ့၏ အေသွး ၊ ရန်သƎ အကဲအမǍး တိƋ ့၏ ဦးေခါင်း ကိƋ

စားေသာက်လိမ့်မည်။ 43 တပါးအမျိုးသား တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎမျိုး

ĵှင့်အတƎဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ သတ်

ေသာ အြပစ် ĵှင့် အေလျာက်ဒဏ် ေပး၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ အြပစ် တရားကိƋ

စီရင်ေတာ်မƎ မည်။ ြပည် ေတာ်ĵှင့် မိမိ လƎမျိုး ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ မည်ဟƎေသာ၊ 44

ဤသီချင်း စကား ကိƋ ေမာေŗှ သည် လာ ၍ ĵƋ န် သား ေယာőǊ ĵှင့်အတƎ လƎ များတိƋ ့အား

ေဟာေြပာ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 45 ထိƋ သိƋ ့ ေမာေŗှ သည် ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အား အကƋ န်အစင် ေဟာေြပာƷမက်ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 46သင် တိƋ ့အား

ယေန့ ငါ သက်ေသခံ သမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ ĵှလƋ ံ း သွင်း Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သား

သမီးတိƋ ့ သည် ဤ ပညတ် တရား စကား ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါ

၊ သƎ တိƋ ့အား ထပ်ဆင့်၍ မှာထား ရƮကမည်။ 47 ဤအမǊသည် သာမညအမǊမဟƋတ်။

သင်တိƋ ့အသက်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊြဖစ်၏။ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ဝင်စား လတ့ံေသာ ြပည်

၌ဤအမǊ ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်လƦင်၊ ကိƋ ယ် အသက်တာ ŗှည် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။

48 ထိƋ ေန့ ြခင်း တွင် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက် ၊ ေမာဘ ြပည် အာဗရိမ်

ေတာင်őိƋ း ၊ ေနေဗာ ေတာင် ထိပ် ေပƀ သိƋ ့တက် ၍၊ 49 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ

အပိƋ င် ေပး ေသာ ခါနာန် ြပည် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ 50 သင့် အစ်ကိƋ အာőƋ န် သည် ေဟာရ

ေတာင် ေပƀ မှာ ေသ ၍ မိမိ လƎမျိုး စည်းေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက်သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် သည်လည်း

တက် သွားေသာ ဤေတာင် ေပƀ မှာ ေသ ၍ ၊ သင် ၏လƎမျိုး စည်းေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလာ့။

51 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဇိန ေတာ ၊ ကာေဒŗှ őွာ၊ ေမရိဘ စမ်းေရ အနား၌

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါ့ ကိƋ မ őိƋ မေသƱပ၍ ြပစ်မှား Ʈကƨပီ။ 52 ထိƋ ့ေƮကာင့်

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ ေပး ေသာ ြပည် ကိƋ သင်သည် ကိƋ ယ်မျက်စိĵှင့် ြမင်

ရေသာ်လည်း ၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ မ ဝင်စား ရဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

33 ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ေမာေŗှ သည် မ ေသ မီှ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေသာ မဂéလာ စကား ဟƎမƎကား ၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် သိနာ

ေတာင်ေပƀက ƹက ေတာ်မƎ၏။ စိရ အရပ်မှ ထိƋ လƎ တိƋ ့အား ေနထွက် ေတာ်မƎ၏။ ပါရန် ေတာင်

ေပƀက ေရာင်ြခည် ထွန်းပေတာ်မƎ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ အေထာင် အေသာင်းတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ƹက ေတာ်မƎ၍၊ ဓမň မီးသည် ဣသေရလလƎတိƋ ့အဘိƋ ၊့ လက်ျာ လက်ေတာ် မှ ထွက်ေလ၏။ 3

အကယ် စင်စစ်ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၏။ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အထံ

ေတာ်ပါးတွင် ŗိှƮက၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၍ စကား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ နားခံ

Ʈကေလ၏။ 4ယာကƋ ပ် အမျိုး ပရိသတ် အေမွ ခံရေသာဓမň တရားကိƋ ေမာေŗှ သည် ငါ

တိƋ ့အား ထား ၏။ 5 ဣသေရလအမျိုး မင်း များĵှင့်တကွ ၊ အမျိုးအĵွယ် များတိƋ ့သည်

စည်းေဝး ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎသည် ေယőǊőƋ န် အမျိုး၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် ၏။ 6 őƋ ဗင် အမျိုး

မ ေသ ၊ အသက်ŗှင် ၍ သƎ ၏လƎ တိƋ ့ သည် များ ပါ ေစေသာ။ 7 ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ကား ၊

အƃƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ယƋ ဒ စကား သကိƋ နားေထာင် ၍ သƎ ့ ကိƋ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎ ပါ။ မိမိ လက် တိƋ ့သည် မိမိ အဘိƋ ့ တန်ပါေစ ေသာ။ သƎ ့ ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 8 ေလဝိ အမျိုးကိƋ ကား ၊ သင် ၏သƋ မိမ် ĵှင့် ဥရိမ် သည် မဿာ

အရပ်၌ သင်စƋ ံ စမ်း ၍ ၊ ေမရိဘ စမ်းေရ အနား မှာ သင်ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပေသာ သင် ၏

သန့်ŗှင်း သƎ ၌ ŗိှပါေစေသာ၊ 9 ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ်မိဘ ြဖစ်ေသာ်လည်းငါမ ေတွ ့ မြမင်ဟƋ ဆိƋ
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တတ်၏။ ကိƋ ယ် ညီအစ်ကိƋ ကိƋ လည်း မ မှတ် တတ်။ ကိƋ ယ် သားသမီး ကိƋ လည်း မ သိ တတ်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍ ပဋိညာဥ် တရားေတာ် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

တတ်၏။ 10 သƎတိƋ ့သည် စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး ၌ ၎င်း၊ တရား ေတာ်ကိƋ

ဣသေရလ အမျိုး၌ ၎င်း သွန်သင် Ʈကလိမ့်မည်။ မီးőǊိရ့ာနံသ့ာေပါင်း ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌၎င်း၊

တကိƋ ယ် လƋံ း မီးőǊိ ရ့ာယဇ်ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေတာ်ေပƀ ၌၎င်း တင် ထားƮကလိမ့်မည်။ 11

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ ၏ဥစõာ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး ၍ သƎ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာအမǊ ကိƋ

လက်ခံ ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ ့ တဘက်၌ ထ ၍သƎ ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေနာက်တဖန် မ ထ

ĵိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့ခါး ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ပါ။ 12 ဗယé ာမိန် အမျိုးကိƋ ကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် အထံ ေတာ်ပါးတွင် လƋံ Ʊခံ စွာ ေန ရ လိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ အစဥ်အƨမဲ

ဖƋ ံ းလǀမ်း ၍ သƎ ၏ပခƋ ံ း Ʈကားမှာ ေနရာ ချေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13 ေယာသပ် အမျိုးကိƋ ကား ၊ ထိƋ

အမျိုးေနေသာြပည် သည် အထက်မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ဘĞာ အားြဖင့် ၎င်း၊ ေအာက် အရပ်၌

ပƋ န်းကွယ် ၍ နက်နဲ ေသာ အရာအားြဖင့် ၎င်း၊ 14 ေန ြဖစ်ေစေသာ ဘĞာ ၊ လ ြဖစ်ေစေသာ

ဘĞာ အားြဖင့် ၎င်း၊ 15 အသက်ƫကီး ေသာေတာင် ထိပ် ၊ ƨမဲြမံ ေသာေတာင် ထဲက

ထွက်ေသာဘĞာအားြဖင့် ၎င်း၊ 16 ေြမƫကီး ဘĞာ စƋ ံလင် ရာအားြဖင့် ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေပးေတာ်မƎ ရာ၌ မဂéလာŗိှပါေစေသာ။ ချံု ၌ေန ေတာ်မƎ ေသာသƎ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည်

ေယာသပ် ေခါင်း ေပƀ ၊ မိမိ အစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ၏ ေခါင်း ထိပ်ေပƀ

မှာ သက်ေရာက် ပါေစေသာ။ 17 သƎ ၏ ဘƋ န်း သည် ĵွားလား ဥဿဘဘƋ န်းက့ဲသိƋ ့၎င်း၊

သƎ ၏ ဦးချို တိƋ ့သည် Ʈက့ံ ဦးချို က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ ဦးချိုတိƋ ့ĵှင့် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ

ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်တƯပိင်နက် ထိƋ းခတ် လိမ့်မည်။ ဧဖရိမ် အမျိုးသားအေသာင်း

ေသာင်း၊ မနာေŗှ အမျိုးသားအေထာင် ေထာင်ေပတည်း။ 18 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးကိƋ ကား ၊

အိƋ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး၊ ထွက်သွား ရာအမǊ၌ ဝမ်းေြမာက် ေလာ့။ အိƋ ဣသခါ အမျိုး၊ မိမိ တဲ

၌ ေနလျက် ဝမ်းေြမာက်ေလာ့။ 19 ထိƋ အမျိုးတိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေတာင် ေတာ်သိƋ ့

ေခƀ ၍၊ ေတာင် ေတာ်၌ တရား သြဖင့် ယဇ် ပƎ ေဇာ် Ʈက လိမ့်မည်။ ပင်လယ် စည်းစိမ်

၊ သဲ ၌ဝှက်ထား လျက်ŗိှေသာဘĞာကိƋ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 20 ဂဒ် အမျိုးကိƋ ကား ၊

ဂဒ် အမျိုးကိƋ ကျယ်ဝန်း ေစ ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ထိƋ အမျိုး

သည် ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ေန ၍ ၊ လက်őƋံ း ĵှင့် ဦးထိပ် ကိƋ ဆƋ တ်ဖ့ဲ တတ်၏။ 21 ေŗှ ့ဦးစွာ

ေသာအဘိƋ ့ကိƋ မိမိ အဘိƋ ့ ေőွး ယƎ၍ ၊ တရား မင်းခဲွေဝ ရာ ထိƋ အရပ်၌ လƋံ Ʊခံ ရ၏။ လƎ

များတိƋ ့၏ အကဲအမǍး Ʊပလျက် လိƋ က်လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရားမǊ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေလ၏။ 22 ဒန် အမျိုးကိƋ ကား ၊ ဒန် အမျိုးသည်

ြခေသé့ သငယ် ြဖစ်၍ဗာŗှန် ြပည်မှ ခƋ န် လိမ့်မည်။ 23 နဿလိအမျိုးကိƋ ကား ၊ အိƋ နဿလိ

အမျိုး၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်ƹကယ်ဝ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာမဂéလာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

လျက်၊ အေနာက် ပိƋ င်း၊ ေတာင် ပိƋ င်းကိƋ ဝင်စား ေလာ့။ 24အာŗှာ အမျိုးကိƋ ကား ၊ အာŗှာ

အမျိုးသည် သား သမီး ကိƋ ရ၍ မဂéလာ ŗိှပါေစေသာ။ ညီအစ်ကိƋ ချင်း၏ စိတ် ĵှင့်ေတွ ့ြခင်း၊

မိမိ ေြခ ကိƋ ဆီ ၌ ĵှစ် ြခင်း ŗိှပါေစေသာ။ 25 သင် ၏တံခါး ကန့်လန့်ကျင်တိƋ ့သည်

သံ ĵှင့် ေƮကးဝါ ြဖင့် ƨပီးƮကလိမ့်မည်။ သင် ၏ေနရ့က် ကာလြဖစ်သည် အတိƋ င်း သင့်

အစွမ်း သတĢိြဖစ်လိမ့်မည်။ 26 သင့်ကိƋ ƱပစƋ ေစြခင်းငှါဘƋ န်းအာĵƋ ေဘာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်၊

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ စီး ေတာ်မƎ ေသာေယőǊőƋ န် အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် တƎေသာသƎ

မŗိှ။ 27 ေŗှ ့ဦးစွာ ေသာဘƋ ရားသခင် သည် သင့်ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ်၍ ၊ နိစõ ထာဝရ လက်őƋံ း

ေတာ်ြဖင့် သင့် ကိƋ ေထာက်မ ေတာ်မƎ၏။ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ၍ သƎတိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေသာအခွင့် ေပးေတာ်မƎ မည်။ 28 ဣသေရလအမျိုးသည် ေဘးလွတ် ၍ တမျိုး

တည်းေန ရလိမ့်မည်။ ယာကƋ ပ် အĵွယ် သည် စပါး ၊ စပျစ်ရည် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည် ၌

ေနရာကျ၍၊ မိƋ ဃ်းĵှင်းရည် လည်း စက်စက် ကျလိမ့်မည်။ 29 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင်

သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအမျိုး ၊ သင် ĵှင့်အဘယ်သƎ တƎ

သနည်း။ ထိƋ ဘƋ ရားသည် သင့် ကိƋ ကွယ်ကာ ေသာ ဒိƋ င်း လǀား၊ သင့် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေသာ

ထား လက်နက်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ သင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် သင့် ေŗှ ့ မှာőǊံ း၍၊ သင် သည် သƎ

တိƋ ့၏ ြမင့်ြမတ် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ နင်း ရ လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

34 ထိƋ ေနာက် ၊ ေမာေŗှသည် ေမာဘ လွင်ြပင် မှ သွား ၍ ေယရိေခါ Ưမိ ့တဘက် ၊ ေနေဗာ

ေတာင် ၊ ပိသဂါ ထိပ် ေပƀသိƋ ့ တက်သြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

၊ ဂိလဒ် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း၊ 2 နဿလိ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ၊ ဧဖရိမ် ြပည် ၊ မနာေŗှ

ြပည်ĵှင့်တကွ အေဝး ဆƋံ းေသာ ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင် ၊ ယƋ ဒ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း၊ 3 ေတာင်

ြပည်ĵှင့်တကွ ေဇာရ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် စွန်ပလံွ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာေယရိေခါ Ưမိ ့တည်ေသာ ချိုင့်

ĵှင့် လွင်ြပင် တိƋ ့ကိƋ ြပေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ ငါသည် အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊

ယာကƋ ပ် တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ၍ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် အား ငါေပး မည်ဟƋ ဂတိထားေသာြပည်

ကိƋ Ʈကည့်ေလာ့။ သင် သည် ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ရေသာအခွင့်ကိƋ ငါေပး၏။ သိƋ ့ရာတွင်

ကƎ း ၍မ သွားရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ သည်ေမာဘ ြပည် ၊ ထိƋ အရပ်၌အနိစõေရာက် ၍၊ 6

ဗက်ေပဂƋ ရ Ưမိ ့တဘက် ၊ ေမာဘ ြပည် ၊ တစƋ ံတခƋ ေသာချိုင့် ၌ သƯဂêဟ် ေတာ်မƎ၏။ ေမာေŗှ

၏ သခêျုင်း ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အဘယ်လƎ မƦမ သိ ရာ။ 7 ေမာေŗှ သည် အနိစõ

ေရာက်ေသာအခါ အသက် တရာ ĵှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ သƎ ၏မျက်စိ မ မǊန် ေသး။ ခွန်အား

လည်း မ ေလျာ့ ေသး။ 8 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေမာေŗှ ကိƋ ေအာက်ေမ့၍၊

ေမာဘ လွင်ြပင် ၌ အရက် သƋံ း ဆယ်ပတ်လƋံ းငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 9

ေမာေŗှ အတွက် ငိƋ ေƹကးြမည်တမ်းေသာ ေနရ့က် ကာလလွနƨ်ပီးမှ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ

သည် အထက်က ေမာေŗှ ၏ လက် တင်မဂéလာကိƋ ခံရသြဖင့်၊ ပညာ သေဘာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေယာőǊ၏စကားကိƋ နားေထာင် လျက်၊

ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တွင် ဖါေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ၏ကƢန် မှစ၍ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့ ၌ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ၍၊ 11 ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မဟာ တန်ခိƋ းေတာ်ĵှင့် အလွန် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ

အမǊ အရာအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြပ ေလရာတွင် ၊ 12 ထာဝရဘƋ ရား ၏ မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ

ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ယ်Ʈကပ်ဖƎ းြမင်ရေသာပေရာဖက် ေမာေŗှ က့ဲသိƋ ့ ေနာက် တဖန် ဣသေရလ

အမျိုး ၌ သƎ ĵှင့်တƎ ေသာ ပေရာဖက်တစƋံတပါးမƦ မ ေပƀ မထွန်း။
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ေယာőǊ

1 ထာဝရဘƋ ရား၏ကƢန် ေမာေŗှသည်အနိစõ ေရာက်ေသာေနာက် ၊ ေမာေŗှလက်ေထာက်

၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ အား ထာဝရဘƋ ရား က၊ 2 ငါ ၏ကƢန် ေမာေŗှ သည် အနိစõ

ေရာက်ေလƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် ĵှင့် သင်၌ပါေသာဤလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ယခƋ ထ ၍

ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်သိƋ ့ ကƎ း Ʈကေလာ့။ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ငါ ေပး ေသာြပည်

ကိƋ ဝင်စားƮကေလာ့။ 3 ေမာေŗှ အား ငါဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့နင်း သမƦ ေသာေြမ ကိƋ

သင်တိƋ ့ အား ငါေပး မည်။ 4 ေတာ ƫကီးမှစ၍ ေလဗĵƋ န် ေတာင်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ဥဖရတ် ြမစ်

ƫကီး မှစ၍ဟိတĢ ိ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ပါလျက်၊ ေနဝင် ရာဘက် ပင်လယ် ƫကီး တိƋ င်ေအာင်

၎င်း၊ သင် တိƋ ့နယ် အပိƋ င်းအြခားြဖစ် ရမည်။ 5 သင့် အသက် တည်သည် ကာလ ပတ်လƋံ း

သင့် ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎမƦမ ခံ မရပ်ĵိƋ င်ရာ။ ေမာေŗှ ĵှင့်အတƎ ငါŗိှ သက့ဲသိƋ ့ သင် ĵှင့်အတƎ

ငါŗိှ လိမ့်မည်။ ငါသည် သင့် ကိƋ မ စွန့် ၊ သင့် ကိƋ ပစ် ၍မ ထား။ 6 အား ယƎ၍ ရဲရင့်

ြခင်းŗိှေလာ့။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး မည်ဟƋ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာြပည် ကိƋ သင်သည် ဤလƎ တိƋ ့

အားေဝ၍ အေမွ ေပးရမည်။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ ၏ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထားေသာ တရား အတိƋ င်း

ကျင့် မည်ဟƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ အား ယƎ ၍ အလွန် ရဲရင့် ြခင်းŗိှေလာ့။ Ʈကံစည်ေလသမƦ

တိƋ ့ ၌ ေအာင် မည်အေƮကာင်း ထိƋ တရားလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေလာ့။ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့

မ လǀဲ ĵှင့်။ 8 ထိƋ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌ ေရး ထားသမƦ အတိƋ င်း ကျင့် မည်ဟƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ြခင်းအလိƋ ငှါ ကျမ်းစာကိƋ မဘတ် မőွတ်ဘဲမေန၊ ေန့ ညဥ့် မြပတ် Ʈကည့်őǊဘတ်őွတ် ရမည်။

သိƋ Ʊ့ပလƦင်သင်သည် အƮကံထေြမာက်၍ ေအာင်ြမင် လိမ့်မည်။ 9 သင့် ကိƋ ငါမှာ ထားသည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ အား ယƎ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှေလာ့။ မ ေƮကာက် ĵှင့်၊ စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။ သွား

ေလရာရာ၌ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ŗိှသည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ အခါ

ေယာőǊ သည် ဗိƋ လ် မင်းများတိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ 11 တပ် တေŗှာက် လƋံ းသိƋ ့ သွား Ʈကေလာ့။ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အပိƋ င်ေပးေတာ်မƎ ေသာြပည် ကိƋ ဝင်စားြခင်းငှါ၊ သƋ ံ း ရက်

အတွင်းတွင် ဤေယာ်ဒန် ြမစ် တဘက်သိƋ ့ ကƎ းရေသာေƮကာင့်ရိကßါ ကိƋ ြပင်ဆင် ရƮကမည်

အေƮကာင်း၊ လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထား ေလ၏။ 12 တဖန် ေယာőǊ

သည် őƋ ဗင် အမျိုးသား၊ ဂဒ် အမျိုးသား၊ မနာေŗှ အမျိုးသားတဝက် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ 13

ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ သည်၊ သင် တိƋ ့အား မှာ ထားေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ သင်

တိƋ ၏့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဤ ြပည် ၌ ေနရာ ချေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 သင်

တိƋ ့သား မယား ၊ သƎငယ်များĵှင့် တိရစ øာန် များတိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက် ေမာေŗှ

ေပး ေသာ ြပည် ၌ ေနရစ် ရƮကမည်။ 15 ထာဝရဘƋ ရားသည် သင်တိƋ ့အား ေနရာချသည်

အတိƋ င်း၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ေနရာချေတာ်မမƎ မီှ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာြပည် ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် မသိမ်းမယƎ မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ သင်တိƋ ့တွင် ခွန်အားƫကီး ေသာ

စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် လက်နက် ကိƋ င်လျက်၊ သင်တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များေŗှ ့ မှာ ကƎ း၍

မစရƮကမည်ဟƎေသာစကားကိƋ ေအာက်ေမ့Ʈကေလာ့။ ထိƋ ေနာက်မှထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန်

ေမာေŗှ သည် ေယာ်ဒန် ြမစ် ေန ထွက်ရာ ဘက်၌ေပး ၍၊ သင် တိƋ ပိ့Ƌ င် ေသာြပည် သိƋ ့ ြပန် ၍

ဝင်စားရƮကမည် ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ

ကိƋ ကƢန်ေတာ်တိƋ Ʊ့ပ ပါမည်။ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသမƦ ေသာ အရပ်သိƋ ့ သွား ပါမည်။ 17

အရာရာ တိƋ ့ ၌ ေမာေŗှ ၏စကားကိƋ နားေထာင် သည်နည်းတƎ ကိƋ ယ်ေတာ် စကားကိƋ လည်း

နားေထာင် ပါမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ

ĵှင့်အတƎ ŗိှ သက့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 18အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဆန်

၍၊ မှာထားေတာ်မƎသမƦ ေသာစကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ ခံ ေစရမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍အား ယƎေတာ်မƎ ပါ။ ရဲရင့် ြခင်းŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေယőǊအား

ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။

2 ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ သည် သƎလƦို ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ŗိှတĢ ိမ် Ưမိ ့မှ တိတ်ဆိတ် စွာေစလǀတ်

လျက်၊ ခါနာနြ်ပည် ေယရိေခါ Ưမိ ့ကိƋ သွား ၍ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာထားလိƋ က်

သည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် သွားƨပီးလƦင်ရာခပ် အမည် ŗိှေသာ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ အိမ် သိƋ ့

ဝင် ၍ ေန ေလ၏။ 2 ြပည်သားအချိုတိ့Ƌ ့ကလည်း၊ ဤြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ြခင်းငှါ ဣသေရလ

အမျိုးသား အချိုတိ့Ƌ ့သည် ယေန့ည မှာ Ưမိ ့တွင်းသိƋ ့ ဝင်ပါƨပီဟƋ ေယရိေခါ မင်းƫကီး အား

ေလƦာက် ƮကားƮကသည် ŗိှေသာ်၊ 3 ေယရိေခါ မင်းƫကီး သည် ရာခပ် အား သင့် ဆီ သိƋ ့

ေရာက် လာ၍၊ သင့် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အပ် ေလာ့။ သƎတိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း

ကိƋ စƎ းစမ်း ြခင်းငှါ ေရာက် လာƨပီဟƋ အမိန့်ေတာ်ĵှင့် ေစလǀတ် ေလ၏။ 4 ရာခပ်သည်

ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ဝှက် ထားĵှင့်ƨပီးမှ ကƢန်မ ဆီ သိƋ ့ လƎ ေရာက် သည် မှန် ပါ၏။

သိƋ ့ရာတွင် အဘယ် အရပ်က လာသည်ကိƋ မ သိ ပါ။ 5 မိƋ ဃ်းချုပ် ၍ တံခါး ပိတ် ချိန်ŗိှ

ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ထွက် သွားƮကပါ၏။ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ ထွက် သွားသည်ကိƋ

မ သိ ပါ။ အလျင်အြမန် လိƋ က် Ʈကေလာ့။ မီှ ေကာင်း မီှပါလိမ့်မည်ဟƋ ြပန် ေြပာ၏။ 6

သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အိမ် အေပƀ သိƋ ့ တက်ေစ၍ ၊ အမိƋ း ေပƀ မှာြဖန့် ထားေသာ

ပိƋ က်ဆန် őိƋ း ထဲ ၌ဝှက် ထားĵှင့်ƨပီ။ 7 မင်းလƋ လင် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကƎ း ရာလမ်း သိƋ ့

လိƋ က် Ʈက၏။ Ưမိ ့ြပင် သိƋ ့ေရာက်Ʈကƨပီးမှ Ưမိ ့တံခါး များကိƋ ပိတ် Ʈက၏။ 8သƎလƦို တိƋ ့သည်

မ အိပ် မီှ မိန်းမ သည် သƎ တိƋ ့ŗိှရာ အိမ်မိƋ း ေပƀ သိƋ ့ တက် ၍၊ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့အား ဤြပည် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့ေƮကာက်လန့်

အားƫကီး၍ သင် တိƋ ့ေƮကာင့် ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်းကƢန်မသိ ပါ၏။ 10 သင် တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာအခါ ၊ ဧဒƋ ံ

ပင်လယ်ေရ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ခန်းေြခာက် ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်

၌ေန၍သင်တိƋ ့ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေသာ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ĵှင့် Ʈသဃ တိƋ ့ ၌ သင်တိƋ Ʊ့ပ

ေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ Ʈ့ကား ရƮကƨပီ။ 11 ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် ၍ သင် တိƋ ့ေƮကာင့် တစƋ ံတေယာက် ေသာသƎ၌ မƦ ရဲရင့်ြခင်းသတĢိ

အလƦင်း မ ကျန် ƹကင်းပါ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် အထက် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ၎င်း၊ ေအာက် အရပ်ေြမƫကီး ၌ ၎င်း၊ အစိƋ းရေသာဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့ ၌ ကƢန်မသည် ေကျးဇƎ း Ʊပ ေသာေƮကာင့်

သင်တိƋ ့သည် ကƢန်မ ေပါက်ေဘာ် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ ၍၊ 13 ကƢန်မ မိဘ ၊ ညီအစ်မ ၊ ေမာင်

အစŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ မသတ်ဘဲ အသက် ချမ်းသာေပးမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ Ʈကပါ။ မှန် ေသာလကßဏာ သက်ေသကိƋ လည်း ေပး

ခ့ဲƮကပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 14 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ သင်သည် ငါ တိƋ ့အမǊ ကိƋ မ ေဘာ် မြပ လƦင် သင့်

အသက်အတွက် ငါ တိƋ ့အသက် သည် အာမခံ ြဖစ်ေစေတာ့။ ဤြပည် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် ၌ သစõာ ေစာင့်၍ ေကျးဇƎ း Ʊပ မည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 15 ထိƋ မိန်းမ ေန

ရာ အိမ် သည် Ưမိ ့őိƋ း နားမှာŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ြပတင်းေပါက် က ưကိး ĵှင့် ေလƦာ့ချ

လျက်၊ 16 သင် တိƋ ့သည် လိƋ က် ၍ŗှာေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် လွတ် မည်အေƮကာင်းေတာင် ေပƀသိƋ ့

ေြပး ၍ သƋံ း ရက် ပƋ န်း ေနƮက ပါ။ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် ြပန် ေသာေနာက် မှသွား ƮကပါဟƋ

ဆိƋ လƦင်၊ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ သင်သည် ကျိန်ဆိƋ ေစေသာအကျိန် ေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ အြပစ်

မေရာက်ပါေစĵှင့်။ 18 ဤြပည် သိƋ ့ ငါ တိƋ ့ေရာက် လာေသာအခါ ၊ ယခƋ ေလƦာ့ချ ေသာ

ြပတင်းေပါက် ၌ ဤ ưကိး နီကိƋ ချည် ထား၍ ၊ သင့် မိဘ ၊ သင့် ေမာင် များĵှင့် ေပါက်ေဘာ်

များအေပါင်း တိƋ ့ ကိƋ သင့် အိမ် ၌ ေခƀ ထားရမည်။ 19 ထိƋ အခါ သင့် အိမ် ထဲက လမ်း သိƋ ့

ထွက်သွား ေသာ သƎ မည်သည်ကား၊ ေသလƦင်ေသ ြပစ်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ခံ ေစ၊ ငါ တိƋ ့သည်

အြပစ် လွတ်ေစ။ သင့် အိမ် ၌ ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကိƋ အေသသတ်လƦင် ေသ ြပစ်ကိƋ ငါ

တိƋ ့သည် ခံ ေစ။ 20 ငါ တိƋ ့အမǊ ကိƋ လည်း သင်သည် ေဘာ်ြပ လƦင် ၊ သင် ယခƋ ကျိန်ဆိƋ

ေစေသာ အကျိန် ĵှင့် ငါ တိƋ ့သည် လွတ် ေစ ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 21 မိန်းမက၊ သင် တိƋ ့စကား

ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ်ပါေစေတာ့ဟƋ ဝန်ခံ လျက် လǀတ် လိƋ က်၍ သƎတိƋ ့သည် သွား Ʈက ၏။

မိန်းမသည်လည်း ထိƋ ưကိး နီကိƋ ြပတင်းေပါက် ၌ ချည် ထားေလ၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေရာက် ေအာင် သွား ၍ လိƋ က် ŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့ မြပန် မီှတိƋ င်ေအာင် သƋ ံ း ရက်

ေန Ʈက၏။ ŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း လမ်း တေŗှာက်လƋံ း ŗှာ ၍ မ ေတွƮ့က။ 23 ထိƋ လƎ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် လှည့် ၍ ေတာင် ေပƀ ကဆင်း ƨပီးမှ ြမစ်ကိƋ ကƎ း သြဖင့် ၊ ĵƋ န် ၏သား

ေယာőǊ ထံ သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ၌ ြဖစ် သမƦတိƋ ့ကိƋ ြပနƮ်ကား လျက်၊ 24 အကယ်စင်စစ်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ငါတိƋ ့လက်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ တိƋ ့ ေƮကာင့်

ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် လျက် ŗိှƮကပါ၏ဟƋ ေယာőǊ အား ေလƦာက်

ဆိƋ ၏။
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3 ေယာőǊ သည် နံနက် ေစာေစာထ၍ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ŗိှတĢ ိမ် Ưမိ ့မှ ေြပာင်း ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ မ ကƎ း မီှ ြမစ်နားတွင် စားခန်းချ Ʈက၏။ 2 သƋံ း

ရက် ေစ့ ေသာအခါ၊ တပ်မǍး တိƋ ့သည် တပ် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့သွား ၍၊ 3 သင် တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ၎င်း ၊ ေသတĢာထမ်း ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းြမင် လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေနရာ ေြပာင်း၍ လိƋ က် ရƮကမည်။ 4

ေသတĢာေတာ်ĵှင့် သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား ကိƋ အေတာင် ĵှစ်ေထာင် ြခား ၍ ခရီးကွာ ေစ ရမည်။

လိƋ က် ရေသာလမ်း ကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း ၊ ေသတĢာ ေတာ်အနီးသိƋ ့ မ ချဥ်း ဘဲ လိƋ က်ရမည်။

ဤလမ်းသိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် တခါမƦမ လိƋ က် Ʈက ေသးဟƋ လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား မှာ ထားƮက၏။

5 ေယာőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

နက်ြဖန် ေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

လƎ များတိƋ ့အား မှာ ထားေလ၏။ 6တဖန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ သင်တိƋ ့သည်

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း လျက်၊ လƎ များေŗှ ့သိƋ ့ကƎ း သွားƮကေလာ့ဟƋ ေယာőǊ ဆိƋ

သည့်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ် ကိƋ ထမ်း ၍ လƎ များေŗှ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။

7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ၍ ငါသည် ေမာေŗှ ĵှင့်အတƎ ŗိှ သက့ဲသိƋ ့ သင်

ĵှင့်အတƎ ŗိှ သည် ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ Ʈကမည် အေƮကာင်း ၊

သƎ တိƋ မ့ျက်ေမှာက် ၌သင့် ကိƋ ယေန့ ငါချီးြမǇ င့် စ Ʊပမည်။ 8 ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ထမ်း ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ေရ နားသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ရပ်

ေနရမည်အေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 9 ေယာőǊ ကလည်း ၊ လာ Ʈကေလာ့။

သင် တိƋ ဘ့Ƌ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ ဟƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေခƀလျက်၊ 10 အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်သည်

သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ၍ ၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊

အာေမာရိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎ တိƋ ကိ့Ƌ စင်စစ်ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ကိƋ အဘယ်သိƋ ့သိ

ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ 11 ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ သည် သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲ သိƋ ့ကƎ း သွားလိမ့်မည်။ 12

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဣသေရလ အမျိုးများထဲက တမျိုး တေယာက် စီ၊ လƎ တဆယ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ေőွးေကာက် Ʈကေလာ့။ 13 ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေြခဘဝါး တိƋ ့သည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ေရ

ကိƋ နင်း ေသာ ခဏြခင်းတွင်၊ ြမစ်ညာေရ သည် ြပတ် ၍ ပƋ ံ ့ပƋ ံ ့ ƹက လျက် ေနလိမ့်မည်ဟƋ

ဆိƋ ေလ၏။ 14 လƎ များတိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း အ့ံေသာငှါ ၊ တဲ တိƋ ့မှ ေြပာင်း ၍

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ထမ်း ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် လƎ များေŗှ ့ မှာသွားလျက်၊

15 ေယာ်ဒန် ြမစ်နားသိƋ ့ေရာက် ၍ ေြခဘဝါး တိƋ ့သည် လƦံေသာေရ ကိƋ နင်း ေသာအခါ ၊

စပါး ရိတ်ရာကာလ ၌ ထိƋ ြမစ်ေရသည် ကမ်း တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ လƦံ ေလ့ŗိှေသာ်လည်း၊ 16

ြမစ်ညာ က စီး လာေသာေရ သည် တန့် ရပ်၍ ေဝး ေသာအရပ်၊ ဇာရတန် Ưမိ ့နား မှာ ŗိှေသာ

အာဒံ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ပƋ ံ ့ပƋ ံ ့ ƹက လျက်ေန၏။ လွင်ြပင် အိƋ င် တည်းဟƎေသာေသာဒƋ ံ အိƋ င် သိƋ ့ စီး

သွားေသာေရသည်လည်း အကƋ န်အစင် ြပတ် ၍၊ လƎ များတိƋ သ့ည် ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ ေŗှő့Ǌ ကƎ း

Ʈက၏။ 17လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် သိƋ ့ မေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ထမ်း ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည်၊ ြမစ် အလယ်

တွင် ေြမ ေပƀ၌ ƨမဲြမံ စွာနင်း ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ၌

ေŗှာက် သွားရƮက၏။

4 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တေယာက်မƦမƹကင်း ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း Ʈကƨပီး မှ၊ ထာဝရဘƋ ရား

က၊ 2 လƎ များတိƋ ့တွင် တမျိုး တေယာက် စီ၊ လƎ တဆယ် ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေőွးေကာက်

၍၊ 3သƎတိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အလယ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ ƨမဲြမံစွာနင်း ရာ၊ ဤအရပ်

ထဲက ေကျာက် တဆယ် ĵှစ်လƋံ းကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ထမ်း သွား၍ ၊ ယေန့ညဥ့် စားခန်းချ

ရာအရပ် ၌ ထား ရမည်အေƮကာင်းဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

4 ေယာőǊ သည် ခန့် ထားĵှင့်ေသာ ဣသေရလအမျိုးတ မျိုး တ ေယာက်စီ၊ လƎ တဆယ်

ĵှစ်ေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍၊ 5 သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့

၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အလယ် သိƋ ့ ကƎ း သွား၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးအေရအတွက် အတိƋ င်း ၊

လƎတေယာက် ေကျာက် တလƋံ းစီ ယƎ ၍ ထမ်း သွားƮကေလာ့။ 6 သိƋ Ʊ့ပလƦင် သက်ေသ ကိƋ ရ

Ʈကလိမ့်မည်။ ေနာင် ကာလ၌သင် တိƋ ့၏သားသမီး တိƋ ့က၊ဤ ေကျာက် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ 7 သင်တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်သည်

ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ေသာအခါ ၊ ေသတĢာေတာ်ေŗှ ့ မှာ ြမစ် ေရ ြပတ် ေလသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ

ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ဤ ေကျာက် တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် ဣသေရလအမျိုးသား ေအာက်ေမ့

စရာဘိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေယာőǊမှာထား သည်အတိƋ င်း၊ 8 ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရားသည် ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး အေရအတွက် အတိƋ င်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲက ေကျာက် တဆယ် ĵှစ် လƋံ းကိƋ ယƎ

ƨပီးမှ၊ စားခန်းချ ရာအရပ်သိƋ ့ ထမ်း သွား၍ ထား Ʈက၏။ 9 တဖန်တƋံ ၊ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့နင်း ရာအရပ် ေယာ်ဒန် ြမစ်အလယ် ၌ ေကျာက်

တဆယ် ĵှစ် လƋံ းကိƋ ေယာőǊ သည် စိƋ က် ထား၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ŗိှ Ʈက၏။ 10 ေယာőǊ

သည် ေမာေŗှ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသမƦတိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် Ʊပ သည်တိƋ င်ေအာင် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အလယ် ၌ ရပ် ေနƮက၏။ လƎ များတိƋ ့သည်လည်း

ưကိးစား ၍ကƎ း Ʈက၏။ 11လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် အကƋ န်အစင်ကƎ း Ʈကƨပီး မှ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့်တကွ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် လƎ များမျက်ေမှာက် တွင် ကƎ း Ʈက၏။

12 őƋ ဗင် အမျိုးသား၊ ဂဒ် အမျိုးသား၊ မနာေŗှ အမျိုးသား တဝက် တိƋ ့သည် ေမာေŗှ မှာ

ခ့ဲသည်အတိƋ င်း လက်နက် ကိƋ စဲွကိƋ င်၍၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကƎ း သွား Ʈက၏။

13 ထိƋ အမျိုးသားတိƋ ့သည် အေရအတွက်အားြဖင့်ေလးေသာင်း ခန့် မƦŗိှ၍၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ

ြပင်ဆင်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေယရိေခါ လွင်ြပင် သိƋ ့ ကƎ း သွား Ʈက၏။ 14

ထိƋ ေန့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေယာőǊ ကိƋ

ချီးြမǇ င့် ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ေမာေŗှ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သက့ဲသိƋ ့ ေယာőǊ ကိƋ လည်း သƎ

၏အသက် တည်သည် ကာလ ပတ်လƋံ း ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သက်ေသခံချက် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည်၊ 16

ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲကတက်လာ ရမည်အေƮကာင်း ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

17 ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲက တက် လာƮကေလာ့ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား ေယာőǊ သည်

ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ကိƋ ထမ်း ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့သည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အလယ် ထဲကတက် လာ၍၊ ေြခဘဝါး တိƋ ့သည် ကƋ န်း ကိƋ နင်းမိƮက

ေသာအခါ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ေရ သည် မိမိ ေနရာ သိƋ ့ ြပန် လာ၍ ၊ အရင် က့ဲသိƋ ့ ကမ်း

တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ လƦံလျက်ေန၏။ 19 ပဌမ လ ၊ ဒသမ ေနရ့က်တွင် ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲကတက် လာ၍ ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့အေŗှ ့ဘက် နား မှာ ၊ ဂိလဂါလအရပ်၌

တပ်ချ Ʈက၏။ 20 ေယာ်ဒန် ြမစ်ထဲက ထƋတ် ယƎေသာ ေကျာက် တဆယ် ĵှစ် လƋံ းကိƋ

ေယာőǊ သည် ဂိလဂါလ အရပ်၌ စိƋ က် ထား ၏။ 21 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား

လည်း ၊ ေနာင် ကာလ ၌ သင် တိƋ ့၏သားသမီး တိƋ ့က၊ ဤ ေကျာက် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ အဘ တိƋ ့အား ေမးြမန်း လƦင်၊ 22 သင်တိƋ ့က၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ေြမ

ေပƀ မှာ ေŗှာက်သက့ဲသိƋ ့ဤ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း လာƮကသည်ဟƋ သားသမီး တိƋ ့အား

Ʈကားေြပာ ရƮကမည်။ 23 ထာဝရဘƋ ရား သည် တန်ခိƋ းƫကီး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ေြမƫကီးသား

အေပါင်း တိƋ ့သည်သိ Ʈကမည်အေƮကာင်း ĵှင့် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

သင်တိƋ ့သည်အစဥ်အƨမဲ ေƮကာက်őံွ ့ရမည်အေƮကာင်း ၊ 24 ငါတိƋ ့သည်ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ကိƋ

ကƎ း၍ ကမ်း တဘက်သိƋ ့မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ပင်လယ်ေရကိƋ ခန်းေြခာက် ေစေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ သင်တိƋ ့သည်ေယာ်ဒန်

ြမစ်ကိƋ ကƎ း၍ကမ်း တဘက်သိƋ ့မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့မှာ ြမစ်ေရ ကိƋ ခန်းေြခာက်

ေစေတာ်မƎသည်ဟƋ ေယာőǊမှာထားေလ၏။

5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ ကƎ း ေစြခင်းငှါ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ေရ

ကိƋ ခန်းေြခာက် ေစေတာ်မƎသည်အေƮကာင်းကိƋ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေနာက် ဘက် ၌

ေနေသာအာေမာရိ မင်းƫကီး အေပါင်း ၊ ပင်လယ် နား မှာ ေနေသာခါနနိ မင်းƫကီး အေပါင်း

တိƋ ့သည် Ʈကား သိေသာအခါ ၊ ရဲရင့်ြခင်းသတĢ ိ အလƦင်း မ ƹကင်း၊ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့ေƮကာင့် စိတ်ပျက် Ʈက၏။ 2 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာőǊ ကိƋ ေခƀ၍၊ သင်

သည် ေကျာက် ထား များကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား အေရဖျား

လီှးမဂéလာကိƋ တဖန် ေပး ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 3 ေယာőǊ သည် ေကျာက်
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ထား များကိƋ လƋ ပ် ၍ ဂိဘာ ရာလƋတ် အရပ်၌ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား အေရဖျား

လီှးမဂéလာကိƋ ေပးေလ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ေပးရေသာအေƮကာင်း ဟƎမƎကား

၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာစစ်သƎ ရဲ ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေတာ ၌ ေသ Ʈက၏။

5 ထိƋ ြပည်မှထွက် လာေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံĵှင့်Ʈကƨပီ။ ေတာ

၌ ခရီး သွားရာတွင် ဘွားြမင် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့မƎကား အေရဖျား လီှး မဂéလာကိƋ မ

ခံရƮကေသး။ 6 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာစစ်သƎ ရဲ အေပါင်းတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ စကား ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေန၍၊ မေသမေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေတာ ၌ လှည့်လည် ရƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ ငါေပး မည်ဟƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာြပည် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး

ေသာြပည် ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မ ြမင် ရƮကဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ၏။ 7 သƎ တိƋ ့ကိƋ ယ်စား ြဖစ်

ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ သား များတိƋ ့သည်၊ လမ်း ၌ အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ မ ခံရေသး

ေသာေƮကာင့် ၊ ေယာőǊ သည် အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ေပးေလ၏။ 8 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

အေရဖျား လီှးမဂéလာကိƋ ခံƨပီးမှ ၊ အနာ မေပျာက်မီှတိƋ င်ေအာင် တပ် ထဲ ၌ေန Ʈက၏။ 9

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ĵှင့် ဆိƋ င် ေသာ က့ဲရဲ ့စရာအေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့မှ

ယေန့ ငါပယ်ŗှင်း ƨပီဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ အရပ် ကိƋ ဂိလဂါလ ဟƋ

ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ေခƀေဝƀ သတည်း။ 10 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဂိလဂါလ

အရပ် တွင် တပ်ချ ၍ ၊ ထိƋ လ တဆယ် ေလး ရက် ေန၊့ ညဦး ယံ၌ ေယရိေခါ လွင်ြပင် မှာ

ပသခါ ပဲွ ကိƋ ခံƮက၏။ 11 ပသခါ ပဲွကိƋ ခံƨပီးမှ၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ခါနာန် စပါးြဖင့် လƋ ပ် ေသာ

တေဆး မ့ဲမƋ န့်ĵှင့် ေပါက်ေပါက် ကိƋ တေန့ ြခင်း တွင် စား ရƮက၏။ 12 ခါနာနြ်ပည် စပါးကိƋ

စား၍၊ နက်ြဖန် ေန့၌ မĵķ ြပတ် ေလ၏။ ေနာက်တဖန် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ သည်

မĵķ ကိƋ မ ရ Ʈက။ ထိƋ ĵှစ် တွင် ခါနာန် ြပည် ၌ ြဖစ် ေသာ အသီးအĵံှကိƋ စား ရƮက၏။ 13

ေယာőǊ သည် ေယရိေခါ Ưမိ ့အနားမှာ ŗိှ ေန စဥ် ေြမာ် Ʈကည့်၍ ၊ လƎ တေယာက်သည် ထား

ကိƋ ထားအိမ်မှ ထƋ တ် ကိƋ င်လျက်၊ ကန့်လန့် ရပ်ေနသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ သƎ ့ ထံသိƋ ့ သွား ၍ သင်

သည်ငါ တိƋ ့ဘက်၌ေနေသာသƎေလာ၊ ငါ တိƋ ့ရန်သƎ ဘက်၌ေနေသာသƎေလာဟƋ ေမး ေသာ်၊ 14

ထိƋ သƎက၊ ထိƋ သိƋ ့မ ဟƋ တ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗိƋ လ်ေြခ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ ဗိƋ လ်မǍး ြဖစ်၍ယခƋ ငါလာ

သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ေယာőǊ သည်လည်း ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်လျက်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေမး ေလƦာက်ေသာ်၊ 15 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိƋ လ်ေြခ

ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ ဗိƋ လ်မǍး က၊ သင် ၏ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ သင် နင်း ေသာအရပ် ကား

ေြမြမတ် ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေယာőǊ Ʊပ ေလ၏။

6 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့သည် Ýတည်းစွာ ပိတ်

ထားလျက် ŗိှ၍ ၊ ထွက် ေသာသƎ ၊ ဝင် ေသာသƎ တစƋ ံတေယာက်မƦမ ŗိှသည်ĵှင့်အညီ၊ 2

ထာဝရဘƋ ရားက၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ေယရိေခါ Ưမိ ့၊ ေယရိေခါ မင်းƫကီး ĵှင့်တကွ ခွန်အားƫကီးေသာ

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ ကိƋ သင့် လက် ၌ ငါအပ် ေလƨပီ။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ Ưမိ ့ ကိƋ လှည့်ပတ် ရƮကမည်။

ဣသေရလစစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းလှည့်ပတ် ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ

ရƮကမည်။ 4 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ယƋ ဘိလ

တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ေဆာင် ရƮကမည်။ သတĢမ ေန့ ရက်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်Ưမိ ့

ကိƋ လှည့်ပတ် ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် တံပိƋ းကိƋ မǊတ် ရƮကမည်။ 5 ယƋ ဘိလ တံပိƋ း

တိƋ ့ကိƋ ŗှည်ေသာအသံĵှင့် မǊတ် ၍ ၊ တံပိƋ း သံ ကိƋ Ʈကား လƦင် လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကျယ်

ေသာအသံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ၍ ၊ Ưမိ ့őိƋ း သည် အကƋ န်အစင်Ưပိလဲ ရလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ လƎ

များတိƋ ့သည် တည့်တည့် တက် ရƮကမည် ဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ĵƋ န် ၏သား

ေယာőǊ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ထမ်း သွားသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ယƋ ဘိလ

တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ေဆာင် သွားƮကေလာ့ဟƎ၍၎င်း၊ 7 လƎ များတိƋ ့အား လည်း ၊ သင်တိƋ ့သွား ၍

Ưမိ ့ ကိƋ လှည့်ပတ် Ʈကေလာ့။ လက်နက်ကိƋ င် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ

သွား Ʈကေလာ့ဟƎ၍၎င်း မှာ ထားေလ ၏။ 8 ေယာőǊ သည် လƎ များတိƋ ့အား မှာ ထားƨပီးမှ

၊ ယƋ ဘိလ တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋ ံ းကိƋ ေဆာင် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ တံပိƋ း မǊတ် လျက် သွား Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ်

ေသတĢာ ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ 9 တံပိƋ း မǊတ် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ လက်နက်ကိƋ င် တိƋ ့သည် သွား ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်များ တံပိƋ း မǊတ် လျက်သွား

Ʈကစဥ်၊ ေနာက်တပ်သားတိƋ ့သည် ေသတĢာ ေတာ်ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 10 ေယာőǊ

ကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် ေစြခင်းငှါ ငါ မှာ ထားေသာေန့ မ ေရာက်မီှတွင် မ

ေƹကးေƮကာ် ရ၊ အသံ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ Ʊပရ၊ စကား တခွန်းကိƋ မƦ မ ေြပာ ရ။ ထိƋ ေနေ့ရာက်မှ

ေƹကးေƮကာ် ရƮကမည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား မှာ ĵှင့်ေလƨပီ။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေသတĢာ ေတာ်သည် Ưမိ ့ ကိƋ တ ƫကိမ် လှည့်ပတ် ဝိƋ င်း သွားƨပီးလƦင် ၊ တပ် ထဲသိƋ ့ ဝင်

ြပန်၍ ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစƮက၏။ 12 နံနက် ေစာေစာ ေယာőǊ သည်ထ၍ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ယƎ Ʈက၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ယƋ ဘိလ တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ေဆာင် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ခƋ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် သွား ƨမဲသွား ၍ တံပိƋ း မǊတ် Ʈက၏။ လက်နက်ကိƋ င် တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့

မှာသွား ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်များ တံပိƋ း မǊတ် လျက် သွား Ʈကစဥ်၊ ေနာက်တပ်သားတိƋ ့ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက ၏။ 14 ဒƋ တိယ ေန့ ၌ Ưမိ ့ ကိƋ တ ƫကိမ်

လှည့်ပတ် ƨပီးမှတပ် ထဲသိƋ ့ ြပန် လာƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေြခာက် ရက် ပတ်လƋံ းƱပ Ʈက၏။ 15

သတĢမ ေန့ နံနက် ေစာေစာမိƋ ဃ်းလင်းစက ထ ၍ အရင်နည်းတƎ ၊ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်Ưမိ ့

ကိƋ လှည့်ပတ် Ʈက ၏။ ထိƋ ေန့ ၌ သာ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်Ưမိ ့ ကိƋ လှည့်ပတ် ရƮက ၏။

16 သတĢမ အƫကိမ် တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ေသာအခါ ၊ ေယာőǊ က၊

ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အား Ưမိ ့ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည်။ 17 Ưမိ ့

ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ကျိန် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၌ အပ်ရမည်။ သိƋ ့ရာတွင်ြပည်တန်ဆာ

ရာခပ် သည် ငါတိƋ ့ေစလǀတ် ေသာ တမန် တိƋ ့ကိƋ ဝှက် ထားေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ĵှင့်တကွ

သƎ ၏အိမ် ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား အသက် ချမ်းသာေပးရမည်။ 18 သင် တိƋ ့သည် ကျိန်

အပ်ေသာအရာကိƋ သတိ ĵှင့် ေŗှာင်Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ်ထိƋ အရာကိƋ သိမ်းယƎ လƦင် မိမိတိƋ ့

ကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလတပ် ကိƋ ၎င်းအကျိန် ခံေစ၍ ၊ ေĵှာင့်ŗှက် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 19

ေőǀ ေငွ ကိƋ ၎င်း၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာ ၊ သံ တန်ဆာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

သန့်ŗှင်း ေစ၍၊ ဘĞာ ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း ထားရƮကမည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေယာőǊသည်

မှာ ထားေလ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီတံပိƋ း ကိƋ မǊတ် ၍ ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ်

Ʈက၏။ တံပိƋ း သံ ကိƋ Ʈကား ၍ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈကေသာအခါ ၊ Ưမိ ့őိƋ း

သည် အကƋ န်အစင်Ưပိလဲ ၍၊ လƎ များအေပါင်းတိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ တည့်တည့် ဝင် ƨပီးလƦင်

သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 21 Ưမိ ့ ထဲ ၌ŗိှသမƦ ေသာ ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ အƫကီး အငယ် ၊ သိƋ း ၊ ĵွား ၊

ြမည်း ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 22 ထိƋ ြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေသာ လƎ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့အား ေယာőǊ က၊ သင်တိƋ ့သည် ကျိန်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ အိမ်

သိƋ ့ သွား ၍ ၊ သƎ ĵှင့်တကွ သƎ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်သည်အတိƋ င်း၊

23 တံလƦို လƋ ပ်ေသာလƋလင် တိƋ ့သည် ဝင် ၍ ၊ ရာခပ် ĵှင့် သƎ ့ မိဘ ၊ သƎ ့ ေမာင် များ၊ သƎ ၌

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ့ ေပါက်ေဘာ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းထƋ တ် ေဆာင်ခ့ဲ၍ ၊ ဣသေရလတပ်

ြပင် မှာထား ƨပီးလƦင်၊ 24 Ưမိ ့ ĵှင့်တကွƯမိ ့ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ေőǀ ေငွ

ကိƋ ၎င်း၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာ ၊ သံ တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘĞာ ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း

ထားƮက၏။ 25 ေယာőǊ သည်လည်း၊ ြပည်တန်ဆာ ရာခပ် ĵှင့် သƎ ့ ေပါက်ေဘာ် ၊ သƎ ၌ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ အသက် ချမ်းသာေပး၍ ၊ သƎသည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့တွင် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ေန ရေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့ကိƋ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ ၊ ေယာőǊ ေစလǀတ် ေသာ

တမန် တိƋ ့ကိƋ သƎသည် ဝှက် ထားေသာေƮကာင့်တည်း။ 26 ထိƋ အခါ ေယာőǊ က၊ အƮကင်သƎ

သည် ထ ၍ ေယရိေခါ Ưမိ ့ ကိƋ တည် ြပန်၏၊ ထိƋ သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ကျိန်

အပ်ေသာသƎ ြဖစ်ပါေစ။ သƎ သည် သားဦး လက်ထက်၌ Ưမိ ့őိƋ းအြမစ်ကိƋ တည် ၍ သားေထွး

လက်ထက်၌ Ưမိ ့ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေထာင် ပါေစဟƋ ကျိန်ဆိƋ ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေယာőǊ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ ၏ သိတင်း သည် တြပည် လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာ

ေလ၏။

7 သိƋ ့ရာတွင် ယƋ ဒ အမျိုး ၊ ေဇရ ၊ ဇာဗဒိ ၊ ကာမိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ အာခန် သည်၊

ကျိန် အပ်ေသာအရာကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ထိƋ အရာအားြဖင့်ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့

သည် ြပစ်မှား ေသာအြပစ် ŗိှေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ ၌ အမျက်ထွက်

ေတာ်မƎ၏။ 2 ေယာőǊ သည်လည်း ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့မှ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ သင်တိƋ ့သည်



ေယာőǊ127

ေဗသလ Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ ေဗသဝင် Ưမိ ့ အနား မှာŗိှေသာ အာဣ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ထိƋ ြပည် ကိƋ

Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် သွား ၍ ၊ အာဣ Ưမိ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ƨပီးလƦင်၊ 3 ေယာőǊ ထံ သိƋ ့ ြပန် လာ၍ ၊ ဤလƎ တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် မ သွား ပါေစĵှင့်။

လƎ ĵှစ် ေထာင်သƋံ း ေထာင် ေလာက် သွား ၍ အာဣ Ưမိ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ပါေစ။ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့

သွားရာတွင် ဤလƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မ ပင်ပန်း ပါေစĵှင့်။ Ưမိ ့ သားတိƋ ့သည် မများ ပါဟƋ

ေလƦာက် သည်ĵှင့်အညီ၊ 4 လƎ သƋံ း ေထာင် ခန့် မƦ ချီ သွား၍ အာဣ Ưမိ ့သား တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ

ေြပး ရƮက၏။ 5 အာဣ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် လƎ သƋံ းဆယ် ေြခာက် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သတ်

Ʈက၏။ Ưမိ ့တံခါး မှ သည် ေŗှဗရိမ် အရပ် တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် ၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌ ဆင်း ရာတွင်

လƋ ပ်Ʈကံ ƮကေသာေƮကာင့်၊ လƎ များတိƋ ့၏ စိတ်ĵှလƋံ း သည် အရည်ကျို ၍ ေရ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ေယာőǊ သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မိမိ တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ ၌ ေြမမǊန့် ကိƋ တင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်

ေŗှ ့မှာ ည ဦးတိƋ င်ေအာင် ဝပ် လျက်ေနƮက၏။ 7 ေယာőǊ ကလည်း ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဤလƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အာေမာရိ လƎတိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ၍ ဖျက်ဆီး

ေစြခင်းငှါ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင်ခ့ဲေတာ်မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

သည် ေရာင့်ရဲေသာစိတ်ŗိှ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ ေန Ʈကပါေစေသာ။ 8 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေကျာ ကိƋ လှည့် ရƮကသည်ြဖစ်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရပါမည်နည်း။ 9 ခါနနိ လƎ အစŗိှေသာ ဤြပည်သƎ ြပည်သား

အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား လƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏နာမည်

ကိƋ ေြမƫကီး မှ ပယ်ŗှင်း Ʈကပါ လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ƫကီးြမတ် ေသာနာမ ေတာ်အဘိƋ ့

အလိƋ ငှါ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

ထ ေလာ့။ အဘယ်ေƮကာင့် ဝပ် ၍ေနသနည်း။ 11 ဣသေရလအမျိုးသည် ြပစ်မှား ƨပီ။ ငါမှာ

ထား ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ဖျက် ေလƨပီ။ ကျိန် အပ်ေသာအရာကိƋ ခိƋ း ယƎ၍ ပရိယာယ်

Ʊပသြဖင့် မိမိ ဥစõာ ထဲ မှာ ထား ေလƨပီ။ 12 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ကျိန်

အပ် ေသာသƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မခံ မ ရပ်ĵိƋ င် ၊ ေကျာ ကိƋ လှည့် ရƮက၏။

ကျိန် အပ်ေသာသƎကိƋ သင် တိƋ ့အထဲ က မ ပယ် မŗှင်းလƦင် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါမ ေန။

13 ထ ၍ လƎ များတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေလာ့။ နက်ြဖန် ေနအ့ဘိƋ ့ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သန့်ŗှင်း

ေစƮကဟƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ

သည်ကား၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ ကျိန် အပ်ေသာအရာ သည် သင် တိƋ ့အထဲ ၌ ŗိှ၏။

ထိƋ အရာကိƋ သင် တိƋ ့အထဲ က မပယ် မŗှင်းမီှတိƋ င်ေအာင် ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မ ခံ မရပ်ĵိƋ င်

Ʈက။ 14 နက်ြဖန်နံနက် ၌ သင် တိƋ ့သည် အမျိုးအĵွယ် အလိƋက် ချဥ်းကပ် ရƮကမည်။

ထာဝရဘƋ ရား မှတ် ေတာ်မƎ ေသာ အမျိုး သည်၊ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ချဥ်းကပ် ရƮကမည်။

ထာဝရဘƋ ရား မှတ် ေတာ်မƎ ေသာအမျိုး သည်၊ အိမ်ေထာင် စƋ ံ ĵှင့် ချဥ်းကပ် ရƮကမည်။

ထာဝရဘƋ ရား မှတ် ေတာ်မƎ ေသာအိမ်ေထာင် သည် လƎ အသီးသီးချဥ်းကပ် ရƮကမည်။

15 ကျိန် အပ်ေသာ အရာပါ လျက် မှတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ မှစ၍၊ သƎ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီး

őǊိရ့Ʈကမည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ဖျက် ၍

ဣသေရလအမျိုး၌ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေလƨပီဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 နံနက်

ေစာေစာေယာőǊ သည် ထ ၍ ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ အမျိုးအĵွယ် အလိƋ က် ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့်

ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 17 ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ ေဇရိ အေဆွအမျိုး ကိƋ

မှတ် ေတာ်မƎ၏။ ေဇရိ အေဆွအမျိုး အိမ်ေထာင် စƋ ံ အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့်

ဇာဗဒိ အိမ်ေထာင်ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ အိမ်ေထာင် လƎ အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲသြဖင့် ယƋ ဒ အမျိုး ၊ ေဇရ ၊ ဇာဗဒိ ၊ ကာမိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာအာခန် ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ၏။

19 ေယာőǊ ကလည်း၊ ငါ့ သား ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း

၍ ေŗှေ့တာ်၌ ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ ေဘာ်ြပေတာင်းပန်ပါေလာ့။ သင်Ʊပ မိေသာအမǊ ကိƋ ငါ့ အား

ေြပာ ပါေလာ့။ ဝှက် ၍မ ထား ပါĵှင့်ဟƋ အာခန် အား ဆိƋ လƦင်၊ 20 အာခန် က၊ ဟƋ တ် ပါ၏။

ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကƢန်ေတာ် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ်Ʊပ

မိေသာအမǊ ဟƎမƎကား၊ 21 လƋယƎ ေသာ ဥစõာတိƋ ့တွင် ြမတ် ေသာဗာဗƋ လƋ န် ဝတ်လƋံ ၊ ေငွ ĵှစ်

ပိဿာ၊ ေőǀ တƋ ံ းအÝ ငါးဆယ် ကိƋ ကƢန်ေတာ် ြမင် သြဖင့် ၊ တပ်မက် ၍ သိမ်းယƎ မိပါƨပီ။

ကƢန်ေတာ် တဲ အတွင်း ေြမ ၌ ြမǇ ုပ် လျက် ေငွ သည် ေအာက် ဆƋံ းŗိှပါ သည်ဟƋ ေယာőǊ အား

ြပန် ေလƦာက်ေလ၏။ 22 ထိƋ အခါ ေယာőǊ ေစလǀတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် တဲ သိƋ ့ ေြပး ၍

ထိƋ ဥစõာသည် တဲ အတွင်း ေြမ၌ြမǇ ုပ် လျက်၊ ေငွ သည် ေအာက် ဆƋံ းŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ ေသာ်၊

23 တဲ ထဲ က ထƋ တ် ၍ ေယာőǊ ထံ ဣသေရလ အမျိုးသားများေŗှ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားသြဖင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား Ʈက၏။ 24 ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့

သည်၊ ေဇရ သား အာခန် မှစ၍ ထိƋ ေငွ ၊ ဝတ်လƋံ ၊ ေőǀ တƋံ း၊ သားသမီး ၊ သိƋ း ĵွား ြမည်း ၊ တဲ

ĵှင့်တကွ သƎ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အာေခƀ ချိုင့် သိƋ ့ ေဆာင် သွားƨပီးမှ၊ 25 ေယာőǊ က၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ေĵှာင့်ŗှက် သနည်း။ ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေကျာက်ခဲ ĵှင့်

ပစ်Ʈက၏။ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်Ʈက ƨပီးမှ ၊ မီး őǊိ Ʈ့က၏။ 26 သƎ ့ အေပƀ ၌ များစွာ ေသာ

ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ပƋ ံ ထား Ʈက၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း အမျက်

ေတာ်အŗိှန် ကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အမǊကိƋ အစဲွƱပ ၍ ထိƋ ချိုင့် ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

အာေခƀ ချိုင့် ဟƋ ေခƀေဝƀ Ʈကသတည်း။

8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ သင်သည် မ ေƮကာက် ĵှင့်၊ စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။ သင်

၌ ပါေသာစစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ အာဣ Ưမိ ့သိƋ ့ ထ သွားေလာ့။ အာဣ မင်းƫကီး

ĵှင့် သƎ ့ လƎ များ၊ သƎ ့ Ưမိ ့ ၊ သƎ ့ ေြမ ကိƋ သင့် လက် ၌ ငါအပ် မည်။ 2 ေယရိေခါ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး

အား Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ အာဣ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး အား Ʊပ ရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် လƋယƎ ေသာ ဥစõာ၊

တိရစ øာန် များကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သိမ်း ရမည်။ Ưမိ ့ ေနာက် မှာ ကင်းတပ်ကိƋ ထား ရမည်ဟƋ

ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 3 ေယာőǊ ĵှင့် စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် အာဣ Ưမိ ့

ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ထ Ʈက၏။ ေယာőǊ သည် ခွန်အားƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲ သƋံ းေသာင်း တိƋ ့ကိƋ

ေőွးချယ် ၍ ညဥ့် အခါေစလǀတ် လျက်၊ 4 သင် တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က်ြခင်းငှါƯမိ ့ေနာက် မှာ

ကင်း ထိƋ းလျက်ေနƮကေလာ့။ Ưမိ ့ ĵှင့် ေဝးေဝး ခွာ၍ မ သွား Ʈကĵှင့်။ တညီတĂွတ်တည်း

အသင့် ေန Ʈကေလာ့။ 5 ငါ ĵှင့်တကွ ငါ ၌ ပါေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưမိ ့အနီးသိƋ ့ ချဥ်းကပ်

မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ယမန် က့ဲသိƋ ့ တိƋ က် ြခင်းငှါ ထွက် လာƮကေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ေြပး ရƮကမည်။ 6သƎတိƋ လ့ည်း လိƋ က်ြခင်းငှါƯမိ ့ထဲကထွက်၍၊ Ưမိ ့ ĵှင့် ကွာမှန်းကိƋ မသိဘဲ ခွါ

၍ လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါတိƋ ့သည် ေြပး ေသာအခါ ၊ ယမန်

က့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေြပး ƮကƨပီဟƋ သƎ တိƋ ့ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ အခါ သင် တိƋ ့သည် ကင်းထိƋ း

လျက် ေနရာအရပ်မှ ထ ၍ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် လƦင်၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ မည်။ 8 တိƋ က် ၍ ေအာင်ေသာအခါ Ưမိ ့ ကိƋ မီး őǊိ ရ့Ʈကမည်။

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ငါဆင့်ဆိƋ သည်ဟƋ ထိƋ သƎ

တိƋ ့အား မှာ ထားေလ၏။ 9 ေယာőǊ ေစလǀတ် သည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကင်း ထိƋ းြခင်းငှါ

သွား ၍ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့ĵှင့် အာဣ Ưမိ ့ စပ်Ʈကား တွင် အာဣ Ưမိ ့အေနာက် ဘက်မှာ ေန Ʈက၏။

ေယာőǊ သည် ထိƋ ညဥ့် တွင် လƎ များထဲ မှာ ေနေသး၏။ 10 နံနက် ေစာေစာထ ၍ လƎ

များတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ƨပီးမှ ၊ ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အာဣ Ưမိ ့ သိƋ ့

အဦး ချီ သွားေလ၏။ 11 ေယာőǊ ၌ ပါေသာ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် လိƋ က် ၍ Ưမိ ့အနီး

သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့ ေြမာက် ဘက်၌ တပ်ချ Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် Ưမိ ့ စပ်Ʈကား မှာ ချိုင့်

တခƋ ŗိှ၏။ 12 တဖန် အာဣ Ưမိ ့အေနာက် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် ေဗသလ Ưမိ ့စပ်Ʈကား မှာ ကင်းထိƋ း

ေစြခင်းငှါလƎ ငါး ေထာင် ခန့် မƦ ထား ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့လƦင်၊ Ưမိ ့ ေြမာက် ဘက်မှာ ဗိƋ လ်ေြခ

အေပါင်း ခင်းကျင်းလျက်၊ အေနာက် ဘက်မှာ လည်း ကင်း ထိƋ းလျက်၊ အသီးသီးေနရာ

ကျƮကေသာအခါ ၊ ေယာőǊ သည် ထိƋ ညဥ့် တွင် ချိုင့် အလယ်သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 14

ထိƋ အြခင်းအရာတိƋ ့ကိƋ အာဣ မင်းƫကီး သည် ြမင် လƦင် ၊ Ưမိ ့ သား ေယာက်ျားတိƋ ့သည်

ေစာေစာ ထ၍ အလျင်အြမန် ြပင်ဆင်ƨပီးမှ ၊ မင်းƫကီး သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ၊ ချိန်းချက် ေသာ အချိန်၌ လွင်ြပင် သိƋ ့ ချီ

သွားေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် Ưမိ ့ ေနာက် မှာ ကင်း တပ်ŗိှမှန်းကိƋ မ သိ။ 15 ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည် őǊံ း ဟနƱ်ပလျက် ေတာ လမ်း ြဖင့် ေြပး Ʈက၏။ 16 သƎ တိƋ ့ကိƋ

လိƋ က် ြခင်းငှါ ၊ အာဣ မင်းƫကီးသည် Ưမိ ့၌ ŗိှသမƦ ေသာ ေယာက်ျား တိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ƨပီးလƦင် ၊

Ưမိ ့သားတိƋ ့ သည် ေယာőǊ ကိƋ လိƋ က် ၍ ၊ Ưမိ ့ ĵှင့် ကွာမှန်းမသိ ခွါ သွားƮက၏။ 17 ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မ လိƋ က် ဘဲ၊ အာဣ Ưမိ ့ĵှင့် ေဗသလ Ưမိ ့၌ ေယာက်ျား တေယာက်မƦ မ ေန ၊

Ưမိ ့ ကိƋ လှပ် ထားလျက် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လိƋ က် Ʈက၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ သင် ကိƋ င် ေသာလံှ ကိƋ အာဣ Ưမိ ့သိƋ ့ őွယ် ေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ သင့် လက် သိƋ ့ ငါအပ်
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မည်ဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ သည် မိမိကိƋ င် ေသာလံှ ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ သိƋ ့

őွယ် ေလ၏။ 19 őွယ်ေသာအခါ ၊ ကင်း တပ်သားတိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ထ ၍ အလျင်အြမန်

ေြပး လျက် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် မိလƦင် ၊ ưကိးစား ၍ သိမ်းယƎ ƨပီးမှ မီး őǊိ Ʈ့က၏။ 20 အာဣ Ưမိ ့သား

တိƋ ့သည် ြပန် Ʈကည့် ၍ ၊ Ưမိ ့ ကိƋ ေလာင်ေသာ မီး၏အခိƋ း သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ တက်

လျက်ŗိှသည်ကိƋ Ʊမင် ေသာအခါ ၊ အဘယ်အရပ်ကိမƦ ေြပး ြခင်းငှါ မ တတ်စွမ်းĵိƋ င်Ʈက။ ေတာ

သိƋ ့ေြပး ေသာသƎ တိƋ ့သည် လည်း လိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ြပန် လှန်၍ တိƋ က် Ʈက၏။ 21ကင်း

တပ်သားတိƋ ့သည် Ưမိ ့ ကိƋ ရ ၍ Ưမိ ့ ၌ မီးခိƋ း တက် လျက် ŗိှသည်ကိƋ ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ တဖန် ြပန် လှည့်၍ အာဣ Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်

သတ်Ʈက၏။ 22 အြခားေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း Ưမိ ့ ထဲက ထွက် ၍ တိƋ က် ေသာေƮကာင့်

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အာဣလƎတိƋ ့ကိƋ Ăှပ်၍ တိƋ က်သြဖင့် တေယာက်ကိƋ မƦမ

လǀတ် မကျန် ƹကင်း ေစြခင်းငှါ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 23 အာဣ မင်းƫကီး ကိƋ အŗှင် ဘမ်း ၍

ေယာőǊ ထံ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 24 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် လွင်ြပင် ၌ ၎င်း၊

လိƋ က်ŗှာ ရာ ေတာ ၌ ၎င်း၊ အာဣ Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ထား ြဖင့် အကƋ န်အစင်

သƋ တ်သင် ƨပီးမှ ၊ တဖန် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် လာ၍ ထား ြဖင့် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 25 ထိƋ ေန့ ၌ တေသာင်း

ĵှစ်ေထာင်ခန့်မƦ ŗိှေသာအာဣ Ưမိ ့သား ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေသ Ʈက ၏။ 26

အာဣ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်မဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင် ေယာőǊ သည်လံှ

ကိƋ င် ေသာ လက် ကိƋ မ သိမ်း မőƋ ပ်။ 27 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာőǊ အား မှာ

ထား ေတာ်မƎ ေသာ စကား အတိƋ င်း ၊ တိရစ øာန် များĵှင့် လက်ရ ဥစõာများကိƋ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 28 ေယာőǊ သည်လည်း အာဣ Ưမိ ့ကိƋ မီး

őǊိ ့၍ ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ထာဝရ ဖျက်ဆီး ရာ အမǊိက်ပƋ ံ ြဖစ် ေစ၏။ 29 အာဣ မင်းƫကီး ကိƋ

ညဦး တိƋ င်ေအာင် သစ်ပင် တွင် ဆဲွ ထား၍ ၊ မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာအခါ ၊ ေယာőǊ စီရင် သည်

အတိƋ င်း၊ အေသေကာင် ကိƋ သစ်ပင် က ချ ƨပီးလƦင် Ưမိ ့ တံခါးဝ ၌ ပစ် ထား၍ ၊ အေသေကာင်

အေပƀ ၌ များစွာ ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ စƋ ပƋ ံ Ʈက၏။ ထိƋ ေကျာက်ပƋ ံသည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ŗိှ၏။ 30 ထိƋ အခါ ေယာőǊ သည်၊ ဧဗလ ေတာင် ေပƀ မှာ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည် ေလ၏။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန်

ေမာေŗှ သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မှာ ထား၍ ေမာေŗှ ၏ ပညတĢိ ကျမ်း ၌

ေရး မှတ်လျက်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သံ တန်ဆာမ ပါမသƋံ း ဘဲ မ ကဲွမြပတ်ေသာ ေကျာက်

တိƋ ့ ြဖင့် ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ

ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 32 ေယာőǊသည်လည်း ၊ ထိƋ ေကျာက် ေပƀ ၌ ေမာေŗှ ၏ ပညတ် တရားကိƋ

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေရး ကƎ းေလ၏။ 33 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပး ြခင်း အလိƋ ငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထားခ့ဲ သည်အတိƋ င်း ၊

ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး ၊ ဗိƋ လ် မင်း၊ တရားသƎ ƫကီး အမျိုးသားအေပါင်းတိƋ ့သည်၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားထမ်း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ĵှစ်ဘက်၌ ရပ်

၍၊ အမျိုးသား စစ်ĵှင့် တကƢန်း ĵိƋ င်ငံသားပါလျက်၊ ေဂရဇိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ လƎတဝက် ၊

ဧဗလ ေတာင် ေပƀ မှာ တဝက် တိƋ ့သည် ေနƮကလƦင်၊ 34 ပညတĢိ ကျမ်း ၌ ေရး ထားသမƦ

ေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာစကားĵှင့် ကျိနြ်ခင်းအမဂéလာ စကား တည်းဟƎေသာ တရား

စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဘတ်őွတ် ေလ၏။ 35 ေယာőǊ သည် ေမာေŗှ မှာ ထားေသာ

စကား တခွန်းကိƋ မƦ မ ချန်မထား ၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ တကƢန်း ĵိƋ င်ငံသားပါေသာဣသေရလ

အမျိုးသားပရိတ်သတ် အေပါင်း တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ အကƋ န်အစင်ဘတ်őွတ် ေလ၏။

9 ေယာ်ဒန် ြမစ် အေနာက် ဘက်၊ ေတာင် ေပƀ၌ ၎င်း ၊ ချိုင့် ထဲ ၌၎င်း ၊ ေလဗĵƋ န်

ေတာင်တဘက် ၊ မဟာ ပင်လယ် ကမ်း တေŗှာက်လƋံ း ၌၎င်း ေနေသာ ဟိတĢ ိ ၊ အာေမာရိ

၊ ခါနနိ ၊ ေဖရဇိ ၊ ဟိဝိ ၊ ေယဗƋ သိ အမျိုးမင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့သည် သိတင်းƮကား ေသာအခါ၊

2 ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ တညီတĂွတ် တည်းစည်းေဝး

Ʈက၏။ 3 ဂိေဗာင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ေယရိေခါ Ưမိ ့၊ အာဣ Ưမိ ့ ၌ ေယာőǊ Ʊပ ေသာအမǊ ကိƋ

Ʈကား ေသာအခါ၊ 4 ပရိယာယ် Ʊပ ၍ သံတမန် လƋ ပ်လျက် ၊ ြမည်း ေပƀ မှာ ေဟာင်းĵွမ်း

ေသာအိတ် တိƋ ့ကိƋ တင်၍ ၊ ေဟာင်းĵွမ်း စƋ တ် ကဲွဖာ ြပင်ေသာ စပျစ်ရည် သားေရ ဘƎ းတိƋ ့ကိƋ

ယƎ Ʈက၏။ 5 ေဟာင်းĵွမ်း ဖာ ြပင်ေသာ ေြခနင်း ကိƋ စီး၍၊ ေဟာင်းĵွမ်း ေသာအဝတ် ကိƋ လည်း

ဝတ်Ʈက၏။ ေအာက်၍ မǊိ တက်လျက်ŗိှ ေသာရိကßါ ကိƋ သာ ေဆာင်ခ့ဲလျက်၊ 6 ေယာőǊ ŗိှရာ

ဂိလဂါလ တပ် သိƋ ့ ေရာက် လာလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ြခင်းငှါ၊ ေဝး

ေသာြပည် ကလာ Ʈကပါသည်ဟƋ ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလလƎ တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။

7 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့အနား မှာ ေနသည် မေန

သည်ကိƋ မသိĵိƋ င်။ အဘယ်သိƋ ့ မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ĵိƋ င်သနည်းဟƋ ဟိဝိ လƎတိƋ ့အား ဆိƋ ƮကလƦင်၊

8သƎတိƋ ့က အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ြဖစ် ပါ၏ဟƋ ေယာőǊ အား ေလƦာက်ဆိƋ

Ʈက၏။ ေယာőǊ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ ့ေသာသƎနည်း။ အဘယ် အရပ်က လာ

Ʈကသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 9သƎတိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ

ေတာ်ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် အလွန် ေဝး ေသာြပည် က လာ ပါƨပီ။ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ သိတင်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 10 ေယာ်ဒန်

ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ ေနေသာ အာေမာရိ မင်းƫကီး ၊ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၊ အာŗှတőƋ တ်

Ưမိ ့မှာ ေနေသာ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ ၎င်း Ʈကား ပါƨပီ။ 11

ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ အသက်ƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့က၊ လမ်းခရီး ရိကßါ ကိƋ ယƎ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ သွား Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့

သည် သƎ တိƋ ့၏ကƢန် ြဖစ်ေƮကာင်းĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ရပါမည်အေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက်

ထားƮကေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်ပါƨပီ။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ေရာက် အ့ံေသာငှါ ထွက် လာ

ေသာေန့ ၌ ခရီးရိကßါဘိƋ ့ ကိƋ ယ် အိမ် မှ ေဆာင် ယƎ ခ့ဲေသာ ဤ မƋ န့် သည် ပƎ ေĵွး လျက်ŗိှပါ၏။

ယခƋ Ʈကည့် ပါ။ ေအာက် လျက် မǊိ တက်လျက်ŗိှ ပါ၏။ 13 စပျစ်ရည် ြပည့် ေသာ ဤ

သားေရ ဘƎ းတိƋ ့သည် အသစ် ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ယခƋ Ʈကည့် ပါ စƋ တ် ကဲွလျက်ŗိှပါ၏။ဤ

အဝတ် ဤေြခနင်း တိƋ ့သည်လည်း အလွန် ခရီး ေဝး ေသာေƮကာင့် ေဟာင်းĵွမ်း ပါƨပီဟƋ

ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 14 ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်၌ အခွင့် မ ပန် ဘဲ

ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ရိကßါ ကိƋ စား Ʈက၏။ 15 ေယာőǊ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်မǊĵှင့်လွတ် ေစ ၍၊

အသက် ချမ်းသာေစမည်အေƮကာင်းမိဿဟာယ ဖဲွ ့၏။ ပရိသတ် မင်း တိƋ ့သည်လည်း

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 16 မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ၍ သƋံ း ရက် လွန် ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့

သည် အိမ်နီးချင်း ြဖစ်၍ ၊ အနား မှာ ေန ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်

Ʈကား သိလƦင်၊ 17 ခရီး သွား၍ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ သƎ တိƋ Ư့မိ ့őွာ သိƋ ့ ေရာက်

Ʈက၏။ သƎ တိƋ Ư့မိ ့ကား ဂိေဗာင် Ưမိ ့၊ ေခဖိရာ Ưမိ ့၊ ေဗőƋ တ် Ưမိ ့၊ ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့တည်း။

18 ပရိသတ် အကဲအမǍး တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

မ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက။ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် အကဲအမǍး တိƋ ့ကိƋ အြပစ် တင်Ʈက၏။ 19

အကဲအမǍး တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပေသာေƮကာင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်ရ။ 20 သƎ တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ မိေသာေƮကာင့်အြပစ် ဒဏ်ေရာက် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်၍၊ အသက် ချမ်းသာေပးသြဖင့်

အဘယ်သိƋ Ʊ့ပ ရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ 21 အကဲအမǍး များ ဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း အသက်

ချမ်းသာေပး၍၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ထင်း ခƋ တ် ေသာသƎ ၊ ေရ ခပ် ေသာသƎ ြဖစ်

ေစရမည်ဟƋ ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့ အား ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 22 ေယာőǊ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့အနား မှာ ေန လျက်ပင်၊ ေဝး ေသာအရပ်ကလာပါƨပီဟƋ ဆိƋ

၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် လှည့်စား Ʈကသနည်း။ 23 ယခƋ မှာ သင် တိƋ ့သည် ကျိန်

အပ်ေသာသƎ ြဖစ် သြဖင့် ၊ ကƢန် ခံ၍ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ထင်း ခƋ တ် ြခင်း၊

ေရ ခပ် ြခင်းအမǊĵှင့် တေယာက်မƦမ လွတ် ရဟƋ ဆိƋ ၏။ 24 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ဤြပည်

တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး ၍ ၊ ြပည်သƎ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ

ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ေမာေŗှ အား

မှာ ထားေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် ဆက်ဆက်Ʈကားသိ၍၊ သင် တိƋ ့လက်၌

အသက် ဆƋံ းမည်ကိƋ အလွန် ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ၊ ဤ အမǊ ကိƋ Ʊပ ပါƨပီ။ 25 ယခƋ မှာ

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် လက် တွင် ŗိှပါ၏။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ Ʊပေကာင်း Ʊပသင့်

သည်ဟƋ စိတ် ေတာ်ထင်သည်အတိƋ င်း Ʊပေတာ်မƎ ပါဟƋ ေယာőǊ အား ြပန် ေလƦာက် Ʈက၏။

26 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီေယာőǊသည် Ʊပ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ အသက်ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ဣသေရလ

လƎတိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် သြဖင့်၊ 27ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာအရပ် ၌

တည်ေသာ ယဇ်ပƋ လŝင် ေတာ်အဘိƋ ့ ĵှင့် ပရိသတ် ေတာ်တိƋ ့ အဘိƋ ့ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ထင်း ခƋ တ် ၍ ေရ ခပ် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ ေန့ ၌ စီရင် ေလ၏။
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10 ေယရိေခါ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ အာဣ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ တိƋ က်

ယƎ၍ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍ အတƎေန ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် မင်းƫကီး

အေဒါနိေဇဒက် သည် Ʈကား ေသာအခါ၊ 2 ဂိေဗာင် Ưမိ ့သည် Ưမိ ့ေတာ် က့ဲသိƋ ့ ƫကီးစွာေသာƯမိ ့၊

အာဣ Ưမိ ့ထက် ƫကီး၍ Ưမိ ့သားေယာက်ျားအေပါင်း တိƋ ့ သည် ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာေƮကာင့်

အလွန် ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 3 ထိƋ အခါ ေယőƋ ŗှလင် မင်းƫကီး အေဒါနိေဇဒက် သည်၊ ေဟƱဗန်

မင်းƫကီး ေဟာဟံ ၊ ယာမƋ တ် မင်းƫကီး ပိရံ ၊ လာခိŗှ မင်းƫကီး ယာဖျာ ၊ ဧဂလƋ န် မင်းƫကီး ေဒပိရ

တိƋ ့ထံ သိƋ ့ေစလǀတ် ၍၊ 4 ဂိေဗာင် Ưမိ ့သည် ေယာőǊ မှစ၍ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်

မိဿဟာယ ဖဲွေ့သာေƮကာင့် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းငှါငါ့ ထံ သိƋ ့လာ ၍ ငါ ĵှင့်အတƎကƎ ညီ

ƮကပါဟƋ ĵǊိးေဆာ် သည်အတိƋ င်း၊ 5 ေယőƋ ŗှလင် မင်းƫကီး ၊ ေဟƱဗန် မင်းƫကီး ၊ ယာမƋ တ်

မင်းƫကီး ၊ လာခိŗှ မင်းƫကီး ၊ ဧဂလƋ န် မင်းƫကီး တည်း ဟƎေသာအာေမာရိ မင်းƫကီး ငါး

ပါးတိƋ ့သည် စည်းေဝး ၍ မိမိ တိƋ ့ဗိƋ လ်ပါ စစ်သည်အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ စစ်ချီ ၍ ၊ ဂိေဗာင်

Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ တပ်ချ လျက် စစ်တိƋ က် Ʈက၏။ 6 ဂိေဗာင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ေယာőǊ ŗိှရာ

ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊလျက် ေနေတာ်မမƎ ပါĵှင့်။

အလျင်အြမန် ƹက ၍ မစ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ ေတာင် ေပƀမှာေန ေသာအာေမာရိ မင်းƫကီး

အေပါင်း တိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါစည်းေဝး ƮကပါƨပီဟƋ ေလƦာက်Ʈက၏။

7 ေယာőǊ သည်လည်း ၊ စစ်မǊ ၌ ကျင်လည်ေသာသƎ ၊ ခွန်အားƫကီးေသာ သƎ ရဲ အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့မှ တက် သွားေလ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင် ၏လက် ၌ ငါအပ် မည်။ သင့် ေŗှ ့ မှာ လƎတစƋံတေယာက် မƦ မ ခံ

မရပ်ĵိƋ င်ရာဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ေယာőǊ သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့မှ တညဥ့်လƋံ း ချီ

သွား ၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ တိƋ က် လာ သြဖင့်၊ 10ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ဣသေရလ အမျိုးသားေŗှ ့ မှာ őǊံ း ေစ၍ ၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့အနား မှာ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ

ြခင်းအားြဖင့်သတ် ၍ ၊ ေဗေသာőƋံ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာ လမ်း ၌ လိƋ က် လျက်၊ အေဇကာ Ưမိ ့၊

မကÙဒါ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလလƎတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေြပး

၍ ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ဆင်း သွားရာတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မှ ƫကီးစွာ

ေသာ မိƋ ဃ်းသီး ကိƋ အေဇကာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌ ချ ေတာ်မƎ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်

ဣသေရလလƎတိƋ ့၏ ထား ေƮကာင့် ေသသည်ထက် မိƋ ဃ်းသီး ေƮကာင့် သာ ၍ေသ Ʈက၏။

12 ထိƋ သိƋ ့ အာေမာရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာေန့ မှာ ၊ ေယာőǊ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ƨပီးလƦင် ၊ အိƋ ေန ၊ သင်သည် ဂိေဗာင် Ưမိ ့၌ ၎င်း ၊ အိƋ လ ၊

သင်သည် အာယလƋ န် ချိုင့် ၌ ၎င်း ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနေလာ့ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသားများေŗှ ့

တွင် Ʒမက်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ 13 ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့အားအြပစ်ဒဏ်

မေပးမီှတိƋ င်ေအာင် ေန သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ လ သည် ရပ် ေလ၏။ ယာŗှာ ၏စာ ၌

ပါ သည်ကား၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် အလယ် ၌ ေန သည် ရပ် ေန၏။ ဝင် ƨမဲဝင်အ့ံေသာငှါ

တေနလ့Ƌ ံ း အလျင် မ ƱပဟƋ ပါသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎ စကား

ကိƋ နားေထာင် ၍၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ေန့ တေနမ့Ʀ မ ြဖစ် စဖƎ း။ ေနာက်ဖန်လည်းြဖစ် မြဖစ်။

အေƮကာင်းမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးဘက်မှာ စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 15

ထိƋ ေနာက် ၊ ေယာőǊ သည်၊ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ဂိလဂါလတပ် သိƋ ့ ြပန်

သွား၏။ 16 မင်းƫကီး ငါး ပါးတိƋ ့သည် ေြပး ၍ မကÙဒါ လိƋ င်ေခါင်း ၌ ပƋ န်း လျက်ေနƮက၏။

17 မကÙဒါ လိƋ င်ေခါင်း ၌ ပƋ န်း လျက်ေနေသာမင်းƫကီး ငါး ပါးကိƋ ေတွ ့ ပါƨပီဟƋ ေယာőǊ အား

Ʈကား ေလƦာက်လƦင်၊ 18 ေယာőǊ က၊ လိƋ င်ေခါင်းဝ ေပƀ မှာ ƫကီးစွာ ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ

လိှမ့် ပƋ ံ ၍ လƎ ေစာင့် တိƋ ့ကိƋ ထား Ʈကေလာ့။ 19 သင်တိƋ ့မƎကား မ ဆိƋ င်း မလင့်။ ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ မီှသမƦေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် Ʈက။ Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ မ ဝင် ေစ Ʈကĵှင့်။ သင်

တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ မှာ

ထားေလ၏။ 20 ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ

ြခင်းအားြဖင့်သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƨပီး မှ၊ ကျန် ƹကင်းေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ သိƋ ့

ဝင် ၍ ေန Ʈက၏။ 21လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာőǊ ŗိှရာ မကÙဒါ တပ် သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်

လာƮက၏။ ဣသေရလလƎ တစƋံတေယာက်ကိƋ အဘယ်သƎ မƦအြပစ် မတင်ရ။ 22 ေယာőǊ

ကလည်း၊ လိƋ င်ေခါင်း ကိƋ ဖွင့် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ မင်းƫကီး ငါး ပါးတိƋ ့ကိƋ လိƋ င်ေခါင်း ထဲကထƋ တ်၍ ငါ့

ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮကဟƋ မှာ လိƋ က်သည်အတိƋ င်း၊ 23 သƎတိƋ ့သည် Ʊပ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် မင်းƫကီး ၊

ေဟƱဗန် မင်းƫကီး ၊ ယာမƋ တ် မင်းƫကီး ၊ လာခိŗှ မင်းƫကီး ၊ ဧဂလƋ န် မင်းƫကီး ငါး ပါးတိƋ ့ကိƋ

လိƋ င်ေခါင်း ထဲက ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ 24 ေယာőǊ ထံ သိƋ ့ ေရာက်ƨပီးမှ၊ ေယာőǊသည် မိမိ ĵှင့်အတƎ

စစ်ချီ ေသာ ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ လƦင် ၊ ချဥ်း လာƮက။

ဤ မင်းƫကီး တိƋ ့၏ လည်ကƋ ပ် အေပƀ ၌ ေြခ ကိƋ တင် ƮကဟƋ ဗိƋ လ်မင်း တိƋ ့အား ဆိƋ သည်

အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် ချဥ်း လာ၍ ထိƋ မင်းƫကီး တိƋ ့၏ လည်ကƋ ပ် အေပƀ ၌ ေြခ ကိƋ တင်

Ʈက၏။ 25 ေယာőǊ ကလည်း သင် တိƋ ့တိƋ က် ရေသာရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဤ က့ဲသိƋ Ʊ့ပ ေတာ်မƎ မည် ြဖစ်၍ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်၊ စိတ် မ ပျက်Ʈကĵှင့်။ အားယƎ ၍

ရဲရင့် ြခင်းŗိှƮကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 26 ထိƋ မင်းƫကီးတိƋ ့ကိƋ ထားĵှင့်ကွပ်မျက် ၍ သစ်ပင် ငါး

ပင်တိƋ ့ ၌ ဆဲွ ထားေလ၏။ ညဦး တိƋ င်ေအာင် သစ်ပင် ၌ ဆဲွ ထားƨပီးမှ၊ 27 ေနဝင် ချိန် ေရာက်

ေသာအခါ ၊ ေယာőǊ စီရင် သည် အတိƋ င်း သစ်ပင် မှ ချ ƨပီးလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ပƋ န်း လျက်ေနရာ

လိƋ င်ေခါင်း ၌ ပစ် ထား၍ ၊ လိƋ င်ေခါင်းဝ ေပƀ မှာ ƫကီးစွာ ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ စƋ ပƋ ံ Ʈက၏။

ထိƋ ေကျာက်ပƋ ံသည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ŗိှ၏။ 28 ထိƋ ေန့ ၌ ေယာőǊ သည် မကÙဒါ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်

ယƎ၍ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးလƦင် ၊ မင်းƫကီးĵှင့်တကွ Ưမိ ့သားအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦ မ ကျန် ƹကင်းရ ဘဲ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလ၏။ ေယရိေခါ မင်းƫကီး ကိƋ

Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ မကÙဒါ မင်းƫကီး ကိƋ Ʊပ သတည်း။ 29 ထိƋ ေနာက် ေယာőǊ သည် ဣသေရလ

လƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မကÙဒါ Ưမိ ့မှ လိဗန Ưမိ ့သိƋ ့ချီ သွား၍ တိƋ က် သြဖင့်၊ 30ထာဝရဘƋ ရား

သည် ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ ဣသေရလလƎတိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့သား

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦမ ကျန် ƹကင်းရဘဲ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ ေယရိေခါ မင်းƫကီး ကိƋ

Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ မင်းƫကီး ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 31 ေယာőǊ သည် ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ

၊ လိဗန Ưမိ ့မှ လာခိŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွား၍ တပ်ချ လျက် တိƋ က် Ʈက၏။ 32 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ ဣသေရလလƎတိƋ ့ လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဒƋ တိယ ေန့ ၌ ရ ၍ လိဗန Ưမိ ့ကိƋ

Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 33 ထိƋ အခါ

ေဂဇာ မင်းƫကီး ေဟာရံ သည်၊ လာခိŗှ Ưမိ ့ ကိƋ ကƎ ညီ မည်ဟƋ လာ ေသာေƮကာင့်၊ ေယာőǊ သည်

ထိƋ မင်းƫကီး ĵှင့် သƎ ၏လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦမ ကျန် ƹကင်း ရဘဲ ŗှင်းŗှင်းလƋ ပ်Ʈကံ

ေလ၏။ 34 တဖန် ေယာőǊ သည် ဣသေရလ လƎအေပါင်း တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊ လာခိŗှ Ưမိ ့မှ

ဧဂလƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွား၍ တပ်ချ လျက် တိƋ က် Ʈက၏။ 35 ထိƋ ေန့ ြခင်းတွင် ရ ၍ လာခိŗှ

Ưမိ ့ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ တေန့

ြခင်းတွင် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီးƮက၏။ 36တဖန် ေယာőǊ သည် ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့

ĵှင့်တကွ ၊ ဧဂလƋ န် Ưမိ ့မှ ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွား၍ တိƋ က် Ʈက ၏။ 37 ရ ေသာအခါ ၊ ဧဂလƋ န်

Ưမိ ့ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တေယာက်မƦ မ ကျန် ƹကင်းရဘဲ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍

Ưမိ ့ĵှင့်Ưမိ ့သားအေပါင်းတိƋ ့ ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 38 တဖန် ေယာőǊ သည် ဣသေရလ

လƎအေပါင်း တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊ ေဒဗိရ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် လာ၍ တိƋ က် Ʈက၏။ 39 ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် မင်းƫကီး

ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ Ưမိ ့ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းရ ၍ ၊ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် Ưမိ ့သား

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တေယာက်မƦမ ကျန် ƹကင်းရဘဲ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလ၏။ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၊

လိဗန Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ေဒဗိရ Ưမိ ့ĵှင့် မင်းƫကီး ကိƋ Ʊပ သတည်း။ 40 ထိƋ သိƋ ့

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ

သည် ေတာင် ေပƀအရပ် ၊ ေတာင် မျက်ĵှာအရပ်၊ ချိုင့် ထဲအရပ်၊ စမ်းေရတွင်း အရပ်ŗိှသမƦ

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ မင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎတေယာက်မƦ မ

ကျန် ƹကင်း ရဘဲ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလ၏။ 41 ကာေဒŗှဗာနာ Ưမိ ့မှစ၍ ဂါဇ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

၎င်း၊ ေဂါŗှင် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ĵှင့်တကွ ၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊

42ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဣသေရလအမျိုးဘက်မှာ

စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ြပည် များĵှင့်တကွ မင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တခါတည်း

ေအာင် ေလ၏။ 43 ထိƋ ေနာက် ေယာőǊ သည်၊ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ĵှ့င့်တကွ ဂိလဂါလ

တပ် သိƋ ့ ြပန် သွား၏။

11 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဟာေဇာ် မင်းƫကီး ယာဘိန် သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ မာဒƋ န် မင်းƫကီး

ေယာဗပ် ၊ ŗိှƱမန် မင်းƫကီး အာခŗှပ် မင်းƫကီး တိƋ ့ထံ သိƋ ့၎င်း၊ 2 ေတာင် őိƋ း ေြမာက်

ဘက်အရပ်၊ ဂေနéသရက် Ưမိ ့ ေတာင် ဘက်လွင်ြပင် အရပ်၊ ချိုင့် ထဲ အရပ်၊ အေနာက် မျက်ĵှာ

ေဒါရ ြပည်နယ် ၌ ŗိှေသာမင်းƫကီး များထံ သိƋ ့၎င်း၊ 3အေŗှ ့အေနာက် ၌ ေနေသာခါနနိ
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လƎ ၊ ေတာင် ေပƀမှာ ေနေသာအာေမာရိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎ ၊ မိဇပါ

ြပည် ၊ ေဟရမƋ န် ေတာင်ေြခရင်း ၌ ေနေသာဟိဝိ လƎတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့၎င်း ေစလǀတ် ၍၊ 4

ထိƋ မင်းƫကီးများတိƋ ့သည် အေရအတွက်အားြဖင့်သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ အလွန် များစွာ

ေသာ ဗိƋ လ်ပါအေပါင်း၊ ြမင်း များ၊ ရထား များအေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွထွက်လာ Ʈက၏။ 5 ထိƋ

မင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့သည် စည်းေဝး လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ လာ၍

၊ ေမőƋံ အိƋ င် နား မှာ တစƋ တည်း တပ်ချ လျက် ေနƮက၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ ငါ သည် နက်ြဖန် ေန့ ယခƋ အချိန် ၌ ဣသေရလ အမျိုးေŗှ ့

မှာ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အေသ အပ် မည်။ ြမင်း တိƋ ့၏ ေြခ ေƮကာကိƋ ြဖတ်ရမည်။

ရထား တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ရ့မည်ဟƋ ေယာőǊ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ေယာőǊ သည်လည်း ၊ မိမိ

စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေမőƋံ အိƋ င် နား သိƋ ့ အမှတ်တမ့ဲ စစ်ချီ ၍ တိƋ က် ေလ၏။ 8

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ဇိဒƋ န်ရဗŃာ Ưမိ ့၊ မိသရေဖါသမိမ် Ưမိ ့အေŗှ ့မျက်ĵှာမိဇပါ ချိုင့် တိƋ င်ေအာင်

လိƋ က် ၍ တေယာက်ကိƋ မƦ မ ကျန် ƹကင်းေစြခင်းငှါလƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ သည် ြမင်း တိƋ ့၏ ေြခ ေƮကာကိƋ ြဖတ်၍ ရထား

တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ေ့လ၏။ 10 ထိƋ အခါ ေယာőǊ သည် ြပန် ၍ ဟာေဇာ် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ယƎသြဖင့်

၊ မင်းƫကီး ကိƋ ထား ĵှင့် ကွပ်မျက် ေလ၏။ ေŗှး ကာလ၌ ဟာေဇာ် Ưမိ ့သည် ထိƋ ြပည်

များတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရ သတည်း။ 11 ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် ကွပ်မျက်

သြဖင့် တေယာက်ကိƋ မƦ အသက် ŗှင်ေစြခင်းငှါမ ထား။ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ၍ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း

မီး őǊိ ေ့လ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထားသည် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ မင်းƫကီး

များအစိƋ းရေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် မင်းƫကီးအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေယာőǊ တိƋ က် ယƎ၍ ထား ĵှင့်

လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလ၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့မှတပါး ၊ ေတာင်

ေပƀ ၌ တည် ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် မီး မ őǊိ Ʈ့က။ ဟာေဇာ်Ưမိ ့တƯမိ ့ကိƋ သာ

ေယာőǊ မီး őǊိသ့တည်း။ 14 ထိƋ Ưမိ ့ များ၌ လက်ရ ဥစõာĵှင့် တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ လƎ တိƋ ့ကိƋ မဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင်

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ တေယာက် ကိƋ မƦ အŗှင် မ ကျန် ƹကင်းေစƮက။

15 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ေမာေŗှ ကိƋ မှာ ထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေမာေŗှ

သည် ေယာőǊ ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ ေယာőǊ လည်း ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေလ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ ေသာ အမǊ တစƋံတခƋ ကိƋ လှပ် ၍မ ထား။ 16 ထိƋ သိƋ ့ စိရ

လမ်းတွင်ŗိှေသာဟာလက် ေတာင် မှစ၍ ေဟရမƋ န် ေတာင် ေြခရင်း၊ 17 ေလဗĵƋ န် ချိုင့်

၌ ŗိှေသာဗာလဂဒ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ေတာင် ေပƀအရပ်၊ ေတာင် မျက်ĵှာအရပ်၊ ေဂါŗှင်

ြပည် ၊ ချိုင့် များ၊ လွင်ြပင် များ၊ ဣသေရလ ေတာင် ၊ ဣသေရလ ချိုင့် ĵှင့်တကွ ထိƋ ြပည်

အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေယာőǊ သည် သိမ်းယƎ ၍ ၊ မင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေအာင် သြဖင့် လƋ ပ်Ʈကံ

ကွပ်မျက် ေလ၏။ 18 ထိƋ မင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကာလ Ʈကာြမင့် စွာ စစ်တိƋ က် ရ၏။

19 ဟိဝိ လƎ ၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့သား မှတပါး ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွေ့သာ

Ưမိ ့ တƯမိ ့မƦမ ŗိှ။ အြခားေသာ Ưမိ ့ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ အĵိƋ င်သိမ်းယƎ ရƮက ၏။ 20

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ လƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ း မ Ʊပ အကƋ န်အစင်သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းေစမည် အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဆီး ၍ တိƋ က် ဝ့ံ သည်တိƋ င်ေအာင်သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ

ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား အလိƋ ŗိှေတာ်မƎသတည်း။ 21 ထိƋ ကာလ အခါ ေယာőǊ သည် ချီသွား

၍ ၊ အာနက လƎတိƋ ့ကိƋ ေတာင် ေပƀအရပ် ေဟƱဗန် Ưမိ ့၊ ေဒဗိရ Ưမိ ့၊ အာနပ် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ ေတာင် ၊

ဣသေရလ ေတာင် ŗိှသမƦ တိƋ ့မှ ပယ်ŗှား ၍ ၊ သƎ တိƋ Ư့မိ ့ များĵှင့်တကွ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး

ေလ၏။ 22 ဂါဇ Ưမိ ့၊ ဂါသ Ưမိ ့၊ အာဇƋ တ် Ưမိ ့မှတပါး ၊ ဣသေရလ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတွင် ကျန်

ƹကင်းေသာ အာနက လƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ 23 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ မိန့်

ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ သည် ထိƋ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ဣသေရလ

အမျိုးအĵွယ် အသီးသီး တိƋ ့အား အေမွ ေပး သြဖင့် ၊ တြပည် လƋံ းစစ် ƨငိမ်း ေလ၏။

12 ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ေန ထွက်ရာဘက် ၌ ၊ အာĵƋ န် ြမစ် မှစ၍ ေဟရမƋ န် ေတာင်

တိƋ င်ေအာင် ၊ အေŗှ ့လွင်ြပင် ŗိှသမƦ ပါလျက်၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်

လƋ ပ်Ʈကံ ၍ သိမ်းယƎ ေသာြပည် ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်းƫကီး များ ဟƎမƎကား ၊ 2 အာĵƋ န် Ưမိ ့အနား

မှာ အာေရာ် Ưမိ ့၊ ြမစ် တဝက် ၊ ဂိလဒ် ြပည်တဝက် မှစ၍ အမňုန် ြပည်စွန်း အပိƋ င်းအြခား

ယဗŃုတ် ြမစ် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ 3အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ လွင်ြပင် မှစ၍ဂေနéသရက် အိƋ င် ĵှင့်

လွင်ြပင် အိƋ င် တည်းဟƎေသာေသာဒƋ ံ အိƋ င် အေŗှ ့ဘက် ဗက်ေယŗိှမƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွားရာလမ်း

၊ အာဇƋ တ် ပိသဂါ Ưမိ ့အနား၊ ေတာင် မျက်ĵှာမှ လာရာလမ်းတိƋ င်ေအာင် ၎င်း အစိƋ းရ၍ ၊

ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၌ ေန ေသာအာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် တပါး၊ 4 ေဟရမƋ န် ေတာင် ĵှင့်

သာလက ြပည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေဂőǊရိ လƎ ၊ မာခါသိ လƎေနေသာြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင် ဗာŗှန်

ြပည်တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ၎င်း၊ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ပိƋ င်ေသာĵိƋ င်ငံစွန်း တိƋ င်ေအာင်

ဂိလဒ် ြပည်တဝက် ကိƋ ၎င်း အစိƋ းရ၍၊ 5 အာŗှတőƋတ် Ưမိ ့၊ ဧƨဒိ Ưမိ ့၌ ေန ေသာ အလွန်

ƫကီးမားေသာလƎမျိုးထဲက ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃတပါး၊ 6 ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှစ်ပါးကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် လƋ ပ်Ʈကံ ၍

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ သည် သƎတိƋ ့ ြပည်ကိƋ őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ

အမျိုး တဝက် တိƋ ့အား အပိƋ င် ေပး ေလ၏။ 7 ေယာ်ဒန် ြမစ်အေနာက် ဘက် မှာ ေလဗĵƋ န်

ချိုင့် ၌ ŗိှေသာဗာလဂဒ် Ưမိ ့မှစ၍ ၊ စိရ လမ်းတွင်ŗိှေသာဟာလက် ေတာင် တိƋ င်ေအာင်

ေတာင် ေပƀအရပ်၊ ချိုင့် ထဲအရပ်၊ လွင်ြပင် အရပ်၊ စမ်းေရတွင်း အရပ်၊ ေတာ အရပ်၊ ေတာင်

မျက်ĵှာအရပ်၊ 8 ဟိတĢ ိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎေနရာ၊

ေယာőǊ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသား လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ ေယာőǊ သည် ဣသေရလအမျိုးအĵွယ်

အသီးအသီးတိƋ ့အားအပိƋ င် ေပး ေသာ ြပည် ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်းƫကီး များဟƎမƎကား၊ 9

ေယရိေခါ မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဗသလ Ưမိ ့အနား မှာ ၊ အာဣ မင်းƫကီး တပါး၊ 10 ေယőƋ ŗှလင်

မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဟƱဗန် မင်းƫကီး တပါး၊ 11ယာမƋ တ် မင်းƫကီး တပါး ၊ လာခိŗှ မင်းƫကီး

တပါး၊ 12 ဧဂလƋ န် မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဂဇာ မင်းƫကီး တပါး၊ 13 ေဒဗိရ မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဂဒါ

မင်းƫကီး တပါး၊ 14 ေဟာမာ မင်းƫကီး တပါး ၊ အာရဒ် မင်းƫကီး တပါး၊ 15 လိဗန မင်းƫကီး

တပါး ၊ အဒƋ လံ မင်းƫကီး တပါး၊ 16 မကÙဒါ မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဗသလ မင်းƫကီး တပါး၊ 17

တာပွါ မင်းƫကီး တပါး ၊ ေဟဖါ မင်းƫကီး တပါး၊ 18 အာဖက် မင်းƫကီး တပါး ၊ လာŗှőƋ န်

မင်းƫကီး တပါး၊ 19 မာဒƋ န် မင်းƫကီး တပါး ၊ ဟာေဇာ် မင်းƫကီး တပါး၊ 20 ŗိှမőƋ န် မင်းƫကီး

တပါး ၊ အာခŗှပ် မင်းƫကီး တပါး၊ 21 တာနက် မင်းƫကီး တပါး ၊ ေမဂိေဒĮါ မင်းƫကီး တပါး၊ 22

ေကေဒŗှ မင်းƫကီး တပါး ၊ ကရေမလ ေတာင်ေပƀ မှာ ေယာကနမ် မင်းƫကီး တပါး၊ 23 ေဒါရ

ြပည်နယ် မှာ ေဒါရ မင်းƫကီး တပါး ၊ ဂိလဂါလ ြပည်မှာ ေဂါအိမ် မင်းƫကီး တပါး၊ 24 တိရဇ

မင်းƫကီး တပါး ၊ မင်းƫကီး ေပါင်း သƋ ံ းဆယ် တပါး တည်း။

13 ေယာőǊ သည် အိƋ ၍ အသက် ƫကီးရင့် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည် အိƋ

၍ အသက် ƫကီးရင့် ƨပီ။ သိမ်းယƎ ရမည့်ေြမ လည်း အများ ကျန် ေသး၏။ 2 ကျန်

ေသာေြမ ဟƎမƎကား ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည် မှစ၍ ေဂőǊရိ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း၊ 3 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အေŗှ ့ ၊

ŗိှေဟာရ ြမစ်မှစ၍ ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ဧƲကန် Ưမိ ့နယ် တိƋ င်ေအာင် ၊ ခါနနိ လƎေနေသာြပည်၊

ဖိလိတĢ ိ မင်း ငါး ပါးတည်းဟƎေသာဂါဇသိ လƎ ၊ အာေဇာတိ လƎ ၊ ဧŗှကေလာနိ လƎ ၊ ဂိတĢ ိ လƎ ၊

ဧေƮကာနိ လƎ ĵှင့်တကွ ၊ အာဝိ လƎေနေသာြပည်၊ 4 ေတာင် မျက်ĵှာမှစ၍ အာေမာရိ ြပည်

အာဖက် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ခါနနိ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ĵှင့် ဇိဒƋ န် ြပည် အနားမှာŗိှေသာ မာရာ

ြပည်၊ 5 ေန ထွက် ရာဘက်၊ ေဟရမƋ န် ေတာင် ေြခရင်း ၌ ဗာလဂဒ် Ưမိ ့မှစ၍ ဟာမတ်

ြပည်အဝင်တိƋ င်ေအာင် ေဂဗလ ြပည် ၊ ေလဗĵƋ န် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကျန်သတည်း။ 6

ေလဗĵƋ န် ေတာင်မှစ၍ မိသရေဖါသမိမ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ေတာင် ေပƀ၌ေန ေသာသƎ ĵှင့်

ဇိေဒါနိ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားေŗှ ့ မှ ငါĵှင်ထƋ တ် မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

ငါမှာ ထားသည်အတိƋ င်း စာေရးတံ Ʊပလျက် ထိƋ ေြမကိƋ ဣသေရလ လƎတိƋ ့အား အေမွ

ေဝဖန်ေလာ့။ 7 ယခƋ မှာ ဤ ြပည် ကိƋ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ း မျိုးĵှင့် မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

တိƋ ့အား အေမွ ေဝဖန် ေလာ့။ 8 őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှအမျိုးတဝက်တိƋ ့သည်

ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက် ၊ ေမာေŗှ ေပး သည်အတိƋ င်း မိမိ တိƋ ့အေမွ ေြမကိƋ ခံ ƮကƨပီဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ ေပး ေသာ ေြမဟƎမƎကား ၊ အာĵƋ န် ြမစ် နား

၌ ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့၊ ြမစ် အေကွ ့ ၌ ŗိှသမƦေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ဒိဘƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

ေမဒဘ လွင်ြပင်တေŗှာက်လƋံ း၊ 10အမňုန် ြပည် စွန်းတိƋ င်ေအာင် ၊ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၌ မင်းƱပ

ေသာအာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် အစိƋ းရေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ၊ 11 ဂိလဒ် ြပည်၊ ေဂőǊရိ လƎ ၊

မာခါသိ လƎေနေသာြပည် ၊ ေဟရမƋ န် ေတာင် ŗိှသမƦ ၊ သာလက ြပည်တိƋ င်ေအာင် ဗာŗှန်

ြပည်တေŗှာက်လƋံ း၊ 12 အလွန် ƫကီးမားေသာလƎမျိုးထဲက ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎ ၊ အာŗှတőƋ တ်

Ưမိ ့၊ ဧƨဒိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ေသာ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင်Ʈသဃ၏ ĵိƋ င်ငံ တေŗှာက်လƋံ း ပါသတည်း။ ထိƋ မင်း
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တိƋ ့ကိƋ ေမာေŗှ သည် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ပယ်ŗှား ေလ၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်

ေဂőǊရိ လƎ ၊ မာခါသိ လƎတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် Ʈက။ ထိƋ လƎမျိုးတိƋ ့သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန Ʈက၏။ 14 ေလဝိ အမျိုး အား အေမွ ကိƋ မ ေပး။

ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်တိƋ ့သည်

အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အေမွ ြဖစ်သတည်း။ 15 ေမာေŗှ သည်၊ őƋ ဗင် အမျိုးသား

အေဆွအမျိုး အသီးအသီး တိƋ ့အား အေမွေပး ေသာြပည်များဟƎမƎကား၊ 16အာĵƋ န် ြမစ်

နား ၌ ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့ ၊ ြမစ် အေကွ ့ ၌ ŗိှသမƦေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ေမဒဘ

လွင်ြပင်တေŗှာက်လƋံ း၊ 17 ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ĵှင့်တကွလွင်ြပင် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ Ưမိ ့ ၊ ဒိဘƋ န်

Ưမိ ့၊ ဗာမƋ တ်ဗာလ Ưမိ ့၊ ဗက်ဗာလေမာင် Ưမိ ့၊ 18 ယဟာဇ Ưမိ ့၊ ေကဒမƋ တ် Ưမိ ့၊ ေမဖတ် Ưမိ ့၊

19 ကိရယသိမ် Ưမိ ့၊ စိဗမာ Ưမိ ့၊ ချိုင့် တွင်ေတာင် ေပƀ မှာŗိှေသာ ဇာရက်ŗှာဟာ Ưမိ ့၊ 20

ဗက်ေပဂƋ ရ Ưမိ ့၊ အာဇƋ တ် ပိသကာ Ưမိ ့၊ ဗက်ေယŗိှမƋ တ် Ưမိ ့၊ 21 လွင်ြပင် ၌ŗိှသမƦ ေသာ

Ưမိ ့ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ရေသာ အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၏ĵိƋ င်ငံ

တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ ေပးသတည်း။ ထိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ချီးေြမǇ ာက်၍သƎ ့ ြပည်

၌ေန ေသာမိဒျန် မင်းƫကီး ငါးပါး၊ ဧဝိ ၊ ေရကင် ၊ ဇƋ ရ ၊ ဟƋ ရ ၊ ေရဘ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေမာေŗှ

သည် လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 22 ပေရာဖက် လƋ ပ်ေသာ ေဗာရ သား ဗာလမ် ကိƋ လည်း ၊ အေသခံ

ရေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်ေရာ ၍ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ထား ĵှင့် ကွပ်မျက် Ʈက၏။ 23 őƋ ဗင်

အမျိုးသား ေနရာအပိƋ င်း အြခားကား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ĵှင့် ြမစ်ကမ်းပါး တည်း။ဤေőွက့ား၊

őƋ ဗင် အမျိုးသား အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် အေမွခံ ရေသာƯမိ ့ őွာ များေပတည်း။ 24 ေမာေŗှ

သည် ဂဒ် အမျိုးသား အေဆွ အမျိုးအသီး အသီးတိƋ ့အား အေမွေပး ေသာ ြပည်များဟƎမƎကား၊

25 ယာဇာ Ưမိ ့ မှစ၍ ဂိလဒ် Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ရဗŃာ Ưမိ ့ေŗှ ့ ၌ ŗိှေသာ အာေရာ်

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် အမňုန် ြပည် တဝက်၊ 26 ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့မှစ၍ ရာမတ် မိဇပါ Ưမိ ့၊ ေဗေတာနိမ်

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်၎င်း ၊ မဟာနိမ် Ưမိ ့မှစ၍ ေဒဗိရ Ưမိ ့နယ် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ပါေသာြပည်၊ 27 ချိုင့်

၌ လည်း ၊ ေဗသာရံ Ưမိ ့၊ ဗက်နိမရ Ưမိ ့၊ သƋ ကƋ တ် Ưမိ ့၊ ဇာဖƋ န် Ưမိ ့အစŗိှေသာ ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့

ဘက် ေယာ်ဒန် ြမစ်အပိƋ င်း အြခား၊ ဂေနéသရက် အိƋ င် နား တိƋ င်ေအာင် ၊ ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗိှဟƋ န် ပိƋ င်ေသာ ĵိƋ င်ငံ ကျနƹ်ကင်း သမƦကိƋ ေပးသတည်း။ 28ဤေőွက့ား၊ ဂဒ် အမျိုးသား

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် အေမွခံ ရေသာƯမိ ့ őွာ များေပတည်း။ 29 ေမာေŗှ သည် မနာေŗှ

အမျိုး တဝက် အား အေမွေပး ၍ ၊ မနာေŗှ အမျိုးသား တဝက် သည် အေဆွအမျိုး အလိƋ က်

အေမွခံရေသာြပည်များဟƎမƎကား၊ 30 မဟာနိမ် Ưမိ ့မှစ၍ ဗာŗှန် ြပည်တည်းဟƎေသာဗာŗှန်

ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ ၏ ĵိƋ င်ငံ တေŗှာက်လƋံ း ၊ ဗာŗှန် ြပည်၌ ပါေသာ ယာဣရ Ưမိ ့ေြခာက်

ဆယ်ကိƋ အေမွခံရသတည်း။ 31 ဂိလဒ် ြပည်တဝက် ၊ ဗာŗှန် ြပည်၌ Ʈသဃ ၏ ĵိƋ င်ငံ

အဝင်၊ အာŗှတőƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် ဧƨဒိ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ မနာေŗှ သား မာခိရ ၏ သား ေြမးတဝက် အေဆွ

အမျိုးအလိƋ က် ပိƋ င်ရƮက၏။ 32 ဤေőွက့ား၊ ေမာေŗှ သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ ၊ ေယရိေခါ

Ưမိ ့တစ်ဘက် ၊ ေမာဘ လွင်ြပင် ၌ အေမွ ေဝဖန်ေသာ ြပည်များေပတည်း။ 33 ေလဝိ အမျိုး

အား အေမွ ကိƋ မ ေပး။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အမိန့်

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အေမွ ြဖစ်ေတာ်မƎသတည်း။

14 ခါနာန် ြပည် ၌ လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ အစŗိှေသာ

ဣသေရလ အမျိုး အĵွယ်တိƋ ့ ၌ မင်း ြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့သည် အေမွ ေဝဖန်၍

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် အေမွ ခံရƮက၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့်

မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ း မျိုးĵှင့် တဝက် တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ၍

အေမွ ခံရƮက၏။ 3 ေမာေŗှ သည် ဣသေရလအမျိုး ĵှစ် မျိုးĵှင့် တဝက် တိƋ ့အား၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ အေမွ ေပး ĵှင့်ƨပီ။ ေလဝိ သားတိƋ ့အား အြခားေသာအမျိုးĵှင့်ေရာ၍ အေမွ

မ ေပး။ 4 ေယာသပ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် မနာေŗှ အမျိုး ၊ ဧဖရိမ် အမျိုးĵှစ် မျိုးြဖစ် ၍

၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ေန စရာ Ưမိ ့ ၊ သƎ တိƋ ့ တိရစ øာန် ĵှင့် ဥစõာ ကိƋ ထားစရာƯမိ ့နယ် မှတပါး

အြခားေသာေြမ ကိƋ မ ေပး။ 5 ေမာေŗှ အား ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် Ʊပ ၍ ေြမ ကိƋ ေဝဖန် Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ အမျိုးသား

တိƋ ့သည်၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ ေယာőǊ ထံ သိƋ ့လာ ၍ ၊ ေကနက် အမျိုးေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက်

က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကာေဒŗှဗာနာ အရပ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရည်ေဆာင်

၍၊ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ပါ၏။

7 ဤြပည် ကိƋ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ ဘƋ ရား သခင်၏ ကƢန် ေမာေŗှ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ကာေဒŗှဗာနာ အရပ်မှ ေစလǀတ် ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အသက် ေလးဆယ် ŗိှပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် စိတ် ထင်သည်အတိƋ င်း ြပနƮ်ကား ေလƦာက်ထားပါ၏။ 8အကƢĵ်Ƌ ပ်

ĵှင့်အတƎ သွား ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်၊ လƎ များစိတ်ပျက် စရာကိƋ Ʊပေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လƋ ံ းလƋ ံ း လိƋ က်ပါ၏။ 9 ထိƋ

ေန့ ရက်၌ ေမာေŗှ က၊ သင်သည် ငါ ၏ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့

လƋ ံ းလƋ ံ း လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ၊ အကယ်၍သင်နင်း ƨပီးေသာေြမ သည် အစဥ် အဆက်

သင် ၏အေမွ၊ သင် ၏ သား ေြမးတိƋ ့၏အေမွ ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 10

ဣသေရလ အမျိုးသည် ေတာ ၌ လှည့်လည် စဥ် အခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သိƋ ့

ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာေနမှ့စ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

အĵှစ် ေလး ဆယ်ငါး ĵှစ်ပတ်လƋံ းအကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ŗှင်ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ယေန့

မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အသက် ŗှစ် ဆယ်ငါး ĵှစ်ŗိှပါƨပီ။ 11 သိƋ ့ရာတွင် ေမာေŗှ ေစလǀတ်

ေသာေန့ ၌ ခွန်အား ŗိှသက့ဲသိƋ ့ ယေန့၌ ŗိှပါ၏။ ထိƋ အခါ ထွက် ဝင် ြခင်းအမǊ၊ စစ်တိƋ က်

ြခင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်းငှါ တတ်စွမ်း ĵိƋ င်သက့ဲသိƋ ့ ယခƋ လည်း တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ပါ၏။

12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ ေန့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာဤ ေတာင် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား

ေပး ပါ။ ဤေတာင်ေပƀမှာ အာနကလƎ ŗိှေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ƫကီးမား ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် Ʈကား ရƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎလƦင်၊ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

ြခင်းငှါအကƢĵ်Ƌ ပ်တတ်စွမ်းĵိƋ င်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 13 ထိƋ အခါ ေယာőǊ သည်

ေကာင်းƫကီး ေပး၏။ ေဟƱဗန် ြပည်ကိƋ လည်း ၊ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် အေမွခံ စရာဘိƋ ့

အပ် ေပးေလ၏။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေကနက် အမျိုး ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် သည်၊

ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင်ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လƋ ံ းလƋ ံ း လိƋ က်ေသာေƮကာင့်

၊ ေဟƱဗန် ြပည်သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ကာလက်၏အေမွ ေြမြဖစ် သတည်း။ 15 ေဟƱဗန်

Ưမိ ့သည် အထက် က ကိရယသာဘ အမည် ŗိှ၏။ အာဗသည် အာနက အမျိုးသားတိƋ ့တွင်

လƎ ƫကီး ြဖစ်၏။ ထိƋ အခါ တြပည် လƋံ းစစ် ƨငိမ်း ေလ၏။

15 ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ၍ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က်

အေမွခံရေသာေြမဟƎမƎကား၊ ေတာင် မျက်ĵှာ၌ ဧဒƋ ံ ြပည်နယ် ĵှင့် နီးစပ်လျက်၊

ေတမနြ်ပည်စွန်းမှစ၍ဇိန ေတာ ြဖစ် ေသာ၊ 2 ေတာင် ဘက်အပိƋ င်း အြခားသည် ေသာဒƋ ံ

အိƋ င် ၌ ေတာင် အေကွ ့ မှ ထွက် ၍၊ 3 ေတာင် မျက်ĵှာနား ၊ အကရဗŃိမ် ကƋ န်း ကိƋ ေŗှာက်

လျက် ဇိန őွာသိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ တဖန် ေတာင် မျက်ĵှာနား ၊ ကာေဒŗှဗာနာ őွာ၊ ေဟဇőƋ န်

őွာ၊ အာဒါ őွာ၊ ကာကာ őွာ၊ 4 အဇမƋ န် őွာကိƋ ေŗှာက် သြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ေချာင်း သိƋ ့ လိƋ က် ၍

ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 5အေŗှဘ့က်၌ ေသာဒƋ ံ အိƋ င် သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ဝ တိƋ င်ေအာင်

အေŗှ ့အပိƋ င်း အြခားြဖစ်၏။ ေြမာက် ဘက် အပိƋ င်း အြခားသည် ေယာ်ဒန် ြမစ်သိƋ ့ဆင်းရာ

ေသာဒƋ ံ အိƋ င် ေကွ ့ မှ ထွက်၍၊ 6 ေဗေသာဂလ őွာသိƋ ့၎င်း၊ ေဗသရာဗ őွာ ေြမာက် နားမှာ

ေŗှာက် လျက် őƋ ဗင် သား ေဗာဟန် ၏ေကျာက် သိƋ ့၎င်း ေရာက် ေလ၏။ 7အာေခƀ ချိုင့်

ေြမာက် ဘက်မှ ထွက် ၍ ေဒဗိရ őွာသိƋ ့ ၎င်း၊ ြမစ် ေတာင် ဘက် အဒƋ မňိမ် ကƋ န်း ေŗှ ့ ၌

ŗိှေသာဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း ေရာက် ƨပီးမှ ၊ အင်ေŗှမက် အိƋ င် ၊ အေရé ာေဂလ őွာလမ်းသိƋ ့

လိƋ က် လျက်၊ 8 ဟိĵķံ ုသား၏ချိုင့်နား ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ရာ ေယဗƋ သိ အရပ် ေတာင် ဘက်နား

မှာ ေŗှာက် ၍ ဟိĵķံ ု ချိုင့်အေနာက် ၊ ေရဖိမ် ချိုင့် ေြမာက် ဘက်၌ ŗိှေသာ ေတာင်ေပƀသိƋ ့

တက် ေလ၏။ 9 ထိƋ ေတာင် ေပƀ မှ ဆင်း ြပန်၍ ၊ ေနဖေတာ စမ်း ေရတွင်း ကိƋ

ေŗှာက်သြဖင့် ဧဖőƋ န် ေတာင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ များသိƋ ့ ၎င်း၊ ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့ ရာဗာလာ

Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း၊ 10 ဗာလာ Ưမိ ့အေနာက် ဘက်နား မှာ ေŗှာက် လျက် စိရ ေတာင် သိƋ ့ ၎င်း၊

ေခသလƋ န် ေတာင်တည်းဟƎေသာ ယာရိမ် ေတာင် ေြမာက်ဘက် နားမှာ ေŗှာက် လျက်

ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၊ တိမနာ Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း၊ 11 ဧƲကန် Ưမိ ့ေြမာက် ဘက်နား မှာ ေŗှာက် လျက်

ŗိှƲကန် őွာသိƋ ့ ၎င်း၊ ဗာလာ ေတာင် သိƋ ့၎င်း၊ ယာဗေနလ őွာသိƋ ့၎င်း ေရာက် ၍ ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း

ေလ၏။ 12 အေနာက်ဘက်၌ ပင်လယ် ƫကီး ĵှင့် ပင်လယ်ကမ်းပါး သည် အေနာက် အပိƋ င်း

အြခားြဖစ်၏။ဤေőွက့ား ယƋ ဒ အမျိုးသား အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ေနရာြပည်နယ်အပိƋ င်း

အြခားြဖစ်သတည်း။ 13ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ေယာőǊ သည် ယƋ ဒ
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အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက် အဘိƋ ့ ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ အာနက

အဘအာဘ ၏Ưမိ ့ ကိƋ ချေပး ေလ၏။ 14 ထိƋ Ưမိ ့ထဲက ကာလက် သည် အာနက သား သƋံ း

ေယာက်၊ ေŗှŗဲှ ၊ အဟိမန် ၊ တာလမဲ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေသာေနာက်၊ 15 ကိရယေဿဖာ

အမည် ေဟာင်း ŗိှေသာေဒဗိရ Ưမိ ့သား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ တဖန်ချီ သွား၍၊ 16 ကိရယေဿဖာ

Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎ အား ငါသည် သမီး အာခသ ကိƋ ေပးစား မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

17 ကာလက် ညီ ေကနတ် ၏သား Ʈသသံေယလသည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ယƎ၍ ကာလက်သည်

သမီး အာခသ ကိƋ သƎ ့ အား ေပးစား ေလ၏။ 18 ထိƋ မိန်းမသည် ခရီးသွားစဥ် အခါ၊ လယ်

တကွက်ကိƋ အဘ ၌ ေတာင်း ြခင်းငှါ လင် ĵှင့်တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ြမည်း ေပƀ ကဆင်း ေလ၏။

အဘကာလက် က အဘယ် အလိƋ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 19 သမီးက ေကာင်းƫကီး

ေပးေစချင်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေတာင် မျက်ĵှာအရပ်ကိƋ ေပး ပါƨပီ။ စမ်း

ေရတွင်းတိƋ ့ကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ ပါဦးဟƋ ေတာင်းသည်အတိƋ င်း အဘသည် အထက် စမ်း

ေရတွင်း၊ ေအာက် စမ်း ေရတွင်းတိƋ ့ကိƋ ေပး ေလ၏။ 20 ဤေőွက့ား၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား အေဆွ

အမျိုးအလိƋက် ခံရေသာ အေမွ ေြမ ြဖစ်သတည်း။ 21 ယƋ ဒ အမျိုးသား ပိƋ င်ေသာ Ưမိ ့

များဟƎမƎကား၊ ဧဒƋ ံ ြပည် ĵှင့်နီးစပ် ေသာ ေတာင် ပိƋ င်း၌ ကပ်ေဇလ Ưမိ ့၊ ဧေဒရ Ưမိ ့၊ ယာဂƋ ရ Ưမိ ့၊

22 ကိန Ưမိ ့၊ ဒိေမာန Ưမိ ့၊ အာဒဒါ Ưမိ ့၊ 23 ေကေဒŗှ Ưမိ ့၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့၊ ဣသနန် Ưမိ ့၊ 24 ဇိဖ Ưမိ ့၊

ေတလင် Ưမိ ့၊ ဗာလƋတ် Ưမိ ့၊ 25 ဟာေဇာ် Ưမိ ့သစ်၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့ေဟာင်းတည်းဟƎေသာ

ေဟဇőƋ န် Ưမိ ့၊ 26 အာမန် Ưမိ ့၊ ေŗှမ Ưမိ ့၊ ေမာလဒ Ưမိ ့၊ 27 ဟာဇာဂဒĮ Ưမိ ့၊ ေဟŗှမƋ န် Ưမိ ့၊

ဗက်ပါလက် Ưမိ ့၊ 28 ဟာဇာőွာလ Ưမိ ့၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့၊ ဗိေဇûာသယာ Ưမိ ့၊ 29 ဗာလာ Ưမိ ့၊

ဣအိမ် Ưမိ ့၊ အာဇင် Ưမိ ့၊ 30 ဧလေတာလဒ် Ưမိ ့၊ ေခသိလ Ưမိ ့၊ ေဟာမာ Ưမိ ့၊ 31 ဇိကလတ် Ưမိ ့၊

မာဒမĵķာ Ưမိ ့၊ သံသĵķာ Ưမိ ့၊ 32 ေလေဗာက် Ưမိ ့၊ ŗိှလဟိမ် Ưမိ ့၊ အအိန် Ưမိ ့၊ ရိမňုန် Ưမိ ့၊ őွာ

ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ေပါင်း ကား သƋံ းဆယ်ေြခာက်Ưမိ ့တည်း။ 33 ချိုင့် ၌ လည်း ဧŗှေတာလ Ưမိ ့၊

ေဇာရာ Ưမိ ့၊ အာŗှနာ Ưမိ ့၊ 34 ဇာေနာ Ưမိ ့၊ အဂé ĵķိမ် Ưမိ ့၊ တာပွါ Ưမိ ့၊ ဧနံ Ưမိ ့၊ 35 ယာမƋ တ် Ưမိ ့၊

အဒƋ လံ Ưမိ ့၊ ေစာေခါ Ưမိ ့၊ အေဇကာ Ưမိ ့၊ 36 ŗှာရိမ် Ưမိ ့၊ အဒိသိမ် Ưမိ ့၊ ဂေဒရ Ưမိ ့၊ ဂေဒေရာသိမ်

Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ေပါင်းကား၊ ဆယ်ငါးƯမိ ့တည်း။ 37 ထိƋ မှတပါး၊ ေဇနန် Ưမိ ့၊ ဟဒါŗှ Ưမိ ့၊

မိဂဒလဂဒ် Ưမိ ့၊ 38 ဒိလန် Ưမိ ့၊ မိဇပါ Ưမိ ့၊ ေယာကေသလ Ưမိ ့၊ 39 လာခိŗှ Ưမိ ့၊ ေဗာဇကတ် Ưမိ ့၊

ဧကလƋ န် Ưမိ ့၊ 40 ကဗŃုန် Ưမိ ့၊ လာမံ Ưမိ ့၊ ကိသလိတ် Ưမိ ့၊ 41 ဂေဒőƋ တ် Ưမိ ့၊ ဗက်ဒါဂƋ န် Ưမိ ့၊ ေနမ

Ưမိ ့၊ မကÙဒါ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ေြခာက် Ưမိ ့တည်း။ 42 ထိƋ မှတပါး၊ လိဗန Ưမိ ့၊ ဧသာ Ưမိ ့၊

အာŗှန် Ưမိ ့၊ 43 ယိဖတ Ưမိ ့၊ အာŗှနာ Ưမိ ့၊ ေနဇိပ် Ưမိ ့၊ 44 ကိလ Ưမိ ့၊ ေအာခဇိပ် Ưမိ ့၊ မေရŗှ Ưမိ ့၊

őွာ ĵှင့်တကွ ကိƋ း Ưမိ ့တည်း။ 45 ထိƋ မှတပါး ဧƲကန် Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ őွာ များ၊ 46

ဧƲကန် Ưမိ ့မှစ၍ ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင် ၊ အာဇƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့်နီးစပ် ေသာƯမိ ့őွာ များ၊ 47 အာဇƋ တ်

Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ őွာ များ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် ၊ ပင်လယ် ƫကီး ၊ ပင်လယ်ကမ်းပါး တိƋ င်ေအာင်

၊ ဂါဇ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ဆိƋ င်ေသာ Ưမိ ့ őွာ များ၊ 48 ေတာင် ေပƀ၌ လည်း ၊ ŗှမိရ Ưမိ ့၊ ယတĢ ိရ Ưမိ ့၊

ေစာေခါ Ưမိ ့၊ 49 ဒĵķ Ưမိ ့၊ ေဒဗိရ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ၊ ကိရယဿĵķ Ưမိ ့၊ 50 အာနပ် Ưမိ ့၊

ဧŗှတေမာ Ưမိ ့၊ အာနိမ် Ưမိ ့၊ 51 ေဂါŗှင် Ưမိ ့၊ ေဟာလƋ န် Ưမိ ့၊ ဂိေလာ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် တ

Ưမိ ့တည်း။ 52 အာရပ် Ưမိ ့၊ ဒƋ မာ Ưမိ ့၊ ဧŗှန် Ưမိ ့၊ 53 ယာĵƋ ံ Ưမိ ့၊ ဗက်တာပွါ Ưမိ ့၊ အာဖက် Ưမိ ့၊ 54

ဟƋ ĵ Ģ Ưမိ ့၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ကိရယသာဘ Ưမိ ့၊ ဇိေအာရ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ကိƋ း Ưမိ ့

တည်း။ 55 ေမာင် Ưမိ ့၊ ကရေမလ Ưမိ ့၊ ဇိဖ Ưမိ ့၊ ယƋ တĢ Ưမိ ့၊ 56 ေယဇေရလ Ưမိ ့၊ ေယာကဒံ Ưမိ ့၊

ဇာေနာ Ưမိ ့၊ 57 ကဣန Ưမိ ့၊ ဂိဘာ Ưမိ ့၊ တိမန Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် Ưမိ ့ တည်း။ 58

ဟာလဟƋ လ Ưမိ ့၊ ဗက်ဇƋ ရ Ưမိ ့၊ ေဂေဒƀ Ưမိ ့၊ 59 မာရပ် Ưမိ ့၊ ေဗသĵƋ တ် Ưမိ ့၊ ဧလေတကƋ န် Ưမိ ့၊ őွာ

ĵှင့်တကွ ေြခာက် Ưမိ ့တည်း။ 60 ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာကိရယတ်ဗာလ Ưမိ ့၊

ရဗŃာ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ĵှစ် Ưမိ ့ တည်း။ 61 ေတာ ၌ လည်း၊ ေဗသရာဗ Ưမိ ့၊ မိဒĮိန် Ưမိ ့၊

ေသကာက Ưမိ ့၊ 62 နိဗŗှန် Ưမိ ့၊ ေမလက် Ưမိ ့၊ အေဂé ဒိ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ေြခာက် Ưမိ ့တည်း။ 63

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ေန ေသာေယဗƋ သိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကား၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် မ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င်

ဘဲ သƎ တိƋ ့သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန

Ʈကသတည်း။

16 ေယာသပ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ၍ အေမွခံရေသာေြမ

အပိƋ င်းအြခားသည် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ ေယရိေခါ အိƋ င် မှ ထွက်

၍ ေတာ လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် လျက်၊ ေဗသလ ေတာင် တေŗှာက်လƋံ းသွားသြဖင့်၊ 2 ေဗသလလƋ ဇ

Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း၊ အာခိ အတőƋ တ် Ưမိ ့ သိƋ ့ ၎င်း၊ အေနာက် မျက်ĵှာ၌ ယာဖေလတိ Ưမိ ့ သိƋ ့ ၎င်း၊ 3

ေအာက် ဗက်ေဟာőƋ န် Ưမိ ့ သိƋ ့ ၎င်း၊ ေဂဇာ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း ေရာက် ၍ ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 4

ထိƋ သိƋ ့ ေယာသပ် ၏သား မနာေŗှ ĵှင့် ဧဖရိမ် တိƋ ့သည် အေမွ ခံရƮက၏။ 5 ဧဖရိမ်

အမျိုးသား တိƋ သ့ည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ေန ေသာေြမအပိƋ င်း အြခားသည်၊ အေŗှ ့ဘက်၌

အတőƋ တ်အဒĮါ Ưမိ ့မှ အထက် ဗက်ေဟာőƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က်၍၊ 6 ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ပင်လယ်

နား ၊ မိတ်ေမသ Ưမိ ့သိƋ ့ ထွက် ၏။ တဖန် အေŗှ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပ၍ တာနတ်ŗိှေလာ Ưမိ ့အေŗှ ့

မှာ ေŗှာက် လျက်၊ 7 ယေနာဟ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း၊ ယေနာဟ Ưမိ ့မှ အတőƋတ် Ưမိ ့၊ နာရတ် Ưမိ ့၊

ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း ေရာက် ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 8 တာပွါ Ưမိ ့မှ အေနာက် သိƋ ့

သွား ၍ ကာန ြမစ် သိƋ ့ လိƋ က် လျက် ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 9 ဤေőွက့ား၊ မနာေŗှ

အမျိုးသား တိƋ ့ အေမွ ခံရေသာေြမ၌ ဧဖရိမ် အမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ ခဲွ ထားေသာ Ưမိ ့

များĵှင့်တကွ ဧဖရိမ် အမျိုးသား အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် အေမွ ခံရေသာƯမိ ့ őွာ

များြဖစ်သတည်း။ 10 ေဂဇာ Ưမိ ့၌ ေန ေသာခါနနိ လƎတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ သƎတိƋ ့သည်

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဧဖရိမ် အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန ၍ အခွန် ေပးရƮက၏။

17 ေယာသပ် ၏သားဦး မနာေŗှ အမျိုးသား တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ ၍

အေမွခံရေသာေြမဟƎမƎကား၊ မနာေŗှ ၏သား တည်းဟƎေသာ ဂိလဒ် ၏အဘ

မာခိရ သည် စစ်သƎ ရဲ ြဖစ် ၍ ၊ ဂိလဒ် ြပည်ĵှင့် ဗာŗှန် ြပည်ကိƋ ရ ၏။ 2 ေယာသပ်

၏သား မနာေŗှ ၏သား ေယာက်ျား အြခားတည်းဟƎေသာ အေဗျဇာ သား ၊ ေဟလက်

သား ၊ အသေရလ သား ၊ ေŗှခင် သား ၊ ေဟဖာ သား ၊ ŗှမိဒ သား တိƋ ့သည် အေဆွ

အမျိုးအလိƋ က် စာေရးတံƱပ၍ရƮကေသး၏။ 3 သိƋ ့ရာတွင် မနာေŗှ ၊ မာခိရ ၊ ဂိလဒ် ၊ ေဟဖါ

တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ဇေလာဖဒ် ၌ သား ေယာက်ျားမ ŗိှ ၊ သမီး သက်သက်သာ ŗိှ၏။

သƎ ၏သမီး တိƋ ့အမည် ကား၊ မာလာ ၊ ေနာအာ ၊ ေဟာဂလာ ၊ မိလကာ ၊ တိရဇာ တည်း။

4 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ ၊ မင်း များေŗှ ့ သိƋ ့

ချဥ်းကပ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေပါက်ေဘာ် ĵှင့်အတƎအေမွ ခံရေသာအခွင့်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား

ေပး ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက် ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အဘ ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွ

ခံရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ မနာေŗှ ၏သမီး တိƋ ့သည် သား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွ ကိƋ ခံရ

၍ ၊ မနာေŗှ ၏သား အချို ့တိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည် ကိƋ ရ ေသာေƮကာင့်၊ 6 ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့

ဘက် ဂိလဒ် ြပည် ĵှင့် ဗာŗှန် ြပည်မှတပါး ၊ မနာေŗှ အမျိုးသည်ဆယ်ဘိƋ ့ ကိƋ ရ ေသး၏။ 7

မနာေŗှ ခőိƋ င်အပိƋ င်း အြခားသည် အာŗှာ ခőိƋ င်မှ ေŗှခင် Ưမိ ့ေŗှ ့တွင်ŗိှေသာ မိတ်ေမသ Ưမိ ့သိƋ ့

သွား၍ လက်ျာ ဘက်၌ အင်တာပွါ Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏။ 8 တာပွါ Ưမိ ့နယ် ကိƋ မနာေŗှ

ပိƋ င်ေသာ်လည်း ၊ မနာေŗှ ခőိƋ င် စွန်းမှာ ŗိှေသာ တာပွါ Ưမိ ့ကိƋ ဧဖရိမ် သား တိƋ ့သည် ပိƋ င်Ʈက၏။

9 တဖန် အပိƋ င်း အြခားသည် ကာန ြမစ် ေတာင် ဘက်သိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ မနာေŗှ Ưမိ ့ တိƋ ့တွင်

ဧဖရိမ် Ưမိ ့အချို ့ပါေသာ်လည်း ၊ ြမစ် ေြမာက် ဘက်ေြမသည် မနာေŗှ ေြမ ြဖစ် ၍ ပင်လယ်

၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 10 ေတာင် ဘက်၌ ဧဖရိမ် ေြမ၊ ေြမာက် ဘက်၌ မနာေŗှ ေြမြဖစ်လျက်၊

ပင်လယ် ကန့် ကွက်၍ ေြမာက် ဘက်၌ အာŗှာ ခőိƋ င်၊ အေŗှ ့ဘက်၌ ဣသခါ ခőိƋ င်ŗိှ

၏။ 11 ထိƋ ခőိƋ င်၌ မနာေŗှ အမျိုးရေသာြပည် သƋံ း ြပည်ဟƎမƎကား ၊ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့

őွာများ၊ ဣဗလံ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့ őွာများ၊ ေဒါရ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့ őွာများ၊ အေဒé ါရ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့

őွာများ၊ တာနက် Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့ őွာများ၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ့ Ưမိ ့ őွာများတိƋ ့ကိƋ ရေသး၏။ 12

သိƋ ့ရာတွင် မနာေŗှ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ မ သိမ်း မယƎ ĵိƋ င် ဘဲ၊ ခါနနိ လƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ အရပ် ၌ အĵိƋ င် ေန Ʈက၏။ 13 ဣသေရလ လƎတိƋ ့သည် အားတိƋ းပွား ေသာအခါ ၊

ထိƋ ခါနနိ လƎတိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ အခွန် ေပး ေစƮက၏။ 14 ေယာသပ်

အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ခံရသြဖင့် အမျိုး ƫကီး ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တ ဘိƋ ့ တ ခőိƋ င် တည်းကိƋ သာ

အဘယ်ေƮကာင့် ေပး ပါသနည်းဟƋ ေယာőǊ အား ေမး ေလƦာက်Ʈကေသာ်၊ 15 ေယာőǊ က၊

သင် တိƋ ့သည် အမျိုး ƫကီး ြဖစ်၍ ဧဖရိမ် ေတာင် ကျဥ်းေြမာင်း လƦင် ၊ ေတာ အရပ်သိƋ ့

သွား ၍ ေဖရဇိ ြပည် ၊ ေရဖိမ် ြပည်၌ ခƋ တ် လဲှƮကေလာ့ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 16 ေယာသပ်

အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ ဧဖရိမ်ေတာင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ မ ေလာက် ပါ။ ချိုင့်

အရပ် ဗက်ŗှန် Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ေယဇေရလ ချိုင့် ၌ ၎င်း ေန ေသာခါနနိ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် သံ ရထား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ 17 ေယာőǊ က၊ သင်

တိƋ ့သည် အမျိုး ƫကီး ြဖစ်၍ ခွန်အား ƫကီး ေသာေƮကာင့်၊ တ ဘိƋ ့ တည်းကိƋ သာ မ ယƎရ။ 18
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ေတာင် သည်လည်း သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သစ်ပင် များလƦင် ခƋ တ် လဲှရမည်။ ထွက်

ရာလမ်းတိƋ ့သည်လည်း သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ခါနနိ လƎ တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီး၍ သံ

ရထား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဧဖရိမ် အမျိုး၊ မနာေŗှ

အမျိုးတည်းဟƎေသာေယာသပ် အမျိုးသား တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ ၏။

18 ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့မှာစည်းေဝး ၍

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်ကိƋ တည်ေထာင် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တြပည်

လƋံ းĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှ၏။ 2 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးခƋ ĵှစ် မျိုး တိƋ ့သည်၊ အေမွ ေြမကိƋ မ

ခံရ ေသးသည်ြဖစ်၍၊ 3 ေယာőǊ က၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေြမ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မသိမ်း မယƎဘဲ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းေန

Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 4 သင် တိƋ ့တွင် အမျိုး တမျိုးလƦင် လƎ သƋံ း ေယာက်စီ ေőွးေကာက် ၍

ငါေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် တြပည် လƋံ းသိƋ ့ထ သွား ၍ အေမွခံ သင့်သည်အတိƋ င်း

ေရး သားƨပီးမှ ငါ့ ထံ သိƋ ့ ြပန် လာရƮကမည်။ 5သƎတိƋ ့သည် ြပည် ကိƋ ခƋ ĵှစ် ပိƋ င်း ပိƋ င်းြခား

ရƮကမည်။ ယƋ ဒ အမျိုးသည် ေတာင် ဘက်မိမိ ေနရာ ၌ ေန ရမည်။ ေယာသပ် အမျိုး သည်

ေြမာက် ဘက်မိမိ ေနရာ ၌ ေန ရမည်။ 6 ြပည် ကိƋ ခƋ ĵှစ် ပိƋ င်း ပိƋ င်းြခားƨပီးမှ ၊ ြပည်ပƋ ံ ကိƋ ငါ့ ထံ

သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ စာေရးတံ Ʊပ

မည်။ 7 ေလဝိ သားတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ĵှင့် ေရာ၍ အဘိƋ ့ ကိƋ မ ယƎရ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အရာသည် သƎ တိƋ ့အေမွ ြဖစ်၏။ ဂဒ် အမျိုး၊ őƋ ဗင် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက် ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ ေပး သည်အတိƋ င်း ၊

အေမွ ေြမကိƋ ခံယƎ ƮကƨပီဟƋ ဣသေရလ လƎတိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ထ

၍ သွား သြဖင့် ၊ ေယာőǊ ကလည်း ၊ တြပည် လƋံ းသိƋ ့ ေŗှာက် ၍ ေရး သားƨပီးလƦင် ငါ့ ထံ

သိƋ ့ ြပန် လာƮကေလာ့။ ŗိှေလာ Ưမိ ့မှာ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ် ၌ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ စာေရးတံ

Ʊပ မည်ဟƋ ြပည် ပƋ ံ ကိƋ ေရး သား ြခင်းငှါ သွား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မှာ ထားသည်ĵှင့်အညီ၊ 9

သƎတိƋ ့သည် တြပည် လƋံ းသိƋ ့ ေŗှာက် သွားသြဖင့် ၊ Ưမိ ့ őွာŗိှသည်အတိƋ င်း စာ ၌ ခƋ နစ် ပိƋ င်း

ပိƋ င်း၍ ေရး သားƨပီးမှ ေယာőǊ ေနရာ ŗိှေလာ တပ် သိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏။ 10 ေယာőǊ

သည် ŗိှေလာ Ưမိ ့မှာ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စာေရးတံ Ʊပ ၍ဣသေရလအမျိုးသား

အသီးအသီးတိƋ အ့ား ေြမ ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေလ၏။ 11 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ

၍ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ခံရေသာေြမ သည် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ေယာသပ် အမျိုးသား

တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ ကျ ၏။ 12 ေြမအပိƋ င်း အြခားသည် ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ေယာ်ဒန် ြမစ်မှ

ထွက် ၍ ေယရိေခါ Ưမိ ့ ေြမာက် ဘက်နား ၌ ၎င်း၊ အေနာက် ဘက်ေတာင် ေပƀ၌ ၎င်း

ေŗှာက် လျက် ေဗသဝင် ေတာ သိƋ ့ ထွက် သွား၏။ 13 တဖန် ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ သွား

၍ ေဗသလ လƋ ဇ Ưမိ ့နား ၌ ေŗှာက်သြဖင့်၊ ေအာက် ဗက်ေဟာőƋ န် Ưမိ ့ ေတာင် ဘက်မှာ

ŗိှေသာ ေတာင် ေြခရင်း အတőƋတ်အဒĮါ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင်၊ 14 ထိƋ ေတာင် မှ ထွက်

၍ အိƋ င် ေတာင် ေကွ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား ေနေသာကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့

တည်းဟƎေသာ ကိရယတ်ဗာလ Ưမိ ့သိƋ ့ ထွက် သွား၏။ ဤ ေőွက့ား အေနာက် ဘက် အပိƋ င်း

အြခားတည်း။ 15 ေတာင် ဘက် အပိƋ င်း အြခားသည် ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့စွန်း မှ အေနာက်

ဘက်နား၌ ေနဖေတာ ေရ တွင်း သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင်၊ 16 ဟိĵķံ ု သား၏ချိုင့်ေŗှ ့ မှာ ၊ ေရဖိမ်

ချိုင့် ေြမာက် ဘက်၌ ŗိှေသာေတာင် ေြခရင်း သိƋ ့ လာ ၍ ေယဗƋ သိ Ưမိ ့ေတာင် ဘက် ဟိĵķံ ု

ချိုင့်သိƋ ့၎င်း ၊ အေရé ာေဂလ őွာသိƋ ့၎င်း၊ 17 ေြမာက် ဘက်နား၌ အင်ေŗှမက် őွာသိƋ ့၎င်း၊

အဒƋ မňိမ် ကƋ န်း တစ်ဘက် ေဂလိလƋ တ် őွာသိƋ ့ ၎င်း၊ őƋ ဗင် သား ေဗာဟန် ၏ေကျာက် သိƋ ့၎င်း

ေရာက် ေလ၏။ 18 တဖန် အရာဗ Ưမိ ့ ေြမာက် မျက်ĵှာတဘက် လွင်ြပင်နား မှာ ေŗှာက်

၍ အရာဗ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့်၊ 19 ဗက်ေဟာဂလ Ưမိ ့ ေြမာက် ဘက်နား မှာ ေŗှာက်

၍ ေသာဒƋ ံ အိƋ င် ေြမာက် ေကွ ့ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ဝ ၌ ဆƋံ း ေလ၏။ ဤ ေőွက့ား ေတာင်

ဘက်အပိƋ င်း အြခားတည်း။ 20 ေယာ်ဒန် ြမစ်သည် အေŗှ ့ဘက် ပိƋ င်းြခား လျက် ŗိှ၏။

ဤ ေőွက့ား ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် အေမွ ခံရေသာေြမ

နယ်ြဖစ်သတည်း။ 21 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ရေသာƯမိ ့

များဟƎမƎကား၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့၊ ေဗေသာဂလ Ưမိ ့၊ ဧမေကÙဇဇ် Ưမိ ့၊ 22 ေဗသရာဗ Ưမိ ့၊ ေဇမရိမ်

Ưမိ ့၊ ေဗသလ Ưမိ ့၊ 23 အာဝိမ် Ưမိ ့၊ ပါရ Ưမိ ့၊ Ʈသဖရာ Ưမိ ့၊ 24 ေခဖါဟာေမာနဲ Ưမိ ့၊ Ʈသဖနိ Ưမိ ့၊

ဂါဘ Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ĵှစ် Ưမိ ့တည်း။ 25 ထိƋ မှတပါး၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့၊ ရာမ Ưမိ ့၊ ေဗőƋ တ်

Ưမိ ့၊ 26 မိဇပါ Ưမိ ့၊ ေခဖိရ Ưမိ ့၊ ေမာဇ Ưမိ ့၊ 27 ေရကင် Ưမိ ့၊ ဣရေပလ Ưမိ ့၊ တာရလ Ưမိ ့၊ 28

ေဇလƯမိ ့၊ ဧလပ်Ưမိ ့၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ေယဗƋ သိ Ưမိ ့၊ ဂိဗက် Ưမိ ့၊ ကိရယတ် Ưမိ ့၊

őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ေလး Ưမိ ့တည်း။ ဤ ေőွက့ား ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ

အမျိုးအလိƋ က် ခံရေသာအေမွ တည်း။

19 ဒƋ တိယတƫကိမ်စာေရးတံ Ʊပ ၍ ၊ ŗိှေမာင် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွအမျိုးအလိƋ က်

ယƋ ဒ အေမွ ေြမအတွင်း ၌ အေမွ ခံရ Ʈက၏။ 2 သƎ တိƋ ့အေမွ ေြမ၌ ŗိှ

ေသာƯမိ ့များဟƎမƎကား၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့၊ ေမာလဒါ Ưမိ ့၊ 3 ဟာဇာőွာလ Ưမိ ့၊ ဗာလာ Ưမိ ့၊ အာဇင်

Ưမိ ့၊ 4 ဧလေတာလဒ် Ưမိ ့၊ ေဗသƎလ Ưမိ ့၊ ေဟာမာ Ưမိ ့၊ 5 ဇိကလတ် Ưမိ ့၊ ဗက်မာကဗƋ တ်

Ưမိ ့၊ ဟာဇာသƋသ Ưမိ ့၊ 6 ဗက်ေလေဗာက် Ưမိ ့၊ ŗှőƋဟင် Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် သƋံ း Ưမိ ့

တည်း။ 7 ထိƋ မှတပါး၊ အင် ရိမňုန် Ưမိ ့၊ ေတာခင်Ưမိ ့၊ ဧသာ Ưမိ ့၊ အာŗှန် Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ

ေလး Ưမိ ့ တည်း။ 8 ထိƋ မှတပါး ေတာင်မျက်ĵှာ၌ ဗာလတ်ေဗရ ရာမတ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် őွာ ŗိှသမƦ ပါသတည်း။ ဤ ေőွက့ား ŗိှေမာင်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋက် ခံရေသာအေမွ တည်း။ 9 ŗိှေမာင် အေမွ

ေြမသည် ယƋ ဒ အမျိုးသား ခံေသာ အဘိƋ ့ ထဲက ĵǊတ်ရ၏။ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ သည်

ƫကီးကျယ် ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့အေမွ ေြမအတွင်း ၌ ŗိှေမာင် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေမွ

ခံရƮက၏။ 10 တတိယတƫကိမ်စာေရးတံ Ʊပ ၍ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ

အမျိုးအလိƋ က် အေမွခံရƮက၏။ သƎ တိƋ ့ အေမွ ေြမအပိƋ င်း အြခားသည် စာရိဒ် Ưမိ ့မှထွက်

၍၊ 11 အေနာက် သိƋ ့ သွား လျက် မရာလ Ưမိ ့၊ ဒဗŃŗှက် Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း ၊ ေယာကနံ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ

ŗိှေသာ ြမစ် သိƋ ့ ၎င်း မီှ ေလ၏။ 12 တဖန် စာရိဒ် Ưမိ ့မှ ေန ထွက် ရာအေŗှ ့မျက်ĵှာသိƋ ့

လှည့် သြဖင့် ၊ ခိသလƋတĢ ာေဗာ် Ưမိ ့၊ ဒါဗရတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ ယာဖျာ Ưမိ ့သိƋ ့ တက်

ေလ၏။ 13 ထိƋ Ưမိ ့မှစ၍ အေŗှ ့ဘက်နားမှာလိƋ က် လျက် ၊ ဂိတĢေဟဖါ Ưမိ ့၊ အိတĢကာဇိန် Ưမိ ့၊

ရိမňုန်ေမေသာရ ေနအာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 14 ေြမာက် ဘက်၌ လည်း ဝိƋ င်း သြဖင့် ၊

ဟĵķသƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ၍ ယိဖေသလ ချိုင့်၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 15 ထိƋ မှတပါး၊ ကတĢတ် Ưမိ ့၊

နဟာလာလ Ưမိ ့၊ ŗိှမőƋ န် Ưမိ ့၊ ဣဒလ Ưမိ ့၊ ဗက်လင် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာőွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ĵှစ်

Ưမိ ့ ŗိှသတည်း။ 16 ဤ ေőွက့ား Ưမိ ့ őွာ ပါလျက် ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ

အမျိုးအလိƋက် ခံရေသာအေမွ တည်း။ 17 စတƋတĩ တƫကိမ် စာေရးတံ Ʊပ ၍ ဣသခါ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် အေမွခံရƮက၏။ 18 သƎ တိƋ ့အပိƋ င်း အြခားသည်

ေယဇေရလ Ưမိ ့၊ ေခသƋလƋတ် Ưမိ ့၊ őǊနင် Ưမိ ့၊ 19 ဟာဖရိမ် Ưမိ ့၊ ŗိှဟƋ န် Ưမိ ့၊ အာနဟာရတ်

Ưမိ ့၊ 20 ရဗŃိတ် Ưမိ ့၊ ကိőǊန် Ưမိ ့၊ အာဗက် Ưမိ ့၊ 21 ေရမက် Ưမိ ့၊ အဂé ĵķိမ် Ưမိ ့၊ အဟé ာဒĮါ Ưမိ ့၊

ဗက်ပဇûက် Ưမိ ့ပါလျက်၊ 22 တာေဗာ် Ưမိ ့၊ ရာဟဇိမ Ưမိ ့၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍

ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ဆƋံ း ေလ၏။ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ေြခာက် Ưမိ ့ ŗိှသတည်း။ 23 ဤ ေőွက့ား Ưမိ ့

őွာ ပါလျက် ဣသခါ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ခံရေသာအေမွ တည်း။

24 ပဥöမ တƫကိမ် စာေရးတံ Ʊပ ၍ အာŗှာ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က်

အေမွခံရƮက၏။ 25 သƎ တိƋ ့အပိƋ င်း အြခားသည် ေဟလကတ် Ưမိ ့၊ ဟာလိ Ưမိ ့၊ ေဗတင်

Ưမိ ့၊ အာခŗှပ် Ưမိ ့၊ 26 အာလေမňလက် Ưမိ ့၊ အာမဒ် Ưမိ ့၊ မိŗှာလ Ưမိ ့ပါ လျက်၊ အေနာက်

မျက်ĵှာ၌ ကရေမလ Ưမိ ့၊ ŗိှေဟာရလိဗနတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 27တဖန် ေန ထွက်

ရာဘက်သိƋ ့လှည့် ၍ ဗက်ဒါဂƋ န် Ưမိ ့၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်၊ ယိဖေသလ ချိုင့်ကိƋ ေŗှာက် သြဖင့် ၊

ေြမာက် မျက်ĵှာသိƋ ့ သွား၍ ေဗသမက် Ưမိ ့၊ နေယလ Ưမိ ့၊ ကာဗƋ လ Ưမိ ့၊ 28 ေဟƱဗန် Ưမိ ့၊

ရေဟာဘ Ưမိ ့၊ ဟမňုန် Ưမိ ့၊ ကာန Ưမိ ့၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ƫကီး တိƋ င်ေအာင် ေရာက် ƨပီးလƦင်၊ 29 ရာမ

Ưမိ ့၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာတƋ őƋ Ưမိ ့ ၊ ေဟာသ Ưမိ ့သိƋ ့ လှည့် လျက် ၊ ပင်လယ် ကမ်းပါးမှစ၍ အာခဇိပ်

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ပင်လယ် ၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 30အƋ မň Ưမိ ့၊ အာဖက် Ưမိ ့၊ ရေဟာဘ Ưမိ ့ĵှင့်တကွ ၊ őွာ

ပါလျက် ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် Ưမိ ့ ŗိှသတည်း။ 31 ဤေőွက့ား Ưမိ ့ őွာ ပါလျက် အာŗှာ အမျိုးသား

တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ခံရေသာအေမွ တည်း။ 32 ဆဌမ တƫကိမ် စာေရးတံ Ʊပ ၍

နဿလိအမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် အေမွခံရƮက၏။ 33သƎ တိƋ ့အပိƋ င်း

အြခားသည် ေဟလပ် Ưမိ ့၊ အာလƋ နƯ်မိ ့၊၊ ဇာနĵķိမ် Ưမိ ့၊ အာဒမိ Ưမိ ့၊ ေနကပ်Ưမိ ့၊ ယာဗေနလ Ưမိ ့၊

လာကƋံ Ưမိ ့ပါလျက် ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ဆƋံ း ေလ၏။ 34တဖန် အေနာက် မျက်ĵှာသိƋ ့ လှည့်

သြဖင့် အာဇĵƋတĢ ာေဘာ် Ưမိ ့၊ ဟƋ ကƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ေတာင် ဘက်၌ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်၊

အေနာက် ဘက်၌ အာŗှာ ခőိƋ င်၊ ေန ထွက် ရာဘက်၌ ေယာ်ဒန် ြမစ်အပိƋ င်း အြခားŗိှ၏။ 35
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ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ များဟƎမƎကား၊ ဇိဒĮိမ် Ưမိ ့၊ ေဇရ Ưမိ ့၊ ဟမňတ် Ưမိ ့၊ ရကÙတ် Ưမိ ့၊ ဂေနéသရက် Ưမိ ့၊ 36

အာဒမာ Ưမိ ့၊ ရာမ Ưမိ ့၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့၊ 37 ေကေဒŗှ Ưမိ ့၊ အင်ဟာေဇာ် Ưမိ ့၊ ဧƨဒိ Ưမိ ့၊ 38ဣőƋ န် Ưမိ ့၊

မိဂဒေလလ Ưမိ ့၊ ေဟာရင် Ưမိ ့၊ ေဗသနတ် Ưမိ ့၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၊ őွာ ĵှင့်တကွ ဆယ် ကိƋ း Ưမိ ့

တည်း။ 39ဤေőွက့ား Ưမိ ့ őွာ ပါလျက်၊ နဿလိအမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က်

ခံရေသာအေမွ တည်း။ 40 သတĢမ တƫကိမ် စာေရးတံ Ʊပ ၍ ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ

အမျိုးအလိƋက် အေမွခံရƮက၏။ 41သƎ တိƋ ့အေမွ ခံရေသာƯမိ ့ များဟƎမƎကား၊ ေဇာရာ Ưမိ ့၊

ဧŗှေတာလ Ưမိ ့၊ ဣရေŗှမက် Ưမိ ့၊ 42 ŗှာလဗŃိန် Ưမိ ့၊ အာယလƋ န် Ưမိ ့၊ ေယသလ Ưမိ ့၊ 43 ဧလƋ န်

Ưမိ ့၊ သိမနာသ Ưမိ ့၊ ဧƲကန် Ưမိ ့၊ 44 ဧလေတက Ưမိ ့၊ ဂိဗŃသƋ န် Ưမိ ့၊ ဗာလပ် Ưမိ ့၊ 45 ေယဟƋ တ် Ưမိ ့၊

ေဗနေဗရက် Ưမိ ့၊ ဂါသရိမňုန် Ưမိ ့၊ 46 ေမယာကƋ န် Ưမိ ့၊ ရကÙ ုန် Ưမိ ့၊ ယာေဖါ Ưမိ ့ေŗှ ့မှာŗိှေသာေြမ

ပါ သတည်း။ 47 ဒန် အမျိုးသား ရေသာေြမ သည် ကျဥ်းေြမာင်းေသာေƮကာင့်၊ လဲŗှ Ưမိ ့ကိƋ

စစ်ချီ ၍ တိƋ က် ယƎလƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ေနရာ ချƮက၏။ လဲŗှ Ưမိ ့ကိƋ ၊ အမျိုး၏အဘ ဒန် ကိƋ

အစဲွƱပ ၍ ၊ ဒန် Ưမိ ့ဟƎေသာအမည်ြဖင့် မှည့် Ʈက၏။ 48 ဤေőွက့ား Ưမိ ့ őွာ ပါလျက်၊ ဒန်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ခံရေသာအေမွ တည်း။ 49 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေြမ တြပင်လƋံ းကိƋ အပိƋ င်း အြခားĵှင့်တကွေဝဖန် ၍ အေမွခံƨပီး မှ၊ ĵƋ န်

၏သား ေယာőǊ အား အေမွ ေြမကိƋ ေပး Ʈက၏။ 50သƎေတာင်း ေသာƯမိ ့ ဧဖရိမ် ေတာင်

ေပƀမှာ တိမနေဿရ Ưမိ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ေပး သြဖင့် ၊ သƎသည်

Ưမိ ့ ကိƋ တည်ေထာင် ၍ ေန ေလ၏။ 51 ဤေőွက့ား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏

သား ေယာőǊ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့တွင် အေဆွ အမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည်၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့မှာ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်တံခါး နား၌ ေဝ ေပးေသာ အေမွ ခံစရာေြမ

အသီးသီးေပတည်း။ ဤေőွက့ား၊ ြပည် ကိƋ ေဝဖန် ေသာအမǊ ƨပီး ေလ၏။

20 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာőǊ ကိƋ ေခƀေတာ်မƎ၍၊ 2 သင် သည်

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါသည် ေမာေŗှ အားြဖင့်

မှာ ထားသည်အတိƋ င်း၊ 3 လƎအသက်ကိƋ သတ် မည်ဟƋ အƮကံ မ ŗိှဘဲ အမှတ်တမ့ဲ

သတ် မိေသာသƎသည် ေြပး ၍ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ေőွး ထားƮကေလာ့။ ေသစား

ေသေစေသာသƎလက်ĵှင့်လွတ်၍ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ြဖစ် ရသတည်း။ 4 ထိƋ Ưမိ ့ တစƋ ံ တƯမိ ့သိƋ ့

ေြပး ေသာသƎသည် Ưမိ ့ တံခါးဝ ၌ရပ် ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား မိမိ အမǊ ကိƋ

Ʈကားေြပာ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ေခƀ ၍ သƎ တိƋ ့ထံ မှာေနရာ ချ ရƮကမည်။ 5

ေသစား ေသေစေသာသƎသည် လိƋ က် လာလƦင် ၊ သƎ ့ လက် သိƋ ့ သတ် မိေသာသƎကိƋ မ အပ်

ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎသည် မိမိ အေဘာ် ကိƋ အƯငိး မ ထားဘဲ အမှတ်တမ့ဲသတ်

မိ၏။ 6 ထိƋ သƎသည် ပရိသတ် ေŗှ ့ သိƋ ့ ေရာက်၍ တရားစီရင် ြခင်းကိƋ မ ခံ မီှေသာ်၎င်း၊

ထိƋ ကာလ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း မ ေသ မီှေသာ်၎င်း ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေန ရမည်။ ထိƋ ေနာက်မှ

ြပန် လာ၍ အထက်ေြပး ရေသာƯမိ ့ ၊ မိမိ ေနရင်းအိမ် ၌ ေန ရေသာအခွင့်ŗိှရမည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 7သƎတိƋ ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်၊ နဿလိ ေတာင် ေပƀမှာ ေကေဒŗှ

Ưမိ ့၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀမှာ ေŗှခင် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ ေတာင် ေပƀမှာ ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ

ကိရယသာဘ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 8 ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့အေŗှ ့ မှာ őƋ ဗင် ခőိƋ င်၊

ေတာ လွင်ြပင် ၌ ေဗဇာ Ưမိ ့၊ ဂဒ် ခőိƋ င်၊ ဂိလဒ် ြပည်၌ ရာမƋ တ် Ưမိ ့၊ မနာေŗှ ခőိƋ င်၊ ဗာŗှန် ြပည်၌

ေဂါလန် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေőွး ထားƮက၏။ 9 ဤ Ưမိ ့ တိƋ ့ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသားြဖစ်ေစ

၊ သƎ တိƋ ့တွင် တည်းခိƋ ေသာ တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေစ၊ အမှတ်တမ့ဲ လƎ အသက်ကိƋ သတ်

မိေသာသƎသည် ေသစား ေသေစေသာသƎလက် ĵှင့်လွတ် ၍ ပရိသတ် ေŗှ ့သိƋ ့ မေရာက်

မီှတိƋ င်ေအာင် ေြပး ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ ေőွး ထားေသာƯမိ ့ြဖစ် သတည်း။

21 ေလဝိ သား အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ ၊ ĵƋ န် ၏သား

ေယာőǊ ၊ ဣသေရလ အမျိုးတိƋ ့တွင် အေဆွ အမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့ထံ သိƋ ့ချဥ်းကပ်

၍၊ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ေန စရာဘိƋ ့ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တိရစ øာန် များတိƋ Ư့မိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေပး

ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ခါနာန် ြပည် ၊

ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ ေြပာဆိƋ ƮကလƦင်၊ 3 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား မှာ

ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ မိမိ တိƋ ့အေမွ ခံရေသာေြမထဲက ၊ Ưမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ေပး

Ʈက၏။ 4 စာေရးတံ Ʊပ၍ ေကာဟတ် အေဆွ အမျိုးတိƋ ့သည် အေမွခံရာတွင်၊ ေလဝိ သား

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏ သား ေြမးတိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပေသာအားြဖင့် ၊ ယƋ ဒ ခőိƋ င်၊

ŗိှေမာင် ခőိƋ င်၊ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်ထဲက ဆယ် သƋံ း Ưမိ ့ ကိƋ ရƮက၏။ 5 ƹကင်းေသာ ေကာဟတ်

သား တိƋ ့သည် ဧဖရိမ် ခőိƋ င်၊ ဒန် ခőိƋ င်၊ မနာေŗှ ခőိƋ င် ဝက် ထဲကဆယ် Ưမိ ့ ကိƋ ရƮက၏။ 6

ေဂရőǊံ သား တိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပေသာအားြဖင့် ၊ ဣသခါ ခőိƋ င်၊ အာŗှာ ခőိƋ င်၊ နဿလိ

ခőိƋ င်၊ ဗာŗှန် ြပည်၌ မနာေŗှ ခőိƋ င်ဝက် ထဲက ၊ ဆယ် သƋံ း Ưမိ ့ ကိƋ ရƮက၏။ 7 ေမရာရိ သား

တိƋ ့သည် အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် őƋ ဗင် ခőိƋ င်၊ ဂဒ် ခőိƋ င်၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်ထဲက ၊ ဆယ် ĵှစ်

Ưမိ ့ ကိƋ ရƮက၏။ 8ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ၍ ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ ေလဝိ

သားတိƋ ့အား ေပး Ʈက၏။ 9ယƋ ဒ အမျိုးသား ခőိƋ င်၊ ŗိှေမာင် အမျိုးသား ခőိƋ င်ထဲက ေပး ၍

ေလဝိ သား ြဖစ် ေသာ ေကာဟတ် အေဆွ အမျိုး၊ 10အာőƋ န် ၏သားေြမး တိƋ ့သည် ပဌမ

စာေရးတံ အားြဖင့်ရ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့၏အမည် များဟƎမƎကား၊ 11 ယƋ ဒ ခőိƋ င်ေတာင် Ʈကား၌

ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ အာနက အဘ အာဘ ေနေသာƯမိ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ ေပး

Ʈက၏။ 12 သိƋ ရ့ာတွင် Ưမိ ့ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ လယ် များ၊ őွာ များတိƋ ့ကိƋ ေယဖƋ ĵķာ ၏သား ကာလက်

အား အပိƋ င် ေပး Ʈက၏။ 13 လƎအသက်ကိƋ သတ်မိေသာသƎ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ေဟƱဗန်

Ưမိ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာőƋ န် ၏သား ေြမးတိƋ ့အား ေပး Ʈက၏။ 14

ထိƋ မှတပါး၊ လိဗန Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယတĢိရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဧŗှေတေမာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 15

ေဟာလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေဒဗိရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 16 အဣန Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယƋ တĢ Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ် ၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာ ထိƋ ခőိƋ င်ĵှစ် ခőိƋ င်ထဲက ကိƋ း Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

17 ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်ထဲက ဂိေဗာင် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေဂဗ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 18 အာနသƋတ်

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အာလမƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာ ေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေပးƮက၏။

19 အာőƋ န် ၏သား ေြမး ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ရေသာƯမိ ့ ေပါင်း ကား၊ Ưမိ ့နယ် ပါေသာƯမိ ့

ဆယ် သƋံ း Ưမိ ့ŗိှသတည်း။ 20 ƹကင်း ေသာေကာဟတ် သား အေဆွ အမျိုးြဖစ်ေသာ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် စာေရးတံ Ʊပ၍ ဧဖရိမ် ခőိƋ င်ထဲက ရသည်အတိƋ င်း၊ 21 လƎအသက်ကိƋ သတ်

မိေသာသƎ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ေŗှခင် Ưမိ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ

ေပး Ʈက၏။ 22 ထိƋ မှတပါး ေဂဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ကိဗဇိမ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေဗေသာőƋ န်

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာ ေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 23 ဒန် ခőိƋ င်ထဲက ဧလေတက Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ် ၊ ဂိဗŃိသƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 24 အာဇလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဂါသရိမňုန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 25 မနာေŗှ ခőိƋ င်ဝက် ထဲကတာနက် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

၊ ဂါသရိမňုန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာĵှစ် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပးƮက၏။ 26 ƹကင်း ေသာ

ေကာဟတ် သား အေဆွ အမျိုးတိƋ ့သည် ရေသာƯမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ေပါင်း ကား ဆယ်

Ưမိ ့တည်း။ 27 ေလဝိ အေဆွ အမျိုး၊ ေဂရőǊံ သား တိƋ ့အား လည်း ၊ မနာေŗှ ခőိƋ င်ဝက်

ထဲက လƎအသက်ကိƋ သတ် မိေသာသƎ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ၊ ဗာŗှန် ြပည်၌ ေဂါလန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

၊ ေဗŗှေတရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာĵှစ် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 28 ဣသခါ ခőိƋ င်ထဲက

ကိőǊန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဒါဗေရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 29 ယာမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အဂé ĵķိမ် Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 30 အာŗှာ ခőိƋ င်ထဲက မိŗှလ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

၊ အာဗဒƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 31 ေဟလကတ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ရေဟာဘ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 32 နဿလိ ခőိƋ င်ထဲက ၊ လƎအသက်ကိƋ သတ် မိေသာ

သƎ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ ေကေဒŗှ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဟမňုေဒĮါ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ကာတံ

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာ သƋံ း Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပးƮက၏။ 33 ေဂရőǊံ သားတိƋ ့သည်၊ အေဆွ

အမျိုးအလိƋ က် ရေသာ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ေပါင်း ကား ဆယ် သƋံ း Ưမိ ့တည်း။ 34 ƹကင်း

ေသာ ေလဝိ သား၊ ေမရာရိ အေဆွ အမျိုးတိƋ ့အား ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်ထဲက ေယာကနံ Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ် ၊ ကာတ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 35 ဒိမန Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ နဟာလာလ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 36 őƋ ဗင် ခőိƋ င်ထဲက လƎအသက်ကိƋ သတ်မိေသာသƎ

မီှခိƋ ရာƯမိ ့၊ ေတာ၌ ေဗဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယဟာဇ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 37 ေကဒမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ် ၊ ေမဖတ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 38 ဂဒ် ခőိƋ င်ထဲက ၊

လƎအသက်ကိƋ သတ် မိေသာသƎ မီှခိƋ ရာƯမိ ့ ၊ ဂိလဒ် ြပည်၌ ရာမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ မဟာနိမ်

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 39 ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယာဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည်းဟƎေသာေလး Ưမိ ့

တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပးƮက၏။ 40 ƹကင်း ေသာေလဝိ အေဆွ အမျိုးေမရာရိ သား တိƋ ့သည် စာေရးတံ

Ʊပ၍ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ရေသာƯမိ ့နယ်ĵှင့်တကွƯမိ ့ ေပါင်း ကား ဆယ် ĵှစ် Ưမိ ့တည်း။

41ဣသေရလအမျိုးသားေနရာ ĵိƋ င်ငံအဝင်၊ ေလဝိ သားေနေသာƯမိ ့ ေပါင်း ကား၊ Ưမိ ့နယ်
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ĵှင့်တကွ ေလး ဆယ်ŗှစ် Ưမိ ့တည်း။ 42 ထိƋ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ပတ်ဝန်းကျင် နယ် ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံလျက်ŗိှ သတည်း။ 43ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါေပး မည်ဟƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ŗိှသမƦ ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎသြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ ၍ ေနရာ ကျƮက၏။ 44 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသမƦ

အတိƋ င်း ၊ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်ဝပ် ရာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

အဘယ်ရန်သƎ မƦမ ရပ် ĵိƋ င်။ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ၏။ 45

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုး အဘိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ေကာင်းကျိုး တစƋ ံ တပါးမƦမ

ေလျာ့ ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။

22 တဖန် ေယာőǊ သည် őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

၍၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့သည် Ʊပ ၍ ၊

ငါမှာ ထားသမƦ ေသာ စကား ကိƋ လည်း နားေထာင် Ʈကƨပီ။ 3 ယေန့ တိƋ င်ေအာင် Ʈကာြမင့်

စွာေသာကာလ ပတ်လƋံ းသင် တိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ များကိƋ မ စွန့် ဘဲေန၍၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား စီရင်မှာထားေတာ်မƎသမƦကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကƨပီ။ 4ယခƋ မှာ သင်

တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ƨငိမ်သက်

ြခင်းအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ သင် တိƋ ့ ြပန် ၍ ကိƋ ယ် ေနရာအိမ် သိƋ ့ ၎င်း၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်တဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ ေပး သည်အတိƋ င်း၊ ကိƋ ယ် ပိƋ င် ေသာ ေြမ သိƋ ့

၎င်း သွား Ʈကေလာ့။ 5 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထားေသာ ပညတ်

တရား အတိƋ င်း ကျင့် ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋ ံ းအƹကင်းမ့ဲချစ်

ြခင်း၊ လမ်း ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ၌ လိƋ က်သွား ြခင်း၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဆည်းကပ် ြခင်း၊ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်းငှါ ưကိးစား၍ သတိƱပ

Ʈကေလာ့ဟƋ မှာထားလျက်၊ 6 ေကာင်းƫကီး ေပး၍ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်

ေနရာအိမ် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 7 မနာေŗှ အမျိုး တဝက် အား ေမာေŗှ သည် ဗာŗှန် ြပည်၌

ေြမကိƋ ေပး ĵှင့်ƨပီ။ အမျိုးတဝက် အား ေယာőǊ သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေနာက် ဘက် ၌ သƎ

တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များĵှင့်အတƎ ေြမကိƋ ေပး ၏။ 8 ေယာőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် အလွန်ဥစõာ

ရ တတ်၍ များ စွာေသာ တိရစ øာန် ၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ ၊ သံ ၊ အဝတ် တန်ဆာများတိƋ ့ကိƋ

ယƎ ေဆာင်လျက် သင် တိƋ ့ေနရာ အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့။ ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ လƋ ယƎ၍ရေသာဥစõာ

ကိƋ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များ၌ ေဝဖန် Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထားလျက် ၊ ေကာင်းƫကီး ေပး၍

သƎ တိƋ ့ေနရာအိမ် သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အားြဖင့်

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် တိƋ ့သည်

ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာေြမ ၊ ဂိလဒ် ြပည် သိƋ ့ သွား ြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားŗိှရာ ခါနာန်

ြပည် ၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ 10 ခါနာန် ြပည် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ ၊ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်နားမှာ

ထင်ŗှား စွာေသာ ယဇ် ပလŝင်ƫကီး ကိƋ တည် Ʈက၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊

မနာေŗှ အမျိုး တဝက် တိƋ ့သည် ခါနာန် ြပည် တဘက် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားကƎ းရာအရပ် ၌ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ƮကƨပီဟƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်

သိတင်းƮကား Ʈက၏။ 12 ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားပရိသတ်

အေပါင်း တိƋ ့သည် စစ်ချီ ြခင်းငှါ ၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ စည်းေဝး Ʈက၏။ 13 ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ သ့ည်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ သား ဖိနဟတ် ĵှင့်တကွ၊ ဣသေရလအမျိုး အသီးအသီး

တိƋ ့အထဲကေőွးေကာက်၍၊ 14 လƎတေထာင် ကိƋ အƋ ပ် ေသာအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ဆယ်

ပါးတိƋ ့ကိƋ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် ŗိှရာ ဂိလဒ် ြပည် သိƋ ့ ေစလǀတ်

Ʈက၏။ 15 ထိƋ မင်းတိƋ ့သည် őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် ŗိှရာ ဂိလဒ်

ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 16 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့မှာလိƋ က်သည်ကား၊ သင်

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယေန့ ပƋ န်ကန် ၍ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေနာက် ေတာ်သိƋ ့မလိƋ က်၊ ယေနလ့ǀဲသွား ြခင်းငှါ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြပစ်မှား

ေသာ အြပစ် ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ 17 သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရားေနာက်ေတာ်သိƋ ့

မလိƋ က် လǀဲသွားရမည်အေƮကာင်း၊ ေပဂƋ ရ အြပစ် သည် ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ မ ေလာက်သေလာ။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပရိသတ် ေတာ်၌ ေဘး ƫကီးေရာက် ေသာ်လည်း ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ထိƋ အြပစ် မ ŗှင်းလင်း ေသး။ 18 သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယေန့ ပƋ န်ကန် ၍

နက်ြဖန် ေန့ ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ မည်။

19 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့အပိƋ င် ရေသာေြမ သည် မ စင်Ʈကယ်လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အပိƋ င် ယƎေတာ်မƎ၍၊ တဲ ေတာ်ŗိှရာေြမ သိƋ ့ ကƎ း သြဖင့် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အပိƋ င်ယƎ Ʈက

ေလာ့။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်ပလŝင် ေတာ်မှတပါး ၊ အြခားေသာ ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ တည် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ပƋ န်ကန် Ʈကĵှင့်။ ငါ တိƋ ့ကိƋ လည်း

မ ပƋ န်ကန် Ʈကĵှင့်။ 20 ေဇရ သား အာခန် သည် ကျိန် အပ်ေသာအရာ၌ ြပစ်မှား ၍

အမျက် ေတာ်သည် ဣသေရလအမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အေပƀ မှာ ေရာက် သည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ ထိƋ သƎ သည် ြပစ်မှားေသာအြပစ် ေƮကာင့် တ ေယာက်တည်းသာ ေသ

ရသည် မ ဟƋ တ်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 ထိƋ အခါ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးတွင် လƎတေထာင် စီအƋ ပ်ေသာ အကဲ အမǍးတိƋ ့အား ြပန်ေြပာ

ေလသည်မှာ၊ 22 ြမတ် စွာဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ြမတ် စွာဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် သိ ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုးလည်း ကိƋ ယ်တိƋ င်သိရလိမ့်မည်။

ပƋ န်ကန် မည်အƮကံ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား မည်အƮကံŗိှ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေနာက်

ေတာ်သိƋ ့ မလိƋ က်ဘဲ လǀဲသွား ြခင်းငှါ ငါ တိƋ ့သည် ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် သည်မှန်လƦင်၊ ယေန့

ေဘးမ လွတ် ပါေစĵှင့်။ 23 ထိƋ ပလŝင် ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

မိဿဟာယ ပƎေဇာ် သကÙာကိƋ ပƎ ေဇာ် မည်အƮကံ ŗိှလƦင် လည်း ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ ပါေစ။ 24 ေနာင်ကာလ၌ သင်တိƋ ့သားေြမးတိƋ ့က၊ အိƋ őƋ ဗင်

အမျိုးသား၊ ဂဒ်အမျိုးသားတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ င် Ʈကသနည်း။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား

၌ ပိƋ င်းြခား လျက် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရားĵှင့်

အလƦင်းမဆိƋ င်ƮကဟƋ ငါတိƋ ့သား ေြမးတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ သြဖင့်၊ ငါ တိƋ ့သား ေြမးတိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့ ဘဲ ေနေစမည်အေƮကာင်း၊ သင်တိƋ ့သားေြမးတိƋ ့သည်

ƱပƮကမည်ဟƋ စိƋ းရိမ်၍ဤအမǊကိƋ ƱပƨပီမဟƋ တ်ေလာ။ 26 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ တိƋ ့သည် ယဇ် ပလŝင်ကိƋ

တည် ြခင်းငှါ ြပင် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာအခါ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အစŗိှေသာယဇ်မျိုးကိƋ ပƎ ေဇာ်

မည်အƮကံŗိှသည်မ ဟƋ တ်။ 27 ငါ တိƋ ့သည် မီးőǊိ ့ ရာယဇ် အစŗိှေသာ ယဇ် မျိုး၊ မိဿဟာယ

ပƎေဇာ်သကÙာအမျိုးမျိုးကိƋ Ʊပသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား အမǊ ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေဆာင်őွက် ြခင်းငှါ

၎င်း၊ ေနာင် ကာလ၌ သင် တိƋ ့သား ေြမးတိƋ ့က၊ သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် အလƦင်းမ

ဆိƋ င်ƮကဟƋ ငါ တိƋ ့သားေြမး တိƋ ့အား မ ေြပာ ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ဤယဇ်ပလŝင်သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်

သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား ၊ ငါ တိƋ ့သား ေြမးĵှင့် သင်တိƋ ့သားေြမးစပ်Ʈကားမှာ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ

တည်Ʈကပါƨပီ။ 28 ေနာင်ကာလ ၌သƎတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့သား ေြမးတိƋ ့အား ထိƋ သိƋ ့ေြပာဆိƋ

လƦင် ၊ ငါတိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့အဘ တိƋ ့သည် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အစŗိှေသာယဇ် မျိုးကိƋ ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှါမ

ဟƋ တ်၊ ငါ တိƋ ĵှ့င့် သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှါတည် ေသာ ထာဝရ ဘƋ ရား၏

ယဇ်ပလŝင် ပƋ ံ ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ြပန်ေြပာ စရာအေƮကာင်းŗိှေစြခင်းငှါ ငါတိƋ ့သည်

တိƋ င်ပင်Ʈကƨပီ။ 29 တဲ ေတာ်ေŗှ ့၌ŗိှေသာ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ်ပလŝင်

ေတာ်မှတပါး အြခားေသာယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အစŗိှေသာ ယဇ်မျိုး၊

ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ် သကÙာမျိုးကိƋ Ʊပသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့မလိƋ က်

လǀဲ သွားြခင်းအမǊသည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာဟƋ ြပန်ေြပာƮက၏။ 30 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဖိနဟတ် ĵှင့် ပရိသတ်မင်း များ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ လƎတေထာင် စီအƋ ပ်ေသာ အကဲ

အမǍးများတိƋ ့သည် őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ အမျိုးသား တိƋ ့ ေြပာ ေသာ စကား ကိƋ

Ʈကား ရေသာအခါ အားရ Ʈက၏။ 31 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ သား ဖိနဟတ် ကလည်း ၊

သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့တွင်

ŗိှေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ယေန့ ငါတိƋ ့ သိ ြမင်Ʈက၏။ သင်တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား လက် ေတာ်မှ ယခƋ ကယ်လǀတ် ƮကƨပီဟƋ őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး ၊ မနာေŗှ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 32 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလာဇာ သား ဖိနဟတ်

ĵှင့် မင်း များတိƋ ့သည် őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့ေနရာ ဂိလဒ် ြပည် မှ ဣသေရလ

အမျိုးသားေနရာ ခါနာန် ြပည် သိƋ ့ ြပန် လာ၍ သိတင်း Ʈကားေြပာသြဖင့်၊ 33ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှ၍ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။

ေနာက်တဖန် őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့ေန ေသာြပည် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ အ့ံေသာငှါ စစ်ချီ

မည်ဟƋ အƮကံ မ ŗိှƮက။ 34 őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်
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ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဤယဇ် ပလŝင်သည် ငါ တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ သက်ေသခံ

ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ လျက် ထိƋ ပလŝင်ကိƋ ဧဒအမည်ြဖင့် မှည့် Ʈက၏။

23 ထာဝရဘƋ ရား သည် ပတ်ဝန်းကျင် ေနေသာရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက်မှ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ကယ်လǀတ်၍၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းအခွင့်ကိƋ Ʈကာြမင့် စွာေသာ ကာလ

ပတ်လƋံ းေပးေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေယာőǊ သည် အသက် ƫကီး၍ အိƋ မင်းေသာအခါ၊ 2ဣသေရလ

အမျိုး အသက် ƫကီးသƎ ၊ အကဲ အမǍး၊ တရား သƎ ƫကီး၊ အရာŗိှ ေသာသƎများĵှင့်တကွ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ သည် အသက် ƫကီးရင့်၍ အိƋ မင်း ƨပီ။ 3

သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အတွက် ဤလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ ၌

Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ သင် တိƋ ့သည် သိ ြမင်Ʈကƨပီ။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ဘက် ၌ စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 ေယာ်ဒန် ြမစ်မှစ၍အေနာက် ပင်လယ်ƫကီး

တိƋ င်ေအာင်၊ ငါပယ်ŗှင်း သမƦ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ĵှင့်တကွ ƹကင်း ေသးေသာ ဤ လƎမျိုး

ေနေသာြပည်ကိƋ သင် တိƋ ့အမျိုး များ အေမွ ခံစရာဘိƋ ့ စာေရးတံ ချ၍ ငါေဝဖန် ƨပီ။ 5 သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ဤလƎမျိုးတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍

သင် တိƋ ့မြမင်ရေအာင် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့၏ ေြမ ကိƋ သင်တိƋ ့သည်

အပိƋ င် ရƮကလိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ေမာေŗှ ၏ပညတĢိ ကျမ်းစာ လမ်းမှ လက်ျာ

ဘက် လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ ဘဲ၊ ပါသမƦအတိƋ င်း ကျင့် ေစာင့်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 7 သင် တိƋ ့တွင်

ƹကင်း ေသးေသာဤလƎမျိုး ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ် ၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား ၏နာမ ကိƋ Ʒမက် ၍ မ ကျိန်

ဆိƋ ၊ ဝတ် မ Ʊပ ဦး မ Ăǀတ်ဘဲ၊ 8 ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ကျင့် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၌ ဆည်းကပ် မီှဝဲြခင်းငှါ၎င်း၊ အလွန် ရဲရင့် ေသာစိတ် ŗိှƮကေလာ့။ 9

အေƮကာင်းမƎကား၊ ƫကီးမား ၍ ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ အဘယ်သƎ မƦမ ရပ်

ĵိƋ င်။ 10 သင် တိƋ ့တေယာက် ေသာ်လည်းအြခားေသာသƎ တေထာင် ကိƋ ေြပး ေစလိမ့်မည်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

သင် တိƋ ့ဘက် ၌ စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ချစ် ြခင်းငှါ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သတိ ƱပƮကေလာ့။ 12 သိƋ ့မဟƋတ် သင်တိƋ ့သည် ေőွ ့

ေလျာ့၍ ၊ သင် တိƋ ့တွင် ကျန် ƹကင်းေသးေသာ ဤ လƎမျိုး တိƋ ့ ၌ မီှဝဲ လျက် ၊ ထိမ်းြမား

ေပးစား၍ ေပါင်းေဘာ် ဆက်ဆံြခင်းŗိှလƦင်၊ 13 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေနာက်တဖန် ဤလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မ မƎ ။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ၍ ေကာင်းမွန် ေသာဤြပည် ၌ သင် တိƋ ့သည် မေပျာက်

မပျက်မီှတိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ ေကျာ့ကွင်း ၊ ေထာင်ေချာက် ၊ သင်တိƋ ့နံေစာင်

၌ ĵှင်တံ ၊ သင် တိƋ ့မျက်စိ ၌ ဆƎ း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်အေƮကာင်း ကိƋ ဧကန် အမှန် သိမှတ်

Ʈကေလာ့။ 14 ငါ ေသာ်ကား၊ ေြမ သားအေပါင်း တိƋ ့သွားရာလမ်း သိƋ ့ ယေန့ သွား လƋ ƨပီ။

သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ေကာင်းကျိုး

တစƋ ံတပါးမƦ မ ယƋ တ်မေလျာ့ ၊ အကƋ န်အစင်ြပည့်စƋ ံ ေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းထဲ

မှာ သိ Ʈက၏။ 15 သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း

၊ ေကာင်းကျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အေပƀ ၌ ေရာက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ အတƎ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာဤ ေကာင်းမွန် ေသာြပည် မှ သင်

တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မမƎ မီှ တိƋ င်ေအာင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အေပƀ ၌

ေဘး ဥပဒ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 16သင် တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ြပစ်မှားလျက်၊ အြခား တပါးေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့ထံသိƋ ့သွား ၍ ဦးĂǀတ် ဝတ်Ʊပ လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အမျက် ထွက် ၍ ၊

အရင်ေပး ေတာ်မƎ ေသာဤေကာင်းမွန် ေသာြပည် ၌ သင်တိƋ ့သည် အလျင် အြမန်ေပျာက်

ပျက်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေဟာေြပာ၏။

24 တဖန် ေယာőǊ သည် ဣသေရလအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေŗှခင် Ưမိ ့၌ စည်းေဝး

ေစ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး အသက် ƫကီးသƎ ၊ အကဲ အမǍး၊ တရား သƎ ƫကီး၊ အရာŗိှ

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေခƀ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။

2 ထိƋ အခါ ေယာőǊ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေလသည်မှာ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အာြဗဟံ ĵှင့် နာေခƀ တိƋ ့၏

အဘ ေတရ မှစ၍သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ေŗှး ကာလ၌ ြမစ် ƫကီးတစ်ဘက် မှာ ေန

၍ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ 3 သင် တိƋ ့အဘ အာြဗဟံ ကိƋ ြမစ်

ƫကီးတစ်ဘက် မှ ငါေခƀƨပီးလƦင် ၊ ခါနာန် ြပည် အရပ်ရပ် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ သƎ ၏ အမျိုး

အĵွယ်ကိƋ များြပား ေစလျက် ၊ ဣဇာက် ကိƋ ေပး ၏။ 4 ဣဇာက် အား လည်း ၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့်

ဧေသာ ကိƋ ငါေပး ၍ ၊ ဧေသာ အား လည်း စိရ ေတာင် ကိƋ အပိƋ င် ေပး ၏။ ယာကƋ ပ် ĵှင့် သƎ

၏သား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 5 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ငါေစလǀတ် ၍

အဲဂƋ တĢ ုလƎ တိƋ ့ ၌ Ʊပ သည်အတိƋ င်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေသာေနာက် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်

ေဆာင်ေလ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့အဘ များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ငါĵǊတ်ေဆာင် သြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည် ဧဒƋ ံ ပင်လယ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ရထား ĵှင့် ြမင်းစီး သƎ ရဲပါလျက်

ထိƋ ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင်လိƋ က် Ʈက၏။ 7ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ သင်

တိƋ ့ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ ငါထား ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပင်လယ် ေရလǀမ်းမိƋ း

ေစ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ငါƱပ ေသာအမǊကိƋ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင် Ʈကƨပီ။ ေတာ ၌

လည်း ကာလ Ʈကာြမင့် စွာေန ရƮက၏။ 8 ေနာက် တဖန် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၌ ေန

ေသာ အာေမာရိ လƎ တိƋ ့ ြပည် သိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါပိƋ ့ေဆာင် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ေသာအခါ

သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ ငါအပ် ၍ သƎ တိƋ ့ေြမ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ

သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ငါသƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေလ၏။ 9 ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဇိေဖƀ ၏သား ဗာလက်

သည် ထ ၍ဣသေရလအမျိုးကိƋ စစ်တိƋ က် သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေစြခင်းငှါ ၊ ေဗာရ

၏သား ဗာလမ် ကိƋ ေခƀ ေသာအခါ၊ 10 ဗာလမ် ၏စကားကိƋ ငါနား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊

သƎသည် အထပ်ထပ်ေကာင်းƫကီး ေပး၍ သƎ ့ လက် မှ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါကယ် လǀတ်ေလ၏။

11 တဖန် သင်တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊

ေယရိေခါ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ

လƎတိƋ ့သည် သင်တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ ငါအပ် ေလ၏။ 12သင်

တိƋ ့ ၌ ထား ĵှင့် ေလး မ ပါဘဲ၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ပျားတƎ ကိƋ ငါေစလǀတ် ၍ ၊ အာေမာရိ မင်းƫကီး

ĵှစ် ပါးကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ငါĵှင်ထƋ တ် ေလ၏။ 13 သင် တိƋ ့မ လƋ ပ်ေသာေြမ ၊ မ တည် ေသာ

Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ငါေပး ၍ သင်တိƋ ့သည် ေန ရƮက၏။ ကိƋ ယ်တိƋ င်မ စိƋ က် ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်၊

သံလွင် ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ စား ရƮကသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်ေတာ်ŗိှ၏။ 14 ယခƋ မှာ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ Ʈကည်ြဖူ ြခင်း၊ သစõာ ေစာင့်ြခင်းĵှင့်တကွ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။

ြမစ် ƫကီးတစ်ဘက် ၌ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ၎င်း၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ဝတ်Ʊပ ေသာ ဘƋ ရား များကိƋ

ပယ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။ 15 သိƋ ့မဟƋ တ် ထာဝရဘƋ ရား အား ဝတ် မ

Ʊပေကာင်းဟƋ သင် တိƋ ့ထင် လƦင်၊ ြမစ် ƫကီးတစ်ဘက် ၌ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ဝတ်Ʊပ ေသာ ဘƋ ရား ၊

သင် တိƋ ့ေန ရာ အာေမာရိ ြပည်သားတိƋ ့၏ ဘƋ ရား များတွင်၊ အဘယ် မည်ေသာဘƋ ရားတိƋ ့အား

ဝတ်Ʊပ မည်အရာကိƋ ယေန့ ေőွး Ʈကေလာ့။ ငါ ĵှင့် ငါ့ အိမ်သား ြဖစ်လƦင် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ မည်ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 16လƎ များတိƋ ့က အြခား တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

ဝတ်Ʊပ ြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ေသာအမǊသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။

17 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ အဘ တိƋ ့ĵှင့်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ေဆာင်၍ ၊ ƫကီးစွာ ေသာ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ြပ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါတိƋ ့သွား ေလရာရာအရပ် ၊ ေŗှာက် ေလရာရာလƎမျိုး တိƋ ့တွင် ေစာင့် ေတာ်မƎ ƨပီ။

18 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ဤြပည် ၌ ေန ေသာသƎ အာေမာရိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား အား ဝတ်Ʊပ ပါမည်။ ထိƋ ဘƋ ရား သည် ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေြပာƮက၏။ 19 ေယာőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား အား ဝတ် မ ƱပĵိƋ င်။။ ထိƋ ဘƋ ရား သည် သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရား၊ အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ

ထင်လွယ်ေသာဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ သင် တိƋ ့လွန်ကျူး ြပစ်မှားေသာ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ

ေတာ်မ မƎ ။ 20 သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ

လƦင် ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ƨပီးမှ တဖန် လှည့် ၍ Ăှဥ်းဆဲ ဖျက်ဆီးေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ဆိƋ လƦင်၊ 21 လƎ များတိƋ ့က၊ မ ဟƋ တ်ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ ပါမည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက်

Ʈက၏။ 22 ေယာőǊ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ ြခင်းငှါ ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ

ေőွး ƮကƨပီဟƋ ကိƋ ယ်အမǊ၌ ကိƋ ယ်သက်ေသ ခံƮကသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် သƎ တိƋ ့က၊ သက်ေသ

ခံƮကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 23 ေယာőǊက၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ သင် တိƋ ့တွင် ŗိှေသာ

တကƢန်းတĵိƋ င်ငံ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား
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ဘက်သိƋ ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းကိƋ Ăǀတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 24 လƎ များတိƋ ့ကလည်း ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ ပါမည်။ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ ƨပီးမှ၊ 25

ေယာőǊ သည် ထိƋ ေန့ ၌ လƎ များတိƋ ĵှ့င့် ပဋိညာဥ် Ʊပ ၍ ေŗှခင် Ưမိ ့မှာ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွ ့ ချက်ကိƋ ထား

ေလ၏။ 26 ထိƋ စကား ကိƋ လည်း ဘƋ ရား သခင်၏ ဓမň ကျမ်းစာ ၌ ေရး ထား၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ် နား မှာŗိှေသာ သပိတ် ပင်ေအာက် ၌ ေကျာက် ƫကီး ကိƋ ေထာင်

လျက်၊ 27 ဤ ေကျာက် သည် ငါ တိƋ ့အား သက်ေသ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ Ʈကား ရƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ြငင်းပယ် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း သင် တိƋ ့အား သက်ေသ ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ

လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ၊ 28 အသီး အသီးမိမိ တိƋ ့အေမွ ခံရာအရပ်သိƋ ့ ြပန်

သွားရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေလ၏။ 29 ထိƋ ေနာက်မှ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ၊ ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ

သည် အသက် တရာ တဆယ် ŗိှေသာ် အနိစõ ေရာက်ေလ၏။ 30 ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ၊ ဂါŗှ

ကƋ န်း ေြမာက် မှာ ŗိှေသာသƎ ၏အေမွ ခံရာ တိမနေဿရ Ưမိ ့နယ်ေြမ ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။

31 ေယာőǊ လက်ထက်ကာလ ပတ်လƋံ း ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးအဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ

သိ ၍ ေယာőǊ မŗိှသည်ေနာက် အသက် ŗှင်ေသးေသာ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့လက်ထက်

၌လည်း ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ဝတ်ƱပƮက၏။ 32 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ေဆာင် ခ့ဲေသာ ေယာသပ် ၏အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ၊ ေŗှခင် ၏အဘဟာေမာ် ၏သား တိƋ ့တွင်

ေငွ တ ပိဿာĵှင့် ယာကƋ ပ် ဝယ် ေသာ ေŗှခင် Ưမိ ့နယ်ေြမ အကွက် ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။

ထိƋ ေြမအကွက်သည် ေယာသပ် သား တိƋ ့ အေမွ ေြမြဖစ် သတည်း။ 33 အာőƋ န် သား

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ဧလာဇာ သည်လည်း အနိစõ ေရာက်ေလ၏။သƎ ၏သား ဖိနဟတ် အား

လƎများေပး ခ့ဲေသာ ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ၊ ဖိနဟတ် ကƋ န်း ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။
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1 ေယာőǊ အနိစõ ေရာက်ေသာေနာက် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎ သည် ခါနနိ လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေŗှ ့ဦးစွာ ချီ သွားရပါမည်နည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

အား ေမး ေလƦာက်ƮကလƦင်၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ယƋ ဒ သည် ချီ သွားရမည်။ ထိƋ ြပည် ကိƋ သƎ

၏လက် ၌ ငါအပ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3ယƋ ဒ သည် မိမိ အစ်ကိƋ ŗိှေမာင် အား ၊ ခါနနိ

လƎတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ငါ့ အေမွေြမ သိƋ ့ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ပါ။ သင့် အေမွေြမ သိƋ ့ လည်း

သင် ĵှင့်အတƎ ငါ လိƋ က် သွားမည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ŗိှေမာင် သည် လိƋ က် သွားေလ၏။ 4

ယƋ ဒ ချီ သွား၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် ခါနနိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ တိƋ ကိ့Ƌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေဗဇက်

Ưမိ ့၌ လƎ တေထာင် ကိƋ သတ် ေလ၏။ 5 အေဒါနိေဗဇက် မင်းကိƋ ေဗဇက် Ưမိ ့၌ ေတွ ့၍ ၊ ခါနနိ

လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာအခါ၊ 6အေဒါနိေဗဇက် သည် ေြပး ေလ၏။ ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည်

လိƋ က် ၍ ဘမ်း မိƨပီးလƦင် လက်မ ၊ ေြခမတိƋ ့ကိƋ ြဖတ် Ʈက၏။ 7 အေဒါနိေဗဇက် ကလည်း ၊

လက်မ ĵှင့် ေြခမြဖတ် ေသာ မင်းƫကီး ခƋ နစ်ဆယ် တိƋ ့သည်၊ အထက်က ငါ့ စားပဲွ ေအာက် ၌

စားĵƋ ပ်စားေပါက်ကိƋ ေကာက် ၍ စားရƮက၏။ ငါƱပ ဘƎ းသည်အတိƋ င်း ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ

၌ အြပစ် ေပးေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ မင်း ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ ၍ သƎသည် ထိƋ Ưမိ ့မှာ

ေသ ေလ၏။ 8 ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ယƎ ၍ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ

ƨပီးမှ မီး őǊိ ့ Ʈက၏။ 9 ထိƋ ေနာက် ေတာင် ေပƀ၌၎င်း ၊ ေတာင် မျက်ĵှာ၌၎င်း ၊ ချိုင့် ထဲ၌၎င်း

ေန ေသာခါနနိ လƎတိƋ ့ကိƋ အတိƋ က် သွား Ʈက၏။ 10 တဖန် ယƋ ဒ အမျိုးသည်၊ ကိရယသာဘ

အမည် ေဟာင်း ŗိှေသာေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ေန ေသာခါနနိ လƎတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ချီ သွား၍၊ ေŗှŗဲှ ၊

အဟိမန် ၊ တာလမဲ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 11 တဖန် ကိရယေဿဖာ အမည်ေဟာင်း

ŗိှ ေသာေဒဗိရ Ưမိ ့သားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချီ ြပန်၍၊ 12 ကာလက် က၊ ကိရယေဿာဖာ Ưမိ ့ကိƋ

တိƋ က်ယƎ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎ အား ၊ ငါ သည် သမီး အာခသ ကိƋ ေပးစား မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13

ကာလက် ညီ ေကနတ် ၏သား Ʈသသံေယလသည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ယƎ၍၊ ကာလက်သည်

သမီး အာခသ ကိƋ သƎ ့ အား ေပးစား ေလ၏။ 14 ထိƋ မိန်းမ သည် ခရီးသွား စဥ် အခါ၊

လယ် တကွက်ကိƋ အဘ ၌ ေတာင်း ြခင်းငှါ လင် ĵှင့် တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ြမည်း ေပƀ ကဆင်း

ေလ၏။ အဘကာလက် က၊ အဘယ် အလိƋ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 15 သမီးက၊ ေကာင်းƫကီး

ေပး ေစချင်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေတာင် မျက်ĵှာအရပ် ကိƋ ေပး ပါƨပီ။ စမ်း ေရတွင်း

တိƋ ့ကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ ပါဦးဟƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း အဘသည် အထက် စမ်း ေရတွင်း၊

ေအာက် စမ်း ေရတွင်းတိƋ ့ကိƋ ေပး ေလ၏။ 16 ေမာေŗှ ေယာကßမ ၏သား ေြမးြဖစ်ေသာ

ေကနိ အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ စွန်ပလံွ Ưမိ ့မှ အာရဒ် Ưမိ ့ ေတာင်

ဘက်၊ ယƋ ဒ ေတာ သိƋ ့ လိƋ က် သွား၍ ေနရာကျ Ʈက၏။ 17 တဖန် ယƋ ဒ သည် အစ်ကိƋ ŗိှေမာင်

ĵှင့်အတƎ သွား ၍ ေဇဖတ် Ưမိ ့၌ေန ေသာခါနနိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ Ưမိ ့ ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး

ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ေဟာ်မာ အမည် ြဖင့် သမƋ တ် Ʈက၏။ 18 ယƋ ဒ သည် ဂါဇ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊

အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဧƲကန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ လည်း တိƋ က် ယƎေလ၏။ 19

ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎသည် ေတာင် ေပƀမှာ ေနေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေလ၏။ ချိုင့် သားတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည်

သံ ရထား ŗိှƮက၏။ 20 ေမာေŗှ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း ေဟƱဗန် Ưမိ ့ကိƋ ကာလက် အား

ေပး Ʈက၍ ၊ သƎသည် အာနက သား သƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့မှ ĵှင်ထƋ တ် ေလ၏။ 21

ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ေန ေသာေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ်

ဘဲ၊ သƎ တိƋ ့သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ေန Ʈကသတည်း။ 22 ေယာသပ် အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း ၊ ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွား၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 23လƋ ဇ အမည် ေဟာင်း ŗိှေသာထိƋ Ưမိ ့

ကိƋ စƎ းစမ်းေစြခင်းငှါ ေစလǀတ် ေသာ သƎလƦိုတိƋ ့သည်၊ 24 Ưမိ ့ ထဲက ထွက် လာေသာလƎ

တေယာက်ကိƋ ေတွ ့ြမင် ၍၊ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာလမ်းကိƋ ြပ ပါေတာ့။ သိƋ ့ ြပလƦင် သင့် ကိƋ

ချမ်းသာ ေပးမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 25 ထိƋ သƎသည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာလမ်းကိƋ ြပ သြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ ထိƋ လƎ ĵှင့် သƎ ၏အိမ်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

လǀတ် Ʈက၏။ 26 ထိƋ သƎ သည် ဟိတĢ ိ ြပည် သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့ ကိƋ တည်ေထာင် ၍

လƋ ဇ အမည် ြဖင့် သမƋ တ် ေလ၏။ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ထိƋ သိƋ ့ ေခƀေဝƀƮကသတည်း။ 27

မနာေŗှအမျိုးသည်၊ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့ őွာများ၊ တာနက် Ưမိ ့ őွာများ၊ ေဒါရ Ưမိ ့ őွာများ၊ ဣဗလံ Ưမိ ့

őွာများ၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့ őွာများ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ၊ ခါနနိ လƎ တိƋ ့သည် အĵိƋ င်ေန

Ʈက၏။ 28 တဖန် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အား ƫကီးေသာအခါ ၊ ခါနနိ လƎ တိƋ ့ကိƋ မ

ĵှင်ထƋ တ် ေသာ်လည်း အခွန် ကိƋ ဆက်သွင်းေစƮက၏။ 29 ထိƋ အတƎ ဧဖရိမ် အမျိုးသည်

ေဂဇာ Ưမိ ့၌ ေန ေသာခါနနိ လƎ တိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ သƎ တိƋ ့သည် ေဂဇာ Ưမိ ့၌ ေရာေĵှာလျက်

ေန Ʈက၏။ 30 ထိƋ အတƎ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသည် ကိတőƋ န် Ưမိ ့သား၊ နဟာေလာလ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ

မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ၊ ခါနနိ လƎတိƋ ့ သည် ေရာေĵှာ လျက်ေန ၍ ၊ အခွန် ေပးƮက၏။ 31 ထိƋ အတƎ

အာŗှာ အမျိုးသည် အေကßာ Ưမိ ့သား၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့သား၊ အာလပ် Ưမိ ့သား၊ အာခဇိပ် Ưမိ ့သား၊

ေဟလဗ Ưမိ ့သား၊ အာဖိတ် Ưမိ ့သား၊ ရေဟာဘ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ၊ 32အာŗှာ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ြပည် သားခါနနိ လƎ တိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာ ၍ ေန Ʈက၏။ 33 ထိƋ အတƎ နဿလိ

အမျိုးသည် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သား၊ ေဗသနတ် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မ ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ၊ ြပည် သားခါနနိ

လƎတိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာ ၍ ေန Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သား၊ ေဗသနတ် Ưမိ ့သားတိƋ ့

သည် အခွန် ေပးလျက် ေနƮက၏။ 34အာေမာရိ လƎတိƋ ့သည်လည်း ဒန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ĵှင် သြဖင့်၊ ချိုင့် ထဲမှာ ေန ရေသာအခွင့် ကိƋ မ ေပးƮက။ 35အာေမာရိ

လƎတိƋ ့သည် ေဟရက် ေတာင် ေပƀƯမိ ့၊ အာဇလƋ န် Ưမိ ့၊ ŗှာလဗိမ် Ưမိ ့၌ အĵိƋ င်ေန Ʈက၏။

သိƋ ့ရာတွင် ေယာသပ် အမျိုးသားတိƋ ့သည် အား ƫကီး သြဖင့် အာေမာရိလƎတိƋ ့သည် အခွန်

ေပးရƮက၏။ 36 အာေမာရိ လƎေနရေသာအရပ် သည် အကရဗŃိမ် ကƋ န်း နား၊ ေသလ Ưမိ ့မှစ၍

အထက် အရပ်ေပတည်း။

2 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တမန် ေတာ်သည်၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့မှ ေဗာခိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍ ၊ သင်

တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင်

ခ့ဲƨပီ။ သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါ ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါမ ဖျက် အစဥ်အƨမဲ ေစာင့် မည်။ 2 သင်

တိƋ ့သည် ဤ ြပည် သားတိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ မ ဖဲွ ့ ရ။ သƎ တိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် တိƋ ့ကိƋ လဲှ ချရမည်ဟƋ

ငါဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ

Ʈကသနည်း။ 3တဖန် ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဤြပည်သားတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ငါမ ĵှင်ထƋ တ်။

သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ မƋ ဆိƋ းလƋ ပ် လျက်၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား တိƋ ့သည်လည်း သင် တိƋ ့ ၌

ေကျာ့ကွင်း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တမန် ေတာ်သည်

ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အား ဤ သိƋ ့မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 5 ထိƋ အရပ် ကိƋ ေဗာခိမ် အမည် ြဖင့် မှည့် ၍ထာဝရဘƋ ရား

အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 6 အထက်က ေယာőǊ သည် လƎ များတိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ေသာအခါ ၊

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ သ့ည် အသီးအသီး မိမိ တိƋ အ့ေမွခံ ရာေြမ ကိƋ သိမ်းယƎ ြခင်းငှါ သွား

Ʈက၏။ 7 ေယာőǊ လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးအဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ƫကီး

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သိြမင် ၍၊ ေယာőǊ မŗိှေသာေနာက် အသက် ŗှင်ေသးေသာ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့လက်ထက် ၌လည်း ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ဝတ်ƱပƮက၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ၊ ĵƋ န်

၏သား ေယာőǊ သည် အသက်တရာ တဆယ် ŗိှေသာ်အနိစõေရာက် ေလ၏။ 9 ဧဖရိမ်

ေတာင် ေပƀ၊ ဂါŗှ ကƋ န်း ေြမာက် မှာ ŗိှေသာသƎ ၏အေမွခံ ရာ တိမန ေြမ ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။

10 ေယာőǊလက်ထက်ကာလ၌ ြဖစ်ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ စƋ ေဝး

ရာသိƋ ့ ေရာက်Ʈက ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလ အမျိုးအဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း မ သိ ေသာ ေနာင် ကာလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေပƀ လာƮက၏။ 11 ထိƋ ကာလအခါ

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ဗာလ

ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ 12 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎ ေသာဘိƋ းေဘး

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍ ၊ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ŗိှေသာလƎမျိုး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

တပါး တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် လျက် ဦးĂǀတ် သြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား အမျက် ေတာ်ကိƋ

ထွက်ေစƮက၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍ ဗာလဘƋ ရား၊ အာŗှတရက် ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ

ƮကေသာေƮကာင့်၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုး၌ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် လျက်၊

လƋ ယƎ ေသာသƎ တိƋ ့ လက် သိƋ ့ အပ် ၍ ၊ ပတ်ဝန်းကျင် ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ ေရာင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊

ရန်သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ သƎ တိƋ ့သည် တဖန် မ ရပ် ĵိƋ င် Ʈက။ 15 သƎတိƋ သ့ည် ထွက် သွားေလရာရာ၌

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် Ʒမက်ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ လက် ေတာ် အဆီးအတားĵှင့် ေတွ ့၍

အလွန် ဆင်းရဲြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင် လƋ ယƎ ေသာသƎ တိƋ ့ လက် မှ ကယ်လǀတ်
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ေသာ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့

စကားကိƋ လည်း သƎ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း ၍

ဦးĂǀတ် Ʈက၏။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ၍ လိƋ က်

ေသာ လမ်း မှ သƎ တိƋ သ့ည် အလျင်အြမန် လဲွ သွားသြဖင့်၊ ဘိƋ းေဘးကျင့်သည်အတိƋ င်း မ ကျင့်

Ʈက။ 18 ထာဝရဘƋ ရား သည် တရားသƎ ƫကီး ကိƋ ေပƀထွန်း ေစေသာအခါ သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ၍ ၊

သƎ ့ လက်ထက် ပတ်လƋံ း ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ ၏လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေĵှာင့်ŗှက် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ြမည်တမ်း Ʈကေသာအခါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေနာင်တရ ေတာ်မƎ၏။ 19 တရားသƎ ƫကီး ေသ ေသာေနာက်၊ သƎ တိƋ ့သည်

တဖန် ဘိƋ းေဘး ထက် သာ၍ဆိƋ း သြဖင့်၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်

လျက် ဝတ်Ʊပ ၍ ဦးĂǀတ် Ʈက၏။ မိမိ တိƋ ့ အကျင့် ဓေလ့ĵှင့် Ʈကမ်းတမ်း ေသာ လမ်း ကိƋ မ စွန့်

မပယ်Ʈက။ 20ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုး၌ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် လျက်၊ ဤလƎ

တိƋ ့သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်။ သƎ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် ငါဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက်

ေသာေƮကာင့်၊ 21 ေယာőǊ ေသ ေသာေနာက် ကျန် ƹကင်းရစ်ေသာ လƎမျိုး တစƋ ံတမျိုးကိƋ သƎ

တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ေနာက်တဖန် ငါ မ ĵှင်ထƋ တ်။ 22 သƎ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏လမ်း

ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ြခင်းငှါေစာင့်ေŗှာက် သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် ေစာင့်ေŗှာက် မည်ေလာ၊ မ

ေစာင့်ေŗှာက်ေလာဟƋ ကျန်ေသးေသာ လƎမျိုးအားြဖင့်ဣသေရလအမျိုးကိƋ ငါစƋ ံ စမ်း မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ၊ 23 ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ ေယာőǊ လက် ၌ မ အပ် အလျင်အြမန် မ

ĵှင်ထƋ တ် ဘဲ ေန ေတာ်မƎ၏။

3 ခါနာန် ြပည်၌ တိƋ က်ေသာ စစ်မǊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မ သိ ေသာ ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 2 စစ်မǊကိƋ မ သိ ေသာ ဣသေရလ

အမျိုးသားအစဥ်အဆက် တိƋ ့သည် စစ် အတတ်ကိƋ သင် ၍ တတ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊

ထာဝရဘƋ ရား ချန် ထားေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး များဟƎမƎကား၊ 3 ဖိလိတĢ ိ မင်း ငါး ပါးအစŗိှေသာ

ခါနနိ လƎအမျိုးမျိုး ၊ ဇိဒƋ န် လƎ ၊ ဗာလေဟရမƋ န် ေတာင် မှ စ၍ဟာမတ် လမ်းဝတိƋ င်ေအာင်

ေလဗĵƋ န် ေတာင် ေပƀမှာေန ေသာ ဟိဝိ လƎတိƋ ့သည် ကျနƹ်ကင်းƮက၏။ 4ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာပညတ် များအတိƋ င်း ကျင့် မည်

မကျင့်မည်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ စƋ ံ စမ်း ဘိƋ ့ ရာြဖစ် သတည်း။ 5

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ခါနနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ဟိဝိ လƎ ၊

ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့တွင် ေန ၍၊ 6သƎ တိƋ ့သမီး ĵှင့် စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ Ʊပလျက် ၊ မိမိ တိƋ ့သမီး ကိƋ

ေပးစား လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား များကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ 7 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမ့ေလျာ့

သြဖင့်၊ ဗာလ ဘƋ ရားများ၊ အာŗှရ ပင်များကိƋ ဝတ်Ʊပ ေသာေƮကာင့်၊ 8 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလအမျိုး၌ ြပင်းစွာအမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ေမေသာေပါတာမိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ခƋ ŗံှရိŗှသိမ် ၌ ေရာင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ဣသေရလ လƎတိƋ ့သည် ŗှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်

ထံ၌ ကƢန်ခံ ရƮက၏။ 9 ေနာက်တဖန်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈကေသာအခါ၊ ကယ်တင်

ေသာသခင် ၊ ကာလက် ညီ ၊ ေကနတ် ၏သား Ʈသသံေယလ ကိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေပƀထွန်း

ေစေတာ်မƎ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သƎ ့ အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက်

သြဖင့်၊ သƎသည်ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ စစ်ချီ ေလ၏။ ေမေသာေပါတာမိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ခƋ ŗံှရိŗှသိမ် ကိƋ သƎ ့ လက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား အပ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎသည် ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်

ကိƋ ေအာင် ေလ၏။ 11 အĵှစ် ေလးဆယ် တိƋ င်တိƋ င်တြပည် လƋံ းƨငိမ်း ƨပီးမှ ၊ ေကနတ်

၏သား Ʈသသံေယလ သည် ေသ ေလ၏။ 12 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသည် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဂလƋ န် ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးတစ်ဘက်၌ ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ မင်းသည် အမňုန် အမျိုးသား၊

အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစလျက် ချီ သွား၍၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ

၊ စွန်ပလံွ Ưမိ ့ကိƋ သိမ်းယƎ သြဖင့်၊ 14 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် တဆယ် ŗှစ် ĵှစ်

ပတ်လƋံ းေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဂလƋ န် မင်းထံ၌ ကƢန်ခံ ရƮက၏။ 15 ေနာက်တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ကယ်တင် ေသာ သခင် ၊ လက်ျာ လက် ကိƋ မသƋံ းတတ်ေသာ

ဗယé ာမိန် အမျိုး၊ ေဂရ သား ဧဟƋ ဒ ကိƋ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ၏။ သƎ ့ လက် တွင် ဣသေရလ

လƎတိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ကိƋ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဂလƋ န် ထံ သိƋ ့ေပး လိƋ က်Ʈက၏။ 16

ဧဟƋ ဒ သည် အလျား တေတာင် ŗိှေသာသန်လျက် ကိƋ လƋ ပ် ၍ လက်ျာ ေပါင် အဝတ်

တွင်း ၌ စည်း ထားƨပီးလƦင်၊ 17 ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဂလƋ န် ထံ သိƋ ့လက်ေဆာင် ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲေလ၏။ ဧဂလƋ န် သည် အလွန် ဝ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 18 ဧဟƋ ဒသည် လက်ေဆာင် ကိƋ ဆက်

ƨပီး လƦင် ၊ လက်ေဆာင် ကိƋ ထမ်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိƋ က်၍၊ 19 ဂိလဂါလ Ưမိ ့နား

၌ŗိှေသာေကျာက်တိƋ င် တိƋ ့မှ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပန် လာ၍၊ ဘƋ ရား ကƢန်ေတာ် သည် တိတ်ဆိတ် စွာ

ေလƦာက်စရာအေƮကာင်း ŗိှပါသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနƮကဟƋ

အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အထံ ေတာ်၌ ခစား ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထွက် Ʈက၏။

20 ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် တ ေယာက်တည်း ေနတတ်ေသာ ေĵွ နန်းေဆာင် ၌

ထိƋ င် ေနစဥ် ၊ ဧဟƋ ဒ သည် ချဥ်းကပ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ အမိန့်

ေတာ်ပါပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ထ ေလ၏။ 21 ဧဟƋ ဒ သည် လက်ဝဲ

လက် ကိƋ ဆန့် လျက် သန်လျက် ကိƋ လက်ျာ ေပါင် မှ ထƋ တ် ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဝမ်း ကိƋ ထိƋ း

သြဖင့်၊ 22 လက်ကိƋ င် အőိƋ းĵှင့်တကွ သန်လျက် Ʊမပ် ဝင်၍ ၊ ဝမ်း ထဲက မ ĵǊတ် ĵိƋ င်ေအာင်

ဆီဥ သည် သန်လျက် ကိƋ လǀမ်း လျက်၊ ေချးĵƋ လည်း ထွက် လျက်ŗိှေလ၏။ 23 ထိƋ အခါ

ဧဟƋ ဒ သည် အခန်း ြပင်သိƋ ့ ထွက် ƨပီးလƦင် နန်းေတာ် တံခါး တိƋ ့ကိƋ ပိတ် ၍ ေသာ့ခတ်

ေလ၏။ 24 ထွက် သွားေသာေနာက်၊ ကƢန် ေတာ်မျိုးအချိုတိ့Ƌ ့သည် လာ ၍ နန်းေတာ် တံခါး ၌

ေသာ့ခတ် လျက် ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ စင်စစ် ေĵွ နန်းေဆာင် ၌ စက်ေတာ်ေခƀ သည်ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ 25 ŗှက်ေƮကာက် သည်တိƋ င်ေအာင် င့ံ ေနƨပီးမှ ၊ သƎ တိƋ ့အŗှင် သည် တံခါး ကိƋ မ ဖွင့်

ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေသာ့ ကိƋ ယƎ ၍ ဖွင့် Ʈကည့် ေသာအခါ ၊ ေြမ ေပƀ မှာ လဲ ၍

ေသလျက်ŗိှေသာမိမိ တိƋ ့အŗှင် ကိƋ ေတွ ့ြမင်Ʈက၏။ 26 ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် င့ံ ေနƮကစဥ်

တွင်၊ ဧဟƋ ဒ သည် ေဘးလွတ် သြဖင့်၊ ေကျာက်တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ လွန် ၍ စိရပ် őွာသိƋ ့ ေရာက်

ƨပီးမှ၊ 27 ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀမှာ တံပိƋ း ကိƋ မǊတ် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

သƎ ေ့နာက်သိƋ ့ လိƋ က်လျက် ေတာင် ေပƀကဆင်း Ʈက၏။ 28သƎကလည်း ငါ့ ေနာက် သိƋ ့

လိƋ က် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့၏ရန်သƎ ေမာဘလƎတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌

အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ သƎ ့ ေနာက် မှာ ဆင်း ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကƎ း ရာ ေမာဘ

ြပည်သိƋ ့ သွားရာလမ်းကိƋ ဆီးတား သြဖင့်၊ လƎ တစƋ ံတေယာက်ကိƋ မƦ မ ကƎ း ေစ ရ။ 29 ထိƋ အခါ

ခွန်အား ƫကီးေသာ ေမာဘ စစ်သƎ ရဲတေယာက်မƦ မ လွတ် ဘဲ၊ လƎ တေသာင်း ကိƋ သတ် ၍၊ 30

ေမာဘ အမျိုးသည် ဣသေရလ အမျိုးလက် ၌ őǊံ း သြဖင့်၊ အĵှစ် ŗှစ်ဆယ် တိƋ င်တိƋ င်တြပည်

လƋံ း ƨငိမ်း ေလ၏။ 31 ဧဟƋ ဒ ေနာက် မှာ အာနတ် သား ŗံှဂါ ေပƀထွန်း ၍ ၊ တƋတ်ခƢန်ĵှင့်

ဖိလိတĢ ိ လƎေြခာက်ရာ တိƋ ့ကိƋ သတ် သြဖင့်၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ကိ့Ƌ ကယ်လǀတ် ေလ၏။

4 ဧဟƋ ဒ ေသ ေသာေနာက်၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

တဖန် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့်၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဟာေဇာ် Ưမိ ့၌ မင်းƱပ

ေသာခါနာန် ŗှင်ဘƋ ရင် ရာဘိန် ၌ ေရာင်း ေတာ်မƎ၏။ သƎခန့်ထားေသာ ဗိƋ လ်ချုပ်မင်းကား၊

ေဂါအိမ်ြပည်ဟာေရာŗှက် Ưမိ ့၌ ေန ေသာသိသရတည်း။ 3 ထိƋ မင်း၌ သံ ရထား ကိƋ း ရာ

ŗိှ၏။ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ် ပတ်လƋံ းအလွန် Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့်၊

သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 4 ထိƋ ကာလ အခါ လပိဒƋတ် Ưမိ ့သား

ပေရာဖက်မ ေဒေဗာရ သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၏။ 5 သƎသည် ဧဖရိမ် ေတာင်

ေပƀ၊ ရာမ Ưမိ ့ĵှင့် ေဗသလ Ưမိ ့စပ်Ʈကား ၊ ေဒေဗာရ စွန်ပလံွ ပင်ေအာက် မှာေန ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ သ့ည် ထိƋ ပေရာဖက်မ ၏ စီရင်ြခင်း ကိƋ ခံအ့ံေသာငှါ ေရာက် လာတတ်Ʈက၏။ 6

တဖန် ေဒေဗာရသည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ နဿလိ ခőိƋ င်ေကေဒŗှ Ưမိ ့မှာ ေနေသာအဘိေနာင်

၏သား ဗာရက် ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ သင်သည် နဿလိ အမျိုး၊ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးထဲက

လƎ တေသာင်း ကိƋ ေသွးေဆာင်၍ တာေဗာ် ေတာင် သိƋ ့ သွား ေလာ့။ 7 ငါသည်လည်း

ယာဘိန် မင်း၏ ဗိƋ လ်ချုပ် သိသရ ĵှင့် ရထား ဗိƋ လ်ပါ များကိƋ သင် ŗိှ ရာ ကိőǊန် ြမစ် သိƋ ့

ေသွးေဆာင် ၍ သင့် လက် ၌ အပ် မည်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

မှာ ထားေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။ 8 ဗာရက် ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ĵှင့်အတƎ ƹက လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ပါမည်။ ƹက ေတာ်မ မƎလƦင် မƎကား မ သွား ပါဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ 9 ေဒေဗာရ က၊ ငါသည် သင် ĵှင့်အတƎ အမှန် သွား မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် သွား

ရာလမ်း ၌ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ မ ရ ရာ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သိသရ ကိƋ မိန်းမ ၌ ေရာင်း

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ထ ၍ ဗာရက် ĵှင့်အတƎ ေကေဒŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 10 ဗာရက်

သည် နဿလိ အမျိုးသား၊ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေကေဒŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေခƀ ၍ ၊ လိƋ က်
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ေသာသƎ တေသာင်း ĵှင့်တကွ ေဒေဗာရ ပါလျက် တက် ေလ၏။ 11 ေမာေŗှ ၏ေယာကßမ

ေဟာဗတ် ၏သား ေြမးအဝင်၊ ေကနိ အမျိုးသားေဟဗာ သည်၊ ေကနိ လƎတိƋ ့ĵှင့် ခွာ ၍

ေကေဒŗှ Ưမိ ့အနား ၊ ဇာနိမ် သပိတ်ပင် ေြခရင်း၌ တဲ ကိƋ ေဆာက် လျက် ေနĵှင့်သတည်း။

12 အဘိေနာင် ၏သား ဗာရက် သည် တာေဗာ် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ေƮကာင်း ကိƋ သိသရ

အား Ʈကားေြပာ လƦင်၊ 13 သိသရ သည် မိမိ ရထား ŗိှသမƦ တည်းဟƎေသာသံ ရထား ကိƋ း ရာ

ĵှင့် ေဂါအိမ်ြပည်ဟာေရာŗှက် Ưမိ ့မှ စ၍ကိőǊန် ြမစ် တိƋ င်ေအာင် မိမိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစ၏။ 14 ေဒေဗာရ ကလည်း ၊ ထ ေလာ့။ ယေန့ ကား ထာဝရဘƋ ရား သည် သိသရ ကိƋ သင့်

လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာေန့ ြဖစ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ေŗှ ့ မှာ ƹက ေတာ်မƎ ƨပီ

မဟƋ တ် ေလာဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ ဗာရက် သည် လƎ တေသာင်း ĵှင့်တကွ တာေဗာ် ေတာင်

ေပƀက ဆင်း ေလ၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား သည် သိသရ မှစ၍သƎ၏ရထား များĵှင့် ဗိƋ လ်ပါ

စစ်သည်များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဗာရက် ေŗှ ့ မှာ ထား ြဖင့် őǊံ း ေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ သိသရ

သည် မိမိရထား မှ ဆင်း ၍ ေြခ ြဖင့် ေြပး ေလ၏။ 16 ဗာရက် သည် ရထား များ၊ ဗိƋ လ်ပါ

စစ်သည်များကိƋ ေဂါအိမ်ြပည် ဟာေရာŗှက် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် ၍ ၊ သိသရ စစ်သƎ ရဲ

အေပါင်း တိƋ ့သည် တေယာက် မƦ မ ကျန် ƹကင်း ထား ĵှင့် ေသƮကကƋ န်၏။ 17 သိသရ

သည် ေကနိ အမျိုးသားေဟဗာ ၏ မယား ေယလ ၏တဲ သိƋ ့ ေြခ ြဖင့် ေြပး ၏။ ထိƋ ကာလ၌

ဟာေဇာ် ŗှင်ဘƋ ရင် ယာဘိန် သည် ေဟဗာ အမျိုးသား ချင်း ေကနိ လƎတိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ

ဖဲွလ့ျက် ŗိှသတည်း။ 18 ေယလသည် သိသရ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှါ ထွက် ၍ ၊ သခင်

ဝင် ပါ၊ ကƢန်မ ဆီ သိƋ ့ ဝင် ပါ။ စိƋ းရိမ် ေတာ် မ မƎပါĵှင့်ဟƋ ေခƀ သည်အတိƋ င်း ၊ သƎသည်

ေယလေနရာတဲ ထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ ေယလသည် သƎ ့ ကိƋ ေစာင် ĵှင့် Ʊခံ ေလ၏။ 19 သƎကလည်း ၊

ငါေရငတ် သည်၊ ေရ အနည်းငယ် ကိƋ ေပး ပါဟƋ ေတာင်း လƦင် ၊ မိန်းမသည် ĵွားĵိƋ ့ ဘƎ း ကိƋ

ဖွင့် ၍ ေသာက် ေစƨပီးမှ တဖန် Ʊခံ ေလ၏။ 20 သƎကလည်း ၊ တဲ တံခါးဝ ၌ ေန ပါ။ လƎ

တစƋ ံတေယာက်က ေယာက်ျားŗိှ သေလာဟƋ လာ ၍ ေမး လƦင် မ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ

မှာ ထားေလ၏။ 21 ထိƋ အခါ ေဟဗာ မယား ေယလသည် သိသရေမာ လျက် အိပ်ေပျာ်

စဥ် တွင်၊ တဲ တံသင် တေချာင်းĵှင့် လက်őိƋက် ကိƋ ကိƋ င် လျက် သƎ ့ ထံ သိƋ ့တိတ်ဆိတ် စွာ

သွား ၍ တံသင် ကိƋ ေြမ ၌ စဲွ ေစသည်တိƋ င်ေအာင်သƎ ၏ နားပန်း ထဲ သိƋ ့ őိƋ က် သွင်းသြဖင့်

သိသရသည် ေသ ၏။ 22 ဗာရက် သည် သိသရ ကိƋ လိƋ က် ŗှာေသာအခါ ၊ ေယလ ထွက် ၍

ကƢန်မဆီသိƋ ့ ဝင် ပါ။ ŗှာ ေသာသƎ ကိƋ ြပ ပါမည်ဟƋ ưကိဆိƋ လƦင်၊ ဗာရက်သည် တဲထဲသိƋ ့ ဝင် ၍

သိသရ ေသ လျက်၊ နားပန်း ၌ တံသင် စƎ းလျက်ŗိှသည်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 23 ထိƋ ေန့ ၌

ထာဝရဘƋ ရား သည် ခါနာန် ŗှင်ဘƋ ရင် ယာဘိန် ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ĵိှမ့်ချ

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 24 သƎတိƋ သ့ည် ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ မဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင် အစဥ်ေအာင်လျက်

ေနƮက၏။

5 ထိƋ ေန့ ၌ ေဒေဗာရ ĵှင့် အဘိေနာင် ၏သား ဗာရက် တိƋ ့ဆိƋ ေသာ သီချင်းစကားဟƎမƎကား၊

2ဣသေရလအမျိုး၌ မင်း တိƋ ့သည် အဦးƱပေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ဆင်းရဲသားတိƋ ့သည်

ေစတနာစိတ်ĵှင့် မိမိကိƋ ယ်ကိƋ လǍ ေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 3 အိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ Ʈကား Ʈကေလာ့။ အိƋ မင်းသား တိƋ ့ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ ငါသီချင်းဆိƋ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အား သီချင်းဆိƋ မည်။ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း မည်။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် စိရ ေတာင်őိƋ းေပƀမှ ƹက ၍ ဧဒƋ ံ ေတာ မှ စစ်ချီ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေြမƫကီး လǊပ်

၍ မိƋ ဃ်း őွာသြဖင့် မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့မှ မိƋ ဃ်းေရ သည် စီး ပါ၏။ 5 ေတာင်őိƋ း တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ၎င်း၊ သိနာ ေတာင်သည်လည်း ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ၎င်း တƋ န်လǊပ် ပါ၏။ 6 အာနတ် သား ŗံှဂါ မင်းလက်ထက်

၌ ၎င်း၊ ေယလ မင်းလက်ထက် ၌ ၎င်း၊ လမ်းမ တိƋ ့သည် ဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ၍ ခရီးသွား

ေသာသƎ တိƋ ့သည် လမ်းƮကားတိƋ ့ ၌ လိƋ က် သွားရƮက၏။ 7ဣသေရလအမျိုး၌ မင်းဆက်ြပတ်

လျက်ŗိှ၏။ ငါေဒေဗာရ သည် မေပƀ ၊ ငါသည် ဣသေရလ အမျိုး၌ အမိ မေပƀထွန်း

မီှတိƋ င်ေအာင် မင်းဆက်ြပတ် လျက် ŗိှ၏။ 8 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သစ်

တိƋ ့ကိƋ ေőွး ယƎ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ သƎ တိƋ Ư့မိ ့ များကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့သည် တိƋ က်လာƮက၏။ ဣသေရလ

အမျိုးသားေလးေသာင်း တွင် ဒိƋ င်းလǀားတခƋ ၊ လံှတစင်းမƦ မŗိှ။ 9ေစတနာစိတ်ŗိှ၍ဆင်းရဲသား

တိƋ ့တွင် မိမိကိƋ ယ်ကိƋ လǍ ေသာ ဣသေရလ အမျိုး မင်း တိƋ ့အား ငါ စိတ် ĵƎ းĂွတ်၏။ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 10 ြဖူ ေသာ ြမည်း ကိƋ စီး ေသာသƎ ၊ တရားမǊ

ကိƋ စီရင် ေသာသƎ ၊ လမ်း ၌ သွား ေသာသƎတိƋ ၊့ 11 ေရကျင်း များအနား မှာ လက်ရဥစõာကိƋ

ေဝမƦေသာသƎတိƋ ့၏အသံ ကိƋ Ʈကားေသာအခါ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား

ေသာအမǊ၊ ဣသေရလ Ưမိ ့őွာတိƋ ့ ၌ တရား သြဖင့် Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ထိƋ အရပ်တိƋ ့တွင်

ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ေနေသာƯမိ ့ သိƋ ့

ြပန် သွားƮကလိမ့်မည်။ 12 ĵိƋ း ပါ၊ ĵိƋ း ပါ၊ ေဒေဗာရ ။ ĵိƋ း ပါ၊ ĵိƋ း ပါ၊ သီချင်း ဆိƋ

ပါ၊ အိƋ ဗာရက် ၊ ထ ပါ၊ အဘိေနာင် သား ၊ သင် ဘမ်းဆီး ချုပ် ထားေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ထƋ တ်ြပပါ။ 13 ထိƋ အခါ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် သƎ ရဲƫကီး တိƋ ့ထံသိƋ ့ ဆင်း Ʈက၏။

ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ တိƋ ့သည် အစွမ်း တန်ခိƋ းƫကီးေသာသƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ငါ့ အဘိƋ ့ ဆင်း Ʈက၏။ 14

အာမလက် လƎေနရာအနားမှာ ေနရာကျေသာသƎ တိƋ ့သည် ဧဖရိမ် ခőိƋ င်ထဲက ထွက်လာƮက၏။

သƎတိƋ ့ေနာက်မှာ သင်၏ ဗိƋ လ်ေြခတိƋ ့တွင် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် လိƋ က်Ʈက၏။ မာခိရ

အမျိုးထဲက မင်းများ၊ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးထဲက စီရင်တတ်ေသာသƎများတိƋ ့သည် ထွက်လာ

Ʈက၏။ 15ဣသခါ မင်း တိƋ ့သည်လည်း ၊ ေဒေဗာရ ၌ ပါ၍ ဣသခါ အမျိုးသည် ဗာရက်

၏ လက်őƋံ းြဖစ်၏။ ဗာရက် ေနာက် မှာ ချိုင့် ထဲ သိƋ ့ ေြပးလိƋ က်Ʈက၏။ őƋ ဗင် အမျိုးေနရာ

ေချာင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်ĵှလƋံ း ြပဌာန်း ြခင်း များ Ʈက၏။ 16 ေနာက်တဖန်သင်သည်

သိƋ း ြမည်သံ ကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှါ ေတာင် Ʈကား မှာ အဘယ်ေƮကာင့် ထိƋ င် ေနသနည်း။

őƋ ဗင် အမျိုးေနရာ ေချာင်းအသွယ်သွယ်၌ စိတ်ĵှလƋံ း တွန့်တိƋ ြခင်းများ Ʈကသည်တကား။ 17

ဂိလဒ် ြပည်သားတိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၌ ƨငိမ်ဝပ်စွာေန Ʈက၏။ ဒန် အမျိုးသည်

သေဘé ာ ဆိပ် အနားမှာ အဘယ်ေƮကာင့် ေန ရစ်သနည်း။ အာŗှာ အမျိုးသည်လည်း ပင်လယ်

ကမ်းနား သေဘé ာဆိƋ က်ရာ ေကွ ့ တိƋ ့ ၌ မလǊပ်ဘဲƨငိမ်ဝပ်စွာေန သည်တကား။ 18 ဇာဗƋ လƋ န်

အမျိုး သည် အသက် ကိƋ စွန့်စား သည်တိƋ င်ေအာင်ရဲရင့်၍ နဿလိ အမျိုးသည် ြမင့် ေသာ

ေတာ အရပ်၌ ထိƋ နည်းတƎ Ʊပ၏။ 19 ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် လာ ၍ စစ်တိƋ က် Ʈက၏။ ခါနနိ

ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် ေမဂိေဒĮါ အိƋ င် ၊ တာနက် Ưမိ ့အနား မှာ တိƋ က် ေသာ်လည်း၊ ေငွ ကိƋ လƋ ယƎ

၍ မ ရ Ʈက။ 20 ေကာင်းကင် မှ စစ်ကƎ Ʈက၏။ Ʈကယ် တိƋ ့သည် လှည့်ပတ် စဥ်အခါသိသရ

ကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈက၏။ 21 ကိőǊန် ြမစ် ၊ စစ်မǊေƮကာင့် ေကျာ်ေစာေသာြမစ် ၊ ကိőǊန် ြမစ် သည်

ရန်သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ပယ် သွား၏။ အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ သင်သည် ခွန်အားƫကီး ေသာသƎ ကိƋ ĵိှပ် နင်းƨပီ။ 22

ထိƋ အခါ ြမင်းစီးသƎ ရဲ တိƋ ့သည် ြမင်း ကိƋ ĵှင် လျက် ĵှင် လျက် စီးေသာေƮကာင့်၊ ြမင်းတိƋ ့သည်

ေြမကိƋ ခွာ ĵှင့် ထိခိƋ က် လျက် ေြပးƮက၏။ 23 ေမေရာဇƯမိ ့သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရားဘက်၊

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ ထာဝရ ဘƋ ရားဘက်သိƋ ့ မ ကƎ ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ေမေရာဇ Ưမိ ့ကိƋ ကျိန်

Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ြပင်းစွာကျိန် Ʈကေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင်တမန် သည်

မှာ ထား၏။ 24 ေကနိ အမျိုးသားေဟဗာ ၏မယား ေယလသည်၊ မိန်းမ တကာတိƋ ့ထက်

ြမတ်စွာေသာ မဂéလာ ŗိှ၏။ တဲ ၌ ေနေသာမိန်းမ တကာတိƋ ့ထက် ြမတ်စွာေသာ မဂéလာ ŗိှ၏။

25 ထိƋ သƎသည် ေရ ကိƋ ေတာင်း ၍ ေယလသည် ĵိƋ ့ ကိƋ ေပး ၏။ မင်း သƋံ းေသာ ဖလား ĵှင့်

ĵိƋ ဓ့မ်း ကိƋ ဆက် ေလ၏။ 26 တဲတံသင် ကိƋ ယƎ ၍ လက်ျာ လက်ĵှင့် လက်őိƋ က် ကိƋ ကိƋ င်လျက်

သိသရ ကိƋ őိƋ က် ေလ၏။ သƎ ၏ ေခါင်း ကိƋ ထိƋ း őိƋ က်၍ နားပန်း ကိƋ ထƋ တ်ချင်း ခွင်းေဖာက်

ေလ၏။ 27သƎသည် ေယလ ေƱခရင်း ၌ ကျ ၍ လဲ လျက် တံးလƋံ းေန၏။ ေြခရင်း ၌ ကျ လဲ ၍

ကျ ရာအရပ် ၌ ေသ လျက် လဲ ေန၏။ 28 သိသရ အမိ သည် ြပတင်းေပါက် ဝြဖင့် Ʈကည့်

၍ ကƋ လားကာ အတွင်း ၌ ေနလျက်၊ သƎ ၏ ရထား သည် အဘယ်ေƮကာင့် လာ ခဲ သနည်း။

ရထား ဘီး တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ေĵှး သနည်းဟƋ ြမည်တမ်း ေလ၏။ 29 ပညာŗိှ ေသာ

မင်းသမီး တိƋ ့သည် ြပန် ေလƦာက်သည်သာမက ၊ သƎ ကိ့Ƌ ယ်တိƋ င်ြပန် ေြပာသည်ကား၊ 30

သƎတိƋ ့သည် ေတွ ့ ၍ရေသာဥစõာ ကိƋ ေဝဖန် လျက် ေနƮကသည်မဟƋတ် ေလာ။ စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့အား အပျိုကညာ တေယာက်ĵှစ်ေယာက်စီ၊ သိသရ ဘိƋ ့ ပန်းဆိƋ းေသာ အဝတ် ၊ ပန်းဆိƋ း၍

ချယ်လှယ် ေသာ အဝတ် တန်ဆာ၊ ေအာင် ေသာသƎ တိƋ ့၏ လည်ပင်း ၌ ဆင်စရာဘိƋ ့ ပန်းဆိƋ း၍

ချယ်လှယ် လျက် အဆင်းအေရာင်ထƎ းြခားေသာ အဝတ် တန်ဆာကိƋ လƋ ယƎ၍ ေဝဖန်လျက်

ေနƮကသည် မဟƋတ်ေလာဟƋ သိသရ၏ အမိသည် ဆိƋ တတ်၏။ 31 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါေစေသာ။

ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့သည် အŗိှန် တန်ခိƋ းĵှင့် ထွက် သွားေသာ ေန မင်းက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ပါေစေသာဟƋ သီချင်းဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ ့ေနာက် အĵှစ် ေလးဆယ် တိƋ င်တိƋ င်တြပည် လƋံ းƨငိမ်း

ေလ၏။
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6 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မိဒျန် အမျိုးလက် ၌ ခƋ နစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းအပ်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 2 မိဒျန် အမျိုးသည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ĵိƋ င် ၍ Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့်

၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေတာင်őိƋ း ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ဥမင် ေြမတွင်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်

ရƮက၏။ 3 ဣသေရလ အမျိုးသည် လယ် လƋ ပ်ƨပီးမှ၊ မိဒျန် ြပည်သားĵှင့် အာမလက်

ြပည်သားအစŗိှေသာ အေŗှ ့ ြပည်သား တိƋ ့သည် ချီ လာ၍၊ 4 တပ်ချ သြဖင့်၊ ဂါဇ

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်ေြမ အသီးအĵံှ ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းလျက် စားစရာ ကိƋ ချန်၍မထား။ သိƋ း

ĵွား ြမည်း ကိƋ လည်း ချန် ၍ မ ထားƮက။ 5 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် တိရစ øာန်

များ၊ တဲ များပါလျက်၊ ကျိုင်းေကာင် များြပား သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့သည်

မေရတွက်ĵိƋ င်ေအာင် များြပားသြဖင့် ဣသေရလ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး လျက် လာ Ʈက၏။ 6

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့ေƮကာင့် အလွန် ဆင်းရဲ ၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ မိဒျန် အမျိုးသားတိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

ဟစ်ေƮကာ် Ʈကေသာအခါ၊ 8ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက် တေယာက် ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ထံ သိƋ ့ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကƢန် ခံေနရာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါĵǊတ် ေဆာင်ƨပီ။ 9 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သားလက် မှ ၎င်း ၊ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့လက် မှ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ၍

၊ သƎ တိƋ ကိ့Ƌ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် သြဖင့် သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ ေပး ƨပီ။ 10 ငါ သည် သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ သင် တိƋ ့ေန ေသာအာေမာရိ ြပည်သားကိƋ းကွယ်ေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကĵှင့်ဟƋ ငါပညတ် ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကား

ကိƋ နား မ ေထာင်ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန်

သည်လာ ၍ ၊ Ʈသဖရ őွာမှာ အေဗျဇာ အမျိုးသားေယာŗှ ပိƋ င်ေသာ သပိတ် ပင်ေအာက်

၌ ထိƋ င် ေလ၏။ ေယာŗှ သား ဂိေဒါင် သည် မိမိစပါးကိƋ မိဒျန် လƎတိƋ ့ မ ေတွေ့စြခင်းငှါ ၊

စပျစ်သီး နယ်ရာ တန်ဆာအနား မှာ စပါး ကိƋ နယ် လျက်ေန၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် ကိƋ ယ်ထင်ŗှား ၍ ၊ ခွန်အားƫကီး ေသာ အချင်းသƎ ရဲ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13 ဂိေဒါင် က၊ အိƋ သခင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎသည် မှန်လƦင် အဘယ်ေƮကာင့် ဤ အမǊưကီး ေရာက်

ရပါသနည်း။ ထာဝရဘရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေတာ်မƎသည်

မဟƋ တ် ေလာဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘ များ ေြပာ သည်အတိƋ င်း Ʊပေတာ်မƎ ေသာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှပါသနည်း။ ယခƋ မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

စွန့် ၍ မိဒျန် လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီတကားဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ယခƋ သင် ရေသာတန်ခိƋ း ကိƋ အမီှƱပ လƦက် သွား ေလာ့။ သင်သည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ မိဒျန် လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် လိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ ငါေစခိƋ င်း သည်

မဟƋ တ် ေလာဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ဂိေဒါင်ကလည်း ၊ အိƋ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ကယ်ĵǊတ် ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အေဆွအမျိုး သည် မနာေŗှ

အမျိုး၌ သာ၍ဆင်းရဲ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း ၊ ကိƋ ယ် အေဆွအမျိုး ၌ အယƋတ်

ဆƋံ းေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 16ထာဝရဘƋ ရား က၊ အကယ်စင်စစ် ငါသည်

သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ သြဖင့် ၊ သင်သည် လƎ တ ေယာက်ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံသက့ဲသိƋ ့ ၊ မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ

လƋ ပ်Ʈကံ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ဂိေဒါင်ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌

မျက်ĵှာရ ပါလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ယခƋ ĵǊတ်ဆက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ထင်ŗှားေသာ နိမိတ်

လကßဏာကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် တဖန်လာ ြပန်၍ ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့၌ မ တင် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဤ အရပ်က ƹက သွားေတာ်မ

မƎ ပါĵှင့်ဟƋ ေတာင်းပန် လƦင် ၊ သင် သည် ြပန် ၍ မ လာမီှတိƋ င်ေအာင်ငါေန မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 19 ဂိေဒါင် သည် သွား ၍ ဆိတ် သငယ် တေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ မƋ န့်ညက် တဧဖာ ĵှင့်

လƋ ပ်ေသာ တေဆး မ့ဲ မƋ န့ြ်ပားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းြပင်ဆင် ေလ၏။ ဆိတ်သား ကိƋ ေတာင်း ၌ ထည့် ၍ ၊

ဆိတ်သားƱပတ်ရည် ကိƋ အိƋ း ၌ ေလာင်း ƨပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ŗိှရာ သပိတ် ပင်ေအာက်

သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဆက် ေလ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ အမဲသား

ĵှင့် တေဆး မ့ဲမƋ န့ြ်ပားတိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ဤ ေကျာက် ေပƀ မှာ တင် ထားေလာ့။ အမဲသားƱပတ်ရည်

ကိƋ သွန်းေလာင်း ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ဂိေဒါင်သည် Ʊပ ေလ၏။ 21 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် မိမိ ကိƋ င် ေသာ ေတာင်ေဝး ကိƋ ဆန့် ၍ ၊

အမဲသား ĵှင့် တေဆးမ့ဲမƋ န့ြ်ပား တိƋ ့ကိƋ တိƋ ့ သြဖင့် ၊ ေကျာက် ထဲက မီး ထ ၍ အမဲသား

ĵှင့် တေဆးမ့ဲမƋ န့ြ်ပား တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်

ကွယ် ေလ၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင် တမနြ်ဖစ်သည်ကိƋ ဂိေဒါင် သည် သိြမင်

ေသာအခါ ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန်

ကိƋ မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င် ၍ ြမင် ရပါƨပီတကားဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 23 ထာဝရဘƋ ရား က၊

ချမ်းသာ ပါေစ။ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ သင်သည် ေသ ေဘးĵှင့် လွတ် လျက်ŗိှသည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ အရပ်၌ ဂိေဒါင် သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည် ၍ ၊

ေယေဟာဝါ ŗှာလƋံ အမည်ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ အေဗျဇာ သား၏ ေနရာƮသဖရ őွာ၌ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ŗိှသတည်း။ 25 ထိƋ ေန့ည မှာ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင့် အဘ ၏ĵွား ပိƋ က်

ĵှင့် အသက်ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှ ေသာဒƋ တိယ ĵွားထီး ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ သင့် အဘ တည်ေသာ

ဗာလဘƋ ရား၏ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ ၊ ယဇ်ပလŝင် အနား မှာŗိှေသာ အာŗှရ ပင်ကိƋ

ခƋ တ်လဲှ ေလာ့။ 26 ငါစီရင်သည်အတိƋ င်း၊ ဤ ေကျာက် ေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည် ƨပီးလƦင် ၊ ခƋ တ်လဲှ ေသာ သစ်သား ြဖင့် ဒƋ တိယ ĵွား ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ယဇ်

ပƎ ေဇာ်ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ဂိေဒါင် လည်း မိမိ ကƢန် ဆယ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍

၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေလ၏။ မိမိ အဘ ၏ အိမ်သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ Ưမိ ့ သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေƮကာက် ၍၊ ေန့ အချိန်၌ မƱပ ဝ့ံေသာေƮကာင့် ၊ ညဥ့် အချိန်၌ Ʊပ

၏။ 28 နံနက် ေစာေစာƯမိ ့သား တိƋ ့သည် ထ Ʈကေသာအခါ ၊ ဗာလ ဘƋ ရား၏ ယဇ်ပလŝင်

သည် Ưပိပျက် လျက် ၊ အနား မှာŗိှေသာ အာŗှရ ပင်လည်း လဲ လျက် ၊ ေနာက်တည် ေသာ

ယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ ဒƋ တိယ ĵွားထီး ကိƋ ပƎ ေဇာ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ ƮကလƦင်၊ 29 ဤအမǊ

ကိƋ အဘယ်သƎ Ʊပ သနည်းဟƋ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ေမးြမန်း စစ်ေƮကာ လƦင် ၊ ဤ အမǊ

ကိƋ ေယာŗှ သား ဂိေဒါင် Ʊပ ƨပီဟƋ လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် ဆိƋ Ʈက၏။ 30 ထိƋ အခါ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

ေယာŗှ အား ၊ သင် ၏သား သည် ဗာလ ဘƋ ရား၏ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ ၊ အနား

မှာŗိှေသာအာŗှရ ပင်ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ကိ့Ƌ အေသခံ ေစြခင်းငှါ ထƋ တ် ေလာ့ဟƋ

ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 31 ေယာŗှ သည် တစ်ဘက်၌ ေန ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့အား ၊ သင် တိƋ ့သည်

ဗာလ ဘƋ ရားဘက်၌ အမǊ ေစာင့်မည်ေလာ။ သƎ ့ ကိƋ ကယ်တင် မည်ေလာ။ သƎ ့ ဘက်၌ အမǊ

ေစာင့်ေသာသƎ သည်၊ နံနက် မ လွန်မီှ အေသခံ ပါေလေစ။ ဗာလ သည် ဘƋ ရား မှန်လƦင် ၊ သƎ

၏ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တစƋ ံတေယာက်Ưဖိဖျက် ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အမǊ ကိƋ မိမိေစာင့်ပါေလေစဟƋ

ြပန်ေြပာ ၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့ ဗာလ ဘƋ ရားသည် သƎ ၏ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တစƋ ံတေယာက်Ưဖိဖျက်

ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎတဘက် မိမိ အမǊ ကိƋ မိမိေစာင့်ပါေလေစဟƋ ဆိƋ လƦက် သƎ၏သားကိƋ

ထိƋ ေန့ ၌ ေယőƋ ဗŃာလ အမည်ြဖင့် မှည့် သတည်း။ 33 ထိƋ အခါ မိဒျန် ြပည်သား၊ အာမလက်

ြပည်သား၊ အေŗှ ့ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် စည်းေဝး သြဖင့် ၊ ေယဇေရလ ချိုင့် သိƋ ့

ကƎ း သွား၍ တပ်ချ Ʈက၏။ 34 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဂိေဒါင် အေပƀမှာ

သက်ေရာက် ၍ ၊ သƎသည် တံပိƋ း မǊတ် သြဖင့် အေဗျဇာ သားတိƋ ့သည် လိƋ က်Ʈက၏။ 35

တမန် တိƋ ့ကိƋ မနာေŗှ ခőိƋ င်တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ မနာေŗှအမျိုးသားတိƋ ့သည်

လိƋ က်Ʈက၏။ တဖန် အာŗှာ ခőိƋ င်၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်၊ နဿလိ ခőိƋ င်သိƋ ့ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

၍ ၊ ထိƋ ခőိƋ င်သားတိƋ ့သည်လည်း စƋ ေဝးရာသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 36 ဂိေဒါင် သည်လည်း ဘƋ ရား

သခင်အား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်မှန်လƦင်၊ 37 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သိƋ း တေကာင်၏အေမွးကိƋ

တလင်း ၌ ထား ပါမည်။ သိƋ းေမွး သည် ĵှင်း စိƋ ၍ ေြမ တြပင်လƋံ း ေသွေ့ြခာက် လƦင် ၊ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါမည်ဟƋ ေတာင်းေလƦာက်သည်အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။ 38 နံနက်ေစာေစာ ထ၍

သိƋ းေမွး ကိƋ Ăှစ် သြဖင့် ĵှင်း ရည်သည် အင်တƋံ အြပည့် ŗိှေလ၏။ 39 တဖန် ဂိေဒါင် က၊

အမျက်ထွက် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ တƫကိမ် သာ ေလƦာက် ပါဦးမည်။ သိƋ း တေကာင်၏ အေမွးĵှင့်

ယခƋ တƫကိမ် သာ စƋ ံ စမ်း ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ ေြမ တြပင်လƋံ း သည် ĵှင်း စိƋ ၍

သိƋ းေမွး ေသွေ့ြခာက် ပါေစဟƋ ဘƋ ရား သခင်အား ေတာင်း ေလƦာက်သည်အတိƋ င်း၊ 40 ထိƋ

ညဥ့် ၌ လည်း ဘƋ ရား သခင်Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေြမ တြပင်လƋံ း သည် ĵှင်း စိƋ ၍ သိƋ းေမွး

ေသွေ့ြခာက် လျက် ŗိှ ၏။
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7 ေယőƋ ဗŃာလ အမည်ြဖင့် ေခƀေဝƀေသာ ဂိေဒါင် သည် နံနက်ေစာေစာ ထ၍ ၊ ŗိှသမƦ

ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဟာőƋတ် ေရတွင်းနား မှာ တပ်ချ သြဖင့် ၊ မိဒျန် တပ် သည်

ေြမာက် ဘက်၊ ေမာေရ ေတာင် ေြခရင်းချိုင့် ၌ ŗိှ ၏။ 2ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်

၌ ပါေသာလƎ တိƋ ့သည် အလွန်များ ၍၊ သƎ တိƋ ့လက် ၌ မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ မ အပ် ရ။

အပ်လƦင် ဣသေရလအမျိုးက၊ ငါ့ လက်őƋံ း သည် ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ƨပီဟƋ ငါ့ တစ်ဘက်၌

ဝါƹကား လိမ့်မည်။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေƮကာက်လန့် ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဂိလဒ် ေတာင် မှ

ေစာေစာြပန် သွားေစဟƋ လƎ များတိƋ ့ အား ဟစ်ေƮကာ် ေလာ့ဟƋ ဂိေဒါင် အား မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့်၊

လƎ ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ြပန် သွား၍ တေသာင်း ကျန်ရစ် ၏။ 4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ လƎ တိƋ ့သည် အလွန် များေသး ၏။ ေရဆိပ် သိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေရဆိပ်

မှာ သင့် အဘိƋ ့ ငါစƋ ံ စမ်း မည်။ ထိƋ အခါ ဤ မည်ေသာသƎ သည် သင် ĵှင့်အတƎ သွား ရမည်ဟƋ

ငါဆိƋ လƦင်၊ ထိƋ သƎ သည် သွား ရမည်။ ဤ မည်ေသာ သƎ မ သွား ရဟƋ ငါဆိƋ လƦင် ထိƋ သƎ

သည် မ သွား ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 5 ဂိေဒါင်သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေရဆိပ် သိƋ ့ ေခƀ

ခ့ဲ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေခွး သည် ေရ ကိƋ လျက် ၍ ေသာက်သက့ဲသိƋ ့ လƦာ ĵှင့် လျက် ၍

ေသာက်ေသာသƎ တစƋ ၊ ဒƎ း ေထာက်လျက် ဝပ် ၍ ေသာက် ေသာသƎတစƋ ၊ ထိƋ လƎ ĵှစ်စƋ ကိƋ ခဲွ

ထားေလာ့ဟƋ ဂိေဒါင် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ အခါ မိမိလက်ခƋ ပ် ĵှင့် ေရကိƋ ယƎသြဖင့်

လျက် ၍ ေသာက်ေသာသƎ သƋံ း ရာ ŗိှ ၏။ ƹကင်း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေရ ေသာက်

ြခင်းငှါ ဒƎ း ေထာက်၍ ဝပ် Ʈက၏။ 7ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ လျက် ၍ ေသာက်ေသာသƎ

သƋံ း ရာ အားြဖင့် သင့် ကိƋ ငါကယ်တင် ၍ မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် လက် ၌ အပ် မည်။ ƹကင်း

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မိမိ ေနရာ သိƋ ့ ြပန် သွားေစဟƋ ဂိေဒါင် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည်

စားစရိတ် ĵှင့် တံပိƋ း များကိƋ ယƎ ၍ ၊ ƹကင်း ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ မိမိ

ေနရာ သိƋ ့ ဂိေဒါင်သည် လǀတ် လိƋ က်သြဖင့် ၊ ထိƋ သƋ ံ း ရာ ေသာ လƎ တိƋ ့ကိƋ သာ မိမိĵှင့်အတƎချန်

ထားေလ၏။ မိဒျန် လƎတိƋ ့သည် သƎ ့ ေအာက် ချိုင့် ၌ တပ်ချ လျက် ŗိှƮက၏။ 9 ထိƋ ညဥ့်

တွင် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ထ ေလာ့။ ရန်သƎတပ် ချရာသိƋ ့ ချီ သွားေလာ့။ သင့် လက် ၌ ငါအပ်

မည်။ 10 မ ချီ ဝ့ံလƦင် သင် ၏ ကƢန် ဖƋ ရ ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာေခƀ သွားေလာ့။ 11သƎတိƋ ့သည်

အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ သည်ကိƋ Ʈကား လိမ့်မည်။ ထိƋ ေနာက်မှ တပ် ချရာသိƋ ့ ချီ သွားြခင်းငှါ သင့်

လက် အားƫကီး လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဂိေဒါင် သည် မိမိ ကƢန် ဖƋ ရ ကိƋ

ေခƀ၍ ရန်သƎ၏ တပ် ြပင် ၌ ကင်း ထိƋ းေသာသƎ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ေလ၏။ 12 မိဒျန် ြပည်သား၊

အာမလက် ြပည်သား၊ အေŗှ ့ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ချိုင့် ၌ အိပ် လျက်၊ ကျိုင်းေကာင်

ĵှင့်အမƦ များ Ʈက၏။ ကƋလားအƋ ပ် တိƋ ့သည်လည်း ၊ သမƋ ဒĮရာ သဲ လƋံ းĵှင့်အမƦ အတိƋ င်းမသိ

များ Ʈက၏။ 13 ဂိေဒါင် သည် ေရာက် ေသာအခါ ၊ လƎ တေယာက်သည် မိမိြမင်မက် ေသာ

အိပ်မက် ကိƋ မိမိ အေပါင်းအေဘာ် အား ြပန် ေြပာသည်မှာ၊ ငါြမင်မက် သည်ကား၊ မƋ ေယာ

မƋ န့် တြပား သည် မိဒျန် တပ် ထဲ သိƋ ့ လိမ့် ၍ တဲ တေဆာင်ကိƋ ေတွလ့Ʀင်၊ ထိခိƋ က် ေမှာက်လှန်

Ưဖိချ ေလ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 14 သƎ ၏အေပါင်းအေဘာ် က၊ ထိƋ မƋ န့ြ်ပားသည် အြခားမဟƋ တ်

ဣသေရလအမျိုးေယာŗှ သား ဂိေဒါင် ၏ ထား ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ လက် ၌ ဘƋ ရား သခင်သည်

မိဒျန် အမျိုး၊ မိဒျန်ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း ကိƋ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 15 ထိƋ အိပ်မက်

ĵှင့် အိပ်မက်အနက် ကိƋ ဂိေဒါင် သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ ကိƋ းကွယ် ၍ ဣသေရလတပ်

သိƋ ့ ြပန် ƨပီးလƦင် ၊ ထ Ʈက၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိဒျန် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌

အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ထိƋ အခါ လƎ သƋံ း ရာ တိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း စƋ ခဲွ ၍ ၊ တံပိƋ း တလƋံ းĵှင့်

မီးခွက် ပါေသာအိƋ း တလƋံ းစီကိƋ လƎ တိƋ င်း လက် ၌ ေဆာင် ေစ၏။ 17 ငါ့ ကိƋ Ʈကည့် ၍

ငါ Ʊပသည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက။ တပ် ြပင် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ငါƱပ သည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက။

18 ငါ ĵှင့် ငါ ၌ ပါေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ေသာအခါ ၊ တပ် ပတ်လည်

အရပ်ရပ် ၌ သင်တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဂိေဒါင် ၏ ထားဟƋ ဟစ်

Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထား၏။ 19 ထိƋ သိƋ ့ ဂိေဒါင် ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာ လƎ တရာ တိƋ ့သည် သန်းေခါင်

ယံ ၌ ကင်း လဲ စကတပ် ြပင် သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် တံပိƋ း မǊတ် Ʈက၏။ မိမိ ကိƋ င် ေသာ အိƋ း

တိƋ ့ကိƋ လည်း ခဲွ Ʈက၏။ 20လƎသƋံ း စƋ တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ၍ အိƋ း တိƋ ့ကိƋ ခဲွ သြဖင့် လက်ဝဲ

လက် ၌ မီးခွက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ လက်ျာ လက် ၌ မǊတ် စရာ တံပိƋ း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းကိƋ င် လျက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဂိေဒါင် ၏ထား ဟƋ ဟစ် Ʈက၏။ 21သƎတိƋ ့သည် တပ် ပတ်ဝန်းကျင် ၌

လƎတိƋ င်း မိမိ ေနရာ အရပ်တွင် ရပ် ေန၍ ၊ တပ်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြပး လျက် ၊ ေအာ်

လျက် ထွက်ေြပး Ʈက၏။ 22 လƎသƋံ း ရာ တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့်၊ တပ်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် တေယာက်ကိƋ တေယာက်တိƋ က်၍၊

ေဇရရတ် အရပ် ဗက်ŗိှတĢ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း၊ တဗŃတ် Ưမိ ့နား မှာ အာေဗလမေဟာလ Ưမိ ့နယ် သိƋ ့

၎င်း ေြပး Ʈက၏။ 23ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် နဿလိ ခőိƋ င်၊ အာŗှာ ခőိƋ င်၊ မနာေŗှ ခőိƋ င်

အရပ်ရပ် ထဲက စƋ လာ၍ ၊ မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် Ʈက၏။ 24 ဂိေဒါင် သည်လည်း ၊ တမန်

တိƋ ့ကိƋ ဧဖရိမ် ေတာင် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ သင်တိƋ ့သည် မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား

ြခင်းငှါ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊ ဗက်ဗာရ őွာတိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့အရင် ေစာင့် ေနƮကေလာ့ဟƋ မှာ

လိƋ က်သည်အတိƋ င်း ၊ ဧဖရိမ် လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား၊ ဗက်ဗာရ

őွာတိƋ င်ေအာင် ေစာင့် ေနƮက၏။ 25 မိဒျန် ဗိƋ လ်ချုပ် ĵှစ် ေယာက်၊ Ʈသရဘ ĵှင့် ေဇဘ ကိƋ

ဘမ်းဆီး ၍ ၊ Ʈသရဘ ကိƋ Ʈသရဘ ေကျာက် ေပƀ၌ ၎င်း၊ ေဇဘ ကိƋ ေဇဘ စပျစ်သီးနယ်ရာ

တန်ဆာ၌ ၎င်း သတ် ƨပီးမှ၊ မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် သြဖင့် ၊ Ʈသရဘ၏ဦးေခါင်း ĵှင့် ေဇဘ

၏ဦးေခါင်းတိƋ ့ကိƋ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် ၊ ဂိေဒါင် ထံ သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

8 ဧဖရိမ် လƎ တိƋ ့က၊ သင်သည် မိဒျန် လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သွား ေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ မ ေခƀ

ဘဲ ငါ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ ÝÝအြပစ်တင် Ʈက၏။ 2 ဂိေဒါင်ကလည်း၊

သင် တိƋ Ʊ့ပသက့ဲသိƋ ့ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ƨပီးသနည်း။ အေဗျဇာ စပျစ်သီး သိမ်းြခင်းထက်

ဧဖရိမ် လိƋ က်ေကာက် ြခင်းသည် သာ၍ေကာင်း သည်မဟƋ တ် ေလာ။ 3 ဘƋ ရား သခင်သည်

မိဒျန် ဗိƋ လ်ချုပ် Ʈသရဘ ĵှင့် ေဇဘ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် တိƋ Ʊ့ပသက့ဲသိƋ ့

ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င် သနည်းဟƋ ြပန်ေြပာေသာစကား ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကားေသာအခါ

စိတ် ေြပ Ʈက၏။ 4 ဂိေဒါင် သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎ ၌ ŗိှေသာ သƎ သƋံ း

ရာ တိƋ ့သည် ပင်ပန်း လျက်ĵှင့် ကƎ း ၍ လိƋ က် Ʈက၏။ 5 သƋကƋ တ် Ưမိ ့သား တိƋ ့အား လည်း ၊ ငါ့

ေနာက် လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့အား မƋ န့် ကိƋ ေပး Ʈကပါေလာ့။ သƎ တိƋ သ့ည် ပင်ပန်း Ʈကƨပီ။ ငါ သည်

မိဒျန် မင်းƫကီး ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ ကိƋ ယခƋ လိƋ က် ŗှာပါ၏ဟƋ ေတာင်း ေသာ်လည်း၊ 6

သƋကƋတ် မင်း တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် သင့် အမǊထမ်း တိƋ ့အား မƋ န့် ကိƋ ေပး ရမည်အေƮကာင်း

၊ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ သည် သင့် လက် ၌ ŗိှသေလာဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 7 ဂိေဒါင်

ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် ၌ အပ်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ေကျာ ကဲွေအာင် ေတာ ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးĵှင့် ငါ őိƋ က်မည်ဟƋ ဆိƋ

ƨပီးလƦင်၊ 8 ထိƋ အရပ်ကေပေĵွလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အား ထိƋ နည်းတƎ ေတာင်း ေသာ်လည်း

၊ သƋ ကƋ တ် Ưမိ ့သား တိƋ ့ ြပန်ေြပာ သည်နည်းတƎ ၊ ေပေĵွလ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ြပန်ေြပာ Ʈက၏။

9 ဂိေဒါင်ကလည်း ၊ ငါ သည် တဖန် ƨငိမ်ဝပ် စွာ လာေသာအခါ ၊ ဤ ရဲတိƋ က် ကိƋ Ưဖိဖျက်

မည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ အခါ ထား ကိƋ င် ေသာ လƎ တသိန်း ĵှစ်ေသာင်းေသ

ေသာေƮကာင့် ၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာအရပ်သား အေပါင်း တိƋ ့တွင် ကျန် ƹကင်းေသာ လƎတေသာင်း

ငါးေထာင်ခန့် မƦသာပါ လျက်၊ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ တိƋ ့သည် ကာေကာ် Ưမိ ့၌ ŗိှƮက၏။ 11

ဂိေဒါင် သည် ေနာဗာ Ưမိ ့၊ ယƋ ေဗŃဟ Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ တဲ ၌ ေန သƎတိƋ ့လမ်း ြဖင့် ချီ သွား၍ ၊ မ

စိƋ းရိမ်ဘဲေန ေသာမိဒျန်တပ် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့်၊ 12 မိဒျန် မင်းƫကီး ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ

ေြပး ေသာအခါ ၊ ဂိေဒါင်သည် လိƋ က် ၍ တပ် ကိƋ ဖျက် ေလ၏။ 13 ေယာŗှ သား ဂိေဒါင်

သည် ေနမထွက်မီှ စစ်တိƋ က် ရာမှ ြပန်လာ ၍၊ 14သƋကƋ တ် Ưမိ ့သား လƋ လင် တေယာက်ကိƋ

ဘမ်းမိ ၍ ေမး စစ်လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည်သƋကƋ တ် Ưမိ ့အရာŗိှ ၊ အသက်ƫကီး သƎခƋ နစ်ဆယ် ခƋ နစ်

ေယာက်တိƋ ့၏ အမည်အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ေြပာ ေလ၏။ 15 ဂိေဒါင်သည်လည်း ၊ သƋ ကƋ တ်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ လာ ၍ ၊ သင်တိƋ ့က၊ ပင်ပန်း ေသာ သင့် အမǊထမ်း တိƋ ့အား ငါတိƋ ့သည်

မƋ န့် ကိƋ ေပး ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ သည် သင့် လက် ၌ ŗိှသေလာဟƋ

ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ၍ သင်တိƋ ့ေြပာ ေသာ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ 16 ထိƋ Ưမိ ့ ၌ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ေတာ ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးĵှင့် သƋ ကƋ တ်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေလ၏။ 17 ေပေĵွလ Ưမိ ့ ရဲတိƋ က် ကိƋ လည်း Ưဖိဖျက် ၍ Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ

ကွပ်မျက် ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ တိƋ ့အား တာေဗာ် Ưမိ ့မှာ သင်တိƋ ့သတ်

ခ့ဲေသာသƎ တိƋ ့ သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ေသာ်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်ြဖစ်၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သား ၏ အဆင်း အေရာင်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ Ʈကပါ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊ 19 ဂိေဒါင်က၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အမိ ၏သား ၊ ငါ့ ညီ

ြဖစ်ပါသည်တကား၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သင်တိƋ ့သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ အသက် ချမ်းသာေပးမိလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ သတ် ဘဲ ေနလိမ့်မည်ဟƋ ၊ 20 မိမိ
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သားဦး ေယသာအား ၊ ဤသƎ တိƋ ့ကိƋ ထ ၍သတ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သား သည်

အသက်အőွယ်ငယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထား ကိƋ မ ဆဲွ မထƋတ်ဘဲေန၏။ 21 ေဇဘဟ ĵှင့်

ဇာလမƋ ĵķ တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်ထ ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလာ့။ လƎ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့

သƎ ့ အစွမ်း သတĢိြဖစ်တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ဂိေဒါင် သည် ထ ၍ ေဇဘဟ ĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ

ကိƋ သတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ကƋ လားအƋ ပ် ၏ လည်ပင်း ၌ ဆင်ေသာ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ခƢတ်

ယƎေလ၏။ 22 ထိƋ အခါ ဣသေရလ လƎတိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မိဒျန်

လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေသာေƮကာင့် ၊ သားစဥ်ေြမးဆက် ĵှင့်တကွ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƋ ၊ ဂိေဒါင် အား ေလƦာက် ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 23 ဂိေဒါင် က၊ ငါ သည် သင်

တိƋ ့ကိƋ မ အƋ ပ်စိƋ း ရ။ ငါ့ သား လည်း မ အƋ ပ်စိƋ း ရ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

ေတာ်မƎ ရ၏ဟƎ၍၎င်း၊ 24 သိƋ ့ရာတွင် သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် လƋ ယƎ၍ ရေသာနားေတာင်း

တိƋ ့ကိƋ ေပး ပါမည်အေƮကာင်း ၊ ငါေတာင်း ချင်သည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေလ၏။ ရန်သƎ တိƋ ့သည်

ဣŗှေမလအမျိုးြဖစ်၍ ေőǀ နားေတာင်း ကိƋ ဆင်တတ်Ʈကသတည်း။ 25သƎတိƋ ့ကလည်း၊

စင်စစ်ေပး ပါမည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ေစာင် ကိƋ ခင်း ၍ ၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ လƋ ယƎ၍

ရေသာနားေတာင်း များကိƋ ချ ထားƮက၏။ 26 ဂိေဒါင်ေတာင်း ေသာ ေőǀ နားေတာင်း များ

အချိန် ကား၊ အခွက်တဆယ်ခƋ နစ် ပိဿာŗိှ ၏။ ထိƋ မှတပါး၊ မိဒျန် မင်းƫကီး ဝတ်ဆင်ေသာ

တန်ဆာ ၊ လည်ဆဲွ ၊ နီေမာင်း ေသာအဝတ် ၊ ကƋ လားအƋ ပ် လည် ưကိး များကိƋ ရေသး၏။

27 ထိƋ တန်ဆာတိƋ ့ĵှင့် ဂိေဒါင် သည် သင်တိƋ င်း ေတာ်ကိƋ လƋ ပ် ၍ မိမိ ေနရာ Ʈသဖရ Ưမိ ့မှာ

ထား သြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သင်တိƋ င်းေတာ်ĵှင့် မှားယွင်း

လျက် သွားတတ်Ʈက၏။ ထိƋ အမǊသည် ဂိေဒါင် ĵှင့် သƎ ၏အမျိုး ြပစ်မှား ရာအေƮကာင်း ြဖစ်

သတည်း။ 28 ထိƋ သိƋ ့ မိဒျန် အမျိုးသည် ဣသေရလအမျိုးေŗှ ့ မှာ őǊံ း ၍ ၊ ေနာက်တဖန် အစိƋ း

မ ရဘဲ ေနƮက၏။ ဂိေဒါင် လက်ထက် အĵှစ် ေလးဆယ် တိƋ င်တိƋ င်တြပည် လƋံ းƨငိမ်း ေလ၏။

29 ေယာŗှ သား ေယőƋ ဗŃာလ သည် မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ေန သတည်း။ 30 ဂိေဒါင် သည်

မယား များ ၍ ၊ ကိƋ ယ် ရ ေသာသား ခƋ နစ်ဆယ် ŗိှ ၏။ 31 ေŗှခင် Ưမိ ့၌ ေနေသာမယားငယ်

သည် သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ၍ ၊ ထိƋ သားကိƋ အဘိမလက် အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

32 ေယာŗှ သား ဂိေဒါင် သည် အသက် ƫကီးရင့်ေသာ် အနိစõေရာက် ၍ ၊ အေဗျဇာ သားေနရာ

Ʈသဖရ Ưမိ ့မှာ ၊ အဘ ေယာŗှ သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံရေလ၏။ 33 ဂိေဒါင် ေသ

ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ေဖာက်ြပန် ၍ ဗာလဘƋ ရားတိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း

သြဖင့် ၊ ဗာလေဗရိတ် ကိƋ ဘƋ ရား အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက် Ʈက၏။ 34 ပတ်ဝန်းကျင် ရန်သƎ

လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာမိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲ၊

35 ဂိေဒါင် တည်းဟƎေသာေယőƋ ဗŃာလ သည် ဣသေရလ အမျိုး၌ Ʊပ သမƦ ေသာ ေကျးဇƎ း

ĵှင့်အညီ ၊ သƎ၏အမျိုး ၌ ေကျးဇƎ း တƋ ံ ့ကိƋ ြပန်၍ မ Ʊပ ဘဲေနƮက၏။

9 ေယőƋ ဗŃာလ သား အဘိမလက် သည် ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ဦးရီး များ၊ အမိ

၏အေဆွအမျိုး များအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် လျက်၊ 2 ေယőƋ ဗŃာလ သား ခƋ နစ်ဆယ်

တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေကာင်း သေလာ။ သား တေယာက် တည်း အƋ ပ်စိƋ း

ေကာင်းသေလာ။ ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ အőိƋ း အသား စစ်ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ မ ေမ့Ʈကĵှင့်ဟƋ

ေŗှခင် Ưမိ ့သား အေပါင်းတိƋ ့အား ေြပာ ရမည်အေƮကာင်းကိƋ တိƋ င်ပင်ေလ၏။ 3 ထိƋ စကား ကိƋ

ဦးရီး တိƋ ့သည် ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့အား အကƋ န်အစင် ြပန်ေြပာ ၍၊ သƎ တိƋ ့က၊ အဘိမလက်

သည် ငါ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ လƦက် သƎ ေ့နာက် သိƋ ့ လိƋ က်ချင်ေသာစိတ် ĵƎ းĂွတ်

သြဖင့်၊ 4 ေငွ ခƋ နစ်ဆယ် ကိƋ ဗာလေဗရိတ် အိမ် မှ ထƋ တ် ၍ေပးလƦင် ၊ အဘိမလက် သည်

လƦပ်ေပƀ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထိƋ ေငွ ĵှင့် ငှါး ၍ အမǊ ကိƋ ထမ်းေစ၏။ 5 တဖန် Ʈသဖရ Ưမိ ့၌

ŗိှေသာမိမိ အဘ အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ေယőƋ ဗŃာလ သား ခƋ နစ်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ

ေကျာက် တခƋ ေပƀ မှာ သတ် ေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေယőƋ ဗŃာလ သား အငယ်ဆƋံ း ေယာသံ

သည် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနေသာေƮကာင့် ကျန်ရစ် သတည်း။ 6 ေŗှခင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်

မိေလŝာ အေဆွအမျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှခင် Ưမိ ့တွင် ŗိှေသာအထိမ်းအမှတ် သပိတ်

ပင်အနား မှာ စည်းေဝး ၍ အဘိမလက် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌ ခန့် ထားƮက၏။ 7 ထိƋ အမǊကိƋ

ေယာသံ သည် Ʈကား သိေသာအခါ ၊ ေဂရဇိမ် ေတာင် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ေတာင်ေပƀ မှာ ရပ်

လျက် အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ေƹကးေƮကာ် ေလသည်မှာ၊ အိƋ ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့စကားကိƋ

ဘƋ ရား သခင်နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 8

သစ်ပင် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းရေသာŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ခန့်ထားလျက် ဘိသိက် ေပးြခင်းငှါ

ထွက်သွား ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƋ သံလွင် ပင်အား ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 9

သံလွင် ပင်က၊ ဘƋ ရား အသေရ ၊ လƎ အသေရကိƋ ƱပစƋ စရာ ငါ့ အဆီ အြပားကိƋ ငါသည် စွန့် ၍

သစ်ပင် တိƋ ့ အေပƀ မှာ လǀမ်းမိƋ းရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ 10တဖန် သေဘé ာသဖန်း ပင်အား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ƹက ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƋ သစ်ပင် တိƋ ့သည် ေလƦာက်

ƮကလƦင်၊ 11သေဘéာသဖန်း ပင်က၊ ငါ ၌ ချို ေသာ အရသာĵှင့် ေကာင်း ေသာအသီး ကိƋ

ငါသည် စွန့် ၍ သစ်ပင် တိƋ ့ အေပƀ မှာ လǀမ်းမိƋ းရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ 12တဖန် စပျစ်

ပင်အား ကိƋ ယ်ေတာ် ƹက ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƋ သစ်ပင် တိƋ ့သည် ေလƦာက်

ƮကလƦင်၊ 13 စပျစ် ပင်က၊ ဘƋ ရား ၏စိတ်ĵှင့် လƎ ၏စိတ်ကိƋ őǀင်လန်း ေစေသာ ငါ့ စပျစ်ရည်

ကိƋ ငါသည် စွန့် ၍ သစ်ပင် တိƋ ့ အေပƀ မှာ လǀမ်းမိƋ းရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 တဖန်

ဆƎ းေလ ပင်အား ကိƋ ယ်ေတာ် ƹက ၍အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƋ သစ်ပင် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 15 ဆƎ းေလ ပင်က၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင်

ြဖစ်ေစြခင်းငှါခန့်ထား၍ ဧကန်အမှန် ဘိသိက် ေပးလိƋ လƦင် ၊ လာ Ʈက၊ ငါ့ အရိပ် ကိƋ ခိƋ လǊံ Ʈက။

သိƋ ့မဟƋ တ် ဆƎ းေလ ပင်ထဲက မီး ထွက် ၍ ေလဗĵƋ န် အာရစ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် လိမ့်မည်ဟƋ

သစ်ပင် တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ၏။ 16 ယခƋ မှာ သင်တိƋ ့သည် အဘိမလက် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်အရာ၌

ခန့်ထားေသာအားြဖင့် သစõာတရားကိƋ ေစာင့်၍၊ ေယőƋ ဗŃာလ ĵှင့် သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် အား

ေကာင်းမွန် စွာ Ʊပ Ʈကƨပီေလာ။ ေယőƋ ဗŃာလသည် ေကျးဇƎ းƱပ၍ ခံထိƋ က်သည်အတိƋ င်း သƎ အ့ား

ေကျးဇƎ းဆပ်Ʈကƨပီေလာ။ 17 ငါ့ အဘ သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ စစ်တိƋ က် ၍ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ

စွန့်စား လျက်၊ သင် တိƋ ကိ့Ƌ မိဒျန် အမျိုးလက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေလƨပီ။ 18သင်တိƋ သ့ည် ငါ့ အဘ

၏အေဆွအမျိုး တစ်ဘက်၌ ယေန့ ထ ၍ သƎ ၏သား ခƋ နစ်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ ေကျာက် တခƋ ေပƀ

မှာ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ သƎ ၏ကƢန်မ တွင် ြမင်ေသာသား အဘိမလက် သည် သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ

ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင် ခန့်ထားƮကƨပီတကား။ 19 ယခƋ မှာ

သင်တိƋ ့သည် ေယőƋ ဗŃာလ ĵှင့် သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် အား သစõာတရား အတိƋ င်း ယေန့ Ʊပ

ƨပီးလƦင် ၊ အဘိမလက် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ အဘိမလက် သည်လည်း

သင် တိƋ ့ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် ပါေစ။ 20 သိƋ ့မဟƋတ် လƦင် အဘိမလက် ထဲက မီး

ထွက် ၍ ၊ ေŗှခင် Ưမိ ့သား ĵှင့် မိေလŝာ အေဆွအမျိုးကိƋ ေလာင် ပါေစ။ ေŗှခင် Ưမိ ့သား ĵှင့်

မိေလŝာ အေဆွအမျိုးထဲက မီး ထွက် ၍ အဘိမလက် ကိƋ ေလာင် ပါေစဟƋ ေƹကးေƮကာ်ƨပီးမှ၊

21 အလျင်အြမန်ေြပး ၍ အစ်ကိƋ အဘိမလက် ကိƋ ေƮကာက်ေသာေƮကာင့် ေဗရ Ưမိ ့သိƋ ့

သွား ၍ ေန ေလ၏။ 22 အဘိမလက် သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ သƋံ း ĵှစ်

ေစ့ေသာအခါ၊ 23ဘƋ ရား သခင်သည် အဘိမလက် ĵှင့် ေŗှခင် Ưမိ ့သား စပ်Ʈကား မှာ ဆိƋ း

ေသာဝိညာဥ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အဘိမလက် ၏သစõာကိƋ

ဖျက် Ʈက၏။ 24အေƮကာင်းမƎကား၊ ေယőƋ ဗŃာလ၏သား ခƋ နစ်ဆယ် တိƋ ့ ၌ Ʈကမ်းတမ်းစွာƱပ၍

သတ်မိေသာအြပစ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ်ေသာသƎ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ အဘိမလက် အေပƀ သိƋ ့၎င်း၊

ညီအစ်ကိƋ များကိƋ သတ် ေသာအမǊ၌ ဝိƋ င်း၍ လက်ခံေသာ ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့၎င်း

ေရာက် ရမည်အေƮကာင်းတည်း။ 25 ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အဘိမလက်ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း

ေစြခင်းငှါ၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေတာင် ထိပ် ေပƀ မှာထား ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ခရီး သွား ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့၏ ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ ထိƋ သတင်းကိƋ လည်း၊ အဘိမလက် သည်Ʈကား ၏။ 26

ဧဗက် ၏သား ဂါလသည် မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေŗှခင် Ưမိ ့ဘက်သိƋ ့ ဝင် ၍ ေŗှခင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ကိƋ းစား Ʈက၏။ 27 ဥယျာဥ် ၌ လည် လျက် စပျစ်သီး ကိƋ သိမ်း

ယƎလျက် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပ သြဖင့် ၊ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား ၏ေကျာင်း သိƋ ့သွား ၍ အဘိမလက်

ကိƋ ကျိန်ဆဲ Ʈက၏။ 28 ဧဗက် ၏သား ဂါလ ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် အဘိမလက် အမǊ ကိƋ

ေစာင့်ရမည်အေƮကာင်း ၊ အဘိမလက် ကားအဘယ်သƎ နည်း၊ ေŗှခင် ကား အဘယ်သƎ

နည်း။ အဘိမလက်သည် ေယőƋ ဗŃာလသား မဟƋ တ် ေလာ။ ေဇဗƋ လ သည် သƎ ၏အမǊထမ်း

မဟƋ တ်ေလာ။ ေŗှခင် အဘဟာေမာ် လƎ တိƋ ့၏ အမǊ ကိƋ ထမ်းƮကေလာ့။ အဘိမလက် အမǊ

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ထမ်းရမည်နည်း။ 29ဤလƎ တိƋ ့သည် ငါ့ လက် သိƋ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အဘိမလက် ကိƋ ငါပယ် မည်ဟƎ၍၎င်း၊ အဘိမလက် အား သင် ၏ ဗိƋ လ်ေြခ

တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ လာ ေတာ့ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ၏။ 30 ဧဗက် ၏သား ဂါလ စကား ကိƋ Ưမိ ့

အƋ ပ် ေဇဗƋ လ Ʈကား ေသာအခါ အမျက် ထွက် ၍၊ 31 ပရိယာယ်အားြဖင့်အဘိမလက် ထံ

သိƋ ေ့စလǀတ် လျက်၊ ဧဗက် ၏သား ဂါလ သည် မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ
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၍ ကိƋ ယ်ေတာ် တစ်ဘက် ၌ Ưမိ ့ ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကပါ၏။ 32 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ညဥ့် အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ပါ ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ထ ၍ ၊ ေတာ ၌ ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေနေတာ်မƎ ပါ။ 33

နံနက် ေစာေစာေန ထွက်စကထ ၍ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ ပါ။ ဂါလ သည် သƎ ၌ ပါေသာ

လƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဆီး ၍ ưကိေသာအခါ ၊ အဆင်သင့်သည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ Ʈကား

ေလƦာက်ေလ၏။ 34 အဘိမလက် သည် သƎ ၌ ပါသမƦ ေသာ လƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ညဥ့် အခါ ထ

၍ တပ် ေလး တပ်ခဲွƨပီးလƦင်၊ ေŗှခင် Ưမိ ့ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း လျက်ေနƮက၏။ 35 ဧဗက်

၏သား ဂါလ သည် ထွက် ၍ Ưမိ ့ တံခါး ဝ ၌ ရပ် လƦင် ၊ အဘိမလက် သည် မိမိ ၌ ပါေသာ

သƎ တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ေချာင်းေြမာင်း ရာမှ ထ Ʈက၏။ 36 ဂါလ သည် ထိƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင်

၊ ေတာင် ေပƀမှ လƎ များ ဆင်း လာƮကသည်ဟƋ ေဇဗƋ လ အား ဆိƋ ေသာ် ၊ ေဇဗƋ လ က

ေတာင် အရိပ် သည် လƎ က့ဲသိƋ ့ ထင် သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 37 တဖန် ဂါလ က၊ Ʈကည့် ပါ။

လƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေတာင်őိƋ းေပƀမှ ဆင်း လာƮက၏။ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေမာေနနိမ် သပိတ်

ေတာလမ်း ြဖင့် လာ Ʈက၏ဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 38 ေဇဗƋ လ က၊ ငါတိƋ ့သည် အဘိမလက် အမǊ

ကိƋ ထမ်းရမည်အေƮကာင်း ၊ အဘိမလက် သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ သင်ဆိƋ ေသာ ĵǊတ်

သည် ယခƋ အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် သင်မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎမဟƋ တ် ေလာ။

ထွက် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 39 ဂါလ သည် ေŗှခင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

ထွက် ၍ အဘိမလက် ကိƋ တိƋ က် ေလ၏။ 40 အဘိမလက် လိƋ က် ၍ ဂါလေြပး သြဖင့် များ

ေသာသƎတိƋ ့သည် Ưမိ ့တံခါး ဝ တိƋ င်ေအာင် အထိအခိƋ က် ခံလျက် လဲ ၍ ေသƮက၏။ 41

အဘိမလက် သည် အőƋ မ Ưမိ ့မှာ ေန ၍ ေဇဗƋ လ သည် ဂါလ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ

ေŗှခင် Ưမိ ့၌ မေန ေစြခင်းငှါĵှင်ထƋ တ် ေလ၏။ 42 နက်ြဖန် ေန့၌ လƎ များတိƋ ့သည် Ưမိ ့ ြပင်သိƋ ့

ထွက် မည်အေƮကာင်း ကိƋ အဘိမလက် သည် Ʈကား လƦင်၊ 43 မိမိလƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း စƋ ခဲွ

၍ ေတာ ၌ ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေနသြဖင့် ၊ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ထွက် လာƮကေသာအခါ

ထ ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 44 အဘိမလက် သည် မိမိ လƎတစƋ ĵှင့် Ưမိ ့ တံခါး ဝ သိƋ ့ ေြပး

တက်၍ ေစာင့် ေန၏။ အြခားေသာ လƎ ĵှစ် စƋ တိƋ ့သည် ေတာ ၌ ŗိှေသာလƎတိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေြပး

၍ သတ် Ʈက၏။ 45အဘိမလက် သည် တေနလ့Ƌ ံ း Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ၍ ရ ေသာအခါ ၊ Ưမိ ့ ၌

ေတွေ့သာသƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ Ưမိ ့ ရာကိƋ ဆား ĵှင့် ƫကဲြဖန့် ေလ၏။

46 ထိƋ သိတင်းကိƋ ေŗှခင်ရဲတိƋ က်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ ေဗရိတ်ဘƋ ရား ၏

ေကျာင်း ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ အခန်းထဲမှာ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 47 ေŗှခင်ရဲတိƋ က်သား အေပါင်း တိƋ ့သည်

စƋ ေဝး ေƮကာင်း ကိƋ အဘိမလက် သည် Ʈကား လတ်ေသာ်၊ 48 ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ပါေသာ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဇလမƋ န် ေတာင် သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ အဘိမလက် သည် ပƋ ဆိန် ĵှင့်

သစ်ခက် ကိƋ ခƋ တ် ၍ မိမိ ပƋ ခƋ ံ း ေပƀ မှာ တင် ထမ်း လျက် ၊ ငါƱပ သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင်

သည်အတိƋ င်း အလျင်အြမန် Ʊပ Ʈကေလာ့ဟƋ လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့အား ဆိƋ လƦင်၊ 49သƎ၏လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ အတƎ အသီးအသီး သစ်ခက် တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် ၍ အဘိမလက် ေနာက်

သိƋ ့ လိƋ က် လျက် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာအခန်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေŗှခင်ရဲတိƋ က်သား အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ တေထာင် ေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည် ေသ ƮကကƋ န်၏။ 50 ထိƋ ေနာက်မှ

အဘိမလက် သည် ေသဗက် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ တပ်ချ ƨပီးလƦင် တိƋ က် ယƎေလ၏။ 51 သိƋ ရ့ာတွင်

Ưမိ ့ ထဲမှာ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ရဲတိƋ က် တခƋ ŗိှ ၍ ၊ Ưမိ ့သား ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ

ရဲတိƋ က်ထဲ သိƋ ့ ေြပး ဝင်Ʈက၏။ တံခါးကိƋ လည်း ပိတ် ထား၍ ရဲတိƋ က် အေပƀ သိƋ ့ တက်

Ʈက၏။ 52 အဘိမလက် သည် ရဲတိƋ က် ကိƋ လာ ၍ တိƋ က် လျက်၊ ရဲတိƋ က် တံခါး ကိƋ မီး

őǊိ ့ ြခင်းငှါ ချဥ်းကပ် ေသာအခါ၊ 53 မိန်းမ တေယာက် သည် ƫကိတ်ဆƋံ ေကျာက်တဖ့ဲ ကိƋ

အဘိမလက် ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ပစ်ချ ၍ ဦးေခါင်းခံွ ေပါက် ကဲွေလ၏။ 54 သƎသည် လက်နက်

ကိƋ င် လƋ လင် ကိƋ အလျင်အြမန် ေခƀ ၍ မိန်းမ သည် အဘိမလက် ကိƋ သတ် သည်ဟƋ ေြပာ

စရာမ ŗိှေစြခင်းငှါ၊ သင့် ထား ကိƋ ထƋ တ် ၍ ငါ့ ကိƋ သတ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ လƋ လင်

သည် ထိƋ း ၍ အဘိမလက် ေသ ေလ၏။ 55အဘိမလက် ေသ ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ

လƎ တိƋ ့သည် သိြမင် လƦင် ၊ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 56 ထိƋ သိƋ ့

အဘိမလက် သည် မိမိ ညီအစ်ကိƋ ခƋ နစ်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ Ʊပ မိေသာ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ

ဘƋ ရား သခင်ဆပ် ေပးေတာ်မƎ၏။ 57 ေŗှခင် Ưမိ ့သား ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ လည်း သƎ

တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ေရာက် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေယőƋ ဗŃာလ သား ေယာသံ ကျိန်

ေသာ စကားအတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ခံရ Ʈက၏။

10 အဘိမလက် လက်ထက်ေနာက် မှ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ကယ်တင် ေသာသƎ

ဣသခါ အမျိုး ၊ ေဒါေဒါ သား ဖƋ ဝါ ၏သား ေတာလသည် ေပƀထွန်း ၍ ၊ ဧဖရိမ်

ေတာင် ေပƀ၊ ŗှမိရ Ưမိ ့မှာ ေန ေလ၏။ 2 ထိƋ သƎသည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ်

သƋံ း ĵှစ်ပတ်လƋံ းအƋ ပ်စိƋ း ƨပီးမှ ေသ၍ ၊ ŗှမိရ Ưမိ ့မှာ သƯဂêဟ် ေလ၏။ 3 ထိƋ သƎ လက်ထက်ေနာက်

မှ၊ ဂိလဒ် ြပည်သားယာဣရသည် ေပƀထွန်း ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အĵှစ်ĵှစ်ဆယ်

ĵှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းအƋ ပ်စိƋ း ၏။ 4 ထိƋ မင်း ၌ ကား သား သƋံ းဆယ် ŗိှ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ြမည်း

သငယ်သƋံ းဆယ် တိƋ ့ကိƋ စီး လျက် ဂိလဒ် ြပည် ၌ ယာဝƋ တ် ယာဣရ အမည်ြဖင့် ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေခƀေဝƀ ေသာ Ưမိ ့သƋ ံ းဆယ်တိƋ ့ကိƋ ကံေကƢးƱပƮက၏။ 5 ယာဣရ ေသ ၍ကာမƋ န်

Ưမိ ့မှာ သƯဂêဟ် ေလ၏။ 6 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဗာလဘƋ ရား၊ အာŗှတရက် ဘƋ ရား၊ őǊရိ ဘƋ ရား ၊ ဇိဒƋ န် ဘƋ ရား ၊ ေမာဘ

ဘƋ ရား ၊ အမňုန် ဘƋ ရား ၊ ဖိလိတĢ ိ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ် မ Ʊပစွန့်

ထားƮက၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ၌

၎င်း၊ အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ေရာင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 8 ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် အာေမာရိ

လƎေနရာ ဂိလဒ် ြပည်၌ ေနေသာဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ĵှစ် မှစ၍တဆယ်

ŗှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းĂှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 9 အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ

ကƎ း ၍ ယƋ ဒ အမျိုး၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး၊ ဧဖရိမ် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ƫကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 10 ထိƋ အခါ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ စွန့် ၍ ၊ ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ မိပါƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။

11ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါသည် သင်တိƋ ကိ့Ƌ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ အမňုန် လƎ ၊ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့လက်မှ ကယ်ĵǊတ်သည် မဟƋတ် ေလာ။ 12 ဇိဒƋ န် လƎ ၊ အာမလက် လƎ ၊ ေမာနိ လƎတိƋ ့

Ăှဥ်းဆဲ ေသာအခါ၌လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဟစ်ေƮကာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့လက် မှ ငါကယ်ĵǊတ်

၏။ 13 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် ၍ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ

ေသာေƮကာင့် ၊ ေနာက်တဖန် ငါမ ကယ်ĵǊတ်။ 14 သင်တိƋ ့ ေőွးယƎ ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ သွား ၍

ဟစ်ေƮကာ် Ʈကေလာ့။ အမǊ ေရာက်ေသာ ယခƋ ကာလ ၌ သƎ တိƋ ့သည် ကယ်ĵǊတ် ƮကေစဟƋ

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကလည်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ စိတ်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ ယခƋ

တƫကိမ်သာ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းအကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

အား ေတာင်း ေလƦာက်လျက်၊ 16တပါး အမျိုးသားကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ အခါထာဝရဘƋ ရားသည် ဣသေရလအမျိုး ခံရေသာဒƋကß

ဆင်းရဲေƮကာင့် Ʈကင်နာေသာ စိတ်ĵှလƋံ း ŗိှေတာ်မƎ၏။ 17အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် စည်းေဝး

၍ ဂိလဒ် ြပည်၌ တပ်ချ Ʈက၏။ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် စည်းေဝး ၍ မိဇပါ Ưမိ ့မှာ

တပ်ချ Ʈက၏။ 18 ဂိလဒ် ြပည်သားမင်း များတိƋ ့က၊ အƮကင်သƎ သည် အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

အဦး တိƋ က် ၏၊ ထိƋ သƎသည် ဂိလဒ် ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့၏ အထွဋ် ြဖစ် ေစဟƋ တိƋ င်ပင်

စီရင်Ʈက၏။

11 ဂိလဒ် အမျိုးသားေယဖသ သည် ခွန်အားƫကီး ေသာ သƎ ရဲ ြဖစ် ၏။ သƎ ့ အဘ

ကား ဂိလဒ် ၊ သƎ အ့မိကား ြပည်တန်ဆာ ြဖစ်၏။ 2 ဂိလဒ် ၏မယား ဘွားြမင်

ေသာ သား တိƋ ့သည် ƫကီး ေသာအခါ ၊ သင် သည် အြခား တပါးေသာ မိန်းမ ၏ သား

ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့ အေဆွအမျိုး ĵှင့်အတƎအေမွ မ ခံရဟƋ ေယဖသ ကိƋ ဆိƋ ၍

ĵှင်ထƋ တ် ေလ၏။ 3 ထိƋ အခါ ေယဖသ သည် ညီ တိƋ ့ဆီမှ ထွက်သွား ၍ ေတာဘ ြပည်

၌ ေန သြဖင့် ၊ လƦပ်ေပƀ ေသာသƎ တိƋ ့သည် သƎ ့ ထံမှာ စည်းေဝး ၍ သƎ ့ ေနာက် ၌ လိƋ က်

Ʈက၏။ 4 ေနာက်တဖန် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ စစ်တိƋ က်

Ʈက၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာအခါ

၊ ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ေယဖသ ကိƋ ေတာဘ ြပည် မှ ေခƀ ြခင်းငှါ

သွား ၍၊ 6 ငါတိƋ ့သည် အမňုန် လƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ရမည်အေƮကာင်း၊ လာ ၍ ငါ တိƋ ့၏

ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း လƋ ပ် ပါဟƋ မှာ လိƋ က်ေသာ်၊ 7 ေယဖသက၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ၍

ငါ့ အဘ အိမ် မှ ĵှင်ထƋ တ် သည်မဟƋတ် ေလာ။ ယခƋ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊

အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ထံ သိƋ ့လာ Ʈကသနည်းဟƋ ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား
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ေြပာဆိƋ ၏။ 8 ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည် ယခƋ

သင့် ထံ သိƋ ့ ြပန် လာပါ၏။ ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ƹက ၍ အမňုန် လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ƨပီးလƦင် ၊

ဂိလဒ် ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့၏ အထွဋ် လƋ ပ် ပါဟƋ ေယဖသအား ေတာင်းပန် ြပန်ေသာ်၊

9 ေယဖသ က၊ အမňုန် လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ေစြခင်းငှါ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြပန် ပိƋ ့ ၍

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အပ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ငါ သည် သင် တိƋ ့အထွဋ် ြဖစ်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးမည်ေလာဟƋ ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား ေမး ေလေသာ်၊

10 ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့က၊ သင်ေြပာေသာ စကား အတိƋ င်း ငါ တိƋ ့ မ Ʊပ လƦင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်ĵှင့် ငါတိƋ ့စပ်Ʈကား ၌ သက်ေသ ြဖစ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ေယဖသ

အား ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 11 ထိƋ အခါ ေယဖသသည် ဂိလဒ် ြပည်သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့်

သွား ၍ သƎ ့ ကိƋ လƎ များတိƋ ့၏ အထွဋ် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းအရာ၌ ခန့် ထားƮက၏။ ေယဖသ

သည်လည်း ထိƋ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ မိဇပါ Ưမိ ့မှာ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပနƮ်ကား

ေလƦာက်ထား၏။ 12 ထိƋ ေနာက်မှ ေယဖသသည်၊ အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့သံတမန် ကိƋ

ေစလǀတ် ၍၊ သင် သည် ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ ငါ့ ĵိƋ င်ငံ ၌ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ

အဘယ်ေƮကာင့်ငါ့ ကိƋ ရနƱ်ပ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 13အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ဣသေရလ

အမျိုးသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ လာ ေသာအခါ ၊ ငါ့ ေြမ ကိƋ အာĵƋ န် ြမစ်မှစ၍ ယဗŃုတ် ေချာင်း၊

ေယာ်ဒန် ြမစ်တိƋ င်ေအာင် လƋ ၍ယƎေသာေƮကာင့် ငါƱပ၏။ ထိƋ ေြမကိƋ ယခƋ အသင့်အတင့် ြပန်

ေပးပါဟƋ ေယဖသ၏သံတမန် အား ြပန်ေြပာ ၏။ 14တဖန် ေယဖသသည် သံတမန်

ကိƋ အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့ေစလǀတ် ၍၊ 15 ေယဖသ မှာ လိƋ က်သည်ကား၊ ဣသေရလ

အမျိုးသည် ေမာဘ ေြမ ၊ အမňုန် ေြမ ကိƋ လƋ ယƎသည်မဟƋ တ်။ 16 ဣသေရလအမျိုးသည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ လာ ၍ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် အနား ၊ ေတာ ၌ လှည့်လည် သြဖင့် ကာေဒŗှ őွာသိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ၊ 17 ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ မင်းƫကီး ြပည် ကိƋ

ေŗှာက်သွား ပါရေစဟƋ အခွင့်ေတာင်းေသာ်လည်း ၊ ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် သည် နား မ ေထာင်။

ထိƋ နည်းတƎ ေမာဘ ŗှင် ဘƋ ရင်ထံ သိƋ ့ေစလǀတ် ၍၊ သƎသည်လည်း အခွင့် မ ေပးေသာေƮကာင့် ၊

ဣသေရလအမျိုးသည် ကာေဒŗှőွာ၌ ေန ရƮက၏။ 18 ေနာက်တဖန်ေတာ ကိƋ ေŗှာက်

လျက် ၊ ဧဒƋ ံ ြပည် ĵှင့် ေမာဘ ြပည် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ ေမာဘ ြပည် အေŗှ ့ဘက်သိƋ ့ ေရာက်

ƨပီးမှ အာĵƋ န် ြမစ်တဘက် ၌ တပ်ချ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ေမာဘ ြပည်နယ် အတွင်းသိƋ ့ မ ဝင်

Ʈက။ အာĵƋ န် ြမစ်သည် ေမာဘ ြပည်အပိƋ င်းအြခား ြဖစ်သတည်း။ 19တဖန် ဣသေရလ

အမျိုးသည် အာေမာရိ အမျိုး ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ထံ သိƋ ့သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊

ငါ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ေရာက်အ့ံေသာငှါမင်းƫကီး ြပည် ကိƋ ေŗှာက်သွား ပါရေစဟƋ အခွင့်ေတာင်း

ေသာ်လည်း၊ 20 ŗိှဟƋ န် သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ မ ယƋံ ၊ မိမိ ြပည် ကိƋ ေŗှာက်သွား

ေစြခင်းငှါ အခွင့်မေပးသည်သာမက၊ မိမိ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ ယာဟတ် Ưမိ ့၌

တပ်ချ ƨပီးလƦင် ဣသေရလအမျိုးကိƋ စစ်တိƋ က် ေလ၏။ 21 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ŗိှဟƋ န် မင်းĵှင့်တကွ သƎ ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးလက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ထိƋ ြပည် ၌ေန ေသာအာေမာရိ

လƎ တိƋ ့၏ ေြမ တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 22 အာေမာရိ ြပည် နယ်ေြမ တေŗှာက်လƋံ း

ကိƋ အာĵƋ န် ြမစ်မှစ၍ ယဗŃုတ် ေချာင်းတိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ေတာ မှစ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တိƋ င်ေအာင်

၎င်း သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

အာေမာရိ လƎတိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုး ေŗှ ့ မှာ သƎ တိƋ ့ ြပည်ကိƋ ĵǊတ် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍

၊ သင် သည် သိမ်းယƎ ရမည်ေလာ။ 24 သင် ၏ဘƋ ရား ေခမƋ ŗှ အပိƋ င်ေပး ေသာ ေြမကိƋ

သင်သိမ်းယƎ ရသည်မဟƋတ် ေလာ။ ထိƋ အတƎ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ĵှင်ထƋ တ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့၏ေြမကိƋ ငါ တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ ရ၏။ 25 သင် သည် ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင်

ဇိေဖာ် မင်း၏သား ဗာလက် ထက် သာ၍ ြမတ်သေလာ။ သƎသည် ဣသေရလအမျိုးĵှင့်

ရန်ေတွ ့ဘƎ းသေလာ။ စစ်တိƋ က် ဘƎ းသေလာ။ 26 ဣသေရလအမျိုးသည် ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့

őွာတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ အာေရာ် Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ အာĵƋ န် ြမစ် နားမှာ ŗိှေသာ Ưမိ ့ őွာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ၌၎င်း

အĵှစ် သƋံ း ရာ ပတ်လƋံ းေနစဥ်တွင် အဘယ်ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် မ ရ ြပန်သနည်း။ 27

သင့် ကိƋ ငါမ ြပစ်မှား။ သင် သည် စစ်တိƋ က် ၍ ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

တရားသƎ ƫကီးလƋ ပ်၍ ဣသေရလ အမျိုးသား၊ အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ စပ်Ʈကား မှာ ယေန့

တရားစီရင် ဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ မှာလိƋ က် ေလ၏။ 28 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေယဖသ

မှာ လိƋ က်ေသာ စကား ကိƋ အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် သည် နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ 29 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေယဖသအေပƀ မှာ သက်ေရာက် ၍ ၊ သƎသည်

ဂိလဒ် ြပည်၊ မနာေŗှ ြပည်ကိƋ ေŗှာက် လျက် ဂိလဒ် ြပည် မိဇပါ Ưမိ ့ကိƋ လွန် ၍ အမňုန်

လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချီ သွားေလ၏။ 30 ေယဖသ သည် ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိထားလျက်

၊ အကယ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎလƦင်၊

31အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ŗိှရာမှ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်လာ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ခရီး ဦးưကိƱပအ့ံေသာငှါ အကƢĵ်Ƌ ပ် အိမ် တံခါးဝ မှ ထွက် လာေသာသƎ မည်သည်ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား အမှန်ဆက်သ၍ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပƎ ေဇာ် ပါမည်ဟƋ သစõာဂတိထားƨပီးမှ၊ 32

အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ သွား၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေယဖသ

လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 33 အာေရာ် Ưမိ ့မှစ၍ မိĵķိတ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ အာေဗလ

ေခရမိမ်Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ Ưမိ ့ ĵှစ်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာလƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့် သƎ

တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်သတ် ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ေŗှ ့

မှာ őǊံ း ရƮက၏။ 34 ေယဖသသည် မိဇပါ Ưမိ ့ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် လာေသာအခါ ၊ မိမိ သမီး

သည် ပတ်သာ တီးလျက် ၊ က လျက် ခရီး ဦးưကိƱပအ့ံေသာငှါ ထွက် လာ၏။ သƎ သည်

တေယာက် တည်းေသာ သမီးြဖစ်၍၊ သƎ မှတပါး သား သမီး မ ŗိှ။ 35 ေယဖသသည် သƎ ့

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ၊ အိƋ ငါ့ သမီး ၊ သင် သည် ငါ့ ကိƋ အလွန်ĵိှမ့်ချ

ƨပီ တကား။ ငါ့ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာ သƎတေယာက်ြဖစ် ပါသည်တကား။ ထာဝရဘƋ ရား

အား ငါ ေလƦာက် ထားƨပီ။ ĵǊတ် ရေသာအခွင့်မ ŗိှ ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 36 သမီးက၊ ခမည်းေတာ်

သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက် ထားလƦင်၊ ေလƦာက် ထားသည်အတိƋ င်း ကƢန်မ ၌ Ʊပ ပါ။

အေƮကာင်းမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ခမည်းေတာ် ၏ရန်သƎ အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့ ၌

ခမည်းေတာ်၏စိတ်ေြပေစြခင်းငှါအြပစ် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 37 သိƋ ့ရာတွင်ကƢန်မ သည်

အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေတာင်őိƋ း ေပƀ မှာ လှည့်လည် ၍ ၊ ကƢန်မ ၏ အပျို

ကညာြဖစ်ြခင်းကိƋ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းရမည်အေƮကာင်း၊ ĵှစ် လ ပတ်လƋံ းအလွတ် ေနပါရေစဟƋ

အဘ အား အခွင့်ေတာင်း သည်အတိƋ င်း၊ 38 အဘက၊ သွား ေလေတာ့ဟƋ ဆိƋ လျက် ĵှစ် လ

ကိƋ ချိန်းချက်၍ လǀတ် လိƋ က်လƦင် ၊ အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ သွား ၍ ေတာင်őိƋ း ေပƀ

မှာ မိမိ အပျို ကညာြဖစ်ြခင်းကိƋ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေလ၏။ 39 ĵှစ် လ ေစ့ ေသာအခါ

အဘ ထံ သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ၊ အဘသည် သစõာ ဂတိŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေလ၏။ ထိƋ မိန်းမသည်

ေယာက်ျား ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 40 ထိƋ ေနာက်မှ ဣသေရလအမျိုးသမီး တိƋ ့သည်၊

ဂိလဒ် အမျိုးသားေယဖသ၏သမီး ေƮကာင့် တĵှစ် တĵှစ်လƦင် ေလး ရက် ပတ်လƋံ းငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းြခင်းငှါ သွား ရေသာ ဣသေရလထƋံ းစံ ဓေလ့ြဖစ် ေလ၏။

12 ဧဖရိမ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် စည်းေဝး ၍ ေြမာက် သိƋ ့ ချီ သွားလƦင် ၊ ေယဖသ အား

သင်သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ မ ေခƀ ဘဲ၊ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် တိƋ က်

ြခင်းငှါ သွား သနည်း။ သင့် အိမ် ကိƋ သင့် အေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 2 ေယဖသ

က၊ ငါ ĵှင့် ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ƫကီး ေသာအမǊ ŗိှ စဥ်အခါ၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါေခƀ ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် အမňုန် လƎ တိƋ ့လက် မှ ငါ့ ကိƋ မ ကယ် မĵǊတ်ဘဲ

ေနƮက၏။ 3 မ ကယ် မĵǊတ်ေƮကာင်း ကိƋ ငါသည် သိြမင် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ

စွန့်စား လျက် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ြခင်းငှါသွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ငါ့ လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ၏။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ အဘယ်ေƮကာင့် ယေန့ လာ

Ʈကသနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 4 ဂိလဒ် ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ဧဖရိမ်

အမျိုးကိƋ တိƋ က် Ʈက၏။ ဧဖရိမ် လƎ တိƋ ့က၊ သင် တိƋ ့သည် ဧဖရိမ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုးထဲက

ထွက်ေြပး ၍ အမျိုးမစစ်ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ဂိလဒ် ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ဘƎ းေသာေƮကာင့်

၊ ဧဖရိမ် လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 5 ဂိလဒ် လƎ တိƋ ့သည် ဧဖရိမ် လƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကƎ း

ရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား ၍ ေြပးလွတ် ေသာ ဧဖရိမ် လƎက၊ ကƎ း ပါရေစဟƋ အခွင့်ေတာင်း

ေသာအခါ ၊ ဂိလဒ် လƎ တိƋ ့က၊ သင် သည် ဧဖရိမ် အမျိုးသားြဖစ်သေလာ ဟƋ ေမး စစ်ေသာ် ၊

သƎက မဟƋ တ် ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 6 သƎတိƋ ့က၊ ŗိှေဗာလက် ဟƎေသာစကားကိƋ ေြပာ ေတာ့ဟƋ ဆိƋ

ေသာ် ၊ ဧဖရိမ်လƎသည် ထိƋ စကားကိƋ ƨပီ ေအာင် မ ေြပာ တတ် ဘဲ သိေဗာလက် ဟƋ ေြပာ ၏။

ထိƋ သိƋ ့ေြပာေသာသƎ ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကƎ း ရာအရပ်၌ သတ် Ʈက၏။ ထိƋ အခါ

ဧဖရိမ် အမျိုးသားေလးေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ေသ Ʈက၏။ 7 ဂိလဒ် ြပည်သားေယဖသသည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေြခာက် ĵှစ် အƋ ပ်စိƋ း ƨပီးမှ ေသ ၍ ဂိလဒ် Ưမိ ့တƯမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ေလ၏။ 8



တရားသƎ ƫကီးမှတ်စာ 146

ေယဖသ ေနာက်မှ ဗက်လင် Ưမိ ့သားဣဗဇန် သည်၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၏။ 9

ထိƋ မင်း သည် သား သƋံ းဆယ် ၊ သမီး သƋံ းဆယ် ŗိှ ၏။ သမီးများကိƋ အြခား တပါးသိƋ ့ ေစလǀတ်

၍ ေခƢးမ သƋံ းဆယ် ကိƋ သိမ်း ထား၏။ 10 ဣဗဇန် သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ခƋ နစ် ĵှစ်

အƋ ပ်စိƋ း ƨပီးမှ ေသ ၍ ဗက်လင် Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ေလ၏။ 11 ဣဗဇန် ေနာက်မှ ဇာဗƋ လƋ န်

အမျိုးသားဧလƋ န် သည်၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ဆယ် ĵှစ် အƋ ပ်စိƋ း ၏။ 12 ထိƋ မင်း ေသ ၍

ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် ၊ အာဇလƋ န် Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ေလ၏။ 13 ဧလƋ န် ေနာက်မှ ပိရသƋ န် Ưမိ ့ေန

ဟိေလလ၏သား အာဗဒƋ န် သည်၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၏။ 14 ထိƋ မင်း သည် သား

ေလးဆယ် ၊ ေြမး သƋံ းဆယ် ŗိှ ၍ သားေြမးတိƋ ့သည် ခƋ နစ်ဆယ် ေသာ ြမည်း သငယ်တိƋ ့ကိƋ စီး

Ʈက၏။ 15 ပိရသƋ န် Ưမိ ့ေနဟိေလလသား အာဗဒƋ န် သည်၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ŗှစ် ĵှစ်

အƋ ပ်စိƋ း ƨပီးမှ ေသ ၍ ဧဖရိမ် ခőိƋ င် ၊ ပိရသƋ န် Ưမိ ့၊ အာမလက် ေတာင် ေပƀ မှာ သƯဂêဟ်

ေလ၏။

13 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အĵှစ်

ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းအပ် ေတာ်မƎ၏။ 2 ဒန် အမျိုး ၊ ေဇာရာ Ưမိ ့သား မာေနာ် အမည်

ŗိှေသာသƎတေယာက် ŗိှ ၏။ သƎ ၏မယား သည် Ʊမံ ေသာေƮကာင့် သား မ ဘွား။ 3

ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ထိƋ မိန်းမ အား ကိƋ ယ်ထင်ŗှား ၍ ၊ သင်သည် Ʊမံ

ေသာေƮကာင့် သား မ ဘွားေသာ်လည်း ၊ ယခƋ ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

လိမ့်မည်။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သတိƱပ ေလာ့။ စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ĵှင့်။ ေသရည် ေသရက်ကိƋ

မေသာက်ĵှင့်။ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အစာကိƋ မ စား ĵှင့်။ 5 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပဋိသေĵĲ ယƎ၍

ဘွားြမင် လတ့ံေသာ သား ေယာက်ျားသည် ဆံပင် ရိတ်ြခင်းကိƋ မ ခံဘဲ၊ အမိဝမ်း ထဲမှ စ၍

ဘƋ ရား သခင်၏ နာဇရိ လƎ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ သƎ သည်လည်း ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် စ Ʊပလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ မိန်းမသည်လည်း မိမိ ခင်ပွန်း ထံ

သိƋ ့သွား ၍ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင် တမန်မျက်ĵှာ က့ဲသိƋ ့ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ

မျက်ĵှာ ŗိှေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ တေယာက်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီသိƋ ့ လာ ၏။ အဘယ်

က လာသနည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်လည်း မ ေမး။ သƎသည်လည်း မိမိ အမည် ကိƋ မ ေြပာ။ 7

သƎကလည်း၊ သင် သည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် လိမ့်မည်။ စပျစ်ရည်

ကိƋ မ ေသာက် ĵှင့်။ ေသရည် ေသရက်ကိƋ မေသာက်ĵှင့်။ မ စင်Ʈကယ်ေသာ အစာကိƋ မ စား

ĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎငယ် သည် အမိဝမ်း ထဲမှ စ၍ ေသ ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင်

ဘƋ ရား သခင်၏ နာဇရိ လƎ ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား မိန့် Ʒမက်ေƮကာင်းကိƋ ေြပာဆိƋ

ေလ၏။ 8 ထိƋ အခါ မာေနာ် က၊ အိƋ ဘƋ ရားŗှင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဘွားြမင် လတ့ံေသာ

သƎငယ် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၏ တမန်ေတာ် သည် တဖန် လာ ၍

သွန်သင် ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်း ေလƦာက်ေသာ်၊ 9ထာဝရဘƋ ရား

သည် မာေနာ် စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်

လယ် လƋ ပ်ရာအရပ်၌ ထိƋ င်လျက်ŗိှေသာထိƋ မိန်းမ ဆီသိƋ ့ လာ ြပန် ၏။ ထိƋ အခါ ခင်ပွန်း မာေနာ်

မ ŗိှ။ 10 မိန်းမ သည် မိမိ ခင်ပွန်း ထံ သိƋ ့အလျင်အြမန် ေြပး ၍ ၊ တေန့ ကလာ ေသာသƎ

သည် ယခƋ လာ ေရာက်ƨပီဟƋ Ʈကား ေြပာလƦင်၊ 11 မာေနာ် သည် ထ ၍ မယား ĵှင့်အတƎ ထိƋ သƎ

ထံ သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ သင် သည် ဤမိန်းမ အား ေြပာ ေသာ သƎ မှန်သေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊

မှန်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 12 မာေနာ် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏စကား ြပည့်စƋ ံ ပါေစေသာ။ သƎငယ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် ပါလိမ့်မည်နည်း။ သƎ၌ အဘယ်သိƋ Ʊ့ပရပါမည်နည်းဟƋ ေမး

ေသာ်၊ 13 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်က၊ ငါေြပာ သမƦ ကိƋ မိန်းမ ေŗှာင် ရမည်။

14 စပျစ် ပင် မှ ြဖစ် သမƦ ကိƋ မ စား ရ။ စပျစ်ရည် မှစ၍ ေသရည် ေသရက်ကိƋ မ ေသာက် ရ။

မစင်Ʈကယ်ေသာအရာ ကိƋ မ စား ရ။ ငါမှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ေစာင့်ေŗှာက် ရမည်ဟƋ မာေနာ်

အား ေြပာဆိƋ ၏။ 15 မာေနာ် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ဆိတ် သငယ် ကိƋ မြပင်ဆင်

မီှတိƋ င်ေအာင်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆီးတား ပါရေစဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင် တမန်အား

ဆိƋ လƦင်၊ 16 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်က၊ ငါ့ ကိƋ ဆီးတား ေသာ်လည်း သင်

၏စားစရာ ကိƋ ငါမ စား။ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် လိƋ လƦင် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ရမည်ဟƋ

မာေနာ် အား ဆိƋ ြပန်၏။ သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမနြ်ဖစ်သည်ကိƋ မာေနာ်

မ သိ ေသး။ 17 မာေနာ် ကလည်း ကိƋ ယ်ေတာ် စကား ြပည့်စƋ ံ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ရမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အမည် ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင် တမန်အား ေမး ေသာ်၊ 18 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်

တမန်က၊ အ့ံƮသ ဘွယ်ြဖစ်ေသာ ငါ့ အမည် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေမး သနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။

19 မာေနာ် သည် ဆိတ် သငယ် ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ယƎ ၍ ေကျာက် ေပƀ

မှာ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ ထိƋ အခါ မာေနာ် လင်မယားတိƋ ့သည် Ʈကည့် ၍

ြမင်ရေသာအ့ံƮသ ဘွယ်ဟƎမƎကား၊ 20 မီးလƦံ သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ က မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

သိƋ ့ တက် စဥ် တွင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ယဇ် ပလŝင်မီးလƦံ ၌ တက်

ေလ၏။ မာေနာ် လင်မယား တိƋ သ့ည် Ʈကည့် ၍ြမင်လƦင် ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက်ေနƮက၏။

21ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ မာေနာ် လင်မယား တိƋ ့အား တဖန် မ ေပƀ

လာ။ ထိƋ အခါ မာေနာ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမနြ်ဖစ်သည်ကိƋ သိ ၏။

22 မာေနာ် ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြမင် ေသာေƮကာင့် ၊ ဆက်ဆက်ေသ

ေတာ့မည်ဟƋ မယား အား ေြပာ ေသာ်၊ 23 မယား က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ သတ်

ြခင်းငှါ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ ငါ တိƋ ့လက် မှ ခံယƎ

ေတာ်မ မƎ ။ ဤအြခင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လည်း ြပ ေတာ်မ မƎ ။ ယခƋ အခါ ၌ဤ သိƋ ့ ေသာ

စကားကိƋ လည်း မိန့် ေတာ်မ မƎဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 24 ထိƋ မိန်းမ သည် သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် ၍ ၊ ŗံှဆƋ န် အမည် ြဖင့် မှည့် ၏။ သƎငယ် သည် ƫကီးပွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည်၊ ေဇာရာ Ưမိ ့ĵှင့်

ဧŗှေတာလ Ưမိ ့စပ်Ʈကား ၊ ဒန် အမျိုးတပ်၌ တခါတေလĵǊိးေဆာ် စ Ʊပေတာ်မƎ၏။

14 တရံေရာအခါ၊ ŗံှဆƋ န် သည် တိမနတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ဖိလိတĢ ိ အမျိုးြဖစ်ေသာ

မိန်းမ တေယာက်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 2 မိဘ ထံ သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ၊ တိမနတ် Ưမိ ့၌ ဖိလိတĢ ိ

အမျိုးြဖစ်ေသာ မိန်းမ တေယာက်ကိƋ ြမင် ခ့ဲƨပီ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် Ʈကင်ဘက် ြဖစ်ဘိƋ ့ ရာေတာင်း ၍

ေပးပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 3 မိဘ တိƋ ့က၊ သင် သည် အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ မခံ ေသာ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့တွင် မယား ကိƋ သွား ၍ယƎ ရမည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ညီအစ်ကိƋ သမီး ငါ တိƋ ့အမျိုးသား

ချင်းသမီးတိƋ ့တွင် မိန်းမတေယာက်မƦ မ ŗိှေလာဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ŗံှဆƋ န် က၊ ထိƋ မိန်းမကိƋ

ေတာင်း ၍ ေပးပါ။ အလွန်ĵှစ်သိမ့် ပါသည်ဟƋ အဘအား ေြပာဆိƋ ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား

စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ŗံှဆƋ န်သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ၌ အမǊ ŗှာ ေƮကာင်း ကိƋ မိဘ တိƋ ့သည်

မ ရိပ်မိ Ʈက။ ထိƋ ကာလ ၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း သတည်း။ 5

ထိƋ အခါ ŗံှဆƋ န် သည် မိဘ ĵှင့်တကွ တိမနတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ တိမနတ် စပျစ် ဥယျာဥ်များသိƋ ့

ေရာက် လƦင် ၊ ြခေသé့ ပျို တေကာင်သည် သƎ ့ ကိƋ ေတွ ့ ၍ ေဟာက် ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ

ŗံှဆƋ န် လက် ၌ တစƋံတခƋ မƦ မ ပါေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သƎ ့

အေပƀ မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သƎသည် ဆိတ် သငယ်ကိƋ ဆဲွြဖတ် သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ ြခေသé့ ကိƋ

ဆဲွြဖတ် ၏။ သိƋ ့ရာတွင် မိမိƱပ ေသာ အမǊကိƋ မိဘ တိƋ ့အား မ Ʈကားမေြပာ ဘဲေန၏။ 7

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ မိန်းမ ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် သြဖင့် ŗံှဆƋ န် သည် ĵှစ်သိမ့် ၏။ 8အချိန် ေစ့၍

ထိƋ မိန်းမကိƋ သိမ်း ယƎ ြခင်းငှါ သွား စဥ်အခါ ၊ ြခေသé့ အေကာင် ကိƋ Ʈကည့်őǊ အ့ံေသာငှါ ၊

လမ်းမှ လǀဲ သွား၍ ြခေသé့ အေကာင် ထဲမှာ ပျား အƋံ ĵှင့် ပျားရည် ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင်

လƦင်၊ 9 ĵǊိက် ယƎ၍ စား လျက် ခရီးသွား ေလ၏။ မိဘ ထံ သိƋ ့ ေရာက် ေသာ် ေပး ၍

သƎတိƋ ့သည်လည်း စား Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ထိƋ ပျားရည် ကိƋ ြခေသé့ အေကာင် ထဲက ĵǊိက်

ယƎေƮကာင်း ကိƋ မ Ʈကားမေြပာ ဘဲ ေန၏။ 10 အဘသည်လည်း ၊ မိန်းမ ေနရာအရပ်သိƋ ့

သွား ြပန်၍ ŗံှဆƋ န် သည် လƎပျို ထƋ ံ းစံအတိƋ င်း ပဲွ လƋ ပ် ေလ၏။ 11 ထိƋ အရပ်သား တိƋ ့သည်

ŗံှဆƋ န် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ သƎ ĵှင့်အတƎ ပဲွခံြခင်းငှါအေပါင်းအေဘာ် သƋံ းဆယ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ခ့ဲƮက၏။ 12 ŗံှဆƋ န် ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့အား စကားဝှက် ကိƋ ငါေြပာ မည်။ ပဲွ ခံရာခƋ နစ်

ရက် တွင် ေဘာ်ြပ ĵိƋ င်လƦင် Ʊခံထည် သƋံ းဆယ် ၊ အကìျ သƋံ းဆယ် ကိƋ ငါေပး မည်။ 13 မ

ေဘာ် မြပĵိƋ င် လƦင် သင် တိƋ ့သည် Ʊခံထည် သƋံ းဆယ် ၊ အကìျ သƋံ းဆယ် ကိƋ ငါ့ အား ေပး

ရမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်သƎ တိƋ ့က၊ သင့် စကားဝှက် ကိƋ ငါတိƋ အ့ား Ʈကား ေြပာ ပါဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 14

ŗံှဆƋ န်ကလည်း၊ စား တတ်ေသာသƎ၏အထဲ ကအစာ ၊ သန်စွမ်း ေသာသƎ၏အထဲ ကအချို

ထွက် ေလစွဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ စကားဝှက် အနက်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းŗှာ ၍ မ

ေတွĵိ့Ƌ င် Ʈက။ 15 စတƋ တĩ ေန့ ေရာက် မှ၊ သƎ တိƋ ့က၊ သင် ၏လင် သည် စကားဝှက် အနက်ကိƋ

ေဘာ်ြပ ေစြခင်းငှါသƎ ကိ့Ƌ ေချာ့ေမာ့ ရမည်။ သိƋ ့မဟƋတ် သင် ĵှင့်တကွ သင့် အေဆွအမျိုး

ကိƋ မီးőǊိ ့ မည်။ ငါ တိƋ ့ ဥစõာကိƋ လƋယƎ ြခင်းငှါ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ် သေလာဟƋ ŗံှဆƋ န် ၏
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မယား ကိƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့်၊ 16 သƎသည် လင်ေŗှမှ့ာ ငိƋ ေƹကး ၍ သင်သည် ငါ့ ကိƋ မ

ချစ် မƋ န်း ပါ၏။ ငါ့ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အား စကားဝှက် ကိƋ ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ အနက်

ကိƋ ငါ့ အား မ ြပပါတကားဟƋ ဆိƋ ၏။ ŗံှဆƋ န်ကလည်း၊ ငါသည် ကိƋ ယ် မိဘ ကိƋ မƦ မ ြပ

ဘဲ သင့် အား ြပ ရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 17 ပဲွ ခံရာခƋ နစ် ရက် ေစ့ေအာင် လင်

ေŗှ ့ မှာ ငိƋ ေƹကး ၍ ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ အလွန်ပƎဆာ ေသာေƮကာင့် အနက်ကိƋ

ေဘာ်ြပ ၏။ မိန်းမသည်လည်း အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 18 Ưမိ ့ သား

တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ေန မ ဝင် မီှလာ၍ ပျားရည် ထက် အဘယ် အရာ ချို

သနည်း။ ြခေသé့ ထက် အဘယ် အရာ သန်စွမ်း သနည်းဟƋ ေဘာ်ြပ Ʈက၏။ ŗံှဆƋ န်ကလည်း ၊

သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ĵွားမပျို ĵှင့် မ ထွန် လƦင် ငါ့ စကားဝှက် အနက်ကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွဟ့Ƌ ဆိƋ ၏။

19 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ŗံှဆƋ န် အေပƀ မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သƎသည်

အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ Ưမိ ့သား သƋံ းဆယ် ကိƋ သတ် ƨပီးမှ သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋယƎ ၍

စကားဝှက် အနက်ကိƋ ေဘာ်ြပ ေသာသƎ တိƋ ့အား အဝတ် စƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေပး ƨပီးမှ ၊ အမျက် ထွက် ၍

မိမိ အဘ အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 20 မယား ကိƋ ကား ŗံှဆƋ န် ေပါင်းေဘာ် ေသာ အေဆွ

ခင်ပွန်းအား ေပးစားသတည်း။

15 ေနာက်တဖန်ဂျံု စပါးရိတ် ရာ ကာလ ၌ ŗံှဆƋ န် သည် ဆိတ် သငယ် ပါ လျက်၊

မိမိ မယား ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါသွား၍၊ သƎ အ့ခန်း ထဲမှာ သƎ ĵှင့်အတƎ အိပ်မည်ဟƋ

Ʈကံေသာ်၊ ေယာကßမသည် ဆီးတား ၍၊ 2သင်သည် ငါ့သမီးကိƋ ဆက်ဆက်မƋ န်း သည်ဟƋ

ငါအထင်ေရာက်ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် အေပါင်းအေဘာ် အား ငါေပးစား ƨပီ။ သƎ ့ ညီမ သည်

သƎ ့ ထက် သာ၍လှ သည် မဟƋတ် ေလာ။ အစ်မ ၏ကိƋ ယ်စား ညီမကိƋ ယƎပါေတာ့ဟƋ ဆိƋ

၏။ 3 ထိƋ အမǊကိƋ ေထာက်၍ ŗံှဆƋ န် က၊ ငါ သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ၌ အြပစ် Ʊပ ေသာ်လည်း၊

သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ အြပစ်တင် စရာမŗိှဟƋ ဆိƋ သည်ĵှင့်အညီ၊ 4 သွား ၍ ေြမေခွး သƋံ း ရာ

တိƋ ့ကိƋ ဘမ်း ƨပီးမှ ၊ ေြမေခွးအƨမီး တခƋ ĵှင့် တခƋ ကိƋ ေပါင်း လျက် ၊ အƨမီး ĵှစ် ခƋ Ʈကား ၌ မီးőǍး

ကိƋ စည်း ၍၊ 5 မီးőǍး တိƋ ့ကိƋ မီး Ăိှ သြဖင့် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ စပါး လယ်ထဲ သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်၍

စပါး ပင်ကိƋ ၎င်း၊ ေကာက်လǊိင်း ကိƋ ၎င်း၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း မီးေလာင်

ေလ၏။ 6 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကလည်း၊ ဤအမǊကိƋ အဘယ်သƎ Ʊပ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ေသာ်

၊ တိမနတ် Ưမိ ့သား၏ သားမက် ŗံှဆƋ န် Ʊပƨပီ။ သƎ ၏မယား ကိƋ သƎ ၏အေပါင်းအေဘာ်

အား ေပးစား ƨပီတကားဟƋ ြပန် ေြပာလƦင်၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ ထိƋ မိန်းမ ĵှင့် သƎ

၏အဘ ကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏။ 7 ŗံှဆƋ န် ကလည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ငါသည် စိတ်ေြပ

ေအာင်Ʊပမည်။ စိတ်ေြပƨပီးမှ ƨငိမ်သက် စွာေနမည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 8သƎတိƋ ့ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ

လƋ ပ်Ʈကံြခင်းအားြဖင့်တƯပိင်နက်őိƋက်သတ်ƨပီးလƦင်ဧတံ ေကျာက်ထိပ်သိƋ ့ သွား၍ ေန ၏။

9 တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ ချီ သွား၍ တပ်ချ သြဖင့် ၊ ေလဟိ အရပ်၌

အĵံှ့အြပား ေနƮက၏။ 10ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ချီ လာƮကသနည်းဟƋ ေမး

ေသာ် ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ŗံှဆƋ နƱ်ပ သက့ဲသိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍ Ʊပ ြခင်းငှါ ချီ လာသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ

Ʈက၏။ 11 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎ သƋံ း ေထာင် တိƋ ့သည် ဧတံ ေကျာက် ထိပ် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ သ့ည် ငါ တိƋ ့သခင် ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်မ သိ သေလာ။ သင်သည် ငါ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့

Ʊပ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ငါ ၌ သƎတိƋ Ʊ့ပ သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါƱပ ƨပီဟƋ ြပန် ေြပာ၏။ 12

သƎတိƋ ့ကလည်း ၊ သင့် ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ြခင်းငှါ ယခƋ ငါတိƋ ့ လာ

ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ ŗံှဆƋ န် က၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ငါ့ ကိƋ မလƋ ပ်Ʈကံ ပါဟƋ ကျိန်ဆိƋ

Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13 သƎတိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် မ လƋ ပ်Ʈကံပါ။ÝÝချည်ေĵှာင် ၍ သƎ

တိƋ ့လက် ၌ အပ် မည်။ အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်တိƋ င်သင့် ကိƋ မ သတ် ပါဟƋ ဆိƋ လျက် ưကိး

သစ် ĵှစ် စင်းြဖင့် ချည်ေĵှာင် ၍ ေကျာက် ေပƀက ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 14 ေလဟိ အရပ်သိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် သƎ ့ အေပƀ မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ သƎ ့ လက် ၌ ချည်ေသာ ưကိး တိƋ ့သည် မီး

ထိ ေသာ ပိƋ က်ဆန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ အချည် အေĵှာင် ကƢတ် ေလ၏။ 15 သƎသည်လည်း

ြမည်း ေမးőိƋ း လတ်လတ် ကိƋ ေတွ ့၍ ကိƋ င် ယƎ ƨပီးလƦင် လƎ တေထာင် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလ၏။

16သတ်ƨပီးလƦင် ြမည်း ေမးőိƋ း ြဖင့် အပƋ ံ ပƋ ံ ၊ ြမည်း ေမးőိƋ း ြဖင့် လƎ တေထာင် ကိƋ ငါသတ်

ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာေနာက်၊ 17 ြမည်းေမးőိƋ း ကိƋ ပစ် လိƋ က်၍ ၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ ရာမတ်ေလဟိ

အမည် ြဖင့် တွင်ေလ၏။ 18 အလွန် ေရငတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း လျက် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤ ƫကီးစွာ ေသာ ကယ်တင် ြခင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် လက် ၌ ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ယခƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေရငတ် သြဖင့် ေသ ၍အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ မခံ ေသာ

လƎတိƋ ့လက် သိƋ ့ ေရာက် ရပါမည်ေလာဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 19 ေလဟိ အရပ်၌ ချိုင့်ဝှမ်း

ရာကိƋ ဘƋ ရား သခင် ေဖာက် ေတာ်မƎ၍ ေရ ထွက် ေလ၏။ သƎသည် ေရကိƋ ေသာက် သြဖင့်

အသက် őǍြပန်၍ အား ြဖည့် ေလ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ ချိုင့်ဝှမ်းရာကိƋ အဟေကÙာရ အမည် ြဖင့်

တွင်၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေလဟိ အရပ်၌ ŗိှသတည်း။ 20 ŗံှဆƋ န်သည်လည်း ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့လက်ထက် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ် အƋ ပ်စိƋ း ေလ၏။

16 ေနာက်တဖန် ŗံှဆƋ န် သည် ဂါဇ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ ကိƋ ေတွ ့ ƨပီးလƦင်

သƎ ့ ဆီသိƋ ့ ဝင် ၍ ေန၏။ 2 ŗံှဆƋ န် ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ ဂါဇ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်

ƮကားလƦင် ဝိƋ င်း ထားလျက် ၊ Ưမိ ့ တံခါးဝ ၌ တညဥ့် လƋံ း ေချာင်းေြမာင်း လျက် ၊ နံနက်

မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ သƎ ့ ကိƋ သတ် မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ တညဥ့် လƋံ း ƨငိမ်သက် စွာေနƮက၏။

3 ŗံှဆƋ န် သည် သန်းေခါင် တိƋ င်ေအာင် အိပ် ƨပီးမှ ၊ သန်းေခါင် အချိန်၌ ထ ၍ Ưမိ ့ တံခါး

őွက် တိƋ ့ကိƋ ၊ တံခါးတိƋ င် ကန့်လန့်ကျင် ĵှင့်တကွ ယƎ ၍ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ တင် လျက် ထမ်း

သွား၍၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့ေŗှ ့ ၊ ေတာင် ေပƀ ၌ ပစ်ထားေလ၏။ 4 ေနာက်တဖန် ေစာရက် ချိုင့်

၌ ေနေသာေဒလိလ အမည် ŗိှေသာမိန်းမ တေယာက်ကိƋ ချစ် ြပန်၏။ 5 ဖိလိတĢ ိ မင်း

တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ဆီသိƋ ့ လာ ၍ ၊ ŗံှဆƋ န်၌ ƫကီး ေသာခွန်အား သည် အဘယ် အရာအားြဖင့်

တည်သနည်း၊ သƎ ့ ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍ ĵိှပ်စက် ြခင်းငှါ အဘယ်သိƋ ့ တတ်ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ သƎ ့

ကိƋ ေချာ့ေမာ့ ၍ စƎ းစမ်း ပါ။ ငါတိƋ ့သည် ဝိƋ င်း၍ ေငွ ဆယ်တ ပိဿာကိƋ ေပး မည်ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 6 ေဒလိလကလည်း ၊ သင် ၌ƫကီး ေသာ ခွန်အား သည် အဘယ် အရာအားြဖင့်

တည်သည်ကိƋ ၎င်း၊ သင့် ကိƋ ĵိှပ်စက် ြခင်းငှါ အဘယ်သိƋ ့ ချည်ေĵှာင် ရမည်ကိƋ ၎င်းေြပာ

ပါဟƋ ŗံှဆƋ န် အား ေတာင်းပန် ေသာ်၊ 7 ŗံှဆƋ န် က၊ တခါမƦ မေသွေ့ြခာက် ေသာ ေလƦာ်ưကိး

စိမ်း ခƋ နစ် စင်းĵှင့် ငါ့ ကိƋ ချည်ေĵှာင် လƦင် ငါ၌ ခွန်အား ေလျာ့၍ အြခား ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

ငါြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ အခါ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် တခါမƦ မေသွေ့ြခာက်

ေသာ ေလƦာ်ưကိး စိမ်း ခƋ နစ် စင်းတိƋ ့ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍ ၊ ထိƋ မိန်းမသည် ŗံှဆƋ န် ကိƋ ချည်ေĵှာင်

ေလ၏။ 9 ေယာက်ျားအချိုတိ့Ƌ ့သည် ထိƋ မိန်းမ၏ အိပ်ခန်း ထဲမှ ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေန

သည်ြဖစ်၍မိန်းမက၊ ŗံှဆƋ န် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သင့်ကိƋ တိƋ က်လာƮကသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်

၊ သƎသည် မီး ထိ ေသာ ပိƋ က်ဆန်ချည်က့ဲသိƋ ့ ထိƋ ưကိးတိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ေလ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သƎ

၏ခွန်အား ကိƋ မ သိ ရƮက။ 10 ေဒလိလ ကလည်း ၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ ကျီစား ၍ မƋ သာ

ကိƋ သာ ေြပာ ƨပီ။ သင့်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ချည်ေĵှာင် ရမည်ကိƋ ယခƋ ေြပာ ပါဟƋ ŗံှဆƋ န် အား

ေတာင်းပန် ေသာ်၊ 11သƎက၊ မ သƋံ း ဘƎ းေသာ ưကိး သစ် ĵှင့် ÝÝချည်ေĵှာင် လƦင်

ငါ၌ ခွန်အား ေလျာ့၍ အြခား ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

12 ေဒလိလသည် ưကိး သစ် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ချည်ေĵှာင် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ အခန်း ၌ ေချာင်းေြမာင်း

ေသာ သƎအချို ့ŗိှ ေနလျက်၊ ŗံှဆƋ န် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ တိƋ က်လာƮကသည်ဟƋ ဆိƋ

ေသာ် ၊ ŗံှဆƋ န်သည် လက်őƋံ း ၌ ချည်ေသာ ưကိးတိƋ ့ကိƋ အပ်ချည် က့ဲသိƋ ့ ြဖတ် ေလ၏။ 13

ေဒလိလ ကလည်း ၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် သင်သည် ငါ့ ကိƋ ကျီစား ၍ မƋ သာ ကိƋ သာ ေြပာ

ƨပီ။ အဘယ်သိƋ ့ ချည်ေĵှာင် ရမည်ကိƋ ေြပာ ပါဟƋ ŗံှဆƋ န် အား ေတာင်းပန် ေသာ် ၊ သƎက၊

ငါ့ ဆံပင် ခƋ နစ် စƋ တိƋ ့ကိƋ ရက်ကန်းသား ၌ ရက် သွင်း၍ ထရံတွင်စိƋ ့ĵှင့် őိƋက်ထားလƦင်

ငါ၌ ခွန်အားေလျာ့၍ အြခားေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ငါြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 14

ေဒလိလသည် သƎ၏ဆံပင်ခƋ နစ်စƋ တိƋ ့ကိƋ ရက်ကန်းသား၌ ရက်သွင်း၍ ထရံတွင်စိƋ ့ ĵှင့် őိƋ က်

ထားƨပီးမှ ၊ ŗံှဆƋ န် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ တိƋ က်လာƮကသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ ŗံှဆƋ န်ĵိƋ း ၍

ရက်ကန်းလက်လိပ် ၊ စိƋ ့ ၊ ရက်ကန်းသား ပါလျက် သွား ၏။ 15 ေဒလိလကလည်း၊ သင်

သည် ငါ့ကိƋ ချစ် သည်ဟƋ စိတ်ĵှလƋံ း မ ပါ ဘဲလျက် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ĵိƋ င်သနည်း။ သင့်

၌ ƫကီး ေသာ ခွန်အား သည် အဘယ် အရာအားြဖင့် တည်သည်ကိƋ မ ေြပာ။ သƋံ း ƫကိမ်

တိƋ င်ေအာင်ငါ့ ကိƋ ကျီစား ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ေဒလိလသည် ေန့ တိƋ င်း ပƎဆာ ၍သƎ

အသက် ေသလƋ ေအာင် ေĵှာင့်ŗှက် ေသာေƮကာင့်၊ 17 ŗံှဆƋ န်သည် မိမိ စိတ်ĵှလƋံ း ၌ ŗိှသမƦ

အတိƋ င်းေြပာ ၍၊ ငါ့ ဆံပင် ကိƋ တခါမƦ မရိတ် ေသး။ အမိ ဝမ်း ထဲမှ စ၍ဘƋ ရား သခင်၏

နာဇရိ လƎ ြဖစ်၏။ ငါ့ဆံပင်ကိƋ ရိတ် လƦင် ငါ၌ ခွန်အား ေလျာ့၍ အြခား ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ်

လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ မိမိ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ŗိှသမƦ အတိƋ င်း ေြပာ ေƮကာင်း ကိƋ
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ေဒလိလ သိ လƦင် ၊ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့ကိƋ တဖန်ေခƀ ၍ ၊ ယခƋ တခါ လာ Ʈကပါဦး။ သƎသည်

မိမိ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှသမƦ အတိƋ င်း ေြပာ ƨပီဟƋ မှာ လိƋ က်သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ေငွ ကိƋ ေဆာင်

ယƎ ခ့ဲလျက် လာ Ʈက၏။ 19 ေဒလိလသည် ŗံှဆƋ န်ေခါင်းကိƋ မိမိ ဒƎ း ေပƀ မှာ တင်လျက် သƎ ့ ကိƋ

အိပ် ေစသြဖင့် ၊ လƎ တေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍ သƎ ၏ ဆံပင် ခƋ နစ် စƋ တိƋ ့ကိƋ ရိတ် ေစƨပီးမှ ၊ သƎ ့ ကိƋ

ေĵှာင့်ŗှက် စ Ʊပ၍သƎ ၏ ခွန်အား သည် ေလျာ့ေပျာက် ၏။ 20 မိန်းမကလည်း ၊ ŗံှဆƋ န် ၊

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ တိƋ က် လာƮကသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ŗံှဆƋ န်ĵိƋ း ၍ ထာဝရဘƋ ရား စွန့်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ မ ရိပ်မိ ေသာေƮကာင့် ၊ အရင် က့ဲသိƋ ့ ငါထွက် ၍ အားထƋတ် မည်ဟƋ

အƮကံ ŗိှေသာ်လည်း၊ 21 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဘမ်းဆီး ၍ သƎ ့ မျက်စိ ကိƋ ေဖာက် ƨပီးမှ ဂါဇ

Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွားƨပီးလƦင် ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင် ၍ ေထာင် အိမ် ၌ ƫကိတ်ဆƋံ ĵှင့် ƫကိတ်

ေစƮက၏။ 22 ŗံှဆƋ န်ဆံပင်ရိတ် ေသာေနာက်၊ တဖန် ေပါက် ြပန်ေသာအခါ၊ 23 ဖိလိတĢ ိ မင်း

တိƋ ့ကိƋ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ရန်သƎ ကိƋ ငါ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ သƎ

တိƋ ့ ဘƋ ရား ဒါဂƋ န် အား ယဇ် ƫကီး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါစည်းေဝး Ʈက၏။

24 လƎ များတိƋ ့သည် ŗံှဆƋ န် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး

၍ ၊ ြပည်သားအများ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာ ငါ တိƋ ့၏ရန်သƎ ကိƋ ၊ ငါ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 25 စိတ် ĵှလƋံ းőǀင်လန်း ေသာအခါ ၊ ŗံှဆƋ န် ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ။ ငါ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ကစား ပါေလေစဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ŗံှဆƋ န် ကိƋ ေထာင် အိမ် မှ ေခƀ ခ့ဲ၍ သƎသည်

ကစား ရ၏။ သƎ ့ ကိƋ လည်း စရပ်တိƋ င် Ʈကား မှာထား Ʈက၏။ 26 ŗံှဆƋ န် ကလည်း ၊ စရပ်

တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ငါမီှ ၍ ေနရေအာင် လက်ĵှင့်ေတွ ့ ပါရေစဟƋ လက် ဆဲွ ေသာ လƎ ကေလးကိƋ

အခွင့် ေတာင်း၏။ 27 ထိƋ စရပ် ၌ ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည် အြပည့် ŗိှƮက၏။ ဖိလိတĢ ိ

မင်း အေပါင်း တိƋ ့လည်း ပါƮက၏။ စရပ်မိƋ း ေပƀ မှာလည်း သƋံ း ေထာင် မƦ ေလာက်ေသာ

ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည် ŗံှဆƋ န် ကစား သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက်ŗိှƮက၏။ 28 ŗံှဆƋ န်

ကလည်း ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ

ĵှစ် ဘက်ကိƋ ေဖာက်ေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ၌ တƯပိင်နက်အြပစ်ဒဏ် ေပးĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊

ယခƋ တƫကိမ် မƦသာ ခွန်အား ကိƋ ြပန်ေပးေတာ်မƎ ပါဘƋ ရား ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း

ƨပီးမှ၊ 29 စရပ် ေခါင် တိƋ င် ĵှစ် တိƋ င်တိƋ ကိ့Ƌ လက်ျာ လက်၊ လက်ဝဲ လက်ĵှစ်ဘက်ĵှင့်ကိƋ င် ၍ မီှ

ေနလျက်၊ 30 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေသ ပါရေစဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ အား

ထƋတ် ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ Ăǀတ်ချသြဖင့်၊ စရပ် သည် မင်း များ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့အေပƀ မှာ

လဲ၍ ဖိေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ အသက် ŗှင်စဥ် အခါ သတ် ခ့ဲသည်ထက် ေသ စဥ် အခါ သာ၍များ

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သတ် ေလ၏။ 31 သƎ ့ ညီ များ၊ အေဆွအမျိုး များ အေပါင်း တိƋ ့သည် လာ ၍

အေလာင်း ေကာင်ကိƋ ထမ်း သွား ƨပီးလƦင် ၊ ေဇာရာ Ưမိ ့ĵှင့် ဧŗှေတာလ Ưမိ ့စပ်Ʈကား တွင်

အဘ မာေနာ် ၏ သခêျုင်း ၌ သƯဂêလ် Ʈက၏။ သƎသည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ်

အƋ ပ်စိƋ း သတည်း။

17 မိကßါ အမည် ŗိှေသာဧဖရိမ် ေတာင် သား တေယာက်ŗိှ ၏။ 2 သƎ သည် အမိ အား

၊ အိƋ အေမ၊ ေပျာက် ေသာေငွ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှမှ့ာ ကျိန်ဆဲ ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေသာ

ေငွ ဆယ်တပိဿာသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ŗိှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƎ မိƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ အမိ က၊ ငါ့

သား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ၏။ 3 ထိƋ ေငွ ဆယ်တ

ပိဿာကိƋ အမိ အား ြပန် ေပးေသာအခါ ၊ အမိ က၊ ငါ့ သား သည် ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ĵှင့်

သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် စရာဘိƋ ့ ဤေငွ ŗိှသမƦကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ငါပƎ ေဇာ် ĵှင့်ƨပီ။ 4

သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ့သားအား ယခƋ ငါြပန် ေပးမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သားသည် ထိƋ ေငွ ကိƋ အမိ

အား ြပန် ေပး၏။ အမိ သည်လည်း ĵှစ် ပိဿာကိƋ ယƎ ၍ ပန်းတိမ် သမား၌ အပ် သြဖင့် ၊

သƎသည် ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ĵှင့် သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ၍ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့သည် မိကßါ အိမ် ၌ ŗိှ ၏။

5 ထိƋ လƎ မိကßါ သည် ဘƋ ရား ေကျာင်း ŗိှ၍ ၊ သင်တိƋ င်း ေတာ်ĵှင့် ေတရပ်őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးမှ ၊

မိမိ သား တေယာက် ကိƋ မိမိယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ ၌ ခန့် ထားေလ၏။ 6 ထိƋ ကာလ ၌

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှ။ လƎ တိƋ င်း မိမိ စိတ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ သတည်း။ 7 ယƋ ဒ

အမျိုး ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗက်လင် ယƋ ဒ Ưမိ ့သားေလဝိ အမျိုး လƋ လင် တေယာက်သည်၊

ဗက်လင်Ưမိ ့မှာ တည်းခိƋ ၍ ေနƨပီးလƦင်၊ 8 တဖန် ထွက် သွား၍ တည်းခိƋ စရာအရပ် ကိƋ ŗှာ

လျက် ခရီး သွား သြဖင့် ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ၊ မိကßါ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 9 မိကßါ ကလည်း ၊

သင်သည် အဘယ် က လာ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ လƋ လင်က၊ ငါ သည် ယƋ ဒ ခőိƋ င် ဗက်လင်

Ưမိ ့သားေလဝိ လƎ ြဖစ်၏။ တည်းခိƋ စရာအရပ် ကိƋ ŗှာ ၏ဟƋ ြပန် ေြပာေသာ်၊ 10 မိကßါ က၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ေန ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အဘ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လƋ ပ် ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် တĵှစ်တĵှစ်လƦင် ေငွ အÝတဆယ် ĵှင့် အဝတ် စƋ ံ ကိƋ ၎င်း ၊ စားစရာ

ကိƋ ၎င်း ေပး ပါမည်ဟƋ ပင့်ဘိတ် ေသာအခါ၊ ေလဝိ လƎသည် ဝင် ၍၊ 11 ထိƋ သƎ ĵှင့်အတƎ ေန

ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှသြဖင့် သား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေလ၏။ 12 မိကßါ သည်လည်း ၊ ထိƋ ေလဝိ လƋ လင်ကိƋ

မိမိယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့် ထားသည်အတိƋ င်း၊ လƋ လင် သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လƋ ပ် ၍

မိကßါ အိမ် ၌ ေန ၏။ 13 မိကßါ ကလည်း ၊ ယခƋ မှာ ေလဝိ လƎသည် ငါ ၏ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ြဖစ် ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ မည်ကိƋ ငါသိ သည်ဟƋ ဆိƋ

၏။

18 ထိƋ ကာလ အခါ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှစဥ်၊ ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အေမွခံ

စရာေြမကိƋ ŗှာ Ʈက၏။ ထိƋ ကာလ တိƋ င်ေအာင် အြခားေသာ ဣသေရလအမျိုး

တိƋ ့တွင် ၊ အေမွခံ ထိƋ က်သည်အတိƋ င်းမ ခံရ ေသး။ 2 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ြပည်

ကိƋ Ʈကည့်őǊ စƎ းစမ်း ေစြခင်းငှါ မိမိ တိƋ ့ အမျိုးသား ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ ငါး ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

သƎ တိƋ ့ေနရာအရပ် ေဇာရာ Ưမိ ့၊ ဧŗှေတာလ Ưမိ ့မှ ေစလǀတ် လျက်၊ ြပည် ကိƋ သွား ၍ စƎ းစမ်း

Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်Ʈကသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ဧဖရိမ် ေတာင် ၊ မိကßါ အိမ် သိƋ ့ ေရာက်

ƨပီးလƦင် တည်းခိƋ ၍ေနƮက၏။ 3 မိကßါ အိမ် ၌ ŗိှစဥ်အခါ၊ ေလဝိ လƋလင် ၏ စကား သံကိƋ

မှတ်မိ ၍ ၊ သƎ ေ့နရာသိƋ ့ ဝင် လƦင် ၊ သင်သည် ဤအရပ်သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ေရာက်သနည်း။

ဤသƎ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ င်သနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ လƋ ပ် ၍ ေနသနည်းဟƋ ေမးေသာ်၊ 4 ထိƋ သƎက၊

မိကßါ သည် ဤမည်ေသာအမǊ ဤမည်ေသာ အရာကိƋ ေပး၍ ငါ့ ကိƋ ငှါး သြဖင့် ၊ ငါသည် သƎ

၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လƋ ပ် ေနသည်ဟƋ ြပန် ေြပာ၏။ 5 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ယခƋ ခရီး သွား ရာတွင် အƮကံ ေြမာက်မည် မေြမာက်မည်ကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေမးြမန်း ပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန် သည်အတိƋ င်း၊ 6 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်က ƨငိမ်ဝပ်

စွာသွား Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သွား ရာလမ်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကည့်őǊေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ

၏။ 7 ထိƋ လƎ ငါး ေယာက်တိƋ ့သည် ထွက် သွား၍ လဲŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် ၊ Ưမိ ့သား

တိƋ ့သည် ဇိဒƋ န် အမျိုးသားတိƋ ့ သတိမŗိှသက့ဲသိƋ ့ သတိ မŗိှ၊ မ စိƋ းရိမ်ဘဲ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေန

ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ဆƋံ းမ ပိƋ င်ေသာ မင်း မ ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ဇိဒƋ န် အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ေဝး

၍ အဘယ်သƎ ĵှင့် မƦ အမǊ မ ဆိƋ င်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းƮကည့်őǊ ƨပီးမှ၊ 8 အမျိုးသားချင်းŗိှရာ

ေဇာရာ Ưမိ ့၊ ဧŗှေတာလ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့က၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

ေြပာƮကမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 9 သƎတိƋ ့က၊ ထ ၍ သွားတိƋ က် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ ြပည် သည်

ေကာင်းမွန် ေသာ ြပည်ြဖစ်သည်ကိƋ ငါတိƋ ့ ြမင် ƨပီ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနƮကေသးသေလာ။ ထိƋ ြပည်

ကိƋ သိမ်းယƎ ဝင်စား ြခင်းငှါ မ ဖင့်ĵǀဲ Ʈကĵှင့်။ 10 သွား လƦင် သတိ မŗိှေသာလƎမျိုး ĵှင့်

ကျယ်ဝန်း ေသာ ြပည် ကိƋ ေတွƮ့ကလိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်သည် သင် တိƋ ့လက် ၌ အပ်

ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ြပည် ၌ ေြမƫကီးဥစõာ စƋ ံလင်လျက်ŗိှသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 11 ထိƋ အခါ

ေဇာရာ Ưမိ ့၊ ဧŗှေတာလ Ưမိ ့မှ ဒန် အမျိုးသား လƎ ေြခာက် ရာ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် လက်နက် ပါ

လျက် ချီ သွားƮက၏။ 12 သွား ရာတွင်၊ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့မှာ စားခန်းချ Ʈက၏။

ထိƋ အရပ် ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဒန် အမျိုးတပ်ဟƎ၍တွင် သတည်း။ ကိရယတ်ယာရိမ်

Ưမိ ့ ေနာက် မှာŗိှ ၏။ 13 ထိƋ အရပ်မှ သွား ၍ ဧဖရိမ် ေတာင် ၌ မိကßါ အိမ် သိƋ ့ ေရာက်

Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါ လဲŗှ Ưမိ ့ကိƋ စƎ းစမ်း ြခင်းငှါ သွား ေသာသƎ ငါး ေယာက်တိƋ ့က၊ ဤ အိမ်

တိƋ ့ ၌ သင်တိƋ င်း ေတာ်၊ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ ၊ ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ၊ သွန်းေသာőƋ ပ်တƋ ŗိှ ေƮကာင်း

ကိƋ သိ သေလာ။ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့ဟƋ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အား

ဆိƋ ေသာ်၊ 15 သƎတိƋ ့သည် ထိƋ အရပ်သိƋ ့ လှည့် သွားသြဖင့် ၊ ေလဝိ လƋလင် ေနရာ မိကßါ

အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ သƎ ့ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 16 စစ်တိƋ က် လက်နက် ပါ ေသာဒန်

အမျိုးသား ေြခာက် ရာ တိƋ ့သည် တံခါး ဝ ၌ ေန Ʈက၏။ 17 လဲŗှƯမိ ့ကိƋ စƎ းစမ်းေသာ လƎ ငါး

ေယာက်တိƋ ့သည် မိကßါ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍၊ 18 ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ၊ သင်တိƋ င်း ေတာ်၊ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ

၊ သွန်းေသာőƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ေŗှမှ့ာ ယƎ Ʈက၏။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ကလည်း၊

အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ Ʈကသနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 19 သƎတိƋ က့ တိတ်ဆိတ် စွာေနပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵǊတ်

ကိƋ လက် ĵှင့်ပိတ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ƹက ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အဘ လƋ ပ် ပါ။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

လƋ ပ်ပါ။ တ အိမ်ေထာင် ၌ သာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လƋ ပ် ေကာင်း သေလာ။ ဣသေရလ

အမျိုး အĵǀယ် တိƋ ့တွင် တမျိုးတĵွယ် လƋံ း၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မလƋ ပ် ေကာင်းသေလာဟƋ ဆိƋ
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Ʈကေသာ်၊ 20 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ သင်တိƋ င်း ေတာ်၊ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ

၊ ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ကိƋ ယƎ လျက် ၊ ထိƋ လƎစƋ ထဲ သိƋ ့ ဝင် သွားေလ၏။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

သƎငယ် များ၊ တိရစ øာန် များ၊ ဝန်စလယ် များကိƋ အဦး သွားေစသြဖင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်လိƋ က်လျက်

လှည့် သွား Ʈက၏။ 22 မိကßါ အိမ် ĵှင့် ေဝး ေသာအခါ၊ မိကßါ ၏ အိမ်နီးချင်းတိƋ ့သည်

စည်းေဝး ၍ ၊ ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ မီှ ေအာင် လိƋ က်Ʈက၏။ 23 ေƹကးေƲကာ် ေသာအခါ ၊ ဒန်

အမျိုးသား တ့ိသည် လှည့် Ʈကည့်လျက် သင် သည် အဘယ် အခင်းŗိှ၍ လƎအေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်

လိƋ က်လာသနည်းဟƋ မိကßါ အား ေမး ေသာ်၊ 24 မိကßါက၊ သင်တိƋ ့သည် ငါလƋ ပ် ေသာ ဘƋ ရား

တိƋ ့ĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ကိƋ ယƎ သွား Ʈကသည်တကား။ ထိƋ အရာမှတပါး ငါ ၌ အဘယ်

အရာŗိှေသးသနည်း။ သိƋ ့ေသာ်လည်းသင်တိƋ ့က၊ အဘယ် အခင်း ŗိှသနည်း ဟƋ ငါ့ ကိƋ ေမး

Ʈကသည်တကားဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 25 ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့တွင် သင့် စကား ကိƋ မ

Ʈကား ပါေစĵှင့်။ သိƋ ့မဟƋတ် စိတ်ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ တိƋ က် ၍ သင့် အသက်

ĵှင့် သင့် အိမ်သား တိƋ ့ အသက် ဆƋံ း ေကာင်းဆƋံ းလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ခရီးသွား Ʈက၏။

26 မိကßါ သည် သƎတိƋ ့ကိƋ မိမိမĵိƋ င်သည်ကိƋ သိ ၍ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 27 ဒန်

အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ မိကßါ လƋ ပ် ေသာ အရာတိƋ ့ĵှင့် သƎ ၌ ေန ေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ကိƋ ယƎ

သွား၍ ၊ သတိ မŗိှ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေသာလဲŗှ Ưမိ ့သားတိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် ထား ĵှင့်

လƋ ပ်Ʈကံ ၍ Ưမိ ့ ကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏။ 28 ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် ေဝး ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ အဘယ်သƎ ĵှင့် မƦ

အမǊ မ ဆိƋ င်ေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ကယ်ĵǊတ်ေသာ သƎမŗိှ။ ထိƋ Ưမိ ့သည် ဗက်ရေဟာဘ Ưမိ ့အနား

မှာŗိှေသာ ချိုင့် ၌ တည်၏။ ထိƋ အရပ် ၌ Ưမိ ့ သစ်ကိƋ တည် ၍ ေန Ʈက၏။ 29 ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ

သƎ တိƋ ့အမျိုး၏ အဘ ဣသေရလ ၏ သား ဒန် အမည် ကိƋ မီှသြဖင့် ဒန် Ưမိ ့ ဟƎ၍တွင်

Ʈက၏။ ထိƋ Ưမိ ့ အမည် ေဟာင်း ကား လဲŗှ တည်း။ 30 ဒန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် မိကßါထƋ

ေသာőƋ ပ်တƋ ကိƋ တည်ေထာင် ၍ မနာေŗှ သား ေဂရőǊံ ၏သား ေယာနသန် ĵှင့် သƎ ၏သား

တိƋ ့သည် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ သိမ်း သွားသည့်ေန့ တိƋ င်ေအာင် ဒန် အမျိုး ၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

လƋ ပ် Ʈက၏။ 31 ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်သည် ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ ŗိှ သည်ကာလ ပတ်လƋံ း ၊

မိကßါ သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လည်း တည်ေထာင် Ʈက၏။

19 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှသည်ကာလ ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ခါးပန်း ၌ တည်းခိƋ ေသာ

ေလဝိ လƎ တေယာက်သည်၊ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ဗက်လင် Ưမိ ့သƎ မိန်းမ တေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ

၏။ 2 ထိƋ မိန်းမသည် လင် ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ဗက်လင် Ưမိ ့ မိမိ အဘ အိမ် သိƋ ့ သွား သြဖင့် ေလး

လ ေန ေလ၏။ 3 လင် သည် သƎ ့ ကိƋ ေချာ့ေမာ့ ၍ ေဆာင်ခ့ဲြခင်းငှါ ငယ်သား တေယာက်ĵှင့်

ြမည်း ĵှစ် စီးပါ လျက် ထ သွား ၍ ေရာက် ေသာအခါ၊ မယား ငယ်သည် မိမိ အဘ အိမ်

ထဲသိƋ ့ ေခƀ သွင်း၍၊ အဘသည် သမက် ကိƋ ေတွ ့ ြမင်လƦင် ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ŗိှ၍

သိမ်းဆည်း ေလ၏။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် သမက်သည် စား ေသာက် လျက် ၊ အိပ် လျက်၊ သƋံ း

ရက် ပတ်လƋံ းေယာကßမ အိမ်၌ ေန ၏။ 5 စတƋတĢ ေန့ ရက်နံနက် ေစာေစာ ထ၍ ထွက်

သွားအ့ံေသာငှါ ြပင်ဆင် ေသာအခါ ၊ ေယာကßမက၊ မƋ န့် အနည်းငယ် ကိƋ စား၍ အား

ြဖည့်ƨပီးမှ သွား ƮကပါဟƋ သမက် အား ဆိƋ သည့်အတိƋ င်း၊ 6 ĵှစ် ေယာက်လƋံ းထိƋ င် ၍ စား

ေသာက် လျက် ေနƮက၏။ ေယာကßမကလည်း၊ သေဘာကျ ပါေတာ့။ ယေန့ညဥ့်ကိƋ လည်း

လွန်ေစသြဖင့် ေပျာ်ေမွ ့လျက် ေန ပါေတာ့ဟƋ သမက် အား ဆိƋ ြပန်၍၊ 7 သမက် သည် သွား

အ့ံေသာငှါ ထ ေသာ်လည်း ၊ ေယာကßမ ေသွးေဆာင် သြဖင့် သမက်သည် ထိƋ အရပ်၌ အိပ်

ြပန်ေလ၏။ 8 ပဥöမ ေန့ ရက်နံနက် ေစာေစာ သွား အ့ံေသာငှါ ထေသာအခါ ၊ ေယာကßမက၊

အား ြဖည့်ပါဦးေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၍ မွန်းလဲွ သည်တိƋ င်ေအာင် ĵှစ် ေယာက်လƋံ း စားေသာက်

လျက်ေနƮက၏။ 9 ထိƋ သƎသည် မယားငယ် ĵှင့် ငယ်သား ကိƋ ေခƀ၍ သွား အ့ံေသာငှါ ထ

ြပန်ေသာအခါ ၊ သƎ ၏ ေယာကßမ ြဖစ်ေသာ ထိƋ မိန်းမ ၏ အဘက၊ Ʈကည့် ပါ၊ မိƋ ဃ်းချုပ် လƋ ƨပီ။

ယေန့ညဥ့် ကိƋ လည်း လွန်ေစပါေတာ့။ ေန့ အချိန် ကƋ န် လƋ ƨပီ။ ဤ အရပ်၌ အိပ် ၍ ေပျာ်ေမွ ့

လျက်ေနပါေတာ့။ နက်ြဖန် နံနက်ေစာေစာ ထ၍ ကိƋ ယ် ေနရာ အရပ်သိƋ ့ သွား ေတာ့ဟƋ ဆိƋ

ေသာ်လည်း၊ 10သမက် သည် ထိƋ ညဥ့် ကိƋ မ လွန်ေစဘဲ ထ သွား ၍ကƋ န်းĵီှး တင်ေသာ ြမည်း

ĵှစ် စီးĵှင့် မယားငယ် လည်း ပါ လျက် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာေယဗƋ တ် Ưမိ ့အနီး သိƋ ့

ေရာက် ေလ၏။ 11 ထိƋ Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာေƮကာင့်ငယ်သား က၊

နားေထာင်ပါေတာ့။ ေယဗƋ သိ လƎေနရာ ဤ Ưမိ ့ သိƋ ့ ဝင် ၍ အိပ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ သခင် အား ဆိƋ

ေသာ်၊ 12 သခင် က၊ ဣသေရလအမျိုးမ ဟƋ တ်၊ တပါး အမျိုးသားေနေသာƯမိ ့ သိƋ ့ မ ဝင်

၊ ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ဦးမည်။ 13 ဂိဗာ Ưမိ ့၊ ရာမ Ưမိ ့ အစŗိှ ေသာ တစƋံတခƋ ေသာအရပ် ၌

ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစြခင်းငှါသွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ငယ်သား အား ဆိƋ လျက်၊ 14 ခရီး သွားြပန်၍

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ဂိဗာ Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ေန ဝင် ေလ၏။ 15 ဂိဗာ Ưမိ ့မှာ ညဥ့် ကိƋ

လွန်ေစမည်အƮကံĵှင့် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် ၍ အဘယ်သƎ မƦ ဧည့် မခံေသးေသာေƮကာင့် လမ်း မှာ

ထိƋ င် ေန၏။ 16 ဂိဗာ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင်တည်းခိƋ

ေသာ ဧဖရိမ် ေတာင် သား လƎ အိƋ တေယာက်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ သƎ သည် ညဦး ယံ၌ လယ်

လƋ ပ် ရာမှ လာ စဥ်၊ 17 ေြမာ် Ʈကည့်၍ ၊ Ưမိ ့လမ်း မှာ ဧည့်သည် တေယာက် ŗိှသည်ကိƋ ြမင်

လƦင် ၊ သင်သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား သနည်း၊ အဘယ် အရပ်ကလာ သနည်းဟƋ ေမး

ေသာ်၊ 18ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ခőိƋ င်ဗက်လင် Ưမိ ့မှ ဧဖရိမ် ေတာင် ခါးပန်း သိƋ ့ သွား ၏။

ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဧဖရိမ်ေတာင် သားြဖစ်၏။ ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ ခဏသွား ƨပီးမှ ယခƋ ထာဝရဘƋ ရား

၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ သွား ၏။ အဘယ်သƎ မƦ ဧည့် မခံေသး။ 19 သိƋ ့ရာတွင်ြမည်း ဘိƋ ့ ြမက်

ေြခာက်ĵှင့် အြခားေကƢး စရာŗိှ ၏။ ကိƋ ယ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်မ လိƋ က်လာေသာ ငယ်သား

ဘိƋ ့ မƋ န့် ĵှင့် စပျစ်ရည် ŗိှ ၏။ တစƋံတခƋ မƦ မလိƋ ပါဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 20လƎ အိƋ ကလည်း ၊

သင် ၌ ချမ်းသာ ŗိှပါေစေသာ။ သင် လိƋ သမƦ သည် ငါ့ တာ ŗိှေစေတာ့။ လမ်း မှာ ညဥ့်

ကိƋ မ လွန်ေစĵှင့်ဟƋ ဆိƋ လျက် 21 ၊မိမိ အိမ် သိƋ ့ ေခƀ သွင်း၍ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ေကƢး ေလ၏။

သƎ တိƋ ့သည် ေြခ ကိƋ ေဆး ၍ စား ေသာက် Ʈက၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ေပျာ်ေမွ ့လျက်ေနƮကေသာအခါ

၊ ထိƋ Ưမိ ့သား အဓမň လƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် အိမ် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ တံခါး ကိƋ őိƋ က် Ʈက၏။ အိမ်ŗှင် လƎ အိƋ

ကိƋ လည်းေခƀ ၍၊ သင့် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေသာေယာက်ျား ĵှင့် ငါတိƋ သ့ည် ဆက်ဆံ လိƋ သည်ြဖစ်၍

၊ ထƋတ် ခ့ဲေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23 အိမ်ŗှင် သည်လည်း ထွက် ၍ ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဆိƋ း

ေသာအမǊကိƋ မ Ʊပပါĵှင့်။ ဤသƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အိမ် ၌ တည်းခိƋ ေသာသƎ ြဖစ်၍ အဓမň မ

Ʊပ Ʈကပါĵှင့်။ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သမီး ကညာ ŗိှပါ၏။ သƎ ၏မယားငယ် လည်း ŗိှပါ၏။ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ် ၍ ေပးပါမည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ Ʈကပါ။ အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈကပါ။ ဤ

ေယာက်ျား ၌ ဤ မƦေလာက်ဆိƋ း ေသာအမǊ ကိƋ မ Ʊပ ပါĵှင့်ဟƋ ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း၊ 25

သƎတိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ ေလဝိလƎ သည် မိမိ မယားငယ် ကိƋ ထƋ တ် ၍အပ်

သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် တညဥ့် လƋံ း အဓမň Ʊပ၍ နံနက် တိƋ င်ေအာင် őǊတ်ချ ƨပီးမှ အာőƋဏ် တက်

မှ လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ 26 အာőƋဏ် တက်ေသာအခါ ၊ မိန်းမ သည် လာ ၍ မိမိ သခင် ေနရာ

အိမ် တံခါး ေŗှမှ့ာ မိƋ ဃ်းလင်း သည် တိƋ င်ေအာင် လဲ ေန၏။ 27 နံနက် အချိန်ေရာက်မှ သƎ ၏

သခင် သည် ထ ၍ အိမ် တံခါး ကိƋ ဖွင့် သြဖင့် ၊ ခရီး သွား အ့ံေသာငှါ ထွက် ေသာအခါ ၊

မယားငယ် သည် အိမ် တံခါး ေŗှမှ့ာလဲ ၍ တံခါး ခƋ ံ ကိƋ လက် တင်လျက် ŗိှသည် ြမင် ေသာ်၊

28 ထ ေလာ့။ သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း သƎသည် ြပန် မ ေြပာဘဲေန၏။ ထိƋ အခါ

ေယာက်ျားသည် သƎ ့ ကိƋ ြမည်း ေပƀ မှာ တင် သြဖင့် မိမိ ေနရာ သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 29 မိမိ

အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ထား ကိƋ ယƎ ၍ မယားငယ် အေကာင်ကိƋ အőိƋ း ĵှင့်တကွဆယ်

ĵှစ် ပိƋ င်း ပိƋ င်း ၍ ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေပး လိƋ က်ေလ၏။ 30 သိြမင် ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့က၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် က ထွက် ေသာေန့ မှစ၍

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဤ က့ဲသိƋ ့ ေသာအမǊကိƋ အဘယ်သƎမƦမ Ʊပ၊ တခါမƦမ ြဖစ် စဖƎ း။ ဆင်ြခင်

၍ တိƋ င်ပင် စီရင် Ʈကေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

20 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဂိလဒ် ြပည် သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ

ထလျက် ၊ ဒန် Ưမိ ့မှစ၍ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့သည်

တေယာက် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ မိဇပါ Ưမိ ့၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ စည်းေဝး Ʈက၏။ 2

ဣသေရလအမျိုး အĵွယ်အေပါင်း ၊ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ၏့ အƫကီးအကဲတိƋ ့သည် စည်းေဝး

Ʈကေသာ်၊ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ၊ ထား လက်နက်စဲွကိƋ င် ေသာ ေြခသည် သƎ ရဲ ေလးသိန်း

ĵှင့်တကွချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 3 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ သ့ည် မိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေƮကာင်း ကိƋ

ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် Ʈကား သိƮက၏။ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့က၊ ထိƋ အဓမň

အမǊကားအဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ 4 အေသ ခံရေသာမိန်းမ ၏လင် ေလဝိ လƎ က၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မယားငယ် ĵှင့်အတƎ လာ၍ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်၊ ဂိဗာ Ưမိ ့မှာညဥ့် ကိƋ လွန်ေစပါ၏။

5 ညဥ့် အခါ ဂိဗာ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ထ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တည်းခိƋ ေသာအိမ် ကိƋ ဝိƋ င်း လျက်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ တိƋ က်သတ် မည် အားထƋ တ် Ʈကပါ၏။ မယားငယ် ေသသည်တိƋ င်ေအာင်őǊတ်ချ

Ʈကပါ၏။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း မယားငယ် အေကာင်ကိƋ ယƎ ၍ အပိƋ င်းပိƋ င်းြဖတ် ƨပီးမှ ၊

ဣသေရလအမျိုး အေမွခံ ရာ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေပး လိƋ က်ပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊
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သƎတိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး၌ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊ၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ Ʈကပါƨပီ။ 7 သင်

တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ဣသေရလ အမျိုး ြဖစ်Ʈကပါ၏။ ဤ အရပ်၌ တိƋ င်ပင် စီရင် Ʈကပါေလာ့ဟƋ

ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 8လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တေယာက် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ထ ၍ ငါတိƋ ့သည်

တေယာက်မƦ မိမိ တဲ သိƋ ့ မ သွား ၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ မ ြပန်။ 9 ဂိဗာ Ưမိ ့၌ အဘယ်သိƋ Ʊ့ပ မည်နည်း

ဟƎမƎကား ၊ စာေရးတံ ချ၍ အတိƋ က်သွားမည်။ 10 ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ဂိဗာ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်၊

ဣသေရလ အမျိုးတိƋ ့ ၌ Ʊပ သမƦေသာ အဓမň အမǊĵှင့် ညီေလျာ်စွာ လƎများတိƋ ့သည်

ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ၍ အြပစ်ဒဏ်ေပးမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့စားစရိတ် ကိƋ ပိƋ ့ ေစြခင်းငှါ

ဣသေရလအမျိုး အĵွယ်အေပါင်း တိƋ ့ ၌ လƎ တရာ တွင် တဆယ် ၊ တေထာင် တွင် တရာ ၊

တေသာင်း တွင် တေထာင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 11 ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ဂိဗာƯမိ ့တဘက်၌ စည်းေဝး ၍ တေယာက် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

သင်း ဖဲွလ့ျက်ေနƮက၏။ 12 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်တေŗှာက်လƋံ း

သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ သင် တိƋ ့တွင် Ʊပ ေသာ ဤအဓမň အမǊကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ 13 ယခƋ မှာ

ဂီဗာ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ထိƋ အဓမň လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ ့ယƎ၍ သတ် သြဖင့် ဣသေရလအမျိုးထဲက

ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ပယ်ŗှား မည်အေƮကာင်းထိƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ အပ် ƮကပါဟƋ မှာ လိƋ က်Ʈက၏။

သိƋ ရ့ာတွင် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ညီအစ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့စကား ကိƋ နား

မ ေထာင်ဘဲ၊ 14 ထိƋ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ၊ အƯမိ ့ Ưမိ ့အőွာőွာက ထွက် ၍ ဂိဗာ

Ưမိ ့၌ စည်းေဝး Ʈက၏။ 15 ထိƋ အခါ ဂိဗာ Ưမိ ့သား ေယာက်ျား ေကာင်း ခƋ နစ် ရာ မှတပါး အƯမိ ့

Ưမိ ့အőွာőွာက လာ ေသာ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား အေရအတွက်ကား၊ ထား လက်နက်စဲွကိƋ င်

ေသာသƎ ĵှစ်ေသာင်း ေြခာက်ေထာင်တည်း။ 16 ထိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင် လက်ဝဲလက်ကိƋ

သƋံ းတတ်သြဖင့်၊ ဆံြခည် တပင်ကိƋ ေလာက်လǀဲĵှင့်မှန်ေအာင် ပစ် ĵိƋ င်ေသာ ေယာက်ျား

ေကာင်း ခƋ ĵှစ် ရာ ပါသတည်း။ 17 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားမှတပါး ထား လက်နက်စဲွကိƋ င်

၍ စစ်သƎ ရဲ ြဖစ်ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား အေရအတွက်ကား ေလးသိန်း တည်း။ 18

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ်ေတာ်သိƋ ့ ထ ၍ သွား ƨပီးလƦင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးကိƋ အဦး ချီ သွားရပါမည်နည်းဟƋ

ဘƋ ရား သခင်ထံေတာ်၌ ေမး ေလƦာက်Ʈကေသာ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ယƋ ဒ သည် အဦး

ချီသွားရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 နံနက် ေစာေစာဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

ထ ၍ ဂိဗာ Ưမိ ့အနား ၌ တပ်ချ ƨပီးမှ၊ 20 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ

သွား၍ ဂိဗာ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ စစ် ခင်းကျင်း လျက် ေနƮက၏။ 21 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်

ဂိဗာ Ưမိ ့ထဲက ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ ေန့ တွင် ဣသေရလလƎ တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ

ေြမ ေပƀ မှာ လဲှ ၍ သတ်Ʈက၏။ 22 သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ရဲရင့်

ေသာစိတ်ကိƋ ယƎ၍ ပဌမ ေန့ တွင် စစ်ခင်းကျင်း ေသာ အရပ် ၌ တဖန် ခင်းကျင်း Ʈက၏။

23 ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ ညဦး ယံတိƋ င်ေအာင် ငိƋ ေƹကး လျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ ညီ ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တဖန် စစ်တိƋ က် ရပါမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား

ေမး ေလƦာက်ေသာ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က ချီ သွားƮကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ဒƋ တိယ

ေန့ တွင် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးတိƋ ့အနီးသိƋ ့ ချဥ်း Ʈကေသာအခါ၊

25 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဂိဗာ Ưမိ ့ထဲက ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ ထား လက်နက်စဲွကိƋ င်

ေသာ ဣသေရလ လƎတေသာင်း ŗှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ ေြမ ေပƀ ၌ လဲှ ၍ သတ်Ʈက၏။ 26

ထိƋ အခါ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်အိမ်ေတာ်သိƋ ့သွား ၍ ငိƋ ေƹကး

လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ ဝပ် လျက် ၊ တေန့ လƋံ း ညဦး ယံတိƋ င်ေအာင် အစာ ကိƋ

ေŗှာင်၍ ထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 27 ထိƋ

ကာလ ၌ ဘƋ ရား သခင်၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ပါလျက်၊ အာőƋ န် ၏သား ြဖစ်ေသာ

ဧလာဇာ ၏ သား ဖိနဟတ် သည်၊ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ အမǊ ေစာင့်သည် ြဖစ်၍၊ 28

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ညီ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တဖန် သွား ၍

တိƋ က်ရပါမည်ေလာ၊ မ သွားဘဲေနရပါမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမး ေလƦာက်ေသာ် ၊

ထာဝရဘƋ ရား က သွား Ʈကေလာ့။ နက်ြဖန် ေနတွ့င် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် ၌ ငါအပ်

မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ဂိဗာ Ưမိ ့ပတ်လည် ၌ ကင်းေစာင့်

လƎ တိƋ ကိ့Ƌ ထား ƨပီးမှ၊ 30 တတိယ ေန့ တွင် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချီ သွား၍ ၊ ယမန်

က့ဲသိƋ ့ ဂိဗာ Ưမိ ့အနား၌ စစ် ခင်းကျင်းလျက် ေနƮက၏။ 31 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်

အတိƋ က်ထွက် ၍ Ưမိ ့ ĵှင့် ကွာ သွားƮက၏။ ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာလမ်း ၊ ဂိဗာ ေတာőွာသိƋ ့

သွားေသာလမ်းတွင် ယမန် က့ဲသိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုးသƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ စ Ʊပ၍ လƎ သƋံ းဆယ်

ခန့် မƦ ေသ Ʈက၏။ 32 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့က၊ သƎ တိƋ ့သည် ယမန် က့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

őǊံ း ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့က ေြပး ƮကကƋ န်အ့ံ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

Ưမိ ့ ĵှင့် ေဝးေသာ လမ်း တိƋ ့သိƋ ့ ေသွးေဆာင်ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 33 ဣသေရလ

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ေနရာ အရပ်မှ ထ ၍ ဗာလတာမာ Ưမိ ့၌ စစ်ခင်း Ʈက၏။

ကင်းေစာင့် လျက်ေနေသာ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်လည်း မိမိ တိƋ ့ေနရာ ဂိဗာ လွင်ြပင် မှ ထ

Ʈကသြဖင့်၊ 34 ဣသေရလအမျိုးသားေယာက်ျား ေကာင်း တေသာင်း တိƋ ့သည် ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့

ချီ လာ၍ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေဘး ေရာက် လƋ နီးသည်ကိƋ မ ရိပ်မိ ေသာေƮကာင့်၊

Ýတည်း စွာ ဆီး၍ တိƋ က် Ʈက၏။ 35 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့ကိƋ

ဣသေရလ လƎတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ őǊံ း ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ ေန့ တွင် ဣသေရလ လƎတိƋ ့သည်

ထား လက်နက်စဲွကိƋ င် ေသာ ဗယé ာမိန် လƎ ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်တရာ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း

Ʈက၏။ 36 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ őǊံ း သည်ကိƋ သိြမင် Ʈက၏။ ဣသေရလƎ

တိƋ ့သည်၊ ဂိဗာ Ưမိ ့အနား၌ ထား ေသာ ကင်း တပ်ကိƋ ကိƋ းစား ေသာေƮကာင့် ၊ အစက ဗယé ာမိန်

လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဆƋတ် Ʈက၏။ 37ကင်း တပ်သားတိƋ ့သည် ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ တဟƋ န်တည်း ေြပး

ဝင်၍ အĵံှ့အြပားတိƋ က် သြဖင့် တƯမိ ့လƋ ံ း ကိƋ ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 38 Ưမိ ့ ထဲမှာ ƫကီးစွာ

ေသာ မီးခိƋ း တက် ေစရမည်အေƮကာင်း ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် ကင်း ေစာင့်လƎ တိƋ ့အား

အƮကံ ေပးĵှင့်Ʈကƨပီြဖစ်၍၊ 39 ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ရာတွင် ဆƋ တ် ေသာအခါ၊

ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့က၊ အကယ်၍သƎတိƋ ့သည် ယမန် စစ် őǊံ း သက့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ őǊံ း ƮကƨပီဟƋ

ဆိƋ လျက် သƎ ရဲတိƋ ကိ့Ƌ လƋ ပ်Ʈကံ စ Ʊပ၍ လƎ သƋံ းဆယ် ခန့် မƦ ေသ Ʈက၏။ 40တဖန် မီးေလာင်၍

ထƎထပ် ေသာ မီးခိƋ း သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ တက် စ ŗိှေသာအခါ ၊ ဗယé ာမိန် လƎတိƋ ့သည် ြပန်

Ʈကည့်၍ Ưမိ ့ ကိƋ ေလာင်ေသာ မီးလƦံသည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ တက် သည်ကိƋ ြမင် Ʈက၍၊

41 ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် လှည့် ၍ ြပန်ေသာအခါ ၊ ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့သည် ေဘး ေရာက်

ေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် လƦင်၊ 42 မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေတာ လမ်း သိƋ ့

ေြပး ေသာ်လည်း ၊ စစ်တိƋ က် လိƋ က် လာေသာသƎ တိƋ ့သည် မီှသြဖင့် ေြပးေသာသƎ တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ Ưမိ ့

őွာများထဲက ထွက်လာေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တƯပိင်နက်ဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 43 ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့ကိƋ

ဝိƋ င်း လျက်လိƋ က် လျက်၊ ĵƋ ခါőွာမှစ၍ေန ထွက် ရာဘက် ၊ ဂိဗာ Ưမိ ့အနား တိƋ င်ေအာင် ĵိှပ်

နင်းƮက၏။ 44 ထိƋ အခါ ဗယé ာမိန် သƎ ရဲ တေသာင်း ŗှစ်ေထာင်တိƋ ့သည် လဲ ၍ ေသƮက၏။

45 ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့သည် လှည့် ၍ ေတာ အရပ် ရိမňုန် ေကျာက် သိƋ ့ ေြပး Ʈကစဥ်တွင်၊

လိƋ က်ေသာသƎတိƋ ့သည် လƎ ငါး ေထာင် တိƋ ့ကိƋ လမ်း မှာ ဖမ်း မိƮက၏။ ဂိဒƋ ံ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

အြပင်းလိƋ က် ၍ လƎ ĵှစ်ေထာင် တိƋ ့ကိƋ လည်း သတ် Ʈက၏။ 46 ထိƋ ေန့ တွင် လဲ ၍ ေသေသာ

ဗယé ာမိန် ထား စဲွ သƎ ရဲ တိƋ ့အေရအတွက်ကား၊ ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်တည်း။ 47 လƎ ေြခာက်

ရာ တိƋ ့သည် လှည့် ၍ ေတာ အရပ်ရိမňုန် ေကျာက် ကိƋ မီှေအာင်ေြပး သြဖင့် ၊ ထိƋ ေကျာက်

ေအာက်မှာ ေလး လ ေန Ʈက၏။ 48ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် တဖန် လှည့် ၍ ၊ ဗယé ာမိန်

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်လျက် Ưမိ ့ őွာ၌ ŗိှေသာလƎ ၊ တိရစ øာန် ေတွ ့သမƦ တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့်

လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ ေတွ ့သမƦ ေသာƯမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ Ʈက၏။

21 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ မƦမိမိ သမီး ကိƋ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား၌

မ ေပးစား ရမည်အေƮကာင်း၊ မိဇပါ Ưမိ ့မှာ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပĵှင့်Ʈကƨပီ။ 2 လƎ

များတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင့် အိမ်ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍ ဘƋ ရား သခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ည ဦးတိƋ င်ေအာင်

ေန လျက် ၊ အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး လျက်၊ 3 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလအမျိုး အĵွယ်တိƋ ့တွင် ယေန့ တမျိုး ချိုတ့ဲ့ ရေသာအမǊ

သည် အဘယ်ေƮကာင့် ြဖစ် ရပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ Ʈက၏။ 4 နက်ြဖန် နံနက်ေစာေစာလƎ

များတိƋ ့သည် ထ ƨပီးလƦင် ၊ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ

ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 5 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး အĵွယ်အေပါင်း

တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ပရိသတ် အေပါင်းĵှင့်အတƎထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ မ လာ

ဘဲေနသနည်းဟƋ ေမး Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မိဇပါ Ưမိ ့ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

မ လာ ဘဲေနေသာသƎ သည် ဧကန်အမှန် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံေစဟƋ ƫကီးစွာ ေသာ

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပ ĵှင့်Ʈကƨပီ။ 6 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည်လည်း ၊ ညီ ဗယé ာမိန်

အတွက် ေနာင်တရ လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုး အĵွယ်တိƋ ့တွင် ယေန့ တမျိုး ဆƋံ း ƨပီ။ 7
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ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် သမီး ကိƋ သƎ တိƋ ့အား မ ေပးစား ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ ကျန် ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့

ရ ĵိƋ င်သနည်းဟƎ၍၎င်း၊ 8 ဣသေရလ အမျိုး အĵွယ်တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် မိဇပါ

Ưမိ ့ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ မ လာ ဘဲ ေနသနည်းဟƎ၍၎င်း ေမးြမန်း လƦင် ၊ ဂိလဒ်

ြပည်ယာဗက်Ưမိ ့သားတေယာက် မƦ စƋ ေဝး ရာတပ် သိƋ ့ မ ေရာက် မလာေƮကာင်းကိƋ သိ Ʈက၏။

9 လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေသာအခါ ၊ ဂိလဒ် ြပည်ယာဗက်Ưမိ ့သား တေယာက် မƦ မပါ။ 10

ထိƋ အခါ စƋ ေဝး ေသာသƎတိƋ ့သည် စစ်သƎ ရဲ တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် လျက် ၊

သင်တိƋ ့သည် သွား ၍ ဂိလဒ် ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သား ေယာက်ျား မိန်းမ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ထား

ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကေလာ့။ 11 သိƋ ဆိ့Ƌ ေသာ်၊ ေယာက်ျား အေပါင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ေယာက်ျား ĵှင့်ဆက်ဆံ

ေသာ မိန်းမ အေပါင်း ကိƋ ၎င်း၊ ŗှင်းŗှင်းပယ်ŗှား Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း၊ 12

စစ်သƎ ရဲတိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သား တိƋ ့တွင် ၊ ေယာက်ျား ĵှင့် မ ဆက်ဆံ

ေသးေသာ ကညာ မိန်းမ အပျိုေလး ရာ တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့၍ ခါနာန် ြပည် ၌ တပ် ချရာ၊ ŗိှေလာ

Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 13တဖန် စƋ ေဝး ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ရိမňုန် ေကျာက် ၌

ေနေသာ ဗယé ာမိန်လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၍ အသင့်အတင့် ေခƀ ြခင်းငှါ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါ ဗယé ာမိန် လƎတိƋ ့သည် လာ ြပန်၍ ၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် အŗှင်

ချန်ထားေသာ ဂိလဒ် ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သƎ မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် ေပးစား Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

မိန်းမတိƋ ့သည် မ ေလာက် မေƮက။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုး

အĵွယ်တိƋ ့တွင် Ưပိပျက် ရာကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် ဗယé ာမိန်

အတွက် ေနာင်တရ Ʈက၏။ 16 စƋ ေဝးရာ ပရိသတ် အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ဗယé ာမိန်

အမျိုးထဲက မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ကျန် ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ မိန်းမ

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ရ ĵိƋ င်သနည်းဟƎ၍၎င်း၊ 17 ဣသေရလ အမျိုး တိƋ ့တွင် တမျိုးကိƋ မ

ေပျာက် ေစြခင်းငှါ ေသ ေဘးမှ လǀတ်ေသာ ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့ အေမွခံ စရာေြမŗိှရမည်။ 18

သိƋ ့ေသာ်လည်းအƮကင်သƎသည် ဗယé ာမိန် လƎ၌ သမီးကိƋ ေပးစား ၏။ ထိƋ သƎသည် ကျိန်

အပ်ေသာသƎ ြဖစ်ေစဟƋ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပေသာေƮကာင့် ငါ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ် သမီး တိƋ ့ကိƋ မ ေပးစား ရ ဟƎ၍၎င်း၊ 19 ေဗသလ Ưမိ ့ ေြမာက် ဘက်၊ ေဗသလ Ưမိ ့မှ

ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာလမ်း အေŗှ ့ဘက်၊ ေလေဗာန Ưမိ ့ေတာင် ဘက်၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့နယ်တွင်

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ĵှစ် စဥ်ပဲွ ခံတတ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ တိƋ င်ပင်Ʈကသည်ĵှင့်အညီ 20

ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ သင်တိƋ ့သည် သွား Ʈကေလာ့။ စပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ ့ ၌ ေချာင်းေြမာင်း

လျက်ေနƮကေလာ့။ ŗိှေလာ Ưမိ ့သမီး တိƋ ့သည် ပဲွခံအ့ံေသာငှါ က လျက်လာ Ʈကေသာအခါ၊ 21

စပျစ် ဥယျာဥ်ထဲက ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့သမီး တိƋ ့ကိƋ အသီးအသီး ကိƋ ယ် မယား ြဖစ်ေစဘိƋ ့

ဘမ်းဆီး ၍ ဗယé ာမိန် ြပည် သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮကေလာ့။ 22 သƎ တိƋ ့အဘ ĵှင့်ေမာင် တိƋ ့သည်

ငါ တိƋ ့ထံ သိƋ ့လာ ၍ အမǊ လƋ ပ်ေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့က ငါ တိƋ ့မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍သƎ တိƋ ့ကိƋ

သနား Ʈကပါ။ စစ်တိƋ က် ရာတွင် သƎ တိƋ ့ အသီးအသီးဆိƋ င်ေသာ မယား တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့

ငါတိƋ ့သည် မ ချန် မထားမိပါ။ သင်တိƋ ့ ၌ အြပစ် ေရာက်ေစြခင်းငှါ ယခƋ ေပးစား Ʈကသည် မ

ဟƋ တ်ဟƋ သƎ တိƋ အ့ား ြပန်ေြပာ မည်ဟƋ မှာ ထားƮကသည်အတိƋ င်း၊ 23 ဗယé ာမိန် လƎ တိƋ ့သည်Ʊပ

၍ ပဲွခံလျက်က ေသာ မိန်းမတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် အေရအတွက် အတိƋ င်း မယားြဖစ်ဘိƋ ရ့ာ ဘမ်းဆီး ၍

ယƎ သွားƮက၏။ ကိƋ ယ် အေမွခံ ရာေြမသိƋ ့ ြပန် ေရာက်ƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ အသစ် ြပင်ဆင်၍

ေန Ʈက၏။ 24 ထိƋ အခါ ဣသေရလ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည်လည်း ကိƋ ယ် အမျိုး ၊ ကိƋ ယ် အေဆွ

ေနရာ ကိƋ ယ် အေမွခံ ရာေြမ သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 25 ထိƋ ကာလ ၌ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ

ŗိှ၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ စိတ်အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ သတည်း။
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1 တရား သƎ ƫကီးအƋ ပ်စိƋ း ေသာကာလ ၊ တရံေရာအခါ ဣသေရလြပည် ၌

အစာအာဟာရေခါင်းပါး ၍ ယƋ ဒ ြပည် ဗက်လင် Ưမိ ့သား တေယာက်သည်၊ မယား ĵှင့်

သား ĵှစ် ေယာက်ပါလျက် ေမာဘ ြပည် ၌ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ သွား ၏။ 2 ထိƋ သƎ ၏အမည်

ကား ဧလိမလက်။ မယား အမည် ကား ေနာမိ။ သား ĵှစ် ေယာက်အမည် ကား မဟာလƋ န် ĵှင့်

ခိလျုန် တည်း။ သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်၊ ဗက်လင် Ưမိ ့၊ ဧဖရတ် အရပ်သားြဖစ်လျက် ၊ ေမာဘ

ြပည် သိƋ ့သွား ၍ ေန Ʈက၏။ 3 ေနာမိ ၏ခင်ပွန်း ဧလိမလက် သည်ေသ၍ မယား ĵှင့် သား ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် ကျန်ရစ် Ʈက၏။ 4 သားတိƋ ့သည်ေမာဘ ြပည်သƎ Ʈသရပ ĵှင့် őƋသ အမည်

ŗိှေသာမိန်းမ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့ĵှင့် စƋ ံ ဘက် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ ထိƋ ြပည်မှာ ဆယ် ĵှစ် ခန့် မƦေန ƨပီးမှ၊

5 ထိƋ သား ĵှစ် ေယာက် မဟာလƋ န် ĵှင့် ခိလျုန် တိƋ ့သည် ေသ၍ ေနာမိ သည်သား မŗိှ ၊ ခင်ပွန်း

လည်း မŗိှ ကျန်ရစ် ေလ၏။ 6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အƮကည့် အőǊƹက၍

မƋ န့် ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ထိƋ မိန်းမသည် ေမာဘ ြပည် ၌ Ʈကား ေသာအခါ ၊

ေမာဘ ြပည် မှ ြပန် သွားမည်ဟƋ ေခƢးမ ĵှစ်ေယာက်ĵှင့်အတƎ ထ ၍၊ 7 တည်းခိƋ ရာအရပ် က

ထွက် ƨပီးလƦင် ယƋ ဒ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် လိƋ ေသာငှါ သွား Ʈက၏။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ေခƢးမ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့အား ၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွား Ʈကေလာ့။ ေသလွန် ေသာသƎ၌

၎င်း၊ ငါ ၌ ၎င်း ၊ ေကျးဇƎ းƱပ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း

Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 9သင် တိƋ ့ĵှစ်ေယာက်သည် ေနာက်ရေသာလင် အိမ် ၌ချမ်းသာ

စွာေနရမည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ လျက် သƎ

တိƋ ့ကိƋ နမ်း ေလ၏။ သƎတိƋ ့သည်လည်း ၊ အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး လျက်၊ 10 အကယ်

စင်စစ်အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အမျိုး ထံ သိƋ ့လိƋ က်သွား

ပါမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 11 ေနာမိ ကလည်း ၊ ငါ့ သမီး တိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့။ ငါ

ĵှင့်အတƎ အဘယ်ေƮကာင့် လိƋ က် ရမည်နည်း။ သင် တိƋ ့လင် လƦာဘိƋ ့ ငါ ၏ဝမ်း ၌ သား

ŗိှေသးသေလာ။ 12 ငါ့ သမီး တိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့။ ငါသည်အသက် အőွယ်လွန်၍လင်

ĵှင့် မေန သင့်။ သိƋ ့မဟƋတ်ေြမာ်လင့် စရာŗိှေသးသည်ဟƋ ငါဆိƋ လƦင် ၎င်း၊ ယေန့ည

မှာလင် ေနလƦင်၎င်း၊ သား တိƋ ့ကိƋ လည်း ဘွားြမင် လƦင်၎င်း၊ 13 ထိƋ သားတိƋ ့သည်ƫကီးပွား

သည်တိƋ င်ေအာင် င့ံ ေနလိမ့်မည်ေလာ။ လင်မေနဘဲသƎတိƋ ့ကိƋ ေြမာ်လင့်လိမ့်မည်ေလာ။

ငါ့ သမီး တိƋ ့ထိƋ သိƋ ့မ ြဖစ် ရ။ ထာဝရဘƋ ရား လက် ေတာ်သည် ငါ ၌ ကန့်လန့်

ŗိှသည်ကိƋ သင် တိƋ ့အတွက် ငါအလွနƮ်ကင်နာေသာစိတ် ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 14

သƎတိƋ ့သည်တဖန် အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ ထိƋ အခါ Ʈသရပ သည်ေယာကßမ

ကိƋ နမ်း ၍မိမိအမျိုးသားတိƋ ့ထံသွားသိƋ ့ ြပန်သွား၏။ őƋသ မƎကား ၊ ေယာကßမ ၌ မီှဝဲ

ဆည်းကပ်လျက်ေနေသး၏။ 15 ေနာမိကလည်း၊ သင့် အစ်မ သည်အမျိုးသား ရင်းဘƋ ရား

ရင်းတိƋ ထံ့ သိƋ ့ ြပန် သွားƨပီ။ အစ်မ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်သွား ပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 16 őƋသ က၊ ကƢန်မ

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မစွန့် ပါရေစĵှင့်။ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့မလိƋ က်ဘဲ ြပန် သွားေစြခင်းငှါ မ Ʊပ

ပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ်သွား ေလရာရာသိƋ ့ ကƢန်မလိƋ က် ပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်အိပ် ေလရာရာ၌

ကƢန်မအိပ် ပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် အမျိုး သည် ကƢန်မ အမျိုး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ဘƋ ရား သည်ကƢန်မ

ဘƋ ရား ြဖစ်ပါေစ။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်ေသ ရာအရပ်၌ ကƢန်မေသ ၍သƯဂêဟ် ခံပါမည်။ ေသ

ြခင်းမှတပါး ၊ အြခားေသာအမǊေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကƢန်မ ကွာ လƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကƢန်မ ၌ ထိƋ မƦမကƱပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 18 őƋသ သည်လိƋ က် ြခင်းငှါ

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာစိတ်ŗိှသည်ကိƋ ေနာမိသည်သိြမင် ေသာ်တိတ်ဆိတ် စွာေနေလ၏။ 19 ထိƋ သƎ

ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်ခရီးသွား ၍ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ တƯမိ ့လƋ ံ း အƋ တ်အƋ တ်

ကျက်ကျက်ြဖစ်၍၊ ဤသƎကားေနာမိ ဟƋ တ်သေလာဟƋ ေမး Ʈက၏။ 20သƎကလည်းေနာမိ

ဟƎ၍မ ေခƀ ပါĵှင့်။ မာရ ဟƎ၍ေခƀ ပါ။ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ့ အား အလွန် ခါး

ေသာအရာကိƋ ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ 21 ငါ သည်ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံလျက်ထွက်သွား ၏။ ယခƋ မƎကား

ဆင်းရဲ လျက် တကိƋ ယ်တည်းŗိှမှ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ပိƋ ့ ြပန် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ ကိƋ ĵိှမ့်ချ၍ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ့ ကိƋ ဆင်းရဲ ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ေနာမိ

အမည်ြဖင့် အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ေခƀ Ʈကသနည်းဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ေမာဘ

ြပည် မှ လိƋ က်လာ ေသာေမာဘ ြပည်သƎေခƢးမ őƋသ ĵှင့်အတƎ ေနာမိ သည်ြပန် လာ၍ ၊

မƋ ေယာ စပါးကိƋ ရိတ် စ ကာလ၌ ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် Ʈက၏။

2 ေနာမိ ၏လင် ဧလိမလက် ၏ အေဆွ အမျိုးတွင် အလွန်ရတတ်ေသာေပါက်ေဘာ်

တေယာက်ŗိှ၏။ သƎ ၏အမည် ကား ေဗာဇ တည်း။ 2 ေမာဘ ြပည်သƎőƋသ က၊

ကƢန်မသည် လယ်ြပင် သိƋ ့သွား ၍ စိတ်ĵှင့်ေတွ ့ ေသာသƎ ေနာက် မှာစပါးကျန်ကိƋ ေကာက်

ပါရေစဟƋ ေနာမိ ၌အခွင့် ပန်လƦင် ၊ ေနာမိက၊ သွား ေတာ့ငါ့ သမီးဟƋ ဆိƋ ၏။ 3 őƋသသည်သွား

၍ စပါး ရိတ်ေသာသƎတိƋ ့ေနာက် မှာ၊ စပါးကျန်ကိƋ ေကာက် သည်တွင်၊ ဧလိမလက် ၏

အေဆွ အမျိုးေဗာဇ ပိƋ င်ေသာလယ် ၌ အမှတ်တမ့ဲေနရာ ကျ၏။ 4 ထိƋ အခါ ေဗာဇ သည်

ဗက်လင် Ưမိ ့က လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ

ရိတ် ေသာသƎတိƋ ့အား ဆိƋ လƦင်၊ သƎ တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 5 ေဗာဇ ကလည်း ၊ ထိƋ မိန်းမ ငယ်သည် အဘယ်

သƎ ĵှင့် ဆိƋ င်သနည်းဟƋ လယ် ေခါင်းအား ေမး ေသာ်၊ 6 လယ်ေခါင်းက၊ ေမာဘ ြပည် မှ ေနာမိ

ĵှင့်အတƎ လိƋ က်လာ ေသာေမာဘ အမျိုးသမီး ြဖစ်ပါ၏။ 7 သƎကလည်း၊ ကƢန်မသည် စပါး

ရိတ်ေသာသƎ တိƋ ့ေနာက် ၌ ေကာက်လǊိင်းစƋ ထဲမှာ ကျန်ေသာ စပါးကိƋ ေကာက် သိမ်းပါရေစဟƋ

အခွင့်ေတာင်းလျက်ဝင်သြဖင့်၊ နံနက် မှစ၍ ယခƋ ခဏ တဲ ၌ေန ေသာအချိန် တိƋ င်ေအာင်

လƋ ပ်ေနပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 8 ေဗာဇ သည် őƋသ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ နားေထာင် ပါ၊ ငါ့ သမီး။

အြခား ေသာလယ် သိƋ ့ သွား ၍စပါးကျန်ကိƋ မ ေကာက် ĵှင့်။ ဤအရပ်က မ ထွက် ဘဲ၊ ငါ့

ကƢန် မတိƋ ့ ၌ မီှဝဲ လျက်ေနေတာ့။ 9 သƎတိƋ ့ရိတ် ေသာလယ် ကွက်ကိƋ Ʈကည့် မှတ်၍ သƎ

တိƋ ့ေနာက် ၌ လိƋ က် ေလာ့။ လƋ လင် တိƋ ့သည်သင့် ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ရမည်အေƮကာင်း ငါမှာ

ထားƨပီ။ ေရ ငတ်ေသာအခါ ၊ အိƋ း ထားရာသိƋ ့ သွား ၍ လƋလင် ခပ် ေသာေရကိƋ ေသာက်

ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 10 őƋသသည်ေြမ ေပƀမှာဦးချ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကƢန်မ သည်တပါး

အမျိုးသားြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကƢန်မ ကိƋ သိမှတ် မည်အေƮကာင်း၊ အဘယ်သိƋ ့ စိတ်

ေတာ်ĵှင့်ေတွရ့ပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 11 ေဗာဇ ကလည်း ၊ သင် ၏လင် ေသ

ေသာေနာက် ၊ သင် သည်ေယာကßမ အားƱပစƋ သမƦ ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည်မိဘ ĵှင့် ေမွးဘွား

ရာဌာနြပည် ကိƋ စွန့် ၍ အထက် က မ သိ ဘƎ းေသာြပည် သိƋ ့ လာ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ အား

ေသချာစွာေြပာ Ʈကƨပီ။ 12 သင့် အမǊ ၏အကျိုး ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

သင်သည်အေတာင် ေတာ်ေအာက် ၌ ခိƋ လǊံ ြခင်းငှါ ချဥ်းကပ် ေသာဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် စƋ ံလင် ေသာဆƋ ကိƋ ချေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 13

őƋသကလည်း၊ သခင်ကƢန်မသည် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရပါေစ။ ကƢန်မ သည်ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် မတိƋ ့ĵှင့် မ တƎေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေလာကဝတ် စကားကိƋ ေြပာ ၍ ကƢန်မ

ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 14 ေဗာဇ ကလည်း ၊ စားေသာက် ေသာအချိန်

ŗိှƨပီ။ လာ ၍ မƋ န့် ကိƋ စား ေလာ့။ ပƋ ံ းရည် ၌ စားစရာကိƋ ĵှစ် ေလာ့ဟƋ ေခƀဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

őƋသသည် စပါး ရိတ်ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎထိƋ င် လƦင် ၊ ေဗာဇသည် ေပါက်ေပါက် ကိƋ

လှမ်း၍ ေပး သြဖင့် ၊ သƎသည် ဝ စွာစား ƨပီးမှ ချန် ထားေသး၏။ 15 စပါးကျန်ကိƋ

ေကာက် ြခင်းငှါ ထ သွားေသာအခါ ၊ ေဗာဇ သည်လƋလင် တိƋ ့အား ၊ ထိƋ မိန်းမသည်

ေကာက်လǊိင်းစƋ ထဲမှာ ကျန်ေသာစပါးကိƋ ေကာက်သိမ်း ပါေစ၊ အŗှက် မ ခဲွƮကĵှင့်။ 16

ရိတ်ƨပီးေသာစပါးအချိုကိ့Ƌ လည်း သƎ အဘိƋ ့ ချ ထားေလာ့။ ေကာက် ယƎပါေစ။ အြပစ် မ

တင်Ʈကĵှင့်ဟƋ မှာထား၏။ 17 őƋသသည်ထိƋ လယ် ၌ ညဦး တိƋ င်ေအာင် စပါးကျန်ကိƋ ေကာက်

၍ ရေသာစပါးကိƋ နယ် ƨပီးလƦင် မƋ ေယာ ဆန်တဧဖာ ခန့် မƦŗိှ ၏။ 18 ထိƋ ဆန်ကိƋ ယƎ ၍ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် ၊ ေကာက် ၍ရေသာဆန်ကိƋ လည်း ေယာကßမ အား ြပ ၏။ ဝ စွာစားƨပီးမှချန်

ထားေသာအရာ ကိƋ လည်း ထƋ တ် ၍ ေပးေသး၏။ 19 ေယာကßမကလည်း ၊ ယေန့ အဘယ်မှာ

စပါးကျန်ကိƋ ေကာက် သနည်း။ အဘယ်မှာ လƋ ပ် သနည်း။ သင် သိမှတ် ေသာသƎသည်မဂéလာ

ŗိှ ပါေစေသာဟƋ Ʒမက်ဆိƋ လƦင်၊ őƋသက ယေန့ ကƢန်မလƋ ပ် ေသာသƎ ၏အမည် ကား၊ ေဗာဇ

ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေယာကßမ အား Ʈကား ေြပာေသာ်။ 20 ေယာကßမက၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎ ၊ ေသ

ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း မ ြပတ် Ʊပေတာ်မƎ ေသးေသာထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ့ ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƎ၍၎င်း၊ ထိƋ သƎ သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်ေပါက်ေဘာ်ေတာ်ေသာသƎ ၊ နီးစပ်ေသာ

အမျိုးသားချင်းအဝင်ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ ေခƢးမ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ သƎက၊ ငါ့စပါး

ရိတ်ြခင်းအမǊ မƨပီး မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ့ လƎ တိƋ ့ ၌ မီှဝဲ လျက်ေနေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေƮကာင်းကိƋ လည်း
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ေမာဘ အမျိုးသမီးőƋသ သည် Ʈကားေြပာ ေသာ်၊ 22 ေနာမိ က၊ ငါ့ သမီး ၊ သင်သည်

သƎ ၏ကƢန် မတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေကာင်း၏။ အြခား ေသာလယ် ၌ သƎတိƋ ့သည် သင့်

ကိƋ မေတွေ့စေကာင်းဟƋ ၊ ေခƢးမ őƋသ အား ေြပာ သည်အတိƋ င်း၊ 23 သƎသည် မƋ ေယာ

စပါး၊ ဂျံု စပါးရိတ် ြခင်းအမǊ ƨပီး သည်တိƋ င်ေအာင် ေဗာဇ ၏ ကƢန် မတိƋ ၌ မီှဝဲ လျက် ၊

စပါးကျန်ကိƋ ေကာက် ၍ ေယာကßမ ထံ မှာေန ေလ၏။

3 တဖန် ေယာကßမ ေနာမိ က၊ ငါ့ သမီး ၊ သင့် ကိƋ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှါ ƨငိမ်ဝပ် ရာအရပ်

ကိƋ သင့် အဘိƋ ့ ငါမ ŗှာ ရသေလာ။ 2သင်ေပါင်းေဘာ်ေသာ ကƢန် မတိƋ ့၏သခင်ေဗာဇ

သည် ငါ တိƋ ့ေပါက်ေဘာ် ြဖစ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ယေန့ည မှာ ေကာက်နယ်တလင်း ၌

မƋ ေယာ စပါးကိƋ ေလှ့ လျက်ေန၏။ 3 သင် သည်ေရချိုးြခင်း၊ ဆီလိမ်း ြခင်း၊ အဝတ် တန်ဆာ

ဆင်ြခင်းကိƋ ƱပƨပီးလƦင် ေကာက်နယ်တလင်း သိƋ ့ သွား ေတာ့။ သƎသည်စား ေသာက် ြခင်း

အမǊကိƋ မ ƨပီး မီှကိƋ ယ် ကိƋ မ ြပĵှင့်။ 4 သƎ အိပ် ေသာအခါ ၊ အိပ် ရာအရပ် ကိƋ မှတ် ƨပီးမှ ဝင်

၍ သƎ ့ ေြခ ၌ဖƋ ံ းေသာ အဝတ်ကိƋ ဖွင့် ƨပီးလƦင် အိပ် ေတာ့။ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ

သƎ ေြပာ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 5 őƋသက၊ မိခင်မှာ ထားသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ

လျက်၊ 6 ေကာက်နယ်တလင်း သိƋ ့သွား ၍ ေယာကßမ မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ေလ၏။ 7

ေဗာဇ သည်စား ေသာက် ၍ őǀင်လန်း လျက်၊ စပါး ပƋ ံအနား သိƋ ့ သွား ၍ အိပ် ေသာအခါ

၊ őƋသသည်တိတ်ဆိတ် စွာချဥ်းကပ် ၍သƎ ့ ေြခ ၌ဖƋ ံ းေသာအဝတ်ကိƋ ဖွင့် ƨပီးလƦင် အိပ်

ေလ၏။ 8 သန်းေခါင် အချိန်၌ ေယာက်ျား သည်လန့် ၍ လှည့် သြဖင့် ၊ မိန်းမ သည်ေြခရင်း

၌ŗိှသည်ကိƋ သိ လျက်၊ 9 သင် သည်အဘယ် သƎနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ကƢန်မ သည်ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် မőƋသ ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ေőွး ပိƋ င်ေသာ အမျိုးသားချင်းြဖစ်ေသာေƮကာင့်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မကိƋ အဝတ်ေတာ်စွန်း ĵှင့် ဖƋ ံ း ပါေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 10 သƎက၊ ငါ့

သမီး ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင်သည်ေငွ ရတတ် ေသာလƎပျို

၊ ဆင်းရဲ ေသာလƎပျို တစƋ ံတေယာက်ကိƋ မ မီှဝဲ ဘဲေန၍၊ အရင် Ʊပ ေသာေကျးဇƎ း ထက်

ေနာက် ƱပေသာေကျးဇƎ းသာ၍ƫကီး၏။ 11 မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်ငါ့ သမီး။ ေတာင်း သမƦ ကိƋ ငါƱပ

မည်။ သင် သည်သီလ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာမိန်းမ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ငါ့ လƎမျိုး ေနေသာတƯမိ ့လƋ ံ း

သိ ၏။ 12 ငါ သည်ေőွး ပိƋ င်ေသာ အမျိုးသားချင်းမှန် ေပ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ထက်

သာ၍ေőွး ပိƋ င်ေသာ အမျိုးသားချင်းတေယာက်ŗိှ ေသး၏။ 13 ယေန့ည မှာေန ဦးေတာ့။

ထိƋ သƎသည်ေőွး ပိƋ င်ေသာ အမျိုးသားချင်း ဝတ်ကိƋ ƱပလိƋ လƦင် Ʊပပါေလေစ။ ေကာင်း ၏။ မ

ƱပလƦင် ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ငါƱပ မည်။ နံနက် တိƋ င်ေအာင် အိပ်

ဦးေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 őƋသသည်နံနက် တိƋ င်ေအာင် သƎ ့ ေြခရင်း နားမှာအိပ် ƨပီးမှ ၊ တေယာက်

ကိƋ တေယာက်သိ ĵိƋ င်ေသာ အချိန်မ ေရာက်မီှထ ေလ၏။ ေယာက်ျားကလည်း၊ မိန်းမ သည်

ဤေကာက်နယ်တလင်း သိƋ ့လာ သည်ကိƋ အဘယ်သƎမƦမ သိ ေစĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 15တဖန်

သင် ၌ ပါေသာ တင်းတိမ် ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍ ြဖန့် ခင်းေတာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ őƋသြဖန့်လျက်

မƋ ေယာ စပါးေြခာက်ƮသမဲကိƋ ြခင် ၍ သƎ ့ အေပƀ မှာတင် သြဖင့် ၊ သƎသည်Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ သွား

ေလ၏။ 16 ေယာကßမ ထံ သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယာကßမကအဘယ် သိƋ ့နည်းဟƋ ေမး

လƦင် ၊ မိမိ ၌ ထိƋ သƎ Ʊပ သမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 17 သƎက၊ သင် သည်ေယာကßမ ထံ သိƋ ့လက်ချည်း မ

သွား ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ လျက် မƋ ေယာ စပါးေြခာက်Ʈသမဲေပး ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 18

ေယာကßမလည်း ၊ ငါ့ သမီး ၊ ဤအမǊ သည်အဘယ် သိƋ ƨ့ပီး လိမ့်မည်ကိƋ မသိ မီှတိƋ င်ေအာင်

ထိƋ င်ေန ေတာ့။ ေယာက်ျား သည် ယေန့ ဤအမǊ ကိƋ မƨပီးစီး မီှ ƨငိမ်ဝပ် စွာမ ေနဟƋ ေြပာဆိƋ

၏။

4 ထိƋ အခါ ေဗာဇ သည်Ưမိ ့တံခါးဝ သိƋ ့ သွား ၍ ထိƋ င် သြဖင့် ၊ မေနက့ေြပာ

ေသာ အမျိုးသား ချင်းေŗှာက် သွားသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ အိƋ မည်သƎ လှည့်၍ ထိƋ င်

ပါေတာ့ဟƋ ေခƀ သည်အတိƋ င်း သƎသည် လှည့် ၍ ထိƋ င် ေလ၏။ 2 တဖန် Ưမိ ့

သား အသက် ƫကီးသƎ တကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သည် မှာထိƋ င် ပါေတာ့ဟƋ ဆိƋ

သည်အတိƋ င်းသƎ တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ င် Ʈက၏။ 3 အမျိုးသား ချင်းကိƋ လည်း ၊ ေမာဘ ြပည် မှ

ြပန် လာေသာေနာမိ သည် ငါ တိƋ ့အစ်ကိƋ ဧလိမလက် ပိƋ င်ေသာ ေြမ အကွက် ကိƋ ေရာင်း

မည်ြဖစ်၍၊ 4 သင့်ကိƋ ငါတိƋ င်Ʈကားလျက်၊ ြပည်သားများ၊ ငါတိƋ ့အမျိုး၌ အသက်ƫကီးသƎများ

ေŗှမှ့ာဝယ်ပါေတာ့ဟƋ ေြပာမည်အƮကံŗိှပါ၏။ သင်သည် ေőွးလိƋ လƦင် ေőွးပါေတာ့၊

မေőွးလိƋ လƦင် ကƢĵ်Ƌ ပ် အားƮကားေြပာပါေတာ့။သင်မှတပါး ေőွးပိƋ င်ေသာသƎမŗိှ။သင့်ေနာက်မှာ

ကƢĵ်Ƌ ပ်ေနရာကျသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ အမျိုးသားချင်းက၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေőွးမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ၏။ 5

ေဗာဇကလည်း ၊ ထိƋ လယ် ကွက်ကိƋ ေနာမိ လက် မှ ဝယ် ေသာေန့ ရက်တွင် ၊ ေသ ေသာသƎ၏

အေမွ ဥစõာအားြဖင့် သƎ ၏နာမည် ကိƋ ေထာက်မ ြခင်းငှါ ၊ သƎ၏မယား ေမာဘအမျိုးသမီးőƋသ

ကိƋ လည်း ဝယ် ရေသးသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 6 အမျိုးသား ချင်းက၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

မ ေőွး ĵိƋ င် ပါ။ ေőွးလƦင် ကိƋ ယ် အေမွ ဥစõာကိƋ ဖျက် မည် စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ ကƢĵ်Ƌ ပ်မ ေőွး

ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေőွးပိƋ င်ေသာအရာကိƋ ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ ေőွးပါေတာ့ဟƋ ြပန်ေြပာ၏။ 7

ဣသေရလ ေŗှး ထƋံ းစံဟƎမƎကား ၊ ေőွး ြခင်းအမǊ၊ ဥစõာ လဲြခင်းအမǊကိƋ ƨမဲြမံ ေစြခင်းငှါ

တေယာက် ေသာသƎသည် မိမိ ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် ၍ တေယာက် ေသာသƎအား အပ် ေလ့ŗိှ၏။

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာအားြဖင့် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့တွင် သက်ေသ တည်ရ၏။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍

အမျိုးသား ချင်းက၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ဝယ် ပါေတာ့ဟƋ ေဗာဇ အား ဆိƋ ၍ မိမိ ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ်

၏။ 9 ေဗာဇ ကလည်း ၊ ဧလိမလက် ဥစõာ၊ ခိလျုန် ဥစõာ၊ မဟာလƋ န် ဥစõာ ဟƎသမƦ ကိƋ

ေနာမိ လက် မှ ငါဝယ် ၍၊ 10 ေသ ေသာသƎ၏နာမည် ကိƋ သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ စƋ ထဲက ၎င်း၊

သƎ ေနရာƯမိ ့ တံခါး ထဲက ၎င်း မ ြပတ် ေစြခင်းငှါ၊ သƎ ၏အေမွ အားြဖင့် သƎ၏နာမည်

ကိƋ ေထာက်မ မည် အေƮကာင်း၊ မဟာလƋ န် ၏ မယား ေမာဘ အမျိုးသမီးőƋသ ကိƋ ငါ

၏မယား ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ငါဝယ် သည်ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ယေန့ သက်ေသ ြဖစ်Ʈကပါ၏ဟƋ

အသက် ƫကီးသƎများ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ၏။ 11 တံခါးဝ ၌ ŗိှေသာအသက်

ƫကီးသƎများ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည်သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ သင့် အိမ် သိƋ ့

ေရာက် ေသာဤမိန်းမ သည်၊ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ တည်ေထာင် ေသာမိန်းမĵှစ် ေယာက်၊

ရာေခလ ĵှင့် ေလအာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်မည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

သင်သည်လည်း ဧဖရတ် အရပ်၌ အစွမ်း သတĢိĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ဗက်လင် Ưမိ ့၌ အသေရ

ေကျာ်ေစာြခင်းŗိှပါေစေသာ။ 12 အသက် ပျိုေသာ ဤ မိန်းမတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎလတ့ံေသာ မျိုးေစ့ အားြဖင့် သင် ၏ အမျိုး အĵွယ်သည် ယƋ ဒ မယားတာမာ ဘွားြမင်

ေသာ ဖာရက် အမျိုး အĵွယ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါေစေသာဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 13 ေဗာဇ သည် őƋသ

ကိƋ သိမ်း ၍ စƋ ံဘက် လျက် ဆက်ဆံ ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့်őƋသ

သည်ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ 14 မိန်းမ တိƋ ့သည်လည်း ေနာမိ

အား ၊ သင့်ကိƋ ƱပစƋ ေသာ အမျိုးသား ချင်းကိƋ ယေန့ ြဖတ် ေတာ်မ မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ယခƋ ရေသာ အမျိုးသားချင်းသည်လည်း ဣသေရလ

အမျိုး၌ အသေရ ေကျာ်ေစာ ပါေစေသာ။ 15 သƎသည်သင် ၏အသက် ကိƋ Ʊပြပင်

ေသာသƎ ၊ သင် အသက် ƫကီးေသာအခါ သင့်ကိƋ ေကာင်းမွန်စွာ ƱပစƋ ေသာသƎ ြဖစ် ပါေစေသာ။

သင့် ကိƋ ချစ် ၍ သား ခƋ နစ် ေယာက်ထက် သင့် အဘိƋ ့ သာ၍ ေကာင်းေသာသင် ၏

ေခƢးမ သည်သားေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 16 ေနာမိ သည်ထိƋ သƎငယ်

ကိƋ ယƎ ၍ ပိƋ က်ချီ လျက်ထိန်း ေလ၏။ 17 အိမ်နီးချင်း မိန်းမတိƋ ့ကလည်း ၊ ေနာမိ

သည် သား ေယာက်ျားကိƋ ရ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ထိƋ သƎငယ် ကိƋ Ʈသဗက် အမည် ြဖင့်မှည့်

Ʈက၏။ Ʈသဗက်သားကားေယŗဲှ။ ေယŗဲှသားကား ဒါဝိဒ် တည်း။ 18 ဖာရက် ၏သားစဥ်

ေြမးဆက်ဟƎမƎကား ၊ ဖာရက် သား ေဟဇőƋံ ၊ 19 ေဟဇőƋံ သား အာရံ ၊ အာရံ သား အမိနဒပ်၊

20 အမိနဒပ် သား နာőǊန် ၊ နာőǊန် သား စာလမƋ န၊် 21 စာလမƋ န် သား ေဗာဇ ၊ ေဗာဇ သား

Ʈသဗက်၊ 22 Ʈသဗက် သား ေယŗဲှ ၊ ေယŗဲှ သား ဒါဝိဒ် တည်း။
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1 ဧဖရတ် Ưမိ ့သားဇƋ ဖ ၊ ေတာဟƎ ၊ ဧလိဟƎ ၊ ေယေရာဟံ မှ ဆင်းသက်၍ ဧဖရိမ် ေတာင်

ေပƀမှာ ရာမသိမ် ဇƋ ဖိမ်Ưမိ ့၌ေနေသာဧလကာန အမည် ŗိှေသာသƎတေယာက် ŗိှ ၏။

2 ထိƋ သƎ သည် မယား ĵှစ် ေယာက်ŗိှ၏။ တေယာက် ကား၊ ဟĵķ ၊ တေယာက်ကား

ေပနိĵķ အမည် ŗိှ၏။ ေပနိĵķ ၌ သားသမီး ŗိှ ၏။ ဟĵķ ၌ မ ŗိှ။ 3 ဧလကာနသည်

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှါ ၊ မိမိ

ေနရာ Ưမိ ့ မှ ŗိှေလာ Ưမိ ့သိƋ ့ ĵှစ် တိƋ င်းသွား ƨမဲŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလိ ၏သား ေဟာဖနိ ĵှင့် ဖိနဟတ် သည် ŗိှေလာƯမိ ့၌ ေနသတည်း။ 4 ဧလကာန

သည် ယဇ် ပƎ ေဇာ်အချိန် ေရာက် ေသာအခါ ၊ မယား ေပနိĵķ ĵှင့် သƎ ၏ သား သမီး

အေပါင်း တိƋ ့အား ေဝမƦ ၏။ 5ဟĵķ ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့် ĵှစ်ဆေသာအဘိƋ ့ ကိƋ ေပး ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဟĵķ အား သား ဘွားေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မမƎ ။ 6 ထိƋ သိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား သည် အခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မမƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ဟĵķ စိတ် ဆိƋ းညစ်ေအာင် ရန်သƎ

သည် အလွန်ေĵှာင့်ယှက် တတ်၏။ 7 ĵှစ်စဥ် မြပတ်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ သွား

ေသာအခါ ၊ ရန်သƎေĵှာင့်ŗှက် သြဖင့် ဟĵķသည် အစာမ စား ĵိƋ င်၊ ငိƋ လျက် ေနတတ်၏။ 8

သƎ ၏ ခင်ပွန်း ဧလကာန က၊ ဟĵķ အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ သနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့် မ စား

ဘဲေနသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့် စိတ် ĂǊိးငယ် သနည်း။ သား တကျိပ် ထက် သင် ၌ ငါ

သာ၍ ေကာင်းသည် မ ဟƋ တ် ေလာ ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ စား ေသာက် Ʈကေသာေနာက်

၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလိ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် တိƋ င် နား မှာ ထိƋ င် စဥ်၊ 10

ဟĵķသည် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ် ĵှင့် ထ၍၊ မျက်ရည် များစွာကျလျက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ဆƋ ေတာင်း သည် ကား၊ 11 အိƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန် မကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မƎ ဘဲ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မ၏ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေအာက်ေမ့ သြဖင့် ၊ သား ေယာက်ျား ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎလƦင်၊ သƎ၏ ဆံပင်ရိတ်ြခင်းကိƋ

အလƦင်းမƱပ။ တသက်လƋံ း ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢနြ်ဖစ်ေစြခင်းငှါကƢန်မအပ် ပါမည် ဟƋ သစõာ

ဂတိƱပေလ၏။ 12 ဟĵķသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ Ʈကာြမင့် စွာ ဆƋ ေတာင်း စဥ်၊ ဧလိ

သည် သƎ ၏ ĵǊတ် ကိƋ Ʈကည့် မှတ် ေလ၏။ 13 စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ဆƋ ေတာင်း ၍ ĵǊတ်ခမ်း

လǊပ် ေသာ်လည်း၊ စကား သံမ ထွက်ေသာေƮကာင့်၊ ယစ်မƎ း သည်ဟƋ ဧလိ ထင် လျက်၊ 14

သင်သည် အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ း ယစ်မƎ း လိမ့်မည်နည်း။ သင် ၏ စပျစ်ရည် ကိƋ ပယ်

ေŗှာင်ေလာ့ ဟƋ ဆိƋ ၏။ 15 ဟĵķ ကလည်း၊ မ ဟƋ တ်ပါအŗှင်။ ကƢန်မ သည် စိတ်ĂǊိးငယ်

ေသာ မိန်းမ ြဖစ်ပါ၏။ စပျစ်ရည် ကိƋ မေသာက် ပါ၊ ေသရည် ေသရက်ကိƋ မ ေသာက် ပါ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သွန်းေလာင်း လျက် ေနပါ၏။ 16 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ကƢန် မကိƋ အဓမň မိန်းမ ဟƎ၍ မ မှတ် ပါĵှင့်။ ြမည်တမ်း စရာ အေƮကာင်း၊ ဝမ်းနည်း စရာ

အေƮကာင်းများ သည်ြဖစ်၍၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ေလƦာက် ေနပါသည်ဟƋ ြပန် ေြပာေသာ်၊ ဧလိ

က၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့။ 17 ယခƋ ဆƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ေပး သနားေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 18 ဟĵķကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန်

မသည် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရပါေစေသာဟƋ ေလƦာက် ƨပီးမှ ၊ ြခားနားေသာ မျက်ĵှာ ĵှင့်

သွား ၍ အစာစား ေလ၏။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် နံနက် ေစာေစာထ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ကိƋ းကွယ် ƨပီးလƦင် ၊ ရာမ Ưမိ ့မှာŗိှေသာ မိမိ တိƋ ့အိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ ထိƋ အခါ

ဧလကာန သည် မယား ဟĵķ ĵှင့် ဆက်ဆံ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 20

ဟĵķ သည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ကာလအချိန်ေစ့ ေသာအခါ ၊ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ၌ဆƋ ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ŗှေမွလ အမည် ြဖင့် မှည့်

ေလ၏။ 21 ဧလကာန သည် အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ĵှစ်စဥ် Ʊပရေသာ ယဇ်

ကိƋ ၎င်း၊ သစõာ ဂတိ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ

တက် သွားေသာအခါ ‐၊ 22 ဟĵķ က၊ ĵိƋ ့ ĵှင့်ကွာƨပီးမှ သƎငယ် ကိƋ ေဆာင် သွားပါမည်။

ထိƋ အခါ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ၍ အƨမဲ ေန ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

23 ခင်ပွန်း ဧလကာန က၊ စိတ် ŗိှသည် အတိƋ င်းƱပ ေလာ့။ ĵိƋ ့ ĵှင့်မကွာမီှတိƋ င်ေအာင် ေန

ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂတိ ေတာ်သာ တည် ပါေစေသာဟƋ ဝန်ခံ၍၊ မယားသည် သƎငယ်

ကိƋ ĵိƋ ့ တိƋ က်လျက် ĵိƋ ့ မကွာမီှတိƋ င်ေအာင် မသွားဘဲေန ၏။ 24 ĵိƋ ့ ကွာƨပီးမှ၊ အသက်သƋံ း

ĵှစ်ŗိှေသာĵွားတေကာင်၊ မƋ န့်ညက် တ ဧဖာ ၊ စပျစ်ရည် တဘƎ းĵှင့်တကွသƎငယ်ကိƋ ေဆာင်

သွား၍၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ ထိƋ အခါ သƎငယ် သည်

အသက် ĵƋ ေသး၏။ 25 ĵွား ကိƋ သတ် ၍ သƎငယ် ကိƋ ဧလိ ထံသိƋ ့ သွင်း လျက်၊ ဟĵķက၊

ကƢန်မ၏သခင်၊ 26 ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ŗှင်သည်အတိƋ င်း၊ ကƢန်မ သည် ယမန်တခါ ဤ

အရပ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် အနား မှာ ရပ် လျက် ဆƋ ေတာင်း ေသာ မိန်းမ ြဖစ်ပါ၏။ 27 ထိƋ အခါ ဤ

သƎငယ် ကိƋ ရမည်အေƮကာင်းဆƋ ေတာင်း ပါ၏။ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 28 ထိƋ ေƮကာင့် ကƢန်မ သည် သƎ ့ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ငှါး ပါƨပီ။ သƎ

သည် တသက်လƋံ း ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ အငှါး ခံ၍ ေန ရပါမည်သခင်ဟƋ ေလƦာက်ƨပီးမှ ၊

ထိƋ အရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။

2 တဖန် ဟĵķ သည် ပဌနာ စကားကိƋ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ အမီှƱပ ၍ őǀင်လန်း လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေƮကာင့် ငါ့ ဦးချို ြမင့် လျက် ŗိှ၏။

ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် ၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့အား ဝါƹကားေသာစကားကိƋ

ေြပာရ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ မƦမ သန့်ŗှင်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်

မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရားမŗိှ။ 3 ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်က့ဲသိƋ ့ ေသာ ခိƋ လǊံ စရာမ ŗိှ။

ကိƋ ယ့်ကိƋ ကိƋ ယ်မချီးေြမǇ ာက် Ʈကĵှင့်။ ဝါƹကား ေစာ်ကားေသာ စကားကိƋ မ ေြပာ Ʈကĵှင့်။ အဓမň

စကားကိƋ ĵǊတ် ထဲက မထွက် ေစƮကĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သဗŃĂƋ တ

ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ ĂိှĂǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 4 သƎ ရဲ တိƋ ့ ကိƋ င်ေသာေလး

များ ကျိုး လျက် ၊ လဲ တတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက် ŗိှƮက၏။ 5 ဝ

စွာစားေသာသƎတိƋ ့သည် စားစရာ ကိƋ ရြခင်းငှါ၊ သƎ ငှါး လƋ ပ်ရƮကƨပီ။ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့

မƎကား ၊ တဖန် ဝƮကƨပီ။ Ʊမံ ေသာသƎသည် ခƋ ĵှစ် ƫကိမ်တိƋ င်ေအာင် ဘွားြမင် ƨပီ။ သား များ

ေသာသƎမƎကား ၊ တဖန် အားေလျာ့ ƨပီ။ 6 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေသ ေစေသာ အခွင့်၊

အသက် ŗှင်ေစေသာအခွင့်၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ေသာအခွင့်၊ ထေြမာက် ေစေသာအခွင့်

ŗိှေတာ်မƎ၏။ (Sheol h7585) 7 ဆင်းရဲ ေစြခင်းငှါ၎င်း ၊ ရ တတ်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

Ʊပ၍၊ ĵိှမ့်ချ ေသာအခွင့်၊ ချီးေြမǇ ာက် ေသာအခွင့်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 8 ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ေြမမǊန့်

ထဲက ၎င်း၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ ေနာက်ေချးပƋ ံ ထဲက ၎င်း ချီးေြမǇ ာက် ၍၊ မင်းသား တိƋ ့ĵှင့်

ထိƋ င် ရေသာအခွင့်၊ ဘƋ န်း ƫကီးေသာပလŝင် ကိƋ အေမွ ခံရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြမƫကီး တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ပိƋ င်၍ ထိƋ တိƋ င်တိƋ ့အေပƀ မှာ

ေလာကဓါတ် ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 မိမိ သန့်ŗှင်းသƎ တိƋ ့ေြခ ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် ၌ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနရƮကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်အစွမ်း

သတĢိအားြဖင့် အဘယ်သƎ မƦမ ĵိƋ င် ရာ။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ

ေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့အေပƀ၌ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်မှ မိƋ ဃ်းချုန်း ေစေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်တရား စီရင်သြဖင့်၊ ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစ၍၊ အထံေတာ်၌ ဘိသိက် ခံေသာသƎကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ဧလကာနသည် ရာမ Ưမိ ့၌ŗိှေသာမိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ၍၊ သƎငယ်

သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလိ ေŗှ ့တွင် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေလ၏။ 12 ဧလိ ၏သား

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ သိ ၊ အဓမň လƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 13 လƎ များတိƋ ့တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ƱပေသာထƋံ းစံ ဟƎမƎကား ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ အမဲသား ကိƋ Ʊပတ် စဥ်အခါ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

၏ အေစအပါ တေယာက်သည်လာ ၍၊ သƋံ း ေချာင်းŗိှေသာအမဲချိတ် ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ 14

အိƋ း အစŗိှသည်တိƋ ့ ၌ ထိƋ းခပ် ၍၊ အမဲချိတ် တွင် ပါသမƦ ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် သိမ်း

ယƎတတ်၏။ ŗိှေလာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာေသာဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့အား ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ

Ʈက၏။ 15 ဆီဥ ကိƋ မီး မ őǊိ မီှ့၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏အေစအပါ သည်လာ ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဘိƋ ့ ကင် စရာအမဲသား ကိƋ ေပး ပါ။ Ʊပတ် ေသာအမဲသား ကိƋ မ ယƎ ။ စိမ်း ေသာအမဲသားကိƋ သာ

ယƎမည်ဟƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎအား ဆိƋ တတ်၏။ 16 ထိƋ သƎက၊ ဆီဥ ကိƋ အရင် မီး őǊိပ့ါရေစ။

ေနာက်မှ ယƎချင် တိƋ င်း ယƎ ပါဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ မ ဟƋ တ်ဘƎ း ယခƋ ေပး ရမည်။ သိƋ မ့ဟƋ တ် အĵိƋ င်ယƎ

မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ တတ်၏။ 17 ထိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ပျိုတိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ဝတ် ကိƋ လƎ များ

őံွ စရာƱပေသာေƮကာင့် ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ အလွန် အြပစ် ƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 18 သƎငယ်

ŗှေမွလသည် ပိတ် သင်တိƋ င်း ကိƋ ဝတ် စည်းလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ

ေဆာင်őွက်ေလ၏။ 19 ĵှစ်စဥ် Ʊပရေသာ ယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ ၊ သƎ၏ မိဘသည် ေရာက်

လာေသာအခါ ၊ အမိသည် တĵှစ် မြပတ်သားအဘိƋ ့ အကìျ ငယ် ကိƋ ချုပ် ၍ ေဆာင် ခ့ဲတတ်၏။
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20 တရံေရာအခါ၊ ဧလိ က၊ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၌ ငှါး ထားေသာ သားအတွက် ၊ ဤ

မိန်းမ တွင် အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဧလကာန လင်မယား ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပး၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေနရာအိမ် သိƋ ့ ြပန် သွားေသာေနာက်၊ 21ထာဝရဘƋ ရား သည် ဟĵķ

ကိƋ အƮကည့် အőǊƹကေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ၊ သား သƋံ း ေယာက်၊ သမီး ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ သƎငယ် ŗှေမွလ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ƫကီးပွား

သတည်း။ 22 ဧလိ သည်အသက် အőွယ်လွန်ေသာအခါ ၊ သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ဣသေရလ

လƎအေပါင်း တိƋ ့ ၌ Ʊပ သမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်တံခါး နားမှာ စည်းေဝး

ေသာမိန်းမ ĵှင့် မှားယွင်း ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းƮကား သိလƦင်၊ 23သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကသနည်း။ သင် တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည် ေြပာ၍ ငါ Ʈကား

ရ၏။ 24 မ ေကာင်းဘƎ းငါ့ သား တိƋ ။့ ငါ Ʈကား ေသာ သိတင်း သည် ေကာင်း ေသာ သိတင်းမ

ဟƋ တ်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ တိƋ ့သည် ြပစ်မှားရမည်အေƮကာင်း၊ သင်တိƋ Ʊ့ပƮကသည်တကား။

25လƎ ချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်ြပစ်မှား လƦင် ၊ တရားသƎ ƫကီးစစ်ေƮကာစီရင်ရ၏။ လƎ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား လƦင် ၊ သƎ ့ အတွက် အဘယ်သƎ ေတာင်းပန် လိမ့်မည်နည်းဟƋ

ဆƋံ းမေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အဘ၏စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ကွပ်မျက် ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 26 သƎငယ် ŗှေမွလ သည်

ƫကီးပွား ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ၊ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ မျက်ĵှာ ရေလ၏။ 27ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ

တေယာက်သည် ဧလိ ထံသိƋ ့ လာ ၍ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊

ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံ၌ ေနရေသာ သင့် အဘ၏အမျိုး အား ငါထင်ŗှား သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 28

ငါ ၏ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် ြခင်း၊ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီး őǊိ ့ြခင်း၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ သင်တိƋ င်း ကိƋ

ဝတ် ြခင်း အမǊကိƋ ေစာင့်ရေသာငါ ၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ ့ ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ အထဲက ငါေőွးေကာက် သည် မဟƋ တ်ေလာ။ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် မီး ြဖင့်ƱပေသာပƎေဇာ်သကÙာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ သင့် အဘ ၏ အမျိုး အား ငါေပး

သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 29 ငါ့အိမ်၌ ငါစီရင်ေသာယဇ်၊ ငါ့ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ေြခĵှင့်ကန် သနည်း။ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတင်လǍေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာŗိှသမƦ

တိƋ ့တွင်၊ အြမတ် ဆƋံ းေသာ အရာကိƋ ဝစွာစား ေစ၍၊ သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အေပƀမှာ

အဘယ်ေƮကာင့်ချီးေြမǇ ာက် သနည်း။ 30 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာေƮကာင့်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် အမျိုး ၊ သင့် အဘ ၏အမျိုး သည်

ငါ့ ေŗှ ့ မှာအစဥ် သွား လာရလိမ့်မည်ဟƋ ငါဆိƋ မိေသာ်လည်း၊ တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ဂတိသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါေစ။ ငါ့ ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ငါချီးေြမǇ ာက် မည်။ ငါ့ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎတိƋ ့ သည် ဂƋ ဏ်သေရပျက် ရƮကလိမ့်မည်။

31 သင် ၏ အမျိုး တွင် အိƋ ေသာသƎတေယာက်မƦ မ ŗိှ ေစြခင်းငှါ၊ သင် ၏ လက်őƋံ း ĵှင့် သင့်

အေဆွ အမျိုး၏ လက်őƋံ း ကိƋ ငါြဖတ် ေသာ အချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ 32 ဣသေရလ

အမျိုးအား ငါေပးေသာ စည်းစိမ်ŗိှရာ အိမ် ေပƀမှာ ေဘး ဥပဒ်ေရာက်ေƮကာင်းကိƋ သင်

ြမင် ရလိမ့်မည်။ သင် ၏ အမျိုး တွင် အိƋ ေသာသƎတေယာက်မƦ အစဥ် မ ŗိှ ရ။ 33 ငါ

၏ယဇ် ပလŝင်မှ ငါမ ပယ် မြဖတ်ေသာသင် ၏အမျိုးသားသည်၊ သင့် မျက်စိ ပျက် ၍ စိတ်

Ʈကင်နာ ဘိƋ ့ ရာြဖစ်လိမ့်မည်။ သင် ၏ သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့သည် အသက်ပျိုစဥ်ပင် ေသ

ရƮကလိမ့်မည်။ 34 သင် ၏သား ေဟာဖနိ ĵှင့် ဖိနဟတ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ ၌ ြဖစ် ေစ၍၊ သင့်

အား ငါေပးေသာ ပƋ ပĽ နိမိတ် ဟƎမƎကား ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် တေန့ြခင်း တွင် ေသ

လိမ့်မည်။ 35 တဖန် ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်၍ သစõာ ေစာင့်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ကိƋ ငါေပƀထွန်း ေစမည်။ ƨမဲ ေသာအိမ် ကိƋ သƎ ့ အဘိƋ ့ ငါေဆာက် ေပးသြဖင့် ၊ သƎသည်

ငါ့ ထံ၌ ဘိသိက် ခံေသာသƎေŗှ ့ မှာ အစဥ် သွား လာရလိမ့်မည်။ 36 သင် ၏ အမျိုး

၌ ကျန် ƹကင်းေသာ သƎတိƋ င်း သƎ ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍၊ ကƢန်ေတာ်သည် မƋ န့် အနည်းငယ် ကိƋ

စားရမည် အေƮကာင်း၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊတစƋံတခƋ ၌ ကƢန်ေတာ်

ကိƋ ေစခိƋ င်းပါေလာ့ ဟƋ ေငွ စ ၊ မƋ န့် စ ကိƋ ရလိƋ ေသာငှါ၊ ŗိှခိƋ းလျက် ေတာင်းပန်လိမ့်မည်ဟƋ

အမိန့်ေတာ်ကိƋ ြပန်ေလ၏။

3 သƎငယ် ŗှေမွလသည်၊ ဧလိ ေŗှ ့တွင် ထာဝရဘƋ ရား၏အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေလ၏။

ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် နည်းပါး ၏။ ထင်ŗှားေသာ

őƎပါőƋံ မ ŗိှ။ 2 တရံေရာအခါဧလိ သည် မိမိ ေနရာ ၌ အိပ် လျက်၊ သƎ ၏ မျက်စိ မǊန်

ေသာေƮကာင့် မ ြမင် ĵိƋ င် သည်ကာလ၊ 3 ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ŗိှ ရာထာဝရဘƋ ရား

အိမ် ေတာ်၌ မီးခွက် မ ေသ မီှ၊ ŗှေမွလသည်လည်း အိပ် လျက်ŗိှေသာအခါ၊ 4ထာဝရဘƋ ရား

သည် ŗှေမွလ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ ŗှေမွလက အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါသည်ဟƋ ထƎ း သြဖင့်၊ 5

ဧလိ ထံသိƋ ့ ေြပး ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေခƀ ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် လာပါသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

ဧလိက ငါမ ေခƀ ၊ အိပ် ေတာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ŗှေမွလသွား ၍ အိပ် ြပန်ေလ၏။

6တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ŗှေမွလဟƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ŗှေမွလသည် ထ ƨပီးလƦင် ၊

ဧလိ ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေခƀ ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် လာပါသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊

ဧလိက ငါမ ေခƀ ငါ့ သား ၊ အိပ် ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7 ŗှေမွလ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

မ သိ ေသး။ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ မ ခံရ ေသး။ 8 တတိယ အƫကိမ် ထာဝရဘƋ ရား က၊

ŗှေမွလဟƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ŗှေမွလထ ƨပီးလƦင် ဧလိ ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေခƀ

ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် လာပါသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎငယ် ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဧလိ သည် ရိပ်မိ လƦင်၊ 9 သင်သွား ၍ အိပ် ဦးေတာ့၊ ေနာက် တဖန်ေခƀ

လƦင် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် Ʈကား ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ရမည်အေƮကာင်းŗှေမွလ ကိƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ ŗှေမွလ သွား ၍ မိမိ ေနရာ ၌ အိပ်

ေလ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ေŗှန့ည်းတƎလာ ရပ် လျက် ၊ ŗှေမွလ ၊ ŗှေမွလ ဟƋ

ေခƀေတာ်မƎလƦင်၊ ŗှေမွလ က၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် Ʈကား

ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 11 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သိတင်းƮကား ေသာသƎ တိƋ င်း နား ĵှစ်

ဘက်ခါး ေစြခင်းငှါ ငါ သည် ဣသေရလအမျိုး၌ တစƋံတခƋ ကိƋ Ʊပ မည်။ 12 ဧလိ အိမ်သား

တိƋ ့တဘက် ၌ ငါေြပာ သမƦ အတိƋ င်း ထိƋ ေန့ တွင် ငါƱပမည်။ Ʊပ စŗိှƨပီးမှ လက်စသတ်

မည်။ 13 ထိƋ သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ယƋ တ်မာ သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ကိƋ ယ်ƱပေသာဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ကိƋ သƎ သိ ေသာ်လည်းÝတည်း စွာ မ ဆƋံ းမဘဲေနေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ၏ အိမ်သား

တိƋ ့ ၌ ငါ သည် အစဥ်အƨမဲ ဒဏ် ေပး မည်ဟƋ ငါေြပာ ƨပီ။ 14 ထိƋ ေƮကာင့် ဧလိ ၏အိမ်သား

တိƋ ့ အြပစ် သည် ယဇ် ĵှင့် ပƎ ေဇာ် သကÙာအားြဖင့် မ ေြဖ ၊ အစဥ်အƨမဲ တည် ရမည်

အေƮကာင်းသƎ တိƋ အ့ား ငါ ကျိန်ဆိƋ ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ŗှေမွလ သည် နံနက် တိƋ င်ေအာင်

အိပ် ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်တံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ေလ၏။ ြမင်ရေသာ őƎပါőƋံ ကိƋ

ဧလိ အား မƮကားမ ေြပာ ဝ့ံ။ 16 ဧလိ က၊ ငါ့ သား ŗှေမွလ ဟƋ ေခƀ လƦင် ၊ ŗှေမွလ က

အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှပါသည်ဟƋ ထƎ း ေလ၏။ 17 ဧလိကလည်း၊ အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသနည်း။

ငါ့ အား ဝှက် မ ထားပါĵှင့်။ မိန့် ေတာ်မƎသမƦ တစƋံတခƋ ကိƋ ငါ့ အား ဝှက်ထား လƦင် ၊

မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်းမကသင် ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 18 ŗှေမွလ

သည် တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ ဝှက် မ ထား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ကိ့Ƌ ြပန် Ʈကား၏။ ဧလိကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ် လƦင် အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဝန်ခံ ေလ၏။ 19 ŗှေမွလ

သည် အစဥ်အတိƋ င်းƫကီး ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ

၏ စကား တခွန်းမƦ ပျက် ေစြခင်းငှါအခွင့်ေပးေတာ်မ မƎ ။ 20 သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပေရာဖက် စစ် ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဒန် Ưမိ ့မှစ၍

ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သိ Ʈက၏။ 21ထာဝရဘƋ ရား သည် ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ အထပ်ထပ်

ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အားြဖင့် ŗှေမွလ အား ဗျာဒိတ်

ေပးေတာ်မƎ၏။ ŗှေမွလစကားသည်လည်း၊ ဣသေရလအမျိုးတေŗှာက်လƋံ းကိƋ ĵံှ့ ြပားေလ၏။

4 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ သွား၍

၊ ဧဗေနဇာ Ưမိ ့နား မှာ တပ်ချ လျက် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် အာဖက် Ưမိ ့၌

တပ်ချ လျက်ေနƮက၏။ 2 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ စစ်ခင်းကျင်း ၍

တိƋ က်Ʈကေသာအခါ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသည် စစ်őǊံ း ၍ ၊ ရန်သƎလက်တွင် သƎ ရဲ ေလး

ေထာင် ခန့် မƦ ေသ Ʈက၏။ 3 လƎ များတိƋ ့သည် တပ် ထဲသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့က၊ ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ အဘယ်ေƮကာင့် őǊံ း ေစေတာ်မƎသနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်သည် လာ ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ လက် မှ ကယ်တင် ေစြခင်းငှါ၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့မှ ေဆာင်

ခ့ဲ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်အတိƋ င်း၊ 4လƎများတိƋ ့သည် ŗိှေလာ Ưမိ ့သိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ်

၍ ၊ ေခőƋ ဗိမ် စပ်Ʈကားမှာေန ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ်

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့်အတƎ

ဧလိ ၏ သား ေဟာဖနိ ĵှင့် ဖိနဟတ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ပါƮက၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်သည် တပ် ထဲ သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေြမƫကီး အသံြမည်
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သည်တိƋ င်ေအာင်တပ်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 6 ေƹကးေƮကာ် သံ

ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ ေဟƨဗဲ တပ် ၌ ƱပေသာေƹကးေƮကာ် သံ ƫကီး ကား

အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်သည် ထိƋ တပ် ထဲ သိƋ ့

ေရာက် ေƮကာင်း ကိƋ သိ Ʈက၏။ 7 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေƮကာက် ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

ေဟƨဗဲတပ် ထဲ သိƋ ့ ေရာက် ေလƨပီ တကား။ ငါ တိƋ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ တခါမƦ ဤ

သိƋ မ့ ြဖစ် စဖƎ း။ 8 ငါ တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာဤဘƋ ရား သခင်၏လက်

မှ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ကယ်တင် လိမ့်မည်နည်း။ ေတာ ၌ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ ေဘး အေပါင်း

ĵှင့် ဒဏ်ခတ် ေသာ ဘƋ ရား ကား၊ အြခား မဟƋတ် ဤ ဘƋ ရားေပတည်း။ 9 အိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ၊့ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ထံ ၌ကƢန် ခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့ထံ၌ ငါတိƋ ့သည်

ကƢန် မခံရမည်အေƮကာင်း၊ အားယƎ ၍ ေယာက်ျား Ʊပ Ʈကေလာ့။ ေယာက်ျား Ʊပ ၍ တိƋ က်

Ʈကေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 10 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် စစ် တိƋ က်သြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုး őǊံ း

ြပန်၍ ၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ေနရာ သိƋ ့ ေြပး ေလ၏။ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းြဖစ် ၍ ၊ ဣသေရလ

ေြခသည် သƎ ရဲ သƋံ း ေသာင်းတိƋ ့သည် ေသ Ʈက၏။ 11 ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်သည်

ရန်သƎလက် သိƋ ့ ေရာက်၍ ၊ ဧလိ ၏သား ေဟာဖနိ ĵှင့် ဖိနဟတ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

အသက် ဆƋံ းေလ၏။ 12 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တေယာက်သည်၊ စစ်တိƋ က် ရာထဲက ေြပး

လာ၍ ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ၊ မိမိ ေခါင်း ေပƀ မှာ ေြမမǊန့် ကိƋ တင်လျက်၊ ထိƋ

ေန့ြခင်းတွင် ŗိှေလာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 13 ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဧလိ သည် လမ်း နား ၌

ခƋ ံ ေပƀ မှာထိƋ င် ၍၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်အတွက် စိတ် ĵှလƋံ းတƋ န်လǊပ် လျက် ေစာင့်

ေန၏။ ေြပးေသာသƎသည် Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ေရာက် ၍ သိတင်းေြပာ သြဖင့် ၊ တƯမိ ့လƋ ံ း ေအာ်ဟစ်

Ʈက၏။ 14 ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ ဧလိ Ʈကား ေသာ်၊ အƋ တ်အƋ တ် ကျက်ကျက်ေသာ အသံ ကား၊

အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ ထိƋ သƎသည် အလျင် အြမန်လာ ၍ ဧလိ အား ေလƦာက် ေလ၏။

15 ထိƋ အခါ ဧလိ သည် အသက် ကိƋ း ဆယ်ŗှစ် ĵှစ်ŗိှ၍ မျက်စိ မ ြမင် ĵိƋ င် ေအာင် မျက်ေƮကာ

ေသĵှင့်ƨပီ။ 16 ေြပးေသာသƎက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စစ်တိƋ က် ရာမှ ေရာက် လာေသာသƎ ြဖစ်

ပါ၏။ စစ်တိƋ က် ရာထဲက ယေန့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြပး ၍ လာပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ ဧလိက၊ ငါ့

သား ၊ အမǊကားအဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး ေလေသာ်၊ 17တမန်က၊ ဣသေရလအမျိုးသည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာေြပး ၍ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ၊

ေဟာဖနိ ĵှင့် ဖိနဟတ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေသ ပါƨပီ။ ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်

သည်လည်း ရန်သƎလက် သိƋ ့ေရာက်ပါƨပီဟƋ ြပန် ေလƦာက်ေလ၏။ 18 ဘƋ ရား သခင်၏

ေသတĢာ ေတာ် သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ဧလိသည် တံခါး နား မှာ ထိƋ င်ေသာခƋ ံ ေပƀ က

ေနာက် သိƋ ့လန်ကျ သြဖင့် ၊ လည်ပင်း ကျိုး ၍ ေသ ေလ၏။ အသက် ƫကီး၍ ကိƋ ယ်ေလး

ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ထိƋ သƎ သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အĵှစ် ေလး ဆယ်အƋ ပ်စိƋ း သတည်း။ 19

သƎ ၏ ေခƢးမ ဖိနဟတ် ၏ မယား သည် ပဋိသေĵĲ အရင့်အမာŗိှ၍ အချိန်နီးလျက်၊ ဘƋ ရား

သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်သည် ရန်သƎလက် သိƋ ့ ေရာက်ေƮကာင်း၊ ေယာကßမ ĵှင့် လင် ေသ

ေƮကာင်းကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ေကျာကƋ န်း ၍ သား ဘွားြခင်း ေဝဒနာကိƋ ချက်ြခင်းခံရ၏။ 20

ေသလƋ ေသာအခါ အနားမှာŗိှေသာ မိန်းမတိƋ ့က၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

ƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ြပန် မ ေြပာ၊ အမǊ မ ထားဘဲေန၏။ 21တဖန် ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ

ေတာ်သည် ရန်သƎလက် သိƋ ့ ေရာက်ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ မိမိ ေယာကßမ ĵှင့် လင် အမǊေƮကာင့်

၎င်း၊ ဣသေရလဘƋ န်း အသေရေပျာက် ခ့ဲƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ထိƋ သƎ ငယ် ကိƋ ဣခဗƋ ဒ် အမည်

ြဖင့် မှည့်၍၊ 22ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့် ေသတĢာ ေတာ်သည် ရန်သƎလက် သိƋ ့

ေရာက်ေသာေƮကာင့်၊ ဣသေရလဘƋ န်း အသေရေပျာက် ခ့ဲƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

5 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍ ဧဗေနဇာ Ưမိ ့မှ အာဇƋ တ်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮက၏။ 2 ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ဒါဂƋ န် ေကျာင်း ထဲသိƋ ့

သွင်း ၍ ဒါဂƋ န် အနား မှာထား Ʈက၏။ 3 အာဇƋ တ် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် နံနက်ေစာေစာထ

Ʈကေသာအခါ ၊ ဒါဂƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ ၌ ေြမ ေပƀမှာလဲ ၍

ြပပ်ဝပ်လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွသ့ြဖင့်၊ သƎ ကိ့Ƌ ယƎ ၍ သƎ ၏ေနရာ ၌ တင် ထား ြပနƮ်က၏။ 4

တဖန် နက်ြဖန် နံနက် ေစာေစာထ Ʈကေသာအခါ ၊ ဒါဂƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ

ေတာ်ေŗှ ့ ၌ ေြမ ေပƀ မှာ လဲ ၍ ြပပ်ဝပ်လျက်၊ ေခါင်း ĵှင့် လက်ဝါး ĵှစ် ဘက်ြပတ် ၍

တံခါးခƋ ံ ေပƀ မှာတင်လျက်၊ ဒါဂƋ န် ၌ ကိƋ ယ်တိတိŗိှသည်ကိƋ ေတွƮ့က၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ဒါဂƋ န်

၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ဒါဂƋ န် ေကျာင်း သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎများတိƋ ့သည်၊ အာဇƋ တ် Ưမိ ့၌

ŗိှေသာဒါဂƋ န် ေကျာင်းတံခါးခƋ ံ ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေကျာ် နင်းေလ့မ ŗိှƮက။ 6အာဇƋ တ်

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၌ေနေသာသƎတိƋ ့ အေပƀ မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေလး ေသာလက် ေတာ်ĵှင့်

ဖျက် ေတာ်မƎ၏။ ြမင်းသőိƋက် အနာĵှင့် လည်း ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 7အာဇƋ တ် Ưမိ ့သား

တိƋ ့သည် ထိƋ အမǊကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရား ဒါဂƋ န် အေပƀ မှာ ေလး ေသာလက် ေတာ်ကိƋ တင်ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ ဘƋ ရား

သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့တွင် မ ŗိှ ေစရဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 8 လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍

ဖိလိတĢ ိ မင်း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမး Ʈက၏။ မင်းများကလည်း၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ဂါသ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားေစဟƋ စီရင်သည်အတိƋ င်း

ေဆာင် သွားƮက၏။ 9 ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားေသာေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်

ေတာ်သည် ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ƫကီးစွာ ေသာ ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ Ʊပ ၍၊ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအƫကီး အငယ် တိƋ ကိ့Ƌ

ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်အတွင်း၌ ြမင်းသőိƋ က် အနာကိƋ ခံရƮက၏။ 10 တဖန် ဘƋ ရား

သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ဧƲကန် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ လိƋ က်သြဖင့်၊ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ လ့Ǝ များကိƋ သတ် ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင့် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲပါသည်တကားဟƋ ဟစ်ေƮကာ် လျက်၊ 11 လƎကိƋ ေစလǀတ်

၍ ဖိလိတĢ ိ မင်း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်

ေသတĢာ ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့လƎ များကိƋ မ သတ် ေစြခင်းငှါလǀတ် လိƋ က်ƮကကƋ န်အ့ံ၊

မိမိ ေနရင်း အရပ် သိƋ ့ သွား ပါေလေစဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

အလွန် ေလး ေသာ လက် ေတာ်ကိƋ တင်ေတာ်မƎသြဖင့်၊ တƯမိ ့လƋ ံ း ေသ ေစတတ်ေသာ အနာ

ေရာဂါĵံှ့ ြပားေလ၏။ 12 ေသ ေဘးĵှင့်လွတ် ေသာ်လည်းြမင်းသőိƋက်နာ ြဖင့် ဒဏ်ခတ်

ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ေအာ်ဟစ် ေသာ အသံ သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့ တက် ေလ၏။

6 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်သည် ဖိလိတĢ ိ ြပည် ၌ ခƋ ĵှစ် လ ေန ƨပီးမှ၊ 2

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ပေရာဖက် လƋ ပ်သƎများတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်း။ သƎ ေနရင်းအရပ်

သိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ေသာပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့် လǀတ် လိƋ က်ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးြမန်းƮက၏။ 3

သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လǀတ် လိƋ က်လƦင်

ကိƋ ယ် ချည်း မ လǀတ် လိƋ က်Ʈကĵှင့်။ ဒƋ စőိƋ က် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဆက်ဆက်ေပး လိƋ က်ရမည်။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် ေရာဂါ ƨငိမ်းလိမ့်မည်။ အဘယ်ေƮကာင့် လက် ေတာ်မ ေőွ ့ေသးသည်ကိƋ သိ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 4 အဘယ် အရာကိƋ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ြပန်

ေပးလိƋ က်ရပါမည်နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ဖိလိတĢ ိ မင်း အေရအတွက် အတိƋ င်း ေőǀ ြမင်းသőိƋ က်

ပƋ ံ ငါး ခƋ ĵှင့် ေőǀ ƹကက် ငါး ေကာင်ကိƋ ေပး လိƋ က်ရမည်။ သင်တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့မင်း များ၌ ေရာဂါ

တပါးတည်း စဲွလျက်ŗိှ၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ြမင်းသőိƋ က် ပƋ ံ ၊ ေြမ ကိƋ ဖျက် တတ်ေသာ ƹကက်

ပƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းရƲကမည်။

လက် ေတာ်သည် သင် တ့ိĵှင့် သင် တိƋ ့ဘƋ ရား အေပƀ ၊ သင် တိƋ ့ေြမ အေပƀ မှာ ေပါ့

ေကာင်းေပါ့လိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ခိƋ င်မာ ေသာ

စိတ် ĵှလƋံ းŗိှသက့ဲသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ခိƋ င်မာ ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှƮကသနည်း။ သƎ တိƋ ့တွင်

အထƎ းသြဖင့်Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် လǀတ် လိƋ က်၍ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် သွား

Ʈက၏။ 7 ယခƋ မှာ လှည်း သစ် ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးမှထမ်းပိƋ း မ တင် ၊ သား ငယ်ŗိှေသာĵွားမ ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ လှည်း ၌ က ၍ ၊ ĵွားသငယ် တိƋ ့ကိƋ သƎ ေ့နရာ သိƋ ့ ပိƋ ့ Ʈကေလာ့။ 8 ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လှည်း ေပƀ မှာ တင် ၍ ြပန် ေပးလိƋ က်ေသာ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာေőǀ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ေသတĢာေတာ်နား မှာ အြခားေသာေသတĢာ၌

ထား ƨပီးလƦင် လǀတ် လိƋ က်၍ သွား ပါေလေစ။ 9 ေသတĢာေတာ်သည် မိမိ ြပည် သိƋ ့

သွားေသာလမ်း ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သိƋ ့လိƋ က် လƦင် ၊ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ဤေဘး ƫကီး ကိƋ ငါ

တိƋ ့ ၌ ြဖစ် ေစƨပီ။ သိƋ ့မဟƋ တ်ဒဏ်ခတ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်ငါတိƋ ့မခံ၊ အလိƋ လိƋ ခံရသည် ကိƋ

သိရƮကမည်ဟƋ စီရင်သည်အတိƋ င်း၊ 10လƎ များတိƋ ့သည် Ʊပသြဖင့် ၊ သား ငယ်ŗိှေသာĵွားမ ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ လှည်း ၌ က၍ ၊ ĵွားသငယ် တိƋ ့ကိƋ သƎ ့ ေနရာ ၌ ချုပ် ထားƮက၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့်တကွေőǀ ƹကက် များ၊ ြမင်းသőိƋက် ပƋ ံ များပါေသာေသတĢာ ေတာ်ကိƋ
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လှည်း ေပƀ မှာ တင် Ʈက၏။ 12 ĵွားမ တိƋ ့သည် ဗက်ေŗှမက် လမ်း သိƋ ့ တည့်တည့် လိƋ က်၍

ြမည်တွန်လျက် သွားƮက၏။ လက်ျာ ဘက် လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့မ လǀဲ လမ်းမ သိƋ ့သာ လိƋ က်

Ʈက၏။ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့နယ် တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် Ʈက၏။ 13 ဗက်ေŗှမက်

Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ချိုင့် ၌ ဂျံု ၊ စပါးကိƋ ရိတ် လျက် ေြမာ် Ʈကည့်၍ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ြမင်

ေသာအခါ ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ 14 လှည်း သည် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သားေယာőǊ ၏ လယ်ကွက်

ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ေကျာက် ƫကီး အနားမှာ ရပ် ေန၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လှည်း ကိƋ ချိုး ခဲွƨပီးလƦင် ĵွားမ

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်Ʊပ၍ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 15 ထိƋ အခါ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့် ေőǀ တန်ဆာ ပါ ေသာ ေသတĢာ ကိƋ ချ ၍ ေကျာက်

ƫကီး ေပƀ မှာ တင် ထားƨပီးလƦင် ၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် မီးőǊိ ့

ရာယဇ်မှစ၍ယဇ် မျိုးကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 16 ထိƋ အမǊကိƋ ဖိလိတĢ ိ မင်း ငါး

ေယာက်တိƋ ့သည် ြမင် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ဧƲကန် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 17ထာဝရဘƋ ရား

အား ြပန် ေပးေသာ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာ ေőǀ ြမင်းသőိƋ က် ပƋ ံ တိƋ ့ကား၊

အာဇƋ တ် Ưမိ ့ဘိƋ ့ တခƋ ၊ ဂါဇ Ưမိ ့ဘိƋ ့ တခƋ ၊ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့ဘိƋ ့ တခƋ ၊ ဂါသ Ưမိ ့ဘိƋ ့ တခƋ ၊ ဧƲကန်

Ưမိ ့ဘိƋ ့ တခƋ ြဖစ်သတည်း။ 18 ေőǀ ƹကက် တိƋ ့ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ တင်

ထားေသာ ေကျာက် ƫကီး တိƋ င်ေအာင် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ ြဖစ်ေစ၊ ေတာ őွာြဖစ်ေစ၊ ဖိလိတĢ ိ

မင်း ငါး ပါးဆိƋ င်သမƦ ေသာƯမိ ့ őွာအေရအတွက် အတိƋ င်း ြဖစ်သတည်း။ ထိƋ ေကျာက်ကား

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သားေယာőǊ ၏ လယ်ကွက် ၌ ŗိှ၏။ 19 ဗက်ေŗှမက်

Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ထဲသိƋ ့ Ʈကည့်őǊ မိေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ခƋ နစ်

ဆယ်ĵှင့်လƎ ငါး ေသာင်းတိƋ ့သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့်ဒဏ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮက၏။ 20 ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့သား တိƋ ့က၊ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဤဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အဘယ်သƎ ရပ် ေနĵိƋ င် သနည်း။ ငါ တိƋ ့အရပ်က၊ အဘယ်သƎ

ŗိှရာသိƋ ့ ƹက သွားေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ 21 ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့သား တိƋ ့ထံသိƋ ့

လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ တဖန်ပိƋ ့ Ʈကƨပီ။

သင် တိƋ ့လာ ၍ ေဆာင် သွားƮကပါေတာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်Ʈက၏။

7 ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ေဆာင် သွားသြဖင့် ၊ ေတာင် ေပƀ မှာŗိှေသာ အမိနဒပ် အိမ် ၌ ထား၍ ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ ၏သား ဧလာဇာ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮက၏။ 2 ေသတĢာ

ေတာ်သည် အĵှစ် ĵှစ် ဆယ်ပတ်လƋံ းƮကာြမင့် စွာ ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့၌ ŗိှစဥ်အခါ၊

ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့၍ ြမည်တမ်း Ʈက၏။

3တဖန် ŗှေမွလက၊ သင်တိƋ ့သည် အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တည်းဟƎေသာဗာလဘƋ ရား၊

အာŗှတရက် ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းကိƋ ြပင်ဆင် လျက်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ြပန် လာသြဖင့်၊ ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ

ƮကလƦင် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့အား ဆƋံ းမသည်အတိƋ င်း၊ 4 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဗာလ ဘƋ ရား၊ အာŗှတရက်

ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ 5 ŗှေမွလ ကလည်း ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မိဇပါ Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး ေစƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ငါဆƋ ေတာင်း မည်ဟƋ မှာ ခ့ဲသည်အတိƋ င်း၊ 6 သƎတိƋ ့သည် မိဇပါ Ưမိ ့၌ စည်းေဝး သြဖင့် ၊ ေရ

ကိƋ ခပ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ သွန်းေလာင်း ြခင်း၊ အစာေŗှာင် ြခင်း အကျင့်တိƋ ့ကိƋ

ကျင့်လျက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ ŗှေမွလ သည်

မိဇပါ Ưမိ ့၌ ဣသေရလအမျိုးသား တရားမǊတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေလ၏။ 7 ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် မိဇပါ Ưမိ ့၌ စည်းေဝး ေƮကာင်း ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊

ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးŗိှရာသိƋ ့ စစ်ချီ Ʈက၏။ ထိƋ သိတင်းကိƋ ဣသေရလ

လƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ၍၊ 8 ŗှေမွလ အား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ အစဥ် မြပတ်ဆƋ ေတာင်းပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

9 ŗှေမွလသည်လည်း ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သိƋ းသငယ် ကိƋ ယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား တေကာင်လƋံ း မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ပƎ ေဇာ် လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုးအဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း၍ ထာဝရဘƋ ရား နားေထာင်

ေတာ်မƎ၏။ 10 ŗှေမွလ သည် မီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် စဥ်အခါ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချဥ်း လာƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ ထိƋ ေန့၌

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ြပင်းစွာ မိƋ ဃ်းချုန်း ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့တပ်ကိƋ ဖျက် ေတာ်မƎသြဖင့်

၊ ဣသေရလ အမျိုးေŗှ ့ မှာ őǊံ း Ʈက၏။ 11 ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် မိဇပါ Ưမိ ့မှ ထွက်

၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ လျက် ၊ ဗက်ကာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် Ʈက၏။ 12 ထိƋ အခါ

ŗှေမွလ သည် ေကျာက် ကိƋ ယƎ ၍ မိဇပါ Ưမိ ့ĵှင့် ŗှင် Ưမိ ့စပ်Ʈကား မှာ ထƎေထာင် သြဖင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် မစ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ထိƋ ေကျာက်ကိƋ

ဧဗေနဇာ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် őǊံ း သြဖင့် ၊ ေနာက်

တဖန် ဣသေရလအမျိုးေနရာ အရပ်သိƋ ့ မ လာ Ʈက။ ŗှေမွလ လက်ထက်ကာလ ပတ်လƋံ း

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးတားေတာ်မƎ၏။ 14 ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ ေသာ ဣသေရလ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ ဧƲကန် Ưမိ ့မှစ၍ ဂါသ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ြပန်

ေပးရƮက၏။ Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် မှ ĵǊတ်ယƎ

Ʈက၏။ ဣသေရလလƎ ĵှင့် အာေမာရိ လƎ တိƋ ့သည်လည်း စစ်မŗိှ အသင့် အတင့်ေန Ʈက၏။ 15

ŗှေမွလ သည် တသက်လƋံ း ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေလ၏။ 16 ေဗသလ Ưမိ ့၊ ဂိလဂါလ

Ưမိ ့၊ မိဇပါ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ĵှစ် တိƋ င်းလှည့်ပတ် ၍ အရပ်ရပ် တွင် ဣသေရလအမျိုး၌ စီရင်ရန်

အမǊတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေလ့ŗိှ၏။ 17 ြပန် လာေသာအခါ ၊ မိမိ အိမ် ŗိှေသာရာမ Ưမိ ့သိƋ ့

ြပန်လာ၍ ထိƋ Ưမိ ့မှာလည်းဣသေရလအမျိုး၌ စီရင် ရန် အမǊတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်လျက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် လျက် ေနေလ၏။

8 ŗှေမွလ သည် အသက် ƫကီးေသာအခါ ၊ မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုး၌ အƋ ပ်စိƋ း

ရေသာအခွင့်ĵှင့် ခန့်ထား ၏။ 2သားဦး အမည် ကား ေယာလ ၊ ဒƋ တိယသားအမည်

ကား အဘိရ တည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့၌ တရားသƎ ƫကီး လƋ ပ်Ʈက၏။ 3 သိƋ ့ရာတွင်

အဘလမ်း သိƋ ့ မ လိƋ က်။ ေငွ ကိƋ တပ်မက်ေသာစိတ် ĵှင့် လဲွ သွား၍ တံစိƋ း စားလျက်

တရား ကိƋ ဖျက် Ʈက၏။ 4 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုး အသက် ƫကီးသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

စည်းေဝး ၍ ၊ ŗှေမွလ ŗိှရာ အရပ် ရာမ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ƨပီးလƦင်၊ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အသက် ƫကီးပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် လမ်း သိƋ ့ မ လိƋ က် Ʈကပါ။

လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့၏ ထƋံ းစံŗိှသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ပါ ေလာ့ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာŗှင်

ဘƋ ရင်ကိƋ ေပး ပါေလာ့ဟƋ ေလƦာက် ေသာအမǊ ကိƋ ŗှေမွလ သည် မ ĵှစ်သက်ေသာေƮကာင့်

ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင့် အား လƎ များတိƋ ့

ေြပာ ဆိƋ သမƦ ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ သƎတိƋ ့ သည် သင့် ကိƋ သာ မ ပယ် ၊

ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မအƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါငါ့ ကိƋ လည်းပယ် Ʈကƨပီ။ 8 သƎတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ

ငါ ေဆာင် ခ့ဲေသာေန့ မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ငါ့ ကိƋ စွန့် ၍ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား

တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ သြဖင့် ကျင့် မိသမƦ ေသာ အကျင့် အတိƋ င်း သင် ၌ လည်း Ʊပ Ʈက၏။ 9 ယခƋ

မှာ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် သတိ ေပး၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထƋံ းစံ ကိƋ ြပ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ŗှေမွလသည်လည်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ကိƋ ေတာင်း ေသာသƎတိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ŗိှသမƦ ကိƋ ြပန်ေြပာ ၍၊ 11 သင်

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထƋံ းစံ ဟƎမƎကား ၊ သင် တိƋ ့သား များကိƋ ယƎ ၍ မိမိ ရထား

ထိန်း၊ ြမင်း ထိန်းအရာ၌ ခန့် ထား၍ ၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း သƎ ၏ရထား ေŗှ ့ မှာ ေြပး

ရƮကမည်။ 12 လƎတေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာအƋ ပ်၊ ငါး ဆယ်အƋ ပ် ၊ တဆယ်အƋ ပ်အရာ၌ ခန့်

ထား၍၊ လယ် လƋ ပ်ြခင်း၊ စပါး ရိတ် ြခင်း၊ စစ် တိƋ က်တန်ဆာ ၊ ရထား တန်ဆာ ကိƋ လƋ ပ် ြခင်း

အမǊများကိƋ ေဝဖန်လိမ့်မည်။ 13 သင် တိƋ ့သမီး များကိƋ လည်း ယƎ ၍၊ ခဲဘွယ် စားဘွယ်တိƋ ့ကိƋ

ြပင်ဆင်ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ စားေတာ်ကဲ ၊ မƋ န့် သည် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း ခန့်ထားလိမ့်မည်။

14 သင် တိƋ ့လယ်ကွက် ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဥယျာဥ် အေကာင်းဆƋံ း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ

ကƢန် တိƋ ့အား ေပး လိမ့်မည်။ 15 သင် တိƋ ့မျိုးေစ့ စပျစ်သီး ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ ယƎ၍ သƎ

၏အရာŗိှ အမǊထမ်း တိƋ ့အား ေပး လိမ့်မည်။ 16 သင် တိƋ ့ကƢန် ၊ ကƢန် မ၊ အေကာင်းဆƋ ံ း ေသာ

လƋလင် ၊ ြမည်း များကိƋ ယƎ ၍ သƎ ၏အမǊ ကိƋ လƋ ပ်ကိƋ င် ေစ လိမ့်မည်။ 17သင် တိƋ ့သိƋ းစƋ

ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ လည်းယƎ၍ သင် တိƋ ့သည် သƎ ၏ ကƢန် ခံရ Ʈကမည်။ 18 သင် တိƋ ့ေőွး

ယƎေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ေƮကာင့် ၊ ထိƋ ေန့၌ သင်တိƋ ့ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

နားေထာင် ေတာ်မ မƎဟƋ သတိေပးေလ၏။ 19 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ များတိƋ ့က၊ မ ဟƋတ်ပါ။
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အƋ ပ်စိƋ းေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ လိƋ ချင်ပါ၏။ 20အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် တပါးအမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် တƎ မည်အေƮကာင်းအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ထွက် ƹက၍ စစ် တိƋ က်ရမည်ဟƋ ŗှေမွလ ၏ စကား ကိƋ နား မေထာင်ဘဲ ဆိƋ Ʈက၏။ 21

ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ စကား များကိƋ ŗှေမွလ သည် Ʈကား လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ ေလƦာက်

ေလ၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ŗှင်

ဘƋ ရင်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ŗှေမွလ က၊ သင်တိƋ ့အသီးအသီး ေနရာ Ưမိ ့

őွာသိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့ဟƋ ဣသေရလလƎ တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ ေလ၏။

9 ဗယé ာမိန် အမျိုးသားအာဖိ ၊ ေဗေခါရတ် ၊ ေဇေရာ် ၊ အေဗျလ မှ ဆင်းသက်၍ ကိŗှ

အမည် ŗိှေသာဗယé ာမိန် အမျိုးသား တေယာက်ŗိှ ၏။ သƎသည်အလွန် ခွန်အား

ƫကီးေသာသƎ ြဖစ်၏။ 2 ထိƋ သƎ ၌ ေŗှာလƋ အမည် ŗိှေသာသား တေယာက်ŗိှ ၏။ ထိƋ သားသည်

အဆင်း လှ၍ ထƎ းဆန်းေသာသƎ Ʊဖစ် ၏။ ဣသေရလ အမျိုးသား တ့ိတွင် ထိƋ သƎ ထက်

သာ၍အဆင်းလှေသာ သƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ သƎသည် အြခား ေသာသƎထက် ပခƋ ံ း အထက်

မှာအရပ်သာ၍ြမင့် ၏။ 3 ေŗှာလƋ အဘ ကိŗှ၏ ြမည်း တိƋ ့သည် ေပျာက် ေသာေƮကာင့် ၊ ကိŗှ

က၊ သင် သည် ငယ်သား တေယာက် ကိƋ ေခƀ ၍ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ŗှာ အ့ံေသာငှါထ သွား ေလာ့ဟƋ

မိမိ သား ေŗှာလƋ အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 4 သƎတိƋ ့သည် ဧဖရိမ် ေတာင် အရပ်ĵှင့် ŗှလိŗှ

အရပ် တေŗှာက်လƋံ း၌ ŗှာ ၍ မ ေတွလ့Ʀင် ၊ တဖန် ŗှာလိမ် အရပ် မှသည် ဗယé ာမိန် အရပ် များ

တေŗှာက်လƋံ း၌ မ ေတွ။့ 5 ဇƋ ဖအရပ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ေŗှာလƋ က၊ ြပန် ƮကစိƋ ။့ သိƋ ့မဟƋ တ်

အဘ သည် ြမည်း တိƋ ့ေƮကာင့် မ စိƋ းရိမ်၊ ငါ တိƋ ့ေƮကာင့် စိƋ းရိမ် လိမ့်မည်ဟƋ ငယ်သားကိƋ

ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 6 ငယ်သားက၊ ဤ Ưမိ ့ ၌ အသေရ ထင်ŗှားေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ

တေယာက်ŗိှ၏။ သƎေြပာ သမƦ ေသာ စကားသည် ဧကန်အမှနြ်ပည့်စƋ ံ တတ်၏။ သƎ ထံ့သိƋ သွ့ား

ƮကစိƋ ။့ ငါ တိƋ ့ သွား ရေသာ လမ်း ကိƋ သƎ ြပ ေကာင်း ြပလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7 ေŗှာလƋ ကလည်း

၊ သွား လƦင် အဘယ် အရာကိƋ လǍ ရမည်နည်း။ ငါ တိƋ ့ ၌ပါေသာမƋ န့် ကƋ န် ƨပီ။ ဘƋ ရား သခင်

၏ လƎ ကိƋ လǍ စရာ အလǍ တစƋံတခƋ မƦ မŗိှ။ ငါ တိƋ ့ ၌ တစƋံတခƋ ŗိှေသးသေလာဟƋ ငယ်သား

အား ေမး ေသာ်၊ 8 ငယ်သား က၊ ကƢန်ေတာ် လက် ၌ ေငွ တမတ် ŗိှ ပါ၏။ ငါ တိƋ ့ကိƋ

လမ်း ြပ သည်အတွက် ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ အား ေပး ပါမည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား ြပန်ေြပာ

၏။ 9 ေŗှး ကာလ၌ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေမးြမန်း ြခင်းငှါ

သွား မည်ဟƋ အƮကံŗိှလƦင်၊ ြမင် ေသာသƎထံသိƋ ့ သွား ƮကစိƋ ့ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ ပေရာဖက်

ဟƎ၍ေခƀေဝƀေသာသƎကိƋ ေŗှး ကာလ၌ ြမင် ေသာသƎဟƎ၍ ေခƀေဝƀ Ʈကသတည်း။ 10

ေŗှာလƋ ကလည်း၊ ေကာင်း ƨပီသွား ƮကစိƋ ့ဟƋ ငယ်သား အား ဆိƋ လျက် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏

လƎ ŗိှရာƯမိ ့ သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 11 Ưမိ ့ ြပင်ကƋ န်း ေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေရ ခပ် လာ

ေသာမိန်းမပျို တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့၍ ၊ ဤ အရပ်၌ ြမင် ေသာသƎ ŗိှ သေလာဟƋ ေမး ေသာ်၊ 12 ŗိှ

ပါ၏။ သင် တိƋ ေ့ŗှ ့ မှာ ŗိှပါ၏။ အလျင်အြမန် သွားေတာ့။ ြမင်ေသာသƎသည် ဤƯမိ ့ သိƋ ့ ယေန့

လာ ƨပီ။ လƎ များ တိƋ သ့ည် ြမင့် ေသာအရပ်၌ ယေန့ ယဇ် ပဲွကိƋ ေဆာင်Ʈက၏။ 13 ဆရာသည်

ြမင့် ေသာအရပ်၌ ယဇ်သားကိƋ စား အ့ံေသာငှါ မ တက် မီှ သင် တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် လƦင်

ချက်ြခင်းေတွ ့ လိမ့်မည်။ သƎ မ ေရာက် မီှ လƎ များတိƋ ့သည် မ စား တတ်Ʈက။ သƎသည် ယဇ်

ပဲွ၌ ဘƋ ရားဝတ်ကိƋ Ʊပတတ်၏။ ဝတ်Ʊပƨပီးမှ ေခƀဘိတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် စား တတ်Ʈက၏။

ယခƋ မှာ သွား လƦင် ေတွ ့ Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ သည်ĵှင့်အညီ၊ 14 သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့

ထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ ŗှေမွလ သည် ြမင့် ေသာအရပ်သိƋ ့ တက် သွားလျက် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီး၍ ưကိ

ေလ၏။ 15 ေŗှာလƋ မ ေရာက် မီှ မေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား က၊ နက်ြဖန် ေန၊့ 16 ဤအချိန်၌

ဗယé ာမိန် ြပည် မှ လƎ တေယာက်ကိƋ သင် ŗိှရာသိƋ ့ ငါေစလǀတ် မည်။ သင်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ

ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုး၏ မင်း အရာ၌ ခန့်ထား၍ ဆီေလာင်းြခင်းဘိသိက် ကိƋ ေပး

ရမည်။ သƎသည် ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် မှ ကယ်တင် ရလိမ့်မည်။ ငါသည်

သƎ တိƋ ေ့အာ်ဟစ်သံကိƋ Ʈကား၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ သည်ဟƋ ŗှေမွလနားအပါး၌ မိန့်ေတာ်မƎ ĵှင့်ƨပီ။

17 ŗှေမွလ သည် ေŗှာလƋ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါေြပာ ေသာ သƎ ကိƋ

Ʈကည့် ေလာ့၊ ဤ သƎသည် ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ချုပ် ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18

ထိƋ အခါ ေŗှာလƋ သည် ŗှေမွလ ŗိှရာ တံခါးဝ သိƋ ့ ချဥ်းကပ် လƦင်၊ ြမင် ေသာသƎ၏အိမ် ကိƋ

ြပပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန် ေသာ်၊ 19 ŗှေမွလက၊ ငါ သည် ြမင် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ငါ့ ေŗှ ့

မှာ ြမင့် ေသာအရပ်သိƋ ့ တက် သွားေလာ့။ ယေန့ ငါ ĵှင့်အတƎ စား ရမည်။ နက်ြဖန် ေန့

ငါလǀတ် လိƋ က်မည်။ သင့် စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ŗိှသမƦ ကိƋ လည်း ငါေဘာ်ြပ မည်။ 20 တြမန်

ေနက့ ေပျာက် ေသာသင် ၏ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ĵှင့် ေတွ ့လျက်ŗိှƨပီ။ ဣသေရလ

အမျိုး သည် အဘယ်သƎ ကိƋ အလိƋ ŗိှသနည်း။ သင် ĵှင့် သင် ၏ အေဆွအမျိုး အေပါင်း ကိƋ

အလိƋ ŗိှသည် မ ဟƋ တ် ေလာဟƋ ေŗှာလƋ အား ေြပာ ဆိƋ ၏။ 21 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ဣသေရလ အမျိုး တိƋ ့တွင် အငယ်ဆƋံ း ေသာအမျိုး၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား ြဖစ်ပါသည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အေဆွအမျိုး သည် ဗယé ာမိန် အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့တွင်

အငယ်ဆƋံ း ြဖစ်ပါသည် မဟƋ တ်ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ ေြပာပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 22 ထိƋ အခါ ŗှေမွလ သည် ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ

၏ငယ်သား ကိƋ ေခƀ ၍ အိမ်ခန်း ထဲသိƋ ့ သွင်း ƨပီးလƦင် ၊ ေခƀဘိတ် ေသာသƎ သƋံ း ဆယ်တိƋ ့တွင်

အြမတ်ဆƋံ း ေသာ အရပ် ၌ ထိƋ င်ေစ၏။ 23 ပဲွသƎ ƫကီး ကိƋ လည်းေခƀƨပီးလƦင်၊ သင် ၌ ငါအပ်

ေပး၍ အြခားစီထား ေစြခင်းငှါ ၊ ငါမှာ ခ့ဲေသာ အဘိƋ ့ ကိƋ ယƎ ခ့ဲေတာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 24

ပဲွသƎ ƫကီး သည် ပခƋ ံ း ĵှင့် ပခƋ ံ းေပƀ မှာ ခင်းေသာအရာကိƋ ယƎ ၍ ေŗှာလƋ ေŗှ ့ မှာထား ေလ၏။

ŗှေမွလကလည်း၊ ချန် ထားေသာအရာကိƋ ယƎ၍ စား ေတာ့။ ေခƀဘိတ် ေသာသƎတိƋ ့ အား

ေြပာĵှင့်သည်အတိƋ င်း သင့် အဘိƋ ့ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်သိƋ ထား လျက်ŗိှƨပီဟƋ ဆိƋ ၍ ထိƋ ေန့၌

ေŗှာလƋ သည် ŗှေမွလ ĵှင့်အတƎ စား ေသာက် ေလ၏။ 25 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာအရပ်မှ

ဆင်း ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင်ƨပီးလƦင် ၊ ŗှေမွလĵှင့်ေŗှာလƋ တိƋ ့သည် အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ စကားေြပာ

လျက် ေနƮက၏။ 26 နံနက်ေစာေစာထ ၍ မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ၊ ŗှေမွလ က၊ ထ ေလာ့။

သင့် ကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်မည်ဟƋ ေŗှာလƋ ကိƋ အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ ေŗှာလƋ သည် ထ

၍ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈက၏။ 27 Ưမိ ့ စွန်း သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ŗှေမွလ

က၊ သင်၏ ငယ်သား ကိƋ ေŗှ ့သိƋ ့သွား ေစြခင်းငှါေြပာ ေတာ့ဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆိƋ သြဖင့် ၊

ငယ်သားသည် ေŗှသိ့Ƌ ့သွား ေလ၏။ ŗှေမွလကလည်း ရပ် ေနေတာ့။ ဘƋ ရား သခင် ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ငါြပန် မည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊

10 ဆီ ဘƎ း ကိƋ ယƎ ၍ ေŗှာလƋ ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ ေလာင်း ေလ၏။ တဖန် သƎ ့ ကိƋ နမ်း

သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ အေမွ ေတာ်လƎမျိုး၏ မင်း အရာ ၌ ခန့်ထား၍

ဆီေလာင်ြခင်း ဘိသိက် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 2 ယေန့ ငါ ĵှင့် ကွာ၍ သွား ေသာအခါ ၊

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် စွန်း၊ ေဇလဇ őွာ၊ ရာေခလ သခêျုင်း အနား မှာ လƎ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေတွ ့

လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့က၊ သင်သွား ၍ ŗှာ ေသာြမည်း တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ ƨပီ။ သင် ၏ အဘ သည်

ြမည်း တိƋ ့ကိƋ အမǊမထား၊ ငါ့ သား အဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ဆိƋ လျက် စိƋ းရိမ်

ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ Ʈကလိမ့်မည်။ 3 ထိƋ အရပ်မှ လွန် ၍ တာေဗာ် လွင်ြပင် သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊

ဆိတ် သငယ်သƋံ း ေကာင်ကိƋ ေဆာင် ေသာသƎ တေယာက် ၊ မƋ န့် သƋ ံ း လƋ ံ း ကိƋ ေဆာင် ေသာ

သƎတေယာက် ၊ စပျစ်ရည် ဘƎ း ကိƋ ေဆာင် ေသာသƎ တေယာက် တည်းဟƎေသာေဗသလ Ưမိ ့

ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား ေသာသƎသƋံ း ေယာက်တိƋ ့ĵှင့် သင်သည် ေတွƲ့ကံ လိမ့်မည်။

4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ĵǊတ်ဆက် ƨပီးလƦင် မƋ န့် ĵှစ် လƋ ံ းကိƋ ေပး ၍ ၊ သင်သည် သƎ တိƋ ့လက် မှ

ခံယƎ ရလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ ေနာက်မှ ဖိလိတĢ ိ တပ်ŗိှရာ ဘƋ ရား သခင်၏ ေတာင် သိƋ ့ ေရာက်

၍ Ưမိ ့ သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာအခါ ၊ ပေရာဖက် အေပါင်း အသင်းသည် တေယာ ၊ ပတ်သာ ၊

ပƋ ေလွ ၊ ေစာင်း ပါလျက် ပေရာဖက် Ʊပလျက်၊ ြမင့် ေသာအရပ်မှ ဆင်း လာƮကသည်ကိƋ ေတွ ့

လိမ့်မည်။ 6 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင့် အေပƀ မှာ သက်ေရာက်

သြဖင့် ၊ သင်သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ပေရာဖက် Ʊပ၍ ြခားနား ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 7ဤ

နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့သည် သင် ၌ ြဖစ် ေသာအခါ ၊ အဆင်သင့်သည်အတိƋ င်း Ʊပ ေလာ့။

ဘƋ ရား သခင်သည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 8သင်သည်လည်း ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဂိလဂါလ

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရမည်။ ငါ သည်လည်း မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ် တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ

သင် ŗိှရာသိƋ ့ လာ မည်။ ငါ လာ ၍သင်Ʊပ ရေသာ အမǊကိƋ မြပ မီှတိƋ င်ေအာင် သင်သည် င့ံ

ေနရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 ေŗှာလƋသည် ŗှေမွလ ထံမှ ထွက်သွား မည်ဟƋ လှည့် ေသာအခါ ၊

ြခားနား ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ ထိƋ နိမိတ် လကßဏာ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ြဖစ်ေလ၏။ 10 ေတာင် ေတာ်သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ပေရာဖက်

အေပါင်း အသင်းတိƋ ့သည် ဆီး ၍ ưကိƮကစဥ်တွင်၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ေŗှာလƋအေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ပေရာဖက် Ʊပေလ၏။

11 ေŗှာလƋသည် ပေရာဖက် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ပေရာဖက် Ʊပသည်ကိƋ အထက် က သိကƢမ်း
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ေသာသƎတိƋ ့သည် ြမင် ေသာအခါ ၊ ကိŗှ ၏သား ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် သနည်း။ ေŗှာလƋ

သည်လည်း ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ ပါသေလာ ဟƋ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ေမးြမန်း Ʈက၏။

12 ထိƋ အရပ်သား တေယာက်က၊ သƎ တိƋ ့အဘကား အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ဆိƋ ၍၊ ေŗှာလƋ

သည်လည်း ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ ပါသေလာ ဟƎေသာစကားသည် ပƋ ံ စကားြဖစ် ေလ၏။ 13

ေŗှာလƋသည် ပေရာဖက်Ʊပƨပီးမှြမင့်ေသာအရပ်သိƋ ့ သွား၏။ 14 ေŗှာလƋ ၏ဘေထွး က၊

သင်တိƋ ့သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွားသနည်းဟƋ ေŗှာလƋ ĵှင့် ငယ်သား ကိƋ ေမး လƦင် ၊

ေŗှာလƋက၊ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ŗှာ ရေအာင် သွား၏။ မ ေတွေ့သာအခါ ŗှေမွလ ထံသိƋ ့ ေရာက်

သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 15ဘေထွး ကလည်း ၊ ŗှေမွလသည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ သနည်း။

ငါ့ အား ြပန်ေြပာ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ေသာ်၊ 16 ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ ƨပီဟƋ ŗှေမွလသည်

အတပ်ေြပာ ေƮကာင်းကိƋ သာ ေŗှာလƋ သည် ဘေထွး အား ြပန်ေြပာ ၍ ၊ ŗှေမွလ ေြပာ

ေသာ ĵိƋ င်ငံ အမǊ အေရးကိƋ ဘေထွးအား မ Ʈကားမေြပာ ဘဲေန၏။ 17 တဖန် ŗှေမွလ

သည် လƎ များတိƋ ့ကိƋ မိဇပါ Ưမိ ့ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ေခƀ၍ စည်းေဝး ေစƨပီးလƦင်၊

18ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလ

အမျိုးြဖစ်ေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ငါ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ုမင်းအစŗိှေသာ သင်

တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ မင်း အေပါင်း တိƋ ့ လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေသာ်လည်း၊ 19သင် တိƋ ့ကိƋ

ဒƋ ကß ဆင်းရဲေဘး ဥပဒ်ŗိှသမƦ တိƋ ့အထဲ ကကယ်တင် ေသာ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ယေန့ သင် တိƋ ့သည် ပယ် Ʈကƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှေစြခင်းငှါချီးေြမǇ ာက်

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အမျိုး အသီးအသီး၊ အေဆွအသီးအသီးအလိƋ က်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့ဟƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ အ့ား ဆိƋ သြဖင့်၊

20အမျိုးအĵွယ် အေပါင်း တိƋ ကိ့Ƌ ချဥ်းကပ် ေစƨပီးမှ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 21

ဗယé ာမိန်အေဆွအမျိုးအလိƋ က် ချဥ်းကပ်ေစƨပီးမှ၊ မာတရိ အေဆွအမျိုးကိƋ ၎င်း၊ ကိŗှ၏သား

ေŗှာလƋ ကိƋ ၎င်းမှတ်ေတာ်မƎသြဖင့် သƎ ကိ့Ƌ ŗှာ၍ မေတွƮ့က။ 22 ထိƋ သƎသည် လာရပါမည်ေလာဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား ေမး ေလƦာက်လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ လှည်း များ အစŗိှသည်တိƋ ့ ၌

ပƋ န်း ၍ေနသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23သƎတိƋ ့သည် ေြပး ၍ ေခƀ ခ့ဲƮက၏။ ေŗှာလƋသည်

လƎ များတိƋ ့တွင် ရပ် ေသာအခါ ၊ ပခƋ ံ း အထက် မှာ အြခား ေသာသƎထက် အရပ်သာ၍ြမင့်

၏။ 24 ŗှေမွလကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးချယ်ေတာ်မƎ ေသာသƎကိƋ Ʈကည့်Ʈကေလာ့။

လƎခပ်သိမ်းတိƋ ့တွင် သƎ ĵှင့်တƎေသာ သƎတစƋံတေယာက်မƦမŗိှဟƋ လƎအေပါင်းတိƋ ့အား

ေြပာဆိƋ လƦင်၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့က၊ ŗှင်ဘƋ ရင်အသက်ေတာ်ƨမဲပါေစဟƋ ေƹကးေƮကာ်Ʈက၏။ 25

ŗှေမွလ သည်လည်း မင်း ကျင့်တရားကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ေဟာေြပာ ၍ စာ ၌ ေရးမှတ်

သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထား ƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့အိမ်

သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 26 ေŗှာလƋ သည်လည်း ဂိဗာ Ưမိ ့ မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ဘƋ ရား

သခင်ေသွးေဆာင်ေတာ်မƎ ေသာ လƎ အေပါင်းအသင်းသည် သƎ ĵှင့်အတƎ လိƋ က်သွား Ʈက၏။

27အဓမň လƎ တိƋ ့က၊ ဤသƎသည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ကယ်တင် လိမ့်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ လျက်

၊ လက်ေဆာင် ကိƋ မ ဆက် ဘဲ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေသာ်လည်း ၊ ေŗှာလƋ သည် အမǊ မထားဘဲေန၏။

11 ထိƋ ေနာက်မှ အမňုန် အမျိုးသားနာဟတ် သည်လာ ၍ ဂိလဒ်ြပည်ယာဗက်Ưမိ ့အနား

မှာ တပ်ချ လƦင် ၊ Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့က အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွေ့တာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ကƢန် ခံပါမည်ဟƋ နာဟတ် မင်းအား ေလƦာက်ေသာ်လည်း၊ 2 အမňုန်

အမျိုးသားနာဟတ် က၊ သင် တိƋ ့ ၌ လက်ျာ မျက်စိ ŗိှသမƦ ကိƋ ေဖာက် ၍ ဣသေရလ

အမျိုးတမျိုးလƋ ံ း ၌ ငါက့ဲရဲ ့ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး မှသာ မိဿဟာယ ဖဲွမ့ည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊

3 ယာဗက် Ưမိ ့သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း

သိƋ ့ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ြခင်းငှါခƋ ĵှစ် ရက် မƦ င့ံလင့်ပါ။ ထိƋ အခါ ကယ်တင် ေသာသƎ

မ ေပƀမŗိှလƦင် မင်းƫကီးထံသိƋ ့ ထွက် ပါမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 4 တမန် တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ

ေနရာ ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့လာ ၍ လƎ များတိƋ ့အား သိတင်း Ʈကားေြပာ ေသာ်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 5 ေŗှာလƋ သည် ĵွားစƋ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်လျက် လယ်

လƋ ပ်ရာမှ ေရာက် လာေသာအခါ ၊ လƎ တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး Ʈကသနည်းဟƋ ေမး

လƦင် ၊ ယာဗက် Ưမိ ့သား တိƋ ့၏ သိတင်း ကိƋ ေြပာ Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိတင်း ကိƋ ေŗှာလƋ

Ʈကား ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ် သက်ေရာက် ၍ သƎသည် ြပင်းစွာ

အမျက် ထွက် လျက်၊ 7 ĵွား တŗှဥ်း ကိƋ ယƎ ၍ ခƋ တ်ြဖတ် ƨပီးမှ ၊ သံတမန် တိƋ ့လက်

တွင် ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေပး လိƋ က် ၍၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် ŗှေမွလ ေနာက် သိƋ ့

ထွက် ၍မ လိƋ က်ေသာ သƎ ၏ ĵွား တိƋ ့ကိƋ ဤ က့ဲသိƋ Ʊ့ပ မည်ဟƋ ေƮကာ်ြငာေစသြဖင့်၊ လƎ

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက် ၍ တညီတĂွတ် တည်းထွက် လာƮက၏။ 8 ေဗဇက်

Ưမိ ့၌ တပ်စာရင်း ယƎေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား သƋံ း သိန်း၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား သƋံ း

ေသာင်း ŗိှ Ʈက၏။ 9 ဂိလဒ်ြပည်ယာဗက်Ưမိ ့မှ လာ ေသာတမန် တိƋ ့အား၊ နက်ြဖန် ေန့ ေန

ပƎ ချိန် ေရာက် ေသာအခါ ချမ်းသာ ရမည် အေƮကာင်းကိƋ ၊ Ưမိ ့သား တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ

Ʈကေလာ့ဟƋ မှာလိƋ က်သည်အတိƋ င်း၊ တမန် တိƋ ့သည် သွား ၍ သိတင်းƮကား ေြပာသြဖင့်

ယာဗက် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နက်ြဖန် ေန့၌

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ထွက် ပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်အလိƋ ŗိှသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

နာဟတ်မင်းအား ေလƦာက် Ʈက၏။ 11 နက်ြဖန် ေန့၌ ေŗှာလƋ သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း တပ် ခဲွ

ƨပီးမှ ၊ နံနက်ယံ အချိန်၌ ရန်သƎအလƋံ းအရင်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ေနပƎ ချိန်တိƋ င်ေအာင် အမňုန်

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ကျန် ƹကင်းေသာသƎတေယာက်ĵှင့် တေယာက်ေပါင်း၍ မ

ေန ရသည်တိƋ င်ေအာင် လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ကဲွြပား လျက် ŗိှƮက၏။ 12ဣသေရလလƎ

တိƋ ့ကလည်း ၊ ေŗှာလƋ သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ မိေသာသƎကား အဘယ်သƎ

နည်း။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ မိေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ သတ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ŗှေမွလ အား ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 13

ေŗှာလƋ က၊ လƎ တေယာက်ကိƋ မƦ ယေန့ မ သတ် ရ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယေန့ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 ŗှေမွလကလည်း ၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 15 လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ ေŗှာလƋ ကိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ ထိƋ Ưမိ ့၌ လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ မိဿဟာယ

ယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် သြဖင့် ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန်

ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။

12 ŗှေမွလ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့ေြပာ သမƦ ေသာ စကား ကိƋ ငါနားေထာင် ၍ ၊ သင်

တိƋ ့အေပƀ မှာ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် ေလƨပီ။ 2 ယခƋ မှာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သင်

တိƋ ့ေŗှ ့၌ ƹက ေနေတာ်မƎ၏။ ငါ သည် အသက် ƫကီး၍ ဆံပင် ြဖူƨပီ။ ငါ့ သား တိƋ ့ သည် သင်

တိƋ ့ ၌ ŗိှƹက၏။ ငါ သည် ငယ် ေသာ အရယ်မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ သွား

ƨပီ။ 3ဤအရပ်၌ ယခƋ ငါ ŗိှ ၏။ အဘယ်သƎ ၏ ĵွား ကိƋ ငါယƎ ဘƎ းƨပီနည်း။ အဘယ်သƎ ၏

ြမည်း ကိƋ ယƎ ဘƎ းƨပီနည်း။ အဘယ်သƎ ကိƋ လှည့်စား ဘƎ းƨပီနည်း။ အဘယ်သƎ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ဘƎ းƨပီနည်း။ ကိƋ ယ် မျက်စိ ကိƋ ကွယ် ေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎ လက် မှ တံစိƋ း ကိƋ ခံ ဘƎ းƨပီနည်း။

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ၊ ဘိသိက် ေတာ်ကိƋ ခံေသာသƎ ေŗှ ့မှာ ငါ့ တဘက် ၌သက်ေသခံ Ʈကေလာ့။

သƎ ့ ဥစõာကိƋ ငါယƎ မိလƦင် ြပန် ေပးပါမည်ဟƋ ဣသေရလ လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ ေသာ်၊

4သƎတိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မ လှည့်စား ပါ။ မ Ăှဥ်းဆဲ ပါ။ အဘယ်သƎ

၏ ဥစõာကိƋ မƦ မ ယƎ ပါဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 5 ŗှေမွလကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ လက် ၌

သƎတပါး၏ဥစõာ ကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွေ့Ʈကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့တဘက် ၌

သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘိသိက် ေတာ်ကိƋ ခံေသာသƎလည်း သက်ေသ ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊

သƎ တိƋ ့က၊ သက်ေသ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 6 တဖန် ŗှေမွလ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်၍ ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ေဆာင်

ခ့ဲေတာ်မƎ၏။ 7 ယခƋ တွင် တိတ်ဆိတ်စွာေနƮကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ĵှင့် သင်

တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၌ တရား သြဖင့် Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ

သင် တိƋ ့အား ငါေဆွးေĵွး ေဟာေြပာမည်။ 8 ယာကƋ ပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊

သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န်

ကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ၍ ဤ ြပည် ၌ ေနရာ

ချေတာ်မƎ၏။ 9 သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာအခါ ၊ ဟာေဇာ်

ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း သိသရ လက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ လက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် လက်

သိƋ ့ ၎င်း ေရာက်ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ ထိƋ ရန်သƎ တိƋ ့၏တိƋ က်ဖျက် ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 10တဖန်

သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ေအာ်ဟစ် လျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့် ၍၊

ဗာလ ဘƋ ရားĵှင့် အာŗှတရက် ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ သြဖင့် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ရန်သƎ

လက် မှ ကယ်ခƢတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝတ်Ʊပ ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာအခါ၊
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11 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယőƋ ဗŃာလ ၊ ဗာရက် ၊ ေယဖသ ၊ ŗှေမွလ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊

ပတ်ဝန်းကျင် ရန်သƎ တိƋ ့ လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် သင်တိƋ ့သည် ေဘး လွတ်ရƮက၏။

12 ေနာက် တဖန် အမňုန် အမျိုးသား ŗှင်ဘƋ ရင် နာဟတ် သည် စစ်ချီမည်အေƮကာင်းကိƋ သိ

ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အရင်က့ဲသိƋ ့မ ဟƋ တ်၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

ရမည်ဟƋ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ŗှင်ဘƋ ရင် လƋ ပ်လျက်ပင်ငါ့ အား

ေလƦာက် ထားƮက၏။ 13 ယခƋ မှာ သင်တိƋ ့လိƋ ချင် ၍ ေőွးချယ် ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်ေစြခင်းငှါချီးေြမǇ ာက်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ဝတ်Ʊပ ြခင်းĵှင့်တကွအာဏာ

ေတာ်ကိƋ မ ဆန် ၊ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် လƦင် သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ အƨမဲလိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။

15 သိƋ ့မဟƋတ် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊ အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဆန်

လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ ဆီးတားသက့ဲသိƋ ့ သင်

တိƋ ့ကိƋ ဆီးတားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 16 ယခƋ မှာ သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ

ေတာ်မƎလတ့ံေသာ အမǊ ƫကီး ကိƋ ƨငိမ်ဝပ်စွာ ေန ၍ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ 17ယေန့ ဂျံု စပါးရိတ်

ရာ ကာလြဖစ်သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်းထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါဆƋ ေတာင်း ၍

မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်းĵှင့်တကွ မိƋ ဃ်း őွာေစေတာ်မƎ မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင်

ကိƋ ေတာင်း ေသာအားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် သည် ƫကီး

ေƮကာင်း ကိƋ ရိပ်မိ သိြမင် ရƮကမည် ဟƋ လƎများတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 18 ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍ ၊ ထိƋ ေန့၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်းĵှင့်တကွ မိƋ ဃ်း őွာေစ

ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ŗှေမွလ ကိƋ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။

19လƎ အေပါင်း တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၏ကƢန်တိƋ ့သည် မ ေသ ရမည်ေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ေတာင်း ေသာအားြဖင့် အထက်အြပစ် များတိƋ ့အေပƀမှာ

ထပ် ၍ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ƱပမိပါƨပီဟƋ ŗှေမွလ အား ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 20 ŗှေမွလ ကလည်း မ

စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ဤ ဒƋ စőိƋ က် အေပါင်း ကိƋ Ʊပ မိေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က်ရာမှ မ လǀဲ Ʈကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။ 21

ေကျးဇƎ း မ Ʊပ မ ကယ်တင် ĵိƋ င်၊ အချည်းĵီှး ြဖစ်ေသာ အရာတိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လမ်း လǀဲ၍ မ

လိƋ က်Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအရာသည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား သည်

မဟာ နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက် ၍ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့် ေတာ်မ မƎ ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

တိƋ ့ကိƋ မိမိ လƎ အရာ၌ ခန့် ထားြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှေတာ်မƎ ƨပီ။ 23 ငါ မƎကား သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ

မေတာင်းဘဲ ေနသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ြခင်းအမǊသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။

ေကာင်းမွန် ေြဖာင့်မတ် ေသာ လမ်း ကိƋ လည်း သင် တိƋ ့အား ငါြပသ ဦးမည်။ 24 သိƋ ့ရာတွင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ သစõာ ĵှင့်တကွ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။ သင်

တိƋ ့အဘိƋ ့ အဘယ် မƦေလာက်Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီးသည်ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 25 သိƋ ့မဟƋ တ်

သင်တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋက် ƱပƨမဲƱပလƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်တကွ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက

လိမ့်မည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ေလ၏။

13 ေŗှာလƋ သည် တĵှစ်ေကျာ် ĵှစ် ĵှစ် ခန့်ေလာက် ဣသေရလ အမျိုး၌ မင်း

Ʊပƨပီးမှ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားသƋံ း ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ƨပီးလƦင် ၊ 2

ကိƋ ယ်တိƋ င်ေနေသာမိတ်မတ် Ưမိ ့ĵှင့် ေဗသလ ေတာင် ေပƀ မှာ လƎ ĵှစ်ေထာင် ၊ ဗယé ာမိန်

ခőိƋ င်၊ ဂိဗာ Ưမိ ့၊ ေယာနသန် ထံ မှာတေထာင် ကိƋ ထား၍၊ အြခား ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မိမိ တိƋ ့

အသီးအသီး ေနရာအရပ် သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 3 ေယာနသန် သည် ဂိဗာ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ

ဖိလိတĢ ိ တပ် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သိတင်းƮကား Ʈက ၏။ ေŗှာလƋ

ကလည်း ြမစ်တဘက်၌ ေနေသာသƎတိƋ ့သည် Ʈကား သိေစဟƋ တြပည်လƋံ း တံပိƋ း မǊတ် ေစ၏။

4 ေŗှာလƋ သည်ဖိလိတĢ ိ တပ် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေƮကာင်းĵှင့် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ

လƎတိƋ ့ကိƋ őံွŗှ့ာ ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကားသိ ၍၊ လƎ

များတိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ေနာက် ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ စည်းေဝး Ʈက၏။ 5 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်လည်း

၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ၊ ရထား သƋံ းေထာင် ĵှင့် ြမင်း ေြခာက်

ေထာင် ကိƋ ၎င်း၊ သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ ŗိှေသာလƎ များကိƋ ၎င်းစƋ ေဝးေစƨပီးလƦင် ၊ စစ်ချီ

ေဗသဝင် Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ မိတ်မတ် Ưမိ ့၌ တပ်ချ Ʈက၏။ 6 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

အလွန် ဆင်းရဲ ခံရသြဖင့် ၊ မိမိတိƋ ့ ကျဥ်းေြမာင်းလျက်ŗိှသည်ကိƋ သိြမင် ေသာအခါ ၊ ဥမင်

၊ ေတာအƋံ ၊ ေကျာက် Ʈကား ၊ ေတာင်ထိပ် ၊ ေြမတွင်း တိƋ ့ ၌ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနƮက၏။ 7

ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်၌ ေနေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် ကƎ းြပန်၍ ၊ ဂဒ် ြပည် ၊ ဂိလဒ် ြပည်သိƋ ့

သွား Ʈက၏။ ေŗှာလƋ သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ ေနေသး ၍ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ ေနာက် ၌

တƋ န်လǊပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 8 ŗှေမွလ ချိန်းချက် သည်အတွင်း ေŗှာလƋ သည် ခƋ နစ် ရက် င့ံလင့်

၍ ၊ ŗှေမွလ သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ မ ေရာက် ၊ လƎ များတိƋ ့လည်း ထွက်ေြပး Ʈက၏။ 9

ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယ ပƎေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲƮကဟƋ ဆိƋ

သြဖင့် ၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 10 မီး őǊိရ့ာယဇ်ပƎ ေဇာ် ြခင်းအမǊ ƨပီး သည်အဆƋံ း၌

ŗှေမွလ သည် လာ ၏။ ေŗှာလƋ သည် ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ ထွက်သွား

လƦင်၊ 11 ŗှေမွလ က၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ ေŗှာလƋ က၊ လƎ

များတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံမှ ထွက်ေြပး ေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ချိန်းချက် ေသာ

အချိန်၌ မ ေရာက် ေƮကာင်း၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ သည် မိတ်မတ် Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး ေƮကာင်းများကိƋ

သိြမင် ေသာအခါ၊ 12 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ငါ ŗိှရာ ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ Ʈကလိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါမ ေတာင်းပန် ေသး ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာက်ေမ့ သြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ အĵိƋ င်

Ʊပ၍ မီး őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် မိƨပီဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 13 ŗှေမွလ ကလည်း သင်သည် မှား

ƨပီ။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် တရားကိƋ မ ေစာင့်

ပါတကား။ ေစာင့်မိလƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုး၌ သင် ၏ အာဏာ ကိƋ

ယခƋ မှစ၍အစဥ် အƨမဲတည် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 ယခƋ မƎကား သင် ၏ အာဏာ မ တည် ရ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်ĵှင့် ညီĂွတ်ေသာသƎကိƋ ŗှာ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎသည်

လƎမျိုး ေတာ်အေပƀ မှာ မင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှါထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သင် သည် ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း မ ကျင့် ဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆိƋ

ƨပီးလƦင်၊ 15 ထ ၍ ဂိလဂါလ Ưမိ ့မှ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်၊ ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏။ ေŗှာလƋ သည် မိမိ ၌

ŗိှေသာလƎ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ ေြခာက် ရာ ခန့် မƦ ŗိှ ၏။ 16 သƎ ĵှင့် သား ေတာ်ေယာနသန် ၊

သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်၊ ဂိဗာ Ưမိ ့တွင် ေန Ʈက၏။ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့သည် မိတ်မတ် Ưမိ ့တွင် တပ်ချ Ʈက၏။ 17 လƋယƎေသာ တပ်သƋံ း တပ်တိƋ ့သည်၊ ဖိလိတĢ ိ

တပ်မ ထဲက ထွက် ၍ တတပ်သည် őွာလ ြပည် Ʈသဖရ Ưမိ ့လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၏။ 18 တတပ်

သည် ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၏။ တတပ် သည် ေတာ ဘက် မှာ ေဇဘိƋ င်ချိုင့် ကိƋ

မျက်ĵှာƱပ ေသာ ြပည် စွန်းလမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၏။ 19 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့က၊ ေဟƨဗဲ လƎ တိƋ ့သည် ထား

လံှ တိƋ ့ကိƋ မလƋ ပ်ေစĵှင့်ဟƋ စီရင်ƨမဲŗိှေသာေƮကာင့်၊ ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် ပန်းပဲ

တေယာက်မƦမ ŗိှ။ 20 ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထွန်သွား ၊ ေပါက်တƎ း ၊ ပƋ ဆိန် ၊

တƎ းőွင်း ကိƋ ထက် ေစြခင်းငှါ ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ရƮက၏။ 21 ေနာက် တဖန်

ထွန်သွား ၊ ေပါက်တƎ း ၊ သƋ ံ းခွ ခက်ရင်း ၊ ပƋ ဆိန် ၊ ထိƋ းတံခƢန် တƋ ံ းလျက်ŗိှƮက၏။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍

စစ်တိƋ က် ရာကာလ ေŗှာလƋ ĵှင့် သားေတာ် ေယာနသန် မှတပါး အဘယ်သƎ၌ မƦ ထား လံှ မ

ŗိှ။ 23 တဖန် ဖိလိတĢ ိ တပ်သား တိƋ ့သည် မိတ်မတ် Ưမိ ့လမ်းဝ သိƋ ့ ထွက် ၍ ေနƮကစဥ်တွင်၊

14 တေနသ့၌ေŗှာလƋ ၏ သား ေယာနသန် သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ အခွင့် မ ပန်ဘဲ၊

လက်နက် ေဆာင် လƋလင် ကိƋ ေခƀ၍၊ တစ်ဘက် ၌ ေနေသာ ဖိလိတĢ ိ တပ်

သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 2 ေŗှာလƋ သည် ဂိဗာ Ưမိ ့စွန်း ၊ မိƱဂန် őွာ၊ ရိမňုန်

ေကျာက်ေဆာင်နားမှာ ေန ၍ ၊ အထံေတာ်၌ လƎ ေြခာက် ရာ ခန့် မƦŗိှ၏။ 3 သင်တိƋ င်း

ဝတ် ၍ ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်ေသာသƎ ဧလိ ĵှင့်ဖိနဟတ်

တိƋ ့ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဣခဗƋ ဒ် ၏အစ်ကိƋ အဟိတƋ ပ် ၏သား အဟိယ လည်း ŗိှ၏။

ေယာနသန် သွား ေƮကာင်း ကိƋ လƎ များ မ သိ Ʈက။ 4 ေယာနသန် သည် ဖိလိတĢ ိ တပ်

သိƋ ့ သွား စမ်းေသာ လမ်း Ʈကား မှာ၊ တစ်ဘက်တချက် ၌ ေကျာက် ငƎ ŗိှ၏။ ေကျာက် ငƎ

တခƋ သည် ေဗာဇက် ၊ တခƋ သည် ေသေန အမည် ŗိှ၏။ 5 တခƋ ကား ေြမာက် ဘက်၌

မိတ်မတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း ၊ တခƋ ကား ေတာင် ဘက်၌ ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း မျက်ĵှာƱပ သတည်း။ 6

ေယာနသန် က၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ မခံ ေသာ ထိƋ တပ်သား တိƋ ့ဆီ သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့အမǊကိƋ ေစာင့် ေကာင်း ေစာင့်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ လƎများ ေသာ်၎င်း၊

နည်း ေသာ်၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အဆီးအတား မ ŗိှĵိƋ င်ဟƋ လက်နက်

ေဆာင် လƋလင် အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 7 လƋလင်က၊ စိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါ။
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လှည့် သွားပါ။ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ကƢန်ေတာ် လိƋ က် ပါမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊

8 ေယာနသန် က၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့ဆီ သိƋ ့ သွား ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 9 သƎတိƋ ့ကေန

Ʈက။ ငါ တိƋ ့လာ မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် သƎ တိƋ ့ဆီ သိƋ ့မ သွား ဘဲ ေန Ʈကမည်။ 10 သိƋ ့မဟƋတ် ၊

လာ ƮကဟƋ ဆိƋ လƦင် သွား Ʈကမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်

ေတာ်မƎ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ပƋ ပĽ နိမိတ်ŗိှရ၏ဟƋ ဆိƋ သည်ĵှင့်အညီ၊ 11 ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

ဖိလိတĢ ိ တပ်သား တိƋ ့အား ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ေသာအခါ ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့က၊ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့ သည်

ပƋ န်းေŗှာင် ရာတွင်း ထဲက ထွက် လာပါသည်တကား ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 12 တပ်သား တိƋ ့က၊ လာ

Ʈက။ တစƋံတခƋ ကိƋ ြပ မည်ဟƋ ေယာနသန် ĵှင့် လက်နက် ေဆာင် လƋလင်အားဆိƋ လƦင် ၊

ေယာနသန်က၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ

လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လƋ လင်အား ဆိƋ သြဖင့်၊ 13 ေလးဘက်တွားလျက် တက်

၍၊ လƋလင်လည်းလိƋ က်၏။ ေယာနသန် ေŗှ ့ မှာ ဖိလိတĢ ိလƎ တိƋ ့သည် လဲ ၍ လƋလင်သည်

သƎ သ့ခင့် ေနာက် မှာ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 14 ေယာနသန် ĵှင့် လƋ လင်Ʊပေသာ ပဌမ လƋ ပ်Ʈကံ

ြခင်းအားြဖင့်ĵွားတŗှဥ်း ထွန်ĵိƋ င်ေသာ ေြမကွက် အတွင်း တွင် လƎ ĵှစ် ဆယ်ခန့် မƦ ေသƮက၏။

15 စစ် သƎ ရဲများ၊ လယ် လƋ ပ်သƎများ၊ အြခားသƎများအေပါင်း တိƋ ့သည် တပ်သား များ၊ လƋ ယƎ

ေသာသƎများĵှင့်တကွတƋ န်လǊပ် Ʈက၍၊ ေြမƫကီး လည်းလǊပ် သြဖင့် ၊ အလွနƫ်ကီးေသာတƋ န်လǊပ်

ြခင်းŗိှ ၏။ 16 ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ဂိဗာ Ưမိ ့၌ ေŗှာလƋ ၏ ကင်းေစာင့် တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ

၊ ဖိလိတĢ ိလƎအလƋံ းအရင်း သည် ေလျာ့ ၍ တေယာက်ကိƋ တေယာက်ထိƋ းőိƋက်လျက်သွား

Ʈက၏။ 17 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ အဘယ်သƎ ထွက်သွား သည်ကိƋ သိ ြခင်းငှါလƎ များကိƋ

ေရတွက် Ʈကေလာ့ဟƋ အထံေတာ်၌ ŗိှေသာသƎတိƋ ့အား စီရင်သည်အတိƋ င်း ေရတွက် ၍၊

ေယာနသန် ĵှင့် သƎ ၏လက်နက် ေဆာင် လƋလင် မ ŗိှ။ 18 ထိƋ ကာလ အခါ ဘƋ ရား

သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ŗိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ေŗှာလƋ က၊

ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ယƎ ခ့ဲပါဟƋ အဟိယ အား ဆိƋ ၏။ 19 ေŗှာလƋ သည်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် စကားေြပာ စဥ် တွင်၊ ဖိလိတĢ ိ တပ် ၌ အƋ တ်အƋ တ် ကျက်ကျက်ေသာ

အသံတိƋ းပွားေသာေƮကာင့်၊ ေŗှာလƋ က ေနဦးေတာ့ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ဆိƋ သြဖင့်၊ 20

မိမိ ĵှင့် လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တေယာက်ကိƋ တေယာက်ĵǊိးေဆာ် လျက် စစ် ချီ၍ ေရာက်

ေသာအခါ ၊ ဖိလိတĢ ိလƎ တိƋ ့သည် တေယာက် ကိƋ တေယာက်ခƋ တ်သြဖင့် အလွန် တပ်ပျက်

ေလ၏။ 21 အထက် ကာလ၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ဘက် မှာေန ၍ အရပ်ရပ် တိƋ ့က တပ် သိƋ ့

လိƋ က် လာေသာ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့ သည်လည်း ေŗှာလƋ ĵှင့် ေယာနသန် ၌ ပါေသာ ဣသေရလ

လƎတိƋ ့ဘက်သိƋ ့ ဝင်Ʈက၏။ 22 ဧဖရိမ် ေတာင် ၌ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနေသာဣသေရလ

လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ ေြပး ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ စစ် ချီ၍

ÝÝလိƋက် Ʈက၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ထိƋ ေန့၌

ကယ်တင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ စစ်မǊ သည် ေဗသဝင် Ưမိ ့သိƋ ့ လွန် သွားေလ၏။ 24 ထိƋ ေန့၌

ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ခံရƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ေŗှာလƋ က၊ ငါသည် ငါ့

ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ့စိတ် ေြပမည်အေƮကာင်း၊ ညဦး ချိန်မ ေရာက်မီှ အစာ စား ေသာ သƎတိƋ င်း

ကျိန်ဆဲ အပ်ေစဟƋလƎ တိƋ ့ အား အကျိန် ေပးေသာေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦအစာ မ စား

ရ။ 25 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ ၌ ပျားရည် ŗိှ ရာေတာ သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့်၊ 26

ေတာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ပျားရည် စက်စက် ကျလျက်ŗိှေသာ်လည်း ၊ အကျိန် ေတာ်ကိƋ

ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ၊ အဘယ်သƎမƦမိမိ လက် ကိƋ မိမိ ပါးစပ် ၌ မ ထည့်။ 27 သိƋ ့ရာတွင်

ခမည်းေတာ် သည် လƎ များတိƋ အ့ား အကျိန် ေပးသည်ကိƋ ေယာနသန် မ Ʈကား ေသာေƮကာင့် ၊

မိမိ ကိƋ င် ေသာ လံှတံ ဖျား ကိƋ ပျား လပိƋ ့ ၌ ĵှစ် ၍ မိမိ လက် ĵှင့် ယƎစားသြဖင့် မျက်စိ

Ʈကည်လင် ေလ၏။ 28 ခမည်းေတာ် က၊ ယေန့ အစာ စား ေသာ သƎ တိƋ င်း ကျိန်ဆဲ အပ်ေစဟƋ

လƎ များတိƋ ့အားÝÝအကျိန် ေပးေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လƎ တေယာက်Ʈကား ေလƦာက်၏။ လƎ

တိƋ ့သည်လည်း ေမာ လျက်ေနƮက၏။ 29 ေယာနသန် ကလည်း ၊ ငါ့ အဘသည် ြပည်သား

တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေလƯပီ။ ဤ ပျားရည် အနည်းငယ် ကိ ငါစား ေသာေƮကာင့် ငါ့ မျက်စိ

Ʈကည်လင် သည်ကိƋ Ʈကည့် ပါေတာ့။ 30လƎ များတိƋ ့သည် ယေန့ ေတွ ့ မိေသာ ရန်သƎ ၏

ဥစõာ ကိƋ စား ချင်တိƋ င်းစားလƦင် ၊ အဘယ်မƦ ေလာက်အကျိုးƫကီးလိမ့်မည်တကား။ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ သာ၍ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကလိမ့်မည်တကားဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 31 ထိƋ ေန့၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

မိတ်မတ် Ưမိ ့မှ အာဇလƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ ဣသေရလလƎ တိƋ ့ သည် အလွန်

ပင်ပန်း သြဖင့်၊ 32 ရန်သƎ၏ ဥစõာ ကိƋ လƋယƎ ၍၊ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ĵွား သငယ်တိƋ ့ကိƋ ေြမ ေပƀ

မှာ သတ် ƨပီးလƦင် အေသွး ĵှင့်တကွ စား Ʈက၏။ 33 ထိƋ သိƋ ့ လƎ များတိƋ ့သည် အေသွး

ĵှင့်တကွ စား ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား သည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား Ʈကား ေလƦာက်လƦင်

၊ သင်တိƋ ့သည် သစõာ ပျက်Ʈကƨပီ။ ƫကီးစွာ ေသာ ေကျာက် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ယေန့ လိှမ့် ခ့ဲ။

34 လƎ များတိƋ ့တွင် အရပ်ရပ် သွား၍ လƎအသီးအသီးမိမိ တိƋ ့ သိƋ း ĵွား ကိƋ ဤအရပ်သိƋ ့

ယƎ ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ ဤ အရပ်၌ သတ် စား Ʈကေစ။ အေသွး ĵှင့်တကွ စား ၍ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ မ ြပစ်မှား ေစĵှင့်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း ၊ လƎ များတိƋ ့သည် အသီးအသီး မိမိ

တိƋ ့ သိƋ းĵွား ကိƋ ထိƋ ညဥ့် ၌ ယƎ ခ့ဲ၍ ထိƋ အရပ်၌ သတ် Ʈက၏။ 35 ေŗှာလƋ သည်လည်း

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ေလ၏။ ထိƋ ပလŝင်ကား ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

တည် ေသာ ပဌမ ပလŝင် ြဖစ်သတည်း။ 36 တဖန် ေŗှာလƋ က၊ ညဥ့် အခါ ငါတိƋ ့သည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က်၍ တေယာက်ကိƋ မƦ မ ကျနƹ်ကင်း ေစဘဲ၊ မိƋ ဃ်းလင်းသည်တိƋ င်ေအာင်

ဖျက်ဆီး ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ စီရင်၍၊ လƎများတိƋ ့က စိတ်ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ဝန်ခံ Ʈကေသာ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် က၊ ဘƋ ရား သခင့်အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

ဆိƋ ေလ၏။ 37 ေŗှာလƋ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ရပါမည်ေလာ။

သƎ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလလƎတိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ေလာ ဟƋ ဘƋ ရား သခင့်ထံ အခွင့်

ပန်ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ ေနတွ့င် ြပန် ေတာ်မ မƎ ။ 38 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ လƎ တိƋ ့တွင် အရာŗိှ

အေပါင်း တိƋ ၊့ ယေန့ အဘယ်သƎ ြပစ်မှား မိသည်ကိƋ သိ ြမင် အ့ံေသာငှါချဥ်း ၍ လာƮကေလာ့။

39 ဣသေရလအမျိုးကိƋ ကယ်တင် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ငါ့ သား ေယာနသန် ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ ဆက်ဆက်ေသ ရမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ အဘယ်သƎ မƦြပန်

၍မ ေလƦာက်ဝ့ံ။ 40 ေŗှာလƋ ကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည် တစ်ဘက် ၊ ငါ ĵှင့် ငါ့ သား ေယာနသန်

သည် တစ်ဘက် ေန ရƮကမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ လƎ များတိƋ ့က စိတ်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 41 ေŗှာလƋ က၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း သြဖင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

လွတ် Ʈက၍ ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် ေယာနသန် ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 42 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ ငါ

ĵှင့် ငါ့ သား ေယာနသန် အဘိƋ ့ စာေရးတံ Ʊပေလာ့ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ေယာနသန် ကိƋ မှတ်

ေတာ်မƎ၏။ 43 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ သင်Ʊပ ေသာအမǊကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ ေယာနသန် အား ဆိƋ

လƦင် ၊ ေယာနသန် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ င်ေသာ လံှ ဖျား ĵှင့် ပျားရည် အနည်းငယ် ကိƋ ယƎ၍

ြမည်းစမ်း မိပါƨပီ။ ထိƋ အမǊေƮကာင့်သာ ေသ ရပါမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 44 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊

ေယာနသန် ၊ သင်သည် ဆက်ဆက်မေသလƦင် ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ထိƋ မƦမကငါ၌ Ʊပ

ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 45 လƎ များတိƋ ့က၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ဤ ကယ်တင်

ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ƨပီးေသာ ေယာနသန် သည် ေသ ရမည်ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ မြဖစ်ပါေစĵှင့်။

ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သƎ ၏ ဆံြခည် တပင်မƦ ေြမ ေပƀ မှာ

မ ကျ ရ။ သƎသည် ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်အတƎ ယေန့ ဝိƋ င်း၍ Ʊပ ပါƨပီဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ အသက်

ချမ်းသာေစြခင်းငှါေယာနသန် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် Ʈက၏။ 46 ထိƋ ေနာက် ေŗှာလƋ သည်ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ မလိƋ က်။ သƎ တိƋ ့သည် ေနရင်းအရပ် သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 47 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလƋ သည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ စိƋ းစံ ၍ ပတ်ဝန်းကျင် ရန်သƎ ၊ ေမာဘ ြပည်သား၊ အမňုန် ြပည်သား ၊ ဧဒƋ ံ

ြပည်သား၊ ေဇာဘ မင်း များ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎများတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က်၍ စစ်ချီေလရာရာ ၌ သƎတိƋ ့ကိƋ

ေအာင် ေလ၏။ 48 ဗိƋ လ်ေြခ များကိƋ ĵǊိးေဆာ် ၍ အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့်

၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လƋ ယက် ဖျက်ဆီးေသာသƎတိƋ ့ လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေလ၏။

49 သား ေတာ် ကားေယာနသန် ၊ ဣőǀိ ၊ ေမလခိőǀ တည်း။ သမီး ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တွင်

အƫကီး ကားေမရပ်။ အငယ် ကား၊ မိခါလ တည်း။ 50 ေြမာက်သားေတာ်ကား အဟိမတ် ၏

သမီး အဟိေနာင် တည်း။ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းကား၊ ဘေထွး ေတာ် ေနရ သား အာဗနာ တည်း။

51 ခမည်းေတာ် ကိŗှ ĵှင့် အာဗနာ ၏အဘ ေနရ သည် အေဗျလ ၏သား ြဖစ်၏။ 52

ေŗှာလƋ လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ÝÝစစ်တိƋ က် ရƮက၏။ ခွန်အား

ƫကီးေသာသƎ ၊ ရဲရင့် ေသာသƎ ေတွ ့သမƦ တိƋ ကိ့Ƌ ေŗှာလƋ သည် ေőွးေကာက် ခန့်ထားေလ့ŗိှ၏။

15 တဖန် ŗှေမွလ က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေစြခင်းငှါသင့်

ကိƋ ဘိသိက် ေပးမည် အေƮကာင်း၊ ငါ့ ကိƋ အထက်ကေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍

၊ ယခƋ မှာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ 2

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ
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ထွက် လာေသာဣသေရလအမျိုး၌၊ အာမလက် အမျိုးƱပ ေသာ ဆီးတားြခင်းအမǊကိƋ

ငါမှတ်လျက်ŗိှ၏။ 3 ယခƋ သွား ၍ ထိƋ အမျိုးကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလာ့။ ĵှေြမာ ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ ŗှင်းŗှင်း

ဖျက်ဆီး ၍ ၊ ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ မှစ၍ ၊ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊ ြမည်း

တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလာ့ဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆင့်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ 4 ေŗှာလƋ သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစ၍ ေတလိမ် Ưမိ ့မှာ စာရင်း ယƎသြဖင့် ၊ ေြခသည် သƎ ရဲĵှစ် သိန်း၊ ယƋ ဒ စစ်သƎ ရဲတေသာင်း

ŗိှƮက၏။ 5 ေŗှာလƋ သည်လည်း အာမလက် Ưမိ ့ သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ချိုင့် ၌ တပ်ချ ƨပီးမှ၊ 6

ေကနိ လƎတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ်လျက်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အာမလက် လƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါဖျက်ဆီး

မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့အထဲက ထွက် သွား၍ ေနရာ ေြပာင်းƮကေလာ့။

ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက် လာေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့သည်

ေကျးဇƎ း Ʊပ ƮကƨပီဟƋ မှာ လိƋ က်သည် အတိƋ င်း ၊ ေကနိ လƎတိƋ ့သည် အာမလက် လƎတိƋ ့အထဲ က

ထွက်သွား Ʈက၏။ 7 ေŗှာလƋ သည် ဟဝိလ Ưမိ ့မှစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တစ်ဘက်တချက် ၌

ေနေသာ őǊရ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်အာမလက် လƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 8အာမလက် ŗှင်ဘƋ ရင်

အာဂတ် ကိƋ အŗှင် ဘမ်းမိ ၏။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ြဖင့် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလ၏။ 9

သိƋ ရ့ာတွင် ေŗှာလƋ ĵှင့် လƎ များတိƋ ့သည် အာဂတ် မင်းĵှင့်တကွ၊ သိƋ း ĵွား အြမတ် အလတ်၊ ဆƎ

ေသာ သိƋ းသငယ် ၊ ေကာင်း ေသာ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ĵှေြမာ ၍ ŗှင်းŗှင်းမ ဖျက်ဆီး Ʈက။ အသƋံ း

မဝင် ယƋ တ်မာ ေသာ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ သာ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ŗှေမွလ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 11 ငါသည် ေŗှာလƋ ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ

၌ ခန့်ထားသည်အမǊေƮကာင့် ေနာင်တရ၏။သƎသည် ငါ ၏ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ မ ကျင့် ၊ ငါ့ ေနာက်

သိƋ မ့ လိƋ က်၊ လမ်းလǀဲƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ŗှေမွလသည် ဝမ်းနည်း ၍တညဥ့်လƋံ း ထာဝရဘƋ ရား

အား ဟစ်ေƮကာ် ƨပီးလƦင်၊ 12 နံနက် ေစာေစာထ၍ ေŗှာလƋ ကိƋ ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ သွားေသာအခါ၊

ေŗှာလƋ သည် ကရေမလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ေအာင်တိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ƨပီးမှ ၊ လှည့်လည် သြဖင့်

ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ လွန် သွားေƮကာင်းကိƋ ƮကားေသာေƮကာင့်၊ ေŗှာလƋ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ေလ၏။ 13

ေŗှာလƋ ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း Ʊပ ပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 ŗှေမွလ ကလည်း

၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ငါ Ʈကား ရေသာ သိƋ း ြမည် သံ၊ ĵွား ြမည် သံကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး

ေသာ်၊ 15 ေŗှာလƋ က၊ အာမလက် ြပည်မှ ေဆာင် ခ့ဲပါƨပီ။ လƎ များတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်လိƋ ေသာငှါ အေကာင်းဆƋံ း ေသာ သိƋ း ĵွား

တိƋ ့ကိƋ ĵှေြမာ ၍၊ ƹကင်း ေသာ အရာŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 16

ŗှေမွလကလည်း ၊ ေန ပါဦးေလာ့။ မေန့ည မှာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကားကိƋ

ြပန်ေြပာ ပါ မည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆိƋ လƦင် ၊ ေŗှာလƋက ေြပာ ပါေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 17

ŗှေမွလ ကလည်း ၊ သင် သည် ကိƋ ယ်အထင်အတိƋ င်း ငယ် ေသာသƎ ြဖစ်လျက်ပင်၊ ဣသေရလ

အမျိုး တိƋ ့ ၏ အထွဋ် သိƋ ့ ေရာက်၍၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား

ဘိသိက် ေပးေတာ်မƎသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 18 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သွား ေလာ့။ အြပစ်

များေသာ အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ေလာ့။ မဖျက်ဆီး မီှ တိƋ င်ေအာင်

စစ်တိƋ က် ေလာ့ဟƋ သင့် ကိƋ ေဝး ေသာ အရပ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ ရန်သƎ၏ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ၍

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဤဒƋ စőိƋ က် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊

20 ေŗှာလƋ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဧကန်အမှန်နားေထာင်

ပါƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎ ေသာ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ပါƨပီ။ အာမလက် ŗှင်ဘƋ ရင်

အာဂတ် ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ အာမလက် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ပါƨပီ။ 21 သိƋ ရ့ာတွင်

လƎ များတိƋ ့သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ်

ပƎ ေဇာ်လိƋ ေသာငှါ လƋယƎ ေသာ သိƋ း ĵွား ၊ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး အပ်ေသာအရာ အေကာင်းဆƋံ း

တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ƮကပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ြပန်၏။ 22 ŗှေမွလ ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ြခင်း၌ အားရေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ မီး őǊိ ရ့ာ ယဇ်အစŗိှေသာ ယဇ် မျိုးတိƋ ့ကိƋ

ပƎ ေဇာ်ြခင်း၌ အားရ ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ အလိƋ ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ြခင်းသည် ယဇ် မျိုးထက်

သာ၍ေကာင်း၏။ နားေထာင် ြခင်းသည် သိƋ း ထီးဆီဥ ထက် သာ၍ေကာင်း၏။ 23

ြငင်းဆန် ေသာ သေဘာသည် နတ်ဆိƋ း ĵှင့်ေပါင်းြခင်းက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ခိƋ င်မာ ေသာ သေဘာသည်

ေဗဒင်တန်ဆာကိƋ သƋံ းြခင်းက့ဲသိƋ ့၎င်း အြပစ် ƫကီး၏။ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်ကိƋ ပယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရားသည် ŗှင်ဘƋ ရင် အရာကိƋ ĵǊတ်၍ သင့် ကိƋ ပယ်

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 24 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ လƎ များကိƋ ေƮကာက်

၍ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ နားေထာင် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ စကား ကိƋ ၎င်းလွန်ကျူး ပါƨပီ။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်၏ဘƋ ရားသခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် မည်အေƮကာင်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ြပန် လာပါဟƋ ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း၊ 26 ŗှေမွလက၊ သင် ĵှင့်အတƎ

ငါမ ြပန်။ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ပယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာကိƋ ĵǊတ်၍ သင့် ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆိƋ

ƨပီးမှ၊ 27 လှည့် သွား ေသာအခါ ေŗှာလƋသည် ŗှေမွလ ၏ ဝတ်လƋံ စွန်း ကိƋ ကိƋ င် ဆဲွ၍

ဝတ်လƋံ စƋ တ် ေလ၏။ 28 ŗှေမွလ ကလည်း ၊ ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ

ကိƋ သင် မှ ဆƋ တ် ယƎ၍ ၊ သင့် ထက် ေကာင်း ေသာသင် ၏ အိမ်နီးချင်း အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။

29 ထိƋ မှတပါး ဣသေရလအမျိုး၏ အစွမ်း သတĢိြဖစ်ေသာ ဘƋ ရားသည် မƋ သာ သƋံ းြခင်း၊

ေနာင်တရ ြခင်း ĵှင့် ကင်းလွတ် ေတာ်မƎ၏။ ေနာင်တရ အ့ံေသာငှါ လƎ ြဖစ်ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ

ေသာ်၊ 30 ေŗှာလƋက အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပစ်မှား ပါƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုးသား ချင်း

အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့၌၎င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးေŗှ ့၌၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဂƋ ဏ်အသေရကိƋ

မဖျက်ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ်

ရမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ြပန် လာပါဟƋ ေတာင်းပန် သည်အတိƋ င်း၊ 31 ŗှေမွလ

သည် ေŗှာလƋ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍ ၊ ေŗှာလƋ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေလ၏။

32 ထိƋ အခါ ŗှေမွလ က၊ အာမလက် ŗှင်ဘƋ ရင် အာဂတ် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲƮကဟƋ ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း ၊ အာဂတ် က ေသ ေဘးသည် စင်စစ် လွန် သွားƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် őǀင်လန်း

စွာလာ ၏။ 33 ŗှေမွလ က၊ မိန်းမ များတိƋ ့သည် သင် ၏ထား ေƮကာင့် သား ဆƋံ းသက့ဲသိƋ ့

၊ သင် ၏ အမိ သည် သား ဆƋံ း ေသာ မိန်းမ ြဖစ်ရမည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ဂိလဂါလ Ưမိ ့မှာ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အာဂတ် ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်ေစ၏။ 34 ထိƋ ေနာက် ŗှေမွလ သည်

ရာမ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ေŗှာလƋ သည် မိမိ ေနရာ ဂိဗာ Ưမိ ့၊ နန်းေတာ် သိƋ ့ ြပန် သွား ေလ၏။ 35

ေŗှာလƋ အနိစõ မေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ŗှေမွလ သည် ေနာက် တဖန် အƮကည့် အőǊမ လာ။

သိƋ ့ရာတွင်ŗှေမွလသည် ေŗှာလƋ အတွက် စိတ် မသာညည်းတွားလျက်ေန၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေŗှာလƋ ကိƋ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ခန့်ထားေသာအမǊကိƋ ေနာင်တရ ေတာ်မƎ၏။

16 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေŗှာလƋ ကိƋ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာမှ ငါ ပယ်

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် သည် အဘယ် မƦ ကာလပတ်လƋံ း စိတ် မသာ ညည်းတွားလျက်

ေနလိမ့်မည်နည်း။ သင် ၏ဘƎ း ကိƋ ဆီ ĵှင့် ြပည့် ေစေလာ့။ ဗက်လင် Ưမိ ့သားေယŗဲှ ŗိှရာသိƋ ့

ငါေစလǀတ် မည်။ သƎ ၏သား တိƋ ့တွင် ငါ့ အဘိƋ ့ ŗှင် ဘƋ ရင်တပါးကိƋ ငါြပင်ဆင် ƨပီဟƋ ŗှေမွလ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 ŗှေမွလက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ သွား ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ ေŗှာလƋ

Ʈကား လƦင် သတ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ĵွားမတန်း ကိƋ ယƎ ၍

ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှါ လာ ƨပီဟƋ ေြပာ ေလာ့။ 3 ေယŗဲှ ကိƋ လည်း

ယဇ် ပဲွသိƋ ့ ေခƀဘိတ် ေလာ့။ ထိƋ အခါ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ ငါ ြပ မည်။ ငါသည်

နာမြဖင့် ထƋ တ်ြပ ေသာ သƎကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ဘိသိက် ေပးရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

4 ŗှေမွလ Ʊပ၍ ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေလ၏။ ဗက်လင်Ưမိ ့သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည်

ŗှေမွလĵှင့် ေတွ ့ ေသာအခါ တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချမ်းသာ ေပးလျက် လာ

ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 5 ချမ်းသာ ေပးလျက် ထာဝရဘƋ ရား အား

ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှါ ငါလာ ƨပီ။ မိမိတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƨပီးမှ ငါ ĵှင့်အတƎ ယဇ် ပဲွသိƋ ့ လာ

ƮကဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ေယŗဲှ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ယဇ် ပဲွသိƋ ့ ေခƀ ေလ၏။

6 သƎတိƋ ့သည် ေရာက် လာေသာအခါ ဧလျာဘ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ စင်စစ် ထာဝရဘƋ ရား

အခွင့်ĵှင့် ဘိသက် ခံရေသာသƎသည် ငါ့ေŗှ ့ မှာŗိှ ၏ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 7 ထာဝရဘƋ ရား က၊

သƎ ၏မျက်ĵှာ ၊ သƎ ၏အရပ် ကိƋ မ Ʈကည့် မőǊĵှင့်။ သƎ ့ ကိƋ ငါပယ် ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရားသည် လƎ

ြမင်သက့ဲသိƋ ့ ြမင် ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်။ လƎ သည် အဆင်း သဏďာန်ကိƋ Ʈကည့်őǊ တတ်၏။

ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ĵှလƋံ း ကိƋ Ʈကည့်őǊ တတ်သည်ဟƋ ŗှေမွလ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8

တဖန် ေယŗဲှ သည် အဘိနဒပ် ကိƋ ေခƀ ၍ ŗှေမွလ ေŗှ ့ မှာ သွား ေစသြဖင့် ၊ ŗှေမွလက၊

ဤ သƎကိƋ လည်း ထာဝရဘƋ ရား ေőွး ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 တဖန် ေယŗဲှ သည် ŗိှမာ

ကိƋ သွား ေစသြဖင့် ၊ ဤ သƎကိƋ လည်း ထာဝရဘƋ ရား ေőွး ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ ၏။ 10
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တဖန် ေယŗဲှ သည် သား ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ŗှေမွလ ေŗှ ့ မှာ သွား ေစသြဖင့် ၊ ŗှေမွလ

က၊ ဤသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ထာဝရဘƋ ရား ေőွး ေတာ်မ မƎ ။ 11 သင်၌ သား မ ŗိှƨပီေလာဟƋ

ေယŗဲှ အား ေမး လƦင် ၊ ေယŗဲှက အငယ်ဆƋံ း ေသာ သားŗိှ ပါေသး၏။ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထိန်း

ေကျာင်းလျက် ေနပါသည်ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ေသာ် ၊ ŗှေမွလ ကသƎ ့ ကိƋ ေခƀ ေစြခင်းငှါလƎကိƋ

ေစလǀတ် ပါ။ သƎ မ ေရာက် မီှ ပဲွသိƋ ့ ဝင်၍ မ ထိƋ င် ရဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 12 ေစလǀတ် ၍

သƎ ့ ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ၏။ သƎ သည် နီ ေသာဆံပင်ŗိှ၏။ လှ ေသာအဆင်း ĵှင့် ချစ် ဘွယ်ေသာ

မျက်ĵှာလည်းŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကဤသƎ ေပတည်း။ ထ ၍ ဘိသိက် ေပးေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 13 ŗှေမွလ သည်လည်း ၊ ဆီ ဘƎ း ကိƋ ယƎ ၍ သƎ ၏ အစ်ကိƋ စƋ ထဲမှာ သƎ ့ ကိƋ

ဘိသိက် ေပးေလ၏။ ထိƋ ေနမှ့စ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် အေပƀ မှာ

သက်ေရာက် ေလ၏။ ŗှေမွလသည် ထ ၍ ရာမ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား ၏။ 14ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေŗှာလƋ မှ ထွက်သွား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်က ဆိƋ း ေသာ

ဝိညာဥ် သည် ေĵှာင့်ŗှက် တတ်၏။ 15 ေŗှာလƋ ၏ ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ ယခƋ မှာ ဘƋ ရား

သခင်ထံေတာ်က ဆိƋ း ေသာ ဝိညာဥ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် တတ်ပါ၏။ 16

ခစားေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည်၊ သာယာစွာ ေစာင်း တီး တတ် ေသာသƎ ကိƋ ŗှာေဖွ

ရမည် အေƮကာင်းအŗှင် အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ ဘƋ ရား သခင့်ထံေတာ်က ဆိƋ း ေသာဝိညာဥ်

လာ ေသာအခါ ၊ သƎသည်ေစာင်းတီး သြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ချမ်းသာ ရေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ေလƦာက် လƦင်၊ 17 ေŗှာလƋ က၊ သာယာ စွာ တီး တတ်ေသာသƎ ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ŗှာေဖွ၍ ငါ့

ထံသိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲƮကဟƋ ကƢန် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 18ကƢန် တေယာက် က၊ ကƢန်ေတာ်ေတွ ့

ဘƎ းေသာ ဗက်လင် Ưမိ ့သားေယŗဲှ သား သည် ေစာင်းတီး ေသာအတတ်၊ ရဲရင့် ြခင်းအစွမ်း

သတĢ ိĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ စစ်မǊ ၌၎င်း၊ ပညာ စကား ၌၎င်း ေလ့ကျက်ပါ၏။ အဆင်း လည်း လှပါ၏။

ထာဝရဘƋ ရား သည်သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာေƮကာင့်၊ 19 ေŗှာလƋ က၊

ေယŗဲှ ŗိှရာသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ သိƋ းထိန်းြဖစ်ေသာသင် ၏သား ဒါဝိဒ် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့

ေစလǀတ် ရမည်ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 20 ေယŗဲှ သည် မƋ န့် တင်ေသာ ြမည်း ၊ စပျစ်ရည် ဘƎ း

၊ ဆိတ် သငယ်ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ သား ဒါဝိဒ် တွင် ေŗှာလƋ ထံသိƋ ့ ေပး လိƋ က်ေလ၏။ 21 ဒါဝိဒ်

သည် ေŗှာလƋ ထံသိƋ ့ ေရာက် ၍ ခစား သြဖင့် ၊ ေŗှာလƋသည် အလွန် ချစ် ၍ လက်နက်

ေတာ်ေဆာင် အရာ၌ ခန့်ထား၏။ 22 ေŗှာလƋ သည်လည်း ေယŗဲှ ŗိှရာသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊

ဒါဝိဒ် ကိƋ ငါ့ စိတ် ĵှင့်ေတွေ့သာေƮကာင့် ငါ့ ထံ၌ ခစား ပါေစဟƋ အခွင့် ေတာင်းေလ၏။ 23

ဘƋ ရား သခင့်ထံေတာ်က ဆိƋ းေသာဝိညာဥ် သည် ေŗှာလƋ အေပƀ မှာ ေရာက် ေသာအခါ ၊

ဒါဝိဒ် သည် ေစာင်း ကိƋ ယƎ ၍ တီး သြဖင့် ဆိƋ း ေသာဝိညာဥ် ထွက် သွား၍ ၊ ေŗှာလƋ သည်

သက်သာ လျက် ပကတိ ကျန်းမာလျက်ŗိှတတ်၏။

17 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဗိƋ လ်ေြခ များကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ေŗှာေခါ Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး

သြဖင့် ၊ ေŗှာေခါ Ưမိ ့ĵှင့် အေဇကာ Ưမိ ့စပ်Ʈကား ဒမိမ် အရပ်မှာ တပ်ချ Ʈက၏။ 2

ေŗှာလƋ ĵှင့် ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ဧလာချိုင့် နားမှာ တပ်ချ ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

တိƋ က် မည်ဟƋ စစ်ခင်းကျင်း Ʈက၏။ 3 ဖိလိတĢ ိ လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် ချိုင့်တစ်ဘက်၌ ေတာင်

ေပƀ မှာရပ် လျက်၊ ဣသေရလလƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် ချိုင့် တစ်ဘက် ၌ ေတာင် ေပƀ မှာ ရပ်

လျက်ŗိှƮက၏။ 4 ေြခာက် ေတာင် ĵှင့် တထွာ အရပ် ြမင့်ေသာ ဂါသ Ưမိ ့သားေဂါလျတ်

အမည် ŗိှေသာသƎ ရဲသည် ဖိလိတĢ ိ တပ် ထဲက ထွက် လာ၏။ 5 သƎသည် ေခါင်း ေပƀ မှာ

ေƮကးဝါ ခေမာက်လƋံ း ကိƋ ေဆာင်း၍ အခွက်ငါးဆယ်အချိန် ŗိှေသာေƮကးဝါချပ်အကìျကိƋ

ဝတ် ၏။ 6 ေƮကးဝါ ေြခ စွပ်ကိƋ စွပ်လျက် ပခƋ ံ း Ʈကား မှာ ေƮကးဝါ ကိဒƋ န် လက်နက်ကိƋ

ဆဲွလျက်ŗိှ၏။ 7 လံှ őိƋ း ကား ရက်ကန်း လက်လိပ်ĵှင့်အမƦ ƫကီး၏။ လံှ ကိƋ ယ်ကား သံ

ေြခာက် ပိဿာ အချိန်ŗိှ၏။ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ ေဆာင် ေသာသƎတေယာက်သည် သွား

ရ၏။ 8 ထိƋ သƎ ရဲသည် ရပ် လျက် သင်တိƋ ့သည် စစ် Ưပိင်ြခင်းငှါ အဘယ်ေƮကာင့် ထွက်

လာƮကသနည်း။ ငါ သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ ၊ သင် တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ၏ ကƢန် ြဖစ်Ʈကသည် မ

ဟƋ တ်ေလာ။ လƎ တေယာက်ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ငါ ĵှင့်တိƋ က်ြခင်းငှါလာ ပါေစ။ 9 သƎသည် ငါ့

ကိƋ တိƋ က် ၍ သတ် ĵိƋ င် လƦင် ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ကƢန် ခံ မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ်ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ

ĵိƋ င် ၍ သတ် လƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ ကƢန် ခံ ၍ ငါ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮကမည်ဟƋ

ဣသေရလ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ ဟစ် ၍ ေြပာ ဆိƋ ၏။ 10တဖန် ထိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎက၊ ဣသေရလ

ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ ယေန့ ငါ ƫကိမ်းပ ၏။ လƎချင်းတိƋ က် ေစြခင်းငှါလƎ တေယာက်ကိƋ ေပး

Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 11 ဖိလိတĢ ိ လƎေြပာေသာ ထိƋ စကား ကိƋ ေŗှာလƋ ĵှင့် ဣသေရလ

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် စိတ်ပျက် ၍ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 12ယƋ ဒ ြပည်၊

ဗက်လင် Ưမိ ့၊ ဧဖရတ် အရပ်သားြဖစ်ေသာ ဒါဝိဒ် ၏ အဘေယŗဲှ သည် သား ŗှစ် ေယာက်

ŗိှ၏။ ေŗှာလƋ လက်ထက် ၌ ထိƋ သƎသည် အသက် ƫကီးေသာသƎ ၏ အရာŗိှ၏။ 13 ေယŗဲှ

၏သား တိƋ ့တွင် အသက် အƫကီးဆƋံ း ေသာသƎ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် စစ်မǊ ကိƋ ထမ်း၍ ေŗှာလƋ

ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ သƎတိƋ ့အမည် ကား သားဦး ဧလျာဘ ၊ ဒƋ တိယသားအဘိနဒပ်

၊ တတိယ သားŗိှမာ တည်း။ 14 ဒါဝိဒ် သည် အငယ်ဆƋံ း ေသာ သားြဖစ်၏။ သားƫကီး

သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈကေသာ်လည်း၊ 15 ဒါဝိဒ် သည်

မလိƋ က်၊ ဗက်လင် Ưမိ ့မှာ မိမိ အဘ၏ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထိန်းေကျာင်း ြခင်းငှါ ြပန် သွားေလ၏။

16 ဖိလိတĢ ိ လƎသည် အရက် ေလး ဆယ်ပတ်လƋံ း၊ နံနက် တခါ၊ ညဦး တခါ ချဥ်းကပ် ၍

ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ၏။ 17 ထိƋ အခါ ေယŗဲှ သည် မိမိ သား ဒါဝိဒ် ကိƋ ေခƀ၍၊ သင့် အစ်ကိƋ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤ ေပါက်ေပါက် တဧဖာ ĵှင့် ဤ မƋ န့် ဆယ် လƋံ းတိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ အစ်ကိƋ တိƋ ့ŗိှရာတပ်

ေတာ်သိƋ ့ ေြပး သွားေလာ့။ 18 ဤ ဒိန်ခဲ ဆယ် လƋံ းကိƋ လည်း ယƎ ၍ သƎတိƋ ့တပ်မǍး အား

ဆက်ေလာ့။ သင့် အစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ကျန်းမာ ြခင်း ŗိှသည် မŗိှသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƨပီးမှ ၊ သƎ

တိƋ ့ထံမှာသက်ေသတစƋံတခƋ ကိƋ ခံယƎ ေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်ေလ၏။ 19 ထိƋ ကာလ၌ ေŗှာလƋ

မှစ၍ ဒါဝိဒ်အစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဧလာချိုင့် မှာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က် လျက် ŗိှƮက၏။ 20 ဒါဝိဒ် သည် နံနက် ေစာေစာထ ၍ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ သိƋ းထိန်း ၌ အပ်

ƨပီးလƦင် ၊ အဘမှာ လိƋ က်သည် အတိƋ င်း စားစရာကိƋ ယƎ သွား၍၊ ရိကßါလှည်းထားရာသိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ၊ 21ဣသေရလတပ်သားတိƋ ့ĵှင့် ဖိလိတĢ ိ တပ်သားတိƋ ့သည် စစ်ခင်းကျင်း ၍

စစ် တလင်းသိƋ ့ ချီ လျက် ၊ စစ်တိƋ က် မည်အသံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 22 ဒါဝိဒ် သည်

မိမိ ၌ ပါေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ရိကßါ ေစာင့် လက် ၌ အပ် ထားƨပီးလƦင် ၊ တပ်သားစƋ ထဲသိƋ ့

ေြပး ၍ မိမိ အစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၏။ 23 သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေြပာ စဥ်တွင်၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ ၊ ဂါသ

Ưမိ ့သားေဂါလျတ် အမည်ŗိှေသာသƎ ရဲသည်ဖိလိတĢ ိ တပ် ထဲက ထွက် လာ၍ယမန်က့ဲသိƋ ့

ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ေလ၏။ 24 ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ထိƋ သƎ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့၍ ေြပး Ʈက၏။ 25 အချိုတိ့Ƌ ့ကလည်း၊ ထိƋ

လƎ ထွက် လာသည်ကိƋ ြမင် သေလာ။ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ƫကိမ်းပ လျက်ထွက် လာ

ပါသည်တကား။ သƎ ့ ကိƋ သတ် ေသာ သƎအား ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ƫကီး ေသာ စည်းစိမ် ĵှင့်

ချီးေြမǇ ာက် ၍ သမီး ေတာ်ကိƋ လည်း ေပးစား ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ သƎ ၏ အေဆွအမျိုး ကိƋ လည်း

ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံတွင် မင်းမǊလǀတ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 26 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊

ထိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ သတ် ၍ ဣသေရလအမျိုးခံေသာ အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ပယ်ŗှင်း ေသာ

သƎသည် အဘယ် အကျိုး ကိƋ ရလိမ့်မည်နည်း။ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏

ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်းပ ရမည်အေƮကာင်း ၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ ထိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎသည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် သနည်းဟƋ မိမိ အနား မှာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့ အား ေမးြမန်း

လƦင်၊ 27 သƎတိƋ ့က၊ ထိƋ လƎ ကိƋ သတ် ေသာ သƎ သည် ဤ မည်ေသာ အကျိုးကိƋ ရလိမ့်မည်ဟƋ

ယမန်က့ဲသိƋ ့ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ဒါဝိဒ်ေြပာ သည်ကိƋ အစ်ကိƋ အƫကီး ဧလျာဘ

Ʈကား လƦင် ဒါဝိဒ် ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ၊ သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဤ အရပ်သိƋ ့ လာ

သနည်း။ ထိƋ နည်း ေသာ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေတာ တွင် အဘယ်သƎ လက်၌ အပ် ခ့ဲသနည်း။ သင့်

မာန ƫကီးြခင်း၊ သင့် စိတ် ĵှလƋံ းဆိƋ းညစ် ြခင်းကိƋ ငါ သိ ၏။ စစ်ပဲွ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ သာ လာ

ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 29 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ မိသနည်း။ ယခƋ

ေြပာ စရာ အေƮကာင်းမ ŗိှေလာ ဟƋ ဆိƋ ေသာေနာက်၊ 30 အြခား ေသာသƎတိƋ ့ထံသိƋ ့ လှည့်

၍ ယမန်က့ဲသိƋ ့ ေမးြမန်း လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေŗှအ့တƎ ြပန် ေြပာƮက၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ်

ေြပာ ေသာ စကား ကိƋ Ʈကား ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေŗှာလƋ ထံ ေတာ်၌ Ʈကား ေလƦာက်ေသာ်၊

ဒါဝိဒ်ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 32 ဒါဝိဒ် ကလည်း ထိƋ လƎေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦစိတ် မ ပျက်

ပါေစĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သွား ၍ ထိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ တိƋ က် ပါမည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား

ေလƦာက် လƦင်၊ 33 ေŗှာလƋ က၊ သင်သည် ထိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ သွား၍ မ တိƋ က် ĵိƋ င်။။

သင် သည် ĵƋ ပျို ေသာသƎ ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ သည် ပျို ေသာအőွယ်မှစ၍ စစ် သƎ ရဲြဖစ်ခ့ဲƨပီဟƋ

ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ ေသာ်၊ 34 ဒါဝိဒ် က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အဘ ၏ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထိန်း

ေကျာင်းစဥ် အခါ၊ ြခေသé့ ĵှင့် ဝံ သည်လာ ၍ သိƋ းသငယ် ကိƋ သိƋ းစƋ ထဲက ကိƋ က်ချီ ပါ၏။

35ကƢန်ေတာ်လိƋ က် ၍ သတ် သြဖင့် သိƋ းသငယ်ကိƋ သƎ ့ ပစပ် ထဲက ĵǊတ် ပါ၏။ ဝံသည်

ကƢန်ေတာ် ကိƋ ြပန် ၍ ကိƋ က်ေသာအခါ ၊ ဝံ၏မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ကိƋ င် ၍ őိƋ က် သတ် ပါ၏။ 36
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ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ြခေသé့ ĵှင့် ဝံ ĵှစ်ေကာင်လƋံ းကိƋ သတ် ပါ၏။ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ

မခံေသာ ထိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎသည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ

ƫကိမ်းပ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အေကာင်တေကာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါလိမ့်မည်။ 37 ြခေသé့ လက်

၊ ဝံ လက် မှ ကƢန်ေတာ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ထိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎလက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား ေလƦာက် ေလေသာ် ၊ ေŗှာလƋ ကသွား

ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ ေလ၏။

38 ေŗှာလƋ သည်လည်း ဒါဝိဒ် ကိƋ မိမိ အဝတ် ĵှင့်ဝတ် ေစသြဖင့် ၊ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ

မှာ ေƮကးဝါ ခေမာက်လƋံ း ကိƋ တင် ၍ ၊ သံချပ် အကìျကိƋ လည်း ဝတ် ေစ၏။ 39 ဒါဝိဒ်

သည် ထား ေတာ်ကိƋ အဝတ် ေပƀ မှာ စည်း ၍ သွား မည်ဟƋ အားထƋတ် ေသာ်လည်း၊

ထိƋ လက်နက်များကိƋ မ စƋ ံ စမ်း ေသး။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဒါဝိဒ် ကဤလက်နက်တိƋ ့ĵှင့် ကƢန်ေတာ်မ

သွား ĵိƋ င် ပါ၊ မ စƋ ံ စမ်း ပါေသး ဟƋ ေŗှာလƋ အား ေလƦာက် ၍ ခƢတ် ြပန်ေလ၏။ 40တဖန်

မိမိ ေတာင်ေဝး ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ေချာ ေသာေကျာက် ငါး လƋံ းကိƋ ေချာင်း ထဲက ေőွး ၍ ၊

သိƋ းထိန်း တန်ဆာတည်းဟƎေသာလွယ်အိတ် ၌ ထည့် ƨပီးမှ၊ ေလာက်လǀဲ ကိƋ လည်း ကိƋ င်၍

ဖိလိတĢ ိ လƎ ŗိှရာသိƋ ့ ချဥ်း ေလ၏။ 41 ဖိလိတĢ ိ လƎသည်လည်း ဒါဝိဒ် ŗိှရာသိƋ ့ ချဥ်း ၍ သƎ ့

ေŗှ ့ မှာ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ ေဆာင် ေသာသƎလည်း သွား ၏။ 42 ဖိလိတĢ ိ လƎသည် Ʈကည့် ၍

ဒါဝိဒ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎသည် ĵƋ ပျို ေသာသƎ ၊

ဆံပင်နီ ၍ မျက်ĵှာ လှ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 43 ဖိလိတĢ ိ လƎက၊ သင် သည် ေတာင်ေဝး ĵှင့် ငါ့

ထံသိƋ ့ လာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ သည် ေခွး ြဖစ်သေလာ ဟƋ ေမး လျက် ၊ မိမိ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ဒါဝိဒ် ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေလ၏။ 44တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎက လာ ခ့ဲ။ သင့် အသား ကိƋ

မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ĵှင့် ေတာ သားရဲ တိƋ ့အား ငါေပး မည်ဟƋ ဒါဝိဒ် ကိƋ ဆိƋ ၏။ 45 ဒါဝိဒ်

ကသင် သည် ထား ၊ လံှ ၊ ကိဒƋ န် ပါ လျက် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ၏။ ငါ သည် သင် ƫကိမ်းပ ေသာ

ဣသေရလ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏

နာမ ေတာ်ပါ လျက် သင် ŗိှရာသိƋ ့ လာ ၏။ 46ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ငါ့ လက် ၌

ယေန့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သင့် ကိƋ ငါသတ် ၍ လည်ပင်း ကိƋ ြဖတ် မည်။ ဖိလိတĢ ိ ဗိƋ လ်ေြခ

အေသေကာင် များကိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ĵှင့် ေတာ သားရဲ တိƋ ့အား ယေန့ ငါေပး မည်။

ဣသေရလအမျိုး၌ ဘƋ ရား သခင်ŗိှ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့ သည်သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ 47 ထာဝရဘƋ ရား သည် ထား လံှ အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မ မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊

ဤ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် စစ်မǊ ကိƋ ပိƋ င်၍၊ ငါ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဖိလိတĢ ိလƎအား ဆိƋ ၏။ 48

ဖိလိတĢ ိ လƎသည်ထ ၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့်ေတွ ့ ြခင်းငှါ ချဥ်း လာေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည်လည်း

ဖိလိတĢ ိ လƎ ĵှင့် ေတွ ့ ြခင်းငှါ ဗိƋ လ်ေြခ ŗိှရာသိƋ ့ အလျင်အြမန် ေြပး ƨပီးမှ၊ 49 လွယ်အိတ်

ထဲက ေကျာက် တလƋံ းကိƋ ĵǊိက်ယƎ ၍ လǀဲပစ် ၏။ ဖိလိတĢ ိ လƎ၏ နဖƎ း ကိƋ မှန်၍ နဖƎ း ေပါက်

သြဖင့် သƎသည် ေြမ ေပƀ မှာ ငိƋ က်စိƋ က် လဲ ေလ၏။ 50 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ်သည် ေလာက်လǀဲ ĵှင့်

ေကျာက် တလƋံ းအားြဖင့် ĵိƋ င်လျက် ထိခိƋ က် ၍ သတ် ေလ၏။ 51 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည်

ထား မ ပါေသာေƮကာင့် ေြပး ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ နင်း လျက် ၊ သƎ ၏ ထား ကိƋ ထားအိမ် မှ

ĵǊတ် ဆဲွƨပီးလƦင် လည်ပင်း ကိƋ ြဖတ် ၍ အƨပီးသတ်ေလ၏။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့၏

သƎ ရဲ ေသ ေƮကာင်း ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ေြပး Ʈက၏။ 52 ထိƋ အခါ ဣသေရလအမျိုး ၊ ယƋ ဒ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထ ၍ ေƹကးေƮကာ် လျက် ချိုင့် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ဧƲကန် Ưမိ ့ တံခါး

တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် Ʈက၏။ ထိခိƋ က် ေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ŗှာရိမ်

Ưမိ ့လမ်း နားမှစ၍ဂါသ Ưမိ ့၊ ဧƲကန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လဲ Ʈက၏။ 53 ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ရာမှ ြပန် လာ၍ သƎ တိƋ ့တဲ များကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ 54 ဒါဝိဒ်

သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ယƎ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွား၏။ သƎ ၏လက်နက်

များ ကိƋ မိမိ တဲ ၌ ထား ၏။ 55 ဒါဝိဒ် သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ထွက်သွား

သည်ကိƋ ေŗှာလƋ သည်ြမင် လƦင် ၊ ထိƋ လƋ လင် ကား အဘယ်သƎ ၏သား ြဖစ်သနည်းဟƋ

ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းအာဗနာ ကိƋ ေမး ၏။ အာဗနာ ကလည်း ၊ အŗှင်မင်းƫကီး အသက် ေတာ် ŗှင်

သည်အတိƋ င်း ကƢန်ေတာ်မ သိ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 56 ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ထိƋ လƋ လင် သည်

အဘယ်သƎ ၏ သား ြဖစ်လိမ့်မည်ကိƋ ေမး စစ်ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 57 ဒါဝိဒ် သည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊ သƎ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ကိƋ င် လျက် ြပန် လာေသာအခါ ၊ အာဗနာ

သည် ေခƀ၍ ေŗှာလƋ ထံသိƋ ့ ေဆာင် သွားƨပီးလƦင်၊ 58 ေŗှာလƋ က၊ အချင်း လƋ လင် ၊ သင်

သည် အဘယ်သƎ ၏ သား ြဖစ်သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ ဒါဝိဒ် ကလည်း ကƢန်ေတာ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ဗက်လင် Ưမိ ့သားေယŗဲှ ၏သား ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

18 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် ƨပီး သည်ေနာက်၊ ေŗှာလƋ ၏ သားေယာနသန် စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် ဒါဝိဒ်

စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် စဲွကပ် လျက် ŗိှ၍ ဒါဝိဒ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလ၏။ 2 ထိƋ ေန့၌

ေŗှာလƋ သည် ဒါဝိဒ်ကိƋ သိမ်းဆည်း ၍ သƎ ့ အဘ၏အိမ် သိƋ ့ ေနာက်တဖန် သွားေနရေသာ

အခွင့် ကိƋ ေပး ေတာ်မ မƎ ။ 3 ေယာနသန် သည်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ်

ေသာေƮကာင့် သƎ ĵှင့်အတƎ မိဿဟာယ ဖဲွƨ့ပီးလƦင်၊ 4 မိမိ ဝတ်ေသာ ဝတ်လƋံ ကိƋ ခƢတ် ၍

မိမိ အဝတ် တန်ဆာများĵှင့် ထား ၊ ေလး ၊ ခါးစည်း တိƋ ့ကိƋ ပင် ဒါဝိဒ် အား ေပး ေလ၏။ 5

ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ ေစခိƋ င်း သမƦ ကိƋ သွား ၍ သတိ ပညာĵှင့်ƱပမƎ ေသာေƮကာင့် ၊ စစ်သƎ ရဲ

အƋ ပ်အရာ၌ ခန့် ထားေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ်သည် ကƢန် ေတာ်မျိုးမှစ၍လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင်

မျက်ĵှာ ရ၏။ 6 ဒါဝိဒ် သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ သတ် ƨပီးမှြပန် လာ၍၊ ေရာက်ေလရာရာ၌

မိန်းမ များတိƋ ့သည် ေŗှာလƋ မင်းƫကီး ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပအ့ံေသာငှါ őǀင်လန်း ေသာစိတ်ĵှင့်

သီချင်း ဆိƋ လျက် ၊ က လျက်၊ ပတ်သာ အစŗိှ သည်တိƋ ့ကိƋ တီးလျက်၊ ဣသေရလ Ưမိ ့

őွာများထဲက ထွက် လာသြဖင့်၊ 7 ေŗှာလƋ အေထာင်ေထာင် ၊ ဒါဝိဒ် အေသာင်းေသာင်း

သတ် ေလစွတကားဟƋ အလှည့်လှည့် သီချင်း ဆိƋ Ʈက၏။ 8 ေŗှာလƋ က၊ သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ်

အား အေသာင်းေသာင်း ၊ ငါ့ အား အေထာင်ေထာင် သာ ေပး Ʈကƨပီ။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်မှတပါး

အဘယ်အရာကိƋ ေပးĵိƋ င်ေသးသနည်းဟƋ အလွန် အမျက် ထွက်၍ ထိƋ စကား ေƮကာင့်

စိတ်ပျက် ေလ၏။ 9 ထိƋ ေနမှ့စ၍ ဒါဝိဒ် ကိƋ အစဥ်ေချာင်းေြမာင်း လျက် ေန ၏။ 10 နက်ြဖန်

ေနထ့ာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်က၊ ဆိƋ း ေသာဝိညာဥ် သည် ေŗှာလƋ အေပƀ မှာေရာက် သြဖင့် ၊

ေŗှာလƋ သည် နန်းေတာ် အလယ် ၌ ပေရာဖက် ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ် သည် အရင်က့ဲသိƋ ့

ေစာင်းတီး ေလ၏။ ေŗှာလƋ သည် လံှ တိƋ ကိƋ ကိƋ င်လျက်ŗိှ၍၊ 11 ဒါဝိဒ် ကိƋ ထရံ နားမှာထိƋ း

မည်ဟƋ အƮကံŗိှသည်အတိƋ င်း လံှ တိƋ ကိƋ ထိƋ းပစ်ေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ် သည် အထံေတာ်မှ ĵှစ်

ƫကိမ်ေŗှာင်လǀဲ ေလ၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေŗှာလƋ ထံမှ ထွက် ၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့်အတƎ

ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေŗှာလƋသည် ဒါဝိဒ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သြဖင့်၊ 13 အထံ ေတာ်မှ ေőǀ ့

၍ လƎတေထာင် အƋ ပ် အရာကိƋ ေပး ၏။ ဒါဝိဒ်သည် လƎ များေŗှ ့၌ ထွက် ဝင် ရ၏။ 14

ဒါဝိဒ် သည် အရာရာ ၌ သတိ ပညာĵှင့်ƱပမƎ၍ သƎ ĵှင့်အတƎ ထာဝရဘƋ ရား ŗိှ ေတာ်မƎ၏။

15 ထိƋ သိƋ ့ အလွန် သတိ ပညာĵှင့် ƱပမƎသည်ကိƋ ေŗှာလƋသည် ြမင် လƦင် သာ၍ေƮကာက်őံွ ့

ေလ၏။ 16 ဣသေရလအမျိုး၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ချစ် Ʈက၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့ ၌ ဒါဝိဒ်သည် ထွက် ဝင် တတ်၏။ 17 တဖန် ေŗှာလƋ

သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ေခƀ၍ ငါ့ သမီး ƫကီး ေမရပ် ကိƋ သင့် အား ငါေပးစား မည်။ သင်သည်

ငါ့ အဘိƋ ့ ရဲရင့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ စစ်တိƋ က် ြခင်းကိƋ သာ Ʊပေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ လက် သည် သƎ ့ အေပƀ သိƋ ့ မ ေရာက် ေစĵှင့်။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ လက်

သည် ေရာက် ပါေစေသာဟƋ ေŗှာလƋ အƮကံŗိှ၏။ 18 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ်သည်

ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သမက် ေတာ်ြဖစ် ရပါမည်အေƮကာင်း အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသနည်း။

ကƢန်ေတာ် အသက် ĵှင့် ကƢန်ေတာ်အေဆွအမျိုး သည်၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၌ အဘယ်သိƋ ့

ြမတ်ပါသနည်းဟƋ ေŗှာလƋ အား ေလƦာက် ၏။ 19 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေŗှာလƋ ၏သမီး ေမရပ် ကိƋ

ဒါဝိဒ် အား ေပးစား ရေသာအချိန် ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေမေဟာလသိ အမျိုး အေြဒလအား

ေပးစား ေလ၏။ 20 တဖန် ေŗှာလƋ သမီး မိခါလ သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ချစ် ၏။ ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ

ေလƦာက် ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ သည် အားရ လျက်၊ 21 ငါ့သမီးသည် ဒါဝိဒ်ကိƋ ေကျာ့မိ ၍

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ လက် သိƋ ့ ေရာက် ေစြခင်းငှါ ေပးစား မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ၏။ 22 နန်းေတာ်

သားအချိုကိ့Ƌ ေခƀ၍၊ သင်တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် တိတ်ဆိတ် စွာ စကား ေြပာရမည်မှာ၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် သင့် ကိƋ စƋ ံ မက် ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်၏ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ချစ် Ʈက၏။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမက် ေတာ်ြဖစ်ေကာင်းပါ၏ဟƋ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း၊ 23 ေŗှာလƋ

၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် အား ေြပာ Ʋက၏။ ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ကƢန်ပ် သည် အသေရ မŗိှေသာ

ဆင်းရဲသား ြဖစ်လျက်ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမက် ေတာ်လƋ ပ်ရေသာအမǊသည် သာမညအမǊ

ထင် သေလာဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 24 ေŗှာလƋ ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ ဒါဝိဒ် သည် ဤသိƋ ့ ေြပာဆိƋ

ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 25 သင်တိƋ ့သည် တဖန် ေြပာ ရမည်မှာ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ရန်သƎ

တိƋ ့ ၌ စိတ် ေတာ်ေြပမည်အေƮကာင်း ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့၏ အေရဖျား တရာ မှ တပါးအြခားေသာ
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လက်ဖဲွ ့ ရာကိƋ အလိƋ ေတာ်မ ŗိှဟƋ မှာ ထား၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဒါဝိဒ် ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက်

ြဖင့် ဆƋ ံ း ေစမည်ဟƋ ေŗှာလƋ အƮကံ ŗိှ၏။ 26 ေŗှာလƋ ကƢန် တိƋ ့သည် ထိƋ စကားကိƋ ဒါဝိဒ်

အား ြပန်ေြပာ ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမက် ေတာ်ြဖစ်ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ၏။

ထိƋ ေ့Ʈကာင့်ချိန်းချက်ေသာ အချိန်မ ေစ့ မီှထ ၍၊ 27 မိမိ လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား သြဖင့် ၊ ဖိလိတĢ ိ

လƎ ĵှစ် ရာတိƋ ့ကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမက် ေတာ် ြဖစ်လိƋ ေသာငှါ ၊ သƎ တိƋ ့အေရဖျား

များကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍ ၊ စƋ ံလင် ေသာ အေရအတွက်အားြဖင့်ŗှင်ဘƋ ရင်အား ဆက် ေလ၏။ ေŗှာလƋ

သည်လည်း သမီး ေတာ်မိခါလ ကိƋ ေပးစား ရ၏။ 28ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့်အတƎ

ŗိှေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ မိမိသမီး သည် ချစ် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေŗှာလƋ သည် ြမင် ၍၊ 29

ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ် စဲွလမ်းလျက် အစဥ် အƨမဲရနƯ်ငိး ဖဲွေ့လ၏။ 30 တဖန် ဖိလိတĢ ိ မင်း

တိƋ ့သည် ချီ သွားƮက၏။ ချီသွားƮကသည်ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ ၏ကƢန် အေပါင်း

တိƋ ့ထက် သာ၍သတိ ပညာĵှင့် ƱပမƎသြဖင့် အလွန် ဂƋ ဏ်အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။

19 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ေŗှာလƋ သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ သတ် ေစြခင်းငှါ ၊ သား ေတာ်ေယာနသန် ĵှင့် မိမိ

ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားေလ၏။ 2 သား ေတာ်ေယာနသန် သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ

အလွန် ချစ် ၍ ၊ ငါ့ အဘ ေŗှာလƋ သည် သင့် ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ŗှာƮကံ ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ နံနက်

တိƋ င်ေအာင်ကိƋ ယ်ကိƋ သတိƱပ သြဖင့် ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေန ပါေလာ့။ 3

ငါ ထွက် ၍ သင် ŗိှရာေတာ ၌ ငါ့ အဘ ထံ ခစား လျက် ၊ သင့် အမǊ၌ စကားေြပာ မည်။

ေတွ ့ြမင် သမƦကိƋ သင့် အား ငါြပန် Ʈကားမည်ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ေြပာဆိƋ ၏။ 4 ေယာနသန်

သည် အဘ ေŗှာလƋ ထံ၌ ၊ ဒါဝိဒ် ဘက်မှာေြပာ ၍၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ကƢန် ေတာ်ဒါဝိဒ်

ကိƋ မ ြပစ်မှား ပါေစĵှင့်။ သƎသည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ြပစ်မှား ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ အလွန်

ေကျးဇƎ း Ʊပပါƨပီ။ 5 မိမိအသက်ကိƋ မĵှေြမာဘဲ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ သတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလ အမျိုးတမျိုးလƋံ း အဘိƋ ့ ƫကီးစွာ ေသာ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ

ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြမင် ၍ ဝမ်းေြမာက် ပါ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ ဒါဝိဒ်

ကိƋ သတ် သြဖင့် အဘယ်ေƮကာင့် အြပစ် မŗိှေသာသƎ၏ အသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ်

သင့်ေရာက်ေစချင်ပါသနည်းဟƋ အဘေŗှာလƋ အားဆိƋ ေသာ်၊ 6 ေŗှာလƋ သည် ေယာနသန်

၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎသည်

အေသ မ ခံရဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 7 ေယာနသန် သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ေခƀ ၍ အေƮကာင်း အရာ၊

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေြပာ ƨပီးမှ ၊ ေŗှာလƋ ထံသိƋ ့ သွင်း ြပန်၍ အထံ ေတာ်၌ အရင် ေနသက့ဲသိƋ ့ ေန

ရ၏။ 8တဖန် စစ်မǊ ေပƀ ြပန်ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် ထွက် ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် လျက် ၊

ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့် သတ် ၍ သƎတိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။ 9 ေŗှာလƋ သည်

လံှ တိƋ ကိƋ ကိƋ င်၍နန်းေတာ် ၌ ထိƋ င် စဥ်တွင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်မှ ဆိƋ း ေသာဝိညာဥ်

သက်ေရာက် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ေစာင်းတီး လျက်ေနေသာအခါ၊ 10 သƎ ကိ့Ƌ လံှ တိƋ ĵှင့် ထရံ

နားမှာ ထိƋ း စမ်းေသာ်လည်း ၊ အထံ ေတာ်မှ ေŗှာင်ေြပး သြဖင့် လံှ တိƋ သည် ထရံ ကိƋ စƎ း

လျက် ေန၏။ ဒါဝိဒ် သည် ေြပး ၍ ထိƋ ညဥ့် ကိƋ လွတ် ရ၏။ 11 ေŗှာလƋ သည် သƎ ့ ကိƋ ေစာင့်

၍ နံနက် ချိန်၌ သတ် ေစြခင်းငှါ သƎ အိ့မ် သိƋ ့ လƎ ကိƋ လǀတ် ေစ၏။ ဒါဝိဒ် မယား မိခါလ

က၊ သင် သည် ယေန့ည မှာ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ မ ကယ်မ လƦင် ၊ နက်ြဖန် ေန့၌ အေသ

ခံရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 12 ဒါဝိဒ် ကိƋ ြပတင်းေပါက် မှ ေလƦာ့ချ ၍ သƎသည် အလွတ်

ထွက်ေြပး ေလ၏။ 13 မိခါလ သည်လည်း ၊ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ ကိƋ ယƎ ၍ ခƋ တင် ေပƀ မှာထား

ƨပီးလƦင် ၊ ဆိတ်ေမွး ြဖင့်ရက်ေသာ ကƋလားကာ ĵှင့် ေခါင်းရင်း ေŗှ ့၌ ကာ၍ ေစာင် ĵှင့် Ʊခံ

ေလ၏။ 14 ဒါဝိဒ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှါ ေŗှာလƋ ေစလǀတ် ေသာလƋ လင် ေရာက်ေသာအခါ

၊ ဒါဝိဒ်နာ ၍ ေနပါသည်ဟƋ မယားေြပာဆိƋ ၏။ 15 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ သƎ ့ ကိƋ ငါသတ်

မည်အေƮကာင်း ခƋ တင် ĵှင့်တကွ ေဆာင် ခ့ဲƮကဟƋ ဒါဝိဒ် ကိƋ အƮကည့် အőǊေစလǀတ် ၍၊ 16

တမန် တိƋ ့သည်ဝင် Ʈကေသာအခါ ဆိတ်ေမွး ြဖင့်‘ရက်ေသာ ကƋလားကာ ĵှင့် ေခါင်းရင်း

ေŗှ ့၌ ကာလျက်၊ ခƋ တင် ေပƀမှာ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ ŗိှပါသည်တကား။ 17 ေŗှာလƋ ကလည်း ငါ့

ကိƋ လှည့်စား ၍ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ရန်သƎ ကိƋ လǀတ် လိƋ က်သနည်း။ ယခƋ လွတ် ေအာင်

ေြပးပါƨပီတကားဟƋ မိခါလ အား ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ မိခါလ က ငါသွားမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ်သင့် ကိƋ

ငါသတ် မည်ဟƋ သƎ ေြပာ ပါသည်ဟƋ ေŗှာလƋ အား ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ်

ေြပး ၍ ေŗှာလƋ လက်မှ လွတ် သြဖင့် ၊ ŗှေမွလ ŗိှရာ ရာမ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ ေŗှာလƋ Ʊပ

ေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပနƮ်ကား ƨပီးမှ ၊ ŗှေမွလသည်သွား ၍ နာယƋတ် őွာမှာ ေန ၏။ 19 ဒါဝိဒ်

သည် ရာမ Ưမိ ့နယ်၊ နာယƋတ် őွာမှာ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ေŗှာလƋ သည် Ʈကား ၍၊ 20 ဒါဝိဒ် ကိƋ

ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှါ ေစလǀတ် ြပန်၏။ ပေရာဖက် အေပါင်း အသင်းတိƋ ့သည် ပေရာဖက်

Ʊပလျက် ၊ ŗှေမွလ စီရင်လျက်ေနသည်ကိƋ တမန်တိƋ ့သည် ေတွ ့ြမင် ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရား

သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေŗှာလƋ ၏ တမန် ေတာ်တိƋ ့အေပƀ မှာ သက်ေရာက် ၍ ၊

သƎ တိƋ ့သည်လည်း ပေရာဖက် ƱပရƮက၏။ 21 ထိƋ သိတင်းကိƋ ေŗှာလƋ သည်Ʈကား လƦင်

အြခား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ပေရာဖက် ƱပရƮက၏။ တတိယ

အƫကိမ် ေŗှာလƋ သည် ေစလǀတ် ၍ ၊ ထိƋ ့အတƎ ƱပƮကရ၏။ 22 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်တိƋ င်ရာမ

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ေစခƋ őွာ၌ ŗိှေသာေရတွင်း ƫကီး သိƋ ့ ေရာက် ေသာ်၊ ŗှေမွလ ĵှင့် ဒါဝိဒ်

တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ရာမ Ưမိ ့နယ်၊ နာယƋတ် őွာမှာ ŗိှပါသည်ဟƋ

Ʈကား ေလƦာက်ေလေသာ်၊ 23 ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သƎ ့

အေပƀ မှာ သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ နာယƋ တ် őွာ တိƋ င်ေအာင် ပေရာဖက် Ʊပလျက် သွား ေလ၏။

24 အဝတ် ေတာ်ကိƋ လည်း ခƢတ် ၍ ၊ ŗှေမွလ ေŗှ ့ မှာ ထိƋ အတƎပေရာဖက် Ʊပလျက် ၊ အဝတ်

မပါဘဲ တေန့ ĵှင့် တညဥ့် လဲ လျက်ေန၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ေŗှာလƋ သည်လည်း ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌

ပါသေလာဟƋ ဆိƋ ေလ့ŗိှƮက၏။

20 ဒါဝိဒ် သည် ရာမ Ưမိ ့၊ နာယƋ တ် őွာမှ ေြပး ၍ ေယာနသန် ထံသိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင်

၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ဘိသနည်း။ အဘယ် အြပစ် ŗိှသနည်း။ ခမည်းေတာ်

သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ŗှာ မည်အေƮကာင်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

Ʊပဘိသနည်းဟƋ ေမးေသာ်၊ 2 ေယာနသန်က၊ ဤအမǊေဝးပါေစေသာ။ သင်သည် မ ေသ ရ။

ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘသည် ကƢĵ်Ƌ ပ် အား မ ေြပာ ဘဲ အမǊ အƫကီး အငယ် တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ Ʊပ တတ်။

ဤအမǊမှန်လƦင် ကƢĵ်Ƌ ပ် မသိေစြခင်းငှါအဘယ်ေƮကာင့် ဝှက်ထား မည်နည်း။ ဤအမǊ မ

မှန်ဘƎ းဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 3 ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သင်၏ မိတ်ေဆွြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်

၏အဘသည်အမှန်သိသြဖင့်၊ ေယာနသန် စိတ် မသာ ŗိှမည်စိƋ းရိမ်၍သƎသည်ဤအမǊကိƋ မ

သိ ေစĵှင့်ဟƋ ေြပာဆိƋ ပါƨပီ။ အကယ်စင်စစ် ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

သင့် အသက် လည်း ŗှင်သည်အတိƋ င်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ေသ ေဘးစပ်Ʈကား မှာ အသွား

တလှမ်းသာ ŗိှပါသည်ဟƋ အကျိန် ĵှင့် ဆိƋ ၏။ 4 ေယာနသန် ကလည်း ၊ သင့် စိတ်

ĵှလƋံ းအလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ပါမည်ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ လƦင်၊ 5 ဒါဝိဒ် က၊ နက်ြဖန်

ေနသ့ည် လဆန်း ေန့ြဖစ်၍ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်အတƎ စားပဲွ ေတာ်နားမှာ မထိƋ င် ဘဲ

မေနသင့်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကƢĵ်Ƌ ပ် သွား ၍ သƋံ း ရက်ေန့ ညဦး တိƋ င်ေအာင် ေတာ ၌ ပƋ န်းေŗှာင်

လျက် ေနပါရေစ။ 6 သင် ၏ အဘသည် ကƢĵ်Ƌ ပ် မ ŗိှသည်ကိƋ မှတ်မိ လƦင် ၊ ဒါဝိဒ် ၏

အေဆွ အမျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် ĵှစ် စဥ်ပဲွ ခံ ချိန်ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ ေနရာ ဗက်လင်

Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ရမည်အေƮကာင်း ၊ ÝÝအခွင့်ပန် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ပါ။ 7 အဘက

ေကာင်းƨပီ ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ချမ်းသာ ရƨပီ။ သိƋ ့မဟƋ တ် အလွန်စိတ်ဆိƋ း

လƦင် ၊ ေဘး Ʊပမည် အƮကံ ŗိှသည်ကိƋ သေဘာကျပါ။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ

ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ĵှင့် ဖဲွပ့ါƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကƢĵ်Ƌ ပ်

၌ အြပစ် ŗိှ လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် သတ် ပါ။ အဘယ်ေƮကာင့် အဘ ထံသိƋ ့ ေဆာင်

သွားရပါမည်နည်းဟƋ ေယာနသန် အား ဆိƋ ၏။ 9 ေယာနသန် က ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊ ေဝး

ပါေစေသာ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘသည် သင် ၌ ေဘး Ʊပမည်ဟƋ အƮကံ ŗိှသည်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

အမှန်သိ လƦင် သင့် အား မ ေြပာ ဘဲေနလိမ့်မည်ေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ဒါဝိဒ် ကလည်း

၊ ခမည်းေတာ် သည် Ʈကမ်းတမ်း စွာ ြပန် ေြပာလƦင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် အား အဘယ်သƎ Ʈကား

ေြပာလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေယာနသန် အား ေမး ေသာ်၊ 11 ေယာနသန် က၊ ငါတိƋ ့သည် ေတာ

သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ လျက် ၊ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေတာ သိƋ ့ထွက်သွား

Ʈက၏။ 12 ေယာနသန် ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

အသက်ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ နက်ြဖန် ေန၊့ သန်ဘက် ေန့၌ ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ကိƋ စƋ ံ စမ်း

ေသာအခါ သƎသည် ဒါဝိဒ် ၌ ေကာင်း ေသာ အƮကံŗိှ၍ သင့် ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်မ ƮကားလိƋ က်ဘဲ

ေနေသာ်၎င်း၊ 13 သိƋ ့မဟƋတ်ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ သည် ေဘး Ʊပြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ၍ သင်သည်

ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ရမည်အေƮကာင်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သတိမေပး မလǀတ်လိƋ က်ဘဲ ေနေသာ်၎င်း၊

ထာဝရဘƋ ရားသည် ထိƋ မƦမက ေယာနသန်ကိƋ Ʊပေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ခ့ဲƨပီးသက့ဲသိƋ ့ သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ပါေစေသာ။ 14 သင်သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်
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အသက် ŗှင်စဥ် အခါ၌သာ အသက်ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း

ေကျးဇƎ း Ʊပ ရမည်မက၊ 15 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် ၏ ရန်သƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး

ေပƀ က ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာေနာက်မှာလည်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုးအĵွယ် ၌ အစဥ်အƨမဲ ေကျးဇƎ း

Ʊပရမည်ဟƋ ဒါဝိဒ်အားဆိƋ သြဖင့်၎င်း၊ 16 သစõာပျက်လƦင် ဒါဝိဒ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့အားြဖင့်

ထာဝရဘƋ ရားအြပစ်ေပးေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဒါဝိဒ် ၏အမျိုးအĵွယ် ĵှင့် ပဋိညာဥ်ဖဲွ ့သြဖင့်

၎င်း၊ 17 ကိƋ ယ် ဝိညာဥ် ကိƋ ချစ် သက့ဲသိƋ ့ဒါဝိဒ်ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ချစ်ေသာစိတ်အားƫကီး၍

ဒါဝိဒ် အား အထပ်ထပ် ကျိန်ဆိƋ ၏။ 18 တဖန် ေယာနသန် က၊ နက်ြဖန် ေနသ့ည် လဆန်း

ေန့ြဖစ်၍ ၊ သင် ထိƋ င် ရာအရပ် လပ် လƦင် သင်မ ŗိှေƮကာင်း ထင်ŗှားလိမ့်မည်။ 19သင်သည်

သƋံ း ရက်ေနƨပီးမှ အလျင်အြမန် ဆင်းလာ သြဖင့် ၊ အရင်အမǊ ŗိှစဥ် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနရာ

အရပ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ ဧေဇလ ေကျာက် နား မှာ ေန ရမည်။ 20 ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း ၊

စက် ကိƋ ပစ် ဟနƱ်ပ၍၊ ထိƋ ေကျာက်နား သိƋ ့ ြမǇ ား သƋံ း စင်းပစ် မည်။ 21 ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ သွား ၍

ŗှာ ေချဟƋ လƎ ကေလးကိƋ ေစခိƋ င်း ေသာအခါ ၊ ြမǇ ား တိƋ ့သည် နင့် အနား မှာŗိှ၏။ ေကာက်

ေတာ့ဟƋ ေသချာစွာ ေြပာ လƦင် လာ ခ့ဲပါ။ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

ေဘး မ ŗိှ၊ ချမ်းသာ ရƨပီ။ 22 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ ြမǇ ား တိƋ ့သည် နင့် ကိƋ လွန် ƨပီဟƋ လƋ လင် အား

ဆိƋ လƦင် သွား ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 23 ယခƋ

ငါတိƋ ့ĵှစ်ေယာက် ေြပာ ေသာ အမǊ ၌ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ĵှင့် ကƢĵ်Ƌ ပ် စပ်Ʈကား

မှာ အစဥ် ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဒါဝိဒ်အား ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 24 ဒါဝိဒ် သည် ေတာ ၌

ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေန၏။ လဆန်း ေနေ့ရာက် မှ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စားေတာ်ေခƀ ြခင်းငှါ ထိƋ င်

၏။ 25 ထƋံ းစံအတိƋ င်းထရံ နား မှာ ŗှင်ဘƋ ရင် ထိƋ င် လƦင် ၊ ေယာနသန် ထ ၍ အာဗနာ

သည် ေŗှာလƋ အနား မှာ ထိƋ င် ၏။ ဒါဝိဒ် ၏ ေနရာ ထိƋ င်ရာသည် လပ် ၏။ 26 သိƋ ့ရာတွင်

ေŗှာလƋ က အေƮကာင်းတစƋ ံတခƋ ŗိှလိမ့်မည်။ သƎ သည် မ စင်Ʈကယ်။ အကယ်၍ သƎ သည် မ

စင်Ʈကယ် ဟƋ ထင်မှတ် ၍ ထိƋ ေန့၌ တိတ်ဆိတ် စွာေန၏။ 27 နက်ြဖန် ေန့ လဆန်း ĵှစ်

ရက်ေန့၌ ဒါဝိဒ် ၏ ေနရာ ထိƋ င်ရာသည်လပ် ေသာေƮကာင့် ေŗှာလƋ က၊ ေယŗဲှ သား သည်

စား ပဲွေတာ်သိƋ ့ မေနက့ မလာ၊ ယေန့ လည်း မ လာ ဘဲ အဘယ်ေƮကာင့် ေနသနည်းဟƋ

သား ေတာ် ေယာနသန် အား ေမး လƦင်၊ 28 ေယာနသန် က၊ ဒါဝိဒ် သည် ဗက်လင်

Ưမိ ့သိƋ ့ သွားရမည်အေƮကာင်းÝÝအခွင့် ပန်လျက်၊ 29 အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားရေသာအခွင့်

ကိƋ ေပး ပါေလာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ယဇ် ပဲွကိƋ ေဆာင်Ʈကပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် အစ်ကိƋ လည်း မှာ လိƋ က်ပါƨပီ။ စိတ် ေတာ်ĵှင့် ေတွသ့ည်မှန်လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍

အစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရမည်အေƮကာင်းအခွင့်ေပးပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန်ပါ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် စားပဲွ

ေတာ်သိƋ ့ မ လာ ပါဟƋ ေŗှာလƋ အား ေလƦာက် ေလ၏။ 30 ထိƋ အခါ ေŗှာလƋ သည် ေယာနသန်

ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ေြမာက်မထား ေသာ မိန်းမ၏သား ၊ သင် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်အŗှက်

ကဲွသည်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ သင့် အမိ အဝတ် ကƢတ်၍ အŗှက် ကဲွသည့်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊

ေယŗဲှ ၏သား ဘက် ၌ ေနသည်ကိƋ ငါမ သိ သေလာ။ 31 ေယŗဲှ ၏သား သည် ေြမƫကီး

ေပƀ မှာ အသက် ŗှင်သည်ကာလ ပတ်လƋံ း သင် ĵှင့် သင် ၏ĵိƋ င်ငံ မ တည် ရ။ ယခƋ

ေစလǀတ် ၍ သƎ ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ။ သƎ သည် အေသ ခံရမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 32 ေယာနသန် က၊

ဒါဝိဒ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် အေသ ခံရမည်နည်း။ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ အဘ

ေŗှာလƋ အား ေမး ေလေသာ်၊ 33 ေŗှာလƋ သည် ေယာနသန်ကိƋ မှန်ေစြခင်းငှါ လံှ တိƋ ကိƋ

လက်လǀတ် ၍ ထိƋ း ေလ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘသည် ဒါဝိဒ် ကိƋ သတ် မည်အƮကံŗိှသည်ကိƋ

ေယာနသန် သည် သိ သြဖင့်၊ 34 အမျက် ထွက်၍ ၊ ထိƋ လဆန်း ĵှစ် ရက်ေန့ ၌ အစာ မ စား

ဘဲ ထ သွား၏။ မိမိ အဘသည် ဒါဝိဒ်ကိƋ အŗှက် ခဲွေသာေƮကာင့် ဒါဝိဒ် အတွက် ĂǊိးငယ်

ေသာစိတ် ŗိှ၏။ 35 နံနက် ေရာက် မှ ဒါဝိဒ် ĵှင့် ချိန်းချက် ေသာ အချိန်၌ ၊ ေယာနသန်

သည် လƎ ကေလးကိƋ ေခƀ၍ ေတာ သိƋ ့ သွား ၏။ 36လƎ ကေလးအား လည်း ေြပး ေတာ့။

ငါ ပစ် ေသာ ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ŗှာ ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၍ လƎ ကေလးသည် ေြပး ေသာအခါ သƎ ့ ကိƋ

လွန် ေအာင်ြမǇ ား တစင်းကိƋ ပစ် ေလ၏။ 37 ေယာနသန် ပစ် ေသာ ြမǇ ား ကျရာ အရပ်

သိƋ ့ လƎ ကေလးေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယာနသန် က၊ ြမǇ ား တစင်းသည် နင့် ကိƋ လွန် ƨပီမ

ဟƋတ်ေလာ။ 38 ưကိးစား၍ အလျင်အြမန် ေြပး ေတာ့။ မ ေန ĵှင့်ဟƋ လƎ ကေလးေနာက်

မှာ ဟစ် ေလ၏။ လƎ ကေလးသည်လည်း ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ေကာက် ၍ မိမိ သခင့် ထံသိƋ ့ ြပန်

လာ၏။ 39 သိƋ ့ရာတွင် လƎ ကေလးသည် ထိƋ အမǊ ကိƋ နား မ လည်။ ေယာနသန် ĵှင့် ဒါဝိဒ်

သာ နားလည် Ʈက၏။ 40 ေယာနသန် သည် မိမိ လက်နက် တိƋ ့ကိƋ လƎ ကေလး၌ အပ် ၍ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ယƎ သွားေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 41လƎ ကေလးသွား ေသာေနာက် ၊ ဒါဝိဒ် သည် ေတာင်

မျက်ĵှာအရပ်က ထ ၍ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက် သƋံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ဦးĂǀတ် ƨပီးလƦင် ၊

သƎ တိƋ ့သည် တေယာက် ကိƋ တေယာက်နမ်း လျက် မျက်ရည် ကျလျက်၊ ဒါဝိဒ် သည်သာ၍

Ʊပသည်တိƋ င်ေအာင်ƱပƮက၏။ 42 ေယာနသန် ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ĵှင့်

ကƢĵ်Ƌ ပ် စပ်Ʈကား ၊ သင့် အမျိုးအĵွယ် ĵှင့် ကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုးအĵွယ် စပ်Ʈကား မှာ အစဥ်အƨမဲ ŗိှ

ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƎ၍ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ တိƋ င်တည် သြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့ĵှစ်

ေယာက်သည် ကျိန်ဆိƋ Ʈကသည်ကိƋ ေထာက် ၍၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေတာ့ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ

လƦင်၊ ဒါဝိဒ်သည် ထသွား၍ ေယာနသန်လည်း Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ ဝင်ေလ၏။

21 ဒါဝိဒ် သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဟိမလက် ŗိှရာ ေနာဗ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊

အဟိမလက် သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် ေတွ ့ ေသာအခါ ေƮကာက် ၍၊ သင် သည် လƎ

တေယာက်မƦ မ ပါဘဲ အဘယ်ေƮကာင့် တကိƋ ယ်တည်း လာသနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 2

ဒါဝိဒ် က၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အမǊ ေတာ်တခƋ ကိƋ အပ် ၍၊ ငါ ေစခိƋ င်း မှာ ထားေသာ အမǊ ကိƋ

အဘယ်သƎမƦမ သိ ေစĵှင့်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ဤမည်ေသာအရပ်

ဤမည်ေသာအရပ်၌ ဆိƋ င်းလင့်ေစြခင်းငှါ အရင်ေစလǀတ်ေလƨပီ။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်

လက် ၌ ŗိှ ေသာ မƋ န့် ငါး လƋ ံ းကိƋ ေသာ်၎င်း၊ ေတွ ့ သမƦကိƋ ေသာ်၎င်း၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် လက် သိƋ ့

အပ် ေပးပါဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဟိမလက် အား ေတာင်း ၏။ 4ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်က၊

ငါ့ လက် ၌ လƎတိƋ င်းစားရေသာမƋ န့် မ ŗိှ။ လƋ လင် တိƋ ့သည် မိန်းမ ကိƋ သာ ေŗှာင် လƦင်

၊ သန့်ŗှင်း ေသာ မƋ န့် ŗိှ သည်ဟƋ ဒါဝိဒ် အားဆိƋ ၏။ 5 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ထွက်

ကတည်းကအဘယ်သƎမƦမိန်းမ ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ်၊ လƋ လင် တန်ဆာ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

ပါ၏။ ထိƋ မƋ န့်လည်း လƎ တိƋ င်းစားရေသာမƋ န့်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ယေန့ သန့်ŗှင်း

ေသာမƋ န့်သစ်ကိƋ တင်ထားလျက်ŗိှပါ၏ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အား ြပန် ေြပာေသာ်၊ 6ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့် မှတပါး အြခားေသာ မƋ န့် မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် သန့်ŗှင်း ေသာ

မƋ န့်ကိƋ ေပး ၏။ ထိƋ ေŗှေ့တာ်မƋ န့်အစား၌ မƋ န့် သစ်ကိƋ တင် ထားအ့ံေသာငှါ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်မှ ĵǊတ်ပယ် ĵှင့်ƨပီ။ 7 ထိƋ ေန့၌ အမǊ ေတာ်ထမ်းအဝင် သိƋ း ေတာ်ထိန်းအƋ ပ် ဧဒƋ ံ

အမျိုးသား၊ ေဒါဂ အမည် ŗိှေသာသƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေစာင့် ေနရ၏။

8 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ထား လံှ ŗိှ သေလာ။ အမǊ ေတာ်ကိƋ အလျင်အြမန်

ေဆာင်ရေသာေƮကာင့် ၊ ထား အစŗိှေသာ လက်နက် တစƋံတခƋ မƦ မ ပါ ဟƋ အဟိမလက် အား

ေြပာ ေလေသာ်၊ 9 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်က၊ ဧလာချိုင့် ၌ သင်လƋ ပ်Ʈကံ ခ့ဲေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ

ေဂါလျတ် ၏ ထား သည် အဝတ် ĵှင့် ထƋ ပ်ရစ် လျက် သင်တိƋ င်း ေတာ်ေနာက် မှာ ŗိှ၏။ ယƎ

ချင်လျင် ယƎ ေတာ့။ အြခား ေသာ ထားမ ŗိှဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ဒါဝိဒ် က ထိƋ ထားĵှင့် တƎ ေသာ ထားမ

ŗိှ။ ေပး ပါေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ ေန့၌ ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ ကိƋ ေƮကာက်ေသာေƮကာင့်ထ ၍

ဂါသ မင်းƫကီး အာခိတ် ထံသိƋ ့ ေြပး သွား ၏။ 11 အာခိတ် မင်း၏ ကƢန် တိƋ ့က၊ ဤ ဒါဝိဒ်

သည် ဣသေရလŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ေŗှာလƋ အေထာင်ေထာင် ၊ ဒါဝိဒ်

အေသာင်းေသာင်း သတ် ေလစွတကားဟƋ ဤသƎေŗှမှ့ာ အလှည့်လှည့်ကလျက် သီချင်း

ဆိƋ Ʈကသည် မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 12 ထိƋ စကား ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် မှတ်မိ၍၊

ဂါသ မင်းƫကီး အာခိတ် ကိƋ အလွန် ေƮကာက် ေသာေƮကာင့်၊ 13 őƎးသွပ်ဟန်ေဆာင်၍

သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ အőƎး က့ဲသိƋ Ʊ့ပလျက် ၊ တံခါးőွက် ေပƀ ၌ ေရးသား ၍ မိမိ တံေထွး ကိƋ

မƋ တ်ဆိတ် တွင် ယိƋ ေစ၏။ 14 အာခိတ် မင်းကလည်း Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ ဤသƎ သည် အőƎး

ြဖစ်၏။ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ထံသိƋ ့ သွင်း Ʈကသနည်း။ 15 အőƎး ကိƋ ငါ အသƋံ းလိƋ သည်ဟƋ

သင်တိƋ ့သည် ထင်လျက် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အőƎး လƋ ပ်ေစြခင်းငှါ ဤသƎကိƋ သွင်း Ʈကသေလာ။ ဤ

သƎသည် နန်းေတာ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ရမည်ေလာ ဟƋ ကƢန် တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။

22 ဒါဝိဒ် သည် ထိƋ အရပ်မှ ေြပး ၍ အဒƋ လံ ဥမင် သိƋ ့ ေဘး လွတ်လျက် ေရာက်ေလ၏။

သƎ ့ အစ်ကိƋ များ၊ အေဆွ အမျိုးများအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် သƎ ့ ထံသိƋ ့ သွား

Ʈက၏။ 2 အမǊ ေရာက်ေသာသƎ ၊ ေƹကးတင် ေသာသƎ ၊ စိတ်ညစ် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊

သƎ ့ ထံမှာ စƋ ေဝး Ʈက၍ လƎ ေလး ရာ ခန့် ŗိှ သြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ 3 ထိƋ

အရပ်မှ ေမာဘ ြပည် မိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ၊ ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

ကƢန်ေတာ် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ကƢန်ေတာ်မသိ ဘဲေနစဥ်တွင်၊ ကƢန်ေတာ် မိဘ

သည် ထွက် လာ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ ေနရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်သြဖင့်၊
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4 ေမာဘ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ သွင်း ၍ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ဥမင်၌ ေန သည်ကာလ

ပတ်လƋံ း၊ မိဘတိƋ ့သည် ေမာဘŗှင်ဘƋ ရင်ထံမှာေန Ʈက၏။ 5 တဖန် ပေရာဖက် ဂဒ် က၊

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ဥမင်၌ မ ေန ĵှင့်။ ထွက်၍ ယƋ ဒ ြပည် သိƋ ့ သွား ေလာ့ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း ဒါဝိဒ် သွား ၍ ဟာရက် ေတာ ၌ ေန၏။ 6 ထိƋ အခါ ေŗှာလƋ သည် ဂိဗာ

Ưမိ ့၌ ကƋ န်း ေပƀ တွင် သစ်ပင် ေအာက် မှာ လံှ ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ သည်

ြခံရံ လျက်ေနစဥ်တွင်၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏ လƎ တိƋ ့သည် ေပƀ ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ Ʈကား ၍၊

7 အိƋ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ၊့ ေယŗဲှ ၏သား သည် လယ် များ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်များကိƋ

သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ ၌ ေဝေပး ĵိƋ င်သေလာ။ သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ ကိƋ လƎတေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ

အƋ ပ် အရာ၌ ခန့်ထား ĵိƋ င်သေလာ။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ƱပĵိƋ င်ေသာေƮကာင့်သင် တိƋ ့အေပါင်း သည်

ငါ့ တဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ Ʈကသေလာ။ ငါ့ သား သည် ေယŗဲှ ၏သား ĵှင့် မိဿဟာယ

ဖဲွေ့Ʈကာင်းကိƋ တေယာက်မƦမ ေြပာ။ ငါ့ အတွက် တေယာက်မƦ ဝမ်း မ နည်း။ ငါ့ ကƢန် သည်

ယေန့ Ʊပသည် အတိƋ င်း ၊ ငါ့ ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ငါ့ သား ĵǊိးေဆာ် ေƮကာင်း ကိƋ

တေယာက်မƦမေြပာ ဘဲ ေနƮကသည်တကားဟƋ အြခံအရံ တိƋ ့အား ဆိƋ ေလေသာ်၊ 9 ေŗှာလƋ

၏ ကƢန် အƋ ပ် ဧဒƋ ံ အမျိုးသားေဒါဂ က၊ ေယŗဲှ ၏သား သည် အဟိတƋ ပ် ၏သား အဟိမလက်

ŗိှရာ ေနာဗ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ ကƢန်ေတာ်ြမင် ပါ၏။ 10 အဟိမလက်သည်

ေယŗဲှ၏သားအဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်၌ ေမးြမန်း ၍ စားစရိတ် ကိƋ ၎င်း ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ

ေဂါလျတ် ၏ ထား ကိƋ ၎င်းေပး ပါ၏ဟƋ Ʈကား ေလƦာက်လƦင်၊ 11 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဟိတƋ ပ်

၏သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဟိမလက် ĵှင့် သƎ ၏အေဆွအမျိုး တည်းဟƎေသာေနာဗ Ưမိ ့၌

ေနေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်

လာƮက၏။ 12 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ အဟိတƋ ပ် ၏သား နားေထာင် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊

အဟိမလက်ကအကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါသည် သခင် ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 13 ေŗှာလƋ ကလည်း ၊ သင်

ĵှင့် ေယŗဲှ ၏သား သည် အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ တစ်ဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ Ʈကသနည်း။ သƎသည်

ယေန့ Ʊပသည့်အတိƋ င်း ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ေစြခင်းငှါ သင် သည် မƋ န့် ĵှင့် ထား ကိƋ ေပး ၍ သƎ

အဘိƋ ့ ဘƋ ရား သခင့်ထံေတာ်၌ ေမးြမန်း ƨပီတကားဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 14 အဟိမလက် က၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့တွင် ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ သည် သစõာ ŗိှသနည်း။ သမက်

ေတာ်ြဖစ်ပါ၏။ ေစခိƋ င်းေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊ နန်းေတာ် ၌ အသေရ ŗိှေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ 15

ထိƋ ကာလ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့ ဘƋ ရား သခင့်ထံေတာ်၌ ေမးြမန်း စ Ʊပသေလာ။

ထိƋ အမǊ ေဝး ပါေစေသာ။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ĵှင့် ကƢန်ေတာ် ၏အေဆွအမျိုး

တစƋ ံတေယာက် ၌ မƦ အြပစ်တင် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ဤအမǊ ကိƋ

အƫကီး အငယ် အားြဖင့်မƦ မ သိ ပါဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေလƦာက် ေလ၏။ 16 ŗှင်ဘƋ ရင်

က၊ အဟိမလက် ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ဧကန်အမှန်အေသ

ခံရမည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 17 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ဘက် မှာ ေန၍

၊ သƎ ေြပး ေƮကာင်း ကိƋ သိ ေသာ်လည်း ငါ့ အားမ Ʈကား မေြပာေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်

၍ သတ် ƮကဟƋ ြခံရံလျက်ŗိှေသာေြခသည် တိƋ ့အား အမိန့် ေတာ်ŗိှေသာ်လည်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏

ကƢန် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ မ လƋ ပ်Ʈကံ ဘဲ ေနƮက၏။ 18 တဖန်

ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သင် သည်လှည့် ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေတာ့ဟƋ ေဒါဂ အား

မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ဧဒƋ ံ အမျိုးသားေဒါဂ သည် လှည့် ၍ ပိတ် သင်တိƋ င်း ကိƋ ဝတ်

ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ŗှစ် ဆယ့်ငါးပါးတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ထိƋ ေန့၌ သတ် ေလ၏။ 19

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ပိƋ င်ေသာ ေနာဗ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း တိƋ က်၍ ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ ĵိƋ စိ့Ƌ ့

မှစ၍ ĵွား ၊ ြမည်း ၊ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့်လƋ ပ်Ʈကံေလ၏။ 20 အဟိတƋ ပ် ၏ သား ြဖစ်ေသာ

အဟိမလက် ၏သား တိƋ ့တွင်၊ အဗျာသာ အမည် ŗိှေသာသƎတေယာက် သည် လွတ် ၍ ဒါဝိဒ်

ŗိှရာ သိƋ ့ ေြပး ေလ၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလƋ သတ် ေƮကာင်း

ကိƋ ၊ အဗျာသာ သည် ဒါဝိဒ် အား Ʈကားေြပာ ေသာအခါ၊ 22 ဒါဝိဒ် က၊ ဧဒƋ ံ အမျိုးသားေဒါဂ

သည် ေŗှာလƋ အား ေြပာ မည်ဟƋ သƎ ကိ့Ƌ ေတွေ့သာေန့ ၌ ငါရိပ်မိ ၏။ ငါ သည် သင် ၏

အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေသေစြခင်းငှါƱပမိပါƨပီတကား။ 23 ငါ ĵှင့်အတƎ ေန ပါေလာ့။ မ

စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ့ အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာ သƎသည် သင့် အသက် ကိƋ ŗှာ ၏။ ငါĵှင့်အတƎေနလƦင်

ေဘးလွတ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ အဗျာသာအား ေြပာဆိƋ ၏။

23 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ကိလ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ ေကာက်နယ် တလင်းတိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ

ေƮကာင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ေသာအခါ၊ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ သွား ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ရပါမည်ေလာ ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမးေလƦာက် လƦင်

၊ ထာဝရဘƋ ရား က သွား ေလာ့။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ကိလ Ưမိ ့ကိƋ ကယ်တင်

ေလာ့ဟƋ ဒါဝိဒ် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ဒါဝိဒ် ၏လƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ

ြပည်၌ ပင် ေƮကာက် Ʈက၏။ ထိƋ မƦမက ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက်၍ ဖိလိတĢ ိ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ĵှင့်

စစ်Ưပိင်ေသာအခါသာ၍ေƮကာက်စရာŗိှပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 4 တဖန် ဒါဝိဒ် သည်

ထပ်၍ ထာဝရဘƋ ရား အား ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ထ ၍ ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား

ေလာ့။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် လက် ၌ ငါ အပ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 5 ဒါဝိဒ် ĵှင့်

သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ĵှ့င့် တိƋ က် သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ တိရစ øာန်

များကိƋ ယƎ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့်သတ် Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ဒါဝိဒ် သည်

ကိလ Ưမိ ့ကိƋ ကယ်တင် ေလ၏။ 6 အဟိမလက် ၏သား အဗျာသာ သည်၊ ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ကိလ

Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး လာေသာအခါ သင်တိƋ င်း ေတာ် ပါလျက်ေရာက် လာသတည်း။ 7 ဒါဝိဒ် သည်

ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ သည်Ʈကား လƦင် ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် သƎ ့ ကိƋ ငါ့

လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ တံခါး ĵှင့် ကန့်လန့်ကျင် ŗိှေသာƯမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့်၊ အချုပ်

ခံလျက် ေနရသည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 8 ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့ စစ် ချီ ၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း

ထားြခင်းငှါ မိမိလƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၏။ 9 ေŗှာလƋ သည် မ ေကာင်းေသာ အƮကံĵှင့်

ưကိးစား သည်ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် သိ ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ အား ၊ သင်တိƋ င်း ေတာ်ကိƋ

ယƎ ခ့ဲပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် က၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊

ေŗှာလƋ သည် ကိလ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် အတွက် ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ အƮကံ

ŗိှသည်ကိƋ ဆက်ဆက်Ʈကား ပါ၏။ 11 ကိလ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သƎ ၏လက် ၌

အပ် Ʈကပါလိမ့်မည်ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် Ʈကား သည်အတိƋ င်း ေŗှာလƋ သည် လာ

ပါလိမ့်မည်ေလာ။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန်

အား အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား

က၊ ေŗှာလƋသည် လာ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန် ဒါဝိဒ် က၊ ကိလ Ưမိ ့သား

တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလƋ လက် သိƋ ့ အပ် Ʈကပါလိမ့်မည်ေလာ

ဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ အပ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ အခါ

ဒါဝိဒ် သည် ေြခာက် ရာ ခန့် ŗိှေသာမိမိ လƎ တိƋ ့ĵှင့် ထ ၍ ကိလ Ưမိ ့မှ ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ သွား

ĵိƋ င် ရာအရပ်ရပ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည် ကိလ Ưမိ ့မှ အလွတ် ေြပးေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ

သည်Ʈကား ၍ ကိƋ ယ်တိƋ င်မသွား ဘဲ ေန၏။ 14 ဒါဝိဒ် သည် ဇိဖ ေတာင်အစŗိှေသာ ေတာ

ưကိေတာင် ƮကားတိƋ ့ ၌ ေန ၍ ၊ ေŗှာလƋ သည် ေန့ တိƋ င်း ŗှာ ေသာ်လည်း သƎ ၏လက် ၌

ဒါဝိဒ်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်အပ် ေတာ်မ မƎ ။ 15 တရံေရာအခါဒါဝိဒ် သည် ဇိဖ ေတာအƋ ပ် ၌ ŗိှ၍၊

သƎ ၏ အသက် ကိƋ သတ် မည်ဟƋ ေŗှာလƋ လာ သည်ကိƋ သိ ေသာအခါ၊ 16 ေŗှာလƋ ၏

သား ေယာနသန် သည် ထ ၍ ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ေတာအƋ ပ် သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ ဘƋ ရား သခင်၌

ခိƋ လǊံအားƫကီး ေစြခင်းငှါေထာက်မလျက်၊ 17 မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ သင် သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ေŗှာလƋ

၏လက် မှလွတ်၍ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင် ြဖစ်လိမ့်မည်။ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း သင့်ေအာက်မှာ

အရာƫကီးလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်မည်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ေŗှာလƋ သိသည်ဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ 18 ထိƋ သƎ

ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ Ʈကƨပီးမှ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ေတာအƋ ပ်

၌ ေန ၍ ေယာနသန် သည် မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ၏။ 19 တဖန် ဇိဖ သားတိƋ သ့ည် ေŗှာလƋ ŗိှရာ

ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍၊ ဒါဝိဒ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ေနရာ ေယŗိှမƋ န် Ưမိ ့ ေတာင် ဘက်မှာ ၊ ဟခိလ

ေတာ ưကိ ေတာင် Ʈကား၌ ပƋ န်း လျက်ေနသည်ြဖစ်၍၊ 20 အŗှင်မင်းƫကီး ƹက ချင်ေသာစိတ်

အားƫကီးသည် အတိƋ င်းƹက ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သƎ ကိƋ အŗှင်မင်းƫကီး လက် ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေသာ

အမǊသည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့တာŗိှပါေစဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 21 ေŗှာလƋ က၊ သင် တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် ပါေစေသာ။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ သနား

Ʈကƨပီ။ 22ယခƋ သွား ၍ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့။ သƎ ပƋ န်းေŗှာင်၍ ေနရာ ကိƋ ၎င်း၊ အဘယ်သƎ

ြမင် ƨပီးသည်ကိƋ ၎င်း စƎ းစမ်း Ʈကေလာ့။ သƎ သည် အလွန်လိမňာ သည်ကိƋ ငါƮကား၏။ 23

ထိƋ ေƮကာင့် သƎပƋ န်းေŗှာင် ခိƋ လǊံ ရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ ေသချာ စွာƮကည့်őǊ သိမှတ် ƨပီးမှ ၊ ငါ့

ထံသိƋ ့ တဖန် လာƮကလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါလိƋ က် မည်။ သƎသည်ထိƋ ြပည်၌ ŗိှလƦင်၊ ယƋ ဒ

အမျိုးသားအေထာင် အေသာင်းတိƋ ့တွင် ငါŗှာ ၍ ထƋတ်မည်ဟƋ မှာထားသည်အတိƋ င်း၊ 24



၁ ဓမňရာဇဝင် 168

သƎတိƋ ့သည် ထ ၍ ေŗှာလƋ အရင် ဇိဖ ေတာသိƋ ့ သွား Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည်

ေမာန ေတာ ၊ ေယŗိှမƋ န် Ưမိ ့ ေတာင် ဘက်လွင်ြပင် ၌ ŗိှƮက၏။ 25 ေŗှာလƋ သည်လည်း လƎ

များĵှင့်တကွလာ၍ ŗှာ သည်ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ြပန်လƦင် ၊ ေကျာက် Ʈကားမှ ထွက်သွား

၍ ေမာန ေတာ ၌ ေန ၏။ ေŗှာလƋ Ʈကား ြပန်ေသာ် ၊ ေမာန ေတာ ၌ ဒါဝိဒ် ကိƋ လိƋ က် ၍ ŗှာ၏။

26 ေŗှာလƋ သည် ေတာင် တစ်ဘက် ၌ ၎င်း ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် တစ်ဘက် ၌

၎င်း၊ သွား Ʈက၍ ေŗှာလƋ ကိƋ ေƮကာက်သြဖင့်၊ လွတ်ေအာင်ưကိးစားစဥ်တွင်၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ

၏လƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ ဘမ်းမိ လƋ Ʈကƨပီ။ 27 ထိƋ အခါ တမန်

ေရာက် လာ၍၊ အလျင်အြမန် ƹက လာေတာ်မƎ ပါ။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ တိƋ က်

လာƮကပါƨပီဟƋ ေŗှာလƋ အား ƮကားေလƦာက် ေသာေƮကာင့်၊ 28 ေŗှာလƋ သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ

လိƋ က် ŗှာရာမှ ြပန် ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချီ သွားေလ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ အရပ် ကိƋ

ေသလဟမňေလကƋ ပ် အမည်ြဖင့် သမƋ တ် သတည်း။ 29 ဒါဝိဒ် သည် ထိƋ အရပ်မှ သွား ၍

အေဂé ဒိ Ưမိ ့နယ်၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ေန ေလ၏။

24 ေŗှာလƋ သည်လည်း ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ရာမှ ြပန် လာေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ်

သည် အေဂé ဒိ ေတာ ၌ ŗိှ ပါ၏ဟƋ Ʈကား ေလƦာက်ƮကလƦင်၊ 2 ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့တွင် ေőွးေကာက် ေသာ လƎ သƋံ း ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ေတာဆိတ်

ေနရာ ေကျာက် ေတာင်တိƋ ့အေပƀ မှာ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ အ့ံေသာငှါ သွား

ေလ၏။ 3လမ်း နား မှာ သိƋ း ြခံ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် ၍ ဥမင် ကိƋ ေတွသ့ြဖင့် ၊ ေŗှာလƋ သည်

အိပ်မည်ဟƋ ဝင် ေလ၏။ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ဥမင် နံေဖးတစ်ဘက်တချက်

၌ ေန Ʈက၏။ 4 ဒါဝိဒ် ၏လƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏ရန်သƎ ကိƋ သင့်

လက် ၌ ငါ အပ် မည်။ သƎ ၌ သင်Ʊပ ချင်တိƋ င်း Ʊပရေသာ အခွင့်ŗိှလိမ့်မည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က် ေရာက်ပါƨပီဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင် ၊ ဒါဝိဒ် သည် ထ ၍ ေŗှာလƋ

ဝတ်လျက်ŗိှေသာ အကìျ ေအာက် ပိƋ င်းကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာ လီှးြဖတ် ေလ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့

ေŗှာလƋ ၏ အကìျကိƋ လီှးြဖတ် မိေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ် သည် ေနာက်တဖန် ေနာင်တရ၍၊ 6

ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာဘိသိက် ကိƋ ခံေသာငါ အŗှင် သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့်

ဘိသိက် ခံသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အŗှင်ကိƋ ထိခိƋ က်ြခင်းငှါငါ လက် ဆန့် ေသာ အမǊ ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ဆီးတား ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ မိမိ လƎ တိƋ ့အား ဆိƋ သြဖင့်၊ 7 ေŗှာလƋ ကိƋ

ထိခိƋ က် ေစြခင်းငှါ အခွင့် မ ေပးြမစ်တားေလ၏။ ေŗှာလƋ သည်လည်း ထ ၍ ဥမင် ထဲက

ထွက်သွား ေလ၏။ 8 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် ထ ၍ ဥမင် ထဲက ထွက် လျက် ၊ ကƢန်ေတာ်

၏သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ဟƋ ေŗှာလƋ ေနာက် ၌ ဟစ် သြဖင့် ၊ ေŗှာလƋ သည် ေနာက် သိƋ Ʈ့ကည့်

ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ေြမ ေပƀ၌ ဦးချ ၍ ြပပ်ဝပ် လျက်၊ 9 ဒါဝိဒ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏အကျိုးကိƋ ဖျက် ြခင်းငှါŗှာƮကံ သည်ဟƋ လƎ အချိုေ့ြပာေသာစကား ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

နားေထာင် ေတာ်မƎသနည်း။ 10ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဥမင် ထဲမှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ကƢန်ေတာ် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ အသက်ေတာ်ကိƋ သတ်

ေစြခင်းငှါ အချိုတိ့Ƌ ့သည် တိƋ က်တွန်း ေသာ်လည်း ၊ ကƢန်ေတာ်သည် ĵှေြမာ ေသာစိတ် ŗိှ၍ ၊

ငါ့ အŗှင် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘိသိက် ခံသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အŗှင်ကိƋ

ထိခိƋ က်ြခင်းငှါငါသည် လက် ကိƋ မ ဆန့် ဟƋ အƮကံŗိှပါ၏။ 11 ထိƋ မှတပါး ကƢန်ေတာ် အဘ

Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်ေတာ် လက် ၌ အကìျ ေတာ်ေအာက် ပိƋ င်းကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။

အသက်ေတာ်ကိƋ မ သတ် ၊ အကìျ ေတာ်ေအာက် ပိƋ င်းကိƋ လီှးြဖတ် őƋံ မƦသာƱပေသာေƮကာင့် ၊

ကƢန်ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်မŗိှ။ လွန်ကျူး ြခင်းအြပစ်မ ŗိှေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် ေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ြပစ်မှား ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကƢန်ေတာ် အသက် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ

လိƋ က်၍ ŗှာ ေတာ်မƎ ပါသည်တကား။ 12ထာဝရဘƋ ရား သည် ကƢန်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်

စပ်Ʈကား မှာ စီရင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ကƢန်ေတာ် အား ြပစ်မှားေသာအြပစ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သိƋ ့ရာတွင် ကƢန်ေတာ် လက် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အေပƀ သိƋ ့

မ ေရာက် ပါေစĵှင့်။ 13 ေŗှး ပƋ ံ စကားလာ သည်အတိƋ င်း ၊ ဆိƋ း ေသာသƎလက်မှ ဆိƋ း

ေသာအမǊထွက် တတ်၏။ သိƋ ့ရာတွင် ကƢန်ေတာ် လက် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အေပƀ သိƋ ့ မ

ေရာက် ပါေစĵှင့်။ 14 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဘယ်သƎ ၏အတွက်ေƮကာင့် ƹကလာ

ေတာ်မƎသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်သƎ ကိƋ လိƋ က် ၍ ŗှာေတာ်မƎသနည်း။ ေခွး ေသ

ေကာင်ကိƋ လိƋ က် ၍ ŗှာေတာ်မƎသေလာ။ ေခွးေလှး ကိƋ လိƋ က် ၍ŗှာေတာ်မƎသေလာ။ 15

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် တရားသƎ ƫကီး လƋ ပ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ကƢန်ေတာ် ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် စပ်Ʈကား မှာ စီရင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ Ʈကည့်őǊ ၍ ကƢန်ေတာ် အမǊ ကိƋ ေစာင့်

သြဖင့် ၊ ကƢန်ေတာ် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ေŗှာလƋ အား

ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ အား အကƋ န်အစင် ေလƦာက်ဆိƋ ƨပီးမှ ၊

ေŗှာလƋ က ငါ့ သား ဒါဝိဒ် ၊ ငါƮကားေသာ စကားသံသည် သင့် စကား သံေလာဟƋ ေမး လျက်

အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။ 17 တဖန် လည်း၊ သင် သည် ငါ့ ထက် သာ၍တရား

ေစာင့်၏။ သင့် အကျိုးကိƋ ငါ ဖျက် ေသာ်လည်း ၊ သင် သည် ငါ ၌ အကျိုး ေကျးဇƎ းƱပ

ƨပီ။ 18 ငါ ၌ အဘယ်သိƋ ့ေကျးဇƎ း Ʊပ သည်ကိƋ သင်သည် ယေန့ ြပ ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ သင့် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် မ သတ်

ဘဲေနပါသည်တကား။ 19လƎ သည် ရန်သƎ ကိƋ ေတွ ့လƦင် ချမ်းသာ စွာ လǀတ် လိမ့်မည်ေလာ။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည် ငါ ၌ ယေန့ Ʊပ ေသာေကျးဇƎ း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ဆပ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

20ယခƋ မှာ သင်သည် စင်စစ်ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ သည်

သင့် လက် ၌ တည် လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ငါအမှန်သိ ၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည် ငါ

၏သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့ကိƋ မ သƋ တ်သင် ၊ ငါ့ အေဆွအမျိုး ထဲက ငါ ၏နာမ ကိƋ မ ပယ်ŗှင်း

မည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ငါ့ အား ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့ဟƋ ဒါဝိဒ်

အား ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 22 ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ အား ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ေŗှာလƋ သည် မိမိ ေနရာ

သိƋ ့ သွား ၏။ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည်လည်း ခိƋ င်ခ့ံ ေသာအရပ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။

25 ထိƋ ေနာက် ŗှေမွလ ေသ ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်

စည်းေဝး ၍ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပသြဖင့် ၊ ရာမ Ưမိ ့တွင် သƎ ၏အိမ် ၌

သƯဂêဟ် Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည် ထ ၍ ပါရန် ေတာ သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 2 ထိƋ အခါ ေမာန

အရပ်၌ ေန၍ ကရေမလ Ưမိ ့၌ ဥစõာ များ ေသာ သƎ တဦးŗိှ၏။ ထိƋ သƎသည်လƎ ƫကီး ြဖစ်၍

၊ သိƋ း သƋံ း ေထာင် ၊ ဆိတ် တေထာင် ကိƋ ရတတ်၏။ ကရေမလ Ưမိ ့မှာ သိƋ း ေမွးကိƋ Ăှပ်

၍ေန၏။ 3 ထိƋ သƎ ၏အမည် ကား နာဗလ ၊ သƎ ၏မယား အမည် ကား အဘိဂဲလ တည်း။

ထိƋ မိန်းမ သည် Āဏ် ေကာင်း ၍ အဆင်း လည်းလှ ၏။ ေယာက်ျား မƎကား ခက်ထန် ေသာ

သေဘာŗိှ၏။ ဆိƋ း ေသာအမǊ ကိƋ လည်း Ʊပတတ်၏။ ကာလက် အေဆွအမျိုးြဖစ်၏။ 4

နာဗလသည် သိƋ း ေမွးĂှပ် ၍ ေနေƮကာင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် ေတာ ၌ Ʈကား လƦင်၊ 5 လƋလင်

တကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ နာဗလ ŗိှရာ ကရေမလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈကေတာ့။ 6 စည်းစိမ်ƫကီးေသာ

ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ့ ကိƋ ယ်စားĵǊတ်ဆက် ၍ ေြပာ ရမည်မှာ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အိမ် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ တိƋ ့ ၌ ချမ်းသာ ŗိှပါေစေသာ။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ သိƋ းေမွးĂှပ် ေသာ

သƎများŗိှေƮကာင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကား ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန ေသာကိƋ ယ်ေတာ်

၏ သိƋ းထိန်း တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မ ြပစ်မှား ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် ကရေမလ Ưမိ ့မှာ ေန

ေသာကာလ ပတ်လƋံ း၊ သƎ တိƋ ့ ဥစõာ တစƋံတခƋ မƦ မ ေပျာက် ပါ။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƋလင်

တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ပါေတာ့။ သƎ တိƋ ့သည် ေြပာ Ʈကပါလိမ့်မည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့်ကƢĵ်Ƌ ပ်၏ လƋလင်

တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရƮကပါေစ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မဂéလာ ေန့ ၌ ေရာက် ပါ၏။

လက် ေတာ်၌ ŗိှ သမƦကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် များ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ဒါဝိဒ် အား သနား

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ĵǊတ်ဆက်ရမည်အေƮကာင်းမှာထား၍ လǀတ်လိƋ က် ၏။ 9 ဒါဝိဒ် ၏ လƋလင်

တိƋ ့သည် နာဗလ ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် မှာထားသမƦ ေသာစကား တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာ

ƨပီးလƦင် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮက၏။ 10 နာဗလကလည်း ၊ ဒါဝိဒ် ကား အဘယ်သƎ နည်း။

ေယŗဲှ ၏သား ကား အဘယ်သƎ နည်း။ ယခƋ ကာလ ၌သခင် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေသာ ကƢန် များ

ပါတကား။ 11 ငါသည် ငါ့ သိƋ းေမွးကိƋ Ăှပ် ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာ ငါ့ မƋ န့် ၊

ငါ့ ေရ ၊ ငါ့ အမဲသား ကိƋ ယƎ ၍ ငါမ သိ ေသာ လƎ တိƋ ့အား ေပး ရမည်ေလာဟƋ ဒါဝိဒ် ၏

လƋလင် တိƋ ့အားေြပာဆိƋ ၏။ 12 ဒါဝိဒ် ၏ လƋလင် တိƋ ့သည် လှည့် သွား၍ ထိƋ စကား

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ်အား ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 13 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ထား

ကိƋ ခါး၌စည်း ေစဟƋ မိမိ လƎ တိƋ ့အား ဆိƋ လျက် မိမိ ထား ကိƋ စည်း ေလ၏။ လƎ ေလး ရာ

တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။ ĵှစ်ရာ တိƋ ့သည် ဥစõာ ပစõည်းများကိƋ ေစာင့်၍ ေန

Ʈက၏။ 14 လƋလင် တေယာက် သည် နာဗလ မယား အဘိဂဲလ ထံသိƋ ့ သွား၍၊ ဒါဝိဒ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သခင် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် အ့ံေသာငှါ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေတာ မှ ေစလǀတ် ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သခင်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆဲ ပါ၏။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ အလွန်

ေကျးဇƎ း Ʊပပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ေတာ မှာ ေန ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဘာ်ေသာ ကာလ
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ပတ်လƋံ းအőǊံ းမခံ၊ ဥစõာ တစƋံတခƋ မƦ မ ေပျာက် ပါ။ 16 ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် သိƋ း ထိန်း ၍

သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေသာကာလ ပတ်လƋံ း၊ သƎ တိƋ ့သည် ေန့ ညဥ့် အစဥ်ကွယ်ကာလျက်

ေန Ʈကပါ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သခင်မသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သင့်သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်

ပါေတာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ သခင် ĵှင့် အိမ်သƎ အိမ်သား အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ေဘး Ʊပမည်ဟƋ

စီရင်ပါƨပီ။ သခင်သည် အဓမň လƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ အဘယ်သƎ မှ၊ မေြပာ မေလƦာက်ဝ့ံပါဟƋ

ဆိƋ ေလေသာ်၊ 18 အဘိဂဲလ သည် မƋ န့် လƋ ံ းĵှစ်ရာ ၊ စပျစ်ရည် ဘƎ း ĵှစ် လƋ ံ း၊ ချက် ƨပီးေသာ

သိƋ း ငါး ေကာင်၊ ေပါက်ေပါက် ငါး ဧဖာ ၊ စပျစ်သီး ေြခာက် အƷပတ်တရာ ၊ သေဘé ာသဖန်းသီး

ပျဥ်အြပားĵှစ်ရာ တိƋ ့ကိƋ အလျင်အြမန် ယƎ ၍ ြမည်း တိƋ ့အေပƀ ၌တင် ƨပီးလƦင်၊ 19 ငါ့ ေŗှ ့

မှာ သွား Ʈက။ ငါ လိƋ က် မည်ဟƋ ကƢန် တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ လင် နာဗလ ကိƋ အလƦင်းမ ေြပာ။

20 ြမည်း ကိƋ စီး လျက်သွား၍ ေတာင် ေြခရင်း၌ ဆင်း လှည့်စဥ်တွင်၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ

တိƋ ့သည် တစ်ဘက်တချက်ဆင်းလာ၍ တေယာက်ĵှင့် တေယာက်ေတွƲ့ကံ Ʈက၏။ 21

ထိƋ သိƋ ့မေတွမီှ့ ဒါဝိဒ် က၊ အကယ် စင်စစ်ထိƋ သƎ ၏ ဥစõာ တစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦ မ ေပျာက် ေစြခင်းငှါ

၊ ေတာ ၌ သƎ ပိƋ င်သမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် အချည်းĵီှး ေစာင့် ပါƨပီတကား။ ငါ ေကာင်း ေသာ

အမǊအတွက် ၊ မေကာင်း ေသာ အမǊကိƋ သƎ Ʊပ ပါƨပီတကား။ 22 နက်ြဖန်မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ၊

နာဗလĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့တွင် ေယာက်ျားတစƋံတေယာက်ကိƋ ငါချန်ထား လƦင်

၊ ထိƋ မƦမက ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့အား Ʊပ ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဆိƋ

ĵှင့်ƨပီ။ 23 အဘိဂဲလ သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ြမည်း ေပƀ က အလျင်အြမန်

ဆင်း ƨပီးလƦင် ဒါဝိဒ် ေŗှတွ့င် ေြမ ေပƀ မှာ ဦးĂǀတ် ချ၍၊ 24 သƎ ၏ ေြခရင်း ၌ ဝပ်တွား

လျက် ၊ ကƢန်မ သခင် ၊ အြပစ် ŗိှသမƦကိƋ ကƢန်မ ခံပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မသည်

နား ေတာ်ေလƦာက် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မစကား

ကိƋ နားေညာင်း ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ အဓမň လƎ နာဗလ ကိƋ ကƢန်မ သခင် မှတ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

သƎ ၏အမည် သည် သƎ၏သေဘာĵှင့် ညီĂွတ်ပါ၏။ သƎ ၏အမည် ကား နာဗလ ။ သƎ

၏ သေဘာကား မိƋ က် ြခင်းြဖစ်သတည်း။ သခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ လƋလင် တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မသည် မ ြမင် ရပါ။ 26 ယခƋ မှာ ကƢန်မ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

လƎအသက် ကိƋ သတ်ြခင်းငှါ မသွား မည်အေƮကာင်းကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ကိƋ ယ် အမǊကိƋ ေစာင့်၍

အြပစ်ဒဏ်မေပးမည်အေƮကာင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ဆီးတား ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ေတာ် ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် လည်း ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အကျိုးေတာ်ကိƋ

ဖျက်ဆီးလိƋ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် နာဗလ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကပါေစေသာ။ 27 ယခƋ

မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မသည် သခင့် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာ လက်ေဆာင် ကိƋ ကƢန်မ

သခင် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ေသာ လƋလင် တိƋ ့ အား ေပး ေစေတာ်မƎ ပါ။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန် မအြပစ် ကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်မ သခင် သည် ထာဝရဘƋ ရား ဘက်မှာ

စစ်တိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ တသက်လƋံ း ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင် စရာ အခွင့်မ ŗိှ

ေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကƢန်မ ၏သခင် အဘိƋ ့ ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေသာ အိမ် ကိƋ

တည်ေဆာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 29 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အသက် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ လƎ

အချိုတိ့Ƌ ့သည် ထ ၍ ŗှာ ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကƢန်မ သခင် ၏ အသက် ကိƋ အသက် ထƋ ပ် ၌ ေĵှာင်ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ရန်သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ မƎကား ၊ ေလာက်လǀဲ ထဲက ပစ်သက့ဲသိƋ ့ပစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 30

ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေစြခင်းငှါ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 31ကƢန်မ ၏သခင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အေƮကာင်း မŗိှဘဲ လƎအသက် ကိƋ သတ် မိေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ကိƋ ယ်အမǊကိƋ ေစာင့်၍၊

အြပစ်ဒဏ်ေပးမိေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ကƢန်မ ၏ သခင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စိတ် ĂǊိးငယ် ြခင်း၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ယ်အြပစ်တင်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကƢန်မ ၏ သခင် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မကိƋ ေအာက်ေမ့

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 32 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ယေန့ ငါ ĵှင့် ေတွ ့ ေစြခင်းငှါ ၊

သင့် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 33သင် ေပးေသာအƮကံ လည်း မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။

ယေန့ ငါသည် လƎအသက် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ၊ မသွား ရမည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်

ကိƋ ယ် အမǊကိƋ ေစာင့်၍ အြပစ်ဒဏ်မေပးရမည်အေƮကာင်းဆီးတား ေသာသင် သည်လည်း

မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ 34 အကယ် စင်စစ်သင့် ကိƋ ငါ မĂှင်းဆဲ ရမည်အေƮကာင်း၊

ဆီးတား ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အသက်

ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်သည်ငါ ĵှင့် ေတွ ့ ြခင်းငှါ အလျင်အြမန် မ လာ လƦင် ၊ အကယ်

စင်စစ်နက်ြဖန် မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ၊ နာဗလ ၏ လƎေယာက်ျား တစƋ ံတေယာက်ကိƋ မƦ ငါချန်

၍မ ထားဟƋ အဘိဂဲလအား ေြပာဆိƋ လျက်၊ 35သƎေဆာင် ခ့ဲေသာ လက်ေဆာင်ကိƋ သƎ

၏လက် မှ ခံယƎ ၍ ၊ သင် သည် ေနရာအိမ် သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့။ သင် ၏စကား

ကိƋ ငါနားေထာင် ƨပီ။ သင် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ လည်း ေထာက် ၍ ေနမည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 36

အဘိဂဲလ သည်လည်း နာဗလ ထံသိƋ ့ ြပန် သွား၍ ၊ သƎသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ပဲွ က့ဲသိƋ ့ ေသာ ပဲွ

ကိƋ မိမိ အိမ် ၌ ခံသြဖင့်၊ ယစ်မƎ း ၍ စိတ် őǀင်လန်း လျက်ေနေသာေƮကာင့်၊ မိƋ ဃ်း မ လင်းမီှ

မယားသည် အလƦင်းမ ေြပာ။ 37 မိƋ ဃ်းလင်း ၍ နာဗလ ေသာက်ေသာ စပျစ်ရည် အŗိှန်ကƋ န်

ေသာအခါ ၊ ထိƋ အမǊ များကိƋ မယား ေြပာ သြဖင့် သƎသည်ĵှလƋံ း ေသ ၍ ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

၏။ 38 ဆယ် ရက် ေလာက်လွန်မှ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် နာဗလ

ေသ ၏။ 39 နာဗလ ေသ ေƮကာင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် Ʈကား ေသာအခါ ၊ ငါ ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်းအမǊ

ကိƋ ေစာင့် ၍ နာဗလ လက် မှ ĵǊတ်ေတာ်မƎ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ ဒƋ စőိƋ က် ĵှင့် ကင်းလǀတ်

ေစေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

နာဗလ Ʊပေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ သƎ ့ ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ြပန် ေရာက်ေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ တဖန်

လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ အဘိဂဲလ ĵှင့် လက်ထပ် ြခင်းငှါ ĵǊတ်ဆက် ေလ၏။ 40 ဒါဝိဒ် ၏ ကƢန်

တိƋ ့သည် အဘိဂဲလ ŗိှရာ ကရေမလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် သခင်မĵှင့်

လက်ထပ် ြခင်းငှါ ကƢန်ေတာ် တိƋ ကိ့Ƌ ေစလǀတ် ပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 41 အဘိဂဲလသည် ထ

၍ ေြမ ေပƀမှာ Ʊပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကƢန် မသည် ကƢန်မ သခင် ၏ ကƢန် တ့ိ ေြခ ကိƋ ေဆး

ေသာ ကƢန် မိန်းမြဖစ်ေစေသာဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 42 အလျင်အြမန် ထ ၍ မိမိ ေနာက်လိƋ က် ကƢန်

မငါး ေယာက်ပါလျက် ြမည်း စီး သြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ် ေစလǀတ် ေသာ လƎတိƋ ့ĵှင့်တကွ လိƋ က်၍

ဒါဝိဒ်၏ခင်ပွန်း ြဖစ် ေလ၏။ 43 ဒါဝိဒ် သည် ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင် ကိƋ လည်း သိမ်း

၍ ထိƋ မိန်းမĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် သƎ ၏ ခင်ပွန်း ြဖစ် Ʈက၏။ 44 ေŗှာလƋ သည် မိမိ သမီး

ြဖစ်ေသာ ဒါဝိဒ် ၏ မယား မိခါလ ကိƋ ၊ ဂလŝိမ် Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ လဲŗှ ၏သား ဖာလတိ အား

ေပးစား ĵှင့်ƨပီ။

26 တဖန် ဇိဖ သားတိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ŗိှရာ ဂိဗာ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍၊ ဒါဝိဒ် သည် ေယŗိှမƋ န်

Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ ဟခိလ ေတာင် ၌ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနပါသည်မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ေလƦာက်

လƦင်၊ 2 ေŗှာလƋ သည် ထ ၍ ေőွးေကာက် ေသာ ဣသေရလလƎ သƋံ း ေထာင် ပါ လျက်၊ ဇိဖ

ေတာ ၌ ဒါဝိဒ် ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ သွား ေလ၏။ 3 ေŗှာလƋ သည် ေယŗိှမƋ န် Ưမိ ့ေŗှ ့ ၊ ဟခိလ

ေတာင် ေပƀ လမ်း နား မှာ တပ်ချ ၏။ ဒါဝိဒ် သည် ေတာ ၌ ေန ၍ ေŗှာလƋ လိƋ က်ŗှာ

ေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် ေသာအခါ၊ 4 သƎလƦို တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေŗှာလƋ ေရာက် ေƮကာင်း

ကိƋ အတပ် သိ ၏။ 5 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် ထ သွား၍ ၊ ေŗှာလƋ တပ်ချ ရာ အရပ် သိƋ ့

ေရာက် သြဖင့် ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း ေနရ ၏သား အာဗနာ အိပ် ရာ အရပ် ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ေလ၏။ ေŗှာလƋ သည် ရထားတပ်အလယ် ၌ အိပ် လျက် ၊ တပ်သားတိƋ ့သည်

ပတ်လည် ၌ ေနရာ ကျƮက၏။ 6 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ေŗှာလƋ ŗိှရာ တပ် သိƋ ့ ငါ ĵှင့်အတƎ

အဘယ်သƎ လိƋ က် မည်နည်းဟƋ ဟိတĢ ိ အမျိုးသားအဟိမလက် ĵှင့် ေဇőƋယာ ၏သား ယွာဘ

ညီ အဘိŗဲှ တိƋ ကိ့Ƌ ေမး လƦင် ၊ အဘိŗဲှ က ကƢန်ေတာ်လိƋ က် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် သည်အတိƋ င်း၊

7 ဒါဝိဒ် ĵှင့် အဘိŗဲှ တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါ တပ်သား များŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ေŗှာလƋ သည်

ရထားတပ်အလယ် ၌ အိပ်ေပျာ် လျက် ၊ လံှ ေတာ်သည် ေခါင်းရင်း အနား ေြမ ၌ စိƋ က်

လျက် ၊ အာဗနာ ĵှင့် တပ်သား များတိƋ ့သည် ပတ်လည် ၌အိပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 8အဘိŗဲှ

ကလည်း ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် လက် ၌ ယေန့ အပ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ကƢန်ေတာ်သည် ေြမ တိƋ င်ေအာင် လံှ ĵှင့် တချက်တည်း ထိƋ း ပါရေစဟƋ

ကƢန်ေတာ်ေတာင်းပန်ပါ၏။ ĵှစ် ချက်တိƋ င်ေအာင်မ ထိƋ းပါဟƋ ဒါဝိဒ် ကိƋ ေလƦာက် ေသာ်လည်း၊

9 ဒါဝိဒ် ကသƎ ့ ကိƋ မ Ʊပ ĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့် ဘိသိက် ခံေသာသƎကိƋ အဘယ်သƎ

အြပစ် လǀတ်လျက် ထိခိƋ က်ĵိƋ င်သနည်းဟƋ အဘိŗဲှ အား ြပန်ဆိƋ ၏။ 10တဖန် ဒါဝိဒ် က၊

ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် သƎေသ

ချိန် ေရာက် လိမ့်မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် စစ်တိƋ က် ရာ၌ အသက် ဆƋံ းလိမ့်မည်။ 11 ထာဝရဘƋ ရား

ေပးေတာ်မƎ ေသာဘိသိက် ခံသƎ ကိƋ ငါ မထိခိƋ က် မည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား ဆီးတား



၁ ဓမňရာဇဝင် 170

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သိƋ ရ့ာတွင် ေခါင်းရင်း ေတာ်နားမှာŗိှေသာ လံှ ေတာ်ĵှင့် ေရ ဘƎ း ကိƋ ယƎ ၍

သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 12 လံှ ေတာ်ĵှင့် ေရ ဘƎ း ကိƋ ေŗှာလƋ ေခါင်းရင်း နားက ယƎ ၍

သွား Ʈက၏။ အဘယ်သƎ မƦမသိ မ ြမင် ၊ အဘယ်သƎ မƦမĵိƋ း ၊ ƫကီးစွာ ေသာ အိပ်ြခင်းြဖင့်

ထာဝရဘƋ ရား အိပ်ေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် Ʈက၏။ 13

ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် ကျယ်ေသာချိုင့် တစ်ဘက် သိƋ ့ကƎ း ၍၊ ေဝး ေသာ ေတာင် ထိပ် အေပƀ

မှာရပ် လျက်၊ 14 အိƋ အာဗနာ ၊ သင်သည် မ ထƎ း သေလာဟƋ လƎ များĵှင့် ေနရ သား အာဗနာ

ကိƋ ဟစ် ေလ၏။ အာဗနာ က၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ဟစ် ေသာသင် ကား အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ြပန်

၍ေမးလƦင်၊ 15 ဒါဝိဒ် က၊ သင် သည်ေယာက်ျား မ ဟƋ တ်ေလာ။ ဣသေရလအမျိုး၌ သင်

ĵှင့်အဘယ်သƎ တƎ သနည်း။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ၏သခင် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ

ေစာင့် သနည်း။ သင် ၏သခင် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ လƎ တေယာက် ဝင် ေလƨပီ။

16 သင်Ʊပ ေသာ အမǊ သည် မ ေလျာက်ပတ်။ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့် ဘိသိက် ခံေသာသင်

၏သခင် ကိƋ မ ေစာင့် ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သင်

သည် အေသ ခံထိƋ က်ေပ၏။ ေခါင်းရင်း ေတာ်နားမှာထား ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ လံှ ေတာ်ĵှင့် ေရ

ဘƎ း ေတာ်ŗိှသည် မŗိှသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ အာဗနာ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 17 ေŗှာလƋ သည်

ဒါဝိဒ် စကား သံကိƋ သိ ၍ ငါ့ သား ဒါဝိဒ် ၊ ငါƮကားေသာ စကားသံသည် သင့် စကား သံေလာ

ဟƋ ေမး လƦင် ဒါဝိဒ် က ကƢန်ေတာ် စကား သံမှန်ပါ၏၊ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 18တဖန် ဒါဝိဒ်က၊ သခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ လိƋ က် ၍ŗှာေတာ်မƎသနည်း။ ကƢန်ေတာ်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ပါသနည်း။ ကƢန်ေတာ်

၌ အဘယ် အြပစ် ŗိှပါသနည်း။ 19ယခƋ မှာ ကƢန်ေတာ် သခင် ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် စကား ကိƋ နားေညာင်း ေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကƢန်ေတာ်

တစ်ဘက် ၌ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎသည် မှန်လƦင် ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းကိƋ လက်ခံ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

သိƋ ့မဟƋတ် လƎ သား တိƋ ့သည် ĵǊိးေဆာ်သည် မှန်လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ကျိန်

ြခင်းကိƋ ခံ Ʈကပါေစေသာ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့က သွား ေတာ့။ အြခား တပါးေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ေတာ့ဟƋ ဆိƋ လျက် ကƢန်ေတာ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အေမွ ေတာ်ေြမ၌

မေနေစြခင်းငှါယေန့ ပင် ĵှင်ထƋ တ် Ʈကပါသည်တကား။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ် အေသွး

သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြမ သိƋ ့ မ ကျ ပါေစĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎသည် ငƋ ံ း

ကိƋ ေတာင် ေပƀ မှာလိƋ က် ၍ ŗှာသက့ဲသိƋ ့ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေခွးေလှး ကိƋ ŗှာ

ြခင်းငှါ ထွက် ေတာ်မƎ ပါƨပီတကားဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 21 ေŗှာလƋ ကလည်း ငါြပစ်မှား ပါƨပီ။

ငါ့ သား ဒါဝိဒ် ြပန် လာပါ။ သင် သည် ယေန့ ငါ့ အသက် ကိƋ ĵှေြမာ ေသာေƮကာင့် ၊ ေနာက်

တဖန် သင့် ကိƋ ငါမ Ăှဥ်းဆဲ။ ငါသည် လƎ မိƋ က် ြဖစ်၏။ အလွန် မှားယွင်း ƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 22

ဒါဝိဒ် က၊ ŗှင်ဘƋ ရင် လံှ ေတာ်ŗိှပါ၏။ လƋ လင် တေယာက် လာ ၍ ယƎ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 23 လƎ

အသီးအသီးတိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ သစõာေစာင့် ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အကျိုးကိƋ ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယေန့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ကƢန်ေတာ်လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာဘိသိက် ခံသƎ ကိƋ

ကƢန်ေတာ်မ ထိ မခိƋ က်ပါ။ 24 ယေန့ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ကိƋ ကƢန်ေတာ်ĵှေြမာ သည်

နည်းတƎ ကƢန်ေတာ် အသက် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ĵှေြမာ ၍ ကƢန်ေတာ် ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ ဒƋကß

ထဲကကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ြပန် ေလƦာက်လƦင်၊ 25 ေŗှာလƋ က၊ ငါ့ သား ဒါဝိဒ် ၊

သင် သည် မဂéလာ ŗိှပါေစေသာ။ Ʊပ ေလရာရာ၌ ေအာင်ြမင် ပါေစေသာဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ

ƨပီးမှ ဒါဝိဒ် သည် ထွက်သွား ၍ ေŗှာလƋ သည်လည်း မိမိ ေနရာ သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။

27 တဖန် ဒါဝိဒ် က၊ ငါသည် ေŗှာလƋ လက် ြဖင့် ဆƋ ံ းőǊံ း ရေသာအချိန် ေရာက်လိမ့်မည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ဖိလိတĢ ိ ြပည် သိƋ ့ အလျင်အြမန်ေြပး ေကာင်း၏။ သည်ထက်ေကာင်း

ေသာ အရာမ ŗိှ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ေŗှာလƋ သည် ဣသေရလ ြပည်နယ် တွင် ငါ့ ကိƋ ŗှာ

၍မေတွĵိ့Ƌ င်ေƮကာင်းကိƋ သိလျက်၊ အားေလျာ့ ၍ သƎ ့ လက် မှ ငါလွတ် လိမ့်မည်ဟƋ အƮကံ

ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 2 မိမိ ၌ ပါေသာ လƎ ေြခာက် ရာ ĵှင့်တကွထ ၍ ဂါသ မင်း ေမာခ သား

အာခိတ် ထံသိƋ ့ ကƎ းသွား Ʈက၏။ 3 ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ များတိƋ ့သည် အသီးအသီးမိမိ

သား မယားပါလျက် ဂါသ Ưမိ ့၊ အာခိတ် မင်းထံမှာ ေန Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် မယား ĵှစ် ေယာက်၊

ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင် ĵှင့် နာဗလ မယား ၊ ကရေမလ Ưမိ ့သƎအဘိဂဲလ ပါသတည်း။

4 ဒါဝိဒ် သည် ဂါသ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး သွားေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ သည် Ʈကား ၍ ေနာက် တဖန်မ

လိƋ က် မŗှာဘဲ ေန၏။ 5 ဒါဝိဒ် သည် အာခိတ် မင်းထံသိƋ ့ ဝင်၍၊ ကƢန်ေတာ်သည် ေŗှ ့

ေတာ်၌မျက်ĵှာရ သည်မှန်လƦင် ကƢန်ေတာ် ေနစရာ ေတာőွာ တőွာ ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် Ưမိ ့ ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ အဘယ်ေƮကာင့် ေန ရပါသနည်းဟƋ

ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 6 ထိƋ ေန့၌ အာခိတ် မင်းသည် ဇိကလတ် Ưမိ ့ကိƋ ေပး ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့်

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ဇိကလတ် Ưမိ ့ကိƋ ပိƋ င်Ʈက၏။ 7 ဒါဝိဒ် သည်

ဖိလိတĢ ိ ြပည် ၌ ေန ေသာ ေနရ့က် ေပါင်း ကား တĵှစ်ĵှင့် ေလး လ ေစ့သတည်း။ 8

တရံေရာအခါဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် သွား ၍ ေဂőǊရိ လƎ ၊ ေဂရဇိ လƎ ၊ အာမလက်

လƎတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် Ʈက၏။ ထိƋ လƎမျိုးတိƋ ့သည် ေŗှး ကာလ၌ őǊရ Ưမိ ့လမ်းမှစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

တိƋ င်ေအာင် အƨမဲေန ေသာသƎ ြဖစ်သတည်း။ 9 ထိƋ ြပည် ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ေယာက်ျား

မိန်းမ တစƋံတေယာက်ကိƋ မƦ အသက် ချမ်းသာမ ေပး။ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ြမည်း ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊

အဝတ် တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ အာခိတ် မင်းထံသိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 10အာခိတ် မင်းက၊

သင်တိƋ ့သည် ယေန့ အဘယ်အရပ်သိƋ ့ သွား၍ တိƋ က် သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ဒါဝိဒ် က၊ ယƋ ဒ

ြပည်ေတာင် ဘက်၊ ေယရေမလ ြပည်ေတာင် ဘက်၊ ေကနိ ြပည်ေတာင် ဘက်သိƋ ့ သွား၍

တိƋ က်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် Ʊပ ƨပီဟƋ ဂါသ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ၍ သိတင်းƮကား

ေြပာမည့်သƎမ ŗိှေစြခင်းငှါ ေယာက်ျား မိန်းမ တစƋ ံတေယာက်ကိƋ မƦ အသက် ချမ်းသာမ ေပး။

ဒါဝိဒ်သည် ဖိလိတĢ ိ ြပည် ၌ ေန ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း ထိƋ သိƋ ့ Ʊပေလ့ŗိှ၏။ 12 အာခိတ်

မင်းက၊ ဒါဝိဒ်သည် မိမိကိƋ မိမိ လƎမျိုး အလွန်စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာသည်တိƋ င်ေအာင်Ʊပƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

ငါ့ ထံ၌ အစဥ် ကƢန် ခံ လိမ့်မည်ဟƋ ဒါဝိဒ် စကားကိƋ ယƋ ံ လျက် ဆိƋ ၏။

28 ထိƋ ကာလ ၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ စစ်တိƋ က် အ့ံေသာငှါ

ဗိƋ လ်ေြခ များကိƋ စƋ ေဝး Ʈက၏။ အာခိတ် မင်းကလည်း ၊ သင် သည် လƎ များပါလျက်

ငါ ĵှင့် လိƋ က်၍စစ်တိƋ က်သွား ရမည်ကိƋ ဆက်ဆက်သေဘာကျ ေလာ့ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ

လƦင်၊ 2 ဒါဝိဒ် က၊ အကယ်စင်စစ် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်သည်ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သိ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ အာခိတ် မင်းက၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင့်

ကိƋ ငါ့အသက် ေစာင့် ဗိƋ လ်ချုပ်အရာ၌ ငါခန့် မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 3 ထိƋ ကာလ၌ ŗှေမွလ

မŗိှေသ လွနƯ်ပီ။ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တ့ိသည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပလျက်

၊ သƎ ့ ကိƋ သƎ ေနရင်း ရာမ Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် Ʈကƨပီ။ ေŗှာလƋ သည် စƋ န်း ĵှင့် နတ်ဝင် ေပါင်းတိƋ ့ကိƋ

တြပည်လƋံ း တွင် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းĵှင့်ƨပီ။ 4 ထိƋ အခါ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ őǊနင်

Ưမိ ့မှာ တပ်ချ Ʈက၏။ ေŗှာလƋ သည်လည်း ဣသရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍

သƎတိƋ ့သည် ဂိလေဗာ Ưမိ ့မှာ တပ်ချ Ʈက၏။ 5 ေŗှာလƋ သည် ဖိလိတĢ ိ လƎအလƋံ းအရင်း ကိƋ

ြမင် ေသာအခါ ေƮကာက် ၍ အလွန် တƋ န်လǊပ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေမးေလƦာက် ေသာ်လည်း ထာဝရဘƋ ရား သည် ထƎ း ေတာ်မ မƎ ။ အိပ်မက် အားြဖင့် ၎င်း ၊

ဥရိမ် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ပေရာဖက် အားြဖင့် ၎င်း ထƎ းေတာ်မမƎ ။ 7 ထိƋ အခါ ေŗှာလƋ က၊ နတ်ဝင်

မိန်းမ ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။ ငါသွား ၍ ေမးြမန်း မည်ဟƋ ကƢန် တိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ကƢန်

တိƋ ့က အေဒé ါရ Ưမိ ့မှာ နတ်ဝင် မိန်းမ တေယာက်ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 8 ေŗှာလƋ သည်

အဝတ် လဲ၍ထƎ းြခားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်လျက် ၊ ညဥ့် အခါ လƎ ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ

ထိƋ မိန်းမ ဆီသိƋ ့ သွား ၍ ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ သင်ေပါင်းေသာ နတ် ကိƋ အမီှƱပ၍ သင့် အား

ငါေြပာ မည့်သƎ ကိƋ ေဘာ် ပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 9 မိန်းမ ကလည်း ၊ ေŗှာလƋ Ʊပ

ေသာ အမǊ၊ စƋ န်း ĵှင့် နတ်ဝင် တိƋ ့ကိƋ တြပည်လƋံ း တွင် သƋ တ်သင် ဖယ်ŗှင်းေသာ အမǊကိƋ

သင်သည် သိ လျက်ĵှင့် ငါ့ ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ အသက် ကိƋ ေကျာ့စမ်း

သနည်းဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊ 10 ေŗှာလƋ က၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

ဤ အမǊ ေƮကာင့် အဘယ်အြပစ် မƦ မ ေရာက် ရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည် ၍

ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 11 မိန်းမ ကလည်း ၊ အဘယ်သƎ ကိƋ ငါေဘာ် ရမည်နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

ေŗှာလƋ က၊ ŗှေမွလ ကိƋ ေဘာ် ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 12 မိန်းမ သည် ŗှေမွလ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ƫကီး

ေသာအသံ ĵှင့် ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကƢန်မ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် လှည့်စား

သနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေŗှာလƋ ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ေŗှာလƋ အား ဆိƋ လƦင်၊ 13 ŗှင် ဘƋ ရင်က

မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ မိန်းမ က၊ ေြမƫကီး ထဲက

ဘƋ ရား တက်လာ သည်ကိƋ ကƢန်မြမင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 14 အဘယ်သိƋ ့ ေသာ

အေယာင် ေဆာင်သနည်းဟƋ ေမး ြပန်ေသာ် ၊ လƎ အိƋ တက်လာ ပါ၏။ ဝတ်လƋံ Ʊခံ လျက်

ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင် ၊ ŗှေမွလ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ သည် ရိပ်မိ လƦင် ေြမ ေပƀ
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၌ ဦးĂǀတ် ြပပ်ဝပ်လျက် ေန၏။ 15 ŗှေမွလ ကလည်း ၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ ေĵှာက်ŗှက်

လျက် အဘယ်ေƮကာင့် ေဘာ် သနည်းဟƋ ေŗှာလƋ ကိƋ ေမး ေသာ် ၊ ေŗှာလƋ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အလွန် ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ပါƨပီ။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် Ʈကပါ၏။ ဘƋ ရား

သခင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ပေရာဖက် အားြဖင့် ထƎ း ေတာ်မ မƎ ။ အိပ်မက်

အားြဖင့် ထƎ းေတာ်မမƎ ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ြပ ေစြခင်းငှါ

ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေခƀ ပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 16 ŗှေမွလကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် ကိƋ စွန့် ၍ သင့် ရန်ဘက် ြဖစ် ေတာ်မƎသည် မှန်လƦင် ၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ေမးြမန်း ေသးသနည်း။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

သင်၌Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤĵိƋ င်ငံ ကိƋ သင့် လက် မှ ĵǊတ် ၍ ၊ သင့် အိမ်နီးချင်း

ဒါဝိဒ် အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 အေƮကာင်းမƎကား၊ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်ကိƋ အာမလက် အမျိုး၌ မ စီရင်

ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤအမǊ ကိƋ ယေန့ သင် ၌ ေရာက်ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 19

ထိƋ မှတပါး သင် ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ မည်။ နက်ြဖန်

ေန့ သင် ĵှင့် သင် ၏သား တိƋ ့သည် ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ

လƎ အလƋံ းအရင်း ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 20 ထိƋ အခါ ေŗှာလƋ

သည် ေြမ ေပƀ မှာ အလျား ြပပ်ဝပ် လဲေန၍ ၊ ŗှေမွလ စကား ေƮကာင့် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့

၏။ တေန့ ĵှင့် တညဥ့်လƋံ း အဘယ်အစာ ကိƋ မƦ မ စား ဘဲေနေသာေƮကာင့်အား ကƋ နƨ်ပီ။

21 ထိƋ မိန်းမ သည်လာ ၍ ေŗှာလƋ အလွန် စိတ်ညစ် သည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် မသည် ကိƋ ယ်ေတာ် စကား ကိƋ နားေထာင် ပါƨပီ။ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ မĵှေြမာဘဲ

ကိƋ ယ်ေတာ် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် ပါƨပီ။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယခƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် မ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ စားစရာ အနည်းငယ် ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ တင်

ပါရေစ။ ကိƋ ယ်ေတာ်ƹက သွားေသာအခါ အား ြပည့်ေစြခင်းငှါစား ေတာ်ေခƀပါဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်လည်း၊ 23 ေŗှာလƋက ငါမ စား ဟƋ ြငင်းပယ် ေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ကƢန် တိƋ ့သည် မိန်းမ

ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ အĵိƋ င် ƱပƮကသြဖင့် ၊ ေŗှာလƋ သည် သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ေြမ ေပƀကထ

ƨပီးလƦင် ခƋ တင် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေလ၏။ 24 ထိƋ မိန်းမ သည် မိမိအိမ် ၌ ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ

ĵွား ကေလးတေကာင်ŗိှသည်ြဖစ်၍ အလျင်အြမန် သတ် ေလ၏။ မƋ န့်ညက် ကိƋ လည်း ယƎ ၍

နယ် သြဖင့် ၊ တေဆးမ့ဲ မƋ န့်ကိƋ ဖƋ တ် ƨပီးမှ၊ 25 ေŗှာလƋ ĵှင့် ကƢန် များတိƋ ့ ေŗှ ့၌ တင် ေလ၏။

သƎတိƋ ့သည် စား ၍ ထိƋ ညဥ့် တွင် ထ သွား Ʈက၏။

29 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အာဖက် Ưမိ ့မှာ စƋ ေဝး ေစƮက၏။

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ေယဇေရလ Ưမိ ့မှာ ŗိှေသာ စမ်းေရတွင်း အနား၌ တပ်ချ

Ʈက၏။ 2 ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် လƎတရာ တပ်၊ တေထာင် တပ်အစဥ်အတိƋ င်းချီသွား သြဖင့်

၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏ လƎ တိƋ ့သည် ေနာက် တပ်၌ အာခိတ် မင်းĵှင့်အတƎ လိƋ က် Ʈက၏။ 3

ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့ကလည်း ၊ သင်ĵှင့်လိƋ က်ေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

အာခိတ် မင်းက၊ ဤသƎသည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှာလƋ ၏ကƢန် ဒါဝိဒ် ြဖစ်သည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ Ʈကာြမင့်စွာ ငါ့ ထံမှာ ေနƨပီ။ ငါ့ထံသိƋ ့ေရာက်ေသာေန့ မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

သƎ ၌ အြပစ်တင်စရာ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ ေတွ ့ဟƋ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ေသာ်လည်း၊

4 ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် စိတ်ဆိƋ း လျက် ဤသƎ ြပန် ပါေစ။ မင်းေနရာ ချေသာ အရပ် သိƋ ့ သွား

၍ေနပါေစ။ ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စစ်တိƋ က် မ လိƋ က် ေစĵှင့်။ စစ်တိƋ က် ရာတွင် ငါ တိƋ ့ ရန်ဘက် ၌

ေန မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ သƎသည် သƎ ့ သခင် ၏ စိတ် ကိƋ ေြပေစြခင်းငှါအဘယ်သိƋ ့

ƱပĵိƋ င်သနည်း။ ငါတိƋ ့လƎ များ၏ အသက် ကိƋ အပ်၍ ƱပĵိƋ င်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 5 ေŗှာလƋ

အေထာင်ေထာင် ၊ ဒါဝိဒ် အေသာင်းေသာင်း သတ် ေလစွတကားဟƋ အလှည့်လှည့်ကလျက်

သီချင်း ဆိƋ Ʈကေသာအခါ ၊ ဤ ဒါဝိဒ် ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ သီချင်းဆိƋ Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ

ဟƋ အြပစ်တင်ေသာေƮကာင့်၊ 6 အာခိတ် မင်းသည် ဒါဝိဒ် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အကယ်စင်စစ်

ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည့်အတိƋ င်း သင် သည် ေြဖာင့်မတ် စွာ Ʊပƨပီ။ ငါ

ĵှင့်အတƎ တပ်မǊ တပ်ရင်း၌ သင်သွား လာƱပမƎ ြခင်းကိƋ ငါ အားရ ƨပီ။ သင် သည် ငါ့ ထံသိƋ ့

ေရာက် ေသာေန့ မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သင် ၌ အြပစ် ကိƋ မ ေတွ။့ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ဖိလိတĢ ိမင်း တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ အလိƋ မ ŗိှƮက။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယခƋ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် သွား ေတာ့။

ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့ကိƋ စိတ်ဆိƋ း ေစြခင်းငှါမ Ʊပ ပါĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 8 ဒါဝိဒ် က ကƢန်ေတာ်သည်

ကƢန်ေတာ် သခင် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် မ သွား ေစြခင်းငှါအဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ဘိသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံမှာ ေန သမƦ ကာလ ပတ်လƋံ း ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အဘယ်

အြပစ်ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ အာခိတ် မင်းအား ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ 9 အာခိတ် မင်းက၊

သင် သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသိƋ ့ ေကာင်း သည်ကိƋ ငါသိ ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စစ်တိƋ က် မ လိƋ က် ေစĵှင့်ဟƋ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့သည် စီရင်

Ʈကƨပီ။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် ĵှင့် လိƋ က်လာ ေသာသင့် သခင် ၏ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ နံနက်

ေစာေစာထ ၍ မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ြပန် သွားေတာ့ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 11

ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏ လƎ တိƋ ့သည် နံနက် ေစာေစာထ ၍ ဖိလိတĢ ိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်လည်း ၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွားƮက၏။

30 သƋံ း ရက် လွန်၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏ လƎ တိƋ ့သည် ဇိကလတ် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊

အာမလတ် လƎတိƋ ့သည် ေတာင် ြပည်ĵှင့် ဇိကလတ် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊ ဇိကလတ်

Ưမိ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ မီး őǊိ ့ ĵှင့်Ʈကƨပီ။ 2 Ưမိ ့၌ ŗိှေသာမိန်းမ အƫကီး အငယ် တေယာက် ကိƋ မƦမ

သတ် ၊ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွားĵှင့်Ʈကƨပီ။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ သိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ Ưမိ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ ၍ မယား သား သမီး များကိƋ သိမ်း သွားေƮကာင်းကိƋ ေတွ ့

သြဖင့်၊ 4 ငိƋ သံ ကိƋ လǀင့် ၍ အား ကƋ န် သည်တိƋ င်ေအာင် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 5 ဒါဝိဒ် မယား ĵှစ်

ေယာက် ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင် ĵှင့် နာဗလ မယား ကေရေမလ Ưမိ ့သƎအဘိဂဲလ

တိƋ ့သည်လည်း ပါ သွားƮကƨပီ။ 6 ဒါဝိဒ် သည် အလွန် စိတ်Ưငိြငင် ဆင်းရဲ၏။ လƎ များတိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ သား သမီး များေƮကာင့် စိတ် ĂǊိးငယ် သြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ်ကိƋ ေကျာက်ခဲĵှင့် ပစ် Ʈကမည်ဟƋ

ဆိƋ Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် မƎကား မိမိ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား လျက်ေန၍၊ 7 သင်တိƋ င်း

ေတာ်ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲပါေလာ့ဟƋ အဟိမလက် ၏သား အဗျာသာ ကိƋ ဆိƋ လƦင် ၊

အဗျာသာ သည် သင်တိƋ င်း ေတာ်ကိƋ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေလ၏။ 8 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထိƋ အလƋံ းအရင်း ကိƋ လိƋ က် ရပါမည်ေလာ။ လိƋ က်လƦင် မီှ ĵိƋ င်ပါမည်ေလာဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ လိƋ က် ေလာ့။ ဆက်ဆက်မီှ ၍ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ရ ြပန်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 9 ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာ လƎ ေြခာက် ရာ

တိƋ ့သည် သွား ၍ ေဗေသာ် ေချာင်း သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ထိƋ ေချာင်းနားမှာ

ေနရစ် Ʈက၏။ 10 ဒါဝိဒ် ĵှင့် လƎ ေလး ရာ တိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈက၏။ ĵှစ်ရာ တိƋ ့သည်ေမာ ၍

ေဗေသာ် ေချာင်း ကိƋ မကƎ း ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ေနရစ် Ʈက၏။ 11 လွင်ြပင် ၌ အဲဂƋ တĢ ု လƎ

တေယာက်ကိƋ ေတွ ့ ၍ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ မƋ န့် ကိƋ ေပး ၍ ထိƋ သƎသည် စား

၏။ ေရ ကိƋ လည်း ေသာက် ေစƮက၏။ 12 သေဘéာသဖန်းသီး ပျဥ်တဖ့ဲ ၊ စပျစ်သီး ĵှစ်

Ʒပတ်ကိƋ လည်း ေပး ၍ သƎသည် စား သြဖင့် အားြပည့်ြပန်၏။ သƋံ း ရက်ပတ်လƋံ းမ စား မ

ေသာက် ဘဲ ငတ်မွတ်ခ့ဲƨပီ။ 13 ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ သင် သည် အဘယ်သƎ ĵှင့် ဆိƋ င်သနည်း။

အဘယ် အရပ်က လာသနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ကƢန်ေတာ် သည် အာမလက် လƎ ထံ၌ ကƢန်

ခံရေသာအဲဂƋ တĢ ု လƎ ကေလးြဖစ်ပါ၏။ သƋံ း ရက် အထက်ကအနာ ေရာက်ေသာေƮကာင့်

သခင် သည် ပစ်ထား ပါ၏။ 14 ေခရသိ ြပည်ေတာင် ပိƋ င်း၊ ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့် ကာလက်

ြပည်ေတာင် ပိƋ င်းကိƋ တိƋ က် ၍ ဇိကလတ် Ưမိ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ ပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 15 ဒါဝိဒ်

ကလည်း၊ ထိƋ အလƋံ းအရင်း ŗိှရာသိƋ ့ လမ်းြပ ĵိƋ င်သေလာဟƋ ေမး လƦင် သƎက၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ကƢန်ေတာ့် ကိƋ မ သတ် ၊ သခင့် လက် သိƋ ့ မ အပ် မည်အေƮကာင်းဘƋ ရား သခင်ကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ ပါေတာ့။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ထိƋ အလƋံ းအရင်း ŗိှရာသိƋ ့ လမ်းြပ ပါမည်ဟƋ

ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ဒါဝိဒ်သည် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပေလ၏။ 16 လƎကေလးသည်လမ်းြပ၍

ဒါဝိဒ်ေရာက်ေသာအခါ၊ ထိƋ လƎများတိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ ြပည် ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည် ထဲက သိမ်းယƎ ေသာ

ဥစõာ ပစõည်းများ အေပါင်း တိƋ ့ေƮကာင့် စား ေသာက် လျက် ၊ ကခƋ န် လျက် ေြမ တြပင်လƋံ း

၌ အĵံှ့အြပား ŗိှƮက၏။ 17 ဒါဝိဒ် သည်လည်း ညဦး မှစ၍ နက်ြဖန် ညဦး တိƋ င်ေအာင်

သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ကိƋ စီး ၍ ေြပး ေသာ လƋလင် ေလး ရာ မှတပါး

လƎတေယာက် မှ မ လွတ်။ 18 အာမလက် လƎတိƋ ့သည် သိမ်းသွင်း သမƦ တိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် သည်

ရ ြပန်၍၊ မိမိ မယား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ လည်း ကယ်ĵǊတ် ေလ၏။ 19 လƎအƫကီး အငယ် ၊

သား သမီး ၊ ဥစõာ ပစõည်း၊ လƋယƎ သိမ်းသွား သမƦ တိƋ ့တွင် တစƋ ံတခƋ မƦမ ကျန် ၊ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် ရ ြပန်ေလ၏။ 20 ဒါဝိဒ် သည်လည်း ထိƋ သိƋ း ĵွားများေŗှ ့ မှာ အရင်ĵှင်

ေသာ သိƋ း ĵွား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ ဤ ဥစõာသည် ဒါဝိဒ် ပိƋ င်ေသာ လက်ရ ဥစõာ

ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 21 ေမာ ၍ ဒါဝိဒ် ေနာက် သိƋ ့ မလိƋ က် ĵိƋ င်၊ ေဗေသာ် ေချာင်း နား မှာ
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ေနရစ် ေသာ လƎ ĵှစ် ရာŗိှရာသိƋ ့ ဒါဝိဒ် ေရာက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ့ ၌ ပါေသာ လƎ

တိƋ ့ကိƋ ခရီးဦးưကိ ƱပလိƋ ေသာငှါ ထွက် လာသြဖင့် ၊ ဒါဝိဒ် သည် အနီး သိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ သƎ

တိƋ ကိ့Ƌ ĵǊတ်ဆက် ေလ၏။ 22 ဒါဝိဒ် ĵှင့် လိƋ က် သွားေသာ သƎ တိƋ တွ့င် အဓမň လƎ ဆိƋ းများတိƋ က့၊

ဤသƎတိƋ သ့ည် ငါတိƋ ့ĵှင့်မ လိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ရ့ ေသာ ဥစõာ တိƋ ့တွင် သƎ တိƋ ့သား မယား

မှတပါး အြခားေသာ ဥစõာကိƋ သƎ တိƋ ့အားမ ေပး ရ။ ကိƋ ယ်သားမယားကိƋ ယƎ ၍ ထွက်သွား

ƮကေစဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ

တိƋ က်လာ ေသာအလƋံ းအရင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ေပး

သနားေတာ်မƎ ေသာ ဥစõာကိƋ ထိƋ သိƋ ့ မ Ʊပ ရ။ 24 ဤအမǊ၌ သင် တိƋ ့စကား ကိƋ အဘယ်သƎ

နားေထာင် လိမ့်မည်နည်း။ စစ်တိƋ က် သွား ေသာ သƎရ သည်အတိƋ င်း ၊ ဥစõာ ကိƋ ေစာင့်လျက်

ေနရစ်ေသာသƎရေစ။ ĵှစ်ပါးစလƋံ းတိƋ ့သည် အညီအမƦခံေစဟƋ စီရင်၏။ 25 ထိƋ ေနမှ့စ၍ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလအမျိုး၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ထƋံ းစံ ြဖစ်ေစြခင်းငှါစီရင် ထƋံ းဖဲွသ့တည်း။ 26

ဒါဝိဒ် သည် ဇိကလတ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ လက်ရ ဥစõာ အချိုကိ့Ƌ မိမိ အေဆွ ခင်ပွန်း၊

ယƋ ဒ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ေပး လိƋ က်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ရန်သƎ လက် မှရခ့ဲေသာ

ဥစõာထဲကသင် တိƋ ့အဘိƋ ့ လက်ေဆာင် ကိƋ Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်၏။ 27 ေဗသလ Ưမိ ့၊

ေတာင် ရာမƋ တ်Ưမိ ့၊ယတĢ ိယ Ưမိ ့၊ 28 အာေရာ် Ưမိ ့၊ ŗိှဖမƋ တ် Ưမိ ့၊ ဧŗှတေမာ Ưမိ ့၊ 29 ရာခလ

Ưမိ ့၊ ေယရေမလ လƎေနရာƯမိ ့ များ၊ ေကနိ လƎ ေနရာƯမိ ့ များ၊ 30 ေဟာမာ Ưမိ ့၊ ေခါရာŗှန်

Ưမိ ့၊ အာသက် Ưမိ ့၊ 31 ေဟƱဗန် Ưမိ ့မှစ၍ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် တည်းခိƋ တတ်ေသာ

Ưမိ ့őွာအရပ်ရပ် သိƋ ့ ေပးလိƋ က်သတည်း။

31 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည်

ရန်သƎေŗှ ့ မှာ ေြပး သြဖင့်၊ ဂိလေဗာ ေတာင် ေပƀ မှာ အထိအခိƋ က် ĵှင့် လဲ

၍ေသƮက၏။ 2 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ မင်းĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ြပင်းထန် စွာ လိƋ က်၍

၊ ေŗှာလƋ ၏သား ေယာနသန် ၊ အဘိနဒပ် ၊ ေမလခိőǀ တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 3 စစ်တိƋ က်

ရာတွင် ေŗှာလƋ သည် အလွန်ခံရ၏။ ေလး သမားတိƋ ့ ပစ် ေသာ ြမǇ ားမှန်၍ အလွန် နာ

ေသာေƮကာင့်၊ 4 လက်နက် ေဆာင် လƋ လင်ကိƋ ေခƀƨပီးလƦင်သင့် ထား ကိƋ ထƋ တ် ၍ ငါ့ ကိƋ

ထိƋ း ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎတိƋ ့သည်လာ ၍ ငါ့ ကိƋ ထိƋ း ƨပီးမှ

မőိƋ မေသ Ăှဥ်းဆဲƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ လက်နက် ေဆာင် လƋ လင်သည် အလွန်

ေƮကာက် ၍ မ ƱပဘဲေနေသာေƮကာင့် ၊ ေŗှာလƋ သည် ထိƋ ထား ကိƋ ယƎ ၍ ေထာင်ƨပီးလƦင်၊

ထားဖျားေပƀ မှာ လဲှ ၍ ေသေလ၏။ 5 ေŗှာလƋ ေသသည်ကိƋ လက်နက် ေဆာင် လƋ လင်

ြမင် လƦင် ၊ သƎ သည်လည်း ထိƋ ထားကိƋ ေထာင်၍ ေŗှာလƋ ĵှင့်အတƎ ထား ဖျားေပƀ မှာ လဲှ

၍ ေသ ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလƋ မှစ၍သƎ ၏ သား သƋံ း ေယာက်၊ သƎ ၏ လက်နက် ေဆာင်

လƋ လင်၊ သƎ ၏ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် အတƎ ေသ Ʈက၏။ 7 ဣသေရလလƎ

ေြပး ေƮကာင်း ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ ၏သား များေသ ေƮကာင်း ကိƋ ချိုင့် တစ်ဘက် ၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်တစ်ဘက် ၌ ေနေသာ ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် သိြမင် လƦင် ၊ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ စွန့် ေြပး

သြဖင့် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ ေန Ʈက၏။ 8 နက်ြဖန် ေန့၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်

အေသေကာင် တိƋ ့ ၌ အဝတ်တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ြခင်းငှါ လာ ေသာအခါ ၊ ဂိလေဗာ ေတာင် ေပƀ

မှာ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ ၏သား သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် လဲ ေသလျက် ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင် Ʈက၏။

9 ေŗှာလƋ ၏ ေခါင်း ကိƋ ြဖတ် ၍ လက်နက် ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ƨပီးမှ သƎ တိƋ ့ őƋ ပ်တƋ ေကျာင်း

များ၌၎င်း၊ လƎ များတိƋ ့ ၌၎င်း၊ သိတင်း ေကျာ်ေစာေစြခင်းငှါ ဖိလိတĢ ိ ြပည် အရပ်ရပ်သိƋ ့ ေပး

လိƋ က်Ʈက၏။ 10 လက်နက် ေတာ်ကိƋ လည်း အာŗှတရက် ေကျာင်း ၌ ထား ၍ အေလာင်း

ေတာ်ကိƋ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့őိƋ း ၌ ဆဲွ ထားƮက၏။ 11 ေŗှာလƋ ၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ Ʊပ ေသာ အမǊကိƋ ဂိလဒ်

ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သား များƮကား လƦင်၊ 12သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါ ထ သွား ၍

၊ ေŗှာလƋ ၏အေလာင်း ĵှင့် သƎ ၏သား အေလာင်း တိƋ ့ကိƋ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့őိƋ း မှ ချ ƨပီးလƦင် ၊

ယာဗက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ မီး őǊိ Ʈ့က၏။ 13 အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ယာဗက် Ưမိ ့မှာ

သစ်ပင် ေအာက် ၌ သƯဂêဟ် ƨပီးမှ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းအစာေŗှာင် Ʈက၏။
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1 ေŗှာလƋ ေသ ေသာေနာက် ၊ ဒါဝိဒ် သည် အာမလက် လƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရာမှ ြပန်

လာ၍ ၊ ဇိကလတ် Ưမိ ့၌ ĵှစ် ရက် ေန ƨပီးလƦင်၊ 2 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ တွင်

လƎ တေယာက်သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ၊ မိမိ ေခါင်း ေပƀ မှာ ေြမမǊန့် ကိƋ

တင်လျက်၊ ေŗှာလƋ တပ် က လာ ၍ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာ် ၊ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ်

လျက် ŗိှခိƋ း ၏။ 3 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ အဘယ် အရပ်ကလာ သနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ထိƋ သƎက

ကƢန်ေတာ်သည် ဣသေရလတပ် က ေြပး ၍လာပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 4 ဒါဝိဒ်

ကလည်း ၊ အမǊ ကားအဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ငါ့ အား ေြပာ ပါေလာ့ဟƋ ေမး လƦင် ၊ သƎက

ဣသေရလလƎ တိƋ ့ သည် စစ်တိƋ က် ရာတွင် ေြပး ၍အများ တိƋ ့သည် လဲ လျက် ေသ

ပါƨပီ။ ေŗှာလƋ ĵှင့် သား ေတာ်ေယာနသန် လည်း ေသ ပါƨပီဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 5

ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေသာလƋလင် အား ဒါဝိဒ် က၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် သား ေတာ်ေယာနသန်

ေသ ေƮကာင်း ကိƋ သင်သည်အဘယ်သိƋ ့ သိ သနည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင်၊ 6 ထိƋ လƋ လင် က၊

ကƢန်ေတာ်သည် ဂိလေဗာ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ အလိƋ လိƋ ေရာက် ေသာအခါ၊ ေŗှာလƋ သည် လံှ

ေတာ်ကိƋ ေထာင်၍ေနပါ၏။ ရထား စီးသƎ ရဲ ြမင်း စီးသƎ ရဲတိƋ ့သည် ြပင်းထန်စွာလိƋ က် Ʈက၏။ 7

ေŗှာလƋ သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ Ʈကည့် သြဖင့် ကƢန်ေတာ် ကိƋ ြမင် ၍ ေခƀ ပါ၏။ 8 ကƢန်ေတာ်

ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာအခါ ၊ သင် သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ကƢန်ေတာ်

သည် အာမလက် လƎ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ပါ၏။ 9 ေŗှာလƋ ကလည်း၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ၍

ငါ့ ကိƋ သတ် ပါေတာ့။ ငါ့ အသက် မေသĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ြပင်းစွာ ေသာ ေဝဒနာကိƋ ခံရ

၏ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 10 လဲ ေသာေနာက် အသက် မ ŗှင်ĵိƋ င်သည်ကိƋ ကƢန်ေတာ်သိ

လƦင် သƎ ့ ထံသိƋ ့သွား၍သတ် ပါ၏။ ေခါင်း ေတာ် ၌ ေဆာင်းေသာဦးရစ် ĵှင့် လက်őƋံ း ေတာ်၌

ဝတ်ေသာ လက်ေကာက် ကိƋ ခƢတ်ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ကƢန်ေတာ် သခင့် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 11 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆဲွဆƋ တ် ၍ ၊ သƎ

၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ နည်းတƎ ƱပƮက၏။ 12 ေŗှာလƋ မှစ၍သား ေတာ်ေယာနသန် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ များ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ထား ြဖင့် လဲ ေသေသာေƮကာင့်

၊ သƎ တိƋ ့အတွက် ညဦး တိƋ င်ေအာင် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ၍ အစာ ကိƋ ေŗှာင်Ʈက၏။ 13

ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေြပာေသာ လƋလင် အား ဒါဝိဒ် က၊ သင် သည် အဘယ် အရပ်က

လာသနည်းဟƋ ေမးလƦင် ၊ ထိƋ သƎက ကƢန်ေတာ် သည် တပါး အမျိုးသားအာမလက် လƎ

ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေသာ်၊ 14 ဒါဝိဒ် က၊ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့် ဘိသိက် ခံေသာသƎ ကိƋ

သတ် ြခင်းငှါ သင့် လက် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဆန့် ဝ့ံသနည်းဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 15 လƋလင် တေယာက်

ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ သွား သတ် ေတာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ လƋ လင်သည် လƋ ပ်Ʈကံ ၍

သတ် ေလ၏။ 16 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ သင် ၏အေသွး သည် သင့် ေခါင်း ေပƀ မှာတည်ေစ။

ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့် ဘိသိက် ခံေသာသƎကိƋ ကƢန်ေတာ် သတ် ပါƨပီဟƋ သင့် ĵǊတ် သည်

သင့် တဘက် ၌ သက်ေသခံ ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 17 ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ ĵှင့် သား ေတာ်

ေယာနသန် ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း၍၊ 18 ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့အား သင် ေစေသာ ေလး

သီချင်းတည်းဟƎေသာယာŗှာ စာ ၌ ပါေသာသီချင်းစကား ဟƎမƎကား၊ 19 အိƋ ဣသေရလ ဂƋ ဏ်

အသေရ၊ သင် ၏ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ သင်သည် အေသခံ ေလƨပီ။ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် လဲ

ေသƮကƨပီတကား။ 20 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဂါသ Ưမိ ့၌ မ ေြပာ Ʈကĵှင့်။ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့လမ်း

တိƋ ့ ၌ မ Ʈကား မေြပာƮကĵှင့်။ ဖိလိတĢ ိ အမျိုးသမီး တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ အေရဖျား

လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ အမျိုးသမီး တိƋ ့သည် őǀင်လန်း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 21

အိƋ ဂိလေဗာ ေတာင် တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ĵှင်း မ ကျေစĵှင့်။ မိƋ ဃ်း မ őွာေစĵှင့်။ ပƎ ေဇာ်

စရာအသီးကိƋ သီးေသာ လယ်ကွက် မŗိှေစĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ အရပ်၌ သƎ ရဲ

ေဆာင်ေသာ ဒိƋ င်း တည်းဟƎေသာေŗှာလƋ ေဆာင်ေသာဒိƋ င်း လǀား၊ ဆီ ĵှင့် လိမ်း ƨပီးေသာ

လက်နက်ေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ ေလƨပီတကား။ 22သƎ ရဲတိƋ ၏့အေသွး ၊ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ တိƋ ့ ၏

ဆီဥ မှ ေယာနသန် ၏ေလး သည် ေနာက် သိƋ ့မ လှန်။ ေŗှာလƋ ၏ထား ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ချည်း

ြပန် ၍ မ လာတတ်။ 23 ေŗှာလƋ ĵှင့် ေယာနသန် သည် ချစ် တတ်ေသာသေဘာŗိှ၍ အသက်

ŗှင်စဥ် အခါ မိတ်ေဆွြဖစ်လျက် ၊ အသက်ေသ ေသာအခါ တေယာက်ĵှင့် တေယာက်မ ကွာ

ဘဲလျက်ေနƮက၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေőǀလင်းတ ထက် ြမန် ၍ ြခေသé့ ထက် ခွန်အား ƫကီးƮက၏။

24 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသမီး တိƋ ၊့ ေŗှာလƋ ကိƋ ငိƋ ေƹကး Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ လှေသာ

ကမŃလာ နီ ĵှင့် ဝတ် ေစ၍၊ သင် တိƋ ့အဝတ် ၌ လည်း ေőǀ တန်ဆာ ĵှင့် ဆင်ေစေတာ်မƎ ၏။ 25

စစ်တိƋ က် ပဲွ၌ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် လဲ ေသƮကƨပီ။ အိƋ ေယာနသန် ၊ သင် ၏ ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌

သင်သည် အေသခံ ေလƨပီတကား။ 26 ငါ့ ညီ ေယာနသန် ၊ သင့် ေƮကာင့် ငါ ĂǊိးငယ်

ြခင်းŗိှ၏။ သင်သည် ငါ့ မိတ်ေဆွƫကီးြဖစ်၍၊ ငါ့ ကိƋ ချစ်ေသာ ေမတĢာ သည် အ့ံƮသဘွယ်

ေသာေမတĢာ၊ မိန်းမ ကိƋ ချစ်တတ်ေသာ ေမတĢာ ထက် သာ၍အားƫကီးေသာေမတĢာြဖစ်၏။

27သƎ ရဲ တိƋ ့သည်လဲ ေသƮကƨပီတကား။ စစ်တိƋ က် လက်နက် တိƋ ့သည် ဆƋံ း ƮကƨပီတကားဟƋ

ပါသတည်း။

2 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့တစƋ ံတƯမိ ့သိƋ ့ သွား ရပါမည်ေလာ ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်၌ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က သွား ေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ ဒါဝိဒ် ကလည်း အဘယ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊

ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ သွားေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 2 ဒါဝိဒ် သည် မယား ĵှစ် ေယာက်၊

ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင် ၊ နာဗလ မယား ကရေမလ Ưမိ ့သƎအဘိဂဲလ တိƋ ့ĵှင့်တကွ

သွား ေလ၏။ 3 မိမိ ၌ ပါေသာ လƎ များ၊ အိမ်ေထာင် များတိƋ ့ကိƋ လည်း ဒါဝိဒ် သည် ေခƀ

ခ့ဲ၍ သƎတိƋ ့သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေန Ʈက၏။ 4 တဖန် ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့သည် လာ ၍

ဘိသိက် ေပးသြဖင့် ဒါဝိဒ် ကိƋ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ 5 ဂိလဒ် ြပည်

ယာဗက်Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ကိƋ သƯဂêဟ် ပါƨပီဟƋ ဒါဝိဒ် အား Ʈကား ေလƦာက်ေသာ် ၊

ဂိလဒ်ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့အŗှင် ေŗှာလƋ ၌ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းƱပ ၍ အေလာင်းေတာ်ကိƋ သƯဂêဟ် ေသာေƮကာင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮကပါေစေသာ။ 6 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ ၌ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ း၊ သစõာ ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင်တိƋ ့သည် ဤ

အမǊ ကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့ေကျးဇƎ း ကိƋ ငါ လည်း ဆပ် မည်။ 7 ယခƋ မှာ အားယƎ ၍

ရဲရင့် ြခင်းသတĢိŗိှ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့အŗှင် ေŗှာလƋ ေသ ƨပီ။ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ဘိသိတ် ေပးသြဖင့် ငါ့ ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမာက်ƮကƨပီဟƋ မှာ လိƋ က်ေလ၏။ 8

သိƋ ့ရာတွင် ေŗှာလƋ ၏ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေနရ သား အာဗနာ သည်၊ ေŗှာလƋ သား ဣŗှေဗာŗှက်

ကိƋ ယƎ ၍ မဟာနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƨပီးလƦင်၊ 9 ဂိလဒ် ြပည်၊ အာŗှာ အမျိုးသားများ၊

ေယဇေရလ Ưမိ ့သားများ၊ ဧဖရိမ် ခőိƋ င်၊ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်အစŗိှေသာ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ းကိƋ

အစိƋ းရေသာŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ေလ၏။ 10 ေŗှာလƋ ၏သား ဣŗှေဗာŗှက် သည်

အသက် ေလး ဆယ်ŗိှေသာ်၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ အစိƋ းရ၍ ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ ယƋ ဒ အမျိုး

မƎကား ဒါဝိဒ် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 11 ဒါဝိဒ် သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ေန ၍ ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ

အစိƋ းရေသာĵှစ် ေပါင်း ကား ခƋ နစ် ĵှစ် ĵှင့် ေြခာက် လ ြဖစ် သတည်း။ 12 တဖန် ေနရ သား

အာဗနာ သည် ေŗှာလƋ သား ဣŗှေဗာŗှက် ၏ကƢန် များĵှင့်တကွ ၊ မဟာနိမ် Ưမိ ့မှ ဂိေဗာင်

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍၊ 13 ေဇőƋယာ သား ယွာဘ ĵှင့် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ဆီးưကိသြဖင့် ၊ ဂိေဗာင်

ေရကန် အနား မှာဆƋံ မိလျက် ေရကန် တစ်ဘက်တချက် ၌ ထိƋ င် Ʈက၏။ 14 အာဗနာ

ကလည်း ၊ လƋ လင် တိƋ ့သည်ထ ၍ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာကစား ƮကပါေလေစဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ ယွာဘ က

ထ Ʈကပါ ေလေစဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 15 ေŗှာလƋ သား ဣŗှေဗာŗှက် ၏ လƎဗယé ာမိန်

အမျိုးသားတကျိပ် ĵှစ် ေယာက်ĵှင့် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထ ၍ ကƎ း

လာƮက၏။ 16သƎတိƋ သ့ည်လƎ ချင်းတိƋ က်၍ လƎတိƋ င်း မိမိ တိƋ က် ဘက်၏ ေခါင်း ကိƋ ကိƋ င် လျက်

၊ နံေဖး ကိƋ ထား ĵှင့်ထိƋ းလျက် တစƋ တည်း လဲ ေသƮက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဂိေဗာင် Ưမိ ့နယ်၌ ŗိှေသာ

ထိƋ အရပ် ကိƋ ေဟလကသဇûုရိမ် ဟƎေသာအမည်ြဖင့် သမƋ တ် Ʈက၏။ 17 ထိƋ ေန့၌ ြပင်းစွာ

စစ်တိƋ က် ၍ အာဗနာ ĵှင့် ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ őǊံ း Ʈကေလ၏။

18 ေဇőƋယာ သား သƋံ း ေယာက်၊ ယွာဘ ၊ အဘိŗဲှ ၊ အာသေဟလ ပါƮက၏။ အာသေဟလ

သည်ေတာ ၌ ကျင်လည်ေသာ ဒရယ် က့ဲသိƋ ့ လျင်ြမန် ၏။ 19 အာသေဟလသည် လက်ျာ

ဘက်လက်ဝဲ ဘက် သိƋ ့ မ လǀဲ အာဗနာ ကိƋ လိƋ က် ၏။ 20 အာဗနာ သည်ေနာက် သိƋ Ʈ့ကည့်

၍ ၊ သင် သည် အာသေဟလ မှန်သေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊ မှန်သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 21

အာဗနာ ကလည်း ၊ လက်ျာ ဘက်ေသာ်၎င်း ၊ လက်ဝဲ ဘက်ေသာ်၎င်းလှည့် သွားလျက် ၊

လƋ လင် တေယာက် ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ သƎ ၏လက်နက် စƋ ံ ကိƋ လƋ ယƎ ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊

အာသေဟလ သည် မ လှည့် ဘဲ လိƋ က် ေသး၏။ 22 တဖန် အာဗနာ က ငါ့ ကိƋ မလိƋ က် ĵှင့်။
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လှည့် သွားေတာ့။ သင့် ကိƋ ေြမ ေပƀသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ငါလဲှ ရမည်နည်း။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင့်

အစ်ကိƋ ယွာဘ ေŗှ ့ မှာ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ငါြပ ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊

23 အာသေဟလသည် နား မေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ အာဗနာ သည် ေနာက် သိƋ ့လံှ ĵှင့်

ထိƋ း လƦင် ၊ ဝမ်း ၌ လံှဖျားဝင်၍ ေကျာ ကိƋ ထƋ တ်ချင်း ေဖာက်သြဖင့် ၊ အာသေဟလသည်

လဲ ၍ ထိƋ အရပ်၌ေသ၏။ အာသေဟလ လဲ ၍ ေသ ေသာ ထိƋ အရပ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ရပ် ေနƮက၏။ 24 ယွာဘ ĵှင့် အဘိŗဲှ သည် အာဗနာ ကိƋ လိƋ က် ၍

ဂိေဗာင် ေတာ သိƋ ့ သွားေသာလမ်း နား၊ ဂိအာ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ ŗိှေသာ အမň ေတာင် သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ ေန ဝင် ၏။ 25 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် အာဗနာ ေနာက် ၌ စƋ ေဝး ၍

တတပ် တည်းဖဲွလ့ျက် ေတာင် ေပƀ မှာ ရပ် ေနƮက ၏။ 26 ထိƋ အခါ အာဗနာ က၊ ယွာဘ

ကိƋ ဟစ် ၍ ၊ ထား သွားသည် အစဥ် မြပတ်ကိƋ က်စား ရမည်ေလာ။ ေနာက်ဆƋံ း ၌ ခါး

ေသာအရသာကိƋ ေတွလိ့မ့်မည်ဟƋ မ သိ ေလာ။ လƎ များတိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ မလိƋ က် ၊

ြပန် ေစမည်အေƮကာင်း သင်သည်အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းမ စီရင် ဘဲ ေနမည်နည်းဟƋ ဆိƋ

လƦင်၊ 27 ယွာဘက၊ ဘƋ ရား သခင်အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သင်မ ေြပာ လƦင်

၊ မိƋ ဃ်းလင်း မှသာ လƎ များတိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ မလိƋ က် ဘဲေနƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ 28 တံပိƋ း မǊတ် ၍ လƎ များတိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မ လိƋ က် ၊ စစ်

မ တိƋ က်ဘဲရပ် ေနƮက၏။ 29 အာဗနာ ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် တညဥ့်လƋံ း လွင်ြပင် သိƋ ့

ေŗှာက်သွား ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ƨပီးလƦင် ၊ ဗိသőƋ န် ြပည်ကိƋ လွန်၍ မဟာနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။ 30 ယွာဘသည်လည်း အာဗနာ ကိƋ လိƋ က် ရာမှ ြပန် ၍ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

စƋ ေဝး ေစေသာအခါ ၊ အာသေဟလ ĵှင့် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တကျိပ် ကိƋ း ေယာက်တိƋ ့သည် မ

ŗိှဆƋံ းƮကƨပီ။ 31 ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးသား၊ အာဗနာ ၏လƎ သƋံ း ရာ ေြခာက်

ဆယ်တိƋ ့ကိƋ ေသ ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကƨပီ။ 32 အာသေဟလ၏အေလာင်းကိƋ ထမ်း သွား၍

ဗက်လင် Ưမိ ့၌ŗိှေသာ သƎ ့ အဘ ၏သခêျုင်း တွင် သƯဂêဟ် Ʈက၏။ ယွာဘ ĵှင့် သƎ ၏လƎ

တိƋ ့သည် တညဥ့်လƋံ း သွား ၍ ၊ မိƋ ဃ်းလင်းစ တွင်ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။

3 ေŗှာလƋ အမျိုး ĵှင့် ဒါဝိဒ် အမျိုး တိƋ ့သည် Ʈကာြမင့် စွာစစ်တိƋ က် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် သည်အား

တိƋ းပွားလျက် ၊ ေŗှာလƋ အမျိုး သည် အား ေőွေ့လျာ့လျက် ŗိှƮက၏။ 2 ေဟƱဗန်

Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် ြမင် ေသာသား တိƋ ့တွင် သားဦး ကား၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင် တွင်

ြမင်ေသာသားအာမĵƋ န် တည်း။ 3 ဒƋ တိယ သားကား၊ နာဗလ မယား ၊ ကရေမလ

Ưမိ ့သƎအဘိဂဲလ တွင်ြမင်ေသာသား ခိလပ် တည်း။ တတိယသားကား၊ ေဂőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

တာလမဲ သမီး မာခါ ၏သား အဗŗှလƋံ တည်း။ 4 စတƋတĢ သားကား၊ ဟဂáိတ် ၏ သား

အေဒါနိယ တည်း။ ပဥöမ သားကား၊ အဘိတလ ၏သား ေŗှဖတိ တည်း။ 5 ဆČမ

သားကား၊ ေြမာက်သားေတာ် ဧဂလာ တွင် ြမင်ေသာသား ဣသရံတည်း။ ဤေőွက့ား ၊

ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် ြမင် ေသာသားတည်း။ 6 ေŗှာလƋ အမျိုး ĵှင့် ဒါဝိဒ် အမျိုး စစ်တိƋ က်

Ʈကစဥ် အခါ၊ အာဗနာ သည် ေŗှာလƋ အမျိုး ဘက် မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစ၏။ 7

ေŗှာလƋ ၌ အဲအာ ၏သမီး ရိဇပ မည်ေသာ မယားငယ် တေယာက်ŗိှ၏။ ဣŗှေဗာŗှက်က၊

သင်သည် ငါ့ အဘ ၏ မယားငယ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် သိမ်း သနည်းဟƋ အာဗနာ အား

ဆိƋ လƦင်၊ 8 ထိƋ စကား ေƮကာင့် အာဗနာ သည် အလွန် စိတ်ဆိƋ း လျက် ၊ ငါသည် ယƋ ဒ

အမျိုးကိƋ ဆီးတား၍ သင့် အဘ ေŗှာလƋ အမျိုး ĵှင့် ညီ အစ်ကိƋ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့အား

ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ေကျးဇƎ း Ʊပ သြဖင့် သင့် ကိƋ ဒါဝိဒ် လက် သိƋ ့ မ အပ်ĵံှ ဘဲေနေသာ်၊

သင်သည်ငါ့ ကိƋ ေခွး ၏ဦးေခါင်း က့ဲသိƋ ့သာမှတ်၍ ထိƋ မိန်းမ အတွက် ယေန့ အြပစ်

တင်ရမည် ေလာ။ 9 ထာဝရဘƋ ရားသည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေŗှာလƋ အမျိုး မှ ĵǊတ်၍ 10

ဒါဝိဒ် ၏ အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဒန် Ưမိ ့မှစ၍ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ ြပည်၊ ယƋ ဒ

ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ တည် ေစြခင်းငှါ ဒါဝိဒ်အားƱပမည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

ငါလည်း ဒါဝိဒ်အားမƱပဘဲေနလƦင်၊ ထိƋ မƦမက ဘƋ ရား သခင်သည် အာဗနာ အား Ʊပ

ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့်၊ 11ဣŗှေဗာŗှက်သည် ေƮကာက် ၍ စကား တခွန်း

ကိƋ မƦ မ ြပန် ဝ့ံ။။ 12 ထိƋ ေနာက် အာဗနာ သည် မိမိ အတွက် သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့

ေစလǀတ် ၍၊ ြပည် ŗှင်မင်းကား အဘယ်သƎ နည်း။ ကƢန်ေတာ် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ပါ။

ဣသေရလအမျိုးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ေစြခင်းငှါ ၊ ကƢန်ေတာ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ဘက် သိƋ ့ ဝင်စားပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 13 ဒါဝိဒ်ကလည်း ေကာင်း

ƨပီ။ သင် ĵှင့် ငါ မိဿဟာယ ဖဲွ ့ မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ငါ ေတာင်း စရာတခƋ ŗိှ၏။ ငါ့ မျက်ĵှာ

ကိƋ ြမင် အ့ံေသာငှါ လာ ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ သမီး မိခါလ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် ငါ့

မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ရဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 14 ဒါဝိဒ် သည်လည်း သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလƋ သား

ဣŗှေဗာŗှက် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ ငါသည် ဖိလိတĢ ိ လƎ အေရဖျား တရာ ĵှင့် ဝယ်ယƎ ေသာ ငါ့

မယား မိခါလ ကိƋ အပ် လိƋ က်ရမည်ဟƋ မှာ လိƋ က်သည်အတိƋ င်း၊ 15ဣŗှေဗာŗှက် သည်

ေစလǀတ် ၍ ထိƋ မိန်းမကိƋ သƎ၏လင် လဲŗှ ၏ သား ဖာလတိ လက်မှ ĵǊတ်ယƎ ေလ၏။ 16

သƎ ၏လင် သည် ငိƋ ေƹကး လျက် သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့ ဗာဟƋ ရိမ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် ေလ၏။

အာဗနာ ကလည်း ြပန် သွားေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ် ြပန် သွားရ၏။ 17 အာဗနာ သည်လည်း ၊

ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် လျက်၊ သင်တိƋ ့သည် အထက် က ဒါဝိဒ်

ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက်ချင်ေသာစိတ် ŗိှ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 18 ယခƋ ချီးေြမǇ ာက်

Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် လက် ြဖင့် ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့လက် မှ ၎င်း ၊ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက် မှ ၎င်း၊ ငါကယ်ĵǊတ် မည်ဟƋ ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 19တဖန် အာဗနာ သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လည်း

ေသွးေဆာင် ေလ၏။ ေနာက် တဖန် ဣသေရလ အမျိုး အလိƋ ŗိှသမƦ အရာ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး

တညီတĂွတ် တည်း အလိƋ ŗိှသမƦ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် အား ြပန်ေလƦာက်

ြခင်းငှါ သွား ၍၊ 20 လƎ ĵှစ်ကျိပ် ပါလျက် ဒါဝိဒ် ŗိှရာေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် ၊

ဒါဝိဒ် သည် ပဲွ လƋ ပ် ၍ အာဗနာ ĵှင့် သƎ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢး၏။ 21 အာဗနာ ကလည်း ၊

ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည်အလိƋ ေတာ်ŗိှသမƦ အတိƋ င်း စိƋ းစံ ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ကƢန်ေတာ်ထ သွား ၍

ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ကƢန်ေတာ် သခင် ၊ ကƢန်ေတာ်ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်၌စƋ ေဝး ေစပါမည်ဟƋ

ေလƦာက် ƨပီးမှ ၊ ဒါဝိဒ် လǀတ်လိƋ က် ၍ သƎသည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလ၏။ 22 ထိƋ အခါ

ယွာဘ ĵှင့် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ရန်သƎအလƋံ းအရင်း ကိƋ လိƋ က်ရာမှြပန်လာ ၍ ၊ လက်ရ

ဥစõာများ ကိƋ ယƎ ခ့ဲƮက၏။ အာဗနာ သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့်အတƎ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ မ ŗိှ။ ဒါဝိဒ်သည်

လǀတ်လိƋ က် ၍ သƎသည်ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ĵှင့်ƨပီ။ 23 ယွာဘ ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာ စစ်သƎ ရဲ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊ ေနရ ၏သား အာဗနာ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ

ေတာ်သိƋ ့လာ ƨပီ။ ŗှင်ဘƋ ရင်သည်လည်း လǀတ်လိƋ က် ၍ ၊ သƎသည်ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ƨပီဟƋ ယွာဘ

အား Ʈကားေြပာ လƦင်၊ 24 ယွာဘသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်း။ အာဗနာ သည်အထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ƨပီးမှတဖန် အလွတ်သွား

ေစြခင်းငှါအဘယ်ေƮကာင့် လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎသနည်း။ 25 ေနရ ၏သား အာဗနာ သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လှည့်စား ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ထွက် ဝင် ေတာ်မƎ ြခင်း၊ စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်း အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ

သိ အ့ံေသာငှါ သာ လာ သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ƨပီးလƦင်၊ 26 အထံ

ေတာ်ကထွက် ၍ အာဗနာ ေနာက် သိƋ ့ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် လျက် ၊ သိရေရတွင်း မှ ေခƀ

ေလ၏။ ထိƋ အမǊကိƋ ဒါဝိဒ် မ သိ။ 27အာဗနာ သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ယွာဘ

သည် အသင့်အတင့်ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှါ ၊ Ưမိ ့တံခါး နားသိƋ ့ ေခƀƨပီးလƦင် ၊ ညီ အာသေဟလ

ေသသည်အတွက် သƎ၏ ဝမ်း ကိƋ ထိƋ း ၍ သƎသည်လည်း ေသ ၏။ 28 ထိƋ ေနာက်ဒါဝိဒ် သည်

Ʈကား ေသာအခါ ၊ ေနရ ၏သား အာဗနာ ကိƋ သတ်ေသာအြပစ်ĵှင့် ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ လွတ်ပါေစ။ ငါ့ ĵိƋ င်ငံ လွတ် ပါေစ။ 29 ယွာဘ ေခါင်း ၊ သƎ ့ အေဆွအမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့၏ ေခါင်းေပƀ သိƋ ့ေရာက် ပါေစ။ ယွာဘ၏အေဆွအမျိုး ၌ ရိနာ စဲွေသာသƎ ၊ ĵƎနာ စဲွေသာသƎ ၊

ေကျာကƋ န်းေသာသƎ ။ ထား ြဖင့် ေသ ေသာသƎ ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎ မ ြပတ် ေစĵှင့်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ

၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ယွာဘ ĵှင့် ညီ အဘိŗဲှ သည်အာဗနာ ကိƋ သတ် ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ

တိƋ ့ ညီ အာသေဟလ ကိƋ ဂိေဗာင် စစ်တိƋ က် ပဲွ၌ အာဗနာသတ် သတည်း။ 31 ဒါဝိဒ် ကလည်း

၊ ယွာဘ ĵှင့် မိမိ ၌ ŗိှေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ၊ သင် တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ေလƦာ်ေတ

အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် ၊ အာဗနာ အတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့ဟƋ အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် မသာလိƋ က် ေလ၏။ 32 အာဗနာ ကိƋ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ်

Ʈက၏။ သခêျုင်း အနား မှာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး ၏။ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည်လည်း ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 33 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အာဗနာ အတွက် ြမည်တမ်း သည်ကား၊

အာဗနာ သည် လƎ မိƋ က် က့ဲသိƋ ့ ေသသေလာ။ 34သင် ၏လက် ကိƋ မ ချည် ၊ သံ ေချချင်းမ

ခတ်ဘဲ လƎဆိƋ း လက်ြဖင့် ေသသက့ဲသိƋ ့ ေသ ŗှာပါƨပီတကားဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည်လည်း တဖန် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 35 မိƋ ဃ်းမချုပ်မီှ ဒါဝိဒ် သည် စားေတာ်ေခƀ မည်
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အေƮကာင်း လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် Ʈကေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် က၊ ေန မဝင် မီှ မƋ န့်

အစŗိှေသာ စားစရာ တစƋံတခƋ ကိƋ ငါြမည်းစမ်း လƦင် ၊ ထိƋ မƦမကငါ ၌ ဘƋ ရား သခင်Ʊပ ေတာ်မƎ

ေစသတည်းဟƋ ကျိန်ဆိƋ ၏။ 36 ထိƋ အမǊကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မှတ် ၍ ĵှစ်သက် Ʈက၏။ Ʊပ

ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 37 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေနရ

၏သား အာဗနာ ကိƋ သတ် ေစြခင်းငှါ အလိƋ မ ŗိှဟƋ ထိƋ ေန့၌ ဣသေရလအမျိုးသားများĵှင့်

လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ နားလည်Ʈက၏။ 38 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌

မင်းသား ြဖစ်ေသာသƎ ၊ ƫကီးြမတ် ေသာသƎတပါးသည် ယေန့ ဆƋံ း ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ

သေလာ။ 39 ငါ သည်ဘိသိက် ခံရ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်ေသာ်လည်း ယေန့ အားနည်း ၏။

ေဇőƋယာ သား ြဖစ်ေသာ ဤ သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ထက် လွန်၍ အားƫကီး Ʈက၏။ မ တရားသြဖင့်

Ʊပ ေသာသƎ ကိƋ မိမိ အြပစ် ĵှင့်အေလျာက် ထာဝရဘƋ ရား ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ မိမိ

ကƢန် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 အာဗနာ သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ေသ ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလƋ ၏သား သည် Ʈကား ေသာ်

အားေလျာ့ ၏။ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပƎ ပန် ေသာစိတ်ŗိှƮက၏။ 2 ေŗှာလƋ

၏သား ၌ ဗာနာ ĵှင့် ေရခပ် အမည် ŗိှေသာသƎတည်းဟƎေသာတပ်မǍး ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။

သƎ တိƋ ့ သည် ဗယé ာမိန် အမျိုး ေဗေရာသိ အĵွယ်ရိမňုန် ၏သား ြဖစ်Ʈက ၏။ ေဗőƋ တ် Ưမိ ့သည်

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်အဝင်ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ 3 ေဗေရာသိ လƎတိƋ ့သည် ဂိတĢ ိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ၍ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် တည်းခိƋ လျက် ေန Ʈကသတည်း။ 4 ေŗှာလƋ ၏သား ေယာနသန် ၌ ေြခဆံွ ့

ေသာ သား တေယာက်ŗိှရစ်၏။ သƎသည် အသက်ငါး ĵှစ် ŗိှ ေသာအခါ ၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့မှ

ေŗှာလƋ ĵှင့် ေယာနသန် တိƋ ့၏ သိတင်း ကိƋ ƮကားလƦင်၊ အထိန်း သည် သƎ ့ ကိƋ ချီ ၍ ေြပး

စဥ်တွင်၊ အလျင်အြမန် ေြပးေသာေƮကာင့် ၊ သƎငယ်သည် ကျ ၍ ေြခဆံွ ့၏။ ထိƋ သƎငယ်

၏အမည် ကား ေမဖိေဗာŗှက် တည်း။ 5 ေဗေရာသိ အမျိုး ရိမňုန် ၏သား ေရခပ် ĵှင့် ဗာနာ

တိƋ ့ သည် ဣŗှေဗာŗှက် အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ မွန်းတည့် အချိန်၌ ေရာက် ၏။ ထိƋ အချိန်၌

ဣŗှေဗာŗှက် သည် အိပ် တတ်၏။ 6 ထိƋ ညီ အစ်ကိƋ ေရခပ် ĵှင့် ဗာနာ တိƋ ့သည် စပါး ကိƋ

ထƋ တ် ဟန်ေဆာင်၍ အိမ် အလယ် သိƋ ့ ဝင် ƨပီးလƦင်၊ 7 အိပ်ခန်း ထဲ အိပ်ရာ ေပƀ မှာ အိပ်

လျက်ေနေသာဣŗှေဗာŗှက်၏ဝမ်း ကိƋ ထိƋ း ၍ သတ် သြဖင့် ၊ ဦးေခါင်း ကိƋ ြဖတ် ယƎ ƨပီးမှ

တညဥ့်လƋံ း လွင်ြပင် လမ်း ြဖင့်ေြပး ၍ လွတ် Ʈက၏။ 8 ဣŗှေဗာŗှက် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ

ေဟƱဗန် Ưမိ ့ဒါဝိဒ် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

ရန်သƎ ေŗှာလƋ ၏ သား ဣŗှေဗာŗှက် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်ေတာ်

သခင် အŗှင် မင်းƫကီး ခံရေတာ်မƎ ေသာအြပစ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေŗှာလƋ ၌ ၎င်း ၊ သƎ

၏အမျိုးအĵွယ် ၌ ၎င်း၊ ယေန့ ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ အထံေတာ်တွင် ေလƦာက်ဆိƋ ေသာ်၊

9 ဒါဝိဒ် က၊ ငါ့ အသက် ကိƋ ေဘး ဥပဒ်အေပါင်း တိƋ ့မှ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ 10အရင်တခါလƎတေယာက်သည် လာ၍ ဝမ်းေြမာက်

စရာသိတင်းကိƋ ေြပာမည်အƮကံŗိှ လျက်၊ ေŗှာလƋ ေသ ပါƨပီဟƋ ငါ့ အား Ʈကားေြပာ ေသာအခါ

၊ ထိƋ သိတင်းကိƋ ေြပာေသာေƮကာင့်ဆƋ ကိƋ ရမည်ဟƋ ထင်ေသာထိƋ သƎ ကိƋ ၊ ဇိကလတ် Ưမိ ့၌

ငါကိƋ င်ဆဲွ ၍ သတ် ၏။ 11 ထိƋ မƦမကလƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ သƎ ၏ အိမ်

အတွင်း အိပ်ရာ ေပƀ မှာသတ် လƦင် ၊ သာ၍Ʊပသင့်သည်မဟƋတ်ေလာ။ ယခƋ ပင်သƎ ၏

အေသွး ကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ ငါေတာင်း ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး ေပƀက ပယ်ŗှား သင့်သည်မ

ဟƋတ်ေလာ ဟƋ ေဗေရာသိ အမျိုး၊ ရိမňုန် ၏သား ေရခပ် ĵှင့် ညီ ဗာနာ အားဆိƋ ƨပီးလƦင်၊

12လƋလင် တိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက် ကိƋ သတ် Ʈက၏။ လက် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ြဖတ်

၍ ေဟƱဗန် ေရကန် အနား မှာ ဆဲွထား Ʈက၏။ ဣŗှေဗာŗှက် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ကား ယƎ ၍

ေဟƱဗန် Ưမိ ့တွင် အာဗနာ သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။

5 ထိƋ အခါ ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ŗိှရာေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍

၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အőိƋ း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသား ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 2 အထက်

က ေŗှာလƋ သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ေဆာင် သွားလျက် ၊ သွင်း ြပန်လျက်ေန ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်

သည်ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ လƋ ပ်ေကƢး အƋ ပ်စိƋ း ရမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အား မိန့်

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုးအသက်ƫကီး သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ လƦင် ၊ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ေဟƱဗန်

Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်မှာ သƎ တိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ

ဘိသိက် ေပး၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ 4 ဒါဝိဒ် သည် နန်း

ထိƋ င်ေသာအခါ အသက် သƋံ း ဆယ်ŗိှ၏။ အĵှစ် ေလး ဆယ်စိƋ းစံ ေလ၏။ 5 ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌

ေန၍ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ ခƋ နစ် ĵှစ် ĵှင့် ေြခာက် လ မင်း Ʊပ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန၍ ယƋ ဒ

ြပည်ĵှင့် ဣသေရလ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ အĵှစ်သƋံ း ဆယ်သƋံ း ĵှစ် မင်း Ʊပ၏။ 6 တဖန်

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ြပည်သား ရင်းေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ŗိှရာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ချီ သွားလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့က သင်သည် ဤ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့မ ဝင် ရ။ မျက်စိ ကန်းေသာသƎ ĵှင့် ေြခဆံွ ့

ေသာသƎတိƋ ့ကလည်း၊ ဒါဝိဒ် သည်ဤ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရဟƋ ဆိƋ ကာမƦĵှင့် သင့် ကိƋ ဆီးတား

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 7 သိƋ ရ့ာတွင် ဒါဝိဒ် သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ဇိအƋ န် ရဲတိƋ က် ကိƋ

တိƋ က် ယƎေလ၏။ 8 ထိƋ ေန့၌ ဒါဝိဒ် က၊ အƮကင်သƎသည် ေယဗƋ သိ လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ဖျက် ƨပီးမှ

ကျံုး ကိƋ လွန်၍၊ ဒါဝိဒ်သည် ဤေနရာ သိƋ ့ မ ဝင် ရဟƋ ဒါဝိဒ် အသက် ကိƋ မƋ န်း လျက်ေြပာဆိƋ

ေသာမျက်စိ ကန်းĵှင့် ေြခဆံွ ့ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ၏။ ထိƋ သƎသည် ဗိƋ လ်ချုပ်ြဖစ်ေစဟƋ

အမိန့်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ေဇőƋယာသားယွာဘသည် အဦးတက်၍ ဗိƋ လ်ချုပ်အရာကိƋ ခံရ၏။

9 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် ရဲတိƋ က် ၌ ေန ၍ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ဟƎေသာအမည်ြဖင့် သမƋ တ် ေလ၏။

မိေလŝာ အရပ် ပတ်လည် ၌၎င်း ၊ အတွင်း ဘက်၌၎င်း တည်ေဆာက် ေလ၏။ 10 ဒါဝိဒ်

သည် တိƋ းပွား ၍ အားƫကီး သြဖင့် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 11တƋ őƋ မင်းƫကီး ဟိရံ သည် သံတမန် ĵှင့်တကွ အာရဇ်

သစ်သား ၊ လက်သမား ၊ ပန်းရန်သမား တိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ သƎတိƋ ့သည် နန်း

ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် Ʈက၏။ 12ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ်ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

အရာ ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ĵှင့် မိမိ လƎ ဣသေရလအမျိုးအဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ၊ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် သိြမင် ၏။ 13 ဒါဝိဒ် သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့မှ ေြပာင်း

ေသာေနာက် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ မယားƫကီး မယားငယ် တိƋ ့ကိƋ ထပ်၍သိမ်းယƎ သြဖင့် သား

သမီး များတိƋ ့ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 14 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ်ြမင် ေသာ သားတိƋ ့ အမည် ကား၊

ŗှမွာ ၊ ေŗှာဗပ် ၊ နာသန် ၊ ေŗှာလမƋ န၊် 15 ဣဗဟာ ၊ ဧလိőǀ ၊ ေနဖက် ၊ ယာဖျာ၊ 16 ဧလိŗှမာ ၊

ဧလျာဒ ၊ ဧလိဖလက် တည်း။ 17 ဒါဝိဒ် ကိƋ ဘိသိက် ေပး၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ

၌ခန့်ထားေƮကာင်း ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ ထိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ

ŗှာ ၍လာ Ʈက၏။ ထိƋ သိတင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ေသာအခါ ရဲတိƋ က် သိƋ ့ သွား ၏။ 18

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ ေရဖိမ် ချိုင့် ၌ အĵံှ့အြပား ေနƮက၏။ 19 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ရပါမည်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ

မည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမး ေလƦာက် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကသွား ေလာ့။ ငါသည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ သင့် လက် သိƋ ့ ဆက်ဆက်အပ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 20

ဒါဝိဒ် သည် ဗာလေပရဇိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေရ

ထ၍ Ưဖိဖျက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ထိƋ အရပ်

ကိƋ ဗာလေပရဇိမ် အမည် ြဖင့် တွင်ေစသတည်း။ 21 ထိƋ အရပ်၌ ဖိလိတĢ ိလƎများ ပစ်ထား

ေသာőƋ ပ်တƋ များကိƋ ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 22 တဖန်

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ ေရဖိမ် ချိုင့် ၌ အĵံှ့အြပား ေနƮက၏။ 23 ဒါဝိဒ် သည်လည်း

ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ တည့်တည့်မ တက် ရ။ သƎ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ ဝိƋ င်း

၍ ပိƋ းစာ ေတာတဘက် ၌ ချီ ရမည်။ 24 ပိƋ းစာ ပင်ဖျား ၌ စစ်ချီ သံ ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ

ưကိးစားေလာ့။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖိလိတĢ ိ တပ် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းငှါ သင့် ေŗှ ့ မှာ

ƹကသွား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 25 ဒါဝိဒ် သည်Ʊပ ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေဂဗ

Ưမိ ့မှ သည် ဂါေဇရ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။

6 တဖန် ဒါဝိဒ် သည် ေőွးချယ် ေသာဣသေရလလƎသƋံ း ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင်၊

2 ေခőƋ ဗိမ် Ʈကားမှာကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမ ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ယƋ ဒ ြပည် ဗာလာƯမိ ့မှ

ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ ၊ မိမိ ၌ ပါေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ထ သွား ေလ၏။ 3 ဘƋ ရား

သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လှည်း သစ် ေပƀ မှာတင် ၍ ေတာင် ေပƀ အဘိနဒပ် အိမ်

ထဲက ထƋတ် Ʈက၏။ အဘိနဒပ် ၏သား Ʈသဇ ĵှင့် အဟိƮသ တိƋ ့သည် လှည်း သစ် ကိƋ ĵှင်

ရƮက၏။ 4 Ʈသဇသည်ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်အနား ၌၎င်း၊ အဟိƮသ သည် ေသတĢာ
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ေတာ်ေŗှ ့၌၎င်း သွား Ʈက၏။ 5 ဒါဝိဒ် ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေစာင်း

၊ တေယာ ၊ ပတ်သာ ၊ ĵဲှခရာ ၊ ခွက်ကွင်း တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

အားထƋတ်၍ တီးမǊတ် Ʈက၏။ 6 နာခƋ န်ေကာက်နယ်သလင်းသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ĵွား

တိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင်၏ ေသတĢာေတာ်ကိƋ လǊပ်ŗှား ေသာေƮကာင့် ၊ Ʈသဇ သည် လက်ကိƋ ဆန့်

၍ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ကိƋ င် ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် Ʈသဇ ကိƋ အမျက် ထွက် ၍

သƎ၏အြပစ် ေƮကာင့် ဘƋ ရား သခင်ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်ေသတĢာ ေတာ်နား မှာ

ေသ ေလ၏။ 8 Ʈသဇ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ် သည် ĂǊိးငယ်

ေသာစိတ်ŗိှ၏။ ထိƋ အရပ် သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေပရဇာဇ အမည် ြဖင့်တွင်သတည်း။ 9

ထိƋ ေန့၌ ဒါဝိဒ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်သည်

အဘယ်သိƋ ့ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေရာက် ရမည်နည်းဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 10 မိမိေနရာဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ မ ေဆာင် ဘဲ ဂိတĢ ိ လƎ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် သိƋ ့ လမ်းလဲွ၍ ေဆာင် သွားေလ၏။ 11

ထာဝရဘƋ ရား ၏ေသတĢာ ေတာ်သည် သƋံ း လ ပတ်လƋံ းဂိတĢ ိ လƎ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် ၌ŗိှ ၏။

ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ƮသဗေဒဒƋ ံ ĵှင့် အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေသတĢာ ေတာ်ေƮကာင့် ƮသဗေဒဒƋ ံ ĵှင့် သƎ ၌ ŗိှသမƦ

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး Ʈကား ေသာအခါ ၊ တဖန် သွား ၍

ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် မှ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ သိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

ေဆာင် ခ့ဲေလ၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည်ေြခာက်

လှမ်း သွား ƨပီးမှ ၊ ĵွား ĵှင့် ဆƎ Ưဖိး ေသာ အေကာင်တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေလ၏။ 14 ဒါဝိဒ်

သည်လည်း ပိတ် သင်တိƋ င်း ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အား ထƋတ်၍က

ေလ၏။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ သ့ည် ေƹကးေƮကာ် လျက် ၊

တံပိƋ း မǊတ်လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 16ထာဝရဘƋ ရား

၏ေသတĢာ ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ ၏သမီး မိခါလ သည်

ြပတင်းေပါက် ြဖင့် Ʈကည့် ၍၊ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ က လျက် ခƋ န်

လျက်လာသည်ကိƋ ြမင် ၍ စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၏။ 17ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ သွင်း ၍ ဒါဝိဒ် ေဆာက်ĵှင့်ေသာတဲ အလယ် တွင် သƎ ့ ေနရာ ၌ ထား Ʈကƨပီးမှ ၊

ဒါဝိဒ် သည်မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ်

ေလ၏။ 18 မီး őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယယဇ်ပƎေဇာ် ြခင်း အမǊကိƋ ƨပီးစီး ေစေသာအခါ

၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ Ʒမက်၍ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေလ၏။ 19ဣသေရလ ပရိသတ် ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့အား

မƋ န့် တြပား ၊ အမဲသား တတစ်၊ စပျစ်သီးပျဥ် တြပား စီ ေဝငှ ƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 20 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် နန်းေတာ်သား တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းငှါ သွား ၍ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ ၏သမီး မိခါလ သည် ဆီး

၍ưကိလျက်၊ လƦပ်ေပƀ ေသာသƎသည် အŗှက်မŗိှဘဲ ကိƋ ယ်အဝတ်ကိƋ ခƢတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ယေန့

ကƢန် ေယာက်ျား ကƢန် မိန်းမများေŗှ ့ တွင် အဝတ်ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ေသာ ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည်၊ ယေန့ အဘယ်မƦ ေလာက်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ ၏။ 21 ဒါဝိဒ်

ကလည်း ၊ သင့် အဘ ĵှင့် သƎ ၏ အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့၏ကိƋ ယ်စား၊ ငါ့ ကိƋ ေőွးေကာက်

၍ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ မင်း အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင် Ʊပသည်မဟƋ တ်ေလာ။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင် ငါ ကခƋ န်

မည်။ 22 ထိƋ မƦမက ၊ ငါသာ၍ ယƋ တ်မာ မည်။ ကိƋ ယ် အထင်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ကိƋ သာ၍ĵိှမ့်ချ

မည်၊ သင်ေြပာ ေသာ ကƢန် မများမƎကား ၊ ငါ့ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိခါလ ကိƋ ြပန်ေြပာ

၏။ 23 ေŗှာလƋ ၏သမီး မိခါလ သည် တသက်လƋံ းသား ကိƋ မ ဘွား မြမင်ရ။

7 ထာဝရဘƋ ရား သည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက်မှ

ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ းကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ခံရ၍၊ နန်း ေတာ်၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေန ရေသာအခါ။ 2 ပေရာဖက် နာသန် ကိƋ ေခƀ၍၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ သည် အာရဇ်

သစ်သားအိမ် ĵှင့်ေန ၏။ ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်မƎကား၊ ကƋ လားကာ ြဖင့်သာ

ကွယ်ကာလျက် ေန ရသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 3 နာသန် က၊ အƮကံ ေတာ်ŗိှသမƦ အတွင်းƱပ

ေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက်

၏။ 4 ထိƋ ညဥ့် တွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် နာသန် သိƋ ့ ေရာက် ၍၊

5 ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ သွား ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် သည်

ငါ ေန စရာဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ ေဆာက် ရမည်ေလာ။ 6 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာေန့ ကစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အိမ် ĵှင့် ငါမ ေန။ တဲ အမျိုးမျိုးĵှင့်

ငါလှည့်လည် ƨပီ။ 7 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ငါလှည့်လည် ရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ၊ ငါ

၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ေကƢးေမွး ေစြခင်းငှါ ၊ ငါေစခိƋ င်း ေသာ ဣသေရလတရားသƎ ƫကီး

တစƋ ံတေယာက် အား၊ သင်သည် ငါ့ အဘိƋ ့ အာရဇ် သစ်သားအိမ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ

ေဆာက် သနည်းဟƋ ငါဆိƋ ဘƎ းသေလာ။ 8ယခƋ မှာ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သိƋ း ထိန်းရာသိƋ းြခံ ထဲက သင့် ကိƋ ငါ ĵǊတ်ယƎ ၍၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ကိ့Ƌ အƋ ပ်စိƋ းေသာမင်း အရာ၌ ငါခန့်ထားƨပီ။ 9 သင်သွား ေလရာရာ ၌ ငါလိƋ က် ၍

သင် ၏ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင့် ေŗှ ့ မှ ပယ်ŗှား သြဖင့် ၊ ေြမƫကီး သား တိƋ ့တွင် လƎ ƫကီး

၏ဂƋ ဏ် အသေရက့ဲသိƋ ့ သင် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ငါေပး ƨပီ။ 10 ထိƋ မှတပါး

ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးေနရာ အရပ်ကိƋ ငါြပင်ဆင် ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် ေနာက်တဖန် မ

ေြပာင်း မလဲ မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ေန ေစြခင်းငှါ ငါƨမဲြမံ ေစမည်။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ေŗှး

ကာလ၌ ၎င်း၊ 11 ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးတွင် တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေသာ

ကာလ ၌၎င်း ၊ Ăှဥ်းဆဲ သက့ဲသိƋ ့ ေနာက် တဖန်မ Ăှဥ်းဆဲရ။ သင့် ကိƋ လည်း ရန်သƎ အေပါင်း

တိƋ ့လက်မှ ကယ်လǀတ်၍ ချမ်းသာ ေပးƨပီ။ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ လည်း ငါတည် ေစမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 သင် သည် အသက် ကာလေစ့ ၍ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

အိပ်ေပျာ် ေသာအခါ သင် ၏ရင်ေသွး ၊ သင် မှ ဆင်းသက် ေသာ သားကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက်

၍ သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ ကိƋ တည်ေထာင် မည်။ 13 ထိƋ သားသည် ငါ ၏နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ

ေဆာက် လိမ့်မည်။ သƎ ထိƋ င်ေသာ ရာဇပလŝင် ကိƋ အစဥ်အƨမဲ ငါတည် ေစမည်။ 14 ငါ

သည် သƎ ၏အဘ ြဖစ် မည်။ သƎ သည်လည်း ငါ ၏သား ြဖစ် လိမ့်မည်။ သƎသည် ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ ƱပလƦင် လƎ သƋံ းတတ်ေသာ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် ငါဆƋံ းမ မည်။ လƎ သား őိƋက် တတ်သက့ဲသိƋ ့

ငါőိƋက်မည်။ 15 သိƋ ့ရာတွင် သင့် ေŗှ ့ မှာ ငါပယ်ŗှား ေသာ ေŗှာလƋ ၌ ငါ ၏ကőƋဏာ ကိƋ

ĵǊတ် သက့ဲသိƋ ့ သင်၏သား၌ ငါမ ĵǊတ်။ 16 သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ĵှင့် ၊ သင် ၏ĵိƋ င်ငံ

သည် ငါ့ေŗှ ့ မှာ အစဥ်အƨမဲ တည် လိမ့်မည်။ သင် ၏ရာဇပလŝင် သည်လည်း အစဥ်အƨမဲ

တည် လိမ့်မည်ဟƋ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် အား ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ ဗျာဒိတ်

ေတာ်စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ နာသန် သည် ဒါဝိဒ် အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် အထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ထိƋ င် ေနလျက် ၊ အိƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဤမƦ ေလာက်ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုး သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအမျိုး

ြဖစ်ပါသနည်း။ 19 သိƋ ့ရာတွင် အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထိƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သာမည

ေကျးဇƎ းဟƋ ထင်မှတ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ Ʈကာြမင့်

စွာေသာကာလĵှင့် ယှဥ်လျက်မိန့် ေတာ်မƎ ပါသည်တကား။ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ လƎ

တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ စီရင်ေလ့ŗိှပါ သေလာ။ 20 ဒါဝိဒ် သည် အဘယ်သိƋ ့ တိƋ းတက် ၍ ေလƦာက်

ရပါမည်နည်း။ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ကိƋ သိ

ေတာ်မƎ၏။ 21 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် သိ ရမည်အေƮကာင်း၊ ဤ ƫကီးစွာ ေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 22

သိƋ ့ ြဖစ်၍ အိƋ ထာဝရအŗှင် ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ Ʈကား သမƦ အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎ ေသာဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မှတပါး အြခားေသာ

ဘƋ ရားမည်မƦမ ŗိှပါ။ 23 နာမ ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အစŗိှေသာ အြခား

ေသာြပည်များ၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား များတိƋ ့မှ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎမျိုး ေŗှ ့

တွင် လƎမျိုးေတာ်အဘိƋ ့ĵှင့်ြပည် ေတာ်အဘိƋ ့ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အမǊƫကီး တိƋ ့ကိƋ Ʊပ

ြခင်းငှါ ၊ ဘƋ ရား သခင်ƹက ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

ဣသေရလအမျိုးĵှင့် တƎ ေသာ လƎမျိုး တစƋ ံတမျိုး သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှပါသေလာ။ 24

အေƮကာင်းမƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အစဥ်အƨမဲ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေစ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 25ယခƋ မှာ အိƋ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန်၏အမျိုးအĵွယ် ၌ ၎င်း၊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ေတာ်ကိƋ အစဥ်အƨမဲ တည် ေစေတာ်မƎ ပါ။ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ 26
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ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အစိƋ းရေသာဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍ နာမ ေတာ်သည် အစဥ်အƨမဲ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းŗိှပါေစေသာ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏အမျိုးအĵွယ် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌တည် ပါေစေသာ။ 27အေƮကာင်း

မƎကား၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ သင်၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အား

ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ဤ ပဌနာ ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌

Ʊပချင်ေသာစိတ် ŗိှ ပါ၏။ 28 ယခƋ လည်း အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရား

သခင်မှန်ေတာ်မƎ၏။ စကား ေတာ်လည်း မှန် ပါ၏။ ဤ ေကျးဇƎ း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ဂတိ

ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 29 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏အမျိုးအĵွယ် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌အစဥ်အƨမဲ

တည် ပါမည်အေƮကာင်း ၊ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းငှါ ĵƎ းĂွတ် ေသာစိတ်ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာမဂéလာ ကိƋ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏အမျိုးအĵွယ် သည် အစဥ်အƨမဲ ခံရပါေစေသာဟƋ ဆƋ ေတာင်းသတည်း။

8 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ေအာင်ြမင် သြဖင့် ၊ ေမေသဂမňာƯမိ ့ကိƋ

သိမ်းယƎ ေလ၏။ 2 ေမာဘ ြပည်ကိƋ လည်း လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာ

လဲှချ သြဖင့်၊ ưကိး ĵှင့် တိƋ င်း လျက် သƋံ းစƋ တွင် ĵှစ် စƋ ကိƋ သတ် ၏။ တစƋ ကိƋ ချမ်းသာ ေပး၏။

ထိƋ သိƋ ့ ေမာဘ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံ၍ အခွန် ဆက် ရƮက၏။ 3 ေဇာဘ

မင်းƫကီး ရေဟာဘ ၏သား ဟာဒေဒဇာ သည် ဥဖရတ် ြမစ် နား ေြမကိƋ သိမ်းယƎ ြခင်းငှါ

သွား ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် တိƋ က်ဖျက် ၍၊ 4 ရထားတေထာင် ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲခƋ နစ်

ေထာင်၊ ေြခသည် သƎ ရဲĵှစ် ေသာင်းကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ရထား တရာ ကိƋ သိမ်းထား ƨပီးမှ ၊

အြခားေသာြမင်းရထား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေလ၏။ 5 ဒမာသက်Ưမိ ့ေန őǊရိလƎ တိƋ ့သည်

ေဇာဘ မင်းƫကီး ဟာဒေဒဇာ ကိƋ စစ်ကƎ ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် őǊရိ လƎ ĵှစ်ေသာင်း

ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ သတ်ƨပီးမှ၊ 6 őǊရိြပည် ဒမာသက်Ưမိ ့၌ Ưမိ ့ေစာင့် တပ်ကိƋ ထား သြဖင့် ၊ őǊရိ

လƎ တိƋ သ့ည် ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံ၍ အခွန် ဆက် ရƮက၏။ ဒါဝိဒ် သွား ေလရာရာ ၌ ထာဝရဘƋ ရား

ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 7ဟာဒေဒဇာ ၏ကƢန် တိƋ ့စဲွကိƋ င် ေသာ ေőǀ ဒိƋ င်းလǀား များကိƋ ဒါဝိဒ်

သည်သိမ်း ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၏။ 8 ဟာဒေဒဇာ အစိƋ းရေသာေဘတ Ưမိ ့ĵှင့်

ေဗေရာသဲ Ưမိ ့မှ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် များစွာ ေသာေƮကးဝါ ကိƋ သိမ်းသွား ၏။ 9 ဟာဒေဒဇာ

၏တပ် အလƋံ းအရင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် လƋ ပ်Ʈကံ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ဟာမတ် မင်းƫကီး ေတာဣသည်

Ʈကား လƦင်၊ 10 မိမိ ရန်သƎ ဟာဒေဒဇာ ကိƋ ဒါဝိဒ်သည် စစ်တိƋ က် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေƮကာင့်

၊ မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ၍ ေကာင်းƫကီး ေပးေစြခင်းငှါ ၊ မိမိ သား ေယာရံ ကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး

ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ ေယာရံ သည် ေငွ ဖလား ၊ ေőǀ ဖလား ၊ ေƮကးဝါ ဖလား တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

လျက်လာ ၏။ 11 ထိƋ ဖလားတိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ၏။

ထိƋ အတƎ ေအာင်ြမင် ေသာ őǊရိ ြပည်၊ ေမာဘ ြပည်၊ အမňုန် ြပည်၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည်၊ အာမလက်

ြပည်၌ သိမ်းယƎ ေသာ ေőǀ ေငွ ကိƋ ၎င်း၊ 12 ေဇာဘ မင်းƫကီး ရေဟာဘသား ဟာဒေဒဇာ

၏ဘĞာကိƋ လƋ ယƎ၍ ရေသာေőǀေငွကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရားအား ပƎ ေဇာ်၏။ 13 ဆားချိုင့်တွင်

ဧဒƋ ံလƎတေသာင်း ŗှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရာမှ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ြပန် လာေသာအခါ ဂƋ ဏ်

အသေရƫကီး၏။ 14 ဧဒƋ ံ ြပည်အရပ်ရပ် ၌ Ưမိ ့ေစာင့် တပ်တိƋ ့ကိƋ ထား ၍၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံƮက၏။ ဒါဝိဒ် သွား ေလရာရာ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။

15 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ စိƋ းစံ ၍ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သားတိƋ ့တွင် တရား မǊကိƋ

စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ေတာ်မƎ၏။ 16 ေဇőƋယာ ၏သား ယွာဘသည် ဗိƋ လ်ချုပ်မင်းြဖစ်၏။ အဟိလƋ ပ်

၏သား ေယာŗှဖတ် သည် အတွင်းဝနြ်ဖစ်၏။ 17အဟိတƋ ပ် သား ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ

၏သား အဟိမလက် သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်၏။ စရာယသည် စာေရးေတာ်ƫကီး ြဖစ်၏။

18 ေယာယဒ ၏သား ေဗနာယ သည် ေခရသိ လƎ ĵှင့် ေပလသိ လƎတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ ဒါဝိဒ်

၏သား ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း မင်းသား အရာĵှင့်ေန Ʈက၏။

9 တဖန် ဒါဝိဒ် က၊ ငါသည် ေယာနသန် အတွက် ေကျးဇƎ း Ʊပ စရာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ

၊ ေŗှာလƋ အေဆွအမျိုး တစƋံတေယာက် ကျနƹ်ကင်း ေသး သေလာ ဟƋ ေမး ေသာ်၊ 2

ဇိဘ အမည် ŗိှေသာ ေŗှာလƋ ၏အေဆွအမျိုး ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ကƢန် တေယာက်ကိƋ အထံ

ေတာ်သိƋ ့သွင်း၍ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သင် သည် ဇိဘ မှန်သေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

မှန်ပါသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 3 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ဘƋ ရား သခင့်အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း

ငါေကျးဇƎ း Ʊပ စရာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ ၊ ေŗှာလƋ အေဆွအမျိုး တစƋ ံတေယာက် မƦမ ŗိှသေလာ

ဟƋ ေမး လƦင် ဇိဘက၊ ေယာနသန် ၌ ေြခဆံွ ့ ေသာသား တေယာက်ŗိှပါေသး ၏ဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ 4 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သƎ သည်အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင် ၊ ဇိဘက၊ ေလာေဒဗာ

őွာ၊ အေမျလ သား မာခိရ အိမ် ၌ ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 5 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည်

ေစလǀတ် ၍ ေŗှာလƋ ၏သား ြဖစ်ေသာ ေယာနသန် ၏သား ေမဖိေဗာŗှက် ကိƋ ၊ ေလာေဒဗာ

őွာ၊ အေမျလ သား မာခိရ အိမ် မှ ေခƀ ခ့ဲ၍၊ 6 သƎသည်အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ

ြပပ်ဝပ် လျက် ŗိှခိƋ း ေလ၏။ ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ေမဖိေဗာŗှက် ဟƋ ေခƀ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 7 ဒါဝိဒ် ကလည်း မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ သင် ၏အဘ ေယာနသန်

အတွက် ငါသည်သင် ၌ ဆက်ဆက်ေကျးဇƎ း Ʊပ မည်။ သင့် အဘိƋ ့ ေŗှာလƋ ပိƋ င်သမƦ ေသာေြမ

ကိƋ ငါြပန် ေပးမည်။ သင် သည် ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်ငါ့ စားပဲွ ၌ စား ရမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 8

ေမဖိေဗာŗှက်က၊ ကƢန်ေတာ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရေသာ ေခွး ေသ ေကာင်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်Ʈကည့်őǊ

ရမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသနည်း ဟƋ ဦးချ ၍

ြပန်ေလƦာက် ၏။ 9 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေŗှာလƋ ၏ကƢန် ဇိဘ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့်

သƎ ၏အေဆွအမျိုး များ ပိƋ င်ထိƋ က်သမƦ တိƋ ့ ကိƋ သင့် သခင် ၏သား အား ငါေပး ƨပီ။ 10

သင် သည်သင် ၏သား ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်တကွ လယ် လƋ ပ် ၍ သင့် သခင် ၏သား စားစရာ ဘိƋ ့

အသီးအĵံှကိƋ သွင်း ရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် သင့် သခင် ၏သား ေမဖိေဗာŗှက် သည် ေနတိ့Ƌ င်း

အစဥ် ငါ့ စားပဲွ ၌ အစာ စား ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဇိဘ ၌ သား တဆယ် ငါး ေယာက်ĵှင့်

ကƢန် ĵှစ် ဆယ်ŗိှ၏။ 11 ဇိဘကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင် မင်းƫကီးသည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် Ʊပ ပါမည်ဟƋ နားေတာ်ေလƦာက်

၏။ ထိƋ ေနာက် ၊ ေမဖိေဗာŗှက် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သားရင်း က့ဲသိƋ ့ စားပဲွ ေတာ်၌ အစာစား

ရ၏။ 12 ေမဖိေဗာŗှက် ၌ မိကßါ အမည် ŗိှေသာသား ငယ် တေယာက်ŗိှ၏။ ဇိဘ အိမ်

၌ ေန ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ေမဖိေဗာŗှက် ၏ ကƢန် ြဖစ်Ʈက၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့

ေမဖိေဗာŗှက် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏စားပဲွ ေတာ်၌ ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်စား

ရ၏။ ေြခ ĵှစ် ဘက်ဆံွ ့ ေသာသƎ ြဖစ်၏။

10 ထိƋ ေနာက် အမňုန် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေသ ၍ သား ေတာ်ဟာĵƋ န် သည်

ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 2 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ဟာĵƋ န် အဘ နာဟတ်

သည် ငါ့ အား ေကျးဇƎ း Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ၏သား ၌ ငါေကျးဇƎ း Ʊပ မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သƎ

၏အဘ ေသရာတွင် ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည်

အမňုန် ြပည် သိƋ ့ေရာက် Ʈက၏။ 3အမňုန် အမျိုး မǍးမတ် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ အ့ŗှင် ဟာĵƋ န် ထံသိƋ ့

ဝင်၍၊ ဒါဝိဒ် သည် စိတ်ေတာ်ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေစလǀတ် ရာတွင် ခမည်းေတာ်

ကိƋ őိƋ ေသစွာƱပသည်ဟƋ ထင်မှတ်ေတာ်မƎသေလာ။ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ စစ်ေဆး စƎ းစမ်း ၍ ဖျက်ဆီး

ြခင်းငှာ သာသƎ ၏ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် သည် မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 4

ဟာĵƋ န် သည် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ မƋ တ်ဆိတ် တြခမ်း ကိƋ ရိတ် ၍ အဝတ်

ကိƋ တင်ပါး တိƋ င်ေအာင် ြဖတ် ƨပီးမှ လǀတ်လိƋ က် ေလ၏။ 5 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည်Ʈကား

ေသာအခါ ၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် အလွန် ŗှက် ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးưကိ ေစြခင်းငှါ ေစလǀတ်

၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် မƋ တ်ဆိတ် မ ŗှည် မီှတိƋ င်ေအာင်ေယရိေခါ Ưမိ ့မှာ ေန Ʈကေလာ့။ ထိƋ ေနာက်

မှြပန် လာƮကေလာ့ဟƋ မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ 6 အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်ဒါဝိဒ် ေŗှ ့

မှာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ သိ လƦင် ၊ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ဗက်ရေဟာဘƯမိ ့ĵှင့်

ေဇာဘƯမိ ့၌ေနေသာőǊရိ လƎေြခသည် သƎ ရဲĵှစ် ေသာင်း၊ မာခ မင်းƫကီး ၏ လƎ တေထာင် ၊

ေတာဘ Ưမိ ့သား တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ ငှား Ʈက၏။ 7 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည်Ʈကား

လƦင် ယွာဘ ĵှင့် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲ အလƋံ းအရင်းအေပါင်း ကိƋ ေစလǀတ် ၏။ 8 အမňုန်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထွက် ၍ Ưမိ ့တံခါးဝ မှာ စစ် ခင်းကျင်း Ʈက၏။ ေဇာဘƯမိ ့၊ ရေဟာဘ

Ưမိ ့၊ ေတာဘ Ưမိ ့မှလာေသာ őǊရိ လƎ ĵှင့် မာခါ မင်းƫကီး၏ လƎတိƋ ့သည် လွင်ြပင် ၌ တြခားစီ

ေနƮက၏။ 9 ယွာဘ သည်လည်း ၊ ေŗှ ့ ၌၎င်း ၊ ေနာက် ၌ ၎င်း စစ် မျက်ĵှာ ĵှစ်ဘက်ŗိှ

သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့ တွင် သနြ်မန်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက်

၍ őǊရိ လƎ တိƋ ့ တဘက်၌စစ်ခင်းကျင်း ၏။ 10 ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အမňုန် အမျိုးသား

တိƋ ့တစ်ဘက်၌ စစ်ခင်းကျင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ညီ အဘိŗဲှ လက် သိƋ ့ အပ် လျက်၊ 11 őǊရိ

လƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ĵိƋ င် လƦင် ငါ အား ကƎ ရမည်။ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ĵိƋ င်

လƦင် သင့် အား ငါကƎ မည်။ 12 ရဲရင့် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ငါ တိƋ ့လƎမျိုး ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင့်
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Ưမိ ့ őွာတိƋ ့အဘိƋ ့ အားထƋတ် ၍ တိƋ က်ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်

အတိƋ င်းစီရင် ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 13 သƎ ၌ ပါေသာ လƎများĵှင့်တကွőǊရိ

လƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ချဥ်း သွားေသာအခါ ၊ őǊရိလƎတိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။ 14 őǊရိ

လƎ တိƋ ့ေြပး သည်ကိƋ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည်လည်း အဘိŗဲှ ေŗှ ့

မှာေြပး ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ ယွာဘသည်လည်း အမňုန် ြပည်မှ ထွက် ၍ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား ေလ၏။ 15 őǊရိ လƎတိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသားေŗှ ့ မှာ မိမိတိƋ ့őǊံ း

သည်ကိƋ သိြမင် လƦင် တဖန် စည်းေဝး Ʈက၏။ 16 ဟာဒေဒဇာ မင်းသည်လည်း ေစလǀတ် ၍

၊ ြမစ် တစ်ဘက် ၌ ေနေသာ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေဟလံ Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက်

လာƮက၏။ဟာဒေဒဇာ ခန့်ထားေသာ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေŗှာဗက် သည်လည်း အƋ ပ်ရ၏။ 17

ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ဒါဝိဒ်သည် ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍

၊ ေယာ်ဒန် ြမစ် ကိƋ ကƎ း သြဖင့် ေဟလံ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ őǊရိ လƎတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ်

တစ်ဘက်၌ စစ်ခင်းကျင်း ၍ တိƋ က် ေသာအခါ၊ 18ဣသေရလအမျိုးသားေŗှ ့ မှာ ေြပး

Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည်လည်း őǊရိ ြမင်း ရထားစီးသƎ ရဲခƋ နစ် ေထာင်၊ ေြခသည်သƎ ရဲေလးေသာင်း

တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ ၊ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေŗှာဗက် ကိƋ လည်း ထိခိƋ က် သြဖင့် သƎသည် ထိƋ အရပ်၌ ေသ

၏။ 19 ဟာဒေဒဇာ ၌ ကƢန် ခံေသာမင်းƫကီး အေပါင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးေŗှ ့ မှာ

မိမိတိƋ ့őǊံ း သည်ကိƋ သိြမင် လƦင်၊ ဣသေရလအမျိုးĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍ ကƢန် ခံƮက၏။

ထိƋ သိƋ ့ őǊရိ လƎ တိƋ ့သည် ေနာက် တဖန် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ စစ်မ ကƎ ဝ့ံƮက။

11 အခါလည်၍ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က်ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည်

ယွာဘ ĵှင့် ကƢန် များ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားများအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊

သƎ တိƋ သ့ည် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ဖျက် ၍ ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထား Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ေလ၏။ 2 ေနာက်တေန့ညဦးယံ ၌ ဒါဝိဒ် သည် ေလျာင်းစက်

ရာမှ ထ ၍ နန်း ေတာ်မိƋ း ေပƀ မှာ စƫကï သွားစဥ်တွင်၊ အလွန် အဆင်း လှ ေသာမိန်းမ

တေယာက်ေရချိုး သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ မိန်းမ ကား အဘယ်သƎနည်းဟƋ ေစလǀတ် ၍

ေမးြမန်း လƦင် ၊ ဧလျံ သမီး ၊ ဟိတĢ ိ လƎဥရိယ ၏မယား ဗာသေŗှဘ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 4 တဖန် လƎ ကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ ထိƋ မိန်းမကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲ၍ ŗှက်တင်

ေလ၏။ ထိƋ မိန်းမသည် မိမိအညစ်အေƮကး ĵှင့် စင်Ʈကယ် ေအာင်Ʊပ၍ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် ƨပီးမှ၊

5 ပဋိသေĵĲ ŗိှသြဖင့် ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ကƢန်မ ၌ ပဋိသေĵĲ ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက်

ေစေသာ်၊ 6 ဒါဝိဒ် သည် ယွာဘ ဆီသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ဟိတĢ ိ လƎ ဥရိယ ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့

ေစလǀတ် ရမည်ဟƋ မှာလိƋ က်သည် အတိƋ င်း ၊ ယွာဘသည်ေစလǀတ် ၍၊ 7 ဥရိယ ေရာက်

လာေသာအခါ ဒါဝိဒ် က၊ ယွာဘ ကျန်းမာ ၏ေလာ။ လƎ များကျန်းမာ ၏ေလာ။ စစ်တိƋ က် ၍

ေအာင်ြမင် သေလာဟƋ ေမးြမန်း ƨပီးမှ၊ 8 သင့် အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ေြခ ေဆး ေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဥရိယ သည် နန်း ေတာ်မှ ထွက် ၍ သƎ ေနာက်မှ ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကိƋ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေပးလိƋ က်ေလ၏။ 9 သိƋ ့ရာတွင် ဥရိယ သည်မိမိ အိမ် သိƋ ့ မ သွား ဘဲ၊ မိမိ အŗှင်

၏ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ နန်း ေတာ်တံခါးဝ ၌ အိပ် ေလ၏။ 10 ဥရိယ သည် မိမိ အိမ်

သိƋ ့ မ သွား ေƮကာင်းကိƋ နားေတာ်ေလƦာက် လƦင် ဒါဝိဒ် က၊ သင်သည်ခရီး သွားရာမှ ေရာက်

လာသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ သင့် အိမ် သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် မ သွား ဘဲေနသနည်းဟƋ ဥရိယ ကိƋ

ေမး ေသာ်၊ 11 ဥရိယက၊ ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့် ဣသေရလအမျိုး၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

တဲ ၌ ေန Ʈကပါ၏။ သခင် ယွာဘ ĵှင့် သခင် ၏ကƢန် များတိƋ ့သည် လွင်ြပင် ၌ တည်း

ရƮကပါ၏။ ကƢန်ေတာ် သည် ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ စား ေသာက် လျက် မယား ĵှင့်

ေပျာ်ေမွ ့လျက်ေနသင့်ပါမည်ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သိƋ ့

ကƢန်ေတာ်မ Ʊပ ပါဟƋ ဒါဝိဒ် အား ေလƦာက် ေလ၏။ 12 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ဤ Ưမိ ့၌ ယေန့ ေန

ဦးေလာ့။ နက်ြဖန် ေန့ ငါလǀတ်လိƋ က် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဥရိယ သည်ထိƋ ေန၊့

နက်ြဖန် ေန၊့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ၏။ 13 ဒါဝိဒ် သည်လည်း ဥရိယကိƋ ေခƀ ၍ ေŗှ ့ေတာ်၌

စား ေသာက် လျက် ယစ်မƎ း သည်တိƋ င်ေအာင်ေသာက်ရ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ညဦး မှာ မိမိ

အိမ် သိƋ ့ မ သွား ဘဲ၊ အŗှင် ၏ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အိပ် ြခင်းငှါ ထွက်သွား ေလ၏။ 14 နံနက်

မှာ ဒါဝိဒ် သည် မှာစာ ကိƋ ေရး ၍ ဥရိယလက် တွင် ယွာဘ သိƋ ့ ေပးလိƋ က် ၏။ 15 မှာစာချက်

ဟƎမƎကား ၊ Ýတည်း စွာစစ်တိƋ က် ရာ တပ်ဦး ၌ ဥရိယ ကိƋ ခန့်ထား ƨပီးမှ ၊ သƎသည်

ရန်သƎလက် သိƋ ့ ေရာက်၍ ေသ ေစြခင်းငှါ တပ်များကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေလာ့ဟƋ ပါသတည်း။ 16

အမိန့်ေတာ်အတိƋ င်း ယွာဘ သည်Ưမိ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƨပီးမှ ၊ ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ ŗိှရာ အရပ်

၌ ဥရိယ ကိƋ ခန့်ထား ေလ၏။ 17 Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ထွက် ၍ ယွာဘ ĵှင့် စစ် Ưပိင်ေသာအခါ ၊

ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် အချိုတိ့Ƌ သ့ည် ေသ Ʈက၏။ ဟိတĢ ိ လƎဥရိယသည်လည်း ေသ၏။ 18 ထိƋ ေနာက်

ယွာဘ သည် စစ် သိတင်း အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ဒါဝိဒ် အား Ʈကား ေလƦာက်ေစြခင်းငှါလƎ ကိƋ ေခƀ၍၊ 19

သင် သည်ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်၌ စစ် သိတင်း ကိƋ အကƋ န်အစင် Ʈကား ေလƦာက် ƨပီးလƦင်၊ 20

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အမျက် ေတာ်ထွက် ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် စစ် Ưပိင်ေသာအခါ၊ Ưမိ ့ အနီးသိƋ ့

အဘယ်ေƮကာင့် ချဥ်းကပ် Ʈကသနည်း။ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ က ပစ် မည်ကိƋ မ သိ ေလာ။ 21

ေယőƋ ေဗŃŗှက် သား အဘိမလက် ကိƋ အဘယ်သƎ လƋ ပ်Ʈကံ သနည်း။ ေသဗက် Ưမိ ့မှာ မိန်းမ

တေယာက်သည် ƫကိတ်ဆƋံ ေကျာက်တဖ့ဲ ကိƋ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ က ပစ်ချ ၍ အဘိမလက်ေသ

သည်မဟƋ တ်ေလာ။ Ưမိ ့őိƋ း အနီးသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ချဥ်းကပ် Ʈကသနည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဥရိယ ေသ ေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက် ရမည် ဟƋ မှာထား ၍

ေစလǀတ်ေလ၏။ 22 ယွာဘ မှာထားသည်အတိƋ င်း ထိƋ တမန် သည် သွား ၍ ဒါဝိဒ် အား

ƮကားေလƦာက် သည်ကား၊ 23 ရန်သƎ တိƋ ့သည် အမှန်စင်စစ် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊

လွင်ြပင် တိƋ င်ေအာင်လိƋ က်၍ တိƋ က်Ʈကပါ၏။ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း Ưမိ ့တံခါးဝ တိƋ င်ေအာင်

လှန်၍ တိƋ က်Ʈကပါ၏။ 24 ေလးသမားတိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ က ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ပစ်

၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန် အချိုေ့သ Ʈကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဥရိယ သည်လည်း

ေသ ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 25 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ဤ အမǊေƮကာင့် စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။

စစ်တိƋ က်ပဲွတွင် တေယာက်တလှည့်ေသတတ်၏။ အားယƎ ၍ Ưမိ ့ ကိƋ Ýတည်း စွာ တိƋ က်

လျက် လƋ ပ်ƮကံတိƋ က်ဖျက် Ʈကေလာ့ဟƋ တမန် အားြဖင့်ယွာဘ ကိƋ မှာလိƋ က် ေလ၏။ 26 ဥရိယ

ေသ ေƮကာင်း ကိƋ သƎ၏မယား Ʈကား ေသာအခါ ၊ ခင်ပွန်း ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းလျက်

ေန၏။ 27 ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းချိန် လွန် မှ၊ ဒါဝိဒ် သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ထိƋ မိန်းမကိƋ

နန်း ေတာ်သိƋ ့ ေခƀ ေစသြဖင့် ၊ သƎသည် မိဖƋ ရား အြဖစ် သိƋ ့ ေရာက်၍သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် ေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဒါဝိဒ် Ʊပ ေသာ အမǊ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆိƋ း

ေသာအမǊြဖစ်သတည်း။

12 ေနာက် တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက်နာသန် ကိƋ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ နာသန် သည်ဝင် ၍ ၊ အŗှင်မင်းƫကီး၊ ဤမည်ေသာƯမိ ့ တွင် သƎေဌး

တဦး ၊ ဆင်းရဲသား တဦး ŗိှ ပါ၏။ 2 သƎေဌး သည် အလွန် များစွာ ေသာ သိƋ း ĵွား မှ

စသည်တိƋ ့ĵှင့် ƹကယ်ဝြပည့်စƋ ံ ပါ၏။ 3ဆင်းရဲသား မƎကား၊ မိမိဝယ် ၍ ေမွးစား ေသာ သိƋ းမ

ကေလးတေကာင် တည်းမှတပါး အြခားေသာ ဥစõာ မ ŗိှပါ။ ထိƋ သိƋ းမကေလးသည် အŗှင်

ĵှင့် ၎င်း၊ အŗှင် ၏သားသမီး တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း ေပါင်း၍ ƫကီးပွား ၏။ အŗှင် ၏ အစာ ကိƋ စား

တတ်၏။ အŗှင် ၏ေရခွက် ၌ ေသာက် တတ်၏။ အŗှင် ၏ ရင်ခွင် ၌ အိပ် ၍ သမီး က့ဲသိƋ ့

ြဖစ် ၏။ 4 သƎေဌး အိမ်သိƋ ့ ဧည့်သည် တဦးေရာက် ၍ သƎေဌးသည် ဧည့်သည် ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး

ဘိƋ ့ မိမိ သိƋ း ĵွား များကိƋ ĵှေြမာ ေသာေƮကာင့်မယƎ ၊ ဆင်းရဲသား ၏သိƋ းမ ကေလးကိƋ ယƎ

၍ ဧည့်သည်ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ဘိƋ ့ ချက်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 5 ဒါဝိဒ် သည်

ထိƋ သƎေဌးကိƋ ြပင်းစွာ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာသƎသည် အမှန် ေသ ရမည်။ 6 ကőƋဏာ စိတ်မ ŗိှဘဲထိƋ အမǊ ကိƋ Ʊပ

ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သိƋ းမ ကေလးအတွက် ေလးဆ ြပန်ေပး ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 နာသန်

ကလည်း ၊ ထိƋ သƎ သည်ကား အြခားသƎမဟƋတ်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ပင် Ʊဖစ်ပါ၏။ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည် ဘိသိက် ေပး၍ သင့်

ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထားƨပီ။ ေŗှာလƋ လက် မှ လည်း ကယ်လǀတ် ƨပီ။ 8

သင့် သခင် ၏ အေဆွအမျိုး ကိƋ ၎င်း၊ သင့် သခင် ၏ မယား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင် ၏ရင်ခွင် ၌

ငါအပ်ေပး ƨပီ။ ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ငါေပး ƨပီ။ ထိƋ အရာများ မေလာက်

လƦင် အြခားတပါးေသာအရာရာတိƋ ့ကိƋ ေပး ြခင်းငှါ ငါအလိƋ ŗိှ၏။ 9 သင်သည်ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ေŗှ ့ေတာ်၌ဒƋ စőိƋက် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ʊပ

ဘိသနည်း။ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဥရိယ ၏အသက် ကိƋ ထား ြဖင့် သတ်၍ သƎ ၏မယား ကိƋ သိမ်း

ေလƨပီတကား။ ထိƋ သƎ ကိƋ အမňုန် အမျိုးသား ထား ĵှင့် သတ် ေလƨပီတကား။ 10 ယခƋ

မှာသင်သည် ငါ့ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ဥရိယ ၏မယား ကိƋ သိမ်း ေသာေƮကာင့် ၊

သင့် အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် ထား ေဘးĵှင့်အစဥ် ေတွƲ့ကံရƮကလိမ့်မည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် ၌ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎကိƋ သင် ၏အေဆွအမျိုး တိƋ ့အထဲက ငါ
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ေပƀ ေစမည်။ သင့် မျက်ေမှာက် တွင် သင် ၏မယား တိƋ ့ကိƋ ငါယƎ ၍ သင့် အိမ်နီးချင်း

၌ အပ် သြဖင့် ၊ သƎသည် ေန ေŗှ ့ မှာ သင် ၏မယား တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် လိမ့်မည်။ 12

သင် သည် ဤ အမǊ ကိƋ မထင်မŗှား Ʊပ ေသာ်လည်း ၊ ေန ေŗှ ့ မှာ ငါ လှနြ်ပ မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရားမိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ြပနƮ်ကားေလ၏။ 13 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ငါသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီဟƋ နာသန် အား ဝန်ချ၍ နာသန် က၊ အသက် ေတာ်ကိƋ

ချမ်းသာေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အြပစ် ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14

သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ သိƋ ့ ြပစ်မှားေသာအားြဖင့် ၊ က့ဲရဲ ့ စရာအခွင့်ƫကီးကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ရန်သƎ တိƋ ့အားေပးေသာေƮကာင့် ၊ ယခƋ ြမင် ေသာသားသည် ဆက်ဆက်ေသ

ရမည်ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ေလƦာက် ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 15 နန်း ေတာ်မှ ထွက်သွား ေသာေနာက်

၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဥရိယ မယား တွင် ဘွားြမင် ေသာ

ဒါဝိဒ် ၏သား သည် ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ၏။ 16 ဒါဝိဒ် သည် သƎငယ် အတွက်

ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်းပန် ေလ၏။အစာ ကိƋ ေŗှာင်လျက် ၊ အထဲသိƋ ဝ့င် ၍တညဥ့်လƋံ းေြမ

ေပƀ မှာ အိပ် လျက်ေန၏။ 17 နန်းေတာ်သား အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည်ထ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ချီƹက အ့ံေသာငှါ ချဥ်းကပ်Ʈကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ်သည် ြငင်းပယ်၍သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အစာ

မ စား ဘဲေန၏။ 18 ခƋ နစ် ရက် ေစ့ေသာ် သƎငယ် ေသ ၏။ ဒါဝိဒ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကလည်း

၊ သƎငယ် အသက် ŗှင်စဥ် အခါ ငါတိƋ ့ ေလƦာက် ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မ

မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎငယ် ေသ ေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက် လƦင် အလွန်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်Ăှဥ်းဆဲ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လƦက် သƎငယ် ေသ ေƮကာင်း ကိƋ မ ေလƦာက် ဝ့ံƮက။ 19 သိƋ ့ရာတွင်

ကƢန် တိƋ ့သည် တိƋ းတိƋ း ေြပာေသာစကားကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား လƦင် ၊ သƎ ငယ် ေသ ေƮကာင်း

ကိƋ ရိပ်မိ သြဖင့် ၊ သƎ ငယ် ေသ ƨပီေလာ ဟƋ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ကလည်း ေသ

ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 20 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် ေြမ မှ ထ ၍ ေရချိုး ြခင်း၊ ဆီလိမ်း ြခင်း၊

အဝတ် လဲ ြခင်းကိƋ ƱပƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့သွား ၍ ကိƋ းကွယ် ၏။

ထိƋ ေနာက် နန်း ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ စားစရာကိƋ ေတာင်း ေသာအခါ ၊ ကƢန်တိƋ ့ သည် စားပဲွ

ေတာ်ကိƋ ြပင် ၍ မင်းƫကီးသည် စား ေတာ်မƎ၏။ 21ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်း။ သƎငယ်အသက် ŗှင်စဥ်အခါ၊ သƎငယ် အတွက် အစာ

ေŗှာင်လျက် ငိƋ ေƹကး လျက် ေနေတာ်မƎ၏။ သƎငယ် ေသ ေသာအခါ ထ ၍ စားေတာ်ေခƀ

ပါသည်တကားဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 22 ဒါဝိဒ်က၊ သƎငယ် အသက် ŗှင်စဥ်အခါ ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါ့ ကိƋ သနား ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎငယ် အသက် ကိƋ ချမ်းသာေပးေတာ်မƎ မည်မမƎ မည်ကိƋ

အဘယ်သƎ ဆိƋ ĵိƋ င်သနည်းဟƋ ေအာက်ေမ့လျက် ငါသည် အစာ ေŗှာင်၍ ငိƋ ေƹကး လျက်ေန၏။

23ယခƋ မှာသƎငယ်ေသ ƨပီ။ အဘယ်ေƮကာင့် အစာ ေŗှာင်ရမည်နည်း။ သƎငယ်ကိƋ ြပန် ၍

ေဆာင်ခ့ဲĵိƋ င် သေလာ။ သƎ ŗိှရာသိƋ ့ ငါ သွား ရမည်။ သƎ သည် ငါ ŗိှရာသိƋ ့ မ ြပန် မလာ

ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 တဖန် ဒါဝိဒ် သည် ခင်ပွန်း ဗာသေŗှဘ ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစသြဖင့်

၊ သƎ ့ ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ ဆက်ဆံ ေလ၏။ သƎသည် လည်း သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ၍

ေŗှာလမƋ န် အမည် ြဖင့် အဘမှည့် ေလ၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎငယ် ကိƋ ချစ်

၍ ေကျးဇƎ းƱပေတာ်မƎသြဖင့်၊ ပေရာဖက် နာသန် ကိƋ ေစခိƋ င်း ၍ ေယဒိဒိ အမည် ြဖင့် မှည့်

ေတာ်မƎ၏။ 26 ယွာဘ သည်လည်း အမňုန် ြပည်၊ ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ရ

ƨပီးမှ၊ 27 ဒါဝိဒ် ထံ ေတာ်သိƋ ့လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ကƢန်ေတာ်သည် ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍

ကန်ေတာ်ŗိှရာƯမိ ့ ကိƋ ရ ပါƨပီ။ 28 ယခƋ မှာƹကင်း ေသာ လƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစသြဖင့် ၊ Ưမိ ့ နား မှာ

တပ် ေတာ်ချ၍ တိƋ က် ယƎေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့မဟƋ တ် ကƢန်ေတာ် ယƎ ၍ ကƢန်ေတာ် အမည် ြဖင့် Ưမိ ့

ကိƋ သမƋ တ် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 29 ဒါဝိဒ် သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစသြဖင့် ၊ ရဗŃာ Ưမိ ့သိƋ ့ ချီသွား ၍ တိƋ က် ယƎ ေလ၏။ 30 မင်းƫကီး ၏သရဖƎ ကိƋ ခƢတ်ယƎ ၍

ေခါင်း ေတာ်ေပƀ မှာတင်Ʈက၏။ သရဖƎအချိန် ကား ေကျာက် ြမတ် ကိƋ မဆိƋ ဘဲ ေőǀ အခွက်

တဆယ်ŗိှသတည်း။ Ưမိ ့၌လƋယƎ ေသာ ဥစõာ အများ ကိƋ လည်း ထƋတ် ေလ၏။ 31 Ưမိ ့သား

တိƋ ့ကိƋ လည်း ထƋ တ်ေဆာင် ၍ လǀ တိƋ က်မǊ ၊ သံ ထွန် ၊ သံ ပƋ ဆိန် ĵှင့်အလƋ ပ်မǊကိƋ လƋ ပ်ေစ၍

အƋ တ်ဖိƋ ၌ လည်း ကျင်လည်ေစ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ်သည် အမňုန် Ưမိ ့သƎ őွာသား အေပါင်း တိƋ ့ ၌ Ʊပ

ƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎေယőƋ ŗှင်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။

13 ဒါဝိဒ် ၏သား အဗŗှလƋံ ၌ တာမာ အမည် ŗိှေသာအဆင်း လှေသာ ĵှမ

တေယာက်ŗိှ ၏။ ဒါဝိဒ် ၏သား အာမĵƋ န် သည် ထိƋ ĵှမ ကိƋ ချစ် ေလ၏။

2 ချစ်အားƫကီးေသာေƮကာင့်နာ ၍ေန၏။ ĵှမေတာ်သည် အပျို ကညာြဖစ်၏။ သƎ ၌

အဘယ်သိƋ ့အလိƋ ြပည့်စƋ ံ မည်ကိƋ အာမĵƋ န် သည် Ʈကံ၍မရĵိƋ င်။ 3 ဒါဝိဒ် အစ်ကိƋ ŗိှမာ

သား ေယာနဒပ် သည် အာမĵƋ န် ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းြဖစ်၏။ ထိƋ ေယာနဒပ် သည် လိမňာ

ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ်လျက် အဘယ်ေƮကာင့်

တေနထ့က်တေနပိ့န်ချံုး ေတာ်မƎသနည်း။ ကƢန်ေတာ် ကိƋ မ ေြပာ ချင်သေလာ ဟƋ ေမး

လƦင် ၊ အာမĵƋ န် က၊ ငါ့ ညီ အဗŗှလƋံ ၏ ĵှမ တာမာ ကိƋ တပ်ေသာစိတ် ŗိှသည်ဟƋ

ြပန်ေြပာ ၏။ 5 ေယာနဒပ် ကလည်း ၊ ခƋ တင် ေပƀ မှာ တƋံ းလƋ ံ း ေန၍ နာ ဟန်ေဆာင်ပါ။

ခမည်းေတာ် သည် အƮကည့်အőǊ ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှမ တာမာ လာ

၍ ေကƢးေမွး ပါေစ။ သƎချက်ေသာ စားစရာကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြမင် ၍ သƎ လက် ၌ စား

ရမည်အေƮကာင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှ ့ မှာ ချက် ပါေစဟƋ အခွင့်ေတာင်း ရမည်ဟƋ အƮကံေပးသည်

အတိƋ င်း၊ 6 အာမĵƋ န် သည် တƋံ းလƋ ံ း ေန၍ နာ ဟနƱ်ပ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အƮကည့်အőǊ

ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အာမĵƋ န် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှမ တာမာ လာ ပါေစ။ သƎ လက်

၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် စား ရမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှ ့ မှာ မƋ န့ြ်ပား ĵှစ် ြပားကိƋ လƋ ပ်

ပါေစဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား အခွင့်ေတာင်း ေလ၏။ 7 ဒါဝိဒ် သည်လည်း တာမာ အိမ် သိƋ ့

လƎ ကိƋ ေစလǀတ်၍၊ သင် ၏ေမာင် အာမĵƋ န် အိမ် သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် စားစရာ ကိƋ ချက်

ေပးပါဟƋ မှာလိƋ က် သည်အတိƋ င်း၊ 8 တာမာ သည် ေမာင် အာမĵƋ န် အိမ် သိƋ ့ သွား ၍

အာမĵƋ န်သည် တƋံ းလƋ ံ း ေန၏။ တာမာသည် မƋ န့်ညက် ကိƋ ယƎ ၍ နယ် ƨပီးမှ ၊ ေမာင်ေŗှ ့ မှာ

မƋ န့ြ်ပား တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ဖƋ တ် ေလ၏။ 9 ပƋ ကနြ်ပား ကိƋ လည်း ယƎ ၍ အာမĵƋ န်ေŗှ ့ မှာ ေလာင်း

ထားေသာ်လည်း သƎသည်မ စားဘဲ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံမှ ထွက်သွား ေစဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊

လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈက၏။ 10 တာမာ အား လည်း ၊ သင့် လက် ၌ ငါစား

ရေအာင် အခန်း ထဲသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ တာမာ သည် မိမိလƋ ပ် ေသာ မƋ န့ြ်ပား

တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ေမာင် အာမĵƋ န် ŗိှရာအခန်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့အာမĵƋ န်စားစရာဘိƋ ့

ယƎ ခ့ဲေသာအခါ ၊ သƎသည် ĵှမလက်ကိƋ ဆဲွ ၍၊ ငါ့ ĵှမ ၊ ငါ ĵှင့် အိပ် ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 12

တာမာကလည်းမ Ʊပပါĵှင့် ငါ့ ေမာင်။ ငါ့ ကိƋ မ őǊတ်ချ ပါĵှင့်။ ဣသေရလအမျိုး၌ ဤသိƋ ့

ေသာအမǊကိƋ မ Ʊပ သင့်၊ ဤအမǊ ဆိƋ းကိƋ မ Ʊပ ပါĵှင့်။ 13 ƱပလƦင်ငါ သည် ŗှက် ြခင်းĵှင့်

အဘယ် သိƋ ့ကင်းလွတ် မည်နည်း။ သင် သည်လည်း ဣသေရလ အမျိုး၌ လƎ မိƋ က် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ေလƦာက် ပါေလာ့။ ေလƦာက်လƦင်မ ေပးစားဘဲ ေနေတာ် မ

မƎ ပါဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 14 အာမĵƋ န်သည် နား မ ေထာင်။ ĵှမ ထက် အားƫကီး သြဖင့်

အĵိƋ င် Ʊပ၍ အိပ် ေလ၏။ 15 တဖန် အာမĵƋ န် သည် ĵှမကိƋ အလွန် မƋ န်း ြပန်၏။ အရင်ချစ်

အားƫကီး သည်ထက် မƋ န်း အားသာ၍ƫကီး သြဖင့် ၊ သင်ထ ၍သွား ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 16

ĵှမကလည်း အေƮကာင်း မ ŗိှပါ။ ငါ ၌ Ʊပ ဘƎ းေသာ အြပစ်ထက် ယခƋ ĵှင်ထƋ တ် ေသာ အြပစ်

သာ၍ƫကီး သည် ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ အာမĵƋ န်သည် နား မ ေထာင်။ 17 အေစခံ ကƢန်

တေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍ ဤ မိန်းမကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေလာ့။ သƎ ေနာက် မှာ တံခါးကျင် ထိƋ းေလာ့ဟƋ

စီရင် ၏။ 18အပျို ကညာြဖစ်ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမီး ေတာ် ဝတ် တတ်သည်အတိƋ င်း၊

အဆင်း အေရာင်ထƎ းြခားေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက်ŗိှေသာတာမာကိƋ အေစခံ ကƢန်သည်

ĵှင်ထƋ တ် ၍ သƎ ေနာက် မှာ တံခါးကျင် ထိƋ းေလ၏။ 19 တာမာ သည်လည်း ေခါင်း ေပƀ

မှာ ြပာ ကိƋ တင် ၍ အဆင်း အေရာင်ထƎ းြခားေသာ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ƨပီးမှ ၊ ေခါင်း ေပƀ ၌

လက် တင် ၍ ငိƋ ေƹကး လျက် ြပန် သွား၏။ 20 ေမာင်ရင်း အဗŗှလƋံ ကလည်း ၊ ငါ့အစ်ကိƋ

အာမĵƋ န် သည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ƨပီေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ĵှမ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေလာ့။

သƎ သည် သင် ၏ေမာင် ြဖစ်၏။ ဤအမǊ ကိƋ မ မှတ် ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ တာမာ သည် မိမိ

ေမာင် အဗŗှလƋံ အိမ် ၌ ဆိတ်ညံ စွာေန၏။ 21 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ထိƋ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ

Ʈကားသိ ေသာအခါ ၊ အလွန် အမျက် ထွက်၏။ 22 အဗŗှလƋံ သည် အစ်ကိƋ အာမĵƋ န် အား

ေကာင်း ေသာစကား၊ မေကာင်း ေသာစကားကိƋ မ ေြပာ။ သိƋ ့ရာတွင်ĵှမ တာမာ ကိƋ őǊတ်ချ

ေသာေƮကာင့် အƯငိး ထား၏။ 23 ထိƋ ေနာက် ĵှစ် ĵှစ်ေစ့ေသာအခါ အဗŗှလƋံ သည် ဧဖရိမ်

Ưမိ ့အနား ၊ ဗာလဟာေဇာ် őွာမှာ သိƋ းေမွး Ăှပ်ပဲွကိƋ ခံ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သား ေတာ်အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ် ေလ၏။ 24 အဗŗှလƋံ သည်လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့သွား ၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် သိƋ းေမွး Ăှပ်ပဲွကိƋ ခံပါ၏။ ကƢန် များ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ĵှင့်အတƎ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် ƹက ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 25 ŗှင် ဘƋ ရင်ကမ သွား သင့်ငါ့

သား ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မသွားေစĵှင့်။ စရိတ်များမည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊

အဗŗှလƋံ ေသွးေဆာင် ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် မ လိƋ က် ဘဲ ေကာင်းƫကီး ေပး၏။ 26
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အဗŗှလƋံ ကလည်း ၊ လိƋ က်ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ ေနာင်ေတာ် အာမĵƋ န် လိƋ က် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ြပန်ေသာ် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က အဘယ်ေƮကာင့် လိƋ က် ေစရမည်နည်းဟƋ

ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 27 အဗŗှလƋံ ပƎဆာ ေသာေƮကာင့် အာမĵƋ န် မှစ၍ သား ေတာ်ŗိှသမƦ

လိƋ က်ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 28 အဗŗှလƋံ ကလည်း ၊ အာမĵƋ န် သည် စပျစ်ရည် ကိƋ

ေသာက်၍ őǀင်လန်း ေသာအခါ ေစာင့်ေနƮက။ အာမĵƋ န် ကိƋ ထိƋ း ခƋ တ်ƮကဟƋ ငါဆိƋ ေသာအခါ

၊ ေသ ေအာင်လƋ ပ်ƮကံƮက။ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ငါ စီရင် သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ အားယƎ ၍

ရဲရင့် ြခင်းŗိှ Ʈကေလာ့ဟƋ မိမိ ကƢန် တိƋ ့အား မှာ ထားĵှင့်သည် အတိƋ င်း၊ 29 သƎတိƋ ့သည်

အာမĵƋ န် ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ထ ၍လား

ကိƋ စီး လျက် ေြပး သွားƮက၏။ 30 သƎ တိƋ ့မေရာက်မီှအြခားသƎလာ ၍၊ အဗŗှလƋံ သည်

အŗှင်မင်းƫကီး ၏သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ပါƨပီ။ တေယာက် မƦမ ကျနƹ်ကင်း ပါဟƋ

နားေတာ်ေလƦာက် ေလ၏။ 31 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်ထ ၍ အဝတ် ေတာ်ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ေြမ

ေပƀ မှာ တƋံ းလƋ ံ း ေန၏။ ကƢန် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ သည်လည်း၊ မိမိတိƋ ့အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက်

အနား ေတာ်၌ ေနƮက၏။ 32 ဒါဝိဒ် အစ်ကိƋ ŗိှမာ ၏ သား ေယာနဒပ် က၊ အŗှင်မင်းƫကီး ၏

သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလƨပီဟƎေသာစကားကိƋ ယƋံ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အာမĵƋ န်

တေယာက်တည်းသာ ေသ ပါƨပီ။ အဗŗှလƋံ ĵှမ တာမာ ကိƋ အာမĵƋ န်သည် őǊတ်ချ ေသာေန့

မှစ၍ဤအမǊကိƋ သƎ၏ ေမာင်စီရင် ပါƨပီ။ 33 ယခƋ မှာ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး

၏ သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ေသ ƮကƨပီဟƋ ထင်လျက် စိတ် ĂǊိးငယ်ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။

အာမĵƋ န် တေယာက်တည်းသာ ေသ ၍ အဗŗှလƋံ လည်း ေြပး ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ

၏။ 34 ထိƋ အခါ ကင်းေစာင့် လƋ လင် သည် ေြမာ် Ʈကည့် ၍ ၊ မိမိ ေနာက် ၌ ေတာင် ေြခရင်း

လမ်း မှာ လƎ များ လာ သည်ကိƋ ြမင် ၏။ 35 ေယာနဒပ် ကလည်း ၊ အŗှင်မင်းƫကီး ၏သား

ေတာ်တိƋ ့သည် လာ Ʈကပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေြပာေသာစကား မှန် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် သည်

အဆƋံ း ၌၊ 36 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သား ေတာ်တိƋ ့သည် ေရာက် လာ၍ အသံ ကိƋ လǀင့် လျက် ငိƋ ေƹကး

Ʈက၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ကƢန် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 37 အဗŗှလƋံ

သည် ေြပး ၍ ေဂőǊရ မင်းƫကီး အမိဟƋ ဒ် သား တာလမဲ ထံသိƋ ့ သွား ၏။ ဒါဝိဒ်သည် မိမိ သား

ေƮကာင့် ေန့ တိƋ င်းငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေလ၏။ 38အဗŗှလƋံ သည် ေဂőǊရ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ƨပီးမှ

သƋံ း ĵှစ် ေန ၏။ 39 တဖန် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် အာမĵƋ န် ေသ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေသာစိတ်အားေလျာ့ သြဖင့် အဗŗှလƋံ ကိƋ လွမ်းဆွတ် လျက်ေန၏။

14 ထိƋ သိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် အဗŗှလƋံ သိƋ ့ ပါသွားေƮကာင်း ကိƋ ေဇőƋယာသား

ယွာဘ သည် ရိပ်မိ ေသာအခါ၊ 2 ေတေကာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ပညာŗိှ ေသာမိန်းမ

ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ သင်သည် ဆီ မ လိမ်း ပါĵှင့်။ စိတ် မသာညည်းတွားဟနƱ်ပ၍ မသာ

အဝတ် ကိƋ ဝတ် ပါေတာ့။ လƎေသ အတွက် Ʈကာြမင့် စွာ ငိƋ ေƹကး ေသာမိန်းမ ေယာင်ေဆာင်

လျက်၊ 3 ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင် ၍ ဤသိƋ ့ ေလƦာက် ရမည်ဟƋ သွန်သင် ေလ၏။ 4

ထိƋ ေတေကာ Ưမိ ့သƎ မိန်းမ သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင်၍ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် ŗိှခိƋ း လျက် ၊

အŗှင်မင်းƫကီး ၊ ကယ်မသနားေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 5 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ အဘယ်

အမǊŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် မိန်းမ က၊ ကƢန်ေတာ်မ သည် လင် ေသ ေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ

ြဖစ်ပါ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မ၌ သား ĵှစ် ေယာက်ŗိှပါ၏။ ထိƋ သားĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

ခိƋ က်ရန် ƱပƮကပါ၏။ ဖျန်ေြဖ ေသာသƎမ ŗိှေသာေƮကာင့် တေယာက် သည် တေယာက် ကိƋ

ေသသည်တိƋ င်ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ပါ၏။ 7 ယခƋ မှာ အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် မတဘက် ၌ထ Ʈက၍အစ်ကိƋ ကိƋ သတ် ေသာသƎ ကိƋ ေသစားေသေစ ြခင်းငှါ အပ် ရမည်။

အေမွခံ ကိƋ လည်း ငါတိƋ ပ့ယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ကƢန်ေတာ်မ ၌ ကျနƹ်ကင်း

ေသးေသာ မီးခဲ ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် သတ် Ʈကပါလိမ့်မည်။ ကƢန်ေတာ်မ လင် ၏အမည် ကိƋ ၎င်း ၊

အကျန် အƹကင်းကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး ေပƀ ကသƋတ်သင်ပယ်ŗှင်းƮကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလေသာ်၊ 8 ŗှင် ဘƋ ရင်ကသင့် အိမ် သိƋ ့ ြပန်သွား ေလာ့။ သင့်အမǊကိƋ ငါ စီရင် မည်ဟƋ မိန်းမ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏” 9 ေတေကာ Ưမိ ့သƎ မိန်းမ ကလည်း ၊ အိƋ အŗှင်မင်းƫကီး ၊ ကƢန်ေတာ်မ ĵှင့်

ကƢန်ေတာ်မ အေဆွအမျိုး ၌ အြပစ် ေရာက်ပါေစ။ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ရာဇ ပလŝင်ေတာ်သည်

အြပစ် လွတ်ပါေစဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 10 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သင် ၌ အြပစ် တင်ေသာသƎကိƋ

ငါ့ ထံသိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲေလာ့။ ေနာက် တဖန်သင့် ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊

11 မိန်းမက၊ ေသစားေသေစ ေသာသƎတိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ်မ ၏သား ကိƋ သတ် မည်ဟƋ

စိƋ းရိမ်ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည်အထƎ းသြဖင့်မ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါအŗှင်မင်းƫကီးသည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်

ြပန်ေသာ် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင့် သား

၏ဆံပင် တပင်မƦ ေြမ ေပƀသိƋ ့ မ ကျ ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏” 12 တဖန် မိန်းမ ကလည်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မသည် အŗှင် မင်းƫကီး အား စကား တခွန်းေလƦာက် ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် လƦင် ၊ ေလƦာက် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏” 13 မိန်းမ ကလည်း ၊

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ အဘယ်ေƮကာင့် Ʈကံစည်

ေတာ်မƎသနည်း။ အŗှင်မင်းƫကီး ĵှင်ထƋ တ် ေသာသƎကိƋ တဖန်ေခƀ ေတာ်မ မƎသြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ကိƋ

အြပစ်တင်၍ စီရင် ေတာ်မƎ ပါƨပီတကား။ 14 ငါတိƋ ့သည် ေသ အ့ံေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ ေြမ ေပƀ

မှာသွန် ƨပီးလƦင်ေနာက်တဖန်ကျံုး ၍ မ ယƎ ĵိƋ င်ေသာေရ ĵှင့် တƎ Ʈကပါ၏။ ဘƋ ရား သခင်သည်

လƎမျက်ĵှာကိƋ မ ေထာက် ေသာ်လည်း ၊ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎသည် အစဥ် ĵှင်ထƋ တ်

ြခင်းကိƋ ခံ ၍ မ ေနရမည်အေƮကာင်း Ʈကံစည် ေတာ်မƎ၏။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ်မသည်

လာ ၍ဤအမǊ ကိƋ အŗှင် မင်းƫကီး အား ေလƦာက် ရသည်အေƮကာင်း မှာ၊ ကƢန်ေတာ်မ

ေƮကာက် ေအာင် လƎ များတိƋ ့သည်ƱပƮကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မကလည်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ငါေလƦာက် မည်။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ငါေတာင်းပန်သည်အတိƋ င်း Ʊပ ေကာင်း Ʊပေတာ်မƎ မည်။

16 ငါ ĵှင့် ငါ့ သား ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၏ အေမွ ေတာ်ေြမေပƀက သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း ေသာသƎ

၏လက် မှ ငါ့ကိƋ ĵǊတ် အ့ံေသာငှါ နားေထာင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ပါ၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် မကလည်း ၊ ငါ့ သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ၏ အမိန့် ေတာ်ေƮကာင့် ချမ်းသာ ရ မည်။ ဘƋ ရား

သခင်၏ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသိƋ ့ ငါ့ သခင် အŗှင် မင်းƫကီးသည် ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ

ပိƋ င်းြခား ၍ သိေတာ်မƎ၏ဟƋ ေအာက်ေမ့ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 18 ထိƋ အခါ ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ ငါ ေမးြမန်း သည်အမǊ ကိƋ မ ထိမ် မဝှက်ပါĵှင့် ဟƋ အမိန့် ŗိှေသာ် ၊ မိန်းမ က အŗှင်

မင်းƫကီး အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏” 19 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ဤ အမǊ၌

ယွာဘသည် သင့် အားအƮကံေပးသည်မဟƋတ်ေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊ မိန်းမ က အိƋ အŗှင်

မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ အŗှင် မင်းƫကီး မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကားလမ်းမှ လက်ျာ ဘက်လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ အဘယ်သƎမƦမ လǀဲĵိƋ င် ရာ။ အကယ်စင်စစ်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ယွာဘ သည် ကƢန်ေတာ်မ ကိƋ မှာ ထား၍ ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

သွန်သင် ပါ၏။ 20 ပရိယာယ်Ʊပ၍ဤသိƋ ့ အေယာင်ေဆာင် ေစြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ယွာဘ သည် စီရင် ပါ၏။ အŗှင်သခင် သည်လည်း ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သိ

ĵိƋ င်သည် တိƋ င်ေအာင်ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ပညာŗိှ သက့ဲသိƋ ့ ပညာŗိှ

ေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏” 21 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ဤ အမǊ ကိƋ ငါစီရင် ရ၏။

သင်သွား ၍ ထိƋ လƋ လင် အဗŗှလƋံ ကိƋ တဖန်ေခƀရမည်ဟƋ ယွာဘ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22

ယွာဘ သည်လည်း ေြမ ေပƀ မှာ ဦးချ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အသနား ေတာ်ခံသည်အတိƋ င်း အŗှင်မင်းƫကီး Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ မျက်ĵှာရ ေƮကာင်း ကိƋ ကƢန်ေတာ်သိ ပါသည်ဟƋ

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ဝန်ခံေလ၏။ 23 ထိƋ ေနာက် ယွာဘ သည်ထ ၍ ေဂőǊရ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား သြဖင့် ၊

အဗŗှလƋံ ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲေလ၏။ 24 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့

သွား ေစ။ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ေစĵှင့်ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အဗŗှလƋံ သည် မိမိ

အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ မ ြမင် ရ။ 25 ဣသေရလ အမျိုး တမျိုးလƋ ံ း

တွင် အဗŗှလƋံ က့ဲသိƋ ့ အဆင်းလှ ၍ ချီးမွမ်း ရေသာသƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ ေြခဘဝါး မှ သည်

ဦးထိပ် တိƋ င်ေအာင် အြပစ် တခƋ မƦမ ŗိှ။ 26 ဆံပင်ေလး ေသာေƮကာင့် ၊ ĵှစ်တိƋ င်းြဖတ်၍

တĵှစ်လƦင် အÝေတာ်အတိƋ င်း အÝ သƋံ းဆယ်ရတတ်၏။ 27 အဗŗှလƋံ သည် သား သƋံ း

ေယာက်ĵှင့် တာမာ အမည် ŗိှေသာသမီး တေယာက် ကိƋ ြမင် ေလ၏။ သမီးသည် အလွန်လှ

ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 28အဗŗှလƋံ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ မ ြမင် ရဘဲĵှစ်ĵှစ်

ပတ်လƋံ းေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ƨပီးမှ၊ 29 ယွာဘ ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ်

မည်အƮကံĵှင့် ေခƀေသာအခါ ယွာဘသည်မ လာ။ 30 ဒƋ တိယ အƫကိမ်ေခƀေသာ်လည်း

မ လာ။ ထိƋ ေƮကာင့် ကƢန် တိƋ ့အား ၊ ယွာဘ ၏လယ် သည် ငါတိƋ ့ေနရာ ĵှင့်နီးƨပီ။ မƋ ေယာ

စပါးŗိှ၏။ သွား ၍ မီး őǊိ ့ ƮကဟƋ စီရင်သည်အတိƋ င်း အဗŗှလƋံ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် မီး őǊိ ့ Ʈက၏။

31 ထိƋ အခါ ယွာဘသည် အဗŗှလƋံ အိမ် သိƋ ့ ထ သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည်

ကƢန်ေတာ် လယ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မီး őǊိ ့ Ʈကသနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 32အဗŗှလƋံ က၊
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ငါသည် ေဂőǊရ Ưမိ ့မှ အဘယ်ေƮကာင့် လာ ရသနည်း။ ထိƋ Ưမိ ့၌ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ေနေကာင်း

သည်ဟƋ ေလƦာက် ေစြခင်းငှါ ၊ သင့် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ် မည်ဟƋ ငါေခƀ၏။

ယခƋ မှာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ငါြမင် ရပါေစ။ အြပစ် ŗိှ လƦင် သတ် ေတာ်မƎ ပါေစဟƋ

ယွာဘ အား ေြပာဆိƋ ေသာ်၊ 33 ယွာဘသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ ေလƦာက်

သြဖင့် ၊ အဗŗှလƋံ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ အဗŗှလƋံ သည်လာ ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ဦးချ

ြပပ်ဝပ်၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သƎကိƋ နမ်း ေတာ်မƎ၏။

15 ထိƋ ေနာက် မှအဗŗှလƋံ သည် ရထား များĵှင့် ြမင်း များကိƋ ၎င်း ၊ မိမိ ေŗှ ့ မှာ ေြပး

ရေသာလƎ ငါးဆယ်ကိƋ ၎င်းြပင်ဆင် ေလ၏။ 2အဗŗှလƋံ သည် ေစာေစာထ၍တံခါးဝ

မှာ ရပ် ေနတတ်၏။ အမǊ ŗိှ ေသာ သƎသည် စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ အ့ံေသာငှါ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ

ေတာ်သိƋ ့ လာေသာအခါ အဗŗှလƋံ က၊ သင် သည်အဘယ် Ưမိ ့သားြဖစ်သနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

ထိƋ သƎက ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ဤမည်ေသာ ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ် သားြဖစ်ပါ၏ဟƋ

ြပန်ေလƦာက် ေသာ်၊ 3 အဗŗှလƋံ က၊ သင့် အမǊ သည် ဟƋတ်မှန် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။

သိƋ ေ့သာ်လည်း သင့် အမǊကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ အဘယ်သƎ မƦနား မေထာင်ဟƋ ေြပာဆိƋ တတ်၏။

4တဖန်တƋံ ၊ ငါသည်ဤြပည် ၌ တရား စီရင်ေသာ မင်းြဖစ် ပါေစေသာ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် တရားမǊ

ŗိှ ေသာအမǊသည် အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍ ငါသည် တရား သြဖင့် စီရင်မည်ဟƋ ဆိƋ

တတ်၏” 5 လƎတစƋံတေယာက် သည် őိƋ ေသ စွာƱပ၍ ချဥ်းကပ် ေသာအခါ ၊ အဗŗှလƋံသည်

လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ ကိƋ င် လျက် နမ်း ေလ့ŗိှ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ

အ့ံေသာငှါ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အား

အဗŗှလƋံ Ʊပ ၍ သƎတိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ခိƋ း ေလ၏။ 7 ေလး ĵှစ် လွန် ေသာအခါ အဗŗှလƋံ

သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ တဖန်ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဝတ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပပါမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် သည် őǊရိ ြပည် ေဂőǊရ Ưမိ ့၌ ေန ေသာအခါ သစõာဂတိ Ʊပ ပါƨပီ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍

ကƢန်ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာဂတိƱပ သည်အတိƋ င်း ၊ ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား

၍ သစõာဝတ် ကိƋ ေြဖ ရမည်အေƮကာင်း အခွင့်ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 9 ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ အဗŗှလƋံသည်ထ ၍ ေဟƱဗန်

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏။ 10 သိƋ ့ရာတွင် လƦိုဝှ့က် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ် ŗိှသမƦ သိƋ ့

အĵံှ့အြပားေစလǀတ် သြဖင့်၊ သင် တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ အဗŗှလƋံ

သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ နန်း ထိƋ င်ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာ ထားေလ၏” 11

အဗŗှလƋံ ေခƀ ေသာ လƎ ĵှစ် ရာတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲက ထွက်သွား Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သည်

အဘယ် အမǊ ကိƋ မƦ မ သိ ဘဲေကာင်း ေသာစိတ် ĵှင့် လိƋ က် Ʈက၏။ 12 ဒါဝိဒ် ၏တိƋ င်ပင်မတ်

၊ ဂိေလာ Ưမိ ့သားအဟိေသာေဖလသည် မိမိ ေနရာဂိေလာ Ưမိ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ် လျက်ŗိှ၍

အဗŗှလƋံ ေခƀေလ၏။ အဗŗှလƋံ ေနာက်သိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎတိƋ ့ သည် တိƋ းပွား များြပား

သြဖင့် ပƋ န်ကနြ်ခင်းအမǊ အားƫကီးေလ၏။ 13 သိတင်းေြပာ ေသာသƎတေယာက်သည်

ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ လာ ၍၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် အဗŗှလƋံ ဘက်

သိƋ ့ ပါသွားပါƨပီဟƋ Ʈကား ေလƦာက်ေလ၏။ 14 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ထ ၍ေြပး

ƮကကƋ န်အ့ံ၊ မေြပးလƦင် အဗŗှလƋံ လက်ĵှင့်မ လွတ် ၊ အလျင်အြမန် ထွက် ƮကကƋ န်အ့ံ။

သိƋ ့မဟƋတ်လƦင် သƎသည် ချက်ြခင်း တိƋ က်လာသြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေဘး Ʊပ၍ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း

ထား ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ လိမ့်မည်ဟƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် အထံ ေတာ်၌ŗိှေသာ ကƢန် အေပါင်း

တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ အŗှင် မင်းƫကီး စီရင်

ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် Ʊပပါမည် ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 16 ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် နန်းေတာ်သား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ထွက်သွား ၏။ သိƋ ့ရာတွင် နန်း ေတာ်ကိƋ

ေစာင့် ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်လƋ ပ်ေတာ် မိန်းမ တကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ထားခ့ဲ ေလ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်၌ပါေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထွက်သွား ၍ ေဗသာေမရက်őွာမှာ

စားခန်းချ Ʈက၏။ 18 ကƢန် ေတာ်မျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် ြခံရံလျက် လိƋ က်Ʈက၏။ ဂါသ Ưမိ ့မှ

လိƋ က်လာ ေသာ သƎ ေြခာက် ရာ တည်းဟƎေသာဂိတĢ ိ လƎအေပါင်း ĵှင့် ေခရသိ လƎ ၊ ေပလသိ

လƎအေပါင်း သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ချီသွား Ʈက၏။ 19 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဂိတĢ ိ လƎ အိတĢ ဲ

အား လည်း၊ ငါ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် လိƋ က် သနည်း။ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ြပန် ၍ ေန ေလာ့။

သင် သည် တပါး အမျိုးသား၊ ေနရာ မကျ ေသာ ဧည့်သည်ြဖစ်၏။ 20 မေနက့ သာေရာက်

လာသည်ြဖစ်၍ ၊ ယေန့ ငါ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ အရပ်ရပ်လှည့်လည် ရမည်ေလာ။ ငါ သည် သွား

ရေသာအခွင့်ŗိှသည်အတိƋ င်း သွား ရေသာေƮကာင့် ၊ သင်သည် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍

ြပန် ေလာ့။ ကőƋဏာ ĵှင့် သစõာ ŗိှပါေစေသာဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 အိတĢ ဲ ကလည်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား အသက် ၊ အŗှင် မင်းƫကီး အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ အကယ်၍ အŗှင်

မင်းƫကီး အသက် ေတာ်ဆƋံ းသည်ြဖစ်ေစ ၊ ချမ်းသာ သည်ြဖစ်ေစ ၊ ŗိှ ေတာ်မƎ ရာ အရပ် ၌

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ŗိှ ပါ လိမ့်မည်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန် ေလƦာက်ေသာ်၊ 22 ဒါဝိဒ် က၊ ချီ သွား

ေလာ့ဟƋ အိတĢ ဲ အား မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဂိတĢ ိ လƎ အိတĢ ဲ သည် မိမိ ၌ ပါေသာ လƎ ƫကီး လƎငယ်

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ချီသွား ေလ၏။ 23 ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ြပင်းစွာ

ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ ေနာက်ေတာ်၌ လိƋ က်ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် ချီသွား ၍ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် ေကƱဒန် ေချာင်း ကိƋ ကƎ း လƦင် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကƎ း ၍ေတာ လမ်း

သိƋ ့ လိƋ က်သွားƮက၏။ 24 ဇာဒƋ တ် ĵှင့် ေလဝိ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ဘƋ ရား သခင်၏

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း လျက် ေရာက်လာ၍ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ချထား Ʈက၏။ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲက ထွက် ၍ မကƋ န် မီှတိƋ င်ေအာင်အဗျာသာ သည် ယဇ်ပƎ ေဇာ်

လျက် ေန၏။ 25 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဇာဒƋ တ် ကိƋ ေခƀ၍၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ြပန်ပိƋ ့ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ကိƋ စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွလ့Ʀင် ငါ့ ကိƋ ပိƋ ့ ြပန် ၍

ေသတĢာေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအရပ်ကိƋ ၎င်းြပ ေတာ်မƎ မည်။ 26 သိƋ ့မဟƋတ်

သင့် ကိƋ ငါအလိƋ မ ŗိှဟƋ ငါ့အားမိန့် ေတာ်မƎလƦင် ငါ ŗိှပါ၏။ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

Ʊပ ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƎ၍၎င်း၊ 27 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် အား လည်း သင် သည်

ပေရာဖက်ြဖစ်သည်မဟƋ တ်ေလာ။သင် ၏သား အဟိမတ် ĵှင့် အဗျာသာ၏သား ေယာနသန်

၊ ထိƋ သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ၍ Ưမိ ့ သိƋ ƨ့ငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် သွားေလာ့။ 28 သင် တိƋ Ʈ့ကား

ေလƦာက်ေစေသာ စကား မ ေရာက် မီှ ငါ သည်ေတာ လွင်ြပင် ၌ ဆိƋ င်းလင့် ၍ေနမည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း၊ 29 ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်ပိƋ ့ ၍ ထိƋ Ưမိ ့၌ ေန Ʈက၏။ 30 ဒါဝိဒ် သည်လည်း ငိƋ လျက် ၊

ဦးေခါင်း ကိƋ Ʊခံ လျက် ၊ ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ်လျက် သံလွင် ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ တက် ေလ ၏။

ေနာက်ေတာ်၌ လိƋ က်ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ဦးေခါင်း ကိƋ Ʊခံ လျက် ငိƋ ေƹကး လျက်

တက် Ʈက၏။ 31အဗŗှလƋံ ĵှင့် ဝိƋ င်း ၍ ပƋ န်ကန်ေသာ လƎစƋ ထဲမှာ ၊ အဟိေသာေဖလလည်း

ပါေƮကာင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား လƦင် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အဟိေသာေဖလ ေပးေသာအƮကံ

ကိƋ မိƋ က် ေသာအƮကံြဖစ်ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 32 ေတာင်ေပƀ သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ ဒါဝိဒ် သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၏။ အာခိ Ưမိ ့သားဟƋ ŗဲှ သည် လည်း

အကìျ ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ေခါင်း ေပƀ မှာ ေြမမǊန့် ကိƋ တင်လျက် ခရီးဦးưကိ Ʊပအ့ံေသာငှါ လာ၏။

33 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် လƦင် ငါ့ ကိƋ ေĵှာက်ŗှက် လိမ့်မည်။ 34 Ưမိ ့

သိƋ ့ ြပန် ၍ အဗŗှလƋံ အား ၊ အŗှင်မင်းƫကီး ၊ ကƢန်ေတာ် သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ကƢန် ခံ

ဘƎ းသည်နည်းတƎ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ကƢန် ခံပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ အဟိေသာေဖလ ေပး

ေသာ အƮကံ ကိƋ ငါ့ ဘက် မှာေန၍ ဖျက် ĵိƋ င်လိမ့်မည်။ 35 Ưမိ ့တွင်သင် ĵှင့်အတƎ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ တိƋ ့သည် ŗိှƮကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ နန်း ေတာ်၌

Ʈကား သမƦ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား ြပန် ေြပာရမည်။ 36သƎ တိƋ ့ ၌ ဇာဒƋတ် ၏သား

အဟိမတ် ĵှင့် အဗျာသာ ၏သား ေယာနသန် သား ĵှစ် ေယာက်ŗိှ Ʈက၏။ Ʈကား ĵိƋ င်သမƦ ကိƋ

ထိƋ သားတိƋ ့တွင် ငါ့ ထံသိƋ ့ ေပးလိƋ က် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ 37 ဒါဝိဒ် ၏အေဆွ

ခင်ပွန်းဟƋ ŗဲှ သည် Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန်သွား ၏။ အဗŗှလƋံ သည်လည်း ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ေလ၏။

16 ဒါဝိဒ် သည် ေတာင်ထိပ် ကိƋ အနည်းငယ် လွန် ေသာအခါ ၊ ေမဖိေဗာŗှက် ၏

ကƢန် ဇိဘ သည် ကƋ န်းĵီှး တင်ေသာြမည်း ĵှစ် စီးĵှင့်တကွ မƋ န့်လƋ ံ း ĵှစ် ရာ၊

စပျစ်သီး ေြခာက်အƷပတ်တရာ ၊ သေဘé ာသဖန်းသီးပျဥ်အြပားတရာ စပျစ်ရည် ဘƎ း တလƋံ းကိƋ

ြမည်းေပƀမှာ တင်ေဆာင်လျက် ခရီးဦးưကိ Ʊပအ့ံေသာငှါ လာ၏။ 2 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊

အဘယ်သိƋ ့ Ʊပြခင်းငှါ ဤ ဥစõာ ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲသနည်းဟƋ ဇိဘ အား ေမး လƦင် ၊ ဇိဘ က၊

ြမည်း တိƋ ့သည် နန်းေတာ်သား များ စီး ဘိƋ ့ ၊ မƋ န့် ĵှင့် သစ်သီး တိƋ ့သည် လƋ လင် များစား ဘိƋ ့ ၊

စပျစ်ရည် သည်လည်း ေတာ ၌ ေမာ ေသာသƎများေသာက် ဘိƋ ့ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

၏။ 3 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ သင့် သခင် ၏ သား သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး

လƦင် ဇိဘ က၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ၌ ေနရစ် ပါ၏။ ယေန့ မှာ ဣသေရလ အမျိုး သည် ငါ့

အဘ ၏ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ငါ့ အား ြပန် ေပးလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေƮကာင်း ကိƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊
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4 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ေမဖိေဗာŗှက် ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ ေသာ ဥစõာသည် သင့် ဥစõာြဖစ်ေစဟƋ

ဇိဘ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဇိဘ ကလည်း ၊ အŗှင် မင်းƫကီး ကƢန်ေတာ်သည်ေŗှ ့ေတာ်၌

မျက်ĵှာရ ပါမည်အေƮကာင်းŗိှခိƋ း အသနားေတာ် ခံပါသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 5

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ဗာဟƋ ရိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ ၏အေဆွအမျိုး ေဂရ

သား ŗိှမိ အမည် ŗိှေသာသƎသည် ကျိန်ဆဲ လျက် ထွက်လာ ၏။ 6 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးĵှင့်

ကƢန် ေတာ်မျိုးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ေလ၏။ လƎ များအေပါင်း ĵှင့် မǍး ေတာ်

မတ်ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် လက်ျာ ေတာ်ဘက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ ŗိှƮက၏။ 7 ŗိှမိ

ကျိန်ဆဲ ေသာစကားဟƎမƎကား ၊ သွား ဟ့ဲ။ သွား ဟ့ဲ။ လƎ အသက် ကိƋ သတ် ေသာအဓမň လƎ ၊ 8

ေŗှာလƋ ၏ĵိƋ င်ငံကိƋ လƋယƎ၍ သƎ၏အေဆွအမျိုး ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ သင့်

ေခါင်းေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား သက်ေရာက် ေစ၍၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သင် ၏သား အဗŗှလƋံ

လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် သည်လƎ အသက် ကိƋ သတ် ေသာသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် Ʈကည့်

ပါ။ အမǊƫကီးေရာက်ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ၏” 9 ေဇőƋယာ သား အဘိŗဲှ ကလည်း ၊ ထိƋ ေခွး ေသ

ေကာင်သည် အŗှင် မင်းƫကီး ကိƋ ကျိန်ဆဲ ရမည်ေလာ။ ကƢန်ေတာ်သွား ၍ သƎ ၏လည်ပင်း

ကိƋ ြဖတ် ပါရေစဟƋ နား ေတာ်ေလƦာက်လƦင်၊ 10 ŗှင် ဘƋ ရင်က အိƋ ေဇőƋယာ သား တိƋ ၊့

သင် တိƋ ့သည်ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ ထိƋ သƎသည် ကျိန်ဆဲ ပါေလ ေစ။ ဒါဝိဒ် ကိƋ

ကျိန်ဆဲ ေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ အဘယ်သƎ ဆိƋ ရမည်နည်းဟƎ၍၎င်း၊ 11 Ʈကည့် ပါ။ ငါ့ ကိƋ ယ် ထဲက

ထွက် ေသာ ငါ့ သားရင်း သည် ငါ့ အသက် ကိƋ ŗှာ ၏။ ထိƋ ဗယé ာမိန် အမျိုးသားသည်

ထိƋ မƦမကအခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ ŗိှ ပါေလေစ။ ကျိန်ဆဲ ပါေလေစ။ ထာဝရဘƋ ရား မှာ

ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ၏ဒƋကß ကိƋ Ʈကည့်őǊ၍ ယေန့ ထိƋ သƎကျိန်ဆဲ

သည်အတွက် ေကာင်း ေသာအကျိုး ကိƋ ြပန် ေပးေကာင်း ေပးေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊

အဘိŗဲှ ĵှင့် ကƢန် ေတာ်မျိုးအေပါင်း တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ဒါဝိဒ် သည် ေနာက်

ေတာ်လိƋ က်သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွလမ်း ၌ သွား စဥ်တွင်၊ ŗိှမိ သည် ဒါဝိဒ်တစ်ဘက်တချက် ၊ ေတာင်

ခါးပန်းနား မှာ ေŗှာက်သွား သြဖင့် ၊ ကျိန်ဆဲ လျက် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ ေြမမǊန့် ကိƋ လည်း

ပက် ေလ၏” 14 ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ေမာ လျက် ၊ ဗာဟƋ ရိမ်Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ၍ အေမာအပန်း ေြဖƮက၏။ 15 အဗŗှလƋံ ĵှင့် လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ အဟိေသာေဖလ လည်း ပါ၏။ 16

ဒါဝိဒ် ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းအာခိ လƎဟƋ ŗဲှ သည်လည်း အဗŗှလƋံ ထံသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် အသက် ေတာ်ŗှင်ေစသတည်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အသက် ေတာ်ŗှင်ေစသတည်းဟƋ

ေကာင်းƫကီး ေပး၏။ 17 အဗŗှလƋံ ကလည်း ၊ သင် ၏အေဆွ ခင်ပွန်း၌ ဤသိƋ ့ ေကျးဇƎ း

Ʊပသေလာ။ သင် ၏အေဆွ ခင်ပွန်းĵှင့်အတƎ အဘယ်ေƮကာင့် မ လိƋ က် သနည်းဟƋ ဟƋ ŗဲှ

အား ဆိƋ လƦင်၊ 18 ဟƋ ŗဲှ က၊ ထိƋ သိƋ ့မိန့်ေတာ်မမƎ ပါĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား မှစ၍ဤလƎ များĵှင့်

ဣသေရလလƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေőွးချယ် ေသာ သƎထံမှာကƢန်ေတာ်ကƢန်ခံ ပါမည်။

ထိƋ သƎ ထံမှာ ေန ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 19တဖန် အƮကင်သƎ ထံ၌ ကƢန် ခံရ၏။ ထိƋ သƎ ၏သား ထံ၌

ကƢန်ခံရသည် မ ဟƋ တ်ပါေလာ။ ကƢန်ေတာ်သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ ကƢန် ခံသည့်နည်းတƎ

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ လည်း ကƢန်ခံ ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊ အဗŗှလƋံ အား ေလƦာက်ဆိƋ ၏” 20

အဗŗှလƋံ ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည်အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ အƮကံ ေပး ပါဟƋ အဟိေသာေဖလ

အား ဆိƋ လƦင်၊ 21 အဟိေသာေဖလ က၊ နန်း ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေစြခင်းငှါ ခမည်းေတာ်

ထားခ့ဲ ေသာ ကိƋ ယ်လƋ ပ်ေတာ် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ပါ။ ခမည်းေတာ် သည်ကိƋ ယ်ေတာ်အား

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်Ʈကား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ဘက် ၌ေနေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် လက် အားƫကီး Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် သည်

အတိƋ င်း၊ 22 နန်းေတာ်ေပƀ မှာ အဗŗှလƋံ အဘိƋ ့ မျက်ĵှာƮကက် ကိƋ မိƋ း၍၊ သƎသည် ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ ေŗှ ့မှာ ခမည်းေတာ် ၏ ကိƋ ယ်လƋ ပ်ေတာ် တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ 23

ထိƋ ကာလ ၌ အဟိေသာေဖလ ေပး ေသာ အƮကံ သည် ဘƋ ရားသခင့် ထံေတာ်၌ ေမးေလƦာက်

၍ခံရေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎေပးသမƦ ေသာအƮကံ ကိƋ ဒါဝိဒ် ĵှင့် အဗŗှလƋံ

သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်က့ဲသိƋ ့မှတ်တတ် သတည်း။

17 တဖန် အဟိေသာေဖလ က၊ ကƢန်ေတာ်သည် လƎ တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ

ေőွးေကာက် ပါရေစ။ ယေန့ညဥ့် ပင် ကƢန်ေတာ်ထ ၍ ဒါဝိဒ် ကိƋ လိƋ က် ပါမည်။

2 သƎ သည်ေမာ လျက် လက်အားနည်း လျက် ေနစဥ် အခါ ကƢန်ေတာ်တိƋ က် ၍ သƎ ့

ကိƋ ထိတ်လန့် ေစမည်။ သƎ ၌ ပါေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ သာ

ကƢန်ေတာ်လƋ ပ်Ʈကံ ပါမည်။ 3 လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ ပါမည်။

ကိƋ ယ်ေတာ် ŗှာ ေသာသƎ တေယာက်တည်းကိƋ ရလƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ြပန်လာ ၍

ƨငိမ်ဝပ် Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 4 ထိƋ စကား ကိƋ အဗŗှလƋံ ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုး

အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 5 ထိƋ အခါ အဗŗှလƋံ က၊ အာခိ လƎဟƋ ŗဲှ ကိƋ

လည်း ေခƀခ့ဲ။ ငါတိƋ ့သည် သƎ ၏စကား ကိƋ နာƮကား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ 6ဟƋ ŗဲှ

သည်လာ ၍ အဗŗှလƋံ က၊ အဟိေသာေဖလသည် ဤ မည်ေသာအƮကံ ကိƋ ေပး ƨပီ။ သƎ

၏စကား ကိƋ နားေထာင် သင့်သေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ် သင် ေြပာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 7 ဟƋ ŗဲှ က

အဟိေသာေဖလ ေပး ေသာ အƮကံ သည် ယခƋ ကာလ ၌ မ ေလျာ် ပါ။ 8 ခမည်းေတာ်

ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ယခƋ မƎကား ေတာ ၌

သားငယ် ေပျာက်ေသာ ဝံမ က့ဲသိƋ ့ ြပင်းထန် ေသာစိတ် ŗိှေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သိ ေတာ်မƎ၏။ ခမည်းေတာ် သည်လည်း စစ်သƎ ရဲ ြဖစ်၍ လƎ များတိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ အိပ်

တတ်။ 9ယခƋ မှာသƎ သည် ေြမတွင်း တစƋံတခƋ ၌ ပƋ န်း လျက်ေနပါလိမ့်မည်။ သိƋ ့မဟƋတ်

အြခားေသာအရပ် ၌ ပƋ န်းလျက် ေနပါလိမ့်မည်။ လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် အဦး လဲ ၍ေသလƦင်

ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာသƎက၊ အဗŗှလƋံ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေသာ သƎ သည် ဆƋံ းőǊံ း ƮကƨပီဟƋ

Ʈကားေြပာ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 10 ထိƋ အခါ ရဲရင့် ေသာသƎ ၊ ြခေသé့ ĵှလƋံ း က့ဲသိƋ ့ ĵှလƋ ံ း ŗိှေသာ

သƎသည် စိတ်ပျက် ပါလိမ့်မည်။ ခမည်းေတာ် သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ၌ ပါေသာ သƎတိƋ ့ သည် ရဲရင့် ြခင်းသတĢိŗိှေသာသƎ ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊

ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ Ʈကပါ၏။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ်သည်

အƮကံ ေပးပါမည်။ ဒန် Ưမိ ့မှစ၍ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် အေရအတွက် အားြဖင့် သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ စည်းေဝး ၍

ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်စစ် ချီ ေတာ်မƎ ရမည်။ 12 ထိƋ သိƋ ့ခမည်းေတာ်ကိƋ ေတွ ့ ေသာ အရပ် တစƋံတခƋ

၌ သƎ ့ ထံသိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ ေြမ ေပƀ မှာ ĵှင်း ကျ သက့ဲသိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ လǀမ်းမိƋ း၍ သƎ ĵှင့်

သƎ ၌ ŗိှေသာ သƎ တေယာက် မƦ မ ကျနƹ်ကင်း ရ။ 13 ၎င်း နည်းခမည်းေတာ်သည် Ưမိ ့

တƯမိ ့ထဲသိƋ ့ ဝင်လƦင် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ưကိး များကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍ ထိƋ

Ưမိ ့ ၌ ေကျာက်စရစ် တခƋ ကိƋ မƦ မ ကျန် ေစြခင်းငှါချိုင့် ထဲသိƋ ့ ဆဲွချ ရƮကမည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလေသာ်၊ 14 အဗŗှလƋံ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ က့၊ အာခိ လƎဟƋ ŗဲှ ေပးေသာ

အƮကံ သည်အဟိေသာေဖလ ေပးေသာအƮကံ ထက် သာ၍ ေကာင်း သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ

Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဗŗှလƋံ ၌ ေဘး ေရာက် ေစြခင်းငှါ ၊

အဟိေသာေဖလ ေပးေသာအƮကံ ေကာင်း ကိƋ ဖျက် ေစမည်အေƮကာင်း စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 15

ထိƋ အခါ ဟƋ ŗဲှ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ တိƋ ့အား ၊ အဟိေသာေဖလသည်

ဤ မည်ေသာ အƮကံ ကိƋ အဗŗှလƋံ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ အားေပးƨပီ။

ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်းဤ မည်ေသာအƮကံ ကိƋ ေပး ƨပီ။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ အလျင်အြမန်

ေစလǀတ် ၍ ယေန့ည မှာ ေတာ လွင်ြပင် ၌ မ ေန ပါĵှင့်။ အလျင်အြမန်ကƎ း သွားပါ။

သိƋ မ့ဟƋ တ် လƦင် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

Ʈကား ေလƦာက်မည်အေƮကာင်းမှာလိƋ က် သြဖင့်၊ 17 ေယာနသန် ĵှင့် အဟိမတ် သည် Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ဝင် လƦင် သƎတပါးြမင်မည်စိƋ းေသာေƮကာင့် ၊ အေရé ာေဂလ őွာ နား မှာ ေန ရစဥ်တွင်၊

မိန်းမ ကေလးတေယာက်သွား ၍ ေြပာ သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ သွား

၍ ေလƦာက် Ʈက၏။ 18 သိƋ ့ရာတွင် လƎကေလး တေယာက်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ြမင် ၍ အဗŗှလƋံ

အား ေလƦာက် ေလ၏။ သƎ တိƋ ့သည် အလျင်အြမန် သွား ၍ ဗာဟƋ ရိမ် Ưမိ ့တွင် အိမ် တအိမ်သိƋ ့

ဝင် သြဖင့် ထိƋ အိမ် ဝင်း ထဲမှာ ŗိှေသာ ေရတွင်း သိƋ ့ ဆင်း ၍၊ 19 မိန်းမ သည်ေရတွင်းဝ ကိƋ

ဖƋ ံ း ƨပီးမှဆန် ကိƋ လှန်း ၍ ထားေသာေƮကာင့် ထိƋ အမǊ သည် မ ထင်ŗှား။ 20 အဗŗှလƋံ ၏ ကƢန်

တိƋ ့သည်ထိƋ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ အဟိမတ် ĵှင့် ေယာနသန် တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ

မိန်းမ အား ေမး လƦင် ၊ မိန်းမ က၊ ေချာင်း တဘက်သိƋ ့ ကƎ း ƮကƨပီဟƋ ေြပာ သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည်

ŗှာ ၍ မ ေတွ ့ ေသာအခါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 21 ြပန်သွား ေသာေနာက်

အဟိမတ်ĵှင့် ေယာနသန်သည် ေရတွင်း ထဲက တက် ၍ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်

၊ ြမစ် တစ်ဘက်သိƋ ့ အလျင်အြမန် ထ ၍ ƹက ေတာ်မƎ ပါ။ အဟိေသာေဖလ သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

တစ်ဘက် ၌ဤ မည်ေသာ အƮကံ ကိƋ ေပးပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 22 ဒါဝိဒ် ĵှင့် လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ထ ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း Ʈက၏။ မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ မ ကƎ း ေသာသƎတေယာက်
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မƦ မŗိှ။ 23 အဟိေသာေဖလသည် မိမိ ေပးေသာအƮကံ သိƋ ့ မ လိƋ က် Ʈကသည်အေƮကာင်း

ကိƋ သိြမင် ေသာအခါ ၊ ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှးတင် ေစƨပီးလƦင် ထ ၍ မိမိ ေနရင်းƯမိ ့ မိမိ အိမ် သိƋ ့

သွား သြဖင့် အိမ်မǊ အိမ်ေရးများကိƋ စီရင် ƨပီးမှ လည် ưကိး တပ်၍ ေသ ေလ၏။ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့သခêျုင်း ၌ သƯဂိဟ် Ʈက၏။ 24 ဒါဝိဒ် သည် မဟာနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ အဗŗှလƋံ

သည်လည်း ဣသေရလလƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ေလ၏။ 25အဗŗှလƋံ

သည် ဗိƋ လ်ချုပ်မင်းယွာဘ အရာ ၌ အာမသ ကိƋ ခန့်ထား ၏။ အာမသကား၊ ယွာဘ အမိ

ေဇőƋယာ ၏ ညီမ နာဟတ် သမီး အဘိဂဲလ ĵှင့် စƋ ံဘက်ေသာ ဣŗှေမလအမျိုး ေယသာ

၏သား ြဖစ်သတည်း။ 26 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် အဗŗှလƋံ သည် ဂိလဒ် ြပည် ၌

တပ်ချ Ʈက၏။ 27 ဒါဝိဒ် သည် မဟာနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ အမňုန် ြပည် ရဗŃာ

Ưမိ ့သား နာဟတ် ၏သား ေŗှာဘိ ၊ ေလာေဒဗာ Ưမိ ့သားအေမျလ ၏သား မာခိရ ၊ ဂိလဒ်

အမျိုး ေရာေဂလိမ် Ưမိ ့သားဗာဇိလဲ တိƋ ့က၊ 28 ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ေတာ ၌ ေရစာ ငတ်မွတ်

လျက် ပင်ပန်း လျက် ေနရပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ များ စားစရာဘိƋ ့ ဂျံု

ဆန၊် မƋ ေယာ ဆန၊် မƋ န့်ညက် ၊ ေပါက်ေပါက် မျိုး၊ ပဲ မျိုး၊ 29 ပျားရည် ၊ ĵိƋ ဓ့မ်း ၊ သိƋ း ၊ ဒိန်ခဲ

ĵှင့်တကွအိပ်ရာ ၊ လင်ပန်း ၊ ေြမခွက် များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

18 ဒါဝိဒ် သည် မိမိ ၌ ပါေသာလƎ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ တေထာင် အƋ ပ်၊ တရာ အƋ ပ်တိƋ ့ကိƋ

ခန့်ထား ၏။ 2လƎ သƋံ းစƋ တစƋ ကိƋ ယွာဘ ၌ ၎င်း ၊ တစƋ ကိƋ ေဇőƋယာ သား ယွာဘ

ညီ အဘိŗဲှ ၌ ၎င်း၊ တစƋ ကိƋ ဂိတĢ ိ လƎ အိတĢ ဲ ၌ ၎င်း အပ် ၍ ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ချီသွား မည်ဟƋ

လƎ များတိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 3 လƎ များတိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ƹက ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။

ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ေြပး ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည်အမǊမ ထား Ʈကပါ။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ တဝက် ေသ

ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည်အမǊမ ထား Ʈကပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်မƎကား၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ တေသာင်း

ထက် ြမတ်ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ထဲက မစ ေတာ်မƎလƦင်သာ၍

ေကာင်းပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 4 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့အလိƋ

သိƋ ့ လိƋ က်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ တံခါးဝ နား မှာ ရပ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

တရာ တပ်၊ တေထာင် တပ်အားြဖင့် ချီသွား Ʈက၏။ 5 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ငါ့ မျက်ĵှာကိƋ

ေထာက်၍ ငါ့သားအဗŗှလƋံ ကိƋ ြဖည်းĂှင်း စွာ ƱပƮကေလာ့ဟƋ ယွာဘ ၊ အဘိŗဲှ ၊ အိတĢ ဲ တိƋ ့ကိƋ

မှာ ထားေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဗŗှလƋံ အတွက် ဗိƋ လ်မင်း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှာ

ထား ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ လƎ များတိƋ ့သည်

ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် အ့ံေသာငှါ Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ထွက် ၍ ဧဖရိမ် ေတာ ၌ စစ်Ưပိင်

Ʈက၏။ 7 ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ őǊံ း ၍ ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ƫကီးစွာ

ေသာလƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့်လƎ ĵှစ် ေသာင်းေသƮက၏။ 8 ေြမ တြပင်လƋံ း အĵံှ့အြပား တိƋ က်

Ʈကသြဖင့် ထိƋ ေန့၌ လƎချင်းသတ်၍ ေသသည်ထက် ေတာ ၌ ဆƋံ းőǊံ း ေသာ သƎသာ၍များ

Ʈက၏။ 9 ဒါဝိဒ် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် အဗŗှလƋံ ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ သƎသည်ြမည်း ကိƋ စီး လျက်

ပင်ြမည်း သည် ƫကီး ေသာ သပိတ် ပင်အကိƋ င်း အခက်ေအာက် သိƋ ့ဝင် ၍၊ အဗŗှလƋံ ၏

ေခါင်း သည်သပိတ် ပင်၌ ƨငိ သြဖင့် ၊ မိƋ ဃ်း ĵှင့် ေြမƫကီး စပ်Ʈကား မှာ တဲွလဲွဆဲွ လျက်ေန၍ ၊

ြမည်း သည် အလိƋ အေလျာက်သွား ေလ၏။ 10 ြမင် ေသာ သƎ တေယာက် သည် ယွာဘ

ထံသိƋ ့ သွား၍၊ သပိတ် ပင်၌ အဗŗှလƋံ ဆဲွ ေနသည်ကိƋ ကƢန်ေတာ်ြမင် ခ့ဲသည်ဟƋ Ʈကားေြပာ

လƦင်၊ 11 ယွာဘ က၊ သင်သည် ြမင် ခ့ဲသည်မှန်လƦင် အဘယ်ေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ထိƋ း ၍

ေြမƫကီး ေပƀသိƋ ့ မ ချခ့ဲ သနည်း။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ေငွ အÝတဆယ် ĵှင့် ခါးစည်း ကိƋ ငါေပး

ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊ 12 ထိƋ သƎကကƢန်ေတာ်သည် ကိƋ ယ် လက် ၌ ေငွ အခွက်တဆယ်ကိƋ

ပင်ခံရေသာ်လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သား ကိƋ မ Ʊပ ĵိƋ င်ပါ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကƢန်ေတာ်

တိƋ Ʈ့ကား သည့် အတိƋ င်း ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ ငါ့မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍ ငါ့သား အဗŗှလƋံ ကိƋ ေစာင့်မ

Ʈကေလာ့ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အဘိŗဲှ ၊ အိတĢ ဲ တိƋ ့ကိƋ မှာထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13ကƢန်ေတာ်Ʊပ

မိလƦင် ကိƋ ယ်ကိƋ လှည့်စား ၍ ကိƋ ယ် အသက် őǊံ းပါƨပီ။ ŗှင်ဘƋ ရင် မ သိေသာအမǊ တစƋ ံတခƋ မƦမ

ŗိှ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်လည်း ကƢန်ေတာ်တစ်ဘက် ၌ ေန ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊ 14

ယွာဘ က၊ သင် ĵှင့်အတƎ ငါမ ေန အားဟƋ ဆိƋ လျက် လံှယဥ် သƋံ း စင်း ကိƋ ကိƋ င်ယƎ ၍ သပိတ်

ပင်အလယ် ၌ အသက် ŗှင်လျက်ŗိှေသာအဗŗှလƋံ ၏ ĵှလƋံ း ကိƋ ထƋ တ်ချင်းခပ် ထိƋ းေလ၏။ 15

လက်နက် ေဆာင် လƋ လင် တကျိပ် တိƋ ့သည်လည်း ဝိƋ င်း ၍ အဗŗှလƋံ ကိƋ အေသ သတ်Ʈက၏။

16 ယွာဘ သည်လည်း တံပိƋ း မǊတ် ၍ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား သြဖင့် ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ

လိƋ က် ရာမှ ြပန်လာ Ʈက၏။ 17အဗŗှလƋံ ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ေတာ ၌ နက် ေသာ ေြမတွင်း

ထဲသိƋ ့ ချ ƨပီးမှ ေကျာက် ပƋ ံ ƫကီး ကိƋ ပƋ ံထား Ʈက၏။ ဣသေရလ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ အိမ် သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏။ 18အဗŗှလƋံ သည် အသက် ŗှင်စဥ် အခါ၊ ငါ

၏နာမ သည် မ ေပျာက်အƨမဲတည်မည်အေƮကာင်း ၊ သား မ ŗိှဟƋ ဆိƋ လျက် ŗှင်ဘƋ ရင်

ချိုင့် တွင် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ေကျာက်တိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ၍ မိမိ နာမ ြဖင့်သမƋ တ် ေသာေƮကာင့် ၊

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အဗŗှလƋံ ေအာင်တိƋ င် ဟƎ၍တွင် သတည်း၊ 19 ထိƋ အခါ ဇာဒƋ တ် ၏သား

အဟိမတ် က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ŗှင် ဘƋ ရင်၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ်အေလျာက်စီရင်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ကƢန်ေတာ်ေြပး ၍ သိတင်း ƮကားေလƦာက်ပါရေစဟƋ အခွင့်ေတာင်း

လƦင်၊ 20 ယွာဘက၊ ယေန့ သင် သည် သိတင်းမ Ʈကား မေလƦာက်ရ။ အြခား ေသာေန့

၌ ƮကားေလƦာက် ရမည်။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သား ေတာ်ေသ ေသာေƮကာင့် ယေန့ သင်သည်

သိတင်း မ ƮကားမေလƦာက်ရဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 21 ကƋ ŗိှ အား သင်ြမင် သမƦကိƋ သွား ၍ ŗှင်ဘƋ ရင်

အား ƮကားေလƦာက် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ကƋ ŗိှ သည် ယွာဘ အား ဦးĂǀတ် ၍ ေြပး

ေလ၏။ 22 တဖန် ဇာဒƋတ် သား အဟိမတ် က၊ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကƢန်ေတာ် သည် ကƋ ŗိှ

ေနာက် မှာ ေြပး ပါရေစဟƋ အခွင့်ေတာင်း ြပန်လƦင် ၊ ယွာဘက ငါ့ သား ဝမ်းေြမာက် စရာ

သိတင်းမ ဟƋ တ်သည်ြဖစ်၍ အဘယ်ေƮကာင့် ေြပး သွားချင် သနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 23

ေြပး ပါရေစဟƋ တဖန် အခွင့်ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ေြပး ေလာ့ဟƋ အခွင့်ေပး၏။ ထိƋ အခါ

အဟိမတ် သည် လွင်ြပင် လမ်း ၌ေြပး ၍ ကƋ ŗိှ ကိƋ လွန် ေလ၏။ 24 ဒါဝိဒ် သည် Ưမိ ့တံခါး

ĵှစ် ထပ်Ʈကား မှာထိƋ င် ၍ေန၏။ ကင်းေစာင့် တေယာက်သည် Ưမိ ့őိƋ း တံခါး အေပƀြပအိƋ းမိƋ း

ေအာက်သိƋ ့ တက် ၍ ေြမာ် Ʈကည့် သြဖင့် လƎ တေယာက် တည်းေြပး လာသည်ကိƋ ြမင်

ေသာအခါ၊ 25 ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဟစ် ၍ ေလƦာက် ေလ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ တေယာက်

တည်းြဖစ်လƦင် သိတင်း ပါလိမ့်မည်ဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ ထိƋ သƎသည် ေြပးလာ ၍ အနီး သိƋ ့

ေရာက်ေသာအခါ၊ 26 ကင်းေစာင့် သည်လည်း အြခား ေသာသƎ ေြပး လာသည်ကိƋ ြမင် ၍ ၊

အြခားေသာသƎ တေယာက် တည်း ေြပး လာပါသည်ဟƋ တံခါး သိƋ ့ လှည့်၍ ဟစ် လƦင် ၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်က ထိƋ သƎ ၌လည်း သိတင်း ပါလိမ့်မည်ဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 27ကင်းေစာင့် ကလည်း ၊

ေŗှ ့လာေသာသƎ ၏ေြပး ြခင်းသည် ဇာဒƋတ် သား အဟိမတ် ေြပး ြခင်းĵှင့် တƎသည် ကိƋ

ကƢန်ေတာ် ထင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က သƎသည် လƎ ေကာင်း ြဖစ်၏။

ေကာင်း ေသာ သိတင်း ပါလိမ့်မည်ဟƋ အမိန့် ŗိှြပန်၏။ 28 အဟိမတ် ကလည်း ၊ ချမ်းသာ

ရပါ၏ဟƋဟစ် လျက် ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ အŗှင် မင်းƫကီး ကိƋ

ပƋ န်ကန်ေသာလƎ တိƋ ့ကိƋ အပ် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 29 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ငါ့သား အဗŗှလƋံ

သည် ေဘး လွတ်၏ေလာဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် အဟိမတ် က၊ အŗှင်မင်းƫကီး ၏ကƢန် ယွာဘ

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ ေစလǀတ် ေသာအခါőƋ န်းရင်းခတ် ြခင်းအမǊကိƋ ကƢန်ေတာ် ြမင်

ေသာ်လည်း ေသချာစွာမ သိ ရပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 30 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ဤ အနားမှာ ေőǀ ့

၍ေန ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သƎသည်ေőǀ ့၍ ေန ေလ၏။ 31 တဖန် ကƋ ŗိှ ေရာက်

လာ၍ အŗှင် မင်းƫကီး ၊ သိတင်း ပါပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎ၏ အြပစ်အေလျာက်ယေန့ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊

32 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ငါ့သား အဗŗှလƋံ သည် ေဘး လွတ် ၏ေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ်၊ ကƋ ŗိှ က

အŗှင် မင်းƫကီး ၏ ရန်သƎ များ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှါ ပƋ န်ကန် ေသာသƎများအေပါင်း

တိƋ ့သည် ထိƋ လƋ လင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက ပါေစေသာဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 33 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အလွနƮ်ကင်နာ ေသာစိတ် ŗိှသြဖင့် Ưမိ ့တံခါး အေပƀ ၌ŗိှေသာတဲသိƋ ့ တက် ၍ တက်စဥ်တွင်၊

အိƋ ငါ့ သား အဗŗှလƋံ ၊ ငါ့ သား ၊ ငါ့ သား အဗŗှလƋံ ၊ သင့် ကိƋ ယ်စား ငါ မေသ ပါေလတကား။

အိƋ အဗŗှလƋံ ၊ ငါ့ သား ၊ ငါ့ သား ဟƋ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။

19 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဗŗှလƋံ ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ေတာ်မƎသည်ဟƋ ယွာဘ

အား Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 2 ထိƋ ေန့၌ ေအာင်ပဲွ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင် ဝမ်းနည်း

စရာအေƮကာင်းြဖစ် ြပန်၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သား ေတာ်ေƮကာင့် စိတ် Ʈကင်နာေတာ်မƎသည်ကိƋ

လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ထိƋ ေန့၌ Ʈကား ၍၊ 3 စစ်တိƋ က် ရာမှ ေြပးေသာသƎ တိƋ ့ သည် ŗှက်

၍ တိတ်ဆိတ် စွာ ေြပး တတ်သက့ဲသိƋ ့ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ တိတ်ဆိတ် စွာ ေြပးဝင် Ʈက၏။ 4 ŗှင်

ဘƋ ရင်သည်လည်း ၊ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း ၍ ၊ အိƋ ငါ့ သား အဗŗှလƋံ ၊ အိƋ အဗŗှလƋံ ၊ ငါ့ သား ၊ ငါ့

သား ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ငိƋ ေƹကး ေတာ်မƎ၏။ 5 ယွာဘ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ အိမ်
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ထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အသက် မှစ၍သား ေတာ် သမီး ေတာ်၊ မိဖƋ ရား ေမာင်းမ

မိဿံတိƋ ့၏ အသက် ကိƋ ကယ်တင် ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ယေန့ အŗှက်ကဲွ

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ၍ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေတာ်မƎ၏။ မǍးမတ် များ၊ ကƢန်

များတိƋ ့ကိƋ ပမာဏ Ʊပေတာ် မမƎ ေƮကာင်း ကိƋ ယေန့ ထင်ŗှားစွာြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အဗŗှလƋံ သည်

အသက် ŗှင်၍ ကƢန်ေတာ်မျိုး အေပါင်းတိƋ ့သည် ယေန့ ေသ လƦင် အားရ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ

ယေန့ ကƢန်ေတာ်သိြမင် ပါ၏။ 7 ယခƋ မှာထ ေတာ်မƎ ပါ။ ƹက ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့အား

ĵှစ်သိမ့်ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေတာ်မƎ ပါ။ ƹက ေတာ်မ မƎ လƦင် ယေန့ည မှာ အထံ ေတာ်၌ လƎ

တေယာက်မƦမ ေန ပါ။ ထိƋ အမǊသည် ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ်ေတာ်

၌ ြဖစ် ေလသမƦ ေသာ အမǊ ထက် သာ၍ဆိƋ း ပါလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည်၍

ကƢန်ေတာ်ကျိန်ဆိƋ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 8 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထ ၍ တံခါးဝ ၌ ထိƋ င်

ေတာ်မƎ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တံခါးဝ ၌ ထိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား

ေသာအခါ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ ဣသေရလလƎများမƎကား မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ေြပး

သွားƮကƨပီ။ 9 ထိƋ ေနာက် ၊ ဣသေရလ အမျိုးအĵွယ် အေပါင်း တိƋ ့က၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ဖိလိတĢ ိ လƎအစ ŗိှေသာ ရန်သƎ တိƋ ့ လက် မှ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ယခƋ မှာ အဗŗှလƋံ

ေƮကာင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်မှ ထွက်ေြပး ေတာ်မƎ ရ၏။ 10 ငါတိƋ ့ ဘိသိက် ေပး၍ ချီးေြမǇ ာက်ေသာ

အဗŗှလƋံ သည် စစ်တိƋ က် ပဲွ၌ ေသ ƨပီ။ ယခƋ မှာ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ တဖန် ေဆာင်ခ့ဲရမည်ဟƋ မ ဆိƋ ၊

အဘယ်ေƮကာင့် တိတ်ဆိတ်စွာ ေနƮကသနည်းဟƋ အချင်းချင်းအြပစ်တင်Ʈက၏။ 11 ဒါဝိဒ်

မင်းƫကီး သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ တိƋ ့ထံသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊

ယƋ ဒ အမျိုးအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား၍ေြပာ ရမည်ကား၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ နန်းေတာ် သိƋ ့

ြပန်ပိƋ ့ ရမည်အမǊမှာ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ေနာက်ကျ Ʈကသနည်း။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

စံနန်း ေတာ်၌ ေနစဥ်အခါ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ ေြပာတတ်ေသာစကား ကိƋ

Ʈကား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ညီအစ်ကိƋ ၊ ငါ့ အőိƋ း ၊ ငါ့ အသား ြဖစ်၍ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

ြပန်ပိƋ ့ ရမည်အမǊမှာ အဘယ်ေƮကာင့် ေနာက်ကျ Ʈကသနည်းဟƎ၍၎င်း၊ 13 အာမသအား

လည်း ၊ သင် သည် ငါ့ အသား ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့ အဝင်ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ သင်သည် ငါ့ ေŗှ ့

မှာ ယွာဘ ၏ကိƋ ယ်စား အစဥ် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းမ ြဖစ် လƦင် ထိƋ မƦမကဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ၌

Ʊပ ေတာ်မƎ ေစသတည်း ဟƎ၍၎င်း၊ ေြပာ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာလိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ယƋ ဒ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တညီတĂွတ် တည်း ĵှလƋံ း Ăွတ် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့က

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် ြပန်လာ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင်

အား ေလƦာက်ေစƮက၏။ 15 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ြပန် ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်သိƋ ့ ေရာက်

ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ အမျိုးသည် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် သိƋ ့ပိƋ ့ ြခင်းငှါ

ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 16 ဗယé ာမိန် အမျိုးြဖစ်ေသာ ဗာဟƋ ရိမ် Ưမိ ့သားေဂရ ၏သား

ŗိှမိ သည် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ အလျင်အြမန်

လိƋ က် လာ၏။ 17 သƎ ĵှင့်အတƎ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တေထာင် ၊ ေŗှာလƋ အေဆွအမျိုး ၏

ကƢန် ဇိဘ ĵှင့် သƎ ၏သား တကျိပ် ငါး ေယာက်၊ ကƢန် ĵှစ် ဆယ်တိƋ ့သည်လည်း လိƋ က်လာ၍

ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း Ʈက၏။ 18 ကƋ တိƋ ့ ေလှသည် နန်းေတာ်သား

များကိƋ ပိƋ ့ ြခင်းငှါ ၎င်း၊ အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ သွား လာလျက် ŗိှ၏။ ေယာ်ဒန်

ြမစ်ကိƋ ကƎ း ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေဂရ ၏သား ŗိှမိ သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ြပပ်ဝပ် ၍၊ 19ကƢန်ေတာ်

အŗှင် သည် ကƢန်ေတာ် ကိƋ အြပစ် ေပး ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အŗှင် မင်းƫကီး သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့မှ ထွက် ေတာ်မƎ ေသာ ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် လွန်ကျူး စွာ ƱပမိေသာအမǊကိƋ

မှတ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ĵှလƋံ း သွင်း ေတာ်မမƎ ပါĵှင့်။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန်သည် ြပစ်မှား

မိသည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သိ ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ေယာသပ် အမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့အရင် ၊ ကƢန်ေတာ်သည် ယေန့ အŗှင် မင်းƫကီး ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ လာ ပါƨပီဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 21 ေဇőƋယာ သား အဘိŗဲှ ကလည်း ၊ ŗိှမိ သည်ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့်

ဘိသိက် ခံေသာအŗှင်ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာေƮကာင့် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည် မ ဟƋ တ်ေလာ

ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 22 ဒါဝိဒ် က၊ အိƋ ေဇőƋယာ သား တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ယေန့ ငါ့ ရန်သƎ လƋ ပ်

မည်အေƮကာင်း ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်Ʋကသနည်း။ ဣသေရလအမျိုးသားတစံတေယာက်

သည် ယေန့ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ေလာ။ ငါ သည် ယေန့ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ြဖစ်သည်ကိƋ ငါသိ သည် မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ 23 ŗိှမိ အား လည်း၊ သင်သည်

အေသ သတ်ြခင်းကိƋ မ ခံရဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ 24 ေŗှာလƋ ၏သား ေမဖိေဗာŗှက်

သည်လည်း ŗှင် ဘƋ ရင် ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ လာ ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ထွက် ေသာေန့ မှစ၍

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်လာ ေတာ် မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သƎသည် ေြခ တိƋ ့ကိƋ မ ƱပစƋ ၊ မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ မ

ြပင်ဆင် ၊ အဝတ် ကိƋ မ ေလƦာ် ဘဲေနƨပီ။ 25 ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပြခင်းငှါ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာအခါ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က ေမဖိေဗာŗှက် ငါ ĵှင့်အတƎ အဘယ်ေƮကာင့် မ

လိƋ က် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 26အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေြခဆံွ ့

ေသာေƮကာင့် ြမည်းစီး ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ထံသိƋ ့သွား ြခင်းငှါ ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှးတင် မည်ဟƋ

Ʈကံစဥ်အခါ၊ ကƢန်ေတာ် ကƢန် သည် ကƢန်ေတာ် ကိƋ လှည့်စား ပါ၏။ 27အŗှင် မင်းƫကီး

ထံ ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ ကƋ န်းတိƋ က် ပါƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် အŗှင် မင်းƫကီး သည်

ဘƋ ရား သခင်၏ ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ စိတ်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ

ေတာ်မƎ ပါ။ 28 ကƢန်ေတာ် အေဆွ အမျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် အŗှင် မင်းƫကီး ေŗှေ့တာ်မှာ လƎ

ေသ ြဖစ်Ʈကေသာ်လည်း ၊ စားပဲွ ေတာ်၌ စား ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ ေနရာ

ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်၌ ကƢန်ေတာ် ြမည်တမ်း ရေသာ အခွင့် သည်

အဘယ်သိƋ ့ ŗိှ ပါသနည်းဟƋ ြပန် ေလƦာက်ေသာ်၊ 29 ŗှင် ဘƋ ရင်က သင် ၏အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ

အဘယ် ေြပာ စရာŗိှသနည်း။ သင် ĵှင့် ဇိဘ သည်ေြမ ကိƋ ေဝ ၍ ယƎရƮကမည်ငါစီရင်

ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ေမဖိေဗာŗှက် ကလည်း ၊ အŗှင် မင်းƫကီး သည် နန်း ေတာ်သိƋ ့

တဖန် ƨငိမ်ဝပ် စွာေရာက် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ပင် ယƎ ပါေစဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 31 ဂိလဒ် ြပည်သားဗာဇိလဲ သည်လည်း ေရာေဂလိမ် Ưမိ ့မှ လာ ၍

ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက်သိƋ ့ ပိƋ ့ ြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ကƎ း ေလ၏။

32 ဗာဇိလဲ သည် အသက် ŗှစ် ဆယ်ŗိှ၍ အိƋ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ ŗှင်ဘƋ ရင်သည်မဟာနိမ်

Ưမိ ့မှာ တပ်ချ ေသာ ကာလပတ်လƋံ းŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ၏။ အလွန် ရ တတ် ေသာ

သƎ လည်းြဖစ်၏။ 33 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ေလာ့။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

သင့် ကိƋ ငါ ĵှင့်အတƎ ငါလƋ ပ်ေကƢး မည်ဟƋ ဗာဇိလဲ အား အမိန့် ŗိှလƦင်၊ 34 ဗာဇိလဲ က၊

အŗှင်မင်းƫကီး ĵှင့်အတƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရမည်အေƮကာင်း ကƢန်ေတာ် အသက်

သည် အဘယ်မƦ ေလာက်ကျနƹ်ကင်းပါေသးသနည်း။ 35 ယေန့ ကƢန်ေတာ် အသက်

ŗှစ် ဆယ်ŗိှပါƨပီ။ ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ ကƢန်ေတာ်ပိƋ င်းြခား၍ သိ ĵိƋ င်ပါမည် ေလာ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အစား အေသာက် အရသာကိƋ ြမည်း ĵိƋ င်ပါမည်ေလာ။ သီချင်းသည်

ေယာက်ျား၊ သီချင်းသည် မိန်းမဆိƋ ေသာအသံ ကိƋ Ʈကား ĵိƋ င်ပါမည်ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

သည်အŗှင် မင်းƫကီး ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေĵှာင့်ŗှက်ရပါမည်နည်း။ 36 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

သည် အŗှင်မင်းƫကီး ĵှင့်အတƎ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက်သိƋ ့ အနည်းငယ် လိƋ က်ပါမည်။ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ဤမƦေလာက် ƫကီးစွာေသာ ဆƋ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ချေပး ေတာ်မƎ မည်နည်း။

37 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေနရင်းƯမိ ့ တွင် မိဘ သခêျုင်း နား မှာ ေသ ရမည်အေƮကာင်း ၊

ြပန် သွားရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့ရာတွင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ခိမဟံ ŗိှ ပါ၏။ အŗှင်

မင်းƫကီး ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ေစေတာ်မƎ ပါ။ စိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 38 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ခိမဟံ သည် ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ရမည်။ သင်

အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်းသƎ ၌ ငါ Ʊပ မည်။ သင်ေတာင်း သမƦ ကိƋ လည်း သင့် အဘိƋ ့ ငါƱပ မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း Ʈက၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်ကƎ း ƨပီးမှ ၊ ဗာဇိလဲ ကိƋ နမ်း ၍ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် မိမိ ေနရာ

သိƋ ့ ြပန် သွား၏။ 40 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ ခိမဟံ သည်လည်း

လိƋ က် ေလ၏။ ယƋ ဒအမျိုးသားŗိှသမƦတိƋ ့ ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားတဝက်တိƋ ့သည်

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ပိƋ Ʈ့က၏။ 41 တဖန် ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင်

ထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ၍ ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ် ေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ းယƎ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ĵှင့်တကွနန်းေတာ်သား ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎ အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက်သိƋ ့ ပိƋ ့ရƮကမည်နည်း’ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 42

ယƋ ဒ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့က၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ေပါက်ေဘာ် ေတာ်သည်ြဖစ်၍ ၊

ဤ အမǊ ၌ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်စိတ်ဆိƋ း Ʈကသနည်း။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ရိကßါေတာ်ကိƋ

ငါတိƋ ့စား Ʈကသေလာ။ ငါ တိƋ ့အား တစƋံတခƋ ေသာဆƋ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသေလာဟƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ြပန် ေြပာƮက၏။ 43 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့သည်

ŗှင်ဘƋ ရင် ၌ ဆယ် ဘိƋ ့တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ င်Ʈက၏။ ဒါဝိဒ်အမျိုးကိƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ င်သည်ထက် ငါတိƋ ့

သာ၍ဆိƋ င်Ʈက၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ြပန် ပိƋ ့ ြခင်းအမǊတွင် ငါ တိƋ ့ĵှင့်ေŗှးဦးစွာ မ တိƋ င်ပင်ဘဲ
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အဘယ်ေƮကာင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပƮကသနည်းဟƋ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ြပန်

ေြပာƮက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ စကား ထက် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ စကား

သည်သာ၍ခိƋ င်ခ့ံ ၏။

20 ထိƋ အခါ ဗယé ာမိန် အမျိုးဗိခရိ ၏သား ေŗှဘ အမည် ŗိှေသာအဓမň

လƎတေယာက်ŗိှ၏။ ထိƋ သƎသည်တံပိƋ း မǊတ် ၍၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ ငါ တိƋ ့သည်

ဒါဝိဒ် ၌ တဘိƋ ့ ကိƋ မƦ မ ဆိƋ င်။ ေယŗဲှ ၏သား ကိƋ အေမွ မ ခံထိƋ က်။ လƎအေပါင်းတိƋ ၊့ ကိƋ ယ်

ေနရာ သိƋ ့ သွားƮကဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ 2 ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ထံ

ေတာ်မှ ထွက် ၍ဗိခရိ သား ေŗှဘ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်Ʈက ၏။ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့မƎကား

၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်မှ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ŗှင်ဘƋ ရင် ၌ ဆည်းကပ် Ʈက၏။ 3

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ နန်း ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ နန်း ေတာ်ကိƋ ေစာင့်

ေစြခင်းငှါ ထား ခ့ဲ ေသာ ကိƋ ယ်လƋ ပ်ေတာ် တကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ေလှာင်အိမ် ၌ ထား ၏။

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေသာ်လည်း မ ေပါင်းေဘာ်။ သƎတိƋ ့သည် ေသ သည်တိƋ င်ေအာင်

အချုပ် ခံ၍ မƋ တ်ဆိƋ းမ က့ဲသိƋ ့ေန ရƮက၏။ 4 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ သƋံ း ရက် အတွင်းတွင်

ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎကိƋ ယ်တိƋ င်လာ ရမည်ဟƋ အာမသ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 အာမသသည်သွား ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ် သြဖင့် ၊ ချိန်းချက်

ေသာ အချိန် ကိƋ လွန် ေစ၏။ 6 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ အဗŗှလƋံ Ʊပသည်ထက် ဗိခရိ သား

ေŗှဘ သည်သာ၍အြပစ် Ʊပလိမ့်မည်။ သင့် သခင် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ လိƋ က်

ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋတ် သƎသည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့တစƋ ံတƯမိ ့ထဲသိƋ ့ ဝင်၍ ငါ တိƋ ့ လက် မှ လွတ်

လိမ့်မည်ဟƋ အဘိŗဲှ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 7 အဘိŗဲှေနာက်မှာ ယွာဘ ၏လƎ

များĵှင့် ေခရသိ လƎ ၊ ေပလသိ လƎများမှစ၍ခွန်အား ƫကီးေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဗိခရိ သား

ေŗှဘ ကိƋ လိƋ က် အ့ံေသာငှါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ 8 ဂိေဗာင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ

ေကျာက် ƫကီး သိƋ ့ ေရာက်Ʈကေသာအခါ၊ အာမသ သည်သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့ သိƋ ့ချီသွား ေလ၏။

ယွာဘသည် မိမိ ဝတ်ေသာ အဝတ် ကိƋ ခါး၌စည်းလျက်၊ ထိƋ ခါးစည်းေပƀ မှာလည်း ထား

ကိƋ အိမ်ĵှင့်တကွဆဲွလျက် ထား၏။ သွား စဥ်တွင်ထားသည် ေလƦာ ၍ကျ၏။ 9 ယွာဘ

ကလည်း ၊ မာ ၏လားငါ့ ညီ ဟƋ အာမသ ကိƋ ေမး ၍ နမ်း ဟန်ေဆာင်လျက် လက်ျာ လက်

ĵှင့် အာမသ၏မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ကိƋ င် ၏။ 10လက်ဝဲလက် ၌ ကိƋ င်ေသာ ထား ကိƋ အာမသ

သည်သတိ မ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ဝမ်း ကိƋ ထိƋ း ၍ အအƎ ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာ ချ ၏။ ထပ်၍ မ

ထိƋ းေသာ်လည်း အာမသေသ ေလ၏။ ယွာဘ ĵှင့် ညီ အဘိŗဲှ သည် ဗိခရိ သား ေŗှဘ

ကိƋ လိƋ က် Ʈက၏။ 11 သƎ အနား မှာ ယွာဘ ၏လƎ တေယာက်သည် ရပ် ၍ ယွာဘ ĵှင့်

ဒါဝိဒ် ဘက်၌ေနေသာသƎ ြဖစ်လƦင် ယွာဘ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 12 အာမသ

သည် လမ်းမ အလယ် တွင် မိမိအေသွး ၌ လƎ း လျက်ŗိှ၏။ လမ်း၌ သွား လာေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့ သည် ရပ် ၍ ေနƮကသည်ကိƋ ယွာဘ၏ လƎ ြမင် ေသာအခါ၊ အာမသ ကိƋ လမ်းမ

က ယƎ၍ လယ်ြပင် သိƋ ့ ေőǀ ့ ƨပီးလƦင် အဝတ် ĵှင့်ဖƋ ံ း ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ လမ်းမ က ေőွ ့

ƨပီးမှ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ယွာဘ ĵှင့်အတƎ ဗိခရိ သား ေŗှဘ ကိƋ လိƋ က်သွား Ʈက၏။ 14

ယွာဘသည် ဗက်မာခ ြပည်၊ အာေဗလ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ တိƋ င်း ခőိƋ င်ŗိှသမƦ

ကိƋ ေŗှာက်သွား ၏။ ေဗရိ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း စƋ ေဝး ၍ ယွာဘ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်

Ʈက၏။ 15 ေŗှဘတည်းခိƋ ေသာဗက်မာခ ြပည်၊ အာေဗလƯမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်းထား ၍၊ ြပင်Ưမိ ့őိƋ း

တစ်ဘက်တချက်၌ ေြမőိƋ း ကိƋ ဖိƋ ့ Ʈက၏။ ယွာဘ ĵှင့် သƎ၏ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိ

ြခင်းငှါ ထိƋ းေဖါက် Ʈက၏။ 16 ထိƋ အခါ ပညာŗိှ ေသာ မိန်းမ တေယာက်သည် Ưမိ ့ထဲက

ဟစ် ၍ ဆိƋ သည်ကား၊ နားေထာင် Ʈက၊ နားေထာင် Ʈက၊ ငါသည်ယွာဘĵှင့် စကားေြပာ

ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ချဥ်း လာပါဟƋ ယွာဘ အား ေလƦာက် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

17 ယွာဘသည် ချဥ်း လာေသာအခါ မိန်းမ က၊ သင် သည်ယွာဘဟƋတ်သေလာဟƋ ေမး

လƦင်၊ ငါ ဟƋ တ်သည် ဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ မိန်းမက၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မ၏ စကား ကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ ယွာဘကလည်း ၊ ငါ နားေထာင် လျက် ေနသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 18

မိန်းမက၊ အကယ်စင်စစ်အာေဗလ Ưမိ ့မှာ တိƋ င်ပင်၍ အမǊကိƋ ဆƋ ံ းြဖတ် ပါေလေစဟƋ ေŗှး

ကာလ၌ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 19 ကƢန်မ သည် ဣသေရလ အမျိုး၌ အမǊ မလƋ ပ်ပါ။ သစõာ

ေစာင့်ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ưမိ ့တƯမိ ့တည်းဟƎေသာဣသေရလအမျိုးတွင်

အမိ တေယာက်ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ŗှာ ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အေမွ ေတာ်ကိƋ မျို

ြခင်းငှါအဘယ်ေƮကာင့် အလိƋ ŗိှေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 20 ယွာဘက၊ မျို ြခင်းအမǊ၊

ဖျက်ဆီး ြခင်းအမǊသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။ ေဝး ပါေစေသာ။ 21 ထိƋ သိƋ ့ မ ဟƋတ်ပါ။

ဧဖရိမ် ေတာင် သားြဖစ်ေသာ ဗိခရိ ၏သား ေŗှဘ အမည်ŗိှေသာသƎသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ်

ကိƋ ပƋ န်ကန် ƨပီ။ ထိƋ သƎ ကိƋ အပ် ေလာ့။ အပ်လƦင် ဤƯမိ ့ မှ ငါထွက်သွား မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊

မိန်းမ က၊ သƎ ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့သိƋ ့ ပစ်ချ ပါမည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 22 ထိƋ မိန်းမ

သည် ပညာŗိှသည်အတိƋ င်း Ưမိ ့သားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွားƨပီးလƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ဗိခရိသားေŗှဘ၏

ဦးေခါင်း ကိƋ ြဖတ် ၍ ယွာဘ ေŗှ ့သိƋ ့ ပစ်ချ Ʈက၏။ ယွာဘသည်လည်း တံပိƋ း မǊတ် သြဖင့် ၊

လƎများတိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ မှ မိမိ တိƋ ့ ေနရာ သိƋ ့ ြပန်သွား Ʈက၏။ ယွာဘ သည်လည်း ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်သွား၏။ 23 ယွာဘသည် ဣသေရလတပ်သား အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ေသာဗိƋ လ်ချုပ်မင်းြဖစ်၏။ ေယာယဒသား ေဗနာယသည် ေခရသိ လƎ ĵှင့် ေပလသိ

လƎတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ 24အေဒါနိရံ သည် အခွန်ေတာ်ဝန် ြဖစ်၏။ အဟိလƋ ပ် သား ေယာŗှဖတ်

သည် အတွင်းဝနြ်ဖစ်၏။ 25 ေŗှဝ သည် စာေရးေတာ်ƫကီး ြဖစ်၏။ ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ

သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်၏။ 26 ယဣရ Ưမိ ့သားဣရ သည်နန်းေတာ်အƋ ပ် ြဖစ် ၏။

21 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် လက်ထက် ၌ သƋံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းအစာ အာဟာရ ေခါင်းပါးြခင်းƱဖစ်

၍၊ ဒါဝိဒ် သည်ထာဝရဘရား ကိƋ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဂိေဗာင်

လƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာ ေŗှာလƋ ĵှင့် လƎအသက် ကိƋ သတ် တတ် ေသာ ေŗှာလƋ အမျိုး ေƮကာင့်

ဤအမǊေရာက်ေလƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 ဂိေဗာင် လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုး အဝင်

မ ဟƋတ်၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ အာေမာရိ အမျိုးြဖစ်Ʈက၏။ ဣသေရလအမျိုး တိƋ ့သည် သƎ

တိƋ ့အား သစõာ ဂတိထားƮက ေသာ်လည်း ၊ ေŗှာလƋ သည် ဣသေရလ အမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ

အမျိုး၏ အကျိုးကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် မည်ဟƋ အားထƋတ် သတည်း။ 3

ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ဂိေဗာင် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။

သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အေမွ ေတာ်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေစြခင်းငှါ အဘယ်သိƋ ့

အြပစ် ေြဖရမည်နည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 4 ဂိေဗာင် လƎတိƋ ့က၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည်ေŗှာလƋ

ĵှင့် သƎ ၏အမျိုး ၌ ေőǀ ေငွ ကိƋ မ ေတာင်းပါ။ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ အတွက် ဣသေရလ

အမျိုးသားတစƋံတေယာက် ကိƋ မƦ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မ သတ် ရဟƋ ြပန် ေလƦာက်Ʈကေသာ် ၊

သင် တိƋ ့ေတာင်း သည်အတိƋ င်း ငါƱပ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ အတွင်း၌ အလƦင်းမေနရမည်အေƮကာင်းသƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းြခင်းငှါưကိးစား ေသာ သƎ ြဖစ်၏။ 6သား ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့လက်သိƋ ့

အပ် ေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာေŗှာလƋ ေနရာ ဂိဗာ Ưမိ ့၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ဆဲွထား ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က

ငါ အပ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဒါဝိဒ် ĵှင့် ေŗှာလƋ ၏သား ေယာနသန်

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ တေယာက်ĵှင့် တေယာက်သစõာ ဂတိထားေသာေƮကာင့် ၊

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေŗှာလƋ ၏သား ေယာနသန် ြမင်ေသာေမဖိေဗာŗှက် ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မƎ၏။

8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဲအာ သမီး ရိဇပ ဘွားြမင် ေသာ ေŗှာလƋ ၏ သား အာေမာနိ

ĵှင့် ေမဖိေဗာŗှက် ĵှစ် ေယာက်မှစ၍၊ ေŗှာလƋ ၏သမီး ေမရပ် တွင် ေမေဟာလသိ အမျိုး

ဗာဇိလဲ ၏ သား အေြဒလ ြမင် ေသာ သား ငါး ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍၊ 9 ဂိေဗာင် လƎ တိƋ ့လက်

သိƋ ့ အပ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀ တွင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆဲွထား ၍ ၊ ထိƋ သƎ

ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် မƋ ေယာ စပါး ရိတ် စ ကာလ၊ တေန့ ြခင်းတွင် အေသသတ်ြခင်းကိƋ

ခံရ၍ တƯပိင်နက် ေသ Ʈက၏။ 10 အဲအာ သမီး ရိဇပ သည် စပါးရိတ် စ ကာလမှစ၍

မိƋ ဃ်း မ őွာ မီှတိƋ င်ေအာင်ေလƦာ်ေတ ကိƋ ယƎ ၍ ေကျာက် ေပƀ မှာ အိပ်စရာဘိƋ ့ ခင်း လျက်၊

ေန့ အချိန်တွင် အေလာင်းေကာင်အေပƀ ၌ငှက် မ နား ၊ ညဥ့် အချိန်တွင် သားရဲ မကိƋ က်

ေစြခင်းငှါ ေစာင့်ေŗှာက်လျက်ေန၏။ 11 ေŗှာလƋ ၏ကိƋ ယ်လƋ ပ်ေတာ် အဲအာ သမီး ရိဇပ Ʊပ

ေသာ အမǊကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ေသာအခါ၊ 12 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဂိလေဗာ ေတာင်၌

ေŗှာလƋ ကိƋ သတ် ၍၊ အေလာင်းေတာ်ကိƋ ဆဲွထား ရာဗက်ŗှမ် လမ်း မှ ခိƋ းသွား ေသာ ဂိလဒ်

ြပည်ယာဗက်Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင်သွား ၍ ၊ ေŗှာလƋ အőိƋ း ĵှင့် သား ေတာ်

ေယာနသန် အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍၊ 13 ထိƋ အရပ်မှ ေဆာင် သွားသြဖင့် ၊ ဆဲွထား ေသာသƎ တိƋ ့ ၏

အőိƋ း များကိƋ လည်း စƋ သိမ်း ƨပီးလƦင်၊ 14 ဗယé ာမိန် ြပည် ၊ ေဇလ őွာ၊ ေŗှာလƋ အဘ ကိŗှ ၏

သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ် ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် မှာထား သမƦ အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက ƨပီးသည်ေနာက် ၊ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကားကိƋ ဘƋ ရား သခင်နားေထာင်ေတာ်မƎ၏။ 15 ေနာက်

တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ ၏ ကƢန်
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တိƋ ့ သည် ဆီးưကိ၍ တိƋ က်လှန် Ʈကစဥ်၊ ဒါဝိဒ် သည် ေမာပန်း လျက်ေနေလ၏။ 16 ေရဖိမ်

အမျိုး ဣŗှဗိေဗĵƋ ပ် သည် အချိန် သƋ ံ း ပိဿာŗိှေသာ ေƮကးဝါ လံှ ကိƋ ကိƋ င်၍ ၊ အသစ် ေသာ

စစ် တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင်လျက် ဒါဝိဒ် ကိƋ သတ် မည်ဟƋ Ʈကံေလ၏။ 17 ေဇőƋယာ သား

အဘိŗဲှ သည် ကƎညီ ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ ကိƋ တိƋ က် သတ်ေလ၏။ ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် ၏ လƎ တိƋ ့က၊

ဣသေရလ အလင်း ကွယ် မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနာက် တဖန် စစ်ချီ ƹက ေတာ်မ မƎ ရာဟƋ ကျိန်ဆိƋ လျက် ေလƦာက် Ʈက၏။ 18

ေနာက် တဖန် ေဂါဘ Ưမိ ့မှာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်၊ ဟƋ ŗှသိ လƎသိေဗခဲ သည်

ေရဖိမ် အမျိုး သာဖ ကိƋ သတ် ေလ၏။ 19 ေနာက် တဖန် ေဂါဘ Ưမိ ့မှာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်၊ ဗက်လင် Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ ယဣရ ၏သား ဧလဟာနန် သည် ရက်ကန်း

လက်လိပ်ĵှင့်အမƦ ƫကီးေသာလံှ őိƋ း ကိƋ သƋ ံ းစဲွေသာ ဂိတĢ ိ အမျိုး ေဂါလျက် ၏ ညီလာခမိ

ကိƋ သတ် ေလ၏။ 20 ေနာက် တဖန် ဂါသ Ưမိ ့မှ စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်၊ အရပ် ြမင့်၍ လက်

တစ်ဘက်၌ လက် ေြခာက် ေချာင်းစီ၊ ေြခ တစ်ဘက်၌ ေြခ ေြခာက် ေချာင်းစီ၊ ေပါင်း ĵှစ်

ဆယ်ေလး ေချာင်းŗိှေသာေရဖိမ် အမျိုးသား တေယာက်သည်၊ 21ဣသေရလအမျိုးကိƋ

ƫကိမ်းပ ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် အစ်ကိƋ ŗိှမာ ၏ သား ေယာနသန် သည် ထိƋ သƎ ကိƋ သတ် ေလ၏။

22 ထိƋ သƎ ေလး ေယာက်တိƋ ့သည် ဂါသ Ưမိ ့၌ ေနေသာေရဖိမ် လƎ ƫကီး၏သား ြဖစ်၍၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့်

သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့ လက် ြဖင့် ေသ Ʈက၏။

22 ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ မင်းမှစ၍ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ လက် မှ ထာဝရဘƋ ရား

ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင်

Ʒမက်ဆိƋ ေသာ သီချင်း စကား ဟƎမƎကား၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည်ငါ ၏ေကျာက် ၊ ငါ ၏Ưမိ ့őိƋ း

၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်လǀတ် ေသာ သခင်၊ 3 ငါ ၏ဘƋ ရား ၊ ငါကိƋ းစား ေသာ အစွမ်း သတĢိ၊ ငါ

၏အကွယ် အကာ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာဦးချို ၊ ငါ ၏ ရဲတိƋ က် ၊ ငါ ခိƋ လǊံ ရာ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင်

ေသာ အŗှင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းထဲက အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်လǀတ်

ေတာ်မƎ၏။ 4 ချီးမွမ်း အပ်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါေတာင်းေလƦာက် ၍ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၏။ 5 ေသြခင်း လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း မိ၍ ဖျက်ဆီး

တတ်ေသာ ေရစီးြခင်း ေƮကာင့် ငါ ေƮကာက်လန့် ရ၏။ 6 မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၏ ưကိး တိƋ ့သည်

ဝိƋ င်း ၍ ေသမင်း ၏ ေကျာ့ကွင်း သည် ငါ့ ကိƋ ေကျာ့မိ လျက် ŗိှ၏။ (Sheol h7585) 7

ထိƋ သိƋ ့ငါ သည် ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေခƀ ၍ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ ေခƀေသာအသံ ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲမှာ Ʈကား ေတာ်မƎ၍ ၊ ေအာ်ဟစ်

ေသာအသံသည် နား ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင်ေလ၏။ 8 ထိƋ အခါ အမျက် ေတာ်ထွက်ေသာအားြဖင့်

ေြမƫကီး တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်အြမစ် တိƋ ့သည် တေőွေ့őွ ့လǊပ်ŗှား Ʈက၏။ 9

ĵှာေခါင်း ေတာ်ထဲက မီးခိƋ း ထွက် ၍ ၊ ĵǊတ် ေတာ်ထဲက မီးေလာင် ေသာအားြဖင့် မီးခဲ

ေတာက် ေလ၏။ 10 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ Ăǀတ် သြဖင့် ဆင်းသက် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေြခဘဝါး

ေတာ်ေအာက် ၌ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ် ေလ၏။ 11 ေခőƋ ဗိမ် ကိƋ စီး လျက် ပျံ ေတာ်မƎ၏။ ေလ ၏

အေတာင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၏။ 12 ေမှာင်မိƋ က် တည်းဟƎေသာ တခဲနက်

ေသာ ေရ ĵှင့် ထƎထပ် ေသာမိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ကာရံ ေစေတာ်မƎ၏။ 13 ေŗှ ့

ေတာ်၌ ေရာင်ြခည် ေƮကာင့် မီးခဲ ေတာက် လျက် ŗိှ၏။ 14ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊

ေကာင်းကင် ေပƀမှာမိƋ ဃ်းချုန်း ၍ ၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားသည် အသံ ေတာ်ကိƋ လǀင့်

ေတာ်မƎ၏။ 15 ေလး ြမǇ ားတိƋ ့ကိƋ ပစ် ၍ လƦပ်စစ် ြပက်ေစသြဖင့်၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ် သိƋ ့

ခဲွ၍ őǊံ း ေစေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် အြပစ် တင်၍၊ ĵှာေခါင်း ေတာ်ထဲက

အသက် őǊေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် သမƋ ဒĮရာ ေအာက်ြပင် ĵှင့် ေလာက တိƋ က်ြမစ် တိƋ ့သည်

ဖွင့်လှစ် ထင်ေပƀ လျက် ŗိှƮက၏။ 17အထက် အရပ်ကလက်ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍၊ တခဲနက်

ေသာ ေရ ထဲက ငါ့ ကိƋ ဆယ် ယƎ ေတာ်မƎ၏။ 18 ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာ သƎတည်းဟƎေသာငါ

Ưပိင် ၍ မĵိƋ င်ĵိƋ င်ေအာင် ခွန်အား ƫကီးေသာ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ ငါ့ ကိƋ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။

19 ေဘးဥပဒ် ေရာက်ေသာကာလ ၌ သƎတိƋ ့သည် ဆီးတား ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ မီှခိƋ ရာ ြဖစ် ၍၊ 20 ငါ့ ကိƋ ကျယ်ဝန်း ရာအရပ်သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ ငါ့

ကိƋ ĵှစ်သက် ေသာေƮကာင့် ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 21 ငါ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ŗိှသည်အေလျာက်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အကျိုး ကိƋ ေပး၍၊ ငါ့ လက် စင်Ʈကယ် ြခင်း၏အကျိုး ကိƋ စီရင်ေတာ်မƎ၏။

22 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ လမ်း ေတာ်သိƋ ့အစဥ်လိƋ က် ၏။ ငါ ၏ဘƋ ရား

သခင့်ထံမှ ြပစ်မှား ၍ မ သွား။ 23 စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ŗိှသမƦ ကိƋ ငါ သည် မျက်ေမှာက်

Ʊပ၏။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့မှ မ လǀဲ။ 24 ေŗှ ့ ေတာ်မှာေြဖာင့်မတ် ၍ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

Ʈကဥ်ေŗှာင် ၏။ 25 ထိƋ ေƮကာင့် ေŗှ ့ေတာ်မှာ ထင်ŗှားေသာ ငါ ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ စင်Ʈကယ်

ြခင်းŗိှသည်ĵှင့်အေလျာက် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၌အကျိုး ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 26 သနား

တတ်ေသာသƎအား ကိƋ ယ်ေတာ်သည်သနား ြခင်းသေဘာကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ အား

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသေဘာကိƋ ၎င်း၊ 27 သန့်ŗှင်း ေသာသƎအား သန့်ŗှင်း ြခင်းသေဘာကိƋ

၎င်း၊ ဆန့်ကျင် ေသာသƎအား ဆန့်ကျင် ေသာ သေဘာကိƋ ၎င်း ြပေတာ်မƎ၏။ 28 ĵိှမ့်ချ

လျက်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကယ်တင် ၍ ၊ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ကား

őǊတ်ချ ြခင်းငှါƮကည့်မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 29 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

မီးခွက် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ လင်း ေစေတာ်မƎ၏။

30အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ၍ တပ် ကိƋ ဖျက် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

အမီှƱပလျက် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ေကျာ် ၍ဝင်ပါƨပီ။ 31ဘƋ ရားသခင်စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ သည် စƋ ံလင်

၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သစõာ ေတာ်သည် အစစ် ခံ၍ တည်၏။ ခိƋ လǊံ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့၏

အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 32ထာဝရဘƋ ရား မှတပါး အဘယ် ဘƋ ရား သခင်ŗိှသနည်း။ ငါ

တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်မှတပါး အဘယ်မည် ေသာ ေကျာက် ŗိှသနည်း။ 33 ထိƋ ဘƋ ရား သခင်သည်

ငါ ၏ခွန်အား ၊ ငါ၏တန်ခိƋ း ြဖစ်၍ ငါ သွားရာလမ်း ကိƋ ေြဖာင့် ေစေတာ်မƎ၏။ 34 ငါ့ ေြခ

ကိƋ သမင် ေြခက့ဲသိƋ ့ လျင်ြမန် ေစ၍ ၊ ငါ ၏ ြမင့် ရာအရပ်ေပƀ မှာ ငါ့ ကိƋ တင်ထား ေတာ်မƎ၏။

35 ငါ့ လက် ကိƋ စစ်မǊ ၌ ေလ့ကျက်ေစြခင်းငှါသွန်သင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေƮကးဝါ ေလး ကိƋ ငါ့

လက်őƋံ း ĵှင့် ငါတင် ĵိƋ င် ၏။ 36 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ဒိƋ င်း လǀားကိƋ အပ်

၍ ၊ သည်းခံ ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ၏။ 37

အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားေသာ လမ်း ကိƋ ŗှင်းလင်း ၍ ေြခ မေချာ် ေစြခင်းငှါƱပေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ 38

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ဖျက်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှင်း မီှ တိƋ င်ေအာင်မ ြပန် ပါ။

39 သƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ ေအာက် မှာ လဲ လျက် ŗိှ၍၊ မ ထ ĵိƋ င်ေအာင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ĵိှပ်နင်း ပယ်ŗှင်း ပါ၏။ 40 အေƮကာင်းမƎကား၊ စစ်တိƋ က် ေစြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ခွန်အား ခါးပန်းĵှင့်စည်း ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တစ်ဘက်၌ ထ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေအာက် မှာ လဲှ ေတာ်မƎ၏။ 41 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့၏လည်ပင်း ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အပ် ၍ ဖျက်ဆီး ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ၏။ 42သƎတိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ်

Ʈကေသာအခါ ကယ်တင် ေသာ သƎမ ŗိှ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ်ေသာ်လည်း ထƎ း ေတာ်မ

မƎ ။ 43 ထိƋ အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမမǊန့် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ညက်ညက် ေချƨပီးမှ၊ လမ်း ၌

အမǊိက် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ နင်း ၍ ြဖန့်ƫကဲ ေလ၏။ 44 လƎစƋ တိƋ ့သည် ဆိƋ င်Ưပိင် တိƋ က်လှနြ်ခင်းမှ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်လǀတ် ၍ ၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ အကဲအမǍး ြဖစ်ေစြခင်းငှါေစာင့်ေŗှာက်

ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ သိ ဘƎ းေသာ လƎစƋ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံ၌ ကƢန် ခံ ပါ၏။

45 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေတာင်းပန် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားသံကိƋ Ʈကား

သည် ခဏြခင်းတွင် နားေထာင် Ʈကပါ၏။ 46ĂǊိးĵွမ်း သည်ြဖစ်၍ ခိƋ လǊံ ရာအရပ်ထဲက

တƋ န်လǊပ် လျက် ထွက်Ʈကပါ၏။ 47 ထာဝရဘƋ ရား သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်

ြဖစ်၍ ငါ ၏ေကျာက် ၌ မဂéလာ ŗိှပါေစသတည်း။ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ ေကျာက်

၏ဘƋ ရား သခင်၌ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း ŗိှပါေစသတည်း။ 48 ငါ့ ဘက် ၌ တရား သြဖင့်စီရင်၍

၊ လƎစƋ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ေအာက် မှာĵိှမ့်ချ ေသာ သƎကား ဘƋ ရား သခင်ေပတည်း။ 49 ရန်သƎ

တိƋ ့လက်မှ ငါ့ ကိƋ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တစ်ဘက်၌ထ ေသာသƎတိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေြမǇ ာက်တင် ၍၊ လƋယƎ ဖျက်ဆီးတတ်ေသာသƎ ၏လက်မှ

ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 50 ထိƋ ေƮကာင့် အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့တွင် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း၍ နာမ ေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 51

ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ ခန့်ထားေသာမင်းƫကီး ကိƋ ကယ်တင် ေသာ ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ဘိသိက် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာဒါဝိဒ် မှစ၍အမျိုးအĵွယ် အား ၊ ကာလအစဥ်အဆက်ကőƋဏာ

ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

23 ဒါဝိဒ် Ʒမက်ဆိƋ ေသာ ေနာက်ဆƋံ း စကားတည်းဟƎေသာ ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ဘƋ ရား

သခင့်အခွင့်ĵှင့် ဘိသိက် ခံရ၍ ဘƋ န်းƫကီး ေသာသƎ ၊ ဣသေရလအမျိုး၌ချိုƨမိန်

စွာ သီချင်း ဆိƋ ေသာ ေယŗဲှ ၏သား ဒါဝိဒ် Ʒမက်ဆိƋ ေသာ ပေရာဖက်စကားဟƎမƎကား၊ 2

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ငါ့ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့
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လƦာ ၌ တည်၏။ 3ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ဣသေရလအမျိုး၏ေကျာက်

သည် ငါ့ အားြဖင့် မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎသည် ကား၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎသည် တရား

သြဖင့် စီရင်၍ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့လျက် အƋ ပ်စိƋ း ရမည်။ 4 မိƋ ဃ်း မ အƋံ ၊့ ေန ထွက်

ေသာ နံနက် အလင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ မိƋ ဃ်း őွာƨပီးမှ ေန ေပƀထွန်းသြဖင့် ေြမ ၌ ေပါက်ေသာ

ြမက်ĵƋ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 5 ငါ့ အမျိုးအĵွယ် သည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ ေတာ်၌

ƨမဲြမံ သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ေသချာ စွာ စီရင်၍ မပျက်ĵိƋ င်ေသာ နိစõ ထာဝရပဋိညာဥ် ကိƋ

ငါ ĵှင့် ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ ပဋိညာဥ်သည် ချက်ြခင်းမြပည့်စƋ ံ ေသာ်လည်း၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင်

ရာအေƮကာင်း၊ ငါအားရ ĵှစ်သက်ရာအေƮကာင်းြဖစ်၏။ 6အဓမň လƎအေပါင်း တိƋ ့မƎကား

လက် ĵှင့် မ ကိƋ င်သာ၊ ပယ်ŗှား ရေသာဆƎ းပင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရƮကလိမ့်မည်။ 7 ပယ်ŗှား ေသာသƎ

သည် သံချပ် အကìျĵှင့် လံှတံ ကိƋ သƋံ းေဆာင် သြဖင့်၊ ဆƎ းပင်ေပါက်ေသာအရပ် ၌ ပင်

ŗှင်းŗှင်းမီး őǊိ ့ ရသတည်း။ 8 ဒါဝိဒ် ၏အမǊေတာ်ထမ်းသƎ ရဲƫကီး တိƋ ့၏ အမည် များဟƎမƎကား ၊

ဟေပňါနိ အမျိုးယာေŗှာဘံသည် ဗိƋ လ်ချုပ် ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎသည် လံှ ကိƋ ကိƋ င်လျက် လƎသƋံ းရာကိƋ

တခါတည်း တိƋ က်၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 9 သƎ ေနာက် မှာ အေဟာဟိ အမျိုးေဒါေဒါ သား

ဧလာဇာ သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့်အတƎ လိƋ က်ေသာ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်အဝင် ြဖစ်၏။ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ

စƋ ေဝး ေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်းပ ၍ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် ဆƋ တ်သွား ေသာအခါ၊ 10

ထိƋ သƎ သည် လက် ေညာင်း ၍ ထား ၌ မီှ လျက်ေနရသည်တိƋ င်ေအာင် ထ ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ကိ့Ƌ

လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ ေန့၌ ƫကီးစွာ ေသာ ေအာင်ြမင် ြခင်း ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၍

၊ သƎ တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ၏့ ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ ြခင်းငှါ သာ ြပန်လာ Ʈက၏။ 11သƎ ့ ေနာက် မှာ ဟရရိ

အမျိုးအာဂိ ၏သား ŗှမň သည်ŗိှ၏။ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေြပာင်းစပါးစိƋ က်ေသာ လယ်ကွက်

၌ စƋ ေဝး ၍ ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည် ေြပး Ʈကေသာအခါ၊ 12 ထိƋ သƎသည် လယ်ကွက်

အလယ် ၌ ရပ် ၍ ေစာင့်မ လျက် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ƫကီးစွာ ေသာ ေအာင် ြခင်းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 13 ဗိƋ လ် စƋ အဝင်သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် စပါး

ရိတ်ရာ ကာလ၌ ၊ ဒါဝိဒ် ŗိှရာ အဒƋ လံ ဥမှင် သိƋ ့ ဆင်းသွား ၍ ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေရဖိမ်

ချိုင့် ၌ တပ်ချ လျက် ŗိှƮက၏။ 14 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် ရဲတိƋ က် တွင် ေန၍ ၊ ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ သ့ည် ဗက်လင် Ưမိ ့၌ တပ်ချ Ʈက၏။ 15 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ တစƋ ံတေယာက်ေသာသƎသည်

ဗက်လင် Ưမိ ့တံခါး နား မှာŗိှေသာ ေရတွင်း ထဲက ေရ ကိƋ ခပ်၍ ငါ့ အားေပး ပါေစေသာဟƋ

ေတာင့်တ ေသာစိတ် ĵှင့် ဆိƋ ေသာ်၊ 16 ထိƋ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ တပ် ကိƋ

ဖျက် ၍ ဗက်လင် Ưမိ ့ တံခါး နား မှာŗိှေသာ ေရတွင်း ထဲက ေရ ကိƋ ခပ်ယƎ ƨပီးလƦင် ဒါဝိဒ်

ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ်သည်မ ေသာက် ဘဲ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ ေတာ်၌သွန်း လျက်၊ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤ ေရကိƋ ေသာက်ေသာအမǊ သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။ ဤေရသည် ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ မĵှေြမာဘဲသွား ေသာသƎ တိƋ ့

၏အေသွး ြဖစ်ပါသည် မဟƋ တ်ပါေလာ ဟƋ ေလƦာက် ၍ မ ေသာက် ဘဲေန၏။ ထိƋ သƎ ရဲ သƋံ း

ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 18 ေဇőƋယာ သား ယွာဘ ညီ အဘိŗဲှ

သည်လည်း သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်တွင် အƫကီး ြဖစ်၏။ သƎ သည်လံှ ကိƋ ကိƋ င်၍ လƎသƋံ း ရာ တိƋ ့ကိƋ

တိƋ က်ဖျက်လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်အဝင်ေနရာရသတည်း။ 19သƎ ရဲသƋံ း

ေယာက်တွင် အြမတ်ဆƋံ း ြဖစ်သည် မဟƋတ်ေလာ။ ထိƋ ေƮကာင့် ဗိƋ လ်ချုပ် အရာကိƋ ရ ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ပဌမသƎ ရဲသƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မ မီှ။ 20 အထƎ းသြဖင့် Ʊပ ဘƎ းေသာကပ်ေဇလ

Ưမိ ့သားသƎ ရဲ ေယာယဒ ၏သား ေဗနာယသည်လည်း ြခေသé့ ĵှင့် တƎေသာ ေမာဘ လƎ ĵှစ်

ေယာက်ကိƋ သတ် ၏။ ေဆာင်း ကာလ ၌ လည်း အြခားသိƋ ့သွား ၍ ေြမတွင်း ၌ ŗိှေသာြခေသé့

ကိƋ သတ် ၏။ 21 ထƎ းြခား ေသာအဲဂƋ တĢ ု လƎ ကိƋ လည်း သတ် ၏။ အဲဂƋ တĢ ု လƎသည်လံှ ကိƋ ကိƋ င်

ေသာ်လည်း ၊ ေဗနာယသည် ေတာင်ေဝး ကိƋ သာ ကိƋ င်လျက်သွား ၍ အဲဂƋ တĢ ု လƎလက် မှ လံှ

ကိƋ လƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ လံှ ĵှင့် သƎ ့ ကိƋ သတ် ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ေယာယဒ သား

ေဗနာယ Ʊပ ၍ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်အဝင် ေနရာကိƋ ရ၏။ 23 ဗိƋ လ်များထက် သာ၍ြမတ်

ေသာ်လည်း ၊ ပဌမ သƎ ရဲသƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မ မီှ။ ဒါဝိဒ် သည် အတွင်းဝန်ချုပ် အရာကိƋ လည်း

ေပး ၏။ 24 ယွာဘ ညီ အာသေဟလသည်လည်း ဗိƋ လ်စƋ အဝင် ြဖစ်၏။ ထိƋ အတƎဗက်လင်

Ưမိ ့ေန၊ ေဒါေဒါ ၏သား ဧလဟာနန၊် 25ဟေရာဒိ အမျိုးŗှမň ၊ ဟေရာဒိ အမျိုးဧလိက၊ 26

ဖာလတိ အမျိုးေဟလက် ၊ ေတေကာ အမျိုး ဣေကŗှ ၏သား ဣရ၊ 27အေနေသာသိ

အမျိုးအေဗျဇာ ၊ ဟƋ ŗှသိ အမျိုး ေမဗƋ ĵķ ဲ ၊ 28အေဟာဟိ အမျိုးဇာလမƋ န် ၊ ေနေတာဖာသိ

အမျိုး မဟာရဲ ၊ 29 ေနတာဖာသိ အမျိုးဗာနာ သား ေဟလက် ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ဂိဗာ Ưမိ ့ေန၊

ရိဘဲ ၏ သား အိတĢ ဲ၊ 30 ပိရေသာနိ အမျိုးေဗနာယ ၊ ဂါŗှ ချိုင့် သားဟိဒĮဲ၊ 31 အာဗသိ

အမျိုး အဗျာလဗƋ န် ၊ ဗာဟƋ မိ အမျိုး အာဇမာဝက်၊ 32 ŗှာလေဗာနိ အမျိုးဧလျာဘ ၊ ယာŗှင်

၏သား တိƋ ့တွင် ေယာနသန၊် 33 ဟာရရိ အမျိုးŗှမň ၊ ဟာရရိ အမျိုးŗှာရ ၏ သား အဟိအံ၊

34 မာခါသိ အမျိုးအဟသဘဲ ၏သား ဧလိဖလက် ၊ ဂိေလာနိ အမျိုး အဟိေသာေဖလ

၏သား ဧလျံ၊ 35 ကရေမလအမျိုးေဟဇရဲ ၊ အာဘိ အမျိုးဖာရဲ၊ 36 ေဇာဘ အမျိုးနာသန်

၏သား ဣဂါလ ၊ ဂဒ် အမျိုး ဗာနိ ၊ 37 အမňုန် အမျိုးေဇလက် ၊ ေဇőƋယာ ၏သား ယွာဘ

၏လက်နက် ေဆာင် လƋ လင် ေဗေရာသိ အမျိုးနဟာရဲ၊ 38 ဣသရိ အမျိုးဣရ ၊ ဣသရိ

အမျိုးဂါရက်၊ 39 ဟိတĢ ိ အမျိုးဥရိယ ၊ ေပါင်း သƋ ံ း ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက် တည်း။

24 ေနာက် တဖန်ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အမျက် ထွက် ေတာ်မƎလƦင်

၊ စာတန်သည် ရန်ဘက်Ʊပ၍ ဣသေရလလƎ ĵှင့် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေစြခင်းငှါ

ဒါဝိဒ် ကိƋ တိƋ က်တွန်း ေလ၏။ 2 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ လƎ ေပါင်း မည်မƦŗိှသည်ကိƋ ငါသိ

မည်အေƮကာင်း ၊ ဒန် Ưမိ ့မှ သည် ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ ခőိƋ င် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေŗှာက်သွား ၍ ၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေလာ့ဟƋ အထံ ေတာ်၌ŗိှေသာ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းယွာဘ

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏” 3 ယွာဘ ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

လƎ တိƋ ့ကိƋ ထပ်၍ အဆတရာ တိƋ းပွါးေစသြဖင့် ၊ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ြမင် မည်

အေƮကာင်းƱပေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သိƋ ့ရာတွင် ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင် မင်းƫကီးသည် ဤအမǊ

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေလƦာက် ေလ ၏” 4

သိƋ ေ့သာ်လည်း အမိန့် ေတာ်သည် ယွာဘ စကား ĵှင့် ဗိƋ လ် များ စကားကိƋ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ ယွာဘ

ĵှင့် ဗိƋ လ် များ တိƋ ့သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် အ့ံေသာငှါ အထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ 5

ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း ၍ ဂဒ် ချိုင့် ၌ ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့အေŗှဘ့က်၊ ယာဇာ Ưမိ ့အနား မှာ

တပ်ချ Ʈက၏။ 6 ဂိလဒ် ြပည်၊ ေနာက် သိမ်းေသာြပည် ၊ ဒန်ယန် ြပည်တိƋ ့ကိƋ လွနƨ်ပီးမှ

ဇိဒƋ န် ြပည်သိƋ ့ ဝိƋ င်း သွား ၍၊ 7 တƋ őƋ ရဲတိƋ က် သိƋ ့၎င်း ၊ ဟိဝိ Ưမိ ့ များ၊ ခါနာနိ Ưမိ ့များ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သိƋ ့၎င်း ေရာက် ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်ေတာင် ပိƋ င်း၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့၌ လက်စသတ် Ʈက၏။ 8

ထိƋ သိƋ ့ တြပည်လƋံ း ေŗှာက်သွား ၍ ကိƋ း လ ĵှင့် အရက် ĵှစ် ဆယ်လွန် မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။ 9 ယွာဘ သည်လည်း လƎ ေပါင်း စာရင်း ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆက် ၍

၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ထား ကိƋ င် သƎ ရဲ ŗှစ် သိန်း၊ ယƋ ဒ အမျိုး ၌ ငါး သိန်းŗိှ Ʈက၏။ 10

ဒါဝိဒ် သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ƨပီးမှ ေနာင်တ ရ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ မိေသာ အမǊ၌ အလွန်

ြပစ်မှား ပါƨပီ။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏အြပစ် ကိƋ ေြဖŗှင်း ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အလွန် မိƋ က် ေသာအမǊကိƋ ƱပမိပါƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်းပန်

ေလ၏” 11 ဒါဝိဒ် သည် နံနက် အချိန်၌ ထ ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် ၏ ပေရာဖက် ဂဒ် သိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 12 ဒါဝိဒ် ထံ သိƋ ့သွား ေလာ့။

အရာသƋံ း ပါးကိƋ သင့် အား ငါ ြပ ၏။ သင် ၌ ငါƱပ စရာဘိƋ ့ တပါးပါး ကိƋ ေőွး ရမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 13 ဂဒ် သည်

ဒါဝိဒ် ထံ သိƋ သွ့ား ၍ ၊ ြပည် ေတာ်၌ သƋံ းĵှစ်ပတ်လƋံ းအစာအာဟာရ ေခါင်းပါး ေစရမည်ေလာ။

သိƋ ့မဟƋ တ် ရန်သƎ တိƋ ့သည် သƋံ း လ ပတ်လƋံ းလိƋ က် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ေြပး ေတာ်မƎ ရမည်ေလာ။

သိƋ ့မဟƋတ် ြပည် ေတာ်၌ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းကာလနာ ေရာက် ေစရမည်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎအား အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ ြပန် ေလƦာက်ရမည်ကိƋ

စဥ်းစား ဆင်ြခင်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏” 14 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ငါသည် ကျဥ်းေြမာင်း

ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလƨပီတကား။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ပါေစ။ ကőƋဏာ

ေတာ်ƫကီးလှ ၏။ လƎ လက် သိƋ ့ မ ေရာက် ပါေစĵှင့်ဟƋ ဂဒ် အား ြပန်ေြပာ ၏” 15 ထိƋ ေနနံ့နက်

မှစ၍ ချိန်းချက် ေသာအချိန် တိƋ င်ေအာင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုး၌ ကာလနာ

ကိƋ လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎ၍ ၊ ဒန် Ưမိ ့မှ သည် ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် လƎ ခƋ နစ် ေသာင်းေသ

Ʈက၏။ 16 ေကာင်းကင် တမန်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ လက် ကိƋ ဆန့်

ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ ေဘး ေƮကာင့် ေနာင်တ ရေတာ်မƎ၍ ၊ တန် ƨပီ။ သင့် လက်

ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေလာ့ဟƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ေယဗƋ သိ လƎအေရာန ၏ ေကာက်နယ်

တလင်းအနား မှာ ŗိှ ၏။ 17 လƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ ဒါဝိဒ်

သည်ြမင် ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပမိပါƨပီ။ ဤ သိƋ း တိƋ ့မƎကား
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အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မိပါ သနည်း။ လက် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေဆွအမျိုး ၌

ေရာက် ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်းပန် ေလ၏။ 18 ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ဂဒ်

သည် ဒါဝိဒ် ထံ သိƋ ့လာ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ƹက ပါ။ ေယဗƋ သိ လƎအေရာန ၏ ေကာက်နယ်

တလင်း၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ရမည် ဟƋ ၊ 19 ထာဝရဘƋ ရား ၏

အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ဒါဝိဒ် သည် သွား ေလ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အြခံအရံ ေတာ်ĵှင့်တကွƹကလာ သည်ကိƋ အေရာန သည် Ʈကည့် ၍ ြမင် လƦင် ၊ ြပင်သိƋ ့ ထွက်

၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက်၊ 21ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင် မင်းƫကီးသည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ŗိှရာသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ƹကလာ ေတာ်မƎသနည်း ဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊

ဒါဝိဒ် က၊ လƎ တိƋ ့တွင် ကာလနာ ေဘးကိƋ ƨငိမ်း ေစမည်အေƮကာင်း ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ တည် လိƋ ၍၊ သင်၏ေကာက်နယ် တလင်းကိƋ ဝယ် အ့ံေသာငှါ လာသည်ဟƋ အမိန့်

ŗိှေသာ်၊ 22 အေရာန က၊ ကƢန်ေတာ် သခင် အŗှင် မင်းƫကီးသည် စိတ်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

ယƎ ၍ ပƎ ေဇာ် ေတာ်မƎ ပါ။ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား များŗိှပါ၏။ ထင်း ဘိƋ ့ ေကာက်နယ် တန်ဆာ၊

ĵွား ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ တန်ဆာများŗိှပါ၏ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ေလƦာက် လျက်၊ 23အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆက် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

လက်ခံ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 24 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ငါမ ယƎ ရ။

စင်စစ် အဘိƋ း ေပး၍ ငါဝယ် မည်။ ကိƋ ယ်ေငွ မကƋ န်ဘဲငါ ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား

မီး őǊိ ရ့ာယဇ်ကိƋ ငါမ ပƎ ေဇာ်လိƋ ဟƋ အေရာန အား ဆိƋ သြဖင့် ၊ ေငွ အÝငါး ဆယ်ကိƋ ေပး ၍၊

ထိƋ ေကာက်နယ် တလင်းĵှင့် ĵွား တိƋ ့ကိƋ ဝယ် ƨပီးမှ၊ 25 ထိƋ အရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း ၊ ဣသေရလ ြပည် အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ေသာစကားကိƋ နားေထာင်၍ ကာလနာ

ေဘးကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။
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1 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် အသက် ƫကီးရင့်၍ အိƋ ေသာအခါ အဝတ် Ʊခံ ၍ မ ေĵွး ĵိƋ င်။

2 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကƢန် တိƋ ့က၊ အသက် ပျိုေသာ ကညာ ကိƋ အŗှင် မင်းƫကီး အဘိƋ ့ ŗှာ ပါရေစ။

သƎသည်မင်းƫကီး ကိƋ ခစား ၍ ƱပစƋ ပါေစ။ အŗှင် မင်းƫကီး ကိƋ ေĵွး ေစြခင်းငှါရင်ခွင် ေတာ်၌

အိပ် ပါေစဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီအဆင်း လှေသာအပျိုမ ကိƋ ဣသေရလ

ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် ŗှာ ၍ ၊ őǊနင် Ưမိ ့သƎအဘိŗှက် ကိƋ ေတွ ့သြဖင့် အထံေတာ်သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 4 ထိƋ မိန်းမ သည် အလွန် အဆင်းလှ ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ လည်း လƋ ပ်ေကƢး

ƱပစƋ ေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ŗှင်ဘƋ ရင် သိမ်း ေတာ်မ မƎ ။ 5 ထိƋ ေနာက် ဟဂáိတ် သား အေဒါနိယ

သည် ŗှင် ဘƋ ရင် လƋ ပ်မည်ဟƋ အƮကံŗိှလျက်၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ရထား များĵှင့် ြမင်း

များကိƋ ၎င်း ၊ မိမိ ေŗှ ့၌ေြပး ရေသာလƎ ငါး ဆယ်ကိƋ ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ေလ၏။ 6 ခမည်းေတာ်

က၊ သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ သƎ စိ့တ်နာ ေအာင် တခါမƦမ ေြပာစဖƎ း။

ထိƋ သƎ သည် အဆင်း လည်း အလွန် လှ၏။ 7 အဗŗှလƋံ ညီ လည်း ြဖစ်၏။ သƎသည်ေဇőƋယာ

သား ယွာဘ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ ĵှင့် တိƋ င်ပင်၍ သƎတိƋ ့သည် အေဒါနိယ ဘက် မှာ

ေနƮက၏။ 8 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊ ပေရာဖက် နာသန် ၊ ŗိှမိ ၊

ေရဣ အစŗိှေသာ ဒါဝိဒ် ၏ မǍးƫကီး မတ်ƫကီးများမƎကား ၊ အေဒါနိယ ဘက်သိƋ ့ မ ဝင်Ʈက။ 9

အေဒါနိယ သည် အေရé ာေဂလ Ưမိ ့နယ်အတွင်း ၊ ေဇာေဟလက်ေကျာက်နား မှာ သိƋ း ၊ ĵွား

မှစ၍ဆƎ Ưဖိး ေသာ အေကာင်တိƋ ့ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သား မိမိ ညီ များĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ ကƢန် ယƋ ဒ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ် ေလ၏။ 10 ပေရာဖက် နာသန် ၊ ေဗနာယ

၊ မǍးƫကီး မတ်ƫကီးမှစေသာညီ ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ကား မ ေခƀ မဘိတ်။ 11 ထိƋ အခါ နာသန်

သည် ေŗှာလမƋ န် အမိ ဗာသေŗှဘ ထံသိƋ ့ သွား၍၊ ဟဂáိတ် ၏သား အေဒါနိယ သည် ŗှင်

ဘƋ ရင်လƋ ပ်ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား ƨပီ ေလာ။ တိƋ ့ အŗှင် ဒါဝိဒ် သည် မ သိ ပါတကား။ 12 ယခƋ

မှာသင် ၏ အသက် ĵှင့် ေŗှာလမƋ န် ၏ အသက် ကိƋ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှါကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အƮကံ

ေပးပါရေစ။ 13 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင် ၍ ၊ အိƋ အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် က

သင် ၏သား ေŗှာလမƋ န် သည် ငါ့ အရာ ၌ စိƋ းစံ ၍ နန်း ထိƋ င် ရမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

မအား ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ƨပီမ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အေဒါနိယ သည် အဘယ်ေƮကာင့် စိƋ းစံ

ရပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် ေလာ့။ 14 ထိƋ သိƋ အ့ထံေတာ်၌ ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် ဝင် ၍သင်

၏စကား ကိƋ ေထာက်မ မည်ဟƋ အƮကံေပးသည် အတိƋ င်း၊ 15 ဗာသေŗှဘသည်ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှ

ရာ အခန်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်အလွန် အိƋ ၍ őǊနင် Ưမိ ့သƎအဘိŗှက် သည်

လƋ ပ်ေကƢး လျက်ေန၏။ 16 ဗာသေŗှဘသည်ဦးချ ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ŗိှခိƋ း လƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

က အဘယ် အလိƋ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 17 ဗာသေŗှဘကလည်း၊ ကƢန်မ သခင်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် က သင် ၏သား ေŗှာလမƋ န် သည်ငါ့ အရာ ၌ စိƋ းစံ ၍ နန်း ထိƋ င် ရမည်ဟƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မအား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 ယခƋ မှာ အေဒါနိယ သည်စိƋ းစံ ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်အŗှင် မင်းƫကီး

လည်း သိ ေတာ်မ မƎ ။ 19 အေဒါနိယသည် သိƋ း ĵွား မှစ၍ဆƎ Ưဖိး ေသာ အေကာင်များ တိƋ ့ကိƋ

သတ် ƨပီးလƦင် ၊ မင်းƫကီး ၏ သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ ၊

ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းယွာဘ တိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ် ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ကား မ ေခƀ

မဘိတ်ပါ။ 20 အိƋ အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ကƢန်မ အŗှင် မင်းƫကီး ၏ အရာ ၌စိƋ းစံ၍ အဘယ်သƎ

သည် နန်း ထိƋ င် ရမည်ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေြမာ်Ʈကည့်လျက်ေနƮကပါ၏။ 21 သိƋ ့မဟƋ တ် ကƢန်မ အŗှင် မင်းƫကီး သည်

ဘိƋ းေတာ် ေဘးေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ကျိန်းစက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ကƢန်ေတာ်မ ĵှင့် သား

ေŗှာလမƋ န် သည် ရာဇဝတ် ခံရေသာသƎ ြဖစ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့

အထံေတာ်၌ ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ ပေရာဖက် နာသန် သည် ဝင် လƦင် ပေရာဖက် နာသန်

လာပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 23 နာသန်သည်လည်း ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ

ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက်၊ 24 အိƋ အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် က ငါ့ အရာ ၌ အေဒါနိယ စိƋ းစံ ၍

နန်း ထိƋ င် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသေလာ။ 25 သƎသည် ယေန့ ဆင်း သွား၍ ၊ ဆƎ Ưဖိး ေသာ သိƋ း

ĵွား များ တိƋ ့ကိƋ သတ် ƨပီးလƦင် မင်းƫကီး ၏သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဗိƋ လ် များĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ ကိƋ ၎င်း ေခƀဘိတ် ပါƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် အေဒါနိယေŗှ ့ မှာ စား

ေသာက် လျက် ၊ အေဒါနိယ မင်းƫကီး သည် အသက် ေတာ်ŗှင်ေစသတည်းဟƋ ေƹကးေƮကာ်

လျက် ယခƋ ŗိှƮကပါ၏။ 26 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ၊ ေယာယဒ

သား ေဗနာယ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေŗှာလမƋ န် တိƋ ့ကိƋ ကား မ ေခƀ မဘိတ်ပါ။ 27 အŗှင်

မင်းƫကီး ၏အရာ ၌ အဘယ်သƎ နန်း ထိƋ င် ရမည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အားြပ ေတာ်မ မƎ ဘဲဤ

အမǊ ကိƋ အŗှင် မင်းƫကီး စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီေလာဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 28 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး

က၊ ဗာသေŗှဘ ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ ပါဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဗာသေŗှဘသည်လာ ၍ ေŗှ ့

ေတာ်၌ ရပ် ေန၏။ 29 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း၊ ငါ့ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ ဒƋကß

ထဲက ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 30 သင်

၏သား ေŗှာလမƋ န် သည် ငါ့ အရာ ၌စိƋ းစံ ၍ ငါ့ ကိƋ ယ်စား နန်း ထိƋ င် ရမည်ဟƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါတိƋ င်တည် ၍ သင့် အား ကျိန်ဆိƋ သည် ĵှင့်အညီ

ယေန့ ငါƱပ မည်ဟƋ တဖန်ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ 31 ဗာသေŗှဘသည် ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက်

၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ŗိှခိƋ း လျက် ၊ အŗှင် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် အသက် ေတာ် အစဥ်အƨမဲ

ŗှင်ေစသတည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 32 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ကလည်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် ၊

ပေရာဖက် နာသန် ၊ ေယာယဒ သား ေဗနာယ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ခ့ဲပါဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ သƎ တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ဝင် လာƮက၏။ 33 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့အŗှင် ၏

ကƢန် များကိƋ ေခƀ၍ ငါ သား ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ငါ ၏ြမင်းလား ေတာ်ေပƀ မှာ စီး ေစလျက် ၊

ဂိဟƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮကေလာ့။ 34 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ĵှင့် ပေရာဖက် နာသန်

သည် ထိƋ Ưမိ ့မှာ ဘိသိက် ေပး၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက်ƨပီးလƦင်၊

တံပိƋ း မǊတ် ၍ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် အသက် ေတာ်ŗှင်ေစသတည်းဟƋ ေƹကးေƮကာ်

Ʈကေလာ့။ 35 ထိƋ ေနာက် သင်တိƋ ့လိƋ က် လျက် ငါ့သားသည်လာ ၍ နန်း ထိƋ င် ရမည်။

ငါ့ ကိƋ ယ်စား ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်ရမည်။ ထိƋ သƎ ကိƋ ဣသေရလ မင်း ၊ ယƋ ဒ မင်းအရာ၌ ငါခန့်

ထားသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 36 ေယာယဒသား ေဗနာယကအာမင်။ အŗှင် မင်းƫကီး

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် လည်း ထိƋ သိƋ ့မိန့် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

37 ထာဝရဘƋ ရား သည် အŗှင် မင်းƫကီး ဘက် မှာ ŗိှ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ေŗှာလမƋ န်

ဘက် မှာ ŗိှ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ အŗှင် မင်းƫကီး ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇပလŝင် ထက် သား ေတာ်၏

ရာဇပလŝင် သည်သာ၍ဘƋ န်းƫကီး မည် အေƮကာင်းစီရင်ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင်

ကိƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 38 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် ၊ ပေရာဖက် နာသန် ၊

ေယာယဒ သား ေဗနာယ ၊ ေခရသိ လƎ ၊ ေပလသိ လƎတိƋ ့သည် ထွက် ၍ ေŗှာလမƋ န် ကိƋ

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏ ြမင်းလား ေပƀ မှာ စီး ေစလျက် ဂိဟƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮက၏။ 39

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် သည် တဲ ေတာ်ထဲက ဆီဘƎ း ကိƋ ယƎ ၍ ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ဘိသိက်

ေပးƨပီးမှ ၊ သƎ တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ် ၍ ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် အသက် ေတာ်ŗှင်

ေစသတည်းဟƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 40 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

တီးမǊတ် လျက် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် ၍၊ ေြမƫကီး ကဲွ မတတ်ŗိှသည်တိƋ င်ေအာင် အလွန်

ဝမ်းေြမာက် ေသာအသံ ကိƋ ƱပƮက၏။ 41 အေဒါနိယ ĵှင့် သƎ ၏အေပါင်းအေဘာ်တိƋ ့သည်

စားေသာက် ပဲွ ƨပီး ေသာအခါ ထိƋ အသံကိƋ Ʈကား Ʈက၏။ တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ ယွာဘ Ʈကား

လƦင် ၊ တƯမိ ့လƋ ံ း အƋ တ်အƋ တ်ကျက်ကျက် Ʊပသံ ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး စဥ် ပင်၊ 42

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ ၏သား ေယာနသန် သည်လာ လƦင် ၊ အေဒါနိယ ကဝင် ပါ။

သင် သည် လƎ ေကာင်းြဖစ်၍ ၊ ေကာင်း ေသာသိတင်း ကိƋ Ʈကားေြပာလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

43 ေယာနသန် က၊ အကယ်စင်စစ်ငါ တိƋ ့အŗှင် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်အရာ၌ ခန့်ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 44 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် ၊

ပေရာဖက် နာသန် ၊ ေယာယဒသား ေဗနာယ ၊ ေခရသိ လƎ ၊ ေပလသိ လƎတိƋ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န်

ĵှင့်အတƎ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ြမင်းလား ေတာ်ေပƀ မှာ စီး ေစƮကပါƨပီ။ 45ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဇာဒƋ တ် ĵှင့် ပေရာဖက် နာသန် တိƋ ့သည် ေŗှာလမƋ န်ကိƋ ဂိဟƋ န် Ưမိ ့၌ ရာဇ ဘိသိက်ေပးပါƨပီ။

ထိƋ Ưမိ ့မှ ဝမ်းေြမာက် စွာ လာ ြပန်၍ ၊ တƯမိ ့လƋ ံ း အƋ တ်အƋ တ်ကျက်ကျက် ေသာအသံ ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်Ʈကား ရပါ၏။ 46 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ရာဇ ပလŝင်ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င်

ပါ၏။ 47 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည်လည်း တိƋ ့ အŗှင် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးြခင်းငှါ သွား ၍ ဘƋ ရား သခင် သည် ေŗှာလမƋ န် ၏နာမ ကိƋ ခမည်းေတာ်၏နာမ ထက်

သာ၍ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သƎ ၏ရာဇ ပလŝင် ကိƋ ခမည်းေတာ်၏ ရာဇ ပလŝင်ထက်

သာ၍ဘƋ န်းƫကီး မည်အေƮကာင်းစီရင်ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်
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သာလွန် ေတာ်ေပƀ မှာ ဦးချ လျက်၊ 48 ငါသည် ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့်ြမင် ေစြခင်းငှါ၊ ငါ့ နန်း

ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရေသာသƎကိƋ ယေန့ ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလအမျိုး၏ŗှင်ဘƋ ရင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ အေဒါနိယ အား

ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 49 ထိƋ အခါ အေဒါနိယ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ေƮကာက်őံွ ့သြဖင့် ထ ၍တေယာက် တြခားစီ သွား Ʈက၏။ 50အေဒါနိယသည်လည်း

ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ေƮကာက် သြဖင့် ထ သွား ၍ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် လျက်ေန၏။

51 အေဒါနိယ သည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ကိƋ ေƮကာက် ၍ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်

လျက်၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ကƢန်ေတာ် ကိƋ မ ကွပ်မျက် မည်အေƮကာင်းယေန့ ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎ ပါေစဟƋ ဆိƋ ေƮကာင်းကိƋ ေŗှာလမƋ န် အား ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 52 ေŗှာလမƋ န် က၊

သƎသည်လƎ ေကာင်း ြဖစ် လƦင် ၊ ဆံြခည် တပင်မƦ ေြမ သိƋ ့ မ ကျ ရ။ အြပစ် ŗိှ လƦင် အေသခံ

ရမည် ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍၊ 53 လƎကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ အေဒါနိယကိƋ ယဇ် ပလŝင်မှ ေခƀ

ခ့ဲသည်အတိƋ င်း ၊ သƎသည်လာ ၍ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ေŗှ ့ မှာ ဦးချ ေလ၏။ ေŗှာလမƋ န်

ကလည်း ၊ သင့် အိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 ဒါဝိဒ် သည်အနိစõ ေရာက်ရေသာအချိန် နီး ေသာအခါ ၊ သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် ကိƋ

ပညတ် ထားေတာ်မƎသည် ကား၊ 2 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့၏ သွားရာလမ်း သိƋ ့ ငါ

သွား ရမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အား ယƎေလာ့။ ေယာက်ျား ၏ ဂƋ ဏ်သတĢိŗိှ ေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့အားဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ သည်ကား၊ 4 သင် ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ း

အƹကင်းမ့ဲ ငါ့ ေŗှ ့မှာ သမňာတရား၌ ကျင်လည် ြခင်းငှါ မိမိ တိƋ သွ့ားရာ လမ်း ကိƋ သတိƱပ လƦင်

၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င်ရေသာသင် ၏ အမျိုး မင်းőိƋ းမ ြပတ် ရဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်တည် ၍ ၊ သင်သည်Ʊပ ေလရာရာ ၊ သွား ေလရာရာ ၌ ေအာင်ြမင်

မည်အေƮကာင်း သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား၏ လမ်း ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ ေမာေŗှ

၏ပညတĢိ ကျမ်း၌ ပါေသာစီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်၊ သက်ေသခံ ချက်၊ ပညတ် တရား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါ မှာထားေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ 5 ေဇőƋယာ သား

ယွာဘ သည် ငါ ၌ Ʊပ ေသာအမǊ ၊ ဣသေရလ ဗိƋ လ်ချုပ် ĵှစ် ပါးေနရ ၏သား အာဗနာ ၊

ေယသာ ၏သား အာမသ ၌ Ʊပ ေသာအမǊ တည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သတ် ၍ စစ် မတိƋ က်ဘဲ

စစ် အေသွး ကိƋ သွန်းေလာင်း သြဖင့် ၊ မိမိ ဝတ်ေသာခါးစည်း ၊ မိမိ နင်း ေသာ ေြခနင်း တိƋ ့ကိƋ

စစ် အေသွး ĵှင့် လƎ း ေသာအမǊကိƋ သင် သိ သည်ြဖစ်၍၊ 6သင် ၌ပညာ ŗိှသည်အတိƋ င်း စီရင်

လျက်၊ ဆံပင် ြဖူေသာ ထိƋ သƎ ၏ဦးေခါင်းကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာ မ ဆင်း ေစĵှင့်။

(Sheol h7585) 7 ဂိလဒ် ြပည်သားဗာဇိလဲ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ကား ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ စားပဲွ ေတာ်၌

စား ေသာလƎစƋ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေစေလာ့။ သင့် အစ်ကိƋ အဗŗှလƋံ ေƮကာင့် ငါ ေြပး ရေသာအခါ ၊

သƎ တိƋ သ့ည် ထိƋ သိƋ ့ေသာေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ၍ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 8 ငါ သည်မဟာနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့သွား

ေသာေန့ ၌ ငါ့ ကိƋ Ʈကမ်းတမ်း စွာ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးဗာဟƋ ရိမ် őွာသား၊

ေဂရ ၏သား ŗိှမိ သည် သင့် လက်၌ŗိှ၏။ သƎ သည်ငါ့ ကိƋ ခရီးဦးưကိ Ʊပအ့ံေသာငှါ ေယာ်ဒန်

ြမစ်နားသိƋ ့ လာ ေသာအခါ ၊ သင့် ကိƋ ငါမ ကွပ်မျက် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည် ၍

ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 9 ထိƋ သƎ ကိƋ အြပစ် မŗိှေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့မ မှတ်ရဘဲ၊ သင် သည်

လိမňာ ေသာသƎ ြဖစ်၍ သƎ ၌ အဘယ်သိƋ ့ စီရင် သင့်သည်ကိƋ သိ သည်ĵှင့်အညီ၊ ဆံပင်

ြဖူေသာ ထိƋ သƎ ၏ ေခါင်းကိƋ အေသသတ်ြခင်းအားြဖင့်မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ဆင်း ေစေလာ့ဟƋ

မှာထားေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ (Sheol h7585) 10 ဒါဝိဒ် သည်ဘိƋ းေတာ် ေဘးေတာ်တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ်

၍ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ၏။ 11 ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ခƋ နစ် ĵှစ် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

သƋံ းဆယ် သƋံ း ĵှစ် မင်းƱပ ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ အĵှစ် ေလးဆယ် စိƋ းစံ ေတာ်မƎ၏။ 12

ေŗှာလမƋ န် သည် ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၍ ၊ အာဏာ

ေတာ်သည် အƨမဲ တည် ၏။ 13 ထိƋ ေနာက်ဟဂáိတ် ၏သား အေဒါနိယ သည် ေŗှာလမƋ န် ၏

မယ်ေတာ် ဗာသေŗှဘ ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ဗာသေŗှဘကသင် သည်မိတ်ေဆွ ဖဲွလ့ျက် လာ

သေလာ ဟƋ ေမး လƦင် ၊ မိတ်ေဆွ ဖဲွလ့ျက် လာပါ၏။ 14 ေြပာ စရာတစƋံတခƋ ŗိှပါသည်ဟƋ ဆိƋ

ေသာ် ၊ မယ်ေတာ်က ေြပာ ပါဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 15အေဒါနိယကလည်း၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်

လက်သိƋ ့ ေရာက် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်အြဖစ်၌ ချီးေြမǇ ာက်ချင်သည်အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းမယ်ေတာ် သိ ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ကƢĵ်Ƌ ပ်လက်မှလဲွ ၍ ညီ ေတာ်လက် သိƋ ့ ေရာက် ပါƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

အလိƋ ေတာ်ŗိှ၏။ 16 ယခƋ မှာ တစƋ ံတခƋ ေသာဆƋ ကိƋ မယ်ေတာ် ၌ ေတာင်း ချင်ပါ၏။ မ ြငင်း

ပါĵှင့်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ မယ်ေတာ်က ေြပာ ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 17 သƎကလည်းေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည်

őǊနင် Ưမိ ့သƎအဘိŗှက် ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပးစား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေလƦာက် ပါေတာ့။

မင်းƫကီးသည် မယ်ေတာ်ကိƋ ြငင်း ေတာ် မ မƎ ĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 18 ဗာသေŗှဘကေကာင်း

ƨပီ။ သင့် အဘိƋ ့ နားေတာ် ေလƦာက် မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ အေဒါနိယ အဘိƋ ့ နားေတာ် ေလƦာက်

အ့ံေသာငှါ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ထံ ေတာ်သိƋ ့သွား ၏။ 19 ŗှင်ဘƋ ရင်သည် မယ်ေတာ်ကိƋ

ခရီးဦးưကိ Ʊပအ့ံေသာငှါ ထ ၍ ဦးချ ƨပီးမှ ၊ ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ၏။ မယ်ေတာ်

ထိƋ င်စရာဘိƋ ့ စီရင် ၍ သƎသည် လက်ျာ ေတာ်ဘက် မှာ ထိƋ င်ေလ၏။ 20 ထိƋ အခါ မယ်ေတာ်က၊

ငယ် ေသာဆƋ တစƋံတခƋ ကိƋ ေတာင်း ချင်သည်ြဖစ်၍မ ြငင်း ပါĵှင့်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊

ŗှင်ဘƋ ရင် ကမိခင် ၊ ေတာင်း ပါ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်မ ြငင်း ပါဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 21 မယ်ေတာ်ကလည်း

၊ őǊနင် Ưမိ ့သƎအဘိŗှက် ကိƋ ေနာင်ေတာ် အေဒါနိယ အား ေပးစား ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်း

ေလေသာ်၊ 22 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး က၊ အေဒါနိယ အဘိƋ ့ őǊနင် Ưမိ ့သƎအဘိŗှက် ကိƋ သာ

အဘယ်ေƮကာင့် ေတာင်း ရ သနည်း။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ လည်း သƎ အဘိƋ ့ ေတာင်း ပါေလာ့။ သƎ

သည်ကƢĵ်Ƌ ပ် ေနာင်ေတာ် ြဖစ်၏။ သƎ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဗျာသာ ၊ ေဇőƋယာ ၏သား

ယွာဘအဘိƋ ့ ေတာင်းပါေလာ့ ဟƋ မယ်ေတာ် အား ြပန် ေြပာƨပီးမှ၊ 23တဖန် အေဒါနိယ

သည် ထိƋ သိƋ ့ ေတာင်း ေသာ်၊ မိမိ အသက် ေသေစြခင်းငှါမေတာင်းမိလƦင်၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

ငါ့ အား ထိƋ မƦမက Ʊပ ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 24 ငါ့ ကိƋ ƨမဲြမံ ေစသြဖင့် ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ်

ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်ေပƀ မှာ တင်၍ဂတိေတာ်ĵှင့်အညီငါ့ ေနရာနန်းေတာ် ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အေဒါနိယ သည် ယေန့

အေသခံ ရမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 25 ေယာယဒ သား

ေဗနာယ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ အေဒါနိယ ကိƋ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 26 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အဗျာသာ ကိƋ လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ေခƀ၍၊ သင်သည် အာနသƋ တ် Ưမိ ့၊ သင် ပိƋ င်ေသာ ေြမ သိƋ ့

သွား ေလာ့။ သင်သည် အေသခံ ထိƋ က်ေသာ်လည်း ယခƋ ငါမ စီရင်။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၏ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ေŗှ ့ မှာ ထမ်း ေလƨပီ။

ငါ့ ခမည်းေတာ် ဆင်းရဲ ခံေလရာရာ ၌ သင်သည် ဆင်းရဲ ခံေလƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧလိ အမျိုး ကိƋ အေƮကာင်းƱပ ၍၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့၌ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား

ြပည့်စƋ ံ မည် အေƮကာင်း ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် အဗျာသာ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မ ြဖစ် ေစြခင်းငှါĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ၏။ 28 ယွာဘ မƎကား ၊ အဗŗှလƋံ ေနာက်

သိƋ ့မ လိƋ က်ေသာ်လည်း ၊ အေဒါနိယ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ ထိƋ သိတင်း ကိƋ Ʈကား

ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ေြပး ၍ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် လျက်ေန၏။

29 ယွာဘသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ေြပး ပါƨပီ။ ယဇ် ပလŝင်အနား မှာŗိှပါသည်ဟƋ

ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အား ေလƦာက် ေသာအခါ ၊ ယွာဘ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလာ့ဟƋ ေယာယဒ သား

ေဗနာယ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 30 ေဗနာယသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်သိƋ ့ သွား

၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ေခƀေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ယွာဘက ငါမ သွား၊ ဤအရပ်မှာ အေသခံ

မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ေဗနာယ ကလည်း၊ ယွာဘ သည်ဤသိƋ ့ ြပန် ေြပာပါ၏ဟƋ နားေတာ် ေလƦာက်

ေလေသာ်၊ 31 ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ အြပစ် မŗိှေသာသƎ ၏အသက်ကိƋ ယွာဘသတ် ေသာ အြပစ်

ĵှင့် ငါ မှစ၍ ငါ့ အေဆွ အမျိုးကင်းစင် မည်အေƮကာင်းသƎ စ့ကား အတိƋ င်း Ʊပ ေလာ့။ သƎ ့ ကိƋ

လƋ ပ်Ʈကံ ၍ သƯဂêဟ် ေလာ့။ 32 သƎသည် မိမိ ထက် သာ၍ေြဖာင့်မတ် ေကာင်းြမတ် ေသာသƎ ၊

ဣသေရလ ဗိƋ လ်ချုပ် ေနရ ၏သား အာဗနာ ĵှင့် ယƋ ဒ ဗိƋ လ်ချုပ် ေယသာ ၏သား အာမသ ကိƋ

ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် မ သိ ဘဲ တိƋ က် ၍ ထား ĵှင့် သတ် ေသာ အြပစ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 33 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ အေသွး သည်

ယွာဘ ေခါင်း ၊ သား ေြမးတိƋ ့၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ အစဥ် သက်ေရာက် ပါေစ။ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ

၏ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ်၊ နန်း ေတာ်၊ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်၌ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာƨငိမ်ဝပ်

ြခင်း အƨမဲ သက်ေရာက် ပါေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 34 ေယာယဒ သား ေဗနာယ

သည် သွား ƨပီးလƦင် ၊ ယွာဘ ကိƋ တိƋ က် သတ် ၍ ေတာ အရပ်၊ ယွာဘ ေနရာအိမ် ၌ သƯဂêဟ်

ေလ၏။ 35 ဗိƋ လ်ချုပ်ယွာဘအရာ ၌ ေယာယဒ သား ေဗနာယ ကိƋ ၎င်း ၊ အဗျာသာ အရာ ၌

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ကိƋ ၎င်းŗှင်ဘƋ ရင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 36တဖန် ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ŗိှမိ ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ သင်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲမှာ အိမ် ကိƋ ေဆာက် ၍ ေန ရ မည်။

Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ထွက်၍ အဘယ် အရပ်ကိƋ မƦမ သွား ĵှင့်။ 37 Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ထွက်၍ ေကƱဒန် ေချာင်း
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ကိƋ ကƎ း လƦင် ၊ ကƎ း ေသာေန့ ၌ အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန် ခံရမည်ဟƋ သတိĵှင့်မှတ်ေလာ့။

သင့် အေသွး သည် သင့် ေခါင်း ေပƀ မှာ သက်ေရာက် ေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 38 ŗိှမိ က၊

အမိန့် ေတာ်ေကာင်း ပါ၏။ အŗှင် မင်းƫကီး မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

Ʊပ ပါမည်ဟƋ ြပန် ေလƦာက်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ Ʈကာြမင့် စွာေန ေလ၏။ 39 သိƋ ့ရာတွင်

သƋံ း ĵှစ် လွန် ေသာအခါ ၊ ŗိှမိ ၏ ကƢန် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ဂါသ မင်းƫကီး မာခါ သား

အာခိတ် ထံသိƋ ့ ေြပး ၍ ဂါသ Ưမိ ့၌ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ŗိှမိ သည်Ʈကား ေလေသာ် 40 ထ ၍

ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်ƨပီးလƦင် ၊ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ŗှာ အ့ံေသာငှါ ဂါသ Ưမိ ့၊ အာခိတ် ထံသိƋ ့ သွား

၍ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေလ၏။ 41 ထိƋ သိƋ ့ ŗိှမိ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဂါသ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား

၍ ြပန်လာ ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီးƮကား ေလေသာ်၊ 42 ŗိှမိ ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊

သင်သည် Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ ထွက် ၍ အြခား တပါးေသာ အရပ်သိƋ ့သွားလƦင် ၊ သွား ေသာေန့ ၌

အေသသတ်ြခင်းအမှန် ခံရမည်ကိƋ သတိĵှင့်မှတ်ေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ တိƋ င်တည်လျက်

သင့် ကိƋ ငါကျိန်ဆိƋ ေစ၍ သတိ ေပးသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ သင်ကလည်း ကƢန်ေတာ်Ʈကား

ရေသာအမိန့် ေတာ်ေကာင်း ပါသည်ဟƋ ဝန်ခံသည် မဟƋ တ်ေလာ။ 43 သိƋ ့ ြဖစ်၍ထာဝရဘƋ ရား

၏သစõာ ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ငါမှာ ထားေသာ ပညတ် ကိƋ ၎င်း၊ အဘယ်ေƮကာင့် မ ေစာင့် သနည်းဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 44 တဖန် သင် သည် ကိƋ ယ်ĵှစ်သက်သည်အတိƋ င်း ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၌

Ʊပ ဘƎ းေသာ ဒƋ စőိƋ က် ŗိှသမƦ ကိƋ သင် သိ ၏။ သင် ၏ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင့် ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေစေတာ်မƎ၏။ 45 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် မဂéလာ ŗိှ၍ ဒါဝိဒ်

၏ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အစဥ်အƨမဲ တည် ပါေစသတည်းဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 46 ေယာယဒ သား ေဗနာယသည် အမိန့် ေတာ်ကိƋ ခံ ၍ ြပင်သိƋ ့ထွက်

ƨပီးလƦင် ŗိှမိ ကိƋ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ေŗှာလမƋ န် လက် ၌

တည် ၏။

3 ေŗှာလမƋ န် သည် အဲဂƋ တĢ ု ဖာေရာ ဘƋ ရင် ĵှင့် မိတ်ေဆွ ဖဲွလ့ျက် ၊ သမီး ေတာ်ĵှင့်စƋ ံဘက်

၍ နန်း ေတာ်၊ ဗိမာန် ေတာ်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ မƨပီး မီှတိƋ င်ေအာင် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌

ေနရာေပး ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ မ

တည် ေသးေသာေƮကာင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်တတ်Ʈက၏။

3 ေŗှာလမƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ် ၍ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏စီရင် ချက်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် တတ်၏။ သိƋ ့ရာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ

မီးőǊိ၏့။ 4 တရံေရာအခါ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှါ အလွန် ြမင့် ြမတ်ေသာ

အရပ်တည်းဟƎေသာဂိေဗာင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ထိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်တေထာင်

ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။ 5 ထိƋ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ညဥ့် အခါ အိပ်မက် တွင် ေŗှာလမƋ န် အား

ထင်ŗှား လျက် ၊ ငါေပး ရမည်ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ေလာ့ဟƋ ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6

ေŗှာလမƋ န် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အဘ ဒါဝိဒ် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌

သေဘာ ေြဖာင့် ၍ သမňာ တရား၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားအတိƋ င်း ကျင့် သည်ĵှင့်အညီ၊

သƎ၌များစွာ ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ယေန့ တွင်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သƎ ၏ရာဇ

ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရေသာသား ကိƋ သƎ ့ အား ေပး သနားေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ ့ အဘိƋ ့ ေကျးဇƎ း

တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7ယခƋ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ကိƋ ယ်စား ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ခန့်ထားေတာ်မƎ ƨပီ။

သိƋ ့ရာတွင် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎငယ် ြဖစ်ပါ၏။ ထွက် ဝင် ြခင်းငှါမ တတ်ĵိƋ င် ပါ။ 8

ေőွးချယ် ေတာ်မƎ၍ အေရအတွက် အားြဖင့် အတိƋ င်း မ သိများြပား စွာေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎမျိုး ƫကီး အလယ် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ŗိှပါ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ တရားစီရင် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍

သိ တတ်ေသာĀဏ် ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ ဤ မƦေလာက်များစွာ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ သည် ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်တရား စီရင်ĵိƋ င် ပါ မည်နည်းဟƋ

ေတာင်းေလƦာက် ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် ေတာင်း ေလƦာက်ေသာ ပဌနာ စကား ကိƋ

ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ 11 ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ သင်သည်တာŗှည်

ေသာ အသက် ကိƋ မ ေတာင်း ၊ စည်းစိမ် ကိƋ လည်း မ ေတာင်း ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ ၏အသက်

ကိƋ လည်း မ ေတာင်း ၊ တရား စီရင်ြခင်းငှါ တတ်ĵိƋ င်ေသာĀဏ် ကိƋ သာ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

ေတာင်း ေလƦာက် ေသာေƮကာင့်၊ 12 သင် ေတာင်း ေလƦာက်သည်အတိƋ င်း ငါေပး ၏။

ေŗှး ကာလ၌သင် ĵှင့် တƎေသာသƎတေယာက်မƦမ ြဖစ် ၊ ေနာင် ကာလ၌မ ြဖစ် ĵိƋ င်ေအာင်

Āဏ် ပညာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာစိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ သင့် အား ငါေပး ၏။ 13 ထိƋ မှတပါးသင်

ĵှင့် တƎေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက် ကိƋ မƦ သင့် လက်ထက် ၌ မ ŗိှ ေစြခင်းငှါ၊ သင်မ

ေတာင်း ေသာ ဆƋ ၊ စည်းစိမ် ဥစõာ၊ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ငါေပး ၏။ 14 သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ကျင့်

သည်အတိƋ င်း ငါ့ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ငါ စီရင် ချက်ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

လƦင် ၊ တာŗှည် ေသာ အသက် ကိƋ လည်း ငါေပးမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေŗှာလမƋ န်

သည် ĵိƋ း ၍ အိပ်မက် ြဖစ်မှန်းကိƋ သိ၏။ တဖန် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ထာဝရ ဘƋ ရား၏

ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ရပ် လျက်၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်

၍ ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဲွ ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ အခါ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ ĵှစ်

ေယာက်သည် လာ ၍ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ရပ် လျက်၊ 17 မိန်းမ တေယာက် က အိƋ အŗှင် ၊

ကƢန်ေတာ်မ ĵှင့် ဤ မိန်းမ သည် တ အိမ် တည်းေန Ʈကပါ၏။ တအိမ်တည်း ေနလျက်

ကƢန်ေတာ်မသည် သား မျက်ĵှာကိƋ ြမင်ပါ၏။ 18သƋံ း ရက် လွန်မှ တဖန် ဤ မိန်းမ သည်

သား မျက်ĵှာကိƋ ြမင်ပါ၏။ ထိƋ အိမ် ၌ အဘယ်ဧည့်သည် မƦ မ ŗိှ။ သƎ ĵှင့်ကƢန်ေတာ်မĵှစ်

ေယာက်တည်း သာ ŗိှပါ၏။ 19 ဤ မိန်းမ သည် ညဥ့် အခါ မိမိသားငယ်ကိƋ ဖိ၍ အိပ်

မိေသာေƮကာင့် သား ငယ်ေသ ပါ၏။ 20 သန်းေခါင်ယံ ၌ သƎသည်ထ ၍ ကƢန်ေတာ်မ

အိပ်ေပျာ် စဥ်အခါ ကƢန်ေတာ်မ သား ငယ်ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ ရင်ခွင် ၌ ထား ပါ၏။ သƎ ၏

သားငယ် အေသ ေကာင်ကိƋ မƎကား ၊ ကƢန်မ ၏ရင်ခွင် ၌ ထား ပါ၏။ 21 နံနက် အချိန်၌

ကƢန်ေတာ်မသည်သား ငယ်ကိƋ ĵိƋ ့ တိƋ က်မည်ထ ေသာအခါ၊ သားငယ်သည် ေသ လျက်

ŗိှပါ၏။ သိƋ ့ရာတွင်ကƢန်ေတာ်မသည် ေသေသာသƎငယ် ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊေသာအခါ ၊

ကƢန်ေတာ်မဘွားြမင် ေသာ သား မ ဟƋတ်ပါဟƋ ေလƦာက် ၏။ 22 အြခား ေသာ မိန်းမ

ကလည်း မ ဟƋတ်ဘƎ း။ အသက် ŗှင်ေသာ သƎငယ်သည် ငါ့ သား ၊ ေသ ေသာသƎငယ်

သည် သင် ၏သား ြဖစ်၏ဟƋ ြငင်းေလ၏။ အရင်မိန်းမကလည်း ထိƋ သိƋ ့ မ ဟƋတ်။ ေသ

ေသာသƎငယ်သည် သင် ၏သား ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎငယ်သည် ငါ့ သား ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ

ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေŗှ ့ေတာ်၌ ေလƦာက် ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 23 ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ မိန်းမတေယာက်က

အသက် ŗှင်ေသာ သƎငယ်သည် ငါ့ သား ၊ ေသ ေသာ သƎငယ်သည် သင် ၏သား ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ တေယာက်ကထိƋ သိƋ ့ မ ဟƋ တ်။ သင် ၏သား ေသ ƨပီ။ ငါ့ သား အသက် ŗှင်သည်ဟƋ

ဆိƋ သည် ြဖစ်၍၊ 24 ထား ယƎ ခ့ဲဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထား ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ယƎ

ခ့ဲƮက၏။ 25 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ အသက် ŗှင်ေသာ သƎငယ် ကိƋ ခဲွ ၍ ထိƋ မိန်းမတိƋ ့အား

တေယာက် တဝက် စီေပး ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 26 အသက် ŗှင်ေသာသƎငယ်၏

အမိသည် မိမိ သား ကိƋ အလွန်သနား ၍ ၊ အိƋ အŗှင် ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎငယ်ကိƋ မ သတ်

ပါĵှင့်။ ဤမိန်းမ အား ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ အြခားမိန်းမက ငါ မ ပိƋ င် ေစĵှင့်။

သင် လည်း မပိƋ င်ေစĵှင့်။ ခဲွ ပါေလေစဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ အသက် ŗှင်ေသာ

သƎငယ် ကိƋ မ သတ် ĵှင့်။ အရင်မိန်းမ အား ေပး ေလာ့။ သƎ သည် အမိ မှန်သည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင် ေတာ်မƎသည် အရာကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် Ʈကား သိƮကေသာအခါ ၊ တရား စီရင်ေစြခင်းငှါ ဘƋ ရား သခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာ

Āဏ် ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ြပည့်စƋ ံ ေƮကာင်းကိƋ သိြမင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသƮက၏။

4 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ စိƋ းစံ လျက် ေနေတာ်မƎ၏။ 2

မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် သား အာဇရိ၊ 3 ŗိှŗှ သား

ဧလိေဟာရပ် ĵှင့် အဟိယ တိƋ ့သည် စာေရး ေတာ်ƫကီးြဖစ်၏။ အဟိလƋ ပ် သား ေယာŗှဖတ်

သည် အတွင်းဝန် ြဖစ်၏။ 4 ေယာယဒ သား ေဗနာယ သည် ဗိƋ လ်ချုပ်မင်း ြဖစ်၏။ ဇာဒƋ တ်

ĵှင့် အဗျာသာ တိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်၏။ 5 နာသန် သား အာဇရိ သည် ဝန်

စာေရးအƋ ပ်ြဖစ် ၏။ နာသန် သား ဇာဗƋ ဒ် သည် မင်းသား အရာĵှင့် တိƋ င်ပင် မတ်ြဖစ်၏။ 6

အဟိŗှာ သည် နန်းေတာ် အƋ ပ်ြဖစ်၏။ အာဗဒ သား အေဒါနိရံ သည် အခွန် ေတာ်ဝနြ်ဖစ်၏။

7 ေŗှာလမƋ န် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် ၌ ခန့်ထား ေသာ ဝန်စာေရးတကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် တေယာက်တလ စီ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် နန်းေတာ် သားတိƋ ့ အဘိƋ ့ စားစရာကိƋ

ြပင်ဆင် ရƮက၏။ 8 သƎ တိƋ ့အမည် ဟƎမƎကား ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ရပ်မှာ ဟƋ ရ ၏သား၊ 9

မာကတ် Ưမိ ့၊ ŗှာလဗိမ် Ưမိ ့၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၊ ဧလƋ ေမ Ņသနန် Ưမိ ့မှာ ေဒကာ ၏သား၊ 10 ေစာေခါ

Ưမိ ့၊ ေဟဖာ ြပည် လƋံ း ĵှင့်တကွ အőƋ ဗƋ တ် Ưမိ ့မှာ ေဟသက် ၏သား၊ 11 ေဒါရ ြပည် လƋံ း

ကိƋ စီရင်ေသာသƎ ေŗှာလမƋ န် ၏ သမီး ေတာ်တာဖတ် ĵှင့်စƋ ံ ဘက်ေသာ အဘိနဒပ် ၏သား၊ 12
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တာနက် Ưမိ ့၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့ĵှင့်တကွ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့မှ အာေဗလမေဟာလ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် မက၊

ယƋ တ်နန် Ưမိ ့အလွန် ၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့ ေအာက် ဇာတန Ưမိ ့ĵှင့်နီးစပ် ေသာ ဗက်ŗှန် Ưမိ ့နယ်လƋံ း

ကိƋ စီရင်ေသာ အဟိလƋ ပ် ၏သား ဗာန၊ 13 ဂိလဒ် ြပည်၌ မနာေŗှ ၏သား ယာဣရ ပိƋ င်ေသာ

Ưမိ ့ များ၊ ဗာŗှန် ြပည်၊ အာေဂါဘ အရပ် ၌Ưမိ ့őိƋ း ၊ ေƮကးဝါ တံခါးကျင် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ Ưမိ ့

ƫကီး ေြခာက် ဆယ်ကိƋ စီရင် ေသာ ဂိလဒ်ြပည်ရာမƋ တ် Ưမိ ့မှ ေဂဗာ ၏သား၊ 14 မဟာနိမ်

Ưမိ ့မှာ ဣေဒါ ၏သား အဟိနဒပ်၊ 15 နဿလိ ခőိƋ င်ကိƋ စီရင်ေသာသƎ ၊ ေŗှာလမƋ န် ၏ သမီး

ေတာ် ဗာသမတ် ĵှင့်စƋ ံဘက် ေသာအဟိမတ်၊ 16 အာŗှာ ခőိƋ င်ĵှင့် အာလƋ ပ် Ưမိ ့မှာ ဟƋ ŗဲှ

၏သား ဗာနာ၊ 17 ဣသခါ ခőိƋ င်မှာ ပါőွာ ၏သား ေယာŗှဖတ်၊ 18 ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်မှာ ဧလာ

၏သား ŗိှမိ၊ 19 အာေမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န် ၏ĵိƋ င်ငံ ၊ ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ ၏ĵိƋ င်ငံ၊

ဂိလဒ် ြပည် မှာ အြခားေသာမင်း မŗိှ။ တပါး တည်းစီရင်ေသာ ဥရိ ၏သား ေဂဗ တည်း။

20 ထိƋ ကာလ၌၊ ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အေရအတွက် အားြဖင့်

သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ များြပား ၍ စား ေသာက် ေပျာ်ေမွ ့လျက် ေနƮက၏။ 21 ေŗှာလမƋ န်

သည်လည်း ြမစ် ƫကီးမှစ၍ ဖိလိတĢ ိ ြပည် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ

အစိƋ းရ သြဖင့်၊ အရပ်ရပ်သားတိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ပဏĜာတိƋ ့ကိƋ ဆက် ၍ ၊ ေŗှာလမƋ န်

လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း မင်းမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮက၏။ 22 တေန့ တေနလ့Ʀင် နန်းေတာ်၌

ကƋ န်ေသာရိကßါ ဟƎမƎကား၊ ဂျံုမƋ န့်ညက် ေကာရ သƋံ း ဆယ်၊ မƋ ေယာမƋ န့်ညက် ေကာရ ေြခာက်

ဆယ်၊ 23 ဆƎ Ưဖိး ေအာင်ေကƢးေသာĵွား တဆယ် ၊ ကျက်စား ရာထဲက ĵွား ĵှစ် ဆယ်၊

ဆတ် သမင် ဒရယ် အမျိုးမျိုးကိƋ မဆိƋ ဘဲသိƋ း တရာ ၊ ဆƎ Ưဖိး ေအာင် ေကƢးေသာငှက် မျိုး

တည်း။ 24 ေŗှာလမƋ န်သည် ြမစ် ƫကီးအေနာက် ဘက်၊ တိဖသ Ưမိ ့မှ အဇûာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

ŗှင် ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ သြဖင့် ပတ်ဝန်းကျင် အရပ် တိƋ ့ ၌ စစ်မǊ စစ်ေရးမŗိှ။

25 လက်ထက် ေတာ်ကာလပတ်လƋံ း ၊ ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်ဒန်

Ưမိ ့မှစ၍ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် အသီးအသီးမိမိ စပျစ်ပင် ၊ မိမိ သေဘé ာသဖန်းပင်

ေအာက် မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေန ရƮက၏။ 26 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ၊ ရထား ေတာ်များĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ ြမင်း တင်းကƋ ပ် ေလးေထာင်၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ŗိှ၏။ 27 ဝန်

စာေရးတိƋ ့သည်လည်း ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ĵှင့် စားပဲွ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့

တေယာက် တလ စီစƋ ံလင် စွာ ြပင်ဆင် ရƮက ၏။ 28 မƋ ေယာ စပါးကိƋ ၎င်း ၊ ြမင်း ေတာ်များ၊

လား ေတာ် များဘိƋ ့ ြမက် ေြခာက်ကိƋ ၎င်း၊ အလှည့် သင့်သည်အတိƋ င်း ေနရာ အရပ်သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲရƮက၏။ 29ဘƋ ရား သခင်သည် များစွာ ေသာ Āဏ် ပညာ ကိƋ ၎င်း၊ သမƋ ဒĮရာ

သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ ကျယ်ဝန်း ေသာ ĵှလƋံ း ကိƋ ၎င်းေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ 30 ပညာ ေတာ်သည်

အေŗှ ့ ြပည်သား ပညာ ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားပညာ ကိƋ လွန်ကဲ ၏။ 31 ေŗှာလမƋ န်သည်

ဧဇရဟိတ် အမျိုးဧသန် ၊ မေဟာလ သား ေဟမန် ၊ ခါလေကာလ ၊ ဒါရဒ အစŗိှေသာ

လƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍ပညာ ŗိှသြဖင့် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် ၌

ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ 32 စီရင် ေတာ်မƎ ေသာသƋ တĢံ စကားသƋံ း ေထာင် ĵှင့် သီချင်း တ ေထာင်

ငါး ခƋ ŗိှ ၏။ 33 ေလဗĵƋ န် အာရဇ် ပင်မှစ၍ အƋ တ်őိƋ း နားမှာ ေပါက် တတ်ေသာ ဟƋဿƋ ပ်

ပင်တိƋ င်ေအာင် Ʒမက်ဆိƋ ၏။ သား မျိုး၊ ငှက် မျိုး၊ ပိƋ းေကာင် မျိုး၊ ငါး မျိုးတိƋ ့၏ အေƮကာင်း

ကိƋ လည်း Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 34 ေŗှာလမƋ န်မင်း၏ ပညာ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင်

အမျိုးမျိုး ေစလǀတ်ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ပညာ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။

5 ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ခမည်းေတာ် အရာ ၌ ဘိသိက် ေပး ေƮကာင်း ကိƋ တƋ őƋ မင်းƫကီး

ဟိရံ သည် Ʈကား လƦင် ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် အစဥ် မိတ်ေဆွ ဖဲွေ့သာသƎ ြဖစ်၍ ၊ မိမိ ကƢန်

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ 2တဖန် ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း၊ ဟိရံ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် လျက်၊

3 ငါ့ အဘ ဒါဝိဒ် သည် အရပ်ရပ်၌ စစ်တိƋ က် ရ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အဘေြခဘဝါး ေတာ်ေအာက် သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မမƎ မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ မိမိ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ မ တည် မေဆာက်ရဟƋ မင်းƫကီးသိ

၏။ 4 ယခƋ မƎကား ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အရပ်ရပ် ၌ ƨငိမ်ဝပ်

မည်အေƮကာင်းစီရင်ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ ၊ ဆီးတား ေသာသƎ မ ŗိှသည် ြဖစ်၍၊

5 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါ့ အဘ ဒါဝိဒ် အား သင့် ကိƋ ယ်စား သင် ၏ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ

ငါတင် ေသာ သင် ၏ သား သည် ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက် ရမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ

တည်ေဆာက် မည်ဟƋ ငါ အƮကံ ŗိှ၏။ 6 မင်းƫကီး၏ ကƢန်တိƋ ့သည် ငါ့ အဘိƋ ့ ေလဗĵƋ န်

ေတာင်ေပƀ မှာ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ေစြခင်းငှါ စီရင် ပါ။ ငါ့ ကƢန် တိƋ ့သည် မင်းƫကီး

ကƢန် တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ လƋ ပ်ကိƋ င် Ʈကလိမ့်မည်။ မင်းƫကီးစီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ မင်းƫကီး ၏ ကƢန်

တိƋ ့အား အခ ကိƋ ေပး ပါမည်။ ဇိဒƋ န် အမျိုးသားတိƋ ့သည် သစ် ခƋ တ် တတ် သက့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎ မƦမခƋ တ်တတ် သည်ကိƋ မင်းƫကီး သိ သည်ဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏။ 7 ေŗှာလမƋ န်

မင်း၏စကား ကိƋ ဟိရံ မင်းသည် Ʈကား လƦင် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ ထိƋ လƎမျိုး ƫကီး ကိƋ

အစိƋ းရေသာသား ကိƋ ဒါဝိဒ် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယေန့ မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 8 မင်းƫကီးမှာ လိƋ က်ေသာ အမǊ ကိƋ ငါဆင်ြခင် ƨပီ။

အာရဇ် သစ်သား ၊ ထင်őƎ း သစ်သား လိƋ သမƦ ကိƋ ေပး ပါမည်။ 9 ငါ့ ကƢန် တိƋ ့သည် ေလဗĵƋ န်

ေတာင်မှ ပင်လယ် သိƋ ့ ချ ƨပီးလƦင် ၊ ေဘာင် လƋ ပ်၍ မင်းƫကီးစီရင် ေသာ အရပ် သိƋ ့ ပင်လယ်

လမ်းြဖင့် ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌အပ် သြဖင့် မင်းƫကီး ခံယƎ ရမည်။ မင်းƫကီး သည်လည်း

၊ ငါ ၏နန်းေတာ် သားစားစရာ ရိကßါကိƋ ေပး ၍ ငါ့ အလိƋ ကိƋ လည်း ြပည့်စƋ ံ ေစရမည်ဟƋ

ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ြပန်ေြပာ ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ဟိရံ သည် ေŗှာလမƋ န် အလိƋ

ŗိှသမƦ ေသာ အာရဇ် သစ်သား ၊ ထင်းőƎ း သစ်သား ကိƋ ေပး ၏။ 11 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ၊

ဟိရံ ၏နန်းေတာ် သား များ စားစရာ ဘိƋ ့ တĵှစ် တĵှစ်လƦင် ဂျံု ဆန်ေကာရ ĵှစ် ေသာင်း၊

စစ် ƨပီးေသာ ဆီ ေကာရ ĵှစ် ဆယ်ကိƋ ေပး ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ဂတိ

ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း ၊ ေŗှာလမƋ န် အား ပညာ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ဟိရံ မင်းĵှင့် ေŗှာလမƋ န်

မင်းĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်း မŗိှ။ မိဿဟာယ ဖဲွ ့ Ʈက၏။ 13 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး

သည်လည်း ၊ ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင် လƎ သƋံ း ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ ခဲွခန့် ၍၊ 14 အလှည့်

အလှည့်တလလƦင်တေသာင်း စီ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်သိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည်

ေလဗĵƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာတလ ၊ ကိƋ ယ် ေနရာ အရပ်၌ ĵှစ် လ ေန ရƮက၏။ ထိƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ

အေဒါနိရံ အƋ ပ်ရ၏။ 15ထမ်းőွက် ေသာသƎခƋ နစ် ေသာင်း၊ ေတာင်őိƋ း ေပƀ မှာ သစ်ခƋ တ်

ေသာသƎ ŗှစ် ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ လည်း ေစခိƋ င်းေတာ်မƎ ၍၊ 16 အƋ ပ်ချုပ် ေသာမင်း အရာŗိှမှတပါး

လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ စီရင် ေသာသƎ သƋံ း ေထာင် သƋံ း ရာ ŗိှ၏။ 17 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏

အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း အိမ် ေတာ် တိƋ က်ြမစ် အဘိƋ ့ ƫကီး ေသာေကျာက် ၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ

ေကျာက် ၊ ဆစ် ƨပီးေသာေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် မင်း၏

လက်သမား တိƋ ့ĵှင့် ဟိရံ မင်း၏လက်သမား တိƋ ့သည် ေဂဗာလ အမျိုးသားတိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊

အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် စရာဘိƋ ့ သစ်သား များ၊ ေကျာက် များတိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။

6 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် ေသာ သကÙရာဇ် ေလး ရာ

ŗှစ် ဆယ်ြပည့်၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းနန်းစံ ေလး ĵှစ် ၊ ဇိဖ အမည်ŗိှေသာဒƋ တိယ လ တွင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် စƱပေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ အိမ် ေတာ်အလျား သည်

အေတာင် ေြခာက် ဆယ်၊ အနံ အေတာင်ĵှစ် ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် သƋံ း ဆယ် ŗိှ၏။ 3

အိမ်ေတာ်ဦး သည်လည်း အိမ် ေတာ်အနံ ĵှင့် ညီ၍အလျား အေတာင် ĵှစ် ဆယ်၊ အနံဆယ်

ေတာင် ŗိှ၏။ 4 အိမ် ေတာ်လင်း စရာဘိƋ ့ ကျဥ်း ေသာ ြပတင်းေပါက် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။

5 အိမ် ေတာ်ြပင်ထရံ ĵှင့်ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ြပင် ထရံ ပတ်လည် ၌ အခန်း တိƋ ့ကိƋ လည်း

လƋ ပ် ေလ၏။ 6 ေအာက် အခန်း သည် အနံ ငါး ေတာင် ၊ အလယ် အခန်း အနံ ေြခာက်

ေတာင် ၊ အထက်အခန်းအနံ ခƋ နစ် ေတာင် ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အခန်းတိƋ ့သည် အိမ်

ေတာ်ထရံ ကိƋ ယ်ထဲသိƋ ့ မ ဝင်။ ထရံဆƋ တ်လျက် ဆƋ တ်လျက် တက်၏။ 7 ထိƋ အိမ် ေတာ်ကိƋ

တည် လƋ ပ်ေသာအခါ ၊ ထိƋ အရပ် သိƋ ့မေဆာင်ခ့ဲမီှ ဆစ် ƨပီးေသာ ေကျာက် တိƋ ့ ြဖင့်သာ

တည်လƋ ပ်ေသာေƮကာင့်၊ သံ တƎ ၊ ပƋ ဆိန် ၊ သံ တန်ဆာ ĵှင့် လƋ ပ်ေသာ အသံ မ ြမည်ရ။ 8

ေအာက်အခန်းထဲသိƋ ့ဝင်ေသာ တံခါးဝ သည် အိမ် ေတာ်လက်ျာ ဘက် မှာ ŗိှ၏။ လိမ် ေသာ

ေလှကားြဖင့် အလယ် အခန်းသိƋ ့ ၎င်း ၊ အလယ် အခန်းမှ အထက် အခန်း သိƋ ့ ၎င်း၊ တက်

ရ၏။ 9 အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် ƨပီး မှထƋ ပ် များတိƋ င်များကိƋ အာရဇ် ပျဥ်ြပား ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေလ၏။

10 ထရံအခန်း တိƋ ့သည်လည်း အြမင့် ငါး ေတာင် စီ ŗိှ၏။ အာရဇ် ရက်မ တိƋ ့သည်အိမ်

ေတာ်ကိƋ မီှ လျက် ŗိှƮက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေŗှာလမƋ န် သိƋ ့

ေရာက် လာသည်ကား၊ 12 ယခƋ တည်ေဆာက် ေသာအိမ် ေတာ်အရာမှာ၊ သင်သည် ငါ

သွန်သင် ေသာ လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် လျက် ၊ ငါ စီရင်ချက် အတိƋ င်းစီရင် ၍ ၊ ငါ ပညတ် သမƦ

တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ သင် ၏အဘ ဒါဝိဒ် အား ငါ ဂတိ ထားသည်အတိƋ င်း သင် ၌
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ငါƱပ မည်။ 13 ငါ ၏လƎ ဣသရလအမျိုးကိƋ ငါမ စွန့် ၊ သƎ တိƋ ့ အလယ် ၌ ေန မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် သည် အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် ၍ ƨပီး ေလ၏။ 15 Ʈကမ်း မှ

သည်အမိƋ း တိƋ င်ေအာင် အတွင်းထရံ ကိƋ အာရဇ် ပျဥ်ြပား ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ၍၊ Ʈကမ်း ကိƋ လည်း

ဒƋ ƫကီးေသာ ထင်းőƎ း ပျဥ်ြပား ြဖင့် ƨပီး ေစ၏။ 16 အလွန် သန့်ŗှင်းရာဌာန၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်

အဘိƋ ့ အလျားအနံအေတာင် ĵှစ် ဆယ်စီကျယ်ေသာ အိမ် ေတာ်တပိƋ င်း ကိƋ အခန်းကာ၍

Ʈကမ်း ĵှင့်ထရံ ကိƋ အာရဇ် ပျဥ်ြပား ြဖင့် ƨပီးေစ၏။ 17 ထိƋ အခန်း ေŗှ ့ မှာတည်ေသာ

ဗိမာန် ေတာ် အလျားသည် အေတာင် ေလး ဆယ်ŗိှ ၏။ 18 အိမ် ေတာ်အတွင်း ၌ အာရဇ်

ပျဥ်ြပားတိƋ ့သည် ဘƎ းသီးအေြပာက်၊ ပန်းပွင့် အေြပာက်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ ေကျာက် မ ေပƀ

ေစြခင်းငှါအာရဇ် သား ĵှင့်ဖƋ ံ းအƋ ပ်လျက် သာŗိှ၏။ 19 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ်

ေသတĢာ ေတာ် ကိƋ တင် ထားရန် ၊ အိမ် ေတာ်အတွင်း ၌ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် ကိƋ ြပင်ဆင်

ေလ၏။ 20 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်အခန်းသည် အလျား အေတာင် ĵှစ် ဆယ်၊ အနံ အေတာင်

ĵှစ် ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် ĵှစ် ဆယ်ŗိှ၏။ ထိƋ အခန်းကိƋ ၎င်း ၊ အာရဇ် သစ်သားĵှင့်လƋ ပ်ေသာ

ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ၎င်း၊ ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ အိမ် ေတာ်အတွင်း ကိƋ ေőǀ စင်

ĵှင့်မွမ်းမံ ƨပီးမှ ၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ေŗှ ့ မှာ ေőǀ ưကိး ြဖင့် အကွယ်အကာကိƋ ဆဲွထား၍၊ ေőǀ

ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 22 အိမ် ေတာ်တအိမ်လƋံ း ကိƋ ၎င်း၊ ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် နားမှာŗိှေသာ

ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ၎င်း၊ ေőǀ ĵှင့် အကƋ န်အစင် မွမ်းမံ ေလ၏။ 23 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ထဲမှာ

အြမင့် ဆယ် ေတာင် ŗိှေသာေခőƋ ဗိမ် ĵှစ် ပါးကိƋ သံလွင် သားĵှင့်လƋ ပ် ေလ၏။ 24 ေခőƋ ဗိမ်

အေတာင် တိƋ ့သည် တစ်ဘက်တချက်အလျားငါး ေတာင် စီŗိှ၍၊ အေတာင် ဖျား တခƋ မှ

တခƋ တိƋ င်ေအာင် ဆယ် ေတာင် ŗိှ၏။ 25 အြမင့်ဆယ် ေတာင် ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်

ပါးသည် အလƋံ း အရပ်ပမာဏတƎ၏။ 26 ထိƋ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့ကိƋ အတွင်း အိမ် ေတာ်ထဲမှာ တင်

ထားသြဖင့် ၊ ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် တိƋ ့သည် ြဖန့် လျက်၊ 27 အေတာင်ဖျားတစ်ဘက်တချက်၌

ထရံကိƋ မီှလျက်၊ အလယ် မှာ အေတာင်ဖျားတခƋ ĵှင့်တခƋ ထိလျက် ŗိှƮက၏။ 28 ေခőƋ ဗိမ်

တိƋ ့ကိƋ လည်း ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 29 အိမ် ေတာ်ထရံ အတွင်း ဘက်ĵှင့် ြပင် ဘက်၌

ထƋ ေသာ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ် ĵှင့် အပွင့် ပွင့် ေသာ စွန်ပလံွ ပင် အőƋ ပ်များŗိှƮက၏။ 30 အိမ်

ေတာ်အတွင်း Ʈကမ်း ĵှင့် ြပင် Ʈကမ်းကိƋ လည်း ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 31 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်

ဝင်ဝ ဘိƋ ့သံလွင် သား တံခါးőွက် ĵှစ် őွက်ကိƋ လƋ ပ် ၍၊ တံခါးထƋ ပ်ĵှင့်တံခါးတိƋ င်တိƋ ့သည်

ထရံငါး စƋ တစƋ ကိƋ စားƮက၏။ 32 သံလွင်သားတံခါးőွက်တိƋ ့ ၌ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ် ၊ အပွင့် ပွင့် ေသာ

စွန်ပလံွ ပင်အőƋ ပ်များကိƋ ထƋ လƋ ပ်၍ ၊ တံခါးőွက်ĵှင့်ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်၊ စွန်ပလံွ ပင်အőƋ ပ်တိƋ ့ကိƋ

ေőǀ ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 33 ထိƋ အတƎ အိမ် ေတာ်ြပင်ထရံေလး စƋ တစƋ ကျယ်ေသာဝင်ဝ ဘိƋ ့

သံလွင် တံခါးတိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 34 တံခါးőွက်တőွက်လƦင် ပတĢ ာ ĵှစ်ခƋ စီြဖင့် လည်တတ်ေသာ

ထင်őƎ း သား တံခါး őွက် ĵှစ် őွက်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်ေလ၏။ 35 တံခါးőွက်၌ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့်

အပွင့် ပွင့် ေသာ စွန်ပလံွ ပင်အőƋ ပ်များကိƋ ထƋ လƋ ပ် ၍ အေြပာက် ကိƋ ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။

36 အတွင်း တန်တိƋ င်း ကိƋ လည်း ဆစ် ေသာ ေကျာက်တန်းသƋံ း ဆင့် ၊ အာရဇ် သစ်သားတန်း

တဆင့်ĵှင့် အထပ်ထပ် တည် ေလ၏။ 37 နန်းစံေလး ĵှစ် ၊ ဇိဖ လ တွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ်တိƋ က်ြမစ် ကိƋ ချƮက၍၊ 38 နန်းစံဆယ် တĵှစ် ၊ ဗƋ လ အမည်ŗိှေသာ အČမ လ

တွင် အိမ် ေတာ်အခန်းƫကီးအခန်းငယ်တိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ တိƋ ့ ကိƋ လက်စသတ် ၍ ခƋ နစ် ĵှစ်

ပတ်လƋံ းအိမ်ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် သတည်း။

7 တဖန် ေŗှာလမƋ န် သည် တဆယ် သƋံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းနန်းေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက် ၍

လက်စသတ် ေလ၏။ 2 နန်းေတာ် ကိƋ ေလဗĵƋ န် ေတာ သစ်သားြဖင့် ေဆာက် ၍၊

အလျား အေတာင် တရာ ၊ အနံ အေတာင် ငါး ဆယ်၊ အြမင့် အေတာင် သƋံ း ဆယ်ŗိှ၏။

အာရဇ် တိƋ င် ေလး စဥ်၊ အာရဇ် ရက်မ များĵှင့် ေဆာက်၏။ 3 တိƋ င်တစဥ်လƦင် ဆယ်

ငါး တိƋ င်စီŗိှ၍ တိƋ င် ေပါင်းေြခာက်ဆယ်အေပƀ မှာ အြခင်တိƋ ့ကိƋ တင်လျက်၊ အာရဇ်

ပျဥ်ြပား ĵှင့်မိƋ း ေလ၏။ 4 အလင်း ဝင်စရာြပတင်းေပါက် သƋံ း တန်း စီ အဆင့်ဆင့်

မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င်လျက် တဘက်တချက်၌ ŗိှƮက၏။ 5 တံခါးေပါက် ŗိှသမƦတံခါးတိƋ င် ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် စတƋ ရန်း ေလးေထာင့်ြဖစ်Ʈက၏။ 6 တိƋ င် များ၊ ထƋ ပ်ƫကီး များĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ အလျား

အေတာင် ငါး ဆယ်၊ အနံ အေတာင် သƋံ း ဆယ်ŗိှေသာကနားြပင် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။

7 တရား စီရင်ရာ ကနားြပင် တည်းဟƎေသာတရားပလŝင် တည်ရာကနားြပင် ကိƋ လည်း

လƋ ပ် ၍ ၊ Ʈကမ်း တဘက် မှ တဘက်တိƋ င်ေအာင် အာရဇ် ပျဥ်ြပားတိƋ ့ĵှင့်မိƋ း ေလ၏။ 8 နန်း

ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ထိƋ ကနားြပင်ĵှစ်ေဆာင်စပ်Ʈကားမှာ တန်တိƋ င်း လည်းŗိှ၏။ ေŗှာလမƋ န်

စƋ ံဘက် ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ သမီး စံနန်း ကိƋ လည်း တရားစီရင်ရာ ကနားြပင် ĵှင့်

တƎေအာင်ေဆာက် ေလ၏။ 9 တန်တိƋ င်း ƫကီး ြပင် ဘက်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ အြမစ် မှစ၍

ထိပ် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ေကျာက်ဆစ် ပမာဏ ĵှင့်အညီ ၊ ĵှစ်ဘက်စလƋံ းလǀ ĵှင့် တိƋ က်

ေသာ ေကျာက်၊ ထƎ းဆန်း ေသာ ေကျာက်ƫကီး တိƋ ့ ြဖင့် ƨပီးƮက၏။ 10 အြမစ်သည်လည်း

အလျားŗှစ် ေတာင် ၊ ဆယ် ေတာင် ŗိှေသာေကျာက် ၊ ထƎ းဆန်း ေသာေကျာက် ƫကီး

တိƋ ့ ြဖင့် ƨပီး ၏။ 11 အြမစ်ေပƀ မှာလည်း ေကျာက်ဆစ် ပမာဏ ĵှင့်အညီ လƋ ပ်ေသာ

ေကျာက်၊ ထƎ းဆန်း ေသာ ေကျာက် ĵှင့် အာရဇ် သစ်သားŗိှ၏။ 12 တန်တိƋ င်း ƫကီး သည်

ဆစ် ေသာေကျာက်သƋံ း တန်း ၊ အာရဇ် သစ်ƫကီးတတန်း ြဖင့်ƨပီး၏။ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း

တန်တိƋ င်း ၊ နန်း ေတာ်ကနားြပင် တန်တိƋ င်းတိƋ ့သည် ထိƋ အတƎ ƨပီးƮက၏။ 13 ေŗှာလမƋ န်

သည်လည်း ၊ လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ တƋ őƋ Ưမိ ့ မှ ဟိရံ ကိƋ ေခƀ ေလ၏။ 14 ထိƋ ဟိရံကား၊

နဿလိ အမျိုး မƋ တ်ဆိƋ းမ သား ြဖစ်၏။ သƎ ၏အဘ ကား၊ တƋ őƋ အမျိုးသား ပန်းတဥ်း

သမား ြဖစ်၏။ သားသည်လည်း ေƮကးဝါ အလƋ ပ် ခပ်သိမ်း ကိƋ လƋ ပ် တတ်ေသာ Āဏ်

ပညာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ သြဖင့် ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ လာ ၍ အလƋ ပ် ŗိှသမƦ ကိƋ ƨပီးစီး

ေစ၏။ 15 ထိƋ သƎသည်အြမင့် တဆယ် ŗှစ် ေတာင် ၊ လƋ ံ းပတ် တဆယ် ĵှစ် ေတာင်

ŗိှေသာေƮကးဝါ တိƋ င်ĵှစ် တိƋ င် ကိƋ သွန်း ေလ၏။ 16 တိƋ င် အေပƀ မှာ တင် စရာဘိƋ ့ အြမင့် ငါး

ေတာင် ŗိှေသာ ေƮကးဝါ တိƋ င် ထိပ်ĵှစ် ခƋ ကိƋ လည်း သွန်း ေလ၏။ 17 ေƮကးဝါကွန်őွက်

ĵှင့်ေƮကးဝါưကိး တိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍၊ တိƋ င်တတိƋ င်လƦင် ကွန်őွက်ခƋ နစ် ခƋ စီြဖင့် တိƋ င် ထိပ်

အေပƀ မှာ ဖƋ ံ းလǀမ်းေလ၏။ 18 ေƮကးဝါသလဲသီးတိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ၊ တိƋ င် ထိပ် ကွန်őွက်

အေပƀ မှာ ထိပ် တခƋ လƦင် သလဲသီး ĵှစ် တန်း စီ ြဖင့် တန်ဆာ ဆင်ေလ၏။ 19 ကနားြပင်

ထဲမှာ စိƋ က်ထားေသာ ထိƋ တိƋ င် ထိပ် တိƋ ့ သည် Ʈကာပွင့် ĵှင့် ပƋ ံ တƎ၍ အချင်းေလး ေတာင် ŗိှ၏။

20 တိƋ င် ထိပ်ĵှစ် ခƋ တိƋ ့သည် ကွန်őွက် ĵှင့် နီးစပ် ေသာ ထƋ ပိကာ အေပƀ မှာ တည်လျက်၊

တိƋ င်ထိပ်တခƋ ၌သလဲသီး ĵှစ်တန်းစီĵှင့် အလƋံ းĵှစ် ရာစီŗိှƮက၏။ 21 ထိƋ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ဗိမာန်

ေတာ်ကနားြပင် ထဲမှာ စိƋ က် ထား၍ လက်ျာ တိƋ င် ကိƋ ယာခိန် ၊ လက်ဝဲ တိƋ င် ကိƋ ေဗာဇ အမည်

ြဖင့် မှည့် ေလ၏။ 22 တိƋ င် ထိပ် အေပƀ မှာ Ʈကာပွင့် အေြပာက် ŗိှသည် ြဖစ်၍ တိƋ င်

တိƋ ့သည် ေစ့စƋ ံ Ʈက၏။ 23 အချင်း ဆယ် ေတာင် ၊ အဝန်း အေတာင် သƋံ း ဆယ်၊ အေစာက်

ငါး ေတာင် ŗိှေသာေƮကးဝါေရကန် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 24 ေရကန်အနားပတ် ေအာက်

ပတ်လည် ၌ အေတာင်တေတာင်လƦင် ဘƎ းသီးဆယ် လƋံ းစီေစ့ေအာင် ဘƎ းသီးĵှစ် ပတ် ကိƋ

ေရကန် ĵှင့်တစပ်တည်းသွန်း ေလ၏။ 25 ထိƋ ေရကန်သည် ĵွား တဆယ် ĵှစ် ခƋ အေပƀ မှာ

တည် လျက်ŗိှ၏။ ĵွားတိƋ ့သည် အတွင်းသိƋ ့ေနာက်ခိƋ င်း၍ အေŗှ ့အေနာက် ေတာင် ေြမာက်

အရပ်ေလးမျက်ĵှာသိƋ ့ တမျက်ĵှာလƦင် သƋံ း ခƋ စီ မျက်ĵှာƱပ Ʈက၏။ 26 ေရကန်သည် ဒƋ

လက် တဝါးŗိှ၏။ အေပƀအနား ပတ်လည်ဖလား အနား ပတ်က့ဲသိƋ ့ Ʈကာပွင့် အေြပာက်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ၏။ ေရဗတ်ĵှစ်ေထာင်ဝင်၏။ 27တဖန် အလျား ေလး ေတာင် ၊ အနံ ေလး ေတာင်

အြမင့် သƋ ံ း ေတာင် ပမာဏŗိှေသာ ေƮကးဝါ ခƋ ံ တဆယ် ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 28 ထိƋ ခƋ ံ ပƋ ံ သဏďာန်

ဟƎမƎကား ၊ ခƋ ံ ပတ်လည်၌ အနားရစ် အဆင့်ဆင့်ŗိှ၍ အနားရစ် Ʈကား မှာ၊ 29 ြခေသé့ ၊ ĵွား ၊

ေခőƋ ဗိမ် အေြပာက်ŗိှ၏။ အနားရစ် အေပƀ မှာ ခƋ ံတခƋ တင်လျက် ŗိှ၏။ ြခေသé့ ĵှင့် ĵွား

ေအာက် ၌ လည်း အေြပာက်မျိုးŗိှ၏။ 30 ခƋ ံ တခƋ ၌ေƮကးဝါ လှည်းဘီး ေလး ခƋ စီ၊ ေƮကးဝါ

ဝင်őိƋ း ĵှင့်တကွŗိှ၏။ အင်တƋံ တင်စရာဘိƋ ့ ခƋ ံ ေလး ေထာင့်၌ပခƋ ံ း တိƋ ့ကိƋ ခƋ ံ ĵှင့်တစပ်တည်းသွန်း

ေလ၏။ 31 အင်တƋံ ဝ ၌ပါေသာအကွပ် သည် အကျယ်တေတာင် ŗိှ၏။ အဝ သည် ဝိƋ င်း၍

အချင်းတေတာင် ထွာ ŗိှ၏။ စတƋ ရန်း ေလးေထာင့်၌ အေြပာက်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 32 ဘီး ေလး

ခƋ တိƋ ့သည် ခƋ ံ မျက်ĵှာေအာက် မှာေနရာ ကျလျက်၊ ဝင်őိƋ း တိƋ ့သည် ခƋ ံ ĵှင့်စပ်လျက်၊ ဘီး အြမင့်

တေတာင် ထွာ ŗိှ၏။ 33 ဘီး ပƋ ံကား ရထား ဘီး ĵှင့် တƎ၏။ ဝင်őိƋ း ၊ ဝင်őိƋ းအိမ်၊ အကန့် ၊

အကွပ် များကိƋ သွန်း ေလ၏။ 34 ခƋ ံ ေလး ေထာင့် ၌ တစပ်တည်းသွန်းေသာ ပခƋ ံ း ေလး

ခƋ ŗိှသြဖင့်၊ 35 ထိƋ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ လƋံ းပတ် တထွာ ŗိှေသာ ကွင်း ကိƋ တပ်၍ ၊ ခƋ ံ ေပƀ မှာ

အနားရစ် ĵှင့် ကိƋ င်စရာ များတိƋ ့ကိƋ ခƋ ံ ĵှင့် တစပ်တည်းသွန်းေလ၏။ 36 ကိƋ င် စရာမျက်ĵှာ ĵှင့်

ခƋ ံ မျက်ĵှာြပင်၌ ေခőƋ ဗိမ် ၊ ြခေသé့ ၊ စွန်ပလံွပင် အစŗိှေသာ အေြပာက်မျိုး အသီးအသီး

ထင်ေပƀ လျက်ŗိှ၏။ 37 ထိƋ သိƋ ့ ပƋ ံ သဏďာန် အလƋံ း အရပ်တƎ ေအာင်၊ အင်တƋံတင်ရာခƋ ံ တဆယ်

ကိƋ သွန်း ၍ƨပီးေလ၏။ 38 အဝန်းေလး ေတာင် ကျယ်၍၊ ေရဗတ် ေလးဆယ် ဝင် ĵိƋ င်ေသာ

ေƮကးဝါ အင်တƋံ တဆယ် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍၊ ခƋ ံ တခƋ ေပƀမှာ အင်တƋံ တလƋံ းစီ တင်ထားေလ၏။
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39 အိမ် ေတာ်လက်ျာ ဘက် ၌ ခƋ ံ ငါး ခƋ ၊ လက်ဝဲ ဘက် ၌ ငါး ခƋ ကိƋ ထား ၍ ေရကန် ကိƋ ကား၊

အိမ် ေတာ်လက်ျာ ဘက် အေŗှ ့ ေတာင် ေထာင့် ၌ ေနရာ ချ၏။ 40 ဟိရံ သည်အိƋ း

များ၊ ေရမǊတ် များ၊ အင်တƋံ ငယ် များ ကိƋ လည်း လƋ ပ် သြဖင့်၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အဘိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ လက်စသတ် ေသာအရာများဟƎမƎကား၊ 41 တိƋ င် ĵှစ် တိƋ င်၊

တိƋ င် ထိပ် အထွဋ် ĵှစ် ခƋ ၊ တိƋ င် ထိပ် အထွဋ် ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း စရာကွန်őွက် ĵှစ် őွက်၊ 42 ဖƋ ံ းလǀမ်း

စရာကွန်őွက် တ őွက်အဘိƋ ့ သလဲသီး ĵှစ် တန်း စီ၊ သလဲသီး ေပါင်းေလး ရာ၊ 43 ခƋ ံ ဆယ် ခƋ ၊

ခƋ ံ ေပƀမှာ တင်ထားေသာ အင်တƋံ ဆယ် လƋံ း၊ ေရကန် တကန၊် 44 ေရကန် ကိƋ ေထာက်

ေသာ ĵွား တဆယ် ĵှစ် ခƋ ၊ အိƋ း များ၊ ေရမǊတ် များ၊ အင်တƋံ ငယ် များ တည်း။ 45 ေŗှာလမƋ န်

မင်းƫကီး အဘိƋ ့ ဟိရံ လƋ ပ် သမƦ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်တန်ဆာ တိƋ ့သည်

ေြပာင်ေြပာင် ေတာက်ေသာ ေƮကးဝါ ြဖင့် ƨပီးƮက၏။ 46 ေယာ်ဒန် ချိုင့် ၊ သကƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့်

ဇာသန် Ưမိ ့ စပ်Ʈကား တွင် သőွတ် လƋ ပ်စရာေကာင်းေသာ ေြမ ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် သွန်း ေလ၏။ 47

ထိƋ တန်ဆာ တိƋ ့သည် အလွန်များ ေသာေƮကာင့် ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် မချိန်ဘဲသွန်းထား၏။

ေƮကးဝါ အချိန် ကိƋ အဘယ်သƎမƦမ သိ။ 48 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င် သမƦ ေသာတန်ဆာ များတည်းဟƎေသာေőǀ ယဇ် ပလŝင်၊ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့်

တင်စရာေőǀ စားပဲွ၊ 49 ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ေŗှ ့ ၊ လက်ျာ ဘက်၌ ေőǀ စင် မီးခƋ ံ ငါး ခƋ ၊ လက်ဝဲ

ဘက်၌ ငါး ခƋ ၊ ေőǀ ပန်းပွင့် ၊ ေőǀမီးခွက် ၊ မီး ကိƋ င်တန်ဆာ၊ 50 ေőǀ စင် ြဖင့်ƨပီးေသာခွက် များ၊

မီးĂှပ် ၊ လင်ပန်း ၊ ဇွန်း ၊ ြပာခံစရာ အိƋ းများ၊ အလွန်သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ် အတွင်း ခန်း

တံခါး ĵှင့် ဗိမာန် ေတာ်ြပင်ခန်း တံခါး ဆဲွထား ေသာ ေőǀ ပတĢာ များတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေလ၏။ 51

ထိƋ သိƋ ေ့ŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ƱပလƋ ပ် စီရင်သမƦအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ကိ့Ƌ လက်စသတ် ƨပီးမှ ၊ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် လǍ ေသာ ေőǀ ေငွ တန်ဆာ များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ် ဘĞာ စƋ ထဲမှာ သွင်း ထားေလ၏။

8 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ဇိအƋ န် မည်ေသာ ဒါဝိဒ်

Ưမိ ့ မှ ေဆာင် ခ့ဲ လိƋ ေသာငှါ ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် ဣသေရလ အမျိုးအသက်ƫကီး

သƎအေပါင်းတိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလ အေဆွအမျိုးအသီးအသီး ကိƋ အƋ ပ်ေသာ ေခါင်း မင်း အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့ေခƀ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 2 ဣသေရလ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဧသနိမ် အမည် ŗိှေသာသတĢမ လ ၌လƋ ပ်ေသာပဲွ အတွင်း တွင် ေŗှာလမƋ န်

မင်းƫကီး ထံ သိƋ ့စƋ ေဝး ေရာက်လာƮက၏။ 3 ဣသေရလအမျိုးတွင် အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ထမ်း လျက်၊ 4 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ ေတာ်၊ တဲ ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င်၍ သန့်ŗှင်း ေသာ

တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များĵှင့် ေလဝိ သားများတိƋ ့သည် ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

5 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး မှစ၍ စည်းေဝး ေသာ ဣသေရလ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် မ

ေရတွက် ĵိƋ င်။ အတိƋ င်း မ သိများစွာ ေသာ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ယဇ်

ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 6 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ အိမ်ေတာ်အတွင်းသိƋ ့သွင်း၍၊ အလွန်သန့်ŗှင်း ရာဌာနတည်းဟƎေသာဗျာဒိတ်

ဌာနေတာ် ထဲ မှာ ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် တိƋ ့ေအာက် ၊ သƎ ့ ေနရာ ၌ ထား Ʈက ၏။ 7

ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် မိမိအေတာင် ĵှစ်ဘက်ကိƋ ေသတĢာ ေတာ်ေနရာ အေပƀ မှာြဖန့် ၍ ၊

ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့် ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း လျက် ŗိှƮက၏။ 8 ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဆဲွထား

သြဖင့် ထမ်းဘိƋ း ဖျား တိƋ ့ သည် ြပင် ခန်း၌ မ ထင်။ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၊ ဗျာဒိတ် ဌာန

ေတာ်၌ သာထင် ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ŗိှ Ʈက၏။ 9 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎတိƋ ့ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ေမာေŗှ သည် ေဟာရပ် အရပ်၌ ŗိှစဥ် သွင်း ထား ေသာ ေကျာက်ြပား ĵှစ် ြပားမှတပါး

ေသတĢာ ေတာ်ထဲ ၌ အဘယ် အရာမƦမŗိှ။ 10 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရာ

ဌာနထဲက ထွက် Ʈကေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့်ြပည့်

၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သည် ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်ြပည့် လျက်၊ မိƋ ဃ်းတိမ်

ေတာ်ေƮကာင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်လျက် ရပ် ၍ မ ေနĵိƋ င်

Ʈက။ 12 ေŗှာလမƋ န် ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ထဲမှာ ေန

ေတာ်မƎသည်ဟƋ စကား ေတာ်ŗိှ၏။ 13အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ

အိမ် ၊ အစဥ်အƨမဲ ေန ေတာ်မƎ ရာ ဌာန ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တည်ေဆာက် ပါƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ

၏။ 14 တဖန် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လှည့် Ʈကည့်၍ ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုးပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် မတ်တပ်

ေနƮက၏။ 15 ŗှင်ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား၏ဗျာဒိတ်ေတာ်စကားဟƎမƎကား၊ ငါ ၏လƎ

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ကိ့Ƌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ ေန့ ကစ၍ ငါ့ နာမ တည်ရာ

အိမ် ကိƋ ေဆာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့တွင်Ưမိ ့ တစƋ ံတƯမိ ့ ကိƋ ငါမ ေőွး

ေသးေသာ်လည်း၊ 16 ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါ ၊ ဒါဝိဒ် ကိƋ

ငါေőွး ƨပီဟƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်းƱပေတာ်မƎ ေသာ

ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။

17ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ

တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် သည် အƮကံ ŗိှ ေသာအခါ၊ 18 ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင် သည် ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ အƮကံ ŗိှ ေသာေƮကာင့်

ေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပƨပီ။ 19 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် သည် အိမ် ေတာ်ကိƋ မ ေဆာက် ရ။ သင်

၏သားရင်း သည် ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ ေဆာက် ရမည်ဟƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20ထာဝရဘƋ ရား သည် အမိန့်ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပေတာ်မƎသြဖင့်၊ ငါသည်

ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ အရိပ်အရာကိƋ ခံရ ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် လျက်၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ေလƨပီ။ 21 ငါ တိƋ ့

ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵǊတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွ ့

ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ေကျာက်စာပါေသာ ေသတĢာ ေတာ်ထားရာအရပ် ကိƋ ထိƋ အိမ်ေတာ်၌

လƋ ပ် ေလƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 22 တဖန် ေŗှာလမƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပလŝင်

ေŗှ ့ ၊ ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ အလယ်မှာ ေန ၍ ၊ လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းကင် သိƋ ့ ြဖန့် လျက်၊ 23 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊

အထက် ေကာင်းကင် ဘƋံ ĵှင့်ေအာက် အရပ်ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎေသာ

ဘƋ ရား တဆƎမƦမ ŗိှပါ။ ေŗှ ့ေတာ်၌ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ကျင့် ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန်

တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဋိညာဥ် တရားĵှင့် ကőƋဏာ တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထားေတာ်မƎ ေသာဂတိေတာ် ကိƋ မဖျက် ၊ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ယေန့

Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 25 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

သင်သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာကျင့် သက့ဲသိƋ ့ သင် ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ကျင့် လိƋ ေသာငှါ

၊ မိမိ တိƋ ့ သွားရာလမ်း ကိƋ သတိƱပ လƦင် ၊ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇ

ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရေသာသင် ၏ အမျိုး မင်းőိƋ းမ ြပတ် ရဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထားေတာ်မƎ ေသာဂတိ ေတာ်ကိƋ ယခƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 26 အိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ဒါဝိဒ် အား မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်ကိƋ ယခƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 27 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် သည်

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ဧကန် အမှန်ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေကာင်းကင်

တကာတိƋ ့၏ အထွဋ်အြမင့်ဆƋ ံ းေသာ ေကာင်းကင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ဆ့ံ မခံĵိƋ င်သည်

ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက် ေသာဤ အိမ် ကိƋ အဘယ် ဆိƋ ဘွယ်ရာŗိှပါသနည်း။ 28

သိƋ ့ေသာ်လည်း အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေŗှ ့

ေတာ်၌ ယေန့ ေƹကးေƮကာ် လျက် ပဌနာ Ʊပ၍ ေတာင်းေလƦာက် ေသာ စကားကိƋ နားခံ

နာယƎေတာ်မƎ ပါ။ 29ဤမည်ေသာအရပ် ၌ ငါ့ နာမ တည် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

ဤအရပ် ဌာနĵှင့် ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ ေန့ ညဥ့် မြပတ် Ʈကည့်őǊ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည်

ဤအရပ် ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

မှစ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဤ အရပ် ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပƮကေသာအခါ ၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ အြပစ်

မှလǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 31 လƎ သည် မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ အကျိန်

ခံရမည်ဟƋ အိမ်နီးချင်းဆိƋ လျက်၊ ဤ အိမ် ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ အကျိန်

တိƋ က်လƦင်၊ 32 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ မ တရားေသာသƎသည် မိမိ

အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်őǊံ း ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း

ĵှင့်အေလျာက် အကျိုးကိƋ ခံရ ၍ အြပစ် မှလွတ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ကိƋ

တရား စီရင်ေတာ်မƎ ပါ။ 33 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ေƮကာင့် ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ őǊံ း ရေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ြပန်
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လာ၍ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ လျက် ၊ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလƦင်၊

34 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

အြပစ် မှလǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ြပည် သိƋ ့ တဖန်

ပိƋ ့ေဆာင်ေတာ်မƎ ပါ။ 35 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်ေƮကာင့် မိƋ ဃ်း မ őွာ၊ မိƋ ဃ်းေခါင်

သြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဤအရပ် ဌာနေတာ်ကိƋ

မီှခိƋ လျက် ဆƋ ေတာင်း ၍ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ လျက် မိမိ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ စွန့်ပယ် လƦင်၊

36ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌နားေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးတိƋ ့ကိƋ အြပစ် မှ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့လိƋ က် ရေသာ လမ်း ေကာင်း ကိƋ ြပĂǀန် ၍

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့အား အေမွ ေပး ေသာ ေြမ ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းőွာ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 36

ြပည် ေတာ်၌ အစာအာဟာရေခါင်းပါး ေသာ်၎င်း၊ ေလ ထိ၍အပင်ေသေသာ်၎င်း၊ အရည်

ယိƋ ၍ ေသေသာ်၎င်း၊ အရာဘကျိုင်း ၊ ခါသိလကျိုင်း ကိƋ က်စားေသာ်၎င်း၊ ရန်သƎ တိƋ က်လာ၍

Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထား ေသာ်၎င်း၊ ေဘးဥပဒ် ၊ အနာ ေရာဂါတစƋံတခƋ ေရာက် ေသာအခါ၊ 37

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားအချို ့တိƋ ့သည် အသီးအသီး ခံရေသာေဘးဒဏ်

ကိƋ သိ လျက်၊ ဤ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ မိမိ တိƋ ့လက်ဝါး ကိƋ ြဖန့် ၍ ၊ တစƋံတခƋ ေသာပဌနာ

စကားအားြဖင့်ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ 38ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ 39 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သƎ တိƋ ့သည် အသက်

ŗှင်ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ းကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ပါမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သာလƦင် လƎ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းသေဘာကိƋ သိ ေတာ်မƎ သည်ြဖစ်၍ ၊

ဆƋ ေတာင်းေသာသƎတိƋ ့ ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသေဘာကိƋ သိ လျက်၊ သƎ တိƋ ့အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။

အသီးအသီး ƱပƮကသည်အတိƋ င်း စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ 40 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးမ ဟƋ တ်၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ƫကီးြမတ် ေသာ နာမ ေတာ်၏ သိတင်းĵှင့် တန်ခိƋ း

ƫကီး၍ ၊ ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာလက်őƋံ း ေတာ် ၏သိတင်းကိƋ Ʈကား ေသာေƮကာင့်၊ 41 နာမ

ေတာ်ကိƋ ေထာက် သြဖင့် ေဝး ေသာြပည် မှ ေရာက် လာ၍၊ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက်

ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ 42 ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သက့ဲသိƋ ့

ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွလ့ျက်၊ နာမ ေတာ် ကိƋ သိ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက် ေသာ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ် ေƮကာင်း ကိƋ

သိ ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ထိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း သမƦ အတိƋ င်း ေကျးဇƎ းƱပ

ေတာ်မƎ ပါ။ 43 ကိƋ ယ်ေတာ်ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့သည်

ရန်သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ စစ်ချီ ေသာအခါ ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ ၊ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တည်ေဆာက် ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း ƮကလƦင်၊ 44

သƎ တိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာ စကားကိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့အမǊ

ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 45 မ ြပစ်မှား တတ်ေသာ လƎ တေယာက်မƦမ ŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍

ရန်သƎ လက်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ေဝး ေသာြပည်၊ နီး ေသာြပည် ၊

အြခားတပါးေသာြပည်သိƋ ့ သိမ်း သွားလƦင်၎င်း၊ 46 ထိƋ ြပည် ၌ အချုပ် ခံစဥ်၊ သƎ တိƋ ့သည်

သတိရ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ မ ေြဖာင့်ေသာအမǊ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊကိƋ

ƱပမိပါƨပီဟƋ စိတ် ေြပာင်းလဲ ၍ ေတာင်းပန် သြဖင့်၊ 47 သိမ်း သွားေသာ ရန်သƎ တိƋ ့၏

ြပည် ၌ ေနစဥ်၊ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် လာ၍ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ ၊ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက်

ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက် ဆƋ ေတာင်း လƦင် ၎င်း၊ 48 သƎ တိƋ ့ဆƋ ေတာင်း ပဌနာ

Ʊပေသာ စကားကိƋ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့ အမǊ ကိƋ

ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 49 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ်လည်း

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား လွန်ကျူးြခင်းအြပစ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေြဖŗှင်း ေတာ်မƎ ပါ။ သိမ်း

သွားေသာသƎတိƋ ့ သည် ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎတိƋ ့ကိƋ သနား ေစြခင်းငှါ ၊ ကőƋဏာ စိတ်သေဘာကိƋ

ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 50 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ သံ မီးဖိƋ ထဲက ĵǊတ်ယƎ

ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ၊ အေမွ ခံရေတာ်မƎ ေသာအမျိုးြဖစ်ပါ၏။ 51 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာ စကား

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှါ Ʈကည့်őǊ မှတ်ယƎေတာ်မƎ ပါ။ 52 အေƮကာင်း မƎကား၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် ေမာေŗှ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

အေမွ ခံရာြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ေြမƫကီး သားအမျိုးမျိုး ထဲက ေőွးĵǊတ် ခဲွထားေတာ်မƎ ƨပီအŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ဟƋ ပဌနာƱပေလ၏။ 53 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၍ ƨပီး ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ ဒƎ း ေထာက်

လျက်၊ လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ြဖန့် လျက်ေနရာမှထ ၍၊ 54 မတ်တတ် ေနƨပီးလƦင် ၊

ဣသေရလ အမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေကာင်းƫကီး ေပးေသာ

စကားဟƎမƎကား ၊ 55 ဂတိ ေတာ်ŗိှသမƦ အတိƋ င်း မိမိ လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ƨငိမ်ဝပ်

ေစြခင်းငှါစီရင် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ မိမိ

ကƢန် ေမာေŗှ အားြဖင့် ထားေတာ်မƎ ေသာ ဂတိ ေတာ်ေကာင်း တခွန်း မƦမ ပျက်၊ 56 ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ

ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ အလƦင်းစွန့်ပစ် ေတာ် မ မƎ ပါေစĵှင့်။

57 လမ်း ေတာ်တိƋ ့သိƋ ့ လိƋ က် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ

စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရား တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ

အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 58 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရားသခင်

ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရားသခင်မ ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး

သားအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ Ʈကမည်အေƮကာင်း 59 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိမိ ကƢန် ĵှင့် မိမိ လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့၏အမǊ ကိƋ ေစာင့် စရာအေƮကာင်း

ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 60အစဥ်ေစာင့်ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှါထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ငါဆƋ ေတာင်း

ေသာဤ ပဌနာစကား သည် ေန့ ညဥ့်မြပတ်အနီး ေတာ်၌ ŗိှ ပါေစေသာ။ 61သင်တိƋ ့သည်

ယေန့ ကျင့်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ၍

ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ ၊ အထံေတာ်၌ စိတ်ĵှလƋံ းစƋ ံ လင် ပါေစေသာဟƋ

Ʒမက်ဆိƋ ေလ၏။ 62 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န်မင်းƫကီး ĵှင့်တကွ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 63 ĵွား ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊

သိƋ း တသိန်း ĵှစ်ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား မိဿဟာယ ယဇ် ပƎေဇာ် သြဖင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်ကိƋ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပƮက၏။ 64 ထိƋ ေန့ ၌ လည်း၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့ မှာŗိှေသာ တန်တိƋ င်း အတွင်း အရပ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍

၊ ထိƋ အရပ်၌ မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မိဿဟာယ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှေသာ ေƮကးဝါ ယဇ် ပလŝင်သည်

မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မိဿဟာယ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ကိƋ မ ခံ ေလာက်။

65 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် သည် အလွန် များစွာေသာ ပရိသတ် တည်းဟƎေသာဟာမတ်

Ưမိ ့ဝင်ဝမှစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် တိƋ င်ေအာင် အĵံှ့အြပားအရပ်ရပ်ကလာƲကေသာဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တ့ိĵှင့်တကွ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ခƋ နစ်ရက်

ĵှစ်လီ၊ တဆယ် ေလး ရက် ပတ်လƋံ းပဲွ ခံ ေတာ်မƎ၏။ 66 ŗှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ လƎ

များတိƋ ့ကိƋ လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ သƎတိƋ ့သည် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးလျက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ဒါဝိဒ် ĵှင့် မိမိ လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ

ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ၊ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း လျက် မိမိ တိƋ ေ့နရာ သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။

9 ေŗှာလမƋ န် သည် ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် နန်း ေတာ်ကိƋ လက်စသတ် ၍ ၊ မိမိအလိƋ ဆĵĮŗိှသမƦ

ြပည့်စƋ ံ ေသာအခါ၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဂိေဗာင် Ưမိ ့၌ ထင်ŗှား ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊

ဒƋ တိယ အƫကိမ်၌ ထင်ŗှား ေတာ်မƎလျက်၊ 3 သင်သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာ

စကားကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ သင်တည်ေဆာက် ေသာဤ အိမ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍၊ ငါ့ နာမ ကိƋ

အစဥ် တည် ေစမည်။ အစဥ် ငါ Ʈကည့်őǊ လျက် ĵှလƋံ း စဲွလမ်းလျက် ေန မည်။ 4 သင် သည်

ငါမှာ ထားသမƦ ကိƋ Ʊပ ၍၊ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ၊ သင့် အဘ ဒါဝိဒ်

က့ဲသိƋ ့ေြဖာင့်မတ် စƋ ံလင်ေသာစိတ် သေဘာĵှင့် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ကျင့် ေနလƦင်၊ 5 ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င်ရေသာသင် ၏ အမျိုး မင်းőိƋ းမ ြပတ် ရဟƋ သင့် အဘ

ဒါဝိဒ် အား ငါဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ထိƋ င်ရေသာဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ ၏ရာဇ ပလŝင်ကိƋ

အစဥ် ငါတည် ေစမည်။ 6 သိƋ ့မဟƋ တ် သင် ĵှင့် သင် ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ငါ့ ေနာက် သိƋ ့မ

လိƋ က်၊ လမ်းလǀဲလျက် ငါမှာ ထားေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ၊ အြခား တပါးေသာ
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ဘƋ ရား ထံသိƋ ့သွား ၍ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် လƦင်၊ 7 ဣသေရလအမျိုးကိƋ ငါေပး ေသာ ြပည် မှ

ငါပယ်ြဖတ် မည်။ ငါ့ နာမ ဘိƋ ့ ငါသန့်ŗှင်း ေစေသာဤအိမ် ေတာ်ကိƋ ငါ့ မျက်ေမှာက် မှ

ပယ်ŗှား မည်။ ဣသေရလအမျိုးသည် လည်း တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ပƋ ံ ခိƋ င်း ရာ က့ဲရဲ ့

ရာြဖစ် ရ လိမ့်မည်။ 8 အရပ်ြမင့် ေသာ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ လည်း လမ်း၌ ေŗှာက်သွား

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ ြပည် ĵှင့် ဤ အိမ် ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʊပလျက် တေယာက်ေမးြမန်း

ေသာ်၊ 9 တေယာက်က၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ သƎ

တိƋ ့ ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်စွန့် ၍ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား ကိƋ

မီှဝဲ လျက် ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ

ေရာက် ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ြပန် ေြပာလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ေŗှာလမƋ န် သည်

ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် နန်း ေတာ်တည်းဟƎေသာအိမ် ေတာ်ĵှစ် ေဆာင်ကိƋ တည်ေဆာက် ၍ အĵှစ်

ĵှစ် ဆယ်ေစ့ေသာအခါ၊ 11တƋ őƋ မင်းƫကီး ဟိရံ သည် ေŗှာလမƋ န် လိƋ ချင် သမƦ အတိƋ င်း

အာရဇ် သစ်သား ၊ ထင်းőƎ း သစ်သား ĵှင့် ေőǀ အခွက် တရာ ĵှစ် ဆယ်ကိƋ ေပး ĵှင့်သည်

ြဖစ်၍၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ဂါလိလဲ ြပည် ၌ Ưမိ ့ ĵှစ် ဆယ်ကိƋ ဟိရံ မင်းƫကီးအား ေပး

၏။ 12 ေŗှာလမƋ န် ေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဟိရံ သည် တƋ őƋ Ưမိ ့ မှ လာ ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ

အား မ ရ။ 13 ငါ့ ညီ ၊ ငါ့ အား ေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာƯမိ ့နည်းဟƋ

ဆိƋ လျက်၊ 14 ထိƋ အရပ်ကိƋ ကာဗƋ လ ဟƎ၍ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သမƋ တ် သတည်း။ 15

ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ေငွခဲွ ရေသာ အေƮကာင်း ဟƎမƎကား ၊ ဗိမာန် ေတာ်၊ နန်း ေတာ်၊

မိေလŝာ Ưမိ ့၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့ ေဂဇာ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက်

ြခင်းငှါ ေငွခဲွရသတည်း။ 16 ေဂဇာ Ưမိ ့ကိƋ ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ဖာေရာ ဘƋ ရင် သည် စစ်ချီ ၍

တိƋ က်ယƎ မီး őǊိ ့ သြဖင့် ၊ Ưမိ ့ သားခါနာနိ လƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ ၊ မိမိ သမီး ၊ ေŗှာလမƋ န်

၏ ခင်ပွန်း အား လက်ေဆာင် ေပး ĵှင့်ေလƨပီ။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေဂဇာ Ưမိ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န်

တည် ေလ၏။ ထိƋ မှတပါး ၊ ေအာက် ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့၊ 18 ဗာလက် Ưမိ ့၊ ေတာ အရပ်၊ ြပည်

ထဲမှာ တာဒေမာ် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ လည်း တည်ေလ၏။ 19 ဘĞာ ေတာ် သိƋ ထားေသာƯမိ ့ များ၊

ရထား ေတာ်ထိန်းေသာƯမိ ့ များ၊ ြမင်း ေတာ်ေကƢးေသာƯမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပတ်လည်၊

ေလဗĵƋ န် ေတာင်ေပƀ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌ တည်ချင် ေသာ Ưမိ ့များတိƋ ့ကိƋ လည်း တည်

ေလ၏။ 20 ဣသေရလအမျိုးသား အကƋ န်အစင်မ ဖျက်ဆီး ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့်၊ 21 ြပည်

ေတာ်၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာ တပါးအမျိုးသား ၊ အာေမာရိ ၊ ဟိတĢ ိ ၊ ေဖရဇိ ၊ ဟိဝိ ၊ ေယဗƋ သိ

အမျိုးအĵွယ်သားစဥ်ေြမးဆက်အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န်သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် လƎ ခဲွ ၍

ကƢန် ခံေစ၏။ 22 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ကား၊ ေŗှာလမƋ န် သည် ကƢန် မ ခံေစ။

စစ်သƎ ရဲ ၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့်၊ မǍးမတ် ၊ စစ်ကဲ ၊ ရထား ေတာ်အƋ ပ် ၊ ြမင်း ေတာ်အƋ ပ်အရာ၌

ခန့်ထားေတာ်မƎ၏။ 23 တည်ေဆာက်ြခင်းအမǊ ေတာ်ကိƋ စီရင်ေသာသƎ အမǊေတာ်အƋ ပ်

ငါး ရာ ငါး ဆယ်ŗိှ၏။ 24 ဖာေရာ ŗှင်ဘƋ ရင်၏ သမီး ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ မှ ထွက် ၍၊

သƎ ့ အဘိƋ ့ ေŗှာလမƋ န်တည်ေဆာက် ေသာ နန်း ေတာ် သိƋ ့ ေြပာင်းƨပီးမှ ၊ ေŗှာလမƋ န်သည်

မိေလŝာ Ưမိ ့ကိƋ Ʊပြပင် ေလ၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ တည် ေသာ ယဇ် ပလŝင်ေပƀမှာ

မီးőǊိရ့ာယဇ် တိƋ ့ကိƋ တĵှစ်တĵှစ် လƦင် သƋ ံ း ƫကိမ် ပƎ ေဇာ် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှေသာ

ယဇ်ပလŝင်ေပƀမှာနံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ သြဖင့် အိမ် ေတာ်ကိƋ လက်စသတ် ေလ၏။ 26

တဖန် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ဧဒƋ ံ ြပည် တွင် ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ကမ်းနား ၌ ၊ ဧလƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့်

နီးစပ် ေသာ ဧဇယƋ န်ဂါဗာ Ưမိ ့မှာ သေဘé ာ တိƋ ့ကိƋ တည်လƋ ပ် ၏။ 27 ပင်လယ် ကƎ းေသာ

အမǊကိƋ နားလည် ေသာ မိမိ ကƢန် ၊ သေဘé ာ သားတိƋ ့ကိƋ ဟိရံ မင်းသည် ထိƋ သေဘé ာ ေပƀမှာ

ေŗှာလမƋ န် ၏ လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စီးေစ၏။ 28သƎတိƋ ့သည် Ʈသဖိရ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ေőǀ အခွက်

ေလး ရာ ĵှစ် ဆယ်ကိƋ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ Ʈက၏။

10 ေŗှဘ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရေသာမိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် ၏ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်သိတင်းကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ နက်နဲ ခက်ခဲေသာ

ြပဿနာအားြဖင့် သƎ ့ ကိƋ စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှါ လာ၏။ 2 နံသ့ာမျိုး ĵှင့် များစွာ ေသာေőǀ ၊ အဘိƋ းထိƋ က်

ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ေသာ ကƋလားအƋ ပ် များ၊ လိƋ က် ေသာ သƎများĵှင့်တကွ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီးထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ မိမိ အလိƋ

ဆĵĮŗိှသမƦ ကိƋ ေဆွးေĵွး ေမးြမန်းေလ၏။ 3 သƎ ေမးြမန်း ေသာ ြပဿနာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီးသည် ေြဖ ေလ၏။ နားမလည်၍ မ ေြဖ ĵိƋ င် ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။

4 ေŗှဘ မိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် ၏ ပညာ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း ၊ တည်ေဆာက် ေသာ အိမ်

ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ 5 စားပဲွ ေတာ်တန်ဆာ ကိƋ ၎င်း၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့်တိƋ ့ေနရာ ထိƋ င်ရာကိƋ ၎င်း၊ လƋ လင်

တိƋ ့ ခစား သည် အြခင်းအရာကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ဝတ်ေသာအဝတ် တန်ဆာကိƋ ၎င်း၊ ဝန်စာေရး

များကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်၌ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ြခင်းကိƋ ၎င်းြမင် ေသာအခါ

မိန်းေမာေတွေဝလျက်ŗိှ၍၊ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အြခင်းအရာ ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ပညာ ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် ြပည် ၌ Ʈကား ရေသာ သိတင်းစကား မှန် ပါ၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်ေရာက် ၍ မ ြမင် မီှ ထိƋ စကား ကိƋ မ ယƋံ ။ ယခƋ မƎကား၊ အရင်Ʈကား ေသာ စကား သည်

တဝက် ကိƋ မƦမ မီှ။ ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ပညာ ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်၏စည်းစိမ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကား

ရေသာ သိတင်း ကိƋ လွန်ကဲ ပါ၏။ 8 ေŗှ ့ ေတာ်၌ အစဥ် ေန ၍ ပညာ ေတာ်ကိƋ Ʈကား

ရေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮကပါ၏။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ĵှစ်သက် ၍၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ တင် ေတာ်မƎ ေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှ ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ အစဥ် ချစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ေြဖာင့်မတ် စွာတရား စီရင် ေစြခင်းငှါ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေြပာဆိƋ ၍၊ 10

ေőǀ အခွက် တရာ ĵှစ် ဆယ်၊ နံသ့ာမျိုး အများ ၊ ေကျာက် ြမတ် တိƋ ့ကိƋ ဆက် ေလ၏။

ေŗှဘ မိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အား ဆက် ေသာ နံသ့ာမျိုး ĵှင့်အမƦ များြပား

ေသာ နံသ့ာမျိုးသည် ေနာက် တဖန်မ ေရာက်။ 11 Ʈသဖိရ Ưမိ ့မှ ေőǀ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေသာ

ဟိရံ သေဘé ာ တိƋ ့သည် အာလဂƋံ သစ်သား များ၊ ေကျာက် ြမတ် များ ကိƋ လည်း ေဆာင်

ခ့ဲƮက၏။ 12 ထိƋ အာလဂƋံ သစ်သား ြဖင့် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဗိမာန် ေတာ်ပွတ်လƋံ း တန်းĵှင့်

နန်း ေတာ်ပွတ်လƋံ းတန်းကိƋ ၎င်း ၊ သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎဘိƋ ့ ေစာင်း ĵှင့် တေယာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်

ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အာလဂƋံ သစ်သား သည်ေနာက် တဖန်မ ေရာက် ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

မ ေပƀလာ။ 13 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် အလိƋ လိƋ ေပး ေသာ လက်ေဆာင်မှတပါး ၊

ေŗှဘ မိဖƋ ရား ၏ အလိƋ ဆĵĮြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ၊ သƎေတာင်း သမƦ ကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ ေနာက်မှ မိဖƋ ရားသည် မိမိ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်တကွ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 14

ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ တĵှစ် တĵှစ်လƦင် ေရာက် ေသာ ေőǀ အချိန် ကား အခွက် ေြခာက် ရာ

ေြခာက် ဆယ်ေြခာက် ပိဿာြဖစ် သတည်း။ 15 ထိƋ မှတပါး ကƋ န်သည် များ၊ လှည်းသမား

များ၊ အာရပ် မင်းƫကီး ŗိှသမƦ ၊ Ưမိ ့ဝန် များဆက်ေသာ ေőǀŗိှေသး ၏။ 16 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး

သည် ေőǀ ေြခာက် ပိဿာ စီြဖင့် ဒိƋ င်း ƫကီးĵှစ် ရာ၊ သƋံ း ပိဿာ စီြဖင့် ဒိƋ င်း ငယ်သƋံ း ရာ

တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်လƋ ပ် ၍ 17 ေလဗĵƋ န် ေတာ သစ်သားĵှင့် တည်ေဆာက်ေသာနန်း ေတာ်၌ ထား

ေတာ်မƎ၏။ 18 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်း ၊ ဆင်စွယ် ရာဇပလŝင် ƫကီး ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀစင်

ĵှင့်မွမ်းမံ ေလ၏။ 19 ရာဇ ပလŝင်ေတာ်သည် ေလှကား ေြခာက် ထစ် ŗိှ၏။ ေနာက်ေဖးဝိƋ င်း

၏။ ထိƋ င် ရာတဘက်တချက်၌ မီှစရာလက်őƋံ း တန်းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ လက်őƋံ း တန်းအနား မှာ

ြခေသé့ ĵှစ် ေကာင်ရပ် ေန၏။ 20 ေလှကား ေြခာက် ထစ်အေပƀ တွင် တဘက်တချက်၌

လည်း ြခေသé့ တဆယ် ĵှစ် ေကာင်ရပ် ေန၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ရာဇပလŝင်သည် အဘယ်

တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ၌မƦမ ŗိှ။ 21 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ေသာက် ေသာ ဖလား ေတာ် ŗိှသမƦ ĵှင့်

ေလဗĵƋ န် နန်း ေတာ်၌ သƋံ းေသာဖလား ေတာ် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေငွ ဖလားမ ဟƋတ် ေőǀ

ဖလားသက်သက်ြဖစ်၏။ ေŗှာလမƋ န် လက်ထက် ၌ ေငွကိƋ အလƦင်းပမာဏ မ Ʊပတတ်Ʈက။

22 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တာőǊ သေဘé ာ ကိƋ ဟိရံ မင်း သေဘé ာ ĵှင့်အတƎ ေစလǀတ်သြဖင့်၊ သƋ ံ း

ĵှစ် တခါ တာőǊ သေဘé ာ သည် ြပန်လာ ၍ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ဆင်စွယ် ၊ ေမျာက် များ၊ ေဒါင်း

များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲတတ်၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှသမƦ ေသာ

ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ထက် ပညာ ĵှင့် စည်းစိမ် အားြဖင့် လွန်ကဲ ၏။ 24 ေŗှာလမƋ န် ၏ ĵှလƋံ း

၌ ဘƋ ရားသခင် သွင်းေပး ေတာ်မƎ ေသာ ပညာ ကိƋ ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား

ရအ့ံေသာငှါ ၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƎ း လာƮက၏။ 25လာေသာသƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် ေőǀ

ဖလား ၊ ေငွ ဖလား ၊ အဝတ် တန်ဆာ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက်၊ နံသ့ာမျိုး ၊ ြမင်း ၊ လား တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်

တိƋ င်းအခွန် ဆက် ရƮက၏။ 26 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ၊ ရထား များ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ များကိƋ

ဆည်းဖƎ း ၍ ၊ ရထား တေထာင် ĵှင့် ေလး ရာ ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲတေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ŗိှ ၏။

ရထား ထိန်း Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အထံေတာ်၌ ၎င်း ထား ၏။ 27 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေငွ ကိƋ ေကျာက်ခဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ လွင်ြပင် ၌ ေပါက် ေသာ

သဖန်း ပင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း များြပား ေစ၏။ 28 ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ ြမင်း များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊
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ေကာ Ưမိ ့မှ ေဆာင် ခ့ဲရ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် အဘိƋ း ေပးလျက် ေကာ Ưမိ ့၌

ခံယƎ ရƮက၏။ 29 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ရထား တခƋ ကိƋ ေငွ ေြခာက် ပိဿာ ĵှင့် ၎င်း၊ ြမင်း တစီးကိƋ

တပိဿာ ငါး ဆယ်ĵှင့်၎င်း ေရာင်းƨမဲ ŗိှ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဟိတĢ ိ မင်းƫကီး ĵှင့် őǊရိ မင်းƫကီး အေပါင်း

တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ုရထားĵှင့် ြမင်းတိƋ ့ကိƋ ရတတ်Ʈက၏။

11 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ သမီး မှတပါး ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားမဟƋတ်ေသာ ေမာဘ အမျိုး၊ အမňုန် အမျိုး၊ ဧဒƋ ံ အမျိုး၊ ဇိဒƋ န် အမျိုး၊

ဟိတĢ ိ အမျိုးသားမိန်းမ အများတိƋ ့ကိƋ ချစ် တတ်၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်တိƋ ့သည်

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ အကယ်စင်စစ် သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား

များေနာက် သိƋ ့ သင် တိƋ ့၏ စိတ်ĵှလƋံ းကိƋ လဲွ ေစƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ ေŗှာလမƋ န် သည် တပါးအမျိုးသားမိန်းမတိƋ ့ကိƋ တပ်မက်

ေသာစိတ်ŗိှ၏။ 3 မင်းသမီး ြဖစ်ေသာ ခင်ပွန်း ခƋ နစ် ရာ ၊ ေမာင်းမမိဿံ သƋံ း ရာ ŗိှ ၍ ၊

သƎ တိƋ သ့ည် စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်ကိƋ လဲွ ေစƮက ၏။ 4 ေŗှာလမƋ န် သည် အသက်ƫကီး ေသာအခါ ၊

မိန်းမ များတိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်ကိƋ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ေနာက် သိƋ ့ လဲွ ေစသြဖင့် ၊

စိတ် ĵှလƋ ံ းေတာ်သည် ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းက့ဲသိƋ ့ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ စƋ ံလင် ြခင်းမ ŗိှ။ 5 ဇိဒƋ န် နတ်သမီး အာŗှတရက် ၊ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ အမňုန်

ဘƋ ရား မိလကƋံ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ 6 ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၌ လƋံ းလƋ ံ း

မ ဆည်းကပ်၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေလ၏။ 7 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် သည် őံွŗှာ

ဘွယ်ေသာေမာဘ ဘƋ ရားေခမƋ ŗှ ĵှင့် őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ အမňုန် ဘƋ ရားေမာလƋတ် အဘိƋ ့ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ေŗှ ့ ေတာ်၌ŗိှေသာ ေတာင် ေပƀ တွင် ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ တည် ေလ၏။ 8

မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာ တပါး အမျိုးသားခင်ပွန်း

အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ၏။ 10 အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ေနာက် သိƋ ့ မ လိƋ က်

ရမည် အေƮကာင်းပညတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ĵှစ်ƫကိမ် ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ၊ ေŗှာလမƋ န် သည်စိတ်ĵှလƋံ း လǀဲသွား ၍၊

မှာထား ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား အမျက်ထွက်

ေတာ်မƎလျက်၊ 11 သင် သည်ဤသိƋ ့ Ʊပ၍ ငါ ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ĵှင့် ငါမှာထား ေသာ တရား

ကိƋ မ ေစာင့် ဘဲေနေသာေƮကာင့် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သင့် လက်မှ ငါဆက်ဆက်ĵǊတ် ၍ သင့်

ကƢန် အား ေပး မည်။ 12 သိƋ ့ရာတွင် သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ၏မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍ ၊ သင့်

လက်ထက် ၌ ငါသည်းခံ ဦးမည်။ သင် ၏ သား လက် မှ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ĵǊတ် မည်။ 13

သိƋ ေ့သာ်လည်း တĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ မ ĵǊတ်။ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ĵှင့် ငါ ေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ ေထာက်၍ ၊ သင့် သား အား ခőိƋ င် တ ခőိƋ င်ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ေŗှာလမƋ န် အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ ေနာက် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် ၌ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ ဧဒƋ ံ

အမျိုးသားဟာဒဒ် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ သည် ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် အမျိုး ြဖစ်၏။ 16

အထက်က ဒါဝိဒ် သည် ဧဒƋ ံ ြပည်၌ ŗိှ ၍၊ ဗိƋ လ်ချုပ် ယွာဘ သည် ဧဒƋ ံ အမျိုးသားေယာက်ျား

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်ဟƋ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဧဒƋ ံ ြပည်၌ ေြခာက် လ

ေန ƨပီးမှ ၊ အေသ ေကာင်များကိƋ ေြမ၌ြမǇ ုပ် ေစြခင်းငှါ သွား စဥ်အခါ၊ 17ဟာဒဒ် သည်

အသက်ငယ် လျက်ပင်အဘ ၏ကƢန် ဧဒƋ ံ အမျိုးသားအချိုတိ့Ƌ ့ĵှင့်အတƎအဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ေရာက်ေအာင်ေြပး ၏။ 18 မိဒျန် ြပည်မှ ထွက် ၍ မါရန် ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ တဖန်

ပါရန် ြပည်သား အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေခƀ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ဖာေရာ ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေရာက်

ေလေသာ်၊ ထိƋ မင်း သည် အိမ် ĵှင့် ေြမ ကိƋ ေပး ၍ ေကƢးေမွးေလ၏။ 19 ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည်

ဟာဒဒ် ကိƋ အလွန် ချစ် ၍ မိမိ ခင်ပွန်း မိဖƋ ရား တာပနက် ၏ညီမ ကိƋ ေပးစား ၏။ 20

တာပနက် ၏ ညီမ သည်သား ေဂĵƋ ဗက် ကိƋ ဘွားြမင် ၍ ၊ တာပနက် သည်နန်း ေတာ်၌

ĵိƋ ခွ့ါသြဖင့် ၊ ေဂĵƋ ဗတ် သည် နန်း ေတာ်၌ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ သား များĵှင့်အတƎ ေန ၏။ 21

ဒါဝိဒ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ေƮကာင်း ĵှင့် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းယွာဘ ေသ ေƮကာင်း

ကိƋ ဟာဒဒ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ Ʈကား ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် ြပည် သိƋ ့

ြပန် သွားရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဖာေရာ ဘƋ ရင်အား ေတာင်းပန် ေလ၏။ 22

ဖာေရာ ဘƋ ရင်က၊ သင်သည်ကိƋ ယ် ြပည် သိƋ ့ ြပန် ချင် ေသာစိတ်ŗိှမည်အေƮကာင်းငါ့ ထံ

မှာအဘယ် အရာ လိƋ ေသးသနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ အဘယ် အရာမƦမလိƋ ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ြပန်ေလ၏။ 23 ေŗှာလမƋ န် ၌ ရန်ဘက်

ƱပေသာသƎတြခား၊ ဧလျာဒ သား ေရဇƋ န် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎသည်

မိမိ သခင် ေဇာဘ မင်းƫကီး ဟာဒေဒဇာ ထံမှ ေြပး ၍၊ 24 လƎ များကိƋ စƋ ေဝး ေစသြဖင့်

၊ ဒါဝိဒ် မင်းလƋ ပ်Ʈကံ ေသာအခါ ဗိƋ လ်ချုပ် လƋ ပ် ေလ၏။တဖန် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍

မင်း Ʊပလျက် ေန ၏။ 25 ဟာဒဒ် ေĵှာင့်ŗှက် ေသာအမǊမှတပါး ထိƋ သƎသည် ေŗှာလမƋ န်

လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း ဣသေရလအမျိုးကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ ၏။ őǊရိ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ၍

ဣသေရလအမျိုးကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာ၏။ 26 ထိƋ မှတပါး ေŗှာလမƋ န် ၏ ကƢန် တေယာက်၊

ဧဖရိမ် အမျိုး၊ ေဇရဒ őွာသား၊ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် သည်လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ပƋ န်ကန် ၏။ သƎ ၏အမိ ကား၊ ေဇőွာ အမည် ŗိှေသာမƋ တ်ဆိƋ းမ တည်း။ 27 ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ပƋ န်ကန် ေသာ အေƮကာင်း ဟƎမƎကား ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် မိေလŝာ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၍၊ ခမည်းေတာ်

ဒါဝိဒ် ၏Ưမိ ့őိƋ း ပျက်ကိƋ Ʊပြပင် ေသာအခါ၊ 28 ေယေရာေဗာင် သည် ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ

ြဖစ်၏။ ưကိးစား အားထƋ တ်တတ်ေသာ လƋ လင် ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှာလမƋ န် သည်ြမင် လƦင် ၊

ေယာသပ် အမျိုး ေဆာင်őွက် ရေသာအမǊŗိှသမƦ ကိƋ အƋ ပ်ေစြခင်းငှါခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 29

တရံေရာအခါေယေရာေဗာင် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ ထွက်သွား သည်ŗိှေသာ်၊ ŗိှေလာ

Ưမိ ့သားအဟိယသည် ဝတ်လƋံ သစ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ Ʊခံ လျက် ၊ ေယေရာေဗာင်ကိƋ ưကိဆိƋ ၍

လယ်ြပင် ၌ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တည်း ŗိှ စဥ်အခါ၊ 30 အဟိယသည် မိမိ ဝတ်ေသာ ဝတ်လƋံ

သစ် ကိƋ ကိƋ င် ၍ ဆယ် ĵှစ် ပိƋ င်းဆƋ တ်ြဖတ် ƨပီးလƦင်၊ 31 ေယေရာေဗာင် အား ၊ ဤဆယ် ပိƋ င်း

ကိƋ ယƎ ေလာ့။ ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ကိƋ ေŗှာလမƋ န် လက် မှ ငါ ĵǊတ် ၍ ခőိƋ င်ဆယ် ခőိƋ င် ကိƋ သင့် အား ေပး မည်။ 32 ငါ့

ကƢန် ဒါဝိဒ် အတွက် ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့တွင်၊ ငါေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့

အတွက် ေŗှာလမƋ န်သည် တ ခőိƋ င် ကိƋ ယƎရ ၏။ 33 ဆယ်ခőိƋ င်ကိƋ ĵǊတ်ရေသာအေƮကာင်း

ဟƎမƎကား၊ ငါ့ ကိƋ စွန့် ၍ ဇိဒƋ န် နတ်သမီး အာŗှတရက် ၊ ေမာဘ ဘƋ ရား ေခမƋ ŗှ ၊ အမňုန်

ဘƋ ရား မိလကƋံ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ းကွယ် သြဖင့် ၊ အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ေŗှ ့၌ မှန် ေသာတရား ၊

ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ ငါ့ လမ်း တိƋ ့သိƋ ့ မ လိƋ က်။ 34 သိƋ ့ရာတွင်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သƎ ၏လက် မှ ငါမ ĵǊတ် ေသး။ ငါေőွးေကာက် ၍ ငါ့ ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေသာ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် အတွက် ၊ သားေŗှာလမƋ န်သည် တသက်လƋံ း စိƋ းစံ

ေစြခင်းငှါငါအခွင့် ေပး၏။ 35 ေŗှာလမƋ န် ၏သား လက် မှ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ĵǊတ် ၍ ဆယ်

ခőိƋ င် ကိƋ သင့် အား ငါေပး မည်။ 36 ငါ့ နာမ တည် ရာဘိƋ ့ ငါေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ တွင် ၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏ မီးခွက် သည် အစဥ် ထွန်းလင်းလျက်ŗိှေစြခင်းငှါ၊

ေŗှာလမƋ န် သား အား တ ခőိƋ င် ကိƋ ငါေပး ၏။ 37သင့် ကိƋ ငါေőွးယƎ ၍ ၊ သင်သည် ကိƋ ယ်

အလိƋ ဆĵĮ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ၊ စိƋ းစံ လျက်ဣသေရလအမျိုးတွင် မင်း Ʊပ ရ၏။ 38 သင်သည်

ငါမှာထား သမƦ ကိƋ နားေထာင် ၍၊ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ငါ ၏လမ်း တိƋ ့သိƋ ့ လိƋ က် လျက်

၊ ငါ့ ေŗှ ့၌ မှန် ေသာတရား၊ ငါ စီရင်ချက် ပညတ် များကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ သင် ĵှင့်အတƎ

ငါŗိှ ၍ ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့ ƨမဲြမံ ေသာအိမ် ကိƋ ေဆာက် သည်နည်းတƎ ၊ သင့် အဘိƋ ့ ေဆာက် ၍

ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ငါေပး မည်။ 39 ဤအေƮကာင်းေƮကာင့် ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ကိƋ ငါေĵှာင့်ŗှက်

မည်။ သိƋ ့ရာတွင် အစဥ် ေĵှာင့်ŗှက်မည်မ ဟƋ တ်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 40

ေŗှာလမƋ န် သည် ေယေရာေဗာင် ကိƋ သတ် မည်ဟƋ အားထƋ တ် သည်ŗိှေသာ်၊ ေယေရာေဗာင်

သည် ထ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှŗှက် ထံ သိƋ ့ေြပး သြဖင့် ၊ ေŗှာလမƋ န် ေသ

သည်တိƋ င်ေအာင် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေန ေလ၏။ 41 ေŗှာလမƋ န် ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း

ေလသမƦ ĵှင့် ၊ သƎ ၏ပညာ စကားသည် ေŗှာလမƋ န် ဝတĩ ု ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 42

ေŗှာလမƋ န် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ အĵှစ် ေလး ဆယ်စိƋ းစံ

ƨပီးမှ၊ 43 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။

သား ေတာ်ေရာေဗာင် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

12 ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာေဗာင် ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ ၊ ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့သွား Ʈက၍ သƎသည်လည်း သွား ၏။ 2 ေŗှာလမƋ န်

မင်းƫကီး ထံမှ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေြပး ေသာ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် သည် ထိƋ သိတင်း

ကိƋ Ʈကား ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ြပန်လာ၏။ 3 ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် သƎ ့ ထံသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ်

၍ ေခƀ သြဖင့် ၊ စည်းေဝးေသာ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ေရာေဗာင်

ထံသိƋ ့ဝင် လျက်၊ 4 ခမည်းေတာ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ေလး ေသာထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင်ပါƨပီ။

ခမည်းေတာ် ထံမှာပင်ပန်း စွာ ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ ၊ တင် ေတာ်မƎ ေသာ ထမ်းဘိƋ း ေလး ကိƋ
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ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပေတာ်မƎလƦင်၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် အမǊ ေတာ်ကိƋ ထမ်းပါမည်ဟƋ

ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 5 ေရာေဗာင်ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သွား Ʈကဦးေလာ့။ သƋံ း ရက် လွန်မှ တဖန်

လာ Ʈကဦးေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သွား Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး

သည် ခမည်းေတာ် ေŗှာလမƋ န် အသက် ŗှင်စဥ် အခါ၊ အထံ ေတာ်၌ ခစား ေသာ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ၍၊ ဤ သƎ တိƋ ့အား ငါြပန် ေြပာရမည်အေƮကာင်း အဘယ်သိƋ ့ အƮကံ ေပး

Ʈကမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 7သƎတိƋ က့၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယေန့ဤသƎ တိƋ ့၏ ကƢန် ခံ လျက်၊

သƎ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေစာင့်၍ ေကာင်း ေသာ စကား ĵှင့်ြပန် ေြပာေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အစဥ်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ခံ Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ထားƮက၏။ 8 အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေပး

ေသာ အƮကံ ကိƋ ေရာေဗာင်သည်မ လိƋ က်။ ခစား ƨမဲခစားေသာ မိမိ သƎငယ်ချင်း တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင်

လျက်၊ 9 ြပည်သားတိƋ ့က၊ ခမည်းေတာ် တင် ေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက်ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့ အား ငါြပန် ေြပာရမည်အေƮကာင်း အဘယ်သိƋ ့ အƮကံ

ေပး Ʈကမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 10 ထိƋ သƎငယ်ချင်းလƋ လင် တိƋ ့က၊ ခမည်းေတာ် သည်

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ေလး ေစပါƨပီ။ ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ ြပည်သား

တိƋ အ့ား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ့ လက်သန်း သည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ခါး ထက် သာ၍ƫကီး လိမ့်မည်။

11 ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ေလး ေသာထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ေလƨပီ။ ငါ

သည်လည်း ထပ်၍ တင်ဦးမည်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် őိƋက်

ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း ကင်းƨမီးေကာက် ĵှင့် őိƋ က် ဦးမည်ဟƋ ြပန် ေြပာေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်

ထားƮက၏။ 12 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ တဖန် လာƮကဦးေလာ့ဟƋ

ေနရ့က်ကိƋ ချိန်းချက်သည်အတိƋ င်း ၊ သƋ ံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ေယေရာေဗာင် ĵှင့် လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာေဗာင် ထံသိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏။ 13 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ေပး ေသာ အƮကံ ကိƋ မ လိƋ က်။ လƎပျို တိƋ ့ေပးေသာအƮကံ ကိƋ လိƋ က်လျက်၊ 14 ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့အေပƀမှာ ေလး ေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင်ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း

ထပ်၍ တင်ဦးမည်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် őိƋက် ေလƨပီ။ ငါ

သည်လည်း ကင်းƨမီးေကာက် ĵှင့် őိƋက် ဦးမည်ဟƋ Ʈကမ်းတမ်း စွာ ြပန် ေြပာေတာ်မƎ၏။

15 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ြပည်သား တိƋ ့၏ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ရသည်အေƮကာင်း ကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ŗိှေလာ Ưမိ ့သားအဟိယအားြဖင့် ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် အား

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း တည်း။ 16ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် နား မ ေထာင်ေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် လƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည်

ဒါဝိဒ် ĵှင့်အဘယ်သိƋ ့ ဆက်ဆံသနည်း။ ေယŗဲှ ၏သား ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့အေမွခံရေသးသနည်း။

အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင် တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ သွားƮက။ အိƋ ဒါဝိဒ် ၊ သင် ၏ အိမ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေလာ့ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အားြပန်ေြပာ လျက် ၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန်

သွားƮက၏။ 17 သိƋ ရ့ာတွင် ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေန ေသာဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ ေရာေဗာင် သည်

အƋ ပ်စိƋ း ရေသး၏။ 18 ထိƋ အခါ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် အခွန် ေတာ်ဝန် အေဒါနိရံ ကိƋ

ေစလǀတ် ၍ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် သƎ ့ ကိƋ ေသ ေအာင် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်Ʈက၏။

19 ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် ရထား ေတာ်ကိƋ အလျင်အြမန် တက် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေြပး ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ကိƋ ပƋ န်ကန်

Ʈက၏။ 20 ေယေရာေဗာင် ြပန် လာေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်

Ʈကား ေသာအခါ ၊ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ေယေရာေဗာင်ကိƋ စည်းေဝးရာ ပရိသတ် ထံသိƋ ့ ေခƀ

ƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ ယƋ ဒ

အမျိုး မှတပါး အဘယ်အမျိုးမƦ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး သိƋ ့ မ ဆည်းကပ် ။ 21 ေရာေဗာင် သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ

ေŗှာလမƋ န် သား ေရာေဗာင် လက်သိƋ ့ေရာက် ြပန်ေစြခင်းငှါ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ĵှင့်တကွ ယƋ ဒ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ေőွးချယ် ေသာ စစ်သƎ ရဲတသိန်း ŗှစ်ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၏။

22 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ေŗှမာယ သိƋ ့

ေရာက် ၍၊ 23သင်သည် ေŗှာလမƋ န် သား ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရာေဗာင် ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး ၊

ဗယé ာမိန် အမျိုးသားများ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ သƎ များတိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 24 သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က်

ြခင်းငှါချီ ၍မ သွားƮကĵှင့်။ လƎအေပါင်းတိƋ ၊့ ကိƋ ယ် ေနရာ သိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့။ဤအမǊ

သည် ငါအခွင့်ေပးေသာေƮကာင့် ြဖစ်၏ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏စကား ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် ၍ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ြပန် သွားƮက၏။ 25 ထိƋ ေနာက် ေယေရာေဗာင် သည်

ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ေŗှခင် Ưမိ ့ကိƋ တည် ၍ ေနရာ ချ၏။ ထိƋ Ưမိ ့မှ သွား ၍ ေပေĵွလ

Ưမိ ့ကိƋ လည်း တည် ၏။ 26 ေယေရာေဗာင် က၊ ဤĵိƋ င်ငံ သည် ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး လက်သိƋ ့ ြပန်

ေကာင်းြပန်လိမ့်မည်။ 27 ြပည်သား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်

ြခင်းငှါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် မိမိ တိƋ ့သခင် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေရာေဗာင် ဘက်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ၍၊ ငါ့ ကိƋ သတ် ƨပီးမှ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရာေဗာင် ဘက်သိƋ ့

တဖန် ဝင်စားƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေအာက်ေမ့ ေသာေƮကာင့်၊ 28 သƎတပါးĵှင့်တိƋ င်ပင် ၍ ေőǀ ĵွား

သငယ်ĵှစ် ေကာင်ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရေသာအမǊခက်

လှ၏။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊ Ʈက ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 29 ေဗသလ Ưမိ ့၌ တေကာင် ၊ ဒန် Ưမိ ့၌ တေကာင် ကိƋ

ထား သြဖင့်၊ ြပစ်မှား စရာအေƮကာင်းကိƋ Ʊပ ေလ၏။ 30 ြပည်သား တိƋ ့သည် ĵွားသငယ်ကိƋ

ကိƋ းကွယ်ြခင်းငှါ၊ ဒန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သွား တတ်Ʈက၏။ 31 ေယေရာေဗာင်သည်လည်း၊

ြမင့် ေသာအရပ်ေပƀမှာ အိမ် ကိƋ ေဆာက် ၍ ၊ ေလဝိ သား မ ဟƋတ် ေသာ သာမညလƎ

တိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ၌ ခန့်ထား ေလ၏။ 32 ယƋ ဒ ြပည်၌ ခံေသာ ပဲွ က့ဲသိƋ ့ အČမ

လ တဆယ် ငါး ရက် ေနတွ့င် ပဲွ ကိƋ စီရင် ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် ၏။ ထိƋ သိƋ ့

ေဗသလ Ưမိ ့၌ စီရင် ၍၊ မိမိလƋ ပ် ေသာ ĵွား သငယ်တိƋ ့အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်၏။ ြမင့် ေသာအရပ်၌

ခန့်ထား ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ လည်း ေဗသလ Ưမိ ့မှာ ေနရာ ချ၏။ 33 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်

အလိƋ အေလျာက်ချိန်းချက် ေသာ အČမ လတဆယ် ငါး ရက် ေနတွ့င် ေဗသလ Ưမိ ့၌ မိမိလƋ ပ်

ေသာ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာပƎ ေဇာ် ၏။ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့အား ပဲွ ကိƋ လည်း စီရင် ၏။

ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ၍ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ၏့။

13 ထိƋ အခါ ေယေရာေဗာင် သည် နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ြခင်းငှါ ယဇ် ပလŝင်နား မှာရပ်

ေနစဥ်တွင်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ တေယာက်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ယƋ ဒ ြပည်မှ ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်အတိƋ င်း ယဇ် ပလŝင်တဘက် ၌ ေƹကးေƮကာ် လျက် ၊ အိƋ ယဇ် ပလŝင်၊ ယဇ် ပလŝင်၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဒါဝိဒ် မင်း မျိုး ၌ ေယာŗိှ အမည် ŗိှေသာသƎ ကိƋ ဘွားြမင်

လိမ့်မည်။ သင့် အေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍၊ ြမင့် ေသာအရပ်၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထိƋ သƎသည် သင့် အေပƀ မှာပƎ ေဇာ် ၍ ၊ လƎ ေသအőိƋ း တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့

လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 3 ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ပƋ ပĽ နိမိတ်ကိƋ လည်း ေပး

၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ပƋ ပĽ နိမိတ်ဟƎမƎကား ၊ ယဇ် ပလŝင် သည် ကဲွ ၍ ပလŝင်ေပƀ

မှာŗိှေသာ ြပာ လည်း ယိƋ ကျ လိမ့်မည်ဟƋ ေဟာ ေလ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ သည်

ေဗသလ Ưမိ ့ယဇ် ပလŝင်တဘက် ၌ ေƹကးေƮကာ် ေသာ စကား ကိƋ ေယေရာေဗာင်မင်းƫကီး

သည် Ʈကား လƦင် ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာŗိှေသာ မိမိ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ ဘမ်းဆီး

ƮကဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ဆန့် ေသာ လက် သည် ေသွေ့ြခာက် ၍ ေနာက် တဖန် မ őƋ ပ်ĵိƋ င်။။ 5

ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ သည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အတိƋ င်း ေပး ေသာ ပƋ ပĽ

နိမိတ်ĵှင့်အညီ ယဇ် ပလŝင် ကဲွ ၍ ၊ ြပာ သည်လည်း ပလŝင် ေပƀက ယိƋ ကျ ေလ၏။

6 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ငါ့ လက် ၌ ေရာက်ေသာေရာဂါကိƋ ေပျာက်ေစမည်အေƮကာင်း ၊

ငါ့ အတွက် ပဌနာ Ʊပ ၍ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေတာင်းပန်

ပါေလာ့ဟƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ ကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေတာင်းပန် သြဖင့် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သည် ေရာဂါေပျာက်၍ ပကတိ အတိƋ င်း ြဖစ် ေလ၏။

7 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ၍ အားြဖည့် ေလာ့။ လက်ေဆာင် ေပး မည်ဟƋ

ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ အား ဆိƋ လƦင်၊ 8ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ က၊ နန်း ေတာ်တဝက် ကိƋ ေပး

ေသာ်လည်း သင် ĵှင့်အတƎ ငါမ လိƋ က်။ ဤ အရပ် ၌ မƋ န့် ကိƋ မ စား ၊ ေရ ကိƋ လည်း မ ေသာက်

ရ။ 9ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်က၊ မƋ န့် ကိƋ မ စား ĵှင့်။ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ĵှင့်။

လာ ေသာ လမ်း ြဖင့် မ ြပန် ĵှင့်ဟƋ ငါ့ အား ပညတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေြပာဆိƋ ၏။

10 ထိƋ ေနာက် ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ေသာ လမ်း ကိƋ ေŗှာင် ၍ အြခား ေသာလမ်း ြဖင့် ြပန်

သွား၏။ 11 ထိƋ ကာလ၌ ေဗသလ Ưမိ ့တွင် အသက် ƫကီးေသာ ပေရာဖက် တေယာက် ŗိှ ၏။

သƎ ၏သား တိƋ ့သည်လာ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ သည် ထိƋ ေန့ ၌ ေဗသလ Ưမိ ့မှာ Ʊပ ေသာ

အမǊ ŗိှသမƦ ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေြပာ ေသာ စကား များကိƋ အဘအား ြပနƮ်ကား လƦင်၊ 12
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ယƋ ဒ ြပည်မှ လာ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ သည် အဘယ်လမ်း ြဖင့် ြပန်သွား သည်ကိƋ

ြမင် ƮကေသာေƮကာင့် ၊ အဘက ထိƋ သƎသည် အဘယ် လမ်း ြဖင့်ြပန်သွား သနည်းဟƋ ေမး

ƨပီးလƦင်၊ 13 ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း ၊ သား တိƋ ့သည် ြမည်း

ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်၍ အဘသည် စီး သွားလျက်၊ 14ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ကိƋ လိƋ က် ေလ၏။

သပိတ် ပင် ေအာက် မှာထိƋ င် လျက် ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊ သင် သည် ယƋ ဒ ြပည်မှ လာ

ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ မှန် သေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ငါ မှန်သည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 15

ပေရာဖက်ကလည်း၊ ငါ ĵှင့်အတƎ ငါ့အိမ် သိƋ ့ လိƋ က် ၍ မƋ န့် ကိƋ စား ပါေလာ့ဟƋ ေခƀပင့်လƦင်၊

16 ငါသည် သင် ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် ရ၊ သင့်အိမ်သိƋ ့မဝင်ရ။ ဤအရပ် ၌ မƋ န့် ကိƋ မ စား ၊ ေရ

ကိƋ လည်း မ ေသာက် ရ။ 17 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ထိƋ အရပ်၌ မƋ န့် ကိƋ မ စား ĵှင့်။ ေရ ကိƋ မ

ေသာက် ĵှင့်။ လာ ေသာ လမ်း ြဖင့် မ ြပန် ĵှင့်ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာဆိƋ

၏။ 18 ပေရာဖက်ကလည်း ၊ ငါ သည် သင် က့ဲသိƋ ့ ပေရာဖက် ြဖစ်၏။ သင်သည်မƋ န့်

ကိƋ စား ၍ ေရ ကိƋ ေသာက် ေစြခင်းငှါသင့် ကိƋ ငါ့အိမ် သိƋ ့ ေခƀ ရမည်အေƮကာင်း၊ ေကာင်းကင်

တမန်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အားြဖင့် မှာ ထားƨပီဟƋ မƋ သာ သƋံ း၍

ေြပာဆိƋ ၏။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင်၏လƎသည် ပေရာဖက် ĵှင့်အတƎ ြပန် လာ၍ ၊

သƎ ၏အိမ် မှာ မƋ န့် ကိƋ စား ၏။ ေရ ကိƋ လည်း ေသာက် ၏။ 20 ထိƋ သƎ ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည်

စားပဲွ နား မှာ ထိƋ င် စဥ်တွင် ၊ ေခƀ ခ့ဲေသာ ပေရာဖက် သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ေရာက် ၍၊ 21ယƋ ဒ ြပည်မှ လာ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ အား ၊ သင်သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ေတာ် ထွက်ကိƋ နား မေထာင်၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် ေတာ်ကိƋ မ ေစာင့်၊ 22 ဤမည်ေသာအရပ်၌ မƋ န့် ကိƋ မ စား

ĵှင့်။ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ĵှင့်ဟƋ ပညတ် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့ ြပန် လာ၍ မƋ န့် ĵှင့် ေရ

ကိƋ စား ေသာက် ေသာေƮကာင့် ၊ သင် ၏အေလာင်း သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ သခêျုင်း သိƋ ့

မ ေရာက် ရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 23

မƋ န့် ĵှင့် ေရကိƋ စား ေသာက် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ ပေရာဖက်သည် ြပန် လာေသာ ပေရာဖက် အဘိƋ ့

မိမိြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်၍ လǀတ်လိƋ က်ေလ၏။ 24လမ်း မှာ ြခေသé့ ေတွ ့၍ သတ် ၏။

အေသ ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ ၍ ၊ ြမည်း ĵှင့် ြခေသé့ သည် အနား မှာ ရပ် ေန၏။ 25

အေသ ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ ၍ ြမည်းĵှင့်ြခေသé့ သည် အနား မှာ ရပ် ေနသည်ကိƋ ခရီး

သွားေသာသƎတိƋ ့ သည် ြမင် လƦင် ၊ အသက် ƫကီးေသာ ပေရာဖက် ေန ေသာ Ưမိ ့ သိƋ ့ လာ

၍ သိတင်း ေြပာƮက၏။ 26 ေခƀ ခ့ဲေသာ ပေရာဖက် သည် ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား လƦင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မေထာင်ေသာဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ြဖစ်လိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား အတိƋ င်း ၊ သƎ ့ ကိƋ ြခေသé့ ၌ အပ်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ြခေသé့သည် ကိƋ က် သတ် ေလƨပီတကား ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 27 ြမည်း ေပƀမှာ

ကƋ န်းĵီှး ကိƋ တင်Ʈကေလာ့ဟƋ သား တိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ကƋ န်းĵီှး တင်Ʈက၏။

28 ပေရာဖက်သွား ၍ အေသ ေကာင်သည် လမ်း ၌ လဲ လျက် ၊ ြမည်း ĵှင့် ြခေသé့ သည်

အနား မှာ ရပ် ေနလျက် ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့၏။ ြခေသé့ သည် အေသ ေကာင်ကိƋ မ စား ၊ ြမည်း

ကိƋ လည်း မ ကိƋ က်။ 29 အသက် ƫကီးေသာ ပေရာဖက် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ အေလာင်း

ေကာင်ကိƋ ြမည်း ေပƀ သိƋ ့ ချီ ၍ တင် ƨပီးလƦင် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ သƯဂêဟ်

ြခင်းငှါ မိမိƯမိ ့ သိƋ ့ ေဆာင် သွား၏။ 30 အေလာင်း ေကာင်ကိƋ မိမိ သခêျုင်း တွင်း၌ ထား လျက်

၊ အိƋ ငါ့ ညီ ဟƎ၍ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ 31သƯဂêဟ် ƨပီးမှ သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ငါ

ေသ ေသာအခါ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ သခêျုင်း တွင်း၌ သƯဂêဟ် Ʈကေလာ့။ ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ သƎ ့

အőိƋ း တိƋ ့အနား မှာထား Ʈကေလာ့။ 32 ေဗသလ Ưမိ ့ယဇ် ပလŝင်တစ်ဘက် ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာတွင် ၊

ြမင့် ေသာအရပ်ေပƀမှာ ေဆာက်ေသာ အိမ် များ တစ်ဘက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်အတိƋ င်း ေƹကးေƮကာ် ေသာ စကား သည် စင်စစ်ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်ဟƋ မှာ ထားေလ၏။

33 ထိƋ ေနာက်မှ ေယေရာေဗာင် သည် မိမိ အဓမň လမ်း ကိƋ မ ေŗှာင်။ သာမညလƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင့်

ေသာအရပ်တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ၌ ထပ်၍ ခန့်ထား ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်လƋ ပ်ချင်

ေသာသƎ ŗိှသမƦကိƋ ချီးေြမǇ ာက် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာအရပ်တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ြဖစ် Ʈက၏။ 34 ထိƋ သိƋ ့ ƱပေသာေƮကာင့်ေယေရာေဗာင် အမျိုး ကိƋ ေြမƫကီး ြပင် မှ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းေစေသာ အြပစ် ေရာက် သတည်း။

14 ထိƋ အခါ ေယေရာေဗာင် ၏သား အဘိယသည် နာ ေသာေƮကာင့်၊ 2 ေယေရာေဗာင်

သည် မိမိ မယား ကိƋ ေခƀ၍၊ သင် သည် ေယေရာေဗာင် ၏ မယား ြဖစ်သည်ကိƋ

အဘယ်သƎမƦမ သိ ေစြခင်းငှါြခားနား ေသာ အဆင်းအေရာင်ကိƋ ေဆာင်ƨပီးလƦင် ၊ ŗိှေလာ

Ưမိ ့သိƋ ့ ထ သွား ပါေလာ့။ ငါသည် ဤ လƎမျိုး ကိƋ စိƋ းစံ ရမည်အေƮကာင်း ကိƋ ြပ ေသာ

ပေရာဖက် အဟိယသည် ထိƋ Ưမိ ့၌ŗိှ ၏။ 3 မƋ န့် ဆယ် လƋံ း၊ မƋ န့ြ်ပား အချို ့၊ ပျားရည် ဘƎ း ကိƋ

ေဆာင် လျက် ပေရာဖက် ထံ သိƋ ့သွား ပါေလာ့။ သƎငယ် ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် မည်ကိƋ သƎ

ေဟာ လိမ့်မည်ဟƋ မှာ ထားသည် အတိƋ င်း၊ 4 ေယေရာေဗာင် မယား သည် ထ ၍ ŗိှေလာ

Ưမိ ့၌ အဟိယ အိမ် သိƋ ့ သွား ေလ၏။ ထိƋ အခါ အဟိယသည် အသက် ƫကီးေသာေƮကာင့်

မျက်စိ မ ြမင် ၊ မǊန် လျက်ŗိှ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ေယေရာေဗာင် မယား သည်

သားနာ ေသာေƮကာင့် ၊ သား အတွက် တစƋံတခƋ ကိƋ ေတာင်း အ့ံေသာငှါ သင့် ဆီသိƋ ့ ယခƋ လာ

၏။ ဤမည်ေသာ စကားြဖင့် ြပန်ေြပာ ရမည်။ သƎသည် လာ ေသာအခါ အြခားေသာ

မိန်းမြဖစ်ေယာင်ေဆာင် လိမ့်မည်ဟƋ အဟိယအား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ မိန်းမသည် တံခါး

အထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍၊ နင်း သံ ကိƋ အဟိယ သည် Ʈကား လƦင် ၊ အိƋ ေယေရာေဗာင် မယား

ဝင် ေလာ့။ အဘယ်ေƮကာင့် အြခားေသာသƎ ၏အေယာင် ကိƋ ေဆာင်သနည်း။ ဝမ်းနည်း

စရာသိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေစြခင်းငှါသင့် ဆီသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 7 သင်သည်

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့်ေတာ်ကိƋ ၊ ေယေရာေဗာင် ထံ

သိƋ ့သွား ၍ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင့် ကိƋ လƎစƋ ထဲက ငါေőွး ၍ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ

အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါချီးေြမǇ ာက် လျက်၊ 8 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး လက်မှ ĵǊတ် ၍

သင့် အား ေပး ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ မ ဟƋတ်။ သƎသည် ငါ့

ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၏။ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ သာ ကျင့် မည်ဟƋ

စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ငါ့ ကိƋ ဆည်းကပ် ၏။ 9 သင်မƎကား သင့် ေŗှ ့ မှာ ြဖစ် ဘƎ းေသာ

သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လွန် ၍ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပေလƨပီ။ ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ အြခား

တပါးေသာ ဘƋ ရား ĵှင့်သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်၍ ငါ့ ကိƋ သင့် ေကျာ ေနာက် သိƋ ့ ပစ်

ထားƨပီ။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ေယေရာေဗာင် အမျိုး အေပƀ သိƋ ့ ေဘးဥပဒ် ေရာက် ေစမည်။

ဣသေရလ Ưမိ ့őွာ၌ အချုပ် ခံေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ အလွတ် ေြပးေသာသƎ Ʊဖစ်ေစ၊ ေယေရာေဗာင်

အမျိုးေယာက်ျားများကိ ပယ်ြဖတ် မည်။ လƎသည် ေနာက်ေချး ကိƋ အကƋ န်အစင် ကျံုးသွား

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကျနƹ်ကင်းေသာ ေယေရာေဗာင် အမျိုး ကိƋ ပယ် သွားမည်။ 11 ေယေရာေဗာင်

အမျိုးသားသည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ေသ လƦင်အေသ ေကာင်ကိƋ ေခွး စား လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ြပင် မှာ

ေသလƦင် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် စား လိမ့်မည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။

12 သင် ထ ၍ ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့။ Ưမိ ့ တံခါးအထဲ သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ သƎငယ်

ေသ လိမ့်မည်။ 13ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ

Ʊပ၍ သƯဂêဟ် Ʈကလိမ့်မည်။ ေယေရာေဗာင် အမျိုးသားစƋ တွင် ၊ ထိƋ သƎငယ်တေယာက်

တည်းသာ သƯဂêဟ်ြခင်းကိƋ ခံ ရလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယေရာေဗာင် အမျိုးသား

စƋ တွင် ထိƋ သƎငယ်တေယာက်သည် ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၌

Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် ŗိှ ၏။ 14 အချိန်ေရာက်မှ ေယေရာေဗာင် အမျိုး ကိƋ ပယ်ြဖတ်

လတ့ံေသာ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် တပါးကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေပƀထွန်း

ေစေတာ်မƎ မည်။ အဘယ် အချိန်နည်းဟƋ ေမးေသာ်၊ ယခƋ ပင်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 15 အာŗှရ

ပင်တိƋ ကိ့Ƌ ƱပစƋ ၍ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ကျူပင် ကိƋ ေရ

၌လǊပ်ŗှား သက့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ဒဏ်ခတ် ၍၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဤ ြပည် ေကာင်း မှ ĵǊတ်ပယ် ƨပီးလƦင် ၊ ြမစ် ƫကီးတဘက် ၌ အရပ်ရပ်သိƋ ့

ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ မည်။ 16 ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပစ်မှား ၍ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ လည်း ြပစ်မှား

ေစေသာ ေယေရာေဗာင် ၏ အြပစ် တိƋ ့ေƮကာင့် ဣသေရလအမျိုးကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ဆင့်ဆိƋ ေလ ၏။ 17 ေယေရာေဗာင် မယား သည် ထ သွား ၍ ၊ တိရဇ Ưမိ ့တံခါး ခƋ ံ သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ သƎငယ် ေသ ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ပေရာဖက် အဟိယအားြဖင့်

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သƎငယ် ကိƋ သƯဂêဟ် ၍ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 19 ေယေရာေဗာင် ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ

ƹကင်း သမƦ၊ စစ်တိƋ က် ြခင်း အမǊ၊ မင်းƱပ ြခင်းအမǊတိƋ ့သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား

လျက် ŗိှ၏။ 20 ေယေရာေဗာင် သည် အĵှစ် ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ƨပီးမှ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်

အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သား ေတာ်နာဒဒ် သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 21 ေŗှာလမƋ န် သား



၃ ဓမňရာဇဝင် 200

ေရာေဗာင် သည် ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ စိƋ းစံ ေလ၏။ နန်း ထိƋ င်ေသာအခါ အသက်ေလး ဆယ်တ ĵှစ်

ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် နာမ ေတာ်တည် ေစရာဘိƋ ့ ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့အထဲက

ေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ၌ ဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား အမňုန်

အမျိုးသား၊ ေနမ အမည် ŗိှ၏။ 22ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ြပစ်မှား သမƦ ထက် ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် များအားြဖင့်

အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်Ʈက၏။ 23 ြမင့် ေသာေတာင် ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ ၌၎င်း ၊ စိမ်း ေသာ

သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ေအာက် ၌၎င်း၊ ကƋ န်း များ၊ őƋ ပ်တƋ များ၊ အာŗှရ ပင်များကိƋ တည် Ʈက၏။

24 ယƋ ဒြပည် ၌ ေယာက်ျားအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာ မိန်းမလƦာ များŗိှ ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလ အမျိုး ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ ြပည်သား မျိုးƱပေသာစက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာဘွယ်ရာအမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈကသည် တကား။ 25 ေရာေဗာင် မင်းƫကီး နန်းစံငါး ĵှစ်

တွင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှŗှက် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍၊ 26 ဗိမာန် ေတာ် ဘĞာ

ĵှင့် နန်း ေတာ်ဘĞာ ŗိှသမƦကိƋ သိမ်းသွား ၏။ ေŗှာလမƋ န် လƋ ပ် ေသာ ေőǀ ဒိƋ င်း ŗိှသမƦ ကိƋ

လည်း ယƎ သွား ၏။ 27 ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် ေőǀဒိƋ င်းအစား ေƮကးဝါ ဒိƋ င်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်

၍ နန်း ေတာ်တံခါး ေစာင့် ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး၌ အပ် ေလ၏။ 28 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့သွား ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ် သားတိƋ ့သည် ဒိƋ င်းတိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ၍ ေနာက်တဖန်

မိမိ တိƋ ့ေစာင့် ရာအခန်း မှာ ြပန် ထားƮက၏။ 29 ေရာေဗာင် ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း

သမƦ တိƋ ့ သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 30 ေရာေဗာင် ĵှင့် ေယေရာေဗာင်

တိƋ ့သည် အသက် ŗှည်သမƦ ကာလပတ်လƋံ းရန်ဘက် Ʊပ Ʈက၏။ 31 ေရာေဗာင် သည်လည်း

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား

ေတာ်အဘိယသည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

15 2 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် မင်းƫကီး နန်းစံတဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ အဘိယ

သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ၍၊ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ သƋ ံ း ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊

အဘŗှလƋံ ၏ သမီး မာခါ အမည် ŗိှ၏။ 3 ခမည်းေတာ် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ƨမဲƱပ၍ ၊ ေဘး

ေတာ်ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စိတ် ĵှလƋံ းစƋ ံလင် သည်မ

ဟƋ တ်။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဒါဝိဒ် ၏မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍ ၊ သƎ ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တည် ေစသြဖင့် ၊ ထိƋ Ưမိ ့

၌ ဒါဝိဒ်၏မီးခွက် ကိƋ ထွန်းလင်းေစေတာ်မƎ၏။ 5 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဒါဝိဒ် သည် ဟိတĢ ိ

အမျိုး ဥရိယ အမǊ ကိƋ ထားလƦင်၊ တသက်လƋံ း ထာဝရဘƋ ရားမှာ ထား ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ

တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ မ ေŗှာင် ၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ တရား သြဖင့် ကျင့် ေသာအေƮကာင်းတည်း။ 6

ေရာေဗာင် သား အဘိယĵှင့် ေယေရာေဗာင် တိƋ ့သည် အသက် ŗှည်သမƦ ကာလပတ်လƋံ း

ရန်ဘက် Ʊပ Ʈက၏။ 7 အဘိယ ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း သမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌

ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 8 အဘိယသည်ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ်

ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်အာသသည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 9ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေရာေဗာင် နန်းစံĵှစ် ဆယ်တွင် ၊ အာသ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေလး

ဆယ်တ ĵှစ် မင်းƱပ ၍ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ စိƋ းစံ ေလ၏။ 10 အဘွားေတာ်ကား၊ အဘŗှလƋံ ၏သမီး

မာခါ ြဖစ်၏။ 11 အာသသည် အဘိ ေတာ်ဒါဝိဒ် Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

တရား သြဖင့်Ʊပ ၏။ 12 ေယာက်ျားအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာမိန်းမလƦာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဘိƋ း

ေတာ်ေဘးေတာ်လƋ ပ် ေသာ őƋ ပ်တƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ြပည် ေတာ်ထဲက ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ၏။

13 အဘွားေတာ်မာခါ သည် အာŗှရ ပင်အဘိƋ ့ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ေသာေƮကာင့် ၊ မိဖƋ ရား

အရာကိƋ ĵǊတ် ၍ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ဖျက်ဆီး ƨပီးလƦင် ၊ ေကƱဒန် ေချာင်း နား မှာ မီးőǊိ ့ ေတာ်မƎ၏။ 14

ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှား ေသာ်လည်း ၊ လက်ထက်ေတာ် ကာလ ပတ်လƋံ း၊ အာသ

စိတ် ĵှလƋံ းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ ၏။ 15 ခမည်းေတာ် လǍ ေသာဥစõာ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်လǍ ေသာ ဥစõာ၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ တန်ဆာ များကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎ၏။

16အာသ ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ တိƋ ့သည် အသက်ŗှည်သမƦ ကာလ ပတ်လƋံ း

ရန်ဘက် Ʊပ Ʈက၏။ 17ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ သည် ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ၊ ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ ထံ သိƋ ့အဘယ်သƎမƦမ ထွက် မဝင်ေစြခင်းငှါရာမ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။ 18

ထိƋ အခါ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ဘĞာ ĵှင့် နန်း ေတာ်ဘĞာ တည်းဟƎေသာေőǀ

ေငွ ŗိှသမƦ ကိƋ အာသ သည်ယƎ ၍ မိမိ ကƢန် တိƋ ့ ၌ အပ် သြဖင့် ၊ ဒမာသက် Ưမိ ့မှာ ေန

ေသာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရဇƋ န် သား တာဗရိမƋ န် ၏သား ဗဟé ာဒဒ် ထံ သိƋ ့ေပး လိƋ က်၍၊ 19

ငါ သည်သင် ĵှင့် ၎င်း၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင့် ခမည်းေတာ် ĵှင့်၎င်း၊ မိဿဟာယ

ဖဲွ ့ြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ေőǀ ေငွ ကိƋ ငါလက်ေဆာင် ေပး လိƋ က်၏။ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ

သည် ငါ့ ထံမှ ထွက်သွား ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ ĵှင့် ဖဲွေ့သာ မိဿဟာယ ကိƋ ဖျက် ၍လာ ပါဟƋ မှာ

လိƋ က်ေလ၏။ 20 အာသ မင်းƫကီး ၏ စကားကိƋ ဗဟé ာဒဒ် သည် နားေထာင် ၍ ၊ ဣသေရလ

Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ စစ်ချီေစြခင်းငှါမိမိ ဗိƋ လ် များကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဣယƋ န် Ưမိ ့၊ ဒန်

Ưမိ ့၊ အာေဗလဗက်မာခါ Ưမိ ့မှစ၍ ဂေနéသရက် ြပည်လƋံ း ၊ နဿလိ ြပည် လƋံ း ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ

Ʈက၏။ 21 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဗာŗှာ သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ ရာမ Ưမိ ့ကိƋ လက်စ မသတ်ဘဲ

တိရဇ Ưမိ ့၌ ေန ရ၏။ 22 ထိƋ အခါ အာသ မင်းƫကီး သည် ယƋ ဒ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင်

အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေƮကာ်ြငာေစသြဖင့်၊ ြပည်သားတေယာက် မƦ မလွတ် ၊ ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ရာမ

Ưမိ ့၌ ဗာŗှာ မင်းသွင်းေသာ ေကျာက် ĵှင့် သစ်သား ကိƋ ယƎ သွား Ʈက၍ ၊ အာသ မင်းƫကီး သည်

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်၌ ေဂဘ Ưမိ ့ĵှင့် မိဇပါ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။ 23အာသ မင်းƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ

ƹကင်း သမƦ ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း၊ Ưမိ ့ များကိƋ တည် ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌

ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ သိƋ ့ရာတွင် အသက် ƫကီးေသာအခါေြခ ေတာ်၌ အနာ ေရာဂါစဲွသြဖင့်၊

24 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ အဘိ ေတာ်ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ သား

ေတာ်ေယာŗှဖတ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 25 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ

နန်းစံĵှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ေယေရာေဗာင် သား နာဒဒ် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၌ မင်းƱပ ၍ ĵှစ်

ĵှစ်စိƋ းစံ ၏။ 26 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ခမည်းေတာ်

လိƋ က် ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ 27ဣသခါ

အမျိုး ၊ အဟိယသား ဗာŗှာ သည် သင်းဖဲွ ့၍ ၊ နာဒဒ် မင်းĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ ြပည် ဂိေဗသƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထား Ʈကစဥ်၊ 28 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ

နန်းစံသƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ ဗာŗှာ သည် နာဒဒ်မင်းကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ နန်း ထိƋ င်ေလ၏။ 29 နန်း

ထိƋ င်ေသာအခါ ေယေရာေဗာင် အမျိုး ŗိှသမƦ ကိƋ လည်း လƋ ပ်Ʈကံ ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

မိမိ ကƢန် ၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့သားအဟိယအားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ေယေရာေဗာင်

အမျိုးကိƋ မဖျက် မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ အသက်őǍ ေသာသƎတေယာက် ကိƋ မƦ မ ချန် မထား။ 30

အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယေရာေဗာင် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် ĵှင့် ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ လည်း ြပစ်မှား ေစေသာ အြပစ်အားြဖင့်၊ ဣသေရလ အမျိုး ၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာအေƮကာင်းတည်း။ 31 နာဒဒ် မင်းƱပမƎ ေသာ

အမǊအရာ ƹကင်း သမƦ တိƋ ့ သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ 32 အာသ

ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ တိƋ ့သည် အသက်ŗှည်သမƦ ကာလ ပတ်လƋံ း ရန်ဘက်

Ʊပ Ʈက၏။ 33 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ နန်းစံသƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ အဟိယ သား ဗာŗှာ သည်

တိရဇ Ưမိ ့မှာ မင်းƱပ၍၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ် ဆယ်ေလး ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ 34 ထိƋ မင်းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ေယေရာေဗာင် လိƋ က်ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏။

16 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဗာŗှာ ကိƋ အေƮကာင်းƱပ၍၊ ဟာနန်

၏သား ေယဟƋ သိƋ ့ ေရာက် လာသည် ကား၊ 2 သင့် ကိƋ ေြမမǊန့် ထဲက ငါƹက ၍

၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါချီးေြမǇ ာက် ေသာ်လည်း ၊ သင်သည်

ေယေရာေဗာင် ၏လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုးသည် ြပစ်မှား ၍၊ ငါ့ အမျက်

ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေစြခင်းငှါ ƱပေသာေƮကာင့်၊ 3သင်၏အမျိုးအĵွယ် သားစဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့ကိƋ ငါ

ပယ်ŗှား ၍၊ သင် ၏အမျိုး ကိƋ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် ၏ အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ်

ေစမည်။ 4 ဗာŗှာ ၏ အမျိုးသားသည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ေသလƦင်၊ အေသ ေကာင်ကိƋ ေခွး စား

လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ြပင် မှာ ေသလƦင် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် စား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5

ဗာŗှာ ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း သမƦတိƋ ့ĵှင့် သƎ၏တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်းအရာသည် ဣသေရလ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 6 ဗာŗှာ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ တိရဇ Ưမိ ့၌

သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်ဧလာ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 7

ဗာŗှာသည် ေယေရာေဗာင် အမျိုး ĵှင့်တƎ ၍ ထိƋ အမျိုးကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ အြပစ်၊ မိမိ ƱပမƎ

ေသာအားြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပစ်မှား သမƦ

ေသာ အြပစ် ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဗာŗှာ ကိƋ အေƮကာင်းƱပ၍၊
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ဟာနန် ၏ သား ေယဟƋ အားြဖင့် ေရာက် လာသည်ĵှင့်အညီ၊ 8ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ

နန်းစံĵှစ် ဆယ်ေြခာက် ĵှစ် တွင် ၊ ဗာŗှာ သား ဧလာ သည် တိရဇ Ưမိ ့၌ ေန၍ ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ် ĵှစ်စိƋ းစံ သည်ŗိှေသာ်၊ 9 ရထား စီးသƎ ရဲတဝက် ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ ၊ မိမိ ကƢန်

ဇိမရိ သည်သင်းဖဲွ ့ ၍ ၊ ဧလာသည် တိရဇ Ưမိ ့တွင် နန်း ေတာ်အƋ ပ်အာဇ ၏ အိမ် ၌ယစ်မƎ း

ေအာင် ေသာက် လျက်ေနစဥ် အခါ၊ 10 ဇိမရိ သည်ဝင် ၍ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ နန်းစံĵှစ်

ဆယ်ခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ၊ ဧလာကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါလƋ ပ်Ʈကံ ၍ နန်း ထိƋ င်ေလ၏။ 11 နန်း ထိƋ င်စက

၊ ဗာŗှာ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ၏။ ဗာŗှာĵှင့် ေပါက်ေဘာ် ေတာ်ေသာ ေယာက်ျား၊

အေဆွ ဖဲွေ့သာ ေယာက်ျားတေယာက်ကိƋ မƦမ ချန် မထား။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာŗှာ ကိƋ

အေƮကာင်းƱပ၍ ပေရာဖက် ေယဟƋ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ် ĵှင့်အညီ ၊ ဇိမရိ

သည် ဗာŗှာ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၏။ 13 အေƮကာင်းမƎကား၊ ဗာŗှာ ĵှင့် သား

ဧလာ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးကိƋ လည်း ြပစ်မှား

ေစေသာ အြပစ် အားြဖင့်၎င်း၊ မိစ øာ ဒိဌိအားြဖင့် ၎င်း၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာ အေƮကာင်း တည်း။ 14 ဧလာ ƱပမƎ ေသာ

အမǊအရာ ƹကင်း သမƦ တိƋ ့သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ 15ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ နန်းစံĵှစ် ဆယ်ခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ၊ ဇိမရိ သည် တိရဇ Ưမိ ့၌ ခƋ နစ် ရက် စိƋ းစံ

၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ဇိမရိ သည် သင်းဖဲွ ့ ၍ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ သတ် သည်ဟƋ ဖိလိတĢ ိ ြပည်ဂိေဗသƋ န်

Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ တပ်ချ ေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် သိတင်းƮကား လƦင် ၊ ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ဗိƋ လ်ချုပ်

မင်းƮသမရိ ကိƋ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ တပ် ထဲမှာ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ 17 Ʈသမရိ

သည် ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ဂိေဗသƋ န် Ưမိ ့မှ ထွက် ၍ ၊ တိရဇ

Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထား Ʈက၏။ 18 Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ၍ ရမည်ဟƋ ဇိမရိ သည် သိ ေသာအခါ ၊ နန်း

ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ မိမိ အေပƀ မှာ နန်း ေတာ်ကိƋ မီး őǊိ ့ သြဖင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေသ ေလ၏။ 19

အေƮကာင်းမƎကား၊ ေယေရာေဗာင် လိƋ က် ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ

လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေသာ အေƮကာင်းတည်း။ 20

ဇိမရိ ƱပမƎ ေသာအမǊအရာ ƹကင်း သမƦတိƋ ့ĵှင့် ပƋ န်ကန် ြခင်းအရာသည် ဣသေရလ ရာဇဝင်

၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ 21 ထိƋ အခါ ြပည်သား တိƋ ့သည် ကဲွြပား ၍၊ အချို ့ တိƋ ့သည်

ဂိနတ် ၏သား တိဗနိ ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ သƎ ေ့နာက် သိƋ ့ လိƋ က်Ʈက၏။

အချို ့တိƋ ့သည် Ʈသမရိ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ 22 Ʈသမရိ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေသာ သƎ တိƋ ့

သည် ဂိနတ် ၏ သား တိဗနိ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ တိဗနိ ေသ

၍ Ʈသမရိ သည် နန်း ထိƋ င်ေလ၏။ 23 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ နန်းစံသƋံ း ဆယ်တ ĵှစ်

တွင် ၊ Ʈသမရိ သည် နန်း ထိƋ င်၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ တဆယ် ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ၏။ တိရဇ

Ưမိ ့၌ ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ ƨပီးမှ၊ 24 ŗှမာရိ ေတာင် ကိƋ ေတာင်ŗှင်ŗှေမရ ၌ ေငွ အခွက်

ĵှစ်ဆယ်ĵှင့် ဝယ် ၍ ေတာင် ေပƀ မှာ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ေတာင် ŗှင် ŗှေမရ အမည်

ကိƋ အစဲွƱပသြဖင့်၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့ ဟƎ၍သမƋ တ် ေလ၏။ 25 Ʈသမရိ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ သြဖင့် ၊ မိမိ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ်ဘƎ းေသာ သƎအေပါင်း ထက် သာ၍ဆိƋ းညစ်

၏။ 26 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် လိƋ က် ေသာလမ်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသည် မိစ øာ

ဒိဌိအားြဖင့် မိမိတိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍၊ ြပစ်မှား

ေစေသာ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ 27 Ʈသမရိ ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း

သမƦတိƋ ့ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်းအရာသည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။

28 Ʈသမရိ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။

သား ေတာ်အာဟပ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်း ထိƋ င်၏။ 29ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ

နန်းစံသƋံ း ဆယ်ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ Ʈသမရိ သား အာဟပ် သည်ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ဣသေရလ မင်းƱပ

၍၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ 30 Ʈသမရိ သား အာဟပ် သည်

မိမိ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ်ဘƎ းေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ထက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌သာ၍ ဒƋ စőိƋက်

ကိƋ Ʊပ ၏။ 31 ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် ƱပေသာဒƋ စőိƋက် အြပစ်လမ်းသိƋ ့သာလိƋ က်

လƦင် ၊ သာမညအြပစ်ေရာက်မည် ဟƋ ထင်မှတ်လျက်၊ ဇိဒƋ န် မင်းƫကီး ဧသဗာလ သမီး

ေယဇေဗလ ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍ ၊ ဗာလ ဘƋ ရားကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် ၏။ 32 ŗှမာရိ Ưမိ ့တွင် ဗာလ

ဘƋ ရား၏ ဗိမာန် ၌ ဗာလဘƋ ရားအဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၏။ 33 အာŗှရ ပင်ကိƋ လည်းƱပစƋ

၍ ၊ မိမိ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ် ဘƎ းေသာ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့ထက် ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ သာ၍ Ʊပ ၏။

34 အာဟပ်လက်ထက် ၌ ေဗသလ Ưမိ ့သားဟိဧလ သည် ေယရိေခါ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ĵƋ န် ၏သား ေယာőǊ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ĵှင့်အညီ ၊ သားဦး

အဘိရံ လက်ထက်၌ Ưမိ ့őိƋ းအြမစ်ကိƋ တည် ၍ ၊ သားေထွး ေစဂƋ ပ် လက်ထက်၌ Ưမိ ့တံခါး

တိƋ ့ကိƋ ေထာင် ၏။

17 ဂိလဒ် ြပည် တိŗှဘိ Ưမိ ့သားဧလိယက၊ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ငါ့အခွင့်မŗိှဘဲ

အင်တန်ကာလ ပတ်လƋံ းမိƋ ဃ်း မ őွာ၊ ĵှင်း မကျရဟƋ အာဟပ် မင်းအား Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 2

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဧလိယ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 3 သင်သည်

ဤ အရပ်မှ ထွက်သွား ေလာ့။ အေŗှ ့ သိƋ ့ ေြပာင်း ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်၊ ေခရိတ်

ေချာင်း နား မှာ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ေနေလာ့။ 4 ထိƋ ေချာင်း ေရကိƋ ေသာက် ရမည်။ ကျီးအ

တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ေကƢးေမွး မည်အေƮကာင်း ငါမှာ ထားƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 5

ဧလိယသည်သွား ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၊ ေခရိတ် ေချာင်း နား မှာ ေန ေလ၏။ 6

ကျီးအ တိƋ ့သည် ေနတိ့Ƌ င်းနံနက် တခါ၊ ညဦး တခါ မƋ န့် ĵှင့် အမဲသား ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

ေချာင်း ေရကိƋ လည်း ေသာက် ရ၏။ 7 ေနာက် တဖန် မိƋ ဃ်း မ őွာေသာေƮကာင့် ေချာင်း

ေရခန်းေြခာက် ေလ၏။ 8 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေရာက်

လာသည်ကား၊ 9 သင်ထ ေလာ့။ ဇိဒƋ န် ြပည်၊ ဇရတĢ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ေန ေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့၌

ေနေသာမƋ တ်ဆိƋ းမ တေယာက်သည် သင့် ကိƋ ေကƢးေမွး မည်အေƮကာင်း ငါမှာ ထားƨပီဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 10 ဧလိယသည်ထ ၍ ဇရတĢ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏။ Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ သည် ထင်းေခွ လျက်ŗိှ၏။ ဧလိယက၊ ငါေသာက် စရာ

ေရ အနည်းငယ် ကိƋ ခွက် ĵှင့် ယƎ ခ့ဲပါေလာ့ဟƋ ဟစ် ၍ ဆိƋ ၏။ 11 မိန်းမသည်ေရကိƋ ယƎ

ြခင်းငှါ သွား စဥ်တွင် ၊ တဖန် ဟစ် ၍ မƋ န့် တဖ့ဲ ကိƋ လည်း သင့် လက် ၌ ယƎ ခ့ဲပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ

ြပန်လƦင်၊ 12 မိန်းမက၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

မƋ န့ြ်ပား တြပားမƦမ ŗိှ။ အိƋ း ထဲမှာ မƋ န့်ညက် တ လက်ဆƋ ပ်၊ ဘƎ း ၌ ဆီ အနည်းငယ် သာŗိှ၏။

ကƢန်မ ĵှင့်သား ငယ်အဘိƋ ့ ဖƋ တ် ၍ စား လိƋ ေသာငှါ၎င်း၊ စားƨပီးမှ ေသ လိƋ ေသာငှါ၎င်း၊

ထင်းစ ĵှစ် ခƋ ကိƋ ယခƋ ေခွ ပါ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 13 ဧလိယ ကလည်း မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။

သင် ဆိƋ သည်အတိƋ င်း သွား ၍ Ʊပ ေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် ငါ့ အဘိƋ ့ မƋ န့်ြပား ငယ် တြပားကိƋ

အရင် လƋ ပ် ၍ ယƎ ခ့ဲေလာ့။ ေနာက်မှ သင် ĵှင့် သင် ၏ သားငယ်အဘိƋ ့ လƋ ပ် ေလာ့။ 14

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေြမ ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်း őွာေစေတာ်မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ အိƋ း ၌ŗိှေသာမƋ န့်ညက် မ ကƋ န်။ ဘƎ း

၌ŗိှေသာဆီ မ ေလျာ့ ရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 15 ထိƋ မƋ တ်ဆိƋ းမသည်သွား ၍

ဧလိယ စကား အတိƋ င်း Ʊပ သြဖင့် ၊ ဧလိယĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍ ၊ အိမ်သား တိƋ ့ သည်

အင်တန်ကာလ ပတ်လƋံ း စား ရƮက၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧလိယ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ

ေသာ စကား အတိƋ င်း ၊ အိƋ း ၌ŗိှေသာမƋ န့်ညက် မ ကƋ န် ၊ ဘƎ း ၌ŗိှေသာဆီ မ ေလျာ့။ 17 ထိƋ

ေနာက်မှအိမ်ŗှင်မ ၏သား သည် ြပင်းြပ စွာ ေသာ အနာ ေရာဂါစဲွေသာေƮကာင့်အသက်

ချုပ်၏။ 18 မိန်းမကလည်း၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကƢန်မ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ င်သနည်း။ ကƢန်မ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေစ၍ ၊ ကƢန်မ သား ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ

ကƢန်မ ဆီသိƋ ့ ƹက လာေတာ်မƎသေလာဟƋ ဧလိယအား ဆိƋ ေသာ်၊ 19 သင် ၏သား ကိƋ ငါ့

အား ေပး ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ မိန်းမ ရင်ခွင် ထဲက ယƎ ၍ မိမိ ေန ရာအထက် အခန်းသိƋ ့

ေဆာင် သွား သြဖင့် ၊ မိမိ အိပ်ရာ ေပƀ မှာထား ƨပီးလƦင်၊ 20 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တည်းခိƋ ေသာဤမƋတ်ဆိƋ းမ ၌ ေဘးဥပဒ် Ʊပ၍၊ သƎ ၏သား ကိƋ

ေသ ေစေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ 21 တဖန် သƎငယ်

အေပƀ မှာ မိမိကိƋ ယ်ကိƋ သƋ ံ း ƫကိမ် လှန်လျက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤ

သƎငယ် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ တဖန် ဝင်ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ြပန်၏။ 22

ဧလိယ စကား ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎငယ် ၏ ဝိညာဥ် သည်ဝင် သြဖင့် ၊

သƎသည် အသက် ŗှင်ြပန်၏။ 23 ဧလိယသည် သƎငယ် ကိƋ အထက် အခန်းမှ ေအာက် သိƋ ့ယƎ

သွား၍ Ʈကည့် ေလာ့။ သင် ၏သား အသက် ŗှင်ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် အမိ ၌ အပ် ေလ၏။ 24

မိန်းမ ကလည်း ၊ ဤ အမǊကိƋ ေထာက်၍ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ ြဖစ်ေƮကာင်း
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ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ် ဟƋ တ်မှန် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊

ကƢန်မသိ ပါသည်ဟƋ ဧလိယ အား ဆိƋ ၏။

18 ကာလ အင်တနƮ်ကာ၍ သƋံ း ĵှစ် ေစ့ေသာအခါ၊ ဧလိယ သိƋ ့ ေရာက်

လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်က၊ သင်သည် အာဟပ် မင်းအား

သွား ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပေလာ့။ ငါသည်လည်း ေြမ ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်း őွာေစမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 2 ဧလိယသည် အာဟပ် မင်းအား ကိƋ ယ် ကိƋ ြပအ့ံေသာငှါ သွား ၏။

ထိƋ အခါ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ြပင်းစွာ ေသာ အစာ အာဟာရေခါင်းပါးြခင်းေဘးŗိှ၍၊ 3 အာဟပ်

မင်းသည် နန်း ေတာ်အƋ ပ်Ʈသဗဒိ ကိƋ ေခƀ ၏။ ထိƋ Ʈသဗဒိ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အလွန်

őိƋ ေသ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 4 ေယဇေဗလ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ်

ေသာအခါ ၊ Ʋသဗဒိ သည် ပေရာဖက် တရာ ကိ ေြမတွင်း ထဲမှာ ငါး ဆယ်စီ ဝှက်ထား

ƨပီးလƦင် ၊ မƋ န့် ĵှင့် ေရ ကိƋ ေပး၍ ေကƢး ေလ၏။ 5 အာဟပ် ကလည်း ၊ တြပည်လƋံ း

သိƋ ့လှည့်လည် ၍ စမ်းေရ တွင်းများ၊ ေချာင်း များŗိှရာအရပ်ရပ် သိƋ ့ သွားေလာ့။ တိရစ øာန်

အေပါင်းတိƋ ့သည် မ ေသ ၊ ြမင်း ĵှင့် လား တိƋ ့သည် အသက် လွတ်မည်အေƮကာင်း၊ ြမက်ပင်

ကိƋ ေတွ ့ ေကာင်းေတွလိ့မ့်မည်ဟƋ Ʈသဗဒိ အား ဆိƋ လျက်၊ 6 သƎတိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း ကိƋ

ĵံှ့ ြပား ေအာင် ေဝဖန် ၍၊ အာဟပ် ĵှင့် Ʈသဗဒိ သည် လမ်းတြခားစီ ထွက်သွား Ʈက၏။

7 Ʈသဗဒိ သည်သွားစဥ်အခါ၊ ဧလိယသည် ဆီး ၍ưကိ၏။ Ʈသဗဒိသည် ဧလိယကိƋ သိ ၍

ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ဧလိယ မှန်ပါသေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 8

ဧလိယက ငါ မှန်၏။ ဧလိယသည် ဤမည်ေသာအရပ်၌ŗိှပါ၏ဟƋ သင့် သခင် ထံ သိƋ ့သွား ၍

ေလƦာက် ေလာ့ ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ေသာ်၊ 9 Ʈသဗဒိကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏ အသက်ကိƋ သတ်

ေစြခင်းငှါ အာဟပ် ၌ အပ် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်သည် အဘယ်သိƋ ့ ြပစ်မှား

ဘိသနည်း။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေစြခင်းငှါ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် မ ေစလǀတ် ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ တခƋ မƦ မ ŗိှ

ပါ။ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံသားက၊ ဧလိယမ ŗိှပါဟƋ ေလƦာက် ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ

၍မ ေတွĵိ့Ƌ င်ဟƋ ထိƋ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ သားတိƋ ့သည် အကျိန် ကိƋ ခံရƮကပါ၏။ 11 ယခƋ မƎကား ၊

ဧလိယ သည် ဤမည်ေသာအရပ်၌ ŗိှ ပါ၏ဟƋ သင့် သခင် ထံ သိƋ ့သွား ၍ ေလƦာက် ေလာ့ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ပါသည်တကား။ 12အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံမှ ထွက်သွား ၍ အာဟပ်

မင်းထံမှာ ေလƦာက် စဥ်တွင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်မ သိ ေသာ

အရပ်သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေဆာင် သွားေတာ်မƎလƦင် ၊ အာဟပ်မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ

ေတွ ့ ĵိƋ င်ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သတ် ပါလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မƎကား ၊ အသက်

ငယ်စဥ်ကာလ မှစ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ őိƋ ေသ ပါƨပီ။ 13 ေယဇေဗလသည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ေသာ အမǊတည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား

၏ပေရာဖက် တရာ ကိƋ ေြမတွင်း ထဲမှာ ငါး ဆယ်စီ ဝှက်ထား ƨပီးလƦင် ၊ မƋ န့် ĵှင့် ေရ ကိƋ ေပး၍

ေကƢး ေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် Ʈကား ေတာ်မ မƎသေလာ။ 14 ယခƋ မƎကား ၊ ဧလိယသည်

ဤမည်ေသာအရပ်၌ ŗိှ ပါ၏ဟƋ သင့် သခင် ထံသိƋ ့ သွား ၍ ေလƦာက် ေလာ့ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

မိန့် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ အာဟပ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သတ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 15

ဧလိယကလည်း ၊ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အသက်

ŗှင် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ ငါသည် ယေန့ အာဟပ် မင်းအား ကိƋ ယ် ကိƋ အမှန် ြပမည်ဟƋ ဆိƋ

ြပန်ေသာ်၊ 16 Ʋသဗဒိ သည် အာဟပ် မင်းထံ သ့ိသွား ၍ ေလƦာက် သြဖင့် ၊ အာဟပ် သည်

ဧလိယ ကိƋ ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ သွား ၍၊ 17 ေတွ ့ြမင် ေသာအခါ ၊ သင် သည် ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာသƎ မှန်သေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 18 ဧလိယက၊ ငါသည်ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ၊ သင် ĵှင့် သင့်အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ်

တရားကိƋ စွန့် ၍ ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ဆည်းကပ် သြဖင့်၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်Ʈကƨပီ။

19 သိƋ ့ရာတွင် လƎ ကိƋ ယခƋ ေစလǀတ် ၍ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဗာလ

ပေရာဖက် ေလး ရာ ငါး ဆယ်ကိƋ ၎င်း၊ ေယဇေဗလ စားပဲွ ၌ စား ေသာအာŗှရ ပေရာဖက်

ေလး ရာ ကိƋ ၎င်း၊ ကရေမလ ေတာင် ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ စƋ ေဝး ေစေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 20

အာဟပ် သည် ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ပေရာဖက်

တိƋ ့ကိƋ ကရေမလ ေတာင် ေပƀ မှာ စƋ ေဝး ေစ၏။ 21 ဧလိယ သည် လƎ များŗိှရာသိƋ ့ လာ ၍ ၊

သင် တိƋ ့သည် ဘာသာ ĵှစ် ပါးစပ်Ʈကား မှာ အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းယƋ ံ မှားေသာစိတ်ĵှင့်

ေနƮကလိမ့်မည်နည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရားသခင် မှန်လƦင် ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ဆည်းကပ်

Ʈကေလာ့။ ဗာလ သည် ဘƋ ရားသခင်မှန်လƦင် ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ဆည်းကပ် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

လƎ များတိƋ ့ သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮက၏။ 22 တဖန် ဧလိယ က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပေရာဖက် ကား ငါ တေယာက် တည်း ကျန်ရစ် ၏။ ဗာလ ၏ပေရာဖက် ကား ေလး ရာ ငါး

ဆယ်ŗိှƮက၏။ 23 ĵွား ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ေပး Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည် တေကာင် ကိƋ ေőွး ၍

အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်ƨပီးလƦင် ထင်း ေပƀ မှာ တင် ပါေလေစ။ မီး မ ထည့် ေစĵှင့်။ ငါ လည်း

ĵွား တေကာင် ကိƋ လƋ ပ် ၍ ထင်း ေပƀ မှာ တင် မည်။ မီး ကိƋ မ ထည့်။ 24 သင်တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ဘƋ ရား များ၏ နာမ ကိƋ ဟစ်ေခƀ Ʈကေလာ့။ ငါ လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ

ေတာ်ကိƋ ဟစ်ေခƀ မည်။ မီး ြဖင့် ထƎ း ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသည် ဘƋ ရားသခင် မှန် ပါေစဟƋ

လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က၊ ဧလိယ၏စကား သည် ေလျာက်ပတ်

ေပသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 25 တဖန် ဧလိယ က၊ သင် တိƋ ့သည် များ ေသာေƮကာင့် ĵွား

တေကာင် ကိƋ အရင် ေőွး ၍ လƋ ပ် Ʈကေလာ့။ မီး မ ထည့် ဘဲ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား များ၏နာမ

ကိƋ ဟစ်ေခƀ Ʈကေလာ့ဟƋ ဗာလ၏ပေရာဖက်တိƋ ့အားဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 26 သƎတိƋ ့သည်

လƎများေပး ေသာ ĵွား ကိƋ ယƎ ၍ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ အိƋ ဗာလ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ထƎ း

ေတာ်မƎ ပါဟƋ နံနက် အချိန်မှစ၍ မွန်းတည့် အချိန်တိƋ င်ေအာင် ဗာလ ၏ နာမ ကိƋ ဟစ်ေခƀ

Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ဗျာဒိတ် သံမ ŗိှ။ ထƎ း ေသာသƎလည်း မ ŗိှ။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တည် ေသာ

ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ ကခƋ န် Ʈက၏။ 27 မွန်းတည့် အချိန်၌ ဧလိယ က၊ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့်

ဟစ် Ʈကေလာ့။ ဗာလသည် ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဆင်ြခင် လျက် ေနေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ်

တစƋံတခƋ ကိƋ လိƋ က် ၍ŗှာေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ် ခရီးသွား ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ်ကျိန်းစက်

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ တစƋ ံတေယာက်ေသာသƎသည် ĵǊိး ရမည်ဟƋ ြပက်ယယ် Ʊပ၍ဆိƋ ၏။ 28

သƎတိƋ ့သည်လည်း ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ဟစ် ၍ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်အေသွး

ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ လƎ းြခင်းငှါထား ၊ သံစƎ း ĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ŗှေစƮက၏။ 29 မွန်းလǀဲ ၍ ညဦးယံယဇ်

ပƎ ေဇာ် ချိန်တိƋ င်ေအာင် ပေရာဖက် ƱပƮကေသာ်လည်း ၊ ဗျာဒိတ် သံမ ŗိှ။ ထƎ း ေသာသƎ ၊

အမǊ ထားေသာသƎလည်း မ ŗိှေသာအခါ၊ 30 ဧလိယ က၊ ငါ့ အနီးသိƋ ့ လာ Ʈကေလာ့ဟƋ

လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေခƀ သည်အတိƋ င်း ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အနီးသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ

ဧလိယသည် Ưပိပျက် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ŗှင်းလင်း ƨပီးမှ၊ 31 သင်

၏အမည် ကား ဣသေရလ ြဖစ် ရမည်ဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ

ေသာ ယာကƋ ပ် သား အမျိုးအĵွယ် အေရအတွက် အတိƋ င်း ၊ ေကျာက် တဆယ် ĵှစ်

လƋံ းကိƋ ယƎ ၍၊ 32 ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ƨပီးမှ ၊ မျိုးေစ့

ĵှစ်တင်းေလာက်ဝင်ĵိƋ င်ေသာ ကျံုး ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ပတ်လည် ၌ တƎ း ေလ၏။ 33 ထင်း

ကိƋ စီ ၍ ĵွား ကိƋ လည်း အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်ƨပီးလƦင် ထင်း ေပƀ မှာ တင် ေလ၏။ 34 အိƋ း ေလး

လƋံ းကိƋ ေရ ĵှင့် အြပည့် ထည့်၍ ၊ မီး őǊိ စ့ရာ ယဇ်ĵှင့် ထင်း ေပƀ မှာေလာင်း Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ေလာင်းƨပီးမှ၊ တဖန် ေလာင်းƮကဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

သƎ တိƋ ့သည်ေလာင်းƨပီးမှ ၊ သƋံ း ƫကိမ်တိƋ င်ေအာင်ေလာင်းƮကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊

သƎ တိƋ ့သည် သƋံ း ƫကိမ်တိƋ င်ေအာင်ေလာင်းƮက၏။ 35 ေရ သည် ယဇ် ပလŝင်ပတ်လည် ၌ စီး

၍ ကျံုး သည်လည်း ေရ ĵှင့်ြပည့် ေလ၏။ 36 ညဦးယံယဇ် ပƎ ေဇာ် ချိန်ေရာက်ေသာအခါ ၊

ပေရာဖက် ဧလိယ သည် ချဥ်းလာ ၍ ၊ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ဣသေရလ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ြဖစ်၍အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

Ʊပ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ယေန့ သိ Ʈကပါေစေသာ။ 37 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ဤ လƎ တိƋ ့ စိတ် သေဘာကိƋ ေြပာင်းလဲ

ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် သိ ေစြခင်းငှါ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 38 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏မီး

သည် ကျ သြဖင့် ၊ မီး őǊိ ရ့ာယဇ်အစŗိှေသာ ထင်း ၊ ေကျာက် ၊ ေြမမǊန့် ကိƋ ေလာင်

၍ ကျံုး ၌ ŗိှေသာ ေရ ကိƋ လည်း ခန်းေြခာက် ေစ၏။ 39 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင်

လƦင် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 40 ဧလိယကလည်း ၊ ဗာလ၏ပေရာဖက်

တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး Ʈကေလာ့။ တေယာက် ကိƋ မƦ မ လွတ် ေစĵှင့်ဟƋ စီရင် သည်အတိƋ င်း၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ဧလိယသည် ကိőǊန် ေချာင်း သိƋ ့ ယƎ သွား ƨပီးလƦင် ကွပ်မျက် ေလ၏။
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41 ထိƋ ေနာက် မှဧလိယ က၊ မင်းƫကီးသည် စား ေသာက် ြခင်းငှါတက်သွား ပါေလာ့။

များစွာ ေသာ မိƋ ဃ်း őွာမည့်အသံ ŗိှသည်ဟƋ အာဟပ် အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 42 အာဟပ်

သည်စား ေသာက် ြခင်းငှါ တက်သွား ၏။ ဧလိယ သည် ကရေမလ ေတာင်ေပƀ သိƋ ့

တက် ၍ ၊ ေြမ ၌ ြပပ်ဝပ် လျက် မျက်ĵှာ ကိƋ ဒƎ း Ʈကား မှာထား လျက်၊ 43 မိမိ ကƢန်

အား သင်တက် ၍ ပင်လယ် သိƋ ့ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ကƢန်သည်တက်

၍ Ʈကည့်őǊ လƦင် ၊ အဘယ် အရာမƦ မ ŗိှပါဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ ဧလိယက၊ ခƋ နစ် ƫကိမ်

တိƋ င်ေအာင်သွား ၍ Ʈကည့်őǊဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 44 ခƋ နစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေသာအခါ ၊ လƎ

လက် ĵှင့် တƎေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် ငယ် တခƋ သည် ပင်လယ် ထဲကတက် ပါ ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊

အာဟပ် မင်းထံသိƋ ့ သွား ေလာ့။ မိƋ ဃ်း őွာ၍ ဆီးတားမည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှေသာေƮကာင့် ၊

မင်းƫကီးြပင်ဆင် ၍ ြပန် သွားမည်အေƮကာင်းေလƦာက်ထား ေလာ့ ဟƋ မှာ လိƋ က်ေလ၏။ 45

မƮကာ မြမင့်မီှမိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းĵှင့် မည်း ၍ ြပင်းစွာ မိƋ ဃ်း

őွာ၏။ အာဟပ် သည် ရထားစီး ၍ ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏။ 46 ထာဝရဘƋ ရား ၏လက်

ေတာ်သည် ဧလိယ အေပƀ မှာŗိှ ၍ ၊ သƎသည် ခါးပန်း ကိƋ စည်း လျက် အာဟပ် မင်း အရင်

ေယဇေရလ Ưမိ ့ တံခါးဝသိƋ ့ ေြပး ေလ၏။

19 ဧလိယ Ʊပ ေသာ အမǊĵှင့် ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် ကွပ်မျက်

ေသာအမǊကိƋ ၊ အာဟပ် သည် ေယဇေဗလအား အကƋ န်အစင် Ʈကား ေြပာ၏။ 2

ေယဇေဗလက၊ နက်ြဖန် ေနယ့ခƋ အချိန် ေရာက်မှ၊ သင့် အသက် သည် ထိƋ ပေရာဖက်တိƋ ့၏

အသက် က့ဲသိƋ ့ ငါမြဖစ် ေစလƦင် ၊ ဘƋ ရား တိƋ ့သည် ငါ၌ထိƋ မƦ မကƱပ ပါေစေသာဟƋ တမန်

ကိƋ ဧလိယ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ Ʈကား လိƋ က်၏။ 3 ထိƋ အခါ ဧလိယသည်ေƮကာက် သြဖင့်

၊ ထ ၍ အသက် လွတ်ေအာင် ယƋ ဒ ခőိƋ င် ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၏။ ထိƋ Ưမိ ့၌ ကƢန် ကိƋ

ထား ခ့ဲ၍၊ 4 သƎ ကိ့Ƌ ယ်တိƋ င်သည် ေတာ သိƋ ့ တေန့ ခရီးသွား ƨပီးလƦင် ၊ ရသမ် ပင်ေအာက်

သိƋ ့ေရာက် ၍ ထိƋ င် ေလ၏။ ထိƋ အခါ ကိƋ ယ် အသက် ေသ ရမည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း

လျက် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ယခƋ တန် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ထက် သာ၍ မ ေကာင်းပါဟƋ ြမည်တမ်း ƨပီးလƦင်၊ 5 ရသမ်

ပင်ေအာက် မှာ အိပ်ေပျာ် ၏။ ထိƋ အခါ ေကာင်းကင် တမန်က၊ ထ ၍စား ေလာ့ဟƋ သƎ ့

ကိƋ တိƋ ့ လျက် ဆိƋ ၏။ 6 ဧလိယသည် ေမƦာ် Ʈကည့်ေသာအခါ ၊ မီး ĵှင့်ဖƋ တ်ေသာ မƋ န့ြ်ပား

ĵှင့် ေခါင်းရင်း ၌ ေရ ဘƎ း ŗိှသည်ကိƋ ြမင် ၍ စား ေသာက် ƨပီးမှ တဖန် အိပ်ေပျာ် ၏။ 7

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဒƋ တိယ အƫကိမ်လာ ၍ သƎ ့ ကိƋ တိƋ ့ လျက် ၊

သွားရမည့်ခရီး သည် အလွန် ေဝးေသာေƮကာင့် ၊ ထ ၍စား ဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ 8

ဧလိယသည်ထ ၍ စား ေသာက် ြပန်၏။ ထိƋ အစာ အာဟာရကိƋ အမီှƱပလျက်၊ အရက် ေလး

ဆယ်ခရီးသွား ၍ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေဟာရပ် ေတာင် သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့်၊ 9

ဥမင် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ေန ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ေရာက်လာသည်ကား၊

ဧလိယ ၊ သင် သည် ဤအရပ်၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပလျက်ေနသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 10

ဧလိယကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ဘက် ၌ အလွန် စိတ် အားƫကီးပါƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ပဋိညာဥ် တရားကိƋ စွန့် ƨပီးလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလŝင်များကိƋ Ưဖိဖျက်

၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ပေရာဖက် များကိƋ ထား ĵှင့် သတ် Ʈကပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တေယာက်

တည်း ကျန်ရစ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ပင်သတ် ြခင်းငှါ ŗှာ Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 11 ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်ကလည်း ထွက် ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာင် ေပƀ

မှာရပ် ေနေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှာက် သွားမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ အားƫကီး

ေသာ ေလ ြပင်း သည် ေတာင်ထိပ် တိƋ ့ကိƋ ခဲွ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေကျာက်

တိƋ ကိ့Ƌ ချိုးဖ့ဲ ၏။ သိƋ ့ရာတွင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေလ ၌ ŗိှေတာ်မ မƎ ။ ေလ ေနာက် မှာ ေြမလǊပ်

ြခင်းŗိှ၏။ သိƋ ့ရာတွင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမ လǊပ်ŗှားြခင်း၌ လည်းŗိှေတာ်မ မƎ ။ 12 ေြမ

လǊပ်ြခင်းေနာက် မှာမီး ŗိှ၏။ သိƋ ့ရာတွင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မီး ၌ လည်းŗိှေတာ်မ မƎ ၊ မီး

ေနာက် မှာ ြဖည်းĂှင်း ေသာ အသံ ŗိှ၏။ 13 ထိƋ အသံကိƋ ဧလိယ သည်Ʈကား လƦင် ၊ မျက်ĵှာ

ကိƋ ဝတ်လƋံ ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ထွက် ၍ ဥမင် ဝ ၌ရပ် ေန၏။ ထိƋ အခါ ဧလိယ ၊ သင်

သည်ဤအရပ်၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပလျက် ေနသနည်းဟƋ အသံ လာ၏။ 14 ဧလိယကလည်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ဘက် ၌ အလွန်

စိတ် အားƫကီးပါƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ပဋိညာဥ် တရားကိƋ စွန့် ƨပီးလƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ယဇ် ပလŝင်များကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ပေရာဖက် များကိƋ ထား ĵှင့် သတ် Ʈကပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တေယာက် တည်းကျန်ရစ်

၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ပင် သတ် ြခင်းငှါ ŗှာ Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 15

ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဒမာသက် ေတာ သိƋ ့ ြပန် ၍ ခရီး သွား ေလာ့။ ေရာက် ေသာအခါ

ဟာေဇလ ကိƋ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ့။ 16 နိမ်ŗိှ သား ေယဟƋ

ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ့။ အာေဗလမေဟာလ Ưမိ ့ေန၊

ŗှာဖတ် သား ဧလိŗဲှ ကိƋ သင့် ကိƋ ယ်စား ပေရာဖက် အရာ ၌ ခန့်ထား၍ ဘိသိက် ေပးေလာ့။

17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဟာေဇလ ထား ĵှင့်လွတ် ေသာသƎကိƋ ေယဟƋ သတ် လိမ့်မည်။ ေယဟƋ ထား

ĵှင့်လွတ် ေသာသƎကိƋ ဧလိŗဲှ သတ် လိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ရာတွင် ဗာလ ေŗှ ့၌ ဒƎ းေထာက် ြခင်း၊

နမ်း ြခင်းကိƋ မ ƱပေသာသƎအေပါင်း တည်းဟƎေသာဣသေရလအမျိုးသားခƋ နစ် ေထာင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ့အဘိƋ ့ ငါကျနƹ်ကင်း ေစƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ အရပ်မှ ဧလိယသည် သွား

ƨပီးလƦင် ၊ ĵွား ငါးယှဥ်းĵှင့်လယ်ထွန် လျက်၊ ေနာက်ဆƋံ းĵွားယှဥ်း၌ ကိƋ ယ်တိƋ င်လိƋ က်ေသာ

ŗှာဖတ် သား ဧလိŗဲှ ကိƋ ေတွ ့၍အနား၌ ေŗှာက် စဥ်တွင် ၊ မိမိ ဝတ်လƋံ ကိƋ သƎ ့ အေပƀ မှာ

တင် ေလ၏။ 20 ဧလိŗဲှသည် ĵွား တိƋ ့ကိƋ ပစ်ထား ၍ ဧလိယ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် လျက် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်မိ ဘ ကိƋ နမ်း ပါရေစ။ သိƋ ƨ့ပီးမှ ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ပါမည်ဟƋ အခွင့်

ေတာင်း လƦင် ၊ ဧလိယကြပန် သွားေလာ့။ ငါသည် သင် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ ဆိƋ

ေသာ်၊ 21 ဧလိŗဲှသည်ြပန် သွား၍ ĵွား ယှဥ်းကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊ ĵွားသား ကိƋ လယ်ထွန်ေသာ

တန်ဆာ ĵှင့် Ʊပတ် ၍ လƎ များ တိƋ ့အား ေကƢး ေလ၏။ သိƋ ƨ့ပီးမှ ထ ၍ ဧလိယ ေနာက် သိƋ ့

လိƋ က် လျက် လက်ေထာက် ြဖစ်ေလ၏။

20 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် သည် မိမိ ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ မင်းƫကီး

သƋံ း ကျိပ်ĵှစ် ပါးĵှင့်တကွ ြမင်း စီးသƎ ရဲ၊ ရထား စီးသƎ ရဲများပါလျက် စစ်ချီ ƨပီးလƦင်

ŗှမာရိ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထား၍ တိƋ က် ေလ၏။ 2 သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ်

ထံ ၊ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဗဟé ာဒဒ် ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊ 3 သင့် ေőǀ ေငွ သည်

ငါ့ဥစõာြဖစ်၏။ သင့် သား မယား အေကာင်းဆƋ ံ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါပိƋ င်၏ဟƋ မှာ လိƋ က်သတည်း။

4ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်က အŗှင် မင်းƫကီး ၊ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ငါ ĵှင့် ငါ့ဥစõာŗိှသမƦ သည်

ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ဥစõာြဖစ်ပါသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ၏။ 5 သံတမန် တိƋ ့သည် တဖန် လာ၍ ဗဟé ာဒဒ်

၏ အမိန့်ေတာ်ကား၊ သင် ပိƋ င်ေသာ ေőǀ ေငွ သား မယား တိƋ ့ကိƋ ငါ ၌ အပ် ရမည်ဟƋ ငါမှာ

လိƋ က်သည် အမǊမှာ၊ 6 နက်ြဖန် ေနယ့ခƋ အချိန်ေရာက်ေသာအခါ ငါ့ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ်

မည်။ သƎ တိƋ ့သည် သင် ေနေသာအိမ် ĵှင့် သင့် ကƢန် ေနေသာအိမ် တိƋ ့ကိƋ စစ် ၍ အလိƋ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ေစရမည်ဟƋ မှာ လိƋ က်သတည်း။ 7 ထိƋ အခါ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ြပည်သား အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ဤ သƎသည် အဘယ်မƦေလာက်ရန်ŗှာ

ချင်သည်ကိƋ Ʈကည့် မှတ် Ʈကပါ ေလာ့။ ငါ့ ေőǀ ေငွ သား မယား တိƋ ့ကိƋ ေတာင်း ၍ မှာ လိƋ က်

ေသာအခါ ငါမြငင်း ပါတကားဟƋ Ʈကားေြပာ ၏။ 8အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ြပည်သား

အေပါင်း တိƋ ့က၊ ထိƋ သƎ ၏ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မ မƎ ပါ ĵှင့်။ ဝန်ခံ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်ဟƋ

ြပန်ေလƦာက်Ʈက၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အထက် မိန့် ေတာ်မƎသမƦ

အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် Ʊပ ပါမည်။ ေနာက် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း မ Ʊပ သင့်ဟƋ ငါ

အŗှင် မင်းƫကီး အား ြပန် ေလƦာက်Ʈကေလာ့ဟƋ ဗဟé ာဒဒ် ၏သံတမန် တိƋ ့ အား မှာ လိƋ က်လƦင်

၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား ၍ ေလƦာက်Ʈက၏။ 10 တဖန်ဗဟé ာဒဒ် သည် ေစလǀတ် ၍၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌

ŗိှေသာေြမမǊန့် သည် ငါ့ ေနာက်သိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင်၊ တေယာက်တလက်ဆƋ ပ်

စီေစ့ငေလာက်လƦင် ၊ ဘƋ ရား တိƋ ့သည် ငါ ၌ ထိƋ မƦမက Ʊပ ပါေစေသာဟƋ မှာ လိƋ က် ေလေသာ်၊

11 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ လက်နက်စƋ ံ ကိƋ ခƢတ် ေသာသƎသည် ဝါƹကားသက့ဲသိƋ ့ ဝတ်ဆင်

ေသာသƎသည် မ ဝါƹကား ေစĵှင့်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 12 ဗဟé ာဒဒ်သည် မင်းƫကီး တိƋ ့ĵှင့်တကွတဲ

ေတာ်၌ ေသာက် စဥ်၊ ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် စစ်ခင်းကျင်း ƮကဟƋ မိမိ ကƢန် တိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ေŗှ ့ မှာစစ်ခင်းကျင်း Ʈက၏။ 13 ထိƋ အခါ ပေရာဖက်

တပါး သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ် ထံသိƋ ့ လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်

ကား၊ ထိƋ ƫကီးစွာ ေသာ အလƋံ းအရင်း အေပါင်း ကိƋ ြမင် ƨပီေလာ။ သင့် လက် ၌ ယေန့ ငါ

အပ် မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်ဟƋ အမိန့် ေတာ်ကိƋ
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ဆင့်ဆိƋ ၏။ 14 အာဟပ် ကလည်း၊ အဘယ်သƎ အားြဖင့် အပ်ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

Ưမိ ့ဝန် များ၏လƋ လင် တိƋ ့ အားြဖင့် အပ်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ

၏။ စစ်မǊ ကိƋ အဘယ်သƎ စီရင်ရမည်နည်းဟƋ ေမး ြပန်ေသာ်၊ မင်းƫကီးကိƋ ယ်တိƋ င်စီရင်ရမည်ဟƋ

ဆိƋ ၏။ 15 အာဟပ်မင်းသည်Ưမိ ့ဝန် များ၏ လƋလင် တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ ĵှစ် ရာသƋံ း ဆယ်ĵှစ်

ေယာက်ŗိှ ၏။ ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ြပန်ေသာ် ခƋ နစ် ေထာင်

ŗိှ၏။ 16 မွန်းတည့်အချိန်၌ ထွက်Ʈက၏။ ဗဟé ာဒဒ် မင်းမƎကား၊ ဝိƋ င်းေသာ မင်းƫကီး သƋံ း

ဆယ်ĵှစ်ပါး တိƋ ့ĵှင့်တကွ တဲေတာ်၌ ယစ်မƎ းေအာင် ေသာက်လျက် ေနƮက၏။ 17 Ưမိ ့ဝန်

များ၏ လƋ လင် တိƋ ့သည် အရင် ထွက် Ʈက၏။ ŗှမာရိ Ưမိ ့ထဲက လƎ ထွက် ပါသည်ဟƋ ဗဟé ာဒဒ်

မင်းထံသိƋ ့ေစလǀတ် ၍ Ʈကား ေလƦာက်လƦင်၊ 18 စစ်ƨငိမ်း ေစြခင်းငှါ ထွက် သည်ြဖစ်ေစ

၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ထွက် သည်ြဖစ်ေစ ၊ အŗှင် ဘမ်းဆီး ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 19

ထိƋ သိƋ ့ Ưမိ ့ဝန် များ၏ လƋလင် တိƋ ့သည် လိƋ က် ေသာ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ထဲက ထွက်

၍၊ 20 ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ လƎ တိƋ င်းတေယာက်စီ သတ် Ʈကသြဖင့် őǊရိ လƎ တိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈကသြဖင့် őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် သည် ြမင်း စီး၍ ြမင်းစီး

သƎ ရဲတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အလွတ် ေြပး၏။ 21ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်း ထွက် ၍ ြမင်း

တပ်၊ ရထား တပ်များကိƋ ဖျက် ၍ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအားြဖင့် သတ်

ေလ၏။ 22တဖန် ပေရာဖက် သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ လာ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ

ေစေလာ့။ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်ကိƋ သတိ ĵှင့်ဆင်ြခင်ေလာ့။ ĵှစ်လည် ေသာအခါ őǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် စစ်ချီ ၍ လာေလဦးမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 23 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ က့လည်း ၊ သƎ

တိƋ ့၏ဘƋ ရား သည် ေတာင် ကိƋ သာ အစိƋ းရေသာဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င် ပါ၏။ ငါတိƋ ့သည် လွင်ြပင် ၌ တခါတိƋ က် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ သိƋ ့တိƋ က်လƦင် စင်စစ် ĵိƋ င်

Ʈကလိမ့်မည်။ 24 မင်းƫကီး အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ လည်း ပယ် ၍ သƎ တိƋ ့ အရာ ၌ ဗိƋ လ်ချုပ် တိƋ ့ကိƋ

ခန့်ထား ေတာ်မƎ ပါ။ 25 őǊံ း ေသာြမင်း တပ် ၊ ရထား တပ်ĵှင့်အမƦ များေသာ တပ်ကိƋ ခင်းကျင်း

ေတာ်မƎ ပါ။ လွင်ြပင် ၌ တိƋ က် ၍ ဆက်ဆက် ĵိƋ င် Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်ထားေသာ

စကား ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် နားေထာင် ၍ စီရင် ေလ၏။ 26 ĵှစ်လည် ေသာအခါ ဗဟé ာဒဒ်

မင်းသည် őǊရိ လƎတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ ဣသေရလ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် အ့ံေသာငှါ ၊

အာဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ချီသွား ၏။ 27ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် စာရင်းဝင်၍ ရိကßါ ကိƋ

ြပင်ဆင်ƨပီးမှ စစ်ချီ Ʈက၏။ őǊရိ လƎ တိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း အĵံှ့အြပား ေနလျက် ၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့သည် ငယ်ေသာဆိတ်သငယ် ĵှစ် စƋ က့ဲသိƋ ့ တပ်ချ Ʈက ၏။ 28

ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ တေယာက်သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့က ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ကိƋ သာအစိƋ းရေသာဘƋ ရား

ြဖစ်၏။ လွင်ြပင် ကိƋ အစိƋ းရေသာဘƋ ရား မ ဟƋ တ်ဟƋ ဆိƋ မိေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ƫကီးစွာ ေသာ

အလƋံ းအရင်း အေပါင်း ကိƋ သင့် လက် သိƋ ့ ငါအပ် မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 29 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ခƋ နစ်

ရက် ပတ်လƋံ းတစ်ဘက်တချက် တွင် တပ်ချ လျက် ေနƨပီးမှ ၊ သတĢမ ေန့ ၌ စစ်Ưပိင် ၍

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် တေန့ ြခင်းတွင် őǊရိ ေြခသည် သƎ ရဲတသိန်း ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 30

ကျန် ေသာသƎတိƋ ့သည် အာဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ၍ Ưမိ ့őိƋ း လဲ သြဖင့် ĵှစ်ေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ကိƋ

ဖိေလ၏။ ဗဟé ာဒဒ် သည် ေြပး ၍ Ưမိ ့ ထဲ အတွင်း အခန်း ၌ ပƋ န်းလျက် ေန၏။ 31 ဗဟé ာဒဒ်၏

ကƢန် တိƋ ့ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် သနား တတ်ေသာမင်း ြဖစ်

ေƮကာင်း ကိƋ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ Ʈကား ပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ်

၍၊ ေခါင်း ေပƀ မှာ ưကိး ကိƋ őွက်လျက်၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ထွက် ရေသာအခွင့်

ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ အသက် ေတာ်ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေကာင်း ေပးပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်

သည်အတိƋ င်း၊ 32 ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍၊ ေခါင်း ေပƀ မှာ ưကိး ကိƋ őွက်လျက် ၊

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဗဟé ာဒဒ် က၊ ကƢန်ေတာ်

အသက် ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊

အာဟပ်မင်းက၊ ငါ့ အစ်ကိƋ သည် အသက် ŗှင်ေသး သေလာဟƋ ေမး ၏။ 33 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

အာဟပ်မင်း၏ စကားကိƋ ေစ့ေစ့ နားေထာင်၍ ၊ ချက်ြခင်း စကားအရိပ်ကိƋ ဘမ်း လျက်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အစ်ကိƋ ဟƎ၍မိမိတိƋ ့သခင်ကိƋ ေခƀ Ʈက၏။ အာဟပ်ကလည်းသွား ၍ ေခƀ

Ʈကေလာ့ဟƋ ေစလǀတ် သည် အတိƋ င်း ဗဟé ာဒဒ်သည် ထွက် လာ၍ ၊ အာဟပ်မင်းအခွင့် ĵှင့်

ရထား ေတာ်ေပƀ သိƋ ့ တက် ရ၏။ 34 ဗဟé ာဒဒ်ကလည်း၊ ငါ့ အဘ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အဘ

၏လက်မှ လƋယƎ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ငါြပန် ေပးပါမည်။ ငါ့ အဘသည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ őǊရိတန်းကိƋ

လƋ ပ် သက့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ဣသေရလတန်းကိƋ လƋ ပ် ရပါသည်ဟƋ ဆိƋ

လျက် ၊ အာဟပ်ကထိƋ သိƋ ့ မိဿဟာယ ဖဲွလ့ျက်၊ သင့် ကိƋ ငါလǀတ်လိƋ က် မည်ဟƋ ဆိƋ ၍

မိဿဟာယ ဖဲွ ့လျက် လǀတ်လိƋ က် ေလ၏။ 35 ပေရာဖက် အမျိုးသား တေယာက် က၊ ငါ့ ကိƋ

őိƋက် ပါေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အတိƋ င်း အိမ်နီးချင်း အား ဆိƋ ၏။

ထိƋ သƎက ငါမőိƋက် ပါဟƋ ြငင်းပယ် ၏။ 36 ပေရာဖက်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ငါ့ ထံမှ သွား စဥ်တွင်၊ ြခေသé့ သတ် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သƎ သွား စဥ်တွင် ြခေသé့ ေတွ ့၍ သတ် ၏။ 37 အြခား ေသာသƎ ကိƋ ေတွ ့၍

ငါ့ ကိƋ őိƋ က် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် နာကျင် စွာőိƋ က် ေလ၏။ 38 ထိƋ ပေရာဖက်

သည်သွား ၍ မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ပƋ ဝါ ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ င့ံလင့် ၏။ 39 ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ေŗှာက်သွား ေသာအခါ ထိƋ သƎက၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် စစ်တိƋ က် သွား ပါ၏။

လƎ တေယာက်သည် စစ်ပဲွထဲကထွက်လာ၍ ကƢန်ေတာ် ၌ လƎတေယာက်ကိƋ အပ်သြဖင့် ဤ

လƎ ကိƋ ေစာင့် ေလာ့။ တစƋံတခƋ အားြဖင့်ေပျာက် လƦင် သƎ ့ အသက် အတွက် သင့် အသက်

ေသရမည်။ သိƋ ့မဟƋတ် ေငွ အခွက် တဆယ် ေလျာ် ရမည်ဟƋ မှာထား ေသာ်လည်း၊ 40

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အရပ်ရပ် ၌ အမǊ များေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ ေပျာက်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

လƦင် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ သင့် အမǊကိƋ ထိƋ သိƋ ့ပင် စီရင်ရမည်။ သင့်ကိƋ ယ်တိƋ င်လည်း

စီရင်ƨပီးြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 41 ထိƋ ပေရာဖက်သည်မျက်ĵှာဖƋ ံ း ပƋ ဝါကိƋ ချက်ြခင်း

ပယ် သြဖင့် ၊ ပေရာဖက် တစƋံတပါးြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် သိ ၏။ 42

ပေရာဖက်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါကျိန် ေသာသƎကိƋ သင်လǀတ်

ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် အသက် သည် သƎ ့ အသက် အတွက် ၊ သင့် လƎ တိƋ ့သည် သƎ ့ လƎ

တိƋ ့အတွက် အőǊံ းခံရမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 43 ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ညစ်ĂƎ း ေသာစိတ် ĵှင့် ĂǊိးငယ် လျက် ŗှမာရိ Ưမိ ့၊ နန်း ေတာ်သိƋ ့ သွား ၏။

21 ထိƋ ေနာက်မှ ေယဇေရလ Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ပိƋ င်ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်သည် ေယဇေရလ

Ưမိ ့တွင် ၊ ŗှမာရိ မင်းƫကီး အာဟပ် ၏နန်း ေတာ်နား မှာ ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ 2 အာဟပ်

မင်းက၊ သင့် စပျစ် ဥယျာဥ်သည် နန်း ေတာ်နား မှာŗိှေသာေƮကာင့် ယာ လƋ ပ်စရာဘိƋ ့

ေပး ပါ။ သာ၍ ေကာင်းေသာ ဥယျာဥ် ကိƋ ငါေပး မည်။ သိƋ ့မဟƋတ် သင် အလိƋ ŗိှလƦင်

အဘိƋ း ကိƋ ေပး မည်ဟƋ နာဗƋ တ် အား ဆိƋ လƦင်၊ 3 နာဗƋ တ် က၊ ဘိƋ းေဘး လက်မှ အေမွခံ

ေသာေြမကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်အားေပး ရေသာအမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ဆီးတား ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ

ြပန်ေလƦာက် ၏။ 4 ဘိƋ းေဘး မှ အေမွခံ ေသာ ေြမကိƋ မ ေပး ရဟƋ ေယဇေရလ Ưမိ ့သားနာဗƋ တ်

ေလƦာက် ေသာ စကား ေƮကာင့် အာဟပ်မင်းသည် ညစ်ĂƎ း ေသာစိတ် ĵှင့် ĂǊိးငယ်

လျက်၊ နန်း ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ အစာ ကိƋ မ စား ၊ မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ ၍ သာလွန် ေပƀ

မှာအိပ် လျက်ေန၏။ 5 ခင်ပွန်း ေယဇေဗလသည်လာ ၍ ၊ အစာ ကိƋ မ စား ĵိƋ င်ေအာင်

စိတ် ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ĂǊိးငယ် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 6 မင်းƫကီးက၊

ေယဇေရလ Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ကိƋ ငါေခƀ ၍သင့် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ေရာင်း ပါ။ သိƋ ့မဟƋတ်

သင် အလိƋ ŗိှ လƦင် အြခားေသာဥယျာဥ် ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ထိƋ ဥယျာဥ် ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် အား မ ေပး ရဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာေƮကာင့် စိတ်ĂǊိးငယ်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7

ခင်ပွန်း ေယဇေဗလ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎသည်

မဟƋ တ်ေလာ။ ထ ၍ őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့် စားေတာ်ေခƀ ပါ။ ကƢန်မ သည် ေယဇေရလ

Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ဆက် ပါမည် ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ 8 အာဟပ် မင်း၏

အခွင့်ĵှင့် စာ ေရး ၍ တံဆိပ် ေတာ်ĵှင့် ခတ် ƨပီးမှ ၊ နာဗƋ တ် ေန ရာƯမိ ့ ၌ သƎ ĵှင့်အတƎ

ေနေသာအသက် ƫကီးသƎ ĵှင့် မǍးမတ် များထံသိƋ ့ ေပး လိƋ က် ေလ၏။ 9 စာ ချက်ဟƎမƎကား

၊ အစာေŗှာင် ရာအချိန်ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ၍ ၊ နာဗƋ တ် ကိƋ လƎ များေŗှ ့ မှာ ေြမǇ ာက်ထား

Ʈကေလာ့။ 10 သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ အဓမň လƎ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ထား ၍ ၊ သင်သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်

ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ စွန့်ပယ် ƨပီဟƋ သက်ေသခံ ပါေလေစ။ သိƋ ƨ့ပီးမှ သƎ ့ ကိƋ ထƋ တ် ၍ ေသ ေစြခင်းငှါ

ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်Ʈကေလာ့ဟƋ ပါသတည်း။ 11 ေယဇေဗလ ေပး လိƋ က်ေသာ စာ ၌ ပါသည်

အတိƋ င်း ၊ နာဗƋ တ်ေန ေသာ Ưမိ ့သား အသက်ƫကီး သƎ ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့သည် Ʊပ လျက်၊ 12

အစာေŗှာင် ရာအချိန်ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ၍ နာဗƋ တ် ကိƋ လƎ များေŗှ ့ မှာ ေြမǇ ာက်ထား Ʈက၏။ 13

အဓမň လƎ ĵှစ် ေယာက်သည် လာ ၍သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် လျက် ၊ နာဗƋ တ် သည် ဘƋ ရားသခင်
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ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ စွန့်ပယ် ƨပီဟƋ လƎ များေŗှ ့တွင် နာဗƋ တ် တဘက်၌ သက်ေသခံ ƮကလƦင်

၊ နာဗƋ တ်ကိƋ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ၍ ေသ ေအာင် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါ

နာဗƋ တ် သည် ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်ြခင်း ကိƋ ခံရ၍ ေသ ပါƨပီဟƋ ေယဇေဗလ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍

ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။ 15 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ ေယဇေဗလသည် Ʈကား လƦင် ၊ ေယဇေရလ

Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် မ ေရာင်းလိƋ ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ထ ၍ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ နာဗƋ တ်

အသက် မ ŗိှ၊ ေသ ပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 နာဗƋ တ် ေသ ေƮကာင်း ကိƋ အာဟပ် သည် Ʈကား လƦင်

၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ သိမ်းယƎ ြခင်းငှါ ထ သွား ၏။ 17 ထိƋ အခါ

တိŗှဘိ Ưမိ ့သားဧလိယ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်က၊ 18

သင်သည်ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ေနေသာဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ် ကိƋ ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ ထ

သွား ေလာ့။ သƎသည်နာဗƋ တ် ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ သိမ်းယƎ ြခင်းငှါ သွား ၍ ယခƋ ဥယျာဥ်၌ŗိှ

၏။ 19 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်သည် လƎအသက်ကိƋ သတ် ၍ သƎ ့ ဥစõာကိƋ

သိမ်းယƎ ƨပီေလာ။ တဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေခွး တိƋ ့သည် နာဗƋ တ် အေသွး ကိƋ လျက်

ေသာ အရပ် ၌ သင့် အေသွး ကိƋ ပင် လျက် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ

ေလာ့ဟƋ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 20 အာဟပ် ကလည်း ၊ အချင်းရန်သƎ ၊ ငါ ĵှင့်ေတွ ့ ƨပီ ေလာဟƋ

ဧလိယ အား ဆိƋ လƦင် ၊ ဧလိယကသင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ လိƋ ၍

ကိƋ ယ် ကိƋ ေရာင်း ေသာေƮကာင့် သင်ĵှင့်ငါေတွ ့ ƨပီ။ 21ထာဝရဘƋ ရားမိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊

သင့် အေပƀ သိƋ ့ ေဘးဥပဒ် ေရာက် ေစမည်။ ဣသေရလ Ưမိ ့őွာ၌ ချုပ်ထား ေသာသƎ ြဖစ်ေစ

၊ အလွတ် ေြပးေသာသƎ ြဖစ်ေစ၊ အာဟပ် အမျိုး ေယာက်ျား များကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်။ 22

ငါ့အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာအြပစ်ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာအြပစ်ေƮကာင့်

၊ သင့် အမျိုး ကိƋ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် အမျိုး ĵှင့် အဟိယ ၏ သား ဗာŗှာ

အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ် ေစမည်။ 23 ေယဇေဗလ အမǊမှာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်

ကား၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့őိƋ း နား မှာ ေခွး တိƋ ့သည် ေယဇေဗလ ကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်။ 24

အာဟပ် အမျိုးသည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ေသလƦင်ေခွး စား လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ြပင် မှာ ေသလƦင် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ငှက် စား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ အာဟပ်အား ဆင့်ဆိƋ ၏။ 25

အာဟပ် ĵှင့် တƎ ေသာ သƎတေယာက် မƦမŗိှ။ ခင်ပွန်း ေယဇေဗလသည် တိƋ က်တွန်း သြဖင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ လိƋ ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရာင်း ေသာ သƎ ြဖစ်၏။ 26

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးေŗှ ့မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ အာေမာရိ အမျိုးသားƱပ

သမƦ အတိƋ င်း ၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ ဆည်းကပ် ၍ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊကိƋ Ʊပ၏။ 27

သိƋ ့ရာတွင် ဧလိယဆင့်ဆိƋ ေသာ စကား ေတာ်ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍

ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၏။ အစာေŗှာင် ြခင်း၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်၌ အိပ် ြခင်း ကိƋ

Ʊပ၍ ြဖည်းြဖည်း သွား လာ၏။ 28 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် တိŗှဘိ

Ưမိ ့သားဧလိယ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 29 အာဟပ် သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာĵိှမ့်ချ သည်ကိƋ ြမင်

ƨပီ ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ငါ့ ေŗှ ့ မှာĵိှမ့်ချ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ လက်ထက် ၌ ထိƋ ေဘးဥပဒ် ကိƋ ငါမ

ေရာက် ေစ။ သƎ ့ သား လက်ထက် ၌ သƎ ့ အမျိုး အေပƀ သိƋ ့ေရာက် ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

22 őǊရိ ြပည်ĵှင့် ဣသေရလ ြပည်သည် စစ် မ တိƋ က် ဘဲ သƋံ း ĵှစ် ေန ƨပီးမှ၊ 2 တတိယ

ĵှစ် တွင် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့လာ ၏။ 3

ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သည် ငါ တိƋ ့ ĵိƋ င်ငံအဝင်ြဖစ်သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့မသိ ေလာ။ ငါ တိƋ ့သည် őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ မĵǊတ် မယƎဘဲ ƨငိမ်သက် စွာ

ေနƮကƨပီတကားဟƋ မိမိ ကƢန် တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 4 ေယာŗှဖတ် မင်းအား လည်း၊ ဂိလဒ် ြပည်

ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ ငါ ĵှင့်အတƎ စစ် ချီ မည်ေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ ေယာŗှဖတ် က၊ ငါ သည်မင်းƫကီး

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ငါ့ လƎ တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ၏လƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ငါ့ ြမင်း တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ၏ ြမင်း

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန်ေြပာ ၏။ 5 တဖန် ေယာŗှဖတ်

က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ယေန့ ေမးြမန်း ပါေလာ့ဟƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

အား ဆိƋ ေသာ်၊ 6ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ပေရာဖက် ေလး ရာ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊

ငါသည်ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ် ချီ ေကာင်းသေလာ။ မချီဘဲ ေနေကာင်းသေလာဟƋ ေမး

ေသာ်၊ သƎ တိƋ ့ကချီ ေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အŗှင်မင်းƫကီး ၏လက် ေတာ်သိƋ ့

အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 7 ေယာŗှဖတ် ကလည်း၊ ငါတိƋ ့ေမးြမန်း စရာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပေရာဖက် တစƋံတပါးမƦမ ŗိှသေလာဟƋ ေမး ေသာ်၊ 8 ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးြမန်း ရေသာသƎ တေယာက် ဣမလသား မိကßါ ŗိှေသး ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ မƋ န်း ၏။ ငါ ၌ မဂéလာ စကားကိƋ မ ေဟာ။ အမဂéလာ စကားကိƋ သာ

ေဟာတတ်သည်ဟƋ ေယာŗှဖတ် အား ဆိƋ လƦင် ၊ ေယာŗှဖတ် က ထိƋ သိƋ ့ မင်းƫကီး မ ေြပာ

ပါĵှင့်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 9 ထိƋ အခါ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အရာŗိှ တေယာက် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊

ဣမလသား မိကßါ ကိƋ အလျင်အြမန် ေခƀခ့ဲဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် တိƋ ့သည် မင်းေြမာက် တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင် လျက် ŗှမာရိ

Ưမိ ့တံခါးဝ ေŗှ ့၊ ဟင်းလင်း ေသာ အရပ်၌ ရာဇပလŝင် တိƋ ့အေပƀ မှာထိƋ င် ၍ ၊ ပေရာဖက်

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 11 ေခနာနာ သား ေဇဒကိ သည် သံ ဦးချို

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် őǊရိ လƎတိƋ ့ကိƋ မ

ဖျက်ဆီး မီှ တိƋ င်ေအာင်ဤ ဦးချိုတိƋ ့ĵှင့် တိƋ း ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 12

ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကလည်း ၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ေအာင် ေတာ်မƎ ပါ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် အŗှင်မင်းƫကီး ၏ လက် ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ပေရာဖက် Ʊပ၍

ေဟာ Ʈက၏။ 13 မိကßါ ကိƋ ေခƀ ေသာ တမန် က၊ ပေရာဖက် အေပါင်းတိƋ ့သည် မဂéလာ

စကား ကိƋ သာ ŗှင်ဘƋ ရင် အား တညီတĂွတ် တည်းေဟာƮက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် လည်း သƎ

တိƋ ့ ေဟာƮကသည်နည်းတƎ မဂéလာ စကားကိƋ သာ ေဟာ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 14 မိကßါ

က၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကားကိƋ သာ ငါြပန် ေြပာရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 15 ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ အချင်းမိကßါ ၊ ငါတိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ေကာင်းသေလာ။ မ

ချီဘဲေနေကာင်းသေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ မိကßါက၊ စစ်ချီ ၍ ေအာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အŗှင်မင်းƫကီး ၏ လက် ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ၏။ 16 ŗှင်

ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ မှန် ေသာစကားမှတပါး အြခားေသာစကားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ĵှင့်

သင်သည် ငါ့ အား မ ေဟာ မည်အေƮကာင်း ၊ ငါ သည် ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်သင့် အား

အကျိန် ေပးရမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 17 မိကßါက၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည်

သိƋ းထိန်း မ ŗိှ ေသာ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၊ ေတာင် များအေပƀ မှာ အရပ်ရပ် ကဲွြပားလျက် ŗိှƮကသည်ကိƋ

ငါြမင် ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ ဤသƎအေပါင်းတိƋ ့သည် အŗှင်မŗိှေသာေƮကာင့်

အသီးအသီးကိƋ ယ်ေနရာသိƋ ့ ြပနƮ်ကပါေလေစဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။

18 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ သƎသည်ငါ ၌ မဂéလာ စကားကိƋ မ ေဟာ ၊ အမဂéလာ

စကားကိƋ သာ ေဟာတတ်သည်ဟƋ မင်းƫကီး အား ငါမ ေြပာ သေလာဟƋ ေယာŗှဖတ် အား

ဆိƋ ၏။ 19 မိကßါကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ပါ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ

အေပါင်း တိƋ ့သည် လက်ျာ ေတာ်ဘက် လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ ရပ် ေနƮကသည်ကိƋ ၎င်းငါြမင်

ƨပီ။ 20ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အာဟပ် သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ဆƋံ း

ေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎ ေသွးေဆာင် မည်နည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ အြခံအရံေတာ်တိƋ ့သည်

တေယာက်တနည်းစီ ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 21 တဖန် ဝိညာဥ် တပါးသည် လာ ၍

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေသွးေဆာင် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 22

ထာဝရဘƋ ရား က အဘယ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင်မည်နည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍

ထိƋ မင်းƫကီး၏ ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့အထဲမှာ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာတတ် ေသာစိတ်

ဝိညာဥ်ြဖစ် ပါမည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေသာ် ၊ သင်သည် ေသွးေဆာင် ၍ ĵိƋ င် လိမ့်မည်။

ထိƋ သိƋ ့သွား ၍ Ʊပ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် မƋ သာ

စကားကိƋ ေြပာတတ်ေသာစိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ မင်းƫကီး၏ ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ ၌ သွင်း

ေတာ်မƎ ƨပီ။ မင်းƫကီး၏အမǊမှာ အမဂéလာ စကားကိƋ ေြပာ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေဟာေလ၏။ 24

ထိƋ အခါ ေခနာနာ ၏ သား ေဇဒကိ သည် ချဥ်း လာ ၍ မိကßါ ၏ ပါး ကိƋ ပƋ တ် လျက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် ĵှင့်ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှါ အဘယ် လမ်းြဖင့် ငါ

မှ ထွက် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 25 မိကßါ က၊ သင်သည် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနြခင်းငှါ

အတွင်း ခန်းထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာ ေန့ ၌ သင် ြမင် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26 ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ မိကßါ ကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း အာမƋ န် ထံ ၊ သား ေတာ်ေယာŗှ ထံသိƋ ့ ယƎ သွား ၍၊ 27ဤ

သƎကိƋ ေထာင် ထဲမှာေလှာင် ထားƮက။ ငါသည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် ၍ မ လာမီှတိƋ င်ေအာင်ဆင်းရဲ

စွာ စား ေသာက် ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ စီရင် ၏။ 28 မိကßါ

ကလည်း၊ မင်းƫကီးသည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန် လာရလƦင် ထာဝရဘƋ ရား သည်ငါ့ အားြဖင့် မိန့်
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ေတာ် မ မƎ ၊ အိƋ လƎ များအေပါင်း တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် တိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ Ʈက၏။

30ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ငါသည်ြခားနားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်၍ စစ်ပဲွ ထဲသိƋ ့

ဝင် မည်။ မင်းƫကီး မƎကား မင်းေြမာက် တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင် ပါေလာ့ဟƋ ေယာŗှဖတ်

အား ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ြခားနားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်လျက်

စစ်ပဲွ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၏။ 31 őǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မှတပါး အြခားေသာ

လƎ ƫကီး လƎငယ် ကိƋ မ တိƋ က် ĵှင့်ဟƋ ရထားစီး သƎ ရဲများကိƋ အƋ ပ်ေသာ ဗိƋ လ်သƋံ းကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားĵှင့်ေသာေƮကာင့်၊ 32 ရထားစီး သƎ ရဲအƋ ပ်ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့သည် ေယာŗှဖတ်

ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ အကယ် စင်စစ်ထိƋ သƎသည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ

လျက် သƎ ့ ကိƋ တိƋ က် အ့ံေသာငှါ လမ်းလǀဲ Ʈက၍ ၊ ေယာŗှဖတ် လည်း ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။

33ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ဟƋ တ်ေƮကာင်း ကိƋ ရထားစီး သƎ ရဲအƋ ပ်ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့သည် ရိပ်မိ

ေသာအခါ ၊ မလိƋ က်ဘဲ အြခားသိƋ ့ ေŗှာင် သွားƮက၏။ 34 လƎ တေယာက်သည် မőွယ်ဘဲေလး

ĵှင့်ပစ်၍၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ သံချပ် အကìျအဆစ် Ʈကား မှာ မှန် ေလေသာ် ၊ ငါ့

ကိƋ စစ်ပဲွ ထဲက လှည့် ၍ ထƋ တ်ေဆာင် ေလာ့။ ငါနာ သည်ဟƋ မိမိ ရထား ေတာ်ထိန်းကိƋ ဆိƋ

၏။ 35 ထိƋ ေန့ ၌ တိƋ း၍ တိƋ က် Ʈက၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် őǊရိ လƎတဘက် တချက်၌ရထား

ေတာ်ထဲမှာ လƎကိƋ မီှ ၍ ထိƋ င်ေန၏။ ညဦးယံ ၌ အသက် ေတာ်ကƋ န်၏။ ထိခိƋ က်ရာ အနာ

မှ အေသွး သည်ရထား ထဲသိƋ ့ ယိƋ ၏။ 36 လƎအေပါင်းတိƋ ၊့ ကိƋ ယ် ေနေသာƯမိ ့ ြပည် သိƋ ့

ြပန်သွားƮကဟƋ ေန ဝင် ေသာအခါ တတပ်လƋံ း ကိƋ ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ 37 ထိƋ သိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေသ ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 38 ရထား ေတာ်ĵှင့် လက်နက်

ေတာ်ကိƋ ŗှမာရိ Ưမိ ့ ေရကန် ၌ ေဆး သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ĵှင့်အညီ ေခွး တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ လျက် Ʈက၏။ 39 အာဟပ် ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း

ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် တည်ေဆာက် ေသာ ဆင်စွယ် နန်း ၊ ƱပစƋ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ သည် ဣသေရလ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 40အာဟပ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သား

ေတာ်အာခဇိ သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 41 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ်

နန်းစံေလး ĵှစ် တွင် အာသ သား ေယာŗှဖတ် သည် အသက်သƋံ း ဆယ် ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ်ယƋ ဒ

ĵိƋ င်ငံကိƋ အစိƋ းရ ၍၊ 42 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ĵှစ် ဆယ်ငါး ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား

ŗိှလဟိ သမီး အဇƋ ဘ အမည် ŗိှ၏။ 43 ထိƋ မင်းသည်ခမည်းေတာ် အာသ လိƋ က်ေသာ လမ်း

ကိƋ မ လǀဲ ၊ အကƋ န်အစင် လိƋ က် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်

ကိƋ သာ ကျင့် ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှား ေသာေƮကာင့်၊ လƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ Ʈ့က၏။ 44 ေယာŗှဖတ် မင်းသည်

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် စစ်မတိƋ က် မိဿဟာယ ဖဲွေ့လ၏။ 45 ေယာŗှဖတ် ƱပမƎ ေသာ

အမǊအရာ ƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ယƋ ဒ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ 46 ခမည်းေတာ် အာသလက်ထက် ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသး

ေသာ ေယာက်ျားအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာ မိန်းမလƦာ တိƋ ့ကိƋ ြပည် ေတာ်မှ သƋတ်သင်

ပယ်ŗှင်းေလ၏။ 47 ထိƋ ကာလ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်၌ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှ။ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်ခန့်ထား ေသာ

Ưမိ ့ဝန်မင်း စီရင်ရ၏။ 48 ေယာŗှဖတ် သည် Ʈသဖိရ ြပည်သိƋ ့ ေစလǀတ်၍၊ ေőǀ ကိƋ ယƎ ေစြခင်းငှါ

တာőǊ သေဘé ာ တိƋ ့ကိƋ ဧဇယƋ န်ဂါဗာƯမိ ့ မှာ တည် ၏။ 49 အာဟပ် သား အာခဇိ က၊ ငါ့

ကƢန် တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ကƢန် တိƋ ့ĵှင့် သေဘé ာ စီးပါေစဟƋ ေယာŗှဖတ်၌ အခွင့်ေတာင်း၍

ေယာŗှဖတ်သည် အခွင့်ေပး၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းသေဘé ာ တိƋ ့သည် ဧဇယƋ န်ဂါဗာ Ưမိ ့မှာ ကျိုးပ့ဲ

ေသာေƮကာင့် ၊ ƮသဖိရƯမိ ့သိƋ ့ မသွားရ။ 50 ေယာŗှဖတ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍

သƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အဘ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ သား ေတာ်ယေဟာရံ သည်

ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င် ၏။ 51ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် နန်းစံဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ်

တွင် ၊ အာဟပ် သား အာခဇိ သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ် ĵှစ်စိƋ းစံ

၏။ 52 ထိƋ မင်းသည်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ မိ ဘ လိƋ က်ေသာလမ်း ၊

ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် လိƋ က်ေသာလမ်း သိƋ ့

လိƋ က် ေလ၏။ 53 ဗာလဘƋ ရားကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် ၍ ၊ အဘကျင့် ေလသမƦ အတိƋ င်း

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်သတည်း။
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1 အာဟပ် မင်း ေသ ေသာေနာက် ၊ ေမာဘ ြပည် သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ

ပƋ န်ကန် ေလ၏ 2 အာခဇိ မင်းသည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ အထက် အခန်း ြပတင်းေပါက်

မှ ကျ ၍ နာ ေနေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် ဤ အနာ မှာ ထေြမာက် မည်ေလာဟƋ ဧƲကန်

Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား ဗာလေဇဗƋ ပ် သိƋ ့ သွား ၍ ေမးြမန်း ƮကဟƋ မှာ ထား၍ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် ေလ၏ 3ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် တိŗှဘိ Ưမိ ့သား ဧလိယ

အားလည်း ၊ ŗှမာရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေစလǀတ်ေသာ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ ထ သွား ေလာ့။

ဣသေရလ ြပည်၌ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဧƲကန် Ưမိ ့၏ဘƋ ရား ဗာလေဇဗƋ ပ်

သိƋ ့ သွား ၍ ေမးြမန်း ရသေလာ။ 4 ထိƋ ေƮကာင့်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင်သည် ယခƋ တက် ေသာသာလွန် ေပƀက ေနာက်တဖန် မ ဆင်း ရ။ စင်စစ် ေသ

ရမည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အားဆင့်ဆိƋ ရမည် အေƮကာင်းမိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဧလိယ သွား

ေလ၏ 5 သံတမန် တိƋ ့သည် ြပန် လာေသာအခါ ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ အဘယ် ေƮကာင့်ယခƋ

ြပန် လာƮကသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ “ 6 သƎတိƋ ့က၊ လƎ တေယာက်သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ

ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ လာ ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ြပန် Ʈက။ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဣသရလ ြပည်၌ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဧƲကန် Ưမိ ့၏

ဘƋ ရား ဗာလေဇဗƋ ပ် သိƋ ့ သွား ၍ ေမးြမန်း ရသေလာ။ ထိƋ ေƮကာင့်သင်သည်ယခƋ တတ်” ေသာ

သာလွန် ေပƀက ေနာက်တဖန်မ ဆင်း ရ။ စင်စစ် ေသ ရမည်ဟƋ ေြပာ ရမည် အေƮကာင်း

မှာထားပါသည်ဟƋ ေလƦာက်Ʈက၏ 7 ŗှင်ဘƋ ရင်ကလည်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ưကိဆိƋ ြခင်းငှါ လာ ၍

ဤသိƋ ့ ေြပာ ေသာသƎကား အဘယ်သိƋ ့ေသာ သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ “ 8သƎတိƋ ့က၊ ထိƋ သƎ

သည် ကိƋ ယ်၌အေမွး များ၍ သားေရ ခါးပန်း ကိƋ စည်း ေသာသƎ ြဖစ် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

Ʈကေသာ် ၊ ထိƋ သƎသည် တိŗှဘိ Ưမိ ့သားဧလိယ ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ဆိƋ လျက်၊ “ 9

လƎငါး ကျိပ်အƋ ပ်ေသာ တပ်မǍး ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ တပ်မǍးသည် ေတာင် ေပƀ မှာထိƋ င် ေသာ

ဧလိယ ထံ သိƋ ့ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ၊ သင်သည် ဆင်း ရမည် အေƮကာင်း ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 10 ဧလိယကလည်း ၊ ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်၏လƎ

မှန်လƦင် ၊ ေကာင်းကင် က မီး ကျ ၍ သင် ĵှင့် သင် ၏လƎ ငါးကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ပါေစဟƋ

လƎငါးကျိပ် အƋ ပ်ေသာ တပ်မǍး အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင် က မီး ကျ ၍ သƎ ĵှင့်

သƎ ၌ ပါေသာလƎငါးကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေလ၏ 11တဖန် လƎငါး ကျိပ်အƋ ပ်ေသာ တပ်မǍး

တေယာက်ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်ေစလǀတ် ၍ ၊ ထိƋ တပ်မǍးက၊ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ၊ သင်သည်

အလျင် အြမန်ဆင်း ရမည်အေƮကာင်း ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 12 ဧလိယ

ကလည်း ၊ ငါ သည်ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ မှန်လƦင် ေကာင်းကင် က မီး ကျ ၍ သင် ĵှင့် သင်

၏လƎငါးကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ပါေစဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ဘƋ ရား သခင်၏မီး သည်

ေကာင်းကင် က ကျ ၍ သƎ ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာလƎငါးကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေလ၏ 13 တဖန်

လƎငါးကျိပ် အƋ ပ်ေသာ တတိယတပ်မǍး ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ ထိƋ တပ်မǍး သည်

တက် ၍ ဧလိယ ေŗှ ့မှာ ဒƎ း ေထာက် လျက် ၊ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ၊ ကƢန်ေတာ် အသက် ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဤလƎငါးကျိပ် တိƋ ့၏ အသက် ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မƎ ပါ 14 ေကာင်းကင် က မီး

ကျ ၍ အြခားေသာ တပ်မǍး ĵှစ် ေယာက်ĵှင့် သƎ တိƋ ့ ၌ ပါေသာလƎတရာကိƋ ေလာင် ေသာ်လည်း

၊ ကƢန်ေတာ် အသက် ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏ 15ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ သƎ ĵှင့်အတƎ ဆင်း သွားေလာ့။ သƎ ကိ့Ƌ မ ေƮကာက် ĵှင့်ဟƋ

ဧလိယ အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ဧလိယသည်ထ ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊”

16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည် ဧƲကန် Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား ဗာလေဇဗƋ ပ်

၌ ေမးြမန်း ြခင်းငှါ အဘယ်ေƮကာင့်သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် သနည်း။ ေမးြမန်း စရာဘိƋ ့

ဣသေရလ ြပည်၌ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ထိƋ သိƋ Ʊ့ပသေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်သည်

ယခƋ တက်” ေသာ သာလွန် ေပƀက ေနာက်တဖန်မ ဆင်း ရ။ စင်စစ် ေသ ရ မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏ 17 ဧလိယ ဆင့်ဆိƋ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်အတိƋ င်း ŗှင်ဘƋ ရင်ေသ ၍ ၊ သား ေတာ်မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ညီေတာ်ေယာရံ သည် ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် သား ယေဟာရံ နန်းစံĵှစ် ĵှစ် တွင် နန်း ထိƋ င်ေလ၏ 18အာဇခိ Ʊပ

မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏

2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧလိယ ကိƋ ေလေဘွ အားြဖင့် ေကာင်းကင် သိƋ ့ ချီ

ေတာ်မƎ ချိန်နီးေသာအခါ၊ ဧလိယသည် ဧလိŗဲှ ĵှင့်အတƎ ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏ 2

ဧလိယ ကလည်း ၊ ဤ အရပ်၌ ေနရစ် ပါေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေဗသလ

Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ဧလိŗဲှ အား ဆိƋ လƦင်၊ ဧလိŗဲှ က ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်မ

ကွာ ရပါဟƋ ြပန်ေြပာ လျက် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့ သည် ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့သွား Ʈက၏ 3

ထိƋ Ưမိ ့၌ŗိှေသာပေရာဖက် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဧလိŗဲှ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပအ့ံေသာငှါထွက်

လာ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် သခင် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ေခါင်း မှ ယေန့ ĵǊတ်

သွားေတာ်မƎ မည်ကိƋ သိ ေတာ်မƎသေလာ ဟƋ ေမး လƦင် ၊ ဟƋ တ်က့ဲငါ သိ ၏။ တိတ်ဆိတ်

စွာ ေနƮကပါဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏ 4 ဧလိယကလည်း ၊ အိƋ ဧလိŗဲှ ၊ ဤအရပ်၌ ေနရစ် ပါေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ဧလိŗဲှက၊

ထာဝရဘƋ ရား အသက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ကွာ ရပါဟƋ ြပန်ေြပာ လျက် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား

Ʈက ၏ 5 ထိƋ Ưမိ ့၌ŗိှေသာပေရာဖက် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဧလိŗဲှ ထံသိƋ ့ လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် သခင် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ေခါင်း မှ ၊ ယေန့ ĵǊတ် သွားေတာ်မƎ မည်ကိƋ သိ

ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ ဟƋ တ်က့ဲငါ သိ ၏။ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮကပါဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏

6 ဧလိယ ကလည်း ဤ အရပ်၌ ေနရစ် ပါေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေယာ်ဒန်

ြမစ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဧလိŗဲှက၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ကွာ ရပါဟƋ ြပန် ေြပာလျက်၊

ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် အတƎသွား Ʈက၏ 7 ပေရာဖက် အမျိုးသား ငါးကျိပ် တိƋ ့သည်

အေဝး က Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ သွား ၍ ရပ် ေနƮက၏။ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ သည် ေယာ်ဒန်

ြမစ်နား မှာ ရပ် ေနƮက၏ 8 ဧလိယသည် မိမိ ဝတ်လƋံ ကိƋ ယƎ ၍ လိပ် ƨပီးမှ ၊ ေရ ကိƋ őိƋက်

သြဖင့် ေရသည် တဘက် တချက်ကဲွ ၍ ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ မှာ

ေŗှာက်သွား Ʈက၏ 9 ြမစ် တဘက် သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ ဧလိယ က၊ သင် ĵှင့် ငါမ ကွာ မီှ

ငါ ၌တစƋံတခƋ ေသာဆƋ ကိƋ ေတာင်း ေလာ့ဟƋ ဧလိŗဲှ အား ဆိƋ လƦင်၊ ဧလိŗဲှ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ဝိညာဥ် ĵှစ်ဆ ေသာအဘိƋ ့ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ မှာ ŗိှ ပါေစေသာဟƋ ေတာင်း ေသာ်၊ “ 10

ဧလိယကသင်သည်ရ ခဲေသာဆƋ ကိƋ ေတာင်း ၏။ သင် ĵှင့် ငါ ကွာ သည်ကိƋ ြမင် လƦင် ရ

မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ် မ ရ ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏ 11 ထိƋ သိƋ ့ĵǊတ်ဆက်လျက်သွားƮကစဥ်တွင်၊ မီး ရထား

ĵှင့် မီး ြမင်း တိƋ ့သည် ေပƀ လာ၍ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ခဲွခွါ သြဖင့် ၊ ဧလိယ သည်

ေလေဘွ အားြဖင့် ေကာင်းကင် သိƋ ့ တက် ေလ၏ 12 ဧလိŗဲှ သည် Ʈကည့် ြမင်လƦင် ငါ့

အဘ ၊ ငါ့ အဘ ၊ ဣသေရလ ရထား ၊ ဣသေရလ ြမင်း ပါတကားဟƋ ဟစ် ေသာ်လည်း ၊

ေနာက် တဖန် ဧလိယ ကိƋ မ ြမင် ရ။ မိမိ အဝတ် ကိƋ ကိƋ င် ၍ ĵှစ် ပိƋ င်း ဆƋ တ် ေလ၏ 13

ေအာက်သိƋ ့ကျ ေသာ ဧလိယ ဝတ်လƋံ ကိƋ ေကာက် ၍ ြပန် ေလ၏။ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား မှာ ရပ်

၍၊ “ 14 ေရ ကိƋ ဝတ်လƋံ ĵှင့် őိƋ က် လျက် ၊ ဧလိယ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် အဘယ် မှာŗိှေတာ်မƎသနည်းဟƎ၍တဖန် őိƋက် ေသာအခါ ၊ ေရ သည် တဘက်

တချက်ကဲွ သြဖင့် ဧလိŗဲှ သည် ကƎ း သွား၏ 15 ေယရိေခါ Ưမိ ့မှာ Ʈကည့်őǊ ေသာ ပေရာဖက်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဧလိŗဲှကိƋ ြမင်လƦင်၊ ဧလိယ ၏ ဝိညာဥ် သည် ဧလိŗဲှ အေပƀ မှာ

ကျိန်းဝပ် သည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ခရီးဦး ưကိƱပအ့ံေသာငှါ သွား ၍ သƎ ့ ေŗှ ့၌ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ်

Ʈက၏ 16သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ ၌ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ငါးကျိပ် ŗိှ ပါ၏။

သƎတိƋ ့သည်သွား ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သခင် ကိƋ ŗှာ မည်အေƮကာင်း၊ အခွင့်ေပး ေတာ်မƎ ပါ။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်သƎ ့ ကိƋ ချီ ယƎ၍ တစƋံတခƋ ေသာေတာင် ေပƀ၌ ြဖစ်ေစ၊

ချိုင့် ထဲသိƋ ့ ြဖစ်ေစချေကာင်းချ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ အခွင့်ေတာင်း လƦင် ၊ မ ေစလǀတ်

Ʈကĵှင့်ဟƋ ဧလိŗဲှသည် ြမစ်တားေသာ်လည်း၊” 17 သƎတိƋ ့သည် ဧလိŗဲှ စိတ် အားေလျာ့သည်

တိƋ င်ေအာင် အလွန် ေတာင်းပန်ေသာအခါ၊ ေစလǀတ် ƮကဟƋ ဆိƋ ၏။ သƎ တိƋ ့သည် လƎ ငါးကျိပ်

ကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƋ ံ း ရက် ပတ်လƋံ းŗှာ ၍ မ ေတွ ့ ĵိƋ င်Ʈက 18 ဧလိŗဲှ သည် ေယရိေခါ

Ưမိ ့မှာ ေန ေသးသည် ြဖစ်၍၊ လƎ တိƋ ့သည် ြပန် လာေသာအခါ ၊ မ သွား Ʈကĵှင့်ဟƋ ငါြမစ်တား

သည် မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဆိƋ ၏ 19 ထိƋ Ưမိ ့သား တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ြမင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ဤƯမိ ့တည် ရာအရပ် သည်သာယာ ပါ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ေရ မ ေကာင်း၊ ေြမ လည်း ကိƋ ယ်ဝန်

ပျက်ေစတတ် ပါသည်ဟƋ ဧလိŗဲှ အား ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ “ 20 ဧလိŗဲှက၊ ဘƎ း သစ် တလƋံ းကိƋ
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ဆား ထည့် ၍ ယƎ ခ့ဲ Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ယƎ ခ့ဲƮက၏ 21 ဧလိŗဲှသည် စမ်း

ေရတွင်းသိƋ ့ သွား ၍ ဆား ကိƋ ခတ် လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ဤ ေရ ကိƋ

ငါ ချိုေစ၏။ ေနာက် တဖန် ေသ ေစမည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ်ဝန် ပျက်ေစမည်အေƮကာင်းကိƋ မ

Ʊပ ရဟƋ ၊” 22 ဧလိŗဲှ ဆင့်ဆိƋ ေသာ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ထိƋ ေရ သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ချို ေလ၏ 23 ထိƋ Ưမိ ့မှ ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ၍ ခရီးသွား စဥ် တွင်၊ လƋ လင်ပျို တိƋ ့သည်

Ưမိ ့ ထဲ ကထွက် ၍ ၊ ေဟဦးြပည်း ၊ တက် ဦးေလာ့။ ေဟဦးြပည်း ၊ တက် ဦးေလာ့ဟƋ က့ဲရဲ ့

Ʈက၏ 24 ဧလိŗဲှ သည် လှည့် Ʈကည့်ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အခွင့် ĵှင့် ကျိန်ဆိƋ သြဖင့် ၊

ဝံ မĵှစ် ေကာင်တိƋ ့သည် ေတာ ထဲ ကထွက် ၍ လƋလင်ပျို ေလးကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ က် သတ်ေလ၏ 25 ထိƋ Ưမိ ့မှ ကရေမလ ေတာင် သိƋ ့ ၎င်း၊ ထိƋ ေတာင်မှ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း

အစဥ်အတိƋ င်းသွား ၏

3 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် နန်းစံဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ အာဟပ် သား ေယာရံ

သည်ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ စိƋ းစံ ၏ 2 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ သိƋ ့ရာတွင် မိဘ က့ဲသိƋ ့ မ Ʊပ။ ခမည်း ေတာ်လƋ ပ် ေသာ ဗာလ

őƋ ပ်တƋ ကိƋ ပယ်ŗှား ၏ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစ ေသာ ေနဗတ်

၏သား ေယေရာေဗာင် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ် ကိƋ မ ေŗှာင် ၊ မီှဝဲ ၏ 4 ေမာဘ မင်းƫကီး

ေမŗှာ သည်သိƋ းထိန်း ƫကီး ြဖစ် ၍ ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အား သိƋ းသငယ် တသိန်း ĵှင့်

အေမွး ပါေသာသိƋ းထီး တသိန်း ကိƋ ဆက် ရ၏ 5 အာဟပ် ေသ ေသာအခါ ၊ ေမာဘ မင်းƫကီး

သည် ဣသေရလŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ပƋ န်ကန်ေလ၏ 6 ထိƋ အခါ ေယာရံ မင်းƫကီး သည် ŗှမာရိ

Ưမိ ့ထဲ က ထွက် ၍ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ၏ 7 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာŗှဖတ် ထံ သိƋ ့လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ေမာဘ မင်းƫကီး သည် ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ƨပီ။ ေမာဘ

ြပည်ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် မည်ေလာ ဟƋ ေမး လƦင် ၊ ေယာŗှဖတ်က

ငါလိƋ က် မည်။ ငါ သည် မင်းƫကီး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ငါ့ လƎ တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ၏ လƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ငါ့ ြမင်း တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ၏ ြမင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 8အဘယ်

လမ်း ြဖင့် စစ်ချီရမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ဧဒƋ ံ ေတာ လမ်း ြဖင့် ချီ ရမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 9

ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ဧဒƋ ံ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း ၍ ခƋ ĵှစ် ရက်

ခရီး သွား Ʈက၏။ ဗိƋ လ်ေြခ များ ေသာက်စရာ၊ ပါေသာတိရစ øာန် များေသာက် စရာ ေရ မ

ŗိှ။ 10 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ခက် လှƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ ŗှင်ဘƋ ရင် သƋံ း

ပါးတိƋ ့ကိƋ ေမာဘ လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ အပ် ြခင်းငှါ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎသည်တကားဟƋ ဆိƋ ၏ 11

ေယာŗှဖတ် ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ေမး ေလƦာက် မည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပေရာဖက် တေယာက်မƦမ ŗိှသေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန်

တေယာက် က၊ ဧလိယလက် ေထာက် ŗှာဖတ် သား ဧလိŗဲှ ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ “ 12

ေယာŗှဖတ် က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် သƎ ၌ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ လျက်

၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သƋ ံ းပါးတိƋ ့သည် ဧလိŗဲှ ထံသိƋ ့ သွား Ʈက၏ 13 ဧလိŗဲှ သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

အား လည်း ၊ ငါ သည်သင် ĵှင့် အဘယ် သိƋ ့ဆိƋ င်သနည်း။ သင့် အဘ ၏ ပေရာဖက် ၊

သင့်အမိ ၏ ပေရာဖက် တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ မ

ဆိƋ ပါĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ ŗှင်ဘƋ ရင် သƋံ း ပါးတိƋ ့ကိƋ ေမာဘ လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ အပ်

ြခင်းငှါ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎသည်တကားဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ “ 14 ဧလိŗဲှ က၊ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ အကယ်၍ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ငါ မ ေထာက် လƦင်၊ သင့် ကိƋ ငါမ Ʈကည့် မ ြမင် လိƋ

15 ေစာင်းသမားကိƋ ေခƀခ့ဲဟƋ ဆိƋ ၍ ေစာင်းသမား သည် တီး ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

လက် ေတာ်သည် ဧလိŗဲှ အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ “ 16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ဤ ချိုင့် ပတ်လည် ၌ ဆယ် ေပါင်းတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် Ʈကေလာ့ 17 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်

တိရစ øာန် တိƋ ့သည် ေသာက် စရာဘိƋ ့ ေလ မ လာ ၊ မိƋ ဃ်း မ őွာ ဘဲ ဤ ချိုင့် သည် ေရ ĵှင့်

ြပည့် လိမ့်မည် 18 ထိƋ အမǊသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ သာမညအမǊြဖစ်ေသး၏။

ေမာဘ လƎတိƋ ့ကိƋ လည်း သင် တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည် 19 သင်တိƋ ့သည် ခိƋ င်ခ့ံ

ထƎ းဆန်းေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကလိမ့်မည်။ အသƋံ း ဝင်ေသာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ခƋ တ် လဲှƮကလိမ့်မည်။ ေရ တွင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေြမ ဖိƋ Ʈ့ကလိမ့်မည်။ ေကာင်း ေသာ ေြမကွက်

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ဖျက် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏ 20 နံနက် အချိန်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ ၊ ေရ သည် ဧဒƋ ံ လမ်း ြဖင့် လာ ၍တြပည်လƋံ း ကိƋ

လǀမ်း ေလ၏ 21 ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် စစ်ချီ၍ လာ ေƮကာင်း ကိƋ ေမာဘ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့သည် Ʈကား ေသာအခါ၊ လက်နက်ေဆာင်ေသာသƎ အƫကီးအငယ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစ၍ ၊ ြပည် စွန်းနား မှာ တပ်ချ Ʈက၏ 22 နံနက် ေစာေစာထ ေသာအခါ ၊ ေရ ေပƀ

မှာ ေန ေရာင်ထင် ၍ ၊ ြပည် တဘက် ၌ ေရ သည်အေသွး က့ဲသိƋ ့ နီ သည်ကိƋ ေမာဘ

ြပည်သားတိƋ ့သည် ြမင် ƮကလƦင်၊” 23အေသွး ြဖစ်၏။ စင်စစ်ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် တေယာက်

ကိƋ တေယာက်လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ေသ Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေမာဘ ြပည်သားတိƋ ၊့ လƋ ယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏ 24 ဣသေရလတပ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဣသေရလ လƎတိƋ ့သည် ထ ၍ ေမာဘ

ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ လိƋ က် သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ေမာဘ

ြပည်ထဲသိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်လိƋ က် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏ 25 Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ ေကာင်း ေသာ

ေြမကွက် ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀမှာ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေကျာက်ခဲ ပစ်ချ ၍ ဖƋ ံ းလǀမ်း Ʈက၏။

ေရ တွင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေြမ ဖိƋ ့ ၍ ၊ အသƋံ း ဝင်ေသာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်

လဲှƮက၏။ ကိရဟရက် Ưမိ ့၌ သာ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ချန် ထားရာတွင်၊ ေလာက်လǀဲ သမားတိƋ ့သည် ဝိƋ င်း

၍ ပစ် Ʈက၏ 26 ေမာဘ မင်းƫကီး သည် အတိƋ က်မခံĵိƋ င်သည်ကိƋ သိ ေသာအခါ ၊ ထား

ကိƋ င် ေသာသƎ ခƋ နစ် ရာ ကိƋ ေခƀ ၍ ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ တပ် ကိƋ ဖျက် မည်ဟƋ အားထƋတ်

ေသာ်လည်း မ ဖျက်ĵိƋ င်။ 27 ေနာက်မှ မိမိ ကိƋ ယ်စား နန်း ထိƋ င်ထိƋ က်ေသာ သားဦး ကိƋ ယƎ ၍

Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်Ʊပ ေလ၏။ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် သƎတပါးအမျက်

ထွက်ြခင်း ကိƋ ခံရ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ြပည်ကိƋ ထား ၍ ကိƋ ယ် ြပည် သိƋ ့ ြပန်သွား Ʈက၏

4 ပေရာဖက် အမျိုးသား ၏ မယား တေယာက် သည်ဧလိŗဲှ ထံသိƋ ့ လာ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် ၊ ကƢန်မ ၏ ခင်ပွန်း ေသ ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ őိƋ ေသ

ေသာသƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏။ ယခƋ မှာ ေƹကးŗှင် သည်ကƢန်မ ၏သား ĵှစ်

ေယာက်ကိƋ ကƢန်ခံ ေစြခင်းငှါ လာ ပါƨပီဟƋ ေƹကးေƮကာ် ေလ၏ 2 ဧလိŗဲှ ကလည်း ၊ သင့်

အဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ငါƱပ ရ မည်နည်း။ သင့် အိမ် ၌ အဘယ် ဥစõာŗိှ သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊”

ကိƋ ယ်ေတာ်” ကƢန် မအိမ် ၌ ဆီ အိƋ း တလƋံ းမှတပါး အဘယ်ဥစõာမƦ မ ŗိှပါဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊

3 ဧလိŗဲှက သွား ေလာ့။ အိမ်နီးချင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့တွင် လပ် ေသာအိƋ း တိƋ ့ကိƋ ငှါး ယƎေလာ့။

များစွာေသာ အိƋ း တိƋ ကိ့Ƌ ငှားယƎ ေလာ့ 4 ကိƋ ယ်အိမ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍

တံခါး ကိƋ ပိတ် ƨပီးမှ ငှါးယƎေသာ အိƋ း များအထဲ သိƋ ့ ဆီကိƋ အြပည့် ေလာင်း ၍ ထားေလာ့

ဟƋ စီရင်သည်အတိƋ င်း၊” 5 ထိƋ မိန်းမသည် သွား ၍ သား တိƋ ့သည် အိƋ းများကိƋ ယƎ ခ့ဲ ƨပီးမှ ၊

မိန်းမသည် သားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အိမ်ထဲသိƋ ့ဝင်၍ တံခါး ကိƋ ပိတ် လျက် ဆီကိƋ ေလာင်း ေလ၏ 6

အိƋ း များ၌ ဆီြပည့် ေသာအခါ ၊ အိƋ း တလƋံ းကိƋ ယƎ ခ့ဲဦးဟƋ သား အား ဆိƋ လƦင် ၊ အိƋ း လပ်မ

ŗိှပါဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ် ၊ ဆီ သည် တန့် လျက် ေန၏ 7 ထိƋ မိန်းမသည်လာ ၍ ဘƋ ရား

သခင်၏ လƎ ကိƋ Ʈကားေြပာ လƦင် ၊ သƎက ထိƋ ဆီ ကိƋ သွား ၍ ေရာင်း ƨပီးလƦင် ေƹကး ကိƋ ဆပ်

ေလာ့။ ƹကင်း ေသာဆီကိƋ အမီှƱပ၍သင် ĵှင့် သား တိƋ ့သည် အသက် ေမွးƮကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

၏ 8 တေနသ့၌ဧလိŗဲှ သည်őǊနင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရာ တွင်၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ထင်ŗှား ေသာမိန်းမ

တေယာက်သည် ဧလိŗဲှ ကိƋ ေကƢး ြခင်းငှါ ေခƀ ပင့်ေလ၏။ ေနာက်မှထိƋ လမ်း သိƋ ့ သွား

ေသာအခါခါ ၊ ေကƢး ြခင်းကိƋ ခံ အ့ံေသာငှါ ထိƋ အိမ်သိƋ ့ ဝင် တတ်၏ 9 မိန်းမကလည်း၊

ငါ တိƋ ့ေနရာလမ်းြဖင့် အစဥ် သွား လာေသာဤသƎ သည် ဘƋ ရား သခင်၏ သန့်ŗှင်း သƎ

ြဖစ်သည်ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်ရိပ်မိ ၏ 10 ဝင်őိƋ း အေပƀမှာ အခန်းငယ် တခƋ ကိƋ လƋ ပ် ƮကကƋ န် အ့ံ။

သƎ ့ အဘိƋ ့ ခƋ တင် ၊ စားပဲွ ၊ ထိƋ င်ခƋ ံ ၊ မီးခƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ထား ƮကကƋ န် အ့ံ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ သည်ငါ

တိƋ ့ ဆီ သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ထိƋ အခန်းထဲ သိƋ ့ ဝင် လိမ့်မည်ဟƋ မိမိ ခင်ပွန်း အား ဆိƋ

၏ 11တေနသ့၌ ဧလိŗဲှသည် ေရာက် သြဖင့် ၊ ထိƋ အခန်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ အိပ် ေန၏ 12

ထိƋ őǊနင် Ưမိ ့သƎ မိန်းမကိƋ ေခƀ ေလာ့ဟƋ မိမိ ကƢန် ေဂဟာဇိ အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေခƀ

၍ ၊ မိန်းမ သည် ဧလိŗဲှ ေŗှ ့ မှာ ရပ် ေန၏ 13 ဧလိŗဲှက၊ သင်သည်ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤ

မƦေလာက်လƋ ပ်ေƹကးƱပစƋ သည်အတွက်၊ သင့် အဘိƋ ့ အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ ရ မည်နည်း။ သင့် အဘိƋ ့

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ၊ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းထံ ၌ ငါေြပာ ရမည်ေလာ ဟƋ ေဂဟာဇိေမးမည်အေƮကာင်းစီရင်

ေသာ်၊” မိန်းမက၊ ကƢန်မ” သည် ကိƋ ယ် အေဆွအမျိုး တိƋ ့တွင် ေန ပါဦးမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏

14 ဧလိŗဲှကလည်း၊ ဤ မိန်းမအဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ စရာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင် ၊ ေဂဟာဇိ

က၊ ဤ မိန်းမ၌ သားသမီး မ ŗိှပါ။ သƎ ့ ခင်ပွန်း လည်း အိƋ လှƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 15 တဖန် ေခƀ

ဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေခƀ ၍ ၊ မိန်းမ သည် တံခါးဝ မှာ ရပ် ေန၏ 16 ဧလိŗဲှကလည်း၊
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သင် သည် ေနာင် ĵှစ်အချိန် အőွယ် ေစ့ေသာအခါ သား ကိƋ ဘက်ယမ်း ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ

လƦင်၊ မိန်းမက အိƋ အŗှင်၊ ဘƋ ရား” သခင်၏လƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မကိƋ မƋ သာ မ သƋံ းပါĵှင့်ဟƋ

ြပန်ေြပာ ၏ 17 ထိƋ ေနာက် မိန်းမ သည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ဧလိŗဲှ ချိန်းချက် ေသာ အချိန်အőွယ်

ေစ့ေသာအခါ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏ 18 ထိƋ သား သည် ĵိƋ ့ ကွာƨပီးမှ ၊ တေနသ့၌ စပါး

ရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့ŗိှ ရာ မိမိ အဘ ထံသိƋ ့ သွား ၍၊ “ 19 ငါ သည်ေခါင်း နာ၏။ ေခါင်း နာ၏ဟƋ

အဘအား ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ အဘက၊ သƎငယ် ကိƋ အမိ ထံသိƋ ့ ယƎ သွားဟƋ လƋ လင် အား ေြပာ

၏ 20 လƋလင်သည်အမိ ထံသိƋ ့ ယƎ သွား၍ ၊ သƎငယ်သည် အမိ ရင်ခွင် ၌ ထိƋ င် ၍ မွန်းတည့်

အချိန်ŗိှƨပီးမှေသ ၏ 21 အမိသည် Ưမိ ့őိƋ းေပƀသိƋ ့တက် ၍ အေလာင်း ကိƋ ဘƋ ရားသခင့်

လƎ ၏ခƋ တင် ေပƀ မှာထား ƨပီး လƦင်၊ တံခါးကိƋ ပိတ် ခ့ဲ၍ သွား ေလ၏ 22 ခင်ပွန်း ကိƋ

လည်း ေခƀ ၍ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ထံသိƋ ့ ေြပး ၍ တဖနြ်ပန် လာဦးမည်။

လƋ လင် တေယာက် ĵှင့် ြမည်း တစီး ကိƋ ထည့် လိƋ က်ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊” 23 ခင်ပွန်းက၊ အဘယ်

ေƮကာင့်ယေန့ သွား ချင် သနည်း။ လဆန်း ေနမ့ ဟƋတ်၊ ဥပƋ သ် ေနလ့ည်း မ ဟƋတ်ဟƋ ဆိƋ

ေသာ် ၊ မိန်းမက၊ ေကာင်းပါလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ၏ 24 ြမည်း ကိƋ ကƋ န်းĵီှး တင်ƨပီးမှ ကƢန် ကိƋ

ေခƀ ၍ ĵှင် သွားေလာ့။ ငါမေြပာလƦင် ငါ့ ေƮကာင့် အသွား မ ေĵှးေစĵှင့် ဟƋ ကƢန် အား မှာ

ထားသြဖင့်၊”” 25 ခရီးသွား ၍ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ ŗိှ ရာ၊ ကရေမလ ေတာင် ေပƀ သိƋ ့

ေရာက် သည်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ သည် အေဝးကြမင်ေသာအခါ၊” မိမိ” ကƢန် ေဂဟာဇိ

ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ őǊနင် Ưမိ ့သƎ မိန်းမလာ၏ 26 သင်ေြပး ၍ ခရီးဦး ưကိƱပƨပီးလƦင် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်

မာ ၏ေလာ။ ခင်ပွန်း” မာ ၏ေလာ။ သƎငယ်” မာ ၏ေလာ ဟƋ ေစလǀတ်၍ ေမးေစေသာ်၊

မိန်းမကမာ ပါ၏ ဟƋ ဆိƋ ၏ 27 ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ ŗိှရာေတာင် ေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ

၊ သƎ ၏ ေြခ တိƋ ့ကိƋ ဘက် ေလ၏။ ေဂဟာဇိ သည် ဆီးတား ြခင်းငှါ ချဥ်း လာလƦင် ၊ ဘƋ ရား

သခင်၏ လƎ ကသƎ ့ ကိƋ မ ဆီးတားĵှင့်။ သƎ သည် စိတ် ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မ ြပ ၊ ဝှက်ထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏ 28 မိန်းမကလည်း၊

ကƢန်မသည် ကƢန်မ သခင် ထံမှာ သား ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ပါသေလာ။ ကƢန်မ” ကိƋ မƋ သာ မ သƋံ းပါ

ĵှင့်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ သည်မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဆိƋ ၏ 29 ဧလိŗဲှသည် ေဂဟာဇိ ကိƋ ေခƀ ၍ သင်

၏ခါး ကိƋ စည်း ေလာ့။ ငါ့ ေတာင်ေဝး ကိƋ ကိƋ င် ၍ သွား ေလာ့။ လမ်းမှာ သƎတပါးေတွလ့Ʀင်

ĵǊတ်မဆက်ĵှင့်။ သင့်ကိƋ သƎတပါး ĵǊတ်ဆက်လƦင် ြပန်၍ မေြပာĵှင့်။ ငါ့ ေတာင်ေဝး ကိƋ

သƎ ငယ် ၏မျက်ĵှာ ေပƀ မှာ တင် ေလာ့ဟƋ မှာထားေလ၏ 30 အမိ ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကƢန်မသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်ကွာ

၍ မ သွားĵိƋ င်ပါဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဧလိŗဲှသည် ထ ၍ လိƋက် ေလ၏ 31 ေဂဟာဇိ သည်အရင်

သွား ၍ ၊ ေတာင်ေဝး ကိƋ သƎ ငယ် ၏မျက်ĵှာ ေပƀ မှာတင် ေသာ်လည်း ၊ သƎငယ်သည် အသံ

မ ƱပအမǊမ ထား။ ထိƋ ေƮကာင့် ေဂဟာဇိသည်ဧလိŗဲှ ကိƋ ခရီးဦး ưကိƱပ၍ ၊ သƎငယ် သည် မ ĵိƋ း

ပါဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 32 ဧလိŗဲှ သည် အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎငယ် ေသ လျက်၊

မိမိ ခƋ တင် ေပƀ မှာ တင် ထားလျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့သြဖင့်၊ “ 33 အထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ĵှစ်

ေယာက်တည်းŗိှေစြခင်းငှါ တံခါး ကိƋ ပိတ် လျက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏ 34

သƎငယ် ၏အနီးအပါးသိƋ ့ ချဥ်း ၍ ၊ သƎ အ့ေပƀ မှာအိပ် လျက် ĵǊတ် ချင်း၊ မျက်စိ ချင်း၊ လက်

ချင်းထပ်လျက် ၊ သƎငယ် အေပƀ မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ လှန် သြဖင့် သƎငယ် အသား သည် ေĵွး

စŗိှ၏ 35 တဖန် ဆင်း ၍ အခန်း ထဲ မှာစƫကï သွားƨပီးလƦင် ၊ ချဥ်း ြပန်၍ သƎငယ် အေပƀ

မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ လှန် သြဖင့် ၊ သƎငယ် သည် ခƋ နစ် ƫကိမ် ေချ ဆတ်၍ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ၏ 36

ဧလိŗဲှသည် ေဂဟာဇိ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ őǊနင် Ưမိ ့သƎ မိန်းမကိƋ ေခƀ လိƋ က်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေခƀ

၍ သƎသည် ေရာက် လာေသာအခါ ၊ ဧလိŗဲှ က သင် ၏သား ကိƋ ချီ ယƎ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏ 37

မိန်းမသည်အထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ၊ ေြမ ေပƀ မှာ ြပပ်ဝပ် ဦးချƨပီးလƦင် သား ကိƋ ချီ ယƎ၍ ထွက်

သွား၏ 38 တဖန် ဧလိŗဲှ သည် ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ထိƋ ြပည် ၌ အစာ ေခါင်းပါး၏။

ပေရာဖက် အမျိုးသား တိƋ ့ သည် ဧလိŗဲှ ေŗှ ့ မှာထိƋ င် Ʈကစဥ်၊ ပေရာဖက် အမျိုးသား တိƋ ့

အဘိƋ ့ ƫကီး ေသာ အိƋ း ကင်းကိƋ ြပင် ၍ ဟင်း ချက်ေလာ့ဟƋ မိမိ ကƢန် အား ဆိƋ ၏ 39 တစƋံ

တေယာက်ေသာသƎသည် ဟင်းသီး ဟင်းőွက်ကိƋ ဆွတ် ြခင်းငှါ လယ်ြပင် သိƋ ့ သွား ၍ ေတာ

ĵွယ် ပင်ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊ ေတာ ဘƎ းသီး ပိƋ က် ĵိƋ င်သမƦကိƋ ဆွတ်ယƎ ƨပီးမှ၊” 40 ထိƋ ဘƎ းမျိုးကိƋ မ

သိ ဘဲဟင်း အိƋ း ထဲသိƋ ့ ခတ်ေလ၏။ ဟင်း အိƋ းစား အ့ံဟƋ ေလာင်း ƨပီးမှ ဝိƋ င်း၍စား Ʈကစဥ်တွင်၊

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ၊ အိƋ း ထဲ၌ ေသ ေဘးŗိှ ပါသည်ဟƋ ေအာ်ဟစ် ၍ မ စား ĵိƋ င် ဘဲ

ေနƮက၏ 41 ဧလိŗဲှကလည်း၊ မƋ န့်ညက် ကိƋ ယƎ ခ့ဲဟƋ ဆိƋ ၍ အိƋ း ထဲ မှာ ခတ် ƨပီးလƦင် ၊ လƎ

များစား စရာဘိƋ ေ့လာင်း ဦးေလာ့ဟƋ ဆိƋ ြပန်ေသာ် ၊ အိƋ း ၌ ေဘး မ ŗိှ။ 42 တဖန် ဗာလŗှလိŗှ

Ưမိ ့မှ လƎ တေယာက်သည် လာ ၍ ၊ အဦး သီးေသာ မƋ ေယာ ဆနြ်ဖင့် လƋ ပ်ေသာ မƋ န့် လƋ ံ း

ĵှစ်ဆယ် ĵှင့် အိတ် ၌ ထည့်ေသာ အသီးအĵံှ များကိƋ ဘƋ ရား သခင် ၏ လƎ ထံသိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲ၏။ ဧလိŗဲှကလည်း၊ ဤလƎ များ ကိƋ ေကƢး ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ “ 43 ကƢန် ကအဘယ်သိƋ ့

နည်း။ ကƢန်ေတာ်သည် လƎ တရာ ကိƋ ဤ မƦĵှင့် ေကƢး ĵိƋ င်ပါမည်ေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ ဧလိŗဲှက

ဤ” လƎ များကိƋ ေကƢး ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဝစွာ စား

Ʈကေသာ်လည်း စားစရာကျနƹ်ကင်း လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊” 44

ကƢန်သည်လƎ များေŗှ ့ မှာထည့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ĵှင့်အညီ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ဝစွာစား Ʈက၍ ၊ စားစရာကျနƹ်ကင်း လျက်ŗိှ၏

5 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေနမန် သည် မိမိ သခင် ထံ မှာမျက်ĵှာ ရ ေသာသƎ ၊

ဘƋ န်းƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ őǊရိ ြပည်သည် ထိƋ သƎ အားြဖင့် ေအာင်

ရ ေသာအခွင့်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ သƎ သည် ခွန်အား ƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲ ြဖစ်

၏။ သိƋ ့ရာတွင်ĵƎနာ စဲွ၏ 2 őǊရိ လƎတိƋ ့သည် အလိƋ အေလျာက်တပ် ဖဲွ ့၍ ချီ သွား စဥ်တွင်၊

ဣသေရလ ြပည် မှ ဘမ်း ခ့ဲေသာ မိန်းမ ငယ် တေယာက်သည် ေနမန် ၏မယား ထံ ၌

ကƢန်ခံ ရ၏ 3 ထိƋ ကƢန်မကလည်း၊ ကƢန်မ သခင် သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့ ၌ ŗိှေသာပေရာဖက် ထံ

သိƋ ေ့ရာက်ပါေစေသာ။ ထိƋ ပေရာဖက်သည် သခင် ၌ စဲွေသာ ĵƎနာ ကိƋ ေပျာက် ေစလိမ့်မည်ဟƋ

မိမိ သခင်မ အား ဆိƋ ၏ 4 ေနမန်သည် မိမိ အŗှင် ထံသိƋ ့ ဝင် ၍ ဣသေရလအမျိုး မိန်းမ

ငယ်စကား ကိƋ ြပန် ေလƦာက်၏ 5 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း သွား ေလာ့။ သွား ေလာ့။

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ စာ ေပး လိƋ က်မည်ဟƋ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း၊ ေနမန်သည် ေငွ

အခွက် တ ရာ၊ ေőǀ အခွက် ေြခာက်ဆယ်၊ အဝတ် ဆယ် စƋ ံ ကိƋ ယƎ သွား၍၊ “ 6 ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ မိမိအŗှင်၏စာ ကိƋ သွင်း ေလ၏။ စာ၌ပါေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ငါ့ ကƢန် ေနမန် ၏ĵƎနာ ကိƋ ေပျာက် ေစြခင်းငှါ သƎ ့ ကိƋ ဤ စာ ĵှင့်အတƎ ငါေစလǀတ်

သည်ဟƋ ပါသတည်း 7 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထိƋ စာ ကိƋ Ʈကည့် ƨပီးမှ ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ

ဆƋ တ် ၍ ၊ ငါ သည်အသက် ေပးပိƋ င်၊ ĵǊတ် ပိƋ င် ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ဤသƎ သည်

လƎĵƎ ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေစြခင်းငှါ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် သေလာ။ Ʈကည့်Ʈကေလာ။ ဤသƎသည်

ငါ့ ကိƋ အဘယ် မƦေလာက်ရန် ŗှာချင်သည်ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏ 8 ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် သည်ဟƋ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ ဧလိŗဲှ သည်Ʈကား လƦင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ် ေƮကာင့်အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် သနည်း။ ထိƋ သƎသည် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ

ပါေလေစ။ ဣသေရလ ြပည်၌ ပေရာဖက် ŗိှ သည်ကိƋ သိ လိမ့်မည်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ မှာ

လိƋ က်ေလ၏ 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေနမန် သည် ြမင်း ရထား ကိƋ စီးသွား ၍ ဧလိŗဲှ အိမ် ေŗှ ့

မှာ ရပ် ေန၏ 10 ဧလိŗဲှ က၊ သင် သည်သွား ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်

ေရချိုး ေလာ့။ အသား ေြပာင်း ၍ သန့်ŗှင်း လိမ့်မည်ဟƋ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေြပာ ေစ၏ 11

ေနမန် ကလည်း၊ အကယ်၍ပေရာဖက်သည် ထွက် လာမည်။ ငါ့ အနား မှာ ရပ် လျက်

မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ကိƋ ေခƀ ၍ မိမိ လက် ĵှင့် သƋ ံ းသပ် သြဖင့် ĵƎနာ

ကိƋ ေပျာက် ေစမည်ဟƋ ငါထင် ၏ 12 ဒမာသက် ြပည်၌အာဗန ြမစ်၊ ဖာဖာ ြမစ်တိƋ ့သည်

ဣသေရလ ြမစ် အလƋံ းစƋ ံ ထက် သာ၍ ေကာင်းသည် မ ဟƋ တ် ေလာ ။ ထိƋ ” ြမစ်၌ ငါေရချိုး

၍ မ သန့်ŗှင်း ရသေလာ ဟƋ ဆိƋ လျက် အမျက် ထွက်၍ ြပန် သွား ၏ 13ကƢန် တိƋ ့သည်

ချဥ်း လာ၍ အဘ ၊ ခက်ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပရမည်ဟƋ ပေရာဖက် စီရင်လƦင် Ʊပ ေတာ်မƎ မည် မ

ဟƋတ်ေလာ။ ေရချိုး” ၍ သာ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေလာ့ဟƋ စီရင် လƦင် အဘယ်မƦ

ေလာက်သာ၍Ʊပေတာ်မƎသင့်ပါသည်တကားဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ “ 14 ေနမန်သည် သွား

၍ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ခƋ နစ် ƫကိမ် ĵှစ် သြဖင့် ၊

သƎ ၏အသား သည် သƎငယ် ၏အသား က့ဲသိƋ ့ ေြပာင်း ၍ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၏ 15

သိƋ ƨ့ပီးမှ လိƋ က် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ ထံ သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ သƎ ့ ေŗှ ့

၌ရပ် လျက် ၊ ဣသေရလ ြပည်မှတပါး အဘယ် ြပည် ၌ မƦ ဘƋ ရားသခင် မŗိှ သည် ကိƋ

ယခƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် လǍေသာ အလǍလက်ေဆာင်ကိƋ ခံယƎ

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်း ေလƦာက်ေလ၏ 16 ဧလိŗဲှကလည်း၊ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း မ ခံ မယƎရဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ခံယƎ ေစြခင်းငှါ တဖန် တိƋ က်တွန်း

ေသာ်လည်း ြငင်းပယ် လျက်ေန၏ 17 ေနမန် ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

သည် ြမည်း ĵှစ် စီးĵှင့် တင် ၍ေြမ အနည်းငယ်ကိƋ ယƎ ပါရ ေစ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည်
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မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်အစ ŗိှေသာ အဘယ်ယဇ် ကိƋ မƦ ထာဝရဘƋ ရား မှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရား

အား ေနာက်တဖန် မ ပƎ ေဇာ် ပါ 18 သိƋ ့ေသာ်လည်းအကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် သည် ကိƋ းကွယ်အ့ံဟƋ

ရိမňုန် ဘƋ ရား၏ေကျာင်း သိƋ ့ သွား၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မီှ လျက် ရိမňုန် ေကျာင်း ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ Ăǀတ်

ေသာအခါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ယ်သည်လည်းĂွတ် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ကိƋ အြပစ် လǀတ်ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ လƦင်၊” 19 ဧလိŗဲှက၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့ဟƋ ဆိƋ

၏။ ေနမန် သည် သွား ၍ အေဝးသိƋ ့မေရာက်မီှ၊” 20ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ဧလိŗဲှ ၏ကƢန်

ေဂဟာဇိ က၊ ဤ őǊရိ လƎေနမန် ေဆာင် ခ့ဲေသာ ဥစõာကိƋ ငါ့ သခင် သည် မခံမယƎ ။ သƎ ကိ့Ƌ

အလွန်သနားƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့ ငါလိƋ က်

၍ တစƋံ တခƋ ကိƋ ယƎ မည်ဟƋ အƮကံŗိှလျက်၊” 21 ေနမန် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏။ လိƋ က်

ေƮကာင်း ကိƋ ေနမန် သည် ြမင် လƦင် ၊ ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ ရထား မှ ဆင်း ၍ ၊ ŗိှသမƦေကာင်း

သေလာ ဟƋ ေမး ေသာ်၊” 22 ေဂဟာဇိကေကာင်း ပါ၏။ ယခƋ တွင် ပေရာဖက် အမျိုးသား

လƋလင် ĵှစ် ေယာက်သည် ဧဖရိမ် ေတာင် မှ ေရာက် လာƨပီ။ ေငွ အခွက် တဆယ်ĵှင့်

အဝတ် ĵှစ် စƋ ံ ကိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေပး ပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းေစြခင်းငှါ၊ ကƢန်ေတာ် သခင် သည်

ကƢန်ေတာ် ကိƋ ေစလǀတ် ပါƨပီဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ “ 23 ေနမန် က၊ အခွက် ĵှစ်ဆယ်ကိƋ မ ြငင်းယƎ

ပါေလာ့ ဟƋ တိƋ က်တွန်း လျက် ၊ ေငွ အခွက် ĵှစ်ဆယ်ကိƋ အိတ် ĵှစ် လƋ ံ း၌ အဝတ် ĵှစ် စƋ ံ

ĵှင့်တကွ စည်း ၍ မိမိ ကƢန် ĵှစ် ေယာက်အေပƀ မှာ တင် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ေဂဟာဇိ ေŗှ ့

၌ ထမ်း သွားရ၏ 24 Ưမိ ့őိƋ း သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ထိƋ ဥစõာကိƋ ေဂဟာဇိ သည် ယƎ ၍ အိမ်

၌ သိƋ ထား သြဖင့် ၊ ထမ်းေသာသƎ တိƋ ကိ့Ƌ လǀတ် လိƋ က်ƨပီးမှ၊ “ 25 ကိƋ ယ်တိƋ င် ဝင် ၍ မိမိ သခင့်

ေŗှ ့၌ ရပ် ေန၏။ ဧလိŗဲှ ကလည်း ၊ ေဂဟာဇိ ၊ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွားဘိ သနည်းဟƋ ေမး

လƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် အဘယ် အရပ် ကိƋ မƦ မ သွား ပါဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊ “ 26

ဧလိŗဲှက၊ ထိƋ လƎသည်သင့် ကိƋ ưကိ ဆိƋ အ့ံေသာငှါ ၊ ရထား ေပƀ မှ လှည့် ေသာအခါ ၊ ငါ့ စိတ်

ဝိညာဥ်သည် သင်ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် သေလာ။ ေငွ ကိƋ ခံယƎ ချိန် ŗိှသေလာ။ အဝတ် ၊ သံလွင်

ဥယျာဥ်၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သိƋ း ĵွား ၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမကိƋ သိမ်းယƎ ချိန်ŗိှသေလာ

27 သိƋ ့ ြဖစ်၍ေနမန် ၏ ĵƎနာ သည်သင် ၌ ၎င်း ၊ သင် ၏သား ေြမး၌ ၎င်း၊ အစဥ်အƨမဲ စဲွ

ေစဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ ေဂဟာဇိသည် ĵƎနာ စဲွ၍ မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖူလျက်၊ သခင် ထံ မှ

ထွက် သွား၏

6 ပေရာဖက် အမျိုးသား တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ယခƋ ေန ေသာအရပ် သည်

ကျဥ်းေြမာင်း ပါ၏ 2အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား သိƋ ့ သွား ပါ ရေစ။ ထိƋ အရပ်၌

ဝိƋ င်း၍ သစ်သားကိƋ ခƋ တ်ƨပီးလƦင်၊ ကိƋ ယ်ေန စရာဘိƋ ့ လƋ ပ် ပါရေစဟƋ ဧလိŗဲှ ထံ ၌ အခွင့်ေတာင်း

လƦင်၊ သွား Ʈကေလာ့ဟƋ အခွင့် ေပး၏ 3 အချိုက့လည်း မ ြငင်းပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

တိƋ ့ĵှင့် ƹက ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် လƦင် ၊ ငါ သွား မည်ဟƋ ဝန်ခံ သည်အတိƋ င်း၊ “ 4သƎ

တိƋ ĵှ့င့်အတƎ လိƋ က် ေလ၏။ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ သစ်သား ကိƋ ခƋ တ် Ʈက၏

5 တေယာက် ေသာသƎသည် ခƋ တ် စဥ်တွင် ၊ ေရ ထဲသိƋ ့ ပƋ ဆိန် ကျ ၏။ ခƋ တ်ေသာသƎကလည်း၊

ခက်လှƨပီသခင်။ ထိƋ ” ပƋ ဆိန်သည် ငှါး ခ့ဲေသာဥစõာ ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ေအာ်ဟစ် လƦင်၊ “ 6

ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ က၊ အဘယ် မှာကျ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ကျရာအရပ် ကိƋ ြပ ƨပီးမှ၊

ဒƋ တ် ကိƋ ခƋ တ် ၍ ထိƋ အရပ်၌ ချ သြဖင့် ပƋ ဆိန် သည် ေပါ ေလာေန၏ 7 ဆယ်ယƎ ေလာ့ဟƋ

ဧလိŗဲှဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ တပည့် သည် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ဆယ်ယƎ ၏ 8 တဖန် őǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ဣသေရလ ြပည်ကိƋ စစ် တိƋ က်၍ ၊ ဤ မည်ေသာအရပ် ၌ ငါ တိƋ ့သည် တပ်ချ

Ʈက ကƋ န်အ့ံဟƋ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ေသာအခါ၊”” 9 ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ သည် ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဤ မည်ေသာအရပ် ကိƋ သတိ Ʊပပါ။ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ őǊရိ

လƎ တိƋ ့သည် လာ ƮကƨပီဟƋ ၊” 10သတိ ေပးေသာအရပ် သိƋ ့ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင် သည်

လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ တƫကိမ် ĵှစ်ƫကိမ် မက ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် ေလ၏ 11 ထိƋ အေƮကာင်း

ေƮကာင့် őǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စိတ် ပƎ ပန် ၍ ကƢန် တိƋ ကိ့Ƌ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ

သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဘက်၌ ေနသည်ကိƋ ငါ့ အား မ ြပ ဘဲေနƮကသနည်း ဟƋ ေမး

ေသာ်၊ 12 ကƢန် တေယာက် က ၊ ထိƋ သိƋ ့မ ဟƋတ်ပါ အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် စက်

ေတာ်မƎ ခန်း ထဲ ၌မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ပင်၊ ဣသေရလ ြပည်၌ ŗိှေသာပေရာဖက်

ဧလိŗဲှ သည်၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန် ေြပာတတ်ပါသည် ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏ 13

ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ သƎ သည်အဘယ် အရပ်၌ ŗိှသည်ကိƋ သွား ၍ ေချာင်းƮကည့် ေလာ့။ သƎ ့

ကိƋ ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှါ ငါေစလǀတ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေဒါသန် Ưမိ ့ ၌ ŗိှပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏ 14 ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ြမင်း စီးသƎ ရဲ၊ ရထား စီးသƎ ရဲ၊ ဗိƋ လ်ေြခ များ ကိƋ ေစလǀတ်

သြဖင့် ၊ ညဥ့် အခါေရာက် ၍ Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈက၏ 15 နံနက်ေစာေစာဘƋ ရား သခင့်လƎ ၏ ကƢန်

သည် ထ ၍ ြပင်သိƋ ့ ထွက် ေသာအခါ ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲ၊ ရထား စီးသƎ ရဲ၊ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ကိƋ

ဝိƋ င်း လျက် ŗိှƮကသည်ြဖစ်၍၊ အိƋ သခင် ၊ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ မိမိ သခင် အား

ဆိƋ ၏ 16 ဧလိŗဲှကမ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ တိƋ ့ဘက် ၌ ေနေသာသƎတိƋ ့ သည် ရန်သƎ တိƋ ့ဘက် ၌

ေနေသာ သƎ တိƋ ့ထက်သာ၍ များ Ʈကသည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ “ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤသƎသည်

ြမင် ĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း သƎ ၏မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ လƋ လင် ၏ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဧလိŗဲှ ပတ်လည် ၌

တေတာင် လƋံ း သည်မီး ြမင်း ၊ မီးရထား ĵှင့် ြပည့် သည်ကိƋ ြမင် ေလ၏ 18 őǊရိလƎ တိƋ ့သည်

ေရာက် လာေသာအခါ ၊ ဧလိŗဲှ က၊ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ ဤ သƎ တိƋ ့၏ မျက်စိ မြမင်ေစြခင်းငှါ ၊

ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း ၊ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏ 19 ဧလိŗဲှ ကလည်း ၊

ဤလမ်း မ ဟƋတ်။ ဤ Ưမိ ့လည်း မ ဟƋ တ်။ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် Ʈက။ သင်တိƋ ့ŗှာ ေသာသƎ

ŗိှရာသိƋ ့ ငါပိƋ ့ မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ ေလ၏ 20 Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ ေရာက် ƨပီးမှ ဧလိŗဲှ

က၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤသƎတိƋ ့သည် ြမင် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့၏ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့်

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်းသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့၏မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ြမင် ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့ထဲမှာ ŗိှ သည်ဟƋ သိƮက၏ 21ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ အဘ ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထားĵှင့် သတ် ရပါမည်ေလာဟƋ ဧလိŗဲှ အား ေမး လƦင်၊ 22 မသတ် ပါĵှင့်။ ထား

ĵှင့် ခƋ တ် လျက် ၊ ေလး ĵှင့် ပစ်လျက်စစ်တိƋ က်၍ ဘမ်းမိေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သတ် ရမည် ေလာ။

သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ မƋ န့် ĵှင့် ေရ ကိƋ ထည့် ၍သƎတိƋ ့သည် စား ေသာက် ƨပီးမှ ၊ မိမိ တိƋ ့သခင် ထံသိƋ ့

သွား ပါေစဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 23 များ စွာေသာ စားစရာ ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ စား ေသာက် ေစƨပီးမှ

လǀတ် လိƋ က်သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ သခင် ထံသိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ ထိƋ ေနာက်မှőǊရိ လƎ

တိƋ ့သည် အလိƋ အေလျာက်တပ်ဖဲွ ့၍ ဣသေရလ ြပည် သိƋ ့ မ လာ Ʈက 24 ေနာက် တဖန်őǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း ကိƋ စƋ ေဝး ေစသြဖင့် စစ်ချီ ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း

ထား၏ 25 Ʈကာြမင့်စွာဝိƋ င်း ထားေသာေƮကာင့် ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ အလွန် အစာေခါင်းပါး ၍ ၊ ြမည်း

ေခါင်း တလƋံ းကိƋ ေငွ ŗှစ် ဆယ်ĵှင့် ၎င်း၊ ပဲƮကမ်း တ ြပည်ကိƋ ေငွ ငါးÝĵှင့် ၎င်း ေရာင်းရ ၏

26 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ ေŗှာက်သွား စဥ်၊ မိန်းမ တေယာက်ကအŗှင်

မင်းƫကီး ၊ ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေအာ်ဟစ် ၏ 27 ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်မ ေတာ်မ

မƎလƦင် ၊ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ ကယ်မ ĵိƋ င်မည်နည်း။ စပါး နယ်ရာတလင်း၊ စပျစ်သီး နယ်ရာ

ကျင်းထဲက ကယ်မရမည်ေလာ ဟƎ၍၎င်း၊” 28 သင် ၌ အဘယ် သိƋ ့ ြဖစ်သနည်းဟƎ၍၎င်း

ေမး လƦင်၊ မိန်းမက၊ ဤ မိန်းမ သည်ကƢန်မ ဆီ သိƋ ့လာ၍၊ သင့် သား ကိƋ ယေန့ ငါတိƋ ့စား

ဘိƋ ့အပ် ပါ။ နက်ြဖန် ေန့၌ ငါ့ သား ကိƋ စား ရမည်ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊” 29 ကƢန်မ ၏သား

ကိƋ Ʊပတ် ၍ စား Ʈကပါ၏။ နက်ြဖန် ေန့၌ ကƢန်မ က ၊ သင် ၏သား ကိƋ ငါတိƋ ့စား ဘိƋ ့ အပ်

ပါဟƋ ေတာင်းေသာ်၊” သƎသည် မိမိ” သား ကိƋ ဝှက် ထားပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏

30 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထိƋ မိန်းမ ၏စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ေလ၏။

Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ ေŗှာက်သွား စဥ် လƎ တိƋ ့သည်Ʈကည့် ၍ ၊ အတွင်း ၌ ေလƦာ်ေတအဝတ်ြဖင့်

ဝတ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သိြမင် ရƮက၏ 31 ŗှင်ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ŗှာဖတ် သား ဧလိŗဲှ ၏

ဦးေခါင်း သည် ယေန့ သƎ ့ ကိƋ ယ်ĵှင့် မ ကွာဘဲေနလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ မƦမက ၊ ငါ ၌

Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ ဟƋ ဆိƋ ၏ 32 ဧလိŗဲှ သည် မိမိ အိမ် ၌ ထိƋ င် ၍ အသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့

သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ထိƋ င် Ʈကစဥ်၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် မိမိ ေŗှ ့ မှာ လƎ တေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ၏။

ထိƋ တမန် မ ေရာက် မီှ ဧလိŗဲှက၊ လƎသတ် ၏သား သည် ငါ့ လည်ပင်း ကိƋ ြဖတ် ေစြခင်းငှါ

၊ ေစလǀတ် သည်ကိƋ သိြမင် Ʈကသေလာ။ ထိƋ တမန်” ေရာက် ေသာအခါ ၊ တံခါး ကိƋ ပိတ်

၍ ၊ တံခါး နား မှာသƎ ့ ကိƋ ဆီးတား Ʈကေလာ့။ သƎ ့ ေနာက် မှာသƎ ့ သခင် ေြခ သံ မ ြမည်

သေလာ ဟƋ ၊” 33 အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား ေြပာ စဥ်တွင်၊” ထိƋ တမန်” သည် ေရာက် လာ၏။

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ယ်တိƋ င်ေရာက်လƦင်၊ ဤ အမǊသည် ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေသာ အမǊြဖစ်၏။

ထာဝရဘƋ ရား ေကျးဇƎ းကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်ေြမာ်လင့် ရေသးသနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ “

7 ဧလိŗဲှ က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ နက်ြဖန် ေနယ့ခƋ အချိန် ေရာက်လƦင် ၊ ဂျံုမƋ န့်ညက် တစိတ် ကိƋ

ေငွတÝ ၊ မƋ ေယာ ဆန်တခဲွ ကိƋ တÝ ĵှင့် ŗှမာရိ Ưမိ ့တံခါးဝ ၌ ေရာင်းရလိမ့်မည်ဟƋ
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ဆင့်ဆိƋ ၏ 2 ŗှင်ဘƋ ရင် မီှ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအမတ် က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်၌ ြပတင်းေပါက် တိƋ ့ကိƋ ဖွင့်လှစ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် ĵိƋ င်ေကာင်းသည်ဟƋ

ဘƋ ရား သခင် ၏လƎ အားဆိƋ ေသာ်၊ ဘƋ ရားသခင်၏လƎက၊ သင် သည် ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့်

ြမင် ရေသာ်လည်း မ စား ရဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 3 ထိƋ အခါ Ưမိ ့ တံခါးဝ ၌ ထိƋ င်လျက်ŗိှ ေသာလƎ

ĵƎ ေလး ေယာက်တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ေသသည်တိƋ င်ေအာင် အဘယ် ေƮကာင့်ဤအရပ်၌

ထိƋ င် ရမည်နည်း 4 Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် လƦင် အစာေခါင်းပါး ေသာေƮကာင့် ေသ ရမည်။ ဤ

အရပ်၌ ထိƋ င်လျက်ေန လƦင် လည်း ေသ ရ မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ őǊရိ တပ် သိƋ ့ ဝင် စားƮကကƋ န်အ့ံ။

သƎ တိƋ ့သည် အသက် ŗှင်ေစလƦင် ŗှင် ရမည်။ သတ် လƦင် ေသ ရမည်ဟƋ တိƋ င်ပင် ƨပီးလƦင်၊

“ 5 မိƋ ဃ်း မလင်းမီှထ ၍ őǊရိ တပ် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ တပ် ဦး သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ ေတွ ့ Ʈက 6အေƮကာင်း မƎကား၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့သည်ရထား စီးသƎ ရဲ၊ ြမင်း

စီးသƎ ရဲ၊ များစွာ ေသာ ဗိƋ လ်ေြခ အသံ ကိƋ Ʈကား ေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရားƱပေတာ်မƎသြဖင့်၊

သƎ တိƋ ့ကဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ေစြခင်းငှါ ၊ ဟိတĢ ိ မင်း များ၊ အဲဂƋ တĢ ု

မင်း များတိƋ ့ကိƋ ငှါး ƨပီဟƋ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ဆိƋ လျက်၊ “ 7 မိƋ ဃ်း မလင်းမီှထ ၍ သƎ

တိƋ ့တဲ ၊ ြမင်း ၊ ြမည်း အစŗိှေသာ တတပ်လƋံ း ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ကိƋ ယ် အသက် လွတ် ေအာင်

ေြပး Ʈက၏ 8 လƎĵƎ တိƋ ့သည် တပ် ဦး သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ တဲ တခƋ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍

စား ေသာက် ƨပီးမှ ၊ ေőǀ ေငွ အဝတ် တန်ဆာများကိƋ ယƎ သွားƨပီးလƦင် ဝှက် ထားƮက၏။

ေနာက် တဖန် အြခား ေသာတဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ဥစõာများကိƋ ယƎ သွားƨပီးလƦင် ဝှက် ထားƮက၏ 9

သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါ တိƋ ့သည်ေကာင်းမွန် စွာ မ Ʊပ ပါ တကား။ ယခƋ ေန့ သည် ေကာင်း ေသာ

သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာရေသာေန့ ြဖစ်လျက် ၊ ငါ တိƋ ့သည် မ Ʈကားမေြပာ ဘဲ ေနပါƨပီတကား။

မိƋ ဃ်းလင်း သည်တိƋ င်ေအာင် မေြပာဘဲ ေနလƦင် အမǊ တစƋ ံတခƋ ေရာက် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

နန်းေတာ် ၌ သိတင်းƮကားေြပာ အ့ံေသာငှါ ငါတိƋ ့သည် သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ တိƋ င်ပင်ƨပီးမှ၊”

10 Ưမိ ့ သိƋ ့သွား ၍ တံခါး ြပင်၌ ဟစ် ေခƀလျက် ၊ ငါတိƋ ့ သည် őǊရိ တပ် သိƋ ့ ေရာက် ၍

အဘယ်သƎကိƋ မƦ မ ေတွ။့ လƎ ” သံ ကိƋ မƮကား။ ြမင်း ၊ ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ချည်ေĵှာင် လျက် ၊

တဲ များလည်း တတ်တိƋ င်း ŗိှသည်ကိƋ ေတွပ့ါ၏ဟƋ Ʈကား ေြပာသည်အတိƋ င်း၊” 11 တံခါး

ေစာင့်တိƋ ့သည် တေယာက်ကိƋ တေယာက်ဟစ် ၍ ၊ ထိƋ သိတင်းသည် နန်းေတာ် ထဲ သိƋ ့ ေရာက်

ေလ၏ 12 မိƋ ဃ်း မလင်းမီှ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်ထ ၍ ၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့ သည် ငါ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

လိƋ သည်ကိƋ ငါေြပာ မည်။ သƎ တိƋ ့က Ưမိ ့ ြပင်သိƋ ့ ထွက် ေသာ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ အŗှင် ဘမ်း ƨပီးမှ ၊

Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ ဝင် မည်အƮကံ ŗိှ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ငတ်မွတ် ေƮကာင်း ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိတိƋ ့တပ်

ြပင်သိƋ ့ ထွက် ၍ ေတာ ၌ ပƋ န်းေŗှာင် လျက် ေနƮကသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13 ကƢန် တေယာက်

က၊ Ưမိ ့ ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ြမင်း ငါး စီးကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ ြမင်းမƎကား ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာ ဣသေရလအမျိုးအလƋံ းအရင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ ၏။ ထိƋ ြမင်းတိƋ ့ကိƋ စီးလျက်သွား၍

Ʈကည့်őǊရေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ƨပီးမှ၊” 14 ရထား ြမင်း ĵှစ် စီးကိƋ ယƎ

ƨပီးလƦင် သွား ၍ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် őǊရိ ဗိƋ လ်ေြခ ေနာက် သိƋ ့ ေစလǀတ်

သည်အတိƋ င်း၊ “ 15 ေယာ်ဒန် ြမစ်တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် Ʈက၏။ őǊရိ လƎတိƋ ့ သည် အလျင်

အြမန်ေြပးရာတွင် ၊ ပစ် ခ့ဲေသာ အဝတ် တန်ဆာ တိƋ ့သည် လမ်း ၌ြပည့်လျက် ŗိှƮက၏။

ေစလǀတ် သƎတိƋ ့သည် ြပန် လာ၍ နား ေတာ်ေလƦာက်Ʈက၏ 16 ထိƋ အခါ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

ထွက် ၍ őǊရိ တဲ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ဂျံုမƋ န့်ညက်

တစိတ် ကိƋ ေငွတÝ ၊ မƋ ေယာ ဆန်တခဲွ ကိƋ တÝ ĵှင့် ေရာင်းƮက၏ 17 ŗှင်ဘƋ ရင် မီှ

ြခင်းကိƋ ခံရေသာအမတ် သည်၊ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း တံခါး ေတာ်ကိƋ ေစာင့် သည်တွင် ၊

ထွက်ဝင်ေသာသƎ တိƋ ့ နင်း မိ၍ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ေရာက် လာေသာအခါ

ေြပာ ဆိƋ ĵှင့်သည် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ အမတ်ေသ ေလ၏ 18 ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ က၊ နက်ြဖန်

ေနယ့ခƋ အချိန် ေရာက် လƦင် ၊ ဂျံုမƋ န့်ညက် တစိတ် ကိƋ ေငွတÝ ၊ မƋ ေယာ ဆန်တခဲွ ကိƋ

တÝ ĵှင့် ŗှမာရိ Ưမိ ့တံခါးဝ ၌ ေရာင်းရ လိမ့်မည်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆင့်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

ြဖစ် ၏ 19 အမတ်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ြပတင်းေပါက် တိƋ ့ကိƋ

ဖွင့်လှစ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် ĵိƋ င်ေကာင်းသည်ဟƋ ဘƋ ရားသခင်၏ လƎအား ဆိƋ ၍၊ ဘƋ ရား

သခင်၏လƎ ကသင် သည်ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ရေသာ်လည်း မ စား ရဟƋ ြပန်ေြပာ သည်

အတိƋ င်း၊ “ 20 ထိƋ အမတ်၌ ြဖစ် ၏။ Ưမိ ့တံခါးဝ မှာ Ưမိ ့သား တိƋ ့ နင်း ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ေသ

ေလ၏

8 တဖန် ဧလိŗဲှ သည် အထက်ကအသက်ŗှင် ေစ ေသာ သƎငယ် ၏အမိ ကိƋ ေခƀ ၍၊

သင် သည် အိမ်သƎ အိမ်သားĵှင့်တကွ ထ သွား ေလာ့။ တည်းခိƋ ၍ ေနĵိƋ င်ေသာ အရပ်

တစƋံတရပ်၌ တည်းခိƋ ၍ေနေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အစာ ေခါင်းပါးရာကာလကိƋ မှာ

လိƋ က်ေတာ်မƎ ƨပီ။ တြပည်လƋံ း ၌ ခƋ နစ် ĵှစ် ေခါင်းပါး လိမ့်မည်ဟƋ သတိ ေပး၏ 2 ထိƋ မိန်းမ

သည် ဘƋ ရား သခင့်လƎ ၏စကား ကိƋ နားေထာင် သြဖင့် ၊ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ

သွား ၍ ဖိလိတĢ ိ ြပည် ၌ ခƋ နစ် ĵှစ် ေန ၏ 3 ခƋ နစ် ĵှစ် ေစ့ ေသာအခါ ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည်

မှ ြပန် လာ၍ ကိƋ ယ် အိမ် ၊ ကိƋ ယ် ေြမ ကိƋ ရအ့ံေသာငှါ အသနား ေတာ်ခံမည့် အƮကံĵှင့်

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့သွား ၏ 4 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဘƋ ရား သခင့်လƎ ၏ ကƢန် ေဂဟာဇိ ĵှင့်

ĵǊတ်ဆက် လျက်၊ ဧလိŗဲှ Ʊပ ေသာ အ့ံƮသဘွယ် ေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေြပာ ပါေလာ့ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ “ 5 ဧလိŗဲှ သည် ေသ ေသာသƎ အသက် ŗှင်ေစ ေƮကာင်း ကိƋ ေဂဟာဇိ

သည် ြပန် ေလƦာက်စဥ်တွင် ၊ အသက် ŗှင် ေစေသာသƎငယ် ၏ အမိ သည်ကိƋ ယ် အိမ် ၊

ကိƋ ယ် ေြမ ကိƋ ရအ့ံေသာငှါ အသနား ေတာ်ခံေလ၏။ ေဂဟာဇိကလည်း၊ အŗှင် မင်းƫကီး

၊ ဤ မိန်းမ ကား ယခƋ ေြပာ ေသာ မိန်းမ၊ ဤ သƎငယ် ကား ဧလိŗဲှအသက်ŗှင်ေစေသာ

သƎငယ်ြဖစ်ပါသည် ဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊” 6 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် မိန်းမ ကိƋ ေမး ၍ မိန်းမလည်း

သက်ေသ ခံ၏။ ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ သƎ ၏ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ြပည် ေတာ်က

ထွက် ေသာေန့ မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် သƎ ေ့ြမ ၌ ြဖစ်သမƦကိƋ ၎င်း ြပန် ေပးေစဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎလျက် ၊ သƎ၏အမǊကိƋ ေစာင့်ေစြခင်းငှါအရာŗိှ တေယာက် ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏

7တဖန် ဧလိŗဲှ သည် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၏။ ထိƋ အခါ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် သည်

နာ ေန၏။ ဘƋ ရား သခင် ၏လƎ ေရာက် ေƮကာင်း ကိƋ နား ေတာ်ေလƦာက်ေလ ေသာ်၊ “

8 ဟာေဇလ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် သည်လက်ေဆာင် ကိƋ ေဆာင် လျက် ဘƋ ရား သခင်၏

လƎ ကိƋ ခရီးဦး ưကိƱပƨပီးလƦင် ၊ ငါသည်ဤအနာ မှ ထေြမာက် မည်ေလာ ဟƋ သƎ အားြဖင့်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ေလာ့ဟƋ ေစလǀတ် သည် အတိƋ င်း၊ “ 9 ဟာေဇလ

သည်ကƋလားအƋ ပ် ေလးဆယ် အေပƀမှာ ဒမာသက် ဥစõာ များကိƋ တင် ၍ ၊ လက်ေဆာင်

ကိƋ ေဆာင် သြဖင့် ၊ ဘƋ ရားသခင်၏လƎကိƋ ခရီးဦး ưကိ Ʊပြခင်းငှါ သွား ၍ ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ်

လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် က၊ ငါသည်ဤအနာ မှ ထေြမာက်

ရမည်ေလာ ဟƋ ေမးြမန်း ေစြခင်းငှါ ၊ ကƢန်ေတာ် ကိƋ ေစလǀတ် ပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 10 ဧလိŗဲှ

ကလည်း ၊ အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ĵိƋ င်ပါ၏ဟƋ ြပန် ေလƦာက် ေလာ့။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ဆက်ဆက် ေသရမည်အေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အားြပ

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊” 11 ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ၍ ဟာေဇလသည် မျက်ĵှာ ပျက် ေလ၏။ ဘƋ ရား

သခင်၏ လƎ သည်လည်း မျက်ရည် ကျ၏ 12 ဟာေဇလကလည်း ၊ သခင် သည် အဘယ်

ေƮကာင့် မျက်ရည် ကျေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး လƦင် ဧလိŗဲှ က၊ သင်သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ Ʊပ လတ့ံေသာ ေဘးဥပဒ်တည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့ ၏ ရဲတိƋ က် များကိƋ မီးőǊိ ့

ြခင်း၊ လƋ လင် များကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ြခင်း၊ သƎငယ် များကိƋ ေြမေပƀမှာ ေဆာင့် ဖွပ်ြခင်း၊

ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာ မိန်းမများ၌ ဝမ်းခဲွ ြခင်းကိƋ Ʊပလိမ့်မည်ဟƋ ငါသိ ြမင်ေသာေƮကာင့်

မျက်ရည်ကျသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊” 13ဟာေဇလက၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေခွး

ြဖစ်လျက် ĵှင့် ဤ မƦေလာက်ƫကီး ေသာ အမǊ ကိƋ Ʊပ ရပါလိမ့်မည် ေလာဟƋ ေမး ြပန်ေသာ်၊

ဧလိŗဲှ က၊ သင် သည် őǊရိ ĵိƋ င်ငံကိƋ စိƋ းစံ ရလိမ့်မည်အေƮကာင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့

အား ြပ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏ 14 ဟာေဇလသည်သွား ၍ မိမိ သခင့် ထံ သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ

၊ သခင်က၊ ဧလိŗဲှ သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ သနည်း ဟƋ ေမး လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အနာမှ

ဆက်ဆက်ထေြမာက် ေတာ်မƎ မည်ဆိƋ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏ 15 နက်ြဖန် ေန့၌

ဟာေဇလသည် သိƋ းေမǀးအဝတ် ကိƋ ေရ ၌ ĵှစ် ƨပီး လƦင်၊ ŗှင် ဘƋ ရင်၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်

သြဖင့် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ေသ ၍ဟာေဇလသည် နန်း ထိƋ င်ေလ၏ 16 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

အာဟပ် သား ေယာရံ နန်းစံငါး ĵှစ် တွင် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် သား ယေဟာရံ သည်

နန်း ထိƋ င်ေလ၏ 17အသက် သƋံ း ဆယ်ĵှစ် ĵှစ်ŗိှ ေသာ်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မင်း Ʊပ၍ ŗှစ်

ĵှစ် စိƋ းစံ ၏ 18 အာဟပ် သမီး ĵှင့် စƋ ံဘက် သြဖင့် ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့လိƋ က်ရာ

လမ်း သိƋ ့ အာဟပ် အမျိုး က့ဲသိƋ ့ လိƋ က် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏

19 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် အစŗိှ ေသာ သား ေြမးတိƋ ့ ၏မီးခွက် ကိƋ အစဥ်

ထွန်းလင်း ေစမည်ဟƋ ဂတိ ေတာ်ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ်၏ မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍၊ ယƋ ဒ

ြပည်ကိƋ မ ဖျက်ဆီး ဘဲ ထားေတာ်မƎ၏ 20 ထိƋ မင်း လက်ထက် ၌၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သည် ယƋ ဒ
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ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍ ကိƋ ယ် အမျိုးသားကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏ 21

ယေဟာရံ မင်းသည် ရထား စီးသƎ ရဲအေပါင်း တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊ ဇာဣရ Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ညဥ့်

အခါဝိƋ င်း ေသာ ဧဒƋ ံ လƎများ၊ ရထား အƋ ပ် များကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ဧဒƋ ံလƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ

သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏ 22 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သည်ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ

ပƋ န်ကန် ၏။ထိƋ ကာလ ၌ လိဗန ြပည်သည်လည်း ပƋ န်ကန် ၏ 23 ယေဟာရံ ƱပမƎ ေသာ အမǊ

အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 24ယေဟာရံ သည်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêလ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား

ေတာ်အာခဇိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ၌ နန်း ထိƋ င်၏ 25ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ်

သား ေယာရံ နန်းစံဆယ် ĵှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာရံ သား အာခဇိ သည်

နန်းထိƋ င် ေလ၏ 26 အသက်ĵှစ်ဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ မင်းƱပ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တ ĵှစ်

စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသမရိ ေြမး အာသလိ အမည် ŗိှ၏ 27

အာခဇိ သည် အာဟပ် ၏သမက် ြဖစ်သြဖင့် ၊ အာဟပ် အမျိုး လိƋ က်ရာလမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ၊

အာဟပ် အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏ 28အာဟပ် ၏သား

ေယာရံ ĵှင့် ဝိƋ င်း လျက် ၊ ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ၊ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ကိƋ

တိƋ က်ရာတွင်၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့သည်ေယာရံ ကိƋ ထိခိƋ က် Ʈက၏ 29 ထိƋ သိƋ ့ရာမƋ တ် Ưမိ ့၌ őǊရိ ဘƋ ရင်

ဟာေဇလ ကိƋ တိƋ က် ၍ ၊ őǊရိ လƎ ထိခိƋ က် ေသာ အနာ ေပျာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ေယာရံ မင်းƫကီး

သည် ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွား၍ နာ လျက်ေနစဥ်တွင် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာရံ သား

အာခဇိ သည်လည်း ၊ အာဟပ် သား ေယာရံ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ဆင်း သွားေလ၏

9 ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ဧလိŗဲှ သည် ပေရာဖက် အမျိုးသား တေယာက် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင်

၏ခါး ကိƋ စည်း ေလာ့။ ဤ ဆီ ဘƎ း ကိƋ ယƎ ၍ ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေလာ့ 2

ေရာက် ေသာအခါ ၊ နိမ်ŗိှ သား ေယာŗှဖတ် ၏သား ေယဟƋ ကိƋ ŗှာ ၍ သƎ ထံ့သိƋ ့ဝင် လျက် ၊

သƎ ့ ကိƋ သƎ ၏အေပါင်း အေဘာ်စƋ ထဲ က ထွက် ေစ၍ ၊ အတွင်းအခန်း ထဲသိƋ ့ ေခƀ ƨပီးလƦင်၊

“ 3 ဤ ဆီ ဘƎ း ကိƋ ကိƋ င် ၍ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ ၌ ဆီကိƋ ေလာင်း လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

က၊ ငါသည်သင့်ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား ၍ ဘိသိက် ေပးသည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ƨပီးမှ၊ တံခါး ကိƋ ဖွင့် ၍ မ ဆိƋ င်း မလင့် ဘဲ ေြပး ေလာ့ဟƋ

မှာထား ေလ၏ 4 ထိƋ ပေရာဖက် အမျိုးသား လƋ လင် သည် ဂိလဒ် ြပည် ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ သွား

၏ 5 ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဗိƋ လ် မင်း တိƋ ့သည်အတƎ ထိƋ င် လျက် ŗိှƮက၏။ ပေရာဖက်က၊

အိƋ ဗိƋ လ်မင်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်အား ေြပာစရာŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ေယဟƋ က၊ ငါ တိƋ ့အေပါင်း

တွင် အဘယ်သƎ အား ေြပာစရာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ အိƋ ဗိƋ လ်မင်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်အား

ေြပာစရာŗိှသည် ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏ 6 ထိƋ အခါ ေယဟƋသည် ထ ၍ အိမ် ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် ၊

ပေရာဖက်သည် သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ ၌ ဆီ ကိƋ ေလာင်း လျက်၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါသည် သင့်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎ ဣသေရလအမျိုး၏ ŗှင်

ဘƋ ရင်အရာ ၌ ခန့်ထား ၍ ဘိသိက် ေပး၏ 7 ငါ့ ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပေရာဖက်အေပါင်း ကိƋ သတ် ေသာ အြပစ် အေလျာက် ၊ ေယဇေဗလ ၌

ငါဒဏ် ေပးမည် အေƮကာင်း၊ သင်သည် သင့် သခင် အာဟပ် အမျိုး ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရမည်

8 အာဟပ် အမျိုးသား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ပျက်စီး ေစြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလ Ưမိ ့őွာ၌ အချုပ်

ခံေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ အလွတ် ေြပးေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ အာဟပ် အမျိုးသားေယာက်ျား များကိƋ

ငါပယ်ြဖတ် မည် 9 အာဟပ် အမျိုး ကိƋ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

အဟိယ ၏သား ဗာŗှာ အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ေစမည် 10 ေယဇေဗလ ကိƋ သƯဂêလ် ေသာသƎ

မŗိှ။ ေယဇေရလ ေြမကွက် ၌ ၊ ေခွး တိƋ ့သည်သƎ ကိ့Ƌ စား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ƨပီးမှတံခါး ကိƋ ဖွင့် ၍ ေြပး ၏ 11 ထိƋ အခါ ေယဟƋ သည် မိမိ သခင် ၏ကƢန် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

ထွက် ၍ ၊ တေယာက်က၊ ŗိှသမƦေကာင်း သေလာ။ ထိƋ ” အőƎး သည် အဘယ် ေƮကာင့်လာ

သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ ေယဟƋက၊ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ေြပာ ေသာ စကားကိƋ ၎င်း

သိ Ʈက၏ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ “ 12 သƎတိƋ ့က ငါတိƋ ့မသိ။ ေြပာ ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ြပန်ေသာ် ၊ ေယဟƋက၊

ထိƋ သƎသည်ဤမည်ေသာ စကားကိƋ ေြပာ ၏။ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါသည်သင့် ကိƋ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား၍ ဘိသိက်ေပးသည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ သည်ဟƋ

ြပန်ေြပာေသာအခါ၊” 13 သƎတိƋ ့သည် အလျင် အြမန်ထသြဖင့် ၊ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့

ဝတ်လƋံ ကိƋ ယƎ ၍ ေလှကား ထိပ် ေပƀ ေယဟƋ ေအာက် မှာခင်း လျက် ၊ ေယဟƋ သည် ŗှင်

ဘƋ ရင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ တံပိƋ း မǊတ် ၍ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏ 14 ထိƋ သိƋ ့ နိမ်ŗိှ သား ေယာŗှဖတ် ၏

သား ေယဟƋ သည် ေယာရံ မင်း တဘက် သင်းဖဲွ ့ ေလ၏။ ထိƋ အခါ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ

ေƮကာင့်၊ ေယာရံ မင်းĵှင့် ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် Ʈက၏ 15 သိƋ ရ့ာတွင် ေယာရံ မင်းသည် őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ကိƋ စစ်တိƋ က်

ေသာအခါ ၊ őǊရိ လƎ ထိခိƋ က် ေသာ အနာ ကိƋ ေပျာက် ေစြခင်းငှါ ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား

ĵှင့်ƨပီ။ ေယဟƋ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့အလိƋ ŗိှလƦင်၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ သိတင်းƮကား

ေြပာရေသာ သƎတစƋ ံ တေယာက်ကိƋ မƦ Ưမိ ့ ထဲ က မ ထွက် မသွားေစĵှင့်ဟƋ စီရင်၏ 16 ထိƋ သိƋ ့

ေယာရံ မင်းသည် ေယဇေရလ Ưမိ ့၌ ŗိှေန ေသာေƮကာင့် ၊ ေယဟƋ သည် ရထားကိƋ စီး ၍

ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား၏။ ထိƋ အခါ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ သည်လည်း၊ ေယာရံ မင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ

အ့ံေသာငှါ ေရာက် လာƨပီ 17 ေယဇေရလ Ưမိ ့၌ ေမƦာ်စင် ေပƀ မှာ ေစာင့် ေသာသƎသည် ရပ်

လျက် ၊ ေယဟƋ ĵှင့် လိƋ က် လာေသာအလƋံ းအရင်း ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ လƎအလƋံ းအရင်း

ကိƋ ငါ ြမင် သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဆီးưကိ ြခင်းငှါ သွား၍ ƨငိမ်သက် ြခင်း ŗိှသေလာ ဟƋ ေမး

မည်အေƮကာင်း ၊ ေယာရံ သည် ြမင်းစီး သƎ ရဲတေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် သည်အတိƋ င်း၊ “ 18

ြမင်းစီး သƎ ရဲသည် ဆီးưကိ ြခင်းငှါ သွား ၍ ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှသေလာဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ေမး

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေြပာ ဆိƋ ေသာ် ၊ ေယဟƋ က၊ သင် သည် ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ င်သနည်း။ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လှည့် ၍ လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ ဆိƋ ၏။ ေစာင့် ေသာသƎကလည်း ၊

ြမင်းစီး သƎ ရဲသည်အလƋံ းအရင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍ ြပန် မ လာပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ “ 19 ŗှင်ဘƋ ရင်သည်

အြခား ေသာ ြမင်းစီး သƎ ရဲ တေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ြပန်၍ ၊ သƎသည်ေရာက် ေသာအခါ ၊

ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှသေလာဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ေမး ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာ ဆိƋ ေသာ် ၊ ေယဟƋ က၊

သင် သည် ƨငိမ်သက် ြခင်း ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လှည့် ၍ လိƋ က်

ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏ 20 ေစာင့် ေသာသƎကလည်း ၊ ြမင်းစီးသƎ ရဲသည်ေရာက် ၍ ြပန် မ လာပါ။

လာေသာသƎသည် နိမ်ŗိှ သား ေယဟƋ ĵှင် တတ်သက့ဲသိƋ ့ အလွနြ်ပင်းထန်စွာĵှင်၍ လာပါ

သည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 21 ေယာရံ မင်းကလည်း၊ ြမင်းရထားကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊

ြမင်းရထား ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာရံ ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ တိƋ ့

သည် ရထား ေတာ်တခƋ စီ စီး လျက် ေယဟƋ ကိƋ ဆီးưကိ မည်ဟƋ ထွက်သွား ၍ ၊ ေယဇေရလ

Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ၏ ေြမကွက် တွင် ေတွ ့ Ʈက၏ 22 ေယာရံ သည် ေယဟƋ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ေယဟƋ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှသေလာ ဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ေယဟƋက၊ သင့် အမိ ေယဇေဗလ Ʊပ

ေသာ အဓမňေမထƋ န်အမǊ၊ Ʊပစား ေသာ အမǊများ ေသာ ကာလ အတွင်းတွင်၊ အဘယ်သိƋ ့

ေသာ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှ လိမ့်မည်နည်းဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်၊ “ 23 ေယာရံ က၊ အိƋ အာခဇိ ၊

ပƋ န်ကန် မǊပါတကားဟƋ ဆိƋ လျက် လှည့် ၍ ေြပး ၏ 24 ေယဟƋ သည်လည်း ေလး ကိƋ

တင် ၍ ပစ် သြဖင့်၊ ေယာရံ ကိƋ ပခƋ ံ း Ʈကား မှာမှန်၏။ ြမǇ ား သည်လည်း ĵှလƋံ း ကိƋ ထƋ တ်

ချင်းေဖာက်၍ ၊ ေယာရံ သည် ရထား ေတာ်ေပƀ မှာ လဲ ေန၏ 25 ေယဟƋကလည်း၊

သƎ ့ ကိƋ ဆဲွ ၍ ေယဇေရလ Ưမိ ့သားနာဗƋ တ် ေြမကွက် ၌ ချ ပစ်ေလာ့။ သင် ĵှင့် ငါ သည်

သƎ ့ အဘ အာဟပ် ေနာက် သိƋ ့ ြမင်းစီး ၍ လိƋ က်ေသာအခါ ၊ ဤ အမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ဗျာဒိတ် ထား ေတာ်မƎသည်ကိƋ မမှတ်မိ သေလာ 26 အကယ် စင်စစ်နာဗƋ တ် အေသွး ၊ သƎ ့

သား တိƋ ့၏ အေသွး ကိƋ မေန့ က ငါƮကည့် ြမင်ƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဤ

ေြမကွက် ၌ သင့် ကိƋ အြပစ်ĵှင့် အေလျာက်ငါဒဏ်ေပးမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ

၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း ၊ ဤေြမကွက် ၌ အေလာင်း

ကိƋ ချ ပစ်ေလာ့ဟƋ မိမိရထားမǊးဗိဒကကိƋ ဆိƋ ၏ 27 ထိƋ အမǊကိƋ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ

သည်ြမင် လƦင် ၊ ဥယျာဥ်စံနန်းလမ်း ြဖင့် ေြပး ၏။ ေယဟƋ ကလည်း ၊ သƎ ့ ကိƋ ရထား ေပƀ မှာ

ထိƋ းေတာ့ဟƋ လိƋ က် လျက် ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ ဣဗလံ Ưမိ ့နား ၊ ဂƋ ရ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ေသာလမ်းတွင်

ƱပƮကသြဖင့်၊ သƎသည်ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့သိƋ ့ေြပး ၍ ေသ ၏ 28 သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် အေလာင်း ကိƋ

ရထားေပƀသိƋ ့ တင်ƨပီးလƦင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ တွင် မိမိ သခêျုင်း

၌ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သƯဂêဟ် Ʈက၏ 29 ထိƋ မင်းအာခဇိ သည် အာဟပ် သား ေယာရံ

နန်းစံဆယ်ĵှစ်ĵှစ်တွင် ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံ၌ နန်း ထိƋ င်၏ 30 ေယဟƋ သည် ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်

သည်ကိƋ ေယဇေဗလသည် Ʈကား လƦင် ၊ မျက်ခမ်း တိƋ ့ကိƋ ေဆး သƋ တ်၍ ဆံပင် ကိƋ တန်ဆာ

ဆင်ƨပီးမှ ၊ ြပတင်းေပါက် ဝ၌ Ʈကည့်őǊ လျက် ေန၏ 31 ေယဟƋ သည် တံခါးဝ သိƋ ့ ဝင်

ေသာအခါ ေယဇေဗလက၊ မိမိ သခင် ကိƋ သတ် ေသာဇိမရိ သည် ချမ်းသာ ရသေလာဟƋ

ေမး လƦင်၊ “ 32 ေယဟƋ သည် ေမƦာ် Ʈကည့်၍ ၊ ငါ့ ဘက် မှာ အဘယ်သƎ ေနသနည်း။

အဘယ်သƎ ဟƋ ေမး ေလေသာ် ၊ မိန်းမစိƋ း ĵှစ် ေယာက်သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ြပတင်းေပါက်



၄ ဓမňရာဇဝင်213

ထဲ က Ʈကည့်őǊ Ʈက၏ 33 ေယဟƋက၊ သƎ ့ ကိƋ တွန်း ချလိƋ က်ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း တွန်းချ

သြဖင့် ၊ သƎ ၏အေသွး သည် နန်းေတာ်ထရံ အေပƀ ၌၎င်း ၊ ြမင်း တိƋ ့အေပƀ ၌၎င်း စဥ်

၏။ ေယဟƋသည် သƎ ့ ကိƋ ယ်ကိƋ နင်း ေလ၏။ အထဲသိƋ ့ဝင်၍၊” 34 စား ေသာက် ƨပီးမှ ၊ ထိƋ

ကျိန် အပ်ေသာ မိန်းမသည် ŗှင်ဘƋ ရင် သမီး ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သွား Ʈကည့် ၍ သƯဂêဟ်

ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ “ 35သƯဂêဟ် ြခင်းငှါ သွား ေသာအခါ ၊ ဦးေခါင်းခံွ ၊ ေြခ ဖျား၊

လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ သာ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ တဖန် လာ၍ ƮကားေလƦာက်Ʈက၏ 36 ေယဟƋက၊

ေယဇေရလ ေြမကွက် ၌ ေခွး တိƋ ့သည် ေယဇေဗလ၏အသား ကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် တိŗှဘိ Ưမိ ့သားဧလိယအားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ေတာ်သည် ဤသိƋ ့ ြပည့်စƋ ံ ƨပီ 37 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဤသခêျုင်းသည် ေယဇေဗလသခêျုင်း ြဖစ်၏ဟƋ

အဘယ်သƎမƦမ ေြပာ ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ၏ အေလာင်း ေကာင်သည် ေယဇေရလ

ေြမကွက် တွင် ၊ လယ်ြပင် ၌ ေနာက်ေချး က့ဲသိƋ ့ ŗိှ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏

10 အာဟပ် ၏သား ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ေယဟƋ သည်

ေယဇေရလ Ưမိ ့အƋ ပ် များ၊ အသက်ƫကီး သƎများ၊ အာဟပ် သားတိƋ ့ ကိƋ လƋ ပ်ေကƢးေသာ

သƎများŗိှ ရာ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ စာ ေရး ၍ ေပး လိƋ က်ေလ၏ 2 မှာလိƋ က်ေသာစာချက်ဟƎမƎကား၊

သင် တိƋ ့ ၌ သင် တိƋ ့သခင် ၏သား များ၊ စစ်သƎ ရဲ ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲများ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ၊

လက်နက် စƋ ံ ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ဤ စာ ေရာက် ေသာအခါ၊ “ 3 သင် တိƋ ့သခင် ၏သား တိƋ ့တွင်

သာ၍ေကာင်း ြမတ်ေတာ် သင့်ေသာသƎကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ခမည်းေတာ် ၏ရာဇပလŝင်

ေပƀ မှာတင် ƨပီးလƦင်၊ သခင် အမျိုး အဘိƋ ့ စစ်တိƋ က် Ʈကေလာ့ ဟƋ မှာလိƋ က်သတည်း 4

ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ မ ခံ မရပ်ĵိƋ င်သည် ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့သည်

အဘယ် သိƋ ့ခံရပ်ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ အလွန် ေƮကာက် လျက် ဆိƋ Ʈက၏ 5 နန်းေတာ် အƋ ပ်၊ Ưမိ ့

အƋ ပ်၊ အသက် ƫကီးသƎ ၊ အာဟပ် သားတိƋ ကိ့Ƌ လƋ ပ် ေကƢးေသာသƎ တိƋ ့ ကလည်း ၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ြဖစ်ပါ၏။ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါမည်။ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည်

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ မ ချီးေြမǇ ာက် ပါ။ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေယဟƋ ထံသိƋ ့ ြပန်

စာကိƋ ေပးလိƋ က်Ʈက၏ 6 ေယဟƋကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ၏လƎ ြဖစ်၍ ငါ့ စကား ကိƋ

နားေထာင် လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သခင့် သား တိƋ ့၏ ဦးေခါင်း များကိƋ ယƎ ၍ ေယဇေရလ Ưမိ ့၊ ငါ

ŗိှရာသိƋ ့ နက်ြဖန် ေနယ့ခƋ အချိန် ၌ လာ Ʈကေလာ့ဟƋ တဖန်စာေပး လိƋ က်ေလ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင်

၏သား ေတာ်ေပါင်း ခƋ နစ်ကျိပ် ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ လƋ ပ်ေကƢးေသာƯမိ ့သားအƫကီးအကဲတိƋ ့ ၌

ŗိှƮက၏ 7 ထိƋ စာ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သားေတာ် ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သတ်

သြဖင့် ၊ ဦးေခါင်း များကိƋ ေတာင်း တိƋ ့ ၌ ထည့် ƨပီးလƦင် ၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့၊ ေယဟƋ ထံသိƋ ့ ေပး

လိƋ က် ေလ၏ 8လƋလင် တေယာက်သည် လာ ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် သား တိƋ ့ ၏ ဦးေခါင်း များကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲပါƨပီဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ ေယဟƋ က၊ Ưမိ ့တံခါးဝ မှာ နံနက် တိƋ င်ေအာင် ĵှစ် စƋ ပƋ ံ ထား

ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ၏ 9 နံနက် ေရာက်မှေယဟƋသည် ထွက် ၍ ရပ် လျက် လƎ များတိƋ ့အား ၊

အိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာလƎတိƋ ၊့ ငါ သည် ငါ့ သခင် တဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ ၍ သတ် ေလƨပီ။ ဤ

သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကား အဘယ် သƎသတ် သနည်း 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် အာဟပ်

အမျိုး ၌ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်တခွန်းမƦေြမ သိƋ ့ မ ကျ ရသည် ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

မှတ်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ဧလိယအားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊” 11 ေယဇေရလ Ưမိ ့၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာ အာဟပ် အမျိုးသား

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် သƎ ၏ လƎ ƫကီးေပါက်ေဘာ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တေယာက်

မƦမ ကျန် ေစဘဲ သတ် ေလ၏ 12 ေနာက်မှ ထ ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၏။ လမ်း နား

မှာ ŗိှ ေသာသိƋ းေမွးĂှပ်ရာစရပ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ “ 13 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ ၏

ေပါက်ေဘာ် တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ငါတိƋ ့သည်

အာခဇိ မင်း၏ ေဆွေတာ် မျိုးေတာ်ြဖစ်၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သား ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် မိဖƋ ရား ၏ သား

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် အ့ံေသာငှါ သွား သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏ 14 ေယဟƋကလည်း၊ အŗှင်

ဘမ်း ƮကဟƋ စီရင် သည် အတိƋ င်း ၊ အŗှင် ဘမ်း ၍ သိƋ းေမွး စရပ်တွင်း နား မှာ ေလးကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ တေယာက် မƦမ ကျန် ေစဘဲ သတ် Ʈက၏ 15 ထိƋ စရပ်မှ ထွက် ေသာအခါ

ခရီးဦး ưကိƱပအ့ံ ဟƋ လာ ေသာေရခပ် သား ေယာနဒပ် ကိƋ ေတွ ့၍ ĵǊတ်ဆက် သြဖင့် ၊ ငါ့

စိတ် ĵှလƋံ းသည် သင့် စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် သင့်၍ သေဘာ ေြဖာင့်သက့ဲသိƋ ့ သင့် စိတ် ĵှလƋ ံ းသည်

သေဘာေြဖာင့် သေလာဟƋ ေမးလƦင်၊ ေြဖာင့်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ေသာ်၊ ထိƋ သိƋ ့မှန်လƦင်

သင့် လက် ကိƋ ေပး ပါဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ လက် ကိƋ ေပး ၍ ေယဟƋသည် မိမိ အနားသိƋ ့

ရထား ေပƀ မှာ ဆဲွ တင်လျက်၊ “ 16 ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ဘက် ၌ ငါ့

စိတ်အားƫကီး ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သြဖင့် မိမိ ရထား ကိƋ စီး ေစ၏ 17 ŗှမာရိ

Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧလိယ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ေတာ်အတိƋ င်း ၊ အာဟပ် အမျိုး အကƋ န် အစင်ပျက်စီး သည်တိƋ င်ေအာင် ထိƋ Ưမိ ့၌ ကျနƹ်ကင်း

သမƦတိƋ ကိ့Ƌ သတ် ေလ၏ 18 တဖန် ေယဟƋ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ အာဟပ်

သည် ဗာလဘƋ ရားကိƋ အနည်းငယ် သာ ဝတ်Ʊပ ၏။ ငါေယဟƋ မƎကား များ စွာƱပ မည် 19

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဗာလ ဘƋ ရား၏ ပေရာဖက် များ ၊ အမǊ ေစာင့်များ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် များ အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ Ʈက။ တေယာက် မƦမ ƹကင်း ေစĵှင့်။ ငါသည် ဗာလဘƋ ရားအား ယဇ် ƫကီး ကိƋ

ပƎ ေဇာ်မည်။ ƹကင်း ေသာသƎ မည်သည်ကား အသက် မ ŗှင်ရဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ဗာလ

ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး မည် အƮကံ ĵှင့် ပရိယာယ် Ʊပ ၍ဆိƋ ၏ 20 ဗာလ

ဘƋ ရားအဘိƋ ့ ဓမňပဲွ ကိƋ ြပင်ဆင် ƮကဟƋ တဖန် စီရင်သည်အတိƋ င်း ဓမňပဲွကိƋ ေစာင့်ရမည်ဟƋ

ေƮကာ်ြငာ Ʈက၏ 21 ဣသေရလ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဗာလ တပည့်

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တေယာက် မƦ မ ƹကင်း လာƮက၏။ ဗာလ ေကျာင်း ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကသြဖင့်

တေကျာင်းလƋ ံ း ြပည့် လျက် ŗိှ၏ 22 ေယဟƋသည် အဝတ် တန်ဆာတိƋ က်စိƋ းကိƋ ေခƀ၍၊ ဗာလ

ဘƋ ရားတပည့် တိƋ ့အဘိƋ ့ အဝတ် တန်ဆာကိƋ ထƋ တ် Ʈက ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ထƋ တ် ေလ၏

23 တဖန် ေရခပ် သား ေယာနဒပ် ĵှင့်အတƎ ဗာလ ေကျာင်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား တပည့် တေယာက် မƦမပါ၊ ဗာလ ဘƋ ရားတပည့် သက်သက်ŗိှေစမည်

အေƮကာင်းƮကည့်őǊစစ်ေƮကာƮကေလာ့ဟƋ ဗာလ တပည့်တိƋ ့အား ဆိƋ ၏ 24 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အစ

ŗိှေသာ ယဇ် မျိုးကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ အထဲသိƋ ့ဝင် ေသာအခါ ၊ ေယဟƋ သည် ေကျာင်းြပင် ၌ လƎ

ŗှစ်ကျိပ် ကိƋ ထား ၍ ၊ သင် တိƋ ့လက် သိƋ ့ ငါ ေဆာင် ခ့ဲေသာဤသƎတစƋ ံတေယာက်မƦလွတ်လƦင်၊

လွတ် ေစေသာသƎ သည် အသက် ေသရမည်ဟƋ စီရင်၍၊” 25 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် မǊ ƨပီး

ေသာအခါ ၊ ေယဟƋ က ဝင် ၍ သတ် Ʈကေလာ့။ တေယာက် ကိƋ မƦ မ ထွက် ေစĵှင့်ဟƋ

တပ်သား ĵှင့် တပ်မǍး တိƋ ့အား ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ တပ်သား ĵှင့် တပ်မǍး တိƋ ့ သည် ထား

ĵှင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ အေသေကာင်များကိƋ ထƋ တ်ပစ် ƨပီးမှ၊ “ 26 ဗာလ ေကျာင်း ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ၍ ဗာလ ေကျာင်း ထဲကőƋ ပ်တƋ များကိƋ ထƋ တ် ƨပီးလƦင် မီးőǊိ ့ Ʈက၏ 27 ဗာလ

ဆင်းတƋ ကိƋ ၎င်း၊ ေကျာင်း ကိƋ ၎င်းƯဖိဖျက် ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ် သƋ တ်သင်ရာ အိမ်ြဖစ်

ေစƮက ၏ 28 ထိƋ သိƋ ့ ေယဟƋ သည် ဗာလ ကိƋ ဣေရလ ြပည်မှ ပယ်ŗှား ဖျက်ဆီးေလ၏

29 သိƋ ့ရာတွင် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏

ဒƋ စőိƋ က် တည်းဟƎေသာ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့ĵှင့် ဒန် Ưမိ ့မှာ ŗိှေသာ ေőǀ ĵွားသငယ် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့်။ 30

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ေြဖာင့် ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ၍ ေကာင်းမွန်

စွာ ƱပေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ငါ အလိƋ ŗိှသမƦ အတိƋ င်း အာဟပ် အမျိုး ၌ စီရင် ေသာေƮကာင့်

၎င်း၊ သင့် သား ေြမးေလး ဆက် တိƋ င်ေအာင်ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံရာဇပလŝင် ေပƀ မှာ ထိƋ င်

ရမည် ဟƋ ေယဟƋ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊” 31 ေယဟƋ သည် ဣသေရလ အမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား တရား ေတာ်လမ်းသိƋ ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းအƹကင်းမ့ဲ လိƋ က် ြခင်းငှါ သတိ မ

Ʊပ။ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့်။ 32

ထိƋ ကာလ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ ြပည် စွန်းတိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ေတာ်မƎ၏ 33

ဟာေဇလသည် ေယာ်ဒန် ြမစ်အေŗှ ့ဘက်၊ ဂဒ် အမျိုး၊ őƋ ဗင် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုးေနရာ၊

အာĵƋ န် ြမစ် နား ၌ŗိှေသာ အာေရာ် Ưမိ ့မှစ၍ ဂိလဒ် ြပည် ၊ ဗာŗှန် ြပည် တေŗှာက်လƋံ း

အရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏ 34 ေယဟƋ Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့်

တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်းအရာသည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 35 ေယဟƋသည်

ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်း Ʊပ၍ ၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ်ဆယ် ŗှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ƨပီးမှ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်

အိပ်ေပျာ်၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏ 36 သားေတာ် ေယာခတ် သည်

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င်၏

11 အာခဇိ ၏မယ်ေတာ် အာသလိ သည် မိမိ သား ေသ ေƮကာင်း ကိƋ သိ ြမင်ေသာ်၊

ထ ၍ ေဆွေတာ် မျိုးေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း ေလ၏ 2 သိƋ ့ရာတွင်

အာခဇိ ၏ĵှမ ယေဟာရံ မင်းƫကီး သမီး ေယာေŗှဘ သည် အာခဇိ ၏သား ေယာŗှ ကိƋ

အေသ ခံရေသာေဆွေတာ်မျိုးေတာ်ထဲက ခိƋ း ယƎ၍ အာသလိ လက် မှ သƎ၏အသက်
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လွတ်ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏ ĵိƋ ထိ့န်း ကိƋ အိပ်ခန်း ထဲ၌ ဝှက် ထား၏ 3 ထိƋ ေနာက်

ေယာŗှသည် ေြခာက် ĵှစ် ပတ်လƋံ းအရီး ĵှင့်အတƎ ဗိမာန် ေတာ်၌ပƋ န်းေŗှာင် လျက်ေန၍ ၊

အာသလိ သည် စိƋ းစံ ေလ၏ 4 ခƋ နစ် ĵှစ် ေြမာက် ေသာအခါ၊ ေယာယဒ သည် ေစလǀတ်

၍ ၊ လƎတရာ အƋ ပ် ၊ တပ်မǍး ၊ တပ်သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေလ၏။ ဗိမာန်ေတာ် ထဲသိƋ ့ သွင်း ၍

ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ြခင်း၊ ဗိမာန်ေတာ် ၌ သစõာ တိƋ က်ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သားေတာ်

ကိƋ ြပ ေလ၏ 5 ေယာယဒကလည်း၊ သင်တိƋ Ʊ့ပ ရေသာ အမǊ ဟƎမƎကား ၊ ဥပƋ သ် ေန့၌ဝင်

ေသာလƎသƋံ းစƋ တစƋ သည် နန်းေတာ် တံခါး ကိƋ ေစာင့် ရမည် 6 တစƋ သည် သƋ ရ တံခါး ကိƋ

ေစာင့် ရမည်။ တစƋ သည် ကင်းေနာက် တံခါး ကိƋ ေစာင့် ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ ဗိမာန်ေတာ် ကိƋ

မƯဖိ မဖျက်ေစြခင်းငှါေစာင့် ရမည် 7 ဥပƋ သ် ေန့၌ ထွက် ေသာလƎသƋံ းစƋ တွင် ĵှစ် စƋ သည်

ŗှင်ဘƋ ရင် ပတ်လည် ဗိမာန်ေတာ် ၌ေစာင့် ရမည် 8 လƎတိƋ င်း မိမိ လက်နက် ကိƋ ကိƋ င် လျက်

ကိƋ ယ်ေတာ်ြမတ်ကိƋ ဝိƋ င်း၍၊ တပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် သမƦေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သတ် ရမည်။ ŗှင်ဘƋ ရင်

ထွက် ဝင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေနာက်ေတာ် သိƋ ့ လိƋ က်ရမည်ဟƋ မှာထားေလ၏ 9 ထိƋ သိƋ ့

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း လƎတရာ အƋ ပ် တိƋ ့သည်Ʊပ ၍ ၊ ဥပƋ သ်

ေန့၌ထွက် ရေသာသƎ ĵှင့် ဝင် ရေသာသƎအသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေယာယဒ ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ “ 10 ဗိမာန်ေတာ် ၌ ŗိှေသာ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏ လံှ များ

ĵှင့် ဒိƋ င်း များကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်ထƋ တ်၍ လƎတရာ အƋ ပ်တိƋ ့အား အပ် ေလ၏ 11 ေစာင့်

ေသာသƎအေပါင်းတိƋ သ့ည် လက်နက် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ယဇ် ပလŝင်အနား

ĵှင့် ဗိမာန်ေတာ် အနား၌ လက်ျာ ေထာင့် မှစ၍ လက်ဝဲ ေထာင့် တိƋ င်ေအာင် ရပ် Ʈက၏ 12

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်သည် ŗှင်ဘƋ ရင် သားေတာ် ကိƋ ြပင် သိƋ ့ထƋ တ်၍ ၊ ရာဇ သရဖƎ ĵှင့် ပညတĢိ

ကျမ်းကိƋ တင် လျက် ၊ ဘိသိတ် ေပးလျက် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ချီးေြမǇ ာက်ƨပီးမှ ŗှင်ဘƋ ရင်

အသက် ေတာ်ŗှင်ေစသတည်းဟƋ လက်ခƋ ပ်တီး ၍ ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏ 13အာသလိသည်

တပ်သား Ʊပေသာအသံ ĵှင့် လƎ များƱပေသာအသံကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ လƎ များŗိှရာ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍၊ “ 14 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ယƋ ဒမင်း ထƋံ းစံ အတိƋ င်း တိƋ င် နား မှာရပ် လျက်၊

မǍးေတာ်မတ်ေတာ်များĵှင့် တံပိƋ း မǊတ်ေသာ သƎများတိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင်အနားေတာ်၌ ရပ်လျက်၊

ြပည်သƎ ြပည်သားများတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက်၍ တံပိƋ းမǊတ် လျက်ŗိှƮကသည်ကိƋ ြမင်လƦင်၊ မိမိ

အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ပƋ န်ကန် မǊပါတကား၊ ပƋ န်ကန် မǊပါတကားဟƋ ေအာ်ဟစ် ေလ၏ 15

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ ကလည်း ၊ ဗိမာန်ေတာ် ထဲမှာမ ေသ ေစĵှင့်၊ တပ် ြပင် သိƋ ့

ထƋ တ် Ʈက။ သƎဘ့က်မှာ ေနေသာသƎကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ƮကဟƋ လƎတရာအƋ ပ်၊ တပ်မǍးတိƋ ့ကိƋ

မှာထားĵှင့်သည်အတိƋ င်း၊” 16 အာသလိ ကိƋ ဘမ်းဆီး လျက် ၊ နန်းေတာ် သိƋ ့ သွား ေသာြမင်း

လမ်း ြဖင့် ထƋ တ် ၍ သတ် Ʈက၏ 17 ေယာယဒ သည်လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် လƎ များတိƋ ့ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ ြဖစ် ရမည်အေƮကာင်း ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ေစ၏။ တဖန်

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် လƎ များ တိƋ ့ကိƋ တဦးĵှင့်တဦးပဋိညာဥ်ဖဲွေ့စ၏ 18 ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ သ့ည် ဗာလ ေကျာင်း သိƋ ့သွား ၍ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ ယဇ် ပလŝင်များĵှင့် őƋ ပ်တƋ များကိƋ အကƋ န်

အစင်ချိုးဖ့ဲ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဗာလယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မဿန် ကိƋ သတ် Ʈက၏ 19

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒသည်လည်း၊ ဗိမာန်ေတာ် အƋ ပ် များကိƋ ခန့်ထား ƨပီးမှ လƎတရာ

အƋ ပ် ၊ တပ်မǍး ၊ တပ်သား ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ လျက် ၊ ကင်းတံခါး လမ်း

ြဖင့် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ဗိမာန်ေတာ် မှ နန်းေတာ် သိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င်

ေစ၏ 20 နန်းေတာ် နားမှာ အာသလိ ကိƋ သတ် ƨပီးမှ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ၍ တƯမိ ့လƋ ံ း ၌လည်း ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းŗိှ၏

12 ေယဟƋ နန်းစံ ခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ေယာŗှ သည် အသက် ခƋ နစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ အĵှစ် ေလးဆယ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့သƎ ဇိဗိ

အမည်ŗိှ၏ 2ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ သွန်သင် ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ းေယာŗှ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏ 3 သိƋ ့ရာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ

ပယ်ŗှား ေသာေƮကာင့်၊ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏

4 ေယာŗှ မင်းကလည်း ၊ ဗိမာန်ေတာ် ထဲသိƋ ့ သွင်း ေသာ အလǍဥစõာကိƋ ေရာင်း၍ရေသာေငွ၊

စာရင်းဝင် ေသာသƎတိƋ င်းကိƋ ယ်အတွက်ေပးေသာေငွ၊ ကိƋ ယ်ဘိƋ းြပတ်၍ ရေသာေငွ၊ အလိƋ လိƋ

လǍေသာေငွŗိှသမƦကိƋ ၊” 5 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အသိအကƢမ်း လǍသည်အတိƋ င်း ခံ

ယƎ၍ ၊ ဗိမာန်ေတာ် Ưပိပျက် ရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ƮကေစဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား

မိန့် ေတာ်မƎ ၏ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေယာŗှ မင်းƫကီး နန်းစံĵှစ်ဆယ် သƋံ း ĵှစ် တွင်၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဗိမာန်ေတာ် Ưပိပျက် ရာတိƋ ့ကိƋ မ Ʊပြပင် Ʈကေသး 7 ထိƋ အခါ ေယာŗှ

မင်းƫကီး သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ ĵှင့် အြခားေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊

သင် တိƋ ့သည် ဗိမာန်ေတာ် Ưပိပျက် ရာတိƋ ့ကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်မ Ʊပြပင် ဘဲ ေနƮကသနည်း။

ေနာက် တဖန် အသိအကƢမ်းလǍေသာ ေငွကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်မယƎ Ʈကĵှင့်။ ဗိမာန်ေတာ် Ưပိပျက်

ရာတိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင်ဘိƋ ့ရာအပ် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊” 8 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

ေနာက် တဖန် လƎ များ လǍေသာေငွ ကိƋ မ ခံ ရ။ ဗိမာန် ေတာ်Ưပိပျက် ရာကိƋ လည်း မ Ʊပြပင်

ရဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏ 9 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ သည် ေသတĢာ ကိƋ ယƎ ၍ အဖƋံ း ကိƋ ေဖာက်

ƨပီးလƦင် ၊ ဗိမာန်ေတာ် အထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာလမ်းလက်ျာ ဘက် ယဇ် ပလŝင်နား မှာထား ေလ

၏။ ဗိမာန်ေတာ် သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲေသာ ေငွ ŗိှသမƦ ကိƋ တံခါး ေစာင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

ေသတĢာ ထဲ မှာထား Ʈက၏ 10 ေငွ များ သည် ကိƋ သိ ြမင်လƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ စာေရး

ေတာ်ƫကီးĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း သည် လာ ၍ ဗိမာန်ေတာ် ၌စƋ ေသာေငွ ကိƋ ထƋ တ်

ထားလျက် စာရင်း ယƎ၏ 11 ထိƋ သိƋ ့ ချိန် ထားေသာ ေငွ ကိƋ ဗိမာန်ေတာ် အƋ ပ် အမǊ ေတာ်ေစာင့်

တိƋ ့ ၌ အပ် ၍ ၊ ဗိမာန်ေတာ် ၌ အလƋ ပ် လƋ ပ် ေသာ လက်သမား၊” 12 ပန်းရန် သမား၊

ေကျာက်ဆစ် သမားတိƋ ့အတွက် ဗိမာန်ေတာ် Ưပိပျက် ရာကိƋ Ʊပြပင် စရာ ေကျာက် ĵှင့်

သစ်သား ကိƋ ဝယ် ၍ ကƋ န်သမƦေသာအတွက်ေပးေဝƮက၏ 13 ဗိမာန်ေတာ် အဘိƋ ေ့ငွ ဖလား ၊

မီးĂှပ် ၊ အင်တƋံ ၊ တံပိƋ း ၊ ေőǀ တန်ဆာ ၊ ေငွ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ေငွ ĵှင့် မ လƋ ပ် ေသး 14

အလƋ ပ် လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့အား သာ ေပး ၍ ၊ ဗိမာန်ေတာ် ကိƋ Ʊပြပင် Ʈက၏ 15 အလƋ ပ်

လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့ အား ေပး ေစြခင်းငှါ ၊ ေငွ ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎတိƋ ့ သည် သစõာ ေစာင့်

ေသာသƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့် စာရင်း မ ေပးƮက 16 ဒƋ စőိƋက် ေငွ ၊ အြပစ် ေငွ ကိƋ မƎကား ၊

ဗိမာန်ေတာ် သိƋ ့ မ သွင်း ဘဲ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ယƎ Ʈက၏ 17 ထိƋ အခါ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ဟာေဇလသည် ဂါသ Ưမိ ့ ကိƋ စစ်ချီ ၍ တိƋ က်ယƎ ƨပီးမှ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ အ့ံေသာငှါ

အားထƋတ်ေလ၏ 18ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သည် ဘိƋ းေတာ် ေဘးေတာ်တည်းဟƎေသာ

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် ၊ ယေဟာရံ ၊ အာခဇိ လǍ သမƦ ေသာ တန်ဆာ ĵှင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်

သန့်ŗှင်း သမƦေသာတန်ဆာများ၊ ဗိမာန်ေတာ် ဘĞာ ၊ နန်းေတာ် ဘĞာတွင် ေတွ ့သမƦ

ေသာေőǀ ကိƋ ယƎ၍ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ထံ သိƋ ့ေပး လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ၊ ဟာေဇလသည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ထား၍ သွား ၏ 19 ေယာŗှ ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦ

တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 20 ထိƋ မင်း ၏ကƢန် ŗိှမတ် သား ေယာဇဗဒ်

ĵှင့် ŗိှမရိတ် သား ယေဟာဇဗပ် တိƋ ့သည် ထ ၍ သင်းဖဲွ ့ ƨပီးလƦင် ၊ သိလ őွာသိƋ ့ သွား

ေသာလမ်း၊ မိေလŝာ စံနန်းတွင်ေယာŗှ ကိƋ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ “ 21 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ သား ေတာ်အာမဇိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်းထိƋ င် ၏

13 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ သား ေယာŗှ နန်းစံ ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ ေယဟƋ

သား ေယာခတ် သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ဆယ် ခƋ နစ်

ĵှစ် စိƋ းစံ၏ 2 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် တိƋ ့ကိƋ မ ေŗှာင် ၊

လိƋ က် ေလ၏ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အမျက် ထွက်

၍ ၊ ေယာခတ်မင်း လက်ထက်ကာလပတ်လƋံ း၊ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ĵှင့် သƎ၏သား

ဗဟé ာဒဒ် လက် သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အပ် ေတာ်မƎ၏ 4 တဖန် ေယာခတ် သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် Ăှဥ်းဆဲ ၍ ဣသေရလအမျိုးသည်

အလွန် ခံရေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမင် ၍ ေယာခတ်စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ၏ 5 őǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ စပါးနင်း

ရာတွင် လွင့်ေသာအမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစသြဖင့် ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ၊ ငါးကျိပ် ၊ ရထား တဆယ် ၊

ေြခ သည်သƎ ရဲတေသာင်း ကိƋ သာ ေယာခတ် ၌ ƹကင်း ေစ၏ 6 ထိƋ ့ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကယ်တင် ေသာ သခင်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ သည်

őǊရိလƎတိƋ ့လက် မှ ထွက်ေြမာက် ၍ အထက် ကနည်းတƎ မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ေန ရƮက၏ 7

သိƋ ရ့ာတွင် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေယေရာေဗာင် မင်းမျိုး ၏ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ မ ေŗှာင် ၊ လိƋ က်Ʈက၏။ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ လည်း အာŗှရ ပင် ŗိှေသး၏ 8 ေယာခတ်

Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်းအရာသည် ဣသေရလ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 9 ေယာခတ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ŗှမာရိ

Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သားေတာ် ယေဟာŗှ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း
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ထိƋ င်၏ 10 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ နန်းစံ သƋံ းဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ၊ ေယာခတ် သား

ယေဟာŗှ သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ဆယ် ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ၏ 11

ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား

ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋက်အြပစ် ကိƋ မ ေŗှာင် ၊ အကƋ န်အစင်

လိƋ က်ေလ၏ 12 ယေဟာŗှ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာမဇိ

ကိƋ စစ်တိƋ က် ရာတွင် ၊ တန်ခိƋ းƫကီးြခင်း အရာသည် ဣသေရလရာဇဝင်၌ ေရးထားလျက်ŗိှ၏

13 ယေဟာŗှ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗှမာရိ

Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ြခင်း ကိƋ ခံ ေလ၏။သားေတာ်ေယေရာေဗာင် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်းထိƋ င် ၏ 14 ထိƋ အခါ ဧလိŗဲှ သည် ေသနာ စဲွ၍ နာ ေနစဥ် တွင်၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ယေဟာŗှ သည်လာ ၍ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ငိƋ ေƹကး လျက် ငါ့ အဘ ၊ ငါ့ အဘ ၊ ဣသေရလ ရထား ၊

ဣသေရလ ြမင်း ပါတကားဟƋ ဆိƋ ၏ 15 ဧလိŗဲှ ကလည်း ၊ ေလး ĵှင့် ြမǇ ား တိƋ ကိ့Ƌ ယƎ ေလာ့ဟƋ

ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ŗှင်ဘƋ ရင်ယƎ ၏ 16 ေလး ကိƋ တင် ေလာ့ဟƋ တဖန် ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

ေလးကိƋ တင် ၍ ၊ ဧလိŗဲှ သည် မိမိ လက် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် ေပƀ မှာ တင် လျက်၊ “ 17

အေŗှ ့ ြပတင်းေပါက် ကိƋ ဖွင့် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၍ ဖွင့် ေလ၏။ ပစ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ပစ် ေလ၏။ ဧလိŗဲှ ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်တင် ေတာ်မƎ ရာြမǇ ား ၊ őǊရိ

မင်းလက်မှ ကယ်ĵǊတ် ရာြမǇ ား ြဖစ်၏။ အာဖက် Ưမိ ့၌ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် လƋ ပ်Ʈကံ ရ

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 18 ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ယƎ ဦးေလာ့ဟƋ တဖန် ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ယƎ ၏။ ေြမ ေပƀသိƋ ့ őိƋက် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၍ သƋံ း ƫကိမ် őိƋက် ေလ၏ 19 ထိƋ အခါ ဘƋ ရား

သခင်၏လƎ သည် အမျက် ထွက်၍ ၊ အဘယ်ေƮကာင့်ငါး ƫကိမ်ေြခာက် ƫကိမ်မőိƋ က် သနည်း။

ထိƋ သိƋ őိ့Ƌ က်လƦင်၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်လƋ ပ်Ʈကံ ရ လိမ့်မည်။ ယခƋ မƎကား ၊ သƋ ံ း ƫကိမ် သာ

လƋ ပ်Ʈကံ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 20 ဧလိŗဲှ ေသ ၍သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံƨပီးမှ ၊ ေနာင် ĵှစ် တွင်

ေမာဘတပ်သား တိƋ သ့ည် ဣသေရလြပည် ကိƋ တိƋ က်လာ Ʈက၏ 21ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်

လƎ တေယာက်ကိƋ သƯဂêဟ် စဥ်တွင်၊ ေမာဘတပ် လာသည်ကိƋ ြမင် ၍ ၊ အေလာင်းကိƋ ဧလိŗဲှ

သခêျုင်း တွင်း၌ ချ ထားƮက၏။ ေသေသာသƎသည် ေအာက်သိƋ ့ေရာက်၍၊ ဧလိŗဲှ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ

ထိ ေသာအခါ ၊ အသက်ŗှင် ြပန်သြဖင့် မတ်တတ်ထ ၏ 22 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ သည်

ေယာခတ် လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း ဣသေရလအမျိုးကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၏ 23 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သနား စƋ ံ မက်၍ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွေ့တာ်မƎ ခ့ဲေသာ

ပဋိညာဥ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ လျက် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး ၊ အထံ ေတာ်မှ မ ĵှင်ထƋ တ် ေသးဘဲ

Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ေတာ်မƎ၏ 24 őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ေသ ၍ ၊ သားေတာ် ဗဟé ာဒဒ် သည်

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏ 25ဟာေဇလသည် စစ်တိƋ က်၍ ေယာခတ် မင်း လက် မှ

ĵǊတ်ယƎ ေသာ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ ေယာခတ် သား ယေဟာŗှ သည် ဟာေဇလ သား ဗယé ာဒဒ်

လက် မှ ĵǊတ်ယƎ ၏။ သƋံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ယေဟာŗှ သည်ĵိƋ င်၍ ဣသေရလ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ

ရြပန်ေလ၏

14 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာခတ် သား ယေဟာŗှ နန်းစံ ĵှစ် ĵှစ် တွင်၊ “ 2ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သား အာမဇိ သည်အသက်ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ် ŗိှ ေသာ် နန်း

ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ĵှစ်ဆယ် ကိƋ း ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ

ယƋ ဒĮန် အမည် ŗိှ၏ 3 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ တရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ

ေသာ်လည်း ၊ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ အကျင့်ကိƋ မမီှ ၊ ခမည်းေတာ် ေယာŗှ Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ၏ 4

သိƋ ့ရာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှား ေသာေƮကာင့်၊ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌

ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏ 5 အာမဇိသည် မင်း အာဏာတည် ေသာအခါ ၊

ခမည်းေတာ် မင်းƫကီး ကိƋ သတ် ေသာ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလ ၏ 6 သား အတွက် အဘ

သည် အေသ မ ခံရ။ အဘအတွက် သားသည် အေသမ ခံရ။ လƎတိƋ င်း မိမိ အြပစ် ေƮကာင့်

အေသ ခံရ၏ဟƋ ေမာေŗှ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား လျက်ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား ၏

ပညတ်ေတာ် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်၍ ခမည်းေတာ်ကိƋ သတ်ေသာသƎတိƋ ့၏ သား များကိƋ မ သတ်

ဘဲ ေန၏ 7 အာမဇိမင်းသည် ဧဒƋ ံ အမျိုးသားတေသာင်း ကိƋ ဆားချိုင့် ၌ သတ် ၍ ေသလ

Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ေဿလ ဟƎ၍သမƋတ် ေလ၏ 8 ထိƋ အခါ

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယဟƋ သား ေယာခတ် ၏ သား ယေဟာŗှ ထံသိƋ ့ သံတမန် ကိƋ

ေစလǀတ် ၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ချင်းဆိƋ င် မိƮကကƋ န်အ့ံဟƋ မှာလိƋ က် လƦင်၊” 9 ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာŗှ က၊ ေလဗĵƋ န် ဆƎ း ပင်သည် ေလဗĵƋ န် အာရဇ် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊

သင့် သမီး ကိƋ ငါ့ သား ĵှင့် ေပးစား ပါဟƋ ဆိƋ စဥ်တွင် ၊ ေလဗĵƋ န် သားရဲ တေကာင်သည်

ေŗှာက်သွား ၍ ဆƎ း ပင်ကိƋ နင်း မိ ၏ 10သင်သည် ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေƮကာင့်

စိတ် ြမင့် လှ၏။ ကိƋ ယ်ေနရာ၌ တတ်တိƋ င်းဝါƹကားလျက် ေနေလာ့။ သင့်ကိƋ ယ်တိƋ င်ĵှင့်

ယƋ ဒြပည်သည် ေဘးေရာက် ၍ ဆƋံ းőǊံ းေစြခင်းငှါအဘယ်ေƮကာင့်အမǊŗှာသနည်းဟƋ

ယƋ ဒŗှင်ဘƋ ရင်အာမဇိကိƋ ြပန်၍ မှာလိƋ က်ေလ၏ 11 ထိƋ စကားကိƋ အာမဇိ သည် နား မ

ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စစ်ချီ ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် ယƋ ဒ

ြပည် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၌ မျက်ĵှာ ချင်း ဆိƋ င်မိƮကသြဖင့်၊ “ 12 ဣသေရလအမျိုးသားေŗှ ့ မှာ

ယƋ ဒ အမျိုးသားőǊံ း ၍ အသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏ 13 ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာŗှ သည်၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ သား ြဖစ်ေသာ ေယာŗှ ၏ သား အာမဇိ

ကိƋ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့မှာ ဘမ်းမိ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း

အေတာင် ေလးရာ ကိƋ ဧဖရိမ် တံခါး မှ သည် ေထာင့် တံခါး တိƋ င်ေအာင် Ưဖိဖျက် ေလ၏ 14

ဗိမာန်ေတာ် ၌၎င်း ၊ နန်းေတာ် ဘĞာ တိƋ က်၌ ၎င်း ၊ ŗိှသမƦ ေသာ ေőǀ ေငွ မှစ၍ တန်ဆာ

အလƋံ းစƋ ံ ĵှင့် အာမခံ ေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးမှŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွား၏ 15 ယေဟာŗှ

ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ၊ တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာမဇိ ကိƋ စစ်တိƋ က်

ြခင်း အရာသည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 16 ယေဟာŗှ သည် ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ

ေလ၏။ သား ေတာ်ေယေရာေဗာင် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်း ထိƋ င်၏ 17 ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာခတ် သား ယေဟာŗှ ေသ သည်ေနာက် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သား

အာမဇိ သည် တဆယ် ငါး ĵှစ် အသက်ŗှင် ေသး၏ 18 အာမဇိ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း

ေလသမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 19 ထိƋ မင်း တဘက် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ သင်းဖဲွ ့ Ʈက၍ ၊ သƎသည် လာခိŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး သည်တွင်၊ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ သတ်

ေစƨပီးမှ၊ “ 20 ြမင်း ေပƀ ၌တင် လျက် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏ 21 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အသက် တဆယ်

ေြခာက် ĵှစ်ŗိှေသာသားေတာ် Ʈသဇိ ကိƋ ယƎ ၍ ခမည်းေတာ် အာမဇိ အရာ ၌ နန်း တင်Ʈက၏

22 ထိƋ မင်း သည် ခမည်းေတာ် ေသသည်ေနာက် ၊ ဧလတ် Ưမိ ့ကိƋ ƱပစƋ ၍ ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ သွင်း

ြပန်၏ 23 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သား အာမဇိ နန်းစံဆယ် ငါး ĵှစ် တွင် ၊ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာŗှ သား ေယေရာေဗာင် သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်း Ʊပ၍ ေလးဆယ် တĵှစ်

စိƋ းစံ၏ 24 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ

ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် ကိƋ မ စွန့် ဘဲေန၏ 25

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ဂါေသဖာ Ưမိ ့ေန၊ အမိတĢ ဲ

၏ သား ပေရာဖက် ေယာန အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ် အတိƋ င်း ၊ ထိƋ မင်းသည်

ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ဟာမက် Ưမိ ့ ဝင်ဝမှ သည် ချိုင့် ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင် ရန်သƎလက်မှ ĵǊတ်

၍ƱပစƋ ေလ၏ 26အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလအမျိုးခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းအလွန် ေလးလံ

သည်ကိƋ ၎င်း၊ Ưမိ ့၌ အချုပ် ခံရေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ အလွတ် ေြပးေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ မစ ĵိƋ င်ေသာသƎ မ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်ြမင် လƦင်၊ “ 27 ဣသေရလ

အမျိုး၏ နာမ ကိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ မေပျာက်ေစမည်အေƮကာင်းƮကံေတာ်မƎ၍၊

ယေဟာŗှ သား ေယေရာေဗာင် အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ၏ 28 ေယေရာေဗာင် ƱပမƎ

ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလ သမƦ တိƋ ့ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း၊ စစ်တိƋ က် ြခင်း၊ အထက်က

ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံအဝင်ြဖစ်ေသာ ဒမာသက် Ưမိ ့ĵှင့် ဟာမက် Ưမိ ့ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးအဘိƋ ့ ၊

ရန်သƎလက်မှ ĵǊတ်ယƎ ြခင်း အရာတိƋ ့ သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏

29 ေယေရာေဗာင် သည် ဘိƋ းေတာ် ေဘးေတာ်ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍

သားေတာ် ဇာခရိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်း ထိƋ င်၏

15 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေရာေဗာင် နန်းစံ ĵှစ်ဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် တွင်၊ “ 2 ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် အာမဇိ သား Ʈသဇိ သည် အသက် တဆယ် ေြခာက် ĵှစ်ŗိှ ေသာ် ၊ နန်း

ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ငါးဆယ် ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သƎေယေခါလိ အမည် ŗိှ၏ 3 ထိƋ မင်းသည် ခမည်းေတာ် အာမဇိ Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏ 4 သိƋ ့ရာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ

ပယ်ŗှား ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏

5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေသသည်တိƋ င်ေအာင်
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ĵƎနာ စဲွ ၍ ြခားနား ေသာ နန်း ၌ ေန ရ၏။ သားေတာ် ေယာသံ သည် နန်းေတာ် ကိƋ အƋ ပ်၍

ĵိƋ င်ငံေတာ်မǊကိƋ စီရင် ရ၏ 6 Ʈသဇိ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 7 Ʈသဇိ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ĵှ့င့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်ေယာသံ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်း ထိƋ င်၏ 8 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ နန်းစံ သƋံ းဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ေယေရာေဗာင် သား

ဇာခရိ သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ မင်းƱပ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ စိƋ းစံ၏ 9 ထိƋ မင်းသည် ဘိƋ းေဘး Ʊပ

သည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား

ေစေသာေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့် ဘဲေန၏ 10ယာဖက်

သား ŗှလŝံ ု သည် ဇာခရိ မင်းတဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ ၍ လƎ များေŗှ ့ မှာ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ

ƨပီးလƦင် သƎ ၏ အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏ 11 ဇာခရိ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့

သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 12 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏သား

ေြမးေလး ဆက်တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံရာဇပလŝင် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရမည်ဟƋ ေယဟƋ

အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ် ြပည့်စƋ ံ သတည်း 13ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ နန်းစံသƋ ံ းဆယ်

ကိƋ း ĵှစ် တွင် ŗှလŝံ ု သည် နန်း ထိƋ င်၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ တလ စိƋ းစံ ေလ၏ 14 ဂါဒိ သား ေမနဟင်

သည် တိရဇ Ưမိ ့မှ ŗှမာရိ Ưမိ ့ သိƋ ့သွား ၍ ၊ ယာဖက် သား ŗှလŝံ ု ကိƋ ေသ ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ

ƨပီးလƦင် ၊ သƎ ၏အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏ 15 ŗှလŝံ ု ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့ĵှင့်

သင်းဖဲွ ့ ြခင်းအရာသည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 16 ထိƋ အခါ ေမနဟင်

သည် တိဖသ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့သား များ၊ တိရဇ Ưမိ ့အလွန်တိဖသƯမိ ့ နယ်များတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၏။

Ưမိ ့တံခါးကိƋ သƎ အ့ား မ ဖွင့် ေသာေƮကာင့် လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာ မိန်းမအေပါင်း

တိƋ ့၏ ဝမ်းကိƋ ခဲွ ေလ၏ 17 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ နန်းစံသƋံ းဆယ် ကိƋ း ĵှစ် တွင် ၊ ဂါဒိ သား

ေမနဟင် သည် နန်းထိƋ င် ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ဆယ် ĵှစ် စိƋ းစံေလ၏ 18

ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား

ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့် ဘဲ ေန၏ 19 အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ပƋ လ သည် ဣသေရလြပည် ကိƋ တိƋ က်လာ ၏။ ေမနဟင် သည် မိမိ အာဏာ

တည် ေစမည် အေƮကာင်း ၊ ပƋ လ မင်းမစေစြခင်းငှါ၊ ေငွ အခွက် တေသာင်း ကိƋ ဆက် ရ၏

20 အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆက် စရာဘိƋ ့ ၊ ေမနဟင် သည် ဣသေရလအမျိုး၌ ေငွ ခဲွ ၍ ၊ ရ

တတ်ေသာ သƎတိƋ င်း အÝငါးဆယ် စီေပးရ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် မ ေန

၊ မိမိြပည် သိƋ ့ ြပန်သွား၏ 21 ေမနဟင် ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့သည်

ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 22 ေမနဟင် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ်

၍ ၊ သား ေတာ်ေပကဟိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်းထိƋ င် ၏ 23 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ

နန်းစံငါးဆယ် တွင် ၊ ေမနဟင် သား ေပကဟိသည် နန်းထိƋ င် ၍၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံကိƋ ĵှစ် ĵှစ်စိƋ းစံေလ၏ 24 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊

ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋက်အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ မ စွန့် ဘဲ ေန၏ 25အမǊေတာ်ထမ်းတပ်မǍး ၊ ေရမလိ သား ေပကာ သည် ေပကဟိ

မင်းတဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ ၍ ၊ အာေဂါဘ ĵှင့် အေရဟအစŗိှေသာ ဂိလဒ် ြပည်သား ငါးကျိပ် ပါ

လျက်၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ နန်းေတာ် ထဲမှာ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ၍ သƎ ၏ အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏ 26

ေပကဟိ Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား

လျက်ŗိှ၏ 27ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ နန်းစံငါးဆယ် ĵှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ေရမလိ သား ေပကာသည်

နန်း ထိƋ င်၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ် စိƋ းစံေလ၏ 28 ထိƋ မင်းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ

ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် ၏ ဒƋ စőိƋက် အြပစ် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့် ဘဲေန၏ 29 ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေပကာ လက်ထက် ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် တိဂလတ် ပိေလသာသည်လာ ၍ ဣယƋ န်

Ưမိ ့၊ အေဗလ ဗက်မာခါƯမိ ့၊ ယာေနာ Ưမိ ့၊ ေကေဒŗှ Ưမိ ့၊ ဟာေဇာ် Ưမိ ့ĵှင့်တကွ ဂိလဒ် ြပည်၊

ဂါလိလဲ ြပည်၊ နဿလိ ြပည် သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ၍၊ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့ သိမ်းသွား

၏ 30 Ʈသဇိ သား ေယာသံ နန်းစံĵှစ်ဆယ် တွင် ၊ ဧလာ သား ေဟာေŗှ သည် ေရမလိ

သား ေပကာ မင်းတဘက်၌ သင်းဖဲွ ့ ၍ ေသ ေအာင်လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ ၊ သƎ ၏အရာ ၌ နန်းထိƋ င်

၏ 31 ေပကာ Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ သည် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌

ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 32ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရမလိ သား ေပကာ နန်းစံ ĵှစ် ĵှစ် တွင်

၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ သား ေယာသံ သည် အသက်ĵှစ်ဆယ်ငါးĵှစ်ŗိှေသာ်နန်းထိƋ င်၍၊”

33 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဣသေရလĵိƋ င်ငံကိƋ တဆယ် ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ်

ကား၊ ဇာဒƋတ် သမီး ေယőƋ ŗှာ အမည် ŗိှ၏ 34 ထိƋ မင်း သည် ခမည်းေတာ် Ʈသဇိ ကျင့်

သမƦ အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ၏ 35 သိƋ ့ရာတွင် ြမင့်

ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှား ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ၊

နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏။ ထိƋ မင်းသည် ဗိမာန် ေတာ်အထက် တံခါး ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏

36 ေယာသံ Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား

လျက်ŗိှ၏၊” 37 ထိƋ ကာလ တွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရဇိန် ĵှင့် ေရမလိ သား

ေပကာ ကိƋ ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏ 38 ေယာသံ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ်

၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အဘ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ သား ေတာ်အာခတ် သည်

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏

16 ေရမလိ သား ေပကာ နန်းစံ ဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာသံ သား

အာခတ် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ŗိှေသာ်နန်းထိƋ င် ၍၊ “ 2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဆယ်

ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ ထိƋ မင်း သည် အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ မ ကျင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ တရား ေသာ အမǊကိƋ မƱပ၊” 3 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ လိƋ က်ေသာလမ်း သိƋ ့

လိƋ က် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ေŗှ ့ မှ၊ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ őံွŗှာ ဘွယ် ထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊ မိမိ သား ကိƋ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ၏ 4 ြမင့်

ေသာအရပ်၊ ေတာင် ေပƀ ၊ သစ်ပင် ေအာက် တိƋ ့ ၌ယဇ်ပƎ ေဇာ် ၍ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိတ့တ်၏

5 ထိƋ အခါ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရဇိန် ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရမလိ သား ေပကာ သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ အာခတ် မင်းကိƋ ဝိƋ င်း ထားေသာ်လည်း မ ĵိƋ င် ရ 6 သိƋ ့ရာတွင်၊

őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရဇိန် သည် ဧလတ် Ưမိ ့ ကိƋ őǊရိ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့သွင်းြပန် ၍ ၊ ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

သြဖင့် ၊ őǊရိလƎတိƋ ့သည်လာ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဧလတ် Ưမိ ့၌ ေန Ʈက၏ 7 ထိƋ ေƮကာင့်

အာခတ် သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် တိဂလတ် ပိေလသာထံသိƋ ့ သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊

ကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် သား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ြဖစ်ပါ၏။ လာ ပါ။ ကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက်

ƱပေသာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ ကယ်ယƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ၏ 8

တဖန်ဗိမာန် ေတာ်၌၎င်း ၊ နန်းေတာ် ဘĞာ တိƋ က် ၌ ၎င်း ŗိှေသာေőǀ ေငွ ကိƋ ယƎ ၍ အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့လက်ေဆာင် ေပး လိƋ က်ေလ၏ 9အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် နားေထာင်

၍ ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ တိƋ က်ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ကိရ Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား

၏။ ေရဇိန် မင်းကိƋ လည်း သတ် ၏ 10 အာခတ် မင်းƫကီး သည် အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

ခရီးဦး ưကိƱပြခင်းငှါ ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၏။ ထိƋ Ưမိ ့မှာŗိှေသာ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ပလŝင် ပƋ ံ ၊ အတိƋ င်းအŗှည်၊ တန်ဆာ ŗိှသမƦ ကိƋ ေရး ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဥရိယ ထံသိƋ ့ ေပး

လိƋ က်၏ 11 ထိƋ သိƋ ့ ဒမာသက် Ưမိ ့မှ အာခတ် မင်း ေပး လိƋ က် သမƦ အတိƋ င်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဥရိယ သည် အာခတ် မင်း မ ေရာက် မီှ လƋ ပ် ĵှင့်ƨပီ 12 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဒမာသက် Ưမိ ့မှ

ေရာက် လာေသာအခါ ၊ ထိƋ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ြမင် ၍ ချဥ်းကပ် သြဖင့်၊ “ 13 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ မီးőǊိ ့ ၏။ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ လည်း သွန်းေလာင်း

၏။ မိဿဟာယယဇ်အေသွး ကိƋ လည်း ယဇ် ပလŝင် ေပƀ မှာြဖန်း ေလ၏ 14 ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှေသာ ေƮကးဝါ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ေŗှ ့ ၊ ယဇ်ပလŝင် ƫကီးĵှင့် ဗိမာန် ေတာ်

စပ်Ʈကား အရပ်မှ ေőွ ့၍ယဇ်ပလŝင် ƫကီး ေြမာက် ဘက်၌ထား ၏ 15တဖန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဥရိယ ကိƋ မှာ ထားသည် ကား၊ နံနက် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ညဦးယံ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားမီးőǊိရ့ာယဇ် ĵှင့်

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ƫကီး ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့

ေလာ့။ မီးőǊိရ့ာယဇ် အစŗိှေသာ ယဇ်မျိုးအေသွး ကိƋ လည်း ထိƋ ပလŝင် ေပƀ မှာြဖန်း ေလာ့။

ေƮကးဝါ ယဇ်ပလŝင် သည် ငါ ေမးြမန်း စရာဘိƋ ့ ŗိှ ရမည်ဟƋ ၊” 16 အာခတ် မင်းƫကီး မှာ

ထားသမƦ အတိƋ င်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဥရိယ Ʊပ ၏ 17 အာခတ် မင်းƫကီး သည် ေƮကးဝါ

ခƋ ံတန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ အင်တƋံ ကိƋ လည်း ေőွ ့၏။ ေƮကးဝါေရ ကန်ကိƋ လည်း ေƮကးဝါ

ĵွား တိƋ ့အေပƀ က ချ ၍ ေကျာက် ခင်း ေပƀ မှာ တင် ထား၏ 18 ဗိမာန် ေတာ်၌ ဥပƋ သ်

ေစာင့်စရာဘိƋ ့ ေဆာက် ေသာ မĞပ် ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တက် ရာေစာင်းတန်းကိƋ ၎င်း၊ အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေƮကာင့် ပယ် ၏ 19အာခတ် Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ

ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 20အာခတ် သည်ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့
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ĵှင့်အတƎ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ သား ေတာ်ေဟဇကိ သည် ခမည်းေတာ်

အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏

17 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခတ် နန်းစံဆယ် ĵှစ် ĵှစ် တွင် ဧလာ သား ေဟာေŗှ သည်

နန်းထိƋ င် ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ကိƋ း ĵှစ်စိƋ းစံေလ၏ 2 ထိƋ မင်းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ် ဘƎ းေသာ

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က်ကိƋ မမီှ 3 ထိƋ မင်း ကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗှာလမေနဇာ

သည် စစ်ချီ ၍ ေဟာေŗှ သည် ကƢန် ခံသြဖင့် အခွန် ဆက် ရ၏ 4 ေနာက် တဖန်ĵှစ်

တိƋ င်းဆက်ရေသာအခွန် ကိƋ မ ဆက်။ သွာအမည်ŗိှေသာအဲဂƋ တĢ ု” ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ သံတမန်

ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ပƋ န်ကန်မည့်အƮကံŗိှသည်ကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သိ သြဖင့် ၊ ေဟာေŗှ

ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ေထာင် ထဲမှာ ချုပ် ထားƨပီးလƦင်၊ “ 5ဣသေရလြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့

စစ်ချီ ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာ် သƋံ း ĵှစ် ဝိƋ င်း ထား၏ 6 ေဟာေŗှ နန်းစံကိƋ း ĵှစ် တွင် ၊

အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့ကိƋ ရ ƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့

သိမ်းသွား ၍ ေဂါဇန် ြမစ် နား၊ ဟာလ Ưမိ ့၊ ဟာေဗာ် Ưမိ ့အစŗိှေသာ ေမဒိ ĵိƋ င်ငံƯမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ထား

၏ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ဖာေရာ ဘƋ ရင် လက် ထဲကကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ေသာမိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ သည် ြပစ်မှား

၍ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏ 8 သƎတိƋ ့ေŗှ ့ မှ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင်ထƋ တ်

ေတာ်မƎ ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ထƋ ံ းစံĵှင့် မိမိတိƋ ့ချီးေြမǇ ာက်ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ ထƋ ံ းစံ သိƋ ့

လိƋ က် Ʈက၏ 9 မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ မတရား ေသာအမǊ ကိƋ မထင်

မŗှားƱပƮက၏။ ကင်းေစာင့် ေသာ ေမƦာ်စင် ြဖစ်ေစ ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ြဖစ်ေစ ၊ Ưမိ ့őွာ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ ၌ ြမင့် ေသာအရပ်ကိƋ တည် Ʈက၏ 10 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ĵှင့် အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ြမင့် ေသာ

ကƋ န်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ အေပƀ မှာ၎င်း ၊ စိမ်း ေသာသစ်ပင် ŗိှသမƦ ေအာက် မှာ၎င်း ၊ တည်ေထာင်

ƱပစƋ Ʈက၏ 11 သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာတပါးအမျိုးသား Ʊပသက့ဲသိƋ ့

ြမင့် ေသာအရပ်ŗိှသမƦ အေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်

ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ အဓမň အမǊ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈက၏ 12 ထာဝရဘƋ ရား ပညတ် ေတာ်မƎ ေသာ

အမǊ၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ ၌ ပƎ ေဇာ် ြခင်းအမǊကိƋ ƱပƮက၏ 13 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား က

အဓမň လမ်း တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ ငါသည် သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ၌ ထား ေသာ တရား ၊

ငါ့ ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့ ြဖင့် ေပး လိƋ က်ေသာတရား ကိƋ အကƋ န် အစင်ကျင့်၍၊ ငါ့ စီရင်

ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့ဟƋ ပေရာဖက် များĵှင့် အနာဂတ် ေဟာဆရာများတိƋ ့

ြဖင့် ဣသေရလအမျိုး၊ ယƋ ဒ အမျိုး၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊” 14 သƎတိƋ ့သည်နား

မ ေထာင်။ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည် ေသာ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ လည်ပင်း

က့ဲသိƋ ့ မိမိ တိƋ ့လည်ပင်း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစƮက၏ 15 စီရင် ေတာ်မƎ ချက်၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွ ့

ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ေသာသက်ေသ တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍

အနတĢ တရားကိƋ ကျင့် လျက် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ အƮကင် တပါးအမျိုးသား

ကျင့်သက့ဲသိƋ ့ မ ကျင့် Ʈကĵှင့်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ပညတ် ေတာ်မƎ ၏၊ ပတ်လည် ၌ေနေသာထိƋ

အမျိုးသား ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်Ʈက၏ 16 မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ်

ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စွန့် ၍ ĵွားသငယ် တည်းဟƎေသာသွန်းေသာőƋ ပ်တƋ ĵှင့် အာŗှရ ပင်ကိƋ

လƋ ပ် Ʈက၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ များကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ဗာလ ဘƋ ရားကိƋ လည်း ဝတ်Ʊပ

Ʈက၏ 17သား သမီး တိƋ ့ကိƋ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ နတ် ဝိဇûာအတတ်၊ Ʊပစား ေသာအတတ်ကိƋ

သƋံ းေဆာင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ

မည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ေရာင်း Ʈက၏ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ

ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်၍ မျက်ေမှာက် ေတာ်မှ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ အမျိုး မှတပါး

အြခားေသာ အမျိုးမ ကျနƹ်ကင်း ရ 19 ယƋ ဒ အမျိုးမƎကား ၊ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၏ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ မ ေစာင့် ၊ ဣသေရလအမျိုးလိƋ က် ေသာ ထƋံ းစံ ဓေလ့သိƋ ့ လိƋ က်

Ʈက၏ 20ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ဣသေရလအမျိုး ŗိှသမƦ ကိƋ őံွŗှာ ၍ မျက်ေမှာက်

ေတာ်မှ မ ĵှင်ထƋ တ် မီှ တိƋ င်ေအာင်ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ လƋယက် ေသာသƎတိƋ ့ လက် ၌ အပ်

ေတာ်မƎ၏ 21 ဣသေရလအမျိုးကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး မှ ဆƋ တ်ဖ့ဲ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေနဗတ် ၏

သား ေယေရာေဗာင် ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ခန့်ထားƮက၏။ ေယေရာေဗာင် သည်လည်း

ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ရာလမ်းမှ ဣသေရလအမျိုးကိƋ လǀဲေစ ၍ ဒƋ စőိƋက်

ƫကီး ကိƋ Ʊပ ေစ၏ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေယေရာေဗာင် Ʊပ ေသာ ဒƋ စőိƋက် လမ်း သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် အစဥ်တစိƋ က်လိƋ က် Ʈက၏ 23ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ပေရာဖက်

အေပါင်း တိƋ ့ ြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ မျက်ေမှာက် ေတာ်မှ

ပယ်ŗှား ေတာ်မ မƎ မီှ တိƋ င်ေအာင်သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ်ကိƋ မ ေŗှာင် ဘဲလိƋ က်Ʈက၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ေနရင်းြပည် မှ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ခံရƮက၏

24 အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သား၊ ကƋ သ Ưမိ ့သား၊ အာဝ Ưမိ ့သား၊ ဟာမတ်

Ưမိ ့သား၊ ေသဖရဝိမ် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့တွင် ဣသေရလ အမျိုးသား

ကိƋ ယ်စား ထား သြဖင့် ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ေနရာ ကျƮက၏ 25

ေနရာ ကျစ က ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ őိƋ ေသ ေသာေƮကာင့် ၊ ြခေသé့ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ကိƋ က် ေစ ေတာ်မƎ၏ 26 ထိƋ ေƮကာင့် အချိုတိ့Ƌ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေြပာင်းေစ၍၊

ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာလƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ေစာင့်ဘƋ ရား ၏တရား

ကိƋ နား မ လည်ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ဘƋ ရား သည် ြခေသé့ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေနရာကျ

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သတ် ပါသည်ဟƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊” 27 အာőǊရိ

ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ထိƋ ြပည်မှ သိမ်း ခ့ဲေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တေယာက် ကိƋ ြပန် ပိƋ Ʈ့က။

သƎသည်သွား ၍ ထိƋ ြပည် ေစာင့်ဘƋ ရား ၏တရား ကိƋ သွန်သင် လျက်ေနပါေလ ေစဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ “ 28 ŗှမာရိ Ưမိ ့မှ သိမ်း ခ့ဲေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တေယာက် သည်

ြပန်၍ ေဗသလ Ưမိ ့၌ ေန လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အဘယ် သိƋ ့őိƋ ေသ ရမည်ကိƋ သွန်သင်

ေလ၏ 29 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ လƎမျိုး အသီးအသီးတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေနရာ

ကျေသာƯမိ ့ őွာတွင် ြမင့် ေသာအရပ်ေပƀမှာ ŗှမာရိ Ưမိ ့သားလƋ ပ် ĵှင့်ေသာ အိမ် တိƋ ့ ၌ တင်

ထားƮက၏ 30 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် သƋ ကƋ တ် ေဗĵƋ တ်ဘƋ ရား၊ ကƋ သ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

ေနရဂါလ ဘƋ ရား၊ ဟာမတ် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အŗိှမ ဘƋ ရား၊” 31 အာဝ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်

နိဗဟာဇဘƋ ရားĵှင့် တာတက် ဘƋ ရားကိƋ လƋ ပ်Ʈက ၏။ ေသဖရဝိမ် Ưမိ ့သားတိƋ ့ သည်လည်း

ေသဖရဝိမ် Ưမိ ့ေစာင့်ဘƋ ရား အာြဒေမňလက် ĵှင့် အာနေမňလက် ဘƋ ရားတိƋ ့အား သားသမီး

ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ပƎ ေဇာ်Ʈက၏ 32 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ လည်း őိƋ ေသ ၍ သာမည လƎတိƋ ့ကိƋ ြမင့် ေသာ

အရပ်ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ၌ ခန့်ထား သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာအရပ် အိမ် တိƋ ့ ၌ လƎ

များအဘိƋ ့ ယဇ်ပƎ ေဇာ် Ʈက၏ 33 ထိƋ သိƋ ့ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ

ခံရေသာလƎမျိုး Ʊပသက့ဲသိƋ ့ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား ကိƋ လည်း ဝတ်Ʊပ Ʈက၏ 34 ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေŗှး

ထƋံ းစံ ဓေလ့သိƋ ့ လိƋ က် Ʈကသည် ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ őိƋ ေသ ရာမ ေရာက်။ ဣသေရလ

အမျိုးခံရေသာစီရင်ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မေစာင့်။ ဣသေရလအမည်ြဖင့် သမƋ တ်ေသာ ယာကƋ ပ်

အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရားထားေတာ်မƎ ေသာပညတ်တရားတိƋ ့ကိƋ မကျင့်ဘဲေနƮက၏

35 ထာဝရဘƋ ရား သည်ထိƋ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည်အြခား

တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ őိƋ ေသ ၊ ဦး မ Ăǀတ်၊ ဝတ် မ Ʊပ၊ ယဇ် မ ပƎ ေဇာ်ရ 36 သင်

တိƋ ့ကိƋ ƫကီး ေသာတန်ခိƋ း ၊ ဆန့် ေသာလက်őƋံ း ေတာ်အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ őိƋ ေသကိƋ းကွယ် ၍ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရမည် 37 သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

ေရးထား ေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ အစဥ် အƨမဲေစာင့်ေŗှာက်

ရမည်။ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ őိƋ ေသ ရ 38 သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါ ဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ်

ကိƋ မ ေမ့ေလျာ့ ရ။ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ őိƋ ေသ ရ 39 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ őိƋ ေသ ရမည်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ မှာထားေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊” 40 သƎတိƋ ့သည်နား မ ေထာင်ေŗှး ထƋံ းစံ

ဓေလ့သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏ 41 ထိƋ လƎ အမျိုးမျိုးကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍၊ သား ေြမး ြမစ်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ လည်း ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ မိőိƋ းဘလာ

သိƋ ့လိƋ က် ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ကျင့် ေနƮက၏

18 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧလာ သား ေဟာေŗှ နန်းစံသƋ ံ း ĵှစ် တွင်၊ “ 2 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

အာခတ် သား ေဟဇကိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ်ŗိှ ေသာ် နန်း ထိƋ င်၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ĵှစ်ဆယ် ကိƋ း ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ်ကား၊ ဇာခရိ သမီး အာဘိ

အမည် ŗိှ၏ 3 ထိƋ မင်းသည်အဘ ဒါဝိဒ် ကျင့် သမƦ အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏ 4 ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၏။ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၏။

အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၏။ ေမာေŗှ လƋ ပ် ေသာ ေƮကးဝါ ေƷမ ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထိƋ ကာလ တိƋ င်ေအာင် ၊ ထိƋ ေƷမေŗှမှ့ာ
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နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ တတ်Ʈက၏။ ထိƋ ေƷမကိƋ နဟƋတĢန် အမည်ြဖင့် မှည့် သတည်း 5

ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ထိƋ မင်းခိƋ လǊံ သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ ့ ေနာက်

မှာခိƋ လǊံ ေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက် မƦမŗိှ။ ေŗှ”့ ကာလ၌လည်း မŗိှ။ 6 ထာဝရဘƋ ရား

၌ ဆည်းကပ် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ အစဥ်အƨမဲ လိƋ က်သြဖင့် ေမာေŗှ ၌ထာဝရဘƋ ရား ထား

ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေလ၏ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ĵှင့်အတƎ

ŗိှ ေတာ်မƎသြဖင့် သƎသည် Ʊပ ေလရာရာ ၌ ေအာင် ေလ၏။ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ကƢန် မ

ခံ။ ပƋ န်ကန် ေလ၏ 8 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ ဂါဇ Ưမိ ့နယ်တိƋ င်ေအာင် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့

များĵှင့် ကင်းေစာင့် ေသာေမƦာ်စင် များကိƋ လƋ ပ်Ʈကံေလ၏ 9 ေဟဇကိ မင်းƫကီး နန်းစံေလး

ĵှစ် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧလာ သား ေဟာေŗှ နန်းစံခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗှာလမေနဇာ သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ဝိƋ င်း ထား၏ 10 သƋံ း ĵှစ် ေစ့ ေသာအခါ ၊

ေဟဇကိ နန်းစံေြခာက် ĵှစ် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟာေŗှ နန်းစံကိƋ း ĵှစ် တွင် ŗှမာရိ

Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ရƮက၏ 11အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့

သိမ်းသွား ၍ ေဂါဇန် ြမစ် နား၊ ဟာလ Ưမိ ့၊ ဟာေဗာ် Ưမိ ့အစŗိှေသာေမဒိ ĵိƋ င်ငံƯမိ ့őွာ တိƋ ့ ၌ထား

၏ 12 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာပဋိညဥ် ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ

မှာ ထားသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ အမǊ မ ထားလွန်ကျူး Ʈက၏ 13 ေဟဇကိ မင်းƫကီး နန်းစံဆယ်

ေလး ĵှစ် တွင် ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည်ယƋ ဒ ြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ စစ်ချီ ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏ 14 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ သည်အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှ

ရာလာခိŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်မှား ပါƨပီ။ ြပန် သွားေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်တင်

သမƦကိƋ ထမ်း ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် ေစေသာ်၊ အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ

၌ ေငွ အခွက် သƋံ း ေထာင် ၊ ေőǀ အခွက် သƋံ း ရာကိƋ ေတာင်း၏ 15 ေဟဇကိ သည်ဗိမာန်

ေတာ်၌၎င်း၊ နန်းေတာ် ဘĞာ တိƋ က်၌ ၎င်း ၊ ေတွ ့သမƦ ေသာေငွ ကိƋ ေပး ၏ 16 ဗိမာန်

ေတာ်တံခါး ၊ တန်ဆာများ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်အရင်မွမ်းမံ ေသာ တိƋ င် တန်ဆာများကိƋ လည်း ခƢတ် ၍

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေပး ၏ 17 ေနာက် တဖန် အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တာတန် ၊

ရာဗသာရိတ် ၊ ရာဗŗှာခ တိƋ ့ကိƋ များစွာ ေသာ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်တကွ လာခိŗှ Ưမိ ့မှ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၊ ေဟဇကိ မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ေရာက် ေသာအခါ ၊ ခဝါသည်

၏ လယ် နားမှာေŗှာက်ေသာလမ်း ၊ အထက် ေရကန် Ʒပန်ဝ ၌ ရပ် ေနƮက၏ 18 ŗှင်

ဘƋ ရင်ကိƋ ေခƀ ေသာအခါ ၊ ဟိလခိ သား ြဖစ်ေသာ နန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး

ေတာ်ƫကီးေŗှဗန ၊ အာသပ် သား အတွင်းဝန် ေယာအာ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ထွက်

ƨပီးလƦင်၊ “ 19 ရာဗŗှာခ က၊ မဟာ အŗှင်မင်းƫကီး ၊ အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေဟဇကိ

ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်ခိƋ လǊံ သြဖင့်ခိƋ လǊံ ရာကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း 20 စစ်တိƋ က်

ေလာက်ေအာင် Āဏ် သတĢိ၊ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ငါြပည့်စƋ ံသည်ဟƋ အချည်းĵီှး ေသာ စကား

ကိƋ သင်ဆိƋ ပါသည်တကား။ ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ြခင်းငှါ အဘယ်သƎ ကိƋ ကိƋ းစား သနည်း 21

ကျိုး ေသာကျူလƋံ း ေတာင်ေဝး တည်းဟƎေသာအဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ကိƋ းစား ပါသည်တကား။

ထိƋ ကျူလƋံ းသည် မီှေသာသƎ ၏လက် ကိƋ ေဖာက် ၍ လƦိုသွားလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့အဲဂƋ တĢ ု

မင်းƫကီး ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် မိမိ ၌ မီှ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʊပ လိမ့်မည် 22သင်တိƋ ့က၊

ငါတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား သည်ဟƋ ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊

ေဟဇကိ သည် ြမင့် ေသာအရပ်ဌာနĵှင့် ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ဤ

မည်ေသာယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့၌သာ ကိƋ းကွယ် ရမည်ဟƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မှာ

ထားသြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့ ြပစ်မှားေသာဘƋ ရားြဖစ်သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 23 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယခƋ တွင်

ငါ့ သခင် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၌ အာမခံ တိƋ ့ကိƋ အပ်ပါေလာ့။ သင် ၌ ြမင်းစီး သƎ ရဲ လƋံ ေလာက်

ေအာင်ŗိှလƦင် ြမင်း ĵှစ်ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ငါေပး မည် 24 သင်သည် ငါ့ သခင် ၏ကƢန် တိƋ ့တွင်

အငယ်ဆƋံ း ေသာဗိƋ လ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ လှန် ĵိƋ င်မည်နည်း။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ရထား များ၊ ြမင်းစီး

သƎ ရဲများကိƋ ရမည်ဟƋယƋံ ပါသည်တကား 25 ထာဝရဘƋ ရား ၏အခွင့် မŗိှဘဲ ဤ ြပည်

ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ငါလာ သေလာ။ ထိƋ ” ြပည် ကိƋ သွား ၍ ဖျက်ဆီး ေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤအေƮကာင်းအရာများကိƋ ြပန်ေြပာƮကေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏ 26

ထိƋ အခါ ဟိလခိ သား ဧလျာကိမ် ၊ ေŗှဗန ၊ ေယာအာ တိƋ ့က ၊ őǊရိ ဘာသာစကားအားြဖင့်ကƢန်

ေတာ်တိƋ ့အား အမိန့် ŗိှပါေလာ့။ ထိƋ စကားကိƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည်နားလည် ပါ၏။ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ

မှာ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည် Ʈကားရေအာင် ယƋ ဒ ဘာသာစကားအားြဖင့် အမိန့် မ ŗိှ ပါĵှင့်ဟƋ

ရာဗŗှာခ ကိƋ ဆိƋ ƮကလƦင်၊” 27 ရာဗŗှာခ က၊ ငါ့ သခင် သည် သင် ၏သခင် ĵှင့် သင့်

အား သာဤ စကား ကိƋ ေြပာ ေစြခင်းငှါ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသေလာ။ Ưမိ ့őိƋ း” ေပƀ

မှာ ထိƋ င် လျက် သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မိမိ တိƋ ့မစင် ကိƋ စား ၍ ၊ မိမိတိƋ ့ေရ ေဟာင်းကိƋ ေသာက်

ရေသာသƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ်ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊” 28 ရာဗŗှာခ

သည်ထ ၍ ယƋ ဒ ဘာသာ စကားအားြဖင့် ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် လျက် ၊ မဟာ

အŗှင်မင်းƫကီး အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ 29 ŗှင်ဘƋ ရင်

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေဟဇကိ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ လှည့်စား ေစĵှင့်။ သƎသည်သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်ယƎ ြခင်းငှါ မ တတ်ĵိƋ င်။ 30 ေဟဇကိ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ဧကန်အမှန်ကယ်ယƎ ေတာ်မƎ မည်။ ဤ Ưမိ ့သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ မ

ေရာက် ရဟƋ ဆိƋ သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ကိƋ းစား ေစĵှင့် 31 ေဟဇကိ စကားကိƋ နား မ

ေထာင်Ʈကĵှင့် 32 အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ Ʈက။ ငါ့

ထံသိƋ ့ ထွက် လာƮက။ သင်တိƋ ့သည်မ ေသအသက်ŗှင် မည်အေƮကာင်း၊ သင် တိƋ ့ ြပည် ĵှင့်

တƎေသာ ြပည် တည်းဟƎေသာ ဆန် စပါး စပျစ်ရည် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည် ၊ မƋ န့် ĵှင့် စပျစ်

ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဆီ ၊ ပျားရည် များေသာြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ ြခင်းငှါငါ မ လာ မီှတိƋ င်ေအာင်သင်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် စပျစ် ပင်၏အသီး၊ ကိƋ ယ် သေဘé ာ သဖန်းပင်၏အသီးကိƋ စား ၍ ၊ ကိƋ ယ်

ေရကန် ကေရ ကိƋ ေသာက် လျက် ေနƮကဦးေလာ့ 33 ေဟဇကိ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ

တိƋ ့ကိƋ ကယ်ယƎ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ မ ြဖားေယာင်း ေစĵှင့်။ အြပည်ြပည် ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ ြပည် များကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ ကယ်လǀတ် Ʈကƨပီေလာ။ 34 ဟာမတ်

ြပည်၏ဘƋ ရား၊ အာပဒ် ြပည်၏ ဘƋ ရား တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှƮကသနည်း။ ေသဖရဝိမ်

ြပည်၊ ေဟန ြပည်၊ ဣဝါ ြပည်၏ ဘƋ ရား တိƋ ့သည် အဘယ် မှာŗိှƮကသနည်း။ သƎ တိƋ ့သည်

ŗှမာရိ ြပည်ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ် Ʈကƨပီေလာ 35 ထိƋ အြပည်ြပည်ေသာဘƋ ရား

တိƋ ့တွင် အဘယ်မည်ေသာ ဘƋ ရားသည် မိမိ ြပည် ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ် ဘƎ းသနည်း။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ အဘယ်သိƋ ့ကယ်လǀတ် ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ

ဆိƋ ေလ၏ 36ယƋ ဒလƎ တိƋ ့လည်း စကား တခွန်းကိƋ မƦမ ြပန် ဘဲ တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပန် မ ေြပာĵှင့်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ŗိှသတည်း 37 ထိƋ အခါ ဟိလခိ

သား ြဖစ်ေသာ နန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီး ေŗှဗန ၊ အာသပ် သား

အတွင်းဝန်ေယာအာ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အဝတ်ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ၊ ေဟဇကိ မင်းထံသိƋ ့ လာ ၍

ရာဗŗှာခ စကား ကိƋ Ʈကား ေလƦာက်Ʈက၏

19 ထိƋ စကားကိƋ ေဟဇကိ မင်းƫကီး သည် Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍

ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ Ʊခံ လျက် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ သွ့ား ေလ၏ 2 ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ

ဝတ် လျက်ŗိှေသာနန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီးေŗှဗန ၊ အသက်ƫကီး

ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ အာမƋ တ် သား ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ေလ၏

3 ေဟဇကိ မင်းမှာ ထားေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ ယေန့ သည် ဒƋကß ေန၊့ ဆƋံ းမ ေသာေန့

၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေန့ ြဖစ်၏။ သားဘွား ချိန်ေရာက် ၍ သား ကိƋ ဘွား ĵိƋ င် ေအာင်

ခွန်အား မ ŗိှ 4 အသက်ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေစြခင်းငှါ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေစလǀတ် ေသာ မိမိကƢန်ရာဗŗှာခ စကား ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်Ʈကား ေသာ

စကား ကိƋ ေချေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင်သည်လည်းကျနƹ်ကင်း ေသာ လƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပပါဟƋ ေြပာေစြခင်းငှါ၊” 5 ေဟဇကိ မင်း ေစလǀတ်ေသာ ကƢန် တိƋ ့သည် ေဟŗှာယ

ထံသိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏ 6 ေဟŗှာယကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား

၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ၍ သင်သည်Ʈကား ရေသာ စကား

ေƮကာင့် မ ေƮကာက် ĵှင့် 7 ထိƋ မင်း ၌ အြခားေသာစိတ် သေဘာကိƋ ငါ သွင်း ေပးမည်။

သƎသည် သိတင်း Ʈကား ၍ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွား လိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည် ၌ ထား ြဖင့် ငါဆƋံ း

ေစမည်ဟƎေသာစကားေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့၏ သခင် အား ြပနƮ်ကား Ʈကေလာ့ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ၏ 8

ထိƋ အခါ အာőǊိရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လာခိŗှ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေƮကာင်း ကိƋ ရာဗŗှာခ Ʈကား လƦင်

ြပန် သွား၍ လိဗန Ưမိ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်တိƋ က် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့ ေလ၏ 9 ေနာက်တဖန်ကƋ ŗှ

မင်းƫကီး တိရကÙ သည် စစ်ချီ ၍ လာ ƨပီဟƋ သိတင်းƲကား ေသာအခါ ၊ ေဟဇကိ မင်းထံသ့ိ

တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ြပန်၍၊ “ 10 သင် တိƋ ့သည် ယƋ ဒ မင်းƫကီး ေဟဇကိ ကိƋ ေြပာ



၄ ဓမňရာဇဝင်219

ရ ေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ သင် ကိƋ းစား ေသာ ဘƋ ရားသခင် က၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ မ ေရာက် ရဟƎ၍သင့် ကိƋ မ လှည့်စား ေစĵှင့် 11 အာőǊရိ

ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ြပည် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီးေƮကာင်း

ကိƋ သင် သည် Ʈကား ရƨပီ။ ကိƋ ယ်တိƋ င်လွတ် လိမ့်မည်ေလာ 12 ငါ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်

ဖျက်ဆီး ေသာ အမျိုးသား ၊ ေဂါဇန် အမျိုးသား၊ ခါရန် အမျိုးသား၊ ေရဇပ် အမျိုးသား၊

ေတလသာ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာဧဒင် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များတိƋ ့သည် ကယ်ယƎ

Ʈကƨပီေလာ။ 13 ဟာမတ် မင်းƫကီး ၊ အာပဒ် မင်းƫကီး ĵှင့် ေသဖရဝိမ် Ưမိ ့၊ ေဟန Ưမိ ့၊

ဣဝါ Ưမိ ့ကိƋ စိƋ းစံေသာ မင်းƫကီးတိƋ ့သည် အဘယ်မှာŗိှƮကသနည်းဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏ 14

ထိƋ မှာစာ ကိƋ ေဟဇကိ မင်းသည် သံတမန် လက် မှ ခံ ယƎ၍ Ʈကည့် ƨပီးလƦင် ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့သွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ြဖန့် ထားေလ၏ 15 ထိƋ အခါ ေဟဇကိ

မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေလƦာက် ဆိƋ သည်ကား၊ ေခőƋ ဗိမ် ေပƀမှာ ထိƋ င်

ေတာ်မƎ ေသာဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်တပါးတည်းသာလƦင်ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ ေသာ

အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏ 16 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နား ေတာ်ကိƋ လှည့် ၍

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မျက်စိ ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ၍ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။

သနာခရိပ် မင်းသည် အသက်ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ က့ဲရဲ ့၍ေြပာေစေသာ

စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကယ်စင်စစ်အာőǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ သ့ည် အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည်တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍၊ “ 18 သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား များကိƋ မီး

ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်Ʈကပါƨပီ။ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်၊ လƎ လက် ြဖင့်လƋ ပ် ေသာ သစ်သား

ĵှင့် ေကျာက် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါƨပီ 19 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထာဝရဘƋ ရား တပါးသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀမှာŗိှသမƦ ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့သည် သိ မည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ မင်း

လက် မှ ယခƋ ကယ် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါသည်ဟƋ ပဌနာƱပေလ၏ 20 ထိƋ အခါ

အာမƋ တ် သား ေဟŗှာယသည် ေဟဇကိ မင်းထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည်အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ်

အေƮကာင်း ေƮကာင့် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ Ʊပ ေသာပဌနာစကားကိƋ ငါƮကား ရƨပီ 21 ထိƋ မင်း၏အမǊမှာ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ဟƎမƎကား ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ကညာ သည် သင့် ကိƋ

မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ြပက်ယယ် ၏။ ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး သည် သင့် ေနာက် ၌ ေခါင်း Ăိှတ်

၏ 22 သင်သည် အဘယ်သƎ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ဆဲေရး သနည်း။ အဘယ်သƎ ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ မျက်ĵှာ

ေထာင်လǀား သနည်း။ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရားကိƋ ပင် Ʊပ ပါ သည်တကား

23 သင် သည် တမန် များအားြဖင့် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ၊ ငါ သည် ရထား များြပား

သြဖင့် ေတာင် ထိပ် သိƋ ့ ၎င်း၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင် အထွဋ် သိƋ ့၎င်း တက် လာƨပီ။ အရပ် ြမင့်

ေသာအာရဇ် ပင်ĵှင့် အေကာင်းဆƋ ံ း ေသာ ထင်őƎ း ပင် တိƋ ့ကိƋ ငါခƋ တ်လဲှ ƨပီ။ အေဝး ဆƋံ းေသာ

ခိƋ လǊံ ရာအသီး များ ေသာ ေတာ ထဲသိƋ ့ ငါဝင် ƨပီ 24 ငါ သည် တွင်း တƎ း၍ မ ြမည်းဘƎ းေသာ

ေရ ကိƋ ေသာက် ရƨပီ။ ငါ ၏ ေြခဘဝါး အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် လက်ƮကားေရŗိှသမƦ ကိƋ

ခန်းေြခာက် ေစƨပီဟƋ သင်ဆိƋ မိƨပီ တကား 25 ငါသည်အထက်ကဤအမǊကိƋ စီရင်ေƮကာင်းĵှင့်

ေŗှး ကာလ ၌ Ʊပြပင်ေƮကာင်းကိƋ သင်သည် မ Ʈကား သေလာ။ ယခƋ မှာလည်း သင်သည်

ခိƋ င်ခ့ံ” ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍၊ ေကျာက် ပƋ ံ ြဖစ်ေစ ေသာသƎ ြဖစ် မည်အေƮကာင်း

ငါစီရင် ခန့်ထားေလƨပီ 26 ထိƋ ေƮကာင့် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အားနည်း Ʈက၏။ မǊိင်ေတွ

၍ စိတ်ပျက် လျက်ŗိှƮက၏။ ေတာ ြမက်ပင် ĵှင့် စိမ်း ေသာ စပါးပင်က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အိမ်မိƋ း

ေပƀမှာ ေပါက်ေသာ ြမက်ပင်ĵှင့် မ ƫကီး မီှĂǊိးĵွမ်း ေသာ စပါးပင်က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် Ʈက၏

27 သင် ၏ေနထိƋ င် ြခင်း၊ ထွက် ဝင် ြခင်း၊ ငါ ၌ အမျက် ဟƋ န်းြခင်းတိƋ ့ကိƋ ငါသိ ၏ 28

ငါ၌သင်၏အမျက်ဟƋ န်းြခင်း၊ ေစာ်ကားြခင်းကိƋ ငါƮကားရေသာေƮကာင့်၊ သင့်ကိƋ ĵှာőǊတ်တပ်၍

ဇက်ခံွƨ့ပီးမှ၊သင်လာေသာလမ်းြဖင့် ြပန်ေစမည် 29သင်မှတ်ရေသာနိမိတ်လကßဏာဟƎမƎကား၊

ယခƋ ĵှစ်တွင် အလိƋ လိƋ ƫကီးရင့်ေသာ အသီးအĵံှကိƋ ၎င်း၊ ဒƋ တိယ ĵှစ်တွင် ထိƋ အတƎေပါက်ေသာ

အရာများကိƋ ၎င်းသင်တိƋ ့သည် စားရမည်။ တတိယĵှစ်တွင် မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ၍ စပါးကိƋ ရိတ်

Ʈကေလာ့။ စပျစ်ဥယျာဥ်ကိƋ လည်းစိƋ က်၍ အသီးကိƋ စားƮကေလာ့ 30 ေဘးလွတ်၍

ကျနƹ်ကင်းေသာ ယƋ ဒအမျိုးသားတိƋ ့သည် တဖန် ေအာက်မှာအြမစ်စဲွ၍ အထက်မှာ

အသီးသီးƮကလိမ့်မည် 31 ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲက ၎င်း

၊ ေဘးလွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀက ၎င်း ေပƀ လာƮကလိမ့်မည်။

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အလိƋ ေတာ် အားƫကီး၍ ထိƋ အမǊကိƋ စီရင်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည် 32 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ရည်မှတ်၍ မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎသည် ဤ Ưမိ ့ သိƋ ့ မ ဝင် ရ။ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ ြမǇ ား ကိƋ မ ပစ် ရ။ Ưမိ ့ေŗှမှ့ာ ဒိƋ င်း

လǀားကိƋ မ ြပ ရ။ Ưမိ ့ြပင်မှာ ေြမőိƋ း ကိƋ မ ဖိƋ ့ ရ 33လာ ေသာလမ်း ြဖင့် ြပန် သွားရမည်။ဤ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရ 34 ငါသည် ကိƋ ယ်မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏ မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း ေထာက်

၍ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှါ ေစာင့်မ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏ 35 ထိƋ ညဥ့်

တွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ထွက် ၍ အာőǊရိ တပ် တွင် လƎ တသိန်း ŗှစ်

ေသာင်းငါး ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေလ၏။ နံနက် ေစာေစာထ ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် အေသ ေကာင်ြဖစ်Ʈက၏ 36 အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည်လည်း

ထိƋ အရပ် မှ ထွက် ၍ ြပန် သွားƨပီးလƦင် နိေနေဝ Ưမိ ့၌ ေန ေလ၏ 37 ေနာက် တဖန်သƎ သည်

မိမိ ဘƋ ရား နိသőƋ တ် ၏ ဗိမာန် ၌ ကိƋ းကွယ် စဥ်တွင်၊ သား ေတာ်အာြဒေမňလက် ĵှင့် ŗှေရဇာ

သည်ခမည်းေတာ် ကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ƨပီးလƦင် ၊ အာရမနိ ြပည် သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏။ သား

ေတာ်ဧသရဟဒĮုန် သည်လည်း ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏

20 ထိƋ ကာလအခါ ေဟဇကိ မင်းသည် ေသ နာ စဲွသြဖင့် ၊ အာမƋ တ် သား ပေရာဖက်

ေဟŗှာယ သည် လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ကိƋ ယ် အိမ်

အမǊကိƋ စီရင် ေလာ့။ သင်သည် အသက် မ ŗှင်ေသ ရမည်ဟƋ အမိန့်ေတာ်ကိƋ ြပန်

ေလ၏ 2 ေဟဇကိ မင်းသည်လည်း ထရံ သိƋ ့ မျက်ĵှာ လှည့် ၍၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေŗှ ့ေတာ်၌သစõာေစာင့် လျက် ၊ စƋ ံ လင် ေသာစိတ်ĵှလƋံ း ĵှင့် ကျင့် ၍ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်းƱပ ေƮကာင်း ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ 3အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ

အလွန် ငိƋ ေƹကး လျက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏ 4 ေဟŗှာယ သည်

နန်းေတာ်အလယ် တန်တိƋ င်း သိƋ ့ မ ေရာက် မီှ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေရာက်

၍၊ “ 5 သင်သည် ငါ့ လƎ တိƋ ့၏ ဗိƋ လ်ချုပ် ေဟဇကိ မင်းထံသိƋ ့ တဖန် သွားƨပီးလƦင် ၊ သင့်

အဘ ဒါဝိဒ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် ၏ပဌနာ စကားကိƋ

ငါƮကား ƨပီ။ သင် ၏မျက်ရည် ကိƋ လည်း ငါြမင် ƨပီ။ သင်၏အနာ ကိƋ ငါ ေပျာက်ေစသြဖင့်၊

သင် သည်သƋံ း ရက် လွန်လƦင် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ တက် ရလိမ့်မည် 6 သင့် အသက် ၌

တဆယ် ငါး ĵှစ် ကိƋ ငါဆက် ၍ ေပးမည်။ သင် ĵှင့် ဤ Ưမိ ့ ကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ

ငါကယ်လǀတ် မည်။ ငါ့မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ၎င်း ေထာက်၍ဤƯမိ ့

ကိƋ ကွယ်ကာ ေစာင့်မမည် အရာကိƋ ေြပာေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏ 7 ေဟŗှာယကလည်း ၊

သေဘé ာ သဖန်းသီးအလƋံ း အေထွးကိƋ ယƎ ခ့ဲေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ယƎ ခ့ဲ၍ အနာ ကိƋ အƋ ံ

ƨပီးမှ မင်းƫကီးသက်သာ ေလ၏ 8 ေဟဇကိ မင်းကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အနာ

ကိƋ ေပျာက်ေစ၍ သƋံ း ရက် လွန်လƦင် ငါသည် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့တက် လိမ့်မည်ဆိƋ ေသာ်၊

အဘယ် လကßဏာ သက်ေသŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊” 9 ေဟŗှာယ က၊ ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာလကßဏာ သက်ေသဟƎမƎကား ၊ အရိပ် သည် ဆယ် ချက် တိƋ း ရမည်ေလာ။

ဆယ် ချက် ဆƋ တ် ရမည် ေလာဟƋ ေမးေသာ်၊” 10 ေဟဇကိ က၊ အရိပ် သည် ဆယ် ချက်

တိƋ း လွယ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ မ ŗိှ။ ဆယ် ချက် ဆƋတ် ပါေစဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 11 ပေရာဖက်

ေဟŗှာယ သည်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ ၊ အာခတ် ၏ေနတိƋ င်း

နာရီေပƀ မှာဆယ် ချက် ေőွ ့ ƨပီးေသာ အရိပ် ကိƋ ဆယ်ချက် ြပန် ေစေတာ်မƎ၏ 12 ထိƋ ကာလ

အခါ ဗာလဒန် သား ဗာဗƋ လƋ န် မင်းƫကီး ေမေရာဒဗာလဒန် သည်၊ ေဟဇကိ မင်းနာ ၍ အနာ

ေပျာက်သည် ကိƋ Ʈကား ေသာေƮကာင့် ၊ ေမတĢာစာ ĵှင့် လက်ေဆာင် ပါလျက် တမန်တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် ေလ၏ 13 ေဟဇကိ မင်းသည် သƎ တိƋ ့ေရာက် ေသာေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက်၍

ေőǀတိƋ က် မှစေသာေőǀ ၊ ေငွ ၊ နံသ့ာမျိုး ၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ နံသ့ာ ဆီ၊ လက်နက် တိƋ က်

ĵှင့် ဘĞာ ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပ ေလ၏။ နန်းေတာ် မှစ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌ မ

ြပ ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။ 14 ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ေဟŗှာယ သည် ေဟဇကိ

မင်းƫကီး ထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ ့ေြပာ Ʈကပါသနည်း။ အဘယ်

ြပည်မှ အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈက ပါသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ ေဟဇကိ မင်းက ၊ ေဝး

ေသာအရပ် ဗာဗƋ လƋ န် ြပည်မှ ေရာက် လာƮကသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 15 နန်းေတာ် ၌ အဘယ်
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အရာကိƋ ြမင် Ʈကƨပီနည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင် ၊ ေဟဇကိ မင်းက၊ နန်းေတာ် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ြမင်

ရ Ʈကƨပီ။ ဘĞာ ေတာ်တွင် ငါမ ြပ ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦ မ ŗိှ ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏ 16

ထိƋ အခါ ေဟŗှာယက၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် ေလာ့ 17 နန်းေတာ် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်

ဆည်းဖƎ း သမƦကိƋ ၎င်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွားရေသာကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။

တစƋံ တခƋ မƦ မ ကျနƹ်ကင်း ရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏ 18 သင် ĵှင့် ĵǀယ်၍ရေသာ

သင် ၏ သား ေြမးတိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ သွား၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ နန်းေတာ်

၌ လƎပျို ေတာ်လƋ ပ် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေဟဇကိမင်း အား ေြပာဆိƋ ေလ၏ 19 ေဟဇကိ

မင်းကလည်း ၊ သင်ြပန်ရေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေကာင်း ပါ၏ဟƎ၍၎င်း၊

အကယ်၍ ငါ့ လက်ထက် ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် သစõာ ေစာင့်ြခင်းŗိှ လƦင် ေကာင်းပါသည် မ

ဟƋ တ်ေလာ ဟƎ၍၎င်း၊ ေဟŗှာယ အား ဆိƋ ေလ၏ 20 ေဟဇကိ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာ ƹကင်း

ေလသမƦ တိƋ ့ ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း၊ ေရကန် ĵှင့် ေရƷပန် ကိƋ လƋ ပ် ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ေရ ကိƋ ေဆာင်

ြခင်းအရာတိƋ သ့ည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 21 ေဟဇကိ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ĵှ့င့်

အိပ်ေပျာ် ၍ သား ေတာ်မနာေŗှ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်းထိƋ င် ၏

21 မနာေŗှ သည် အသက် တဆယ် ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ် နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ငါးဆယ် ငါး ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ဟဇûိဘ အမည် ŗိှ၏ 2 ထိƋ မင်းသည်

ဣသေရလအမျိုးသား ေŗှ ့ မှ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ တပါးအမျိုးသား őံွŗှာ

ဘွယ်ထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏ 3 ခမည်းေတာ် ေဟဇကိ

ဖျက်ဆီး ေသာ ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ၍ ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ် Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ဗာလ

အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ တည် ၏။ အာŗှရ ပင်ကိƋ လည်း ƱပစƋ ၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ

များကိƋ လည်း ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်၏ 4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ငါ့ နာမ ကိƋ ငါ တည်ေစမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာƯမိ ့၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ် ပလŝင် တည်းဟƎေသာ၊ “ 5 ဗိမာန်

ေတာ်တန်တိƋ င်း ĵှစ် ရပ်တွင် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ များ အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ တည် ၏

6 မိမိ သား ကိƋ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ၏။ ကာလ ေဗဒင်ကိƋ Ʈကည့်တတ်၏။ Ʊပစား ေသာ အတတ်ကိƋ

သƋံ းေဆာင်၍ စƋ န်း ĵှင့် နတ်ဝင် တိƋ ့ကိƋ လည်း အခွင့် ေပး၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ

ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ေŗှ ့ေတာ်၌ များစွာ ေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏ 7 ဤ ဗိမာန် ၌ ၎င်း ၊ ဣသေရလ

ခőိƋ င် များတိƋ ့တွင် ငါေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၎င်း၊ ငါ့ နာမ ကိƋ အစဥ် အƨမဲငါ

တည်ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎ ရာ

၌၊ ရည်ေဆာင် ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ထဲမှာ မိမိƱပစƋ ေသာ အာŗှရ ပင်ĵှင့် တƎ ေအာင် လƋ ပ် ေသာ

őƋ ပ်တƋ ကိƋ တင် ထား၏ 8 ငါမှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ငါ့ ကƢန် ေမာေŗှ မှာ ထား သမƦ ေသာ

တရား အတိƋ င်း ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကျင့် ြခင်းငှါ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ သƎ

တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည် မှ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန် ငါမ ေőǀ ့မေြပာင်းေစဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊” 9 သƎတိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

ထာဝရဘƋ ရား ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ Ʊပသည်ထက် သာ၍ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေစြခင်းငှါ

မနာေŗှ သည် ေသွးေဆာင် ေလ၏ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ပေရာဖက်

တိƋ ့ ြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊” 11 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် မနာေŗှ သည် သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ်ဘƎ း ေသာ

အာေမာရိ လƎတိƋ Ʊ့ပ သမƦ ထက် သာ၍őံွŗှာဘွယ် ေသာဤ ဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ƱပေသာေƮကာင့်

၎င်း ၊ မိမိ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ အားြဖင့် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာေƮကာင့် ၎င်း၊” 12

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သိတင်းƮကား ေသာ

သƎ တိƋ င်း နား ĵှစ်ဘက် ခါး ေစြခင်းငှါငါ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ ြပည် ၌ ေဘး ေရာက်

ေစမည် 13 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အေပƀ မှာ ŗှမာရိ မျဥ်းưကိး ĵှင့် အာဟပ် အမျိုး ၏ ချိနư်ကိး ကိƋ

ငါတန်းချ မည်။ ပƋ ကန် ကိƋ သƋ တ် ၍ သƋ တ် ƨပီးမှ ေမှာက် ထားသက့ဲသိƋ ့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ငါƱပ မည် 14 ကျနƹ်ကင်း ေသာငါ့ အေမွ လƎ တိƋ ကိ့Ƌ ငါစွန့် ၍ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ် သြဖင့် ၊ သƎ

တိƋ ့သည်ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ လƋယက် ĵိှပ်စက် ရာ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည် 15 အေƮကာင်း

မƎကား ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်က ထွက် ေသာ ေန့ မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အစဥ်

အဆက်တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၍ ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ƮကƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏

16 မနာေŗှ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၍ ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ြပစ်မှား

ေစေသာ အြပစ် မှတပါး အြပစ် မŗိှေသာ သƎအများတိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တဘက်

မှ တဘက် တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့အေသွး ĵှင့် ြပည့် ေစြခင်းငှါƱပ၏ 17 မနာေŗှ ƱပမƎ ေသာ အမǊ

အရာ ƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား

လျက်ŗိှ၏ 18 မနာေŗှ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ Ʈသဇ ဥယျာဥ် တည်းဟƎေသာ

မိမိ အိမ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဥယျာဥ် ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်အာမƋ န် သည်

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏ 19အာမƋ န် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်

နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ယƋ ပ Ņါ Ưမိ ့သƎဟာőƋ ပ် သမီး

ေမőǊလမက် အမည် ŗိှ၏ 20 ထိƋ မင်း သည် ခမည်းေတာ် မနာေŗှ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏ 21 ခမည်းေတာ် လိƋ က် သမƦ ေသာ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၏။

ခမည်းေတာ် ဝတ်Ʊပ ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်၏ 22 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လမ်း ေတာ်ကိƋ လǀဲေŗှာင် ၏ 23 မိမိ

ကƢန် တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ ၍ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ နန်းေတာ် ၌ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏ 24အာမƋ န် မင်းƫကီး

တဘက် ၌ သင်းဖဲွ ့ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ကွပ်မျက် ၍ သား

ေတာ်ေယာŗိှ ကိƋ ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းတင် Ʈက၏ 25 အာမƋ န် ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာ

ƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့ သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 26 Ʈသဇ ဥယျာဥ် တွင် မိမိ

သခêျုင်း တွင်း၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ၍ ၊ သား ေတာ်ေယာŗိှ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်းထိƋ င် ၏

22 ေယာŗိှ သည် အသက် ŗှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ် နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ းဆယ်

တ ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ေဗာဇကတ် Ưမိ ့သားအဒါယ ၏သမီး ေယဒိဒ

အမည် ŗိှ၏ 2 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၍ လက်ျာ

ဘက်လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့မ လǀဲ ၊ အဘ ဒါဝိဒ် လိƋ က်သမƦ ေသာလမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏ 3

ေယာŗိှ မင်းƫကီး နန်းစံဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ေမőǊလံ သား ြဖစ်ေသာ အာဇလိ ၏သား

စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် ကိƋ ေခƀ၍ သင်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ဟိလခိ ထံသိƋ ့ သွား ေလာ့

4 ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲ၍ လƎ များလက်မှ တံခါး ေစာင့် ခံယƎ ေသာ ေငွ ကိƋ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ေရတွက် သြဖင့်၊” 5 ဗိမာန် ေတာ်အƋ ပ် ၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့် တိƋ ့ ၌ အပ်

၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်Ưပိပျက် ရာကိƋ Ʊပြပင် ြခင်းငှါ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎ ၊” 6 လက်သမား

ĵှင့် ပန်းရန် သမားလƋ ပ်သည် အတွက် ၊ ဗိမာန် ေတာ်Ʊပြပင် စရာ ေကျာက် ĵှင့် သစ်သား

ကိƋ ဝယ် သည်အတွက် ေဝေပး ရမည်အေƮကာင်း မှာထား၍ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ၏ 7 သိƋ ့ရာတွင် ထိƋ ေငွ ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် သစõာ ေစာင့် ေသာသƎ ြဖစ်

ေသာေƮကာင့် စာရင်း မ ေပးရƮက 8 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်းဟိလခိ ကလည်း ၊ ပညတĢိ

ကျမ်းစာေစာင် ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ ငါေတွ ့ ƨပီဟƋ စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် အား ဆိƋ လျက်၊ ကျမ်းစာ

ကိƋ အပ် ၍ စာေရး ေတာ်ဘတ် ၏ 9 တဖန် စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့

သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေတွ ့ ေသာ ေငွ ကိƋ မǊတ်ƨပီးမှ၊ ဗိမာန်

ေတာ်အƋ ပ် ၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့် တိƋ ့ ၌ အပ် ပါƨပီဟƎ၍၎င်း၊” 10 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ သည်

ကƢန်ေတာ် ၌ စာေစာင် ကိƋ အပ် ပါƨပီဟƎ၍၎င်း Ʈကား ေလƦာက်လျက် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌

ဘတ်őွတ် ေလ၏ 11 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ပညတĢိ ကျမ်း စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ

ဆƋ တ် ၍၊ “ 12 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ ၊ ŗှာဖန် သား အဟိကံ ၊ မိကßါ သား အာခေဗာ် ၊

စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် ၊ မိမိကƢန် အသဟိ ကိƋ ေခƀ ၍၊ “ 13ယခƋ ေတွ ့ ေသာ ကျမ်း စကား

ေƮကာင့် ငါ့ အတွက် ၊ လƎ များအတွက် ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အတွက် ထာဝရဘƋ ရား

၌ ေမးေလƦာက် Ʈကပါ။ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား သမƦ ေသာစကား တိƋ ့ကိƋ

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်မကျင့် ဘဲေနေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ၌

ြပင်း စွာအမျက် ထွက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏ 14 ထိƋ ကာလတွင်၊ ဟရဟတ်

သား ြဖစ်ေသာ တိကဝ ၏သား ၊ အချုပ်ဝန်ŗှလŝံ ု ၏မယား ၊ ပေရာဖက်မ ဟƋလဒ သည်

ေယőƋ ŗှလင် ြပင်Ưမိ ့၌ ေန သည်ြဖစ်၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ ၊ အဟိကံ ၊ အာခေဗာ် ၊

ŗှာဖန် ၊ အသဟိ တိƋ ့ သည်ထိƋ မိန်းမ ထံသိƋ ့ သွား ၍ ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏ 15 မိန်းမကလည်း၊

ငါ့ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာသƎ ထံသိƋ ့ သင် တိƋ ့ ြပန်၍ ဆင့်ဆိƋ ရေသာ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ “ 16ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ဘတ် ေသာ

ကျမ်း စကား လာသမƦ အတိƋ င်း ငါ သည် ဤ အရပ် ၌ ၎င်း၊ ဤ အရပ်သားတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊

ေဘး ေရာက် ေစမည် 17 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် Ʈကƨပီ။ မိမိ လƋ ပ်
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ေသာ အရာ တိƋ ့ ြဖင့် ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ Ʈ့ကƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်ဤ အရပ် ၌ ငါ့ အမျက် မီးသည် မ ƨငိမ်း ဘဲ ေလာင်

ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏ 18 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ေစြခင်းငှါ သင် တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် ေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈကား ေသာကျမ်းစကား ကိƋ ရည်ေဆာင်၍၊ ဣသေရလ

အမျိုး ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အား တဖန်

ြပန် ေလƦာက်ရမည်ကား၊ “ 19ဤအရပ်သားတိƋ ့သည် ဖျက်ဆီး ရာĵှင့် ကျိန်ဆဲ ရာ ြဖစ်

ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဤ အရပ် ကိƋ ၎င်း ၊ ဤအရပ် သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ငါƨခိမ်းေချာက် ေသာ

စကားကိƋ သင် သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ ĵƎ းည့ံ ေသာစိတ်ŗိှ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ ြခင်း၊ ကိƋ ယ် အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ြခင်း၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ƱပေသာေƮကာင့်

သင့်စကားကိƋ ငါ နားေထာင် ၏ 20 ငါ သည်သင့် ကိƋ ဘိƋ းေဘး စƋ ေဝး ရာသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်၍ ၊

သင် သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာသခêျုင်း သိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ ဤ အရပ် ၌ ငါ ေရာက် ေစအ့ံေသာ

ေဘး ကိƋ သင့် ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ေတွ ့ မြမင်ရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း

သƎ တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန် ေလƦာက်Ʈက၏

23 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ “ 2 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊

ပေရာဖက် ၊ လƎ အƫကီး အငယ် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့တက် ၍ ၊ ဗိမာန်

ေတာ်၌ ေတွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ် ကျမ်း စာ ŗိှသမƦ ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေတာ်မƎ၏ 3

ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆည်းကပ်ပါမည်။ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရားကိƋ

စိတ် ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ေစာင့်ေŗှာက် ပါမည်။ ဤ ကျမ်းစာ ၌ ပါ ေသာပဋိညာဥ် စကား

အတိƋ င်း ကျင့် ပါမည်ဟƋ တိƋ င် နား မှာ ရပ် ၍ အဓိČာန် Ʊပ ၏။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း

ထိƋ အဓိČာန် ကိƋ ဝန်ခံ Ʈက၏ 4 ေနာက် တဖန်ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ဟိလခိ ၊ ဒƋ တိယ

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များĵှင့် တံခါး ေစာင့် များတိƋ ့သည် ဗာလ ဘƋ ရား၊ အာŗှရ ပင်၊ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်တန်ဆာ အဘိƋ ့ လƋ ပ် သမƦ ေသာအသƋံ း အေဆာင်တိƋ ့ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲကထƋ တ်

မည်အေƮကာင်း ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင် သြဖင့်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပင် ၊ ေကƱဒန် ေတာ ၌ မီးőǊိ ့ ၍

ြပာ ကိƋ ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮက၏ 5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပတ်လည် အစŗိှေသာ ယƋ ဒ

Ưမိ ့őွာ ၌ ြမင့် ေသာ အရပ်တိƋ ့အေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ေစြခင်းငှါ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ခန့်ထား ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဗာလ ဘƋ ရား၊ ေန လ ရာသီ ေစာင့် အစ ŗိှေသာ

မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်း ၊ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ၏ 6 အာŗှရပင် ကိƋ လည်း ဗိမာန် ေတာ်ထဲကထƋ တ် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပင် ၊

ေကƱဒန် ေချာင်း သိƋ ့ ယƎ သွားသြဖင့်၊ ထိƋ ေချာင်းနား မှာ မီးőǊိ ့ ƨပီးလƦင် ညက်ညက်ေချ၍၊ အမǊန့်

ကိƋ ဆင်းရဲသားသခêျုင်း ေပƀ မှာ ြဖန့ြ်ဖူး ေတာ်မƎ၏ 7 မိန်းမ တိƋ ့သည် အာŗှရ ပင်အဘိƋ ့

ကƋ လားကာ ကိƋ ရက် ရာအရပ် ဗိမာန် ေတာ်နား မှာ ေယာက်ျားအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာ

မိန်းမလƦာတိƋ ့ ေနရာအိမ်များကိƋ လည်း ဖျက် ေတာ်မƎ၏ 8ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ယƋ ဒ Ưမိ ့őွာ တိƋ ့မှ ေခƀ ခ့ဲ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ရာြမင့် ေသာ အရပ်များကိƋ ေဂဗ

Ưမိ ့မှစ၍ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ညစ်ĂƎ း ေစေတာ်မƎ၏။ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့ ဝန် ေယာőǊ ၏

တံခါး ဝ လက်ဝဲ ဘက်နား မှာတည်ေသာ Ưမိ ့တံခါး ၏ ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ လည်း Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ၏

9 ြမင့် ေသာအရပ်ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ဗိမာန်ေတာ်

ယဇ် ပလŝင်နားသိƋ ့ မ ချဥ်း ရဘဲ၊ အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့ĵှင့် တေဆး မ့ဲမƋ န့်ကိƋ စား ရေသာ

အခွင့်သာŗိှƮက၏ 10 အဘယ်သƎမƦမိမိ သား သမီး ကိƋ ေမာလƋတ် ဘƋ ရား အား မီး ြဖင့် မ

ပƎ ေဇာ် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ ဟိĵķံ ု သား၏ ချိုင့်၌ ŗိှေသာေတာဖက် အရပ်ကိƋ လည်း ညစ်ĂǊး

ေစေတာ်မƎ ၏ 11 ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ေန ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ဝင်း ြပင် အရာŗိှ

နာသေမňလက် အိမ် နား ၊ ဝင်း ေတာ် တံခါးဝ၌ ထားေသာ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ပယ်ŗှား ၍ ေန

ရထား တိƋ ့ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့ ေတာ်မƎ၏ 12 ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် အာဟပ် မင်းတိƋ က် ေတာ်

အထက်ဆင့် အေပƀ မှာတည် ထားေသာ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ĵှင့် မနာေŗှ မင်းသည် ဗိမာန်

ေတာ်တန်တိƋ င်း ĵှစ် ရပ်တွင် တည် ထားေသာ ပလŝင် တိƋ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် Ưဖိချ ေချဖျက်၍

အမǊန့် ကိƋ ေကƱဒန် ေချာင်း ထဲသိƋ ့ ပစ် ေတာ်မƎ၏ 13 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှာလမƋ န်

သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းေတာင် လက်ျာ ဘက်၌ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ ဇိဒƋ န်

ဘƋ ရားအာŗှတရက် ၊ őံွŗှာဘွယ် ေသာ ေမာဘ ဘƋ ရား ေခမƋ ŗှ ၊ őံွŗှာဘွယ် ေသာ အမňုန်

ဘƋ ရားမိလကƋံ အဘိƋ ့ တည် ေသာကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ညစ်ĂǊး ေစေတာ်မƎ၏ 14

őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၍ အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ƨပီးမှ ၊ သƎ တိƋ ့တည် ရာအရပ်များကိƋ

လƎ ေသအőိƋ း တိƋ ့ ĵှင့် ြပည့် ေစေတာ်မƎ၏ 15 ဣသေရလအမျိုးကိƋ ြပစ်မှား ေစေသာ ေနဗတ်

၏သား ေယေရာေဗာင် သည်၊ ေဗသလ Ưမိ ့၌ တည် ေသာ ကƋ န်း ĵှင့် ယဇ် ပလŝင်ကိƋ လည်း

Ưဖိချ ၍ မီးőǊိ ့ ƨပီးမှ ညက်ညက် ေြခေတာ်မƎ၏။ အာŗှရ ပင်ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့ ေတာ်မƎ၏ 16

ေယာŗိှ မင်းသည် လှည့်လည် ၍ Ʈကည့်őǊလျက် ၊ ထိƋ ေတာင် ေပƀ မှာŗိှေသာ သခêျုင်း ကိƋ

ြမင် ေသာအခါ ၊ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ထိƋ သခêျုင်း ထဲက လƎေသအőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊

ထိƋ အမǊ ကိƋ အထက်ကေဘာ်ြပ ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏

စကား ေတာ်အတိƋ င်း ၊ အőိƋ းတိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ၍ ညစ်ĂƎ း ေစေတာ်မƎ ၏ 17

ေယာŗိှမင်းကလည်း၊ ငါ ြမင် ေသာ ထိƋ မှတ်ေကျာက် ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ Ưမိ ့

သား တိƋ ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေဗသလယဇ် ပလŝင်၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ ကိƋ ၊ ယƋ ဒ ြပည်မှ

လာ ၍ ေဘာ်ြပ ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ သခêျုင်း ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ြပန် ေလƦာက်Ʈကေသာ်၊ “

18 ŗှင် ဘƋ ရင်က ၊ ŗိှ ေစေလာ့။ ထိƋ သƎ ၏အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ ေőǀ ့ေစĵှင့်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သƎ ၏ အőိƋ း တိƋ ့ĵှင့် ŗှမာရိ Ưမိ ့မှ လာ ေသာပေရာဖက် အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ŗိှ

ေစƮက၏ 19 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ၊ ŗှမာရိ

Ưမိ ့őွာ တိƋ ့ ၌ ြမင့် ေသာအရပ်ေပƀမှာ တည် လƋ ပ်ေသာ အိမ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေယာŗိှ

မင်းသည် ပယ်ŗှား ၍ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့၌ Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ၏ 20 ြမင့် ေသာ အရပ်ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ကွပ်မျက် ၍ ၊ လƎ

ေသအőိƋ း တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ƨပီးမှေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေတာ်မƎ ၏ 21 တဖန် ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း၊

ဤ ပဋိညာဥ် ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

အား ပသခါ ပဲွကိƋ ေဆာင် Ʈကေလာ့ဟƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏ 22 အကယ်၍

ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ တရားသƎ ƫကီး လက်ထက် မှစ၍ ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် လက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း ၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ပသခါ ပဲွကိƋ တခါ မƦမေဆာင်

Ʈက 23 ေယာŗိှ မင်းƫကီး နန်းစံဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ထိƋ ပဲွ ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား

အား ေဆာင် Ʈကသတည်း 24 ထိƋ မှတပါး၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ ေတွ ့

ေသာ ကျမ်းစာ ၌ ပါ ေသာစကား အတိƋ င်း ကျင့် လိƋ ေသာငှါ ၊ ေယာŗိှ မင်းသည် စƋ န်း ၊ နတ်ဝင်

၊ ေတရပ် őƋ ပ်တƋ မှစ၍ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည် လƋံ းတွင်

őံွŗှာဘွယ် ေသာအရာ ေတွ ့သမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ၏ 25 ေမာေŗှ

တရား ၌ ပါသမƦ ကိƋ ကျင့်သြဖင့်၊ စိတ်ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ အစွမ်း သတĢ ိŗိှသမƦ ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား

အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ၍ ၊ ေယာŗိှ မင်းĵှင့် တƎ ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက် မƦ မ ြဖစ် စဖƎ း။

ေနာင် ကာလ၌လည်း မ ေပƀ မŗိှ 26 သိƋ ့ရာတွင် မနာေŗှ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက်

ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ၊ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ အမျိုး၌ ြပင်းစွာ

အမျက် ထွက်၍ စိတ် ေတာ်မ ေြပ။ 27 ဣသေရလအမျိုးကိƋ ငါ့ မျက်ေမှာက် မှ ပယ်ŗှား

သက့ဲသိƋ ့ ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ လည်း ငါပယ်ŗှား မည်။ ငါေőွးချယ် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း ၊

အƮကင်ဗိမာန်၌ငါ့ နာမ ကိƋ ငါတည် ေစမည်ဟƋ ငါဆိƋ ေသာ ဗိမာန် ကိƋ ၎င်း၊ ငါစွန့်ပစ် မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏ 28 ေယာŗိှ Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌

ေရးထား လျက်ŗိှ၏ 29 ထိƋ မင်း လက်ထက် ၌ အဲဂƋ တĢ ု ဖာေရာ ဘƋ ရင် ေနေခါ သည် ဥဖရတ်

ြမစ် တိƋ င်ေအာင် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ စစ်ချီ ၍ ၊ ေယာŗိှ မင်းƫကီး သည် ဆီးတား ြခင်းငှါ

ထွက် ရာတွင်၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့မှာ မင်း ချင်းေတွ ့ ေသာအခါ ၊ ေယာŗိှ မင်း သည် အသက်

ဆƋံ းေလ၏ 30ကƢန် တိƋ ့သည် ရထား ေတာ်ေပƀမှာ တင် ƨပီးလƦင် ၊ မင်းƫကီး ေသ စဥ်တွင်

ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍ သခêျုင်း ေတာ်၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ ြပည်သƎ

ြပည်သားတိƋ ့သည် ေယာŗိှ သား ေယာခတ် ကိƋ ယƎ ၍ ဘိသိတ် ေပးလျက် ခမည်းေတာ်

အရာ ၌ နန်းတင် Ʈက၏ 31 ေယာခတ် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ĵှစ်ŗိှေသာ် ၊ နန်းထိƋ င်

၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ း လ စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ လိဗန Ưမိ ့သားေယရမိ ၏သမီး

ဟာမƋ တာလအမည် ŗိှ၏ 32 ထိƋ မင်းသည် ဘိƋ းေဘး Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏ 33 ဖာေရာ ေနေခါ သည် ထိƋ မင်း ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ မင်း

မƱပေစြခင်းငှါ ဟာမတ် ြပည် ၊ ရိဗလ Ưမိ ့မှာ အကျဥ်း ထား၍ ၊ ယƋ ဒြပည် ၌ ေငွ အခွက်

တေထာင် ĵှင့် ေőǀ အခွက် တဆယ်ကိƋ အခွန် ေတာင်း ေလ၏ 34 ဖာေရာ ေနေခါ သည်လည်း

၊ ေယာŗိှ သား ဧလျာကိမ် ကိƋ ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းတင် ၍ ေယာယကိမ် အမည်
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သစ်ကိƋ ေပး ၏။ ေယာခတ် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ယƎ သွား၍ ထိƋ ြပည်၌ ေယာခတ်သည်ေသ

၏ 35 ေယာယကိမ် သည်လည်း ဖာေရာ ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ တြပည်လƋံ းတွင်

ေőǀ ေငွ ခဲွ၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင် အား အခွန် ဆက်ရ၏။ ြပည်သƎ ြပည်သားအသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ

ေőǀ ေငွ ခဲွသည်အတိƋ င်း၊Ýတည်းစွာ ေတာင်း၍ ဖာေရာ ေနေခါ အား ဆက် ေလ၏ 36

ေယာယကိမ် သည် အသက်ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ် နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တဆယ်

တĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ őƋ မ Ưမိ ့သားေပဒဲယ ၏သမီး ေဇဗƋ ဒ အမည် ŗိှ၏ 37

ထိƋ မင်း သည် ဘိƋ းေဘး Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏

24 ေယာယကိမ် မင်းလက်ထက် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ချီ လာ၍

၊ ေယာယကိမ် သည် သƋံ း ĵှစ် ကƢန်ခံ ƨပီးမှတဖန်လှနြ်ပန် ၍ ပƋ န်ကန် ေလ၏ 2

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့ ြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ၊

ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ ၊ ခါလဒဲ တပ်သား ၊ őǊရိ တပ်သား ၊ ေမာဘတပ်သား ၊

အမňုန် တပ်သား တိƋ ့ကိƋ စစ်ချီ ေစေတာ်မƎ ၏ 3 မေနာŗှ မင်းƱပ မိသမƦ ေသာ အြပစ်၊ “

4အေသ မခံထိƋ က်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သတ် ၍ သƎတိƋ ့ အေသွး ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ြပည့်

ေစေသာ အြပစ် များ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် လǀတ် ေတာ်မ မƎ ။ ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ မျက်ေမှာက်

ေတာ်မှ ပယ်ŗှား လိƋ ေသာငှါ စီရင် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း သာ ထိƋ အမǊေရာက် သတည်း

5 ေယာယကိမ် Ʊပ မƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်း ေလ သမƦ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရး

ထားလျက်ŗိှ၏ 6 ေယာယကိမ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သား ေတာ်ေယေခါနိ

သည်ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏ 7 အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် မှစ၍ ဥဖရတ် ြမစ် တိƋ င်ေအာင်

အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ပိƋ င်သမƦေသာေြမကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ယƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေနာက်တဖန်

အဲဂƋ တĢ ုŗှင်ဘƋ ရင်သည် မိမိ ြပည် မှ မချီမထွက်ရ 8 ေယေခါနိ သည်အသက် ဆယ် ŗှစ်

ĵှစ်ŗိှေသာ် နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ း လ စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားဧလနာသန် ၏သမီး နဟƋတĢ အမည် ŗိှ၏ 9 ထိƋ မင်းသည် ခမည်းေတာ် Ʊပ သမƦ

အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏ 10 ထိƋ ကာလ ၌ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့စစ်ချီ ၍ ဝိƋ င်း ထားƮက ၏ 11 ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေရာက် ၍ ၊ သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ထား

Ʈကေသာအခါ၊ “ 12 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေခါနိ သည် မယ်ေတာ် မှစေသာ ကƢန် ၊ မǍးမတ် ၊

အရာ ŗိှတိƋ ĵှ့င့်တကွ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ထွက် ၍ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် နန်းစံ ŗှစ်

ĵှစ် တွင် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ရ ၏ 13ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎဘƎ းသည်အတိƋ င်း ဗိမာန်

ေတာ်ဘĞာ ĵှင့် နန်းေတာ် ဘĞာ ŗိှသမƦ ကိƋ သိမ်းသွား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်အဘိƋ ့ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် လƋ ပ် ေသာ ေőǀ တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်ေလ၏ 14 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားမǍးမတ် ၊ ခွန်အားƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲ တေသာင်း ၊ အထƎ းထƎ းအြပားြပားေသာ ဆရာ

သမားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား ၍ ၊ သာမညဆင်းရဲသား မှတပါး အဘယ်သƎမƦမ ကျနƹ်ကင်း

ရ 15 ေယေခါနိ ĵှင့် မယ်ေတာ် အစ ŗိှေသာ မိဖƋ ရား များ၊ အရာŗိှ များ၊ အားƫကီးေသာ

ြပည်သားများ အေပါင်း၊” 16 စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါတတ်စွမ်းĵိƋ င်ေသာသƎ ŗိှသမƦ ၊ ခွန်အား

ƫကီးေသာ လƎခƋ နစ် ေထာင် ၊ အထƎ းထƎ း အြပား အြပားေသာ ဆရာသမား တေထာင် တိƋ ့ကိƋ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ လက်ရသိမ်း သွားေလ၏ 17 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ေယေခါနိ ဘေထွး ေတာ်မဿနိ ကိƋ ေဇဒကိ အမည် ြဖင့်မှည့် ၍ ေယေခါနိ အရာ ၌ နန်းတင်

၏ 18 ေဇဒကိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် တ ĵှစ်ŗိှေသာ် နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

တဆယ် တ ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ လိဗန Ưမိ ့သားေယရမိ ၏သမီး ဟာမƋ တာလ

အမည် ŗိှ၏ 19 ထိƋ မင်းသည် ေယာယကိမ် Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏ 20 ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ အထံ

ေတာ်မှ မ ĵှင့်ထƋ တ် မီှတိƋ င်ေအာင်အမျက် ထွက် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေဇဒကိ မင်းသည် ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေလ၏”

25 ေဇဒကိမင်းနန်းစံကိƋ း ĵှစ် ၊ ဒသမ လ ဆယ် ရက် ေနတွ့င် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ သြဖင့်

၊ Ưမိ ့ ပတ်လည် ၌ တပ်ချ ၍ ေြမကတƋ ပ်တိƋ ့ကိƋ တƎ းလƋ ပ်ƨပီးမှ၊” 2 ေဇဒကိ မင်း နန်းစံတဆယ်

တ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ထားေလ၏ 3 ထိƋ ĵှစ်စတƋ တĩလ ကိƋ း ရက်ေနတွ့င် ၊ Ưမိ ့ ထဲမှာ

အလွန်အစာ အာဟာရေခါင်းပါးသြဖင့် ၊ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ သည် စားစရာ မ ŗိှ ေသာအခါ၊ “ 4

ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည်Ưမိ ့ őိƋ းကိƋ Ưဖိ ေဖာက်၍ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း ဝိƋ င်း ေနေသာေƮကာင့်၊ Ưမိ ့သားစစ်သƎ ရဲ

အေပါင်း တိƋ ့ သည် ညဥ့် အခါ ေြပး ၍ Ưမိ ့őိƋ း ĵှစ်ထပ်စပ်Ʈကား ဥယျာဥ် ေတာ်နား တံခါးဝ

ြဖင့် ထွက်ƨပီးမှလွင်ြပင် သိƋ ့ သွားƮက၏ 5 ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ လိƋ က် ၍

ေယရိေခါ လွင်ြပင် ၌ မီှ သြဖင့် ၊ ေဇဒကိ မင်း၏ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် လွင့် ေြပးƮက၏

6 ရန်သƎ တိƋ ့သည် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာ ရိဗလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်

သွားƮက၏။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ေဇဒကိမင်း၏အမǊကိƋ စစ်ေƮကာစီရင်သည် အတိƋ င်း၊”

7 ေဇဒကိ မင်း၏ သား တိƋ ့ကိƋ အဘ မျက်ေမှာက် ၌ သတ် Ʈက၏။ ေဇဒကိ မျက်စိ ကိƋ လည်း

ေဖာက် ƨပီးမှ ၊ သƎ ့ ကိƋ ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင် ၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွားƮက၏ 8

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ နန်းစံဆယ် ကိƋ း ĵှစ် ၊ ပဥöမ လ ခƋ နစ် ရက်ေနတွ့င် ၊ အမǊ

ေတာ်ထမ်း ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးေနဗƋ ဇာရဒန် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍၊ “ 9 ဗိမာန်

ေတာ်၊ နန်းေတာ် ၊ မင်း အိမ်၊ ဆင်းရဲသားအိမ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ေလ၏ 10 ကိƋ ယ်ရံေတာ်

မǍး၌ပါေသာ ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈက၏

11 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎ ၊ ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ဘက် သိƋ ့ ကƎ း သွားĵှင့်ေသာသƎ ၊ ƹကင်း သမƦေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား ေလ၏

12 သိƋ ့ရာတွင် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ƱပစƋ ၍ လယ် လƋ ပ်ေစြခင်းငှါ ၊ ဆင်းရဲသား အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ထား

ခ့ဲေလ၏ 13 ဗိမာန် ေတာ်၌ ေƮကးဝါ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေƮကးဝါ ေရကန် ကိƋ ၎င်း ၊ ေရချိုးအင်တƋံ

အေြခအြမစ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည် ချိုးဖ့ဲ ၍ ၊ ေƮကးဝါ ŗိှသမƦကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ

သွားƮက၏ 14 အိƋ းကင်း ၊ တƎ းőွင်း ြပား၊ မီးĂှပ် ၊ ဇွန်း မှစ၍ အမǊ ေတာ်ထမ်းစရာ ေƮကးဝါ

တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ သွားƮက၏ 15 ေőǀ တန်ဆာ၊ ေငွ တန်ဆာတည်းဟƎေသာ

လင်ပန်း ၊ အိƋ း အစŗိှေသာ တန်ဆာများကိƋ ေőǀ ြဖစ်ေစ ၊ ေငွ ြဖစ်ေစ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးသည်

ယƎ သွားေလ၏ 16 ဗိမာန် ေတာ်၌ ေŗှာလမƋ န် မင်းလƋ ပ် ေသာ တိƋ င် ĵှစ် တိƋ င်၊ ေရကန် တခƋ ၊

အေြခအြမစ်များ၌ပါေသာေƮကးဝါ သည် အချိန် အားြဖင့် အတိƋ င်းမသိများ၏ 17 တိƋ င်

အြမင့် ကားတဆယ် ŗှစ် ေတာင် ŗိှ၏။ ေƮကးဝါ တိƋ င် ထိပ်လည်း ŗိှ၏။ တိƋ င် ထိပ်အြမင့်

ကား သƋံ း ေတာင် ŗိှ၍ ၊ ထိပ် ပတ်လည် ေƮကးဝါ ကွန်őွက် ၊ ေƮကးဝါသလဲ သီးတိƋ ့ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ၏။ အြခား ေသာတိƋ င် သည်လည်း ထိƋ အတƎ ြဖစ်၍ ကွန်őွက် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏ 18

ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း စရာယ ၊ ဒƋ တိယ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေဇဖနိ ၊

ဗိမာန်ေတာ် တံခါးမǍး သƋ ံ း ေယာက်တိƋ ကိ့Ƌ ဘမ်းဆီး ေလ၏ 19 စစ် သƎ ရဲတိƋ ကိ့Ƌ အƋ ပ် ေသာ ဗိƋ လ်

တ ေယာက်၊ Ưမိ ့ ထဲ၌ ေတွ ့ မိေသာ တိƋ င်ပင်မǍးမတ်ငါးေယာက်၊ ြပည်သƎ ြပည်သားများကိƋ

ĵǊိးေဆာ် ေသာ တပ် စာေရး ƫကီး တေယာက်၊ Ưမိ ့ ထဲ၌ ေတွ ့ မိေသာ ြပည်သား ေြခာက်ဆယ်

တိƋ ့ ကိƋ Ưမိ ့ ထဲက ေခƀ သွား၍၊ “ 20 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာ ရိဗလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ ƨပီးလƦင်၊

“ 21 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဟာမတ် ြပည် ရိဗလ Ưမိ ့ ၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ် ေပး၍

ကွပ်မျက် ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ဒ အမျိုးသည် မိမိ ြပည် မှ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရသတည်း 22

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၏ အခွင့်ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည် ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာ လƎ

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ရေသာမင်းအရာ၌၊ ŗှာဖန် ၏သား Ʊဖစ်ေသာ အဟိကံ ၏သား ေဂဒလိ ကိ ခန့်ထား

ေတာ်မƎ၏ 23 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေဂဒလိ ကိƋ ြပည်အƋ ပ် အရာ၌ခန့်ထား ေƮကာင်း ကိƋ

တပ်မǍးတိƋ ့ĵှင့် စစ်သƎ ရဲများ တိƋ ့သည် Ʈကားသိေသာအခါ၊ နာသနိ သား ဣŗှေမလ ၊ ကာရာ

သား ေယာဟနန် ၊ ေနေတာဖတ် အမျိုး၊ တာĵƋ မက် သား စရာယ ၊ မာခသိ အမျိုးသား ေယဇနိ

တိƋ ့သည် မိမိ လƎ များĵှင့်တကွ ၊ ေဂဒလိ ŗိှရာမိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍၊ “ 24 ေဂဒလိ က၊ ခါလဒဲ

မင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရမည် အခွင့်ကိƋ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ဤြပည် ၌ ေန Ʈကေလာ့။ ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင် ဘƋ ရင်၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ချမ်းသာ ရƮကလိမ့်မည်ဟƎ၍ထိƋ သƎ

တိƋ ့အား ကျိန်ဆိƋ ေလ၏ 25သတĢမ လ တွင် ၊ ေဆွေတာ်မျိုးေတာ်ဧလိŗှမာ သား နာသနိ

၏ သား ဣŗှေမလ သည် လƎ တကျိပ် ĵှင့်တကွ လာ၍ ေဂဒလိ ကိƋ ၎င်း၊ မိဇပါ Ưမိ ့ ၌

ေဂဒလိထံမှာŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ĵှင့် ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေသ ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏

26 ထိƋ အခါ တပ်မǍး များĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားအƫကီး အငယ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ခါလဒဲ

လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ထ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား Ʈက၏ 27ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယေခါနိ သည် အချုပ် ခံရေသာသကÙရာဇ် သƋံ းဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ်၊ ဒွါ ဒသမ လ ĵှစ်ဆယ် ခƋ နစ်

ရက်ေနတွ့င် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဝိလ ေမေရာဒက်နန်းစံ စက၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေခါနိ

ကိƋ ေထာင် ထဲ က ĵǊတ် ၍ ချမ်းသာေပးေလ၏ 28 ေကာင်းမွန်စွာ ĵǊတ်ဆက် ၍ သƎ ၏ပလŝင်

ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှာ အထံ ေတာ်၌ ŗိှေသာ မင်းƫကီး များထိƋ င်ရာပလŝင် တိƋ ့ထက် ချီးြမǇ င့်
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ေလ၏ 29 ေယေခါနိမင်းသည် ေထာင် ထဲမှာ ဝတ်ေသာ အဝတ် ကိƋ လဲ ၍ ၊ အသက်

ŗှည်သမƦကာလ ပတ်လƋံ းအစဥ် မြပတ်အထံ ေတာ်၌ စား ေသာက်ရ၏ 30အသက် ŗှည်

သမƦေနရ့က် အစဥ်မြပတ်သƎ စားစရာ ဘိƋ ့ ဗာဗƋ လƋ န်ŗှင်ဘƋ ရင် ေပး သနားေတာ်မƎ၏
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၁ ရာဇဝင်ချုပ်

1 အာဒန် ၊ ေŗှသ ၊ ဧĵƋ တ်၊ 2 ကာဣနန် ၊ မဟာေလလ ၊ ယာရက်၊ 3 ဧေနာက် ၊ မသƋ ŗှလ

၊ လာမက်၊ 4 ေနာဧ ၊ ေŗှမ ၊ ဟာမ ၊ ယာဖက် တည်း။ 5 ယာဖက် သား ကားေဂါမာ

၊ မာေဂါဂ ၊ မာဒဲ ၊ ယာဝန် ၊ တƋ ဗာလ ၊ ေမŗှက် ၊ တိရတ် တည်း။ 6 ေဂါမာ သား ကား

အာŗှေကနတ် ၊ ရိဖတ် ၊ ေတာဂါမ တည်း။ 7ယာဝန် သား ကား ဧလိŗှာ ၊ တာőǊ ၊ ကိတĢ ိမ်

၊ ေဒါဒါနိမ် တည်း။ 8 ဟာမ သား ကားကƋ ŗှ ၊ မိဇရိမ် ၊ ဖƋ တ ၊ ခါနာန် တည်း။ 9 ကƋ ŗှ

သား ကား ေသဘ ၊ ဟဝိလ ၊ သာဗတ ၊ ရာဂမ ၊ သေတĢခါ တည်း။ ရာဂမ သား ကား

ေŗှဘ ၊ ေဒဒန် တည်း။ 10 ကƋ ŗှ သည် သား နိမ်ေရာဒ ကိƋ လည်း ရေသး၏။ ထိƋ သƎ သည်

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အားƫကီး ေသာ မƋ ဆိƋ းြဖစ် ၏။ 11 မိဇရိမ် သား ကား လƋ ဒိမ် လƎ ၊ အာနမိမ်

လƎ ၊ လဟာဗိမ် လƎ ၊ နတĢ ုဟိမ် လƎ ၊ 12 ပါသőƋ သိမ် လƎ ၊ ကာသလƋ ဟိမ် လƎ ၊ ကေတĢာရိမ်

လƎ တည်း။ ကာသလƋ ဟိမ်အမျိုးထဲက ဖိလိတĢ ိ လƎ ြဖစ်သတည်း။ 13 ခါနာန် သား အƫကီး

ကား ဇိဒƋ န် ၊ ထိƋ ေနာက် ေဟသ၊ 14 ထိƋ ေနာက် ေယဗƋ သိ လƎ ၊ အာေမာရိ လƎ ၊ ဂိရဂါŗိှ လƎ ၊

15 ဟိဝိ လƎ ၊ အာကိ လƎ ၊ သိနိ လƎ ၊ 16 အာဝဒိ လƎ ၊ ေဇမရိ လƎ ၊ ဟာမသိ လƎ ြဖစ်သတည်း။

17 ေŗှမ သား ကားဧလံ ၊ အာőǊ ၊ အာဖာဇဒ် ၊ လƋ ဒ ၊ အာရံ ၊ ဥဇ ၊ ဟƋ လ ၊ ေဂသာ ၊ မာŗှ

တည်း။ 18 အာဖာဇဒ် သား ကားŗှာလ ၊ ŗှာလ သား ကား ေဟဗာ တည်း။ 19 ေဟဗာ

သည်လည်း သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ သားတေယာက် ကား ဖာလက် အမည် ŗိှ၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ ၏လက်ထက် ၌ ေြမƫကီး ကိƋ ခဲွေဝ Ʈက ၏။ သƎ ၏ညီ ကား ယƋ တĢန်

အမည် ŗိှ၏။ 20 ယƋတĢန် သား ကား အာလေမာဒန် ၊ ေŗှလပ် ၊ ဟာဇာမာဝက် ၊ ေယရ၊ 21

ဟေဒါရံ ၊ ဥဇာလ ၊ ဒိကလ၊ 22 Ʈသဗာလ ၊ အဘိေမလ ၊ ေŗှဘ၊ 23 Ʈသဖိရ ၊ ဟဝိလ ၊

ေယာဗပ် ၊ ဤ သƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် ယƋ တĢန် သား ြဖစ်Ʈကသတည်း။ 24 ေŗှမ ၊ အာဖာဇဒ် ၊

ŗှာလ၊ 25 ေဟဗာ ၊ ဖာလက် ၊ ရာေဂါ၊ 26 ေစေရာက် ၊ နာေခƀ ၊ ေတရ၊ 27 အာြဗဟံ

အမည်ŗိှေသာအာြဗံ တည်း။ 28 အာြဗဟံ သား ကား ဣဇာက် ĵှင့် ဣŗှေမလတည်း။

29 ဣŗှေမလ သား အƫကီးကားနဗာယƋတ် ၊ နဗာယƋတ်ညီေကဒါ ၊ အာဒေဗလ ၊ မိဗသံ၊

30 မိŗှမ ၊ ဒƋ မာ ၊ မာစ ၊ ဟာဒါ ၊ ေတမ၊ 31 ေယတƋ ရ ၊ နာဖီŗှ ၊ ေကဒမာ တည်းဟƎေသာ

ဣŗှေမလသား တည်း။ 32 အာြဗဟံ မယား ေĵှာင်းေကတƋ ရ သား ကားဇိမရံ ၊ ယƋ တ်ŗှန် ၊

ေမဒန် ၊ မိဒျန် ၊ ဣŗှဘတ် ၊ őǊအာ တည်း။ ယƋတ်ŗှန် သား ကား ŗှာဘ ĵှင့် ေဒဒန် တည်း။

33 မိဒျန် သား ကား ဧဖာ ၊ ဧေဖရ ၊ ဟာĵƋတ် ၊ အဘိဒ၊ ဧလဓာ တည်းဟƎေသာ ေကတƋ ရ

သား ေြမးတည်း။ 34 အာြဗဟံ သား ကားဣဇာက် ၊ ဣဇာက် သား ကား ဧေသာ ĵှင့်

ဣသေရလတည်း။ 35 ဧေသာ သား ကား ဧလိဖတ် ၊ ေőွလ ၊ ယƋ ŗှ ၊ ယာလံ ၊ ေကာရ တည်း။

36 ဧလိဖတ် သား ကား ေတမန် ၊ Ʈသမရ ၊ ေဇေပƀ ၊ ဂါတံ ၊ ေကနတ် မှစ၍တိမန တွင်

ရေသာသား အာမလက် တည်း။ 37 ေőွလ သား ကား နာဟတ်၊ ေဇရ ၊ ŗှမň ၊ မိဇû တည်း။ 38

စိရ သား ကားေလာတန် ၊ ေŗှာဗလ ၊ ဇိေဘာင် ၊ အာန ၊ ဒိőǊန် ၊ ဧဇာ ၊ ဒိŗှန် တည်း။ 39

ေလာတန် သား ကား ေဟာရိ ĵှင့် ေဟမံ တည်း။ ေလာတန် ĵှမ ကား တိမန တည်း။ 40

ေŗှာဗလသား ကားအာလာဝန် ၊ မနာဟတ် ၊ ဧဗာလ ၊ ေŗှေဖာ ၊ Ʈသနံ တည်း။ ဇိေဘာင်

သား ကား အာယ ĵှင့် အာန တည်း။ 41အာန သား ကား ဒိőǊန် ၊ ဒိőǊန် သား ကားဟဒéန၊်

ဧŗှဗန် ၊ ဣသရန် ၊ ေခရန် တည်း။ 42 ဧဇာ သား ကား ဗိလဟန် ၊ ဇာဝန် ၊ အာကန် တည်း။

ဒိŗှန် သား ကား ဥဇ ĵှင့် အာရန် တည်း။ 43 ဣသေရလအမျိုး ၌ အစိƋ းရ ေသာမင်းƫကီးမ

ŗိှမီှ ဧဒƋ ံ ြပည် ၌ အစိƋ းရ ေသာ မင်းƫကီး ဟƎမƎကား ၊ ေဗာရ သား ေဗလ သည် ဒိĵķာဗာ Ưမိ ့

၌မင်းƱပ၏။ 44 ေဗလ မင်းေသ ၍သƎ ၏အရာ ၌ ေဗာဇရ အရပ်သားေဇရ ၏သား ေယာဗပ်

သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 45 ေယာဗပ် မင်းေသ ၍သƎ ၏အရာ ၌ ေတမာနိ အရပ်သား ဟƋ ŗံှ

သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 46 ဟƋ ŗံှ မင်းေသ ၍ ေမာဘ လွင်ြပင် ၌ မိဒျန် လƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ

ေသာသƎ ၊ ေဗဒဒ် သား ဟာဒဒ် သည် ဟƋ ŗံှအရာ ၌ မင်း Ʊပေလ၏။ Ưမိ ့ ေတာ်ကား အာဝိတ်

Ưမိ ့တည်း။ 47 ဟာဒဒ် မင်းေသ ၍ သƎ ၏အရာ ၌မာသရက် အရပ်သား စာမလ သည်

မင်း Ʊပေလ၏။ 48 စာမလ မင်းေသ ၍ သƎ ၏အရာ ၌ ြမစ် နားမှာ ေနေသာရေဟာဘƋ တ်

အရပ်သား ေŗှာလ သည် မင်း Ʊပ ေလ၏။ 49 ေŗှာလ မင်းေသ ၍ သƎ ၏အရာ ၌ အာခေဗာ်

သား ဗာလဟာနန် သည် မင်း Ʊပေလ၏။ 50 ဗာလဟာနန် မင်းေသ ၍သƎ ၏အရာ ၌ ဟာဒါ

သည် မင်း Ʊပေလ၏။ Ưမိ ့ ေတာ်ကားေပါ Ưမိ ့တည်း။ ေြမာက် သားေတာ်ကား ေမဇဟပ် သမီး

ြဖစ်ေသာ မာတေရဒ ၏ သမီး မေဟတေဗလ တည်း။ 51 ဟာဒါ မင်းေသ ေသာေနာက် ဧဒƋ ံ

ြပည်၌ ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာသƎဟƎမƎကား၊ ဗိƋ လ် တိမနာ ၊ ဗိƋ လ် အာလဝ ၊ ဗိƋ လ် ေယသက်၊ 52 ဗိƋ လ်

အေဟာလိဗာမ ၊ ဗိƋ လ် ဧလာ ၊ ဗိƋ လ် ပိĵƋ န၊် 53 ဗိƋ လ် ေကနတ် ၊ ဗိƋ လ် ေတမန် ၊ ဗိƋ လ် မိဗဇ၊ 54

ဗိƋ လ် မာဂေဒလ ၊ ဗိƋ လ် ဣရံ တည်းဟƎေသာဤသƎတိƋ ့သည် ဧဒƋ ံ ဗိƋ လ် များြဖစ်သတည်း။

2 ဣသေရလ၏သား များဟƎမƎကား ၊ őƋ ဗင် ၊ ŗိှေမာင် ၊ ေလဝိ ၊ ယƋ ဒ ၊ ဣသခါ ၊ ဇာဗƋ လƋ န၊်

2 ဒန် ၊ ေယာသပ် ၊ ဗယé ာမိန် ၊ နဿလိ ၊ ဂဒ် ၊ အာŗှာ တည်း။ 3ယƋ ဒ သည် ခါနာန်

အမျိုးြဖစ်ေသာ őǊအာ သမီး တွင် ြမင် ေသာ သားကား ဧရ ၊ Ʈသနန် ၊ ေŗှလတည်း။ ယƋ ဒ

သား ƫကီးဧရ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆိƋ း ေသာသƎ ြဖစ်၍ ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရ၏။ 4 ေခƢးမ တာမာ တွင် ြမင် ေသာသားကား ဖာရက် ĵှင့် ဇာရ တည်း။ ယƋ ဒ သား

ေပါင်း ကား ငါးေယာက်တည်း။ 5 ဖာရက် သား ကား ေဟဇőƋံ ĵှင့် ဟာမƋ လ တည်း။ 6 ဇာရ

သား ကား ဇိမရိ ၊ ဧသန် ၊ ေဟမန် ၊ ကာလေကာလ ၊ ဒါရ ၊ ေပါင်း ငါး ေယာက်တည်း။ 7

ဇိမရိသားြဖစ်ေသာ ကာမိ ၏သား ကား ကျိန်ဆဲ အပ်ေသာအရာကိƋ ယƎ၍ ြပစ်မှား သြဖင့်၊

ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာ အာခန် တည်း။ 8 ဧသန် သား ကား အဇရိ တည်း။

9 ေဟဇőƋံ ြမင် ေသာ သား ကား ေယရေမလ ၊ အာရံ ၊ ကာလက် တည်း။ 10အာရံ သား ကား

အမိနဒပ် ၊ အမိနဒပ် သား ကား၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်ေသာ နာőǊန် တည်း။ 11

နာőǊန်သား စာလမƋ န် ၊ စာလမƋ န် သား ေဗာဇ၊ 12 ေဗာဇ သား Ʈသဗက် ၊ Ʈသဗက် သား ေယŗဲှ

တည်း။ 13 ေယŗဲှ သားဦး ကားဧလျာဘ ၊ ဒƋ တိယ သားအဘိနဒပ် ၊ တတိယသားŗိှမာ၊ 14

စတƋတĩ သား နာသေနလ ၊ ပဥİမ သား ရဒĮဲ ၊ 15 ဆČမ သားƮသဇင် ၊ သတĩမ သားဧလိဟƋ ၊

အČမသားဒါဝိဒ် တည်း။ 16 သƎ တိƋ ့ĵှမ ကား ေဇőƋယာ ĵှင့် အဘိဂဲလတည်း။ ေဇőƋယာ သား

ကား အဘိŗဲှ ၊ ယွာဘ ၊ အာသေဟလ ၊ ေပါင်း သƋံ း ေယာက်တည်း။ 17 အဘိဂဲလသား

ကား အာမသ ၊ အာမသ အဘကား ဣŗှေမလ အမျိုးေယသာ တည်း။ 18 ေဟဇőƋံ သား

ကာလက် သည် မယား အဇƋ ဘ ĵှင့် ေယőƋ တ် တွင် ြမင်ေသာသား ကား ေယŗှာ ၊ ေŗှာဗပ် ၊

အာဒƋ န် တည်း။ 19 အဇƋ ဘ ေသ ေသာေနာက် ဧဖရတ် ကိƋ သိမ်း ၍ ဟƋ ရ ကိƋ ြမင် ြပန်ေလ၏။

20 ဟƋ ရ သား ကား ဥရိ ၊ ဥရိ သား ကား ေဗဇေလလတည်း။ 21 ထိƋ ေနာက် ၊ ေဟဇőƋံ သည်

အသက် ေြခာက် ဆယ်ŗိှေသာ်၊ ဂိလဒ် အဘ မာခိရ ၏သမီး ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍ ေစဂƋ ပ် ကိƋ

ြမင် ေလ၏။ 22 ေစဂƋ ပ် သား ကား ယာဣရတည်း။ ထိƋ သƎသည် ဂိလဒ် ြပည် ၌ Ưမိ ့ ĵှစ်

ဆယ်သƋံ း Ưမိ ့ကိƋ ပိƋ င်၏။ 23 ေဂőǊရ Ưမိ ့၊ အာရံ Ưမိ ့ĵှင့်တကွယာဣရ Ưမိ ့စƋ ၊ ေကနတ် Ưမိ ့ĵှင့်

ပတ်ဝန်းကျင်ေသာ Ưမိ ့စƋ Ưမိ ့ေပါင်း ေြခာက် ဆယ်တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ ၏။ ထိƋ Ưမိ ့ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ဂိလဒ် အဘ မာခိရ ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ပိƋ င်Ʈက၏။ 24 ေဟဇőƋံ သည်ကာလက်ဧဖရတ်

Ưမိ ့၌ ေသ ေသာေနာက် ၊ သƎ၏မယား အဘိ သည် သƎ၏သား အာőǊရ ကိƋ ဘွားြမင် ၏။

အာőǊရသား ကားေတေကာ တည်း။ 25 ေဟဇőƋံ ၏ သားဦး ေယရေမလသား ကား သားဦး

အာရံ မှစ၍ဗƋ န ၊ Ʈသရင် ၊ Ʈသဇင် ၊ အဟိယတည်း။ 26အာတရအမည် ŗိှေသာအြခား

မယား တွင် Ʈသနံ ကိƋ ြမင်၏။ 27 ေယရေမလ ၏သားဦး အာရံ သား ကားမာဇ ၊ ယာမိန် ၊

ဧကာ တည်း။ 28 Ʈသနံ သား ကားŗှမňဲ ĵှင့် ယာဒ တည်း။ ŗှမňဲ သား ကားနာဒပ် ĵှင့် အဘိőǊရ

တည်း။ 29အဘိဟဲလအမည် ŗိှေသာအဘိőǊရ မယား သည် အာဗန် ĵှင့် ေမာလိဒ် ကိƋ

ဘွားြမင် ၏။ 30 နာဒပ် သား ကား ေသလက် ĵှင့် အပĽိမ် တည်း။ ေသလက် ၌သား မ ŗိှ။ 31

အပĽိမ် သား ကား ဣŗိှ ၊ ဣŗိှ သား ေŗှရန် ၊ ေŗှŗှန် သား အာလဲ တည်း။ 32 ŗှမňဲ ညီ ယာဒ

သား ကား ေယသာ ĵှင့် ေယာနသန် တည်း။ ေယသာ ၌ သား မ ŗိှ။ 33 ေယာနသန် သား

ကား ေပလက် ĵှင့် ဇာဇ တည်း။ ဤေőွက့ား ေယရေမလအမျိုးအĵွယ် တည်း။ 34 ေŗှŗှန် ၌

သား မ ŗိှ။ သမီး သက်သက် ŗိှ၏။ ေŗှŗှန် ၌ ယာဟ အမည် ŗိှေသာအဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသားကƢန်

ေယာက်ျားတေယာက်ŗိှ၍၊ 35 ထိƋ ကƢန်ĵှင့်သမီး တေယာက်ကိƋ ေပးစား သြဖင့် ၊ သမီးသည်

အဘဘိƋ သ့ားအတĢ ဲ ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ 36 အတĢ ဲ သား ကားနာသန် ၊ နာသန် သား ဇာဗဒ်။ 37

ဇာဗဒ် သား ဧဖလလ ၊ ဧဖလလသား Ʈသဗက်၊ 38 Ʈသဗက် သား ေယဟƋ ၊ ေယဟƋ သား

အာဇရိ တည်း။ 39 အာဇရိ သား ကား ေဟလက် ၊ ေဟလက် သား ဧလာသ၊ 40 ဧလာသ

သား သိသမဲ ၊ သိသမဲ သား ŗှလŝံ ု၊ 41 ŗှလŝံ ု သား ေယကမိ ၊ ေယကမိ သား ဧလိŗှမာ

တည်း။ 42 ေယရေမလ၏ညီ ကာလက် သားဦး ကား ေမŗှ ၊ ေမŗှသားဇိဖ ၊ ဇိဖသားမေရŗှ

၊ မေရŗှသား ေဟƱဗန၊် 43 ေဟƱဗန် သား ေကာရ ၊ တာပွါ ၊ ေရကင် ၊ ေŗှမ တည်း။ 44 ေŗှမ

သား ကားရာဟံ ၊ ရာဟံသားေယာ်ေကာင် တည်း။ ေရကင် သား ကား ŗှမňဲ ၊ 45 ŗှမňဲ သား
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ေမာန ၊ ေမာန သားဗက်ဇƋ ရ တည်း။ 46ကာလက် မယားငယ် သည် လည်း ဟာရန် ၊ ေမာဇ ၊

ဂါဇက် တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ ဟာရန် သား ကား ယာဒဲ တည်း။ 47 ယာဒဲ သား ကားေရဂင် ၊

ေယာသံ ၊ ေဂŗံှ ၊ ေပလက် ၊ ဧဖာ ၊ ŗှာဖ တည်း။ 48 ကာလက် မယားငယ် မာခါ သည်လည်း၊

ေŗှဗာ ĵှင့် တိရဟာန ကိƋ ၎င်း၊ 49 မာဒေမန အဘ ŗှာဖ ၊ မာခေဗန အဘ ေŗှဝ ၊ ဂိအာ အဘ

ကိƋ ၎င်း ဘွားြမင် ၏။ ကာလက် သမီး ကား အာခသ တည်း။ 50 ဧဖရတ် သားဦး ဟƋ ရ

၏သား ြဖစ် ေသာ ကာလက် သား ကား၊ ကိရယတ်ယာရိမ် အဘ ေŗှာဗာလ၊ 51 ဗက်လင်

အဘ စလမ ၊ ဗက်ဂါဒါ အဘ ဟာရပ် တည်း။ 52 ကိရယတ်ယာရိမ် အဘ ေŗှာဗာလ

သား ဟƎမƎကား ၊ ဟာေရာ ĵှင့်မနေဟသိ အမျိုးတပိƋ င်း၊ 53 ကိရယတ်ယာရိမ် အမျိုးမျိုး ၊

ဣသရိ လƎ ၊ ဖƋ ဟိ လƎ ၊ őǊမသိ လƎ ၊ မိŗှရိ လƎတည်း။ ထိƋ အမျိုးထဲက ဇာရာသိ လƎ ĵှင့် ဧŗှေတာလိ

လƎ ြဖစ်သတည်း။ 54 စလမ သား ဟƎမƎကား၊ ဗက်လင် ĵှင့် ေနေတာဖာသိ လƎ ၊ အတőƋ တ် ၊

ဗက်ယွာဘ၊ မနေဟသိ အမျိုးတပိƋ င်း ၊ ေဇာရိ လƎ ၊ 55ယာဗက် Ưမိ ့၌ေန ေသာေŗှာဖရိလƎ ၊

တိရသိ လƎ ၊ ŗိှမသိ လƎ ၊ စƋ ခသိ လƎတည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေရခပ် အမျိုး ၏ အဘ ေဟမတ် မှ

ဆင်းသက် ေသာ ကိနိ အမျိုးြဖစ်သတည်း။

3 ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် ြမင် ေသာသား တိƋ ့တွင် သားဦး ကား၊ ေယဇေရလ Ưမိ ့သƎအဟိေနာင်

တွင် ြမင်ေသာသားအာမĵƋ န် တည်း။ ဒƋ တိယ သားကား၊ ကရေမလ Ưမိ ့သƎအဘိဂဲလ တွင်

ြမင်ေသာသား ဒံေယလတည်း။ 2 တတိယသားကား၊ ေဂőǊရ ŗှင်ဘƋ ရင် တာလမဲ သမီး

မာခါ ၏သား အဗŗှလƋံ တည်း။ စတƋတĩ သားကား၊ ဟဂáိတ် ၏သား အေဒါနိယ တည်း။ 3

ပဥöမ သားကား အဘိတလ၏သားေŗှဖတိ တည်း။ ဆဌမသားကား၊ ေြမာက်သားေတာ်

ဧဂလ တွင် ြမင်ေသာ သား ဣသရံ တည်း။ 4 ထိƋ သားေြခာက် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌

ြမင် ၏။ ထိƋ Ưမိ ့တွင် ခƋ နစ် ĵှစ် ĵှင့် ေြခာက် လ မင်း Ʊပ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် အĵှစ်သƋံ း

ဆယ်သƋံ း ĵှစ် မင်း Ʊပ၏။ 5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ြမင် ေသာသားဟƎမƎကား ၊ ŗှမွာ ၊ ေŗှာဗပ် ၊

နာသန် ၊ ေŗှာလမƋ န် တည်းဟƎေသာအေမျလ သမီး ဗာသေŗှဘ တွင် ြမင်ေသာသား ေလး

ေယာက်။ 6 ထိƋ မှတပါး၊ ဣဗဟာ ။ ဧလိőǀ ၊ ဧလိပလက်။ 7 ေနာဂ ၊ ေနဖက် ၊ ယာဖျာ၊ 8

ဧလိŗှမာ ၊ ဧလျာဒ ၊ ဧလိဖလက် ၊ ေပါင်းကိƋ း ေယာက်တည်း။ 9 ဤေőွက့ားမယားငယ်

တွင်ရေသာသား တိƋ ့ကိƋ မဆိƋ ဘဲ ဒါဝိဒ် ၏ သား များတည်း။ ĵှမ တာမာ လည်းŗိှ၏။ 10

ေŗှာလမƋ န် သား ကား ေရာေဗာင် ၊ ေရာေဗာင်သား အဘိယ ၊ အဘိယသား ေယာŗှဖတ်၊ 11

ေယာŗှဖတ်သား ေယာရံ ၊ ေယာရံသား အာခဇိ ၊ အာခဇိသား ေယာŗှ၊ 12 ေယာŗှသား

အာမဇိ ၊ အာမဇိသား Ʈသဇိ၊ Ʈသဇိသား ေယာသံ၊ 13 ေယာသံသား အာခတ် ၊ အာခတ်သား

ေဟဇကိ ၊ ေဟဇကိသား မနာေŗှ၊ 14 မနာေŗှသား အာမƋ န် ၊ အာမƋ န်သား ေယာŗိှ တည်း။ 15

ေယာŗိှ သားဦး ကား ေယာဟာနန် ၊ ဒƋ တိယသား ေယာယကိမ် ၊ တတိယသားေဇဒကိ ၊

စတƋ တĩ သား ŗှလŝံ ု တည်း။ 16 ေယာယကိမ် သား ကား ေယေခါနိ ĵှင့် ေဇဒကိ တည်း။ 17

အကျဥ်းခံရေသာေယေခါနိ သား ကား ŗှာလေသလ၊ 18 မာလခိရံ ၊ ေပဒါယ ၊ ေŗှနဇာ ၊

ေယကမိ ၊ ေဟာŗှမ ၊ ေနဒဘိ တည်း။ 19 ŗှာလေသလသားကား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ŗိှမိ

တည်း။ ေဇőƋ ဗေဗလ သား ကား ေမőǊလံ ၊ ဟာနနိ ၊ ĵှမ ေŗှေလာမိတ် ĵှင့်တကွ၊ 20 ဟőǊဘ ၊

Ʈသေဟလ ၊ ေဗရခိ ၊ ဟသဒိ ၊ ယƋ ŗှေဿသက် ၊ ေပါင်းငါး ေယာက်တည်း။ 21 ဟာနနိ သား

ကား ေပလတိ ĵှင့် ေယŗှာယတည်း။ ေယŗှာယသား ကား၊ ေရဖာယ ။ ေရဖာယသား အာနန်

၊ အာနန်သား Ʈသဗဒိ ၊ Ʈသဗဒိသား ေŗှခနိ၊ 22 ေŗှခနိ သား ေŗှမာယတည်း။ ေŗှမာယသား

ကား ဟတĢ ုတ် ၊ ဣဂါလ ၊ ဗာရိ ၊ နာရိ ၊ အာဇရိ၊ ŗှာဖတ် ၊ ေပါင်း ေြခာက် ေယာက်တည်း။ 23

နာရိ သား ကား ဧလိƮသနဲ ၊ ေဟဇကိ ၊ အာဇရိကံ ၊ ေပါင်းသƋ ံ း ေယာက်တည်း။ 24 ဧေလျာနဲ

သား ကား ေဟာဒါယ ၊ ဧလျာŗိှပ် ၊ ေပလာယ ၊ အကÙ ုပ် ၊ ေယာဟန် ၊ ဒလာယ ၊ အာနနိ ၊

ေပါင်း ခƋ နစ် ေယာက်တည်း။

4 ယƋ ဒ သား ကားဖာရက် ၊ ေဟဇőƋံ ၊ ကာမိ ၊ ဟƋ ရ ၊ ေŗှာဗာလတည်း။ 2 ေŗှာဗာလသား

ကား ရာယ ၊ ရာယသား ယာဟတ် ၊ ယာဟတ် သား အဟƋ မဲ ĵှင့် လာဟဒ် ၊ ဤေőွက့ား

ေဇာေရသိ အမျိုးအĵွယ် တည်း။ 3 ဧကံ အမျိုးအဘ ၏သားကား ေယဇေရလ ၊ ဣŗှမ ၊

ဣဒဗတ် ၊ ĵှမ ဟာဇေလလေပါနိ၊ 4 ေဂေဒƀ အဘ ေပေĵွလ ၊ ဟƋ ŗှ အဘ ဧဇာ တည်း။ ဤ

သƎတိƋ သ့ည် ဗက်လင် အဘ ၊ ဧဖရတ် သားဦး ဟƋ ရ အမျိုးအĵွယ် တည်း။ 5 ေတေကာ အဘ

အာőǊရ သည် ေဟလ ĵှင့် နာရ အမည်ŗိှေသာမယား ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 6 နာရ ဘွားြမင်

ေသာ သားကား အဟƋ ဇံ ၊ ေဟဖာ ၊ ေတမနိ ၊ ဟာဟŗှတာရိ တည်း။ 7 ေဟလ ဘွားြမင်ေသာ

သား ကား ေဇရက် ၊ ေယေဇာ် ၊ ဧသနန် ၊ ေကာဇတည်း။ 8 ေကာဇ သား ကား အာĵƋ ပ် ĵှင့်

ေဇာေဗဒ အစŗိှ ေသာ ဟာőƋံ သား အဟာေရလ အေဆွအမျိုး တည်း။ 9 ထိƋ အေဆွအမျိုး ၌

ယာဗက် သည် ထƎ းဆန်းေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သƎ ၏အမိ က၊ ငါသည်ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ

ခံ၍ ဤသားကိƋ ြမင် ရƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ယာဗက် အမည် ြဖင့် မှည့် ၏။ 10 ယာဗက် ကလည်း

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အစဥ်ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေနရာ ကိƋ ကျယ်ဝန်း

ေစေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေဘးဥပဒ် အေĵှာင့်အŗှက်ĵှင့် ကင်းလွတ်ပါမည်အေƮကာင်း၊

လက် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက် ၌ေန ၍ ကွယ်ကာ ေစာင့်မေတာ်မƎ ပါဟƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်အား ဆƋ ေတာင်း တတ်၍၊ ေတာင်း ေသာ ဆƋ ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေပး

သနားေတာ်မƎ၏။ 11 őǊအာ ေမာင် ကာလက် သား ကား မဟိရ ၊ မဟိရ သား ဧŗှတƋ န်

တည်း။ 12 ဧŗှတƋ န် သား ကား ဗက်ရာဖ ၊ ပါသာ ၊ ေတဟိĵķ တည်း။ ေတဟိĵķသား

ကား ဣရနာဟတ် တည်း။ ဤသƎတိƋ ့ သည် ေရခါ အမျိုးသား ြဖစ်Ʈက၏။ 13 ေကနတ်

သား ကား Ʈသသံေယလ ĵှင့် စရာယ တည်း။ Ʈသသံေယလ သား ကား ဟာသတ် ĵှင့်

ေမာေနာသဲတည်း။ 14 ေမာေနာသဲ သား ကား Ʈသဖရာ တည်း။ စရာယသား ကား ယွာဘ ၊

ယွာဘ၏သားတိƋ ့သည် ဆရာသမား ြဖစ်၍ ဆရာသမားချိုင့် ၌ ေနေသာသƎတည်း။ 15

ေယဖƋ ĵķ သား ြဖစ်ေသာကာလက် ၏သား ကား ဣőƋ ၊ ဧလာ ၊ နာမ တည်း။ ဧလာ သား

ကားေကနတ် တည်း။ 16 ေယဟလေလလသား ကား ဇိဖ ၊ ဇိဖာ ၊ တိရိ ၊ အာသေရလ

တည်း။ 17 ဧဇရ သား ကားေယသာ ၊ ေမရက် ၊ ဧဖာ ၊ ယာလƋ န် တည်း။ ေမရက် ĵှင့် စƋ ံ ဘက်

ေသာ ဖာေရာ သမီး ဗိသဟာ သည် မိရိ ၊ ŗှမňဲ ၊ ဧŗှတေမာ အဘဣŗှဘ ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ 18

မယား ေယဟƋ ဒိယ သည် ေဂေဒƀ အဘ ေယရက် ၊ ေစာေခါ အဘ ေဟဗာ ၊ ဇာေနာ် အဘ

ေယကƋ ေသလ ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ 19 ေယဟƋ ဒိယသည် နာဟံ ĵှမ ြဖစ်၏။ နာဟံသည် ဂါမိ

őွာသားကိလ ၊ မာခ Ưမိ ့သားဧŗှတေမာ ၏အဘ ြဖစ်သတည်း။ 20 ŗိှမƋ န် သား ကား အာမĵƋ န်

၊ ရိĵķ ၊ ဗဟé ာနန် ၊ တိလƋ န် တည်း။ ဣŗိှ သား ကား ေဇာဟက် ၊ ဗင်ေဇာဟက် တည်း။ 21 ယƋ ဒ

သား ြဖစ်ေသာ ေŗှလ ၏သား ကား ေလကအဘ ဧရ ၊ မေရŗှ အဘလာဒ အစŗိှေသာ

ပိတ်ေချာ ကိƋ ရက်တတ်ေသာအာŗှဗာ အေဆွအမျိုး၊ 22 ေယာယကိမ် အစŗိှေသာ ေခါေဇဘ

လƎ ၊ ေမာဘ ြပည်၌ အစိƋ းရ ေသာ ေယာŗှ ၊ သာရပ် ၊ ယာőǊဗိလင် တည်း။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ေŗှး

စကား ြဖစ်၏။ 23 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အိƋ းထိန်း သမား၊ လယ်ယာလƋ ပ်သမားြဖစ်၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

အနား မှာ ေန လျက် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮက၏။ 24 ŗိှေမာင် သား ကား ေယေမွလ

၊ ယာမိန် ၊ ယာရိပ် ၊ ေဇရ ၊ ေŗှာလ တည်း။ 25 ေŗှာလသား ŗှလŝံ ု ၊ ŗှလŝံ ုသား မိဘသံ ၊

မိဘသံသား မိŗှမ၊ 26 မိŗှမ သား ဟေမွလ ၊ ဟေမွလသား ဇကÙ ုရ ၊ ဇကÙ ုရသား ŗိှမိ တည်း။

27 ŗိှမိ သည် သား တဆယ် ေြခာက် ေယာက်ĵှင့် သမီး ေြခာက် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ြမင်၏။

သိƋ ရ့ာတွင် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ၌ သား မ များ။ ŗိှေမာင်အမျိုးသား တိƋ ့သည် ယƋ ဒ အမျိုးသား

က့ဲသိƋ ့ မ ပွါး မများတတ်။ 28 ŗိှေမာင်အမျိုးတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးလက်ထက်တိƋ င်ေအာင်

ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့၊ ေမာလဒါ Ưမိ ့၊ ဟာဇőွာလ Ưမိ ့၊ 29 ဗိလဟာ Ưမိ ့၊ ဧဇင် Ưမိ ့၊ ေတာလဒ် Ưမိ ့၊

30 ေဗေသွလ Ưမိ ့၊ ေဟာ်မာ Ưမိ ့၊ ဇိကလတ် Ưမိ ့၊ 31 ဗက်မာကဗƋ တ် Ưမိ ့၊ ဟာဇသƋ သိမ် Ưမိ ့၊

ဗက်ဗိရိ Ưမိ ့၊ ŗှာရိမ် Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေန Ʈက၏။ 32 ထိƋ မှတပါး၊ ေတာ Ưမိ ့ဧတံ ၊ အင် ရိမňုန် ၊

ေတာခင် ၊ ဧသာ၊ အာŗှန် တည်းဟƎေသာ Ưမိ ့ ငါး Ưမိ ့ĵှင့်တကွ၊ 33 ပတ်လည် ၌ŗိှေသာ őွာ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဗာလ Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ပိƋ င်Ʈက၏။ ဤေőွက့ား ၊ ŗိှေမာင်အမျိုးသားေနရာ ĵှင့်

ေဆွစဥ် မျိုးဆက်ြဖစ်သတည်း။ 34 ေမေŗှာဗပ် ၊ ယာမလက် ၊ အာမဇိ သား ေယာŗှ၊ 35

ေယာလ ၊ အာေသလသား စရာယ ၏သား ေယာŗိှဘိ ၏သား ေယဟƋ ၊ 36 ဧေလျာနဲ ၊

ယာေကာဘ ၊ ေယေŗှာဟာယ ၊ အသာယ ၊ အေဒျလ ၊ ေယသိေမျလ ၊ ေဗနာယ ĵှင့်တကွ၊

37 ေŗှမာယ ၊ ŗိှမရိ ၊ ေယဒါယ ၊ အလŝ ုန် ၊ ŗိှဖိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ဇိဇ တည်းဟƎေသာ၊ 38

နာမ အားြဖင့် မှတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့အမျိုး သည်

အလွန် ပွား များသတည်း။ 39 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိƋ း ကျက်စား ရာအရပ်ကိƋ ŗှာ ၍ ချိုင့်

အေŗှ ့ဘက်၊ ေဂေဒƀ Ưမိ ့ဝ တိƋ င်ေအာင် သွား ေသာအခါ၊ 40 ြမက်ပင်ေပါများ ၍ ေကာင်း

ေသာကျက်စား ရာ ကျယ်ဝန်း ƨငိမ်ဝပ် ေသာ အရပ် ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ ေŗှး ကာလ တွင် ၊ ဟာမ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထိƋ အရပ်၌ ေန Ʈက၏။ 41 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာသƎတိƋ ့ သည် ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ လက်ထက် ၌ သွား ၍ ၊ သိƋ း ကျက်စား စရာေကာင်းေသာအရပ်ကိƋ

ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ အရပ်သား ေနရာőွာ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ƨပီးမှယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေန Ʈက၏။ 42တဖန် ŗိှေမာင် အမျိုးသား ေယာက်ျား ငါး ရာ တိƋ ့ သည် ဣŗိှ
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သား ၊ ဗိƋ လ် ေပလတိ ၊ နာရိ ၊ ေရဖာယ ၊ Ʈသေဇလ ĵှင့်တကွ ၊ စိရ ေတာင် သိƋ ့ ချီ သွား၍၊ 43

အရင်လွတ် ေသာ အာမလက် အမျိုးသားအကျန် အƹကင်းကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ထိƋ အရပ်၌ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေန Ʈက၏။

5 őƋ ဗင် သည် ဣသေရလ ၏ သားဦး Ʊဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အဘ အိပ်ရာ ကိ ညစ်ĂƎ း

ေစေသာေƮကာင့် ၊ သားဦးအရာကိƋ ĵǊတ်ƨပီးလƦင်၊ ဣသေရလ၏သား ြဖစ်ေသာ ေယာသပ်

၏ သား တိƋ ့အား ေပး သည်ြဖစ်၍၊ သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့ကိƋ မှတ်ေသာအခါ၊ သားဦး အရာကိƋ

လိƋ က် ၍ မ မှတ်ရ။ 2 ယƋ ဒ သည်လည်း ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် လွန်ကဲ ၍ သƎ ၏အမျိုးထဲက မင်း

Ʊဖစ်တတ်ေသာ်လည်း၊ သားဦး အရာ ကိမရ၊ ေယာသပ် ရ၏။ 3 ဣသေရလ၏သားဦး őƋ ဗင်

သား ကား ဟာĵƋတ် ၊ ဖာလƋ ၊ ေဟဇőƋံ ၊ ကာမိ တည်း။ 4 ေယာလသား ကား ေŗှမာယ ၊

ေŗှမာယသား ေဂါဂ ၊ ေဂါဂသား ေŗှမိ၊ 5 ေŗှမိသား မိကß ၊ မိကßသား ရာယ ၊ ရာယသား

ဗာလ တည်း။ 6 ဗာလသား ကား၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် တိဂလတ်ပိေလသာ သိမ်း သွားေသာ

őƋ ဗင် အမျိုး မင်း ေဗရာ တည်း။ 7 သƎ ၏ညီ ေယေယလ ĵှင့် ဇာခရိ တိƋ ့သည်လည်း၊

သားစဥ် ေြမးဆက်စာရင်း ယƎေသာအခါ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်သတည်း။ 8 ထိƋ အတƎ

ေယာလ ၊ ေŗှမ ၊ အာဇတ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက် ေသာ ေဗလ သည်လည်း မင်းြဖစ်လျက်၊

အာေရာ် Ưမိ ့ မှစ၍ေနေဗာ Ưမိ ့၊ ဗာလေမာင် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ေနရာ ကျယ်၏။ 9 ဂိလဒ် ြပည်

၌ သိƋ း ĵွားများြပား ေသာေƮကာင့် ၊ အေŗှ ့ မျက်ĵှာ၌ ဥဖရတ် ြမစ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေတာ

ဝင်ဝ တိƋ င်ေအာင် ေနရာ ကျယ်၏။ 10 ေŗှာလƋ မင်းလက်ထက် ဟာဂရ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က်၍ လƋ ပ်Ʈကံသြဖင့်၊ ဂိလဒ် ြပည်အေŗှ ့ ပိƋ င်း တေŗှာက် လƋံ းတွင် ဟာဂရ၏ေနရာကိƋ

ယƎ၍ ေနရာ ကျƮက ၏။ 11 သƎ တိƋ ့တဘက် တချက်၊ ဗာŗှန် ြပည် တွင် သလကာ

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ဂဒ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေနရာ ကျƮက၏။ 12 ဗာŗှန် ြပည်၌ အƫကီးအကဲ

ကား ေယာလ ၊ ထိƋ ေနာက် ŗှာဖံ ၊ ယာနဲ ၊ ŗှာဖတ် တည်း။ 13 သƎ တိƋ ့အေဆွအမျိုး ချင်း

ေပါက်ေဘာ် ေတာ်ေသာ သƎကားမိေကßလ ၊ ေမőǊလံ ၊ ေŗှဘ ၊ ေယာရဲ ၊ ယာခန် ၊ ဇယာ ၊

ေယဗာ ၊ ေပါင်းခƋ နစ် ေယာက်တည်း။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဂƋ နိ ၊ အာဗေဒျလ ၊ ဗƋ ဇာ ဟိ ၊ ယာေဒါ

၊ ေယŗိှŗဲှ ၊ မိေကßလ ၊ ဂိလဒ် ၊ ယာေရာ် ၊ ဟƋ ရိ ၊ အဘိဟဲလ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်သတည်း။

ဂƋ နိကား ထိƋ အေဆွ အမျိုး၏ သƎ ƫကီး ြဖစ်၏။ 16 သƎတိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်၊ ဗာŗှန် ြပည်Ưမိ ့

őွာ၊ ŗှာőƋ န် Ưမိ ့ပတ်လည်ြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင် ေနရာ ကျƮက၏။ 17 ဤသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာသံ ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေရာေဗာင် လက်ထက်

သားစဥ် ေြမးဆက်စာရင်းဝင်Ʈက၏။ 18 őƋ ဗင် အမျိုး ၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

တွင် ဒိƋ င်း ĵှင့် ထား ကိƋ ကိƋ င် ၍ ေလး ĵှင့် ပစ်တတ်သြဖင့်၊ စစ်မǊ စစ်ေရးကိƋ ေလ့ကျက်

၍ စစ်ချီတတ်ေသာ စစ်သƎ ရဲ ေပါင်း ကား၊ ေလးေသာင်း ေလးေထာင်ခƋ နစ် ရာ ေြခာက်

ဆယ်တည်း။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဟာဂရ အမျိုးသားတည်းဟƎေသာ ေယတƋ ရ ၊ နာဖိŗှ ၊

ေနာဒပ် အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် စစ် တိƋ က် Ʈက၏။ 20 စစ်တိƋ က် ေသာအခါ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ကိƋ းစား ၍ ဆƋ ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် မစ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းအားြဖင့်၊

ဟာဂရ လƎတိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ရ Ʈက၏။ 21 ကƋလားအƋ ပ် ငါးေထာင်၊ သိƋ း ĵှစ်သိန်း

ငါးေသာင်း၊ ြမည်း ĵှစ် ေထာင်၊ လƎ တသိန်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 22 ဘƋ ရားသခင့် အခွင့်ĵှင့်

စစ်တိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၊ ရန်သƎအများ တိƋ ့သည် လဲ ေသ Ʈက၏။ ဣသေရလလƎတိƋ ့ သည်

သိမ်းသွား ြခင်းအမǊမ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဟာဂရ လƎတိƋ ့ေနရာ ၌ ေနရာ ကျƮက၏။ 23

မနာေŗှ အမျိုး တဝက် သည်၊ ထိƋ ြပည် တွင် ဗာŗှန် Ưမိ ့မှစ၍ ဗာလေဟရမƋ န် Ưမိ ့၊ စနိရ Ưမိ ့၊

ေဟရမƋ န် ေတာင် တိƋ င်ေအာင်ပွားများ လျက်ေန၏။ 24 အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး များဟƎမƎကား ၊

ခွန်အား ƫကီး ၍ ေကျာ်ေစာေသာ စစ် သƎ ရဲဧဖာ ၊ ဣŗိှ ၊ ဧေလျလ ၊ အာဇေရလ ၊ ေယရမိ ၊

ေဟာဒဝိ ၊ ယာေဒျလ တည်း။ 25 သိƋ ရ့ာတွင် őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဘƋ ရားသခင် ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည်သား တိƋ ့ ဘƋ ရား များĵှင့် မှားယွင်း Ʈက၏။ 26 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ပƋ လ ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် တိဂလတ်ပိေလသာ

စိတ် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေနာက်ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ထိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ေဂါဇန် ြမစ် နား၊ ေဟလ Ưမိ ့၊ ဟာေဗာ် Ưမိ ့၊ ဟာရ Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွား၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ေနရာချထား၏။

6 ေလဝိ သား ကားေဂရőǊံ ၊ ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ တည်း။ 2 ေကာဟတ် သား ကား

အာမရံ ၊ ဣဇဟာ ၊ ေဟƱဗန် ၊ Ʈသေဇလတည်း။ 3 အာမရံ သား ကားအာőƋ န် ၊ ေမာေŗှ ၊

မိရိအံ တည်း။ အာőƋ န် သား ကား နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ ၊ ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ တည်း။ 4 ဧလာဇာ

သား ကား ဖိနဟတ် ၊ ဖိနဟတ် သား အဘိőǀ၊ 5 အဘိőǀ သား ဗƋ ကÙိ ၊ ဗƋ ကÙ ိ သား Ʈသဇိ၊ 6

Ʈသဇိ သား ေဇရဟိ ၊ ေဇရဟိ သား ေမရာယƋ တ်၊ 7 ေမရာယတ် သား အာမရိ ၊ အာမရိ သား

အဟိတƋ ပ်၊ 8 အဟိတƋ ပ် သား ဇာဒƋ တ် ၊ ဇာဒƋ တ် သား အဟိမတ်၊ 9 အဟိမတ် သား အာဇရိ ၊

အာဇရိ သား ေယာဟန် တည်း။ 10 ေယာဟန် သား ကား၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ေŗှာလမƋ န်

တည် ေသာ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်Ʊပေသာ အာဇရိ တည်း။ 11 အာဇရိ သား ကား

အာမရိ ၊ အာမရိ သား အဟိတƋ ပ်၊ 12 အဟိတƋ ပ် သား ဇာဒƋ တ် ၊ ဇာဒƋ တ် သား ŗှလŝံ ု၊ 13 ŗှလŝံ ု

သား ဟိလခိ ၊ ဟိလခိ သား အာဇရိ၊ 14 အာဇရိ သား စရာယ ၊ စရာယသား ေယာဇဒက်

တည်း။ 15 ေယာဇဒက် သည် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လက် ြဖင့် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သိမ်း သွားေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ပါသွား သတည်း။ 16 ေလဝိ

သား ေဂရőǊံ ၊ ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ တိƋ ့တွင်၊ 17 ေဂရőǊံ သား ကား လိဗနိ ĵှင့် ŗိှမိ တည်း။

18 ေကာဟတ် သား ကားအာမရံ ၊ ဣဇဟာ ၊ ေဟƱဗန် ၊ Ʈသေဇလတည်း။ 19 ေမရာရိ သား

ကား မဟာလိ ĵှင့် မƋ ŗိှ တည်းဟƎေသာ ေလဝိ အေဆွအမျိုးအသီးအသီးြဖစ်သတည်း။ 20

ေဂရőǊံ သားကားလိဗနိ ၊ လိဗနိသား ယာဟတ် ၊ ယာဟတ်သား ဇိမň၊ 21 ဇိမňသား ေယာအာ ၊

ေယာအာသား ဣေဒĮါ ၊ ဣေဒါသား ေဇရ ၊ ေဇရသား ယာတရဲ တည်း။ 22 ေကာဟတ် သား

ကား ဣဇဟာတည်းဟƎေသာအမိနဒပ် ၊ အမိနဒပ်သား ေကာရ ၊ ေကာရသား အဿိရ၊

23 အဿိရသား ဧလကာန ၊ ဧလကာနသား ဧဗျာသပ် ၊ ဧဗျာသပ် သား အဿိရ၊ 24

အဿိရသား တာဟတ် ၊ တာဟတ်သား ဥေရလ ၊ ဥေရလသား Ʈသဇိ ၊ Ʈသဇိသား ေŗှာလ၊

25 ေŗှာလသား ဧလကာန၊ ဧလကာန သား အာမသဲ ĵှင့် အဟိမƋ တ်၊ 26 အာမသဲသား

ေဇာဖဲ ၊ ေဇာဖဲသား နာဟတ်၊ 27 နာဟတ်သား ဧလျာဘ ၊ ဧလျာဘသား ေယေရာဟံ ၊

ေယေရာဟံသား ဧလကာန ၊ ဧလကာနသား ŗှေမွလ တည်း။ 28 ŗှေမွလသားဦး ကား

ေယာလ၊ ဒƋ တိယသား အဘိယတည်း။ 29 ေမရာရိ သား ကားမဟာလိ ၊ မဟာလိသား လိဗနိ

၊ လိဗနိသား ŗိှမိ ၊ ŗိှမိသား Ʈသဇ၊ 30 Ʈသဇသား ŗိှမာ ၊ ŗိှမာသား ဟဂá ျာ ၊ ဟဂá ျာသား အသာယ

တည်း။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်သည် ƨငိမ်ဝပ် ေသာအခါ ၊ အိမ် ေတာ်၌

သီချင်း ဆိƋ ရာ အမǊေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေစြခင်းငှါ၊ ဒါဝိဒ် မင်းခန့်ထား ေသာ သƎ တိƋ ့သည်၊ 32

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ေŗှာလမƋ န် မ တည် မီှ ကာလပတ်လƋံ း၊ ပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ် တည်ရာအရပ်၌ သီချင်း ဆိƋ လျက် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်Ʈက ၏။ ဗိမာန်ေတာ်ကိƋ

တည်ƨပီးေသာေနာက်၊ မိမိ တိƋ ့ အလှည့် အတိƋ င်း ေစာင့် ရေသာအမǊကိƋ ေစာင့် လျက်ေနƮက၏။

38 ထိƋ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် သားစဥ် ေြမးဆက်ဟƎမƎကား ၊ ဣသေရလ ၊ ေလဝိ

၊ ေကာဟတ် ၊ ဣဇဟာ ၊ ေကာရ ၊ ဧဗျာသပ် ၊ အဿိရ ၊ တာဟတ် ၊ ေဇဖနိ ၊ အာဇရိ ၊ ေယာလ

၊ ဧလကာန ၊ အမာသဲ ၊ မာဟတ် ၊ ဧလကာန ၊ ေဇာဖဲ ၊ ေတာအာ ၊ ဧလျာဘ ၊ ေယေရာဟံ ၊

ဧလကာန ၊ ŗှေမွလ ၊ ေယာလ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ေကာဟတ် အမျိုး၊ သီချင်း သည်

ေဟမန် တပါး၊ 43 ေလဝိ ၊ ေဂရőǊံ ၊ ယာဟတ် ၊ ŗိှမိ ၊ ဇိမň ၊ ဧသန် ၊ အဒါယ ၊ ေဇရ ၊ ဧသနိ ၊

မာလခိ ၊ ဗာေသယ ၊ မိေကßလ ၊ ŗိှမာ ၊ ေဗရခိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ အာသပ် ၊ ေဟမန်

လက်ျာ ဘက်မှာ ေနရာŗိှေသာ အေပါင်းအေဘာ် အာသပ် တပါး၊ 47 ေလဝိ ၊ ေမရာရိ ၊ မƋ ŗိှ ၊

မဟာလိ ၊ ŗှေမရ ၊ ဗာနိ ၊ အံဇိ ၊ ဟိလခိ ၊ အာမဇိ ၊ ဟာŗှဗိ ၊ မလŝ ုတ် ၊ အာဖဒိ ၊ ကိŗိှ တိƋ ့မှ

ဆင်းသက်ေသာ ဧသန် တပါးမှစ၍လက်ဝဲ ဘက်မှာ ေနရာŗိှေသာအေပါင်းအေဘာ် ၊ ေမရာရိ

အမျိုးသား များတည်း။ 48 သƎ တိƋ ့၏ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင်

ကျိန်းဝပ်ေတာ်မƎ ရာ တဲ ေတာ်အမǊ အမျိုးမျိုး ေစာင့်ေသာအရာ၌ ခန့်ထား ြခင်းကိƋ ခံ Ʈက၏။

49 အာőƋ န် ĵှင့် သƎ ၏ သားစဥ် ေြမးဆက်မƎကား ၊ ယဇ်ေကာင်ကိƋ မီး őǊိရ့ာပလŝင် ĵှင့် ၊

နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိရ့ာ ပလŝင် ေပƀ မှာပƎ ေဇာ် လျက် ၊ အလွန် သန့်ŗှင်းရာဌာနေတာ် အမǊ

အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေစာင့်လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် ေမာေŗှ မှာထား သမƦ အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ အြပစ် ကိƋ ေြဖရေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 50 အာőƋ န် ၏ သားေြမးမှာ၊ အာőƋ န်သား ကား

ဧလာဇာ ၊ ဧလာဇာ သား ဖိနဟတ် ၊ ဖိနဟတ်သား အဘိőǀ၊ 51 အဘိőǀသား ဗƋ ကÙ ိ ၊ ဗƋ ကÙ ိသား

Ʈသဇိ ၊ Ʈသဇိသား ေဇရဟိ၊ 52 ေဇရဟိသား မရာယƋ တ် ၊ မရာယƋ တ်သား အာမရိ ၊ အာမရိသား

အဟိတƋ ပ်၊ 53အဟိတƋ ပ်သား ဇာဒƋတ် ၊ ဇာဒƋတ်သား အဟိမတ် တည်း။ 54အာőƋ န် ၏

သားေြမးြဖစ်ေသာ ေကာဟတ် အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်၊ စာေရးတံ Ʊပ ေသာအားြဖင့် ရ၍
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ေနရေသာƯမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့နယ် များဟƎမƎကား၊ 55 ယƋ ဒ ခőိƋ င် ၌ ေဟƱဗန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ကိƋ ရƮက၏။

56 သိƋ ့ရာတွင် Ưမိ ့ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာလယ် များ၊ őွာ များတိƋ ့ကိƋ ေယဖƋ ĵķ သား ကာလက် သည်ရ၏။

57 ေြပး၍မီှခိƋ ရာေဟƱဗန် Ưမိ ့မှတပါး၊ ယƋ ဒခőိƋ င်ထဲက လိဗန Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယတĢိရ Ưမိ ့ĵှင့်

Ưမိ ့နယ်၊ ဧŗှတေမာ Ưမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 58 ေဟာလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေဒဗိရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊

59အဣနƯမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ ယƋ တĢ Ưမိ ့ĵှင့်Ưမိ ့နယ်၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 60

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ထဲက ဂိေဗာင်Ưမိ ့ĵှင့်Ưမိ ့နယ်၊ ေဂဗ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အာလမက် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊

အာနသƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အာőƋ န်၏သားေြမးတိƋ သ့ည် အေဆွအမျိုး အလိƋ က်ရ၍၊

Ưမိ ့ ေပါင်း ကား တဆယ် သƋံ း Ưမိ ့တည်း။ 61 ƹကင်း ေသာ ေကာဟတ် သား အေဆွအမျိုး တိƋ ့

သည် စာေရးတံ အားြဖင့် ၊ မနာေŗှ ခőိƋ င် ဝက် ထဲက Ưမိ ့ဆယ် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ရƮက၏။ 62

ေဂရőǊံ သား အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် ဣသခါ ခőိƋ င် ၊ အာŗှာ ခőိƋ င် ၊ နဿလိ ခőိƋ င် ၊ ဗာŗှန်

ြပည်မနာေŗှ ခőိƋ င် ထဲက Ưမိ ့တဆယ် သƋံ း Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ရƮက၏။ 63 ေမရာရိ သား အေဆွအမျိုး

တိƋ သ့ည် őƋ ဗင် ခőိƋ င် ၊ ဂဒ် ခőိƋ င် ၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် ထဲက Ưမိ ့တဆယ် ĵှစ် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ရƮက၏။ 64

ဤမည်ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ေလဝိ သားတိƋ ့အား

ေပး Ʈက၏။ 65 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ စာေရးတံ Ʊပ၍၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား ခőိƋ င် ၊

ŗိှေမာင် အမျိုးသား ခőိƋ င် ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား ခőိƋ င် ထဲက ေပး Ʈက၏။ 66 ƹကင်းေသာ

ေကာဟတ် သား အေဆွအမျိုး တိƋ ့ သည် ဧဖရိမ် ခőိƋ င် ထဲက ရ သည်အတိƋ င်း၊ 67 ေြပး၍ခိƋ

ေနရာ ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ေŗှခင် Ưမိ ့ ကိƋ Ưမိ ့နယ် ĵှင့်တကွေပး Ʈက၏။ 68 ထိƋ မှတပါး၊

ေဂဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေယာကမံ Ưမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဗက်ေဟာőƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ 69

ဒန်ခőိƋ င်ထဲကဧလေတကƯမိ ့ĵှင့်Ưမိ ့နယ်၊ ဂိဗŃသƋ န် Ưမိ ့ĵှင့်Ưမိ ့နယ်၊ အာဇလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊

ဂါသရိမňုန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 70 မနာေŗှ ခőိƋ င် ဝက် ထဲက အေနရ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊

ဗိလံ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ƹကင်း ေသာေကာဟတ် သား အေဆွအမျိုး တိƋ ့အား ေပး

Ʈက၏။ 71 ေဂရőǊံ သား တိƋ ့အား လည်း၊ မနာေŗှ ခőိƋ င် ဝက် ထဲက ဗာŗှန် ြပည် ေဂါလန်

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အာŗှတőƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 72 ဣသခါ ခőိƋ င် ထဲက ေကေဒŗှ

Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဒါဗရတ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 73 ရာမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အာနင် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 74 အာŗှာ ခőိƋ င် ထဲက မိŗှလ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ အာဗဒƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 75

ဟƋကƋတ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ရေဟာဘ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 76 နဿလိ ခőိƋ င် ထဲက

ဂါလိလဲ ြပည်ေကေဒŗှ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ဟမňုန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ကိရယသိမ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်

တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပးƮက၏။ 77 ƹကင်း ေသာေမရာရိ သား တိƋ ့အား လည်း၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် ထဲက

ရိမňုန် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ တာေဗာ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 78 ေယရိေခါ Ưမိ ့အေŗှ ့ ၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်တဘက် ၊ őƋ ဗင် ခőိƋ င် ထဲက ေတာ ၌ ေဗဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ယာဇ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 79

ေကဒမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ ေမဖတ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 80 ဂဒ် ခőိƋ င် ထဲက ဂိလဒ်

ြပည်၌ ရာမƋ တ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊ မဟာနိမ် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ်၊ 81 ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် ၊

ယာဇာ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေပးƮက၏။

7 ဣသခါ သား ကား ေတာလ ၊ ဖƋ ဝါ ၊ ယာőǊပ် ၊ ŗိှမőƋ န် ၊ ေပါင်းေလး ေယာက်တည်း။ 2

ေတာလသား ကား ေတာလအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး Ʈသဇိ ၊ ေရဖာယ ၊ ေယေရလ ၊ ယာမဲ ၊

ယိဗသံ ၊ ŗှေမွလတည်း။ ထိƋ အေဆွအမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ

ြဖစ်၍၊ ဒါဝိဒ် မင်းလက်ထက် ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ေြခာက် ရာ ŗိှသတည်း။ 3 Ʈသဇိသားကား

ဣဇရဟိ ၊ ဣဇရဟိ သား မိေကßလ ၊ Ʈသဗဒိ ၊ ေယာလ ၊ ဣŗှယ ၊ ေပါင်း ငါး ေယာက်တည်း။

ဤသƎတိƋ ့သည် အƫကီးအကဲ ြဖစ်Ʈက၏။ 4 သƎ တိƋ ့ ၌ သား မယား များ ေသာေƮကာင့် ၊

အေဆွအမျိုး အသီးအသီးအလိƋ က် ၊ စစ်သƎ ရဲ တပ်သားသƋံ းေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ŗိှƮက၏။

5 သƎ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ဣသခါ အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲြဖစ်၍၊

သားစဥ်ေြမးဆက်စာရင်း ဝင်သည်အတိƋ င်း ၊ ŗှစ်ေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ŗိှƮက၏။ 6 ဗယé ာမိန်

သားကား ေဗလ ၊ ေဗခါ ၊ ေယဒေယလ ၊ ေပါင်းသƋံ း ေယာက်တည်း။ 7 ေဗလသား ကား

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ဧဇဗƋ န် ၊ Ʈသဇိ ၊ Ʈသေဇလ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊ ဣရိ ၊ ေပါင်းငါး ေယာက်တည်း။

ဤသƎတိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲြဖစ်၍၊ သားစဥ်ေြမးဆက်စာရင်း ဝင်သည်အတိƋ င်း၊

ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်သƋံ း ဆယ် ေလး ေယာက်ŗိှƮက၏။ 8 ေဗခါ သား ကား ေဇမိရ ၊

ေယာŗှ ၊ ဧေလျဇာ ၊ ဧလိƮသနဲ ၊ Ʈသမရိ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊ အဘိယ ၊ အာနသƋတ် ၊ အာလမက်

တည်း။ 9သားစဥ် ေြမးဆက်စာရင်း ဝင်၍၊ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး အသီးအသီး အလိƋက်၊

ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ĵှစ်ရာŗိှƮက၏။ 10 ေယဒေယလ သား

ကား ဗိလဟန် ၊ ဗိလဟန် သား ယƋ ŗှ ၊ ဗယé ာမိန် ၊ ဧဟƋ ဒ် ၊ ေခနာန ၊ ေဇသန် ၊ သာŗိှŗှ ၊

အဟိŗှဟာ တည်း။ 11 အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အသီးအသီးအလိƋ က်၊ ခွန်အားƫကီး၍ စစ်တိƋ က်

ြခင်းငှါ ၊ တတ်စွမ်းĵိƋ င်ေသာ သƎ ရဲ တေသာင်း ခƋ နစ်ေထာင်ĵှစ် ရာŗိှƮက၏။ 12 ထိƋ မှတပါး ၊

őǊပိမ် ၊ ဟƋ ပိမ် ĵှင့်တကွဣရဟƋ ŗိှမ် သား၊ အာေဟရသား ŗိှသတည်း။ 13 နဿလိသည်

ဗိလဟာတွင် ြမင်ေသာသား ကား၊ ဟာေဇလ ၊ ဂƋ နိ ၊ ေယဇ ၊ ŗှလŝံ ု တည်း။ 14 မနာေŗှ

သားဦးကား အာသေရလ ၊ ထိƋ ေနာက်၊ őǊရိ အမျိုးြဖစ်ေသာ မယားငယ် တွင် ြမင် ေသာ သား၊

ဂိလဒ် ၏အဘ မာခိရ တည်း။ 15 မာခိရ သည်မာခါ အမည်ŗိှေသာဟƋ ပိမ် ĵှင့် őǊပိ ၏ĵှမ

ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍၊ ĵှစ် ဆက်ေြမာက်ေသာသားကား ဇေလာဖတ် အမည်ŗိှ၏။ ဇေလာဖတ် ၌

သမီး သက်သက်ŗိှ ၏။ 16 မာခိရ မယား မာခါ သည် သား ကိƋ ဘွားြမင် ၍ ၊ ေပရက်

အမည် ြဖင့် မှည့် ၏။ သƎ ၏ညီ ကား ေŗှရက် အမည် ŗိှ ၏။ သƎ ၏သား ကား ဥလံ ĵှင့်

ေရကင် တည်း။ 17 ဥလံ သား ကားေဗဒန် တည်း။ ဤေőွက့ား မနာေŗှ သား မာခိရ ၏ သား

ဂိလဒ် အမျိုးအĵွယ် တည်း။ 18သƎ ၏ĵှမ ဟေမňာေလကက် သည် ဣေŗှာဒ ၊ အေဗျဇာ ၊

မဟာလ ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ 19 ŗှမိဒ သား ကား အဟိအန် ၊ ေŗှခင် ၊ လိကဟိ ၊ အနိအံ

တည်း။ 20 ဧဖရိမ် သား ကား őǊေသလ ၊ őǊေသလသား ေဗရက် ၊ ေဗရက်သား တာဟတ် ၊

တာဟတ်သား ဧလာဒ ၊ ဧလာဒသား တာဟတ်၊ 21 တာဟတ်သား ဇာဗဒ် ၊ ဇာဗဒ်သား

őǊေသလတည်း။ ထိƋ မှတပါး ၊ ဧဖရိမ်သားဧဇာ ĵှင့် ဧလဒ် တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ၌ ေမွးဘွား

ေသာ၊ ဂါသ Ưမိ ့သား တိƋ ့ တိရစ øာန် များကိƋ လƋ ယƎ ေသာေƮကာင့် အသက် ဆƋံ းƮက၏။ 22 အဘ

ဧဖရိမ် သည် အင်တန်ကာလ ပတ်လƋံ း စိတ် မသာညည်းတွားလျက် ေန၏။ ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ့သည် ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။ 23 ေနာက် တဖန်မယား ဆီသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် သƎသည်

ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သား ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ ထိƋ သားကိƋ ေဗရိယအမည် ြဖင့်မှည့် ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ကိƋ ယ် အိမ်ေထာင် ၌ အမဂéလာ ေရာက် သတည်း။ 24 သမီး ေŗှရ ကား အထက်

ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့၊ ေအာက် ေဗေသာőƋ နƯ်မိ ့၊ Ʈသဇင်ေŗှရ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 25

သƎ ၏သား ကားေရဖ ၊ သƎ၏သားေရŗှပ် ၊ သƎ ၏သား ေတလ ၊ သƎ ၏သား တာဟန၊် 26

သƎ ၏သား လာဒန် ၊ သƎ ၏သား အမိဟƋ ဒ် ၊ သƎ ၏ သား ဧလိŗှမာ၊ 27 သƎ ၏သား ĵƋ န် ၊

သƎ ၏သား ေယာőǊ တည်း။ 28သƎ တိƋ ့ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ ေနရာ ဟƎမƎကား ၊ ေဗသလ Ưမိ ့ĵှင့်

ေကျးလက် ၊ အေŗှ ့ဘက်၌ နာရန် Ưမိ ့၊ အေနာက် ဘက်၌ ေဂဇာ Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက် ၊ ေŗှခင်

Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက် ၊ ဂါဇ Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက်၊ 29 မနာေŗှ အမျိုးသား ေနရာအနားမှာ ဗက်ŗှန်

Ưမိ ့ ĵှင့် ေကျးလက် ၊ တာနက် Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက် ၊ ေမဂိေဒĮါ Ưမိ ့ ĵှင့် ေကျးလက် ၊ ေဒါရ Ưမိ ့ĵှင့်

ေကျးလက် တည်း။ ဤ Ưမိ ့őွာတိƋ ့ ၌ ဣသေရလ၏သား ြဖစ်ေသာ ေယာသပ် ၏သား တိƋ ့

သည် ေနရာ ကျƮက၏။ 30 အာŗှာ သား ကား ယိမန ၊ ဣőွာ ၊ ဣőǀိ ၊ ေဗရိယ ၊ ĵှမ ေစရ

တည်း။ 31 ေဗရိယ သား ကား ေဟဗာ ĵှင့် မာလေကျလ တည်း။ မာလေကျလသားကား

ဗိရဇာဝိတ်၊ 32 ေဟဗာ သား ကား ယာဖလက် ၊ ေŗှာမာ ၊ ေဟာသံ ၊ ĵှမ őǊအာတည်း။ 33

ယာဖလက် သား ကား ပါသက် ၊ ဗိမဟာလ ၊ အာŗှဝတ် တည်း။ 34 ေŗှာေမရ သား ကား

အာဟိ ၊ ေရာဂ ၊ ေယဟƋ ဗŃ ၊ အာရံ တည်း။ 35 သƎ ၏ညီ ေဟလင် သား ကား ေဇာဖ ၊ ဣမန

၊ ေŗှလက် ၊ အာမလ တည်း။ 36 ေဇာဖ သား ကား သƋ အာ ၊ ဟာေနဖာ ၊ őǀလ ၊ ေဗရိ ၊

ဣမရ၊ 37 ေဗဇာ ၊ ေဟာဒ ၊ ŗှမň ၊ ŗိှလŗှ ၊ ဣသရန် ၊ ေဗရ တည်း။ 38 ေယသာ သား

ကား ေယဖƋ ĵķ ၊ ပိသပ ၊ အာရ တည်း။ 39 ဥလŝ သား ကား အာရ ၊ ဟံေယလ ၊ ေရဇိယ

တည်း။ 40 ဤသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အာŗှာ အမျိုး ၌ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ၊ ေőွး ေသာသƎ ၊

ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ မင်း ြဖစ်Ʈက၏။ သားစဥ် ေြမးဆက်စာရင်းဝင်၍ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ

တတ်စွမ်းĵိƋ င်ေသာသƎ ĵှစ်ေသာင်း ေြခာက်ေထာင်ŗိှƮက ၏။

8 ဗယé ာမိန် သားဦး ကား ေဗလ ၊ ဒƋ တိယ သား အာŗှေဗလ ၊ တတိယသားအဟိရံ၊ 2

စတƋတĩ သား ေနာဟ ၊ ပဥöမ သား ရာဖ တည်း။ 3 ေဗလ သား ကား အဒĮါ ၊ ေဂရ ၊

အဘိဟƋ ဒ်၊ 4 အဘိőǀ ၊ ေနမန် ၊ အာေဟာ၊ 5 ေဂရာ ၊ ေŗှဖƋ ဖံ ၊ ဟƋ ရံ တည်း၊ 6 မာနဟက်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေနရာ ေြပာင်းေသာ ေဂဗ Ưမိ ့သား အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး ြဖစ်ေသာ ဧဟƋ ဒ် သား ကား၊

ေနမန် ၊ အဟိယ ၊ ေဂရ တည်း။ 7 ေနရာ ေြပာင်းေသာေနာက်၊ Ʈသဇ ĵှင့် အဟိဟƋ ဒ် ကိƋ လည်း

ြမင် ၏။ 8 ŗှဟာရိမ် သည် မယား ဟƋ ŗိှမ် ĵှင့် ဗာရာ ကိƋ စွန့် ƨပီးမှ၊ ေမာဘ ြပည် ၌ ေန၍၊ 9

မယား ေဟာေဒŗှ တွင် ေယာဗပ် ၊ ဇိဘိ ၊ ေမŗှ ၊ မာလခံ၊ 10 ယƋ ဇ ၊ ŗှာခိ ၊ မိရမ တိƋ ့ကိƋ

ြမင် ၍ ၊ ဤသƎတိƋ ့သည် အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈက၏။ 11 အရင်မယား ဟƋ ŗိှမ် တွင် ၊
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အဘိတƋ ပ် ĵှင့် ဧလပါလ ကိƋ ြမင် ၏။ 12 ဧလပါလ သား ကား ဧဗာ ၊ မိŗှဟံ ၊ ŗှာမက်

တည်း။ ŗှာမက်သည် Ʈသေနာ Ưမိ ့၊ ေလာဒ Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက် များကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ြဖစ်၏။

13 ေဗရိယ ĵှင့် ေŗှမ တိƋ ့သည် ဂါသ Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေသာ အာဇလƋ န် Ưမိ ့သား

အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈက၏။ 14 ထိƋ မှတပါး ၊ အဟိƮသ ၊ ŗှာŗှက် ၊ ေယရိမƋ တ်၊ 15 ေဇဗဒိ ၊

အာရဒ် ၊ အာဒါ၊ 16 မိေကßလ ၊ ဣŗှပ ၊ ေယာဟ တိƋ ့သည် ေဗရိယသား ြဖစ်Ʈက၏။ 17

ေဇဗဒိ ၊ ေမőǊလံ ၊ ေဟဇကိ ၊ ေဟဗာ၊ 18 ဣŗှေမရဲ ၊ ေယဇလိ ၊ ေယာဗပ် တိƋ ့သည် ဧလပါလ

သား တည်း။ 19ယာကိမ် ၊ ဇိခရိ ၊ ဇာဗဒိ၊ 20 ဧေလျနဲ ၊ ဇိလသဲ ၊ ဧေလလ၊ 21အဒါယ ၊

ေဗရာယ ၊ ŗိှမရတ် တိƋ ့သည် ŗိှမဟိ သား တည်း။ 22 ဣŗှပန် ၊ ေဟဗာ ၊ ဧေလလ၊ 23

အာဗဒƋ န် ၊ ဇိခရိ ၊ ဟာနန၊် 24 ဟာနနိ ၊ ဧလံ ၊ အေĵ Ģာသိယ၊ 25 ဣဖဒိယ ၊ ေပေĵွလ တိƋ ့သည်

ŗှာŗှက် သား တည်း။ 26 ŗံှŗှရဲ ၊ ေŗှဟာရိ ၊ အာသလိ၊ 27 ယာရŗိှ ၊ ဧလိယ ၊ ဇိခရိ တိƋ ့သည်

ေယေရာဟံ သား တည်း။ 28ဤသƎတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ေန ၍၊ အစဥ်အဆက်

အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး မင်းြဖစ်Ʈက၏။ 29 ဂိေဗာင် Ưမိ ့မှာ ဂိေဗါင် အဘ ေယေဟလေန ၏။

သƎ ၏မယား ကား မာခါ အမည် ŗိှ၏။ 30 သƎ ၏သားဦး ကား အာဗဒƋ န် ၊ သƎ၏ညီကား

ဇƋ ရ ၊ ကိŗှ ၊ ဗာလ ၊ ေနရ၊ နာဒပ်၊ 31 ေဂေဒƀ ၊ အဟိƮသ ၊ ဇာခရိ ၊ မိကလƋတ် တည်း။ 32

မိကလƋ ပ်သားကား ŗိှမံ တည်း။ ဤသƎ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ မှာ ညီအစ်ကိƋ စƋ အနား ၊

တဘက်တချက်၌ ေနရာ ကျƮက၏။ 33 ေနရ သား ကားကိŗှ ၊ ကိŗှသား ေŗှာလƋ ၊ ေŗှာလƋ

သား ေယာနသန် ၊ ေမလခိőǀ ၊ အဘိနာဒပ် ၊ ဣŗှဗာလ တည်း။ 34 ေယာနသန် သား ကား

ေမရိဗŃာလ ၊ ေမရိဗŃာလ သား မိကßါ၊ 35 မိကßါ သား ပိသƋ န် ၊ ေမလက် ၊ တာရာ ၊ အာခတ်

တည်း။ 36 အာခတ် သား ကား ယာရ ၊ ယာရ သား အာလမက် ၊ အာဇမာဝက် ၊ ဇိမရိ

တည်း၊ ဇိမရိ သား ကား ေမာဇ ၊ 37 ေမာဇ သား ဗိနာ ၊ ဗိနာသား ေရဖာယ ၊ ေရဖာယသား

ဧလာသ ၊ ဧလာသသား အာေဇလ၊ 38 အာေဇလ သား ေြခာက် ေယာက်အမည် ကား

အာဇရိကံ ၊ ေဗာေခőƋ ၊ ဣŗှေမလ ၊ ŗှရိယ ၊ Ʈသဗဒိ ၊ ဟာနန် တည်း။ 39အာေဇလ ညီ ဧŗှက်

သားဦး ကား ဥလံ ၊ ဒƋ တိယ သား ေယဟƋ တ် ၊ တတိယသား ဧလိဖလက် တည်း။ 40 ဥလံ

သား တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာ ေလး သƎ ရဲ ြဖစ် Ʈက၏။ သား ေြမး များ ၍ ေပါင်း တရာ ငါး

ဆယ်ŗိှƮက၏။ဤေőွက့ား ၊ ဗယé ာမိန် သားစဥ် ေြမးဆက်ြဖစ်သတည်း။

9 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် သားစဥ်

ေြမးဆက်စာရင်း ဝင်၍၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ေƮကာင့် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ သိƋ ့ သိမ်းသွား ြခင်း

ကိƋ ခံရĵှင့်ေသာ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်မှတ်စာ ၌ ပါ သတည်း။ 2

ေနာက်တဖန်ကိƋ ယ်ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ အဦးဆƋံ း ေနရာ ကျေသာသƎကား၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိသား၊ ဘƋ ရားကƢန်အသီးအသီးြဖစ်Ʈက၏။ 3 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့မှာ ေန ေသာယƋ ဒ အမျိုး ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ၊ ဧဖရိမ် ĵှင့် မနာေŗှ အမျိုးသား ဟƎမƎကား၊ 4

ယƋ ဒ သား ဖာရက် အမျိုးအĵွယ် ၊ ဗာနိ ၊ ဣမရိ ၊ Ʈသမရိ ၊ အမိဟƋ ဒ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

ဥသဲ တပါး၊ 5 ŗိှေလာနိ အမျိုးြဖစ်ေသာ သားဦး အသာယ ĵှင့် သƎ ၏သား တစƋ ၊ 6 ေဇရ

အမျိုး ေယွလ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တစƋ ေပါင်းေြခာက် ရာ ကိƋ း ဆယ်တည်း။ 7 ဗယé ာမိန်

အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်ေသာ ဟာေသĵွာ ၊ ေဟာဒဝိ ၊ ေမőǊလံ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ သလŝု ၊

8 ေယေရာဟံ သား ဣဗနိယ ၊ မိခရိ သား ြဖစ်ေသာ Ʈသဇိ ၏သား ဧလာ ĵှင့် ဣဗနိယ ၊

ေőွလ ၊ ေŗှဖတိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ေမőǊလံ မှစ၍၊ 9 သားစဥ် ေြမးဆက်စာရင်းဝင်ေသာ

အမျိုးသား ချင်းေပါင်းကိƋ း ရာ ငါး ဆယ်ေြခာက် ေယာက်တည်း။ ဤသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈက၏။ 10 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မƎကား ေယဒါယ ၊ ေယာယရိပ်

၊ ယာခိန် ĵှင့်တကွ၊ 11 အဟိတƋ ပ် ၊ မရာယƋတ် ၊ ဇာဒƋတ် ၊ ေမőǊလံ ၊ ဟိလခိ တိƋ ့မှ

ဆင်းသက်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်အƋ ပ် အာဇရိ တပါး၊ 12 မာလခိ ၊ ပါőǊရ ၊

ေယေရာဟံ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ အဒါယ ĵှင့် ဣေမရ ၊ ေမŗိှလမƋ တ် ၊ ေမőǊလံ ၊ ယာေဇရ ၊

အေဒလ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ မာŗဲှ အစ ŗိှေသာ၊ 13 အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး အမျိုးသား

ချင်း တေထာင် ခƋ နစ် ရာ ေြခာက် ဆယ်ŗိှƮက၏။ ဤသƎတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ်

ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်းငှါတတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ ေပတည်း။ 14 ေလဝိ သားမƎကား၊

ေမရာရိ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ် ေသာ ဟာŗှဘိ ၊ အာဇရိကံ ၊ ဟာőǊပ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

ေŗှမာရ တပါး၊ 15 ဗာကဗကÙာ ၊ ေဟရက် ၊ ဂလာလသƋံ းပါး၊ အာသပ် ၊ ဇိခရိ ၊ မိကßါ တိƋ ့မှ

ဆင်းသက်ေသာမဿနိတပါး၊ 16 ေယဒƋသƋံ ၊ ဂလာလ ၊ ေŗှမာယ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

Ʈသဗဒိ တပါး၊ ေနေတာဖာသိ őွာ တိƋ ့တွင် ေန ေသာဧလကာန သား အာသ ၏သား ေဗရခိ

တပါးတည်း။ 17 တံခါးေစာင့် မƎကား ŗှလŝံ ု ၊ အကÙ ုပ် ၊ တာလမƋ န် ၊ အဟိမန် အစŗိှေသာ

ညီအစ်ကိƋ တစƋ ၊ 18 ŗှလŝံ ု သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ဝင်ေသာ အေŗှ ့တံခါး တွင် တံခါးမǍး ြဖစ်၏။

ဤသƎ တိƋ ့သည် ေလဝိ သား အေပါင်းအသင်း ၌ပါေသာတံခါးေစာင့် ေပတည်း။ 19

ေကာရသိ အေဆွအမျိုး ၊ ေကာရ ၊ ဧဗျာသပ် ၊ ေကာရ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ŗှလŝံ ု

ĵှင့်မိမိ ညီ တိƋ ့သည် အမǊ ေတာ်ေစာင့် ရာတွင် တဲ ေတာ်တံခါး ေစာင့်ြဖစ်Ʈက၏။ အဘ

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိƋ လ်ေြခတပ်ချ ရာတွင် တဲ ေတာ်ဦးေစာင့် ြဖစ်Ʈက၏။ 20

ေŗှး ကာလဧလာဇာ သား ဖိနဟတ် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ ကိƋ အƋ ပ် ရ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 21 ေမŗိှလမိ သား ဇာခရိ သည် ပရိသတ်စည်းေဝး ရာ တဲ

ေတာ်တံခါးေစာင့် ြဖစ်၏။ 22 တံခါးေစာင့် အရာ ၌ ခန့်ထား ေသာသƎေပါင်း ကား ĵှစ်

ရာတဆယ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် ပေရာဖက် ŗှေမွလ ခန့်ထား ေသာ

သားစဥ်ေြမးဆက်အသီးအသီး ေနေသာőွာ ၌ စာရင်း ဝင်Ʈက၏။ 23 ထိƋ သƎ ၏ သားစဥ်

ေြမးဆက်တိƋ ့သည် တဲ ေတာ်တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ တံခါးေစာင့်

အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮက၏။ 24 တံခါးေစာင့် တိƋ ့သည် အေŗှ ့ ၊ အေနာက် ၊ ေတာင် ၊ ေြမာက်

၊ ေလး မျက်ĵှာ ၌ ေစာင့်ေနရƮက၏။ 25 őွာ တိƋ ့ ၌ ေနေသာအေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့သည်

အလှည့် သင့်သည်အတိƋ င်း ခƋ နစ် ရက် ၊ ခƋ နစ်ရက် လာ ရ Ʈက၏။ 26 ထိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့တွင်

တံခါးေစာင့် ƫကီး ေလး ေယာက်တိƋ ့သည် အရာကိƋ ခံရသည်အတိƋ င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ်

ေတာ်အခန်း များĵှင့် ဘĞာတိƋ က် များကိƋ ေစာင့်ရƮက ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ေစာင့် ၍ နံနက်

တိƋ င်းတံခါးကိƋ ဖွင့်ရေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်ပတ်လည် ၌ အိပ် ရƮက

၏။ 28 အချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့်တန်ဆာ များကိƋ အေရအတွက် အတိƋ င်း

သွင်း လျက် ထƋ တ် လျက် ေစာင့်ရƮက၏။ 29အချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်

တန်ဆာ များ၊ အသƋံ းအေဆာင် များ၊ မƋ န့်ညက် ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ ေလာဗန် ၊ နံသ့ာမျိုး

များကိƋ ƱပစƋ ၍ေစာင့်ရƮက၏။ 30 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုးသား အချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း နံသ့ာဆီ

ကိƋ လƋ ပ် ရƮက၏။ 31 ေလဝိ သား၊ ေကာရသိ အေဆွအမျိုးြဖစ်ေသာ ŗှလŝံ ု ၏ သားဦး

မတĢ ိသိ သည် သံြပား ြဖင့်ဖƋ တ်ေသာ မƋ န့်မျိုးကိƋ ေစာင့်ရ၏။ 32 သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ ĵှင့်

အြခားေသာေကာရသိ အေဆွအမျိုးသား တိƋ ့သည် ဥပƋ သ် ေန့၌ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့်ကိƋ ြပင်ဆင်

ရƮက၏။ 33 သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎ ေလဝိ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေန့

ညဥ့်မြပတ်ေစာင့်ရေသာေƮကာင့် ၊ အိမ်ေတာ်အခန်း ၌ ေန၍ အြခားေသာအမǊĵှင့်လွတ်

Ʈက၏။ 34 ထိƋ ေလဝိ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် အစဥ်အဆက် အƫကီးအကဲ ြဖစ်၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနရာ ကျƮက၏။ 35 ေယေဟလသည် ဂိေဗာင် Ưမိ ့တွင် ေနထိƋ င် ƨပီး

ဂိေဗာင် Ưမိ ့သားတိƋ ့၏ေခါင်းေဆာင် ြဖစ်သည်။ သƎ ၏ဇနီး မှာ မာခါ နာမည် ŗိှ၏။ 36သƎ

၏သားဦး ကား၊ အာဗဒƋ န် ြဖစ်၏။ သƎ၏အြခားသားများမှာ ဇƋ ရ ၊ ကိŗှ ၊ ဗာလ ၊ ေနရ ၊ နာဒပ်၊

37 ေဂေဒƀ ၊ အဟိƮသ ၊ ဇာခရိ ၊ မိကလƋ တ် တိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 38 မိကလƋ တ် ၏သားသည် ŗိှမံ

ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့လည်း သƎ တိƋ ့၏ေဆွမျိုး အနီး ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် ေနထိƋ င် Ʈက၏။ 39 ေနရ

သည် ကိŗှ ၏အဘ ြဖစ်၏။ ကိŗှ သည် ေŗှာလƋ ၏အဘ ြဖစ်၏။ ေŗှာလƋ သည် ေယာနသန် ၊

ေမလခိőǀ ၊ အဘိနာဒပ် ၊ ဣŗှဗာလ တိƋ ့၏အဘ ြဖစ်၏။ 40 ေယာနသန် ၏သား သည်

ေမရိဗŃာလ ၊ ေမရိဗŃာလ ၏သားမှာ မိကßါ ြဖစ်၏။ 41 မိကßါ ၏သား များမှာ ပိသƋ န် ၊ ေမလက် ၊

တာရာ ၊ အာခတ် တိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 42 အာခတ်သည် ယာရ ၏အဘ ြဖစ်၏။ ယာရ တွင်

သားအာလမက် ၊ အာဇမာဝက် ĵှင့် ဇိမရိ ဟƎ၍ သားသƋံ းေယာက်ŗိှ၏။ ဇိမရိ သည် ေမာဇ

၏အဘ ြဖစ်၏။ 43 ေမာဇ သည် ဗိနာ ၏အဘ ြဖစ်၏။ ဗိနာ ၏သား ေရဖာယ ၊ ေရဖာယ

၏သား ဧလာသ ၊ ဧလာသ၏သား အာေဇလ ြဖစ်၏။ 44အေဇလ၏သား အာဇရိကံ ၊

ေဗာေခőƋ ၊ ဣŗှေမလ ၊ ŗှရိယ ၊ Ʈသဗဒိ ĵှင့် ဟာနန် ဟƎ၍ သား ေြခာက် ေယာက်ŗိှ၏။

10 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ ၊ ဣသေရလလƎ တိƋ ့သည်

ရန်သƎေŗှ ့ မှာ ေြပး သြဖင့်၊ ဂိလေဗာ ေတာင် ေပƀ မှာ အထိအခိƋ က် ĵှင့် လဲ

၍ေသƮက၏။ 2 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ မင်းĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ြပင်းထန် စွာ

လိƋ က်၍ ၊ ေŗှာလƋ ၏သား ေယာနသန် ၊ အဘိနဒပ် ၊ ေမလခိőǀ တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 3

စစ်တိƋ က် ရာတွင် ေŗှာလƋ သည် အလွန် ခံရ၏။ ေလး သမားတိƋ ့ ပစ် ေသာြမǇ ား မှန် ၍

အလွန်နာ ေသာေƮကာင့်၊ 4 လက်နက် ေဆာင် လƋလင်ကိƋ ေခƀƨပီးလƦင် ၊ သင့် ထား ကိƋ

ထƋ တ် ၍ ငါ့ ကိƋ ထိƋ း ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎတိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ ငါ့
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ကိƋ မőိƋ မေသ Ăှဥ်းဆဲƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ လက်နက် ေဆာင် လƋ လင်သည် အလွန်

ေƮကာက် ၍ မ ƱပဘဲေနေသာေƮကာင့် ၊ ေŗှာလƋ သည် ထိƋ ထား ကိƋ ယƎ ၍ ေထာင်ƨပီးလƦင်၊

ထား ဖျား ေပƀ မှာ လဲှ ၍ေသ၏။ 5 ေŗှာလƋ ေသသည်ကိƋ လက်နက် ေဆာင် လƋ လင် ြမင်

လƦင် ၊ သƎ သည်လည်း ထိƋ ထားကိƋ ေထာင်၍ထား ဖျား ေပƀ မှာ လဲှ ၍ ေသ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့

ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ ၏သား သƋံ း ေယာက်မှစ၍နန်းေတာ် သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အတƎ ေသ

Ʈက၏။ 7ဣသေရလလƎေြပး ေƮကာင်း ၊ ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ ၏ သား များေသ ေƮကာင်း ကိƋ ၊

ချိုင့် ၌ ေနေသာ ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သိြမင် လƦင် ၊ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ်

သြဖင့် ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်လာ ၍ ေန Ʈက၏။ 8 နက်ြဖန် ေန့၌ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်

အေသေကာင် တိƋ ့ ၌၊ အဝတ်တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ြခင်းငှါ လာ ေသာအခါ ၊ ဂိလေဗာ ေတာင်

ေပƀ မှာ ေŗှာလƋ ĵှင့် သƎ ၏သား သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ေသ လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင်

Ʈက၏။ 9 အဝတ်တန်ဆာေတာ်ကိƋ ခƢတ် ƨပီးမှ ေခါင်း ေတာ်၊ လက်နက် ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍

သƎ တိƋ ő့Ƌ ပ်တƋ အိမ်များ၌ ၎င်း ၊ လƎ များတိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ သိတင်း ေကျာ်ေစာေစြခင်းငှါ ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည်

အရပ်ရပ်သိƋ ့ ေပး လိƋ က်Ʈက၏။ 10 လက်နက် ေတာ်ကိƋ လည်း သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား ေကျာင်း ၌

ထား ၍ ၊ ေခါင်း ေတာ်ကိƋ ဒါဂƋ န် ဗိမာန် ၌ ဆဲွ ထားƮက၏။ 11 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ

၌ Ʊပ သမƦ ကိƋ ဂိလဒ် ြပည် ယာဗက်Ưမိ ့သားများƮကား လƦင်၊ 12သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ေŗှာလƋ ၏ အေလာင်း ĵှင့် သƎ ၏သား အေလာင်း တိƋ ့ကိƋ ယƎ သွား၍ ၊ ယာဗက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲသြဖင့် ၊ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ယာဗက် Ưမိ ့မှာ သပိတ် ပင် ေအာက် ၌ သƯဂêဟ် ƨပီးမှ ခƋ နစ် ရက်

ပတ်လƋံ းအစာေŗှာင် Ʈက ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလƋ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နား

မ ေထာင်၊ လွန်ကျူး ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

မ ေမးြမန်း ဘဲနတ်ဝင် မိန်းမကိƋ ŗှာေဖွ ေမးြမန်း ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရားသည် သƎ ့

ကိƋ ကွပ်မျက် ၍ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေယŗဲှ သား ဒါဝိဒ် ၌ လǀဲအပ် ေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ အခါ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည် ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌

စည်းေဝး ၍၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အőိƋ း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အသား ြဖစ်Ʈကပါ

၏။ 2 အထက် က ေŗှာလƋ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ေဆာင်သွား လျက် ၊ သွင်း ြပန်လျက် ေနေတာ်မƎ ƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ သင် သည်ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ လƋ ပ်ေကƢး အƋ ပ်စိƋ း

ရမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုးအသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာ ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာလƦင်

၊ ဒါဝိဒ် သည် ေဟƱဗန် Ưမိ ့၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်မှာ သƎ တိƋ ့ ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ ၍ ၊

ŗှေမွလ အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ကိƋ

ဘိသိတ် ေပး၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ 4တဖန် ဒါဝိဒ် သည်

ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ြပည်သားရင်း ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ေန ရာ ေယဗƋ တ် Ưမိ ့

တည်းဟƎေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့သွား လƦင်၊ 5 ေယဗƋ တ် Ưမိ ့သား တိƋ ့က၊ သင်သည် ဤ

Ưမိ ့သိƋ ့ မ ဝင် ရဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ဇိအƋ န် ရဲတိƋ က်

ကိƋ တိƋ က်ယƎ ေလ၏။ 6 ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ ေယဗƋ သိ လƎတိƋ ့ကိƋ အဦး လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎသည်

ဗိƋ လ်ချုပ် ြဖစ် ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း ၊ ေဇőƋယာ သား ယွာဘ သည် အဦး တက်

၍ ဗိƋ လ်ချုပ် အရာကိƋ ခံရ ၏။ 7 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည်ရဲတိƋ က် ၌ ေန ေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့

ဟƎ ေသာအမည်ြဖင့် သမƋ တ် Ʈက၏။ 8 မိေလŝာ အရပ်ĵှင့်တကွƯမိ ့ ပတ်လည် ၌ တည်ေဆာက်

ƨပီးမှ ကျနƹ်ကင်း ေသာƯမိ ့ ကိƋ ယွာဘ Ʊပြပင် ေလ၏။ 9 ဒါဝိဒ် သည် တိƋ းပွား ၍ အားƫကီး

သြဖင့် ၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 10

ဣသေရလအမျိုး၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ဒါဝိဒ်ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ ဣသေရလအမျိုးအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ ဒါဝိဒ် မင်း ဘက် မှာ ưကိးစား

အားထƋတ်ေသာ အမǊေတာ်ထမ်းသƎ ရဲ ƫကီး တိƋ ့၏ စာရင်းဟƎမƎကား၊ 11ဟခေမာနိ အမျိုး

ယာေŗှာဗံ သည် ဗိƋ လ်ချုပ် ြဖစ် ၏။ ထိƋ သƎ သည် လံှ ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ လƎသƋံ း ရာ ကိƋ တခါတည်း

တိƋ က်၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 12 သƎ ့ ေနာက် မှာ အေဟာဟိ အမျိုးေဒါေဒါ သား ဧလာဇာ သည်

ဒါဝိဒ် ĵှင့်အတƎ ပါ ၊ သဒမňိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က်ေသာ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက် အဝင်ြဖစ်၏။ 13 ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ မƋ ေယာ စပါးစိƋ က်ေသာ လယ်ကွက် ၌ စƋ ေဝး ၍ ဣသေရလလƎ

တိƋ ့ သည် ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ ေြပး Ʈကေသာ်လည်း၊ 14 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် လယ်ကွက် အလယ် ၌ ရပ်

၍ ေစာင့်မ လျက် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးစွာ ေသာ

ေအာင် ြခင်းအားြဖင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 15 ဗိƋ လ် စƋ အဝင်သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည်

ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ေကျာက် Ʈကား၊ အဒƋ လံ ဥမင် သိƋ ့ ဆင်းသွား ၍ ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ သည် ေရဖိမ် ချိုင့်

၌ တပ်ချ လျက် ŗိှƮက၏။ 16 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် သည် ရဲတိƋ က် တွင် ေန၍ ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်

ဗက်လင် Ưမိ ့၌ လည်း တပ်ချƮက၏။ 17 ဒါဝိဒ် ကလည်း တစƋံတေယာက် ေသာသƎသည်

ဗက်လင် Ưမိ ့တံခါး နား မှာŗိှေသာ ေရတွင်း ထဲက ေရ ကိƋ ခပ် ၍ ငါ့ အားေပး ပါေစေသာဟƋ

ေတာင့်တ ေသာစိတ်ĵှင့် ဆိƋ ေသာ်၊ 18 ထိƋ သƎသƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ တပ် ကိƋ ဖျက်

၍ ၊ ဗက်လင် Ưမိ ့ တံခါး နား မှာŗိှေသာ ေရတွင်း ထဲက ေရ ကိƋ ခပ်ယƎ ƨပီးလƦင် ဒါဝိဒ် ထံ

ေတာ်သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဒါဝိဒ် သည် မ ေသာက် ဘဲ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ သွန်း လျက်၊ 19 ဤေရကိƋ ေသာက်ေသာအမǊသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်

အသက် ကိƋ မĵှေြမာဘဲသွားေသာသƎ တိƋ ၏့ အေသွး ကိƋ ငါေသာက် ရမည်ေလာ။ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ စွန့်စား၍ဤေရကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် မ ေသာက် ဘဲေန၏။

ထိƋ သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 20 ယွာဘ ညီ အဘိŗဲှ

သည်လည်း သƎ ရဲသƋံ း ေယာက် တွင် အƫကီး ြဖစ် ၏။ သƎ သည် လံှ ကိƋ ကိƋ င် ၍ လƎသƋံ း ရာ

တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ဖျက်လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ရဲသƋံ း ေယာက် အဝင် ေနရာရသတည်း။ 21

သƎ ရဲသƋံ း ေယာက်တွင် ĵှစ် ေယာက်ထက်သာ၍ြမတ် ေသာေƮကာင့်ဗိƋ လ်ချုပ် အရာကိƋ ရ ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ပဌမသƎ ရဲသƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မ မီှ။ 22 အထƎ းသြဖင့် ƱပဘƎ းေသာကပ်ေဇလ

Ưမိ ့သား၊ သƎ ရဲ ေယာယဒ ၏သား ေဗနာယသည်လည်း ြခေသé့ ĵှင့် တƎေသာ ေမာဘလƎ ĵှစ်

ေယာက်ကိƋ သတ် ၏။ ေဆာင်း ကာလ ၌ လည်း၊ အြခားသိƋ ့သွား ၍ ေြမတွင်း ၌ ŗိှေသာြခေသé့

ကိƋ သတ် ၏။ 23 အရပ်ငါး ေတာင် ြမင့်ေသာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ကိƋ လည်း သတ် ၏။ အဲဂƋ တĢ ု

လƎသည် ရက်ကန်း လက်လိပ်ĵှင့်အမƦ ƫကီးေသာ လံှ ကိƋ ကိƋ င်ေသာ်လည်း ၊ ေဗနာယသည်

ေတာင်ေဝး ကိƋ သာ ကိƋ င်လျက်သွား ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎလက် မှ လံှ ကိƋ လƋယƎ ƨပီးလƦင် ထိƋ လံှ

ĵှင့် သƎ ့ ကိƋ သတ် ၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ေယာယဒ သား ေဗနာယသည် Ʊပ ၍

သƎ ရဲ သƋံ း ေယာက်အဝင် ေနရာကိƋ ရ၏။ 25 ဗိƋ လ်များထက် သာ၍ြမတ် ေသာ်လည်း ပဌမ

သƎ ရဲသƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မ မီှ။ ဒါဝိဒ် သည် အတွင်းဝန် ချုပ် အရာကိƋ လည်း ေပး ၏။ 26

ယွာဘ ညီ အာသေဟလသည်လည်း ဗိƋ လ် စƋ အဝင်ြဖစ်၏။ ထိƋ အတƎ ၊ ဗက်လင် Ưမိ ့ေန၊ ေဒါေဒါ

၏သား ဧလဟာနန၊် 27 ေဟေရာဒိ အမျိုး ŗှမň ၊ ဖာလတိ အမျိုး ေဟလက်၊ 28 ေတေကာ

အမျိုး ဣေကŗှ ၏သား ဣရ ၊ အေနေသာသိ အမျိုး အေဗျဇာ၊ 29 ဟƋ ŗှသိ အမျိုးသိေဗကဲ ၊

အေဟာဟိ အမျိုး ဣလဲ ၊ 30 ေနေတာဖာသိ အမျိုး မဟာရဲ ၊ ေနေတာဖာသိ အမျိုး ဗာန

၏သား ေဟလက်၊ 31 ဗယé ာမိန် အမျိုး ၊ ဂိဗာ Ưမိ ့ေန၊ ရိဘဲ ၏သား ဣတĢ ဲ ၊ ပိရေသာနိ အမျိုး

ေဗနာယ ၊ 32 ဂါŗှ ချိုင့် သားဟƋ ရဲ ၊ အာဗသိ အမျိုးအေဗျလ၊ 33 ဗာဟƋ မိ အမျိုးအာဇမာဝက်

၊ ŗှာလေဗာနိ အမျိုး ဧလျာဘ၊ 34 ဂိေဇာနိ အမျိုးယာŗှင် ၏သား တိƋ ့တွင် ေယာနသန် ၊

ဟာရရိ အမျိုး ŗှမň၊ 35ဟာရရိ အမျိုးŗှာရ ၏သား အဟိအံ ၊ ဥရ ၏သား ဧလိဖလ၊ 36

ေမေခရသိ အမျိုးေဟဖာ ၊ ေပေလာနိ အမျိုး အဟိယ ၊ 37 ကရေမလ အမျိုးေဟဇရဲ ၊

ဧဇဗဲ ၏သား နာရဲ၊ 38 နာသန် ၏ညီ ေယာလ ၊ ဟေဂáရိ ၏သား မိဗဟာ၊ 39 အမňုန်

အမျိုးေဇလက် ၊ ေဇőƋယာ သား ယွာဘ၏လက်နက် ေဆာင် လƋ လင်၊ ေဗေရာသိ အမျိုး

နဟာရဲ ၊ 40ဣသရိ အမျိုး ဣရ ၊ ဣသရိ အမျိုးဂါရက်၊ 41 ဟိတĢ ိ အမျိုးဥရိယ ၊ အာလဲ

၏သား ဇာဗဒ်၊ 42 őƋ ဗင် အမျိုးသားသƋံ း ကျိပ်ကိƋ အƋ ပ်ေသာဗိƋ လ် ၊ ŗိှဇ ၏သား အဒိန၊ 43

မာခါ ၏သား ဟာနန် ၊ မိသနိ အမျိုး ေယာŗှဖတ်၊ 44 အာŗှတေယာသိ အမျိုးƮသဇိ ၊ အာေရာ်

အမျိုး ေဟာသန် ၏သား ŗှာမ ĵှင့် ေယေဟလ၊ 45 တိဇိ အမျိုးŗိှမရိ ၏သား ေယေဒျလ ĵှင့်

သƎ ၏ညီ ေယာဟ၊ 46 မဟာဝိ အမျိုးဧေလျလ ၊ ဧလနန် ၏သား ေယရိဗဲ ĵှင့် ေယာŗှဝိ ၊

ေမာဘအမျိုးဣသမ ĵှင့်တကွ၊ 47 ဧေလျလ ၊ Ʈသဗက် ၊ ေမေဇာဗိတ် အမျိုး ယာေသလ

တည်း။

12 2 ဒါဝိဒ် သည် ကိŗှ ၏သား ေŗှာလƋ ကိƋ ေŗှာင် ၍ ဇိကလတ် Ưမိ ့၌ ေနစဥ်၊

သƎ ဘ့က်သိƋ ့ ဝင်စား ေသာသƎ ၊ ေလး လက်နက် ကိƋ ေဆာင်၍ လက်ျာ လက် လက်ဝဲ

လက်မေőွး၊ ေကျာက် ĵှင့် ြမǇ ား ကိƋ ပစ်တတ်ေသာစစ်သƎ ရဲƫကီး ၊ ေŗှာလƋ ေပါက်ေဘာ် ဗယé ာမိန်

အမျိုးသားဟƎမƎကား၊ 3 အƫကီးအကဲ အေဟဇာ ၊ သƎ ေ့နာက်ေယာŗှ ၊ ဂိဗာ Ưမိ ့သားေŗှမာ

၊ အာဇမာဝက် သား ေယေဇလ ĵှင့် ေပလက် ၊ ေဗရာခ ၊ အေĵ Ģာသိ အမျိုး ေယဟƋ ၊

4 ဗိƋ လ်စƋ တွင် ထƎ းဆန်း၍အƫကီးအကဲ လƋ ပ်ေသာ ဂိေဗာင် Ưမိ ့သားဣŗှမာယ ၊ ေယရမိ ၊

ယဟာေဇလ ၊ ေယာဟနန် ၊ ေဂဒရသိ အမျိုးေယာဇဗဒ်၊ 5 ဧလƋ ဇဲ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊ ဗာလျာ ၊
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ေŗှမရိ ၊ ဟőƋ ဖိ အမျိုးေŗှဖတိ၊ 6 ဧလကာန ၊ ေယŗှာ ၊ အာဇေရလ ၊ ေယာဇာ ၊ ေကာရသိ

အမျိုး ယာေŗှာဗ၊ 7 ေဂေဒƀ Ưမိ ့ေန၊ ေယေရာဟံ သား ေယာလာ ĵှင့် ေဇဗဒိ တည်း။

8 ထိƋ မှတပါး ၊ ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ေတာ ရဲတိƋ က် သိƋ ့ ထွက်သွား ေသာသƎ ၊ ခွန်အား ƫကီး၍ ဒိƋ င်း

လǀားေဆာင် လျက် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့မျက်ĵှာ ရဲ၍

ေတာင် ေပƀ မှာ ဒရယ် က့ဲသိƋ ့ လျင်ြမန် ေသာ သƎဂဒ် အမျိုးသားဟƎမƎကား၊ 9 ဧဇာ တပါး၊

Ʈသဗဒိ တပါး၊ ဧလျာဘတပါး၊ 10 မိŗှမĵķ တပါး၊ ေယရမိ တပါး၊ 11အတĢ ဲ တပါး၊ ဧေလျလ

တပါး၊ 12 ေယာဟနန် တပါး၊ ဧလဇာဗဒ် တပါး၊ 13 ေယရမိ တပါး၊ မာခဗာနဲ တပါး၊

ေပါင်းတကျိပ် တပါးတည်း။ 14 ဤ သƎတိƋ ့သည် ဂဒ် အမျိုးသား တွင် ဗိƋ လ် လƋ ပ်၍၊

အငယ် ကား လƎတရာ ၊ အƫကီး ကားလƎတေထာင် ကိƋ အƋ ပ်ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 15 ေယာ်ဒန်

ြမစ်ေရသည် ကမ်း တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ကာလပဌမ လ တွင် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ကƎ း ၍ ေြမညီရာအရပ်အေŗှ ့အေနာက် ၌ ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေြပး ေစƮက၏။

16 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသားအချိုတိ့Ƌ ့ သည် ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ရဲတိƋ က် သိƋ ့ လာ

ေသာအခါ၊ 17 ဒါဝိဒ် သည် ưကိဆိƋ ြခင်းငှါထွက်သွား ၍ ၊ ငါ့ ကိƋ မစ ြခင်းငှါ ေမတĢာ စိတ်ĵှင့်

လာ လƦင် ငါသေဘာ တƎ ၏။ သိƋ ့မဟƋတ် ငါ့ ကိƋ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ်ြခင်းငှါ လာလƦင်

ငါ ၌ အြပစ် မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 18 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဗိƋ လ်ချုပ် အာမသဲ အေပƀမှာ

သက်ေရာက် ၍၊ အိƋ ဒါဝိဒ် ၊ ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ၊ အိƋ ေယŗဲှ ၏သား

ေတာ်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ဘက်သိƋ ့ ဝင်စား ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်၌ မဂéလာ ŗိှပါေစေသာ။

မဂéလာŗိှပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မစ ေသာသƎ၌ မဂéလာ ŗိှပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ြပန်ေြပာေလေသာ်၊

ဒါဝိဒ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ၍ ဗိƋ လ် အရာ၌ ခန့်ထား ေလ၏။ 19 ထိƋ မှတပါး ၊ ဒါဝိဒ်သည်

ေŗှာလƋ ကိƋ စစ်တိƋ က် သွား ေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ĵှင့် လိƋ က် ေသာအခါ ၊ ဖိလိတĢ ိ မင်း တိƋ ့က၊

ဤသƎသည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အပ်၍ မိမိ သခင် ေŗှာလƋ ဘက်သိƋ ့ ဝင်စားမည်ဟƋ တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ြပန်

ေစေသာေƮကာင့် ၊ ဒါဝိဒ် သည် စစ်မ ကƎ ဘဲ ဇိကလတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာကာလ ၊ သƎ ဘ့က်

သိƋ ့ ဝင်စားေသာ မနာေŗှ အမျိုးသားဟƎမƎကား၊ 20 မိမိအမျိုးသားတိƋ ့တွင် လƎတေထာင် ကိƋ

အƋ ပ် ေသာ ဗိƋ လ် ၊ အာဒန ၊ ေယာဇဗဒ် ၊ ေယဒေယလ ၊ မိေကßလ ၊ ေယာဇဗဒ် ၊ ဧလိဟƋ ၊

ဇိလသဲ တည်း။ 21 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲ ဗိƋ လ်ƫကီး ြဖစ် ၍ ၊

ထားြပ လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ တဘက် ၌ ဒါဝိဒ် ကိƋ မစ Ʈက၏။ 22 ထိƋ ကာလ ၌ ဘƋ ရားသခင် ၏

ဗိƋ လ်ေြခ က့ဲသိƋ ့ ƫကီးစွာ ေသာ ဗိƋ လ်ေြခ ြဖစ်သည်တိƋ င်ေအာင် တေန့ ထက် တေနဒ့ါဝိဒ် ကိƋ

ကƎ ညီ ၍ဝင်စား Ʈက၏။ 23ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ေŗှာလƋ ၏ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ

ဒါဝိဒ်လက်သိƋ ့လǀဲ ြခင်းငှါ ဒါဝိဒ် ŗိှရာ ေဟƱဗန် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ေသာသƎ ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက်

စƋ ံ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ တပ်သားစာရင်း ဟƎမƎကား၊ 24 ဒိƋ င်း ĵှင့် လံှ ကိƋ ေဆာင် ၍ စစ်တိƋ က်

လက်နက်စƋ ံ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသား ေြခာက် ေထာင် ŗှစ် ရာ၊ 25 ခွန်အား ƫကီးေသာ

စစ်သƎ ရဲ ၊ ŗိှေမာင် အမျိုးသား ခƋ နစ် ေထာင် တရာ၊ 26 ေလဝိ အမျိုးသား ေလး ေထာင်

ေြခာက် ရာ၊ 27 အာőƋ န် အမျိုးအƋ ပ် ၊ ေယာယဒ ĵှင့်အတƎ ပါေသာ အာőƋ န်အမျိုးသားသƋံ း

ေထာင် ခƋ နစ် ရာ၊ 28 ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲ ၊ လƎပျို ဇာဒƋ တ် ĵှင့် သƎ ၏ အေဆွအမျိုး တပ်မǍး

ĵှစ်ကျိပ် ĵှစ် ပါး၊ 29 ေŗှာလƋ ေပါက်ေဘာ် ြဖစ်ေသာ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား သƋံ း ေထာင်

၊ ထိƋ အမျိုးသားအများ တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ဘက်မှာေစာင့် ေနƮက၏။ 30 ခွန်အား ƫကီး၍

အေဆွအမျိုး တိƋ ့တွင် ထင်ŗှားေသာ ဧဖရိမ် အမျိုးသား ĵှစ် ေသာင်းŗှစ် ရာ၊ 31 ဒါဝိဒ် ကိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်အရာ၌ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ စာရင်း ဝင်ေသာ မနာေŗှ အမျိုး ဝက် ထဲက လƎတေသာင်း

ŗှစ်ေထာင်၊ 32 ကာလအချိန်တိƋ ့ကိƋ နားလည် ၍ ဣသေရလအမျိုးသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

သင့်သည်ကိƋ သိ တတ်ေသာ ဣသခါ အမျိုးသား သƎ ƫကီး ĵှစ် ရာ၊ သƎ တိƋ ့အမျိုးသား ချင်း

အေပါင်း တိƋ ့သည် အသင့်ŗိှƮက၏။ 33 စိတ် ĵှစ်ခွမ ŗိှ၊ တပ် အခင်းအကျင်း မပျက်၊ စစ်တိƋ က်

လက်နက်စƋ ံ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက် စစ်ချီ ၍ တိƋ က်တတ် ေသာ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသားငါး ေသာင်း၊

34 နဿလိ အမျိုးသားဗိƋ လ် တေထာင် ၊ ဒိƋ င်း ĵှင့် လံှ ကိƋ ေဆာင်ေသာ သƎသƋံ းေသာင်း

ခƋ နစ်ေထာင်၊ 35 ဒန် အမျိုးထဲက စစ်မǍး စစ်ေရး၌ ေလ့ကျက် ေသာ သƎ ĵှစ်ေသာင်း

ŗှစ်ေထာင်ေြခာက် ရာ၊ 36 အာŗှာ အမျိုးထဲက ထိƋ အတƎ ေလ့ကျက် ၍ စစ် ချီ တတ်ေသာသƎ

ေလးေသာင်း ၊ 37 ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက် őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက်

ထဲက စစ်တိƋ က် လက်နက်စƋ ံ အမျိုးမျိုး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ တသိန်း ĵှစ်ေသာင်းတည်း၊ 38

စစ်အခင်းအကျင်းမပျက်၊ တိƋ က် တတ်ေသာသƎ ၊ အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီး ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဒါဝိဒ် ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် အားƫကီး၍ ေဟƱဗန်

Ưမိ ့သိƋ ့ လာ Ʈက၏။ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဒါဝိဒ် ကိƋ

ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ချင်ေသာစိတ် သေဘာတညီတĂွတ် တည်းŗိှƮက၏။ 39

ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းအထံ ေတာ်၌ စား ေသာက် လျက် ေန Ʈက၏။

အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ သည် ြပင်ဆင် ĵှင့်Ʈကƨပီ။ 40 အနီးအပါး ၌ ေနေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း

၊ သိƋ း ĵွား ĵှင့်တကွအမဲသား၊ မƋ န့်ညက် ၊ သေဘé ာ သဖန်းသီး၊ စပျစ်သီး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ

တည်းဟƎေသာရိကßါ များကိƋ ြမည်း ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊ လား ၊ ĵွား အေပƀ မှာတင်လျက် ဣသခါ

ခőိƋ င်၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်၊ နဿလိ ခőိƋ င်မှ ပင့်ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

ေပျာ်ေမွ ့ Ʈက၏။

13 တဖန် ဒါဝိဒ် သည် လƎတေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ် အစŗိှေသာ အƫကီးအကဲ

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ƨပီးလƦင်၊ 2 ဣသေရလအမျိုး ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား

၊ သင်တိƋ ့သည် အလိƋ ŗိှ၍ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အခွင့်ေပးေတာ်မƎလƦင် ၊

ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာ ငါ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များ၊ Ưမိ ့ ĵှင့်Ưမိ ့နယ်

၌ ေနေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားများတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ စည်းေဝး

ေစြခင်းငှါအĵံှ့အြပား ေစလǀတ် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 3 ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

တဖန် ေဆာင်ခ့ဲƮကကƋ န်အ့ံ။ ေŗှာလƋ လက်ထက် ၌ ထိƋ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှမှ့ာ ေမးြမန်း

ေလ့မ ŗိှပါတကားဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ၊ 4 စည်းေဝးေသာ ပရိသတ် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် ေသာေƮကာင့် ၊ အမိန့်ေတာ်အတိƋ င်းƱပ ပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 5

ထိƋ သိƋ ့ဒါဝိဒ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ ေတာ် ကိƋ ၊ ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့မှ ေဆာင်

ခ့ဲြခင်းငှါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် အနား၊ ŗိှေဟာရ ြမစ်မှစ၍ ဟာမတ် Ưမိ ့လမ်းဝတိƋ င်ေအာင်

ေနေသာဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင်၊ 6 ေခőƋ ဗိမ် Ʈကားမှာ

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ ယƋ ဒ

ြပည်ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ဗာလာ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 7ဘƋ ရားသခင် ၏

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လှည်း သစ် ေပƀ မှာတင်၍ အဘိနဒပ် အိမ် ထဲက ထƋ တ် Ʈက၏။ Ʈသဇ ĵှင့်

အဟိƮသ သည်လှည်း ကိƋ ĵှင် Ʈက၏။ 8 ဒါဝိဒ် ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည်

သီချင်း ဆိƋ လျက် ေစာင်း ၊ တေယာ ၊ ပတ်သာ ၊ ĵဲှခရာ၊ ခွက်ကွင်း ၊ တံပိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်လျက်

ထာဝရဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌ အား ထƋ တ်၍ တီးမǊတ် Ʈက၏။ 9 ခိဒƋ န် ေကာက်နယ်တလင်းသိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ ĵွား တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လǊပ်ŗှား ေသာေƮကာင့် ၊

Ʈသဇ သည်လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ေသတĢာေတာ် ကိƋ ကိƋ င် ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ကိƋ င်

ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် Ʈသဇ ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊

Ʈသဇသည် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေသ ေလ၏။ 11 Ʈသဇ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ဒါဝိဒ် သည် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်ŗိှ၏။ ထိƋ အရပ် သည် ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ေပရေဇာဇ အမည် ြဖင့် တွင် သတည်း။ 12 ထိƋ ေန့ ၌ ဒါဝိဒ် သည် ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ေƮကာက် ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်ငါ့ ထံသိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲရမည်နည်းဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 13 မိမိေနရာဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ မ ေဆာင် ဘဲ ဂိတĢ ိ

လƎ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် သိƋ ့ လǀဲ ၍ ေဆာင်သွားေလ၏။ 14 ဘƋ ရားသခင် ၏ေသတĢာ ေတာ်သည်

သƋံ း လ ပတ်လƋံ း၊ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် တွင် အိမ်သƎ အိမ်သားများဆီမှာ ŗိှ ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ƮသဗေဒဒƋ ံ ĵှင့် အိမ်သƎ အိမ်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။

14 တƋ őƋ မင်းƫကီး ဟိရံ သည် ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့ နန်း ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ၊ သံတမန်

ĵှင့်တကွအာရဇ် သစ်သား ၊ လက်သမား ၊ ပန်းရန်သမား တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ 2

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ်ကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ĵှင့်

မိမိ လƎ ဣသေရလအမျိုးအဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ၊ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဒါဝိဒ်

သိြမင် ၏။ 3 ဒါဝိဒ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထပ်၍ မယား တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ သြဖင့် သား သမီး

များတိƋ ့ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ်ြမင် ေသာ သားတိƋ ့အမည် ကား၊ ŗှမွာ ၊

ေŗှာဗပ် ၊ နာသန် ၊ ေŗှာလမƋ န၊် 5ဣဗဟာ ၊ ဧလိőǀ ၊ ဧလိပလက်၊ 6 ေနာဂ ၊ ေနဖက် ၊ ယာဖျာ၊

7 ဧလိŗှမာ ၊ ဧလျာဒ ၊ ဧလိဖလက် တည်း။ 8 ဒါဝိဒ် ကိƋ ဘိသိက် ေပး၍ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်
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အရာ ၌ ခန့်ထားေƮကာင်း ကိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် ၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ်

ကိƋ ŗှာ ၍ လာ Ʈက၏။ ထိƋ သိတင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား ေသာအခါ ချီသွား ၏။ 9 ဖိလိတĢ ိ

လƎ တိƋ သ့ည် လာ ၍ ေရဖိမ် ချိုင့် ၌ အĵံှ့အြပား ေနƮက၏။ 10 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ရပါမည်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် လက် ၌ အပ် ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား က သွား ေလာ့။ သင့် လက် ၌ ငါအပ်

မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 11 ဒါဝိဒ် သည် ဗာလေပရဇိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ

လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးမှ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ေရ ထ၍Ưဖိဖျက် သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အားြဖင့်

Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ ဗာလေပရဇိမ် အမည် ြဖင့် တွင် ေစသတည်း။

12 ထိƋ အရပ်၌ ဖိလိတĢ ိလƎများ ပစ်ထား ေသာ őƋ ပ်တƋ များကိƋ ဒါဝိဒ် ၏အမိန့် ေတာ်ĵှင့် မီး őǊိ ့

Ʈက၏။ 13တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ချိုင့် ၌ အĵံှ့အြပား လာ၍ေနƮက၏။ 14 ဒါဝိဒ်

သည်လည်း ဘƋ ရားသခင် ကိƋ တဖန် ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ တည့်တည့်မ တက်

ရ။ သƎ တိƋ ့မှ လǀဲ ၍ ပိƋ းစာ ေတာတဘက် တချက်၌ ချီ ရမည်။ 15 ပိƋ းစာ ပင်ဖျား ၌ စစ်ချီ သံ

ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ တိƋ က် အ့ံေသာငှါ ချီ ေလာ့။ ထိƋ အခါ ဘƋ ရားသခင် သည် ဖိလိတĢ ိ တပ်

ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းငှါ သင့် ေŗှ ့ မှာ ƹက သွားမည်ဟƋ ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 16

ဒါဝိဒ် သည် Ʊပ ၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဂိေဗာင် Ưမိ ့မှ သည် ဂါေဇရ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ

ေလ၏။ 17 ဒါဝိဒ် သိတင်း သည်အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ ĵံှ့ ြပား ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေစြခင်းငှါထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ၏။

15 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့၌ အိမ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေဆာက် ေတာ်မƎ၏။ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ

ေတာ်ဌာန ကိƋ ြပင် ၍ တဲ ေတာ်ကိƋ လည်းတည်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 2 ဒါဝိဒ် က၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ၍ ေŗှေ့တာ်၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ အစဥ် ေစာင့်ေစြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အြခားတပါးေသာသƎတိƋ ့ သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ မ ထမ်း ရƮကဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ

ေတာ်အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာ အရပ် ဌာနသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ကိ့Ƌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး ေစေသာအခါ၊ 4 အာőƋ န် သား တိƋ ့ĵှင့် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ လည်း

စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ၍ ေရာက်လာေသာသƎဟƎမƎကား၊ 5 ေကာဟတ် အမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ

ဥေရလ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တရာ ĵှစ်ဆယ်၊ 6 ေမရာရိ အမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ

အသာယ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တရာ ĵှစ်ဆယ်၊ 7 ေဂရőǊံ အမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ

ေယာလ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တရာ သƋံ းဆယ်၊ 8 ဧလိဇဖန် အမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ

ေŗှမာယ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ ĵှစ် ရာ 9 ေဟƱဗန် အမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ ဧေလျလ ĵှင့်

သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ ŗှစ် ဆယ်၊ 10 Ʈသေဇလအမျိုး တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာ အမိနဒပ် ĵှင့် သƎ

၏ညီအစ်ကိƋ တရာ တဆယ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 11 ဒါဝိဒ် သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ ၊ ေလဝိ သား Ʈသေရလ ၊ အသာယ ၊ ေယာလ ၊ ေŗှမာယ ၊ ဧေလျလ ၊

အမိနဒပ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 12 သင် တိƋ ့သည် ေလဝိ သားအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈက၏။

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်အဘိƋ ့ ငါြပင်ဆင် ေသာ

အရပ် ဌာနသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါကိƋ ယ် ကိƋ ၎င်း ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ကိƋ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။

13အရင် ကမသန့်ŗှင်း၊ တရား လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ဘဲ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ŗှာေသာေƮကာင့်ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ သတိေပး၏။ 14 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ĵှင့်

ေလဝိ သား တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮက၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ĵှင့်အညီ

ေမာေŗှ မှာထား ခ့ဲသည်အတိƋ င်း ၊ ေလဝိ သား တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ

ေသတĢာေတာ်ထမ်းဘိƋ း ြဖင့် ထမ်း Ʈက ၏။ 16 ေလဝိ သားအƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် ေစာင်း ၊

တေယာ ၊ ခွက်ကွင်း အစŗိှေသာ တƋ ရိယာ မျိုးĵှင့် သီချင်း ဆိƋ တတ် ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ

ဝမ်းေြမာက် စွာ အသံ Ưပိင် ဆိƋ ေစြခင်းငှါ ခန့်ထားရမည်အေƮကာင်းအမိန့် ေတာ်ŗိှသည်

အတိƋ င်း၊ 17 ထိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ေယာလ သား ေဟမန် ၊ သƎ ၏ညီစƋ ထဲက ေဗရခိ သား

အာသပ် ၊ မိမိ တိƋ ့ ညီစƋ ၊ ေမရာရိ အမျိုး ထဲက ကƋ ŗှာယ သား ဧသန် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 18 မိမိ

တိƋ ့ ညီ ဒƋ တိယ အရာŗိှြဖစ်ေသာ ဇာခရိ ၊ ဗယé ာေဇလ ၊ ေŗှမိရာမƋ တ် ၊ ေယေဟလ ၊ ဥĵķိ ၊

ဧလျာဘ ၊ ေဗနာယ ၊ မာေသယ ၊ မတĢ ိသိ ၊ ဧလိဖေလ ၊ မိတ်ေနယ ၊ တံခါးေစာင့် ƮသဗေဒဒƋ ံ ၊

ေယလ ၊ အာဇဇိတိƋ ့ကိƋ ၎င်းခန့်ထားƮက၏။ 19 သီချင်း ဆရာေဟမန် ၊ အာသပ် ၊ ဧသန်

တိƋ ့သည် ေƮကးဝါ ခွက်ကွင်း ကိƋ တီး ရƮက၏။ 20 ဇာခရိ ၊ ဗယé ာေဇလ ၊ ေŗှမိရာမƋ တ် ၊

ေယေဟလ ၊ ဥĵķိ ၊ ဧလျာဘ ၊ မာေသယ ၊ ေဗနာယ တိƋ ့သည် အာလမƋ တ် တေယာ ကိƋ

ထိƋ းရƮက၏။ 21 မတĢ ိသိ ၊ ဧလိဖေလ ၊ မိတ်ေနယ ၊ ƮသဗေဒဒƋ ံ ၊ ေယလ ၊ အာဇဇိ တိƋ ့သည်

အသံစƋ ံလင်စွာ ေŗှမိနိတ် ေစာင်း ကိƋ တီးရƮက၏။ 22 ေလဝိ သားအƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာ

ေခနနိ သည် သီချင်း အတတ်၌ ေလ့ကျက် ေသာေƮကာင့် သီချင်း ဆရာƫကီးြဖစ်၏။ 23

ေဗရခိ ĵှင့် ဧလကာန သည် ေသတĢာ ေတာ်တံခါးေစာင့် ြဖစ်၏။ 24 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေŗှဗနိ

၊ ေယာŗှဖတ် ၊ နာသေနလ ၊ အာမသဲ ၊ ဇာခရိ ၊ ေဗနာယ ၊ ဧေလျဇာ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ တံပိƋ း မǊတ် ရƮက၏။ ƮသဗေဒဒƋ ံ ĵှင့် ေယဟိ သည်လည်း ေသတĢာ

ေတာ်တံခါးေစာင့် ြဖစ်၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ဒါဝိဒ် မင်းĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးအသက်ƫကီး သƎ ၊

လƎတေထာင် အƋ ပ် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ၊ ƮသဗေဒဒƋ ံ အိမ် မှ

ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ သွား Ʈက၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ်

ေသတĢာ ေတာ် ကိƋ ထမ်း ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် မစ ေတာ်မƎ သည်ြဖစ်၍ ၊

သƎ တိƋ ့သည် ĵွား ခƋ နစ် ေကာင်ĵှင့် သိƋ း ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 27 ဒါဝိဒ် ĵှင့်

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေသာ ေလဝိ သားများ၊ သီချင်း ဆရာေခနနိ ĵှင့် သီချင်း ဆိƋ သƎ များတိƋ ့

သည် ပိတ်ေချာ ကိƋ ဝတ် Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည် ပိတ် သင်တိƋ င်း ကိƋ လည်း ထပ်၍ဝတ်၏။

28 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် လျက် ၊ ĵဲှခရာ ၊ တံပိƋ း ၊

ခွက်ကွင်း ၊ တေယာ ၊ ေစာင်း တိƋ ့ကိƋ တီးမǊတ် လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 29 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ေŗှာလƋ ၏ သမီး မိခါလ သည် ြပတင်းေပါက် က Ʈကည့် ၍ ၊ ဒါဝိဒ်

မင်းƫကီး သည် က လျက် တီးမǊတ် လျက်လာသည်ကိƋ ြမင် သြဖင့် စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲ၌ မထီမ့ဲြမင်

Ʊပ၏။

16 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဒါဝိဒ် ေဆာက် ĵှင့်ေသာ တဲ

အလယ် ၌ထား ƨပီးမှ ၊ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့

ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 2 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယ ယဇ်ပƎေဇာ် ြခင်း အမǊကိƋ ဒါဝိဒ်

မင်းသည် ƨပီးစီး ေစေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်ကိƋ Ʒမက်၍ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေလ၏။ 3 ဣသေရလ လƎ ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့အား မƋ န့် တြပား ၊

အမဲသား တတစ်၊ စပျစ်သီးပျဥ် တြပား စီ ေဝငှ ေတာ်မƎ၏။ 4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အလှည့် အတိƋ င်း ချီးမွမ်းေစြခင်းငှါ ခန့်ထား

ေတာ်မƎ ေသာေလဝိ သားများဟƎမƎကား၊ 5 ခွက်ကွင်း တီး ေသာ အƫကီးအကဲ အာသပ် ၊ သƎ ့

ေနာက်ေစာင်း တေယာ တီးေသာ ဇာခရိ ၊ ေယလ ၊ ေŗှမိ ၊ ရာမƋ တ်၊ ေယေဟလ ၊ မတĢ ိသိ ၊

ဧလျာဘ ၊ ေဗနာယ ၊ ƮသဗေဒဒƋ ံ ၊ ေယလတစƋ ĵှင့်၊ 6ဘƋ ရားသခင် ၏ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ်ေŗှ ့ မှာ အစဥ် တံပိƋ း မǊတ်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေဗနာယ ĵှင့် ယဟာေဇလတည်း။ 7

ထိƋ ေန့ ၌ ဒါဝိဒ် သည် အာသပ် ĵှင့် သƎ ့ ညီ တိƋ ့အား အပ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းရာ ဆာလံသီချင်းသစ်ဟƎမƎကား၊ 8 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်းƮကေလာ့။ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ ƱပƮကေလာ့။ အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ြပသ

Ʈကေလာ့။ 9ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ဆာလံ သီချင်းကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အ့ံဘွယ်

ေသာ အမǊေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့။ 10 သန့်ŗှင်း ေသာ နာမ ေတာ်၌

ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းőǀင်လန်း

Ʈကေစ။ 11 ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ်

ŗှာ Ʈကေလာ့။ 12 စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသဘွယ် တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ ထƎ းဆန်း ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ĵှင့်

ĵǊတ် ေတာ်ထွက် ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 13 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ကƢန်

ဣသေရလ အမျိုး ၊ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာယာကƋ ပ် အĵွယ် တိƋ ၊့ 14 ကိƋ ယ်ေတာ်

ြမတ်ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ၌ စီရင်

ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 19 ငါသည်သင် တိƋ ့အေမွခံ ရာဘိƋ ့ ၊ ခါနာန် ြပည် ကိƋ သင် ၌ ေပး မည်ဟƋ

ငါတိƋ ့အမျိုးသည် အေရအတွက် အားြဖင့်မများ၊ အလွန် နည်း၍၊ ထိƋ ြပည် ၌ ဧည့်သည်

ြဖစ် လျက်ေနေသာအခါ ၊ အာြဗဟံ ၌ ဂတိ ထား၍ ဣဇာက် ၌ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎလျက်

၊ ယာကƋ ပ် ၌ ƨမဲြမံ ေသာတရား ၊ ဣသေရလ ၌ နိစõ ထာဝရပဋိညာဥ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊

လƎမျိုး အဆက်တေထာင် တိƋ င်ေအာင်မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎ ေသာĵǊတ်ကပတ် တည်းဟƎေသာဝန်ခံ
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ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ အစဥ်အƨမဲ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ 20သƎတိƋ ့သည် တƯမိ ့ မှ တƯမိ ့ သိƋ ့

၎င်း ၊ တĵိƋ င်ငံ မှ တĵိƋ င်ငံ သိƋ ့ ၎င်း၊ လှည့်လည် ၍ သွားƮကေသာအခါ၊ 21 သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎ အား မƦ အခွင့် ေပးေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့အတွက် လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ

ဆƋ ံ းမ လျက်၊ 22 ငါ့ ထံ၌ဘိသိတ် ခံေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်ĵှင့်။ ငါ့ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

အြပစ် မ Ʊပĵှင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 23 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား သီချင်း

ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ တေန့ ထက်တေန့ĂǀနƮ်ကား Ʈကေလာ့။ 24

ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့ ၌ ၎င်း ေဘာ်ြပ Ʈကေလာ့။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးြမတ် ၍ ၊ အလွန် ချီးမွမ်း

ဘွယ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရား တကာ တိƋ ့ထက် ေƮကာက်őံွ ့ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 26တပါး

အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား

မƎကား ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 27 ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် သည်

ေŗှ ့ ေတာ်၌ŗိှ၏။ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်းလည်း ေန ေတာ်မƎ ရာ၌

ŗိှ၏။ 28 လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား သည်ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအစွမ်း သတĢ ိŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ

ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ 29 ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်သည်

ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲလျက် ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့

ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့။ သန့်ŗှင်း ေသာ တန်ဆာ ကိƋ ဆင်၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ်

Ʈကေလာ့။ 30 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။

ေလာကဓါတ် သည် မ လǊပ် မŗှားĵိƋ င်ေအာင်ƨမဲြမံ စွာ တည်လိမ့်မည်။ 31 ေကာင်းကင်

သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှေစ။ ေြမƫကီး သည်လည်း őǀင်လန်း ြခင်းŗိှေစ။ ထာဝရဘƋ ရား

စိƋ းစံ ေတာ်မƎသည်ဟƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေဟာေြပာ Ʈကေစ။ 32 ပင်လယ် ĵှင့်

ပင်လယ် တန်ဆာ သည် အသံဗလံ Ʊပေစ။ လယ်ြပင် ĵှင့် လယ်ြပင် ၌ ŗိှသမƦ သည်လည်း

ဝမ်းေြမာက် ေစ။ 33 ထိƋ အခါ ေတာ ၌ ŗိှသမƦေသာအပင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

őǀင်လန်းစွာသီချင်း ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေြမƫကီး သား တိƋ ့ကိƋ

တရား စီရင်ြခင်းငှါ ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။ 34 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍၊

ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ်အƨမဲ တည် ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮကေလာ့။

35 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ အကƢĵƋ ပ်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာနာမ

ေတာ်ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းကိƋ ဝန်ခံ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းြခင်း၌ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်မည်

အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ တပါး အမျိုးသား ထဲက ĵǊတ် ၍ စƋ ေဝး

ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ Ʒမက်ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 36ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ သီချင်းဆိƋ Ʈကေသာအခါ၊ လƎ

များအေပါင်း တိƋ ့သည် အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ လျက် ထာဝရဘƋ ရား ၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက

၏။ 37 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ၊ ေန့ တိƋ င်း ေဆာင်őွက်စရာအမǊ

ကိƋ အစဥ်အƨမဲ ေဆာင်őွက် ေစြခင်းငှါ ၊ အာသပ် ĵှင့် သƎ ၏ညီ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 38 ƮသဗေဒဒƋ ံ

ĵှင့် ညီ ေြခာက် ကျိပ်ŗှစ် ေယာက်၊ တံခါးေစာင့် ေဟာသံ ĵှင့် ေယဒƋသƋ န် သား ƮသဗေဒဒƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 40 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပလŝင် ေပƀ မှာ

ေနရ့က် အစဥ်အတိƋ င်း၊ နံနက် တခါညဦး တခါထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်

၍၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ထာဝရဘƋ ရား ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ ပါသမƦ

အတိƋ င်း Ʊပေစြခင်းငှါ၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့၌ ြမင့် ေသာအရပ်ေပƀ မှာŗိှေသာ ထာဝရဘƋ ရား တဲ

ေတာ်ေŗှ ့ တွင်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋတ် ĵှင့် သƎ ၏ညီ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် များကိƋ လည်း

ထားေတာ်မƎ၏။ 41 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ်အƨမဲ တည်ေသာေƮကာင့်

ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေစြခင်းငှါ၊ 42 သီချင်းသည် တိƋ ့၏အေဆာင်၊ တံပိƋ း ၊ ခွက်ကွင်း

အစŗိှေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ တƋ ရိယာ မျိုးကိƋ ကိƋ င်ေသာ ေဟမန် ĵှင့် ေယဒƋသƋ န် အစŗိှေသာ

ေőွးေကာက်၍ စာရင်း သွင်းေသာသƎ အြခားတိƋ ့ကိƋ လည်း ထားေတာ်မƎ၏။ ေယဒƋသƋ န် သား

တိƋ ့သည်လည်း တံခါး ေစာင့်ြဖစ်Ʈက၏။ 43 ထိƋ ေနာက်မှ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ

သိƋ ့ ြပန်သွား Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် သည်လည်း နန်းေတာ် သားတိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းငှါ သွား

ေတာ်မƎ၏။

17 ဒါဝိဒ် မင်းသည် နန်းေတာ် ၌ ƨငိမ်ဝပ်စွာေန ရေသာအခါ ၊ ပေရာဖက် နာသန်

ကိƋ ေခƀ၍Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ သည် အာရဇ် သစ်သားအိမ် ĵှင့် ေန ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်မƎကား ကƋ လားကာ ြဖင့်သာ ကွယ်ကာလျက် ေနရသည်ဟƋ ဆိƋ

ေသာ်၊ 2 နာသန် ကအƮကံ ေတာ်ŗိှသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ ဘƋ ရားသခင် သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည် ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ၏။ 3 ထိƋ ညဥ့် တွင် ဘƋ ရားသခင်

၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ပေရာဖက်နာသန် သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 4 ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ သွား

ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် သည် ငါ ေန စရာဘိƋ ့အိမ် ကိƋ မ ေဆာက်

ရ။ 5 ဣသေရလအမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ုြပည်မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ ေန့ ကစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

အိမ် ĵှင့်ငါမ ေန။ တဲ တခƋ မှ တခƋ သိƋ ့ ေြပာင်း၍ တဲ များတိƋ ့ĵှင့် ေနƨပီ။ 6 ဣသေရလ

အမျိုးအေပါင်း ĵှင့် ငါလှည့်လည် ရာအရပ် တိƋ ့ ၌ ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ ေကƢးေမွး ေစြခင်းငှါ ၊

ငါေစခိƋ င်း ေသာ ဣသေရလ တရားသƎ ƫကီး တစƋံတေယာက် အား ၊ သင်သည် ငါ့ အဘိƋ ့

အာရဇ် သစ်သားအိမ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ေဆာက် သနည်းဟƋ ငါဆိƋ ဘƎ းသေလာ။ 7

ယခƋ မှာ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သိƋ းထိန်းရာသိƋ းြခံ

ထဲက သင့် ကိƋ ငါ ĵǊတ်ယƎ ၍၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ မင်း

အရာ၌ ငါခန့်ထားƨပီ။ 8 သင်သွား ေလရာရာ ၌ ငါလိƋ က် ၍ ၊ သင် ၏ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

သင့် ေŗှ ့ မှာ ပယ်ŗှား သြဖင့် ၊ ေြမƫကီး သား လƎ ƫကီး ဂƋ ဏ် အသေရက့ဲသိƋ ့ သင် ၌ ဂƋ ဏ်

အသေရကိƋ ငါေပး ƨပီ။ 9 ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးေနရာ အရပ်ကိƋ ငါြပင်ဆင်

ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည်ေနာက် တဖန်မ ေြပာင်း မလဲ၊ မိမိတိƋ ့ေနရာ၌ ေန ေစြခင်းငှါ ငါƨမဲြမံ ေစမည်။

မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ေŗှး ကာလ၌ ၎င်း၊ 10 ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုး တရားသƎ ƫကီး

တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေသာ ကာလ ၌၎င်း၊ Ăှဥ်းဆဲသက့ဲသိƋ ့ ေနာက် တဖန် မ Ăှဥ်းဆဲရ။ သင့်

ကိƋ လည်း ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ လက်မှ ကယ်လǀတ်၍ ချမ်းသာေပးƨပီ။ သင်၏အမျိုးအĵွယ်

ကိƋ လည်း ငါတည် ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 သင် သည် အသက်

ကာလေစ့ ၍ ဘိƋ းေဘး ေနရာ သိƋ ့ သွား ရေသာအခါ ၊ သင် မှ ဆင်းသက်ေသာ သားစƋ တွင်၊

သားတေယာက်ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် ၍ သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ ကိƋ တည်ေထာင် မည်။ 12 ထိƋ သား သည်ငါ့

အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ ေဆာက် လိမ့်မည်။ သƎ ထိƋ င်ေသာ ရာဇပလŝင် ကိƋ အစဥ်အƨမဲ ငါတည် ေစမည်။

13 ငါ သည်သƎ ၏ အဘ ြဖစ် မည်။ သƎ သည်လည်း ငါ ၏သား ြဖစ် လိမ့်မည်။ သင့် ေŗှ ့ မှာŗိှ

ေသာ သƎ ၌ ငါ ၏ ကőƋဏာ ကိƋ ĵǊတ် သက့ဲသိƋ ့ သင်၏သား၌ ငါမ ĵǊတ်။ 14 ထိƋ သားကိƋ ငါ့

အိမ် ၊ ငါ့ ĵိƋ င်ငံ ၌ အစဥ်အƨမဲ ေနရာ ချမည်။ သƎ ၏ ရာဇပလŝင် သည်လည်း အစဥ်အƨမဲ

တည် ရ လိမ့်မည်ဟƋ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် အား ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 15 ထိƋ ဗျာဒိတ်

ေတာ်စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ နာသန် သည် ဒါဝိဒ် အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 16 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ်

မင်းƫကီး သည် အထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ထိƋ င် လျက် ၊ အိƋ ထာဝရ အŗှင်

ဘƋ ရားသခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဤမƦေလာက် ချီးေြမǇ ာက်ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် ပါသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမျိုး သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ

အမျိုးြဖစ်ပါသနည်း။ 17 သိƋ ရ့ာတွင် အိƋ ဘƋ ရားသခင်၊ ထိƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သာမညေကျးဇƎ းဟƋ

ထင်မှတ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန်၏အမျိုးအĵွယ်ကိƋ Ʈကာြမင့်စွာေသာ

ကာလĵှင့်ယှဥ်လျက် မိန့်ေတာ်မƎ ပါသည်တကား။ အိƋ ထာဝရအŗှင်ဘƋ ရားသခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ

ဘƋ န်းƫကီးေသာသƎ က့ဲသိƋ ့မှတ်ေတာ်မƎ ပါသည်တကား။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဒါဝိဒ် သည်

ကိƋ ယ်ဘƋ န်း ƫကီးေစြခင်းငှါ ၊ အဘယ်သိƋ ့ တိƋ းတက် ၍ ေလƦာက်ရပါမည်နည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 19 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

အကျိုးကိƋ ေထာက်၍ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ဤ ƫကီးစွာ ေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

Ʈကား သမƦ အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တƎ ေသာဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မှတပါး အြခားေသာ

ဘƋ ရား မည်မƦမ ŗိှပါ။ 21 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎမျိုး

ေŗှ ့ မှလƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သြဖင့်၊ ƫကီးြမတ် ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ နာမ

ေတာ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ ဘƋ ရားသခင် ƹက ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်

အဘိƋ ့ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုး ĵှင့်တƎ ေသာ လƎမျိုး

တစƋ ံတမျိုး သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှပါသေလာ။ 22 အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

ဣသေရလအမျိုးသည် အစဥ်အƨမဲ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ Ʊပ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ထာဝရဘƋ ရား သည်သƎ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 23 ယခƋ မှာအိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန်၏အမျိုးအĵွယ် ၌ ၎င်း၊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကား ေတာ် အစဥ်အƨမဲ တည် ပါေစေသာ။ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။

24 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင်
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ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍နာမ ေတာ်သည် အစဥ်အƨမဲ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းŗိှမည် အေƮကာင်း၊

အမိန့်ေတာ်သည် အစဥ်အƨမဲတည် ပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏ အမျိုးအĵွယ်

သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ တည် ပါေစေသာ။ 25 အေƮကာင်း မƎကား၊ အိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရားသခင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်က သင်၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အား ဗျာဒိတ်

ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန်သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ပဌနာ Ʊပချင်ေသာစိတ် ŗိှ

ပါ၏။ 26 ယခƋ လည်း အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင် မှန်ေတာ်မƎ၏။

ဤ ေကျးဇƎ း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၌ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 27 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကƢန် ၏ အမျိုးအĵွယ် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ အစဥ်အƨမဲ တည် ပါမည်အေƮကာင်းေကာင်းƫကီး

ေပးြခင်းငှါ ĵƎ းĂွတ် ေသာစိတ် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎလƦင်၊ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ အစဥ်အƨမဲ ခံရပါလိမ့်မည်ဟƋ ဆƋ ေတာင်းသတည်း။

18 ထိƋ ေနာက် ဒါဝိဒ် သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ေအာင်ြမင်သြဖင့်၊ ဂါသ

Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက် များကိƋ သိမ်းယƎ ေလ၏။ 2 ေမာဘ ြပည်ကိƋ လည်း လƋ ပ်Ʈကံ

၍ ေမာဘ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံလျက်အခွန် ဆက် ရƮက၏။ 3 ေဇာဘ

မင်းƫကီး ဟာဒေဒဇာ သည်၊ ဥဖရတ် ြမစ် နား မှာ မိမိ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ တည် ေစြခင်းငှါ သွား

ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် ဟာမတ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် တိƋ က်ဖျက် ၍၊ 4 ရထား တေထာင် ၊

ြမင်းစီး သƎ ရဲခƋ နစ် ေထာင် ၊ ေြခသည် သƎ ရဲĵှစ် ေသာင်းကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ရထား တရာ ကိƋ

သိမ်းထား ƨပီးမှအြခားေသာ ြမင်း ရထားŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေလ၏။ 5 ဒမာသက် Ưမိ ့ေန

őǊရိလƎတိƋ ့သည် ေဇာဘ မင်းƫကီး ဟာဒေဒဇာ ကိƋ စစ်ကƎ ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် သည် őǊရိ လƎ

ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ သတ် ƨပီးမှ၊ 6 őǊရိ ြပည်ဒမာသက်Ưမိ ့၌ Ưမိ ့ေစာင့်တပ်ကိƋ ထား

သြဖင့် ၊ őǊရိ လƎတိƋ ့သည်ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံ၍ အခွန် ဆက် ရƮက ၏။ ဒါဝိဒ် သွား ေလရာရာ

၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 7 ဟာဒေဒဇာ ၏ကƢန် တိƋ ့ စဲွကိƋ င်ေသာ ေőǀ

ဒိƋ င်း လǀားများကိƋ ဒါဝိဒ် သည်သိမ်း ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွား၏။ 8ဟာဒေဒဇာ

အစိƋ းရေသာတိဗဟတ် Ưမိ ့ĵှင့် ခƋ န် Ưမိ ့မှ ၊ ဒါဝိဒ် သည် များစွာ ေသာ ေƮကးဝါ ကိƋ သိမ်းသွား ၏။

ေŗှာလမƋ န် သည် ေƮကးဝါ ေရကန် ၊ ေƮကးဝါတိƋ င် ၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာ များကိƋ ထိƋ ေƮကးဝါြဖင့်

လƋ ပ် သတည်း။ 9 ေဇာဘ မင်းƫကီး ဟာဒေဒဇာ ၏ တပ် အလƋံ းအရင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် လƋ ပ်Ʈကံ

ေƮကာင်း ကိƋ ဟာမတ် မင်းƫကီး ေတာဣသည်Ʈကား လƦင်၊ 10 မိမိရန်သƎဟာဒေဒဇာ ကိƋ

ဒါဝိဒ်သည် စစ်တိƋ က် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေƮကာင့် ၊ မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍ ေကာင်းƫကီး ေပး

ေစြခင်းငှါ မိမိ သား ဟေဒါရံ ကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဟေဒါရံသည် ေőǀ

ဖလား၊ ေငွ ဖလား၊ ေƮကးဝါ ဖလားအမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲေလ၏။ 11 ထိƋ ဖလားတိƋ ့ကိƋ

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ၏။ ထိƋ အတƎőǊရိြပည်၊ ေမာဘ ြပည်၊

အမňုန် ြပည်၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည်၊ အာမလက် ြပည်၊ အြပည်ြပည် တိƋ ့မှ ေဆာင် ခ့ဲေသာ ေőǀ ေငွ

ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ်၏။ 12 ထိƋ မှတပါး ၊ ေဇőƋယာ သား အဘိŗဲှ သည် ဆားချိုင့် တွင် ဧဒƋ ံ

လƎတေသာင်း ŗှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 13 ဧဒƋ ံ ြပည်၌ Ưမိ ့ေစာင့်တပ် တိƋ ့ကိƋ ထား

၍ ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ၌ ကƢန် ခံƮက၏။ ဒါဝိဒ် သွား ေလရာရာ ၌

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ စိƋ းစံ

၍ ၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်သားတိƋ ့တွင် တရားမǊ ကိƋ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ၏။ 15 ေဇőƋယာ ၏သား

ယွာဘသည် ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း ြဖစ်၏။ အဟိလƋ ဒ် ၏သား ေယာŗှဖတ် သည် အတွင်းဝန် ြဖစ်၏။

16 အဟိတƋ ပ် ၏သား ဇာဒƋ တ် ĵှင့် အဗျာသာ ၏သား အဟိမလက် သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ြဖစ်၏။ စရာယသည် စာေရးေတာ်ƫကီး ြဖစ်၏။ 17 ေယာယဒ ၏သား ေဗနာယသည်

ေခရသိ လƎ ĵှင့် ေပလသိ လƎတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်တိƋ ့သည် လည်း အထံ

ေတာ်၌ မင်းသားအရာĵှင့်ေနƮက၏။

19 ထိƋ ေနာက် အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် နာဟတ် သည် ေသ ၍ ၊ သား ေတာ်ဟာĵƋ န်သည်

ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏။ 2 ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ ဟာĵƋ န် အဘ နာဟတ် သည်

ငါ့ အား ေကျးဇƎ း Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ၏သား ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သƎ ၏အဘ

ေသရာတွင် ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ဟာĵƋ န်

မင်းကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ သƎ ŗိှရာ အမňုန် ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 3 အမňုန် အမျိုး မǍးမတ်

တိƋ ့သည် ဟာĵƋ န် မင်းထံသိƋ ့ ဝင်၍၊ ဒါဝိဒ် သည် စိတ်ေတာ်ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် ရာတွင်၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပသည်ဟƋ ထင်မှတ်ေတာ်မƎသေလာ။ ြပည်

ေတာ်ကိƋ စစ်ေဆး စƎ းစမ်း ၍ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ သာ၊ သƎ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် အထံ ေတာ် သိƋ ့

ေရာက် သည် မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 4 ဟာĵƋ န် သည် ဒါဝိဒ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ

ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ မƋ ဆိတ်ကိƋ ရိတ် ၍ အဝတ် ကိƋ တင်ပါး တိƋ င်ေအာင်ြဖတ် ƨပီးမှ လǀတ်လိƋ က်

ေလ၏။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ Ʊ့ပသည်ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် သိတင်း Ʈကားေသာအခါ ၊

သƎ တိƋ ့သည် အလွန် ŗှက် ေသာေƮကာင့် ဆီးưကိ ေစြခင်းငှါ ေစလǀတ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည်

မƋ ဆိတ် မ ŗှည် မီှတိƋ င်ေအာင်ေယရိေခါ Ưမိ ့မှာ ေန Ʈကေလာ့။ ထိƋ ေနာက်မှ ြပန်လာ Ʈကေလာ့ဟƋ

မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 6 ဟာĵƋ န် မင်းĵှင့် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့ သည် ဒါဝိဒ် ေŗှ ့ မှာ

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ သိ လƦင် ၊ ေမေသာေပါတာမိ ြပည်၊ őǊရိမာခါ ြပည်၊

ေဇာဘ ြပည်တိƋ ့ ၌ ြမင်း ရထားတိƋ ့ကိƋ ငှါး ြခင်းငှါ ေငွ အခွက် တေသာင်းကိƋ ထƋ တ်၍၊ 7 ြမင်း

ရထားသƎ ရဲသƋံ းေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ကိƋ ၎င်း ၊ မာခါ မင်းƫကီး ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငှါး သြဖင့်၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ေမဒဘ Ưမိ ့ေŗှ ့ မှာ တပ်ချ Ʈက၏။ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည်လည်း စƋ ေဝး ၍

အƯမိ ့Ưမိ ့ တိƋ ့မှ စစ် ချီ Ʈက၏။ 8 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဒါဝိဒ် သည် Ʈကား လƦင် ယွာဘ ĵှင့် ခွန်အား

ƫကီးေသာ သƎ ရဲ အလƋံ းအရင်းအေပါင်း ကိƋ ေစလǀတ် ၏။ 9 အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ထွက် ၍ Ưမိ ့ တံခါးဝ မှာ စစ် ခင်းကျင်း Ʈက၏။ စစ်ကƎေသာ မင်းƫကီး တိƋ ့သည် လွင်ြပင်

၌ တြခားစီ ေနƮက၏။ 10 ယွာဘ သည်လည်း ေŗှ ့ ၌၎င်း ၊ ေနာက် ၌၎င်း၊ စစ် မျက်ĵှာ

ĵှစ်ဘက်ŗိှ သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ဣသေရလ လƎတိƋ ့ တွင် သနြ်မန်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေőွးေကာက် ၍ őǊရိ လƎ တိƋ ့တဘက်၌ စစ်ခင်းကျင်း ၏။ 11 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အမňုန်

အမျိုးသား တိƋ ့ တဘက်၌ စစ်ခင်းကျင်း ေစြခင်းငှါညီ အဘိŗဲှ လက် သိƋ ့ အပ် လျက်၊ 12 őǊရိ

လƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ĵိƋ င် လƦင် ငါ့ အား ကƎ ရမည်။ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ĵိƋ င်

လƦင် သင့် အား ငါကƎ မည်။ 13 ရဲရင့် ေသာစိတ် ŗိှ၍ ငါ တိƋ ့လƎမျိုး ĵှင့် ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင့် Ưမိ ့

őွာတိƋ ့အဘိƋ ့ အားထƋ တ် ၍ တိƋ က်ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

စီရင် ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 14 သƎ ၌ ပါေသာ လƎ များĵှင့်တကွ၊ őǊရိ လƎတိƋ ့ကိƋ

စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ချဥ်းသွား ေသာအခါ ၊ őǊရိလƎတိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။ 15 őǊရိ လƎတိƋ ့ေြပး

သည်ကိƋ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ညီ အဘိŗဲှ ေŗှ ့

မှာေြပး ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ ယွာဘသည်လည်း ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား ေလ၏။

16 őǊရိ လƎတိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသားေŗှ ့ မှာ မိမိတိƋ ့őǊံ း သည်ကိƋ သိြမင် လƦင် ၊

သံတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ြမစ် တဘက် ၌ေနေသာ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀသြဖင့် ၊ ဟာဒေဒဇာ

ခန့်ထားေသာ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေŗှာဗက် သည်လည်း အƋ ပ်ရ၏။ 17 ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား လƦင်

ဒါဝိဒ် သည် ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်ကိƋ ကƎ း

သြဖင့် ၊ ရန်သƎတပ်သိƋ ့ ေရာက် ၍ စစ်ခင်းကျင်း ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဒါဝိဒ် သည် စစ်ခင်းကျင်း ၍

őǊရိ လƎတိƋ ့သည် တိƋ က် ေသာအခါ၊ 18ဣသေရလအမျိုးသားေŗှ ့ မှာ ေြပး Ʈက၏။ ဒါဝိဒ်

သည်လည်း őǊရိ ြမင်း ရထားစီးသƎ ရဲခƋ နစ် ေထာင် ၊ ေြခသည် သƎ ရဲေလးေသာင်း တိƋ ့ကိƋ သတ်

၍ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းေŗှာဗက် ကိƋ လည်း လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 19 ဟာဒေဒဇာ မင်း၏ ကƢန် တိƋ ့သည်

ဣသေရလ အမျိုးသားေŗှ ့ မှာ မိမိတိƋ ့őǊံ း သည်ကိƋ သိြမင် လƦင် ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍

ကƢန်ခံ Ʈက၏။ ေနာက် တဖန် őǊရိ လƎ တိƋ ့ သည် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ စစ်မ ကƎ Ʈက။

20 အခါလည် ၍၊ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ယွာဘ

သည်ဗိƋ လ်ေြခ အလƋံ းအရင်းĵှင့် ချီသွား သြဖင့် ၊ အမňုန် ြပည် ကိƋ တိƋ က်ဖျက် ၍

ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထား ၏။ ဒါဝိဒ် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ၌ ေန ေလ၏။ 2 ယွာဘ

သည် ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်ဖျက် ƨပီးမှ ၊ ဒါဝိဒ် သည် မင်းƫကီး ၏ သရဖƎ ကိƋ ခƢတ်ယƎ ၍ ေခါင်း

ေတာ်ေပƀ မှာ တင်Ʈက၏။ သရဖƎအချိန် ကား၊ ေကျာက် ြမတ် ကိƋ မဆိƋ ဘဲ ေőǀ အခွက်

တဆယ်ŗိှ သတည်း။ Ưမိ ့ ၌လƋယƎ ေသာ ဥစõာ အများ ကိƋ လည်း ထƋတ် ေလ၏။ 3 Ưမိ ့သား

တိƋ ့ကိƋ လည်း ထƋ တ် ၍လǀတိƋ က်မǊ ၊ သံ ထွန် ၊ သံပƋ ဆိန် ĵှင့် လƋ ပ်မǊကိƋ လƋ ပ်ေစ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ်

သည် အမňုန် Ưမိ ့သƎ őွာသားအေပါင်း တိƋ ့ ၌ Ʊပ ƨပီးမှ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။ 4 ေနာက် တဖန် ေဂဇာ Ưမိ ့မှ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ĵှင့် စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ် ၊

ဟƋ ŗှသိ လƎသိေဗခဲ သည် ေရဖိမ် အမျိုး သာဖ ကိƋ သတ် ၍ ဖိလိတĢ ိလƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာင်ြမင်

ေလ၏။ 5 ေနာက် တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်၊ ယာဣယသား ဧလဟာနန်

သည် ရက်ကန်း လက်လိပ် ĵှင့်အမƦ ƫကီးေသာ လံှ őိƋ း ကိƋ သƋ ံ းစဲွေသာ ဂိတĢ ိ အမျိုး ေဂါလျတ်

၏ ညီ လာခမိ ကိƋ သတ် ေလ၏။ 6 ေနာက် တဖန်ဂါသ Ưမိ ့မှာ စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်၊ အရပ်
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ြမင့်၍ လက်တဘက်၌ လက် ေြခာက် ေချာင်းစီ၊ ေြခ တဘက်၌ ေြခေြခာက် ေချာင်းစီ၊

ေပါင်းĵှစ်ဆယ် ေလး ေချာင်းŗိှေသာေရဖိမ် အမျိုးသားတေယာက်သည်၊ 7ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ƫကိမ်းပ ေသာအခါ ၊ ဒါဝိဒ် အစ်ကိƋ ŗိှမာ ၏ သား ေယာနသန် သည် ထိƋ သƎ ကိƋ သတ်

ေလ ၏။ 8 ဤသƎတိƋ ့သည် ဂါသ Ưမိ ့၌ ေနေသာေရဖိမ် လƎ ƫကီး သား ြဖစ်၍ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သƎ

၏ကƢန် တိƋ ့လက် ြဖင့် ေသ Ʈက၏။

21 ေနာက် တဖန်စာတန် သည် ဣသေရလ အမျိုး တဘက် ၌ထ ၍ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေစြခင်းငှါ ဒါဝိဒ် ကိƋ တိƋ က်တွန်း ေလ၏။ 2 ဒါဝိဒ်

ကလည်း ၊ လƎေပါင်းမည်မƦŗိှသည်ကိƋ ငါသိ မည်အေƮကာင်း ၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့မှ သည်

ဒန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သွား ၍ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ကိƋ ေရတွက် ƨပီးလƦင် ၊ စာရင်းကိƋ

ငါ့ ထံသိƋ ့ သွင်း ေလာ့ဟƋ ဗိƋ လ်ချုပ်မင်းယွာဘ ĵှင့် အရာŗိှ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 ယွာဘ ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ထပ်၍အဆ တရာ တိƋ းပွါး

ေစြခင်းငှါƱပေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သိƋ ့ရာတွင်အŗှင် မင်းƫကီး ၊ ဣသေရလ လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် သခင် ၏ကƢန် ြဖစ်ပါသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ကƢန်ေတာ် သခင် သည် ဤ

အမǊကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စီရင်ေတာ်မƎသနည်း။ ဣသေရလအမျိုး ြပစ်မှား စရာ အေƮကာင်းကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် Ʊပ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 4 သိƋ ေ့သာ်လည်း အမိန့် ေတာ်သည်

ယွာဘ စကားကိƋ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ ယွာဘ သည်ထွက် ၍ ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း သိƋ ့

သွား ƨပီးမှ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်လာ ၏။ 5 လƎ ေပါင်းစာရင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် အား ဆက်

၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၌ ထား ကိƋ င် သƎ ရဲ တသန်း ĵှင့် တသိန်း ၊ ယƋ ဒ အမျိုး၌ ထား ကိƋ င်

သƎ ရဲ ေလးသိန်း ĵှင့် ခƋ နစ်ေသာင်းŗိှ ၏။ 6 သိƋ ့ရာတွင် ယွာဘ သည် အမိန့် ေတာ်ကိƋ őံွ

ေသာေƮကာင့် ၊ ေလဝိ အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးကိƋ အြခားေသာ အမျိုးထဲသိƋ ့ သွင်း၍ မ

ေရတွက်။ 7 ဒါဝိဒ်ƱပေသာအမǊကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် အလိƋ ေတာ်မŗိှသြဖင့် ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည်ြဖစ်၍၊ 8 ဒါဝိဒ် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ မိေသာ အမǊ ၌အလွန်

ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏ အြပစ် ကိƋ ေြဖŗှင်း ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အလွန်

မိƋ က် ေသာ အမǊကိƋ ƱပမိပါƨပီဟƋ ဘƋ ရားသခင် အား ေတာင်းပန် ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဒါဝိဒ် ၏ ပေရာဖက် ဂဒ် ကိƋ ေခƀ၍၊ 10 ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ သွား ေလာ့။ အရာသƋံ း ပါးကိƋ

သင့် အား ငါ ြပ ၏။ သင် ၌ ငါƱပ စရာဘိƋ ့ တပါးပါး ကိƋ ေőွး ေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 11 ဂဒ် သည်ဒါဝိဒ် ထံသိƋ ့ သွား ၍

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 12သƋံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းအစာ အာဟာရေခါင်းပါးေသာ

ေဘး၊ သƋံ း လ ပတ်လƋံ းသင့် ကိƋ ရန်သƎ လိƋ က်မီှ ၍ ထား ြဖင့် လƋ ပ်Ʈကံ ေသာေဘး၊ သƋံ း

ရက် ပတ်လƋံ းြပည် ေတာ် ၌ ကာလနာ တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ထား ေတာ် ကိƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ကိƋ င်၍ ဣသေရလ ြပည် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေသာ ေဘးတိƋ ့တွင် တပါးပါးကိƋ ေőွး ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎအား အဘယ်သိƋ ့ ြပန် ေလƦာက်ရမည်ကိƋ ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 13 ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ ငါ သည် ကျဥ်းေြမာင်း ရာသိƋ ့ ေရာက်ေလƨပီတကား။

ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ပါေစ။ ကőƋဏာ ေတာ်ƫကီး လှ၏။ လƎ လက် သိƋ ့ မ

ေရာက် ပါေစĵှင့်ဟƋ ဂဒ် အား ြပန်ေြပာ ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ကာလနာ ကိƋ လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎ၍ လƎ ခƋ နစ် ေသာင်း ေသ Ʈက၏။ 15 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ ဘƋ ရားသခင် သည် ေကာင်းကင်တမန် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ အားထƋ တ်ေသာအခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

Ʈကည့်őǊ လျက်၊ ထိƋ ေဘး ေƮကာင့် ေနာင်တရ ေတာ်မƎ၍၊ တန် ƨပီ။ သင့် လက် ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း

ေလာ့ဟƋ ဖျက်ဆီး ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ ေယဗƋ သိ လƎအေရာန ၏ ေကာက်နယ် တလင်း အနား မှာ ရပ်ေန

၏။ 16 ဒါဝိဒ် သည် ေမƦာ်Ʈကည့် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့အေပƀ မှာထား ကိƋ မိƋ း လျက်မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ĵှင့် ေြမƫကီး Ʈကား မှာ ရပ်ေန သည်

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍ဣသေရလအမျိုးသားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ေလƦာ်ေတ

အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် ေြမေပƀမှာ ြပပ်ဝပ် လျက်ေနƮက၏။ 17 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ြပည်သား

တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေစြခင်းငှါ စီရင် ေသာ သƎကား အကƢĵ်Ƌ ပ် ြဖစ်ပါသည်မ ဟƋတ်ေလာ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပစ်မှား ပါƨပီ။ အလွန်ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပမိပါƨပီ။ ဤ သိƋ း တိƋ ့မƎကား အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

မိပါသနည်း။ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ်

ြခင်းငှါလက် ေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ေရာက်ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အေဆွအမျိုး အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ဘƋ ရားသခင် အား ေတာင်းပန် ေလ၏။

18 ထိƋ အခါဒါဝိဒ် သည် သွား ၍၊ ေယဗƋ သိ လƎ အေရာန ၏ေကာက်နယ် တလင်း၌

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ေစြခင်းငှါ ေြပာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ဂဒ် ကိƋ မှာထား သြဖင့်၊ 19 ဂဒ်ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏အမိန့် ေတာ် အတိƋ င်း ဒါဝိဒ် သည် သွား ေလ၏။ 20 အေရာန သည်စပါး ကိƋ နယ် စဥ်တွင်၊

လှည့်Ʈကည့် ၍ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ သား ေလး ေယာက်ĵှင့်တကွ ပƋ န်းေŗှာင်

၍ေန၏။ 21 ဒါဝိဒ် သည် အေရာန ŗိှရာ သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ အေရာန Ʈကည့် ၍ ဒါဝိဒ်

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ေကာက်နယ် တလင်း မှ ဆင်း ၍ ဒါဝိဒ် ေŗှ ့ မှာဦးချ ြပပ်ဝပ်ေလ၏။ 22

ဒါဝိဒ် ကလည်း၊ လƎ တိƋ ့တွင် ကာလနာ ေဘးကိƋ ƨငိမ်း ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ငါတည် လိƋ သည်ြဖစ်၍ ၊ ဤေကာက်နယ် တလင်းအရပ် ကိƋ အဘိƋ း

ထိƋ က်သည်အတိƋ င်း ေရာင်း ပါဟƋ အမိန့် ŗိှေသာ်၊ 23 အေရာန က၊ ကƢန်ေတာ် သခင်

အŗှင်မင်းƫကီး ယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ စိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ မီး őǊိရ့ာယဇ်ဘိƋ ့ ĵွား

များ၊ ထင်း ဘိƋ ့ ေကာက်နယ် တန်ဆာများ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ဂျံု စပါးများအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ

ကƢန်ေတာ် ဆက် ပါ၏ဟƋ ဒါဝိဒ် အား ေလƦာက် လƦင်၊ 24 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး က၊ ထိƋ သိƋ ့ငါမ

ယƎရ။ စင်စစ်အဘိƋ း ထိƋ က်သည်အတိƋ င်း ေပး ၍ငါဝယ်မည်။ သင့် ဥစõာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ ငါမ သိမ်း။ ကိƋ ယ်ေငွ မကƋ န်ဘဲ မီး őǊိရ့ာ ယဇ်ကိƋ မပƎ ေဇာ် လိƋ ဟƋ အေရာန အား ဆိƋ

သြဖင့်၊ 25 ေőǀ ေြခာက် ပိဿာ ကိƋ ချိန်ေပး၍ ထိƋ အရပ်ကိƋ ဝယ် ƨပီးမှ၊ 26 ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် ၍ ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ၏။

ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပဌနာ Ʊပေသာအခါ ၊ မီး őǊိရ့ာယဇ်ပလŝင် ေပƀ သိƋ ့ မီး ကျသြဖင့်

ေကာင်းကင် ထဲက ထƎ း ေတာ်မƎ၏။ 27 ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ေကာင်းကင် တမန်သည် မိမိ ထား ကိƋ ထားအိမ် ၌ သွင်းထား ြပန်၏။ 28 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေယဗƋ သိ လƎ အေရာန ၏ ေကာက်နယ် တလင်း၌ ထƎ း ေတာ်မƎသည်ကိƋ ဒါဝိဒ် သိြမင်

လƦင် ၊ ထိƋ အရပ်၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပေလ၏။ 29 ေတာ ၌ ေမာေŗှ လƋ ပ် ခ့ဲေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ĵှင့် မီး őǊိရ့ာယဇ်ပလŝင် သည်၊ ထိƋ ကာလ ၌ ဂိေဗာင် Ưမိ ့၌ ြမင့်

ေသာအရပ်ေပƀ မှာŗိှ၏။ 30 ဒါဝိဒ် သည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်ထား ကိƋ

ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ သွား ၍ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေမး မေလƦာက်ဝ့ံ။။

22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဒါဝိဒ် က ဤ အရပ်သည် ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ်

ေတာ်ြဖစ်၏။ ဤယဇ် ပလŝင်သည် ဣသေရလအမျိုး၏ ယဇ် ပလŝင်ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ 2ဣသေရလ ြပည် ၌ ŗိှေသာတပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစြခင်းငှါ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ် တည် စရာဘိƋ ့ ေကျာက်ဆစ် ရေသာပန်းရန်သမား တိƋ ့ကိƋ လည်း

ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎ၏။ 3 တံခါး လƋ ပ်စရာ သံခƢန် အဘိƋ ့ ĵှင့် သစ်သား ဆက်စရာအဘိƋ ့ များစွာ

ေသာသံ ကိƋ ၎င်း ၊ အချိန် မ မှတ်ĵိƋ င်ေအာင် များစွာ ေသာ ေƮကးဝါ ကိƋ ၎င်း၊ 4 များစွာ ေသာ

အာရဇ် သစ်သား ကိƋ ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၏။ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့သားĵှင့် တƋ őƋ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်၊

အာရဇ် သစ်သား အများကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 5 ဒါဝိဒ် ကလည်း ၊ ငါ့ သား

ေŗှာလမƋ န် သည် အသက် ငယ်၍ ĵƋ ေသး၏။ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ တည် ရေသာအိမ် မƎကား

အလွန် ထƎ းဆန်း ေသာအိမ်၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်၌ဘƋ န်း အသေရေကျာ်ေစာေသာ

အိမ်ြဖစ်ရမည်။ ယခƋ ပင်အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ငါြပင်ဆင် မည်ဟƋ အƮကံŗိှ လျက် အနိစõ မ

ေရာက်မီှများစွာ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၏။ 6 သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် ကိƋ လည်း ေခƀ ၍ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ရမည်အေƮကာင်း

မှာထား ေလသည်မှာ၊ 7 ငါ့ သား ၊ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ်

ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် မည်ဟƋ ငါ အƮကံ ŗိှ ƨပီ။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ် သည် ငါ သိƋ ့ ေရာက် သည်ကား၊ သင်သည် များစွာ စစ် တိƋ က် ၍လƎအများ တိƋ ့ကိƋ သတ်

ေလƨပီ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ များစွာ ေသာအေသွး ကိƋ သွန်း ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့

နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ မ တည် မေဆာက်ရ။ 9 သင် ြမင် ေသာ သား တေယာက်သည် ƨငိမ်ဝပ်

ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သƎ ၏အမည် ကား ေŗှာလမƋ န် ြဖစ် ၍၊ သƎ ့ ပတ်လည် ၌ ရန်သƎ မŗိှ၊

ƨငိမ်ဝပ် ေသာအခွင့်ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၏ လက်ထက် ၌ ဣသေရလ အမျိုးသည် စစ်တိƋ က် ြခင်းမŗိှ၊
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ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရေသာ အခွင့်ကိƋ ၎င်း၊ ငါေပး မည်။ 10 ထိƋ သားသည် ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ

တည်ေဆာက် ရလိမ့်မည်။ သƎ သည် ငါ့ သား ြဖစ် လိမ့်မည်။ ငါ သည်လည်း သƎ၏အဘ

ြဖစ်မည်။ သƎ ထိƋ င်ေသာ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ ရာဇပလŝင် ကိƋ အစဥ်အƨမဲ ငါတည် ေစမည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ့ သား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ဘက် ၌ ေန ၍ အƮကံ

ထေြမာက်ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ အမိန့် ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း သင်သည် သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ရလိမ့်မည်။ 12 သိƋ ့ရာတွင်သင်သည်

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် မည် အေƮကာင်း ၊

ထာဝရဘƋ ရားသည် Āဏ် ပညာကိƋ ေပး၍၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ စီရင်ြခင်းအမǊ၌ မှာထား

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 13 ဣသေရလ အမျိုး၏ အမǊ၌ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာေŗှ အား

မှာထား ေတာ်မƎ ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ သတိ ƱပလƦင် အƮကံ

ထေြမာက်ရ လိမ့်မည်။ အားယƎ ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှေလာ့။ စိƋ းရိမ် ြခင်း၊ စိတ်ပျက် ြခင်းမ ŗိှေစĵှင့်။

14 ငါ သည်ဆင်းရဲ ခံစဥ်တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ေőǀ အခွက် တေထာင် ĵှင့်

ေငွ အခွက် တေသာင်း ကိƋ ၎င်း၊ အချိန် မ မှတ်ĵိƋ င်ေအာင်များစွာ ေသာ ေƮကးဝါ ĵှင့် သံ ကိƋ ၎င်း၊

သစ်သား များĵှင့် ေကျာက် များကိƋ ၎င်း ြပင်ဆင် ƨပီ။ သင်သည်လည်း ထပ်၍ ြပင်ဆင်ရမည်။

15 ထိƋ မှတပါး သင် ၌ များစွာ ေသာ လက်သမား ၊ ပန်းရန်သမား ၊ ေကျာက်ဆစ်သမား ၊

အမျိုးမျိုး ေသာ အတတ် ၌ ေလ့ကျက် ေသာ ဆရာသမားŗိှƮက၏။ 16 ေőǀ ေငွ ေƮကးဝါ

သံ အတိƋ င်းမသိ များသည် ြဖစ်၍ထ ေလာ့။ ưကိးစား ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ မှာထားေတာ်မƎ၏။ 17 ဣသေရလ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည်

သား ေတာ်ĵှင့် ဝိƋ င်း ရမည်အေƮကာင်း မှာထား ေလသည်မှာ၊ 18 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ အရပ်ရပ် ၌ ƨငိမ်ဝပ်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်ေလာ။ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် ၌ အပ်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေŗှ ့ ၊ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တြပည်လƋံ း သည်

ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ ကိƋ ယ်

စိတ် ĵှလƋံ း ကိƋ ĵǊိးေဆာ်တိƋ က်တွန်းƮကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ ၊ တည်

ရေသာအိမ် ေတာ် ထဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏

သန့်ŗှင်း ေသာတန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ သွင်း ြခင်းငှါ ထ Ʈကေလာ့။ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၏

သန့်ŗှင်း ရာဌာန ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် Ʈကေလာ့ဟƋ မှာထားေတာ်မƎ၏။

23 ဒါဝိဒ် မင်းသည် အသက် ƫကီး၍ ကာလ ြပည့်စƋ ံ ရာ အချိန်ေရာက်ေသာအခါ၊ သား

ေတာ်ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ခန့်ထား၍၊ 2 ဣသေရလ

မင်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ၏။ 3 ေလဝိ

သားတိƋ တွ့င် အသက် သƋံ း ဆယ် လွန် ၍ စာရင်းဝင် ေသာ ေယာက်ျား ေပါင်းကား၊ သƋ ံ းေသာင်း

ŗှစ်ေထာင်တည်း။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮက၏။ ေြခာက် ေထာင် တိƋ ့သည် အရာŗိှ ၊ တရားသƎ ƫကီး

လƋ ပ်ရƮက ၏။ 5 ေလး ေထာင် တိƋ ့သည် တံခါး ကိƋ ေစာင့်ရƮက၏။ ေလး ေထာင် တိƋ ့သည်

ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းစရာတƋ ရိယာ တိƋ ့ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းရƮက၏။

6 ေလဝိ သား ေဂရőǊံ ၊ ေကာဟတ် ၊ ေမရာရိ အမျိုး အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ဒါဝိဒ် ခဲွထား ၍

တမျိုး တြခားစီသင်းဖဲွေ့စ၏။ 7 ေဂရőǊံ အမျိုးသားကား၊ လာဒန် ĵှင့် ŗိှမိ တည်း။ 8 လာဒန်

သား အƫကီး ကား၊ ေယေဟလ ၊ သƎ၏ညီ ေဇသံ ĵှင့် ေယာလ ၊ ေပါင်းသƋံ း ေယာက်တည်း။

9 ŗိှမိ သား ကား ေŗှေလာမိတ် ၊ ဟာေဇလ ၊ ဟာရန် ၊ ေပါင်းသƋံ း ေယာက်တည်း။ ဤ

သƎတိƋ သ့ည်လာဒန် အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးြဖစ်Ʈက၏။ 10 ŗိှမိ သား ကား ယာဟတ် ၊ ဇိဇ ၊ ယƋ ŗှ

၊ ေဗရိ ၊ ေပါင်း ေလး ေယာက်တည်း။ 11 ယာဟတ် ကားအƫကီး ြဖစ် ၏။ ဇိဇ ကား ဒƋ တိယ

အရာကိƋ ရ၏။ ယƋ ŗှ ĵှင့် ေဗရိ ၌ကား သား များစွာ မ ŗိှ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အေဆွအမျိုး အလိƋ က်

စာရင်း တခƋ တည်း ၌ ေပါင်းƮက၏။ 12 ေကာဟတ် သား ကားအာမရံ ၊ ဣဇဟာ ၊ ေဟƱဗန် ၊

Ʈသေဇလ ၊ ေပါင်းေလး ေယာက်တည်း။ 13 အာမရံ သား ကား အာőƋ န် ĵှင့် ေမာေŗှ တည်း။

အာőƋ န် ĵှင့်သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့ြခင်း၊

အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်း၊ နာမ ေတာ်ကိƋ Ʒမက်၍ အစဥ် ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်းအမǊကိƋ

Ʊပရမည်အေƮကာင်း၊ အလွန် သန့်ŗှင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ အြခားသƎ တိƋ ့ĵှင့်

ခဲွထား ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 14 ဘƋ ရားသခင့် လƎ ေမာေŗှ ၏သား ကိƋ ကား၊ ေလဝိ အမျိုးသား

တိƋ ့၏ စာရင်း ၌သွင်းရ၏။ 15 ေမာေŗှ သား ကားေဂရőǊံ ĵှင့် ဧေလျဇာတည်း။ 16 ေဂရőǊံ

သား တိƋ ့တွင်၊ ေŗှေဗွလ သည် အƫကီး ြဖစ်၏။ 17 ဧေလျဇာ သား အƫကီး ေရဟဘိ

တေယာက်တည်းŗိှ ၏။ ေရဟဘိ ၌ကား သား အလွန် များ၏။ 18 ဣဇဟာ သား အƫကီး

ကားေŗှေလာမိတ်၊ 19 ေဟƱဗန် သား အƫကီး ကားေယရိ ၊ ဒƋ တိယ သား အာမရိ ၊ တတိယ

သားယဟာေဇလ ၊ စတƋတĩ သားေယကမံ၊ 20 Ʈသေဇလသား အƫကီး ကားမိကßါ ၊ ဒƋ တိယ

သား ေယŗိှ တည်း။ 21 ေမရာရိ သား ကားမဟာလိ ĵှင့် မƋ ŗိှ တည်း။ မဟာလိ သား

ကား ဧလာဇာ ĵှင့် ကိŗှ တည်း။ 22 ဧလာဇာ သည်သား မ ŗိှ။ သမီး သက်သက် ŗိှ၍

ေသ ၏။ သƎသ့မီးတိƋ ့ĵှင့်သƎ ့ ညီ ကိŗှ သား တိƋ ့သည် စƋ ံဘက် Ʈက၏။ 23 မƋ ŗိှ သား ကား

မဟာလိ ၊ ဧဒါ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊ ေပါင်း သƋံ း ေယာက်တည်း။ 24 ဤေőွက့ား အသက် ĵှစ်

ဆယ်လွန် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ရေသာေလဝိ အမျိုးသား

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်း ဝင်ေသာ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးြဖစ်သတည်း။ 25 ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎမျိုး အား ƨငိမ်ဝပ် ေသာအခွင့်ကိƋ ေပး၍

ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ အစဥ် ေန ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ 26 ေလဝိ သားတိƋ ့သည်

တဲ ေတာ်ĵှင့် တဲ ေတာ်အမǊ ေဆာင်őွက်ရာ တန်ဆာ များကိƋ ေနာက်တဖန်မ ထမ်း ရဟƋ

ဒါဝိဒ် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ေနာက်ဆƋံ း အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ အသက် ĵှစ် ဆယ်လွန်

ေသာ ေလဝိ သား တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎရ၏။ 28 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေလဝိသားတိƋ ့သည်

အာőƋ န် သား တိƋ ့၏လက်ေထာက် ြဖစ်သည်ĵှင့်အညီ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ

စင်Ʈကယ် ေစ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ĵှင့်တန်တိƋ င်း များ၊ အခန်း များ၌ အမǊ ကိƋ

ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။ 29 ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့်ကိƋ ၎င်း၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ မƋ န့်ညက် ကိƋ ၎င်း၊

တေဆးမ့ဲ မƋ န့်ြပား ၊ သံြပား ĵှင့်ဖƋ တ်ေသာ မƋ န့၊် မƋ န့်ဆီေƮကာ် ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်၍ ဘƋ ရားသခင်

၏ အိမ် ေတာ် အမǊ ကိƋ လည်း ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။ တိƋ င်းထွာ ၊ ချိန်တွယ်၊ ြခင်တွက်

ြခင်းအမǊအမျိုးမျိုး ကိƋ လည်း စီရင်ရƮကမည်။ 30 နံနက် တိƋ င်း၊ ညဦး တိƋ င်းရပ် လျက်၊ ေကျးဇƎ း

ေတာ် ƫကီးလှပါ၏ဟƋ ဝန်ခံ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ လည်း ချီးမွမ်းရƮကမည်။ 31

ပညတ်တရားေတာ်အတိƋ င်းဥပƋ သ် ေန၊့ လဆန်း ေန၊့ ဓမň ပဲွေန၊့ အစဥ်မြပတ် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်မျိုး တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရƮကမည်။ 32 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်ကိƋ ၎င်း

၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား အိမ် ေတာ်၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာ

ညီအစ်ကိƋ အာőƋ န် သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေစာင့် ရƮကမည်။

24 အာőƋ န် အမျိုးသား အသီးအြခား သင်းဖဲွရ့ာမှာ၊ အာőƋ န် သား ကား နာဒပ် ၊ အဘိဟƋ

၊ ဧလာဇာ ၊ ဣသမာ တည်း။ 2 နာဒပ် ĵှင့် အဘိဟƋ သည်သား မ ŗိှ။ အဘ

လက်ထက်တွင် ေသ ေသာေƮကာင့် ၊ ဧလာဇာ ĵှင့် ဣသမာ သည် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ

ေဆာင်ရ၏။ 3 ဒါဝိဒ် သည် ဧလာဇာ အမျိုး ဇာဒƋ တ် ĵှင့် ဣသမာ အမျိုး အဟိမလက် ကိƋ

အသီးအသီး ေဆာင် သင့်သည် အတိƋ င်းခန့်ထားေလ၏။ 4ဣသမာအမျိုး အƫကီးအကဲ

ထက် ဧလာဇာ အမျိုး အƫကီးအကဲသာ၍များ ေသာေƮကာင့်၊ ဧလာဇာ အေဆွအမျိုး အလိƋ က်

အƫကီးအကဲ တကျိပ် ေြခာက် ေယာက်၊ ဣသမာ အေဆွအမျိုး အလိƋ က် အƫကီးအကဲŗှစ်

ေယာက် တိƋ ့ကိƋ အသီးအသီး ခဲွခန့်ေလ၏။ 5 စာေရးတံ Ʊပလျက် အသီးအြခား ခဲွခန့်၍သန့်ŗှင်း

ရာဌာနအƋ ပ် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏အမǊ ေတာ်အƋ ပ်တိƋ ့ကိƋ ဧလာဇာ အမျိုး ĵှင့် ဣသမာ အမျိုး

ထဲက ေőွးယƎရ၏။ 6 ေလဝိ အမျိုးနာသေနလသား စာေရးေတာ် ေŗှမာယသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၊

မǍးမတ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇာဒƋ တ် ၊ အဗျာသာ သား အဟိမလက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ

သားအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး များ ေŗှ ့ မှာနာမများကိƋ မှတ် ရ၏။ စာေရးတံ Ʊပ၍ ဧလာဇာ

အမျိုးĵှင့် ဣသမာ အမျိုးထဲက အလှည့်လှည့် ေőွးေကာက် ခန့်ထားေသာ သƎဟƎမƎကား၊ 7

ပဌမ သƎေယာယာရိပ် ၊ ဒƋ တိယ သƎေယဒါယ၊ 8 တတိယသƎဟာရိမ် ၊ စတƋ တĩ သƎေစာရိမ်၊ 9

ပဥöမ သƎမာလခိယ ၊ ဆဌမ သƎ မိယမိန၊် 10သတĢမ သƎဟကÙ ုတ် ၊ အČမ သƎအဘိယ၊ 11

နဝမ သƎေယőǀာ ၊ ဒသမ သƎ ေŗှကနိ၊ 12 ဧကဒသမ သƎဧလျာŗိှပ် ၊ ဒွါဒသမ သƎယာကိမ်၊

13တကျိပ် သƋံ း ေယာက်ေြမာက်ေသာ သƎဟƋ ပĽ ၊ တကျိပ် ေလး ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ

ေယေŗှဗပ်၊ 14တကျိပ် ငါး ေယာက်ေြမာက်ေသာ သƎ ဗိလဂ ၊ တကျိပ် ေြခာက် ေယာက်

ေြမာက်ေသာသƎဣေမňရ၊ 15တကျိပ် ခƋ နစ် ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ေဟဇိရ ၊ တကျိပ်

ŗှစ် ေယာက်ေြမာက်သƎအပ်ဇဇ်၊ 16 တကျိပ် ကိƋ း ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎေပသဟိ ၊

ĵှစ်ကျိပ် ေြမာက်ေသာသƎ ေယဇေကျလ၊ 17 ĵှစ်ကျိပ် တေယာက် ေြမာက်ေသာသƎ ယာခိန် ၊

ĵှစ်ကျိပ် ĵှစ် ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ဂါမƋ လ၊ 18 ĵှစ်ကျိပ် သƋံ း ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ
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ေဒလာယ ၊ ĵှစ်ကျိပ် ေလး ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ မာဇိ တည်း။ 19 ထိƋ သိƋ ့သƎ တိƋ ့အဘ

အာőƋ န် အား ဣသေရလအမျိုး ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎ၍၊ အဘ

အာőƋ န်စီရင် သည် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ ဝင် ƨမဲဝင်၍ အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါ ခဲွခန့် ြခင်းŗိှသတည်း။ 20 ƹကင်း ေသာ ေလဝိ အမျိုးသား

ဟƎမƎကား၊ အာမရံ သား ြဖစ်ေသာ őǊေဗွလ ၏သား စƋ တွင် ေယေဒယ၊ 21 ေရဟဘိသား

စƋ တွင် ဣŗှယာ၊ 22 ဣဇဟာ သားြဖစ်ေသာ ေŗှေလာမိတ် ၏သားစƋ တွင် ယာဟတ်၊ 23

ေဟƱဗန်သားစƋ တွင် သားအƫကီးေယရိ ၊ ဒƋ တိယ သားအာမရိ ၊ တတိယ သားယဟာေဇလ ၊

စတƋ တĩ သား ေယကမံ ၊ 24 Ʈသေဇလသား ြဖစ်ေသာ မိကßါ ၏သား စƋ တွင် ŗှမိရ၊ 25 မိကßါ

ညီ ဣŗှယာ သား စƋ တွင် ဇာခရိ တည်း။ 26 ေမရာရိ သား ကား မဟာလိ ĵှင့် မƋ ŗိှ ြဖစ်၍၊ 27

ေမရာရိ အမျိုးသား ြဖစ်ေသာ ယာဇိ ၏သား ကား ေဗေနာ၊ ေŗှာဟံ ၊ ဇကÙ ုရ ၊ ဣဗရိ တည်း။

28 မဟာလိ သားဧလာဇာ ၌သား မ ŗိှ။ 29 ကိŗှ သား ကား ေယရေမလတည်း။ 30 မƋ ŗိှ

သား ကားမဟာလိ ၊ ဧဒါ ၊ ေယရိမƋ တ် တည်း။ ဤေőွက့ား မိမိ တိƋ ့ အေဆွအမျိုး အလိƋ က်

ေလဝိ အမျိုးသားတည်း။ 31 ဤသƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၊ ဇာဒƋတ် ၊ အဟိမလက်

အစŗိှေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားအေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မိမိ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ

အာőƋ န် အမျိုးသား တိƋ ့တဘက်တချက် အလှည့်လှည့်စာေရးတံ ƱပƮက၏။

25 ထိƋ မှတပါး အာသပ် ၊ ေဟမန် ၊ ေယဒƋသƋ န် သား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဝိƋ င်း၍ ေစာင်း ၊ တေယာ

၊ ခွက်ကွင်း ကိƋ တီးမǊတ်လျက် ကိƋ းကွယ်ြခင်းအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် စရာဘိƋ ၊့ ဒါဝိဒ် ĵှင့်

ပရိသတ်ဗိƋ လ်ေြခ အƫကီးအကဲတိƋ ့သည် ခဲွခန့် ေသာသƎ တိƋ ့ စာရင်း ဟƎမƎကား၊ 2 အာသပ် သား

ဇကÙ ုရ ၊ ေယာသပ် ၊ ေနသနိ ၊ အာŗှေရလ တစƋ ၊ သƎ တိƋ ့သည်ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင်သည်အတိƋ င်း၊

အဘအာသပ် ၌ တပည့်ြဖစ်၍ကိƋ းကွယ်ြခင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮက၏။ 3 ေယဒƋသƋ န်

သား ေဂဒလိ ၊ ေဇရိ ၊ ŗိှမိ၊ ေယŗှာယ ၊ ဟာŗှဘိ ၊ မတĢ ိသိ ေပါင်းေြခာက် ေယာက်၊

သƎ တိƋ ့သည် အဘ ေယဒƋသƋ န် ၌ တပည့်ြဖစ်၍ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ေဘာ်ြပချီးမွမ်း ြခင်းငှါေစာင်း တီးလျက် ကိƋ းကွယ်ြခင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮက၏။ 4

ေဟမန် သား ဗƋ ကÙိ ၊ မတĢ နိ ၊ Ʈသေဇလ ၊ ေŗှေဗွလ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊ ဟာနနိ ၊ ဟာနန် ၊

ဧလျာသ ၊ ဂိဒĮါလတိ ၊ ေရာမေĵ Ģဇာ ၊ ေယာŗှေဗကŗှ ၊ မေလŝာသိ ၊ ေဟာသိရ ၊ မဟာဇƋ တ်

တည်းဟƎေသာ၊ 5 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် တံပိƋ း မǊတ်လျက် ဘƋ ရားသခင် ၏တရား ေတာ်ကိƋ

ေဟာေြပာေသာŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဆရာ ေတာ်ေဟမန် သား ြဖစ်Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်

ေဟမန် အား သား တကျိပ် ေလး ေယာက်ĵှင့် သမီး သƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ

သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အာသပ် ၊ ေယဒƋသƋ န် ၊ ေဟမန် တိƋ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင်သည်အတိƋ င်း

အဘ ေဟမန်၌ တပည့်ြဖစ်၍၊ ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်၌ ခွက်ကွင်း ၊ ေစာင်း

၊ တေယာ ကိƋ တီးလျက်၊ သီချင်း ဆိƋ ၍ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮက၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ĵှ့င့်တကွ

ထာဝရဘƋ ရား ၏သီချင်း ကိƋ သင် ၍ ေလ့ကျက် ေသာ ညီအစ်ကိƋ ေပါင်း ကားĵှစ် ရာŗှစ်ကျိပ်

ŗှစ် ေယာက်တည်း။ 8 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည်အƫကီး အငယ် ဆရာတပည့် ေရာေĵှာလျက် စာေရးတံ

Ʊပ၍ သင်းဖဲွရ့ာမှာ၊ 9 ပဌမ သƎကား၊ အာသပ် အေပါင်းအသင်းဝင်သƎ ေယာသပ် တည်း။

ဒƋ တိယသƎေဂဒလိ ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကားတကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 10

တတိယသƎဇကÙ ုရ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်း ကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 11

စတƋတĩ သƎဣဇရိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 12

ပဥöမ သƎေနသနိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 13

ဆဌမ သƎဗƋ ကÙိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 14 သတĢမ

သƎေယŗှေရလ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 15 အČမ

သƎေယŗှာယ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်း ကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 16 နဝမ

သƎမတĢ နိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 17 ဒသမ

သƎ ŗိှမိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 18 ဧကဒသမ

သƎအာေရလ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 19 ဒွါဒသမ သƎ

ဟာŗှဘိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်း ကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 20 တကျိပ်

သƋံ း ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ေŗှေဗွလ ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်တည်း။ 21 တကျိပ် ေလး ေယာက်ေြမာက်ေသာ သƎမတĢ ိသိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ

ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 22တကျိပ် ငါး ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ေယရမƋ တ်

၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက် တည်း။ 23 တကျိပ် ေြခာက်

ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎဟာနနိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်

တည်း။ 24တကျိပ် ခƋ နစ် ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ေယာŗှေဗကŗှ ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏သား

ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 25 တကျိပ် ŗှစ် ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ

ဟာနန် ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 26 တကျိပ်

ကိƋ း ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎမေလŝာသိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ်

ေယာက်တည်း။ 27 ĵှစ်ကျိပ် ေြမာက်ေသာသƎဧလျာသာ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏ သား ညီ ေပါင်းကား

တကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 28 ĵှစ်ကျိပ် တေယာက် ေြမာက်ေသာသƎ ေဟာသိရ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ

၏ သား ညီ ေပါင်းကားတကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 29 ĵှစ်ကျိပ် ĵှစ် ေယာက်ေြမာက်ေသာ

သƎ ဂိဒĮါလတိ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ ေပါင်းကားတကျိပ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 30 ĵှစ်ကျိပ် သƋံ း

ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ မဟာဇယƋတ် ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏ သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ်

ေယာက် တည်း။ 31 ĵှစ်ကျိပ် ေလး ေယာက်ေြမာက်ေသာသƎ ေရာမေĵ Ģဇာ ၊ သƎ ĵှင့်သƎ ၏

သား ညီ ေပါင်းကား တကျိပ် ĵှစ် ေယာက် တည်း။

26 အသီးအသီး သင်းဖဲွေ့သာ တံခါးေစာင့် များဟƎမƎကား။ ေကာရဟိ

အမျိုးဧဗျာသပ်အĵǀယ်၊ ေကာရ သား ေမŗှေလမိ၊ 2 ေမŗှေလမိ ၏သားဦး ဇာခရိ ၊

ဒƋ တိယ သား ေယေဒျလ ၊ တတိယ သားေဇဗဒိ ၊ စတƋတĩ သား ယာသေနလ ၊ 3 ပဥöမ

သားဧလံ ၊ ဆČမ သားေယာဟနန် ၊ သတĢမ သားဧလဲƮသနဲ တည်း။ 4 ƮသဗေဒဒƋ ံ ၏သားဦး

ေŗှမာယ ၊ ဒƋ တိယသား ေယာဇဗပ် ၊ တတိယသားေယာအာ ၊ စတƋတĩ သားစာကာ ၊ ပဥöမ

သားနာသေနလ၊ 5 ဆČမ သားအေမျလ ၊ သတĢမ သားဣသခါ ၊ အဌမ သားပƋ လသဲ တည်း။

ƮသဗေဒဒƋ ံ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 7သားဦးေŗှမာယ၏သား

Ʈသသနိ ၊ ေရေဖလ ၊ Ʈသဗက် ၊ ဧလာဇာဗဒ် ĵှင့် ခွန်အား ƫကီးေသာ ညီဧလိဟƋ ၊ ေသမခိ

တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲ၊ မိမိ တိƋ ့အေဆွအမျိုး ၌ အစိƋ းရ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 8 အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်းငှါ တတ်စွမ်း ĵိƋ င် ေအာင်ခွန်အား ƫကီးေသာƮသဗေဒဒƋ ံ အမျိုးသား

ချင်း ေယာက်ျား ေပါင်း ကား ေြခာက် ကျိပ်ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 9 ခွန်အား ƫကီးေသာ

ေမŗှေလမိ သား ညီ ေယာက်ျား ေပါင်းကား တကျိပ် ŗှစ် ေယာက်တည်း။ 10 ေမရာရိ အမျိုး

၊ ေဟာသ ၏သား တိƋ ့တွင် ŗိှမရိ သည် သားဦး မ ဟƋတ် ေသာ်လည်း ၊ အဘ ခန့်ထား

ေသာေƮကာင့် သားအƫကီး ြဖစ်သတည်း။ 11 ဒƋ တိယ သားကားဟိလခိ ၊ တတိယ

သားေတဗလိ ၊ စတƋ တĩ သား ဇာခရိ အစŗိှေသာ ေဟဝသသား ညီ ေပါင်း ကား တကျိပ် သƋံ း

ေယာက်တည်း။ 12 ဤေőွက့ား ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်၌ အလှည့်လှည့်ေစာင့် ြခင်းငှါ

သင်းဖဲွ ့ ေသာ တံခါးေစာင့် အƫကီးအကဲ ြဖစ်သတည်း။ 13 ထိƋ သƎအƫကီး အငယ် တိƋ ့သည်၊ မိမိ

တိƋ ့အေဆွအမျိုး အလိƋ က် တံခါးအသီးအသီးေစာင့်ေစြခင်းငှါစာေရးတံ ƱပƮက၍၊ 14 အေŗှ ့

မျက်ĵှာကိƋ ေŗှလမိ ရ၏။ ေŗှလမိ သား ပညာŗိှ ဇာခရိ သည် စာေရးတံ အားြဖင့်ေြမာက်

မျက်ĵှာကိƋ ရ၏။ 15 ƮသဗေဒဒƋ ံ သည် ေတာင် မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ၏ သား တိƋ ့သည်

အသƋ ပိမ် အိမ် ကိƋ ၎င်းရ၏။ 16 őǊပိန် ĵှင့် ေဟာသ သည် အေနာက် မျက်ĵှာĵှင့်

ဗိမာန်ေတာ်သိƋ ့ တက် ရာလမ်းဝ ၌ ŗှေလŝခက် တံခါး ကိƋ ရ၍ တဘက်တချက် ၌ ေစာင့် ရ၏။

17 ေနရ့က် အစဥ်အတိƋ င်းအေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ ေလဝိ သားေြခာက် ေယာက်၊ ေြမာက် မျက်ĵှာ၌

ေလး ေယာက်၊ ေတာင် မျက်ĵှာ၌ ေလး ေယာက်၊ အသƋ ပိမ် ဘက် မှာĵှစ် ေယာက်၊ တန်တိƋ င်း

ေတာ်ြပင်မှာĵှစ် ေယာက်၊ 18 အေနာက် မျက်ĵှာလမ်းဝ မှာ ေလး ေယာက်၊ တန်တိƋ င်း

ေတာ်ြပင်မှာ ĵှစ် ေယာက်ေစာင့် ရƮက၏။ 19 ဤေőွက့ား ၊ တံခါးေစာင့်အရာŗိှေသာ ေကာရ

အမျိုးသား ĵှင့် ေမရရိ အမျိုးသား ဖဲွေ့သာ အသင်းအသီးအသီး ေပတည်း။ 20 ေလဝိ

သားတိƋ ့တွင်၊ အဟိယ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်ဘĞာ ĵှင့် ပƎ ေဇာ် ေသာဘĞာ

များကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ 21အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီးြဖစ်ေသာ ေဂရőǊံ အမျိုး လာဒန် သား တိƋ ့တွင်

ေယေဟလိ ĵှင့်၊ 22 သƎ၏သား ေဇသံ ေယာလ တိƋ ့သည်လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ်

ေတာ်ဘĞာ ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ 23 အာမရံ အမျိုး၊ ဣဇဟာ အမျိုး၊ ေဟƱဗန် အမျိုး၊ Ʈသေဇလ

အမျိုးသားအချိုပ့ါƮက၏။ 24 ေမာေŗှ သား ေဂရőǊံ ၏သား ေŗှေဗွလ သည် လည်း ဘĞာ

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ 25 ေဂရőǊံ ညီ ဧေလျဇာ ၊ ဧေလျဇာ သား ေရဟဗိ ၊ သƎ ၏သား

ေယŗှာယ ၊ သƎ ၏သား ေယာရံ ၊ သƎ ၏သား ဇိခရိ ၊ သƎ ၏သား ေŗှေလာမိတ် တည်း။ 26

ထိƋ ေŗှေလာမိတ် ĵှင့် သƎ ၏ညီ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၊ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး၊ လƎတေထာင်

အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ်၊ ဗိƋ လ် မင်းပƎ ေဇာ် ေသာ ဘĞာ ŗိှသမƦ ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ 27 ထိƋ မင်းတိƋ ့သည်

စစ် တိƋ က် ၍ရေသာဥစõာတိƋ ့ကိƋ မသိမ်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ ƱပစƋ ြခင်းငှါ ပƎ ေဇာ်
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တတ်Ʈက၏။ 28 ပေရာဖက် ŗှေမွလ ၊ ကိŗှ သား ေŗှာလƋ ၊ ေနရ သား အာဗနာ ၊ ေဇőƋယာ

သား ယွာဘ မှစ၍အြခားေသာသƎ ပƎ ေဇာ် သမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေŗှေလာမိတ် ĵှင့် သƎ ၏ညီ တိƋ ့သည်

Ʈကည့်őǊအƋ ပ်စိƋ းရƮက၏။ 29ဣဇဟာအမျိုးေခနနိ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည် မင်း အရာŗိှ၊

တရားသƎ ƫကီး ြဖစ်၍၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံတွင် ြပင် အမǊ ကိƋ ေစာင့်ရƮက၏။ 30 ေဟƱဗန်

အမျိုးြဖစ်ေသာ သƎ ရဲƫကီးဟာŗှဘိ ĵှင့် သƎ ၏ညီ တေထာင် ခƋ နစ် ရာ တိƋ ့သည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်

အေနာက် ဘက်မှာ ေနေသာဣသေရလလƎတိƋ ့တွင် မင်းအရာŗိှ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊ

ေတာ်ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် အမǊ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ရƮက၏။ 31 ေဟƱဗန် အမျိုးသားတိƋ ့တွင်၊

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ေယရိယသည် အƫကီးအကဲ ြဖစ်၏။ ဒါဝိဒ် မင်းနန်းစံ ေလး ဆယ်တွင်

၊ ထိƋ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ၍ ဂိလဒ် ြပည်ယာဇာ Ưမိ ့၌ ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ

ေတွ ့ ၏။ 32 ေယရိယ၏ေပါက်ေဘာ် တည်းဟƎေသာသƎ ရဲ ƫကီး၊ အေဆွအမျိုး

သƎ ƫကီးĵှစ်ေထာင် ခƋ နစ် ရာ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ခန့်ထား သည်အတိƋ င်း၊ őƋ ဗင် အမျိုး၊ ဂဒ်

အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမǊ ေတာ်ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် အမǊ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ရƮက၏။

27 ŗှင်ဘƋ ရင် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေသာဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး၊ လƎတေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ်၊ အရာŗိှ

တိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ တĵှစ်တွင်တဆယ် ĵှစ်လအစဥ်အတိƋ င်းတပ်ဖဲွ ့၍၊ တလစီ

တလစီအလှည့်လှည့်ေစာင့်ရေသာတပ်သားအမǊထမ်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်စီ ŗိှƮက၏။ 2

ပဌမ လ တွင် ပဌမ တပ် ကိƋ အƋ ပ်ေသာ ဗိƋ လ်မင်း ကား၊ ဇာဗေဒလ သား ယာေŗှာဗံ ĵှင့်

တပ်သား ေပါင်း ĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 3 ထိƋ မင်းသည် ဖါရက် အမျိုးသား ြဖစ်၍၊

ပဌမ လ တွင် အမǊေစာင့်ေသာ တပ်မǍး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ 4 ဒƋ တိယ လ တွင်

အမǊေစာင့်ေသာတပ်ကိƋ အƋ ပ် ေသာဗိƋ လ်မင်းကား၊ အေဟာဟိ အမျိုးသားေဒါဒဲ ĵှင့် စစ်ကဲ

မိကလƋ ပ် ၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 5 တတိယ လ ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာတတိယတပ်ဗိƋ လ် မင်း ကား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ƫကီး ေယာယဒသား ေဗနာယ ĵှင့်

တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 6 ထိƋ မင်းသည်ဗိƋ လ်စƋ တွင်

ေကျာ်ေစာေသာသƎ ၊ ဗိƋ လ်ချုပ်အရာŗိှေသာသƎ ြဖစ်၏။ သƎ ၏သား အမိဇဗဒ် သည်လည်း

တပ်မǍးအရာကိƋ ရ၏။ 7 စတƋတĩ လ တွင် စတƋ တĩ ဗိƋ လ်မင်းကား၊ ယွာဘ ညီ အာသေဟလ ၊

စစ်ကဲကားအာသေဟလသား ေဇဗဒိ ၊ တပ်သားေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 8

ပဥŊမ လ တွင် ပဥöမ ဗိƋ လ် မင်းကား ဣဇဟာ အမျိုး ŗံှဟƋ တ် ၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း

ေလးေထာင်တည်း။ 9 ဆČမ လ တွင် ဆČမ ဗိƋ လ်မင်းကား ေတေကာ Ưမိ ့သား၊ ဣေကŗှ

၏သား ဣရ ၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 10 သတĢမ လ တွင် သတĢမ

ဗိƋ လ်မင်းကား ဧဖရိမ် အမျိုး ၊ ေပေလာနိ အĵွယ်ြဖစ်ေသာ ေဟလက် ၊ တပ်သား

ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 11အČမလ တွင်အČမ ဗိƋ လ်မင်းကား ဇာရ အမျိုး၊

ဟƋ ŗှသိ အĵွယ်ြဖစ်ေသာ သိေဗကဲ ၊ တပ်သား ေပါင်း ĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 12

နဝမ လ တွင် နဝမ ဗိƋ လ်မင်းကား ဗယé ာမိန် အမျိုး ၊ အေနေသာသိ အĵွယ်ြဖစ်ေသာအေဗျဇာ

၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 13 ဒသမ လ တွင် ဒသမ ဗိƋ လ်မင်းကား

ဇာရ အမျိုး၊ ေနေတာဖာသိ အĵွယ်ြဖစ်ေသာ မဟာရဲ ၊ တပ်သား ေပါင်း ĵှစ်ေသာင်း

ေလးေထာင်တည်း။ 14 ဧကဒသမ လ တွင် ဧကဒသမ ဗိƋ လ်မင်းကား ဧဖရိမ် အမျိုး ၊

ပိရေသာနိ အĵွယ်ြဖစ်ေသာေဗနာယ ၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 15

ဒွါဒသမ တွင် ဒွါဒသမ ဗိƋ လ်မင်းကား ƹသသေနလအမျိုး၊ ေနေတာဖာသိ အနယ်ြဖစ်ေသာ

ေဟလဒဲ ၊ တပ်သား ေပါင်းĵှစ်ေသာင်း ေလးေထာင်တည်း။ 16 ဣသေရလ အမျိုး

အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ေသာ မင်း ဟƎမƎကား ၊ őƋ ဗင် အမျိုးတွင် ဇိခရိ ၏သား ဧေလျဇာ ၊

ŗိှေမာင် အမျိုးတွင် မာခ ၏သား ေŗှဖတိ။ 17 ေလဝိ အမျိုးတွင် ေကေမွလ ၏သား ဟာŗှဘိ

၊ အာőƋ န် အမျိုးတွင် ဇာဒƋ တ်၊ 18 ယƋ ဒ အမျိုးတွင် ဒါဝိဒ် အစ်ကိƋ ဧလိဟƋ ၊ ဣသခါ အမျိုးတွင်

မိေကßလ ၏သား Ʈသမရိ၊ 19 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးတွင် Ʈသဗဒိ ၏သား ဣŗှမာယ ၊ နဿလိ

အမျိုးတွင် အာဇေရလ ၏သား ေယရိမƋ တ်၊ 20 ဧဖရိမ် အမျိုး တွင် အာဇဇိ ၏သား ေဟာေŗှ

၊ မနာေŗှ အမျိုး တဝက် တွင် ေပဒါယ ၏သား ေယာလ၊ 21 ဂိလဒ် ြပည်၌ မနာေŗှ

အမျိုးတဝက် တွင် ဇာခရိ ၏သား ဣေဒĮါ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးတွင် အာဗနာ ၏သား ယာေသလ၊

22 ဒန် အမျိုးတွင် ေယေရာဟံ ၏ သား အာဇေရလ ၊ ဤေőွက့ား ဣသေရလအမျိုး တိƋ ့ကိƋ

အƋ ပ်ေသာမင်း ေပတည်း။ 23 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်Ʈကယ် ĵှင့်အမƦ တိƋ းပွါး များြပားေစေတာ်မƎ မည် ဟƋ ဂတိ ေတာ်ŗိှေသာေƮကာင့် ၊

ဒါဝိဒ် သည် အသက် ĵှစ် ဆယ်မေစ့ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ စာရင်း မ ယƎ ဘဲ ေန၏။ 24 ေဇőƋယာ

သား ယွာဘသည် စာရင်း ယƎစ Ʊပ၍၊ ထိƋ အြပစ်ေƮကာင့် အမျက် ေတာ်သည် ဣသေရလ

အမျိုး အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ေသာအခါ လက်စ မ သတ်။ ေရတွက်၍ရေသာလƎေပါင်းကိƋ

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏ မှတ်စာ ၌ မ သွင်း မမှတ်။ 25 အေဒလ သား အာဇိမာဝက် သည် ဘĞာ

ေတာ် စိƋ းြဖစ်၏။ Ʈသဇိ သား ေယာနသန် သည် လယ်ြပင် ၊ Ưမိ ့ őွာ ၊ ရဲတိƋ က် ၌ ŗိှေသာဘĞာ

တိƋ က်တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ 26 ေခလƋ ပ် သား ဧဇရိ သည် လယ်ယာ လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

အƋ ပ်ရ၏။ 27 ရာမ Ưမိ ့သားŗိှမိ သည် စပျစ် ဥယျာဥ်ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ŗိှဖမိ Ưမိ ့သားဇဗဒိ

သည်စပျစ်သီး ĵှင့် စပျစ်ရည် တိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းအƋ ပ်ရ၏။ 28 ေဂဒရိ လƎ ဗာလဟာနန် သည်

ချိုင့် တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ သံလွင် ပင်ĵှင့် သဖန်း ပင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေယာŗှ သည် ဆီ တိƋ က်

တိƋ ့ကိƋ ၎င်းအƋ ပ်ရ၏။ 29 ŗှာőƋ န် အရပ်သားŗိှတရဲ သည် ŗှာőƋ န် အရပ်၌ ကျက်စား ေသာ ĵွားစƋ

ကိƋ ၎င်း ၊ အာဒလဲ သား ŗှာဖတ် သည် ချိုင့် တိƋ ့ ၌ ကျက်စားေသာ ĵွားစƋ ကိƋ ၎င်း အƋ ပ်ရ၏။ 30

ဣŗှေမလအမျိုးသားƮသဗိလသည် ကƋ လားအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေမေရာနသိ လƎေယေဒယ

သည် ြမည်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 31 ဟာဂရ အမျိုးသားယာဇဇ် သည် သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းအƋ ပ်ရ၏။ ဤ

သƎတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏ ဥစõာ ဘĞာ ေတာ်ကိƋ အƋ ပ် ရေသာသƎ ေပတည်း။ 32 ဒါဝိဒ် ၏

ဘေထွး ေတာ်ေယာနသန် သည်တိƋ င်ပင် မǍးမတ်ပညာŗိှ ကျမ်းတတ် ြဖစ်၏။ ဟခေမာနိ သား

ေယေဟလ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သား ေတာ်တိƋ ့ အေပါင်းအေဘာ်ြဖစ်၏။ 33

အဟိေသာေဖလသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်၊ အာခိ Ưမိ ့သားဟƋ ŗဲှ သည် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ အေဆွ ခင်ပွန်းြဖစ်၏။ 34 အဟိေသာေဖလ ေနာက် မှာအဗျာသာ ĵှင့် ေဗနာယသား

ေယာယဒ သည် ေနရာကျ၏။ ယွာဘသည် တပ်ေတာ်ဗိƋ လ်ချုပ် မင်း ြဖစ်၏။

28 တဖန် ဒါဝိဒ် မင်းသည် ဣသေရလ မင်း များတည်းဟƎေသာအမျိုး အသီးအသီး

ကိƋ အƋ ပ်ေသာမင်း ၊ အလှည့် လှည့်အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေသာ တပ်မǍး ဗိƋ လ်မင်း၊ လƎ

တေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ အƋ ပ် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ဘĞာစိƋ း ၊ သား ေတာ်၏ဘĞာစိƋ း၊ ခွန်အား

ŗိှေသာသƎ ရဲ အƫကီးအကဲ အရာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ ၏။

2 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည်ရပ် ၍ ၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ ၊ ငါ့ လƎ တိƋ ့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ƨငိမ်ဝပ် ရာ အိမ် တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

၏ ေြခ ေတာ်တင်ရာခƋ ံ ကိƋ တည် လƋ ပ်မည်ဟƋ ငါ အƮကံ ŗိှ၍ တည် လƋ ပ်ြခင်းငှါ ြပင်ဆင်

ĵှင့်ƨပီ။ 3 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် က သင် သည် စစ်တိƋ က် ေသာသƎ ၊ လƎအသက် ကိƋ သတ်

ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ မ တည် မေဆာက်ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4

ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အေဆွအမျိုး များထဲက ငါ့

ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ အƨမဲ ချီးေြမǇ ာက်ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ

ေőွးေကာက် ၍ အြခားေသာ အမျိုး တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ

အမျိုး တွင် ငါ့ အဘ ၏ အိမ်ေထာင် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ အဘ ၏သား တိƋ ့တွင် ငါ့ ကိƋ ၎င်း၊ ĵှစ်သက်

၍ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ စိƋ းစံ ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့

အား များစွာ ေသာ သား တိƋ ့ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ သား အေပါင်း တိƋ ့တွင် သား

ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ းလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ရာဇ ပလŝင် ေပƀ မှာထိƋ င် ေစြခင်းငှါ ခန့်ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ငါ့ အား လည်း သင့် သား

ေŗှာလမƋ န် သည် ငါ့ အိမ် ĵှင့် ငါ့ တန်တိƋ င်း တိƋ ့ကိƋ တည် ရမည်။ ငါသည်ထိƋ သƎ ကိƋ သား

အရာ ၌ခန့်ထားြခင်းငှါေőွးေကာက် ƨပီ။ ငါ သည် သƎ ၏ အဘ ြဖစ် မည်။ 7 သƎသည် ငါ

စီရင် ချက်ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ ယေန့ က့ဲသိƋ ့ အƨမဲ ကျင့် လƦင် သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ငါတည်

ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ဤေကာင်း ေသာ ြပည် ကိƋ ပိƋ င် ၍ သင်

တိƋ ့၏ သားေြမးအစဥ်အဆက် အေမွခံရာဘိƋ ့ ချန်ထားလိƋ ေသာငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ပရိသတ်

တည်းဟƎေသာဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့၌၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်၌

၎င်း၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ ၍ ေစာင့်ေŗှာက်

Ʈကေလာ့။ 9 ငါ့ သား ေŗှာလမƋ န် ၊ သင့် အဘ၏ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သိ ေလာ့။ စƋ ံ လင် ေသာĵှလƋံ း

၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် သေဘာĵှင့် ဝတ်Ʊပ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာ စိတ်

ĵှလƋံ းတိƋ ့ကိƋ စစ်၍အƮကံအစည် ŗိှေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ သိေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ လƦင်

အေတွ ့ ခံေတာ်မƎ မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့် လƦင် သင့် ကိƋ အစဥ်အƨမဲ စွန့် ေတာ်မƎ မည်။
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10 သတိ Ʊပေလာ့။ သန့်ŗှင်း ရာဌာနအဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ေစြခင်းငှါ

သင့် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အားယƎ ၍ တည်ေဆာက်

ေလာ့ဟƋ မှာထားေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ အခါ အိမ်ေတာ်ဦး ၊ အေဆာင် ƫကီး၊ ဘĞာတိƋ က် ၊ အထက်

ခန်း၊ အတွင်း ခန်း၊ ေသတĢာ ေတာ်အဖƋံ း ထားရာ အခန်း ၏ ပƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ 12 ထာဝရဘƋ ရား

၏အိမ် ေတာ်တန်တိƋ င်း များ၊ ပတ်လည် ၌ ကာေသာအခန်း များ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်

ဘĞာတိƋ က် များ၊ ပƎ ေဇာ် ေသာအရာသိƋ ထား ရာ တိƋ က်များ တိƋ ့၏ ပƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ Ʈကံစည် သမƦ

အတိƋ င်း ၊ ဒါဝိဒ် သည် သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် အား အပ် ေတာ်မƎ၏။ 13 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊

ေလဝိ သားသင်းဖဲွ ့ ြခင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်း၊

ေဆာင်őွက် စရာ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ကိ့Ƌ လည်း စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 14 အမǊ ေတာ်အမျိုးမျိုး ကိƋ

ေဆာင်őွက်စရာ ေőǀ တန်ဆာ ŗိှသမƦတိƋ ့အဘိƋ ့ ေőǀ ကိƋ ၎င်း၊ ေငွ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ အဘိƋ ့

ေငွကိƋ ၎င်း ချိန် ၍ အပ်ေတာ်မƎ၏။ 15 ေőǀ မီးခƋ ံ ĵှင့် ေőǀ မီးခွက် အသီးအသီးအဘိƋ ့ ၊ ေငွ

မီးခƋ ံ ĵှင့် ေငွမီးခွက် အသီးအသီးသƋံ းစရာŗိှသည်အတိƋ င်း ေőǀေငွကိƋ ချိန်၍ အပ်ေတာ်မƎ၏။

16 ေŗှ ့ ေတာ်မƋ န့်တင်စရာေőǀ စားပဲွ ĵှင့် ေငွ စားပဲွ အသီးအသီးအဘိƋ ့ ေőǀေငွကိƋ ချိန်၍

အပ်ေတာ်မƎ၏။ 17 အမဲသား ချိတ်၊ အင်တƋံ ၊ ဖလား များအဘိƋ ့ ေőǀ စင် ကိƋ ၎င်း၊ ေőǀ

လင်ပန်း ĵှင့် ေငွ လင်ပန်း အသီးအသီးအဘိƋ ့ ေőǀေငွကိƋ ၎င်း၊ ချိန်၍အပ်ေတာ်မƎ၏။ 18

နံသ့ာေပါင်း မီးőǊိရ့ာ ယဇ် ပလŝင်အဘိƋ ့ ေőǀ စင် ကိƋ ၎င်း၊ အေတာင်တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ေခőƋ ဗိမ် ရထား ေတာ်ပƋ ံ အဘိƋ ့ ေőǀကိƋ ၎င်း၊

ချိန် ၍အပ်ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ ပƋ ံ များŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေရး ထားသည်အတိƋ င်း ၊ နားလည်

ĵိƋ င်ေသာĀဏ်ပညာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေပးေတာ်မƎ၏။ 20သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န်

အား လည်း၊ သင်သည် အားယƎ ၍ ရဲရင့် ေသာစိတ် ĵှင့်လƋ ပ်ေဆာင် ေလာ့။ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။

စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် သည် သင် ĵှင့်အတƎ

ŗိှေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်မǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရာဘိƋ ့ လƋ ပ်ေဆာင် ၍

လက်စ မ သတ်မီှတိƋ င်ေအာင်သင့် ကိƋ စွန့် ေတာ် မ မƎ ။ ပစ်ထားေတာ်မမƎ ။ 21 သင်းဖဲွ ့

ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ သည်လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်မǊကိƋ

ေဆာင်őွက် ရာဘိƋ ့ŗိှƮက၏။ လိမňာ ေသာ ဆရာသမား အမျိုးမျိုး တိƋ ့ သည်လည်း အရာရာ

တိƋ ကိ့Ƌ လƋ ပ်ေဆာင်ေစဘိƋ ŗိှ့Ʈက၏။ မင်း များĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားများအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း

သင့် လက်၌ŗိှƮကသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

29 တဖန် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး က၊ ဘƋ ရားသခင် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာငါ့ သား ေŗှာလမƋ န်

သည်အသက် ငယ်၍ĵƋ ေသး၏။အမǊ မƎကား ƫကီး လှ၏။တည်ေဆာက်ရေသာဗိမာန်

သည် လƎ အဘိƋ ့ မ ဟƋ တ်၊ ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ 2 ငါ ၏ဘƋ ရားသခင်

အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ေőǀ တန်ဆာလƋ ပ်စရာဘိƋ ့ ေőǀ ကိƋ ၎င်း၊ ေငွ တန်ဆာလƋ ပ်စရာဘိƋ ့ ေငွ ကိƋ

၎င်း၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာလƋ ပ်စရာဘိƋ ့ ေƮကးဝါ ကိƋ ၎င်း၊ သံ တန်ဆာလƋ ပ်စရာဘိƋ ့ သံ ကိƋ ၎င်း၊

သစ်သား တန်ဆာလƋ ပ်စရာဘိƋ ့ သစ်သား ကိƋ ၎င်း၊ ŗှဟံ ေကျာက် ĵှင့် အေရာင် မျိုးထွက်၍

စီ စရာဘိƋ ့ ေကာင်း ေသာေကျာက် ၊ အဘိƋ း ထိƋ က် ေသာ ေကျာက် မျိုး ၊ များစွာ ေသာ

ေကျာက်ြဖူ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တတ်ĵိƋ င်သမƦ အတိƋ င်းငါြပင်ဆင် ƨပီ။ 3 ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် အိမ်

ေတာ်၌ငါ့စိတ်ĵှလƋံ းစဲွလမ်းေသာေƮကာင့်၊ 4 ထိƋ သန့်ŗှင်း ေသာအိမ် အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာ

ဥစõာမှတပါး ကိƋ ယ်ဥစõာထဲက Ʈသဖိရ ေőǀ အခွက် သƋံ းေသာင်းĵှင့်ေကျာက်ထရံ တိƋ ့ကိƋ မွမ်းမံ

စရာဘိƋ ့ ေငွ စင် ခƋ နစ် ေသာင်းကိƋ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ငါေပး ၏။ 5 ေőǀ

သည် ေőǀ တန်ဆာအဘိƋ ့ ၊ ေငွ သည် ေငွ တန်ဆာအဘိƋ ့ ĵှင့် ဆရာသမား လƋ ပ် သမƦ အဘိƋ ့

ြဖစ်၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယေန့ ထာဝရဘƋ ရား အား ကိƋ ယ်ဥစõာကိƋ အဘယ်သƎ ပƎ ေဇာ် ချင်သနည်းဟƋ

ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 6 အေဆွအမျိုး တိƋ ့၏ အƫကီးအကဲ များ၊

ဣသေရလအမျိုး အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာမင်း များ၊ လƎ တေထာင် အƋ ပ် ၊ တရာ

အƋ ပ်များ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ စီရင် ေသာသƎများတိƋ ့သည် Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်

ŗိှ၍၊ 7 ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်မǊကိƋ ေဆာင်őွက် ရာဘိƋ ့ ေőǀ အခွက် ငါး ေသာင်းĵှင့်

ေőǀဒဂé ါး တေသာင်း ၊ ေငွ အခွက် တသိန်း ၊ ေƮကးဝါ အခွက် တသိန်း ŗှစ် ေသာင်း၊ သံ

အခွက် တသန်း ကိƋ လǍ Ʈက၏။ 8 ေကျာက်ြမတ် ŗိှ ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း ေဂရőǊံ

အမျိုးသားေယေဟလလက် ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ဘĞာ ထဲသိƋ ့ သွင်း Ʈက၏။

9 လƎ များတိƋ ့သည် စƋ ံလင် ေသာĵှလƋံ း ၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် သေဘာŗိှ၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား ပƎ ေဇာ်ေသာေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး သည်လည်း အလွန်တရာ

ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ အခါ ဒါဝိဒ် က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘဣသေရလ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 11

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်၊ ေအာင်ြမင်ြခင်းအခွင့်၊

အာဏာေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ၌ ŗိှŗိှသမƦ ကိƋ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အစိƋ းရေတာ်မƎ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့၏ အထွဋ် ၊

ြမင့်ြမတ်ေတာ်မƎ ၏။ 12 ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် စည်းစိမ် ဥစõာသည် ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့်သာ

ြဖစ်၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ၏။ ခွန်အား အစွမ်း

သတĢိကိƋ ေပးပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့အား ƫကီးြမတ် ေသာ အခွင့်ĵှင့် ခိƋ င်ခ့ံ

ေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ƫကီးလှပါသည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဝန်ခံ၍ ဘƋ န်း ƫကီးေသာ နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကပါ၏။ 14 သိƋ ့ရာတွင် Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ဤမƦေလာက်ပƎ ေဇာ်ĵိƋ င် ေအာင် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏လƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသနည်း။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့

သည် တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့်ြဖစ်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဥစõာထဲက သာ

ကိƋ ယ်ေတာ် အား ပƎ ေဇာ် ပါ၏။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး များက့ဲသိƋ ့ ေŗှ ့ေတာ်၌

ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်ပါ၏။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေနရေသာ ကာလ သည် အရိပ် က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ပါ၏။ မီှခိƋ ရာမ ŗိှပါ။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏နာမ အဘိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ြပင်ဆင်

ေသာဤဘĞာ ŗိှသမƦ သည် တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့်ြဖစ်ပါ၏။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ စစ် ၍

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသေဘာကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသေဘာ၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ŗိှသည်ĵှင့် ဤ ဘĞာŗိှသမƦ ကိƋ ပƎ ေဇာ်ပါ၏။

စည်းေဝးလျက်ŗိှေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့သည် Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ် ĵှင့် ပƎ ေဇာ်Ʈကသည်ကိƋ

ြမင် ၍ဝမ်းေြမာက် ပါ၏။ 18အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ဣသေရလ

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့သည် ဤ အမǊအရာများကိƋ ၊

အစဥ် ေအာက်ေမ့စဲွလမ်း ေသာစိတ် သေဘာŗိှမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းသည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ဘက်၌ တည်Ʈကည် မည်အေƮကာင်းကယ်မသနားေတာ်မƎ ပါ။ 19အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏သား ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သက်ေသခံ ချက်၊ ထƋံ းဖဲွ ့ ချက်ပညတ်

တရားတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပင်ဆင် ေသာအမǊကိƋ အကƋ န်အစင် ƨပီးစီးေစလျက်၊

ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း ၊ စƋ ံလင် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ေပး သနား

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးလျက်

Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 20 ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့အား လည်း၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးလျက် ဦးချ ၍ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ၎င်းŗိှခိƋ း Ʈက၏။ 21 နက်ြဖန် ေန့၌ လည်း ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်း အမǊကိƋ Ʊပ၍

ĵွား တေထာင် ၊ သိƋ း တေထာင် ၊ သိƋ းသငယ် တေထာင် တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိသ့ြဖင့်၊ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ĵှင့်တကွဣသေရလ အမျိုးတမျိုးလƋံ း အတွက် ထာဝရဘƋ ရား အား

များစွာ ေသာ ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 22 ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စား

ေသာက် ၍ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပလျက်ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ် ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ဒƋ တိယအƫကိမ် ချီးေြမǇ ာက် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေအာက်မှာ မင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ဇာဒƋတ်

ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၎င်း ဘိသိက် ေပးƮက၏။ 23 ထိƋ အခါေŗှာလမƋ န် သည်

ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် ကိƋ ယ်စား ŗှင်ဘƋ ရင် အရာကိƋ ခံ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ရာဇ ပလŝင်

ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် လျက် ဘƋ န်း ƫကီးေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်

စကားေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈက၏။ 24 မǍးေတာ် မတ်ေတာ်၊ အရာ ƫကီးေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏သား ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ၏ အƋ ပ်စိƋ း

ြခင်းကိƋ ဝန်ခံƮက၏။ 25ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

ေŗှာလမƋ န် ကိƋ အလွန် ချီးေြမǇ ာက် ၍ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက် မƦ မ ခံစဖƎ းေသာ

ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။ 26 ေယŗဲှ ၏သား ဒါဝိဒ် သည် ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 27 ေဟƱဗန် Ưမိ ့၌ ခƋ နစ် ĵှစ် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

သƋံ း ဆယ်သƋံ း ĵှစ်မင်းƱပ ၍ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ စိƋ းစံ ေသာ ĵှစ် ေပါင်းကား အĵှစ် ေလး
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ဆယ်တည်း။ 28 ဒါဝိဒ်သည် အသက် ƫကီးရင့်၍ ေနရ့က် ကာလ ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၊ ဘƋ န်း စည်းစိမ်

ƹကယ်ဝြခင်းŗိှလျက် အနိစõ ေရာက်၍ သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်းထိƋ င် ေလ၏။ 30 ဒါဝိဒ် မင်းƮကƇး ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ အစ အဆƋ း ŗိှသမƦ၊ အစိƋ းရ ြခင်း၊

တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်းĵှင့်တကွ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်မှစ၍ ဣသေရလ ြပည်၊ အြခားတပါးေသာတိƋ င်းြပည်

များတိƋ ့ ၌ ြဖစ်ေလသမƦ ေသာအမǊအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ŗှေမွလ ၏ကျမ်းစာ ၊

ပေရာဖက် နာသန် ၏ကျမ်းစာ ၊ ပေရာဖက် ဂဒ် ၏ကျမ်းစာ တိƋ ့ ၌ ေရး ထားလျက်ŗိှ၏။
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1 ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် သည်၊ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မစေတာ်မƎ ြခင်း၊

အလွန်ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းေƮကာင့်၊ မိမိအာဏာေတာ် တည်Ʈကည်

ƨမဲြမံေသာအခါ၊ 2 လƎတေထာင် အƋ ပ်၊ တရာ အƋ ပ်၊ တရားသƎ ƫကီး ၊ ဣသေရလ မင်း

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အစ ŗိှေသာဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ၍၊ 3 ေတာ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ လƋ ပ် ခ့ဲ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ပရိသတ်

စည်းေဝးရာ တဲ ေတာ်သည် ဂိေဗာင် Ưမိ ့တွင် ြမင့် ေသာအရပ်၌ ŗိှသည်ြဖစ်၍ထိƋ အရပ်

သိƋ ့ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား ေတာ်မƎ၏။ 4 ဘƋ ရားသခင် ၏ ေသတĢာ

ေတာ်ကိƋ ကား ဒါဝိဒ် ြပင်ဆင် ေသာအရပ်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေဆာက် ĵှင့် ေသာတဲ

သိƋ ့ ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့မှ ေဆာင် ခ့ဲေသာ်လည်း၊ 5 ဟƋ ရ သား Ʊဖစ်ေသာ ဥရိ ၏သား

ေဗဇေလလလပ် ခ့ဲေသာ ေƮကးဝါ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တဲ ေတာ်ေŗှ ့မှာထား

ေသာေƮကာင့်၊ ေŗှာလမƋ န် ĵှင့် ပရိသတ် တိƋ ့သည် ထိƋ ယဇ်ပလŝင်သိƋ ့ သွားƮက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့

ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်ေŗှ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ŗိှေသာေƮကးဝါ ယဇ်

ပလŝင်သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် ေရာက် ၍ ထိƋ ပလŝင် ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်တေထာင် ကိƋ ပƎ ေဇာ်

ေလ၏။ 7 ထိƋ ညဥ့် တွင် ဘƋ ရားသခင် သည် ေŗှာလမƋ န် အား ထင်ŗှား လျက် ၊ ငါေပး

ရမည့်ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ေŗှာလမƋ န် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ဒါဝိဒ် ၌ များစွာ ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ Ưပီ။ အဘ အရာ ၌လည်း

အကƢန်ပ် ကိƋ နန်းထိƋ င် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 ယခƋ မှာ အိƋ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၊ ေြမမǊန့်

များသက့ဲသိƋ ့ အေရအတွက်အားြဖင့်များြပား ေသာ လƎ တိƋ ့၏ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထားေသာ ဂတိေတာ် ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ ပါ။

10အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဤလƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာထွက် ဝင်ĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း Āဏ် ပညာ ကိƋ ေပး

သနားေတာ်မƎ ပါ။ ဤ မƦေလာက်များစွာ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ သည်

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်တရား စီရင်ĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƋ ေတာင်း ေလƦာက်၏။ 11ဘƋ ရားသခင်

ကလည်း ၊ သင်သည် ထိƋ သိƋ ့ေအာက်ေမ့ ၍ စည်းစိမ် ဥစõာ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ မေတာင်း၊ ရန်သƎ

တိƋ ့ ၏ အသက် ကိƋ လည်း မ ေတာင်း ၊ တာŗှည် ေသာ အသက် ကိƋ လည်း မ ေတာင်း ၊

ငါခန့်ထား၍ သင်အစိƋ း ရေသာငါ ၏ လƎမျိုး ကိƋ တရားစီရင်ြခင်းငှါတတ်ĵိƋ င်ေသာ Āဏ် ပညာ

ကိƋ သာ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ Āဏ် ပညာကိƋ ငါေပး ၏။ 12 ထိƋ မှတပါး သင့်

ေŗှ ့ မှာြဖစ် ဘƎ းေသာ ŗှင်ဘƋ ရင်ĵှင့် သင့် ေနာက် ၌ ြဖစ် လတ့ံ ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက်မƦ

မမီှĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊ စည်းစိမ် ဥစõာ ၊ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ လည်း ငါေပး မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

13 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် သည် ဂိေဗာင် Ưမိ ့တွင် ြမင့် ေသာအရပ်၌ ŗိှေသာပရိသတ်စည်းေဝး

ရာ တဲ ေတာ်ေŗှ ့ မှ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွား၍ ၊ ဣသေရလ ြပည်ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

လျက်ေနေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ ေနာက် ေŗှာလမƋ န် သည် ရထား များ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲများကိƋ

ဆည်းဖƎ း ၍ ၊ ရထား တေထာင် ĵှင့် ေလး ရာ ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲတေသာင်း ĵှစ် ေထာင်ŗိှ ၏။

ရထား ထိန်းƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အထံေတာ်၌ ၎င်း ထား ၏။ 15 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေőǀ ေငွ ကိƋ ေကျာက်ခဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ လွင်ြပင် ၌ ေပါက်

ေသာ သဖန်း ပင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ များြပား ေစ ၏။ 16 ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ ြမင်း များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၊ ေကာ Ưမိ ့မှ ေဆာင် ခ့ဲရ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် အဘိƋ း ေပးလျက် ၊ ေကာ

Ưမိ ့၌ ခံယƎ ရƮက၏။ 17 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ရထား တခƋ ကိƋ ေငွ ေြခာက် ပိဿာ ĵှင့် ၎င်း၊ ြမင်း

တစီးကိƋ တပိဿာ ငါးဆယ် ĵှင့် ၎င်း ေရာင်းƨမဲŗိှ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဟိတĢ ိ မင်းƫကီး ĵှင့် ၊ őǊရိ မင်းƫကီး

အေပါင်း တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ရထားĵှင့် ြမင်းတိƋ ့ကိƋ ရတတ်Ʈက၏။

2 ေŗှာလမƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် အဘိƋ ့ အိမ် ကိƋ ၎င်း ၊ နန်းေတာ် ကိƋ ၎င်း

တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ အƮကံ ŗိှ၍၊ 2ထမ်းőွက် ေသာသƎခƋ နစ် ေသာင်း၊ ေတာင်őိƋ း ေပƀမှာ

သစ်ခƋ တ် ေသာ သƎ ŗှစ်ေသာင်း ၊ Ʈကည့်őǊ စီရင်ရေသာသƎ သƋံ း ေထာင် ေြခာက် ရာ တိƋ ့ကိƋ ခဲွခန့်

ƨပီးမှ၊ 3 တƋ őƋ မင်းƫကီး ဟိရံ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ မင်းƫကီးသည် ငါ့ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ နန်းေတာ်

ေဆာက် စရာဘိƋ ့ အာရဇ် သစ်သားကိƋ ေပး လိƋ က်သည်နည်းတƎ ငါ၌တဖန် ေကျးဇƎ းƱပ ပါေလာ့။

4 ဣသေရလအမျိုးသည် အစဥ် ကျင့်ရေသာတရားအတိƋ င်း ဘƋ ရားေŗှ ့ မှာ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ

မီးőǊိ ့ြခင်းငှါ၎င်း၊ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့်ကိƋ အစဥ် တင်ြခင်းငှါ၎င်း၊ ညဦး ၊ နံနက် ၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၊ လဆန်း

ေန၊့ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ဓမňပဲွ ေနတိ့Ƌ ့ ၌ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ

၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက် ၍ ပƎ ေဇာ်

ရမည်။ 5 ငါ တည်ေဆာက် ရေသာ အိမ် ေတာ်သည် ƫကီး ရမည်။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် သည်

ဘƋ ရား တကာ တိƋ ့ထက် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေကာင်းကင် ĵှင့် ေကာင်းကင် တကာတိƋ ့၏

အထွဋ်အြမင့်ဆƋံ းေသာ ေကာင်းကင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဆ့ံ မ ခံĵိƋ င်သည်ြဖစ်၍ ၊

ကျိန်းဝပ်ေတာ်မƎ ရာ အိမ် ကိƋ အဘယ်သƎ တည်ေဆာက် ĵိƋ င် မည်နည်း။ ေŗှ ့ေတာ်၌ ယဇ်

ကိƋ မီးőǊိရ့ာ အိမ်မှတပါး အြခား ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ငါ သည်

အဘယ်သိƋ ေ့သာ သƎ ြဖစ်သနည်း။ 7 ယခƋ မှာ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ ၊ သံ ၊ ေမာင်း ေသာ အထည်၊

နီ ေသာအထည်၊ ြပာ ေသာအထည်ကိƋ လƋ ပ် တတ် ေသာအတတ် ၊ ငါ့ အဘ ဒါဝိဒ် ြပင်ဆင် ၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ငါ့ ထံမှာ ŗိှေသာ ဆရာသမား တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ ထƋ လƋ ပ် တတ်ေသာ

အတတ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ သƎတေယာက် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ပါ။ 8 အာရဇ် သစ်သား ၊

ထင်းőƎ း သစ်သား၊ အာလဂƋံ သစ်သားများကိƋ ေလဗĵƋ န် ေတာင်မှာ ခƋ တ်၍ေပး လိƋ က်ပါ။

မင်းƫကီး ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ေလဗĵƋ န် ေတာင်ေပƀမှာ သစ် ခƋ တ် တတ် သည် ကိƋ ငါ သိ

၏။ 9 သစ်သား အများကိƋ ြပင်ဆင် ြခင်းငှါ ၊ ငါ့ ကƢန် တိƋ ့ သည် မင်းƫကီး ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်

ဝိƋ င်း၍လƋ ပ်ကိƋ င်Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ တည်ေဆာက် ရေသာ အိမ် ေတာ်သည် အလွန် ƫကီး၍

အ့ံƮသဘွယ် ေသာ အိမ်ြဖစ်ရမည်။ 10သစ် ခƋ တ် ေသာ မင်းƫကီး ကƢန် တိƋ ့အား ဂျံုဆန် ေကာရ

ĵှစ်ေသာင်း ၊ မƋ ေယာဆန် ĵှစ်ေသာင်း ၊ စပျစ်ရည် ဗတ် ĵှစ်ေသာင်း ၊ ဆီ ĵှစ်ေသာင်း ကိƋ ငါေပး

မည်ဟƋ မှာ လိƋ က် ေလ၏။ 11 တƋ őƋ မင်းƫကီး ဟိရံ သည် စာေရး ၍ ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ ြပန်ေပး

လိƋ က်သည်ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎမျိုး ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ သƎ တိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊

နန်းေတာ် ကိƋ ၎င်း၊ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါတတ်စွမ်းĵိƋ င်ေအာင် Āဏ်ေကာင်း ၍ ပညာသတိ

ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသား ကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး အား ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရားသည်

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 13 ယခƋ မှာ Āဏ်ေကာင်း ၍ လိမňာ ေသာသƎ ဟိရံအဘိ ကိƋ

ငါေစလǀတ် ပါ၏။ 14 သƎအ့မိ ကားဒန် အမျိုးသမီး ၊ အဘကား တƋ őƋ အမျိုးသား ြဖစ်၏။

သƎသည် ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကးဝါ ၊ သံ ၊ ေကျာက် ၊ သစ်သား ၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ ြပာ ေသာ

အထည်။ နီ ေသာအထည်၊ ပိတ်ေချာ ကိƋ လƋ ပ် တတ်ေသာ အတတ် ၊ အမျိုးမျိုး ထƋ လƋ ပ်

တတ်ေသာ အတတ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဆရာသမား ၊ ခမည်းေတာ် အŗှင် ဒါဝိဒ်

၏ ဆရာသမား တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်းလျက်၊ လိƋ သမƦ ကိƋ Āဏ်ŗှာ ၍ လƋ ပ်တတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။

15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်အမိန့် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ဂျံုဆန် ၊ မƋ ေယာဆန် ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ

ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ အား ေပး ပါေတာ့။ 16 ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် လိƋ ချင် သမƦ

ေသာသစ်သား ကိƋ ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်ေပƀမှာ ခƋ တ် ƨပီးလƦင် ေဘာင် လƋ ပ်၍ ပင်လယ် လမ်းြဖင့်

၊ ယƋ ေပĽ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သယ်ပိƋ ့ ရမည်ဟƋ

ြပန်ေြပာ ၏။ 17 ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် သည် ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ ၌ ေနေသာ တပါးအမျိုးသား

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ ƨပီး သည်ေနာက် ၊ တဖန်ေŗှာလမƋ န် သည် စာရင်း ယƎ ြပန်၍၊

တသိန်း ငါးေသာင်းသƋ ံ း ေထာင် ေြခာက် ရာ တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့၏။ 18 ထမ်း ေသာသƎ ခƋ နစ်ေသာင်း

၊ ေတာင် ေပƀမှာ သစ်ခƋ တ် ေသာသƎ ŗှစ်ေသာင်း ၊ အမǊ ကိƋ Ʈကည့်őǊ စီရင်ေသာသƎ သƋံ း ေထာင်

ေြခာက် ရာ တိƋ ့ကိƋ ခဲွထား ေတာ်မƎ၏။

3 2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် ၊ ေမာရိ ေတာင် ေပƀ မှာ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား ထာဝရဘƋ ရား

ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ရာအရပ် ၊ ေယဗƋ သိ လƎအေရာန ၏ ေကာက်နယ် တလင်း ကိƋ ဒါဝိဒ်

ြပင်ဆင် ခ့ဲƨပီးေသာ အရပ် ၌ ေŗှာလမƋ န် သည် နန်းစံ ေလး ĵှစ် ၊ ဒƋ တိယလ ၊ ĵှစ် ရက်ေနတွ့င်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် စ Ʊပေတာ်မƎ၏။ 3 ေŗှာလမƋ န် သည် ဘƋ ရားသခင်

၏အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းအမǊ၌ သွန်သင်ြခင်းကိƋ ခံသည်ĵှင့်အညီ၊ သံေတာင်

အားြဖင့် အလျား သည် အေတာင် ေြခာက်ဆယ် ၊ အနံ အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ 4

အိမ်ေတာ်ဦး သည်လည်း အိမ် ေတာ်အနံ ĵှင့်ညီ၍ အလျား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အြမင့်

အေတာင်တရာ ĵှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ ေőǀစင် ĵှင့် မွမ်းမံ လျက်ŗိှ၏။ 5 အိမ် ေတာ်အတွင်းအမိƋ းကိƋ

ထင်းőƎ း ပျဥ်ြပား ြဖင့် ƨပီးေစလျက် စွန်ပလံွ ပင်များĵှင့် ưကိး များတိƋ ့ကိƋ ထƋ ၍ ေőǀစင် ĵှင့်

မွမ်းမံ ေလ၏။ 6 အိမ် ေတာ်၌ အသေရ တင့်တယ်ေစြခင်းငှါ ေကျာက် ြမတ် တိƋ ့ကိƋ စီချယ်
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၏။ မွမ်းမံေသာေőǀ သည် ပါရဝိမ် ေőǀ ြဖစ်၏။ 7 အိမ် ေတာ်၏ထƋ ပ် ၊ ေလျာက်၊ တိƋ င်၊

ထရံ ၊ တံခါးőွက် တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံ ၍ ထရံ ေပƀ မှာ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ် များကိƋ ထƋ

ေလ၏။ 8 အလွန် သန့်ŗှင်းရာ ဌာန ေတာ်ကိƋ လည်း အိမ် ေတာ်အနံ ĵှင့်ညီစွာ အလျား

အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အနံ အေတာင် ĵှစ်ဆယ် လƋ ပ်၍ ေőǀစင် အခွက် ေြခာက် ေထာင် ĵှင့်

မွမ်းမံ ေလ၏။ 9 ေőǀ မǊိအချိန် ကား အÝငါးဆယ် ŗိှ၏။ အထက် ခန်းတိƋ ့ကိƋ လည်း ေőǀ

ĵှင့်မွမ်းမံ ၏။ 10အလွန်သန့်ŗှင်း ေသာ အခန်း ၌ ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်ပါး ကိƋ ထƋ လƋ ပ်၍ ေőǀ ĵှင့်

မွမ်းမံ ၏။ 11 ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် တိƋ ့သည် အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ŗှည် ၏။ 12အေတာင်

တဘက်လƦင် အလျားငါး ေတာင် စီ ŗိှ၍၊ ေခőƋ ဗိမ်ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် အေတာင်ချင်းထိလျက်၊

အေတာင်တဘက်စီအိမ် ေတာ်ထရံ ကိƋ မီှ လျက် ŗိှƮက၏။ 13 ထိƋ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ သ့ည် အတွင်း

သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပလျက် ၊ မတ်တတ် ေန၍ အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် သြဖင့် အေတာင် ĵှစ်ဆယ်

ကျယ်၏။ 14 ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည်၊ နီ ေသာ အထည်၊ ပိတ်ေချာ

ြဖင့် ƨပီး၍ ေခőƋ ဗိမ် အőƋ ပ်ĵှင့် ချယ်လှယ် ေသာ ကƋလားကာ ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 15

အŗှည်သƋံ းဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှေသာတိƋ င် ĵှစ် တိƋ င် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့မှာ

စိƋ က်ထားေလ၏။ တိƋ င်အေပƀမှာ တင်ေသာတိƋ င်ထိပ်သည် အြမင့်ငါးေတာင် စီŗိှ၏။ 16

ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ư့ကိး များကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ တိƋ င် ထိပ် အေပƀ မှာထား ၏။

သလဲသီး အလƋံ းတရာ တိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ưကိး ေပƀ မှာ ဆဲွ ထား၏။ 17 ထိƋ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ

ဗိမာန် ေတာ်ေŗှ ့ မှာ လက်ျာ ဘက် လက်ဝဲ ဘက်၌ စိƋ က် ထား၍ ၊ လက်ျာ တိƋ င်ကိƋ ယာခိန် ၊

လက်ဝဲ တိƋ င်ကိƋ ေဗာဇ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

4 အလျား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အနံ အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အြမင့် ဆယ် ေတာင်

ŗိှေသာေƮကးဝါ ယဇ် ပလŝင် ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 2 အချင်း ဆယ် ေတာင် ၊

အဝန်း အေတာင် သƋံ းဆယ် ၊ အေစာက် ငါး ေတာင် ŗိှေသာေƮကးဝါေရကန် ကိƋ လည်း လƋ ပ်

ေလ၏။ 3 ေရကန် အနားပတ်ေအာက်ပတ်လည် ၌ ဘƎ းသီးőƋ ပ်များ၊ အေတာင်တေထာင်တွင်

ဆယ်လƋံ းစီေစ့ေအာင်၊ ဘƎ းသီးőƋ ပ်ĵှစ်ပတ်ကိƋ ေရကန်ĵှင့်တစပ်တည်းသွန်း ေလ ၏။ 4

ĵွား တဆယ် ĵှစ်ခƋ ေပƀ မှာ တည် လျက်ŗိှ၏။ ĵွားတိƋ ့သည် အတွင်းသိƋ ့ ေနာက်ခိƋ င်း၍

အေŗှအ့ေနာက်ေတာင်ေြမာက်အရပ်ေလးမျက်ĵှာသိƋ ့ တမျက်ĵှာလƦင် သƋံ းခƋ စီမျက်ĵှာƱပ

Ʈက၏။ 5 ေရကန်သည် ဒƋ လက်တဝါး ŗိှ၏။ အေပƀအနား ပတ်လည်ဖလား အနား

ပတ်က့ဲသိƋ ့ Ʈကာပွင့် အေြပာက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ ေရဗတ် သƋံ း ေထာင် ဝင် ĵိƋ င်၏။ 6 မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ေဆး စရာ ဘိƋ ့ အင်တƋံဆယ် လƋံ းကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍၊

လက်ျာ ဘက်၌ အင်တƋံ ငါး လƋ ံ း၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ ငါး လƋံ းကိƋ ထား ေလ၏။ ေရကန် မƎကား

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေရချိုး စရာဘိƋ ့ ြဖစ်သတည်း။ 7 ေőǀ မီးခƋ ံ ဆယ် ခƋ ကိƋ လည်း အရင်

ပƋ ံ ĵှင့်အညီ လƋ ပ် ၍ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း လက်ျာ ဘက်၌ ငါး ခƋ ၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ ငါး ခƋ ကိƋ ထား

ေလ၏။ 8 စားပဲွ ဆယ်ခƋ ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍ ဗိမာန် ေတာ် အတွင်း လက်ျာ ဘက်၌ ငါး

ခƋ ၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ ငါး ခƋ ကိƋ ထား ေလ၏။ ေőǀ ဖလား တရာ ကိƋ လည်း လƋ ပ် ေလ၏။ 9

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တန်တိƋ င်း ၊ ြပင်တန်တိƋ င်း ƫကီး ၊ တန်တိƋ င်း တံခါးőွက် များကိƋ လည်း လƋ ပ် ၍

တံခါးőွက် တိƋ ့ကိƋ ေƮကးဝါ ြဖင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေလ၏။ 10 ေရကန် ကိƋ လည်း အိမ်ေတာ်လက်ျာ ဘက်

အေŗှ ့ေတာင် ေထာင့် ၌ ေနရာ ချ၏။ 11 ဟိရံ သည်အိƋ း များ၊ ေရမǊတ် များ၊ အင်တƋံ ငယ်များ

ကိƋ လည်း လƋ ပ် သြဖင့် ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အဘိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်၌ လက်စသတ်

ေသာ အရာ များဟƎမƎကား၊ 12 တိƋ င် ĵှစ် တိƋ င်၊ တိƋ င် ထိပ် ĵှင့် တိƋ င် ထိပ်အထွဋ်ĵှစ်ခƋ ၊ တိƋ င်

ထိပ် အထွဋ် ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း စရာကွန်őွက် ĵှစ် őွက်၊ 13 ထိƋ ကွန်őွက် အေပƀမှာ သလဲသီး ĵှစ်

တန်း စီ၊ သလဲသီး ေပါင်းေလး ရာ၊ 14 ခƋ ံ များ၊ ခƋ ံ ေပƀ မှာတင် ထားေသာအင်တƋံ များ၊ 15

ေရကန် တ ကန၊် ေရကန် ကိƋ ေထာက် ေသာ ĵွား တဆယ် ĵှစ်ခƋ ၊ အိƋ း များ၊ ေရမǊတ် များ၊ အမဲ

ချိတ်များတည်း။ 16 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အဘိƋ ့ ဟိရံ လƋ ပ် သမƦ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ်

ေတာ်တန်ဆာ တိƋ ့သည် ေြပာင်ေြပာင်ေတာက်ေသာ ေƮကးဝါ ြဖင့် ƨပီး Ʈက၏။ 17 ေယာ်ဒန်

ချိုင့် ၊ သƋ ကƋတ် Ưမိ ့ĵှင့် ဇာသန် Ưမိ ့စပ်Ʈကား တွင်၊ သőွတ်လƋ ပ်စရာေကာင်းေသာ ေြမ ၌

ŗှင်ဘƋ ရင် သွန်း ေလ ၏။ 18 ေŗှာလမƋ န် သည် ထိƋ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ များစွာ လƋ ပ် ေသာေƮကာင့်

၊ ေƮကးဝါ အချိန် ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမသိ။ 19 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ်

ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င်သမƦ ေသာ တန်ဆာ များတည်းဟƎေသာေőǀ ယဇ် ပလŝင်၊ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့် တင်

စရာစားပဲွ၊ 20 တရား ေတာ်အတိƋ င်း ဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်ေŗှ ့ မှာ ထွန်း စရာဘိƋ ့ ေőǀစင် မီးခƋ ံ ĵှင့်

မီးခွက် များ၊ 21 ေőǀစင် ြဖင့်ƨပီး ေသာပန်းပွင့် ၊ မီးခွက် ၊ မီး ကိƋ င် တန်ဆာများ၊ 22 ေőǀစင်

ြဖင့်ƨပီးေသာမီးĂှပ် ၊ လင်ပန်း ၊ ဇွန်း ၊ ြပာခံစရာအိƋ း များ၊ အိမ် ေတာ်ထဲမှာ အလွန်သန့်ŗှင်း ရာ

ဌာနေတာ်အတွင်း ခန်းတံခါးőွက် ĵှင့် ဗိမာန် ေတာ် ြပင်ခန်းတံခါးőွက် တိƋ ့ကိƋ လည်း ေőǀ ြဖင့်

ƨပီးေစ၏။

5 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ Ʊပ လƋ ပ်စီရင် သမƦ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လက်စသတ် ƨပီးမှ ၊ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် လǍ ေသာ ေőǀ ေငွ တန်ဆာ

များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်ဘĞာ စƋ ထဲ မှာသွင်း ထားေလ၏။ 2 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ၊ ဇိအƋ န် မည်ေသာ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ မှာ ေဆာင်

ခ့ဲလိƋ ေသာငှါ ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် ဣသေရလအသက် ƫကီးသƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလ

အေဆွအမျိုး အသီးအသီးကိƋ အƋ ပ်ေသာေခါင်း မင်း အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေခƀ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 3 ဣသေရလလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ သတĢမ လ ၌ လƋ ပ်ေသာ

ပဲွ အတွင်းတွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ စƋ ေဝး ေရာက်လာƮက၏။ 4 ဣသေရလအမျိုး

အသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် လာ ၍ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား၏

ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထမ်း လျက်၊ 5 ပရိသတ်စည်းေဝး ရာတဲ ေတာ်၊ တဲ ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င် ၍ ၊

သန့်ŗှင်း ေသာ တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များĵှင့် ေလဝိ သားများတိƋ ့သည်

ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 6 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး မှစ၍ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ စည်းေဝး ေသာ

ဣသေရလ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် မ ေရတွက် ĵိƋ င်၊ အတိƋ င်းမသိ များစွာ ေသာ

သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 7 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား

၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ အိမ်ေတာ်အတွင်းသိƋ ့သွင်း ၍ အလွန် သန့်ŗှင်းရာဌာန

တည်းဟƎေသာဗျာဒိတ် ဌာနေတာ် ထဲမှာ ၊ ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် တိƋ ့ေအာက် ၊ သƎ ့ ေနရာ ၌

ထားƮက၏။ 8 ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် မိမိအေတာင် ကိƋ ေသတĢာ ေတာ် ေနရာ အေပƀ မှာ ြဖန့် ၍ ၊

ေသတĢာ ေတာ်ĵှင့် ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း လျက် ŗိှ Ʈက၏။ 9ထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဆဲွ ထားသြဖင့် ၊

ထမ်းဘိƋ း ဖျား တိƋ ့ သည် ြပင်ခန်း ၌ မထင် ၊ ေသတĢာ ေတာ်ေŗှ ့ဗျာဒိတ် ဌာန ေတာ်၌သာထင်

၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ŗိှ Ʈက၏။ 10 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်

၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာအခါ၊ ေမာေŗှ သည် ေဟာရပ်

အရပ်၌ ŗိှစဥ် သွင်း ထားေသာ ေကျာက် ြပားĵှစ် ြပားမှတပါး ေသတĢာ ေတာ်ထဲ ၌အဘယ်

အရာမŗိှ။ 11 ထိƋ အခါ စည်းေဝးေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အလှည့်သင့်သည်အတိƋ င်း

အမǊေတာ်ကိƋ မ ေစာင့် ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် သန့်ŗှင်း သည်ြဖစ်၍သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲက ထွက်

ƨပီးလƦင်၊ 12 သီချင်း ဆိƋ ေသာ ေလဝိသား အာသပ် တပည့်၊ ေဟမန် တပည့်၊ ေယဒƋသƋ န်

တပည့်အေပါင်း တိƋ ့သည် အမျိုးသား ချင်းများĵှင့်တကွ ပိတ်ြဖူ ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍၊ ခွက်ကွင်း

ေစာင်း တေယာ ကိƋ ကိƋ င်လျက် ယဇ် ပလŝင်အေŗှ ့ဘက်၌ ရပ် ေနƮက၏။ တံပိƋ း မǊတ်ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တရာ ĵှစ်ဆယ် တိƋ ့သည်လည်း၊ 13 သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း လƦင်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ၍ ေထာမနာƱပြခင်းငှါ ၊ တညီတĂွတ်

တည်းအသံ Ưပိင်လျက်၊ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ သည်။ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ်အƨမဲ တည်သည်ဟƋ

တံပိƋ း ခွက်ကွင်း အစ ŗိှေသာတƋ ရိယာ မျိုးĵှင့်တကွ ၊ အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့်ြပည့်

၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်ြပည့်

လျက်၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ် ေƮကာင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်

လျက် ရပ် ၍ မ ေနĵိƋ င် Ʈက။

6 ေŗှာလမƋ န် ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ထဲမှာ ေန

ေတာ်မƎသည်ဟƋ စကား ေတာ်ŗိှ၏။ 2 သိƋ ့ရာတွင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအိမ်

၊ အစဥ်အƨမဲ ေန ေတာ်မƎ ရာ ဌာန ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တည်ေဆာက် ပါƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ

၏။ 3 တဖန်ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လှည့် Ʈကည့်၍ ဣသေရလအမျိုးပရိသတ် အေပါင်း ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလ အမျိုးပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် မတ်တတ်

ေနƮက၏။ 4 ŗှင်ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်စကားဟƎမƎကား၊ ငါ ၏လƎ

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ ေန့ က စ၍၊ ငါ့ နာမ

တည် ရာ အိမ် ကိƋ ေဆာက် ေစြခင်းငှါ ၊ 5ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့တွင် Ưမိ ့တစƋ ံတƯမိ ့ကိƋ

ငါမ ေőွး ၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာသƎကိƋ လည်း ငါမ ေőွး

ေသး။ 6 ယခƋ မƎကား၊ ငါ့ နာမ တည် ရာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ
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အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှါ ဒါဝိဒ် ကိƋ ၎င်း၊ ငါေőွး ƨပီဟƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ်

အား ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ Ʊပေတာ်မƎ ေသာဣသေရလ အမျိုး ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ 7ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ်

ဒါဝိဒ် သည် အƮကံ ŗိှ ေသာအခါ၊ 8 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည် ငါ့ နာမ အဘိƋ ့

အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ အƮကံ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ ေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပƨပီ။ 9

သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် သည် အိမ် ေတာ်ကိƋ မ ေဆာက် ရ။ သင် ၏သားရင်း သည် ငါ့ နာမ

အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ ေဆာက် ရမည်ဟƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10

ထာဝရဘƋ ရား သည် အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါသည် ငါ့ ခမည်းေတာ်

ဒါဝိဒ် ၏ အရိပ် အရာကိƋ ခံရ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဂတိ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် လျက် ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ေလƨပီ။ 11 ဣသေရလ အမျိုးသား

တိƋ ့ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ေကျာက်စာပါေသာ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ ထိƋ

အိမ်ေတာ်၌ တင် ထားေလƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 12 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် သည် အလျား ငါး

ေတာင် ၊ အနံ ငါး ေတာင်၊ 13 အြမင့် သƋံ း ေတာင် ŗိှေသာပလŝင်ကိƋ လƋ ပ် ၍၊ တန်တိƋ င်း

အလယ် ၌ ထား ĵှင့် ေသာ ထိƋ ပလŝင် ေပƀ သိƋ ့ တက် ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ်

ပလŝင်ေŗှ ့ ၊ ဣသေရလအမျိုးပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ အလယ် မှာဒƎ း ေထာက် ၍ ၊ လက်ဝါး

တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ြဖန့် လျက်၊ 14 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

၊ ေကာင်းကင် ေပƀ ေြမƫကီး ေပƀ မှာကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎေသာဘƋ ရား တဆƎမƦ မŗိှပါ။

ေŗှ ့ ေတာ်၌ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ကျင့် ေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဋိညာဥ်

တရားĵှင့် ကőƋဏာ တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ဒါဝိဒ် ၌

ထား ေတာ်မƎ ေသာ ဂတိေတာ် ကိƋ မဖျက်၊ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ယေန့ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။

16 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင်သည်ငါ့

ေŗှ ့ မှာ ကျင့် သက့ဲသိƋ ့ သင် ၏ သား ေြမးတိƋ ့သည်ငါ့ တရား ကိƋ ကျင့် လိƋ ေသာငှါ ၊

မိမိ တိƋ ့ သွားရာလမ်း ကိƋ သတိƱပ လƦင် ၊ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၏ ရာဇ

ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရေသာသင် ၏ အမျိုး မင်းőိƋ းမ ြပတ် ရဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ဒါဝိဒ် ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာဂတိေတာ်ကိƋ ယခƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 17 အိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် အကƢĵ်Ƌ ပ်အဘ ဒါဝိဒ် အား မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ်ကိƋ ယခƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 18 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင်

သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ တိƋ ့တွင် ဧကန် အမှန်ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေကာင်းကင် တကာတိƋ ့၏အထွဋ်၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ေကာင်းကင်သည်ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ မ ဆ့ံ မခံĵိƋ င်သည်ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက် ေသာ ဤ အိမ် ကိƋ အဘယ်

ဆိƋ ဘွယ်ရာŗိှပါသနည်း။ 19 သိƋ ့ေသာ်လည်း အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ယေနေ့ƹကးေƮကာ် လျက် ပဌနာ Ʊပ၍ ေတာင်းေလƦာက်

ေသာ စကားကိƋ နားခံ နာယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ 20ဤမည်ေသာအရပ်၌ ငါ့နာမတည်ရမည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ဤအရပ် ဌာနĵှင့် ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ ေန့ ညဥ့်မြပတ်Ʈကည့်őǊ ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ဤအရပ် ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

21 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဤအရပ်

ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပƮကေသာအခါ ၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင်

၍ အြပစ် မှလǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 22 လƎ သည်မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊

အကျိန် ခံရမည်ဟƋ အိမ်နီးချင်းဆိƋ လျက်၊ ဤ အိမ် ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ

အကျိန်တိƋ က်လƦင်၊ 23 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ မ တရားေသာသƎသည်

မိမိအြပစ်ĵှင့်အေလျာက်őǊံ းေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ်ေသာသƎသည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ĵှင့်

အေလျာက်အကျိုးကိƋ ခံရ ၍ အြပစ် မှ လွတ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့ကိƋ တရား

စီရင်ေတာ်မƎ ပါ။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ေƮကာင့် ၊ ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ őǊံ း ရေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ ြပန်လာ ၍

နာမ ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ လျက် ၊ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက်၊ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာ ƱပလƦင်၊ 25

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အြပစ်

မှလǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာြပည်သိƋ ့ တဖန် ပိƋ ့ေဆာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ 26 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ေƮကာင့် မိƋ ဃ်း မ őွာ၊ မိƋ ဃ်းေခါင်

သြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဤအရပ် ဌာနေတာ်ကိƋ

မီှခိƋ လျက် ဆƋ ေတာင်း ၍ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ လျက် မိမိ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ စွန့်ပယ်လƦင်၊ 27

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌နားေထာင် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးတိƋ ့ကိƋ အြပစ် မှ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့လိƋ က် ရေသာလမ်း ေကာင်း ကိƋ ြပĂǀန်

၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့အား အေမွ ေပးေသာ ေြမ ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းőွာ ေစေတာ်မƎ ပါ။

28 ြပည် ေတာ်၌ အစာအာဟာရ ေခါင်းပါး ေသာ်၎င်း၊ ေလ ထိ၍ အပင်ေသေသာ်၎င်း၊

အရည် ယိƋ ၍ေသ ေသာ်၎င်း၊ အရာဘကျိုင်း ၊ ခါသိလကျိုင်း ကိƋ က်စားေသာ်၎င်း၊ ရန်သƎ

တိƋ က်လာ၍ Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ထားေသာ်၎င်း၊ ေဘးဥပဒ် အနာေရာဂါတစƋ ံတခƋ ေရာက် ေသာခါ၊ 29

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားအချို ့တိƋ ့ သည် အသီးအသီး ခံရေသာေဘးဒဏ်

ကိƋ သိ လျက်၊ ဤ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ မိမိ တိƋ ့လက်ဝါး ကိƋ ြဖန့် ၍ တစƋံ တခƋ ေသာပဌနာ

စကားအားြဖင့်ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ 31 ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ ၊ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ေပးသနား ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၌ သƎ တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ေသာ

ကာလ ပတ်လƋံ း ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍၊ တရားေတာ်လမ်း သိƋ ့လိƋ က်ပါ မည်အေƮကာင်း ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သာလƦင် လƎသတĢဝါ အေပါင်းတိƋ ့၏စိတ်ĵှလƋံ း သေဘာကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊

ဆƋ ေတာင်းေသာသƎတိƋ ့၏စိတ်ĵှလƋံ း သေဘာကိƋ သိ လျက် သƎတိƋ ့အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။

အသီးအသီး ƱပƮကသည်အတိƋ င်း စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ 32 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးမ ဟƋတ်၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ သည်ƫကီးြမတ် ေသာနာမ ေတာ်ĵှင့် တန်ခိƋ း ƫကီး၍

ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာလက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ေထာက် သြဖင့်၊ ေဝး ေသာြပည် မှ ေရာက် လာ၍

ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက်ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ 33ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သက့ဲသိƋ ၊့ ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွလ့ျက် နာမ ေတာ်

ကိƋ သိ ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက် ေသာ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ နာမ ေတာ်ြဖင့်

သမƋ တ် ေƮကာင်းကိƋ သိ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ထိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း သမƦ

အတိƋ င်း ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎ ပါ။ 34 ကိƋ ယ်ေတာ်ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎ တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ စစ်ချီ ေသာအခါ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ ၊ နာမ ေတာ်အဘိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် တည်ေဆာက် ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ဆƋ ေတာင်း

ƮကလƦင်၊ 35သƎ တိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာ Ʊပေသာ စကားကိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ သƎ

တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 36 မ ြပစ်မှား တတ်ေသာ သƎ တေယာက် မƦမŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍

ရန်သƎ လက်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ေဝး ေသာြပည် ၊ နီး ေသာြပည်၊

အြခားတပါးေသာ ြပည်သိƋ ့သိမ်းသွား လƦင် ၎င်း၊ 37 ထိƋ ြပည် ၌ အချုပ် ခံစဥ်၊ သƎ တိƋ ့သည်

သတိရ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ မ ေြဖာင့်ေသာအမǊ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊကိƋ

ƱပမိပါƨပီဟƋ စိတ် ေြပာင်းလဲ ၍ ေတာင်းပန် သြဖင့်၊ 38 သိမ်းသွား ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့၏

ြပည် ၌ ေနစဥ်၊ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ ၍၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ အား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ ၊ နာမ ေတာ် အဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်တည်ေဆာက် ေသာ

အိမ် ေတာ်ကိƋ မီှခိƋ လျက် ဆƋ ေတာင်း လƦင် ၎င်း၊ 39သƎ တိƋ ဆ့Ƌ ေတာင်း ပဌနာ ƱပေသာစကားကိƋ

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့ အမǊ ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် လƎ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ ေြဖŗှင်းေတာ်မƎ ပါ။ 40

အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရားသခင် Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ ဤ အရပ် ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကားကိƋ

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 41 အိƋ ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာသိƋ ့ တန်ခိƋ း

ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဓမňေသတĢာ ĵှင့်တကွ တက် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းတန်ဆာ ကိƋ ဆင်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း ေတာ်၌ ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါေစေသာ၊ 42 အိƋ ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၊ ဘိသိက် ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဒါဝိဒ် ခံရေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ပဌနာƱပေလ၏။

7 ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာလမƋ န် သည်ပဌနာ Ʊပ၍ ƨပီး ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် က မီး ကျ ၍ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်အစ ŗိှေသာ ယဇ် မျိုးကိƋ ေလာင် သြဖင့် ၊ အိမ် ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်ြပည့် ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်သည် ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့် ြပည့်
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ေသာေƮကာင့် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ မ ဝင်

ĵိƋ င် Ʈက။ 3 ထိƋ သိƋ ့မီး ကျ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် အိမ် ေတာ်ေပƀ မှာ

သက်ေရာက်သည်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ ေကျာက်

ခင်းအရပ် ၌ ေြမ ေပƀ မှာ ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎသည်၊ ကőƋဏာ

ေတာ်အစဥ်အƨမဲ တည်သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။

4 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ĵှင့်တကွ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ယဇ် ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 5 ĵွား ĵှစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ သိƋ း တသိန်း ĵှစ်ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်

သြဖင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ အĵƋ ေမာဒနာ ƱပƮက၏။ 6 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ သ့ည်

မိမိ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် Ʈက၏။ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ကőƋဏာ

ေတာ် အစဥ်အƨမဲ တည်ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း စရာဘိƋ ့

ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးစီရင် ေသာ တƋ ရိယာမျိုးကိƋ တီးမǊတ်လျက် ဒါဝိဒ် ၏ ဆာလံ သီချင်းကိƋ

ဆိƋ Ʈက၏။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း တံပိƋ းမǊတ် ၍ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် မတ်တတ် ေနƮက၏။ 7 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့

မှာŗိှေသာ တန်တိƋ င်း အတွင်း အရပ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့်

မိဿဟာယယဇ် ေကာင်ဆီဥ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အရင် လƋ ပ်ေသာေƮကးဝါ

ယဇ် ပလŝင်သည် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ယဇ်ေကာင်ဆီဥ ကိƋ မ ခံ ေလာက်။

8 ထိƋ အခါ ေŗှာလမƋ န် သည် အလွန် များစွာ ေသာ ပရိသတ် တည်းဟƎေသာဟာမတ်

Ưမိ ့ဝင်ဝမှစ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် တိƋ င်ေအာင် အĵံှ့အြပားအရပ်ရပ်ကလာƲကေသာဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တ့ိĵှင့်တကွ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းပဲွခံ ေတာ်မƎ၏။ 9အČမ ေနရ့က် ၌

ဓမňစည်းေဝး ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ ခƋ နစ် ရက်ပတ်လƋံ းယဇ် ပလŝင်ကိƋ အĵƋ ေမာဒနာ Ʊပƨပီးမှ၊

ေနာက် တဖန်ခƋ နစ် ရက်ပတ်လƋံ းပဲွခံ Ʈက၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် ေŗှာလမƋ န်

မှစေသာ မိမိ လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့်

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း လျက်၊ လƎ များတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန်သွားƮကမည် အေƮကာင်း၊

သတĢမ လ ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ရက် ေနတွ့င် လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 11 ေŗှာလမƋ န် သည် ဗိမာန်

ေတာ်ĵှင့် နန်းေတာ် ကိƋ လက်စသတ် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် နန်းေတာ် ၌ လƋ ပ်ေဆာင်မည်ဟƋ

Ʈကံစည်ေလသမƦေသာ အƮကံသည် အထေြမာက် ေသာအခါ၊ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ညဥ့် အချိန်တွင် ထင်ŗှား ေတာ်မƎလျက် ၊ သင် Ʊပေသာပဌနာ စကားကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ ဤ

အရပ် ဌာနကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရာ အိမ် ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ငါေőွးယƎ ƨပီ။ 13 မိƋ ဃ်း

မ őွာ ေစြခင်းငှါ ငါသည် မိƋ ဃ်းေခါင် ေစ ေသာ်၎င်း၊ ကျိုင်း တိƋ ့သည် ေြမ အသီးအĵံှကိƋ

ကိƋ က်စား ေစြခင်းငှါ ငါမှာ ထားေသာ်၎င်း၊ ငါ့ လƎ တိƋ ့ ၌ ကာလနာ ကိƋ ေစလǀတ် ေသာ်၎င်း၊

14 ငါ့ နာမ ြဖင့်သမƋ တ် ေသာ ငါ့ လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ သြဖင့် ၊ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ŗှာ

လျက် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၍ အဓမň လမ်း ကိƋ လǀဲေŗှာင် လƦင် ငါ သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

နားေထာင် မည်။ သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ေြဖ ၍ သƎ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ ချမ်းသာ ေပးမည်။ 15 ငါ

Ʈကည့်őǊ မည်။ ဤ အရပ် ဌာန၌ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကားကိƋ ငါ နားေထာင် မည်။ 16 ငါ့ နာမ

သည် အစဥ် တည်၍ ငါ့ မျက်စိ ĵှင့် ငါ့ ĵှလƋ ံ း အစဥ် စဲွလမ်း စရာဘိƋ ့ ဤ အိမ် ကိƋ ငါေőွးချယ်

၍ သန့်ŗှင်း ေစƨပီ။ 17 သင် သည် ငါမှာထား သမƦ ကိƋ Ʊပ ၍ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှါ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ကျင့် ေနလƦင်၊ 18ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာသင် ၏အမျိုး မင်း őိƋ းမ ြပတ် ရဟƋ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ĵှင့် ငါပဋိညာဥ်

ဖဲွသ့ည် အတိƋ င်း ၊ သင်ထိƋ င်ရေသာရာဇပလŝင် ကိƋ အစဥ်ငါတည်ေစ မည်။ 19 သိƋ ့မဟƋတ်

သင် တိƋ ့သည် လမ်းလဲွ ၍ ငါမှာ ထားေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပယ် သြဖင့် ၊ အြခား

တပါးေသာ ဘƋ ရား ထံသိƋ ့ သွား ၍ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် လျင်၊ 20 ငါေပး ေသာ ြပည် မှ သƎ တိƋ ့ကိƋ

အြမစ်ĵှင့်တကွငါĵǊတ်ပစ် မည်။ ငါ့ နာမ အဘိƋ ့ ငါသန့်ŗှင်း ေစေသာဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ ငါ့

မျက်ေမှာက် မှ ပယ်ŗှား မည်။ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ပƋ ံ ခိƋ င်း ရာက့ဲရဲ ့ ရာ ြဖစ် ေစမည်။ 21

အရပ် ြမင့်ေသာ ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ လည်း လမ်း ၌ ေŗှာက်သွား ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

အ့ံƮသ ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ ြပည် ĵှင့် ဤ အိမ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ

ေတာ်မƎသနည်းဟƋ တေယာက်ေမးြမန်း ေသာ်၊ 22 တေယာက်က၊ သƎ တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး များကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် စွန့် ၍ အြခား

တပါးေသာ ဘƋ ရား ကိƋ မီှဝဲ လျက် ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်ƮကေသာေƮကာင့် ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ

ေရာက် ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

8 ေŗှာလမƋ န် သည် ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် နန်းေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက် ၍ အĵှစ် ĵှစ်ဆယ်

ေစ့ ေသာအခါ၊ 2 ဟိရံ မင်းြပန်ေပး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န် Ʊပြပင် ၍ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေန ေစ၏။ 3 တဖန် ဟာမတ်ေဇာဘ Ưမိ ့သိƋ ့ ချီ သွား ၍ ĵိƋ င်ေလ

၏။ 4 ြပည် ထဲမှာ တာဒေမာ် Ưမိ ့၊ ဟာမတ် ြပည်၌ ŗိှသမƦ ေသာ ဘĞာ ေတာ်Ưမိ ့၊ 5

Ưမိ ့őိƋ း ၊ တံခါး ၊ ကန့်လန့်ကျင် ĵှင့် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ အထက် ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် ေအာက်

ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ လည်း တည် ေလ၏။ 6 ဗာလတ် Ưမိ ့ĵှင့် ဘĞာ ေတာ်Ưမိ ့ များ၊ ရထား

ေတာ်ထိန်းေသာƯမိ ့ များ၊ ြမင်း ေတာ်ေကƢးေသာƯမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပတ်လည် ၊ ေလဗĵƋ န်

ေတာင်ေပƀ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌ တည်ချင်ေသာƯမိ ့များတိƋ ့ကိƋ လည်း တည်ေလ၏။

8 ဣသေရလ အမျိုးသား မ ဖျက်ဆီး ေသာေƮကာင့်၊ ြပည် ေတာ်၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာ

တပါးအမျိုးသား ဟိတĢ ိ ၊ အာေမာရိ ၊ ေဖရဇိ ၊ ဟိဝိ ၊ ေယဗƋ သိ အမျိုးအĵွယ်သားစဥ်ေြမးဆက်

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န် သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် အခွန် ေပး ေစ၏။ 9 ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ကား ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် အမǊ ေတာ်ထမ်းကƢန် မ ခံ ေစ။ စစ်သƎ ရဲ ၊

မǍးမတ် ၊ စစ်ကဲ ၊ ရထား ေတာ်အƋ ပ်၊ ြမင်း ေတာ်အƋ ပ်အရာ၌ ခန့်ထားေတာ်မƎ ၏။ 10

အမǊေတာ် ထမ်းများကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်း ခန့်ထား ေသာ မǍးမတ် ƫကီးĵှစ်ရာ

ငါးဆယ် ŗိှƮက၏။ 11 ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ သမီး ေတာ်ကိƋ ၊ ေŗှာလမƋ န် သည် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ မှ

ေခƀ၍ သƎ ့ အဘိƋ ့ တည်ေဆာက် ေသာ နန်းေတာ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေသတĢာ ေတာ်ေရာက် လာေသာအရပ် သည် သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊

ငါ့ မယား သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် အိမ် ေတာ်၌ မ ေန သင့်ဟƋ သေဘာŗိှ၏။

12 ဗိမာန်ေတာ် ဦးေŗှ ့ မှာတည် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ၊ ေŗှာလမƋ န်

သည် ေမာေŗှ ၏ ပညတ် တရားĵှင့်အညီ ၊ ေန့ တိƋ င်းမည်မƦပƎ ေဇာ်ရေသာမီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား အား ေနတိ့Ƌ င်းပƎ ေဇာ် ေလ့ŗိှ ၏။ 13 ထိƋ မှတပါး ဥပƋ သ် ေနĵှ့င့် လဆန်း

ေန့၌၎င်း၊ အဇƋ မ ပဲွ ၊ ခƋ နစ် သိတင်းပဲွ ၊ သေကေန ပဲွ တည်းဟƎေသာ တĵှစ်တĵှစ်လƦင်

ဓမňပဲွသƋံ း ပဲွ ခံေသာေန့ ၌၎င်း ယဇ်ပƎ ေဇာ်ေလ့ŗိှ၏။ 14 ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် စီရင်

သည်အတိƋ င်း ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အလှည့်အလှည့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ၎င်း၊

ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ေနရ့က် အစဥ်ဝတ်Ʊပသင့်သည်အတိƋ င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍

ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ သြဖင့်၊ မိမိတိƋ ့အမǊကိƋ ၎င်း၊ တံခါးေစာင့် တိƋ ့သည် အလှည့်အလှည့်

တံခါးŗိှသမƦတိƋ ကိ့Ƌ ေစာင့်ြခင်း အမǊကိƋ ၎င်း၊ အသီးသီးေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါ ခန့်ထား၏။ ထိƋ သိƋ ့

ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ဒါဝိဒ် မှာ ထားĵှင့်သတည်း။ 15 အမǊေတာ်များ၊ ဘĞာ ေတာ်များĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာအရာ မှာ ŗှင်ဘƋ ရင် မှာထားသမƦအတိƋ င်း ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ƱပƮက၏။ 16ထာဝရဘƋ ရား

၏ အိမ် ေတာ်အြမစ် မချမီှ လက်စသတ်သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ေŗှာလမƋ န် လƋ ပ်ေဆာင်ရန် အမǊ

ŗိှသမƦ သည် အသင့်ြပင်ဆင်ƨပီးြဖစ်၍၊ အိမ်ေတာ်ကိƋ လက်စသတ်ေလ၏။ 17 တဖန်

ေŗှာလမƋ န် သည် ဧဒƋ ံ ြပည် တွင် ၊ ပင်လယ် ကမ်းနား ၌ ဧဇယƋ န်ဂါဗာ Ưမိ ့ĵှင့် ဧလƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့

သွား ၏။ 18 ဟိရံ သည်လည်း ပင်လယ် ကƎ း ေသာ အမǊကိƋ နားလည် ေသာ မိမိလƎများ၊

သေဘé ာ များကိƋ မိမိ ကƢန် တိƋ ့ ĵှင့်အတƎေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ Ʈသဖိရ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား၍ ေőǀ အခွက် ေလး ရာ ငါးဆယ် ကိƋ

ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

9 ေŗှဘ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရေသာမိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် ၏ သိတင်း ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ နက်နဲ

ခက်ခဲေသာ ြပဿနာအားြဖင့် သƎ ကိ့Ƌ စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှါ ၊ နံသ့ာမျိုး ĵှင့် များစွာ ေသာေőǀ ၊

အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ေသာကƋ လားအƋ ပ် များ၊ လိƋ က်ေသာသƎများĵှင့်တကွ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၏။ 2 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီးထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

မိမိ အလိƋ ဆĵĮŗိှသမƦ ကိƋ ေဆွးေĵǀး ေမးြမန်းေလ၏။ သƎ ေမးြမန်း ေသာ ြပဿနာŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ေŗှာလမƋ န် သည် ေြဖ ေလ၏။ နားမလည် ၍ မ ေြဖ ĵိƋ င်ေသာ အရာတစƋံတခƋ မƦ

မŗိှ။ 3 ေŗှဘ မိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် ၏ ပညာ ကိƋ ၎င်း ၊ တည်ေဆာက် ေသာ အိမ်

ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ 4 စားပဲွ ေတာ်တန်ဆာ ကိƋ ၎င်း ၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့်တိƋ ့ေနရာ ထိƋ င်ရာကိƋ ၎င်း

၊ လƋ လင် တိƋ ့ခစား သည် အြခင်းအရာကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ဝတ်ေသာ အဝတ် တန်ဆာကိƋ ၎င်း

၊ ဝန်စာေရး များ ĵှင့် သƎ တိƋ ့ဝတ်ေသာအဝတ် တန်ဆာကိƋ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ်

ေတာ်၌မီးőǊိရ့ာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းကိƋ ၎င်းြမင်ေသာအခါ မိန်းေမာေတွေဝလျက်ŗိှ၍၊ 5 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ အြခင်း အရာĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ပညာ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ြပည် ၌ Ʈကား ရေသာ

သိတင်းစကား မှန် ပါ၏။ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်တိƋ င်ေရာက် ၍ မ ြမင် မီှ ထိƋ စကား
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ကိƋ မ ယƋံ ။ယခƋ မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ပညာ ကျယ် ြခင်း အရာမှာ၊ အရင်Ʈကားရေသာစကား

သည် တဝက် ကိƋ မƦမ မီှ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʈကား ရေသာ သိတင်း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်လွန်ကဲ

ပါ၏။ 7 ေŗှ ့ ေတာ်၌အစဥ် ေန ၍ ပညာ ေတာ်ကိƋ Ʈကား ရေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮကပါ၏။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ĵှစ်သက် ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယ်စားေတာ်ŗှင်ဘƋ ရင် အရာĵှင့် ရာဇ ပလŝင်

ေတာ်ေပƀ မှာ တင် ေတာ်မƎ ေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင် သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ချစ် ၍

အစဥ်အƨမဲ တည်ေစချင်ေသာေƮကာင့်၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ တရား စီရင်ေစြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ဣသေရလŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင်အား ေြပာဆိƋ ၍၊ 9

ေőǀ အခွက် တရာ ĵှစ်ဆယ် ၊ နံသ့ာမျိုး အများ၊ ေကျာက်ြမတ် တိƋ ့ကိƋ ဆက် ေလ၏။

ေŗှဘ မိဖƋ ရား သည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး အား ဆက် ေသာ နံသ့ာမျိုး ĵှင့် တƎေသာ

နံသ့ာမျိုးသည် မ ŗိှ။ 10 Ʈသဖိရ Ưမိ ့မှ ေőǀ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေသာ ဟိရံ ကƢန်ĵှင့် ေŗှာလမƋ န်

ကƢန် တိƋ ့သည်၊ အာလဂƋံ သစ်သား များ၊ ေကျာက် ြမတ် များတိƋ ့ကိƋ လည်း ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။

11 ထိƋ အာလဂƋံ သစ်သား ြဖင့် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဗိမာန် ေတာ် ပွတ်လƋံ းတန်း ĵှင့် နန်းေတာ်

ပွတ်လƋံ းတန်းကိƋ ၎င်း၊ သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎဘိƋ ့ ေစာင်း ĵှင့် တေယာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လƋ ပ် ေလ၏။

ထိƋ သိƋ ေ့သာ အာလဂƋံသစ်သားသည် ယƋ ဒ ြပည် ၌ တခါမƦ မေပƀ လာ။ 12 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး

သည် ေŗှဘ မိဖƋ ရား ဆက် သည်အတွက် ြပန်ေပးေသာလက်ေဆာင်မှတပါး၊ မိဖƋ ရား ၏အလိƋ

ဆĵĮြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ သƎေတာင်း သမƦ ကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေနာက်မှမိဖƋ ရားသည်

မိမိ ကƢန် တိƋ ့ĵှင့်တကွ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 13 ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ တĵှစ် တĵှစ်လƦင်

ေရာက် ေသာ ေőǀ ချိန် ကား အခွက် ေြခာက် ရာ ေြခာက်ဆယ် ေြခာက် ပိဿာြဖစ်

သတည်း။ 14 ထိƋ မှတပါး၊ ကƋ န်သည် များ၊ လှည်းသမားများ၊ အာရပ် မင်းƫကီး ŗိှသမƦ

၊ Ưမိ ့ဝန် များဆက် ေသာ ေőǀ ŗိှေသး ၏။ 15 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး သည် ေőǀ ေြခာက်

ပိဿာ စီြဖင့် ဒိƋ င်းƫကီး ĵှစ်ရာ၊ 16 သƋံ း ပိဿာ စီြဖင့် ဒိƋ င်း ငယ်သƋံ း ရာ တိƋ ့ကိƋ ထƋ လƋ ပ်၍၊

ေလဗĵƋ န် ေတာ သစ်သားĵှင့် တည်ေဆာက်ေသာ နန်းေတာ် ၌ ထား ေတာ်မƎ၏။ 17 ŗှင်

ဘƋ ရင်သည်လည်း ဆင်စွယ် ရာဇ ပလŝင်ƫကီး ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေőǀ စင် ĵှင့် မွမ်းမံ ေလ၏။ 18

ေလှကား ေြခာက် ထစ်ĵှင့် ေőǀ ဘိနပ် သည် ရာဇ ပလŝင် ေတာ်ĵှင့် တဆက် တည်းŗိှ၏။ ထိƋ င်

ရာတဘက် တချက်၌ မီှစရာလက်őƋံ းတန်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ လက်őƋံ းတန်း အနား မှာ ြခေသé့ ĵှစ်

ေကာင်ရပ် ေန၏။ 19 ေလှကား ေြခာက် ထစ်အေပƀ တွင်၊ တဘက်တချက် ၌လည်း ြခေသé့

တဆယ် ĵှစ် ေကာင်ရပ် ေန၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ရာဇပလŝင်သည် အဘယ် တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ၌မƦမ

ŗိှ။ 20 ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ေသာက် ေသာ ဖလား ေတာ် ŗိှသမƦ ĵှင့် ေလဗĵƋ န် နန်းေတာ်

၌ သƋံ းေသာဖလားေတာ် ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ေငွဖလားမဟƋတ်၊ ေőǀဖလားသက်သက်ြဖစ်၏။

ေŗှာလမƋ န် လက်ထက် ၌ ေငွ ကိƋ အလƦင်းပမာဏ မƱပတတ်Ʈက။ 21 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သေဘé ာ

သည် ဟိရံ မင်းကƢန် တိƋ ့ĵှင့် တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား တတ်သြဖင့်၊ သƋ ံ း ĵှစ် တခါ တာőǊ သေဘé ာ

သည် ြပန်လာ ၍ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ဆင်စွယ် ၊ ေမျာက် များ၊ ေဒါင်း များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့

ေŗှာလမƋ န် သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာŗိှသမƦ ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ထက် ပညာ ĵှင့် စည်းစိမ်

အားြဖင့် လွန်ကဲ ၏။ 23 ေŗှာလမƋ န် ၏ ĵှလƋံ း ၌ ဘƋ ရားသခင် သွင်းေပး ေတာ်မƎ ေသာ ပညာ

ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် Ʈကား ရအ့ံေသာငှါ ၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ

ဖƎ း လာƮက၏။ 24 လာ ေသာသƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် ေőǀ ဖလား ၊ ေငွ ဖလား ၊ အဝတ်

တန်ဆာ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက်၊ နံသ့ာမျိုး ၊ ြမင်းလား တိƋ ့ကိƋ ĵှစ် တိƋ င်းအခွန် ဆက်ရƮက၏။ 25

ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ၊ ရထား ေတာ်များĵှင့် ထိƋ င်ေသာြမင်း တင်းကƋ ပ် ေလး ေထာင် ၊ ြမင်း

စီးသƎ ရဲ တေသာင်း ĵှစ်ေထာင်ŗိှ ၏။ ရထား ထိန်းƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အထံေတာ်၌

၎င်း ထား ၏။ 26 ြမစ် ƫကီးမှစ၍ ဖိလိတĢ ိ ြပည် ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင် ŗိှ

ေသာŗှင်ဘƋ ရင် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ ၏။ 27 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေငွ ကိƋ

ေကျာက်ခဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ လွင်ြပင် ၌ ေပါက်ေသာ သဖန်း ပင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

များြပား ေစ ၏။ 28 ေŗှာလမƋ န် ထံသိƋ ့ ြမင်း များကိƋ အဲဂƋ တĢ ြပည်အစ ŗိှေသာခပ်သိမ်း ေသာ

ြပည် မှ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 29 ေŗှာလမƋ န် ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာƹကင်းေလသမƦ အစ ဆƋံ း

တိƋ ့သည်၊ ပေရာဖက် နာသန် ၏ကျမ်း ၊ ŗိှေလာ Ưမိ ့သားအဟိယ၏အနာဂတĢ ိ ကျမ်း၊ ေနဗတ်

သား ေယေရာေဗာင် တဘက် ၌ ပေရာဖက် ဣေဒĮါ ၏ ဗျာဒိတ် ကျမ်း၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။

30 ေŗှာလမƋ န် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ အĵှစ် ေလးဆယ် စိƋ းစံ

ƨပီးမှ၊ 31 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ခမည်းေတာ် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêလ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။

သား ေတာ် ေရာေဗာင် သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

10 ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာေဗာင် ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းငှါ ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၍ ၊ သƎသည်လည်းသွား၏။ 2 ေŗှာလမƋ န်

မင်းƫကီးထံမှ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေြပး ေသာ ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် သည်၊

ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ြပန်လာ ၏။ 3 ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် သƎ ထံ့သိƋ လ့Ǝ ကိƋ

ေစလǀတ် ၍ ေခƀ သြဖင့် ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ĵှင့်အတƎ ေရာေဗာင် ထံသိƋ ့ ဝင် လျက်၊ 4

ခမည်းေတာ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ေလး ေသာထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ပါƨပီ။ ခမည်းေတာ် ထံမှာ

ပင်ပန်း စွာ ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ၊ တင် ေတာ်မƎ ေသာထမ်းဘိƋ း ေလးကိƋ ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါ။

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေတာ်လƦင်၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် အမǊေတာ် ကိƋ ထမ်းပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။

5 ေရာေဗာင်ကလည်း၊ သƋံ း ရက် လွန်မှ တဖန် လာ Ʈကဦးေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊

သƎ တိƋ ့သည်သွား Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် ခမည်းေတာ် ေŗှာလမƋ န်

အသက်ŗှင် စဥ်အခါ ၊ အထံ ေတာ်၌ခစား ေသာ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ၍၊ ဤ

သƎ တိƋ ့အား ငါြပန်ေြပာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ အဘယ်သိƋ ့ အƮကံ ေပးƮကမည်နည်းဟƋ ေမး

ေသာ်၊ 7 သƎ တိƋ ့က ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤ သƎ တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ လျက် ၊ သƎ တိƋ ့စိတ်

ကိƋ ေြဖ၍ ေကာင်း ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အစဥ် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် ခံ Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ထားƮက၏။ 8 အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေပး ေသာ

အƮကံ ကိƋ ေရာေဗာင်သည်မ လိƋ က်၊ ခစားƨမဲခစား ေသာမိမိ သƎငယ်ချင်း တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင်

လျက်၊ 9 ြပည်သား တိƋ ့က ခမည်းေတာ် တင် ေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက်ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့အား ငါြပန်ေြပာ ရမည်အေƮကာင်း အဘယ်သိƋ ့ အƮကံ

ေပးƮကမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 10 ထိƋ သƎငယ်ချင်း လƋ လင်တိƋ ့က၊ ခမည်းေတာ် သည်

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ၌ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ေလး ေစပါƨပီ၊ ေပါ့ ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာြပည်

သားတိƋ ့အား ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ့ လက်သန်း သည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ခါး ထက် သာ၍ƫကီး

လိမ့်မည်။ 11 ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ေလး ေသာထမ်းဘိƋ း တိƋ ့ကိƋ တင်

ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း ထပ် ၍တင်ဦးမည်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်လƋ ံ း ĵှင့်

őိƋ က် ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း ကင်းƨမီးေကာက် ĵှင့် őိƋက်ဦးမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် ထားƮက၏။ 12 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌တဖန် လာƮကဦးေလာ့ဟƋ

ေနရ့က်ကိƋ ချိန်းချက် သည်အတိƋ င်း ၊ သƋ ံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ေယေရာေဗာင် ĵှင့် လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာေဗာင် ထံသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 13 ထိƋ အခါ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည်

အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေပးေသာ အƮကံ ကိƋ မ လိƋ က်၊ လƎပျိုတိƋ ့ေပးေသာအƮကံကိƋ လိƋ က်လျက်၊ 14

ခမည်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့အေပƀမှာ ေလးေသာ ထမ်းဘိƋ းကိƋ တင် ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း

ထပ်၍တင်ဦးမည်။ ငါ့ခမည်းေတာ်သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ƫကိမ်လƋ ံ း ĵှင့် őိƋ က်ေလƨပီ။ ငါ သည်လည်း

ကင်းƨမီးေကာက် ĵှင့် őိƋ က် ဦးမည်ဟƋ Ʈကမ်းတမ်းစွာ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ 15 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ြပည်သား တိƋ ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ရသည် အေƮကာင်း ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ŗိှေလာ Ưမိ ့သားအဟိယအားြဖင့် ေနဗတ် ၏သား ေယေရာေဗာင် အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကား ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း တည်း။ 16ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် နား မ ေထာင်ေƮကာင်း ကိƋ သိြမင်လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆက်ဆံသနည်း။ ေယŗဲှ ၏သား ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့အေမွ ခံရေသးသနည်း။ အိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၊ သင် တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ အသီးသီး သွား Ʈက။ အိƋ ဒါဝိဒ် ၊ သင် ၏အိမ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ

ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန်ေြပာ လျက်၊ ဣသေရလလƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန်

သွားƮက၏။ 17 သိƋ ့ရာတွင် ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေန ေသာဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေရာေဗာင်

သည် အƋ ပ်စိƋ း ရေသး၏။ 18 ထိƋ အခါ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည်၊ အခွန် ေတာ်ဝန် အေဒါနိရံ

ကိƋ ေစလǀတ် ၍ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ေသ ေအာင်ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်

Ʈက၏။ 19 ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် ရထား ေတာ်ကိƋ အလျင်အြမန် တက် ၍ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလအမျိုးသည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ကိƋ

ပƋ န်ကန် Ʈက၏။

11 ေရာေဗာင် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ

စစ်တိƋ က် ၍ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေရာေဗာင်လက်သိƋ ့ ေရာက်ြပန်ေစြခင်းငှါ၊ ယƋ ဒ အမျိုး
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ĵှင့် ဗယé ာမိန်အမျိုးထဲက ေőွးချယ် ေသာ စစ်သƎ ရဲတသိန်း ŗှစ်ေသာင်းတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၏။ 2

သိƋ ရ့ာတွင် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ေŗှမာယ သိƋ ့ ေရာက်

၍၊ 3 သင်သည် ေŗှာလမƋ န် သား ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရာေဗာင် ĵှင့်ယƋ ဒ ခőိƋ င်၊ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်၌

ŗိှေသာဣသေရလ လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား၏အမိန့်ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 4

သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါချီ၍ မ သွား Ʈကĵှင့်။ လƎအေပါင်းတိƋ ၊့ ကိƋ ယ် ေနရာ

သိƋ ့ ြပန် သွားƮကေလာ့။ ဤ အမǊ ကိƋ ငါ စီရင် ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏စကား

ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ေယေရာေဗာင် ကိƋ စစ် မချီ၊ ြပန် သွားƮက၏။ 5 ေရာေဗာင် သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ ရာတွင်၊ 6 ဗက်လင် Ưမိ ့၊

ဧတံ Ưမိ ့၊ ေတေကာ Ưမိ ့၊ 7 ဗက်ဇƋ ရ Ưမိ ့၊ ေŗှာေကာ Ưမိ ့၊ အဒƋ လံ Ưမိ ့၊ 8 ဂါသ Ưမိ ့၊ မေရŗှ

Ưမိ ့၊ ဇိဖ Ưမိ ့၊ 9 အေဒါရိမ် Ưမိ ့၊ လာခိŗှ Ưမိ ့၊ အေဇကာ Ưမိ ့၊ 10 ေဇာရာ Ưမိ ့၊ အာဇလƋ န် Ưမိ ့၊

ေဟƱဗန် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ĵှင့် ဗယé ာမိန် ခőိƋ င်တွင် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ

ေလ၏။ 11 ရဲတိƋ က် များကိƋ လည်း ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၍ ၊ အƫကီးအကဲ ĵှင့်တကွ ဆီ ၊ စပျစ်ရည်

များ၊ ရိကßါ များကိƋ သိƋ ထား ေလ၏။ 12 ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးသည် အမǊေတာ်ကိƋ

ထမ်းőွက်ေသာေƮကာင့်၊ Ưမိ ့ အသီးအသီး တိƋ ့ ၌ ဒိƋ င်း လǀား လံှ လက်နက်များကိƋ ထား၍

အလွန် ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၏။ 13ဣသေရလ ြပည် အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ

သားတိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာ မှ အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 14 ေလဝိ သားတိƋ ့သည်၊ မိမိ

တိƋ ့ေနရာ ြဖစ်ေသာ ပိƋ င် ထိƋ က်ရာအရပ်ကိƋ စွန့် ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်

လာေသာအေƮကာင်းဟƎမƎကား၊ ေယေရာေဗာင် ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့သည်၊ ေလဝိသားတိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေစာင့်ရေသာအရာမှ ချ ၍၊ 15 ြမင့်

ေသာအရပ်၊ နတ်ဆိƋ း ၊ မိမိလƋ ပ် ေသာ ĵွားသငယ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား

သတည်း။ 16 ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ လိƋ ေသာငှါ ၊ သေဘာ

ချ ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း၊ ဣသေရလ ခőိƋ င် များထဲက ထွက်၍၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်အ့ံေသာငှါ ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အားေပး ၍ ေŗှာလမƋ န် သား

ေရာေဗာင် ကိƋ သƋ ံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းခိƋ င်ခ့ံ ေစƮက၏။ သƋံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းဒါဝိဒ် လမ်း၊ ေŗှာလမƋ န်

လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 18 ေရာေဗာင် သည်လည်း ဒါဝိဒ် သား ေယရိမƋ တ် သမီး မဟာလတ်

၊ ေယŗဲှ သား ဧလျာဘသမီး အဘိဟဲလ ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍၊ 19ယƋ ŗှ ၊ ŗှမာရိ ၊ ဇာဟံ ၊ သား

သƋံ းေယာက်တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရ၏။ 20 ထိƋ ေနာက် ၊ အဗŗှလƋံ သမီး မာခါ ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍ အဘိယ ၊

အတĢ ဲ ၊ ဇိဇ ၊ ေŗှေလာမိတ် တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရ၏။ 21 ေရာေဗာင် သည် ခင်ပွန်း တဆယ် ŗှစ်

ေယာက်၊ ေမာင်းမမိဿံ ေြခာက်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ၊ သား ĵှစ်ဆယ် ŗှစ် ေယာက်၊

သမီး ေြခာက်ဆယ် တိƋ ့ကိƋ ရ သည်တွင် ၊ အဗŗှလƋံ သမီး မာခါ ကိƋ အြခားေသာခင်ပွန်း

ေမာင်းမမိဿံ အေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍ချစ် ေသာေƮကာင့်၊ 22 မာခါ ၏သား အဘိယ ကိƋ

ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ ၌ ခန့်ထားမည်အƮကံŗိှ၍၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် ၊ အƫကီးဆƋံ း ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ

ချီးေြမǇ ာက် ေလ၏။ 23 ပညာ သတိĵှင့်စီရင်၍ ၊ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ĵှင့် ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် အရပ်ရပ်

တိƋ ့တွင် ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ၊ မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ အĵံှ့အြပား ေနရာချ၍ ၊ များစွာ

ေသာရိကßါ ကိƋ သိƋ ထား၏။ မယား အများ တိƋ ့ကိƋ အလိƋ ŗိှ၏။

12 ေရာေဗာင် မင်း သည် မိမိ ĵိƋ င်ငံကိƋ တည် ေစ၍ အား ƫကီးေသာအခါ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး ŗိှသမƦ ĵှင့်တကွ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား ေတာ်ကိƋ စွန့် ၍၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ေရာေဗာင် မင်းƫကီး နန်းစံငါး ĵှစ် တွင်၊ 3 အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗိှŗှက် သည် ရထား တေထာင် ĵှစ်ရာ ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲေြခာက် ေသာင်း၊ မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေသာ

အဲဂƋ တĢ ြပည်သားများ၊ လိဗƋ ြပည်သား၊ သƋ ကိ ြပည်သား၊ အဲသေယာပိ ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍၊ 4ယƋ ဒ ြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ယƎ ƨပီးမှ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 5 ထိƋ အခါ ŗိှŗှက်မင်းေƮကာင့်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး ေသာ ယƋ ဒ

မင်း များထံ၊ ေရာေဗာင် မင်းထံ ေတာ်သိƋ ့ ပေရာဖက် ေŗှမာယသည်လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် သင်တိƋ ့ကိƋ ŗိှŗှက်

မင်းလက် သိƋ ့ အပ် ေလƨပီဟƋ အမိန့်ေတာ် ကိƋ ဆင့်ဆိƋ လƦင်၊ 6 ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယƋ ဒမင်းတိƋ ့က၊

ထာဝရဘƋ ရား ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ မိမိတိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ Ʈက၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ

ေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ြမင် လƦင် ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေŗှမာယ သိƋ ့ ေရာက်

၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ĵိှမ့်ချ Ʈကƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမ ဖျက်ဆီး ၊ အနည်းငယ် ေသာ

ချမ်းသာ ကိƋ ေပး မည်။ ŗိှŗှက် လက် ြဖင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါ့ အမျက် ကိƋ မ

သွန်းေလာင်း ရ။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ငါ့ ထံ၌ အမǊထမ်း ြခင်း၊ တပါး အမျိုးသားŗှင်ဘƋ ရင်ထံ၌ အမǊ

ထမ်းြခင်းကိƋ ပိƋ င်းြခား၍ သိ ေစြခင်းငှါ၊ ŗိှŗှက်မင်းထံ၌ ကƢန် ခံရ Ʈကမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။

9 အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှŗှက် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ဘĞာ ĵှင့်

နန်းေတာ် ဘĞာ ŗိှသမƦ ကိƋ သိမ်း သွား၏။ ေŗှာလမƋ န် လƋ ပ် ေသာ ေőǀ ဒိƋ င်း ŗိှသမƦကိƋ

လည်း ယƎ သွား၏။ 10 ေရာေဗာင် မင်းƫကီး သည် ေőǀဒိƋ င်းအစား၊ ေƮကးဝါ ဒိƋ င်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍

၊ နန်းေတာ် တံခါး ေစာင့် ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး ၌ အပ် ေလ၏။ 11 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ သွား ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ် သားတိƋ ့သည် ဒိƋ င်းတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်၍၊ ေနာက်တဖန်

မိမိ တိƋ ့ေစာင့် ရာ အခန်း မှာ ြပန် ထားƮက၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ

ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ့ ကိƋ ŗှင်းŗှင်း မ ဖျက်ဆီး မည် အေƮကာင်း ၊ အမျက်

ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ ြပည်၌ လည်း ၊ ြပည်မǊ ြပည်ေရးသာယာသြဖင့်၊ 13 ေရာေဗာင်

မင်းƫကီး သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၍ စိƋ းစံ ေသး၏။ေရာေဗာင် သည်နန်းထိƋ င်

ေသာအခါ၊ အသက် ေလးဆယ် တĵှစ် ŗိှ၏။ထာဝရဘƋ ရား သည်နာမ ေတာ်တည် စရာဘိƋ ၊့

ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့အထဲ ကေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌၊ ဆယ် ခƋ ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ

ေလ၏။မယ်ေတာ် ကားအမňုန် အမျိုးသားေနမ အမည် ŗိှ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ

လိƋ ေသာငှါ ၊ မိမိ သေဘာ မ ချ ေသာေƮကာင့် ၊ ဒƋ စőိƋ က် အမǊကိƋ Ʊပ ၏။ 15 ေရာေဗာင် ƱပမƎ ေသာ

အမǊ အရာအစ အဆƋံ း တိƋ ့ သည်၊ ပေရာဖက် ေŗှမာယ၏ကျမ်း ĵှင့် ၊ ပေရာဖက် ဣေဒĮါ

စီရင်ေသာ သားစဥ်ေြမးဆက်စာရင်း ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ ေရာေဗာင် ĵှင့် ေယေရာေဗာင်

တိƋ ့သည်၊ အသက် ŗှည်သမƦကာလပတ်လƋံ းရန်ဘက် ƱပƮက၏။ 16 ေရာေဗာင် သည်လည်း ၊

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ် အဘိယ

သည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၏။

13 ေယေရာေဗာင် မင်းƫကီး နန်းစံ ဆယ်ĵှစ်ĵှစ်တွင် အဘိယ သည်

ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့၌မင်းƱပ၍၊ 2 ယƋ ဒြပည်ကိƋ သƋံ း ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ ဂိဗာ

Ưမိ ့သားƮသေရလ ၏ သမီး မာခါ အမည်ŗိှ၏။ အဘိယ ĵှင့် ေယေရာေဗာင် တိƋ ့သည်

စစ်တိƋ က် ေသာအေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ 3 အဘိယ သည် ေőွးချယ် ေသာ စစ်

သƎ ရဲေကာင်း ေလး သိန်းĵှင့် စစ် ခင်းကျင်း ၏။ ေယေရာေဗာင် သည် ေőွးချယ် ေသာစစ်

သƎ ရဲေကာင်းŗှစ် သိန်းĵှင့် စစ် ခင်းကျင်း ၏။ 4 အဘိယသည် ဧဖရိမ် ခőိƋ င် ၊ ေဇမရိမ်

ေတာင် ေပƀ မှာ ရပ် လျက် ၊ အိƋ ေယေရာေဗာင် ĵှင့် ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ၊့ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 5 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဆား ĵှင့်

ယှဥ်ေသာပဋိညာဥ် အားြဖင့်၊ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံကိƋ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သား ေတာ်ေြမးေတာ်တိƋ ့ ၌

အစဥ် အိပ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ သင် တိƋ ့သိမှတ် သင့်သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 6 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ဒါဝိဒ် သား ေတာ်ေŗှာလမƋ န် ၏ ကƢန် ေနဗတ် သား ေယေရာေဗာင် သည်၊ မိမိ အŗှင် ကိƋ

တစ်ဘက် ထ၍ပƋ န်ကန် ေလƨပီ။ 7 ေŗှာလမƋ န် သား ေရာေဗာင် သည် အသက် ငယ်၍

သေဘာ ĵƎ းည့ံ ေသာေƮကာင့် ၊ မ ဆီးတား ĵိƋ င်ေသာအခါ၊ လƦပ်ေပƀ ေသာသƎ ၊ အဓမň

လƎတိƋ ့သည် ေယေရာေဗာင် ထံမှာ စƋ ေဝး ၍၊ ေရာေဗာင် မင်းတစ်ဘက် ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ

ေစƮက ၏။ 8 ယခƋ လည်း သင် တိƋ သ့ည် ဒါဝိဒ် ၏သား ေြမး၌ ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ကိƋ ဆီးတား မည်ဟƋ Ʈကံစည် Ʈကသည်တကား၊ သင် တိƋ ့သည် များြပား ၍ သင်

တိƋ ့ဘƋ ရား အရာ ၌၊ ေယေရာေဗာင် လƋ ပ် ေသာ ေőǀ ĵွားသငယ် တိƋ ့လည်း ŗိှƮက၏။ 9

သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ အာőƋ န် အမျိုး ĵှင့်

ေလဝိ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍၊ တပါးအမျိုးသားထƋံ းစံအတိƋ င်း၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် Ʈကƨပီမ ဟƋ တ်ေလာ။ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ĵွားသငယ် တေကာင်ĵှင့် သိƋ း

ခƋ နစ် ေကာင် ကိƋ ေပး ၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထားြခင်းကိƋ ခံ ေသာ သƎမည်သည်ကား၊

ဘƋ ရား မ ဟƋတ်ေသာသƎထံ မှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် Ʊပ ရသည်တကား။ 10 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ စွန့်။ထိƋ ဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ၌ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ထမ်းေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အာőƋ န် အမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည်လည်း ၊ မိမိတိƋ ့ အမǊ ကိƋ ေစာင့်ေနƮက၏။ 11ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌၊ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ĵှင့် နံသ့ာေပါင်း ကိƋ နံနက် တိƋ င်း၊ ညဦး တိƋ င်းမီးőǊိ Ʈ့က၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ စားပဲွ ေပƀ

မှာ ေŗှေ့တာ်မƋ န့် ကိƋ ၎င်း၊ ညဦး တိƋ င်းထွန်း စရာဘိƋ ့ ေőǀ မီးခƋ ံ ĵှင့် မီးခွက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းြပင်ဆင်Ʈက

၏။ ငါ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် Ʈက၏။ သင်
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တိƋ ့မƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ စွန့် Ʈကƨပီ။ 12 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်သည်၊ ငါ တိƋ ့တွင်

ဗိƋ လ် မင်းြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ၊ တံပိƋ းမǊတ် လျက်

သင် တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ၊ ငါတိƋ ့တွင်ŗိှƮက၏။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား တစ်ဘက် ၌ မ တိƋ က် Ʈကĵှင့်။ တိƋ က်လƦင်őǊံ း

ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 13 ေယေရာေဗာင် သည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ေနာက် ၌ မ ထင်

မŗှားတပ်ချီေစ၍၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်တဘက်၊ ေချာင်း ေနေသာသƎတဘက်၊ ယƋ ဒတပ်ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈက၏။

14 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ြပန် Ʈကည့်ေသာအခါ ၊ စစ်မǊ ဝိƋ င်းမိသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အား ဟစ် ေခƀ၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း တံပိƋ း မǊတ် Ʈက၏။ 15 တဖန် ယƋ ဒ လƎ

တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ေယေရာေဗာင် ကိƋ အဘိယ ĵှင့် ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 16 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေြပး ၍ ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့လက် သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် အပ် ေတာ်မƎ၏။ 17 အဘိယ ĵှင့် သƎ ၏လƎ

တိƋ ့သည် ƫကီးစွာ ေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းကိƋ Ʊပ ၍ ၊ ေőွးချယ် ေသာ ဣသေရလလƎ ငါး သိန်းလဲ

ေသသြဖင့်၊ 18 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ထိƋ အခါőǊံ း ၍ ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့် ĵိƋ င် Ʈက၏။ 19 အဘိယ

သည် ေယေရာေဗာင် ကိƋ လိƋ က် ၍ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့ ĵှင့် őွာ များ၊ ေယŗှန Ưမိ ့ĵှင့် őွာ များ၊ ဧဖရိမ်

Ưမိ ့ ĵှင့် őွာ များတိƋ ့ကိƋ သƎ ့ လက်မှ ĵǊတ်ယƎ ေလ၏။ 20 အဘိယလက်ထက် ကာလပတ်လƋံ း၊

ေယေရာေဗာင် သည် ေနာက်တဖန် ခွန်အား ကိƋ မ ရ ြပန်။ ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎသြဖင့် ေသ ေလ၏။ 21 အဘိယ မƎကား ခွန်အား တိƋ းပွါး၏။ မယား တဆယ် ေလး

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သား ĵှစ်ဆယ် ĵှစ် ေယာက်ĵှင့် သမီး တဆယ် ေြခာက်ေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ြမင် ရ၏။ 22အဘိယ ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့ ĵှင့် ကျင့်ေသာအကျင့် ၊

ေြပာေသာစကား များတိƋ ့သည်၊ ရာဇဝင် ĵှင့်ဆက်၍ ပေရာဖက် ဣေဒĮါ စီရင်ေသာ စာ၌

ေရးထား လျက်ŗိှ၏။

14 အဘိယသည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။

သား ေတာ်အာသသည် ခမည်းေတာ်အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ ထိƋ မင်း လက်ထက်

၊ ြပည် ေတာ်သည် ဆယ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းƨငိမ်းချမ်း သာယာ၏။ 2 အာသ မင်းသည် မိမိ

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေကာင်း ေသာအမǊ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ

ေလ၏။ 3တပါး အမျိုးသားဘƋ ရား၏ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

ပယ်ŗှား ၏။ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ ၊ အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၏။ 4 ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ၍ ၊ ပညတ် တရား ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာကƋ န်း

ĵှင့် őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား ၍ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ေရး သာယာ လျက် ŗိှ၏။ 6 ထိƋ

ကာလ ၌ ƨငိမ်သက် ေသာအခွင့်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ယƋ ဒ ြပည်သည် ƨငိမ်

၍ ၊ စစ်မǊ ĵှင့် လွတ်ေသာေƮကာင့်၊ အာသမင်းသည် တြပည်လƋံ းတွင် ခိƋ င်ခ့ံေသာƯမိ ့တိƋ ့ကိƋ

တည်ေလ၏။ 7 ငါတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ưကိးစားŗှာ ၍ ၊

ထိƋ ဘƋ ရားသည် အရပ်ရပ် ၌ ƨငိမ်သက် ေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ တြပည်လƋံ း

ကိƋ အစိƋ းရစဥ်အခါ၊ ဤ မည်ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ ၍ Ưမိ ့őိƋ း ၊ ြပအိƋ း ၊ တံခါး ၊ ကန့်လန့်ကျင်

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 အာသ မင်း၌ ကိဒƋ န်ĵှင့်လံှ

ကိƋ ကိƋ င် ေသာ ယƋ ဒ အမျိုး သƎ ရဲ သƋံ း သိန်း ၊ ဒိƋ င်း လǀားĵှင့် ေလး ကိƋ ကိƋ င် ေသာ ဗယé ာမိန်

အမျိုးသƎ ရဲĵှစ် သိန်းŗှစ်ေသာင်းŗိှ၍ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ခွန်အားƫကီး ေသာ စစ်သƎ ရဲ

ြဖစ်Ʈက၏။ 9 တဖန် ကƋ ŗှ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇရ သည်စစ်သƎ ရဲ တသန်း ၊ ရထား သƋံ း ရာ

ĵှင့်တကွ ချီ လာ၍ ၊ မေရŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ 10 အာသ သည်ဆီးưကိ ၍ ၊

မေရŗှ Ưမိ ့အနား မှာ ေဇဖသ ချိုင့်၌ စစ် Ưပိင် Ʈက၏။ 11အာသသည် မိမိ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အား ဟစ်ေခƀ ၍ ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎများတိƋ ့တွင်

အားနည်း ေသာသƎကိƋ ကယ်တင်ြခင်းငှါတတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍

နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှ Ʊပလျက် ၊ဤအလƋံ းအရင်းƫကီးကိƋ တိƋ က်ြခင်းငှါသွားပါ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ လƎ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ĵိƋ င်ေသာ အခွင့်ŗိှေစေတာ်မမƎ ပါĵှင့်ဟƋ ဆƋ ေတာင်းသည်ြဖစ်၍၊ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ကƋ ŗှ

လƎတိƋ ့ကိƋ အာသ ĵှင့် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ေြပး Ʈက၏။

13အာသ ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည် ေဂရာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လိƋ က် သြဖင့် ၊ ကƋ ŗှ လƎတိƋ ့သည်

ြပန် ၍မ တိƋ က်ဝ့ံေသာေƮကာင့် အőǊံ းခံရƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဗိƋ လ်ေြခ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ

ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် လက်ရဥစõာ အများကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 14

ေဂရာ Ưမိ ့ပတ်ဝန်းကျင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ŗိှသြဖင့်၊

ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ သိƋ ထားĵှင့်ေသာ ဘĞာ ဥစõာ အများ

တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 15 တိရစ øာန် တင်းကƋ ပ် များကိƋ လည်း တိƋ က်ဖျက် လျက် ၊ သိƋ း ĵှင့်

ကƋ လားအƋ ပ် အများတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍။ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။

15 ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် Ʈသဒက် သား အာဇရိ အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက်

၍၊ 2အာဇရိသည် အာသ မင်းကိƋ ưကိဆိƋ ြခင်းငှါသွားလျက်၊ အိƋ အာသ မင်း၊ အိƋ ယƋ ဒ

အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ဘက် ၌ ေနလƦင်၊ ေနစဥ် ကာလ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ŗိှ ေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ŗှာ လƦင် အေတွ ့ ခံေတာ်မƎ မည်။ စွန့် လƦင် သင် တိƋ ့ကိƋ

စွန့် ေတာ်မƎ မည်။ 3 Ʈကာြမင့်ေသာကာလပတ်လƋံ း၊ ဣသေရလအမျိုး၌ မှန် ေသာ ဘƋ ရား

မ ŗိှ။ Ʈသဝါဒေပးတတ်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် မŗိှ။ တရားလည်းမŗိှဘဲ ေန၍၊ 4 ေဘး

ေရာက်သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်သိƋ ့

ြပန်လာ ၍ ၊ ŗှာ Ʈကေသာအခါ အေတွ ့ ခံေတာ်မƎ၏။ 5 ေŗှးကာလ ၌ ထွက် ေသာသƎ ၊ ဝင်

ေသာသƎသည် ချမ်းသာ မ ရ။ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်သား အေပါင်းတိƋ ့သည် အလွန်

ဆင်းရဲြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 6 တ ĵိƋ င်ငံĵှင့် တ ĵိƋ င်ငံ၊ တƯမိ ့ ĵှင့် တƯမိ ့ထ Ʈက၍ ၊ ေဘး အမျိုးမျိုး

အားြဖင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ၏။ 7 သင် တိƋ ့မƎကား အားယƎ Ʈကေလာ့။ လက် အား မ

ေလျာ့ ေစĵှင့်။ သင် တိƋ ့ကျင့် သည် အတိƋ င်းအကျိုး ကိƋ ခံရ Ʈကမည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ

စကား ĵှင့် ပေရာဖက် Ʈသဒက် ၏အနာဂတĢ ိ စကားကိƋ အာသ မင်းသည် Ʈကား ေသာအခါ ၊

ရဲရင့်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍၊ ယƋ ဒ ြပည် ĵှင့် ဗယé ာမိန် ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဧဖရိမ် ေတာင်

ေပƀ မှာ တိƋ က်ယƎ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာအရာŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား ၍ ၊

ဗိမာန်ေတာ်ဦး ေŗှ ့တွင်ŗိှေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ် ပလŝင်ကိƋ Ʊပြပင် ေလ၏။ 9ယƋ ဒ

အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဧဖရိမ် ခőိƋ င်၊ မနာေŗှ ခőိƋ င်၊ ŗိှေမာင်

ခőိƋ င်ထဲက ထွက်ေသာ တပါးအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းစƋ ေဝးေစ၏။ အာသ မင်း၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ဣသေရလအမျိုးသားအများ

တိƋ ့သည် သိြမင် လƦင် ၊ ထိƋ မင်းဘက်သိƋ ့ ဝင်စား Ʈက၏။ 10 အာသ မင်းနန်းစံ ဆယ်

ငါး ĵှစ် ၊ တတိယ လ တွင် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စƋ ေဝး ၍၊ 11 ေဆာင် ခ့ဲေသာ လက်ရ

ဥစõာထဲက ĵွား ခƋ နစ် ရာ ၊ သိƋ း ခƋ နစ် ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 12

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ်ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ ŗှာ ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 13

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ŗှာ ေသာသƎ ၊ ေယာက်ျား မိန်းမ

အƫကီး အငယ် မည်သည်ကား၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 14 ေƹကးေƮကာ်

သံ၊ တံပိƋ း ĵဲှခရာ မǊတ်သံĵှင့်တကွ ၊ ƫကီး ေသာအသံ ဗလံƱပလျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

ကျိန်ဆိƋ ၍ ဝန်ခံြခင်းပဋိညာဥ်ဖဲွƮ့က၏။ 15ယƋ ဒ လƎအေပါင်း သည် ထိƋ သိƋ ့ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ

Ʊပေသာအခါ ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ကျိန်ဆိƋ ၍ ၊

အလိƋ ဆĵĮ အားƫကီးသည်ĵှင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာေƮကာင့် အေတွ ့ ခံေတာ်မƎ၏။

အရပ်ရပ် ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 16 အာသ မင်းƫကီး ၏ အဘွား

ေတာ်မာခါ သည်၊ အာŗှရ ပင်ေအာက်မှာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ေသာေƮကာင့် ၊ မိဖƋ ရား အရာကိƋ

ĵǊတ် ၍ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ဖျက်ဆီး ေကျာ်နင်းƨပီးလƦင် ၊ ေကƱဒန် ေချာင်း နား မှာ မီးőǊိ ့ ေတာ်မƎ၏။

17 ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ ြပည်၌ မ ပယ်ŗှား ေသာ်လည်း ၊ လက်ထက်

ေတာ်ကာလပတ်လƋံ း အာသ စိတ်ĵှလƋံ း သည် စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ ၏။ 18 ခမည်းေတာ် လǍ

ေသာဥစõာ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် လǍ ေသာ ဥစõာ၊ ေőǀ ၊ ေငွ တန်ဆာ များကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း

ထား ေတာ်မƎ၏။ 19 ေနာက်တဖန် နန်းစံ သƋံ းဆယ် ငါး ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် စစ်တိƋ က် ြခင်းမ ŗိှ။

16 အာသ မင်းနန်းစံ သƋံ းဆယ် ေြခာက် ĵှစ် တွင် ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ

သည် ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ ထံ သိƋ ့ အဘယ်သƎ

မƦမထွက်မဝင်ေစြခင်းငှါ၊ ရာမ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။ 2 ထိƋ အခါ ဗိမာန် ေတာ် ဘĞာ ĵှင့်
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နန်းေတာ်ဘĞာတည်းဟƎေသာေőǀ ေငွ ŗိှသမƦကိƋ ၊ အာသသည် ထƋ တ် ၍၊ ဒမာသက် Ưမိ ့၌

ေန ေသာ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗဟé ာဒဒ် ထံသိƋ ့ ေပး လိƋ က်၍၊ 3 ငါ သည်သင် ĵှင့် ၎င်း၊ ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် သင့် ခမည်းေတာ် ĵှင့် ၎င်း၊ မိဿဟာယဖဲွ ့ြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ေőǀ ေငွ

ကိƋ ငါေပး လိƋ က်၏။ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ သည် ငါ့ ထံမှ ထွက် သွားေစြခင်းငှါ ၊

သƎ ĵှင့်ဖဲွေ့သာ မိဿဟာယကိƋ ဖျက်၍လာ ပါဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏။ 4 အာသ မင်းƫကီး ၏

စကားကိƋ ဗဟé ာဒဒ် သည် နားေထာင် ၍ ၊ ဣသေရလ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ စစ်ချီ ေစြခင်းငှါ ၊ မိမိ

ဗိƋ လ် များကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ဣယƋ န် Ưမိ ့၊ ဒန် Ưမိ ့၊ အာေဗလမိမ် Ưမိ ့မှစ၍ ၊

နဿလိ ြပည်၌ŗိှသမƦ ေသာ ဘĞာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 5 ထိƋ သိတင်းကိƋ ဗာŗှာ

သည်Ʈကား ေသာအခါ ၊ ရာမ Ưမိ ့ကိƋ လက်စမသတ်ဘဲ အလƋ ပ် ကိƋ ြဖတ် ၍ေန၏။ 6 ထိƋ အခါ

အာသ မင်းƫကီး သည် ယƋ ဒ လƎအေပါင်း ကိƋ ေခƀ သြဖင့် ၊ ရာမ Ưမိ ့၌ ဗာŗှာ မင်းသွင်း

ေသာ ေကျာက် ĵှင့် သစ်သား ကိƋ ယƎ သွား၍၊ ေဂဘ Ưမိ ့ĵှင့် မိဇပါ Ưမိ ့ကိƋ တည် ၏။ 7

ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ဟာနန် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ ထံ သိƋ ့လာ ၍ ၊ မင်းƫကီးသည်

မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ခိƋ လǊံ ၊ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့် ၊ őǊရိ

ŗှင် ဘƋ ရင်၏ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည် မင်းƫကီး လက် မှ လွတ် သွားƮကƨပီ။ 8 ကƋ ŗှ လƎ ĵှင့် လိဗƋ

လƎ တိƋ ့သည် ရထား များ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲများĵှင့်တကွ ၊ အားƫကီး ေသာ အလƋံ း အရင်းြဖစ်

သည် မ ဟƋတ်ေလာ။သိƋ ့ေသာ်လည်းမင်းƫကီးသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့် ၊

ထိƋ အလƋံ းအရင်းကိƋ မင်းƫကီးလက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် စƋ ံလင် ေသာ

ေစတနာစိတ် ŗိှေသာသƎ တိƋ ဘ့က် ၌၊ ခိƋ င်ခ့ံ စွာ ေနြခင်းငှါ ၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အĵံှ့အြပား

Ʈကည့်őǊ လျက် ŗိှေတာ်မƎ၏။ ဤအမǊ၌ မင်းƫကီးသည် မိƋ က် စွာƱပƨပီ။ ယခƋ မှစ၍ စစ်မǊ ŗိှ

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ဆိ့Ƌ ေသာေƮကာင့် ၊ အာသသည် ပေရာဖက် ကိƋ အမျက် ထွက်၍

ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ ထိƋ ကာလ ၌ ြပည်သƎ ြပည်သားအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ လည်း Ăှဥ်းဆဲ

၏။ 11 အာသ မင်းƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာအစ အဆƋံ း တိƋ ့ သည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင် ĵှင့် ယƋ ဒ

ရာဇဝင်၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 12 နန်းစံ သƋံ းဆယ် ကိƋ း ĵှစ် တွင် ၊ ေြခ ေတာ်၌ အနာ

ေရာဂါစဲွ ၍ ြပင်းစွာ ခံရေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ဆည်းကပ် ၊ ေဆး သမားတိƋ ့ကိƋ သာ

ဆည်းကပ်ေလ၏။ 13 အာသသည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ နန်းစံ ေလးဆယ် တ

ĵှစ် တွင် အနိစõ ေရာက်သြဖင့်၊ 14 ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ မှာ မိမိ အဘိƋ ့ မိမိ လƋ ပ် ĵှင့်ေသာ သခêျုင်း

၌ ၊ ြပည်သားတိƋ ့သည် သƯဂêဟ် ေသာအခါ ၊ ေမǀးưကိင်ေသာ နံသ့ာမျိုးတိƋ ့ကိƋ ၊ ေဆးသမား

အတတ်ြဖင့် ေဘာ် ၍ ၊ တလား၌ အြပည့်ထည့်ƨပီးလƦင်၊ အေလာင်း ေတာ်ကိƋ တင် ထားƮက၏။

အလွန် ƫကီး ေသာမီးőǊိ ့ ပဲွကိƋ လည်း ခံ Ʈက၏။

17 အာသသား ေယာŗှဖတ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်းထိƋ င် ၍ ၊ ဣသေရလ

ĵိƋ င်ငံတစ်ဘက် မိမိကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၏။ 2 ယƋ ဒ ြပည်တွင်၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ ၌ ၊ တပ် သားများကိƋ ထား ၏။ ယƋ ဒ ြပည် အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ဧဖရိမ် ြပည်မှာ

ခမည်းေတာ် အာသ တိƋ က် ယƎ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ Ưမိ ့ ေစာင့်တပ်ကိƋ အသီးအသီးခန့်ထား

၏။ 4 ခမည်းေတာ် သည် အရင် လိƋ က်ေသာလမ်း သိƋ ့ ၊ ေယာŗှဖတ် လိƋ က် လျက် ၊

ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ မ ဆည်းကပ် ၊ ခမည်းေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သာဆည်းကပ် သြဖင့်၊

ဣသေရလ အမျိုး၏ထƋံ းစံ ကိƋ ေŗှာင်၍၊ ပညတ်တရား ေတာ်ကိƋ ကျင့် ေသာေƮကာင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည်ေစာင့်မ ၍၊ 5 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေယာŗှဖတ် လက် ၌တည်ေစ ေတာ်မƎသြဖင့်

၊ ယƋ ဒ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် လက်ေဆာင် များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 6 ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့်

စည်းစိမ် ဥစõာများ ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရားလမ်း တိƋ ့ ၌ စိတ် စဲွလမ်း ၍ ၊ ြမင့်

ေသာအရပ်ĵှင့် အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ယƋ ဒ ြပည်မှ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ၏။ 7 နန်းစံ သƋံ း ĵှစ် တွင် ၊

ယƋ ဒ Ưမိ ့အရပ်ရပ် ၌ သွန်သင် ေစြခင်းငှါ ၊ မǍးမတ် ဗင်ဟဲလ ၊ Ʈသဗဒိ ၊ ဇာခရိ ၊ နာသေနလ ၊

မိကßါယ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 8 ေလဝိ သားေŗှမာယ ၊ ေနသနိ ၊ ေဇဗဒိ ၊ အာသေဟလ ၊ ေŗှမိရမƋ တ်

၊ ေယာနသန် ၊ အေဒါနိယ ၊ ေတာဘိယ ၊ ေတာဘ ၊ ေဒါနိယတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧလိŗှမာ ĵှင့် ေယာရံ ကိƋ ၎င်း ၊ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်၌ Ʈသဝါဒ

ေပး၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတĢိ ကျမ်းပါလျက် ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့အရပ်ရပ် တိƋ ့တွင် ၊ လှည့်လည်

သြဖင့် ၊ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် Ʈက၏။ 10 ယƋ ဒ ြပည် ပတ်ဝန်းကျင် တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ

တိƋ ့ သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ ေယာŗှဖတ် ကိƋ စစ် မ တိƋ က်ဝ့ံဘဲ ေနƮက၏။

11 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ĵှင့် အခွန် ေငွကိƋ ၎င်း ၊ အာရပ် လƎတိƋ ့သည် သိƋ း

ခƋ နစ် ေထာင် ခƋ နစ် ရာ ĵှင့် ဆိတ် ခƋ နစ် ေထာင် ခƋ နစ် ရာ ကိƋ ၎င်း ေဆာင် ခ့ဲƮက၏။ 12

ေယာŗှဖတ် သည် အလွန် ခွန်အား တိƋ းပွား၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ရဲတိƋ က် ĵှင့် ဘĞာ ေတာ်Ưမိ ့

တိƋ ့ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ၏။ 13 ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ အမǊ အေရးေတာ်များ ၏။ ခွန်အား ƫကီး ေသာ

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှ Ʈက၏။ 14 စစ်သƎ ရဲအေဆွအမျိုး အလိƋ က် ယƎေသာ

စာရင်း ဟƎမƎကား ၊ ယƋ ဒ အမျိုး ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းအာဒန ĵှင့် ခွန်အား ƫကီး ေသာ စစ်သƎ ရဲ

သƋံ း သိန်း၊ 15 စစ်ကဲ ေယာဟနန် ĵှင့်ခွန်အားƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲĵှစ် သိန်းŗှစ်ေသာင်း၊ 16

ေစတနာစိတ်ĵှင့်ကိƋ ယ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ေသာ ဇိခရိ သား အာမသိ ĵှင့် ခွန်အား

ƫကီးေသာ စစ်သƎ ရဲĵှစ် သိန်း၊ 17 ဗယé ာမိန် အမျိုး ခွန်အား ƫကီးေသာ ဧလျာဒ ĵှင့် ေလး

၊ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ ကိƋ င် ေသာသƎ ĵှစ် သိန်း၊ 18 သƎ ့ ေနာက် ေယာဇဗဒ် ĵှင့် စစ်တိƋ က်ြခင်းငှါ၊

အသင့် ŗိှေသာသƎတသိန်း ŗှစ်ေသာင်းတည်း။ 19 ယƋ ဒ ြပည်အရပ်ရပ် ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့

တိƋ ့ ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ထား ေသာ သƎ ရဲမှတပါး၊ အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာသƎတိƋ ့ သည် အမǊေတာ်ကိƋ

ထမ်းလျက်ေနƮက၏။

18 ေယာŗှဖတ် မင်းသည် ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် စည်းစိမ် ဥစõာများ ၍ ၊ အာဟပ်

မင်းĵှင့် အမျိုး ဆက်ေလ၏။ 2 ေနာက်တဖန် ŗှမာရိ Ưမိ ့၊ အာဟပ် မင်းထံသိƋ ့

ကိƋ ယ်တိƋ င်သွား၍၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ်

ĵှင့် ၊ သƎ၏လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ များစွာ ေသာ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ စီရင်၍၊ ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့

လိƋ က် ေစြခင်းငှါ၊ 3 ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် မည် ေလာ ဟƋ ေမး လƦင်၊

ေယာŗှဖတ်က၊ ငါ သည် မင်းƫကီး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ငါ လƎ တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ၏လƎ က့ဲသိƋ ့

၎င်းြဖစ်လျက်၊ မင်းƫကီး ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ စစ်တိƋ က် မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 4 တဖန် ေယာŗှဖတ်

က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ယေန့ ေမးြမန်း ပါေလာ့ဟƋ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆိƋ ေသာ်၊ 5 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ပေရာဖက် ေလး ရာ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစƨပီးလƦင် ၊ ငါသည်ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ေကာင်း သေလာ။မချီဘဲေနေကာင်း

သေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊ သƎ တိƋ ့က ချီေတာ်မƎ ပါ။ ထာဝရဘƋ ရားသည် အŗှင်မင်းƫကီး ၏လက်

ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 6 ေယာŗှဖတ် ကလည်း၊ ငါတိƋ ့ေမးြမန်း

စရာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပေရာဖက် တစƋံတပါးမƦမŗိှသေလာဟƋ ေမးေသာ်၊ 7ဣသေရလ

ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးြမန်း ရေသာသƎ တေယာက် ၊ ဣမလ သား မိကßါ

ŗိှေသး၏။ သိƋ ့ရာတွင်။ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ မƋ န်း ၏။ ငါ ၌ မဂéလာ စကားကိƋ မ ေဟာ ၊ အမဂéလာ

စကားကိƋ သာ အစဥ် ေဟာတတ်သည်ဟƋ ေယာŗှဖတ် အား ဆိƋ လƦင် ၊ ေယာŗှဖတ် က၊

ထိƋ သိƋ ့မင်းƫကီး မ ေြပာ ပါĵှင့်ဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ အခါ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အရာŗိှ တေယာက် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ဣမလ သား မိကßါ ကိƋ အလျင်အြမန် ေခƀခ့ဲဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 9 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် တိƋ ့သည် မင်းေြမာက်

တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင် လျက် ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့တံခါးဝ ေŗှ ့၊ ဟင်းလင်း ေသာအရပ်၌ ရာဇ ပလŝင်

တိƋ ့အေပƀ မှာ ထိƋ င် ၍ ၊ ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 10

ေခနာနာ သား ေဇဒကိ သည် သံ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် őǊရိ ြပည်ကိƋ မ ဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဤဦးချိုတိƋ ့ĵှင့် တိƋ းရမည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၏။ 11 ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကလည်း ၊ ဂိလဒ် ြပည်

ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ေအာင် ေတာ်မƎ ပါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အŗှင်မင်းƫကီး ၏လက်

ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေဟာƮက၏။ 12 မိကßါ ကိƋ ေခƀ ေသာတမန်

က၊ ပေရာဖက် အေပါင်းတိƋ ့သည် မဂéလာ စကား ကိƋ သာ ŗှင်ဘƋ ရင် အား တညီတĂွတ်

တည်းေဟာ Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် လည်း သƎ တိƋ ့ေဟာ Ʈကသည်နည်းတƎ ၊ မဂéလာ စကားကိƋ သာ

ေဟာ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 13 မိကßါ က၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊

ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကားကိƋ သာ ငါြပန်ေြပာ ရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 ŗှင်ဘƋ ရင်

ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ အချင်းမိကßါ ၊ ငါတိƋ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့

စစ်ချီ ေကာင်း သေလာ။မချီဘဲေနေကာင်း သေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ မိကßါကစစ်ချီ ၍ ေအာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ လက် ေတာ်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ၏။ 15

ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ မှန် ေသာစကားမှတပါး အြခားေသာစကားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့်

သင်သည် ငါ့ အား မ ေဟာ မည်အေƮကာင်း ၊ ငါ သည်ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင် သင့်

အား အကျိန် ေပးရမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 16 မိကßါက၊ ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း

တိƋ ့ သည် သိƋ းထိန်း မ ŗိှေသာ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ေတာင် များအေပƀ မှာ အရပ်ရပ်ကဲွြပား
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လျက်ŗိှƮကသည်ကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် အŗှင် မ

ŗိှေသာေƮကာင့်၊ အသီးအသီး ကိƋ ယ် ေနရာ သိƋ ့ ြပန် ƮကပါေလေစဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 17ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ သƎသည်ငါ ၌ မဂéလာ စကားကိƋ မ

ေဟာ ၊ အမဂéလာ စကားကိƋ သာ ေဟာတတ်သည်ဟƋ မင်းƫကီး အား ငါမ ေြပာ သေလာ

ဟƋ ေယာŗှဖတ် အား ဆိƋ ၏။ 18 မိကßါကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့သည် လက်ျာ ေတာ်ဘက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ရပ်

ေနƮကသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ငါြမင် ƨပီ။ 19 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အာဟပ် သည် ဂိလဒ်

ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ဆƋံ း ေစြခင်းငှါ ၊ အဘယ်သƎ ေသွးေဆာင် မည်နည်းဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ အြခံအရံေတာ်တိƋ ့သည် တေယာက် တနည်းစီြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 20 တဖန်

ဝိညာဥ် တပါးသည်လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေသွးေဆာင်

ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 21 ထာဝရဘƋ ရား က၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင်မည်နည်း ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎ ေသာ်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍ ထိƋ မင်းƫကီး ၏ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ အ့ထဲ မှာ၊ မƋ သာစကား

ကိƋ ေြပာ တတ်ေသာစိတ်ဝိညာဥ် ြဖစ် ပါမည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေသာ် သင်သည်ေသွးေဆာင်

၍ ĵိƋ င် လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ သွား ၍ Ʊပ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား

သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာတတ်ေသာစိတ်ဝိညာဥ် ကိƋ မင်းƫကီး ၏ပေရာဖက် အေပါင်းတိƋ ့ ၌

သွင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ မင်းƫကီး ၏အမǊမှာ အမဂéလာ စကားကိƋ ေြပာ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေဟာ ေလ၏။

23 ထိƋ အခါ ေခနာနာ သား ေဇဒကိ သည် ချဥ်းလာ ၍ မိကßါ ၏ပါး ကိƋ ပƋ တ် လျက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ် သည် သင် ĵှင့်ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှါ ၊ အဘယ် လမ်း ြဖင့် ငါ

မှ ထွက် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 24 မိကßါ က၊ သင်သည်ပƋ န်းေŗှာင် ၍ေနြခင်းငှါ ၊

အတွင်း ခန်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာ ေန့ ၌ သင် ြမင် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 25ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

က၊ မိကßါ ကိƋ Ưမိ ့ ဝန်မင်း အာမƋ န် ထံ ၊ သား ေတာ်ေယာŗှ ထံသိƋ ့ ယƎ သွား ၍၊ 26ဤသƎကိƋ

ေထာင် ထဲမှာေလှာင်ထား Ʈက။ ငါ သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာြပန် ၍ မ လာမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဆင်းရဲ

စွာ စားေသာက် ေစဟƋအမိန့် ေတာ်ŗိှေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ ဟƋ စီရင် ၏။ 27 မိကßါ

ကလည်း ၊ မင်းƫကီးသည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်လာ ရလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အားြဖင့် မိန့်

ေတာ် မ မƎ ၊ အိƋ လƎ များအေပါင်း တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် တိƋ ့သည်၊ ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ Ʈက၏။

29 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ငါသည် ြခားနားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်၍စစ်ပဲွ ထဲသိƋ ့ ဝင်

မည်။ မင်းƫကီး မƎကား ၊ မင်းေြမာက်တန်ဆာ ကိƋ ဝတ်ဆင် ပါေလာ့ဟƋ ေယာŗှဖတ် အား

ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ြခားနားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်လျက် စစ်ပဲွ

ထဲသိƋ ့ ဝင် ၏။ 30 őǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မှတပါး ၊ အြခားေသာ လƎ ƫကီး

လƎငယ် ကိƋ မ တိƋ က် ĵှင့်ဟƋ ရထား စီး သƎ ရဲ အƋ ပ်ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့ကိƋ မှာ ထားĵှင့် ေသာေƮကာင့်၊

31 ရထား စီးသƎ ရဲ အƋ ပ်ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့သည် ေယာŗှဖတ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎသည်

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သƎ ့ ကိƋ တိƋ က် အ့ံေသာငှါ ဝိƋ င်းလာƮက

၍၊ ေယာŗှဖတ် လည်း ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ ထာဝရဘƋ ရား လည်း မစ ၍ သƎတိƋ ့ကိƋ လǀဲ

သွားေစြခင်းငှါ ၊ ဘƋ ရားသခင် ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 32 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ဟƋ တ်

ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ရထား စီးသƎ ရဲ အƋ ပ်ဗိƋ လ်မင်းတိƋ ့သည် ရိပ်မိ ေသာအခါ ၊ မလိƋ က်ဘဲ အြခားသိƋ ့

ေŗှာင် သွားƮက၏။ 33လƎ တေယာက်သည် မ őွယ်ဘဲေလး ĵှင့်ပစ် ၍၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ကိƋ ၊ သံချပ် အကìျအဆစ် Ʈကား မှာ မှန် ေလေသာ်၊ ငါ့ ကိƋ စစ်ပဲွ ထဲက လှည့် ၍ ထƋ တ် ေဆာင်

ေလာ့။ ငါနာ သည်ဟƋ မိမိရထား ေတာ်ထိန်းကိƋ ဆိƋ ၏။ 34 ထိƋ ေန့ ၌ တိƋ း ၍ တိƋ က် Ʈက၏။

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် သည် ညဦးယံ တိƋ င်ေအာင် ၊ őǊရိ လƎတဘက် တချက်၌ ရထား

ေတာ်ထဲမှာ လƎကိƋ မီှ ၍ထိƋ င်ေန၏။ ေနဝင် ချိန် နီး ေသာအခါ အသက် ေတာ်ကƋ န်၏။

19 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ နန်းေတာ် သိƋ ့

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်လာ ၏။ 2 ဟာနန် သား ပေရာဖက် ေယဟƋ သည်၊

ေယာŗှဖတ် မင်းƫကီး ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပအ့ံေသာငှါ ထွက်သွား ၍ ၊ မင်းƫကီးသည် မ

တရားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မစသင့်သေလာ။ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ်သင့်သေလာ။

ယခƋ ƱပေသာအမǊေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ် သည် မင်းƫကီး အေပƀ သိƋ ့

သက်ေရာက်ေလƨပီ။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ မင်းƫကီးသည် တြပည်လƋံ းတွင်၊ အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ

ပယ်ŗှား ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ သေဘာ ချ ေသာေƮကာင့် ၊ ကျင့်ေသာအကျင့်

ေကာင်းပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 4 ထိƋ ေနာက် ၊ ေယာŗှဖတ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ၏။

တဖန် ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့မှစ၍ ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် တိƋ င်ေအာင် လှည့်လည် သြဖင့် ၊ ြပည်သား

တိƋ ့ကိƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် ေစေတာ်မƎ ၏။ 5

ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံ တွင် ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦအသီးအသီး တိƋ ့ ၌ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား

၍၊ 6 သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာအမǊ ကိƋ သတိ ƱပƮကေလာ့။ လƎ ၏ အမǊကိƋ ေစာင့်၍ တရား

စီရင်သည်မ ဟƋတ်။ သင်တိƋ ့စီရင်ရာတွင်၊ ŗိှေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊေတာ်ကိƋ

ေစာင့်၍ စီရင်ရƮက၏။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာစိတ် ŗိှ

၍ သတိ ƱပƮကေလာ့။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် သည် မတရားေသာအမǊကိƋ လက်ခံြခင်း၊

လƎမျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် ြခင်း၊ တံစိƋ း စား ြခင်း အခွင့်ŗိှေတာ်မမƎဟƋ မှာထားေတာ်မƎ

၏။ 8 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏တရားမǊ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားအချင်းချင်းတရားေတွမ့Ǌ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ စီရင်ေစြခင်းငှါေလဝိ သား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

၊ ဣသေရလ အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ခန့်ထား ၍၊ 9 သင်တိƋ ့သည် စƋ ံလင်

ေသာစိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ လျက် ၊ သစõာ ေစာင့်လျက် စီရင်

Ʈကေလာ့။ 10 အƯမိ ့Ưမိ ့ ၌ ေန ေသာအမျိုးသား ချင်းတိƋ ့တွင်၊ လƎအသက်သတ်ြခင်းအမǊ၊

စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်ပညတ် တရား ကိƋ လွန်ကျူးြခင်းအမǊမည်သည်ကား၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့

သိƋ ့ေရာက် လƦင် ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ အမျက် ေတာ်သက်ေရာက်

ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ြပစ်မှား ရမည်အေƮကာင်းသတိ ေပးƮကေလာ့။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်အြပစ် လွတ်Ʈကလိမ့်မည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ အရာရာ တွင် ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း အာမရိ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ချုပ် ရ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏အမǊ အရာရာ

တွင် ၊ ယƋ ဒ အမျိုး မှာ မင်း ြဖစ် ေသာ ဣŗှေမလသား ေဇဗဒိ သည် အƋ ပ်ချုပ်ရ၏။ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည်လည်း ၊ အမǊ ထမ်းလƋ လင်လƋ ပ် ရƮက၏။ ရဲရင့် စွာ စီရင်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေကာင်း ေသာသƎတိƋ ့ ဘက် မှာ ေန ေတာ်မƎ မည်ဟƋ မှာထားေတာ်မƎ၏။

20 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ေမာဘ အမျိုးသား ĵှင့် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့သည်

ဧဒƋ ံအမျိုးသားအချိုĵှ့င့်တကွ ၊ ေယာŗှဖတ် ကိƋ စစ်တိƋ က် မည်ဟƋ ချီလာ Ʈက၏။ 2

အိƋ င် ƫကီးတစ်ဘက် ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ဘက်က များစွာ ေသာ အလƋံ း အရင်းစစ်ချီလာ ၍ ၊ အေဂé ဒိ

အမည်ŗိှေသာ ဟာဇဇƋ ĵ Ģာမာ Ưမိ ့မှာ ŗိှƮကပါသည်ဟƋ ေယာŗှဖတ် အား Ʈကား ေလƦာက်လƦင်၊

3 ေယာŗှဖတ် သည် ေƮကာက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ သေဘာချ လျက် ၊

အစာ ေŗှာင်ရာအချိန်ကိƋ ၊ ယƋ ဒ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း ၌ ေƮကာ်ြငာ ေစေတာ်မƎ၏။ 4 ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း မည် ဟƋ စƋ ေဝး ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ အ့ံေသာငှါ

၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ မှ ထွက်လာƮက၏။ 5 ေယာŗှဖတ် သည် ဗိမာန် ေတာ် တန်တိƋ င်း သစ်

ေŗှ ့ ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား စည်းေဝးရာ ပရိသတ် အလယ် ၌ရပ် လျက်၊

6 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ၏

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်ေလာ့။တပါးအမျိုးသား ေနရာ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎသည် မဟƋတ်ေလာ။ အဘယ်သƎ မƦမဆီးတားĵိƋ င်ေအာင် ခွန်အား

တန်ခိƋ းƫကီးေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်ေလာ။ 7 ဤ ြပည် ၌ေန ဘƎ းေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

ဣသေရလ အမျိုး ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အေဆွ အာြဗဟံ ၏သား ေြမးတိƋ ့အား ၊

ဤ ြပည်ကိƋ အစဥ် ေပး ေတာ်မƎ ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎသည် မ

ဟƋတ်ေလာ။ 8 သƎတိƋ ့သည် ေနရာ ကျ၍ ၊ နာမေတာ် အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်ကိƋ

တည်ေဆာက် Ʈကေသာအခါ၊ 9အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာထား ေဘး ၊ ဒဏ်ခတ် ြခင်း ေဘး၊

ကာလနာ ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးတစƋံတခƋ ေရာက်၍၊ နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ်ေသာဤ

အိမ် ေတာ်၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ်၍၊ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßေƮကာင့် ေအာ်ဟစ်

Ʈကေသာအခါ ၊ နားေထာင် ၍ ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ထားƮကပါƨပီ။ 10ယခƋ တွင်၊

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် လာေသာအခါ ၊ တိƋ က်ရေသာအခွင့်

ကိƋ ေပး ေတာ်မ မƎ ။ လǀဲေŗှာင် ၍ မ ဖျက်ဆီး ဘဲ ထားခ့ဲေသာ အမňုန် အမျိုးသား ၊

ေမာဘ အမျိုးသား၊ စိရ ေတာင် သားတိƋ ့ သည်၊ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ အား အပိƋ င် ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ အေမွခံရာ ေြမ ထဲက ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းငှါ လာ ၍ ၊

အဘယ်သိƋ ့ေကျးဇƎ းဆပ်Ʈကပါသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ 12 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ မ စီရင် ဘဲေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် အ့ံေသာငှါလာေသာဤ
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အလƋံ းအရင်း ƫကီး ကိƋ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဆီးတားြခင်းငှါမတတ်ĵိƋ င်ပါ။ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ရမည်ကိƋ မ သိ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သာ ေမƦာ်Ʈကည့် လျက် ေနƮကပါသည်ဟƋ ဆƋ ေတာင်း ၍၊

13 ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သား မယား သƎငယ် တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ရပ် ေနƮက၏။ 14 ထိƋ အခါ ပရိသတ် အလယ် ၌ ŗိှေသာေလဝိ အမျိုး၊ အာသပ် အĵǀယ်

၊ မတĢ နိ ၊ ေယေယလ ၊ ေဗနာယ ၊ ဇာခရိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာယဟာေဇလအေပƀသိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သက်ေရာက် ၍၊ 15 ထိƋ သƎက၊ အိƋ ေယာŗှဖတ် မင်းƫကီး

ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ထိƋ အလƋံ းအရင်း ƫကီး ေƮကာင့် မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ စိတ် မ ပျက်Ʈကĵှင့်။

စစ်မǊ သည် သင်တိƋ ့တာမဟƋ တ် ၊ ဘƋ ရားသခင့် တာြဖစ်၏။ 16 နက်ြဖန် ေနသ့Ǝ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချီ

သွားƮကေလာ့။သƎ တိƋ ့သည် ဇိဇ Ưမိ ့သိƋ ့ တက် ရာလမ်း ြဖင့် လာƮကစဥ်၊ ေယေőွလ ေတာ စ နား၊

ချိုင့်ဝ မှာ သင် တိƋ ့ေတွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 17 သိƋ ရ့ာတွင်၊ အိƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ၊့

သင် တိƋ ့သည်စစ်တိƋ က် စရာ အေƮကာင်းမ ŗိှသည်သည်ြဖစ်၍၊ တည်Ʈကည်စွာ မတ်တတ်

ေနလျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ မ ေƮကာက်

Ʈကĵှင့်။ စိတ် မ ပျက်Ʈကĵှင့်။ နက်ြဖန် ေနခ့ျီသွား Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 18 ေယာŗှဖတ် သည် ေြမ ေပƀ မှာဦးချ ၍

ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပပ်ဝပ် လျက်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 19 ေလဝိ အမျိုး၊ ေကာဟတ် အĵွယ်သား ĵှင့် ေကာရ

အĵွယ်သား တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ မျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၊ ကျယ် ေသာအသံ

ĵှင့် ချီးမွမ်း ြခင်းငှါ ရပ် ေနƮက၏။ 20 နက်ြဖန်နံနက် ေစာေစာထ ၍ ၊ ေတေကာ ေတာ သိƋ ့

ထွက်သွား Ʈက၏။ သွား Ʈကစဥ် တွင်၊ ေယာŗှဖတ် သည် ရပ် ၍ ၊ အိƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်

တည်Ʈကည် Ʈကလိမ့်မည်။ ပေရာဖက် ေတာ်တိƋ ကိ့Ƌ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ေအာင်ြမင်

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 လƎ များĵှင့် တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ကőƋဏာ

ေတာ်သည် အစဥ်အƨမဲ တည်ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့ဟƋ

တပ်ေŗှ ့ မှာ ချီ သွား လျက် ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းအသေရ ကိƋ ချီးမွမ်း ရေသာသီချင်းသည်

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ချီးမွမ်း ရာသီချင်း ကိƋ

ဆိƋ စƱပƮက ေသာအခါ၊ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ တိƋ က်အ့ံေသာငှါလာေသာ၊ စိရ ေတာင် သားတိƋ ့ကိƋ အမňုန်

အမျိုးသား၊ ေမာဘ အမျိုးသားတိƋ ့တဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရားေချာင်းေြမာင်းေစေတာ်မƎသြဖင့်၊

အမňုန်အမျိုးသား၊ ေမာဘအမျိုးသားတိƋ ့သည် အထိအခိƋ က်ခံရေသာေƮကာင့်၊ 23တဖန်

စိရ ေတာင် သား တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းငှါ လှန် ၍ တိƋ က်သြဖင့် ၊ အကƋ န်အစင်

သတ်ƨပီးမှ ၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်တိƋ က်ခိƋ က် ၍၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 24 ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ေတာ ၌ ŗိှေသာကင်းေမƦာ်စင် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ထိƋ အလƋံ းအရင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေသာအခါ ၊ ထိƋ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် တေယာက် မƦမလွတ် ၊ ေြမ ေပƀ မှာ လဲ ေသာ အေသ

ေကာင်ြဖစ်Ʈက၏။ 25 ေယာŗှဖတ် ĵှင့် သƎ ၏လƎ တိƋ ့သည်၊ ရန်သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ ြခင်းငှါ

လာ Ʈကေသာအခါ ၊ အေသ ေကာင်တိƋ ့ ၌ များစွာ ေသာဥစõာ ၊ အဘိƋ းထိƋ က်ေသာ တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ

ေတွသ့ြဖင့်၊ ထမ်း၍မသွားĵိƋ င်ေအာင်ခƢတ်ယƎ Ʈက၏။ လက်ရ ဥစõာအလွန် များေသာေƮကာင့် ၊

သƋ ံ း ရက် ပတ်လƋံ းလƋယƎထƋ ပ်ထားလျက်ေနƮက ၏။ 26 စတƋတĩ ေန့ တွင် ဗရာခ ချိုင့် ၌

စည်းေဝး ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ထိƋ

အရပ် သည် ဗရာခ ချိုင့် ဟƎ၍တွင် သတည်း။ 27 ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့အေပƀ

မှာ ဝမ်းေြမာက် ေသာအခွင့်ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေယာŗှဖတ်

သည် ေŗှ ့ဦးစွာƹက၍ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဝမ်းေြမာက်

ေသာစိတ် ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွား၍၊ 28 ေစာင်း တေယာ တံပိƋ း ကိƋ တီးမǊတ်လျက်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏။ 29 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ

အမျိုး၏ ရန်သƎ တိƋ ့ ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ အြခားတိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

Ʈကား ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သည် အရပ်ရပ် ၌

ƨငိမ်ဝပ် ေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေယာŗှဖတ် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် သာယာ

၏။ 31 ေယာŗှဖတ် သည် အသက် သƋံ း ဆယ်ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ်နန်းထိƋ င် ၍ ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ်

ပတ်လƋံ းေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ေန လျက်၊ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ŗိှလဟိ

သမီး အဇƋ ဘ အမည် ŗိှ၏။ 32 ထိƋ မင်းသည် ခမည်းေတာ် အာသ လိƋက် ေသာ လမ်း ကိƋ

မ လǀဲ ၊ အကƋ န်အစင်လိƋ က်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်ကိƋ သာ

ကျင့်၏။ 33 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှား။လƎ များတိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆည်းကပ်ြခင်းငှါ၊ သေဘာ မ ချ ဘဲေနƮကေသး ၏။ 34 ေယာŗှဖတ်

ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာƹကင်းေလသမƦ အစ အဆƋံ း တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင်ĵှင့် ဆက်၍၊

ဟာနန် သား ေယဟƋ စီရင်ေသာစာ ၌ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 36 ေနာက်တဖန် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာŗှဖတ် သည်၊ တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ရေသာသေဘé ာ တိƋ ့ကိƋ တည်လƋ ပ် ြခင်းငှါ ၊ အလွန်အဓĲမ

အမǊကိƋ Ʊပ ေသာ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သေဘé ာ

တိƋ ့ကိƋ ဧဇယƋ န်ဂါဗာ Ưမိ ့မှာ တည်လƋ ပ် Ʈက၏။ 37 ထိƋ အခါ မေရŗှ Ưမိ ့သƎ ၊ ေဒါေဒဝ သား

ဧေလျဇ က၊ မင်းƫကီးသည် အာခဇိ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

မင်းƫကီး ƱပေသာအမǊ ကိƋ ဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေယာŗှဖတ် တစ်ဘက် ၌ ေဟာ သည်ĵှင့်အညီ၊

ထိƋ သေဘé ာ တိƋ ့သည် တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့ မ သွား ĵိƋ င် ေအာင်ကျိုးပ့ဲ Ʈက၏။

21 ေယာŗှဖတ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌

သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်ယေဟာရံ သည် ခမည်းေတာ် အရာ၌ နန်း

ထိƋ င်၏။ 2 ယƋ ဒŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှဖတ် သား ၊ ယေဟာရံညီဟƎမƎကား ၊ အာဇရိ ၊ ေယယေလ

၊ ဇာခရိ ၊ အာဇရိ ၊ မိေကßလ ၊ ေŗှဖတိ တည်း။ 3 ခမည်းေတာ် သည်များစွာ ေသာ ေőǀ

ေငွ ဥစõာ ရတနာĵှင့်တကွ ယƋ ဒ ြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ အား ေပး ၏။ ĵိƋ င်ငံ

ကိƋ ကား ၊ သားဦး ယေဟာရံ အား ေပး ၏။ 4 ယေဟာရံ သည် ခမည်းေတာ် ĵိƋ င်ငံ ၌ တည်

ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၍ ၊ ညီ ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဣသေရလ မǍးေတာ်

မတ်ေတာ်တချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ထား ĵှင့် သတ် ေလ၏။ 5 ယေဟာရံ သည် အသက် သƋံ းဆယ်

ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ 6 အာဟပ် သမီး

ĵှင့်စƋ ံ ဘက် သြဖင့် ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့လိƋ က် ရာ လမ်း သိƋ ့ အာဟပ် အမျိုး က့ဲသိƋ ့ လိƋ က်

၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ 7 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ်

အစ ŗိှေသာသား ေြမးတိƋ ့၏ မီးခွက် ကိƋ အစဥ် ထွန်းလင်းေစမည်ဟƋ ဂတိေတာ်ŗိှ၍၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့်

ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ၏အမျိုး ကိƋ မ ဖျက်ဆီး ဘဲ ထားေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ မင်း

လက်ထက် ၌၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သားတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍၊ ကိƋ ယ်အမျိုးသားကိƋ

ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက် Ʈက၏။ 9 ယေဟာရံ မင်းသည် မǍးမတ် များ၊ ရထား

စီးသƎ ရဲများအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ စစ်ချီ ၍ ၊ ညဥ့် အခါ ဝိƋ င်း ေသာ ဧဒƋ ံ လƎများ၊ ရထား အƋ ပ်

များကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 10 သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သား တိƋ ့ သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။ ထိƋ ကာလ၌၊ လိဗန ြပည်သည်လည်း ပƋ န်ကန် ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ယေဟာရံ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍၊ 11

ယƋ ဒ ေတာင် တိƋ ့ အေပƀ မှာ၊ ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ တည် လƋ ပ်သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ သည် တပါးအမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရားĵှင့် မှားယွင်းရမည် အေƮကာင်း၊

အĵိƋ င်အထက်Ʊပသတည်း။ 12 ပေရာဖက် ဧလိယ ေပးလိƋ က်ေသာစာ သည် ထိƋ မင်း ထံ

သိƋ ့ေရာက် သြဖင့် ၊ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ သင် သည် ခမည်းေတာ် ေယာŗှဖတ် လမ်း ĵှင့် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာသ လမ်း သိƋ ့ မ

လိƋ က်၊ 13 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ အာဟပ် အမျိုး

မှားယွင်း သည်နည်းတƎ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်၊ တပါးအမျိုးသားတိƋ ့

၏ ဘƋ ရားĵှင့်မှားယွင်းရမည် အေƮကာင်းƱပေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ကိƋ ယ် ထက် သာ၍ေကာင်း

ေသာ ညီရင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏လƎ များ၊

သင် ၏သား မယား များ၊ သင် ၏ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာေဘး ြဖင့် ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ မည်။ 15 သင့် အƎ သည် တေန့ ထက်တေနထွ့က် ေအာင် ၊ ဝမ်း ထဲ ၌ြပင်းစွာ

ေသာအနာ ေရာဂါစဲွလိမ့်မည်ဟƋ စာ၌ပါသတည်း။ 16 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဖိလိတĢ ိ လƎ ၊ ကƋ ŗှ ြပည်ĵှင့်နီးေသာ အာရပ် လƎတိƋ ့ကိƋ ၊ ယေဟာရံ မင်း တစ်ဘက် ĵǊိးေဆာ်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 17 သƎတိƋ ့ သည် ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ ချီ လာ၍ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ နန်းေတာ် ၌ ေတွ ့

သမƦ ေသာဥစõာ များĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သား မယား များတိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား Ʈကသြဖင့် ၊ အေထွး

ဆƋံ း ေသာသား အာခဇိမှတပါး ၊ တေယာက် မƦမကျနƹ်ကင်း။ 18 ေနာက်တဖန် မ ေပျာက်

ĵိƋ င်ေသာဝမ်း နာ ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 19 ŗှင်ဘƋ ရင်သည် တာŗှည်

စွာနာ ၍ ၊ ĵှစ် ĵှစ်ေစ့ ေသာအခါ၊ အနာ ြပင်းထန် ေသာေƮကာင့် ၊ အƎ ထွက် ၍ အသက်
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ချုပ်ေလ၏။ ြပည်သား တိƋ ့ သည်ဘိƋ း ေတာ် ေဘးေတာ်တိƋ ့အဘိƋ ့ မီးőǊိ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊

ထိƋ မင်း အဘိƋ ့ မ Ʊပ။ 20ယေဟာရံ သည် အသက်သƋံ းဆယ် ĵှစ် ĵှစ်ŗိှ ေသာ် ၊ နန်း ထိƋ င်၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ƨပီးမှ ၊ အဘယ်သƎမƦ မ ĵှေြမာ ဘဲေသ သွား၏။ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌

သƯဂêဟ် ေသာ်လည်း ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ သခêျုင်း ၌ မ သƯဂêဟ်Ʈက။

22 အာရပ် လƎတိƋ ့ĵှင့် လိƋ က် လာေသာတပ်သား တိƋ ့ သည် တပ် ထဲ သိƋ ့ဝင်၍၊

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာရံ ၏ သား ေတာ်အƫကီး ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာေƮကာင့်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် သား ေထွး အာခဇိ ကိƋ ခမည်းေတာ် အရာ ၌ချီးေြမǇ ာက် ၍၊ 2

အာခဇိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ်ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ် ၊ နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တ ĵှစ် စိƋ းစံ

ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ Ʈသမရိ ေြမး အာသလိ အမည် ŗိှ၏။ 3 မယ်ေတာ် သည် မ

ေကာင်းေသာအƮကံ ကိƋ ေပး ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ မင်းသည် အာဟပ် အမျိုး လိƋ က် ရာ လမ်း သိƋ ့

လိƋ က်၍၊ 4 အာဟပ် အမျိုး က့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ ခမည်းေတာ်

ေသ ေသာေနာက် ၊ အာဟပ် အမျိုးသားတိƋ ့သည် အာခဇိ ကိƋ အကျိုးနည်း ေစြခင်းငှါ

မေကာင်းေသာအƮကံကိƋ ေပး Ʈက၏။ 5 အာခဇိသည် သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ နားေထာင် သြဖင့် ၊

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အာဟပ် သား ေယာရံ ĵှင့် ဝိƋ င်းလျက်၊ ဂိလဒ် ြပည်ရာမƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့

စစ်ချီ၍၊ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ကိƋ တိƋ က် ရာတွင် ၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့သည်ေယာရံ ကိƋ ထိခိƋ က်

Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ရာမƋ တ် Ưမိ ့၌ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟာေဇလ ကိƋ တိƋ က် ၍ ၊ őǊရိလƎ ထိခိƋ က် ေသာ

အနာ ေပျာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ေယာရံသည် ေယဇေရလ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား ၍ နာ လျက်

ေနစဥ်တွင်၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာရံ သား အာခဇိ သည် လည်း ၊ အာဟပ် သား ေယာရံ ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ဆင်း သွားေလ၏။ 7 ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ အာခဇိ သည် ေယာရံ ထံသိƋ ့ ေရာက် ေသာအားြဖင့် ၊ ဆƋ ံ းőǊံ းေလသည်

အေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ အာဟပ် အမျိုး ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ဘိသိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာ နိမ်ŗိှ သား ေယဟƋ ကိƋ ဆီးưကိြခင်းငှါ၊ ေယာရံ ĵှင့် အာခဇိတိƋ ့သည်

ထွက်သွား ၏။ 8 ေယဟƋ သည် အာဟပ် အမျိုး ကိƋ တရား စီရင်ေသာအခါ ၊ ယƋ ဒ မǍးမတ်

တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း ၊ အာခဇိ မင်း၌ ခစား ေသာ ေနာင် ေတာ်၏သား တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ ေတွ ့ ၍ သတ် ေလ၏။

9 ŗှမာရိ ြပည်၌ ပƋ န်း လျက်ေနေသာ အာခဇိ ကိƋ ŗှာ ၍ ဘမ်းမိ ေသာအခါ ၊ ေယဟƋ ထံသိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲƨပီးမှ သတ် ၍ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

စိတ်ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ ŗှာ ေသာ ေယာŗှဖတ် ၏ အမျိုး ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ အာခဇိ

အမျိုး သည် ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းငှါ မ တတ်ĵိƋ င်။ 10 အာခဇိ ၏မယ်ေတာ် အာသလိ သည်

မိမိ သား ေသ ေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် ေသာ် ၊ ထ ၍ ယƋ ဒ ြပည် ၏ ေဆွေတာ် မျိုးေတာ်အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေလ၏။ 11 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သမီး ေယာေŗှဘ သည်၊

အာခဇိ ၏သား ေယာŗှ ကိƋ အေသခံရေသာေဆွေတာ် မျိုးေတာ်ထဲက ခိƋ းယƎ၍၊

သƎ ĵှင့်သƎ၏ ĵိƋ ထိ့န်းကိƋ အိပ်ခန်းထဲ၌ဝှက်ထား၏။ ထိƋ သိƋ ့ယေဟာရံမင်းƫကီးသမီး၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ေယာယဒ၏မယားြဖစ်ေသာ အာခဇိ၏ĵှမ ေယာေŗှဘသည်၊

အာသလိလက်မှ ေယာŗှ၏အသက် လွတ်ေစြခင်းငှါဝှက်ထားသြဖင့်၊ 12 ေြခာက် ĵှစ်

ပတ်လƋံ းေယာŗှသည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ပƋ န်းေŗှာင် လျက်ေန ၍အာသလိ

သည် စိƋ းစံ ေလ၏။

23 ခƋ နစ် ĵှစ် ေြမာက် ေသာအခါ ၊ ေယာယဒသည် ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၍ တပ်မǍး များ၊

ေယေရာဟံ သား အာဇရိ ၊ ေယာဟနန် သား ဣŗှေမလ ၊ Ʈသဗက် သား အာဇရိ ၊

အဒါယ သား မာေသယ ၊ ဇိခရိ သား ဧလိŗှဖတ် တိƋ ့ĵှင့် သင်းဖဲွ ့ ေလ၏။ 2 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ယƋ ဒ ြပည်၌ လှည့်လည် သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့အရပ်ရပ် ထဲက ေလဝိ သားများĵှင့် ဣသေရလ

အေဆွအမျိုး သƎ ƫကီး များကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန် လာƮက၏။ 3 စည်းေဝး

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ Ʈက၏။ ေယာယဒ

ကလည်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သားေတာ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် အမျိုး ကိƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သားေတာ် စိƋ းစံ ရမည်။ 4 သင်တိƋ Ʊ့ပ ရေသာ အမǊ

ဟƎမƎကား ၊ ဥပƋ သ် ေန့၌ ဝင် ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားသƋံ းစƋ တစƋ သည် တံခါး

ေစာင့် လƋ ပ်ရမည်။ 5တစƋ သည် နန်းေတာ် ကိƋ ေစာင့်ရမည်။ တစƋ သည် သƋ ရတံခါး ကိƋ

ေစာင့်ရမည်။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်တန်တိƋ င်း တိƋ ့အတွင်း ၌ ေနရƮကမည်။ 6

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များĵှင့် အမǊ ေတာ်ေစာင့် ေလဝိ သားများမှတပါး ၊ အဘယ်သƎမƦဗိမာန်

ေတာ်ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ေစĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည်သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ဝင် ရƮကမည်။ အြခားေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ဘက်၌ေစာင့် ေနရƮကမည်။ 7 ေလဝိ သားတိƋ င်း မိမိ

လက်နက် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ်ကိƋ ဝိƋ င်း၍ အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် သမƦေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ သတ် ရမည်။ ŗှင်ဘƋ ရင် ထွက် ဝင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ရမည်ဟƋ

မှာထားေလ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ မှာထား သမƦ အတိƋ င်း ၊ ေလဝိ

သားများĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည်Ʊပ ၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒသည်

ဖဲွƨ့မဲဖဲွေ့သာ အသင်းတိƋ ့ကိƋ မ ဖျက် ေသာေƮကာင့် ၊ ဥပƋ သ် ေန့၌ ထွက် ရ ေသာသƎ ĵှင့် ဝင်

ရေသာသƎ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ထား Ʈက၏။ 9 ဗိမာန် ေတာ်၌ŗိှေသာဒါဝိဒ် မင်းƫကီး

၏ လံှ များĵှင့် ဒိƋ င်း လǀားများကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ သည် ထƋတ် ၍ ၊ လƎတရာ

အƋ ပ် တိƋ ့အား အပ်ေလ၏။ 10 အသီးအသီး လက်နက် ကိƋ င် ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ŗှင်ဘƋ ရင် ပတ်လည် ၊ ယဇ် ပလŝင်အနား ĵှင့် ဗိမာန် ေတာ် အနား၌ ၊ လက်ျာ ေထာင့်

မှစ၍ လက်ဝဲ ေထာင့် တိƋ င်ေအာင် ေနရာ ချထားေလ၏။ 11 ထိƋ အခါ ŗှင်ဘƋ ရင် သားေတာ်

ကိƋ ြပင် သိƋ ့ထƋ တ်၍ ၊ ရာဇ သရဖƎ ĵှင့် ပညတĢိကျမ်း ကိƋ တင် လျက် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ ေယာယဒ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ သည် ဘိသိက် ေပး၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အသက်

ေတာ်ŗှင်ေစသတည်းဟƋ ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 12 အာသလိ သည် လƎ များေြပး ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ထံ၌ ချီးမွမ်း သံ ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ လƎ များŗိှရာ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍၊ 13 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ဗိမာန် ေတာ်ဝင် ဝ၊ တိƋ င် နား မှာ ရပ် လျက် ၊ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်များĵှင့် တံပိƋ း မǊတ်ေသာ

သƎများတိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အနား ေတာ်၌ ရပ်လျက်၊ ြပည်သƎ ြပည်သားများတိƋ ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ တံပိƋ း မǊတ် လျက် သီချင်း သည်တိƋ ့သည် တƋ ရိယာအမျိုးမျိုးကိƋ ကိƋ င်၍၊

ေထာမနာသီချင်းကိƋ ဆိƋ လျက်ŗိှƮကသည်ကိƋ ြမင်လƦင်၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ပƋ န်ကန်

မǊပါတကား၊ ပƋ န်ကန် မǊပါ တကားဟƋ ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ 14ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ

ကလည်း ၊ ဗိမာန် ေတာ် ထဲမှာ မ ေသ ေစĵှင့်။ တပ် ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် Ʈက။ သƎဘ့က်မှာ

ေနေသာသƎကိƋ ထားĵှင့် သတ်ƮကဟƋလƎ တရာအƋ ပ်တပ်မǍးတိƋ ့ကိƋ မှာထားĵှင့်သည်အတိƋ င်း၊

15 အာသလိ ကိƋ ဘမ်းဆီး လျက် ၊ နန်းေတာ် သိƋ ့ သွားေသာ ြမင်း လမ်းဝ သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ သတ် Ʈက၏။ 16 ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ

ြဖစ် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေယာယဒသည် မိမိ ထံ၌ ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ေစ၏။ 17လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဗာလ ေကျာင်း သိƋ ့သွား ၍ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ ယဇ် ပလŝင်များĵှင့် őƋ ပ်တƋ များကိƋ ချိုးဖ့ဲ

၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဗာလယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မဿန် ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 18 ေမာေŗှ

ပညတĢိ ကျမ်း၌ ပါ သည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား အား မီးőǊိရ့ာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်Ʊခင်း၊ ဒါဝိဒ်

စီရင် သည်အတိင်း ၊ őǀင်လန်း စွာသီချင်းဆိƋ ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဒါဝိဒ်

ခဲွထား ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ဗိမာန်ေတာ်မǊများကိƋ ေဆာင်őွက်မည်

အေƮကာင်း၊ ေယာယဒစီရင်ေလ၏။ 19 မ သန့်ŗှင်းေသာ လကßဏာတစƋံ တခƋ ŗိှေသာသƎကိƋ မ

ဝင် ေစြခင်းငှါ။ဗိမာန် ေတာ်တံခါး ေစာင့် တိƋ ့ကိƋ လည်း ခန့်ထား ေလ၏။ 20 လƎ တရာအƋ ပ်၊

မǍးမတ် ၊ အƫကီးအကဲ ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀလျက်၊ ြမင့် ေသာ တံခါး လမ်း

ြဖင့် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်မှ နန်းေတာ် သိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ၊ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်ေပƀ မှာ တင်

Ʈက၏။ 21 နန်းေတာ်နားမှာ အာသလိ ကိƋ သတ် ƨပီးမှ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ တƯမိ ့လƋ ံ း ၌လည်း ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းŗိှ၏။

24 ေယာŗှ သည် အသက် ခƋ နစ် ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ အĵှစ်

ေလးဆယ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ်ကား၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့သƎ ဇိဗိ အမည် ŗိှ၏။ 2

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ လက်ထက် ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ ေယာŗှ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ တရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ၏။ 3 ေယာယဒ ေပးစားေသာ မိန်းမ ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်

စƋ ံဘက်၍ သား သမီး တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရ၏။ 4 ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ေယာŗှ သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ

Ʊပြပင် မည် အƮကံ ŗိှ လျက်၊ 5 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ သင်

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ြခင်းငှါ ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လှည့်လည် သြဖင့် ၊

ĵှစ် တိƋ င်းအစဥ် ဣသေရလ လƎအေပါင်း တိƋ ့မှ ေငွ ကိƋ ခံယƎ ၍ ၊ အမǊ ƨပီးေအာင် ưကိးစား

အားထƋတ်Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် မ ưကိးစား

ဘဲေနƮက၏။ 6 တဖန် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အƫကီး ေယာယဒ ကိƋ ေခƀ

၍ ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက် တဲ ေတာ်အဘိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန် ေမာေŗှ ĵှင့်
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စည်းေဝး ရာ ဣသေရလ ပရိတ်သတ်Ʊပသည်နည်းတƎ ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်အရပ်ရပ်တိƋ ့မှ ေငွကိƋ ခံယƎ၍ေဆာင်ခ့ဲရမည်အေƮကာင်း၊ အဘယ်ေƮကာင့်

မမှာထားဘဲေနသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 7 အဓမňမိန်းမအာသလိ ၏သား တိƋ ့သည်

ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ေသာ ဘĞာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့အား ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 8 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ေသတĢာ ကိƋ လƋ ပ်

၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ြပင် ၊ တံခါး နား မှာထား Ʈက၏။ 9 ဘƋ ရားသခင် ၏ကƢန် ေမာေŗှ

သည်ေတာ မှာ ဣသေရလ အမျိုး၌ ေငွ ခဲွသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲရမည်ဟƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်အရပ်ရပ်၌ ေƮကာ်ြငာ Ʈက၏။ 10 မင်း

များĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားများ အေပါင်း တိƋ ့ သည်၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ေဆာင်

ခ့ဲ၍ ၊ လက်စသတ် သည်တိƋ င်ေအာင်ေသတĢာ ထဲသိƋ ့ သွင်းထားƮက၏။ 11 ထိƋ ေသတĢာ

ကိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ဘĞာ ေတာ် တိƋ က်ထဲသိƋ ့ သွင်း ၍ ၊ ေငွ များ သည် ကိƋ သိ

ြမင်လƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏စာေရး ေတာ်ƫကီးĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်း၏စာေရး သည်လာ

၍ ၊ ေငွကိƋ ထƋ တ်ယƎ ƨပီးမှ၊ ေသတĢာ ကိƋ သƎ ့ ေနရာ ၌ ထားြပန် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေန့ တိƋ င်းƱပ ၍

များစွာ ေသာေငွ ကိƋ စƋ ထား Ʈက၏။ 12 ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ေယာယဒ သည် ဗိမာန် ေတာ်၏

အမǊ ေတာ်ေစာင့် တိƋ ့ ၌ ထိƋ ေငွကိƋ အပ်၍ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ေစြခင်းငှါ ၊ ပန်းရန်သမား

၊ လက်သမား ၊ ပန်းပဲသမား ၊ ပန်းတဥ်းသမားတိƋ ့အား ေပး ေဝƮက၏။ 13 အလƋ ပ် လƋ ပ်

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ưကိးစား ၍ Ʊပြပင် သြဖင့် ၊ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ပကတိ အြဖစ်၌ ခိƋ င်ခ့ံ

ေစƮက၏။ 14 လက်စသတ် ေသာအခါ ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာေငွ ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ေယာယဒ

ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ ၍ ၊ ထိƋ ေငွĵှင့် ဗိမာန် ေတာ်၌ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ပƎ ေဇာ်ရန် တန်ဆာ၊

ေőǀ ဖလား ၊ ေငွ ဖလား၊ ဇွန်း များကိƋ လƋ ပ် Ʈက၏။ ေယာယဒ လက်ထက် ကာလ ပတ်လƋံ း၊

ဗိမာန် ေတာ်၌ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ အစဥ်ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 15 ေယာယဒ သည် အိƋ ၍ ကာလ

ြပည့်စƋ ံ ရာေရာက် လျက် ၊ အသက် တရာ သƋံ းဆယ် ŗိှေသာ် ေသ ၍၊ 16 ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ မှာ

ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့တွင် သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလအမျိုးတွင်

ဘƋ ရားသခင် ၌၎င်း ၊ အိမ် ေတာ်၌၎င်း ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပ ေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။ 17 ေယာယဒ

ေသ ေသာေနာက် ၊ ယƋ ဒ မင်း တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍ ŗိှခိƋ း Ʈက၏။ သƎ

တိƋ ့စကားကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် နားေထာင် သြဖင့်၊ 18 သƎ တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ စွန့် ၍ ၊ အာŗှရ ပင်ĵှင့် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ

အြပစ် ေƮကာင့် အမျက် ေတာ် သည် ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အေပƀ မှာ သက်ေရာက်

ေလ၏။ 19 သƎ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင် ေစြခင်းငှါ ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ပေရာဖက်တိƋ ့သည် သက်ေသခံ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်Ʈက။ 20တဖန် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ

သား ဇာခရိ အေပƀမှာ သက်ေရာက် ၍ ၊ သƎသည် ပရိသတ် အလယ်၊ ြမင့်ေသာအရပ်၌ ရပ်

လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အကျိုးကိƋ ပျက်ေစြခင်းငှါ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်လွန်ကျုး Ʈကသနည်း။ သင်တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လည်း စွန့် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 21

လƎများတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ မေကာင်းေသာ အƮကံĵှင့် တိƋ င်ပင် ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ĵှင့်

ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း ၌ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ သတ်Ʈက၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ေယာŗှ မင်းƫကီး

သည် ဇာခရိ အဘ ေယာယဒ Ʊပ ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ၊ သား ကိƋ သတ် ေလ

သည်တကား။ ဇာခရိ ေသ ေသာအခါ ၊ ဤအမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် Ʈကည့်őǊ စစ်ေƮကာ

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 23 ထိƋ ĵှစ် အဆƋံ း ၌ ၊ őǊရိ တပ်သား တိƋ ့သည် စစ်ချီ ၍ လာƮကသြဖင့်

၊ ယƋ ဒ ြပည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် မှ၊ မǍးမတ် အရာŗိှအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်း၍ ၊ လက် ရဥစõာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဒမာသက် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေပး လိƋ က်Ʈက၏။

24 ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ေသာေƮကာင့် ၊

များြပား ေသာ အလƋံ းအရင်း ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ နည်း ေသာőǊရိ တပ် အလƋံ း အရင်းလက်

သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား အပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ őǊရိလƎတိƋ ့သည် ေယာŗှ ကိƋ တရား စီရင် Ʈက၏။ 25

ရန်သƎ ထွက် သွားေသာအခါ ၊ ေယာŗှသည် ƫကီးစွာ ေသာ ဒƋကß ကိƋ ခံရလျက်ေနရစ်

သည်ြဖစ်၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာယဒ သား တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် ေƮကာင့် ၊ မိမိ ကƢန်

တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ ၍၊ သာလွန် ေပƀ မှာ ေသ ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ ထိƋ မင်း ကိƋ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌

သƯဂêဟ် ေသာ်လည်း ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့တွင် မ သƯဂêဟ်။ 26 လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎကား ၊ အမňုန်

အမျိုးသမီးŗိှမတ် သား ေယာဇဗဒ် ĵှင့် ေမာဘ အမျိုးသမီးŗိှမရိတ် သား ယေဟာဇဗဒ်

တည်း။ 27 ေယာŗှ သည် သား ŗိှြခင်းအရာ၊ ေလး ေသာအမǊ ကိƋ ထမ်းြခင်းအရာ၊ ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ြခင်း အရာတိƋ ့ သည် ရာဇဝင် ĵှင့်ဆက်ေသာစာ ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ သား

ေတာ်အာမဇိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

25 အာမဇိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ်ŗိှေသာ်နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ĵှစ်ဆယ် ကိƋ း ĵှစ် စိƋ းစံ ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎယƋ ဒĮန် အမည်

ŗိှ၏။ 2 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာ်လည်း

၊ စိတ်ĵှလƋံ း မ စƋ ံလင်။ 3 အာမဇိ သည်မင်း အာဏာတည် ေသာအခါ ၊ ခမည်းေတာ်

မင်းƫကီး ကိƋ သတ် ေသာကƢန် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလ၏။ 4သား အတွက် အဘသည် အေသ

မ ခံရ။ အဘ အတွက် သား သည်အေသ မ ခံရ။ လƎ တိƋ င်း မိမိ အြပစ် ေƮကာင့် အေသ

ခံရ၏ဟƋ ေမာေŗှ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား လျက်ŗိှေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ပညတ်

ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်၍၊ ထိƋ ကƢန်တိƋ ့၏သား များကိƋ မ သတ် ဘဲေန၏။ 5 အာမဇိ မင်းသည်

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ယƋ ဒ လƎ ĵှင့် ဗယé ာမိန် လƎတိƋ ့တွင်၊ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် လƎ

တေထာင် အƋ ပ်၊ တရာ အƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ၏။ အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန်၍၊ လံှ ĵှင့် ဒိƋ င်း ကိƋ

ကိƋ င် တတ်ေသာစစ်သƎ ရဲေကာင်းတိƋ ့သည်၊ စာရင်းဝင်သည်အတိƋ င်း သƋ ံ း သိန်းŗိှ Ʈက ၏။ 6

ခွန်အား ƫကီးေသာ ဣသေရလ သƎ ရဲ တသိန်း ကိƋ လည်း ေငွ အခွက် တေထာင် ĵှင့် ငှါး ၏။ 7

သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ တေယာက်သည် လာ ၍ အိƋ မင်းƫကီး ၊ ဣသေရလ တပ် ကိƋ မ

လိƋ က် ေစĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလလƎတည်းဟƎေသာဧဖရိမ် အမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မ မƎ ။ 8 မင်းƫကီးသွားလိƋ လƦင်သွား၍ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ်လည်း

၊ ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာ ဘƋ ရားသခင် őǊံ း ေစေတာ်မƎ မည်။ ဘƋ ရားသခင် သည် မစ ြခင်းငှါ ၎င်း၊

ĵိှမ့်ချြခင်းငှါ၎င်း တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 9အာမဇိက၊ ဣသေရလတပ် ကိƋ ငှါး၍

ေငွအခွက် တေထာင် ကိƋ ေပး မိေသာေƮကာင့် ၊ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်းဟƋ ဘƋ ရားသခင်

၏လƎ ကိƋ ေမးြမန်း ေသာ် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ က၊ ထိƋ မƦမက ထာဝရဘƋ ရား သည် သာ၍ေပး

ĵိƋ င်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 10 ထိƋ အခါ အာမဇိ သည် ဧဖရိမ် ြပည်မှ ေရာက် လာေသာ

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ ကိƋ ခဲွထား ၍၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ြပန်သွား ေစြခင်းငှါ လǀတ်လိƋ က်သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည်

အလွန် အမျက်ထွက်၍ ယƋ ဒ ြပည်သားတိƋ ့ ၌ အƯငိးထားလျက်၊ မိမိ တိƋ ့ ေနရာ သိƋ ့ ြပန်

သွားƮက၏။ 11 အာမဇိ သည်လည်း ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၍ ဆား ချိုင့် ကိƋ တပ်ချီ သြဖင့် ၊ စိရ

ေတာင်သား တေသာင်း ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေလ၏။ 12 ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် လƎတေသာင်း ကိƋ

အŗှင် ဘမ်း ƨပီးလƦင် ၊ ေကျာက် ေတာင်ထိပ် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍ ၊ ကျိုးပ့ဲ ေစြခင်းငှါေအာက်

သိƋ ့ တွန်းချ Ʈက၏။ 13 ဝိƋ င်း၍တိƋ က်ရေသာအခွင့်ကိƋ အာမဇိ မေပး၊ လǀတ် လိƋ က်ေသာ စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့မƎကား ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့မှစ၍ ေဗေသာőƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊

လƎသƋံ း ေထာင် ကိƋ သတ် ၍ ၊ လက်ရ ဥစõာအများ ကိƋ သိမ်းသွား Ʈက၏။ 14အာမဇိ သည်

ဧဒƋ ံ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရာမှ ြပန်လာ ေသာအခါ ၊ စိရ ေတာင်သား ကိƋ းကွယ်ေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် ကိƋ းကွယ်ရာဘƋ ရား ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ၊ တည်ေထာင်

လျက် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ် ချ၍ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ေလ၏။ 15ထာဝရဘƋ ရား သည်

အာမဇိ ကိƋ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ပေရာဖက် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မိမိ လƎ

တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ လက် မှ မ ကယ်ĵိƋ င် ေသာ တပါး အမျိုးသားဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ဆည်းကပ် သနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 16 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သင်သည်တိƋ င်ပင် မǊးမတ်ြဖစ်

သေလာ ။တိတ်ဆိတ်စွာေနေလာ့။ အဘယ်ေƮကာင့် ရာဇဝတ်ခံချင်သနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊

ပေရာဖက် က၊ မင်းƫကီးသည် ငါ ေပးေသာသတိ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ ဤ အမǊကိƋ

Ʊပ မိေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မင်းƫကီး ကိƋ ဖျက်ဆီး မည် Ʈကံ ေတာ်မƎသည် ကိƋ

ငါသိ ြမင်သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ƨပီးလƦင် တိတ်ဆိတ်စွာ ေနေလ၏။ 17 ထိƋ ေနာက် ၊ အာမဇိ

သည်တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယဟƋ သား ြဖစ်ေသာ ေယာခတ် ၏သား

ယေဟာŗှ ထံ သိƋ ့ သံတမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် မျက်ĵှာချင်း ဆိƋ င်မိ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ မှာ

လိƋ က်လƦင်၊ 18ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာŗှ က၊ ေလဗĵƋ န် ဆƎ း ပင်သည် ေလဗĵƋ န်

အာရဇ် ပင်ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ သင့် သမီး ကိƋ ငါ့ သား ĵှင့်ေပးစားပါဟƋ ဆိƋ စဥ်တွင်၊ ေလဗĵƋ န်

သားရဲ တေကာင်သည် ေŗှာက်သွား ၍ ဆƎ း ပင်ကိƋ နင်း မိ၏။ 19 သင်ကငါသည် ဧဒƋ ံ

လƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ဝါƹကား ချင်ေသာစိတ် ြမင့် လှ၏။ သိƋ ့ရာတွင်ကိƋ ယ်
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ေနရာ ၌ ေန ေလာ့။ သင့်ကိƋ ယ်တိƋ င်ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်သည် ေဘး ေရာက် ၍ဆƋံ းőǊံ းေစြခင်းငှါ၊

အဘယ်ေƮကာင့် အမǊ ŗှာသနည်းဟƋ ယƋ ဒŗှင်ဘƋ ရင်အာမဇိကိƋ ြပန်၍မှာလိƋ က် ေလ၏။ 20 ထိƋ

စကားကိƋ အာမဇိ သည် နား မ ေထာင်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ဘƋ ရား တိƋ ကိ့Ƌ ဆည်းကပ်

ေသာေƮကာင့် ၊ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ် ြခင်းငှါ ၊ ဘƋ ရားသခင် စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 21 ဣသေရလ

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စစ်ချီ ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၌ မျက်ĵှာချင်း

ဆိƋ င် မိƮကသြဖင့်၊ 22 ဣသေရလအမျိုးသားေŗှ ့ မှာ ယƋ ဒ အမျိုးသားőǊံ း ၍ ၊ အသီးအသီး

တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏။ 23 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ယေဟာŗှ သည် ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် အာခဇိသားြဖစ်ေသာ ေယာŗှ ၏သား အာမဇိ ကိƋ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့မှာ ဘမ်းမိ ၍ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွားƨပီးလƦင်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း အေတာင် ေလးရာ ကိƋ ၊ ဧဖရိမ် တံခါး မှ

သည် ေထာင့် တံခါး တိƋ င်ေအာင် Ưဖိဖျက် ေလ၏။ 24 ƮသဗေဒဒƋ ံ လက်တွင်၊ ဗိမာန် ေတာ်၌

ŗိှသမƦ ေသာ ေőǀ ေငွ မှစ၍ ၊ တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ ĵှင့် နန်းေတာ် ဘĞာ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ အာမခံ

ေသာ သƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ယƎ၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် သွား၏။ 25 ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာခတ် သား ယေဟာŗှ ေသ ေသာေနာက် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သား အာမဇိ သည်

တဆယ် ငါး ĵှစ် အသက်ŗှင် ေသး၏။ 26အာမဇိ ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ ƹကင်း သမƦ အစ

အဆƋံ း တိƋ ့သည်၊ ယƋ ဒ ရာဇဝင်ĵှင့် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 27အာမဇိ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ရာမှလǀဲ သွားေသာ ေနာက်၊ သƎ ၏တစ်ဘက် ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သင်းဖဲွ ့ Ʈက၍ ၊ သƎ သည်လာခိŗှ Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး သည်တွင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ်

၍ သတ် ေစƨပီးမှ၊ 28 ြမင်း ေပƀ ၌ တင် လျက် ၊ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ၍၊ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဒါဝိဒ်Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် Ʈက၏။

26 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊အသက်တဆယ် ေြခာက် ĵှစ်ŗိှေသာသား

ေတာ်Ʈသဇိ ကိƋ ယƎ ၍ ခမည်းေတာ် အာမဇိ အရာ ၌ နန်းတင် Ʈက၏။ 2 ထိƋ မင်း သည်

ခမည်းေတာ် ေသ ေသာေနာက် ၊ ဧလƋ တ် Ưမိ ့ကိƋ ƱပစƋ ၍ ယƋ ဒ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ သွင်း ြပန်၏။ 3 Ʈသဇိ

သည် အသက် တဆယ် ေြခာက် ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ငါးဆယ် ĵှစ် ĵှစ်

စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ ေယေခါလိ အမည် ŗိှ၏။ 4 ထိƋ မင်း သည်

ခမည်းေတာ် အာမဇိ Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏။

5 ဘƋ ရားသခင် ၏ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ နားလည် ေသာ ဇာခရိ လက်ထက် ၌ ၊ Ʈသဇိမင်းသည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆည်းကပ် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆည်းကပ် ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း၊

ဘƋ ရားသခင် သည် အƮကံ ထေြမာက်ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ မင်းသည် စစ်ချီ

၍ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သြဖင့် ၊ ဂါသ Ưမိ ့őိƋ း ၊ ယာဗေန Ưမိ ့őိƋ း ၊ အာဇƋ တ် Ưမိ ့őိƋ း တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက်

ƨပီးမှ ၊ အာဇƋ တ် Ưမိ ့ပတ်လည် ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည်အရပ်ရပ်၌ Ưမိ ့သစ်တိƋ ့ကိƋ တည်ေထာင် ေလ၏။ 7

ဘƋ ရားသခင် သည် ဖိလိတĢ ိ လƎ ၊ ဂƋ ရဗာလ Ưမိ ့မှာ ေန ေသာအာရပ် လƎ ၊ မဟƋ နိမ် လƎ တိƋ ့တစ်ဘက်

၌ သƎ ့ ကိƋ မစ ေတာ်မƎ၏။ 8 အမňုန် အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း ၊ Ʈသဇိ မင်းအား လက်ေဆာင်

ပဏĜာတိƋ ့ကိƋ ဆက် Ʈက၏။ သƎသည် အလွန် ကိƋ ယ်ကိƋ ယ်ခိƋ င်ခ့ံ ေစသြဖင့် ၊ သိတင်း ေတာ်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်တိƋ င်ေအာင် ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ 9 Ʈသဇိ မင်းသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ေထာင့်

တံခါး ၊ ချိုင့် တံခါး ၊ Ưမိ ့őိƋ းေကွ ့ တံခါး၌ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ တည် ၍ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၏။ 10 ေတာ ၌

လည်း ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ တည် ၏။ ေရတွင်း များ ကိƋ လည်းတƎ း ၏။ ချိုင့်ဝှမ်း ရာအရပ် ĵှင့် ေြမညီ

ရာ အရပ်၌ များစွာ ေသာ သိƋ း ĵွားတိƋ ့ကိƋ ဆည်းဖƎ း၍ ေတာင် အရပ်၊ ေြမ ေကာင်းေသာအရပ်၌

လယ် လƋ ပ်ေသာသƎ ĵှင့် စပျစ် ဥယျာဥ် ƱပစƋ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ေစစား၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ

အမǊများကိƋ ဝါသနာ ŗိှ ၏။ 11 Ʈသဇိ မင်း၌ တပ်စာေရး ေယေယလ ĵှင့် တပ် အƋ ပ် မာေသယ

တိƋ ့သည် စာရင်း ယƎ သည်အတိƋ င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဗိƋ လ်မင်း ဟာနနိ သည် စီရင် ၍ ၊

အသီးအသီး တပ် ဖဲွ ့ ေသာ စစ်သƎ ရဲ ဗိƋ လ်ေြခများŗိှ Ʈက၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် အƫကီးအကဲ လƋ ပ်ေသာ သƎေပါင်းကား၊ ĵှစ်ေထာင် ေြခာက် ရာ တည်း။

13 ထိƋ သိƋ ့ အƫကီးအကဲလƋ ပ်ေသာသƎ ၊ ရန်သƎ တဘက် ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ေထာက်မ ြခင်းငှါ ၊ ƫကီး

ေသာခွန်အားĵှင့် စစ်တိƋ က် ေသာသƎ ရဲေပါင်းကား၊ သƋံ း သိန်းခƋ နစ် ေထာင် ငါးရာ တည်း။ 14

Ʈသဇိ မင်းသည်လည်း ၊ ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ဒိƋ င်း လǀား၊ လံှ ၊ သံ ခေမာက်လƋံ း၊ သံချပ် ၊

ေလး ၊ ေကျာက် ĵှင့် ပစ်စရာ ေလာက်လǀဲ တိƋ ကိ့Ƌ ြပင်ဆင် ေလ၏။ 15 လိမňာ ေသာသƎ တိƋ ့သည်

Āဏ် ŗှာ၍လƋ ပ် ေသာ ယĵ Ģရား စက်တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့ရဲတိƋ က် ၊ Ưမိ ့ြပအိƋ း

အေပƀက ြမǇ ား ĵှင့် ေကျာက် ƫကီး ကိƋ ပစ် စရာဘိƋ ့ ြပင်ဆင်ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့တန်ခိƋ း ƫကီးေအာင်

အထƎ းသြဖင့်မစ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ြဖစ်၍၊ သိတင်း ေတာ်သည် အĵံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ၏။ 16

Ʈသဇိ မင်းသည် တန်ခိƋ း ƫကီးေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် အကျိုးနည်းေအာင် ေထာင်လǀားေသာစိတ်

ထသြဖင့်၊ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိရ့ာ ယဇ်

ပလŝင်ေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင်

ေလ၏။ 17 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာဇရိ သည် ရဲရင့်ြခင်းသတĢိ ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား ၏

အမǊေတာ် ထမ်းယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ŗှစ်ကျိပ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်Ʈသဇိေနာက် ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က် ၍၊ 18 ဆီးတား သြဖင့် ၊ အိƋ Ʈသဇိ မင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား အား

နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့ြခင်းအမǊĵှင့် မ ဆိƋ င်ပါ။ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ေစြခင်းငှါ ၊ ခန့်ထား

ေသာအာőƋ န် သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သာ ထိƋ အမǊĵှင့် ဆိƋ င်Ʈကပါ၏။ သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲက

ထွက် သွားေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြပစ်မှား ƨပီ။ ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှေ့တာ်၌

ကိƋ ယ်ေတာ် အသေရ ပျက် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက လƦင်၊ 19 Ʈသဇိ မင်းသည် ေဒါသ စိတ်ŗိှ၍ ၊

နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ြခင်းငှါ ၊ လင်ပန်း ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက်

လƦင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်တွင် နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ရ့ာယဇ် ပလŝင်၏ အနား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ၊ ĵƎနာ သည် ŗှင် ဘƋ ရင်နဖƎ း ၌ ေပƀ ေလ၏။ 20 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ ၍၊ နဖƎ း ေတာ်၌ ĵƎနာ စဲွသည် ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ြပင်သိƋ ့ĵှင်ထƋ တ်Ʈက၏။ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ယ်တိƋ င်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အလျင်အြမန် ထွက် ေလ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ Ʈသဇိ မင်းƫကီးသည် ေသ

သည်တိƋ င်ေအာင် ĵƎနာ စဲွ၍ ၊ ြခားနား ေသာနန်း ၌ေန ရ၏။ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင်ေသာ အခွင့်ကိƋ

မရ။ သား ေတာ်ေယာသံ သည် နန်းေတာ် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ ĵိƋ င်ငံေတာ်မǊကိƋ စီရင်ရ၏။ 22 Ʈသဇိ

ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦ အစ အဆƋံ း တိƋ ့ကိƋ ၊ အာမƋ တ် သား ပေရာဖက် ေဟŗှာယ

သည် ေရး ထားေလ၏။ 23 Ʈသဇိ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ လƎĵƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ သခêျုင်း ĵှင့်ဆိƋ င်

ေသာေြမ အကွက်၌ သာ သƯဂêလ်Ʈက၏။ သား ေတာ်ေယာသံ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်း ထိƋ င်၏။

27 ေယာသံ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

တဆယ် ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ဇာဒƋတ် သမီး ေယőƋ ŗှာ

အမည် ŗိှ၏။ 2 ထိƋ မင်း သည်ခမည်းေတာ် Ʈသဇိ ကျင့် သမƦ အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ မ

ဝင် ။ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် မ တရားသြဖင့် ƱပƮကေသး ၏။ 3 ထိƋ မင်းသည် ဗိမာန်

ေတာ်အထက် တံခါး ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ Ʈသေဖလ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ အလွန် ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၏။ 4 ယƋ ဒ ေတာင်őိƋ း

ေပƀ မှာ Ưမိ ့ များကိƋ ၎င်း ၊ ေတာ ၌ ရဲတိƋ က် များĵှင့် ြပအိƋ း များကိƋ ၎င်း တည်ေထာင် ေလ၏။

5 အမňုန် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ လည်း စစ်တိƋ က် ၍ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ ĵိƋ င်ေသာĵှစ် တွင် အမňုန် သား

တိƋ ့သည် ေငွ အခွက် တေထာင်၊ ဂျံု ေကာရ တေသာင်း ၊ မƋ ေယာ တေသာင်း ကိƋ ေပး ရƮက၏။

ဒƋ တိယ ĵှစ် ĵှင့် တတိယ ĵှစ်တွင် ထိƋ အတƎ ေပးရƮက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ေယာသံ သည် မိမိ

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ မိမိ အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေသာေƮကာင့် တန်ခိƋ း

တိƋ းပွါးသတည်း။ 7 ေယာသံ ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦ၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းအကျင့်

ကျင့်ြခင်းအမǊအရာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ သည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင် ĵှင့် ယƋ ဒ ရာဇဝင်၌ ေရးထား

လျက် ŗိှ၏။ 9 ေယာသံ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ

ေလ၏။ သား ေတာ်အာခတ် သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

28 အာခတ် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တဆယ်

ေြခာက် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ ထိƋ မင်းသည် အဘ ဒါဝိဒ် က့ဲသိƋ ့ မကျင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ မ Ʊပ။ 2 ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့လိƋ က်ေသာ လမ်း သိƋ ့

လိƋ က် ၍ ၊ ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့အဘိƋ ့ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ သွန်း ေလ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဣသေရလအမျိုးသား ေŗှ ့ မှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ őံွŗှာ

ဘွယ်ထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊ ဟိĵķံ ု သားချိုင့်၌ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ လည်း မီး

ြဖင့် ပƎ ေဇာ် ၏။ 4 ြမင့် ေသာအရပ်၊ ေတာင် ေပƀ၊ သစ်ပင် ေအာက် တိƋ ့ ၌ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ၊

နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိတ့တ်၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သƎ ့ ကိƋ

őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ őǊရိလƎ တိƋ ့သည် လƋ ပ်Ʈကံ လျက်၊ များစွာ ေသာ
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လƎတိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ၊ ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား Ʈက၏။ 6တဖန် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင်

လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ေရမလိ သား ေပကာ သည် Ʈကမ်းတမ်း စွာ

လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ ရဲရင့်ေသာယƋ ဒ အမျိုးသားတသိန်း ĵှစ်ေသာင်းကိƋ တေန့ ြခင်းတွင် သတ်

ေလ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့်

Ʈကသတည်း။ 7 ခွန်အား ƫကီးေသာ ဧဖရိမ် သား ဇိခရိ သည်၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သား မာေသယ

၊ နန်းေတာ် အƋ ပ် အာဇရိကံ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ေနာက်ဒƋ တိယ မင်း ဧလကာန ကိƋ သတ် ၏။ 8

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်လည်း ၊ မိမိ တိƋ ့ĵှင့် ေပါက်ေဘာ်ေတာ်ေသာ ေယာက်ျား၊ မိန်းမ၊

သား၊ သမီး ေပါင်းĵှစ်သိန်းကိƋ ဘမ်းဆီးသိမ်းသွားƮက၏။ များစွာ ေသာ ဥစõာ ကိƋ လည်း လƋ ယƎ

၍ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ 9 Ʈသဒက် အမည် ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ပေရာဖက်

တပါးŗိှ ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်လာ ေသာတပ် ကိƋ ဆီးưကိ လျက် ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့လက် ၌ အပ်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သင်တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် သိƋ ့ ထိေသာ ေဒါသအဟƋ န်ĵှင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ်

Ʈကƨပီ တကား။ 10 ယခƋ တွင်လည်း ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားေယာက်ျား

မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ အေစခံကƢန်လƋ ပ်၍၊ ĵိှပ်စက်မည့်အƮကံŗိှƮကသည်တကား။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ရာသိƋ ့ ေရာက်သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 11 ငါ့

စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည် ယခƋ ဘမ်းဆီး ၍ သိမ်းယƎ ခ့ဲေသာ သင် တိƋ ့၏

ညီအစ်ကိƋ များကိƋ လǀတ် လိƋ က်Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ြပင်းစွာ ေသာအမျက်

ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ သက်ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ သတိေပး၏။ 12 ထိƋ အခါ ဧဖရိမ်

အမျိုးသား အƫကီးအကဲ ၊ ေယာဟနန် သား အာဇရိ ၊ ေမŗိှေလမƋ တ် သား ေဗရခိ ၊ ŗှလŝံ ု သား

ေဟဇကိ ၊ ဟာဒလဲ သား အာမသာ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ရာမှ လာ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဆီးတား ၍၊

13 သင်တိƋ ့သိမ်းယƎ ခ့ဲေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဤ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ မ သွင်း ရ။ ငါ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ြပစ်မှား ƨပီ။ အြပစ် ရင်းအေပƀမှာထပ်၍ ြပစ်မှားေစဦးမည်ဟƋ သင်တိƋ Ʈ့ကံစည်Ʈကသည်ကား။

ယခƋ တွင် ငါ တိƋ ့အြပစ် ƫကီးလှ ၏။ ဣသေရ အမျိုး၌ ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်လျက် ŗိှသည်ဟƋ

ဆိƋ ေသာေƮကာင့်၊ 14 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် သိမ်းယƎ ခ့ဲေသာလƎများĵှင့် လƋ ယƎ ခ့ဲေသာဥစõာများကိƋ

မင်း တိƋ ့ေŗှ ့၊ ပရိသတ် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာထား Ʈက၏။ 15အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ သƎတိƋ ့သည် ထ

လျက် ၊ သိမ်းယƎ ခ့ဲေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အဝတ် မŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လက်ရဥစõာ ြဖင့်

ဝတ်ဆင် ေစƮက၏။ ေြခနင်း ကိƋ စီးေစƮက ၏။ စား ေသာက် စရာဘိƋ ့ ေပးƮက၏။ ဆီ ĵှင့်လိမ်း

ေစƮက၏။ အား မŗိှေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြမည်း ေပƀမှာ တင် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ေပါက်ေဘာ်

ŗိှ ရာ ေယရိေခါ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာစွန်ပလံွပင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ပိƋ ့ ƨပီးမှ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား

Ʈက၏။ 16 ထိƋ အခါ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လာ၍ ကƎမ ေစြခင်းငှါ ၊ အာခတ် မင်းƫကီး သည်

သံတမန်ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ 17 အေƮကာင်းမƎကား၊ ဧဒƋ ံ လƎ တိƋ ့သည် လာ ြပန် သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ

ြပည်ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ၊ လƎများကိƋ ဘမ်းဆီး သိမ်းသွားƮကƨပီ။ 18 ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည်လည်း ၊

ĵိƋ င်ငံ ေအာက်ပိƋ င်းĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်ေတာင် ပိƋ င်း၌ ŗိှေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍၊ ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၊

အာဇလƋ န် Ưမိ ့၊ ေဂဒőƋတ် Ưမိ ့၊ ေŗှာေခါ Ưမိ ့ őွာ၊ တိမနာ Ưမိ ့ őွာ၊ ဂိမေဇာ Ưမိ ့ őွာများကိƋ ယƎ ၍

ေနရာ ချƮက၏။ 19 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာခတ် ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ

အလွန်ĵိှမ့်ချ ၏။ ထိƋ မင်းသည် ယƋ ဒြပည် ၏အဝတ်တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

Ʈကမ်းတမ်း စွာ ြပစ်မှား၏။ 20အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် တိဂလတ် ပိေလသာလာ ေသာ်လည်း

၊ အား ကိƋ မ ေပး၊ သာ၍ဆင်းရဲ ေစ၏။ 21 အေƮကာင်း မƎကား၊ အာခတ် သည် ဗိမာန်

ေတာ် ဘĞာĵှင့် နန်းေတာ် ဘĞာမှစ၍ ၊ မǍးမတ်အိမ်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာဥစõာများကိƋ ခဲွƨပီးလƦင်၊

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေပး ေသာ်လည်း၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ေကျးဇƎ းြပန်၍မƱပ။ 22

အာခတ် မင်းƫကီး သည် ဆင်းရဲ ဒƋ ကßခံရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ၍ ြပစ်မှား ၏။

23 ငါ့ကိƋ ဒဏ် ေပးေသာ ဒမာသက် Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ငါဆည်းကပ်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ őǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရား တိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ ၌လည်း ေကျးဇƎ း

Ʊပေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်မည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့သည်

အာခတ်မင်းĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးအကျိုးနည်း စရာ အေƮကာင်း ြဖစ် သတည်း။ 24

တဖန် အာခတ် သည် ဗိမာန် ေတာ်တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ စƋ ထား ၍ အပိƋ င်းပိƋ င်းချိုးြဖတ် ၏။

ဗိမာန် ေတာ်တံခါး တိƋ ့ကိƋ လည်း ပိတ် ထား၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ေထာင့် များ၌ ယဇ် ပလŝင်

တိƋ ့ကိƋ တည် ၏။ 25 အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ စရာဘိƋ ။့ယƋ ဒ

Ưမိ ့ အသီးအသီး တိƋ ့ ၌ ြမင့် ေသာအရပ် တိƋ ့ကိƋ တည် ၍ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေလ၏။ 26 အာခတ် ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ေသာ အမǊ

အရာƹကင်း ေလသမƦအစ အဆƋံ း တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ရာဇဝင်ĵှင့် ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား

လျက် ŗိှ၏။ 27 အာခတ် သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ၌ သƯဂêဟ်

ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ သခêျုင်း ၌ မ သƯဂêဟ် Ʈက။ သားေတာ်

ေဟဇကိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

29 ေဟဇကိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ĵှစ်ဆယ် ကိƋ း ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား ၊ ဇာခရိ သမီး အာဘိ အမည်

ŗိှ၏။ 2 ထိƋ မင်း သည် အဘ ဒါဝိဒ် ကျင့် သမƦ အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား

ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏။ 3 နန်းစံ ပဌမ ĵှစ် ၊ ပဌမ လ တွင် ဗိမာန် ေတာ်တံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့်

၍ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ၏။ 4 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အေŗှ ့လမ်း မှာ

စƋ ေဝး ေစလျက်၊ 5 အိƋ ေလဝိ သားတိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ကိƋ ၎င်း၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ ၎င်း သန့်ŗှင်း ေစ၍၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲက

အမǊိက် ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮကေလာ့။ 6 ငါ တိƋ ့အဘ များသည် ြပစ်မှား ၍ ၊ ငါ တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ Ʈကƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ၍

၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအရပ်မှ မျက်ĵှာ လǀဲ လျက် ေကျာခိƋ င်း Ʈကƨပီတကား။ 7 ဗိမာန်

ေတာ်ဦးတံခါး တိƋ ကိ့Ƌ ပိတ် လျက် ၊ မီးခွက် တိƋ ကိ့Ƌ သတ် လျက် ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် အား နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီး မ őǊိ ။့ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ မ ပƎ ေဇာ်ဘဲေန Ʈကƨပီ။

8 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်

၍ ၊ သင် တိƋ ့ ြမင် သည် အတိƋ င်း ဆင်းရဲ ခံြခင်း၊ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်း၊ ကဲရဲ ့ သံကိƋ

Ʈကားြခင်း အမǊ၌ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့အဘ များသည် ထား ြဖင့် လဲ

ေသƮကƨပီ။ သား သမီး ၊ မယား တိƋ ့သည် သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရƮကƨပီ။ 10 ယခƋ မƎကား၊

ြပင်းစွာ ေသာအမျက် ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့မှ လǀဲ သွားမည်အေƮကာင်း ၊ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ မည်ဟƋ ငါ အƮကံ ŗိှ၏။ 11 ငါ့ သား တိƋ ၊့ မ ဖင့်ĵǀဲ

Ʈကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ၍ ဝတ်Ʊပြခင်း၊ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ြခင်း၊ နံသ့ာေပါင်း

ကိƋ မီးőǊိ ့ြခင်းအမǊ ကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေőွး ထားေတာ်မƎ ƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊

12 ေလဝိ အမျိုး၊ ေကာဟတ် အĵǀယ် ၊ အာမသဲ သား မာဟတ် ၊ အာဇရိ သား ေယာလ ၊

ေမရာရိ အĵွယ် အာဗဒိ သား ကိŗှ ၊ ေယဟေလလသား အာဇရိ ၊ ေဂရőǊံ အĵွယ် ဇိမň သား

ေယာအာ ၊ ေယာအာ သား ဧဒင်၊ 13 ဧလိဇဖန် အမျိုးသား ŗိှမရိ ĵှင့် ေယေယလ ၊ အာသပ်

အမျိုးသား ဇာခရိ ĵှင့် မတĢ နိ၊ 14 ေဟမန် အမျိုးသား ေယေဟလ ĵှင့် ŗိှမိ ၊ ေယဒƋသƋ န်

အမျိုးသား ေŗှမာယ ĵှင့် Ʈသေဇလ တိƋ ့သည်၊ 15အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ĵှင့်အညီ ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊

ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။ 16 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ အတွင်း ခန်းထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ေတွ ့သမƦ ေသာ အမǊိက် ကိƋ

တန်တိƋ င်း သိƋ ့ ထƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ေကƱဒန် ေချာင်း သိƋ ့ ယƎ သွားƮက၏။

17 ပဌမ လ တရက် ေနတွ့င် သန့်ŗှင်း စ Ʊပ၍ ၊ ŗှစ် ရက် ေနတွ့င် ဗိမာန် ေတာ်ဦးသိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။ ထိƋ ေနာက် ŗှစ် ရက် ပတ်လƋံ း၊ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍ ပဌမ လ

တဆယ် ေြခာက် ရက် ေနတွ့င် လက်စသတ် Ʈက၏။ 18 ထိƋ အခါ ေဟဇကိ မင်းƫကီး ထံသိƋ ့

ဝင် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်တ ေဆာင်လƋံ း၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပလŝင် ĵှင့် တန်ဆာ

ŗိှသမƦ ၊ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့်တင်ေသာ စားပဲွ ĵှင့် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစပါƨပီ။ 19

ထိƋ မှတပါး ၊ အာခတ် မင်းƫကီး လက်ထက် အဓမň Ʊပ၍ ပစ် ထားေသာ တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် ြပင်ဆင် ၍ သန့်ŗှင်း ေစသြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့

မှာ တင်ထားပါƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက ၏။ 20 ထိƋ အခါ ေဟဇကိ မင်းƫကီး သည် ေစာေစာ

ထ၍ ၊ Ưမိ ့သƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ တက် သွား၏။ 21 နန်းေတာ်

အြပစ် ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်အြပစ်၊ ယƋ ဒ ြပည်အြပစ်ေြဖရာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ့ ĵွား ခƋ နစ်

ေကာင်၊ သိƋ း ခƋ နစ် ေကာင်၊ သိƋ းသငယ် ခƋ နစ် ေကာင်၊ ဆိတ် ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƮက၏။ အာőƋ န် သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ

ပƎ ေဇာ် ေစြခင်းငှါ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 22 ĵွား တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

အေသွး ကိƋ ခံ လျက် ၊ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ြဖန်း Ʈက၏။ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း သတ် ၍ ၊ အေသွး
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ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ြဖန်း Ʈက၏။ သိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ လည်း သတ် ၍ အေသွး ကိƋ ယဇ်

ပလŝင်ေပƀ မှာ ြဖန်း Ʈက၏။ 23အြပစ် ေြဖရာယဇ်ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ့ ဆိတ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ŗှင်ဘƋ ရင်

ေŗှ ့ ၊ ပရိသတ် ေŗှသိ့Ƌ ့ထƋ တ် ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ လက် ကိƋ တင် ƨပီးမှ၊ 24 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

သတ် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့၏ အြပစ် ကိƋ ေြပေစြခင်းငှါ ၊ ယဇ် ပလŝင် ေပƀ

မှာ အေသွး အားြဖင့်အြပစ်ေြဖြခင်း မဂéလာကိƋ ƱပƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့မီးőǊိ ရ့ာယဇ်ĵှင့် အြပစ်ေြဖရာ

ယဇ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်မည် အေƮကာင်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

အမိန့် ေတာ်ŗိှƨပီ။ 25 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ĵှင့် သƎ၏ပေရာဖက် ဂဒ် ၊ ပေရာဖက် နာသန် တိƋ ့

စီရင် သည်အတိƋ င်း ခွက်ကွင်း ၊ ေစာင်း ၊ တေယာ ĵှင့် တီးမǊတ်ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၊

ဗိမာန် ေတာ်၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက် တိƋ ့အားြဖင့်

စီရင် ေတာ်မƎသတည်း။ 26 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် စီရင်ေသာ တƋ ရိယာ

မျိုးများကိƋ ၎င်း ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် တံပိƋ း များကိƋ ၎င်း ကိƋ င်လျက် ŗိှ Ʈက၏။ 27

ေဟဇကိ သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀမှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေစြခင်းငှါ ၊ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍

မီးőǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်စƱပေသာအခါ၊ တံပိƋ း များĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် စီရင်ေသာ

တƋ ရိယာ မျိုးများကိƋ တီးမǊတ်လျက်၊ ထာဝရ ဘƋ ရားအား သီချင်း ကိƋ ဆိƋ စ ƱပƮက၏။ 28

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းအမǊ လက်စ မ သတ်မီှ တိƋ င်ေအာင် ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည်

ကိƋ းကွယ် လျက် ၊ သီချင်း ဆိƋ လျက် ၊ တံပိƋ း မǊတ် လျက် ေနƮက၏။ 29 လက်စသတ် ƨပီးမှ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် စည်းေဝး ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဦးĂǀတ် ချ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 30

တဖန် ေဟဇကိ မင်းƫကီး ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့သည် စီရင် ၍၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် စကား

၊ ပေရာဖက် အာသပ် စကားအားြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ Ʈက၏။

őǀင်လန်းေသာစိတ်ĵှင့် ေထာမနာ သီချင်းကိƋ ဆိƋ လျက်၊ ဦးĂǀတ် ချ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 31

ထိƋ ေနာက် ေဟဇကိက၊ သင် တိƋ ့သည် ယခƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ကိƋ ယ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်Ʈကƨပီ။ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ယဇ် မျိုးများĵှင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ဝန်ခံရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာများကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƮကေလာ့ဟƋ ြပန် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ စည်းေဝး ေသာသƎ တိƋ ့သည် ယဇ် မျိုးများĵှင့်

ေကျးဇƎ း ေတာ်ဝန်ခံရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာများကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက ၏။ ေစတနာŗိှသမƦေသာသƎတိƋ ့

သည် မီးőǊိရ့ာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲƮက၏။ 32 စည်းေဝး ေသာသƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အား

မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာ ယဇ် ေပါင်း ကား၊ ĵွား ခƋ နစ် ဆယ်၊ သိƋ း တရာ ၊

သိƋ းသငယ် ĵှစ် ရာတည်း။ 33 ပƎ ေဇာ်ေသာဥစõာေပါင်းကား၊ ĵွား ေြခာက် ရာ ၊ သိƋ း သƋ ံ း ေထာင်

တည်း၊ 34 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် နည်း ေသာေƮကာင့် ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ေကာင်ŗိှသမƦ ကိƋ

မ သတ် ĵိƋ င် သည်ြဖစ်၍ ၊ အြခားေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ မ သန့်ŗှင်း

ေစမီှ၊ အမǊ ေတာ်လက်စ မ သတ်မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ညီအစ်ကိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ေထာက်မ

Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များထက် ေလဝိ သားတိƋ ့သည်

သာ၍စိတ် သေဘာေြဖာင့် Ʈက၏။ 35 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်များ တိƋ ့ĵှင့် ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်အသီးသီးဆိƋ င်

ေသာမိဿဟာယယဇ်ဆီဥ ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာအများŗိှƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဗိမာန်

ေတာ်ဝတ်Ʊပ ြခင်းကိƋ စီရင် သတည်း။ 36 ထိƋ အမǊ လျင်ြမန် ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

လƎ များကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေဟဇကိ ĵှင့် လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက်

အားရƮက၏။

30 တဖန် ဧဖရိမ် အမျိုး၊ မနာေŗှ အမျိုးĵှင့်တကွ ဣသေရလ အမျိုး၊ ယƋ ဒ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ၊ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ေစြခင်းငှါ ၊ ေဟဇကိသည် စာ ေရး

၍ ေပး လိƋ က်ေလ၏။ 2 ဒƋ တိယလ တွင် ၊ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ြခင်းငှါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တိƋ င်ပင် ၍ ၊

မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စည်းေဝး ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် စီရင်Ʈကƨပီ။

3ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း

စွာမ ƱပƮကေသး။ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မ စည်းေဝး ေသာေƮကာင့်

လွန်ခ့ဲေသာလတွင် ထိƋ ပဲွကိƋ မ ခံ ĵိƋ င် Ʈက။ 4 ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် စည်းေဝး ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့

သည် ထိƋ အမǊ ကိƋ ĵှစ်သက် ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ကျမ်းစာ ၌လာသည်အတိƋ င်း ၊ Ʈကာြမင့်စွာေသာ

ကာလပတ်လƋံ း၊ ပသခါပဲွကိƋ မခံေသာေƮကာင့်၎င်း၊ 5အရပ်ရပ်တိƋ ့ကလာ ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ေစြခင်းငှါ ၊

ဣသေရလ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း ၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့မှစ၍ ဒန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၊ ေƮကာ်ြငာေစမည်

အေƮကာင်းအမိန့်ေတာ်ĵှင့်စီရင်Ʈက၏။ 6 ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့ေပးလိƋ က်ေသာစာ ကိƋ စာပိƋ ့

လƋ လင်တိƋ သ့ည် ယƎ၍၊ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ဣသေရလ ြပည်ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်တေŗှာက်လƋံ းသိƋ ့

ေြပးƮက၏။ စာ၌ ပါေသာစကားဟƎမƎကား၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ၊့ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက်

၊ ယာကƋ ပ်တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ Ʈကေလာ့။ အာőǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ ့လက် မှ လွတ် ၍ ၊ ကျနƹ်ကင်းေသးေသာသƎတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ြပန် လာေတာ်မƎ မည်။

7 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ သင် တိƋ ့၏အဘ များ၊

ညီအစ်ကိƋ များက့ဲသိƋ ့ မ Ʊပ Ʈကĵှင့်။ ြပစ်မှားေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ ြမင် သည် အတိƋ င်း ၊

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 သင် တိƋ ့အဘ များက့ဲသိƋ ့ ခိƋ င်မာ ေသာသေဘာ

မ ŗိှƮကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ အပ်ĵံှ Ʈကေလာ့။ အစဥ် သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ ေသာ

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈကေလာ့။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့မှ လǀဲ

သွားမည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ၏့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊ ေတာ်ကိƋ ေစာင့်Ʈကေလာ့။

9 သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ လƦင် ၊ သင် တိƋ ့၏ညီအစ်ကိƋ သားသမီး

တိƋ ့သည် သိမ်းသွား ေသာသƎ တိƋ ့ ထံ မှာ၊ ကőƋဏာစိတ်ĵှင့်ေတွƲ့ကံ၍၊ ဤ ြပည် သိƋ ့ တဖန် ြပန်

လာƮကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာသေဘာ၊

သနား တတ်ေသာသေဘာŗိှေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် လာလƦင် ၊

မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့မှ လǀဲ ေတာ် မ မƎဟƋ စာ၌ပါသတည်း။ 10 စာပိƋ ့ လƋ လင်တိƋ ့သည်

ဧဖရိမ် ခőိƋ င် ၊ မနာေŗှ ခőိƋ င် တေŗှာက်လƋံ း၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်တိƋ င်ေအာင် တƯမိ ့ မှ တƯမိ ့သိƋ ့ ေြပး

Ʈက၏။ ြပည်သား တိƋ ့သည် ြပက်ယယ် Ʊပ၍ က့ဲရဲ ့ Ʈက၏။ 11 သိƋ ့ရာတွင် အာŗှာ ခőိƋ င်သား၊

မနာေŗှ ခőိƋ င်သား၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်သား အချိုတိ့Ƌ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

လာ Ʈက၏။ 12ယƋ ဒ ြပည်သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့ စီရင် သည်အတိƋ င်း၊ တညီĂွတ် တည်း Ʊပ ချင်ေသာ ေစတနာစိတ်ကိƋ ၊

ဘƋ ရားသခင် တန်ခိƋ း ေတာ်ေƮကာင့် ရ Ʈက၏။ 13 ဒƋ တိယ လ တွင် အဇƋ မ ပဲွ ကိƋ ခံ လိƋ ေသာငှါ ၊

များစွာ ေသာလƎ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စည်းေဝး Ʈက၍ ၊ အလွန် ƫကီး ေသာပရိသတ်

ြဖစ်ေလ၏။ 14 သƎတိƋ ့သည်ထ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

နံသ့ာေပါင်း မီးőǊိရ့ာ ယဇ်ပလŝင်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းပယ်ŗှင်း ၍ ၊ ေကƱဒန် ေချာင်း ထဲသိƋ ့

ပစ်ချ Ʈက၏။ 15 ဒƋ တိယ လ တဆယ် ေလး ရက်ေနတွ့င် ၊ ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ်

Ʈက၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ သည် သတိရ ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစလျက်

၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် တိƋ ့ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း Ʈက၏။ 16 ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ေမာေŗှ

ပညတ် တရား၌ စီရင် ေသာ ထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ရပ် ေနလျက် ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ေလဝိ သားတိƋ ့ လက် မှ အေသွး ကိƋ ယƎ၍ ြဖန်း Ʈက၏။ 17 မ သန့်ŗှင်း

ေသာသƎ အများ တိƋ ့သည် ပရိသတ် ၌ ပါေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ မ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ပသခါ သိƋ းသငယ်သတ် ြခင်းအမǊကိƋ ၊ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် ေစာင့်ရƮက၏။ 18 များစွာ ေသာလƎ တည်းဟƎေသာ၊ ဧဖရိမ် အမျိုး၊ မနာေŗှ

အမျိုး၊ ဣသခါ အမျိုး၊ ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုးသားအများ တိƋ ့သည် ကျမ်းစာ ၌ ပါေသာတရားသိƋ ့မ

လိƋ က်၊ ကိƋ ယ်ကိƋ မ သန့်ŗှင်း ေစဘဲ၊ ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ စား Ʈက ၏။ 19 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ေဟဇကိ က၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊ သန့်ŗှင်းြခင်း မŗိှေသာ်လည်း ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆည်းကပ် ြခင်းငှါ ၊ သေဘာကျေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့၏

အြပစ်ကိƋ ေကာင်းြမတ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် လǀတ် ေတာ်မƎ ပါေစေသာဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့

အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း သြဖင့်၊ 20 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဟဇကိ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၍

၊ လƎများတိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာေပးေတာ်မƎ၏။ 21 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စည်းေဝး ေသာဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းအလွန် őǀင်လန်း ေသာစိတ်ĵှင့် အဇƋ မ ပဲွ ကိƋ ခံ Ʈက၏။

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့သည် အသံကျယ်ေသာတƎ ရိယာမျိုးကိƋ တီးမǊတ်လျက်၊

ေန့ ညဥ့် မြပတ် ထာဝရဘƋ ရား အား ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ Ʈက၏။ 22 ထာဝရဘƋ ရား

၏ တရား ေတာ်ြမတ် ကိƋ သွန်သင် ေသာ ေလဝိ သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ေဟဇကိ သည်

အားေပးေသာစကား ĵှင့်ĵǊတ်ဆက်သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းပဲွခံစဥ်အခါ၊

စားေသာက်လျက်မိဿဟာယ ပƎေဇာ် သကÙာကိƋ Ʊပလျက်၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်းပန် လျက်ေနƮက၏။ 23 စည်းေဝး ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ခƋ နစ် ရက် ထပ်၍ ပဲွခံ ြခင်းငှါ တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ၊ őǀင်လန်း ေသာစိတ်ĵှင့် ခƋ နစ် ရက် ထပ်၍ပဲွခံ

Ʈက၏။ 24 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ သည် ĵွား တေထာင် ĵှင့် သိƋ း ခƋ နစ် ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

မǍးမတ် တိƋ ့သည် ĵွား တေထာင် ĵှင့် သိƋ း တေသာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ စည်းေဝး ေသာသƎတိƋ ့အား
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ေပး Ʈက ၏။ များစွာ ေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮက၏။ 25

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ယƋ ဒ ပရိတ်သတ် များ၊ ဣသေရလ ြပည်မှ လာ

ေသာ ပရိတ်သတ် များ ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ေန ေသာတပါးအမျိုးသား၊ ဣသေရလ ြပည် မှ လာ

ေသာ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာƮက၏။ 26 ထိƋ သိƋ ့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ƫကီးစွာ ေသာဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ ၏။ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် သား ေŗှာလမƋ န် လက်ထက်

မှသည်၊ ေနာက်တဖန်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထိƋ မƦေလာက် ƫကီးစွာေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းမ ŗိှ။ 27

ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ထ ၍ လƎ များတိƋ ကိ့Ƌ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။

သƎ တိƋ ့စကား သံကိƋ ဘƋ ရားသခင်Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ၊

ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ ပဌနာ စကားတက် ေလ၏။

31 ထိƋ အမǊလက်စသတ် ေသာအခါ ၊ စည်းေဝးေသာ ဣသေရလ လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ များသိƋ ့ ထွက်သွား ၍ ယƋ ဒ ြပည်၊ ဗယé ာမိန် ြပည်၊ ဧဖရိမ်

ြပည်၊ မနာေŗှ ြပည် အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာőƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ၊ အာŗှရ ပင်၊ ြမင့် ေသာ အရပ်၊

ယဇ် ပလŝင်ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းမဖျက်ဆီး မီှ တိƋ င်ေအာင်ချိုးဖ့ဲ ၊ ခƋ တ်လဲှ ƯဖိချƮက၏။

ထိƋ ေနာက်မှ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ အသီးအသီး ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာေနရာ

Ưမိ ့ őွာတိƋ ့သိƋ ့ ြပန် သွားƮက၏။ 2 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့သည်၊ အသီးအသီး

ေစာင့်ရေသာအမǊ ကိƋ အလှည့်သင့်သည်အတိƋ င်း ေစာင့်လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎ ေသာဌာနေတာ်တံခါး အတွင်း ၌၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် မိဿဟာယယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ြခင်း၊

အမǊ ေတာ်မျိုးကိƋ ေစာင့်ြခင်း၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံြခင်း၊ ေထာမနာ သီချင်း ဆိƋ ြခင်းအမǊကိƋ

Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ ေဟဇကိ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတĢိ ကျမ်း၌

ေရးထား သည် အတိƋ င်း ၊ ေနရ့က်အစဥ် နံနက် အချိန၊် ညဦး ချိန၊် ဥပƋ သ် ေန၊့

လဆန်း ေန၊့ ဓမňပဲွေနတွ့င် မီးőǊိရ့ာယဇ်ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ၊့ ဘĞာေတာ်ထဲက ဥစõာတဘိƋ ့ကိƋ

ထƋ တ်၍လǍေတာ်မƎ၏။ 4ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား

ကိƋ ưကိးစား ၍ သွန်သင်ေစြခင်းငှါ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ေနေသာသƎတိƋ ့ သည် ဥစõာတဘိƋ ့ကိƋ

လǍရမည် အေƮကာင်းမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ သည်

အĵံှ့အြပားƮကားသိƮကေသာအခါ၊ အဦး သီးေသာ စပါး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ ပျားရည် အစŗိှ

ေသာ ေြမ အသီးအĵံှ ကိƋ ၎င်း ၊ အြခားေသာဥစõာŗိှသမƦ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ များစွာ ေဆာင်

ခ့ဲƮက၏။ 6ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေန ေသာဣသေရလအမျိုးသား ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း

၊ သိƋ း ĵွား ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ၍

သန့်ŗှင်း ေသာ ဥစõာဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း ေဆာင် ခ့ဲ၍ အသီးအသီး ပƋ ံ ထားƮက၏။ 7တတိယ

လ တွင် ပƋ ံ ထားစ Ʊပ၍ ၊ သတĢမ လ တွင် လက်စသတ် Ʈက၏။ 8 ပƋ ံ ထားေသာဥစõာကိƋ ၊

ေဟဇကိ ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့ သည် လာ ၍ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဘƋ ရားသခင်

၏ လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ 9 ထိƋ ပƋ ံ ထားေသာ ဥစõာအေƮကာင်း

ကိƋ ေဟဇကိ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ ၌ ေမးြမန်း လƦင်၊ 10 ဇာဒƋတ်

အမျိုး ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး အာဇရိ က၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာတိƋ ့ကိƋ ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲစ Ʊပေသာ ေနာက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ စားေလာက်ေအာင်ŗိှသည်သာမက များစွာကျနƹ်ကင်း

တတ်ပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊

ပƋ ံ ထား ေသာဤ ဥစõာ များသည် ကျနƹ်ကင်း လျက်ŗိှပါသည်ဟƋ ေလƦာက်Ʈက၏။ 11 ထိƋ အခါ

ဗိမာန် ေတာ်၌ ဘĞာ တိƋ က်တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ေဟဇကိ မိန့် ေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း ြပင်ဆင် ၍၊ 12 လǍ ေသာဥစõာ၊ ဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ ဥစõာ၊ ပƎ ေဇာ် ေသာ ဥစõာများကိƋ

တရား ĵှင့်အညီ သွင်း ထားƮက၏။ ေလဝိ သားေကာနနိ သည်တိƋ က်အƋ ပ် ၊ သƎ ၏ညီ ŗိှမိ

သည် တိƋ က်စာေရးြဖစ်၏။ 13 ေယေဟလ ၊ အာဇဇိ ၊ နာဟတ် ၊ အာသေဟလ ၊ ေယရိမƋ တ် ၊

ေယာဇဗတ် ၊ ဧေလျလ ၊ ဣသမခိ ၊ မာဟတ် ၊ ေဗနာယ တိƋ ့သည်လည်း ေဟဇကိ မင်းƫကီး

ĵှင့် ဗိမာန် ေတာ် အƋ ပ် အာဇရိ စီရင်သည်အတိƋ င်း၊ ေကာနနိ ĵှင့် သƎ ၏ညီ ŗိှမိ တိƋ ့သည်

အေစခံ၍ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ရƮက၏။ 14 အေŗှ ့ တံခါးမǍး ၊ ေလဝိ သားဣမန သား ေကာရ

သည်၊ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် အား လǍဒါန်း ပƎ ေဇာ်ေသာဥစõာ၊ အလွန်သန့်ŗှင်းေသာဥစõာ

များကိƋ ေဝဖန်ရေသာအမǊအƋ ပ်ြဖစ်၏။ 15 ေကာရ လက် ေထာက်၊ ဧဒင် ၊ ဗယé ာမိန် ၊

ေယာőǊ ၊ ေŗှမာယ ၊ အာမရိ ၊ ေŗှကနိ တိƋ ့သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေနရာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌

အရာခံသည်အတိƋ င်း၊ သင်းဖဲွ ့ ေသာ ညီအစ်ကိƋ အƫကီး အငယ် တိƋ ့အား ေပးေဝ ရƮက၏။

16သင်းဖဲွ ့သည်အတိƋ င်း ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ အမǊ ေတာ် ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎ ၊ စာရင်း

ဝင်သည်အတိƋ င်း ၊ အသက် သƋံ း ĵှစ်လွန် ေသာ ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့အား ၎င်း၊ 17

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် စာရင်း ဝင်၍ ၊ အသက် ĵှစ်ဆယ် လွန် သြဖင့် ၊ သင်းဖဲွ ့ သည်အတိƋ င်း

၊ အမǊေတာ်ေစာင့် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ ့ အား၎င်း၊ 18 သစõာ ေစာင့်၍

ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏သား မယား သƎငယ် မှစ၍ ၊ ပရိသတ် အĵံှ့အြပား

စာရင်း ဝင်သမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ အား ၎င်း ၊ ေနရ့က်အစဥ်အတိƋ င်း ေပးေဝရƮက၏။ 19

ထိƋ အတƎ ၊ အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာသƎတိƋ ့ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိသားေနစရာဘိƋ ့

ခဲွထားေသာ Ưမိ ့နယ်တိƋ ့ ၌ ေနေသာအာőƋ န် သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယာက်ျား ၊ စာရင်း

ဝင်ေသာ ေလဝိ သားအေပါင်း တိƋ ့အား လည်း ေပး ေဝရƮက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ ေဟဇကိ သည်

ယƋ ဒ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း တွင် စီရင် ၍ ၊ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

ေကာင်း ေသာအမǊ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအမǊ၊ သမňာ တရား အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 21 မိမိ

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆည်းကပ် လျက် ၊ ဗိမာန် ေတာ်၊ တရား ေတာ်၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့အဘိƋ ့ အမǊ

ေစာင့်စ Ʊပ ေလရာရာ၌ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ Ʊပ ၍ အƮကံ ထေြမာက်တတ်၏။

32 ထိƋ အမǊများတိƋ ့ကိƋ လက်စသတ်သည်ေနာက်၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည်၊

ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ စစ်ချီ ၍ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားလျက် တိƋ က်ယƎ ြခင်းငှါ

အားထƋတ်ေလ၏။ 2 ထိƋ သိƋ ့ သနာခရိပ် သည်လာ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်

မည့်အƮကံŗိှေƮကာင်းကိƋ ၊ ေဟဇကိ သည်သိြမင် လƦင်၊ 3 Ưမိ ့ ြပင် ၌ ŗိှေသာ စမ်း ေရ ကိƋ ြဖတ်

ြခင်းငှါ မǍးမတ် ၊ စစ်သƎ ƫကီး တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ၍။သƎ တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း လƋ ပ်Ʈက၏။ 4 အာőǊရိ

ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် လာ ၍ ၊ များစွာ ေသာ ေရ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေတွ ့ ရမည်နည်းဟƋ

လƎများတိƋ ့သည် ဆိƋ လျက်၊ စƋ ေဝး ၍ စမ်းေရ တွင်းŗိှသမƦ ကိƋ ပိတ် Ʈက၏။ ြပည် အလယ်

၌ စီး ေသာေချာင်း ေရကိƋ လည်း ြဖတ်Ʈက၏။ 5 ေဟဇကိသည်လည်း ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ

ေစ၏။ Ưပိ ေသာƯမိ ့őိƋ း ŗိှသမƦ ကိƋ Ʊပြပင် ၍ ၊ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ĵှင့် တညီတည်း တည်၏။ ြပင်

Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ လည်း တည် ၏။ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ မိေလŝာ ရဲတိƋ က်ကိƋ လည်း Ʊပြပင်၍၊ များစွာ ေသာ

လံှလက်နက်ဒိƋ င်း လǀားတိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ်ေလ၏။ 6 လƎ များတိƋ ့တွင် တပ်မǍး တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ၍ ၊

Ưမိ ့လမ်းမ ၌ စƋ ေဝး ေစသြဖင့် ၊ အားေပးေသာ စကားကိƋ ေြပာလျက်၊ 7 ခွန်အား ယƎ၍ ရဲရင့်

ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာ အလƋံ း အရင်း အေပါင်း တိƋ ့ ေƮကာင့် မ

ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ စိတ် မ ပျက်Ʈကĵှင့်။ ငါ တိƋ ့ ဘက် ၌ေနေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ သƎ ဘ့က်၌

ေနေသာသƎ တိƋ ့ထက် သာ၍များ Ʈက၏။ 8သƎ ့ ဘက် ၌ လƎ လက်őƋံ း ŗိှ၏။ ငါ တိƋ ့ဘက် ၌

ေထာက်မ ၍ ၊ စစ် ကƎေတာ်မƎ ေသာငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ လƎ များတိƋ ့ သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ ၏ စကား ကိƋ ကိƋ းစား Ʈက၏။ 9

ထိƋ ေနာက် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ လာခိŗှ

Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်းထားစဥ်တွင်၊ မိမိ ကƢန် အချိုကိ့Ƌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ ထံ

သိƋ ့၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ၎င်း ေစလǀတ် ၍၊ 10

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဝိƋ င်း

ထားြခင်းကိƋ ခံ ြခင်းငှါ၊ အဘယ်သိƋ ့ ခိƋ လǊံ Ʈကသနည်း။ 11 ေဟဇကိ က၊ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ

လျက် ၊ မွတ်သိပ် ြခင်း၊ ေရငတ် ြခင်း အားြဖင့် အေသ ခံရသည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ

စွန့်ပစ် ေစ ြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ြဖားေယာင်း သည်မဟƋ တ် ေလာ။ 12 ထိƋ ေဟဇကိ သည်

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ြမင့် ေသာ အရပ်ဌာနĵှင့် ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည်

တခƋ တည်းေသာ ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာကိƋ းကွယ် ရမည်။ ထိƋ ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်း

ကိƋ မီးőǊိ ရ့မည်ဟƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီမဟƋတ် ေလာ။

13 ငါ ĵှင့် ငါ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့မ သိ Ʈကသေလာ။အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည်ဘƋ ရားတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ြပည် များကိƋ

ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ် ြခင်းငှါ တတ်စွမ်း ĵိƋ င် သေလာ ။ 14 ငါ့ ဘိƋ းေဘး အကƋ န်အစင်

ဖျက်ဆီး ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့၏ ဘƋ ရား တိƋ ့တွင် ၊ အဘယ်မည်ေသာဘƋ ရားသည် မိမိ ြပည်

ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ် ဘƎ းသနည်း။ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ

အဘယ်သိƋ ့ ကယ်လǀတ် မည်နည်း။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေဟဇကိ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ လှည့်စား

ေစĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ မ ြဖားေယာင်း ေစĵှင့်။ သƎ ့ စကားကိƋ မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ အြခား ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ၌

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား မည်မƦသည်၊ မိမိ ြပည် ကိƋ ငါ့ လက် မှ ၎င်း၊ ငါ့ ဘိƋ းေဘး လက် မှ

၎င်း မ ကယ် မလǀတ်ĵိƋ င်။။ ထိƋ မƦမက ၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ မ
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ကယ် မလǀတ်ĵိƋ င်ဟƋ မှာလိƋ က်ေလ၏။ 16 သƎ ့ ကƢန် တိƋ ့သည် ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင်

တစ်ဘက် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ကƢန် ေဟဇကိ တဘက် ၌ သာ၍ ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ 17 ထိƋ မှတပါး

အြခားေသာ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံဘƋ ရား တိƋ ့ သည်၊ မိမိ လƎ များကိƋ ငါ့ လက် မှ မ ကယ် မလǀတ်ĵိƋ င်သည်

နည်းတƎ ၊ ေဟဇကိ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သည်၊ သƎ ၏ လƎ များကိƋ ငါ့ လက် မှ မ ကယ်

မလǀတ်ရဟƋ ဣသေရလ အမျိုး ၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ေသာစာ ကိƋ

ေရး ၍ ေပးလိƋ က်ေသး၏။ 18 တဖန် Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာŗိှေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ

ƨခိမ်းေချာက်ေĵှာက်ŗှက်၍၊ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က်ယƎ ĵိƋ င်ေအာင်၊ ယƋ ဒ ဘာသာစကားအားြဖင့် ကျယ်

ေသာ အသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 19 လƎ တိƋ ့လက် ြဖင့် လƋ ပ် ေသာဘƋ ရား ၊ ေြမƫကီး သား

များ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားတိƋ ့ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေရာ၍ က့ဲရဲ ့ Ʈက၏။

20 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ ေဟဇကိ မင်းƫကီး ĵှင့် အာမƋ တ် သား ပေရာဖက် ေဟŗှာယ

သည် ဆƋ ေတာင်း ၍ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ ဟစ်ေခƀ သြဖင့်၊ 21 ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင် တမန်သည်၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် တပ် ၌ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ရဲ များ၊

တပ်မǍး ၊ စစ်ကဲ များအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေလ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် မျက်ĵှာ ပျက်

လျက် ၊ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွား၏။ မိမိ ဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ မိမိ သားရင်း

တိƋ ့သည် ထား ĵှင့် သတ် Ʈက၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဟဇကိ ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ ၎င်း ၊ အြခားေသာရန်သƎလက် မှ ၎င်း ကယ်လǀတ်

၍ ၊ အရပ်ရပ် ၌ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 23 အများေသာသƎတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ ထံ သိƋ ့ လက်ေဆာင်

ပဏĜာကိƋ ၎င်း ေဆာင် ခ့ဲƮက သြဖင့် ၊ ေဟဇကိသည် ထိƋ ကာလမှစ၍ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး ေŗှ ့

မှာဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ ကာလ အခါ ေဟဇကိ မင်းသည် ေသ နာစဲွ၍ ထာဝရဘƋ ရား

အား ဆƋ ေတာင်း သြဖင့်၊ ဗျာဒိတ်ေတာ်ĵှင့် ထƎ းဆန်း ေသာ တန်ခိƋ းေတာ်ကိƋ ခံရ၏။ 25

သိƋ ့ရာတွင် ေဟဇကိ သည် မိမိ ခံရေသာေကျးဇƎ းေတာ်ĵှင့် အထိƋ က် အေလျာက်မ ကျင့်၊

ေထာင်လǀား ေသာစိတ် ŗိှ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ ၌ ၎င်း၊ ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၎င်း ၊

အမျက် ေတာ်ထွက် ေလ၏။ 26 သိƋ ့ရာတွင် ေဟဇကိ သည် မိမိ စိတ် ေထာင်လǀား ေသာ

အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်တိƋ င် ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ ေသာေƮကာင့်

၊ လက်ထက် ေတာ် ကာလတွင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်မ သက်ေရာက် ။ 27

ေဟဇကိ သည် များစွာ ေသာ စည်းစိမ် ဥစõာ ဂƋ ဏ် အသေရŗိှ ၏။ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေကျာက်

ြမတ်၊ နံသ့ာမျိုး ၊ ဒိƋ င်း လǀား၊ ĵှေြမာ ဘွယ်ေသာ တန်ဆာ သိƋ ထားရာဘĞာတိƋ က် များကိƋ

တည် ေလ၏။ 28 စပါး ကျီများ၊ ဆီ ၊ စပျစ်ရည် သိƋ ထား ရာ တိƋ က်များ၊ တိရစ øာန် မျိုး

တင်းကƋ ပ် များ၊ သိƋ း ြခံ များကိƋ လည်း လƋ ပ်ေလ ၏။ 29 ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ တည်

၍ ၊ များစွာ ေသာ သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ လည်း ဆည်းဖƎ းေလ၏။ ဘƋ ရားသခင် သည် များစွာ

ေသာဥစõာ ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ မှတပါး ၊ ေဟဇကိ သည် ဂိဟƋ န် အထက် ေချာင်း

ေရကိƋ ပိတ် ၍ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့အေနာက် သိƋ ့ တည့်တည့် စီးေစ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေဟဇကိ သည် Ʊပ

ေလရာရာ ၌ အƮကံ ထေြမာက်၏။ 31 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ြဖစ် ေသာ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊကိƋ ေမးြမန်း ေစြခင်းငှါ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် မင်း တိƋ ့သည် သံတမန်ကိƋ ေစလǀတ်ေသာ အမǊမှာ၊

ေဟဇကိ မင်း၏ သေဘာ ကိƋ အကƋ န်အစင် သိ ြခင်းငှါ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် စƋ ံ စမ်း ၍

အလွတ် ထားေတာ်မƎ၏။ 32 ေဟဇကိ ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ေကျးဇƎ း

Ʊပြခင်းအရာသည် အာမƋ တ် သား ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏ őƎပါőƋံ ကျမ်း၊ ယƋ ဒ ရာဇဝင်၊

ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထား လျက် ŗိှ၏။ 33 ေဟဇကိ သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ်

၍ ၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေြမးေတာ်တိƋ ့ သခêျုင်းတွင် အြမတ်ဆƋံ းေသာ သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ်

ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေဟဇကိ အနိစõ

ေရာက်ေသာအခါ ၊ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈက ၏။ သား ေတာ်မနာေŗှ သည်

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။

33 မနာေŗှ သည် အသက် တဆယ် ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ငါးဆယ် ငါး ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ 2 ထိƋ မင်းသည် ဣသေရလ အမျိုးသား ေŗှ ့

မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ တပါးအမျိုးသား őံွŗှာဘွယ် ထƋံ းစံအတိƋ င်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ 3 ခမည်းေတာ် ေဟဇကိ ဖျက်ဆီး ေသာ ကƋ န်း

တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ၍ ၊ ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ တည် ၏။ အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ လည်း

ƱပစƋ ၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ များကိƋ လည်း ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်၏။ 4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ငါ့ နာမ ကိƋ အစဥ် ငါတည် ေစမည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့၊ ဗိမာန် ေတာ်၌

ယဇ် ပလŝင်တည်းဟƎေသာ၊ 5 ဗိမာန် ေတာ်တန်တိƋ င်း ĵှစ် ရပ်တွင် ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ

များ အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ တည် ၏။ 6 မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ ဟိĵķံ ု သားချိုင့်၌ မီး ြဖင့်

ပƎ ေဇာ် ၏။ ကာလ ေဗဒင်ကိƋ Ʈကည့်တတ်၏။ Ʊပစား ေသာအတတ်၊ နတ် ဝိဇûာအတတ်ကိƋ

သƋံ းေဆာင်၍ ၊ စƋ န်း ĵှင့် နတ်ဝင် တိƋ ့ကိƋ လည်း အခွင့် ေပး၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက်

ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ေŗှ ့ေတာ်၌များစွာ ေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ 7 ဤ ဗိမာန် ၌ ၎င်း ၊

ဣသေရလ ခőိƋ င် များတိƋ ့တွင် ငါေőွးေကာက် ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၎င်း၊ ငါ့ နာမ ကိƋ

အစဥ်အƨမဲ ငါ တည်ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရားသည် ဒါဝိဒ် ĵှင့် သား ေတာ် ေŗှာလမƋ န် အား

မိန့် ေတာ်မƎ ရာ၌၊ ရည်ေဆာင်ေသာဗိမာန် ေတာ်ထဲမှာ ၊ မိမိƱပစƋ ေသာ őƋ ပ်တƋ ĵှင့် တƎ ေအာင်လƋ ပ်

ေသာ őƋ ပ်တƋ တခƋ ကိƋ တင် ထား၏။ 8 ငါမှာထား သမƦ အတိƋ င်း ၊ ေမာŗှ အားြဖင့် စီရင် ထƋ ံ းဖဲွ ့

သမƦ ေသာတရား အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ သည် ကျင့်ြခင်းငှါေစာင့်ေŗှာက်လƦင်၊

သƎ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘးတိƋ ့ အား ငါေပးေသာြပည်မှ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနာက်တဖန် ငါမေőွ ့ မေြပာင်းေစဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ 9 မနာေŗှ သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ လမ်းလဲွ

ေစ၏။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာ လƎမျိုး

တိƋ Ʊ့ပသည် ထက် ၊ သာ၍ဆိƋ း ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေစ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် မနာေŗှ ĵှင့်

သƎ ၏ လƎ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်နား မ ေထာင်ဘဲ ေနေသာေƮကာင့်၊

11 အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဗိƋ လ် မင်း များကိƋ စစ်ချီေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် မနာေŗှ ကိƋ

ဆƎ းေတာ ၌ ဘမ်းမိ ၍ ၊ သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် ƨပီးမှ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားƮက၏။

12 ထိƋ သိƋ ့မနာေŗှ သည် ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံရေသာအခါ၊ မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေတာင်းပန် ၍ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ အလွန် ĵိှမ့်ချ လျက်၊ 13

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာစကားကိƋ ဘƋ ရားသခင်နားေထာင် နာယƎ၍၊ မနာေŗှအƋ ပ်စိƋ းရင်းြပည်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တဖန်ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရားသခင်

ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ မနာေŗှ သိ ရ၏။ 14 ထိƋ ေနာက် ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ြပင် ၊ ဂိဟƋ န် Ưမိ ့အေနာက်

ဘက်၊ ချိုင့် ထဲမှာ ငါး တံခါးဝ တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ Ʈသေဖလ ရဲတိƋ က်ပတ်လည် ၌ ၎င်း ၊ အလွန်

ြမင့် ေသာ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည် ၏။ ယƋ ဒ ြပည်တွင် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ တပ်မǍး တိƋ ့ကိƋ

ခန့်ထား ၏။ 15 တပါး အမျိုးတိƋ ့၏ ဘƋ ရား များĵှင့် အရင်လƋ ပ် ေသာőƋ ပ်တƋ ကိƋ ၊ ဗိမာန်

ေတာ်ထဲက ထƋတ် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ် ေတာင် ေပƀ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲမှာ အရင်တည်

ေသာယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ လည်း Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ပစ်ေလ၏။ 16ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ်

ပလŝင်ကိƋ Ʊပြပင် ၍ ၊ မိဿဟာယယဇ် ĵှင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ဝန်ခံရာ ယဇ် တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်၏။

ယƋ ဒ ြပည်သားတိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ

မည်အေƮကာင်း မှာ ထား၏။ 17 သိƋ ့ရာတွင် ြပည်သား တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာအရပ် ေပƀ

မှာ ယဇ် ပƎ ေဇာ်လျက်ပင်၊ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သာ ကိƋ းကွယ်Ʈက၏။

18 မနာေŗှ ƱပမƎ ေသာအမǊအရာ ƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့ ĵှင့် မိမိ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း

Ʊခင်းအရာ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား အခွင့် ĵှင့် သƎ ့ အား ပေရာဖက်

တိƋ ့ ေဟာေြပာ ေသာစကား သည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင် ၌ ေရးထားလျက်ŗိှ၏။ 19 သƎ

ဆƋ ေတာင်း ြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင်နားေထာင်ေတာ်မƎ ြခင်း၊ အမǊမေရာက်မီှ ြပစ်မှားလွန်ကျူးြခင်း၊

ြမင့် ေသာအရပ် တိƋ ့ကိƋ တည် ြခင်း၊ အာŗှရ ပင်ĵှင့် őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ တည်ေထာင်

ြခင်းအရာတိƋ ့သည်၊ ေဟာဇဲ ၏ကျမ်းစကား တွင် ေရးထား လျက်ŗိှ၏။ 20 မနာေŗှ သည်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် အိပ်ေပျာ် ၍ ၊ မိမိ အိမ် ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။ သား ေတာ်အာမƋ န်

သည်ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်း ထိƋ င်၏။ 21 အာမƋ န် သည်အသက် ĵှစ်ဆယ် ĵှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်၊

နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ĵှစ် ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ 22 ထိƋ မင်းသည် ခမည်းေတာ် မနာေŗှ

Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏။ ခမည်းေတာ်လƋ ပ် ေသာ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ဝတ်Ʊပ ၏။ 23 ခမည်းေတာ် သည် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ သက့ဲသိƋ ့ မ ĵိှမ့်ချ ဘဲအထƎ းသြဖင့် ြပစ်မှား ၏။ 24 မိမိ ကƢန်

တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ ၍ နန်းေတာ် ၌ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈက၏။ 25အာမƋ န် မင်းƫကီး တစ်ဘက် ၌သင်းဖဲွ ့

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ကွပ်မျက် ၍ ၊ သား ေတာ်ေယာŗိှ ကိƋ

ခမည်းေတာ် အရာ ၌နန်း တင်Ʈက၏။
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34 ေယာŗိှ သည် အသက် ŗှစ် ĵှစ်ŗိှေသာ်နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ းဆယ် တ

ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ 2 ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ

၍ ၊ လက်ျာ ဘက်လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ လǀဲ ၊ အဘ ဒါဝိဒ် လိƋ က်ေသာလမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏။ 3

အသက် ေတာ်ငယ်စဥ် ၊ နန်းစံ ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆည်းကပ်

စ Ʊပ၏။ တဆယ် ĵှစ် ĵှစ် တွင် ယƋ ဒ ြပည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာကƋ န်း ၊ အာŗှရ ပင်၊

ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ၊ သွန်း ေသာőƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းစ Ʊပ၏။ 4 ဗာလဘƋ ရားတိƋ ့

ယဇ် ပလŝင်များကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ Ưဖိချ ၍ ၊ ယဇ်ပလŝင်ေပƀတွင် အြမင့်တင်ထားေသာ őƋ ပ်တƋ

တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ Ʈက၏။ အာŗှရ ပင်များĵှင့် ထƋ ေသာőƋ ပ်တƋ ၊ သွန်း ေသာőƋ ပ်တƋ များကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၍

ညက်ညက် ေချƨပီးလƦင် ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎ တိƋ ့၏ သခêျုင်း ေပƀ မှာ ြဖန့ြ်ဖူး ေတာ်မƎ ၏။ 5

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အőိƋ း ကိƋ ထိƋ ယဇ် ပလŝင်တည်ရာအေပƀ မှာ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ အတƎ မနာေŗှ ခőိƋ င် ၊ ဧဖရိမ် ခőိƋ င်၊ ŗိှေမာင်

ခőိƋ င်၊ နဿလိ ခőိƋ င် တိƋ င်ေအာင် ၊ အရပ်ရပ် Ưမိ ့များတိƋ ့ ၌ ေပါက်တƎ း ĵှင့်လƋ ပ်လျက်၊ 7 ယဇ်

ပလŝင်ĵှင့် အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၍ ၊ ဣသေရလ ြပည် တေလƦာက်လƋံ း ၌ ŗိှသမƦ ေသာőƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ ညက်ညက် ေချƨပီးမှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေတာ်မƎ၏။ 8 နန်းစံ

ဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƨပီးမှ ၊ မိမိ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် လိƋ ေသာငှါ ၊ အာဇလိ၏သား ŗှာဖန် ၊ Ưမိ ့ဝန် မာေသယ

၊ ေယာခတ် သား အတွင်းဝန် ေယာအာ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ဟိလခိ ထံ သိƋ ့ သွား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ လƎများေဆာင်ခ့ဲေသာေငွ၊

မနာေŗှ အမျိုးသား၊ ဧဖရိမ် အမျိုးသား၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဣသေရလအမျိုးသားŗိှသမƦ

၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့လက်

မှ တံခါး ေစာင့် ေလဝိ သားတိƋ ့ခံ ေသာ ေငွ ကိƋ ယƎ ၍၊ 10 ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ƱပစƋ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ အပ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ြခင်းငှါ လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာသƎ ၊ 11 ဗိသƋ ကာĵှင့် လက်သမား လƋ ပ် သည့်အတွက် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ဖျက်ဆီး

ေသာ အေဆာင် တိƋ ့ကိƋ ြပင်စရာ ဘိƋ ့ ဆစ်ေသာေကျာက်များĵှင့် ထƋ ပ်ေလျာက်ရနယ်များကိƋ

ဝယ် သည်အတွက် ေပး Ʈက၏။ 12 လƋ ပ်ေဆာင် သƎ တိƋ ့သည် သစõာ ေစာင့် Ʈက၏။

ေလဝိ အမျိုး၊ ေမရာရိ အĵွယ် ၊ ယာဟတ် ĵှင့် Ʈသဗဒိ ၊ ေကာဟတ် အĵǀယ် ၊ ဇာခရိ

ĵှင့် ေမőǊလံ အစ ŗိှေသာ တƎ ရိယာ မျိုးကိƋ တီးမǊတ်လျက် ၊ သီချင်းဆိƋ တတ်ေသာ ေလဝိ

သားအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ ĵǊိးေဆာ်Ʈက၏။ 13 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဝန်ထမ်း ေသာသƎ မှစ၍

၊ အလƋ ပ် မျိုးကိƋ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊအƋ ပ်ချုပ် Ʈက၏။ ေလဝိ

သားအချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း စာေရး ၊ တရားသƎ ƫကီး ၊ တံခါးေစာင့် လƋ ပ် Ʈက၏။ 14 ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာေငွ ကိƋ ထƋ တ် ေသာအခါ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ သည် ေမာေŗှ

ေရးထားေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာေစာင် ကိƋ ေတွ ့ ၍၊ 15 ေတွ ့ ေƮကာင်းကိƋ

စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် အား ေြပာ လျက် ထိƋ ကျမ်းစာကိƋ အပ် ေပး၏။ 16 ŗှာဖန် သည်

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ယƎ သွား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့သည် မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ

Ʈက ပါ၏။ 17 ဗိမာန် ေတာ်၌ ေတွ ့ ေသာေငွ ကိƋ မǊတ် ၍ ၊ အƋ ပ်ချုပ် ေသာသƎ ĵှင့် လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာသƎတိƋ ့ ၌ အပ် ပါƨပီဟƎ၍၎င်း၊ 18 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟိလခိ သည် ကƢန်ေတာ် ၌

စာေစာင် ကိƋ အပ် ပါƨပီဟƎ၍၎င်း ƮကားေလƦာက် လျက် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ဘတ်őွတ်

ေလ၏။ 19 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တရား စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍၊ 20

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ဟိလခိ ၊ ŗှာဖန် သား အဟိကံ ၊ မိကßါ သား အာဗဒƋ န် ၊ စာေရး ေတာ်ŗှာဖန်

၊ မိမိကƢန် အာသာယ ကိƋ ေခƀ ၍၊ 21 ယခƋ ေတွေ့သာ ကျမ်းစကားေƮကာင့် ငါ့ အတွက်

ဣသေရလ ြပည်ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်၌ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာသƎတိƋ ့ အတွက် ထာဝရဘƋ ရား ၌

ေမးေလƦာက် Ʈကပါ။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊

ဤ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား သမƦ အတိƋ င်း မကျင့် ဘဲ ေနေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ တိƋ ့ ၌ ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ ကာလတွင်၊

ဟရဟတ် သား ြဖစ်ေသာ တိကဝ ၏သား အချုပ်ဝန်ŗှလŝံ ု ၏မယား ၊ ပေရာဖက်မ ဟƋ လဒ

သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန သည်ြဖစ်၍၊ ဟိလခိ ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ

ထံသိƋ ့ သွား၍ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 23 မိန်းမကလည်း၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာ သƎ ထံသိƋ ့

သင် တိƋ ့ ြပန်၍ ဆင့်ဆိƋ ရေသာ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့်

ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 24 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ရေသာ ကျမ်းစာ ၌ ေရးထား သမƦ

ေသာအကျိန် စကားြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ၊ ငါသည်ဤအရပ် ၌ ၎င်း ၊ ဤ အရပ် သားတိƋ ့ ၌ ၎င်း

ေဘး ေရာက် ေစမည်။ 25 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် Ʈကƨပီ။ မိမိ လƋ ပ် ေသာ

အရာတိƋ ့ ြဖင့် ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ၊ အြခား တပါးေသာဘƋ ရား တိƋ ေ့ŗှ ့မှာ နံသ့ာေပါင်း

ကိƋ မီးőǊိ Ʈ့ကƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်ဤ အရပ် ၌ ငါ့ အမျက် မီးသည် မ ƨငိမ်း ဘဲေလာင် ရလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 26ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ေစြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေသာယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈကား ေသာ ကျမ်းစကား ကိƋ ရည်ေဆာင် ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်အား တဖနြ်ပန်ေလƦာက်ရမည်ကား၊

27 ဤ အရပ် ကိƋ ၎င်း ၊ ဤအရပ်သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ငါƨခိမ်းေချာက်ေသာ စကား ကိƋ သင်

သည်Ʈကား ေသာအခါ ၊ ĵƎ းည့ံ ေသာစိတ်ŗိှ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ ြခင်း၊

ကိƋ ယ် အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ြခင်း၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ သင့်စကား ကိƋ

ငါ နားေထာင် ၏။ 28 ငါ သည် သင် ကိƋ ဘိƋ းေဘး စƋ ေဝး ရာသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်၍၊ သင် သည်

ƨငိမ်ဝပ် စွာ သခêျုင်း သိƋ ့ေရာက် ရလိမ့်မည်။ ဤ အရပ် ၌ ၎င်း၊ ဤအရပ်သားတိƋ ့ ၌၎င်း၊ ငါ

ေရာက် ေစအ့ံေသာ ေဘး ကိƋ သင့် ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ေတွ ့ မြမင်ရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ဆင့်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန် ေလƦာက် Ʈက၏။ 29 ထိƋ အခါ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအသက်ƫကီး သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 30

ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ လƎ အƫကီး အငယ်

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ တက် ၍ ဗိမာန် ေတာ်၌ေတွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ် ကျမ်းစာ

ŗိှသမƦ ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေတာ်မƎ၏။ 31 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ဆည်းကပ် ပါမည်။ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရားကိƋ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲေစာင့်ေŗှာက်

ပါမည်။ ဤကျမ်းစာ ၌ ပါ ေသာပဋိညာဥ် စကား အတိƋ င်း ကျင့် ပါမည်ဟƋ မိမိ ေနရာ ၌

ရပ် ၍ အဓိČာန် Ʊပ ၏။ 32 စည်းေဝးေသာ ယƋ ဒအမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ ထိƋ အဓိČာန်ကိƋ ဝန်ခံရမည် အေƮကာင်းစီရင်ေတာ်မƎ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့

သည်လည်း ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပဋိညာဥ် တရားအတိƋ င်း ကျင့်

Ʈက၏။ 33 ေယာŗိှ မင်းသည်လည်း ၊ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား ပိƋ င်ေသာ ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့မှ ပယ်ŗှား၍၊ ဣသေရလအမျိုးသားပိƋ င်ေသာ

ြပည်အရပ်ရပ်တိƋ ့မှ ပယ်ŗှား၍၊ ဣသေရလြပည်၌ ေနေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့သည်၊ မိမိ

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဝတ်Ʊပ ရမည်အေƮကာင်း ၊ စီရင်ေတာ်မƎသြဖင့်၊ လက်ထက်

ေတာ်ကာလပတ်လƋံ း သƎ တိƋ ့သည် မ ေဖာက်ြပန် ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်လျက်ေနƮက၏။

35 တဖန် ေယာŗိှ မင်းသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ပသခါ ပဲွကိƋ

ခံ ေတာ်မƎ၍ ပဌမ လတဆယ် ေလး ရက်ေနတွ့င် ၊ ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ်

Ʈက၏။ 2 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ မိမိ တိƋ ့အရာ ၌ ခန့်ထား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်အမǊ ကိƋ

ေစာင့်ေစြခင်းငှါĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ၏။ 3 ဣသေရလ အမျိုးŗိှသမƦ ကိƋ သွန်သင် ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ်

သား ေŗှာလမƋ န် တည်ေဆာက် ေသာ အိမ် ၌ သန့်ŗှင်း ေသာ ေသတĢာ ေတာ်ကိƋ သွင်း ထား

Ʈကေလာ့။ ေနာက်တဖန် ေသတĢာေတာ်ကိƋ မ ထမ်း ဘဲ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ

ဘƋ ရား၏အမǊ၊ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုး၏အမǊ ကိƋ ထမ်းƮကေလာ့။ 4ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် မှတ်စာ ၊ သား ေတာ် ေŗှာလမƋ န် မှတ်စာ ĵှင့်အညီ သင်းဖဲွ ့သည်အတိƋ င်း ၊

အေဆွအမျိုး အလိƋ က် ကိƋ ယ်ကိƋ ြပင်ဆင် ၍၊ 5 ြပည်သƎ ြပည်သားြဖစ်ေသာသင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ

အဘ တိƋ ့ အေဆွအမျိုး ĵှင့် ေလဝိ သား အေဆွအမျိုး အသီးအသီးေနရာ ŗိှသည်အတိƋ င်း

၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ ရပ် ေနƮကေလာ့။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ် ၍

ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေမာေŗှ အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား

မှာထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း Ʊပ ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 စည်းေဝးေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပသခါ ပဲွခံ စရာဘိƋ ၊့ ေယာŗိှ မင်းသည်

မိမိဥစõာ၊ သိƋ းသငယ်၊ ဆိတ် သငယ်သƋံ း ေသာင်းĵှင့် ĵွား သƋံ း ေထာင် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 8

မǍးမတ် တိƋ ့သည်လည်း ၊ ေစတနာ စိတ်ŗိှ၍ လƎ များ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့အား

ေပး Ʈက၏။ ဗိမာန် ေတာ်မǍး ဟိလခိ ၊ ဇာခရိ ၊ ေယေဟလသည်လည်း ၊ ပသခါ ပဲွခံစရာဘိƋ ့

သိƋ းဆိတ်ĵှစ်ေထာင် ေြခာက်ရာĵှင့် ĵွား သƋံ း ရာကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား ေပး Ʈက၏။
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9 ေလဝိ သားအƫကီးအကဲ ၊ ေကာနနိ ၊ ေŗှမာယ ၊ ဟာŗှဘိ ၊ ေယေယလ ၊ ေယာဇဗဒ် ၊

နာသေနလ ĵှင့် သƎ ၏ညီ များတိƋ ့သည်လည်း ၊ ပသခါ ပဲွခံစရာဘိƋ ့ သိƋ းဆိတ် ငါး ေထာင်ĵှင့်

ĵွား ငါး ရာကိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့အား ေပး Ʈက၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊

ဝတ်Ʊပစရာ ြပင်ဆင်၍ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ သ့ည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ရပ် ၍ ၊ ေလဝိသားတိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် Ʈက၏။ 11 ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ် ၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့

သည် အေသွးကိƋ လက် ĵှင့် ြဖန်း လျက် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် အေရ ကိƋ ခွာလျက် ƱပƮက၏။

12 ေမာေŗှ ကျမ်းစာ ၌ ေရး ထားသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် စရာဘိƋ ့ လƎ

များအေဆွအမျိုး အလိƋ က် အသီးအသီး တိƋ ့အား ေပး ေဝြခင်းငှါ ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်များ ĵှင့်

ĵွား များကိƋ ခဲွ ထားƮက၏။ 13 ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ မီး

ĵှင့် ကင် Ʈက၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာအြခား တိƋ ့ကိƋ ေြမအိƋ း၊ သံအိƋ း၊ သံကရား

၌ Ʊပတ် ၍ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား အလျင်အြမန် ေဝဖနƮ်က၏။ 14 ထိƋ ေနာက်မှ ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ ့ ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ အာőƋ န် သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့

သည် ညဦး တိƋ င်ေအာင် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် ဆီဥ ကိƋ ပƎ ေဇာ် လျက် ေနရေသာေƮကာင့် ၊ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ကိƋ ၎င်း ၊ အာőƋ န် သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဘိƋ ့ ကိƋ ၎င်း ြပင်ဆင်

Ʈက၏။ 15 ဒါဝိဒ် ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ပေရာဖက် အာသပ် ၊ ေဟမန် ၊ ေယဒƋသƋ န် တိƋ ့စီရင်

သည်အတိƋ င်း ၊ အာသပ် အမျိုးသား သီချင်းသည် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ŗိှƮက၏။

တံခါး ေစာင့် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အမǊ ကိƋ မ ေŗှာင် ၊ တံခါး ŗိှသမƦတိƋ ့ ကိƋ ေစာင့်Ʈက၏။ သƎ

တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ေယာŗိှ မင်းƫကီး

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားအား Ʊပ ရ ေသာ ဝတ်အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၊ ထိƋ ေန့

ြခင်းတွင် ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 17 စည်းေဝး ေသာဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ထိƋ အခါ

ပသခါ ပဲွကိƋ ၎င်း၊ အဇƋ မ ပဲွ ကိƋ ၎င်း ၊ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းခံ Ʈက၏။ 18 ေယာŗိှ မင်းĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ စည်းေဝးေသာယƋ ဒ ြပည်၊ ဣသေရလ ြပည်သား၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား အေပါင်းတိƋ ့ခံ ေသာ ထိƋ ပသခါ ပဲွက့ဲသိƋ ့ ေသာ ပဲွကိƋ ပေရာဖက် ŗှေမွလ လက်ထက်

မှစ၍ ဣသေရလ ĵိƋ င်ငံ၌ မ ခံ။ထိƋ သိƋ ့ေသာ ပသခါ ပဲွကိƋ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် တေယာက် မƦ

မ ခံ။ 19 ေယာŗိှ မင်းနန်းစံ ဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ ထိƋ ပသခါ ပဲွကိƋ ခံ Ʈက၏။ 20 ထိƋ ေနာက်မှ ၊

ေယာŗိှ သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ြပင်ဆင် ƨပီးမှ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ေနေခါ သည် ဥဖရတ်

ြမစ်နား ၊ ခါေခမိတ် Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ သည်တွင် ၊ ေယာŗိှ မင်းသည် ဆီးတား ြခင်းငှါ ထွက်

ေလ၏။ 21 အဲဂƋ တĢ ုŗှင်ဘƋ ရင်က၊ အိƋ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ သင် သည် ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ င်သနည်း။ သင့် ကိƋ ယေန့ ငါ စစ်ချီ သည်မ ဟƋတ်။ ငါĵှင့်စစ်တိƋ က်ဘက် ြဖစ်ေသာ

အမျိုးကိƋ စစ်ချီ၏။ ငါ အလျင် အြမနြ်ပ မည်အေƮကာင်း ဘƋ ရားသခင် မှာထားေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ့

ဘက်၌ ŗိှေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်မƱပဘဲေနေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် သင့် ကိƋ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ မှာ လိƋ က်ေလ၏။ 22 သိƋ ့ရာတွင် ေယာŗိှ သည် မ

လǀဲ မေŗှာင်၊ ေနေခါ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊ စစ်တိƋ က်

ြခင်းငှါ ြခားနားေသာ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်လျက် ၊ ေမဂိေဒĮါ ချိုင့် ၌ စစ် ပဲွထဲသိƋ ့ ဝင် ေလ၏။

23 ေလးသƎ ရဲတိƋ ့သည် ေယာŗိှ မင်းƫကီး ကိƋ ပစ်၍ မှန် သြဖင့်၊ မင်းƫကီး က ငါ့ ကိƋ ေဆာင်

သွားေလာ့။ ြပင်းစွာ အထိအခိƋ က် ခံရသည်ဟƋ ကƢန် တိƋ ့အား ဆိƋ လƦင်၊ 24ကƢန် တိƋ ့သည်

ရထား ေတာ်ေပƀက ချ ၍၊ ဒƋ တိယ ရထား ေတာ်ေပƀ ၌ တင် ƨပီးလƦင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေဆာင်သွား ေသာအခါ ၊ အနိစõ ေရာက်၍ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ သခêျုင်း ၌ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ေလ၏။

ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေယာŗိှ မင်းအနိစõ ေရာက်ေသာေƮကာင့်

ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 25 ေယရမိ သည်လည်း ြမည်တမ်း ေသာစကားကိƋ

စီရင်၍ သီချင်း သည်ေယာက်ျားမိန်းမ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ေယာŗိှ မင်းကိƋ

ေအာက်ေမ့ လျက် ၊ ထိƋ ြမည်တမ်းေသာစကားကိƋ သƋံ းေဆာင်သြဖင့်၊ ဣသေရလ ထƋံ းစံ

ြဖစ်ေလ၏။ ထိƋ စကားသည် ြမည်တမ်း စာ၌ ေရး ထားလျက်ŗိှသတည်း။ 26 ေယာŗိှ

ƱပမƎ ေသာအမǊအရာ ƹကင်း ေလသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတĢိ ကျမ်း၌ ေရး ထားသည်

အတိƋ င်း ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ 27 အကျင့်ကျင့်ြခင်းအရာအစ အဆƋံ း တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ

ရာဇဝင်ĵှင့် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရး ထားလျက် ŗိှ၏။

36 ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ေယာŗိှ သား ေယာခတ် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ

ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း တင်Ʈက၏။ 2 ေယာခတ် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ်

သƋံ း ĵှစ်ŗိှေသာ်၊ နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ း လ စိƋ းစံ ေလ၏။ 3 ထိƋ မင်း ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ နန်း ချ၍ ၊ ယƋ ဒြပည်၌ ေငွ အခွက် တေထာင် ĵှင့် ေőǀ

အခွက် တဆယ်ကိƋ အခွန် ေတာင်းေလ၏။ 4 အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ေနေခါ သည်လည်း ၊

ေယာခတ် ၏ေနာင်ေတာ် ဧလျာကိမ် ကိƋ ယƋ ဒ ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ နန်းေတာ် ေပƀမှာ

တင်၍။ေယာယကိမ် အမည် သစ်ကိƋ ေပး ƨပီးလƦင် ၊ ညီေတာ်ေယာခတ်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ယƎ သွား၏။ 5 ေယာယကိမ် သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် ငါး ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တဆယ် တĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ ထိƋ မင်းသည် မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်

ချီ လာ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား ြခင်းငှါ ၊ သံưကိး ြဖင့် ချည်ေĵှာင် ေလ၏။ 7 ဗိမာန်

ေတာ်တန်ဆာ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ လည်း ယƎ သွား ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ ဗိမာန် ၌ ထား ေလ၏။ 8

ေယာယကိမ် ƱပမƎ ေသာအမǊ အရာ ƹကင်း ေလသမƦတိƋ ့ĵှင့် Ʊပ မိေသာ őံွŗှာ ဘွယ်အမǊ၊ ထင်ŗှား

ေသာစိတ် သေဘာသည်၊ ဣသေရလ ရာဇဝင်ĵှင့် ယƋ ဒ ရာဇဝင် ၌ ေရး ထားလျက်ŗိှ၏။

သား ေတာ်ေယေခါနိ သည် ခမည်းေတာ် အရာ ၌ နန်း ထိƋ င်၏။ 9 ေယေခါနိ သည်

အသက်တဆယ်ŗှစ်ĵှစ်ŗိှေသာ်နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သƋံ း လ ĵှင့် ဆယ် ရက် စိƋ းစံ

ေလ၏။ ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ 10 ĵှစ် လည် ေသာအခါ

၊ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး သည် စစ်ချီ ေစ၍ ၊ ထိƋ မင်းĵှင့်တကွေကာင်းမွန် ေသာ ဗိမာန်

ေတာ်တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား၍ ၊ ဘေထွး ေတာ် ေဇဒကိ ကိƋ ၊ ယƋ ဒ ြပည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ နန်းေတာ် ေပƀမှာ တင်ေလ၏။ 11 ေဇဒကိ သည် အသက် ĵှစ်ဆယ် တĵှစ်

ŗိှေသာ် ၊ နန်း ထိƋ င်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တဆယ် တĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ 12 ထိƋ မင်းသည်လည်း၊

မိမိ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဒƋ စőိƋက် Ʊပ ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ပေရာဖက် ေယရမိ ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ မ ĵိှမ့်ချ ။ 13 ဘƋ ရားသခင်

အကျိန် တိƋ က်ƨပီးေသာ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး ကိƋ ပƋ န်ကန် ေလ၏။ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ မြပန် မည် အေƮကာင်း ၊ မိမိ လည်ပင်း ကိƋ ၎င်း ၊

မိမိ ĵှလƋ ံ း ကိƋ ၎င်း ခိƋ င်မာ ေစ၏။ 14 ထိƋ မှတပါး ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး များĵှင့် ြပည်သƎ

ြပည်သားŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ တပါးအမျိုးသား őံွŗှာဘွယ် Ʊပသည်အတိƋ င်း ၊ အလွန် ြပစ်မှား

Ʈက၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း

ေစƮက၏။ 15 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ မိမိ လƎမျိုး ĵှင့် မိမိ ေန

ေတာ်မƎ ရာအရပ်ကိƋ သနား ေသာေƮကာင့် ၊ ေစာေစာ ထ၍ အထပ်ထပ်ေစလǀတ် ေသာ တမန်

တိƋ ့အားြဖင့် မှာလိƋ က်ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ 16 ဘƋ ရားသခင် ၏ တမန် တိƋ ့ကိƋ ြပက်ယယ်

Ʊပ၍ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မေထာင်၊ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏အမျက် ေတာ် မ ƨငိမ်း ĵိƋ င်ေအာင်၊ မိမိ လƎမျိုး ကိƋ ထွက် သြဖင့်၊ 17 ခါလဒဲ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

စစ်ချီ ေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာန အိမ် ေတာ်၌ လƎပျို တိƋ ့ ကိƋ ထား

ĵှင့် သတ် ၏။ ေယာက်ျား ပျို၊ မိန်းမ ပျို၊ လƎ အိƋ ၊ အသက်ƫကီး၍ ေကျာကƋ န်းေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ပင် မ သနား ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ŗှင် ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ၏။ 18 ဗိမာန်

ေတာ်တန်ဆာ အƫကီး အငယ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဗိမာန် ေတာ်ဘĞာ ၊ နန်းေတာ် ဘĞာ ၊

မǍးမတ် ဘĞာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား၏။ 19 ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့

၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ မင်း အိမ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့ ၍ Ưမိ ့တန်ဆာ

အေကာင်း အြမတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 20 ထား ေဘးĵှင့် လွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၊

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ သိƋ ့ သိမ်း သွား၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေပရသိ ĵိƋ င်ငံ မ တည် မီှ တိƋ င်ေအာင်ŗှင်ဘƋ ရင်ထံ၊

သား ေတာ်ေြမးေတာ်ထံ ၌ ကƢန် ခံလျက် ေန ရƮက၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလေြမသည်

ဥပƋ သ်ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ေမွေ့လျာ်ေစြခင်းငှါ၊ ေယရမိ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်သည် ြပည့်စƋ ံ ရ၏။ ထိƋ ြပည် သည် လƎဆိတ်ညံလျက်ေနေသာကာလ၊ အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ်

ေစ့ ေအာင် ဥပƋ သ် ေန့ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေသာအခွင့်ŗိှသတည်း။ 22 ေယရမိ ဆင့်ဆိƋ ေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ ၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ နန်းစံပဌမ ĵှစ်

တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည်အမိန့် ေတာ်စာ ကိƋ

ထƋ တ်ƨပီးလƦင်၊ ေပရသိ ĵိƋ င်ငံ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ေƮကာ်ြငာ ေစ၍ 23 ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ

မင်းမိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၏အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည်ေြမƫကီး
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ေပƀမှာတိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ ကိƋ ငါ အား ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ယƋ ဒ ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

အိမ် ေတာ်ကိƋ ငါ တည်ေဆာက် ရမည်အေƮကာင်း မှာ ထားေတာ်မƎ ƨပီ။
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ဧဇရ

1 ေယရမိ ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ ၊

ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ ေသာ

အားြဖင့်၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ ထƋ တ်ƨပီးလƦင်၊ ေပရသိĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌

ေƮကာ်ြငာ ေစ၍၊ 2 ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ မင်းမိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ၏အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ငါ့ အား ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ယƋ ဒ ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ အိမ် ေတာ်ကိƋ ငါ တည်

ေဆာက်ရမည်အေƮကာင်း မှာ ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ဘƋ ရား

သခင်၏ လƎ ြဖစ်သနည်း။ ထိƋ သƎ ĵှင့်အတƎ ဘƋ ရား သခင်ŗိှ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ယƋ ဒ

ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ် ကိƋ တည် ေဆာက်ေစ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသည် ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 4 ဘƋ ရားသခင်၏လƎ တည်းခိƋ ရာ အရပ်ရပ် ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့သည်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ အလိƋ လိƋ လǍေသာ

အလǍမှတပါး၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ဥစõာ ၊ တိရစ øာန် ĵှင့် မစ ေစဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အခါ

ယƋ ဒ အေဆွအမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး များ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ

သားများĵှင့်တကွ ၊ ဘƋ ရား သခင်ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည်၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် ေဆာက်ြခင်းငှါထ Ʈက၏။ 6

အိမ်နီးချင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ အလိƋ လိƋ လǍ ေသာအလǍမှတပါး၊ ေငွ တန်ဆာ ĵှင့် ေőǀ အစŗိှေသာ

ဥစõာ များ၊ တိရစ øာန် များ၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ အရာတိƋ ့ĵှင့် မစ Ʈက၏။ 7 ထိƋ မှတပါး၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သိမ်း သွား၍၊ မိမိ ဘƋ ရား တိƋ ့ဗိမာန် ၌ သွင်း ထားေသာ

ဗိမာန် ေတာ်တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ၊ 8 ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ သည် ေőǀတိƋ က် စိƋ း မိသေရဒတ်

လက် ြဖင့် ထƋ တ် ၍ ၊ ယƋ ဒ မင်း ေŗှŗှဗာဇာ ၌ ေရတွက် လျက် အပ်ေတာ်မƎ၏။ 9 ဗိမာန်ေတာ်

တန်ဆာစာရင်း ဟƎမƎကား၊ ေőǀ ဖလား သƋံ း ဆယ်၊ ေငွ ဖလား တ ေထာင်၊ ထား ĵှစ် ဆယ်ကိƋ း

စင်း၊ 10 ေőǀ အိƋ း သƋ ံ း ဆယ်၊ ြခားနားေသာေငွ အိƋ း ေလး ရာ တ ဆယ်၊ အြခား ေသာတန်ဆာ

တ ေထာင်၊ 11 ေőǀ တန်ဆာ ၊ ေငွ တန်ဆာအေရအတွက်ေပါင်း ကား၊ ငါး ေထာင် ေလး ရာ

တည်း။ ထိƋ တန်ဆာများကိƋ ေŗှŗှဗာဇာ သည် ယƎ၍၊ အချုပ် ခံရေသာလƎစƋ ထဲက၊ ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေခƀ သွားေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ေဆာင် ခ့ဲ၏။

2 2 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွားေသာလƎစƋ ထဲက

ထွက် ၍ ေဇőƋ ဗေဗလ ၊ ေယာőǊ ၊ ေနဟမိ ၊ သရာယ ၊ ေရလာယ ၊ ေမာ်ဒကဲ ၊ ဗိလŗှန် ၊

မိဇပါ ၊ ဗိဂဝဲ ၊ ေရဟƋံ ၊ ဗာနာ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က်လာ ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အစŗိှေသာယƋ ဒ

ြပည်၌အသီးအသီး ဆိƋ င်ေသာƯမိ ့őွာ သိƋ ့ ေရာက်ေသာĵိƋ င်ငံေတာ်သားဣသေရလ လƎ စာရင်း

ဟƎမƎကား၊ 3 ပါőƋတ် အမျိုးသား ĵှစ် ေထာင်တရာ ခƋ နစ် ဆယ် ĵှစ် ေယာက်၊ 4 ေŗှဖတိ

အမျိုးသား သƋံ း ရာ ခƋ နစ် ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 5 အာရာ အမျိုးသား ခƋ နစ် ရာ ခƋ နစ် ဆယ်ငါး

ေယာက်၊ 6 ပါဟတ် ေမာဘအမျိုး ၊ ေယာőǊ ယွာဘ အမျိုးသား ĵှစ် ေထာင်ŗှစ် ရာ တဆယ်

ĵှစ် ေယာက်၊ 7 ဧလံ အမျိုးသား တေထာင် ĵှစ် ရာငါး ဆယ် ေလး ေယာက်၊ 8 ဇတĢ ု

အမျိုးသား ကိƋ း ရာ ေလး ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 9 ဇကßဲ အမျိုးသား ခƋ နစ် ရာ ေြခာက် ဆယ်၊ 10

ဗာနိ အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ေလး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 11 ေဗဗဲ အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ĵှစ်

ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 12 အာဇဂဒ် အမျိုးသား တ ေထာင်ĵှစ် ရာĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 13

အေဒါနိကံ အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ေြခာက် ဆယ်ေြခာက် ေယာက်၊ 14 ဗိဂဝဲ အမျိုးသား ĵှစ်

ေထာင်ငါး ဆယ်ေြခာက် ေယာက်၊ 15 အာဒိန် အမျိုးသား ေလး ရာ ငါး ဆယ်ေလး ေယာက်၊

16 ေဟဇကိ ĵှင့် အာတာ အမျိုးသား ကိƋ း ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊ 17 ေဗဇဲ အမျိုးသား သƋံ း ရာ

ĵှစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 18 ေယာရ အမျိုးသား တရာ တဆယ် ĵှစ် ေယာက်၊ 19ဟာőǊံ

အမျိုးသား ĵှစ် ရာĵှစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 20 ဂိဗŃာ အမျိုးသား ကိƋ း ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 21

ဗက်လင် Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 22 ေနေတာဖ Ưမိ ့သား ငါး ဆယ်ေြခာက်

ေယာက်၊ 23အာနသƋ တ် Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊ 24အာဇမာဝက် Ưမိ ့သား

ေလး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 25 ကိရယသာရိမ် Ưမိ ့၊ ေခဖိရ Ưမိ ့၊ ေဗőƋတ် Ưမိ ့သား ခƋ နစ် ရာ

ေလး ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 26 ရာမ Ưမိ ့၊ ဂါဘ Ưမိ ့သား ေြခာက် ရာ ĵှစ် ဆယ်တ ေယာက်၊

27 မိတ်မတ် Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 28 ေဗသလ Ưမိ ့၊ အာဣ Ưမိ ့သား ĵှစ်

ရာĵှစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 29 ေနေဗာ Ưမိ ့သား ငါး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 30 မာဂဗိတ် Ưမိ ့သား

တရာ ငါး ဆယ်ေြခာက် ေယာက်၊ 31 အြခား ေသာ ဧလံ Ưမိ ့သား တ ေထာင်ĵှစ် ရာငါး

ဆယ်ေလး ေယာက်၊ 32 ဟာရိမ် Ưမိ ့သား သƋံ း ရာ ĵှစ် ဆယ်၊ 33 ေလာဒ Ưမိ ့၊ ဟာဒိဒ် Ưမိ ့၊

Ʈသေနာ Ưမိ ့သား ခƋ နစ် ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 34 ေယရိေခါ Ưမိ ့သား သƋံ း ရာ ေလး ဆယ်ငါး

ေယာက်၊ 35 ေသနာ Ưမိ ့သား သƋံ း ေထာင် ေြခာက် ရာ သƋံ း ဆယ်တည်း။ 36ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

စာရင်းဟƎမƎကား၊ ေယာőǊ အမျိုး ထဲက ၊ ေယဒါယ အမျိုးသား ကိƋ း ရာ ခƋ နစ် ဆယ်သƋံ း

ေယာက်၊ 37 ဣေမရ အမျိုးသား တ ေထာင်ငါး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 38 ပါőǊရ အမျိုးသား တ

ေထာင်ĵှစ် ရာေလး ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက်၊ 39ဟာရိမ် အမျိုးသား တ ေထာင်တဆယ် ခƋ နစ်

ေယာက်တည်း။ 40 ေလဝိ သားစာရင်းဟƎမƎကား၊ ေဟာဒဝိ အမျိုး ထဲက ေယာőǊ အမျိုး ĵှင့်

ကာဒေမလ အမျိုးသားခƋ နစ် ဆယ်ေလး ေယာက်၊ 41 သီချင်း သည် အာသပ် အမျိုးသား

တရာ ĵှစ် ဆယ် ŗှစ် ေယာက်၊ 42 တံခါး ေစာင့်အမျိုးသား တည်းဟƎေသာŗှလŝံ ု အမျိုးသား ၊

အာတာ အမျိုးသား ၊ တာလမƋ န် အမျိုးသား ၊ အကÙ ုပ် အမျိုးသား ၊ ဟတိတအမျိုးသား ၊

ေŗှာဗဲ အမျိုးသား အေပါင်း တရာ သƋံ း ဆယ်ကိƋ း ေယာက်တည်း။ 43 ဘƋ ရား ကƢန်ခံသƎ ၊

ဇိဟ အမျိုးသား ၊ ဟသƋ ဖ အမျိုးသား ၊ တေဗŃာက် အမျိုးသား၊ 44 ေကőƋတ် အမျိုးသား ၊

သယာဟအမျိုးသား ၊ ပါဒƋ န် အမျိုးသား၊ 45 ေလဗန အမျိုးသား ၊ ဟာဂဘအမျိုးသား ၊

အကÙ ုပ် အမျိုးသား၊ 46 ဟာဂပ် အမျိုးသား ၊ ŗှာလမဲ အမျိုးသား ၊ ဟာနန် အမျိုးသား၊

47 ဂိေဒĮလ အမျိုးသား ၊ ဂါဟာ အမျိုးသား ၊ ရာယ အမျိုးသား၊ 48 ေရဇိန် အမျိုးသား

၊ ေနေကာဒ အမျိုးသား ၊ ဂဇûမ် အမျိုးသား၊ 49 Ʈသဇ အမျိုးသား ၊ ပါသာ အမျိုးသား ၊

ေဗသဲ အမျိုးသား၊ 50 အာသနာ အမျိုးသား ၊ မဟƋ နိမ် အမျိုးသား ၊ နဖƋ သိမ် အမျိုးသား၊ 51

ဗာကဗƋ တ် အမျိုးသား ၊ ဟကƋ ဖ အမျိုးသား ၊ ဟာရဟƋ ရ အမျိုးသား၊ 52 ဗာဇလƋ ပ် အမျိုးသား

၊ မဟိဒ အမျိုးသား ၊ ဟရŗှ အမျိုးသား၊ 53 ဗာကƋတ် အမျိုးသား ၊ သိသရ အမျိုးသား ၊

သာမ အမျိုးသား၊ 54 ေနဇိ အမျိုးသား ၊ ဟတိဖ အမျိုးသား တည်း။ 55 ေŗှာလမƋ န် ၏

အေစခံ ကƢန၊် ေသာတဲ အမျိုးသား ၊ ေသာဖရက် အမျိုးသား ၊ ေပőƋ ဒ အမျိုးသား၊ 56 ယာလ

အမျိုးသား ၊ ဒါကƋ န် အမျိုးသား ၊ ဂိေဒĮလ အမျိုးသား၊ 57 ေŗှဖတိ အမျိုးသား ၊ ဟတĢိလ

အမျိုးသား ၊ ေပါခရက် အမျိုးသား ၊ ေဇဗိမ်အမျိုးသား၊ အာမိ အမျိုးသား တည်း။ 58 ဘƋ ရား

ကƢန်ĵှင့် ေŗှာလမƋ န် ကƢန် ေပါင်း ကား၊ သƋ ံ း ရာ ကိƋ း ဆယ်ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 59 ထိƋ မှတပါး၊

ဣသေရလ အမျိုး မှန်သည်မမှန်သည်ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့ အေဆွ အမျိုးကိƋ ၎င်း၊ မ ြပ ĵိƋ င်

ဘဲ ေတလေမလ Ưမိ ့၊ ေတလဟာသ Ưမိ ့၊ ေခőƋ ပ် Ưမိ ့၊ အဒĮန် Ưမိ ့၊ ဣေမရ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား

ေသာသƎဟƎမƎကား၊ 60 ေဒလာယအမျိုးသား ၊ ေတာဘိ အမျိုးသား ၊ ေနေကာဒ အမျိုးသား

ေပါင်း ေြခာက် ရာ ငါး ဆယ် ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 61ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမျိုး ထဲကဟဗာယ

အမျိုးသား ၊ ေကာဇအမျိုးသား ၊ ဂိလဒ် ြပည်သားဗာဇိလဲ သမီး တေယာက်ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍၊

ေယာကßမအမည် ကိƋ ရေသာ ဗာဇိလဲ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ 62 စာရင်းဝင်ေသာလƎစƋ တွင် မိမိ

တိƋ ့စာရင်း ကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ အမျိုးမစစ်၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ မခံရƮက။

63 ဥရိမ် ĵှင့် သƋ မိမ် ပါေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မေပƀ မီှတိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့သည်အလွန်သန့်ŗှင်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ စား ရဟƋ ြပည်အƋ ပ် မင်းစီရင် ၏။ 64 ပရိသတ် ေပါင်း ကား ေလး

ေသာင်း ĵှစ် ေထာင်သƋံ း ရာ ေြခာက် ဆယ်တည်း။ 65 ထိƋ မှတပါး၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန်

မိန်းမေပါင်း ခƋ နစ် ေထာင် သƋံ း ရာ သƋံ း ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက်၊ သီချင်း သည် ေယာက်ျား မိန်းမ

ေပါင်းĵှစ် ရာ၊ 66 ြမင်း ေပါင်း ခƋ နစ် ရာ သƋံ း ဆယ်ေြခာက် စီး၊ လား ေပါင်း ĵှစ် ရာေလး

ဆယ်ငါး စီး၊ 67 ကƋလားအƋ ပ် ေပါင်းေလး ရာ သƋံ း ဆယ်ငါး စီး၊ ြမည်း ေပါင်းေြခာက် ေထာင်

ခƋ နစ် ရာ ĵှစ် ဆယ်တည်း။ 68 အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဗိမာန်ေတာ် ကိƋ မိမိ ေနရာ ၌ တည် ေဆာက်ြခင်းငှါ၊ 69 တတ်

ĵိƋ င်သမƦအတိƋ င်း အလိƋ လိƋ လǍ၍၊ ေőǀ ဒဂé ါး ေြခာက် ေသာင်း တ ေထာင်၊ ေငွ အခွက် ငါး

ေသာင်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဝတ် အစƋံတရာ ကိƋ ဘĞာ ေတာ်ထဲ သိƋ ့ သွင်း Ʈက၏။ 70 ထိƋ သိƋ ့

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ သာမည လƎ အချို ့၊ သီချင်း သည်၊ တံခါး ေစာင့်၊ ဘƋ ရား

ကƢန်တိƋ သ့ည် မိမိ တိƋ ့ေနရာƯမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဣသေရလ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ေနရာƯမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ၎င်း ေနရာ ကျ Ʈက၏။
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3 သတĢမ လ ေရာက် မှ Ưမိ ့ őွာအရပ်ရပ်၌ ေနေသာဣသေရလ အမျိုးသား လƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တညီ တĂွတ်တည်းလာ၍ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 2

ထိƋ အခါ ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ ĵှင့် သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ŗှာလေသလ

သား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် သƎ ၏ ညီအစ်ကိƋ များတိƋ ့သည်ထ၍ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ေမာေŗှ ေရး

ထားေသာ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ ပါသည် အတိƋ င်း ၊ မီး őǊိ ရ့ာ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် လိƋ ေသာငှါ ၊

ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်ယဇ် ပလŝင်ကိƋ တည် Ʈက၏။ 3 ထိƋ ြပည် အရပ်ရပ်၌

ေနေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ေသာ်လည်း ၊ ယဇ် ပလŝင်ကိƋ မိမိ ဘိနပ် ေပƀ မှာ တည် ထား ၍

၊ နံနက် ညဦး မြပတ်မီး őǊိရ့ာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 4 ကျမ်းစာ

လာသည်အတိƋ င်း ၊ သေကေန ပဲွ ကိƋ လည်းခံ၍ တရား ĵှင့်အညီ ေန့ တိƋ င်းƱပသင့်ေသာ

ဝတ်ကိƋ Ʊပလျက်၊ ေနတိ့Ƌ င်းမီး őǊိရ့ာယဇ်တိƋ ့ကိƋ အေရ အတွက်ĵှင့် ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 5 ထိƋ

ေနာက်မှအƨမဲ ပƎ ေဇာ် ရေသာယဇ်၊ လဆန်း ေန့၌ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း

ေစေသာ ဓမň ပဲွေန့ ၌ ၎င်း ၊ ပƎ ေဇာ်ရေသာယဇ်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား အလိƋ လိƋ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲေသာသƎ အသီး အသီးအဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ်ရေသာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်လျက်ေနƮက၏။

6 ဗိမာန် ေတာ် တိƋ က်ြမစ်ကိƋ မ ချ ေသးေသာ်လည်း ၊ သတĢမ လ တ ရက်ေန့ မှစ၍ မီး

őǊိရ့ာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 7 ပန်းရန် သမားĵှင့် လက် သမားတိƋ ့အား

လည်း ေငွ ကိƋ ေပး Ʈက၏။ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ အခွင့် ေပးေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ အာရဇ်

သစ်သား ကိƋ ေလဗĵƋ န် ေတာင်မှ ယƋ ေပĽ ဆိပ်သိƋ ့ ေဆာင် ေစြခင်းငှါ ၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့သားĵှင့်

တƋ ŗှ Ưမိ ့သားတိƋ ့အား ၊ စား စရိတ်ĵှင့် ဆီ များကိƋ ေပးƮက၏။ 8 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာ ဒƋ တိယ ĵှစ် ၊ ဒƋ တိယ လ တွင် ŗှာလေသလသား ေဇőƋ ဗေဗလ ၊

ေယာဇဒတ် သား ေယာőǊ ၊ ကျန် ƹကင်းေသာ ညီအစ်ကိƋ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားများ၊

အချုပ် ခံရေသာ လƎစƋ ထဲက ထွက် ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့လာေသာလƎများအေပါင်း တိƋ ့သည်

ထ၍ ဗိမာန် ေတာ်တည်ေဆာက်ြခင်းအမǊ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် စိမ့်ေသာငှါ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ခန့်

ထားƮက၏။ 9 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ အမျိုး ၊ ေယာőǊ ĵှင့်သƎ ၏သား ညီ များ၊ ကပ်ေမျလ ĵှင့်

သƎ ၏သား များ၊ ေလဝိ အမျိုးေဟနဒဒ် သား များ၊ သƎ တိƋ ့သား ĵှင့် ညီ များတိƋ ့သည်၊

ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက်လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ြခင်းငှါ ထ Ʈက၏။ 10

လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ်ကိƋ ချ ေသာအခါ ၊

ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် စီရင်သည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

ေစြခင်းငှါ ၊ တံပိƋ း ကိƋ င်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ခွက်ကွင်း ကိƋ င်ေသာေလဝိ အမျိုး၊

အာသပ် သား များတိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားƮက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။

ဣသေရလအမျိုး၌ ြပေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည် ပါသည်ဟƎ၍ဂƋ ဏ်

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံလျက် ၊ အသံƯပိင်၍ အလှည့်လှည့်သီချင်း ဆိƋ

Ʈက၏။ ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ်ကိƋ ချ ရေသာေƮကာင့် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက် ၊ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 12 သိƋ ့ရာတွင်

အသက် ƫကီး၍ အရင် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ြမင် ဘƎ းေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊

အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အများတိƋ ့သည်၊ ေနာက်ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ် ကျ လျက်ŗိှသည်ကိƋ ြမင်

ေသာအခါ ၊ ƫကီး စွာေသာ အသံ ĵှင့် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ လƎအများ တိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက်

ေသာစိတ် ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 13 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာေƹကးေƮကာ် သံ ĵှင့်ငိƋ ေƹကး သံ ကိƋ

ƮကားေသာသƎတိƋ ့ သည် ပိƋ င်းြခား၍ မ သိ ĵိƋ င်Ʈက။ လƎ များ တိƋ ့သည် ƫကီး စွာေသာအသံ ĵှင့်

ေƹကးေƮကာ် ေသာေƮကာင့် ၊ ေဝး ေသာအရပ်၌ Ʈကား ရေလ၏။

4 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည် Ʈကသည်ဟƋ ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန်

အမျိုး၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင်၊ 2 ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့ထံ သိƋ ့လာ

၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ထံ၌ တည်းခိƋ ပါရေစ။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ သင် တိƋ ့ŗှာသက့ဲသိƋ ့

ငါတိƋ ့လည်း ŗှာ Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဤ ြပည်သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲေသာ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဧသရဟဒĮုန်

လက်ထက် မှစ၍ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈကသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 3 ေဇőƋ ဗေဗလ

ĵှင့် ေယာőǊ အစŗိှေသာ ဣသေရလ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်အဘိƋ ့

ဗိမာန် ေတာ်တည် ြခင်းအမǊကိƋ ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း၍ မ လƋ ပ်ရ။ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင်

ကƋ őƋ မင်းƫကီး အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်တည် ရမည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက ၏။ 4 ထိƋ အခါ ြပည်သား တိƋ ့သည် ယƋ ဒ

အမျိုး တိƋ ့ကိƋ လက် အားေလျာ့ ေစ၍ ၊ တည် ေဆာက်ြခင်းအမǊကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် Ʈက၏။ 5

ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အƮကံ ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ လက်ထက်

ကာလပတ်လƋံ း မှသည်၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါရိ လက်ထက် တိƋ င်ေအာင် ၊ ေŗှေ့န တိƋ ့ကိƋ

ငှါး၍ထားƮက၏။ 6 အာေőǀőƋ နန်း ထိƋ င်စ က ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ ၌

အြပစ် တင်ေသာလǀာစာကိƋ ေပးလိƋ က်Ʈက၏။ 7 အာတေဇရဇ် လက်ထက် ၌ ဗိŗှလံ ၊

မိသေရဒတ် ၊ တေဗလ ĵှင့် အြခား ေသာအေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည်၊ őǊရိ ဘာသာစကားĵှင့်

ေရး ေသာ လǀာစာ ကိƋ ၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် အာတေဇရဇ် ထံ သိƋ ့ေပးလိƋ က်Ʈက၏။ 8

စာတိƋ က် စိƋ းေရဟƋံ ĵှင့် Ưမိ ့စာေရး ŗိှမŗဲှ တိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပလျက်၊

အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး ထံသိƋ ့စာ ေပးလိƋ က်၍၊ 9 စာတိƋ က် စိƋ းေရဟƋံ ၊ Ưမိ ့စာေရး ŗိှမŗဲှ

ĵှင့် အြခား ေသာ အေပါင်း အေဘာ်၊ ဒိနဲ ြပည်သား၊ အဖာသသက် ြပည်သား၊ တာေပလ

ြပည်သား၊ အဖာရသ ြပည်သား၊ အာေခဝ ြပည်သား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ြပည်သား၊ őǊŗှနက် ြပည်သား၊

ေဒဟဝ ြပည်သား၊ ဧလံ ြပည်သားအစŗိှေသာ၊ 10 ƫကီး ြမတ်ေသာမင်း အာသနပĽါ ေဆာင်

ခ့ဲ၍ ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေနရာ ချေသာသƎများĵှင့်၊ ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ေနေသာအြခား

သƎများတိƋ ့သည်၊ ဤမည်ေသာေနရ့က်ကာလတွင်၊ 11အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး ထံ သိƋ ့ေပး

လိƋ က်ေသာ စာ ဟƎမƎကား ၊ ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ေနေသာကိƋ ယ်ေတာ်ကƢန် တိƋ ့သည်၊ ဤ

မည်ေသာေနရ့က် ကာလတွင် ေလƦာက် ပါ၏။ 12 အထံေတာ် မှ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ŗိှရာ

သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ဆိƋ းညစ် ၍ ၊ ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ ကိƋ တည်လျက်၊ Ưမိ ့őိƋ း အြမစ်ကိƋ ချ ၍ လက်စသတ် လƋသည်ကိƋ သိ မှတ်ေတာ်မƎ ပါ။

13 ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ တည် ြပန်၍ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ လက်စသတ် လƦင် ၊ ေငွေတာ် ခဲွြခင်း ကိƋ မခံ၊ အခွန်

ေတာ်အေကာက် ေတာ်ကိƋ မ ေပး ဘဲေန၍၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်အကျိုး နည်းပါလိမ့်မည်ကိƋ သိ

မှတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 14 ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ သည် ေကျးဇƎ းေတာ် အားြဖင့် အသက်ေမွး ရ ေသာသƎ ြဖစ်

သည်ĵှင့် အညီ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၌ ဘƋ န်းေတာ် ေလျာ့ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကည့် ၍ မ ေန သင့်

ေသာေƮကာင့်၊ ဘိƋ း ေတာ်ေဘးေတာ်တိƋ ့၏မှတ် စာကိƋ စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ဤေလƦာက် စာကိƋ ေပး လိƋ က်ပါ၏။ 15 ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သည် ပƋ န်ကန် တတ်ေသာƯမိ ့ ၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်အကျိုးĵှင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အကျိုး စီးပွားကိƋ ဖျက်ဆီးတတ်ေသာƯမိ ့ြဖစ်ဘƎ း၍၊ ေŗှး ကာလ

၌ Ưမိ ့ထဲ မှာ ပƋ န်ကန် ေသာအƮကံကိƋ အစဥ်ƱပစƋ ေသာေƮကာင့်၊ အတိƋ က် အဖျက်ခံရပါသည်

အေƮကာင်းအရာများကိƋ ထိƋ မှတ် စာ၌ ေတွ ့ ၍ သိ ေတာ်မƎ ပါလိမ့်မည်။ 16 ထိƋ Ưမိ ့

ကိƋ တည် ြပန်၍ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ လက်စသတ် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြမစ် အေနာက် ဘက်၌

အစိƋ းရေတာ်မမƎ ေƮကာင်းကိƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ ေလƦာက် ထားပါသည်ဟƋ စာ၌ ပါသတည်း။

17 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စာတိƋ က် စိƋ းေရဟƋံ ĵှင့် Ưမိ ့စာေရး ŗိှမŗဲှ မှစ၍၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ေန ေသာ

ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ အေပါင်း အေဘာ်များ၊ ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ေနေသာအြခား သƎများတိƋ ့ ŗိှရာ

သိƋ ့ ြပန်ေပး လိƋ က်ေသာ စာ ဟƎမƎကား၊ 18 ဤမည်ေသာ ေနရ့က် ကာလတွင်၊ ငါေရး၍

သင်တိƋ ့ ချမ်းသာ ပါေစ။ ငါ့ ထံ သိƋ ့သင်တိƋ ့ေပး လိƋ က်ေသာ စာ ကိƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အနက်

ြပန်၍ဘတ် ƨပီ။ 19 ငါ မှာ ထားသည် အတိƋ င်း စစ်ေƮကာ Ʈကေသာအခါ၊ ထိƋ Ưမိ ့သည် ေŗှး

ကာလ ၌ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ကိƋ ပƋ န်ကန် ေƮကာင်း၊ မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ Ʈကံတတ်ေသာƯမိ ့၊

ပƋ န်ကန်တတ် ေသာ Ưမိ ့ြဖစ်ေƮကာင်း၊ 20 ေငွ ေတာ်ကိƋ ခဲွလျက်၊ အခွန် ေတာ်အေကာက်

ေတာ်ကိƋ ခံလျက်၊ ြမစ် အေနာက် ဘက် တေŗှာက်လƋံ း ကိƋ အစိƋ းရ ၍ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ သ့ည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနဘƎ းေƮကာင်းများကိƋ သိရ၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါသည်အခွင့်

မေပးမီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ကိƋ မ တည် ဘဲ ေနေစမည် အေƮကာင်း အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 22 ĵိƋ င်ငံေတာ် အကျိုး မ ပျက်စီးေစ ြခင်းငှါ သတိ Ʊပ၍ဤ

အမǊကိƋ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 23 အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး စာ ကိƋ ေရဟƋံ

ĵှင့် Ưမိ ့စာေရး ŗိှမŗဲှ အစŗိှေသာသƎ တိƋ ့ အေပါင်း အေဘာ်ေŗှမှ့ာ ဘတ် ƨပီးလƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ အလျင် အြမန်သွား ၍ ယƋ ဒလƎတိƋ ့၏ အလƋ ပ်အကိƋ င်ကိƋ

အĵိƋ င် အထက်ဆီးတား Ʈက၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဗိမာန် ေတာ် တည်ြခင်း

အမǊြပတ်၍၊ ေပရသိ ŗှင် ဘƋ ရင် ဒါရိ နန်းစံ ĵှစ် ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် လက်စမသတ်ဘဲေနေလ၏။

5 ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ဟဂáဲ ĵှင့် ဣေဒါ သား ပေရာဖက် ဇာခရိ လƎတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား ထာဝရ ဘƋ ရားအခွင့်ĵှင့် ေဟာ Ʈက၏။ 2

ထိƋ သိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ဝိƋ င်းသြဖင့်၊ ŗှာလေသလ သား ေဇőƋ ဗေဗလ

ĵှင့် ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ သည်ထ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည် စ
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ƱပြပနƮ်က၏ 3 ထိƋ အခါ ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် တာတနဲ ĵှင့် ေŗှသာေဗာဇနဲ မှစ၍သƎ

တိƋ ့အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည် လာ ၍၊ ဤ အိမ် ကိƋ တည် ေဆာက်ရမည်၊ ဤ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ

Ʊပြပင် ရမည်အေƮကာင်း အဘယ် သƎ မှာ ထားသနည်းဟƎ၍၎င်း ၊ 4 ဤ အိမ် ကိƋ တည်

ေဆာက်ေသာသƎတိƋ ့ ၏အမည် ကား အဘယ် သိƋ ့နည်းဟƎ၍၎င်း၊ ေမးစစ်Ʈကေသာ်လည်း၊ 5

ဒါရိ မင်း အမိန့် ေတာ်မ ေရာက်မီှအလƋ ပ်အကိƋ င်မ ြပတ် ေစြခင်းငှါ၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

ယƋ ဒ အမျိုးသားအသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်őǊေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အထံေတာ်သိƋ ့

ေလƦာက်စာ ကိƋ ေပး လိƋ က်Ʈက၏။ 6 ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် တာတနဲ ĵှင့် ေŗှသာေဗာဇနဲ

မှစ၍သƎ တိƋ ့အေပါင်း အေဘာ်၊ 7 ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ ေနေသာအဖာသသက် လƎတိƋ ့သည်၊

ဒါရိ မင်းƫကီး ထံ သိƋ ့ေပး လိƋ က်ေသာ စာချက် ဟƎမƎကား၊ ဒါရိ မင်းƫကီး ၌ အစဥ် ချမ်းသာ

ŗိှပါေစေသာ။ 8 ကƢန်ေတာ်တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည် တွင် ƫကီး ြမတ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ်

ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ထိƋ အရပ်သားတိƋ ့သည် အိမ်ေတာ်ကိƋ ေကျာက် ƫကီး ĵှင့်တည်လƋ ပ်

လျက်၊ ေကျာက်ထရံ ေပƀ မှာ သစ်သား ကိƋ တင် လျက်၊ အလျင် အြမန် လƋ ပ်ေဆာင် ၍

အƮကံထေြမာက် ေƮကာင်းကိƋ သိ မှတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 9 ဤ အိမ် ကိƋ တည် ေဆာက်ရမည်၊ ဤ

Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ʊပြပင် ရမည်အေƮကာင်း အဘယ် သƎ မှာ ထားသနည်း ဟƎ၍၎င်း၊ 10သƎ ƫကီးတိƋ ့၏

အမည် များကိƋ စာရင်းယƎ၍အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေပးလိƋ က်ြခင်းငှါ၊ သƎ ƫကီး တိƋ ့၏အမည် များကိƋ ၎င်း၊

အသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့ ၌ ေမးြမန်း ေသာအခါ၊ 11သƎ တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး

အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၏ ကƢန် ေတာ်ြဖစ်Ʈက၏။ ေŗှး ကာလ ၌ ƫကီး ြမတ်ေသာ ဣသေရလ ŗှင်

ဘƋ ရင် တည်ေထာင် ေတာ်မƎ ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ ယခƋ Ʊပြပင် Ʈက၏။ 12 ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၏ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာေƮကာင့် ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ ခါလဒဲ မင်း၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊

ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း

သွား၏။ 13 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်ကƋ őƋ သည်၊ နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ

Ʊပြပင် ရမည်အေƮကာင်း မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 14 ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏

ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထƋတ် ၍၊ ဘƋ ရားသခင်၏အိမ်ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င် ေသာ်လည်း၊ ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့၏ ဗိမာန် သိƋ ့ ေဆာင် သွားေသာ ေőǀ တန်ဆာ၊ ေငွ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ကƋ őƋ မင်းƫကီး သည်

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၏ဗိမာန် ထဲက တဖန်ထƋတ် ၍၊ ေŗှŗှဗာဇာ အမည် ĵှင့် Ưမိ ့ဝန် အရာ၌ ခန့်

ထားေသာသƎလက်သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎလျက်၊ 15ဤတန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏

ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် သွားေလာ့။ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ် ကိƋ မိမိ ေနရာ ၌ တည်

ြပန်ေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 16 ထိƋ ေŗှŗှဗာဇာ သည် လာ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏

ဘƋ ရား အိမ် ေတာ်အြမစ် ကိƋ ချ ထားသြဖင့်၊ ထိƋ အချိန်မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ငါတိƋ ့သည်

တည် လƋ ပ်လျက် လက်စ မ သတ်ေသးဟƋ ြပန်ေြပာƮက၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ် ကိƋ တည် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ကƋ őƋ မင်းƫကီး အမိန့် ေတာ်

ŗိှသည် မŗိှသည်ကိƋ သိလိƋ သြဖင့်၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က် ၌ ŗှာေဖွေစြခင်းငှါ၊

အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ŗှာေဖွ ေစေတာ်မƎ ပါ။ ေနာက်တဖန် ဤအမǊ၌ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း

ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ဆီ သိƋ ့ အမိန့် ေတာ်စာကိƋ ေပး လိƋ က် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်စာ၌ ပါသတည်း။

6 ထိƋ အခါ ဒါရိ မင်းƫကီး အမိန့် ေတာ်ĵှင့် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ဘĞာ ေတာ်ထား ရာစာ တိƋ က်

၌ ŗှာေဖွ Ʈက၏။ 2 ေမဒိ ြပည် ၊ အာခေမသ Ưမိ ့၊ နန်းေတာ် ၌ စာလိပ် ကိƋ ေတွ ့

၍ ၊ စာလိပ် ၌ ပါေသာစကားဟƎမƎကား၊ 3 ယဇ် ပƎေဇာ် ရာ အိမ် ေတာ်ကိƋ တည် ေစ။

တိƋ က်ြမစ် ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ စွာချထားေစ။ အြမင့် အေတာင် ေြခာက် ဆယ်၊ အနံ အေတာင် ေြခာက်

ဆယ်ŗိှ၍၊ 4 ƫကီး ေသာေကျာက် တန်း သƋံ း ဆင့်၊ အသစ် ေသာ သစ်သား တန်း တဆင့်ĵှင့်

အထပ်ထပ်တည်ေစ။ စရိတ် များ ကိƋ လည်း ဘĞာ ေတာ်ထဲက ထƋတ်၍ေပး ေစ။ 5

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ထƋ တ် ၍ ဘƋ ရား သခင်၏အိမ် ေတာ်ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ်လည်း၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာ ေőǀ တန်ဆာေငွ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေပး

ေစ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ပိƋ ့ ၍ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား အိမ် ေတာ်ထဲ တွင် မိမိ

တိƋ ့ေနရာ ၌ ထားေစဟƋ ကƋ őƋ မင်းƫကီး သည် နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား

အိမ် ေတာ်အမǊ မှာ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် တာတနဲ ၊

ေŗှသာေဗာဇနဲ ĵှင့် သင် တိƋ ့အေပါင်း အေဘာ်တည်း ဟƎေသာြမစ် အေနာက် ဘက်၌ေနေသာ

အဖာသသက် လƎတိƋ ၊့ ထွက်သွား Ʈက။ 7 ထိƋ ဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်တည်ြခင်း အမǊ ကိƋ မဆီး

မတားƮကĵှင့်။ ယƋ ဒ Ưမိ ့ဝန် ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး အသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့ သည် ထိƋ အိမ် ေတာ်ကိƋ မိမိ

ေနရာ ၌ တည် ပါေလေစ၊ 8 ထိƋ မှတပါး၊ သင်တိƋ ့သည် ထိƋ ဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် တည်

ြခင်းအမǊကိƋ ယƋ ဒ အမျိုးအသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့ĵှင့် ကƎ ညီ ရမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့သည် အဆီး

အတားမ ŗိှေစြခင်းငှါ ၊ ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ ခံေသာအခွန် ေတာ်တည်း ဟƎေသာဘĞာ

ေတာ်ထဲက အိမ်ေတာ်တည်စရာစရိတ် ကိƋ ချက်ြခင်း ထƋ တ်ေပး ရမည်အေƮကာင်းငါ အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ 9 ထိƋ မှတပါး၊ သƎ တိƋ ့သည် ေမǀးưကိင်ေသာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင်ဘƋံ၏အŗှင်

ဘƋ ရားသခင်အား ပƎ ေဇာ်၍၊ 10 ŗှင် ဘƋ ရင်အသက် ၊ ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ်တိƋ ့၏ အသက်အဘိƋ ့

ဆƋ ေတာင်း ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့လိƋ ချင်သမƦ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ စီရင်

သည်အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၏အŗှင် ဘƋ ရား သခင်အား မီး őǊိ ရ့ာယဇ် ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ့ ĵွား ၊

သိƋ း ထီး၊ သိƋ း သငယ်၊ စပါး၊ ဆား ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ တိƋ ့ကိƋ ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ် မြပတ်ေပး ေစ။ 11

၎င်း နည်း အƮကင် သƎသည် ဤအမိန့် ေတာ်ကိƋ ြငင်းဆန် လƦင်၊ ထိƋ သƎ ၏အိမ် မှ သစ် တိƋ င်ကိƋ

ĵǊတ် ယƎ၍ စိƋ က် ƨပီးမှသƎ ့ ကိƋ လည်း ဆဲွချ ေစ။ သƎ ့ အိမ် ကိƋ လည်း ေနာက်ေချး ပƋ ံ ြဖစ် ေစဟƋ ငါ

အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 12 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား အိမ် ေတာ်ကိƋ ကျိုးပ့ဲပျက်စီး ေစြခင်းငှါ

Ʊပေသာŗှင် ဘƋ ရင်ĵှင့် ဆင်းရဲသားအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ၊ ထိƋ အရပ်၌ နာမ ေတာ်တည် ေစေသာ

ဘƋ ရား သခင်သည် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ငါ ဒါရိ သည် အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေပး၏။

အမိန့်ေတာ်အတိƋ င်း အလျင် အြမန် Ʊပ ေစဟƋ ေပးလိƋ က်သတည်း။ 13 ထိƋ အခါ ဒါရိ

မင်းƫကီး ေပး လိƋ က်ေသာ အမိန့်ေတာ် အတိƋ င်း ၊ ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် တာတနဲ

၊ ေŗှသာေဗာဇနဲ ĵှင့် သƎ တိƋ ့အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည် အလျင် အြမန် Ʊပ Ʈက၏။ 14

ယƋ ဒ အမျိုးအသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့သည် တည်ေဆာက် ၍ ၊ ပေရာဖက် ဟဂáဲ ĵှင့် ဣေဒါ သား

ဇာခရိ ေဟာ ေသာ အားြဖင့် ၊ အƮကံ ထေြမာက်Ʈက၏။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်

အမိန့် ေတာ်ĵှင့် ေပရသိ ŗှင် ဘƋ ရင်ကƋ őƋ မင်း၊ ဒါရိ မင်း အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း တည်ေဆာက်

၍ လက်စသတ် Ʈက၏။ 15 ဒါရိ မင်းƫကီး နန်းစံ ေြခာက် ĵှစ် ၊ အာဒါ လ သƋံ း ရက်

ေနတွ့င် အိမ် ေတာ်သည် ƨပီးြပည့်စƋ ံ ၏။ 16 ဣသေရလ အမျိုးသား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

၊ ေလဝိ သားအစŗိှေသာ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံ ဘƎ းေသာ အမျိုးသားချင်းŗိှသမƦတိƋ ့သည်

ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ် ကိƋ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် အĵƋ ေမာဒနာ ပဲွခံƮက၏။ 17

ထိƋ အိမ် ေတာ်၏ အĵƋ ေမာဒနာ ပဲွတွင် ĵွား တရာ ၊ သိƋ း ထီးĵှစ် ရာ၊ သိƋ း သငယ်ေလး ရာ

ကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလအမျိုး တဆယ် ĵှစ် မျိုးအလိƋ က် အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့၏ အြပစ်

ေြဖရာ ယဇ်တည်းဟƎေသာဆိတ် ထီး တဆယ် ĵှစ်ေကာင် ကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 18

ေမာေŗှ ကျမ်းစာ ၌ ပါသည်အတိƋ င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဘƋ ရား ဝတ် ကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အသီးအသီးတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင်းဖဲွ ့ ေသာ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းခန့် ထားƮက၏။ 19

သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာအမျိုးသား တိƋ ့သည် ပဌမ လတဆယ် ေလး ရက်ေနတွ့င် ပသခါ

ပဲွကိƋ လည်း ခံ Ʈက ၏။ 20 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ေလဝိ သားတိƋ ့သည် တညီ တĂွတ်တည်း

ကိƋ ယ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ၍၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း သြဖင့် ၊ မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ မှစ၍ေပါက်ေဘာ်

ချင်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ĵှင့် သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ အ့ဘိƋ ့

ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ် Ʈက ၏။ 21 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံေသာ လƎစƋ ထဲက ထွက်လာ

ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား များ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ŗှာ လိƋ ေသာငှါ ၊ တပါး အမျိုးသား ေနရာ အရပ် အညစ် အေƮကးကိƋ ပယ်ŗှား ေသာ

သƎများအေပါင်း တိƋ ့သည် ပသခါပဲွကိƋ စား ၍၊ 22 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်

ĵှင့် အဇƋ မ ပဲွ ကိƋ လည်း ခံ Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဝမ်းေြမာက်

ေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ဗိမာန် ေတာ် တည်ေဆာက်

ြခင်းအမǊ မှာ ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် မစ မည် အေƮကာင်း ၊ စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့ဘက် သိƋ ့

ကƎ း ေစ ေတာ်မƎ၏။

7 ထိƋ ေနာက် ၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် အာတေဇရဇ် လက်ထက် ၌၊ 2 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီး အာőƋ န၊် 3 ဧလာဇာ ၊ ဖိနဟတ် ၊ အဘိőǀ ၊ ဗƋ ကÙိ ၊ 4 Ʈသဇိ ၊ ေဇရဟိ ၊

ေမရာယƋတ် ၊ အာဇရိ ၊ အာမရိ ၊ 5 အဟိတƋတ် ၊ ဇာဒƋတ် ၊ ŗှာလŝံ ု ၊ ဟိလခိ ၊ အာဇရိ ၊

စရာယ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာသƎ ၊ 6ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ေမာေŗှ ၏ပညတĢိ ကျမ်းစာကိƋ ေလ့ကျက် ေသာဆရာ ြဖစ်ေသာ သƎဧဇရ သည်

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ မှ ထွက်သွား ၏။ ထိƋ သƎ ေတာင်း သမƦ ကိƋ သƎ ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ေပး သနား ေတာ်မƎ၏။ 7 အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး နန်းစံခƋ နစ်
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ĵှစ် တွင် ၊ အချို ့ ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ သီချင်း

သည်၊ တံခါး ေစာင့်၊ ဘƋ ရား ကƢန်တိƋ ့သည် လည်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က်သွား Ʈက၏။ 8

ŗှင်ဘƋ ရင် နန်းစံခƋ နစ် ĵှစ် ၊ ပဥöမ လ တွင် ဧဇရ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 9

ပဌမ လတရက် ေနတွ့င် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှ ထွက်၍၊ ပဥöမ လတရက် ေနတွ့င် ၊ မိမိ ဘƋ ရား

သခင်တန်ခိƋ းေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 10 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ဧဇရသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား ေတာ်ကိƋ စစ်ေဆး ေစာင့်ေŗှာက်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ စီရင်

ထƋ ံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလအမျိုး၌ သွန်သင် ြခင်းငှါ ၎င်း သေဘာကျေသာသƎ ြဖစ်၏။

11 ထာဝရဘƋ ရား ၏ပညတ် စကားĵှင့် ဣသေရလ အမျိုး၌ ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

ေလ့ကျက်ေသာဆရာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရအား ၊ အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

အမိန့်ေတာ်စာ ချက်ဟƎမƎကား၊ 12ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ဘƋ ရင် အာတေဇရဇ် သည် ေကာင်းကင်

ဘƋံ၏ အŗှင်ဘƋ ရား သခင့်တရား ကျမ်းတတ်ဆရာ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ ၌ ခပ်သိမ်း

ေသာ မဂéလာြဖစ်ေစ ေသာဟƎ၍ဤ မည်ေသာကာလတွင် မှာလိƋ က်၏။ 13 ငါ့ ĵိƋ င်ငံ ၌

ŗိှေသာဣသေရလအမျိုးသား၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့တွင် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်သွား ချင်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင် ĵှင့်အတƎ လိƋ က်သွား

ရမည်အေƮကာင်းငါ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 14အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင့်တရား

ကိƋ သင်ေလ့ကျက်သည်အတိƋ င်း၊ ယƋ ဒ ြပည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တရားအမǊများကိƋ ေမးြမန်း

စစ်ေဆးေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ 15 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်အား ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ĵှင့် အတွင်းဝန် တိƋ ့သည် Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ပƎ ေဇာ်ေသာေőǀ

ေငွ ĵှင့်တကွ၊ 16ဣသေရလအမျိုးသား၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ဘƋ ရား

အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ အလိƋ လိƋ လǍ၍ ဗာဗƋ လƋ န် ြပည် ၌ သင်ရ ĵိƋ င်သမƦေသာ ေőǀ ေငွ ကိƋ

ေဆာင်သွား ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ĵှင့် အတွင်းဝန် ခƋ နစ် ပါး ေစလǀတ် ၏။ 17 ထိƋ ေငွ

ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင်ĵွား ၊ သိƋ း ထီး၊ သိƋ း သငယ်ĵှင့်တကွ ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း

ရာပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ အလျင် အြမန်ဝယ် ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား အိမ် ေတာ် ယဇ် ပလŝင် ေပƀ မှာ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 18 ကျန် ƹကင်းေသာ ေőǀ ေငွ

ကိƋ သင် ĵှင့် သင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ Ʊပချင်သမƦအတိƋ င်း၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်အလိƋ

ေတာ်ĵှင့်အညီ Ʊပ ေလာ့။ 19 သင် ၏ဘƋ ရား အိမ် ေတာ်ဝတ်Ʊပ စရာဘိƋ ့ သင် ၌ အပ်

ေပးေသာ တန်ဆာ များကိƋ လည်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်တွင် သိƋ ထား

ေလာ့။ 20 သင် ၏ဘƋ ရား သခင့် အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ လိƋ ေသး ေသာအရာ၊ ဝယ်သင့်သမƦတိƋ ့ကိƋ

ဘĞာ ေတာ်ထဲက ထƋတ် ၍ဝယ်ေလာ့။ 21 ေကာင်းကင် ဘƋံ၏ အŗှင်ဘƋ ရား သခင့်

တရား ကိƋ ေလ့ကျက်ေသာ ဆရာ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ ေတာင်း သမƦ အတိƋ င်း၊ 22

ေငွ အခွက်တေထာင်၊ ဂျံု ဆန်ေကာရ တရာ ၊ စပျစ်ရည် ဗတ်တရာ ၊ ဆီ ဗတ် တရာ

ĵှင့်တကွ ဆား မည်မƦ မဆိƋ ၊ ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ေနေသာအခွန် ဝန်အေပါင်း တိƋ ့ သည်

အလျင် အြမန်ေပးရမည်အေƮကာင်း၊ ငါ ŗှင် ဘƋ ရင် အာတေဇရဇ် အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 23

ေကာင်းကင် ဘƋံ၏ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်မှာ ထား ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်၏

အိမ် ေတာ် အဘိƋ ့ ưကိးစား ၍လƋ ပ်ေဆာင် ေစ။ ŗှင် ဘƋ ရင်ĵှင့် ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ်အေပƀ သိƋ ့

အဘယ်ေƮကာင့် အမျက် ေတာ် သက်ေရာက်ရမည်နည်း။ 24 ထိƋ မှတပါး၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊

ေလဝိ သား၊ သီချင်း သည်၊ တံခါး ေစာင့်၊ ဘƋ ရား ကƢန၊် ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်အမǊ

ေစာင့် တစƋ ံတေယာက်၌ မƦေငွေတာ်ကိƋ မခဲွေစĵှင့်။ အခွန် ေတာ်အေကာက် ေတာ်ကိƋ

မခံမယƎေစĵှင့် ဟƋ ငါမှာလိƋ က်၏။ 25သင် ဧဇရ သည်လည်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်တရား ကိƋ

နားလည်ေသာ၊ Ʊမစ် အေနာက် ဘက်သား အေပါင်း တ့ိတွင် ၊ တရား မǊကိƋ စီရင်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊

မသိေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သွန်သင်ြခင်းငှာ၎င်း၊ မင်း များ၊ တရား သƎ ƫကီးများကိƋ သင် ၏ဘƋ ရား သင့်

Āဏ်ĵှင့် သင်ြပည့်စƋ ံသည်အတိƋ င်း ခန့် ထားေလာ့။ 26 သင် ၏ဘƋ ရား သခင့်တရား ĵှင့် ŗှင်

ဘƋ ရင်အမိန့် ေတာ်ကိƋ ြငင်းဆန်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ အေသသတ်ြခင်း၊ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်း၊

ဥစõာ သိမ်းယƎ ြခင်း၊ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်ထားြခင်းတည်းဟƎေသာရာဇဝတ်တစƋံတခƋ ကိƋ

အလျင် အြမန် ခံေစဟƋ အမိန့်ေတာ်စာ၌ပါသတည်း။ 27 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ

တင့်တယ် ေစမည်အƮကံကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် စိတ် ĵှလƋံ းထဲ သိƋ ့ သွင်းေပး ေတာ်မƎထေသာ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေŗှ ့ ၊ အတွင်းဝန် များ၊ ဗိƋ လ်မင်း များေŗှ ့ မှာ ငါ့အား အခွင့်ေပးေတာ်မƎ ေသာဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ ŗိှ ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ခွန်အား ŗိှ၍ ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် သွား

ရေသာဣသေရလအမျိုး အƫကီး အကဲတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၏။

8 အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး လက်ထက် ၌ ၊ ငါ ĵှင့်အတƎ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေသာသƎ

အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့၏ သားစဥ်ေြမးဆက်စာရင်း ဟƎမƎကား။ 2 ဖိနဟတ် အမျိုး

ေဂရőǊံ ၊ ဣသမာ အမျိုး ဒံေယလ ၊ ဒါဝိဒ် အမျိုး ဟတĢ ုတ်၊ 3 ေŗှခနိ အမျိုး ဖာőƋ တ် အĵွယ်

ထဲက ဇာခရိ ĵှင့် စာရင်း ဝင်သƎ ေယာက်ျား ေပါင်းတရာ ငါး ကျိပ်။ 4 ပါဟတ်ေမာဘအမျိုး

၊ ေဇရာယ သား ဧေလျာနဲ ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းĵှစ် ရာ၊ 5 ေŗှခနိ အမျိုး ယဟာေဇလ

သား ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းသƋံ း ရာ၊ 6 အာဒိန် အမျိုး ေယာနသန် သား ဧဗက် ĵှင့်

ေယာက်ျား ေပါင်းငါး ကျိပ်၊ 7 ဧလံ အမျိုး ၊ အာသလိ သား ေယŗှာယ ĵှင့် ေယာက်ျား

ေပါင်းခƋ နစ် ကျိပ်၊ 8 ေŗှဖတိ အမျိုး မိေကßလ သား ေဇဗဒိ ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းŗှစ်

ကျိပ်၊ 9 ယွာဘ အမျိုး ေယေဟလ သား Ʈသဗဒိ ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းĵှစ် ရာတကျိပ်

ŗှစ် ေယာက်၊ 10 ေŗှေလာမိတ် အမျိုး ၊ ေယာသိဖိ သား ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းတရာ

ေြခာက် ကျိပ်၊ 11 ေဗဗဲ အမျိုး ၊ ေဗဗဲ သား ဇာခရိ ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းĵှစ် ကျိပ် ŗှစ်

ေယာက်၊ 12အာဇဂဒ် အမျိုး ၊ ဟကÙတန် သား ေယာဟနန် ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းတရာ

တကျိပ်၊ 13 အေဒါနိကံ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ၊ ေနာက်ကျ ေသာသƎ ၊ ဧလိဖလက် ၊ ေယေယလ

၊ ေŗှမာယ ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းေြခာက် ကျိပ်၊ 14 ဗိဂဝဲ အမျိုးသား ဥသဲ ၊ ဇဗŃုဒ်

ĵှင့် ေယာက်ျား ေပါင်းခƋ နစ် ကျိပ်တည်း။ 15 ထိƋ လƎများတိƋ ့ကိƋ အဟာဝ Ưမိ ့သိƋ ့ စီး ေသာ

ြမစ် နား မှာ ငါစƋ ေဝး ေစ၍ ၊ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းတဲ ၌ ေနƮက၏။ လƎ များ ĵှင့် ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်များတိƋ ့ကိƋ ငါစစ်ေဆး ၍ ၊ ေလဝိ သား တေယာက်ကိƋ မƦ မ ေတွ ့ ေသာအခါ၊

16 လƎ ƫကီးဧေလျဇာ ၊ အေရလ ၊ ေŗှမာယ ၊ နာသန် ၊ ဇာခရိ ၊ ေမőǊလံ ၊ ပညာŗိှယာရိပ် ၊

ဧလနာသန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 17 ကသိဖိ Ưမိ ့သƎ ƫကီး ဣေဒါ ထံ သိƋ ့ မှာစာĵှင့် ေစလǀတ် လျက် ၊

ဣေဒါĵှင့် ကသိဖိƯမိ ့မှာ ေနေသာသƎ ၏ ညီအစ်ကိƋ ဘƋ ရား ကƢန်တိƋ ့သည်၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင့်

အိမ် ေတာ်အမǊ ေစာင့်များကိƋ ေပး ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ေြပာဆိƋ ရမည်ကိƋ

ငါမှာလိƋ က်၏။ 18 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင့်တန်ခိƋ းေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ၊

ဣသေရလသား ေလဝိ ၏သား မဟာလိ အမျိုးသား ၊ ပညာŗိှ တေယာက် ၊ ေŗှရဘိ ĵှင့်

သƎ ၏ေပါက်ေဘာ် တကျိပ် ŗှစ် ေယာက်၊ 19 ဟာŗှဘိ ĵှင့် ေမရာရိ အမျိုး ေယŗှာယ

ĵှင့် သƎ ၏ ေပါက်ေဘာ် ĵှစ် ကျိပ်၊ 20 ေလဝိ သားအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါ ၊ ဒါဝိဒ်

ĵှင့် မǍး ေတာ်မတ် ေတာ်ခန့် ထားေသာ ဘƋ ရား ကƢန်များ၊ စာရင်းဝင်သည်အတိƋ င်း၊ ĵှစ်

ရာĵှစ် ကျိပ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀခ့ဲ Ʈက၏။ 21 ထိƋ အခါ ဥစõာ များမှစ၍သƎငယ် များĵှင့်တကွ ၊ ငါ

တိƋ ့သွားစရာ မှန် ေသာလမ်း ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၌ŗှာ ၍ ၊ ေŗှ ့ေတာ်မှာ Ưခိးြခံ စွာကျင့် ြခင်းငှါ ၊

အဟာဝ ြမစ် နားတွင် ၊ အစာ ေŗှာင်ရာအချိန်ကိƋ ငါေƮကာ်ြငာ ၏။ 22 အေƮကာင်း မƎကား၊

ကƢန်ေတာ်တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ŗှာ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ တန်ခိƋ းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံ

ရƮကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ တန်ခိƋ းေတာ်ဆီးတား၍ အမျက်

ေတာ်သက်ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ ငါတိƋ ့သည်ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေလƦာက် ထားေသာေƮကာင့်

၊ လမ်း တွင် ရန်သƎ လက်ĵှင့်လွတ်ေစြခင်းငှါ လိƋ က်၍ပိƋ ့ ရေသာစစ် သƎ ရဲ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ၊

တတပ်ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ၌ မ ေတာင်း ဝ့ံ၊ ŗှက်Ʈက၏။ 23 ထိƋ အမǊေƮကာင့်၊ ငါတိƋ ့သည်အစာ

ေŗှာင်၍ ၊ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း လျက်ေနƮက၏။ ဘƋ ရားသခင်လည်း နားေထာင်

ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး တကျိပ် ĵှစ် ပါး၊ ေŗှရဘိ ၊ ဟာŗှဘိ ĵှင့်

သƎ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ တကျိပ် ကိƋ ငါေőွး ထားƨပီးလƦင်၊ 25 ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍အတွင်းဝန် ၊ မǍး

ေတာ်မတ်ေတာ်၊ စည်းေဝးေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင့် အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ လǍ ေသာပƎ ေဇာ် သကÙာ၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ တန်ဆာ တည်းဟƎေသာ၊ 26 ေငွ

အခွက် ေြခာက် ေထာင် ငါး ပိဿာ၊ ေငွ တန်ဆာ အခွက် တေထာင် ၊ ေőǀ အခွက် တေထာင်၊

27 ေőǀ ဒဂé ါးတေထာင် အချိန်ŗိှေသာေőǀ အင်တƋံ ĵှစ် ဆယ်၊ ေőǀ ĵှင့် အမƦြမတ် ေသာ

ေőǀေƮကးဝါ စစ် ဖလား ĵှစ် လƋ ံ းတိƋ ့ကိƋ ငါချိန် ၍ အပ် လျက်၊ 28 သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း Ʈက၏။ ဤတန်ဆာ တိƋ ့သည်လည်း သန့်ŗှင်း ေသာတန်ဆာြဖစ်Ʈက၏။

ဤေငွ ĵှင့် ဤေőǀ သည်လည်း ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား Ʈကည်ĂိƋ

ေသာစိတ် ĵှင့် လǍေသာေőǀေငွြဖစ်၏။ 29 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်

အခန်း တိƋ ့တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး ၊ ေလဝိ သား၊ ဣသေရလအေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး



ဧဇရ 264

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မချိန် မီှတိƋ င်ေအာင် Ʈကည့်őǊ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့ဟƋ မှာထား၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ချိန်

ေသာ ေőǀ ၊ ေငွ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်

ြခင်းငှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ေလဝိ သားတိƋ ့သည်ခံယƎ Ʈက၏။ 31 ပဌမ လတဆယ် ĵှစ်

ရက်ေနတွ့င် ၊ ငါတိƋ ့သည် အဟာဝ ြမစ် မှ ထွက် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ခရီးသွား Ʈက၏။

လမ်း နား ၌ ေချာင်း ၍ေနေသာရန်သƎ လက် မှ ၊ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင့်တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့်

လွတ် လျက်၊ 32 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ သƋံ း ရက် ေန Ʈက၏။ 33 စတƋ တĩ ေန့ တွင်

ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်၌ ၊ ဖိနဟတ် သား ဧလာဇာ ĵှင့် ေလဝိ အမျိုးေယာőǊ သား

ေယာဇဗဒ် ၊ ဗိĵိွ သား ေနာဒိ တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း၍Ʈကည့်őǊလျက်၊ 34 ဥရိ သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေမရမƋ တ် သည် ထိƋ ေőǀ ေငွ တန်ဆာ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ချိန်တွယ် ၍ တေန့ ြခင်း တွင်

အချိန် ေပါင်း ကိƋ မှတ်သား ေလ၏။ 35 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာလƎစƋ ထဲက ထွက် လာ

ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း၊ ဣသေရလအမျိုးများတိƋ ့အဘိƋ ့ ĵွား တဆယ် ĵှစ် ေကာင်၊ သိƋ း

ထီးကိƋ း ဆယ်ေြခာက် ေကာင်၊ သိƋ း သငယ်ခƋ နစ် ဆယ်ခƋ နစ် ေကာင်၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ့

ဆိတ် တဆယ် ĵှစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား အား မီး

őǊိရ့ာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ 36 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်အမှာေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်စား ေတာ်မင်း၊

ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် တိƋ ့ ၌အပ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ဘƋ ရား သခင့်

အိမ် ေတာ်ကိƋ ƱပစƋ Ʈက၏။

9 ထိƋ အမǊƨပီး မှ၊ အƫကီး အကဲတိƋ ့သည် ငါ့ ထံ သိƋ ့လာ ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ

သားအစŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ဤြပည်သား ရင်းတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်

သြဖင့်၊ ခါနာနိ လƎ ၊ ဟိတĢ ိ လƎ ၊ ေဖရဇိ လƎ ၊ ေယဗƋ သိ လƎ ၊ အမňုန် လƎ ၊ ေမာဘ လƎ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ ၊ အာေမာရိ လƎတိƋ ့ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်Ʈကပါ၏။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ တိƋ ့သမီး များကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ ၎င်း၊ ကိƋ ယ် သား ဘိƋ ့ ၎င်း၊ သိမ်း ယƎသြဖင့် ၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ အမျိုး သည် ဤြပည်သား ရင်းအမျိုးĵှင့် ေရာေĵှာ လျက်ŗိှ၍ ၊ အƫကီး အကဲĵှင့်

မင်း အရာŗိှတိƋ ့သည်၊ ဤဒƋ စőိƋက် အမǊကိƋ အဦးƱပƮကƨပီတကားဟƋ ƮကားေြပာƮက၏။ 3

ထိƋ စကား ကိƋ ငါ Ʈကား လƦင် အတွင်း အဝတ်၊ အြပင် အဝတ်ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ဆံပင် ĵှင့်

မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ĵǊတ် ပစ်လျက်၊ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ထိƋ င် ေန၏။ 4 ထိƋ အခါ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်၊

သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ ြပစ်မှားေသာ အြပစ် ေƮကာင့် ၊ ငါ့ ထံ မှာစည်းေဝး

၍၊ ညဦးယံ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ချိန်တိƋ င်ေအာင် ငါ သည်မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေန ၏။ 5

ညဦးယံ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ချိန်တွင် ၊ စိတ်ပျက် ရာမှ ထ ၍ အတွင်း အဝတ်၊ ြပင် အဝတ်ကိƋ

ဆƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊ ဒƎ း ေထာက် ၍ ၊ ငါ ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ လက်ဝါး

တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် လျက်၊ 6 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သိƋ ့ မေမƦာ် မ Ʈကည့်ဝ့ံ၊

ŗှက်ေƮကာက် ၍ မျက်ĵှာနီပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋ က်

တိƋ ့သည် အကƢĵƋ ပ်တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ မှာ အထပ်ထပ် လǀမ်းမိƋ း၍ ၊ ƫကီးစွာေသာ အြပစ်

သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ မီှ ပါ၏။ 7 ဘိƋ းေဘး လက်ထက် မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

၊ အလွန် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ကိƋ ယ် အြပစ် ေƮကာင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မှစ၍၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ခံသက့ဲသိƋ ့ ၊ တပါးအမျိုးသားŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့

အပ် ြခင်း၊ အေသ သတ်ြခင်း၊ သိမ်း သွားြခင်း၊ လƋယက် ြခင်း၊ မျက်ĵှာပျက် ြခင်းကိƋ

ခံရပါ၏။ 8 ယခƋ ခဏ တွင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ ေဘးမ့ဲလǀတ် ၍ ကျန် ƹကင်းေစလျက် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဌာန ေတာ်၌ စဲွထားေသာ

တံစိƋ ့ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ မျက်စိ ကိƋ လင်း ေစ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ကƢန် ခံေနရာ၌ အသက်őǊ ြပန်ရေသာ

အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကƢန် ခံလျက်ေနရပါ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ကƢန် ခံလျက်

ေနရေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် သည် စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

အသက် လွတ် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏အိမ် ေတာ်ကိƋ ထƎေထာင် ၍ ၊

Ưပိပျက် ရာတိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ ြပည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ခိƋ လǊံ ရာအရပ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေပး ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ေပရသိ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ းƱပချင်ေသာ

ေစတနာ စိတ်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 ယခƋ လည်း အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ဤသိƋ ့ Ʊပမိƨပီးမှ၊ အဘယ် သိƋ ့ေလƦာက် ရပါမည်နည်း။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့သွား

၍ သိမ်း ယƎလတ့ံ ေသာ ြပည် သည်၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ အညစ် အေƮကးေƮကာင့်

ညစ်ĂƎ း ေသာ ြပည် ြဖစ်၏။ တြပည်လƋံ း ကိƋ őံွŗှာ ဘွယ်အမǊတိƋ ့ĵှင့် ြပည့် ေစƮကƨပီ။ 12

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့သမီး ကိƋ သƎ တိƋ ့သား အား မ ေပးစား Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့၏သမီး ကိƋ သင်

တိƋ ့သား ĵှင့် မ စƋ ံဘက် ေစƮကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ချမ်းသာ ĵှင့် သƎ တိƋ ့စည်းစိမ် ကိƋ အလƦင်းမ ƱပစƋ

Ʈကĵှင့်။ သင်တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီး၍ ေြမ အသီး အĵံှကိƋ စား ရေသာအခွင့်၊ ထိƋ ေြမ ကိƋ

ကိƋ ယ် သား ေြမးတိƋ ့ ၌ နိစõ အေမွေြမြဖစ်ေစ၍၊ အပ်ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ သိƋ ့ကျင့်၍

ေနƮကေလာ့ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့အားြဖင့်မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ ပညတ်

စကားေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နား မေထာင်ပါ တကား။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ခံထိƋ က်သမƦေသာ အြပစ်

ဒဏ်ကိƋ ေပး ေတာ်မမƎ ေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʊပ မိေသာ ဒƋ စőိƋ က် အမǊ၊ ƫကီး

စွာေသာ လွန်ကျူးြခင်းအြပစ် ေƮကာင့် ၊ ဤမƦေလာက်ခံရ ƨပီးမှ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤ

မƦေလာက် ချမ်းသာ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၎င်း၊ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ပညတ် တရားေတာ်တိƋ ့ကိƋ

တဖန် လွန်ကျူး ၍ ၊ ဤ őံွŗှာ ဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပတတ်ေသာ လƎမျိုး ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် လƦင်

တေယာက်မƦမလွတ်၊ မ ကျန် ƹကင်းေစြခင်းငှါ ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်မဟƋ တ် ေလာ။ 15 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ယေန့ အသက် လွတ်၍

ကျန် ƹကင်းေသးေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ ကိƋ ယ် အြပစ် များကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေတာင်းပန်ပါ၏။ ထိƋ

အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေနရာ မရĵိƋ င်ပါဟƋ ေတာင်းေလƦာက်ေလ၏။

10 ထိƋ သိƋ ့ ဧဇရ သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက်၊ မျက်ရည်

ကျလျက် ေတာင်းပန် ၍ ပဌနာ Ʊပေသာအခါ ၊ အလွန် များစွာ ေသာ ပရိသတ်

၊ ဣသေရလ အမျိုး ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် တိƋ ့သည် ဧဇရ ထံ မှာ စည်းေဝး ၍

အလွန် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 2 ဧလံ အမျိုး ၊ ေယေဟလသား ေŗှကနိ ကလည်း၊ ငါ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ ဤြပည် ၌ ေနေသာတပါး အမျိုးသားမိန်းမ တိƋ ့ĵှင့်

စƋ ံဘက် Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ဤအမǊမှာ ဣသေရလအမျိုး ေြမာ်လင့် စရာ ŗိှ ေသး၏။ 3

သိƋ ့ ြဖစ်၍ အŗှင်ဘƋ ရားအစŗိှေသာ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ ပညတ် တရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎတိƋ ့ သတိ ေပးသည်အတိƋ င်း ၊ ဤမိန်းမ များĵှင့် သƎ တိƋ ့ သား သမီး များŗိှသမƦ ကိƋ

စွန့်ပယ် မည်ဟƋ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင့် ေŗှေ့တာ်၌ အဓိČာန် Ʊပ ƮကကƋ န်အ့ံ။ ဤအမǊကိƋ တရား

ŗိှသည် အတိƋ င်း စီရင် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 4 ထ ေတာ်မƎ ပါ။ ဤအမǊ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ဆိƋ င်ပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်လည်း ဝိƋ င်း၍မစƮကပါမည်။ ရဲရင့် ေသာစိတ် ŗိှ၍ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ဧဇရအားြပန်ေြပာƮကလƦင်၊ 5 ဧဇရ သည်ထ ၍ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး ၊ ေလဝိ သား၊

ဣသေရလအမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ စကား အတိƋ င်း Ʊပ ရမည်အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့အား

အကျိန် ေပး၍သƎ တိƋ ့သည် ကျိန်ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ ဧဇရသည် ဘƋ ရားသခင်၏ အိမ် ေတာ်

ေŗှ ့က ထ၍၊ ဧလျာŗိှပ် သား ေယာဟနန် အခန်း သိƋ ့ သွား ၏။ ေရာက် ေသာအခါ မƋ န့် ကိƋ မ

စား ၊ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ဘဲ ေန၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံ ဘƎ းေသာသƎတိƋ ့

ြပစ်မှားေသာ အြပစ် ေƮကာင့် ညည်းတွား ြမည်တမ်းေလ၏။ 7 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ

ခံရေသာအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စည်းေဝး ေစမည်အေƮကာင်း၊ 8

မင်း များĵှင့် အသက် ƫကီးသƎများ စီရင် သည် အတိƋ င်း ၊ သƋ ံ း ရက် အတွင်းတွင် မ ေရာက်

ေသာ သƎမည်သည် ကား၊ သိမ်း သွားြခင်း အမျိုးသားပရိတ်သတ် ထဲက ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ၍

၊ သƎ ၏ဥစõာ ŗိှသမƦသည် ကျိန်ဆိƋ အပ်ေသာဥစõာြဖစ်ေစမည်အေƮကာင်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍

ယƋ ဒ ြပည်တေŗှာက်လƋံ း၌ ေƮကာ်ြငာ Ʈက၏။ 9ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဗယé ာမိန် အမျိုးသားေယာက်ျား

အေပါင်း တိƋ ့သည် သƋံ း ရက် အတွင်းတွင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ စည်းေဝး ၍ နဝမ လ

အရက်ĵှစ် ဆယ်တွင် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် ထိƋ အမǊေƮကာင့်၎င်း၊ သည်းထန် စွာ မိƋ ဃ်းőွာ

ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ တƋ န်လǊပ်လျက် ဘƋ ရားသခင်၏ အိမ်ေတာ်ဦးေŗှမှ့ာ ထိƋ င်ေနƮက၏။ 10

ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ သည် ထ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ြပစ်မှား Ʈကƨပီ။ ဣသေရလ

အမျိုး၌ အြပစ် ေလးေစြခင်းငှါ တပါး အမျိုးသားမိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် စƋ ံဘက် Ʈက ƨပီတကား။ 11

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ေတာင်းပန် Ʈကေလာ့။ အလိƋ

ေတာ်အတိƋ င်း Ʊပ လျက် ၊ ဤြပည်သား တိƋ ့ĵှင့်၎င်း၊ တပါး အမျိုးသားမိန်းမ တိƋ ့ĵှင့်၎င်း

ကွာ Ʈကေလာ့ဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ ၏။ 12 ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် Ʊပ ပါမည်။ 13 သိƋ ့ရာတွင် လƎ အများ ŗိှပါ၏။
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သည်းထန်စွာ မိƋ ဃ်း őွာ ေသာကာလ ြဖစ်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အိမ်ြပင် မှာ မ ရပ် မေနĵိƋ င်

ပါ။ ဤအမǊ သည် တ ရက် ĵှစ် ရက်တွင် ƨပီးĵိƋ င် ေသာ အမǊမ ဟƋတ်ပါ။ ြပစ်မှား ေသာသƎ

အများ ŗိှပါ၏။ 14 ငါ တိƋ ့ ပရိသတ် အေပါင်း ကိƋ အƋ ပ်ချုပ်ေသာ အƫကီးအကဲ တိƋ ့သည်

စီရင်သြဖင့်၊ တိƋ ့ေနရာƯမိ ့ őွာ၌ တပါး အမျိုးသားမိန်းမ ĵှင့် စƋ ံ ဘက် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ချိန်းချက် ေသာအချိန် တိƋ ့ ၌ Ưမိ ့အသီးအသီးအသက် ƫကီးသƎများ၊ တရား သƎ ƫကီးများĵှင့်အတƎ

လာ ၍ ဤ အမǊ ေƮကာင့် ြပင်းစွာ ထွက်ေသာငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ

ေြဖƮကပါေစဟƋ ƫကီးစွာ ေသာအသံ ĵှင့် ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 15 အာသေဟလသား ေယာနသန်

ĵှင့် တိကဝ သား ယဟာဇိ သာ လƦင် ထိƋ အမǊကိƋ ƱပစƋ Ʈက၏။ ေလဝိ သား ေမőǊလံ ĵှင့်

ŗှဗŃသဲ တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း ညီƮက၏။ 16 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာအမျိုးသား တိƋ ့သည်

ဝန်ခံƮကသည်ĵှင့်အညီ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ သည် ေőွးချယ် ၍ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က်

အမည် များကိƋ မှတ်သားေသာ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် ဒသမ လတ ရက် ေန့ တွင်

ထိƋ အမǊ ကိƋ စစ်ေƮကာ ြခင်းငှါ ထိƋ င် ေနƮက၏။ 17 တပါး အမျိုးသားမိန်းမ ĵှင့်စƋ ံ ဘက် ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ပဌမ လတ ရက် ေနတိ့Ƌ င်ေအာင် အကƋ န်အစင် စစ်ေƮကာစီရင် Ʈက၏။ 18

တပါး အမျိုးသားမိန်းမ ĵှင့် စƋ ံဘက် ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် အမျိုးသား ဟƎမƎကား၊ ေယာőǊ

အမျိုး ေယာဇဒက် သား ĵှင့် သƎ ၏ညီ မာေသယ ၊ ဧေလျဇာ ၊ ယာရိပ် ၊ ေဂဒလိ တည်း။

19သƎ တိƋ ့သည် မယား ĵှင့်ကွာ မည်ဟƋ ဂတိထားƮက ၏။ Ʊပမိေသာ အြပစ် ေƮကာင့် သိƋ း

ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 20 ထိƋ မှတပါး၊ ဣေမရ အမျိုး ဟာနန် ĵှင့် ေဇဗဒိ၊ 21 ဟာရိမ်

အမျိုး မာေသယ ၊ ဧလိယ ၊ ေŗှမာယ ၊ ေယေဟလ ၊ Ʈသဇိ၊ 22 ပါőǊရ အမျိုး ဧလိƮသနဲ ၊

မာေသယ ၊ ဣŗှေမလ ၊ နာသေနလ ၊ ေယာဇဗဒ် ၊ ဧလာသ။ 23 ေလဝိ သားေယာဇဗဒ် ၊ ŗိှမိ

၊ ေကလာယတည်းဟƎေသာ ေကလိတ ၊ ေပသာဟိ ၊ ယƋ ဒ ၊ ဧေလျဇာ၊ 24 သီချင်း သည်

ဧလျာŗိှပ် ၊ တံခါး ေစာင့် ŗှလŝံ ု ၊ ေတလင် ၊ ဥရိ၊ 25 ဣသေရလအမျိုးထဲက ပါőƋ တ် အမျိုး

ရာမိ ၊ ေယဇိ ၊ မာလခိ ၊ မျာမိန် ၊ ဧလာဇာ ၊ မာလခိယ ၊ ေဗနာယ၊ 26 ဧလံ အမျိုး မတĢ နိ ၊

ဇာခရိ ၊ ေယေဟလ ၊ အာဗဒိ ၊ ေယရမƋ တ် ၊ ဧလျာ၊ 27 ဇတĢ ု အမျိုး ဧလိƮသနဲ ၊ ဧလျာŗိှပ် ၊

မတĢ နိ ၊ ေယရမƋ တ် ၊ ဇာဗဒ် ၊ အာဇိဇ၊ 28 ေဗဗဲ အမျိုး ေယာဟနန် ၊ ဟာနနိ ၊ ဇဗŃဲ ၊ အာသလဲ၊

29 ဗာနိ အမျိုး ေမőǊလ ၊ မလŝ ုတ် ၊ အဒါယ ၊ ယာőǊပ် ၊ ŗှာလ ၊ ရာမƋ တ်၊ 30 ပါဟတ်ေမာဘ

အမျိုး အဒန ၊ ေခလာလ ၊ ေဗနာယ ၊ မာေသယ ၊ မတĢ နိ ၊ ေဗဇေလလ ၊ ဗိĵိွ ၊ မနာေŗှ၊ 31

ဟာရိမ် အမျိုး ဧေလျဇာ ၊ ဣŗိှယ ၊ မာလခိ ၊ ေŗှမာယ ၊ ŗိှေမာင်၊ 32 ဗယé ာမိန် ၊ မလŝ ုတ် ၊

ေŗှမရိ၊ 33ဟာőǊံ အမျိုး မတĢ နဲ ၊ မတĢသ ၊ ဇာဗဒ် ၊ ဧလိဖလက် ၊ ေယရမဲ ၊ မာနေŗှ ၊ ŗိှမိ၊

34 ဗာနိ အမျိုး မာဒဲ ၊ အာမရံ ၊ ေဝလ၊ 35 ေဗနာယ ၊ ေပဒိ ၊ ေခလƋ ၊ 36 ဝါနိ ၊ ေမရမƋ တ် ၊

ဧလျာŗိှပ်၊ 37 မတĢ နိ ၊ မတĢ နဲ ၊ ယာေသာ၊ 38 ထိƋ မှတပါး၊ ဗာနိ ၊ ဗိĵိွ ၊ ŗိှမိ၊ 39 ေŗှလမိ ၊

နာသန် ၊ အဒါယ၊ 40 မာခနေဒဗဲ ၊ ŗှာŗဲှ ၊ ŗှာရံ၊ 41 အာဇေရလ ၊ ေŗှလမိ ၊ ေŗှမရိ၊ 42 ŗှလŝံ ု ၊

အာမရိ ၊ ေယာသပ်၊ 43 ေနေဗာ အမျိုး ေယေယလ ၊ မတĢ ိသိ ၊ ဇာဗဒ် ၊ ေဇဗိန ၊ ယာေဒါ ၊

ေယာလ ၊ ေဗနာယ တည်း။ 44 ဤ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် တပါး အမျိုးသားမိန်းမ ĵှင့်

စƋ ံဘက် ၍ သား သမီးကိƋ ြမင် ရƮကƨပီ။
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1 ဟာခလိ သား ေနဟမိ စကား ဟƎမƎကား၊ အာတေဇရဇ်မင်းƫကီးနန်းစံĵှစ် ဆယ်၊ ခိသလƋ

လ တွင် ၊ ငါ သည် őǊŗှန် နန်းေတာ် ၌ ŗိှ ေန စဥ်၊ 2 ငါ့ ညီ ဟာနန် ĵှင့် ယƋ ဒ လƎ

အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေရာက် လာ၍ ၊ ငါသည် သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာယƋ ဒ လƎစƋ ထဲက လွတ်

ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အေƮကာင်း အရာĵှင့် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ အေƮကာင်း အရာကိƋ ေမးြမန်း

လƦင်၊ 3 သƎတိƋ ့က၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာလƎစƋ ထဲက လွတ် ၍ ၊ ထိƋ ြပည် ၌ ေန

ေသာသƎတိƋ ့သည် ƫကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း

သည် Ưပိပျက် လျက်၊ Ưမိ ့တံခါး လည်း မီး ေလာင် ၍ ကƋ နƨ်ပီဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 4 ထိƋ

စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ငါသည် ထိƋ င် ၍ အင်တန်ကာလ ပတ်လƋံ း ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း လျက် ၊

အစာေŗှာင် လျက် ေန၍ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ၏အŗှင် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း

ေသာ ပဌာနာဟƎမƎကား ၊ 5 အိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ၏အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊

ƫကီးြမတ် ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ဘƋ ရား ၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် ၍ ကျင့်

ေစာင့်ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့် ဖဲွေ့သာ ကőƋဏာ ပဋိညာဥ် ကိƋ မဖျက်၊ တည် ေစ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊

6 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ အ့ဘိƋ ့ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေန့ ညဥ့် မြပတ် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဆƋ ေတာင်း ၍၊ ဣသေရလအမျိုးသား ြဖစ်ေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား

မိေသာ အြပစ် များကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ေတာင်းပန်ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၏ ပဌနာ စကားကိƋ

Ʈကား ြခင်းငှါ ၊ ယခƋ နားေထာင်၍ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊေတာ်မƎ ပါ။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အေဆွ အမျိုးတိƋ ့သည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား၍၊ အလွန်ဆိƋ းညစ် ေသာ

အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပမိပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေမာေŗှ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် တရား၊

စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက် တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ဘဲေနပါƨပီ။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့သည်

လွန်ကျူး လƦင်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ငါ ကဲွြပား ေစမည်။ တဖန် ငါ့

ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ၍၊ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေစာင့် ြပန်လƦင်၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ေအာက်

အေဝးဆƋံ းေသာအရပ်သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း၊ ထိƋ အရပ်က ငါသိမ်းယƎ ၍၊

ငါ့ နာမ တည် ရာဘိƋ ့ ငါေőွးချယ် ေသာ အရပ် သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ေမာေŗှ ၌ထား ေတာ်မƎ ေသာ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 10 ယခƋ မှာ၊ ဤသƎ

တိƋ ့သည် မဟာ တန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့် အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ြဖင့် ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် လƎမျိုး ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 11 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

Ʊပေသာပဌနာ စကားĵှင့် နာမ ေတာ်ကိƋ őိƋ ေသ ချင်ေသာ ကƢန်ေတာ်များ Ʊပေသာပဌနာ

စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ကိƋ ယေန့ ေကာင်းƫကီးေပး ေတာ်မƎ ပါ။

ဤ လƎ ေŗှ ့ မှာ မျက်ĵှာ ရပါမည်အေƮကာင်းကယ်မသနား ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်းေလ၏။

ထိƋ အခါ ငါ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဖလားေတာ်ကိƋ င် ြဖစ် သတည်း။

2 အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး နန်းစံĵှစ် ဆယ်၊ နိသန် လ တွင် ေŗှ ့ေတာ်၌ တင်ေသာစပျစ်ရည်

ကိƋ ငါကိƋ င် ၍ ဆက် ေလ၏။ 2 အထက်ကတခါမƦေŗှ ့ ေတာ်၌ ĂǊိးငယ် ေသာ

မျက်ĵှာကိƋ မ ြပဘƎ းသည်ြဖစ်၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ကျန်းမာ လျက်ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် မျက်ĵှာ

ĂǊိးငယ် သနည်း။ ဝမ်းနည်း ဟန်ŗိှပါသည်တကားဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 3 ငါသည်အလွန်

ေƮကာက် ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အသက် ေတာ်အစဥ် အƨမဲŗှင်ပါေစ။ ကƢန်ေတာ် ဘိƋ းေဘး သခêျုင်း

ŗိှရာƯမိ ့ သည် ပျက်စီး လျက် ၊ Ưမိ ့တံခါး လည်း မီး ေလာင် ၍ ကƋ နƨ်ပီြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊

ကƢန်ေတာ် သည် မျက်ĵှာ မ ĂǊိးငယ် ဘဲ အဘယ်သိƋ ့ ေနĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ 5 ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ အဘယ် သိƋ ့ေတာင်း ေလƦာက်ချင် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။

ငါကလည်း အŗှင်မင်းƫကီး အလိƋ ေတာ်ŗိှ၍ ကƢန် ေတာ်ကိƋ စိတ် ĵှင့်ေတွေ့တာ်မƎလƦင်

၊ ကƢန်ေတာ် ဘိƋ းေဘး သခêျုင်း ŗိှရာƯမိ ့ ကိƋ ကƢန်ေတာ်ƱပစƋ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ယƋ ဒ

ြပည်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၏အŗှင်ဘƋ ရားသခင် အား ဆƋ ေတာင်း

ƨပီးမှေလƦာက် ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ေြမာက်သားေတာ်ĵှင့် ယှဥ်Ưပိင်၍ ထိƋ င် ေနစဥ်၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

က၊ သင် သွား လƦင် အဘယ် မƦ ကာလƮကာလိမ့်မည် နည်း။ အဘယ် ကာလမှ ြပန်

လာမည်နည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ်၊ ကာလ အချိန်ကိƋ ငါေလƦာက် ထားƨပီးမှ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အလိƋ ေတာ်ŗိှ၍ ငါ့ ကိƋ လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 7 တဖန်တƋံ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ၊

ြမစ် အေနာက် ဘက်၌ŗိှေသာƯမိ ့ဝန် တိƋ ့သည် ကƢန်ေတာ် ကိƋ မဆီး မတား၊ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သိƋ ့

ပိƋ ့ရမည်အေƮကာင်း၊ အမိန့်ေတာ်စာကိƋ သနားေတာ်မƎ ပါ။ 8 ဥယျာဥ် ေတာ်မǍးအာသပ် သည်

ဗိမာန် ေတာ် ရဲတိƋ က် တံခါး တိƋ င် ĵှင့် တံခါးထƋ ပ်ဘိƋ ့ ၎င်း၊ Ưမိ ့őိƋ း ĵှင့် ကƢန်ေတာ်ေနရာ အိမ်

ဘိƋ ့ ၎င်း၊ သစ် ကိƋ ေပး ရမည် အေƮကာင်း ၊ အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ လည်း သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေတာင်းေလƦာက်သည်အတိƋ င်း၊ ငါ ၏ ဘƋ ရား သခင့်တန်ခိƋ း ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ေပး သနားေတာ်မƎ ၏။ 9 ထိƋ အခါ ြမစ် အေနာက် ဘက်Ưမိ ့ဝန် တိƋ ့ထံ သိƋ ့ငါေရာက်

၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ ြပ ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်းတပ်မǍး ĵှင့် ြမင်းစီး သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ

ငါ ĵှင့်အတƎ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသတည်း။ 10 ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့၏ အကျိုး ကိƋ ƱပစƋ

ြခင်းငှါ ၊ လƎ တေယာက်လာ ေƮကာင်းကိƋ ၊ ေဟာရနိ လƎ သမ Ņာလက် ĵှင့် ကƢန်ခံသƎ အမňုန်

အမျိုးသားေတာဘိ တိƋ ့ သည် Ʈကား ေသာ်၊ အလွန် ĵှလƋ ံ း မသာŗိှƮက၏။ 11 ငါသည်လည်း ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ သƋံ း ရက် ေန ƨပီးမှ၊ 12 ကိƋ ယ် ၌ ပါေသာသƎ အချို ့တိƋ ့ĵှင့်တကွ၊

ညဥ့် အခါ ထ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အဘိƋ ့ Ʊပ ြခင်းငှါ ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ အား

အဘယ်သိƋ ့ေသာ အƮကံ ေပး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ အြခား ေသာ သƎတေယာက်အား မƦမ ေြပာ

၊ ကိƋ ယ် စီး ေသာ ြမင်း မှတပါး အဘယ် အရာမƦမပါဘဲ၊ 13 ညဥ့် အခါ ချိုင့် တံခါး ြဖင့်

ထွက် ၍ ၊ နဂါး ေရတွင်း တစ်ဘက်တချက် ၊ ေနာက်ေချး တံခါး တိƋ င်ေအာင် သွား သြဖင့်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း သည် Ưပိပျက် လျက်၊ Ưမိ ့တံခါး လည်း မီး ေလာင် ၍ မŗိှသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ƨပီးမှ၊ 14 စမ်း ေရတွင်းတံခါး ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် ေရကန် တိƋ င်ေအာင် လွန် ြပန်၍ ၊ ြမင်း လမ်းမŗိှ

ေသာေƮကာင့်၊ 15 တဖန် ထိƋ ညဥ့် ၌ ေချာင်း နားတွင် ေŗှာက်သွား ၍၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƨပီးမှ ၊

ချိုင့် တံခါး ြဖင့် လှည့် ၍ ဝင် ြပန် ေလ၏။ 16 အဘယ် အရပ်သိƋ ့သွား သည်၊ အဘယ်

သိƋ Ʊ့ပ သည် ကိƋ မင်း တိƋ ့သည် မ သိ Ʈက။ ယƋ ဒ လƎ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ မǍးမတ် ၊ မင်း အရာŗိှ၊

လƋ ပ်ေဆာင် ေသာ သƎတစƋံ တေယာက်အား မƦငါသည် ကိƋ ယ်အမǊ ကိƋ မ ေြပာ ေသး။ 17

ေနာက် တဖန၊် ငါ တိƋ ့ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပျက်စီး ြခင်း၊ Ưမိ ့တံခါး လည်း မီး

ေလာင် ၍ ကƋ နြ်ခင်းကိƋ သင် တိƋ ့သိြမင် Ʈက၏။ လာ Ʈက။ က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် လွတ် မည်အေƮကာင်း

၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည် ƮကကƋ န် အ့ံဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ လျက်၊ 18 ငါ ၏ ဘƋ ရား

သခင်သည် ငါ့ အား Ʊပေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ကိƋ ၎င်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ကိƋ ၎င်း Ʈကားေြပာ ေလေသာ်၊ သƎ တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ထ ၍တည် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ လျက်၊

ထိƋ ေကာင်းမǊ ကိƋ ƨပီးေစြခင်းငှါ၊ တေယာက်ကိƋ တေယာက် ĵǊိးေဆာ် Ʈက၏။ 19 ထိƋ သိတင်းကိƋ

ေဟာရနိ လƎသမ Ņာလတ် ၊ ကƢန် ခံသƎ အမňုန် အမျိုးသားေတာဘိ ၊ အာရပ် အမျိုးသားေဂŗှင်

တိƋ ့ သည် Ʈကား လƦင် ၊ ြပက်ယယ် Ʊပ၍ သင် တိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ Ʈကမည်နည်း။

ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈကမည်ေလာဟƋ က့ဲရဲ ့လျက်ဆိƋ Ʈက၏။ 20 ငါကလည်း၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ၏အŗှင် ဘƋ ရား သခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ အခွင့်ေပး ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရား

သခင်၏ ကƢန် ြဖစ်ေသာ ငါ တိƋ ့သည် ထ ၍ တည် မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့တွင် ဘာမƦမဆိƋ င် မပိƋ င်၊ မှတ်စရာ သက်ေသမ ŗိှဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။

3 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ဧလျာŗိှပ် သည်၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့ĵှင့်တကွထ၍၊ သိƋ း တံခါး ကိƋ ြပင် လျက် တံခါး ခƋ ံ ၊ တံခါးထƋ ပ်၊ တံခါးőွက်တိƋ ့ကိƋ ထƎ

ေထာင်ဆဲွထား၍ ၊ ေမအာ ြပအိƋ း မှ ဟာနေနလ ြပအိƋ း တိƋ င်ေအာင် ြပင် Ʈက၏။ 2 သƎ

တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ေယရိေခါ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ြပင်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ဣမရိ သား ဇကÙ ုရ

ြပင် ၏။ 3 ငါး တံခါး ကိƋ ကား၊ ဟေသနာ အမျိုးတိƋ ့သည် ြပင် လျက် တံခါးခƋ ံ ၊ တံခါးထƋ ပ်၊

တံခါးőွက်တိƋ ့ကိƋ ထƎေထာင် ဆဲွထား၍၊ ေသာ့ ခေလာက်ĵှင့် ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ တပ်

Ʈက၏။ 4သƎ တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ေကာဇ သား ြဖစ်ေသာ ဥရိယ ၏သား ေမရမƋ တ် ြပင် ၏။ သƎ ့

ေနာက်မှ၊ ေမŗှဇေဗလ သား ြဖစ်ေသာ ေဗရခိ ၏သား ေမőǊလံ ြပင် ၏။ သƎ ့ ေနာက်မှ၊

ဗာနာ သား ဇာဒƋတ် ြပင် ၏။ 5 သƎ ့ ေနာက်မှ၊ ေတေကာ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ြပင် Ʈက ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေတေကာမင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အŗှင် ၏ အမǊ ကိƋ ဝိƋ င်းညီ၍မ ƱပƮက။ 6 တံခါး

ေဟာင်းကိƋ ကား၊ ပါသာ သား ေယာယဒ ၊ ေဗေသာေဒယသား ေမőǊလံ ြပင် လျက် တံခါးခƋ ံ ၊

တံခါးထƋ ပ်၊ တံခါးőွက်တိƋ ့ကိƋ ထƎ ေထာင်ဆဲွထား၍ ၊ ေသာ့ ခေလာက်ĵှင့် ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ

တပ်Ʈက၏။ 7သƎ တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ဂိေဗာင် Ưမိ ့သားေမလတိ ၊ ေမေရာĵƋတ် Ưမိ ့သားယာဒƋ န် ၊

ဂိေဗာင် လƎ ၊ မိဇပါ လƎတိƋ ့သည် ြမစ် အေနာက် ဘက် Ưမိ ့ဝန် ရာဇ ပလŝင်တိƋ င်ေအာင် ြပင်

Ʈက ၏။ 8 သƎ တိƋ ့ေနာက်မှဟာဟာယ သား ပန်းတိမ် သမား Ʈသေဇလ ၊ သƎ ့ ေနာက်မှ၊

ေဆး သမားဟာနနိ ြပင် လျက်၊ ကျယ် ေသာƯမိ ့őိƋ း တိƋ င်ေအာင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ



ေနဟမိ267

ေစƮက၏။ 9 သƎ တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ ၊ ဟƋ ရ သား ေရဖါယ

ြပင် ၏။ 10 သƎ ့ ေနာက်မှ၊ ဟာőƋ မပ် သား ေယဒါယ သည် မိမိ အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ြပင်

၏။ သƎ ့ ေနာက်မှ၊ ဟာŗှဗနိ သား ဟတĢ ုတ် ြပင် ၏။ 11 ကျနƹ်ကင်းေသာအရပ်ĵှင့် မီးဖိƋ ြပအိƋ း

ကိƋ ကား၊ ဟာရိမ် သား မာလခိယ ĵှင့် ၊ ပါဟတ်ေမာဘ သား ဟာőǊတ် တိƋ ့သည် ြပင် Ʈက၏။

12 သƎ တိƋ ့ေနာက်မှ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ ၊ ဟာေလာဟတ် သား ŗှလŝံ ု ĵှင့်

သƎ ၏သမီး တိƋ ့သည် ြပင် Ʈက၏။ 13 ချိုင့် တံခါး ကိƋ ကား၊ ဟာĵƋ န် ĵှင့် ဇာေနာ Ưမိ ့သား

တိƋ ့သည် ြပင် ၍ တံခါး တိƋ င်၊ တံခါးőွက်၊ ေသာ့ ခေလာက်၊ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ƨပီးမှ ၊

Ưမိ ့őိƋ း အေတာင် တေထာင် ကိƋ ေနာက်ေချး တံခါး တိƋ င်ေအာင် တည် Ʈက၏။ 14 ေဗသကÙရင်

Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာေရခပ် သား မာလခိ သည်၊ ေနာက်ေချး တံခါး ကိƋ ြပင် ၍ တံခါး

őွက်၊ ေသာ့ ခေလာက်၊ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ထား၏။ 15 မိဇပါ Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ်

ေသာ ေကာလေဟာဇ သား ŗှလŝံ ု သည် စမ်း ေရတွင်းတံခါး ကိƋ ြပင် ၍ တံခါး မိƋ း၊ တံခါး őွက်၊

ေသာ့ ခေလာက်၊ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ထား ƨပီးလƦင် ၊ ဥယျာဥ် ေတာ်နားမှာ ၊ ŗိှေလာင်

ေရကန် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ေလှကား တိƋ င်ေအာင် တည် ၏။ 16 သƎ ့ ေနာက် မှဗက်ဇƋ ရ

Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာ အာဇဗƋ တ် သား ေနဟမိ သည်၊ ဒါဝိဒ် သခêျုင်း တစ်ဘက်တချက်

မှစ၍၊ ေနာက်လƋ ပ် ေသာ ေရကန် ĵှင့် ဗိƋ လ်မင်း အိမ် တိƋ င်ေအာင် ြပင် ၏။ 17 သƎ ့ ေနာက်

မှ၊ ေလဝိ အမျိုး ဗာနိ သား ေရဟƋံ ြပင် ၏။ သƎ ့ ေနာက်မှ၊ ကိလ Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာ

ဟာŗှဘိ သည် မိမိ တာ ကိƋ ြပင် ၏။ 18 သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ကိလ Ưမိ ့တပိƋ င်း ကိƋ အƋ ပ် ေသာ

ေဟနဒဒ် သား ဟာŗှဘိညီ ဗာဝဲ ြပင် ၏။ 19 သƎ ့ ေနာက်မှ၊ မိဇပါ Ưမိ ့အƋ ပ် ေယာőǊ သား

ဧေဇရ သည်၊ လက်နက် စƋ ံ တိƋ က်သိƋ ့တက် ရာ တစ်ဘက်တချက် ၊ Ưမိ ့ေထာင့် ထိေအာင် ြပင်

၏။ 20 သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ဇဗŃဲ သား ဗာőƋ တ် သည် Ưမိ ့ေထာင့် မှ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ဧလျာŗိှပ်

အိမ် တံခါး တိƋ င်ေအာင် ưကိးစား ၍ ြပင် ၏။ 21 သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ေကာဇ သား ြဖစ်ေသာ ဥရိယ

၏သား ေမရမƋ တ် သည်၊ ဧလျာŗိှပ် အိမ် တံခါး မှ အိမ် ေထာင့် တိƋ င်ေအာင် ြပင် ၏။ 22

သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ချိုင့် အရပ်သား ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ြပင် Ʈက၏။ 23 သƎ တိƋ ့ေနာက်

မှ၊ ဗယé ာမိန် ĵှင့် ဟာőǊပ် သည် မိမိ အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ြပင် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ေနာက်

မှ၊ အာနနိ သား ြဖစ်ေသာ မာေသယ၏သား အာဇရိ သည် မိမိ အိမ် တစ်ဘက်တချက်

၌ ြပင် ၏။ 24 သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ေဟနဒဒ် သား ဗိĵိွ သည်၊ အာဇရိ အိမ် မှ Ưမိ ့őိƋ းေကွ ့ ရာ

Ưမိ ့ေထာင့် တိƋ င်ေအာင် ြပင် ၏။ 25 ဥဇဲ သား ပါလလသည် Ưမိ ့őိƋ းေကွ ့ ရာ တစ်ဘက်တချက်

ကိƋ ၎င်း၊ ေထာင် ဝင်း နား ၊ ြမင့် ေသာနန်း ေŗှမှ့ာ ŗိှေသာြပအိƋ း ကိƋ ၎င်း ြပင်၏။ သƎ ့ ေနာက် မှ၊

ပါőƋ ပ် သား ေဂဒါယ ြပင်၏။ 26 ထိƋ မှတပါး၊ ဘƋ ရားကƢန် တိƋ ့သည် အေŗှ ့မျက်ĵှာ၊ ေရ တံခါး

တစ်ဘက်တချက် ၌၊ မိမိတိƋ ့ေန ရာƮသေဖလ ရဲတိƋ က်ကိƋ ၎င်း၊ ြပင်သိƋ ့ထွက် ေသာ ြပအိƋ း ကိƋ ၎င်း

ြပင်Ʈက၏။ 27 သƎ တိƋ ့ေနာက် မှ၊ ေတေကာ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ြပင်သိƋ ့ထွက် ေသာ ြပအိƋ း ƫကီး

တစ်ဘက်တချက် ၌ ၊ Ʈသေဖလ ရဲတိƋ က်őိƋ း တိƋ င်ေအာင် ြပင် Ʈက၏။ 28 Ʊမင်း တံခါး အထက်

၊ ယဇ် ပေရာဟိတ်တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာအိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ အသီးအသီး ြပင် Ʈက

၏။ 29 သƎ တိƋ ့ေနာက် မှ၊ ဣေမရ သား ဇာဒƋ တ် သည် မိမိ အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ ြပင်

၏။ သƎ ့ ေနာက် မှ၊ ေŗှကနိ သား ၊ အေŗှ ့တံခါး မǍး ေŗှမာယ ြပင် ၏။ 30သƎ ့ ေနာက် မှ၊

ေŗှလမိ သား ဟာနနိ ၊ ဇာလပ် ၏ စတƋ တĩသား ဟာĵƋ န် တိƋ ့သည်ြပင် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ေ့နာက် မှ၊

ေဗရခိ သား ေမőǊလံ သည် မိမိ အိပ်ရာခန်း တစ်ဘက်တချက် ၌ ြပင် ၏။ 31 သƎ ့ ေနာက် မှ၊

ပန်းတိမ် သမားသား မာလခိ သည် မိဖကဒ် တံခါး တစ်ဘက်တချက် ၌၊ ဘƋ ရားကƢန် ေနရာ

ĵှင့် ကƋ န်သည် ေနရာ အရပ်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ Ưမိ ့ေထာင့် တက် ရာအရပ်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ြပင်

၏။ 32 Ưမိ ့ေထာင့် တက် ရာအရပ်မှစ၍၊ သိƋ း တံခါး တိƋ င်ေအာင် ပန်းတိမ် သမား များĵှင့်

ကƋ န်သည် များ တိƋ ့သည်ြပင် Ʈက၏။

4 ထိƋ သိƋ ့ ငါ တိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း တည် ေƮကာင်းကိƋ ၊ သမ Ņာလတ် သည် သိတင်းƮကား ေသာအခါ

၊ အလွန် ေဒါသ အမျက်ထွက် ၍ ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ြပက်ယယ် Ʊပလျက်၊ 2 အား မŗိှေသာ

ထိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ Ʈကမည်နည်း။ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစမည်ေလာ။ ယဇ်ပƎ ေဇာ်

မည်ေလာ။ တေန့ ြခင်းတွင် လက်စသတ် မည်ေလာ။ ကƢမ်းေလာင် ေသာ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ

အမǊိက် ပƋ ံ များထဲက ထƋ တ်၍ Ʊပြပင် မည်ေလာဟƋ မိမိ အမျိုးသား ချင်း၊ ŗှမာရိ တပ်သား ေŗှ ့

မှာ ေြပာဆိƋ ၏။ 3 သƎ ့ အနား မှာŗိှေသာ အမňုန် အမျိုးသားေတာဘိ ကလည်း ၊ သƎ တိƋ ့တည်

ေသာ ေကျာက် őိƋ း ကိƋ ေတာေခွး ထိခိƋ က် လƦင် Ưပိလဲ လိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 4 အိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၊ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းကိƋ ခံရ

ပါ ၏။ သƎ တိƋ ့က့ဲရဲ ့ ေသာစကားသည်၊ သƎ တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ြပန် ေရာက်ပါေစေသာ။ သိမ်း

သွားြခင်းကိƋ ခံရာ ြပည် ၌ လƋယက် ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကပါေစေသာ။ 5 သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ

ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေŗှ ့ေတာ်၌သƎ တိƋ ့အြပစ် မ ေြပ ပါေစĵှင့်။ Ưမိ ့őိƋ းကိƋ တည် ေသာသƎ တိƋ ့

၏စိတ် ကိƋ နာေစြခင်းငှါ ၊ ေြပာတတ်Ʈကပါသည် တကား။ 6 သိƋ ့ရာတွင် ငါတိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း

ကိƋ တည် Ʈက၏။ တည်လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေစတနာ ƫကီးေသာေƮကာင့် ၊ Ưမိ ့ပတ်လည်

Ưမိ ့őိƋ း အြမင့် တဝက် တိƋ င်ေအာင် ƨပီးေလ၏။ 7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ြမင့်၍ Ưပိပျက် ရာတိƋ ့ကိƋ

ြပင်စ ƱပƮကသည်ဟƋ သမ Ņာလတ် ĵှင့် ေတာဘိ အစŗိှေသာ အာရပ် လƎ ၊ အမňုန် လƎ ၊ အာဇƋ တ်

လƎတိƋ ့သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ အလွန် ေဒါသ စိတ်ŗိှသြဖင့်၊ 8 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ စစ်ချီ ၍

တိƋ က်မည်။ ထိƋ အမǊကိƋ ဖျက် မည်ဟƋ တညီ တĂွတ်တည်းတိƋ င်ပင် Ʈက၏။ 9 သိƋ ့ရာတွင်

ငါတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍၊ ရန်သƎ ေƮကာင့် ေန့ ညဥ့် မြပတ် ကင်း

ေစာင့် ထား Ʈက၏။ 10ယƋ ဒ လƎ အချိုက့လည်း ၊ ဝန်ထမ်း ေသာသƎတိƋ ့ သည် အား ကƋ န်

Ʈကƨပီ။ အမǊိက် များ လှ၏။ Ưမိ ့őိƋ း ƨပီးစီးေအာင် မ တတ် ĵိƋ င်ƮကဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 11 ရန်သƎ

တိƋ ့ကလည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အမှတ်တမ့ဲ ၊ သတိ မ ŗိှဘဲေနစဥ်တွင်၊ ငါတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့အထဲ သိƋ ့

ဝင် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ ထိƋ အလƋ ပ် ကိƋ ဖျက် မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 12သƎ တိƋ ့အနား မှာေန

ေသာယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်လည်း၊ လာ ၍ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ေနရာ အရပ် ရပ်တိƋ ့က ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ

တိƋ က်လာƮကလိမ့်မည်ဟƋ ငါ တိƋ ့အား အထပ်ထပ်ဆိƋ Ʈက၏။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် Ưမိ ့őိƋ း ေနာက် ၊

နိမ့် ေသာအရပ် ၊ ŗှင်းလင်း ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ထား ၊ လံှ ၊ ေလး လက်နက်ပါေသာလƎ များကိƋ

အေဆွအမျိုးအလိƋ က် ငါခန့် ထား၏။ 14 ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ စီရင်ƨပီးမှ မǍးမတ် ၊

မင်း အရာŗိှ၊ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့အား ေခƀ ၍ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ƫကီးြမတ် ၍

ေƮကာက်မက် ဘွယ် ြဖစ် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ ညီအစ်ကိƋ

သား မယား အိမ် ရာအဘိƋ ့ တိƋ က် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ငါ တိƋ ့သည် သတိရ ၍၊

ရန်သƎ အƮကံ ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သƎ တိƋ Ʈ့ကား သိေသာအခါ ၊ ငါ

တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် အသီး အသီးလƋ ပ် ရာအရပ် Ưမိ ့őိƋ း သိƋ ့ ြပန် လƋ ပ်Ʈက၏။ 16 ေနာက်မှ ငါ့ ကƢန်

တဝက် သည် အလƋ ပ် လƋ ပ် Ʈက ၏။ တဝက် သည် လံှ ၊ ဒိƋ င်း ၊ ေလး ၊ သံချပ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်

Ʈက၏။ မင်း တိƋ ့သည် ယƋ ဒ အမျိုးသား များေနာက် မှာ ေနƮက၏။ 17 Ưမိ ့őိƋ း တည် ေသာသƎ ၊

ဝန် ထမ်း ေသာသƎ ၊ ဝန် ကိƋ တင်ေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့သည် လက် တစ် ဘက်ĵှင့် လƋ ပ် Ʈက ၏။

လက်တစ် ဘက်ĵှင့် လက်နက် ကိƋ ကိƋ င် Ʈက၏။ 18တည် လƋ ပ်ေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည်၊

ခါး ၌ ထား ဆဲွ လျက် တည် လƋ ပ်Ʈက၏။ တံပိƋ း မǊတ် ေသာသƎသည် ငါ့ အနား မှာ ရပ်ေန၏။

19 ငါကလည်း၊ အလƋ ပ် သည် ƫကီး ကျယ် လှ၏။ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ တေယာက် တြခားစီ သƎ

ĵှင့်ငါေဝးေဝး လƋ ပ်ရ ၏။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ Ʈကား ေလရာရာ အရပ် မှ ၊ ငါ

တိƋ ့ထံ သိƋ ့စည်းေဝး Ʈက။ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ဘက် ၌ စစ် ကƎေတာ်မƎ မည်ဟƋ

မǍးမတ် ၊ မင်း အရာŗိှ၊ ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့အား ငါဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ငါ တိƋ ့သည် အလƋ ပ်

လƋ ပ် Ʈက၏။ လƎ တဝက် သည် မိƋ ဃ်းလင်း သည်မှစ၍ Ʈကယ် ေပƀ သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ လံှ

လက်နက်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် Ʈက၏။ 22 ထိƋ အခါ ၌ လည်း ၊ ငါကလƎတိƋ င်း မိမိ ကƢန် ĵှင့်တကွ ညဥ့်

အချိန်တွင်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲ မှာ အိပ်ေစ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ကƢန်တိƋ ့သည် ေန့ အခါ အလƋ ပ်

လƋ ပ်လျက်၊ ညဥ့် အခါ အလှည့်လှည့်ေစာင့် လျက် ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ဆိƋ ၏။

23 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ĵှင့် ငါ့ ညီ ၊ ငါ့ ကƢန် ၊ ငါ့ ေနာက် ၌ လိƋ က် ေသာ တပ်သား တိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ်

အဝတ် ကိƋ မ ခƢတ် ဘဲေနရ Ʈက၏။

5 ထိƋ အခါ ေယာက်ျားမိန်းမ များတိƋ ့သည် အမျိုးသား ချင်း ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ အလွန်

အြပစ်တင်၍ ြမည်တမ်း Ʈက၏။ 2 အချိုက့လည်း ၊ ငါ တိƋ ့ĵှင့် သား သမီး များ

စွာŗိှ Ʈက၏။ သƎတိƋ ့ အသက် ေမွးေလာက်ေအာင် စား စရာဆန် စပါးကိƋ အဘယ်မှာရ

ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 3 အချိုက့လည်း ၊ ငါ တိƋ ့သည် လယ်ယာ ၊ ဥယျာဥ် ၊ အိမ် တိƋ ့ကိƋ

ေပါင် ထားƨပီ။ အစာေခါင်းပါး ေသာကာလ ၊ ဆန် စပါးကိƋ အဘယ်မှာရ ĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 4 အချိုက့လည်း ၊ ငါတိƋ ့သည် အခွန် ေတာ်ကိƋ ေပး စရာŗိှြခင်းငှါ လယ်ယာ ဥယျာဥ်

အတွက် ေငွ ကိƋ ေချးယƎ ƨပီ။ 5 ယခƋ မှာ ငါ တိƋ ့ ကိƋ ယ် ခĵĲါသည် အမျိုးသား ချင်း တိƋ ့၏

ကိƋ ယ် ခĵĲါက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ငါ တိƋ ့သား သမီးသည် သƎ တိƋ ့ သား သမီးက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ

တိƋ ့ သား သမီး ကိƋ ေရာင်း၍ ကƢန် ခံေစရမည်ေလာ။ ကƢန် ခံƨပီးေသာ သမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း

ေőွးြခင်းငှါမ တတ်ĵိƋ င်။ ပိƋ င်ရင်းလယ်ယာ ĵှင့် ဥယျာဥ် တိƋ ့ သည် သƎတပါး လက်သိƋ ့
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ေရာက်ေလƨပီတကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ အြပစ်တင်ြမည်တမ်း ေသာစကား ကိƋ ငါသည်

Ʈကား ေသာအခါ ၊ အလွန် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ဆင်ြခင်ƨပီးမှ၊

7 မǍးမတ် ĵှင့် မင်း အရာŗိှတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ ၌ အတိƋ း

စားတတ်Ʈကသည် တကားဟƋ ဆƋံ းမ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ လƎအများ တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး

ေစလျက်၊ 8တပါးအမျိုးသား တိƋ ့လက်၌ ကƢန် ခံေသာငါ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ၊ ငါ

တိƋ ့သည် တတ်ĵိƋ င် သမƦအတိƋ င်း ေőွးĵǊတ် ƨပီးမှ၊ သင် တိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ တဖန်

ေရာင်း ဦးမည်ေလာ။ သƎ တိƋ ့သည် အမျိုးသားချင်းတိƋ ့တွင် အေရာင်း ခံရမည်ေလာဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

သƎ တိƋ ့သည် ြပန်ေြပာ စရာမ ŗိှ ၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ 9 ငါကလည်း ၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာ

အမǊ မ ေကာင်း ပါ တကား။ ငါ တိƋ ့ ရန်သƎ ြဖစ်ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့

မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်၍၊ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ĵှင့် သင်တိƋ ့ကျင့် သင့်သည်

မ ဟƋ တ် ေလာ။ 10 ငါ ĵှင့်ငါ့ ညီ ၊ ငါ့ ကƢန် တိƋ ့သည်လည်း ၊ လƎများတိƋ ့ ၌ ေငွ ĵှင့် ဆန် စပါးကိƋ

ခဲွယƎ ပိƋ င်သည်မဟƋ တ်ေလာ။ အတိƋ း စား ေသာအမǊကိƋ ပယ် ြဖတ်Ʈကပါေလာ့။ 11ယေန့ ပင်သƎ

တိƋ ့လယ်ယာ ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဥယျာဥ်၊ အိမ် ရာကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ခဲွယƎ ƨပီးေသာ ေငွ ၊

ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ အချိုကိ့Ƌ ၎င်း ြပန် ေပးƮကပါေလာ့ ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 12 သƎတိƋ ့က ြပန်

ေပးပါမည်။ ဘာမƦမ ေတာင်း မယƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါမည်ဟƋ

ဝန်ခံ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဂတိ ထား သည်အတိƋ င်း Ʊပ ရမည်အေƮကာင်း

၊ ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ကျိန်ဆိƋ ေစƨပီးမှ၊ 13 ကိƋ ယ် ခါးပိƋ က် ကိƋ ခါ လျက်၊ ဂတိ

ပျက်ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် အိမ် ေတာ်၊ အမǊ ေတာ်ထဲကဤသိƋ ့

ခါ လိƋ က်ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သƎတိƋ ့သည် ဤသိƋ ့ ခါ ပစ်လိƋ က်ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါေစဟƋ ဆိƋ ၍

စည်းေဝး ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။ လƎ

များတိƋ ့သည်လည်း၊ ဂတိ ထား သည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက၏။ 14 ထိƋ မှတပါး ယƋ ဒ Ưမိ ့ဝန် အရာကိƋ

ငါခံေသာအချိန၊် အာတေဇရဇ် မင်းƫကီး နန်းစံĵှစ် ဆယ်မှစ၍ သƋံ း ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် ၊

တဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းငါ ĵှင့် ငါ့ ညီ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ဝန် ရိကßါ ကိƋ မ စား။ 15 အရင် Ưမိ ့ဝန်

တိƋ ့ကိƋ လƎ များတိƋ ့သည် ေကƢးရƮက၏။ မƋ န့် ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်း၊ တေနလ့Ʀင် ေငွ ေလး

ဆယ်ကိƋ ၎င်းေပး ရƮက၏။ မင်း လƋ လင်၏ ေစစား ြခင်းကိƋ လည်း ခံရƮက ၏။ ငါ မƎကား ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ၊ အရင်Ưမိ ့ဝန်က့ဲသိƋ ့မ Ʊပ။ 16 ထိƋ မှတပါး၊ ငါသည် Ưမိ ့őိƋ း

ကိƋ အƨမဲလƋ ပ် ၍ေန၏။ ငါĵှင့် ငါ့ ကƢန် တိƋ ့ သည်လယ်ယာ ကိƋ မ ဝယ် ၊ Ưမိ ့őိƋ းတည်ြခင်း

အမǊ ကိƋ သာ ဝိƋ င်းညီ ၍ ưကိးစား Ʈက၏။ 17 ထိƋ မှတပါး၊ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ေန၍ ငါ တိƋ ့ထံ

သိƋ ့လာ ေသာတပါးအမျိုးသား ကိƋ မဆိƋ ဘဲ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့ ĵှင့် မင်း အရာŗိှ တရာ ငါး

ကျိပ်တိƋ ့သည် ငါ့ စားပဲွ ၌ စားေသာက်ƨမဲŗိှƮက၏။ 18 ေနတိ့Ƌ င်း ငါ့စားပဲွကိƋ ĵွား တေကာင် ၊

ေőွး ေသာ သိƋ း ေြခာက် ေကာင်၊ Ʈကက် များကိƋ စီရင် ရ၏။ ဆယ် ရက် တခါများ စွာေသာ

စပျစ်ရည် အမျိုးမျိုး ကိƋ လည်း တင်ရ၏။ ထိƋ မƦေလာက်ကƋ န်ေသာ်လည်း၊ လƎ များတိƋ ့သည်

ပင်ပန်း စွာ အမǊ ေစာင့်ရေသာေƮကာင့် ၊ Ưမိ ့ဝန် ၌ ရိကßာ ကိƋ ငါမ ေတာင်း။ 19 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘƋ ရား သခင်၊ ဤလƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ သမƦ အတွက် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍

ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ပါ။

6 ထိƋ အခါ Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ မ ထƎ ေထာင်ေသးေသာ်လည်း ၊ Ưမိ ့őိƋ း တည် ၍ လƋံ ေƮကာင်းကိƋ

သမ Ņာလတ် ၊ ေတာဘိ ၊ အာရပ် လƎ ေဂŗှင် မှစ၍ƹကင်း ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့သည်

သိတင်းƮကား ေသာအခါ၊ 2 သမŅာလတ် ĵှင့် ေဂŗှင် တိƋ ့က လာ ပါ။ Ʈသေနာ ချိုင့် တွင်

ေခဖိရိမ် őွာ မှာ ေတွ ့ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ မေကာင်း ေသာ အƮကံ ŗိှ၍ ငါ့ ကိƋ မှာ လိƋ က်Ʈက၏။ 3

ငါကလည်း၊ ငါ သည်ƫကီး ေသာအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ရေသာေƮကာင့်မ ဆင်း မလာĵိƋ င်။။

ထိƋ အမǊကိƋ မေဆာင်őွက် ဘဲ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဆင်း သွား၍ ၊ အဘယ် ေƮကာင့်အမǊ ြပတ်

ရမည်နည်းဟƋ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ြပန်ေြပာ ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ ေလး ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်မှာ

လိƋ က်၍ ၊ ငါသည် လည်း ယခင်က့ဲသိƋ ့ ြပန်ေြပာ ၏။ 5 ေနာက်ပဥöမ အƫကိမ် ၌ သမ Ņာလတ်

သည် ယခင် က့ဲသိƋ ့ မိမိ ကƢန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ကƢန်တွင် တံဆိပ် မခတ် ေသာစာ

ပါ၏။ 6 စာချက်ဟƎမƎကား၊ သင် ĵှင့် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ပƋ န်ကန် မည်အƮကံ ŗိှသည်ဟƋ

လƎ အမျိုးမျိုးေြပာဆိƋ Ʈက၏။ ေဂŗှင် လည်း သက်ေသခံ ၏။ ထိƋ စကား ĵှင့်အညီ သင်

သည် ယƋ ဒŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် လိƋ ေသာငှါ ၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည် ၏။ 7 ယƋ ဒ ြပည်၌ ŗှင်ဘƋ ရင်

ŗိှသည်ဟƋ သင့် ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေဟာေြပာ ရေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

သင် ခန့်ထားƨပီ။ ထိƋ စကား အတိƋ င်း ŗှင်ဘƋ ရင် အား Ʈကား ေလƦာက်ရမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

လာ ပါ။ တိƋ င်ပင် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ စာ၌ပါသတည်း။ 8 ငါကလည်း၊ သင် ေြပာ ေသာ စကား

တခွန်းမƦ မ မှန် ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ထဲ မှာ အချည်းĵီှးထင်တတ်သည်ချည်းဟƋ ေစလǀတ် ၍

ြပန်ေြပာ ၏။ 9 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့က ထိƋ အလƋ ပ် ကိƋ လက်စ မ သတ်ĵိƋ င်ေအာင်

သƎ တိƋ ့သည် အားေလျာ့ Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ငါ တိƋ ့ကိƋ ƨခိမ်းေချာက် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင်

ထိƋ စကားေƮကာင့် ငါ သာ၍အားŗိှ ၏။ 10 ထိƋ အခါ မေဟတေဗလသား ြဖစ်ေသာ ေဒလာယ

၏သား ေŗှမာယ သည်၊ ပƋ န်းေŗှာင် လျက်ေနေသာအိမ် သိƋ ့ ငါ သွား လƦင်၊ သƎကဘƋ ရား

သခင်၏ အိမ် ေတာ် အတွင်း ခန်းထဲ မှာ ငါတိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ် တံခါး တိƋ ့ကိƋ

ပိတ် ထားƮကကƋ န်အ့ံ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ ယေန့ညဥ့် ၌ပင်

လာ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 11 ငါကလည်း၊ ငါ က့ဲသိƋ ့ ေသာသƎ သည် ေြပး ရမည် ေလာ။

ငါ ĵှင့် တƎေသာသƎသည် အသက် ချမ်းသာြခင်းငှါ ဗိမာန် ေတာ်ထဲ သိƋ ့ ဝင် ရမည်ေလာ။

ငါမ ဝင် ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 12 ထိƋ သƎ ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေစလǀတ် ေတာ်မ မƎ ။ ေတာဘိ ĵှင့်

သမ Ņာလတ် ငှါး ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ငါ့ တစ်ဘက် ၌ ေဟာေြပာ သည်ကိƋ ငါရိပ်မိ ၏။

13သƎတိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ စရာအေƮကာင်း ŗိှေစ လျက်၊ ငါေƮကာက် ၍ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ သြဖင့်၊

ြပစ်မှား ေစြခင်းငှါ ထိƋ သƎ ကိƋ ငှါး Ʈက၏။ 14 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား သခင်၊ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ တတ်ေသာ

ေတာဘိ ĵှင့် သမ Ņာလတ် ကိƋ ၎င်း၊ ေနာဒိ အမည်ŗိှေသာပေရာဖက် မမှစ၍အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ƨခိမ်းေချာက် ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းမှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 15 အရက် ငါး ဆယ်ĵှစ် ရက်

Ʈကာမှ ဧလƋ လလ ĵှစ် ဆယ်ငါး ရက်ေနတွ့င် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ လက်စသတ် Ʈက၏။ 16 ထိƋ သိတင်းကိƋ

ရန်သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား ၍ ၊ ပတ်လည် ဝန်းကျင်၌ေနေသာ တပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်

Ưမိ ့őိƋ းကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ အမǊ

သည် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင့် အခွင့်ĵှင့်ƨပီး ေƮကာင်း ကိƋ ရိပ်မိ Ʈက၏။ 17 ထိƋ ကာလ တွင် ၊

ယƋ ဒ မǍးမတ် တိƋ ့သည် များစွာ ေသာ ေမတĢာစာ ကိƋ ေတာဘိ ထံ သိƋ ့ ေပးလိƋ က်၍၊ ေတာဘိ

ြပန်ေပးေသာ စာအများကိƋ လည်း ရƮက၏။ 18 ေတာဘိသည် အာရာ သား ေŗှကနိ ၏

သမက် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ သƎ ၏သား ေယာဟနန် သည် ေဗရခိ သား ေမőǊလံ သမီး ĵှင့်

စƋ ံဘက် ေသာေƮကာင့်၎င်း၊ ယƋ ဒ လƎ အများ တိƋ ့သည် ေတာဘိထံ ၌ သစõာ ကိƋ ခံƮကƨပီ။ 19

သƎတိƋ ့သည် ေတာဘိƱပေသာအမǊေကာင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အား ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ ငါ့ စကား ကိƋ လည်း

သƎ ့ အား ြပန် ေြပာƮက၏။ သƎသည်လည်း ငါ ေƮကာက် ေစြခင်းငှါ စာ ေပး လိƋ က်ေလ၏။

7 Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ လက်စသတ် ေသာအခါ ၊ ငါသည် တံခါး တိƋ ့ကိƋ ထƎ ေထာင်၍ တံခါး ေစာင့်၊

သီချင်း သည်၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားƨပီးမှ၊ 2 သစõာ ŗိှ၍ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အထƎ း

သြဖင့်őိƋ ေသ ေသာ ရဲတိƋ က် မǍး ဟာနနိ ĵှင့် ငါ့ ညီ ဟာနန် တိƋ ့ ၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အပ်

လျက်၊ 3 ေန မ ထွက် မီှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ မ ဖွင့် ေစĵှင့်။ တံခါးေစာင့် ŗိှ စဥ်၊ တံခါး

တိƋ ့ကိƋ ပိတ် ၍ ကန့်လန့်ကျင် ထိƋ းေစ။ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် အသီးအသီးမိမိတိƋ ့အရပ် မိမိ

တိƋ ့အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ ကင်း ေစာင့်ေစဟƋ စီရင် ၏။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊ Ưမိ ့သည်

ကျယ်ဝန်း ေသာ်လည်း ေနေသာသƎနည်း ၍ အိမ် များတိƋ ့ကိƋ မ တည် မေဆာက်Ʈကေသး။ 5

ထိƋ အခါ မǍးမတ် ၊ မင်း အရာŗိှ၊ ဆင်းရဲသားတိƋ ့ကိƋ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် စာရင်းယƎ ြခင်းငှါ

စƋ ေဝး ေစမည် အƮကံကိƋ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲ သိƋ ့ သွင်းေပး ေတာ်မƎ၏။ 7

တဖန် ငါေတွ ့ ေသာစာရင်း တည်းဟƎေသာ၊ ေŗှ ့ဦးစွာ ေရာက်လာ ေသာသƎ တိƋ ့၏အေဆွအမျိုး

စာရင်းချက်ဟƎမƎကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဗာဗƋ လƋ နƯ်မိ ့သိƋ ့သိမ်းသွား

ြခင်းကိƋ ခံရေသာလƎစƋ ထဲက ထွက် ၍ ေဇőƋ ဗေဗလ ၊ ေယာőǊ ၊ ေနဟမိ ၊ အာဇရိ ၊ ရာမိ

၊ နာဟမာနိ ၊ ေမာ်ဒကဲ ၊ ဗိလŗှန် ၊ မိဇေပရက် ၊ ဗိဂဝဲ ၊ ေနဟƋံ ၊ ဗာနာ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

လိƋ က်လာ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အစŗိှေသာယƋ ဒ ြပည်၌ အသီးအသီး ဆိƋ င်ေသာƯမိ ့őွာ သိƋ ့

ေရာက် ေသာĵိƋ င်ငံေတာ်သား ၊ ဣသေရလလƎ စာရင်း ဟƎမƎကား၊ 8 ပါőƋ တ် အမျိုးသား ĵှစ်

ေထာင်တရာ ခƋ နစ် ဆယ် ĵှစ် ေယာက်၊ 9 ေŗှဖတိ အမျိုးသား သƋံ း ရာ ခƋ နစ် ဆယ်ĵှစ်

ေယာက်၊ 10 အာရာ အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ငါး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 11 ပါဟတ်ေမာဘ

အမျိုး ၊ ေယာőǊ ĵှင့် ယွာဘ အမျိုးသား ĵှစ် ေထာင်ŗှစ် ရာ တဆယ် ŗှစ် ေယာက်၊ 12 ဧလံ

အမျိုးသား တ ေထာင်ĵှစ် ရာငါး ဆယ်ေလး ေယာက်၊ 13 ဇတĢ ု အမျိုးသား ŗှစ် ရာ ေလး

ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 14 ဇကßဲ အမျိုးသား ခƋ နစ် ရာ ေြခာက် ဆယ်၊ 15 ဗိĵိွ အမျိုးသား ေြခာက်

ရာ ေလး ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊ 16 ေဗဗဲ အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ĵှစ် ဆယ်သƋံ းေယာက်၊ 17

အာဇဂဒ် အမျိုးသား တ ေထာင်သƋံ း ရာ ĵှစ် ဆယ် ĵှစ် ေယာက်၊ 18 အေဒါနိကံ အမျိုးသား
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ေြခာက် ရာ ေြခာက် ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက်၊ 19 ဗိဂဝဲ အမျိုးသား ĵှစ် ေထာင်ငါးဆယ်ခƋ နစ်

ေယာက်၊ 20အာဒိန် အမျိုးသား ေြခာက် ရာ ငါး ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 21 ေဟဇကိ ĵှင့် အာတာ

အမျိုးသား ကိƋ း ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊ 22 ဟာőǊံ အမျိုးသား သƋံ း ရာ ĵှစ် ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊ 23

ေဗဇဲ အမျိုးသား သƋံ း ရာ ĵှစ် ဆယ်ေလး ေယာက်၊ 24ဟာရိပ် အမျိုးသား တရာ တဆယ်

ĵှစ် ေယာက်၊ 25 ဂိေဗာင် အမျိုးသား ကိƋ း ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 26 ဗက်လင် Ưမိ ့၊ ေနေတာဖ

Ưမိ ့သား တရာ ŗှစ် ဆယ် ŗှစ် ေယာက်၊ 27 အာနသƋ တ် Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်ŗှစ် ေယာက်၊

28 ေဗသာဇမာဝက် Ưမိ ့သား ေလး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 29 ကိရယတ်ယာရိမ် Ưမိ ့၊ ေခဖိရ Ưမိ ့၊

ေဗőƋ တ် Ưမိ ့သား ခƋ နစ် ရာ ေလး ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 30 ရာမ Ưမိ ့၊ ဂါဗ Ưမိ ့သား ေြခာက် ရာ

ĵှစ် ဆယ် တ ေယာက်၊ 31 မိတ်မတ် Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 32 ေဗသလ Ưမိ ့၊

အာဣ Ưမိ ့သား တရာ ĵှစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 33 အြခား ေသာ ေနေဗာ Ưမိ ့သား ငါး ဆယ်ĵှစ်

ေယာက်၊ 34အြခား ေသာ ဧလံ Ưမိ ့သား တ ေထာင်ĵှစ် ရာငါး ဆယ်ေလး ေယာက်၊ 35

ဟာရိမ် Ưမိ ့သား သƋံ း ရာ ĵှစ် ဆယ်၊ 36 ေယရိေခါ Ưမိ ့သား သƋံ း ရာ ေလး ဆယ်ငါး ေယာက်၊

37 ေလာဒ Ưမိ ့၊ ဟာဒိဒ် Ưမိ ့၊ Ʈသေနာ Ưမိ ့သား ခƋ နစ် ရာ ĵှစ် ဆယ်တ ေယာက်၊ 38 ေသာနာ

Ưမိ ့သား သƋံ း ေထာင် ကိƋ း ရာ သƋံ း ဆယ် တည်း။ 39 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် စာရင်းဟƎမƎကား၊

ေယာőǊ အမျိုး ထဲက ေယဒါယ အမျိုးသား ကိƋ း ရာ ခƋ နစ် ဆယ်သƋံ း ေယာက်၊ 40 ဣေမရ

အမျိုးသား တ ေထာင်ငါး ဆယ်ĵှစ် ေယာက်၊ 41 ပါőǊရ အမျိုးသား တ ေထာင်ĵှစ် ရာေလး

ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက်၊ 42ဟာရိမ် အမျိုးသား တ ေထာင် တဆယ် ခƋ နစ် ေယာက်တည်း။

43 ေလဝိ သားစာရင်းဟƎမƎကား၊ ေဟာေဒဝ အမျိုး ထဲက ေယာőǊ အမျိုး ĵှင့် ကာဒေမလ

အမျိုးသားခƋ နစ် ဆယ် ေလး ေယာက်၊ 44 သီချင်း သည်၊ အာသပ် အမျိုးသား တရာ ေလး

ဆယ် ŗှစ် ေယာက်၊ 45 တံခါး ေစာင့် ŗှလŝံ ု အမျိုးသား ၊ အာတာ အမျိုးသား ၊ တာလမƋ န်

အမျိုးသား ၊ အကÙ ုပ် အမျိုးသား ၊ ဟတိတ အမျိုးသား ၊ ေŗှာဗဲ အမျိုးသား ေပါင်း တရာ သƋံ း

ဆယ်ŗှစ် ေယာက်တည်း။ 46 ဘƋ ရား ကƢန်ခံသƎ ၊ ဇိဟ အမျိုးသား ၊ ဟသƋ ဖ အမျိုးသား ၊

တေဗŃာက် အမျိုးသား၊ 47 ေကőƋတ် အမျိုးသား ၊ သယ အမျိုးသား ၊ ပါဒƋ န် အမျိုးသား၊

48 ေလဗန အမျိုးသား ၊ ဟာဂဗ အမျိုးသား ၊ ŗှာလမဲ အမျိုးသား၊ 49 ဟာနန် အမျိုးသား

၊ ဂိေဒĮလ အမျိုးသား ၊ ဂါဟာ အမျိုးသား၊ 50 ရာယ အမျိုးသား ၊ ေရဇိန် အမျိုးသား ၊

ေနေကာဒ အမျိုးသား၊ 51 ဂဇûမ် အမျိုးသား ၊ Ʈသဇ အမျိုးသား ၊ ပါသာ အမျိုးသား၊ 52

ေဗသဲ အမျိုးသား ၊ မƋ နိမ် အမျိုးသား ၊ ေနဖိေŗှသိမ် အမျိုးသား၊ 53 ဗာကဗƋ တ် အမျိုးသား ၊

ဟာကƋ ဖ အမျိုးသား ၊ ဟာရဟƋ ရ အမျိုးသား၊ 54 ဗာဇလိတ် အမျိုးသား ၊ ေမဟိဒ အမျိုးသား

၊ ဟာရŗှ အမျိုးသား၊ 55 ဗာရကƋ တ် အမျိုးသား ၊ သိသရ အမျိုးသား ၊ တာမ အမျိုးသား၊ 56

ေနဇိ အမျိုးသား ၊ ဟတိဖ အမျိုးသား တည်း။ 57 ေŗှာလမƋ န် ၏ အေစခံ ကƢန၊် ေသာတဲ

အမျိုးသား ၊ ေသာဖရက် အမျိုးသား ၊ ေပရိဒ အမျိုးသား 58ယာလအမျိုးသား ၊ ဒါကƋ န်

အမျိုးသား ၊ ဂိေဒĮလ အမျိုးသား၊ 59 ေŗှဖတိ အမျိုးသား ၊ ဟတĢ ိလ အမျိုးသား ၊ ေပါခရက်

အမျိုးသား ၊ ေဇဗိမ်အမျိုးသား၊ အာမƋ န် အမျိုးသား တည်း။ 60 ဘƋ ရား ကƢန်ĵှင့် ေŗှာလမƋ န်

၏ ကƢန် ေပါင်း ကား၊ သƋံ း ရာ ကိƋ း ဆယ်ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 61 ထိƋ မှတပါး၊ ဣသေရလ

အမျိုးမှန် သည် မမှန် သည်ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့အေဆွ အမျိုးကိƋ ၎င်းမ ြပ ĵိƋ င် ဘဲ ေတလေမလ

Ưမိ ့၊ ေတလဟာရŗှ Ưမိ ့၊ ေခőƋ ပ် Ưမိ ့၊ အဒĮုန် Ưမိ ့၊ ဣေမရ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေသာသƎဟƎမƎကား ၊ 62

ေဒလာယ အမျိုးသား ၊ ေတာဘိ အမျိုးသား ၊ ေနေကာဒ အမျိုးသား ၊ ေပါင်းေြခာက် ရာ ေလး

ဆယ်ĵှစ် ေယာက်တည်း။ 63 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမျိုးထဲက ဟဗာယ အမျိုးသား ၊ ေကာဇ

အမျိုးသား ၊ ဂိလဒ် ြပည်သား၊ ဗာဇိလဲ သမီး တေယာက်ĵှင့် စƋ ံ ဘက် ၍ ေယာကßမအမည် ကိƋ

ရေသာဗာဇိလဲ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ 64 စာရင်း ဝင်ေသာလƎစƋ တွင် မိမိ တိƋ ့စာရင်း ကိƋ ŗှာ

၍ မ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ အမျိုး မစစ်၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ မခံရƮက။ 65 ဥရိမ်

ĵှင့် သƋ မိမ် ပါေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မေပƀ မီှ တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့သည် အလွန်သန့်ŗှင်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ စား ရဟƋ ြပည်အƋ ပ် မင်းစီရင် ၏။ 66 ပရိသတ် ေပါင်း ကား၊ ေလး

ေသာင်း ĵှစ် ေထာင်သƋံ း ရာ ေြခာက် ဆယ်တည်း။ 67 ထိƋ မှတပါး၊ ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန်

မိန်းမေပါင်း ခƋ နစ် ေထာင် သƋံ း ရာ သƋံ း ဆယ်ခƋ နစ် ေယာက်၊ သီချင်း သည် ေယာက်ျား မိန်းမ

ေပါင်းĵှစ် ရာေလး ဆယ်ငါး ေယာက်၊ 68 ြမင်းေပါင်းခƋ နစ်ရာသƋံ းဆယ်ေြခာက်စီး၊ လား

ေပါင်းĵှစ်ရာေလးဆယ်ငါးစီး၊ 69 ကƋလားအƋ ပ် ေပါင်း ေလး ရာ သƋံ း ဆယ်ငါး စီး၊ ြမည်း ေပါင်း

ေြခာက် ေထာင် ခƋ နစ် ရာ ĵှစ် ဆယ်တည်း။ 70အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အချို ့တိƋ ့သည် အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်စရာ လǍ Ʈက၏။ ြပည်အƋ ပ် မင်းသည်လည်း ေőǀ ဒဂé ါး တ ေထာင်၊

အင်တƋံ ငါး ဆယ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဝတ် စƋ ံ ငါး ရာ သƋံ း ဆယ်ကိƋ ဘĞာ ေတာ်ထဲ သိƋ ့ သွင်း

ေလ ၏။ 71 အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး သွင်း ေသာ ေőǀေငွေပါင်းကား၊ ေőǀ ဒဂé ါး ĵှစ် ေသာင်း ၊ ေငွ

အခွက် ĵှစ်ေသာင်းĵှစ်ေထာင်တည်း။ 72 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ သည်လည်း ေőǀ ဒဂé ါး ĵှစ်

ေသာင်း ၊ ေငွ အခွက် ĵှစ်ေသာင်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အဝတ် စƋ ံ ေြခာက် ဆယ်ခƋ နစ် စƋ ံ ကိƋ သွင်း

Ʈက၏။ 73 ထိƋ သိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်၊ သာမညလƎ

အချို ့၊ ဘƋ ရား ကƢန်အစŗိှေသာဣသေရလ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့

ေနရာ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေနရာ ကျƮက၏။

8 သတĢမလေရာက်မှ၊ Ưမိ ့őွာအရပ်ရပ်၌ေနေသာဣသေရလအမျိုးသား လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် လာ၍ေရ တံခါးလမ်း တွင် စည်းေဝး Ʈက၏။ဣသေရလအမျိုး၌ထာဝရဘƋ ရား

ထား ေတာ်မƎ ေသာ ေမာေŗှ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲပါဟƋ ကျမ်းတတ် ဆရာ ဧဇရ

ကိƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း၊ 2 နားေထာင် နားလည် ĵိƋ င်သမƦ ေသာပရိသတ် ေယာက်ျား

မိန်းမ တိƋ ့ ေŗှ ့သိƋ ့ သတĢမ လ ပဌမ ေန့ ရက်တွင် ၊ ပညတĢိ ကျမ်းစာကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဧဇရ သည် ေဆာင် ခ့ဲ ၍ ၊ 3 နားလည် ĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ နံနက်

အချိန်မှစ၍ မွန်းတည့် အချိန်တိƋ င်ေအာင် ေရ တံခါး လမ်း တွင် ဘတ်őွတ် ေလ၏။ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ပညတĢိ ကျမ်း စကားကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် Ʈက၏။ 4 သƎတိƋ ့လƋ ပ် Ʈကေသာ

တရား ေဟာရာသစ်သား ပလŝင် ေပƀ မှာ၊ ကျမ်းတတ် ဆရာဧဇရ သည် ရပ် ၍ မတĢ ိသိ ၊

ေŗှမ ၊ အနာယ ၊ ဥရိယ ၊ ဟိလခိ ၊ မာေသယ တိƋ ့သည် လက်ျာ ဘက်၌ ၎င်း၊ ေပဒါယ ၊

မိေŗှလ ၊ မာလခိ ၊ ဟာőǊံ ၊ ဟာŗှဗဒါန ၊ ဇာခရိ ၊ ေမőǊလံ တိƋ ့သည် လက်ဝဲ ဘက်၌ ၎င်း

ရပ် ေနƮက၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ဧဇရ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍ြမင့်လျက်၊ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကျမ်းစာ ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထ Ʈက၏။ 6 ဧဇရ သည်

ြမတ် စွာဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၏။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့က အာမင် ၊

အာမင် ဟƋ လက် တိƋ ့ကိƋ ချီ လျက်၊ ဝန်ခံ ၍ ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ်

Ʈက၏။ 7 ေယာőǊ ၊ ဗာနိ ၊ ေŗှရဘိ ၊ ယာမိန် ၊ အကÙ ုပ် ၊ ŗှေဗŃသဲ ၊ ေဟာဒိယ ၊ မာေသယ ၊

ေကလိတ ၊ အာဇရိ ၊ ေယာဇဗဒ် ၊ ဟာနန် ၊ ေပလာယ အစ ŗိှေသာေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း

လƎ များတိƋ ့အား ပညတĢိ ကျမ်းစာအနက်ကိƋ ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ လƎ များတိƋ ့သည်လည်း မိမိ

တိƋ ့ေနရာ ၌ ေနƮက၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ကိƋ ေသချာ စွာ ဘတ်őွတ်

၍ အနက် ကိƋ ြပန်သြဖင့် ၊ လƎများ နားလည် ေစြခင်းငှါ ƱပƮက၏။ 9လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ပညတĢိ ကျမ်းစကား ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ငိƋ ေƹကး Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ြပည်အƋ ပ် မင်း ေနဟမိ

၊ ကျမ်းတတ် ဆရာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ ၊ လƎ များ တိƋ ့အား သွန်သင် ေသာ ေလဝိ

သားတိƋ ့က၊ ဤသည်ေန့ ရက်သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း

ေသာေန့ ြဖစ်၏။ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။ 10 သွား Ʈကေလာ့၊ ƨမိန် စွာေသာ

အစာကိƋ စား Ʈကေလာ့။ ချို ေသာ အရည်ကိƋ ေသာက် Ʈကေလာ့။ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ အား

ေဝမƦ Ʈကေလာ့။ ဤသည်ေနရ့က်သည် ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား ŗှင်အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ၏။ ဝမ်း မ

နည်းƮကĵှင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာအခွင့်ĵှင့် အားယƎ ၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့ဟƋ

လƎအေပါင်းတိƋ ့အား ဆိƋ Ʈက၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ေလဝိ သားတိƋ ့က၊ ဤသည်ေနရ့က်သည် သန့်ŗှင်း

ေသာေန့ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮကေလာ့။ ဝမ်း မ နည်းƮကĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ၍ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစƮက၏။ 12 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေဟာေြပာေသာ စကား များကိƋ

နားလည် ေသာေƮကာင့် ၊ စား ေသာက် ြခင်း၊ သƎတပါး တိƋ ့အား ေဝမƦ ြခင်း၊ အလွန် ေပျာ်ေမွ ့

ြခင်းကိƋ Ʊပ အ့ံေသာငှါ သွား Ʈက၏။ 13 ဒƋ တိယ ေန့ ရက်တွင် ၊ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး များတိƋ ့

ĵှင့်တကွယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားတိƋ သ့ည် ပညတĢိ ကျမ်း စကား ကိƋ နားလည် အ့ံေသာငှါ

၊ ကျမ်းတတ် ဆရာ ဧဇရ ထံ ၌ စည်းေဝး Ʈက၏။ 14 သတĢမ လ ပဲွ ကိƋ ခံƮကစဥ် ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်းတိƋ ့သည် သစ်ခက်တဲ ၌ ေန ရƮကမည်ဟƋ ေမာေŗှ အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား

ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ ေရးထား ေƮကာင်းကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 15 ထိƋ စကားကိƋ

Ʈကားေသာအခါ၊ ကျမ်းစာ ၌ ပါသည်အတိƋ င်း သစ်ခက် တဲတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ြခင်းငှါ ေတာင် သိƋ ့

သွား Ʈက။ သံလွင် ခက် ၊ ထင်းőƎ း ခက် ၊ မƋ ရတƋ ခက် ၊ စွန်ပလံွ ခက် အစŗိှေသာ ထƎထပ်

ေသာအခက် အလက်မျိုးတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲƮကဟƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ခပ်သိမ်း ေသာ Ưမိ ့

őွာတိƋ ့ ၌ ေƮကာ်ြငာ Ʈက၏။ 16 လƎ များတိƋ ့သည် ထွက်သွား ၍ ၊ သစ်ခက်တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ၎င်း ၊ မိမိ ဝင်း ထဲ ၊ ဗိမာန် ေတာ်တန်တိƋ င်း ထဲ မှာ၎င်း ၊ ေရ တံခါး
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လမ်း ĵှင့် ဧဖရိမ် တံခါး လမ်း မှာ ၎င်း သစ်ခက်တဲ များကိƋ လƋ ပ် Ʈက၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ သိမ်း

သွားြခင်းကိƋ ခံရရာထဲက ထွက်လာ ေသာ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် သစ်ခက်တဲ တိƋ ့ကိƋ

လƋ ပ် ၍ ထိƋ င် ေနƮက၏။ ĵƋ န် သား ေယာőǊ လက်ထက် မှစ၍ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ သ့ည်

တခါမƦ ထိƋ သိƋ ့မ Ʊပ Ʈက။ အလွန် ဝမ်းေြမာက် လျက်ေန Ʈက၏။ 18 ပဌမ ေန့ မှစ၍

ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင် ၊ ေနရ့က် အစဥ်အတိƋ င်းဘƋ ရား သခင်၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ

ကိƋ ဘတ်őွတ် Ʈက၏။ ထိƋ ပဲွ ကိƋ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းခံ Ʈက၏။ ŗှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌

တရား ေတာ်အတိƋ င်း ဓမň ပဲွကိƋ လည်းခံƮက၏။

9 ထိƋ လ ĵှစ် ဆယ်ေလး ရက် ေနတွ့င် ၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အစာ ေŗှာင်လျက်

၊ ေလƦာ်ေတအဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက်၊ ကိƋ ယ် ၌ ေြမမǊန့် ကိƋ တင်လျက် စည်းေဝး Ʈက၏။

2 ထိƋ အခါ ဣသေရလ အမျိုးစစ်ြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် တပါး အမျိုးသားŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်

ကွာ ၍၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ĵှင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အြပစ် များကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပနƮ်က၏။

3 မိမိ တိƋ ့ေနရာ ၌ ရပ်ေန ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ

ကိƋ ေန့ ေလး စƋ တစƋ ဘတ် Ʈက၏။ အြပစ်ကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပန်၍၊ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေနေ့လး စƋ တစƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 4 ထိƋ အခါ ေလဝိ သားေယာőǊ ၊

ဗာနိ ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ေŗှဗနိ ၊ ဗƋ ĵķိ ၊ ေŗှရဘိ ၊ ဗာနိ ၊ ေခနနိ တိƋ ့သည် ပလŝင် ေပƀ မှာရပ် ၍၊

သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ƫကီးစွာ ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။

5 တဖန် ေလဝိ သားေယာőǊ ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ဗာနိ ၊ ဟာŗှဗနိ ၊ ေŗှရဘိ ၊ ေဟာဒိယ ၊

ေŗှဗနိ ၊ ေပသဟိ တိƋ ့က ထ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အစဥ်

အƨမဲမဂéလာŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ ေကာင်းƫကီး ေပးြခင်း၊

ချီးမွမ်း ြခင်း အမျိုးမျိုး ထက် ƫကီး ြမင့်၍ ဘƋ န်း ƫကီးေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ နာမ သည် မဂéလာ

ŗိှပါေစသတည်း။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် သာလƦင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ အြမင့်ဆƋ ံ းေသာ

ေကာင်းကင် ĵှင့် ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး ေပƀ

မှာ ŗိှ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပင်လယ် ĵှင့် ပင်လယ် ၌ ပါသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ ၏။ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းကွယ်

Ʈကပါ၏။ 7 အိƋ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အာြဗံ ကိƋ ေőွးချယ် ၍

ခါလဒဲ ြပည်၊ ဥရ Ưမိ ့မှ ေခƀ ခ့ဲƨပီးလƦင် အာြဗဟံ ဟƎေသာအမည် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ၏။ 8

ေŗှ ့ေတာ်၌ သƎ ့ သေဘာ ေြဖာင့် သည်ကိƋ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့်၊ ခါနနိ ြပည် ၊ ဟိတĢ ိ ြပည်၊

အာေမာရိ ြပည်၊ ေဖရဇိ ြပည်၊ ေယဗƋ သိ ြပည်၊ ဂိရဂါŗိှ ြပည်တိƋ ့ကိƋ အာြဗဟံ အမျိုးအĵွယ်

အား ငါေပး မည်ဟƋ ဝန်ခံသည် အတိƋ င်း သစõာ ေတာ်မပျက်Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 9 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များ ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ြမင် ၍ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ်

နား မှာ သƎ တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ေသာအသံကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ 10 ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ

၏ကƢန် များ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘးတိƋ ့ကိƋ ေစာ်ကား

စွာƱပေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʈကည့်őǊ၍ ေနေတာ်မမƎ ။ ထိƋ ြပည်သားတိƋ ့ ၌ နိမိတ်

လကßဏာĵှင့် အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၍ ၊ သိတင်းေတာ်သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ေကျာ်ေစာလျက်ŗိှပါ၏။ 11 သƎတိƋ ့သည် ပင်လယ် အလယ် ၌ ေြမ ေပƀ မှာ ေŗှာက်

သွားမည်အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ပင်လယ် ကိƋ ခဲွ ေတာ်မƎ၏။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ကား၊

နက် ေသာေရ ထဲ သိƋ ့ ေကျာက် ကိƋ ပစ်သက့ဲသိƋ ့ ပစ် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ မှတပါး၊ ေန့ အချိန်၌

မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ညဥ့် အချိန် ၌ သƎ တိƋ ့သွား ရာလမ်း ကိƋ လင်း ေစေသာ

မီး တိƋ င် အားြဖင့် ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်လည်း၊ သိနာ

ေတာင် ေပƀ သိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ထဲက ဗျာဒိတ် သံကိƋ လǀတ် သြဖင့် ၊

ဟƋ တ်မှန် ေြဖာင့်မတ်ေသာ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရား တိƋ ့ကိƋ အပ် ေပးေတာ်မƎ၏။ 14

သန့်ŗှင်း ေသာ ဥပƋ သ် ေနရ့က်ေတာ်ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် ေမာေŗှ အားြဖင့်

နည်းနာ ဥပေဒသပညတ် တရား တိƋ ့ကိƋ လည်း ထား ေတာ်မƎ၏။ 15 သƎ တိƋ ့မွတ်သိပ်

ြခင်းĵှင့် ေရငတ် ြခင်းကိƋ ေြပေစြခင်းငှါ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မƋ န့် ĵှင့် ေကျာက် ထဲကထƋ တ်

ေသာ ေရ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ပိƋ င် ဘိƋ ့ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာြပည် ထဲ သိƋ ့ဝင် ၍

သိမ်းယƎမည်အေƮကာင်းမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် မာန

ေထာင်လǀား၍ ၊ ခိƋ င်မာ ေသာ လည်ပင်း ĵှင့် ပညတ် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။ 17သƎ

တိƋ တွ့င် Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ မ ေအာက်ေမ့။ အာဏာေတာ်ကိƋ Ʊငင်းဆန်

လျက် ၊ လည်ပင်း ခိင်မာ သည် ြဖစ်၍၊ ကƢန်ခံ ရာ အဲဂƋ တĢ ုြပည်သိƋ ့ ြပန် လိƋ ေသာငှါ ၊ လƎ ƫကီး

တဦးကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အြပစ် ကိƋ ေြဖတတ်ေသာဘƋ ရား ၊

ချစ် သနားြခင်းေမတĢ ာ ကőƋဏာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ စိတ်ŗှည် ြခင်း၊ ေကျးဇƎ းƱပြခင်းĵှင့် ƹကယ်ဝေသာ

ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ။ 18 ထိƋ မƦမက သƎတိƋ ့သည်

ĵွား သငယ်အőƋ ပ် ကိƋ သွန်း ၍၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ ဤ ဘƋ ရားသည် သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာ သင် ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ အလွန် ြပစ်မှား

ေသာ်လည်း၊ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အထƎ း သြဖင့်သနား တတ် ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၍၊

ေတာ ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ် မ မƎ ။ ေန့ အချိန်၌ လမ်းြပ ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် မ

ေပျာက် ၊ ညဥ့် အချိန်၌ သƎ တိƋ ့သွား ရာလမ်း ကိƋ လင်း ေစေသာ မီး တိƋ င် လည်း မကွယ်။

20 သƎ တိƋ ့အား သွန်သင် စရာဘိƋ ့ ေကာင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ သƎ

တိƋ ့စားရေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မĵķ ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့ အငတ် ေြပေစြခင်းငှါ ၊

ေရ ကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ၏။ 21 အĵှစ် ေလး ဆယ်ပတ်လƋံ းသƎ တိƋ ့ကိƋ အလƦင်း မ ဆင်းရဲ

ေစြခင်းငှါ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့အဝတ် မ ေဟာင်း မĵွမ်းရ။ သƎ တိƋ ့ေြခ သည်လည်း

မ ပွန်းမေရာင် ရ။ 22 ေနာက် မှတပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံများ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား

အကƋ န်အစင်ေဝဖန် ၍ ေပး သနားေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ေဟŗှဘƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှဟƋ န်

ĵှင့် ဗာŗှန် ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဃ အစိƋ းရေသာြပည်တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 23 သƎ တိƋ ့သား

ေြမးတိƋ ကိ့Ƌ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ များြပား ေစေတာ်မƎ၏။ အƮကင်ြပည်ထဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့

ဝင် ၍ သိမ်းယƎ မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ဂတိ ထားေတာ်မƎ၏၊ ထိƋ

ြပည် ထဲ သိƋ ့သွင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 24 သား ေြမးတိƋ ့သည်ဝင် ၍ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့

ေŗှ ့ မှာ ထိƋ ြပည်သား ခါနာနိ လƎတိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ေတာ်မƎ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အစŗိှေသာ ြပည်သƎ

ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ Ʊပချင်သမƦ Ʊပရေသာအခွင့်ĵှင့် သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ၏။ 25

ထိƋ သိƋ ့သƎ တိƋ ့သည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ များ၊ ေြမေကာင်း ေသာြပည် ၊ ဥစõာĵှင့် ြပည့် ေသာအိမ် ၊

တƎ း ƨပီးေသာေရတွင်း ၊ များြပားေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သံလွင် ဥယျာဥ်၊ အသီး သီးေသာ

အပင် တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ၊ ဝ စွာစား ေသာက်လျက် အသားဆƎ Ưဖိး ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ƹကယ်ဝ

ြခင်း၌ ေမွေ့လျာ် Ʈက၏။ 26 သိƋ ့ရာတွင် အမိန့်ေတာ်ကိƋ နား မေထာင်၊ ပƋ န်ကန် လျက်

တရား ေတာ်ကိƋ ေကျာ ေနာက် သိƋ ့ ပစ် ထားƮက၏။ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ ေစြခင်းငှါ

၊ ဆƋ ံ းမ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ အလွန် ြပစ်မှားြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက

၏။ 27 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ် လိƋ က် ေတာ်မƎ၏။

ဆင်းရဲ ခံရ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈကေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံက နားေထာင်

၍ ၊ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းေတာ် ƹကယ်ဝ သည်အတိƋ င်း ၊ ရန်သƎ လက် မှ ကယ်လǀတ် ေသာ

ေကျးဇƎ းŗှင်တိƋ ့ကိƋ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ၏။ 28 တဖန် ချမ်းသာ ရေသာအခါ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ြပန် ƮကေသာေƮကာင့်၊ ရန်သƎ အစိƋ းရ မည်အေƮကာင်း တဖန်အပ် ေတာ်မƎ၏။

သƎတိƋ ့သည်ြပန်လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈကေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ က

နားေထာင် ၍ ၊ ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း အထပ်ထပ် ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 29

တရား ေတာ်ကိƋ ကျင့်ြပန် ေစြခင်းငှါ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊

မာန ေထာင်လǀားƮက၏။ ကျင့် ေသာသƎ ၌ အသက် ŗှင်စရာ အေƮကာင်းြဖစ် ေသာ စီရင်

ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ လွန်ကျူး Ʈက၏။ ခိƋ င်မာ ေသာ လည်ပင်း ĵှင့် őƋ န်း လျက်နား မ ေထာင်ဘဲ

ေနƮက၏။ 30 ĵှစ် ေပါင်းများစွာ သƎ တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌

ŗိှေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဝိညာဥ် အားြဖင့် ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ ဤြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ၏။ 31 သိƋ ့ရာတွင်

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ချစ် သနားြခင်းေမတĢာ ကőƋဏာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာဘƋ ရား ြဖစ်၍ ၊ ကőƋဏာ

ေတာ် ƹကယ်ဝ ေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်း ဖျက်ဆီး ေတာ်မ မƎ ။ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ။

32 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရား ၊ ƫကီးြမတ် ၍ မဟာ တန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ဘƋ ရား ၊ ကőƋဏာ ပဋိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက်ထက် မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မǍးမတ် ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့အေပƀ

သိƋ ့ ေရာက် ေသာ ေဘးဒဏ် ŗိှသမƦ ကိƋ ပမာဏ မƱပဘဲ ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 33 ကိƋ ယ်ေတာ်

မƎကား အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ေရာက် ေစသမƦ ေသာ အမǊ၌ တရား ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် မ တရားသြဖင့် ƱပƮကပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တရား သြဖင့်သာ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။
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34 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မǍးမတ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီးတိƋ ့သည် တရား

ေတာ်ကိƋ မ ေစာင့်။ ေပး ထားေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် များĵှင့် သက်ေသခံ ချက် များတိƋ ့ကိƋ နား

မ ေထာင်Ʈက။ 35 ƫကီး ေသာေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပလျက်အပ်ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ပိƋ င်ေသာ

ĵိƋ င်ငံ ၊ သနားေတာ်မƎ ေသာြပည် ƫကီး ၊ ြပည် ေကာင်း ၌ေနရေသာ်လည်း၊ အမǊ ေတာ်ကိƋ မ

ေဆာင်မőွက်၊ မိမိ တိƋ Ʊ့ပ ေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ ေŗှာင် ဘဲေနƮကပါ၏။ 36 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်

အလွနြ်မတ် ေသာ အသီး အĵံှကိƋ စား ရေသာအခွင့်ĵှင့်သƎ တိƋ ့အားေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ

ြပည် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ယေန့ အေစခံ ကƢန် ြဖစ်Ʈကပါ၏။ သƎ ့ ကƢန် ခံရƮကပါ၏။

37 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ခန့် ထားေတာ်မƎ ေသာ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ဤြပည်၌ ƹကယ်ဝ စွာြဖစ်ေသာ အသီး အĵံှကိƋ သိမ်းစားƨမဲŗိှƮကပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ကိƋ ယ် ĵှင့် တိရစ øာန် များကိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်အစိƋ းပိƋ င်

၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အလွန် ဆင်းရဲ ခံလျက်ေနရပါသည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ Ʈက၏။ 38 ထိƋ

အေƮကာင်းအရာများကိƋ ငါ တိƋ ့သည် ဆင်ြခင် ƨပီးမှ ၊ သစõာƱပ၍ စာချုပ်ကိƋ လည်း ေရး

ထားလျက် ၊ ငါ တိƋ ့ အƫကီး အကဲ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတိƋ ့သည် တံဆိပ် ခတ်Ʈက၏။

10 တံဆိပ် ခတ်ေသာသƎဟƎမƎကား ၊ ဟာခလိ သား ြပည်အƋ ပ် မင်း ေနဟမိ ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဇိဒကိယ၊ 2 စရာယ ၊ အာဇရိ ၊ ေယရမိ၊ 3 ပါőǊရ ၊ အာမရိ ၊

မာလခိယ၊ 4 ဟတĢ ုတ် ၊ ေŗှဗနိ ၊ မလŝ ုတ်၊ 5 ဟာရိမ် ၊ ေမရမƋ တ် ၊ Ʈသဗဒိ၊ 6 ဒံေယလ ၊

ဂိေĵķသƋ န် ၊ ဗာőƋ တ်၊ 7 ေမőǊလံ ၊ အဘိယ ၊ မိယာမိန၊် 8 မာဇိ ၊ ဗိလဂဲ ၊ ေŗှမာယ၊ 9 ေလဝိ

သားအာဇနိ သား ေယာőǊ တပါး၊ ေဟနဒဒ် သား ဗိĵိွ တပါး၊ ကပ်ေမျလ တပါး၊ 10 သƎ တိƋ ့ ညီ

ေŗှဗနိ ၊ ေဟာဒိယ ၊ ေကလိတ ၊ ေပလာယ ၊ ဟာနန၊် 11 မိကßါ ၊ ေရဟƋ ပ် ၊ ဟာŗှဘိ၊ 12 ဇကÙ ုရ

၊ ေŗှရဘိ ၊ ေŗှဗနိ၊ 13 ေဟာဒိယ ၊ ဗာနိ ၊ ေဗနိĵƋ ၊ 14လƎ တိƋ ့တွင် အƫကီး အကဲြဖစ်ေသာ ပါőƋ တ်

၊ ပါဟတ်ေမာဘ ၊ ဧလံ ၊ ဇဿƋ ၊ ဗာနိ၊ 15 ဗƋ ĵķိ ၊ အာဇဂဒ် ၊ ေဗဗဲ၊ 16အေဒါနိယ ၊ ဗိဂဝဲ ၊ အာဒိန၊်

17အာတာ ၊ ဟိဇကိယ ၊ အဇûုရ၊ 18 ေဟာဒိယ ၊ ဟőǊံ ၊ ေဗဇဲ၊ 19ဟာရိပ် ၊ အာနသƋ တ် ၊ ေနဗဲ၊

20 မာဂပျာŗှ ၊ ေမőǊလံ ၊ ေဟဇိရ၊ 21 ေမŗှဇေဗလ ၊ ဇာဒƋ တ် ၊ ယာဒွါ၊ 22 ေပလတိ ၊ ဟာနန် ၊

အနာယ၊ 23 ေဟာေŗှ ၊ ဟာနနိ ၊ ဟာőǊပ်၊ 24 ဟာေလာဟက်၊ ပိလဟ ၊ ေŗှာဗက်၊ 25 ေရဟƋံ

၊ ဟာŗှဗန ၊ မာေသယ၊ 26 အဟိယ ၊ ဟာနန် ၊ အာနန၊် 27 မလŝ ုတ် ၊ ဟာရိမ် ၊ ဗာနာ တည်း။

28 ƹကင်း ေသာသƎ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်၊ ဘƋ ရား

ကƢန် အစŗိှေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ တရား ကိƋ ေစာင့်အ့ံေသာငှါ၊ ထိƋ ြပည်သား တိƋ ့ĵှင့် ကွာ

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မယား သား သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ အကျိုးအေƮကာင်းကိƋ နားလည်

ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ 29 ညီအစ်ကိƋ မǍးမတ် တိƋ ့ ၌ မီှဝဲ လျက်၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ကƢန် ေမာေŗှ

အားြဖင့် ထား ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏တရား ေတာ်အတိƋ င်း ကျင့် ပါမည်ဟƎ၍၎င်း၊

ငါ တိƋ ့အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်များ၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ချက်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ပါမည်ဟƎ၍၎င်း ၊ 30 ကိƋ ယ် သမီး တိƋ ့ကိƋ ြပည်သား တိƋ ့အား မ ေပးစား ၊

ြပည်သား သမီး တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် သား တိƋ ့အဘိƋ ့ မ သိမ်း မယƎဘဲေနပါမည်ဟƎ၍၎င်း ၊ 31

ြပည်သား တိƋ ့သည် ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ဥစõာ ၊ စားစရာ ကိƋ ေရာင်း ြခင်းငှါ ယƎ ခ့ဲလƦင်၊ ဥပƋ သ်

ေန့ြဖစ်ေစ ၊ အြခား ေသာ ဓမň ေန့ြဖစ်ေစမ ဝယ် ၊ သတĢမ ĵှစ် တွင် လယ်လƋ ပ်ြခင်းအမǊကိƋ မ

Ʊပ၊ ေƹကး ကိƋ အĵိƋ င်မေတာင်းဘဲေနပါ မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ကျိန်ဆိƋ လျက် သစõာ ဂတိထားƮက၏။

33 ထိƋ မှတပါး၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်အမǊ တည်းဟƎေသာဥပƋ သ် ေနĵှ့င့် လဆန်း

ေနတွ့င် ေŗှေ့တာ် မƋ န့် ၊ ƨမဲ ေသာေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာ ၊ ƨမဲ ေသာမီးőǊိရ့ာယဇ် ၊ ဓမňပဲွ

၊ သန့်ŗှင်း ေသာအသƋံ းအေဆာင်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏အြပစ်ေြဖရာယဇ် အစŗိှေသာ

ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် အိမ် ေတာ်အမǊ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေဆာင်őွက်စရာဘိƋ ၊့ လƎ တိƋ င်းတĵှစ်

လƦင်ေငွတÝ သƋံ း စƋ တစƋ စီေပး ရမည်အေƮကာင်းကိƋ ယ် အဘိƋ ့စီရင်ထƋံ းဖဲွ ့ Ʈက၏။ 34

ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားသည်အတိƋ င်း ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ယဇ်

ပလŝင်ေပƀ မှာ မီး ေမွးစရာထင်း ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ၊ တĵှစ် တĵှစ် လƦင် ချိန်းချက် ေသာ

အချိန် တိƋ ့ ၌ ၊ အေဆွ အမျိုးအလိƋ က် ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲရမည် အေƮကာင်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေလဝိ သားြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် စာေရးတံ

ƱပƮက၏။ 35 အဦး သီးေသာ ေြမ အသီး အĵံှĵှင့် အဦးသီးေသာ သစ် သီး အမျိုးမျိုး

ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ĵှစ် တိƋ င်း ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေƮကာင်း၊ 36 ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ ေရး

ထားသည်အတိƋ င်း ၊ အဦး ဘွားေသာ သား ေယာက်ျားĵှင့် အဦး ဘွားေသာ သိƋ း ĵွား

အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ အမǊ ေစာင့်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ŗိှရာ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည် အေƮကာင်း၊ 37 အဦး လƋ ပ်ေသာ မƋ န့်စိမ်း ၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာ၊

သစ် သီး အမျိုးမျိုး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ŗိှရာ ဗိမာန် ေတာ် အခန်း

သိƋ ့ ၎င်း၊ လယ်လƋ ပ် ေသာ Ưမိ ့ őွာŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ေြမ အသီးအĵံှဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ ေလဝိ

သားတိƋ ့ထံ သိƋ ့၎င်း၊ ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေƮကာင်းစီရင်ထƋံ းဖဲွƮ့က၏။ 38 ေလဝိ သားတိƋ ့သည်

ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ ခံယƎေသာအခါ ၊ အာőƋ န် အမျိုး ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ŗိှ ရမည်။ ေလဝိ သား

တိƋ ့သည်လည်း ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ထဲက ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ယƎ၍ ဗိမာန် ေတာ်အခန်း

ဘĞာ တိƋ က်ထဲ သိƋ ့ သွင်းရƮကမည်။ 39 ေလဝိ သားအစŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ပƎ ေဇာ် သကÙာတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်တန်ဆာ ၊ အမǊ

ေစာင့်ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်တိƋ ့ŗိှရာ အခန်း သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရƮကမည်။

ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် စွန့်ပစ် ၍ မ ထားရƮက။

11 ထိƋ အခါ လƎ များတိƋ ့တွင် မင်း လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန Ʈက၏။

ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာအရပ် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တကျိပ် တွင်

တေယာက် ၊ အြခား ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ကိƋ း ေယာက် ေန ရမည် အေƮကာင်း စာေရးတံ ƱပƮက၏။

2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ြခင်းငှါ အလိƋ လိƋ ဝန်ခံေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ 3 ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့တွင် ဣသေရလလƎ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ

သား၊ ဘƋ ရား ကƢန၊် ေŗှာလမƋ န် ၏ ကƢန် အမျိုးသား အသီး အသီးတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ဆိƋ င်

ရာအရပ် ၌ ေန Ʈက၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ေသာ ြပည်သƎ ြပည်သားအƫကီး အကဲ၊

မင်းအရာŗိှဟƎမƎကား၊ 4ယƋ ဒ အမျိုး ၊ ဖာရက် ၊ မဟာေလလ ၊ ေŗှဖတိ ၊ အာမရိ ၊ ဇာခရိ ၊ Ʈသဇိ

တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ အသာယတပါး၊ 5 ŗိှေလာနိ ၊ ဇာခရိ ၊ ေယာယရိပ် ၊ အဒါယ ၊ ဟဇာယ

၊ ေကာလေဟာဇ ၊ ဗာőƋ တ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ မာေသယ တပါးĵှင့်တကွ၊ 6 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ေန ေသာဖာရက် အမျိုးသား ၊ သƎ ရဲ ေလး ရာ ေြခာက် ဆယ်ŗှစ် ေယာက်တည်း။ 7

ဗယé ာမိန် အမျိုး ၊ ေယŗှာယ ၊ ဣေသလ ၊ မာေသယ ၊ ေကာလာယ ၊ ေပဒါယ ၊ ေယာဒ ၊

ေမőǊလံ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ သလŝ ု ၊ 8 သƎ ့ ေနာက် ၊ ဂဗŃဲ ĵှင့်သလŝဲ အစŗိှေသာ ကိƋ း ရာ ĵှစ်

ဆယ်ŗှစ် ေယာက်တည်း။ 9 ဇိခရိ သား ေယာလ သည် ဗယé ာမိန် အမျိုး အƋ ပ် ြဖစ်၏။

ေသĵွာ သား ယƋ ဒ သည် ြပင်Ưမိ ့ ကိƋ အƋ ပ်ရ၏။ 10 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မƎကား ေယဒါယ ၊

ေယာယရိပ် ၊ ယာခိန် ĵှင့်တကွ၊ 11အဟိတƋ ပ် ၊ မရာယƋတ် ၊ ဇာဒƋတ် ၊ ေမőǊလံ ၊ ဟိလခိ

တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်အƋ ပ် စရာယ အစŗိှေသာ၊ 12 အိမ်

ေတာ်အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာ အမျိုးသား ချင်း ŗှစ် ရာ ĵှစ် ဆယ်ĵှစ် ေယာက်တည်း။

ထိƋ မှတပါး၊ မာလခိ ၊ ပါőǊရ ၊ ဇာခရိ ၊ အာမဇိ ၊ ေပလလိ ၊ ေယေရာဟံ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

အဒါယ အစŗိှေသာ၊ 13 အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး အမျိုးသား ချင်း ĵှစ် ရာေလး ဆယ် ĵှစ်

ေယာက်တည်း။ ဣေမရ ၊ ေမŗိှလမƋ တ် ၊ အဟာသဲ ၊ အာဇေရလ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

အာမŗဲှ အစŗိှေသာ၊ 14 ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎ ရဲ အမျိုးသား ချင်း တရာ ĵှစ် ဆယ်ŗှစ်

ေယာက်တည်း။ ဟဂေဒါလိမ်သား ဇာဗေဒလ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ 15 ေလဝိ

သားမƎကား၊ ဗƋ ĵķိ ၊ ဟာŗှဘိ ၊ အာဇရိကံ ၊ ဟာőǊပ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ေŗှမာယတပါး၊ 16

ေလဝိ သားအƫကီး ŗှေဗŃသဲ ĵှင့် ေယာဇဗဒ် တိƋ ့ သည် ဘƋ ရား သခင်၏အိမ် ေတာ်၌ ြပင် အမǊ

ကိƋ Ʈကည့်őǊစီရင်ရƮက၏။ 17 အာသပ် ၊ ဇာဗဒိ ၊ မိကßါ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာမဿနိ သည်

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းĵှင့် ဆƋ ေတာင်း ြခင်းအမǊမှာ အƫကီး လƋ ပ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။

ဗာကဗƋ ကိ သည် အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့တွင် ဒƋ တိယ သƎ ြဖစ်၏။ ထိƋ မှတပါး၊ ေယဒƋသƋ န် ၊

ဂလာလ ၊ ŗှမွာ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ Ʈသဗဒိ ŗိှ၏။ 18 သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့ ၌ ေနေသာေလဝိ

သားေပါင်း ကား ĵှစ် ရာĵှစ်ဆယ်ေလး ေယာက်တည်း။ 19 တံခါး ေစာင့်အကÙ ုပ် ၊ တာလမƋ န်

အစŗိှေသာ တံခါး ကိƋ ေစာင့် ေသာ အမျိုးသား ချင်း ေပါင်းကားတရာ ခƋ နစ် ဆယ်ĵှစ်

ေယာက်တည်း။ 20 ƹကင်း ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ

သားတိƋ ့သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ တွ့င် ၊ မိမိ တိƋ ့ ပိƋ င် ရင်းအရပ်၌ ေနƮက၏။ 21ဘƋ ရား ကƢန်တိƋ ့သည်

Ʈသေဖလ အရပ်၌ ေန ၍၊ ဇိဟ ĵှင့် ဂိသပ တိƋ ့ သည် ဘƋ ရား ကƢန်အƋ ပ် ြဖစ်Ʈက၏။ 22 မိကßါ ၊

မဿနိ ၊ ဟာŗှဘိ ၊ ဗာနိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ Ʈသဇိ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနေသာေလဝိ

သားတိƋ ့ ကိƋ အƋ ပ် ရ၏။ အာသပ် အမျိုးသား သီချင်း သည်တိƋ ့သည် လည်း ဘƋ ရား သခင်၏

အိမ် ေတာ်အမǊ ကိƋ Ʈကည့်őǊ စီရင် ရƮက၏။ 23အေƮကာင်း မƎကား၊ သီချင်း သည်တိƋ ့သည် ေန့
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ရက်အစဥ်အတိƋ င်းစားစရာရိကßါကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်းŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 24 ယƋ ဒ

အမျိုး ဇာရ အĵွယ် ေမŗှဇေဗလ သား ေပသဟိ သည်လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် အခွင့်ĵှင့် ြပည်သား

တိƋ ကိ့Ƌ အƋ ပ်၍ အေရးေတာ်ပိƋ င်မင်းြဖစ်၏။ 25 ယƋ ဒ လƎ အချိုတိ့Ƌ သ့ည် Ưမိ ့őွာ ေကျးလက်တည်း

ဟƎေသာကိရယသာဘ Ưမိ ့őွာ ၊ ဒိဘƋ န် Ưမိ ့ őွာ၊ ေယကပ်ေဇလ Ưမိ ့őွာ၊ 26 ေယőǀ ၊ ေမာလဒ ၊

ဗက်ပါလက်၊ 27ဟာဇာőǀာလ ၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့ őွာများ၊ 28 ဇိကလတ် ၊ ေမေကာန Ưမိ ့ őွာများ၊

29 အင်ရိမňုန် ၊ ဇာရ ၊ ယာမƋ တ်၊ 30 ဇာေနာ ၊ အဒƋ လံ Ưမိ ့őွာ များ၊ လာခိŗှ Ưမိ ့ĵှင့် ေကျးလက်

များ၊ အေဇကာ Ưမိ ့ őွာများ၊ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့မှစ၍ ဟိĵķံ ု ချိုင့်တိƋ င်ေအာင် အĵံှ့အြပားေန Ʈက၏။

31 ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ့သည်လည်း ေဂဗ ၊ မိတ်မတ် ၊ အာဣ ၊ ေဗသလ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌၎င်း

၊ 32 အာနသƋတ် ၊ ေနာဗ ၊ အာနနိ၊ 33 ဟာေဇာ် ၊ ရာမ ၊ ဂိတĢ ိမ်၊ 34 ဟာဒိဒ် ၊ ေဇဘိƋ င် ၊

ေနဗလŝတ်၊ 35 ေလာဒ ၊ Ʈသေနာ Ưမိ ့များ၌၎င်း ၊ ဆရာသမားချိုင့် ၌၎င်း ေနƮက၏။ 36 ေလဝိ

သား အသင်း အေပါင်းအချိုတိ့Ƌ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ဗယé ာမိန် ြပည်၌ ေနƮက၏။

12 ŗှာလေသလ သား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ေယာőǊ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် လာ ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားဟƎမƎကား ၊ စရာယ ၊ ေယရမိ ၊ ဧဇရ၊ 2 အာမရိ ၊

မလŝ ုတ် ၊ ဟတĢ ုတ်၊ 3 ေŗှခနိ ၊ ေရဟƋံ ၊ ေမရမƋ တ်၊ 4 ဣေဒါ ၊ ဂိေĵķသƋ န် ၊ အဘိယ၊ 5

မိညာမိန် ၊ မာဒျာ ၊ ဗိလဂ၊ 6 ေŗှမာယ ၊ ေယာယရိပ် ၊ ေယဒါယ၊ 7သလŝု ၊ အာေမာက် ၊

ဟိလခိ ၊ ေယဒါယ တည်းဟƎေသာေယာőǊ လက်ထက် ၌ အမျိုးသား ချင်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့တွင် အƫကီး အကဲြဖစ်Ʈက၏။ 8 ေလဝိ သားမƎကား ေယာőǊ ၊ ဗိĵိွ ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ေŗှရဘိ ၊

ယƋ ဒ ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ် ချီးမွမ်းြခင်းအမǊကိƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ အƋ ပ်ေသာမဿနိ တည်း။

9 သƎ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ဗာကဗƋ ကိ ĵှင့် ဥနိ တိƋ ့သည် ကင်း ေစာင့်အမǊကိƋ အƋ ပ်ရƮက၏။ 10

ေယာőǊ သား ေယာယကိမ် ၊ ေယာယကိမ် သား ဧလျာŗိှပ် ၊ ဧလျာŗိှပ် သား ေယာယဒ ၊ 11

ေယာယဒ သား ေယာနသန် ၊ ေယာနသန် သား ယာဒွါ တည်း။ 12 ေယာယကိန် လက်ထက်

၌အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များဟƎမƎကား ၊ စရာယသား ေမရာယ ၊ ေယရမိ သား

ဟာနနိ ၊ 13 ဧဇရ သား ေမőǊလံ ၊ အာမရိ သား ေယာဟနန၊် 14 မလŝ ုတ် သားေယာနသန် ၊

ေŗှခနိ သားေယာသပ်၊ 15 ဟာရိမ သား အာဒန ၊ ေမရာယƋ တ် သား ေဟလကဲ ၊ 16 ဣေဒါ

သား ဇာခရိ ၊ ဂိေĵķသƋ န် သား ေမőǊလံ၊ 17 အဘိယသား ဇိခရိ ၊ မိညာမိန် သား၊ မာဒျာ သား

ပိလတဲ ၊ 18 ဗိလဂသား ŗှမွာ ၊ ေŗှမာယသား ေယေဟာနသန၊် 19 ေယာယရိပ် သား မေတĢ နဲ

၊ ေယဒါယသားƮသဇိ၊ 20 သလŝု သား ကာလဲ ၊ အာေမာက် သား ဧဗာ ၊ 21 ဟိလခိ သား

ဟာŗှဘိ ၊ ေယဒါယသား နာသေနလတည်း။ 22 ဧလျာŗိှပ် ၊ ေယာယဒ ၊ ေယာဟနန် ၊ ယာဒွါ

တိƋ ့ လက်ထက် ၌ ေလဝိ သား အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေပရသိ မင်း ဒါရိ လက်ထက်

တိƋ င်ေအာင် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ မှတ်သား ေသာ စာရင်းŗိှ၏။ 23 ဧလျာŗိှပ် သား

ေယာဟနန် လက်ထက် တိƋ င်ေအာင် ေလဝိ သား အေဆွအမျိုးသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ၍

ရာဇဝင် မှတ်စာ ၌ သွင်းသတည်း။ 24 ေလဝိ သားအƫကီး အကဲ၊ ဟာŗှဘိ ၊ ေŗှရဘိ ၊

ကပ်ေမျလ သား ေယာőǊ တိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ များĵှင့် ဝိƋ င်း၍ ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ ဒါဝိဒ် စီရင်

သည်အတိƋ င်း ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေဘာ်ြပချီးမွမ်း ြခင်းအမǊကိƋ အလှည့်လှည့် ေစာင့်

ရƮက၏။ 25 မဿနိ ၊ ဗာကဗƋ ကိ ၊ Ʈသဗဒိ ၊ ေမőǊလံ ၊ တာလမƋ န် ၊ အကÙ ုပ် တိƋ ့သည်လည်း

တံခါး ဝနား မှာ ေစာင့် ရေသာတံခါး ေစာင့်ြဖစ်Ʈက၏။ 26 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယာဇဒက်

သား ေယာőǊ ၏သား ေယာယကိန် လက်ထက် ၊ Ưမိ ့ဝန် ေနဟမိ လက်ထက် ၊ ကျမ်းတတ်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧဇရ လက်ထက်၌ŗိှƮက၏။ 27 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ အĵƋ ေမာဒနာ

Ʊပေသာအခါ ၊ ခွက်ကွင်း ၊ ေစာင်း ၊ တေယာ ĵှင့် တီးမǊတ်လျက် သီချင်း ဆိƋ လျက် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်း၊ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းĵှင့်တကွ အĵƋ ေမာဒနာ Ʊပ အ့ံေသာငှါ ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ŗှာ

၍ သƎ တိƋ ့ေနရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့က ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေခƀ Ʈက၏။ 28 ဓမňသီချင်းကိƋ ဆိƋ

တတ်ေသာအမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ 29 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပတ်ဝန်းကျင် őွာ တိƋ ့ ၌ ေနရာ ကျ

လျက်ŗိှ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် ၊ လွင်Ʒပင် အရပ် များ၊ ေနေတာဖာသိ ရာ များ၊

ဂိလဂါလ Ưမိ ့နယ်၊ ေဂဗ ĵှင့် အာဇမာဝက် ေကျးလက် ထဲကလာ၍ စည်းေဝး Ʈက၏။ 30

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ၎င်း၊ လƎ များ၊ Ưမိ ့တံခါး ၊ Ưမိ ့őိƋ း

ကိƋ ၎င်း စင်Ʈကယ် ေစƮက ၏။ 31 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ မင်း တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ သိƋ ့ ငါေခƀ ၍၊ ချီးမွမ်း

ရာသီချင်းဆိƋ ရေသာ လƎစƋ ƫကီး ĵှစ် စƋ ကိƋ ခန့် ထား၏။ တစƋ ကားလက်ျာ ရစ်လှည့်၍ ေနာက်ေချး

တံခါး သိƋ ့ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ ေŗှာက် သွားƮက၏။ 32 သƎ တိƋ ့ေနာက် မှာ ေဟာŗှာယ ĵှင့် ယƋ ဒ

မင်း တဝက်၊ 33အာဇရိ ၊ ဧဇရ ၊ ေမőǊလံ၊ 34ယƋ ဒ ၊ ဗယé ာမိန် ၊ ေŗှမာယ ၊ ေယရမိ၊ 35

တံပိƋ း ကိƋ င်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အမျိုးသား အချို ့၊ အာသပ် ၊ ဇကÙ ုရ ၊ မိကßါယ ၊ မဿနိ ၊

ေŗှမာယ ၊ ေယာနသန် တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ဇာခရိ အစŗိှေသာ၊ 36 သƎ ၏ညီ ေŗှမာယ ၊

အာဇေရလ ၊ မိလလဲ ၊ ဂိလလဲ ၊ မာဣ ၊ နာသေနလ ၊ ယƋ ဒ ၊ ဟာနနိ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏

လƎ ဒါဝိဒ် ၏ တƋ ရိယာ မျိုးကိƋ ကိƋ င်လျက် လိƋ က် Ʈက၏။ ကျမ်းတတ် ဆရာ ဧဇရ သည် သƎ

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွား၏။ 37 သƎ တိƋ ့တစ်ဘက်တချက် ၌ ŗိှေသာစမ်း ေရတွင်း တံခါး သိƋ ့ ေရာက်မှ

Ưမိ ့őိƋ း တက် ရာ၊ ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ေလှကား ြဖင့် တက် ၍၊ ဒါဝိဒ် အိမ် ေတာ်အထက် အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌

ေရ တံခါး တိƋ င်ေအာင် သွားƮက၏။ 38 သီချင်း သည် တစƋ ကား၊ လက်ဝဲဘက်သိƋ ့လှည့်၍၊ ငါ

ĵှင့်တဝက် ေသာလƎ များတိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ ၊ မီးဖိƋ ြပအိƋ း မှ ကျယ် ေသာƯမိ ့őိƋ း တိƋ င်ေအာင်

လိƋ က် Ʈက၏။ 39 ဧဖရိမ် တံခါး ၊ ေဟာင်းေသာတံခါး ၊ ငါး တံခါး ၊ ဟာနေနလ ြပအိƋ း ၊

ေမအာ ြပအိƋ း အထက် မှစ၍သိƋ း တံခါး တိƋ င်ေအာင် လိƋ က်သြဖင့်၊ ေထာင် တံခါး ဝတွင် ရပ်

ေနƮက ၏။ 40 တဖန် သီချင်း သည်ĵှစ် စƋ သည် ဘƋ ရား သခင်အိမ် ေတာ်တွင် ရပ်၍၊ တဝက်

ေသာ မင်း အရာŗိှတိƋ ့သည် ငါ ĵှင့်အတƎ ၊ 41 တံပိƋ း ကိƋ င်ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလျာကိမ်

၊ မာေသယ ၊ မိညာမိန် ၊ မိကßါယ ၊ ဧလိƮသနဲ ၊ ဇာခရိ ၊ ဟာနနိ ĵှင့်တကွ၊ 42 မာေသယ

၊ ေŗှမာယ ၊ ဧလာဇာ ၊ Ʈသဇိ ၊ ေယာဟနန် ၊ မာလခိယ ၊ ဧလံ ၊ ဧဇာ တိƋ ့သည်ŗိှƮက၏။

သီချင်း သည် တိƋ ့သည် ဆရာ ေယဇရာဟိ ĵှင့်တကွ အသံကိƋ လǀင့်၍ ဆိƋ Ʈက၏။ 43 ထိƋ

ေန့ ၌ များ စွာေသာ ယဇ် တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ေသာအခွင့်ကိƋ ဘƋ ရား

သခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ သား မယား ĵှင့်တကွ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ ဝမ်းေြမာက် သံကိƋ ေဝး ေသာအရပ်၌ Ʈကား ရƮက၏။ 44 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့်

ေလဝိ သားတိƋ ့သည် အမǊေတာ်ကိƋ ေစာင့် လျက်ေနေသာေƮကာင့်၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည်

အားရဝမ်းေြမာက် Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ေလဝိ သားခံအပ်ေသာ ပƎ ေဇာ်

သကÙာ၊ အဦး သီးေသာအသီး၊ ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့နယ် ေကျးလက် ထဲက သိမ်းယƎ ၍၊

သိƋ ထားစရာဘĞာ တိƋ က်များကိƋ အƋ ပ်ရေသာတိƋ က်စိƋ းတိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားƮက၏။ 45 သီချင်း

သည်ĵှင့် တံခါး ေစာင့်တိƋ သ့ည်လည်း၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် သား ေတာ် ေŗှာလမƋ န် စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊

သƎ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်အမǊ ĵှင့် စင်Ʈကယ် ြခင်းအမǊ ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လျက် ေနƮက၏။ 46

ေŗှး ကာလ၊ ဒါဝိဒ် ĵှင့် အာသပ် လက်ထက် ၌ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ း ေတာ်ချီးမွမ်း

ရာ သီချင်း ကိƋ ဆိƋ ရေသာသƎ အƫကီး အကဲŗိှƮက၏။ 47 ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ေနဟမိ လက်ထက်

၌ လည်း ၊ ဣသေရလလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေန့ ရက်အစဥ်အတိƋ င်းသီချင်း သည်၊ တံခါး

ေစာင့်ခံအပ်ေသာ စားစရာရိကßါကိƋ ၎င်း၊ ေလဝိ သားတိƋ ့အား သန့်ŗှင်း ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း

လǍƮက၏။ ေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့အား လǍ Ʈက၏။

13 ထိƋ ေန့ ရက်ကာလ၌ ေမာေŗှ ၏ပညတĢိကျမ်းစာ ကိƋ လƎ များေŗှ ့ မှာ ဘတ်őွတ်

ေသာအခါ၊ အမňုန် အမျိုးသားĵှင့် ေမာဘအမျိုးသားသည် ဘƋ ရား သခင်၏ ပရိသတ်

ေတာ်ထဲ သိƋ ့ ဝင် ရေသာအခွင့် အစဥ်မ ŗိှဟƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢးြခင်းငှါမ ưကိဆိƋ ၊ ကျိန်ဆဲ ေစ ြခင်းငှါ ဗာလံ ကိƋ ငှါး

Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် သည် ကျိန်ဆဲ ေသာ စကားကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး

ေသာ စကားြဖစ်ေစေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ တရား ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ အမျိုး မစစ်ေသာသƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ ကိƋ ဣသေရလအမျိုးမှ ပယ်ŗှား Ʈက၏။ 4အရင် တခါ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ်

ေတာ်ြပင် ခန်း ကိƋ အƋ ပ်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဧလျာŗိှပ် သည် ေတာဘိ ĵှင့် ေပါက်ေဘာ်

ေတာ်သည် ြဖစ်၍၊ 5 ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ နံသ့ာ ေပါင်း၊ တန်ဆာ မျိုးကိƋ ၎င်း ၊ ပညတ်

ေတာ်အတိƋ င်း ေလဝိ သား၊ သီချင်း သည်၊ တံခါး ေစာင့်တိƋ ့အားေပး ရေသာဆန် စပါး၊

စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ဆယ် ဘိƋ တ့ဘိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား လǍရ ေသာ အလǍ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

သိƋ ထားƨမဲŗိှေသာ အခန်း ƫကီး ကိƋ ေတာဘိ အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ၏။ 6 ထိƋ ကာလပတ်လƋံ း

ငါသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မ ŗိှ။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် အာတေဇရဇ် နန်းစံသƋံ း ဆယ်ĵှစ် ĵှစ်

တွင် အထံေတာ်သိƋ ့ သွား ရ၏။ အင်တန်ကာလ Ʈကာƨပီးမှ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံေတာ်၌ အခွင့်ရ

၍၊ 7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဧလျာŗိှပ် သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ်

ေတာ်တန်တိƋ င်း ထဲ မှာ အခန်း ကိƋ ေတာဘိ အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ၍ ဒƋ စőိƋ က် Ʊပ ေƮကာင်းကိƋ ငါƮကား

သိရ၏။ 8 ထိƋ အခါ ငါ သည် အလွန် နာƮကင် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ေတာဘိ ဥစõာ ပရိကံŗိှသမƦ ကိƋ

အခန်း ထဲက ထƋ တ်ပစ် ƨပီးမှ၊ 9 အခန်း များကိƋ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ စီရင် ၍ ၊ တဖန် ဘƋ ရား

သခင်၏ အိမ် ေတာ်တန်ဆာ များ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍
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သိƋ ထား၏။ 10 အမǊ ေတာ်ေစာင့်၊ ေလဝိ သား၊ သီချင်း သည် တိƋ ့သည် အသီး အသီးမိမိ

တိƋ ့လယ်ယာ သိƋ ့ ေြပး သွားƮကသည် ကိƋ ငါေထာက်၍၊ သƎ တိƋ ့ခံအပ်ေသာ စားစရာရိကßါကိƋ မ

ခံ မရေƮကာင်း ကိƋ ငါရိပ်မိ လျက်၊ 11 ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

စွန့်ပစ် Ʈကသနည်းဟƋ မင်း တိƋ ့ကိƋ အြပစ် တင်၍ ၊ ေလဝိသား တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးမှ ၊ သƎ

တိƋ ့ေနရာ ၌ ခန့် ထားြပန်၏။ 12 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊

ဆီ ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ကိƋ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲြပနƮ်က၏။ 13ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေŗှလမိ ၊ ကျမ်းတတ် ဇာဒƋတ် ၊ ေလဝိ သားေပဒါယ ၊ သƎ ေ့နာက်မဿနိ သား ြဖစ်ေသာ

ဇကÙ ုရ ၏သား ဟာနန် တိƋ ့ကိƋ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်စိƋ းအရာ၌ ငါခန့်ထား၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

သစõာ ေစာင့်ြခင်း အသေရŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အား ေဝဖန် ရƮက၏။ 14

အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ထိƋ အမǊေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင့် အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ၊ အိမ်ေတာ်အမǊ ေစာင့်ြခင်းအဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ƱပေသာေကျးဇƎ း ကိƋ ေချ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 15 ထိƋ ကာလ ၊ ယƋ ဒ ြပည်မှာ အချိုတိ့Ƌ ့သည်

ဥပƋ သ် ေန့၌ စပျစ်သီး ကိƋ နယ်လျက်၊ ေကာက် လǊိင်းကိƋ သွင်း လျက်၊ ြမည်း ေပƀ မှာ

ဝန် ကိƋ တင်လျက် လƋ ပ်ေဆာင်Ʈကသည်ကိƋ ၎င်း၊ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ စပျစ်ရည် ၊ စပျစ်သီး ၊

သေဘé ာသဖန်း သီးအစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ တင်၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮကသည် ကိƋ ၎င်း

ငါြမင်၍၊ ဤမည်ေသာ ေန့ ရက်၌ သာ စားစရာ များကိƋ ေရာင်း အပ်သည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အƮကား

ေြပာ ၏။ 16 ထိƋ အရပ် ၌ ေန ေသာတƋ őƋ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်လည်း ၊ ငါး အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့အား ေရာင်း တတ်Ʈက၏။

17 ထိƋ အခါ ငါက၊ သင် တိƋ ့သည် ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ ဖျက် ၍ Ʊပ ေသာ ဒƋ စőိƋက် ကား အဘယ်

သိƋ န့ည်း။ 18 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ ဤ မƦေလာက် ƫကီးစွာေသာ ဆင်းရဲ

ြခင်းကိƋ ငါ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဤ Ưမိ ့ ၌ ၎င်း ဘƋ ရား သခင်ေရာက် ေစေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

သင် တိƋ ့သည် ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ ဖျက် ေသာအားြဖင့် သာ၍ ြပင်းစွာေသာ အမျက် ေတာ်ကိƋ

ဣသေရလအမျိုး၌ ေရာက်ေစဦးမည်ေလာဟƋ ယƋ ဒ မǍးမတ် တိƋ ့ကိƋ အြပစ် တင် လျက်၊ 19

အဘိတ်ေနတွ့င် ေန ေရာင်ကွယ်၍ ဥပƋ သ် ေနလွ့န် သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့တံခါး

တိƋ ့ကိƋ ပိတ် ထားရမည်အေƮကာင်းစီရင် ၍ ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ဝန် များကိƋ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ မ သွင်း

ေစြခင်းငှါ မိမိ ကƢန် အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ တံခါး တိƋ ့ ၌ ခန့် ထား၏။ 20 ထိƋ ေနာက် ကƋ န်သည် များ၊

ဥစõာ မျိုးကိƋ ေရာင်း ေသာသƎများတိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပင် မှာ တခါ ĵှစ် ခါ အိပ် Ʈက၏။

21 ငါကလည်း၊ Ưမိ ့őိƋ း ပတ်လည်၌အဘယ်ေƮကာင့် အိပ် Ʈကသနည်း။ ေနာက် တဖန်လာ၍

အိပ်လƦင် ဘမ်းဆီးမည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အား သတိ ေပး၏။ ထိƋ အခါ မှစ၍ ဥပƋ သ် ေနတွ့င် မ လာ

ဘဲေနƮက၏။ 22 ေလဝိ သားတိƋ ့သည်လည်း၊ ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ စင်Ʈကယ်

ေသာကိƋ ယ်ĵှင့်လာ ၍ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ရမည်အေƮကာင်းငါမှာ ထား၏။ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဘƋ ရား သခင်၊ ထိƋ အမǊေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ ေတာ်များြပား

သည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါ။ 23 ထိƋ ကာလ ၊ အာဇƋ တ် အမျိုး၊

အမňုန် အမျိုး၊ ေမာဘ အမျိုးသမီး ĵှင့် စƋ ံဘက် ေသာ ယƋ ဒ လƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ငါြမင် ၏။ 24 သƎ

တိƋ ့သား သမီးတိƋ ့သည် ယƋ ဒ စကားကိƋ မ ေြပာ တတ်။ အာဇƋ တ် စကားတဝက် အစŗိှေသာ

အသီးအသီးဘာသာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ 25 သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါအြပစ် တင်၍ က့ဲရဲ ့၏။

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ őိƋက် လျက် ၊ ဆံပင်ĵǊတ် လျက် ဒဏ်ေပး၍၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် သမီး တိƋ ့ကိƋ

ြပည်သား တိƋ ့အား မ ေပးစား ရ။ ြပည်သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် သား တိƋ ့အဘိƋ ့ မ သိမ်း မယƎရ။

26ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှာလမƋ န် သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ၍ ြပစ်မှား ရာေရာက်သည်မဟƋ တ်ေလာ။

အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည် ၌ သƎ ĵှင့် တƎ ေသာŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှ။ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ ၌

ဘƋ ရား သခင်ခန့်ထားသည်တိƋ င်ေအာင်စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွေ့သာသƎ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ တပါး

အမျိုးသား မိန်းမ တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ေစသည်တကား။ 27 ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့စကားကိƋ

နားေထာင် ၍ တပါး အမျိုးသားမိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် စƋ ံဘက် သြဖင့် ၊ ဤ မƦေလာက်ƫကီး ေသာ

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ လျက် ၊ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြပစ်မှား ရမည်ေလာဟƋ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ

တိƋ င်တည်၍သƎတိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ေစ၏။ 28ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ဧလျာŗိှပ် သား ေယာဒ ၏

သား တေယာက်သည်၊ ေဟာရနိ လƎ သမ Ņာလတ် သမက် ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ့ ကိƋ ငါĵှင်ထƋ တ်

၏။ 29 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်၊ ေလဝိ သားတိƋ ့ ĵှင့် ဖဲွေ့သာပဋိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ၎င်း őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ဒအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တပါး အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်

ကင်းစင် ေစƨပီးမှ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ အသီး အသီးမိမိ တိƋ ့ အမǊ ေစာင့်

ရသည် အတိƋ င်း ငါခန့် ထား၍၊ 31 ချိန်းချက် ေသာအချိန် ၌ ထင်း ပƎ ေဇာ် သကÙာĵှင့် အဦး

သီးေသာ အသီးကိƋ ပƎ ေဇာ်ေစြခင်းငှါ စီရင်၏။ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကျးဇƎ း

Ʊပပါမည်အေƮကာင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။
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1 အိĵĮိယ ြပည်မှစ၍ ကƋ ŗှ ြပည်တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်းြပည် တရာ ĵှစ်ဆယ် ခƋ နစ် ြပည်တိƋ ့ကိƋ

အစိƋ းရ ေသာŗှင်ဘƋ ရင်အာေőǀőƋ သည်၊ 2 őǊŗှန် နန်းေတာ် ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င်

၍ နန်းစံ သƋံ း ĵှစ် တွင်၊ 3 ေပရသိ ဗိƋ လ် ၊ ေမဒိ ဗိƋ လ်များ၊ အြပည် ြပည်ေသာ မǍးမတ်

ဝန်မင်းများတိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ မǍး ေတာ် မတ်ေတာ် ကƢန် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဲွ လƋ ပ်

ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ အခါ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်စည်းစိမ် ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ အရက် တရာ ŗှစ်

ဆယ်ပတ်လƋံ းြပ ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ ကာလ လွန် ƨပီးမှ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် őǊŗှန် နန်းေတာ် ၌

စည်းေဝးေသာသƎ အƫကီး အငယ် အေပါင်း တိƋ ့ အဘိƋ ့ နန်းေတာ် အနားဥယျာဥ် ေတာ်ဝင်းထဲမှာ

ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းပဲွ ခံေတာ်မƎ၏။ 6 ေငွ ကွင်း တပ်ေသာ ေကျာက်ြဖူတိƋ င်တိƋ ့ ၌ ေမာင်း

ေသာ ပိတ် ေချာưကိး ြဖင့် ဆဲွကာေသာ ပိတ် ေချာကƋ လားကာ အြဖူ အစိမ်းအြပာ

တိƋ ့ĵှင့်၎င်း၊ ခင်း ေသာေကျာက်ြပားအနီ အြပာ အြဖူ အနက် တိƋ ့အေပƀ မှာထား ေသာ

ေőǀ ေငွ အေန အထိƋ င်တိƋ ့ĵှင့်၎င်း ဥယျာဥ်ေတာ်သည် ြပည့်စƋ ံ၏။ 7 ŗှင်ဘƋ ရင်စည်းစိမ်ĵှင့်

ေလျာ်စွာ ထƎ းြခားေသာ ေőǀ ဖလား တိƋ ့ĵှင့် များစွာ ေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက်Ʈက ၏။

8 စပျစ်ရည်ေသာက် ြခင်းအမǊသည် တရား အတိƋ င်း ြဖစ်၏။ အဘယ် သƎကိƋ မƦ အĵိƋ င်

မေသာက်ေစ၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်Ʊပ Ʈကမည် အေƮကာင်း ၊

နန်းေတာ် အရာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ သည်လည်း ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ နန်းေတာ် သား မိန်းမ တိƋ ့အဘိƋ ့ ပဲွ လƋ ပ်ေလ၏။ 11 မိဖƋ ရားဝါŗှတိသည်

အဆင်းလှေသာေƮကာင့်၊ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် သည် စပျစ်ရည် ေသာက်၍

őǀင်လန်း ေသာစိတ် ŗိှေသာအခါ၊ မိဖƋ ရား အဆင်း လှ ြခင်းအသေရ ကိƋ မင်း များĵှင့် လƎ

များတိƋ အ့ားြပ လိƋ ေသာငှါ ၊ မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ ကိƋ ရာဇ သရဖƎ ေဆာင်းေစ၍၊ အထံေတာ်သိƋ ့ေဆာင်

ခ့ဲရမည် အေƮကာင်း၊ မဟƋ မန် ၊ ဗိဇသ ၊ ဟာေဗာန ၊ ဗိဂသ ၊ အဗာဂသ ၊ ေဇသာ ၊

ကာကတ် တည်းဟƎေသာ အမǊ ေတာ်ထမ်းမိန်းမစိƋ း ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12

သိƋ ရ့ာတွင် မိန်းမစိƋ း ဆင့်ဆိƋ ေသာ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ၊ မိဖƋ ရား သည် ြငင်းဆန် ၍ မလာဘဲေန၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အမျက် ထွက်၍ ၊ ေဒါသမီးေလာင် လျက် ေနေတာ်မƎ၏။

14 ထိƋ အခါ ကာေŗှန ၊ ေŗှသာ ၊ အာဒမာသ ၊ တာŗိှŗှ ၊ ေမရက် ၊ မာေသန ၊ မမƋ ကန်

တည်းဟƎေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အစဥ်ဖƎ းြမင် ၍၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် အြမတ်ဆƋံ း

ေသာေပရသိ ၊ ေမဒိ အတွင်းဝန်မင်း ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့သည် အနား ေတာ်၌ ထိƋ င်လျက်ŗိှ၍၊

တရားစီရင် ရာလမ်းကိƋ ေလ့ကျက် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ င်ပင်ေသာထƋံ းစံ

ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အကျိုးအေƮကာင်း ကိƋ နားလည် ေသာ ထိƋ ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍၊ 15

မိန်းမစိƋ း ဆင့်ဆိƋ ေသာ ငါŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ၊ မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ သည် နား

မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ ဓမňသတ် အတိƋ င်း သƎ၌ အဘယ်သိƋ ့ စီရင် ရ မည်နည်းဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ 16 မမƋ ကန် က၊ မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ သည် အŗှင်မင်းƫကီး ကိƋ သာပစ်မှားသည် မ

ဟƋ တ်ပါ။ အŗှင်မင်းƫကီး အာေőǀőƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာတိƋ င်းြပည် အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာမင်း

များĵှင့် ဆင်းရဲသား များ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီ။ 17 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည်

မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ မိဖƋ ရားမ လာ ဟƋ အĵံှ့အြပားေြပာ Ʈကသြဖင့် ၊ မိဖƋ ရား

ƱပေသာဤအမǊ ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ မိန်းမ တိƋ ့သည် Ʈကား၍ မိမိ တိƋ ့ခင်ပွန်း ကိƋ မထီမ့ဲြမင်

ƱပƮကပါလိမ့်မည်။ 18 မိဖƋ ရား ƱပေသာဤအမǊ ကိƋ ေပရသိ ၊ ေမဒိ မင်း ကေတာ်တိƋ ့သည်

Ʈကား သိƮကလƦင်၊ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ် အေပါင်း တိƋ ့အား ထိƋ နည်းတƎ ြပန်ေြပာသြဖင့်၊ အားမနာ

တတ်ေသာစိတ်၊ ေဒါသ စိတ် တိƋ းပွား စရာအေƮကာင်းŗိှပါ လိမ့်မည်။ 19 ဝါŗှတိ သည်

အŗှင်မင်းƫကီး အာေőǀőƋ ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေနာက်တဖန် မ ဝင် ေစြခင်းငှါ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင်

မဝင်ေစĵှင့် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ပါ။ မေြပာင်းလဲĵိƋ င်ေသာ အမိန့်ေတာ် ŗိှေစြခင်းငှါေပရသိ ၊ ေမဒိ

ဓမňသတ် ၌ သွင်း၍ ေရး ေစေတာ်မƎ ပါ။ ဝါŗှတိ ထက် ေကာင်း ေသာ မိန်းမကိƋ လည်း

မိဖƋ ရား အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ပါ။ 20 သိƋ Ʊ့ပလƦင်ŗှင်ဘƋ ရင်ေပးေတာ်မƎ ေသာအမိန့်

ေတာ်ကိƋ ကျယ်ဝန်းေသာ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တေŗှာက်လƋံ း ေƮကာ်ြငာ ေသာအခါ ၊ မိန်းမ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ခင်ပွန်း အယƋတ်အြမတ်တိƋ ့ကိƋ őိƋ ေသ Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ĵှင့်

မǍးမတ်တိƋ ေ့ŗှမှ့ာ ေလƦာက်ထား၏။ 21 ထိƋ စကား ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့သည် ĵှစ်သက်

၍ မမƋ ကန် ေလƦာက် သည်အတိƋ င်း ŗှင်ဘƋ ရင် Ʊပ လျက်၊ 22လƎ တိƋ င်း မိမိ အိမ် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

ရမည်အေƮကာင်း၊ မိမိ လƎမျိုး စကား ကိƋ ေြပာ ရမည်အေƮကာင်း၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်

ဘာသာစကား အသီးအသီးကိƋ အနက်ြပန် ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် သိƋ ့ အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ

ေပး လိƋ က် ေတာ်မƎ၏။

2 တဖန် ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည် စိတ် ေတာ်ေြပ ေသာအခါ ၊ ဝါŗိှတိ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ Ʊပ

ေသာအမǊĵှင့် သƎ ့ တစ်ဘက် ၌စီရင်ေသာ အမǊ ကိƋ ၎င်း ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ 2

အထံေတာ်၌ ခစား ေသာ ကƢန် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ အဆင်း လှ ေသာ သမီးကညာ တိƋ ့ကိƋ

အŗှင်မင်းƫကီး အဘိƋ ့ ŗှာ ရပါမည်အေƮကာင်းအခွင့်ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 3 အဆင်း လှ ေသာ

သမီးကညာ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ őǊŗှန် နန်းေတာ် တွင် အပျို ေတာ်ေနရာသိƋ ့ စƋ ေဝး ေစ၍ ၊

နန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း ၊ အပျိုေတာ်အƋ ပ်ေဟဂဲ ၌ အပ်ေစြခင်းငှါ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အတိƋ င်း တိƋ င်း

အြပည်ြပည် မင်း အရာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားေတာ်မƎ ပါ။ စင်Ʈကယ်ေစြခင်းငှါ ေဆးမျိုးကိƋ

အပ်ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 4 ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာသမီးကညာ ကိƋ မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ အရာ ၌ ခန့်

ထားေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ေသာ စကား ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်သက် ၍ ထိƋ သိƋ ့ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 5

ထိƋ ကာလတွင် őǊŗှန် Ưမိ ့ေတာ်၌ ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ကိŗှ ၊ ŗိှမိ ၊ ယာဣရ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ

ေမာ်ဒကဲ အမည် ŗိှေသာယƋ ဒ လƎ တေယာက်ŗိှ ၏။ 6 ထိƋ သƎသည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သိမ်း သွားေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေခါနိ မှစ၍ ၊ ဘမ်းဆီး သိမ်း သွားြခင်းကိƋ

ခံရေသာလƎစƋ ၌ ပါသတည်း။ 7 ထိƋ သƎသည် အေထွးသမီး ဟဒဿတည်းဟƎေသာ ဧသတာ

ကိƋ ေမွးြမူ ၏။ ထိƋ သတိƋ ့သမီးသည် မိဘ မ ŗိှ၊ ပƋ ံ ြပင်ယဥ်ေကျး ၍ အေသွး အဆင်းလည်း လှ

၏။ မိဘ ေသ ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် ယƎ ၍ ကိƋ ယ် သမီး က့ဲသိƋ ့ မှတ်သတည်း။ 8

ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ကိƋ ထƋ တ်၍ ေကျာ်ေသာအခါ ၊ အပျို များတိƋ ့ကိƋ őǊŗှန် နန်းေတာ် သိƋ ့

စƋ ေဝး ေစ၍ ၊ မိန်းမစိƋ းေဟဂဲ ၌ အပ်ရာတွင်၊ ဧသတာ ကိƋ လည်း နန်းေတာ် သိƋ ့ ေခƀ ေဆာင်၍

ေဟဂဲ ၌ အပ်Ʈက၏။ 9 ဧသတာသည် ေဟဂဲ စိတ် ĵှင့်ေတွ ့၍ မျက်ĵှာ ရသြဖင့် ၊ ေဟဂဲသည်

စင်Ʈကယ် ေစေသာ ေဆးမျိုးĵှင့် ေပး ရေသာအဝတ် အစားကိƋ အလျင် အြမန်ေပး၏။

နန်းေတာ် ၌ ေőွး ေကာက်ေသာ ကƢန် မခƋ နစ် ေယာက် တိƋ ့ကိƋ လည်းေပး ၍ ၊ ဧသတာ ĵှင့် သƎ

၏ကƢန် မတိƋ ့ကိƋ အပျိုေတာ်နန်း တွင် အြမတ် ဆƋံ းေသာေနရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ေလ၏။ 10

ဧသတာ သည် မိမိ အမျိုး ĵှင့် မိမိ ေဆွညာ တကာကိƋ မ ေဘာ် မြပမည်အေƲကာင်း၊ ေမာ်ဒကဲ

သတိေပး သည်အတိင်း မ ေဘာ် မြပဘဲ ေန၏။ 11 ဧသတာသည် အဘယ်သိƋ ့ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း၊

သƎ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်ကိƋ ၎င်း၊ ေမာ်ဒကဲ သည် သိ ြခင်းငှါ အပျိုေတာ်နန်း ဝင်း ေŗှ ့

မှာ ေန့ တိƋ င်းသွား လာ၏။ 12 ထိƋ အပျိုေတာ်တိƋ ့ ထƋ ံ းစံ အတိƋ င်း ၊ တĵှစ် ေစ့ ေသာအခါ

တေယာက်ေနာက်တေယာက် အလှည့် သင့်သည် အတိƋ င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ထံ သိƋ ့ ဝင်

ရ၏။ ေြခာက် လ ပတ်လƋံ းမƋ ရန် ဆီ ၊ ေြခာက် လ ပတ်လƋံ းနံသ့ာ မျိုးအစŗိှ ေသာ စင်Ʈကယ်

ေစေသာေဆးမျိုးကိƋ သƋ ံ း၍၊ စင်Ʈကယ် ြခင်းအမǊသည် ƨပီး သည် တိƋ င်ေအာင် ထိƋ မƦကာလ

ကိƋ လွန် ေစရ၏။ 13 ထိƋ ေနာက်မှအပျို ေတာ်သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့ဝင် ချိန်ေရာက်ေသာအခါ

၊ အလိƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေတာင်း၍၊ အပျိုေတာ်နန်း မှ ŗှင်ဘƋ ရင် နန်းေတာ် သိƋ ့ ယƎ သွားရ၏။ 14

ည ဦးအချိန်၌ ဝင် ၍ နံနက် အချိန်၌ နန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း ၊ ေမာင်းမမိဿံ အƋ ပ် ၊ ŗှာŗှဂါဇ ေစာင့်

ဒƋ တိယ မိန်းမနန်း သိƋ ့ ြပန် ရ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ချစ် ၍ နာမည် အားြဖင့် ေခƀ ေတာ်မမƎလƦင်

ေနာက် တဖန် အထံေတာ်သိƋ ့ မ ဝင် ရ။ 15 မိမိ သမီး က့ဲသိƋ ့ ေမာ်ဒကဲ ေမွးြမူ ေသာ ဘေထွး

အဘိဟဲလ သမီး ဧသတာ သည် အလှည့် သင့်၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ သိƋ ့ဝင် ရေသာအခါ ၊

နန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း ၊ အပျို ေတာ်အƋ ပ် ေဟဂဲ စီရင် ေသာ အရာမှတပါး အဘယ် အရာကိƋ မƦ

မ ေတာင်း ၊ ဧသတာ ကိƋ ေတွ ့ြမင် သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ချစ် တတ်Ʈက၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့

ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည် နန်းစံ ခƋ နစ် ĵှစ် ၊ ေတဗက် အမည်ŗိှေသာဒသမ လ တွင် ၊

ဧသတာ ကိƋ နန်းေတာ် ၌ သိမ်း ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 17အြခားေသာ သမီး ကညာအေပါင်း

တိƋ ့ထက် ဧသတာ သည် စိတ်ေတာ်ကိƋ ĵƎ းĂွတ် ေစ၍ ၊ အထံ ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရသြဖင့်

၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် အြခားေသာ မိန်းမ တကာ တိƋ ့ကိƋ ချစ်သည်ထက် ဧသတာကိƋ သာ၍

ချစ်ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ့ ေခါင်း ေပƀ မှာ ရာဇ သရဖƎ ကိƋ တင် ၍ မိဖƋ ရား ဝါŗှတိ အရာ ၌

ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဧသတာ ပဲွ ဟƎ၍ƫကီး ေသာပဲွ ကိƋ မǍး

ေတာ်မတ်ေတာ်ကƢန် ေတာ်တိƋ ့အဘိƋ ့ လƋ ပ် သြဖင့် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တိƋ င်းြပည်တိƋ ကိ့Ƌ မင်းမǊလǀတ် ၍

၊ စည်းစိမ်ေတာ်ĵှင့် ေလျာ်စွာ ဆƋ ချေတာ်မƎ၏။ 19သမီး ကညာတိƋ ့သည် ဒƋ တိယ အချိန်၌

စƋ ေဝး ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နန်းေတာ်၌ တံခါးမǍး ြဖစ် ၏။ 20 ဧသတာ သည်

ေမာ်ဒကဲထံေမွးြမူ ြခင်းကိƋ ခံ ၍ ေနစဥ် အခါ၊ သƎ ၏စကား ကိƋ နားေထာင်သည်နည်းတƎ
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နားေထာင် ေသးသည်ြဖစ်၍၊ ေမာ်ဒကဲ သတိ ေပးသည်အတိƋ င်း ၊ မိမိ အမျိုး ၊ မိမိ ေဆွညာ

တကာတိƋ ့ကိƋ မ ေဘာ် မြပဘဲေန သတည်း။ 21 ထိƋ ကာလ တွင် ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နန်းေတာ်၌

တံခါးမǍး ြဖစ် စဥ် ၊ ဗိဂသန် ĵှင့် ေတရက် တည်းဟƎေသာနန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း ၊ တံခါး ေစာင့်

ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေဒါသစိတ်ŗိှ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ မည်ဟƋ အားထƋ တ်

Ʈက၏။ 22 ထိƋ အမǊကိƋ ေမာ်ဒကဲ သိ ၍ မိဖƋ ရား ဧသတာ အား ေဘာ်ြပ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေမာ်ဒကဲ

ေဘာ်ြပေƮကာင်းကိƋ ဧသတာ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေလƦာက် ေလ၏။ 23 ထိƋ အမǊ ကိƋ

စစ်ေƮကာ ၍ အမှန် သိေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သစ်ပင် ၌ လည်ဆဲွ ချƨပီးမှ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ ၊ နန်းေတာ်မှတ် စာ၌ ေရး မှတ်သတည်း။

3 ထိƋ ေနာက်မှŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည်အာဂတ် အမျိုး၊ ဟေမňဒါသ သား ဟာမန် ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ၍၊ အထံေတာ်၌ ŗိှေသာ မǍးမတ် အေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍ြမင့်ြမတ် ေသာ

ေနရာ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 2 နန်းေတာ်တံခါး သိƋ ့ ေရာက်ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် အေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ဟာမန် ကိƋ ဦးချ ŗိှခိƋ းƮက၏။ ေမာ်ဒကဲ မƎကား ဦး မ

ချ၊ ŗိှ မ ခိƋ း။ 3 နန်းေတာ်တံခါး သိƋ ့ ေရာက်ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့က၊ သင် သည်

ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ြငင်းဆန် သနည်းဟƋ ေနတိ့Ƌ င်း ေမာ်ဒကဲ အား

ေမးြမန်း သတိေပးေသာ်လည်း၊ 4 ေမာ်ဒကဲက၊ ငါသည် ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၍၊

သƎ တိƋ ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ေမာ်ဒကဲ စကား တည်မည်

မတည်မည်ကိƋ သိ လိƋ ေသာငှါ ၊ ဟာမန် အား Ʈကားေြပာ Ʈက၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ေမာ်ဒကဲ သည်

ဦး မ ချ၊ ŗိှ မခိƋ းဘဲ ေန ေƮကာင်း ကိƋ ဟာမန် သိြမင် ေသာအခါ ၊ အလွန်အမျက် ထွက်

၍ ၊ 6 သƎတိƋ ့သည် ေမာ်ဒကဲ အမျိုး ကိƋ ေဘာ်ြပ ေသာေƮကာင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ တေယာက်

တည်းကိƋ ကွပ်မျက် လƦင် ၊ စိတ်မေြပေလာက်ဟƋ ဟာမန်သည် ေအာက်ေမ့လျက်၊ ေမာ်ဒကဲ

အမျိုးသား ချင်းတည်းဟƎေသာအာေőǀőƋ ĵိƋ င်ငံ အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ŗှာƮကံ ေလ၏။ 7 ထိƋ ေƮကာင့်အာေőǀőƋ နန်းစံဆယ် ĵှစ် ĵှစ် ၊ နိသန်

အမည်ŗိှေသာပဌမ လ တွင် ၊ ေန့ ရက်အစဥ်၊ လအစဥ် အတိƋ င်းလိƋ က်၍၊ အာဒါ အမည်

ŗိှေသာဒွါဒသမ လ တိƋ င်ေအာင်၊ ဟာမန် ေŗှ ့ မှာ ပƋ ရ စာေရးတံ ချƮက၏။ 8တဖန် ဟာမန်

သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ထံ ေတာ် သိƋ ့ဝင်၍၊ အြခားတပါး ေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ကျင့်

ရာ ထƋံ းတမ်းမ တƎ ၊ အŗှင်မင်းƫကီး စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်အတွင်း၊

တိƋ င်းသƎ ြပည်သားအမျိုးမျိုးတိƋ ့တွင် အရပ်ရပ်ကဲွြပားလျက်ေနေသာလƎမျိုး တမျိုးŗိှပါ၏။

ထိƋ အမျိုးကိƋ အခွင့်ေပးေတာ်မƎ ရာ၌ ေကျးဇƎ းေတာ်မŗိှပါ။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် သေဘာ တƎလƦင်

ထိƋ အမျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး ေစဟƋ အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎတိƋ ့

သည် ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်ထဲ သိƋ ့ ေငွ အခွက် တသိန်း ကိƋ သွင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ကƢန်ေတာ်အပ်

ေပးပါမည် ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 10 ŗှင်ဘƋ ရင် ကလည်း ၊ ထိƋ ေငွကိƋ သင့်အားငါေပး၏။ 11

ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ လည်း သင် သည် Ʊပ ချင်သမƦ Ʊပ ရေသာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ၊ သင် ၌ငါအပ်

သည်ဟƋ လက်စွပ် ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ၍ ယƋ ဒ အမျိုး၏ ရန်သƎ ြဖစ်ေသာ အာဂတ် အမျိုး

ဟေမňဒါသသား ဟာမန် အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ အခါ ပဌမ လတဆယ် သƋံ း ရက်

ေနတွ့င် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီးတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ကိƋ ယ်စားေတာ်မင်း ၊ အြပည်ြပည်အƋ ပ်ေသာ Ưမိ ့ဝန၊်

အရပ်ရပ်စီရင်ေသာ သƎ ƫကီးတိƋ ့ကိƋ ဟာမန် မှာ ထားသမƦ အတိƋ င်း ၊ လƎ အမျိုးမျိုးေြပာေသာ

စကား အသီးအသီးအားြဖင့် ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ စာကိƋ ေရး ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ လက်စွပ် ေတာ်ĵှင့် တံဆိပ် ခတ်ေလ၏။ 13အာဒါ အမည်ŗိှေသာဒွါဒသမ လတဆယ်

သƋံ း ရက် တ ေန့ ြခင်းတွင် ၊ ယƋ ဒ လƎအƫကီး အငယ် မိန်းမ ကေလး ŗိှ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ သတ်ြဖတ်

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ သိမ်းőƋံ းေစ ြခင်းငှါ၊ အမိန့်ေတာ် စာ ကိƋ စာပိƋ ့

လƋ လင်တိƋ ့ ြဖင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အြပည် ြပည်သိƋ ့ ေပး လိƋ က် ေလ၏။ 14ဤေőွက့ား၊ လƎ အမျိုးမျိုး

တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ ရက်တွင် အသင့် ŗိှေစြခင်းငှါ ၊ အတိƋ င်း တိƋ င်းအြပည်ြပည်၌ ေƮကာ်ြငာ

ရ ေသာ အမိန့်ေတာ် စာ ချက်ြဖစ်သတည်း။ 15 őǊŗှန် နန်းေတာ် ၌ ထိƋ အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ

ေƮကာ်ြငာ ƨပီးမှ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ စာပိƋ ့ လƋ လင်တိƋ ့သည် အလျင် အြမန်ေြပး

သွားƮက၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ဟာမန် သည် စပျစ်ရည်ေသာက် ပဲွ၌ ထိƋ င် ၍၊ őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်သည်

ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သတည်း။

4 ထိƋ အမǊŗိှသမƦ ကိƋ ေမာ်ဒကဲ သိ ေသာအခါ ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ြပာ ĵှင့်လƎ းလျက်

၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် ၊ Ưမိ ့ အလယ် သိƋ ့ သွား ၍ ƫကီးကျယ် ေသာအသံ ĵှင့်

ငိƋ ေƹကး ေလ၏။ 2 ေလƦာ်ေတအဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက် နန်းေတာ်တံခါး ထဲ သိƋ ့ အဘယ်သƎ

မƦမဝင် ရေသာေƮကာင့် ၊ နန်းေတာ်တံခါး ေŗှ ့ မှာ ရပ် ေန၏။ 3 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့်

ေတာ်စာေရာက်ေလေသာ အြပည် ြပည်တိƋ ့ ၌ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အလွန် ညည်းတွား ြခင်း၊

အစာေŗှာင် ြခင်း၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊ လƎများ တိƋ ့သည် ြပာ ĵှင့် ေလƦာ်ေတ

အဝတ်၌ အိပ် Ʈက၏။ 4 ေမာ်ဒကဲအမǊကိƋ ဧသတာ ၏ကƢန် မတိƋ ့ĵှင့် မိန်းမစိƋ း တိƋ ့သည်

Ʈကားေြပာ ေသာအခါ ၊ မိဖƋ ရား သည် အလွန် ဝမ်းနည်း လျက် ၊ ေမာ်ဒကဲ ဝတ်ေသာ ေလƦာ်ေတ

ကိƋ ပယ် ၍ အြခားေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ် ေစြခင်းငှါ ေပး လိƋ က် ေသာ်လည်း ၊ ေမာ်ဒကဲသည်

မ ခံ မယƎ ဘဲေန၏။ 5 တဖန် ဧသတာ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့်ေတာ်ĵှင့် ခစား ေသာ မိန်းမစိƋ း

ဟာတက် ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အဘယ် အမǊŗိှ သနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့်ဤသိƋ Ʊ့ပသနည်းဟƋ

ေမာ်ဒကဲ ကိƋ ေမး ေစြခင်းငှါ ေစလǀတ် သည်အတိƋ င်း၊ 6 ဟာတက် သည် ေမာ်ဒကဲ ŗိှ

ရာ နန်းေတာ်တံခါး ေŗှ ့ ၊ Ưမိ ့ ေတာ်လမ်း သိƋ ့ သွား ၍၊ 7 ေမာ်ဒကဲ သည် မိမိ ၌ေရာက်

ေသာ အမǊŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ ဟာမန် သည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ေငွ မည်မƦကိƋ

ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်ထဲ သိƋ ့ သွင်းပါမည်ဟƋ ဂတိ ထားေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းƮကားေြပာ လျက်၊ 8

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ őǊŗှန် နန်းေတာ်၌ ထƋတ် ေသာ အမိန့် ေတာ်စာလက်ခံ

ကိƋ ဧသတာ အား ြပ ဘိƋ ့ ေပး ၍ ၊ ဧသတာသည် မိမိ လƎမျိုး အဘိƋ ့ ေတာင်း ေလƦာက်

ြခင်းငှါ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင် ရမည်အေƮကာင်း မှာ လိƋ က် ေလ၏။ 9 ဟာတက်

သည်လည်းလာ ၍ ေမာ်ဒကဲ စကား ကိƋ ဧသတာ အား ြပန်ေြပာ ၏။ 10တဖန် ဧသတာ

သည် ဟာတက် အားြဖင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ ကိƋ မှာ လိƋ က်သည်ကား၊ 11 ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊

မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ေခƀ ေတာ်မ မƎ ဘဲ အတွင်း တန်တိƋ င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင်

မိေသာသƎ သည် အသက် ချမ်းသာရမည်အေƮကာင်း ၊ ေőǀ ရာဇ လံှတံကိƋ ကမ်း ေတာ်မမƎလƦင်၊

အမှန်ေသ ရမည် အေƮကာင်း အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ကိƋ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ကƢန် ေတာ်မျိုးများĵှင့်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ြပည်သƎ ြပည်သားများအေပါင်း တိƋ ့ သည် သိ Ʈက၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကား အရက်

သƋံ းဆယ် ပတ်လƋံ း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေခƀ ေတာ်မ မƎဟƋ ၊ 12 ဧသတာ စကား ကိƋ

ေမာ်ဒကဲ အား ြပန်ေြပာ ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ က၊ အြခားေသာ ယƋ ဒ လƎ အသက်မလွတ်

လƦင်၊ 13 နန်းေတာ် ၌ေနေသာ်လည်းသင့်အသက်လွတ် မည်ဟƋ မ ထင် ĵှင့်။ 14 ယခƋ

ကာလသင်သည်တိတ်ဆိတ် စွာေနလƦင် ၊ သင် ĵှင့် သင် ၏ အေဆွ အမျိုးသည် ပျက်စီး ၍ ၊

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ အသက်ŗှင်ြခင်း၊ ကယ်တင် ြခင်း အေƮကာင်းတစƋံတခƋ ေပƀ လိမ့်မည်။ ယခƋ

အမǊကိƋ ေဆာင်ဘိƋ ့ရာသင်သည် မိဖƋ ရား အရာကိƋ ရ သည်ဟƋ ထင်စရာŗိှသည်မဟƋ တ်ေလာ

ဟƋ ဧသတာ အား ြပန် ေြပာေစြခင်းငှါ မှာ လိƋ က်၏။ 15 ဧသတာ ကလည်း ၊ őǊŗှန် Ưမိ ့၌

ŗိှေသာယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစြခင်းငှါသွား ပါ။ 16 ေန့ ညဥ့် မြပတ် သƋံ း ရက်

ပတ်လƋံ းမ စား မ ေသာက် ဘဲေန၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ အစာေŗှာင် ြခင်းအကျင့်ကိƋ ကျင့်Ʈကပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် လည်း ကƢန် မတိƋ ့ĵှင့်တကွ အစာေŗှာင် ြခင်းအကျင့်ကိƋ ကျင့်ပါမည်။ 17

ထိƋ ေနာက်အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဆန်ရေသာ်လည်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် မည်။ ေသ လƦင်

အေသခံ ပါမည်ဟƋ ေမာ်ဒကဲ အား ြပန် ေြပာေစြခင်းငှါ မှာ လိƋ က် သမƦ အတိƋ င်း ၊ ေမာ်ဒကဲ

သည် သွား ၍ Ʊပ ေလ၏။

5 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ၊ ဧသတာ သည် မိဖƋ ရား အဝတ်တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင်

၍ ၊ နန်းေတာ်အေဆာင်မှတဘက်တချက် ၊ နန်းေတာ် အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲ မှာ

ရပ် ေန၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် နန်းေတာ် တံခါး တစ်ဘက်တချက် ၊ နန်းေတာ် ထဲ ၊ ရာဇ

ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 2 မိဖƋ ရား ဧသတာ သည် တန်တိƋ င်း ေတာ်ထဲ မှာ ရပ်

ေနသည်ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ြမင် လƦင် ၊ ĵƎ းĂွတ် ေသာစိတ်ŗိှ၍ လက် ေတာ်၌ ပါေသာ ေőǀ

ရာဇ လံှတံကိƋ ၊ ဧသတာ သိƋ ့ ကမ်း ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဧသတာ သည် ချဥ်းကပ် ၍ ရာဇ

လံှတံေတာ်အထွဋ် ကိƋ တိƋ ့ ေလ၏။ 3 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ မိဖƋ ရား ဧသတာ ၊ သင် သည်

အဘယ် အလိƋ ŗိှသနည်း။ အဘယ် ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ချင် သနည်း။ ေတာင်းသမƦကိƋ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်

တဝက် တိƋ င်ေအာင် ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 4 ဧသတာက၊ အŗှင်မင်းƫကီး အလိƋ

ေတာ်ŗိှလƦင် ၊ အŗှင် မင်းƫကီးအဘိƋ ့ ကƢန်ေတာ်မြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သိƋ ့ ဟာမန် ĵှင့်တကွ

ယေန့ ƹက ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 5 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ဧသတာ ေလƦာက် သည်အတိƋ င်း

Ʊပ အ့ံေသာငှါ ၊ ဟာမန် သည် အလျင် အြမန်လာေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဧသတာ ြပင်ဆင်

ေသာ ပဲွ သိƋ ့ ဟာမန် ĵှင့်တကွ ŗှင်ဘƋ ရင် ƹက ေတာ်မƎ၏။ 6 တဖန် စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ ခံစဥ်၊
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ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့အလိƋ ŗိှသနည်း။ အလိƋ ŗိှသည် အတိƋ င်း ငါေပးမည်။

အဘယ် ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ချင်သနည်း။ ေတာင်း သမƦကိƋ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တဝက် တိƋ င်ေအာင်

ငါေပး မည် ဟƋ ဧသတာအား မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 7 ဧသတာက၊ ကƢန်ေတာ် မအလိƋ ŗိှ၍

ကƢန်ေတာ် မ ေတာင်း ချင်ေသာ ဆƋဟƎမƎကား ၊ 8 ကƢန်ေတာ်မကိƋ အŗှင်မင်းƫကီး ၏စိတ်

ĵှင့် ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင် ၎င်း ၊ ကƢန်ေတာ်မအလိƋ ŗိှ၍ ကƢန်ေတာ် မေတာင်း ချင်ေသာဆƋ ကိƋ

ေပး သနားြခင်းငှါ အŗှင်မင်းƫကီးအလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင်၎င်း၊ ကƢန်ေတာ်မြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သိƋ ့

အŗှင် မင်းƫကီးသည် ဟာမန် ĵှင့်တကွ တဖနƹ်က ေတာ်မƎ ပါ။ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

နက်ြဖန် ေန့၌ ကƢန်ေတာ်မƱပ ပါမည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 9 ထိƋ ေန့ ၌ ဟာမန် သည်

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့် ထွက် သွားေသာ်လည်း ၊ နန်းေတာ်တံခါးဝ မှာ ေမာ်ဒကဲ

သည် őိƋ ေသစွာမ ထ ၊ အလƦင်းမ လǊပ် ဘဲေနသည် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ ကိƋ

အလွန်အမျက် ထွက် ေလ၏။ 10 သိƋ ရ့ာတွင် မိမိစိတ်ကိƋ ချုပ်တည်း လျက်သွား ၍ ၊ မိမိ အိမ်

သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ မယား ေဇရက် ĵှင့် အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင်၊ 11 မိမိ ဘƋ န်း

စည်းစိမ် ƫကီးေƮကာင်း၊ သား သမီးများ ေƮကာင်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင်အလွန်ချီးေြမǇ ာက်၍ မǍးေတာ်

မတ်ေတာ် ကƢန်ေတာ်မျိုးများထက်သာ၍ြမတ်ေသာအရာ ၌ ခန့်ထားေတာ်မƎ ေƮကာင်းများကိƋ

ေဘာ်ြပလျက်၊ 12 မိဖƋ ရား ဧသတာ သည် မိမိြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သိƋ ့ ငါ မှတပါး ၊

အဘယ်သƎကိƋ မƦ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်အတƎ မ ဝင် ေစ။ နက်ြဖန် ေန့၌ လည်း ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်အတƎ

ငါ့ ကိƋ ဘိတ် ြပန်၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ယƋ ဒ လƎေမာ်ဒကဲ သည် နန်းေတာ်တံခါးဝ မှာ ထိƋ င်

လျက်ŗိှသည်ကိƋ ငါ ြမင် ရသည် ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ ယခƋ ေဘာ်ြပသမƦ တိƋ ့သည် ငါ ၌ ေကျးဇƎ းမ

ŗိှဟƋ ဆိƋ ၏။ 14 ထိƋ အခါ မယား ေဇရက် ĵှင့် အေဆွ ခင်ပွန်းŗိှသမƦ တိƋ ့က၊ အေတာင်

ငါးဆယ် ြမင့် ေသာလည်ဆဲွချတိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ပါေစ။ ထိƋ တိƋ င် ၌ ေမာ်ဒကဲ ကိƋ လည်ဆဲွ ချေစမည်

အေƮကာင်း နက်ြဖန် သံေတာ်ဦး တင်ေလာ့။ ထိƋ ေနာက်မှစိတ်őǀင်လန်း လျက် ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့်အတƎ ပဲွ သိƋ ့ ဝင် ေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာစကား ကိƋ ဟာမန်သည် ĵှစ်သက် ၍၊ လည်ဆဲွ

ချတိƋ င်ကိƋ လƋ ပ် ေစ၏။

6 ထိƋ ေန့ည မှာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စက်ေတာ်ေခƀ ၍ မေပျာ်ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊

နန်းေတာ်မှတ်စာ ကိƋ ယƎ ခ့ဲဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဘတ် ရƮက၏။ 2 ŗှင်ဘƋ ရင်

အာေőǀőƋ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ မည်ဟƋ ŗှာƮကံ ေသာ နန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း ၊ တံခါး ေစာင့် ĵှစ် ေယာက်၊

ဗိဂသန် ĵှင့် ေတရက် အƮကံကိƋ ေမာ်ဒကဲ ေဘာ်ြပ ေƮကာင်း ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ 3 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊

ထိƋ အƮကံကိƋ ေဘာ်ြပေသာေƮကာင့်၊ ေမာ်ဒကဲ အား အဘယ် ဆƋ အဘယ်အရာကိƋ ေပး

ƨပီနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ် ၊ အထံေတာ်၌ ခစား ေသာကƢန် ေတာ်တိƋ ့ က၊ အဘယ်ဆƋ ကိƋ ၏မƦ

ေပး ေတာ်မ မƎ ပါေသးဟƋ ြပန် ေလƦာက် Ʈက၏။ 4 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း ၊ တန်တိƋ င်း တွင်း၌

အဘယ်သƎ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ ဟာမန် သည် မိမိလƋ ပ် ĵှင့် ေသာ လည်ဆဲွ

ချတိƋ င်၌ ေမာ်ဒကဲ ကိƋ လည်ဆဲွ ချရမည် အေƮကာင်း ၊ နန်းေတာ် ြပင် တန်တိƋ င်း တွင်းသိƋ ့

ဝင် မိသည် ြဖစ်၍၊ 5 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့က၊ ဟာမန် သည် တန်တိƋ င်း ေတာ်တွင်း၌ ŗိှ

ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ အထဲသိƋ ့ ဝင် ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ဟာမန် သည်ဝင်

လƦင် ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ချီးေြမǇ ာက် လိƋ ေသာ သƎ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သင့်သနည်းဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ဟာမန် က ငါ မှတပါး ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သာ၍ ချီးေြမǇ ာက် လိƋ ေသာသƎ တစƋံ

တေယာက်ŗိှĵိƋ င်သေလာဟƋ စိတ်ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ လျက်၊ 8 ŗှင်ဘƋ ရင် ချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းငှါအလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ သƎ အဘိƋ ၊့ ŗှင်ဘƋ ရင် ဝတ်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာ မင်းေြမာက်တန်ဆာ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် စီး ေတာ်မƎ ေသာ ြမင်း ေတာ်၊ ေဆာင်း ေတာ်မƎ ေသာရာဇ သရဖƎ ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍၊ 9

ထိƋ တန်ဆာ ေတာ်ĵှင့် ြမင်း ေတာ်ကိƋ ဘƋ န်းƫကီးေသာမǍး ေတာ်မတ်ေတာ်တပါး၌ အပ် ƨပီးမှ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းငှါ ၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ သƎ ကိƋ ထိƋ အဝတ် တန်ဆာေတာ်ĵှင့်

ဝတ်ဆင် ေစ၍ ၊ ြမင်း ေတာ်ကိƋ စီး ေစƨပီးလƦင်၊ Ưမိ ့ ေတာ်လမ်းမ ၌ ေဆာင်သွားလျက် ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းငှါ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ သƎ ၌ဤသိƋ ့ Ʊပ ရသည် ဟƋ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ

ေƹကးေƮကာ် ပါေစဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ြပန် ေလƦာက် ေလ၏။ 10 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊

သင်ေြပာ သည်အတိƋ င်း အလျင် အြမန်သွား၍၊ အဝတ် တန်ဆာĵှင့် ြမင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ

ƨပီးလƦင် ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား၊ နန်းေတာ်တံခါး မǍးေမာ်ဒကဲ ၌ Ʊပ ေလာ့။ သင်ေြပာ သမƦ တွင် ၊

တစƋ ံ တခƋ မƦမ လပ် ေစĵှင့်ဟƋ ဟာမန် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ အခါ ဟာမန် သည်

အဝတ် တန်ဆာေတာ်ĵှင့် ြမင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေမာ်ဒကဲ ကိƋ ဝတ်ဆင် ေစƨပီးလƦင် ၊

ြမင်းေတာ်ကိƋ စီး ေစသြဖင့်၊ Ưမိ ့ ေတာ်လမ်းမ ၌ ေဆာင်သွားလျက် ŗှင်ဘƋ ရင် ချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းငှါ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ သƎ ၌ ဤသိƋ ့ Ʊပ ရသည်ဟƋ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ေƹကးေƮကာ် ၏။ 12

သိƋ ƨ့ပီးမှ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နန်းေတာ်တံခါး သိƋ ့ ြပန်လာ ၏။ ဟာမန် မƎကား ညည်းတွား လျက်

ေခါင်း ကိƋ Ʊခံ လျက်၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ အလျင် အြမန်သွား ƨပီးလƦင်၊ 13 မိမိ ၌ြဖစ် ေလသမƦ ကိƋ

မယား ေဇရက် ĵှင့် အေဆွ ခင်ပွန်းŗိှသမƦ တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ ေလ၏။ မယား ေဇရက် ĵှင့်

ဟာမန် ၏ အေဆွပညာŗိှ တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်őǊံ း စ ŗိှေသာ ေမာ်ဒကဲ သည်၊ ယƋ ဒ အမျိုး

မှန်လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ ့ ကိƋ မ ĵိƋ င်။။ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ဧကန် အမှန်őǊံ း ရမည် ဟƋ ြပန်ေြပာ

Ʈက၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ေြပာဆိƋ စဥ် တွင်၊ နန်းေတာ်မိန်းမစိƋ း တိƋ ့သည် လာ ၍ ဧသတာ ြပင်ဆင်

ေသာ ပဲွ သိƋ ့ ဟာမန် ကိƋ အလျင် အြမန် ေခƀ သွားƮက၏။

7 တဖန် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ဟာမန် သည်၊ မိဖƋ ရား ဧသတာ ĵှင့်အတƎ စပျစ်ရည်ေသာက်

အ့ံေသာငှါ သွား Ʈက၏။ 2 ဒƋ တိယ ေန့ ရက်၌ စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ ခံစဥ်၊ ŗှင် ဘƋ ရင်က

မိဖƋ ရား ဧသတာ ၊ သင် သည် အဘယ် အလိƋ ŗိှသနည်း။ အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ငါေပး မည်။

အဘယ်ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ချင်သနည်း။ ေတာင်းသမƦကိƋ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် တဝက် တိƋ င်ေအာင်

ငါေပး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 3 မိဖƋ ရား ဧသတာ က၊ အŗှင်မင်းƫကီး ၊ ကƢန်ေတာ်မ

ကိƋ စိတ်ĵှင့်ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင် ၎င်း ၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ၎င်း၊ ကƢန်ေတာ် မအလိƋ အတိƋ င်း

ကƢန်ေတာ် မအသက် ĵှင့် ကƢန်ေတာ် မေတာင်းပန် သည်အတိƋ င်း ၊ အမျိုးသား ချင်းအသက်ကိƋ

ချမ်းသာေပးေတာ်မƎ ပါ။ 4 ကƢန်ေတာ် မĵှင့် ကƢန်ေတာ် မအမျိုးသား ချင်း တိƋ ့ကိƋ သတ်ြဖတ်

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ ေရာင်း ပါƨပီ။ ကƢန် ေယာက်ျား ကƢန် မိန်းမြဖစ်ေစြခင်းငှါ ေရာင်း

လƦင် ၊ ရန်သƎသည် ŗှင်ဘƋ ရင် အကျိုးနည်းြခင်းအတွက် အဘိƋ းကိƋ ေပး ĵိƋ င်ေသာ်လည်း၊

ကƢန်ေတာ်မတိတ်ဆိတ်စွာ ေနပါမည် ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 5 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ကလည်း ၊

ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ မည်ဟƋ Ʈကံဝ့ံေသာသƎကား အဘယ် သƎနည်း။ အဘယ်မှာŗိှသနည်း ဟƋ မိဖƋ ရား

ဧသတာ အား ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 6 ဧသတာ က၊ ရန် ဘက်Ʊပေသာရန်သƎ သည် ဤ ဆိƋ းညစ်

ေသာ ဟာမန် ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ ဟာမန် သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မိဖƋ ရား ေŗှ ့ မှာ

ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း သိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 7 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အမျက် ထွက်သြဖင့် ၊

စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ မှ ထ ၍ ဥယျာဥ် ေတာ်သိƋ ့ သွားေတာ်မƎ ၏။ အြပစ် ေပးေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ဟာမန် သည်ရိပ်မိ ၍အသက် ချမ်းသာရမည်အေƮကာင်းမိဖƋ ရား ဧသတာ ေŗှ ့မှာ ေတာင်းပန်

ြခင်းငှါ ထ ၏။ 8 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဥယျာဥ် ေတာ်မှ စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ ခံရာအရပ်

သိƋ ့ ဝင်ြပန် ေသာအခါ ၊ ဧသတာ ထိƋ င် ေသာ သာလွန် နား မှာ ဟာမန် သည် ြပပ်ဝပ်

လျက်ေနသည် ကိƋ ြမင်လƦင်၊ ဤသƎသည် နန်းေတာ် ၌ ငါ့ ေŗှမှ့ာ မိဖƋ ရား ကိƋ အဓမň

Ʊပရမည်ေလာဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ အြခံအရံတိƋ ့သည် ဟာမန် ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း Ʈက၏။ 9

မိန်းမစိƋ း ဟာေဗာန ကလည်း ၊ အŗှင်မင်းƫကီး၏ အကျိုးေတာ်ကိƋ ေစာင့်၍ ေလƦာက်ထားေသာ

ေမာ်ဒကဲ အဘိƋ ့ ဟာမန် လƋ ပ် ၍ အေတာင် ငါးဆယ် ြမင့် ေသာ လည်ဆဲွ ချတိƋ င်သည်၊

ဟာမန် အိမ် ၌ စိƋ က် ထားလျက် ŗိှပါ၏ဟƋ နားေတာ်ေလƦာက်ေသာ်၊ ထိƋ တိƋ င်၌ လည်ဆဲွ

ချေစဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ေမာ်ဒကဲ အဘိƋ ့ လƋ ပ် ေသာ လည်ဆဲွ ချတိƋ င်၌

ဟာမန် ကိƋ ဆဲွ ချƮက၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် လည်း စိတ် ေြပ ေတာ်မƎ ၏။

8 ထိƋ ေန့ြခင်းတွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည် ယƋ ဒ အမျိုး၏ ရန်သƎ ဟာမန် အိမ် ကိƋ

မိဖƋ ရား ဧသတာ အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ဧသတာ သည် ေမာ်ဒကဲ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ေပါက်ေဘာ်ေတာ်သည်ကိƋ ဧသတာေလƦာက် သြဖင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်သိƋ ့

ဝင် ရ၏။ 2 ŗှင် ဘƋ ရင်သည်လည်း ၊ ဟာမန် လက်မှ ĵǊတ် ေသာ လက်စွပ် ေတာ်ကိƋ

တဖန်ခƢတ် ၍ ေမာ်ဒကဲ အား ေပး ေတာ်မƎ ၏။ ဧသတာ သည်လည်း ၊ ဟာမန် အိမ် ကိƋ

ေမာ်ဒကဲ ၌ အပ် ေလ၏။ 3 တဖန် ဧသတာ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၍

၊ အာဂတ် အမျိုး ဟာမန် Ʊပေသာအြပစ် ၊ ယƋ ဒ အမျိုးတစ်ဘက် ၌ Ʈကံစည်ေသာ အƮကံ

အစည်ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ မျက်ရည် ကျလျက် ေတာင်းပန် ေလ၏။ 4

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေőǀ ရာဇ လံှတံကိƋ ဧသတာ သိƋ ့ ကမ်း ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဧသတာ သည် ထ

၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် လျက်၊ 5 အŗှင်မင်းƫကီး အလိƋ ေတာ်ŗိှ၍ ၊ ကƢန်ေတာ်မကိƋ

စိတ် ĵှင့်ေတွေ့တာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ ကƢန်ေတာ်မအမǊ သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေလျာက်ပတ် ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကƢန်ေတာ် မ ကိƋ လည်း ချစ် ေတာ်မƎလƦင် ၎င်း၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်အတိƋ င်း တိƋ င်း

အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ အာဂတ် အမျိုး ဟေမňဒါသ
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သား ဟာမန် စီရင် ေသာစာ ကိƋ ပယ်မည်အေƮကာင်း ၊ ထပ်၍စာေရး ေစေတာ်မƎ ပါ။ 6

ကƢန်ေတာ် မအမျိုး အေပƀသိƋ ့ ေရာက် ရေသာ ေဘး ကိƋ ၎င်း၊ ကƢန်ေတာ် မအမျိုးသား

ချင်းပျက်စီးေသာအမǊ ကိƋ ၎င်း၊ ကƢန်ေတာ်မသည် Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ၊ အဘယ်သိƋ ့ တတ်ĵိƋ င်

ပါအ့ံနည်းဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 7 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ကလည်း ၊ ဟာမန်သည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ

ထိခိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ၏အိမ် ကိƋ ဖိဖƋ ရား ဧသတာ အား ငါေပး ƨပီ။ ထိƋ သƎ ကိƋ လည်း

လည်ဆဲွ ချတိƋ င်၌ ကွပ်မျက် ေစƨပီ။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ŗှင်ဘƋ ရင် လက်စွပ် ĵှင့် တံဆိပ် ခတ် ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်စာကိƋ အဘယ်သƎမƦမ ပယ် ရသည် ြဖစ်၍၊ စိတ် ŗိှသည်အတိƋ င်း

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အဘိƋ ့ အမိန့် ေတာ်စာကိƋ တဖန်ေရး ၍ ၊ လက်စွပ် ေတာ်ĵှင့် တံဆိပ် ခတ်

ရမည်ဟƋ မိဖƋ ရားဧသတာĵှင့် ယƋ ဒလƎေမာ်ဒကဲတိƋ ့အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ အခါ သိဝန်

အမည်ŗိှေသာတတိယလ ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ရက်ေနတွ့င် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီးတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊

အိĵĮိယ ြပည်မှ ကƋ ŗှ ြပည်တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်းြပည် တရာ ĵှစ်ဆယ် ခƋ နစ် ြပည်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာယƋ ဒ

လƎ ၊ ကိƋ ယ်စား ေတာ် မင်း၊ အြပည် ြပည်အƋ ပ်ေသာ Ưမိ ့ဝန် ၊ Ưမိ ့သƎ ƫကီးတိƋ ့ကိƋ ေမာ်ဒကဲ မှာ

ထားသမƦ အတိƋ င်း ၊ ယƋ ဒဘာသာစကားမှစ၍လƎအမျိုးမျိုးေြပာေသာစကားအသီးအသီး

အားြဖင့်၊ 10 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ၏ အမိန့်ေတာ်စာကိƋ ေရး ၍ ŗှင်ဘƋ ရင် လက်စွပ် ေတာ်ĵှင့်

တံဆိပ် ခတ်ƨပီးမှ ၊ ြမင်း၊ လား ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၊ ြမည်း စီး ေသာ စာပိƋ ့ လƋ လင်တိƋ ့ ြဖင့် ေပး

လိƋ က် ေလ၏။ 11 အမိန့်ေတာ်စာချက်ဟƎမƎကား၊ အာဒါ အမည် ŗိှေသာဒွါဒသမ လတဆယ်

သƋံ း ရက် တ ေန့ ြခင်းတွင် ၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည်အƯမိ ့Ưမိ ့၌ŗိှေသာယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍၊ 12 မိမိ တိƋ ့အသက် ကိƋ ေစာင့် ရေသာအခွင့်၊ တိƋ က်လာ ေသာြပည်သƎ

၊ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မိန်းမ သƎငယ် ĵှင့်တကွ သတ်ြဖတ် သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်း ၍၊

သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ သိမ်းőƋံ းရေသာအခွင့်ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ေပး ေတာ်မƎ၏။ 13 ဤေőွက့ား၊

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ ရက်တွင် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ရန်တƋံ ့ Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ အတိƋ င်း တိƋ င်း

အြပည် ြပည်၌ ေနေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့အား ေကျာ် ရေသာအမိန့် ေတာ်စာချက်ြဖစ်

သတည်း။ 14 ထိƋ အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ őǊŗှန် နန်းေတာ် ၌ ေƮကာ်ƨပီးမှ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် Ýတည်း စွာ

စီရင် သည်အတိƋ င်း ၊ စာပိƋ ့ လƋ လင်တိƋ ့သည် အလျင် အြမန်ေြပး သွားƮက၏။ 15 ေမာ်ဒကဲ

သည်လည်း ၊ မင်း ေြမာက်တန်ဆာတည်းဟƎေသာအဝတ်အြဖူ အြပာ ကိƋ ဝတ်ဆင်လျက်၊

ƫကီးစွာ ေသာ ေőǀ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းလျက်၊ ပိတ် ေချာĵှင့် ေမာင်း ေသာ အထည်ြဖင့်

ƨပီးေသာဝတ်လƋံ ကိƋ Ʊခံလျက်၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ၍၊ 16 őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်သည်

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်လည်း၊ သက်သာ őǀင်လန်း

၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊ အသေရ ထွန်းလင်းြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 17 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့်

ေတာ်စာေရာက်ေလေသာ အြပည် ြပည်အƯမိ ့Ưမိ ့၌ ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း

ြခင်း၊ ပဲွ ခံြခင်း၊ မဂéလာ ေန့ ေစာင့်ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအများတိƋ ့သည် ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်őံွ ေသာေƮကာင့် ယƋ ဒ ဘာသာကိƋ ဝင်Ʈက၏။

9 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း စီရင် ရေသာအချိန်နီး ၍ ၊ ယƋ ဒ အမျိုး၏ ရန်သƎ

တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့ĵိƋ င် မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ေသာ ေန့ ၊ အမǊေြပာင်းလဲ ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

မနာလိƋ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ĵိƋ င် ေသာ ေနရ့က်တည်းဟƎေသာအာဒါ မည်ေသာ ဒွါဒသမ လ

တဆယ် သƋံ း ရက် ေနတွ့င်၊ 2 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် အြပည်ြပည် အƯမိ ့Ưမိ ့၌

ေနေသာယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်၊ Ăှဥ်းဆဲ လိƋ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဆီးတား ြခင်းငှါ စƋ ေဝး Ʈက၏။ ြပည်သƎ

ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ၊ အဘယ်သƎမƦရန်မƱပဝ့ံဘဲေနƮက၏။

3 အြပည် ြပည်ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာမင်း ၊ ကိƋ ယ်စား ေတာ် မင်း၊ Ưမိ ့ဝန် မင်း၊ အမǊ ေတာ်ေစာင့်

အရာŗိှအေပါင်း တိƋ ့ သည် ေမာ်ဒကဲ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ မစ

Ʈက၏။ 4အေƮကာင်း မƎကား၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နန်းေတာ် တွင် ဘƋ န်း ƫကီးလျက် ၊ အတိƋ င်း

တိƋ င်းအြပည်ြပည်၌ သိတင်း ĵံှ့ ြပား ၍၊ တေနထ့က် တေနƫ့ကီး ြမင့်ရာသိƋ ့ ေရာက် သတည်း။

5 ထိƋ ေနတွ့င် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့်လƋ ပ်Ʈကံ သတ်ြဖတ် ဖျက်ဆီး

၍ ၊ မနာလိƋ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ Ʊပချင်သမƦƱပ Ʈက၏။ 6 őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်၌ လƎ ငါး ရာ တိƋ ့ကိƋ

လƋ ပ်Ʈကံသတ်ြဖတ် Ʈက၏။ 7 ယƋ ဒ အမျိုး၏ ရန်သƎ ဟေမňဒါသ သား ြဖစ်ေသာ ဟာမန်

၏သား တကျိပ် တည်းဟƎေသာ ပါŗှĵĮါသ ၊ ဒါလဖƋ န် ၊ အာသပါသ၊ 8 ေပါရသ ၊ အာဒလိ ၊

အာရိဒါသ ၊ ပါမŗှာတ ၊ 9 အရိသဲ ၊ အရိဒဲ ၊ ဝါေဇဇာသ တိƋ ့ကိƋ လည်း သတ် Ʈက၏။ 10

သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ မ သိမ်း မယƎ ဘဲေနƮက၏။ 11 ထိƋ ေန့ ၌ őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်တွင် ေသ

ေသာသƎစာရင်း ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှ ့ေတာ်မှာ ြပƮက၏။ 12 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် မိဖƋ ရား ဧသတာ

ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်၌ ဟာမန် သား တကျိပ် ĵှင့်တကွ လƎ ငါး ရာ

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံသတ်ြဖတ် Ʈကƨပီ။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် အြခားေသာ အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့

Ʊပ Ʈကƨပီနည်း။ သင် သည် အဘယ် အလိƋ ŗိှေသးသနည်း။ အလိƋ ŗိှသည် အတိƋ င်း ငါƱပမည်။

အဘယ် ဆƋ ကိƋ ေတာင်း ချင်ေသး သနည်း။ ေတာင်းသမƦကိƋ ငါေပးမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊

13 ဧသတာ က၊ အŗှင်မင်းƫကီး အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ၊ őǊŗှန် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

ယေန့ အမိန့် ေတာ် အတိƋ င်း နက်ြဖန် ေန့၌လည်း Ʊပရမည်အေƮကာင်း၊ ဟာမန် သား တကျိပ်

ကိƋ လည်း လည်ဆဲွ ချတိƋ င်၌ ဆဲွ ထားရမည် အေƮကာင်းအမိန့်ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်

သည်အတိƋ င်း၊ 14 ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၍ őǊŗှန် နန်းေတာ်၌ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ထƋ တ် ƨပီးမှ ၊

ဟာမန် သား တကျိပ် ကိƋ ဆဲွ ထား Ʈက၏။ 15 őǊŗှန် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်လည်း

၊ အာဒါ လ တဆယ် ေလး ရက် ေနတွ့င် စƋ ေဝး ၍ ၊ őǊŗှန် Ưမိ ့သား သƋံ း ရာ တိƋ ့ကိƋ သတ်

Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ မ သိမ်း မယƎ ဘဲေနƮက၏။ 16 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎအြခား တိƋ ့သည် အာဒါ လ တဆယ် သƋံ း ရက် ေနတွ့င် ၊ မိမိ

တိƋ ့အသက် ကိƋ ေစာင့် လျက် ၊ ရန်သƎ လက်သိƋ ့မေရာက်ဘဲ ချမ်းသာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ စƋ ေဝး

၍ ရန်သƎ ခƋ နစ် ေသာင်း ငါးေထာင်တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ မ သိမ်း

မယƎ ဘဲ ေနƮက၏။ 17 ထိƋ လတဆယ် ေလး ရက်ေနတွ့င် ƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ပဲွ ခံရာေန့ ၊ ေပျာ်ေမွ ့

ရာေန့ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ေစာင့်ေŗှာက်Ʈက၏။ 18 őǊŗှန် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာယƋ ဒလƎများမƎကား ၊ တဆယ်

သƋံ း ရက်ေနĵှ့င့် တဆယ်ေလး ရက်ေနတွ့င် စƋ ေဝး Ʈက၏။ တဆယ် ငါး ရက်ေြမာက်ေသာအခါ

ƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ပဲွ ခံရာ ေန့ ၊ ေပျာ်ေမွ ့ ရာေန့ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ေစာင့်ေŗှာက်Ʈက၏။ 19

Ưမိ ့őိƋ း မŗိှေသာőွာ တိƋ ့ ၌ ေန ေသာယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် လည်း၊ အာဒါ လ တဆယ် ေလး ရက်

ေနကိ့Ƌ ေပျာ်ေမွ ့ စွာ ပဲွ ခံရာေန၊့ မဂéလာ ေန့ ၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်လက်ေဆာင် ေပး

လိƋ က်ရာေန့ြဖစ်ေစƮက၏။ 20တဖန် ေမာ်ဒကဲ သည် ဤအမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ ေရး ထား၏။

21 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ရန်သƎ လက်မှ လွတ်၍ ချမ်းသာ ရေသာေန့ ၊ သƎ တိƋ ့ဝမ်းနည်းြခင်း

ĵှင့်ြမည်တမ်းြခင်း ေပျာက်၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ĵှင့်ေပျာ်ေမွ ့ြခင်း သိƋ ့ေရာက် ေသာလ

တည်းဟƎေသာအာဒါ လတဆယ်ေလး ရက် ĵှင့် တဆယ်ငါး ရက် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ĵှစ် တိƋ င်းေစာင့်၍

ပဲွခံရာ ေန့ ၊ ေပျာ်ေမွရ့ာ ေန၊့ တေယာက် ကိƋ တေယာက်လက်ေဆာင် ေပးလိƋ က် ၍၊ 22

ဆင်းရဲေသာသƎ တိƋ ့အား စွန့ƫ်ကဲရာေန့ြဖစ်ေစေသာထƋံ းစံကိƋ စီရင်ြခင်းငှါ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အြပည်ြပည် ၌ အနီး အေဝး ŗိှေသာယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ေနရာသိƋ ့ မှာစာ

ကိƋ ေပး လိƋ က်ေလ၏။ 23 လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ Ʊပ စ ŗိှ၍ ေမာ်ဒကဲ မှာ လိƋ က် သည်အတိƋ င်း

အƨမဲƱပပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 24 ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့၏ ရန်သƎ ြဖစ်ေသာ အာဂတ်

အမျိုး၊ ဟေမňဒါသသား ဟာမန် သည် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး မည်အƮကံ ŗိှ၍ ၊ ဖျက်ဆီး

ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ ပƋ ရ စာေရးတံ ချ ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 25 ဧသတာသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ

ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့တဘက် ၌ ဟာမန် Ʈကံစည် ေသာ အဓမň အƮကံ ကိƋ သƎ

၏ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ြပန် ေရာက်ေစမည်အေƮကာင်း၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ လည်း လည်ဆဲွ

ချတိƋ င်၌ ဆဲွ ထားေစမည် အေƮကာင်း၊ အမိန့်ေတာ်စာ ကိƋ ေပးေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၎င်း၊

26 ပƋ ရ ဟƎေသာစကားကိƋ အစဲွ Ʊပသြဖင့်၊ ထိƋ ေန့ ကိƋ ပƋ ရ ေနဟ့Ǝ၍ေခƀေဝƀ Ʈက၏။

ထိƋ အမိန့် ေတာ်စာ ချက်ĵှင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေတွ ့ြမင် ေသာ အမǊ ကိƋ ေထာက် လျက်၊ 27

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍သား ေြမး၊ ဘာသာဝင် သƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊

ေမာ်ဒကဲမှာစာ၌ စီရင် ထƋ ံ းဖဲွသ့ည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ေန့ ĵှစ် ရက်ကိƋ ĵှစ် တိƋ င်း အစဥ် မြပတ်ေစာင့်

မည်အေƮကာင်း၊ 28 ထိƋ ပƋ ရေန့ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ အမျိုး၌ မေပျာက်၊ သားစဥ် ေြမးဆက်တိƋ သ့ည်

မ ေမ့မေလျာ့၊ အြပည် ြပည် အƯမိ ့Ưမိ ့၌ ေနေသာအေဆွ အမျိုးအသီးအသီးအစဥ်

အဆက်တိƋ သ့ည်ေအာက်ေမ့ေစာင့်ေŗှာက်မည်အေƮကာင်းဝန်ခံƮက၏။ 29 ထိƋ အခါအဘိဟဲလ

သမီး မိဖƋ ရား ဧသတာ ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး ေမာ်ဒကဲ တိƋ ့သည်၊ ပƋ ရ ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ƨမဲြမံစွာ တည်

ေစြခင်းငှါ Ýတည်းစွာ အာဏာ ထား၍ မှာစာ ကိƋ တဖန် ေရး ထားƮက၏။ 30 ယƋ ဒ

အမျိုးသားေမာ်ဒကဲ ĵှင့် မိဖƋ ရား ဧသတာ မှာထား၍၊ ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ ĵှင့်

သားစဥ်ေြမးဆက် အဘိƋ ့ စီရင် သည်အတိƋ င်း၊ 31 ချိန်းချက် ေသာအချိန်၌ အစာေŗှာင်ြခင်း ၊

ဆƋ ေတာင်းြခင်း ĵှင့်တကွ ပƋ ရ ေန့ တိƋ ့ကိƋ အƨမဲေစာင့်ေစြခင်းငှါ၊ အာေőǀőƋ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင်

တိƋ င်းြပည် တရာ ĵှစ်ဆယ် ခƋ နစ် ြပည်၌ ŗိှေသာယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ေနရာသိƋ ့ ƨငိမ်သက်

ေစေသာသစõာ စကား ĵှင့် ထိƋ မှာစာ ကိƋ ေမာ်ဒကဲေပး လိƋ က်ေလ၏။ 32 ဧသတာ စီရင်
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ေသာအားြဖင့် ၊ ပƋ ရ ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ေစာင့်ရာ ထƋံ းစံ သည် အƨမဲတည် ၍ ဤ စာ ၌ ေရး

ထားလျက်ŗိှသတည်း။

10 ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ သည်ေြမƫကီး ေပƀ ၌၎င်း၊ ပင်လယ် တွင်ŗိှေသာကƢန်း

တိƋ ့ေပƀ၌၎င်း ၊ ေငွေတာ်ခဲွ ေƮကာင်း အစŗိှေသာ၊ 2 အာဏာ တန်ခိƋ းေတာ်ĵှင့်

စီရင်သမƦ ေသာအမǊ အရာများĵှင့်တကွ ၊ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ ေမာ်ဒကဲ

၏ ဘƋ န်း တန်ခိƋ း၊ ထင်ŗှားေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့သည် ေမဒိ ၊ ေပရသိ ရာဇဝင် တိƋ ့ ၌

ေရး ထားလျက် ŗိှ၏။ 3ယƋ ဒ အမျိုးသားေမာ်ဒကဲ သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အာေőǀőƋ ေအာက်၌

အြမတ်ဆƋံ းေသာ အရာကိƋ ရ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့တွင် ဘƋ န်း ƫကီး၏။ မိမိ အမျိုး ၏ အကျိုး စီးပွားကိƋ

ƱပစƋ လျက်၊ အမျိုးသား ချင်းအေပါင်း တိƋ ့အား မဂéလာ စကားကိƋ သာ ေြပာ လျက်၊ မိမိ

အမျိုးသား ချင်းအေပါင်း တိƋ ့တွင် မျက်ĵှာ ရေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။
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1 ေယာဘအမည် ŗိှေသာသƎတေယာက်သည် ဥဇ ြပည် ၌ ေန ၏။ ထိƋ သƎ သည်စƋ ံလင်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှ ၏။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ေသာသƎ ၊ မ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ

ေŗှာင် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 2 သား ခƋ နစ် ေယာက်ĵှင့် သမီး သƋံ း ေယာက်ŗိှ ၏။ 3 သƎ ၏ဥစõာ

ကား၊ သိƋ း ခƋ နစ် ေထာင် ၊ ကƋ လားအƋ ပ် သƋံ း ေထာင် ၊ ĵွား ယှဥ်ငါး ရာ ၊ Ʊမည်း မငါး ရာ ၊

ငယ်သား အတိင်း မသိများ သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ သƎ သည် အေŗှ ့မျက်ĵှာအရပ် သားတကာ

တိƋ ့ထက် သာ၍ƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 4 ေယာဘ ၏ သား တိƋ ့သည် ĵှစ်စဥ်အတိƋ င်း

အသီးအသီးဘွားေသာေနေ့ရာက်လƦင်၊ မိမိ တိƋ ့အိမ် ၌ ပဲွ ခံ သြဖင့် ၊ ĵှမ သƋံ း ေယာက်ကိƋ

လည်းေခƀ ၍ အတƎ စား ေသာက် ေလ့ ŗိှƮက၏။ 5 ပဲွ ခံေသာေန့ ရက်လွန်ေသာအခါ ၊

ေယာဘသည်သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍သန့်ŗှင်း ေစƨပီးလƦင် နံနက် ေစာေစာထ ၍သƎ တိƋ ့အေရ

အတွက်အတိƋ င်း မီး őǊိ ေ့သာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေလ့ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ သား တိƋ ့သည်

မှားယွင်း ၍ စိတ် ĵှလƋံ းထဲ ၌ဘƋ ရား သခင်ကိƋ စွန့်ပယ်ƮကƨပီေလာဟƋ ေယာဘ ေအာက်ေမ့ ၏။

ထိƋ သိƋ ့ ေယာဘသည် အစဥ် Ʊပ ƨမဲ ŗိှ၏။ 6 ဘƋ ရား သခင်၏ သား တိƋ ့သည်ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်၌ ခစား ြခင်းငှါ လာ ရေသာ ေန့ ရက်အချိန် ေရာက်လƦင် ၊ စာတန် သည်လည်း သƎ

တိƋ ့ĵှင့်ေရာေĵှာ၍လာ ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည်အဘယ် အရပ်က လာ

သနည်းဟƋ စာတန် ကိƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ စာတန် က၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လှည့်လည် ၍

အရပ်ရပ်သွား လာြခင်း အမǊထဲက လာပါသည်ဟƋ ြပန် ေလƦာက်ေလ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ငါ့ ကƢန် ေယာဘ ကိƋ ဆင်ြခင် ƨပီေလာ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာသƎ ĵှင့် တƎေသာသƎ

တေယာက်မƦမ ŗိှ။ စƋ ံလင် ေြဖာင့်မတ် ေပ၏။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎ ၊

မ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ေŗှာင် ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ စာတန် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

9 စာတန် ကလည်း ၊ ေယာဘသည် အကျိုး မရဘဲ ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ Ʊပသေလာ။ 10

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ ့ ကိƋ ယ်မှစ၍သƎ ့ အိမ် ĵှင့် သƎ ့ ဥစõာ ŗိှသမƦ ပတ်လည် ၌ ေစာင်ရန်းကာ

ေတာ်မƎသည် မဟƋတ် ေလာ။ သƎ Ʊပ ေလသမƦတိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ သƎ ့

သိƋ း ĵွားအစŗိှေသာ တိရစ øာန်တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ မှာ အလွန်ပွားများ Ʈကƨပီ။ 11 ယခƋ

မƎကား ၊ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ သƎ ၏ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ထိခိƋ က် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎသည်

မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့်ပယ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပန်

ေလƦာက်ေလ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ ၏ဥစõာŗိှသမƦ သည် သင့် လက် ၌ ŗိှ၏။

သƎ ့ ကိƋ ယ်တခƋ ကိƋ သာ မ ထိ မခိƋ က်ĵှင့်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ စာတန် သည် ထာဝရဘƋ ရား

ထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ေလ၏။ 13တေန့ သ၌ေယာဘ၏သား သမီး တိƋ ့သည် အစ်ကိƋ

အƫကီး အိမ် တွင် စား ၍ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် လျက် ေနƮကစဥ်၊ 14 ေယာဘ ထံ

သိƋ ့ တမန် တေယာက်လာ ၍ ၊ ĵွား တိƋ ့သည် လယ်ထွန် လျက်၊ သƎ တိƋ ့အနား မှာြမည်း

မတိƋ ့သည် ကျက်စား လျက် ŗိှƮကေသာအခါ၊ 15 ေŗှဘ အမျိုးသားတိƋ ့သည် တိƋ က် ယƎ

သွားƮကပါƨပီ။ လƎ ေစာင့်တိƋ ့ကိƋ လည်း ထား ĵှင့် သတ် ၍ ကƢန်ေတာ် တေယာက် တည်း

ကျန်ရစ် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သိတင်းƮကား ေြပာရပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 16

ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ အြခားေသာသƎတေယာက်သည်လာ ၍၊ ဘƋ ရား သခင်၏မီး သည်

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မှ ကျသြဖင့် ၊ သိƋ း များĵှင့် လƎ ေစာင့်များတိƋ ကိ့Ƌ ေလာင် ၍သƎ တိƋ ့သည်ကƢမ်း

ကƋ နƮ်ကပါƨပီ။ ကƢန်ေတာ် တ ေယာက် တည်း ကျန်ရစ် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သိတင်းƮကား

ေြပာရပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ အြခားေသာသƎ

တေယာက်သည်လာ ၍ ၊ ခါလဒဲ အမျိုးသားတပ် သƋံ း တပ် တိƋ ့သည် ချီ ၍ ကƋလားအƋ ပ်

တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ယƎ သွားƮကပါƨပီ။ လƎ ေစာင့်တိƋ ့ကိƋ လည်း ထား ĵှင့် သတ် ၍ ကƢန်ေတာ်

တ ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သိတင်းƮကား ေြပာရပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ အြခားေသာသƎတေယာက်သည်လာ

၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား သမီး တိƋ ့သည် အစ်ကိƋ အƫကီး အိမ် ၌ စား ၍ စပျစ်ရည် ကိƋ

ေသာက် လျက်ေနƮကေသာအခါ၊ 19 ေတာ မှ ေလ ƫကီး လာ၍ အိမ် ေလး ေထာင့် ကိƋ

တိƋ က် သြဖင့် ၊ အိမ်သည် ထိƋ လƋ လင် တိƋ ့အေပƀ ၌Ưပိလဲ ပါ၏။ သƎ တိƋ ့သည်ေသ ၍ ကƢန်ေတာ်

တ ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား သိတင်းƮကား ေြပာရပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 20 ထိƋ အခါ ေယာဘသည် ထ ၍ မိမိ ဝတ်လƋံ ကိƋ ဆƋ တ် ေလ၏။ ဆံပင်

ကိƋ လည်း ရိတ် ၍ ေြမ ေပƀမှာဝပ် လျက် ကိƋ းကွယ် ƨပီးလƦင် ၊ ငါသည် အဝတ် မပါဘဲ

အမိ ဝမ်း ထဲက ထွက် လာ၏။ 21အဝတ် မပါဘဲ အမိဝမ်းထဲ သိƋ ့ ြပန် သွားေတာ့မည်။

ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား လည်း őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

နာမ ေတာ်သည် မဂéလာ ŗိှပါေစသတည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 22 ေယာဘသည် ဤအမǊများ

ĵှင့် ေတွƲ့ကံေသာ်လည်းမ မှားယွင်း။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ လည်းအြပစ် မ တင်ဘဲေန၏။

2 တဖန် ဘƋ ရား သခင်၏ သား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ ခစား ြခင်းငှါ လာ

ရေသာေန့ ရက်အချိန် ေရာက်လƦင်၊ စာတန် သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ခစား

ြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လာ ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် အဘယ် အရပ်က

လာ သနည်းဟƋ စာတန် ကိƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ စာတန် က၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာလှည့်လည် ၍

အရပ်ရပ်သွား လာြခင်း အမǊထဲက လာပါသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း၊ ငါ့ ကƢန် ေယာဘ ကိƋ ဆင်ြခင် မိƨပီေလာ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာသƎ ĵှင့် တƎေသာသƎ

တ ေယာက်မƦမŗိှ။ စƋ ံလင် ေြဖာင့်မတ် ေပ၏။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎ ၊

မ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ေŗှာင် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ သƎ ကိƋ ပျက်စီး

ေစြခင်းငှါ သင်သည် ငါ့ ကိƋ တိƋ က်တွန်း ေသာ်လည်း ၊ သƎ သည် ေြဖာင့်မတ်ေသာသေဘာကိƋ

စဲွလမ်းလျက်ေနသည်ဟƋ စာတန် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 စာတန် ကလည်း ၊ အေရ ဘိƋ ့

အေရ ဟƋ ဆိƋ သက့ဲသိƋ ၊့ လƎ သည်မိမိ အသက် ဘိƋ ့ မိမိဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ေပး ပါလိမ့်မည်။ 5

ယခƋ တဖန် လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ သƎ ့ အőိƋ း ĵှင့် သƎ ့ အသား ကိƋ ထိခိƋ က် ေတာ်မƎလƦင် ၊

သƎသည် မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့်ပယ် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရားကိƋ

ြပန်ေလƦာက်ေလ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သƎ သည် သင့် လက် ၌ ŗိှ၏။ သƎ ့ အသက်

တခƋ ကိƋ သာ လွတ် ေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 7 စာတန် သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ

ထွက်သွား ၍ ေယာဘ ၏ ေြခ ဘဝါး မှ သည် ဦးထိပ် တိƋ င်ေအာင် ဆိƋ း ေသာအနာစိမ်း များ

တိƋ း ေပါက်ေစ၏။ 8 ေယာဘသည်ကိƋ ယ် ကိƋ ြခစ် စရာ အိƋ း ြခမ်းကိƋ ကိƋ င် ယƎ၍ မီးဖိƋ ြပာ ထဲ

မှာ ထိƋ င် ေလ၏။ 9 ထိƋ အခါ မယား က၊ သင် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာတရားကိƋ စဲွလမ်း

ေသးသေလာ။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ စွန့်ပယ် ၍ ေသ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 ေယာဘကလည်း၊ မိန်းမ

မိƋ က်ေြပာ တတ်သက့ဲသိƋ ့ သင်သည်ေြပာ ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်း။ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်

၏လက်ေတာ်မှသƋ ခ ချမ်းသာကိƋ ခံယƎ သည်ြဖစ်၍ ၊ ဒƋ ကß ဆင်းရဲကိƋ မ ခံ မယƎရာသေလာဟƋ ဆိƋ

၏။ ေယာဘ သည် ဤ အမǊများĵှင့် ေတွƲ့ကံေသာ်လည်းĵǊတ် ြဖင့် မƦမ မှားယွင်း။ 11

ထိƋ အခါ ေတမန် အမျိုးသားဧလိဖတ် ၊ őǊအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ် ၊ ေနမတ် အမျိုးသားေဇာဖါ

တည်း ဟƎေသာေယာဘ၏အေဆွ ခင်ပွန်းသƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည်၊ သƎ ၌ ေရာက် ေသာဤ

အမǊƫကီးအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ကိ့Ƌ သိတင်း Ʈကား လƦင် ၊ ေယာဘ ĵှင့်အတƎ ညည်းတွား ၍ သƎ ့ ကိƋ ĵှစ်သိမ့်

ေစြခင်းငှါ ၊ စည်းေဝး မည် ချိန်းချက်သည်အတိƋ င်း၊ အသီးအသီးမိမိတိƋ ့ေနရာအရပ်မှ

ေရာက်လာƮက၏။ 12 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အေဝး က ေမƦာ် Ʈကည့်၍ ေယာဘ ကိƋ မ သိ လƦင်

၊ အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ အသီး အသီးမိမိ တိƋ ့ဝတ်လƋံ ကိƋ ဆƋ တ် ၍ ေြမမǊန့် ကိƋ

ယƎ ƨပီးလƦင်မိမိ တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ကျေရာက်ေစြခင်းငှါ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သိƋ ့ ပစ် တင်Ʈက၏။

13 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းေယာဘ ĵှင့်အတƎ ေြမ ေပƀ မှာထိƋ င် ၍ ၊ သƎသည်ြပင်းစွာ ေသာဆင်းရဲ

ခံရေƮကာင်းကိƋ သိြမင် လƦင်၊ အဘယ် သƎမƦစကားမေြပာ မဆိƋ ဘဲေနƮက၏။

3 2 ထိƋ ေနာက် ၊ ေယာဘသည် ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ မိမိဘွားေသာေနရ့က် ကိƋ ကျိန်ဆဲ လျက်

Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား။ 3 ငါဘွား ေသာ ေန့ ရက်ပျက်စီး ပါေစ။သား ေယာက်ျားကိƋ ပဋိသေĵĲ

ယƎ ƨပီဟƋ သိတင်းƮကား ေြပာေသာညဥ့် လည်း ပျက်စီးပါေစ။ 4 ထိƋ ေန့ ရက်မိƋ က် ပါေစ။ ဘƋ ရား

သခင်သည် မျက်ĵှာ Ʊပေတာ်မ မƎ ပါေစĵှင့်။ အလင်း မ ေပƀထွန်း ပါေစĵှင့်၊ 5 ေမှာင်မိƋ က် ၊

ေသမင်း အရိပ်သည် ထိƋ ေနရ့က်အသေရကိƋ őǊတ်ချ ပါေစ။ မိƋ ဃ်းတိမ် ထပ် လǀမ်းမိƋ း ပါေစ။

မွန်းတည့်အŗိှနြ်ဖင့် ေƮကာက်မက် ဘွယ် ြဖစ်ပါေစ။ 6 ထိƋ ညဥ့် သည်ေမှာင်မိƋ က် ၌ ေပျာက်

ပါေစ။ ĵှစ် စဥ် ေန့ ရက်တိƋ ့ĵှင့် မ ေပါင်း ပါေစĵှင့်၊ 7လအေရ အတွက်၌ မ ဝင် ပါေစĵှင့်။

ေအာ်၊ ထိƋ ညဥ့် သည်ဆိတ်ညံ ပါေစ။ őǀင်လန်း ေသာအသံမ ŗိှ ပါေစĵှင့်။ 8 ေန့ ရက်ကိƋ ေőွး၍

ကျိန်ဆဲ တတ်ေသာသƎ ၊ မိေကျာင်း ကိƋ ထ ေစတတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ထိƋ ညဥ့်ကိƋ ကျိန်ဆဲ

ပါေစ။ 9 ညဦးယံ Ʈကယ် တိƋ ့သည် မိƋ က် ပါေစ။ ထိƋ ညဥ့်သည် အလင်း ကိƋ ေတာင့်တ ၍ မ

ရပါေစĵှင့်။ နံနက် မိƋ ဃ်းလင်းကိƋ မ ြမင် ပါေစĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ 10 ငါ့ အမိ၏ဝမ်း

ကိƋ ပိတ် မ ထား၊ ဒƋ ကß ဆင်းရဲကိƋ ငါ မြမင်ေစြခင်းငှါ မကွယ် မကာ။ 11 ငါသည်ေမွး စက
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အဘယ်ေƮကာင့် မ ေသသနည်း။ အမိဝမ်း ထဲမှ ထွက် စက အဘယ်ေƮကာင့်အသက် မချုပ်

သနည်း။ 12 ငါ့ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ပိƋ က်ေပွ ့ ရသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့် ĵိƋ ့ တိƋ က်ရသနည်း။

13 ထိƋ သိƋ ့မƱပလƦင် ငါသည်အိပ် ၍ƨငိမ်း ƨပီ။ ေပျာ် လျက်ေနရƨပီ။ 15 Ưမိ ့ပျက် တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင်

ƱပစƋ ေသာ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မǍးမတ် တိƋ ့ĵှင့်၎င်း၊ ေőǀ ကိƋ ရတတ်၍ ဘĞာတိƋ က် ၌ ေငွ

ကိƋ အြပည့် သိƋ ထားေသာမင်းတိƋ ့ĵှင့်၎င်း ငါƨငိမ်းရƨပီ။ 16 သိƋ ့မဟƋတ် အချိန် ေနလ့မေစ့မီှ

ေမွးေသာသƎငယ်၊ အလင်း ကိƋ မြမင် ရေသာသƎငယ် က့ဲသိƋ ့ ငါပျက်စီးရƨပီ။ 17 ထိƋ အရပ်၌

လƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ေနာက်တဖန်မ ေĵှာင့်ŗှက် ရ။ ပင်ပန်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ချမ်းသာ ရƮက၏။

18 အချုပ် ခံရေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း အတƎ ƨငိမ်ဝပ် ရƮက၏။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ၏စကား

သံကိƋ မ Ʈကား ရƮက။ 19 ထိƋ အရပ်၌ ƫကီး ေသာသƎ ĵှင့် ငယ် ေသာသƎ ŗိှƮက၏။ကƢန် သည်လည်း

သခင် လက်ĵှင့် လွတ် ရ၏။ 20 ဒƋကß ဆင်းရဲခံရေသာသƎအား အဘယ်ေƮကာင့် အလင်း

ကိƋ ေပး သနည်း။ စိတ် ĵှလƋံ းခါး ေသာသƎအား အဘယ်ေƮကာင့်အသက် ကိƋ ေပးသနည်း။ 21

သƎတိƋ သ့ည် ေသ ြခင်းကိƋ ေတာင့်တ ၍မ ရĵိƋ င်။ ဝှက်ထား ေသာ ဥစõာကိƋ ေဘာ်ြခင်းငှါတƎ း သည်

ထက် ေသြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ေဘာ်ြခင်းငှါသာ၍ထƎ းƮက၏။ 22 သƎတိƋ သ့ည်သခêျုင်း တွင်းကိƋ

ေတွ ့ ေသာအခါ အလွန်ဝမ်းေြမာက် ၍ အထƎ းသြဖင့်őǀင်လန်း Ʈက၏။ 23 မိမိ သွားေသာလမ်း

ကွယ်ေပျာက် ေသာ သƎ ၊ ဘƋ ရား သခင်ဆီးကာ ချုပ်ထားေသာသƎအား အလင်းĵှင့် အသက်ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့်ေပးသနည်း။ 24 အစာ စားြခင်းအရာ၌ ငါ ညည်းတွား ြခင်းŗိှ၏။ ငါ ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းြခင်း မျက်ရည်သည်လည်း ေရ စီးသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 25 ငါေƮကာက် ေသာအမǊသည်

ငါ ၌ေရာက်လာ ƨပီ။ ငါအလွန်ေƮကာက် ေသာေဘးသည် ငါ့ ကိƋ ေတွ ့ မိƨပီ။ 26 ငါသည်ƨငိမ်ဝပ်

ြခင်းမ ŗိှ။ ချမ်းဧ ြခင်းမ ŗိှ။ သက်သာ ြခင်းမ ŗိှ။ ဒƋ ကß ဆင်းရဲသက်သက်ŗိှသည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ

ေလ၏။

4 ထိƋ အခါ ေတမန် အမျိုးသားဧလိဖတ် Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါတိƋ ့သည် သင် ĵှင့်

ĵǊတ်ဆက် စမ်း လƦင်၊ သင်သည် စိတ်ပျက် ေကာင်းပျက်လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊

အဘယ် သƎသည် စကား မ ေြပာဘဲ ေနĵိƋ င် မည်နည်း။ 3 သင်သည် လƎအများ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ

ƨပီ။ လက် မ စွမ်းေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစƨပီ။ 4 သင် ၏စကား သည် လဲ လƋ ေသာသƎကိƋ

ေထာက်မ ƨပီ။ ĵƋ န့်နဲ ေသာဒƎ း တိƋ ့ကိƋ လည်း တည့် ေစƨပီ။ 5 ယခƋ မƎကား၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်အမǊေတွ ့၍

စိတ်ပျက် ၏။ အထိ အခိƋ က်ခံရေသာေƮကာင့် မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေန၏။ 6သင် ၏őိƋ ေသ

ေသာသေဘာ၊ ယƋံ Ʈကည် ကိƋ းစားေသာသေဘာ၊ ေြမာ်လင့် ေသာသေဘာ၊ တည်Ʈကည်

ေသာ သေဘာ၊ တရားသြဖင့် ကျင့်တတ်ေသာသေဘာသည် အဘယ်မှာŗိှသနည်း။ 7

အြပစ် ĵှင့်ကင်းလွတ်လျက်ပင်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ အဘယ်သƎ ေရာက်သနည်း။ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎသည် အဘယ် အရပ်၌ ဆƋံ းသနည်းဟƋ ဆင်ြခင် ပါေလာ့။ 8 ငါသိ ြမင်သည်အတိƋ င်း

၊ မ တရားေသာ လယ်ထွန် ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ ĵှင့် အဓမň မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာသƎတိƋ ့

သည် ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီစပါးရိတ် တတ်Ʈက၏။ 9 ဘƋ ရား သခင်မǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပျက်စီး ၍ ၊ őǊေတာ်မƎ ေသာအသက်ြဖင့်လည်း ဆƋံ းőǊံ း ရƮက ၏။ 10 ြခေသé့

ေဟာက် ြခင်း၊ Ʈကမ်းတမ်းေသာ ြခေသé့ အသံ ြမည်ြခင်း၊ ြခေသé့ ကေလးကိƋ က်ဝါး ြခင်း

ƨငိမ်းရ၏။ 11 ဘမ်း ၍ စားစရာမ ŗိှေသာေƮကာင့်၊ Ʈကမ်းတမ်းေသာ ြခေသé့ သည်ေသ

၍၊ ြခေသé့ မ၏သား ငယ်တိƋ ့သည် အရပ်ရပ်ကဲွြပား ရƮက၏။ 12 တရံေရာအခါငါ သည်

တိတ်ဆိတ် စွာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ရ၍ တိƋ ေသာအသံကိƋ Ʈကား ရ၏။ 13 လƎ တိƋ ့သည်ƫကီးစွာ

ေသာ အိပ်ေပျာ်ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ထƎ းဆန်းေသာőƎပါőƋံ ထင်ŗှားရာ ကာလညဥ့် အချိန်၌

ငါေအာက်ေမ့စဥ်တွင်၊ 14 ငါ့ အőိƋ း များ တƋ န်လǊပ် သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ငါ အလွန်ေƮကာက်

အားƫကီး၍ ထိတ်လန့် လျက်ေန၏။ 15 ဝိညာဥ် တပါးသည် ငါ့ ေŗှ ့၌ ကန့်လန့်ေŗှာက်သွား

၍၊ ငါသည် Ʈကက်သီး ေမွးĂှင်းထ ေလ၏။ 16 ထိƋ ဝိညာဥ်သည်ရပ် ေန၍၊ ပƋ ံ သĞာန်လည်း

ေသချာစွာ မထင်မŗှားအရိပ်ကိƋ သာ ငါ ြမင်ရ၏။ ြငင်း ေသာ အသံŗိှ၍ ငါƮကား ေသာစကား

သံဟƎမƎကား၊ 17 ေသတတ်ေသာလƎ သည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှမှ့ာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှရသေလာ။

လƎ သတĢဝါသည် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ေŗှမှ့ာ သန့်ŗှင်း ြခင်း ŗိှရသေလာ။ 18

အမǊ ေတာ်ထမ်းတိƋ ့ကိƋ ယƋ ံ ေတာ်မ မƎ ။ ေကာင်းကင်တမန် ေတာ်တိƋ ့ ၌ စƋ ံလင် ြခင်းမŗိှဟƋ

ထင်ေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ေြမမǊန့် ၌ တည်၍ ေြမ ထဲတွင် ေန တတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

အဘယ်ဆိƋ ဘွယ်ŗိှအ့ံနည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ းőွ ပင်ĵိƋ င်တတ်၏။ 20တေန့ြခင်းတွင် ပျက်စီး

တတ်Ʈက၏။ အဘယ်သƎမƦပမာဏ မ Ʊပဘဲ အစဥ် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်Ʈက၏။ 21 သƎ

တိƋ ့၏ဂƋ ဏ်အသေရကွယ်ေပျာက်၍ သƎတိƋ ့သည် ပညာ မ ŗိှဘဲ ေသ သွားတတ်Ʈက၏။

5 ယခƋ ဟစ်ေခƀ ပါ။ အဘယ်သƎထƎ း လိမ့်မည်နည်း။ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့တွင် အဘယ်

သƎကိƋ Ʈကည့် ေမƦာ်မည်နည်း။ 2 ေဒါသသည် လƎ မိƋ က် ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်၏။ ပညာ

မŗိှေသာသƎသည် လည်း ြငူစƎ ေသာသေဘာအားြဖင့်ေသ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 3

မိƋ က် ေသာသƎအြမစ် စဲွသည်ကိƋ ငါ ြမင် ေသာအခါ ၊ သƎ ၏ေနရာ ကိƋ ချက်ြခင်း ကျိန်ဆဲ

၏။ 4 သƎ ၏သား သမီးတိƋ ့သည် ေဘး လွတ်ရာအရပ်ĵှင့် ေဝး Ʈက၏။ őƋံ း ေတာ်ေŗှ ့၌

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ ကယ်ĵǊတ် ေသာသƎ တ ေယာက်မƦမŗိှ။ 5 သƎ ရိတ်

ေသာစပါးကိƋ မွတ်သိပ် ေသာသƎသည်၊ ဆƎ း ပင်ကာေသာြခံ အထဲ ကယƎ သွား၍ စား

တတ်၏။ သƎ ၏ ပစõည်း ဥစõာကိƋ လည်း ေရငတ်ေသာသƎသည် မျို တတ်၏။ 6 ေြမမǊန့် ထဲက

အမǊေရာက်သည်မ ဟƋတ်။ ဒƋကß သည် ေြမ ေပƀမှာ မေပါက်တတ်။ 7 မီးပွါး တိƋ ့သည်

အထက် သိƋ ့ပျံ တက်သည်နည်းတƎ ၊ လƎ သည်ဒƋကß ၌ ကျင်လည်ြခင်းငှါ ေမွးဘွား ၏။ 8

ငါ မƎကား ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေမƦာ်လင့် မည်။ ကိƋ ယ် အမǊ ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၌ အပ် မည်။ 9

ဘƋ ရားသခင် သည် ƫကီး ေသာအမǊ၊ စစ် ၍မ ကƋ န်ĵိƋ င်ေသာအမǊ၊ ေရတွက် ၍မ ဆƋံ း၊ အ့ံƮသ

ဘွယ်ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 10 ေြမ ေပƀ မှာမိƋ ဃ်း őွာေစသြဖင့် လယ် တိƋ ့ ၌ ေရ

ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ Ưငိြငင်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ဝမ်းသာေစေတာ်မƎ ၏။ 12 ပရိယာယ် ƱပေသာသƎတိƋ ့၏ အမǊကိƋ မ

ေအာင်ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့အƮကံ ကိƋ ဖျက် ေတာ်မƎ၏။ 13 ပညာ ŗိှတိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့၏ပရိယာယ်

အားြဖင့် ဘမ်းဆီး ေတာ်မƎ၏။ လှည့်စားတတ်ေသာသƎတိƋ ့၏ တိƋ င်ပင် ြခင်း ကိƋ အချည်းĵီှး

ြဖစ်ေစေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ေန့ အချိန်၌ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ ေတွ ့၍၊ ညဥ့် အချိန်၌က့ဲသိƋ ့

မွန်းတည့် အချိန်၌ စမ်းသပ် လျက် သွားလာရƮက၏။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့စီရင်ေသာထား ေဘးမှ

၎င်း ၊ အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့၏ လက် မှ ၎င်း ၊ ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။

16 ထိƋ သိƋ ့ ဆင်းရဲသား တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် ရာအခွင့် ŗိှ Ʈက၏။ အဓမň သည်လည်း မိမိ

ĵǊတ် ကိƋ ပိတ် ထားရ၏။ 17 အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်ဘƋ ရား သခင်စစ်ေဆး ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင် ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ မထီမ့ဲြမင်

မ Ʊပပါĵှင့်။ 18 ထိƋ အŗှင်သည် အနာ ကိƋ ြဖစ်ေစ၍ ၊ ထိƋ အနာ ကိƋ လည်း စည်း ေတာ်မƎ၏။

ဒဏ်ခတ်ေတာ်မƎ၍ လက် ေတာ်ĵှင့် သက်သာ ေစေတာ်မƎ၏။ 19 သင့် ကိƋ အမǊ ေြခာက်

ပါးထဲက ĵǊတ် ယƎေတာ်မƎသည် သာမက၊ ခƋ နစ် ပါးေသာအမǊ၌ လည်း ေဘး တစƋံတခƋ မƦ မ ထိ

မခိƋ က်ရ။ 20 အစာေခါင်းပါး ေသာအခါ ေသေဘး မှ ၎င်း ၊ စစ်တိƋ က် ေသာအခါ ထား ေဘးမှ

၎င်း၊ သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 21သင်သည်က့ဲရဲ ့ ြခင်းေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် ၍

ပျက်စီး ြခင်းေဘးေရာက် ေသာ်လည်း မ ေƮကာက် ရ။ 22 ပျက်စီး ြခင်းေဘးĵှင့် အစာ

ေခါင်းပါးြခင်းေဘးကိƋ ရယ်ေမာ ၍ ေတာ သားရဲ တိƋ ့ကိƋ လည်း မ ေƮကာက် ရ။ 23 အေƮကာင်း

မƎကား၊ လယ် ၌ေကျာက်ခဲ တိƋ ့သည် သင် ĵှင့် ပဋိညာဥ် Ʊပ၍ ေတာ သားရဲ တိƋ ့သည် သင်

ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွƮ့ကလိမ့်မည်။ 24 သင်သည်ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှေƮကာင်း

ကိƋ ေတွ ့ ၍ ကိƋ ယ် ေနရာ အရပ်သိƋ ့ ြပန်ေရာက်ေသာအခါ စိတ်ပျက် စရာအေƮကာင်းမ

ŗိှရ။ 25သင် ၌သား သမီးများြပား ၍ ၊ သင့် အမျိုး အĵွယ်သည် ေြမ ေပƀမှာ ြမက်ပင်

ĵှင့်အမƦ ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ေတွ ့ြမင် ရလိမ့်မည်။ 26 အချိန် တန်လƦင် သိမ်းယƎ ေသာေကာက်

လǊိင်းက့ဲသိƋ ့ ၊ သင်သည် အသက် ƫကီးရင့်၍ သခêျုင်း သိƋ ့ ေရာက် ရ လိမ့်မည်။ 27 ဤအမǊကိƋ

ငါတိƋ ့သည် စစ်ေဆး ၍ ယခƋ ေြပာသည်အတိƋ င်း မှန်ပါ၏။ နားေထာင် ပါ။ အသင့်ĵှလƋ ံ း သွင်း

ထားပါဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

6 တဖန် ေယာဘ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါ ဝမ်းနည်း ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ေသချာစွာ

ချိန်တွယ် ပါေစ။ ငါ ခံရေသာဒƋကß များကိƋ လည်း ချိန်ခွင် ၌ စƋ ထား ပါေစ။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

သမƋ ဒĮရာ သဲ ထက် သာ၍ေလး လိမ့်မည်။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ စကား လွန် မိƨပီ။ 4 အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်ပစ်ေတာ်မƎ ေသာြမǇ ား တိƋ ့သည် ငါ ၌ စဲွ၍၊ အဆိပ် အေတာက်ြဖင့် ငါ့ ဝိညာဥ်

ကိƋ မွန်း ေစ၏။ ဘƋ ရား သခင်ြပေတာ်မƎ ေသာေƮကာက်မက် ဘွယ်အရာတိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှမှ့ာ စီ

လျက်ŗိှƮက၏။ 5 ေတာြမည်း သည် ြမက်ပင် ေပါေသာအခါ ြမည် တတ်သေလာ။ ĵွား

သည်စား စရာŗိှေသာအခါ ေအာ် တတ်သေလာ။ 6 မ ƨမိန်ေသာအရာကိƋ ဆား မ ပါဘဲ စား

ĵိƋ င် သေလာ။ Ʈကက်ဥ အကာ သည် ဆိမ့်ေသာအရသာ ŗိှ သေလာ။ 7 လက်ĵှင့်မƦမ တိƋ ့
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ĵိƋ င်၊ ငါ မ ĵှစ်သက်ĵိƋ င်ေသာအရာကိƋ őံွလျက်ĵှင့် ငါစားရ၏။ 8 ငါ ေတာင်း ေသာအရာကိƋ

ရပါေစ။ ငါ ေတာင့်တ ေသာအရာကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေပး သနားေတာ်မƎ ပါေစ။ 9 ေတာင့်တ

ေသာအရာဟƎမƎကား ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ပါေစ။ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့်

၍ ငါ့ ကိƋ ဆƋ ံ း ေစေတာ်မƎ ပါေစ။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်ငါ သည် သက်သာ ရ၏။ Ưငိြငင်

ေသာ်လည်းသည်းခံ မည်။ ငါ့ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မ မƎ ပါေစĵှင့်။ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎ၏စကား

ေတာ်ကိƋ ငါမ ြငင်း မဆနƨ်ပီ။ 11 ငါေြမာ်လင့် စရာအခွင့်ŗိှရမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ့ ခွန်အား

ကားအဘယ် သိƋ ့နည်း။ ငါသည်ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ေစာင့် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေနာက်ဆƋံ း

ခံရေသာအကျိုးကား အဘယ် သိƋ ့နည်း။ 12 ငါ့ ခွန်အား သည် ေကျာက် ခွန်အား ြဖစ်သေလာ။

ငါ့ အသား သည် ေƮကးဝါ ြဖစ်သေလာ။ 13 ငါ သည်ကိƋ ယ် ကိƋ မ မစ ĵိƋ င်။ ငါ့ Āဏ်

လည်း ကƋ န် ƨပီ။ 14 ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာသƎ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းသည် သနား အပ်၏။

မသနားလƦင် အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသေဘာĵှင့်ကင်းလွတ် ၏။ 15 ငါ့

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေချာင်း ေရက့ဲသိƋ ့ လှည့်စား ၍၊ ချိုင့် ၌စီးေသာေရက့ဲသိƋ ့ ေőွသွ့ား

ကွယ်ေပျာက် တတ်Ʈက၏။ 16 ထိƋ ေချာင်းေရသည် ေရခဲ ေƮကာင့် ၎င်း၊ မ ထင်ŗှားေသာ

မိƋ ဃ်းပွင့် ေƮကာင့်၎င်း၊ 17အလွန်စီးတတ်ေသာ်လည်း၊ ေĵွး ေသာအခါ ကွယ်ေပျာက် တတ်၏။

ေနပƎ ေသာအခါ မိမိ ေနရာ ၌ ခန်းေြခာက် တတ်၏။ 18 ထိƋ ေရစီးေသာေချာင်းတိƋ ့သည် လဲွ

သွား ၍ တေőွတ့ေőွကွ့ယ်ေပျာက် တတ်Ʈက၏။ 19 ေတမန် အမျိုးသားအစƋ အေဝးတိƋ ့သည်

ŗှာ Ʈက၏။ ေŗှဘ ြပည်မှ ခရီး သွားေသာသƎအစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် လျက် လာƮက၏။

20 ေြမာ်လင့် ၍စိတ်ပျက် Ʈက၏။ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ŗှက်ေƮကာက် လျက်

ေနƮက၏။ 21 ထိƋ အတƎ သင်တိƋ ့သည်အချည်းĵီှးသက်သက်ြဖစ် Ʈက၏။ ငါĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ြမင်

လƦင် ဆƋ တ် ၍ေနƮက၏။ 22 ငါ့ ထံ သိƋ ့လက်ေဆာင်ကိƋ ယƎ ခ့ဲƮကပါ။ သင် တိƋ ့ပစõည်း ဥစõာထဲက

ထƋ တ်၍ ငါ့ ကိƋ ေပး Ʈကပါ။ 23 ရန်သƎ လက် မှ ငါ့ ကိƋ ကယ် ယƎ Ʈကပါ။ သƎ ရဲ လက် မှ ေőွးĵǊတ်

ƮကပါဟƋ ငါေြပာ သေလာ။ 24 ငါ့ ကိƋ ဆƋ ံ းမ Ʈကပါ။ တိတ်ဆိတ် လျက်ေနပါမည်။ ငါမှား

ေသာအရာကိƋ ငါ့ အား ေဘာ်ြပ Ʈကပါ။ 25 မှန် ေသာစကား သည် တန်ခိƋ းƫကီး ၏။ သင်

တိƋ ့က့ဲရဲေ့သာစကားသည် အဘယ် မှာေနရာကျသနည်း။ 26 ငါစကား ေြပာőƋံကာမƦကိƋ

အြပစ် တင်မည်Ʈကံစည် Ʈကသေလာ။ ေြမာ်လင့် စရာမŗိှေသာသƎ ေြပာေသာ စကား သည်

ေလသက်သက်ြဖစ်၏။ 27အကယ်၍ သင်တိƋ ့သည် မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်ကိƋ ĵိှပ်စက်

Ʈက၏။ အေဆွ ခင်ပွန်းဘိƋ ့ တွင်းကိƋ တƎ း Ʈက၏။ 28 ငါ့ ကိƋ စိတ်မŗိှဘဲƮကည့်őǊ Ʈကပါေလာ့။

သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါလှည့်စား သေလာ။ 29 ြပန် ၍ဆင်ြခင်Ʈကပါ။ မ တရားသြဖင့်မ Ʊပ

Ʈကပါ ĵှင့်။ ြပန် ၍ဆင်ြခင်Ʈကပါ။ ဤအမǊ၌ ငါ သည် ေြဖာင့်မတ် ပါ၏။ 30 ငါ့ လƦာ ၌

ေကာက် ေသာသေဘာŗိှ သေလာ။ ငါ သည် ြမည်းစမ်း ၍ အြပစ် ပါေသာအရာကိƋ ပိƋ င်းြခား

မ သိĵိƋ င်သေလာ။

7 လƎ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ပင်ပန်းစွာအမǊ ထမ်း ရသည် မဟƋ တ်ေလာ။ သƎ ေနရေသာ

ေန့ ရက်တိƋ ့သည် အငှါး ခံေသာသƎ၏ ေန့ ရက်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 2 ကƢန်

ခံရေသာသƎသည် မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာအချိန်ကိƋ ေတာင့်တ ၍၊ အငှါး ခံေသာသƎသည် အခ

ရမည့်အချိန်ကိƋ ေြမာ်လင့် သက့ဲသိƋ ၊့ 3 ထိƋ နည်းတƎငါသည် ဒƋကßေနလ့ တိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င် ရ၏။

ပင်ပန်း စွာခံရေသာညဥ့် တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏အငန်း အတာ ြဖစ်၏။ 4 အဘယ် အခါမှ

ညဥ့် ကƋ န်၍ ငါထ ရပါမည်နည်းဟƋ ငါသည် ညည်းတွားလျက် အိပ် ရ၏။ မိƋ ဃ်းလင်း သည်

တိƋ င်ေအာင် လိှမ့် လျက် လƎ းလျက်ေနရ၏။ 5 ေလာက် ĵှင့် őǀံ ့ တိƋ ့သည် အဝတ်က့ဲသိƋ ့ငါ့

ကိƋ ယ် ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း Ʈက၏။ ငါ့ အေရ သည်ကဲွ ၍ ယိ လျက်ŗိှ၏။ 6 ငါ့ ေန့ ရက်တိƋ ့သည်

ရက်ကန်းလွန်း ထက် ြမန် ၍ ေြမာ်လင့် ြခင်းမ ŗိှဘဲ လွန် သွားတတ်Ʈက၏။ 7 ငါ့ အသက်

သည် ေလ သက်သက်ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ ေနာက်တဖန် ေကာင်း

ေသာ အကျိုးကိƋ ငါ မ ြမင် ရ။ 8 ငါ့ ကိƋ ြမင် ေသာသƎသည် ေနာက်တဖန်မ ြမင် ရ။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ငါ ေပျာက် ပါƨပီ။ 9 မိƋ ဃ်းတိမ် သည်

ြပယ်ေပျာက် ကွယ်လွင့် သက့ဲသိƋ ၊့ သခêျုင်း တွင်းထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎသည် ေနာက်တဖန်

မ တက် ရ။ (Sheol h7585) 10 မိမိ အိမ် သိƋ ့ မ ြပန် ရ။ သƎ ၏ေနရင်းအရပ် သည်

ေနာက် တဖန် သƎ ့ ကိƋ မ သိ ရ။ 11 ထိƋ ့ေƮကာင့် ငါ သည်ကိƋ ယ် ĵǊတ် ကိƋ မ ချုပ်တည်း။ စိတ်

ပင်ပန်း လျက်ĵှင့်စကားေြပာ ရ၏။ အလွန်ĂǊိးငယ် ေသာစိတ် ĵှင့် ြမည်တမ်း ရ၏။ 12 ငါ

သည် ပင်လယ် ြဖစ်သေလာ။ နဂါး ြဖစ်သေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်ေသာေƮကာင့်ငါ့ ကိƋ အေစာင့်

ထား ေတာ်မƎ ရသေလာ။ 13 ငါ သည်အိပ် ၍ သက်သာ မည်။ ငါ့ ခƋ တင် သည် ချမ်းသာ

ေပးမည်ဟƋ ငါဆိƋ လƦင်၊ 14 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အိပ်မက် ကိƋ

ေပးေတာ်မƎ၏။ ညဥ့်őƎပါőƋံ အားြဖင့် ငါ့ ကိƋ ထိတ်လန့် ေစေတာ်မƎ၏။ 15 ငါ သည်ကိƋ ယ်အőိƋ း

ကိƋ ĵှေြမာသည်ထက် အသက် ချုပ် ၍ေသ ရေသာအခွင့်ကိƋ သာ၍ ေတာင့်တပါ၏။

16 ငါသည်အားေလျာ့ လျက်ŗိှ၏။ အစဥ် မြပတ်အသက် မ ŗှင်ရာ။ ငါ့ ကိƋ တတ် တိƋ င်း

ŗိှေစေတာ်မƎ ပါ။ ငါ့ အသက် သည် အခိƋ း အေငွ ့ြဖစ်၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ ကိƋ ပမာဏ

Ʊပ၍ စိတ် စဲွလမ်း ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊ 18 သƎ ့ ကိƋ နံနက် တိƋ င်း အƮကည့် အőǊƹကလာ၍ ၊

ခဏ ခဏစƋံ စမ်း ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊ လƎသည် အဘယ် သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်ပါသနည်း။ 19

အဘယ် ကာလမှငါ့ ကိƋ မ Ʈကည့်မőǊ မျက်ĵှာ လǀဲေတာ်မƎ မည်နည်း။ ငါသည်ကိƋ ယ် တံေထွး ကိƋ

မျို ရသည် တိƋ င်ေအာင် ၊ အဘယ်ကာလမှတတ်တိƋ င်းŗိှေစေတာ်မƎ မည်နည်း။ 20လƎ ကိƋ ေစာင့်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်အြပစ် ŗိှသည်မှန်ပါေစေတာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့ မှာ အဘယ်

သိƋ Ʊ့ပ ရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်őံွŗှ့ာရ သည်တိƋ င်ေအာင်အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ပစ် စရာ စက်သွင်းေတာ်မƎသနည်း။ 21 အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှား ြခင်းကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် သည်းခံ ေတာ်မ မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေြဖŗှင်း

ေတာ်မမƎသနည်း။ ယခƋ မှာအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေြမမǊန့် ၌ အိပ် ရပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

နံနက်အချိန်၌ ŗှာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မ ŗိှပါဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

8 őǊအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ် Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 သင်သည် အဘယ် မƦကာလ

ပတ်လƋံ းဤသိƋ ့ ေြပာ မည်နည်း။ သင် ေြပာေသာစကား သည် အဘယ်မƦကာလ

ပတ်လƋံ းေလ ြပင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်မည်နည်း။ 3 ဘƋ ရား သခင်သည် မတရား သြဖင့် အြပစ်

ေပးေတာ်မƎ မည်ေလာ။ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်သည် တရား ကိƋ ဖျက် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။

4 သင် ၏သား သမီးတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့်၊ ြပစ်မှား

စဥ်တွင်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ 5 သင် သည်မဆိƋ င်းမလင့်၊

သန့်ŗှင်းေြဖာင့်မတ်ေသာသေဘာĵှင့်ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ŗှာ ၍၊ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင် အား

ေတာင်းပန် လƦင်၊ 6 စင်စစ် သင့် အတွက် ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ထ ƨပီးလƦင် သင် ၏

ေြဖာင့်မတ် ေသာေနရာကိƋ ေကာင်းစား ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ 7 သင် သည်အစ ဦး၌ ငယ်

ေသာ်လည်း၊ ေနာက်ဆƋံ း ၌ အလွန် ƫကီးပွါး လိမ့်မည်။ 8 လွန် ေလƨပီးေသာကာလ ကိƋ

စစ် ၍၊ ေŗှးဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ြခင်းငှါ အားထƋတ် ပါေတာ့။ 9 ငါ တိƋ ့သည် မေန့

၏သားြဖစ်၍အလƦင်းမ သိ ရပါ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ငါ တိƋ ့ေနရေသာ ေန့ ရက်ကာလသည်

အရိပ် သက်သက်ြဖစ်၏။ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့မƎကား၊ သင့် ကိƋ ဆƋ ံ းမ သွန်သင်၍ မိမိ တိƋ ့ စိတ်

ĵှလƋ ံ းထဲက Ʒမက်ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 11 ဂမာ ပင်သည် őံွ ့မ ŗိှဘဲƫကီးပွား ĵိƋ င်သေလာ။ ြမစ်နားမှာ

ေပါက်ေသာြမက်ပင် သည် ေရ မ ŗိှဘဲ ƫကီးပွား ĵိƋ င်သေလာ။ 12 ထိƋ အပင်သည် စိမ်း လျက်မ

ရိတ် မြဖတ်ေသာ်လည်း၊ အြခားအပင် ထက်သာ၍ĂǊိးĵွမ်း တတ်၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ းြခင်းသိƋ ့ေရာက်ရƮကလိမ့်မည်။ အဓမň လƎ

ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းသည် ပျက် လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သƎ ေြမာ်လင့် ရာလမ်းသည် ြပတ်

လိမ့်မည်။ မီှခိƋ ေသာအရာသည်လည်း ပင့်ကƎ ေြမǇ း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 15 ထိƋ သƎသည် မိမိ

အိမ် ကိƋ မီှ ၍ အိမ်သည်အမီှမ ခံ။ လက်ĵှင့်ကိƋ င် ေသာ်လည်း မ တည် ေစĵိƋ င်။ 16 သƎ သည်

ေနပƎ မှာ စိမ်းလန်း လျက်၊ အခက် အလက် အားြဖင့်မိမိ ဥယျာဥ် ကိƋ ĵံှ့ ြပား လျက်၊ 17အြမစ်

အားြဖင့်စမ်း ေရတွင်းကိƋ ဝိƋ င်း ၍ ေကျာက် ထƎေသာအရပ် ကိƋ ေတွ ့ြမင် လျက်ŗိှေသာ်လည်း၊

18 သƎ ့ ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍၊ မိမိ ေနရာ အရပ်ကသင် သည်ငါမ ေတွ ့ မြမင်စဖƎ းဟƎ၍သƎ ့

ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည်။ 19 ထိƋ သƎ ဝမ်းေြမာက် ရာလမ်း သည် ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သƎေနရာေြမ ၌

အြခား သƎ တိƋ ့သည် ေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။ 20 စƋ ံလင် ေသာသƎကိƋ ကား၊ ဘƋ ရား သခင်စွန့်ပစ်

ေတာ်မ မƎ ။ မတရား သြဖင့်ƱပေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ကား မစ ေတာ် မ မƎ ။ 21 ရယ်ေမာ ရေသာအခွင့်၊

őǀင်လန်း စွာ ĵǊတ် Ʒမက်ရေသာအခွင့်ကိƋ သင် ၌ေပးေကာင်းေပး ေတာ်မƎ မည်။ 22 သင့်

ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ သည် ŗှက် ြခင်းĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်း လျက်ŗိှရƮကလိမ့်မည်။ ဆိƋ း ေသာသƎေနရာ

အရပ် သည်လည်း ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရလိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

9 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 မှန် ပါ၏။ ထိƋ စကားမှန် ေƮကာင်းကိƋ ငါသိ

၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎ သည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ ေတာ်၌ အဘယ် သိƋ ့ ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င်သနည်း။ 3 ဘƋ ရားသခင် သည် အြပစ် တင်ြခင်းငှါ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင်
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၊ လƎ သည် အြပစ်တေထာင် တွင် တခƋ မƦ မ ေြဖ ĵိƋ င်။ 4 ဘƋ ရားသခင် သည် ထƎ းဆန်း

ေသာ Āဏ် ၊ ƫကီးစွာ ေသာ တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊ အဘယ် သƎသည်

အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဆန် ၍ေအာင် ĵိƋ င်သနည်း။ 5 ဘƋ ရားသခင် သည် ေတာင် တိƋ ့ကိƋ

အမှတ် တမ့ဲေőǀ ့ေတာ်မƎ၏။ အမျက် ထွက်၍ ေမှာက်လှန် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေြမƫကီး ကိƋ ေőွ ့

ေစြခင်းငှါ တွန်းေတာ်မƎ၍၊ ေြမ တိƋ င် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈက၏။ 7 ေန ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎ၍

သƎသည်မ ထွက် ရ။ Ʈကယ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ကွယ် ထားေတာ်မƎ၏။ 8 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်တပါး တည်း ြဖန့် မိƋ းေတာ်မƎ၏။ သမƋ ဒĮရာ လǊိင်း တံပိƋ းကိƋ နင်း ေတာ်မƎ၏။ 9

အာŗှ Ʈကယ်၊ ခသိလ Ʈကယ်၊ ခိမ Ʈကယ်စƋ မှစ၍ေတာင် မျက်ĵှာƮကယ်တိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။ 10 စစ် ၍မ သိĵိƋ င်ေအာင် အလွနƫ်ကီး ေသာအမǊ၊ မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင်များ၍

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါ့ ေŗှ ့ မှာƹက ေတာ်မƎ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ငါမ ြမင်

ရ။ ေŗှာက် သွားေတာ်မƎ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ငါမ ရိပ်မိ ရ။ 12 သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ေသာအခါ

အဘယ် သƎသည် ဆီးတား ĵိƋ င်သနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ သနည်းဟƋ

အဘယ် သƎဆိƋ ဝ့ံသနည်း။ 13 ဘƋ ရား သခင်သည် အမျက် ေြပ ေတာ်မ မƎလƦင်၊ မာန

ƫကီး၍ အားေပးေသာသƎတိƋ ့သည် ေŗှေ့တာ်၌ ĵိှမ့်ချ ြခင်း ကိƋ ခံရƮက၏။ 14 ထိƋ မƦမကငါ

သည်အဘယ် သိƋ ့ ြပန် ေလƦာက်ရအ့ံနည်း။ ေŗှေ့တာ်၌ အဘယ်သိƋ ့ေသာစကား ကိƋ ေőွး

၍ ေလƦာက်ရအ့ံနည်း။ 15 ငါသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာ်လည်း ြပန် ၍ မ ေလƦာက်ဝ့ံဘဲ၊

တရား မǊကိƋ ဆƋ ံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်ကိƋ ေတာင်းပန် őƋံ မƦသာƱပရ၏။ 16 ငါေခƀ ၍

အŗှင်သည်ထƎ း ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ငါမ ယƋံ ĵိƋ င်။

17 အေƮကာင်းမƎကား၊ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းြဖင့် ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍၊ အေƮကာင်း မŗိှဘဲငါ

၌ အနာ တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစေတာ်မƎ၏။ 18 ငါ့ ကိƋ အသက် őǍရေသာအခွင့်မ ေပး။ ခါး

စွာေသာ ေဝဒနာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ၏။ 19 တန်ခိƋ း ကိƋ အမီှƱပမည်ဆိƋ ေသာ် ၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် တန်ခိƋ းƫကီး ေတာ်မƎ၏။ တရား ကိƋ အမီှƱပမည်ဆိƋ ြပန်ေသာ်၊ အဘယ် သƎသည် ငါ့

ဘက်၌ သက်ေသခံမည်နည်း။ 20 ကိƋ ယ်အြပစ် ကိƋ ေြပေစြခင်းငှါƱပလƦင် ၊ ကိƋ ယ် စကား

အားြဖင့်တရား őǊံ းလိမ့်မည်။ ငါ သည် စƋ ံလင် ƨပီဟƋ ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ ငါ့ သေဘာေကာက်ေƮကာင်း

ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ 21တဖန်စƋ ံလင် ေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ် စိတ် သေဘာကိƋ ကိƋ ယ် မ သိ ရ။

ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ပမာဏ မƱပရ။ 22 ငါေြပာ အ့ံေသာစကားတချက် ဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရား

သခင်သည် စƋ ံလင် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ၎င်းဖျက်ဆီး ေတာ်မƎတတ်၏။

23 ချက်ြခင်း ေဘး တစƋံတခƋ ေရာက်ေသာအခါ ၊ အြပစ် မŗိှ ေသာ သƎ ခံရသည် အေƮကာင်းကိƋ

ရယ် ေတာ်မƎ၏။ 24 ေြမƫကီး ကိƋ လƎ ဆိƋ း တိƋ ့ လက် ၌ အပ် ၍၊ တရား သƎ ƫကီးတိƋ ့၏ မျက်ĵှာ

ကိƋ ဖျက် ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့မဟƋတ် ထိƋ အမǊကိƋ စီရင်ေသာသƎကားအဘယ် သƎနည်း။ 25

တƯမိ ့မှတƯမိ ့သိƋ ့ စာပိƋ ့ ေသာလƋလင်ထက် ၊ ငါ့ ေန့ ရက် တိƋ ့သည် လျင်ြမန် ၍၊ ေကာင်ကျိုး

ကိƋ မ ခံရ ဘဲ ေြပး တတ် Ʈက၏။ 26 လျင်ြမန် ေသာ သေဘé ာ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ အေကာင် ကိƋ

သƋ တ်လာ ေသာေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ လွန် သွားတတ်Ʈက ၏။ 27 ငါသည်ြမည်တမ်း ေသာ

စကားကိƋ ြဖတ် ၍၊ őǀင်လန်း ေသာမျက်ĵှာကိƋ ေဆာင်လျက်၊ ရဲရင့် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်ဟƋ ငါ

ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 28 ငါ ခံရေသာဒƋကß ေဝဒနာများ ေသာေƮကာင့်၊ ေƮကာက် ေသာသေဘာŗိှ၏။

အြပစ် လǀတ်ေစဟƋ ငါ ၌စီရင်ေတာ် မ မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ငါသိ ၏။ 29 ငါ သည် အြပစ်

သင့်ေရာက်သည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေƮကာင့် အချည်းĵီှး ưကိးစား ရမည်နည်း။ 30 ငါ့ကိƋ ယ်ကိƋ

မိƋ ဃ်းပွင့် ေရ ĵှင့် ေဆး ၍၊ ငါ့ လက် ကိƋ ŗှင်းŗှင်းစင်Ʈကယ် ေစေသာ်လည်း၊ 31 őǀံ ့ ထဲ သိƋ ့

တွန်းချ ေတာ်မƎ၍၊ ငါ့ အဝတ် ပင် ငါ့ ကိƋ ယ် ကိƋ őံွ လိမ့်မည်။ 32 ငါသည် ဘƋ ရားသခင်

၏ စကားကိƋ တ ဦး ĵှင့် တဦး တရား ေတွĵိ့Ƌ င် မည် အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ

က့ဲသိƋ ့ လƎ ြဖစ်ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ 33 ငါ တိƋ ့ĵှစ် ဦးကိƋ ဆီးတား ပိƋ င်ေသာ စပ်Ʈကား ေန

အမǊေစာင့် မ ŗိှ။ 34 ငါ့ ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မမƎ ပါေစĵှင့်။ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာေဘး ေƮကာင့် ငါ မ

ေƮကာက် ပါေစĵှင့်။ 35 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ငါသည်မ ေƮကာက် ဘဲေြပာ ရေသာ အခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။

ယခƋ မƎကား ၊ ေြပာရေသာအခွင့်ကိƋ မ ရ။

10 ငါ့ ဝိညာဥ် သည် အသက် ကိƋ ƨငီးေငွ ့ ၏။ ြမည်တမ်း ေသာအြပစ်ကိƋ ခံ ရမည်။

စိတ် အလွန်ĂǊိးငယ် ၍ ေြပာ ရ မည်။ 2 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေလƦာက်

ရေသာစကားဟƎမƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အြပစ် စီရင်ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် သည်Ăှဥ်းဆဲ

ေတာ်မƎသင့်သေလာ။ ကိƋ ယ်တိƋ င်ဖန်ဆင်း ေသာအရာကိƋ őံွŗှာ ၍ ၊ လƎဆိƋ း တိƋ ့၏ အƮကံ

အစည်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎသင့်သေလာ။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် őƎပ မျက်စိ

ŗိှေတာ်မƎသေလာ။ လƎ ြမင် သည်နည်းတƎ ြမင် ေတာ်မƎသေလာ။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေန့

ရက်တိƋ ့သည် လƎ ေန့ ရက်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါသေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵှစ် တိƋ ့သည် လƎ ေယာက်ျား

ေန့ ရက်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါသေလာ။ 6အကƢĵ်Ƌ ပ် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ စစ် ၍ အြပစ် ကိƋ ေတွ ့ြခင်းငှါ

အဘယ်ေƮကာင့်ŗှာ ေတာ်မƎသနည်း။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် လƎဆိƋ း မ ဟƋ တ်ေƮကာင်း ĵှင့် လက်

ေတာ်မှ အဘယ် သƎမƦမကယ် မĵǊတ်ĵိƋ င်ေƮကာင်းကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 8အကƢĵ်Ƌ ပ်တကိƋ ယ်

လƋံ းကိƋ လက် ေတာ်ĵှင့်ေစ့စပ်စွာ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ယခƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်

ေလာ။ 9 သőွတ် ကိƋ လƋ ပ်သက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လƋ ပ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေအာက်ေမ့

ေတာ်မƎ ပါ။ တဖန် ေြမမǊန့် ြဖစ် ေစေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵိƋ ့ က့ဲသိƋ ့ သွန်းေလာင်း

၍၊ ဒိန်ခဲ က့ဲသိƋ ့ ခဲ ေစေတာ်မƎ ƨပီ မ ဟƋတ်ေလာ။ 11 အေရ အသား ြဖင့်ဖƋ ံ းလǀမ်း ၍၊

အőိƋ း ĵှင့် အေƮကာ တိƋ ့ ြဖင့် ခိƋ င်ခ့ံ ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 အသက် ŗှင်ရ ေသာ အေƮကာင်း

ĵှင့်တကွ ေကျးဇƎ း များကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်သည် လည်း

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ မစ ပါƨပီ။ 13 ယခƋ ေရာက်ေသာ အမǊတိƋ ့ ကိƋ လည်း ၊ ĵှလƋ ံ း ေတာ်၌

သိƋ ထား ၍ Ʈကံစည်ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ေရာက်ေƮကာင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ 14

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ြပစ်မှား လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်မှတ် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ကိƋ လǀတ်

ေတာ်မƎ မည် မ ဟƋတ်။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ဆိƋ းညစ် လƦင် အမဂéလာ ŗိှပါ၏။ ေြဖာင့်မတ်

ေသာ်လည်း ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြပ ရ။ ကိƋ ယ် ခံရေသာဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ ဆင်ြခင် ၍

မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေနရ ပါ၏။ 16အကƢĵ်Ƌ ပ်ထ လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ သိƋ ့ ခƋ န်၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့ကိƋ ြပေတာ်မƎ၏။

17 အကƢĵ်Ƌ ပ် တစ်ဘက် ၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက် များြပား ၍၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ

တိƋ းပွါးေစြခင်းငှါ Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တစ်ဘက် ၌ ရန်စစ်တိƋ ့သည် အထပ်ထပ်

ထƮကပါ၏။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အမိဝမ်း ထဲက အဘယ်ေƮကာင့် ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎသနည်း။

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေတာ်မမƎလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်အသက် မŗိှ၊ အဘယ်သƎမƦအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ ြမင်

ရပါ။ 19 ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မ ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အမိဝမ်း ထဲမှ

သခêျုင်း သိƋ ့ ေဆာင် ပိƋ ့ရƮက၏။ 20 အကƢĵ်Ƌ ပ် ေန့ ရက်တိƋ ့သည် နည်းပါး သည် မ

ဟƋတ် ေလာ ။ 22 ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့်ေသြခင်း အရိပ်ဖƋ ံ းလǀမ်းေသာြပည် ၊ ေသြခင်းအရိပ်

ြဖစ်ေစေသာညဥ့် က့ဲသိƋ ့ တခဲနက်မိƋ က် သြဖင့်၊ အလင်း ပင်ေမှာင်မိƋ က် သက်သက်

ြဖစ်၍၊ ŗှင်းလင်းြခင်းအလƦင်းမŗိှေသာြပည်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တခါေရာက်ƨပီးမှ တဖနြ်ပန်၍ မ

လာရေသာြပည်သိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍မ ေရာက်မီှ၊ သက်သာ ြခင်းအနည်းငယ် ŗိှပါမည်

အေƮကာင်း ေနေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ တတ်တိƋ င်းŗိှေစေတာ်မƎ ပါဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

11 ေနမတ် အမျိုးသားေဇာဖာ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 စကား များ ၍

အကျိုးŗိှသည်မဟƋတ်။ ĵǊတ်သီး ေကာင်းေသာသƎသည် မိမိအြပစ် ĵှင့်

လွတ်ရမည်ေလာ။ 3 သင် ေြပာေသာမƋ သာ စကားေƮကာင့် သƎတပါးတိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ်

စွာေနရမည်ေလာ။ သင်က့ဲရဲ ့ ေသာအခါ အဘယ်သƎသည် အŗှက် မ ကဲွဘဲေနရမည်နည်း။ 4

သင်က၊ ငါ့ စကား ေြဖာင့် ၏။ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ ငါသန့်ŗှင်း ၏ဟƋ ဆိƋ မိƨပီ။ 5 ဘƋ ရား

သခင်မိန့် ေတာ်မƎ ပါေစ။ သင့် တစ်ဘက် ၌ ĵǊတ် ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ပါေစ။ 6 နက်နဲ ေသာ

ပညာ အရာတည်းဟƎေသာသင် နားလည်ĵိƋ င်သည်ထက်၊ ĵှစ်ဆ သာေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သင့်

အား ြပ ေတာ်မƎ ပါေစ။ ထိƋ သိƋ ့ ြပေတာ်မƎလƦင် သင် သည် အြပစ် ခံထိƋ က်သည်အတိƋ င်း

အြပစ်ေပးေတာ်မမƎ ေƮကာင်း ကိƋ သိရ လိမ့်မည်။ 7 သင်သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ဇာတိေတာ်ကိƋ

စစ်၍ ေတွ ့ ĵိƋ င်သေလာ။ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်၏ ဇာတိကိƋ စစ်၍ အကƋ န်အစင်နားလည်

ĵိƋ င်သေလာ။ 8 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ မီှသည်ြဖစ်၍သင်သည်အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ ĵိƋ င်သနည်း။

မရဏာ ĵိƋ င်ငံထက် နက် သည် ြဖစ်၍သင်သည်အဘယ် သိƋ ့သိ ĵိƋ င်သနည်း။ (Sheol h7585)

9အတိƋ င်း အŗှည် သည် ေြမƫကီး ကိƋ လွန် လျက် သမƋ ဒĮရာ ထက် သာ၍ကျယ်ဝန်း လျက်ŗိှ၏။

10ဘƋ ရားသခင်သည် ဘမ်းဆီးချုပ်ထား ၍ စစ်ေƮကာေတာ်မƎလƦင် အဘယ် သƎဆီးတား

ĵိƋ င်သနည်း။ 11 ဘƋ ရား သခင်သည် ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့၏ သေဘာကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။

သƎ တိƋ ့အမှတ် တမ့ဲƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ သိြမင် ေတာ်မƎ၏။ 12 သိƋ ေ့သာ်လည်း őိƋ င်း ေသာြမည်း

ကေလးသည် လƎ အြဖစ်သိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ ၊ လƎ မိƋ က်သည် ပညာ သတိရလိမ့်မည်။ 13
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သင် သည် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ြပင်ဆင် ၍ လက် တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ဆန့် လƦင် ၎င်း

၊ 14 သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ပယ် ၍ သင့် အိမ် ၌ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊကိƋ လက် မ ခံလƦင်

၎င်း၊ 15 အညစ် အေƮကးĵှင့်ကင်းလွတ် ေသာ မျက်ĵှာ ကိƋ ြပရလိမ့်မည်။ စိƋ းရိမ်

စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ၊ တည်Ʈကည် လိမ့်မည်။ 16 ခံƨပီးေသာဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ ေမ့ေလျာ့

လိမ့်မည်။ လွန် သွားƨပီးေသာ ေရ ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ေအာက်ေမ့ လိမ့်မည်။ 17 သင်၏အသက်

သည်မွန်းတည့် အေရာင်ထက် ထွန်းလင်း လိမ့်မည်။ ယခƋ ေမှာင်မိƋ က် ေသာ်လည်းနံနက်

က့ဲသိƋ ့ လင်းလိမ့်မည်။ 18 ေြမာ်လင့် စရာŗိှ ေသာေƮကာင့် မ စိƋ းရိမ်ဘဲေနလိမ့်မည်။

ယခƋ အőǊံ းခံရေသာ်လည်းလƋံ Ʊခံ စွာ ƨငိမ်ဝပ် လိမ့်မည်။ 19 အိပ် ေသာအခါ အဘယ်

သƎမƦမေချာက် မလှန့်ရ။ လƎများ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ေတာင်းပန် Ʈကလိမ့်မည်။ 20 ဆိƋ း

ေသာသƎတိƋ ့ ၏မျက်စိ သည် အားေလျာ့ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေြပး၍မ လွတ်ရƮက။ သƎ

တိƋ ့ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းသည် အခိƋ းအေငွသ့က်သက်ြဖစ်သည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

12 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 သင် တိƋ ့သာလƦင် လƎ ြဖစ်၍ ၊ သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ Āဏ် ပညာေသ လိမ့်မည်ဟƋ ယƋံ မှား စရာမŗိှရ။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း

ငါ သည် သင် တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ Āဏ်ŗိှ၏။ သင် တိƋ ့ထက် ငါ ယƋတ်ည့ံ သည်မ ဟƋတ်။ ဤ

က့ဲသိƋ ့ ေသာ အရာများကိƋ အဘယ် သƎသည် နားမလည်ဘဲေနသနည်း။ 4 ငါသည်

ဘƋ ရား သခင်၏ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရအ့ံေသာငှါဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ စဥ်တွင်၊ အိမ်နီးချင်း

ြပက်ယယ် Ʊပသည်ကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ်၏။ အြပစ် မŗိှ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

ြပက်ယယ် Ʊပြခင်းကိƋ ခံရပါသည် တကား။ 5 ေချာ်လဲ လƋ ေသာသƎကိƋ ပစ်လိƋ က်ေသာမီးခွက်

က့ဲသိƋ ့ေကာင်းစားေသာသƎသည် မှတ် တတ်၏။ 6 ထားြပ လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့၏ေနရာ သည်

ေကာင်းစား တတ်၏။ ဘƋ ရား သခင်၏ အာဏာ ေတာ်ကိƋ ဆန်ေသာသƎတိƋ ့ သည် လƋံ Ʊခံ

စွာေန၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်ေပး ေတာ်မƎ ေသာ စည်းစိမ်ကိƋ ခံစားတတ်Ʈက၏။ 7 သားမျိုး

ĵှင့် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ေလာ့။ သƎတိƋ ့သည် ေဟာေြပာ သွန်သင်

Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ေြမƫကီး ĵှင့် ပင်လယ် ငါး တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ေလာ့။ သƎတိƋ ့သည် ြပသ ၍

ဥပေဒသ ေပးƮကလိမ့်မည်။ 9 ဤ အမǊတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊

ထိƋ တိရစ øာန်တေကာင် မƦ မ သိ ဘဲေနသေလာ။ 10အသက် ŗှင်ေသာသတĢဝါအေပါင်း တိƋ ၏့

ဇိဝ အသက်ĵှင့် လƎ သတĢဝါခပ်သိမ်း တိƋ ့၏ ထွက်သက် ဝင်သက်သည် ဘƋ ရား သခင့်လက်

ေတာ်၌ ŗိှ၏။ 11 ခံတွင်း သည်အစာ ကိƋ ြမည်းစမ်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ နား သည် စကား ကိƋ စƋ ံ စမ်း

သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 12အသက် အőွယ်ƫကီးေသာသƎ တိƋ ့ သည် Āဏ် ပညာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။

13 ဘƋ ရား သခင်မƎကား၊ Āဏ် သတĢိ၊ အစွမ်း သတĢိĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ပညာ သတĢိကိƋ

ေပးĵိƋ င်ေသာ အခွင့်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 14 Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎလƦင် အဘယ်သƎမƦတည်ေဆာက်

ရေသာအခွင့်မ ŗိှ။ လƎ ကိƋ ချုပ်ထား ေတာ်မƎလƦင် အဘယ်သƎမƦလǀတ် ရေသာအခွင့်မ ŗိှ။

15 ေရ များကိƋ ဆီးတား ပိတ်ပင်ေတာ်မƎလƦင် ခန်းေြခာက် ရ၏။ တဖန် လǀတ် ေတာ်မƎ၍

ေြမƫကီး ကိƋ လǀမ်းမိƋ း Ʈက၏။ 16 တန်ခိƋ း ေတာ်၊ Āဏ် ေတာ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ မှား ေသာသƎ ĵှင့် မှား

ေစေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 17 တိƋ င်ပင် မǍးမတ်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီးသိမ်း သွားေတာ်မƎ၏။

တရား သƎ ƫကီးတိƋ ့ကိƋ őƎ းသွပ် ေစေတာ်မƎ၏။ 18 ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ အရာမှချ၍ ခါးưကိး ĵှင့်

ချည် ေတာ်မƎ၏။ 19ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီးသိမ်း သွား၍၊ သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ လည်း őǊံ း

ေစေတာ်မƎ၏။ 20 ĵǊတ်သတĢိŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ စကား အ ေစ၍၊ အသက် ƫကီးေသာသƎတိƋ ့

မှပညာ ကိƋ ĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ 21 မင်းသား တိƋ ့ကိƋ အŗှက် ခဲွ၍၊ အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

őǊတ်ချ ေတာ်မƎ၏။ 22 ေမှာင်မိƋ က် ထဲ ၌နက်နဲ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ထင်ŗှား ေစ၍၊ ေသြခင်း

အရိပ်ကိƋ အလင်း ထဲ သိƋ ့ ထƋ တ် ေဘာ်ေတာ်မƎ ၏။ 23 တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍

တဖန် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ကိƋ ကျယ် ေစြခင်းငှါ၎င်း ကျဥ်းေစ ြခင်းငှါ၎င်း Ʊပ

ေတာ်မƎ၏။ 24 ေြမ သား တိƋ ့တွင် အƫကီး လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့မှ Āဏ် ကိƋ ĵǊတ် ၍၊ လမ်း မ

ŗိှေသာ ေတာ ၌ လှည့်လည် ေစေတာ်မƎ ၏။ 25သƎတိƋ ့သည်အလင်း မ ŗိှ။ ေမှာင်မိƋ က် ၌

စမ်းသပ် လျက်သွားရƮက၏။ ယစ်မƎ း ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ တိမ်းယိမ်း လျက် သွားေစေတာ်မƎ၏။

13 ထိƋ အမǊအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ မျက်စိ သည် ြမင် ƨပီ။ ငါ့ နား သည်လည်း Ʈကား

၍ နားလည် ƨပီ။ 2 သင် တိƋ ့သိ သမƦကိƋ ငါသိ ၏။ သင် တိƋ ့ထက် ငါ ယƋတ်ည့ံ

သည်မ ဟƋတ်။ 3 အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်အား ငါ ေလƦာက် ရေသာအခွင့်၊ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့်

ငါေဆွးေĵွး ရေသာအခွင့်ŗိှ ပါေစေသာ။ 4 သင် တိƋ ့သည် တေယာက်မƦမƹကင်း၊ မƋ သာ ကိƋ

Ʊပြပင် ေသာသƎ ၊ အသƋံ း မရေသာေဆးသမား ြဖစ်Ʈက၏။ 5 သင်တိƋ ့သည် စကားတခွန်းကိƋ မƦ

မေြပာဘဲတိတ်ဆိတ် စွာေနƮကပါေစ။ ထိƋ သိƋ ့ေနလƦင် စင်စစ်ပညာŗိှ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။

6 ငါ ေြပာမည်အကျိုး အေƮကာင်းစကားကိƋ နားေထာင် Ʈကပါေလာ့။ ငါ့ ĵǊတ် ĵှင့် ေဆွးေĵွး

ĵီှးေĵှာမည့် စကားကိƋ ĵှလƋ ံ းသွင်း Ʈကပါေလာ့။ 7သင်တိƋ သ့ည် လျစ်လျူေသာစိတ်မŗိှဘဲဘƋ ရား

သခင့်ဘက် ၌ ေြပာ ချင်သေလာ။ ဘƋ ရား သခင့်ဘက် ၌ေန၍ မƋ သာ ကိƋ သƋ ံ းချင်သေလာ။ 8

မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ေထာက် လျက်သာ၊ဘƋ ရားသခင့်ဘက် ၌ေန၍ ြငင်းခƋ ံ စစ်တိƋ က်ချင်သေလာ။

9 သင် တိƋ ့ကိƋÝတည်းစွာ စစ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း ŗိှလိမ့်မည်ေလာ။ လƎ ကိƋ

လှည့်စား သက့ဲသိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ လှည့်စားĵိƋ င်သေလာ။ 10သင်တိƋ ့သည် လƦိုဝှ့က် ၍

သƎ မ့ျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် လƦင် ၊ စင်စစ်သင် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ မည်။ 11သင် တိƋ ့သည်

တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ေƮကာင့် မ ေƮကာက် Ʈကသေလာ။ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ဂƋ ဏ်

ေတာ်ေƮကာင့် မထိတ်လန့Ʈ်ကသေလာ။ 12သင် တိƋ ့၏နည်း ဥပေဒသစကားသည် ေြမမǊန့်

ထက်သာ၍ေပါ့၏။ သင် တိƋ ့ခိƋ လǊံ ေသာƯမိ ့őိƋ းသည်လည်း သőွတ် Ưမိ ့őိƋ းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 13

တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ ငါေြပာ ပါရေစ။ သိƋ ƨ့ပီးမှ အမǊေရာက်ချင်တိƋ င်း ေရာက် ပါေလေစ။

14 သိƋ ့ေသာ်လည်းငါသည် ကိƋ ယ် အသား ကိƋ ပစပ် ĵှင့် ကိƋ က်ချီ လျက်၊ ကိƋ ယ် အသက်

ကိƋ လည်း လက် ĵှင့် ကိƋ င် လျက် ေဆာင်သွားမည်။ 15 ငါ့ ကိƋ သတ် ေတာ်မƎ၍၊ ငါေြမာ်လင့်

စရာမŗိှေသာ်လည်း ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကိƋ ငါေလƦာက်ထားမည်။ 16

ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင် ငါ ၏ကယ်တင် ရာအေƮကာင်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ အဓမň လƎသည် အထံ ေတာ်သိƋ ့

မ ဝင် ရ။ 17 ငါ့ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့မှတ် Ʈကေလာ့။ ငါ့ ေလƦာက် ထားချက်ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 18 ယခƋ ငါ့အမǊ ကိƋ ငါြပင်ဆင် ƨပီ။ ငါ ၌အြပစ် လွတ်ြခင်းထင်ŗှားမည်ဟƋ ငါသိ

၏။ 19 ငါ့ အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပမည့်သƎကား၊ အဘယ် သƎနည်း။ ထိƋ သိƋ ့ ေဘာ်ြပလƦင် ငါသည်

တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ အေသခံ ပါမည်။ 20 ဒဏ်ခတ် ြခင်းĵှစ်ပါး ကိƋ သာ ေလƦာ့ေတာ်မƎ ပါ။

ထိƋ သိƋ ့ေလƦာ့လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ေŗှာင် ပါ။ 21 လက် ေတာ်ကိƋ သိမ်း ေတာ်မƎ ပါ။

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာေတာ်အားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေချာက် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

22 ထိƋ အခါ ေခƀ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပန် ေလƦာက်ပါမည်။ သိƋ ့မဟƋတ် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

အရင်ေလƦာက် ပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ 23 အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋက်

အြပစ်တိƋ ့သည် အဘယ် မƦေလာက်များပါသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှား ကျူးလွနြ်ခင်းအြပစ်

တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ၍

အဘယ်ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့ မှတ် ေတာ်မƎသနည်း။ 25 ေလ တိƋက်ေသာ

သစ်őွက် ကိƋ ေချာက် လှန့်ေတာ်မƎ မည် ေလာ။ ြမက် ေြခာက် ကိƋ မီှေအာင်လိƋ က် ေတာ်မƎ မည်

ေလာ။ 26 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ြပင်းစွာ ေသာအြပစ်တင်ေသာ စကားကိƋ မှတ် ထားေတာ်မƎ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ငယ်စဥ်တွင် Ʊပမိေသာအြပစ် ေƮကာင့် ယခƋ ခံ ေစေတာ်မƎ၏။ 27အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ထိတ်ခတ် လျက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ထွက်ရာ လမ်း ŗိှသမƦ ကိƋ ေစာင့် လျက်ေန၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ပတ်လည်၌ စည်း လƋ ပ်ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ခံရေသာသƎ သည် ေဆွးေြမ့ ေသာအရာက့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ ပိƋ းőွ ကိƋ က်စား ေသာအဝတ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း အားေလျာ့ ပျက်ရပါ၏။

14 လƎ သည် မိန်းမ ဘွား ေသာသƎ ြဖစ်သြဖင့်၊ အသက် တိƋ ၍ ဒƋကß ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ပါ၏။

2 ပန်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ပွင့် ၍ ရိတ် ြဖတ်ြခင်းကိƋ ခံရပါ၏။ မ တည် မရပ်ဘဲ အရိပ်

က့ဲသိƋ ့ ေőွ ့သွားတတ်ပါ၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ ေသာသƎကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် Ʈကည့် မှတ်ေတာ်မƎသေလာ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်ဘက်၍ တရား ေတွေ့တာ်မƎ မည် ေလာ။ 4 မ သန့်ŗှင်းေသာအရာထဲကသန့်ŗှင်း

ေသာအရာကိƋ အဘယ် သƎထƋ တ်ေဘာ် ĵိƋ င်သနည်း။ အဘယ်သƎ မƦမထƋ တ်မေဘာ်ĵိƋ င်ပါ။ 5 လƎ

၏ေန့ ရက်တိƋ ့ကိƋ မှတ်သား ၍၊သƎ ေနရေသာလအေရအတွက်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်သိသြဖင့်၊

သƎ မ လွန် ĵိƋ င်ေသာ အပိƋ င်း အြခားကိƋ ထား ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ 6 မျက်စိေတာ်ကိƋ လǀဲ

၍ လƎသည်သƎ ငှါး က့ဲသိƋ ့ မိမိ ေန့ ရက်ကိƋ လွန်ေစသည်တိƋ င်ေအာင် ƨငိမ်ဝပ် ရေသာအခွင့်

ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 7သစ်ပင် ကိƋ ခƋ တ် ေသာ်လည်း ၊ အငƋ တ်အချည်းစည်း မŗိှဘဲ အတက်

ေပါက် ေလဦးမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် စရာ ŗိှ ၏။ 8 ေြမ ထဲ မှာ အြမစ် ေဟာင်း ၍ ၊ ေြမ

ေပƀ မှာ အငƋတ် ေသ ေသာ်လည်း၊ 9 ေရ ေငွ ့ ေƮကာင့် အတက် ေပါက်၍ ၊ ပျိုး ပင်က့ဲသိƋ ့

အĂွန့်တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 10 လƎ မƎကား ေသ ၍ ေဆွးေြမ့ တတ်၏။ လƎ သည်

အသက် ချုပ်ƨပီးလƦင် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ 11 အိƋ င် ေရ ြပတ် သက့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ ြမစ် ေရခန်း

ေြခာက် သက့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ 12 လƎ သည်အိပ် ƨပီးမှ ေနာက်တဖန်မ ထ ရ။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်
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မကƋ န်မဆƋံ း မီှတိƋ င်ေအာင် မ ĵိƋ း ရ။ အအိပ် အေပျာ်မ ပျက် ရ။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သခêျုင်း တွင်း၌ ဝှက်ထား ေတာ်မƎ ပါေစ။ အမျက် ေတာ်မလွန် မီှတိƋ င်ေအာင်

ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ ပါေစ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာ အချိန် ကိƋ ချိန်းချက် ေတာ်မƎ ပါေစ။

(Sheol h7585) 14 လƎ သည် ေသ လƦင် အသက် ŗှင်ြပန်ပါလိမ့်မည်ေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေြပာင်းလဲ ချိန်မ ေရာက် မီှ၊ ပင်ပန်း စွာ အမǊထမ်းရေသာ ေန့ ရက်ကာလပတ်လƋံ း သည်းခံ

လျက်ေန ပါမည်။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပန် ေလƦာက်ပါမည်။

ကိƋ ယ်တိƋ င်ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအရာကိƋ သနားြခင်းစိတ်ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ 16 ယခƋ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေြခရာ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေရတွက် ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ၏။

17 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မှား ြခင်းအေƮကာင်းအရာကိƋ အိတ် ၌ တံဆိပ် ခတ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်အေပƀ မှာ အထပ်ထပ်အြပစ်တင်ေတာ်မƎ၏။ 18 Ưပိ ေသာေတာင် သည်

ကွယ်ေပျာက် တတ်ပါ၏။ ေကျာက် သည်လည်း မိမိ ေနရာ မှ ေőွ ့ေလျာ့တတ်ပါ၏။ ေရ

တိƋ က် ေသာေကျာက်ခဲ သည်လည်း ပွန်း တတ်ပါ၏။ 19လǀမ်းမိƋ းေသာေရĵှင့်အတƎ ေြမ

မǊန့် ပါသွားတတ်ပါ၏။ ထိƋ အတƎ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ ေြမာ်လင့် စရာ အေƮကာင်းကိƋ ဖျက်

ေတာ်မƎ၏။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ ကိƋ အစဥ် ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎသည်ကွယ်ေပျာက်

တတ်ပါ၏။ ထƎ းြခားေသာမျက်ĵှာ ကိƋ ေပး ၍ အြခားသိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 21 သƎ

၏သား တိƋ ့သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာ်လည်း သƎသည်မ သိ ရပါ။ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာ်လည်း ထိƋ အမǊကိƋ ပင် မ ရိပ်မိ ပါ။ 22 သိƋ ့ရာတွင် သƎ ၏ကိƋ ယ် သည်ကိƋ က်ခဲ

လျက်၊ သƎ ၏ဝိညာဥ် သည်ညည်းတွား လျက်ေနရပါသည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

15 တဖန် ေတမန် အမျိုးသားဧလိဖတ် Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 ပညာŗိှ ေသာသƎသည်

ေလ ĵှင့်တƎ ေသာ အချည်းĵီှး စကားကိƋ ေြပာ သင့်သေလာ။ မိမိ ဝမ်း ကိƋ အေŗှ ့ေလ

ĵှင့်ြပည့် ေစသင့်သေလာ။ 3 အကျိုးမ့ဲေသာစကား ၊ ေကျးဇƎ း မ ƱပĵိƋ င်ေသာ စကား ĵှင့်

ေဆွးေĵွး သင့်သေလာ။ 4 သင် သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းအကျင့်၌ အကျိုး

မŗိှဟƋ ဆိƋ လိƋ ၏။ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပရာ ဝတ်ကိƋ ဆီးတား တတ်၏။ 5 သင်သည်ကိƋ ယ် ĵǊတ်

ြဖင့် ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပ ၏။ ပရိယာယ် ƱပေသာသƎ ၏စကား ကိƋ သƋ ံ း တတ်၏။ 6 ငါ

သည် သင့်ကိƋ အြပစ်မ တင်၊ သင့် ĵǊတ် သည် သင့် ကိƋ အြပစ် တင်၏။ သင့် ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည်

သင့် တစ်ဘက် ၌သက်ေသခံ၏။ 7သင်သည် အဦး ဆƋံ းဘွား ေသာလƎ ြဖစ်သေလာ။ ေတာင်

များကိƋ မဖန်ဆင်းမီှ သင့်ကိƋ ဖန်ဆင်း သေလာ။ 8 ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် တိတ်ဆိတ်စွာတိƋ င်ပင်

ဘƎ း သေလာ ။ ပညာ ကိƋ ကိƋ ယ် ၌ အကƋ န်အစင်သိမ်းထားƨပီ ေလာ။ 9 ငါတိƋ ့မ သိ ၊ သင်သိ

ေသာအရာမည်မƦ ŗိှသနည်း။ ငါ တိƋ ့ ၌ မ ပါ၊ သင်နားလည် ေသာအရာမည်မƦŗိှသနည်း။ 10

သင့် အဘထက် အသက် ƫကီးေသာသƎ ၊ ဆံပင် ြဖူ ေသာသƎတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့တွင် ŗိှƮက၏။

11 သင် ၌ ဘƋ ရား သခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာသက်သာ ြခင်းအေƮကာင်းနည်း သေလာ။ သင် ၌

ဝှက် ထားေသာအမǊ တစƋံတခƋ ŗိှသေလာ။ 12 ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ အဘယ်ေƮကာင့် လǀဲ

သွားသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့် မျက် ေစာင်းထိƋ းသနည်း။ 13 သင် ၏စိတ် သေဘာသည်

ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ဆန့်ကျင် ဘက်ြဖစ်၍ ၊ ĵǊတ် ĵှင့် ြပစ်မှား ေပ၏။ 14လƎ သည်အဘယ်

သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်၍ သန့်ŗှင်း ĵိƋ င်သနည်း။ မိန်းမ ဘွား ေသာသƎသည် အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်၍

ေြဖာင့်မတ် ĵိƋ င်သနည်း။ 15 ဘƋ ရားသခင်သည် မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ပင် ယƋံ ေတာ်မ

မƎ ။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ေသာ်လည်း ေŗှ ့ ေတာ်၌ မ စင်Ʈကယ်။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ေရ

ကိƋ ေသာက်သက့ဲသိƋ ့ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ေသာက် လျက်၊ ဆိƋ းညစ် őံွŗှ့ာ ဘွယ်ေသာ လƎ

သတĢဝါ၌ အဘယ် ဆိƋ ဘွယ် ŗိှသနည်း။ 19 ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ တပါး

အမျိုးသားĵှင့် မ ေရာေĵှာ ၊ ကိƋ ယ်အမျိုးတမျိုးတည်းလƦင် ေြမ ကိƋ ပိƋ င်ေသာ ပညာŗိှ တိƋ ့သည်၊

ဘိƋ းေဘး လက်ထက်မှစ၍ မ ထိမ် မဝှက်၊ ေြပာ ဘƎ းေသာ အရာ၊ ငါ့ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင် ေသာ

အရာကိƋ ငါြပသ မည်။ 20 ဆိƋ း ေသာသƎသည် တသက်လƋံ း ဒƋ ကß ဆင်းရဲကိƋ ခံရ၏။ Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ေသာသƎသည် မိမိအသက် အပိƋ င်း အြခားကိƋ မသိရ။ 21 သƎသည် ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာအသံ ကိƋ Ʈကား လျက်ေနရ၏။ စည်းစိမ်ကိƋ ခံစားစဥ် တွင်၊ ဖျက်ဆီး ေသာသƎသည်

လာတတ်၏။ 22 ေမှာင်မိƋ က် ထဲ မှာ ေဘးလွတ် မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် စရာမ ŗိှ။ ထား

သည်သƎ ကိ့Ƌ ေချာင်းေြမာင်း လျက်ŗိှ၏။ 23 စားစရာ ကိƋ ŗှာ၍လှည့်လည် ရ၏။ မိမိအဘိƋ ့

ေမှာင်မိƋ က် ကာလ သည် အသင့် ŗိှသည်ကိƋ သိ ၏။ 24 ဆင်းရဲ ြခင်းဒƋကßĵှင့် နာƮကဥ်း

ြခင်းေဝဒနာတိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ေချာက် တတ်၏။ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ အသင့် ေနေသာŗှင်ဘƋ ရင်

က့ဲသိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ĵိƋ င် တတ်၏။ 25အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎသည် ဘƋ ရား သခင်၏ အာဏာ

ေတာ်ကိƋ ဆန် လျက်၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်တစ်ဘက် ကေန၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ၏။ 26လည်ပင်း

ကိƋ ဆန့်လျက်၊ ထƎ ေသာဒိƋ င်း ပƋ ĵှင့် ဆီးကာလျက်၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ တိƋ က်အ့ံေသာငှါေြပး ၏။

27 မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဆƎ Ưဖိး ြခင်းĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ၍၊ ဝမ်းပျဥ်း အသားသည်လည်း ဆƎ Ưဖိးလျက်

အတွန့်တွန့်ေန၏။ 28 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ ဆိတ်ညံ ေသာƯမိ ့ ၊ အဘယ်သƎမƦမ ေန။ လဲလƋ ေသာ

အိမ်တိƋ ့ ၌ သƎသည်ေန ရ၏။ 29 ေငွ မ ရတတ်ရ၊ သƎ ၏စည်းစိမ် မ တည် ရ။ သƎ ၏

ဥစõာ ပစõည်းသည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ မ ြပန့်ပွါး ရ။ 30 သƎသည် ေမှာင်မိƋ က် ေဘးĵှင့် မ

လွတ် ရ။ မီးလƦံ သည်သƎ ၏အခက် အလက်တိƋ ့ကိƋ ေလာင်လိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်၏ ĵǊတ်

ေတာ်အသက် အားြဖင့် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 31 အဘယ်သƎမƦလှည့်စား

ြခင်းကိƋ ခံ၍ အနတĢ ကိƋ မ ခိƋ လǊံ ေစĵှင့်။ သိƋ ့မဟƋ တ်အနတĢ အကျိုးကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 32 အချိန်

မ ေစ့မီှဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ သƎ ၏ အခက် အလက်သည် မ စိမ်း ရာ။ 33 စပျစ်

ĵွယ်ပင်က့ဲသိƋ ့ မိမိ ၌ မ မှည့်ေသာ အသီးကိƋ ၎င်း၊ သံလွင် ပင်က့ဲသိƋ ့ မိမိ အပွင့် ကိƋ ၎င်းေခƢ

ရလိမ့်မည်။ 34 အဓမň လƎ၏အသင်း သည် ဆိတ်ညံ လိမ့်မည်။ တံစိƋ း စားေသာသƎ တိƋ ့၏ေနရာ

သည် မီး ေလာင် လိမ့်မည်။ 35 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်မေကာင်း ေသာအƮကံကိƋ ပဋိသေĵĲ ယƎ၍

အနတĢ ကိƋ ဘွား တတ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ဝမ်း ထဲ၌မƋ သာ ကိƋ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင်တတ်သည်ဟƋ

Ʒမက်ဆိƋ ၏။

16 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ထိƋ သိƋ ့ ေသာစကားများ တိƋ ့ကိƋ ငါƮကား ဘƎ းƨပီ။

သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ Ʊပေသာ်လည်း၊ ပင်ပန်း ေစေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကပါသည်တကား။ 3 အချည်းĵီှး ေသာ စကားမကƋ န် ĵိƋ င်သေလာ။ သင် သည်စကားတƋ ံ ့ ြပန်

ေြပာြခင်းငှါ အဘယ်ေƮကာင့် ရဲရင့် သနည်း။ 4 သင် တိƋ ့ေြပာ သက့ဲသိƋ ့ငါ သည်လည်း ေြပာ

ĵိƋ င်၏။ သင် တိƋ ့သည် ငါ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လƦင် ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့တစ်ဘက် က စကား များကိƋ

ပƋ ံ ၍ထားĵိƋ င်၏။ ေခါင်း ကိƋ လည်း ခါ ĵိƋ င်၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ငါသည်မƱပဘဲ၊ သင် တိƋ ကိ့Ƌ ငါ့ စကား ĵှင့်

မစ မည်။ အချည်းĵီှးေသာစကားကိƋ ငါချုပ်တည်း မည်။ 6 ယခƋ မှာငါသည် ေြပာ ေသာ်လည်း

မ သက်သာ ၊ မေြပာဘဲေနလƦင်လည်း ြခားနားြခင်းမŗိှ။ 7 ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ့ ကိƋ ပင်ပန်း

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ့ အိမ် ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 ငါ့ ကိƋ ေြခချင်းခတ်ေတာ်မƎ၍၊

ထိƋ ေြခချင်းသည်ငါ့ တစ်ဘက်က သက်ေသခံ ၏။ ငါ ပိနƲ်ကံ ြခင်းအရာသည် လည်း ငါ့

တစ်ဘက် ကထ ၍ မျက်ĵှာ ချင်းဆိƋ င်လျက် သက်ေသခံ ၏။ 9 အမျက် ေတာ်သည်

ငါ့ ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်းဆဲွြဖတ် ၍ Ăှဥ်းဆဲတတ်၏။ ငါ့ အေပƀ မှာ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းကိƋ

Ʊပေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ရန်သƎ သည်ငါ့ ကိƋ မျက်ေစာင်း ထိƋ း၏။ 10 သƎတပါးတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ပစပ်

ဟ Ʈက၏။ အŗှက် ခဲွ၍ ပါး ကိƋ ပƋ တ် Ʈက၏။ ငါ့ တဘက် ကတညီတĂွတ် တည်းစƋ ေဝး

Ʈက၏။ 11 ဘƋ ရား သခင်သည်ငါ့ ကိƋ မ တရားေသာသƎတိƋ ့တွင် ချုပ်ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ လƎ ဆိƋ း

တိƋ ့၏ လက် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ငါသည်ƨငိမ်ဝပ် လျက်ေနေသာအခါ ငါ့ အőိƋ းတိƋ ့ကိƋ

ချိုး ေတာ်မƎ၏။ လည်ပင်း ကိƋ ကိƋ င် ၍ အပိƋ င်းပိƋ င်းြပတ်ေစ ြခင်းငှါလǊပ် ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ကိƋ

ပစ်စရာစက်သွင်းေတာ်မƎ ၏။ 13 ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ ကőƋဏာ ေတာ် မ ŗိှဘဲ၊

ငါ့ ေကျာက်ကပ် ကိƋ စƎ းေစေတာ်မƎ၏။ ငါ့ သည်းေြခ အရည်ကိƋ ေြမ ေပƀ ၌ သွန်း ေတာ်မƎ၏။

14 ငါ့ ကိƋ အထပ်ထပ်ဆဲွြဖတ်၍၊ သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ဟƋ န်းဟƋ န်းတိƋ က်လာေတာ်မƎ၏။ 15

ငါသည်ကိƋ ယ် အေရ ေပƀ မှာ ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ချုပ် ၍ ကိƋ ယ် ဦးချို ကိƋ őǀံ ့ ĵှင့် လƎ း ƨပီ။ 16

ငိƋ ြခင်းအားြဖင့် ငါ့ မျက်ĵှာ ပျက်လျက်၊ ငါ့မျက်ခမ်း အေပƀ မှာ ေသြခင်း အရိပ်လǀမ်းမိƋ းလျက်

ŗိှ၏။ 17 သိƋ ့ေသာ်လည်းငါ့ လက် ၌ မ တရားေသာ အမǊမ ŗိှ။ ငါƱပေသာ ပဌနာ သည်

သန့်ŗှင်း ၏။ 18 အိƋ ေြမƫကီး ၊ ငါ့ အေသွး ကိƋ ဖƋ ံ း ၍ မ ထားပါĵှင့်။ ငါ ေအာ်ဟစ် ြခင်းအသံကိƋ

သင်၌မ ေန ေစĵှင့်။ 19 ဤအမǊ၌ ငါ့ သက်ေသသည် ေကာင်းကင် ေပƀ မှာ ŗိှ၏။ 20

ငါ့သေဘာကိƋ သိေသာသƎသည် ြမင့် ေသာအရပ်၌ ŗိှ၏။ ငါ့ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ က့ဲရဲ ့၍၊ ငါသည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှေ့တာ်၌ မျက်ရည် ကျလျက်ေန၏။ 21 လƎ သည် မိမိ

အသိ အကƢမ်းĵှင့် ေဆွးေĵွး သက့ဲသိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ေဆွးေĵွးရေသာအခွင့်ŗိှပါေစေသာ။

22 ĵှစ် ေပါင်းမƮကာမြမင့်မီှတဖနြ်ပန် ၍ မ လာရ ေသာလမ်း သိƋ ့ ငါလိƋ က်သွား ရေတာ့မည်။

17 ငါ့ အသက် ကƋ နƨ်ပီ။ ငါ ေနရေသာ ကာလ လွနƨ်ပီ။ သခêျုင်း သည် ငါ့ အဘိƋ ့

ြဖစ်၏။ 2 က့ဲရဲ ့ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာŗိှƮကသည်မ ဟƋတ်ေလာ။

သƎ တိƋ ့ေĵှာင့်ŗှက်ေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့ကိƋ အစဥ် ငါ Ʈကည့်ြမင်ရသည်မဟƋတ်ေလာ။ 3

အေပါင် ထားပါေတာ့။ အာမခံေပးပါေတာ့။ အဘယ်သƎ သည် ငါĵှင့်ဂတိသစõာထားမည်နည်း။
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4 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့Āဏ် ကိƋ ကွယ် ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မ မƎ ရ။ 5 အƮကင်သƎသည် ဥစõာ ကိƋ လƋယƎ အ့ံေသာငှါအေဆွ ခင်ပွန်းကိƋ

အပ်၏၊ ထိƋ သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့်၍ စိတ်ပျက် ရƮကလိမ့်မည်။ 6 ငါ့ကိƋ

သƎတပါးက့ဲရဲစ့ရာ အေƮကာင်းြဖစ်ေစေတာ်မƎ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ őံွ ့Ʈက၏။ 7 ဝမ်းနည်း

ြခင်းအားƫကီးေသာေƮကာင့်ငါ့ မျက်စိ မǊန် ၏။ ကိƋ ယ် အဂé ါများတိƋ ့သည် အရိပ် က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်Ʈက၏။ 8 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ဤ အမǊေƮကာင့် မိန်းေမာ ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။

အြပစ် ကင်းလွတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အဓမň လƎများတစ်ဘက် က ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵǊိးေဆာ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 9 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း တည်Ʈကည်ြခင်း၊ လက် စင်Ʈကယ်

ေသာသƎတိƋ ့သည် ခွန်အား တိƋ းပွါးြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 10 သင်တိƋ ့မƎကား တေယာက်

မƦမƹကင်း၊ ြပန် သွားƮကပါ ေတာ့။ သင် တိƋ ့တွင် ပညာŗိှ တစƋံတေယာက်ကိƋ မƦ ငါ မ ေတွ ့

ĵိƋ င်။ 11 ငါ့ ေန့ ရက်လွန် ƨပီ။ ငါĵှလƋံ း သွင်းမိေသာ အƮကံအစည် တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကƨပီ။ 12 ညဥ့် သည် ငါ၌ ေန့ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငါ့အလင်း သည် ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့်

နီးစပ် ၏။ 13 သခêျုင်း သည် ငါ့ ေနရာ ြဖစ်သည်ကိƋ ငါေြမာ်လင့် ၏။ ငါ့ အိပ်ရာ သည်

ေမှာင်မိƋ က် ၌ ခင်း လျက်ŗိှ၏။ (Sheol h7585) 14 ပƋ ပ်စပ် ြခင်းအား ၊ သင် သည် ငါ့ အဘ

ြဖစ်၏ဟƎ၍၎င်း၊ တီေကာင် အား သင်သည်ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ĵှမ ြဖစ် သည်ဟƎ၍၎င်း ငါဆိƋ

ရ၏။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သိƋ ့ ငါ ေြမာ်လင့် ရသနည်း။ ငါ ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းကိƋ

အဘယ်သƎ ြမင် ရသနည်း။ 16 ထိƋ အေƮကာင်းသည် မရဏ ĵိƋ င်ငံအထဲသိƋ ့ဝင်၍၊ ငါĵှင့်အတƎ

ေြမမǊန့် ၌ ĵိှမ့်ချလျက်ေနရမည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ (Sheol h7585)

18 တဖန် őǊအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ် Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 ဤစကား သည်

အဘယ် အခါမှ ြပတ် လိမ့်မည်နည်း။ သတိƱပ Ʈက။ သိƋ ့မှသာ ငါတိƋ ့သည် စကား

ေြပာƮက မည်။ 3 သင်သည်ငါတိƋ ့ကိƋ တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် မှတ် သနည်း။

အဘယ်ေƮကာင့်မထီမ့ဲြမင်Ʊပ သနည်း။ 4 အမျက် ထွက်၍ မိမိ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ က် ြဖတ်ေသာသƎ ၊

သင့် အတွက် ေြမƫကီး ကိƋ စွန့်ပစ် ရမည်ေလာ။ ေကျာက် သည် မိမိ ေနရာ မှ ေőွ ့ရမည်ေလာ။

5 အကယ်စင်စစ်ဆိƋ း ေသာသƎ၏ အလင်း သည် ကွယ် လိမ့်မည်။ သƎ ၏မီး လƦံ မ ေတာက်

ရ။ 6 သƎ ၏ေနရာ အလင်း လည်း ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ်လိမ့်မည်။ သƎ ၏ဆီမီး လည်း ေသ

လိမ့်မည်။ 7 ခိƋ င်ခ့ံ စွာသွားေသာအခါ ကျဥ်းေြမာင်း ရာသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ မိမိ အƮကံ

အစည်အားြဖင့်őǊံ း ရလိမ့်မည်။ 8 ပိƋ က် ထဲသိƋ ့ အလိƋ လိƋ ဝင်တတ်၏။ ေကျာ့ကွင်း ေပƀ မှာ

နင်း တတ်၏။ 9 ဂိƋ င်းƱပတ်၍ ေြခ ကိƋ မိ သြဖင့် ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် မ ကƢတ်ĵိƋ င်ဘဲ ေနရ၏။

10 ေြမ ၌ ဂျမ်းưကိး ကိƋ သƎ အ့ဘိƋ ့ ဝှက်ထား လျက်၊ သƎ သွားရာလမ်း ၌ ေထာင်ေချာက် ကိƋ

ြပင်လျက်ŗိှ၏။ 11 ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့သည် ဝိƋ င်း ၍Ýတည်းစွာ

လိƋ က် ĵှင့်Ʈကလိမ့်မည်။ 12 သƎသည် ငတ်မွတ် ေသာအားြဖင့် အားေလျာ့လျက်၊ ပျက်စီး ြခင်း

ေဘးĵှင့် ေတွလ့Ƌ လျက်ŗိှ၏။ 13 ထိƋ ေဘးသည် သƎ ၏အőိƋ းတိƋ ကိ့Ƌ ကိƋ က် ခဲ၍၊ ေသမင်း ၏သား

ဦးသည် သƎ ၏ခွန်အား ကိƋ မျို လိမ့်မည်။ 14 သƎ ခိƋ လǊံ ရာအေƮကာင်းကိƋ သƎ ၏ေနရာ မှ

ပယ်ŗှင်း ၍၊ သƎ ကိ့Ƌ ယ်ကိƋ ေဘးဒဏ် တိƋ ့၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ထံသိƋ ့ ေဆာင် သွား ရ၏။ 15သƎ ၏ေနရာ

၌ အŗှင်မ ŗိှ။ ပျက်စီးြခင်းေဘးေန၍ အမိƋ းေပƀ မှာ ကန့် ြဖူးလျက်ŗိှလိမ့်မည်။ 16 သƎ

၏အြမစ် တိƋ ့သည် ေသွ ့ ေြခာက်လျက် ၊ အခက် အလက်တိƋ ့လည်း ေသလျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။

17 ေြမ ေပƀ မှာသƎ ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာအမှတ် ေပျာက်ပျက် ၍၊ ပဲွသဘင်၌ သƎ ၏နာမ ကိƋ

အဘယ်သƎမƦမ ေခƀမေြပာ။ 18သƎ ့ ကိƋ အလင်း ထဲက ေမှာင်မိƋ က် ထဲသိƋ ့ ေမာင်း ၍ လƎ ့ ြပည်မှ

ĵှင်ထƋ တ်ရ၏။ 19 သƎ ့ အမျိုး တွင် သƎ ့ သား ေြမး မ ŗိှ။ သƎ၏အိမ်သƎ အိမ်သားတေယာက်မƦ မ

ကျန်ရစ် ရ။ 20 သƎ ၏လက်ထက် ၌ ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် ထိတ်လန့် သက့ဲသိƋ ၊့ သƎ ေ့နာက်

၌ြဖစ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် သƎ၏အမǊ ေƮကာင့် မိန်းေမာ ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။ 21အကယ်

စင်စစ်ဆိƋ း ေသာသƎ ၏ေနရာ သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ လကßဏာŗိှ၏။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ သိ

ေသာသƎသည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ေနရာ သိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

19 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စိတ်ဝိညာဥ် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်

၍ အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ း သင်တိƋ ့စကား ြဖင့် ငါ့ ကိƋ ချိုးဖ့ဲ Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 3

ဆယ် ƫကိမ် ေြမာက်ေအာင်ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ Ʈကƨပီ။ ငါ့ ကိƋ မိန်းေမာ ေတွေဝ ေစြခင်းငှါ အŗှက် မ

ŗိှဘဲƱပƮကƨပီ။ 4 ငါြပစ်မှား ƨပီ မှန် ေစေတာ့။ ငါ့ အြပစ် ĵှင့် ငါ သာဆိƋ င်၏။ 5 သင်တိƋ သ့ည်ငါ့

အေပƀ ၌ ဝါƹကား ၍၊ ငါအŗှက် ခံရေသာေƮကာင့်၊ ငါ၌အြပစ်တင် Ʈကေသာ်လည်း၊ 6

ဘƋ ရား သခင်သည်ငါ့ ကိƋ လဲှ ၍ မိမိ ေကျာ့ကွင်း ၌ ေကျာ့မိေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သိမှတ်

Ʈကေလာ့။ 7 ငါသည်ကိƋ ယ်ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ အေƮကာင်းƱပ၍ ြမည်တမ်း ေသာ်လည်း

၊ အဘယ်သƎမƦနား မ ေထာင်။ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း တရား သြဖင့် စီရင်ေသာသƎမ

ŗိှ။ 8 ငါမ သွား ĵိƋ င်ေအာင် ငါ့ေŗှမှ့ာအဆီး အကာƱပ၍၊ ငါ သွားရာလမ်း ၌ ေမှာင်မိƋ က်

ကိƋ ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 ငါ့ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ခƢတ် ၍၊ ငါ့ ေခါင်း က ေပါင်းသရဖƎ ကိƋ ချ ေတာ်မƎ ƨပီ။

10 ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎသြဖင့် ငါေပျာက် ကƋ နƨ်ပီ။ သစ်ပင် ကိƋ ĵǊတ် သက့ဲသိƋ ့

၊ ငါ ေြမာ်လင့် ရေသာအခွင့်ကိƋ ĵǊတ်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ငါ ၌ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍၊

ငါ့ ကိƋ ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 12 စစ်ချီလာ၍၊ စစ်သƎ ရဲ ေတာ်တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှသိ့Ƌ ့

ေရာက် ြခင်းငှါ၊ ကျံုးတƎ း၍ ငါ့ ပတ်လည် ၌ တပ်ချ Ʈက၏။ 13 ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ

ငါ ĵှင့် ကွာေဝး ေစေတာ်မƎ၏။ ငါ့အသိ အကƢမ်းတိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ မသိ၊ őိƋ င်း ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 14 ငါ့ ေပါက်ေဘာ် တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ စွန့် ၍၊ ငါ့ သƎငယ်ချင်း တိƋ ့သည် ေမ့ေလျာ့

Ʈက၏။ 15 ငါ့ ကƢန် မများ၊ ငါ့ အိမ်သƎ အိမ်သားများတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဧည့်သည် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားက့ဲသိƋ ့၎င်း မှတ် Ʈက၏။ 16 ငါ့ ကƢန် ကိƋ ငါေခƀ ေသာအခါသƎသည်

မ ထƎ း ၊ သƎ ့ ကိƋ ĵǊတ်ဆက်၍ ေတာင်းပန် ရ၏။ 17 ငါ့ မယား သည် ငါ့ အသက်

ေလကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ သား သမီး တိƋ ့သည် ငါြမည်တမ်းြခင်းအသံကိƋ ၎င်းőံွ ့Ʈက၏။ 18 သƎငယ်

တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ငါထ ေသာအခါ က့ဲရဲƮ့က၏။ 19 ငါ့ မိတ်ေဆွ

တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ őံွ ၍၊ ငါချစ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ့ ရန်သƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 20 ငါ့ အေရ

အသား သည်ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့ ၌ ကပ် လျက်ŗိှ၏။ သွားဖƋ ံ း တခƋ သာပါလျက်ငါေြပးလွတ်

ရ၏။ 21 အိƋ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ၊့ ငါ့ ကိƋ သနား Ʈကပါ။ ငါ့ ကိƋ သနား Ʈကပါ။ ဘƋ ရား သခင်၏

လက် ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ထိခိƋ က် ပါƨပီ။ 22 ဘƋ ရား သခင်Ăှဥ်းဆဲေတာ်မƎသည်နည်းတƎ

အဘယ်ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ Ʈကသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့်ငါ့ အသား ကိƋ စား၍

မ ေရာင့်◌်ရဲ ဘဲေနƮကသနည်း။ 23 ငါ့ စကား ကိƋ ယခƋ ေရးမှတ် ပါေစေသာ။ စာရင်း ၌

သွင်းထားပါေစေသာ။ 24 ခဲြပား ေပƀမှာကညစ် ĵှင့် အကßရာ တင်လျက်၊ ေကျာက်စာ ထိƋ း

လျက်ƨမဲ ပါေစေသာ။ 25 ငါ့ ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာသခင်သည် အသက် ŗှင်၍၊ ေနာင် ကာလ၌

ေြမမǊန့် အေပƀ မှာ ေပƀ လာေတာ်မƎ မည် ဟƎ၍၎င်း၊ 26 ငါ့ အေရ ကƋ နƨ်ပီးမှ ဤ ကိƋ ယ်ကိƋ ပင်

ဖျက်ဆီး ေသာ်လည်း၊ ငါသည်ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြမင် မည်ဟƎ၍၎င်း ငါသိ ၏။

27 ငါ့ဘက်၌ ေနေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်ကိƋ ငါြမင် မည်။ သƎတပါး Ʊမင် သည်သာမက၊

ငါ သည် ကိယ် မျက်စိ ĵှင့်ဖƎ းြမင်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ေြမာ်လင့်၍ ငါ့ ေကျာက်ကပ် သည် ပျက်

လျက်ŗိှ၏။ 28ယခƋ မှာသင်တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ăှဥ်းဆဲ ရမည်နည်း။

သƎ၌အြပစ်တင်ေသာအခွင့်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ေတွရ့မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 29 ထား

ေဘးကိƋ ေƮကာက် Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အမျက် ေတာ်သည်ထား ေဘးြဖင့် အြပစ်

ေပးတတ် ၏။ အြပစ် စီရင်ရေသာအချိန်ŗိှေƮကာင်းကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

20 တဖန် ေနမတ် အမျိုးသားေဇာဖာ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါ ြပန်

ေြပာရမည်အေƮကာင်း၊ ငါ့စိတ်ĵှလƋံ းသည် ĵǊိးေဆာ် ေသာေƮကာင့် ၊

ေြပာချင်ေသာစိတ်အားƫကီး၏။ 3 ငါသည်ကိƋ ယ်ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်း စကား ကိƋ Ʈကား

၍၊ ငါ့ Āဏ် သေဘာĵǊိးေဆာ်သြဖင့် ငါ ြပန် ေြပာ ရ၏။ 4 ေŗှ ့ဦးစွာေသာကာလ၊ လƎ ကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေနရာချ စကာလမှစ၍၊ 5 ဆိƋ း ေသာသƎသည်Ʈကာြမင့်စွာကာလ မဝါƹကားရ

ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ အဓမň လƎသည် ခဏသာ ဝမ်းေြမာက် ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းမသိသေလာ။ 6 သƎ

၏ ဘƋ န်း သည် မိƋ ဃ်း ေပƀ သိƋ ့တက် ၍ ၊ သƎ ၏ ေခါင်း သည် မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င်ေအာင် မီှ

ေသာ်လည်း၊ 7 မိမိ မစင် က့ဲသိƋ ့ အစဥ် ပျက် ရလိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ ြမင် ဘƎ းေသာသƎတိƋ ့ က၊

ထိƋ သƎ သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ေမး Ʈကလိမ့်မည်။ 8 သƎသည်အိပ်မက် က့ဲသိƋ ့ လွင့်

ြပား၍ ေနာက်တဖန် မ ေတွ ့ ရ။ ညဥ့် őƎပါőƋံ က့ဲသိƋ ့ ကွယ်ေပျာက် ရလိမ့်မည်။ 9 သƎ ့ ကိƋ ြမင်

ဘƎ းေသာ မျက်စိ သည် ေနာက် တဖန် သƎ ကိ့Ƌ မ Ʈကည့်မőǊရ။ သƎ ၏ေနရာ အရပ်သည် ေနာက်

တဖန်သƎ ့ ကိƋ မ ြမင် ရ။ 10 သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ ေဖျာင်းဖျ ရƮက၏။

သိƋ ထားေသာဥစõာ ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ြပန် ေပး ရƮက၏။ 11 သƎ ၏အőိƋ း တိƋ ့သည် ပျို

ေသာအőွယ်၏ အŗိှန် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ်လည်း၊ သƎ ĵှင့်တကွ ေြမမǊန့် ၌ အိပ် ရƮက လိမ့်မည်။

12 သƎသည်မိမိ ပစပ် ၌ ဒƋ စőိƋ က်ကိƋ ချို ĵိƋ းထင်၍၊ မိမိ လƦာ ေအာက် မှာ ဝှက်ထား လျက်၊ 13

ĵှေြမာ သြဖင့် မ စွန့် ရက်ဘဲ၊ မိမိ ပစပ် ၌ ငƋ ံ ေသာ်လည်း ၊ 14 စားƨပီးလƦင်သƎ ၏ ဝမ်း ထဲမှာ
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သေဘာေြပာင်း ၍ ေƷမဆိƋ း အဆိပ် အေတာက်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 15 သƎမျို ေသာစည်းစိမ်

ဥစõာကိƋ တဖန်အန် ရ လိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်လည်း သƎ ့ ကိƋ ဝမ်း ĵǊတ် ေတာ်မƎ မည်။ 16

သƎသည် ေƷမဆိƋ း အဆိပ် အေတာက်ကိƋ စိƋ ့ ၍ ေƷမေဟာက် ကိƋ က်သြဖင့် ေသ ရလိမ့်မည်။ 17

အသွယ်သွယ်ေသာြမစ် ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီးေသာ ြမစ် တိƋ ့ကိƋ မ ြမင် ရ။ 18 မိမိလƋ ပ်

၍ရေသာဥစõာကိƋ မိမိမ သƋံ း ဘဲ ြပန် ေပး ရ၏။ ြပန်ေပးရေသာဥစõာ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် အားရ

ြခင်းမ ŗိှရ။ 19 ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ စွန့်ပစ် ၍၊ မိမိ မ ေဆာက် ေသာ အိမ် ကိƋ လƋ ယƎ

ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 20 ေလာဘ မေြပ ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ အလိƋ ŗိှ ေသာ ဥစõာ တစƋ ံတခƋ

မƦ မƹကင်း ဆƋံ းőǊံ း ရ လိမ့်မည်။ 21 သƎ လƋယƎ ချင ◌်ေသာ ေလာဘ လက်ĵှင့် အဘယ်

အရာမƦ မလွတ် ေသာေƮကာင့်၊ သƎ၏ စည်းစိမ် မတည်ရ။ 22 ဥစõာƹကယ်ဝ စဥ် တွင်ပင်

ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့်ေတွ ့၍၊ အမျိုးမျိုး ေသာ အမǊတိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 23

သိƋ ့ေသာ်လည်းသƎသည်ဝ စွာစားရ၏။ ဘƋ ရား သခင်သည် အမျက် ေတာ်အŗိှန် ကိƋ လǀတ်

၍သƎစားစရာဘိƋ ့ အမျက်ေတာ် မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစေတာ်မƎ မည်။ 24 သံ လက်နက် ကိƋ ေŗှာင် ၍

ေြပးေသာ်လည်း၊ ေƮကးဝါ ေလး ြဖင့် ထƋ တ်ချင်း ခွင်းလိမ့်မည်။ 25 ြမǇ ားကိƋ ĵǊတ် လƦင်

မိမိကိƋ ယ်ထဲက ထွက် လာ၏။ အေရာင် ေတာက် ေသာထားသည်သƎ ၏ သည်းေြခ ထဲက

ထွက် လာ၍၊ သƎသည် မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေနရ၏။ 26 ခပ်သိမ်း ေသာေဘး တိƋ ့သည်

သƎ ့ အဘိƋ ့ သိƋ ထား လျက်ŗိှƮက၏။ လƎမ ေမွး ေသာမီး သည် သƎ ့ ကိƋ ေလာင် လိမ့်မည်။ သƎ

၏ေနရာ ၌ ƹကင်း သမƦေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေလာင် လိမ့်မည်။ 27 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် သƎ

၏အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ေြမƫကီး သည်လည်း သƎ ့ တစ်ဘက် ၌ ထ လိမ့်မည်။ 28 သƎ

၏အိမ် ၌ŗိှေသာဥစõာ သည်ကွယ်ေပျာက် ၍၊ အမျက် ေတာ် ထွက်သာေန့ ၌ ေရက့ဲသိƋ ့စီး

သွားလိမ့်မည်။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ေသာဆƋ လပ် ကိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် လƎဆိƋ း အားေပးေတာ်မƎ၏။

ထိƋ သိƋ ့ေသာအေမွ ဥစõာကိƋ ဘƋ ရား သခင် ခဲွေဝစီရင်ေတာ်မƎသည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

21 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါ့ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် ၍

ငါ့အားĵှစ်သိမ့် ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 3 ငါ ေြပာ ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါသည်းခံ

Ʈကေလာ့။ ငါေြပာ ƨပီးမှ ြပက်ယယ် Ʊပချင်လƦင် ƱပƮကေလာ့။ 4 ငါ ြမည်တမ်း ေသာအရာĵှင့်

လƎ ဆိƋ င်သေလာ။ အဘယ်ေƮကာင့် စိတ် မ တိƋ သင့်သနည်း။ 5 ငါ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက် မိန်းေမာ

ေတွေဝ၍ ၊ သင်တိƋ ့ပစပ် ကိƋ သင်တိƋ ့လက် ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် Ʈကေလာ။ 6 ငါသည်ေအာက်ေမ့

ေသာအခါ ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ ကိƋ ယ် အသားသည် တƋ န်လǊပ် လျက်ŗိှ၏။ 7လƎဆိƋ း တိƋ ့သည်

အသက် ŗှင်őƋံ မƦမက၊ အဘယ်ေƮကာင့် အသက် ƫကီး၍ဘƋ န်း စည်းစိမ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကသနည်း။

8 သƎ တိƋ ့သား သမီးတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ပတ်ဝန်းကျင်အရပ်၌ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် သည် သƎ

တိƋ ့ေŗှေ့မှာက် ၌၎င်း ေနရာ ကျƮက၏။ 9 သƎ တိƋ ့အိမ် များသည်လည်း ေဘး ĵှင့်လွတ်၍

ƨငိမ်ဝပ် Ʈက၏။ ဘƋ ရား သခင်ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈက၏။ 10 သƎ တိƋ ့ĵွားလား

သည် မ ခƢတ်မလǀဲ အőွယ် လိƋ က်တတ်၏။ ĵွားမ သည်လည်း ဝမ်းပိƋ း မ ပျက်ဘွား တတ်၏။

11 သƎ တိƋ ့သƎ ငယ် များကိƋ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ လǀတ် ၍ ၊ သား သမီးတိƋ ့သည် ကခƋ န် တတ်Ʈက၏။ 12

သƎတိƋ ့သည် ပတ်တာ ĵှင့် ေစာင်း ကိƋ တီးလျက်၊ သီချင်းဆိƋ ၍ ĵဲှခရာ မǊတ်သံ ĵှင့် ဝမ်းေြမာက်

တတ်Ʈက၏။ 13 ေပျာ်ေမွလ့ျက် အသက်ကာလ ကိƋ လွန် ေစ၍၊ ချက်ြခင်း ေသမင်း ĵိƋ င်ငံသိƋ ့

ဆင်းသက် တတ်Ʈက၏။ (Sheol h7585) 14ဘƋ ရား သခင်အား လည်း ၊ ငါ တိƋ ့ထံမှ ထွက်သွား

ေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ ငါတိƋ ့မ သိ လိƋ ဟƎ၍၎င်း၊ 15 အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်သည်

အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်၍ငါတိƋ ့သည် ဝတ်Ʊပ ရမည်နည်း။ သƎ ့ ကိƋ ဆƋ ေတာင်း လƦင် အဘယ်

ေကျးဇƎ း ŗိှလိမ့်မည်နည်းဟƎ၍၎င်း ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 16 သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်

စည်းစိမ် ကိƋ ကိƋ ယ်မ ပိƋ င်Ʈက။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏ အƮကံအစည် ကိƋ ငါသည် ဝန်မခံ။ 17

မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏ မီးခွက် သည် ေသ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါဘƋ ရားသခင်သည်

အမျက် ေတာ် ထွက်သြဖင့်၊ ဘယ် ĵှစ်ƫကိမ်ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎဘƎ းသည်ကိƋ ၎င်း၊

18 သƎတိƋ သ့ည် ေလ ေŗှမှ့ာအမǊိက် ĵှင့် မƋ န်တိƋ င်း တိƋ က် သွားေသာ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ်ြဖစ်

ဘƎ းသည်ကိƋ ၎င်း၊ 19 ဘƋ ရား သခင်သည် သƎ ၏အြပစ် ကိƋ သƎ ၏သားသမီး တိƋ ့အဘိƋ ့

ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ်သိƋ ထားေတာ်မƎဘƎ းသည်ကိƋ ၎င်း၊ သƎသည်ကိƋ ယ်တိƋ င်သိ ၍၊ 20 ကိƋ ယ်

ပျက်စီးြခင်းကိƋ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင်လျက်၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ေသာက်

စိမ့်ေသာငှါ၊ သƎ၏အြပစ်ကိƋ ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ်ဆပ်ေပးေတာ်မƎဘƎ းသည်ကိƋ ၎င်း သိမှတ် Ʈကေလာ့။

21 သƎ ေနရေသာĵှစ်လ ေစ့ေသာအခါ ၊ သƎ ့ သားသမီးတိƋ ့ ၌ ေရာက်ေသာအမǊĵှင့် သƎသည်

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ 22 ြမင့် ေသာအရပ်၌ေနေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်ကိƋ အဘယ်သƎ သွန်သင် လိမ့်မည်နည်း။ 23 တ ေယာက်ေသာသƎကား ခွန်အား

ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက် ၊ ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာ စွာ ေသ တတ်၏။ 24 သƎ ၏နံေဖး တိƋ ့သည်

ဆƎ Ưဖိး ၍၊ အőိƋ း တိƋ ့လည်း ြခင်ဆီ ĵှင့် စိƋ စွတ် Ʈက၏။ 25 တ ေယာက်ေသာသƎကား

တခါမƦမ ေပျာ်ေမွ ့ ၊ စိတ် ĂǊိးငယ် လျက် ေသ တတ်၏။ 26 ĵှစ် ေယာက်လƋံ းတိƋ ့သည်

မြခားမနာ၊ ေြမမǊန့် ၌ အိပ် ၍ တီေကာင် များ ဖƋ ံ းလǀမ်း ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 27 သင် တိƋ ့သည်

ေအာက်ေမ့ ေသာအရာ၊ ငါ့ ကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ် ĵှင့်ဆင်ြခင်ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ငါသိ ၏။ 28

အာဏာ ထားတတ်ေသာသƎ ၏အိမ် သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏

ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ သင်တိƋ ့သည် ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 29 ခရီးသွား

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေမး ƮကဘƎ းသေလာ။ 30 ဖျက်ဆီး ရာေနရ့က် ကာလဘိƋ ့ မတရားေသာသƎ တိƋ ့

သည် ယခƋ ေဘးလွတ် လိမ့်မည်အေƮကာင်း၊ ေဒါသ အမျက်ခံရာေနရ့က် ကာလဘိƋ ့

ယခƋ ထွက်ေြမာက်လိမ့်မည်အေƮကာင်းတည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့လကßဏာသက်ေသများကိƋ မ

သိ Ʈကသေလာ။ 31သƎ Ʊပ ေသာအမǊကိƋ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎ ေဘာ်ြပ လိမ့်မည်နည်း။

သƎ၏အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်အဘယ် သƎဆပ်ေပး လိမ့်မည်နည်း။ 32 သƎ သည် သƯဂêဟ်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ သƎ၏သခêျုင်း ပƋ ံ ကိƋ အေစာင့် ထားƮကလိမ့်မည်။ 33 သƎသည် ချိုင့်

ေြမစိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ချိုĵိƋ း ထင်လိမ့်မည်။ မ ေရတွက်ĵိƋ င်ေအာင်များစွာေသာသƎတိƋ ့သည် သƎ ့ ေŗှ ့၌

သွားĵှင့်သက့ဲသိƋ ၊့ သƎသည် လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ မိမိ ေနာက် ၌ ေသွးေဆာင်လိမ့်မည်။ 34

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့ ြပန် ေြပာေသာ စကား၌ မƋ သာ ပါေသာေƮကာင့်၊ အဘယ်သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ

အချည်းĵီှး ĵှစ်သိမ့် ေစ Ʈကလိမ့်မည်နည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

22 တဖန် ေတမန် အမျိုးသားဧလိဖတ် Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 လƎ သည် မိမိပညာ

အားြဖင့်မိမိ အကျိုး ကိƋ ƱပစƋ သက့ဲသိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၌ ေကျးဇƎ း ƱပĵိƋ င်သေလာ။

3 သင်၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့်၊ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်သည် ေကျးဇƎ းŗိှေတာ်မƎသေလာ။

သင် ၏အကျင့် ၌ အြပစ် မပါေƮကာင်းကိƋ ထင်ŗှားေစေသာအားြဖင့် အကျိုး

စီးပွါးŗိှေတာ်မƎသေလာ။ 4သင့် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ဆƋ ံ းမ ေပးေတာ်မƎ မည်ေလာ။

သင် ĵှင့် တရား ေတွေ့တာ်မƎ မည်ေလာ။ 5သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋက် သည် အလွန် ƫကီးသည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ သင့် အြပစ် တိƋ ့သည် မ ေရတွက်ĵိƋ င်ေအာင် များြပားသည်မဟƋတ်ေလာ။

6 သင်သည်ညီအစ်ကိƋ ေပါင် ထားေသာ ဥစõာကိƋ မ တရားသြဖင့် ခံယƎ ƨပီ။ ဆင်းရဲ

ေသာသƎတိƋ ့၏ အဝတ် ကိƋ လည်း ခƢတ်ယƎ ƨပီ။ 7 ေမာ ေသာသƎေသာက်ဘိƋ ့ ေရ ကိƋ မ ေပး။

ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ မ ေကƢး။ 8 အားƫကီး ေသာသƎ မƎကား ေြမ ကိƋ ပိƋ င်ရ၏။ ဂƋ ဏ်

အသေရŗိှေသာသƎသည် ေန ရေသာအခွင့်ကိƋ ရ၏။ 9သင်သည် မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ကိ့Ƌ လက်ချည်း

လǀတ် လိƋ က်၍ ၊ မိဘ မŗိှေသာ သƎငယ်တိƋ ့၏လက် ကိƋ ချိုး ƨပီ။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ေကျာ့ကွင်း

ĵှင့် ေကျာ့မိƨပီ၊ ထိတ်လန့် ေသာစိတ်ĵှင့် ပင်ပန်း ရ၏။ 11 မ ြမင် ĵိƋ င်ေသာေမှာင်မိƋ က်

သည် Ăှဥ်းဆဲ၍ ၊ ြပင်း စွာစီးေသာေရ သည် လǀမ်းမိƋ း ရ၏။ 12 ဘƋ ရား သခင်သည်

ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ေပƀမှာ ŗိှေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ Ʈကယ် တိƋ ့သည် အဘယ်

မƦေလာက် ြမင့် Ʈကသည်တကား။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်က၊ ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ်သိƋ ့

သိ ေတာ်မƎ မည်နည်း။ ထƎ ေသာတိမ်တိƋ က်ကွယ်လျက်ĵှင့် စီရင် ေတာ်မƎ ĵိƋ င်မည်ေလာ။

14 မ ြမင် ĵိƋ င်ေအာင် ထƎထပ်ေသာတိမ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း Ʈက၏။

ေကာင်းကင် စƮကဝဠာ ထိပ်ေပƀမှာ လှည့်လည် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 15

ကာလအချိန်မ ေစ့မီှ ဖျက်ဆီး ြခင်း၊ ေရ လǀမ်းမိƋ း၍၊ 17 အေြခအြမစ် ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎတည်းဟƎေသာဘƋ ရား သခင်အား ငါ တိƋ ့ထံမှ ထွက်သွား ေလာ့ဟƎ၍ ၎င်း ၊ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ့တိƋ ့အဘိƋ ့အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်သနည်းဟƎ၍၎င်း၊ဆိƋ တတ်ေသာအဓမň လƎ

တိƋ ့လိƋ က် ဘƎ းေသာ လမ်း ေဟာင်း ကိƋ သင်သည်လိƋ က် ဦးမည်ေလာ။ 18 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရား

သခင်သည် သƎ တိƋ ့အိမ် ကိƋ ေကာင်း ေသာအရာĵှင့် ြပည့် ေစေတာ်မƎ၏။ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့

၏ အƮကံအစည် ကိƋ ငါသည် ဝန် မခံ။ 19 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် Ʈကည့် ြမင်၍

ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ အြပစ် ကင်းေသာသƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အဓမňလƎ တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့တတ်Ʈက၏။ 20

အကယ် စင်စစ်ငါ တိƋ ့ရန်သƎ သည် ပျက်စီး ေလƨပီ။ သƎ ၏စည်းစိမ် ကိƋ မီး ေလာင် ေလƨပီဟƋ

ဆိƋ ရƮက၏။ 21ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် အကƢမ်းဝင် ၍ မိဿဟာယဖဲွ ့ ေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပမှ ေကာင်းစား

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ 22 ĵǊတ် ေတာ်ထွက်တရား ကိƋ ခံယƎ ၍ စကား ေတာ်ကိƋ

ĵှလƋ ံ း ၌ သွင်း ပါေလာ့။ 23 အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ လƦင် ၊ တည်ေဆာက်

ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။ သင့် အိမ် မှ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ပယ်ŗှား လƦင်၊ 24 ေőǀ ကိƋ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊
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Ʈသဖိရ ေőǀကိƋ ြမစ် ၌ ŗိှေသာေကျာက်စရစ် က့ဲသိƋ ့၎င်း သိƋ ထား ရလိမ့်မည်။ 25 ထိƋ အခါ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်သည် သင် ၌ေőǀ ရတနာ၊ သင် သƋံ းရေသာေငွ ဘĞာြဖစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 26

သင်သည်အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၌ ေမွေ့လျာ် ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဖƎ းေြမာ် ရေသာအခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။

27 သင်ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်။ သစõာ ဂတိထားသည်အတိƋ င်း၊

သစõာဝတ်ေြဖ ရေသာ အခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။ 28 သင်Ʈကံစည်ေသာအƮကံအစည် သည်

ထေြမာက် ၍၊ သင် သွားေသာလမ်း ၌ ေရာင်ြခည် ထွန်း လိမ့်မည်။ 29သƎတပါးတိƋ ့သည်

ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ သင်ကချီးေြမǇ ာက်ေသာအခွင့်ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ရလိမ့်မည်။ စိတ်

ĵိှမ့်ချေသာသƎကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 30အြပစ် မကင်းေသာသƎကိƋ ပင် ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင် ƱပေသာအမǊ သန့်ŗှင်း ေသာအားြဖင့် သƎသည်ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

23 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ယခƋ ငါ ြပင်းစွာ ြမည်တမ်း ေသာ်လည်း၊

ငါ ခံရေသာဒဏ် သည် သာ၍ြပင်း ပါ၏။ 3 ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ေတွ ့ ĵိƋ င်ေသာ အရပ်ကိƋ

ငါသိ ပါေစေသာ။ ပလŝင် ေတာ်ေŗှသိ့Ƌ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။ 4 ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ေရာက်မှ ငါသည်

ကိƋ ယ်အမǊ ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ၊ များစွာေသာအကျိုး အေƮကာင်းတိƋ ့ကိƋ ေလƦာက်ထားရ၏။ 5

ငါ့ အား ြပန်ေြပာ မိန့်Ʒမက် ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ်ကိƋ ငါသိ နားလည် ရ၏။ 6 မဟာ

တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ငါ ĵှင့် တရား ေတွေ့တာ်မƎ မည်ေလာ။ ေတွေ့တာ်မ မƎ ။ ငါ့စကားကိƋ

နားေထာင်ေတာ်မƎ မည်။ 7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ေŗှ ့ေတာ်၌ေဆွးေĵွး ေသာ အခွင့်ŗိှ၍

၊ တရား ŗှင်သည် ငါ့အမǊကိƋ အစဥ် ŗှင်းလင်း ေစေတာ်မƎ မည်။ 8 ယခƋ မƎကား၊ ငါတက်

လƦင် ဘƋ ရား သခင်ŗိှေတာ်မ မƎ ။ ဆƋ တ် လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ရိပ်မိ၊ 9 လƋ ပ် ေတာ်မƎ ရာ

လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့သွားလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ မ ဖƎ း မေတွရ့။ လက်ျာ ဘက်၌ ပƋ န်းေŗှာင် လျက်

ေနေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ မ ြမင် ရ။ 10 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ သွားေသာလမ်း ကိƋ

သိ ေတာ်မƎ၏။ စစ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ ƨပီးမှ၊ ေőǀ က့ဲသိƋ ့ ငါေပƀ လိမ့်မည်။ 11 ေြခ ေတာ်ရာကိƋ

အစဥ်တစိƋ က် ငါေŗှာက်သွား၍၊ ƹကေတာ်မƎ ရာလမ်း ကိƋ မ လǀဲ မေŗှာင်လိƋ က်ပါ၏။ 12

ထားေတာ်မƎ ေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ ငါမ ပယ်။ ĵǊတ် ေတာ်ထွက် စကား တိƋ ့ကိƋ ငါ ရင်ခွင်၌ သိƋ ထား

ပါ၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် သေဘာတညီတည်း ŗိှေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ အဘယ်သƎ သည်

ေြပာင်းလဲ ေစĵိƋ င်မည်နည်း။ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 14 ငါ့ အငန်း

အတာကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အƮကံအစည်ေတာ်အများ ŗိှƮက၏။ 15 ထိƋ ေƮကာင့်

ေŗှ ့ေတာ်၌ ငါထိတ်လန့် လျက်ေန၍ ဆင်ြခင် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရ၏။

16 ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ စိတ် ပျက် ေစြခင်းငှါ၎င်း ၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ ေƮကာက်őံွ ့

ေစြခင်းငှါ၎င်း Ʊပေတာ်မƎ၏။ 17အေƮကာင်း မƎကား၊ ေမှာင်မိƋ က် မေရာက်မီှ ငါ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း

ေတာ်မ မƎ ၊ ထƎထပ်ေသာေမှာင်မိƋ က် မှ ငါ့ ကိƋ ကွယ်ကာ ေတာ်မမƎ ပါတကား။

24 အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ကာလ အချိန်တိƋ ့ကိƋ သိƋ ထား

ေတာ်မ မƎသနည်း။ နားလည် ေသာသƎတိƋ ့ သည် တရားစီရင်ေတာ်မƎ ရာ ေန့

ရက်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်မ ြမင် ရသနည်း။ 2အချိုေ့သာသƎ တိƋ ့သည် ေြမ မှတ်တိƋ င်တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ့

တတ်Ʈက၏။ သƎတပါး၏ သိƋ း ဆိတ်တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ၍ ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ ထိန်းေကျာင်း Ʈက၏။ 3

မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်၏ြမည်း ကိƋ ေမာင်း သွား၍၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ ၏ĵွား ကိƋ အေပါင် ယƎ Ʈက၏။

4 ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လမ်းလဲွ ေစƮက၏။ ဆင်းရဲ ေသာြပည် သားတိƋ ့သည် စƋ ေဝး

၍ ပƋ န်းေŗှာင် လျက် ေနရƮက၏။ 5 သƎတိƋ ့သည်အလƋ ပ် လƋ ပ်ြခင်းငှါေတာ ၌ őိƋ င်းေသာ

ြမည်း က့ဲသိƋ ့ထွက် ရƮက၏။ စားစရာ ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါနံနက်ေစာေစာသွား၍၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

ĵှင့် သားသမီး တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ေတာ ၌ေတွ ့ ရƮက၏။ 6 လယ်ြပင် ၌ ကား၊ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎ၏ စပါး ကိƋ ရိတ် ၍ ၊ သƎ၏စပျစ်သီး ကိƋ သိမ်း ရƮက၏။ 7 ချမ်း ေသာကာလ၌

ကိƋ ယ်ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း စရာ အဝတ်မ ŗိှ။ အချည်းစည်း အိပ် ရƮက၏။ 8 တည်းခိƋ စရာတဲမŗိှ

ေသာေƮကာင့်၊ ေတာင် ေပƀ၌ မိƋ ဃ်းေရ စိƋ စွတ် လျက် ေကျာက် Ʈကားမှာ ခိƋ ရƮက၏။ 9 အဘ

မŗိှေသာသƎငယ်သည် အမိĵိƋ ့ ĵှင့် ကွာ ရ၏။ ဆင်းရဲ သားသည် မိမိဥစõာကိƋ ေပါင် ထားရ၏။

10အဝတ် မŗိှအချည်းစည်း လှည့်လည် ၍ မွတ်သိပ် လျက်၊ သƎတပါး ေကာက်လǊိင်း ကိƋ

ထမ်း ရ၏။ 11 သƎတပါး အိမ် မှာ ဆီ ကိƋ ƫကိတ်လျက်၊ စပျစ်သီး ကိƋ နင်းနယ် လျက် အငတ်

ခံရ၏။ 12 လƎ တိƋ ့သည်Ưမိ ့ ထဲ မှာ ညည်းတွား Ʈက၏။ နာ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ်

Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့ဆƋ ေတာင်းေသာ စကားကိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် ပမာဏ Ʊပေတာ်မ

မƎ ။ 13 အချိုေ့သာသƎတိƋ ့သည် အလင်း ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ အလင်း သေဘာ ကိƋ မ

သိ။ လင်းေသာလမ်း သိƋ ့ မ လိƋ က် တတ်Ʈက။ 14လƎသတ် သည် ေစာေစာ ထ ၍ဆင်းရဲ

ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သတ် တတ်၏။ ညဥ့် အခါ သƎ ခိƋ း လƋ ပ် တတ် ၏။ 15 သƎ မ့ယားကိƋ

ခိƋ း ေသာသƎသည် ညဦးယံ အချိန်ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍၊ မိမိမျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း လျက် အဘယ်သƎမƦမ

ြမင် ရ ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 16 လƎဆိƋ းတိƋ ့သည် ညဥ့် အချိန်၌ သƎတပါး၏အိမ် ကိƋ ေဖာက်ထွင်း

တတ်Ʈက၏။ ေန့ အချိန်၌ ပƋ န်း လျက်ေန၍ အလင်း ကိƋ ေŗှာင်တတ်Ʈက၏။ 17 နံနက်ယံ ကိƋ

ေသမင်း အရိပ်က့ဲသိƋ ့ထင်မှတ်၍၊ ေသမင်း အရိပ်ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာေဘးတိƋ ့ကိƋ သိ

ရƮက၏။ 18 ေရ ေပƀ မှာေပါ့ပါး Ʈက၏။ ေြမ ေပƀ မှာ ကျိန်ဆဲ ေသာအဘိƋ ့ ကိƋ ခံရ၍၊ စပျစ်

ဥယျာဥ်အနီးသိƋ ့ မ ချဥ်း ရƮက။ 19 မိƋ ဃ်း ေရသည် ခန်းေြခာက် ြခင်းအားြဖင့်၎င်း၊ ေနပƎ

အŗိှန်အားြဖင့်၎င်း၊ ကွယ်ေပျာက် တတ်သက့ဲသိƋ ၊့ မတရား ေသာသƎသည် ေသမင်း ĵိƋ င်ငံ၌

ကွယ်ေပျာက်တတ် ၏။ (Sheol h7585) 20 သƎ၏အမိ သည် သƎ ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍၊ တီေကာင်

တိƋ ့သည် ƨမိန် စွာ စားလိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန် အဘယ်သƎမƦမ ေအာက်ေမ့ ရ။ မတရား

ေသာသƎသည်သစ်ပင် က့ဲသိƋ ့ ကျိုး ရလိမ့်မည်။ 21 မတရားေသာသƎသည် သားမ ဘွား

ေသာမိန်းမကိƋ Ăှဥ်းဆဲတတ်၏။ မƋ တ်ဆိƋ းမ ကိƋ လည်း ေကျးဇƎ း မ Ʊပတတ်။ 22အားƫကီး

ေသာသƎ ကိƋ ပင် မိမိ တန်ခိƋ း ေƮကာင့် ပယ်ŗှင်း တတ်၏။ ထ ေသာအခါလƎ တိƋ င်းကိƋ ယ် အသက်

အဘိƋ ့ စိƋ းရိမ်တတ်၏။ 23 သိƋ ့ရာတွင်ရဲရင့် စွာ ခိƋ လǊံ ရာအခွင့်ကိƋ သƎ ့ အား ေပး ၍၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ

တိƋ ့ ၏ အမǊ များကိƋ ပမာဏƱပေတာ်မƎ ၏။ 24 ခဏ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ တဖန်

ကွယ်ေပျာက်Ʈက၏။ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သြဖင့် ၊ အြခားေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ အသက်ချုပ်

ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ စပါးĵံှ အဖျား က့ဲသိƋ ့ ရိတ်ြဖတ် ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရƮက၏။ 25 သိƋ ့မ ဟƋ တ်လƦင် ၊ ငါ

၏မƋ သာ အြပစ်ကိƋ အဘယ်သƎ ြပမည်နည်း။ ငါ ၏စကား ကိƋ အဘယ်သƎေချမည်နည်းဟƋ

Ʒမက်ဆိƋ ၏။

25 တဖန် őǊအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ် Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 ဘƋ ရားသခင်သည် အာဏာ

ေတာ်ĵှင့်၎င်း ၊ ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသဘွယ်ေသာ ဂƋ ဏ်ေတာ်ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ြမင့်

ေသာဌာနေတာ်၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ၏။ 3 ဗိƋ လ်ေြခ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေရတွက်

ĵိƋ င်သေလာ။ အလင်း ေတာ်သည် အဘယ် သƎကိƋ မလင်းဘဲ ေနသနည်း။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ

သည် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ေတာ်၌ ကƋ သိƋ လ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ရĵိƋ င်သနည်း။ လƎ မိန်းမ ဘွားြမင်

ေသာသƎသည် အဘယ်သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ĵိƋ င်သနည်း။ 5 လ ေသာ်လည်း အလင်းမ ŗိှ။ Ʈကယ်

ေသာ်လည်း ေŗှ ့ေတာ်၌ မ ြဖူစင်။ 6 ထိƋ မƦမက ၊ တီေကာင် ြဖစ်ေသာလƎ ၊ ပိƋ းőွ ြဖစ်ေသာလƎ

သား ကိƋ အဘယ်ဆိƋ ဘွယ်ရာŗိှသနည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

26 ေယာဘ ြပန် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 သင်သည်အားနည်း ေသာသƎ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့

မစ သနည်း။ လက် ကျ ေသာသƎကိƋ အဘယ်သိƋ ့ေထာက်ပင့် သနည်း။ 3 မိƋ က်

ေသာသƎကိƋ အဘယ်သိƋ ့ အƮကံ ေပးသနည်း။ ထƎ းဆန်း ေသာ ပညာ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ြပ

သနည်း။ 4 ဤစကား ကိƋ အဘယ်သƎ အားƷမက်ဆိƋ သနည်း။ အဘယ်သƎ ၏ ဝိညာဥ်

အားြဖင့်ေဟာေြပာသနည်း။ 5 ေအာက် အရပ်၌ သခêျုင်း သားတိƋ ့ĵှင့်တကွေရ များĵှင့်

ေရ၌ ေန ေသာသƎများတိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈက၏။ 6 မရဏ ĵိƋ င်ငံသည် ေŗှ ့ေတာ်၌ လှန်

လျက်ŗိှ၏။ အဗဒĮုန် ĵိƋ င်ငံကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ြခင်းမ ŗိှရာ။ (Sheol h7585) 7 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်ကိƋ

လွတ်လပ် လဟာ၌ Ʈကက် ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး ကိƋ အခƋ အခံမ ŗိှ ဆဲွထား ေတာ်မƎ၏။ 8

ထƎထပ်ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ်ĵှင့် ေရ ကိƋ ထƋ ပ် ေတာ်မƎ၍၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် မ စƋ တ်

မြပတ်ေန၏။ 9 မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ်ကိƋ ြဖန့် ၍ ပလŝင် ေတာ်မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေတာ်မƎ၏။

10 အလင်း ĵှင့် အမိƋ က် ဆƋံ မိရာ အပိƋ င်းအြခား၌ စƮကဝဠာကိƋ ကန့်ကွက်ေတာ်မƎ၏။ 11

ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းေƮကာင့် ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တိƋ င် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် ၍ မိန်းေမာ

ေတွေဝလျက်ေနƮက၏။ 12 တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် သမƋ ဒĮရာ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ၏။ ပညာ

ေတာ်အားြဖင့် သƎ၏ မာန ကိƋ ချိုးဖျက် ေတာ်မƎ ၏။ 13 ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်တန်ဆာများကိƋ ြပင် ၍၊ လျင်ြမန်ေသာ နဂါး ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ၏။ 14

ဤေőǀက့ား၊ အမǊ ေတာ်အရိပ်အƷမက်သာြဖစ်၏။ စကား ေတာ် အသံအနည်းငယ် ကိƋ သာ

နားƮကား ရ၏။ တန်ခိƋ း ေတာ်မိƋ ဃ်းưကိး သံကိƋ အဘယ်သƎ နားလည် ĵိƋ င် သနည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ

၏။
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27 ေယာဘ သည် လကéာ စကားကိƋ ဆက် ၍ Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 ငါ့ ကိƋ အမǊ

őǊံ း ေစေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၊ ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎ ေသာအနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် မှန်လƦင်၊ 3 ငါ့ အသက် ŗှင်လျက်၊ ငါ့ ĵှာေခါင်း

၌ ဘƋ ရား သခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာအသက် တည်သမƦကာလပတ်လƋံ း၊ 4 တခါမƦအဓမň

စကားကိƋ ငါ့ ĵǊတ် မ Ʒမက်။ လှည့်စား ေသာ စကားကိƋ ငါ့ လƦာ ြဖင့် ငါမ ေြပာ ဘဲေနမည်။

5 သင် တိƋ ့သေဘာ ေြဖာင့်သည်ဟƋ ဝန်ခံေသာစကားသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါေစေသာ။

ငါသည် ကိƋ ယ် သေဘာ ေြဖာင့်သည်ကိƋ ေသ သည်တိƋ င်ေအာင် မ ြငင်း။ 6 ငါသည်

တရား ေသာအကျင့်ကိƋ လက် မ လǀတ်၊ စဲွကိƋ င် လျက်ေနမည်။ အသက်ŗှင်သမƦကာလ

ပတ်လƋံ းကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း သည် ကိƋ ယ်ကိƋ အြပစ် မ တင်ရ။ 7 ငါ့ ရန်သƎ သည် ဆိƋ း

ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ငါ့ တစ်ဘက်၌ ထ ေသာသƎသည် မ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ် ပါေစေသာ။ 8 အဓမň လƎသည် ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ဘƋ ရား

သခင်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ အဘယ် ေြမာ်လင့် စရာŗိှေသးသနည်း။ 9 ထိƋ အမǊ ေရာက်

ေသာအခါ ၊ သƎ ေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ ဘƋ ရား သခင်နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 10

ထိƋ သƎသည် အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၌ ေမွေ့လျာ် လိမ့်မည်ေလာ။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အစဥ် ပဌာန

Ʊပလိမ့်မည်ေလာ။ 11 ဘƋ ရား သခင်၏အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါြပသ မည်။

အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်Ʈကံစည်ေတာ်မƎ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ငါထိမ်ဝှက် ၍မ ထား။ 12 သင်

တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်တိƋ င်သိြမင် လျက် ၊ ဤ မƦေလာက်အချည်းĵီှး ေသာစိတ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ƱပစƋ Ʈကသနည်း။ 13 လƎ ဆိƋ း အား ဘƋ ရား သခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာဆƋလပ် ၊ Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ေသာသƎသည်အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၏ လက်ေတာ်မှ ခံရ ေသာအေမွ ဥစõာဟƎမƎကား၊ 14 သƎ

၏သားသမီး များြပား ေသာ်လည်း ထား စာ ြဖစ်Ʈက၏။ မွတ်သိပ် ြခင်းကိƋ လည်း ခံရƮက၏။

15 သƎ ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေသမင်း သƯဂêဟ် လိမ့်မည်။ သƎ ၏မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည်

ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ မ Ʊပ ရƮက။ 16 သƎသည်ေငွ ကိƋ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ပƋ ံ ၍ ၊ အဝတ် တန်ဆာကိƋ őǀံ ့

က့ဲသိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာ်လည်း၊ 17 ထိƋ အဝတ်တန်ဆာကိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ဝတ်ဆင်

လိမ့်မည်။ ထိƋ ေငွ ကိƋ အြပစ်ကင်း ေသာသƎသည် ေဝငှ လိမ့်မည်။ 18 သƎေဆာက် ေသာ

အိမ်သည်ပိƋ းőွ အိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ကင်း တဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ၏။ 19 ထိƋ ရ တတ်ေသာသƎသည်

ေသေသာအခါ သƯဂêဟ်ြခင်းကိƋ မခံရ။ မျက်စိ တမိှတ်၌ ဆƋံ းőǊံ းƨပီ။ 20 ထေသာေရ က့ဲသိƋ ့

ေဘးဥပဒ် တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ လိƋ က်တတ်၏။ ညဥ့် အခါ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းတိƋ က် သွား

တတ်၏။ 21အေŗှ ့ေလလǀင့် ၍ သƎသည်မိမိ ေနရာ ၌ မတည်။ ေလအဟƋ နြ်ဖင့် ပါသွား

တတ်၏။ 22 ဘƋ ရားသခင်သည် မ သနား ဘဲ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ လက် ေတာ်မှ လွတ်

ြခင်းငှါအလိƋ ŗိှလိမ့်မည်။ 23 လƎတိƋ ့သည်လက်ခƋ ပ် တီး၍ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʊပလျက် ၊ သƎ ကိ့Ƌ ေမာင်း

Ʈကလိမ့်မည်။

28 ေငွလိƋ က်ေသာေငွ ေƮကာင်းသည် စင်စစ် ŗိှ ၏။ လƎစစ် တတ်ေသာ ေőǀ ေနရာ လည်း

ŗိှ၏။ 2 သံ ကိƋ ေြမƫကီး ထဲက တƎ းယƎ တတ်၏။ ေကျာက် ကိƋ ချက် ၍ ေƮကးနီ

ကိƋ ရတတ်၏။ 3 လƎသည် ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ ေပျာက်ေစတတ်၏။ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ၎င်း

ေမှာင်မိƋ က် ေကျာက် ၊ ေသမင်း အရိပ်တိƋ င်ေအာင်၎င်း လိƋ က်၍ စစ် တတ်၏။ 4 ေတာင်

ေြခရင်း၌တွင်းတƎ း၍၊ ေြခ ြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မေထာက်ဘဲ ဆင်း၍၊ လƎ ေနရာကိƋ စွန့် သွားတတ်၏။

5 ေြမ သည်စားစရာ ကိƋ ေပး တတ်ေသာ်လည်း ၊ ေအာက် အရပ်၌ မီး ြဖင့်ပျက်သက့ဲသိƋ ့

အပျက် ခံရ၏။ 6 သƎ ၏ေကျာက် တိƋ ့သည် ေကျာက် နီေနရာ ြဖစ်၏။ ေြမမǊန့် လည်း

ေőǀ ြဖစ်၏။ 7 အဘယ်ငှက် မƦမ သိ ၊ လင်းတ မျက်စိ လည်း မ ြမင် ေသးေသာ လမ်း

ŗိှ၏။ 8 ထိƋ လမ်းကိƋ သားရဲ မ နင်း ၊ ြခေသé့ မ ေŗှာက် ေသး။ 9 လƎသည်ေကျာက် ေပƀ

မှာလက် တင် ၍၊ ေတာင် တိƋ ့ ကိƋ ေြခရင်း တိƋ င်ေအာင် ေမှာက် တတ်၏။ 10 ေကျာက်

တိƋ တွ့င် ေရစီးေစတတ်၏။ သƎ ၏မျက်စိ သည် ထƎ းဆန်း ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့် ြမင်

တတ်၏။ 11 စီးေသာေရ ကိƋ တဖနြ်ဖတ်၍၊ ဝှက်ထား ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် တတ်၏။

12 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ပညာ ကိƋ အဘယ် မှာ ေတွ ့ ရလိမ့်မည်နည်း။ Āဏ် သည်လည်း အဘယ်

အရပ် ၌ ေနသနည်း။ 13 Āဏ်ပညာအဘိƋ း ကိƋ လƎ မ သိ ĵိƋ င်။ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့ ၏

ေနရာ ၌ ŗှာ ၍ မ ေတွĵိ့Ƌ င်။ 14 နက်နဲ ေသာ အရပ်ကငါ ၌ မ ŗိှ။ ပင်လယ် ကလည်း ၊ ငါ ၌ မ

ŗိှဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 15 ေőǀစင် ကိƋ ေပး ၍ပညာကိƋ မ ရ။ ေငွ ကိƋ ချိန် ၍ ပညာအဘိƋ း ကိƋ မ မီှĵိƋ င်။

16 Ʈသဖိရ ေőǀ ၊ ြမတ် ေသာŗှဟံ ေကျာက်၊ နီလာ ေကျာက်ĵှင့် ဝယ် ေသာ်လည်းမ ရĵိƋ င်။ 17

ေőǀ ြဖစ်ေစ ၊ ေကျာက် သလင်းြဖစ်ေစမ မီှ ĵိƋ င်။ ေőǀစင် တန်ဆာ များĵှင့်ဖယ်လှည် ၍မရĵိƋ င်။

18 သĵ Ģာ ĵှင့် ပƋ လဲ ကိƋ ေြပာ စရာမ ŗိှ။ ပညာ သည် ပတĢ ြမား ထက် သာ၍အဘိƋ း ƫကီး၏။ 19

ကƋ ŗှ ဥဿဘယား သည် မ မီှ ĵိƋ င်။ အြမတ် ဆƋံ းေသာ ေőǀ ĵှင့် ဝယ် ၍ မ ရĵိƋ င်။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ ပညာ သည် အဘယ် ကလာ သနည်း။ Āဏ် သည် အဘယ် ဆီမှာေနရာ ကျသနည်း။ 21

အသက် ŗှင်ေသာ သတĢဝါတစƋံတေယာက်မƦ Ʈကည့် ၍မြမင်ĵိƋ င်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက်

တိƋ ့သည် ŗှာ ၍ မေတွĵိ့Ƌ င်။ 22 အဗဒĮုန် မင်းĵှင့် ေသမင်း တိƋ ့က၊ ပညာ၏သိတင်း ကိƋ နား ĵှင့်

Ʈကား őƋံ မƦသာŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 23 ဘƋ ရား သခင်သာလƦင်ပညာလမ်း ကိƋ နားလည်

ေတာ်မƎ၏။ ပညာေနရာ အရပ်ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 25 ေလ ကိƋ ချိန် လျက်၊ ေရ ကိƋ လည်းြခင်

လျက်၊ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် Ʈကည့်őǊ ၍၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ၌ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြမင်

ေတာ်မƎ၏။ 26 မိƋ ဃ်းőွာ မǊကိƋ စီရင်၍၊ မိƋ ဃ်းưကိး လƦပ်စစ်ြပက်ရာ လမ်း ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေသာအခါ၊ 27 ပညာကိƋ ြမင် ၍ ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ၏။ ပညာတရားကိƋ ထား ၍ စƋ ံ စမ်း ေတာ်မƎ၏။

28 လƎ တိƋ ့အား လည်း ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသည် ပညာ ြဖစ်ေƮကာင်းĵှင့် ၊

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ေŗှာင် ြခင်း သည် Āဏ် ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

29 ေယာဘသည် လကé ာ စကားကိƋ ဆက် ၍Ʒမက်ဆိƋ သည် ကား၊ 2 ငါသည် လွန်

ေလƨပီေသာĵှစ်၊ လ ၊ ဘƋ ရား သခင်ေစာင့်မ ေတာ်မƎ ေသာ ေန့ ရက်၌ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့

တဖနြ်ဖစ် ပါေစ။ 3 ထိƋ အခါ ဘƋ ရားသခင်၏မီးခွက် သည် ငါ့ ေခါင်း ေပƀ မှာ

ထွန်းလင်း သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ အလင်း ကိƋ ငါအမီှƱပ လျက်၊ မိƋ က် ေသာအရပ်၌ ေŗှာက်

သွားĵိƋ င်၏။ 4 ငါ့ အသက် ပျိုေသာကာလ ၊ ငါ့ အိမ် ၌ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် မိဿဟာယ

ဖဲွရ့ေသာအခွင့်ŗိှေသာကာလ၌ ၊ ငါြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ တဖနြ်ဖစ်ပါေစ။ 5 ထိƋ အခါ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ့ ဘက် ၌ŗိှေတာ်မƎ၏။ ငါ့ သားသမီး တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း လျက်

ေနƮက၏။ 6 ထိƋ အခါငါ သွား ေသာလမ်း၌ ĵိƋ ရ့ည် စီးေလ၏။ ေကျာက်ခဲ သည်လည်း ငါ့

အဘိƋ ့ ဆီ ကိƋ သွန်းေလာင်း ေလ၏။ 7 ငါ သည်Ưမိ ့အလယ်၌ ေŗှာက်၍ ၊ Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ သွား

လျက်၊ လမ်း ၌ ထိƋ င် ရာကိƋ ြပင်ဆင် လျက်ေနစဥ်တွင်၊ 8 လƎပျို တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြမင် သြဖင့်

ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနƮက၏။ အသက် ƫကီးသƎ တိƋ ့သည်လည်း ထ ၍ မတ်တတ် ေနƮက၏။ 9

မင်းသား တိƋ ့သည် စကား မေြပာဘဲေန၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ĵǊတ် ကိƋ လက် ĵှင့် ပိတ် Ʈက၏။ 10

မǍးမတ် တိƋ ့သည်လည်း တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ ၊ သƎ တိƋ ့လƦာ သည် အာေခါင် ၌ ကပ် ေလ၏။

11 လƎတိƋ ့သည် ငါ့စကားသံကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ ငါ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ

ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 12 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါသည်ဆင်းရဲ ေသာသƎ ၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ ကိƋ းကွယ်

ရာမ ရေသာသƎ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ကယ်တင် တတ်၏။ 13 ပျက် လƋ ေသာသƎေကာင်းƫကီး

ေပးြခင်းကိƋ ငါ ခံရ၏။ မƋ တ်ဆိƋ းမ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ őǀင်လန်း ေစ၏။ 14 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီကိƋ

အဝတ် လƋ ပ်၍ ငါဝတ်ဆင် ၏။ တရား သည် ငါ့ ဝတ်လƋံ ငါ့ေပါင်း ြဖစ်၏။ 15 မျက်စိ

ကန်းေသာသƎတိƋ ့ အား ငါသည် မျက်စိ ြဖစ် ၏။ ေြခဆံွ ့ ေသာသƎတိƋ ့ အား ေြခ ြဖစ်၏။ 16

ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့၏ အဘ ြဖစ်၏။ အသိအကƢမ်း မ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ၏အမǊ ကိƋ ငါနားေထာင်

၏။ 17 မ တရားေသာသƎ၏အစွယ် တိƋ ့ကိƋ ငါချိုး ၍ ၊ သƎ လƋ ယƎ ကိƋ က်စားေသာ အရာကိƋ ĵǊတ်

၏။ 18 ငါသည် ကိƋ ယ် အသိƋ က် ၌ ေသ ရေသာအခွင့် ŗိှလိမ့်မည်။ ငါ့အသက်ŗှင်ေသာ

ေန့ ရက်တိƋ ့သည် သဲလƋံ း ĵှင့် အမƦ များြပား လိမ့်မည်ဟƋ ေအာက်ေမ့၏။ 19 ငါ့ အြမစ်

သည် ေရ နား မှာြပန့်ပွါး ၏။ ဆီးĵှင်း သည် တညဥ့်လƋံ း ငါ့ အခက် အလက်၌ ကျ၏။ 20 ငါ့

ဘƋ န်း သည် အစဥ်ပွင့်လန်း လျက်၊ ငါ ေလး သည် လည်း ငါ့ လက် ၌ အားြဖည့် လျက်ŗိှ၏။

21 သƎတပါးတိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ငါ ေပးေသာအƮကံ ကိƋ င့ံလင့် လျက်

တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ 22 ငါ ေြပာƨပီးသည်ေနာက် သƎတိƋ ့သည် ြပန် ၍ မ ေြပာ။ ငါ့

စကား သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေရစက်က့ဲသိƋ ့ကျ ၏။ 23 မိƋ ဃ်းေရ ကိƋ င့ံလင့် သက့ဲသိƋ ့

ငါ့ ကိƋ င့ံလင့်လျက်၊ ေနာက်ကျ ေသာ မိƋ ဃ်းေရကိƋ ခံချင်သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ပစပ် ကိƋ

ကျယ်ကျယ်ဖွင့် လျက်ေနƮက၏။ 24 ငါသည် Ʊပံး လျက်သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊေသာအခါ၊

သƎ တိƋ ့သည် မ ယƋံ ĵိƋ င်Ʈက။ ငါ့မျက်ĵှာ ၏အလင်း ကိƋ လည်း မေပျာက် ေစƮက။ 25 ငါသည် သƎ

တိƋ ့လမ်း ကိƋ ပ့ဲြပင် ၍ အြမတ် ဆƋံ းေသာ ေနရာ၌ ထိƋ င် ၏။ ဗိƋ လ်ေြခ အလƋံ းအရင်းĵှင့်တကွ

ŗှင်ဘƋ ရင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ĂǊိးငယ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါြဖစ်၏။

30 ယခƋ မƎကား ၊ ငါ့ ထက် အသက် ငယ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့တတ်Ʈက၏။ သƎ

တိƋ ့အဘများကိƋ ငါသည် őံွŗှ့ာ ၍၊ ငါ့ သိƋ းစƋ ကိƋ ေစာင့်ေသာ ေခွး တိƋ ့တွင် မƦေနရာမေပး။
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2သƎ တိƋ ့သည် အစွမ်း သတĢိကƋ နƨ်ပီးမှ၊ ငါ့ အမǊကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ေဆာင်őွက်ĵိƋ င်သနည်း။ 3

ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာေƮကာင့်၊ သƎတပါးများĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ်။ နက်နဲေသာေတာ အရပ်ĵှင့်

လƎ ဆိတ်ညံရာအရပ် သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏။ 4 စားစရာ ဘိƋ ့ ချံုဖƋ တ် နား မှာ မလǀြမက်ကိƋ ရိတ်၍၊

ရသမ် ြမစ် ကိƋ လည်းတƎ းƮက၏။ 5လƎေနရာမှ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊သƎ ခိƋ း ကိƋ လိƋ က် သက့ဲသိƋ ့

သƎတပါးတိƋ ့သည်လိƋ က်၍ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 6 ေƮကာက်မက်ဘွယ်ေသာ ေတာင်Ʈကား ၊ ေြမ

တွင်း ၊ ေကျာက် ေခါင်း၌ ေန Ʈက၏။ 7 ချံုဖƋ တ် ေအာက်မှာ ြမည်တမ်း လျက်၊ ဆƎ းပင် ေအာက်

မှာ စƋ ေဝး လျက် ေနƮက၏။ 8 လƎ မိƋ က် သား ၊ လƎယƋတ်သား ြဖစ်၍၊ အရပ် ရပ်ĵှင်ထƋ တ်

ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 9 ယခƋ မƎကား ၊ ငါသည်သƎ တိƋ ့သီချင်း ဆိƋ ရာ၊ က့ဲရဲပ့Ƌ ံ ခိƋ င်းရာ ြဖစ်

ပါသည်တကား။ 10 ငါ့ ကိƋ őံွŗှာ ၍ ေဝး စွာေŗှာင်တတ်Ʈက၏။ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ တံေတွး ĵှင့် မ

ေထွးဘဲ မေနƮက။ 11 ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ့ ကိƋ ေလးĵှင့်ပစ်၍ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊

သƎ တိƋ သ့ည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဇက်ưကိး ကိƋ လǀတ် တတ်Ʈက၏။ 12သƎငယ်တိƋ သ့ည်ငါ့လက်ျာ ဘက်၌

ထ ၍၊ ငါ့ ေြခ ကိƋ တွန်း Ʈက၏။ ငါ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါလမ်း ဖိƋ ့ Ʈက၏။ 13 ငါ့ လမ်း ကိƋ ဖျက်

၍ ငါ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါưကိးစားƮက၏။ သƎ တိƋ ့တွင် သတိေပး ေသာသƎမ ŗိှ။ 14 ကျယ် ေသာ

တွင်းေပါက် ၌ ဝင်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ့ကိƋ တိƋ က်၍ Ưဖိဖျက် ရာကိƋ ခိƋ လǊံလျက်၊ ငါ့ထံသိƋ ့တဟƋ န်တည်း

ေြပးလာƮက၏။ 15 ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အရာတိƋ ့သည် ငါ့ အေပƀ သိƋ ့ေရာက် ၍၊

ေလ တိƋ က်သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ဘƋ န်း ကိƋ လိƋ က် သြဖင့် ၊ ငါ့ စည်းစိမ် သည် မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ လွင့်

ကƋ နƨ်ပီ။ 16 ယခƋ မƎကား ၊ ငါ့ ĵှလƋ ံ း ေƮကကဲွ ƨပီ။ ဒƋကß ဆင်းရဲခံရာကာလ သည် ငါ့ ကိƋ မီှ

ƨပီ။ 17 ညဥ့် အခါ ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့သည် အလွန်ကိƋ က်ခဲ ၍၊ ငါ့ အေƮကာ တိƋ ့သည် သက်သာ

ြခင်းမ ŗိှရƮက။ 18 ငါ့အနာသည် ြပင်းထန် သြဖင့် ၊ အဝတ် ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်းသက့ဲသိƋ ၊့ ငါ့ကိƋ

ဖƋ ံ းလǀမ်း၍ အကìျ လည်စွပ် က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ စည်း လျက်ေန၏။ 19 ငါ့ ကိƋ őǀံ ့ ထဲသိƋ ့ တွန်းချ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါသည် ေြမမǊန့် ĵှင့် မီးဖိƋ ြပာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေလƨပီ။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ် အား

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း Ʈကား ေတာ်မ မƎ ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မတ်တတ် ေနေသာ်လည်း

မှတ် ေတာ်မမƎ ။ 21 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ʈကမ်းတမ်း စွာƱပ၍၊ အားƫကီး ေသာ လက် ေတာ်ĵှင့်

Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎ၏။ 22 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချီသွား ၍ ၊ ေလ ကိƋ စီး ေစသြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ကိƋ ယ်

ခĵĲါကိƋ Ʊဖတ် လǀင့်ေတာ်မƎ၏။ 23 ေသ ြခင်းသိƋ ့၎င်း ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎခပ်သိမ်း တိƋ ့ အဘိƋ ့

စီရင် ေသာ ေနရာ သိƋ ့၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ 24

ဘƋ ရားသခင်သည် လက် ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေတာင်းပန်ေသာ်လည်းအချည်းĵီှးြဖစ်၏။

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်းေကျးဇƎ းမŗိှ။ 25 အမǊ ေရာက်ေသာ

သƎအတွက် ငါငိƋ ေƹကး ဘƎ းƨပီ မ ဟƋ တ်ေလာ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎအတွက် ငါ စိတ် နာƮကဥ်းဘƎ း

ƨပီမဟƋ တ်ေလာ။ 26 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါသည် ေကာင်းကျိုး ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာအခါ ေဘး

ေရာက် လာ၏။ အလင်း ကိƋ ေတာင့်တ ေသာအခါ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ် ၏။ 27 ငါ့ အသည်း

သည် ပƎ ေလာင် ၍ ƨငိမ်း ြခင်းမ ŗိှ။ ဒƋကß ဆင်းရဲခံရာကာလ သည် ငါ့ ကိƋ ေတွ ့ မိƨပီ။ 28

ေန ေရာင်ကွယ်၍ ေမှာင်မိƋ က် ၌ လှည့်လည် ရ၏။ ပရိသတ် အလယ် ၌ မတ်တတ် ေန၍

ေƹကးေƮကာ် ရ၏။ 29 ေြမေခွး တိƋ ĵှ့င့်ညီအစ်ကိƋ ေတာ်၏။ကƋ လားအƋ ပ်ငှက် တိƋ ĵှ့င့် ေပါင်းေဘာ်

ရ၏။ 31အဆင်းမည်း လျက် အőိƋ း ပƎ ေလာင် လျက်ŗိှ၏။ ငါ့ ေစာင်း သည် ညည်းတွား

ေသာအသံ၊ ငါ့ ပƋ ေလွ သည် ငိƋ ေƹကး ေသာအသံ ကိƋ သာေပးတတ်၏။

31 ငါသည်အပျို ကိƋ မƦမƮကည့်őǊ မည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ပဋိညာဥ်

ဝန်ခံြခင်းကိƋ Ʊပ ƨပီ။ 2 သိƋ ့မဟƋတ်အထက် အရပ်ကဘƋ ရား သခင်သည်အဘယ်

ေကျးဇƎ းကိƋ ၎င်း၊ ြမင့် ရာအရပ်က အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်သည် အဘယ်သိƋ ့ေသာ အေမွ ဥစõာကိƋ ၎င်း

ေပးေတာ်မƎ မည်နည်း။ 3 ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့၎င်း၊ မ တရားသြဖင့် ကျင့်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့၎င်း ေရာက်ရƮကမည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 4 ဘƋ ရားသခင်သည်

ငါ သွားရာလမ်း တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ ငါ့ ေြခရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေရတွက်

ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်ေလာ။ 5 မƋ သာ လမ်းသိƋ ့ ငါလိƋ က် မိေသာ်၎င်း ၊ လှည့်စား ြခင်းငှါငါေြပး

မိေသာ်၎င်း၊ 6 မှန် ေသာချိန်ခွင် ၌ ငါ့ ကိƋ ချိန် ပါေစ။ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းကိƋ သိ ေတာ်မƎ ပါေစ။ 7 ငါ သည်လမ်း လǀဲ မိေသာ်၎င်း ၊ ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ငါ့

မျက်စိ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က် မိေသာ်၎င်း၊ ငါ့ လက် ၌ အညစ် အေƮကးကပ် မိေသာ်၎င်း၊ 8

ငါƫကဲ ေသာမျိုးေစ့၏ အသီးအĵံှကိƋ သƎတပါး စား ပါေစ။ ငါ့ ပျိုးပင် များကိƋ သƎတပါးĵǊတ်

ပါေစ။ 9 သƎ မ့ယား ကိƋ ငါ တပ်မက် မိေသာ်၎င်း ၊ အိမ်နီးချင်း တံခါး နား မှာ ငါေချာင်း

မိေသာ်၎င်း၊ 10 ငါ့ မယား သည် သƎတပါး ထံ ၌ ƫကိတ်ဆƋံ ƫကိတ် ရ ပါေစ။ သƎတပါး

သည် ငါ့မယားကိƋ őǊတ်ချ ပါေစ။ 11 ငါသည်ထိƋ သိƋ ့ ƱပမိလƦင် အြပစ် ƫကီး၏။ ရာဇဝတ်

ခံထိƋ က်ေသာ အြပစ်ŗိှ၏။ 12 ထိƋ အြပစ်သည် အကƋ န်အစင်ေလာင် ေသာမီး ၊ ငါ့ စည်းစိမ်

ŗိှသမƦ ကိƋ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း ေသာမီးြဖစ်၏။ 13 ငါ့ ကƢန် ĵှင့် ငါ့ ကƢန် မသည် ငါ

ĵှင့်တရား ေတွစ့ရာ အမǊŗိှေသာအခါ ၊ ငါနား မေထာင်ဘဲေနမိလƦင်၊ 14ဘƋ ရား သခင်ထ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့ ငါƱပ ရမည်နည်း။ စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့

ြပန် ေလƦာက်ရမည်နည်း။ 15 ငါ့ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသည် သƎ ့ ကိƋ လည်း

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ တပါး တည်း ေသာဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့ĵှစ်ေယာက်ကိƋ

အမိဝမ်း ထဲ ၌ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်ေလာ။ 16 ငါသည် ဆင်းရဲသား ေတာင့်တ ေသာ

အရာကိƋ မ ေပးဘဲေနဘƎ းသေလာ။ မƋ တ်ဆိƋ းမ မျက်စိ ကိƋ ပျက် ေစြခင်းငှါƱပဘƎ းသေလာ။ 17

မိဘ မŗိှေသာသƎတိƋ ့အား စား စရာကိƋ မ မƦဘဲ၊ ငါတ ေယာက်တည်း စား ဘƎ းသေလာ။ 18

ဆင်းရဲသားသည် အဘ ထံမှာ ေနသက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ့ အသက် ငယ်စဥ်ကာလမှစ၍ ငါ ĵှင့်အတƎ

ေကƢးေမွးြခင်းကိƋ ခံ ƨပီ။ ငါသည် ဘွားြမင် ေသာေန့ မှစ၍ မƋ တ်ဆိƋ းမကိƋ မစ ƨပီ။ 19 အဝတ် မ

ŗိှေသာေƮကာင့်ေသြခင်း သိƋ ့ ေရာက် ေသာ သƎတစƋံတေယာက်ĵှင့် ၊ Ʊခံ စရာမ ŗိှဘဲ ဆင်းရဲ

စွာေနေသာသƎ တစƋ ံတေယာက်ကိƋ ငါြမင် ၍၊ 20 သƎ ၏ခါး သည် ငါ့ ကိƋ ေကာင်းƫကီး မ ေပး။

ငါ့ သိƋ း ေမွး အားြဖင့် မေĵွး ဘဲေနေသာ်၎င်း၊ 21 őƋံ း ေတာ်တွင် ငါ့ ဘက်၌ ေနေသာမင်းကိƋ

ငါသည် ြမင် ၍ ၊ မိဘ မŗိှေသာသƎကိƋ Ăှဥ်းဆဲ မိေသာ်၎င်း၊ 22 ငါ့ လက်ေမာင်း သည် ပခƋ ံ း

က ကျ ပါေစ။ ငါ့ လက် őိƋ း ကျိုး ပါေစ။ 23 ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ြခင်းေဘး

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ေƮကာင့် မ ြပစ်မှား ဝ့ံဘဲေနပါƨပီ။ 24 ငါ သည်ေőǀ

ကိƋ ကိƋ းစား ၍ ေőǀစင် အား ၊ သင်သည် ငါ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ မိေသာ်၎င်း၊ 25 ငါ ၌စည်းစိမ်

ƫကီး ၍ များစွာေသာ ဥစõာရ တတ် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါဝါƹကားဝမ်းေြမာက် မိေသာ်၎င်း၊ 26

ေရာင်ြခည် ထွက်ေသာေန ၊ ထွန်းလင်း လျက် သွား ေသာလ ကိƋ ငါƮကည့်őǊ ေသာအခါ၊ 27 ငါ့

စိတ် ĵှလƋံ းသည် တိတ်ဆိတ် စွာ ĵƎ းĂွတ် ၍ ငါ့ လက် ကိƋ ငါနမ်း မိေသာ်၎င်း၊ 28 ရာဇဝတ်

ခံထိƋ က်ေသာ အြပစ်ŗိှ၏။ အထက်အရပ်၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြငင်းပယ် ရာ

ေရာက်၏။ 29 ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎသည် ပျက်စီး ေသာအခါ ငါဝမ်းေြမာက် သေလာ။ သƎ

၌ေဘး ေရာက် ေသာအခါ ၊ ငါဝါƹကား သေလာ။ 30 ငါသည်သƎ ့ အသက် ကိƋ ကျိန်ဆဲ ၍၊

ကိƋ ယ် ĵǊတ် ၌ အြပစ် ေရာက်ေစ ြခင်းငှါ အခွင့် မ ေပး။ 31 ငါ့ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့က၊

အဘယ်သƎ သည် ငါတိƋ ့သခင်၏ အမဲသား ကိƋ ေတာင့်တ၍ မ ဝ ဘဲေနရ သနည်းဟƋ မ ဆိƋ

တတ်သေလာ။ 32 ဧည့်သည် သည် လမ်း ၌ ညဥ့် ကိƋ မ လွန်ရမည်အေƮကာင်း၊ ငါသည် ခရီး

သွားေသာသƎ တိƋ ့ အား ကိƋ ယ် တံခါး ကိƋ ဖွင့် ထားƨပီ။ 33 ငါသည်လƎ Ʊပတတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ်

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ဖƋ ံ း ၍၊ ကိƋ ယ် ရင် ထဲ ၌ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ဝှက် ထားဘƎ းသေလာ။ 34 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပမိလƦင်၊

ƫကီး ေသာ ပရိသတ် ေŗှမှ့ာ ငါ့မျက်ĵှာ ပျက်ပါေစ။ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ ၍ ငါ့

အŗှက်ကဲွပါေစ။ အိမ်ြပင်သိƋ ့မ ထွက် ဘဲ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနရပါေစ။ 35တစƋံတေယာက်

ေသာသƎ သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ပါေစေသာ။ ငါ့ လက်မှတ် ကိƋ ငါ ေပး မည်။ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်သည် ငါ့ ကိƋ စစ်ေƮကာေတာ်မƎ ပါေစ။ ငါ့ တရား ေတွဘ့က်သည် စာ ထား ပါေစ။ 36

အကယ် စင်စစ်ထိƋ စာကိƋ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ငါတင် ထားပါမည်။ ေဗါင်း က့ဲသိƋ ့ေဆာင်းပါမည်။ 37

ငါသည် ကိƋ ယ် အƱပအမƎအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေဘာ်ြပ ပါမည်။ မင်း က့ဲသိƋ ့ အထံေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ်

ပါမည်။ 38 ငါ့ ေြမ သည် ငါ့ ကိƋ အြပစ်တင်သြဖင့်၊ ေအာ်ဟစ် ၍လည်ေချာင်းတိƋ ့သည်

တညီတည်း ြမည်တမ်း ေသာ်၎င်း၊ 39 စရိတ် မ ကƋ န်ဘဲေြမအသီးအĵံှ ကိƋ ငါစား ၍ ေြမဆိƋ င်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ မိေသာ်၎င်း၊ 40 စပါး ပင်အတွက် ဆƎ း ပင်ေပါက် ပါေစ။ မƋ ေယာ

ပင်အတွက် ေဗာŗှ ပင်ေပါက်ပါေစဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ ေယာဘ Ʒမက်ဆိƋ ေသာစကား ƨပီး ၏။

32 ထိƋ သိƋ ့ ေယာဘ သည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် သည်ဟƋ ထင် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ

သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ြပန် ၍ မေြပာဘဲေနƮက၏။ 2 ထိƋ အခါ ဗƋ ဇ အမျိုးအာရ

အĵွယ် ြဖစ်ေသာ ဗာရေခလသား ဧလိဟƋ သည်အမျက် ထွက် ၏။ ေယာဘသည် ဘƋ ရား

သခင်ထက် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ေƮကာင်းကိƋ ြပေသာေƮကာင့် ၊ ေယာဘ ကိƋ အမျက် ထွက်

၏။ 3 ေယာဘ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းသƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ြပန် ၍မ ေြပာĵိƋ င်ေသာ်လည်း

၊ ေယာဘ ၌ အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ စီရင်ƮကေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း အမျက် ထွက်

၏။ 4 ဧလိဟƋ သည် သƎ တိƋ ့ထက် အသက်ငယ်ေသာေƮကာင့် ၊ ေယာဘ ေြပာေသာ

စကား မကƋ န်မီှတိƋ င်ေအာင်ဆိƋ င်းလင့် လျက်ေန၏။ 5 ထိƋ သƎ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် ြပန်
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၍ ေြပာစရာ စကားမ ŗိှေƮကာင်း ကိƋ သိြမင် ေသာအခါ အမျက် ထွက် ေလ ၏။ 6

ထိƋ အခါ ဗƋ ဇ အမျိုးဗာရေခလ သား ဧလိဟƋ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ သည်အသက်ငယ် ပါ၏။

သင် တိƋ ့သည် အလွန်အသက် ƫကီးပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါသည်ေƮကာက် ၍ ကိƋ ယ် သေဘာ

ကိƋ မ ြပ ဝ့ံဘဲ ေနပါƨပီ။ 7 ေန့ ရက်ကာလတာŗှည်ေသာသƎသည် စကား ေြပာ အပ်၏။

ĵှစ် ေပါင်းများ စွာလွန်ေသာသƎသည် ပညာ ကိƋ သွန်သင် အပ်၏။ 8 သိƋ ့ရာတွင် လƎ ထဲ

၌ဝိညာဥ် ŗိှ၏။ ဘƋ ရားသခင်အသက် ŗှင်ေစေတာ်မƎသြဖင့် Āဏ် ŗိှ၏။ 9 လƎ ƫကီးတိƋ ့သည်

အစဥ်ပညာ ŗိှသည်မ ဟƋ တ်။ အသက် ƫကီးေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မှန် ေသာတရားကိƋ

နားလည် သည်မဟƋ တ်။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါ သည် ကိƋ ယ်

သေဘာ ကိƋ လည်းြပ ပါမည်။ 11 သင် တိƋ ့စကား ကိƋ Ʈကားရအ့ံေသာငှါ ငါဆိƋ င်းလင့် ƨပီ။

သင်တိƋ ့သည် ေြပာစရာကိƋ ŗှာေဖွ ၍ ေဆွးေĵွးေသာစကား ကိƋ ငါနားေထာင် ƨပီ။ 12 ေစ့ေစ့

နားေထာင်စဥ် တွင်၊ ေယာဘ ကိƋ အဘယ် သƎမƦမĵိƋ င်။ သƎ ၏စကား ကိƋ အဘယ်သƎမƦမေချ။

13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါတိƋ ့သည် ပညာ ကိƋ ŗှာ ၍ ေတွƨ့ပီဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ စရာမ ŗိှ။ ေယာဘကိƋ

ĵိှမ့်ချေသာသƎကား လƎ မဟƋ တ်၊ ဘƋ ရား သခင်ေပတည်း။ 14 ေယာဘသည် ငါ့ ကိƋ ရည်ေဆာင်

၍ ေြပာƨပီ မ ဟƋတ်။ သင် တိƋ ့ ြပန်ေြပာ သည်အတိƋ င်း ငါြပန် ေြပာမည် မ ဟƋတ်။ 15

ဤသƎတိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ြပန် ၍ မ ေြပာဘဲ တိတ်ဆိတ်စွာ ေနƮက၏။ 16

ငါဆိƋ င်းလင့် သည်တွင်သƎ တိƋ ့သည် ĵǊတ်မ Ʒမက် ၊ ြပန် ၍မ ေြပာဘဲ ƨငိမ်ƨငိမ်ေန Ʈက၏။

17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ သည်ကိƋ ယ် အတွက် ြပန် ေြပာမည်။ ကိƋ ယ် သေဘာ ကိƋ ြပ မည်။ 18

ငါသည် ေြပာစရာစကား ĵှင့် ြပည့်ဝ ၏။ အတွင်း ဝိညာဥ် ĵǊိးေဆာ် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 19 ငါ့

ဝမ်း သည် ပိတ်ဆိƋ ့ ေသာစပျစ်ရည် ĵှင့်တƎ ၏။ အသစ် ေသာ သားေရဘƎ း ကဲွ လƋသက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ 20 ငါသည် သက်သာ ြခင်းငှါƷမက်ဆိƋ ရမည်။ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ြပန် ေြပာရမည်။

21အဘယ်သƎ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ မƦမ ေထာက် ၊ အဘယ် သƎကိƋ မƦ ချီးမွမ်း ေသာ စကားĵှင့်မ

ေချာ့ေမာ့။ 22 သƎတပါးကိƋ ချီးမွမ်း ေသာစကားĵှင့် မ ေချာ့ေမာ့တတ်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ငါ့

ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ချက်ြခင်း ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ မည်။

33 သိƋ ့ ြဖစ်၍အိƋ ေယာဘ ၊ ငါ Ʒမက်ဆိƋ ေသာစကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် နာယƎ

ပါေလာ့။ 2 ငါသည် ယခƋ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ လƦာ ĵှင့်Ʒမက်ဆိƋ ေသာအခါ၊ 3 ငါ သေဘာ

ေြဖာင့် သည်ĵှင့်အညီငါ့ စကား ေြဖာင့်လိမ့်မည်။ ငါ့ ĵǊတ် သည်ŗှင်းလင်း ေသာ ပညာ စကား

ကိƋ Ʒမက်ဆိƋ လိမ့်မည်။ 4ဘƋ ရား သခင်၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်၏ အသက် ေတာ် သည် ငါ့ ကိƋ အသက် ŗှင်ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 သင်သည်တတ်ĵိƋ င်

လƦင် ငါ့ ကိƋ ြပန် ေြပာေလာ့။ ကိƋ ယ် စကားကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့။ ưကိးစား ေလာ့။ 6ဘƋ ရား

သခင့်ေŗှ ့မှာ ငါ သည်သင် ĵှင့်တƎ ၏။ ငါ သည်လည်း ေြမမǊန့် ြဖင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ရာြဖစ်၏။

7 သင် သည် ေƮကာက်őံွ ့ရမည်အေƮကာင်းငါ ၌ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အရာမ ŗိှ။ သင့်

အေပƀ မှာ ငါ သည် ေလးေသာလက် ကိƋ မတင်။ 8အကယ် စင်စစ်သင့်စကား သံ ကိƋ ငါƮကား

သည် အတိƋ င်း သင်Ʒမက်ဆိƋ ေသာစကားဟƎမƎကား၊ 9 ငါ သည် စင်Ʈကယ် ေသာသေဘာŗိှ၏။

ြပစ်မှား ြခင်းကိƋ မ Ʊပတတ်။ ငါ ၌အြပစ် မ ŗိှ။ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ၏။ 10ဘƋ ရားသခင်သည်

ငါ ၌ အြပစ်တင်ခွင့်ကိƋ ŗှာ ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ကိƋ ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါ့ ကိƋ

ထိတ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ ငါ ထွက်ရာလမ်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ မိƨပီ။ 12

ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ေသာ်မှား ƨပီ။ ငါြပန် ေြပာေသာစကားဟƎမƎကား၊ အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည်

လƎ ထက် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ 13 ဘƋ ရားသခင်ĵှင့်အဘယ်ေƮကာင့် ဆန့်ကျင် ဘက်

Ʊပသနည်း။ Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊ တိƋ ့၏အေƮကာင်း ကိƋ ြပေတာ်မ မƎ ။ 14 ဘƋ ရား သခင်သည်

တƫကိမ် မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎ၏။ လƎမ ရိပ်မိ လƦင် ĵှစ် ƫကိမ်တိƋ င်ေအာင် မိန့Ʒ်မက်ေတာ်မƎ၏။

15လƎ သည်အိပ်ရာ ေပƀ မှာငိƋ က် လျက် အိပ်ေပျာ် လျက်ေနေသာအခါ အိပ်မက် ြမင်၍၊

ညဥ့် őƎပါőƋံ ကိƋ ခံရေသာအားြဖင့်၊ 16 ဘƋ ရားသခင်သည် လƎ ၏နား ကိƋ ဖွင့် ၍ ဆƋံ းမ

ေပးေတာ်မƎတတ်၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့လƎ သည် မိမိအƮကံ ကိƋ စွန့် ေစ ြခင်းငှါ၎င်း ၊ မာန် မာနĵှင့်

ကင်းလွတ် ေစြခင်းငှါ၎င်း Ʊပေတာ်မƎ၏။ 18 သƎ ၏အသက် ကိƋ သခêျုင်းတွင်း မှ ကွယ်ကာ ၍

၊ ထား ေဘးြဖင့် မေသေစြခင်းငှါ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 19 လƎသည် အိပ်ရာ ေပƀ မှာနာ

ြခင်းေဝဒနာကိƋ ခံရ၍၊ အőိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ြပင်းထန် စွာ ကိƋ က်ခဲသြဖင့်၊ 20 မƋ န့် ĵှင့်ƨမိန်

ေသာ ခဲဘွယ် စားဘွယ်တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ စိတ် ဝိညာဥ်သည် őံွŗှ့ာ ၏။ 21 အသားအေရ ပိန်

ေလျာ့ ကွယ်ေပျာက်၍၊ မ ထင်ŗှား ဘƎ းေသာ အőိƋ း တိƋ ့လည်း ေပƀ Ʈက၏။ 22 အသက်

ဝိညာဥ် သည် သခêျုင်း တွင်းနားသိƋ ့ ၎င်း၊ ဖျက်ဆီး ေသာ တမန်လက်သိƋ ့ ၎င်း ေရာက် လƋ ƨပီ။

23 သိƋ ရ့ာတွင်လƎ တိƋ ့အား တရား လမ်းကိƋ ြပ ေစ ြခင်းငှါ၊ တ ေထာင် တွင် အထွဋ်ြဖစ်၍၊ တရား

စကားကိƋ ြပန်တတ် ေသာ တမန် ŗိှ လƦင်၊ 24 ဘƋ ရားသခင်က၊ သခêျုင်း တွင်းထဲသိƋ ့ထိƋ သƎ ကိƋ

မဆင်း ေစဘဲ ကယ်တင် ေလာ့။ ေőွး ရာအေƮကာင်းကိƋ ငါေတွ ့ ƨပီဟƋ ကőƋဏာ စိတ်ŗိှ၍

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ 25 ထိƋ သƎသည် သƎငယ် ထက် အသားအေရ ĵƋ ထွား ၍ ပျို

ေသာအသက်ĵှင့်တဖန် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 26 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ခံရသြဖင့် ၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƎ းြမင် ရလိမ့်မည်။

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျိုးကိƋ လƎ တိƋ ့အား ဘƋ ရားသခင်ေပးေတာ်မƎတတ်၏။ 27သƎကလည်း ၊

ငါသည် ြပစ်မှား ပါƨပီ။ မှန် ေသာ တရားကိƋ ေမှာက် ပါƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ် ခံထိƋ က်ေသာ

အြပစ်ကိƋ မ ခံရ ဘဲ၊ 28 သခêျုင်း တွင်းထဲ သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ မဆင်း ေစဘဲ ကယ်တင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊

ငါ့ အသက် သည် ေမှာင်မိƋ က်ĵှင့် လွတ် လျက်ŗိှ၏ဟƋ လƎ တိƋ ့တွင် သီချင်းဆိƋ ရလိမ့်မည်။

29 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်သည် လƎ တိƋ ့ ၌ ရံခါရံခါစီရင် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 30 သခêျုင်း တွင်းမှ

ĵǊတ် ယƎ၍၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့ ၏အလင်း ĵှင့် လင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 31 အိƋ ေယာဘ ၊

ငါ့ စကားကိƋ သတိĵှင့်နားေထာင် ေလာ့။ တိတ်ဆိတ် စွာေနေလာ့။ ငါ ေြပာ ပါမည်။ 32

သိƋ ေ့သာ်လည်းေြပာ စရာŗိှ လƦင် ြပန် ေြပာေလာ့။ သင့် ကိƋ အြပစ် လွတ်ေစြခင်းငှါ၊ ငါအလိƋ ŗိှ

ေသာေƮကာင့် စကားေြပာ ေလာ့။ 33 ေြပာစရာမ ŗိှလƦင် ၊ တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ ငါ့ စကားကိƋ

နားေထာင် ေလာ့။ ပညာ ကိƋ ငါသွန်သင် ပါမည် ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

34 တဖန် ဧလိဟƋ ဆက်၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2အƮကားအြမင်များေသာ ပညာŗိှ

တိƋ ၊့ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် နာယƎ Ʈကေလာ့။ 3 ခံတွင်း သည် အစာကိƋ ြမည်းစမ်း

သက့ဲသိƋ ၊့ နား သည် စကား ကိƋ စƋ ံ စမ်း တတ်၏။ 4 ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ စစ်

၍တရား သြဖင့် စီရင်ƮကကƋ န်အ့ံ။ ေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် အားြဖင့်သိမှတ်

ƮကကƋ န်အ့ံ။ 5 ေယာဘက၊ ငါေြဖာင့်မတ် ၏။ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ့ ကိƋ အမǊ őǊံ း ေစေတာ်မƎ၏။

6 ငါသည် ကိƋ ယ်အကျိုးကိƋ ပျက်စီးေစြခင်းငှါ မƋ သာေြပာရမည်ေလာ။ ငါမြပစ်မှားေသာ်လည်း၊

မေပျာက်ĵိƋ င်ေသာအနာေရာဂါစဲွပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ မိƨပီ။ 7 ေယာဘ ĵှင့် တƎေသာ သƎ

တစƋံတေယာက်ŗိှလိမ့်မည်ေလာ။ ေရ ကိƋ ေသာက်သက့ဲသိƋ ့ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ မျို တတ်၏။ 8

မ တရားသြဖင့်ကျင့် ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ၍၊ လƎဆိƋ း တိƋ ့ĵှင့် သွား လာတတ်၏။

9 လƎ သည်ဘƋ ရား သခင်၌ ေမွေ့လျာ် ၍၊ အကျိုး မ ŗိှဟƋ ေယာဘသည် ဆိƋ မိƨပီ။ 10

သိƋ ့ ြဖစ်၍ Āဏ်ေကာင်းေသာသƎတိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ဒƋ စőိƋက် သည်

ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ၎င်း ၊ အြပစ် သည် အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ĵှင့်၎င်း ေဝး ပါေစ။ 11လƎ Ʊပေသာ

အမǊ ၏အကျိုးအြပစ်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည်။ လƎတိƋ င်း ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့်ĵှင့်အထိƋ က်

အေလျာက်ခံေစေတာ်မƎ မည်။ 12 အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပေတာ်မ

မƎ ။ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်သည် မ တရားသြဖင့် စီရင် ေတာ်မ မƎ ။ 13 ေြမƫကီး ကိƋ ဘƋ ရားသခင်၌

အဘယ်သƎ အပ် သနည်း။ ေလာကဓါတ်လƋံ း ကိƋ အဘယ်သƎ စီရင်Ʊပြပင် သနည်း။ 14

ဘƋ ရားသခင်သည် လƎကိƋ အလိƋ ေတာ်မŗိှ၍ ၊ လƎ၏အသက် ဝိညာဥ် ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎလƦင်၊

15 ခပ်သိမ်း ေသာ လƎ သတĢဝါတိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ေသ ေပျာက်၍ ေြမမǊန့် သိƋ ့ တဖန်

ေရာက်ရƮကလိမ့်မည်။ 16ယခƋ မှာသင်သည် Āဏ် ŗိှသည်ြဖစ်၍ ဆင်ြခင် ဦးေလာ့။ ငါ့

စကား သံ ကိƋ နားေထာင် ဦးေလာ့။ 17 တရား ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎသည် အစိƋ းရ ရမည်ေလာ။

တရား သြဖင့် စီရင်၍ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာသƎ ကိƋ အြပစ် တင်သင့်သေလာ။ 18သင်သည်လƎဆိƋ း

ြဖစ်၏ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် အဓမň လƎ ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ မင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဆိƋ သင့်

သေလာ ။ 19 ထိƋ မƦမက၊ မင်း တိƋ ့၏မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် ေတာ်မ မƎ ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ

အားနာသည်ထက်၊ ရ တတ် ေသာသƎကိƋ သာ၍အားနာ ေတာ်မ မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်ကိƋ

မဆိƋ သင့်သည်မဟƋတ်ေလာ။ ဘƋ ရားသခင်သည် ခပ်သိမ်း ေသာသတĢဝါတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 20 တခဏ ြခင်းတွင် သတĢဝါတိƋ ့သည် ေသတတ်Ʈက၏။ သန်းေခါင် အချိန်၌

လƎမျိုး တစƋ ံတမျိုး တƋ န်လǊပ် ကွယ်ေပျာက် ၍၊ အားƫကီး ေသာသƎေသာ်လည်းအဘယ်သƎမƦမ

Ʊပ ဘဲ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 21 အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎ သွားရာလမ်း

တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် Ʈကည့်őǊ ၍၊ လƎေြခရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 22 မ တရားသြဖင့်

ကျင့် ေသာသƎ၏ ပƋ န်းေŗှာင် ရာ ေမှာင်မိƋ က် ၊ ေသမင်း အရိပ်တစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။ 23 ဘƋ ရား

သခင့်ေŗှေ့တာ်၌ လƎ သည် တရား ေတွ ့ ေသာအခါ ၊ အထပ်ထပ် စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ စရာ
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အေƮကာင်းမ ŗိှ။ 24 အားƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပင် မ စစ်ေƮကာ ဘဲ ချိုးဖျက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အရာ ၌

အြခား ေသာသƎ ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်၍သƎ တိƋ Ʊ့ပသမƦကိƋ သိ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ညဥ့်

ေမှာင်မိƋ က်ကိƋ ေရာက်ေစ၍ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ 26 သƎ တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ပရိသတ်ေŗှမှ့ာ

ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 27 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ြငင်းပယ် Ʈက၏။

Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ အလƦင်း မ ဆင်ြခင် Ʈက။ 28 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာေƮကာင့်ဆင်းရဲသား

ငိƋ ေƹကး သံသည် ေŗှေ့တာ်သိƋ ့ တက်၍ ၊ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎ၏ ငိƋ ေƹကး သံကိƋ Ʈကား

ေတာ်မƎ ရ၏။ 29 ဘƋ ရားသခင်သည်ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎလƦင် အဘယ်သƎ ေĵှာင့်ŗှက်

ĵိƋ င်သနည်း။ မျက်ĵှာ လǀဲေတာ်မƎလƦင် လƎ တမျိုးလƋံ းြဖစ်ေစ၊ တေယာက် တည်းြဖစ်ေစ၊

အဘယ်သƎ သည် မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ ဖƎ းြမင် ĵိƋ င်သနည်း။ 30 ထိƋ သိƋ ့ဆင်းရဲသားတိƋ ့ကိƋ

မမှားယွင်းေစမည်အေƮကာင်းအဓမň မင်းတိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချေတာ်မƎ၏။ 31 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရပါƨပီ။ ေနာက်တဖန် မ ြပစ်မှား ပါ။ 32 အကƢĵ်Ƌ ပ်နား မ

လည်ေသာအရာကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ မိသည်ြဖစ်၍၊ ေနာက် တဖန် မ

Ʊပဘဲ ေနပါမည်ဟƋ ဘƋ ရား သခင်အား ေလƦာက်သင့် သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 33သင်သည်

ြငင်းပယ် သည်ြဖစ်ေစ၊ ေőွးယƎ သည် ြဖစ်ေစ၊ သင်၏အလိƋ သိƋ ့သာ ဘƋ ရားသခင်လိƋ က်၍ ၊

အလိƋ ေတာ် သိƋ ့မ လိƋ က်ဘဲ အကျိုးအြပစ်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ရမည် ေလာ ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် နားလည်

သည်အတိƋ င်း ေြပာ ပါ။ 34Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ တိƋ ့ သည် စကားေြပာ ပါေစ။ ပညာ

ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ပါေစ။ 35 ေယာဘသည် နား မ လည်ဘဲေြပာ

မိƨပီ။ သƎ ေြပာ ေသာစကား သည် ပညာ စကားမ ဟƋ တ်။ 36 ေယာဘသည် မတရား ေသာ

သƎ က့ဲသိƋ ့ ြပန်ေြပာ တတ်ေသာေƮကာင့် ၊ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် စƋ ံ စမ်း ေစြခင်းငှါ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။

37 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပသည်သာမက၊ ပƋ န်ကန်ေသာ အြပစ် ŗိှေသး၏။ ငါ တိƋ ့တွင် ေအာင်ပဲွ ကိƋ ခံ၍ ၊

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ြပစ်မှားေသာစကား ĵှင့် များစွာ ေြပာ တတ်သည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

35 တဖန် ဧလိဟƋ ဆက်၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်ထက်သာ၍

ေြဖာင့်မတ် ၏ဟƋ သင်ေြပာ ေသာစကားမှန် သည်ထင် သေလာ။ 3 သင်က၊

ငါသည်အဘယ် အကျိုး ကိƋ ရသနည်း။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မƱပဘဲေနလƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း

ŗိှသနည်းဟƋ ဆိƋ လိƋ ၏။ 4 သင် ĵှင့် သင် ၏အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့စကား ကိƋ ငါ ေချ

ပါမည်။ 5 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ေမƦာ် ၍ ၊ သင့် ထက် ြမင့် ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေလာ့။ 6 သင်သည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ထိခိƋ က်

ĵိƋ င်သနည်း။ ြပစ်မှားေသာ အြပစ် များ ေသာ်လည်း ၊ အကျိုးေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဖျက်

ĵိƋ င်သနည်း။ 7 သင်သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင်၏ အကျိုးေတာ်ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ƱပစƋ ĵိƋ င်သနည်း။ သင့် လက် မှ အဘယ် ေကျးဇƎ းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ မည်နည်း။

8 သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋက် သည် သင် ĵှင့် တƎေသာ လƎ သတĢဝါကိƋ သာ ထိခိƋ က်ĵိƋ င်၏။

သင် ƱပေသာသƋ စőိƋက် သည်လည်း လƎ သား တိƋ ့ ၌ သာ ေကျးဇƎ းƱပĵိƋ င်၏။ 9 များြပား

ေသာ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ် တတ်Ʈက၏။ အားƫကီး ေသာသƎ

ĵိှပ်စက်ေသာေƮကာင့်၊ ြပင်းစွာေအာ်ဟစ် တတ်Ʈက၏။ 10 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎထေသာ၊ ညဥ့် အချိန်၌ သီချင်း ဆိƋ ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎထ ေသာ၊ 11 ေြမ

တိရစ øာန် နားလည်သည်ထက် သာ၍နားလည်ေသာĀဏ်ĵှင့်၎င်း၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက်

မရ၊ ထƎ းဆန်းေသာပညာ ĵှင့်၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်သည်

အဘယ်မှာ ŗိှေတာ်မƎသနည်းဟƋ အဘယ်သƎမƦမ ေမးြမန်း တတ်။ 12 ထိƋ ေƮကာင့်အဓမň လƎ ၊

ေထာင်လǀား ေစာ်ကားြခင်းကိƋ ခံရ၍ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင်သည် ထƎ း ေတာ်မ

မƎ ။ 13 အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် အချည်းĵီှး ေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မ မƎ ။

အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာစကားကိƋ မ မှတ် ဘဲ ေနေတာ်မƎ၏။ 14 ဘƋ ရားသခင်ကိƋ မ

ေတွ ့ မြမင်ရဟƋ သင်ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ တရား သြဖင့် စီရင်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေြမာ်လင့်

လျက်ေနေလာ့။ 15 ယခƋ မƎကား ၊ အမျက် ထွက်၍ ဆƋံ းမ ေတာ်မ မƎ ။ ြပစ်မှားေသာအြပစ်ကိƋ

Ýတည်းစွာ မှတ် ေတာ်မ မƎ ေသာေƮကာင့်၊ 16 ေယာဘ သည်အချည်းĵီှး ေသာ စကားကိƋ

Ʒမက်ဆိƋ တတ်၏။ ပညာ မ ŗိှဘဲ များစွာ ေြပာတတ်သည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

36 တဖန် ဧလိဟƋ ဆက် ၍Ʒမက်ဆိƋ သည်ကား၊ 2 ငါ့ ကိƋ သည်းခံပါေလာ့။

အကျိုးအေƮကာင်းကိƋ ငါြပ ဦးမည်။ ဘƋ ရား သခင့်အဘိƋ ့ ေြပာ စရာŗိှေသး၏။

3 ငါသည်ေဝး ေသာ အရပ်က ကိƋ ယ် ပညာ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲမည်။ ငါ့ ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် သည်ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ငါြပ မည်။ 4 အကယ်

စင်စစ်မ မှန်ေသာစကား ကိƋ ငါမ ေြပာ။ ပညာ အတတ် စƋ ံလင် ေသာသƎသည် သင် ၌ ŗိှ၏။ 5

ဘƋ ရား သခင်သည် တန်ခိƋ း ƫကီးေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း မထီမ့ဲြမင် Ʊပေတာ်မ မƎတတ်။

အစွမ်း သတĢိ၊ Āဏ် သတĢိĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 6 မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏ အသက် ကိƋ

ေစာင့်ေတာ်မ မƎ ။ ဆင်းရဲ ခံရေသာသƎတိƋ ့ဘက်၌ တရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 7 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပမာဏ မƱပဘဲ ေန ေတာ်မ မƎ ။ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်အတƎ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထာဝရ

ေနရာ ချ၍ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ 8 သƎတိƋ ့သည်အကျဥ်း ေန၍ ဒƋကß ưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင်

ြခင်းကိƋ ခံရလƦင်၊ 9 သƎ တိƋ Ʊ့ပမိေသာအမǊ ĵှင့် ြပစ်မှားလွန်ကျူးမိေသာ အြပစ် များတိƋ ့ကိƋ

ြပ ေတာ်မƎ၏။ 10 ဆƋံ းမ ေသာစကားကိƋ နားေထာင်ချင်ေသာ သေဘာကိƋ သွင်းေပး၍၊

ဒƋ စőိƋက် ကိƋ စွန့် ေစမည်အေƮကာင်း ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 11 စကားေတာ်ကိƋ နားေထာင်

၍ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် လƦင် ၊ စည်းစိမ် ချမ်းသာĵှင့် ေပျာ်ေမွ ့ လျက်၊ ĵှစ် လေန့

ရက်ကာလကိƋ လွန် ေစတတ်Ʈက၏။ 12 နား မ ေထာင်လƦင် ထား ေဘးြဖင့် ဆƋံ း ၍ ၊

ပညာ အတတ်မ ŗိှဘဲ ေသတတ်Ʈက၏။ 13 အဓမň သေဘာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့သည် အမျက်

ေတာ်ကိƋ သိƋ ထား တတ်Ʈက၏။ ချည်ေĵှာင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ မ ေအာ်ဟစ် တတ်Ʈက။ 14

အသက် ငယ် စဥ် ကပင်ေသ ၍ ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ဆƋံ းတတ်Ʈက၏။ 15

အမǊ ေရာက်ေသာဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ ၊

နားေထာင် ေစ ြခင်းငှါƱပေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့သင့် ကိƋ လည်း ကျဥ်းေြမာင်း ေသာအရပ် မှ

ကျယ်ဝန်း ŗှင်းလင်း ေသာအရပ်သိƋ ့ေြပာင်း ေစ၍၊ သင် ၏ စားပဲွ ေပƀမှာ ေကာင်းေသာ

အရသာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကိƋ တင် ထားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 17 သိƋ ့မဟƋ တ်မ

တရားေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့အြပစ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လƦင်၊ အြပစ်ĵှင့် ယှဥ်ေသာဒဏ်ကိƋ ခံရမည်။

18 အမျက် ေတာ်ထွက်တတ်သည်ြဖစ်၍၊ ဒဏ်ခတ်ေတာ်မƎ မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။

အမǊေရာက်မှများေသာ အဘိƋ းကိƋ ေပးေသာ်လည်းကိƋ ယ်ကိƋ မေőွးမĵǊတ်ĵိƋ င်။ 19သင် ၏ဥစõာ

ကိƋ ပမာဏ Ʊပေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ေőǀကိƋ ၎င်း၊ များစွာေသာ စည်းစိမ်ကိƋ ၎င်းေပးချင်ေသာ်လည်း၊

ပမာဏƱပေတာ်မမƎ ။ 20 ညဥ့် ကိƋ မ ေတာင့်တ ĵှင့်။ ညဥ့်အခါလƎ တိƋ ့သည် ပယ်ŗှင်း

ြခင်းကိƋ ခံရတတ်Ʈက၏။ 21 သတိƱပ ပါ။ မ တရားေသာအမǊကိƋ မ င့ဲကွက် ĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ

အမǊကိƋ ဆင်းရဲ ြခင်းထက် သင်သည် အလိƋ ŗိှ ေလƨပီတကား။ 22 ဘƋ ရား သခင်သည်

တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းŗိှေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရားသခင်က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ အƋ ပ်ချုပ်

ĵိƋ င်သနည်း။ 23 ƹကေတာ်မƎ ရေသာလမ်း ကိƋ အဘယ်သƎ စီရင် သနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

မ တရားေသာအမǊကိƋ Ʊပ မိƨပီဟƋ အဘယ်သƎ ဆိƋ ရာသနည်း။ 24 လƎ တိƋ ့သည် ချီးမွမ်း

အပ်ေသာ အမǊ ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းငှါ သတိƱပ ေလာ့။ 25 လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည်

အမǊေတာ်ကိƋ ြမင် Ʈက၏။ အေဝး က Ʈကည့်őǊ တတ်Ʈက၏။ 26 ဘƋ ရား သခင်သည် ƫကီးြမတ်

ေတာ်မƎ၏။ ငါတိƋ ့ သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ မ သိ ĵိƋ င်။ အသက် ေတာ်ĵှစ်ေပါင်း ကိƋ စစ် ၍မ

ကƋ န်ĵိƋ င်Ʈက။ 27 ေရကိƋ သƋ န်ဖျင်းေစ၍၊ အထက်သိƋ ့ဆဲွယƎ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေရေငွŗိှ့သည်အတိƋ င်း

မိƋ ဃ်းőွာတတ်၏။ 28 မိƋ ဃ်းတိမ် မှ လƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ မိƋ ဃ်း ေပါက်ကျ၍၊ များစွာ ေသာ

မိƋ ဃ်း őွာတတ်၏။ 29 မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ်ĵံှ့ ြပား ြခင်း၊ တဲ ေတာ်အသံ ြမည် ြခင်းကိƋ

အဘယ်သƎနားလည် သနည်း။ 30 တဲေတာ်အေပƀ မှာ အလင်း ေတာ်ကိƋ ြဖန့် ေတာ်မƎ၏။

သမƋ ဒĮရာ ၌ အနက်ဆƋံ း ေသာအရပ်ကိƋ လည်း ဖƋ ံ းလǀမ်း ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့်

လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ များစွာ ေသာ အစာ အာဟာရကိƋ လည်း ေပး ေတာ်မƎ၏။

32 အလင်း ကိƋ လက် ေတာ်ĵှင့် ကွယ်ကာ ၍ ၊ တဖန် ရန်သƎ ŗိှရာသိƋ ့ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 33

ထိƋ သƎ မှစေသာတိရစ øာန် များĵှင့် အပင်များကိƋ အလိƋ ေတာ်မŗိှေƮကာင်း ထင်ŗှား၏။

37ဤ အမǊေƮကာင့် ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည် တƋ န်လǊပ် ၍ မိမိ ေနရာ မှ ေőွ ့ သွား၏။ 2

Ʒမက်ေတာ်မƎ ေသာအသံ ĵှင့် ĵǊတ် ေတာ်မှ ထွက် ေသာအသံ ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 3 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ အĵံှ့အြပား လǀတ်၍ ၊ ေြမƫကီး စွန်း

တိƋ င်ေအာင် လƦပ်စစ် ြပက်ေစေတာ်မƎ၏။ 4 လƦပ်စစ်ြပက်ƨပီးမှ အသံ ေတာ်ထွက်၏။

ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်အသံ ĵှင့် မိƋ ဃ်းချုန်း ေတာ်မƎ၏။ အသံ ေတာ်ြမည်ေသာအခါ

မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်းကိƋ ချုပ်တည်း ေတာ်မ မƎ ။ 5 အ့ံƮသ ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာပါလျက်၊

ဘƋ ရား သခင်သည် အသံ ေတာ်ĵှင့် မိƋ ဃ်းချုန်း ေတာ်မƎ၏။ ƫကီး ေသာအမǊ ငါတိƋ ့နား မ

လည်ĵိƋ င်ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 6 ေြမ ေပƀမှာြဖစ် ေစဟƋ မိƋ ဃ်းပွင့် ကိƋ ၎င်း၊
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သƋ န်ဖျင်းေသာမိƋ ဃ်းေရĵှင့် တန်ခိƋ းေတာ်ေƮကာင့် ြပင်းထန်ေသာ မိƋ ဃ်းေရကိƋ ၎င်းမိန့်ေတာ်မƎ၏။

7 ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း လƎ

တိƋ င်းလƋ ပ်ေသာ အလƋ ပ် ကိƋ ဆီးတား ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ အခါ သားရဲ တိƋ ့သည် ေြမတွင်း ထဲ

သိƋ ဝ့င် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေနရာ ၌ ေန တတ်Ʈက၏။ 9 ေလေဘွသည် ေတာင် မျက်ĵှာမှ ၎င်း ၊ အချမ်း

သည် ေြမာက် မျက်ĵှာမှ ၎င်း ထွက် လာတတ်၏။ 10 ဘƋ ရား သခင်မǊတ်ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေရခဲ

ြဖစ် ၍ ေရ မျက်ĵှာသည် ခဲလျက်ŗိှ၏။ 11 မိƋ ဃ်းတိမ် မှမိƋ ဃ်းေရ ကိƋ သက်ေရာက် ေစ၍၊

ေရာင်ြခည် ေတာ်အားြဖင့်မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ ေပျာက်လွင့် ေစေတာ်မƎ၏။ 12 ေလာကဓါတ် ေြမƫကီး

တေŗှာက်လƋံ းကိƋ မှာထား ေတာ်မƎသမƦအတိƋ င်း Ʊပ ေစ ြခင်းငှါ ပညာ ေတာ်အားြဖင့် လှည့်လည်

ေစေတာ်မƎ၏။ 13 ဒဏ်ခတ် ေသာ်၎င်း ၊ ေြမ ေတာ် ကိƋ ƱပစƋ ေသာ်၎င်း ၊ ချမ်းသာ ေပးေသာ်၎င်း

လာ ေစေတာ်မƎ ၏။ 14 အိƋ ေယာဘ ၊ ဤ စကားကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ ဘƋ ရား သခင်၏

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်သက်စွာေန ၍ ဆင်ြခင် ေလာ့။ 15 ထိƋ အမǊတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား

သခင်စီရင် ၍၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ေတာ်အလင်း ကိƋ ထွန်းလင်း ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင်သည် သိ

သေလာ။ 16 ပညာ စƋ ံလင် ေသာဘƋ ရား၏ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊေတာ်တည်းဟƎေသာမိƋ ဃ်းတိမ်

တိƋ ့သည် မေပါ့မေလး မှန်မှန်မိƋ းမည်အေƮကာင်း၊ Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊကိƋ ၎င်း၊ 17 ေြမ

ေပƀမှာ ေတာင် ေလြဖင့်အချမ်း ေပျာက်ေစ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် ၏အဝတ် သည်

အဘယ်သိƋ ့ေသာ အားြဖင့်ေĵွး သည်ကိƋ ၎င်းနားလည် သေလာ။ 18 သွန်း ေသာ ေƮကးမƋ ံ

က့ဲသိƋ ့ တည်လျက်ŗိှေသာမိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ သင်သည် ဘƋ ရားသခင်ĵှင့် ဝိƋ င်းညီ၍ Ʈကက်

သေလာ။ 19 ငါ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေလƦာက် ရမည်ကိƋ သွန်သင် ပါ။ ငါတိƋ ့သည် မိƋ က်

ေသာေƮကာင့် ၊ အလိƋ အေလျာက်မ ေလƦာက် တတ်Ʈက။ 20 ငါေြပာ ေသာ စကားကိƋ ဘƋ ရား

သခင်အား Ʈကား ေလƦာက်လိမ့်မည်ေလာ။ အကယ်၍လƎ သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ေလƦာက်

ဝ့ံလƦင် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 21 ေလ သည် လာ၍မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ

ŗှင်းလင်း ေစေသာအခါ ၊ လƎသည် ထွန်းလင်း ေသာေရာင်ြခည် ကိƋ မ Ʈကည့် ĵိƋ င်။ 22 ေြမာက်

မျက်ĵှာမှ ေőǀ ေရာင်ြခည်ထွက် တတ်၏။ ဘƋ ရား သခင်သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 23 အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် စစ် ၍မ ကƋ န်ĵိƋ င်Ʈက။

အစွမ်း သတĢိအားြဖင့်၎င်း၊ တရားစီရင် ြခင်းĵှင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့်၎င်း ထƎ းဆန်း

ေတာ်မƎ၏။ အဘယ် သƎကိƋ မƦ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မ မƎ ။ 24 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့

စရာအေƮကာင်းŗိှƮက၏။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ တစƋံ တေယာက်မƦ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ မ ဖƎ း

မƮကည့်ĵိƋ င်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။

38 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာဘ စကားကိƋ လှနြ်ပန်၍၊ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း

ထဲက မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ 2 ပညာ မ ŗိှဘဲစကား ေြပာကာမƦĵှင့် ငါ့အƮကံ

ကိƋ မိƋ က် ေစေသာ ဤ သƎကား အဘယ်သƎ နည်း။ 3 လƎ ေယာက်ျားက့ဲသိƋ ့ သင့် ခါး

ကိƋ စီး ေလာ့။ ငါေမးြမန်း ေသာ ြပဿနာတိƋ ့ကိƋ ေြဖ ေလာ့။ 4 ေြမƫကီး အြမစ်ကိƋ ငါ

တည် ေသာအခါ ၊ သင်သည် အဘယ်မှာ ŗိှ သနည်း။ နားလည် လƦင် ေဘာ်ြပ ေလာ့။ 5

ေြမƫကီးအတိƋ င်းအŗှည်ပမာဏကိƋ အဘယ်သƎ စီရင် သနည်း။ နားလည် လƦင်ေြပာေလာ့။

မျဥ်း ưကိးကိƋ အဘယ်သƎ တန်း၍ချ သနည်း။ 6 ေြမƫကီးတိƋ က်ြမစ် ကိƋ အဘယ် အရပ်၌ စဲွ ေစ

သနည်း။ 7 နံနက် Ʈကယ် တိƋ ့သည် တညီတĂွတ်တည်း သီချင်း ဆိƋ ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်သား

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် သြဖင့်၊ ေƹကးေƮကာ် Ʈကစဥ် ၊ တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ် ေကျာက်

ကိƋ အဘယ်သƎ တင်ထားသနည်း။ 8 သမƋ ဒĮရာ သည်အမိဝမ်း ထဲက ဘွား၍ ထွက် လာ

ေသာအခါ ၊ အဘယ်သƎသည် တံခါး ပိတ်ĵှင့် ပိတ် ထား သနည်း။ 9 သမƋ ဒĮရာကိƋ မိƋ ဃ်းတိမ်

ĵှင့် ငါƱခံ ၍ ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ĵှင့် ထƋ ပ် ရစ်သည်ကာလ၌ ၎င်း၊ 10 သင်သည်ဤ

အရပ်တိƋ င်ေအာင် လာ ရ၏။ 11 တိƋ း ၍မ လွန်ရ၊ ဤ အရပ်၌သင် ၏ ေထာင်လǀား ေသာလǊိင်း

တံပိƋ းဆƋံ းရ၏ဟƋ ပညတ်လျက်၊ သမƋ ဒĮရာအပိƋ င်း အြခားကိƋ ငါစီရင် ၍၊ တံခါး ပိတ်ĵှင့်

ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ ထား သည်ကာလ၌၎င်း၊ အဘယ်သƎသည် ဝိƋ င်း၍ ကƎညီသနည်း။ 12

သင် သည်တသက်လƋံ း တွင် တခါမƦ နံနက် ကိƋ မှာထား ဘƎ းသေလာ။ မိƋ ဃ်းေသာက် လင်းကိƋ

ေနရာ ချဘƎ း သေလာ။ 13 နံနက်အလင်းသည် ေြမƫကီး စွန်း ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ လƎ ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ခါ

၍ ပစ်ေစြခင်းငှါ စီရင်ဘƎ းသေလာ။ 14 ေြမƫကီး သည် တံဆိပ် ခတ်သက့ဲသိƋ ့ ပƋ ံ ေပƀ၍

အဝတ် တန်ဆာဆင်သက့ဲသိƋ ့ ŗိှ ၏။ 15 လƎဆိƋ း တိƋ ့၏ အလင်း သည်ကွယ် ၍ ချီƹက ေသာ

လက် လည်း ကျိုး တတ်၏။ 16 သင်သည်သမƋ ဒĮရာ စမ်းေရေပါက်ထဲ သိƋ ့ ဝင် ဘƎ းသေလာ။

နက်နဲ ေသာ ေအာက်ဆƋံ းအရပ်၌ လှည့်လည် ဘƎ း သေလာ။ 17 ေသ ြခင်းတံခါး တိƋ ့ကိƋ သင့်

အား ဖွင့် ဘƎ းသေလာ။ ေသမင်း အရိပ်ထဲသိƋ ့ဝင်ေသာ လမ်းဝ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ဘƎ း သေလာ။ 18

ေြမƫကီး မျက်ĵှာတြပင်လƋံ း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ဘƎ း သေလာ။ အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ သိြမင် လƦင် ေဘာ်ြပ

ေလာ့။ 19 အလင်း ေနရာ သိƋ ့ အဘယ် မည်ေသာ လမ်း ြဖင့် ေရာက်ရသနည်း။ ေမှာင်မိƋ က်

ေနရာ လည်း အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ 20 အကယ် စင်စစ်သင်သည် အလင်းအမိƋ က်အပိƋ င်း

အြခားသိƋ ့ ငါတိƋ ့ ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ĵိƋ င်၏။ သƎ တိƋ ့ေနရာအိမ် သိƋ ့ ေရာက်ေသာလမ်း တိƋ ့ကိƋ သိ

လိမ့်မည်။ 21 သင်သည်ေŗှးကာလ၌ ဘွားြမင် ၍ အလွန် အသက် ƫကီးေသာေƮကာင့်

သိ လိမ့်မည်။ 22 သင်သည် မိƋ ဃ်းပွင့် ဘĞာတိƋ က် ထဲ သိƋ ့ ဝင် ဘƎ း သေလာ ။ 23

ေဘး ေရာက်ရာအချိန် ကာလĵှင့် စစ် Ưပိင်၍ တိƋ က် ရာအချိန် ကာလဘိƋ ့ ၊ ငါသိƋ ထား ေသာ

မိƋ ဃ်းသီး ဘĞာ များကိƋ ြမင် ဘƎ းသေလာ။ 24 အလင်း သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာလမ်း

ြဖင့် ĵံှ့ ြပား သနည်း။ အေŗှ ့ ေလသည်ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အဘယ်ေƮကာင့်လွင့် သနည်း။

25 လƎ မ ŗိှေသာေြမ ĵှင့် လƎမ ေနေသာေတာ ၌ မိƋ ဃ်းőွာ ေစ ြခင်းငှါ၎င်း၊ 26 လွတ်လပ်

ေသာလွင်ြပင် ကိƋ ေရĵှင့်ဝ ေစ၍ ၊ ĵƋ ေသာြမက်ပင် အေĂှာက် ကိƋ ထွက် ေစ ြခင်းငှါ၎င်း၊ 27

လƦံ ေသာမိƋ ဃ်းေရစီး ရာလမ်း၊ မိƋ ဃ်းưကိး ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ လƦပ်စစ် ြပက်ရာလမ်း ကိƋ အဘယ်သƎ

ဖွင့် သနည်း။ 28 မိƋ ဃ်းေရ ၏အဘကား အဘယ်သƎနည်း။ ĵှင်း ေပါက် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ

ြဖစ်ဘွားေစသနည်း။ 29 ေရခဲ သည်အဘယ်သƎ ၏ ဝမ်း ထဲက ထွက် လာ သနည်း။ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ĵှင်းခဲ ကိƋ အဘယ်သƎ သည် ပဋိသေĵĲ ေပးသနည်း။ 30 ေရ သည် ေကျာက်ခဲ

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ပင်လယ် မျက်ĵှာ တင်းမာ လျက် ŗိှ၏။ 31သင်သည် ခိမ Ʈကယ်စƋ ၏သာယာ

စွာ Ʊပြပင်ြခင်း ကိƋ ချုပ်တည်း ĵိƋ င်သေလာ။ ကသိလ Ʈကယ်၏ ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ြဖည်

ĵိƋ င်သေလာ။ 32 မာဇőƋ တ် Ʈကယ်တိƋ ့ကိƋ အချိန် ေရာက်လƦင် ထƋ တ်ေဘာ် ĵိƋ င်သေလာ။ အာŗှ

Ʈကယ်ĵှင့်သƎ ၏သား တိƋ ့ကိƋ ပ့ဲြပင် ĵိƋ င်သေလာ။ 33 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တရား တိƋ ့ကိƋ နားလည်

သေလာ။ ထိƋ တရားတိƋ ့သည် ေြမƫကီး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း မည် အေƮကာင်းအခွင့်ေပး ĵိƋ င်သေလာ။ 34

များစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းေရ သည် သင့် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေစြခင်းငှါ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ အသံ လǀင့်

ĵိƋ င်သေလာ။ 35 လƦပ်စစ် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ĵိƋ င်သေလာ။ သƎ တိƋ ့က ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ŗိှ ပါ၏ဟƋ သင့်

ကိƋ ေလƦာက် လျက် သွား Ʈက လိမ့်မည်ေလာ။ 36 ကိƋ ယ် ခĵĲါထဲ သိƋ ့ ပညာ ကိƋ အဘယ်သƎ

သွင်း သနည်း။ နားလည်ĵိƋ င်ေသာĀဏ် ကိƋ အဘယ်သƎ ေပး သနည်း။ ပညာ ŗိှ၍ မိƋ ဃ်းတိမ်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ေရတွက် ĵိƋ င်သနည်း။ 38 ေြမမǊန့် သည် လƋံ းေထွး ၍ ေြမစိƋ င် တိƋ ့သည်

ကပ် လျက်ေနေသာအခါ ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၏ေရဘƎ း တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ သွန်းချ သနည်း။

39 သင်သည်ြခေသé့မ အဘိƋ ့ စားစရာ အေကာင်ကိƋ လိƋ က်ŗှာ ĵိƋ င်သေလာ။ 40 ြခေသé့

ပျိုတိƋ ့သည် ခိƋ လǊံ ရာ၌ ဝပ် ၍၊ ချံုဖƋ တ် ေအာက်၌ ေချာင်းƮကည့်လျက်ေနေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ဝ စွာေကƢးĵိƋ င်သေလာ။ 41 ကျီးအ သငယ် တိƋ ့သည် စားစရာ မ ŗိှေသာေƮကာင့် လှည့်လည်

၍ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ စားစရာ ကိƋ အဘယ်သƎ ေပး သနည်း။

39 သင်သည် ေတာဆိတ် ေမွး ရေသာကာလ ကိƋ သိ သေလာ။ သမင် ဒရယ်မသားဘွား

ြခင်းေဝဒနာခံရေသာအချိန်ကိƋ မှတ် ĵိƋ င်သေလာ။ 2 ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင်ရေသာေနလ့

တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍၊ ဘွား ရေသာအချိန် ကာလကိƋ သိ သေလာ။ 3 သƎတိƋ ့သည် ေကျာကိƋ င်း

၍သား ငယ်ကိƋ ေမွးဘွား သြဖင့် ေဝဒနာ ƨငိမ်း Ʈက၏။ 4သား ငယ်တိƋ ့သည် ကျန်းမာ ၍၊

လွင်ြပင် ၌ ƫကီးပွါး တတ်Ʈက၏။ အြခားသိƋ ့သွား၍ အမိထံသိƋ ့ ြပန် မ လာဘဲ ေနတတ်Ʈက၏။

5 ေတာြမည်း ကိƋ အဆီးအတား မŗိှေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎ လǀတ် သနည်း။ ေတာြမင်း

၌ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ အဘယ်သƎ ေြဖ သနည်း။ 6 ေတာ ကိƋ သƎ ့ အိမ် ဘိƋ ၎့င်း ၊ လွင်ြပင် ကိƋ သƎ ့

ေနရာ ဘိƋ ့ ၎င်း ငါခန့် ထားƨပီ။ 7 Ưမိ ့ ၌ ြဖစ်ေသာလƎတိƋ ့၏ အသံ ဗလံကိƋ သƎသည် မထီမ့ဲြမင်

Ʊပတတ်၏။ ĵှင် ေသာသƎေအာ်ဟစ် ĵǊိးေဆာ်သံကိƋ မ မှတ် တတ်။ 8 ေတာင်őိƋ း ၌ ကျက်စား ၍

၊ စိမ်း ေသာ အပင် အမျိုးမျိုး ကိƋ ŗှာ တတ်၏။ 9 Ʈက့ံ သည် သင်၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်၍၊

သင် ၏ တင်းကƋ ပ် ၌ ေန ြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ လိမ့်မည်ေလာ။ 10 Ʈက့ံ ကိƋ ထွန် ေƮကာင်းသိƋ ့

လိƋ က်ေစြခင်းငှါ ưကိး ĵှင့် ချည် ĵိƋ င်သေလာ။ သိƋ ့မဟƋတ် သင့် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍ချိုင့် ၌

လယ်ထွန် လိမ့်မည်ေလာ။ 11 Ʈက့ံသည် အား ƫကီး ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ယƋ ံ မည်ေလာ။ သင်

လƋ ပ်ရေသာအလƋ ပ် ကိƋ သƎ ၌ အပ် မည်ေလာ။ 12သင် ၏စပါး ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ စပါးကျီ

၌ စƋ သိမ်း လိမ့်မည်ဟƋ ယƋံ သေလာ။ 13 ကƋလားအƋ ပ် ငှက်သည် အေတာင် ခတ်လျက်

ေနတတ်၏။ ေတာငန်း သည် အေမွး အေတာင် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ၏။ 14 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေြမ
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၌ ဥ ၍ အဥတိƋ ့ကိƋ ေြမမǊန့် ၌ ေĵွး ေစတတ်၏။ 15 သƎ ေ့ြခသည်အဥတိƋ ့ကိƋ နင်းမိမည်၊

သားရဲခဲွလိမ့် မည်ဟƋ မစိƋ းရိမ်။ 16သား ငယ်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်သားက့ဲသိƋ ့ မ မှတ် Ʈကမ်းတမ်း

စွာ Ʊပတတ်၏။ စိƋ းရိမ် ြခင်းမ ŗိှ။ သားဘွားြခင်း ေဝဒနာကိƋ အချည်းĵီှး ခံတတ်၏။ 17

အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ပညာ မ့ဲ ေစြခင်းငှါ ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ၏။ Āဏ်

ကိƋ ေပး ေတာ်မ မƎ ။ 18 သိƋ ့ေသာ်လည်းကိƋ ယ်ကိƋ ချီƹက ေသာအခါ ၊ ြမင်း ĵှင့် ြမင်းစီး ေသာ

သƎကိƋ ပင် ရယ် တတ်၏။ 19 သင်သည် ြမင်း ကိƋ ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစသေလာ။ သƎ

၏လည်ပင်း ၌ မိƋ ဃ်းưကိး လကßဏာကိƋ သွင်း သေလာ။ 20 ကျိုင်းေကာင် ခƋ န်သက့ဲသိƋ ့ ခƋ န်

တတ်ေစသေလာ။ သƎ ၏ĵှာေခါင်းြမည်သံသည် ေƮကာက်မက်ဘွယ် ြဖစ်၏။ 21 လွင်ြပင်

ကိƋ ယက် ၍ ၊ မိမိခွန်အား ၌ ဝါƹကား လျက်၊ သƎ ရဲ များကိƋ ေတွ ့ အ့ံေသာငှါ သွား တတ်၏။ 22

ေƮကာက် စရာအေƮကာင်းကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ၊ ေƮကာက်လန့် ေသာသေဘာĵှင့်ကင်းလွတ် သြဖင့်

၊ ထား ေဘးကိƋ မ ေŗှာင် တတ်။ 23 သƎ ့ တစ်ဘက် ၌ ြမǇ ား ေတာင့်လǊပ်သံြမည် ၍၊ လံှ

ĵှင့် ဒိƋ င်း လǀားသည် ေြပာင်လက် လျက်ŗိှ၏။ 24 မာနƫကီး၍ြပင်းထန် ေသာစိတ် ĵှင့် ေြမ

ကိƋ မျို တတ်၏။ တံပိƋ း သံ ကိƋ Ʈကားေသာအခါ ၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ မ ေနĵိƋ င်။ 25 တံပိƋ း များ

အလယ်သိƋ ့ေရာက်၍ ေအ့ေဟ ၊ ေအ့ေဟဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ ဗိƋ လ်ေြခ ေအာ်ဟစ် ၍ အသံဗလံ

Ʊပြခင်းĵှင့်တကွ ၊ စစ်တိƋ က်ပဲွ ကိƋ အေဝး က အနံခံ့ တတ်၏။ 26 သင် ေပးေသာ Āဏ်

အားြဖင့် သိမ်းငှက် သည် အေတာင် ကိƋ ြဖန့် ၍ ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ ပျံ သွားတတ် သေလာ ။

27 သင် စီရင် ေသာေƮကာင့် ေőǀလင်းတ သည် အထက် သိƋ ့တက်၍ ၊ ြမင့် ေသာအရပ်၌

အသိƋ က် ကိƋ လƋ ပ်တတ်သေလာ။ 28 သƎသည် ေကျာက် ေပƀမှာေန ၍ ေတာင်ထိပ်ĵှင့်

ေကျာက် ငƎ ေပƀ မှာ ေနရာ ကျတတ်၏။ 29 ထိƋ အရပ်က Ʈကည့် ၍ ကိƋ က်စားစရာ

အေကာင်ကိƋ အေဝး က ပင် ြမင် တတ်၏။ 30 သƎ ၏သား ငယ်တိƋ ့သည် အေသွး ကိƋ

ေသာက် တတ်၏။ အေသေကာင် ŗိှ ရာအရပ်၌ ထိƋ ငှက်ŗိှသည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

40 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ အနĵ Ģ တန်ခိƋ းŗှင်ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေသာသƎသည် ဆန့်ကျင်

ဘက်Ʊပဦးမေလာ။ 2ဘƋ ရားသခင်ကိƋ အြပစ်တင်ေသာသƎသည် ြပန်ေြပာ ေစေတာ့ဟƋ

ေယာဘအား မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 3 ေယာဘကအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဆိƋ းယƋ တ် ပါ၏။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ်

အား အဘယ်သိƋ ့ ြပန် ေလƦာက်ရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် ĵǊတ် ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်

ပိတ် ပါမည်။ 5 တƫကိမ် ေြပာ မိပါƨပီ။ တဖန် မ ေြပာဝ့ံပါ။ ĵှစ် ƫကိမ်တိƋ င်ေအာင်ေြပာမိပါƨပီ။

သိƋ ့ရာတွင် ထပ်၍ မ ေြပာဝ့ံပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ြပန် ၍ ေလƦာက်ေလ၏။ 6 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ထဲက ေယာဘအား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 7 လƎ

ေယာက်ျားက့ဲသိƋ ့ သင် ၏ခါး ကိƋ စည်း ေလာ့။ ငါေမးြမန်း ေသာြပဿနာတိƋ ့ကိƋ ေြဖ ေလာ့။

8 သင်သည် ငါ တရား စီရင်ချက်ကိƋ ပယ် မည်ေလာ။ သင်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ေြဖာင့်မတ်

ဟန်ŗိှေစြခင်းငှါ ၊ ငါ ကိƋ အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ စီရင် မည်ေလာ။ 9 သင် သည်ဘƋ ရား သခင်၏

လက်őƋံ း က့ဲသိƋ ့ ေသာ လက်őƋံ းŗိှသေလာ။ ဘƋ ရားသခင်၏ အသံက့ဲသိƋ ့ ေသာ အသံ ĵှင့်

မိƋ ဃ်းချုန်း ĵိƋ င်သေလာ။ 10 ထƎ းဆန်းေသာ ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ဝတ်ေဆာင် ေလာ့။

တင့်တယ်ေသာ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် တန်ဆာဆင် ေလာ့။ 11 သင် ၏အမျက် အŗိှန်ကိƋ

လǀတ် ေလာ့။ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ĵိှမ့်ချ ေလာ့။ 12 မာန

ေထာင်လǀားေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ őǊတ်ချ ေလာ့။ အဓမň လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵိှပ် နင်း၍၊

13 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမမǊန့် ၌ တစƋ တည်း ဝှက်ထား ေလာ့။ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ များကိƋ ေမှာင်မိƋ က် ၌

ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေလာ့။ 14 သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် ၏လက်ျာ လက်őƋံ းသည် သင့် ကိƋ ကယ်တင် ĵိƋ င်သည်ဟƋ

ငါဝန်ခံ မည်။ 15 သင် ĵှင့်အတƎ ငါဖန်ဆင်း ေသာ ေဗဟမƋ တ် ြခင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ĵွား

က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား တတ်၏။ 16သƎ ၏တန်ခိƋ း သည် ခါး ၌ ၎င်း ၊ သƎ ၏ခွန်အား သည်

ဝမ်း ေƮကာ ၌ ၎င်း တည်လျက်ŗိှ၏။ 17 သƎ ့ အƨမီး သည် အာရဇ် ပင်က့ဲသိƋ ့ လǊပ် တတ်၏။

ေပါင်ေƮကာ တိƋ ့သည် အထပ်ထပ် ŗိှƮက၏။ 18အőိƋ း ငယ်တိƋ ့သည် ေƮကးဝါ ေချာင်း ၊ အőိƋ း

ƫကီး တိƋ ့သည် သံ တƋံ း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 19 ဘƋ ရား သခင်ဖန်ဆင်းေသာ သတĢဝါတိƋ ့တွင်

ထƎ းဆန်းေသာ သတĢဝါြဖစ်၏။ သƎ ့ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ ဘƋ ရားသာလƦင် သƎ၏တံစဥ်ကိƋ ေပးƨပီ။

20 ေြမ တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ ကစား ရာေတာင်őိƋ း သည် သƎ၏ကျက်စားရာအရပ်ြဖစ်၏။

21 အရိပ် ေကာင်းေသာ အပင်ေအာက် ၊ ကျူပင် ချံုဖƋ တ်ေအာက်၊ ေရ များေသာအရပ်၌ ေန

တတ်၏။ 22 ထိƋ အပင်တိƋ ့သည် အရိပ် ĵှင့်လǀမ်းမိƋ း ၍ ေချာင်း နားမိƋ ဃ်းမခ ပင်တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း

Ʈက၏။ 23 ြမစ် ေရထေသာ်လည်း သƎသည်မ ေြပး တတ်။ သƎ ၏ခံတွင်း ကိƋ ေယာ်ဒန် ြမစ်ေရ

ေဝှ့တိƋ က်ေသာ်လည်း မ တƋ န်မလǊပ်ဘဲ ေနတတ်၏။ 24 ထိƋ ြမင်းကိƋ ထင်ŗှားစွာ ဘမ်းယƎ

မည်ေလာ။ သƎ၏ĵှာေခါင်း ကိƋ သံချိတ် ĵှင့် ေဖာက် မည်ေလာ။

41 လဝိသန် ကိƋ ငါးမƦား ĵှင့် ဆဲွယƎ ၍ ၊ သƎ ၏လƦာ ကိƋ ưကိး ĵှင့် ĵိှပ် နင်းမည်ေလာ။ 2 သƎ ့

ကိƋ ĵှာőǊတ် တပ် ၍ ၊ ပါးőိƋ း ၌သံကွင်း လƦို မည် ေလာ။ 3 သƎသည်သင့် ကိƋ များ စွာ

ေတာင်းပန် လိမ့်မည်ေလာ။ ေချာ့ေမာ့ ေသာစကားကိƋ ေြပာ လိမ့်မည်ေလာ။ 4သင် ĵှင့်

ဝန်ခံြခင်း ပဋိညာဥ် ကိƋ Ʊပ လိမ့်မည်ေလာ။ သင်၏အမǊ ကိƋ အစဥ် ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါ သƎ ့

ကိƋ ခန့်ထား မည်ေလာ။ 5 ငှက် ĵှင့်ကစားသက့ဲသိƋ ့ သƎ ĵှင့် ကစား မည်ေလာ။ သင် ၏မိန်းမ

ကေလးတိƋ ့အဘိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ချည်ေĵှာင် မည်ေလာ။ 6 သင်၏အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည် သƎ ့

ကိƋ ဝိƋ င်း၍ စားေသာက် ပဲွခံƮကလိမ့်မည်ေလာ။ ကƋ န်သည် တိƋ ့တွင် ေဝ Ʈကလိမ့်မည်ေလာ။ 7သƎ

၏အေရ ကိƋ မိှန်း ĵှင့် ၎င်း ၊ သƎ ၏ေခါင်း ကိƋ ငါး ထိƋ းေသာလံှ ĵှင့် ၎င်း၊ အĵံှ့အြပား ထိƋ းေဖာက်ĵိƋ င်

သေလာ ။ 8 သƎ ့ အေပƀ မှာ လက် တင် őƋံ မƦသာ Ʊပပါ။ သƎ ကိ့Ƌ တိƋ က် မည်အƮကံကိƋ ေနာက်

တဖန်မ ေအာက်ေမ့ ရ။ 9 တိƋ က်ေသာသƎသည်ĵိƋ င်မည်ဟƋ အချည်းĵီှးထင်၏။ ြမင် ကာမƦĵှင့်

စိတ်မပျက်သေလာ။ 10သƎ ့ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ြခင်းငှါ အဘယ်သƎမƦမ ရဲရင့်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ေŗှ ့

မှာ အဘယ်သƎ ရပ် ĵိƋ င်သနည်း။ 11 ငါသည် ေကျးဇƎ း တƋံ Ʊ့ပရမည်အေƮကာင်း အဘယ်သƎ

သည် ငါ ၌ ေကျးဇƎ း ƱပဘƎ းသနည်း။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ ŗိှŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

ငါ ၏ ဥစõာြဖစ်Ʈက၏။ 12 လဝိသန်၏အဂé ါများ၊ ခွန်အား ၊ တင့်တယ် ေသာ တန်ဆာ

တိƋ ့ကိƋ ငါသည်ဝှက် ၍မ ထား။ 13 သƎ ၏အဝတ် ကိƋ အဘယ်သƎ လှန် ĵိƋ င်သနည်း။ ĵှစ်

ထပ်ŗိှ ေသာပါးőိƋ း ကိƋ အဘယ်သƎ ချဥ်းကပ် လိမ့်မည်နည်း။ 14သƎ ၏မျက်ĵှာ တံခါး ကိƋ

အဘယ်သƎ ဖွင့် လိမ့်မည်နည်း။ သƎ ၏ သွား တန်းတိƋ ့သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ် ြဖစ်Ʈက၏။

15လƋံ Ʊခံ စွာ တံဆိပ် ခတ်သက့ဲသိƋ ့တချပ်ĵှင့် တချပ် ပƎ းကပ်ေသာအေƮကး များĵှင့် ဝါƹကား

တတ်၏။ 16 ေလ မƦမ ဝင် ĵိƋ င်ေအာင် တချပ် ĵှင့်တချပ် ပƎ းကပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 17

တချပ် ĵှင့်တချပ် မ ခွါ ĵိƋ င်ေအာင် တခဲနက် ŗှက်တင် လျက်ŗိှƮက၏။ 18 သƎ ေချဆတ်

ေသာအခါ အလင်း ေတာက် တတ်၏။ သƎ ့ မျက်စိ သည် နံနက် မျက်ေတာင် ခတ်သက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ 19 ပစပ် ထဲက မီးőƎ း ထွက်၍ မီးပွါး တိƋ ့လည်း လွင့် Ʈက၏။ 20 ƹကက်ƹကက်ဆƎ

ေသာ အိƋ းကင်း ထဲက အခိƋ းအေငွတ့က်သက့ဲသိƋ ့ သƎ ့ ĵှာေခါင်း ထဲက အခိƋ းအေငွ ့တက်

တတ် ၏။ 21အသက် őǍေသာအခါ မီးခဲ ေတာက် ၍ ပစပ် ထဲက မီးလƦံ ထွက် တတ်၏။

22 လည်ပင်း ၌ တန်ခိƋ း ေန တတ်၏။ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ ေƮကာက်လန့် ြခင်းသည် ကခƋ န်

တတ်၏။ 23အသား အေƮကာတိƋ ့သည် တခဲနက် ြဖစ်၍မ ေőွ ့ ĵိƋ င်ေအာင် ခိƋ င်မာ လျက်

ŗိှƮက၏။ 24 ĵှလƋံ း သည် ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ မာ ၏။ ေအာက် ƫကိတ်ဆƋံ ေကျာက်က့ဲသိƋ ့

မာ ၏။ 25 သƎ ထ ေသာအခါ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎတိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် Ʈက၏။

ေƮကာက်လန့်အားƫကီးေသာေƮကာင့်အőƎးက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 26 သƎ ကိ့Ƌ တိƋ က်လƦင်ထား မ

ခိƋ င် တတ်။ လံှ ၊ ြမǇ ား ၊ သံချပ် မခိƋ င်တတ်။ 27 သံ ကိƋ ေကာက်őိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေƮကးဝါ

ကိƋ သစ် ေဆွး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း မှတ် တတ်၏။ 28 ေလး ĵှင့်ပစ်၍ သƎ ့ ကိƋ မ ေြပး ေစĵိƋ င်။

ေလာက်လǀဲ ĵှင့်ပစ်ေသာေကျာက်ခဲ တိƋ ့သည် သƎ ၌ အမǊိက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ 29 ဒƋတ်

ƫကီးကိƋ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ မှတ် ၍ ၊ လံှ ĵှင့်őွယ်ေသာအခါ ရယ် တတ်၏။ 30 သƎ ့ ေအာက်

မှာ ထက် ေသာအိƋ း ေစာင်းြခမ်းများŗိှ၏။ őံွ ့ ေပƀ မှာ ထွန်သွား များကိƋ ြဖန့် တတ်၏။

31 အိƋ းကင်း ဆƎသက့ဲသိƋ ့ ပင်လယ်ကိƋ ဆƎ ေစတတ်၏။ သမƋ ဒĮရာ ကိƋ ဘေယာင်းချက်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစတတ်၏။ 32 သƎ လွန် သွားေသာလမ်း သည် ထွန်းေတာက် သြဖင့်၊

ပင်လယ် သည် ဆံပင် ြဖူေယာင်ေဆာင် တတ်၏။ 33 ေြမ ေပƀ မှာသƎ ĵှင့်ခိƋ င်းĵိƋ င်ေသာ

တိရစ øာန်မ ŗိှ။ ပကတိအားြဖင့်ေƮကာက် တတ်ေသာသေဘာĵှင့်ကင်းလွတ် ၏။ 34 ƫကီး

ြမင့်ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပတတ် ၏။ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့အေပƀ ၌ မင်း ြဖစ်သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

42 ေယာဘသည်ထာဝရဘƋ ရား အား ြပန် ေလƦာက်သည်ကား၊ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ အƮကံအစည် ေတာ်ကိƋ

အဘယ်သƎမƦမဆီးတား ĵိƋ င်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းအကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ 3 ပညာ မ ŗိှဘဲ အƮကံအစည်

ေတာ်ကိƋ မိƋ က် ေစေသာ သƎကားအဘယ်သƎ နည်း။ သိƋ ့ရာတွင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် နား မ

လည်ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်မ သိ ၊ အ့ံƮသ ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်းေြပာ

မိပါƨပီ။ 4 နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလƦာက် ပါမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေမးေလƦာက်
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ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 5 သိတင်း ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် နား ĵှင့်

Ʈကား ဘƎ း ပါƨပီ။ ယခƋ မƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မျက်စိ ĵှင့်ြမင် ရပါ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ကိƋ őံွŗှ့ာ ပါ၏။ ေြမမǊန့် ĵှင့် မီးဖိƋ ြပာ ၌ထိƋ င်၍ ေနာင်တရ ပါ၏ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာဘအား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေတမန်

အမျိုးသားဧလိဖတ် အား လည်း သင် ĵှင့် သင် ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းĵှစ် ေယာက် ကိƋ ငါ

အမျက် ထွက် ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ ကƢန် ေယာဘသည် ငါ့ အေƮကာင်း အရာတိƋ ့ကိƋ

ဟƋ တ်မှန် စွာ ေြပာသက့ဲသိƋ ့သင်တိƋ ့သည် မ ေြပာ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ĵွားထီး ခƋ နစ် ေကာင်ĵှင့်

သိƋ းထီး ခƋ နစ် ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ့ ကƢန် ေယာဘ ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ မိမိတိƋ ့အဘိƋ ့မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈကေလာ့။ ငါ့ ကƢန် ေယာဘသည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ရမည်။ သƎ

၏မျက်ĵှာ ကိƋ ငါေထာက် မည်။ သိƋ ့မဟƋ တ်ငါ့ ကƢန် ေယာဘသည် ငါ့ အေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ

ဟƋ တ်မှန် စွာေြပာသက့ဲသိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် မ ေြပာ ေသာအြပစ် ĵှင့် အေလျာက်ငါစီရင်

မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ေတမန်

အမျိုးသားဧလိဖတ် ၊ őǊအာ အမျိုးသားဗိလဒဒ် ၊ ေနမတ် အမျိုးသားေဇာဖာ တိƋ ့သည် သွား

၍ Ʊပ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ေယာဘ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် ေတာ်မƎ၏။ 10

ေယာဘသည် အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ƨပီးမှ ၊ သƎ ခံရ ေသာဒƋကßအေƮကာင်းကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ပယ်ŗှင်း ၍ ၊ အရင်ထက် ĵှစ် ဆေသာဥစõာကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 11

ထိƋ အခါ သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ ĵှမ များ၊ အရင်သိကƢမ်း ေသာသƎများအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ ထံသိƋ ့

လာ ၍ သƎ ၏ အိမ် ၌ သƎ ĵှင့်အတƎ စားေသာက် Ʈက၏။ သƎအေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား

ေရာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ ဒƋကßဆင်းရဲ ŗိှသမƦ ကိƋ ေအာက်ေမ့၍ သƎ ĵှင့်အတƎညည်းတွား

ြခင်းĵှင့် ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည်လည်း ၊ ေငွ တြပား စီ ĵှင့်

ေőǀ နားေတာင်း တဘက် စီ ေပး Ʈက၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယာဘ ၏

ေŗှ ့ြဖစ်ဟန် ကိƋ ေကာင်းƫကီးေပးေတာ်မƎသည်ထက် ၊ ေနာက်ြဖစ်ဟန် ကိƋ သာ၍ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် သိƋ း တေသာင်း ေလးေထာင်၊ ကƋ လားအƋ ပ် ေြခာက် ေထာင်

၊ ĵွားယှဥ် တေထာင် ၊ ြမည်းမ တေထာင် ကိƋ ရ တတ်၏။ 13 သား ခƋ နစ် ေယာက်ĵှင့်

သမီး သƋံ း ေယာက်ကိƋ လည်း ရ ြပန်၏။ 14 သမီးƫကီး ကား၊ ေယမိမ ၊ သမီးလပ် ကား

ေကဇိ ၊ သမီးငယ် ကား ေကရဟéပĽုတ် အမည် ŗိှသတည်း။ 15 တြပည်လƋံ း ၌ ေယာဘ၏

သမီး က့ဲသိƋ ့ လှ ေသာမိန်းမ တစƋံတေယာက်မƦမ ŗိှ။ သƎ တိƋ ့၏အဘသည်သƎ တိƋ ့ ေမာင်

များĵှင့်အညီအမƦ သƎ တိƋ ့အား အေမွ ဥစõာကိƋ ေဝေပး ေလ၏။ 16 ထိƋ ေနာက် ေယာဘသည်

အĵှစ် တရာ ေလးဆယ် အသက် ŗှင်၍ မိမိ သား ၊ ေြမး ၊ ြမစ်တိƋ ့ကိƋ ပင် ြမင် ရƨပီးမှ၊ 17

အသက် ƫကီးရင့်၍ ေနရ့က် ကာလĵှင့် ƹကယ်ဝ ေသာ်၊ အနိစõ ေရာက်ေလ၏။
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ဆာလံ

1 မတရား ေသာသƎတိƋ ့၏ တိƋ က်တွန်း ြခင်းသိƋ ့ မ လိƋ က်၊ 2 လƎ ဆိƋ းတိƋ ့၏ လမ်း တွင် မ ရပ်

မေန၊ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎတိƋ ့ ၏ အစည်း အေဝး၌ မ ထိƋ င် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား

ေတာ်၌ ေမွေ့လျာ် ၍ ၊ တရား ေတာ်ကိƋ ေန့ ညဥ့် မြပတ် ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့ေသာသƎသည်

မဂéလာ ŗိှ၏။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎသည် ြမစ် နား မှာ စိƋ က် လျက် မိမိ အချိန် တန်မှ

အသီး ကိƋ သီး၍ ၊ အőွက် မ ĂǊိးĵွမ်း တတ်ေသာ အပင် ĵှင့် တƎ၏။ Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌ ေအာင်

လိမ့်သတည်း။ 4 မတရား ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ထိƋ က့ဲသိƋ ့မ ဟƋ တ်။ ေလ တိƋ က်၍ လွင့် ေသာဖဲွ

ĵှင့်တƎ Ʈက၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ရာကာလ၌ ၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့သည်

မ တည် မေနရƮက။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏အေပါင်း အသင်းထဲသိƋ ့ လƎ ဆိƋ း တိƋ ့သည်

မဝင်ရƮက။ 6အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့၏ လမ်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သိကƢမ်း

ေတာ်မƎ၏။ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ၏ လမ်း သည်ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရလိမ့်သတည်း။

2 လƎမျိုး တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် őƋ န်းရင်းခတ် ƱပƮကသနည်း။ လƎစƋ တိƋ ့သည်

အဘယ်ေƮကာင့်အချည်းĵီှး Ʈကံစည် Ʈကသနည်း။ 2 ေလာကီ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ထ

Ʈက၍ ၊ မǍးမတ်အရာŗိှတိƋ ့လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ခရစ်ေတာ် ကိƋ ရန် ဘက်Ʊပလျက်၊ 3 သƎ

တိƋ ့ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ေြဖ ƮကကƋ န်အ့ံ။ ချည်ေĵှာင် ေသာưကိး တိƋ ့ကိƋ ပယ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

သင်းဖဲွ ့ Ʈက၏။ 4 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် Ʊပံး ရယ်၍၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အခါ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မိန့်

ေတာ်မƎ မည်။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်ေတာ်ĵှင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပƎ ပန် ေစေတာ်မƎ မည်။ 6 ငါ ၏

ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ဇိအƋ န် ေတာင် ေတာ်ေပƀ မှာ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ဘိသိတ် ေပးƨပီဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ မည်။ 7 ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက်ကိƋ ငါြပန် Ʈကားေပအ့ံ။ ထာဝရဘƋ ရား က သင်

သည် ငါ့ သား ြဖစ်၏။ ယေန့ ပင် သင့် ကိƋ ငါြဖစ် ဘွားေစƨပီ။ 8 ငါ့ ကိƋ ေတာင်း ေလာ့။ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ သင် ၏ အေမွ ဥစõာဘိƋ ့ ငါေပး မည်။ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ

အခွင့်ကိƋ လည်း ငါေပးမည်။ 9 သင်သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ သံ လံှတံ ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း ၍၊ ေြမအိƋ း ကိƋ

ခဲွဖျက်သက့ဲသိƋ ့ ခဲွဖျက် လိမ့်မည်ဟƋ ငါ့အားမိန့်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ၊့ ပညာ

သတိŗိှƮကေလာ့။ ေလာကီ မင်း တိƋ ၊့ ဆƋ ံ းမ ြခင်းကိƋ ခံ Ʈကေလာ့။ 11 ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ĵှင့်

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမǊေတာ် ကိƋ ထမ်းőွက် ၍ ၊ တƋ န်လǊပ် ြခင်းĵှင့် ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ 12

သား ေတာ်ကိƋ နမ်း Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင် အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ သင်တိƋ ့သည်လမ်း ၌

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ အမျက် ေတာ်သည် ချက်ြခင်း ထွက် လိမ့်မည်။ သား

ေတာ်ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။

3 ဒါဝိဒ် သည် သား ေတာ် အဗŗှလƋံ ေŗှ ့ မှ ေြပး ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာ ဆာလံ

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့သည်၊ အလွန် တိƋ းပွါး၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌

ထ ေသာသƎတိƋ ့သည် များ Ʈကပါ၏။ 2 သƎ သည်ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှ Ʊပ၍ ချမ်းသာ မ

ရဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရည်ေဆာင် ၍ ေြပာ ေသာသƎ အများ ŗိှƮကပါ၏။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ဘƋ န်း လည်းြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဦးေခါင်း ကိƋ ချီ ƹကေသာ သƎလည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

4 ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ သိƋ ့အသံ ကိƋ လǀင့်၍ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင်

ေတာ်ေပƀ မှာ နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်

၊ ငါ သည် အိပ် ၍ ေပျာ် ြခင်းအခွင့်ĵှင့် ĵိƋ း ြခင်း အခွင့်ŗိှ၏။ 6 ငါ့ ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပ၍ ဝန်းရံ ေသာ

သƎ အေထာင် အေသာင်းကိƋ ငါမ ေƮကာက် ဘဲေနမည်။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ရန်သƎ တိƋ ့၏ ပါး őိƋ းကိƋ őိƋ က် ၍၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့၏ သွား ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ၏။ 8 ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ချမ်းသာ ရပါ၏။ ေပးေတာ်မƎ ေသာေကာင်းƫကီးမဂéလာသည်

ကိƋ ယ်ေတာ်၏ လƎစƋ အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက်ပါေစေသာ။

4 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေြဖာင့်မတ် ေစေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခƀ ေသာအခါ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ဆင်းရဲ စဥ်တွင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချမ်းသာေပးေတာ်မƎ ပါƨပီ။

ယခƋ လည်းသနား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2

အချင်းလƎသားတိƋ ၊့ အဘယ် မƦ ကာလ ပတ်လƋံ း ငါ ၏ဘƋ န်း ကိƋ őǊတ်ချ Ʈကမည်နည်း။

အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ းအနတĢ ကိƋ ĵှစ်သက် ၍ မƋ သာ ကိƋ လိƋ က်ŗှာ Ʈကမည် နည်း။ 3

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ ကိƋ ေőွး ထား ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိ မှတ်Ʈကေလာ့။

ငါ ေခƀ ၍ ေလƦာက် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် နားေထာင် ေတာ်မƎ လိမ့် မည်။ 4

ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ်၍ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ အိပ်ရာ ေပƀ မှာ ကိƋ ယ် စိတ်

ĵှလƋံ းĵှင့် ေဆွးေĵွး စဥ်းစား၍ တိတ်ဆိတ် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 5တရား သြဖင့်ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား Ʈကေလာ့။ 6 ေကာင်းမွန် ေသာ အရာကိƋ ငါ တိƋ ့အား အဘယ်

သƎ ြပ မည်နည်းဟƋ ေမး တတ်ေသာ သƎအများ ŗိှပါသည် ြဖစ်၍၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မျက်ĵှာ

ေတာ်အလင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ ပါ။ 7 သƎ တိƋ ့ ၌ ဆန် စပါး၊

စပျစ်ရည် ေပါ များ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှသည်ထက် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သာ၍ ဝမ်းေြမာက်

ေစေတာ်မƎ၏။ 8 ƨငိမ်ဝပ် စွာအိပ် ၍ ေပျာ် ပါမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် လƋံ Ʊခံ

စွာေန ရေသာအခွင့်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သာလƦင် အခွင့်ေပးေတာ်မƎ၏။

5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြမည်တမ်း

ြခင်းကိƋ ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ŗှင် ဘƋ ရင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း သည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ေသာအသံ

ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နံနက် အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား သံကိƋ

Ʈကား ေတာ်မƎ ရပါ၏။ နံနက် အခါကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မျက်ေမှာက် Ʊပ၍ ေြမာ်လင့် ပါမည်။ 4

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မ တရားေသာ အမǊကိƋ ĵှစ်သက် ေသာ ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်။ ဆိƋ း ေသာသƎကိƋ

လက်ခံ ေတာ်မ မƎ ။ 5 မိƋ က် ေသာသƎသည် အထံေတာ်သိƋ ့ မ ဝင် ရ။ မ တရားသြဖင့် Ʊပ

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေတာ်မƎ၏။ 6 မƋ သာ စကားေြပာ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ

၏။ လƎ အသက်ကိƋ သတ် တတ်ေသာသƎ ĵှင့် လှည့်စား တတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

စက်ဆƋ ပ်őံွŗှာ ေတာ်မƎ ၏။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ များစွာ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံစားရသြဖင့်၊

အိမ် ေတာ်သိƋ ့ေရာက် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ် ĵှင့် သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန်

ေတာ်တွင် ကိƋ းကွယ် ပါလိမ့်မည်။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ေƮကာင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ တရား ေတာ်လမ်းထဲ သိƋ ပိ့Ƌ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေŗှ ့ မှာ ေြဖာင့် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 9 သƎ တိƋ ့၏ĵǊတ် တွင် သစõာ မ ŗိှပါ။ သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း သည်

အလွန် ဆိƋ းဝါး၏။ သƎ တိƋ ့၏လည်ေချာင်း သည် ဖွင့် ထား ေသာ သခêျုင်း တွင်းြဖစ်ပါ၏။ သƎ

တိƋ ့သည် လƦာ ĵှင့် ေချာ့ေမာ့ တတ်Ʈက၏။ 10 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ သƎ တိƋ ့အေပƀမှာ အြပစ်

ေရာက် ေစေတာ်မƎ ပါ။ မိမိ တိƋ ့အƮကံ အစည်အားြဖင့် လဲ Ʈကပါေစ ေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ပƋ န်ကန် ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ြပစ်မှားေသာ အြပစ် များ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

ေတာ်မƎ ပါ။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ ဝမ်းေြမာက်Ʈကပါေစေသာ။

ေစာင့်ေŗှာက်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ဝမ်းေြမာက်သည်ĵှင့် ေƹကးေƮကာ်Ʈကပါေစေသာ။ နာမ

ေတာ်ကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့် ဝမ်းသာ őǀင်လန်းြခင်း ŗိှƮကပါေစေသာ။

12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ေကျးဇƎ း

ေတာ်အားြဖင့် ကွယ်ကာ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ လိမ့်သတည်း။

6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အြပစ် တင်ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

ြပင်းစွာအမျက် ထွက်၍ ဆƋံ းမ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 2 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ခွန်အား နည်းလှပါ၏။ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အőိƋ း တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈကပါ၏။ ကျန်းမာ ပကတိ ŗိှေစေတာ်မƎ ပါ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ်

ဝိညာဥ်သည် အလွန် တƋ န်လǊပ် ပါ ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်

မƦကာလ ပတ်လƋံ းေနေတာ်မƎ မည်နည်း။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ တဖနƹ်ကလာ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ်

ဝိညာဥ်ကိƋ ကယ် ယƎေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့်အညီ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။

5 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေသ လျက်ေနစဥ်တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ြခင်းမ ŗိှပါ။ မရဏာ

ĵိƋ င်ငံတွင် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အဘယ် သƎချီးမွမ်း ပါမည်နည်း။ (Sheol h7585) 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ညည်းတွား ၍ ပင်ပန်း လှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ခƋ တင် ကိƋ ကိƋ ယ် မျက်ရည် ၌ တညဥ့် လƋံ း

ေမƦာ ၍ ၊ အိပ်ရာ ကိƋ လည်း မွန်း ေစပါ၏။ 7 ဝမ်းနည်း ြခင်းအားြဖင့် မျက်စိ ပျက် ၍၊ ရန်သƎ

များ ေƮကာင့် ြပာမǊန် လျက် ŗိှပါ၏။ 8 မ တရားသြဖင့်Ʊပ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ၊့ ငါ့ ထံ မှ

ဖယ်သွား Ʈက။ ငါ ငိƋ ေƹကး သံ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ ၏။ 9 ငါ ေတာင်းပန် ြခင်းကိƋ
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ထာဝရဘƋ ရား Ʈကား ေတာ်မƎ ၏။ ငါ Ʊပေသာ ပဌနာ စကားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား နာယƎ ေတာ်မƎ၏။

10 ငါ့ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ၍ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ ချက်ြခင်း

ြပန်သွား ၍ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။

7 ဒါဝိဒ် သည် ဗယé ာမိန် အမျိုးသား ကƋ ŗှ ၏စကား ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

အသံĂိှ၍ဆိƋ ေသာ ဆာလံ။1အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့၏လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ĵǊတ် ယƎ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 သိƋ ့မဟƋတ် ĵǊတ် ယƎေသာသƎမ ŗိှစဥ်၊ ရန်သƎသည်

ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ လƋယƎ ကိƋ က် ြဖတ် ပါလိမ့်မည်။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာ်၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် လက် မှာ

အဓမň အမǊŗိှ ေသာ်၎င်း၊ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် သင့်တင့် ေသာသƎကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှား ၍ ၊

အေƮကာင်း မŗိှဘဲလျက် ရန် ƱပေသာသƎကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ăှဥ်းဆဲ ေသာ် ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ

အြပစ်တစƋ ံတခƋ ŗိှလƦင်၊ 5 ရန်သƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ လိƋ က် ၍ မီှ ပါေစ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာနင်း ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသေရ ကိƋ ေြမမǊန့် ၌ ĵိှမ့်ချ

ပါေစ။ 6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမျက် ေတာ် ထွက်၍ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ရန်သƎ

တိƋ ့ ြပင်းထန် ြခင်းကိƋ ဆီးတား ၍ အားထƋတ်ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါ။

တရား စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 7 လƎမျိုး တိƋ ့သည်စည်းေဝး ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်းရံ

Ʈကလျက် ၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ြမင့် ရာအရပ်သိƋ ့ ြပန် ƹကေတာ်မƎ ပါ။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ကိƋ ၎င်း၊ စƋ ံလင်

ြခင်းကိƋ ၎င်း ေထာက်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊကိƋ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 9 မတရား ေသာသƎတိƋ ့

၏ အဓမň အမǊကိƋ ဆƋ ံ းőǊံ း ေစ၍ ၊ တရား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ေစေတာ်မƎ ပါ။ တရား သြဖင့်

Ʊပေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ĵှလƋံ း ĵှင့် ေကျာက်ကပ် ကိƋ စစ် ေတာ်မƎတတ်ပါ၏။

10 သေဘာ ေြဖာင့် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ် ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ၏အကွယ်

အကာြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ 11ဘƋ ရား သခင်သည် တရား သြဖင့် စီရင် ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်၍ ၊

မတရားေသာသƎကိƋ အစဥ် အမျက် ထွက် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ သƎ သည်မ ေြပာင်းလဲ လƦင်

ထား ေတာ်ကိƋ ေသွး ေတာ်မƎ၏။ ေလး ေတာ်ကိƋ တင် ၍ őွယ် ေတာ်မƎ၏။ 13 ေသ ေစေသာ

လက်နက် ကိƋ လည်း သƎ ့ အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ၍ ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစေတာ်မƎ၏။ 14

ထိƋ သƎသည် ဒƋ စőိƋက် ဘွား ေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ၏။ မ ေကာင်းေသာ အƮကံအစည်ကိƋ

ပဋိသေĵĲယƎ၍ ၊ စိတ်ပျက် ြခင်းကိƋ ဘွားြမင် တတ်၏။ 15 တွင်း ကိƋ လည်း နက်စွာတƎ း သြဖင့်

၊ မိမိ တƎ း ေသာ တွင်း ထဲ သိƋ ့ မိမိ ကျ တတ်၏။ 16 မိမိ မ ေကာင်းေသာ အƮကံအစည်သည်

မိမိ ေခါင်း ေပƀ မှာ ြပန် ေရာက်၍ ၊ မိမိ Ʈကမ်းတမ်း ေသာအမǊ သည် မိမိ ေခါင်း ထိပ်ေပƀ မှာ

သက် ေရာက်တတ်၏။ 17 ငါမƎကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ တရား ေသာအမǊ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ၍

၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။

8 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ နာမ ေတာ် သည် ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း

၌ အလွန် ƫကီးြမတ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ေပƀ

မှာ တည် လျက်ŗိှပါ၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ ရန်သƎ ကိƋ ၎င်း၊

အƯငိး ထားေသာသƎကိƋ ၎င်း ၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစ ြခင်းငှါ ၊ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ် တိƋ ့၏ĵǊတ် ထဲ

မှအစွမ်း သတĢ ိကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 3 လက်ĂǊိး ေတာ်အလƋ ပ် တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ၎င်း၊ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာလ ĵှင့် Ʈကယ် များကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆင်ြခင်

ေသာ်၊ 4လƎ သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေအာက်ေမ့ေတာ်မƎ ရသနည်း။

လƎ သား သည် အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်၍အƮကည့်အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ ရ သနည်း။ သƎ ့

ကိƋ ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့ေအာက်၌ အနည်းငယ် ĵိှမ့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5သƎ ၏ေခါင်းကိƋ ဘƋ န်း

အသေရ ĵှင့် ပတ်ရစ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအရာများကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစ၍၊ သိƋ း

ĵွား အစ ŗိှေသာ ေြမ တိရစ øာန် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ၊ ပင်လယ် ငါး ĵှင့် ပင်လယ် လမ်း

၌သွား တတ်ေသာတိရစ øာန်မှစ၍၊ ခပ်သိမ်းေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ေြခ ေအာက် ၌ ချထား

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ သည်

ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ၌ အလွန် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎသတည်း။

9 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။

အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပ Ăǀန်ပါမည်။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ ၍

ဝမ်းသာ őǀင်လန်း ပါမည်။ နာမေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရား။

3အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့သည် ြပန် ဆƋ တ် ၍ လဲ Ʈကပါ၏။ ေŗှေ့တာ် ၌

ပျက်စီး Ʈကပါ၏။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက်မှာ တရား ဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ၍ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ သƎ တိƋ ့ နာမ ကိƋ ကာလ အစဥ်အဆက် ေချ

ေဖျာက်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ရန်သƎ တိƋ ့သည် အကƋ န် အစင်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါƨပီ။ Ưမိ ့

တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အမှတ် မƦမŗိှေပျာက် ပါƨပီ။ 7 ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊

ကာလအစဥ် အဆက် တည် ေတာ်မƎ၏။ တရား ပလŝင် ေတာ်ကိƋ ြပင်ဆင် ၍၊ 8 ေြမƫကီး

သားတိƋ ့ကိƋ တရား သြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ၏။ လƎမျိုး တိƋ ့အား ေြဖာင့်မတ် စွာေသာ စီရင်

ြခင်းကိƋ Ʊပေတာ်မƎ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ ၏ခိƋ လǊံ

ရာ၊ ေဘး အĵ Ģရာယ်ေရာက် သည် ကာလ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 10 နာမ ေတာ်ကိƋ သိ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကပါလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အိƋ ထာဝရ

ဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ စွန့် ပစ်ေတာ်မ မƎ တတ်ပါ။ 11 ဇိအƋ န် Ưမိ ့မှာ

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အမǊ ေတာ်များကိƋ

လƎမျိုး တိƋ ့အား ေဟာ ေြပာƮကေလာ့။ 12 လƎအသက်သတ် ြခင်းအမǊကိƋ စစ် ေတာ်မƎ၍ ၊

အေသခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၏ေအာ်ဟစ်

ြခင်း အသံကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မƎတတ်ပါ။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ

သနား ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့၏ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအမǊကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍၊ ေသမင်း

လက် မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်အေပါင်း ကိƋ

ဇိအƋ န် Ưမိ ့ တံခါး ဝမှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပ Ăǀန်ပါမည်။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ အမီှƱပ ၍

ဝမ်းေြမာက် ပါမည်။ 15 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တƎ း ေသာ တွင်း ထဲ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ကျ

Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ဝှက်ထား ေသာ ေကျာ့ကွင်း ထဲ မှာ ကိƋ ယ် ေြခ တိƋ ့သည် ေကျာ့ မိƮက၏။

16ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား စီရင်ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ြခင်း အားြဖင့် ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၏။

မတရား ေသာသƎသည် မိမိ လƋ ပ် ေသာ အလƋ ပ် ထဲမှာ ေကျာ့မိ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 17 မတရား

ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် မရဏာ

ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ĵှင် ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ (Sheol h7585) 18 ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ အစဥ်

ေမ့ေလျာ့ ေတာ် မ မƎ ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေြမာ်လင့် ၍ မရဘဲ အစဥ် မ ေနရƮက။

19 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထ ေတာ်မƎပါ။ လƎ မ ĵိƋ င် ပါေစĵှင့်။ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေŗှ ့

ေတာ်၌ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါေစေသာ။ 20 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေချာက်

လှန့်ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍မိမိတိƋ ့သည် လƎ သက်သက်ြဖစ်သည်ကိƋ လƎမျိုး တိƋ ့သည် သိ

Ʈကပါလိမ့်မည်။

10 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ေဝးေဝး ရပ် ၍

ေနေတာ်မƎသနည်း။ ေဘး အĵ Ģရာယ် ေရာက် သည်ကာလအဘယ်ေƮကာင့်ပƋ န်းကွယ်

၍ ေနေတာ်မƎသနည်း။ 2 မတရား ေသာသƎသည် မာန စိတ်ŗိှ၍ ၊ ဆင်းရဲ ေသာ သƎ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ပါ၏။ မိမိ Ʊပေသာ ပရိယာယ် အားြဖင့် ထိƋ သƎ ကိƋ ဘမ်းဆီး တတ်ပါ၏။ 3 မတရား

ေသာသƎသည် မိမိ စိတ် အလိƋ ၌ ဝါƹကား တတ်ပါ၏။ ေလာဘ ƫကီးေသာသƎသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပယ်၍ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်ပါ၏။ 4 မတရား ေသာသƎသည် မာန ေထာင်လǀား

ေသာေƮကာင့် ၊ မ စဥ်းစား တတ်ပါ။ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှဟƋ အစဥ် ေအာက်ေမ့ တတ်ပါ၏။ 5

အစဥ် ခိƋ င်မာစွာ ကျင့်ƮကံƱပမƎတတ်ပါ၏။ တရား စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည်သƎ ĵှင့် ေဝးြမင့်

သည်ြဖစ်၍ခပ်သိမ်း ေသာရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်ပါ၏။ 6 ငါသည်အစဥ်မ ေőွ ့ရ၊

ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ရ ဟƋ ေအာက်ေမ့ တတ်ပါ၏။ 7သƎ ၏ĵǊတ် သည်ကျိန်ဆဲ ြခင်း၊

လှည့်စား ြခင်း၊ őǊတ်ချ ြခင်းĵှင့် ြပည့်ဝ ပါ၏။ လƦာ ေအာက် မှာ မေကာင်း ေသာအƮကံĵှင့်

မ တရားေသာ အမǊŗိှပါ၏။ 8 őွာ အနားတွင် ပƋ န်း ေနရာအရပ်မှာ ထိƋ င် ၍၊ အြပစ်

မŗိှေသာသƎ ကိƋ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ သတ် တတ် ပါ၏။ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း

တတ်ပါ၏။ 9 ချံု ထဲ မှာေနေသာြခေသé့ က့ဲ သိƋ ့ကွယ် ရာအရပ်၌ ပƋ န်း ၍ေနတတ်ပါ၏။

ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှါ ပƋ န်းကွယ် ၍ ေနပါ၏။ ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ကွန်őွက်

ထဲ သိƋ ့ ဆဲွ ၍ဘမ်းဆီး တတ်ပါ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ ဆင်းရဲ
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ေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့ သည်သƎ ၏လက် သိƋ ့ ကျ ေရာက် တတ် Ʈကပါ၏။ 11 ထိƋ သƎက၊

ဘƋ ရား သခင်သည် ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎ၏။ မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎ၏။ ြမင် ေတာ်မ မƎဟƋ

ေအာက်ေမ့ တတ်ပါ၏။ 12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထ ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်လက်

ေတာ်ကိƋ ချီ ေတာ်မƎ ပါ။ ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 13 မတရား

ေသာသƎသည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မထီမ့ဲြမင် Ʊပရပါအ့ံနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

စစ် ေတာ်မ မƎဟƋ အဘယ်ေƮကာင့်ေအာက်ေမ့ ရပါအ့ံနည်း။ 14 သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ြမင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ပင်ပန်း ေစြခင်းĵှင့် ေĵှာင့်ŗှက် ေစြခင်း ကိƋ

လက်ဝါး ေတာ်၌ မှတ်သား မည်ဟƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎတတ်ပါ၏။ ဆင်းရဲ ေသာသƎသည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ အပ် တတ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မိဘ မŗိှေသာသƎ ၏ ခိƋ လǊံ

ရာြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 15 မတရား သြဖင့် Ʊပ၍ ဆိƋ း ေသာသƎ ၏လက်őƋံ း ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ပါ။

သƎ Ʊပေသာ အဓမňအမǊကိƋ အကƋ န်အစင်စစ် ေတာ်မƎ ပါ။ 16 ထာဝရဘƋ ရား သည် ကာလ

အစဥ်အƨမဲတည် ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၍၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ထဲ

က ကွယ်ေပျာက် Ʈကပါလိမ့်မည်။ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ĵိှမ့်ချ လျက်

ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ၏ေတာင့်တ ြခင်း အသံကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့၏စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ တည်Ʈကည်

ေစေတာ်မƎ၏။ 18ဆင်းရဲသားကိƋ သƎ ၏ေြမ မှ တဖန် မ ĵှင်ထƋ တ် မည် အေƮကာင်း ၊ မိဘ

မŗိှေသာ သƎ ĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ တရား ေပးြခင်းငှါ နား ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ၏။

11 မတရား ေသာသƎ တိƋ ့သည် သေဘာ ေြဖာင့် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မ ထင်မŗှားပစ် အ့ံေသာငှါ

ေလး ကိƋ တင် ၍၊ ေလးĂǊိ ့ ေပƀမှာ ြမǇ ား ကိƋ ြပင် Ʈက၏။ 2 အမီှတကဲ တိƋ ့သည်ပျက်

လƦင် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်သနည်း။ 3 ငါ့ ဝိညာဥ် အား သင် သည်

ငှက် က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေနရာေတာင် ေပƀသိƋ ့ေြပး ေချဟƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေြပာ Ʈကသနည်း။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် သန့်ŗှင်း ေသာ

ဗိမာန် ေတာ်၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ပလŝင် ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ေပƀ

မှာတည်၏။ မျက်စိ ေတာ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ မျက်ခမ်း ေတာ်သည် လƎ သား တိƋ ့ကိƋ စစ်

ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ စƋ ံ စမ်း ေတာ်မƎ၏။ မတရား

ေသာသƎ ĵှင့် လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးလိƋ ေသာ သƎကိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် မƋ န်း ေတာ်မƎ၏။ 6 မတရား

ေသာသƎတိƋ ့အေပƀ မှာ ေတာက်ေသာ မီးခဲ၊ ကန့် ĵှင့် ေရာေသာမီးလƦံ ၊ ပƎ ေလာင် ေသာ

မƋ န်တိƋ င်း ကိƋ သက်ေရာက် ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေသာက် စရာဘိƋ ့ စီရင်ေတာ်မƎ မည်။ 7 တရား

သြဖင့် Ʊပေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား သည် တရား ေသာအမǊကိƋ ĵှစ်သက် ၍ သေဘာ ေြဖာင့်

ေသာသƎ ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎေတာ်ေကာင်း မျိုးသည် ြပတ် ၍

သစõာŗိှ ေသာလƎမျိုးသည် လƎ သား တိƋ ့တွင် ကွယ်ေပျာက် ပါ၏။ 2 အိမ်နီးချင်း

တိƋ ့သည် တ ဦးကိƋ တဦးမƋ သာ သƋံ း၍ ေချာ့ေမာ့ ေသာ ĵǊတ်ခမ်း ၊ ĵှစ်ခွ ေသာစိတ် ĵှင့် ေြပာ

တတ် Ʈကပါ၏။ 3 ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် လƦာ အားြဖင့် ĵိƋ င် မည်။ကိƋ ယ် ĵǊတ်ခမ်း သည်

ကိƋ ယ်အမǊကိƋ ေစာင့်လိမ့်မည်။ 4 ငါ တိƋ ့၏ သခင် ကား အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ

သƎတိƋ ့၏ေချာ့ေမာ့ ေသာĵǊတ်ခမ်း ĵှင့် ဝါƹကား ေသာလƦာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ြဖတ် ေတာ်မƎ မည်။ 5 ဆင်းရဲ ေသာသƎသည် ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎ၏

ငိƋ ေƹကး ြခင်းေƮကာင့် ယခƋ ငါထ မည်။ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ အား ချမ်းသာ ေပးမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ၍၊

ေြမ ĵှင့် ကင်းစင် ေစြခင်းငှါ၊ မိƋ က် ၌ ခƋ နစ် ƫကိမ် စစ် ေသာ ေငွ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 7

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဤလƎမျိုး မှ အစဥ် ကာကွယ် ေစာင့်မ

ေတာ်မƎ မည်။ 8 ဆိƋ းယƋ တ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည် ကာလ ၊

မတရား ေသာသƎတိƋ ့သည် အရပ်ရပ် လှည့် လည်ရေသာအခွင့်ŗိှƮက၏။

13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အလƦင်းမမှတ်ဘဲ အဘယ် မƦ ကာလ

ပတ်လƋံ းေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎ မည်နည်း။ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းမျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ

ကွယ် ထား ေတာ်မƎ မည်နည်း။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အစဥ် ဝမ်းနည်း လျက် ၊ အဘယ်

မƦ ကာလ ပတ်လƋံ း ေတွးေတာ ေသာစိတ် ŗိှရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ သည်

အဘယ် မƦ ကာလ ပတ်လƋံ း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရပါမည်နည်း။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ၍ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

မျက်စိ ကိƋ လင်း ေစေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင် အေသ အိပ် ေပျာ်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရပါမည်။

4 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ရန်သƎ က၊ ငါĵိƋ င် ƨပီဟƋ ဆိƋ ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ်လǊပ်ŗှား သည် ကိƋ ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါလိမ့်မည်။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကőƋဏာ

ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ပါ၏။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းအရာ၌ ĵှလƋံ း őǀင်လန်း ပါလိမ့်မည်။ 6

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။

14 ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှဟƋ မိƋ က် ေသာသƎသည် ထင် တတ် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎတိƋ ့

သည် ေဆွးေြမ့ ယိƋ ယွင်း၍ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာ အမǊကိƋ Ʊပတတ်Ʈက၏။ ေကာင်း

ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတ ေယာက်မƦမŗိှ။ 2 နားလည် ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ŗှာ ေသာ

သƎတစƋံတေယာက်ŗိှသည် မŗိှ သည်ကိƋ သိ ြမင်ြခင်းငှါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းကင်

ေပƀကလƎ သား တိƋ ့ကိƋ ငƋ ံ ့ ၍Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ 3လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် လမ်း လဲွƮကƨပီ။

တညီ တĂွတ်တည်း ေဆွးေြမ့ ယိƋ ယွင်းြခင်းŗိှƮက၏။ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်ေသာ

သƎမ ŗိှ။ တ ေယာက်မƦ မ ŗိှ။ 4 မƋ န့် ကိƋ စား သက့ဲသိƋ ့ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား ၍၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပဌနာ မ Ʊပေသာ အဓမň လƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် မ သိ ဘဲ ေနရƮကသေလာ။

5 သိƋ ့ ြဖစ်၍အလွန် ေƮကာက်လန့် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာ လƎမျိုး ဘက်၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 6 ĵိှမ့်ချလျက်ŗိှေသာသƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့်၊ သင်တိƋ ့သည် သƎ ၏အƮကံ အစည်ကိƋ အŗှက်ကဲွ ေစတတ်Ʈက၏။ 7

ဣသေရလအမျိုးကိƋ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်သည်၊ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ ေပƀထွန်း

ပါေစေသာ။ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာလƎမျိုး ေတာ်ကိƋ တဖန် ထာဝ ဘƋ ရားသည် ေဆာင်

ခ့ဲေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ယာကƋ ပ် သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊ ဣသေရလသည်လည်း őǀင်လန်း

ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။

15 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ တဲ ေတာ်၌ အဘယ်သƎ သည် တည်း ရပါမည်နည်း။ သန့်ŗှင်း

ေသာေတာင် ေတာ်ေပƀ မှာ အဘယ်သƎ သည် ေန ရပါမည်နည်းဟƎမƎကား၊ 2

ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်၊ တရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ကျင့်၍ ၊ သစõာ စကားကိƋ စိတ်

ĵှလƋံ းပါလျက်ေြပာ ထေသာ၊ 3 သƎတပါး၏အသေရ ကိƋ ပျက်ေစြခင်းငှါ ေြပာဆိƋ ြခင်း၊

ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ၏ အကျိုးကိƋ ြပစ်မှားြခင်း၊ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ သƎကိƋ လည်း

က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ေŗှာင်ထ ေသာ၊ 4 ဆိƋ းယƋ တ် ေသာသƎကိƋ အယƋတ် ဟƎ၍ ထင် မှတ်လျက် ၊

ထာဝရ ဘƋ ရားအား ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎကိƋ őိƋ ေသ ထေသာ၊ ကိƋ ယ်အကျိုး ပျက်ရေသာ်လည်း

ကိƋ ယ်ကျိန်ဆိƋ ေသာ သစõာဂတိကိƋ မ ဖျက်၊ 5 ကိƋ ယ် ေငွ ကိƋ ေချး ၍ အတိƋ း မ ယƎ ၊ အြပစ်

မŗိှေသာသƎ ၏တဘက် မှ တံစိƋ း ကိƋ မ ခံ ဘဲကျင့် ေသာသƎသည် လǊပ်ŗှား ြခင်းĵှင့် အစဥ်

အƨမဲကင်းလွတ် လိမ့်မည်သတည်း။

16 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစာင့် မေတာ်မƎ ပါဘƋ ရား။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခိƋ လǊံ ပါ၏။ 2

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်၏သခင် ြဖစ်ေတာ်မƎသည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလƦာက်ဆိƋ ပါƨပီ။ ေကျးဇƎ း ေတာ်မှတပါး အြခား ေသာမဂéလာသည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

မ ŗိှပါ။ 3 ြပည် ေတာ်၌ ေနေသာသန့်ŗှင်း သƎ ĵှင့် ထƎ းဆန်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သာ ĵှစ်သက်

ပါ၏။ 4အြခား ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေြပးေသာသƎ တိƋ ့ သည် များစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ

ခံရƮကလိမ့်မည်။ ငါသည် သƎ တိƋ ့သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာအေသွး ကိƋ မလǍ မ ဆက်လိƋ ။

သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား၏နာမ ကိƋ မ Ʒမက် လိƋ ။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ အေမွ ခံရာအဘိƋ ့ ၊

ငါ စားေသာက် ရာအဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေမွ အĵှစ်ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါ ပိƋ င်ထိƋ က်ေသာနယ် နိမိတ်သည် သာယာ ေသာ အရပ်တွင်

ကျ ၍ ၊ ေကာင်းမွန် ေသာ အေမွ ကိƋ ငါ ခံရƨပီ။ 7 ငါ့ ကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ ညဥ့် အချိန်၌ပင် ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည် ငါ့ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် တတ်၏။ 8 ငါသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အစဥ် မြပတ်မျက်ေမှာက် Ʊပ ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ လက်ျာ ဘက်၌

တည်ŗိှေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ငါသည်လǊပ်ŗှား ြခင်း မ ŗိှရ။ ထိƋ ေƮကာင့်ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည်

သာယာ ြခင်း၊ 9 ငါ့ဝိညာဥ်သည်လည်း őǀင်လန်း ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ မှတပါး၊ ငါ့ အသား သည်

ေြမာ်လင့် လျက် ကျိန်းဝပ် လိမ့်မည်။ 10 အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဝိညာဥ် ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မƎ ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း ေသာသƎအား လည်း

ပƋ ပ်စပ် ြခင်းကိƋ ŗိှ ေစေတာ်မ မƎ ဘဲလျက်၊ (Sheol h7585) 11 အသက် ŗှင်ြခင်း လမ်း ကိƋ ြပ
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Ăǀန်ေတာ်မƎ လိမ့် မည်။ အထံ ေတာ်၌ စƋ ံလင် ေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအခွင့် ĵှင့် လက်ျာ

ေတာ်နား မှာ အစဥ် အƨမဲေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းအခွင့် ŗိှပါ၏။

17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ တရား ေသာ ဘက်မှာေန၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ မှတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ မ လှည့်စား တတ်ေသာ ĵǊတ် ĵှင့် ဆƋ ေတာင်းေသာ ပဌနာ စကားကိƋ

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စီရင် ၍ ေြဖာင့်မတ် ေသာအရာကိƋ

ေထာက်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း ကိƋ စစ်ေဆး ေတာ်မƎ ပါ။ ညဥ့် အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အƮကည့်အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ စစ်ေƮကာ ေသာအခါ အဘယ်အြပစ် ကိƋ မƦ

ေတွ ့ ေတာ်မ မƎ ရာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်အƮကံ အစည်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ĵှင့် မ ြခားမနားပါ။

4 လƎ Ʊပ တတ်ေသာ အမǊများမှာ ၊ ဖျက်ဆီး တတ် ေသာသƎ ၏လမ်း တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှာင် ပါƨပီ။ 5 လမ်း ခရီးေတာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် သွား စဥ်တွင်ေြခ မ

ေချာ် ေစြခင်းငှါ ေထာက်မ ေတာ်မƎ ပါ။ 6 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် နားေထာင်

ေတာ်မƎတတ်ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေတာင်း ေလƦာက်ပါ၏။ နား ေတာ်ကိƋ လှည့်၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ကိƋ နာယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ ပƋ န် တိƋ ့လက်

မှ ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ထƎ းဆန်း ေသာ ေမတĢာ

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ြပေတာ်မƎ ပါ။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲေသာလƎဆိƋ း တည်းဟƎေသာအကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ဝိƋ င်း ၍သတ် လိƋ ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့ လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀတ်ေစြခင်းငှါ ၊ မျက် ဆန် က့ဲသိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစာင့် မေတာ်မƎ ပါ။ အေတာင် ေတာ်အရိပ် ထဲ မှာ ဖƋ ံ း အƋ ပ်ေတာ်မƎ ပါ။ 10

သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဆƎဝ ြခင်းကိƋ ကိƋ းစား၍ ေထာင်လǀား ေစာ်ကားစွာ ေြပာဆိƋ Ʈကပါ၏။

11အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ သွား ေသာလမ်းကိƋ ယခƋ ဝိƋ င်း မိƮက ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာ

လဲှ ြခင်းငှါ မျက်စိ ĵှင့် őွယ် Ʈကပါ၏။ 12 ဘမ်းမိေသာအေကာင်ကိƋ စား ချင်အားƫကီး

ေသာ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ေချာင်း၍ ေန ေသာြခေသé့ ပျိုက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား ၍ လဲှ ချေတာ်မƎ ပါ။

မတရား ေသာသƎတိƋ ့လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ထား ေတာ်ြဖင့် ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။

14 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေလာကီ သား ြဖစ်ေသာ ထိƋ လƎ တိƋ ့လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်အသက် ကိƋ လက်

ေတာ်ြဖင့် ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယခƋ ဘဝမှာ မိမိတိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ခံရƮကပါ၏။

သƎ တိƋ ့အလိƋ ကိƋ ဘĞာေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစ ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သားသမီး တိƋ ့သည်လည်း

ƹကယ်ဝ ၍ ၊ ေြမး ြမစ်စသည်တိƋ ့ ၌ မိမိ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ ချန် ထားƮကပါ၏။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား

ေြဖာင့်မတ် ၍ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƎ းြမင် ရပါလိမ့်မည်။ ĵိƋ း ေသာအခါ ပƋ ံသĞာန် ေတာ်

အားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ်အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ရပါလိမ့်မည်။

18 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကƢန်ဒါဝိဒ် သည် ေŗှာလƋ မင်းမှစ၍ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့လက် မှ

ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌Ʒမက်ဆိƋ

ေသာ သီချင်း စကား ဟƎမƎကား။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ခွန်အား ဗလ

တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချစ် ပါ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏ေကျာက် ၊

ငါ ၏Ưမိ ့őိƋ း ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ် လǀတ်ေသာသခင်၊ ငါ ၏ဘƋ ရား ၊ ငါကိƋ းစား ေသာ အစွမ်း သတĢိ၊ ငါ

၏ အကွယ် အကာ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ ဦးချို ၊ ငါ ၏ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 3 ချီးမွမ်း

အပ်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါေတာင်း ေလƦာက်၍ ရန်သƎ တိƋ ့ လက်မှ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်၏။ 4 ေသ ြခင်းưကိး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း မိ၍ ၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ေရစီး ြခင်းေƮကာင့်

ငါ ေƮကာက်လန့် ရ၏။ 5 မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၏ ưကိး တိƋ ့သည်ဝိƋ င်း ၍၊ ေသမင်း ၏ ေကျာ့ကွင်း

သည် ငါ့ ကိƋ ေကျာ့မိ လျက် ŗိှ၏။ (Sheol h7585) 6 ထိƋ သိƋ ့ငါ သည် ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ေသာအခါ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ ေခƀ ေသာအသံ

ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်ထဲ မှာƮကား ေတာ်မƎ၍ ၊ ေအာ်ဟစ်ေသာအသံသည် နား ေတာ်ထဲ သိƋ ့ ဝင်

ေလ၏။ 7 ထိƋ အခါ အမျက် ေတာ်ထွက်ေသာအားြဖင့် ေြမƫကီး တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ ေတာင် အြမစ်

တိƋ ့သည် တေőွေ့őွလ့Ǌပ်ŗှား Ʈက၏။ 8 ĵှာေခါင်း ေတာ်ထဲ က မီးခိƋ း ထွက် ၍ ၊ ĵǊတ် ေတာ် ထဲ

က မီး ေလာင်ေသာအားြဖင့်၊ မီးခဲ ေတာက် ေလ၏။ 9 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ Ăǀတ် သြဖင့်

ဆင်းသက် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေြခဘဝါး ေတာ်ေအာက် ၌ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ်ေလ၏။ 10 ေခőƋ ဗိမ် ကိƋ စီး

လျက် ပျံ ေတာ်မƎ၏။ ေလ ၏ အေတာင် တိƋ ့အေပƀ မှာလျင် စွာ ပျံေတာ်မƎ၏။ 11 ေမှာင်မိƋ က်

ထဲမှာ ပƋ န်း ကွယ်ေတာ်မƎ၍၊ တခဲနက် ေသာေရ ĵှင့်ထƎထပ်ေသာ မိƋ ဃ်း တိမ် တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကာရံ လျက်ŗိှƮက၏။ 12 ေŗှ ့ေတာ်၌ ေရာင်ြခည် ေƮကာင့် တိမ် ထပ်တိƋ ့သည်

မိƋ ဃ်းသီး ĵှင့် မီးခဲ ပါလျက် လွင့် Ʈက၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ ေကာင်းကင် ေပƀ

မှာ မိƋ ဃ်းချုန်း ၍ ၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား သည် အသံ ေတာ်ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎ၏။ 14

ေလးြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပစ် ၍ လƦပ်စစ် ြပက်ေစ သြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ခဲွ ၍ őǊံ း

ေစေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ အခါ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အြပစ်တင် ၍ ĵှာေခါင်း

ေတာ်ထဲကအသက် őǊ ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ သမƋ ဒĮရာ ေအာက် ြပင်ĵှင့် ေလာက တိƋ က်

ြမစ် တိƋ ့သည်ပွင့် လစ် ထင် ေပƀလျက်ŗိှƮက၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရားသည် အထက် အရပ်က

လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍၊ တခဲ နက်ေသာေရ ထဲ က ငါ့ ကိƋ ဆယ် ယƎ ေတာ်မƎ၏။ 17 ငါ့ ကိƋ မƋ န်း

ေသာသƎတည်းဟƎေသာငါƯပိင်၍မĵိƋ င် ĵိƋ င်ေအာင် ခွန်အား ƫကီးေသာ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ ငါ့

ကိƋ ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 18 ေဘးဥပဒ် ေရာက်ေသာကာလ ၌ သƎတိƋ ့သည် ဆီးတား

ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်ငါ မီှခိƋ ရာ ြဖစ်၍၊ 19 ငါ့ ကိƋ ကျယ်ဝန်း ရာအရပ်သိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ကိƋ ĵှစ်သက် ေသာေƮကာင့် ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 20 ငါ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းŗိှသည်အေလျာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အကျိုး ကိƋ ေပး ၍၊ ငါ့ လက် စင်Ʈကယ် ြခင်း၏

အကျိုး ကိƋ စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 21 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါသည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ လမ်း ေတာ်သိƋ ့

အစဥ်လိƋ က်၏။ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင့်ထံ မှ ြပစ်မှား ၍ မ သွား။ 22 စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ŗိှသမƦ ကိƋ

ငါ သည် မျက်ေမှာက် Ʊပ၏။ အထƋံ း အဖဲွေ့တာ်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်၊ 23 ေŗှ ့ေတာ်မှာေြဖာင့်မတ်

၍ ၊ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် ၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ေŗှ ့ ေတာ်မှာ ထင်ŗှား ေသာ ငါ

၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ လက် စင်Ʈကယ် ြခင်းŗိှသည်ĵှင့် အေလျာက် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ ၌ အကျိုး ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 25 သနား တတ်ေသာသƎအား ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သနား

ြခင်းသေဘာကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ အား ေြဖာင့်မတ် ြခင်း သေဘာကိƋ ၎င်း၊ 26

သန့်ŗှင်း ေသာသƎအား သန့်ŗှင်း ြခင်းသေဘာကိƋ ၎င်း ၊ ဆန့်ကျင် ေသာသƎအား ဆန့်ကျင်

ေသာသေဘာ ကိƋ ၎င်းြပေတာ်မƎ၏။ 27 ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ကယ်တင် ၍ ၊ ေထာင်လǀား ေသာ မျက်ĵှာ ကိƋ မƎကား őǊတ်ချ ေတာ်မƎ၏။ 28 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ မီးခွက် ကိƋ ထွန်း ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ လင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 29အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ ၍

၊ တပ်ကိƋ ဖျက် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှƱပ လျက် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ေကျာ် ၍ ဝင်ပါƨပီ။

30 ဘƋ ရား သခင်စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ သည် စƋ ံလင် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏သစõာ ေတာ်သည်

အစစ် ခံ၍ တည်၏။ ခိƋ လǊံ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့၏ အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 31

ထာဝရဘƋ ရား မှ တပါး အဘယ် ဘƋ ရား သခင်ŗိှသနည်း။ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်မှတပါး

အဘယ် မည်ေသာ ေကျာက် ŗိှသနည်း။ 32 ထိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ ကိƋ ခွန်အား ခါးပန်းĵှင့်

စည်း ၍ ငါ သွားရာ လမ်း ကိƋ ေြဖာင့် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 33 ငါ့ ေြခ ကိƋ သမင်ေြခ က့ဲသိƋ ့

လျင်ြမန် ေစ၍ ၊ ငါ ၏ ြမင့် ရာအရပ်ေပƀ မှာ ငါ့ ကိƋ တင် ထားေတာ်မƎ၏။ 34 ငါ့ လက်

ကိƋ စစ်မǊ ၌ ေလ့ကျက်ေစြခင်းငှါ သွန်သင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေƮကးဝါ ေလး ကိƋ ငါ့ လက်őƋံ း ĵှင့်

ငါတင် ĵိƋ င်၏။ 35 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ဒိƋ င်း လǀားကိƋ အပ် ၍ ၊

လက်ျာ လက်ေတာ်အားြဖင့် မစ ေတာ်မƎ ၏။ သည်းခံ ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ။ 36 အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားေသာလမ်း ကိƋ ŗှင်းလင်း ၍ ေြခ မ ေချာ်

ေစြခင်းငှါ Ʊပေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ 37 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ မီှ သြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှင်း မီှတိƋ င်ေအာင်မ ြပန် ပါ။ 38 သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ ေအာက်

မှာ လဲ လျက် ŗိှ၍ မ ထ ĵိƋ င်ေအာင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĵိှပ် နင်းပါ၏။ 39 အေƮကာင်းမƎကား၊

စစ်တိƋ က် ေစြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ခွန်အား ခါးပန်းĵှင့်စည်း ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တဘက်၌ ထ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာက် မှာ လဲှ ေတာ်မƎ၏။ 40 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း

ေသာရန်သƎ တိƋ ့၏ လည်ပင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အပ်၍၊ ဖျက်ဆီး ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ

၏။ 41သƎတိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ် Ʈကေသာအခါ ၊ ကယ်တင် ေသာသƎ မŗိှ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေအာ်ဟစ်ေသာ်လည်း ထƎ း ေတာ်မ မƎ ။ 42 ထိƋ အခါအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေလတိƋ က် ေသာ

ေြမမǊန့် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ၊ ညက်ညက် ေချƨပီးမှ ၊ လမ်း ၌အမǊိက် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ သွန်ပစ် ေလ၏။ 43

လƎစƋ တိƋ ့သည် ဆိƋ င်Ưပိင် တိƋ က်လှနြ်ခင်းမှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်လǀတ် ၍၊ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့၏ အကဲအမǍး အရာ ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ သိ ဘƎ းေသာ လƎစƋ

သည်အကƢĵ်Ƌ ပ်ထံ၌ ကƢန်ခံ ပါ၏။ 44အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား သံကိƋ Ʈကား သည်ခဏြခင်းတွင်

နားေထာင် ပါ၏။ တပါး အမျိုးသား တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေတာင်းပန် Ʈကပါ၏။ 45

ĂǊိးĵွမ်း သည်ြဖစ်၍ ခိƋ လǊံ ရာအရပ်ထဲ ကတƋ န်လǊပ် လျက် ထွက်Ʈကပါ၏။ 46 ထာဝရဘƋ ရား
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သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ ၊ ငါ ၏ေကျာက် ၌ မဂéလာ ŗိှပါေစသတည်း။

ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၌ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း ŗိှပါေစသတည်း။ 47

ငါ့ ဘက်၌ တရားသြဖင့်စီရင်၍၊ လƎစƋ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ေအာက် မှာ ĵိှမ့်ချ ေသာသƎ ကား ဘƋ ရား

သခင်ေပတည်း။ 48 ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ ငါ့ ကိƋ ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက်၌ထ

ေသာသƎတိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေြမǇ ာက် တင်၍၊ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးတတ်

ေသာသƎ ၏လက်မှ ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 49 ထိƋ ေƮကာင့် အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း၍ ၊ နာမေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ 50 ဘƋ ရားသခင်သည် မိမိခန့်ထားေသာ မင်းƫကီး ကိƋ အထƎ း သြဖင့်ကယ်

လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ ဘိသိက် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာဒါဝိဒ် မှစ၍ အမျိုး အĵွယ်အား ကာလအစဥ်

အဆက် ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

19 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ Ʈကား ေြပာ၍

၊ မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်သည် လက် ေတာ်ĵှင့်လƋ ပ်ေသာအရာများကိƋ ြပ သ၏။ 2

တေန့ ကိƋ တေန့ Ʒမက်ဆိƋ ၍ ၊ တညဥ့် ကိƋ တညဥ့် သွန်သင် ၏။ 3 ĵǊတ် Ʒမက်ြခင်း၊ စကား

ေြပာြခင်းမ ŗိှ၊ သƎ တိƋ ့ ĵǊတ်ထွက် သံကိƋ မ Ʈကား ရေသာ်လည်း၊ 4 သƎ တိƋ ့၏အသံ သည်

ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏စကား သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ေရာက်

ေလ၏။ 5 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်တွင် ေန ဗိမာန် ကိƋ ထား ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေန သည် အိပ်ခန်း

ထဲ ကထွက် လာေသာမဂéလာေဆာင် လƋလင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

မိမိသွား ရာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေြပး မည်ဟƋ ဝမ်းေြမာက် လျက်၊ 6 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တစွန်း မှ

ထွက် လာ၍ ၊ တစွန်း တိƋ င်ေအာင် လှည့် ပတ်ေသာအားြဖင့်၊ သƎ ၏အပƎ အŗိှန်မှ ကွယ်

လွတ်ေသာအရာတစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။ 7ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား ေတာ်သည် စƋ ံလင် သည်

ြဖစ်၍စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ Ʊပြပင် တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်သည်

ဟƋတ်မှန် သည်ြဖစ်၍မ လိမňာေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လိမňာ ေစတတ်၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ၏

နည်း ဥပေဒသတိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် သည် ြဖစ်၍စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ őǀင်လန်း ေစတတ်၏။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပညတ် ေတာ်သည် စင်Ʈကယ် သည်ြဖစ်၍၊ မျက်စိ ကိƋ ŗှင်းလင်း

ေစတတ်၏။ 9ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ြခင်းသေဘာသည်သန့်ŗှင်းသည် ြဖစ်၍၊ကာလ

အစဥ်အƨမဲတည် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် သစõာ တရားĵှင့်ညီ၍၊

တညီ တĂွတ်တည်းေြဖာင့်မတ် Ʈက၏။ 10 ေőǀ ထက် မက၊ များစွာ ေသာေőǀစင် ထက်

ĵှစ်သက် ဘွယ်ြဖစ်၍ ၊ ပျားရည် ထက် မက၊ ပျား လပိƋ ့ ထက် ချို Ʈက၏။ 11 တရား

ေတာ်အားြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် သည် သတိရ၍၊ တရား ေစာင့် ြခင်းအကျိုး သည် ƫကီး

လှပါ၏။ 12 မိမိမှားယွင်း ြခင်းကိƋ အဘယ်သƎ သည် နားလည် ĵိƋ င်သနည်း။ မ ထင်ŗှားေသာ

ဒƋ စőိƋ က်အြပစ်ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကင်းစင် ေစ၍၊ 13 ရဲရင့် ေသာ ဒƋ စőိƋ က်ကိƋ လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန် သည် မ Ʊပရမည်အေƮကာင်းဆီးတား ေတာ်မƎ ပါ။ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အစိƋ း မ ရပါေစĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှ၍ ၊ ƫကီးစွာ

ေသာြပစ် မှားြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ပါလိမ့်မည်။ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြပာ ေသာစကား ĵှင့် စိတ်

ĵှလƋ ံ း၏ အƮကံ အစည်သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ĵှစ်သက် ဖွယ် ြဖစ် ပါေစေသာ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေကျာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား။

20 ေဘး အĵ Ģရာယ်ေရာက်ေသာကာလ ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

စကားကိƋ နားေထာင် ၍၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်နာမ ေတာ်သည် ချီးေြမǇ ာက်

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 2 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ထဲ က ကƎညီ ၍၊ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀက ေထာက်

ပင့်ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ပƎ ေဇာ် သကÙာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ မီးőǊိ ့

ေသာယဇ်ကိƋ လက်ခံ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ စိတ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေပး

သနား၍ ၊ အƮကံ အစည်ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ Ʊပေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 5

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကယ်တင် ြခင်းေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်၏ အခွင့် ĵှင့် အလံ ကိƋ ထƎ Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ဆƋ ေတာင်း

သမƦအတိƋ င်း ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ၍ ဘိသိက်

ခံေသာသƎအား၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ လက်ျာ လက်ေတာ်ကယ်တင် ြခင်းအစွမ်း

ĵှင့် ထိƋ သƎ ၏စကားကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ေကာင်းကင် ေပƀ မှာ နားေထာင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း

ယခƋ ငါသိ ၏။ 7 အချိုေ့သာသƎတိƋ ့သည် ရထား ကိƋ ၎င်း ၊ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ြမင်း ကိƋ

၎င်း၊ ချီးမွမ်းတတ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား

၏နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 8သƎ တိƋ ့သည်ĵိှမ့်ချ ၍ လဲ လျက်ŗိှƮက၏။ ငါ တိƋ ့မƎကား

၊ ထ ၍ မတ်တတ် ေနƮက၏။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ မင်းƫကီး ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 9

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေခƀ ေသာအခါ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

21 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မင်းƫကီး သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အစွမ်း သတĢ ိေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက်

၍ ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း အားြဖင့် အလွန် őǀင်လန်း ပါ၏။ 2 သƎ ၏ĵǊတ်

ĵှင့် ဆƋ ေတာင်း သည်ကိƋ ြငင်းပယ် ေတာ်မ မƎ ။ သƎ ၏စိတ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေပး

သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 ေကာင်းြမတ် ေသာ မဂéလာ တိƋ ့ကိƋ အဦး Ʊပ၍ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေőǀစင်

သရဖƎ ကိƋ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 သƎ သည် အသက် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အသက်မက၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့် သƎ သည် ဘƋ န်း ƫကီး ၍၊ လက်ေတာ်မှ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် တန်ခိƋ း

အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ခံရ ပါ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ ့ ကိƋ ထာဝရ မဂéလာ အရာ၌ ခန့်ထား ၍ ၊

မျက်ĵှာ ေတာ်အားြဖင့် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 7အေƮကာင်း မƎကား၊ မင်းƫကီး

သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ၍ ၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာဘƋ ရား၏ကőƋဏာ ေတာ်ေƮကာင့်

တည်Ʈကည် တတ်ပါ၏။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လက် သည် ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ ၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လက်ျာ လက်ေတာ်သည် ေတွ ့ ေတာ်မƎ မည်။ 9 အမျက်

ေတာ်ထွက်ေသာကာလ ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ မီးဖိƋ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

အမျက် ေတာ် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ မျို ေတာ်မƎ၍ ၊ မီး သည်လည်း ေလာင် စားပါလိမ့်မည်။

10 သƎ တိƋ ့အမျိုး အĵွယ်ကိƋ ေြမƫကီး မှ ပယ်ŗှင်း ၍ ၊ သား စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့ကိƋ လƎမျိုး

ထဲက ဖျက်ဆီးေတာ်မƎ မည်။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက် ၌ မေကာင်း

ေသာ အƮကံကိƋ Ʈကံစည် ၍၊ မေကာင်းေသာပရိယာယ် ကိƋ Ʊပ Ʈကပါƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင်အƮကံမ

ထ ေြမာက်Ʈကပါ။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ တဘက် ၌ ေလး ြမǇ ားတိƋ ့ ကိƋ őွယ် ၍၊

သƎ တိƋ ့ေကျာ ကိƋ လှည့် ေစေတာ်မƎ မည်။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အစွမ်း

တန်ခိƋ းေတာ်အားြဖင့် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် တန်ခိƋ း

ေတာ်ကိƋ ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ Ʈကပါမည်။

22 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊ အဘယ်ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့်ပစ်

ေတာ်မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မကယ်တင် ဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ေသာ စကား

ကိƋ နား မေထာင်ဘဲ အဘယ်ေƮကာင့်အေဝး မှာေနေတာ်မƎသနည်း။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား

၊ ေန့ အခါအကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် နား မ ေထာင်ပါ။ ညဥ့်

အခါ ေအာ်ဟစ်ေသာ်လည်း သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ပါ။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် မƎကား ၊

ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ ချီးမွမ်း ရာ၌ ကျိန်းဝပ် လျက် သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှေတာ်မƎ၏။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား Ʈကပါ၏။ ကိƋ းစား Ʈကသည်တွင်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 5 သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား ၍ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

Ʈကပါ၏။ 6အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ လƎ မ ဟƋ တ်၊ ပိƋ း ေကာင်မƦသာ ြဖစ်ပါ၏။ လƎ များ က့ဲရဲ ့ စရာ၊

လƎစƋ အŗှက် ခဲွစရာဘိƋ ့ ြဖစ်ပါ၏။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြမင် သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ြပက်ယယ်

Ʊပြခင်း၊ ĵǊတ်ခမ်း ƨဖဲ ြခင်း၊ ေခါင်း ညိတ် ြခင်းကိƋ ƱပƮကပါ၏။ 8 သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ကိƋ းစား ƨပီ၊ သƎ ့ ကိƋ ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါေလေစ။ သƎ ၌ အလိƋ ŗိှလƦင် ယခƋ ပင် ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ပါေလေစဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အမိဝမ်း

ထဲ က ဆဲွယƎ ၍၊ ĵိƋ စိ့Ƌ ့သည်ကာလ၌ စိƋ းရိမ်ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ၏။ 10

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဘွား ကတည်း ကပင် လက် ေတာ် သိƋ ့ ေရာက် ပါ၏။ အမိ ဝမ်း ထဲ

မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ 11အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ေဝး

ေဝးေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေဘး အĵ Ģရာယ် ေရာက်လƋ နီး ပါƨပီ။ မစ ေသာသƎမ ŗိှပါ။ 12 ĵွားလား

ဥသဘတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍၊ အားƫကီး ေသာ ဗာŗှန် ဥသဘတိƋ ့သည် ဝန်းရံ လျက်

ေနƮက ပါ၏။ 13 ကိƋ က် ြဖတ်၍ ေဟာက် တတ်ေသာ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပစပ် ဟ

Ʈကပါ၏။ 14အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေရ က့ဲသိƋ ့ သွန် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ အőိƋ း အဆစ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

Ʊပတ် Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် ဘေယာင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ရင် ထဲမှာ အရည် ကျိုလျက်

ŗိှပါ၏။ 15အကƢĵ်Ƌ ပ် ခွန်အား သည် အိƋ း ြခမ်းက့ဲသိƋ ့ ခန်းေြခာက် ၍ ၊ လƦာ လည်း ပါး őိƋ း၌
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ကပ် လျက်ŗိှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေသ ေြမ တိƋ င်ေအာင်ချ ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ 16 ေခွး တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝိƋ င်း လျက်၊ စƋ ေဝး ေသာ လƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ဝန်းရံ လျက်ေန၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ လက်

ေြခ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ းေဖာက် Ʈကပါƨပီ။ 17 ကိƋ ယ် အőိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေရတွက် ĵိƋ င် ပါ၏။

သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ʈကည့် ြမင်၍ အား ရလျက် ေနƮကပါ၏။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် အဝတ် ကိƋ

အချင်းချင်း ေဝဖန် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အကìျ ကိƋ စာေရးတံ ချ Ʈကပါ၏။ 19 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ĵှင့်ေဝး ေဝးေနေတာ် မ မƎပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ခွန်အား ဗလ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ

ြခင်းငှါအလျင်အြမနƹ်ကလာ ေတာ်မƎ ပါ။ 20အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ထား ေဘးမှ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အချစ် ဆƋံ းကိƋ ေခွး လက် မှ ၎င်း ကယ် လွတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 21 ြခေသé့ ခံတွင်း မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ကယ် တင်၍ ၊ Ʈက့ံ ဦးချို ထဲ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခƀေသာအသံကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 22

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သိတင်း ေတာ်ကိƋ ညီအစ် ကိƋ တိƋ ့ အား Ʈကား ေြပာပါမည်။ ပရိသတ် အလယ်

မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ 23ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ အချင်းတိƋ ၊့ ချီးမွမ်း

ြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့။ ယာကƋ ပ် အမျိုး အေပါင်း တိƋ ၊့ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ေဘာ်ြပƮကပါေလာ့။

ဣသေရလ အမျိုး အေပါင်း တိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကေလာ့။ 24 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎ၏ ĵိှမ့်ချ ေသာအြဖစ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်။

မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ မ လǀဲ ၊ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ နားေထာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 25အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

မဟာ ပရိသတ် အလယ် မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ၊ သစõာ ဂတိထားသည်အတိƋ င်း သစõာ ဝတ်ကိƋ ေြဖပါမည်။ 26 ĵိှမ့်ချ

လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝ စွာစား ရƮက လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည်

ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် အစဥ် အƨမဲအား ြဖည့်ရလိမ့်မည်။ 27 ေြမƫကီး

စွန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သတိရ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်း လဲƮကလိမ့်မည်။ လƎ

အမျိုး အĵွယ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ကိƋ းကွယ် Ʈကလိမ့်မည်။ 28 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် စိƋ းစံ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ မင်း Ʊပေတာ်မƎ၏။ 29 ေြမƫကီး

ေပƀမှာ ƹကယ်ဝ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် စား ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ် အသက်

ကိƋ မ ေစာင့် ĵိƋ င်။ ေြမမǊန့် သိƋ ့ဆင်း ရေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ Ăွတ်

ြပတ်ဝပ်တွားƮကလိမ့်မည်။ 30သƎ တိƋ ့အမျိုး အĵွယ်သည်လည်း ဝတ် ေတာ်ကိƋ Ʊပသြဖင့်၊

လƎအစဥ် အဆက်တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ သိတင်းေတာ်ကိƋ Ʈကား ရƮကလိမ့်မည်။ 31

ဤသိƋ ့ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီးမှသƎ တိƋ ့သည်ေပƀ လာ၍ ၊ တရား ေသာအမǊေတာ်ကိƋ ဘွား ေသာလƎမျိုး

အား ေဘာ်ြပ ရƮကလိမ့်မည်။

23 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏ သိƋ းထိန်းြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ ငါသည် ဆင်းရဲ မ ခံရ။ 2

စိမ်းလန်း ေသာ ကျက်စား ရာအရပ်၌ ငါ့ ကိƋ အိပ် ေစေတာ်မƎ၏။ သာယာ ေသာြမစ်

နား သိƋ ့ လမ်းြပ ေတာ်မƎ၏။ 3 ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ အားြဖည့် ၍၊ နာမေတာ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ တရား

လမ်း ထဲ ၌ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 4 အကယ်၍ ေသမင်း ၏အရိပ်လǀမ်းမိƋ းေသာ ချိုင့်

ထဲသိƋ ့ ေŗှာက်သွား ရေသာ်လည်း ေဘး အĵ Ģရာယ်ကိƋ မ ေƮကာက် ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ လံှတံ ေတာ်ĵှင့် ေတာင်ေဝး

ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချမ်းသာ ေစပါ၏။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘိƋ ့ စားပဲွ ကိƋ ခင်း ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခါင်း ကိƋ ဆီ ĵှင့် လိမ်း ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ခွက်

ဖလားသည် လƦံ လျက်ŗိှပါ၏။ 6 အကယ် စင်စစ် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေကျးဇƎ း ĵှင့် ကőƋဏာ ကိƋ

တသက်လƋံ း ခံစား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်မှာ အစဥ် အƨမဲေန ရပါလိမ့်မည်။

24 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး တန်ဆာ ကိƋ ၎င်း၊ ေလာက ဓါတ်ĵှင့်

ေလာက သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ ေနရာကိƋ

သမƋ ဒĮရာ ေပƀ မှာတည် ၍ ၊ ေရ များေပƀ မှာ ƨမဲြမံ ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေတာင် ေတာ်ေပƀ သိƋ ့ အဘယ်သƎ သည် တက် ရမည်နည်း။ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ေတာ်၌

အဘယ်သƎ သည် ရပ် ေနရမည်နည်းဟƎမƎကား၊ 4 သန့်ŗှင်း ေသာလက် ĵှင့် ြဖူစင်

ေသာĵှလƋံ း ŗိှေသာသƎ ၊ မƋ သာ ကိƋ မ မီှ ဝဲ မဆည်းကပ်၊ မ မှန်ေသာကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ

မƱပေသာသƎသည်၊ 5 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လက်ေတာ်မှ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ၎င်း ၊ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏လက်ေတာ်မှ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ၎င်းခံရ လိမ့်မည်။

6 ထိƋ သƎသည် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ŗှာ ေသာအမျိုး ၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ŗှာ ေသာယာကƋ ပ်

အမျိုးြဖစ်သတည်း။ 7 အချင်းတံခါးတိƋ ၊့ တံခါး မƋ တ် ကိƋ ƹက လိƋ က်Ʈက။ အချင်းထာဝရ

တံခါး တိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ကိƋ ƹက လိƋ က်Ʈက။ ဘƋ န်းƫကီး ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ဝင် ေတာ်မƎ မည်။ 8 ဘƋ န်းƫကီး

ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ကား အဘယ် သƎနည်း။ အစွမ်း တန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား

၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါတန်ခိƋ း ƫကီးေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ေပတည်း။ 9အချင်းတံခါးတိƋ ၊့

တံခါး မƋ တ် ကိƋ ƹက လိƋ က်Ʈက။ အချင်းထာဝရ တံခါး တိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ကိƋ ƹက လိƋ က်Ʈက။ ဘƋ န်းƫကီး

ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ဝင် ေတာ်မƎ မည်။ 10ဘƋ န်းƫကီး ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ကား အဘယ် သƎနည်း။

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ေပတည်း။ ထိƋ ဘƋ ရား သည် ဘƋ န်းƫကီး ေသာŗှင်

ဘƋ ရင် ြဖစ်ေတာ်မƎသတည်း။

25 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တသ လျက်ေနပါ၏။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခိƋ လǊံ သည်ြဖစ်၍၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ မ

ေရာက်ပါေစĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာင် ၍ ေအာင် ပဲွကိƋ မ

ခံပါေစĵှင့်။ 3 အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ŗှက်ေƮကာက်

ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ရƮကပါ။ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ သစõာ ကိƋ ဖျက်ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ŗှက်ေƮကာက်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကပါလိမ့်မည်။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ြပĂǀန် ၍၊ ခရီး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သမňာ တရားကိƋ ြပ

၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ကယ်တင် ေသာဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အစဥ် ေြမာ်လင့် လျက်

ေနပါ၏။ 6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေŗှး ကာလမှစ၍ ၊ ြပေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ ĵှင့် ေမတĢာ

သေဘာကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အသက်အőွယ်ငယ် စဥ်၊ ြပစ်မှား

မိေသာအြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ကőƋဏာ

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါထာဝရဘƋ ရား။ 8 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေကာင်း ေသာသေဘာ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊

အြပစ် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လမ်း ြပ ေတာ်မƎ၏။ 9 ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ တရား လမ်း၌

ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့အား ခရီး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ၏။

10 ထာဝရဘƋ ရား ၏ လမ်း ခရီးŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ĵှင့် သက်ေသ

ခံေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎတိƋ ့ အား ကőƋဏာ ĵှင့် သစõာ ြဖစ်Ʈက သတည်း။

11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် များ လှေသာေƮကာင့် နာမေတာ် ကိƋ ေထာက် ၍

ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 12 အƮကင်သƎ သည်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့တတ်၏။ ထိƋ သƎ

အား ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာလမ်း ကိƋ ြပ Ăǀန် ေတာ်မƎ မည်။ 13 ထိƋ သƎ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်

ေကာင်းမွန် စွာ ကျိန်းဝပ် ၍ ၊ သƎ ၏အမျိုး အĵွယ်သည်လည်း ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွ

ခံရလိမ့်မည်။ 14ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ်ĵှင့်

မိဿဟာယဖဲွရ့ေသာအခွင့်ĵှင့် ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ကိƋ သိ ရေသာ အခွင့်ŗိှƮက၏။ 15

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အစဥ် ေြမာ်လင့် လျက် ေနပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေြခ ကိƋ ေကျာ့ကွင်း ထဲ က ĵǊတ် ယƎေတာ်မƎ မည်။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် တ

ေယာက်တည်းကျနƹ်ကင်း၍ ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ၍

ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ĵှလƋံ းဆင်းရဲ သည်ကိƋ ချမ်းသာ ေပး၍၊ အမǊ

များထဲကကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 18အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵိှမ့်ချ ြခင်းĵှင့် ပƎ ပန် ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 19 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် များြပား

ေƮကာင်း ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြပင်းစွာ မƋ န်း ထားေƮကာင်းကိƋ ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါ။ 20 အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ခိƋ လǊံ ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ပါေစĵှင့်။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေနပါသည်ြဖစ်၍ ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းĵှင့် သေဘာ ေြဖာင့်ြခင်းသည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ပါေစေသာ။ 22 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ခပ်သိမ်း

ေသာ ဒƋကß အထဲ က ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

26 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက်၌တရား စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍ ၊

ေőွလ့ျား ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ပါလိမ့်မည်။ 2 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စစ်ေဆး စƋ ံ စမ်း၍

၊ ĵှလƋ ံ း ေကျာက်ကပ်ကိƋ ေဆးေƮကာ ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေမတĢာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

မျက်ေမှာက် Ʊပ၍ ၊ သစõာတရား ေတာ်ĵှင့်အညီကျင့် ပါ၏။ 4လƦပ်ေပƀ ေသာလƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ
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မ ထိƋ င် ပါ။ လƦိုဝှ့က် ေသာ လƎစƋ ထဲ သိƋ ့ မ ဝင် ပါ။ 5 မ တရားေသာသƎ တိƋ ့၏ စည်းေဝး ြခင်းကိƋ

မƋ န်း ပါ ၏။ ဆိƋ းသွမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ မ ထိƋ င် ပါ။ 6 ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

ေသာအသံ ĵှင့် Ʒမက်ဆိƋ ၍၊ 7 အံƮသ ဘွယ်ေသာအမǊေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေြပာြခင်းငှါ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်လက် ကိƋ အြပစ် ကင်းြခင်းĵှင့်ေဆး ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်ေတာ်ကိƋ ဝန်းရံ

လျက် ေနပါသည်၊ ထာဝရဘƋ ရား ။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အိမ် ေတာ်သည် အိမ် ေတာ်

တည်ရာကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ န်း ေတာ်ထင်ŗှားေသာ အရပ် ဌာန ကိƋ ၎င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်ĵှစ်သက် ပါ၏။ 9

ြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း ၊ လƎအသက် ကိƋ သတ်ေသာသƎတိƋ ့

ĵှင့်အတƎ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ၎င်းချုပ် ထားေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 10 သƎ တိƋ ့လက် သည် မ

ေကာင်းေသာအƮကံအစည်၌ ကျင်လည်၍ ၊ သƎ တိƋ ့လက်ျာ လက်သည်လည်း တံစိƋ း ĵှင့် ြပည့်

ဝပါ၏။ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ်

၍ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ညီĂွတ် ေသာအရပ်၌ ေနရာ ကျ၍၊

ပရိသတ် အလယ် မှာ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးပါမည်။

27 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏အလင်း ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ငါသည် အဘယ် သƎကိƋ ေƮကာက် ရအ့ံနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏ အသက်

ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ငါသည် အဘယ် သƎကိƋ မƦ ေƮကာက်လန့် ရအ့ံနည်း။ 2 ငါ့ ကိƋ အƯငိး

ထားေသာ ရန်သƎ လƎဆိƋ းတိƋ ့သည် ငါ့ အသား ကိƋ ကိƋ က်စား မည်ဟƋ လာ Ʈကေသာအခါ

၊ ေြခ တိƋ က်မိ ၍ လဲ Ʈက၏။ 3 ငါ တဘက် ၌ တပ်ချ Ʈကေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ĵှလƋ ံ း မ

ေƮကာက် တတ်။ စစ်ချီ ၍လာƮကေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အမǊတွင် ပင် တည်Ʈကည် ေသာစိတ်

ŗိှလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တင့်တယ် ြခင်း အသေရေတာ် ကိƋ ဖƎ းြမင် ၍ ၊ ဗိမာန်

ေတာ်၌ ေမွေ့လျာ် ြခင်း အလိƋ ငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်မှာ တသက်လƋံ း ေန ရမည်

အေƮကာင်းတည်းဟƎေသာအခွင့်တခƋ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ငါဆƋ ေတာင်း ƨပီ။ ထိƋ အခွင့်ကိƋ ŗှာ

ရဦးမည်။ 5 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေဘး အĵ Ģရာယ်ေရာက်သည့် ကာလ ၊ တဲ ေတာ်တွင် ငါ့ ကိƋ

ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ မည်။ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း အရပ်၌ ၊ ငါ့ ကိƋ ဝှက် ထားေတာ်မƎ မည်။ ေကျာက်

ေပƀ မှာလည်း ငါ့ ကိƋ တင် ထားေတာ်မƎ မည်။ 6 ယခƋ ပင် ငါ့ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာရန်သƎ

တိƋ ့၏ အေပƀ သိƋ ့ ငါ့ ၏ဦးေခါင်း ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်ဗိမာန် ေတာ်မှာ တံပိƋ း

မǊတ်ြခင်းĵှင့်တကွယဇ် ပƎ ေဇာ်ပါမည်။ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေထာမနာသီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ်ေသာ အသံ ကိƋ နား ေထာင်ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ၍ ထƎ း ေတာ်မƎ ပါ။ 8 ငါ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့ဟƎေသာအမိန့်

ေတာ်ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သတိ Ʊပလျက်၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ŗှာ ပါမည်။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မျက်ĵှာ လǀဲ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အမျက်ထွက် ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ကိƋ ပယ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ေတာ်မƎဘƎ းသည်ြဖစ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့်ပစ်

ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ 10 ကိƋ ယ် မိဘ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့် ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချီ ယƎေတာ်မƎ မည်။ 11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ြပသ သွန်သင်ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ ေƮကာင့် ေြဖာင့် ေသာလမ်း

ထဲ ၌အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 12 မ မှန်ေသာသက်ေသ ကိƋ ခံေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်

Ăှဥ်းဆဲြခင်းငှါ၊ ြပင်းစွာ အသက်őǍ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ထ Ʈကသည်ြဖစ်၍

၊ ရန်သƎ တိƋ ့အလိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 13 အကယ်စင်စစ်အသက်

ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါ ေတွ ့ ြမင်ƨပီဟƋ

ယƋံ မှတ်စဲွလမ်းြခင်းŗိှ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ေလာ့။ အား ယƎ၍ ရဲရင့် ေသာ စိတ်

ĵှလƋံ းŗိှေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေနေလာ့။

28 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေကျာက် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ မ ထƎ းဘဲ ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ မ ထƎ းဘဲေနေတာ်မƎလƦင်

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သခêျုင်းတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရပါမည်။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် သန့်ŗှင်း ေသာဗျာဒိတ် ဌာနေတာ်သိƋ ့ လက် ကိƋ ချီ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ်

ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်း ေလƦာက်ေသာ အသံ ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3

အိမ်နီးချင်း ၏ အကျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး လိƋ ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှသည်ĵှင့် ၊ ေလာက ဝတ်စကားကိƋ

ေြပာ တတ် ေသာသƎတည်းဟƎေသာဆိƋ းယƋ တ် ေသာအမǊ၊ မတရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ

တတ်ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ 4 သƎ တိƋ ့ကျင့်

ေသာအကျင့် ဓေလ့ဆိƋ းယƋ တ် သည် ĵှင့်အညီ ၊ အကျိုး အြပစ်ကိƋ ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ပါ။

သƎ တိƋ ့ ƱပမƎ သည် အတိƋ င်း ဆပ်ေပး ၍ ၊ အြပစ် ĵှင့် အေလျာက် စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ 5သƎ

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊေတာ် ကိƋ ၎င်း၊ လက် ေတာ်ĵှင့်Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ရာကိƋ ၎င်း မ မှတ်

ƮကေသာေƮကာင့် ၊ တည်ေဆာက် ေတာ်မ မƎ ၊ Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ မည်။ 6ထာဝရဘƋ ရား သည်

မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 7 ငါ ေတာင်း ေလƦာက်ေသာအသံ ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏ခွန်အား ဗလ၊ ငါ ၏ အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည်

ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ကိƋ းစား ၍ ၊ ငါ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည်őǀင်လန်း

လျက်ŗိှ၏။ သီချင်း ဆိƋ လျက် ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း မည်။ 8ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ

လƎစƋ ၏ ခွန်အား ဗလ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အထံေတာ်၌ ဘိသိတ် ခံေသာသƎ ၏ ကယ်တင်

ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေစေတာ်မƎ၏။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎစƋ ကိƋ ကယ်တင် ၍ ၊ အေမွ

ေတာ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး မဂéလာေပးေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ထိန်း ၍ ၊ ထာဝရ ချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းŗိှေစေတာ်မƎ ပါ။

29 အိƋ ဘƋ ရား သခင်သား တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်း တန်ခိƋ း ƫကီးေတာ်မƎသည်ဟƋ

ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ 2ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် သည် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ

လျက် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာတန်ဆာ ကိƋ ဆင်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့။ 3ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ အသံ ေတာ်သည် သမƋ ဒĮရာ ေပƀ မှာ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင် သည် မိƋ ဃ်းချုန်း ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် များစွာ ေသာေရ ေပƀ မှာ

ŗိှေတာ်မƎ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အသံ ေတာ်သည် တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အသံ ေတာ်သည် ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား

၏ အသံ ေတာ်သည် အာရဇ် ပင် တိƋ ့ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ၏။ အကယ်စင်စစ်ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေလဗĵƋ န် အာရဇ် ေတာကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ၏။ 6 ေတာကိƋ ĵွား သငယ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေလဗĵƋ န်

ေတာ ĵှင့် စိőƋ န် ေတာကိƋ Ʈက့ံ သငယ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ခƋ န် ေစေတာ်မƎ၏။ 7ထာဝရဘƋ ရား ၏

အသံ ေတာ်သည် မီး လƦံ ကိƋ ခဲွ ေတာ်မƎ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အသံ ေတာ်သည် ေတာ ကိƋ

ေချာက် ချားေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကာေဒŗှ ေတာ ကိƋ ေချာက်ချား ေတာ်မƎ၏။ 9

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အသံ ေတာ်သည် သမင် ဒရယ် မတိƋ ့ကိƋ ေမွးဘွား ေစေတာ်မƎ၏။ ေတာ

တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ လည်း ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။ ဗိမာန် ေတာ်၌ ခပ်သိမ်း ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

ဘƋ န်းေတာ် ကိƋ ေဘာ် ြပƮကေစ။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိƋ ဃ်း သက်မƋ န်တိƋ င်းေပƀ မှာ

ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ အကယ်စင်စစ်ထာဝရဘƋ ရား သည် အစဥ် အƨမဲŗှင် ဘƋ ရင်အရာĵှင့် ထိƋ င်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎစƋ ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

မိမိ လƎစƋ အား ƨငိမ်သက် ြခင်း ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ေပးေတာ်မƎ မည်။

30 ဒါဝိဒ် သည်အိမ် ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာအခါ၊ အသံĂိှ၍ဆိƋ ေသာဆာလံ။

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ချီးမွမ်း ပါမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဆယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ၏။ ရန်သƎ တိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ ဝမ်းေြမာက် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး

ေတာ်မ မƎ ။ 2 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲက ĵǊတ် ယƎေတာ်မƎ ƨပီ။ သခêျုင်း

တွင်း ထဲသိƋ ့ မဆင်း ေစဘဲ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက် ချမ်းသာေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ (Sheol h7585)

4 ထာဝရဘƋ ရား ၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။

သန့်ŗှင်း ေသာနာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 5 အမျက် ေတာ်သည် ခဏ ထွက်၏။

ေကျးဇƎ း ေတာ်မƎကား၊ တသက်လƋံ း တည်၏။ ညဦး ယံ၌ ငိƋ ေƹကး ြခင်းသည် လာ၍တည်းခိƋ

၏။ နံနက် ယံ၌ ကား ၊ သီချင်း ဆိƋ ရေသာ အခွင့် ŗိှ၏။ 6 ငါသည် လǊပ်ŗှား ြခင်းĵှင့် အစဥ်

ကင်းလွတ် လိမ့်မည် ဟƋ ေကာင်းစား စဥ်အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာက်ေမ့ ပါ၏။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် သာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေတာင် သည် ခိƋ င်ခံ ƨမဲြမံပါ၏။ မျက်ĵှာ လǀဲ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ပါ၏။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

အသက် ဆƋံ း၍၊ 9 သခêျုင်း တွင်းထဲ သိƋ ့ဆင်း လƦင် အဘယ် အကျိုး ŗိှပါ အ့ံနည်း။ 10

ေြမမǊန့် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည် ေလာ။ သစõာ ေတာ်ကိƋ ေဘာ် ြပပါမည်ေလာ။

အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ နားေထာင် ၍ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်
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ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ေတာင်း

ေလƦာက်ပါ၏။ 11 ထိƋ အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် ညည်းတွား ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ ကခƋ န် ြခင်းြဖစ်ေစ

ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝတ်ေသာ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍ ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ခါးပန်းĵှင့်

စည်း ေတာ်မƎ၏။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်၏ဝိညာဥ် သည် တိတ်ဆိတ် စွာမ ေန။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေကျးဇƎ းေတာ် ကိƋ အစဥ်

အƨမဲချီးမွမ်း ပါမည်။

31 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခိƋ လǊံ ပါ ၏။ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့်

အစဥ် ကင်းလွတ် ပါေစေသာ။ တရား ေတာ်ĵှင့်အညီ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက်သိƋ ့ နား ေတာ်ကိƋ လှည့် ၍ အလျင် အြမန်ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာေကျာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် လƋ ံ Ʊခံ ရာ ရဲတိƋ က် ြဖစ်

ေတာ်မƎ ပါ။ 3အကယ် စင်စစ်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေကျာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရဲတိƋ က် ကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ေပတည်း။ နာမေတာ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ါ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လမ်းြပ ၍ သွန်သင် ပ့ဲြပင်ေတာ်မƎ ပါ။ 4

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ ဝှက်ထား

ေသာ ေကျာ့ကွင်း ထဲ က အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵǊတ် ယƎေတာ်မƎ ပါ။ 5 သစõာ ေစာင့်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ဝိညာဥ် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် လက် ၌ အပ် ပါ၏။ 6 မƋ သာ အနတĢ ကိƋ ဆည်းကပ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်မƋ န်း ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ပါ၏။ 7 ကőƋဏာ ေတာ်ေƮကာင့် ဝမ်းသာ

őǀင်လန်း ြခင်း ŗိှပါလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ေတွ ့ ေသာအမǊကိƋ သိ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်သƎ လက်

သိƋ ့ မ အပ် ဘဲ ကျယ်ဝန်း ေသာအရပ်၌ ေနရာ ချေတာ်မƎ၏။ 9 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

အမǊ ေရာက်ပါƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ ပƎ ပန် ြခင်းအားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

မျက်စိ ၊ စိတ် ĵှလƋံ း၊ ဝမ်း တိƋ ့သည် ပျက် Ʈကပါƨပီ။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ပƎ ပန် ြခင်းŗိှ၍ ၊

အသက် ကာလ ကိƋ လွန် ေစရပါ၏။ ĵှစ်စဥ် အတိƋ င်း ညည်းတွား လျက် ေနရပါ၏။ ကိƋ ယ်

အြပစ် ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေလျာ့ ၍ ၊ ရန်သƎများေƮကာင့် အőိƋ း တိƋ ့သည် ေဆွးေြမ့

Ʈကပါ၏။ 11 အိမ်နီးချင်း တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အထƎ း သြဖင့်က့ဲရဲ ့ Ʈကပါ၏။ အကƢမ်း

ဝင်ေသာ သƎများတိƋ ့သည်လည်း őံွ Ʈကပါ၏။ အိမ် ြပင်မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေတွ ့ ြမင်ေသာသƎတိƋ ့

သည် ေŗှာင်၍ ေြပး Ʈကပါ၏။ 12 မ ေအာက်ေမ့ေသာ အေသ ေကာင်က့ဲ သိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ

ေမ့ေလျာ့Ʈကပါ၏။ အိƋ း ြခမ်း က့ဲ သိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ် ြဖစ် ပါ၏။ 13 လƎများ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကိƋ

Ʈကား ရပါ၏။ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့ ၌ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာအေƮကာင်း ŗိှပါ၏။ လƎ

များတိƋ ့သည် အချင်းချင်း သင်း ဖဲွလ့ျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သတ် မည်အေƮကာင်း

Ʈကံစည် Ʈကပါ ၏။ 14 သိƋ ေ့သာ်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ းစား ပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလƦာက်ဆိƋ

ပါ၏။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ြဖစ် ေလသမƦေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင် ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

ရန်သƎ တိƋ ့ĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ တတ် ေသာသƎတိƋ ့ လက် မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 16

မျက်ĵှာ ေတာ်၏အလင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် အေပƀ ၌ ထွန်းလင်း ေစေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ

ေတာ်ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပပါသည်ြဖစ်၍ ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ ပါေစĵှင့်။ လƎ ဆိƋ း

တိƋ မ့Ǝကား၊ အŗှက် ကဲွလျက်မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၌ တိတ်ဆိတ် စွာေနƮကပါေစေသာ။ (Sheol h7585)

18 မာန ေထာင်လǀားြခင်း၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းĵှင့်တကွ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတဘက် ၌

ေစာ်ကား ေသာ စကားကိƋ ေြပာ ၍ ၊ မƋ သာ ၌ကျင်လည်ေသာ ĵǊတ် တိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ်

စွာေနƮကပါေစေသာ။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ သိƋ ထားေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ

သား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာဆƋ ေကျးဇƎ းေတာ်

သည် အလွန် ƫကီးလှပါ၏။ 20လƎ တိƋ Ʊ့ပတတ်ေသာပရိယာယ်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေစ ြခင်းငှါ၊

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအတွင်း အရပ်၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဝှက်ထား ေတာ်မƎ၏။ ရန်ေတွ ့ ြခင်း အသံကိƋ

ကွယ်ကာလျက်၊ တဲ ေတာ်တွင် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ၌ မဂéလာ

ြဖစ်ေစသတည်း။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ခိƋ င်ခံ ေသာƯမိ ့ ၌ အံဘွယ်ေသာေမတĢာ ကőƋဏာေတာ်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ထင်ŗှား ြပေတာ်မƎ ƨပီ။ 22 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏မျက်ĵှာ ကွယ်ရာ ၌

ဆƋံ းőǊံ း ပါƨပီဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တƋ န်လǊပ် လျက် ဆိƋ မိေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ်

ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပေသာပဌနာ စကားသံ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်နားေထာင် ေတာ်မƎသတည်း။ 23

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သစõာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကား ၊

အြပစ်များ စွာဆပ် ေပးေတာ်မƎသတည်း။ 24 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ၊့ အား ယƎ၍ ရဲရင့် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှƮကေလာ့။

32 အြပစ် မှလǀတ် ြခင်း၊ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာသƎသည်

မဂéလာ ŗိှ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား အြပစ် တင် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် လွတ် ၍ ၊ လှည့်စား

တတ်ေသာစိတ် သေဘာĵှင့် ကင်းစင် ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 3 ငါ သည်

အြပစ်ကိƋ မေဘာ်မြပဘဲ ေနစဥ်အခါ ၊ တေနလ့Ƌ ံ း ညည်းတွား ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ့ အőိƋ း

တိƋ ့သည် ေဆွးေြမ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 4 ေန့ ညဥ့်မြပတ် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လက် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ မှာ ေလး ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေခƢး ရည်သည် ေĵွ ကာလ၌ ေသွေ့ြခာက်

ြခင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါ၏။ 5 တဖန် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌ ဝန်ချ ပါ၏။ Ʊပ

မိေသာဒƋ စőိƋ က်ကိƋ ဝှက် ၍မ ထားပါ။ ငါ လွန်ကျူး ေသာအရာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေဘာ်ြပ

ေတာင်းပန်မည်ဟƋ ေြပာ ဆိƋ ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှား ြခင်းအြပစ် ကိƋ

လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့သင့်ေသာ အချိန် ကာလ ၌ ၊ သန့်ŗှင်း

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှေ့တာ်၌ ေတာင်း ေလƦာက်Ʈကပါလိမ့်မည်။ အကယ် စင်စစ်လǀမ်းမိƋ း

တတ်ေသာေရ ƫကီး သည် သƎ တိƋ ့ထံ သိƋ မ့ ချဥ်း ရပါ။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာ

ြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေဘး လǀတ်ေစြခင်းငှါ ကွယ်ကာ ေစာင့်မေတာ်မƎ၏။ ကယ်လǀတ်

ေƮကာင်းကိƋ ဆိƋ ေသာသီချင်း ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြခံရံ ေစေတာ်မƎ၏။ 8သင့် ကိƋ ငါသွန်သင်

မည်။ သင် သွား ရမည့်လမ်း ကိƋ ြပ Ăǀန်မည်။ သင့် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ မည်။ Āဏ် ပညာမ့ဲ

ေသာ ြမင်း လား က့ဲ သိƋ ့မ ြဖစ် ĵှင့်။ 9 သƎ သည်သင့် ထံ သိƋ ့မ ချဥ်းကပ် ေသာေƮကာင့်၊

ပစပ်ကိƋ ဇက် ခံွ ့၍ ၊ ဇက်ưကိး ĵှင့် ဆဲွ ရမည်။ 10 မတရား ေသာသƎသည် များ စွာေသာဒƋကß

ကိƋ ခံရ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ကိƋ းစား ေသာသƎကိƋ ကား ၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် ဝန်းရံ တတ်၏။

11 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းƮကေလာ့။ သေဘာ ေြဖာင့်

ေသာသƎ တိƋ ၊့ őǀင်လန်း စွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။

33 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပ ၍ őǀင်လန်း စွာ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။

ေထာမနာ Ʊပြခင်း အကျင့်သည် သေဘာေြဖာင့် ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ထိƋ က်တန်

ေလျာက်ပတ်ေပ၏။ 2 ေစာင်း တီး၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ưကိးဆယ်

ပင်ŗိှေသာတƎ ရိယာ ĵှင့် ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 3 ေŗှ ့ေတာ်၌အသစ် ေသာသီချင်း

ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ တံပိƋ း မǊတ်ြခင်းĵှင့်တကွ သာယာ စွာ တီး Ʈကေလာ့။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ် ေပ၏။ စီရင်ေတာ်မƎသမƦ ေသာ အမǊ

တိƋ ့သည်လည်း သစõာ တရား ĵှင့် ညီƮက၏။ 5 ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့်ြခင်းĵှင့် တရား သြဖင့်

စီရင်ြခင်း ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ ပထဝီေြမƫကီး သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်

ြပည့်ဝ လျက်ŗိှ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ကိƋ ၎င်း၊ ĵǊတ် ေတာ်အသက် အားြဖင့် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တန်ဆာ များကိƋ ၎င်းဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။ 7 သမƋ ဒĮရာ ေရ ကိƋ စƋ ပƋ ံ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ၏။ နက်နဲ ေသာသမƋ ဒĮရာကိƋ လည်း လƋံ Ʊခံ

ရာအရပ်တိƋ ့ ၌ သိƋ ထား ေတာ်မƎ ၏။ 8ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ေƮကာက်őံွ ့

ေစ။ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ သားအေပါင်း တိƋ ့သည် őိƋ ေသ ေလးြမတ်Ʈကေစ။ 9 အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရ ဘƋ ရားƷမက်ဆိƋ ၍ ၊ Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ြဖစ်၏။ အမိန့်ေတာ်ŗိှ ၍၊ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း တည် လျက်ေန၏။ 10ထာဝရဘƋ ရား သည် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏

တိƋ င်ပင် ြခင်းကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ၏။ လƎစƋ တိƋ ့၏Ʈကံစည် ြခင်းကိƋ လည်း ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ 11

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ြပဌာန်း ေတာ်မƎ ြခင်းသည် ကာလ အနĵ Ģĵှင့် ဆိƋ င်၍၊ စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်၏

အƮကံ အစည်တိƋ ့သည် သား စဥ်ေြမးဆက်အဆƋံ းတိƋ င်ေအာင် တည် Ʈက လိမ့်မည်။ 12

ထာဝရဘƋ ရား သည် အƮကင် အမျိုး ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်၍၊ အƮကင်လƎစƋ ကိƋ မိမိ အေမွ ဥစõာဘိƋ ့

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၏၊ ထိƋ အမျိုးĵှင့် ထိƋ လƎစƋ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေကာင်းကင် ဘƋံက Ʈကည့်őǊ ၍၊ လƎ သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 14 ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎ ရာ အရပ် က Ʈကည့်őǊ ၍၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာေန ေသာသတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မှတ်

ေတာ်မƎ၏။ 15 သƎ တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍၊ သƎ တိƋ ့ကျင့်သမƦ ေသာအကျင့်

တိƋ ့ကိƋ လည်း ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ၏။ 16 ŗှင်ဘƋ ရင် မည်သည်ကား၊ များစွာ ေသာအလƋံ း
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အရင်းအားြဖင့် ချမ်းသာ မ ရ။ သƎ ရဲ သည်လည်း ခွန်အား ƫကီး ေသာအားြဖင့် ကယ်လǀတ်

ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်။ 17 ြမင်း ေသာ်လည်း ေဘး လွတ်ြခင်းအမǊကိƋ မ တတ် ĵိƋ င်။ ƫကီးစွာ

ေသာ ခွန်အား ဗလြဖင့် မ ကယ် ယƎ ĵိƋ င်။ 18 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်

ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ 19 ေသ ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊

အစာ ေခါင်းပါး သည် ကာလ၌ အသက် ŗှင်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက်

ŗိှေတာ်မƎ၏။ 20 ငါ တိƋ ့၏ဝိညာဥ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေန၏။ ထိƋ ဘƋ ရား

သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ မစ ေသာသƎ ၊ ကွယ်ကာ ေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 21သန့်ŗှင်း ေသာနာမ

ေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮက၏။ 22

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား သည်ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အေပƀ မှာ ကőƋဏာ ေတာ် သက်ေရာက် ပါေစေသာ။

34 ဒါဝိဒ် မင်းသည် အဘိမလက် မင်းေŗှ ့ မှာ ထƎ းြခား ေသာအြခင်းအရာကိƋ Ʊပသြဖင့် ၊

ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ထွက်သွား ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ ငါ သည် ခပ်သိမ်း

ေသာကာလ တိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အစဥ်

မြပတ်Ʒမက် ဆိƋ မည်။ 2 ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝါƹကား ြခင်းကိƋ

Ʊပမည်။ ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် Ʈကားသိ ၍ ၊ ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါေစေသာ။ 3 ငါ

ĵှင့်အတƎ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ နာမေတာ် ကိƋ တညီ တĂွတ်တည်းချီးေြမǇ ာက်

ƮကကƋ န်အ့ံ။ 4 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာအခါ နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာအေƮကာင်းအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့အထဲ က ငါ့ ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ 5ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

ေမƦာ်Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ အလင်း ကိƋ ရƮကလိမ့်မည်။ မျက်ĵှာ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ဤ ဆင်းရဲ ေသာသƎ၏ ေအာ်ဟစ် ြခင်းအသံကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည်

နားေထာင် ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာဆင်းရဲ ထဲ ကကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့ ပတ်လည် ၌ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် တပ်ချ ၍ကယ် လǀတ်

တတ်Ʈက၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်း ကိƋ ြမည်းစမ်း

၍ သိ မှတ်Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 9 ထာဝရ ဘƋ ရား၏

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကေလာ့။ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ဆင်းရဲ

ြခင်းမ ŗိှရာ။ 10 ြခေသé့ တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ၍ ငတ်မွတ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ေကာင်း ေသာအရာတစƋံ တခƋ မƦ မ လိƋ ရာ။ 11 အချင်းသƎငယ်

တိƋ ့လာ Ʈကေလာ့။ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ြခင်း တရားကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါသွန် သင်မည်။ 12 ေကာင်းမွန် ေသာအရာကိƋ ေတွ ့ြမင်

မည် အေƮကာင်း ၊ အသက် ŗှင်ြခင်းĵှင့်တကွေနရ့က် ကာလကိƋ ေတာင့် တလိƋ ချင်ေသာ

သƎမည်သည်ကား၊ 13 ကိƋ ယ် လƦာ ကိƋ မ ေကာင်းေသာအရာĵှင့် ကင်း ေစေလာ့။ ĵǊတ်ခမ်း

လည်း မƋ သာ စကားကိƋ မေြပာ ေစĵှင့်။ 14 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ လǀဲ ေŗှာင်၍ သƋ စőိƋ က်ကိƋ Ʊပ ေလာ့။

သƎတပါးĵှင့်အသင့် အတင့်ေနြခင်းကိƋ ŗှာ ၍ မီှေအာင်လိƋ က် ေလာ့။ 15 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် သံကိƋ လည်း

နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 16 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့ကား၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေအာက်ေမ့

စရာ အမှတ်မƦမŗိှေစြခင်းငှါ ပယ်ŗှင်း မည် အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မျက်ĵှာ

ထားေတာ်မƎ၏။ 17 ေြဖာင့်မတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် နားေထာင် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ ဆင်းရဲ ထဲ က ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။

18 ထာဝရဘƋ ရား သည် ကျိုးပ့ဲ ေသာစိတ် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ĵှလƋ ံ းေƮကကဲွေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

နီး ေတာ်မƎ၏။ ေနာင်တ ŗိှ၍ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 19

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်များစွာ ေသာ ဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ခပ်သိမ်း ေသာဒƋကß ဆင်းရဲထဲ ကကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 20သƎ ၏အőိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊ တ ေချာင်းမƦမ ကျိုး မပ့ဲရ။ 21 မတရား ေသာသƎမƎကား၊

ေဘး ြဖင့် အသက် ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရမည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့

သည် အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ 22 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် တိƋ ့၏ အသက်

ဝိညာဥ်ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎတစƋံ တေယာက်မƦ

အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ မ ခံရ။

35 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဆန့်ကျင်

ဘက်Ʊပေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ ပါ။ 2

ဒိƋ င်း လǀား ကိƋ ကိƋ င် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကƎ ညီ ြခင်းငှါ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လိƋ က်

ေသာသƎတိƋ ့ေŗှ ့ ၌ လံှ ေတာ်ကိƋ őွယ် ၍ ဆီးတား ေတာ်မƎ ပါ။ ငါ သည် သင် ၌ချမ်းသာ

ေပး ေသာသƎ ေပတည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် အား မိန့် ေတာ်မƎ ပါ။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် အŗှက်ကဲွ ၍ မျက်ĵှာ ပျက်Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အĵ Ģရာယ် Ʊပမည်ဟƋ Ʈကံစည် ေသာသƎတိƋ ့သည် လှန် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကပါေစေသာ။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေလ တိƋ က်ေသာဖဲွ က့ဲ သိƋ ့ ြဖစ် Ʈက ပါေစေသာ။

ထာဝရဘƋ ရား ၏တမန် သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လဲှ ပါေစေသာ။ 6သƎ တိƋ ့သွားေသာလမ်း သည်

မိƋ က် ေသာလမ်း၊ ေချာ ေသာလမ်းြဖစ် ပါေစေသာ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တမန် သည်လည်း သƎ

တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ပါေစေသာ။ 7အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ဝှက်ထား

Ʈကပါƨပီ။ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သတ် စရာဘိƋ ့ တွင်း ကိƋ တƎ း Ʈကပါƨပီ။

8 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ သည် အမှတ်တမ့ဲပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။ မိမိ ဝှက်ထား

ေသာေကျာ့ကွင်း သည် မိမိ ကိƋ ေကျာ့မိ ပါေစေသာ။ မိမိ တွင်းထဲ သိƋ ့ မိမိကျ ပါ ေစေသာ။ 9

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ငါ ၏ဝိညာဥ် သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ လည်း အမီှƱပ ၍ စိတ်őǀင်လန်း ြမူးထƎ းြခင်းŗိှလိမ့်မည်။

10 အကƢĵ်Ƌ ပ် အőိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကလည်း၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အစိƋ း တရƱပေသာသƎ၏ လက်မှ

ဆင်းရဲ သားကိƋ ĵǊတ် ေတာ်မƎ၍၊ လƋယƎ ဖျက်ဆီးတတ်ေသာသƎ ၏လက်၌ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ်

လျက် ခံေနရေသာသƎကိƋ ချမ်းသာေပး ေတာ်မƎတတ်ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အဘယ် သƎတƎ ပါ

သနည်းဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈကမည်။ 11 မ မှန်ေသာသက်ေသ တိƋ ့သည်ေပƀ လာ၍၊ ငါမ သိ

ေသာမǊြပစ် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အေပƀမှာတင် Ʈက၏။ 12 ငါ ƱပေသာေကျးဇƎ း အတွက် သƎ တိƋ ့သည် ငါ့

အသက် ကိƋ လƋ ယƎ ြခင်းတည်းဟƎေသာမေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ဆပ် ေပးƮက၏။ 13 ငါ မƎကား

၊ သƎ တိƋ ့ ၌ အနာ ေရာဂါစဲွေသာအခါ ၊ ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် လျက် အစာ ကိƋ ေŗှာင်၍

Ưခိးြခံ စွာကျင့် ေလ၏။ ကိƋ ယ် ရင်ခွင် ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပလျက် ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 14 သƎတိƋ ့ကိƋ

ငါ ၏မိတ်ေဆွ ၊ ငါ၏ညီအစ် ကိƋ က့ဲ သိƋ ့ သေဘာထား၍ ငါƱပ ၏။ ကိƋ ယ်အမိ ကိƋ ေအာက်ေမ့

၍၊ စိတ် မသာညည်းတွားေသာသƎ က့ဲ သိƋ ့ Ʈကမ်းတမ်းေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက် တမǊိင်မǊိင်

ေနေလ၏။ 15 ငါ လဲ ေသာအခါ မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ စည်းေဝး Ʈက၏။

őိƋက်ပƋ တ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ငါ့ တဘက် ၌စည်းေဝး Ʈက၏။ သƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ငါမ သိ ရ။

မ ရပ် မေနဘဲ ငါ့ကိƋ ဆဲွြဖတ် Ʈက၏။ 16 ပဲွ ၌ကစားတတ်ေသာ လƎဆိƋ း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါ့

ကိƋ အံသွား ခဲƫကိတ် Ʈက၏။ 17 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ း Ʈကည့်őǊ ၍

ေနေတာ်မƎ မည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာေဘးဥပဒ် မှ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အချစ် ဆƋံ းကိƋ ြခေသé့ တိƋ ့မှ ၎င်း ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 18 ေကျးဇƎ းေတာ်ƫကီးလှပါ၏ဟƋ

မဟာ ပရိသတ် အလယ် မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဝန်ခံ ပါမည်။ များစွာ ေသာလƎစƋ တွင် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ 19 မဟƋ တ် မမှန်ဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့ သည် ေအာင်

ပဲွကိƋ မ ခံƮကပါေစĵှင့်။ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ လည်း မျက်စိ ေစွ ြပ

ြခင်းကိƋ မƱပƮကပါေစĵှင့်။ 20အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် အမǊ ƨငိမ်းေစ ေသာ စကားကိƋ မ

ေြပာ Ʈကပါ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေသာြပည် သား တိƋ ့တဘက် ၌လƦိုဝှ့က် ေသာအမǊ များကိƋ Ʈကံစည်

Ʈကပါ ၏။ 21အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပစပ် ဟ ၍ ေအ့ေဟ ၊ ေအ့ေဟ ၊ ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်မျက်စိ ĵှင့်ြမင်

ရƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 22 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သိြမင် ေတာ်မƎ ၏။ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊

တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ေဝး ေဝးေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 23 အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်၏အŗှင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ေရာက် ေသာအမǊကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ မည်

အေƮကာင်း ကိƋ ယ် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ၍ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊကိƋ ဆƋ ံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ပါ။

သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵိƋ င်၍ ဝမ်း မ ေြမာက်Ʈကပါေစĵှင့်။ 25 အဲ ၊ ငါ တိƋ ့အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ƨပီဟƋ

မ ေအာက်ေမ့ Ʈကပါေစĵှင့်။ ငါတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ မျို ƨပီဟƋ ၊ မ ေြပာ Ʈကပါေစĵှင့်။ 26 အကƢĵ်Ƌ ပ်

၌ေဘး ေရာက်သည်အေƮကာင်းကိƋ ဝမ်းေြမာက် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အŗှက်ကဲွ ၍

မျက်ĵှာ ပျက်Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် တတ်ေသာသƎတိƋ ့

အေပƀမှာ အသေရ ပျက်ြခင်းĵှင့် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသက်ေရာက် ပါေစေသာ။ 27

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဟƋတ်မှန် ြခင်းဘက်၌ ေနေသာသƎတိƋ ့ သည် őǀင်လန်း စွာ သီချင်း ဆိƋ ၍
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ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါေစ ေသာ။ မိမိ ကƢန် ၌ ချမ်းသာတိƋ းပွားြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အစဥ်

မြပတ်Ʒမက်ဆိƋ Ʈကပါ ေစေသာ။ 28အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်းအရာကိƋ Ʒမက်ဆိƋ ၍အစဥ် မြပတ်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။

36 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ရေသာအေƮကာင်းသည် မ တရားေသာသƎ၏ မျက်စိ

၌ မ ထင်ဟƋ ၊ ထိƋ သƎ Ʊပ တတ်ေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ငါ ေထာက် ၍ သေဘာ ကျ၏။ 2 သƎ

၏အြပစ် ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မမƎ ၊ őံွŗှာ ေတာ်မမƎဟƋ ကိƋ ယ် မျက်စိ ေŗှ ့၌ ကိƋ ယ် ေကာင်းေသာ

အေယာင် ကိƋ ေဆာင်တတ်၏။ 3 သƎ ေြပာ ေသာစကား သည် အဓမň စကား၊ လှည့်စား

ေသာစကားြဖစ်၏။ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်ေစ တတ်ေသာပညာ ကိƋ စွန့် ေလƨပီ။ 4

အိပ်ရာ ေပƀ မှာ မေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʈကံစည် တတ်၏။ မ ေကာင်း ေသာ လမ်း သိƋ ့

အƨမဲလိƋ က် ၍၊ ဆိƋ းယƋ တ် ေသာအကျင့်ကိƋ őံွŗှာ ြခင်းမ ŗိှ။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကőƋဏာ

ေတာ်သည် ေကာင်းကင် သိƋ ့ ၎င်း၊ သစõာ ေတာ်သည် မိƋ ဃ်း တိမ်သိƋ ့ ၎င်း မီှပါ၏။ 6 ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းတရားသည် ƫကီးမား စွာ ေသာေတာင်őိƋ း ĵှင့် တƎ ပါ၏။ တရား စီရင်ေတာ်မƎ ချက်

တိƋ ့သည် အလွန် နက်နဲ ရာ ြဖစ်Ʈကပါ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ မျိုးĵှင့်

တိရစ øာန် မျိုးကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ ၏။ 7 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အလွန်

ြမတ်ĵိƋ း ဘွယ်ြဖစ်ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် လƎ သား တိƋ ့သည် အေတာင် ေတာ်အရိပ် ကိƋ ခိƋ လǊံ

လျက်ေနရƮကပါ၏။ 8 အိမ် ေတာ်၏ƹကယ်ဝ ြခင်းĵှင့် ေရာင့်ရဲ လျက် ေန၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ချမ်းသာ ြမစ် ေရကိƋ ေသာက် ေစြခင်းငှါအခွင့်ေပးေတာ်မƎ၏။ 9 အေƮကာင်း မƎကား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ မှာအသက် စမ်းေရ တွင်းŗိှပါ၏။ အလင်း ေတာ်ထဲ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

သည် အလင်း ကိƋ ရ Ʈကပါ၏။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သိ ေသာသƎတိƋ ့အား ၊ ကőƋဏာ

ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ သေဘာ ေြဖာင့် ေသာသƎ တိƋ ့အား ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်း တရားကိƋ ၎င်း တည်

ƨမဲတည်ေစေတာ်မƎ ပါ။ 11 မာန ၏ေြခ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ နင်း ပါေစĵှင့်။ မတရား

ေသာသƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေနရာ မ ေőွ ့Ʈက ပါေစĵှင့်။ 12 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ အရပ်၌ပင် လဲ လျက်ေနရƮကပါ၏။ လဲှ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့်၊ တဖန် ထ ြခင်းငှါမ

တတ် ĵိƋ င်Ʈကပါ။

37 လƎဆိƋ း တိƋ ့အေƮကာင်းေƮကာင့် စိတ် မ ပƎ ĵှင့်။ မ တရား သြဖင့် Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

မ ြငူစƎ ĵှင့်။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် မ Ʈကာမြမင့်မီှြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ ရိတ်

ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ စိမ်း ေသာပျိုး ပင် ĂǊိးĵွမ်း သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ခိƋ လǊံ ၍ ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့် ေလာ့။ ြပည် ေတာ်၌ေန ၍ ၊ သစõာ တရားကိƋ

ကျက်စား ေလာ့။ 4ထာဝရဘƋ ရား ၌ ေမွေ့လျာ် ြခင်းŗိှေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ စိတ် ĵှလƋံ းအလိƋ

ြပည့်စƋ ံ ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည်။ 5 ကိƋ ယ် အမǊ အရာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၌ အပ်

ေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် စီရင် ေတာ်မƎ မည်။ 6 သင် ၏ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ အလင်း က့ဲ သိƋ ့၎င်း ၊ တရား သြဖင့်Ʊပြခင်းအရာကိƋ မွန်းတည့် ေရာင်ြခည်

က့ဲ သိƋ ့၎င်း ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ မည်။ 7ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ င့ံလင့် ေလာ့။ မိမိ အမǊ ၌ ေအာင် တတ်ေသာသƎ ၊ မ ေကာင်းေသာအƮကံအစည်တိƋ ့ကိƋ

ƨပီး ေစေသာသƎ ၏ အေƮကာင်းေƮကာင့် စိတ် မ ပƎ ĵှင့်။ 8 အမျက် မ ထွက်ေစĵှင့်။ ေဒါသ

စိတ်ကိƋ စွန့်ပယ် ေလာ့။ ြပစ်မှား ေစြခင်းငှါ တိƋ က်တွန်းတတ်ေသာစိတ် မ ŗိှေစĵှင့်။ 9

ြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့သည် ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရƮက လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့်

ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 10 ခဏ Ʈကာ ƨပီးမှ ၊ မတရား

ေသာသƎသည်မ ŗိှရ။ သƎ ၏ေနရာ ကိƋ ေစ့ေစ့ŗှာ ၍ မ ေတွရ့။ 11 စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎ တိƋ ့မƎကား

၊ ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွခံ ၍ ၊ များြပား ေသာƨငိမ် သက်ြခင်း၌ ေမွေ့လျာ် Ʈက လိမ့်မည်။

12 မတရား ေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတဘက် ၌ Ʈကံစည် ၍ အံသွား ခဲƫကိတ်

တတ်၏။ 13 သိƋ ့ေသာ်လည်းသƎ ၏ ေနရ့က်အချိန်ေရာက် မည် ကိƋ ဘƋ ရား ŗှင်သိြမင် ၍ ၊ သƎ ့

ကိƋ Ʊပံး ရယ်ေတာ်မƎ၏။ 14 မတရား ေသာသƎတိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

လဲှ ချြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ထား ကိƋ ထƋ တ်

လျက်၊ ေလး ကိƋ တင် လျက် ေနတတ်Ʈက၏။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့ထား သည် သƎ

တိƋ ĵှ့လƋ ံ း ထဲ သိƋ ့ ဝင် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ေလး တိƋ ့သည်လည်း ကျိုး Ʈကလိမ့်မည်။ 16 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ၌ နည်း ေသာဥစõာသည် မတရား ေသာသƎ ƫကီးတိƋ ့ ၌ ƹကယ်ဝ ေသာဥစõာထက် သာ၍

ေကျးဇƎ းŗိှ၏။ 17 အေƮကာင်း မƎကား၊ မတရား ေသာသƎ၏လက်őƋံ း သည် ကျိုး ရလိမ့်မည်။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ ကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား မစ ေတာ်မƎ၏။ 18 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏

ေနရ့က် ကာလကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သိ မှတ်ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ အေမွ ဥစõာသည်အစဥ်

အƨမဲတည် လိမ့်မည်။ 19 သƎတိƋ ့သည် ခဲယဥ်း ေသာကာလ ၌ မျက်ĵှာ မ ပျက်၊ အစာ

ေခါင်းပါးသည်ကာလ ၌ ဝ စွာစားရƮက၏။ 20 မတရား ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ရƮကမည်။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ကျက်စား ရာအရပ်၏အသေရ က့ဲ

သိƋ ့ဆƋ ံ း ၍ ၊ မီးခိƋ း ြဖစ်လျက် ကွယ်ေပျာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 21 မတရား ေသာသƎသည် ေချးငှါး

၍ မ ဆပ် ဘဲ ေနတတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ သနား ေသာစိတ် ŗိှ၍ ေပး တတ်၏။

22 ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎသည် ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွ ခံရလိမ့်မည်။

ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ ခံရေသာသƎမƎကား ၊ ပယ်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရ လိမ့်မည်။ 23

ေကာင်းေသာသƎ၏ေြခရာ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ပ့ဲြပင် ၍ ၊ သƎ သွားရာလမ်း ကိƋ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ သƎသည် လဲ ေသာ်လည်း ဆƋံ း ရာသိƋ ့မ ေရာက်ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ၏လက် ကိƋ ကိƋ င် မေတာ်မƎ၏။ 25 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် စွန့်ပစ်

ြခင်းကိƋ ခံရသည် အေƮကာင်း၊ သƎ ၏သား ေြမးတိƋ သ့ည် ေတာင်း ၍ စား ရသည်အေƮကာင်းကိƋ

ငါ သည် အသက် ပျိုသည် ကာလမှစ၍ အိƋ သည်တိƋ င်ေအာင် မ ြမင် စဖƎ း။ 26သƎသည်အစဥ်

သနား ေသာစိတ် ŗိှသည်ĵှင့် ၊ သƎတပါးတိƋ ့အား ေချးငှါး တတ်သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏သား

ေြမး တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮက၏။ 27 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ လǀဲေŗှာင် ၍ သƋ စőိƋက်

ကိƋ Ʊပ ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အစဥ် အƨမဲေန ရလိမ့်မည်။ 28 ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား

ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ၏။ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း စွန့် ေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့သည် ေစာင့်

မေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အစဥ် အƨမဲခံရƮကလိမ့်မည်။ မတရား ေသာသƎ၏ သား ေြမးတိƋ ့မƎကား ၊

ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 29 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွ

ခံ၍ အစဥ် အƨမဲေန ရƮကလိမ့်မည်။ 30 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ĵǊတ် သည် ပညာ ကိƋ

Ʒမက်ဆိƋ တတ်၏။ သƎ ၏လƦာ သည်လည်း တရား ေသာ စကားကိƋ ေြပာ ဆိƋ တတ်၏။ 31

ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား ေတာ်သည် သƎ ၏ စိတ် ĵှလƋံ းထဲ မှာ တည်သည်ြဖစ်၍၊ သƎ သွား

ေသာအခါ မ ေချာ် မလဲရ။ 32 မတရား ေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း

၍ သတ် ြခင်းငှါ ŗှာƮကံ တတ်၏။ 33 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎ ၏

လက် ၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ မည်မဟƋ တ်။ အစစ် ခံရေသာအခါ အြပစ်

စီရင်ေတာ်မƎ မည်မဟƋ တ်။ 34 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ ၊ လမ်း ေတာ်ကိƋ ေŗှာက်သွား

ေလာ့။ ြပည် ေတာ်ကိƋ အေမွ ခံရေသာအခွင့်ĵှင့် ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ မည်။ မတရား ေသာသƎ တိƋ ့

ဆƋ ံ းőǊံ း ြခင်းကိƋ သင်သည် Ʈကည့်ြမင် ရလိမ့်မည်။ 35 မတရား ေသာသƎသည် အစိƋ း တရƱပ၍ ၊

ေပါက် ရင်း အရပ်မှာƫကီးပွားေသာသစ်ပင် လန်းလန်းŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ြပန့်ပွါး

ေစသည်ကိƋ ငါြမင် ရေသာ်လည်း၊ 36 ေနာက် တဖန်သƎသည် ေőွသွ့ား ၍ ကွယ်ေပျာက်၏။

သƎ ့ ကိƋ လည်း ငါŗှာ ၍ မ ေတွ ့ ရ။ 37 စƋ ံလင် ြခင်းတရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်ေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာသƎ သည် အဆƋံ း ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ

ခံစားရလိမ့်မည်။ 38 ြပစ်မှား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ ၊ မတရား

ေသာသƎတိƋ ့သည်အဆƋံ း ၌ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 39 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏

ကယ်တင် ြခင်းအမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ ေဘး ေရာက်သည်ကာလ ၌ သƎ

တိƋ ့ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 40 ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မစ ကယ် တင်ေတာ်မƎ မည်။

ယƋံ Ʈကည်ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့် ၊ မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ လက်မှ ĵǊတ် ယƎကယ် တင်ေတာ်မƎ မည်။

38 ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အြပစ် တင်ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ ြပင်းစွာ ေသာစိတ် ေတာ်ŗိှ၍ ဆƋံ းမ

ေတာ်မမƎ ပါĵှင့်။ 2 ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ စƋ ေဝး ၍ ၊ လက် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ĵိှပ် လျက်ŗိှပါ၏။ 3 အမျက် ေတာ်ထွက်ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသား သည်

ကျန်းမာ ြခင်းမ ŗိှပါ။ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ေƮကာင့် အőိƋ း များထဲ မှာ သက်သာ ြခင်းမ ŗိှပါ။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခါင်း ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊ ေလး ေသာဝန် က့ဲသိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် မထမ်း ĵိƋ င်ေအာင် ေလး Ʈကပါ၏။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ် မိƋ က် ေသာအမǊေƮကာင့် အနာ

တိƋ ့သည် နံ ေစာ်၍ ရိယဲွလ့ျက်ŗိှƮကပါ၏။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြပင်းထန် စွာခံရ၍၊ အလွန် ĵိှမ့်ချ

လျက်၊ Ʈကမ်းတမ်းေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက် တေနလ့Ƌ ံ း သွား ရပါ၏။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ခါး သည်

ပƎ ေလာင် ေသာအနာစဲွ ၍ ၊ အသား သည်လည်း ကျန်းမာ ြခင်းမ ŗိှပါ။ 8 ĵƋ န်နဲ့ ြခင်း၊ ေƮကကဲွ
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ြခင်းŗိှ၍ ၊ စိတ် ĵှလƋံ းလǊပ်ŗှား သြဖင့် ေအာ်ဟစ် ရပါသည်။ 9 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အလိƋ

ŗိှသမƦ သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ထင်ŗှားပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ညည်းတွား ြခင်း ကိƋ လည်း အƹကင်းမ့ဲ

သိေတာ်မƎ၏။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ĵှလƋံ း တƋ န်လǊပ် ၍၊ ခွန်အား လည်း ကƋ န် ပါƨပီ။ မျက်စိ အလင်း

သည် ကွယ် ေပျာက်ပါƨပီ။ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အေဆွ ခင်ပွန်း၊ အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အနာ ေရာဂါေƮကာင့် ၊ ေဝးေဝး ရပ် လျက် ၊ ေပါင်းေဘာ် တိƋ ့သည်လည်း ေŗှာင်

လျက် ေနƮက ပါ၏။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေကျာ့ကွင်း များကိƋ

ေထာင်ထားƮကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အြပစ် Ʊပြခင်းအခွင့်ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် တေနလ့Ƌ ံ း

မနာလိƋ ေသာစကားကိƋ ေƱပာ ၍ ၊ မေကာင်းေသာပရိယာယ် ကိ Ʈကံစည် Ʈကပါ၏။ 13

အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ နားပင်း ေသာသƎ က့ဲ သိƋ ့ မ Ʈကား။ ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့် တတ်ေသာလƎ က့ဲ သိƋ ့

ြဖစ်ပါ၏။ 14 နားမ Ʈကား ၊ ြပန် ၍မ ြငင်းĵိƋ င်ေသာ သƎ က့ဲ သိƋ ့ ြဖစ် ပါ၏။ 15အေƮကာင်း

မƎကား၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ းစား ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အŗှင် ဘƋ ရား

သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြပန် ေြပာေတာ်မƎ မည်။ 16 သိƋ မ့ဟƋ တ် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်အမǊမှာ

ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါလိမ့်မည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေြခ ေချာ် ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌

ကိƋ ယ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈကပါ လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ပါƨပီ။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ် လဲ လƋ သည်ြဖစ်၍ ၊

ကိƋ ယ် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ အစဥ် ေအာက်ေမ့ လျက်ေနရပါ၏။ 18 ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ေဘာ် ြပပါ၏။

ြပစ်မှား မိေသာေƮကာင့် စိတ် ပƎ ပနြ်ခင်းŗိှပါ၏။ 19 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကား ၊ ကျန်းမာ

လျက် ၊ ခွန်အား ƫကီးလျက်ŗိှ Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ ဟƋ တ်မှန်ဘဲ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ကား၊

များြပား Ʈကပါ၏။ 20အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေကျးဇƎ း တရားကိƋ ưကိးစား၍ ကျင့် ေသာေƮကာင့် ၊

ေကျးဇƎ း အတွက် အြပစ် Ʊပ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက် ƱပƮကပါ၏။ 21

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

ေဝးေဝးေန ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ 22 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ŗှင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ မစ ြခင်းငှါ အလျင်အြမနƹ်ကလာ ေတာ်မƎ ပါ။

39 ငါ သည်စကား ြဖင့် မƦ မြပစ်မှား မည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် ကျင့် ကိƋ သတိ Ʊပမည်။

မတရား ေသာသƎသည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ŗိှ စဥ်၊ ငါ သည်ကိƋ ယ်ĵǊတ် ကိƋ ချည်ေĵှာင် မည်ဟƋ

ငါေြပာ ထား၏။ 2 စကား မေြပာဘဲအ လျက်ေန၏။ ေကာင်း ေသာ အရာကိƋ ပင် မ ေြပာ။

ထိƋ သိƋ ့ေနစဥ်၊ ငါ သည် စိတ် ညစ်ĂƎ းြခင်းŗိှ ၏။ 3 ကိƋ ယ် အထဲ မှာ ĵှလƋ ံ း ပƎ ေဆွး ြခင်းŗိှ၏။ ငါ

ညည်းတွား စဥ် ၊ မီး ေလာင် ေလ၏။ ထိƋ အခါငါ သည် ĵǊတ် Ʒမက် ၏။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ပျက် တတ်ေသာ သေဘာကိƋ သိ ရပါမည်အေƮကာင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏လမ်း ဆƋံ းကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အသက် အပိƋ င်း အြခားကိƋ ၎င်း သိ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 5

အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် တာကိƋ တမိƋ က် မƦသာ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အőွယ် သည်

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ဘာမƦ မဟƋတ် သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ၏။ အကယ် စင်စစ်လƎမည်သည် ကား၊ လƎ

၏အထွဋ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာ်လည်း၊ အနတĢ သက် သက်ြဖစ်ပါ၏။ 6 အကယ် စင်စစ်လƎ

သည် အရိပ် ၌ သာ ကျင်လည် ပါ၏။ အကယ် စင်စစ်လƎတိƋ ့သည် အကျိုး မ့ဲပင်ပန်း Ʈကပါ

၏။ ဥစõာ ကိƋ ဆည်းဖƎ းေသာ်လည်း အဘယ် သƎရ အ့ံသည် ကိƋ မ သိ ရပါ။ 7 ယခƋ မƎကား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြမာ်လင့် ရပါမည်နည်း။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ သာ

ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းŗိှပါ၏။ 8 ြပစ်မှားမိသမƦ ေသာအြပစ် တိƋ ့မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံ ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင်

ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြပာ စရာမရ။ ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲေနရပါ၏။ 10

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မမƎ ပါĵှင့်ဦး။ လက် ေတာ်ေအာက်၌ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံ ရ၍ အား

ကƋ န်ပါƨပီ။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ဆƋ ံ းမ ၍ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ပိƋ းőွ

ဖျက်တတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ တိƋ ့၏ တင့်တယ် ြခင်းအသေရကိƋ ြပယ် ေပျာက်ေစေတာ်မƎ၏။

အကယ် စင်စစ်လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် အနတĢ သက်သက်ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆƋ ေတာင်းြခင်း ပဌနာ ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ေသာ အသံကိƋ

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်ရည် ကိƋ Ʈကည့် ၍ ေနေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ ဘိƋ းေဘး

အေပါင်း တိƋ ့သည် ြဖစ်ဘƎ းသက့ဲသိƋ ့ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေŗှေ့တာ်၌ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုြဖစ်၏။

13 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေőွသွ့ား ၍ မ ေပျာက် မီှတွင် သက်သာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ မျက်ĵှာ

လǀဲေတာ်မƎ ပါ။

40 ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေစ့ေစ့ေြမာ်လင့် သည် ကာလ၊ ငါ့ ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ၍

ငါ ေအာ်ဟစ် ေသာအသံကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ 2 ပျက်စီး ရာတွင်း ĵှင့် အလွန်

ဆိƋ းေသာőǀံ ့ ထဲ ကငါ့ ကိƋ ဆယ် ĵǊတ်ƨပီးလƦင် ငါ့ ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေကျာက် ေပƀ မှာတင် ၍ ငါ ေြခ

ရာတိƋ ့ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း ရာသီချင်း သစ် ကိƋ ငါ

Ʒမက်ဆိƋ ေစ ြခင်းငှါ အခွင့်ေပး ေတာ်မƎ၏။ လƎများ တိƋ ့သည် သိြမင် ၍ ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်

ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား Ʈကလိမ့်မည်။ 4 မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ ĵှင့် မိစ øာတရား

လမ်း သိƋ ့ လǀဲ သွားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မ မီှ ဝဲ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎ သည် မဂéလာ

ŗိှ၏။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသ

ဘွယ်အမǊတိƋ ့ĵှင့် Ʈကံစည်ေတာ်မƎ ေသာအƮကံ အစည်တိƋ ့သည် များ လှပါ၏။ ေŗှ ့ေတာ်၌

အစဥ်အတိƋ င်းေလƦာက် ၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င်ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ထƋ တ်ေဘာ် Ʈကားေြပာမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ် ၊

ေရတွက် ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်ေအာင် များ လှပါ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယဇ် ĵှင့် ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ

အလိƋ ေတာ် မ ŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် နား ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် အြပစ်

ေြဖရာယဇ်များကိƋ ေတာင်း ေတာ် မ မƎ ေသာအခါ၊ 7 ကျမ်းစာ လိပ် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အမှတ်Ʊပ၍ ေရး ထား သည်ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သွား ပါမည်ဟƋ ဝန်ခံ ပါ၏။ 8

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အလိƋ ကိƋ ေဆာင် ရာ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အား

ရဝမ်းေြမာက်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား သည်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း ထဲ မှာ ŗိှပါ၏။ 9

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ပရိသတ် ƫကီး အလယ် မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေဟာ ပါƨပီ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ĵǊတ် ကိƋ ပိတ် ၍ မ ေနေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ ၏။ 10

ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ĵှလƋံ း ထဲ မှာ ဝှက် ၍မ

ထားပါĵှင့်။ သစõာ ေစာင့်ေတာ်မƎ ြခင်းတရားĵှင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ ေဟာေြပာ

ပါƨပီ။ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ ပရိသတ် ƫကီး အလယ်မှာ မ ထိမ် မဝှက်ပါ။ 11

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ ြခင်းစိတ်ကိƋ မ ချုပ်တည်း ပါĵှင့်။ ကőƋဏာ

ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အစဥ် ေစာင့် မပါေစေသာ။ 12အေƮကာင်း မƎကား၊

အတိƋ င်း မ သိများစွာေသာ ေဘး ဥပဒ်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈကပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေမƦာ် ၍

မ Ʈကည့် ĵိƋ င် ေအာင်ခံရေသာအြပစ် တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မီှ Ʈကပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆံပင်

ထက် များြပား သည် ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် အားေလျာ့ ပါƨပီ။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ

ြခင်းငှါ အလျင် အြမနƱ်ပေတာ်မƎ ပါ။ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ŗှာ Ʈကံေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အŗှက်ကဲွ ၍ မျက်ĵှာ ပျက်Ʈကပါေစ ေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အĵ Ģရာယ် Ʊပ

ချင်ေသာသƎတိƋ ့သည် လှန် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကပါေစ ေသာ။ 15

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအ့ေဟ ၊ ေအ့ေဟဟƋ ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့ သည် အŗှက်ကဲွ ြခင်းအားြဖင့် မǊိင်

ေတွƮကပါေစ ေသာ။ 16 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌

ဝမ်းေြမာက် őွင်လန်း Ʈကပါေစေသာ။ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎ တိƋ ့

သည် ထာဝရဘƋ ရား ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ အစဥ် မြပတ်ေြပာ Ʈကပါေစေသာ။

17 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ေသာသƎ ၊ ကယ်တင်

ေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ဆိƋ င်းလင့် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

41 ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏။ ခဲယဥ်း ေသာကာလ ၌

ထိƋ သƎ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ မည်။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေစာင့်မ ၍

အသက် ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ သƎသည် ြပည် ေတာ်၌ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ

ခံရလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့ အလိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အပ် ေတာ်မ မƎ ပါ။ 3 သƎ

သည်နာဖျား ၍ တƋံ းလƋ ံ း ေနေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေထာက် ပင့်ေတာ်မƎ မည်။ နာ

၍ ေနစဥ်ကာလ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ ၏အိပ်ရာ ŗိှသမƦ ကိƋ လှန် ြပန်ေတာ်မƎ မည်။ 4 ငါ

ေလƦာက်ဆိƋ ရသည်ကား၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား မိသည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ စိတ် ဝိညာဥ်၏ အနာကိƋ ေပျာက်

ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 5 ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့က၊ သƎ သည်ေသ ၍ သƎ၏နာမ သည်

အဘယ် ကာလမှ တိမ်ြမǇ ုပ် လိမ့်မည်နည်းဟƋ ငါ့ ကိƋ မနာလိƋ ၍ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 6 ငါ့ကိƋ

Ʈကည့် လာ ေသာသƎသည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်၏။ သƎ ၏ĵှလƋံ း သည်လည်း မ
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ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ ဆည်းဖƎ း သည်ĵှင့် ၊ ထွက်သွား ေသာအခါ ထƋ တ် ေဘာ်ေြပာ တတ်၏။

7 ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍၊ တေယာက်ĵှင့် တေယာက်တိƋ း

တိƋ းေြပာ လျက်၊ ငါ ၌ မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ Ʈကံစည် တတ်Ʈက၏။ 8 သƎ ၌ အဓမň အမǊ

အရာစဲွကပ် သည်ြဖစ်၍ ၊ တခါလဲ လƦင် ေနာက် တဖန်မ ထ ရဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 9အကယ်

စင်စစ်ငါယƋံ ၍ ၊ ငါ့ မƋ န့် ကိƋ စား ေသာ အေဆွခင်ပွန်း သည် ငါ့ ကိƋ ေြခĵှင့်ေကျာက်သတည်း။

10 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့အြပစ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆပ်ေပး ĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

သနား ၍ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 11အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား မ ĵိƋ င်

ေƮကာင်း ကိƋ ေထာက် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြမတ်ĵိƋ း ေတာ်မƎသည်ဟƋ သိ ရပါ၏။

12 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် စƋ ံလင် ြခင်းအရာ၌ မစ ၍ ၊ ကာလအစဥ်

အဆက် ေŗှ ့ေတာ်ထံ မှာေနရာ ေပးေတာ်မƎလတ့ံ။ 13ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်

တည်း ဟƎေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။

အာမင် ĵှင့် အာမင်။

42 သမင် ဒရယ်သည် ေရစီး ေသာ ေချာင်း ကိƋ ေတာင့် တသက့ဲသိƋ ့ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဝိညာဥ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာင့် တပါသည်ဘƋ ရား။ 2 ငါ့ ဝိညာဥ် သည်

ဘƋ ရား သခင်တည်း ဟƎေသာအသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ကိƋ ငတ် လှ၏။ အဘယ်

ကာလမှ ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ၍ မျက်ĵှာ ြပရအ့ံ နည်း။ 3သƎတပါးတိƋ ့က၊

သင် ၏ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ငါ့ ကိƋ အစဥ် ေြပာ ဆိƋ Ʈကသြဖင့်

၊ ငါ့ မျက်ရည် သည် ေန့ ညဥ့်မြပတ် ငါ စား စရာ ြဖစ် ရ၏။ 4 ထိƋ အြခင်းအရာကိƋ

ငါေအာက်ေမ့ ၍ ေနစဥ်တွင်၊ ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ေƮကကဲွ လျက်ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ငါသည်လƎစƋ များĵှင့် ေပါင်းေဘာ်လျက်၊ őǀင်လန်း ြခင်း အသံ ၊ ေထာမနာ Ʊပြခင်းအသံတိƋ ့ကိƋ

Ưပိင်ဆိƋ ၍၊ ဓမňပဲွ ခံ ေသာလƎစƋ များĵှင့်အတƎ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ြဖည်းĂှင်း စွာ

သွား လှေလƨပီ။ 5 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ သင်သည်အဘယ် ေƮကာင့်ĂǊိးငယ် သနည်း။ ငါ့ အထဲ

မှာအဘယ်ေƮကာင့်မ ƨငိမ်မဝပ်ŗိှသနည်း။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေနေလာ့။ ငါ့ကိƋ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊ ငါကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း

ေထာမနာƱပရေလအ့ံ သတည်း။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ဝိညာဥ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အထဲ မှာ ĂǊိးငယ်

လျက်ŗိှပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ် ကမ်း ၊ ေဟရမƋ န် ေတာင်őိƋ း၊ မိဇရ ကƋ န်း ေပƀ

မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာက်ေမ့ ပါ၏။ 7 ေရေဘွ ေတာ်များအသံ ဗလံĵှင့်တကွ ဝဲ

ƮသဃတခƋ ကိƋ တခƋ ဟစ် ေခƀ၍ လǊိင်း တံပိƋ း ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း

Ʈကပါƨပီ။ 8 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေန့ အခါ သနားြခင်းေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေပး

ချေတာ်မƎ၏။ ညဥ့် အခါ ၌ လည်း ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ သီချင်း ဆိƋ လျက်၊ ငါ့ ၏အသက် သခင် ကိƋ

ပဌနာ Ʊပလျက် ငါ ေန၏။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ် ေƮကာင့် ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎသနည်း။ ရန်သƎ

Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် Ʈကမ်းတမ်းေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက်

အဘယ် ေƮကာင့် ေနရပါသနည်းဟƋ ငါ ၏ေကျာက် ြဖစ်ေသာ ဘƋ ရား သခင် ကိƋ ငါေလƦာက်

ရ၏။ 10 ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့က၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ငါ့ ကိƋ

အစဥ် ေြပာ ဆိƋ Ʈကသြဖင့် ၊ ငါ့အőိƋ းတိƋ ့ကိƋ ချိုး၍က့ဲရဲတ့တ်Ʈက၏။ 11 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊

သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ĂǊိးငယ် သနည်း။ ငါ့ အထဲ မှာ အဘယ်ေƮကာင့် မ ƨငိမ်မဝပ်ŗိှ

သနည်း။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေနေလာ့။ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၊ ငါ

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း ေထာမနာƱပရ ေလအ့ံသတည်း။

43 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊ ၌ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ မ ŗိှေသာ

လƎမျိုး တဘက် ကေန၍အကƢĵ်Ƌ ပ်အမǊကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ သစõာ မŗိှ၊ မ တရား

ေသာသƎ ၏လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ

ရာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသနည်း။ ရန်သƎ

Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် Ʈကမ်းတမ်း ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက်

အဘယ်ေƮကာင့် ေန ရပါသနည်း။ 3 အလင်း ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။

သƎ တိƋ ့သည် လမ်းြပ ၍ သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် ေတာ်သိƋ ့ ၎င်း၊ တဲ ေတာ်သိƋ ့ ၎င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ပါေစေသာ။ 4 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ဘƋ ရား သခင်၏ ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ရာ ဘƋ ရား သခင်ထံ ေတာ် သိƋ ့၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေရာက် လာ၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေစာင်း တီးလျက် ချီးမွမ်း ေထာမနာƱပပါမည်ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား။ 5

အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ သင်သည်အဘယ်ေƮကာင့် ĂǊိးငယ် သနည်း။ ငါ့ အထဲ မှာအဘယ်ေƮကာင့်

မ ƨငိမ်မဝပ်ŗိှသနည်း။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေနေလာ့။ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၊ ငါ ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရား သခင်၏ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း ေထာမနာ

Ʊပရေလအ့ံ သတည်း။

44 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေŗှး လွန်ေလƨပီးေသာကာလ တွင် ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့လက်ထက်

၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ သƎ တိƋ ့ေြပာ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကား

ရƮကပါƨပီ။ 2 တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လက် ေတာ်ြဖင့် ĵှင်ထƋ တ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး

များကိƋ ေနရာ ချေတာ်မƎ၏။ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ၍ ဘိƋ းေဘး များကိƋ ြပန့်ပွါး

ေစေတာ်မƎ၏။ 3 သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ထား ြဖင့် ထိƋ ေြမ ကိƋ အစိƋ း ရƮက သည်မဟƋ တ် ပါ။ ကိƋ ယ်

လက် ြဖင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ကယ်တင် Ʈကသည် မဟƋတ် ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်အလိƋ ŗိှ ေသာေƮကာင့်

လက်ျာ လက်őƋံ းေတာ်ĵှင့် မျက်ĵှာ ေတာ်အလင်း အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။

4 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ယာကƋ ပ်

အမျိုး၏ ကယ်တင် ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် ရန်သƎ များ ကိƋ တွန်းချ Ʈကပါေစေသာ။ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့ကိƋ နာမေတာ်

အားြဖင့် နင်း ရေသာအခွင့်ŗိှƮကပါေစေသာ။ 6 ကိƋ ယ် ၌ ပါေသာေလး ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မ

ကိƋ းစား။ ကိƋ ယ် ထား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ ကယ် ရပါ။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ်သာလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား မƋ န်း ေသာ သƎများကိƋ လည်း

အŗှက်ကဲွ ေစေတာ်မƎ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မ ြခားမလပ်ဘƋ ရား သခင်၌ ဝါƹကား ၍

နာမေတာ် ကိƋ အစဥ် အƨမဲချီးမွမ်း Ʈကပါ၏။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အŗှက်ကဲွ ေစေတာ်မƎ ƨပီး။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်အတƎ ƹက ေတာ်မ

မƎ ပါ။ 10အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ ေŗှ ့ မှာြပန် ေြပး ေစ ေတာ်မƎ၍ ၊ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့သည်

အလိƋ လိƋ လƋယƎ ရƮက၏။ 11 ဟင်းလျာ ြဖစ်ေသာသိƋ း များက့ဲ သိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အပ်

လိƋ က်၍ ၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် အရပ်ရပ်ကဲွြပား ေစ ေတာ်မƎ၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ လƎ များကိƋ အဘိƋ း မ ခံဘဲေရာင်း ၍ ၊ ေရာင်း ေသာအားြဖင့် စီးပွါး ေတာ်ကိƋ တိƋ းပွါး

ေစေတာ်မƎသည် မ ဟƋတ်။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အိမ်နီးချင်း များက့ဲရဲ ့ ရာ ပတ်ဝန်းကျင်

၌ေနေသာသƎများြပက်ယယ် Ʊပ၍ ၊ အŗှက် ခဲွရာ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 14

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ပƋ ံ ခိƋ င်း ရေသာအခွင့်၊ လƎစƋ တိƋ ့သည် ေခါင်း Ăိှတ်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 15 က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ ĵှင့် အသေရ ဖျက်ေသာသƎ ၏ စကား

ေƮကာင့် ၎င်း၊ 16 ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ ĵှင့် လက်စားေချ ေသာသƎ၏ မျက်ĵှာေƮကာင့်၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် အŗှက် ကဲွြခင်းအေƮကာင်းကိƋ အစဥ် မျက်ေမှာက် Ʊပရပါ၏။

မျက်ĵှာ ŗှက် ြခင်းအားြဖင့် မွန်း လျက်ေနရပါ၏။ 17 ထိƋ မƦ ေလာက်ခံရ ေသာ်လည်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့။ သစõာ ေတာ်ကိƋ မ ဖျက် Ʈကပါ။ 18

စိတ် ĵှလƋံ းသည် ေနာက် သိƋ ့မ ဆƋတ် ၊ တရားေတာ် လမ်း မှ လǀဲ ၍ မသွား Ʈကပါ။ 19

ကိƋ ယ်ေတာ်မƎကား ၊ ေြမေခွး ေနရာ အရပ်မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ĵိှပ်စက်၍ ၊ ေသြခင်း

အရိပ်ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်း ေတာ်မƎ၏။ 20 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ဘƋ ရား သခင်၏ နာမေတာ်

ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ ၊ တပါး အမျိုး၏ ဘƋ ရား ထံ သိƋ ့လက် ကိƋ ဆန့် သည်မှန်လƦင်၊ 21 ĵှလƋံ း

၌ဝှက်ထား ေသာ အရာများကိƋ ဘƋ ရား သခင် သိ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ အမǊကိƋ မ စစ်

ဘဲေနေတာ်မƎ မည် ေလာ။ 22 အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် အစဥ်

မြပတ်အေသသတ် ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါ၏။ သတ် ဘိƋ ့ရာထားေသာသိƋ း က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ

သƎတပါး မှတ် တတ်Ʈကပါ၏။ 23 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါ။ အဘယ်ေƮကာင့် ကျိန်းစက်

ေတာ်မƎသနည်း။ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ အစဥ် စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ ခံရေသာĵိှမ့်ချ ြခင်းĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ မျက်ĵှာ ေတာ်လǀဲ ၍ အဘယ်ေƮကာင့် ေမ့ေလျာ့

ေတာ်မƎသနည်း။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏စိတ် ဝိညာဥ်သည် ေြမ တိƋ င်ေအာင် ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ

ခံရ၍ ၊ ရင်ပတ် လည်းေြမ ၌ ကပ် လျက်ŗိှပါ၏။ 26 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မစ ေသာဘƋ ရား ၊ ထ

ေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့်အညီ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

45 ငါ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် မဂéလာ စကား ĵှင့်ပွက် ထ လျက်ŗိှ၍၊ ငါ စီရင် ေသာအရာ ကိƋ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှေ့တာ်၌ Ʒမက်ဆိƋ ေပအ့ံ။ ငါ့ လƦာ သည်လည်း လိမňာ ကƢမ်းကျင်ေသာ

စာေရး ၏ကညစ် ြဖစ်ရ၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် လƎမျိုး ထက် အဆင်း လှပါ၏။ ĵǊတ်
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ေတာ်သည် ေကျးဇƎ း စကားĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရား သခင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အစဥ် အƨမဲေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 3 တန်ခိƋ း ƫကီး ေသာအŗှင် ၊ ဘƋ န်း အသေရေတာ်

ြဖစ်ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ထား ကိƋ ေပါင် ေတာ်၌ စည်း ေတာ်မƎ ပါ။ 4 သစõာ တရား ၊ ĵƎ းည့ံ

ြခင်းတရား၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားေƮကာင့် ၊ အသေရ ေတာ်ထင်ŗှားလျက် ၊ ေအာင်ြမင် ၍

စီး သွားေတာ်မƎ ပါ။ လက်ျာ လက်ေတာ်လည်း ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာအရာကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

အားြပ ပါလိမ့်မည်။ 5 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ထဲ မှာ ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့သည် ထက်

သည်ြဖစ်၍၊ လƎ တိƋ ့သည် ေြခေတာ်ေအာက် ၌ လဲ Ʈက ပါ၏။ 6 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ပလŝင် သည် နိစõ ထာဝရပလŝင် ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵိƋ င်ငံ သည် တရား

သြဖင့်စီရင်ေသာ ĵိƋ င်ငံြဖစ်ပါ၏။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ĵှစ်သက် ၍

မ တရားေသာအမǊကိƋ မƋ န်း ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား

သခင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေပါင်းေဘာ် တိƋ ့ထက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်၍၊ ဝမ်းြမာက်

ြခင်းဆီ ĵှင့်ဘိသိတ် ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 ဆင်စွယ် ဘƋံ ဗိမာန်ထဲက ထƋတ်ေသာအဝတ်

တန်ဆာေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်မƋ ရန် ၊ အေကျာ် ၊ သစ် ƮကံပိƋ းအေမǀးĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ ဘွယ် ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 9 အြပည်ြပည်ေသာ မင်း သမီး တိƋ ့သည် ေမာင်းမ မိဿံအဝင်

ြဖစ်၍၊ လက်ျာ ေတာ်ဘက် မှာ Ʈသဖိရ ေőǀ တန်ဆာဆင်ေသာ ေြမာက် သားေတာ်ေနရာ

ြဖစ်ပါ၏။ 10 ငါ့သမီး နားေထာင် ေလာ့။ ဆင်ြခင် ၍ နာ ယƎ ေလာ့။ ကိƋ ယ် အမျိုးသား

ချင်းĵှင့် ကိƋ ယ် အဘ၏အိမ် ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေလာ့။ 11 သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် လှ ေသာအဆင်းကိƋ

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ĵှစ် လိƋ စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ မည်။ သƎ သည် သင် ၏အŗှင် ြဖစ်ေသာေƮကာင့်

သƎ ့ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေလာ့။ 12 တƋ őƋ မင်း သမီးမှစ၍ လƎစƋ တွင် ဥစõာ ရတတ်ေသာသƎတိƋ ့

သည်လည်း၊ လက်ေဆာင် ပဏĜာပါ လျက် သင့် ကိƋ ေဖျာင်းဖျ ရƮကလိမ့်မည်။ 13 ŗှင်ဘƋ ရင်

၏သမီး ေတာ်သည် အတွင်း ၌ ဂƋ ဏ် အသေရသက်သက်ŗိှ၏။ ေőǀ ြဖင့် ချယ်လှယ် ေသာ

အဝတ် တန်ဆာကိƋ ဆင်၏။ 14 ဈာ ĵှင့်ကာလျက် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရ၏။ ေနာက်

လိƋ က်ေသာအေပါင်းအေဘာ် အပျို ေတာ်များကိƋ လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့သွင်း ရလိမ့်မည်။

15 ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ေသာအြခင်းအရာĵှင့် ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏နန်းေတာ် သိƋ ့

ဝင် ရƮကလိမ့်မည်။ 16 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အဘ များ ကိƋ ယ်စား သား များကိƋ ရ ၍၊ ေြမƫကီး

တြပင်လƋံ း တွင် မင်း အရာ ၌ခန့်ထား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 17အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏နာမ ကိƋ လƎမျိုး အစဥ်အဆက် ေအာက်ေမ့ ေကျာ်ေစာေစသြဖင့် ၊ လƎမျိုး တိƋ ့ သည် ကမ Ņာ

အဆက်ဆက် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလတ့ံသတည်း။

46 ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ်၍ ၊ ခွန်အား ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ေဘး

ေရာက် သည်ကာလအထƎ း သြဖင့်ကƎမ ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ထင်ŗှားလျက်ŗိှ၏။ 2

ထိƋ ေƮကာင့် ပထဝီေြမƫကီး သည် ေőွ ့သွား၍ ေတာင် များတƋ န်လǊပ်လျက် သမƋ ဒĮရာ သိƋ ့ ကျ

ေသာ်လည်း၊ ငါတိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် ြခင်းမ ŗိှ။ 3သမƋ ဒĮရာေရ သည် ဟƋ န်းဟƋ န်းြမည်

၍ ေမǀေĵှာက် ပါ ေလေစ။ လǊိင်း တံပိƋ းထသြဖင့် ၊ ေတာင် များတƋ န်လǊပ် ပါ ေလေစ။ 4

ြမစ် တြမစ်ŗိှေသး၏။ ထိƋ ြမစ် ေရသည်စီး၍ ဘƋ ရား သခင်၏ Ưမိ ့တည်းဟƎေသာအြမင့်ဆƋ ံ း

ေသာဘƋ ရား ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ သန့်ŗှင်း ေသာ Ưမိ ့ေတာ်ကိƋ őǀင်လန်း ေစတတ်၏။ 5

ထိƋ Ưမိ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ်၍တƋ န်လǊပ် ြခင်း မ ŗိှရာ။ မိƋ ဃ်းေသာက်

လင်းစ၌ ဘƋ ရား သခင်ကƎမ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 လƎမျိုး တိƋ ့သည် ဟƋ န်းဟƋ န်းြမည် Ʈက၏။

တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား Ʈက၏။ ဗျာဒိတ် သံ ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၍ ေြမƫကီး သည် အရည်

ြဖစ်ေလ၏။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။

ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား

စီရင် Ʊပြပင်၍ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်း အမǊေတာ်များကိƋ လာ ၍Ʈကည့်őǊ

Ʈကေလာ့။ 9 ေလး ကိƋ ချိုး လျက် ၊ လံှ ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်းြဖတ် လျက်၊ ရထား ကိƋ မီး őǊိ ့ လျက် ၊

ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် စစ်မǊ ကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 10 ƨငိမ်ဝပ် လျက် ေနƮကေလာ့။ ငါ

ကား ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်သည်ဟƋ သိ မှတ်Ʈကေလာ့။ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် ငါသည် ဘƋ န်းပွင့် မည်။

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ဘƋ န်းပွင့် မည်။ 11 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ယာကƋ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

47 လƎ များအေပါင်း တိƋ ၊့ လက်ခƋ ပ် တီးƮကေလာ့။ ဘƋ ရား သခင် ထံသိƋ ့ ေအာင် သံ ကိƋ

လǀင့်၍ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာဘƋ ရား၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းရေသာမဟာ မင်းƫကီး

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 3 လƎစƋ တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့ေအာက် ၌၎င်း၊ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့ေြခ ေအာက်

၌၎င်း ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ၏။ 4 ချစ် ေတာ်မƎ ေသာယာကƋ ပ် ၏ ဘƋ န်း ြဖစ်ေသာ ငါ တိƋ ့အေမွ

ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေőွး ေပးေတာ်မƎ၏။ 5 ေƹကးေƮကာ် ြခင်းအသံĵှင့် ဘƋ ရား သခင်တက်

ေတာ်မƎ၏။ တံပိƋ း မǊတ်ြခင်းအသံ ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား တက်ေတာ်မƎ၏။ 6ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ချီးမွမ်း ၍ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့၏ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ချီးမွမ်း၍

သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ေြမƫကီး

တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ချီးမွမ်းြခင်း ေထာမနာ သီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။

8ဘƋ ရား သခင်သည် လƎမျိုး တိƋ ့တွင် စိƋ းစံ ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရား သခင်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ

ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 9 လƎမျိုး တိƋ ့၏ အƫကီး အကဲတိƋ ့သည် အာြဗဟံ

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏လƎမျိုး ထံမှာစƋ ေဝး လျက် ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ေြမƫကီး တန်ခိƋ း များကိƋ ဘƋ ရား သခင် ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ အထƎ း သြဖင့်ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း ŗိှေတာ်မƎ

၏။

48 ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ေတာ်ေပƀမှာ

ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ Ưမိ ့ ေတာ် တွင် အထƎ း သြဖင့်ေထာမနာချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ခံ

ထိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 2 ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း őǀင်လန်း ရာ ဇိအƋ န် ေတာင်ထိပ် သည် အဆင်း

လှ ေပ၏။ ေြမာက် မျက်ĵှာဘက် ၌ မဟာ မင်းƫကီး ၏ Ưမိ ့ ေတာ်သည် တည်၏။ 3 ထိƋ Ưမိ ့

၏ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့တွင် ဘƋ ရား သခင်၌ ခိƋ လǊံ ရသည်ကိƋ သိ ရ၏။ 4 ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည်

စည်းေဝး ၍ အတƎ ေŗှာက်သွား Ʈက၏။ 5 ြမင် ေသာအခါ မǊိင်ေတွ ၍ ထိတ်လန့် လျက်

ေြပး Ʈက၏။ 6 ထိƋ အရပ်၌ သƎ တိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍ သားဘွား

ေသာမိန်းမခံရသက့ဲသိƋ ့ ေဝဒနာ ŗိှƮက၏။ 7 တာőǊ သေဘé ာ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖျက် ေသာ အေŗှ ့ေလ

ĵှင့် ေတွသ့က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 8 ငါတိƋ ့သည် Ʈကား ဘƎ းသည်အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏Ưမိ ့ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ Ưမိ ့ ေတာ်၌ ေတွ ့ြမင် ရƮက၏။ ဘƋ ရား

သခင်သည် Ưမိ ့ ေတာ် ကိƋ အစဥ် အƨမဲတည် ေစေတာ်မƎ မည်။ 9 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ် ထဲမှာ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကပါ၏။ 10

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ နာမ ေတာ်သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ĵံှ့ ြပားသည်နည်းတƎ ၊ ဂƋ ဏ်

အသေရေတာ် လည်း ĵံှ့ ြပားလျက်ŗိှ၏။ လက်ျာ လက်ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားĵှင့်

ြပည့်ဝ လျက်ŗိှပါ၏။ 11 တရား စီရင်ေတာ်မƎ ချက်များေƮကာင့် ဇိအƋ န် ေတာင် သည်

ဝမ်းေြမာက် ၍၊ ယƋ ဒ အမျိုးသမီး တိƋ ့သည် őǀင်လန်း Ʈကပါ၏။ 12 သား ေြမးတိƋ ့အား Ʈကား

ေြပာမည်အေƮကာင်း ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ပတ် ပတ်လည်၍ ြပအိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် Ʈကေလာ့။

13 ရင် တားတိƋ ့ကိƋ မှတ် ၍ဘƋံ ဗိမာန်များကိƋ လည်း ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့။ 14 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် ကာလအစဥ်အƨမဲငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေသသည်

ကာလတိƋ င်ေအာင် ငါ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎလတ့ံ သတည်း။

49 လƎ များအေပါင်း တိƋ ၊့ Ʈကား Ʈကေလာ့။ ခပ်သိမ်း ေသာေလာက သား၊

2 အယƋတ်အြမတ်၊ ƹကယ်ဝ ေသာသƎ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ၊့ တညီ

တĂွတ်တည်းနားေထာင် Ʈကေလာ့။ 3 ငါ့ ĵǊတ် သည်ပညာ ကိƋ Ʒမတ် ဆိƋ မည်။ ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည်

Āဏ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအရာကိƋ ဆင်ြခင် မည်။ 4 ပƋ ံ စကားသိƋ ့ ကိƋ ယ် နား ကိƋ လှည့် လျက် နက်နဲ

ေသာ အရာကိƋ ေစာင်း တီး၍ ဖွင့် ြပေပအ့ံ။ 5 ခဲယဥ်း ဆိƋ းယƋ တ်ေသာကာလ ၌ ငါ ၏အရာကိƋ

လƋ ယƎချင်ေသာသƎ တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က်အမǊသည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ေသာ်လည်း၊ ငါသည် အဘယ်ေƮကာင့်

ေƮကာက် ရမည်နည်း။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ဥစõာ ကိƋ ကိƋ းစား ၍ ၊ ကိƋ ယ် စည်းစိမ် များ

ေသာေƮကာင့်ဝါƹကား ေသာ်လည်း၊ 7 မိမိညီအစ်ကိƋ ကိƋ အဘယ် သƎမƦအလƦင်းမ ေőွး ĵိƋ င်။

ေőွးရန်အဘိƋ း ကိƋ ဘƋ ရား သခင်၌ မ ေပး ĵိƋ င်။ 8 သƎ တိƋ ့အသက် ဝိညာဥ်၏ ေőွး ရန် အဘိƋ း

ƫကီးလှေပ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အစဥ် őǊံ း လျက် ေနရမည်။ 9 ေőွးလƦင် အစဥ် အƨမဲအသက်

ŗှင်ရာ၏။ ပƋ ပ်စပ် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ရာ။ 10 ထင်ŗှား ေသာအရာဟƎမƎကား ၊ ပညာŗိှ

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေသ တတ်Ʈက၏။ ထိƋ အတƎ မိƋ က် ေသာသƎ ĵှင့် တိရစ øာန်

သေဘာŗိှေသာသƎ တိƋ ့ သည် ပျက်စီး ြခင်း သိƋ ့ေရာက်၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ သƎတပါး တိƋ ့ ၌ ချန်

ထားƮက၏။ 11 မိမိ တိƋ ့အိမ် သည် ထာဝရ ြဖစ်လိမ့်မည်။ မိမိ တိƋ ့ ေနရာ လည်း လƎမျိုး

အစဥ်အဆက်တည်လိမ့်မည်။ မိမိ တိƋ ့ နာမ သည် ေြမ ေပƀ မှာ ေကျာ်ေစာ လိမ့်မည်ဟƋ သƎ
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တိƋ ့ စိတ် ထင်ŗိှƮက၏။ 12 သိƋ ရ့ာတွင် လƎ သည်ဂƋ ဏ် အသေရ၌ မ တည် မေန တတ်။ ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်ေသာ တိရစ øာန် ĵှင့် တƎ ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ƱပမƎ ြခင်းအရာသည် သƎ

တိƋ ့၏ကိƋ းစား ရာ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သားေြမးတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ ĵှစ်သက် တတ်Ʈက၏။

14 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သိƋ း များက့ဲသိƋ ့ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၌ ချ ထား ၍ ေသမင်း စား လိမ့်မည်။ ကာလ

မƮကာမြမင့်မီှ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် အƋ ပ်စိƋ း ရƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့၏ ကိƋ ယ် ခĵĲါသည်

ေဖာက်ြပန် ဘိƋ ့ ရာြဖစ်၏။ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည် သƎ တိƋ ့၏ ေနရာ ြဖစ်၏။ (Sheol h7585) 15

ငါ့ ကိƋ မƎကား ၊ ဘƋ ရား သခင်သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ ၏ဝိညာဥ် ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၏

တန်ခိƋ း မှ ေőွး ေတာ်မƎ မည်။ (Sheol h7585) 16 သƎတပါး သည် ဥစõာ ƹကယ်ဝ၍ ၊ အိမ်

၏ဂƋ ဏ် အသေရတိƋ းပွါး ေသာအခါ သင်သည် မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ 17 ထိƋ သƎ သည်ေသ ေသာအခါ ၊

အဘယ် ဥစõာမƦ မ ပါ ရ။ သƎ ၏ဂƋ ဏ် အသေရသည် သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့ မ ဆင်းသက် ရ။ 18

ထိƋ သƎ သည် အသက် ŗှင်စဥ် အခါ၊ မိမိ ဝိညာဥ် ကိƋ ေကာင်းưကီး ေပး တတ်၏။ မိမိ အကျိုး

ကိ ƱပစƋ ေသာအခါ သƎတပါးတိƋ ့သည်ချီးမွမ်း တတ်Ʈက၏။ 19 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ သƎသည် သƎ

၏ဘိƋ းေဘး အမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ သွား ရလိမ့်မည်။ ကာလ အစဥ်အဆက် သƎတိƋ ့သည်အလင်း ကိƋ မ

ြမင် ရƮက။ 20 ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက် ပညာ သတိမ ŗိှ ေသာသƎသည်ကား ၊ ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်ေသာ တိရစ øာန် ĵှင့် တƎ ၏။

50 တန်ခိƋ းƫကီး ေသာ ဘƋ ရားသခင် တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား သည် ဗျာဒိတ်

ေပးေတာ်မƎ၏။ ေန ထွက် ရာမှ သည် ေနဝင် ရာတိƋ င်ေအာင် ေြမƫကီး ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ၏။ 2 အသေရ တင့်တယ်ြခင်းြပည့်စƋ ံ ရာ ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာ ဘƋ ရား

သခင်၏ေရာင်ြခည် ေတာ်သည် ထွန်းပ၏။ 3 ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။

တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေတာ်မ မƎ ။ ေŗှ ့ေတာ်၌ မီး ေလာင် လျက် ပတ်ဝန်းကျင် ၌ မိƋ ဃ်းသက်

မƋ န်တိƋ င်းြပင်းြပ လျက်ŗိှ၏။ 4 မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းအလိƋ ငှါ အထက်

ေကာင်းကင် ကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး ကိƋ ၎င်း ေခƀ ေတာ်မƎလƦက်၊ 5 ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ

ĵှင့်ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ေသာ ငါ ၏သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ စƋ ေဝး ေစƮကဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

6ဘƋ ရား သခင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ေကာင်းကင် တိƋ ့သည် ထင်ŗှားစွာ ြပ Ʈက လိမ့်မည်။ 7 ငါ ၏လƎ

များတိƋ ့နားေထာင် Ʈက။ ငါေြပာ မည်။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင့် တဘက် ၌ငါသက်ေသ

ခံမည်။ ငါသည်ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ 8 မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်မှစ၍

ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းအမျိုးမျိုးအတွက် ငါသည် သင် ၌အြပစ် မ တင်။ ထိƋ ယဇ်တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့မှာ

အစဥ် ŗိှƮက၏။ 9 သင့် အိမ် ထဲ က ĵွား ကိƋ ၎င်း၊ သင့် ြခံ ထဲ က ဆိတ် ထီးကိƋ ၎င်းငါမ ခံမယƎ ။

10 ေတာ တိရစ øာန် ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် တေထာင် ေသာ ေတာင် ေပƀ မှာŗိှေသာ တိရစ øာန်

တိƋ ့သည် ငါ ၏ ဥစõာ ြဖစ်Ʈက၏။ 11 ေတာင် ေပƀမှာ ေနတတ်ေသာ ငှက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ငါသိ ၏။ ေတာ သားရဲ တိƋ သ့ည် ငါ ၌ ŗိှƮက၏။ 12 ငါသည် ငတ်မွတ် လƦင် သင့် ကိƋ မ ေြပာ။

ေလာက ဓါတ် ĵှင့် ေလာကဥစõာသည် ငါ ၏ ဥစõာြဖစ်၏။ 13 ĵွား သား ကိƋ ငါစား မည်ေလာ။

ဆိတ် ေသွး ကိƋ ငါေသာက် မည်ေလာ။ 14 ေကျးဇƎ း ချီးမွမ်းြခင်း ယဇ်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်အား

ပƎ ေဇာ် ေလာ့။ သစõာ ဂတိထားသည်အတိƋ င်း ၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာအရာ၌ သစõာဝတ်ကိƋ ေြဖ

ေလာ့။ 15 အမǊ ေရာက်သည်ကာလ ၌ ငါ့ ကိƋ ပဌနာ Ʊပေလာ့။ ငါသည် ကယ်လǀတ် မည်။

သင် သည်လည်း ငါ့ ကိƋ ချီးမွမ်း လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 16 မတရား ေသာသƎကိƋ ကား ၊

သင် သည် ငါ ၏အထƋံ းအဖဲွ ့ တိƋ ့ကိƋ Ʈကားေြပာ ၍ ငါ ၏ပဋိညာဥ် တရားကိƋ Ʒမက်ဆိƋ ြခင်းငှါ

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ 17 ဆƋံ းမ သွန်သင်ြခင်းကိƋ သင် သည်မƋ န်း ၍ ငါ့ စကား ကိƋ သင့်

ေနာက် ၌ ပစ် ထားပါသည်တကား။ 18 သင်သည် သƎ ခိƋ း ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ သƎ ĵှင့် သေဘာ

တƎတတ်၏။ သƎ မ့ယားကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ဆက်ဆံတတ်၏။ 19သင် ၏ĵǊတ် ကိƋ

ဒƋ စőိƋ က် ၌ အပ်ĵံှ ၍ ၊ သင် ၏လƦာ ြဖင့် မƋ သာ ကိƋ စီရင် တတ်၏။ 20 သင်သည်ထိƋ င် လျက် ၊

ကိƋ ယ် ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ေြပာ ဆိƋ တတ်၏။ ကိƋ ယ် အမိ ၏သား ကိƋ ဆဲေရး

တတ်၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ကျင့် ၍ ငါသည် တိတ်ဆိတ် စွာေနေသာေƮကာင့်၊ ငါ့ ကိƋ သင် ĵှင့်တƎ

သည်ဟƋ ထင် ေလƨပီတကား။ သင် ၏အြပစ် ကိƋ ငါေဘာ်ြပ၍ ၊ သင့် မျက်ေမှာက် ၌ ခင်း

ထားမည်။ 22 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာသƎတိƋ ၊့ ဤ အမǊကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့။

သိƋ ့မဟƋတ် သင်တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေသာ သƎမ ŗိှ။ ငါသည် အပိƋ င်းပိƋ င်းဆဲွ ြဖတ်မည်။ 23

ေကျးဇƎ း ချီးမွမ်းြခင်းယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် ငါ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ထင်ŗှားေစေသာသƎ ြဖစ်၏။ မိမိ

သွားေသာ လမ်း ကိƋ ဆင်ြခင်ေသာသƎအားလည်း၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ငါြပ

မည်ဟƋ ဘƋ ရား သခင်မိန့်ေတာ်မƎ၏။

51 ဒါဝိဒ် သည် ဗာသေŗှဘ ĵှင့်မှားယွင်း ၍ ပေရာဖက် နာသန် ၏ဆƋံ းမ

ြခင်းကိƋ ခံƨပီးမှ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ

ေစတနာစိတ် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ စƋ ံ မက် ေတာ်မƎ ြခင်း

ကőƋဏာများ ြပားသည်ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် လွန်ကျူး ြခင်း အြပစ်ကိƋ ေြဖ ေတာ်မƎ ပါ။

2 ဒƋ စőိƋက် အညစ်အေƮကးကိƋ အကƋ န်အစင်ေဆးေƮကာ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် လွန်ကျူး ပါƨပီဟƋ ဝန်ချလျက် ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ အစဥ်

မြပတ်ေအာက်ေမ့လျက်ေနပါ၏။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှားပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သာ ြပစ်မှား

၍ မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ ပင် မ တရားေသာအမǊကိƋ Ʊပ ပါƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်သည်

ေြဖာင့် ပါ၏။ တရား စီရင်ေတာ်မƎ ချက်သည် အြပစ် လွတ်ပါ၏။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေမွး

စကပင် အြပစ် ပါလျက် ŗိှ၏။ အမိ ဝမ်းထဲမှာ ပဋိသေĵĲ ယƎ စဥ်ပင် အြပစ် စဲွ၏။ 6 ဟƋ တ်မှန်

ေြဖာင့်မတ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ

ပညာ ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှါ၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင် Ăွန့်ĵှင့်

သန့်ŗှင်း ြခင်းမဂéလာကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မိƋ ဃ်းပွင့် ထက် သာ၍ြဖူ ေစြခင်းငှါ

ေဆးေƮကာ ေတာ်မƎ ပါ။ 8 စိတ်သက်သာဝမ်းေြမာက် ြခင်း ŗိှမည်အေƮကာင်းစကားကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် အားƮကား ေစေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ချိုးဖ့ဲ ေတာ်မƎ ေသာအőိƋ း တိƋ ့သည် őǀင်ြမူး

ြခင်းŗိှƮကပါလိမ့် မည်။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် လွန်ကျူး ြခင်း ဒƋ စőိƋက်တိƋ ့မှ မျက်ĵှာ ေတာ်လǀဲ ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်းေြဖ ေတာ်မƎ ပါ။ 10 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အထဲ ၌ စင်Ʈကယ် ေသာĵှလƋံ း ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ပါ။ ƨမဲြမံ တည်Ʈကည်ေသာ သေဘာ ကိƋ

အသစ် Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ပါ။ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အထံ ေတာ်ထဲ က ĵှင်ထƋ တ် ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။

သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ 12 ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့်

ယှဥ်ေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း အခွင့်ကိƋ ြပန် ၍ ေပးသနားေတာ်မƎ ပါ။ Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာ

စိတ် သေဘာသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေထာက် မပါ ေစေသာ။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်လည်း မ

တရားေသာသƎတိƋ ့အား တရားလမ်း ကိƋ ြပသသွန်သင် ပါမည်။ အြပစ် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ ြပန် Ʈကပါလိမ့်မည်။ 14 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်းအြပစ်ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကင်းလွတ်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ တရား သြဖင့် စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် လƦာ သည် őǀင်လန်းစွာ သီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ 15 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ပါ။ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း ၍ Ʒမက်ဆိƋ ပါမည်။ 16 ယဇ် ပƎေဇာ်ြခင်းကိƋ အလိƋ ေတာ်မ ŗိှ။ သိƋ ့မဟƋတ် လƦင်

ယဇ်ပƎ ေဇာ်ပါမည်။ မီးőǊိ ့ ေသာ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းကိƋ ပင် ĵှစ်သက် ေတာ်မ မƎ ။ 17 ဘƋ ရား

သခင်ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ ေသာယဇ် မƎကား၊ ကျိုးပ့ဲ ေသာစိတ် ေပတည်း။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကျိုးပ့ဲ ေƮကမွေသာ ĵှလƋံ း ကိƋ ြငင်းပယ် ေတာ်မ မƎ တတ်ပါ။ 18 ေစတနာ

စိတ်ေတာ်ŗိှ၍ ဇိအƋ န် ေတာင်ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ပါ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 19 ထိƋ အခါ တရား သြဖင့် ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် ၊ မီးőǊိ ့ ေသာယဇ်၊ တကိƋ ယ်

လƋံ းမီးőǊိ ေ့သာယဇ်ĵှင့် ေမွေ့လျာ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ ယဇ် ပလŝင်ေတာ်ေပƀ မှာ ĵွား

လား တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈကပါလိမ့်မည်။

52 ဒါဝိဒ် သည် အဟိမလက် အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ ဧဒƋ ံ အမျိုးသားေဒါဂ သည်

ေရာလƋ ထံသိƋ ့ လာ ၍ ေလƦာက် ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အားƫကီး ေသာ

အချင်းလƎ ၊ သင်သည်သƎ အ့ကျိုး ကိƋ ဖျက်ြခင်းအမǊ၌ အဘယ်ေƮကာင့် ဝါƹကား သနည်း။

ဘƋ ရား သခင်၏ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ် မြပတ်တည်၏။ 2 သင် ၏လƦာ သည် ထက်

ေသာသင်တƋ န်း က့ဲသိƋ ့ လှည့်စား သြဖင့်၊ သƎ အ့ကျိုး ကိƋ ဖျက်ြခင်းအမǊ ကိƋ ƱပစƋ တတ်၏။

3 သင်သည် သƋ စőိƋက် ထက် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာစကား ထက် မƋ သာ

စကားကိƋ ၎င်းသာ၍ĵှစ်သက် တတ်၏။ 4 အိƋ လှည့်စား တတ်ေသာလƦာ ၊ သင်သည် ပျက်စီး

ေသာ စကား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် တတ်၏။ 5 အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် သင့်

ကိƋ အစဥ် အƨမဲချိုးဖျက် ပယ်ŗှင်းလျက် ၊ သင် ၏ေနရာ ထဲက ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ အသက်

ŗှင်ေသာသƎ တိƋ ့၏ ေနရာ ထဲက ĵǊတ် ပစ်ေတာ်မƎ မည်။ 6 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည်ြမင် ၍

ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ ခိƋ လǊံ ၊ မိမိ ဥစõာ ƹကယ်ဝ ြခင်း၌ ကိƋ းစား ၍ ၊
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မိမိ ဒƋ စőိƋ က် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာသƎ ကိƋ Ʈကည့် ပါဟƎ၍သƎ ၌ ရယ် Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ငါ မƎကား ၊ ဘƋ ရား

သခင်၏အိမ် ေတာ်၌ စိမ်းလန်း ေသာသံလွင် ပင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရား သခင်၏ကőƋဏာ

ေတာ်၌ ကာလ အစဥ်အƨမဲကိƋ းစား မည်။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်စီရင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကာလ အစဥ်အƨမဲ ချီးမွမ်း ပါမည်။ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ နာမေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ပါမည်။

53 ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှဟƋ မိƋ က် ေသာသƎသည် ထင် တတ် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ေဆွးေြမ့ ယိƋ ယွင်း၍ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပတတ်Ʈက၏။ ေကာင်း

ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတေယာက် မƦမŗိှ။ 2 နားလည် ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ŗှာ

ေသာသƎ တစƋံတေယာက်ŗိှ သည် မ ŗိှသည်ကိƋ သိ ြမင်ြခင်းငှါ ဘƋ ရား သခင် သည်

ေကာင်းကင် ေပƀက လƎ သား တိƋ ့ကိƋ ငƋ ံ ့ ၍ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၍၊ 3 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋ တ်

သွားƮကƨပီ။ တညီ တĂွတ်တည်း ေဆွးေြမ့ ယိƋ ယွင်းြခင်းŗိှƮက၏။ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ

ကျင့် ေသာသƎမ ŗိှ။ တ ေယာက်မƦ မ ŗိှ။ 4 မƋ န့် ကိƋ စား သက့ဲသိƋ ့ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား

၍၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ပဌနာ မ Ʊပေသာ အဓမň လƎ တိƋ ့သည် မ သိ ဘဲေနရƮကသေလာ့။ 5

သိƋ ့ ြဖစ်၍ေƮကာက်လန့် စရာမ ŗိှ ေသာ်လည်း၊ အလွန် ေƮကာက်လန့် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင့် ကိƋ ဝန်းရံ၍ တပ်ချ ေသာသƎ၏ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် ဖőိƋ ဖရဲကဲွြပား

ေစေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင် őǊတ်ချ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သင်သည် သƎတိƋ ့ကိƋ

အŗှက် ခဲွရလိမ့်မည်။ 6 ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်သည် ဇိအƋ န်

ေတာင်ေပƀ မှာ ေပƀထွန်း ပါေစေသာ။ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာလƎမျိုး ေတာ်ကိƋ တဖန်

ဘƋ ရား သခင် သည် ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ယာကƋ ပ် သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊

ဣသေရလသည်လည်း őǀင်လန်း ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။

54 ဒါဝိဒ် သည် ကƢန်ေတာ် တိƋ ့တွင် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ေနပါသည်မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ ၊ ဇိဖ

သားတိƋ ့သည် ေŗှာလƋ ထံသိƋ ့ လာ ၍ ေလƦာက် ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။

အိƋ ဘƋ ရားသခင်၊ နာမ ေတာ်အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက် ၌ တရား စီရင်ေတာ်မƎ ပါ။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပေသာပဌနာ ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʒမက်

ေသာစကား ကိƋ နားေထာင် နား ေညာင်းေတာ်မƎ ပါဘƋ ရား။ 3အေƮကာင်း မƎကား၊ တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍ထƮကပါƨပီ။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎတိƋ ့

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ŗှာ Ʈကပါ၏။ ဘƋ ရား သခင်၏ မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ မ ေထာက်

Ʈကပါ။ 4 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ ကိƋ ကƎမ ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ အသက်

ကိƋ ေထာက် ပင့်ေသာသƎတိƋ ့တွင် ထာဝရ ဘƋ ရားŗိှေတာ်မƎ၏။ 5 ငါ ၏ရန်သƎ တိƋ ့အား မ

ေကာင်းေသာအကျိုးကိƋ ဆပ် ေပးေတာ်မƎ မည်။ သစõာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း

ေတာ်မƎ ပါ။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်လည်း၊ ေစတနာ စိတ်ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်ပါမည်။

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။

7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ ဒƋကß ထဲက ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ၍အားရပါ၏။

55 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

အသနား ေတာ်ခံေသာအခါ ေŗှာင် ၍ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 2 Ʈကည့်őǊနားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ ရန်သƎ ၏စကား သံေƮကာင့် ၎င်း၊ မတရား ေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းေƮကာင့် ၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ် ĵှင့် ညည်းတွား ြမည်တမ်း လျက်ေနရပါ၏။ 3သƎတိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ ၌ အြပစ် ကိƋ သက်ေရာက် ေစ၍ ၊ ေဒါသ စိတ်ĵှင့် မƋ န်း Ʈကပါ၏။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် ကိƋ ယ် အထဲ မှာ တƋ န်လǊပ် ၍ ေသ ေဘးကိƋ ေƮကာက် အားƫကီးပါ၏။ 5

ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍ အလွန် ထိတ်လန့ြ်ခင်း၌ မွန်း လျက်ŗိှရပါ၏။ 6 ငါ

သည် ချိုးငှက် က့ဲ သိƋ ့အေတာင် ကိƋ ရပါေစ ေသာ။ ထိƋ သိƋ ့ရ လƦင် အြခားသိƋ ့ပျံ သွား၍ ၊

ƨငိမ်ဝပ် လျက် ေနလိမ့်မည်။ 7 ေဝး စွာသွား ၍ ေတာ မှာ ေနရာ ကျလိမ့်မည်။ 8 ြပင်းစွာ

ေသာ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ĵှင့် လွတ် ြခင်းငှါ ၊ အလျင် အြမန်ေြပးလိမ့်မည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ်

ŗိှပါ၏။ 9 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ ပေပျာက် ေအာင် ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ပါ။

Ưမိ ့ ေတာ်တွင် အĵိƋ င် အထက်Ʊပြခင်းĵှင့် လƋ ယƎ ြခင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြမင် ပါƨပီ။ 10 Ưမိ ့őိƋ း

ေပƀ မှာ ေန့ ညဥ့်မြပတ် သƎတိƋ ့သည် လည် Ʈကပါƨပီ။ Ưမိ ့ ထဲ မှာ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊĵှင့်

ေĵှာက်ယှက် ြခင်း အမǊŗိှƮကပါ၏။ 11 အဓမň တရားတိƋ ့သည် Ưမိ ့အလယ် ၌ ŗိှ၍ ၊ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်း ĵှင့် လှည့်စား ြခင်းသည် လမ်း တိƋ ့ ၌ ေနရာ ကျƮကပါ၏။ 12 ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎသည်

ငါ့ရန်သƎ မ ဟƋ တ်။ ဟƋ တ် လƦင် သည်းခံ ĵိƋ င်၏။ ငါ့ ကိƋ ရန် ဘက်ƱပေသာသƎသည် ငါ့ ကိƋ မƋ န်း

ေသာသƎမ ဟƋ တ်။ ဟƋ တ်လƦင် ထိƋ သƎ ကိƋ ငါေŗှာင် ĵိƋ င်၏။ 13 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာသƎ သည် သင်

ြဖစ်၏။ ငါ ĵှင့် ဘက် ေသာသƎ ၊ ငါ့ မိတ်ေဆွ ၊ ငါ အသိ အကƢမ်းြဖစ်၏။ 14 အချင်းချင်း

သာယာ ေသာ ေဆွးေĵွး တိƋ င်ပင်ြခင်း ကိƋ ƱပƮကƨပီ။ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ လƎ

အစƋ အေဝးĵှင့်အတƎ သွား Ʈကƨပီ။ 15 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေသမင်း ဘမ်းဆီး ပါေစ။ အသက် ŗှင်လျက်

မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ဆင်းသက် Ʈကပါေစ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ေနရာ

တွင် သƎ တိƋ ့အထဲ ၌ ŗိှƮက ၏။ (Sheol h7585) 16 ငါ မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ပဌနာ Ʊပ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်။ 17 ညဦး အချိန၊် နံနက် အချိန၊် မွန်းတည့်

အချိန်တိƋ ့ ၌ ငါသည် ညည်းတွား ြမည်တမ်း၍ ၊ ငါ ၏အသံ ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ မည်။ 18 ငါ့ ကိƋ

စစ်တိƋ က် Ʈကစဥ်တွင် ၊ ငါ့ အသက် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ၍ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ မည်။ ငါ့ ဘက် ၌

ေနေသာသƎ အများ ŗိှ Ʈက၏။ 19 ေŗှး ကာလမှစ၍ အƨမဲစီရင် ေသာ ဘƋ ရား သခင် သည်

နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေြပာင်းလဲ ြခင်းမ ŗိှေသာေƮကာင့်

ဘƋ ရား သခင် ကိƋ မ ေƮကာက် မőံွ ့Ʈက။ 20 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည် မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေသာသƎ ကိƋ

ြပစ်မှား၍ သစõာ ပျက် တတ်၏။ 21 သƎ ၏စကား သည် ေထာပတ် ထက် ေချာ ေသာ်လည်း ၊

စစ်တိƋ က် မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ၏။ သƎ ၏စကား သည် ဆီ ထက် ေြပာ့ ေသာ်လည်း ၊ ထƋ တ် ေသာ

ထားြဖစ်၏။ 22 ထမ်းőွက်ရေသာဝန် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၌ ချ ထား ေလာ့။ သင့် ကိƋ မစ

ေတာ်မƎ မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ အစဥ် အƨမဲလǊပ်ŗှား ေစ ေတာ်မ မƎ ရာ။ 23 အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ အြခားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ရာ တွင်း ထဲ သိƋ ့ချ ေတာ်မƎ မည်။ လƎ အသက်ကိƋ သတ်

ေသာသƎ ĵှင့် သစõာ ပျက်ေသာသƎတိƋ ့သည် မိမိ အသက် တာတဝက် ခန့်မƦ မ ŗှင်ရƮက။

အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ခိƋ လǊံ ပါမည်။

56 ဒါဝိဒ် သည် ဂါသ Ưမိ ့မှာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ က်စား အ့ံ ေသာ

ေဒါသĵှင့်ေနတိ့Ƌ င်း တိƋ က် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵိှပ်စက် Ʈကပါ ၏။ 2 ရန်သƎ တိƋ ့သည် ေနတိ့Ƌ င်း

ကိƋ က်စား အ့ံေသာ ေဒါသ ŗိှ၍ ြမင့် ေသာစိတ်ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ တိƋ က် ေသာသƎ အများ

ŗိှƮကပါ၏။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေƮကာက်őံွ ့ေသာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ခိƋ လǊံ ပါမည်။ 4 ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ အမီှƱပ၍ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်၌ ဝါƹကား ပါမည်။ ငါသည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ခိƋ လǊံ

သည်ြဖစ်၍ ေƮကာက် စရာမ ŗိှ။ လƎ သည် ငါ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်သနည်း။ 5 သƎတိƋ ့သည်

ေနတိ့Ƌ င်း ငါ့ စကား ကိƋ အလဲွ ယƎ Ʈက၏။ ငါ ၌ မေကာင်း ေသာအƮကံကိƋ သာ Ʈကံစည် Ʈက၏။ 6

ငါ့ အသက် ကိƋ ေစာင့် စဥ် အခါစƋ ေဝး ၍ ေချာင်းေြမာင်း လျက်၊ ငါ ေြခရာ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်

မှတ်Ʈက၏။ 7 သƎ တိƋ ့သည် မ တရားေသာအမǊအားြဖင့် လǀတ်ြခင်း သိƋ ့ ေရာက်ရပါမည်ေလာ။

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ထိƋ လƎ များ တိƋ ့ကိƋ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ လဲှ ေတာ်မƎ ပါ။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

အရပ်ရပ်လည် ရေသာအြခင်း အရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် မှတ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်ရည် တိƋ ့ကိƋ

ဘƎ း ေတာ်ထဲ မှာ ထည့် ေတာ်မƎ ပါ။ စာရင်း ေတာ်၌ ŗိှပါသည် မဟƋတ် ေလာ။ 9 ဘƋ ရား

သခင်သည် ငါ့ ဘက်မှာ ေနေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ရန်သƎ တိƋ ့သည်

လှန် ြခင်း ကိƋ ခံရƮကမည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 10 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှƱပ ၍ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်၌

ဝါƹကား မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပ၍ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်၌ ဝါƹကား မည်။ 11 ငါသည်

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ခိƋ လǊံ သည်ြဖစ်၍ ေƮကာက် စရာမ ŗိှ။ လƎ သည် ငါ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်

သနည်း။ 12 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ သစõာ Ʊပပါသည်ြဖစ်၍၊ သစõာ

ဝတ်ကိƋ ေြဖလျက်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက်

ကိƋ ေသ ြခင်း မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့၏ အလင်း ထဲ မှာဘƋ ရား

သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကျင့်ေနပါမည် အေƮကာင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ ကိƋ လည်း ထိမိ၍လဲ

ြခင်းမှ ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎ မည်မဟƋ တ် ေလာ။

57 ဒါဝိဒ် သည် ဥမင် ၌ ေŗှာလƋ ထံမှ ထွက်ေြပး ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ ေဘး မ

လွန် မီှတိƋ င်ေအာင်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ပါ၏။ အေတာင်

ေတာ် အရိပ် ၌ ခိƋ လǊံ ပါ၏။ 2 ငါသည်အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်၊ ငါ့ အမǊကိƋ ƨပီးစီး
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ေစေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေအာ်ဟစ် မည်။ 3 ေကာင်းကင် က လက်ေတာ်ကိƋ ဆန့်

ေတာ်မƎ မည်။ ငါ့ ကိƋ ကိƋ က်စား အ့ံေသာသƎ ကိƋ အŗှက်ခဲွ သြဖင့် ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်။

ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 4 ငါ့ ဝိညာဥ် သည်

ြခေသé့ စƋ ထဲ မှာ ေနရ၏။ ေဒါသ မီးေလာင်လျက်ŗိှေသာလƎ သား တိƋ ့တွင် ငါအိပ် ရ၏။ သƎ တိƋ ့

သွား တိƋ ့သည် လံှ ĵှင့် ြမǇ ား ြဖစ်Ʈက၏။သƎ တိƋ ့လƦာ သည်လည်း ထက် ေသာသန်လƦက် ြဖစ်၏။

5 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင် ြမင့်သည်ထက် ကိƋ ယ်ေတာ် ƫကီး ြမင့်ေတာ်မƎ ေစသတည်း။

ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ ဘƋ န်း ေတာ်လǀမ်းမိƋ း ပါေစသတည်း။ 6 သƎတိƋ သ့ည် ငါ သွား ရာလမ်း၌

ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကƨပီ။ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှ၏။ ငါ့ ေŗှ ့၌ တွင်း ကိƋ တƎ း

ƮကƨပီးမှကိƋ ယ် တƎ းေသာ တွင်းထဲ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ကျ Ʈကƨပီ။ 7 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း

သည် တည်Ʈကည် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် တည်Ʈကည် ပါ၏။ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ ချီးမွမ်း

ေထာမနာƱပပါမည်။ 8 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ĵိƋ း ေလာ့။ တေယာ ĵှင့် ေစာင်း တိƋ ့ ĵိƋ း Ʈကေလာ့။

ငါလည်း ေစာေစာ ĵိƋ း မည်။ 9 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ပရိသတ် အလယ် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း

ပါမည်။ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 10အေƮကာင်း မƎကား၊

ကőƋဏာ ေတာ်သည် ေကာင်းကင် သိƋ ့ ၎င်း၊ သစõာ ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းတိမ် သိƋ ့ ၎င်း မီှ ပါ၏။

11 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင် ြမင့်သည်ထက် ကိƋ ယ်ေတာ် ƫကီး ြမင့်ေတာ်မƎ ေစသတည်း။

ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ ဘƋ န်း ေတာ်လǀမ်းမိƋ းပါေစသတည်း။

58 အိƋ လƎ သား တိƋ ၊့ အကယ် စင်စစ်သင်တိƋ ့သည် စကား ေြဖာင့် Ʈကသေလာ။ 2 တရား

သြဖင့်စီရင် Ʈကသေလာ။ အကယ်စင်စစ်သင်တိƋ ့သည် မ တရားေသာ အƮကံ ကိƋ

Ʈကံစည် ၍ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်ƱပေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ချိန် တတ် Ʈက၏။ 3

မတရား ေသာသƎတိƋ ့ သည် အမိဝမ်း ထဲ မှစ၍őိƋ င်း ေသာသေဘာŗိှƮက၏။ ေမွး ကတည်းက

လမ်း လǀဲ၍ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ 4သƎ တိƋ ့အဆိပ် သည် ေƷမ အဆိပ် ĵှင့်

တƎ ၏။ နားပင်း ေသာ ေƷမဆိƋ း သည် မိမိ နား ကိƋ ပိတ် ၍၊ 5 လိမňာ ေသာအလမĽာယ်

Ʒမက်ဆိƋ ေသာ မĵ Ģရား စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 6 အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ သƎ တိƋ ့ပစပ် ထဲမှာ သွား များကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ြခေသé့ တိƋ ့၏

အံ သွားများ ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ပါ။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် စီး ေသာေရ က့ဲ သိƋ ့ ကွယ်ေပျာက် Ʈက

ပါေစေသာ။ ေလး ကိƋ တင်ေသာအခါ ြမǇ ား တိƋ ့သည် ကျိုး သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကပါေစေသာ။ 8 ခőƋ

သည် သွား စဥ်တွင်ေőွလ့ျား သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ပျက် ေသာ ကိƋ ယ်ဝန်သည် ေန ေရာင်ကိƋ မ

ြမင် ရသက့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်Ʈကပါေစေသာ။ 9ဆƎ း ပင်ĵှင့်ေမွးေသာ မီးပƎ မှန်းကိƋ အိƋ း တိƋ ့သည်

မ သိ မီှ၊ အသက် ŗှင်ေသာဆƎ းပင်ĵှင့် မီးေလာင်လျက်ŗိှေသာ ဆƎ းပင်တိƋ ့ကိƋ ေလေဘွ

တိƋ က်သွားပါေစေသာ။ 10 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ထိƋ သိƋ ့ေသာဒဏ် ေပး ြခင်းကိƋ ြမင်

၍ ဝမ်းေြမာက် ပါလိမ့်မည်။ 11 မတရား ေသာသƎတိƋ ့၏ အေသွး ၌ မိမိ ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေဆး

ပါလိမ့်မည်။ သƎတပါး ကလည်း၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သည် အကျိုး ကိƋ ဧကန်အမှန် ခံရ၏။

ေြမƫကီး ေပƀ မှာတရား စီရင်ေသာဘƋ ရား သခင်သည်ဧကန်အမှန် ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ

Ʈကပါလိမ့်မည်။

59 ေŗှာလƋ ေစလǀတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဒါဝိဒ် အသက်ကိƋ သတ် ြခင်းငှာ အိမ် ကိƋ ေစာင့်

Ʈကေသာအခါ ဒါဝိဒ် စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား ၊ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့ ၏ အေပƀ မှာ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့အထဲကအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ĵǊတ်ယƎ ၍ ၊ အသက်ကိƋ သတ် လိƋ ေသာသƎ တိƋ ့ လက်မှ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3 သƎတိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သတ် လိƋ ၍ ေချာင်း Ʈကည့် လျက် ေနƮကပါ၏။ အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့

သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ စည်းေဝးƮကပါ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မှားယွင်း

ေသာေƮကာင့်မဟƋ တ် ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ေƮကာင့်မဟƋ တ် ပါ။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်၌ အြပစ် မ ŗိှဘဲ

သƎ တိƋ ့သည် ေြပး လာ၍ ြပင်ဆင် Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကƎ မ ြခင်းငှါ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါ။ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မƎ ပါ။ 5 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ေြခအŗှင် ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ သာသနာပ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ြခင်းငှါ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါ။ ဒƋ စőိƋက် ၌

ကျင်လည်ေသာသƎ တစƋ ံ တေယာက်ကိƋ မƦ သနား ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 6သƎတိƋ ့သည် ညဦး ယံ၌

ြပန်လာ ၍၊ ေခွး ဘာသာ အတိƋ င်း ြမည် လျက် Ưမိ ့ ကိƋ လှည့်ပတ် Ʈကပါေစေသာ။ 7 ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ေစာ်ကား ေသာ စကားကိƋ ေြပာ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵǊတ်ခမ်း တွင်ထား ပါလျက်အဘယ်

သƎ Ʈကား လိမ့်မည် နည်းဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈကပါ၏။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʊပံးရယ် ၍ သာသနာပလƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေတာ်မƎ မည်။ 9 အိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်အစွမ်း သတĢ ိ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ပါမည်။ ဘƋ ရား သခင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ

ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 10 ကőƋဏာ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကƎ မြခင်းငှါƹကလာ

ေတာ်မƎ မည်။ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʈကည့်őǊ ၍ အားရေသာအခွင့် ŗိှေစေတာ်မƎ မည်။

11 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ŗှင်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။

သတ်လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ လƎ တိƋ ့သည် သတိ လစ်Ʈကပါလိမ့်မည်။ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့်

အရပ်ရပ်ကဲွြပား ေစ၍ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ ပါ။ 12သƎ တိƋ ့ေြပာမိ ေသာ စကား တည်းဟƎေသာသƎ

တိƋ ့ ĵǊတ် ၏အြပစ် ေƮကာင့် မိမိ တိƋ ့မာန တွင် ေကျာ့မိ ပါေစ ေသာ။ သƎတိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ေသာ

စကားĵှင့် မƋ သာ စကား ေƮကာင့်၊ 13 အမျက် ေတာ်အားြဖင့် ေပျာက်ပျက် ေစေတာ်မƎ ပါ။

အကƋ န် အစင်ေပျာက်ပျက် ေစေတာ်မƎ ပါ။ ဘƋ ရား သခင်သည် ယာကƋ ပ် အမျိုးမှစ၍ ေြမƫကီး

စွန်း တိƋ င်ေအာင် အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိ Ʈက ပါေစေသာ။ 14 ညဦး ယံ၌

ြပန်လာ ၍ ၊ ေခွး ဘာသာအတိƋ င်း ြမည် လျက် Ưမိ ့ ကိƋ လှည့် ပတ်Ʈကပါေစေသာ။ 15အစာ ကိƋ

ŗှာလျက် အရပ်ရပ် သိƋ ့ လည်၍မ ဝ ဘဲ တညဥ့်လƋံ း ေနƮကပါေစေသာ။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊

တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ နံနက် ယံ၌ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေဘး ေရာက်ေသာကာလ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ

ရာ ၊ ေဘး လွတ်ရာ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 17 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အစွမ်း သတĢ ိ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ ဘƋ ရား သခင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ကőƋဏာ

အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

60 ဒါဝိဒ် သည် ေမေသာေပါတာမိ őǊရိလƎတိƋ ့ĵှင့် ေဇာဘ őǊŗိှလƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ƨပီးမှ

ယွာဘ သည် ြပန် ၍ဧဒƋ ံ လƎတစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့ကိƋ ဆားချိုင့် ၌ လƋ ပ်Ʈကံ

ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အမျက် ထွက်သြဖင့်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ တဖန် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

အသက် ŗှင်ေစေတာ်မƎ ပါ။ 2 ေြမƫကီး ကိƋ လǊပ်၍ ခဲွ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ကဲွအက် ရာတိƋ ့ကိƋ တဖန်

ေစ့စပ် ေစေတာ်မƎ ပါ။ တƋ န်လǊပ် လျက် ŗိှပါေသး၏။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ခက်ထန်

စွာ စီရင် ၍၊ မǊိင် ေတွြခင်း စပျစ်ရည် ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎတိƋ ့သည် သစõာ တရားေƮကာင့် ထƎရေသာ အလံ ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ချမ်းသာ ရမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင်

၍ ၊ လက်ျာ လက်őƋံ းေတာ်အားြဖင့်ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 6သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီေတာ်ကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ ဘƋ ရား သခင်သည် ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ငါသည် ဝမ်းေြမာက်

မည်။ ေŗှခင် Ưမိ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား မည်။ သƋ ကƋ တ် လယ်ြပင် ကိƋ တိƋ င်းထွာ မည်။ 7 ဂိလဒ် ြပည်ကိƋ

ငါ ပိƋ င်ရ၏။ မနာေŗှ ြပည်ကိƋ လည်း ငါ ပိƋ င်ရ၏။ ဧဖရိမ် ြပည်ကား၊ ငါ့ ဦးေခါင်း ၏အစွမ်း

ြဖစ်ရ၏။ ယƋ ဒ ြပည်ကား၊ ငါ ၏ လǀတ်ေတာ် ြဖစ်ရ၏။ 8 ေမာဘ ြပည်ကား၊ ငါ့ ေရချိုး အိƋ း

ြဖစ်ရ၏။ ဧဒƋ ံ ြပည်ကား၊ ငါ့ ေြခနင်း ရာ ြဖစ်ရ၏။ ဖိလိတĢ ိ ြပည်အေပƀ မှာ ေအာင်သံĵှင့်

ေƹကးေƮကာ် မည်။ 9 အားƫကီး ေသာ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ အဘယ် သƎသွင်း ေပးမည်နည်း။

ဧဒƋ ံ ြပည်သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ လမ်း ြပမည်နည်း။ 10 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ ေသာကိƋ ယ်ေတာ် သည် Ʊပေတာ်မƎ မည်မဟƋတ် ေလာ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်အတƎ ƹက ေတာ်မမƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʊပေတာ်မƎ မည် မဟƋ တ်

ေလာ။ 11 ဒƋကß ĵှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှါ မစ ေတာ်မƎ ပါ။ လƎ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းငှါ

မတတ်ĵိƋ င်Ʈကပါ။ 12 ဘƋ ရား သခင်အားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ရဲရင့် စွာ Ʊပ Ʈကမည်။ ငါ တိƋ ့၏ ရန်သƎ

များကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် နင်း ေတာ်မƎ မည်။

61 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ နားေထာင် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ

စကားကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 စိတ် ĵှလƋံ းĂǊိးငယ် လျက် ေြမƫကီး စွန်း မှ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အထက် ၌ ြမင့် ေသာ ေကျာက် သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ

ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 4 တဲ ေတာ်၌ အစဥ် ေန ပါမည်။ အေတာင် ေတာ်ဖƋ ံ းအƋ ပ် ရာ၌ ခိƋ လǊံ

ပါမည်။ 5 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပေသာသစõာ ဂတိတိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ နာမေတာ်

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့ ၏အေမွ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်အားေပး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏
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အသက်ေနရ့က် ကာလ ကိƋ ŗှည် ေစေတာ်မƎ၍၊ ĵှစ် စဥ်မြပတ် နိစõ ထာဝရ တည်ပါေစေသာ။

7ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ေတာ်၌ အနĵ Ģကာလပတ်လƋံ းေန ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ကőƋဏာ ĵှင့် သစõာ

ေတာ်သည် သƎ ့ ကိƋ ေစာင့်မ ေစသတည်း။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေနရ့က် အစဥ်အတိƋ င်းသစõာဝတ် ကိƋ

ေြဖ ြခင်းငှါ ၊ နာမေတာ် ကိƋ အစဥ် အƨမဲေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါေလအ့ံသတည်း။

62 အကယ် စင်စစ်ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနတတ်၏။

ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်း အေƮကာင်းသည် အထံ ေတာ်က သက်ေရာက်ရ၏။ 2

အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ၏ေကျာက် ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း ၊

ငါ့ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ ၍၊ ငါ၌ လǊပ်ŗှား ြခင်းများစွာ မ ŗိှရာ။ 3 သင်တိƋ ့သည် အဘယ်

မƦကာလပတ်လƋံ း တေယာက်ေသာသƎ ကိƋ တိƋ က် Ʈကမည်နည်း။ သƎ ကိ့Ƌ တိမ်း ေသာ အƋ ပ်őိƋ း ၊

လǊပ် ေသာ ထရံ က့ဲ သိƋ ့မှတ်၍၊ သင် တိƋ ့အေပါင်း သည် အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ းƯဖိဖျက်

Ʈကမည်နည်း။ 4 ထိƋ သƎ ကိƋ ြမင့် ေသာ အရပ်က လဲှ ြခင်းငှါ Ʈကံစည် လျက် ေနƮက၏။ မƋ သာ

ကိƋ ĵှစ်သက် Ʈက၏။ ĵǊတ် ြဖင့် ကား၊ ေကာင်းƫကီး ကိƋ ေပး လျက်၊ ĵှလƋ ံ း ၌ ကား၊ ကျိန်ဆဲ

ြခင်းကိƋ Ʊပတတ်Ʈက၏။ 5 အကယ် စင်စစ်ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေနတတ်၏။ ငါ ေြမာ်လင့် ြခင်း အေƮကာင်း သည် အထံ ေတာ်ကသက်ေရာက်ရ၏။ 6

အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ၏ေကျာက် ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း ၊ ငါ

ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ ၍၊ ငါသည် လǊပ်ŗှား ြခင်းမ ŗိှရာ။ 7 ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း၊

ငါ ၏ဘƋ န်းပွင့် ြခင်းအေƮကာင်းကား ဘƋ ရား သခင်ေပတည်း။ ငါ့ ကိƋ အားေပး ေသာေကျာက်

၊ ငါ ခိƋ လǊံ ရာကား ဘƋ ရား သခင်ေပတည်း။ 8 အိƋ လƎ များတိƋ ၊့ ဘƋ ရား သခင်၌ အစဥ်

မြပတ်ခိƋ လǊံ Ʈကေလာ့။ ေŗှ ့ ေတာ်၌ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ဖွင့် ြပƮကေလာ့။ ဘƋ ရား သခင်သည်

ငါ တိƋ ့ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 9 အကယ် စင်စစ်ယƋ တ်ည့ံ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အနတĢ ၊

အသေရŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် မƋ သာ ြဖစ်Ʈက၏။ ချိန်ခွင် ĵှင့် ချိန်စက်လƦင် ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် အနတĢ ထက် သာ၍ေပါƮ့က၏။ 10 Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ မ ကိƋ းစား Ʈကĵှင့်။ အĵိƋ င်

အထက်လƋယƎ၍ မ ဝါƹကား Ʈကĵှင့်။ ဥစõာ များ ြပားလƦင် စိတ် စဲွလမ်းြခင်း မ ŗိှ Ʈကĵှင့်။ 11

ဘƋ ရား သခင်သည် တƫကိမ် ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ĵှစ်ƫကိမ် ေြမာက် ငါƮကား ရေသာဗျာဒိတ်

ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ တန်ခိƋ း သည် ဘƋ ရား သခင်၌ ŗိှ၏။ 12 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ကőƋဏာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် လƎအသီး အသီးတိƋ ့ အား သƎ

တိƋ ့အကျင့် ĵှင့်အေလျာက် အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။

63 ဒါဝိဒ် သည်ယƋ ဒ ေတာ ၌ ŗိှ ေသာအခါ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ưကိးစား၍ ŗှာ ပါ၏။ ေရ မ ŗိှေသွေ့ြခာက် ေသာ လွင်ြပင် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ငတ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ သည်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လွမ်း

ဆွတ်ပါ၏။ 2ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ြခင်းငှါ ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ ထိƋ

သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဖƎ း ေမƦာ်ပါƨပီ။ 3 ကőƋဏာ ေတာ်သည် အသက် ထက် သာ၍ေကာင်း

ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵǊတ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ရပါမည်။ 4 ထိƋ သိƋ ့ အသက်

ŗှင်စဥ်တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးပါမည်။ နာမေတာ် ကိƋ အမီှƱပ လျက် လက် ကိƋ

ချီ ပါမည်။ 5 အိပ်ရာ ေပƀမှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ညဥ့်ယံ တိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ဆင်Ʊခင် လျက် ေနေသာအခါ၊ ဆီဥ ကိ၎င်း၊ ဆƎေသာအသားကိƋ ၎င်းစား၍ ဝသက့ဲသိƋ ၊့

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် သည် ဝ ၍ őǀင်လန်း ေသာ ĵǊတ်ခမ်း ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵǊတ် သည်

ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အေတာင် ေတာ်

အရိပ် ၌ ဝမ်းေြမာက် ပါမည်။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ မီှဝဲ ၍ ၊ လက်ျာ

လက်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေထာက်မ ေတာ်မƎ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ဖျက်ဆီး

ြခင်းငှါ ŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ေြမƫကီး ေအာက် အရပ်သိƋ ့ ဆင်း ရƮကမည်။ ထား ေဘး ြဖင့် ဆƋ ံ း

၍၊ ေြမေခွး စား ရန် ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ 9 ŗှင်ဘƋ ရင် မƎကား ၊ ဘƋ ရား သခင်၌ ဝမ်းေြမာက်

လိမ့်မည်။ 10ဘƋ ရား သခင်ကိƋ တိƋ င်တည်၍ကျိန်ဆိƋ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဝါƹကား

Ʈကလိမ့်မည်။ 11 မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ ေသာသƎတိƋ ့၏ĵǊတ် မƎကား ပိတ် လျက်ŗိှလိမ့်မည်။

64 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကား သံကိƋ နားေထာင် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက် ကိƋ ရန်သƎ ေဘး မှ ကွယ်ကာ ေစာင့်မေတာ်မƎ ပါ။ 2 လƎဆိƋ း တိƋ ့၏ တိƋ င်ပင်

ရာမှ ၎င်း၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေလ့ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၏ စƋ ေဝး ရာမှ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကွယ်ကာ

ေတာ်မƎ ပါ။ 3 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့လƦာ ကိƋ ထား က့ဲ သိƋ ့ေသွး တတ်Ʈက၏။ 4 စƋ ံလင်

ေသာသƎကိƋ မ ထင်မŗှားပစ် မည်အƮကံĵှင့် ၊ ခါး ေသာစကား တည်းဟƎေသာမိမိ တိƋ ့ ြမǇ ား ကိƋ

őွယ် တတ်Ʈက၏။ မ ေƮကာက် မőံွဘဲ့ ချက်ြခင်း ပစ် တတ်Ʈက၏။ 5 မေကာင်း ေသာအမǊ မှာ

တေယာက် ကိƋ တေယာက်ĵǊိးေဆာ် တတ်Ʈက၏။ ေကျာ့ကွင်း တိƋ ့ကိƋ ေထာင် ထား ြခင်းငှါ

တိƋ င်ပင် ၍၊ အဘယ်သƎ ြမင် လိမ့်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 6 မ တရားေသာ အမǊ

တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ စစ်ေဆး ŗှာေဖွ တတ်Ʈက၏။ အကƋ န်အစင် စစ်ေဆးŗှာေဖွတတ်Ʈက၏။

အသီးအသီး စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲမှာ Ʈကံစည် ေသာ အရာတိƋ ့သည် အလွန်နက်နဲ Ʈက၏။ 7 သƎ တိƋ ့ ၌

ဘƋ ရား သခင်ပစ် ေတာ်မƎ ေသာြမǇ ား မှန်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် အမှတ်တမ့ဲ နာ Ʈက လိမ့်မည်။ 8

သိƋ ့ ြဖစ်၍ မိမိ တိƋ ့ လƦာ သည် မိမိ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ေစ၍၊ ြမင် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ေြပး သွားƮကလိမ့်မည်။ 9လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်စီရင်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ နားလည် သြဖင့် အမǊ ေတာ်ကိƋ Ʈကား ေြပာƮကလိမ့်မည်။ 10 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၌ ဝမ်းေြမာက် ၍ ခိƋ လǊံ လိမ့်မည်။ သေဘာ ေြဖာင့် ေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဝါƹကား Ʈကလိမ့်မည်။

65 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့ မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေန၍ ချီးမွမ်း ရပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် အား လည်း သစõာ ဝတ်ကိƋ ေြဖ ရပါ၏။ 2 ပဌနာ စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့လƎသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ရƮကလိမ့်မည်။

3 မ တရားေသာအမǊ သည် အလွန်များ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မ တတ်ĵိƋ င်ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ြပစ်မှား ြခင်း အြပစ်များကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ေြဖŗှင်း ေတာ်မƎ မည်။ 4 တန်တိƋ င်း

ေတာ်အတွင်း၌ ေန ၍၊ အထံေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှပါ၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်တည်းဟƎေသာအိမ်

ေတာ်၌ ေကာင်း ေသာ အရာတိƋ ့ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဝ ေြပာƮကပါေစေသာ။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ပဌနာကိƋ နားေထာင်၍ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊတိƋ ့ကိƋ တရား ေတာ်ĵှင့်အညီြပ ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေဝး စွာေသာ ေြမƫကီး စွန်း

ĵှင့် ၊ ပင်လယ် စွန်းတိƋ ့ ၌ ေနေသာသƎတိƋ ့၏ ကိƋ းစား ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ သြဖင့် ၊ အားƫကီး ၍ ေတာင် များကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ၏။ 7 သမƋ ဒĮရာ

ြမည် သံ၊ လǊိင်း တံပိƋ းဟƋ န်း သံ၊ လƎ တိƋ ့ őƋ န်း ရင်းခတ်သံများကိƋ လည်း ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 8

အေဝး ဆƋံ းေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ေန ေသာသƎတိƋ ့ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ နိမိတ် များကိƋ ြမင်၍

ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကပါ ၏။ ေနထွက် ရာအရပ်ĵှင့် ေနဝင် ရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ őǀင်လန်း ေစေတာ်မƎ၏။

9 ေြမƫကီး ကိƋ အƮကည့် အőǊƹကလာ၍ ၊ မိƋ ဃ်းကိƋ များစွာőွာေစလျက်၊ ေရĵှင့် ြပည့်ေသာ

ဘƋ ရား သခင်၏ ြမစ် အားြဖင့်အလွနƹ်ကယ်ဝေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေြမကိƋ Ʊပြပင်ƨပီးမှ၊

ေြမသား တိƋ ့အဘိƋ ့ စပါး ကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ၏။ 10 ေြမőိƋ း တိƋ ့ကိƋ စိƋ စွတ် ေစ၍၊ လယ်ြပင်ကိƋ

တညီ တည်း စီရင်ƨပီးမှ၊ မိƋ ဃ်းőွာ ေသာအားြဖင့် ေြပာ့ ေစ၍၊ ေပါက် ေသာ အပင်များကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 11 ĵှစ် တိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ပတ်ရစ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ေြခ

ေတာ်ရာတိƋ ့သည် ဆီဥ ယိƋ တတ်Ʈကပါ၏။ 12 သာယာ ေသာ ေတာ အရပ်တိƋ ့လည်း ယိƋ

၍ ၊ ေတာင် တိƋ ့သည်လည်း ပီတိ ခါးစည်းĵှင့် စည်း လျက် ŗိှƮကပါ၏။ 13 ကျက်စား

ရာအရပ်တိƋ ့သည် သိƋ း ဆိတ်စƋ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်၊ လယ်ြပင် တိƋ ့လည်း စပါး ပင်ĵှင့် လǀမ်းမိƋ း

လျက် ŗိှ၍၊ ကျူးဧ ေသာအသံĵှင့် သီချင်း ဆိƋ Ʈကပါ၏။

66 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ ကျူးဧ ေသာအသံကိƋ Ʊပ၍၊

2 နာမ ေတာ်၏ဂƋ ဏ် ကိƋ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ချီးမွမ်း ြခင်း၏ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ြပ

Ʈကေလာ့။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင်ေသာအမǊ တိƋ ့သည် အလွန်အ့ံƮသ ဘွယ် ြဖစ်Ʈကပါ၏။ တန်ခိƋ း

ေတာ်ƫကီး ေသာေƮကာင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာင်းပန် Ʈကပါလိမ့်မည်။ 4

ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ၊ သီချင်း ဆိƋ Ʈကပါေစေသာ။

နာမ ေတာ်အား သီချင်း ဆိƋ ƮကပါေစေသာဟƋ ဘƋ ရား သခင်အား ေလƦာက် ထားƮကေလာ့။

5 ဘƋ ရား သခင်စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအမǊေတာ်ကိƋ လာ ၍ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ လƎ သား

တိƋ ့တွင်စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ဘွယ် ြဖစ်Ʈက၏။ 6 ပင်လယ် ကိƋ ကƋ န်း

ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေရစီး ရာအရပ်ကိƋ ေြခ ြဖင့် ေŗှာက် သွားƮကသည်ြဖစ်၍ ၊

ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၌ ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ 7 တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် အစဥ် အƨမဲအƋ ပ်စိƋ း

ေတာ်မƎ၏။ မျက်စိ ေတာ်သည် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ သည် ြဖစ်၍ ၊ ြငင်းဆန်
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ေသာသƎ တိƋ ့သည် မ ဝါƹကား Ʈကေစĵှင့်။ 8အချင်းလƎစƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးƮကေလာ့။ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ေသာ စကား သံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 9 ငါ

တိƋ ့အသက် ကိƋ မ ေသ ေစမည်အေƮကာင်းĵှင့် ၊ ေြခ ကိƋ လည်း မေချာ် ေစမည်အေƮကာင်း

ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေတာ်မƎ ƨပီ။

ေငွ ကိƋ စစ်ေဆး သက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ စစ်ေဆး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ေကျာ့ကွင်း ထဲမှာ

ေကျာ့မိ ေစ၍၊ ေကျာက် ကƋ န်းေပƀ မှာ ေလးေသာ ဝန် ကိƋ တင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ေခါင်း ေပƀ မှာ သƎတပါး ကိƋ စီး ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ မီး ၌ ၎င်း ၊ ေရ ၌ ၎င်း သွား ရေသာ်လည်း၊

ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ƹကယ်ဝ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကပါ၏။ 13 မီးőǊိ ့ ရေသာယဇ်ပါ လျက် အိမ်

ေတာ်သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ပါမည်။ 14 ဆင်းရဲ ခံရစဥ်အခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့်

၍ Ʒမက်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ သစõာ ဝတ်ကိƋ ေြဖ ပါမည်။ 15 ဆƎ Ưဖိး ေသာ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ နံသ့ာ

ေပါင်းĵှင့်တကွ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် Ʊပ၍ ပƎ ေဇာ် ပါမည်။ ĵွား ĵှင့် ဆိတ် တိƋ ့ကိƋ လည်း စီရင် ပါမည်။

16 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ၊့ လာ ၍ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါ့

ဝိညာဥ် အဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါƮကားေြပာ မည်။ 17 ငါ သည်

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ĵǊတ် ĵှင့် ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ လည်း လƦာ ĵှင့် ချီးမွမ်း ရƨပီ။ 18 ငါ

သည် စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ င့ဲကွက် လƦင် ၊ ဘƋ ရား ŗှင်သည် နားေထာင် ေတာ်မ မƎ ။

19ယခƋ မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည် နားေထာင် ၍၊ ငါ Ʒမက်ဆိƋ ေသာ ပဌနာ စကား သံကိƋ

မှတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 20 ငါ Ʒမက်ဆိƋ ေသာ ပဌနာ ကိƋ ပယ် ေတာ်မ မƎ ။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါ မှ

őƋ ပ်သိမ်းေတာ်မမƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။

67 ဘƋ ရား သခင်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ သနားြခင်း ကőƋဏာစိတ်ေတာ်ŗိှသြဖင့် ၊

ေကာင်းƫကီး ေပး၍ မျက်ĵှာ ေတာ်၏အလင်း ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 2

ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့် ေြမƫကီး သားတိƋ ့သည် အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သိ ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ခံ ရƮကပါေစေသာ။ 3 အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ 4 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ őǀင်လန်း စွာ

သီချင်းဆိƋ Ʈကပါေစေသာ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ် စွာ

တရား စီရင်၍ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှေသာလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ မည်။ 5 အိƋ

ဘƋ ရား သခင်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ လƎ များအေပါင်း

တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ 6 ေြမ သည် မိမိ ဘĞာ ကိƋ ေပး ၍၊ ဘƋ ရား

သခင်တည်းဟƎေသာငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။

7 ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ဦးမည်။ ေြမƫကီး စွန်း အေပါင်း

တိƋ ့သည်လည်း ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။

68 ဘƋ ရား သခင်ထ ေတာ်မƎ၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား Ʈကပါေစေသာ။

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အထံ ေတာ်က ေြပး Ʈကပါေစေသာ။ 2 မီးခိƋ း

လǀင့် သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎ ပါ။ ဘေယာင်း သည် မီး ေŗှ ့ မှာ အရည် ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊

မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်မှာ ပျက်စီး Ʈကပါေစေသာ။ 3 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှေ့တာ်မှာ őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့်

အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာƮကပါေစေသာ။ 4ဘƋ ရား သခင်အား သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။

နာမေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ေတာ ၌ စီး ၍ ƹကေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ဘိƋ ့

လမ်းကိƋ ြပင်Ʈကေလာ့။ ထိƋ အŗှင် ၏ နာမေတာ် ကား၊ ထာဝရဘƋ ရားတည်း။ ေŗှ ့ေတာ်၌

őǀင်လန်း Ʈကေလာ့။ 5ဘƋ ရား သခင်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋံ ဗိမာန်ေတာ်၌ စံပယ်လျက်၊

မိဘ မŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၏ အဘ ြဖစ်၍ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ဘက်မှာ တရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 6

ဘƋ ရား သခင်သည် ေပါက်ေဘာ် မŗိှေသာသƎတိƋ ့ အား အိမ်ေထာင် ချြခင်းအခွင့် ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ၍၊ ချုပ် ထားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လည်း ƹကယ်ဝြခင်းထဲ သိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎ၏။ ြငင်းဆန်

ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာ အရပ်၌ ေန ရƮက၏။ 7 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎစƋ ေŗှမှ့ာ ƹက ၍ ၊ ေတာ ၌ ချီ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 8 ဘƋ ရား သခင်၏ မျက်ĵှာ

ေတာ်ေƮကာင့် ၊ ေြမƫကီး လǊပ် ၍ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် ယိƋ စီးေလ၏။ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်မျက်ĵှာ ေတာ်ေƮကာင့် သိနာ ေတာင်သည်လည်း တƋ န်လǊပ်၏။ 9 အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မိƋ ဃ်း ကိƋ များစွာ őွာေစ၍၊ ပင်ပန်း ေသာ အေမွ ေတာ်လƎတိƋ ့ကိƋ

ေထာက်မ ေတာ်မƎ၏။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အလƋံ း အရင်းသည် ေနရာ ကျရƮကပါ၏။

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၏။

11 ဘƋ ရား ŗှင်အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍၊ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေသာသƎ တိƋ ့

သည် အတိƋ င်းမသိများ Ʈက၏။ 12 စစ်အဂé ါဗိƋ လ်ေြခ သခင်ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် အလျင်

အြမန်ေြပးƮက၍ ၊ အိမ် ၌ ေနရစ် ေသာ မိန်းမတိƋ ့သည် လက်ရဥစõာ ကိƋ ေဝ မƦƮက၏။ 13

သင်တိƋ ့သည် ေတာင် Ʈကား မှာ ေနရာ ကျလျက် ၊ ေငွ ĵှင့် မွန်းမံ ေသာ ချိုးငှက် အေတာင်

က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ နီ ေသာ ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံေသာ အေမွး က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 14 အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသည်၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ေသာအရပ်

သည် ဇာလမƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေလ၏။ 15 ဘƋ ရား သခင်၏

ေတာင် တည်းဟƎေသာဗာŗှန် ေတာင် ၊ ြမင့် ေသာ ထိပ် များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဗာŗှန်

ေတာင် တိƋ ၊့ 16 သင်တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာ ေတာင်ထိပ် များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ်လည်း၊ ဘƋ ရား

သခင်ကျိန်းဝပ် ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာေတာင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အစဥ် အƨမဲေနရာ

ချေတာ်မƎ ေသာေတာင်ေတာ်ကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်ေစာင်း ေြမာင်းƮကသနည်း။ 17ဘƋ ရား

သခင်၏ရထား ေတာ်တိƋ ့သည် အေထာင် အေသာင်း မကများ Ʈက၏။ဘƋ ရား ŗှင်ပါ ေတာ်မƎ၏။

သိနာ ေတာင်လည်း သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌ ŗိှသတည်း။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြမင့်

ေသာအရပ်သိƋ ့ တက် ƹကေတာ်မƎသြဖင့်၊ များစွာေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ဘမ်း သွားေတာ်မƎ၍၊ ထာဝရ

အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် လƎတိƋ ့တွင် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့မက၊

ပƋ န်ကန် ေသာ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ လပ် များကိƋ ခံရ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 19 ထာဝရ ဘƋ ရားသည်

အစဥ် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ငါ တိƋ ့ကိƋ သƎတပါး Ăှဥ်းဆဲ ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရား

သခင်ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 20 ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရား ŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေသြခင်း သိƋ ့ ေရာက်ေသာ လမ်းကိƋ လည်း

အစိƋ းပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 21ဘƋ ရား သခင်သည် မိမိ ရန်သƎ တိƋ ့၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ၎င်း၊ အြပစ် Ʊပ

ƨမဲƱပေသာသƎ တိƋ ့ ၏ ဦးေသƦာင် ကိƋ ၎င်းဧကန် အမှန် ĵိှပ်စက် ေတာ်မƎ မည်။ 22သƎတိƋ ့ကိƋ

ဗာŗှန် ြပည်က ငါေဆာင်ခ့ဲဦးမည်။ နက်နဲ ေသာ ပင်လယ် ထဲ က ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ 23 ထိƋ

သိƋ ့ေသာအားြဖင့် သင် သည် ရန်သƎ တိƋ ့ အေသွး ကိƋ နင်း ၍၊ သင် ၏ေခွး တိƋ ့သည်လည်း

လျက် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 24 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ သန့်ŗှင်း

ရာဌာနသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်ƹက ေတာ်မƎ ြခင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ŗှင်

ဘƋ ရင်ƹက ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ြမင် ရƮကပါƨပီ။ 25 ေŗှ ့ ၌ကား၊ သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎ ၊ ေနာက်

၌ကား၊ ေစာင်းအမျိုးမျိုးကိƋ တီးေသာသƎ ၊ အလယ် ၌ ကား၊ ပတ်သာကိƋ တီး ေသာ အပျို

တိƋ ့သည် လိƋ က်သွားƮကပါ၏။ 26 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ၊့ ပရိသတ် အစည်း အေဝးတိƋ ့ ၌

ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ 27 အစိƋ း ရေသာဗယé ာမိန်

ငယ် မှစ၍၊ မိမိ အလƋံ း အရင်းĵှင့်တကွယƋ ဒ မင်း များ၊ ဇာဗƋ လƋ န် မင်း များ နဿလိ မင်း

များ ပါƮက၏။ 28 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေသာေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 29 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ŗိှေသာဗိမာန် ေတာ်အဘိƋ ့ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့လက်ေဆာင် များကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƮကပါေစေသာ။ 30 ကျူေတာ သားရဲ ကိƋ ၎င်း၊ ĵွား လားဥသဘအစƋ အေဝးĵှင့် လƎမျိုး

တိƋ ့၏ ĵွား ပျိုတိƋ ့ကိƋ ၎င်းဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အသီးအသီးတိƋ ့သည် ေငွ စ ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ

Ʈကပါေစေသာ။ စစ် မǊကိƋ ĵှစ်သက် ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ပါ။

31 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ သံတမန် တိƋ ့သည် လာ Ʈကပါေစေသာ။ ကƋ ŗှ ြပည်သည် မိမိ လက် တိƋ ့ကိƋ

ဘƋ ရား သခင်ထံ ေတာ်သိƋ ့ အလျင် အြမန်ဆန့်ရပါေစေသာ။ 32 ေြမƫကီး ĵိƋ င်ငံ တိƋ ၊့ ဘƋ ရား

သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 33အစအဦး၌ အထက်ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ကိƋ စီး

၍ ေနေတာ်မƎ ေသာထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အသံ ေတာ်ကိƋ လǀတ်

ေတာ်မƎ၍ ၊ အားƫကီး ေသာ အသံ ြဖစ်၏။ 34 ဘƋ ရား သခင်သည် တန်ခိƋ း ƫကီးေတာ်မƎသည်ဟƋ

ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ဘƋ န်း ေတာ်လǀမ်းမိƋ းလျက် ၊ တန်ခိƋ း ေတာ်လည်း

မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့တွင် ထင်ŗှားလျက် ŗိှသတည်း။ 35 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ြပင်မှာ ေƮကာက်őံွ ့ ဘွယ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ကား၊ မိမိလƎ တိƋ ့အား အခွင့် တန်ခိƋ းကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ေပတည်း။ ဘƋ ရား

သခင်သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။
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69 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ် ယƎေတာ်မƎ ပါ ဘƋ ရား ။ ေရ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်အသက်

ဝိညာဥ်တိƋ င်ေအာင် ေရာက် ပါƨပီ။ 2 ေြခနင်း ရာမ ŗိှ။ နက် လှေသာ őǀံ ့ ထဲ မှာ

ကƢံ ပါƨပီ။ လǊိင်း တံပိƋ းလǀမ်းမိƋ း ရာ နက် ေသာ ေရ ထဲ သိƋ ့ ေရာက် ပါƨပီ။ 3 ေအာ်ဟစ် ၍

ပင်ပန်း ပါƨပီ။ လည်ေချာင်း ေြခာက် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမƦာ်

Ʈကည့် ၍ မျက်စိပျက် ပါƨပီ။ 4 အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဆံပင် ထက် များ Ʈကပါ၏။ မဟƋတ် မမှန် ဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရန်ဘက်

Ʊပ၍ ဖျက်ဆီး ေသာသƎတိƋ ့ သည် ခွန်အား ƫကီးƮကပါ၏။ ထိƋ အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မ

ယƎ ေသာ ဥစõာကိƋ ပင်ြပန် ေပးရပါ၏။ 5 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မိƋ က် ြခင်းအမǊကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌ ဝှက် ၍ မ ထားရပါ။ 6

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင်အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎ တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေƮကာင်းေƮကာင့် စိတ် မ ပျက်Ʈကပါေစĵှင့်။ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေƮကာင်းေƮကာင့် ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းသိƋ ့

မ ေရာက်Ʈကပါေစĵှင့်။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရ ပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်ĵှာ သည် ŗှက် ြခင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ပါ၏။ 8 ကိƋ ယ် ညီအစ် ကိƋ တိƋ ့တွင် ၊ လƎ စိမ်း

ြဖစ် ခ့ဲပါƨပီ။ တမိ တည်းေသာ ေပါက်ေဘာ် တိƋ ့တွင် ၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား ြဖစ်ခ့ဲပါƨပီ။ 9

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အိမ် ေတာ်၌ စဲွလမ်း ပƎ ပနြ်ခင်းစိတ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စား ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ တိƋ ့ ၏စကားသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ပါ၏။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ငိƋ ေƹကး ၍ စိတ် ĵှလƋံ းပါလျက် ၊ အစာ ေŗှာင်ေသာအကျင့် ေƮကာင့် ပင် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရ

ပါ၏။ 11 ေလƦာ်ေတ အဝတ် ကိƋ ဝတ် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် သေရာ် တတ်Ʈကပါ၏။ 12

őƋံ း၌ ထိƋ င် ေသာသƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက်မှာ ေြပာ ဆိƋ ၍ ၊ ေသေသာက် ƮကူးတိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အေƮကာင်းƱပလျက် ေတးဘဲွ ့၍ ဆိƋ တတ်Ʈကပါ၏။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ မဂéလာ အချိန် ကာလ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ပါ၏။ အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ ကőƋဏာ ေတာ် ƹကယ်ဝ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း သစõာ အတိƋ င်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ őǀံ ့ ထဲ က ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

နစ် ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ လက်မှ ၎င်း၊ နက် ေသာ ေရ ထဲ

က၎င်း လǀတ် ပါေစေသာ။ 15 ေရ ထ ၍ မ လǀမ်း ပါေစĵှင့်။ နက်နဲ ရာ၌ မ Ʊမပ် ပါေစĵှင့်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ မှာ တွင်း ဝ မ ပိတ် ပါေစĵှင့်။ 16 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ

ေစတနာေတာ်သည် ေကာင်းမွန် ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

စƋ ံ မက် ေတာ်မƎ ြခင်း ကőƋဏာများ ြပားသည်ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပေတာ်မƎ ပါ။

17 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မှ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေဘး ေရာက်ပါƨပီ။

အလျင် အြမန်နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အသက် ဝိညာဥ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ ေőွး

ေတာ်မƎ ပါ။ ရန်သƎ များŗိှေƮကာင်း ကိƋ ေထာက် ၍ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 19 အကƢĵ်Ƌ ပ်

ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ အŗှက် ကဲွြခင်း၊ အသေရ ပျက်ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သိ

ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ထင်ŗှားလျက် ŗိှƮကပါ၏။

20 က့ဲရဲ ့ ြခင်းအားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ် ပျက် ၍ အလွန် ပƎ ေဆွးြခင်း ŗိှပါ၏။ သနား

ေသာသƎကိƋ Ʈကည့် ၍ မ ြမင်။ သက်သာ ေစေသာသƎကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွရ့ပါ။ 21အကƢĵ်Ƌ ပ်

စားစရာ ဘိƋ ့ ေဆးခါး ကိƋ ေကƢး Ʈကပါ၏။ ေရငတ် ေသာအခါ ပƋ ံ းရည် ကိƋ တိƋ က် Ʈကပါ၏။

22 သƎ တိƋ ့စားပဲွ သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေကျာ့ကွင်း ေသာ် ၎င်း၊ ခံ ထိƋ က်ေသာအြပစ်ေသာ်

၎င်း၊ ေထာင် ေချာက်ေသာ် ၎င်း ြဖစ် ပါေစ။ 23 သƎ တိƋ ့သည် မြမင် ĵိƋ င်ေအာင် မျက်စိ

ကွယ် ပါေစ။ သƎ တိƋ ့ခါး သည်လည်း အစဥ် တƋ န် ပါေစ။ 24 သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ အမျက်

ေတာ်ကိƋ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၍ ၊ အမျက် ေတာ်အŗိှန် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မီှ ပါေစ။ 25

သƎ တိƋ ့ေနရာ အရပ်သည် လƎဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ် ပါေစ။ သƎ တိƋ ့အိမ် ၌ ေန ေသာသƎ မ

ŗိှ ပါေစĵှင့်။ 26 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

Ʈကပါ၏။ နာ ေစေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထပ်၍ နာ ေစƮကပါ၏။ 27 သƎ တိƋ ့အြပစ် ၌

အြပစ် ကိƋ ထပ်၍ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ ကƋ သိƋ လ် ေတာ်ĵှင့် မ ဆိƋ င် Ʈကပါေစĵှင့်။ 28 အသက်

ŗှင်ေသာသƎ တိƋ ့စာရင်း ၌ သƎ တိƋ ့နာမည်များကိƋ ေချ၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ ေရး

မမှတ်ပါေစĵှင့်။ 29 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ဆင်းရဲ Ưငိြငင် ပါ၏။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချီးြမǇ င့် ပါေစေသာ။ 30 ငါသည် ဘƋ ရား သခင်၏

နာမေတာ် ကိƋ ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ မည်။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ြပ၍ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း

မည်။ 31 ထာဝရဘƋ ရား သည် ချို ĵှင့်၎င်း၊ ခွါ ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေသာ ĵွား လားကိƋ ĵှစ်သက်

သည်ထက် ၊ ထိƋ အကျင့်ကိƋ သာ၍ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 32 ĵိှမ့်ချ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ြမင် ၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့ ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည်

အား ြပည့်လိမ့်မည်။ 33ထာဝရဘƋ ရား သည် ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့၏စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ၏။ အချုပ် ခံရေသာမိမိ လƎတိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေတာ်မ မƎတတ်။ 34 ေကာင်းကင် ၊

ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ တိƋ ့ĵှင့်တကွ အရပ်ရပ်၌ ကျင်လည်ေသာ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ 35ဘƋ ရား သခင်သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ေစာင့် ၍ ၊

ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ စƋ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေန ၍ ပိƋ င် ရƮကလိမ့်မည်။ 36 ကƢန်

ေတာ်မျိုး၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ အေမွ ခံရ၍ ၊ နာမေတာ် ကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့သည်

ေနရာ ကျရƮကလိမ့်မည်။

70 ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵǊတ်

ယƎေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ြခင်းငှါ အလျင် အြမန် Ʊပေတာ်မƎ ပါ။

2 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ သတ်ြခင်းငှါŗှာƮကံ ေသာသƎတိƋ ့သည် အŗှက်ကဲွ ၍ မျက်ĵှာ

ပျက်Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အĵ Ģရာယ် Ʊပ ချင်ေသာသƎတိƋ ့သည် လှန် ြခင်းကိƋ ခံရ၍

၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက ပါေစေသာ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ေအ့ေဟ ၊ ေအ့ေဟဟƋ

ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့သည် အŗှက် ကဲွြခင်းအားြဖင့် ေနာက်သိƋ ့ လှန် ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါေစေသာ။

4 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း

Ʈကပါေစေသာ။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရား

သခင်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ အစဥ် မြပတ်ေြပာ Ʈကပါေစေသာ။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား

၊ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ပါ၏။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှရာသိƋ ့ အလျင် အြမနƹ်ကေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ေသာသƎ ၊ ကယ်တင် ေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဆိƋ င်းလင့် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

71 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခိƋ လǊံ ပါ၏။ အŗှက် ကဲွြခင်းĵှင့် အစဥ်

ကင်းလွတ် ပါေစေသာ။ 2တရား ေတာ်ĵှင့်အညီ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ၍ လǀတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ နား ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘက်သိƋ ့ လှည့် ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3အကƢĵ်Ƌ ပ်

အစဥ် ေရာက် ၍ ေနရာ ကျေသာ ေကျာက် ြဖစ် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် မည်

အေƮကာင်း အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေကျာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

4 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်၊ ဆိƋ း ေသာသƎ ၏လက် မှ ၎င်း၊ မ တရားေသာသƎ ĵှင့် Ʈကမ်းတမ်း

ေသာသƎ ၏လက် မှ ၎င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 5 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြမာ်လင့် ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ငယ် ေသာအőွယ် မှစ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ းစား ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဘွား ကတည်း ကပင် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ မီှဝဲ ပါƨပီ။ အမိ ဝမ်း တွင်းမှစ၍ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အစဥ် ချီးမွမ်း

ပါမည်။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် များစွာ ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ အ့ံဘွယ် ေသာအရာက့ဲ သိƋ ့ ြဖစ် ေသာ်လည်း

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 8 ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ĵှင့်

ယှဥ်ေသာ ေထာမနာ စကားကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်Ʒမက်ဆိƋ ပါေစေသာ။ 9

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အိƋ ေသာအခါ ပယ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အား ေလျာ့ ေသာအခါ စွန့်ပစ် ေတာ်မ

မƎ ပါĵှင့်။ 10 ရန်သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ ေြပာ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ

ေချာင်း Ʈကည့်ေသာသƎတိƋ ့ က၊ 11 ဘƋ ရား သခင်သည် သƎ ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ၏။ လိƋ က် ၍

ဘမ်း ƮကကƋ န်အ့ံ။ ကယ်လǀတ် ေသာသƎမ ŗိှဟƋ တိƋ င်ပင်ေြပာ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 12 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ေဝးေဝး ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ

ြခင်းငှါ အလျင် အြမနƱ်ပေတာ်မƎ ပါ။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ တိƋ ့ သည်

အŗှက်ကဲွ ၍ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အြပစ် Ʊပြခင်းအခွင့်ကိƋ ŗှာ

ေသာသƎတိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ အသေရ ပျက်ြခင်းĵှင့် မွန်း Ʈက ပါေစေသာ။ 14အကƢĵ်Ƌ ပ်

မƎကား ၊ အစဥ် ေြမာ်လင့် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း သမƦ ထက် သာ၍ချီးမွမ်းပါမည်။ 15

ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်

Ăǀန် Ʈကား ပါမည်။ ေကျးဇƎ းေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င်ပါ။ 16 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဘƋ န်း တန်ခိƋ းေတာ်များကိƋ အမီှƱပ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ သာ ြပသ

ပါမည်။ 17 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍
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သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပ ပါƨပီ။

18 တဖန်တƋံ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်အသက်ƫကီး ၍ ဆံပင် ြဖူသည်ကာလတိƋ င်ေအာင် ၊

ယခƋ လƎ များတိƋ ့အား ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အစွမ်း သတĢ ိကိƋ ၎င်း၊ ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့အား တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ြပ မီှတွင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 19

အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားသည် အလွနြ်မင့် ရာသိƋ ့ မီှသည်ြဖစ်၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ƫကီးစွာ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်အဘယ် သƎတƎ ပါသနည်း။ 20 ƫကီးမား Ʈကမ်းတမ်းေသာ ေဘး များ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အားြပ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ တဖန် အသက် ကိƋ ချမ်းသာေပး၍ ၊ ေြမƫကီး နက်နဲ ရာထဲကတဖန် ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ မည်။ 21 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စည်းစိမ် တိƋ းပွား ေစ၍ ၊ တဖန် သက်သာ ေစေတာ်မƎ မည်။

22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ တေယာ ထိƋ း၍

ချီးမွမ်း ပါမည်။ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေစာင်း တီး၍

သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 23 ေŗှ ့ေတာ်၌ သီချင်း ဆိƋ ေသာအခါ ၊ őǀင်လန်း ေသာ ĵǊတ် ŗိှပါလိမ့်မည်။

ေőွး ေတာ်မƎ ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် လည်း őǀင်လန်းပါလိမ့်မည်။ 24အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏လƦာ

သည်လည်း ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ အစဥ် Ʒမက် ဆိƋ ပါလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အြပစ် Ʊပြခင်း အခွင့်ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ပျက်၍ အŗှက်

ကဲွြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါ၏။

72 ေŗှာလမƋ န် ကိƋ ရည်ေဆာင်၍စပ်ဆိƋ ေသာဆာလံ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

တရား ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းĵှင့် ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ြခင်းအခွင့်ကိƋ မင်း သား ြဖစ်ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် အား ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 2 ထိƋ မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ်

စွာ စီရင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ တရား ေပး ပါလိမ့်မည်။ 3 ေတာင်ƫကီးေတာင်

ငယ်တိƋ သ့ည် တရား ေတာ်အားြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎ တိƋ ့အား ချမ်းသာ ေပး Ʈက ပါလိမ့်မည်။

4 ထိƋ မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ်၏လƎ တိƋ ့တွင် ဆင်းရဲ သားတိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်လျက်၊ ငတ်မွတ်

ေသာသƎ တိƋ ့၏ သားသမီး များကိƋ ကယ်မ ၍ ၊ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ကိƋ လည်း ĵိှပ်စက် ပါလိမ့်မည်။

5 ေန ĵှင့် လတည် သမƦေသာကာလပတ်လƋံ း၊ လƎ အစဥ်အဆက်အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေƮကာက်őံွ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 6 ထိƋ မင်း၏ သက်ေရာက်ြခင်းသည် ရိတ်ေသာ ြမက်ပင်

ေပƀ မှာ őွာ ေသာမိƋ ဃ်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေြမ ကိƋ စိƋ ေစ ေသာ မိƋ ဃ်း ေပါက်များက့ဲ သိƋ ့၎င်း

ြဖစ်လိမ့်မည်။ 7လက်ထက် ေတာ်၌ လသည်ပေပျာက်ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင် ၊

တရား ေသာသƎသည် ပွင့်လန်း ၍ ချမ်းသာ များ ြပား လိမ့်မည်။ 8 ပင်လယ် တပါးမှ တပါး

တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ြမစ် မှ သည် ေြမ စွန်း တိƋ င်ေအာင် ၎င်း အစိƋ းရ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9

ေတာတွင်း သားတိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ဦးချ ၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည်လည်း ေြမမǊန့် ကိƋ လျက်

Ʈကလိမ့်မည်။ 10 တာőǊ မင်း တိƋ ့ĵှင့် ပင်လယ် တဘက်၌ ေနေသာ မင်း တိƋ ့သည ◌်အခွန်သွင်း

၍၊ ေŗှဘ မင်း ĵှင့် ေသဘ မင်းတိƋ ့သည် လည်း လက်ေဆာင် ပဏĜာများကိƋ ဆက် Ʈက

လိမ့်မည်။ 11 ထိƋ မƦမက ŗှင် ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် အမǊေတာ် ကိƋ ထမ်းƮကလိမ့်မည်။ 12 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎ

ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ းကွယ် ရာမ ŗိှ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ ၎င်း ချမ်းသာ

ေပးေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13 ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှင့် ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ သနား ၍ ၊ ငတ်မွတ်

ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အသက် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 14 သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ လှည့်စား

ြခင်းĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၏လက်မှ ေőွးĵǊတ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အေသွး ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မƎ လိမ့် မည်။ 15

အသက် ေတာ်တည်၍ လƎများတိƋ ့သည် ေŗှဘ ေőǀ ကိƋ ဆက် ြခင်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ အစဥ်

ေမတĢာပိƋ ့ ြခင်း၊ ေနတိ့Ƌ င်း ေထာမနာ ချီးမွမ်းြခင်း တိƋ ့ကိƋ ƱပƮက လိမ့်မည်။ 16 ြပည် ေတာ်၌

များစွာ ေသာ စပါး ŗိှ၍ ၊ အသီးအĵံှ သည် ေလဗĵƋ န် ေတာက့ဲ သိƋ ့ ေတာင် ထိပ် ေပƀ မှာ

လǊပ်ŗှား လိမ့်မည်။ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ သ့ည်လည်း ၊ ေြမ ၏ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ စည် ပင်Ʈကလိမ့်မည်။

17 နာမေတာ် သည် အစဥ် အƨမဲတည် လိမ့်မည်။ ေန သည် တည်သမƦေသာကာလ ပတ်လƋံ း

နာမ ေတာ်တိƋ းပွား လိမ့်မည်။ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ခံရƮက၏၊ မဂéလာŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ချီးမွမ်းƮကလိမ့်မည်။ 18 အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊတိƋ ့ကိƋ တပါးတည်းသာ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 19 ဘƋ န်းƫကီး ေသာ နာမ

ေတာ်သည်လည်း အစဥ် အƨမဲမဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း သည် ဘƋ န်း

ေတာ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ပါေစသတည်း။ အာမင် ĵှင့် အာမင်။ 20 ေယŗဲှ ၏သား ဒါဝိဒ် ဆƋ ေတာင်း

ေသာ ပဌနာ စကားƨပီး ၏။

73 အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် ĵှလƋံ း သန့်ŗှင်း ေသာ

သƎတည်းဟƎေသာဣသေရလအမျိုး၌ ေကျးဇƎ း ƫကီး ေတာ်မƎ၏။ 2 ငါ မƎကား ၊ ေြခ

ေချာ် လƋ လျက် ၊ ေြခရာ လဲွ လƋ လျက် ŗိှမိƨပီ။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့၏

စည်းစိမ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ၊ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပင် ငါြငူစƎ မိƨပီ။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မေသ

မီှတိƋ င်ေအာင် နာƮကင်ြခင်း ေဝဒနာ မ ŗိှ။ ခိƋ င်မာ ေသာအစွမ်း သတĢ ိŗိှƮက၏။ 5 သƎ တိƋ ့သည်

ေလာကဓံ ဒƋကßမ ŗိှ။ လƎ များက့ဲသိƋ ့အေĵှာင့် အŗှက်ကိƋ မ ခံရƮက။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်မာန ကိƋ

လည်ဆဲွ တန်ဆာက့ဲသိƋ ့ဆင်၍၊ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအဝတ် ကိƋ လည်း ဝတ် တတ်Ʈက၏။ 7 ဆƎဝ

ေသာေƮကာင့် မျက်ĵှာ ေမာ် လျက်ŗိှƮက၏။ စိတ် ĵှလƋံ းƮကံစည် ြခင်းအားြဖင့်လွန်ကျူး

တတ်Ʈက၏။ 8 ဆိƋ း ေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ပင် ြပက်ယယ် Ʊပ၍ ေြပာ တတ်Ʈက၏။

ေထာင်လǀား ေသာ စကား ကိƋ လည်း သƋံ းတတ် Ʈက၏။ 9 သƎ တိƋ ့ĵǊတ် သည် ေကာင်းကင် ĵှင့်

ဆန့်ကျင် ဘက် Ʊပ၍ ၊ လƦာ သည်လည်း ေြမƫကီး ကိƋ လှည့် လည်တတ်၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့်

ဘƋ ရား သခင်၏ လƎ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ ထံသိƋ ့ ြပန် သွား၍ များစွာ ေသာ ေရ ကိƋ မျို ရƮက၏။ 11

ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ်သိƋ ့ သိ ေတာ်မƎ မည်နည်း။ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၌ Āဏ် ŗိှ

ပါလိမ့်မည်ေလာ ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 12 ထိƋ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ သည် အစဥ် ေကာင်းစား

၍ ဥစõာ ပွား များƮက၏။ 13 အကယ် စင်စစ်ငါ့ ĵှလƋ ံ း ကိƋ ငါသန့်ŗှင်း ေစေသာ်လည်း အကျိုး

မŗိှ။ အြပစ် ကင်းြခင်းĵှင့် ငါ့ လက် ကိƋ ေဆးေƮကာ ေသာ်လည်း အကျိုးမŗိှ။ 14 ေနတိ့Ƌ င်း

ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းĵှင့် နံနက် တိƋ င်းဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ငါ ခံရ၏။ 15 ထိƋ သိƋ ့ သေဘာကျမည်ဟƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆိƋ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှား ရာသိƋ ့ ေရာက်ပါ လိမ့်မည်။ 16

ထိƋ အမǊကိƋ နားလည် ရ ေအာင် ဆင်ြခင် ေသာအခါ အလွန် ခက်သည်ဟƋ ထင် ပါ၏။ 17

ေနာက် မှဘƋ ရား သခင်၏သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနထဲသိƋ ့ ဝင် ၍၊ သƎ တိƋ ့၏ အဆƋံ း ကိƋ နားလည်

ရပါ၏။ 18 အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေချာ ေသာအရပ်၌ ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။

ဖျက်ဆီး ရာအရပ်သိƋ ့ ချ ေတာ်မƎ၏။ 19တခဏ ြခင်းတွင် အကျိုး နည်းƮကပါƨပီတကား။

ေဘး ဥပဒ်များအားြဖင့် ŗှင်းŗှင်း ပယ် ေပျာက်လျက် ŗိှƮကပါ ƨပီတကား။ 20 အိƋ ထာဝရ

ဘƋ ရား၊ လƎသည် ĵိƋ း ေသာအခါ အိပ်မက် ကိƋ မှတ်သက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊိး ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သƎ

တိƋ ့ အƮကံ အစည်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေတာ်မƎ မည်။ 21 ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ĵှလƋံ း နာ လျက် ၊

ေကျာက်ကပ် ေမǀေĵှာက် လျက်ŗိှ၍၊ 22 မိƋ က် ေသာသƎ ၊ ပညာမ့ဲ ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏။ ေŗှ ့

ေတာ်၌ တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါ၏။ 23 သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံမှာ

အစဥ် ŗိှ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏လက်ျာ လက် ကိƋ ဆဲွကိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 24 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Āဏ်

ေပး၍ ပ့ဲြပင် ေတာ်မƎ မည်။ ေနာက် တဖန် ဘƋ န်း အသေရ၌ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ မည်။ 25

ကိƋ ယ်ေတာ်မှတပါး၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အဘယ် သƎ ŗိှပါသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ အလိƋ ŗိှသည်ĵှင့်အမƦ ေြမƫကီး ေပƀမှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်အလိƋ ŗိှ ပါသနည်း။ 26

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အသား ĵှင့် ĵှလƋ ံ း သည် ပျက် Ʈကပါ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ဘƋ ရား သခင်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း ၏ အစွမ်း သတĢိ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အစဥ် အƨမဲခံစားရာအဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 27

အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဝးေဝး ေနေသာသƎတိƋ ့ သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ရƮကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကွာ၍မှားယွင်း ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ

၏။ 28 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ အကျိုး ŗိှပါ၏။ အမǊေတာ်

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေြပာြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၌ ခိƋ လǊံ လျက်ေနပါ၏။

74 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် အစဥ် စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသနည်း။

ကိƋ ယ်ေတာ် ထံမှာကျက်စား ေသာ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်အမျက်

ထွက်ေတာ်မƎသနည်း။ 2 ေŗှးက အပိƋ င် ရေတာ်မƎ ေသာလƎ အစည်းအေဝးကိƋ ၎င်း၊ ေőွး

ေတာ်မƎ ေသာအေမွ ေတာ်အဘိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ ဇိအƋ န် ေတာင် ကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့

ေတာ်မƎ ပါ။ 3 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌ ရန်သƎ သည် မ တရားသြဖင့် Ʊပ၍၊ အƨမဲ သƋတ်သင်

ပယ်ŗှင်းရာအရပ်သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ ပါ။ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎစည်းေဝး ရာအရပ် ၌ ရန်သƎ

တိƋ ့ သည် ေအာ်ဟစ် Ʈကပါ၏။ လကßဏာ သက်ေသေတာ်အရာ ၌ သƎ တိƋ ့လကßဏာ

သက်ေသတိƋ ့ကိƋ ထား Ʈကပါƨပီ။ 5 လိမňာေသာသƎသည်ထƎထပ် ေသာ ေတာ ကိƋ ပƋ ဆိန် ĵှင့်

ခƋ တ်သက့ဲသိƋ ၊့ 6 ယခƋ တွင် ဗိမာန်ေတာ် တန်ဆာ များကိƋ ပƋ ဆိန် ၊ သံတƎ ĵှင့် တƯပိင်နက်
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őိƋက် ချိုးƮကပါ၏။ 7 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ မီး őǊိ ့ Ʈကပါ၏။ နာမေတာ် ကျိန်းဝပ်ရာ

တဲ ေတာ်ကိƋ ေြမ တိƋ င်ေအာင် őǊတ်ချ Ʈကပါ၏။ 8 ဤအမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အတƎ

ဖျက်ဆီး ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ ၍၊ ေြမ တြပင်လƋံ း တွင် ဘƋ ရား သခင်၏ တရားစရပ် တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့

Ʈကပါ၏။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်လကßဏာ သက်ေသများ ကိƋ မ ြမင် ရပါ။ ပေရာဖက်

သည် တဖန် မ ေပƀမŗိှပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင် ကာလ အပိƋ င်းအြခားကိƋ သိ ေသာသƎ မ

ŗိှပါ။ 10 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ရန်သƎ သည် အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းက့ဲရဲ ့ ပါလိမ့်မည်နည်း။

ရန်ဘက် ƱပေသာသƎသည် နာမေတာ် ကိƋ အစဥ် မထီမ့ဲြမင် Ʊပရပါမည်ေလာ။ 11 လက်ျာ

လက် ေတာ်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎသနည်း။ ရင်ခွင် ေတာ်ထဲကထƋတ် ၍

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ပါ။ 12 အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်သည် ေŗှး ကာလမှစ၍ ၊ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ေြမ အလယ် ၌ Ʊပ ေသာငါ တိƋ ့၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ပင်လယ် ကိƋ ခဲွ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေရ ထဲမှာ မိေကျာင်း တိƋ ့၏ ဦးေခါင်း

တိƋ ့ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 လဝိသန် ၏ ဦးေခါင်း တိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ၍ ေတာတွင်း သားတိƋ ့

စားစရာ ဘိƋ ့ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15 စမ်းေရ ĵှင့် ေချာင်းေရ ကိƋ ေပါက် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ေရ

မြပတ်ေသာ ြမစ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ခန်းေြခာက် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 16 ေန့ ĵှင့် ညဥ့် ကိƋ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

ေန မှစ၍ အလင်း အိမ်တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ 17 ေြမƫကီး ၏ အကန့် အကွက်ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေĵွ ကာလĵှင့် ေဆာင်း ကာလကိƋ ၎င်း စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 ရန်သƎ တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ၊ လƎ မိƋ က် တိƋ ့ သည် နာမေတာ် အား မထီမ့ဲြမင် ƱပƮကသည်ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ချိုးငှက် အသက် ကိƋ သားရဲ ၌ အပ် ေတာ်မ

မƎ ပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲသား တိƋ ့ အစည်းအေဝးကိƋ အစဥ် ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

20 ပဋိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ေထာက် ေတာ်မƎ ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေမှာင်မိƋ က်

ေသာ အရပ်တိƋ ့သည် လƋယƎ Ăှဥ်းဆဲြခင်းေနရာ သက်သက်ြဖစ် Ʈကပါ၏။ 21 ĵိှပ်စက် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎတိƋ ့သည် စိတ်ပျက် ၍ မ သွား Ʈက ပါေစĵှင့်။ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည်

နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ 22 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ် အမǊ

ကိƋ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ပါ။ မိƋ က် ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်ေတာ် အား အစဥ် က့ဲရဲ ့သည်ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 23 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ အသံ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေသာသƎတိƋ ့၏ őƋ န်းရင်းခတ်ြခင်းအသံ သည် အစဥ် မြပတ်တိƋ း

တက်လျက်ŗိှပါ၏။

75 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါ၏။ နာမေတာ်

နီး ေƮကာင်း ကိƋ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့သည် သက်ေသခံ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါ၏။ 2 ချိန်းချက် ေသာ အချိန်ကာလĵှင့် ငါ ေတွƲ့ကံ ေသာအခါ

ေြဖာင့်မတ် စွာ တရား စီရင်မည်။ 3 ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား

ြခင်းŗိှသည် ြဖစ်၍၊ ေြမƫကီးတည်ေသာ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ငါေထာက် ခံရ၏။ 4 မိƋ က်ေသာအကျင့်

ကိƋ မ ကျင့်Ʈကĵှင့်ဟƋ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ အား ၎င်း၊ ဦးချို ကိƋ မ ေြမǇ ာက် Ʈကĵှင့်။ 5 သင် တိƋ ့၏

ဦးချို ကိƋ မ ချီးေြမǇ ာက် Ʈကĵှင့်။ လည်ပင်း ခိƋ င်မာ လျက် မေြပာ Ʈကĵှင့်ဟƋ မတရားေသာသƎ တိƋ ့

အား၎င်း ငါေြပာထား၏။ 6 အေŗှ ့ ၊ အေနာက် ၊ ေတာင် အရပ်တိƋ ့တွင် အဘယ်အရပ်မƦ

ေကျးဇƎ း မ ƱပĵိƋ င်။ 7 ဘƋ ရား သခင်သည် စီရင် ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ တ ေယာက် ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ ၊

တ ေယာက်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ၏။ 8ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်၌ ဖလား ŗိှ၏။ နီ

ေသာစပျစ် ရည်ပါ၏။ ေဆး မျိုးĵှင့်ေရာလျက်ŗိှ၏။ ထိƋ စပျစ်ရည်ကိƋ ေလာင်း ေတာ်မƎ၏။

အနည် အဖတ်ကိƋ လည်း မတရား ေသာ ေြမ သားအေပါင်း တိƋ ့သည် Ăှစ် ၍ ေသာက်

ရƮက၏။ 9 ငါ မƎကား အစဥ် မြပတ်ချီးမွမ်း ၍ ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 10 မတရား ေသာသƎတိƋ ့၏ ဦးချို အေပါင်း ကိƋ ငါချိုး မည်။

တရား ေသာသƎတိƋ ့ ၏ဦးချို တိƋ ့မƎကား၊ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကလိမ့်မည်။

76 ယƋ ဒ ြပည်မှာ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ သိ Ʈက၏။ ဣသေရလ တိƋ င်းမှာ နာမေတာ် သည်

ƫကီးြမတ် ေလ၏။ 2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ တဲ ေတာ်ŗိှ ၏။ ဇိအƋ န် ေတာင် မှာ

ကျိန်းဝပ် လျက် ေနေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အရပ်၌ ေလး ြမǇ ား၊ ဒိƋ င်း လǀား၊ ထား လက်နက်၊ စစ်

အဂé ါတိƋ ့ကိƋ ချိုး ဖျက်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 သင် သည် သားရဲ ေနေသာေတာင် တိƋ ့ထက် ဘƋ န်း

သာ၍ƫကီးြမတ်ေပ၏။ 5 ရဲရင့် ေသာသƎတိƋ ့ သည် လƋယƎ ြခင်း ကိƋ ခံရ၍ အိပ်ေပျာ် Ʈကƨပီ။

အားƫကီး ေသာ သƎ တစƋ ံ တေယာက်မƦ မိမိ လက် ကိƋ မ ေတွ ့ ရ။ 6 ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ရထား စီးေသာသƎ ĵှင့် ြမင်း စီးေသာသƎတိƋ ့

သည် ƫကီးစွာေသာ အိပ်ြခင်းြဖင့် အိပ်ေပျာ် Ʈကပါ၏။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် တပါးတည်းသာလƦင်

ေƮကာက်őံွ ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ အဘယ်

သƎရပ် ေနĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ 8 ဘƋ ရား သခင်သည် ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာေြမƫကီး သား အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ၍၊ 9တရား ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းငှါ ထ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်သံ

ကိƋ ေကာင်းကင် ထဲက လǀတ်ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေြမƫကီး သည် ေƮကာက် ၍ တိတ်ဆိတ်

စွာေနပါ၏။ 10 အကယ် စင်စစ်လƎ တိƋ ့၏ ေဒါသ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း လိမ့်မည်။

ƹကင်း ေသာေဒါသ ကိƋ လည်း ခါးပန်းစည်း ေတာ်မƎ မည်။ 11 သစõာ ဂတိƱပƮကေလာ့။ သင်

တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာဝတ်ကိƋ လည်း ေြဖ Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ်၏

ပတ်လည် ၌ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ őိƋ ေသဘွယ်ေသာ ဘƋ ရားထံ ေတာ်သိƋ ့

လက်ေဆာင် ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကေစ။ 12 ထိƋ ဘƋ ရားသည် မင်း သားတိƋ ့၏ စိတ် ကိƋ ĵိှမ့်ချ

ေတာ်မƎ၏။ ေလာကီ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ ၌ ေƮကာက်őံွ ဘွယ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

77 ငါ သည် ဘƋ ရား သခင့်ထံသိƋ ့ အသံ ကိƋ လǀင့်၍ ေအာ်ဟစ် ၏။ ဘƋ ရား သခင့်ထံသိƋ ့

အသံ ကိƋ လǀင့်၍ ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 2

ေဘး ေရာက်သည်ကာလ ၌ ငါ သည် ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ရ၏။ ညဥ့် အချိန်၌ ပင်လက် ကိƋ

ဆန့် လျက် ေနရ၏။ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် သက်သာ ြခင်းကိƋ ြငင်းပယ် ၏။ 3 ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ၍ စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းŗိှ၏။ ဆင်ြခင် ၍ စိတ် ပျက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 4 မျက်စိ

မိှတ် ၍ မေပျာ်ĵိƋ င်။ လǊပ်ŗှား ြခင်းŗိှေသာေƮကာင့် ĵǊတ် မ Ʒမက်ĵိƋ င်။ 5 လွန် ေလƨပီးေသာ

ေနရ့က် ကိƋ ၎င်း၊ ေŗှး ကာလ ကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ၏။ 6 ညဥ့် အခါ၌ လည်း ငါသည် ကိƋ ယ်

သီချင်း ကိƋ ဆင်ြခင် ၍ ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ း ĵှင့် ေဆွးေĵွး သြဖင့်၊ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် စစ်ေဆး

ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ 7 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အစဥ် စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ မည် ေလာ ။ ေနာက် တဖန်

ေကျးဇƎ း အလƦင်းမ Ʊပဘဲ ေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 8ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ် ကƋ န် ƨပီေလာ။

ဂတိ ေတာ် လည်း ကာလ အစဥ်အဆက်ပျက် လိမ့်မည်ေလာ။ 9 ဘƋ ရား သခင်သည်

သနား ြခင်းငှါေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎသေလာ။ အမျက် ထွက်သြဖင့် စƋ ံ စမ်းြခင်းကőƋဏာ ေတာ် ကိƋ

ချုပ်တည်း ေတာ်မƎသေလာ။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ေသာ်ငါသည် ကိƋ ယ် မိƋ က် ေƮကာင်းကိƋ ဝန်ခံ ရ၏။

ဤအမǊကား၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၏ လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့် Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ြခင်းေပတည်း။

11 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ပါမည်။ ေŗှး ကာလ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

ƱပဘƎ းေသာ အ့ံƮသ ဘွယ် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ပါမည်။ 12 Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင်

၍ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ Ʒမက် ဆိƋ ပါမည်။ 13 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

လမ်း သည် သန့်ŗှင်း ြခင်းĵှင့် ယှဥ်ပါ၏။ ဘƋ ရား သခင်က့ဲသိƋ ့ အဘယ် မည်ေသာ ဘƋ ရား

သည် ƫကီးြမတ် သနည်း။ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ တတ်ေသာ

ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ

တည်းဟƎေသာယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာသပ် ၏အမျိုး ကိƋ လက်őƋံ း ေတာ်ĵှင့် ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

16 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေရ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် Ʈကပါ၏။ ေရ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ြမင် ၍ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကပါ၏။ ေရနက်နဲ ရာအရပ်တိƋ ့လည်း လǊပ်ŗှား Ʈကပါ၏။ 17 မိƋ ဃ်းတိမ်

တိƋ ့သည် ေရ ကိƋ သွန်းေလာင်း ၍၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်တိƋ ့လည်း အသံ ဗလံƱပ Ʈကပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ြမǇ ား တိƋ ့သည် အရပ်ရပ်သိƋ ့ ေရာက် Ʈကပါ၏။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မိƋ ဃ်းưကိး

သံ သည် ေလေဘွ ၌ ပါ၍၊ လƦပ်စစ် ြပက်သြဖင့်၊ ေလာက ကိƋ လင်း ေစပါ၏။ ေြမƫကီး

သည်လည်း တƋ န် လǊပ် ပါ၏။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သမƋ ဒĮရာ ၌ ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ လမ်း

ခရီးေတာ်သည် ကျယ်ဝန်း ေသာ ေရ တွင် ŗိှသြဖင့် ၊ ေြခ ေတာ်ရာတိƋ ့သည် မ ထင်ŗှား

Ʈကပါ။ 20 ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် တိƋ ့လက် ြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ များတိƋ ့ကိƋ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။

78 ငါ ၏လƎ များတိƋ ၊့ ငါ့ တရား ကိƋ နာ Ʈကေလာ့။ ငါ Ʒမက် ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 2 ပƋ ံ စကားကိƋ ငါ Ʒမက် ဆိƋ ၍၊ ေŗှး ကာလ၏ နက်နဲ ေသာ အရာများကိƋ

ေဘာ်ြပ ေပအ့ံ။ 3 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ေြပာ ၍ ငါ တိƋ ့သည် Ʈကား သိ ရ ေသာ ထိƋ

အရာများကိƋ ၊ 4 သား ေြမးတိƋ ့မှ မ ဝှက် မထား။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ĵှင့်

တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အ့ံƮသ ဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ြဖစ် လတ့ံေသာသƎ တိƋ ့အား

ေဘာ် ြပƮကမည်။ 5 အေƮကာင်း မƎကား၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ သက်ေသ တရားကိƋ စီရင်
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၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ပညတ် တရားကိƋ ထား ေတာ်မƎ၏။ 6 သေဘာ မ ေြဖာင့်၊

ဘƋ ရားသခင် ၌ စိတ်ဝိညာဥ် အƨမဲမ ဆည်းကပ် ေသာအမျိုး၊ 7 ြငင်းဆန် ၍ ပƋ န်ကန်

တတ်ေသာအမျိုး တည်းဟƎေသာ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ သားေြမး တိƋ ့သည်မ ြဖစ် ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ ေမ့။ 8 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်ကိƋ းစား ၍၊ ပညတ်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်

ေစြခင်းငှာ ထိƋ တရားတိƋ ့ကိƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်သား တိƋ ့အား ြပသ ၍ ြဖစ် လတ့ံေသာအမျိုး

တည်းဟƎေသာ၊ ဘွားြမင် လတ့ံ ေသာသား တိƋ ့သည်သိနားလည် ၍၊ ေနာက်တဖန်ေြမးြမစ်

တိƋ အ့ား ြပသ Ʈကမည်အေƮကာင်း ပညတ် ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 ဧဖရိမ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေလး

လက်နက် ကိƋ စဲွကိƋ င် ေသာ်လည်း၊ စစ်တိƋ က် ေသာအခါ ေနာက်သိƋ ့ လှည့် Ʈကပါသည်တကား။

10 ဘƋ ရား သခင်၏ သစõာ ေတာ်ကိƋ မ ေစာင့်။ တရား ေတာ်လမ်း၌ သွား ြခင်းငှါ အလိƋ မŗိှƮက။

11 အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ြပ ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသ ဘွယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေမ့ေလျာ့ Ʈက၏။ 12

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၊ ေဇာန အရပ် တွင် သƎ တိƋ အ့ဘ များ မျက်ေမှာက် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ကိ့Ƌ

Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 13 ပင်လယ် ကိƋ ခဲွ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာက်သွား ေစေတာ်မƎ ၏။ ေရ များကိƋ စƋ ပƋ ံ ၍

ထား ေတာ်မƎ၏။ 14 ေန့ အချိန်၌ကား၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့် ၎င်း ၊ ညဥ့်အချိန်၌ကားတညဥ့်လƋံ း

မီး အလင်း ြဖင့် ၎င်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လမ်းြပ ေတာ်မƎ၏။ 15 ေတာ ၌ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေဖါက်

၍ ၊ ပင်လယ် ေရ က့ဲသိƋ ့ များစွာ ေသာ ေရကိƋ သƎ တိƋ ့အား တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 16 ေကျာက်

ထဲက စီး ေသာ ေရကိƋ ထွက် ေစ၍ ၊ ြမစ် ေရ က့ဲသိƋ ့ ေရများကိƋ စီး ေစေတာ်မƎ၏။ 17

ထိƋ သƎ တိƋ ့မƎကား ၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရားကိƋ ေတာ ၌ ပƋ န်ကန် ေသာအားြဖင့် တိƋ း ၍ ြပစ်မှား

Ʈက၏။ 18 မိမိ တိƋ ့အလိƋ အေလျာက်အစာ ကိƋ ေတာင်း ၍ စိတ် ĵှလƋံ း ထဲမှာ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

စƋ ံ စမ်း Ʈက၏။ 19 ဘƋ ရား သခင်သည် ေတာ ၌ စားပဲွ ကိƋ ြပင်ဆင် ĵိƋ င် သေလာ။ 20

Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ ေကျာက် ကိƋ őိƋ က် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေရ ထွက်၍ ြမစ် ေရက့ဲသိƋ ့စီး ေလ၏။

မƋ န့် ကိƋ လည်း ေပး ĵိƋ င် သေလာ။ မိမိ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အမဲ သားကိƋ ြပင်ဆင် ĵိƋ င်သေလာဟƋ

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပလျက် ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 ထိƋ စကားကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် Ʈကား ၍ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ၏။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ မီး ေလာင် ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ေဒါသ မီးတက် ေလ၏။ 22 အေƮကာင်း မƎကား၊ အထက် မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ မှာ

ထားလျက်၊ 23 ေကာင်းကင် တံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ စား စရာ ဘိƋ ့ မĵķ ကိƋ မိƋ ဃ်း

őွာေစသြဖင့်၊ 24 ေကာင်းကင် ဆန် စပါးကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်းတိƋ ့သည်

ƫကီးြမတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အစာ ကိƋ သƋံ း ေဆာင်၍၊ 25 ဝ ေြပာစွာ စားƮကမည် အေƮကာင်း

Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည်။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း

ေကျးဇƎ းကိƋ မ ကိƋ းစား ဘဲ ေနƮက၏။ 26 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၌ အေŗှ ့ ေလကိƋ ပယ် ၍

၊ အားƫကီး ေသာေတာင် ေလကိƋ ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့်၊ 27 သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ အမဲသား ကိƋ

ေြမမǊန့် ĵှင့်အမƦ ပျံ တက်ေသာငှက် တိƋ ့ကိƋ သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ ၊ မိƋ ဃ်းőွာ ေစလျက်၊

28 သƎ တိƋ ့တပ် ချ၍ ၊ ေနရာ အရပ်ပတ်လည် ၌ ကျ ေစ ေတာ်မƎ၏။ 29 ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့

အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေပး ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဝ ေြပာစွာ စား ရƮက၏။ 30 သƎတိƋ ့

တပ်မက်ေသာအစာကိƋ မေရာင့်ရဲမီှ စားƮကစဥ်တွင်၊ 31 ဘƋ ရား သခင်၏အမျက် ေတာ်သည်

သက်ေရာက် သြဖင့် ၊ ကျန်းမာ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် ၍ ၊ ဣသေရလ လƎပျို တိƋ ့ကိƋ

လဲှချ ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ေတွƲ့ကံရေသာ်လည်း ၊

အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ေƮကာင့် ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းမ ŗိှ။ ြပစ်မှား လျက် ေနƮကေသး ၏။

33 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ ေနရ့က် ကာလကိƋ အချည်းĵီှး လွန် ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှစ် များကိƋ ေဘး

ဥပဒ်တွင် ြမǇ ုပ်ေတာ်မƎ ၏။ 34သƎ တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ

Ʈက၏။ ြပန်လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ လိƋ က်ŗှာ Ʈက၏။ 35 ဘƋ ရား သခင်သည် သƎ တိƋ ့၏ေကျာက်

၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင်ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ

ထိƋ အခါ သတိ ရƮက၏။ 36 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့် ေချာ့ေမာ့ ၍ ၊

လƦာ ြဖင့် လည်း မƋ သာ စကားကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 37 သƎ တိƋ ့စိတ် သေဘာမƎကား ၊

ေŗှေ့တာ်၌ မ ေြဖာင့် ၊ သစõာ ေတာ်ကိƋ မ ေစာင့် ဘဲေနƮက၏။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ် မƎကား ၊

ကőƋဏာ စိတ်ŗိှ၍ သƎတိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး ဘဲ အြပစ် လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ ƫကိမ်ဖန်များစွာ စိတ်

ေတာ်ေြပ ၍ ၊ အမျက် ေတာ် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မ မƎ ။ 39 သƎ တိƋ ့သည် အသား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်း ၊ စƋ ေတ့၍ ေနာက် တဖန် မ လာ တတ်ေသာ ဝိညာဥ် ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ေအာက်ေမ့

ေတာ်မƎ၏။ 40သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာ ၌ ပƋ န်ကန် ၍ ၊ လƎ ဆိတ်ညံရာအရပ် ၌ စိတ်

ေတာ်နာဘွယ်ေသာ အေƮကာင်းကိƋ ƫကိမ်ဖန်များစွာƱပƮကပါသည်တကား။ 41ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

အဖန်ဖန် စƋ ံ စမ်း ၍ ဣသေရလအမျိုး၌ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်

ƱပƮကပါသည်တကား။ 42တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ဒƋ ကß ထဲကကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က်

ကာလကိƋ ၎င်း မ ေအာက်ေမ့ Ʈက။ 43 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ လကßဏာ သက်ေသေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

ေဇာန အရပ် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 44 ထိƋ ြပည်သားတိƋ သ့ည် ေရမ

ေသာက် ရမည် အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့ ြမစ် ေရ၊ စမ်း ေရများကိƋ ေသွး ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ 45

သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား တတ်ေသာယင်ရဲ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ဘား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ ေစ လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 46 သƎ တိƋ ့၏ ေြမအသီး အĵံှကိƋ ခါသိလကျိုင်း တိƋ ့အား၎င်း၊ သƎ

တိƋ ့လƋ ပ် ၍ ရေသာဥစõာကိƋ အရာဘကျိုင်း တိƋ ့ အား ၎င်း ေပး ေတာ်မƎ၏။ 47သƎ တိƋ ့စပျစ်

ĵွယ်ပင်များကိƋ မိƋ ဃ်းသီး ြဖင့် ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ သဖန်း ပင်များကိƋ ĵှင်းခဲ ြဖင့် ၎င်း ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ၏။ 48 သƎ တိƋ ့၏ သိƋ း ĵွားများကိƋ မိƋ ဃ်းသီး ၌ ၎င်း ၊ ƱပစƋ ေသာ တိရစ øာန် များကိƋ မီး

၌ ၎င်း အပ် ေတာ်မƎ၏။ 49 အမျက် ေတာ် အŗိှန် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ ၌ ဆိƋ း ေသာ တမန်

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ လǀမ်းမိƋ း ြခင်း၊ ဒဏ်ခတ် ြခင်း၊ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းအမǊကိƋ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။

50 အမျက် ေတာ်ဘိƋ ့ လမ်း ကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ မ ĵှေြမာ ၊ ေသ

ေစြခင်းငှါ ကာလနာ သိƋ ့ အပ်ĵံှ သြဖင့်၊ 51 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သား ဦးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

ဟာမ သားတိƋ ့ေနရာ အရပ်၌ အထွဋ် အြမတ်များကိƋ ၎င်းဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 52 မိမိ လƎ

များကိƋ ကား၊ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ထွက် ေစ၍ ၊ ေတာ ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 53

ေဘး ĵှင့်ကင်းလွတ်ေအာင် ေဆာင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မ ေƮကာက် ရƮက။ ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ ကား ပင်လယ် ေရသည် လǀမ်း ေလ၏။ 54 သန့်ŗှင်း ေသာ ြပည် ေတာ်စွန်းတိƋ င်ေအာင်

၎င်း ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်အားြဖင့်အပိƋ င် ရေတာ်မƎ ေသာဤ ေတာင် သိƋ ့၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 55သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာလည်း ၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးလƦင်

၊ ဣသေရလ အမျိုး အĵွယ် အသီးအသီးတိƋ ့ သည် အေမွ ခံရေသာေြမ ကိƋ တာထိƋ း၍

ပိƋ င်းြခား လျက် ေနရာ ချေတာ်မƎ၏။ 56 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ

ဘƋ ရား ကိƋ စƋ ံ စမ်း ၍ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။ သက်ေသ ခံေတာ်မƎ ချက် များကိƋ မ ေစာင့် ဘဲ၊ 57

ဘိƋ းေဘး များက့ဲသိƋ ့ ေဖါက်ြပန် ၍ သစõာကိƋ ဖျက် Ʈက၏။ လိမ် တတ်ေသာေလ က့ဲသိƋ ့ လမ်းလဲွ

Ʈက၏။ 58 သƎ တိƋ ့သည် ြမင့် ေသာ အရပ်များအားြဖင့် ၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍ ၊ őƋ ပ်တƋ

များအားြဖင့် လည်း စိတ်ေတာ်ကိƋ ချုပ်ချယ် ေĵှာင့်ŗှက်Ʈက၏။ 59 ဘƋ ရား သခင်သည်

Ʈကားသိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ အမျက် ေတာ်ထွက်၍၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အလွန် őံွŗှာ

သြဖင့်၊ 60 ŗိှေလာ တဲ ေတာ်တည်းဟƎေသာ ၊ လƎ တိƋ ့တွင် ေနရာ ချေတာ်မƎ ေသာအရပ်

ကိƋ စွန့် ေတာ်မƎ၏။ 61တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ သိမ်း သွားေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ရန်သƎ

တိƋ ့လက် သိƋ ့ ေရာက်ေစြခင်းငှါ ၎င်း စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 62 မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ထား

ေဘး၌ အပ် ၍ ၊ အေမွ ေတာ်ကိƋ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။ 63လƎပျို တိƋ ့သည် မီး ေလာင်

ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ အပျို တိƋ ့သည် မ ငိƋ ေƹကး ရƮက။ 64 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ထား

ေဘးြဖင့် ဆƋ ံ း ေသာ်လည်း ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မ ƱပရƮက။ 65 ထိƋ အခါ

ဘƋ ရား ŗှင်သည် အိပ်ေပျာ်ƨပီးေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ စပျစ်ရည် ေƮကာင့် ƨငိမ်ƨပီးေသာသƎ ရဲက့ဲသိƋ ့

၎င်း ĵိƋ း ေတာ်မƎ၏။ 66 ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ၍ လှန် သြဖင့်၊ အစဥ် အƨမဲအŗှက်ကဲွ ေစ

ေတာ်မƎ၏။ 67 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေယာသပ် ၏ တဲ ေတာ်ကိƋ Ʊငင်းပယ် ၍ ဧဖရိမ် အမျိုး ကိ ေőွး

ေတာ်မ မƎ ။ 68 ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ၎င်း၊ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာ ဇိအƋ န် ေတာင် ကိƋ ၎င်း ေőွး ေတာ်မƎ၏။

69 သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ အထွဋ် က့ဲသိƋ ့ တည်ေဆာက် ၍ ၊ ေြမƫကီး က့ဲသိƋ ့ အစဥ် ƨမဲေစ

ေတာ်မƎ၏။ 70 ကƢန်ေတာ်မျိုး ဒါဝိဒ် ကိƋ သိƋ း ြခံ များထဲက ေőွး ယƎ ေတာ်မƎ၏။ 71 သား

ငယ်ŗိှေသာသိƋ း မတိƋ ့ကိƋ ထိန်း ြခင်းအမǊမှ ĵǊတ် ၍ မိမိ လƎ တည်းဟƎေသာယာကƋ ပ် အမျိုးသား၊

အေမွ ေတာ်တည်းဟƎေသာဣသေရလလƎတိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွးေစ ြခင်းငှါ ခန့်ထားေတာ်မƎ၏။ 72

ထိƋ သƎ သည် ေြဖာင့်ေသာသေဘာ ŗိှသည်အတိƋ င်း ေကƢးေမွး ၍ ၊ လိမňာ ေသာလက် ĵှင့်

ပိƋ ့ေဆာင် ေလ၏။

79 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် အေမွ ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ƨပီးလƦင်၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ ဗိမာန် ေတာ် ကိƋ ညစ်ĂǊး ေစ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈကပါƨပီ။ 2

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် အေသ ေကာင်တိƋ ့ကိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် ငှက် တိƋ ့အား ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ အသား ကိƋ ေတာ သားရဲတိƋ ့အား ၎င်း ေကƢး Ʈကပါƨပီ။ 3 သƎ တိƋ ့အေသွး

ကိƋ လည်း ေရ က့ဲသိƋ ့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ပတ်လည် ၌ သွန် Ʈက၍ ၊ သƯဂêဟ် ေသာ သƎလည်းမ

ŗိှပါ။ 4အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အိမ် နီးချင်းများ က့ဲရဲ ့ရာ ၊ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ေနေသာသƎများ
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ြပက်ယယ် Ʊပ၍ အŗှက်ခဲွ ရာ ြဖစ် Ʈကပါ၏။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမျက် ေတာ်သည်

အလƦင်း မƨငိမ်းဘဲ အဘယ်မƦကာလ ပတ်လƋံ းထွက်ပါမည်နည်း။ အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ း

စိတ် ေတာ်သည် မေြပ၊ မီး က့ဲသိƋ ့ ေလာင် ပါမည်နည်း။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ သိ ေသာတပါး

အမျိုးသား တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့၎င်း၊ နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ မƱပေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့အေပƀ

သိƋ ့၎င်း၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ ပါ။ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်

ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ကိƋ က်စား ၍ ၊ သƎ ၏ေနရာ ကိƋ လည်း သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮက ပါƨပီ။ 8 ေŗှး

ကြပစ်မှားမိေသာ အြပစ် များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ မှတ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

အလွန် ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှပါသည်ြဖစ်၍ ၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အလျင် အြမန်ကƎမ ပါေစေသာ။

9 ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ နာမေတာ် ၏ ဂƋ ဏ် ကိƋ ေထာက် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မစ

ေတာ်မƎ ပါ။ နာမေတာ် အတွက် ေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ယƎ၍ အြပစ် များကိƋ ေြဖŗှင်း

ေတာ်မƎ ပါ။ 10 သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ် မှာŗိှ သနည်းဟƋ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ရƮကပါမည်နည်း။ သွန် ƨပီးေသာ ကƢန် ေတာ်မျိုး၏ အေသွး

ဘက်မှာ တရားစီရင်ေတာ်မƎ ေသာအေƮကာင်းသည် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ထင်ŗှား ပါေစေသာ။ 11 အချုပ် ခံရေသာသƎ ၏ ညည်းတွား သံကိƋ

နားေထာင်ေတာ်မƎ ပါ။ ေသ ရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လက်őƋံ း ေတာ် တန်ခိƋ း ƫကီးသည်ĵှင့်အညီ

ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အိမ် နီးချင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အား က့ဲရဲ ့

ြခင်းအြပစ် ကိƋ သƎ တိƋ ့ရင်ခွင် ထဲသိƋ ့ ခƋ နစ် ဆတိƋ င်ေအာင် ဆပ် ေပးေတာ်မƎ ပါဘƋ ရား။ 13

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ ၌ ကျက်စား ေသာ သိƋ းစƋ တည်းဟƎေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အစဥ် မြပတ်ချီးမွမ်း ၍၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ် ကိƋ အစဥ်

အဆက် ြဖစ်လတ့ံေသာသƎတိƋ ့အား ေဘာ်ြပ Ʈကပါမည်။

80 သိƋ းစƋ ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် သက့ဲသိƋ ့ ေယာသပ် အမျိုးကိƋ ပိƋ ့ေဆာင်ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလ

သိƋ းထိန်း ƫကီး၊ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ေခőƋ ဗိမ် တွင် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရား၊ ေရာင်ြခည် ေတာ်ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ဧဖရိမ် အမျိုး၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး၊ မနာေŗှ

အမျိုးတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှါ ƹက

ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစ၍ ၊ မျက်ĵှာ ေတာ် အလင်း

ကိƋ ြပေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါလိမ့်မည်။ 4

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ Ʊ့ပေသာပဌနာ

စကားကိƋ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းအမျက်ထွက် ေတာ်မƎ မည်နည်း။ 5 သƎ တိƋ ့ကိƋ မျက်ရည်

မƋ န့် ĵှင့်ေကƢး ၍ ၊ မျက်ရည် ကိƋ လည်း ƹကယ်ဝ စွာ တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 6 အနီး အပါး၌

ေနေသာသƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အတွက် ြငင်းခƋ ံ Ʈကပါ၏။ ရန်သƎ တိƋ ့သည်လည်း ဝါƹကား၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ြပက်ယယ် ƱပƮကပါ၏။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစ၍ ၊ မျက်ĵှာ ေတာ်အလင်း ကိƋ ြပေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါလိမ့်မည်။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စပျစ်

ĵွယ်ပင်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် က ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးမှ စိƋ က်ပျိုး

ေတာ်မƎ၏။ 9 သƎ ၏ေနရာကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည် အြမစ် ကျ ၍ တြပည်

လƋံ းကိƋ ĵံှ့ ြပား ပါ၏။ 10 သƎ ၏အရိပ် သည် ေတာင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ အခက် အလက်တိƋ ့သည်

အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလǀမ်းမိƋ း Ʈကပါ၏။ 11 သƎ သည် အခက် အလက်တိƋ ့ကိƋ

ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ အĂွန့် တိƋ ့ကိƋ ြမစ် ƫကီးတိƋ င်ေအာင် ၎င်း ြပန့်ပွား ေစပါ၏။ 12

ယခƋ မƎကား၊ လမ်း ၌ ေŗှာက်သွား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆွတ် ေစြခင်းငှါ၊ သƎ ၏ြခံ ကိƋ

အဘယ် ေƮကာင့် ချိုးဖျက် ေတာ်မƎသနည်း။ 13 ေတာ ဝက် သည် ထိƋ အပင် ကိƋ ကိƋ က်ခဲ

၍၊ ေတာ သားရဲ သည်လည်း စား ပါ၏။ 14 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၊

တဖန် ƹကလာ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန်ပါ၏။ ေကာင်းကင် က Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။

ထိƋ စပျစ် ĵွယ်ပင်ကိƋ အƮကည့်အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ ပါ။ 15 လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့် စိƋ က်ပျိုး

ေသာအပင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎ ေသာ ပျိုး ပင်ကိƋ ကွယ်ကာေတာ်မƎ ပါ။ 16

မီးőǊိ ့ ပါƨပီ။ ခƋ တ် လဲှပါƨပီ။ မျက်ĵှာ ေတာ်ြဖင့် ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ သည် ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရƮကပါ၏။ 17လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာလƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့

ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎ ေသာ လƎ သား ၏အေပƀ မှာ လက် ေတာ်ကိƋ တင် ပါေစေသာ။ 18

သိƋ Ʊ့ပလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ မှ မ ဆƋ တ် ရƮကပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အသက်

ŗှင်ေစေတာ်မƎ ပါ။ နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ ƱပƮကပါမည်။ 19 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစ၍၊ မျက်ĵှာ ေတာ် အလင်း ကိƋ

ြပေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါလိမ့်မည်။

81 ငါ တိƋ ့ အစွမ်း သတĢိတည်းဟƎေသာ ဘƋ ရား သခင်အား őǀင်လန်းစွာ သီချင်း

ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်အား ကျူးဧ ေသာအသံကိƋ ƱပƮကေလာ့။

2 တƋ ရိယာ မျိုးကိƋ ေဆာင် Ʈက။ ပတ်သာ ကိƋ ၎င်း၊ သာယာ ေသာ ေစာင်း ĵှင့် တေယာ ကိƋ ၎င်း

ယƎ ခ့ဲƮက။ 3 လဆန်း ေန၊့ လြပည့် ေန၊့ ပဲွသဘင် ေန့ ၌ တံပိƋ း မǊတ်Ʈက။ 4 ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ထƋံ းဖဲွ ့ ၍၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ၏။ 5 နား မ

လည်ေသာ စကား ကိƋ Ʈကား ရာအရပ်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တဘက် ၌ ƹကသွား ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ေယာသပ် အမျိုး၌ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ သက်ေသခံ ချက်ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါသည်သƎ ၏ ပခƋ ံ း

ကိƋ ဝန် ĵှင့် လွတ် ေစ၏။ သƎ ၏ လက် ကိƋ လည်း ကယ်တင်ြခင်းတိƋ ့ အထဲ က ĵǊတ် ယƎ၏။ 7

သင်သည်ဒƋကß ကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ ငါ့ကိƋ ေခƀ ၍ ငါသည်ချမ်းသာ ေပး၏။ မ ထင်ŗှားေသာ

မိƋ ဃ်းưကိး ေနရာ ၌ ငါြပန် ေြပာ၏။ ေမရိဘ ေရ နား မှာ သင့် ကိƋ ငါစƋ ံ စမ်း ၏။ 8 ငါ ၏လƎစƋ ၊

နားေထာင် ေလာ့။ ငါမှာ ထားမည်။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင်သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင်

ပါေစေသာ။ 9သင် ၌ တပါး အမျိုး၏ ဘƋ ရား မ ŗိှ ရ။ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံဘƋ ရား ကိƋ မ ကိƋ းကွယ်

ရ။ 10 ငါ သည်သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ်ေဆာင် ယƎ ခ့ဲƨပီးေသာသင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ သင် ၏ĵǊတ် ကိƋ ကျယ်ကျယ်ဖွင့် ေလာ့။ ဝေြပာ စွာ ေကƢး မည်။

11 ငါ ၏လƎ များမƎကား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။ ဣသေရလအမျိုးသည် ငါ့ ကိƋ

အလိƋ မ ŗိှƮကပါတကား။ 12 ငါသည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ ĵှလƋ ံ း ခိƋ င်မာ ြခင်း၌ အပ် ၍၊

သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 13 ငါ ၏လƎစƋ သည် ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင်

၍၊ ဣသေရလ အမျိုးသည် ငါ့ လမ်း ၌ လိƋ က် ပါေစေသာ။ 14 လိƋ က်လƦင် ငါသည်သƎ

တိƋ ့ရန်သƎ များကိƋ အလျင် အြမန် ĵိှပ်စက် ၍ ၊ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် မည်။ 15

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေတာင်းပန် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊ ငါ၏ လƎတိƋ ့သည်လည်း၊

အစဥ် အƨမဲတည် ရေသာအခွင့်ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ 16 အေကာင်း ဆƋံ းေသာ ဆန် စပါးĵှင့်

ငါေကƢး မည်။ ေကျာက် ထဲ က ထွက်ေသာပျားရည် ĵှင့် လည်း ဝေြပာ ေစမည်။

82 ဘƋ ရား သခင်သည် ဘƋ ရားတိƋ ့၏ ပရိသတ် ၌ ရပ် လျက် ေနေတာ်မƎ၍၊ ဘƋ ရား တိƋ ့

အလယ် ၌ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 2 သင်တိƋ ့သည် မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ၏ မျက်ĵှာ

ကိƋ ေထာက် ၍ ၊ အဘယ် မƦ ကာလ ပတ်လƋံ း မ တရားသြဖင့် စီရင် Ʈကမည်နည်း။ 3

ဆင်းရဲ ေသာ သƎ ĵှင့် မိဘ မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် မƮကေလာ့။ Ưငိြငင် ေသာသƎ ĵှင့် ငတ်မွတ်

ေသာသƎတိƋ ့ ဘက်၌ တရား စီရင်Ʈကေလာ့။ 4ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှင့် ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ မတရား ေသာသƎ ၏လက် မှ ကယ်ĵǊတ် Ʈကေလာ့။ 5 သƎတိƋ ့သည် မ သိ ၊ နား မ

လည်Ʈက။ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ကျင်လည် Ʈက၏။ ေြမƫကီး တိƋ က်ြမစ် အေပါင်း တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား

လျက်ŗိှƮက၏။ 6 သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရား ြဖစ်Ʈက၏။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အြမင့်ဆƋံ း ေသာ

ဘƋ ရား၏သား ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ ငါ ဆိƋ သတည်း။ 7 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ သင်တိƋ ့သည် လƎ က့ဲသိƋ ့ ေသ

၍ ၊ အြခား ေသာ မင်း က့ဲသိƋ ့ ဆƋ ံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 8 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ထ

၍ေြမƫကီး ကိƋ တရားစီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အပိƋ င်

ရေတာ်မƎ၏။

83 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေတာ်မ မƎပါ ĵှင့်။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အမိန့်ေတာ်မŗိှဘဲ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့သည်

őƋ န်းရင်းခတ် ƱပƮကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထ Ʈကပါ၏။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎစƋ တဘက် ၌ ပရိယာယ် ကိƋ Ʈကံ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ တဘက်

၌ တိƋ င်ပင် Ʈကပါ၏။ 4ဣသေရလ၏နာမ ကိƋ ေနာက် တဖန် ေအာက်ေမ့ စရာမ ŗိှေစြခင်းငှါ

လာ Ʈက၊ သƎ တိƋ ့အမျိုး ကိƋ ပယ် ြဖတ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 5 သေဘာ တညီ

တĂွတ်တည်းတိƋ င်ပင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက် ၌ အချင်းချင်း သင်း ဖဲွေ့သာ သƎဟƎမƎကား။

6 ဧဒƋ ံ ြပည်၌ ေန ေသာသƎ ၊ ဣŗှေမလအမျိုးသား၊ ေမာဘ ြပည်သား၊ ဟာဂရ ြပည်သား၊ 7

ေဂဗလ ြပည်သား၊ အမňုန် ြပည်သား၊ အာမလက် ြပည်သား၊ တƋ őƋ Ưမိ ့သားĵှင့်တကွ ဖိလိတĢ ိ

အမျိုးသားတိƋ ့ သည် သင်း ဖဲွƮ့ကပါ၏။ 8 အာőǊရိ အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း ၊ ဝိƋ င်း၍ ေလာတ

အမျိုးသား တိƋ ့ဘက်သိƋ ့ ဝင် Ʈကပါ၏။ 9 မိဒျန် အမျိုးကိƋ ၎င်း၊ ခိőǊန် ေချာင်း နား မှာ သိသရ
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မင်းĵှင့် ယာဘိန် မင်းကိƋ ၎င်းƱပသက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အေဒé ါရ

အရပ်၌ ဆƋံ းőǊံ း ၍၊ ေြမ ေပƀ မှာ ေနာက်ေချး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကပါ၏။ 11 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရား

သခင်၏အိမ် များကိƋ ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ သိမ်းယƎ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ ေသာ Ʈသရဘ မင်းĵှင့် ေဇဘ မင်း

က့ဲသိƋ ့ ၊ 12 ဤသƎ တိƋ ့၏မǍးမတ် များကိƋ ၎င်း ၊ ေဇဘဟ မင်းĵှင့် ဇာလမƋ ĵķ မင်းက့ဲသိƋ ့ ဤသƎ

တိƋ ့၏မင်းသား အေပါင်း ကိƋ ၎င်း ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေလေဘွ

၌ ပါသွား ေသာ အမǊိက် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေလတိƋ က် ၍ လွင့်ေသာ ဖဲွက့ဲ့သိƋ ့ ၎င်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ြဖစ်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 14 ေတာ ကိƋ မီး őǊိ ့ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေတာင် ေပƀမှာ မီး ေလာင် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

15 ထိƋ နည်းတƎ ၊ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းေတာ် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍ ၊ ြပင်းစွာ ေသာ

ေလေတာ်အားြဖင့် ေချာက် လှန့်ေတာ်မƎ ပါ။ 16 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ ကိƋ ŗှက်

ေစေတာ်မƎ ၍ သƎ တိƋ ့သည် နာမ ေတာ်ကိƋ ŗှာ Ʈကပါေစေသာ။ 17 စိတ်ပျက် ၍ အစဥ် ပင်ပန်း

ြခင်း ŗိှƮကပါေစေသာ။ အŗှက်ကဲွ ၍ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါေစေသာ။ 18 ထာဝရဘƋ ရား

ဟƎ၍နာမ ေတာ်ŗိှေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် တပါး တည်းသာလƦင်၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း အေပƀ မှာ

အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သိ Ʈကပါ ေစေသာ။

84 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ အရပ်

ဌာနတိƋ ့သည် အလွန်ĵှစ်သက် ဘွယ် ြဖစ်ပါသည်တကား၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏

တန်တိƋ င်း ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် သည် တသ ၍ အားေလျာ့ လျက်ŗိှပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း ĵှင့် ကိƋ ယ် ခĵĲါသည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အလိƋ ŗိှ၍

ေƹကးေƮကာ် ပါ၏။ 3 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ŗှင်

ဘƋ ရင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကယ် စင်စစ်ယဇ် ပလŝင်ေတာ်တိƋ ့ အနား မှာ

စာငှက် သည် ေနရာ အရပ်ကိƋ ၎င်း၊ ဇရက်သည်လည်း သားငယ်ေမွးစရာ အသိƋ က် ကိƋ

၎င်းေတွ ့ ရပါ၏။ 4 အိမ် ေတာ်၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ အစဥ် ချီးမွမ်း Ʈကပါလိမ့်မည်။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အား ƱပေသာသƎ သည် မဂéလာ

ŗိှပါ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ တိƋ ့ သည် လမ်းခရီး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ĵှလƋ ံ း သွင်းတတ်Ʈကပါ၏။ 6

သƎတိƋ ့သည် ဗာကာ လွင်ြပင် ၌ ေŗှာက်သွား စဥ်၊ ထိƋ လွင်ြပင်ကိƋ စမ်းေရ ထွက်ရာအရပ် ြဖစ်

ေစƮကပါ၏။ အရင် မိƋ ဃ်းေရလည်း မဂéလာ များĵှင့် လǀမ်း ေစပါ၏။ 7သƎတိƋ ့သည် အား

တိƋ းတက်၍ ခရီးသွား လျက်၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့မှာ ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ြပƮကပါ၏။ 8

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ပဌနာ စကားကိƋ

မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ အထံ ေတာ်၌ ဘိသိတ် ခံေသာသƎ၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ 10 တန်တိƋ င်း ေတာ်တိƋ ့အတွင်း၌ ေနေသာတရက် သည်

အြခားအရပ်၌ေနေသာအရက်တေထာင် ထက် သာ၍ေကာင်း ပါ၏။ မ တရားေသာသƎ

၏ေနရာ ၌ ေန ရ ေသာ အခွင့်ထက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင့် အိမ် ေတာ် ၌ တံခါး

ေစာင့်အရာကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သာ၍ĵှစ်သက် ပါ၏။ 11ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် ေန

လည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကွယ် အကာလည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း

ေတာ်ĵှင့် ဘƋ န်း အသေရကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် ေသာသƎတိƋ ့အား ေကာင်း

ေသာအရာကိƋ ြငင်း ေတာ်မ မƎ ။ 12 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၌ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှပါ၏။

85 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ြပည် ေတာ် ကိƋ စိတ် ĵှင့် ေတွေ့တာ်မƎ၍၊

ဘမ်းဆီးသိမ်းသွားြခင်းကိƋ ခံရေသာယာကƋ ပ် အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ြပန် ပိƋ ့ေစေတာ်မƎ ƨပီ။

2 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ လǀတ် ၍၊ သƎ တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် အေပါင်း ကိƋ လည်း ဖƋ ံ းအƋ ပ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 စိတ် ေတာ်ŗှင်းŗှင်း ေြပ ၍၊ အမျက် ေတာ် အŗိှန် ကိƋ ေလျာ့ေစ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား ၊ တဖန် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစ၍၊

ထွက်ဘƎ းေသာ အမျက် ေတာ်ကိƋ ƨငိမ်းေစ ေတာ်မƎ ပါ။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ အစဥ် အမျက်

ထွက်ေတာ်မƎ မည် ေလာ ။ ကာလ အစဥ်အဆက် စိတ် ေတာ်မေြပဘဲ ေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။

6 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် ပါမည်အေƮကာင်း ၊

တဖန်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အသက် ŗှင်ေစေတာ်မƎ မည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ြပ ၍၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ

ပါ။ 8 ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ငါနားေထာင်

မည်။ အကယ် စင်စစ်မိမိ လƎ ၊ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အား ƨငိမ်သက် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ မိန့်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေနာက်တဖန် မိƋ က် ေသာအကျင့် ကိƋ မ ကျင့် Ʈကပါေစĵှင့်။ 9

ငါ တိƋ ့ ြပည် ၌ ဘƋ န်း ေတာ်ကျိန်းဝပ် မည်အေƮကာင်း ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းသည်၊

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎတိƋ ့ ၏အနီး သိƋ ့ ဧကန် အမှန် ေရာက် ေလƨပီ။ 10

ကőƋဏာ ĵှင့် သစõာ ဆƋံ မိƨပီ။ တရား ĵှင့် ချမ်းသာ သည် တပါးကိƋ တပါးနမ်း Ʈကƨပီ။ 11 သစõာ

သည် ေြမƫကီး ထဲ က ေပါက် လိမ့်မည်။ တရား သည်လည်း ေကာင်းကင် ေပƀက ငƋံ Ʈ့ကည့်

လိမ့်မည်။ 12 အကယ် စင်စစ်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ ေြမ သည်

မိမိ ဘĞာ ကိƋ ေပး လိမ့်မည်။ 13 တရား သည် ေŗှ ့ေတာ်၌သွား ၍ ေြခေတာ် ရာ တိƋ ့ကိƋ

ပ့ဲြပင် လိမ့်မည်။

86 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နား ေတာ်ကိƋ လှည့်၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ပါ၏။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့အဝင် ြဖစ်ေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ ေစာင့်မ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ကိƋ းစား ေသာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အစဥ် ေအာ်ဟစ် ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ 4 အိƋ ထာဝရ

ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တသပါသည်ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် သည် ဝမ်းေြမာက်

မည်အေƮကာင်းƱပေတာ်မƎ ပါ။ 5 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေကာင်း ေသာသေဘာ၊

သည်းခံ တတ်ေသာသေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပဌနာ ƱပေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့အား

ကőƋဏာ ေတာ်ƹကယ်ဝ ပါ၏။ 6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ အသနား ေတာ်ခံေသာ စကား သံကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ေဘး ေရာက်သည် ကာလ

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀ ပါမည်။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ်လည်း ထƎ း ေတာ်မƎ တတ်ပါ၏။ 8 အိƋ

ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ဘƋ ရား တိƋ ့တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎေသာ ဘƋ ရားမ ŗိှပါ။ အမǊ ေတာ်ĵှင့်

တƎေသာ အမǊလည်း မ ŗိှပါ။ 9 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် လျက် ေŗှ ့ေတာ်၌ ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈကပါလိမ့်မည်။

10 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ƫကီးြမတ် ၍ အ့ံƮသ ဘွယ်တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် တပါး

တည်းသာလƦင် ဘƋ ရား သခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ြပĂǀန် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သမňာတရား လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်သွား ပါမည်။

နာမ ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့မည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵှလƋံ း ကိƋ ေစ့စပ် ေစေတာ်မƎ ပါ။

12 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စိတ်

ĵှလƋ ံ းအƹကင်းမ့ဲ ချီးမွမ်း ၍ ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ အစဥ် အƨမဲချီးေြမǇ ာက် ပါမည်။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရ

ေသာကőƋဏာ ေတာ်ƫကီး လှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ မရဏ ĵိƋ င်ငံေအာက် အရပ်ထဲက

ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ (Sheol h7585) 14 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ မာန ƫကီးေသာသƎတိƋ ့ သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ ထ Ʈက၍ ၊ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

မျက်ေမှာက် မ Ʊပဘဲ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ŗှာ Ʈကပါ၏။ 15 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် သနား စƋ ံ မက် တတ် ေသာ သေဘာ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ် ေသာ သေဘာ၊ သည်းခံ

တတ်ေသာသေဘာ၊ ကőƋဏာ ĵှင့် သစõာ ƹကယ်ဝေသာ သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာဘƋ ရား

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ၍ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ကƢန် အား တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ေပး ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မသား ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။

17 အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေကာင်း ေသာ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မƋ န်း

ေသာသƎတိƋ ့သည် ြမင် ၍ ŗှက်ေƮကာက် Ʈကပါေစ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ၍ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ၏။

87 ဘƋံ ဗိမာန ◌်ေတာ်တိƋ က်ြမစ် သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် őိƋ းေပƀ မှာ

တည်လျက်ŗိှ၏။ 2ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် ၏ ေနရာ အေပါင်း တိƋ ့ထက်

ဇိအƋ န် တံခါး တိƋ ့ကိƋ သာ၍ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၏ Ưမိ ့ ေတာ်၊ သင် သည်

ဘƋ န်း အသေရƫကီးလိမ့်မည်ဟƎေသာစကားကိƋ ေြပာ ထားလျက် ŗိှ၏။ 4 ငါ့ ကိƋ သိကƢမ်း

ေသာသƎတိƋ ့ တွင် ၊ ရာခပ် Ưမိ ့ĵှင့် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ငါမှတ် ထားမည်။ ဖိလိတĢ ိ ြပည်၊ တƋ őƋ

ြပည်၊ ကƋ ŗှ ြပည်တိƋ ့ကိƋ လည်း Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ ဤ မည်ေသာ ြပည်သားသည် Ưမိ ့ ေတာ်၌

ဘွားြမင် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 5 ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ လည်း လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည်၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ဘွားြမင်

Ʈကƨပီ။ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရားသည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် ƨမဲြမံ ေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာ
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ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ဤမည်ေသာအမျိုးသည် Ưမိ ့ေတာ်၌ ဘွားြမင်ေသာအမျိုးြဖစ်သည်ဟƋ မှတ်ေတာ်မƎ မည်။

7 သီချင်း သည်ĵှင့် ပဲွသဘင်ခံေသာသƎ အစŗိှေသာ ငါ၏ေပျာ်ေမွ ့ြခင်းအေƮကာင်းŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် သင် ၌ ŗိှƮက သတည်း။

88 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ေŗှ ့ေတာ်၌ ေန့ ညဥ့် မြပတ် ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ 2အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပေသာပဌနာ သည်

အထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ပါေစေသာ။ ေအာ်ဟစ် သံကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဝိညာဥ် သည် ဒƋကß ĵှင့် ြပည့် ၍ ၊ အသက် သည်လည်း မရဏာ ĵိƋ င်ငံအနီးသိƋ ့ ေရာက် ပါƨပီ။

(Sheol h7585) 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သခêျုင်းတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ေရတွက်

ဝင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ၏။ အား ကƋ န် ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ပါ၏။ 5 အေသ ေကာင်တိƋ ့တွင် ပစ်

ထားေသာသƎ ၊ ကွပ်မျက် ၍ သခêျုင်း တွင်း၌ အိပ် ေနေသာသƎတည်းဟƎေသာ ေအာက်ေမ့

ေတာ်မ မƎ ၊ လက် ေတာ်၏ မစြခင်းĵှင့် ကွာေဝး ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ၏။ 6အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အနက်ဆƋံ း ေသာတွင်း ၊ ေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်း၍ အလွန်နက်နဲ ေသာ အရပ်၌ ချထား ေတာ်မƎ ƨပီ။

7 အမျက် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ ၌ ဖိ လျက် ŗိှပါ၏။ လǊိင်း တံပိƋ းေတာ်အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် ĵိှပ်စက် ေတာ်မƎ ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အသိအကƢမ်း များကိƋ အေဝး သိƋ ့ ေőွေ့တာ်မƎ ƨပီ။

သƎ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ őံွŗှ့ာ ဖွယ် ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အချုပ် ခံရ၍

၊ ြပင်သိƋ ့ မ ထွက် ရပါ။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ်ခံရေသာ ဒƋကß ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ သည်

ပျက် ပါ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အစဥ် ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ အထံ ေတာ်သိƋ ့

လက် ကိƋ ဆန့် ပါ၏။ 10 ေသ လျက်ေနေသာသƎတိƋ ့အား အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ

ေတာ်မƎ မည်ေလာ ။ သခêျုင်း သားတိƋ ့သည်ထ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါမည်ေလာ

။ 11 ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ သခêျုင်းတွင်း ၌ ၎င်း၊ သစõာ ေတာ်ကိƋ ပျက်စီးရာအရပ် ၌

၎င်း Ʈကားေြပာ ရƮကပါ မည်ေလာ ။ 12 အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေမှာင်မိƋ က်

ေသာ အရပ်၌ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ ေမ့ေလျာ့ ရာြပည် ၌ ၎င်း သိရ

Ʈကပါမည်ေလာ။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ နံနက်

အချိန်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ သည် ေŗှေ့တာ်သိƋ ့ေရာက် ပါ၏။ 14 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်ပယ် ေတာ်မƎသနည်း။ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

မှ အဘယ်ေƮကာင့်လǀဲ ေတာ်မƎသနည်း။ 15အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဒƋကß ေဝဒနာကိƋ ခံရ၍ ေသဆဲ

ŗိှပါ၏။ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာေဘးများကိƋ ငယ် ေသာအőွယ် က ပင် ခံရ ၍ ပင်ပန်း ပါ၏။ 16

အမျက် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ပါ၏။ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာေဘးတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ အသက်ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ 17 ေရ က့ဲသိƋ ့ အစဥ်မြပတ် ဝိƋ င်း ၍ တညီ

တĂွတ်တည်း ဝန်းရံ Ʈကပါ၏။ 18 ချစ် ေသာသƎ ĵှင့် အေဆွ ခင်ပွန်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

ေဝးေဝး ေőǀေ့တာ်မƎ ƨပီ။ အသိအကƢမ်းတိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာŗိှ Ʈကပါ၏။

89 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကőƋဏာ ေတာ် ကိƋ အစဥ် အƨမဲသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သစõာ ကိƋ လƎမျိုး အဆက်ဆက်တိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʒမက်ဆိƋ ပါမည်။

2 ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲတည် ရပါ၏။ သစõာ ေတာ်ကိƋ ေကာင်းကင် ၌ခိƋ င်ခ့ံ

ƨမဲြမံေစေတာ်မƎသည် ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သေဘာကျပါ၏။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊

သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ အစဥ် မြပတ်ငါƨမဲြမံေစမည်။ 4သင် ၏ပလŝင် ကိƋ လည်း လƎမျိုး

အဆက်ဆက်တည်ေစမည်ဟƋ ငါ ေőွးေကာက် ေသာသƎ ĵှင့် ငါသည် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ၍ ၊ ငါ ၏

ကƢန် ဒါဝိဒ် အား ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီ။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေကာင်းကင် သည် အ့ံဘွယ်

ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် စည်းေဝး လျက် သစõာ ေတာ်ကိƋ ၎င်း

ချီးမွမ်း Ʈကပါေစေသာ။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းကင် တွင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့်

အဘယ် သƎ Ưပိင် ĵိƋ င်သနည်း။ ဘƋ ရား သခင်၏ သား တိƋ ့တွင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် အဘယ်သƎတƎ

သနည်း။ 7 ဘƋ ရား သခင်သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ပရိသတ် တွင် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့

ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အထံ ေတာ်၌ ပတ်လည် ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ထက် őိƋ ေသ ဘွယ်

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 8 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်

အဘယ်သƎ တƎပါသနည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရား သည် ခွန်အား ƫကီးေတာ်မƎ၏။ သစõာ ေတာ်လည်း

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပတ် ဝန်းလျက်ŗိှပါ၏။ 9 သမƋ ဒĮရာ ဟƋ န်း ြခင်းကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎ၏။ လǊိင်း

တံပိƋ းထ ေသာအခါ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ရာခပ် ကိƋ ချိုးဖျက်

၍၊ အားƫကီး ေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ြဖင့် ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ၏။ 11

ေကာင်းကင် ĵှင့်ေြမƫကီး သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥစõာြဖစ်ပါ၏။ ေလာကဓါတ် ĵှင့် ေလာကဓါတ်

တန်ဆာ များကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ေြမာက် မျက်ĵှာĵှင့် ေတာင် မျက်ĵှာကိƋ လည်း

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ တာေဗာ် ေတာင်ĵှင့် ေဟရမƋ န် ေတာင်သည် နာမေတာ် ကိƋ အမီှƱပ

၍ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 13 တန်ခိƋ း ŗိှေသာလက်őƋံ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။

လက် ေတာ်သည် အားƫကီး ၍၊ လက်ျာ လက်ေတာ်သည် ြမင့် ပါ၏။ 14 တရား သြဖင့်

စီရင်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းသည် ပလŝင် ေတာ်၏တည် ရာြဖစ်ပါ၏။ ကőƋဏာ

ĵှင့် သစõာ သည် မျက်ĵှာ ေတာ်ေŗှ ့၌ သွား Ʈကပါ၏။ 15 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ĵǊိးေဆာ်

ေတာ်မƎ ြခင်းအသံကိƋ နားလည် ေသာ လƎမျိုး သည် မဂéလာ ŗိှပါ၏။ 16 သƎတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ

ေတာ်အလင်း ၌ သွား လာရƮကပါ၏။ နာမ ေတာ်၌ အစဥ် ဝမ်းေြမာက် ၍ ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းတရားအားြဖင့် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရ Ʈကပါ၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ

တိƋ ့အစွမ်း သတĢိ၏ ဘƋ န်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

ဦးချို သည် ချီးေြမǇ ာက် လျက် ŗိှပါ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ

ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင်

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 19 တရံေရာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့်

မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎသည်ကား၊ အားƫကီး ေသာသƎသည် ကƎမ မည် အေƮကာင်း ငါခန့်ထား ƨပီ။

လƎစƋ ထဲ က ေőွးေကာက်ေသာသƎ တေယာက်ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် ƨပီ။ 20 ငါ ၏ ကƢန် ဒါဝိဒ် ကိƋ

ငါေတွ ့၍၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဆီ ĵှင့် ဘိသိက် ေပးƨပီ။ 21 သƎ ့ ဘက် မှာ ငါ့ လက် သည် တည်

လိမ့်မည်။ ငါ့ လက်őƋံ း သည် သƎ ့ ကိƋ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစမည်။ 22 ရန်သƎ သည် သƎ ၏ ဥစõာကိƋ

အĵိƋ င်အထက်မ ယƎ ရ။ မ တရားေသာသƎ သည် မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 23 သƎ ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ ့

ေŗှ ့ မှာ ငါĵိှပ်စက် ၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ဒဏ်ခတ် မည်။ 24 ငါ ၏သစõာ ĵှင့်

ကőƋဏာ သည် သƎ ့ ဘက် မှာေန၍ ၊ ငါ ၏နာမ အားြဖင့် သƎ ၏ ဦးချို သည် ချီးေြမǇ ာက် လျက်

ŗိှလိမ့်မည်။ 25 သƎ ၏လက် ကိƋ လည်း ၊ ပင်လယ် ေပƀ မှာ၎င်း ၊ သƎ ၏လက်ျာ လက်ကိƋ ြမစ်

များေပƀ မှာ၎င်း ငါတင် ၍ ထားမည်။ 26 သƎကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အဘ

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ရာ ေကျာက် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ၊ ငါ့ ကိƋ

ေƹကးေƮကာ် လိမ့်မည်။ 27 အကယ် စင်စစ်သƎ ့ ကိƋ သားဦး အရာ၌ ခန့်ထား ၍၊ ေလာကီ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ အ့ေပƀ မှာ ချီးေြမǇ ာက် မည်။ 28 ငါ ၏ကőƋဏာ ကိƋ သƎ ့ အဘိƋ ့ ငါသည် အစဥ် ေစာင့်

၍ ၊ ငါ ၏ ပဋိညာဥ် တရားသည် သƎ ၌ ƨမဲြမံ လိမ့်မည်။ 29သƎ ၏ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ အစဥ်

အƨမဲတည် ေစမည်။ သƎ ၏ပလŝင် သည် ေကာင်းကင် ကာလ က့ဲသိƋ ့ နိစõ ထာဝရြဖစ်လိမ့်မည်။

30 သƎ ၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ငါ့ တရား ကိƋ စွန့်ပယ် ၍ ၊ ငါ ၏စီရင် ချက်တိƋ ့ကိƋ မ ကျင့်

၊ 31 ငါ ၏အထƋံ းအဖဲွ ့ တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ ၍ ၊ ငါ ၏ပညတ် တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ဘဲေနလƦင် ၊ 32

ငါသည် သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့်၊ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် ဆƋ ံ းမ ၍ ဒဏ်ချက် တိƋ ့ĵှင့် ဒƋ စőိƋက်

အတိƋ င်း အြပစ်ေပးမည်။ 33 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ ၏ကőƋဏာ ကိƋ သƎ မှ ငါမ ĵǊတ် မပယ်။

ငါ ၏သစõာ ကိƋ လည်း မ ဖျက် ။ 34 ငါ ၏ပဋိညာဥ် တရားကိƋ လည်း မ őǊတ်ချ ။ ငါ မိန့်

Ʒမက်ေသာ စကား လည်း ေဖါက်ြပန် ြခင်းမ ŗိှရ။ 35 ငါသည် ဒါဝိဒ် ကိƋ မ လှည့်စား ဟƋ ငါ

၏သန့်ŗှင်း ြခင်း ပါရမီကိƋ တိƋ င်တည်၍တခါ ကျိန်ဆိƋ ƨပီ။ 36သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် သည် အစဥ်

အƨမဲတည် ရမည်။ သƎ ၏ပလŝင် သည်လည်း ၊ ငါ့ ေŗှ ့၌ ေန က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ 37 လ က့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ သစõာ ေစာင့်ေသာ သက်ေသ က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ အစဥ် ƨမဲြမံ ရမည်ဟƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မိန့်ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ 38 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ယခƋ စွန့်ပယ်

၍ őံွŗှာ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အထံ ေတာ်၌ ဘိသိက် ခံေသာသƎကိƋ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 39

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ĵှင့်ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ၍၊ သƎ ၏သရဖƎ ကိƋ ေြမ တိƋ င်ေအာင်

őǊတ်ချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 40 သƎ ၏ြခံ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ချိုး ၍၊ သƎ ၏တိƋ က် များကိƋ Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီ။

41 လမ်း ၌ေŗှာက်သွား ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ အိမ်နီးချင်း တိƋ ့တွင်

က့ဲရဲ ့ ဘွယ်ြဖစ် ပါ၏။ 42 သƎ ၏ရန်သƎ တိƋ ့ လက်ျာ လက်ကိƋ ချီးြမǇ င့် ၍၊ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဝမ်းေြမာက် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 43 သƎ ၏ထား သွားကိƋ လိပ် ေစ၍ ၊ သƎ စစ်

တိƋ က်ရာတွင် ေထာက်မ ေတာ်မ မƎ ပါ။ 44 သƎ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ကွယ် ေစ၍ ၊ သƎ ၏ရာဇပလŝင် ကိƋ

ေြမ သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 45 သƎ ၏ပျို ေသာအőွယ် ကိƋ တိƋ ေစ၍ အŗှက်ခဲွ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 46

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အလƦင်း မ ထင်ŗှားဘဲ၊ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းပƋ န်း

၍ ေနေတာ်မƎ မည်နည်း။ အမျက် ေတာ်သည် အဘယ်မƦကာလ ပတ်လƋံ းမီး က့ဲသိƋ ့ ေလာင်
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ရပါမည်နည်း။ 47 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အသက်တာသည် အဘယ် မƦေလာက် တိƋ သည်ကိƋ ၎င်း၊

အဘယ် မƦေလာက်ပျက် တတ် ေစ ြခင်းငှါ၊ လƎသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်

ကိƋ ၎င်း၊ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 48 ေသ ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်၊ အသက် ŗှင်၍ မိမိ ဝိညာဥ်

ကိƋ မရဏ ĵိƋ င်ငံတန်ခိƋ း မှ ကယ်ĵǊတ် ĵိƋ င်ေသာ သƎကား အဘယ် သƎနည်း။ (Sheol h7585)

49 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ သစõာ ေတာ်ĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန်ဒါဝိဒ် အား ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎ ေသာေŗှး ကőƋဏာ ေတာ်သည် အဘယ် မှာŗိှပါသနည်း။ 50 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ များစွာ ေသာ

လƎ တိƋ ့၏ အမǊအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် ရင်ခွင် ၌ ေဆာင် ရပါ၏။ 51 အေƮကာင်း

မƎကား၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့တတ်Ʈကပါ၏။ အထံ ေတာ်၌

ဘိသိက် ခံေသာသƎ၏ ေြခေတာ် ရာတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့တတ်Ʈကပါ ၏။ 52ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကမŅာ အဆက်ဆက်မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ĵှင့် အာမင် ။

90 ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ေမာေŗှ Ʊပေသာပဌာနာ။ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ကာလ အစဥ် အဆက် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 2 ေတာင် များကိƋ

မ ေဘာ်၊ ေြမƫကီး ĵှင့် ေလာကဓါတ် ကိƋ ဖန်ဆင်းေတာ်မမƎ မီှ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေŗှးကမ Ņာ

အဆက်ဆက်မှစ၍ ၊ ေနာက်ကမ Ņာ အဆက်ဆက်တိƋ င်ေအာင် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 3

လƎ မျိုးကိƋ ကား၊ ေƮကမွ ေစေတာ်မƎ၏။ အချင်း လƎသား တိƋ ၊့ ြပန် Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 ေŗှ ့ ေတာ်၌ အĵှစ် တ ေထာင်သည် လွန် ƨပီးေသာ မေန့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ညဥ့် ယံတယံ

က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်ပါ၏။ 5 လƎတိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း တိƋ က်သွားေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် ြခင်း

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကပါ၏။ လƎသည်ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ နံနက် အချိန်၌ တိƋ းပွား တတ်ပါ၏။ 6 နံနက်

အချိန်၌ကား၊ ပွင့်လန်း ၍ တိƋ းပွား ပါ၏။ ညဦး အချိန်၌ကား၊ ရိတ် ၍ ĂǊိးĵွမ်း ပါ၏။ 7

အမျက် ေတာ်ထွက်ေသာအားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါ၏။ စိတ်

ေတာ်မေြပေသာေƮကာင့် ၊ စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်ြခင်း ŗိှƮကပါ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋက်

များကိƋ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ၎င်း၊ ဝှက်ထား ေသာအကျင့် များကိƋ မျက်ĵှာ ေတာ်အလင်း ထဲ၌

၎င်း၊ လှန်ထား ေတာ်မƎ၏။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊

ေနရ့က် ကာလေőွ ့ သွား၍၊ ĵှစ် များတိƋ ့သည် စိတ်ထင်က့ဲသိƋ ့လွန် တတ်Ʈကပါ၏။ 10

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အသက် အőွယ်သည် အĵှစ် ခƋ နစ် ဆယ် အတိƋ င်းအŗှည်ŗိှပါ၏။ အားƫကီး

၍ အĵှစ် ŗှစ် ဆယ် ြပည့်ေသာ်လည်း ၊ ဝါƹကားြခင်းသည် ပင်ပန်း ြခင်းĵှင့် ဝမ်းနည်း ြခင်း

ြဖစ်ပါ၏။ ထိƋ အသက်သည်လည်း ြမနြ်မန် လွန် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် စƋ ေတ့ Ʈကပါ၏။

11 အမျက် ေတာ်အŗိှန် ကိƋ အဘယ်သƎ သိ ပါ သနည်း။ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့သင့် သည်အတိƋ င်း အဘယ်သƎေƮကာက်őံွပ့ါသနည်း။ 12အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ပညာ တရားကိƋ ĵှလƋ ံ း သွင်း မိမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ် ေနရ့က် ကာလကိƋ ေရတွက်

ĵိƋ င်ေစြခင်းငှါ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ြပန်လာ ေတာ်မƎ ပါ။ အဘယ်

မƦေလာက် Ʈကာရပါမည်နည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ အတွက် နာƮကင် ေသာစိတ်

ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ 14အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် အလျင်အြမန်ေရာင့်ရဲ ေစေတာ်မƎ ပါ။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် တသက်လƋံ း ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း Ʈကပါလိမ့်မည်။ 15အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က် ကာလ၊ ဒƋ ကß ခံရခ့ဲƨပီးေသာ ĵှစ် ေပါင်းများသည်အတိƋ င်း ၊ ဝမ်းေြမာက်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 16အမǊ ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ အ့ား ၎င်း၊

ဘƋ န်း ေတာ်သည် သား ေြမးတိƋ ့အား ၎င်း ထင်ŗှား ပါေစေသာ။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ Ʊ့ပ ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အဘိƋ ့ ƨမဲြမံ ေစေတာ်မƎ ပါ။

91 အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား၏ကွယ်ကာ ရာဌာန ေတာ်၌ ေန ေသာသƎသည် အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်၏ အရိပ် ကိƋ ခိƋ ရလိမ့်မည်။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ခိƋ လǊံ ရာ၊ ငါ

၏ရဲတိƋ က် ၊ ငါ ကိƋ းစား ေသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါေြပာဆိƋ ၏။ 3 အကယ်

စင်စစ်မƋ ဆိƋ း ၏ ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် ၎င်း၊ ေသတတ်ေသာအနာ ĵှင့်၎င်း ၊ သင့် ကိƋ ကင်းလွတ်

ေစေတာ်မƎ မည်။ 4 အေတာင် ေတာ် အေမွး ĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ အေတာင် ေတာ်ေအာက်

၌ သင် သည်လƋံ Ʊခံ စွာ ေနရလိမ့်မည်။ သစõာ ေတာ်သည် သင်၏ ဒိƋ င်း လǀားြဖစ်လိမ့်မည်။ 5

ညဥ့် အခါြဖစ်တတ်ေသာ ေဘး ကိƋ ၎င်း၊ ေန့ အချိန်၌ ပစ် ေသာြမǇ ား ကိƋ ၎င်း၊ 6 ေမှာင်မိƋ က်

ထဲမှာ လည်တတ်ေသာကာလနာ ကိƋ ၎င်း၊ မွန်းတည့် အချိန်၌ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ဥပဒ်

ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည်မ ေƮကာက် ရ။ 7 သင် ၏ အနား မှာ လƎတေထာင် ၊ သင် ၏လက်ျာ

ဘက်မှာ လƎတေသာင်း လဲ ေသာ်လည်း ၊ သင့် ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်ရ။ 8 သင်သည် ကိƋ ယ် မျက်စိ

ĵှင့် Ʈကည့် ၍ ၊ မ တရား ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ေရာက်ရေသာအြပစ် ကိƋ ြမင် őƋံ မƦသာŗိှ လိမ့်မည်။ 9

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ သင်သည်ဆိƋ ၍၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၌

ေနရာ ကျေသာေƮကာင့်၊ 10 သင် ၌ မေကာင်း ေသာ အနိČာőƋံ မ ကပ် မေရာက်။ သင့်

ေနရာ သိƋ ့ ေဘးဥပဒ် မ ချဥ်း ရ။ 11 သွား ေလရာရာ၌ သင့် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှါ ၊

ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့အား သင့် အဘိƋ ့ မှာ ထား ေတာ်မƎ သည်ြဖစ်၍၊ 12 သင် ၏ေြခ ကိƋ

ေကျာက် ĵှင့် မ ထိ မခိƋ က်ေစြခင်းငှါ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ လက် ĵှင့် မစ ချီပင့်Ʈကလိမ့်မည်။

13 သင်သည် ြခေသé့ ĵှင့် ေƷမဆိƋ း အေပƀ မှာ ေကျာ် သွား၍၊ ြခေသé့ ပျိုĵှင့် နဂါး တိƋ ့ကိƋ

ေြခြဖင့်နင်း လိမ့်မည်။ 14သƎသည် ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ ငါကယ်ĵǊတ် မည်။

ငါ ၏နာမ ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ့ ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် မည်။ 15 သƎသည် ငါ့ ကိƋ ေခƀ

ေသာအခါ ငါထƎ း မည်။ ဒƋကß ခံရေသာအခါ သƎ ့ ဘက် မှာ ငါ ေန၍ ချမ်းသာ ေပးမည်။ သƎ

၏ဘƋ န်း ကိƋ လည်း ထင်ŗှားေစမည်။ 16 ŗှည် ေသာအသက်ĵှင့် သƎ ့ ကိƋ ေရာင့်ရဲ ေစ၍ ၊ ငါ ၏

ကယ်တင် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ သƎ ့ အား ြပ မည်။

92 ဥပƋ သ် ေန့ အဘိƋ ့ ဆာလံ သီချင်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

၍၊ 2အြမင့်ဆƋံ း ေသာဘƋ ရား၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ြခင်းငှါ ၎င်း၊

3 ေစာင်း ĵှင့်တကွ ưကိး ဆယ်ပင်ŗိှေသာတƎ ရိယာ၊ တေယာ ၊ မိေကျာင်းတိƋ ့ကိƋ တီး၍၊

ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ နံနက် အချိန၊် ညအချိန်အစဥ်အတိƋ င်းြပ ြခင်းငှါ ၎င်း

ေလျာက်ပတ်ေပ၏။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အမǊ ေတာ်များအားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝမ်းေြမာက်

ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ လက် ေတာ်ĵှင့် Ʊပြပင် ေတာ်မƎသမƦတိƋ ့ေƮကာင့် őǀင်လန်းစွာ သီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ တိƋ ့သည်ƫကီးမား ၍၊ အƮကံ

အစည်ေတာ်လည်း အလွန် နက် လှပါ၏။ 6 တိရစ øာန် သေဘာŗိှေသာ သƎ မ သိ ၊ မိƋ က်

ေသာသƎ နား မ လည်ေသာ အမǊအရာဟƎမƎကား၊ 7 မ တရားေသာသƎတိƋ ့ သည် ြမက်ပင်

က့ဲသိƋ ့ ေပါက် ၍ ၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ပွင့်လန်း Ʈကေသာအခါ ၊ ထာဝရ

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရေသာအေƮကာင်းေပတည်း။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် မƎကား ၊ အစဥ်အƨမဲ

ƫကီးြမင့် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 9 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ရန်သƎ တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ ၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

အရပ်ရပ်ကဲွြပား Ʈကလိမ့်မည်။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ချို ကိƋ ကား၊ Ʈက့ံ ချိုက့ဲသိƋ ့ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အသစ် ေသာဆီ ĵှင့် လိမ်း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 11အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ ြမင် လျက် ၊ ရန်ဘက် ƱပေသာလƎဆိƋ းတိƋ ့အေƮကာင်းကိƋ နား Ʈကား လျက်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အားရပါလိမ့်မည်။ 12 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် စွန်ပလံွ ပင်က့ဲသိƋ ့ ပွင့်လန်း

၍ ေလဗĵƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ အာရဇ် ပင်က့ဲသိƋ ့ ƫကီးပွား လိမ့်မည်။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ်

ေတာ်၌ စိƋ က်ပျိုး ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏တန်တိƋ င်း ေတာ်တွင် ပွင့်လန်း

Ʈကလိမ့်မည်။ 14 အသက်ƫကီး ေသာကာလတွင် ပင် ၊ အသီး ကိƋ သီး၍ ƹကယ်ဝ စိမ်းလန်း

Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့် ငါ ၏ေကျာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ၍ ၊ မ တရားေသာ အမǊĵှင့် ကင်းလွတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ထင်ŗှား လိမ့်သတည်း။

93 ထာဝရဘƋ ရား သည် စိƋ းစံ ၍၊ အာĵƋ ေဘာ် ĵှင့် တန်ဆာ ဆင်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ထိƋ သိƋ ့ ဝတ်ဆင် ၍၊ ခွန်အား ကိƋ ခါးပန်းစည်း ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ေလာကဓါတ် သည် မ လǊပ် မŗှားĵိƋ င်ေအာင် တည် လျက် ŗိှ၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ပလŝင် သည် ေŗှ ့ဦးစွာ မှစ၍ တည် ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေŗှးကာလမှစ၍ အစဥ်

အƨမဲြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ြမစ် တိƋ ့သည် ထ Ʈကပါ၏။ ြမစ် တိƋ ့သည်

ဟƋ န်းသံ ကိƋ ေပး Ʈကပါ၏။ ြမစ် တိƋ ့သည် လǊိင်း တံပိƋ းခတ် Ʈကပါ၏။ 4 ေရ များ ဟƋ န်းသံ

ĵှင့်တကွသမƋ ဒĮရာ လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့သည်အားƫကီး သည်ထက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမင့် ေသာ

အရပ်၌ သာ၍တန်ခိƋ း ƫကီးေတာ်မƎ၏။ 5သက်ေသ ခံေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် အလွန် ƨမဲြမံ

Ʈကပါ ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီသည် အစဥ် အƨမဲ အိမ် ေတာ်၏အသေရ

ြဖစ်ပါသတည်း။
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94 အြပစ် ကိƋ ေပး ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အြပစ် ကိƋ ေပး

ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်၊ ေရာင်ြခည် ေတာ်ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ေြမƫကီး

သားတိƋ ့ကိƋ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊ ထ ေတာ်မƎ ပါ။ မာနƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ အား

အကျိုး အြပစ် ကိƋ ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ သည်

အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ း ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါလိမ့်မည်နည်း။ 4 အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ သမƦ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ေစာ်ကား ၍၊ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ စကားကိƋ ေြပာ လျက်၊ အဘယ် မƦ ကာလ

ပတ်လƋံ း ဝါƹကား Ʈကပါလိမ့်မည်နည်း။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ၍ ၊ အေမွ ေတာ်ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကပါ၏။ 6 မƋ တ်ဆိƋ းမ ĵှင့် ဧည့်သည်

ကိƋ ၎င်း၊ မိဘ မŗိှေသာ သƎငယ်ကိƋ ၎င်း သတ် Ʈကပါ၏။ 7 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည်

မ မှတ် တတ်ဟƋ ဆိƋ Ʈကပါ၏။ 8 တိရစ øာန် သေဘာŗိှေသာသƎ တိƋ ၊့ နားလည် Ʈကေလာ့။

လƎ မိƋ က် တိƋ ၊့ အဘယ် ကာလမှ ပညာ သတိကိƋ ရƮကလိမ့်မည်နည်း။ 9 နား ကိƋ စိƋ က်

ထားေတာ်မƎ ေသာသƎသည် မ Ʈကား ရ သေလာ ။ မျက်စိ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် မ

ြမင် ရသေလာ။ 10 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် အြပစ် မ ေပးရသေလာ။

လƎ တိƋ ့အား ပညာ အတတ်ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ပညာအတတ်

မŗိှသေလာ။ 11 လƎ တိƋ ့၏အƮကံအစည် သည် အချည်းĵီှး ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

သိ ေတာ်မƎ၏။ 12 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ တွင်း တƎ း စဥ်အခါ ၊

ဒƋကß ေနရ့က် ကာလĵှင့် လွတ် ြခင်းချမ်းသာကိƋ ေပးအ့ံေသာငှါ၊ 13 ကိƋ ယ်ေတာ် ဆƋံ းမ ၍

၊ တရား ေတာ်ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ သည် မဂéလာ ŗိှပါ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ မ ပယ် ၊ အေမွ ေတာ်ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ။ 15 တဖန် ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားဘက် ၌ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ၍ ၊ သေဘာ ေြဖာင့် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ သည်

ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်Ʈကပါလိမ့်မည်။ 16 လƎဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဆီးတား၍ ငါ့ ဘက် မှာ အဘယ်သƎ

ထ မည်နည်း။ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဆီးတား ၍ ၊ ငါ့ ဘက် မှာ အဘယ်သƎ ေန မည်နည်း။

17ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ မစ ေတာ်မ မƎလƦင်၊ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ဆိတ်ညံ ရာအရပ်၌

မ Ʈကာမြမင့်မီှေနရာ ကျရလိမ့်မည်။ 18 ငါ့ ေြခ ေချာ် လျက်ŗိှသည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆိƋ

ေသာအခါ ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကőƋဏာ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေထာက် မပါ၏။

19 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ĵှလƋံ း ထဲမှာ စိတ် များြပား ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သက်သာ

ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် သည် őǀင်လန်း ပါ၏။ 20 မ တရားေသာအƮကံကိƋ

မင်း ၏အခွင့်ĵှင့် ƱပစƋ တတ်ေသာ အဓမň ရာဇ ပလŝင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် မိဿဟာယ

ဖဲွရ့ပါမည်ေလာ။ 21 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏အသက် ကိƋ သတ်ြခင်းငှါစƋ ေဝး Ʈကပါ၏။

အြပစ် မŗိှေသာသƎကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါ စီရင် Ʈကပါ၏။ 22 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ ၏ ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ ခိƋ လǊံ ရာ ေကျာက်

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 23သƎ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ အဓမň

အမǊကိƋ Ʊပစဥ်တွင်ပင် ပယ် ြဖတ်ေတာ်မƎ မည်။ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြဖတ်ေတာ်မƎ မည်။

95 လာƮက။ ထာဝရဘƋ ရား အား őǀင်လန်းစွာသီချင်း ဆိƋ ƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါ တိƋ ့သည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ရာ ေကျာက် ကိƋ ကျူးဧ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 2 ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်းလျက် ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍၊ ဆာလံသီချင်း ဆိƋ လျက် ကျူးဧ ေသာအသံကိƋ ƱပƮကကƋ န်

အ့ံ။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးြမတ် ေသာဘƋ ရား ၊ ဘƋ ရား တကာ တိƋ ့ထက် ƫကီးြမတ် ေသာ

ဘƋ ရင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 4 ေြမƫကီး နက်နဲ ရာ အရပ်တိƋ ့သည် လက် ေတာ် ၌ ŗိှƮက၏။ ေတာင်

ထိပ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 5 ပင်လယ် ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်း ၍ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ ကƋ န်း

ကိƋ လည်း လက် ေတာ်ĵှင့် Ʊပြပင် ေတာ်မƎ၏။ 6 လာƮက။ ြပပ်ဝပ် ၍ ကိƋ းကွယ် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါ

တိƋ ကိ့Ƌ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဒƎ းေထာက် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 7 ထာဝရ

ဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ ၏။ ငါ တိƋ ့သည်လည်း ၊ အထံ ေတာ်၌ ကျက်စား

ေသာသƎ ၊ လက် ေတာ်ေအာက်၌ ေနေသာသိƋ းစƋ ြဖစ်Ʈက၏။ 8ယေန့ တွင် သင်တိƋ ့သည်

ဗျာဒိတ်ေတာ် အသံ ကိƋ Ʈကား လျက် ခိƋ င်မာ ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းမ ŗိှƮကĵှင့်။ 9 သင် တိƋ ့အဘ

များသည် အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းငါ့ ကိƋ အနည်းနည်းစƋ ံ စမ်း ၍၊ ငါ ၏အမǊ တိƋ ့ကိƋ ြမင်

ရေသာေတာ တွင် ၊ ငါ့ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍၊ စƋ ံ စမ်း ရာကာလ ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ မŗိှေစƮကĵှင့်။

10 ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ ငါőံွ သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ် သေဘာမှားယွင်း တတ်ေသာ လƎမျိုး

ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ ၏ အေလ့ အလာတိƋ ့ကိƋ နား မ လည်ƮကဟƋ ငါဆိƋ ရ၏။ 11 ထိƋ ေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ချမ်းသာ ထဲ သိƋ ့ မ ဝင် ရƮကဟƋ အမျက်ထွက် ၍ ငါကျိန်ဆိƋ ၏။

96 ထာဝရဘƋ ရား အား အသစ် ေသာသီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး သားအေပါင်း

တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 2 ထာဝရဘƋ ရား အား သီချင်း

ဆိƋ ၍၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း တရား ကိƋ တ

ေနထ့က်တေန့ ĂǀနƮ်ကား Ʈကေလာ့။ 3 ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊

အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ ၌ ၎င်း ေဘာ်ြပ Ʈကေလာ့။ 4

ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးြမတ် ၍ အလွန် ချီးမွမ်း ဘွယ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရား တကာ

တိƋ ့ထက် ေƮကာက်őံွ ့ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 5 တပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။ 6 ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ŗိှ၏။ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ဂƋ ဏ်

အသေရလည်း သန့်ŗှင်း ရာ ဌာန ေတာ်၌ ŗိှ၏။ 7လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်း

တန်ခိƋ းအစွမ်း သတĢိŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။

8 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ နာမ ေတာ်သည် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ ပƎ ေဇာ်

သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ လျက် တန်တိƋ င်း ေတာ်သိƋ ့ ဝင် Ʈကေလာ့။ 9 သန့်ŗှင်း ေသာ တန်ဆာ ကိƋ

ဆင်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ၊့ ေŗှ ့ေတာ်၌

ေƮကာက်őံွ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 10ထာဝရဘƋ ရား စိƋ းစံ ေတာ်မƎသည်ဟƋ တပါး အမျိုးသား တိƋ ့တွင်

ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့။ ေလာကဓါတ် သည် မ လǊပ်ŗှား ĵိƋ င်ေအာင် ƨမဲြမံ စွာ တည်လိမ့်မည်။

လƎများ ကိƋ ေြဖာင့်မတ် စွာ တရားစီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 11 ေကာင်းကင် သည် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှေစ။ ေြမƫကီး သည်လည်း őǀင်လန်း ြခင်းŗိှေစ။ ပင်လယ် ĵှင့် ပင်လယ် တန်ဆာ သည်

အသံ ဗလံကိƋ Ʊပေစ။ 12လယ်ြပင် ĵှင့် လယ်ြပင် ၌ ŗိှသမƦ သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် ေစ။

ထိƋ အခါ ေတာ ၌ŗိှသမƦ ေသာ အပင် တိƋ ့ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင် őǀင်လန်းစွာ

သီချင်း ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 13 အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။

ေြမƫကီး သားတိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ြခင်းငှါ ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။ ေလာကသား တိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားĵှင့် ၎င်း၊ လƎများ ကိƋ သစõာ ေတာ်ĵှင့် ၎င်း စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎလတ့ံ။

97 ထာဝရဘƋ ရား သည် စိƋ းစံ ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး သည် ဝမ်းေြမာက် ၍၊ ကƢန်း

များတိƋ ့သည်လည်း őǀင်လန်း Ʈကေစ။ 2 မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့် ေမှာင်မိƋ က် တိƋ ့သည်

ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ ပတ်ဝန်းကျင် တိƋ ့ ၌ŗိှƮက၏။ တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်

စွာဆƋံ းြဖတ်ြခင်းသည် ပလŝင် ေတာ်၏တည်ရာ ြဖစ်၏။ 3 မီး သည် ေŗှ ့ေတာ်၌သွား ၍ ၊

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အလှည့် လှည့်ေလာင် ေလ၏။ 4 လƦပ်စစ် ေတာ်သည် ေလာကဓါတ် ကိƋ လင်း

ေစ ၏။ ေြမƫကီး သည် ြမင် ၍ တƋ န်လǊပ် ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ

အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၏ေŗှ ့ ေတာ်၌ ၊ ေတာင် တိƋ ့သည် ဘေယာင်း က့ဲသိƋ ့ အရည်

ြဖစ်Ʈက၏။ 6 ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ေကာင်းကင် တိƋ ့သည် ထင်ŗှား စွာြပ၍

၊ လƎများ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ြမင် ရƮက၏။ 7 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ ဝတ်Ʊပ

ေသာသƎ ၊ အချည်းĵီှး သက်သက်ေသာအရာ၌ ဝါƹကား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် အŗှက်

ကဲွြခင်းŗိှƮကေစ။ ဘƋ ရား အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ြပပ်ဝပ်ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့။ 8

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် တရားစီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့အေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ ဇိအƋ န်

Ưမိ ့သည်Ʈကား ၍ őǀင်လန်း ပါ၏။ ယƋ ဒ သတိƋ ့သမီး တိƋ ့လည်း ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါ ၏။ 9

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ့ထက် ƫကီး ြမင့်ေတာ်မƎ၏။

ဘƋ ရား တကာ တိƋ ့ ထက် အလွန် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း ŗိှေတာ်မƎ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချစ်

ေသာသƎတိƋ ၊့ မ ေကာင်းေသာအမǊကိƋ őံွŗှာ Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ ၏

အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၍၊ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ၏လက် မှ လည်း ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ၏။ 11 အလင်း သည် တရား ေသာသƎအဘိƋ ့ ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသည် သေဘာ

ေြဖာင့် ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ပျိုးƫကဲ လျက် ŗိှ၏။ 12 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ သန့်ŗှင်း ေသာ နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

98 ထာဝရဘƋ ရား အား အသစ် ေသာသီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့် သန့်ŗှင်း ေသာလက်őƋံ း ေတာ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်
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အဘိƋ ့ ကယ်တင် ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပေလƨပီ။ 2ထာဝရဘƋ ရား သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း

ေကျးဇƎ းကိƋ ထင်ŗှား ေစ၍၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်း တရား ကိƋ လည်း တပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား

ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ေြမƫကီး

စွန်း အေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင် ရƮကƨပီ။ 4 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား

ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ အသံ ဗလံကိƋ Ʊပ၍ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း ဆိƋ လျက် ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

5 ေစာင်း တီး၍ ထာဝရဘƋ ရား အား သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ေစာင်း တီး၍ တƋ ရိယာ သံ ကိƋ

ƱပƮကေလာ့။ 6 တံပိƋ း ĵဲှခရာ ကိƋ မǊတ်၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 7ထာဝရဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌၊ ပင်လယ် ĵှင့် ပင်လယ် တန်ဆာ သည်

အသံ ဗလံကိƋ Ʊပေစ။ ေလာကဓါတ် ĵှင့် ေလာကသား တိƋ ့သည် ထိƋ နည်းတƎ ၊ 8 ြမစ် တိƋ ့သည်

လက်ခƋ ပ် တီး၍၊ ေတာင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည်လည်း őǀင်လန်း Ʈကေစ။ 9အေƮကာင်း မƎကား၊

ေြမƫကီး သားတိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ြခင်းငှါ ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။ ေလာကသား တိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ်

စွာ စီရင်၍ ၊ လƎများ ကိƋ ဟƋ တ်မှန် ြခင်းတရား အတိƋ င်း စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎလတ့ံ။

99 ထာဝရဘƋ ရား သည် စိƋ းစံ ေတာ်မƎ၏။ လƎများ တိƋ ့ သည် တƋ န်လǊပ် ြခင်း ŗိှƮကေစ။

ေခőƋ ဗိမ် တွင် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး သည် လǊပ်ŗှား ြခင်းŗိှေစ။ 2

ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင်မှာ ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ လƎများ အေပါင်း တိƋ ့ထက်

ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း ŗိှေတာ်မƎ၏။ 3 ƫကီးြမတ် ၍ ေƮကာက်őံွ ့ ဘွယ်ေသာ နာမ ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ နာမ ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း ြခင်း ŗိှသတည်း။ 4 တရား

ကိƋ ĵှစ်သက် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮကေစ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

မှန် ေသာ စီရင်ြခင်း ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ၏။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ တရား သြဖင့်Ʊပ ၍ ၊

ေြဖာင့်မတ်စွာဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ၏။ 5 ငါ့ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်

Ʈကေလာ့။ ေြခေတာ် တင်ရာ ခƋ ံ ေအာက် ၌ ြပပ်ဝပ်ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသတည်း။ 6 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေမာေŗှ ĵှင့် အာőƋ န် ၊

နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ ƱပေသာသƎ ŗှေမွလ ၊ ဤသƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပဌနာ Ʊပ၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထƎ း ေတာ်မƎ၏။ 7 သƎ တိƋ ့အား မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ င် ထဲ က မိန့် ေတာ်မƎ၏။

သƎ တိƋ ့သည်လည်း၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်များကိƋ ၎င်း၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်များကိƋ ၎င်း

ေစာင့်ေŗှာက် Ʈက၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ

တိƋ ကိ့Ƌ ထƎ း ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့အမǊ ေƮကာင့် အြပစ် ေပးေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ ေသာ

ဘƋ ရား ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 9 ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် Ʈကေလာ့။

သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ေတာ်မှာ ြပပ်ဝပ်ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသတည်း။

100 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 2

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမǊေတာ်ကိƋ ဝမ်းေြမာက် စွာ ေဆာင်őွက် Ʈကေလာ့။ őǀင်လန်း

စွာ သီချင်းဆိƋ လျက် ၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် Ʈကေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ ရား

သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎသည် ဟƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါတိƋ ့၏အŗှင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ငါ တိƋ ့ သည်လည်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လƎ ြဖစ်Ʈက၏။

အထံ ေတာ်၌ ကျက်စား ေသာ သိƋ းစƋ လည်း ြဖစ်Ʈက၏။ 4 ေကျးဇƎ း ေတာ် ƫကီးပါသည်ဟƋ

ဝန်ခံလျက်၊ တံခါး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း လျက် တန်တိƋ င်း ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဝင်

Ʈကေလာ့။ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ၍ နာမ ေတာ်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ 5အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲŗိှ၍ ၊

သစõာ ေတာ်သည် ကာလအဆက်ဆက်တည်ေလသတည်း။

101 ငါသည် သနား စƋ ံ မက်ြခင်း၊ တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်း ကိƋ အေƮကာင်းƱပ၍ သီချင်း

ဆိƋ ပါမည်။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 2 စƋ ံလင် ေသာ

တရား အတိƋ င်း ပညာ သတိĵှင့် ကျင့်ပါမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီ သိƋ ့ အဘယ်

ကာလမှ ƹကလာ ေတာ်မƎ မည်နည်း။ ကိƋ ယ် အိမ် တွင် သန့်ŗှင်း ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ကျင့်

ပါမည်။ 3 အဓမň အမǊ အရာကိƋ မျက်ေမှာက် မ Ʊပ ပါ။ လမ်းလǀဲ ေသာသƎ ၏ အမǊ ကိƋ

őံွŗှာ သည်ြဖစ်၍၊ ငါ ၌ မ မီှ မကပ်ရ။ 4 သေဘာ ေကာက် ေသာသƎသည် ငါ့ ထံ မှ

ထွက်သွား ရမည်။ မ ေကာင်းေသာသƎ ĵှင့် ငါမ ေပါင်းေဘာ်။ 5 မိမိ အိမ်နီးချင်း ၏ အသေရ

ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာ ဖျက်ေသာသƎကိƋ ငါပယ်ြဖတ် မည်။ မျက်ĵှာ ေထာင်လǀား ၍ စိတ် ြမင့်

ေသာသƎကိƋ သည်း မ ခံ။ 6 သစõာŗိှ ေသာ ြပည်သားတိƋ ့ သည် ငါ့ ထံ မှာေန မည်အေƮကာင်း

သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ Ʈကည့်őǊ မည်။ စƋ ံလင် ေသာတရား ၌ ကျင်လည် ေသာသƎသည် ငါ ၏ အမǊ ကိƋ

ေဆာင်őွက်ရမည်။ 7 လှည့်စား တတ်ေသာသƎမƎကား၊ ငါ့ အိမ် ၌ မ ေန ရ။ မƋ သာ စကားကိƋ

ေြပာ တတ်ေသာသƎသည် လည်း၊ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ အခွင့် မ ŗိှရ။ 8 ဆိƋ း ေသာအမǊကိƋ

Ʊပ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ Ưမိ ့ ေတာ်မှ ပယ်ြဖတ် မည်အေƮကာင်း ၊ မ

တရားေသာ ြပည်သား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေစာေစာ ဖျက်ဆီး ေလအ့ံသတည်း။

102 ဆင်းရဲ ေသာသƎသည် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်ĵှင့် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

ညည်းတွား ြမည်တမ်း၍Ʊပေသာပဌနာ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ

ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ြခင်းအသံ သည် ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်

ပါေစေသာ။ 2 ေဘး ေရာက်သည်ကာလ ၌ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မှ လǀဲ ေတာ် မ

မƎ ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေခƀ ေသာအခါ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အလျင် အြမန်ထƎ း ေတာ်မƎ ပါ။

3 အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေနရ့က် ကာလသည် မီးခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ကƋ န် တတ်ပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အőိƋ း တိƋ ့ သည် မီး ေချးက့ဲသိƋ ့ ကƢမ်း Ʈကပါ၏။ 4အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵှလƋံ း သည်

ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ အထိ အခိƋ က်ခံရ၍ ၊ ĂǊိးĵွမ်း လျက် ŗိှပါ၏။ အစာ စား ြခင်း ကိစõကိƋ ပင်

ေမ့ေလျာ့ တတ်ပါ၏။ 5 ကိƋ ယ် ညည်းတွား ြခင်း အသံ ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အőိƋ း တိƋ သ့ည်

အေရ ၌ ကပ် လျက်ŗိှƮကပါ၏။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် လွင်ြပင် ၌ ေနေသာ ဝံပိƋ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ေတာ

၌ေနေသာဇိကွက် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ပါ၏။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ တ ေကာင်တည်း

ေနရေသာ ငှက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ေစာင့် လျက်ေနရပါ၏။ 8အကƢĵ်Ƌ ပ် ရန်သƎ တိƋ ့သည် တ

ေနလ့Ƌ ံ းက့ဲရဲ ့ Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက်၌ ေစာ်ကား ေသာသƎတိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ပƋ ံ ခိƋ င်း၍ ကျိန်ဆိƋ တတ်Ʈကပါ၏။ 9 စိတ် ေတာ်မေြပ၊ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြပာ ကိƋ မƋ န့် က့ဲသိƋ ့ စား ရပါ၏။ ေသာက် ေသာအခါလည်း ၊ မျက်ရည်

ေရာ ၍ေသာက်ရပါ၏။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ƨပီးမှ ေအာက်သိƋ ့ချ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေနရ့က် တိƋ ့သည် ŗှည်လျား ေသာ အရိပ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ĂǊိးĵွမ်း ပါ၏။ 12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် နိစõ

ထာဝရ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ နာမ ေတာ်သည် ကာလ အစဥ်အဆက် တည် ပါ၏။ 13 ထ

ေတာ်မƎ ပါ။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ကယ် မသနားရေသာအချိန် ၊

ချိန်းချက် ေတာ်မƎ ေသာအချိန်ေရာက် ပါƨပီ။ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့၏

ေကျာက်ခဲ တိƋ ့ကိƋ ပင် ĵှစ်သက် ၍ ၊ သƎ ၏ေြမမǊန့် ကိƋ ပင် စƋ ံ မက် Ʈကပါ၏။ 15တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ေလာကီ ŗှင် ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ေƮကာက်őံွ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 16 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ

တည်ေထာင် ၍၊ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်တကွ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 17 ကိƋ းကွယ် ရာ မ့ဲ

ေသာသƎတိƋ ့ ဆƋ ေတာင်းြခင်း အေƮကာင်း ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မ Ʊပ၊ သƎ တိƋ ့၏ ပဌနာ ကိƋ မှတ်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 18 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေနာက် ြဖစ်လတ့ံေသာ လƎမျိုး အဘိƋ ့ ေရးမှတ်

ရမည်။ Ʊပြပင် ေတာ်မƎလတ့ံေသာ လƎ တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။

19 ချုပ်ထား ေသာသƎ၏ညည်းတွား သံကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေသ ရမည့် သƎ တိƋ ့ကိƋ

လǀတ် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 20 အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ဝတ် ကိƋ Ʊပလျက်စƋ ေဝး Ʈကေသာအခါ၊ 21 ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ĵှင့် ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ 22 သန့်ŗှင်း

ရာ ဌာနေတာ်အထွဋ် က ငƋံ ့ Ʈကည့်ေတာ်မƎ၍၊ ေကာင်းကင် ေပƀကထာဝရဘƋ ရား သည်

ေြမƫကီး ကိƋ őǊမှတ် ေတာ်မƎ၏။ 23 လမ်း ခရီး၌ ငါ ၏အစွမ်း ကိƋ ေလျာ့ ေစြခင်းငှါ၎င်း၊

ငါ ၏ေနရ့က် ကာလကိƋ တိƋ ေစြခင်းငှါ၎င်း Ʊပေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 24 ငါေလƦာက် ေသာ

အချက်ဟƎမƎကား၊ အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက် ပျို စဥ် ပင် ပယ်ŗှင်း

ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ĵှစ် တိƋ ့သည် ကာလ အစဥ် အဆက်ƨမဲƮကပါ၏။ 25

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေŗှ ့ဦးစွာ ၌ ေြမƫကီး ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည်လည်း

လက် ေတာ်ĵှင့် ဖန်ဆင်း ေသာအရာြဖစ်ပါ၏။ 26 ထိƋ အရာတိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အƨမဲတည် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ေဟာင်းĵွမ်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဝတ်လƋံ ကိƋ လဲ သက့ဲသိƋ ့
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လဲေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေြပာင်းလဲ ြခင်းŗိှƮကေသာ်လည်း၊ 27 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြပာင်းလဲ

ေတာ်မမƎပါ။ အသက် ေတာ်လည်း မ ကƋ န် မဆƋံ းရပါ။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့၏သား

ေြမးတိƋ ့သည် တည် ၍ ၊ အမျိုးအĵွယ် သည်လည်း ေŗှ ့ေတာ်၌ ƨမဲြမံ ပါလိမ့်မည်။

103 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး ေလာ့။ ငါ ၏ အထဲ မှာ

ŗိှသမƦ တိƋ ၊့ သန့်ŗှင်း ေသာ နာမ ေတာ်ကိƋ ေကာင်းƫကီးေပးƮကေလာ့။ 2 အိƋ

ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။ ေကျးဇƎ း ေတာ်အေပါင်း ကိƋ မ

ေမ့ေလျာ့ ĵှင့်။ 3 သင် ၏အြပစ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေြဖလǀတ် ၍၊ သင် ၏ အနာ ေရာဂါŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ လည်း ေပျာက် ေစေတာ်မƎ၏။ 4သင် ၏အသက် ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းထဲက ေőွး ၍

ေကျးဇƎ းေတာ်၊ ကőƋဏာ ေတာ်များĵှင့် သင် ၏ေခါင်းကိƋ ပတ်ရစ် ေတာ်မƎ၏။ 5 သင့်ကိƋ

အသက်ƫကီးစဥ်၊ ေကာင်း ေသာအရာĵှင့် ေရာင့်ရဲ ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ သင် ၏အőွယ် သည်

ေőǀလင်းတ၏အőွယ်က့ဲသိƋ ့ Ʊပြပင် ြခင်းŗိှ၏။ 6ထာဝရဘƋ ရား သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရသမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ တရား ေပး၍ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ၏။ 7ဘာသာ ဓေလ့ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေမာေŗှ ၌ ၎င်း၊ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ၎င်း ြပ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 8ထာဝရဘƋ ရား သည် သနား တတ်ေသာသေဘာ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာသေဘာ၊

စိတ်ŗှည် ၍ ၊ ကőƋဏာ ƹကယ်ဝ ေသာ သေဘာŗိှေတာ်မƎ၏။ 9 အစဥ် မြပတ်အြပစ်တင်

ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်။ အƯငိး ကိƋ အƨမဲ ထားေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်။ 10 ငါ တိƋ ့ ြပစ်မှား ြခင်းĵှင့်

အေလျာက်ငါ တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ် မ မƎတတ်။ ငါ တိƋ ့ ၌ ဒƋ စőိƋ က် ŗိှသည်အတိƋ င်း အြပစ် ကိƋ ေပး

ေတာ်မ မƎတတ်၊ 11 ေြမƫကီး ေပƀ တွင် ေကာင်းကင် အြမင့် ŗိှသည် အတိƋ င်း ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အားƫကီး ေပ၏။ 12 အေŗှ ့

မျက်ĵှာစွန်းသည် အေနာက် မျက်ĵှာစွန်း ĵှင့် ေဝး သည်အတိƋ င်း ၊ ငါ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ

ငါ တိƋ ့ĵှင့် ေဝး ေစ ေတာ်မƎ၏။ 13 အဘ သည်သား တိƋ ့ကိƋ သနား စƋ ံ မက်သည်နည်းတƎ ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ၏။ 14အေƮကာင်း

မƎကား၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ယ် ခĵĲါကိƋ သိ ေတာ်မƎ ၏။ ငါ တိƋ ့သည် ေြမမǊန့် ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ေအာက်ေမ့

ေတာ်မƎ ၏။ 15 လƎ တိƋ ့၏ ေနရ့က် ကာလသည် ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ လƎသည် လယ်ြပင်

၌ŗိှေသာပန်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ပွင့် တတ်၏။ 16 ေလသည် လွန် သွားလƦင် အပွင့်ေပျာက် ၍ ၊ သƎ

၏ေနရာ သည် ေနာက် တဖန် သƎ ့ ကိƋ မ သိ ရာ။ 17 ထာဝရဘƋ ရား ၏ကőƋဏာ ေတာ်မƎကား ၊

ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎတိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ ကာလ အစဥ်အဆက် သက်ေရာက် တတ်၏။ 18

သစõာ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ၍ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ြခင်းငှါ ၊ သတိƱပ ေသာသƎတိƋ ့၏ သား

စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည် ကƋ သလတရားေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င်ရƮက၏။ 19 ထာဝရဘƋ ရား သည် ပလŝင်

ေတာ်ကိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ တည် ေတာ်မƎ၍ ၊ အာဏာ ေတာ်သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ

ĵံှ့ ြပား၏။ 20 တန်ခိƋ း ƫကီး၍ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အသံ ကိƋ နားေထာင် လျက် ၊ အမိန့်

ေတာ်အတိƋ င်း ေဆာင်őွက် ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးƮကေလာ့။ 21 အလိƋ ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် ေသာ အမǊေတာ် ထမ်း၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

ေတာ်အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ 22 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌

စီရင် ဖန်ဆင်းေတာ်မƎသမƦ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။

104 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး ေလာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အလွန် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။

ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ် ĵှင့် တန်ဆာ ဆင်ေတာ်မƎ၏။ 2 အဝတ် ĵှင့်Ʊခံသက့ဲသိƋ ့ ၊

အလင်း ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ Ʊခံ ေတာ်မƎထေသာ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ မျက်ĵှာƮကက်

က့ဲသိƋ ့ Ʈကက် ေတာ်မƎထေသာ၊ 3 ေနေတာ်မƎ ရာအထက် ခန်း၊ အြမစ်ကိƋ ေရ ၌ တည်

ေတာ်မƎထေသာ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ရထား ကိƋ စီး၍၊ ေလအေတာင် တိƋ ့ ြဖင့် ƹက သွားေတာ်မƎထေသာ၊

4 မိမိ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေလ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ မိမိ အေစအပါး တိƋ ့ကိƋ မီး လƦံ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်

ေစေတာ်မƎထေသာ၊ 5 ေြမƫကီး အြမစ် ကိƋ ကာလ အစဥ်အƨမဲ မ ေőွ ့မလǊပ် ေစြခင်းငှါ၊ တည်

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားေပတည်း။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေြမƫကီး ကိƋ အဝတ် ĵှင့် ဖƋ ံ း သက့ဲသိƋ ့

၊ ပင်လယ် ĵှင့် ဖƋ ံ းေတာ်မƎ၍၊ ေရ တိƋ ့သည် ေတာင် များ အေပƀ မှာ ရပ် ေနƮကပါ၏။ 7

တဖန် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ၍ သƎ တိƋ ့သည် ေြပး Ʈကပါ၏။ မိƋ ဃ်းချုန်း ေတာ်မƎ သံ ကိƋ Ʈကား၍ ၊ အလျင်

အြမနြ်ပန်သွား Ʈကပါ၏။ 8 ေတာင် တိƋ ့သည် တက် လျက်၊ ချိုင့် တိƋ ့သည် ဆင်း လျက်၊ သƎ

တိƋ ့ဘိƋ ့ ခဲွခန့် ေတာ်မƎ ေသာအရပ် သိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါ ၏။ 9 ေရတိƋ ့သည် ြပန်လာ ၍ ေြမƫကီး ကိƋ မ

လǀမ်းမိƋ း ေစြခင်းငှါ ၊ မ ေကျာ် ရေသာနယ်စပ် ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေတာ်မƎ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရားသည်

ချိုင့် များထဲ သိƋ ့ စမ်း ေရကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၍၊ ေရသည် ေတာင် တိƋ ့တွင် စီး လျက်၊ 11 ေြမ

တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့အား ေသာက် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ၏။ ြမည်း őိƋ င်းတိƋ ့သည် အငတ်

ေြပ ရƮက၏။ 12 ထိƋ ေရအနား မှာ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည် ေနရာ ကျ၍ ၊ သစ်ပင်

အခက်အလက်တိƋ တွ့င် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 13အထက် ခန်းေတာ်ထဲ က ေတာင် များကိƋ ေရ

ေပး ေတာ်မƎ၏။ စီရင် Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ြခင်းအကျိုး ေƮကာင့် ၊ ေြမƫကီး သည် ေရာင့်ရဲ လျက်ŗိှ၏။

14 တိရစ øာန် ဘိƋ ့ ြမက်ပင် ကိƋ ၎င်း ၊ လƎ သƋံ းဘိƋ ့ စပါး ပင်ကိƋ ၎င်းေပါက် ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊

ေြမƫကီး ထဲ က မƋ န့် ကိƋ ထƋ တ် ေဘာ်ေတာ်မƎ၏။ 15 စပျစ် ရည်သည်လည်း လƎ တိƋ ့ကိƋ őǀင်လန်း

ေစ၏။ ဆီ အားြဖင့်လည်း သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ ကိƋ ေြပာင် ေစေတာ်မƎ၏။ မƋ န့် သည်လည်း ၊ သƎ

တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ကိƋ ေထာက်မ ၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား ၏သစ်ပင် ၊ စိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာေလဗĵƋ န်

အာရဇ် ပင်တိƋ ့သည်လည်း ေရာင့်ရဲ လျက်ŗိှƮက၏။ 17 ထိƋ အပင်တိƋ ့ ၌ ငှက် တိƋ ့သည် အသိƋ က်

လƋ ပ်တတ် Ʈက၏။ ထင်းőƎ း ပင်တိƋ ့ ၌ ေတာငန်း တိƋ ့သည် ေနရာ ကျ တတ်Ʈက၏။ 18 ြမင့်

ေသာေတာင် တိƋ ့သည် ေတာဆိတ် များမီှခိƋ ရာ၊ ေကျာက် တိƋ ့သည် ŗှာဖန်ယƋ န် များ မီှခိƋ ရာ

ြဖစ်Ʈက၏။ 19 ချိန်းချက် ေသာအချိန်ဘိƋ ့ ၊ လ ကိƋ ဖန်းဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေန သည်လည်း၊ မိမိ

ဝင် ရေသာအချိန်ကိƋ သိ ၏။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၍ ညဥ့် ြဖစ်

ပါ၏။ ထိƋ အချိန်၌ ေတာ တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့ သည် တွား လျက် ထွက်တတ်Ʈကပါ၏။

21 ြခေသé့ ပျိုတိƋ ့သည် လƋယက် ြခင်းအလိƋ ငှါ ေဟာက် ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင့်ထံမှာ အစာ

ကိƋ ŗှာ Ʈကပါ၏။ 22 တဖန်ေန ထွက် ြပန်လƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ဆƋတ် သွား ၍ ေနƨမဲတွင်း

တိƋ ့ ၌ အိပ် ေနƮကပါ၏။ 23 လƎ သည်လည်း လƋ ပ်ေဆာင် ƱပမƎ ြခင်းငှါ ညဦး တိƋ င်ေအာင်

ထွက်သွား ပါ၏။ 24 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင် Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာအရာတိƋ ့သည်

အလွန်များြပား ပါ၏။ ŗိှŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ပညာ ေတာ်အားြဖင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး

သည် ဘĞာ ေတာ်ĵှင့် ƹကယ်ဝ ပါ၏။ 25 မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင် တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်

အစŗိှ ေသာ တိရစ øာန်အƫကီး အငယ် များတိƋ ့ေနရာ ƫကီးမား ကျယ်ဝန်းေသာ သမƋ ဒĮရာ

လည်း ŗိှပါေသး၏။ 26 ထိƋ အရပ်၌ သေဘé ာ တိƋ ့သည် သွား လာƮကပါ၏။ ထိƋ အရပ်၌

ကွန့ြ်မူးေစြခင်းငှါဖန်ဆင်းေတာ်မƎ ေသာငါးƫကီးလဝိသန်သည်လည်း ŗိှပါ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ေသာ

တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့သည် အချိန်တန် လƦင် အစာ ေကƢး ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေနƮကပါ၏။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ်ချ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့

သည် သိမ်းယƎ Ʈကပါ၏။ လက် ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေကာင်း

ေသာအရာĵှင့် ေရာင့်ရဲ Ʈက ပါ၏။ 29 မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎလƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ပင်ပန်း

Ʈကပါ၏။ သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎလƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ေသ ၍ မိမိ တိƋ ့ေြမမǊန့် ထဲ သိƋ ့

ြပန် သွားƮကပါ၏။ 30 တဖန်ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ လǀတ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသြဖင့်၊

ေြမƫကီး မျက်ĵှာ ကိƋ အသစ် Ʊပြပင် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း ေတာ်သည် နိစõ

အƨမဲ တည် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ အမǊ ေတာ်တိƋ ့တွင် ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ၏။ 32

ေြမƫကီး ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၍ သƎသည် တƋ န်လǊပ် တတ်၏။ ေတာင် တိƋ ့ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ၍ ၊

သƎ တိƋ ့သည် မီးခိƋ း ထွက်တတ်Ʈကပါ၏။ 33 ငါ သည် အသက် ŗှင်စဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

သီချင်း ဆိƋ မည်။ ငါြဖစ်သည် ကာလ ပတ်လƋံ း၊ ငါ ၏ ဘƋ ရား သခင် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း

ဆိƋ မည်။ 34 ငါ ဥဒါန်း ကျူးြခင်းအသံသည် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ်ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၌

ငါ őǀင်လန်း လိမ့်မည်။ 35 ြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး မှ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ ၊ မ

တရားေသာသƎတိƋ ့ သည် ေနာက် တဖန် မ ြဖစ်ရƮက။ အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။ ဟာေလလƋယ။

105 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ နာမ ေတာ်ကိƋ

ပဌနာ ƱပƮကေလာ့။ အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ြပသ Ʈကေလာ့။ 2

ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ဆာလံ သီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့။ 3 သန့်ŗှင်း ေသာနာမ ေတာ်၌ ဝါƹကား

ဝမ်းေြမာက်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းőǀင်လန်း Ʈကေစ။

4 ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အစဥ် မြပတ်ŗှာ

Ʈကေလာ့။ 5 စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသ ဘွယ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထƎ းဆန်း ေသာ အမǊ ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်



ဆာလံ 324

ĵǊတ်ထွက် ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 6ထာဝရဘƋ ရား၏ကƢန် အာြဗဟံ

အမျိုး ၊ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာယာကƋ ပ် အĵǀယ် တိƋ ၊့ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ၌ တရား စီရင် ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

8 ငါသည်သင် တိƋ ့အေမွခံ ရာဘိƋ ခ့ါနာန် ြပည် ကိƋ သင် ၌ ေပး မည်ဟƋ ငါတိƋ ့အမျိုးသည် အေရ

အတွက်အားြဖင့်မများ၊ 9အလွန်နည်း ၍ ထိƋ ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် လျက်ေနေသာအခါ၊ 10

အာြဗဟံ ၌ ဂတိထား၍ ၊ ဣဇာက် ၌ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎလျက်၊ 11ယာကƋ ပ် ၌ ƨမဲြမံ ေသာတရား

၊ ဣသေရလ ၌ နိစõ ထာဝရပဋိညာဥ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ 12လƎမျိုး အဆက်တေထာင် တိƋ င်ေအာင်

မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎ ေသာĵǊတ်ကပတ် တည်းဟƎေသာ ဝန်ခံ ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ အစဥ်အƨမဲ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ 13 သƎတိƋ ့သည် တƯမိ ့ မှ တƯမိ ့ သိƋ ့ ၎င်း၊ တĵိƋ င်ငံ မှ တĵိƋ င်ငံ သိƋ ့

၎င်း၊ လှည့်လည် ၍ သွားƮကေသာအခါ၊ 14 သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎ

အားမƦ အခွင့်ေပး ေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့အတွက် လည်းŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ လျက်၊ 15

ငါ့ ထံ၌ ဘိသိတ် ခံေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မ ထိ မခိƋ က်ĵှင့်။ ငါ ၏ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ အြပစ် မ

Ʊပĵှင့်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 16တဖန်တƋံ ၊ ထိƋ ြပည် ၌ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးကိƋ ေခƀ ၍၊ အစာ

အာဟာရတည်းဟƎေသာအေထာက် အပင့် ŗိှသမƦ ကိƋ ချိုးဖျက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 17

ကƢန် ြဖစ်ေစ ဘိƋ ့ အေရာင်း ခံရေသာေယာသပ် ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 18

သƎ ့ ကိƋ ေြခ ချင်းခတ်၍ သံ ĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 19သƎ ၏စကား မ ြပည့်စƋ ံ မီှတိƋ င်ေအာင်၊

ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 20 လƎ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ

ေသာအŗှင်တည်းဟƎေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေစလǀတ် ၍ သƎ ့ ကိƋ ĵǊတ် ƨပီးမှ ချမ်းသာ

ေပးေတာ်မƎ၏။ 21 သƎသည် မိမိ အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း မင်း အရာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍၊

22 မǍးေတာ်မတ်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ပိƋ င် ေသာ အခွင့်ĵှင့် နန်းေတာ် အƋ ပ် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အƋ ပ်

အရာ၌ ထိƋ သƎ ကိƋ ခန့် ထားေတာ်မƎ၏။ 23 ဣသေရလ သည်လည်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက်

လာ၍ ၊ ယာကƋ ပ် သည် ဟာမ အမျိုးေနရာြပည် ၌ တည်းခိƋ ၏။ 24 ဘƋ ရားသခင်သည် မိမိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ အလွန် များြပား ေစ၍ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ထက် အားƫကီး ေစေတာ်မƎ၏။ 25 မိမိ လƎ

တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့သည်မƋ န်း ၍၊ မိမိ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ပရိယာယ် Ʊပမည် အေƮကာင်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့

စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစေတာ်မƎ ၏။ 26 တဖန်မိမိ ကƢန် ေမာေŗှ ĵှင့် ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ အာőƋ န် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 27 အဲဂƋ တĢ ုြပည်သားတိƋ ့တွင်၊ လကßဏာ

သက်ေသ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ြပ ၍ ၊ ဟာမ အမျိုးေနရာြပည် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ƱပƮက၏။

28 ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ မိƋ က်မဲ ေစေတာ်မƎ၏။ သƎတိƋ ့သည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

ဆန့်ကျင် ဘက်မ ƱပရƮက။ 29 သƎ တိƋ ့ေရ များကိƋ အေသွး ြဖစ်ေစ ၍ ၊ ငါး များကိƋ ေသ

ေစေတာ်မƎ၏။ 30 သƎ တိƋ ့ေြမ သည် များစွာေသာ ဘား တိƋ ့ကိƋ မင်း အိပ်ရာအခန်း တိƋ ့ ၌

ပင်ဘွား ေလ၏။ 31 အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ယင်ရဲ ĵှင့်ြခင် တိƋ သ့ည် တြပည်လƋံ း ကိƋ ĵံှ့ ြပား Ʈက၏။

32 မိƋ ဃ်းေရ အစား မိƋ ဃ်းသီး ကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့ေြမ ေပƀ မှာ မီးလƦံ ကိƋ ၎င်းေပး ေတာ်မƎ၏။ 33

သƎ တိƋ ့စပျစ် ĵွယ်ပင်ĵှင့် သေဘé ာ သဖန်းပင်တိƋ ့ကိƋ ထိခိƋ က် ၍ ၊ တြပည်လƋံ း ၌ŗိှေသာသစ်ပင်

များကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ၏။ 34 အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ မ ေရတွက်ĵိƋ င်ေအာင်၊ အရာဘကျိုင်း ĵှင့်

ယာလက်ကျိုင်း တိƋ ့သည် လာ ၍၊ 35 သƎ တိƋ ့ ြပည် မှာ ဟင်းသီး ဟင်းőွက်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ ေြမƮသဇာ အသီး အĵံှတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ကိƋ က်စား Ʈက၏။ 36 သƎ တိƋ ့အစွမ်း သတĢိ အထွဋ်

အြမတ်တည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့ ြပည် မှာ သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 37

မိမိလƎတိƋ ့ကိƋ ေőǀ ေငွ ပါလျက် ထƋတ် ေဆာင်ေတာ်မƎ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အစƋ စƋ ၌ အားနည်း ေသာ

သƎတ ေယာက်မƦမŗိှ။ 38 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့သည်

ထွက်သွား ေသာအခါ တြပည်လƋံ းဝမ်းေြမာက် ၏။ 39 သƎတိƋ ့အေပƀမှာ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ ြဖန့် မိƋ း

၍ ၊ ညဥ့် အခါ လင်း စရာဘိƋ ့ မီး ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 40 သƎတိƋ ့သည် ေတာင်း ေသာအခါ ငƋ ံ း

များကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင် မƋ န့် ĵှင့် ေရာင့်ရဲ ေစေတာ်မƎ၏။ 41

ေကျာက် ကိƋ လည်း ဖွင့်လှစ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေရ သည် ထွက် ၍ ေသွ ့ ေြခာက်ေသာအရပ်၌

ြမစ် က့ဲသိƋ ့စီးသွား ေလ၏။ 42 အေƮကာင်း မƎကား၊ မိမိ ကƢန် အာြဗဟံ ၌ ထားခ့ဲ ဘƎ းေသာ

သန့်ŗှင်း ေသာ ဂတိေတာ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ၏။ 43 ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာမိမိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်းĵှင့်တကွ ထƋတ် ေဆာင်ေတာ်မƎ၏။ 44သƎတိƋ ့သည်

အထƋံ းအဖဲွေ့တာ်တိƋ ့အတိƋ င်း ကျင့်၍၊ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း၊

45တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ေြမ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ သည် အြခားေသာလƎတိƋ ့၏

အလƋ ပ်ထဲသိƋ ့ ဝင်စားရƮက၏။ ဟာေလလƋယ။

106 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍၊ ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ်

အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2

ထာဝရဘƋ ရား ၏ တန်ခိƋ း ƫကီးြခင်း အရာေတာ် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ေြပာ ĵိƋ င်သနည်း။ ဂƋ ဏ်

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အဘယ်သƎသည် အကƋ န်အစင် ေဘာ်ြပ ĵိƋ င်သနည်း။ 3 ခပ်သိမ်း ေသာ အခါ

တိƋ ့ ၌ တရား ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍၊ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် ေသာသƎတိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။

4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့၏ေကာင်းကျိုး

ကိƋ ြမင် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎမျိုး ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၌ ဝမ်းေြမာက် ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေမွ ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဝါƹကား őǀင်လန်းေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ 5 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎ တိƋ ့ခံရေသာေစတနာ ေတာ်ĵှင့်တကွ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အƮကည့်အőǊ ƹကလာ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ĵှ့င့်အတƎ

ြပစ်မှား Ʈကပါƨပီ။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ƱပƮကပါƨပီ။ မ တရားေသာအမǊကိƋ ƱပƮကပါƨပီ။ 7 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသဘွယ်တိƋ ့ကိƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် နား မ လည်Ʈက။ များစွာ ေသာ

ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ Ʈက။ ပင်လယ် နား ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် နား မှာ ပƋ န်ကန် Ʈကပါ၏။

8 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ မဟာတန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ နာမ ေတာ်၏အေƮကာင်း

ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 9 ဧဒƋ ံ ပင်လယ် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ၍ ၊ ပင်လယ်ေရ

သည် ခန်းေြခာက် ေလ၏။ ေတာ ၌ ပိƋ ့ေဆာင်သက့ဲသိƋ ့ နက်နဲ ရာအရပ်၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင်

ေတာ်မƎ၏။ 10 မƋ န်း ေသာသƎ၏လက် မှ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ၍ ၊ ရန်သƎ ၏လက် မှ ေőွးĵǊတ်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ရန်သƎ တစƋံ တေယာက်ကိƋ မƦ မ ကျန် ရစ်ေစြခင်းငှါ၊ ေရ သည် လǀမ်းမိƋ း

ေလ၏။ 12 ထိƋ အခါ စကား ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ ၍ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သီချင်း ဆိƋ Ʈက၏။

13 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အမǊေတာ် ကိƋ အလျင် အြမန်ေမ့ေလျာ့ သည်ြဖစ်၍ ၊ အƮကံအစည်

ေတာ်ကိƋ မ ဆိƋ င်း မလင့်ဘဲ၊ 14 ေတာ ၌ အလွန်တပ်မက် ၍ ၊ လƎ ဆိတ်ညံရာအရပ် ၌ ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ စƋ ံ စမ်း Ʈက၏။ 15 သƎ တိƋ ့ေတာင်း ေသာ ဆƋ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ပိနƲ်ကံ ြခင်းကိƋ သွင်း ေပး ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း၊ တပ် ထဲ မှာ

ေမာေŗှ ကိƋ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏သန့်ŗှင်း သƎအာőƋ န် ကိƋ ၎င်းြငူစƎ Ʈက၏။ 17 ေြမƫကီး

သည် ကဲွ လျက် ဒါသန် ကိƋ မျို ၍ ၊ အဘိရံ ၏ အသင်း အဝင်ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ေလ၏။ 18

သƎ တိƋ ့အသင်း အဝင်ထဲမှာ မီး őǊိ ့ ၍ ၊ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေလာင် ေလ၏။ 19

သƎတိƋ ့သည် ေဟာရပ် ေတာင်နား မှာ ĵွားသငယ် ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ အရည် သွန်းေသာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ

ြပပ်ဝပ်ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 20သƎ တိƋ ့၏ဘƋ န်း ကိƋ လဲ ၍ ြမက် ကိƋ စား ေသာ ĵွား ၏ ပƋ ံ သĞာန်ကိƋ

ယƎ Ʈက၏။ 21 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ƫကီး ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 22ဟာမ အမျိုးေနရာြပည် ၌

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ် နား မှာ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့

ကိƋ ၎င်းƱပ ၍၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ Ʈက၏။ 23 ထိƋ အခါ

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာေမာေŗှ သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ လǀဲ ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မမƎ ေစြခင်းငှါ ၊ ဖျက်ဆီး ရာအရပ်၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ မ ရပ် လƦင်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ

အƮကံ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း စကား ေတာ်ကိƋ မ ယƋံ ၊ သာယာ ေသာြပည်

ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပƮက၏။ 25 မိမိ တိƋ ့တဲ များ၌ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနƮက၏။ 26 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေတာ ၌ လဲှ

ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 27 သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ် ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် လဲှ ၍ ၊ အြပည်ြပည်

အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့တဘက်၌ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ဗာလေပဂƋ ရ ဘƋ ရား၌ မီှဝဲ ၍ လƎေသ ေŗှမှ့ာ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် ေကာင်ကိƋ စား Ʈက၏။ 29

ထိƋ သိƋ ့မိမိ တိƋ ့အမǊ များအားြဖင့် အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်၍ ၊ ကာလနာ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

လƋ ယက် ေလ၏။ 30 ထိƋ အခါ ဖိနဟတ် သည် ထ ၍တရား စီရင်သြဖင့် ၊ ကာလနာ သည်

ƨငိမ်း ေလ၏။ 31 ထိƋ အမǊကိƋ သƎ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့ လƎမျိုး အဆက်ဆက်တည်ေသာ

ကာလအစဥ်မြပတ် မှတ် ရ သတည်း။ 32 တဖန် ေမရိဘ ေရ အနား မှာ အမျက် ေတာ်ကိƋ

ĵǊိးေဆာ်Ʈကသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ အ့တွက် ေƮကာင့် ေမာေŗှ ၌ အ မဂéလာြဖစ်ေလ၏။ 33သƎ ၏စိတ်

ကိƋ ချုပ်ချယ် ေĵှာင့်ŗှက်Ʈကသြဖင့် ၊ သƎသည် အမှတ်တမ့ဲƷမက်ဆိƋ ၏။ 34 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း မƱပ၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး ဘဲ ေနƮက၏။ 35 သƎ

တိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာ ၍ သƎ တိƋ ့၏ ဘာသာ ဓေလ့ကိƋ သင် Ʈက၏။ 36 သƎ တိƋ ့၏őƋ ပ်တƋ များကိƋ

ဝတ်Ʊပ ၍ ေကျာ့ကွင်း ၌ ေကျာ့မိ Ʈက၏။ 37 ကိƋ ယ် သား သမီး တိƋ ့ကိƋ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့အား

ယဇ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 38 ထိƋ သိƋ ့ အြပစ် မŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၏ အေသွး ၊ ခါနာန် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ
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ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာ ကိƋ ယ် သား သမီး တိƋ ့၏ အေသွး ကိƋ သွန် Ʈက၍ ၊ ထိƋ ေြမ သည် အေသွး

ĵှင့် ညစ်ĂƎ း ေလ၏။ 39သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အကျင့် အားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊

ကိƋ ယ် အမǊ တိƋ ့တွင် မှားယွင်း Ʈက၏။ 40 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

အမျက် ေတာ်ထွက် ၍ ၊ မိမိ အေမွ ေတာ်ကိƋ őံွŗှာ ေတာ်မƎ၏။ 41 သƎ တိƋ ့ကိƋ တပါးအမျိုးသား

တိƋ လ့က် သိƋ ့ အပ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် အƋ ပ်စိƋ း ရƮက၏။ 42 ရန်သƎ တိƋ ့သည်

Ăှဥ်းဆဲ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့ ေအာက် မှာ ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 43 သƎ တိƋ ့ကိƋ

ƫကိမ်ဖန် များစွာ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ ပƋ န်ကန် ေသာ အƮကံ ကိƋ သာ Ʈကံ၍ ၊ မိမိ

တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့် ĵိှပ်စက် ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 44 တဖန်သƎ တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ

Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ Ʈကည့်őǊ သြဖင့်၊ 45 ဝန်ခံ ြခင်းဂတိေတာ်ကိƋ သƎ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ကőƋဏာ ေတာ် များြပား သည်အတိƋ င်း ေနာင်တ ရေတာ်မƎ ၏။

46 သƎ တိƋ ့ကိƋ ချုပ်ထား သိမ်းသွားေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သနား ရƮကမည်အေƮကာင်း

Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 47 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ နာမ

ေတာ်၏ ဂƋဏ်ေကျးဇƎ းသည် ƫကီးလှပါ ၏ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဝန်ခံ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ချီးမွမ်း ြခင်း၌ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်မည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် လျက် ၊

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့အထဲ က ĵǊတ်ယƎ၍ စƋ သိမ်း ေတာ်မƎ ပါ။ 48 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ လƎ ခပ်သိမ်း

တိƋ ့သည် အာမင် ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကေစ။ ဟာေလလƋယ။

107 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍၊ ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ်

အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 3 ရန်သƎ

၏လက် မှ ထာဝရဘƋ ရား ĵǊတ် ၍ အေŗှ ့ အေနာက် ေတာင် ေြမာက် အရပ်ရပ် ထဲ

က စƋ သိမ်း ေသာ သƎတည်းဟƎေသာ၊ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝန်ခံ Ʈကေစ။ 4

သƎတိƋ ့သည် ေတာ တွင် လƎ ဆိတ်ညံရာအရပ်၌ လည် ၍၊ ေနစရာ Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက်ေသာလမ်း

ကိƋ မ ေတွ ့ Ʈက။ 5 ဆာငတ် မွတ်သိပ် ၍ စိတ်ပျက် Ʈက၏။ 6 ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßထဲ က ဆယ် ĵǊတ်ေတာ်မƎ၏။ 7 သƎတိƋ ့ေနစရာ

Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ေစြခင်းငှါ ၊ ေြဖာင့် ေသာလမ်း ြဖင့် ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 8လƎသား တိƋ ့ ၌

Ʊပေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ ĵှင့် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေထာက် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ 9အေƮကာင်း မƎကား၊ ေတာင့်တ ေသာ ဝိညာဥ် ကိƋ

ေရာင့်ရဲ ေစ၍၊ မွတ်သိပ် ေသာ ဝိညာဥ် ကိƋ လည်း ၊ ေကာင်း ေသာအရာĵှင့် ဝ ေစေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ြငင်းဆန် ၍၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၏

အƮကံ ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ေမှာင်မိƋ က် ၊ ေသမင်း အရိပ်၌ထိƋ င် လျက်၊

ဒƋကß ĵှင့်၎င်း၊ သံưကိး ĵှင့်၎င်း ချည်ေĵှာင် လျက်ေနရƮက၏။ 12ဘƋ ရားသခင်သည် အမǊ

ေရာက်ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ စိတ် ကိƋ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ၏။ သƎတိƋ ့သည် လဲ ၍ ေထာက်မ ေသာ

သƎမ ŗိှဘဲ၊ 13 ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ဆင်းရဲ ဒƋကßထဲ

က ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 14 ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့် ေသမင်း အရိပ်ထဲ က ထƋတ် ေဆာင်၍

သƎ တိƋ ့ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ေြဖ ေတာ်မƎ၏။ 15 လƎသား တိƋ ့ ၌ Ʊပေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ

ĵှင့် အ့ံဘွယ် ေသာအမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေထာက်၍၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကေစ။ 16 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေƮကးဝါ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ချိုး ၍ ၊ သံ ကန့်လန့် တိƋ ့ကိƋ

အပိƋ င်းပိƋ င်းြဖတ် ေတာ်မƎ၏။ 17 မိƋ က် ေသာသေဘာŗိှေသာသƎ တိƋ ့ သည်လမ်း လǀဲ ၍ ၊ ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ ƱပေသာေƮကာင့် ဆင်းရဲြခင်း ĵှင့် ေတွƲ့ကံရƮက၏။ 18 စား စရာမျိုးကိƋ őံွ ၍ ေသြခင်း

တံခါး ငါ့အနီး သိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 19ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍

၊ ဆင်းရဲ ဒƋကßထဲ က ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 20 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ လǀတ် သြဖင့် ၊ သƎ

တိƋ ့အနာ ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍ ၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းအရာများထဲ က ĵǊတ်ယƎ ေတာ်မƎ ၏။ 21လƎသား

တိƋ ့ ၌ Ʊပေတာ်မƎ ေသာကőƋဏာ ĵှင့် အ့ံဘွယ် ေသာအမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေထာက် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ 22 ေကျးဇƎ း ေတာ် ဝန်ခံရာယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ ၊

őǀင်လန်း ေသာ အသံĵှင့်တကွ အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေြပာ Ʈကေစ။ 23သေဘé ာ စီးလျက်

ပင်လယ် ကိƋ ကƎ း ၍၊ ေရ များ ေပƀ မှာ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ 24 နက်နဲ ရာအရပ်၌

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊေတာ် တိƋ ့ĵှင့်၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရƮက၏။ 25

အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ေလြပင်း မƋ န်တိƋ င်း တိƋ က် သြဖင့် ၊ လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့ကိƋ ထ ေစ၏။ 26 မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်တိƋ င်ေအာင်တက် လျက်၊ နက်နဲ ရာထဲသိƋ ့ ဆင်း လျက် ေတွေ့သာေဘး ေƮကာင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် Ʈက၏။ 27 တလည်လည် သွားလျက် ယစ်မƎ း ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့

တိမ်းယိမ်း လျက်ေန၍ Āဏ် တိမ် Ʊမပ်ြခင်းŗိှƮက၏။ 28ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßထဲ က ထƋ တ် ေဆာင်ေတာ်မƎ၏။ 29 ေလြပင်း ကိƋ ေပျာက်

ေစေတာ်မƎ၍ ၊ လǊိင်း တံပိƋ းများလည်း ƨငိမ်ဝပ် Ʈက၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် ေသာေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ အလိƋ ŗိှရာ သေဘé ာ ဆိပ်သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 31လƎ

သားတိƋ ့ ၌ Ʊပေတာ်မƎ ေသာ ကőƋဏာ ĵှင့် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ တိƋ ့ကိƋ ေထာက် ၍၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ 32 လƎ ပရိတ်သတ် ၏ အလယ် မှာ

ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့၏ အစည်း အေဝး၌ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။

33 ြမစ် တိƋ ့ကိƋ လွင်ြပင် ြဖစ် ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ စမ်း ေရ ထွက်ရာ အရပ် ကိƋ လည်း ေသွ ့

ေြခာက်ေစြခင်းငှါ ၎င်း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 34 ေြမ ေကာင်းေသာ ြပည် ကိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့

၏ အြပစ် ေƮကာင့် ဆား ေြမြဖစ်ေစ ေတာ်မƎ၏။ 35တဖန်လွင်ြပင် ကိƋ ေရ ĵှင့်ြပည့် ေစြခင်းငှါ

၎င်း ၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာ အရပ် ကိƋ လည်း စမ်းေရ ထွက်ေစ ြခင်းငှါ ၎င်း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

36 ထိƋ အရပ် ၌လည်း ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေနရာ ချေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိေန

စရာဘိƋ Ư့မိ ့ ကိƋ တည် Ʈက၏။ 37 လယ် လƋ ပ် လျက် ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ လည်း စိƋ က်ပျိုး လျက် ၊

ေြမ အသီးအĵံှတိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ Ʈက၏။ 38 ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အလွန်

ပွားများ Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သိƋ း ĵွားများကိƋ လည်း ေလျာ့ ေစေတာ်မ မƎ ။ 39 တဖန် သƎ တိƋ ့သည်

ေလျာ့ ၍ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ Ưငိြငင် ြခင်း၊ စိတ် ပƎ ပနြ်ခင်းအားြဖင့် ĵိှမ့်ချ လျက်ေနရƮက၏။ 40

မင်းသား တိƋ ့ကိƋ အŗှက်ခဲွ ၍ ၊ လမ်း မ ŗိှေသာ ေတာ အရပ်၌ လည် ေစေတာ်မƎ၏။ 41

ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ လည်း ဒƋကß မှ ထေြမာက် ေစ ၍ ၊ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ အိမ်ေထာင် ပွားများ

ေစေတာ်မƎ၏။ 42 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ြမင် ၍ ၊ ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ ခပ်သိမ်း

ေသာ ဒƋ စőိƋက် သည်လည်း မိမိ ĵǊတ် ကိƋ ပိတ် ရ၏။ 43 အƮကင် သƎသည်ပညာŗိှ ၏။

ထိƋ သƎသည် ဤအမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

နားလည် လိမ့်မည်။

108 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် တည်Ʈကည် ပါ၏။ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်။

ဝိညာဥ် ပါ လျက် ချီးမွမ်း ေထာမနာƱပပါမည်။ 2 တေယာ ĵှင့် ေစာင်း တိƋ ၊့

ĵိƋ း Ʈကေလာ့။ ငါလည်း ေစာေစာ ĵိƋ း မည်။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ပရိတ်သတ် အလယ် ၌

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။

4 အေƮကာင်း မƎကား၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် ေကာင်းကင် သိƋ ့ ၎င်း၊ သစõာ ေတာ်သည်

မိƋ ဃ်းတိမ် သိƋ ့ ၎င်း မီှပါ၏။ 5 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင် ြမင့်သည်ထက် ကိƋ ယ်ေတာ်

ƫကီးြမင့် ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ ဘƋ န်း ေတာ်လǀမ်းမိƋ းပါေစသတည်း။ 6

ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ချမ်းသာ ရမည် အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင်

၍ ၊ လက်ျာ လက်őƋံ းေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 7သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီေတာ်ကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင် သည် ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ ငါသည် ဝမ်းေြမာက်

မည်။ ေŗှခင် Ưမိ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား မည်။ သƋ ကƋ တ် လယ်ြပင် ကိƋ တိƋ င်းထွာ မည်။ 8 ဂိလဒ် ြပည်ကိƋ

ငါ ပိƋ င်ရ၏။ မနာေŗှ ြပည်ကိƋ လည်း ငါ ပိƋ င်ရ၏။ ဧဖရိမ် ြပည်ကား ငါ့ ဦးေခါင်း ၏ အစွမ်း

ြဖစ်ရ ၏။ ယƋ ဒ ြပည်ကား ငါ ၏လǀတ်ေတာ် ြဖစ်ရ၏။ 9 ေမာဘ ြပည်ကား ငါ့ ေရချိုး အိƋ း

ြဖစ်ရ၏။ ဧဒƋ ံ ြပည်ကား ငါ့ ေြခနင်း ရာြဖစ်ရ၏။ ဖိလိတĢ ိ ြပည် အေပƀ မှာ ေအာင်သံĵှင့်

ေƹကးေƮကာ် မည်။ 10 အားƫကီး ေသာ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ သွင်း ေပးမည်နည်း။

ဧဒƋ ံ ြပည်သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ အဘယ် သƎလမ်း ြပ မည်နည်း။ 11 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ ေသာကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʊပေတာ်မƎ မည်မဟƋတ် ေလာ။ အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်အတƎ ƹက ေတာ် မ မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʊပေတာ်မƎ မည်

မဟƋ တ်ေလာ။ 12 ဒƋကß ĵှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှါ မစ ေတာ်မƎ ပါ။ လƎ တိƋ ့သည် ကယ်တင်

ြခင်းငှါမ တတ်ĵိƋ င်Ʈကပါ။ 13 ဘƋ ရား သခင်အားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ရဲရင့် စွာ Ʊပ Ʈကမည်။ ငါ

တိƋ ့၏ ရန်သƎ များကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င် နင်း ေတာ်မƎ မည်။

109 အကƢĵ်Ƌ ပ် ချီးမွမ်း ေသာ ဘƋ ရား သခင်၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 2

မ တရားေသာသƎ ĵှင့် သစõာ ပျက်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ĵǊတ်

ကိƋ ဖွင့် ၍ ၊ မƋ သား စကား ကိƋ ေြပာဆိƋ Ʈကပါ၏။ 3 မနာလိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် စကား ေြပာလျက် ၊
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အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ စစ်တိƋ က် Ʈကပါ၏။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေမတĢာ အတွက်

သƎတိƋ ့သည် ရန်ဘက် ƱပƮကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ပဌနာ Ʊပလျက် ေနပါ၏။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ်

ƱပေသာေကျးဇƎ း အတွက် မေကာင်း ေသာအြပစ်ကိƋ ၎င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမတĢာ အတွက် မƋ န်း

ြခင်းကိƋ ၎င်း ဆပ် ေပးƮကပါ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ၏အေပƀ မှာ မ တရားေသာသƎ ကိƋ ခန့်ထား

ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ ၏လက်ျာ နား မှာ ရန်သƎ ေန ပါေစ။ 7သƎ သည် တရား စီရင်ြခင်းကိƋ ခံ ရာတွင်

őǊံ း ပါေစ။ သƎ Ʊပေသာ ပဌနာ သည် ြပစ်မှား ြခင်းြဖစ် ပါေစ။ 8သƎ ၏အသက် တိƋ ပါ ေစ။

သƎ ၏အရာ ကိƋ လည်း အြခား သƎရ ပါေစ။ 9 သƎ ၏သား တိƋ ့သည် ဘသားဆိƋ း ၊ မယား

လည်း မƋ တ်ဆိƋ းမ ြဖစ် ပါေစ။ 10 သƎ ၏သား တိƋ ့သည် အရပ်ရပ် လည်၍ သƎ ေတာင်း စား

ြဖစ်Ʈကပါေစ။ ပျက်စီး ေသာ မိမိ တိƋ ့ေနရာများမှ ထွက် ၍ ၊ အစာကိƋ ŗှာ Ʈကပါေစ။ 11သƎ ၌

ŗိှသမƦ ကိƋ ေƹကးŗှင် သိမ်းယƎ ပါေစ။ သƎ လƋ ပ် ၍ရေသာဥစõာ ကိƋ လည်း တပါး အမျိုးသားလƋ ယƎ

ပါေစ။ 12 သƎ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ ေသာသƎ ၊ သƎ ၏ဘသားဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကယ် မသနားေသာသƎ

တေယာက်မƦ မ ŗိှ ေစĵှင့်။ 13 သƎ ၏အĵǀယ် သည် ြပတ် ပါေစ။ လƎမျိုး ဆင်းသက်၍

တဆက်တည်းတွင် ၊ သƎ တိƋ ့၏ နာမည် သည် ေကျ ေပျာက် ပါေစ။ 14 သƎ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သတိရ ေတာ်မƎ ပါေစ။ သƎ ့ အမိ ၏ အြပစ် သည် မ ေြဖ

ပါေစĵှင့်။ 15 ထိƋ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ အစဥ်အƨမဲ ထင်ŗှား၍၊ ေြမƫကီး

ေပƀ မှာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာ အမှတ်မƦ မŗိှေစြခင်းငှါ၊ ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ ပါေစ။ 16

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎသည် ကယ်မ သနားြခင်းငှါ သတိ မ ŗိှ။ ဆင်းရဲငတ်မွတ် ၍ စိတ်

ပျက် ေသာသƎကိƋ ေသ ေစသည်တိƋ င်ေအာင် Ăှဥ်းဆဲ ƨပီ။ 17 သƎသည် ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ

ĵှစ်သက် သည်ĵှင့်အညီ ၊ သƎ ့ အေပƀသိƋ ့ ေရာက် ပါေစ။ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ အလိƋ မ

ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ ĵှင့် ေဝး ပါေစ။ 18 အဝတ် ကိƋ ဝတ်သက့ဲသိƋ ့ ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ ဝတ်

ရပါ ေစ။ ေရ က့ဲသိƋ ့ သƎ ၏ဝမ်း ထဲ သိƋ ့၎င်း ၊ ဆီ က့ဲသိƋ ့ သƎ ၏အőိƋ း ထဲသိƋ ့ ၎င်း ဝင် ပါေစ။

19 သƎ၏ကိƋ ယ်ကိƋ Ʊခံ ေသာ အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သƎ ၏ ခါး၌ အစဥ် စည်း ေသာ ခါးစည်း

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း သƎ ၌ ြဖစ် ပါေစ။ 20 ငါ ၏ဝိညာဥ် တဘက် ၌ မ ေကာင်းေသာစကားကိƋ ေြပာ

တတ်ေသာ ငါ ၏ရန်သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အကျိုး ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ခံရƮကပါေစ။

21 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ နာမ ေတာ်အတွက် ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊကိƋ ေစာင့်

ေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ ေတာ် ေကာင်း သည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

22 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အထဲ ၌ ĵှလƋံ း နာ လျက်ŗိှပါ၏။

23 ŗှည်လျား ေသာ အရိပ် က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေőွသွ့ား ပါ၏။ ကျိုင်းေကာင် က့ဲသိƋ ့ လǊပ်ŗှား

လျက်ŗိှပါ၏။ 24 အစာ မစားဘဲ ေနရေသာေƮကာင့် ၊ ဒƎ းဆစ် ĵƋ န့်နဲ့ ၍ အသား လည်း

ေလျာ့ ပါ၏။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လည်း သƎတပါး တိƋ ့ က့ဲရဲ ့ စရာ အေƮကာင်းြဖစ် ၍၊

သƎ တိƋ သ့ည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ေခါင်း Ăိှတ် ြခင်းကိƋ ƱပƮကပါ၏။ 26အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ပါ။ ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 27 ထိƋ အမǊသည် တန်ခိƋ း ေတာ်ေƮကာင့်ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ်စီရင် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိ Ʈကပါေစေသာ။ 28

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကျိန်ဆဲ ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မƎကား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ပါ။

သƎ တိƋ ့သည် ထ ေသာအခါ အŗှက် ကဲွƮကပါေစေသာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မƎကား ၊

ဝမ်းေြမာက် ပါေစေသာ။ 29 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းအဝတ်ကိƋ ဝတ်

၍ ၊ ေစာင် ĵှင့်Ʊခံသက့ဲသိƋ ့ ၊ မျက်ĵှာ ပျက်ြခင်း ĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ Ʊခံ Ʈကပါေစေသာ။ 30 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ĵǊတ် Ʒမက်၍ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အလွန် ချီးမွမ်း ပါမည်။ များစွာ

ေသာသƎ တိƋ ့ အလယ် မှာ ချီးမွမ်း ပါမည်။ 31 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဆင်းရဲေသာသƎ ၏ ဝိညာဥ်

ကိƋ အြပစ် စီရင်ေသာသƎတိƋ ့ ၏လက်မှ ကယ်တင် ြခင်းငှါ ၊ သƎ ၏လက်ျာ ဘက်မှာ ရပ် ၍

ေနေတာ်မƎတတ်၏။

110 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ ေြခ တင် ရာ ၊ ငါမ ချ

ထားမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေလာ့ဟƋ ငါ ၏သခင် အား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် အŗှင် ၏ အာဏာ ေတာ် လံှတံ ကိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့မှ

လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ရန်သƎ တိƋ ့၏အလယ် ၌အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

3 တန်ခိƋ း ေတာ်ြပေသာ ေနရ့က် ကာလ၌၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ

တန်ဆာ ကိƋ ဆင်လျက်၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာစိတ်ŗိှ၍၊ လƎပျို ေတာ် တိƋ ့သည် နံနက် ဝမ်း

ထဲက ထွက်ေသာ ဆီးĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကပါလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည်

ေမလခိေဇဒက် နည်းတƎ ထာဝရယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ၍ ၊ ေနာက်တဖန်စိတ်

ေြပာင်းလဲြခင်း ŗိှေတာ်မ မƎ ။ 5 လက်ျာ ေတာ်နား မှာ ŗိှေသာဘƋ ရား ŗှင်သည် အမျက် ေတာ်

အချိန် ကာလ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ကိ့Ƌ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည်။ 6 ငါ၏သခင်သည် တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့တွင် တရား စီရင် လျက်၊ အေသ ေကာင်တိƋ ့ကိƋ အĵံှ့အြပား ြဖစ်ေစ၍၊ ကျယ် ေသာေြမ ၌

သƎ တိƋ ့ ဦးေခါင်း ကိƋ ĵိှပ်စက် ေတာ်မƎ မည်။ 7 လမ်း နား မှာ စီး ေသာေရကိƋ ေသာက် ၍ ၊ ေခါင်း

ေတာ်ကိƋ ချီးြမǇ င့် ေတာ်မƎ မည်။

111 ငါသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အစည်း အေဝး၌ ၎င်း၊ ပရိသတ် ၌၎င်း

၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ချီးမွမ်း မည်။ 2

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊေတာ် တိƋ ့သည် ƫကီးြမတ် Ʈက၏။ Ʈကည်ĂိƋ ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

ထိƋ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ŗှာေဖွ လိƋ က်စစ်တတ်Ʈက၏။ 3 စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအရာသည် ဘƋ န်း

အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားလည်း အစဥ် အƨမဲတည် ၏။ 4

အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေကျးဇƎ းƱပတတ် ေသာ သေဘာ၊ သနား စƋ ံ မက်တတ်ေသာ သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 5

ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ ၏။ ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ကိƋ အစဥ်

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ၏။ 6 အမǊေတာ် တိƋ ့ ၌ŗိှေသာတန်ခိƋ း ကိƋ မိမိ လƎ တိƋ ့အား ြပ

၍၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ အေမွ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 7 လက် ေတာ်ĵှင့်ƱပေသာအမǊ

တိƋ ့သည် သစõာ ĵှင့် ၎င်း၊ တရား ĵှင့်၎င်း ယှဥ်Ʈက၏။ ပညတ် ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည်

ေဖါက်ြပန် ြခင်းသေဘာĵှင့် ကင်းလွတ်Ʈက၏။ 8 သစõာ ေစာင့်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းĵှင့်

ယှဥ်ေသာေƮကာင့် ၊ အစဥ် အƨမဲတည် Ʈက၏။ 9 မိမိ လƎ တိƋ ့ ၌ ေőွး ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ

ေတာ်မƎ ၏။ ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ကိƋ အစဥ် အƨမဲထား ေတာ်မƎ ၏။ နာမ ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း

၏။ ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသဘွယ် ြဖစ်၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ေသာ သေဘာသည်

ပညာ ၏အချုပ် အြခာြဖစ်၏။ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ေကာင်း ေသာĀဏ် ŗိှƮက၏။ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲတည် သတည်း။

112 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ၍၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ ၌ အလွန် ေမွေ့လျာ်

ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 2 ထိƋ သƎ ၏ သား ေြမးတိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ မှာ

အားƫကီး Ʈကလိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ ၏အမျိုးအĵွယ် သည် မဂéလာ ŗိှတတ်၏။ 3

ထိƋ သƎ ၏ အိမ် ၌ စည်းစိမ် ဥစõာƹကယ်ဝ ၍ ၊ သƎ ၏ ေကာင်းကျိုး သည် အစဥ် အƨမဲတည်

တတ်၏။ 4 သေဘာေြဖာင့် ေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ ၊ ေမှာင်မိƋ က် ထဲ မှာ အလင်း ေပƀထွန်း

တတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည် ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာ သေဘာĵှင့် သနား စƋ ံ မက်တတ် ေသာ

သေဘာŗိှ၍ ၊ တရား သြဖင့် Ʊပတတ်၏။ 5 ကőƋဏာ စိတ်ŗိှ၍ ေချးငှါး တတ်ေသာသƎ သည်

ေကာင်းစား တတ်၏။ တရားဆƋံ းြဖတ်ရာ ကာလ၌ ေအာင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 6

အကယ် စင်စစ်လǊပ်ŗှား ြခင်းĵှင့်အစဥ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

အစဥ် အƨမဲေအာက်ေမ့ ဘိƋ ရ့ာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 7 မ ေကာင်းေသာ သိတင်း ကိƋ မ ေƮကာက် ရ။

စိတ် ĵှလƋံ း သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား သြဖင့် တည်Ʈကည် တတ်၏။ 8သƎ ၏စိတ်

ĵှလƋံ းသည် ƨမဲြမံ သည် ြဖစ်၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့ ၌ အားမ ရမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ေƮကာက်ြခင်း ĵှင့်

လွတ်လိမ့်မည်။ 9 သƎသည် စွန့ƫ်ကဲ ƨပီ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ အား ေပးကမ်း ƨပီ။ သƎ ၏

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသည် အစဥ် အƨမဲတည် တတ်၏။ သƎ ၏ဦးချို သည် ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့်

ချီးြမǇ င့် ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 10 မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ြမင် ၍ ၊ နာƮကင် ေသာစိတ်

ŗိှƮကလိမ့်မည်။ အံသွား ခဲƫကိတ်၍ ပိန်ချံုး Ʈကလိမ့်မည်။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏ အလိƋ သည်

ပျက်စီး ရလိမ့်မည်။

113 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန် ေတာ်တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် သည် ယခƋ မှစ၍ ၊

အစဥ် အဆက် မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ 3 ေန ထွက် ရာမှ သည် ေန ဝင် ရာတိƋ င်ေအာင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် သည် ချီးမွမ်းဘွယ်ြဖစ်၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎမျိုး တကာ

တိƋ ့ အေပƀ ၌၎င်း၊ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ေကာင်းကင် အေပƀ ၌၎င်း ြမင့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ကိƋ ယ်ကိƋ

ချီးြမǇ င့် ၍ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ 6 ေကာင်းကင် အရာĵှင့် ေြမƫကီး

အရာတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် အဘယ်သƎ တƎ
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သနည်း။ 7 ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ေြမမǊန့် ထဲ ကƹက လျက်၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ ေနာက်ေချး

ပƋ ံ ထဲ က ချီးေြမǇ ာက် လျက်၊ 8 မင်းသား တိƋ တွ့င် ၎င်း၊ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ မင်းတိƋ ့တွင်

၎င်း ေနရာ ေပးေတာ်မƎ၏။ 9 Ʊမံ ေသာမိန်းမသည် အိမ် ၌ေန ၍၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

သားဘွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ဟာေလလƋယ။” ဟာေလလƋယဘƋ ရားသခင်

ဘƋ န်းƫကီး ပါေပ ၏

114 ဣသေရလအမျိုး၊ ယာကƋ ပ် အĵǀယ် သည် őိƋ င်း ေသာလƎမျိုး ေနရာ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်က ထွက်သွား ေသာအခါ၊ 2 ယƋ ဒ အမျိုးသည် သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ြဖစ်

၏။ ဣသေရလအမျိုးသည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ြဖစ်၏။ 3 ပင်လယ် သည် ြမင် ၍ ေြပး ေလ၏။

ေယာ်ဒန် ြမစ် လည်း ေနာက် သိƋ ့ လှည့် ေလ၏။ 4 ေတာင် ƫကီးတိƋ ့သည် သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ေတာင် ငယ်တိƋ ့သည် သိƋ းသငယ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ခƋ န် Ʈက၏။ 5 အချင်းပင်လယ် ၊ သင်ေြပး

သည် အေƮကာင်း ၊ အချင်းေယာ်ဒန် ြမစ်၊ သင်သည် ေနာက် သိƋ ့လှည့် သည်အေƮကာင်း၊ 6

အချင်းေတာင် ƫကီးတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ခƋ န် Ʈကသည်အေƮကာင်း၊ အချင်းေတာင်

ငယ်တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် သိƋ းသငယ် က့ဲသိƋ ့ ခƋ နƮ်ကသည် အေƮကာင်း ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။

7 အိƋ ေြမƫကီး ၊ အŗှင် ၏မျက်ĵှာ ေတာ်ေŗှ ့၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏

မျက်ĵှာ ေတာ်ေŗှမှ့ာ တƋ န်လǊပ် လျက်ေနေလာ့။ 8 ဘƋ ရားသခင်သည် ေကျာက် ကိƋ ေရ ကန် ၊

မီး ေကျာက်ကိƋ စမ်းေရ တွင်းြဖစ်ေစ ေတာ်မƎသတည်း။

115 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ဘƋ န်းမ ŗိှေစဘဲ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ဘƋ န်းမ

ŗိှေစဘဲ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ၌ ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ေƮကာင့် ဘƋ န်း ŗိှ

ပါေစ သတည်း။ 2 သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည် အဘယ် မှာŗိှ သနည်းဟƋ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ရƮကမည်နည်း။ 3 ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ အလိƋ ေတာ် ŗိှသမƦ အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 4သƎ တိƋ ့၏őƋ ပ်တƋ များမƎကား

ေငွ လည်းြဖစ်၏။ ေőǀ လည်း ြဖစ်၏။ လƎ လက် ြဖင့် လƋ ပ် ေသာအရာေပတည်း။ 5 ထိƋ

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ သည် ĵǊတ် ŗိှ၍ စကား မ ေြပာတတ်။ မျက်စိ ŗိှ၍ မ ြမင် တတ်။ 6 နား ŗိှ၍ မ Ʈကား

တတ်။ ĵှာေခါင်း ŗိှ၍ မ နမ်း တတ်။ 7 လက် ŗိှ၍ မ ကိƋ င် တတ်။ ေြခ ŗိှ၍ မ သွား တတ်။

သƎ တိƋ ့လည်ေချာင်း ြဖင့် အသံ မ Ʊပတတ်ပါတကား။ 8 လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့လည်း အတƎတƎ

ပါတကား။ 9 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရားသည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ မစေသာသƎ ၊ ကွယ်ကာ ေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ အာőƋ န် အမျိုး

အĵွယ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရားသည် အာőƋ န်အမျိုးအĵွယ်ကိƋ မစ

ေသာသƎ ၊ ကွယ်ကာ ေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ၊့

ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ကိƋ းစား Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ မစ ေသာသƎ ၊

ကွယ်ကာ ေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎ ၏။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ

၏။ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။

အာőƋ န် အမျိုး အĵွယ်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎ အƫကီး အငယ် တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ မည်။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့သား ေြမးတိƋ ့ ၌ မဂéလာကိƋ တိƋ းပွား ေစေတာ်မƎ မည်။ 15 သင် တိƋ ့သည်

ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာသƎ

ြဖစ်Ʈက၏။ 16 ေကာင်းကင် ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် ြဖစ်၏။ ေြမƫကီး ကိƋ ကား

လƎသား တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 17 ေသလွန် ေသာသƎ ၊ ƨငိမ်း ရာထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ မ ချီးမွမ်း ရƮက။ 18 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ယခƋ မှစ၍

အစဥ် အဆက် ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလအ့ံသတည်း။ ဟာေလလƋယ။

116 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ေတာင်းပန် ြခင်း အသံ ကိƋ Ʈကား ၍၊ 2 ငါ့ ဘက်သိƋ ့

နား ေတာ်ကိƋ လှည့် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါĵှစ်သက် ၏။ ငါ အသက် ŗှည်သမƦ

ကာလ ပတ်လƋံ း၊ ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ပဌနာ Ʊပမည်။ 3 ေသြခင်း ưကိး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း

၍ မရဏာ ĵိƋ င်ငံေဘး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဘမ်းမိ သြဖင့်၊ ဆင်းရဲ ဒƋကßေဝဒနာ ĵှင့် ငါေတွƲ့ကံ

ရ၏။ (Sheol h7585) 4 ထိƋ အခါ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ Ʊပ၏။ 5

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာ သေဘာ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာ သေဘာŗိှေတာ်မƎ၏။

ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်သည် ကőƋဏာ စိတ်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား သည် မ

လိမňာေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ ငါသည် ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာအခါ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ၏။ 7 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ သင် ၏ƨငိမ်ဝပ် ရာသိƋ ့ ြပန် ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၌

ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ေသြခင်း မှ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

မျက်စိ ကိƋ မျက်ရည် ကျြခင်းမှ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ ကိƋ လည်း ထိမိ၍လဲ ြခင်းမှ ၎င်း ကယ်လǀတ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌

ငါကျင့် ၍ ေနရ၏။ 10 ငါသည် အလွန် ĂǊိးငယ် ြခင်းကိƋ ခံရ၏ဟƋ Ʒမက် ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊

ယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ် ŗိှေသး၏။ 11 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မƋ သာ ကိƋ သƋံ းတတ်Ʈက၏ဟƋ

သတိလစ်လျက် ေြပာ မိ၏။ 12 ငါ ၌ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ဆပ် ရမည်နည်း။ 13 ကယ်တင် ြခင်းခွက် ဖလားကိƋ ကိƋ င် ယƎ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမေတာ် ကိƋ ပဌနာ Ʊပမည်။ 14ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိထားသည် အတိƋ င်း၊

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လƎ များေŗှ ့၌ သစõာဝတ် ကိƋ ေြဖမည်။ 15 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ မိမိ

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ေသ ြခင်းအရာသည် အဘိƋ း ƫကီးလှ၏။ 16 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် မှန် ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် မတွင် ြမင်ေသာသား လည်း

မှန်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အချည် အေĵှာင်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 17 ေကျးဇƎ း ေတာ်ချီးမွမ်းရာ

ယဇ် ကိƋ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ပƎ ေဇာ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ Ʊပမည်။ 18

ထာဝရဘƋ ရား အား သစõာ ဂတိထားသည် အတိƋ င်း၊ 19 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင် ၏အလယ်

မှာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်တန်တိƋ င်း အတွင်းတွင် ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ လƎ များေŗှ ့၌

သစõာဝတ် ကိƋ ေြဖပါမည်။ ဟာေလလƋယ။

117 လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ လƎ အĵǀယ်အေပါင်း တိƋ ၊့

အလွန်ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ကőƋဏာ ေတာ်ƫကီးလှ

၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သစõာ ေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲတည် ၏။ ဟာေလလƋယ။

118 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်

ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2 ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ်

အƨမဲတည်သည်ဟƋ ဣသေရလအမျိုး ဝန်ခံ ေစ။ 3ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်သည်ဟƋ

အာőƋ န် အĵǀယ် ဝန်ခံ ေစ။ 4 ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝန်ခံ Ʈကေစ။ 5 ငါသည် ကျဥ်းေြမာင်း ရာထဲက ထာဝရ

ဘƋ ရားကိƋ ေခƀ ၍၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ကျယ်ဝန်း ေသာ အရပ်ထဲသိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎ၏။ 6

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ဘက် မှာ ŗိှေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ေƮကာက် စရာမ ŗိှ။ လƎ သည်

ငါ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်သနည်း။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ဘက် ၌ မစ ေတာ်မƎသည်

ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ငါ့ အလိƋ ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ၌ ခိƋ လǊံ

ြခင်းသည်၊ လƎ ကိƋ ကိƋ းစား ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား ၌ ခိƋ လǊံ ြခင်းသည်

မင်း ကိƋ ကိƋ းစား ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 10 လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း

Ʈကေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြဖတ် ရ၏။ 11 ငါ့

ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈက၏။ ဝိƋ င်း Ʈကေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်

ြဖတ်ရ၏။ 12 ပျား များက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ အƋံ Ʈကေသာ်လည်း၊ ဆƎ း ပင်ကိƋ ေလာင်ေသာ

မီး က့ဲသိƋ ့ ƨငိမ်း Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြဖတ်ရ၏။

13 သင်သည် ငါ့ ကိƋ လဲှ ြခင်းငှါ ြပင်းထန်စွာ တွန်း ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့

ကိƋ မစ ေတာ်မƎ၏။ 14 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ ၏အစွမ်း သတĢ ိ၊ ငါသီချင်း ဆိƋ ရာအေƮကာင်း

၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏

ေနရာ ၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအသံĵှင့် ကယ်တင် ြခင်းအသံ ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်ျာ

လက်ေတာ်သည် ƫကီး ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်ျာ လက်ေတာ်သည်

ချီးြမǇ င့် လျက်ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်ျာ လက်ေတာ် သည် ƫကီး ေသာအမǊကိƋ Ʊပ

၏။ 17 ငါမ ေသ ရေသး။ အသက်ŗှင် ၍ ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ Ʈကား

ေြပာရဦးမည်။ 18 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ့ ကိƋÝတည်းစွာ ဆƋံ းမ ေသာ်လည်း ၊ ေသ ြခင်း၌

အပ် ေတာ်မ မƎ ေသး။ 19 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတံခါး တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အား ဖွင့် Ʈက။ ငါဝင် ၍ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ရမည်။ 20 ဤ တံခါးသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ တံခါး ြဖစ်၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝင် ရƮက၏။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ချီးမွမ်း ပါမည်။
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အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 22 တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ် ေသာ သƎများပယ် ထားေသာ ေကျာက်

သည် ေနာက်တဖန် တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ် ဖျားသိƋ ့ ေရာက် ြပန်၏။ 23 ထိƋ အမǊသည်

ထာဝရဘƋ ရား Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊြဖစ် ၏။ ငါ တိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ လည်း အ့ံƮသ ဘွယ်ြဖစ်၏။

24ဤေနရ့က် သည် ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က်ြဖစ်၍၊ ယေနဝ့မ်းေြမာက်

őǀင်လန်း ƮကကƋ န် အ့ံ။ 25 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန်ပါ၏။ အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန်ပါ၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား

၏အခွင့် ĵှင့် ƹကလာ ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်

ထဲက အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကပါ၏။ 27 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ေရာင်ြခည် ေတာ်ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ၏။ ယဇ် တင်ရန်

အေကာင်ကိƋ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို ၌ ưကိး ĵှင့် ချည် Ʈကေလာ့။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ပါမည်။ 29 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍ ၊

ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

119 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား လမ်း ၌ မ လဲွမတိမ်း၊ လိƋ က်သွား ေသာသƎတိƋ ့ သည်

မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 2သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ့ သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 3 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ

Ʊပ ၊ လမ်းခရီး ေတာ်၌ လိƋ က်သွား တတ်Ʈက၏။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ưကိးစား၍ ကျင့် ဘိƋ ့ရာ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် Ʈသဝါဒ ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အထƋံ းအဖဲွ ့ များကိƋ ေစာင့်

ĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် လမ်း ေြဖာင့် ပါေစေသာ။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ပညတ်

ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်ထား ေသာအခါ ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ရပါ၏။ 7

ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလ့ကျက် ƨပီးမှ ၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ေြဖာင့်

ေသာ သေဘာ ĵှင့် ချီးမွမ်း ပါမည်။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အထƋံ းအဖဲွ ့ များကိƋ ေစာင့် ပါမည်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ŗှင်းŗှင်း စွန့်ပစ် ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ 9 လƎပျို သည် မိမိ သွားေသာလမ်း ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေစĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƎမƎကား၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အတိƋ င်း သတိ Ʊပရမည်။

10အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ŗှာ ပါ၏။ ပညတ် ေတာ်လမ်း မှ

လဲွေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ြပစ်မှား ဘဲ ေနĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း ၊ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကိƋ ĵှလƋံ း ထဲ မှာ သိƋ ထား ပါƨပီ။ 12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ၏။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 13 စီရင် ေတာ်မƎ ရာ

ĵǊတ် ေတာ်ထွက် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ĵǊတ် ĵှင့် ေဟာေြပာ ပါ၏။ 14 ခပ်သိမ်း

ေသာ စည်းစိမ် ဥစõာကိƋ ရဘိသက့ဲသိƋ ့ ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ရာလမ်း ၌ ဝမ်းေြမာက် ပါ၏။ 15

ေပးေတာ်မƎ ေသာƮသဝါဒ ကိƋ ဆင်ြခင် ၍ လမ်း ခရီး ေတာ်တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ပါ၏။ 16 အထƋံ းအဖဲွ ့

ေတာ်တိƋ ့ ၌ ေမွေ့လျာ် ပါ၏။ ĵǊတ် ကပတ် ေတာ်ကိƋ မ မှတ်ဘဲမ ေနပါ။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ကƢန် သည် အသက်ŗှင် ၍ ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ĵိƋ င်ပါမည်အေƮကာင်း ၊ ေကျးဇƎ း

Ʊပေတာ်မƎ ပါ။ 18 တရား ေတာ်၌ အ့ံဘွယ် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ြမင် ĵိƋ င် ပါမည်အေƮကာင်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏မျက်စိ တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 19 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ဧည့်သည်

ြဖစ်ပါ ၏။ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဝှက်ထား ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 20 စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

အစဥ် မြပတ်ေတာင့်တ ေသာအားြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းေƮကကဲွ လျက် ŗိှပါ၏။

21 မာနƫကီး ေသာသƎ ĵှင့် ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လွန်ကျူး ၍၊ အကျိန် ခံရေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ၏။ 22 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်

ပါသည် ြဖစ်၍ ၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 23 မင်း

တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ ထိƋ င် ၍ ေြပာ Ʈက ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် မƎကား၊

အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် လျက်ေနပါ၏။ 24 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမွေ့လျာ် ရာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ င်ပင် ရာ ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 25 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အသက် သည်

ေြမမǊန့် ၌ မီှဝဲ လျက် ŗိှပါ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အတိƋ င်း အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 26

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ် အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် နားေထာင် ေတာ်မƎ ƨပီ။

အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ် တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 27 ေပးေတာ်မƎ ေသာƮသဝါဒ လမ်း

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် နားလည် ေစေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင်

ေအာက်ေမ့ပါမည်။ 28 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝမ်းနည်း ြခင်းအားြဖင့် စိတ် ĵှလƋံ းအရည် ယိƋ လျက်

ŗိှပါ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အတိƋ င်း တည်Ʈကည် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 29 မƋ သာ လမ်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေŗှာင် ပါမည် အေƮကာင်း ၊ ကယ်မ ၍တရား ေတာ်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 30 သစõာ လမ်း

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေőွး ပါƨပီ။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေŗှမှ့ာထား ပါƨပီ။ 31 သက်ေသခံ

ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ ၌ မီှဝဲ ပါƨပီ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အŗှက်ကဲွ ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 32 အကƢĵ်Ƌ ပ်

Āဏ် ကိƋ ပွင့် ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ပညတ် ေတာ်လမ်း သိƋ ့ အလျင် အြမန်လိƋ က်ပါမည်။

33 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်လမ်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။

အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်လိƋ က် သွားပါမည်။ 34Āဏ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ တရား ေတာ်ကိƋ ေစာင့်

ပါမည်။ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ေစာင့် ပါမည်။ 35 ပညတ် ေတာ်လမ်း ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ လမ်း ကိƋ ĵှစ်သက် ပါ၏။ 36 အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ေလာဘ

ဘက် သိƋ ့မဟƋတ် ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ ဘက်သိƋ ့ ဆဲွ ေတာ်မƎ ပါ။ 37 အနတĢ ကိƋ

ပမာဏ မƱပေစြခင်းငှါ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ ကိƋ အြခားသိƋ ့ လǀဲ ေတာ်မƎ ပါ။ လမ်းခရီး ေတာ်၌

အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန် ၌ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 39 အကƢĵ်Ƌ ပ် ေƮကာက် ေသာ က့ဲရဲ ့

ြခင်းကိƋ ပယ် ေပျာက်ေစေတာ်မƎ ပါ။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် ေကာင်းမွန် Ʈကပါ၏။ 40

ေပးေတာ်မƎ ေသာƮသဝါဒ များကိƋ ေတာင့်တ ပါ၏။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်အားြဖင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 41 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း

ကőƋဏာ ေတာ်တည်းဟƎေသာကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

ေရာက် ပါေစေသာ။ 42 ထိƋ သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ကိƋ းစား သည်ြဖစ်၍ ၊

က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ ၏စကား ကိƋ ေချ စရာ အေƮကာင်းŗိှရပါလိမ့်မည်။ 43 စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြမာ်လင့် သည် ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ĵǊတ် ထဲကသစõာ စကား ကိƋ အလƦင်း őƋ ပ်သိမ်း

ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 44 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ မ ြခားမလပ် အစဥ်အƨမဲ ကျင့်ေစာင့် ပါမည်။

45 ေပးေတာ်မƎ ေသာƮသဝါဒ များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ŗှာေဖွ ေမးြမန်းသည်ြဖစ်၍ ၊ အဆီးအတား

မŗိှဘဲ သွား လာရ ပါ၏။ 46သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ မင်း များထံမှာ ြပန်ေြပာ ၍ ၊

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ် ပါလိမ့်မည်။ 47 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĵှစ်သက် ေသာ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ ၌ ေမွေ့လျာ် ပါမည်။ 48 ĵှစ်သက် ေသာ ပညတ် ေတာ် တိƋ ့အား လက် တိƋ ့ကိƋ ချီ ၍ ၊

အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့ပါမည်။ 49 အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်း

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ၌ ထားေတာ်မƎ ေသာĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။

50 ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက်ŗှင် သည် ြဖစ်၍၊ ဆင်းရဲ ကိƋ ခံရစဥ်တွင် ၊

ထိƋ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် သက်သာ စရာအေƮကာင်းြဖစ်ပါ၏။ 51 မာနƫကီး

ေသာသƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အလွန် က့ဲရဲ ့ေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား လမ်းကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် မ ေŗှာင် ပါ။ 52 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေŗှး ကာလ၌ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵှစ်သိမ့် ေစပါ၏။ 53 တရား ေတာ်ကိƋ စွန့်ပယ်

ေသာ အဓမň လƎတိƋ ့ ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ပƎ ေလာင် ေသာစိတ် စဲွလန်း လျက် ŗိှပါ၏။

54 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဧည့်သည် ေနရာအိမ် တွင် အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် သီချင်း

ဆိƋ ရာအေƮကာင်း ြဖစ် Ʈကပါ၏။ 55 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ညဥ့် အချိန်၌ နာမေတာ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာက်ေမ့ ၍ တရား ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ပါ၏။ 56 ေပးေတာ်မƎ ေသာƮသဝါဒ များကိƋ

နားေထာင် ေသာအားြဖင့် အား ရပါ၏။ 57 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ အဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ĵǊတ်ကပတ် စကားေတာ်တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် ပါမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြပာ

ထားပါƨပီ။ 58 ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရပါမည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ

ေတာင်းပန် ပါ၏။ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ 59 ကိƋ ယ်

လိƋ က်ရာလမ်း ကိƋ ဆင်ြခင် ေသာအခါ ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သိƋ ့ လှည့် ၍လိƋ က်

ပါ၏။ 60 ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ြခင်းငှါ မ ဖင့် မĵǀဲ အလျင် အြမနƱ်ပပါ၏။ 61 မ

တရားေသာသƎ အစည်း အေဝးတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈကေသာ်လည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

တရား ေတာ်ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။ 62 တရား သြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေထာက်

၍ ၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းငှါ ၊ သန်းေခါင် အချိန်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ထ တတ်ပါ၏။ 63

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ ၊ ေပးေတာ်မƎ ေသာ Ʈသဝါဒ ကိƋ နားေထာင် ေသာသƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေပါင်းေဘာ် တတ်ပါ၏။ 64 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေြမƫကီး သည် ကőƋဏာ

ေတာ် ĵှင့်ြပည့်ဝ ပါ၏။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 65
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အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

66 ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ယƋ ံ Ʈကည် သည် ြဖစ်၍ ၊ ေကာင်း ေသာ Āဏ် ĵှင့် ပညာ

ေတာ်အတတ်ကိƋ သွင်း ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 67အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆင်းရဲ မ ခံမီှလမ်း လဲွပါ၏။

ယခƋ မƎကား ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း ကျင့်ေစာင့် ပါ၏။ 68 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေကာင်း

ေသာသေဘာ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာ သေဘာŗိှေတာ်မƎ၏။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၌ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 69 မာနƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ မƋ သာ စကားကိƋ

Ʈကံစည်ေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ဥပေဒသ များကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ကျင့် ပါ၏။ 70

သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း သည် ဆီဥ က့ဲသိƋ ့ ခဲ လျက်ŗိှ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ၌

ေမွေ့လျာ် ပါ၏။ 71 အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေစြခင်းငှါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆင်းရဲ ခံရေသာ

ေကျးဇƎ း သည် ƫကီးပါ၏။ 72 ĵǊတ် ေတာ်ထွက် တရား ေတာ်သည် ေőǀ ေငွ အေထာင်

အေသာင်းထက်မက ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သာ၍ေကာင်း ပါ၏။ 73 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လက် တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍ ၊ ပƋ ံ သĞာန်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ပညတ် ေတာ် တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သင်

ĵိƋ င်ေသာ Āဏ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 74 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြမာ်လင့်

ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြမင် ၍ ဝမ်းေြမာက်

Ʈကပါလိမ့်မည်။ 75 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် ဟƋတ်မှန် ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်း ၊ သစõာ ေတာ်ĵှင့်အညီအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဆင်းရဲ ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းအကƢĵ်Ƌ ပ်သိ

ပါ၏။ 76 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ၌ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်အတိƋ င်း ၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ချမ်းသာ ေပးပါ ေစေသာ ဟƋ ဆƋ ေတာင်းပါ၏။ 77 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ တရား သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမွေ့လျာ် ရာြဖစ်ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်အသက်ŗှင် မည် အေƮကာင်း ၊

သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ ြခင်းသည် သက်ေရာက် ပါေစေသာ။ 78 မာနƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ŗှက်ေƮကာက် Ʈက ပါေစေသာ။ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ မ တရားသြဖင့် ƱပƮကပါƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များကိƋ ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့ပါမည်။ 79

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ ၊ သက်ေသ ခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ သိ ေသာသƎတိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံသိƋ ့ လှည့် Ʈကပါေစေသာ။ 80 ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်

အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း သည် အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ ၌ စƋ ံလင် ပါေစေသာ။ 81

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ေတာင့်တလျက်ĵှင့် ခွန်အား

ေလျာ့ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ပါ၏။ 82အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ်

ကာလမှ ချမ်းသာ ေပး ေတာ်မƎ ပါမည်နည်းဟƎ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ

ေြမာ်လင့်လျက်အား ကƋ န်ပါ၏။ 83 မီးခိƋ း ၌ ŗိှေသာသားေရ ဘƎ းက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြဖစ် ပါ ၏။

သိƋ ေ့သာ်လည်း၊ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။ 84 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ေနရေသာ

ေနရ့က် ကာလအဘယ် မƦေလာက်Ʈကာရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား

၊ အဘယ် ကာလမှ တရား ဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ မည်နည်း။ 85 မာနƫကီး ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

တရား ကိƋ လွန်ကျူးေသာသƎ တိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ တွင်း များကိƋ တƎ း Ʈကပါƨပီ။ 86အလƋံ းစƋ ံ

ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့သည် သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကပါ၏။ သƎတပါးတိƋ ့သည် အေƮကာင်း

မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကသည် ြဖစ်၍၊ မစ ေတာ်မƎ ပါ။ 87သƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀ ကသƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းလƋ ပါƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ

များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မ စွန့် ပါ။ 88ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ ĵǊတ် ေတာ်ထွက် ဗျာဒိတ် ေတာ် ကိƋ ေစာင့် ပါမည်။ 89 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ အစဥ် အƨမဲတည် ပါ၏။ 90 သစõာ ေတာ်သည်

လƎမျိုး အဆက်ဆက်ƨမဲြမံပါ၏။ ေြမƫကီး ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်အƨမဲ ေနပါ၏။

91 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ြဖစ်၍ စီရင် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊

ယေန့ တိƋ င်ေအာင်အƨမဲ ေနƮကပါ၏။ 92 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ တရား ၌ေမွေ့လျာ်

ြခင်းမ ŗိှလƦင်၊ အထက်ကဆင်းရဲ ခံစဥ် ပျက်စီး ပါƨပီ။ 93 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒ များကိƋ

အစဥ် မ ေမ့ မေလျာ့ĵိƋ င်ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ ဥပေဒသများအားြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အသက်ŗှင် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 94 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢနြ်ဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ဥပေဒသ များကိƋ ŗှာေဖွ လိƋ က်စစ်ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။

95အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ သည် ေစာင့် လျက်ေနƮကပါ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့ ပါမည်။ 96

ခပ်သိမ်း ေသာ စƋ ံလင် ြခင်း၏ အဆƋံ း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြမင် ပါƨပီ။ ပညတ် တရားေတာ်မƎကား၊

အလွန် ကျယ်ဝန်း ပါ၏။ 97 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အလွန် ĵှစ်သက် ပါ၏။

တေနလ့Ƌ ံ း ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့လျက် ေနပါ၏။ 98 ပညတ် တရားေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ရန်သƎ တိƋ ့ ထက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သာ၍ ပညာŗိှေစပါ၏။ ပညတ် တရား ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အစဥ် တည်ပါ၏။ 99 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆင်ြခင်

ေအာက်ေမ့ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဆရာ အေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍နားလည် ပါ၏။ 100

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များကိƋ ေစာင့် ေသာေƮကာင့် ၊ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ထက် သာ၍Āဏ်

ေကာင်း ပါ၏။ 101 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ေစာင့် လိƋ ေသာငှါ ၊ မေကာင်း ေသာလမ်း ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ လǀဲ ေŗှာင်ပါ၏။ 102 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သွန်သင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ စီရင်

ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်လǀဲ ၍ မ သွားပါ။ 103 မိန့် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အာေခါင် ၌ အလွန် ချိုƮကပါ၏။ ခံတွင်း ထဲမှာ ပျားရည် ထက် သာ၍ချိုƮကပါ၏။ 104

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များအားြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် Āဏ် တိƋ းပွား ၍ ၊ မိစ øာ လမ်း

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ပါ၏။ 105 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ ေŗှ ့ မှာ မီးခွက်

ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် လမ်း ခရီးကိƋ လင်း ေစပါ၏။ 106 ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့် ပါမည် ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကျိန်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း Ʊပ ပါမည်။ 107 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အလွန် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံရပါ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အတိƋ င်း အသက်ŗှင်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 108 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေစတနာ စိတ် ŗိှ၍၊ ကိƋ ယ် ĵǊတ်

ĵှင့်ဆက်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ပါ၏။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ လည်း

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန်ပါ၏။ 109 အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် သည်

ကိƋ ယ် လက် ၌ အစဥ် ŗိှပါ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ တရား ေတာ်ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။ 110 မ

တရားေသာသƎတိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘိƋ ့ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ေထာင် ထားƮကပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များမှ လǀဲ ၍ မ သွားပါ။ 111 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှလƋ ံ း őǀင်လန်း ရာ ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်အေမွ ဥစõာဘိƋ ့ အစဥ် အƨမဲခံယƎပါ၏။ 112

အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် အစဥ် လိƋ က် ြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း

ကိƋ တိƋ က်တွန်း ပါ၏။ 113အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဓမň လƎတိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား

ကိƋ ĵှစ်သက် ပါ၏။ 114 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အကွယ် အကာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဒိƋ င်း လǀားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေနပါ၏။ 115 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ

ƱပေသာသƎတိƋ ၊့ ငါ့ ထံ မှ ဖယ်သွား Ʈက။ ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်

ေစာင် မည်။ 116 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အသက်ŗှင် ပါမည် အေƮကာင်း ၊ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်အတိƋ င်း

ေထာက်မ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းမှ မ ŗှက် မေƮကာက်ပါေစĵှင့်။

117 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ချမ်းသာ ရပါမည်အေƮကာင်းမစ ေတာ်မƎ ပါ။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

အစဥ် အƨမဲေထာက်őǊ ပါမည်။ 118 အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့မှ လǀဲ သွားသမƦ ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ပရိယာယ် သည် မƋ သာ ြဖစ်ပါ၏။ 119 မ တရားေသာ

ေြမသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေချာ် က့ဲသိƋ ့ မှတ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သက်ေသ ခံေတာ်မƎ ချက်

တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ĵှစ်သက် ပါ၏။ 120 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ထိတ်လန့် သြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

Ʈကက်သီး ေမွးĂှင်းထ၍ ၊ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့မှ ေƮကာက် ပါ၏။ 121အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

တရား ဆƋံ းြဖတ်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ြခင်းကိƋ Ʊပ ပါƨပီ။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ လက်၌

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပစ် ထားေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 122 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ အာမခံ

ေတာ်မƎ ပါ။ မာနƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ ĵိှပ်စက် Ʈက ပါေစĵှင့်။ 123 ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ သည် ေမƦာ်၍ အား ကƋ န်ပါƨပီ။ 124 ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ၌ Ʊပ ၍ ၊ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 125 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ြဖစ်ပါ၏။ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ နားလည် ĵိƋ င်ေသာ

Āဏ် ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 126 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ စီရင် ေတာ်မƎ ချိန်ေရာက်ပါƨပီ။

သƎတပါးများတိƋ ့သည် တရား ေတာ်ကိƋ ပယ် Ʈကပါ၏။ 127 အကƢĵ်Ƌ ပ်မƎကား၊ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ထက်မက ၊ ေőǀစင် ထက် သာ၍ĵှစ်သက် ပါ၏။ 128 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ဥပေဒသအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ သည် ေြဖာင့် Ʈကသည်ဟƋထင်မှတ်လျက်၊ မိစ øာ လမ်း

ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ မƋ န်း ပါ၏။ 129 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ဘွယ် ြဖစ်၍

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝိညာဥ် သည် ေစာင့်ေŗှာက် တတ်ပါ၏။ 130 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ဖွင့်

ြပြခင်းသည် အလင်း ကိƋ ေပး ၍၊ မ လိမňာေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လိမňာ ေစတတ်ပါ၏။ 131 ပညတ်
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ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင့်တ အားƫကီးသြဖင့် ၊ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ပန်း တိƋ က်ပါ၏။ 132

နာမေတာ် ကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎတတ် သည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍

ကယ် မသနား ေတာ်မƎ ပါ။ 133 မိန့် ေတာ်မƎ ချက် အစဥ်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြခ လှမ်းတိƋ ့ကိƋ

ေြဖာင့် ေစေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ် မည် ေသာ ဒƋ စőိƋ က် မƦအစိƋ း မ ရပါေစĵှင့်။ 134

လƎ တိƋ ့၏ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းထဲက အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဥပေဒသ

များကိƋ ေစာင့် ပါမည်။ 135 မျက်ĵှာ ေတာ်၏အလင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် အေပƀ မှာ

ထွန်းလင်း ေစ၍ ၊ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ 136သƎတပါးများတိƋ ့သည်

တရား ေတာ်ကိƋ မ ေစာင့် ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ တိƋ ့မှ မျက်ရည် သည် ြမစ်

ေရ က့ဲသိƋ ့စီး ပါ၏။ 137 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ၏။

စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် Ʈကပါ ၏။ 138 ထား ေတာ်မƎ ေသာသက်ေသခံ

ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ သည်လည်း တရား ĵှင့်ညီ၍ သစõာ ƨမဲƮကပါ၏။ 139 ရန်သƎ တိƋ ့သည် စကား

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာေƮကာင့် ၊ စဲွလန်း ပƎ ပနြ်ခင်းစိတ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ပါ၏။

140 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် အလွန် စင်Ʈကယ် သည် ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် သည်

ĵှစ်သက် ပါ၏။ 141 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ငယ် ေသာသƎ ၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်း ကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ်

ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။ 142 ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းသည် နိစõ ထာဝရ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား သည်

သစõာ တရားြဖစ်ပါ၏။ 143 ဆင်းရဲ ĂǊိးငယ် ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ေသာ်လည်း ၊ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမွေ့လျာ် ရာြဖစ်ပါ၏။ 144 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည်

အစဥ် အƨမဲေြဖာင့် Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အသက်ŗှင် ပါမည် အေƮကာင်း ၊ Āဏ်

ကိƋ ေပးသနားေတာ်မƎ ပါ။ 145 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ေအာ်ဟစ် ပါ၏။

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ပါမည်။ 146

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့် ပါမည်။ 147 မိƋ ဃ်း မလင်းမီှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် တတ်ပါ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

ေြမာ်လင့် လျက်ေနပါ၏။ 148 ဗျာဒိတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့လိƋ ေသာငှါ ၊

ညဥ့်ယံ မလွန်မီှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵိƋ း တတ်ပါ၏။ 149 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်

အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ĵှင့်အညီ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 150 မ ေကာင်းေသာအƮကံအစည်၌ ကျင်လည် ေသာသƎတိƋ ့

သည် အနီးသိƋ ့ချဥ်း Ʈကပါ၏။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ĵှင့် ေဝး Ʈကပါ၏။ 151 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် နီး ေတာ်မƎ၏။ အလƋံ းစƋ ံ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့သည်

သစõာ ြဖစ်Ʈကပါ ၏။ 152 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အစဥ် အƨမဲထား ေတာ်မƎ ေƮကာင်း

ကိƋ ၊ ေŗှ ့ဦးစွာ မှစ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ 153 အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရ ေသာဆင်းရဲြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ

၍ ၊ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။ 154 အကƢĵ်Ƌ ပ်

အမǊ ကိƋ ေစာင့် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် အသက်ŗှင်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 155 မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ ŗှာ ေသာေƮကာင့်

၊ ကယ်တင် ြခင်းĵှင့် ေဝး Ʈကပါ၏။ 156 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ ြခင်း

သေဘာသည် ƹကယ်ဝ ပါ၏။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင်

ေစေတာ်မƎ ပါ။ 157 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ĵှင့် ရန်ဘက် Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့ သည် များ

Ʈကပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့မှ လǀဲ ၍မ သွားပါ။

158 သစõာ မŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ြမင် ၍ စိတ်နာ ပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ် ေတာ် စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƮကပါ၏။ 159 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ဥပဒသ များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှစ်သက် ေƮကာင်း ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 160 ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ဟƋ တ်မှန် ပါ ၏။ တရား သြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ ချက်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

အစဥ် အƨမဲတည် Ʈကပါ၏။ 161 အစိƋ း ရေသာသƎ တိƋ ့ သည် အေƮကာင်း မŗိှဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

Ăှဥ်းဆဲ Ʈကေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် စကား ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ပါ၏။ 162

လက် ရဥစõာများ ကိƋ ေတွ ့သက့ဲသိƋ ့ ဗျာဒိတ် ေတာ် စကားေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝမ်းေြမာက်

ပါ၏။ 163 မƋ သာ စကားကိƋ Ʈကား ပျင်းőံွŗှာ ပါ၏။ တရား ေတာ်ကိƋ ကား ĵှစ်သက် ပါ၏။ 164

ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်များေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ တရက် လƦင် ခƋ နစ် ƫကိမ်

ချီးမွမ်း တတ်ပါ၏။ 165တရား ေတာ်ကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ƫကီးစွာ ေသာ ƨငိမ်ဝပ်

ြခင်း ŗိှပါ၏။ သƎ တိƋ ့စိတ်ပျက် စရာအေƮကာင်းမ ŗိှပါ။ 166 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြမာ်လင့် ၍ ၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ပါ၏။ 167

သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝိညာဥ် သည် ေစာင့် ပါ၏။ အလွန် ĵှစ်သက် ပါ၏။

168 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ တိƋ ့ĵှင့် သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အကျင့် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှƮကပါ၏။ 169 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ်

သံသည် ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အတိƋ င်း Āဏ် ကိƋ ေပး

သနားေတာ်မƎ ပါ။ 170 အသနား ခံေသာစကားသည် ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ပါေစေသာ။

ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 171အထƋံ းအဖဲွ ့ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

သွန်သင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵǊတ် သည် ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ Ʒမက်ဆိƋ ပါမည်။ 172

အလƋံ းစƋ ံ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် လƦာ သည်

ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ သီချင်း ဆိƋ ရပါမည်။ 173 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥပေဒသ များကိƋ ĵှစ်သက်

ပါသည် Ʊဖစ်၍ ၊ လက် ေတာ်သည် အကƢန်ပ် ကိƋ မစ ပါေစ ေသာ။ 174 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင့်တ ပါ၏။ တရား ေတာ်သည် လည်း

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမွေ့လျာ် ရာ ြဖစ်ပါ၏။ 175 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အသက် ŗှင် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ချီးမွမ်း ပါေစေသာ။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မစ Ʈကပါေစေသာ။

176 ေပျာက် ေသာ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် လမ်းလဲွ ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ကိƋ ŗှာ

ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့ပါ။

120 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရားသည် နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 2 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက် ကိƋ သစõာ မŗိှေသာ ĵǊတ် မှ ၎င်း၊ လှည့်စား တတ်ေသာ လƦာ မှ ၎င်း ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ လှည့်စား တတ်ေသာလƦာ ၊ သင် သည်အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှ သနည်း။

အဘယ် အကျိုး ကိƋ ခံရသနည်း။ 4 အားƫကီး ေသာသƎ ၏ ထက် ေသာြမǇ ား က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ရသမ်

သစ်သားမီးခဲ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်၏။ 5 ငါသည် ေမŗှက် ြပည်၌ တည်းခိƋ ၍ ၊ ေကဒါ တဲ ၌ ေနရ

သည် အရာမှာ အ မဂéလာŗိှ၏။ 6 ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ၊ ငါ့ ဝိညာဥ်

သည် Ʈကာြမင့် စွာေန ရပါသည်တကား။ 7 ငါ သည် ƨငိမ်သက် ြခင်းဘက်မှာေန၏။ ငါေြပာ

လƦင် မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှƮက၏။

121 ငါ့ ကိƋ မစ ြခင်း အေƮကာင်းသည် ေပƀထွက် ရေသာ ေတာင် őိƋ းသိƋ ့ ငါ ေမƦာ်

Ʈကည့်၏။ 2 ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား

ထံ ေတာ်မှ၊ ငါ့ ကိƋ မစ ြခင်းအေƮကာင်းသည် ေပƀထွက်ရ၏။ 3 သင် ၏ ေြခ ကိƋ ေချာ်

ေစြခင်းငှါ အခွင့်ေပး ေတာ် မ မƎ ။ သင့် ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည် အိပ် ေတာ်မ မƎ ။ 4

အကယ် စင်စစ်ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည် ငိƋ က်မျဥ်း အိပ်ေပျာ် ြခင်း

ŗိှေတာ်မ မƎ ။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင် ၏လက်ျာ ဘက်၌ ŗိှေသာသင် ခိƋ လǊံ ရာ အရိပ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 6 ေန့ အချိန်၌ ေန

အားြဖင့်၎င်း၊ ညဥ့် အချိန်၌ လ အားြဖင့် ၎င်း အထိ အခိƋ က်မ ŗိှရာ။ 7 ထာဝရဘƋ ရား

သည် မ ေကာင်းေသာအမǊအရာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ ၍၊ သင် ၏အသက် ကိƋ ေစာင့်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏ ထွက် ြခင်းĵှင့် ဝင် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ယခƋ မှစ၍

အစဥ် အြပတ် ေစာင့် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

122 ငါတိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ သƎတပါးတိƋ ့သည်

ေြပာƮက ေသာအခါ ၊ ငါသည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။ 2 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင်

၏တံခါး တိƋ ့အတွင်း ၌ ငါ တိƋ ့သည်ရပ် ၍ ေန Ʈကလိမ့်မည်။ 3 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် ေစ့စပ်

ေသာ Ưမိ ့ က့ဲသိƋ ့ တည် ၏။ 4အမျိုး အĵǀယ်တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့တက် Ʈက၏။ဣသေရလအမျိုး

ထƋ ံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ်

ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းငှါ တက်သွားƮက၏။ 5 ထိƋ Ưမိ ့၌ တရား စီရင်ရာပလŝင် ၊ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ၏

ရာဇပလŝင် တိƋ ့ သည်တည် Ʈက၏။ 6 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ƨငိမ်ဝပ် မည်အေƮကာင်းဆƋ ေတာင်း

Ʈကေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ ြမတ်ĵိƋ း စƋ ံ မက်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ချမ်းသာ ရƮကပါေစေသာ။ 7 သင်

၏Ưမိ ့őိƋ း အတွင်း ၌ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း၊ သင် ၏ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ ၌ ချမ်းသာ ြခင်းŗိှ ပါေစေသာ။ 8 သင်

၌ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းŗိှပါေစေသာဟƋ ငါ သည် ညီအစ် ကိƋ အတွက် ၊ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့အတွက်
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ေြပာ ဆိƋ ပါမည်။ 9 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် ကိƋ ေထာက် ၍၊ သင် ၏

အကျိုး ကိƋ ŗှာ ပါမည်။

123 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေမƦာ် Ʈကည့် ပါ၏။ 2 ကƢန် တိƋ ့သည် သခင် လက် ကိƋ ၎င်း၊ ကƢန်

မတိƋ ့သည် သခင်မ လက် ကိƋ ၎င်းေမƦာ် Ʈကည့်သည်နည်းတƎ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ သည် ကယ်မ

သနားေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ မ ခံမီှတိƋ င်ေအာင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေမƦာ် Ʈကည့်လျက်ေနƮကပါ၏။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် အလွန် အŗှက် ကဲွြခင်းကိƋ ခံရ ပါသည် ြဖစ်၍ ၊ ကယ် မသနားေတာ်မƎ ပါ။ 4

မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎ တိƋ ့ ၏ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ မာနƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ အŗှက်ခဲွ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၏ ဝိညာဥ် သည် အလွန် ခံရ ပါ၏။

124 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ဘက်မှာ ŗိှ ေတာ်မ မƎလƦင်ဟƎေသာစကား ĵှင့် ချီ၍၊

ဣသေရလ အမျိုးဆိƋ ရ ေသာစကား ဟƎမƎကား၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ

တိƋ ့ဘက် မှာ ŗိှ ေတာ်မ မƎလƦင်၊ လƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ရန်ဘက် ၌ ေနƮကေသာအခါ၊ 3 အမျက်

ထွက် ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ အသက် ĵှင့်တကွ မျို Ʈကƨပီတကား။ 4 ထိƋ အခါ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေရ သည်၊

လǀမ်းမိƋ း ၍ စီး ေသာ ေရသည် ငါ တိƋ ့အသက် ဝိညာဥ်အေပƀ မှာ ေကျာ် သွားƨပီ တကား။ 5

ေစာ်ကား ေသာ ေရ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့အသက် ဝိညာဥ်အေပƀ မှာ ေကျာ်သွား Ʈကƨပီတကား။ 6

သƎ တိƋ ့သွား ĵှင့် ကိƋ က် ခဲရာဘိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ အပ် ေတာ် မ မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ 7 ငှက် သည် မƋ ဆိƋ း တိƋ ့၏ ေကျာ့ကွင်း ထဲက လွတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊

ငါ တိƋ ့အသက် သည် လွတ်လျက်ŗိှ၏။ ေကျာ့ကွင်း ြပတ် ၍ ငါ တိƋ ့သည် လွတ် Ʈကƨပီ။ 8

ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ၊

ငါ တိƋ ့သည် မစ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရƮကသတည်း။

125 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် မ တƋ န် မလǊပ်၊ အစဥ်အƨမဲ တည် ေသာ

ဇိအƋ န် ေတာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက ၏။ 2 ေတာင် őိƋ းတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ဝန်းရံ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ယခƋ မှစ၍ ၊ ကာလ အစဥ်မြပတ်ဝန်းရံ

ေတာ်မƎ၏။ 3 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာအခွင့် မ ŗိှေစြခင်းငှါ ၊

မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏ လံှတံ သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အေမွခံ ရာအဘိƋ ့အေပƀ

မှာ မ တည် မေနရ။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေကာင်း ေသာသƎ ၊ သေဘာေြဖာင့် ေသာသƎတိƋ ့

အား ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ပါ။ 5 ေကာက် ေသာလမ်းများသိƋ ့ လǀဲ သွားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ကား

၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မ တရားသြဖင့်Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ထƋတ်သွား ေတာ်မƎ မည်။

ဣသေရလအမျိုး ၌ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း ŗိှပါေစေသာ။

126 ဘမ်း သွားချုပ်ထားေသာ ဇိအƋ န် သားတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ြပန်လာ

ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့သည် အိပ်မက် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ 2

ထိƋ အခါ ငါ တိƋ ့ĵǊတ် သည် ရယ် ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ လƦာ သည် သီချင်း ဆိƋ ြခင်းĵှင့်၎င်း ြပည့်ဝ

၏။ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ƫကီး ေသာအမǊကိƋ

Ʊပေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ƫကီး ေသာအမǊကိƋ

Ʊပေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါတိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် လျက် ေန Ʈက ၏။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ဘမ်းသွားချုပ်ထားြခင်းကိƋ ခံရေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေတာင် မျက်ĵှာေချာင်း ေရက့ဲသိƋ ့

တဖနြ်ပန်လာ ေစေတာ်မƎ ပါ။ 5 မျက်ရည် ကျလျက် မျိုးေစ့ƫကဲ ေသာသƎတိƋ ့သည် őǀင်လန်း

လျက် စပါး ရိတ်Ʈကလိမ့်မည်။ 6 မျက်ရည် ကျလျက် ƫကဲ ရန် မျိုးေစ့ ကိƋ ေဆာင် ၍

ထွက်သွား ေသာသƎသည်၊ ေကာက်လǊိင်း များကိƋ ေဆာင် လျက် őǀင်လန်း ေသာစိတ်ĵှင့်

အမှနြ်ပန်လာ လိမ့်မည်။

127 ထာဝရဘƋ ရား သည် အိမ် ကိƋ ေဆာက် ေတာ်မ မƎ လƦင် ၊ ေဆာက် ေသာသƎတိƋ ့

သည် အချည်းĵီှး လƋ ပ်ေဆာင် Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် Ưမိ ့ ကိƋ ေစာင့်

ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ ကင်း ေစာင့်တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ေစာင့် Ʈက၏။ 2 ေစာေစာ ထလျက်၊

ညဥ့်နက်သည်တိƋ င်ေအာင်မအိပ်ဘဲေနလျက်၊ ပင်ပန်း စွာ အစာ စား လျက်ေန ေသာ်လည်း

အကျိုး မŗိှ။ အိပ်ေပျာ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎအား အမှန်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 3

ဘွား ြမင်ေသာသား သမီးတိƋ ့သည်ထာဝရဘƋ ရား ဆƋ ချ၍ ေပးသနားေတာ်မƎ ေသာအေမွ

ဥစõာြဖစ်Ʈက၏။ 4 အသက် ပျိုစဥ်၊ ဘွားြမင်ေသာ သားသမီး တိƋ ့ သည် သƎ ရဲ လက်

၌ ŗိှေသာြမǇ ား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 5 မိမိ ြမǇ ား ေတာင့်ကိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့် ေစေသာသƎ

သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ သƎတိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက်ြခင်းမ ŗိှ။ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ တံခါး ဝ၌ ဆီးတား

Ʈကလိမ့်မည်။

128 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ၍၊ လမ်းခရီး ေတာ် သိƋ ့ လိƋ က်သွား သမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 2 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် သည် မိမိလက် ĵှင့်

လƋ ပ်ေဆာင် ၍ရေသာအစာကိƋ စား ရလိမ့်မည်။ မဂéလာ ŗိှ၍ ေကာင်းစား ရလိမ့်မည်။ 3

သင် ၏မယား သည် သင့် အိမ် နား မှာ များစွာ အသီးသီးေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

သားသမီး တိƋ ့သည် သင့် စားပဲွ ပတ်လည် ၌ စိƋ က်ပျိုး ေသာ သံလွင် ပင် များက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎသည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ မဂéလာ

ŗိှရလိမ့်မည်။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀက ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၍

၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ခံရေသာေကာင်းကျိုး ကိƋ တသက်လƋံ း ြမင် ရလိမ့်မည်။ 6 မိမိ သား

သမီးတိƋ ့ ၌ ဘွားြမင်ေသာ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း ြမင် ရလိမ့်မည်။ ဣသေရလအမျိုး၌

ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း ŗိှပါေစေသာ။

129 ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ၊ ƫကိမ်ဖန်များစွာ ငါ့ ကိƋ သƎတပါးတိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ

ƮကƨပီဟƎေသာစကားĵှင့်ချီ၍၊ ဣသေရလ အမျိုးဆိƋ ရေသာ စကားဟƎမƎကား၊

2 ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ၊ ƫကိမ်ဖန်များစွာ ငါ့ ကိƋ သƎတပါးတိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ Ʈကƨပီ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကိƋ မ ĵိƋ င် Ʈက။ 3 ထွန် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ့ ေကျာ ေပƀ မှာ ထွန်

၍၊ ŗှည်ေသာ ထွန် ေƮကာင်းတိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေစƮက၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ၏။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ၏ ưကိး တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ မƋ န်း

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ၍ လှန် ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါေစ။ 6 အိမ်မိƋ း ေပƀမှာ

ေပါက် ၍၊ အဘယ်သƎမƦမĵǊတ်ဘဲ ĂǊိးĵွမ်း တတ် ေသာ ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကပါေစ။ 7

ထိƋ ြမက်ပင်ကိƋ ရိတ် ေသာသƎသည် လက်တဆƋ ပ်မƦ မရ။ စည်း ေသာသƎလည်း လက် တေပွ ့

မƦမ ရ။ 8 လမ်း၌ ေŗှာက်သွား ေသာ သƎတိƋ ့ ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာ

မဂéလာ သက်ေရာက် ပါေစ ေသာ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ အမီှƱပ၍၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏ဟƋ မ ေြပာ မဆိƋ ရƮက။

130 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နက်နဲ ရာထဲက ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ် ပါ၏။

2 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စကား သံကိƋ Ʈကား ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပသံ ကိƋ နားေညာင်း ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ဒƋ စőိƋက်အြပစ် များကိƋ မှတ် ေတာ်မƎလƦင် အဘယ်သƎ သည် ခံရပ် ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ 4

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ စရာအေƮကာင်း ŗိှေစြခင်းငှါ၊ အြပစ် လǀတ်ြခင်းအခွင့်ကိƋ

ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါေစာင့် လျက်ေန၏။ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ေစာင့်

လျက်ေန၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ငါေြမာ်လင့် ၏။ 6 နံနက် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့

ထက်မက ၊ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ဘƋ ရား ŗှင်ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေန၏။ 7 ဣသေရလ

အမျိုးသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ပါေစ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၌

ကőƋဏာ ŗိှ၏။ များစွာ ေသာ ေőွးĵǊတ် ြခင်းေကျးဇƎ းŗိှ၏။ 8 ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ခပ်သိမ်း

ေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ်တိƋ ့အထဲက ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

131 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ် မ ြမင့် ပါ။ မျက်ĵှာ လည်း မ ေမာ်

ပါ။ ကိƋ ယ်ĵှင့်မတန၊် ƫကီးြမင့် ေသာ အမǊ တိƋ ့ ၌ မ ကျင်လည် ပါ။ 2အကယ်

စင်စစ်အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အမိ ĵိƋ ့ ĵှင့် ကွာ ေသာ သƎငယ်က့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ကိƋ ေြဖ ၍ ƨငိမ်း

ေစပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ĵှလƋံ းသည် ĵိƋ ့ ကွာေသာ သƎငယ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ ၏။ 3 ဣသေရလ

အမျိုးသည် ယခƋ မှစ၍ ၊ ကာလ အစဥ်မြပတ်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ပါေစ။

132 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဒါဝိဒ် မင်းကိƋ ၎င်း၊ သƎ ခံရ သမƦ ေသာ

ဆင်းရဲြခင်းကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 5 ထိƋ မင်းက၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး

ကိƋ းကွယ်ေသာ တန်ခိƋ း ŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအရပ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မ
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ေတွ ့ မီှတိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ် ေနရာ အိမ် သိƋ ့ မ ဝင် ၊ ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ေပƀ သိƋ ့မ တက် ၊ ကိƋ ယ်

မျက်စိ အိပ် ရ မည့်အခွင့် ၊ မျက်ခမ်း မိှတ် ရမည့်အခွင့်ကိƋ မ ေပးပါဟƋ ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး

ကိƋ းကွယ်ေသာ တန်ခိƋ း ŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ကျိန်ဆိƋ ၍ အဓိČာန် Ʊပ၏။ 6 တဲေတာ်သည်

ဧဖရိမ် ြပည်မှာ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ငါတိƋ ့သည်Ʈကား ရƨပီ။ ယာရိမ် ေတာ ၌ ေတွ ့ Ʈကƨပီ။ 7 ဘƋံ

ဗိမာန်ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍၊ ေြခ ေတာ်တင်ရာ ခƋ ံ ေအာက် ၌ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်ƮကကƋ န်အ့ံ။ 8 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာသိƋ ့ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဓမňေသတĢာ ĵှင့်တကွ တက်

ေတာ်မƎ ပါ။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တန်ဆာ ကိƋ ဆင်၍

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် őǀင်လန်း စွာ သီချင်းဆိƋ Ʈကပါေစေသာ။ 10 ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန် ဒါဝိဒ် မင်း၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် သြဖင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ ဘိသိက်ခံ ေသာသƎ ကိƋ

ြငင်းပယ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 11 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒါဝိဒ် အား ဓိČာန်ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊

သစõာ ဖျက်ေတာ်မ မƎ ေသာ စကားဟƎမƎကား၊ သင် ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ သင် ၏ ပလŝင် ေပƀ

မှာ ငါတင် မည်။ 12 သင် ၏သား တိƋ ့သည် ငါ့ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ၎င်း၊ ငါသွန်သင် ေသာ

သက်ေသခံ ချက်ကိƋ ၎င်းေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့၏သား များသည်လည်း သင် ၏ ပလŝင်

ေပƀ မှာ အစဥ် အƨမဲထိƋ င် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဗျာဒိတ်ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ၊ အƨမဲေန ေတာ်မƎ ရာဘိƋ ့ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အရာမှာ၊ 14ဤ

Ưမိ ့ကား ငါ အစဥ် အƨမဲ ကျိန်းဝပ် ရာƯမိ ့တည်း။ ငါအလိƋ ŗိှ သည် ြဖစ်၍ ၊ ဤ Ưမိ ့၌ငါေန မည်။

15 သƎ ၏ အစာ အာဟာရကိƋ အထƎ းသြဖင့်ေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ သƎ ၌ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ ဝ

စွာေကƢးမည်။ 16 သƎ ၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်း တန်ဆာ ကိƋ ဆင်ေစသြဖင့်

၊ သƎ ၌သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် őǀင်လန်း ေသာ သီချင်းကိƋ őǀင်လန်းစွာ ဆိƋ ရƮကလိမ့်မည်။ 17 ထိƋ

Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် ၏ ဦးချို ကိƋ ငါေပါက် ေစမည်။ ငါ့ ထံ ၌ ဘိသိက် ခံ ေသာသƎဘိƋ ့ မီးခွက် ကိƋ

ငါြပင်ဆင် ƨပီ။ 18 ထိƋ အŗှင် ၏ ရန်သƎ များကိƋ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် ငါဖƋ ံ းလǀမ်း မည်။ သƎ

၏ဦးရစ် သရဖƎသည် ဘƋ န်းပွင့် လျက် ŗိှလိမ့်မည်ဟƋ ဗျာဒိတ်ေတာ်ŗိှ၏။

133 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် သေဘာ တƎလျက်ေပါင်းေဘာ် Ʈကသည်အရာမှာ

အလွန်ေကာင်း ေပ၏။ အလွန်တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်ေပ၏။ 2အာőƋံ ၏ ေခါင်း

ေပƀ မှာ ေလာင်း လျက်၊ သƎ၏ မƋ တ်ဆိတ် သိƋ ့ စီး ၍၊ လည်စွပ် တိƋ င်ေအာင် ကျေသာနံသ့ာ ဆီ

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 3 ေဟရမƋ န် ေတာင်ĵှင့် ဇိအƋ န် ေတာင် őိƋ းေပƀ သိƋ ့ ကျ ေသာ ĵှင်း က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေနƮကေသာ အရပ်၌၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အစဥ် အƨမဲအသက်ŗှင် ြခင်းအခွင့်

တည်းဟƎေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။

134 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်၌ ညဥ့်ယံ ေစာင့် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန်

ေတာ်အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ 2 သန့်ŗှင်း ရာ

ဌာန ေတာ် သိƋ ့ လက် ကိƋ ချီ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး Ʈကေလာ့။ 3 ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀက ၊ သင့် ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ ပါ ေစေသာ။

135 ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ်

ေတာ်၊ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင် ၏ အိမ် ေတာ်တန်တိƋ င်း တွင် အမǊ ေစာင့်ေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန် ေတာ်တိƋ ၊့ ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ƱပƮက ေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ နာမ ေတာ်ကိƋ

ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊသည် တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်ေပ၏။

4 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ၎င်း၊

ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ဘĞာ ေတာ်ြဖစ် ေစြခင်းငှါ၎င်း ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5

ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီး ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့ ၏ဘƋ ရား ŗှင်သည် ဘƋ ရား တကာ

တိƋ ့ထက် ြမတ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ငါ သိ ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းကင် ၊

ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ ၊ နက်နဲ ရာအရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ အလိƋ ေတာ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 7

ေြမƫကီး စွန်း မှ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ တက် ေစေတာ်မƎ ၏။ မိƋ ဃ်း ĵှင့်တကွ လƦပ်စစ် ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်ထဲက ေလ ကိƋ ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 8 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ လƎ မှစ၍

တိရစ øာန် တိƋ င်ေအာင် သားဦး ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 9 အိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊

သင် ၏ အထဲ မှာ ဖာေရာ မင်းမှစ၍ ၊ သƎ ၏ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့၏အေပƀ သိƋ ့ လကßဏာ

သက်ေသ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 10 အာေမာရိ ြပည်ကိƋ အစိƋ း

ရေသာŗိှဟƋ န် မင်း၊ 11 ဗာŗှန် ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာ Ʈသဃ မင်းĵှင့်တကွ ၊ ဘƋ န်းƫကီး

ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်များကိƋ ကွပ်မျက် ၍ ၊ များြပား ေသာ လƎမျိုး ĵှင့်တကွ ၊ ခါနာန် တိƋ င်း

ĵိƋ င်ငံအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့်၊ 12သƎ တိƋ ့ေနရာ ေြမ ကိƋ လǀဲ ၍ ၊ မိမိ လƎ ဣသေရလ

အမျိုးအား အေမွ ကိƋ ေပးချေတာ်မƎ၏။ 13 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အမည်

သည် နိစõ ထာဝရြဖစ်ပါ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဘဲွ ့ နာမေတာ်သည် ကာလ အစဥ်အဆက်

တည်ပါ၏။1 14ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် တိƋ ့၏ အတွက် ေနာင်တ ရ၍ ၊ မိမိ လƎစƋ

ဘက်မှ တရား စီရင်ေတာ်မƎ၏။ 15 သာသနာပ လƎတိƋ ့ ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကား

ေငွ လည်းြဖစ်၏။ ေőǀ လည်းြဖစ်၏။ လƎ လက် ြဖင့် လƋ ပ် ေသာ အရာေပတည်း။ 16 ထိƋ

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့သည် ĵǊတ် ŗိှ၍ စကား မ ေြပာတတ်။ မျက်စိ ŗိှ၍ မ ြမင် တတ်။ 17 နား ŗိှ၍

မ Ʈကား တတ်။ သƎ တိƋ ့ပစပ် ၌ လည်း ထွက် သက်ဝင်သက် မ ŗိှ ပါတကား။ 18 လƋ ပ်

ေသာသƎတိƋ ့ လည်း အတƎတƎ ၊ ကိƋ းစား ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့လည်း အတƎတƎပါ တကား။ 19

အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။ အိƋ အာőƋ န် အမျိုးအĵွယ်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။ 20 အိƋ ေလဝိ အမျိုးအĵွယ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပးƮကေလာ့။ 21 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား

သည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ဟာေလလƋယ။

136 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ်

အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2 ဘƋ ရား

တိƋ ့၏အŗှင် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊

ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 3 အŗှင် တိƋ ့၏သခင် ၊ ဘƋ ရား ŗှင်၏ ကőƋဏာ ေတာ်

အစဥ် အƨမဲတည် ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 4 ကőƋဏာ ေတာ်

အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ တပါး တည်းသာ Ʊပ ေတာ်မƎထေသာ၊

5ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ပညာ တရားအတိƋ င်း ေကာင်းကင် ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎထေသာ၊ 6ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ေရ ေပƀ မှာ

ေြမƫကီး ကိƋ ြဖန့် ေတာ်မƎထေသာ၊ 7 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ အလင်း

အိမ်ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎထေသာ၊ 8ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍

၊ ေန့ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာေန ကိƋ ၎င်း ၊ 9 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍

၊ ညဥ့် ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာလ ĵှင့် Ʈကယ် များကိƋ ၎င်းဖန်ဆင်းေတာ်မƎထေသာ၊ 10

ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှာ သားဦး များကိƋ ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎထေသာ၊ 11 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ အားƫကီးေသာ လက်၊

ဆန့်ေသာ လက်őƋံ းေတာ်ကိƋ လက်နက်Ʊပေတာ်မƎထေသာ၊ 12 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ်

အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့ အထဲ က ထƋတ်

ေဆာင်ေတာ်မƎထေသာ၊ 13ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ဧဒƋ ံ ပင်လယ်

ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း ခဲွ ေတာ်မƎထေသာ၊ 14 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊

ပင်လယ်အလယ် ၌ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေŗှာက်သွား ေစေတာ်မƎထေသာ၊ 15 ကőƋဏာ

ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ဖာေရာ မင်းĵှင့် ဗိƋ လ်ေြခ များကိƋ ဧဒƋ ံ ပင်လယ်

ထဲ၌ လဲှချ ေတာ်မƎထေသာ၊ 16 ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည် သည်ြဖစ်၍ ၊ မိမိ

လƎစƋ ကိƋ ေတာ ၌ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎထေသာ၊ 17 ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်

သည်ြဖစ်၍ ၊ ƫကီး ေသာဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎထေသာ၊ 20ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ်

အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ အာေမာရိ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာŗိှဟƋ န် မင်းကိƋ ၎င်း၊ ကőƋဏာ

ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ဗာŗှန် ြပည် ကိƋ အစိƋ းရ ေသာƮသဃ မင်းကိƋ ၎င်း၊

ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ဘƋ ရင် များကိƋ ၎င်း၊ လƋ ပ်Ʈကံ

ေတာ်မƎထေသာ၊ 21 ကőƋဏာ ေတာ် အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေနရာေြမ ကိƋ လǀဲ

ေတာ်မƎထေသာ၊ 22ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ မိမိ ကƢန် ဣသေရလ

အမျိုးအား အေမွ ကိƋ ေပးချေတာ်မƎထေသာ၊ 23 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍

၊ ĵိှမ့်ချ လျက်ေနေသာငါ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎထေသာ၊ 24 ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ်

အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့ အထဲ က ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎထေသာ၊ 25
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ကőƋဏာ ေတာ်အစဥ် အƨမဲတည်သည်ြဖစ်၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး

ေတာ်မƎ ေသာ၊ 26 ေကာင်းကင် ဘƋံ၏ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်၏ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ်

အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

137 ဗာဗƋ လƋ န် ြမစ် တိƋ ့အနား မှာ ငါတိƋ ့သည်ထိƋ င် ၍ ၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ လျက်

ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 2 ငါ တိƋ ့ေစာင်း များကိƋ လည်း ထိƋ အရပ်တွင် မိƋ ဃ်းမခ ပင်တိƋ ့ ၌

ဆဲွထား Ʈက၏။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ အရပ်၌ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဘမ်း သွားချုပ်ထားေသာ သƎ ĵှင့် ၊

ငါ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့က၊ ဇိအƋ န် သီချင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့အား ဆိƋ Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ သီချင်း ဆိƋ သံ

ကိƋ ၎င်း၊ őǀင်လန်း ေသာ အသံကိƋ ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ေတာင်း Ʈကပါ သည်တကား။ 4တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သီချင်း ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ ရပါမည်နည်း။ 5 အိƋ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၊ သင့် ကိƋ ငါေမ့ လƦင် ငါ့ လက်ျာ လက်သည် မိမိအတတ်ကိƋ ေမ့ ပါေစ။ 6သင့် ကိƋ ငါမ

ေအာက်ေမ့ ၊ အြမတ် ဆƋံ းေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း ထက်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

အြမတ် မ ထားလƦင် ၊ ငါ့ လƦာ သည် အာေခါင် ၌ ထပ် ပါေစ။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ေနရ့က်အချိန်ေရာက်ေသာအခါ၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ အြမစ် တိƋ င်ေအာင် ŗှင်း

လိƋ က်Ʈက၊ ŗှင်း လိƋ က်ƮကဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ ဧဒƋ ံ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 8

ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ဗာဗƋ လƋ န် မင်းသမီး ၊ သင် သည် ငါ တိƋ ့ ၌ Ʊပ သည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၌

အြပစ် ကိƋ ဆပ်ေပး ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 9 သင် ၏သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်ယƎ ၍ ၊

ေကျာက် ေပƀ မှာ ေဆာင့် ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏။

138 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီးမွမ်း

ပါမည်။ အြခား တပါး ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေထာမနာသီချင်း

ဆိƋ ပါ မည်။ 2 သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပလျက် ြပပ်ဝပ်ကိƋ းကွယ် ၍ ၊

ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် သစõာ ေတာ်ေƮကာင့် နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ဂတိ ေတာ်ကိƋ သိတင်း ေတာ်ŗိှသမƦ ထက် ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3အကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ်

ေသာေန့ တွင် နားေထာင် ေတာ်မƎ၍ ၊ စိတ် ဝိညာဥ်ထဲသိƋ ့ ခွန်အား ကိƋ သွင်းသြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎ၏။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေလာကီ ŗှင် ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့သည် ĵǊတ်

ေတာ်ထွက်စကား တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါလိမ့်မည်။ 5

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လမ်းခရီးေတာ်တိƋ ့ ၌ လိƋ က်၍ သီချင်း ဆိƋ Ʈကပါလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်း ƫကီး ေတာ်မƎ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမင့်ြမတ်

ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ စိတ်ĵိှမ့်ချ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ စိတ်ြမင့် ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ကား ၊ အေဝး က သိ ေတာ်မƎ၏။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဆင်းရဲ ဒƋကßများ၌ ကျင်လည်

ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ လက်

ေတာ်ကိƋ ဆန့် လျက် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ ၏အမျက် ေဒါသကိƋ ဆီးတား၍ ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်

အားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏အမǊ

ကိƋ ƨပီးစီး ေစေတာ်မƎ မည်။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကőƋဏာ ေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲတည်

ပါသည်ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လက် ĵှင့်ƱပစƋ ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

139 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍ သိ ေတာ်မƎ၏။

2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ထိƋ င် ြခင်း၊ ထ ြခင်းအရာတိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎ ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အƮကံ

အစည်တိƋ ့ကိƋ အေဝး က ပင် နားလည် ေတာ်မƎ၏။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားေသာလမ်း ကိƋ ၎င်း ၊

အိပ်ရာကိƋ ၎င်း စစ်ေဆး၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကျင့် ေသာအကျင့် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကƢမ်း ေတာ်မƎ၏။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စကား တခွန်း ကိƋ မƦ မ Ʒမက်ေသာ်လည်း ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အƹကင်းမ့ဲ သိ ေတာ်မƎ၏။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပတ်လည် ဝိƋ င်းထား ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀ မှာ လက် ေတာ်ကိƋ တင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ထိƋ သိƋ ့ေသာ Āဏ် သည် အ့ံƮသ

ဘွယ်ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မတတ်ĵိƋ င်ပါ။ ြမင့်ြမတ် သည်ြဖစ်၍အကƢĵ်Ƌ ပ် မ မီှĵိƋ င် ပါ။ 7 ဝိညာဥ်

ေတာ်ĵှင့် လွတ်ြခင်းအလိƋ ငှါ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ မျက်ĵှာ ေတာ်ĵှင့်

လွတ်ြခင်းအလိƋ ငှါ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ ေြပး ĵိƋ င်ပါမည်နည်း။ 8 ေကာင်းကင် သိƋ ့တက် လƦင်

ကိƋ ယ်ေတာ် ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ မရဏ ĵိƋ င်ငံ၌ အိပ်ရာကိƋ ခင်း လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် ŗိှ ေတာ်မƎ ၏။

(Sheol h7585) 9 နံနက် အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သမƋ ဒĮရာ စွန်း ၌ ေန လƦင်၊ 10 ထိƋ အရပ်၌

ပင် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လက် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် လျက် ၊ လက်ျာ လက်ေတာ်သည်

ကိƋ င် လျက်ŗိှပါလိမ့်မည်။ 11 အကယ်၍ ေမှာင်မိƋ က် သည်ငါ့ ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း မည်ဟƋ တဖန် ဆိƋ

လƦင်၊ ညဥ့် သည်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ပတ်ဝန်းကျင် ၌ အလင်း ြဖစ်ပါလိမ့်မည်။ 12အကယ်

စင်စစ်ေမှာင်မိƋ က် သည် ေŗှေ့တာ်၌ အဘယ်အရာကိƋ မƦ မ ဖƋ ံ းĵိƋ င်ပါ။ ညဥ့် သည် ေန့ က့ဲသိƋ ့

လင်း ပါ၏။ ေမှာင်မိƋ က် သေဘာĵှင့် အလင်း သေဘာသည် တƎ ပါ၏။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေကျာက်ကပ် ကိƋ ပင် ဖန်ဆင်း ၍၊ အမိ ဝမ်း ထဲမှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ လကßဏာ၊ ထƎ းဆန်း ေသာ

လကßဏာတိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည် ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ

တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ဘွယ်ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စိတ် ဝိညာဥ်သည်အမှန် သိ ပါ၏။ 15

မ ထင်ŗှားေသာ အရပ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍၊ ေြမƫကီး ေအာက် အရပ်၌ ေစ့စပ် စွာ

Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ကိƋ ယ် ခĵĲါသည် ေŗှေ့တာ်၌ ထင်ŗှား လျက်ŗိှပါ၏။ 16

မစƋ ံလင်ေသးေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အလƋံ း အေထွးကိƋ လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည်Ʈကည့်őǊ ၍ ြမင်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ အရာ တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ၍ တစƋံ တခƋ မƦ မ ŗိှမီှကာလ တွင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ စာရင်း ၌

အကƋ န် အစင်မှတ်သား လျက် ŗိှƮကပါ၏။ 17 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ အƮကံအစည်တိƋ ့သည် အလွန် ထƎ းဆန်း Ʈကပါ၏။ အလွန် များြပား Ʈကပါ၏။ 18 ထိƋ

အƮကံအစည်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် လƦင်၊ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦမက သာ၍များြပား Ʈကပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĵိƋ း ေသာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ အစဥ် ŗိှပါ၏။ 19 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ လƎ အသက်

ကိƋ သတ် တတ်ေသာသƎ တိƋ ၊့ ငါ့ ထံ မှ ဖယ်သွား Ʈက။ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက်၌

မနာလိƋ ေသာစိတ်ĵှင့်ေြပာဆိƋ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ရန်သƎ တိƋ ့သည် မ တရားသြဖင့် ဝါƹကား

Ʈကပါ၏။ 21 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မƋ န်း ပါသည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ အာဏာ ေတာ် ကိƋ ဆန်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်őံွŗှ့ာ ပါသည် မဟƋ တ် ေလာ။ 22

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲမƋ န်း ပါ၏။ ကိƋ ယ် ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့ မှတ် ပါ၏။ 23 အိƋ ဘƋ ရား

သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵှလƋံ း ကိƋ သိမှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ စƋ ံ စမ်း ၍ စိတ်

အထင်များကိƋ လည်း သိမှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 24 ဆိƋ း ေသာလမ်း သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် လိƋ က် သည်

မလိƋ က် သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ ထာဝရ လမ်း ထဲသိƋ ့ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။

140 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဆိƋ း ေသာသƎ ၏လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။

Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎ ၏လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကွယ်ကာ ေစာင့်မေတာ်မƎ ပါ။ 2

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ĵှလƋံ း ထဲမှာ မ ေကာင်းေသာ အƮကံ အစည် ŗိှ၍ ၊ စစ်မǊ ကိƋ အစဥ် ĵǊိးေဆာ်

Ʈကပါ၏။ 3သƎတိƋ ့သည်ေƷမ က့ဲသိƋ ့ မိမိ တိƋ ့လƦာ ကိƋ ေသွး တတ် Ʈကပါ၏။ သƎ တိƋ ့ĵǊတ်ခမ်း

အထဲ မှာ ေƷမဆိƋ း အဆိပ် အေတာက်ŗိှပါ၏။ 4 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မ တရားေသာသƎ၏ လက်

မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကွယ်ကာ ေစာင့်မေတာ်မƎ ပါ။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎ ၏လက်မှ ကွယ်ကာ

ေစာင့်မေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လဲှ ြခင်းငှါ Ʈကံစည် Ʈကပါ၏။ 5 မာနƫကီး

ေသာသƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘိƋ ့ ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် ưကိး ေသးများကိƋ ဝှက်ထား Ʈကပါ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားရာလမ်း ၌ ကွန် őွက်ကိƋ ြဖန့် ၍ Ăǀတ် များကိƋ ထား Ʈကပါ ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်

သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေလƦာက် ထားပါ၏။

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆƋ ေတာင်း ေသာစကား ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 7 အိƋ ဘƋ ရား

ŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ကယ်တင် ြခင်းအစွမ်း သတĢ ိြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

စစ်တိƋ က် ရေသာေန့ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဦးေခါင်း ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေတာ်မƎ၏။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ မ တရားေသာသƎ၏ အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ရေသာအခွင့်၊ သƎ ၏အƮကံ ထေြမာက် ရေသာအခွင့်

ŗိှေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 9 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ပတ်လည် ၌၊ မိမိတိƋ ့ ဦးေခါင်း ကိƋ

မချီးေြမǇ ာက်ရဘဲ၊ မိမိ တိƋ Ʒ့မက်ဆိƋ ေသာ မ ေကာင်းကျိုးသည် မိမိ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ပါေစေသာ။

10 မီးခဲ တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ကျ ေရာက်Ʈက ပါေစေသာ။ မီး ထဲသိƋ ့ ၎င်း၊ နက်

ေသာတွင်းထဲသိƋ ့ ၎င်း ကျ Ʈက ပါေစေသာ။ တဖန်မ ထ Ʈကပါေစĵှင့်။ 11 က့ဲရဲ ့တတ်ေသာသƎ

သည် ေြမ ေပƀ မှာ ေနရာ မ ƨမဲ ပါေစĵှင့်။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎ ကိƋ လည်း ဖျက်ဆီး သည်

တိƋ င်ေအာင် ေဘးဥပဒ် သည် လိƋ က် ပါေစေသာ။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည်ဆင်းရဲ ေသာသƎ

၏အမǊ ကိƋ ေစာင့် ၍၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎဘက်၌ တရား စီရင်ေတာ်မƎ မည် ဟƋ ငါသိ ၏။ 13

အကယ် စင်စစ်တရား ေသာသƎတိƋ ့သည် နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါလိမ့်မည်။ သေဘာ

ေြဖာင့်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အထံ ေတာ်၌ ေန ရƮကပါလိမ့်မည်။
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141 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေအာ်ဟစ် ပါ၏။

အလျင်အြမနƹ်ကလာ ေတာ်မƎပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စကား သံကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ပဌနာ သည်မီးőǊိေ့သာ

နံသ့ာေပါင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ လက် ကိƋ ချီ ြခင်းသည် ညဦးယံ ပƎ ေဇာ် သကÙာ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ေŗှ ့

ေတာ်၌ြပင်ဆင် လျက် ŗိှပါေစေသာ။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵǊတ် ေŗှ ့ မှာ ကင်း

ကိƋ ထား ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ĵǊတ်ခမ်း တံခါး ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ ပါ။ 4 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ

ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အကƢĵ်Ƌ ပ်ပါ၍၊ မ တရားေသာအမǊ ၊ ဒƋ စőိƋက်အမျိုးမျိုး၌

ကျင်လည်ေစြခင်းငှါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ မ ေကာင်းေသာအမǊ အရာသိƋ ့ ေသွးေဆာင်

ေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ခဲဘွယ် စားဘွယ်တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ စား ပါေစĵှင့်။ 5

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဒဏ်ခတ် ပါေစေသာ၊ ေကျးဇƎ း ŗိှပါလိမ့်မည်။ ဆƋံ းမ

ပါေစေသာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဦးေခါင်း ကိƋ လိမ်းေသာဆီ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်။ ထပ်၍ Ʊပေသာ်လည်း

အကƢĵ်Ƌ ပ် မ ြငင်း ပါ။ ယခƋ မƎကား၊ သƎတပါး Ʊပေသာအဓမň အမǊတဘက် ၌ ဆƋ ေတာင်း

ရပါ၏။ 6 သƎ တိƋ ့၏အကဲ အမǊးတိƋ သ့ည် ေကျာက် တွင်း နားမှ လွတ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စကား

ကိƋ Ʈကား ရƮကပါ၏။ ထိƋ စကား လည်း ချို ပါ၏။ 7 ေြမ ေပƀ မှာထင်းကိƋ ခƋ တ် ၍ ခဲွ သက့ဲသိƋ ့ ၊

မရဏာ ĵိƋ င်ငံတံခါး ဝမှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အőိƋ း များတိƋ ့သည် ကဲွြပား လျက်ŗိှƮကပါ၏။ (Sheol

h7585) 8 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေမƦာ်Ʈကည့် ပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ်၌ခိƋ လǊံ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အသက် ကိƋ သွန်ပစ် ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘိƋ ့ ေထာင် ထားƮကေသာေကျာ့ကွင်း မှ ၎င်း၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့၏Ăǀတ် မှ၎င်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လွတ် ေစေတာ်မƎ ပါ။ 10 ထိƋ သိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လွန် သွားေသာအခါ ၊ မ

တရားေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေကျာ့ကွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ Ʈကပါေစေသာ။

142 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံသိƋ ့ အသံ ကိƋ လǀင့်၍ ေအာ်ဟစ် ၏။ ငါ့ အသံ ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ထံသိƋ ့ လǀင့်၍ ဆƋ ေတာင်း ပČနာƱပ၏။ 2 ေŗှ ့ေတာ်၌ ြမည်တမ်း

ေသာ စကားကိƋ Ʒမက် ၍၊ ခံရေသာဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ Ʈကား ေလƦာက်ရ၏။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

စိတ်ပျက် လျက် ŗိှေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သွားေသာလမ်း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သွား ေသာလမ်း ၌ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ဝှက်ထား Ʈက ပါƨပီ။ 4 လက်ျာ ဘက်သိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သိကƢမ်း ေသာသƎမ ŗိှပါ။ ေြပး လွတ်ရာလမ်းလည်း

ပိတ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ĵှေြမာ ေသာသƎမ ŗိှပါ။ 5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ပါ၏။ အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ခိƋ လǊံ ရာ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံစားရာအဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 6 အလွန် ĵိှမ့်ချ လျက်ေနေသာအကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ေƹကးေƮကာ် သံကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့လက်မှ

ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထက် သာ၍ခွန်အား ƫကီးƮကပါ၏။ 7 နာမေတာ်

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီးမွမ်း ရမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေထာင် ထဲက ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။

ထိƋ သိƋ ့ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဝန်းရံ

လျက်ေနရƮကပါလိမ့်မည်။

143 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ပဌနာ ကိƋ Ʈကား ၍၊ ဆƋ ေတာင်း ေသာ စကားကိƋ

နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ သစõာ ေစာင့် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ ပါ။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ĵှင့် တရား ေတွ ့ ေတာ်မ မƎ ပါ ĵှင့်။ အသက်ŗှင်

ေသာသƎမည် သည်ကား၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ အြပစ် ကင်းစင်ရာသိƋ ့ မ ေရာက်ရပါ။ 3 ရန်သƎ

သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍၊ အသက် ကိƋ လည်း ေြမ တိƋ င်ေအာင် ĵိှပ် နင်း၍၊

Ʈကာြမင့် စွာ ေသ ေနေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာ ေန ေစပါ၏။ 4

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်စိတ်ပျက် လျက် ၊ ကိƋ ယ် အထဲ ၌ ĵှလƋံ း ေƮကကဲွ လျက် ŗိှပါ၏။ 5 ေŗှး

လွန်ေလƨပီးေသာ ကာလကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာ အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လက်

ေတာ်ĵှင့်Ʊပြပင် ေသာ အရာများကိƋ ၎င်းဆင်ြခင် ပါ၏။ 6 ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ လက် တိƋ ့ကိƋ

ဆန့် ပါ၏။ ေသွေ့ြခာက် ေသာေြမ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ေတာင့်တပါ၏။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အလျင် အြမန်နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

စိတ် ပျက် ပါƨပီ။ မျက်ĵှာ လǀဲ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ တွင်း ထဲသိƋ ့ဆင်း ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ

ြဖစ်ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 8 ကőƋဏာ ေတာ်စကားသံကိƋ အလျင် အြမနƮ်ကား ေစေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ကိƋ းစား ပါ၏။ ကိƋ ယ်သွား ရမည် လမ်း ကိƋ သိ ေစေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တသ ပါ၏။ 9 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ရန်သƎ တိƋ ့လက်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်ĵǊတ်

ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ပါ၏။ 10 အလိƋ ေတာ် သိƋ ့လိƋ က် ေစမည်အေƮကာင်း

သွန်သင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းြမတ်

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေြဖာင့် ေသာလမ်း ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နာမေတာ် အတွက် ေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အသက်ŗှင် ေစေတာ်မƎ ပါ။

ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎသည် ĵှင့်အညီ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßအထဲက ĵǊတ်ယƎ

ေတာ်မƎ ပါ။ 12 ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ၍

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် ြဖစ်ပါ၏။

144 ငါ၏ေကျာက်တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။

ငါ့လက်သည် စစ်တိƋ က် ၍၊ လက်ေချာင်းတိƋ ့လည်းစစ်မǊကိƋ ေလ့ကျက်မည်

အေƮကာင်းသွန်သင်ေတာ်မƎ၏။ 2 ငါ့ ကိƋ သနား ေသာသƎ ၊ ငါ ၏Ưမိ ့őိƋ း ၊ ငါ ၏ရဲတိƋ က် ၊

ငါ့ ကိƋ ကယ်လǀတ် ေသာသခင်၊ ငါ ၏အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ငါကိƋ းစား ၏။ ငါ ၏ လƎမျိုး ကိƋ ငါ့ ေအာက် သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

လƎ သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မှတ် ေတာ်မƎ ရသနည်း။ လƎသား

သည် အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ပမာဏ Ʊပေတာ်မƎ ရသနည်း။ 4 လƎ သည်အေငွ ့ ĵှင့်

တƎပါ၏။ သƎ ၏ေနရ့က် တိƋ ့သည် လွန်သွား တတ်ေသာ အရိပ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 5

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ Ăǀတ် ၍ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ပါ။

ေတာင် တိƋ ့ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် မီးခိƋ း ထွက်Ʈကပါလိမ့်မည်။ 6 လƦပ်စစ် ြပက်ေစ၍

ေလးြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပစ် သြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ကဲွြပား ေစ၍ ĵိှပ်စက် ေတာ်မƎ ပါ။

7 အထက် အရပ်က လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ တခဲနက် ေသာေရ

ထဲက ၎င်း၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့၏လက် ထဲက ၎င်း၊ ဆယ်ယƎကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 8

သƎ တိƋ ့၏ĵǊတ် သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ တတ် ပါ၏။ သƎ တိƋ ့၏ လက်ျာ လက်သည်လည်း

လှည့်စား တတ် ေသာ လက် ြဖစ်ပါ၏။ 9 အိƋ ဘƋ ရား သခင်၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ အသစ် ေသာသီချင်း

ကိƋ ဆိƋ ပါမည်။ ưကိး ဆယ်ပင်ŗိှ ေသာတƋ ရိယာ ĵှင့်ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ ပါမည်။ 10 ေအာင်ြမင်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ဒါဝိဒ် ကိƋ ဆိƋ း ေသာ

ထား ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် ေစေတာ်မƎ၏။ 11 တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့၏လက် မှ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့၏ĵǊတ် သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်ပါ၏။

သƎ တိƋ ့၏လက်ျာ လက်သည် လည်း လှည့်စား တတ်ေသာ လက် ြဖစ်ပါ၏။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့၏သား တိƋ ့သည် အőွယ် ပျိုစဥ်တွင် ၊ ƫကီးပွါး ေသာ ပျိုးပင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သမီး တိƋ ့သည် ဘƋံ

ဗိမာန် နည်းတƎထƋ ေသာ တိƋ က်ေထာင့်ေကျာက်တိƋ င် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်Ʈကပါေစေသာ။ 13

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ၏့ ဘĞာ တိƋ က်တိƋ သ့ည် အစား အေသာက်အသƋံ းအေဆာင်များĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၊

သိƋ း တိƋ ့ သည် ြပင် အရပ်တိƋ ့ ၌ အေထာင်အေသာင်းေမွးဘွား ြခင်း၊ 14 ĵွား တိƋ ့သည်လည်း

ƫကီးပွါး များြပားြခင်း ŗိှပါ ေစေသာ။ အĵိƋ င် အထက်ဝင်ြခင်းမ ŗိှ။ သိမ်း သွားြခင်းမŗိှ။ လမ်း

တိƋ ့ ၌ ေƹကးေƮကာ်ြမည်တမ်း ြခင်းမ ŗိှပါေစĵှင့်။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ေနေသာ လƎမျိုး သည် မဂéလာ

ŗိှပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အƮကင် လƎမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ ထိƋ လƎမျိုး သည် မဂéလာ

ŗိှပါ၏။

145 အကƢĵ်Ƌ ပ်၏ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ချီးေြမǇ ာက်

ပါမည်။ ကမ Ņာ အဆက်ဆက်နာမေတာ် ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးပါမည်။

2 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်ေကာင်းƫကီး ေပးပါမည်။ နာမ ေတာ်ကိƋ ကမ Ņာ

အဆက်ဆက်ချီးမွမ်း ပါမည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီးြမတ် ၍ အလွန် ချီးမွမ်း

ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ စစ် ၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င်။ 4 အမǊေတာ်

တိƋ ့ကိƋ လƎမျိုး အဆက်ဆက်တိƋ ့သည် ချီးမွမ်း ၍ ၊ တန်ခိƋ း ေတာ်များကိƋ ေဟာေြပာ

Ʈကပါလိမ့်မည်။ 5 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်လည်း ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ အ့ံဘွယ်

ေသာ အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းƷမက်ဆိƋ ပါမည်။ 6 သƎတိƋ ့သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ

အမǊေတာ်တိƋ ့ ၌ပါေသာတန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ Ʒမက်ဆိƋ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်လည်း၊ ƫကီးြမတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ Ʈကားေြပာ ပါမည်။ 7 သƎတိƋ ့သည် အလွန် ေကာင်းြမတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာƷမက်ဆိƋ ၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်း အရာကိƋ őǀင်လန်းစွာ
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သီချင်း ဆိƋ Ʈကပါလိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာ သေဘာ၊

သနား စƋ ံ မက်တတ်ေသာသေဘာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ၊ ခĵ Ģီ ေတာ်ĵှင့် ကőƋဏာ ေတာ်သည် အလွန်

ƹကယ်ဝပါ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ

သေဘာŗိှ၍ ၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသမƦတိƋ ့သည် ဂƋ ဏ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ြပ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး ေပးƮကပါ ၏။ 11 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ဘƋ န်း ကိƋ ၎င်း၊ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း

ေဟာေြပာƷမက်ဆိƋ သြဖင့်၊ 12 တန်ခိƋ း ပါေသာအမǊေတာ်များĵှင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ ဘƋ န်း

အသေရများကိƋ လƎသား တိƋ ့အား ေဘာ်ြပ Ʈကပါ၏။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵိƋ င်ငံ သည် နိစõ

ထာဝရĵိƋ င်ငံ ြဖစ်၍ ၊ အာဏာ ေတာ် သည်ကာလ အစဥ်အဆက် တည်ရပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် လဲ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်မ ေတာ်မƎ၏။ 14 ĵိှမ့်ချ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ƹကပင့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေမƦာ်Ʈကည့် Ʈက၍ ၊

အချိန် တန်မှသƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ ၏။ 16 လက် ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ၍ ၊ အသက်ŗှင်

ေသာသတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေရာင့်ရဲ ေစေတာ်မƎ၏။ 17 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လမ်းခရီး

ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊေတာ် တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း Ʈကပါ၏။

18 ထာဝရဘƋ ရား သည် ပဌနာ ƱပေသာသƎအေပါင်း ၊ သစõာ ĵှင့်တကွ ပဌနာƱပ ေသာ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့၏ အနီး အပါးŗိှေတာ်မƎ၏။ 19 ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့၏ အလိƋ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစ

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ Ʈကား ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထာဝရဘƋ ရား

သည် Ʈကည်ĂိƋ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ မ တရားေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ကား၊ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်။ 21 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း လျက်ငါ Ʒမက်ဆိƋ မည်။

ခပ်သိမ်း ေသာ လƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ နာမေတာ် ကိƋ ကမ Ņာ အဆက်ဆက်ေကာင်းƫကီး

ေပးƮကေစ။

146 အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း ေလာ့။ 2 ငါ သည် အသက်ŗှင် စဥ်အခါ

၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း မည်။ ငါ ြဖစ်စဥ် ကာလ ပတ်လƋံ း၊ ငါ ၏ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေထာမနာသီချင်း ဆိƋ မည်။ 3 မင်း များမှစ၍ မကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာ လƎသား

ကိƋ မ ကိƋ းစား Ʈကĵှင့်။ 4 သƎ သည်အသက် ထွက် ၍ ေြမ သိƋ ့ ြပန် သွားတတ် ၏။ ထိƋ

ေန့ြခင်းတွင်၊ သƎ ၏အƮကံ အစည်တိƋ ့သည် ပျက်စီး Ʈက၏။ 5ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်မစ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎသည်

မဂéလာ ŗိှ၏။ 6 ထိƋ ဘƋ ရားသခင်သည် ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ ĵှင့်တကွ အရပ်ရပ်

၌ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ သစõာ ေတာ်ကိƋ အစဥ် အƨမဲေစာင့် ေတာ်မƎ၏။ 7

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ အား တရား Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ ငတ်မွတ် ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေကƢးေမွး

ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ချုပ်ထား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 8

ထာဝရဘƋ ရား သည် မျက်စိ ကန်းေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ြမင် ေစေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ĵိှမ့်ချ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ƹက ပင့်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ချစ်

ေတာ်မƎ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧည့်သည် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၍ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ ĵှင့်မိဘ

မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေထာက်မေတာ်မƎ၏။ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့၏ လမ်း ကိƋ ကား ၊ ေကွေ့ကာက်

ေစေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင် တည်း ဟƎေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကာလအစဥ်အƨမဲ ကမ Ņာ အဆက်ဆက်စိƋ းစံ ေတာ်မƎ လတ့ံ သတည်း။ ဟာေလလƋယ။

147 ထာဝရဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း ေကာင်း သည်ြဖစ်၍၊ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ၏့ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ ေထာမနာ Ʊပ ြခင်းသည် သာယာ ေလျာက်ပတ် သည် ြဖစ်၍၊ ေထာမနာ

သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တည်ေဆာက် ၍၊ အေဝး

သိƋ ့ĵှင်လိƋ က်ေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ၏။ 3 စိတ် ေƮကမွ

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ အနာ ကိƋ ကƋ ေတာ်မƎ၏။ 4 Ʈကယ် များကိƋ ေရတွက်

၍ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ သမƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 5 ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား ŗှင်သည် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။

တန်ခိƋ း ေတာ်လည်း ƫကီး ၏။ Āဏ် ေတာ်သည်အနĵ Ģ ြဖစ်၏။ 6ထာဝရဘƋ ရား သည် စိတ်

ĵိှမ့်ချေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ƹကပင့် ၍၊ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ကား၊ ေြမ ေပƀ မှာ လဲှ ေတာ်မƎ၏။ 7

ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း လျက် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ေစာင်း တီး၍၊ ငါ

တိƋ ၏့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေထာမနာ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ 8 ေကာင်းကင် ကိƋ မိƋ ဃ်းတိမ် များĵှင့်

ဖƋ ံ းလǀမ်း သြဖင့်၊ ေြမƫကီး ဘိƋ ့ မိƋ ဃ်း ေရကိƋ ြပင်ဆင် ၍၊ ေတာင် များေပƀမှာ ြမက်ပင် ကိƋ ေပါက်

ေစေတာ်မƎ၏။ 9 ြမည် တတ်ေသာ ကျီးကန်း ကေလး မှစ၍ ၊ တိရစ øာန် များတိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး

ေတာ်မƎ၏။ 10 ြမင်း ၏ခွန်အား ĵှင့်လƎ ၏လျင်ြမန် ြခင်းကိƋ အားရ ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ ြခင်းမ ŗိှ။

11 ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသƎ ĵှင့် ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ၏။ 12 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း ေလာ့။ အိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၊

သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း ေလာ့။ 13အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏တံခါး ကန့်လန့်

တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစ၍၊ သင် ၏ အထဲမှာ သားသမီး များကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။

14 သင် ၏ြပည်စွန်း ြပည်နားမှာ အမǊအေရးကိƋ ƨငိမ်းေစ ၍၊ အေကာင်း ဆƋံ းေသာ စပါး

ĵှင့် သင့် ကိƋ ဝ စွာ ေကƢးေမွးေတာ်မƎ၏။ 15 ေြမƫကီး ေပƀ သိƋ ့ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ လǀတ်

ေတာ်မƎ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် အလျင် အြမန်ေြပး တတ်ပါ၏။ 16 မိƋ ဃ်းပွင့် ကိƋ သိƋ းေမွး

က့ဲသိƋ ့ ချ ေတာ်မƎ၏။ ĵှင်းခဲ ကိƋ လည်း ြပာ က့ဲသိƋ ့ ဆွတ်ြဖူ ေတာ်မƎ၏။ 17 မိမိ မိƋ ဃ်းသီး

ကိƋ စားĵƋတ် စားေပါက်က့ဲသိƋ ့ လǀတ် ေတာ်မƎ၍၊ ချမ်း ေစေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အဘယ်သƎ ခံ ĵိƋ င်

သနည်း။ 18 တဖန်ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ လǀတ် ၍ ၊ ထိƋ မိƋ ဃ်းပွင့်အစŗိှသည်တိƋ ့ကိƋ အရည်

ကျိုေတာ်မƎ၏။ မိမိ ေလ ကိƋ လာ ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ ေရ တိƋ ့သည် စီး Ʈက၏။ 19 ĵǊတ်ကပတ်

အမိန့်ေတာ်ကိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ ၎င်း၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်များကိƋ ဣသေရလအမျိုး၌

၎င်း ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ၏။ 20 အြခားတပါးေသာ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေတာ် မ မƎ ။ စီရင်

ေတာ်မƎ ချက်များကိƋ သƎ တိƋ ့မ သိ ရƮက။ ဟာေလလƋယ။

148 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ဘဝဂ် ေပƀ မှာ ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ 2 ေကာင်းကင် တမန်အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 3 ေန လ တိƋ ၊့ ထာဝရ

ဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ထွန်းလင်း ေသာ Ʈကယ် အေပါင်း တိƋ ၊့ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 4

ေကာင်းကင် အထပ်ထပ်ĵှင့် ေကာင်းကင် ေပƀ မှာ ေရ များတိƋ ၊့ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 5 ထိƋ

အရာတိƋ ့ကိƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် ကိƋ

ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ 6 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ကာလ အစဥ်အဆက် အƨမဲတည် ေစေတာ်မƎ၍ ၊ မ ပျက်

ရေသာဓမňတာ ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 7 ေြမƫကီး ၌ ŗိှေသာအရာ၊ ငါး ƫကီးများ၊ နက်နဲ ရာ

အရပ် များ၊ 8 မီး ĵှင့် မိƋ ဃ်းသီး ၊ မိƋ ဃ်းပွင့် ĵှင့် အခိƋ း အေငွ၊့ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေသာ

ေလြပင်း မƋ န်တိƋ င်း၊ 9 ေတာင် ƫကီးေတာင် ငယ်ŗိှသမƦ ၊ အသီး ကိƋ သီးေသာအပင် ၊ အာရဇ်

ပင် ŗိှသမƦ၊ 10 သားရဲ ĵှင့် သားယဥ် အေပါင်း ၊ တွား တတ်ေသာ တိရိစ øာန်ĵှင့် ပျံ တတ်ေသာ

ငှက် အစŗိှေသာ၊ 11 ေလာကီ ŗှင် ဘƋ ရင်များĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း ၊ မင်း များĵှင့်

ေလာကီ တရားသƎ ƫကီး အေပါင်း၊ 12လƎပျို ĵှင့် အပျို များ၊ လƎ အိƋ ĵှင့် လƎ ကေလးများတိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 13 နာမေတာ်တပါးတည်း သာလƦင် ြမတ်၍၊ ဘƋ န်း

ေတာ်သည်ေြမƫကီး ĵှင့် ေကာင်းကင် အေပƀ ထက်၌ ŗိှေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏

နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။ 14 မိမိ လƎစƋ တိƋ ့၏ဦးချို ကိƋ ချီးြမǇ င့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အနီး

ေတာ်၌ŗိှေသာလƎစƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားတည်းဟƎေသာ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့၏

ချီးမွမ်း ရာြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ဟာေလလƋယ။

149 ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ အသစ် ေသာသီချင်း ကိƋ ဆိƋ ၍၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့

စည်းေဝး ရာ၌ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 2 ဣသေရလအမျိုးသည် မိမိ

ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝမ်းေြမာက် ေစ။ ဇိအƋ န် သား တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ အမီှƱပ ၍ őǀင်လန်း Ʈကေစ။ 3သƎတိƋ ့သည် ကခƋ န် လျက် နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကေစ။ ပတ်သာ ĵှင့် ေစာင်း ကိƋ တီးလျက် ေထာမနာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေစ။ 4အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎစƋ ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ကယ်တင် ြခင်းအားြဖင့် အသေရ တင့်တယ်ေစေတာ်မƎ၏။ 5 သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ န်းƫကီး

၍ ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာƮကေစ။ ကျိန်းဝပ် ရာေပƀ မှာ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေစ။ 6

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့အား တရားအတိƋ င်း အြပစ် ေပး ၍၊ လƎစƋ တိƋ ့အား ဒဏ်ခတ် ြခင်းငှါ၎င်း၊

7 သƎ တိƋ ့၏ ŗှင် ဘƋ ရင်များကိƋ သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် ၍၊ မǍးမတ် များ ကိƋ သံ ေြခချင်း

ခတ်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ 8 ကျမ်းစာ ၌မှတ်သားေသာ အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ သƎ တိƋ ့အား Ʊပ ြခင်းငှါ

၎င်း၊ သန့်ŗှင်းသƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ĵǊတ် ĵှင့် ချီးမွမ်း၍၊ သန်လျက် ကိƋ

လက် ĵှင့် ကိƋ င်Ʈကေစ။ 9 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ ဘƋ န်း

ĵှင့်ဆိƋ င်Ʈက၏။ ဟာေလလƋယ ။
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150 သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်၌ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ဘƋ န်း

ေတာ်ထင်ŗှားရာ ေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက်ေပƀ မှာ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

2 ထƎ းဆန်းေသာ တန်ခိƋ း ေတာ်များေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရား သခင် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။

အလွန်တရာƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ ြခင်း ŗိှသည်အတိƋ င်း ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 3 တံပိƋ း မǊတ်

လျက် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ တေယာ ĵှင့် ေစာင်း ကိƋ တီးလျက် ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ 4 ပတ်သာ တီးလျက် ၊ ကခƋ န် လျက် ĵှင့်ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ ưကိး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ

တƋ ရိယာကိƋ တီးလျက် ၊ ĵဲှခရာ ကိƋ မǊတ်လျက် ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 5 အသံ ကျယ်ေသာသံလွင်

ကိƋ တီးလျက် ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ အƫကီးဆƋံ း ေသာ လင်းကွင်း ကိƋ လည်း တီးလျက် ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ 6 အသက် ŗိှေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေစ။

ဟာေလလƋယ ။
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သƋတĢံကျမ်း

1 ပညာတရား ၊ နည်း ဥပေဒသတရားကိƋ သိ ၍၊ Āဏ် ĵှင့်ယှဥ်ေသာစကား ကိƋ နားလည်

မည်အေƮကာင်း ၊ 2 ပညာ သွန်သင်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့်ြခင်း၊ တရားသြဖင့်

3 စီရင်ြခင်း၊ လျစ်လျူ စွာဆƋံ းြဖတ်ြခင်းအမǊအရာ၌ေလ့ကျက် မည်အေƮကာင်း၊ မိƋ က်

ေသာသƎသည်လိမňာ ၍၊ လƎပျို သည်ပညာသတိ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း၊ 4 ဒါဝိဒ် ၏သား

ေတာ်ြဖစ်ေသာ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေŗှာလမƋ န် စီရင်ေသာ သƋတĢံ စကား ဟƎမƎကား၊

5 ပညာŗိှ ေသာသƎသည် နားေထာင် သြဖင့် ၊ ပညာ အတတ်တိƋ းပွါး ရလိမ့်မည်။ 6

Āဏ်ေကာင်း ေသာသƎသည် သƋတĢံ စကားအနက်အဓိပĽါယ်ကိƋ ၎င်း၊ ပညာŗိှ ေဟာေြပာ ၍

နက်နဲ ေသာစကားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ နားလည် ေသာနိဿရည်းဆရာအြဖစ်သိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။

7 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသေဘာသည် ပညာ ၏အချုပ် အြခာြဖစ်၏။

လƎ မိƋ က် တိƋ ့သည် ပညာ ĵှင့် ဥပေဒသ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်Ʈက၏။ 8 ငါ့ သား ၊

အဘ ၏နည်း ဥပေဒသကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ အမိ ၏တရား ကိƋ လည်း မ ပယ် ĵှင့်။

9 ထိƋ နည်းဥပေဒသတရားတိƋ ့သည် သင် ၏ေခါင်း ၌ တင့်တယ် ေသာ ဦးရစ် ၊ သင်

၏လည်ပင်း ၌ ပတ်ရစ်ေသာ လည်ဆဲွ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ငါ့ သား ၊ လƎဆိƋ း တိƋ ့သည်

သင့် ကိƋ ေသွးေဆာင် လƦင် ဝန် မ ခံĵှင့်။ 11 သƎတိƋ ့က ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ေတာ့။

သƎ အ့သက် ကိƋ သတ်အ့ံေသာငှါေစာင့် ƮကစိƋ ။့ အချည်းĵီှး အြပစ် လွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ေချာင်းေြမာင်း ƮကစိƋ ။့ 12 သခêျုင်းတွင်း သိƋ ့ဆင်း ေသာသƎတိƋ ့ က့ဲသိƋ ့ တကိƋ ယ်လƋံ း ပါ

လျက်၊ အသက်ŗှင် လျက်ŗိှေသာထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံမျိုသက့ဲသိƋ ့ မျို ƮကစိƋ ။့ (Sheol

h7585) 13 အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ ဘĞာ အမျိုးမျိုး ကိƋ ေတွ ့ ၍ လƋယƎေသာဥစõာ ĵှင့် ငါ

တိƋ ့အိမ် ကိƋ ြပည့် ေစƮကမည်။ 14 ငါတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေတာ့။ ရေသာဥစõာကိƋ အညီအမƦ

ပိƋ င်ƮကစိƋ ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 15 ငါ့ သား ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သွားေသာလမ်း

ကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။ 16 အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့ေြခ သည် ဒƋ စőိƋက် Ʊပရာ သိƋ ့ ေြပး ၍

၊ လƎအသက် ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ လျင်ြမန် ၏။ 17 အကယ် စင်စစ်ငှက် မျက်ေမှာက် ၌

ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ြဖန့် ထားလƦင် အƮကံ မေြမာက်ရာ။ 18လƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အေသွး ကိƋ

သွန်အ့ံေသာငှါေစာင့်၍၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါေချာင်းေြမာင်း တတ်Ʈက၏။

19 မ တရားေသာစီးပွါးကိƋ ŗှာ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အကျိုး ကိƋ ခံရ၍၊

ထိƋ စီးပွါးသည် မိမိ အŗှင် ၏အသက် ကိƋ သတ် တတ်၏။ 20 ပညာသည်ြပင် မှာ ေƹကးေƮကာ်

၍၊ လမ်းခရီး တိƋ ့ ၌ မိမိ စကား သံကိƋ လǀင့် တတ်၏။ 21 လƎ စည်းေဝးရာ အဦး ၌ ၎င်း၊ Ưမိ ့

တံခါးဝ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ Ưမိ ့ ထဲ ၌၎င်း ေခƀ ၍Ʒမက်ဆိƋ ေသာစကား ဟƎမƎကား၊ 22 အိƋ လƎ မိƋ က်

တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်မိƋ က် ေသာအကျင့်ကိƋ ĵှစ်သက် လျက် ၊ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎတိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့

ြခင်း၌ ေမွေ့လျာ် လျက် ၊ မိƋ က်မဲ ေသာသƎတိƋ ့သည် ပညာ အတတ်ကိƋ မƋ န်း လျက်၊ အဘယ်

မƦကာလ ပတ်လƋံ းေနƮကလိမ့်မည်နည်း။ 23 ငါ ဆƋံ းမ ေသာ စကားကိƋ နားေထာင် ၍

ေြပာင်းလဲ Ʈကေလာ့။ ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါသွန်းေလာင်း ၍၊ ငါ့ စကား

၏အနက်အဓိပĽါယ်ကိƋ နားလည် ေစမည်။ 24 ငါသည်ေခƀ ၍ သင်တိƋ ့သည် ြငင်းပယ်

ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ငါ့ လက် ကိƋ ဆန့် ၍ အဘယ်သƎ မƦမမှတ် ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 25

ငါ သတိ ေပးြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ သင်တိƋ ့သည်ပယ် ၍ ၊ ငါ ဆƋံ းမ ေသာ စကားတခွန်းကိƋ မƦ

နာ မ ခံဘဲေနေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ 26 သင် တိƋ ့သည် ေဘး ဥပဒ်ĵှင့် ေတွƲ့ကံေသာအခါ

ငါရယ် မည်။ ေƮကာက်မက် ဖွယ်ေသာ အမǊေရာက် ေသာအခါ ငါြပက်ယယ် Ʊပမည်။ 27

သင် တိƋ ့ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အမǊသည်သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းအမǊက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင်

တိƋ ပ့ျက်စီး ြခင်း အမǊသည် ေလြပင်း မƋ န်တိƋ င်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ေရာက် လာ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည်ဆင်းရဲ

ြခင်း၊ ပƎ ပန် ြခင်းĵှင့် ေတွƲ့ကံ ေသာအခါ ၊ 28 ထိƋ အမǊေရာက်ေသာသƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေခƀ

ေသာ်လည်း ငါမ ထƎ း။ ငါ့ ကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ရƮက။ 29အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ တိƋ ့သည် ပညာ အတတ်ကိƋ မƋ န်း Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ သေဘာကိƋ

အလိƋ မ ŗိှƮက။ 30 ငါ သတိ ေပးြခင်းကိƋ အလƦင်းနာ မ ခံƮက။ ငါ ဆƋံ းမ ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ

မထီမ့ဲြမင် ƱပƮက၏။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကျင့် ြခင်း၏ အကျိုး အြပစ်ကိƋ စား

၍ ၊ ကိƋ ယ် Ʈကံေသာ အƮကံ တိƋ ့ĵှင့် ဝ Ʈကလိမ့်မည်။ 32 Āဏ် တိမ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် လမ်းလဲွ

သြဖင့် အသက် ဆƋံ းတတ်Ʈက၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့သည် သတိလစ် ေသာအားြဖင့် ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်Ʈက၏။ 33 ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေသာသƎမƎကား လƋံ Ʊခံ စွာ ေန ၍ ၊

ေဘး ကိƋ မ ေƮကာက်ဘဲƨငိမ်ဝပ် လိမ့်မည်။

2 ငါ့ သား ၊ သင်သည်ပညာ စကားကိƋ နားေထာင် ၍၊ 2 ေစတနာစိတ် ĵှင့်Āဏ် ကိƋ

ŗှာေဖွ သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ငါ့ စကား ကိƋ နာခံ ၍ ၊ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် အထဲ ၌

သွင်း မိလƦင် ၎င်း၊ 3 သိပĽံ အတတ်ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ Āဏ် ေနာက်သိƋ ့ အသံ ကိƋ လǀင့် လƦင်

၎င်း၊ 4 ေငွ ကိƋ ŗှာတတ်သက့ဲသိƋ ့ ပညာ ကိƋ ŗှာ ၍ ၊ ဝှက်ထားေသာဘĞာ ကိƋ စƎ းစမ်း

တတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ Āဏ်ကိƋ စƎ းစမ်းလƦင်၎င်း၊ 5ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက် ေသာသေဘာ

၌ ကျင်လည်၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ သိေသာ Āဏ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 6 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်ပညာ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎတတ်၏။ နားလည် ĵိƋ င်ေသာ Āဏ်

သည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် သာြဖစ်တတ်၏။ 7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ပညာ

ရတနာကိƋ သိƋ ထား ေတာ်မƎ၏။ တရား သြဖင့်ကျင့် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ၏။ 8 မိမိ

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည်တရားလမ်း ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့၏လမ်းခရီး

ကိƋ လƋ ံ Ʊခံ ေစေတာ်မƎ၏။ 9 ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် သင်သည် ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် ြခင်း၊

တရား သြဖင့်စီရင်ြခင်း၊ လျစ်လျူ စွာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းမှစ၍ ၊ ေကာင်း ေသာလမ်း ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ သိ နားလည်လိမ့်မည်။ 10 ပညာ သည်သင် ၏ĵှလƋံ း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ သင် သည်

သိƮကား ြခင်း၌ ေမွေ့လျာ် ေသာအခါ၊ 11 သမňာ သတိသည် သင့် ကိƋ ထိန်းသိမ်း ၍၊

Āဏ် သည်လည်း ေစာင့်ေŗှာက် သြဖင့်၊ 12 ဆိƋ း ေသာလမ်း မှ ကယ်တင် လိမ့်မည်။

ေကာက် ေသာစကားကိƋ ေြပာ တတ်ေသာသƎ ၊ 13 ေြဖာင့်မတ် ေသာလမ်း ကိƋ စွန့် ၍၊ မိƋ က်မဲ

ေသာ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎ ၊ 14 ဒƋ စőိƋက် ၌ ေမွေ့လျာ် ၍ အဓမň လƎ၏ ေကာက်လိမ်

ြခင်းကိƋ အားရ ĵှစ်သက်ေသာသƎ ၊ 15 ေြဖာင့် ေသာလမ်းသိƋ ့မလိƋ က်၊ ေကာက် ေသာ လမ်း

သိƋ ့သာ လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့၏လက်မှ၎င်း၊ 16အမျိုး ပျက်ေသာမိန်းမ ၊ ĵǊတ် ĵှင့်ေချာ့ေမာ့

တတ် ေသာ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ၊ 17 အသက် ငယ်စဥ်ပ့ဲြပင်ေသာ ေကျးဇƎ းŗှင် ကိƋ စွန့်

၍ ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာ မိန်းမလက်မှ ၎င်း၊ သင့်

ကိƋ ကယ်တင် လိမ့်မည်။ 18 ထိƋ မိန်းမ ၏အိမ် သည် ေသ ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ သƎ လိƋ က်ေသာ

လမ်း တိƋ ့သည် သခêျုင်း သားေနရာĵှင့် ၎င်း စပ်ဆိƋ င်သြဖင့်၊ 19 သƎ ၏အိမ်သိƋ ့ဝင် ေသာသƎ

တစƋံ တေယာက်မƦ မ ြပန် ရ။ အသက် လမ်း ကိƋ မ မီှ ရ။ 20 သင်သည် သƎေတာ်ေကာင်း

တိƋ ့၏ လမ်း သိƋ ့ ေŗှာက် ၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ လမ်းခရီး ထဲက မ ထွက်ဘဲ

အစဥ်တစိƋ က်လိƋ က်ရမည်အေƮကာင်းတည်း။ 21 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်ြပည် ေတာ်၌ေန

၍ ၊ စƋ ံ လင် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ေနရာ ကျƮကလိမ့်မည်။ 22 အဓမň လƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ြပည် ေတာ်မှ

ပယ်ŗှင်း ြခင်း၊ လွန်ကျူး ေသာသƎတိƋ ့ သည် ĵǊတ်ပစ် ြခင်းကိƋ ခံရƮက လိမ့်မည်။

3 ငါ့ သား ၊ ငါ ေပးေသာတရား ကိƋ မ ေမ့ ĵှင့်။ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ĵှလƋံ း ေစာင့်ေŗှာက်

ပါေစ။ 2 အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညတ်တရားသည် အသက်တာ ŗှည် ေသာ ကာလ

ĵှစ်ေပါင်းများကိƋ ၎င်း၊ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းကိƋ ၎င်း တိƋ းပွါး ေစလိမ့်မည်။ 3 ကőƋဏာ တရားĵှင့် သစõာ

တရားကိƋ သင် ĵှင့် မ ကွာ ေစĵှင့်။ ထိƋ တရားတိƋ ့ကိƋ သင် ၏လည်ပင်း ၌ ဆဲွ ထား ေလာ့။ ĵှလƋ ံ း

အင်း စာရင်း၌ ေရး သွင်းေလာ့။ 4 ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင် ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့လƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ မျက်ĵှာ ရ၍

၊ ေကျးဇƎ း ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စိတ် ĵှလƋ ံ းအƹကင်းမ့ဲ ကိƋ းစား ေလာ့။ ကိƋ ယ်

Āဏ် ကိƋ အမီှ မ Ʊပĵှင့်။ 6 သွား ေလရာရာ၌ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ မျက်ေမှာက် Ʊပေလာ့။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင် ၏လမ်းခရီး တိƋ ့ကိƋ ပ့ဲြပင် ေတာ်မƎ မည်။ 7 ငါသည်ပညာ ŗိှ၏ဟƋ ကိƋ ယ်

ကိƋ မ ထင် ĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။ 8 သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊

သင် ၏အေƮကာ တိƋ ့သည် အားသန် ၍ ၊ အőိƋ း တိƋ ့သည် ြခင်ဆီ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကလိမ့်မည်။

9 သင် သည်ကိƋ ယ် ဥစõာ ĵှင့် အဦး သီးေသာ အသီးအĵံှ ŗိှသမƦ ကိƋ ထာဝရ ဘƋ ရားအား

ပƎ ေဇာ် ေလာ့။ 10 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင် ၏စပါးကျီ တိƋ ့သည် ƹကယ်ဝ ၍၊ စပျစ်သီး နယ်ရာ

တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ အသစ်ေသာ စပျစ်ရည် လƦံ လိမ့်မည်။ 11 ငါ့ သား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ မ မှတ်ဘဲမေနĵှင့်။ သင် ၏အြပစ် ကိƋ စစ်ေဆးေတာ်မƎ ေသာအခါ စိတ် မ

ပျက်ေစĵှင့်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား သည် ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎတတ်၏။

ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာသား ကိƋ ဒဏ်ခတ်ေတာ်မƎတတ်၏။ 13Āဏ် ပညာကိƋ ŗှာ ၍ရေသာသƎ

သည် မဂéလာ ŗိှ ၏။ 14အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညာ ကƋ န်သွယ် ြခင်းသည် ေငွ ကƋ န်သွယ်

Ʊခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ ပညာကန်သွယ်၍ ရေသာအြမတ် လည်း ေőǀစင် ထက်
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သာ၍ေကာင်း၏။ 15 ပညာသည် ပတĢ ြမား ထက် သာ၍အဘိƋ း ထိƋ က်ေပ၏။ ĵှစ်သက်

ဘွယ်သမƦ ေသာအရာတိƋ ့သည် ထိƋ ရတနာကိƋ မ Ưပိင် ĵိƋ င်Ʈက။ 16သƎ ၏လက်ျာ လက်၌

အသက်တာ ŗှည် ေသာကာလ၊ လက်ဝဲ လက်၌ စည်းစိမ် ĵှင့် ဂƋ ဏ် အသေရŗိှ၏။ 17 ပညာ

လမ်း တိƋ ့သည် သာယာ ေသာလမ်း ၊ ပညာ လမ်း ခရီးŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် လျက်ŗိှƮက၏။

18 ပညာ ကိƋ ကိƋ င်ဆဲွ ေသာသƎသည်အသက် ပင် ကိƋ ရƨပီ။ လက် မလǀတ်ေသာသƎသည်

မဂéလာ ŗိှ၏။ 19ထာဝရဘƋ ရား သည် ပညာ ေတာ်အားြဖင့် ေြမƫကီး ကိƋ တည် ၍၊ Āဏ်

ေတာ်အားြဖင့် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 20 သိပĽံ အတတ်ေတာ်အားြဖင့်

နက်နဲ ေသာအရပ် အက်ကဲွ ၍ ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် မှလည်း ĵှင်း ရည်ကျ တတ်၏။ 21 ငါ့ သား ၊

ပညာ ရတနာĵှင့် သမňာ သတိကိƋ သင့် မျက်ေမှာက် မှ မ ကွာ ေစဘဲ၊ အစဥ်ေစာင့်ေŗှာက်

ေလာ့။ 22 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ထိƋ ရတနာတိƋ ့သည် သင် ၏ဝိညာဥ် ၌ အသက် ၊ သင် ၏လည်ပင်း ၌

ဂƋ ဏ် အသေရြဖစ် လိမ့်မည်။ 23သင် သည်ခရီး သွားရာ၌ ေဘး မŗိှ။ ေြခ မ တိƋ က်မိ ဘဲ သွား

လိမ့်မည်။ 24 အိပ် ေသာအခါ ေƮကာက် စရာမ ŗိှရ။ ေကာင်းမွန် စွာ အိပ်ေပျာ် ရလိမ့်မည်။

25 လျင်ြမန် ေသာေဘး ĵှင့် လƎ ဆိƋ း ေတွ ့တတ်ေသာ ပျက်စီး ရာ ေဘးကိƋ ေƮကာက် စရာမ

ŗိှရ။ 26အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ယƋံ Ʈကည် ကိƋ းစားရာ ြဖစ် ၍ ၊ သင်

၏ေြခ ကိƋ မ ေကျာ့မိေစြခင်းငှါေစာင့်မ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 27 ေကျးဇƎ းကိƋ ခံသင့်ေသာသƎတိƋ ့

အား ေကျးဇƎ းƱပရ ေသာ အခွင့်ŗိှလƦင် မƱပဘဲမေနĵှင့်။ 28 အိမ်နီးချင်း ကိƋ ေပးစရာŗိှ လျက်

ပင်၊ သွား ေတာ့။ တဖန် လာ ဦးေတာ့။ နက်ြဖန် မှ ငါေပး မည်ဟƋ မ ေြပာ ĵှင့်။ 29 စိƋ းရိမ်

ြခင်းမŗိှဘဲ သင့် အနား မှာေန ေသာအိမ်နီးချင်း ၌ မ ေကာင်းေသာ အƮကံကိƋ မ Ʈကံ ĵှင့်။

30 သင် ၌ အြပစ် မ Ʊပ ေသာသƎကိƋ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ ရန် မ ေတွĵှ့င့်။ 31 Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ေသာသƎ ၏ စည်းစိမ်ကိƋ မ ေတာင့်တ ĵှင့်။ သƎ လိƋ က်ေသာ လမ်း တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ အလိƋ

မ ŗိှĵှင့်။ 32 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သေဘာ ေကာက်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာေတာ်မƎ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွရ့

ေသာအခွင့်ŗိှƮက၏။ 33 မ တရားေသာသƎ၏ ေနရာ သည်ထာဝရဘƋ ရား ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ေတွတ့တ်၏။ တရား ေသာသƎ၏ ေနရာ ကိƋ ကား ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 34အကယ်

စင်စစ်က့ဲရဲ ့ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေတာ်မƎ၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့ အား ကား ၊

ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 35 ပညာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့သည် ဘƋ န်း အသေရကိƋ အေမွ ခံရ၍ ၊ မိƋ က်

ေသာသƎတိƋ ့မƎကား၊ အŗှက် ကဲွြခင်းကိƋ ထမ်း သွားရƮကလိမ့်မည်။

4 ငါ့သား တိƋ ၊့ အဘ ၏နည်း ဥပေဒသကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ Āဏ် သေဘာကိƋ နားလည်

ြခင်းငှါ ေစ့ေစ့မှတ် Ʈကေလာ့။ 2 ေကာင်း ေသာƮသဝါဒ ကိƋ ငါေပး ၏။ ငါ့ ပညတ်

တရားကိƋ မ ပယ် Ʈကĵှင့်။ 3 ငါ မƎကား ၊ အဘ ၏ရင် ĵှစ်၊ အမိ ေŗှ ့ မှာĵƎ းည့ံ ၍ အချစ်

ဆƋံ းေသာ သားြဖစ်၏။ 4 ငါ့ အဘသွန်သင် ၍ Ʒမက်ဆိƋ ေလသည်ကား၊ ငါ့ စကား ကိƋ သင်

၏ĵှလƋံ း ၌ သွင်းမိ ၍၊ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ေစာင့်သြဖင့် အသက်ŗှင် ေလာ့။ 5 ပညာ

ကိƋ ဆည်းဖƎ း ေလာ့။ Āဏ် ကိƋ ဆည်းဖƎ း ေလာ့။ သတိ မ လစ်ေစĵှင့်။ ငါ ၏ĵǊတ်ထွက် စကား

ကိƋ မ လǀဲ မေŗှာင်ĵှင့်။ 6 ပညာ ကိƋ မ စွန့် ĵှင့်။ သƎသည်သင့် ကိƋ ထိန်းသိမ်း လိမ့်မည်။ သƎ ့

ကိƋ ချစ် ေလာ့။ သင့် ကိƋ ေစာင့် မလိမ့်မည်။ 7 ပညာ သည် အြမတ် ဆƋံ းေသာအရာြဖစ်၏။

ပညာ ကိƋ ဆည်းဖƎ း ေလာ့။ ဆည်းဖƎ းသမƦ ေသာဥစõာ တိƋ ့တွင် Āဏ် ကိƋ ဆည်းဖƎ း ေလာ့။ 8 သƎ ့

ကိƋ အြမတ် ထားေလာ့။ သƎသည် သင့် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် လိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ ဘက်ယမ်း လƦင် ၊

ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ေပး လိမ့်မည်။ 9 သင် ၏ေခါင်း ကိƋ တင့်တယ် ေသာဦးရစ် ĵှင့် ပတ်ရစ် ၍၊

ဘƋ န်းƫကီး ေသာသရဖƎ ကိƋ အပ်ĵံှ လိမ့်မည်။ 10 ငါ့ သား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် နာယƎ

ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင့် အသက် ĵှစ် ေပါင်းများ လိမ့်မည်။ 11 ပညာ လမ်း ကိƋ ငါြပသ ၍၊

မှန် ေသာလမ်း ခရီးတိƋ ့ ၌ သင့် ကိƋ ငါပိƋ ့ေဆာင် ၏။ 12 ေŗှာက်သွား လƦင် ၊ ကျဥ်းေြမာင်း

ရာသိƋ မ့ ေရာက်၊ ေြပး ေသာအခါ တိƋ က်မိ၍မ လဲ ရ။ 13 ဥပေဒသ ကိƋ ကိƋ င်ဆဲွ ေလာ့။ မ လǀတ်

ĵှင့်။ ေစာင့် ထား ေလာ့။ အသက်ŗှင် ြခင်း၏အေƮကာင်း ြဖစ်၏။ 14 အဓမň လƎတိƋ ့ လမ်း

ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ĵှင့်။ ဆိƋ းယƋ တ် ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် ĵှင့်။ 15 သƎ တိƋ ့လမ်းကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်

ေလာ့။ လိƋ က်မ သွား ĵှင့်။ လǀဲ ၍ သွား ေလာ့။ 16 သƎတိƋ သ့ည်သƎတပါး၌ အြပစ် မ ƱပရလƦင် မ

အိပ် တတ်။ တစƋံတေယာက်ေသာ သƎ ကိƋ မ လဲ ေစလƦင် အိပ် ၍ မေပျာ်တတ်။ 17 ဒƋ စőိƋ က်

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာမƋ န့် ကိƋ စား ၍ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် တတ်Ʈက၏။

18 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏လမ်း သည် တက် ေသာ အာőƋဏ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ေနထွက်

သည်တိƋ င်ေအာင် တိƋ းပွါး ထွန်းလင်း တတ်၏။ 19 မ တရားေသာသƎတိƋ ့၏လမ်း မƎကား၊

ေမှာင်မိƋ က် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် လဲေသာအခါ၊ အဘယ် အရာကိƋ တိƋ က် မိသည်ဟƋ မ

သိ ရƮက။ 20 ငါ့ သား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ ငါ ေဟာေြပာ ချက်တိƋ ့ကိƋ နား

သွင်း ေလာ့။ 21 သင့် မျက်ေမှာက် မှ မ ကွာ ေစĵှင့်။ ĵှလƋံ း တွင်း ၌ ေစာင့် ထားေလာ့။

22အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ တရားစကားကိƋ ေတွ ့ ရ ေသာသƎ တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ြခင်း၊

တကိƋ ယ်လƋံ း ကျန်းမာ ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ေတွရ့ƨပီ။ 23 ĵှလƋံ း သည်အသက် ၏အေြခ

အြမစ် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သင် ၏ĵှလƋံ း ကိƋ အထƎ းသြဖင့်ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ 24 ေကာက်

ေသာစကား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ြငင်းဆန် တတ် ေသာ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းေဝး စွာ ပယ်ေŗှာင် ေလာ့။

25 သင် ၏မျက်စိ သည် ေŗှő့Ǌ Ʈကည့် ၍ ၊ မျက်ခမ်း တိƋ ့ သည် တည့်တည့် အာőƋံ Ʊပေစေလာ့။

26သင် သွား ရာလမ်း ကိƋ စƎ းစမ်း ၍ ၊ သွား ေလရာရာ ၌ တည်Ʈကည် ြခင်းŗိှေစေလာ့။ 27

လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့ မ တိမ်း မလǀဲĵှင့်။ ဒƋ စőိƋ က် Ʊပရာ လမ်း ကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။

5 ငါ့ သား ၊ သင်သည် သမňာ သတိŗိှ၍ ၊ သင့် ၏ĵǊတ်ခမ်း သည် သိပĽံ အတတ်ကိƋ ေစာင့်

မည်အေƮကာင်း၊ 2 ငါ့ ပညာ ကိƋ မှတ် ကျံုး၍၊ ငါ ေပးေသာĀဏ် သိƋ ့ သင့် နား ကိƋ

လှည့် ေလာ့။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ အမျိုး ပျက်ေသာမိန်းမ၏ ĵǊတ်ခမ်း သည် ပျားလပိƋ ့

က့ဲသိƋ ့ယိƋ တတ် ၍ ၊ သƎ ေြပာ ေသာစကား သည် ဆီ ထက် ေချာ ေသာ်လည်း၊ 4 အဆƋံ း ၌ကား

၊ သƎ သည်ဘင်းခါးőွက် က့ဲသိƋ ့ ခါး ၍၊ သန်လျက် ĵှင့်အမƦ ထက် ၏။ 5 သƎ ၏ေြခ တိƋ ့သည်

ေသ ြခင်းသိƋ ့ဆင်း ၍၊ သƎ သွား ရာလမ်း သည် မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ (Sheol

h7585) 6 သင်သည်အသက် လမ်း ကိƋ မ ဆင်ြခင် ရေအာင်၊ သƎ ့ ထƋ ံ းစံ ဓေလ့တိƋ ့သည်

တေőွေ့őွ ့ ေြပာင်းလဲသြဖင့်၊ သင်သည် နား မ လည်ĵိƋ င်ရ။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့သား တိƋ ၊့ ငါ့

စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါ ေဟာေြပာ ချက်တိƋ ့ကိƋ မ ပယ် Ʈကĵှင့်။ 8 ထိƋ သိƋ ့ေသာမိန်းမ

ကိƋ ေဝး စွာေŗှာင်သွားေလာ့။ သƎ ့ ေနရာ တံခါးဝ သိƋ ့ မ ချဥ်း ĵှင့်။ 9 သိƋ ့မဟƋ တ် သင်သည်

ကိƋ ယ် ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ သƎတပါး ၌ ၎င်း၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ၎င်း

အပ် လိမ့်မည်။ 10တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် သင် ၏စည်းစိမ် ĵှင့် ြပည့်ဝ Ʈကလိမ့်မည်။

သင် လƋ ပ် ၍ ရေသာဥစõာသည် တပါး အမျိုးသားအိမ် သိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 11 ေနာက်ဆƋံ း ၌

သင့် အသား ၊ သင့် ကိƋ ယ် ကာယ ေဆွးေြမ့ ေသာအခါ၊ 12 ငါသည် သွန်သင် ြခင်းကိƋ

မƋ န်း ေလƨပီတကား။ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေလƨပီ တကား။ 13

ငါ့ ဆရာ တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ ငါ့ အား သွန်သင် ေသာသƎတိƋ ့ ၏စကားကိƋ

နား မ ခံဘဲေနေလƨပီ တကား။ 14 စည်းေဝး ေသာ ပရိတ်သတ် များအလယ် ၌ ဒƋ စőိƋက်

မျိုးကိƋ ကƋ န်စင် လƋသည်တိƋ င်ေအာင် ငါƱပ ေလƨပီ တကားဟƋ ြမည်တမ်း ရလိမ့်မည်။ 15

ကိƋ ယ် ဆိƋ င်ေသာ ေရ အိƋ း ကိƋ သƋ ံ း၍ ၊ ကိƋ ယ် ေရတွင်း ထဲက ထွက် ေသာ စမ်းေရကိƋ

ေသာက် ေလာ့။ 16 သင် ၏ စမ်းေရ များြပား ၍၊ လမ်း များအနား မှာ စီးေသာ ြမစ် များ

ြဖစ်ေစေလာ့။ 17 တပါး အမျိုးသားĵှင့် ေပါင်းဘက်၍ မ ဆိƋ င်ေစဘဲ၊ ကိƋ ယ် တပါး တည်းသာ

ဆိƋ င် ေစေလာ့။ 18 သင် ၏စမ်းေရ တွင်း၌မဂéလာ ŗိှ ေစ၍ ၊ အသက် အőွယ် ပျိုစဥ် ကာလ၊

ေပါင်းေဘာ်ေသာ မယား ĵှင့်အတƎေပျာ်ေမွ ့ ေလာ့။ 19 သƎသည်စƋ ံ မက် တတ်ေသာ သမင်မ ၊

ĵှစ်လိƋ ဘွယ် ေသာ ဒရယ်မ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏သားြမတ် တိƋ ့သည် သင် ၏အလိƋ ဆĵĮ ကိƋ

အစဥ်ေြပေစ၍၊ သƎ ့ ကိƋ ချစ် ေသာစိတ် ĵှင့် အစဥ် ယစ်မƎ း လျက်ေနေလာ့။ 20 ငါ့ သား ၊

သင်သည် အမျိုး ပျက်ေသာမိန်းမĵှင့် အဘယ် ေƮကာင့်ယစ်မƎ း သနည်း။ ြပည်တန်ဆာ မ၏

ရင်ပတ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဘက်ယမ်း သနည်း။ 21 လƎ သွားလာသမƦေသာ လမ်း တိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ ŗိှƮက၍ ၊ သွား လာသမƦ ေသာ အြခင်းအရာ တိƋ ့ကိƋ စƎ းစမ်း

ေတာ်မƎ၏။ 22 အဓမň လƎသည် မိမိ Ʊပေသာ ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် ြဖင့် ဘမ်းမိ ြခင်း၊ မိမိ အြပစ် ưကိး

တိƋ ့ ြဖင့် ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 23 သƎ သည် အလွန် မိƋ က် ေသာေƮကာင့် မှားယွင်း

၍ ၊ သွန်သင် ြခင်းကိƋ မ ခံရဘဲေသ သွားရလိမ့်မည်။

6 ငါ့ သား ၊ သင် သည် အေဆွ ခင်ပွန်းအတွက် အာမခံ မိေသာ် ၎င်း၊ သƎတပါး ĵှင့်

လက်ဝါး ချင်း őိƋက် မိ ေသာ်၎င်း၊ 2 ကိƋ ယ် ĵǊတ်ထွက် စကား ြဖင့် ေကျာ့မိ ƨပီ။ ကိƋ ယ်

ေြပာ ေသာစကား ေƮကာင့် အမǊ ေရာက်ေလƨပီ။ 3 ငါ့ သား ၊ သင် သည် အေဆွ ခင်ပွန်းလက်

သိƋ ့ ေရာက် မိလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ĵǊတ် အ့ံေသာငှါအဘယ်သိƋ Ʊ့ပ ရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊ အေဆွ

ခင်ပွန်းထံသိƋ သွ့ား ၍ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ လျက် သƎ ကိ့Ƌ ĵǊိးေဆာ်ေလာ့။ 4 အိပ် မ ေပျာ်ĵှင့်။ မျက်စိ

မိှတ် ၍ မငိƋ က် ĵှင့်။ 5 မƋ ဆိƋ း လက် မှ သမင်ဒရယ် ကိƋ ၎င်း၊ ငှက် ကိƋ ၎င်းĵǊတ် ရသက့ဲသိƋ ့

ကိƋ ယ်ကိƋ ĵǊတ် ေလာ့။ 6 အချင်း လƎပျင်း၊ ပőွက်ဆိတ် ထံသိƋ ့ သွား ၍၊ သƎ ၏ အƱပ အမƎ တိƋ ့ကိƋ
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ဆင်ြခင် သြဖင့် ပညာ ŗိှေစေလာ့။ 7 ပőွတ်ဆိတ် သည်ဆရာ မ ŗိှ၊ ပ့ဲြပင် ေသာသƎမŗိှ၊ မင်း

မŗိှဘဲလျက် ၊ 8 ေĵွ ကာလĵှင့် စပါး ရိတ်ရာကာလ၌ မိမိ စားစရာ အစာ ကိƋ ŗှာေဖွသိƋ ထား

တတ်၏။ 9 အိƋ လƎပျင်း ၊ သင် သည် အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းအိပ် လျက်ေနလိမ့်မည်နည်း။

အဘယ် ေသာအခါĵိƋ း လိမ့်မည်နည်း။ 10 ခဏ အိပ် လျက်၊ ခဏ ေပျာ် လျက်၊ အိပ်ေပျာ်

အ့ံေသာငှါ ခဏလက် ချင်းပိƋ က် လျက် ေနစဥ်တွင်၊ 11ဆင်းရဲ ြခင်းသည် ခရီးသွား ေသာ

သƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ဥစõာ Ʊပန်းတီးြခင်းသည် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ေရာက် လာ လိမ့်မည်။ 12 ဆိƋ းယƋ တ်

ေသာ သƎ ĵှင့်မ တရားေသာသƎ သည် ေကာက်လိမ် ေသာ စကား၌ ကျင်လည် တတ်၏။ 13

မျက်ေတာင် ခတ် လျက် ၊ ေြခ ြဖင့် အမှတ် ေပးလျက် ၊ လက် ေချာင်းတိƋ ့ ြဖင့် သွန်သင်

လျက် Ʊပတတ်၏။ 14 ေကာက် ေသာစိတ် သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ မ ေကာင်းေသာ အƮကံကိƋ

အစဥ် Ʈကံစည် တတ်၏။ သƎတပါးချင်းရန်ေတွ ့ ေစြခင်းငှါƱပတတ်၏။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ

သည် အမှတ်တမ့ဲ အမǊ ေရာက် ၍၊ ကိƋ းကွယ် ရာမ ရဘဲ ချက်ြခင်း ကျိုးပ့ဲ ပျက်စီးရလိမ့်မည်။

16ထာဝရဘƋ ရား မƋ န်း ေတာ်မƎ ေသာအရာ ေြခာက် ပါးမက၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာေတာ်မƎ ေသာအရာ

ခƋ နစ် ပါး ဟƎမƎကား ၊ 17 ေထာင်လǀား ေသာ မျက်ĵှာ တပါး၊ မƋ သာ ၌ ကျင်လည် ေသာ လƦာ

တပါး၊ အြပစ် မŗိှေသာသƎ၏အသက် ကိƋ သတ် ေသာ လက် တပါး၊ 18 မ ေကာင်းေသာ

အƮကံ ကိƋ Ʈကံစည် ေသာ ĵှလƋံ း တပါး၊ အြပစ် ƱပရာသိƋ ့ အလျင် အြမန်ေြပး တတ်ေသာ ေြခ

တပါး၊ 19 မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ ၍ မ မှန်ေသာသက်ေသတပါး၊ အေပါင်း အေဘာ်ချင်း

ရန်ေတွ ့ ေစြခင်းငှါƱပတတ် ေသာ သƎတပါးတည်း။ 20 ငါ့ သား ၊ အဘ ၏ပညတ် စကားကိƋ

နားေထာင် ေလာ့။ အမိ ေပးေသာ တရား ကိƋ မ ပယ် ĵှင့်။ 21 ĵှလƋံ း ေပƀ မှာ အƨမဲ ချည်

၍ လည်ပင်း ၌ ဆဲွ ထား ေလာ့။ 22 သင် သည် အြခားသိƋ ့ သွား ေသာအခါ ၊ ထိƋ ပညတ်

တရားသည် လမ်း ြပလိမ့်မည်။ အိပ် ေသာအခါ သင့် ကိƋ ေစာင့် လိမ့်မည်။ ĵိƋ း ေသာအခါ

သင် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် လိမ့်မည်။ 23အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညတ် ေတာ်သည် မီးခွက် ြဖစ်၏။

တရား ေတာ်သည် အလင်း ြဖစ်၏။ အြပစ်ကိƋ ြပတတ်ေသာ Ʈသဝါဒ စကားသည် အသက်

လမ်း ြဖစ်၏။ 24 ဆိƋ း ေသာမိန်းမ ĵှင့် ၎င်း၊ အမျိုး ပျက်ေသာ မိန်းမေချာ့ေမာ့ တတ်ေသာ

ĵǊတ် ĵှင့်၎င်း လွတ်ေစြခင်းငှါ၊ သင့် ကိƋ ေစာင့် ဘိƋ ့ရာြဖစ်သတည်း။ 25 ထိƋ သိƋ ့ေသာမိန်းမ

သည် အဆင်း လှေသာ်လည်း ၊ တပ်မက် ေသာစိတ် မ ŗိှĵှင့်။ သƎ သည် မျက်ခမ်း တိƋ ့ ြဖင့်

သင့် ကိƋ မ ေကျာ့မိ ေစĵှင့်။ 26 အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပည်တန်ဆာ မကိƋ မီှဝဲေသာ ေယာက်ျား

သည် ဆင်းရဲ၍၊ မƋ န့် တလƋံ းကိƋ သာ ရတတ်၏။ ေမျာက်မထားေသာ မိန်းမ သည်လည်း ြမတ်

ေသာအသက် ကိƋ ဘမ်း တတ်၏။ 27 လƎ သည်အဝတ် မ ေလာင် ဘဲ မီး ကိƋ ပိƋ က် ဘက်ĵိƋ င်

သေလာ ။ 28 ေြခ မ ေလာင် ဘဲမီး ခဲေပƀ မှာ နင်း ĵိƋ င်သေလာ။ 29 သƎ ့ မယား ထံသိƋ ့ ဝင်

ေသာသƎသည် ထိƋ နည်းတƎ ြဖစ်၏။ သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှား ေသာ သƎမည်သည် ကား၊ အြပစ်

ĵှင့် မ ကင်းမလွတ်ĵိƋ င်ရာ၊ 30 မွတ်သိပ် ေသာစိတ် ေြပ ေစြခင်းငှါ ၊ ခိƋ း ေသာသƎ ပင် အြပစ်

မလွတ်ရ။ 31 ေတွ ့ မိလƦင် ခƋ နစ် ဆြပန်ေပး ရမည်။ ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ဥစõာ တိƋ ့ကိƋ

ေလျာ် ရမည်။ 32 သƎ မ့ယား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎသည် Āဏ် မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာသƎ သည်

မိမိ အသက် ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်၏။ 33 နာကျင် စွာ ထိခိƋ က်ြခင်းĵှင့် အသေရ őǊတ်ချြခင်း

ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ သƎ ၏အŗှက် ကဲွြခင်းသည် မ ေြပ ĵိƋ င်။ 34 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယာက်ျား

သည် မယားကိƋ မယƋံ ေသာစိတ်ŗိှလƦင် ၊ ြပင်းထန်စွာ အမျက်ထွက် တတ်၏။ အြပစ် ေပးချိန်

ေရာက်ေသာအခါ သနား ြခင်းမ ŗိှတတ်။ 35 ေလျာ်ြပစ်ေငွ မည်မƦ ကိƋ ပမာဏ မ Ʊပတတ်။

များစွာ ေသာ လက်ေဆာင် တိƋ ့ကိƋ ေပးေသာ်လည်း စိတ် မ ေြပတတ်။

7 ငါ့ သား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့ နားေထာင်၍ ၊ ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သင် ၌ သိƋ ထား

ေလာ့။ 2 ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ အသက်ŗှင် ေလာ့။ ငါ ေပးေသာတရား ကိƋ

ကိƋ ယ် မျက် ဆန် က့ဲသိƋ ့ ေစာင့်ေလာ့။ 3 သင် ၏လက် ေချာင်းတိƋ ့ ၌ ချည် ထား၍၊ သင် ၏

ĵှလƋံ း အင်း စာရင်း၌ ေရးမှတ် ေလာ့။ 4 ပညာ ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှမ ဟƎ၍၎င်း၊ Āဏ် ကိƋ ကိƋ ယ်

ေပါက်ေဘာ် ဟƎ၍၎င်း ေခƀ ေလာ့။ 5 သိƋ Ʊ့ပလƦင်သƎ တိƋ ့သည် အမျိုး ပျက်ေသာမိန်းမ ၊ ĵǊတ်

ĵှင့် ေချာ့ေမာ့ တတ်ေသာ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမလက်မှ သင့် ကိƋ ကယ်တင် Ʈကလိမ့်မည်။ 6

ငါ့ အိမ် ြပတင်း őွက်Ʈကားမှ ငါ Ʈကည့် ၍ြမင်ရေသာအမǊ ဟƎမƎကား၊ 7Āဏ် တိမ်ေသာ

အမျိုးသားချင်း စƋ ကိƋ ငါƮကည့်őǊ စဥ်တွင်၊ Āဏ် မ ŗိှေသာ လƎ ပျို တေယာက်သည်၊ 8

ထိƋ သိƋ ့ေသာ မိန်းမ ေနရာလမ်း ေထာင့် အနား သိƋ ့ ေŗှာက်သွား သြဖင့် ၊ 9 မိƋ ဃ်းချုပ် ၍ ညဦး

အချိန် ၊ ညဥ့် နက် ေသာ အချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ထိƋ မိန်းမ ေနရာ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေလ၏။

10 ြပည်တန်ဆာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်၍ ၊ ဆန်းြပားေသာ မိန်းမ သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ưကိဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ

မိန်းမသည် ကျယ် ေသာအသံĵှင့် ခိƋ င်မာ ေသာစိတ် သေဘာŗိှ၏။ ကိƋ ယ် အိမ် ၌ မ ေန ၊

လည် တတ်၏။ 12 ခဏ အိမ် ြပင်၊ ခဏလမ်း ထဲမှာေနလျက် ၊ လမ်း ေထာင့် အရပ်ရပ် ၌

ေချာင်းေြမာင်း ၍Ʈကည့်တတ်၏။ 13 ထိƋ လƎပျိုကိƋ ေတွေ့သာအခါ၊ ရဲ ေသာမျက်ĵှာ ĵှင့် ဘမ်း

ဘက်နမ်းőǊပ် လျက်၊ 14 ငါ ၌ မိဿဟာယ ပƎေဇာ် သကÙာŗိှ၏။ ယေန့ ငါ့ ဂတိ ဝတ်ကိƋ ငါေြဖ

ƨပီ။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် သင့် ကိƋ ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ ငါထွက် လာƨပီ။ သင့် မျက်ĵှာ ကိƋ ưကိးစားŗှာ

၍ ေတွ ့ ƨပီ။ 16 ငါ့ ခƋ တင် ကိƋ ချယ် လှယ်ေသာ အိပ်ရာခင်း ĵှင့်၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ပိတ်ေချာ ĵှင့်၎င်း

ြပင်ဆင် ƨပီ။ 17 ငါ့ ေမွရ့ာ ကိƋ မƋ ရန် ၊ အေကျာ် ၊ သစ်ƮကံပိƋ း ĵှင့် ထƋ ံ ƨပီ။ 18လာ ပါ၊ မိƋ ဃ်းလင်း

သည်တိƋ င်ေအာင် ကာမ ရာဂ စိတ်ကိƋ ေြဖ ƮကကƋ န်အ့ံ။ ေမထƋ န် Ʊပ၍ ေမွေ့လျာ်ƮကကƋ န်အ့ံ။

19 ငါ့အŗှင် သည် အိမ် မှာ မ ŗိှ။ ေငွ အိတ် ကိƋ ေဆာင် လျက်ေဝး ေသာ အရပ် သိƋ ့ သွား

ƨပီ။ 20 ပဲွ ေန့ ေရာက်မှသာ ြပန် လာလိမ့်မည်ဟƋ ၊ 21 ချစ် ဘွယ်ေသာ စကားĵှင့် ထိƋ သƎ

ကိƋ ေသွးေဆာင် ၍ ေချာ့ေမာ့ တတ်ေသာĵǊတ်ခမ်းĵှင့် ĵိƋ င် သြဖင့်၊ 22 ĵွား သည်အေသခံ

ရာသိƋ ့ လိƋ က် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သမင်ဒရယ်သည် မိမိ အသည်း ၌ ြမǇ ား မ ထိƋ း မီှတိƋ င်ေအာင်၊

ဘမ်းမိရာထဲသိƋ ့ ဝင်သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ 23 ငှက် သည် မိမိ အသက် ဆƋံ းေစြခင်းငှါ ေထာင်

မှန်းကိƋ မ ရိပ်မိ ဘဲ၊ ေကျာ့ကွင်း ထဲသိƋ ့ အလျင် အြမန်ဝင်သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ လƎပျိုသည် ထိƋ မိန်းမ

ေနာက် သိƋ ့ ချက်ြခင်း လိƋ က်သွား တတ်၏။ 24 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့သား တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင်

၍ ငါ ေဟာေြပာ ချက်တိƋ ့ကိƋ မှတ် ကျံုးƮကေလာ့။ 25 ထိƋ သိƋ ့ေသာ မိန်းမ ေနရာလမ်း ကိƋ စိတ်

မ င့ဲကွက် ĵှင့်။ သƎ ကျင်လည်ေသာ လမ်း ခရီးသိƋ ့ လǀဲ ၍မ လိƋ က်ĵှင့်။ 26 အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎသည်စစ်သƎ ရဲ အများ တိƋ ့ကိƋ လဲှ ေလƨပီ။ ခွန်အား ƫကီးေသာ သƎအများ တိƋ ့ကိƋ သတ် ေလƨပီ။

27 သƎ ၏အိမ် သည် ေသ မင်း၏ဘƋံ ဗိမာန်သိƋ ့ ဆင်း ၍၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ေရာက်ေသာလမ်း

ြဖစ်၏။ (Sheol h7585)

8 Āဏ် ပညာသည်ေခƀ ၍ မိမိ အသံ ကိƋ လǀင့် သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 2 ြမင့် ေသာအရပ်

ထိပ် ၌ ၎င်း၊ လမ်း ခရီးအနား ၌ ၎င်း ရပ် ေန၏။ 3 ƫကီးေသာတံခါးဝ ၊ Ưမိ ့ တံခါး ၊

အိမ်တံခါး ဝမှာ ေƹကးေƮကာ် ၍၊ 4 အချင်းလƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အား ငါေခƀ ၏။ လƎ သားတိƋ ့

အား အသံ ကိƋ ငါ လǀင့်၏။ 5 Āဏ် တိမ်ေသာသƎတိƋ ၊့ ပညာ တရားကိƋ နားလည် Ʈကေလာ့။

လƎ မိƋ က် တိƋ ၊့ ထိƋ းထွင်းေသာ Āဏ် ŗိှ Ʈကေလာ့။ 6 နားေထာင် Ʈက။ ြမတ် ေသာစကားကိƋ

ငါေြပာ မည်။ မှန် ေသာတရားစကားကိƋ ငါ ĵǊတ်Ʒမက် မည်။ 7 ငါ့ ĵǊတ်ထွက် စကား

သည် သမňာ တရားĵှင့်သာ ဆိƋ င်၍ ၊ ငါ့ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာ၏။

8 ငါ ေဟာေြပာ သမƦ ေသာ စကား တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ၍ ၊ ေကာက် ေသာသေဘာ၊

ေဖာက်ြပန် ေသာသေဘာ ĵှင့် ကင်းစင် Ʈက၏။ 9 နားလည် ေသာသƎ၌ အလƋံ းစƋ ံ ŗှင်းလင်း ၍

၊ ပညာ ကိƋ ရ ေသာသƎတိƋ ့ အား ဟƋတ်မှန် Ʈက၏။ 10 ေငွ အရင်၊ ငါ့ နည်း ကိƋ ၎င်း၊ ြမတ်

ေသာေőǀ အရင် ၊ ပညာ အတတ်ကိƋ ၎င်း ခံယƎ Ʈကေလာ့။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညာ သည်

ပတĢ ြမား ထက် သာ၍ြမတ် ၏။ ĵှစ်သက် ဘွယ်သမƦ ေသာအရာတိƋ ့သည် ထိƋ ရတနာကိƋ

မ Ưပိင် ĵိƋ င်Ʈက။ 12 ငါ့ Āဏ် ပညာသည် သမňာ သတိĵှင့် ေပါင်း ၍၊ လိမňာ ေသာ သိပĽံ

အတတ်များကိƋ ေဘာ် တတ်၏။ 13ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသေဘာကား၊ ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ မƋ န်း ေသာသေဘာတည်း။ မာန ေထာင်လǀားြခင်း၊ ေစာ်ကား ြခင်း၊ မေကာင်း ေသာ လမ်း

သိƋ လိ့Ƌ က်ြခင်း၊ ေကာက် ေသာစကား ြဖင့်ေြပာဆိƋ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ငါမƋ န်း ၏။ 14အƮကံ ေပးĵိƋ င်ေသာ

အခွင့်ĵှင့် ပညာ ရတနာသည် ငါ ၌ ŗိှ၏။ ငါ သည်Āဏ် ြဖစ်၍ အစွမ်း သတĢ ိĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။

15 ငါ့ အားြဖင့် ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် စိƋ းစံ ရေသာအခွင့်၊ မင်း အရာŗိှတိƋ ့သည် ဆƋံ းြဖတ်

ရေသာအခွင့်ŗိှƮက ၏။ 16 ငါ့ အားြဖင့် မင်းသား ၊ မǍးမတ် ၊ တရားသƎ ƫကီး အေပါင်း တိƋ ့သည်

အစိƋ းရ ေသာအခွင့် ŗိှƮက၏။ 17 ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ငါချစ် ၏။ ငါ့ ကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ေတွ ့တတ်Ʈက၏။ 18 ငါ ၌ စည်းစိမ် ĵှင့် ဂƋ ဏ် အသေရŗိှ၏။ ƨမဲ ေသာ

စည်းစိမ် ĵှင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီŗိှ၏။ 19 ငါ ေပးေသာအကျိုး သည် ေőǀ ထက်မက

၊ ေőǀစင် ထက် သာ၍ြမတ်၏။ ငါ ေƮကာင့်ရေသာအခွန် ဘĞာသည် ေငွ ေတာ်ထက်

သာ၍ြမတ် ၏။ 20 ငါသည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းလမ်း ၊ တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းလမ်း အလယ်

၌ ေŗှာက်သွား သည်ြဖစ်၍၊ 21 ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် အေမွ ခံရေသာအခွင့်ĵှင့် ၊

သƎ တိƋ ့ဘĞာ တိƋ က်ြပည့်ဝ ေစေသာ အခွင့်ကိƋ ငါေပးတတ်၏။ 22ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေŗှး အမǊ ေတာ်ကိƋ မ Ʊပမီှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ စ ကပင် ငါ့ ကိƋ ပိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 23 ေြမƫကီး

မ ြဖစ်မီှ၊ ေŗှ ့ဦးစွာ ေသာကာလ၊ အနĵ Ģကာလမှစ၍ ငါသည် ဘိသိက် ခံƨပီ။ 24 နက်နဲ
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ေသာပင်လယ်မ ြဖစ်၊ ေရ ĵှင့်ƹကယ်ဝ ေသာ စမ်းေရ တွင်းမ ြဖစ်မီှ ငါ့ကိƋ ြဖစ် ဘွားေစေတာ်မƎ၏။

25 ေတာင် ƫကီးမ တည် ၊ ေတာင် ငယ်မြဖစ် မီှ၊ 26 ေြမƫကီး ĵှင့် လယ် ေတာများကိƋ မ

ဖန်ဆင်း ၊ အဦးဆƋံ း ေသာ ေြမမǊန့် ကိƋ မƦ မဖန်ဆင်းမီှ၊ ငါ့ကိƋ ြဖစ်ဘွားေစ ေတာ်မƎ၏။ 27

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ြပင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ငါ ŗိှ ၏။ သမƋ ဒĮရာ မျက်ĵှာ ကိƋ ကန့်ကွက်

ေသာအမǊ၊ 28 အထက် မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ တည် ေစေသာအမǊ၊ နက်နဲ ေသာအရပ်၌ စမ်းေရ

ေပါက်တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေသာအမǊ၊ 29သမƋ ဒĮရာ ၌ ကန့် ကွက်ေသာအပိƋ င်းအြခားကိƋ ေရ မ

လǀမ်း ရမည်အေƮကာင်းစီရင် ေသာအမǊ၊ ေြမƫကီး တိƋ က်ြမစ် တည်ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ ƨပီးစီး

ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ 30 ငါသည်ေကƢးေမွးေတာ်မƎ ေသာသားက့ဲသိƋ ၊့ အထံ ေတာ်ပါးတွင် ေန

၍ ၊ အစဥ် မြပတ်ေမွေ့လျာ် ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ် ၏။ ေŗှ ့ေတာ်၌ အစဥ် မြပတ် ကစား လျက် ၊ 31

ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ ေသာေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း တွင် őǀင်လန်း လျက် ၊ လƎ သားတိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဘာ်၍

ေပျာ်ပါး လျက် ေန၏။ 32 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့သား တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ငါ

၏လမ်း များကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎတိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 33 ငါဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ မ

ပယ် Ʈကĵှင့်။ နားေထာင် ၍ ပညာ ŗိှƮကေလာ့။ 34 ငါ့ စကားကိƋ Ʈကား ၍ ငါ့ တံခါး နား မှာ

ေန့ တိƋ င်း ေစာင့် လျက် ၊ တံခါး တိƋ င် နားမှာ ေြမာ်လင့် လျက် ေနေသာသƎ သည် မဂéလာ

ŗိှ၏။ 35 ငါ့ ကိƋ ŗှာ ၍ ေတွေ့သာသƎသည်အသက် ကိƋ ေတွ ့၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ လည်း ခံရ ၏။ 36 ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ သƎမƎကား ၊ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ြပစ်မှား

၏။ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေသ ြခင်းကိƋ ချစ် Ʈက၏။

9 Āဏ်ပညာ သည်အိမ်တိƋ င် ခƋ နစ် တိƋ င်ကိƋ ခƋ တ် ၍၊ မိမိ ေနရာအိမ် ကိƋ ေဆာက် ေလƨပီ။

2 သƎ ၏အေကာင် များကိƋ သတ် ၍၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ေဘာ် ƨပီးမှစားပဲွ ကိƋ ခင်း ေလƨပီ။ 3

ကƢန် မတိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ Ưမိ ့ တွင် အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ေƹကးေƮကာ် ေလသည်ကား၊

4 Āဏ် တိမ်ေသာသƎ သည် ဤအရပ်သိƋ ့ဝင် ေစ။ အိƋ ပညာ မ ŗိှေသာသƎ ၊ 5 လာ ေလာ့။

ငါ့ မƋ န့် ကိƋ စား ေလာ့။ ငါေဘာ် ေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ေလာ့။ 6 မိƋ က် ေသာသƎကိƋ

ေŗှာင် ၍ အသက် ချမ်းသာရ ေလာ့။ ပညာ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 7

မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎကိƋ ဆƋ ံ းမ ေသာသƎသည် အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ လƎ ဆိƋ း ကိƋ အြပစ်

ြပေသာသƎသည် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရ လိမ့်မည်။ 8 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎကိƋ မ ဆƋံ းမ ĵှင့်။

သင့် ကိƋ မƋ န်း လိမ့်မည်။ ပညာ ŗိှကိƋ အြပစ် ြပေလာ့။ သƎသည် သင့် ကိƋ ချစ် လိမ့်မည်။ 9

ပညာ ŗိှေသာ သƎကိƋ ဆƋ ံ းမ လƦင် ၊ သƎသည် သာ၍ပညာ ŗိှလိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ

သွန်သင် လƦင် ၊ သƎသည် သိပĽံ အတတ်တိƋ းပွါး လိမ့်မည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာ သေဘာသည် ပညာ ၏မƎလ အြမစ် ြဖစ်၏။ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ သိကƢမ်း

ေသာ သေဘာသည် Āဏ် ြဖစ်၏။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ သင် ၏ ေနရ့က်

ကာလĵှင့် အသက် အပိƋ င်းအြခား ĵှစ် ေပါင်း ကာလ တိƋ းပွါး လိမ့်မည်။ 12 သင်သည်ပညာ

ŗိှလƦင် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် အကျိုးကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ မထီမ့ဲြမင် ƱပလƦင် ကိƋ ယ်တိƋ င် သာအြပစ်

ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 13 မိƋ က် ေသာမိန်းမ သည် စကား သံကျယ်၍ Āဏ် တိမ်သြဖင့် အလƦင်း

မ သိ တတ်။ 14 မိမိ အိမ် တံခါး နားတွင် Ưမိ ့ ြမင့် ရာအရပ် အေနအထိƋ င်ေပƀ မှာ ထိƋ င် လျက်၊

15 လမ်း ၌ တည့်တည့် ခရီး သွားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေခƀ ၍၊ 16 Āဏ် တိမ်ေသာသƎ သည် ဤ

အရပ်သိƋ ့ဝင် ေစ။ အိƋ ပညာ မ ŗိှေသာသƎ ၊ 17 ခိƋ း ေသာေရ သည် ချို ၏။ တိတ်ဆိတ် စွာစား

ေသာမƋ န့် လည်း ƨမိန် သည်ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 18 ထိƋ အရပ်၌သခêျုင်း သားŗိှ ေƮကာင်း၊ ထိƋ မိန်းမ

၏ ဧည့်သည်တိƋ ့သည် မရဏာ ĵိƋ င်ငံအနက်ဆƋံ း ၌ ေန ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ ေယာက်ျားသည်မ သိ

မမှတ်။ (Sheol h7585)

10 ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ သƋတĢံ စကားဟƎမƎကား၊ ပညာ ŗိှ ေသာသား သည် အဘ

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း၊ မိƋ က် ေသာသား မƎကား ၊ အမိ ဝမ်းနည်း

ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ြဖစ်ေစတတ်၏။ 2 မ တရားေသာဥစõာဘĞာ သည် အကျိုး မ ŗိှ။

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီမƎကား ၊ ေသ ြခင်းမှ ကယ်တင် တတ် ၏။ 3 ေြဖာင့်မတ် ေသာ

သƎကိƋ ငတ် ၍ ေသေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အခွင့်ေပးေတာ်မ မƎ ။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့

၏ အဓမň အမǊကိƋ ကား ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ 4 ပျင်းရိ ေသာသƎသည် ဆင်းရဲ ြခင်း၊ လƋ ံ လ့

ဝိရိယ ŗိှေသာသƎသည် ƹကယ်ဝ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 5အသီး သီးေသာအချိန်၌ သိမ်းယƎ

ေသာသƎသည် ပညာ ŗိှေသာသား ြဖစ်၏။ စပါး ရိတ်ရာကာလ၌ အိပ် တတ်ေသာသƎမƎကား၊

အŗှက် ခဲွတတ်ေသာသား ြဖစ်၏။ 6 တရား ေသာသƎ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ မဂéလာ သက်ေရာက်

တတ်၏။ မ တရားေသာသƎ၏ĵǊတ် ကိƋ ကား Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း အြပစ်သည် ပိတ် လိမ့်မည်။ 7

တရား ေသာသƎ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ ေကာင်းƫကီး ေပးတတ်၏။ မတရားေသာသƎ၏နာမ

မƎကား ပƋ ပ်ပျက် တတ်၏။ 8 လိမňာ ေသာသƎသည် ပညတ် တရားကိƋ ခံ တတ်၏။ 9

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎသည် အနင်း မှန် လိမ့်မည်။ ေကာက် ေသာလမ်း

သိƋ ့လိƋ က်ေသာ သƎမƎကား ၊ သေဘာ ထင်ŗှားလိမ့်မည်။ 10 မျက်စိ မိှတ် ေသာသƎသည်

စိတ် ကိƋ ပƎ ေစတတ်၏။ စကား များေသာ လƎ မိƋ က် မƎကား ဆƋံ းőǊံ း တတ်၏။ 11 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ၏ĵǊတ် သည် အသက် ေရတွင်း ြဖစ်၏။ မ တရားေသာသƎ၏ ĵǊတ် ကိƋ ကား ၊ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်း အြပစ်သည် ပိတ် လိမ့်မည်။ 12 မƋ န်း ေသာစိတ်သည် ရန်ေတွ ့ ရာသိƋ ့ တိƋ က်တွန်း

တတ်၏။ ချစ် ေသာစိတ် မƎကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် တတ်၏။ 13

Āဏ် ေကာင်းေသာသƎသည် ပညာ စကား ကိƋ ေြပာ တတ်၏။ Āဏ် မ့ဲ ေသာသƎ၏ေကျာ

အဘိƋ ့ မƎကား ƫကိမ်လƋံ း ŗိှ၏။ 14 ပညာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့သည် Ʈကားသိ ေသာအရာကိƋ သိမ်း

ထားတတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎ၏ĵǊတ် မƎကား ၊ အကျိုးနည်း ြခင်းĵှင့်နီးစပ် ၏။ 15 ေငွ

ရတတ်ေသာသƎ၏ စည်းစိမ် သည် သƎ ၏ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ြဖစ်၏။ ဆင်းရဲသား တိƋ ့၏ဆင်းရဲ

ြခင်းမƎကား၊ သƎ တိƋ ့၏ အကျိုးနည်း ေƮကာင်းြဖစ်၏။ 16 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏အလƋ ပ်

အကိƋ င်သည် အသက် ĵှင့်၎င်း၊ မ တရားေသာသƎ၏ အကျိုး စီးပွါးသည် အြပစ် ĵှင့်၎င်း

ယှဥ်၏။ 17 နည်း ဥပေဒသကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎသည် အသက် လမ်း သိƋ ့ လိƋ က်တတ်၏။

ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎမƎကား လမ်းလဲွ တတ်၏။ 18အƯငိး ဖဲွေ့သာသေဘာကိƋ

မƋ သာ ĵǊတ်ခမ်း ြဖင့် ဖƋ ံ း ထားေသာသƎ ၊ သƎ အ့သေရ ပျက်ေအာင် ေြပာတတ်ေသာသƎ သည်

မိƋ က် ေသာသေဘာŗိှ၏။ 19 စကား များ ေသာအားြဖင့် အြပစ် ပါ တတ်၏။ မိမိ ĵǊတ် ကိƋ

ချုပ်တည်း ေသာ သƎမƎကား ပညာ ŗိှ၏။ 20 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏လƦာ သည် ေငွစင်

ĵှင့် တƎ ၏။ ဆိƋ း ေသာသƎ ၏ ĵှလƋံ း မƎကား အဘိƋ း မထိƋ က်။ 21 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ

၏ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် လƎအများ ကိƋ ေကƢး တတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ Āဏ် မ

ŗိှေသာေƮကာင့် ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းƫကီး မဂéလာသည် စည်းစိမ်

ကိƋ ြဖစ်ေစတတ်၏။ ထိƋ စည်းစိမ်ĵှင့် လည်း၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ေရာေĵှာ ေတာ်မ

မƎ ။ 23 မိƋ က် ေသာသƎသည် အြပစ် Ʊပ ရာ၌ ေပျာ်ေမွ ့တတ်၏။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ မƎကား

ဆင်ြခင် တတ်၏။ 24 မ တရားေသာသƎေƮကာက် တတ်ေသာ အမǊသည် သƎ ့ အေပƀသိƋ ့

ေရာက် လိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ေတာင့်တ ေသာ အကျိုးကိƋ ကား ၊ ဘƋ ရားသခင်ေပး

ေတာ်မƎ မည်။ 25 မ တရားေသာသƎသည် လွန် သွားေသာ ေလေဘွ က့ဲသိƋ ့ ေပျာက် တတ်၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ ƨမဲြမံ ေသာ တိƋ က်ြမစ် ြဖစ်၏။ 26 ပƋ ံ းရည် သည်သွား ၌ ၎င်း

၊ မီးခိƋ း သည် မျက်စိ ၌ ၎င်း ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ပျင်းရိ ေသာသƎသည် ေစလǀတ် ေသာသƎ ၌

ြဖစ် ၏။ 27 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာ သေဘာသည် အသက် တာကိƋ ŗှည်

ေစတတ်၏။ မ တရားေသာသƎ ၏ ĵှစ် ေပါင်းကာလမƎကား တိƋ တတ်၏။ 28 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ၏ ေြမာ်လင့် ြခင်းသည် ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်းြဖစ်၏။ ဆိƋ း ေသာသƎ၏

ေြမာ်လင့် ြခင်းမƎကား ေပျာက်ပျက် လိမ့်မည်။ 29 ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရားလမ်း သည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ခိƋ င်ခ့ံ ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ်၏။ မ တရားသြဖင့် ကျင့် ေသာသƎ တိƋ ့မƎကား ၊

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက လိမ့်မည်။ 30 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် အစဥ် မြပတ်ေနရာမှ

မ ေőွ ့ရ။ မ တရားေသာသƎမƎကား ၊ ေြမ ေပƀမှာ အတည် မကျရ။ 31 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏

ĵǊတ် မှပညာ စကား ထွက် တတ်၏။ ေကာက်လိမ် ေသာ လƦာ မƎကား ၊ အြဖတ် ခံရလိမ့်မည်။

32 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ အရာကိƋ သိကƢမ်း

တတ်၏။ မ တရား ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ ဆန့်ကျင် ေသာ စကား ကိƋ ေြပာတတ် Ʈက၏။

11 မ မှန်ေသာချိန်ခွင် သည်ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ ဘွယ်၊ မှန် ေသာအေလး

မƎကား ၊ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ်ြဖစ်၏။ 2 မာန ေထာင်လǀား ေသာအခါအŗှက် ကဲွြခင်း

ြဖစ် တတ်၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့ ၌ ကား ပညာ ŗိှ၏။ 3 ေြဖာင့် ေသာသေဘာသည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ပ့ဲြပင် တတ်၏။ ေကာက် ေသာသေဘာမƎကား ၊ လွန်ကျူး

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်၏။ 4 အမျက် ေဒါသထွက်ေသာကာလ ၌ စည်းစိမ် ဥစõာသည်

အကျိုး မ ေပးĵိƋ င်။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီမƎကား ၊ ေသ ြခင်းမှ ကယ်တင် တတ်၏။ 5

ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ပါရမီသည်စƋ ံလင် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပ့ဲြပင် တတ်၏။ မ တရားေသာသƎမƎကား ၊

မိမိ မ တရားေသာ အမǊအားြဖင့် ဆƋ ံ းőǊံ း တတ်၏။ 6 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ေြဖာင့်မတ်
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ေသာသေဘာသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ်၏။ လွန်ကျူး ေသာသƎ တိƋ ့ မƎကား ၊ မိမိတိƋ ့အဓမň

၌ ေကျာ့မိ တတ်Ʈက၏။ 7 ဆိƋ း ေသာသƎ သည် ေသ ေသာအခါ ေြမာ်လင့် ြခင်း ပျက် တတ်၏။

မတရားေသာသƎ၏ေတာင့်တ ြခင်းလည်း ပျက် တတ်၏။ 8 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ဒƋကß

ထဲက ထွက်ေြမာက် ၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ယ်စား မ တရားေသာသƎ ခံရ ၏။ 9 အဓမň လƎသည် မိမိĵǊတ်

ြဖင့် မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ ဖျက် တတ်၏။ တရား ေသာသƎမƎကား ၊ ပညာ အတတ် အားြဖင့် အမǊ

လွတ်တတ်၏။ 10 တရား ေသာသƎသည် ေကာင်းစား ေသာအခါ တƯမိ ့လƋ ံ းဝမ်းေြမာက် ြခင်း

ŗိှ၏။ မ တရားေသာသƎသည် ဆƋံ းőǊံ း ေသာအခါ မƎကား ၊ ေƹကးေƮကာ် ြခင်းŗိှ၏။ 11 တရား

ေသာသƎသည် ေကာင်းƫကီး ေပးေသာအားြဖင့် သƎ၏ေနရာƯမိ ့သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့၎င်း၊ မ

တရားေသာသƎ ၏ĵǊတ် ြဖင့် Ưဖိဖျက် ြခင်းသိƋ ့၎င်း ေရာက် တတ်၏။ 12 ပညာမ့ဲ ေသာသƎသည်

မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်၏။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ မƎကား ၊ တိတ်ဆိတ် စွာ

ေနတတ်၏။ 13 လည် ၍စကားများစွာေြပာတတ်ေသာသƎသည် လƦိုဝှ့က် အပ်ေသာအရာကိƋ

ေဘာ်ြပ တတ်၏။ သစõာ ေစာင့်ေသာသƎမƎကား ၊ ဝှက်ထား တတ်၏။ 14 အƮကံ ေပးĵိƋ င်ေသာ

Āဏ်မ ŗိှလƦင် ြပည်သား တိƋ ့ သည် őǊံ း တတ်၏။အƮကံ ေပးĵိƋ င်ေသာသƎ အများ ŗိှလƦင် မƎကား

၊ ေဘး လွတ်တတ်၏။ 15 အကƢမ်း မဝင်ေသာသƎ၏ အမǊ၌အာမခံ ေသာသƎသည် အလွန်

နာလိမ့်မည်။ လက်ဝါးချင်းőိƋက် ေသာ အမǊကိƋ မƋ န်း ေသာသƎမƎကား ၊ စိƋ းရိမ် စရာမŗိှ။ 16

ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာမိန်းမ သည် ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ၎င်း ၊ ခွန်အား ƫကီးေသာ ေယာက်ျားသည်

စည်းစိမ် ကိƋ ၎င်း ရတတ်၏။ 17သနားတတ်ေသာသƎ သည် မိမိ ကိƋ ယ် ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်၏။

Ʈကမ်းƲကတ် ေသာသƎမƎကား ၊ မိမိ ကိƋ ယ် ကိƋ ပင် ေĵှာင့်ŗှက် တတ်၏။ 18 မ တရားေသာသƎ Ʊပ

ေသာ အမǊ သည် အƨမဲ မတည်တတ်။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားမျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာ သƎမƎကား

၊ ƨမဲြမံ ေသာ အကျိုး ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 19 ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား သည် အသက်ŗှင်

ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ လိƋ က် ŗှာေသာသƎ သည်လည်း ၊ မိမိ ေသ ြခင်းတိƋ င်ေအာင်

လိƋ က်ŗှာတတ်၏။ 20 သေဘာ ေကာက် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ ေြဖာင့် ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ကား ၊ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။

21 လƎဆိƋ း တိƋ ့သည် အသင်း ဖဲွေ့သာ်လည်း၊ အြပစ် ဒဏ် ĵှင့်မ လွတ်ရƮက။ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့၏ အမျိုးအĵǀယ် မƎကား လွတ် ရ၏။ 22 သမňာ သတိမŗိှ၊ အဆင်း လှေသာ မိန်းမ

သည် ဝက်မ ĵှာေခါင်း ဖျား၌ တပ်ေသာ ေőǀ တန်ဆာ ĵှင့်တƎ၏။ 23 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

ြမတ် ေသာအရာကိƋ သာ ေတာင့်တ တတ်၏။ မ တရားေသာသƎေြမာ်လင့် ေသာ အရာမƎကား၊

ေဒါသ အမျက်ĵှင့် ဆိƋ င်သတည်း။ 24 စွန့ƫ်ကဲ ေသာ်လည်း ဥစõာ တိƋ းပွါးတတ်ေသာ သƎ ŗိှ

၏။ အေထာက် မတန်စƋ သိမ်း ၍ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်ေသာ သƎလည်း ŗိှ၏။ 25

စွန့ƫ်ကဲ တတ်ေသာသƎသည် ƹကယ်ဝ လိမ့်မည်။ သƎတပါးကိƋ ေရ ေလာင်းေသာသƎသည်

ကိƋ ယ်တိƋ င် ေရ ေလာင်းြခင်း အကျိုး ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 26 စပါး ကိƋ သိƋ ထား ေသာသƎသည်

လƎ များကျိန်ဆဲ ြခင်း ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ေရာင်း ချေသာသƎ၏ေခါင်း ၌ မƎကား ၊ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာŗိှလိမ့်မည်။ 27 ေကာင်း ေသာအရာကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ ေသာသƎသည် ေကျးဇƎ း

ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ သƎ အ့ကျိုးကိƋ ဖျက်ြခင်းငှါŗှာ ƮကံေသာသƎမƎကား ၊ ကိƋ ယ် အကျိုးပျက်ြခင်းŗိှ

လိမ့်မည်။ 28 မိမိ စည်းစိမ် ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎသည်őǊံ း လိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာ

သƎမƎကား ၊ သစ်ခက် က့ဲသိƋ ့ စိမ်းလန်း လိမ့်မည်။ 29 မိမိ အိမ် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာသƎသည်

ေလ ကိƋ အေမွ ခံရလိမ့်မည်။ မိƋ က် ေသာသƎသည်လည်း ၊ လိမňာ ေသာ သƎထံ ၌ ကƢန်

ခံရလိမ့်မည်။ 30 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သီးေသာ အသီး သည် အသက် ပင် အသီးြဖစ်၏။

သƎတပါးတိƋ ့၏ စိတ်ဝိညာဥ် ကိƋ ရ ေသာသƎသည်လည်း ပညာŗိှ ြဖစ်၏။ 31 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎေသာ်လည်း ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အြပစ်ဒဏ်ကိƋ ခံရ ၏။ မ တရားေသာသƎ ĵှင့် အြပစ်

ထင်ŗှားေသာသƎကိƋ မƎကား ၊ အဘယ် ဆိƋ ဘွယ်ရာŗိှသနည်း။

12 နည်း ဥပေဒကိƋ ခံ ချင်ေသာသƎသည် ပညာ အတတ်ကိƋ ĵှစ်သက် ၏။ ဆƋံ းမ

ြခင်းကိƋ မƋ န်း ေသာ သƎမƎကား ၊ တိရစ øာန် သေဘာŗိှ၏။ 2 သƎေတာ် ေကာင်းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ မျက်ĵှာ ရ တတ်၏။ မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ Ʈကံစည်ေသာ

သƎမƎကား ၊ အြပစ် စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 3 လƎ သည်ဒƋ စőိƋ က် အားြဖင့် ƨမဲြမံ ြခင်းသိƋ ့ မ

ေရာက်ရာ။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏အြမစ် မƎကား မ ေőွ ့ရာ။ 4 သီလ ŗိှေသာ မိန်းမ သည် မိမိ

လင် ၌ ဦးရစ် သရဖƎ ြဖစ်၏။ အŗှက် ခဲွတတ်ေသာ မိန်းမမƎကား ၊ လင် ၏အőိƋ း တိƋ ့ ၌ ေဆွးေြမ့

ြခင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 5 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၏အƮကံ သည် ေြဖာင့် ၏။ မ တရားေသာသƎ

ေပးေသာ အƮကံ မƎကား မƋ သာ ြဖစ်၏။ 6 မ တရားေသာသƎ ၏စကား သည် သƎ အ့သက် ကိƋ

သတ်ြခင်းငှါေစာင်းေြမာင်း တတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၏ĵǊတ် မƎကား ၊ သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ

ကယ်ĵǊတ် တတ်၏။ 7 မ တရားေသာသƎ ၏အိမ်သည် Ưပိလဲ ေပျာက်ပျက် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ၏ အိမ် မƎကား ၊ အƨမဲ တည် ြခင်းŗိှတတ်၏။ 8လƎ သည်Āဏ် ပညာŗိှသည်အတိƋ င်း

ချီးမွမ်း ြခင်း ကိƋ ခံရ၏။ သေဘာ ေကာက် ေသာ သƎမƎကား ၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းကိƋ ခံရ ၏။ 9

စားစရာ မ ŗိှဘဲ ဝါƹကား ေသာသƎထက် ၊ အသေရ မŗိှ၊ ကိƋ ယ် အလƋ ပ် ကိƋ လƋ ပ်ရေသာသƎသည်

သာ၍ေကာင်း ၏။ 10 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မိမိ တိရစ øာန် အသက် ကိƋ ĵှေြမာ တတ်၏။

မ တရားေသာသƎမƎကား ၊ ကőƋဏာ အရာ၌ပင် Ʈကမ်းƲကတ် တတ်၏။ 11 မိမိ လယ်ယာ ကိƋ

လƋ ပ် ေသာသƎသည် ဝ စွာစားရ ၏။ အချည်းĵီှး ေသာအမǊကိƋ ေစာင့် ေသာသƎမƎကား ၊ Āဏ်

ချိုတ့ဲ့ ၏။ 12 မ တရားေသာသƎသည် လƎဆိƋ း သƋံ းတတ်ေသာ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ အလိƋ ŗိှ၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၏အြမစ် မƎကား ၊ အသီး ကိƋ သီးတတ်၏။ 13 စကား လွန်ကျူး ရာတွင်

ဆိƋ း ေသာေကျာ့ကွင်း ŗိှ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ အမǊ ထဲကထေြမာက် တတ်၏။ 14

လƎ သည်မိမိĵǊတ်ခမ်း အသီး ကိƋ ဝ စွာစားရ၏။ မိမိ လက် လƋ ပ် ရာ အကျိုးအြပစ်ကိƋ လည်းခံရ

၏။ 15 မိƋ က် ေသာသƎသည် မိမိ Ʊပ ေသာအမǊကိƋ မှန် သည် ဟƋ ထင် တတ်၏။ အƮကံ

ေပးေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေသာ သƎမƎကား ပညာ ŗိှ၏။ 16 မိƋ က် ေသာသƎ၏ အမျက်

ေဒါသသည် ချက်ြခင်း ထင်ŗှား တတ်၏။ ပညာ သတိŗိှေသာသƎမƎကား ၊ ŗှက် စရာ အမǊကိƋ

ဖƋ ံ း တတ်၏။ 17 မှန် ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၊ မ

မှန်ေသာသက်ေသ ကိƋ ခံေသာသƎမƎကား ၊ မƋ သာ တရားကိƋ ြပသတတ်၏။ 18 သန်လျက်

ĵှင့်ထိƋ း သက့ဲသိƋ ့ စကား ေြပာတတ် ေသာ လƎတချိုŗိှ့ ၏။ ပညာŗိှ တိƋ ့၏ လƦာ မƎကား အနာ ကိƋ

ပင် ေပျာက်ေစတတ်၏။ 19 သစõာ ĵǊတ်ခမ်း သည် အစဥ် အƨမဲတည် ၏။ မƋ သာ လƦာ မƎကား

ခဏသာတည် ၏။ 20 မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ Ʈကံ ေသာသƎတိƋ ့၏ စိတ် ထဲမှာ လှည့်စား

တတ်ေသာသေဘာŗိှ၏။ ရန် ေြပေစ ြခင်းငှါ အƮကံ ေပးေသာသƎ တိƋ ့ ၌ကား ၊ ဝမ်းေြမာက် စရာ

အေƮကာင်းŗိှ၏။ 21 တရား ေသာသƎ၌ အမဂéလာ မ ေရာက် ရာ။ မ တရားေသာ သƎမƎကား ၊

အမဂéလာ ĵှင့်ြပည့်ဝ ရလိမ့်မည်။ 22 မƋ သာ သƋံ းေသာĵǊတ်ခမ်း သည် ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာေတာ်မƎ ဘွယ်ြဖစ်၏။ သစõာ တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ ဘွယ် ြဖစ်Ʈက၏။ 23 ပညာသတိŗိှေသာသƎ သည် မိမိသိ ေသာအရာ ကိƋ ပင်ထိမ်ဝှက်

တတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎမƎကား ၊ မိမိစိတ် အလိƋ အေလျာက်မိƋ က် ေသာသေဘာကိƋ ထင်ŗှား

ြပတတ် ၏။ 24 လƋံ လ့ဝိရိယ ƱပေသာသƎသည် အစိƋ း ရတတ်၏။ ပျင်းရိ ေသာသƎမƎကား

၊ အခွန် ေပး ရ၏။ 25 ဝမ်းနည်း ြခင်းအေƮကာင်းသည် ĂǊိးငယ် ေစ တတ်၏။ ေကာင်း

ေသာစကား မƎကား ၊ őǀင်လန်း ေစတတ် ၏။ 26 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် အိမ်နီးချင်း ကိƋ

လမ်း ြပတတ်၏။ မ တရားေသာသƎ လိƋ က်ေသာ လမ်း မƎကား ၊ သƎ ့ ကိƋ ပင် လှည့်စား တတ်၏။

27 ပျင်းရိ ေသာသƎသည် မƋ ဆိƋ း လƋ ပ်ေသာ်လည်း ၊ ဘမ်း ရေသာအေကာင်ကိƋ ကင်၍မစားရ။

လƋံ လ့ ဝိရိယƱပေသာသƎ ၏ ဥစõာ မƎကား၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေပ၏။ 28 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားလမ်း

၌ ေသ ေဘးမ ŗိှ၊ အသက် ချမ်းသာလမ်း ြဖစ်၏။

13 ပညာ ŗိှေသာသား သည် အဘ ၏ သွန်သင်ြခင်း ကိƋ နားေထာင်တတ်၏။ မထီမ့ဲြမင်

ƱပေသာသားမƎကား ၊ အြပစ်တင် ြခင်းကိƋ နား မ ေထာင်တတ်။ 2 လƎ သည်

မိမိĵǊတ် ၏အသီး တည်းဟƎေသာ ေကာင်း ေသာအရာကိƋ စား ရ၏။ ြပစ်မှားတတ်ေသာ သƎ

မƎကား ၊ Ăှဥ်းဆဲြခင်းအြပစ်၏အသီးကိƋ စားရ၏။ 3 မိမိ ĵǊတ် ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည်

မိမိ အသက် ကိƋ ေစာင့် ၏။ မိမိ ĵǊတ် ကိƋ ကျယ်ကျယ် ဖွင့်ေသာသƎမƎကား၊ ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ေ့ရာက်တတ်၏။ 4 ပျင်းရိ ေသာသƎသည် အဘယ်အရာကိƋ မƦ ေတာင့်တ ၍ မ ရတတ်။

လƋံ လ့ဝိရိယ ƱပေသာသƎမƎကား ၊ မိမိအလိƋ ဆĵĮြပည့်စƋ ံ ရ၏။ 5 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မƋ သာ

စကား ကိƋ မƋ န်း တတ်၏။ မ တရားေသာသƎမƎကား ၊ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ြဖစ်၍ ၊ အŗှက် ကဲွြခင်းသိƋ ့

ေရာက်တတ်၏။ 6 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် လမ်း မလǀဲေသာသƎကိƋ ေစာင့် တတ်၏။

ဒƋ စőိƋ က် တရားမƎကား ၊ အြပစ် ŗိှေသာသƎ ကိƋ လဲှ တတ်၏။ 7အလွန် ဆင်းရဲလျက် ĵှင့် ရတတ်

ဟန်ေဆာင်ေသာ သƎ ŗိှ ၏။ အလွန် ရ တတ်လျက် ĵှင့် ဆင်းရဲ ဟန်ေဆာင်ေသာသƎလည်းŗိှ၏။

8 စည်းစိမ် သည် ရတတ်ေသာသƎ ၏အသက် ကိƋ ေőွး ဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ ဆင်းရဲ ေသာသƎမƎကား

၊ အြပစ်တင် ေသာ စကားကိƋ မ Ʈကား ဘဲေန၏။ 9 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၏အလင်း

သည် őǀင်လန်း ၏။ မ တရားေသာသƎ ၏မီးခွက် မƎကား ၊ ေသ ရလိမ့်မည်။ 10 မာန
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ေƮကာင့်သာ ရန်ေတွ ့ ြခင်းြဖစ် ၏။ သတိေပးေသာ စကားကိƋ နားခံ ေသာသƎမƎကား ပညာ

ŗိှ၏။ 11 လƦပ်ေပƀ ြခင်းအားြဖင့် ဥစõာ သည်ေလျာ့ တတ် ၏။ ưကိးစား အားထƋတ် ၍

ဆည်းဖƎ း ေသာသƎ ၏ဥစõာမƎကား ၊ ြပန့်ပွား တတ်၏။ 12 ေြမာ်လင့် ေသာအရာသည်

ဖင့်ĵဲွ လƦင်၊ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ပƎ ပန် ေစတတ်၏။ အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ေသာအခါမƎကား အသက် ပင်

ြဖစ်၏။ 13 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည် ပျက်စီး လိမ့်မည်။ ပညတ်

တရားေတာ်ကိƋ ခန့်ညား ေသာ သƎမƎကား ၊ ချမ်းသာ ရလိမ့်မည်။ 14 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏တရား

သည် အေသခံ ရာ ေကျာ့ကွင်း တိƋ ့မှ ၊ လǀဲ ေŗှာင်ရာအသက် စမ်းေရ တွင်းြဖစ်၏။ 15

ေကာင်း ေသာĀဏ် ŗိှေသာသƎသည် မျက်ĵှာ ရ တတ်၏။ ြပစ်မှား ေသာသƎ တိƋ ့ လမ်း မƎကား ၊

ခက် ေသာ လမ်းြဖစ်၏။ 16 သမňာ သတိŗိှေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပညာ အတတ်ĵှင့်

ƱပမƎ တတ်Ʈက၏။ မိƋ က် ေသာသƎမƎကား ၊ မိမိမိƋ က် ေသာ အြပစ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစတတ်၏။ 17 မ

တရားေသာအေစခံ သည် မိမိေစာင့် ေသာအမǊ ကိƋ ဖျက် တတ်၏။ သစõာ ŗိှေသာ သံတမန်

မƎကား ၊ ကျန်းမာ ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်၏။ 18 သွန်သင် ြခင်းကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎသည်

ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ဆƋံ းမ ေသာ စကားကိƋ နားေထာင်

ေသာ သƎမƎကား ၊ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ရလိမ့်မည်။ 19 အလိƋဆĵĮ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းအရာသည်

ချိုƨမိန် ၏။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ေŗှာင် ေသာအရာမƎကား ၊ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ စက်ဆƋ ပ် ေသာ

အရာြဖစ်၏။ 20 ပညာŗိှ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎသည် ပညာ ŗိှတတ်၏။ လƎ မိƋ က်

တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎမƎကား ၊ ပျက်စီး တတ်၏။ 21 အြပစ် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေဘး

လိƋ က် တတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ ေကာင်း ေသာအကျိုးကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။

22 သƎေတာ် ေကာင်းသည် သား ေြမးတိƋ ့အဘိƋ ့ အေမွဥစõာကိƋ ချန်ထားတတ်၏။ အြပစ်

ŗိှေသာသƎ ၏စည်းစိမ် မƎကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ သိƋ ထား လျက်ŗိှ၏။ 23ဆင်းရဲ

သား လယ်လƋ ပ် ြခင်းအားြဖင့်စားစရာ ပွါးများ ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ မ တရား ေသာ အမǊေƮကာင့်

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် တတ်၏။ 24 ƫကိမ်လƋံ း ကိƋ မ သƋံ းေသာသƎသည် မိမိ သား ကိƋ မƋ န်း

ရာသိƋ ့ ေရာက်၏။ သားကိƋ ချစ် ေသာသƎမƎကား ၊ ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ဆƋံ းမ တတ်၏။ 25

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ဝ စွာစား ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ မ တရားေသာ သƎမƎကား ၊ မွတ်သိပ်

ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

14 ပညာŗိှ ေသာမိန်းမ သည် မိမိ အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက် တတ်၏။ မိƋ က်

ေသာမိန်းမမƎကား ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် Ưဖိဖျက် တတ်၏။ 2 ေြဖာင့် ေသာလမ်းသိƋ ့

လိƋ က် ေသာသƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့တတ်၏။ ေကာက်ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က်

ေသာသƎမƎကား ၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်၏။ 3 မိƋ က် ေသာသƎ၏ ĵǊတ် ၌ မာန ƫကိမ်လƋံ း ŗိှ၏။

ပညာŗိှ ေသာသƎ၏ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေသာအမǊကိƋ Ʊပတတ်၏။ 4 ĵွား ထီးမ

ŗိှေသာ တင်းကƋ ပ် သည် စင်Ʈကယ် ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ĵွား ခွန်အား ကိƋ သƋ ံ း၍ များ

ေသာစီးပွား ကိƋ ရတတ်၏။ 5 သစõာ ŗိှေသာသက်ေသ သည်မƋ သာ မ သƋံ းတတ်။ သစõာ

ပျက်ေသာ သက်ေသ မƎကား ၊ မƋ သာ ကိƋ သƋ ံ း တတ်၏။ 6 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည် ပညာ

ကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွရ့ာ။ Āဏ် ŗိှေသာသƎမƎကား ၊ ပညာ အတတ်ကိƋ ရ လွယ်၏။ 7 မိƋ က်

ေသာသƎ ĵှင့်ေတွ ့၍ သƎ၏ĵǊတ် ၌ ပညာ အတတ်မ ŗိှသည်ကိƋ သိြမင် လƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေŗှာင်

သွား ေလာ့။ 8 ပညာ သတိŗိှေသာသƎ ၏ပညာ ကား၊ ကိƋ ယ် သွား ရေသာလမ်း ကိƋ သိ

ြခင်းတည်း။ မိƋ က် ေသာသƎ၏ မိƋ က် ြခင်း မƎကား ၊ ပရိယာယ် တည်း။ 9 မိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ မထီ ေလးစားƱပƮက၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ တေယာက်

ကိƋ တေယာက်ေကျးဇƎ း ƱပƮက၏။ 10 စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် မိမိ ဒƋ ကß ကိƋ သိ ၏။ စိတ်ĵှလƋံ းőǀင်လန်း

ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ လည်း သƎတပါး မ ဆိƋ င် တတ်။ 11 မ တရားေသာသƎ၏အိမ် သည်

Ưပိ လဲတတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၏တဲ မƎကား ၊ ပွင့်လန်း တတ်၏။ 12 လƎ ထင်

သည်အတိƋ င်း မှန် ေသာလကßဏာ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ အဆƋံ း ၌ ေသ ြခင်းသိƋ ့ပိƋ ့ေသာ လမ်း

တမျိုးŗိှ၏။ 13 လƎသည် ရယ် စဥ် အခါပင် ၊ ဝမ်းနည်း ေသာစိတ် သေဘာŗိှ၏။ ထိƋ

ရယ်ေမာőǀင်လန်း ြခင်းအဆƋံ း ၌လည်း ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှတတ်၏။ 14 စိတ် ĵှလƋံ းေဖါက်ြပန်

ေသာသƎ ြဖစ်ေစ ၊ သƎ ေတာ် ေကာင်းြဖစ်ေစ ၊ မိမိ အကျင့် တိƋ ့ĵှင့်ဝ လိမ့်မည်။ 15 Āဏ်

တိမ်ေသာသƎသည် သƎတပါး ေြပာ သမƦ ကိƋ ယƋ ံ တတ်၏။ ပညာ သတိŗိှေသာသƎမƎကား ၊

မိမိ သွား ရာ လမ်းကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊတတ်၏။ 16 ပညာŗိှ ေသာသƎသည် ေƮကာက် ၍

ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ေŗှာင် တတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎမƎကား မာန ƫကီး၍ ရဲရင့် တတ်၏။ 17 စိတ်တိƋ

ေသာသƎသည် မိƋ က် စွာေသာအမǊကိƋ Ʊပ တတ်၏။ မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ ƮကံေသာသƎ

ကိƋ လည်း သƎတပါးမƋ န်း လိမ့်မည်။ 18 Āဏ် တိမ်ေသာသƎသည် မိƋ က် ြခင်းကိƋ အေမွခံ

တတ်၏။ ပညာ သတိŗိှေသာသƎမƎကား ၊ သိပĽံ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းတတ်၏။ 19 လƎဆိƋ း

တိƋ ့သည် သƎ ေတာ်ေကာင်းေŗှ ့၌၎င်း ၊ မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏

အိမ် တံခါးဝ ၌ ၎င်း ဦးချ တတ်Ʈက၏။ 20 ဆင်းရဲ ေသာသƎသည် မိမိ အိမ်နီးချင်း မƋ န်း ြခင်း

ကိƋ ပင် ခံရမည်။ ေငွ ရတတ်ေသာသƎ၌မƎကား ၊ များစွာ ေသာ အေဆွ ခင်ပွန်းŗိှလိမ့်မည်။ 21

မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည် အြပစ် ŗိှ၏။ ဆင်းရဲ ေသာ သƎကိƋ သနား

ေသာသƎမƎကား ၊ မဂéလာ ŗိှ၏။ 22 မ ေကာင်းေသာ အƮကံကိƋ Ʈကံ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည်

မှားယွင်း Ʈကလိမ့်မည်။ ေကျးဇƎ း Ʊပ မည်ဟƋ Ʈကံတတ် ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ကőƋဏာ အကျိုး

ĵှင့် သစõာ အကျိုးကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 23 ưကိးစား ၍ လƋ ပ်ေလရာရာ ၌ေကျးဇƎ း ŗိှ ၏။

စကား များြခင်းအကျိုးမƎကား ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းသက်သက် တည်း။ 24 ပညာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့၏

စည်းစိမ် ဥစõာသည် သƎ တိƋ ့ ဦးရစ် သရဖƎ ြဖစ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏ မိƋ က် ြခင်းမƎကား၊

အမိƋ က် သက်သက်ြဖစ်၏။ 25 မှန် ေသာသက်ေသ သည် သƎ အ့သက် ကိƋ ကယ်တင်

တတ်၏။ မ မှန်ေသာသက်ေသ မƎကား ၊ မƋ သာ ကိƋ သƋံ းတတ်၏။ 26 ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသည် အားƫကီး ေသာ ကိƋ းစား ရာအခွင့်ကိƋ ြဖစ်ေစတတ်၏။ သား

ေတာ်တိƋ ့ သည်လည်း ၊ ခိƋ လǊံ ရာအရပ်ကိƋ ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသေဘာသည် အေသခံ ရာ ေကျာ့ကွင်း တိƋ ့မှ လǀဲေŗှာင် ရာအသက် စမ်းေရ တွင်း

ြဖစ်၏။ 28 ြပည်သား များြပား ရာ၌ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ဘƋ န်း ေတာ် တည်၏။ ြပည်သား နည်းပါး

ရာ၌ ကား ၊ မင်း အကျိုးနည်း ြခင်းŗိှ၏။ 29 စိတ် ŗှည် ေသာသƎသည် ပညာ ƫကီး ၏။ စိတ်တိƋ

ေသာသƎမƎကား ၊ အထƎ းသြဖင့်မိƋ က် ေပ၏။ 30 ကျန်းမာ ေသာĵှလƋံ း သည် ကိƋ ယ် အသက်ŗှင်

ေစ ေသာအေƮကာင်း၊ ြငူစƎ ေသာ သေဘာမƎကား ၊ အőိƋ း ေဆွးေြမ့ ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်၏။ 31

ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎသည် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ က့ဲရဲ ့၏။ ဘƋ ရား ကိƋ

őိƋ ေသ ေသာသƎမƎကား ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သနား တတ်၏။ 32 မ တရားေသာသƎသည် မ

တရားသြဖင့် Ʊပစဥ်အခါ ၊ လဲှ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ ေသ ေသာအခါ၌

ပင် ေြမာ်လင့် စရာŗိှ၏။ 33 Āဏ် ŗိှေသာသƎ၏ ĵှလƋံ း ၌ ပညာ ကျိန်းဝပ် တတ် ၏။

မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏အထဲ ၌ ŗိှေသာအရာမƎကား ၊ ထင်ŗှား တတ်၏။ 34 ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားသည် ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် တတ်၏။ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်မƎကား ၊ ြပည်သား

များ တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ တတ်၏။ 35 ပညာŗိှ ေသာ ကƢန် အား ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေကျးဇƎ း

Ʊပတတ်၏။ အŗှက် ခဲွတတ်ေသာ ကƢန်မƎကား ၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ ခံရ မည်။

15 ြဖည်းĂှင်း ေသာ စကား သည် စိတ် ကိƋ ေြဖ တတ် ၏။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာစကား

မƎကား ၊ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် တတ်၏။ 2 ပညာŗိှ ေသာသƎ ၏လƦာ သည်ပညာ

အတတ်ကိƋ တင့်တယ် ေစတတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏ ĵǊတ် မƎကား ၊ မိƋ က် ေသာအရာကိƋ

သွန်းေလာင်း တတ်၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏မျက်စိ ေတာ်သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရပ် ၌

ŗိှ၍၊ ေကာင်း မေကာင်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ 4 ြဖည်းĂှင်း ေသာလƦာ သည် အသက်

ြဖစ်၏။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ လƦာ မƎကား စိတ် နာ ေစတတ်၏။ 5 မိƋ က် ေသာသƎသည် အဘ

သွန်သင် ြခင်းကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်၏။ ဆƋံ းမ ေသာ စကားကိƋ နားေထာင် ေသာ သƎမƎကား ၊

သမňာ သတိĵှင့်ြပည့်စƋ ံတတ်၏။ 6 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ အိမ် ၌များစွာ ေသာ စည်းစိမ်

ŗိှ၏။ မ တရားေသာ သƎ ခံရေသာအခွန် မƎကား ၊ များစွာေသာ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းĵှင့်ယှဥ်၏။ 7

ပညာŗိှ ေသာသƎ ၏ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ပညာ အတတ်ကိƋ စွန့ƫ်ကဲ တတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎ၏

ĵှလƋံ း မƎကား ပညာမ ŗိှ။ 8 မ တရားေသာသƎ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာေတာ်မƎ၏။ သေဘာ ေြဖာင့်ေသာသƎ ဆƋ ေတာင်းေသာ ပဌနာ ကိƋ ကား ၊ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ၏။ 9 မ တရားေသာ သƎ လိƋ က်ေသာလမ်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။

ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎကိƋ ကား ချစ် ေတာ်မƎ၏။ 10 လမ်း လǀဲ

ေသာသƎသည် ဆƋံ းမ ေသာစကားကိƋ နား မခံလိƋ ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အြပစ်တင် ြခင်းကိƋ မƋ န်း

ေသာသƎသည် ေသ ရမည်။ 11 မရဏာ ĵိƋ င်ငံĵှင့် အဗဒĮုန် ĵိƋ င်ငံသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ထင်ŗှား၏။ ထိƋ မƦမက၊ လƎ သားတိƋ ့၏ ĵှလƋံ း သည် သာ၍ ထင်ŗှား ၏။ (Sheol

h7585) 12 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည် အြပစ် ြပေသာသƎ ကိƋ မ ချစ် တတ်။ ပညာŗိှ ထံသိƋ ့

မ ချဥ်းကပ် တတ်။ 13 őǀင်လန်းေသာ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ချို ေသာမျက်ĵှာ ကိƋ ြဖစ်ေစတတ်၏။
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ĂǊိးငယ် ြခင်းအားြဖင့် ကား ၊ စိတ် ပျက် တတ်၏။ 14 Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ၏ စိတ်

ĵှလƋံ းသည် ပညာ အတတ်ကိƋ ŗှာ တတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏ ĵǊတ် မƎကား ၊ မိƋ က် ြခင်းကိƋ

ကျက်စား တတ်၏။ 15 ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ေသာသƎ၏ ေနရ့က် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဆိƋ းယƋ တ် Ʈက၏။

őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှလƋံ းမƎကား ၊ အစဥ် အƨမဲခံရေသာပဲွ ြဖစ်၏။ 16 ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းĵှင့်

ယှဥ်၍ ƫကီးစွာ ေသာ စည်းစိမ်ထက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းĵှင့် ယှဥ် ေသာဥစõာ

အနည်းငယ် သည် သာ၍ ေကာင်း ၏။ 17ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ ĵွား တေကာင်လƋံ းကိƋ

အချင်းချင်း အƯငိး ထားေသာစိတ်ĵှင့် စားရသည်ထက်၊ ချစ် ြခင်းေမတĢာပါေသာ ဟင်းőွက်

တနပ်စာ သည်သာ၍ ေကာင်း ၏။ 18 မာန ƫကီးေသာသƎ သည် ရန် ကိƋ ĵǊိးေဆာ် တတ်၏။

သည်းခံ ĵိƋ င်ေသာ သƎမƎကား ƨငိမ်း တတ်၏။ 19 ပျင်းရိ ေသာသƎသွားရာ လမ်း ၌ ဆƎ း ပင်ဆီး

ကာ လျက် ŗိှ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သွား ရာလမ်းမƎကား ၊ မိƋ ့ ေမာက်လျက်ŗိှ၏။ 20

ပညာŗိှ ေသာသား သည်အဘ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း အေƮကာင်းြဖစ်၏။ မိƋ က် ေသာသား မƎကား ၊

မိမိ အမိ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်၏။ 21 Āဏ် မ ŗိှေသာသƎသည် မိƋ က် ြခင်း၌ ေပျာ်ေမွ ့

တတ်၏။ Āဏ် ŗိှေသာသƎ မƎကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့် တတ်၏။ 22

တိƋ င်ပင် ြခင်းမ ŗိှလƦင် အƮကံ ပျက် တတ်၏။ တိƋ င်ပင် ေသာ သƎများ လƦင် မƎကား ၊ အƮကံ

တည်တတ်၏။ 23လƎ သည်ြပန်ေြပာ ေသာစကားအားြဖင့် ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်းŗိှ၏။

အချိန်တန် ၍ ေြပာေသာ စကား သည်လည်း အလွန် ေလျာက်ပတ် ေပ၏။ 24 ပညာŗိှ ေသာ

သƎ လိƋ က်ရာ အသက် လမ်း သည် ေအာက် အရပ်၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံမှ လǀဲေŗှာင် ၍၊ အထက် သိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင်တတ်၏။ (Sheol h7585) 25 မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ ၏အိမ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်။ မƋ တ်ဆိƋ းမ ေနရာ အရပ်ကိƋ ကား ၊ တည် ေစေတာ်မƎ မည်။ 26 မ

တရားေသာသƎ၏ အƮကံအစည် တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ စင်Ʈကယ်

ေသာသƎ၏ စကား တိƋ ့ကိƋ ကား ၊ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ 27 မ တရားေသာ စီးပွါးကိƋ ŗှာ

ေသာသƎသည် မိမိ အိမ်သား တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် တတ်၏။ တံစိƋ း ကိƋ őံွ ေသာသƎမƎကား အသက်

ချမ်းသာရလိမ့်မည်။ 28 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ ရမည်ကိƋ စိတ်

ĵှလƋ ံ းထဲမှာ ဆင်ြခင် တတ်၏။ မ တရားေသာသƎ ၏ĵǊတ် မƎကား ၊ မ ေကာင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

သွန်းေလာင်း တတ်၏။ 29ထာဝရဘƋ ရား သည် မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ေဝး ေတာ်မƎ၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ ပဌနာ စကားကိƋ ကား နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 30 မျက်စိ အလင်း

သည် ĵှလƋံ း ကိƋ őǀင်လန်း ေစတတ် ၏။ ေကာင်း ေသာ သိတင်း စကားသည်လည်း၊ အőိƋ း တိƋ ကိ့Ƌ

ြခင်ဆီĵှင့်ြပည့်ဝ ေစတတ်၏။ 31 အသက် ĵှင့်ယှဥ်ေသာဆƋံ းမ ြခင်းစကားကိƋ နားေထာင်

ေသာသƎသည် ပညာŗိှ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 32 ဆƋံ းမ ြခင်းစကားကိƋ ပယ်

ေသာသƎသည်မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပရာသိƋ ့ ေရာက်၏။ နားေထာင် ေသာ

သƎမƎကား ၊ Āဏ် ကိƋ ရ တတ်၏။ 33ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ သေဘာသည်

ပညာ ကိƋ သွန်သင် ြခင်းြဖစ်၏။ ဂƋ ဏ် အသေရအရင်၌ ĵိှမ့်ချ ြခင်း၏ ေနရာŗိှ၏။

16 စိတ် ĵှလƋံ းအƮကံအစည် တိƋ ့သည် လƎ ĵှင့်ဆိƋ င်Ʈက၏။ လƦာ ĵှင့်ြပန်ေြပာ ချက်ကိƋ ကား

၊ ထာဝရ ဘƋ ရားပိƋ င်ေတာ်မƎ ၏။ 2လƎ သည် မိမိ ကျင့် သမƦ ေသာအကျင့် တိƋ ့ကိƋ

ĵှစ်သက် တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊ စိတ် သေဘာတိƋ ့ကိƋ ချိန် ေတာ်မƎ၏။ 3 ကိƋ ယ်

ƱပေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၌ အပ် ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် ၏အƮကံအစည် တိƋ ့သည်

တည် Ʈက လိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ ၊

မ တရားေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း ေဘးဒဏ် ခံရေသာေန့ အဘိƋ ့ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 5 မာန

ƫကီးေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည် အသင်း

ဖဲွေ့သာ်လည်း၊ အြပစ်ဒဏ် ĵှင့် မ လွတ်ရƮက။ 6ကőƋဏာ တရားĵှင့် သစõာ တရားအားြဖင့်

အြပစ် ေြပ တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ သေဘာအားြဖင့် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

ေŗှာင် တတ်၏။ 7 လƎ ကျင့် ေသာအကျင့်တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ĵှစ်သက် ေသာအခါ

၊ ထိƋ သƎ ၏ရန်သƎ ကိƋ ပင် သƎ ĵှင့် သင့်တင့် ေစေတာ်မƎ၏။ 8 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီĵှင့်

ယှဥ်ေသာဥစõာအနည်းငယ် သည်၊ မ တရားသြဖင့် ရေသာဥစõာ အများ ထက် သာ၍ေကာင်း

၏။ 9 လƎ သည် မိမိ သွားရာလမ်း ကိƋ စိတ် ထဲမှာ Ʈကံစည် ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ ၏ေြခရာ

တိƋ ကိ့Ƌ ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 10 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့ ၌ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှသည်

ြဖစ်၍၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ရာအမǊ၌ ĵǊတ် ေတာ်သည် မ မှား ေစĵှင့်။ 11 မှန် ေသာအေလး

ĵှင့် မှန်ေသာချိန်ခွင် သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ဥစõာြဖစ်၏။ အေလး အိတ်၌ပါသမƦ ေသာ

အေလးတိƋ ့သည် စီရင် ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ်Ʈက၏။ 12 ŗှင်ဘƋ ရင် Ʊပ ေသာဒƋ စőိƋ က် သည် စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာဘွယ်ြဖစ်၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ရာဇပလŝင် သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် သာ

တည် တတ်၏။ 13 ေြဖာင့်မတ် ေသာ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်သက် ရာြဖစ်၏။

မှန်ကန် စွာေြပာ ေသာသƎကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်ချစ် တတ်၏။ 14 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမျက် သည်

ေသ မင်းတမန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ပညာŗိှ ေသာသƎ သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ

ေြဖတတ်၏။ 15 ŗှင်ဘƋ ရင် မျက်ĵှာ ပွင့်လန်း ေသာအားြဖင့် အသက် ချမ်းသာရ၏။ ေကျးဇƎ း

ေတာ်သည် ေနာက် őွာ ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 16 ေőǀ ကိƋ ရတတ်ြခင်းထက်

ပညာ ကိƋ ရ တတ်ြခင်း သည် အလွန် ေကာင်း ၏။ ေငွ ကိƋ အြမတ် မထား၊ Āဏ် ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ြခင်းကိƋ အြမတ် ထားစရာအလွန်ေကာင်း၏။ 17 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ လိƋ က်ေသာလမ်း

မƎကား၊ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ေŗှာင် ြခင်းတည်း။ ထိƋ လမ်း မှ မလǀဲဘဲ အƨမဲ လိƋ က် ေသာသƎသည် မိမိ

အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ေစာင့် တတ်၏။ 18 မာန သည်ပျက်စီး ြခင်းအရင် ၊ ေထာင်လǀား ေသာ

သေဘာ သည် őǊတ်ချ ြခင်း အရင် ၌ ေနရာကျတတ်၏။ 19 စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်

ေပါင်းေဘာ်၍ စိတ် ĵိှမ့်ချ ြခင်းသည်၊ မာန ƫကီးေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ဆက်ဆံ၍ လƋယƎ ေသာဥစõာ

ကိƋ ေဝမƦ ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 20 ပညာ ĵှင့်အမǊေစာင့်ေသာသƎသည် အကျိုး ကိƋ ရ

လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎသည်လည်း မဂéလာ ŗိှ၏။ 21 လိမňာ ေသာစိတ်

သေဘာŗိှေသာသƎသည် ပညာ သတိŗိှသည်ဟƋ ေကျာ်ေစာ ရာသိƋ ့ေရာက်တတ်၏။ ချို

ေသာစကားကိƋ ေြပာတတ်ေသာ ĵǊတ် သတĢ ိသည်လည်း ပညာအတတ်ကိƋ တိƋ းပွါး ေစတတ်၏။

22 Āဏ် ပညာကိƋ ရ ေသာသƎသည် အသက် စမ်းေရ တွင်း ကိƋ ရ၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏

သွန်သင် ြခင်းမƎကား ၊ မိƋ က် ြခင်းြဖစ်၏။ 23 ပညာ ŗိှေသာသƎ ၏ĵှလƋံ း သည် သƎ ၏ĵǊတ် ကိƋ

သွန်သင် ၍ ၊ သƎ ၏ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့ ၌ ပညာ အတတ်ကိƋ ထပ်ေလာင်း တတ်၏။ 24 သာယာ

ေသာစကား တိƋ ့သည် ပျားလပိƋ ့ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ စိတ် ဝိညာဥ်၌ ချိုƨမိန် လျက် ၊ ကိƋ ယ်အőိƋ း ကိƋ

ကျန်းမာ ေစလျက်ŗိှƮက၏။ 25 လƎ ထင် သည်အတိƋ င်း မှန် ေသာလကßဏာ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊

အဆƋံ း ၌ ေသ ြခင်းသိƋ ့ ပိƋ ့ေသာလမ်း တမျိုးŗိှ၏။ 26အလƋ ပ် လƋ ပ်ေသာသƎသည်၊ မိမိ ပစပ်

ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အဘိƋ ့ လƋ ပ် တတ်၏။ 27အဓမň လƎ သည် မ ေကာင်းေသာ

အမǊကိƋ ưကိးစား ၍ Ʈကံစည်တတ်၏။ သƎ ၏ĵǊတ်ခမ်း ၌ ေလာင် ေသာမီး က့ဲသိƋ ့ ŗိှ၏။ 28

သေဘာ ေကာက်ေသာသƎ သည် ရန် မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ တတ်၏။ ကƋ န်း တိƋ က်ေသာသƎသည်

လည်း ၊ မိတ်ေဆွ တိƋ ့ကိƋ ကဲွြပား ေစတတ်၏။ 29 Ʈကမ်းƲကတ် ေသာသƎ သည် အိမ်နီးချင်း

ကိƋ ေချာ့ေမာ့ ၍ ၊ မ ေကာင်း ေသာလမ်း ထဲသိƋ ့ ေသွးေဆာင် တတ်၏။ 30 ေကာက်

ေသာအƮကံကိƋ Ʈကံစည် ြခင်းငှါ မျက်စိ မိှတ် ၍၊ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့ကိƋ လǊပ် သြဖင့်၊ ဆိƋ းယƋ တ်

ေသာအမǊကိƋ ƨပီးစီး တတ်၏။ 31 ြဖူ ေသာဆံပင်သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား လမ်း ၌

တည် လƦင်၊ ဘƋ န်းƫကီး ေသာသရဖƎ ြဖစ်၏။ 32 စိတ်ŗှည် ေသာသƎသည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ

ထက် ၎င်း၊ မိမိ စိတ် ကိƋ ချုပ်တည်း ေသာသƎသည် Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ယƎေသာသƎထက် ၎င်း

သာ၍ေကာင်း ၏။ 33 စာေရးတံ တိƋ ့ကိƋ အိတ် ထဲ၌ေလာင်း လျက်ŗိှရာ တွင် ၊ ခဲွေဝ

စီရင်ြခင်းအမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ပိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

17 တအိမ် လƋံ းြပည့် ေသာ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ပဲွကိƋ ရန်ေတွ ့ ေသာစိတ် ĵှင့်စားရသည်ထက်၊

ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် ယှဥ် ေသာ မƋ န့် တလƋ ပ်စာသည်သာ၍ ေကာင်း ၏။ 2 ပညာ

ŗိှေသာကƢန် သည် အŗှက်ခဲွ ေသာသား ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွ ခံတတ်၏။

3 ေငွ စစ်စရာဘိƋ ့ မိƋ က် ကိƋ ၎င်း ၊ ေőǀ စစ်စရာဘိƋ ့ မီးဖိƋ ကိƋ ၎င်း သƋ ံ းတတ်၏။ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ကား

၊ ထာဝရဘƋ ရား စစ် ေတာ်မƎ၏။ 4 မ တရားသြဖင့်ƱပေသာသƎသည် မƋ သာ စကား ကိƋ ယƋံ

တတ်၏။ မƋ သာ သƋံ းေသာသƎသည် လည်း ဆိƋ းညစ် ေသာ စကား ကိƋ နားေထာင် တတ်၏။

5ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ မထီ ေလးစားƱပေသာသƎသည် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ က့ဲရဲ ့

၏။ သƎတပါး၌ ေဘး ေရာက်လƦင် ဝမ်းေြမာက် တတ်ေသာသƎသည် လည်း အြပစ်ဒဏ် ĵှင့်

မ လွတ်ရ။ 6 ေြမး တိƋ ့သည် အသက်ƫကီး ေသာသƎ၏ သရဖƎ ြဖစ် ၏။ သား တိƋ ့၏ဘƋ န်း

ကား အဘ တည်း။ 7 ြမတ် ေသာစကား သည် မိƋ က် ေသာသƎ ĵှင့် မ ေတာ် မသင့်။

ထိƋ မƦမက ၊ မƋ သာ စကား သည် မင်း ĵှင့်မေတာ် မသင့်။ 8 လက်ေဆာင် သည် ခံ

ေသာသƎအထင် အတိƋ င်း ေကျာက်ြမတ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ မျက်ĵှာ Ʊပေလရာရာ ၌ ေအာင်

တတ်၏။ 9သƎတပါးြပစ်မှား ေသာ အမǊကိƋ ဝှက် ထားေသာသƎသည် ေမတĢာ ကိƋ ƱပစƋ ၏။

Ʈကားေြပာ ေသာသƎမƎကား ၊ မိတ်ေဆွ တိƋ ့ကိƋ ကဲွြပား ေစ၏။ 10 မိƋ က် ေသာသƎသည် ဒဏ်ချက်
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တရာ ကိƋ အမǊထား သည်ထက်၊ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် ဆƋံ းမ ေသာ စကားကိƋ သာ၍ အမǊ

ထားတတ်၏။ 11 ပƋ န်ကန် ေသာသƎသည် မတရားေသာအမǊကိƋ သာ ƱပစƋ တတ်၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ တမန် ကိƋ သƎ ့ ဆီ သိƋ ့ေစလǀတ် ရ၏။ 12 မိƋ က် ေသာစိတ်ထဆဲŗိှေသာ

လƎ မိƋ က် ĵှင့်မ ေတွ ့ ပါေစĵှင့်။ သား ငယ်ေပျာက်ေသာ ဝံ မĵှင့်သာ၍ေတွပ့ါေစေသာ။ 13

အƮကင်သƎသည် ေကျးဇƎ း ကိƋ မသိ၊ မ ေကာင်းေသာ အမǊĵှင့် ဆပ် ၏။ ထိƋ သƎ ၏အိမ် သည်

မ ေကာင်းေသာ အမǊĵှင့် မ ကင်း မလွတ်ရ။ 14 ရန်ေတွ ့ စ အမǊသည် ေရ ကန်ေပါင်

ေပါက်စက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ရန် မ ေတွမီှ့ေတွ ့ စရာ အေƮကာင်းကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။ 15

မတရားေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အြပစ် မှလǀတ် ေသာသƎ ĵှင့် ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အြပစ်

စီရင်ေသာ သƎ ĵှစ် ေယာက်လƋံ းတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာေတာ်မƎ၏။ 16 မိƋ က်

ေသာသƎသည် ပညာ ကိƋ အလိƋ မ ŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊ ပညာ အဘိƋ းကိƋ အဘယ် ေƮကာင့်သƎ ၌အပ်ရ

သနည်း။ 17 အေဆွ ခင်ပွန်းသည် အခါ ခပ်သိမ်းချစ် တတ်၏။ ညီအစ်ကိƋ သည် ဒƋကß

ကာလအဘိƋ ့ ေမွးဘွား လျက်ŗိှ၏။ 18Āဏ် မ့ဲ ေသာသƎ သည် လက်ဝါး ချင်းőိƋ က် ၍၊ အေဆွ

ခင်ပွန်းေŗှ ့ မှာ အာမခံ တတ်၏။ 19 ရန်ေတွ ့ ြခင်းကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎ သည် လွန်ကျူး

ြခင်းကိƋ လည်း ĵှစ်သက် တတ်၏။ မိမိ တံခါး ကိƋ ချီးြမǇ င့် ေသာသƎသည် ပျက်စီး ြခင်းကိƋ ŗှာ

တတ်၏။ 20 သေဘာ ေကာက် ေသာသƎ သည်ေကာင်း ေသာ အကျိုးကိƋ မ ေတွ ့တတ်။

စကား လိမ် ေသာသƎသည် ေဘး ဥပဒ် ĵှင့် ေတွƲ့ကံ တတ်၏။ 21 မိƋ က် ေသာသƎကိƋ ြဖစ်ဘွား

ေစေသာသƎသည် မိမိ ကိƋ မိမိဝမ်းနည်း ေစတတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎ၏အဘ ၌ ဝမ်းေြမာက်

စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ။ 22 စိတ် őǀင်လန်း ြခင်းသည် ကျန်းမာ ေစတတ်၏။ စိတ် ပျက်

ြခင်းမƎကား ၊ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေသွေ့ြခာက် ေစတတ်၏။ 23 မ တရားေသာသƎသည် တရား လမ်း

ကိƋ ဖျက် ေသာ အဘိƋ းတံစိƋ း ကိƋ သƎတပါး၏ ခါးပိƋ က် အိတ်ထဲက ĵǊိက်ယƎ တတ်၏။ 24 Āဏ်

ŗိှေသာသƎသည် ပညာ ကိƋ မျက်ေမှာက် Ʊပတတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎ၏ မျက်စိ မƎကား ၊ ေြမƫကီး

စွန်း တိƋ င်ေအာင်လှည့်၍ Ʈကည့်őǊတတ်၏။ 25 မိƋ က် ေသာသƎသည် အဘ ဝမ်းနည်း စရာ

အေƮကာင်း ၊ ေမွး ေသာ အမိစိတ်ညစ် စရာအေƮကာင်း ြဖစ်၏။ 26 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ

အြပစ် ဒဏ်မ ေပးေကာင်း။ တရား သြဖင့် စီရင်ေသာ မင်း ကိƋ လည်း မထိခိƋ က် ေကာင်း။

27 သိပĽံ အတတ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎသည် စကား မ များတတ်။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ

သည်လည်း ၊ ဧ ေသာစိတ် ŗိှတတ်၏။ 28 မိƋ က် ေသာသƎပင် တိတ်ဆိတ် စွာေနလƦင်ပညာ ŗိှ

ဟƎ၍၎င်း၊ မိမိ ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့်ဘဲ ေနေသာသƎကိƋ လည်း၊ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎဟƎ၍၎င်း

သƎတပါး ထင် တတ်၏။

18 သƎတပါး များĵှင့် မေရာေĵှာေသာသƎသည် မိမိ ေစတနာအလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ŗှာေဖွ

၍၊ ပညာ ရတနာ အမျိုးမျိုး ကိƋ စƎ းစမ်း ေမǀေĵှာက်တတ်၏။ 2 မိƋ က် ေသာသƎမƎကား ၊

မိမိ စိတ် သေဘာကိƋ ြပ စရာ အခွင့်မှတပါး ၊ အြခားေသာအေƮကာင်းေƮကာင့် Āဏ် ပညာ၌

မ ေပျာ်ေမွ ့တတ်။ 3 မ တရားေသာသƎလာ ေသာအခါ ၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်း ကိƋ ခံရ၏။ ဂƋ ဏ်

အသေရပျက်ေသာအခါ ၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်း ကိƋ လည်း ခံရ ၏။ 4 ĵǊတ်ထွက် ေသာစကား သည် နက်

ေသာေရ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ပညာ စမ်းေရ တွင်းသည် ေရစီး ေသာြမစ် က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်၏။ 5 တရား

ေတွရ့ာအမǊ၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ őǊံ း ေစြခင်းငှါ ၊ မ တရားေသာသƎ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ မ

ေထာက် ေကာင်း။ 6 မိƋ က် ေသာသƎ၏ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည် ရန်ေတွ ့တတ်၏။ သƎ ၏ĵǊတ်

သည်လည်း အြပစ် ဒဏ်ကိƋ ေတာင်း တတ်၏။ 7 မိƋ က် ေသာသƎ၏ĵǊတ် သည် ပျက်စီး

ရာအေƮကာင်း၊ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့သည်လည်း မိမိ အသက် ကိƋ ေကျာ့မိ ရာ အေƮကာင်းြဖစ်၏။ 8

ကƋ န်း တိƋ က်ေသာသƎ၏စကား သည် ƨမိန် ေသာ ခဲဘွယ်စားဘွယ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဝမ်း အတွင်း

သိƋ ့ဝင် တတ်၏။ 9 အလƋ ပ် လƋ ပ်ေသာအခါ ပျင်းရိ ေသာသƎသည်၊ မိမိ ဥစõာကိƋ အချည်းĵီှး

ကƋ န်ေစေသာ သƎ ĵှင့်ညီအစ်ကိƋ ေတာ်ေပ၏။ 10ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမေတာ် သည် ခိƋ င်ခ့ံ

ေသာ ရဲတိƋ က် ြဖစ်၍၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ေြပး ဝင်သြဖင့် ၊ လƋ ံ Ʊခံ စွာေနရƮက၏။

11 ေငွ ရတတ်ေသာသƎက၊ ငါ့စည်းစိမ် သည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ြဖစ်၏။ ြမင့် ေသာƯမိ ့őိƋ း ĵှင့်

တƎသည်ဟƋ ထင် တတ် ၏။ 12 ပျက်စီး ြခင်းအရင် ၌လƎ သည် စိတ် ြမင့် ြခင်း၏ ေနရာ၊ ဂƋ ဏ်

အသေရအရင် ၌ĵိှမ့်ချ ြခင်း၏ေနရာŗိှ၏။ 13 အကျိုး အေƮကာင်းကိƋ မ စစ်မီှ၊ အမǊ စီရင်

ေသာသƎသည်မိƋ က် ေသာ အြပစ်၊ အŗှက် ကဲွရေသာအြပစ်ŗိှ၏။ 14 လƎ ၏စိတ် ဝိညာဥ်သည်

မိမိ နာ ြခင်းေဝဒနာကိƋ ခံĵိƋ င် ၏။ ေƮကကဲွ ေသာစိတ် ကိƋ ကား ၊ အဘယ် သƎသည်းခံ ĵိƋ င်

သနည်း။ 15 သမňာ သတိŗိှေသာသƎ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ပညာ အတတ်ကိƋ သိƋ ထား တတ်၏။

ပညာ ŗိှေသာသƎ ၏နား သည် လည်း ၊ ပညာ စကားကိƋ ŗှာ တတ်၏။ 16 လƎ ၌ပါေသာ

လက်ေဆာင် အားြဖင့် ၊ လမ်း ŗှင်းလင်း ၍ ၊ လƎ ƫကီး ထံသိƋ ့ ဝင် ရေသာအခွင့်ŗိှတတ်၏။ 17

ကိƋ ယ် အမǊ ကိƋ အဦး ေစာင့်၍ေြပာေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ေရာက်ေသာ်လည်း၊

အိမ်နီးချင်း လာ ၍ စစ်ေƮကာ တတ်၏။ 18 စာေရးတံ Ʊပြခင်းအားြဖင့် အြငင်းအခƋ ံ ƨငိမ်း ၍ ၊

အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ အမǊ ကိƋ ဆƋ ံ းြဖတ်တတ်၏။ 19 အƯငိး ထားေသာညီအစ်ကိƋ သည်

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ထက် သာ၍ခက်၏။ ညီအစ်ကိƋ ရန် ေတွ ့ြခင်းအမǊသည် ရဲတိƋ က် တံခါးကျင်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 20 လƎ သည်မိမိĵǊတ် ၏အသီး ĵှင့် ဝမ်း ြပည့် ရ၏။ မိမိ ĵǊတ်ခမ်း တိƋ ့၏ စီးပွါး

ĵှင့်ဝ ရ၏။ 21 လƦာ သည်အသက်ေသ ြခင်းĵှင့် ŗှင် ြခင်းကိƋ အစိƋ းရ ၏။ လƦာ ကိƋ ĵှစ်သက်

ေသာသƎသည်လည်း ၊ လƦာ ၏အသီး ကိƋ စား ရ၏။ 22 မယား ကိƋ ရ ေသာသƎသည် ေကာင်း

ေသာအရာကိƋ ရ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံရ ၏။ 23 ဆင်းရဲ ေသာသƎသည်

ေတာင်းပန် တတ်၏။ ေငွ ရတတ် ေသာသƎမƎကား ၊ Ʈကမ်းတမ်း စွာ ြပန် ေြပာတတ်၏။ 24

အေပါင်း အေဘာ်များေသာသƎ သည် အကျိုးနည်း ŗိှတတ်၏။ မိတ်ေဆွ မƎကား ၊ ညီအစ်ကိƋ

စဲွကပ် သည် ထက် သာ၍စဲွကပ် တတ်၏။

19 ေကာက်လိမ် ေသာ စကား ကိƋ သƋ ံ းတတ်ေသာ လƎ မိƋ က် ထက် ၊ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေသာ ဆင်းရဲ သƎသည်သာ၍ေကာင်း ၏။ 2 စိတ် ဝိညာဥ်သည်

ပညာ အတတ်မ ŗိှဘဲ မ ေနေကာင်း ။ အလျင် အြမန်သွားေသာသƎသည် လည်း မှားယွင်း

တတ်၏။ 3 လƎ သည် မိƋ က် ေသာသေဘာေƮကာင့်၊ လမ်းလဲွ ၍ စိတ် ထဲမှာ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်တတ်၏။ 4 စည်းစိမ် ŗိှလƦင် အေဆွ ခင်ပွန်းများ တတ်၏။ ဆင်းရဲ

ေသာသƎမƎကား ၊ မိမိ အိမ်နီးချင်းĵှင့်မƦ မ ေပါင်းေဘာ် ရ။ 5 မ မှန်ေသာသက်ေသသည်

အြပစ် မခံဘဲမေနရ။ မƋ သာ ကိƋ သƋံ း ေသာသƎသည်လည်း ဒဏ်ĵှင့်မ လွတ် ရ။ 6 များ

ေသာသƎတိƋ ့သည် မင်း ကိƋ ေဖျာင်းဖျ တတ်Ʈက ၏။ လက်ေဆာင် ေပးေသာ သƎ ကိƋ လည်း၊

လƎ တိƋ င်း မိတ်ေဆွ ဖဲွတ့တ်၏။ 7 ဆင်းရဲ ေသာသƎ၏ ညီအစ်ကိƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ မƋ န်း

တတ်Ʈက၏။ သƎ ၏အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ သာ၍ ေဝး စွာေŗှာင်တတ်Ʈက၏။ လိƋ က်

၍ေခƀေသာ်လည်း ကွယ်ေပျာက် Ʈကƨပီ။ 8 ပညာ ကိƋ ရ ေသာသƎသည် မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ

ချစ် ရာေရာက်၏။ Āဏ် ကိƋ စဲွလမ်း ေသာသƎသည်လည်း၊ ေကာင်းကျိုး ကိƋ ခံ တတ်၏။ 9

မ မှန်ေသာသက်ေသ သည် အြပစ် မခံဘဲမေနရ။ မƋ သာ ကိƋ သƋံ း ေသာသƎသည် လည်း ၊

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 10 မိƋ က် ေသာသƎသည် မ ေပျာ်ေမွ ့သင့်။ ထိƋ မƦမက

၊ ကƢန် သည်မင်း တိƋ ့ကိƋ အစိƋ း မရသင့်။ 11 သမňာ သတိŗိှေသာသƎ သည် မိမိ အမျက်

ေဒါသ ကိƋ ချုပ်တည်း တတ်၏။ သƎတပါးြပစ်မှား ြခင်းကိƋ သည်းခံ ေသာသƎသည်လည်း ဘƋ န်း

အသေရŗိှ၏။ 12 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏အမျက် ေတာ်သည် ြခေသé့ ေဟာက် သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။

ေကျးဇƎ း ေတာ်မƎကား ၊ ြမက် ေပƀ မှာ ကျေသာ ĵှင်းရည် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 13 မိƋ က် ေသာ သား

သည် အဘဆင်းရဲ စရာ အေƮကာင်း ြဖစ်၏။ ရန်ေတွ ့တတ်ေသာမယား သည်လည်း ၊ အစက်

စက်ကျေသာ မိƋ ဃ်း ေပါက်ĵှင့်တƎ၏။ 14 အိမ် ĵှင့် စည်းစိမ် သည် မိဘ အေမွ ဥစõာြဖစ်၏။

သမňာ သတိŗိှေသာမယား မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပးသနား ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ်၏။ 15 ပျင်းရိ

ေသာ သေဘာသည် လွန်ကျူး စွာ အိပ်ေပျာ် ေစ၍ ၊ ပျင်းရိ ေသာသƎသည် အငတ် ခံရ၏။ 16

ပညတ် တရားကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည် မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ေစာင့် ရာေရာက်၏။ မိမိ

သွားရာလမ်း တိƋ ့ကိƋ မထီေလးစား ƱပေသာသƎမƎကား၊ အေသ ခံရ၏။ 17ဆင်းရဲ သားကိƋ

သနား ေသာသƎသည် ထာဝရ ဘƋ ရား အား ေချးငှါး ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ သƎ ƱပေသာအမǊ ၏

အကျိုးကိƋ ဆပ် ေပးေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 18 ေြမာ်လင့် စရာŗိှ စဥ်အခါ ၊ ကိƋ ယ် သား ကိƋ ဆƋ ံ းမ

ေလာ့။ သƎ ့ ကိƋ အကျိုး နည်းေအာင် သနား ေသာစိတ်မ ŗိှေစĵှင့်။ 19 ေဒါသ အမျက်ƫကီး

ေသာသƎသည် အြပစ်ဒဏ် ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ သƎ ကိ့Ƌ ကယ်ĵǊတ် လƦင် အဖန်ဖန် ကယ်ĵǊတ်ရမည်။

20 ေနာက်ဆƋံ း ကာလ၌ ပညာŗိှ ြဖစ်လိƋ ေသာငှါ ၊ ဆƋံ းမ ေသာ စကားကိƋ နားေထာင် ၍

နည်းဥပေဒသ ကိƋ ခံယƎ ေလာ့။ 21 လƎ သည်အထƎ းထƎ း အြပားြပားƮကံစည် တတ်၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အƮကံ ေတာ်သည် တည် လိမ့်မည်။ 22လƎ သည်ေစတနာ

ŗိှလƦင် ေကျးဇƎ း Ʊပရာ ေရာက်၏။ ဆင်းရဲ ေသာသƎသည်လည်း ၊ မƋ သာ သƋံ းေသာ သƎ ထက်

သာ၍ေကာင်း ၏။ 23 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသေဘာသည် အသက်ŗှင်

ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်သည်ြဖစ်၍ ထိƋ သေဘာŗိှေသာသƎသည် အလိƋ ဆĵĮြပည့်စƋ ံလျက်ŗိှ၍၊ ေဘးဥပဒ်

ĵှင့်ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ 24 ပျင်းရိ ေသာသƎသည်မိမိ လက် ကိƋ အိƋ း ၌ သွင်း ေသာ်လည်း
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တဖန်ĵǊတ် ၍ မိမိ ပစပ် သိƋ ့ မ ခံွလိ့Ƌ ။ 25 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎကိƋ őိƋက် လƦင် Āဏ် တိမ်

ေသာသƎသည် သတိ ရလိမ့်မည်။ Āဏ် ေကာင်းေသာ သƎကိƋ ဆƋ ံ းမ လƦင် ၊ သƎသည် ပညာ

တရားကိƋ နားလည် လိမ့်မည်။ 26 အဘ ဥစõာ ကိƋ Ʊဖန်း၍ အမိ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေသာ သားသည်

အŗှက်ခဲွ ေသာသား၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံေစေသာ သားြဖစ်၏။ 27 ငါ့ သား ၊ ပညာ တရားကိƋ ပယ်

ေစြခင်းငှါ ၊ သွန်သင် ေသာသƎ ၏စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ĵှင့်။ 28 အဓမň သက်ေသသည်

တရား ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်၏။ မ တရားေသာသƎသည် လည်း ၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ စား ၍ မျို

တတ်၏။ 29 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ အြပစ် စီရင်ြခင်း၊ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ေကျာ

အဘိƋ ့ ဒဏ် ေပးြခင်းသည် အသင့် ŗိှ၏။

20 စပျစ်ရည် သည် လှည့်စား တတ်၏။ ေသရည် ေသရက်သည် őƋ န်းရင်းခတ်

Ʊပြခင်းအမǊကိƋ ြဖစ်ေစတတ် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာအားြဖင့် မှားယွင်း ေသာသƎသည် ပညာ

မ ŗိှ။ 2 ŗှင်ဘƋ ရင် ေƮကာက် ေစေသာ အမǊအရာသည် ြခေသé့ ေဟာက် ြခင်းĵှင့် တƎ၏။

အမျက်ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေသာသƎသည် မိမိ အသက် ကိƋ ြပစ်မှား ၏။ 3 ရန်ေတွ ့ ြခင်းကိƋ

ƨငိမ်းေစ ေသာသƎ သည် ဂƋ ဏ် အသေရŗိှ၏။ မိƋ က် ေသာသƎမƎကား ၊ အမǊ ĵှင့်ေရာေĵှာတတ်၏။

4 ချမ်း ေသာေƮကာင့် ပျင်းရိ ေသာသƎသည် လယ် မလƋ ပ်လိƋ ။ ထိƋ ေƮကာင့် စပါး ရိတ်ေသာကာလ

၌သƎတပါးကိƋ ေတာင်း ေသာ်လည်း မ ရရာ။ 5 လƎ စိတ် ĵှလƋံ း၌ ပညာအƮကံ သည် နက် ေသာ

ေရ ĵှင့်တƎ ေသာ်လည်း ၊ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎသည် ခပ်ယƎ လိမ့်မည်။ 6 လƎ များ တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ Ʊ့ပေသာေကျးဇƎ း ကိƋ Ʈကား ေြပာတတ်၏။ သစõာ ŗိှ ေသာသƎ ကိƋ ကား ၊ အဘယ် သƎ ŗှာ၍

ေတွ ့ ĵိƋ င်သနည်း။ 7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ၍၊ သƎ

၏သား စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 8တရား ပလŝင်ေပƀ မှာထိƋ င် ေသာ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် မ ေကာင်းေသာ အမǊအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မျက်စိ ေတာ်ĵှင့် ပယ်ŗှင်း တတ်၏။

9 ငါသည် ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƨပီ။ အြပစ် ĵှင့် ကင်းလွတ် ၏ဟƋ အဘယ်

သƎ ဆိƋ ĵိƋ င်သနည်း။ 10 အေလး ချင်းမတƎေသာအေလး၊ အဝင်ချင်း မတƎေသာ တင်းေတာင်း

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ 11 သƎငယ် ေသာ်လည်း ၊ မိမိ ƱပေသာအမǊ

သည် စင် သည်မစင်သည်၊ မှန် သည်မမှန်သည်ကိƋ မိမိ အြခင်း အရာအားြဖင့် ြပ ၍ ၊

မိမိသေဘာကိƋ ထင်ŗှားေစ၏။ 12 Ʈကား တတ်ေသာ နား ကိƋ ၎င်း၊ ြမင် တတ်ေသာ မျက်စိ

ကိƋ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13ဆင်းရဲ မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှသည်ြဖစ်၍

၊ အိပ် ြခင်းကိƋ မ တပ်မက် ĵှင့်။ ĵိƋ း တတ်လƦင် ဝ စွာစား ရ၏။ 14 ဝယ် ေသာသƎက၊ မ

ေကာင်းဘƎ း၊ မ ေကာင်းဘƎ းဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ ဝယ်၍သွား ƨပီး မှ ဝါƹကား တတ်၏။ 15 ေőǀ ŗိှ

၏။ ပတĢ ြမား လည်း ŗိှ ၏။ ပညာ အတတ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ĵǊတ် မƎကား ၊ အလွန် အဘိƋ း

ထိƋ က်ေသာ ရတနာ ြဖစ်၏။ 16 မ ကƢမ်းေသာသƎအတွက်၊ အမျိုး ပျက်ေသာ မိန်းမအတွက်

၊ အာမခံ တတ်ေသာသƎ သည် အဝတ် အစ ŗိှေသာဥစõာ တစƋံတခƋ ကိƋ ေပါင် ထားေစ။

17 လှည့်စား ၍ ရေသာအစာ သည် ချိုƨမိန် ေသာ်လည်း ၊ စားေသာသƎ ၏ĵǊတ် သည်

ေကျာက်စရစ် ĵှင့် ြပည့် လိမ့်မည်။ 18အƮကံŗိှေသာသƎသည် သƎတပါးĵှင့်တိƋ င်ပင် လƦင်၊

အƮကံ ထေြမာက် တတ်၏။ ေကာင်း ေသာ တိƋ င်ပင်ြခင်း ŗိှမှ သာ စစ်မǊ ကိƋ Ʊပ ရမည်။ 19

လည် ၍စကားများေသာသƎသည် လƦိုဝှ့က် အပ် ေသာအရာကိƋ ေဘာ်ြပ တတ်၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

ေချာ့ေမာ့ တတ် ေသာသƎ ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ် ĵှင့်။ 20 အƮကင်သƎသည် မိဘ ကိƋ ကျိန်ဆဲ ၏။

ထိƋ သƎ ၏ မီးခွက် သည် ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ေသ လိမ့်မည်။ 21 အေမွ ဥစõာကိƋ

အစအဦး ၌ အလျင် ရĵိƋ င်ေသာ်လည်း ၊ အဆƋံ း ၌ အမဂéလာ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 22 ငါသည်ရန်တƋံ ့

Ʊပမည်ဟƋ မ ဆိƋ ĵှင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ င့ံလင့် ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

23အေလး ချင်းမတƎေသာ အေလးတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ၏။ စဥ်းလဲ

ေသာချိန်ခွင် လည်း အြပစ် ŗိှ၏။ 24 လƎ သွား ရာလမ်းတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ ၏။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ သည် မိမိ သွားရာလမ်း တိƋ ့ကိƋ အဘယ် သိƋ ့ နားလည် ĵိƋ င်သနည်း။ 25 ဘƋ ရား

အမǊ၌စကားလွန်မိ ေသာသƎ ၊ သစõာ ဂတိထားƨပီးမှ ေမးြမန်း ေသာသƎ သည် ေကျာ့ကွင်း

ĵှင့် ေတွမိ့ƨပီ။ 26 ပညာ ŗိှေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လƎဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကဲွြပား ေစ၍ ၊ ဘီး ĵှင့် ဖိ

တတ်၏။ 27 လƎ ၏စိတ် ဝိညာဥ်သည် ကိƋ ယ် အတွင်း၌ ŗိှŗိှ သမƦတိƋ ့ကိƋ စစ်ေဆး ေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ မီးခွက် ြဖစ်၏။ 28 ကőƋဏာ တရားĵှင့် သစõာ တရားသည် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

ေစာင့်မ တတ်၏။ ရာဇ ပလŝင်ေတာ်သည် ကőƋဏာ တရားအားြဖင့် ƨမဲြမံ တတ်၏။ 29

လƎပျို ၏ဘƋ န်း ကား အစွမ်း သတĢိ၊ လƎ အိƋ ၏ ဂƋ ဏ်အသေရကား ြဖူ ေသာ ဆံပင်ြဖစ်၏။

30 အနာ ကိƋ ေမǀေĵှာက် ြခင်းအားြဖင့်အဆိƋ း အညစ် ĵှင့် ကင်းစင် တတ်၏။ ဒဏ်ချက်

ရာတိƋ ့သည်လည်း ၊ ကိƋ ယ် အတွင်းအရပ်တိƋ ့ ၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပတတ်၏။

21 ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ေရ ေချာင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်

ေတာ်၌ ŗိှသြဖင့်၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း လှည့် ေစေတာ်မƎ၏။ 2လƎ တိƋ ့သည်မိမိ

တိƋ ့ ကျင့် သမƦ ေသာအကျင့် တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊ စိတ်

ĵှလƋံ းတိƋ ့ကိƋ ချိန် ေတာ်မƎ၏။ 3 ယဇ် ပƎေဇာ်ြခင်းကိƋ ĵှစ်သက်သည်ထက် ေြဖာင့်မတ် စွာƱပ

ြခင်း၊ တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သာ၍ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ 4

ေထာင်လǀား ေသာမျက်ĵှာ ၊ မာန ƫကီးေသာĵှလƋံ း ၊ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့၏အလင်း ေသာ်လည်း

အြပစ် ပါ၏။ 5 လƋံ လ့ ဝိရိယƱပေသာသƎ၏အƮကံ အစည်သည် ƹကယ်ဝ ြခင်းĵှင့် ၎င်း၊

သမňာ သတိမŗိှေသာသƎ ၏အƮကံအစည် သည် ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့် ၎င်း ဆိƋ င် ေပ၏။ 6

မƋ သာ စကား အားြဖင့် ဘĞာ ကိƋ ဆည်းဖƎ းြခင်း အမǊ သည် ေသမင်း ေကျာ့ကွင်း တိƋ ့တွင်

ေပျာက်လွင့် ေသာ အနတĢ ြဖစ်၏။ 7 မ တရားေသာသƎတိƋ ့ သည် တရား သြဖင့်မ စီရင်

လိƋ ေသာေƮကာင့်၊ မိမိĂှဥ်းဆဲ ြခင်းအြပစ်သည် မိမိ ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 8 လမ်း

လǀဲသွားေသာသƎ သည် ကွာေဝး ရာသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ စင်Ʈကယ် ေသာ သƎ ƱပေသာအမǊ

မƎကား မှန် ေပ၏။ 9 ရန်ေတွ ့တတ်ေသာမိန်းမ ĵှင့်အတƎလƎ များေသာ အိမ် ၌ေန သည်ထက်

၊ အိမ်မိƋ း ေပƀ ေထာင့် ထဲမှာ ေနေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။ 10 မ တရားေသာသƎ သည်

မနာလိƋ ေသာစိတ်ŗိှ၏။ အိမ်နီးချင်း ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ အလိƋ မ ŗိှ။ 11 မထီမ့ဲြမင်

ƱပေသာသƎသည် အြပစ်ဒဏ် ကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ Āဏ်တိမ် ေသာသƎသည်သတိ ရတတ်၏။

သတိ ရေသာသƎသည်လည်း သွန်သင် ြခင်းကိƋ ခံေသာအခါ ၊ ပညာ တိƋ းပွါး တတ်၏။ 12

တရား ေသာသƎသည် မ တရားေသာသƎ၏အိမ် ကိƋ ပညာစိတ်ĵှင့် ဆင်ြခင်တတ်၏။ မ

တရားေသာသƎ တိƋ ့ မƎကား၊ မိမိတိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က် အားြဖင့်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်Ʈက၏။

13 ဆင်းရဲ ေသာသƎ၏ေအာ်ဟစ် သံကိƋ မƮကားလိƋ ၍၊ နား ကိƋ ပိတ် ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်တိƋ င်

ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ အဘယ် သƎမƦမ Ʈကားရ။ 14 တိတ်ဆိတ် စွာ ေပးေသာလက်ေဆာင် သည်

သƎ စိ့တ် ကိƋ ၎င်း ၊ ရင်ခွင် ၌ ချထားေသာ လက်ေဆာင် ပဏĜာ သည် ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်

ကိƋ ၎င်းေြဖ တတ်၏။ 15 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် တရား သြဖင့်စီရင် ၍ ဝမ်းေြမာက်

တတ်၏။ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎမƎကား ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 16Āဏ်

ပညာလမ်း မှ လǀဲသွား ေသာသƎ သည် သခêျုင်း သား အစƋ အေဝး ၌ ေနရာ ကျလိမ့်မည်။

17 ကာမ ဂƋ ဏ်၌ ေမွေ့လျာ်ေသာသƎသည် ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ စပျစ်ရည်

ĵှင့် ဆီ ကိƋ ưကိက် ေသာသƎသည် လည်း ေငွ ကိƋ မ ရတတ်ရ။ 18 မ တရားေသာသƎသည်

တရား ေသာသƎအဘိƋ ့ ၊ လွန်ကျူး ေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎအဘိƋ ့ ေőွး ရန်

ြဖစ်၏။ 19 စိတ်တိƋ ၍ ရန်ေတွ ့တတ်ေသာမိန်းမ ĵှင့် ေန သည်ထက် ၊ ေတာ လွင်ြပင်

၌ ေနေသာ်သာ၍ေကာင်း ၏။ 20 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏အိမ် ၌ ĵှစ်သက်ဘွယ် ေသာ

ဘĞာ ĵှင့် ဆီ ŗိှတတ်၏။ မိƋ က် ေသာသƎ မƎကား ၊ ကƋ န် ေစ တတ်၏။ 21 ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားĵှင့် ကőƋဏာ တရားကိƋ ŗှာ ေသာသƎသည် အသက်ŗှင် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊

ဂƋ ဏ် အသေရထင်ŗှားြခင်းကိƋ ေတွ ့တတ်၏။ 22 ပညာ ŗိှေသာသƎသည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့őိƋ း ကိƋ

တက် ၍ ၊ Ưမိ ့သားကိƋ းစား စရာခွန်အား ကိƋ őǊတ်ချ တတ်၏။ 23 မိမိ ĵǊတ် ĵှင့် လƦာ ကိƋ ေစာင့်

ေသာသƎသည် မိမိ စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ဒƋ ကß ĵှင့် လွတ်ေစြခင်းငှါ ေစာင့် ရာေရာက် ၏။ 24 ြပင်းစွာ

ေသာ ေဒါသ အမျက်၌ ကျင်လည် ေသာသƎကိƋ ၊ ေထာင်လǀား ေစာ်ကားေသာသƎ ၊ မထီမ့ဲြမင်

ƱပေသာသƎဟƎ၍ သမƋ တ်အပ်၏။ 25 ပျင်းရိ ေသာသƎသည် အလƋ ပ် မလƋ ပ်ချင်ေသာေƮကာင့် ၊

မိမိ တပ်မက် ေသာအားြဖင့် ေသ တတ်၏။ 26 တေနလ့Ƌ ံ း တပ်မက် အားƫကီးတတ်၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာ သƎမƎကား မ ĵှေြမာ ဘဲစွန့ƫ်ကဲ တတ်၏။ 27 မ တရားေသာ သƎပƎ ေဇာ်ေသာ

ယဇ် သည် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ြဖစ်၏။ ထိƋ မƦမက ၊ မ တရားေသာစိတ် ĵှင့် ပƎ ေဇာ် လƦင်

သာ၍ြဖစ်၏။ 28 မ မှန်ေသာ သက်ေသသည် ပျက် တတ်၏။ ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကား ေသာသƎ

မƎကား ၊ တည်Ʈကည် စွာ ေြပာ တတ်၏။ 29 မ တရားေသာသƎ သည် မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ

ခိƋ င်မာ ေစတတ်၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ မိမိ သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင်ဆင် တတ်၏။

30 ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ Āဏ် မ တည်၊ ပညာ မ တည်၊ အƮကံ တစƋံတခƋ မƦ မ

တည်ĵိƋ င်။ 31 စစ်တိƋ က် ရာကာလအဘိƋ ့ ြမင်း များကိƋ ြပင်ဆင် ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ချမ်းသာ ရပါ၏။
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22 ေကာင်းေသာအသေရ ကိƋ များစွာ ေသာ ဥစõာ ထက် သာ၍ေőွး စရာေကာင်း၏။

သƎတပါးစƋ ံ မက်ြခင်း ေကျးဇƎ း သည် ေőǀ ေငွ ထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 2 ေငွ

ရတတ်ေသာသƎ ĵှင့် ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေတွƲ့ကံ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 3 သမňာ သတိŗိှေသာသƎသည် အမǊ ကိƋ ေြမာ်ြမင် ၍ ပƋ န်း

ေနတတ်၏။ Āဏ် တိမ်ေသာသƎမƎကား ၊ အစဥ်အတိƋ င်း သွား ၍ အမǊ ĵှင့်ေတွတ့တ်၏။

4 စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းေကျးဇƎ း ေƮကာင့် စည်းစိမ် ၊ ဂƋ ဏ်

အသေရ၊ အသက် ကိƋ ရတတ်၏။ 5 သေဘာ ေကာက်ေသာလƎ သွားရာလမ်း ၌ ၊ ဆƎ း

ပင်များĵှင့် ေကျာ့ကွင်း များŗိှတတ်၏။ မိမိ စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎမƎကားေဝး

စွာ ေŗှာင်သွားလိမ့်မည်။ 6 သƎငယ် သွားရာလမ်း ဝ ၌ ဆƋံ းမ သွန်သင်ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်

သƎသည်အိƋ ေသာအခါ ထိƋ လမ်းမှ မ လǀဲ၊ လိƋ က် သွားလိမ့်မည်။ 7 ေငွ ရတတ်ေသာသƎသည်

ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ အစိƋ းရ ၏။ ေချးငှါးယƎ ေသာသƎသည် ေချးငှါး ေပးေသာသƎ ၌ ကƢန် ြဖစ်၏။

8 ဒƋ စőိƋက် မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာသƎသည် ဒƋကß စပါးကိƋ ရိတ် ရမည်။ ေဒါသ စိတ်ŗိှ၍ ဒဏ်

ေပးĵိƋ င်ေသာ တန်ခိƋ းလည်း ေပျာက် လိမ့်မည်။ 9ကőƋဏာ မျက်စိ ŗိှေသာသƎ သည် ဆင်းရဲ

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေကƢး ေသာေƮကာင့် မဂéလာ ŗိှလိမ့်မည်။ 10 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ရန်မာန် လည်း ထွက်သွား လိမ့်မည်။ ရန်ေတွ ့ ြခင်းĵှင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းလည်း ƨငိမ်း

လိမ့်မည်။ 11 စိတ် ĵှလƋံ းြဖူစင် ြခင်းကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎသည် ေလျာက်ပတ် ေသာစကား

ကိƋ ေြပာတတ်၍၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ĵှင့် မိတ်ေဆွ ဖဲွရ့လိမ့်မည်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ၏ မျက်စိ

ေတာ်သည် ပညာ အတတ်ကိƋ ေစာင့် ၏။ ြပစ်မှား ေသာသƎ၏စကား ကိƋ ကား ေချ ေတာ်မƎ၏။

13 ပျင်းရိ ေသာသƎက၊ အိမ် ြပင်မှာြခေသé့ ŗိှ၏။ လမ်း သိƋ ့ ထွက်လƦင် ငါေသ လိမ့်မည်ဟƋ

ဆိƋ တတ်၏။ 14 အမျိုး ပျက်ေသာ မိန်းမ၏ĵǊတ် သည် နက် ေသာ ေြမတွင်း ြဖစ်၏။

ထာဝရဘƋ ရား စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ထိƋ ေြမတွင်းထဲသိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။ 15

မိƋ က် ေသာသေဘာသည် သƎငယ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ထƋ ပ် ထားလျက်ŗိှ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊

ဆƋံ းမ ေသာ ƫကိမ်လƋံ း သည် ထိƋ သေဘာကိƋ ေဝး စွာ ĵှင်တတ်၏။ 16 ကိƋ ယ် စီးပွါး အဘိƋ ့

ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ĵှင့်၊ ေငွ ရတတ်ေသာသƎတိƋ ့ အား ေပး ေသာသƎသည်

ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ အမှန်ေရာက်လိမ့်မည်။ 17 သင် ၏နား ကိƋ Ăǀတ် ၍ ပညာŗိှ စကား ကိƋ

နားေထာင် ေလာ့။ ငါ့ ပညာ အတတ်ကိƋ လည်း စိတ် ĵှလƋံ း၌ စဲွလမ်း ေလာ့။ 18 သင် ၏ĵှလƋံ း

၌ သွင်းမိ ĵိƋ င်လƦင် သာယာ ေသာ အကျိုးŗိှလိမ့်မည်။ သင် ၏ĵǊတ် ၌ လည်း အစဥ် အသင့်ŗိှ

လိမ့်မည်။ 19 သင် သည်ထာဝရဘƋ ရား ၌ ခိƋ လǊံ မည်အေƮကာင်း ၊ သင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ယေန့

ငါသွန်သင် ၏။ 21 သင် သည် သမňာ တရားစကား စစ် ကိƋ သိ မည် အေƮကာင်း ĵှင့်၊

သင့် ထံသိƋ ့ေစလǀတ် ေသာ သƎတိƋ ့အား ၊ သမňာ စကား ကိƋ ြပန် ေြပာĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း

သတိေပးလျက်၊ ပညာ အတတ်ကိƋ ြပသလျက် ၊ ထƎ းဆန်းေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ငါေရး ၍

ေပးလိƋ က်သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 22ဆင်းရဲေသာသƎ၏ဆင်းရဲကိƋ ေထာက်၍၊ သƎ၏ ဥစõာ ကိƋ

မ လƋ မယƎ ĵှင့်။ ဒƋကßိတ သတĢဝါကိƋ Ưမိ ့ တံခါးဝ၌ မ Ăှဥ်းဆဲ ĵှင့်။ 23 အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ အမǊ ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့ ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ ေသာသƎ တိƋ ့

၏ အသက် ကိƋ လƋယƎ ေတာ်မƎ မည်။ 24 စိတ်တိƋ ေသာသƎ ကိƋ မိတ်ေဆွ မ ဖဲွĵှ့င့်။ အမျက်

ြပင်းထန်ေသာ သƎ ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က် ĵှင့်။ 25 လိƋ က်လƦင် သƎ ၏ထƋံ းစံ ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ သင် ၍ ၊

ကိƋ ယ် အသက် ေကျာ့မိ ရာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 26 လက်ဝါး ချင်းőိƋ က် ေသာလƎစƋ ĵှင့် သƎ ေ့ƹကး ကိƋ

အာမခံ ေသာ လƎစƋ ထဲ သိƋ ့ မ ဝင် ĵှင့်။ 27 သင် ၌ ေပး ရန် မ ŗိှလƦင် ၊ သင့် အိပ်ရာ ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ယƎ သွား ေစချင်သနည်း။ 28 ဘိƋ းေဘး စိƋ က် ဘƎ းေသာ ေြမမှတ်တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ

မ ေőǀ ့ ĵှင့်။ 29 ေဆာင်őွက်စရာအမǊ ကိƋ ưကိးစား ၍ ƨပီးစီးေစ တတ်ေသာသƎ ŗိှ သေလာ။

ထိƋ သƎသည် သာမည လƎ၏ အမǊ ကိƋ မ ေဆာင်őွက် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်

ရ၏။

23 မင်း ĵှင့်အတƎ ထိƋ င် ၍ စားေသာက် ေသာအခါ သင့် ေŗှ ့ မှာ အဘယ် သƎ ŗိှသည်ကိƋ

ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် ေလာ့။ 2 သင် သည် စားƮကူး တတ်ေသာသƎ ြဖစ်လƦင် ၊ သင်

၏လည်ေချာင်း ကိƋ ထား ĵှင့် őွယ် ေလာ့။ 3 ထိƋ မင်း ၏ခဲဘွယ် စားဘွယ်တိƋ ့ကိƋ အလိƋ မ

ŗိှĵှင့်။ လှည့်စား တတ်ေသာ အစာ ြဖစ်၏။ 4 ေငွ ရတတ် ြခင်းငှါ မ ưကိးစား ĵှင့်။ ကိƋ ယ်

Āဏ် ကိƋ အမီှ မƱပĵှင့်။ 5 ေပျာက် တတ်ေသာအရာကိƋ ေစ့ေစ့မျက်ေမှာက် Ʊပသင့်သေလာ။

အကယ် စင်စစ်ေőǀလင်းတ သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့ ပျံတတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ အရာသည်

အေတာင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ပျံ သွားတတ်၏။ 6 မနာလိƋ ေသာသƎ၏ အစာ ကိƋ မ စား ĵှင့်။

သƎ ၏ ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကိƋ အလိƋ မ ŗိှĵှင့်။ 7 သƎ သည် စိတ် ထင် သည်အတိƋ င်း ြဖစ်၏။

စား ေသာက် ေတာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ေစတနာစိတ် မ ŗိှ။ 8 သင် သည် စား ေသာအစာ

ကိƋ တဖန်အန် ရ လိမ့်မည်။ သင် ချို ေသာ စကား လည်း ယိƋ ယွင်း လိမ့်မည်။ 9 မိƋ က်

ေသာသƎ Ʈကား ေအာင် စကားမ ေြပာ ĵှင့်။ သင် ၏စကား ၌ ပါေသာပညာ ကိƋ မထီမ့ဲြမင်

Ʊပလိမ့်မည်။ 10 အရင် စိƋ က်ေသာ ေြမ မှတ်တိƋ င်ကိƋ မ ေőǀ ့ ĵှင့်။ မိဘ မŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၏

လယ် ကိƋ မ သိမ်း ĵှင့်။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွး ေတာ်မƎ ေသာသƎသည်

တန်ခိƋ း ƫကီး၍၊ သင့် တဘက် ၌ သƎ တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေစာင့် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒ၌

စိတ် ĵှလƋံ းစဲွလမ်း ၍ ၊ ပညာ အတတ် စကား ကိƋ နားခံ ေလာ့။ 13 သƎငယ် ကိƋ မ ဆƋံ းမဘဲမ

ေနĵှင့်။ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် őိƋက် ေသာ်လည်း သƎသည် မ ေသ။ 14 ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် őိƋက် ၍ သƎ

၏အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံမှ ကယ်ĵǊတ် ရမည်။ (Sheol h7585) 15 ငါ့ သား ၊

သင့် ĵှလƋ ံ း ၌ပညာ ŗိှလƦင် ငါ့ ĵှလƋ ံ း ĵှင့် ငါ့ကိƋ ယ်တိƋ င်သည် ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။ 16 သင့်

ĵǊတ် သည် မှန် ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေသာအခါ ၊ ငါ့ ေကျာက်ကပ် őǀင်လန်း လိမ့်မည်။ 17

အြပစ် ထင်ŗှားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ြငူစƎ ေသာစိတ် မ ŗိှေစĵှင့်။ တေနလ့Ƌ ံ း ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ေသာသေဘာ ŗိှေစေလာ့။ 18 အကယ် စင်စစ်အမǊ ဆƋံ းြဖတ်ချိန်သည် ေရာက်

လိမ့်မည်။ သင့် ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းမ ပျက် ရာ။ 19 ငါ့ သား ၊ ငါ့စကားကိƋ နားေထာင်

၍ ပညာ ŗိှသြဖင့် ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ လမ်းမ ၌ ပ့ဲြပင် ေလာ့။ 20 စပျစ်ရည် ေသာက်Ʈကူး

ေသာသƎ ၊ အမဲသား စားƮကူး ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ အေပါင်းအေဘာ်မ လƋ ပ် ĵှင့်။ 21 ေသာက်Ʈကူး

ေသာသƎ ĵှင့် စားƮကူး ေသာသƎသည် ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ အိပ်Ʈကူး ေသာ

သေဘာသည် လƎကိƋ အဝတ် စƋ တ်ĵှင့် Ʊခံတတ်၏။ 22သင့် ကိƋ ြဖစ်ဘွား ေစေသာအဘ၏

စကားကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ အသက်ƫကီး ေသာ အမိ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မ Ʊပĵှင့်။ 23သမňာ

တရားကိƋ ဝယ် ေလာ့။ မ ေရာင်း ĵှင့်။ ပညာ ကိƋ ၎င်း ၊ ဆƋ ံ းမ ƮသဝါဒကိƋ ၎င်း ၊ Āဏ် သတĢိကိƋ ၎င်း

ထိƋ အတƎ Ʊပေလာ့။ 24 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏အဘသည် အလွန်ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။

ပညာ ŗိှေသာ သားကိƋ ြဖစ်ဘွား ေစေသာသƎသည် ထိƋ သား၌ အားရဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။

25သင်၏မိဘ တိƋ ့သည်ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ သင့် ကိƋ ေမွးဘွား ေသာသƎသည် őǀင်လန်း လိမ့်မည်။

26 ငါ့ သား ၊ သင့် ĵှလƋ ံ း ကိƋ ငါ့ အား ေပး ေလာ့။ သင့် မျက်စိ တိƋ ့သည် ငါ သွားေသာလမ်း ကိƋ

Ʈကည့်မှတ် ပါေစ။ 27 ြပည်တန်ဆာမ သည် နက် ေသာကျံုး က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အမျိုး ပျက်ေသာ

မိန်းမသည် ကျဥ်း ေသာ ေြမတွင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်၏။ 28သƎ သည် ထားြပ က့ဲသိƋ ့ ေချာင်း

Ʈကည့်တတ်၏။ လွန်ကျူး ေသာ ေယာက်ျား များြပား ေစြခင်းငှါ Ʊပတတ်၏။ 29 အဘယ်သƎ

သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှသနည်း။ အဘယ်သƎ သည် ညည်းတွား ြခင်းŗိှသနည်း။ အဘယ်သƎ

သည် ရန်ေတွ ့ ြခင်းŗိှသနည်း။ အဘယ်သƎ သည် ြမည်တမ်း ြခင်းŗိှသနည်း။ အဘယ်သƎ

သည် အကျိုး အေƮကာင်းမŗိှ၊ ထိခိƋ က် ၍ နာြခင်းŗိှသနည်း။ အဘယ်သƎ သည် မျက်စိ နီ

ြခင်းŗိှသနည်း ဟƎမƎကား၊ 30 စပျစ်ရည် ကိƋ Ʈကာြမင့် စွာ ေသာက်လျက်ေန ေသာသƎ ၊ ေဆး

ĵှင့်ေရာေသာ စပျစ်ရည်ကိƋ ŗှာ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ လကßဏာ ŗိှƮက၏။ 31

ဖလား ၌ နီ လျက် ၊ အေရာင် ေတာက်လျက် ၊ အချို အƨမိန်ဝင် လျက်ŗိှေသာစပျစ်ရည် ကိƋ မ

Ʈကည့် မőǊĵှင့်။ 32 ေနာက်ဆƋံ း ၌ ေƷမ က့ဲသိƋ ့ ကိƋ က် တတ်၏။ ေƷမဆိƋ း က့ဲသိƋ ့ နာ ေစတတ်၏။

33 သင့် မျက်စိ တိƋ ့သည် အမျိုး ပျက်ေသာမိန်းမတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ သင့် ĵှလƋ ံ း သည်လည်း

ေကာက် ေသာ စကားကိƋ Ʒမက်ဆိƋ လိမ့်မည်။ 34 အကယ် စင်စစ်သင်သည် ပင်လယ်

အလယ် ၌ အိပ် ေသာသƎ ၊ သေဘé ာ őွက်တိƋ င်ဖျား ေပƀ မှာ အိပ် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။

35 သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ őိƋ က် Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်းငါမ နာ။ ငါ့ ကိƋ ထိƋ း Ʈကေသာ်လည်းငါမ သိ။

အဘယ် အချိန် မှ ငါĵိƋ း ရမည်နည်း။ တဖန် ငါŗှာ ဦးမည်ဟƋ သင်ဆိƋ လိမ့် သတည်း။

24 မ တရားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မ ြငူစƎ ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ြခင်းငှါ အလိƋ မ

ŗိှĵှင့်။ 2သƎ တိƋ ့သည် ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ĵှလƋံ း Ʈကံစည် တတ် ၏။ ĵǊတ် ĵှင့်လည်း

ေဘး Ʊပမည်စကားကိƋ ေြပာ တတ်၏။ 3 Āဏ် ပညာအားြဖင့် အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက်

၍ ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေစရ၏။ 4 ပညာ အတတ်အားြဖင့် အခန်း များတိƋ ့သည် အဘိƋ းထိƋ က်၍၊

ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ ဥစõာ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ြပည့် ရƮက၏။ 5 ပညာŗိှ ေသာသƎ သည်

တန်ခိƋ း ŗိှ ၏။ ပညာ အတတ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ သည် ခွန်အား တိƋ းပွါး တတ်၏။ 6

ပညာŗိှ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင်ƨပီးမှစစ်မǊ ကိƋ Ʊပ ရ၏။ အƮကံ ေပးĵိƋ င်ေသာ သƎများစွာ ŗိှ လƦင် ၊ ေဘး

လွတ်တတ်၏။ 7 ပညာ ြမင့် ေသာေƮကာင့် မိƋ က် ေသာသƎမမီှĵိƋ င်။ Ưမိ ့တံခါးဝ ၌ စကား မ
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ေြပာ ဝ့ံ။ 8 မ ေကာင်းေသာအမǊကိƋ Ʊပြခင်းငှါ Ʈကံစည် ေသာသƎကိƋ ၊ ေဘး ƱပေသာသƎဟƎ၍

မှည့် ရ၏။ 9 မိƋ က် ေသာအƮကံ အစည်၌ အြပစ် ပါ၏။ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎသည် လည်း ၊

လƎ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ြဖစ် ၏။ 10 သင် သည် အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၌ စိတ်ပျက်

လƦင် အားနည်း ၏။ 11 သခêျုင်း သိƋ ့ ထƋ တ် ၍ အေသခံ လƋ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သင်သည်

ĵǊတ်အ့ံေသာငှါ၊ အား မထƋ တ်ဘဲေနလျက်၊ 12 ငါ့တိƋ ့မ သိ ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ĵှလƋ ံ း သေဘာကိƋ

ဆင်ြခင် ေသာသƎသည် မ မှတ်၊ သင် ၏စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည် မသိဘဲ၊

လƎအသီးအသီးတိƋ ့အား သƎ တိƋ ့အကျင့် ĵှင့် အေလျာက်၊ အကျိုးအြပစ်ကိƋ မဆပ် မေပးဘဲ

ေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 13 ငါ့ သား ၊ ပျားရည် ေကာင်း ေသာေƮကာင့် စား ေလာ့။ ချိုƨမိန်

ေသာ ပျားလပိƋ ့ ကိƋ လည်း စားေလာ့။ 14 ထိƋ အတƎ ၊ သင်ေတွရ့ေသာပညာ တရားသည် စိတ်

ဝိညာဥ်၌ အရသာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ သင် သည် ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းမ ပျက်၊ ေကာင်း

ေသာအကျိုးကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 15 အိƋ မ တရားေသာသƎ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ အိမ်

ကိƋ ေချာင်း ၍ မ Ʈကည့်ĵှင့်။ သƎ ၏ ƨငိမ်ဝပ် ရာအရပ်ကိƋ မ ဖျက် ĵှင့်။ 16 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎသည် ခƋ နစ် ƫကိမ်လဲ ေသာ်လည်း ထ ြပန်လိမ့်မည်။ မ တရားေသာသƎမƎကား ၊ လဲ

ေသာအခါ ဆƋံ းőǊံ း လိမ့်မည်။ 17 သင် ၏ရန်သƎ လဲ ေသာအခါ ဝမ်း မ ေြမာက်ĵှင့်။ ေြခ

ထိခိƋ က်ေသာအခါ őǀင်လန်း ေသာစိတ် မ ŗိှĵှင့်။ 18 ŗိှလƦင် ထာဝရဘƋ ရား သိြမင် သြဖင့် ၊ မ

ĵှစ်သက်ဘဲ သƎ မှ အမျက် ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎ မည်။ 19 မ တရားေသာသƎတိƋ ့ေƮကာင့်

စိတ် မ ပƎ ĵှင့်။ အဓမň လƎ တိƋ ့ကိƋ မ ြငူစƎ ĵှင့်။ 20အေƮကာင်း မƎကား၊ မ တရားေသာသƎသည်

အကျိုး ကိƋ မ ရ။ အဓမň လƎ၏ မီးခွက် သည် ေသ လိမ့်မည်။ 21 ငါ့ သား ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ၎င်း၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ၎င်း ၊ ေƮကာက်őံွ ့ေလာ့။ မ တည်Ʈကည်ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် မ ေရာေĵှာ

မေပါင်းေဘာ်ĵှင့်။ 22 သƎ တိƋ ့ေဘး သည် ချက်ြခင်း ေရာက် တတ်၏။ ထိƋ ĵှစ်ပါး တိƋ ့၏ အဆƋံ း

ကိƋ အဘယ်သƎ သိ သနည်း။ 23 ထိƋ မှတပါး ၊ ပညာŗိှ တိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ အရာဟƎမƎကား ၊

တရား ေတွမ့Ǌ စီရင်ရာတွင် လƎမျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ေကာင်း။ 24 သင် သည် ေြဖာင့်မတ်

၏ဟƋ မ တရားေသာသƎအား ဆိƋ ေသာသƎကိƋ လƎ အမျိုးတိƋ ့သည် ကျိန်ဆဲ Ʈကလိမ့်မည်။ လƎ

အĵǀယ်တိƋ ့သည် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာƮကလိမ့်မည်။ 25 ဆƋံ းမ ြပစ်တင်ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ စိတ်

သာယာလျက် ၊ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံ လျက်ŗိှƮက လိမ့်မည်။ 26 မှန် ေသာစကားကိƋ ြပန်

ေြပာတတ်ေသာသƎ၏ ĵǊတ် ကိƋ လƎ တိƋ င်းနမ်း လိမ့်မည်။ 27 ြပင် အရပ်မှာ သင် ၏အလƋ ပ်

ကိƋ ြပင် ေလာ့။ လယ် ေတာ၌ ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေလာ့။ ေနာက်မှ သင် ၏ ေနရာအိမ် ကိƋ

ေဆာက် ေလာ့။ 28 သင် ၏အိမ်နီးချင်း တဘက် ၌ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ သက်ေသ မ ခံ ĵှင့်။

ကိƋ ယ် ĵǊတ် ĵှင့် သƎတပါးကိƋ မလှည့်စား ĵှင့်။ 29 သƎသည် ငါ ၌ Ʊပ သည်အတိƋ င်း သƎ ၌ ငါƱပ

မည်။ သƎ ့ အကျင့် ĵှင့်အေလျာက် အကျိုးအြပစ်ကိƋ ငါဆပ် ေပး မည်ဟƋ မ ဆိƋ ĵှင့်။ 30

ပျင်းရိ ေသာသƎ ၏ လယ်ယာ အနား ĵှင့်၊ Āဏ် မ ŗိှ ေသာသƎ ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်အနား မှာ

ငါေŗှာက်သွား စဥ်၊ 31 ဆƎ းပင် များြပား ၍၊ ေြမတြပင်လƋ ံ း ၌ ဆƎ းေလ ပင် အĵံှ့အြပားလǀမ်းမိƋ း

လျက် ၊ ေကျာက် őိƋ း Ưပိ လျက်ŗိှသည်ကိƋ ၊ 32 ငါ ြမင် ၍ ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် ၏။ Ʈကည့်őǊ ၍

သွန်သင် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 33 ခဏ အိပ် လျက်၊ ခဏ ေပျာ် လျက်၊ အိပ်ေပျာ် ြခင်းငှါ ၊ ခဏ

လက်ချင်း ပိƋ က် လျက်ေနစဥ်တွင်၊ 34 ဆင်းရဲ ြခင်းသည် ခရီးသွား ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ဥစõာ

Ʊပန်းတီးြခင်းသည် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ေရာက် လာလိမ့်မည်။

25 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ လƎ တိƋ ့ကƎ းေရး ေသာ ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ သƋတĢံ

စကားဟƎမƎကား၊ 2 အမǊ အေရးကိƋ ဝှက်ထား ြခင်းသည် ဘƋ ရား သခင်၏

ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့် သင့်၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် မƎကား၊ အမǊ အေရးကိƋ စစ်ေƮကာ ြခင်းအားြဖင့်ဂƋ ဏ်

အသေရတည်၏။ 3 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် ြမင့် ၏။ ေြမƫကီး သည် နက် ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှလƋ ံ း ကိƋ လည်း စစ် ၍မ သိĵိƋ င်။ 4 ေငွ ထဲက ေချာ် ကိƋ ထƋ တ်ပယ် လƦင်၊ ပန်းတိမ် သမား ĵှင့်

ေတာ်သင့်ေသာဖလား ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 5 မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ ေတာ်မှ

ပယ်ŗှား လƦင် ၊ အာဏာ ေတာ်သည် တရား အားြဖင့် တည် လိမ့်မည်။ 6 ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ

ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ကိƋ မ ချီးေြမǇ ာက် ĵှင့်။ လƎ ƫကီး ေနရာ ၌ မ ေန ĵှင့်။ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဖƎ းြမင်

ရေသာမင်း ေŗှ ့ မှာ ĵိှမ် ြခင်းကိƋ ခံရသည်ထက် ၊ ဤ အရပ်သိƋ ့ တက် ပါဟƎေသာစကား

ကိƋ သာ၍Ʈကားေကာင်း ၏။ 8 အလျင် အြမန်ရန် မ ေတွĵှ့င့်။ အိမ်နီးချင်း သည် သင့်

ကိƋ အŗှက်ခဲွ ƨပီးမှ ၊ သင်သည် အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ မည်နည်း။ 9သင် သည် အိမ်နီးချင်း ĵှင့်

ကိƋ ယ် အမǊ ကိƋ ေဆွးေĵǀး ေလာ့။ ဝှက်ထား အပ်ေသာအမǊအရာကိƋ သƎတပါး အားထƋ တ် ၍မ

ြပĵှင့်။ 10 သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ သƎသည် သင့် ကိƋ အŗှက် ခဲွသြဖင့် ၊ သင် ၏ ဂƋ ဏ်အသေရသည်

အစဥ် ဆƋံ းလိမ့်မည်။ 11 ေလျာက်ပတ် ေသာ စကား သည် ေငွ အေြပာက်မှာ စီချယ်

ေသာ ေőǀ ေŗှာက်ချို သီးĵှင့်တƎ၏။ 12 နားေထာင် တတ်ေသာသƎကိƋ ေလျာက်ပတ် စွာ

ဆƋံ းမ တတ်ေသာသƎသည် ေőǀ နားေတာင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ေőǀ စင်တန်ဆာ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၏။

13 စပါး ရိတ်ရာကာလ ၌ မိƋ ဃ်းပွင့် ေƮကာင့် ချမ်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ သစõာ ေစာင့်ေသာ တမန်

သည် ေစလǀတ် ေသာသƎ ၌ ြဖစ်၍ ၊ သခင် စိတ် ကိƋ ချမ်းဧ ေစတတ်၏။ 14 ေပး မည်ဟƋ

ဝါƹကား ၍ မ ေပးဘဲေနေသာသƎ သည် မိƋ ဃ်း ေရမ ပါေသာ တိမ် ĵှင့် ေလ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 15

Ʈကာြမင့် စွာသည်းခံ လƦင် မင်း ကိƋ ေဖျာင်းဖျ ĵိƋ င်၏။ ချို ေသာစကား သည်လည်း အőိƋ း ကျိုး

ေအာင်တတ်ĵိƋ င်၏။ 16 ပျားရည် ကိƋ ေတွ ့သေလာ။ ဝ őƋံသာစား ေတာ့။ အစား ƮကူးလƦင်

ရင်ြပည့်၍ အန် ရလိမ့်မည်။ 17 သင် ၏အိမ်နီးချင်း အိမ် ၌ Ʈကာြမင့် စွာ မ ေနĵှင့်။ ေနလƦင်

သƎသည် သင့် ကိƋ ƨငီးေငွ ့၍ မƋ န်း လိမ့်မည်။ 18 အိမ်နီးချင်း တဘက် ၌ မ မှန်ေသာသက်ေသ

ကိƋ ခံ ေသာသƎ သည် ဒƋ တ် ၊ ထား ၊ သံခƢန် ĵှင့်တƎ၏။ 19 အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၌ သစõာ

ပျက်တတ်ေသာသƎကိƋ ယƋ ံ လƦင် သွား ကျိုး ြခင်း၊ ေြခ ဆစ်Ʊပတ် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 20 စိတ်

ĂǊိးငယ် ေသာသƎအား သီချင်း ဆိƋ ေသာသƎသည် ေဆာင်း ကာလ ၌အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ေသာသƎ ၊

ယမ်း စိမ်းေပƀ မှာ ပƋ ံ းရည် ကိƋ ေလာင်းေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။ 21 သင် ၏ရန်သƎ သည်မွတ်သိပ်

လƦင် လƋ ပ်ေကƢး ေလာ့။ ေရငတ် လƦင် ေသာက်စရာဘိƋ ့ေပး ေလာ့။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင် သƎ

၏ေခါင်း ေပƀ ၌ မီးခဲ ကိƋ ပƋ ံ ထား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ သင် ၌ ဆƋ ချ ေတာ်မƎ မည်။

23 ေြမာက် ေလသည် မိƋ ဃ်း ေရကိƋ ေဆာင် တတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကƋ န်းတိƋ က် ေသာလƦာ သည်

ေဒါသ မျက်ĵှာ ကိƋ ေဆာင်တတ်၏။ 24 ရန်ေတွ ့တတ်ေသာမိန်းမ ĵှင့် လƎ များေသာ အိမ် ၌

ေနသည်ထက် ၊ အိမ်မိƋ း ေပƀ ေထာင့် ထဲမှာေန ေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။ 25 ေဝး ေသာြပည်

မှ ေရာက်လာေသာဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်း စကားသည် ေရငတ် ေသာသƎ ၌ ချမ်းဧ

ေသာေရ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 26 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မ တရားေသာသƎေŗှ ့တွင် မှားယွင်း

လƦင် ၊ ေနာက် ေသာေရကန် ၊ ပƋ ပ် ေသာစမ်းေရ တွင်းĵှင့်တƎ၏။ 27 ပျားရည် ကိƋ စား Ʈကူး

လƦင် မ ေကာင်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ် ဂƋ ဏ် သေရကိƋ ŗှာ လƦင် ဂƋ ဏ် အသေရမŗိှ။ 28 ကိƋ ယ်

စိတ် ကိƋ မ ချုပ်တည်း ĵိƋ င်ေသာသƎ သည် Ưမိ ့őိƋ း ပျိုပျက် ၍ ဟင်းလင်းŗိှေသာƯမိ ့ ĵှင့်တƎ၏။

26 ေĵွ ကာလ၌ မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ စပါး ရိတ်ရာကာလ ၌ မိƋ ဃ်း ေရက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ မိƋ က်

ေသာသƎသည် ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ မ ခံသင့်။ 2 စာငှက် သည် အရပ်ရပ် လှည့်လည်၍

၊ ဇရက် သည် လည်း ပျံ သွားသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ အေƮကာင်း မŗိှေသာ ကျိန်ဆဲ ြခင်းသည်

မ သင့်မေရာက် တတ်။ 3 ြမင်း ဘိƋ ့ ĵှင်တံ ၊ ြမင်း ဘိƋ ့ ဇက်ưကိး ၊ မိƋ က် ေသာသƎ၏ ေကျာ ဘိƋ ့

ƫကိမ်လƋံ း သည် သင့်ေပ၏။ 4 မိƋ က် ေသာသƎ၏ သေဘာသိƋ ့လိƋ က်၍၊ သƎ၏စကား ကိƋ မ ေချ

ĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ ေချလƦင် သƎ ĵှင့် တƎ လိမ့်မည်။ 5 မိƋ က်ေသာသƎ၏ သေဘာသိƋ လိ့Ƌ က်၍ သƎ၏စကား

ကိƋ ေချေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ သƎသည် ဝါƹကားေသာစိတ် ŗိှ လိမ့်မည်။ 6 မိƋ က် ေသာ သƎ တွင် မှာ

လိƋ က်ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်ေြခ ကိƋ ြဖတ် ၍ အကျိုးနည်းŗိှ ၏။ 7 သƋတĢံ စကားကိƋ မိƋ က်

ေသာသƎ ေြပာ ြခင်းသည် ေြခဆံွ ့ ေသာသƎ၏ ေြခ ƹက ြခင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 8 မိƋ က် ေသာသƎ ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသည် ေကျာက် ပƋ ံ ၌ ေကျာက်ြမတ် ကိƋ ပစ် ထားြခင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 9

ဆƎ း သည် ယစ်မƎ း ေသာသƎ၏လက် ကိƋ စƎ း သက့ဲသိƋ ့ ၊ သတĢံ စကားသည် မိƋ က် ေသာသƎ၏

ĵǊတ် ၌ ŗိှ၏။ 10 ƫကီး ေသာသƎသည် ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ တƋ န်လǊပ် ေစတတ်၏။ မိƋ က်

ေသာသƎ ĵှင့် ြပစ်မှား တတ် ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေစ သƋံ းတတ်၏။ 11 ေခွး သည် မိမိ အန်ဖတ် ကိƋ

ြပန် ၍စားတတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ မိƋ က် ေသာသƎသည် မိƋ က် ေသာအကျင့်ကိƋ ြပန် ၍ ကျင့်တတ်၏။

12 ငါသည် ပညာ ŗိှ၏ဟƋ ထင် ေသာသƎ ŗိှလƦင်၊ ထိƋ သƎ ၌ ေြမာ်လင့်စရာအခွင့်ŗိှသည်ထက်၊

မိƋ က် ေသာသƎ၌ သာ၍ ေြမာ်လင့် စရာအခွင့်ŗိှ၏။ 13 ပျင်းရိ ေသာသƎက၊ အိမ် ြပင်မှာ

ြခေသé့ ŗိှ၏။ လမ်း တိƋ ့ ၌ ြခေသé့ ŗိှ၏ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 14 တံခါးőွက် သည် စေőွး ၌ လည်

သက့ဲသိƋ ့ ပျင်းရိ ေသာသƎသည် အိပ်ရာ ေပƀ မှာ လည်တတ်၏။ 15 ပျင်းရိ ေသာသƎသည်

မိမိ လက် ကိƋ အိƋ း ၌ သွင်း ေသာ်လည်း၊ တဖန်ĵǊတ် ၍ မိမိ ပစပ် သိƋ ့ ခံွရလƦင် စိတ်ညစ်

တတ်၏။ 16 ပျင်းရိ ေသာသƎက၊ ငါသည် အကျိုးအေƮကာင်းကိƋ ြပတတ်ေသာသƎ ခƋ နစ်

ေယာက်ထက် သာ၍ပညာŗိှသည် ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်တတ်၏။ 17 လမ်း၌ေŗှာက်သွား ၍ မိမိ

မ ဆိƋ င်ေသာအမǊ ကိƋ ေရာေĵှာ ေသာသƎသည် ေခွး နားőွက် ကိƋ ကိƋ င် ဆဲွေသာသƎ ĵှင့် တƎ၏။

18 ငါ ကျီစား őƋံ မƦသာ Ʊပသည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 19 မိမိ အိမ်နီးချင်း ကိƋ လှည့်စား ေသာသƎ သည်

မီးစ ၊ ြမǇ ား ၊ ေသေဘး ကိƋ ပစ် တတ်ေသာ အőƎး ĵှင့် တƎ၏။ 20 ထင်း မ ŗိှလƦင် မီး ေသ

တတ်သက့ဲသိƋ ့ ကƋ န်းတိƋ က် ေသာ သƎမ ŗိှလƦင် ရန် ƨငိမ်း တတ်၏။ 21 မီးခဲ ချင်းƱပသက့ဲသိƋ ့၎င်း
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၊ ထင်း သည် မီး ကိƋ ေမွး သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ရန်ေတွ ့တတ်ေသာသƎ သည် ခိƋ က်ရန် မǊကိƋ ƱပစƋ

တတ်၏။ 22 ကƋ န်းတိƋ က် ေသာသƎ ၏စကား သည် ƨမိန် ေသာ ခဲဘွယ် စားဘွယ်က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၍ ၊ ဝမ်း အတွင်း သိƋ ့ဝင် တတ်၏။ 23 ချစ် အားƫကီးေသာĵǊတ် ĵှင့် ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာ စိတ်

ĵှလƋံ း သည် ေချာ် မွမ်းမံ ေသာ အိƋ းြခမ်း ĵှင့် တƎ၏။ 24 အƯငိး ထားေသာသƎသည် ĵǊတ် ြဖင့်

လƦိုဝှ့က် ၍ ၊ ကိƋ ယ် ထဲမှာလှည့်စား ေသာ သေဘာကိƋ ဝှက်ထား တတ်၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ

၏ စကား သည် ချို ေသာ်လည်း မ ယƋံ ĵှင့်။ သƎ ၏စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ

အရာခƋ နစ် ပါးŗိှ၏။ 26 အƯငိး ထားြခင်းကိƋ လှည့်စား ြခင်းအားြဖင့် ဝှက်ထား ေသာသƎ ၏

ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်သည် ပရိသတ် ေŗှ ့ မှာ ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ 27 တွင်း တƎ း ေသာသƎသည် မိမိ

တွင်းထဲသိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။ ေကျာက် ကိƋ လိှမ့် ေသာသƎအေပƀ သိƋ ့ ထိƋ ေကျာက် သည် ြပန်

၍လိမ့်လိမ့်မည်။ 28 မƋ သား ေြပာ တတ်ေသာသƎသည် မိမိ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မƋ န်း

တတ်၏။ ေချာ့ေမာ့ တတ်ေသာသƎသည် လည်း ဖျက်ဆီး တတ်၏။

27 နက်ြဖန် ေန့ ကိƋ အမီှƱပ ၍ မ ဝါƹကား ĵှင့်။ တရက် အတွင်းတွင် အဘယ်

သိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်ကိƋ မ သိ ĵိƋ င်။ 2 ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ယ်ကိƋ မချီးမွမ်းဘဲ သƎတပါး ချီးမွမ်း

ပါေလေစ။ ကိƋ ယ် ĵǊတ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မ ချီးမွမ်းဘဲ၊ ကိƋ ယ် ĵှင့် မ ဆိƋ င်ေသာ သƎတပါး ချီးမွမ်း

ပါေလေစ။ 3 ေကျာက် ĵှင့် သဲ သည်ေလး ၏။ မိƋ က် ေသာသƎ၏ ေဒါသသည် ထိƋ ĵှစ်ပါး

ထက် သာ၍ေလး ၏။ 4 မာန သည်Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ သေဘာŗိှ၏။ ေဒါသ သည် ြပင်းထန်

တတ်၏။ ြငူစƎ ေသာစိတ်ကိƋ ကား၊ အဘယ်သƎ ဆီး ၍ ခံĵိƋ င်သနည်း။ 5 ထင်ŗှား စွာဆƋံ းမ

ြပစ်တင်ြခင်းသည် တိတ်ဆိတ် စွာ ချစ် ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 6 အေဆွခင်ပွန်းသည်

ဒဏ် ေပး ေသာအခါ သစõာေစာင့် လျက်ေပး၏။ ရန်သƎ မƎကား ၊ နမ်း ေသာအခါ လှည့်စား

တတ်၏။ 7 စား ၍ ဝေသာသƎ သည် ပျားလပိƋ ့ ကိƋ ပင် ြငင်းပယ် လိမ့်မည်။ မွတ်သိပ်

ေသာသƎ မƎကား ၊ ခါး ေသာအရာကိƋ ချို သည်ဟƋ ထင်တတ်၏။ 8 မိမိ ေနရာ ကိƋ စွန့် ၍

လည်ေသာသƎ သည် မိမိ အသိƋ က် ကိƋ စွန့် ၍လည်ေသာ ငှက် ĵှင့် တƎ၏။ 9 နံသ့ာ ဆီĵှင့်

နံသ့ာ ရည်သည် őǀင်လန်းေစသက့ဲသိƋ ့ ၊ Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် အƮကံ ေပးတတ်ေသာ

အေဆွ ခင်ပွန်း၏ ချစ်ဘွယ် ေသာ လကßဏာသည် őǀင်လန်း ေစ တတ်၏။ 10 ကိƋ ယ် အေဆွ

ခင်ပွန်းĵှင့် အဘ ၏အေဆွ ခင်ပွန်းကိƋ မ စွန့် ĵှင့်။ အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၌၊ ညီအစ်ကိƋ

အိမ် သိƋ ့မ သွား ĵှင့်။ နီး ေသာအိမ်နီးချင်း သည် ေဝး ေသာ ညီအစ်ကိƋ ထက် သာ၍ေကာင်း

၏။ 11 ငါ့ သား ၊ ပညာ ŗိှေလာ့။ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ၏စကား ကိƋ ငါ ေချ ĵိƋ င်ေအာင်၊ ငါ့ စိတ်

ကိƋ őǀင်လန်း ေစေလာ့။ 12သမňာ သတိŗိှေသာသƎသည် အမǊ ကိƋ ေြမာ်ြမင် ၍၊ ပƋ န်းေŗှာင်

လျက်ေနတတ်၏။ Āဏ်တိမ် ေသာသƎမƎကား၊ အစဥ်အတိƋ င်းသွား ၍ အမǊ ĵှင့်ေတွတ့တ်၏။

13 မကƢမ်း ေသာ သƎအတွက် ၊ အမျိုး ပျက်ေသာ မိန်းမအတွက် ၊ အာမခံ တတ်ေသာသƎသည်

အဝတ် အစ ŗိှေသာဥစõာတစƋံတခƋ ကိƋ ေပါင် ထားေစ။ 14 နံနက် ေစာေစာ ထ၍၊ မိမိ

အေဆွ ခင်ပွန်းကိƋ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎသည် ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ

Ʊပ ရာေရာက်၏။ 15 ရန်ေတွ ့ တတ်ေသာ မယား သည် မိƋ ဃ်း သည်းစွာőွာေသာေန့ ၌

အစက်စက် ကျေသာ မိƋ ဃ်းေပါက်ĵှင့် တƎ၏။ 16 ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သိမ်း ထားေသာသƎသည် ေလ

ကိƋ သိမ်း ထားေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။ လက်ျာ လက်၌ လိမ်းေသာ နံသ့ာ ဆီကိƋ ဝှက် ၍မထားĵိƋ င်။

17 သံ ကိƋ သံ ြဖင့်ထက် ေစသက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ သည်အေဆွ ခင်ပွန်း၏ မျက်ĵှာ ကိƋ ထက်

ေစတတ်၏။ 18သေဘé ာသဖန်း ပင်ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည် သေဘé ာသဖန်းသီး ကိƋ စား

ရ၏။ ထိƋ နည်းတƎ ၊ သခင် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎသည် ဂƋ ဏ်အသေရ ကိƋ ရတတ်၏။

19 ေရ ၌လƎမျက်ĵှာ ချင်းတƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ တေယာက်ĵှင့်တေယာက်စိတ် သေဘာတƎ Ʈက၏။

20 မရဏာ ĵိƋ င်ငံĵှင့် အဗဒĮုန် ĵိƋ င်ငံသည် အလိƋ မ ြပည့်စƋ ံသက့ဲသိƋ ၊့ လƎ တိƋ ့မျက်စိ သည် အလိƋ

မ ြပည့်စƋ ံတတ်။ (Sheol h7585) 21 ေငွ စစ်စရာဘိƋ ့ မိƋ က် ŗိှ၏။ ေőǀ စစ်စရာဘိƋ ့ မီးဖိƋ ŗိှ၏။ လƎ

ကိƋ စစ်စရာဘိƋ ့ သƎတပါးချီးမွမ်း ြခင်းŗိှ၏။ 22 မိƋ က် ေသာသƎ ကိƋ စပါး ĵှင့်အတƎ ဆƋံ ၌ ကျည်ေပွ ့

ĵှင့် ေထာင်း ေသာ်လည်း ၊ မိƋ က် ေသာသေဘာမ ထွက် တတ်။ 23 သင် ၏ သိƋ းစƋ အေƮကာင်း

တိƋ ကိ့Ƌ သိ ြခင်းငှါưကိးစား ေလာ့။ ĵွားစƋ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊေလာ့။ 24 စည်းစိမ် သည်

အƨမဲ မ တည်တတ်။ ŗှင် ဘƋ ရင်၏ စည်းစိမ်ေသာ်လည်း ၊ လƎမျိုး အစဥ်အဆက် မတည်

တတ်။ 25 ြမက်ပင် ေပါက် တတ်၏။ ပျိုး ပင်လည်း ထင်ŗှား တတ်၏။ ေတာင် ယာအသီး

ကိƋ လည်း သိမ်း ရ၏။ 26 သိƋ းသငယ် တိƋ ့သည် သင် ဝတ် စရာဘိƋ ့ ၊ ဆိတ် တိƋ ့သည် လည်း

ေြမ အဘိƋ း ကိƋ ေြဖစရာဘိƋ ့ ြပစ်၏။ 27သင် စားစရာ ဘိƋ ့ ၊ အိမ်သƎ အိမ်သားစားစရာ ဘိƋ ့ ၊

ကƢန် မိန်းမများကိƋ ေကƢး စရာဘိƋ ့ ဆိတ် ĵိƋ ့ ေလာက် လိမ့်မည်။

28 လိƋ က် ေသာသƎမ ŗိှေသာ်လည်း ၊ မ တရားေသာသƎသည် ေြပး တတ်၏။ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎမƎကား ၊ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ရဲရင့် တတ်၏။ 2 ြပည်သƎ ြပည်သားအြပစ် ေƮကာင့်

၊ မင်း တိƋ ့သည် များြပား တတ်Ʈက၏။ Āဏ် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎအားြဖင့် ĵိƋ င်ငံ

တည်တတ်၏။ 3ဆင်းရဲ သားတိƋ ကိ့Ƌ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ ဆင်းရဲ သားသည် အဘယ်စားစရာ မƦ မ

ƹကင်းေစဘဲ၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ေသာ မိƋ ဃ်း ေရĵှင့်တƎ၏။ 4 တရား ကိƋ ဖျက် ေသာသƎသည်

မ တရားေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ချီးမွမ်း တတ်၏။ တရား ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်

ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပတတ်၏။ 5 အဓမň လƎ သည် တရား စီရင်ြခင်းကိƋ နား မ လည်တတ်။

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာသƎမƎကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ စီရင်ြခင်းကိƋ နားလည် တတ်၏။ 6

မ မှန်ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ သည် ေငွ ရတတ်ေသာ်လည်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းလမ်းသိƋ ့

လိƋ က် ေသာ ဆင်းရဲ သားသည် သာ၍ ြမတ် ၏။ 7 တရား ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎသည်

ပညာ ŗိှေသာ သား ြဖစ်၏။ စားƮကူး ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎ မƎကား ၊ မိမိ

အဘ ကိƋ အŗှက်ခဲွ တတ်၏။ 8 အတိƋ း စား၍ မတရားေသာ အြမတ်အားြဖင့်ဥစõာ ကိƋ

ဆည်းဖƎ းေသာသƎ သည် ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ သနား ေသာသƎအဘိƋ ့ သာ ဆည်းဖƎ း တတ်၏။ 9

တရား မနာ ၊ လǀဲ သွားေသာသƎသည် ဆƋ ေတာင်းေသာ်လည်း ၊ သƎ ၏ပဌနာ စကားသည်

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ြဖစ်၏။ 10 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ လမ်းလǀဲ၍၊ မ ေကာင်းေသာ

လမ်း ထဲသိƋ ့ ေသွးေဆာင် ေသာသƎသည် မိမိ တƎ း ေသာ တွင်းထဲသိƋ ့ မိမိ ကျ လိမ့်မည်။

သေဘာ ေြဖာင့်ေသာသƎမƎကား ၊ ေကာင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အေမွခံ ရလိမ့်မည်။ 11 ေငွ

ရတတ်ေသာသƎ က၊ ငါသည်ပညာ ŗိှ၏ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်တတ်၏။ Āဏ် ေကာင်းေသာ

ဆင်းရဲသား မƎကား ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ စစ်ေƮကာ တတ်၏။ 12 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ေသာအခါ ဘƋ န်း ƫကီး တတ်၏။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာအခါ လƎ တိƋ ့သည် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနတတ်Ʈက၏။ 13 မိမိ အြပစ် ကိƋ ဝှက်ထား

ေသာသƎသည် ချမ်းသာ မ ရ။ မိမိအြပစ်ကိƋ ေဘာ်ြပ ဝန်ချ၍ စွန့်ပစ် ေသာ သƎမƎကား ၊

ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 14 အစဥ် မြပတ်ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ

၏။ မိမိ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေသာသƎမƎကား ၊ ေဘးဥပဒ် ĵှင့် ေတွ ့ လိမ့်မည်။ 15

ဆင်းရဲ သားတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ အဓမň မင်းသည် ေဟာက် ေသာြခေသé့ ၊ လှည့်လည်

ေသာဝံ ĵှင့်တƎ၏။ 16 Āဏ် မ ŗိှေသာမင်း သည် ြပင်း စွာĂှဥ်းဆဲ တတ် ၏။ ေလာဘ

ကိƋ မƋ န်း ေသာမင်းမƎကား၊ အသက်တာ ŗှည် လိမ့်မည်။ 17 လƎ အသက် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎသည် သခêျုင်း တွင်း သိƋ ့ ေြပး ပါေလေစ။ အဘယ်သƎမƦမ ဆီးတား ေစĵှင့်။ 18

ေြဖာင့် ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎသည်ေဘး လွတ်လိမ့်မည်။ ေကာက် ေသာလမ်းသိƋ ့

လိƋ က်ေသာသƎမƎကား ၊ ချက်ြခင်း လဲ လိမ့်မည်။ 19 လယ် လƋ ပ် ေသာသƎသည် ဝ စွာစားရ၏။

အချည်းĵီှး ေသာအမǊကိƋ ေစာင့် ေသာသƎမƎကား ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့် ဝ လိမ့်မည်။ 20 သစõာ

ေစာင့်ေသာသƎ သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာ ĵှင့် ƹကယ်ဝ လိမ့်မည်။ ေငွ ရတတ်ြခင်းငှါ

အလျင် အြမနƱ်ပေသာသƎမƎကား ၊ အြပစ် ĵှင့်မ လွတ်ရ။ 21 လƎမျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက်

ေကာင်း။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎ သည် မƋ န့် တဖ့ဲ ကိƋ ရြခင်းငှါ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပလိမ့်မည်။ 22 ေငွ

ရတတ်ြခင်းငှါ အလျင်အြမန် Ʊပေသာ သƎ သည် မ နာလိƋ ေသာသေဘာ ŗိှတတ်၏။ ေနာက်

တဖန် ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် မည်ဟƋ မ ေအာက်ေမ့ တတ်။ 23 ေချာ့ေမာ့ေသာစကားကိƋ

ေြပာေသာသƎသည် ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရသည်ထက်၊ဆƋံ းမြပစ်တင်ေသာသƎသည် ေနာက်တဖန်

သာ၍ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 24အြပစ် မ ŗိှဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ မိဘ ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ ေသာသƎသည်

ဖျက်ဆီး ေသာသƎ ၏ အေပါင်း အေဘာ်ြဖစ်၏။ 25 စိတ် ြမင့် ေသာသƎသည် ခိƋ က်ရန် ကိƋ

ĵǊိးေဆာ် တတ် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎမƎကား ၊ ƹကယ်ဝ တတ် ၏။ 26 မိမိ စိတ်

ĵှလƋံ းကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎသည် လƎ မိƋ က် ြဖစ်၏။ ပညာ သတိĵှင့် ကျင့် ေသာသƎမƎကား ၊

ေဘးလွတ် တတ်၏။ 27ဆင်းရဲ သားတိƋ ့အား စွန့ƫ်ကဲ ေသာသƎသည်ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ဆင်းရဲ

ရာ။ လǀဲေŗှာင် ေသာသƎမƎကား ၊ များစွာ ေသာ ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 28 မ

တရားေသာသƎတိƋ ့သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ လƎ တိƋ ့သည် ပƋ န်းေŗှာင် ၍

ေနရƮက၏။ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ပွားများ

တတ်Ʈက၏။
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29 အထပ်ထပ်ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံ ေသာ်လည်း၊ မိမိ လည်ပင်း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေသာသƎ

သည် ကိƋ းကွယ် ရာမ ရ၊ őƋတ်တရက် ပျက်စီး လိမ့်မည်။ 2 ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် အခွင့် ရေသာအခါ ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် တတ်Ʈက၏။

မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် အƋ ပ်စိƋ း ေသာအခါ မƎကား ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း

တတ်Ʈက၏။ 3 ပညာ တရားကိƋ ĵှစ်သက် ေသာသƎ သည် မိမိ အဘ ကိƋ ဝမ်းေြမာက်

ေစ၏။ ြပည်တန်ဆာ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎမƎကား ၊ ဥစõာ Ʊပန်းတီး တတ်၏။ 4 တရား

သြဖင့် စီရင်ေသာŗှင် ဘƋ ရင်သည် တိƋ င်းြပည် ကိƋ တည် ေစတတ်၏။ တံစိƋ း စားေသာ ŗှင်

ဘƋ ရင်မƎကား ၊ တိƋ င်းြပည် ကိƋ ေမှာက်လှန် တတ်၏။ 5 အိမ်နီးချင်း ကိƋ ေချာ့ေမာ့ ေသာသƎ

သည် အိမ်နီးချင်း သွား ရာလမ်း၌ ကွန်őွက် ကိƋ ြဖန့် ထား၏။ 6အဓမň လƎ ြပစ်မှား ရာ၌

ေကျာ့ကွင်း ေထာင်လျက် ŗိှ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမƎကား ၊ őǀင်လန်း စွာ သီချင်း ဆိƋ တတ်၏။

7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ဆင်းရဲသား အမǊ ကိƋ ဆင်ြခင် တတ်၏။ မ တရားေသာသƎမƎကား၊

ထိƋ အမǊကိƋ ပမာဏ မƱပတတ်။ 8 မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎ တိƋ ့ သည် Ưမိ ့ ကိƋ မီးőǊိ ့ တတ် ၏။

ပညာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ ေဒါသအမျက် ကိƋ လǀဲ တတ် ၏။ 9 ပညာŗိှ ေသာသƎ သည်

မိƋ က် ေသာသƎ ĵှင့် အမǊ ေတွလ့Ʀင် ၊ စိတ်ဆိƋ း သည်ြဖစ်ေစ ၊ Ʊပံးရယ် သည်ြဖစ်ေစ ၊ အားရ

စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ။ 10လƎ အသက်ကိƋ သတ် တတ်ေသာသƎ တိƋ သ့ည် စƋ ံ လင် ေသာသƎ ကိƋ မƋ န်း

တတ်Ʈက၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့ မƎကား ၊ သƎတပါး အသက် ကိƋ ေစာင့်မ တတ်Ʈက၏။ 11

မိƋ က် ေသာသƎသည် မိမိ Ʈကံစည် သမƦ ကိƋ ေဘာ်ြပ တတ်၏။ ပညာ ŗိှေသာသƎမƎကား ၊ အဆင်

မသင့်မီှ ထိမ်ဝှက် တတ်၏။ 12 မင်း သည်မƋ သာ စကား ကိƋ နားေထာင် လƦင်၊ ကƢန် အေပါင်း

တိƋ ့သည် လƎဆိƋ း ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေတွƲ့ကံ Ʈကƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ ĵှစ်ဦး တိƋ ့အား အလင်း ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။

14 ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ တရား သြဖင့် စီရင် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏အာဏာ ေတာ်သည်

အစဥ်အƨမဲ တည် တတ်၏။ 15 ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့်őိƋ က်ြခင်း၊ ĵǊတ်ĵှင့်ဆƋ ံ းမ ြခင်းအားြဖင့် ပညာ

တိƋ းပွါး တတ်၏။ တတ် တိƋ င်းေနေစေသာသƎငယ် သည် အမိ ကိƋ အŗှက်ခဲွ တတ်၏။ 16

မ တရားေသာသƎတိƋ ့သည် များြပား ေသာအခါ ၊ လွန်ကျူး ြခင်းအြပစ်တိƋ းပွား တတ်၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ တိƋ ့ ပျက်စီး ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ြမင် ရƮက၏။ 17 သင်

၏သား ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သƎသည် သင့် ကိƋ ချမ်းသာ ေပးမည်။ ထိƋ မƦ မက စိတ်

őǀင်လန်း စရာ အခွင့်ကိƋ ေပး မည်။ 18 ဗျာဒိတ် ေတာ်မ ŗိှလƦင် ၊ လƎ တိƋ ့သည် အကျိုးနည်း

ြဖစ်Ʈက၏။ တရား ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎမƎကား မဂéလာ ŗိှ ၏။ 19 စကား အားြဖင့် သာ

ကƢန် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ၍ မ ĵိƋ င်ရာ။ သƎသည်နားလည် ေသာ်လည်း ၊ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနလိမ့်မည်။

20သတိ မŗိှဘဲစကား များေသာသƎ ŗိှ လƦင်၊ ထိƋ သƎ ၌ ေြမာ်လင့် စရာအခွင့်ŗိှသည်ထက်၊

မိƋ က် ေသာသƎ၌ သာ၍ ေြမာ်လင့်စရာ အခွင့်ŗိှ၏။ 21ကƢန် သည်ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍

ေပျာ်ပါး ေအာင် ေကƢးေမွးြခင်းကိƋ ခံရလƦင် ၊ ေနာက်ဆƋံ း ၌ သား အရာကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 22

စိတ်ဆိƋ း တတ်ေသာသƎ သည် ခိƋ က်ရန် မǊကိƋ ĵǊိးေဆာ် တတ်၏။ ြပင်းထန် ေသာသƎ သည်လည်း

၊ အလွန်အကျူး များ တတ်၏။ 23 မိမိ မာန သည် မိမိ ကိƋ ĵိှမ့်ချ လိမ့်မည်။ စိတ် ĵိှမ့်ချ

ေသာသƎမƎကား ၊ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 24သƎ ခိƋ း ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎသည် မိမိ

အသက် ကိƋ မƋ န်း တတ်၏။ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပ ေသာ်လည်း ၊ အမǊကိƋ မ ေဘာ် မြပတတ်။ 25လƎ

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း သေဘာသည် ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ေထာင် တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ခိƋ လǊံ

ေသာသƎမƎကား လƋံ Ʊခံလိမ့်မည်။ 26 မင်း ƱပေသာေကျးဇƎ း ကိƋ များ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ưကိးစား၍

ŗှာ တတ်Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ခပ်သိမ်းေသာသƎတိƋ ့ ၏အမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ၏။

27တရား ေသာသƎသည် မ တရားေသာသƎ ကိƋ ၎င်း၊ မ တရားေသာသƎသည်တရား သြဖင့်

ကျင့် ေသာသƎကိƋ ၎င်း၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာတတ်၏။

30 ယာေကသား အာဂƋ ရ သည် ဣေသလ ĵှင့် ဥကလ ကိƋ ဆƋံ းမေသာတရားစကား

ဟƎမƎကား၊ 2 အကယ် စင်စစ်ငါ သည် လƎ မဟƋတ်၊ တိရစ øာန် ြဖစ်၏။ လƎ Āဏ်

ĵှင့် မ ြပည့်စƋ ံ ။ 3 ပညာ တရားကိƋ မ သင် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ အရာတိƋ ့ ကိƋ မေလ့ကျက်။ 4

ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ အဘယ်သƎ တက် သနည်း။ အဘယ်သƎ ဆင်း လာသနည်း။ အဘယ်သƎ

သည် ေလ ကိƋ မိမိ လက် ĵှင့် ဆƋ ပ်ယƎ သနည်း။ အဘယ်သƎ သည် ေရ ကိƋ အဝတ် ĵှင့် ထƋ ပ်

ထားသနည်း။ ေြမƫကီး စွန်း ŗိှသမƦ တိƋ ကိ့Ƌ အဘယ်သƎ တည် ေစသနည်း။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာသƎ ၏

အမည် ĵှင့် သƎ ၏သား အမည် ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ သင်ေြပာ ĵိƋ င်သေလာ။ 5ဘƋ ရား

သခင်၏ စကား ေတာ်ŗိှသမƦ သည် စင်Ʈကယ် ၏။ ခိƋ လǊံ ေသာသƎအေပါင်းတိƋ ့ ၌ ဘƋ ရား

သခင်သည် အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 6 စကား ေတာ်၌ ထပ်၍ မ သွင်းĵှင့်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်

အြပစ်တင် ေတာ်မƎ၍ ၊ သင်သည် မƋ သာသƋံ းေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ထံမှာ

ဆƋ ĵှစ်ပါး ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်း ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ေသ မီှတိƋ င်ေအာင်ြငင်း ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 8

အကƢĵ်Ƌ ပ် မှ အနတĢ ĵှင့် မƋ သာ ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ပါ။ ဆင်းရဲ ြခင်း ĵှင့် ေငွ ရတတ်ြခင်းကိƋ ေပး

ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အသက်ေမွးေလာက်ေသာအစာ ကိƋ သာ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 9 သိƋ ့မဟƋတ် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ƹကယ်ဝ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကား၊ အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ

ြငင်းပယ်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှပါ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ ဆင်းရဲ ၍ သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ း သြဖင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ ဘƋ ရား သခင်နာမေတာ် ကိƋ မƋ သာ ĵှင့်ဆိƋ င်၍ Ʒမက်ဆိƋ မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာ ŗိှပါ၏။ 10

ကƢန် ၏ အကျိုး ကိƋ ဖျက်ြခင်းငှါ သƎ ၏သခင် ကိƋ မ ေြပာĵှင့်။ ေြပာလƦင် ကƢန်သည် သင့်

ကိƋ ကျိန်ဆဲ ၍၊ သင်၌ အြပစ် ေရာက်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 11 အဘ ကိƋကျိန်ဆဲ ၍

အမိ ကိƋ လည်း ေကာင်းƫကီး မ ေပးတတ်ေသာလƎတမျိုး၊ 12 ငါသည် စင်Ʈကယ် ၏ဟƋ မိမိ

ကိƋ ယ်ထင် ေသာ်လည်း ၊ မိမိ အညစ် အေƮကးမှ မ ေဆးေƮကာ ေသးေသာ လƎတမျိုး၊ 13

အလွန် စိတ် ြမင့်၍ ေမာ်Ʈကည့်တတ်ေသာ လƎ တမျိုး၊ 14ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး

ေပƀက ၎င်း၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လƎ စƋ ထဲက ၎င်း၊ ကိƋ က်စား ပယ်ŗှားစရာဘိƋ ့ သန်လျက်

ĵှင့်တƎ ေသာသွား ၊ ထား ĵှင့်တƎ ေသာ အံ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ လƎတမျိုးŗိှ၏။ 15 ေမƦာ့ ေကာင်၌

ေပး ပါĵှင့်ေပး ပါဟƎေသာသမီး ĵှစ် ေကာင်ŗိှ၏။ အလိƋ ဆĵĮမ ေြပĵိƋ င်ေသာ အရာသƋံ း

ပါးမက၊ တန် ေတာ့ဟƋ မ ဆိƋ တတ်ေသာ အရာေလး ပါးဟƎမƎကား၊ 16သခêျုင်း တပါး၊ Ʊမံ

ေသာမိန်းမဝမ်း တပါး၊ ေရ မ ဝ ĵိƋ င်ေသာေြမ တပါး၊ တန် ေတာ့ဟƋ မ ဆိƋ တတ်ေသာ မီး

တပါးတည်း။ (Sheol h7585) 17အဘ ကိƋ ကျီစား ေသာသƎ ၊ အမိ စကားကိƋ နား မေထာင်၊

မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎ၏ မျက်စိ ကိƋ ချိုင့် ၌ကျင်လည်ေသာကျီးအ တိƋ ့သည် ĵǊိက် Ʈကလိမ့်မည်။

ေőǀလင်းတ သငယ် တိƋ ့သည်လည်း စား Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ငါ့ Āဏ် မမီှĵိƋ င်ေသာ အရာသƋံ း

ပါးမက၊ ငါမသိ၊ နား မ လည်ĵိƋ င်ေသာ အရာေလး ပါးဟƎမƎကား၊ 19 ေလ ၌ ေőǀလင်းတ

သွားရာလမ်း တပါး၊ ေကျာက် ေပƀ မှာ ေƷမ သွားရာလမ်း တပါး၊ ပင်လယ် အလယ် ၌

သေဘé ာ သွားရာလမ်း တပါး၊ အပျိုမ ĵှင့် ေယာက်ျား သွား ရာလမ်း တပါးတည်း။ 20

ေမျာက်မထား ေသာ မိန်းမ လမ်း လည်း ထိƋ အတƎ ြဖစ်၏။ အစာစား ƨပီးမှ မိမိ ပစပ် ကိƋ သƋ တ်

၍ ၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ငါမ Ʊပ မိဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 21 ေြမƫကီး ကိƋ ေမǀေĵှာက် ေသာအရာသƋံ း

ပါးမက၊ ေြမƫကီးမ ခံ ĵိƋ င် ေသာ အရာေလး ပါးဟƎမƎကား၊ 22 မင်း ƱပေသာကƢန် တပါး၊ ဝ

စွာစားရေသာလƎ မိƋ က် တပါး၊ 23လက်ထပ် ေသာ မိန်းမဆိƋ း တပါး၊ သခင်မ ဥစõာ ကိƋ အေမွ

ခံရေသာကƢန်မ တပါးတည်း။ 24 ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေသး ĵƋ ပ်ေသာ်လည်း ၊ အထƎ းသြဖင့်

ပညာ ŗိှေသာ အရာေလး ပါးဟƎမƎကား၊ 25 ခွန်အား မŗိှေသာအမျိုး ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ေĵွ

ကာလ၌ မိမိ စားစရာ ကိƋ ြပင်ဆင် တတ်ေသာ ပőွက်ဆိတ် တပါး၊ 26 မ သန်စွမ်းေသာ

အမျိုး ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ေကျာက် တွင်း၌ ေနရာ ချ တတ်ေသာ ŗှာဖန် ယƋ န်တပါး၊ 27 မင်း မ

ŗိှေသာ်လည်း၊ တပ်ဖဲွ ့၍ အစဥ်အတိƋ င်းသွား တတ်ေသာကျိုင်း တပါး၊ 28 လက် ြဖင့် ကိƋ င်

ဆဲွ၍ ၊ နန်းေတာ် ၌ ပင် ေနတတ် ေသာ အိမ်ေြမǇ ာင် တပါးတည်း။ 29 ေကာင်း စွာသွား

တတ်ေသာ အရာသƋံ း ပါးမက၊ အသွား လှ ေသာ အရာေလး ပါးဟƎမƎကား၊ 30 တိရစ øာန်

တကာတိƋ ့ထက် ခွန်အားƫကီး ၍၊ အဘယ် သƎကိƋ မƦ မ ေŗှာင် တတ်ေသာ ြခေသé့ တပါး၊ 31

စစ်ြမင်းတပါး၊ ဆိတ်ထီး တပါး၊ အဘယ်သƎမƦမဆီးတားĵိƋ င်ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တပါးတည်း။

32သင်သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ မိƋ က်ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ မိေသာ် ၎င်း၊ မေကာင်းေသာ

အƮကံကိƋ Ʈကံ မိ ေသာ် ၎င်း၊ သင်၏ĵǊတ် ကိƋ လက် ĵှင့်ပိတ်ထားေလာ့။ 33 အကယ် စင်စစ်ĵိƋ ့

ကိƋ ေမǀ လƦင် ေထာပတ် ထွက် တတ်၏။ ĵှာေခါင်း ကိƋ ဆဲွလိမ် လƦင် အေသွး ထွက် တတ်၏။

ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေဒါသ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် လƦင် ခိƋ က်ရန် ထွက် တတ်၏။

31 ေလေမွလ မင်းƫကီး ၏ မယ်ေတာ် သည်သား ကိƋ ဆƋံ းမ သွန်သင်ေသာ တရား

စကား ဟƎမƎကား၊ 2 ငါ့ သား အဘယ် သိƋ ့နည်း။ ငါ ဘွား ေသာသား ၊ အဘယ်

သိƋ ့နည်း။ ငါ့ ၏သစõာ ဂတိĵှင့်ဆိƋ င်ေသာသား အဘယ် သိƋ ့နည်းဟƋ ေမးြမန်းေသာ်၊ 3 သင်

၏အစွမ်း သတĢိကိƋ မိန်းမ တိƋ ့အား မ ေပး ĵှင့်။ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာအရာ၌

သင့် ၏အကျင့် အƮကံ အƱပအမƎ တိƋ ့ကိƋ မအပ်ĵှင့်။ 4 အိƋ ေလေမွလ ၊ စပျစ်ရည် ေသာက်

ေသာအမǊĵှင့် ေသရည် ေသာက်ေသာအမǊသည် ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မင်းသား တိƋ ့ĵှင့် မ ေတာ်မသင့်။ 5

သƎတိƋ ့သည်ေသာက် လျက် တရား ေတာ်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ ၊ ဆင်းရဲသား အမǊကိƋ မတရားသြဖင့်
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စီရင် ဆƋံ းြဖတ်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ 6 ဆƋံ း လƋ ေသာသƎအား ေသရည် ေသရက်ကိƋ ၎င်း၊

စိတ်ညစ် ေသာသƎအား စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်း ၊ ေပး ေလာ့။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေသာက် ၍ မိမိ

ဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲ ေမ့ေလျာ့ ပါေစ။ 8 ကိƋ းကွယ် ရာမŗိှေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ၏့အမǊ ကိƋ ေစာင့်ြခင်းငှါ ၊ စကားအ ေသာသƎ တိƋ ့ဘက် မှာ ေန၍ေြပာ ေလာ့။ 9 စကားေြပာ

လျက်၊ တရား သြဖင့်စီရင် လျက် ၊ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎ တိƋ ့၏ အမǊကိƋ ေစာင့် ေလာ့။ 10

သီလ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ မိန်းမ ကိƋ အဘယ်သƎ ေတွ ့ရ သနည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေသာမိန်းမ သည် ပတĢ ြမား

ထက် အဘိƋ း သာ၍ထိƋ က်ေပ၏။ 11 သƎ ၏ခင်ပွန်း သည် သƎ ့ ကိƋ ယƋ ံ ၍ ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့်

ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ 12 ထိƋ မယားသည် မိမိ ခင်ပွန်းအကျိုး ကိƋ မ ဖျက် ၊ တသက်လƋံ း

ƱပစƋ တတ်၏။ 13 သိƋ းေမွး ĵှင့် ဝါ ကိƋ ŗှာ ၍ ၊ မိမိ လက် ĵှင့် အလိƋ အေလျာက်လƋ ပ်

တတ်၏။ 14ကƋ န်သည် သေဘé ာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ စားစရာ ကိƋ ေဝး ေသာအရပ်မှ ေဆာင်

ခ့ဲတတ်၏။ 15 မိƋ ဃ်း မလင်းမီှထ လျက် ၊ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့အား စားစရာ ကိƋ ၎င်း ၊ ကƢန်မ

တိƋ ့အား အငန်း အတာကိƋ ၎င်း ေပး ေဝတတ်၏။ 16 ေကာင်းမွန်စွာ ဆင်ြခင် ၍၊ လယ်ကွက်

ကိƋ ဝယ် ယƎ တတ်၏။ ကိƋ ယ်တိƋ င် လƋ ပ်၍ရေသာေငွĵှင့် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ƱပစƋ တတ်၏။ 17

မိမိ ခါး ကိƋ ခွန်အား ĵှင့် စည်း ၍ ၊ မိမိ လက် တိƋ ့ကိƋ သနြ်မန် ေစတတ်၏။ 18 မိမိ လƋ ပ်

ေသာဥစõာေကာင်း သည်ကိƋ ရိပ်မိ ၍၊ သƎ ၏မီးခွက် သည် တညလƋံ း မ ေသ တတ်။ 19

ချည်ြဖစ်တတ်ေသာ တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ကိƋ င် ၍ လƋ ပ်ေဆာင်တတ်၏။ 20

ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့အား လက် ကိƋ ြဖန့် ၍ ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့အား လက်őƋံ း ကိƋ ဆန့်

တတ်၏။ 21 မိƋ ဃ်းပွင့် ကျေသာ်လည်း ၊ မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ အတွက် မ စိƋ းရိမ်။ အိမ်သƎ

အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ကတĢီပါနီ ကိƋ ဝတ် Ʈက၏။ 22 ကိƋ ယ် အဖိƋ ့ ေစာင် တိƋ ့ကိƋ ရက်

၍၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့် ေမာင်း ေသာအထည် ကိƋ ဝတ်တတ်၏။ 23 သƎ ၏ခင်ပွန်း သည်လည်း

Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ ၌ ြပည် သားအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ င် ၍ ၊ ထင်ŗှား ေသာသƎ ြဖစ် ရ၏။ 24

ေချာ ေသာအထည်အလိပ်ကိƋ ရက် ၍ ေရာင်း တတ် ၏။ ခါးစည်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ကƋ န်သည်

၌ ချ တတ်၏။ 25 သƎ လƋ ပ်ေသာအထည် အလိပ်သည် ခိƋ င်ခ့ံ ၍ ၊ လှ ေသာအဆင်းĵှင့်

ြပည့်စƋ ံသြဖင့် ၊ သƎသည်ေနာင် ကာလ ၌ ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။ 26 ပညာ စကားကိƋ ေြပာ

တတ်၍ ၊ ေမတĢာ တရား အားြဖင့် ĵǊတ်Ʒမတ် တတ်၏။ 27 အိမ်သƎ အိမ်သား ƱပမƎ သမƦတိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊ တတ် ၏။ ပျင်းရိ ြခင်းအစာ ကိƋ မ စား တတ်၊ 28 သƎ ၏သားသမီး တိƋ ့သည်ထ ၍ ၊

အမိ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးတတ်Ʈက၏။ သƎ ၏ခင်ပွန်း ကလည်း၊ 29 လƎမျိုးသမီး အများ

တိƋ သ့ည် ေကာင်းမွန် စွာ Ʊပ Ʈက ƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင် သည် ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လွန်ကဲ ƨပီ

ဟƋ သƎ ကိ့Ƌ ချီးမွမ်း တတ်၏။ 30 ယဥ်ေကျး ေသာအရာသည် လှည့်စား ြခင်းĵှင့် ယှဥ်တတ်၏။

လှ ေသာအဆင်းသည်လည်း အချည်းĵီှး ြဖစ် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာ မိန်းမ

မƎကား၊ ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 31 ထိƋ သိƋ ့ေသာ မိန်းမ ကျင့် ရာ အကျိုး ကိƋ ေပး ေလာ့။

သƎ Ʊပ ေသာအမǊသည် Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ ၌ သƎ ၏အသေရ ကိƋ ထင်ŗှားေစသတည်း။
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ေဒသနာ

1 ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်၊ ဓမňေဒသနာဆရာ ြဖစ်ေသာ ေယőƋ ŗှလင် မင်းƫကီး ၏စကား

ဟƎမƎကား၊ 2အနတĢ သက်သက်၊ အနတĢ သက်သက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည်

အနတĢ ြဖစ်Ʈက၏။ 3လƎသည် ေန ေအာက် မှာ ưကိးစား အားထƋတ်သမƦ တိƋ ့ ၌ အဘယ်

အကျိုး ŗိှသနည်း။ 4 လƎ တဆက်လွန် သွား၏။ တဆက် ေပƀ လာ၏။ ေြမƫကီး မƎကား

အစဥ် အƨမဲတည် ၏။ 5 ေန လည်းထွက် လျက် ဝင် လျက် ၊ ထွက် ရာအရပ် သိƋ ့ တဖန်

ေြပးလျက်၊ ေတာင် လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ၍ ၊ တဖန် ေြမာက် လမ်းသိƋ ့ ြပန် လည်တတ်၏။ 6 ေလ

သည်လည်း အစဥ်လည် သွား၍၊ လည်ƨပီး ေသာအရပ် သိƋ ့ တဖနြ်ပန်၍လည် ြပန်တတ်၏။ 7

ခပ်သိမ်း ေသာ ြမစ် တိƋ ့သည် ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ပင်လယ်

သည် မ ြပည့် တတ်။ ြမစ် ေရသည် စီး ထွက်ရာအရပ် သိƋ ့ တဖနြ်ပန် သွား တတ်၏။ 8

ခပ်သိမ်း ေသာ အရာ တိƋ ့သည် လƎ မ ေြပာ ĵိƋ င် ေအာင် ပင်ပန်း ြခင်းĵှင့် ယှဥ်Ʈက၏။ မျက်စိ

သည် ြမင် ၍ မ ကƋ န် တတ်။ နား သည်လည်း Ʈကား ၍ မ ဝ တတ်။ 9 ြဖစ် ဘƎ းေသာ

အရာ သည် ြဖစ် လတ့ံေသာအရာ ĵှင့်တƎ၏။ ယခƋ Ʊပ ေသာ အမǊ သည် Ʊပ လတ့ံေသာ အမǊ

ĵှင့်တƎ၏။ ေန ေအာက်မှာ အသစ် ေသာအမǊအရာမ ŗိှ။ 10 Ʈကည့် ပါ။ အသစ် ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ

ရေသာ အမǊအရာ တစƋံတခƋ ŗိှ သေလာ။ ထိƋ အမǊအရာသည် ငါ တိƋ ့အရင် ၊ ေŗှး ကာလ၌

ြဖစ် ဘƎ းƨပီ။ 11 ေŗှး ြဖစ်ဘƎ းေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ ေနာက် ြဖစ်

လတ့ံေသာအမǊအရာတိƋ ့ကိƋ လည်း၊ ထိƋ အမǊအရာေနာက် ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာသƎတိƋ ့ သည်

ေမ့ေလျာ့Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ငါ ဓမňေဒသနာဆရာ သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် စဥ်တွင်၊ 13 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌ Ʊပ သမƦ တိƋ ့ကိƋ Āဏ် ပညာ

အားြဖင့် ၊ ŗှာေဖွ စစ်ေဆးြခင်းငှါ ĵှလƋ ံ း ထား ၏။ လƎ သား တိƋ ့ ကျင်လည် ရာဘိƋ ့ ထိƋ ပင်ပန်း

ေစေသာအမǊ ကိƋ ဘƋ ရား သခင် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 ေန ေအာက် မှာ Ʊပ ေလသမƦ ေသာ

အမǊ အရာ တိƋ ့ကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာ

အမǊြဖစ်Ʈက၏။ 15 ေကာက် ေသာအရာကိƋ မ ေြဖာင့် ေစĵိƋ င်။ ချိုတ့ဲ့ ေသာအရာကိƋ မ

ေရတွက် ရာ။ 16 ငါ သည် ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ေြပာဆိƋ သည် ကား၊ ငါ သည်ငါ့

အရင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ြဖစ် ဘƎ းေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် ƫကီးြမင့် ၍ ပညာ ŗိှ ၏။

အကယ်စင်စစ်ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ပညာ အတတ်များကိƋ အထƎ းသြဖင့် ေလ့ကျက် ၏။ 17

ပညာ တရားကိƋ ၎င်း ၊ လƦပ်ေပƀ ြခင်းĵှင့် မိƋ က်မဲ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်းပိƋ င်းြခား ၍ သိ အ့ံေသာငှါ ငါ

သည်ĵှလƋံ း ထား ၏။ ထိƋ အမǊသည်လည်း ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စားေသာအမǊ ြဖစ်သည်ကိƋ ရိပ်မိ

၏။ 18 အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညာ များ လƦင် ၊ Ưငိြငင် စရာ အေƮကာင်းများ ၏။ သိပĽံ အတတ်

တိƋ းပွား ေသာသƎသည် ဝမ်းနည်း ြခင်း တိƋ းပွား တတ်၏။

2 တဖန်ငါ သည် ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း ထဲမှာ ေြပာ သည် ကား၊ လာ ပါ။ őǀင်လန်း ြခင်းအားြဖင့်

သင့် ကိƋ ငါစƋ ံ စမ်း မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ကာမဂƋ ဏ် ၌ ေပျာ်ေမွ ့ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ရာတွင်၊

ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ ြဖစ်ေလ၏။ 2 ရယ်ေမာ ြခင်းကိƋ သင်သည် အőƎး

ြဖစ်၏ဟƎ၍၎င်း၊ őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်း ဟƎ၍၎င်း ငါဆိƋ ရ ၏။ 3

တဖန်လƎ သား တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် ၌၊ တသက်လƋံ း Ʊပ သင့်ေသာအမǊေကာင်း

ကိƋ သိ အ့ံေသာငှါ ၊ ပညာ တရားကိƋ ေလ့ကျက် လျက် ĵှင့်၊ စပျစ်ရည် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်၍ ၊

မိƋ က် ေသာအကျင့်ဓေလ့၌ ကျင်လည် ြခင်းငှါ ၊ ငါƮကံစည် ၏။ 4 ƫကီးကျယ်ေသာအလƋ ပ်ကိƋ

စီရင် ၍ အိမ် တိƋ ့ကိƋ ေဆာက် ၏။ စပျစ် ဥယျဥ်တိƋ ့ကိƋ လည်း စိƋ က် ၏။ 5 ဥယျာဥ် အမျိုးမျိုးကိƋ

ƱပစƋ ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အသီး မျိုးကိƋ သီးေသာအပင် တိƋ ့ကိƋ လည်း စိƋ က် ၏။ 6သစ်ပင်

မျိုး ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာေတာ ကိƋ ေရ ေလာင်း စရာဘိƋ ့ ေရကန် တိƋ ့ကိƋ လည်း လƋ ပ် ၏။ 7

ကƢန် ေယာက်ျား၊ ကƢန် မိန်းမတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ၊ ကƢန်သားေပါက် များလည်း ŗိှ Ʈက၏။

ငါ့ အရင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ြဖစ် ဘƎ းေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် ၊ ငါ သည်တိရစ øာန်

အƫကီးအငယ်တိƋ ့ĵှင့် အလွန် ရ တတ်၏။ 8 ေőǀ ေငွ ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာဘĞာ ၊

ေကျးőွာတိƋ ့ ၌ ခဲွေသာအခွန်ကိƋ ၎င်းငါဆည်းပƎ း ၏။ အƨငိမ့် သမားေယာက်ျားမိန်းမတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

လƎ သား တိƋ ့ ေပျာ်ေမွ ့တတ်ေသာ Ʈကင်လƦာမိန်းမ ေမာင်းမမိဿံတိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါသိမ်းယƎ ၏။ 9

ထိƋ သိƋ ့ ငါ့ အရင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ြဖစ် ဘƎ းေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် ၊ ငါသည် တိƋ းပွါး ၍

ƫကီးြမင့် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၏။ ငါ့ ပညာ လည်း တည် လျက်ŗိှ၏။ 10 ငါ့ မျက်စိ တပ်မက်

လိƋ ချင်ေသာအရာ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ ငါမ ြငင်း ၊ ငါ့ စိတ် őǀင်လန်း စရာ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦမ ပယ်။

ငါ ưကိးစား သမƦ တိƋ ့ ၌ ဝမ်းေြမာက် လျက်ŗိှ ၍ ၊ ưကိးစား ြခင်း အကျိုး ကိƋ ခံရ၏။ 11

ထိƋ အခါ ငါ စီရင် Ʊပြပင်သမƦ ၊ ငါ ưကိးစား အားထƋတ်သမƦတိƋ ့ ကိƋ ငါ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာ အမǊြဖစ်Ʈက၏။ေန ေအာက် မှာေကာင်း

ေသာအကျိုးတစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။ 12 တဖန် ငါ လှည့် ၍ ပညာ တရားကိƋ ၎င်း ၊ လƦပ်ေပƀ

ြခင်းĵှင့် မိƋ က်မဲ ြခင်းတရားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းဆင်ြခင် ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ေနာက် မှာ ြဖစ် ေသာသƎ

သည် အဘယ် သိƋ Ʊ့ပĵိƋ င်သနည်း။ ƱပဘƎ း သည်အတိƋ င်း သာ Ʊပ ĵိƋ င်၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် ၊

အလင်း သည် ေမှာင်မိƋ က် ထက် ြမတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ပညာ သည် မိƋ က်မဲ ြခင်းထက် ြမတ်

သည် ကိƋ ငါ သိြမင် ၏။ 14 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏ မျက်စိ တိƋ ့သည် သƎ ၏ ဦးေခါင်း ၌ ŗိှ၏။

မိƋ က် ေသာသƎမƎကား ၊ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ကျင်လည် တတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် တခƋ တည်းေသာအမǊ ĵှင့် ေတွƲ့ကံတတ်သည် ကိƋ ငါရိပ်မိ ၏။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ မိƋ က်

ေသာသƎေတွƲ့ကံ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ သည် ေတွƲ့ကံ လƦင် ၊ အဘယ် ေƮကာင့်သƎ ထ့က်သာ၍ပညာŗိှ

သနည်းဟƎ၍၎င်း၊ ဤအမǊအရာသည်လည်း အနတĢ ြဖစ်သည်ဟƎ၎င်း ငါ ေအာက်ေမ့ ၏။

16ယခƋ ြဖစ်သမƦေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ေနာင် ကာလ ၌ ေမ့ေလျာ့လိမ့်မည်ြဖစ်၍၊ မိƋ က်

ေသာသƎသည် အစဥ် မ ေအာက်ေမ့သက့ဲသိƋ ၊့ ပညာŗိှ ေသာသƎကိƋ လည်း အစဥ်မ ေအာက်ေမ့

တတ်။ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် မိƋ က် ေသာသƎ ေသသက့ဲသိƋ ့ ေသ တတ်ပါသည်တကား။ 17

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အသက်ŗှင် ြခင်းကိƋ ငါƨငီးေငွ ့၏။ ေန ေအာက် မှာ Ʊပ ေသာ အမǊ သည် ငါ

၌ ခက်ခဲ ၏။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာအမǊ ြဖစ်Ʈက ၏။

18 ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ သည်ေန ေအာက် မှာ ưကိးစား အားထƋတ်ေသာ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ငါƨငီးေငွ ့ ရေသာအေƮကာင်း ဟƎမƎကား၊ ထိƋ အမǊကိƋ ငါ့ ေနာက် မှြဖစ် လတ့ံေသာသƎ အဘိƋ ့

ငါချန်ထား ရမည်။ 19 ထိƋ သƎသည် ပညာŗိှ မည်ေလာ ၊ မိƋ က် မည်ေလာဟƋ အဘယ်သƎ

ေြပာ ĵိƋ င်သနည်း။ ထိƋ သƎ သည် ငါưကိးစား အားထƋတ်သမƦ၊ ေန ေအာက် မှာငါ့ပညာ ကိƋ

ထင်ŗှားြပေလသမƦ ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ လိမ့်မည်။ ထိƋ အမǊအရာသည် လည်း အနတĢ

ြဖစ် ၏။ 20 ထိƋ ေƮကာင့် ေန ေအာက် မှာ ငါưကိးစား အားထƋ တ်သမƦ တိƋ ့ ၌ ေြမာ်လင့် စရာမŗိှ။

စိတ်ပျက်ေအာင်တဖန် ငါ Ʈကံစည် ၏။ 21 အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညာŗိှ လျက် သိပĽံ အတတ်

ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက် ၊ အမǊ ေအာင်လျက် ưကိးစား အားထƋတ်ေသာ သƎ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ မ

ưကိးစား ၊ အားမထƋတ်ေသာသƎ ဝင်စရာဘိƋ ့ ထိƋ အမǊကိƋ စွန့် ထားရမည်။ ထိƋ အမǊအရာသည်

လည်း အနတĢ အမǊ၊ အလွန် ဆိƋ း ေသာအမǊြဖစ်၏။ 22လƎ သည်ေန ေအာက် မှာ ưကိးစား

အားထƋတ်ေသာ အမǊ အလွန်စိတ် စဲွလမ်း ေသာအမǊ၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ၌ အဘယ် အကျိုးŗိှ

သနည်း။ 23 သƎ ၏ေနရ့က် အေပါင်း တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း ြခင်း၊ သƎ ၏အလƋ ပ် အကိƋ င်လည်း

Ưငိြငင် ြခင်းြဖစ်၏။ ညဥ့် အခါ၌ ပင် သƎ ၏စိတ် ĵှလƋံ းမ ƨငိမ် ရ။ ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း

အနတĢ ြဖစ်၏။ 24 စား ေသာက် ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ưကိးစား အားထƋ တ်ရာ၌ စိတ် ĵှလƋံ းေပျာ်ေမွ ့

ြခင်းငှါ၎င်း၊ လƎ ၌ ေကာင်း ေသာအခွင့် မ ŗိှ။ ဘƋ ရား သခင်၏ေကျးဇƎ းေတာ် ေƮကာင့် သာ

၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အခွင့်ကိƋ ရĵိƋ င်သည်ဟƋ ငါသိြမင် ၏။ 25 ဘƋ ရား သခင်၏ အခွင့် မŗိှဘဲ

အဘယ်သƎ စား ရ သနည်း။ အဘယ်သƎ ခံစား ရသနည်း။ 26 ေŗှ ့ေတာ်၌ ေကာင်း ေသာသƎ

အား Āဏ် ပညာ၊ သိပĽံ အတတ်ĵှင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ အြပစ်

ŗိှေသာသƎအား ပင်ပန်းစွာ အလƋ ပ်လƋ ပ်ရေသာအခွင့်ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရား သခင်၏ေŗှ ့ေတာ်၌

ေကာင်း ေသာသƎအား ေပး စရာဘိƋ ့ ၊ ဆည်ဖƎ း သိƋ ထား ရေသာအခွင့် ကိƋ ၎င်း ေပး ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာ အမǊြဖစ်၏။

3 ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊအရာတိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အချိန် ŗိှ၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက်

၌ Ʈကံစည် သမƦ အသီးသီး တိƋ ့ကိƋ Ʊပရေသာအချိန် ŗိှ၏။ 2 ဘွား ချိန် ĵှင့် ေသ ချိန်

လည်းŗိှ၏။ စိƋ က်ပျိုး ရေသာအချိန် ĵှင့် စိƋ က်ပျိုး ေသာအရာကိƋ ĵǊတ် ရေသာအချိန် လည်း

ŗိှ၏။ 3 သတ် ရေသာအချိန် ĵှင့် အနာ ေပျာက်ေစရေသာ အချိန် လည်း ŗိှ၏။ Ưဖိဖျက်

ရေသာအချိန် ĵှင့် တည်ေဆာက် ရေသာအချိန် လည်း ŗိှ၏။ 4 ငိƋ ရ ေသာအချိန် ĵှင့် ရယ်

ရ ေသာအချိန် လည်းŗိှ၏။ ညည်းတွား ရေသာအချိန် ĵှင့် ကခƋ န် ရေသာအချိန် လည်း

ŗိှ၏။ 5 ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့ƫ်ကဲ ရ ေသာအချိန် ĵှင့် စƋ သိမ်း ရေသာ အချိန် လည်း ŗိှ၏။

ဘက်ယမ်း ရ ေသာအချိန် ĵှင့် ၊ မဘက်ယမ်း ဘဲ ခဲွခွါ ၍ ေနရ ေသာအချိန် လည်း ŗိှ၏။ 6

ဆည်းဖƎ း ရ ေသာအချိန် ĵှင့် ဥစõာေပျာက် ရ ေသာအချိန် လည်းŗိှ၏။ သိƋ ထား ရ ေသာအချိန်

ĵှင့် ပစ် လိƋ က် ရ ေသာအချိန် လည်းŗိှ၏။ 7 အဝတ်ကိƋ ဆƋ တ် ရ ေသာအချိန် ĵှင့် ချုပ်
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ရ ေသာအချိန် လည်းŗိှ၏။ တိတ်ဆိတ် စွာေနေသာ အချိန် ĵှင့် ၊ စကားေြပာ ရ ေသာ

အချိန် လည်းŗိှ၏။ 8 ချစ် ရ ေသာအချိန် ĵှင့် မƋ န်း ရ ေသာအချိန် လည်း ŗိှ၏။ စစ်တိƋ က်

ေသာအချိန် ĵှင့် စစ်ƨငိမ်း ရေသာအချိန် လည်း ŗိှ၏။ 9လƋ ပ်ကိƋ င် ေသာသƎသည်ưကိးစား

အားထƋ တ်ရာတွင် ၊ အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ 10 လƎ သား တိƋ ့ ကျင်လည် ရာဘိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ေပး ေတာ်မƎ ေသာပင်ပန်း ြခင်းအမǊကိƋ ငါƮကည့် ြမင်ƨပီ။ 11 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

မိမိ တိƋ ့အချိန် တန်မှ၊ ေလျာက်ပတ် စွာ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ လƎ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ လည်း

အနĵ Ģကာလ၌ စဲွလန်း ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဘƋ ရား သခင်စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ အမǊ

ကိƋ ၊ အစ မှ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ၊ လƎ သည် စစ် ၍မ ကƋ န်ĵိƋ င်။ 12 őǀင်လန်း ြခင်းအမǊĵှင့်

အသက်ŗှင် စဥ် တွင်ေကျးဇƎ း Ʊပ ြခင်း အမǊမှတပါး အြခားေသာ အမǊအရာတိƋ ့ ၌၊ အကျိုး

ေကျးဇƎ းမ ŗိှသည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 13 လƎ တိƋ င်း စား ေသာက် ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ မိမိ ưကိးစား

အားထƋ တ်သမƦ ေသာအမǊ၌ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းငှါ၎င်း၊ ဘƋ ရား သခင်၏ ေကျးဇƎ းေတာ် ေƮကာင့်သာ

အခွင့် ŗိှ၏။ 14ဘƋ ရား သခင်Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ေသာ အမǊသည် နိစõ ထာဝရြဖစ် သည်ကိƋ

ငါသိ ၏။ ထပ် ၍ မ ƱပĵိƋ င်ရာ။ ĵǊတ် ၍ မ ယƎ ĵိƋ င်ရာ။ လƎတိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေƮကာက်őံွ ့

မည် အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရား သခင်Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 15 ြဖစ် ဘƎ းေသာအရာ သည် ယခƋ ြဖစ်

ေသာအရာ ĵှင့် တƎ၏။ ြဖစ်လတ့ံေသာအရာသည်လည်း၊ ြဖစ်ဘƎ းေသာ အရာĵှင့်တƎ ။ လွန်

ƨပီးေသာအရာတိƋ ့ကိƋ လည်း ဘƋ ရား သခင်ေတာင်း ြပန်ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ မှတပါး၊ ေန ေအာက်

မှာ တရား စီရင်ရာအရပ် ၌ အဓမň အမǊŗိှ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ရာအရပ် ၌ ဒƋ စőိƋက်

ŗိှ သည်ကိƋ ၎င်းငါြမင် ƨပီ။ 17 ဘƋ ရား သခင်သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏အမǊ ĵှင့်၊ မ

တရားေသာသƎတိƋ ့၏အမǊကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ မည် ဟƋ ငါေအာက်ေမ့ ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ခပ်သိမ်း ေသာအƮကံ ၊ ခပ်သိမ်းေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာစီရင် ရေသာအချိန်ŗိှ၏။

18 လƎ သား တိƋ ့ေနရာကိƋ ရည်မှတ်၍ ငါ ေအာက်ေမ့သည်ကား၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်စƋ ံ စမ်း

ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ĵှင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်သည် ကိƋ သƎ တိƋ ့သိြမင်

မည်အေƮကာင်း ၊ ေနရာကျသတည်း။ 19 လƎ သား ေတွƲ့ကံ ေသာ အမǊကိƋ တိရစ øာန် ေတွƲ့ကံ

တတ်၏။ ထိƋ သƎ ĵှစ်ဦးတိƋ ့သည် တပါး တည်းေသာအမǊ ကိƋ ေတွƲ့ကံလျက် ၊ တဦး ေသ

သက့ဲသိƋ ့ တဦး ေသ တတ်၏။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အသက် တမျိုး တည်းŗိှƮက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ လƎ သည်တိရစ øာန် ထက် ထƎ းြမတ် ေသာ အေƮကာင်း မ ŗိှ။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အနတĢ

ြဖစ်Ʈက၏။ 20 အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် တခƋ တည်းေသာအရပ် သိƋ ့ ေရာက် တတ်Ʈက၏။ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် ေြမမǊန့် ထဲက ြဖစ် သည်ĵှင့်အညီ ၊ ေြမမǊန့် ထဲသိƋ ့ ြပန် သွားတတ်Ʈက၏။ 21

သိƋ ့ရာတွင်၊ အထက် သိƋ ့ တက် ေသာ လƎ သား ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း၊ ေအာက် အရပ်ေြမ သိƋ ့

ဆင်း တတ်ေသာ တိရစ øာန် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း ၊ အဘယ်သƎ သည် ပိƋ င်းြခား၍ သိ သနည်း။

22 လƎ သည်မိမိ ƱပမƎ ရာ၌ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းအမǊထက် သာ၍ ေကာင်း ေသာအမǊမ ŗိှသည်ကိƋ

ငါသိြမင် ၏။ ထိƋ အမǊသည်သƎ ၏ အဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎသည် မိမိ ေနာက် မှာ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်

လတ့ံသည်ကိƋ သိြမင် မည်အေƮကာင်း ၊ အဘယ် သƎေဆာင် ခ့ဲလိမ့်မည်နည်း။

4 တဖန်တƋံ ၊ ေန ေအာက် မှာ Ʊပ သမƦ ေသာ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ ထပ်၍ဆင်ြခင်

၏။ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ သည် ငိƋ ေƹကး ေသာ်လည်း ၊ ချမ်းသာ ေပးĵိƋ င်ေသာ

သƎမ ŗိှ။ Ăှဥ်းဆဲ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် တန်ခိƋ း ŗိှသြဖင့် ချမ်းသာ ေပးĵိƋ င်ေသာသƎမ

ŗိှ။ 2 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေသ လွနƨ်ပီး ေသာ လƎ ေသသည် အသက်ŗှင် ေသးေသာ လƎ ŗှင်ထက်

သာ၍မဂéလာŗိှသည် ဟƋ ငါ ဆိƋ ရ၏။ 3 သိƋ ့ရာတွင် တခါမƦ မ ြဖစ်ေသး ေသာသƎ ၊ ေန

ေအာက် မှာ Ʊပ ေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ ြမင် ေသးေသာသƎသည် ထိƋ ĵှစ်ဦး ထက် သာ၍မဂéလာŗိှ

၏။ 4 တဖန် ưကိးစား အားထƋတ်ြခင်းအမǊĵှင့် ၊ ေကာင်းမွန် စွာ ƨပီးစီးေသာအမǊ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊ တိƋ ့ေƮကာင့် သƎတပါး ြငူစƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းငါဆင်ြခင် ၏။ ထိƋ

အမǊအရာသည် အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာအမǊြဖစ်၏။ 5 မိƋ က် ေသာသƎသည်

မိမိ လက်ချင်း ပိƋ က် ထား၍ ၊ မိမိ အသား ကိƋ စား တတ်၏။ 6 ƨငိမ်သက်ြခင်းĵှင့် ယှဥ်လျက်၊

လက်တဆƋ ပ် တည်းေသာဥစõာသည် ပင်ပန်းစွာလƋ ပ်ြခင်း၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ြခင်းĵှင့်

ယှဥ်လျက်၊ လက်ĵှစ်ဘက်၌ ြပည့်ေသာ ဥစõာထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 7တဖန် ငါ ထပ်၍

၊ ေန ေအာက် မှာအနတĢ အမǊကိƋ ဆင်ြခင် ေသာအရာဟƎမƎကား၊ 8 လƎ သည်အေဘာ်

အဘက်၊ သားသမီး ၊ ညီအစ်ကိƋ မ ŗိှ၊ တေယာက်တည်းြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ưကိးစား အားထƋ တ်၍

မ ကƋ န်ĵိƋ င်။ မိမိစည်းစိမ် ကိƋ ြမင် ၍ မ ေရာင့်ရဲ ĵိƋ င်။ ငါ သည် ကိƋ ယ်ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍ ၊

အဘယ်သƎ အဘိƋ ့ ưကိးစားအားထƋတ်သနည်းဟƋ မေမးတတ်။ဤအမǊအရာသည် လည်း

အနတĢ အမǊ၊ အလွန် ပင်ပန်းေစေသာအမǊြဖစ်၏။ 9 လƎသည်တေယာက် တည်းထက်

ĵှစ် ေယာက် သာ၍ေကာင်း ၏။ ưကိးစား အားထƋတ်လƦင် ၊ ေကာင်း ေသာ အကျိုး ကိƋ ရ

တတ်၏။ 10 တေယာက် လဲ လƦင် တေယာက်ထƎ လိမ့်မည်။ တေယာက် တည်းေသာသƎ

လဲ လƦင်မƎကား အကျိုးနည်း ƨပီ။ ထƎ ေသာ သƎမ ŗိှ။ 11 လƎသည် ĵှစ် ေယာက်အတƎအိပ်

လƦင် ေĵွး တတ် ၏။ တေယာက် တည်းေသာသƎမƎကား၊ အဘယ် သိƋ ့ေĵွး ĵိƋ င် သနည်း။ 12

လƎတေယာက် သည် တေယာက်ကိƋ ĵိƋ င် လƦင် ထိƋ လƎ ကိƋ ĵှစ် ေယာက် ဆီးတား ĵိƋ င်၏။ သƋံ း

လွန်းတင်ေသာ ưကိး သည်လည်း အလွယ် တကƎမ ြပတ် တတ်။ 13 ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ မ ခံ

၊ အသက်ƫကီး ၍ မိƋ က် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ထက်၊ ပညာ ŗိှေသာဆင်းရဲသား သƎငယ် သည်

သာ၍ ြမတ် ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎငယ်သည် ေထာင် ထဲကထွက်၍၊ နန်းေတာ် ေပƀ

သိƋ ေ့ရာက် တတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာŗှင် ဘƋ ရင်မƎကား ၊ အဘအရိပ်အရာĵှင့် နန်းထိƋ င်ေသာ်လည်း

၊ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် တတ်၏။ 15 ေန ေအာက် မှာ ကျင်လည် ေသာ သတĢဝါ

အေပါင်း တိƋ ့သည် မင်းအရိပ်အရာကိƋ ခံရေသာထိƋ ဒƋ တိယ သƎ ဘက် ၌ ေန တတ်Ʈကသည်ကိƋ

ငါဆင်ြခင် ၏။ 16 ထိƋ မင်းအƋ ပ်စိƋ းေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်။ ေနာက်

လာေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း ၊ ထိƋ မင်း ကိƋ အား မ ရဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ အကယ် စင်စစ်ထိƋ

အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား ေသာအမǊြဖစ်၏။

5 ဘƋ ရား သခင့်အိမ် ေတာ်သိƋ ့ သွား ေသာအခါ ၊ သင့် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ေလာ့။ လƎ မိƋ က်

Ʊပ ေသာယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းအမǊထက် ၊ တရားနာြခင်းအမǊကိƋ သာ၍ ưကိးစားေလာ့။ လƎ မိƋ က်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အြပစ် ကိƋ မ ဆင်ြခင် တတ် Ʈက။ 2 သင် ၏ĵǊတ် သည် သတိ မ လစ်ေစĵှင့်။

ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ စကား ေြပာြခင်းငှါ ၊ သင် ၏စိတ် ĵှလƋံ းမ လျင် မြမန်ေစĵှင့်။ ဘƋ ရား

သခင်သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ သင် သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာŗိှ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

သင် ၏စကား မ များေစ ĵှင့်။ 3အမǊ များ ေသာအားြဖင့် အိပ်မက် ြမင် တတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊

စကား များ ေသာအားြဖင့် မိƋ က် ေသာသƎ ၏အသံ ကိƋ Ʈကားရ၏။ 4 ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်၌

သစõာဂတိ Ʊပ မိလƦင် ၊ သစõာဝတ်ကိƋ မ ေြဖ ဘဲမေနĵှင့်။ မိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အားရĵှစ်သက်

ေတာ်မ မƎ ။ သစõာဂတိ Ʊပသည်အတိƋ င်း ဝတ် ကိƋ ေြဖေလာ့။ 5 သစõာဂတိ Ʊပ၍ ဝတ်ကိƋ မ ေြဖ

ဘဲေနသည်ထက်၊ သစõာဂတိ အလƦင်းမ Ʊပဘဲေနေသာ် သာ၍ ေကာင်း ၏။ 6 သင် ၏ĵǊတ်

သည် သင် ၏ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ အြပစ် မ ေရာက်ေစĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်မှား ပါƨပီဟƋ ၊ တမန်ေတာ် ေŗှ ့

မှာ ေြပာ ရေသာ အေƮကာင်းမ ŗိှေစĵှင့်။ ဘƋ ရား သခင်သည် သင် ၏စကား သံကိƋ အမျက်

ေတာ်ထွက်၍၊ သင် ƱပစƋ ေသာအမǊ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ရမည်နည်း။ 7

အိပ်မက် များ ရာ၌ ၎င်း၊ စကား များ ရာ၌၎င်း ၊ အချည်းĵီှး ေသာအေƮကာင်းအရာပါတတ်၏။

သင် မƎကား ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေလာ့။ 8 ေကျးőွာ ၌ ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်း၊ တရား လမ်း မှလǀဲ၍ ၊ မတရားသြဖင့် အĵိƋ င်အထက်စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ြခင်းအမǊကိƋ ြမင်လƦင်၊

ထိƋ သိƋ ့ေသာအƮကံŗိှသည် ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ ƫကီးြမင့်ေသာသƎတေယာက်ကိƋ တေယာက်

Ʈကည့်မှတ်သက့ဲသိƋ ၊့ အƫကီးဆƋံ း၊ အြမင့်ဆƋ ံ းေသာသƎသည် Ʈကည့်မှတ်လျက်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 9

ေြမƫကီး ကြဖစ် ေသာ စီးပွါးသည်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ေသာ်လည်း၊ လယ်

၏ ေကျးဇƎ း ကိƋ ခံရ၏။ 10 ေငွ ကိƋ တပ်မက် ေသာသƎသည် ေငွ ĵှင့် အလိƋ ဆĵĮ မ ေြပĵိƋ င်။

စည်းစိမ် ကိƋ တပ်မက် ေသာသƎသည် စည်းစိမ် တိƋ းပွားေသာ်လည်း မ ေရာင့်ရဲĵိƋ င်။ ထိƋ

အမǊအရာသည် လည်း အနတĢ ြဖစ်၏။ 11 ဥစõာ တိƋ းပွား ေသာအခါ စား ရေသာသƎတိƋ ့သည်

လည်း တိƋ းပွား များြပားƮက၏။ ဥစõာ ŗှင်သည် မျက်စိ ĵှင့်Ʈကည့်őǊ ြခင်း ေကျးဇƎ းမှတပါး

အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ 12 အလƋ ပ်လƋ ပ် ေသာသƎသည် များစွာ စား သည် ြဖစ်ေစ

၊ အနည်းငယ် စားသည်ြဖစ်ေစ ၊ အအိပ် ƨမိန် တတ်၏။ ရတတ် ေသာသƎ၏ စည်းစိမ်

မƎကား ၊ စည်းစိမ် ŗှင်ကိƋ အအိပ် ပျက် ေစတတ်၏။ 13 စည်းစိမ် ŗှင်သည် ကိƋ ယ် အကျိုး

ပျက်သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ စည်းစိမ် ကိƋ သိƋ ထား ြခင်းတည်းဟƎေသာ၊ ေန ေအာက် ၌ အလွန်

ဆိƋ းေသာအမǊအရာကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ 14 ထိƋ စည်းစိမ် သည် မေကာင်း ေသာအမǊ အားြဖင့်

ေပျာက်ပျက် တတ်၏။ စည်းစိမ်ŗှင်ြမင် ေသာ သား သည် လည်း လက်ချည်း ေနရ၏။

15 သိƋ ့မဟƋတ်၊ စည်းစိမ် ŗှင်သည် အမိ ဝမ်း ထဲက အလƦင်း မပါဘဲ ထွက် လာသက့ဲသိƋ ့

၊ ထိƋ နည်းတƎ ြပန် သွား ရမည်။ ưကိးစား အားထƋတ်၍ ရ ေသာဥစõာ တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ လက်

ĵှင့် စဲွကိƋ င် လျက် ယƎ ၍မ သွားရ။ 16 သƎသည်လာ သက့ဲသိƋ ့ အလƦင်းမြခားနားဘဲ၊ သွား

ရေသာအမǊအရာသည် အလွန် ဆိƋ းေသာအမǊအရာြဖစ်၏။ ေလ ကိƋ ရအ့ံေသာငှါ ưကိးစား

အားထƋတ်ေသာသƎသည် အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ 17 သƎ ၏ေနရ့က် ကာလကိƋ
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ေမှာင်မိƋ က် ၌ လွန် ေစ တတ်၏။ များစွာ ေသာေĵှာင့်ŗှက် ြခင်း၊ ĂǊိးငယ် ြခင်း၊ အမျက်

ထွက်ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 18 ငါ သိ ြမင်ေသာအရာဟƎမƎကား ၊ စား ေသာက် ြခင်း အမǊ၊ ေန

ေအာက် ၌ ဘƋ ရား သခင်ေပး ေတာ်မƎ ေသာအသက် ŗှည်သမƦ ကာလ ပတ်လƋံ း၊ ưကိးစား

အားထƋ တ်၍ ရ ေသာအကျိုး၌ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပေကာင်း ၏။ ေလျာက်ပတ် ၏။ ထိƋ

အမǊသည် လƎ ၏အဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ 19 ဘƋ ရား သခင်ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာစည်းစိမ် ဥစõာ

ကိƋ ရေသာ လƎတိƋ င်း မိမိ အဘိƋ ့ ကိƋ ခံ ၍ ဝင်စား ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ưကိးစား အားထƋ တ်ရာ၌ ေပျာ်ေမွ ့

ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ဘƋ ရား သခင့်ေကျးဇƎ းေတာ် ေƮကာင့် အခွင့် ŗိှ၏။ 20 လွန် ေသာေနရ့က်

ကာလကိƋ များစွာ မ ေအာက်ေမ့ ရ။ စိတ် ĵှလƋံ းőǀင်လန်း ေသာအခွင့်ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေပး

သနားေတာ်မƎ၏။

6 လƎ တိƋ ့တွင် အေတွမ့ျား ၍ ၊ ေန ေအာက် ၌ ငါြမင် ရေသာ အမǊဆိƋ း ဟƎမƎကား၊ 2 အလိƋ

ဆĵĮŗိှသမƦ ေြပေလာက်ေအာင် စည်းစိမ် ဥစõာ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ဘƋ ရား သခင်ေပး

ေသာ်လည်း ၊ ခံစားရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မမƎ ေသာေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်မခံစားရ။ မ

ဆိƋ င်ေသာ သƎတပါးဝင်၍ ခံစား ရေသာအမǊ သည် အနတĢ အမǊ၊ ဆိƋ း ေသာအမǊ ြဖစ်၏။

3 လƎ သည် ĵှစ် ေပါင်းများစွာ အသက် ŗှည်၍ ၊ သား တရာ ပင် ŗိှြငား ေသာ်လည်း၊

အလိƋ ဆĵĮမ ြပည့်စƋ ံ ဘဲ၊ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ မ ခံရ ဘဲ ေသသွားလƦင်၊ ထိƋ သƎ ထက် ပျက်

ေသာကိƋ ယ်ဝန်သည်သာ၍ြမတ် ၏။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊ ပျက်ေသာ ကိƋ ယ်ဝန်သည်

အချည်းĵီှး ေပƀ လာ၏။ ေမှာင်မိƋ က် ထဲ မှာ ထွက် သွား၏။ သƎ ့ အမည် ကား၊ ေမှာင်မိƋ က်

ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်း လျက် ŗိှလိမ့်မည်။ 5 ေန ကိƋ လည်း မ ြမင် ရ။ အဘယ်အရာကိƋ မƦမ

သိ ရ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ အရင်ဆိƋ ေသာသƎထက် သာ၍ချမ်းသာ ရ၏။ 6 အကယ်၍

အရင်ဆိƋ ေသာသƎသည် အĵှစ် ĵှစ် ေထာင် အသက်ŗှင် ေသာ်လည်း ၊ အကျိုး ေကျးဇƎ းမ

ŗိှ။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် တခƋ တည်းေသာအရပ် သိƋ ့ သွား ရƮကသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 7

လƎ ưကိးစား အားထƋတ်သမƦ တိƋ ့ ၌ ဝမ်း ဘိƋ ့ သာ ưကိးစားအားထƋတ်ေသာ်လည်း၊ စား

ချင်ေသာစိတ် မ ေြပ ĵိƋ င်။ 8 ပညာŗိှ ေသာသƎသည် မိƋ က် ေသာသƎထက် အဘယ် ေကျးဇƎ း

ŗိှသနည်း။ အသက်ŗှင် ေသာသƎများေŗှ ့ မှာ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎတတ်ေသာ ဆင်းရဲသား ၏

အကျိုးေကျးဇƎ းကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ 9 ကိƋ ယ်တိƋ င်ေတွ ့ြမင် ြခင်း အကျိုး သည် ေလာဘ

ြပန့်ပွား ြခင်း အကျိုးထက် သာ၍ƫကီး၏။ ထိƋ အမǊအရာ သည် အနတĢ အမǊ၊ ေလ ကိƋ ကျက်စား

ေသာအမǊြဖစ်၏။ 10 ŗိှသမƦ ေသာ အြခင်းအရာများကိƋ မှတ်သား ĵှင့် ƨပီ။ လƎ ၏အြခင်းအရာ

သက်သက်ြဖစ်သည်ကိƋ သိ ရ၏။ လƎ သည် မိမိ ထက် တန်ခိƋ း ƫကီးေသာသƎ ĵှင့် မ Ưပိင် ĵိƋ င်

ရာ။ 11 အနတĢ တိƋ းပွား စရာအေƮကာင်းများြပား သည် ြဖစ် ၍၊ လƎ သည် အဘယ် ေကျးဇƎ း

ŗိှသနည်း။ 12 အရိပ် က့ဲသိƋ ့ လွန် တတ်ေသာ အနတĢ အသက် ကာလ ပတ်လƋံ း၊ လƎ ၌

ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်ေသာ အရာ ကိƋ အဘယ်သƎ သိ ĵိƋ င်သနည်း။ ေန ေအာက် ၌ လƎ ေနာက် မှာ

ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ လည်း၊ အဘယ်သƎ ေြပာ ĵိƋ င်သနည်း။

7 ေကာင်း ေသာအသေရ သည် နံသ့ာ ဆီထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ ေသ ရေသာေန့

သည်လည်း ဘွားြမင် ေသာေန့ ထက် သာ၍ေကာင်း၏။ 2 မသာ အိမ် သိƋ ့ သွား

ြခင်းသည်၊ ပဲွခံ ရာအိမ် သိƋ ့ သွား ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎ

ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် မသာအိမ်၌ လမ်း ဆƋံ းရƮက၏။ အသက်ŗှင် လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့လည်း၊

အသင့်ĵှလƋ ံ း သွင်းမိ Ʈကလိမ့်မည်။ 3 Ʊပံး ရယ်ြခင်းထက် ဝမ်းနည်း ြခင်းသည်သာ၍ေကာင်း

၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ် ေသာ အားြဖင့် ĵှလƋ ံ း သာ၍ေကာင်း တတ်၏။ 4

ပညာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့၏ĵှလƋံ း သည် မသာ အိမ် ၌ ŗိှ၏။ မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့၏ ĵှလƋံ း မƎကား ၊

ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းƱပရာ အိမ် ၌ ŗိှ၏။ 5လƎ မိƋ က် သီချင်း ဆိƋ ေသာစကားကိƋ နားေထာင် သည်ထက်

၊ ပညာŗိှ ဆƋံ းမ ေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊

မိƋ က် ေသာသƎ၏ ရယ် ြခင်း သည် အိƋ း ေအာက် ၌ ဆƎ း ပင်ကိƋ ေလာင်ေသာအသံ ĵှင့် တƎ၏။

ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ ြဖစ်၏။ 7 အကယ် စင်စစ်၊ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းသည် ပညာ ŗိှ

ေသာသƎကိƋ őƎ း ေစတတ်၏။ တံစိƋ း သည်လည်း စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ယိƋ ယွင်း ေစတတ်၏။ 8 အမǊ

၏အဆƋံ း သည် အစ ထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ သည်းခံ တတ်ေသာ သေဘာ ŗိှေသာသƎသည်

မာန ƫကီး ေသာ သƎထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 9 အမျက် ထွက်သည်တိƋ င်ေအာင် စိတ်

မ တိƋ ĵှင့်။ အမျက် သည် မိƋ က် ေသာသƎ၏ စိတ်ĵှလƋံ း၌ ေနရာ ကျတတ် ၏။ 10 ေŗှး

ကာလ သည် ယခƋ ကာလထက် အဘယ် ေƮကာင့်သာ၍ေကာင်း သနည်းဟƋ မ ေမး ĵှင့်။

ထိƋ သိƋ ့ေမး လƦင်၊ ပညာ တရားအတိƋ င်း ေမး သည်မ ဟƋတ်။ 11 ပညာ သည် အေမွ

ဥစõာက့ဲသိƋ ့ ေကာင်း ၍ ၊ ေန ကိƋ ြမင် ေသာသƎတိƋ ့ အား ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်၏။ 12 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ပညာ သည် ကွယ်ကာ တတ် ၏။ ေငွ သည်လည်း ကွယ်ကာ တတ်၏။ ပညာ

အတတ် သည် အဘယ်သိƋ ့ ြမတ် သနည်းဟƎမƎကား၊ ပညာ အတတ်ကိƋ ရ ေသာသƎသည်

အသက် ကိƋ လည်း ရတတ်၏။ 13 ဘƋ ရား သခင်၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ဆင်ြခင် ေလာ့။ ေကာက်

ေစေတာ်မƎ ေသာအရာ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ေြဖာင့် ေစ ĵိƋ င် သနည်း။ 14 ေကာင်းစား သည်ကာလ

၌ ဝမ်းေြမာက် ေလာ့။ ဆင်းရဲ ခံရသည်ကာလ ၌ ဆင်ြခင် ေလာ့။ လƎ သည် မိမိ ေနာက်

မှာြဖစ်လတĢံ ေသာ အမǊအရာကိƋ သိမည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ေကာင်းစားြခင်းĵှင့်

ဆင်းရဲြခင်းကိƋ လည်း အလှည့်လှည့်ေပးေတာ်မƎ၏။ 15 ငါ သည် အချည်းĵီှး ေနေသာကာလ

၌ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ြမင်ƨပီ။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၌

ဆƋံ းőǊံ း ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ အဓမň လƎ သည် မိမိ အဓမň အမǊ၌ အသက်ŗှည် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းငါြမင်

၏။ 16 လွန်ကျူး စွာ မ ေြဖာင့်မတ် ĵှင့်။ လွန်ကျူး စွာ ပညာ မ ŗိှĵှင့်။ အဘယ်

ေƮကာင့်ကိƋ ယ်အကျိုး ကိƋ ဖျက်ချင် သနည်း။ 17 လွန်ကျူး စွာမ ဆိƋ းညစ် ĵှင့်။ မ မိƋ က်

ĵှင့်။ အချိန် မ ေရာက် မီှ အဘယ် ေƮကာင့်ေသ ချင်သနည်း။ 18 ဤ စကားကိƋ စဲွလန်း

ေကာင်း ၏။ လက် မ လǀတ် ĵှင့်။ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎသည် ခပ်သိမ်း ေသာ

အမǊ ထဲက ထွက်ေြမာက် လိမ့်မည်။ 19 Ưမိ ့ ထဲ မှာေန ေသာသƎ ရဲတကျိပ် ထက် ပညာŗိှ

ေသာသƎတေယာက်သည် ပညာ အားြဖင့် သာ၍တန်ခိƋ း ƫကီး၏။ 20 အြပစ် မ ပါဘဲ ေကာင်း

ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ ေတာ်ေကာင်းတစƋ ံ တေယာက်မƦ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ မ ŗိှ။

21 သƎတပါးေြပာသမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ မ မှတ် ĵှင့်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ကိƋ ယ် ကƢန် ကျိန်ဆဲ

ေသာစကားကိƋ Ʈကား လိမ့်မည်။ 22သင်သည်ကိƋ ယ်တိƋ င် သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ အဖန်ဖန် ကျိန်ဆဲ

ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း ထဲမှာသိ ၏။ 23 ဤ အမǊအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါသည်ပညာ

တရား အားြဖင့် စƋ ံ စမ်း ƨပီ။ ပညာ ĵှင့်ငါြပည့်စƋ ံ မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ပညာသည် ငါ ĵှင့် ေဝး

၏။ 24 ေဝး ေသာအရာ ၊ အလွန်နက်နဲ ေသာအရာကိƋ အဘယ်သƎ ŗှာ၍ ေတွ ့ ĵိƋ င်သနည်း။

25 ပညာတရားĵှင့် အကျိုး အေƮကာင်းကိƋ ŗှာေဖွ စစ်ေဆး ၍ သိ နားလည်ြခင်းငှါ ၎င်း ၊

မိƋ က် စွာကျင့်ြခင်း၏ အြပစ်ĵှင့် őƎ း ြခင်း၏အြပစ်ကိƋ သိ နားလည်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါĵှင့်ငါ့ ĵှလƋ ံ း

သည် ဝိƋ င်း ညီ၍ ưကိးစားေလƨပီ။ 26 ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် ပိƋ က်ကွန် တိƋ ့ကိƋ Ʈကံစည် ြပင်ဆင်၍

ưကိးĵှင့်ချည်ေĵှာင် တတ်ေသာ မိန်းမ သည်၊ ေသ ြခင်းထက် သာ၍ခါး သည်ကိƋ ငါ ေတွ ့ ƨပီ။

ဘƋ ရား သခင်စိတ် ေတွ ့ ေတာ်မƎ ေသာသƎသာလƦင်၊ ထိƋ မိန်းမ လက် ĵှင့် လွတ် လိမ့်မည်။

အြပစ် Ʊပတတ်ေသာသƎကိƋ ကား ၊ ဘမ်းမိ လိမ့်မည်။ 27 ဓမňေဒသနာဆရာ ဆိƋ သည်ကား

၊ ငါ ŗှာ ၍ မ ေတွ ့ ေသး ေသာအရာ ကိƋ ေတွ ့ အ့ံေသာငှါ၊ တခƋ ေနာက် တခƋ စစ်ေဆး

ချင့်တွက်ေသာအခါ၊ 28 ေယာက်ျား တေထာင် တိƋ ့တွင် တေယာက် ကိƋ ငါေတွ ့ ƨပီ။ မိန်းမ

တေထာင်တိƋ ့တွင် တေယာက်ကိƋ မƦ ငါမ ေတွ။့ 29 ငါေတွ ့ ေသာအရာ တခƋ တည်းဟƎမƎကား ၊

ဘƋ ရား သခင် သည် လƎ ကိƋ ေြဖာင့်မတ် ေအာင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ လƎ တိƋ ့သည်

များ ြပားေသာ အƮကံအစည် တိƋ ့ကိƋ ŗှာေဖွ Ʈကံစည်Ʈကƨပီ။

8 အဘယ်သƎ သည် ပညာŗိှ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ Ʊဖစ်သနည်း။ နက်နဲ ေသာအနက်ကိအဘယ်သƎ

နားလည် သနည်း။ ပညာသည် ပညာŗိှေသာသƎ၏ မျက်ĵှာကိƋ ထွန်းလင်း ေစတတ်၏။

ထိƋ သƎ ၏ မျက်ĵှာ သည် အထƎ းသြဖင့် ရဲရင့် ေသာအဆင်း ŗိှတတ်၏။ 2 ဘƋ ရားသခင့်

ေŗှေ့တာ်၌ ƱပေသာသစõာကိƋ ေထာက် ၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေလာ့။ 3 သမňာ

သတိလစ်၍ အထံ ေတာ်မှမ ထွက် ĵှင့်။ မ ေကာင်းေသာအမǊ ကိƋ မဆဲွမကိƋ င်ĵှင့်။ အလိƋ ေတာ်

ŗိှသည် အတိƋ င်း စီရင် ေတာ်မƎ မည်။ 4 ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်၌ တန်ခိƋ း ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ အဘယ်သƎ ဆိƋ ရာ သနည်း။ 5 အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေစာင့်

ေသာသƎသည် ရာဇဝတ် ĵှင့် လွတ် လိမ့်မည်။ ပညာŗိှ ေသာသƎ၏ စိတ်ĵှလƋံ း သည်လည်း ၊

ကာလ အချိန်ကိƋ ၎င်း၊ စီရင် ရေသာအခွင့်ကိƋ ၎င်းသိြမင် တတ်၏။ 6 လƎ Ʈကံစည် သမƦ အဘိƋ ့ ၊

ကာလ အချိန်ĵှင့် စီရင် ရေသာ အခွင့်ŗိှ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎ သည် အလွန် ဆင်းရဲ

ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 7 ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာအရာ ကိƋ မ သိ။ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် လတ့ံသည်ကိƋ

တစƋ ံတေယာက်မƦမေြပာ ĵိƋ င်ရာ။ 8 နံဝိညာဥ် ကိƋ အစိƋ းရ၍ ချုပ် ထားĵိƋ င်ေသာ လƎ တေယာက်

မƦမŗိှ။ ေသ ချိန် ေရာက်ေသာအခါ တန်ခိƋ း မ ŗိှ။ ထိƋ စစ်မǊ ထဲက ထွက် စရာအခွင့်မ

ŗိှ။ ဒƋ စőိƋက်ကိƋ Ʊပေသာ်လည်း၊ ဒƋ စőိƋက် သည် ထိƋ အမǊထဲက မ ကယ် မĵǊတ်ĵိƋ င်။ 9 ဤ
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အမǊအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါေတွ ့ြမင် ƨပီ။ ေန ေအာက် မှာƱပ ေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ƨပီ။ မိမိ

အကျိုးပျက် ေအာင် တေယာက် ကိƋ တေယာက် အƋ ပ်စိƋ း ေသာအချိန် လည်း ŗိှ၏။ 10

ထိƋ မှတပါး၊ သန့်ŗှင်း ရာအရပ် ဌာနေတာ်သိƋ ့ သွား လာေသာအဓမň လƎတိƋ ့သည် သƯဂêဟ်

ြခင်းခံရေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ အဓမň Ʊပ ဘƎ းေသာƯမိ ့ ၌ သƎတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎမƦ မေအာက်ေမ့

ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းငါြမင် ƨပီ။ ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ ြဖစ်၏။ 11 အဓမň အမǊ ကိƋ

အလျင်အြမန် စစ်ေƮကာ ၍၊ ဒဏ် မ ေပးေသာေƮကာင့် ၊ လƎ သား တိƋ ့သည် အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ

ြခင်းငှါ ၊ ခိƋ င်မာ စွာ သေဘာ ထားƮက၏။ 12 အဓမň လƎသည် အƫကိမ်တရာ တိƋ င်ေအာင်အဓမň

အမǊကိƋ Ʊပ ၍ ၊ အသက် တာŗှည်ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေŗှ ့ေတာ်၌ ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ၊ ေကာင်း ေသာအကျိုးကိƋ ခံရ Ʈကမည်ဟƋ ငါ အမှန် သိ

၏။ 13အဓမň လƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်ေŗှ ့ေတာ်၌ မ ေƮကာက် မőံွေ့သာေƮကာင့် ၊ ေကာင်း

ေသာအကျိုးကိƋ မ ခံရ။ အရိပ် ĵှင့် တƎေသာ မိမိ အသက်လည်း မ ŗှည် ရ။ 14 ေြမƫကီး

ေပƀ မှာ ြဖစ် တတ်ေသာ အနတĢ အမǊ တပါးဟƎမƎကား၊ အဓမň လƎ ƱပေသာအမǊ ေƮကာင့် ခံ

ထိƋ က် သည်အတိƋ င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် အြပစ်ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ ထိƋ နည်းတƎ ၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ƱပေသာအမǊ ေƮကာင့် ခံ ထိƋ က်သည်အတိƋ င်း ၊ အဓမň လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည်

အကျိုးကိƋ ခံရ Ʈက၏။ ထိƋ အမǊအရာသည်လည်း အနတĢ ြဖစ် သည်ဟƋ ငါ့သေဘာ ŗိှ၏။ 15

ထိƋ အခါ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းအမǊကိƋ ငါ ချီးမွမ်း ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎ သည်ေန ေအာက်

မှာ စား ေသာက် ြခင်း၊ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းအမǊ ထက်သာ၍ ေကာင်းေသာအမǊ မ ŗိှ။ ေန

ေအာက် မှာ ဘƋ ရား သခင်ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာအသက် ကာလ ၌၊ ưကိးစားအားထƋ တ်၍

ရေသာအကျိုး တိƋ ့တွင်၊ ထိƋ အကျိုးကိƋ သာ အƨမဲခံရ၏။ 16 လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် တေန့ ĵှင့်

တညဥ့်လƋံ း မ အိပ် ဘဲ ေနတတ်သည်ြဖစ်၍၊ ပညာ တရားကိƋ သိ ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေြမƫကီး

ေပƀမှာƱပ ေသာအမǊ များကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ငါသည် ကိƋ ယ် ĵှလƋံ း ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ၏။

17ဘƋ ရား သခင်Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါƮကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ ေန ေအာက်

မှာ Ʊပ ေသာအမǊ များကိƋ လƎ သည် စစ် ၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င်။။ ưကိးစား ၍ စစ် ေသာ်လည်း ၊

အကƋ န်အစင်မ သိ ĵိƋ င်။။ ထိƋ မƦ မက၊ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် ငါသိမည်ဟƋ Ʈကံ ေသာ်လည်း ၊

အƮကံ မ ေြမာက်ĵိƋ င်ရာ။

9 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ အမǊ အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှါ ဆင်ြခင်

ရသည်ကား၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ĵှင့် ပညာŗိှ ေသာသƎတိƋ ့သည် သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာအမǊ

များĵှင့်တကွ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ လက် ေတာ်၌ ŗိှƮက၏။ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာလကßဏာကိƋ

ထင်ŗှားသမƦေသာအမǊ အရာအားြဖင့်အဘယ်သƎ မƦမ သိĵိƋ င်။ 2 ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့

သည် ခပ်သိမ်း ေသာအမǊအရာတိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ Ʈက၏။ တရား ေသာသƎ ĵှင့် မ တရား

ေသာသƎ ၊ ေကာင်း ေသာသƎ ĵှင့် မေကာင်းေသာသƎ ၊ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ ĵှင့် မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎ ၊

ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎ ĵှင့် ယဇ် မ ပƎ ေဇာ်ေသာသƎ ၊ အြပစ် မŗိှေသာသƎ ĵှင့် အြပစ် ŗိှေသာသƎ ၊

ကျိန်ဆိƋ ေသာသƎ ĵှင့် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ေƮကာက် ေသာသƎတိƋ ့သည် တခƋ တည်းေသာအမǊĵှင့်

ေတွƲ့ကံƮကတတ် ၏။ 3 ေန ေအာက် မှာ Ʊပ သမƦ ေသာအမǊ၌ ပါေသာဝမ်းနည်း စရာဟƎမƎကား

၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည် တခƋ တည်း ေသာအမǊ ĵှင့် ေတွƲ့ကံရƮက၏။ အကယ် စင်စစ်လƎ

သား တိƋ ့ ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ဒƋ စőိƋက် သေဘာĵှင့်ြပည့် ၏။ အသက်ŗှင် စဥ်အခါ ၊ သƎ

တိƋ ့သည် őƎ း ေသာစိတ် ကိƋ စဲွလမ်း၍ ၊ ေနာက် တဖန် ေသ သွားတတ်Ʈက၏။ 4 အသက်ŗှင်

ေသာလƎစƋ အေပါင်း ĵှင့် ဆိƋ င် ေသး ေသာသƎသည် ေြမာ်လင့် စရာŗိှ ၏။ အသက်ŗှင် ေသာေခွး

သည် ေသ ေသာြခေသé့ ထက် သာ၍ေကာင်းြမတ် ၏။ 5အသက်ŗှင် ေသာသƎသည် မိမိေသ

ရမည်ကိƋ သိ ၏။ ေသ ေသာသƎမƎကား၊ အဘယ် အရာကိƋ မƦမ သိ။ အကျိုး အြပစ်ကိƋ လည်း မ

ခံရ။ သƎ ့ ကိƋ လည်း ေမ့ေလျာ့ တတ် Ʈက၏။ 6သƎ ၏ချစ် ြခင်း၊ မƋ န်း ြခင်း၊ ြငူစƎ ြခင်းလည်း

ေပျာက်ပျက် ၏။ ေန ေအာက် မှာ Ʊပ သမƦ ေသာအမǊ၌ သƎတပါး ĵှင့် ေရာေĵှာ ၍ မ

ဆိƋ င်ရ။ 7 သွား ေလာ့။ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် အစာစား ေလာ့။ őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့်

စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ေလာ့။ သင် ƱပေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ဝန်ခံ ေတာ်မƎ၏။ 8

သင့် အဝတ် လည်း ၊ အစဥ် ြဖူစင် ပါေလေစ။ သင့် ေခါင်း သည်လည်း နံသ့ာ ဆီမ ခန်း

မေြခာက်ေစĵှင့်။ 9 ေန ေအာက် မှာ ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာအနတĢ အသက် ကာလပတ်လƋံ း

၊ သင်ချစ် ေသာမယား ĵှင့် őǀင်လန်း စွာ အသက် ကာလကိƋ လွန်ေစေလာ့။ ဤေőွက့ား၊

အသက်ŗှင် ၍ ေန ေအာက် မှာưကိးစား အားထƋ တ်ရာ၌ သင် ခံရေသာအကျိုး ေပတည်း။ 10

ေဆာင်őွက် စရာအမǊŗိှသမƦ ကိƋ ưကိးစား အားထƋ တ် ၍ ေဆာင်őွက် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သင် ယခƋ သွား ၍ ေရာက်ရလတ့ံေသာအရပ် တည်းဟƎေသာ မရဏာ ĵိƋ င်ငံလƋ ပ်ေဆာင်

ြခင်းမ ŗိှ။ Ʈကံစည် ြခင်းမŗိှ။ သိပĽံ အတတ် မŗိှ။ ပညာ မŗိှပါတကား။ (Sheol h7585) 11

တဖန် ေန ေအာက် မှာŗိှေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ငါြပန် ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ၊ လျင်ြမန်

ေသာသƎသည် Ưပိင် ၍ ေြပးေသာ်လည်း မ ĵိƋ င်တတ်။ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎသည် စစ်တိƋ က် ၍

မ ေအာင်တတ်။ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် ဝစွာ မ စား တတ်။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎသည်

စည်းစိမ် ကိƋ မ ရတတ်။ လိမňာ ေသာသƎသည် သƎတပါးေŗှ ့၌ မျက်ĵှာ မ ရတတ်။ ခပ်သိမ်း

ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ကာလ အချိန်ေစ့ြခင်း၊ အဆင်သင့် ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ် တတ်သည်ကိƋ

ငါြမင် ၏။ 12 လƎ သည် မိမိ ကာလအချိန်ကိƋ မ သိ တတ်။ ေဘး Ʊပ ရာ ပိƋ က်ကွန် အƋ ပ်မိ

ေသာ ငါး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေကျာ့ကွင်း ၌ ေကျာ့မိ ေသာ ငှက် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ လƎ သား တိƋ ့သည်

ေဘး Ʊပရာ ကာလ ထဲသိƋ ့ အမှတ်တမ့ဲ ေရာက် ၍ ေကျာ့မိ တတ်Ʈက၏။ 13 ေန ေအာက်

မှာ ငါေတွ ့ြမင် ၍ ချီးမွမ်း ဘွယ်ေသာ ပညာ ဟƎမƎကား၊ 14 Ưမိ ့သား နည်း ေသာƯမိ ့ ငယ်

တƯမိ ့ŗိှ၏။ ƫကီး ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်တပါးသည်လာ ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ြပင် မှာ ƫကီးစွာ ေသာ တပ် တိƋ ့ကိƋ

တည် ၍ ဝိƋ င်း ထား၏။ 15 ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေန ေသာဆင်းရဲသား ပညာŗိှ တေယာက်သည် မိမိ

ပညာ အားြဖင့် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ကယ်တင် ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ ဆင်းရဲသား ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ

ေအာက်ေမ့။ 16 ထိƋ အခါ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ပညာ သည် ခွန်အား ထက် သာ၍ေကာင်းြမတ်

၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ၏ ပညာ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်Ʈက၏။ သƎ ၏စကား

ကိƋ နား မ ေထာင်တတ်Ʈက။ 17အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎသည် မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့တွင် ေƹကးေƮကာ်

ေသာအသံကိƋ နားေထာင်Ʈကသည်ထက် ၊ ƨငိမ်ဝပ် ရာ၌ ပညာŗိှ ေြပာေသာစကား ကိƋ

သာ၍နားေထာင် တတ် Ʈက၏။ 18 ပညာ သည် စစ် လက်နက် ထက် သာ၍ေကာင်း ြမတ်

၏။ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ƱပေသာသƎသည်လည်း ၊ ေကာင်း ေသာ အမǊအများ ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်၏။

10 အထƋံသမားလƋ ပ် ေသာ နံသ့ာ ဆီကိƋ ေသ ေသာ ယင်ေကာင် သည် နံ ေစသက့ဲသိƋ ၊့

အနည်းငယ် ေသာအမိƋ က် သည် ပညာ ĵှင့်ဂƋ ဏ် အသေရထင်ŗှား ေသာသƎကိƋ

ထိƋ အတƎ ြဖစ်ေစတတ်၏။ 2 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏ ĵှလƋံ း သည် မိမိ လက်ျာ လက် ၌ ŗိှ၏။ မိƋ က်

ေသာသƎ၏ĵှလƋံ း မƎကား ၊ မိမိ လက်ဝဲ လက်၌ ŗိှ၏။ 3 မိƋ က် ေသာသƎသည်လမ်း ၌ သွား

စဥ်တွင်ပင် သတိ လစ် ၍ ၊ ငါသည် လƎ မိƋ က် ြဖစ်၏ဟƋ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့အား ေြပာ

တတ်၏။ 4 မင်း သည် သင့် ကိƋ စိတ်ဆိƋ း လƦင် ၊ ကိƋ ယ် ေနသင့်ရာ အရပ် မှ မ ေőွ ့ ĵှင့်။

သည်းခံ ြခင်းသည် ƫကီး ေသာအြပစ် ကိƋ ေြဖ တတ်၏။ 5 မင်း မှားယွင်း ြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်

တတ်ေသာ ၊ ေန ေအာက် ၌ ငါြမင် ရေသာအမǊ ဆိƋ းဟƎမƎကား၊ 6 မိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့သည်

ြမင့် ေသာအရပ်၊ သƎေဌး တိƋ ့ သည် နိမ့် ေသာအရပ်၌ ထိƋ င် ရေသာအမǊ၊ 7ကƢန် တိƋ ့သည်

ြမင်း ကိƋ စီး၍ မǍးမတ် တိƋ ့သည် ကƢန် က့ဲသိƋ ့ ေြမ ေပƀ မှာ ေြခြဖင့်သွား ရေသာအမǊကိƋ

ငါြမင် ေလƨပီ။ 8 တွင်း ကိƋ တƎ း ေသာသƎသည် ထိƋ တွင်းထဲသိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။ ြခံ ကိƋ ဖျက်

ေသာသƎသည် ေƷမ ကိƋ က် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 9 ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ့ ေသာသƎသည် ဖိ

ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ထင်း ခƋ တ် ေသာသƎသည်လည်း ŗှန လိမ့်မည်။ 10 ပƋ ဆိန် တƋ ံ း ေသာအခါ

မ ေသွး ဘဲေနလƦင် သာ၍အားထƋတ် ရမည်။ ပညာ သည် အမǊေဆာင် ရေသာအခွင့်

ကိƋ ေပး ၍ ေကျးဇƎ း ƫကီး၏။ 11 ေƷမ သည် Ʊပစား ြခင်းကိƋ မ ခံ။ ကိƋ က် မိလƦင် အလမĽယ်

သမား ေကျးဇƎ း မ ŗိှ။ 12 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏စကား သည် ေလျာက်ပတ် ၏။ မိƋ က်

ေသာသƎ၏ ĵǊတ် မƎကား သƎ ့ ကိƋ ယ်ကိƋ မျို တတ်၏။ 13 သƎ ၏စကား အစ သည် မိƋ က် ြခင်း၊

အဆƋံ း သည် အြပစ် Ʊပတတ်ေသာ őƎး ြခင်းြဖစ်၏။ 14 မိƋ က် ေသာသƎသည် စကား များ

တတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းြဖစ် လတ့ံေသာအရာ ကိƋ လƎ သည်မ ေြပာ ĵိƋ င်ရာ။ လƎ ေနာက် ၌

အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်လတ့ံသည်ကိƋ အဘယ်သƎေြပာĵိƋ င်သနည်း။ 15 Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ေသာလမ်းကိƋ

မ သိ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့မိƋ က် ေသာသƎသည် ưကိးစား အားထƋတ်ေသာ်လည်း ၊ သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ

ပင်ပန်း ေစတတ်၏။ 16 ငယ်သား အစိƋ းရ ၍ မǍးမတ် များအချိန်မ့ဲနံနက် ေစာေစာစားေသာက်

တတ်ေသာြပည် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ 17 မင်းသား အစိƋ းရ ၍ ၊ မǍးမတ် တိƋ ့သည် လွန်ကျူး

စွာ မ စားမေသာက်ဘဲ၊ အချိန်တန် မှအားြဖည့် ြခင်းငှါ သာ၊ စားေသာက် တတ်ေသာ ြပည်

သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 18အလွန်ပျင်းရိ ြခင်းအားြဖင့် အိမ်သည် ေဆွးေြမ့ တတ်၏။ လက်

ĵှင့်မ Ʊပြပင်ဘဲေနလƦင် အိမ် မိƋ းယိƋ တတ်၏။ 19 ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းငှါ ပဲွ ကိƋ လƋ ပ် တတ်၏။

စပျစ်ရည် သည်လည်း őǀင်လန်း ေစတတ်၏။ ေငွ မƎကား ၊ အရာရာ ၌ ĵိƋ င် တတ်၏။ 20

ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ စိတ် ြဖင့် မƦ မ ကျိန်ဆဲ ĵှင့်။ လƎ ƫကီး ကိƋ အိပ် ခန်း ထဲ ၌မ ကျိန်ဆဲ ĵှင့်။
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မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် သည် ထိƋ အသံ ကိƋ ေဆာင်သွား လိမ့်မည်။ ပျံ

တတ်ေသာ အေကာင်သည် ထိƋ အမǊကိƋ ေဘာ်ြပ လိမ့်မည်။

11 သင် ၏အစာ ကိƋ ေရ ေပƀ မှာပစ် ချေလာ့။ ကာလ Ʈကာြမင့် မှ တဖန်ေတွ ့

ေလဦးမည်။ 2 လƎခƋ နစ် ေယာက်မက၊ ŗှစ် ေယာက်တိƋ ့အား ေဝမƦ ေလာ့။ ေြမ ေပƀ

မှာအဘယ် အမǊ ေရာက် မည်ကိƋ သင်မ သိ။ 3 မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းေရĵှင့်ြပည့်

ေသာအခါ ေြမ ေပƀ မှာőွာ တတ်၏။ သစ်ပင် သည် ေတာင် ဘက်သိƋ ့ လဲ သည်ြဖစ်ေစ

၊ ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ လဲသည်ြဖစ်ေစ၊ လဲ ေသာအရပ် ၌ ေနရာ ကျ၏။ 4 ေလ ကိƋ မှတ်

တတ်ေသာသƎသည်မျိုးေစ့ကိƋ မ ƫကဲ။ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့ကိƋ ပမာဏ Ʊပတတ်ေသာသƎသည် လည်း

စပါး ကိƋ မ ရိတ်ရာ။ 5 နံဝိညာဥ် သွားရာလမ်း ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ေသာ မိန်းမဝမ်း

၌ အőိƋ း တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ တိƋ းပွား သည်ကိƋ ၎င်း မ သိ ĵိƋ င်သက့ဲသိƋ ့ ၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏အမǊေတာ် တိƋ ့ကိƋ မ သိ ĵိƋ င်။ 6 နံနက် အချိန်၌ မျိုးေစ့

ကိƋ ƫကဲ ေလာ့။ ညဦး အချိန်၌ လည်း မ ƫကဲ ဘဲမေနĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အဘယ် အရာ

သည် အကျိုး ŗိှမည်ကိƋ ၎င်း၊ ĵှစ်ပါး စလƋံ းတိƋ ့သည် အညီအမƦ အကျိုး ŗိှမည်ကိƋ ၎င်းမ သိ

ĵိƋ င်။ 7 အကယ် စင်စစ်အလင်း သည်ချို ၏။ ေန ေရာင်ြခည် ကိƋ ြမင် ၍ ေပျာ် ပါးစရာŗိှ၏။

8 သိƋ ့ရာတွင် ၊ လƎ သည်အသက်တာ ŗှည် ၍ အစဥ် őǀင်လန်း ေသာ်လည်း ၊ ေမှာင်မိƋ က်

ကာလ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ပါေစ။ ထိƋ ကာလƮကာြမင့် လိမ့်မည်။ ြဖစ် လတ့ံသမƦ တိƋ ့သည် အနတĢ

သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ 9အချင်းလƎပျို ၊ အသက် ပျိုေသာအခါ ေပျာ်ေမွ ့ေလာ့။ အသက် ပျိုစဥ်

ကာလတွင် စိတ် őǀင်လန်း ြခင်း ŗိှေလာ့။ ကိƋ ယ် အလိƋ ŗိှရာလမ်း ĵှင့် ၊ ကိƋ ယ်Āဏ်ြပေသာ

လမ်းသိƋ ့လိƋ က်ေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်စစ်ေƮကာ ၍ ၊ သင့် ကိƋ

အြပစ်ေပး ေတာ်မƎ မည် ဟƋ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ စိတ် ĂǊိးငယ် ြခင်းအေƮကာင်း

ĵှင့် ၊ ကိƋ ယ် ဆင်းရဲ ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ပယ်ŗှား ေလာ့။ အသက် ငယ် ြခင်းအရာĵှင့် အőွယ်

ပျိုြခင်းအရာသည် အနတĢ ြဖစ်၏။

12 ငါ ေန၍ မ ေြပာ ĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ ရေသာ ကာလ သည် မနီး၊ ဆိƋ း ေသာကာလ မ

ေရာက် မီှ၊ ယခƋ အသက် ပျိုစဥ်အခါ ပင်၊ သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ 2 ေန ĵှင့် အလင်း ၊ လ ĵှင့် Ʈကယ် တိƋ ့သည် ကွယ်၍ မိƋ ဃ်း őွာƨပီးမှ

၊ အထပ်ထပ်őွာတတ်ေသာ ကာလမေရာက် မီှ ေအာက်ေမ့ေလာ့။ 3 ထိƋ ကာလ ၌ အိမ်

ေစာင့် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အားေလျာ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ဆန်

ƫကိတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် နည်း ေသာေƮကာင့် ရပ် Ʈက လိမ့်မည်။ ြပတင်းေပါက် ြဖင့် Ʈကည့်

ေသာသƎတိƋ ့ သည် အလင်း ကွယ်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ƫကိတ် သံ ေလျာ့ ေသာအခါ ၊ လမ်း နား

မှာ တံခါးőွက် တိƋ ့သည် ေစ့ လျက်ŗိှလိမ့်မည်။ ငှက် သံ ကိƋ Ʈကားေသာအခါ ၊ ေစာေစာထ

လိမ့်မည်။ သီချင်း သည်မ အေပါင်း တိƋ ့ သည် အသံ ေသးƮကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ ကာလ၌ ြမင့်

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် Ʈက လိမ့်မည်။ လမ်း ၌ ေဘး ေတွမ့ည်ဟƋ ထင်Ʈကလိမ့်မည်။

ဗာတံ ပင်ပွင့် လိမ့်မည်။ ကျိုင်းေကာင် သည် မိမိ ၌မိမိ ေလးလိမ့်မည်။ အလိƋ ဆĵĮေလျာ့

လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ လƎ သည်ထာဝရ ေနရာ သိƋ ့ သွား ဆဲŗိှ၍ ၊ ငိƋ ြခင်းသည်

တိƋ ့သည် လမ်း တိƋ ့ ၌ လှည့်လည် Ʈက၏။ 6 ေငွ ưကိး Ʊပတ် ြခင်း၊ ေőǀ ဖလား ကဲွ ြခင်း၊

စမ်းေရ တွင်း ၌ ေရပƋ ံ း ေပါက် ြခင်း၊ ေရကျင်း နား မှာစက်ကျိုးြခင်း အြခင်းအရာတိƋ ့သည်

ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ ကာလ၌ ေြမမǊန့် သည် ေနရင်းေြမ သိƋ ့ ၎င်း၊ ဝိညာဥ် သည် အရင်ေပး

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင့်ထံသိƋ ့ ၎င်း ြပန် သွားရလိမ့်မည်။ 8 အနတĢ သက်သက်၊ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် အနတĢ ြဖစ် Ʈကသည်ဟƋ ဓမňေဒသနာဆရာ ေဟာ ၏။ 9 ဓမňေဒသနာဆရာ သည်

ပညာŗိှ သည်အတိƋ င်း ၊ ပရိသတ် တိƋ ့အား ပညာ အတတ်ကိƋ သွန်သင် ေလ့ŗိှ၏။ လƋံ လ့

ဝိရိယƱပလျက် များစွာ ေသာ သƋတĢံ စကားတိƋ ့ကိƋ ŗှာေဖွ ၍စီရင်၏။ 10 ဓမňေဒသနာဆရာ

သည် နားေထာင် ဘွယ်ေသာ စကား ကိƋ ŗှာ ၍ ၊ ေရးထား ချက်စကားသည် ေြဖာင့်မတ်

ေသာစကား၊ သမňာ စကား ြဖစ်၏။ 11 ပညာŗိှ ေသာသƎ၏စကား သည် တƋ တ်ခƢန် ĵှင့် ၎င်း၊

တပါး တည်းေသာ သိƋ းထိန်း ƫကီးအပ်ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ ပရိသတ် အƋ ပ်တိƋ ့ őိƋ က် ထားေသာသံခƢန်

ĵှင့် ၎င်း တƎ၏။ 12 တဖန်တƋံ ၊ ငါ့ သား ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာစကားအားြဖင့်ဆƋ ံ းမ ြခင်းကိƋ ခံ ေလာ့။ စာ

များကိƋ စီရင် ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်။ စာကိƋ ưကိးစား၍ Ʈကည့်őǊြခင်းအမǊသည်၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်

ေသာအမǊြဖစ်၏။ 13 အချုပ်အြခာ စကား ဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ၍ ၊

ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ ဤ ေőွက့ား၊ လƎ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊအရာအလƋံ းအစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ချုပ်ြခာသတည်း။ 14အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ဝှက်ထား

ြခင်းမှစ၍ ၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာအမǊ ၊ ေကာင်း မေကာင်း ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍၊ တရားသြဖင့်

စီရင် ေတာ်မƎလတ့ံသတည်း။
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1 သီချင်းတကာတိƋ ့တွင် အထွဋ်ြဖစ်ေသာ ေŗှာလမƋ န် သီချင်း။ 2 သခင် ĵǊတ်ဆက် ေသာ

နမ်း ြခင်းြဖင့် ကƢန်မ ကိƋ နမ်း ပါေစ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေမတĢာ သည် စပျစ်ရည် ထက်

သာ၍ေကာင်း ပါ၏။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ေမǀးưကိင် ေသာ နံသ့ာ ဆီက့ဲသိƋ ၊့ နာမ ေတာ်သည်

သွန်းေလာင်း ေသာနံသ့ာ ဆီြဖစ်ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သတိƋ ့သမီး ကညာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ချစ် Ʈကပါ ၏။ 4 ကƢန်မ ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်မတိƋ ့ သည် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ေြပး

၍ လိƋ က်Ʈကပါမည်။ အŗှင် မင်းƫကီးသည် အိမ်ေတာ်အတွင်း ခန်းထဲသိƋ ့ ကƢန်မ ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲေတာ်မƎ ƨပီ။ ကƢန်မတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း Ʈကမည်။ ေမတĢာ

ေတာ်ကိƋ စပျစ်ရည် ထက် သာ၍ချီးမွမ်း Ʈကမည်။ သတိƋ ့သမီးကĂှာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ မှန်ကန် စွာ ချစ် Ʈကပါ၏။ 5 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါ သည်ေကဒ တဲ က့ဲသိƋ ့ မည်း

ေသာအဆင်းŗိှေသာ်လည်း ၊ ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ ကƋလားကာ က့ဲသိƋ ့ တင့်တယ် ေသး၏။

6 ငါ သည်ေန ပƎ ကိƋ ခံ ၍ မည်း ေသာအဆင်းŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ ကိƋ မ Ʈကည့်őǊ Ʈကပါĵှင့်။

ငါ့ မိခင် ၏သားသမီး တိƋ ့ သည် ငါ့ ကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ် ŗိှ၍၊ စပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့် ေစƮက၏။ ကိƋ ယ် ဥယျာဥ် ကိƋ မ ေစာင့် ရပါ။ 7 ကƢန်မĵှစ်သက်ĵှစ်လိƋ ရာအŗှင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သိƋ းများကိƋ အဘယ်မှာ ထိန်းေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ မွန်းတည့် ချိန်၌

အဘယ်မှာအရပ်ခိƋ ေစေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်းြပ ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်မသည် အြခားတပါးေသာ

သိƋ းထိန်းေနာက်သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့်လမ်းလဲွ၍လိƋ က်ရပါအ့ံနည်း။ 8 မိန်းမ တကာတိƋ ့ထက်

အဆင်း လှေသာအစ်မ၊ သင် သည်မ သိ လƦင် ၊ သိƋ း များေြခရာ သိƋ ့လိƋ က် သွား၍ ၊ သိƋ းထိန်း

တဲ များအနား မှာ သင် ၏သိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ပါေလာ့။ 9 ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊

သင့် ကိƋ ဖာေရာ မင်းရထား ၌ ကေသာ ြမင်း ĵှင့် ငါပƋ ံ ြပမည်။ 10 သင် ၏ပါးသွယ် ၌

မƋ တ်ပƋ တီးတန်ဆာ ဆင်လျက် ၊ လည်ပင်း ၌ ပƋ လဲ အသွယ်သွယ်ဆဲွလျက် ၊ သင်သည်

တင့်တယ် လှ၏။ 11 ေငွ ĵှင့် အေြပာက် ချယ်ေသာ ေőǀ ပƋ တီး အသွယ်သွယ်ကိƋ လည်း

လƋ ပ် ၍ ေပးဦးမည်။ 12 အŗှင် မင်ƫကီးသည် စားပဲွ ေတာ်နား မှာ ထိƋ င်ေနစဥ် ၊ ငါ ထƋံ ေသာ

နာဒƋ ဆီေမǀး အနံ့ သည် တပျံပ့ျံ ့တလǊိင်လǊိင်ြဖစ်ေလ၏။ 13 ငါ ချစ် ရာသခင်သည် ငါ ၌ မƋ ရန်

နံသ့ာပƋ ံ ြဖစ်၍၊ ငါ့ ရင်အƋ ံ Ʈကား မှာ တညဥ့်လƋံ းအိပ် ရမည်။ 14 ငါ ချစ် ရာသခင်သည် အေဂé ဒိ

ဥယျာဥ် မှ ြဖစ် ေသာ ဟနéာ ခက်őွက်စည်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ပါ၏။ 15 ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊ သင် သည်

အဆင်း လှေပ၏။ အလွန်လှ ေပ၏။ ချိုး မျက်စိ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 16 ငါ ချစ် ရာသခင်သည်

အဆင်းလှ ၍၊ ချစ် ဘွယ် ေသာ လကßဏာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ငါ တိƋ ့အိပ်ရာခင်း သည်

စိမ်း ေသာ အဆင်းŗိှ၏။ 17 ငါ တိƋ ့ ဗိမာန် တိƋ င် တိƋ ့သည် အာရဇ် ပင်၊ အမိƋ း သည် ထင်őƎ း

ပင်ြဖင့်ƨပီးသတည်း။

2 ကƢန်မသည် ŗှာőƋ န် အရပ်ĵှင်းဆီ ပွင့်၊ ကွင်းြပင် ၌ေပါက်ေသာ ĵှင်းပွင့် မƦသာြဖစ်ပါ၏။

2 ဆƎ း ေတာထဲမှာ ĵှင်းပွင့် ထင်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ ချစ် ေသာသတိƋ ့သမီးသည် လƎမျိုးသမီး

စƋ ထဲမှာ ထင်ေပ၏။ 3 ေတာ ပင် စƋ ထဲမှာ ေŗှာက်ချို ပင်က့ဲသိƋ ့ ငါ ချစ် ရာ သခင်သည်

လƎမျိုးသား စƋ ထဲမှာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ငါသည် သƎ ၏အရိပ် ဝယ် ေပျာ်ေမွ ့ ေနထိƋ င် ၍ ၊ ƨမိန်

စွာေသာ အသီး ကိƋ စား ရ၏။ 4 ပဲွခံ ရာအိမ် သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ေမတĢာ ေတာ်အလံ

ကိƋ ငါ့ အေပƀ မှာ မိƋ းေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ငါ သည်ချစ်ြခင်း အားြဖင့်Ʈကင်နာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့

ကိƋ စပျစ်သီးပျဥ် ĵှင့် အားြဖည့် Ʈကပါ။ ေŗှာက်ချို သီးကိƋ ေကƢး၍ သက်သာ ေစƮကပါ။ 6

သင်၏ လက်ဝဲ လက်သည် ငါ့ ေခါင်း ကိƋ ေထာက်မလျက်၊ လက်ျာ လက်သည် ငါ့ ကိƋ ဘက်

လျက်ေနေတာ်မƎ ပါေစ။ 7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါချစ် ေသာ သတိƋ ့သမီးသည် အလိƋ လိƋ

မ ĵိƋ း မီှတိƋ င်ေအာင်၊ မ လǊပ်မĵǊိး မည် အေƮကာင်း ၊ ေတာ ၌ ကျင်လည်ေသာ သမင် ဒရယ်

များကိƋ တိƋ င်တည်၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမှာ ထား၏။ 8 ငါ ချစ် ရာသခင်၏စကား သံေပ။ Ʈကည့်

ပါ။ ေတာင် ƫကီးေတာင် ငယ်တိƋ ့ကိƋ ခƋ န်ေကျာ် လျက်ƹကလာ ၏။ 9 ငါ ချစ် ရာသခင်သည်

သမင် ဒရယ် သငယ် ĵှင့် တƎ၏။ Ʈကည့် ပါ။ အƋ တ်őိƋ း ြပင် မှာရပ် ေတာ်မƎ၏။ ြပတင်းေပါက်

ဝတွင် Ʈကည့် လျက် ၊ ြပတင်းőွက် Ʈကား မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ြပလျက်ေနေတာ်မƎ၏။ 10 ငါ ချစ် ရာ

သခင်သည် ေခƀ ၍ ေြပာ သည်ကား၊ ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊ ငါ ၏မိန်းမလှ ၊ ထ ၍ လာ ခ့ဲပါ။ 11

ေဆာင်း ကာလလွန် ƨပီ။ မိƋ ဃ်း လည်းƮကည်လင် ƨပီ။ 12 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ပန်း များ ပွင့်

Ʈကƨပီ။ ငှက်တိƋ ့ ြမည်တွန် ချိန် လည်း ေရာက် ေလƨပီ။ ငါ တိƋ ့ေြမ ၌ ချိုးငှက် တွန်သံ ကိƋ လည်း

Ʈကား ရ၏။ 13 သေဘéာ သဖန်းပင်သည် စိမ်း ေသာအသီးကိƋ မှည့် ေစ၏။ စပျစ်ĵွယ်

ပင်လည်း ပွင့် လျက်ေမǀးưကိင် ၏။ ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊ ငါ ၏မိန်းမလှ ၊ ထ၍လာ ခ့ဲပါ။ 14

ေတာင် ေပƀ၌ ခိƋ လǊံ ရာေကျာက် Ʈကား တွင် ŗိှေသာငါ ၏ချိုးငှက် ၊ သင် ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ြမင်

ပါရေစ။ သင် ၏စကား သံကိƋ Ʈကား ပါရေစ။ သင် ၏စကား သံသည် ချို ၏။ သင် ၏ မျက်ĵှာ

လည်း လှ ၏။ 15 စပျစ်ĵွယ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ဖျက် လတ့ံေသာ ေြမေခွး များ ĵှင့် ေြမေခွး ကေလး

များကိƋ ငါ တိƋ ့ဘိƋ ့ ဘမ်း Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့ စပျစ်ĵွယ် ပင်တိƋ ့သည် အပွင့် ပွင့်လျက်ŗိှƮက၏။ 16

ငါ ချစ် ရာသခင်ကိƋ ငါ ဆိƋ င် ေပ၏။ ငါ့ ကိƋ လည်း သခင် ဆိƋ င် ေပ၏။ ĵှင်း ေတာ၌ ကျက်စား

ေတာ်မƎ၏။ 17 မိƋ ဃ်း မေသာက်၊ ေမှာင်မိƋ က်အရိပ် မ ေြပး မီှ၊ ငါ ချစ် ရာသခင်၊ ေဗသာ

ေတာင် ေပƀ မှာ သမင် ဒရယ်သငယ် က့ဲသိƋ ့ တဖနƱ်ပေတာ်မƎ ပါ။

3 ငါ့ ဝိညာဥ် ချစ် ေသာသƎ ကိƋ ညဥ့် အခါ အိပ်ရာ ေပƀ မှာ ငါŗှာ ၏။ ŗှာ ေသာ်လည်း

မ ေတွ။့ 2 ငါထ မည်။ Ưမိ ့ လမ်းတိƋ ့တွင် လည် မည်။ ငါ့ ဝိညာဥ် ချစ် ေသာသƎ ကိƋ

လမ်းမ တိƋ ့တွင် ŗှာ မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ။့ 3 Ưမိ ့ ကိƋ လည် ေသာ ကင်း

ေစာင့်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေတွ ့ Ʈကေသာ်၊ ငါ့ ဝိညာဥ် ချစ် ေသာ သƎ ကိƋ ြမင် ƮကသေလာဟƋ

ငါေမး၏။ 4 သƎ တိƋ ့မှ အနည်းငယ် လွန် ြပန်လƦင် ၊ ငါ ဝိညာဥ် ချစ် ေသာသƎ ကိƋ ေတွ ့၏။

ငါသည် သƎ ့ ကိƋ မ လǀတ်။ အƨမဲကိƋ င် ၍ ငါ့ ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ မိခင် ၏အိမ် ၌ အိပ်ရာအခန်း ထဲ

သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ ၏။ 5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါချစ် ေသာ သတိƋ ့သမီးသည် အလိƋ လိƋ မ ĵိƋ း

မီှတိƋ င်ေအာင်၊ မ လǊပ်မĵǊိး မည် အေƮကာင်း ၊ ေတာ ၌ ကျင်လည်ေသာသမင် ဒရယ် များကိƋ

တိƋ င်တည်၍၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမှာ ထား၏။ 6 မƋ ရန် ၊ ေလာဗန် အစŗိှေသာ ကƋ န်သည်ေရာင်း

တတ်ေသာနံသ့ာမǊန့်မျိုးကိƋ မီးőǊိ ့၍၊ ထ ေသာ မီးခိƋ း တိƋ င် သĞာန် ŗိှလျက်၊ ေတာ ထဲ

ကလာ ေသာ ထိƋ သƎကား၊ အဘယ်သƎ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်း။ ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ယာဥ်ပျံ

ေတာ်ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ သƎ ရဲ ေြခာက်ကျိပ် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသားသƎ ရဲ အေခƢအရံ

ŗိှƮက၏။ 7 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထား ကိƋ င် လျက်၊ စစ်မǊ စစ်ေရး၌ ေလ့ကျက်

ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 8 ညဥ့် အခါ စိƋ းရိမ် စရာŗိှေသာေƮကာင့် ၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ေပါင် ၌

မိမိ ထား ကိƋ ေြမǇ ာင်ထားလျက်ŗိှ၏။ 9 ေလဗĵƋ န် သစ်သား ြဖင့် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး လƋ ပ်

ေတာ်မƎ ေသာယာဥ် ပျံေတာ်ြဖစ်၏။ 10 ကွန်းစင်တိƋ င် တိƋ ကိ့Ƌ ေငွ ြဖင့်၎င်း၊ ေအာက် ပိƋ င်းကိƋ ေőǀ

ြဖင့်၎င်း၊ ထိƋ င် ရန်ဖƋ ံ ကိƋ နီေမာင်း ေသာ ကမĽလာြဖင့်၎င်း၊ ƨပီး ေစေတာ်မƎ၏။ အတွင်း ကိƋ မƎကား၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ့သည် ေမတĢာ ĵှင့် ချယ်လှယ် Ʈကƨပီ။ 11 ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး တိƋ ၊့

လက်ထပ် မဂéလာေဆာင်ေသာေန့ ၊ ĵှလƋ ံ း ေတာ်őǀင်လန်း ေသာေန့ ၌ မယ်ေတာ် တင် ေသာ

ဦးရစ် သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းေတာ်မƎ ေသာေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး ကိƋ သွား ၍ ဖƎ းြမင် Ʈကေလာ့။

4 သင် သည် အဆင်း လှေပ၏။ ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊ အလွန်လှ ေပ၏။ ဗျာပါဆံ Ʈကား မှာ

ချိုး မျက်စိ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ ဆံပင် သည်လည်း ဂိလဒ် ေတာင် ေပƀမှ ဆင်း လာေသာ

ဆိတ် စƋ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 2 သင် ၏သွား တိƋ ့သည်လည်း အေမွး Ăှပ်၍ ၊ ေရချိုး ရာမှ တက်

လာေသာသိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ တ ေကာင်မƦမ ေလျာ့။ အမǀာ သာ ဘွားတတ်Ʈက၏။

3 ĵǊတ်ခမ်း သည်လည်း နီ ေတွးေသာưကိး ĵှင့်တƎ ၏။ စကား သံလည်း သာယာ ေပ၏။

နားပန်းဆံƮကားမှာ ပါးတိƋ ့ သည် သလဲ သီးŗှက်ĵှင့်တƎ Ʈက၏။ 4လည်ပင်း သည်လည်း၊

သƎ ရဲ တိƋ ့သာသƋံ းေဆာင်တတ်ေသာ ဒိƋ င်း လǀားတေထာင် ဆဲွ ထားေသာ လက်နက်စƋ ံ ဘĞာ

တိƋ က်တည်းဟƎေသာ ဒါဝိဒ် မင်း၏ ရဲတိƋ က် ĵှင့် တƎ၏။ 5 ရင်သား ĵှစ် ဘက်တိƋ ့သည်

ĵှင်း ေတာ၌ ကျက်စား ေသာ ဒရယ် သငယ် အမǀာ ĵှင့် တƎ Ʈက၏။ 6 မိƋ ဃ်း မေသာက်၊

ေမှာင်မိƋ က်အရိပ် မ ေြပး မီှ၊ ငါသည်မƋ ရန် ေတာင် ĵှင့် ေလာဗန် ကƋ န်း သိƋ ့ သွား မည်။ 7 ငါ ချစ်

ေသာĵှမ၊ သင် သည်အြပစ် တစƋ ံတခƋ မƦမ ŗိှ။ တကိƋ ယ်လƋံ း လှ ေပ၏။ 8 ငါ ĵှင့်အတƎ ေလဗĵƋ န်

ေတာင်က လာ ပါအပယ်။ ငါ ĵှင့်အတƎ ေလဗĵƋ န် ေတာင်က လာ ပါ။ အာမန ေတာင်ထိပ် ၊

ŗှနိရ ေတာင်၊ ေဟရမƋ န် ေတာင်ထိပ် ၊ ြခေသé့ တွင်း များ၊ ကျားသစ် ေနရာ ေတာင် များအေပƀ

က Ʈကည့်őǊပါ။ 9 ငါ့ ĵှမ ၊ ငါ့ခင်ပွန်း၊ သင်သည် ငါ့ ĵှလƋ ံ းကိƋ လƋ ယƎ ƨပီ။ သင် ၏ မျက်စိ တƮကည့်

၊ လည်ပင်း တလည့် ြဖင့် ငါ ĵှလƋံ းကိƋ လƋ ယƎ ƨပီ။ 10 ငါ့ ĵှမ ၊ ငါ့ခင်ပွန်း ၊ သင် ၏ေမတĢာ

သည် အလွန် ချိုေပ၏။ သင် ၏ေမတĢာ သည် စပျစ်ရည် ထက် အထƎ းသြဖင့် ေကာင်း

ေပ၏။ သင်းထƋံ ေသာနံသ့ာ ဆီသည် နံသ့ာမျိုး တကာ တိƋ ့ထက် အထƎ းသြဖင့်ေမǀးưကိင်ေပ၏။

11 ငါ့ခင်ပွန်း ၊ သင် ၏ĵǊတ်ခမ်း သည် ပျားလပိƋ ့ က့ဲသိƋ ့ယိƋ တတ်၏။ လƦာ ေအာက် မှာ ĵိƋ ့

ĵှင့် ပျားရည် ŗိှ၏။ အဝတ် တန်ဆာသည်လည်း ေလဗĵƋ န် အေမǀး အưကိင်က့ဲသိƋ ့ ေမǀးưကိင်
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လျက်ŗိှ၏။ 12 ငါ့ ĵှမ ၊ ငါ့ခင်ပွန်း သည် ဝင်း ကာေသာဥယျာဥ် ၊ ပိတ် ထားေသာ ေရကန် ၊

တံဆိပ် ခတ်ေသာ ေရတွင်း ြဖစ်ေပ၏။ 13 သင် ၏ပျိုးပင် တိƋ ့ကား၊ ချို ေသာအသီး ကိƋ

သီးတတ် ေသာ သလဲ ေတာ ၊ နာဒƋ ပင်ĵှင့် ေရာေသာဟနéာ ေတာ၊ 14 နာဒƋ ပင်၊ ကƋ ရကƋ မ ပင်၊

Ʈကံ ပင်၊ သစ်ƮကံပိƋ း ပင်၊ ေလာဗန် ပင် မျိုး၊ မƋ ရန် ပင်၊ အေကျာ် ပင်၊ အြမတ် ဆƋံ းေသာ နံသ့ာ

ပင်မျိုးပါƮက၏။ 15 ဥယျာဥ် များကိƋ ေရ ေလာင်းစရာေရကန် ၊ စမ်းေရ တွင်း၊ ေလဗĵƋ န်

ေတာင်က စီး ထွက်ေသာ ြမစ်ေရလည်း ပါသတည်း။ 16 ေြမာက် ေလ၊ ĵိƋ း ပါ။ ေတာင် ေလ၊

လာ ပါ။ ငါ့ ဥယျာဥ် အေပƀသိƋ ့ လာ Ʈကပါ။ ေမǀးưကိင်ေသာအနံ့ သည် ပျံလ့Ǌိင် ပါေစ။ ငါ ချစ်

ရာသခင်သည် ဥယျာဥ် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ချို ေသာအသီး ကိƋ စား ေတာ်မƎ ပါေစ။

5 ငါ ĵှမ ၊ ငါ့ခင်ပွန်း ၊ ငါ့ ဥယျာဥ် ထဲ သိƋ ့ ငါဝင် လာƨပီ။ ငါ့ မƋ ရန် ĵှင့် နံသ့ာမျိုး ကိƋ ခံယƎ ƨပီ။ ငါ့

ပျားရည် ĵှင့် ပျားလပိƋ ့ ကိƋ စား ရƨပီ။ ငါ့ ĵိƋ ့ ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ရƨပီ။ ငါ့အေဆွ တိƋ ၊့

စား Ʈကေလာ့။ ငါ့မိတ်ေဆွ တိƋ ၊့ ေသာက် Ʈက။ ဝ စွာ ေသာက်Ʈကေလာ့။ 2 ငါ သည် အိပ်ေပျာ်

စဥ်၊ ĵှလƋ ံ း ĵိƋ း လျက်ŗိှ၏။ ငါ ချစ် ရာ သခင်၏စကား သံေပ။ ငါ့ ĵှမ ၊ ငါ ချစ် ေသာအမိ၊ ငါ့

ချိုး ၊ ငါ ၏စƋ ံလင် သƎ ၊ ငါ အား ဖွင့် ပါ။ ငါ့ ေခါင်း သည် ĵှင်း ĵှင့်၎င်း၊ ငါ့ ဆံပင် သည် ညဥ့်

၌ကျ တတ်ေသာ ĵှင်းစက်များĵှင့်၎င်း စိƋ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ေခါက် ၍ေနေတာ်မƎ၏။ 3 ကƢန်မ

သည် အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ပါƨပီ။ အဘယ် ေƮကာင့် ဝတ် ြပန်ရမည်နည်း။ ေြခ ကိƋ လည်းေဆး

ပါƨပီ။ တဖန်ညစ် ေအာင် အဘယ် ေƮကာင့်Ʊပရပါမည်နည်း။ 4 ငါ ချစ် ရာသခင်သည် လက်

ေတာ်ကိƋ တံခါးေပါက် အထဲ သိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ချစ်သနားေသာစိတ်

အားƫကီး သြဖင့်၊ 5 ငါ ချစ် ရာသခင်အား တံခါးကိƋ ဖွင့် အ့ံေသာငှါ ထ ေသာအခါ ၊ ငါ့ လက်

မှမƋ ရန် ဆီ၊ ငါ့ လက်ေချာင်း တိƋ ့မှ ပကတိမƋ ရန် ဆီသည် တံခါး ကျင်တိƋ က်ေပƀ မှာ စက်စက်

ကျေလ၏။ 6 ငါ ချစ် ရာသခင်အား ငါ ဖွင့် သည်ŗိှေသာ်၊ ငါ ချစ် ရာ သခင်သည်ထွက် သွား

ĵှင့်ƨပီ။ စကား သံေတာ်ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင်လျက်၊ သခင် ကိƋ ငါŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ။့ ေခƀ

ေသာ်လည်း ထƎ း ေတာ်မ မƎ ။ 7 Ưမိ ့ တွင် လည် ေသာ ကင်းေစာင့် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေတွ ့

ေသာ်၊ နာကျင် စွာőိƋက် Ʈက၏။ Ưမိ ့őိƋ း ေစာင့် တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ĵှာဖƋ ံ း ကိƋ လƋ ယƎ Ʈက၏။ 8

အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် ငါ ချစ် ရာ သခင်ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊ သƎ ကိ့Ƌ ငါ ချစ် ၍

နာ ေနေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား ေြပာƮကပါဟƋ ၊ ငါ မှာထားေတာင်းပန်ပါ၏။ 9 မိန်းမ တကာ တိƋ ့ထက်

အဆင်း လှေသာအစ်မ၊ သင် ချစ် ရာသခင်သည် အြခားတပါးေသာ ချစ်ရာသခင် ထက်

အဘယ်သိƋ ့သာသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့မှာ ထားေတာင်းပန်ရမည်အေƮကာင်း ၊ သင်

ချစ် ရာသခင်သည် အြခားတပါးေသာ ချစ် ရာသခင်ထက် အဘယ်သိƋ ့ သာသနည်း။ 10 ငါ

ချစ် ရာသခင်သည် ြဖူ ေသာအဆင်း၊ နီ ေသာ အဆင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ လƎတ ေသာင်းတိƋ ့တွင်

အထွဋ် အြမတ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 11 ဦးေခါင်း ေတာ်သည် ေőǀစင် ĵှင့်တƎ၏။ ဆံပင် ေတာ်သည်

ထƎထပ် ၍၊ ကျီး အဆင်းက့ဲသိƋ ့ နက် ၏။ 12 မျက်စိ ေတာ်တိƋ ့သည် ĵိƋ ့ ၌ ချိုး လျက်

ြမစ် ေရ ေပƀ မှာ ပƋ ံ ့ပƋ ံ ƹ့ကƹကဝပ် ေသာ ချိုး ĵှင့်တƎ Ʈက၏။ 13 ပါး ေတာ်တိƋ ့သည် နံသ့ာ

ေတာ၊ ေမǀးưကိင် ေသာ ပန်း ေတာက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ĵǊတ်ခမ်း ေတာ်တိƋ ့သည် ပကတိမƋ ရန် ဆီယိƋ

ေသာ ĵှင်းပွင့် က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်Ʈက၏။ 14 လက် ေတာ်တိƋ ့သည် မျက်őဲွ စီ ေသာလက်စွပ်

က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ကိƋ ယ် ေတာ်သည် နီလာ ေကျာက်ြဖင့် စီချယ် ေသာ ဆင်စွယ် ြဖူ က့ဲသိƋ ့၎င်း

ြဖစ်၏။ 15 ေြခေထာက် ေတာ်တိƋ ့သည် ေőǀစင် ဘိနပ် ေပƀ ၌ တည် ေသာ ေကျာက်ြဖူ

တိƋ င် ĵှင့်တƎ Ʈက၏။ မျက်ĵှာ ေတာ် သည် ေလဗĵƋ န် ေတာင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အာရဇ် ပင်က့ဲသိƋ ့

ထƎ းြမတ် ေပ၏။ 16 ĵǊတ် ေတာ်သည် အလွန်ချို ေပ၏။ တကိƋ ယ်လƋံ း၌ ချစ်ဖွယ် ေသာ

ဂƋ ဏ်ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ဤ သƎသည် ငါ ချစ်

ရာသခင်၊ ငါ့ မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေတာ်မƎသတည်း။

6 မိန်းမ တကာတိƋ ့ ထက် အဆင်း လှေသာအစ်မ၊ သင် ချစ် ရာသခင်သည် အဘယ်

အရပ်သိƋ ƹ့က ေတာ်မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် သင် ĵှင့်အတƎ သƎ ့ ကိƋ ŗှာ ရမည်

အေƮကာင်း ၊ သင် ချစ် ရာသခင်သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့ လǀဲ သွားေတာ်မƎသည်ကိƋ ေြပာပါ။

2 ငါ ချစ် ရာသခင်သည် ဥယျာဥ် ေတာ်၌ သစ်သီးကိƋ စား ၍ ၊ ĵှင်းပွင့် ကိƋ ဆွတ်ယƎ မည်ဟƋ ၊

ဥယျာဥ် ေတာ်တွင် နံသ့ာ ေတာ သိƋ ့ ဆင်း သွားေတာ်မƎ ေပ၏။ 3 ငါ ချစ် ရာသခင်သည်

ငါ့ ကိƋ ဆိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ငါ သည်လည်း သခင် ကိƋ ဆိƋ င် ေပ၏။ ĵှင်း ေတာ၌ ကျက်စား

ေတာ်မƎ၏။ 4 ငါ ချစ် ေသာĵှမ၊ သင် သည်တိရဇ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ လှ ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့

တင့်တယ် ၏။ စစ် မျက်ĵှာက့ဲသိƋ ့ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်၏။ 5 သင် ၏မျက်စိ တိƋ ့ကိƋ ငါ မှ

လǀဲ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေအာင် ƨပီ။ သင် ၏ဆံပင် သည်လည်း၊ ဂိလဒ် ေတာင်ေပƀမှ

ဆင်း လာေသာဆိတ် စƋ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 6 သင် ၏သွား တိƋ ့သည်လည်း၊ ေရချိုး ရာမှ တက်

လာေသာ သိƋ း စƋ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ တေကာင်မƦ မေလျာ့ ၊ အမǀာ သာ ဘွားတတ်Ʈက၏။ 7

နားပန်း ဆံƮကား မှာ ပါးတိƋ ့သည် သလဲ သီးŗှက် ĵှင့် တƎ Ʈက၏။ 8 မိဖƋ ရား ေြခာက် ကျိပ်၊

ေမာင်းမမိဿံ ŗှစ် ကျိပ်၊ အပျို ေတာ်အတိƋ င်း မသိŗိှƮက၏။ 9 ငါ့ ချိုး ၊ ငါ ၏စƋ ံလင် သƎသည်

ငါ၌တပါး တည်းŗိှ၏။ ဘွားြမင် ေသာမိခင် ၌ အချစ် ဆƋံ းေသာသမီး ြဖစ်၏။ လƎမျိုး သမီး

တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ြမင် ၍ ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ မိဖƋ ရား များĵှင့် ေမာင်းမမိဿံ များတိƋ ့သည်

ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 10လ က့ဲသိƋ ့ တင့်တယ် လျက်၊ ေန က့ဲသိƋ ့ ထွန်းလင်း လျက်၊ စစ် မျက်ĵှာက့ဲသိƋ ့

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်လျက်၊ နံနက် က့ဲသိƋ ့ ေမƦာ်őǊ ေသာသတိƋ ့သမီးကား ၊ အဘယ်သƎ နည်း။

11 ချိုင့် ထဲမှာ သစ်သီး များကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ စပျစ်ĵွယ် ပင် သန်သည် မသန်သည်ကိƋ ၎င်း၊

သလဲ ပင်ပွင့် သည် မပွင့်သည်ကိƋ ၎င်းသိ ြခင်းငှါ ၊ ငါƱပစƋ ေသာ ဥယျာဥ် သိƋ ့ ငါဆင်း သွား၏။

12 သတိ မ ရမီှ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် အမိနဒိပ်ရထား ကိƋ စီးသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 13 အိƋ őǊလမိတ် ၊

ြပန် လာပါ။ ြပန် လာပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ őǊြမင် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ြပန် လာပါ။

ြပန် လာပါ။ őǊလမိတ် ၌ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအရာကိƋ ေတွ ့ြမင် Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ စစ်တပ်

ĵှစ်တပ်က့ဲသိƋ ့ ေတွ ့ြမင်Ʈက ပါမည်။

7 အိƋ မင်းသမီး ၊ ေြခနင်း စီးလျက် ၊ သင် ၏ေြခ တိƋ ့ သည် အလွန် တင့်တယ် ပါ၏။

သင် ၏ခါးဆစ် တိƋ ့သည် လိမňာ ေသာသƎ Ʊပြပင် ေသာေကျာက်ေကာင်းရတနာ က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 2 သင် ၏ခါး သည် အရည် ĵှင့်ြပည့် ေသာ ဖလား လƋံ း ြဖစ်ပါ၏။ ဝမ်း

သည်လည်း ĵှင်းပန်း စီချယ် ေသာ စပါး ပƋ ံ ြဖစ်ပါ၏။ 3 သင် ၏ရင်သား ĵှစ်ဘက်

တိƋ ့သည် ဒရယ် သငယ် အမǀာ ĵှင့် တƎ Ʈကပါ၏။ 4 လည်ပင်း သည်ဆင်စွယ် ရဲတိƋ က်

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ မျက်စိ တိƋ ့သည် ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၊ ဗာသရဗŃိမ် တံခါး နား မှာ ŗိှေသာေရကန်

က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ĵှာေခါင်း သည် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပေသာ ေလဗĵƋ န် ရဲတိƋ က် က့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ်ပါ၏။ 5 သင် ၏ဦေခါင်း သည် ကရေမလ ေတာင်ĵှင့် တƎ ၍၊ ဆံပင် သည်လည်း

နီေမာင်း ေသာတန်ဆာဆင်ပါ ၏။ မင်းƫကီး သည် ကျစ် ေသာဆံပင်ĵှင့် ေĵှာင်ဖဲွ ့လျက်

ŗိှေတာ်မƎ၏။ 6 ငါချစ် ေသာĵှမ၊ ငါေပျာ်ေမွ ့ ဘိƋ ရ့ာ သင်သည် အလွန် လှ ေပ၏။ အလွန် ချစ်

ဘွယ်ေသာ လကßဏာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေပ၏။ 7သင် ၏အရပ် သည် စွန်ပလံွ ပင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊

သင် ၏ရင်သား တိƋ ့လည်း စွန်ပလံွသီး Ʒပတ်ĵှင့်တƎ Ʈက၏။ 8 စွန်ပလံွ ပင်ကိƋ ငါတက် မည်၊

အကိƋ င်း အခက် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် မည်ဟƋ ငါဆိƋ ေသာ် ၊ တဖန်သင် ၏ရင်သား တိƋ ့ သည် စပျစ်သီး

Ʒပတ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင် őǍ ေသာအသက်အနံ့ သည် ေŗှာက်ချိုသီး အနံက့ဲ့သိƋ ့ ၎င်း ၊ 9သင်

၏ĵǊတ် သည်လည်း အေကာင်းဆƋံ း ေသာ စပျစ်ရည် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၏။ ထိƋ စပျစ်ရည်သည်

ငါ ချစ် ရာသခင်အဘိƋ ့ ေြဖာင့် စွာ စီး တတ်ပါ၏။ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎတိƋ ့၏ĵǊတ်ခမ်း သိƋ ့

အမှတ်တမ့ဲေရာက် တတ်ပါ၏။ 10 ငါ ချစ် ရာသခင်သည် ငါ့ ကိƋ ဆိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ အလိƋ

သိƋ ့လည်း လိƋ က်ေတာ်မƎတတ်၏။ 11 ƹကလာ ေတာ်မƎ ပါ၊ ငါ ချစ် ရာသခင်။ ƹကလာေတာ်မƎ

ပါ။ ေတာ အရပ်သိƋ ့ ထွက်သွား ၍ őွာ တိƋ ့ ၌ ညဥ့် ကိƋ လွန်ေစ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 12 နံနက်

ေစာေစာထ၍ စပျစ် ဥယျာဥ်သိƋ ့ သွားƮကကƋ န်အ့ံ။ စပျစ်ĵွယ်ပင် သန်သည်မသန်သည်ကိƋ ၎င်း၊

အပွင့်များသည် မများသည်ကိƋ ၎င်း၊ သလဲပင်ပွင့်သည် မပွင့်သည်ကိƋ ၎င်း၊ Ʈကည့်őǊ ƮကကƋ န်အ့ံ။

ထိƋ အရပ်၌ ကƢန်မ ၏ ေမတĢာ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ အပ်ေပး ပါမည်။ 13 အĵƋ ေဆးပင်တိƋ သ့ည်

ေမǀးưကိင် Ʈကပါ၏။ ငါ တိƋ ့ တံခါး နား မှာ ချို ေသာအသီးမျိုး အသစ် အေဟာင်း တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် ဘိƋ ့ ကƢန်မသိƋ ထား ပါƨပီ၊ ငါ ချစ် ရာသခင်။

8 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကƢန်မ ၏ မိခင် ĵိƋ ့ ကိƋ စိƋ ့ ေသာ ေမာင် ရင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစချင်ပါ၏။

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ကƢန်မ သည် ြပင် မှာ ေတွ ့၍ နမ်း ပါလိမ့်မည်။ သƎတပါးမ က့ဲရဲ ့ရ။ 2

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လက်ဆဲွ ၍၊ မိခင် ၏အိပ်ခန်း ထဲသိƋ ့ ေဆာင် သွားပါလိမ့်မည်။ သƎသည်လည်း

ကƢန်မ ကိƋ သွန်သင် သြဖင့်၊ ကƢန်မသည်ေဆး ေရာေသာ စပျစ်ရည် ĵှင့် ကƢန်မ သလဲ

ရည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေသာက် ေတာ်မƎ ပါေစမည်။ 3သခင် ၏လက်ဝဲ လက်သည်

ငါ့ ေခါင်း ကိƋ ေထာက်မ လျက်၊ လက်ျာ လက်သည် ငါ့ ကိƋ ဘက် လျက် ေနေတာ်မƎ ပါေစ။

4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါချစ် ေသာသတိƋ ့သမီးသည် အလိƋ လိƋ မ ĵိƋ း မီှတိƋ င်ေအာင်၊

မ လǊပ် မĵǊိးမည် အေƮကာင်း၊ ေတာ၌ကျင်လည်ေသာ သမင်ဒရယ်များကိƋ တိƋ င်တည်၍

သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ့မှာ ထား၏။ 5 မိမိ ချစ် ရာသခင်၌ ေြမǇ ာင် ၍ေတာ ထဲ က လာ ေသာထိƋ



ေŗှာလမƋ န်သီချင်း 358

သƎကား၊ အဘယ်သƎ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်း။ငါသည်ေŗှာက်ချို ပင်ေအာက်မှာ သင့် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်

ခ့ဲƨပီ။ထိƋ အရပ်၌ သင် ၏မိခင် သည်သင့် ကိƋ ေပးစား ခ့ဲƨပီ။ထိƋ အရပ်၌ သင့် ကိƋ ဘွားြမင်

ေသာသƎသည်သင့်ကိƋ ေပးစား ခ့ဲƨပီ။ 6 ကƢန်မ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵှလƋံ း ေပƀ မှာ တံဆိပ်

ခတ်ေတာ်မƎ ပါ။ လက်őƋံ း ေတာ်ေပƀ မှာ တံဆိပ် ခတ်ေတာ်မƎ ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေမတĢာ

သည် ေသ ြခင်းĵှင့်အမƦ တန်ခိƋ း ƫကီးပါ၏။ ခင်ပွန်းကိƋ မယƋံ ေသာစိတ် သေဘာသည် မရဏ

ĵိƋ င်ငံĵှင့်အမƦ ခက်ထန် ပါ၏။ သƎ ၏အŗိှန် သည် မီး အŗိှန် ၊ လƦပ်စစ် အŗိှနြ်ဖစ်ပါ၏။ (Sheol

h7585) 7 သိƋ ရ့ာတွင်၊ ေရ များ တိƋ ့သည် ေမတĢာ ကိƋ မ သတ် ĵိƋ င်။။ ြမစ် ေရတိƋ ့သည် မလǀမ်းမိƋ း

ĵိƋ င်။ လƎ သည် မိမိ အိမ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ပစõည်း ဥစõာတိƋ ့ကိƋ ေမတĢ ာ ဘိƋ ့ ေပး ချင်ေသာ်လည်း ၊

အလွန်တရာမထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 8 ငါ တိƋ ့ ၌ ညီမ ငယ် တေယာက်ŗိှ၏။ သƎ

သည် သားြမတ် မ ေပƀေသး။ ထိƋ ညီမ ကိƋ ေတာင်း ေသာအခါ ၌ ၊ သƎ ့ အဘိƋ ့ အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ

ရပါမည်နည်း။ 9သƎ သည်Ưမိ ့őိƋ း ြဖစ်လƦင် ၊ သƎ ့ အေပƀ မှာေငွ ြပအိƋ း ကိƋ ေဆာက် မည်။

တံခါး ြဖစ်လƦင် အာရဇ် ပျဥ်ြပား ြဖင့် ခိƋ င်ခ့ံ ေစမည်။ 10 ငါသည်Ưမိ ့őိƋ း ြဖစ်၏။ ငါ့ သားြမတ်

တိƋ ့သည် ြပအိƋ း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရေသာ ေကျးဇƎ းŗိှ ၏။ 11

ဗာလဟာမƋ န် ြပည်၌ ေŗှာလမƋ န် မင်း၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ေတာ်တဆƎ ŗိှ ၏။ ဥယျာဥ် ေစာင့် တိƋ ့ ၌

ငှါး သြဖင့် သƎ တိƋ ့ သည် အသီး ကိƋ စားရသည်အတွက် ေငွ တေထာင် စီ ဆက် ရƮက၏။ 12

ငါ ပိƋ င်ေသာစပျစ် ဥယျာဥ်သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာŗိှ၏။ အိƋ ေŗှာလမƋ န် ၊ ေငွတေထာင် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

အား ဆက်၍ အသီး ေစာင့် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ĵှစ်ရာ ကိƋ ယƎရƮက၏။ 13 ဥယျာဥ် တိƋ ့ ၌ ေန

ေသာသƎ ၊ သင် ၏စကား သံကိƋ သင်၏ အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့သည် နားေထာင် တတ်Ʈက၏။

ငါ သည်လည်းƮကား ပါရေစ။ 14 အလျင် အြမနƹ်ကလာေတာ်မƎ ပါ၊ ငါ ချစ် ရာ သခင်။ နံသ့ာ

ေတာင် ေပƀ မှာ သမင် ဒရယ် သငယ် က့ဲသိƋ ့ Ʊပေတာ်မƎ ပါ။



ေဟŗှာယ359

ေဟŗှာယ

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ မင်း၊ ေယာသံ မင်း၊ အာခတ် မင်း၊ ေဟဇကိ မင်းတိƋ ့ လက်ထက်

၌ ၊ အာမƋ တ် ၏သား ေဟŗှာယ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့်ဆိƋ င်

ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ သည်မှာ၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ အိƋ

ေကာင်းကင် ၊ Ʈကား ေလာ့။ အိƋ ေြမƫကီး ၊ နားေထာင် ေလာ့။ မိန့်ေတာ်မƎ ချက်ဟƎမƎကား၊ ငါ

ေကƢးေမွးƱပစƋ ေသာ သားသမီး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈကƨပီ။ 3 ĵွား ေသာ်လည်းမိမိ

အŗှင် ကိƋ သိ ၏။ ြမည်း ေသာ်လည်း မိမိ သခင် ၏ ြမည်းေဇာင်း ကိƋ သိ၏။ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့မƎကား၊ ငါ့ကိƋ မ သိ Ʈက။ ငါ ၏လƎမျိုး မƎကား၊ မ ဆင်ြခင် တတ်ပါတကား။ 4

ဆိƋ းယƋ တ် ေသာအမျိုး ၊ ဒƋ စőိƋ က် ဝန်ကိƋ ထမ်းőွက် ေသာ လƎစƋ ၊ မတရား သြဖင့်Ʊပေသာအĵǀယ်

၊ ေဖာက်ြပန် ေသာ သားသမီး ပါတကား။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် Ʈကƨပီ။ ဣသေရလအမျိုး၏

သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရားကိƋ မőိƋ မေသƱပ၍ ပယ် Ʈကƨပီ။ ေကျာ ခိƋ င်း၍ ခွာသွား Ʈကƨပီ။ 5

သƎတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဒဏ် ေပးရဦးမည်နည်း။ အဘယ်သိƋ ့ထပ်၍ဆƋံ းမရဦးမည်နည်း။ ဦးေခါင်း

သည် အနာ သက်သက်ŗိှ၏။ ĵှလƋံ း သည်လည်း ခွန်အား အလƦင်း မŗိှ။ 6 ေြခ ဘဝါး မှသည်

ဦးေခါင်း တိƋ င်ေအာင် ကျန်းမာ ြခင်းမŗိှ။ စƋ တ်ŗှ ေသာအနာ ၊ ထိခိƋ က်၍ေရာင်ေသာအနာ၊

ရိယဲွေသာ အနာ သက်သက်ŗိှ၏။ ထိƋ အနာများကိƋ မĵိှပ် မ နယ်ရ။ အဝတ်ĵှင့်မ စည်း ရ။

ဘေယာင်းဆီ ĵှင့် မ ေြပာ့ ေစရေသး။ 7 သင် တိƋ ့ ြပည် သည် လƎဆိတ်ညံ လျက်ŗိှ၏။

သင် တိƋ Ư့မိ ့ များကိƋ မီးေလာင် ƨပီ။ သင် တိƋ ့ေြမ ကိƋ လည်း တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ စား Ʈက၏။ ရန်သƎ ဖျက် ƨပီးသက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှ၏။

8 ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး သည်လည်း ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်၌ တဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သခွါး ေတာင်ယာ၌

လင့်စင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ရန်သƎ ဝိƋ င်း ေသာƯမိ ့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ကျန်ရစ် ေလ၏။ 9 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့ ၌ အနည်းငယ် မƦ ƹကင်း ေစေတာ်မ မƎလƦင်၊ ငါတိƋ ့သည်

ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ေဂါေမာရ Ưမိ ့ĵှင့် တƎ Ʈကƨပီ။ 10 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်း တိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ Ʈကား Ʈကေလာ့။ ေဂါေမာရ Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်၏ တရား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 11 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

သင် တိƋ ့ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ် များကိƋ ငါ သည်အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ မီးőǊိ ့၍ ပƎ ေဇာ် ေသာသိƋ း

ေကာင်၊ ဆƎ Ưဖိးေအာင်ေကƢးေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့၏ ဆီဥ ĵှင့် ငါဝ ƨပီ။ ĵွား ĵှင့် သိƋ းသငယ် ၊

ဆိတ် တိƋ ့၏အေသွး ကိƋ ငါမ ĵှစ်သက်။ 12 သင်တိƋ ့သည် ငါ ေŗှ ့ မှာ မျက်ĵှာြပ ြခင်းငှါ လာ

Ʈက ေသာအခါ ၊ ငါ့ တန်တိƋ င်း ေတာ်ကိƋ ေကျာ်နင်း ေသာသင် တိƋ ့ ၌ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ ဝတ်ကိƋ

အဘယ်သƎ ေတာင်း သနည်း။ 13 အချည်းĵီှး ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေနာက်တဖန် မ

ေဆာင် ခ့ဲƮကĵှင့်။ သင်တိƋ ့မီးőǊိ ေ့သာနံသ့ာ ေပါင်းကိƋ ငါ őံွŗှာ ၏။ လဆန်း ေန၊့ ဥပƋ သ် ေန၊့

ပရိသတ်စည်းေဝး ေသာေန့ ကိƋ လည်း őံွŗှာ၏။ အဓမň အမǊĵှင့်ေရာေĵှာေသာ ဓမňစည်းေဝး

ြခင်းတိƋ ့ကိƋ သည်းမ ခံ ĵိƋ င်။ 14 ငါ့ ဝိညာဥ် သည် သင် တိƋ ့လဆန်း ေနမ့ျားĵှင့် ၊ သင် တိƋ ့ပဲွ

များကိƋ မƋ န်း ၏။ ငါ့ ကိƋ ေĵှာက်ŗှက် စရာြဖစ် ၏။ သည်းခံ ြခင်းအားြဖင့်ငါပင်ပန်း ၏။

15 သင် တိƋ ့သည်လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် Ʈကေသာအခါ ၊ ငါသည်မျက်စိ ကိƋ လǀဲ မည်။ များ

စွာေသာ ပဌနာ ကိƋ ƱပƮကေသာအခါ ၊ ငါ သည်နား မ ေထာင်။ သင် တိƋ ့လက် တိƋ ့ သည်

အေသွး ĵှင့် ြပည့် Ʈက၏။ 16 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေဆးေƮကာ Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်စင်Ʈကယ်

ေစƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋက် များကိƋ ငါ့ မျက်ေမှာက် မှ ပယ်ŗှား Ʈကေလာ့။ မေကာင်း

ေသာအကျင့် ကိƋ ြဖတ် Ʈကေလာ့။ 17 ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်အ့ံေသာငှါသင် Ʈကေလာ့။

တရား သြဖင့် Ʊပြခင်းငှါ ŗှာƮကံ Ʈကေလာ့။ ေကာက်ေသာအရာကိƋ ေြဖာင့်ေစƮကေလာ့။ မိဘ

မŗိှေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ တရား သြဖင့် စီရင်Ʈကေလာ့။ မƋ ဆိƋ းမ တိƋ ့၏အမǊကိƋ ေစာင့် Ʈကေလာ့။

18 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ လာ Ʈက။ တရားစီရင် ƮကကƋ န်အ့ံ။ သင် တိƋ ့အြပစ်

သည် နီ ေသာ အဆင်းŗိှေသာ်လည်း ၊ မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖူ လိမ့်မည်။ ကတĢ ီပါ နီĵှင့်အမƦ နီ

ေသာ်လည်း ၊ သိƋ းေမွး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 19 သင်တိƋ ့သည် Ʈကည်ĂိƋ နားေထာင် လƦင်

၊ ေြမ အသီးအĵံှ ကိƋ စားရ Ʈကလိမ့်မည်။ 20 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ ြငင်းဆန် ပƋ န်ကန် လƦင် ထား

လက်နက်ြဖင့် ဆƋ ံ း ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ်ထွက်အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။

21သစõာ ŗိှေသာƯမိ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေမျာက်မထား ြပန်သနည်း။ အထက်က ေြဖာင့်မတ်

စွာ စီရင်ြခင်းĵှင့်ြပည့် ၏။ တရား သည် သƎ ၏အထဲ မှာ ေနရာ ကျ၏။ ယခƋ မƎကား ၊

လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ေနရာ ကျƮက၏။ 22 သင် ၏ ေငွ သည်လည်းေချာ်

ြဖစ် ေလƨပီ။ သင် ၏ စပျစ်ရည် သည် ေရ ĵှင့် ေရာ လျက်ŗိှ၏။ 23 သင် ၏မင်း တိƋ ့သည်

ပƋ န်ကန် Ʈကƨပီ။ သƎ ခိƋ း လက်ခံ ြဖစ်Ʈကƨပီ။ ထိƋ မင်းအေပါင်း တိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ကိƋ အလိƋ

ŗိှƮက၏။ တံစိƋ း ကိƋ စား Ʈက၏။ မိဘ မŗိှေသာသƎတိƋ ့ အဘိƋ ့ တရားမ စီရင် Ʈက။ မƋ တ်ဆိƋ းမ

အမǊ ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ဣသေရလအမျိုး၌ တန်ခိƋ းƫကီး ေသာဘƋ ရား၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အဲ ၊ ငါ့ တဘက် ၌

ေနေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ပယ်ŗှားƨပီးမှငါချင်ရဲ ေြပမည်။ ကိƋ ယ်အဘိƋ ့ကိƋ ေစာင့်၍ ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ

အြပစ်ĵှင့် အေလျာက်စီရင် မည်။ 25 သင့် ကိƋ လည်း ငါ ကိƋ င် ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ေချာ် ĵှင့်

ŗှင်းŗှင်းကင်းစင် ေစ၍ သင် ၏ေƮကး ြဖူŗိှသမƦ ကိƋ လည်း ပယ်ŗှား မည်။ 26 သင် ၏

တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင်မǍးမတ်တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦး စွာခန့်ထားသည် နည်းတƎ ၊ တဖန်ငါခန့်ထား

ဦးမည်။ ထိƋ ေနာက်မှ၊ သင် ၏နာမကိƋ တရား ေသာƯမိ ့ ၊ သစõာ ေစာင့်ေသာƯမိ ့ဟƋ သမƋ တ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ဇိအƋ န် Ưမိ ့သည် တရား အားြဖင့် ၎င်း၊ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ်

ေသာအားြဖင့် ၎င်း၊ ေőွးĵǊတ် ြခင်း ကိƋ ခံ ရƮကလိမ့်မည်။ 28 လွန်ကျူး ေသာသƎ ĵှင့် ြပစ်မှား

ေသာသƎတိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ အတƎ ေရာက်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့် ေသာသƎတိƋ ့

သည် ဆƋံ းőǊံ း Ʈကလိမ့်မည်။ 29 သင်တိƋ ့သည် တပ်မက် ဘƎ းေသာ သပိတ် ပင်တိƋ ့ ေƮကာင့်

ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့သည် ေőွး ယƎဘƎ းေသာ ဥယျာဥ် တိƋ ့ေƮကာင့် မျက်ĵှာပျက်

Ʈကလိမ့်မည်။ 30အေƮကာင်း မƎကား၊ အőွက် ĵွမ်း ေသာသပိတ် ပင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေရ မŗိှ ေသာ

ဥယျာဥ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 31 ခွန်အားƫကီး ေသာသƎသည် ပိƋ က်ဆန်ေလƦာ်ြဖစ်

လျက်၊ သƎ ၏အမǊ သည် မီးပွား ြဖစ်လျက်၊ ထိƋ ĵှစ် ပါးသည် အတƎ ေလာင် Ʈကလိမ့်မည်။

ထိƋ မီးကိƋ အဘယ်သƎမƦ မ သတ် ရ။

2 ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ရည်ေဆာင် ၍၊ အာမƋ တ် ၏သား ေဟŗှာယ ခံ ရေသာ

ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက် ဟƎမƎကား၊ 2 ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလ ၌ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ်

ေတာ်တည်ေသာေတာင် သည် ေတာင် ƫကီး ေတာင် ငယ် တိƋ ့၏ ထိပ်ေပƀ မှာ ချီးေြမǇ ာက် ၍

တည် လိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး တိƋ ့သည် ထိƋ ေတာင် သိƋ ့ စည်းေဝး Ʈကလိမ့်မည်။ 3

များြပား ေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ လာ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေတာင် ေတာ်၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင့်အိမ် ေတာ်သိƋ ့ တက် သွားƮကကƋ န်အ့ံ။ လမ်းခရီး ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ြပသ

သွန်သင်ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် ေြခ ေတာ်ရာသိƋ ့ လိƋ က်သွား Ʈကမည်ဟƋ ခရီးသွားလျက်

ေြပာဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ တရား ေတာ်သည် ဇိအƋ န် ေတာင်မှ ၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ၎င်း၊ ေပƀ ထွက်လိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရားသည် လƎမျိုး

တိƋ ့တွင် တရား စီရင်၍ ၊ များြပား ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎသြဖင့် သƎ တိƋ ့ထား

လက်နက်များကိƋ ထွန်သွား ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ လံှ များကိƋ တံစဥ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း

ထƋ လƋ ပ် Ʈက လိမ့်မည်။ တြပည် ကိƋ တြပည် စစ် မ တိƋ က်၊ စစ် အတတ်ကိƋ လည်း ေနာက်

တဖန်မ သင် ရƮက။ 5 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ၊့ လာ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အလင်း

ေတာ်၌ ကျင်လည် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 6 အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယာကƋ ပ် အမျိုးသား

တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်

အေŗှ ့ ြပည်အတတ် ĵှင့် ƹကယ်ဝ ၍၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ အနာဂတĢ ိ ဆရာ ြဖစ်Ʈက၏။ တပါး

အမျိုးသားĵှင့် အေပါင်း အေဘာ်ƱပƮက၏။ 7သƎ တိƋ ့ ြပည် သည် ေőǀ ေငွ ĵှင့်ƹကယ်ဝ ၍ ၊

ဥစõာ ပစõည်း အတိƋ င်း မသိများ၏။ သƎ တိƋ ့ ြပည် သည် ြမင်း ĵှင့် ƹကယ်ဝ ၍ ၊ ြမင်းရထား

အတိƋ င်း မသိများ၏။ 8 သƎ တိƋ ့ ြပည် သည် őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ĵှင့်ƹကယ်ဝ ၍၊ မိမိ လက်

ĵှင့်လƋ ပ် ေသာအရာ၊ မိမိ လက်ေချာင်း တိƋ ့ĵှင့် ဖန်ဆင်း ေသာ အရာကိƋ ပင် သƎ တိƋ ့သည် ဦးချ

Ʈကသည် တကား။ 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယƋ တ်ေသာသƎလည်း ဦးĵိှမ့် ြခင်း၊ ြမတ်ေသာသƎလည်း

őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ခံ ရလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ အြပစ်ကိƋ လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လǀတ် ေတာ်မ

မƎ ရာ။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီးကိƋ ေချာက်လှန့်အ့ံေသာငှါ ထေတာ်မƎ ေသာထိƋ အခါ၊

ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်ြခင်း အŗိှန၊် ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် ေတာ်အŗိှန်ေƮကာင့်၊ ေကျာက် ထဲသိƋ ့

ဝင် ေလာ့။ ေြမမǊန့် ၌ ပƋ န်း ၍ေနေလာ့။ 11 ထိƋ ကာလ ၌ လƎ တိƋ ့၏ေမာ် ေသာ မျက်ĵှာ ကိƋ ĵိှမ့်

ရမည်။ လƎ တိƋ ့၏မာနကိƋ လည်း őǊတ်ချ ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား တပါးတည်း သာချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား၏ ေနရ့က်

ကာလသည် ƫကီး ြမင့်ေသာအရာĵှင့် မိƋ ေမာက် ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ဆီးတား၍၊
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သƎတိƋ ့သည် ĵိှမ့်ချ ြခင်းŗိှƮက လိမ့်မည်။ 13 ƫကီးြမင့် ေသာ ေလဗĵƋ န် အာရဇ် ပင် ŗိှသမƦ

ကိƋ ၎င်း ၊ ဗာŗှန် သပိတ် ပင်ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 14 ြမင့် ေသာေတာင် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ မိƋ ေမာက်

ေသာ ေတာင်ပိƋ ့ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ 15 ြမင့် ေသာ ရဲတိƋ က် ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့őိƋ း

ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ 16 တာőǊ သေဘé ာ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ őƎပါőƋံ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဆီးတားလိမ့်မည်။ 17 ထိƋ ကာလ၌ လƎ တိƋ ့၏မာန ကိƋ őǊတ်ချ ၍ ၊ လƎ

တိƋ ့၏ စိတ် ြမင့်ေသာ သေဘာကိƋ ĵိှမ့် ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား တပါး တည်းသာ ချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 18 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့သည် ŗှင်းŗှင်း ကွယ်ေပျာက် Ʈက

လိမ့်မည်။ 19 ထာဝရဘƋ ရားသည် ေြမƫကီး ကိƋ ေချာက် လှန့်အ့ံေသာငှါ ထ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်ြခင်းအŗိှန၊် ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် ေတာ်အŗိှန်ေƮကာင့် လƎ တိƋ ့သည်

ေကျာက် တွင်း ၊ ေြမ တွင်း ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကလိမ့်မည်။ 20 ထိƋ ကာလ ၌ လƎ တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ကိƋ းကွယ် ဘိƋ ့ မိမိတိƋ ့ လƋ ပ် ဘƎ းေသာ ေငွ őƋ ပ်တƋ ၊ ေőǀ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ေပွးများ၊

လင်းĵိƋ ့ များ၌ ပစ် ထားƮကလိမ့်မည်။ 21 ထာဝရဘƋ ရားသည် ေြမƫကီး ကိƋ ေချာက်လှန့်

အ့ံေသာငှါ ထ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ထိƋ ဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက် ြခင်းအŗိှန၊် ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ်

ေတာ်အŗိှန်ေƮကာင့် ေကျာက် တွင်း ၊ ေချာက် ƮကားထဲသိƋ ့ ေြပး ဝင်Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ĵှာေခါင်း

ĵှင့်အသက် őǍတတ်ေသာ လƎ သတĢဝါကိƋ မကိƋ းစားƮကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎ ကိƋ အဘယ် သိƋ ့

ပမာဏ Ʊပစရာŗိှသနည်း။

3 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် ၊ အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မƋ န့်

အေထာက် အပင့်ĵှင့် ေရ အေထာက် အပင့် ŗိှသမƦ မှစ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အေထာက်

အပင့်တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် ယƋ ဒ ြပည်မှ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ၏။ 2 တန်ခိƋ း ƫကီးေသာသƎ ၊

စစ်တိƋ က် ေသာသƎ ၊ တရားသƎ ƫကီး ၊ ပေရာဖက် ၊ ေဗဒင် တတ်၊ အသက်ƫကီး သƎ ၊ 3

ေသွးေသာက်ƫကီး၊ အရာŗိှ၊ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်၊ လက် သတĢိŗိှေသာသƎ ၊ ĵǊတ် သတĢ ိŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

ပယ်ŗှားေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ ြပည် တွင် သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ မင်း အရာ၌ ငါခန့် ထား ၍ ĵိƋ စိ့Ƌ ့သƎ ငယ်

တိƋ သ့ည် အƋ ပ်စိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ြပည်သား တိƋ ့သည် တေယာက် ကိƋ တေယာက်၊ အိမ်နီးချင်း

တေယာက်ကိƋ တေယာက်Ăှဥ်းဆဲ Ʈကလိမ့်မည်။ သƎငယ် သည် အသက်ƫကီး သƎ ကိƋ ၎င်း ၊

လƎယƋ တ် သည် လƎ ြမတ် ကိƋ ၎င်းေစာ်ကား လိမ့်မည်။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လƎ သည် ေပါက်ေဘာ်

ချင်းညီအစ်ကိƋ ကိƋ ကိƋ င် ဆဲွ၍၊ သင် ၌ အဝတ် ŗိှေသး၏။ လာပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ၌ မင်း

Ʊပ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ Ưပိပျက် ရာကိƋ လည်း Ʊပြပင် ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 7 သƎကလည်း၊ ငါသည်Ʊပြပင်

ĵိƋ င်ေသာ သƎမ ဟƋတ်။ ငါ့ အိမ် ၌ မƋ န့် လည်း မŗိှ။ အဝတ် လည်း မŗိှ။ငါ့ ကိƋ ြပည်သား တိƋ ့

အေပƀမှာမင်း မ Ʊပ ေစĵှင့်ဟƋ အတည့်အလင်းေြပာ ဆိƋ လိမ့်မည်။ 8 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့Ưပိလဲ

လျက်၊ ယƋ ဒြပည် ဆƋံ းőǊံ း လျက် ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့စကား ĵှင့် သƎ တိƋ ့အကျင့် တိƋ ့

သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်မညီ၊ ဘƋ န်း ƫကီးေသာ မျက်စိ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဆန့်ကျင်

ဘက်ƱပƮက၏။ 9သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ အေနအထား သည် သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ သက်ေသ ခံ၏။

မိမိ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ ဝှက် ၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သားက့ဲသိƋ ့ ထင်ŗှားစွာ Ʊပ Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ဝိညာဥ် ၌

အမဂéလာ ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မေကာင်းကျိုး ကိƋ မိမိ တိƋ ့ ၌ ဆပ်ေပး Ʈကƨပီ။ 10

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏ဟƋ ထိƋ သƎ အား ေြပာ ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ

သည် မိမိအကျင့် တိƋ ့၏အကျိုး ကိƋ ခံစား ရလိမ့်မည်။ 11 မတရား ေသာသƎသည်အမဂéလာ

ŗိှ၏။ မေကာင်း ေသာ အမǊĵှင့်ေတွလိ့မ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ ကျင့် ေသာအကျင့်

တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ သƎ ၌ ဆပ် ေပးရလိမ့်မည်။ 12 ငါ ၏လƎ များကိƋ ကား၊ သƎငယ် တိƋ ့သည်

Ăှဥ်းဆဲ Ʈက ၏။ မိန်းမ တိƋ ့သည်လည်း အƋ ပ်စိƋ း Ʈက၏။ ငါ ၏လƎ များတိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အား လမ်းြပ

ေသာသƎတိƋ ့သည် လမ်းလဲွ ေစƮက၏။ သင် တိƋ ့သွားေသာ လမ်း ခရီး ကိƋ လည်း ဖျက် Ʈက၏။

13ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိအမǊကိƋ ေစာင့် အ့ံေသာငှါ ထ ေတာ်မƎ၏။ မိမိလƎ တိƋ ့ကိƋ တရား

စီရင်မည်ဟƋ အားထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့တွင်၊ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ မင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းတရား စီရင်ရာ၌ ဆီး ưကိ ေတာ်မƎ မည်။ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ဥယျာဥ်

ေတာ်ကိƋ စား Ʈကƨပီ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့၏ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ၍၊ မိမိ တိƋ ့အိမ် ၌ သိƋ ထားƮကƨပီ။

15 ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ĵိှပ်စက် Ʈကသနည်း။ ဆင်းရဲ သားတိƋ ့၏မျက်ĵှာ ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့်ƫကိတ် Ʈကသနည်းဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 16 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး တိƋ ့သည် စိတ်

ြမင့်၍ ၊ မိမိလည်ပင်း ကိƋ ြပ လျက်၊ မျက်စိ ေလာ်လည် လျက်၊ ေြခချင်း တန်ဆာ ြမည်

လျက်၊ စိတ်စိတ်လှမ်း သွားတတ်ေသာေƮကာင့်၊ 17 ဘƋ ရား ŗှင်သည် ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး

တိƋ ့ကိƋ ေခါင်းတƋံ းြဖစ်ေစေတာ်မƎ မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့မှ အဝတ် ကိƋ ပယ် ၍

အŗှက်ခဲွေတာ်မƎ မည်။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ ဘƋ ရား ŗှင်သည် သƎတိƋ ့ေြခချင်း ၊ ဈာဦးထƋ ပ် ၊

လဆန်းőƋ ပ်လည်ဆဲွ၊ 19 နား သန်သီး၊ လက်ေကာက် ၊ မျက်ĵှာဖƋ ံ း၊ 20 ေပါင်း သရဖƎ ၊

ေőǀေြခưကိး ၊ ခါးပန်း၊ ĵှာေခါင်းဘƎ း၊ 21 လက်ဖဲွ၊့ လက်စွပ် ၊ ĵှာဆဲွ၊ 22 ေőǀ ဈာအကìျ၊ တပက် ၊

ေခါင်း Ʊခံ၊ လွယ်အိတ်၊ 23 လွယ်မှန် ၊ အတွင်းအကìျ ၊ ဦးရစ် ၊ တင်းထိမ် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း

ေတာ်မƎ မည်။ 24 ေမǀး ေသာ အနံအ့ရာ ၌ ပƋ ပ်စပ် ေသာအနံ၊့ ခါးစည်း အရာ ၌ ခါးưကိး ၊

ကျစ်ေသာဆံပင် အရာ ၌ ေခါင်းထƋံ း ြခင်း၊ ရင်စည်း တန်ဆာအရာ ၌ေလƦာေတ ưကိး၊ လှ

ေသာ အဆင်းအရာ၌ သံ ပƎ ထိƋ းချက်ရာ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 25သင် ၏ လƎ တိƋ ့သည် ထား

လက်နက်ြဖင့် ၎င်း၊ သင် ၏သƎ ရဲ တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် သြဖင့်၎င်း လဲ ၍ ဆƋံ းőǊံ းƮက လိမ့်မည်။

26 သƎ ၏တံခါး တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ၍ ၊ သƎသည်လƎ ဆိတ်ညံရာ ေြမ ေပƀ မှာ ထိƋ င်

ရလိမ့်မည်။

4 ထိƋ ကာလ ၌ မိန်းမ ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေယာက်ျား တ ေယာက်ကိƋ ကိƋ င် ဆဲွလျက်၊

ကƢန်မတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် မƋ န့် ကိƋ စား ပါမည်။ ကိƋ ယ် အဝတ် ကိƋ လည်း ဝတ် ပါမည်။

ကƢန်မ တိƋ ့ကိƋ ေမာင် ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ြခင်းသာŗိှေစ၍၊ ကƢန်မ တိƋ ့ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းကိƋ

ပယ် ေဖျာက်ပါဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 2 ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏အĂွန့် သည် ဘƋ န်း

အသေရပွင့်လန်းလိမ့်မည်။ လွတ် ေသာဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အဘိƋ ၊့ ေြမအသီးအĵံှသည်

ေကာင်းြမတ် ေလျာက်ပတ်လိမ့်မည်။ 3ထာဝရဘƋ ရား သည် တရားစီရင် ေသာဝိညာဥ်

၊ မီးေလာင် ေသာဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး တိƋ ့၏အညစ်အေƮကး ကိƋ

ေဆးေƮကာ ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏အေသွး ကိƋ Ưမိ ့ ထဲ က ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 4

ဇိအƋ န် ေတာင်မှာကျနƹ်ကင်း ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနရစ် ေသာသƎတည်းဟƎေသာ အသက်

စာရင်းဝင် သမƦ ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ 5

ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ဇိအƋ န် ေတာင် မှာŗိှသမƦ ေသာအိမ် များĵှင့် စည်းေဝး ရာ

ပရိသတ်များအေပƀ တွင်၊ ေန့ အချိန်၌ မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့် မီးခိƋ း ကိƋ ၎င်း၊ ညဥ့် အချိန်၌ မီးလƦံ

အလင်း ကိƋ ၎င်းဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၍၊ ြမတ် ေသာအရာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

6 ေန့ အချိန်၌လည်း ေနပƎ ကိƋ ကွယ်ကာ ေသာတဲ ၊ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်း ေရာက်မှ လƋံ Ʊခံေသာ

ခိƋ လǊံ ရာြဖစ် လိမ့်မည်။

5 ငါ ချစ် ရာသခင်၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ေတာ်ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍၊ ေမတĢာသီချင်း ကိƋ

ေŗှေ့တာ်၌ဆိƋ ေပအ့ံ။ ေြမ ေကာင်းေသာ ေတာင် ေပƀ မှာ ငါ ချစ်ရာ သခင်၏

စပျစ် ဥယျာဥ်ေတာ်တဆƎ ŗိှ ၏။ 2 ေြမကိƋ တƎ း ၍ ေကျာက်ခဲတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းလင်း ေစƨပီးမှ ၊

အေကာင်းဆƋ ံ းေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်တိƋ ့ကိƋ စိƋ က်ပျိုး ေတာ်မƎ ၏။ ဥယျာဥ် ထဲ မှာ မီှခိƋ ရာတဲလင့်

ကိƋ လည်း ေဆာက် ၍ ၊ စပျစ်သီးနယ် ရာကျင်း ကိƋ လည်း တƎ း ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ စပျစ်သီး ကိƋ

သီး မည် ဟƋ ေြမာ်လင့် သည်ŗိှေသာ်၊ ေဗာŗှ သီး ကိƋ သီး ပါသည်တကား။ 3 ယခƋ မှာ အိƋ ယƋ ဒ

ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ ငါ ĵှင့် ငါ့ စပျစ် ဥယျာဥ်အမǊကိƋ စီရင် Ʈကပါေလာ့။ 4 ငါ့

စပျစ် ဥယျာဥ်၌ ငါ့ေကျးဇƎ းƱပĵိƋ င်လျက်၊ မ Ʊပ ေသးေသာ အရာတစƋံတခƋ ŗိှသေလာ။ စပျစ်သီး

ကိƋ သီး မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် သည်ŗိှေသာ်၊ ေဗာŗှသီး ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် သီး သနည်း။ 5 ယခƋ

နားေထာင်Ʈက။ ငါ့ စပျစ် ဥယျာဥ်၌ ငါ Ʊပ ရမည်အမǊ ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါေဘာ်ြပ မည်။

ေစာင်းရန်း ကိƋ ငါပယ်ŗှင်း သြဖင့် ၊ သƎတပါးတိƋ ့သည် စား Ʈကလိမ့်မည်။ အƋ တ်őိƋ း ကိƋ ငါƯဖိ

သြဖင့်၊ သƎတပါးတိƋ ့သည် ေကျာ်နင်း Ʈက လိမ့်မည်။ 6 ဥယျာဥ် ကိƋ ငါŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီးမည်။

အဘယ်သƎမƦ မ ြပင်ဆင် ရ။အဘယ်သƎမƦမတƎ း မဆွရ။ဆƎ းပင် အမျိုးမျိုးေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။

ထိƋ ဥယျာဥ် အေပƀ မှာလည်း မိƋ ဃ်း မőွာေစြခင်းငှါငါပညတ် မည်။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စပျစ် ဥယျာဥ်ကား၊ ဣသေရလ အမျိုး တည်း။ ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ ေသာပျိုး ပင်ကား၊ ယƋ ဒလƎ တည်း။တရားစီရင် ြခင်းကိƋ ေြမာ်လင့် ေတာ်မƎသည်ŗိှေသာ်၊

အေသသတ် ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအရာ၌လည်း ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ၎င်းေတွ ့ြမင်

ေတာ်မƎ၏။ 8 မိမိတိƋ ့သည် ေြမ ၏အလယ် ၌ တစƋတည်းေနရာ ကျ၍၊ လပ်ေသာအရပ်

မ ŗိှေစြခင်းငှါ ၊ အိမ် တေဆာင်ĵှင့် တေဆာင်ကိƋ ၎င်း၊ လယ် တကွက်ĵှင့်တကွက်ကိƋ ၎င်း၊

ဆက် တတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 9 ငါ ၏နား အပါး ၌ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ်ƫကီးကျယ် တင့်တယ်ေသာ အိမ်
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အများတိƋ ့သည် ေန ေသာသƎ မ ŗိှ။ လƎ ဆိတ်ညံ ရာြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 10 အေƮကာင်း မƎကား၊

စပျစ် ဥယျာဥ်တပယ် သည် စပျစ်ရည်တဗတ် ကိƋ မƦသာ ြဖစ်ေစမည်။ မျိုးေစ့ ကိƋ လည်း

ƫကဲေသာအခါ၊ ဆယ်ဘိƋ ့တွင်တဘိƋ ့ကိƋ မƦသာ ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 11 ေသရည် ေသရက်ကိƋ

ေသာက်အ့ံေသာငှါ၊ နံနက် ေစာေစာ ထ၍ စပျစ်ရည်ĵှင့် ယစ်မƎ းအ့ံေသာငှါ၊ ညဥ့် ကိƋ လည်း

လွန် ေစတတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 12သƎ တိƋ ့၏ပဲွ ၌ေစာင်း ၊ တေယာ

၊ ပတ်သာ ၊ ပƋ ေလွ ၊ စပျစ်ရည် ပါ တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ကား ၊

ပမာဏ မ ƱပƮက။ လက် ေတာ်ĵှင့် Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ရာကိƋ မ ရိပ်မိ Ʈက။ 13 ထိƋ ေƮကာင့်

ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ပညာ မŗိှ၊ ဘမ်းဆီး သိမ်းသွားြခင်းကိƋ ခံ ရƮက၏။ မǍးမတ် တိƋ ့သည်

မွတ်သိပ် ၍ ေသƮက၏။ ဆင်းရဲသား တိƋ ့သည် ေရငတ် ၍ ပƎေဆွးလျက် ŗိှƮက၏။ 14

ထိƋ ေƮကာင့်၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည် မိမိ ေလာဘ ကိƋ ကျယ် ေစ၍ မိမိ ပစပ် ကိƋ အတိƋ င်း

အŗှည်မŗိှ ဘဲ ဖွင့်ဟ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဂƋ ဏ် အသေရအလƋံ း အရင်း၊ အသံ ဗလံƱပြခင်း၊

őǀင်လန်း ြခင်းတိƋ ့သည် ဆင်း Ʊမပ်ရƮက၏။ (Sheol h7585) 15 ယƋတ်ေသာသƎလည်း

ဦးĵိှမ့် ြခင်း၊ ြမတ်ေသာသƎလည်း őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ မာန ƫကီးေသာသƎတိƋ ့ ၏ မျက်ĵှာ

လည်း ပျက် ရ၏။ 16 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် တရားစီရင်

ြခင်းအားြဖင့် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 17 ထိƋ အခါ သိƋ း

သငယ်တိƋ ့သည် အလိƋ အေလျာက်ကျက်စား ရƮကလိမ့်မည်။ သƎေဌး သƎ ƹကယ်ပိƋ င်းဘƎ း၍၊

လƎ ဆိတ်ညံရာအရပ်၌လည်း ဧည့်သည် တိƋ ့သည် စား ရƮက လိမ့်မည်။ 18 ဒƋကß ကိƋ ဒƋ စőိƋ က်

ြဖင့် ဆဲွ ေသာသƎ ၊ လှည်း ưကိး ြဖင့် ဆဲွသက့ဲသိƋ ့ ၊ အြပစ်ကိƋ ဆဲွငင်ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ 19 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ဘƋ ရား သခင်၏အမǊ ကိƋ ငါတိƋ ့ သည် ြမင် ရမည်အေƮကာင်း ၊

အလျင် အြမနư်ကိးစားေတာ်မƎ ပါေစ။ ငါတိƋ ့သည် သိ နားလည်ရမည်အေƮကာင်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား၏အƮကံ ေတာ်သည်၊ အနီးသိƋ ့ချဥ်း ၍ ြပည့်စƋ ံ ပါေစဟƋ ဆိƋ

တတ်Ʈက၏။ 20 မေကာင်း ကိƋ အေကာင်း ၊ အေကာင်း ကိƋ မေကာင်း ဟƋ ေခƀ တတ်ေသာသƎ ၊

အလင်း အရာ၌ အမိƋ က် ၊ အမိƋ က် အရာ၌ အလင်း ကိƋ ၎င်း၊ အချို အရာ ၌ အခါး ၊ အခါး အရာ

၌ အချို ကိƋ ၎င်း၊ အလဲွယƎ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 21 ငါသည် ပညာ

ŗိှသည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်ေသာသƎ ၊ သမňာသတိĵှင့် ြပည့်စƋ ံ သည်ဟƋ ထင်မှတ်ေသာသƎတိƋ ့သည်

အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 22 စပျစ်ရည် ကိƋ များစွာ ေသာက် ĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ေဆးĵှင့်ေရာ ေသာ

ေသရည် ေသရက်ကိƋ ေသာက်ြခင်း အမǊ၌၊ အားƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။

23 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တံစိƋ း ကိƋ စားြခင်းငှါ ၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ အြပစ် မေပးဘဲလǀတ်၍၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ဝန်မခံ၊ ပယ်ŗှား တတ်Ʈက၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်၊

မီး လƦာ သည် ေကာက်őိƋ း ကိƋ လျက် ၊ မီးလƦံ သည် ြမက် ေြခာက်ကိƋ ကƢမ်းေစသည်နည်းတƎ ၊

သƎ တိƋ ့၏အြမစ် သည် ေဆွးေြမ့ ေသာ သစ်သားက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အပွင့် သည်လည်း ေြမမǊန့်

က့ဲသိƋ ့ လွင့် တတ်လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

၏တရား ေတာ်ကိƋ ပယ် Ʈကƨပီ။ ဣသေရလ အမျိုး ၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား၏ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပƮကƨပီ။ 25 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အမျက်

ေတာ်ထွက်လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေတာင်

တိƋ သ့ည်တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏အေသ ေကာင်တိƋ ့သည် လမ်း များ၌ မစင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်းအမျက် ေတာ်သည် မ ƨငိမ်း ၊ လက် ေတာ် သည် ဆန့် လျက်ŗိှ ေသး၏။

26 ေဝး ေသာအရပ်မှာ ေနေသာလƎမျိုး တိƋ ့အဘိƋ ့ အလံ ကိƋ ထƎ ၍ ၊ ေြမƫကီး စွန်း သားတိƋ ့ကိƋ

ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အလျင်အြမန် လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 27 သƎ တိƋ ့တွင်ေမာ

ေသာသƎမ ŗိှ။ ထိမိ၍ လဲ ေသာသƎ မŗိှ။ ငိƋ က်မျည်း ေသာသƎ ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎလည်းမŗိှ။

သƎ တိƋ ့ ခါး စည်း မ ေြပ။ ေြခနင်း ưကိး လည်း မ ကƢတ်။ 28 သƎ တိƋ ့ ြမǇ ား တိƋ ့သည် ထက်

Ʈက၏။ ေလး တိƋ ့သည် လည်း တင်း လျက်ŗိှƮက၏။ ြမင်းခွာ တိƋ ့သည် မီးေကျာက် က့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ ရထား ဘီး တိƋ ့သည်လည်း ၊ ေလေဘွ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ထင်Ʈက၏။ 29 သƎ တိƋ ့အသံဗလံ

သည် ြခေသé့ ေဟာက်သံĵှင့်တƎ ၍၊ ြခေသé့ ပျိုက့ဲသိƋ ့ ေဟာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ေဟာက် လျက်

အေကာင်ကိƋ ဘမ်း ၍ ေဆာင်သွား Ʈကလိမ့်မည်။ အဘယ်သƎ မƦ မကယ် မĵǊတ်ရ။ 30

ထိƋ ကာလ ၌ သƎတိƋ ့သည် သမƋ ဒĮရာ အသံ ဗလံ က့ဲသိƋ ့ ဟƋ န်းဟƋ န်းြမည် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည်

ကိƋ Ʈကည့်őǊ လƦင် ၊ ေမှာင်မိƋ က် အတိ၊ ဒƋ ကßဆင်းရဲသက်သက်ŗိှ၍၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် အလင်း

သည် ကွယ်ေပျာက် လိမ့်သတည်း။

6 Ʈသဇိ မင်းƫကီး အနိစõ ေရာက်ေသာ ĵှစ် တွင် ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အလွနြ်မင့်ြမတ်

ေသာပလŝင် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။အဝတ် ေတာ်တန်ဆာသည် ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ ြဖည့် ေလ၏။ 2 ေကာင်းကင်တမန် သရပ် တိƋ ့သည် ပလŝင်ေတာ် တဘက်တချက်၌

ရပ်ေနƮက၏။ သƎတိƋ ့သည် အေတာင် ေြခာက် ခƋ စီŗိှ၍၊ အေတာင်ĵှစ် ခƋ ြဖင့် မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း

လျက်၊ အေတာင်ĵှစ် ခƋ ြဖင့် ေြခ တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ း လျက်၊ အေတာင်ĵှစ် ခƋ ြဖင့် ပျံ တတ်Ʈက၏။ 3

သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။

သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ၏။ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး လƋ ံ း သည် ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့် ြပည့် ေလ၏ဟƋ

တပါးကိƋ တပါး ေƹကးေƮကာ် ၍ Ʒမက်ဆိƋ Ʈက ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ေ့သာ ေƹကးေƮကာ် သံ ေƮကာင့်၊ တံခါး

တိƋ င် တိƋ ့ သည် လǊပ်ŗှား ၍၊ မီးခိƋ း ĵှင့် တအိမ် လƋံ းြပည့် ေလ၏။ 5 ငါကလည်း၊ ငါ ၌ အမဂéလာ

ŗိှ၏။ ငါအကျိုးနည်း ƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ သည်ညစ်ĂƎ း ေသာ ĵǊတ်ခမ်း ŗိှ လျက် ၊

ညစ်ĂƎ း ေသာĵǊတ်ခမ်း ŗိှေသာလƎမျိုး တွင် ေန လျက် ĵှင့်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ

ဘƋ ရားတည်းဟƎေသာŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့်ြမင် ေလƨပီတကားဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ အခါ

ေကာင်းကင်တမန် သရပ် တပါး သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀက မီးĂှပ် ြဖင့် ယƎ ေသာ မီးခဲ တခဲကိƋ

လက်ĵှင့်ကိƋ င် လျက်၊ ငါ ŗိှရာသိƋ ့ ပျံ လာ၍၊ 7 ငါ့ ĵǊတ် ကိƋ တိƋ ့ ƨပီးလƦင် ၊ ဤမီးခဲသည် သင် ၏

ĵǊတ်ခမ်း ကိƋ ေတွ ့ ƨပီ။ သင် ၏ဒƋ စőိƋက် ကိƋ သƋ တ်သင် ƨပီ။ သင် ၏အြပစ် လည်း ေြပŗှင်း

ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ငါသည်အဘယ်သƎ ကိƋ ေစလǀတ် ရမည်နည်း။ ငါ

တိƋ ့အဘိƋ ့ အဘယ် သƎသွား မည်နည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ သံ ကိƋ ငါƮကား လƦင် ၊ ငါက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ

ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 9ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊

ထိƋ လƎမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် Ʈကား လျက်ပင်၊ အနက်ကိƋ နား မ လည် ဘဲ

Ʈကား Ʈကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင်အာőƋံ မ Ʊပဘဲ ြမင် Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာ ေလာ့။ 10သƎ

တိƋ ့မျက်စိ မြမင်၊ နားမƮကား၊ စိတ် ĵှလƋံ းမသိ၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သƎ တိƋ ့အနာေရာဂါကိƋ

ငါမƨငိမ်းေစရ သည်တိƋ င်ေအာင်၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ မိƋ က် ေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့ နား ကိƋ လည်း

ထိƋ င်း ေစေလာ့။ သƎ တိƋ ့မျက်စိ ကိƋ လည်း ပိတ် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ း Ʈကာပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ငါေမး ေလƦာက်ြပန်လƦင်၊ Ưမိ ့ တိƋ ့

သည် Ưမိ ့သား မ ŗိှ၊ အိမ် တိƋ ့သည် အိမ်သား မ ŗိှေအာင် ဖျက်ဆီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သြဖင့်၊

တြပည်လƋံ းသည် လƎ ဆိတ်ညံရာသက်သက်ြဖစ်သည်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ 12 ထာဝရဘƋ ရား

သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ေဝးေသာအရပ်သိƋ ့ ေြပာင်း ေစေတာ်မƎ၍ ၊ ြပည် ထဲ မှာများ စွာေသာ

စွန့်ပစ် ြခင်း ŗိှသည်တိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ ထိƋ ကာလသည် Ʈကာလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ ြပည်၌ ဆယ်

ဘိƋ ့တွင်တဘိƋ ့ ƹကင်းေသးေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အƹကင်းသည် အထပ်ထပ် ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ ခံ

ရ လိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင်၊ ထင်းőƎ း ပင်ĵှင့် သပိတ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍၊ သစ်ငƋ တ် သည်

ƹကင်းသက့ဲသိƋ ့ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ အĵွယ် သည် ထိƋ ြပည်၌ အငƋ တ် ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ

၏။

7 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ သား ြဖစ်ေသာ၊ ေယာသံ ၏သား အာခတ် မင်းလက်ထက် ၌

၊ őǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရဇိန် မင်း ĵှင့် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေရမလိ မင်း၏သား ေပကာ မင်း

တိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ချီ လာƮက၏။ သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ အƮကံ မ ေြမာက်ĵိƋ င်

Ʈက။ 2 őǊရိ ြပည်သည် ဧဖရိမ် ြပည်ကိƋ အမီှƱပ သည်ဟƋ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုးƲကားေသာအခါ ၊

ေတာ ၌သစ်ပင် တ့ိသည် ေလ ေƮကာင့် လǊပ်ŗှား သက့ဲသိƋ ့ ၊ မင်းƫကီး ၏ĵှလƋံ း ĵှင့် ြပည်သား

တိƋ ့၏ĵှလƋံ း သည် တƋ န်လǊပ် လျက်ŗိှƮက၏။ 3 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဟŗှာယ ကိƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်သည်သင် ၏သား ŗှာယာőǊပ် ĵှင့် အတƎသွား၍၊ ခဝါသည် ၏

လယ် နားမှာ ေŗှာက်ေသာ လမ်း ၊ အထက် ေရကန် Ʒပန် ဝ ၌ အာခတ် မင်းကိƋ ưကိဆိƋ ၍

ေတွလ့Ʀင်၊ ဆင့် ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 4သတိƱပ ၍ ƨငိမ်သက် စွာေနေလာ့။ မီးခိƋ း ထွက် ေသာဤထင်း

စ ĵှစ် ခƋ တည်းဟƎေသာ၊ őǊရိ မင်းေရဇိန် ĵှင့် ေရမလိ ၏သား တိƋ ့သည် ြပင်း စွာအမျက်

ထွက်ေသာ်လည်း၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်၊ စိတ် မ ပျက် ĵှင့်။ 5 őǊရိ ြပည်၊ ဧဖရိမ် ြပည်၊ ေရမလိ

သား တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ ေĵှာက်ယှက် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 6 တိƋ က်ယƎ ၍

ြပည် အလယ် မှာ တဗာလ ၏သား ကိƋ မင်း အရာ၌ခန့် ထားƮကကƋ န်အ့ံဟƋ သင့် တဘက်၌

မေကာင်းေသာအƮကံ ကိƋ ƮကံƮကေသာ်လည်း၊ 7ဘƋ ရား ŗှင် ထာဝရဘƋ ရားက၊ ထိƋ အƮကံမ

တည် ရ။ ထိƋ သိƋ ့မ ြဖစ် ရ။ 8 őǊရိ ြပည်၏ေခါင်း ကား၊ ဒမာသက် Ưမိ ့။ ဒမာသက် Ưမိ ့၏ေခါင်း

ကား၊ ေရဇိန် မင်းြဖစ်ရ၏။ ဧဖရိမ် ြပည်၏ေခါင်း ကား၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့။ ŗှမာရိ Ưမိ ့၏ေခါင်း ကား၊
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ေရမလိ သား ြဖစ်ရ၏။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ေြခာက်ဆယ် ငါး ĵှစ် အတွင်း တွင် ၊ ဧဖရိမ်

ြပည်ကိƋ ြပည်မြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ချိုးဖ့ဲ လိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့သည်မ ယƋံ လƦင် ၊ မ တည် ရƮကဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 10 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ မှာ နိမိတ်

လကßဏာကိƋ ေတာင်းပန် ေလာ့။ 11 နက် ေသာအရပ်၌ြဖစ်ေစ ၊ ြမင့် ေသာအထက် အရပ်၌

ြဖစ်ေစ၊ ေတာင်းပန် ေလာ့ဟƋ အာခတ် မင်းကိƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ (Sheol h7585) 12အာခတ်

မင်းက၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်မ ေတာင်းပန် ပါ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ စƋ ံ စမ်း ပါဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 13 ထိƋ အခါ

ေဟŗှာယက၊ အိƋ ဒါဝိဒ် အမျိုးသား တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သည် လƎ ကိƋ ƨငီးေငွ ့

ေစသည် သာမက ၊ ငါ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ƨငီးေငွ ့ ေစƮက မည်ေလာ။ 14

ထိƋ ေƮကာင့်၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် နိမိတ် လကßဏာကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး

ေတာ်မƎ မည်။ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သတိƋ ့သမီးကညာ သည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ၍ ၊ သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် လတ့ံ။ ထိƋ သား ကိƋ ဧမာေĵွလ အမည် ြဖင့် မှည့် ရလတ့ံ။ 15 ထိƋ သƎသည် မေကာင်း

ေသာအရာကိƋ ပယ် ၍ ၊ ေကာင်း ေသာအရာကိƋ ေőွး ယƎတတ်သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ĵိƋ ဓ့မ်း ĵှင့်

ပျားရည် ကိƋ စား ရလိမ့်မည်။ 16 ထိƋ သƎ ငယ် သည် မေကာင်း ေသာအရာကိƋ မပယ် ၊ ေကာင်း

ေသာအရာကိƋ မေőွး မ ယƎတတ်မီှ၊ သင် ေƮကာက် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှစ်ဦး အစိƋ းရေသာြပည်

သည် စွန့်ပစ် ေသာ အရပ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 17 ဧဖရိမ် အမျိုးသည် ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ကွာ

သွားေသာေန့ မှစ၍ ၊ မ ြဖစ် ဘƎ းေသာ ေနရ့က် ကာလကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏အေပƀ

၌၎င်း ၊ သင် ၏လƎ များေပƀ ၌၎င်း ၊ သင် ၏အမျိုး ရင်းအေပƀ ၌၎င်း ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။

18 ထိƋ ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ်လက် ƮကားတိƋ ့ အနားမှာ ŗိှေသာ ယင် ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊ အာőǊရိ

ြပည် ၌ ŗိှေသာ ပျား ေကာင်ကိƋ ၎င်း ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 19သƎတိƋ သ့ည်လာ ၍လƎဆိတ်ညံ

ေသာချိုင့် များ၊ ေချာက် Ʈကား၊ ေတာ အƋံ ၊ ကျက်စား ရာများအေပƀ မှာ အကƋ န် အစင်နား

Ʈကလိမ့်မည်။ 20 ထိƋ ကာလ တွင် ြမစ် ƫကီးတဘက် ၌ ေနေသာသƎ ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

တည်းဟƎေသာ ငှါး ေသာ သင်တƋ န်း ြဖင့် ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ဆံပင် ĵှင့် ေြခ ေမွး ကိƋ ရိတ်

ေတာ်မƎ မည်။ မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ လည်း ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ မည်။ 21 ထိƋ ကာလ ၌ လƎ သည်ĵွားမ

ကေလးတေကာင်၊ သိƋ းဆိတ် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ ေမွးစားလƦင်၊ 22 သƎတိƋ ့ ၌များစွာ ေသာ ĵိƋ ့

ကိƋ ရ သြဖင့် ĵိƋ ဓ့မ်း ကိƋ စား ရ၏။ ြပည် ၌ ကျန် ƹကင်းသမƦေသာ သƎတိƋ ့သည် ေထာပတ်

ĵှင့် ပျားရည် ကိƋ သာစား ရƮကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ အခါ စပျစ် ĵွယ်ပင်တေထာင် ŗိှ ၍၊ ေငွ

တေထာင် အဘိƋ းထိƋ က်ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ င်း ၊ ဆƎ းပင် မျိုးသက်သက်ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

24 ေလး ĵှင့် ြမǇ ား ကိƋ ေဆာင်လျက် ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သွား Ʈကလိမ့်မည်။ ေြမ တြပင် လƋံ း၌ ဆƎ း

ပင်မျိုးသက်သက်ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 25 ေပါက်တƎ း ĵှင့် တƎ းဆွ ရာ ေတာင် ယာŗိှသမƦ တိƋ ့

သည်၊ ဆƎ း ပင်မျိုးေƮကာင့် အဘယ်သƎမƦမ ချည်း ဝ့ံသြဖင့်၊ ĵွား လွတ် ၍ ကျက်စားရာ၊ သိƋ း

ဆိတ်တိƋ ့ ေကျာ်နင်း ရာ ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ ေဟာ ေလ၏။

8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် သည်ƫကီး ေသာ ေကျာက်သင်ပƋ န်း ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင်

၊ အေသာ့လƋယက် ြမနြ်မန်ဖျက်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာ၊ မေဟရŗှာလလဟာŗှဗတ်

ဟƎေသာအကßရာစာလƋံ းကိƋ လƎ ဘာသာ အားြဖင့် ေရး ထားေလာ့ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 ထိƋ အခါ သက်ေသ ခံေစြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ ယƋ ံ ေလာက် ေသာသက်ေသ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဥရိယ ĵှင့် ေယဗရခိ ၏ သား ဇာခိရိ တိƋ ့ကိƋ ငါေခƀ ထား၏။ 3 ထိƋ ေနာက် မှငါသည်

ပေရာဖက် ကေတာ်ကိƋ ချဥ်း သြဖင့် ၊ သƎသည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

ေလ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ထိƋ သားကိƋ မေဟရŗှာလလဟာŗှဗတ် ဟƎေသာအမည်

ြဖင့်မှည့် ေလာ့။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ သƎငယ် သည် အမိ အဘဟƋ မ ေခƀ တတ်မီှ၊

ဒမာသက် Ưမိ ့၏ စည်းစိမ် ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ လƋယက် ေသာဥစõာကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သည်

သိမ်း သွား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဤ လƎမျိုး သည်

ြဖည်းĂှင်း စွာ စီး ေသာ ŗိှေလာင် ေချာင်း ကိƋ ြငင်းပယ် ၍၊ေရဇိန် ĵှင့် ေရမလိ သား တိƋ ့ ၌

ဝမ်းေြမာက် ƮကေသာေƮကာင့်၊ 7 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အလƋံ းအရင်းပါေသာအာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင်

တည်းဟƎေသာ၊ ခွန်အားဗလƫကီး ၍များ ေသာ ြမစ် ေရ ĵှင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ းေစေတာ်မƎသြဖင့်

၊ ထိƋ ြမစ် သည် မိမိ ေချာင်း များကိƋ လǀမ်း ၍ ၊ မိမိကမ်း များကိƋ လƦံ လျက်၊ 8 ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ

ချင်းနင်းလǀမ်းမိƋ း ြဖန့်သွား၍၊ လည်ပင်း တိƋ င်ေအာင် မီှ လိမ့်မည်။ သƎ ၏အေတာင် တိƋ ကိ့Ƌ လည်း

ြဖန့် သြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေြမ တြပင်လƋံ း ကိƋ အƋ ပ်မိƋ း လိမ့်မည်၊ အိƋ ဧမာေĵွလ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 9 အချင်းလƎ များတိƋ ၊့ သင်းဖဲွ ့၍မǊိင်ေတွ Ʈကေလာ့။ ေဝး ေသာြပည် သားအေပါင်း

တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ခါးစည်း ၍ မǊိင်ေတွ Ʈကေလာ့။ ခါးစည်း ၍ မǊိင်ေတွ Ʈက ေလာ့။ 10

တိƋ င်ပင်Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့အƮကံ သည် ပျက် လိမ့်မည်။ စီရင် Ʈကေလာ့။ စီရင်သည်အတိƋ င်း မ

တည် ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ဘက် ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 11 ဤလƎမျိုး

၏ ဘာသာ ဓေလ့အတိƋ င်း ၊ ငါမကျင့် ရမည် အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တန်ခိƋ း

ြပလျက်၊ ငါ့ ကိƋ သွန်သင် ၍မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 12 သင်းဖဲွ ့ ြခင်းဟƋ ၊ ဤ လƎမျိုး ဆိƋ သမƦ

အတိƋ င်း၊ သင်တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ ြခင်းဟƋ မ ဆိƋ Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ေƮကာက် တတ် ေသာအရာကိƋ

မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ မ ထိတ်လန့် Ʈကĵှင့်။ 13 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ őိƋ ေသ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ သာ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း၊ ထိတ်လန့် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။

14 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ထိƋ ဘƋ ရားသည် သင်တိƋ ့ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊

ဣသေရလလƎ ĵှစ် မျိုးတိƋ ့ ထိမိ၍လဲ စရာေကျာက် ၊ မှားယွင်း စရာေကျာက် ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ ၌ ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် ေထာင်ေချာက် ြဖစ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15 ထိƋ သƎ အများ

တိƋ ့သည် ထိမိ ၍ တိမ်းလဲ ကျိုးပ့ဲ ြခင်း၊ ေကျာ့မိ ဘမ်းဆီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။

16 ဤသက်ေသခံ ချက်ကိƋ ငါ့ တပည့် တိƋ ့တွင် ထƋ ပ် ထား၍၊ ပညတ် တရားကိƋ တံဆိပ်

ခတ်ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 17 ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ့တွင် မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ကွယ်

ထားေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါသည် ဆိƋ င်းင့ံ လျက် ေြမာ်လင့် မည်။ 18 ငါ မှစ၍ ငါ့

အား ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ သƎငယ် တိƋ ့သည် ŗိှ Ʈက၏။ ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာ

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်က၊ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ပƋ ပĽ နိမိတ်ĵှင့် အ့ံဘွယ်ေသာ အရာြဖစ်ေစြခင်းငှါေပးေတာ်မƎသတည်း။ 19 တိƋ းတိƋ း

ေြပာ၍ မĵ Ģန်သရဇþာယ် တတ်ေသာ နတ် ဝင်ĵှင့် စƋ န်း တိƋ ့ ၌ ဆည်းကပ် Ʈကေလာ့ဟƋ

သင်တိƋ ့အား ဆိƋ လƦင်မƎကား၊ လƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၌ မ ဆည်းကပ်အပ်သေလာ။

အသက်ŗှင် ေသာသƎ ၏ အမǊမှာ အသက်ေသ ေသာသƎ၌ ဆည်းကပ် အပ်သေလာ။ 20

တရား ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ ၎င်း နားေထာင် ƮကကƋ န်။ သƎ တိƋ ့ ေြပာ ေသာ

စကားသည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ĵှင့် မ ညီ လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ အာőƋဏ် မ တက် ေသး။ 21

ပင်ပန်း ြခင်းĵှင့် မွတ်သိပ် ြခင်းကိƋ ခံလျက် လွန် သွားရƮကလိမ့်မည်။ မွတ်သိပ် ေသာအခါ

လည်း ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေĵှာင့်ŗှက် ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ကျိန်ဆဲ

Ʈကလိမ့်မည်။ 22 အထက် သိƋ ့ ေမƦာ် သည်ြဖစ်ေစ၊ ေြမƫကီး ကိƋ Ʈကည့် သည်ြဖစ်ေစ ၊

ဒƋကß ဆင်းရဲĵှင့် ေမှာင်မိƋ က် အတိŗိှပါ ၏။ ထƎထပ်ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ĵှင့်ေတွ ့၍၊ အလင်း

ကွယ်ေပျာက် ရာသိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။

9 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်းကိƋ ခံရေသာ ြပည်သည် ေနာက်မှေမှာင်မိƋ က်

ĵှင့်ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် ĵှင့် နဿလိ ခőိƋ င် ကိƋ အထက် က őǊတ်ချ

ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ ေနာက်တဖန်အိƋ င် နားေŗှာက်ေသာ လမ်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တဘက်

၊ တပါးအမျိုးသား ေနရာ ဂါလိလဲ ြပည်ကိƋ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ၏။ 2

ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာ သွားလာ ေသာလƎ များတိƋ ့သည် ƫကီး စွာေသာ အလင်း ကိƋ ြမင် ရ၍၊ ေသမင်း

၏ĵိƋ င်ငံ အရိပ် တွင် ŗိှေန ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ အလင်း ေပƀထွန်း လျက်ŗိှ၏။ 3 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစ၍၊ သƎ တိƋ ့၏ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ တိƋ းပွား ေစေတာ်မƎ၏။

စပါးကိƋ စƋ သိမ်း ရာကာလ၌ ဝမ်းေြမာက် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ လƋ ယƎေသာ ဥစõာ ကိƋ ေဝ ေသာသƎ

ဝမ်းေြမာက် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ သƎတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါ၏။ 4အေƮကာင်း

မƎကား၊ မိဒျန် လက်ထက် ၌ Ʊပေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ထမ်း ရေသာထမ်းဘိƋ း

၊ ေကျာ ၌ခံရေသာတƋတ် ကိƋ ၎င်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ၏ လံှတံ ကိƋ ၎င်းချိုး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5

စစ်တိƋ က် ေသာသƎ ရဲ၏ ေြခစွပ် ĵှင့် အေသွး လƎ း ေသာ အဝတ် တန်ဆာŗိှသမƦ တိƋ ့သည် မီးőǊိ ့

ဘိƋ ့ မီးစာ ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ သƎ ငယ် ကိƋ ဘွားြမင် ၏။ ငါ

တိƋ ့အား သား ကိƋ သနား ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎသည် အƋ ပ်စိƋ းြခင်း အာဏာစက် ŗိှ လိမ့်မည်။ နာမ

ေတာ်မƎကား အ့ံƮသ ဘွယ်၊ တိƋ င်ပင် ဘက်၊ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာဘƋ ရား သခင်၊ ထာဝရ အဘ၊

ƨငိမ်သက် ြခင်းအŗှင် ဟƋ ေခƀေဝƀ သမƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 7 ဒါဝိဒ် မင်း၏

ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာထိƋ င်၍၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေနာင်ကာလအစဥ်မြပတ်၊ တရား ေတာ်အတိƋ င်း

ေြဖာင့်မတ် စွာစီရင်၍အƨမဲတည် ေစေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ အာဏာ ေတာ် တိƋ းတက်

ြခင်းĵှင့် ƨငိမ်သက် ေတာ်မƎ ြခင်း သည် နိစõ အƨမဲŗိှလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အလိƋ ေတာ်အားƫကီး၍၊ ထိƋ အမǊကိƋ ƨပီးစီး ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8ထာဝရ
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ဘƋ ရားသည် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုးသိƋ ့ လǀတ် ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးအေပƀ မှာ

သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ၏။ 9အƋတ် őိƋ းƯပိ ေသာ်လည်း ၊ ဆစ် ေသာေကျာက်ĵှင့် တည်

ြပန်မည်။ 10 သဖန်းပင် များကိƋ ခƋ တ်လဲှ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ အရာ၌ အာရဇ် ပင်များကိƋ

စိƋ က် ထားမည်ဟƋ မာန ƫကီးမားေထာင်လǀားေသာ ŗှမာရိ Ưမိ ့သား မှစ၍ ဧဖရိမ် လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ေရဇိန်

မင်း၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ ဧဖရိမ်အမျိုး၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ထေစေတာ်မƎသြဖင့်၊

12 ေŗှ ့ ၌ကား őǊရိ လƎ ၊ ေနာက် ၌ ကား ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ သည် ပစပ် ဟ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ကိƋ က် စားƮက လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အမျက် ေတာ်သည် မ ƨငိမ်း ၊ လက်

ေတာ်သည် ဆန့် လျက်ŗိှေသး ၏။ 13 ဤလƎ မျိုးသည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎထံ

သိƋ ့ မ လှည့် မြပန၊် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ŗှာ မေဖွတတ်။

14 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးမှ ဦးေခါင်း ĵှင့် အƨမီး ကိƋ ၎င်း၊

စွန်ပလံွ လက်ĵှင့် ကိƋ င်း ပင်ကိƋ ၎င်းတေန့ ြခင်းတွင် ခƋ တ် ြဖတ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15 ဦးေခါင်း

ကား၊ အသက် ƫကီးသƎ ĵှင့် အသေရ ŗိှသƎ တည်း။ အƨမီး ကား၊ မƋ သာ ကိƋ ေဟာ ေြပာေသာ

ပေရာဖက် တည်း။ 16ဤလƎမျိုး ကိƋ လမ်းြပ ေသာသƎ တိƋ ့သည် လမ်းလဲွ ေစြခင်းငှါ ြပ Ʈက၏။

လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားသည် သƎ တိƋ ့တွင် ŗိှေသာလƎပျို တိƋ ့ကိƋ အားရ ေတာ်မ မƎ ။ မိဘ မŗိှေသာသƎငယ် ĵှင့်

မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ သနား ေတာ်မ မƎ ။ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် အဓမň ƱပေသာသƎ ၊ ဆိƋ းညစ်

ေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ မတရား ေသာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အမျက် ေတာ်

သည် မ ƨငိမ်း ၊ လက် ေတာ်သည် ဆန့် လျက် ŗိှေသး ၏။ 18 အဓမň သည် မီး က့ဲသိƋ ့

ေလာင် တတ်၏။ ဆƎ းပင် အမျိုးမျိုးကိƋ ကƢမ်း ေစမည်။ ေတာအƋ ပ် ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့ သြဖင့်၊

အပင်တိƋ ့သည် မီးခိƋ း ĵှင့်တကွလွင့် တက်Ʈကလိမ့်မည်။ 19 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ေƮကာင့်၊ ေြမသည်မီးေလာင်၍၊ ေြမသားတိƋ ့ သည် မီးေမွးဘိƋ ့

ထင်းြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ ညီအစ်ကိƋ ချင်း တေယာက်ကိƋ တေယာက် မĵှေြမာရ။ 20လက်ျာ

ဘက်၌ ခƋ တ် ြဖတ်ေသာ်လည်း ၊ ငတ်မွတ် လိမ့်မည်။ လက်ဝဲ ဘက်၌ ကိƋ က် စားေသာ်လည်း

မ ဝ ရ။ အိမ်နီးချင်းအသား ကိƋ လƎ တိƋ င်းကိƋ က်စား ရလိမ့်မည်။ 21 မနာေŗှ အမျိုးသည်

ဧဖရိမ် အမျိုးကိƋ ၎င်း ၊ ဧဖရိမ် အမျိုးသည် မနာေŗှ အမျိုးကိƋ ၎င်းကိƋ က်စားƮကလိမ့်မည်။

ထိƋ ĵှစ် မျိုးတိƋ ့သည် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ တညီတĂွတ်တည်းရနƱ်ပƮကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊

အမျက် ေတာ်သည် မ ƨငိမ်း ၊ လက် ေတာ်သည် ဆန့် လျက်ŗိှေသး ၏။

10 ငတ်မွတ်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ တရားőǊံ းေစြခင်းငှါ၎င်း၊ 2 ငါ ၏လƎမျိုး တွင် ဆင်းရဲ

သားတိƋ ့၏ အခွင့် အရာကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ြခင်းငှါ ၎င်း၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ၍၊ မိဘ

မŗိှေသာသƎတိƋ ့၏ ဥစõာကိƋ လƋယƎ ြခင်းငှါ၎င်း၊ မတရား သြဖင့်စီရင် ေသာသƎ ၊ Ýတည်း

စွာေသာ မှတ်ချက် ကိƋ မှတ်သား ေသာ စာေရးတိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 3 ငါƮကည့်őǊစီရင်

သည်ကာလ ၊ အေဝး က ေရာက်လတ့ံ ေသာ ဖျက်ဆီး ြခင်းြဖစ်သည်ကာလ၌ ၊ သင်တိƋ ့သည်

ချမ်းသာ ရအံေသာငှါ ၊ အဘယ် သƎထံ သိƋ ့ ေြပး Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ သင် တိƋ ့စည်းစိမ်

ဥစõာကိƋ အဘယ်မှာ သိƋ ထား Ʈက လိမ့်မည်နည်း။ 4 ငါ့ေကျးဇƎ းကိƋ မခံရေသာသƎတိƋ ့သည်၊

ချုပ်ထား လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ ေအာက် မှာ ဦးချ ရƮကလိမ့်မည်။ အေသသတ် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎတိƋ ့ ေအာက် မှာ လဲ ရƮက လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အမျက် ေတာ်သည်မ

ƨငိမ်း ၊ လက် ေတာ်သည်ဆန့် လျက်ŗိှေသး၏။ 5 အာőǊရိ လƎသည်အမဂéလာ ŗိှ၏။ ငါ့

အမျက် ၏ လံှတံ ြဖစ်၏။ သƎ ကိƋ င် ေသာေတာင်ေဝး သည် ငါ ဒဏ် ေပး စရာဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ 6

အဓမň လƎမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ငါေစလǀတ် မည်။ ငါ့ အမျက် ခံရာ လƎစƋ ကိƋ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီး ၍၊

လမ်း ၌ őǀံ ့ ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ေကျာ် နင်းေစြခင်းငှါ ၊ သƎ ့ ကိƋ ငါမှာ ထားမည်။ 7 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊

သƎသည်အြခားေသာအƮကံ၊ အြခားေသာ အလိƋ ŗိှ၏။ သƎသည်ဖျက်ဆီး ၍ ၊ များစွာေသာလƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ ဖယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှ၏။ 8 သƎသည် အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ သနည်းဟƎမƎကား၊ ငါ ၏

မǊးမတ် တိƋ ့သည် မင်းƫကီး ြဖစ်Ʈကသည်မဟƋတ် ေလာ။ 9 ကာလေနာ Ưမိ ့သည် ခါေခမိတ်

Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ဟာမတ် Ưမိ ့သည် အာပဒ် Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့သည် ဒမာသက် Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ်သည် မဟƋ တ် ေလာ။ 10 ŗှမာရိ őƋ ပ်တƋ ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် őƋ ပ်တƋ ထက် သာ၍ြမတ်

ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံများကိƋ ငါ လƋ ယƎသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ 11

ŗှမာရိ Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ၏ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ငါƱပ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် သƎ ၏ őƋ ပ်တƋ

တိƋ ့ကိƋ ငါƱပ မည် မဟƋတ် ေလာ ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 12 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည်

ဇိအƋ န် ေတာင် ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ အမǊေတာ် ကိƋ လက်စသတ် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ မာန ေထာင်လǀားြခင်း၊ ေမာ် ေသာ မျက်ĵှာ ĵှင့် ေစာ်ကား ြခင်းကိƋ ငါƮကည့်őǊ၍

စီရင် မည်။ 13 ထိƋ မင်းက၊ ငါသည် ကိƋ ယ် လက်őƋံ း သတĢ ိ ĵှင့် ကိƋ ယ် Āဏ် အားြဖင့်

ငါတတ် ĵိƋ င်၏။ ပညာ သတĢိĵှင့် ငါြပည့်စƋ ံ ၏။ လƎမျိုး ေနရာ အပိƋ င်းအြခားတိƋ ့ကိƋ ငါေőǀ ့ ƨပီ။

သƎ တိƋ ့၏ ဘĞာ ကိƋ လƋယƎ ƨပီ။ ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ƨပီ။ 14 ငါ့ လက် သည်

ငှက်သိƋ က် ကိƋ ေတွသ့က့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ တိƋ ့၏ဥစõာ ပစõည်းကိƋ ေတွ ့ ƨပီ။ စွန့်ပစ် ေသာငှက်ဥ တိƋ ့ကိƋ

သိမ်းယƎ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြမƫကီး တန်ဆာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါ သိမ်းယƎ ƨပီ။ အဘယ်သƎမƦအေတာင်

ကိƋ မ လǊပ် ၊ ĵǊတ် သီးကိƋ မဖွင့် ၊ မြမည် မတွန်ဟƋ ဆိƋ သည် ြဖစ်၍၊ 15 ƫကိမ်လƋံ း သည်

ကိƋ င် ေသာသƎကိƋ လǊပ် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေတာင်ေဝး သည် မိမိသခင်ကိƋ ချီ ƹကသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ပƋ ဆိန် သည် ခƋ တ် ေသာသƎကိƋ ေစာ်ကား ရမည်ေလာ။ လǀ သည် တိƋ က် ေသာသƎကိƋ ရနƱ်ပ၍

ေထာင်လǀား ရမည်ေလာ။ 16 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ထိƋ မင်း ၏ ဆƎဝ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ပိန် ကျံု ့ ြခင်းကိƋ သွင်းေပးေတာ်မƎ မည်။ သƎ ၏

ဘƋ န်း ေအာက် ၌ လည်း မီး ေလာင် သက့ဲသိƋ ့ ေလာင်ေစြခင်းငှါ őǊိ ့ ေတာ်မƎ မည်။ 17

ဣသေရလ အမျိုး၏အလင်း သည် မီး ြဖစ် ေတာ်မƎ မည်။ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားသည်

မီးလƦံ ြဖစ်ေတာ်မƎ မည်။ တေန့ ြခင်းတွင် ၊ ထိƋ မင်း ၏ ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့၍၊ ကƢမ်း

ေစေတာ်မƎ မည်။ 18 ေတာ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ၎င်း၊ အသီးအĵံှထွက်ေသာလယ် ၏ဘƋ န်းကိƋ ၎င်း၊

သƎ၏ ကိƋ ယ် ခĵĲာနံ ဝိညာဥ်ĵှင့်တကွ ကƋ န် ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ ထိƋ မင်းသည် နာ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

အားေလျာ့ လိမ့်မည်။ 19 ƹကင်း ေသာ ေတာပင် တိƋ ့ကိƋ သƎ ငယ် သည် စာရင်း ယƎ ĵိƋ င်ေအာင်၊

အနည်းငယ် မƦသာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 20 ထိƋ အခါမှစ၍၊ ေဘးလွတ် လျက် ƹကင်း ေသာ

ဣသေရလ အမျိုးĵှင့် ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ၌

ေနာက် တဖန်မ ကိƋ းစား ဘဲ၊ ဣသေရလအမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေသာအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၌

အမှန်ကိƋ းစား Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ƹကင်း ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ ƹကင်း

ေသာသƎတိƋ ့သည် တန်ခိƋ းƫကီး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင့်ထံသိƋ ့ ြပန် လာƮကလိမ့်မည်။ 22

အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ သင်၏အမျိုးသားတိƋ ့သည် သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့် အမƦ များေသာ်လည်း

၊ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ သာလƦင် ြပန် လာƮကလိမ့်မည်။ စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ေသာ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း

ြခင်းသည် တရား သြဖင့် လǀမ်းမိƋ း ရ လိမ့်မည်။ 23 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ ŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေြမ တြပင်လƋံ း အလယ် ၌ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေသာ၊ သƋတ်သင် ပယ်ŗှားြခင်းကိƋ Ʊပ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ေန ေသာငါ ၏လƎမျိုး ၊ အာőǊရိ မင်းေƮကာင့် မ ေƮကာက် ĵှင့်။

သƎ၏ ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့် သင့် ကိƋ őိƋက် မည်။ အဲဂƋ တĢ ု မင်း Ʊပ သည်နည်းတƎ သƎ ၏လံှတံ ကိƋ

သင် ၏အေပƀ မှာမိƋ း လိမ့်မည်။ 25 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ခဏ Ʈကာƨပီးမှ သƎ တိƋ ့သည်ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ့အမျက် သည်ƨငိမ်း ၍၊ ငါ့ စိတ်လည်းေြပလိမ့်မည်။

26 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် Ʈသရဘ ေကျာက် နား မှာ မိဒျန်

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ပင်လယ် ကိƋ လံှတံ ေတာ်ĵှင့် မိƋ း သက့ဲသိƋ ့၎င်း၊

ထိƋ မင်းအဘိƋ ့ ေဘးဥပဒ်ကိƋ ြပင်ဆင်၍၊ အဲဂƋ တĩ ု လက်ထက်၌က့ဲသိƋ ့ တဖန် လံှတံ ေတာ်ကိƋ ချီ

ေတာ်မƎ မည်။ 27 ထိƋ ကာလ ၌ သƎ ၏ဝန် ကိƋ သင် ၏ပခƋ ံ း ေပƀ က ၎င်း၊ သƎ ၏ထမ်းဘိƋ း

ကိƋ သင် ၏လည်ပင်း ေပƀ က ၎င်း ချ ရ၏။ ဆƎဝ ြခင်းေကျးဇƎ းေƮကာင့် ထမ်းဘိƋ း ပျက်စီး ရ၏။

28 အာရပ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလƨပီ။ မိဂőƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လွန် သွားƨပီ။ မိတ်မတ် Ưမိ ့၌ လှည်း

များကိƋ ချ ထားƨပီ။ 29 ေတာင်ƮကားကိƋ လွန် Ʈကƨပီ။ ေဂဗ Ưမိ ့၌ စားခန်း ချ Ʈကƨပီ။ ရာမ Ưမိ ့သည်

ေƮကာက်လန့် လျက်ŗိှ၏။ ေŗှာလƋ ေနရာဂိဗာ Ưမိ ့သည် ေြပး ၏။ 30 အိƋ ဂလŝိမ် Ưမိ ့သမီး ၊

ေƹကးေƮကာ် ေလာ့။ အိƋ လဲŗှ Ưမိ ့၊ နားေထာင် ေလာ့။ အာနသƋ တ် Ưမိ ့သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ 31

မာဒေမန Ưမိ ့သည် ေြပာင်း သွားƨပီ။ ေဂဗိပ် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် လွတ်ေအာင်ေြပး Ʈက၏။ 32

ေနာဘ Ưမိ ့၌ တရက်ေနƨပီးမှ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏ ေတာင် တည်းဟƎေသာေယőǊŗှလင်

ေတာင် ကိƋ őွယ်၍၊ မိမိ လက် ကိƋ လǊပ် လိမ့်မည်။ 33 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာĵှင့် သစ်ပင်အထွဋ်ကိƋ ပယ်ŗှင်း

ေတာ်မƎ မည်။ အရပ် ြမင့် ေသာ အခက် တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ ၊ ƫကီးမား ေသာ အခက်တိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ

ေတာ်မƎ မည်။ 34 ေတာ အƋ ပ်ကိƋ ပƋ ဆိန် ĵှင့် ခƋ တ် ပယ်ေတာ်မƎ၍ ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာသည် တန်ခိƋ း

ƫကီးေသာသƎ ၏လက်အားြဖင့်လဲ လျက်ေနလိမ့်သတည်း။
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11 ေယŗဲှအမျိုးအငƋ တ် ၌အတက် ေပါက် လိမ့်မည်။သƎ ၏အြမစ် တိƋ ့တွင် အĂွန့် သည်

အသီးသီး လိမ့်မည်။ 2ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟƎေသာĀဏ် ပညာ

ကိƋ ေပးေသာဝိညာဥ် ၊ Ʈကံစည် တတ်စွမ်း ĵိƋ င် ေသာသတĢိ ကိƋ ေပးေသာဝိညာဥ် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ သိ ၍ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသေဘာကိƋ ေပးေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ထိƋ သƎ အေပƀ မှာ

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 3 ထိƋ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း၌ ေမွေ့လျာ်

သည်ြဖစ်၍ ၊ မိမိ မျက်စိ ြမင် သည်အတိƋ င်း တရား မ စီရင်၊ မိမိ နား Ʈကား သည်အတိƋ င်း မ

ဆƋံ းြဖတ် ဘဲ၊ 4ဆင်းရဲ သားတိƋ ့၏အမǊကိƋ တရား ေတာ် အတိƋ င်း စီရင် ၍ ၊ ĵိှမ့်ချ ေသာ ေြမƫကီး

သားတိƋ ့ဘက် ၌ ေနလျက်၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ ဆƋံ းြဖတ် လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ကိƋ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်လံှတံ ĵှင့် ဒဏ်ခတ် ၍ ၊ ဆိƋ း ေသာသƎ ကိƋ ĵǊတ်ခမ်း ထွက်သက် ĵှင့် ကွပ်မျက် လိမ့်မည်။

5 တရား ĵှင့် သစõာ သည် သƎ ၏ ခါးပန်း ခါးစည်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ 6 ေတာေခွး သည်

သိƋ းသငယ် ĵှင့်အတƎ ေန လိမ့်မည်။ ကျားသစ် သည် ဆိတ်သငယ် ĵှင့်အတƎ အိပ် လိမ့်မည်။

ĵွားသငယ် ၊ ြခေသé့ သငယ်၊ ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ အေကာင်တိƋ ့သည် အတƎ သွားလာƮက၍ ၊

လƎသƎငယ် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် လိမ့်မည်။ 7 ĵွားမ ĵှင့် ဝံ မသည် အတƎကျက်စား

၍၊ သƎ တိƋ ့ သား ငယ်များသည် အတƎ အိပ် Ʈကလိမ့်မည်။ ြခေသé့ သည် လည်း ĵွား က့ဲသိƋ ့

ြမက် ကိƋ စား လိမ့်မည်။ 8 ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်သည်လည်း ေƷမဆိƋ း တွင်း ေပƀ မှာ ကစား လိမ့်မည်။

ĵိƋ ကွ့ာေသာ သƎငယ် သည်လည်း ၊ ေƷမ ေဟာက်တွင်း ဝ၌ မိမိ လက် ကိƋ သွင်း လိမ့်မည်။

9 ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် တြပင်လƋံ း ၌ အချင်းချင်း Ăှဥ်းဆဲြခင်း၊ ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ

မƱပရƮက။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ပင်လယ် ေရသည် မိမိေနရာကိƋ လǀမ်းမိƋ း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြမƫကီး

သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်းပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 10 ထိƋ ကာလ ၌

ေယŗဲှ ၏အြမစ် သည် ေပါက်၍၊ လƎ များ အဘိƋ ့ထƎ ေသာ အလံ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ အလံ ၌

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ဆည်းကပ် Ʈကလိမ့်မည်။ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာအရပ်သည်လည်း

ဘƋ န်းƫကီး လိမ့်မည်။ 11 ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့်၍၊ ကျန်

ƹကင်းေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ အာőǊရိ ြပည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၊ ပါသőƋ ြပည်၊ ကƋ ŗှ

ြပည်၊ ဧလံ ြပည်၊ ŗိှနာ ြပည်၊ ဟာမတ် ြပည်၊ ပင်လယ် တဘက်၌ŗိှေသာြပည် များတိƋ ့မှ

ကယ် ယƎ ြခင်းငှါ တဖန် Ʊပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12တပါးအမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ အလံ ကိƋ ထƎ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ĵှင်ထƋ တ် ေသာဣသေရလအမျိုးသားĵှင့် ၊ အရပ်ရပ် ကဲွြပား ေသာယƋ ဒ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး ေလး မျက်ĵှာ တိƋ ့မှ ေခƀ၍ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13 ဧဖရိမ်

အမျိုးသည် ြငူစƎ ေသာစိတ်ƨငိမ်း လိမ့်မည်။ ရနƱ်ပ တတ်ေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း

၊ ရန်ေြပ Ʈကလိမ့်မည်။ ဧဖရိမ် အမျိုးသည် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ မ ြငူစƎ ရ။ ယƋ ဒ အမျိုးလည်း

ဧဖရိမ် အမျိုးကိƋ ရန် မ Ʊပရ။ 14သƎတိƋ ့သည် အေနာက် ဘက်၌ ဖိလိတĢ ိ လƎများကိƋ လိƋ က်

၍ တိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။ အေŗှ ့ ြပည်သား တိƋ ့၏ ဥစõာကိƋ အတƎ လƋယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ ဧဒƋ ံ

အမျိုးĵှင့် ေမာဘ အမျိုး ကိƋ လည်း လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကလိမ့်မည်။ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ သည်သƎ

တိƋ ့၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ခံ ရƮကလိမ့်မည်။ 15 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ပင်လယ် ၏

လƦာ ကိƋ ေဖျာက်ဖျက် ေတာ်မƎ မည်။ ြပင်း စွာေသာေလ ေတာ် ĵှင့်တကွ လက် ေတာ်ကိƋ ြမစ်

ေပƀ မှာလǊပ် ၍ ၊ ေချာင်း ခƋ နစ် သွယ်ြဖစ်ေစြခင်းငှါ őိƋက်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ လƎ တိƋ ့သည်

ေြခနင်း စီးလျက် ေကျာ် သွားƮကလိမ့်မည်။ 16ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ထွက် သွားေသာအခါ၌ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ အာőǊရိ ြပည်မှ ကျန် ƹကင်းေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎ တိƋ ့သွားရာလမ်း ƫကီးြဖစ် ရလိမ့်မည်။

12 ထိƋ ကာလ ၌ သင် Ʒမက်ဆိƋ ရမည်ကား၊ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ဂƋ ဏ်ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း

၊ တဖန် အမျက် ေတာ်ƨငိမ်း ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေတာ်မƎ၏။ 2 ဘƋ ရား

သခင်သည် ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေƮကာက်လန့် ေသာစိတ် မ

ŗိှဘဲ ရဲရင့် မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ချီးမွမ်း ရာ၊ ငါသီချင်း ဆိƋ ရာ၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 3 သင် တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ် ĵှင့် ကယ်တင်

ြခင်းစမ်းေရတွင်း တိƋ ့ ၌ ေရ ခပ် ရƮကလိမ့်မည်။ 4 ထိƋ ကာလ ၌လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဂƋ ဏ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ ƱပƮကေလာ့။ အမǊ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လƎ

များတိƋ ့တွင် ေဘာ်ြပ ေလာ့။ နာမ ေတာ်သည် ြမင့်ြမတ် ေသာေƮကာင့် ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 5

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေထာမနာသီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ထƎ းဆန်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။အမǊ

ေတာ်သည်ေြမ တြပင် လƋံ း၌ ထင်ŗှား ပါေစ။ 6 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး၊ ေƹကးေƮကာ်

ေလာ့။ဝမ်းေြမာက်သြဖင့်ေအာ်ဟစ် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ဣသေရလ အမျိုး၏သန့်ŗှင်း

ေသာဘƋ ရားသည်သင် ၏အလယ် ၌ ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ၏ဟƋ Ʒမက် ဆိƋ ရလိမ့်မည်။

13 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ အာမƋ တ် ၏သား ေဟŗှာယ ခံရ ေသာ ဗျာဒိတ်

ေတာ်အချက်ဟƎမƎကား၊ 2 ŗှင်းလင်း ေသာ ေတာင် ေပƀ မှာအလံ ကိƋ ထƎ Ʈက။

ကျယ်ေသာအသံĵှင့် ေအာ်ဟစ် Ʈက။ လက် ကိƋ လǊပ် Ʈက။ သƎတိƋ ့သည် မင်း တိƋ ့ေနရာတံခါး

များကိƋ ဝင် Ʈကေစ။ 3 ငါ သန့်ŗှင်း ေစေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ငါ မှာ ထားƨပီ။ ငါ ေပးေသာဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်ေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် ေသာသƎ ၊ ငါ ၏သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ငါ့အမျက် ေြပေစြခင်းငှါ ငါေခƀ

ƨပီ။ 4 ƫကီး စွာေသာအလƋံ းအရင်း၏အသံ က့ဲသိƋ ့ ေတာင် တိƋ ့အေပƀ မှာ လƎ များ၏အသံ ဗလံ၊

စƋ ေဝး ေသာ တိƋ င်း သƎ ြပည်သားများတိƋ ့၏အƋ တ်အƋ တ် ကျက်ကျက်ေသာအသံ ဗလံŗိှသည်ĵှင့်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ၊ အလƋံ း အရင်းကိƋ စီရင်

ခင်းကျင်းေတာ်မƎ၏။ 5ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် အတƎတကွ အမျက် ေတာ် လက်နက် တိƋ ့သည်

တြပည် လƋံ း ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ေဝး ေသာြပည် ၊ ေကာင်းကင် စွန်း မှ လာ Ʈက၏။

6 ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့ ရက်သည်နီး ေသာေƮကာင့်၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကေလာ့။အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်စီရင်ေတာ်မƎ ေသာေဘးအĵ Ģရာယ်က့ဲသိƋ ့ လာ လိမ့်မည်။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ŗိှသမƦ ေသာ

လက် တိƋ ့သည် ကျ Ʈက လိမ့်မည်။ လƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည် စိတ် ပျက် ၍ ေƮကာက်လန့် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 8 နာ ြခင်းေဝဒနာ အမျိုးမျိုးကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ သားဘွား ေသာ

မိန်းမက့ဲသိƋ ့ ေဝဒနာ ကိƋ ခံရလျက်၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်Ʈကည့်őǊ ၍မǊိင်ေတွသြဖင့်၊ သƎ

တိƋ ့ မျက်ĵှာ သည် မီးလƦံ အဆင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 9 ထိƋ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ အြပစ် ƫကီးေသာ

ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ဖယ်ŗှင်းြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာေန့

ရက်သည် ြပင်းထန် ေသာ ေဒါသ အမျက်ထွက်လျက်လာ လိမ့်မည်။ 10 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

Ʈကယ် နကßတ် တိƋ ့သည် အလင်း ကိƋ မ ေပး။ ေန သည်လည်း ထွက် ေသာအခါ မိƋ က်

လျက်၊ လ သည်လည်း မထွန်း မ လင်းဘဲလျက်ŗိှလိမ့်မည်။ 11 ထိƋ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ၏

အြပစ် ကိƋ ၎င်း ၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ၏ ဒƋ စőိƋက် များကိƋ ၎င်းငါစစ်ေƮကာ မည်။ မာန ƫကီး

ေသာသƎတိƋ ့၏ ေထာင်လǀားြခင်းကိƋ ငါĵိှပ်စက် ၍၊ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေစာ်ကား

ြခင်းကိƋ ငါĵိှမ့်ချ မည်။ 12 လƎ သည် ေőǀ စင်ထက် အဘိƋ းထိƋ က်မည် အေƮကာင်း၊ ဆင်းရဲသား

သည် Ʈသဖိရ ေőǀ ေကျာက်ထက် အဘိƋ းထိƋ က်မည်အေƮကာင်းငါ Ʊပမည်။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ ေဒါသ အမျက်ေတာ်ြပင်း စွာထွက်ေသာ ေန့

ရက် ၌ ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ငါလǊပ်ŗှား မည်။ ေြမƫကီး လည်း မိမိ ေနရာ မှ ေőွ ့ရလိမ့်မည်။

14 ြပည်သားတိƋ ့သည် ေƮကာက်၍ေြပးေသာဒရယ် မ၊ ထိန်းသိမ်း သƎမ ŗိှေသာ သိƋ း များက့ဲသိƋ ့

ြဖစ် ၍၊ အသီးအသီး မိမိ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ၍ ၊ အသီးအသီး မိမိ ြပည် သိƋ ့ ေြပး

Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ေတွ ့ မိသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ လံှĵှင့်ထိƋ း ရ၏။ စƋ ေဝး လျက်ŗိှေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့လည်း ထား ြဖင့် ဆƋ ံ း Ʈက လိမ့်မည်။ 16 သƎ တိƋ ့သားသမီး များကိƋ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက်၌ ေြမ

ေပƀမှာ ေဆာင့် ဖွပ်လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ အိမ် များကိƋ လƋယက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ မယား များကိƋ

အဓမň ƱပƮကလိမ့်မည်။ 17 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ေငွ ကိƋ ပမာဏ မ Ʊပ၊ ေőǀ ကိƋ အလိƋ မ ŗိှေသာ

ေမဒိ လƎများကိƋ သƎ တိƋ ့ တဘက် ၌ ငါ ĵǊိးေဆာ် မည်။ 18 သƎတိƋ ့သည် လƎပျို တိƋ ့ကိƋ ေလး

ĵှင့်őိƋ က်ခတ် Ʈက လိမ့်မည်။ ကေလး တိƋ ့ကိƋ မ သနား Ʈက။ သƎ တိƋ ့မျက်စိ သည် သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ

မ ĵှေြမာ ရ။ 19 တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့၏ အထွဋ် ၊ ခါလဒဲ အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ န်း အသေရြဖစ်ေသာ

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် ဘƋ ရား သခင်ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့

ြဖစ် လိမ့်မည်။ 20 ထိƋ Ưမိ ့၌ ကာလအစဥ်၊ လƎမျိုး အဆက်ဆက်အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။

ထိƋ Ưမိ ့၌ အာရပ် လƎသည် တဲကိƋ မƦ မ ေဆာက် ရ။ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် သိƋ းြခံကိƋ မƦ မ လƋ ပ်

ရƮက။ 21 ေတာသားရဲ တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့၌ အိပ် Ʈကလိမ့်မည်။ အိမ် တိƋ ့သည် ြမည်တတ်ေသာ

တိရစ øာန် များĵှင့် အြပည့် ŗိှƮကလိမ့်မည်။ ကƋ လားအƋ ပ် ငှက်တိƋ ့လည်း ေနရာ ကျ၍ ၊ ေမျာက်

တိƋ ့လည်း ကခƋ န် Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ေတာေခွး တိƋ ့သည်လည်း ၊ ဘƋံ ဗိမာန်များ၌ ၎င်း၊ ေြမေခွး

တိƋ ့သည်လည်း ၊ Ʈကက်သေရတိƋ က်များ၌၎င်း၊ အƎ Ʈက၊ ြမည်Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ကာလ

နီး လှƨပီ။ ထိƋ Ưမိ ့၏ အသက်တာ မ ŗှည် ရ။

14 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ သနား ၍ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ တဖန် ေőွးေကာက် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရင်းြပည် ၌ ေနရာ
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ချေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ၍ ယာကƋ ပ်

အမျိုး ၌ ဆည်းကပ် Ʈက လိမ့်မည်။ 2 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရင်း

အရပ် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် Ʈကလိမ့်မည်။ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ သည် တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ြပည် ေတာ်တွင် ၊ ကƢန် ĵှင့် ကƢန်မ အရာ၌ ထား၍ ေစစားƮက

လိမ့်မည်။ အထက်က သိမ်း သွားဘƎ းေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ တဖန် သိမ်း ယƎ ခ့ဲƮကလိမ့်မည်။ Ăှဥ်းဆဲ

ဘƎ းေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လည်း အƋ ပ်စိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ 3 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ

Ưငိြငင် ြခင်း၊ စိƋ းရိမ် ြခင်း၊ သƎတပါး ေစစား၍ ဆင်းရဲ စွာ အေစကƢန် ခံရြခင်းထဲက ĵǊတ်၍၊

ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎလƦင်၊ 4 သင်သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ ၊ ပƋ ံ စကားကိƋ

ဤ သိƋ Ʒ့မက် ဆိƋ လိမ့်မည်။ အစိƋ း တရƱပေသာသƎသည် ဆƋံ း ေလƨပီတကား။ ေőǀƯမိ ့ေတာ်သည်

ဆƋံ းေလ ƨပီတကား။ 5 လƎ သတĢဝါတိƋ ့ကိƋ အမျက် ထွက်၍ ၊ အစဥ်မြပတ်őိƋက် ြခင်း၊

အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့ကိƋ မာန စိတ်ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း၍၊ အစဥ် မြပတ်Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ

Ʊပေသာအဓမň လƎ တိƋ ့၏ေတာင်ေဝး ကိƋ ၎င်း၊ 6 ထိƋ သိƋ ့အစိƋ းရ ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ ရာဇ လံှတံကိƋ ၎င်း၊

ထာဝရဘƋ ရား ချိုး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7 ေြမ တြပင်လƋ ံ း သည် ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာ ြခင်းŗိှ၏။ őǀင်လန်းစွာ

သီချင်း ဆိƋ သံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 8 ထင်းőǊး ပင်ĵှင့် ေလဗĵƋ န် အာရဇ် ပင်တိƋ ့က၊

သင်တိƋ ့သည် လဲ ƨပီးသည်ေနာက်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ေသာသƎသည်မ တက် မလာရဟƋ သင့်

ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ 9 သင် သည် ေရာက် လာေသာအခါ၊ ေအာက် အရပ်

မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည် ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ လǊပ် ေလ၏။ သခêျုင်း သားများĵှင့် ေလာကီ မင်း

များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင့် အတွက် ေƮကာင့် ĵǊိးေဆာ် ေလ၏။ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ရာဇပလŝင် တိƋ ့မှ ထ ေစ၏။ (Sheol h7585) 10 ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ က့၊ သင် သည်လည်း ငါ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ အားနည်း ပါသည်တကား။ ငါ ĵှင့် တƎ ပါသည် တကား။

11 သင် ၏ ဘƋ န်း အသေရĵှင့် သင် ၏ တƋ ရိယာ မျိုး အသံ ဗလံတိƋ ့ကိƋ မရဏ ĵိƋ င်ငံတွင်

őǊတ်ချ ေလƨပီတကား။ သင့် ေအာက် ၌ ပိƋ း ေကာင်များကိƋ ခင်း လျက် ၊ သင့် အေပƀ၌ တီ

ေကာင်များကိƋ Ʊခံ လျက်ŗိှပါသည်တကားဟƋ သင့်ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၍ ေြပာ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။

(Sheol h7585) 12 အိƋ နံနက် သား ၊ မိƋ ဃ်းေသာက် Ʈကယ်၊ သင်သည် ေကာင်းကင် က ကျ

ေလƨပီတကား။ အြပည် ြပည်တိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက်ေသာသင်သည်၊ ေြမ တိƋ င်ေအာင် ခƋ တ်လဲှ ြခင်းကိƋ

ခံရေလƨပီတကား။ 13သင် ကလည်း ၊ ေကာင်းကင် ေပƀ သိƋ ့ ငါ တက် မည်။ ဘƋ ရား သခင်၏

Ʈကယ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ငါ့ ပလŝင် ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် မည်။ ေြမာက် မျက်ĵှာဘက်၊ ဗျာဒိတ်ေတာ်

ေတာင် ေပƀ မှာ ငါထိƋ င် မည်။ 14 မိƋ ဃ်းတိမ် ထိပ် ေပƀ သိƋ ့ ငါတက် မည်။ အြမင့်ဆƋံ း

ေသာဘƋ ရားက့ဲသိƋ ့ငါေန မည်ဟƋ စိတ် အƮကံŗိှ ေလƨပီ။ 15 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ သင်သည်မရဏာ

ĵိƋ င်ငံ၊ သခêျုင်း တွင်း ထဲသိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရေလƨပီ။ (Sheol h7585) 16 သင့် ကိƋ ြမင်

ေသာသƎတိƋ ့သည် ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ၍ ဆင်ြခင် ƨပီးလƦင်၊ ေြမƫကီး ကိƋ တƋ န်လǊပ် ေစ၍၊ တိƋ င်း

ĵိƋ င်ငံများ ကိƋ လǊပ် ေချာက်ေသာသƎကား ဤသƎေလာ။ 17 ေလာကီ ĵိƋ င်ငံကိƋ ေတာ က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ေစ၍၊ Ưမိ ့ များကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ ၊ အချုပ်ခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မိမိေနရာသိƋ ့ တဖန်မ လǀတ်

ေသာသƎကား ဤသƎေလာ။ 18 အြပည်ြပည် ေသာŗှင်ဘƋ ရင် အေပါင်း တိƋ ့သည် အသီးအသီး

မိမိ တိƋ ့ေစတီ ၌ ဘƋ န်း အသေရĵှင့် အိပ် Ʈက၏။ 19 သင့် ကိƋ မƎကား ၊ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ

သစ်ခက် က့ဲသိƋ ့ သခêျုင်း ထဲ ကထƋ တ်ပစ် ရ၏။ ကွပ်မျက် ေသာသƎ ၊ ထား ြဖင့်ထိƋ း ေသာသƎ ၊

သခêျုင်းတွင်း ၌ ေကျာက်စƋ ထဲသိƋ ့ ချ ေသာသƎများĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက်၊ ေြခြဖင့်ေကျာ်နင်း

ေသာအေသေကာင် ြဖစ်ေလ၏။ 20သƎတပါးတိƋ ့ĵှင့်ေရာေĵှာ ၍သƯဂêလ် ြခင်းကိƋ မ ခံရ။

အေƮကာင်း မƎကား၊ မိမိ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး ƨပီ။ မိမိ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ကိƋ သတ် ေလƨပီ။

အဓမň ƱပေသာသƎတိƋ ့ ၏အĵွယ် သည် ဂƋ ဏ် အသေရအလƦင်းမ ŗိှရဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။

21သƎ ၏သား ေြမးတိƋ ့သည်မ ထ ၊ ေြမƫကီး ကိƋ မပိƋ င် ၊ ေြမ တြပင်လƋံ းတွင် ရန်သƎများကိƋ

မĵǊိးေဆာ်ĵိƋ င် မည် အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အြပစ် ေƮကာင့် ကွပ်မျက်

ြခင်းကိƋ ြပင် Ʈကေလာ့။ 22 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ငါသည်သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ထ ၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၏နာမ ĵှင့် အƹကင်း အကျန်ကိƋ ၎င်း ၊ သား

ေြမးတိƋ ့ကိƋ ၎င်းပယ် ြဖတ်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23တဖန်လည်း၊ ငါသည်

ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ြဖူ ေကာင်များေနရာ ၊ ေရ လǀမ်းမိƋ း ရာအရပ်ြဖစ် ေစမည်။ ဖျက်ဆီး ြခင်း၏

တနြ်မက်စည်း ြဖင့် လှည်း မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

24 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ကျိန်ဆိƋ ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 25 ငါ

၏ ေြမ ေပƀ မှာ အာőǊရိ မင်းကိƋ ငါĵိှပ်စက် မည်။ ငါ ၏ ေတာင် őိƋ းေပƀ မှာ ေြခြဖင့် ေကျာ်နင်း

မည်ဟƋ ငါƮကံစည် သည် အတိƋ င်း ြဖစ် ၍၊ ငါစီရင် ချက်လည်း တည် ရ လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ သƎ

၏ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ သƎ တပါးအေပƀ က ေőǀ ့၍၊ သƎ တိƋ ့ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ တင်ေသာဝန် ကိƋ ချ ရေသာ

အခွင့်ŗိှ လိမ့်မည်။ 26 ေြမ တြပင်လƋ ံ း တွင် ထိƋ သိƋ Ʈ့ကံစည် ေတာ်မƎ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ ြပည်

တိƋ ့အေပƀ မှာ ထိƋ သိƋ ့လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် လျက်ŗိှ၏။ 27 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အƮကံ ေတာ်ကိƋ အဘယ်သƎ ဖျက် လိမ့်မည်နည်း။ ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာလက်

ေတာ်ကိƋ အဘယ်သƎ လှန် လိမ့်မည်နည်း။ 28 အာခတ် မင်းƫကီး အနိစõ ေရာက်ေသာĵှစ် တွင်

ခံရ ေသာဗျာဒိတ် ေတာ် ဟƎမƎကား၊ 29 အိƋ ဖိလိတĢ ိ ြပည်လƋံ း ၊ သင့် ကိƋ őိƋ က် ေသာƫကိမ်လƋံ း ကျိုး

သည်ကိƋ ေထာက်၍၊ ဝမ်း မ ေြမာက်ĵှင့်။ ထိƋ ေƷမအမျိုး ထဲကေƷမ ဆိƋ းေပါက်လိမ့်မည်။ သƎ

၏အĵǀယ် သည်လည်း ပျံ တတ် ေသာ မီးေƷမ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 30 အတိƋ င်းထက်အလွန် ဆင်းရဲ

ေသာသƎ တိƋ ့သည် စား ရƮကလိမ့်မည်။ ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေဘး လွတ်လျက် အိပ်

ရƮကလိမ့်မည်။ ငါသည်သင် ၏အြမစ် ကိƋ ေသွ ့ ေြခာက်ြခင်းအားြဖင့် သတ် ၍ ၊ သင် ၏

အƹကင်း ကိƋ လည်း ေƷမဆိƋ းသည်ကွပ်မျက် လိမ့်မည်။ 31 အိƋ တံခါး ၊ ညည်းတွား ေလာ့။

အိƋ Ưမိ ့ ၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ေလာ့။ အိƋ ဖိလိတĢ ိ ြပည်လƋံ း ၊ သင်သည်မǊိင်ေတွ လျက်ŗိှ ၏။

ေြမာက် မျက်ĵှာမှ မီးခိƋ း ထွက် လာ၏။ ထိƋ အလƋံ းအရင်း ၌ တေယာက် တြခားစီေနေသာသƎမ

ŗိှ။ 32 တြပည် တĵိƋ င်ငံမှ ေရာက်လာေသာသံတမန် တိƋ ့ အား အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ

ရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ တည်ေထာင် ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲသား တိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ကိƋ းစား Ʈက၏။

15 ေမာဘ ြပည် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ ညဥ့် အခါ ၊ ေမာဘ

ြပည်အာရ Ưမိ ့သည် ပျက်စီး ၏။ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ ညဥ့် အခါ ၊ ေမာဘြပည် ကိရ

Ưမိ ့သည် ပျက်စီး ၏။ 2 ြပည်သားတိƋ ့သည် ဗက်Ưမိ ့၊ ဒိဘƋ န် Ưမိ ့၌ ြမင့် ေသာအရပ်သိƋ ့ တက်

၍ ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ ေမာဘ ြပည်သƎတိƋ ့ သည် ေနေဗာ Ưမိ ့၊ ေမဒဘ Ưမိ ့ေပƀ မှာ ညဥ်းတွား

ြမည်တမ်းƮက၏။သƎ တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ မှာ ဆံပင်မŗိှ။သƎ တိƋ ့ မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ လည်း ရိတ် ပယ် ƨပီ။ 3

လမ်း ခရီးတိƋ ့တွင် ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ် Ʈက ၍၊ အိမ်မိƋ း ေပƀ ၌၎င်း၊ လမ်းမ ၌ ၎င်း ŗိှသမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ညည်းတွား ြမည်တမ်း၍၊ အလွန် မျက်ရည် ကျ Ʈက၏။ 4 ေဟŗှဘƋ န်

Ưမိ ့ĵှင့် ဧလာေလ Ưမိ ့တိƋ ့လည်း ငိƋ ေƹကး ၍၊ ငိƋ သံ သည် ယာဟတ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် Ʈကား ရ၏။

ေမာဘ သƎ ရဲ တိƋ ့သည်လည်း၊ တƋ န်လǊပ် ေသာစိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 5 ငါ့ ĵှလƋ ံ း

သည်လည်း၊ ေမာဘ အဘိƋ ့ ငိƋ ေƹကး ၏။ ေြပးေသာသƎတိƋ ့သည်၊ သƋံ းĵှစ်အသက်ŗိှေသာĵွားမ

က့ဲသိƋ ့ေဇာရ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် လည် Ʈက၏။ လƋ ဟိတ် ေတာင်ေပƀသိƋ ့ မျက်ရည် ကျလျက်

တက် Ʈက၏။ ေဟာရနိမ့် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေသာ လမ်း ၌ လည်း ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းအသံ ကိƋ လǀင့်

Ʈက၏။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ နိမရိမ် ေရကန် တိƋ ့သည် ဆိတ်ညံ ၍၊ ြမက်ပင် များ ေသွ ့

ေြခာက်ခ့ဲƨပီ။ ပျိုး ပင်များ လည်း ေသ ခ့ဲƨပီ။ စိမ်း ေသာအပင် တပင်မƦမ ŗိှ။ 7 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ဆည်းဖƎ း ေသာ ဥစõာ ၊ သိƋ ထားေသာဘĞာ များကိƋ မိƋ ဃ်းမခ ပင် ချိုင့်

သိƋ ့ ယƎ သွားƮကလိမ့်မည်။ 8 ငိƋ ေƹကး ေသာအသံသည် ေမာဘ ြပည် ကိƋ ĵံှ့ ြပား ေလ၏။

ညဥ်းတွား ြမည်တမ်း ေသာ အသံသည် ဧဂလိမ် Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ေဗရဧလိမ် Ưမိ ့

တိƋ င်ေအာင်၎င်း ေရာက်ေလ၏။ 9 အေƮကာင်း မƎကား၊ မƋ ဒိန် Ưမိ ့ေရ တိƋ ့သည် အေသွး ĵှင့်ြပည့်

Ʈက၏။ ဒိဇƋ န် Ưမိ ့အေပƀ မှာ အြခား ေသာ ေဘးများ ကိƋ ၎င်း၊ လွတ်ေအာင်ေြပး ေသာ ေမာဘ

ြပည်သားĵှင့် ကျန် ƹကင်းေသာ ြပည် သားအေပƀ မှာ ြခေသé့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ငါေရာက် ေစမည်။

16 ေြမ ŗှင် ထံသိƋ ့သိƋ းသငယ် ကိƋ ေပး လိƋ က်Ʈကေလာ့။ ေသလ Ưမိ ့မှ ေတာ တေŗှာက်လƋံ း၊

ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏ ေတာင် သိƋ ့ ေပးလိƋ က်Ʈကေလာ့။ 2 မိမိအသိƋ က် ကိƋ စွန့်ပစ်

၍ လည် ရေသာငှက် က့ဲသိƋ ့ ၊ ေမာဘ သမီး တိƋ ့သည် အာĵƋ န် ြမစ်ကƎ း ရာကမ်းနားမှာ ŗိှ

Ʈကလိမ့်မည်။ 3 အƮကံ ေပး ေလာ့။ တရား သြဖင့် စီရင် ေလာ့။ မွန်းတည့် အလင်းထဲ ၌ ညဥ့်

က့ဲသိƋ ့ သင် ၏အရိပ် ကိƋ ြဖစ် ေစေလာ့။ ĵှင်ထƋ တ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဝှက် ထားေလာ့။ ေြပး

ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မ ြပ ĵှင့်။ 4 ေမာဘ ြပည်မှ ĵှင်ထƋ တ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် သင် ĵှင့်အတƎ

ေန Ʈကေစေလာ့။ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ၏လက်မှ လွတ် ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မေလာ့။

သင့်ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎမŗိှ။ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ ြပတ် ေလ၏။ ĵိှပ် နင်းေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ေြမ ေပƀက ပယ်ŗှင်း ေလƨပီ။ 5 ရာဇ ပလŝင်သည်လည်း ၊ ကőƋဏာ ၌ တည် လိမ့်မည်။

သစõာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ပလŝင် ေတာ်ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ေြဖာင့်မတ် စွာ

စစ်ေƮကာ ၍ ၊ တရား မǊကိƋ အလျင် အြမန်ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎလျက်၊ ဒါဝိဒ် မင်း၏ တဲ
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ေတာ်၌ တရား စီရင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 ေမာဘ ၏ မာန ကိƋ ငါတိƋ ့သည်Ʈကား သိƮက၏။

အလွနƫ်ကီး ေသာ မာန ြဖစ်၏။ ေထာင်လǀား ေစာ်ကား ြခင်း၊ ေဒါသ အမျက်ထွက်ြခင်းŗိှ၍၊

အချည်းĵီှးသက်သက်ဝါƹကား ေသာ စကားကိƋ ေြပာတတ်၏။ 7 ထိƋ ့ေƮကာင့်၊ ေမာဘသည်

မိမိအတွက် ညည်းတွား ြမည်တမ်းရလိမ့်မည်။ ြပည်သားŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ညည်းတွား

ြမည်တမ်းƮကလိမ့်မည်။ ကိရဟရက် Ưမိ ့ပျက် သည်အတွက် သင်တိƋ ့သည်ညည်းတွား

Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ Ưမိ ့သည် ဒဏ်ခတ်ြခင်းကိƋ အလွန်ခံရ၏။ 8 ေဟŗှဘƋ န် လယ်ြပင် တိƋ ့သည်

ေသွေ့ြခာက် Ʈက ၏။ စိဗမာ စပျစ် ĵွယ်ပင် အĂွန့်များကိƋ လည်း တပါး အမျိုးသား မင်း

တိƋ သ့ည် ချိုး Ʈကƨပီ။ ထိƋ အĂွန့် တိƋ ့သည် အထက်ကယာဇာ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ေရာက် ၍၊ ေတာ

၌လည် တတ်Ʈက၏။ အလက် တိƋ ့သည် ŗှည်လျား ၍၊ ပင်လယ် ကိƋ လွန် Ʈက၏။ 9 ထိƋ ေ့Ʈကာင့်

၊ ယာဇာ Ưမိ ့အတွက်မျက်ရည် ကျသက့ဲသိƋ ့ ၊ စိဗမာ စပျစ် ĵွယ်ပင်အတွက် ငါသည်မျက်ရည်

ကျမည်။ အိƋ ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် ဧလာေလ Ưမိ ့၊ ငါ သည် မျက်ရည် ကျလျက် သင့် ကိƋ ေရေလာင်း

မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏သစ်သီးĵှင့် စပါးĵံှတိƋ ့သည် စစ်တိƋ က်သံĵှင့် ေတွƲ့ကံƮကƨပီ။

10 ဝေြပာ ေသာလယ်ြပင်ထဲမှာ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်း ြပတ် ေလƨပီ။ စပျစ် ဥယျာဥ်၌

သီချင်း မ ဆိƋ ရƮက။ မ ေƹကးေƮကာ် ရƮက။ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်း၌ စပျစ်သီးကိƋ နင်း

ေသာသƎလည်း မ နင်း ရ။ ေƹကးေƮကာ် ေသာ အသံ ကိƋ လည်းငါ ြပတ် ေစƨပီ။ 11 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ၊

ငါ့ ဝမ်း သည် ေမာဘ ြပည်အတွက် ၊ ငါ့ အအƎ သည် ကိရဟရက် Ưမိ ့အတွက် ၊ ေစာင်း က့ဲသိƋ ့

ြမည် ရ လိမ့်မည်။ 12 ထိƋ အခါ ေမာဘသည် မိမိြမင့် ေသာအရပ်၌ မိမိကိƋ ပင်ပန်း ေစြခင်း၊

ပဌနာ Ʊပအ့ံေသာငှါ မိမိ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနသိƋ ့ ဝင် ြခင်းအရာသည် ထင်ŗှား ေသာ်လည်း ၊

အƮကံ မ ေြမာက်ĵိƋ င်ရာ။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမာဘ ၏အေƮကာင်း စကား ကိƋ

အထက်က မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ယခƋ တဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အခစား ေသာသƎေရတွက်

သည်အတိƋ င်း၊ သƋ ံ း ĵှစ် လွန်မှ၊ ေမာဘ ြပည်၏ဘƋ န်း အသေရသည် မိမိအလƋံ း အရင်းĵှင့်တကွ

őǊတ်ချ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရမည်။ ကျန် ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့သည် အလွန်နည်း ၍၊ ခွန်အား

ကƋ န်ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

17 ဒမာသက် Ưမိ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ဒမာသက် Ưမိ ့သည်

Ưမိ ့ မြဖစ်ေအာင် ပျက်စီး ရာပƋ ံ ြဖစ် ရ၏။ 2အာေရာ် Ưမိ ့ များကိƋ စွန့်ပစ် ေသာေƮကာင့်၊

သိƋ းစƋ တိƋ ့သည်ပိƋ င်၍၊ အဘယ်သƎမƦမ ေမာင်း ဘဲအိပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 3 ဧဖရိမ် ြပည်၌Ưမိ ့ မ ŗိှရ။

ဒမာသက် Ưမိ ့ĵှင့် ကျန် ƹကင်းေသာ őǊရိ ြပည်၌ မင်း အာဏာမŗိှရ။ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့၏ ဘƋ န်း အသေရက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ ကာလ ၌ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ န်း သည် ေလျာ့ ၍ ၊ ဆƎဝ

ြခင်းလည်း ပိန့် Ʋကံြခင်းြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 5လƎသည် စပါး ကိƋ သိမ်း ယƎ၍ အသီး အĵံှများ

ကိƋ လက် ĵှင့် ရိတ် သက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ေရဖိမ် ချိုင့် ၌ အသီးအĵံှ တိƋ ့ကိƋ သိမ်း ရိတ်သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ထိƋ အမǊြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သံလွင် ပင်ကိƋ လǊပ် ƨပီးမှအပင်ဖျား ၌ အသီးĵှစ်

လƋံ းသƋ ံ း လƋ ံ း၊ အသီး ေကာင်းေသာ အခက် တိƋ ့ ၌ ေလး ငါး လƋံ းŗိှတတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေကာက်

သိမ်းစရာ အƹကင်း ŗိှရလိမ့်မည်ဟƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ ကာလ ၌လƎသည်မိမိ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊

ဣသေရလအမျိုး၌ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ ဖƎ း ေမƦာ်ရလိမ့်မည်။ 8 မိမိလက်ĵှင့်

လƋ ပ် ေသာ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ကိ့Ƌ မ မှတ် ရ။ မိမိ လက်ေချာင်း ĵှင့် လƋ ပ် ေသာအရာတည်းဟƎေသာ

အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ őƋ ပ်ထƋ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းပမာဏ မ Ʊပရ။ 9 ထိƋ ကာလ ၌ သƎ ၏ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့

တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးသား ေŗှမှ့ာစွန့်ပစ် ေသာ သစ်ေတာ အကျန် အƹကင်းĵှင့်သစ်ပင်

အဖျားက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထိƋ ြပည်သည် ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှ ရလိမ့်မည်။ 10 သင့် ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ သင်သည် ေမ့ေလျာ့ ၍ ၊ မိမိ ခိƋ လǊံ ရာ ေကျာက် ကိƋ မိမိမ

ေအာက်ေမ့ ေသာေƮကာင့်၊ သာယာ ေသာ ပျိုး ပင် တိƋ ့ĵှင့်၊ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံအĂွန့် တိƋ ့ကိƋ

စိƋ က်ပျိုး ၍၊ 11 ထိƋ ပျိုး ပင်တိƋ ့ကိƋ ƫကီးပွားေစြခင်းငှါ၎င်း၊ အလျင်အြမန် အပွင့်ပွင့် ေစြခင်းငှါ၎င်း

Ʊပƨပီးမှ၊ သိမ်း ယƎရာကာလ ၌အသီးအĵံှသည်ပျက်စီး ၍ ၊ သင်သည် မ ေပျာက်ĵိƋ င် ေသာ

ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှရလိမ့်မည်။ 12 သမƋ ဒĮရာ ြမည် သံက့ဲသိƋ ့ ြမည် တတ်ေသာလƎ များ အလƋံ း

အရင်းတိƋ ့ ၌၎င်း၊ အားƫကီး ေသာ ေရ တိƋ ့ သည် ဟƋ န်း သက့ဲသိƋ ့ ဟƋ န်း တတ်ေသာလƎမျိုး

တိƋ ့ ၌၎င်း အမဂéလာŗိှ၏။ 13အားƫကီး ေသာေရ တိƋ ့သည် ဟƋ န်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎမျိုး တိƋ ့သည်

ဟƋ န်း Ʈကေသာ်လည်း၊ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ အေဝး သိƋ ့ ေြပး သွားƮကလိမ့်မည်။

ေတာင် ေပƀမှာ ေလတိƋ က်၍ လွင့်ေသာ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေလေဘွ ၌ ပါသွား ေသာ အမǊိက်က့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ĵှင် ြခင်းကိƋ ခံရƮက လိမ့်မည်။ 14ညဦး ယံ ၌ ေဘး ေရာက် ၍ ၊ နံနက်

ယံမတိƋ င်မီှ ေပျာက်ŗှာƮကလိမ့်မည်။ ငါ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အကျိုး ၊

ငါ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အေမွ ဥစõာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။

18 အဲသေယာပိ ြမစ် များအနား မှာ အသံြမည်တတ် ေသာ အေတာင် ŗိှ၍၊ 2

ပင်လယ် လမ်းြဖင့် ၎င်း၊ ေရ ေပƀ ၌ဂမာ ေလှ ြဖင့် ၎င်း ၊ သံတမန် တိƋ ့ကိƋ လǀတ်

တတ်ေသာြပည်၊ နားေထာင်ေလာ့။ ခိƋ င်မာြပင်းထန်လျက် ေŗှ ့ဦးစွာမှစ၍ယခƋ တိƋ င်ေအာင်၊

ေƮကာက်မက် ဖွယ်ြဖစ်ထေသာ၊ ခွန်အား ƫကီး၍ ĵိှမ်နင်း တတ်ထေသာ၊ ြမစ် ကဲွြပား ေသာ

ေြမ ၌ေနေသာလƎမျိုး ထံသိƋ ၊့ လျင်ြမန် ေသာတံမန် တိƋ ၊့ သွား Ʈကေလာ့။ 3 ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ၌ ေန

ေသာေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ၊့ ေတာင် ေပƀမှာ အလံ ကိƋ ထƎ ေသာအခါ Ʈကည့် őǊƮက

ေလာ့။ တံပိƋ း မǊတ် ေသာအခါ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ေန အေရာင်ထဲမှာ Ʈကည်လင် ေသာ အŗိှန် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ အသီးအĵံှကိƋ

သိမ်း ယƎရာ ပƎ ေသာကာလ၌ ĵှင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ငါသည်ကျိန်းဝပ်

၍ ငါ့ ေနရာ အရပ်မှာ Ʈကည့် őǊမည်။ 5 စပျစ်သီး ကိƋ သိမ်းယƎ ရာ ကာလမတိƋ င်မီှ

အငƋ ံ ေစ့စƋ ံ ၍၊ အပွင့် လည်း လƋံ းေသာအသီး ြဖစ် စဥ်အခါ၊ အĂွန့် များကိƋ တံစဥ် ĵှင့် ြဖတ်၍ ၊

အခက် အလက်များကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ မည်။ 6သƎတိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀမှာ

ေနတတ်ေသာ ငှက် များ၊ ေတာသားရဲ များတိƋ ၏့ အဘိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငှက် တိƋ ့သည် ေĵွ ကာလ၌၎င်း၊

သားရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေဆာင်း ကာလ၌၎င်း၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေနƮကလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ

အခါ ခိƋ င်မာြပင်းထန်လျက် ေŗှ ့ဦးစွာမှစ၍ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်ထေသာ၊

ခွန်အားƫကီး၍ ĵိှမ်နင်း တတ်ထေသာ၊ ြမစ် များ ကဲွြပား ေသာ ေြမ ၌ေနေသာလƎမျိုး သည်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်တည် ရာဇိအƋ န် ေတာင် သိƋ ့ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ဘိƋ ့ လက်ေဆာင် ပဏĜာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကလိမ့်

သတည်း။

19 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် လျင်ြမန် ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ စီး ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ ေŗှ ့

ေတာ်၌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ ĵှလƋံ း သည်

သƎ ၏အထဲ မှာ အရည် ကျိုလျက် ŗိှလိမ့်မည်။ 2 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့သည် အချင်းချင်းတ

ေယာက်ĵှင့် တေယာက် ရနƱ်ပ ေစြခင်းငှါ ငါĵǊိးေဆာ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ ချင်း

တေယာက်ĵှင့် တ ေယာက်၊ အိမ်နီးချင်း တေယာက်ĵှင့်တေယာက်၊ တƯမိ ့ ĵှင့် တƯမိ ့ ၊

တĵိƋ င်ငံ ĵှင့် တĵိƋ င်ငံ စစ်တိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။ 3 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ စိတ် သည် သƎ ၏အထဲ

မှာ ပျက် လိမ့်မည်။ သƎ ၏အƮကံ ကိƋ လည်း ငါဖျက် မည်။ သƎ တိƋ ့သည် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ ၌၎င်း ၊

Ʊပစား ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ နတ်ဝင်ĵှင့် စƋ န်း တိƋ ့ ၌၎င်း ဆည်းကပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 4 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ သခင် တိƋ ့ လက် သိƋ ့ ငါအပ် သြဖင့် ၊ ြပင်းထန် ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် တပါးသည် အƋ ပ်စိƋ း လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အခါပင်လယ် ေရ ြပတ် လိမ့်မည်။ ြမစ် ေရ လည်း ေလျာ့ ၍ ခန်းေြခာက်

လိမ့်မည်။ 6 ေချာင်း ေရများလည်း ပƋ ပ် Ʈကလိမ့်မည်။ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် လက်ƮကားတိƋ ့လည်း

ေရ ြပတ်၍ ခန်းေြခာက်သြဖင့်၊ ကျူပင် ĵှင့် ကိƋ င်း ပင်တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 7

ြမစ် လက်Ʈကားနားĵှင့် ေချာင်း ဝ နား မှာ ေပါက် ေသာ ြမက်ပင် အစŗိှေသာ၊ ြမစ် နားမှာ

စိƋ က် သမƦ တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း ပျက်စီး ပ ေပျာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 8 တံငါ တိƋ ့သည် ညည်းတွား

Ʈကလိမ့်မည်။ ြမစ် ၌ ငါးမƦား ကိƋ ချ သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ၍ ေရ ေပƀ မှာ

ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ြဖန့် တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။ 9 ပိƋ က်ဆန် လƋ ပ်

ေသာသƎ ĵှင့် ဈာ မျိုးကိƋ ရက် ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း အကျိုးနည်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 10

အမီှ တကဲတိƋ ့သည် ပျက် ၍၊ အခ စား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်

ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 11 အကယ်စင်စစ်ေဇာန မင်း တိƋ ့သည် အőƎး ြဖစ် Ʈက၏။ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏

တိƋ င်ပင် မǍးမတ် တိƋ ့သည် မိƋ က် ေသာအƮကံ ကိƋ ေပးƮက၏။ ကƢန်ေတာ်သည် ပညာŗိှ အမျိုး

၊ ေŗှး ဘƋ ရင် တိƋ ့ အĵǀယ် ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ဖာေရာ ဘƋ ရင်အား အဘယ်ေƮကာင့် ေလƦာက်

Ʈကသနည်း။ 12 သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှƮကသနည်း။ သင် ၏ ပညာŗိှ တိƋ ့သည်

အဘယ်မှာŗိှƮကသနည်း။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်
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တဘက် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʈကံစည် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ယခƋ ေြပာ Ʈကပါေစ။ ေဘာ်ြပ Ʈကပါေစ။

13 ေဇာန မင်း တိƋ ့သည် အőƎး ြဖစ်Ʈကƨပီ။ ေနာဗ မင်း တိƋ ့သည် မှားယွင်း Ʈကƨပီ။ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၏ အမျိုး အĵွယ်များကိƋ အƋ ပ်ေသာ အƫကီးအကဲ တိƋ ့ကိƋ လည်း မှားယွင်း ေစ Ʈကƨပီ။

14 ထာဝရဘƋ ရား သည် အဲဂƋ တĢ ုြပည်၏ အလယ်၌ ယစ်မƎ း ေသာ သေဘာ ကိƋ ြပင်ဆင်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ယစ်မƎ း ေသာသƎသည် မိမိ အန်ဖတ် ၌ လဲ သက့ဲသိƋ ့ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

သားတိƋ ့သည် Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌ မှားယွင်း Ʈကƨပီ။ 15 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ ဦးေခါင်း ြဖစ်ေစ ၊

အƨမီး ြဖစ်ေစ၊ စွန်ပလံွ လက်ြဖစ်ေစ ၊ ကိƋ င်း ပင်ြဖစ်ေစ၊ ƨပီးစီး ĵိƋ င်ေသာ အမǊ အလƦင်းမ

ŗိှရ။ 16 ထိƋ ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် မိန်းမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ လက် ေတာ်ကိƋ လǊပ်ŗှား ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊

ေƮကာက်လန့် တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တဘက် ၌ Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာအƮကံ အစည်ေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ ြပည်

သည်လည်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ ယƋ ဒ ြပည်ဟƎ၍ေြပာ ကာမƦ

ĵှင့် လƎ တိƋ င်း ေƮကာက်őǀံ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တွင် ၊ Ưမိ ့ ငါး

Ưမိ ့တိƋ ့သည် ခါနာန် ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာ ၍ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား၏

သစõာ ေတာ်ကိƋ ခံ Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ Ưမိ ့တိƋ ့တွင်၊ တ Ưမိ ့ကိƋ သƎ ရိယာ Ưမိ ့ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ Ʈက

လိမ့်မည်။ 19 ထိƋ ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် အလယ် တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရာယဇ်

ပလŝင် ŗိှ လိမ့်မည်။ ြပည် စွန်း နား တွင် လည်း ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မှတ်တိƋ င် ŗိှလိမ့်မည်။

20 ထိƋ မှတ်တိƋ င်သည် အဲဂƋ တĢ ုြပည်တွင် နိမိတ် လကßဏာြဖစ် လိမ့်မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ သက်ေသလည်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈကသည်ŗိှ ေသာ်၊ ကယ်တင်

ေသာအŗှင်၊ အမǊေစာင့် သခင်ကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစ လǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ထိƋ သခင်သည်

ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 21 အဲဂƋ တĢ ုြပည်တွင် ထာဝရဘƋ ရားကိƋ သိရƮက သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ

ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့်၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာအလǊ

ဒါနကိƋ ဆက်ကပ်၍ ဝတ်Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ သစõာ ဂတိထား ၍ ၊

ထားသည့်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 22ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ဒဏ်ခတ်

၍ ၊ ခတ် ƨပီးေသာ ဒဏ်ရာကိƋ ေပျာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ Ʈက သည့်ကာလ၊ သƎ တိƋ ့ေတာင်းပနြ်ခင်းကိƋ နားေထာင် ၍ ဒဏ်ရာကိƋ

ေပျာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 23 ထိƋ ကာလ ၌ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ သည် အာőǊရိ ြပည် တိƋ င်ေအာင် ၊

လမ်း တွင် လိမ့်မည်။ အာőǊရိ လƎသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎသည်၊ အာőǊရိ

ြပည်သိƋ ့ ၎င်း သွားလာ ၍ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ĵှင့် အာőǊရိ လƎ တိƋ ့သည် တညီတĂွတ်တည်း ဝတ်Ʊပ

Ʈကလိမ့်မည်။ 24 ထိƋ ကာလ ၌ ဣသေရလအမျိုးသည် အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးĵှင့် ၎င်း ၊ အာőǊရိ

အမျိုးĵှင့် ၎င်း ေပါင်း၍၊ တတိယအမျိုးတည်းဟƎေသာေြမƫကီး အလယ် ၌ မဂéလာ Ʊပေသာ

အမျိုး ြဖစ် လိမ့်မည်။ 25 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ ငါ ၏ လƎ

အဲဂƋ တĢ ု အမျိုး၊ ငါ Ʊပြပင် ေသာ အာőǊရိ အမျိုး၊ ငါ ၏ အေမွ ဥစõာြဖစ်ေသာ ဣသေရလ

အမျိုးသည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ေကာင်းƫကီး ေပး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

20 အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သာဂƋ န် ေစလǀတ် ေသာ ဗိƋ လ် မင်းတာတန်သည် အာဇƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့

စစ် ချီ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ ĵှစ် တွင်၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည်သွား ၍

ခါးစည်း ေသာ ေလƦာ်ေတအဝတ်ĵှင့် ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် ေလာ့ဟƋ ၊ အာမƋ တ် သား ေဟŗှာယ

ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎသည် Ʊပ ၍ အဝတ် ကိƋ မဝတ်၊ ေြခနင်း ကိƋ မစီးဘဲ

သွား လာလျက်ေန၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ငါ့ ကƢန် ေဟŗှာယ သည် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်ĵှင့် ကƋ ŗှ ြပည်၌ ပƋ ပĽ နိမိတ်၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အရာကိƋ ြပြခင်းငှါ၊ သƋ ံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ းအဝတ်

ကိƋ မဝတ်၊ ေြခနင်း ကိƋ မစီးဘဲ သွား လာသက့ဲသိƋ ၊့ 4 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎများကိƋ အŗှက်

ခဲွြခင်း အလိƋ ငှါ၊ အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဲဂƋ တĢ ု လƎ ĵှင့် ကƋ ŗှ လƎအƫကီး အငယ် တိƋ ့အား

အဝတ်ĵှင့် ေြခနင်းကိƋ ခƢတ်၍၊ တင်ပါး ကိƋ မƦ မ ဖƋ ံ းေစဘဲ၊ ဘမ်းဆီး ချုပ်ထားသိမ်း သွား

လိမ့်မည်။ 5အာဇƋ တ်Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ကိƋ းစား ေသာ ကƋ ŗှ

ြပည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဝါƹကား ေသာ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ၎င်းŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ထိƋ ကမ်း နားမှာ

ေန ေသာသƎများကလည်း ၊ Ʈကည့် ပါ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ လက်မှ လွတ် ြခင်းငှါ ငါတိƋ ့

ေြမာ်လင့်ရာအရာ၊ ေြပး ၍ခိƋ လǊံ ရာအရာသည် ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်ပါသည် တကား။ ငါ တိƋ ့သည်

အဘယ် သိƋ ့လွတ် ĵိƋ င်ပါ မည်နည်းဟƋ ထိƋ အခါ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။

21 ေရ လǀမ်းမိƋ းေသာ ေတာ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ ေတာင် ေလမƋ န်တိƋ င်း

တိƋ က်သက့ဲသိƋ ့ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ြပည် ၊ ေတာ ƫကီးမှ လာ ၏။ 2

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ őƎပါőƋံ ကိƋ ငါ ြမင် ရ၏။ လƋယƎ တတ်ေသာသƎသည် လƋယƎ ၏။

ဖျက်ဆီး တတ်ေသာသƎသည် ဖျက်ဆီး ၏။ ဧလံ ြပည်သားတိƋ ၊့ တက် သွားƮကေလာ့။ ေမဒိ

ြပည်သားတိƋ ၊့ Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားƮကေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ေƮကာင့်၊ သƎတပါးညည်းတွား ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ

ငါƨငိမ်း ေစ၏။ 3 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါသည် ခါးနာလှ၏။ သားဘွား ေသာ မိန်းမခံရသက့ဲသိƋ ့

ေဝဒနာကိƋ ခံ ရ၏။ နားမƮကား ĵိƋ င် ေအာင် ြပင်းထန်စွာခံရ ၏။ မျက်စိမြမင် ĵိƋ င်ေအာင် မǊိင်ေတွ

လျက်ŗိှ၏။ 4 ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည် မƎ း လျက်ŗိှ၏။ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အရာြဖင့် ငါ

သည်ထိတ်လန့် လျက်ŗိှ၏။ ငါ ေပျာ်ေမွ ့ ေသာညဥ့် ကိƋ ေဘး ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ၏။ 5

စားပဲွ ကိƋ ြပင် ƨပီ။ ကင်းေစာင့် ကိƋ ထား ƨပီ။ စား ေသာက် လျက်ေနƮက၏။ အိƋ မင်း များတိƋ ၊့

ထ Ʈက၊ လǀား ကိƋ ဆီ ေလာင်းƮက။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဘƋ ရား ŗှင်က၊ သင်သွား ၍

ကင်းေစာင့် ကိƋ ထား ေလာ့။ ြမင် သည့်အတိƋ င်း ေြပာ ေစေလာ့ ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7

ကင်းေစာင့်သည်လည်း၊ ĵှစ်စီးစီ ĵှစ်စီးစီ ချီလာ ေသာ ြမင်း တပ် တတပ်၊ ြမည်း တပ် တတပ်၊

ကƋ လားအƋ ပ် တပ် တတပ်ကိƋ ြမင် ၍ ၊ သတိĵှင့် ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊနားေထာင် ƨပီးလƦင်၊ 8 သခင် ၊

ကƢန်ေတာ် သည် ေနအ့ချိန်၌ ကင်းေမƦာ်စင် ေပƀ မှာ အစဥ် ရပ် ၍၊ တညဥ့် လƋံ း၌လည်း

ကင်း ေစာင့် လျက်ေနပါ၏။ 9 ယခƋ မှာ ĵှစ်စီးစီ ĵှစ်စီးစီ ချီလာ ေသာ ြမင်း စီးသƎ ရဲ တပ် ကိƋ

ြမင် ပါသည်ဟƋ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ေƹကးေƮကာ် ၏။ သƎ ကလည်း၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့Ưပိလဲ ƨပီ၊ Ưပိလဲ ƨပီ၊

သƎ ၏ဘƋ ရား őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀ မှာ ကျိုးပ့ဲ လျက် ŗိှƮက ပါသည်ဟƋ

ထပ်၍ဆိƋ ေလ၏။ 10 ငါ နင်း နယ်၍ ငါ့ တလင်း ြပင်မှ ထွက်ေသာစပါး၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် မိန့်ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါƮကား

ရသည် အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့အား ငါဆင့်ဆိƋ သတည်း။ 11 ဒƋ မာ ြပည်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကား၊ အိƋ ကင်းေစာင့် ၊ ညဥ့် အမǊကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ အိƋ ကင်းေစာင့် ၊ ညဥ့် အမǊကား

အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ စိရ ေတာင် ေပƀက ငါ့ ကိƋ ဟစ် ေခƀေလ၏။ 12 ကင်းေစာင့် ကလည်း၊

နံနက် သည်လာ ၏။ ညဥ့် လည်း လာ၏။ သင်တိƋ ့သည် ေမးြမန်း လိƋ လƦင် ေမးြမန်း Ʈက။ ြပန်

သွားƮက။ တဖန် လာƮကဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 13 အာရပ် ြပည်ĵှင့် ဆိƋ င် ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊

ခရီးသွားေသာ ေဒဒန် လƎစƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အာရပ် ေတာ မှာ ညဥ့်ကိƋ လွန် ေစရƮကမည်။

14 ေတမ ြပည် သား တိƋ ၊့ ေရ ငတ်ေသာသƎ အဘိƋ ့ ေရ ကိƋ ယƎ ခ့ဲƮက၏။ ေြပး ေသာသƎကိƋ

မƋ န့် ĵှင့် ဆီး ၍ ưကိƮက၏။ 15အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ထား ေဘး မှ ၎င်း၊ ထƋ တ်

ေသာထား ၊ တင် ေသာေလး ၊ အလွန်ခက် ေသာ စစ်မǊမှ ၎င်း ေြပး Ʈက၏။ 16 ထာဝရ

ဘƋ ရားသည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ အခစား ေသာသƎေရတွက်သည်အတိƋ င်း ၊

တĵှစ် တွင် ေကဒါ Ưမိ ့၏ ဘƋ န်း အသေရŗိှသမƦ ကွယ်ေပျာက် ၍၊ 17 ကျန် ƹကင်းေသာ

ေကဒါ အမျိုးသား ၊ ေလး စဲွသƎ ရဲ တိƋ ့သည် အလွန် နည်း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ဣသေရလ အမျိုး

၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

22 ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ချိုင့် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ် ကား၊ သင့် တƯမိ ့လƋ ံ း သည် အိမ်မိƋ း

ေပƀ သိƋ ့ တက် ရမည် အေƮကာင်း ၊ အဘယ် အမǊ ေရာက်သနည်း။ 2 အထက်က

အသံ ဗလံများ ၍ အƋတ်အƋ တ် ကျက်ကျက်Ʊပတတ်ေသာƯမိ ့ ၊ őǀင်လန်း ေသာƯမိ ့ ၊ သင်၏

လƎေသ တိƋ ့သည် ထား လက်နက်ေƮကာင့် ဆƋံ း Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ စစ် တိƋ က်ရာမှာ ေသ

Ʈကသည် မ ဟƋ တ်။ 3 သင် ၏ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် အတƎ ေြပး Ʈက၏။ ေလး သမားတိƋ ့

လက်၌ ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှƮက၏။ ေတွ ့သမƦ ေသာသင် ၏ လƎတိƋ ့သည် အေဝး သိƋ ့ ေြပး

ေသာ်လည်း၊ အတƎ ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှƮက၏။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် ငါဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ ကိƋ မƮကည့်

ပါĵှင့်။ ြပင်း စွာငိƋ ရမည်။ ငါ့ အမျိုး သတိƋ ့သမီး ပျက်စီး သည်ြဖစ်၍၊ ငါ့ စိတ် ေြပေစြခင်းငှါ မ

ưကိးစား ပါĵှင့်။ 5 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ချိုင့်

တွင် စီရင်ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဒƋ ကßခံ ရာကာလ ၊ ĵိှပ်စက် ေĵှာင့်ŗှက် ရာကာလ၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိ ၍

ေတာင် တိƋ ့ကိƋ ေအာ်ဟစ် ရာကာလသည် ေရာက်ေလƨပီ။ 6 ဧလံ အမျိုးသည် ြမǇ ားေတာင့် ကိƋ

ေဆာင် လျက်၊ ရထား စီးသƎ ရဲ ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့်တကွ လာ၏။ ကိရ အမျိုးသည် ဒိƋ င်း

လǀားကိƋ ထƋ တ် ေလ၏။ 7 သင် ၏ အြမတ်ဆƋံ းေသာ ချိုင့် တိƋ ့သည် ရထား ĵှင့် ြပည့် Ʈက၏။
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ြမင်း စီးသƎ ရဲတိƋ ့သည် Ưမိ ့တံခါး ေŗှ ့ မှာ တပ် ချ Ʈက၏။ 8ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ ဖွင့်လှစ် သည် ြဖစ်၍ ၊

သင်သည် ထိƋ အခါ လက်နက် စƋ ံ သိƋ ထားရာ၊ ေတာ နန်း ေတာ်သိƋ ့ Ʈကည့် őǊလိမ့်မည်။ 9 ဒါဝိဒ်

၏Ưမိ ့အƯပိ အပျက်များ သည်ကိƋ သင်၏ လƎတိƋ ့သည် မှတ် ရƮကလိမ့်မည်။ ေအာက် ေရကန်

မှထွက် ေသာ ေရ ကိƋ စƋ ေဝး ေစƮကလိမ့်မည်။ 10 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာအိမ် များကိƋ

ေရတွက် Ʈကလိမ့်မည်။ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ʊပြပင် လိƋ ေသာငှါ ၊ အိမ် များကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈကလိမ့်မည်။

11 ေရကန် ေဟာင်း မှထွက်ေသာ ေရ စƋ ေဝးရာကိƋ လည်း၊ Ưမိ ့őိƋ း ĵှစ်ထပ်စပ်Ʈကား တွင်

လƋ ပ် Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဤအမǊ ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာသƎကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ

Ʈကည့် မမှတ် တတ်Ʈက။ ေŗှး က ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎကိƋ ပမာဏ မ Ʊပ တတ်Ʈက။ 12

ထိƋ ကာလ ၌ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်း၊ ဆံပင် ကိƋ ပယ်ြဖတ်ြခင်း၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ

ဝတ် စည်းြခင်း အလိƋ ငှါ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ĵǊိးေဆာ်

တိƋ က်တွန်းေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ 13 Ʈကည့် ပါ။ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်းအမǊ၊ သိƋ း ĵွား

များကိƋ သတ် ြခင်း၊ အမဲသား စား ြခင်း၊ စပျစ်ရည် ေသာက် ြခင်း အမǊကိƋ Ʊပလျက်၊ ငါတိƋ ့သည်

စား ƮကကƋ န်အ့ံ၊ ေသာက် ƮကကƋ န်အ့ံ၊ နက်ြဖန် ေသ ရ Ʈကမည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကသည် တကား။

14 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ နား ၌ ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎသည်ကား၊

အကယ် စင်စစ်သင် တိƋ ့အြပစ် သည် သင်တိƋ ့မေသ မချင်းတိƋ င်ေအာင် မ ေြပ မŗှင်းရဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

သခင် အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဘĞာ ေတာ်စိƋ း၊ နန်းေတာ် အƋ ပ် ေŗှဗန

အိမ်သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်၊ 16 ြမင့် ေသာ အရပ်၌ ကိƋ ယ် သခêျုင်း တွင်းကိƋ ထွင်း ၍၊ ကိƋ ယ်

ေနရာ ကိƋ ေကျာက် ၌ ထƋလƋ ပ် ေသာသƎ ၊ သင်သည် ဤအရပ်၌ သခêျုင်း တွင်းကိƋ ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ ထွင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ဤ အရပ် ĵှင့် အဘယ် သိƋ ့ဆိƋ င်သနည်း။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ြပင်းစွာ ေသာ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်း ြဖင့် သင့် ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ အမှန်

ကိƋ င် ဘမ်း၍၊ 18 တလိမ့်လိမ့် လိှမ့် လျက်၊ ေလာက်လǀဲစာက့ဲသိƋ ့ ကျယ် ေသာြပည် သိƋ ့

ပစ်လိƋ က်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင်သည် ထိƋ ြပည်၌ ေသ ရလိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည်၌ လည်း သင် ၏

Ʈကက်သေရ ရထား တိƋ ့သည်၊ သင့် အŗှင် ၏ အမျိုး အŗှက်ကဲွ စရာ ြဖစ်ရƮကလိမ့်မည်။ 19

ငါသည်လည်း သင် ၏ အရာ ကိƋ ĵǊတ် မည်။ သင် ၏ ေနရာ မှ သင့် ကိƋ ချ မည်။ 20 ထိƋ

ကာလ ၌ ငါ့ ကƢန် ၊ ဟိလခိ ၏ သား ဧလျာကိမ် ကိƋ ငါေခƀ ၍၊ 21 သင် ၏ဝတ်လƋံ ĵှင့်

ဝတ်ဆင် ေစမည်။ သင် ၏ ခါးစည်း ĵှင့် ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ သင် ၏ အစိƋ းရ ေသာအခွင့်ကိƋ

အပ် ƨပီးလƦင် ၊ သƎသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့၏ အဘ ြဖစ် လိမ့်မည်။

22 ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ၏ တံခါးေသာ့ ကိƋ သƎ ၏ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ငါတင် ထားသြဖင့် ၊ သƎသည်

အဘယ် သƎမƦမပိတ် ĵိƋ င် ေအာင် ဖွင့် လိမ့်မည်။ အဘယ်သƎမƦမ ဖွင့် ĵိƋ င်ေအာင် ပိတ်

လိမ့်မည်။ 23 ƨမဲ ေသာ အရပ် ၌ စဲွေသာတံစိƋ ့ က့ဲသိƋ ့သƎ ့ ကိƋ ငါစဲွ ေစမည်။ သƎသည် မိမိ

အဘ ၏ အိမ် ၌ Ʈကက်သေရ ပလŝင် ြဖစ် လိမ့်မည်။ 24 သƎ ၏ အဘ အိမ် ၌ ŗိှသမƦ

ေသာ ဘƋ န်း အသေရ၊ အမျိုး အĵွယ်၊ အြမတ်အယƋတ် ၊ ခွက်ဖလားŗိှသမƦ ၊ အင်တƋံ ၊ အိƋ း

အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ သƎ ၌ ဆဲွ ထားƮကလိမ့်မည်။ 25 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ တွင် ƨမဲ ေသာအရပ် ၌ အရင်စဲွ ေသာတံစိƋ ့ သည်

ေနရာမှေőǀ ့၍ ၊ ခƋ တ် လဲှြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ သƎ ၌ ဆဲွထားေသာ ဥစõာ သည်လည်း ၊ ခƋ တ်

ပယ်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

23 တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ တာőǊ သေဘé ာ များတိƋ ၊့ ညည်းတွား

ြမည်တမ်းƮကေလာ့။ Ưမိ ့သည် အိမ် မ ŗိှ၊ တည်းခိƋ စရာ မŗိှ သည်

တိƋ င်ေအာင်ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး ေလƨပီ။ ခိတĢ ိမ် ြပည် မှ သိတင်းƮကား ရ၏။ 2 ပင်လယ်

ကƎ း တတ်ေသာ ဇိဒƋ န် ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် စည်ပင် ေစေသာ၊ ပင်လယ် ကမ်းနားမှာ ေန

ေသာသƎတိƋ ၊့ မǊိင်ေတွ Ʈကေလာ့။ 3 များ ေသာေရ ကိƋ အမီှƱပေသာ ŗိှေဟာရ မျိုးေစ့ ၊ ြမစ် ၏

အသီးအĵံှ ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့သည် အခွန် ရ၍၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့၏ ေဈး ြဖစ် ေလƨပီ။ 4

အိƋ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၊ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းŗိှေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ပင်လယ် တည်းဟƎေသာပင်လယ်

Ưမိ ့ƫကီး က၊ ငါသည် ကိƋ ယ်ဝန် မ ေဆာင်၊ သား မ ဘွား၊ လƎပျို ĵှင့် အပျိုမ တိƋ ကိ့Ƌ မ ေမွးြမူ ရဟƋ

ေြပာ ဆိƋ ၏။ 5 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့သည် တƋ őƋ Ưမိ ့သိတင်း ကိƋ Ʈကားေသာအခါ ၊ ထိƋ သိတင်း

ေƮကာင့် အလွန်စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 6 တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့ ကƎ း Ʈကေလာ့။

ပင်လယ် နားမှာ ေန ေသာသƎ တိƋ ၊့ ညည်းတွား ြမည်တမ်းƮကေလာ့။ 7ဤ Ưမိ ့သည် ေŗှး ကာလ

၌ တည်သြဖင့် သင် တိƋ ့őǀင်လန်း ေသာƯမိ ့ေလာ။ ေဝး ေသာ အရပ်၌ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ ၊ မိမိ ေြခ

တိƋ ့သည် မိမိ ကိƋ ေဆာင် သွားƮက၏။ 8 တƋ őƋ Ưမိ ့သည် ရာဇသရဖƎ ကိƋ ေပး တတ်ေသာ Ưမိ ့

ြဖစ်လျက်၊ သƎ ၏ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် မင်းသား ၊ ေဖာက်ကား ေရာင်း ဝယ်ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

ေြမƫကီး မǊးမတ် ြဖစ်လျက်၊ ထိƋ Ưမိ ့တဘက်၌ အဘယ်သƎ သည် ဤအƮကံကိƋ Ʈကံစည်သနည်း။

9 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ŗိှသမƦ ေသာ ဘƋ န်း အသေရ၏ မာန ကိƋ

အŗှက်ခဲွ ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေြမƫကီး မǊးမတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ ြခင်းငှါ ၎င်း ထိƋ သိƋ Ʈ့ကံစည်

ေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ တာőǊ Ưမိ ့၏သňီး ၊ ကမ်းőိƋ း ပျက် ေလƨပီ။ ြမစ် က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် ြပည် ကိƋ ĵံှ့ ြပား

ေလာ့။ 11 ရန်သƎ သည် ပင်လယ် ေပƀ မှာ လက် ကိƋ ဆန့် ၍၊ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ကိƋ လǊပ်ŗှား

ေလ၏။ ခါနာန် ြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ 12 Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာကညာ ၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၏သňီး ၊ သင်သည် ေနာက်တဖန်

őǀင်လန်း ြခင်း မ ŗိှရ။ ထ ေလာ့။ ခိတĢ ိမ် ြပည်သိƋ ့ ကƎ း သွားေလာ့။ ထိƋ အရပ်၌လည်း ƨငိမ်သက်

ြခင်း မ ŗိှရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 အထက်က မ ŗိှ ေသာ ခါလဒဲ အမျိုးသား တိƋ ့ေနေသာ

ြပည် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထိƋ ြပည်ကိƋ အာőǊရိ မင်းသည် ေတာတွင်းသား တိƋ ့ ေန စရာဘိƋ ့

တည်ေထာင် ၏။ ထိƋ ြပည် သားတိƋ ့သည် ြပအိƋ း တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက်၍၊ တƋ őƋ အိမ် ေတာ်

များĵှင့် Ưမိ ့ကိƋ လည်း ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 14 တာőǊ သေဘé ာ များတိƋ ၊့ ညည်းတွား

ြမည်တမ်းƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ Ưမိ ့ ƫကီးသည် ပျက် ကƋ နƨ်ပီ။ 15 ထိƋ ကာလ ၌ တƋ őƋ Ưမိ ့ကိƋ ၊

မင်း ဆက်တ ဆက်အတိƋ င်း အŗှည်၊ အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် ပတ်လƋံ း၊ အဘယ်သƎမƦမ ေအာက်ေမ့

ရ။ အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် လွန် ေသာအခါ ၊ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမအားသီချင်း ဆိƋ သက့ဲသိƋ ့ ၊ တƋ őƋ

Ưမိ ့အား သီချင်း ဆိƋ လိမ့်မည်။ 16 အဘယ်သƎမƦမ ေအာက်ေမ့ေသာ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ၊

ေစာင်း ကိƋ ကိƋ င် ၍ Ưမိ ့ တွင်လှည့်လည် ေလာ့။ သƎတပါးတိƋ ့သည် သင့်ကိƋ သတိရ ေစြခင်းငှါ ၊

သာယာ ေသာ အသံĵှင့် တီး ၍၊ သီချင်း ကိƋ များစွာဆိƋ ေလာ့။ 17 အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် လွန်

ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တƋ őƋ Ưမိ ့ကိƋ အƮကည့်အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သƎ

သည်လည်း တဖန်အြမတ် ရေသာဘာသာသိƋ ့ လိƋ က်ြပန် ၍ ၊ ေြမƫကီး မျက်ĵှာ ေပƀ မှာ ŗိှသမƦ

ေသာ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ တိƋ ့ ĵှင့် မတရားေသာ ေမထƋ န် ကိƋ Ʊပလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ ၏

ကƋ န်သွယ် ြခင်း၊ အြမတ် ရြခင်း အရာတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း လိမ့်မည်။

ဆည်းဖƎ း သိƋ ထားြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ ကƋ န်သွယ် ေသာ ဥစõာ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေန

ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်၍သƎတိƋ ့သည် ဝ စွာစား ၍ ခိƋ င် ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ် Ʈကလိမ့်မည်။

24 Ʈကည့် őǊေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ လွတ်လပ်ေစ၍ ပယ်ŗှင်း

ေမှာက်ထားသြဖင့် ၊ ြပည် သား တိƋ ့ ကိƋ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ အခါ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် ဆင်းရဲသား က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သခင် သည် ကƢန် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သခင်မ သည်

ကƢန်မ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေရာင်း ေသာသƎသည် ဝယ် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေƹကးŗှင် သည် ေƹကးတင်

ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ အတိƋ း စား ေသာသƎသည် အတိƋ း ေပးေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ရ လိမ့်မည်။

3 တြပည် လƋံ း လွတ်လပ် ၍ ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး ရ လိမ့်မည်ဟƎ ေသာအရာ ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ြပည် ေတာ်သည် Ưငိြငင် ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှ၏။ ေလာက သည် အားေလျာ့ ၍

ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှ၏။ ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ြပည် သား တိƋ ့သည် အားေလျာ့ Ʈက၏။ 5 ြပည်သား

တိƋ ့သည် တရား ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ြခင်း၊ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေြပာင်းလဲ ြခင်း၊ ထာဝရ သစõာ

ေတာ်ကိƋ ဖျက် ြခင်းအေƮကာင်းေƮကာင့် ၊ ြပည် ေတာ်သည် ညစ်ĂǊး ြခင်းŗိှ ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်

၊ ကျိန်ေတာ်မƎ ေသာအကျိန် သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ƨပီ။ ြပည်သား တိƋ ့အေပƀမှာ

အြပစ် ေရာက်ေလƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ြပည်သား တိƋ ့သည် ပƎ ေလာင် Ʈကသြဖင့်၊ ကျနƹ်ကင်း

ေသာသƎ တိƋ ့သည် နည်း Ʈက၏။ 7 သစ်ေသာစပျစ်ရည် သည် Ưငိြငင် ေလ၏။ စပျစ်ĵွယ်

ပင်သည်လည်း အားေလျာ့ ေလ၏။ စိတ် őǀင်လန်း ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ညည်းတွား

Ʈက၏။ 8 သာယာေသာပတ်သာ အသံ ƨငိမ်း ƨပီ။ ဝမ်းေြမာက် ေသာသƎ၏ အသံ မŗိှ။ သာယာ

ေသာေစာင်း သံလည်း ƨငိမ်း ƨပီ။ 9 သီချင်း ဆိƋ လျက် စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရƮက။ ေသရည်

ေသရက်ကိƋ ေသာက် ေသာသƎတိƋ ့သည် ပစပ်ခါး Ʈကလိမ့်မည်။ 10 လွတ်လပ် ေသာƯမိ ့

သည် Ưပိ ပျက်ေလƨပီ။ အဘယ်သƎ မƦ မဝင်ေစြခင်းငှါ၊ အိမ် များကိƋ ပိတ် ထားƮကƨပီ။ 11

စပျစ်ရည် ြပတ်ေသာေƮကာင့် လမ်း ခရီးတိƋ ့ ၌ ြမည်တမ်း ြခင်းŗိှ၏။ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းလည်း

အƹကင်းမ့ဲကွယ် ƨပီ။ တြပည် လƋံ း၌ သာယာ ေသာအသံ ƨငိမ်း ƨပီ။ 12 ဆိတ်ည့ံြခင်းသည်

Ưမိ ့ထဲမှာ ကျန်ရစ်၏၊ Ưမိ ့ တံခါး ကိƋ လည်း őိƋက်ခတ် ၍ Ưဖိဖျက် Ʈကƨပီ။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ြပည်

ေတာ်အလယ် ၊ ြပည်သား တိƋ ့တွင် ြဖစ်ရေသာ်လည်းသံလွင် ပင်ကိƋ လǊပ် ၍ အသီးကိƋ
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ရသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ စပျစ်သီးကိƋ သိမ်းယƎ ေသာေနာက်၊ အƹကင်းအကျန်ကိƋ ေကာက် ရသက့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ေƹကးေƮကာ် ၍ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်းေသာအသံĵှင့် ပင်လယ် တဘက်မှ ြမည် Ʈကလိမ့်မည်။ 15

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာအရပ်တိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၎င်း၊ ပင်လယ်တဘက်တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံအရပ်တိƋ ့ ၌ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်တည်းဟƎေသာ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ၎င်းချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 16 သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ဘƋ န်းƫကီး

ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ေြမƫကီး စွန်း မှ သီချင်း ဆိƋ သံကိƋ ငါတိƋ ့သည် Ʈကား ရ၏။ ငါမƎကား ၊

အလွန်ဆင်းရဲ ၏။ အလွန်ဆင်းရဲ ၏။ အမဂéလာ ŗိှ၏။ လƋယက် ေသာသƎတိƋ ့သည် လƋယက်

လျက် ေနƮက၏။လƋ ယက် ေသာသƎ တိƋ ့သည် Ʈကမ်းတမ်းစွာ လƋ ယက် Ʈက၏။ 17 အိƋ ြပည် သား

၊ သင် သည် ေƮကာက်လန့် ဘွယ် ေသာအရာ ေြမတွင်း ၊ ေကျာ့ကွင်း ထဲသိƋ ့ ေရာက်ေလƨပီ။

18 ေƮကာက်လန့် ဘွယ်ေသာ အရာ မှ ေြပး ေသာသƎသည် ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။

ေြမတွင်း မှ လွတ် ေသာသƎသည် ေကျာ့ကွင်း ၌ ေကျာ့မိ လိမ့်မည်။ ေကာင်းကင် Ʒပန် ဝပွင့်

လျက်ŗိှ၍ ၊ ေြမƫကီး အြမစ် လည်း လǊပ်ŗှား ေလ၏။ 19 ြပည် ေတာ်သည် တြပည်လƋံ း Ʊပတ်

ေလƨပီ။ ြပည် ေတာ်သည် အကƋ န်အစင်Ưပိ ပျက်ေလƨပီ။ ြပည် ေတာ်သည် အလွန်တƋ ပ်လǊပ်

လျက် ŗိှေလ၏။ 20 ြပည် ေတာ်သည် ယစ်မƎ း ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ တလƎ း လည်လည်ŗိှ၏။ ပƋ ခက်

က့ဲသိƋ ့ လǊပ်ŗှား ၏။ မိမိ အြပစ် သည် မိမိ အေပƀ မှာ ေလး သြဖင့် ၊ ြပည်ေတာ်သည် လဲ

လိမ့်မည်။ ေနာက်တဖန် မ ထ ရ။ 21 ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ြမင့် ေသာအရပ်၌

ြမင့် ေသာအလƋံ း အရင်းကိƋ ၎င်း ၊ ေြမ ေပƀ မှာေြမƫကီး ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းƮကည့်őǊစစ်ေƮကာ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 22သƎတိƋ သ့ည် တွင်း ထဲ မှာ တစƋ တည်းစƋ ေဝး ၍ ချည်ေĵှာင် ြခင်း၊ ေထာင်

ထဲ မှာ ချုပ် ထားြခင်းကိƋ ခံ လျက် ေနရ Ʈကလိမ့်မည်။ များ စွာေသာ ေနရ့က် ကာလလွနƨ်ပီးမှ ၊

စစ်ေƮကာ ြခင်းကိƋ ခံ ရƮကလိမ့်မည်။ 23 လသည်လည်း မျက်ĵှာပျက် လိမ့်မည်။ ေန သည်

လည်း အŗှက် ကဲွလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

သည်၊ ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မင်းƱပ ၍ ၊ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့

တွင်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎလတ့ံ။

25 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမǇ ာက်စား ပါမည်။ နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ပါမည်။ အ့ံဘွယ် ေသာ

အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေŗှး အƮကံ ေတာ်တိƋ ့သည် မေőွ ့၊ သစõာ ĵှင့် ƨမဲြမံƮကပါ၏။ 2 Ưမိ ့

ကိƋ အမǊိက်ပƋ ံ ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ကိƋ Ưဖိဖျက် ရာြဖစ် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့၏

ေနရာဘƋံ ဗိမာန် သည် Ưမိ ့ မြဖစ်၊ ေနာက် တဖန် မ တည်မေဆာက် ရမည် အေƮကာင်းစီရင်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အားƫကီး ေသာလƎမျိုး သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါလိမ့်မည်။

ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာလƎမျိုး တိƋ ၏့ ေနရာƯမိ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ပါလိမ့်မည်။

4 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့ ခိƋ လǊံ ရာ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎအမǊ ေရာက်သည်ကာလ၌

ခိƋ လǊံ ရာြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ထရံ ကိƋ တိƋ က်ေသာ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း က့ဲသိƋ ့ ၊ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာသƎတိƋ ့၏ ေဒါသအမျက်ထွက်ေသာအခါ၊ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်းလွတ်ရာ၊ ေန

ေရာင်ကွယ်ကာရာ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 5ေသွ ့ေြခာက်ေသာအရပ်၌ ေနအŗိှန် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ၊တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံတိƋ ့၏ အသံ ဗလံကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထƎထပ်ေသာ မိƋ ဃ်း တိမ်အားြဖင့်

ေန အŗိှန် ေပျာက်သက့ဲသိƋ ၊့ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသƎတိƋ ့၏ သီချင်း သံေပျာက်

ရပါလိမ့်မည်။ 6 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ပဲွ၊

ေဟာင်း ေသာစပျစ်ရည်ပဲွ တည်းဟƎေသာ၊ ဆƎ ေသာခဲဘွယ်စားဘွယ်၊ ေကာင်းမွန်စွာစစ် ေသာ

စပျစ်ရည် ေဟာင်းကိƋ လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤ ေတာင် ေပƀ မှာ စီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

7 လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ း ေသာ မျက်ĵှာဖƋ ံ း ကိƋ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ

ဖƋ ံ းလǀမ်း ေသာ တင်းတိမ် ကိƋ ၎င်း၊ ဤ ေတာင် ေပƀ မှာ ပယ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8

ေသြခင်းကိƋ လည်း နစ်မွန်းဆƋံ းőǊံ းေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရားသည်လည်း၊

ခပ်သိမ်းေသာ မျက်ĵှာတိƋ ့မှ မျက်ရည်ကိƋ သƋ တ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎတိƋ ့သည်

ခံရေသာက့ဲရဲ ့ြခင်းကိƋ လည်း၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း၌ ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အမိန့်ေတာ်ŗိှ၏။ 9 ထိƋ ကာလ ၌ Ʈကည့်őǊေလာ့။ ဤအŗှင်ကား၊ ငါတိƋ ့ ေြမာ်လင့်ေသာ၊

ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်တည်း။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ဤ အŗှင်ကား၊

ငါတိƋ ့ေြမာ်လင့် ေသာ ထာဝရ ဘƋ ရားတည်း။ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းေƮကာင့် ၊

ငါတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 10 အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ် သည် ဤ ေတာင် ေပƀ မှာ ƨငိမ်း လိမ့်မည်။ ေကာက်őိƋ း

သည် ေနာက်ေချး őǀံ ပွ့က်၌ ĵိှပ် နင်းြခင်းကိƋ ခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေမာဘ ြပည်သည် မိမိ ၌ ĵိှပ်

နင်းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 11 ေရကƎ း ေသာသƎသည် ေရကƎ း ြခင်းငှါ လက်ကိƋ ဆန့်

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေမာဘ ြပည်အလယ် ၌ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ေမာဘ ၏မာန ĵှင့် လက် သတĢိ

ကိƋ ချ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 သင် တိƋ ့၏ Ưမိ ့őိƋ း ြပအိƋ း အထွဋ် ကိƋ Ưဖိ ၍၊ ေြမ တိƋ င် ေအာင် ĵိှမ့်

သြဖင့်၊ ေြမမǊန့် ထဲမှာ ချ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

26 ထိƋ ကာလ ၌ ယƋ ဒ ြပည် မှာ သီချင်း ဆိƋ လတ့ံေသာစကားဟƎမƎကား၊ ငါ တိƋ ့ ၌

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ ŗိှ၏။ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ြပအိƋ း ၊ ရင်တား အရာ၌ စီရင်

ခန့်ထားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 2 တံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် Ʈကေလာ့။သစõာ ေစာင့် ၍ေြဖာင့်မတ်

ေသာလƎမျိုး ဝင် ပါေစ။ 3 စိတ် ĵှလƋံ းတည်Ʈကည် ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ခိƋ လǊံ

ေသာေƮကာင့် ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်း သက်သက်ŗိှမည့် အေƮကာင်းေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

4 ထာဝရဘƋ ရား ၌ အစဥ် အƨမဲခိƋ လǊံ Ʈကေလာ့။ ထာဝရ ဘƋ ရား သည် နိစõ ထာဝရ ခိƋ လǊံ

ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 5 ြမင့် ေသာအရပ်၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ ေတာ်မƎ ၏။ ြမင့်ြမတ်

ေသာƯမိ ့ ကိƋ Ưဖိ၍၊ ေြမ တိƋ င်ေအာင် ĵိှမ့်ချ လျက် ေြမမǊန့် ထဲမှာ ထား ေတာ်မƎ၏။ 6

ေကျာ်နင်းြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှင့် ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ေကျာ်

နင်းƮကလိမ့်မည်။ 7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ေြဖာင့် ေသာလမ်း ၌ သွားတတ်၏။

အိƋ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏ လမ်း ခရီးကိƋ

ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၏။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် တရား ေတာ် လမ်း ၌ သွားလျက်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အမည် ၊ ဘဲွ ့ နာမေတာ်ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ း၌ တသ

လျက်ŗိှပါ ၏။ 9 ညဥ့် အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာင့်တ

ပါ၏။ နံနက်အခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အတွင်း ဝိညာဥ် အားြဖင့်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ပါ၏။

ေြမ ေပƀ မှာ အမǊကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေလာကီ သား တိƋ ့သည် တရား

ကိƋ သင် Ʈက၏။ 10 မတရား ေသာသƎသည် ေကျးဇƎ း ကိƋ ခံရေသာ်လည်း၊ တရား ကိƋ မ

သင် တတ်ပါ။ တရား ကျင့်ရာြပည် ၌ ပင် အဓမň Ʊပ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ

ပမာဏ မ Ʊပ တတ်ပါ။ 11 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ လက် ေတာ်ကိƋ ချီ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊

သƎ တိƋ ့သည် မ ြမင် မမှတ်Ʈကပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၏ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ စိတ်အားƫကီး

ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ြမင် ၍ အŗှက်ကဲွ Ʈကပါလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ မီး ေလာင် ရပါလိမ့်မည်။ 12 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား

ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ေပး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အမǊ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 13 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် မှတပါး အြခားေသာသခင် တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အစိƋ း ရƮကƨပီ။ ယခƋ မƎကား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် အားြဖင့် သာ နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကပါမည်။ 14 ထိƋ သခင်တိƋ ့သည် ေသ

Ʈကပါƨပီ။ တဖန် အသက် မ ŗှင်ရƮကပါ။ သခêျုင်းသားြဖစ်၍ထ ေြမာက်ြခင်းမ ŗိှရƮက ပါ။

သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊဖျက်ဆီး ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏အမှတ် မƦ မŗိှေစြခင်းငှါပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့အမျိုး ကိƋ တိƋ း ပွါးေစေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ အမျိုး ကိƋ တိƋ း

ပွါးေစသြဖင့်၊ ဘƋ န်း ƫကီးေတာ်မƎ၏။ ြပည် ေတာ်ကိƋ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ကျယ် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 16

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဆည်းကပ် Ʈကပါƨပီ။

ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာ စကားကိƋ သွန်းေလာင်းƮကပါƨပီ။ 17 ကိƋ ယ်ဝန်

ေဆာင်ေသာမိန်းမသည် သားဘွား ချိန် နီး ေသာအခါ နာကျင် ၍၊ နာကျင်ြခင်းေဝဒနာ

ေƮကာင့် ေအာ်ဟစ် သက့ဲသိƋ ၊့ ထိƋ အတƎ ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ြဖစ်

Ʈကပါƨပီ။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်၍ နာကျင် ြခင်း ေဝဒနာ ကိƋ ခံရေသာ်လည်း

၊ ေလ ကိƋ ဘွား သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကပါƨပီတကား။ ြပည် သားတိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ မ

ေရာက် Ʈက။ ေလာကီ သား တိƋ ့သည် မ လဲ Ʈကပါ။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎေသ တိƋ ့သည်

အသက်ŗှင် Ʈကပါ လိမ့်မည်။ ငါ ၏အေသ ေကာင်တိƋ ့သည်လည်း ထ ေြမာက်Ʈကပါလိမ့်မည်။

ေြမမǊန့် ၌ေန ေသာသƎ တိƋ ၊့ ĵိƋ း ၍ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ĵှင်း

သည် ြမက်ပင် တိƋ ့ကိƋ ေပါက်ေစေသာ ĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ေƱမ သည် လည်း မိမိသခêျုင်း

သားတ့ိကိƋ ထƋ တ် ေဘာ်ရပါလိမ့်မည်။ 20 ငါ ၏လƎ တိƋ ၊့ လာ Ʈက။ အတွင်းအခန်း ထဲသိƋ ့

ဝင် ၍ ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာေသာ တံခါး များကိƋ ပိတ် ထားƮက။ အမျက် ကာလ လွန်

သည်တိƋ င်ေအာင် ခဏသာပƋ န်း ေŗှာင် ၍ ေနƮကေလာ့။ 21အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား
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သည် ေြမƫကီး သား တိƋ ကိ့Ƌ ၊ သƎ တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က် ေƮကာင့် အြပစ် ေပးလိƋ ေသာငှါ ၊ မိမိ အရပ် ဌာနထဲ

က ထွက် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ ေြမƫကီး သည် မိမိ ၌ŗိှေသာအေသွး ကိƋ ေဘာ် ြပရလိမ့်မည်။

မိမိ ၌ အေသခံ ရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန် ဝှက် ၍မ ထားရ။

27 ထိƋ ကာလ ၌ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြပးတက် ေသာ ေƷမ လဝိသန် ကိƋ ၎င်း၊ လိမ်

ေသာေƷမ လဝိသန် ကိƋ ၎င်း ခိƋ င်ခ့ံ ƫကီးမား ေသာ ထား ေတာ်ĵှင့် ဒဏ် ေပး၍

၊ ပင်လယ် ၌ ŗိှေသာ နဂါး ကိƋ လည်း သတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 2 ထိƋ ကာလ ၌ စပျစ်

ဥယျာဥ်ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍၊ ဤသိƋ ့သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 3 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဥယျာဥ်ေစာင့် ြဖစ်၏။ မ ြခားမလပ်ေရ ေလာင်းမည်။ အဘယ်သƎမƦမဖျက် ေစ ြခင်းငှါ

၊ ေန့ ညဥ့် မြပတ် ေစာင့်ေŗှာက် မည်။ 4 ငါ့ အမျက် ƨငိမ်းƨပီ။ ဆƎ း ပင်မျိုးကိƋ မƎကား၊

စစ် ပဲွ၌ ငါ ေတွပ့ါေစေသာ။ ချက်ချင်းတိƋ က် ၍ တƯပိင်နက် မီးőǊိ ့ မည်။ 5 သိƋ ့မဟƋတ် ငါ

၏အစွမ်း သတĢိကိƋ ကိƋ းစား ၍၊ ငါ ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ Ʈကေစ။ ငါ ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့

Ʈကေစေသာ။ 6 ေနာင်ကာလ၌ ယာကƋ ပ် သည် အြမစ် ကျလိမ့်မည်။ ဣသေရလသည်

စိမ်း လန်း၍ အဖƎ း အငƋ ံ ထွက်သြဖင့် ၊ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံကိƋ အသီး ĵှင့် ြပည့် ေစလိမ့်မည်။

7 သƎ ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မƎသည် နည်းတƎ ၊ သƎ ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေတာ်မƎသေလာ။ သƎ ့ ကိƋ သတ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အေသသတ် ြခင်းကိƋ ခံ ရƮကသည်နည်းတƎ ၊

သƎသည် အေသသတ် ြခင်းကိƋ ခံရသေလာ။ 8 သƎ ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အေတာ်အတန် ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎ၏။ အေŗှ ့ေလလာေသာအခါ၊ ြပင်းစွာ ေသာေလြဖင့် တိƋ က် သွားေတာ်မƎ၏။ 9

ထိƋ သိƋ ့ယာကƋ ပ် အမျိုးသည် ယဇ် ပလŝင်ေကျာက် တိƋ ့ ကိƋ ထƋ ံ း ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ချိုးဖ့ဲ ၍၊

အာŗှရ ပင်ĵှင့် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ လဲှ ေသာအခါ ၊ မိမိ အြပစ် ေြပ ၍၊ အြပစ် ေြပŗှင်းြခင်း

အကျိုး ေကျးဇƎ းŗိှသမƦ ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 10 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့သည်၊ ဆိတ်ညံ

ေသာအရပ်၊ ေတာက့ဲသိƋ ့ စွန့် ၍ ပစ် ထားေသာေနရာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ထိƋ အရပ်၌ ĵွား

သငယ်သည် ကျက်စား လျက် ၊ အိပ် လျက်ေန၍၊ အĂွန့် များကိƋ ကိƋ က် စားလိမ့်မည်။ 11

အခက် အလက်တိƋ ့သည် ေသွ ့ေြခာက်ေသာအခါ ချိုး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ မိန်းမ တိƋ ့သည်

လာ ၍မီးőǊိ ့ Ʈက လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ပညာ မ့ဲေသာအမျိုး ြဖစ်၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊

ဖန်ဆင်း Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် မ သနား ၊ ေကျးဇƎ း မ Ʊပဘဲ ေနေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

12 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့ ထိƋ ကာလ ၌ လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမစ်

ƫကီးမှစ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် တိƋ င်ေအာင်သစ်သီးများကိƋ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သင် တိƋ ့သည် တ

ေယာက်ေနာက် တ ေယာက်၊ ေကာက် သိမ်းြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ

ကာလ ၌ လည်း ၊ ƫကီး ေသာတံပိƋ း ကိƋ မǊတ် ရ လိမ့်မည်။ အာőǊရိ ြပည် ၌ ေပျာက် ေသာသƎ ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ စွန့်ပစ် လျက်ေနေသာသƎတိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် ၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ ေတာင် ေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဝတ်Ʊပ ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈကလိမ့်မည်။

28 စပျစ် ရည်ĵှင့် ယစ်မƎ းေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာƹကယ်ဝ ေသာ ချိုင့် ဦး တွင် ၊ ဧဖရိမ်

အမျိုး ေသ ေသာက်ƮကူးတိƋ ့၏ မာန သရဖƎ ĵှင့်၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ĂǊိးĵွမ်း တတ်ေသာ

ဘƋ န်း အသေရ၏ ပန်း ပွင့်သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ 2 ထာဝရ ဘƋ ရား၌ ခွန်အား တန်ခိƋ းƫကီး

ေသာသƎသည်၊ မိƋ ဃ်းသီး ပါလျက် ဖျက်ဆီး ေသာ မိƋ ဃ်း သက်မƋ န်တိƋ င်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ြပင်း

စွာထ၍ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ေရƫကီးက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ေြမ တိƋ င်ေအာင် ြပင်းစွာချ ပစ်လိမ့်မည်။ 3

ဧဖရိမ်အမျိုး ေသေသာက်ƮကူးတိƋ ့၏ မာနသရဖƎ သည်၊ ေကျာ်နင်းြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

4 ƹကယ်ဝ ေသာ ချိုင့် ဦး တွင် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ĂǊိးĵွမ်း တတ် ေသာ ဘƋ န်း အသေရ ၏ ပန်း

ပွင့်သည်၊ ေĵွ ကာလ မ ေစ့မီှ အလျင် သီးေသာအသီး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ထိƋ အသီးကိƋ ြမင်

ေသာသƎသည် ြမင် လျက်၊ လက်ĵှင့် ကိƋ င် လျက် ပင်စား တတ်၏။ 5 ထိƋ ကာလ ၌ လည်း၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ကျန် ƹကင်းေသာ မိမိ လƎ တိƋ ့ ၌ ဘƋ န်း

ŗိှ ေသာသရဖƎ ၊ အသေရ တင့်တယ်ေသာ ဦးရစ် ြဖစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 တရား မǊကိƋ

စီရင်ေသာသƎ တိƋ ့အား တရား စီရင်ေသာ Āဏ် ကိƋ ၎င်း၊ ရန်သƎမျိုး တံခါး တိƋ င်ေအာင်စစ်မǊ ကိƋ

လှန် ေသာသƎတိƋ ့အား၊ ခွန်အား ဗလကိƋ ၎င်း ေပးေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 7 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ထိƋ

သƎ တိƋ ့သည် စပျစ်ရည် ေƮကာင့် မှားယွင်း Ʈကƨပီ။ ေသရည် ေသရက်ေƮကာင့် လမ်း လဲွƮကƨပီ။

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ေသရည် ေသရက် ေƮကာင့် မှားယွင်း Ʈကƨပီ။

စပျစ်ရည် ĵှင့် မǀန် Ʈကƨပီ။ ေသရည် ေသရက်ေƮကာင့် လမ်း လဲွƮကƨပီ။ ဗျာဒိတ် ခံသည် အရာ၌

မှားယွင်း လျက်၊ တရားစီရင် သည်အရာ၌ ထိမိ၍ လဲ လျက်ေနƮက၏။ 8 သƎတိƋ ့စားပဲွ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည်၊ လွတ်လပ် ရာမ ŗိှ သည်တိƋ င်ေအာင်၊ အန်ဖတ် ĵှင့်၎င်း၊ အညစ် အေƮကးĵှင့်၎င်း

ြပည့် လျက်ŗိှƮက၏။ 9 သƎတိƋ ့က၊ အဘယ်သƎ ကိƋ ပညာ သွန်သင် ချင်သနည်း။ အဘယ်သƎ

ကိƋ တရား နားလည် ေစချင်သနည်း။ ငါတိƋ ့ သည် ĵိƋ ့ ĵှင့် ကွာ စŗိှေသာသƎ ၊ အမိသားြမတ် ĵှင့်

အĵိƋ င် ကွာ ရေသာသƎ ြဖစ်Ʈကသေလာ။ 10 ပညတ် တခƋ ေပƀ မှာ တခƋ ၊ တခƋ ေပƀ မှာ တခƋ ၊

တနည်းေပƀမှာ တနည်း၊ တနည်းေပƀမှာ တနည်း၊ သည် ဘက်မှာ အနည်းငယ်၊ ဟိƋ ဘက်

မှာ အနည်းငယ် ŗိှပါသည် တကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 11 အကယ်စင်စစ်၊ စကားမƨပီေသာ

ĵǊတ် ၊ őိƋ င်း ေသာလƦာĵှင့် ဤ လƎမျိုး ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 ဤသိƋ Ʊ့ပလƦင်ƨငိမ်ဝပ်

လိမ့်မည်။ ပင်ပန်း ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ƨငိမ်ဝပ် Ʈကေစ။ ဤသိƋ Ʊ့ပလƦင်သက်သာ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်နား မ ေထာင်Ʈက။ 13 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သွား ရာတွင်၊

လှန် ဆƋ တ် ၍ ကျိုး ပ့ဲေကျာ့မိ ဘမ်းဆီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ပညတ် တခƋ ေပƀ မှာတခƋ ၊ တခƋ ေပƀမှာတခƋ ၊ တနည်းေပƀမှာ

တနည်း၊ တနည်းေပƀမှာ တနည်း၊ သည် ဘက်မှာ အနည်းငယ် ၊ ဟိƋ ဘက်မှာ အနည်းငယ်

ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ဆဲေရး တတ်ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အƫကီး အƮကပ်တိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 15 သင်တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်

ေသ မင်းĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ Ʈကƨပီ။ မရဏာ ĵိƋ င်ငံĵှင့် အကƢမ်းဝင်Ʈကƨပီ။ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ေဘး

သည် ချင်းနင်းေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ မ ေရာက်ရ။ ငါတိƋ ့သည် မƋ သာ ကိƋ ကိƋ းစားƮက၏။

လှည့်စားြခင်းေအာက် ၌ ပƋ န်းကွယ်၍ ေနƮက၏ဟƋ ဆိƋ တတ်ေသာေƮကာင့်၊ (Sheol h7585) 16

အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရားက၊ စƋ ံ စမ်း ေသာ အြမစ် ေကျာက် တည်းဟƎေသာ၊ မလǊပ်ĵိƋ င်ေအာင်

ƨမဲြမံေသာ တိƋ က်ေထာင့်အြမစ် ေကျာက် ြမတ် ကိƋ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ ငါ ချ ထား၏။

ထိƋ ေကျာက်ကိƋ အမီှƱပ ေသာသƎသည် ေြပး ရ ေသာအေƮကာင်းမ ŗိှ။ 17 တရား မǊကိƋ

ဆƋ ံ းြဖတ်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်ြခင်း ကိƋ မျဥ်း ưကိးĵှင့် မှန်ထƋ ပ် အားြဖင့်ငါ Ʊပမည်။ မိƋ ဃ်းသီး

őွာ၍ ကိƋ းစား ရာ မƋ သာ ကိƋ ပယ်ŗှား လိမ့်မည်။ ပƋ န်း ကွယ် ရာအရပ်ကိƋ လည်း ေရ လǀမ်းမိƋ း

လိမ့်မည်။ 18သင် တိƋ ့သည် ေသ မင်းĵှင့် ဖဲွေ့သာ မိဿဟာယ ပျက် လိမ့်မည်။ မရဏာ

ĵိƋ င်ငံĵှင့် အကƢမ်းဝင် ြခင်းသည် အထ မ ေြမာက်ရ။ လǀမ်းမိƋ း ေသာေဘး သည် ချင်းနင်း

ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လည်း ေကျာ်နင်း လိမ့်မည်။ (Sheol h7585) 19 ချင်းနင်းစဥ်တွင်ပါ

သွားလိမ့်မည်။ နံနက် အချိန် ေရာက်ƨမဲ အစဥ်အတိƋ င်း၊ ေန့ ညဥ့် မြပတ် ချင်း နင်းသည်

ြဖစ်၍ ၊ သိတင်း Ʈကား ကာမƦ အားြဖင့်ထိတ်လန့် ြခင်းအေƮကာင်း ŗိှ လိမ့်မည်။ 20 ခƋ တင်

သည် ကိƋ ယ်မဆန့် ေလာက် ေအာင်တိƋ ၏။ ေစာင် သည်လည်း မƱခံ ေလာက်ေအာင်ငယ်

၏။ 21 ထာဝရဘƋ ရား သည် အမǊ ေတာ်တည်းဟƎေသာ၊ ထƎ းြခား ေသာ အမǊ ေတာ်ကိƋ Ʊပ

ြခင်းငှါ ၎င်း၊ အလƋ ပ် ေတာ် တည်းဟƎေသာ၊ လƋ ပ် ƨမဲမဟƋ တ်ေသာ အလƋ ပ် ေတာ်ကိƋ လက်စ

သတ်ြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေပရဇိမ် ေတာင် ေပƀမှာ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ထ ေတာ်မƎ မည်။ ဂိေဗာင် ချိုင့်

ထဲမှာ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ မည်။ 22 ယခƋ မှာ သင်တိƋ ့သည် သာ၍ြပင်းစွာ

ေသာ ဆƋံ းမ ြခင်းĵှင့် လွတ်မည်အေƮကာင်း၊ ေနာက်တဖန် ဆဲေရး ြခင်း ကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။

ြပည် တြပည်လƋံ း ၌ အĵံှ့အြပားစီရင် ဆƋံ းြဖတ် ေသာ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်း ŗိှလိမ့်မည်ဟƋ

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ ငါ Ʈကား ရƨပီ။ 23 ငါ ေြပာ

သံကိƋ Ʈကား ၍ မှတ် Ʈကေလာ့။ ငါ့ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် နာယƎ Ʈကေလာ့။ 24လယ်လƋ ပ်

ေသာသƎသည် မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ြခင်းငှါ ၊ ေြမကိƋ ဆွ လျက် ၊ ေြမစိƋ င် ကိƋ ေချ လျက်အစဥ်

လယ်ထွန် တတ်သေလာ။ 25 လယ် မျက်ĵှာ ကိƋ Ăိှ ƨပီးမှ စမƋ န်နက် မျိုးေစ့၊ ဇီယာ မျိုးေစ့ကိƋ

ƫကဲ သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ ဂျံု စပါးမျိုးေစ့ကိƋ အတန်း တန်းစိƋ က် ၍ ၊ မƋ ေယာ စပါးĵှင့် ေကာက်

စပါးမျိုးေစ့အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အရပ် ၌ ƫကဲ သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 26အေƮကာင်းမƎကား၊

သƎ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် စီရင် တတ်ေသာ Āဏ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ သƎ ့ ကိƋ လည်း သွန်သင်

ေတာ်မƎ၏။ 27 စမƋ န် နက် မျိုးေစ့ကိƋ လည်း ပျဥ်ြပားĵှင့် မ နယ် တတ်။ ဇီယာ ေစ့ေပƀ

၌လည်း လှည်း ဘီး ကိƋ မလိှမ့် တတ်။ စမƋ န်နက် ေစ့ကိƋ တƋ တ် ĵှင့် ၎င်း ၊ ဇီယာ ေစ့ကိƋ

ƫကိမ်လƋ ံ း ĵှင့် ၎င်း őိƋ က် တတ်၏။ 28 ဂျံု စပါးကိƋ ကား နယ် တတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အစဥ်

နယ် တတ်သည်မ ဟƋတ်။ လှည်း ဘီး ĵှင့် ြမင်း တိƋ ့ကိƋ ĵှင် ေသာ်လည်း ၊ စပါး ကိƋ ညက်

ေစတတ်သည်မဟƋ တ်။ 29 ထိƋ အမǊသည်လည်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

အƮကံေပးေတာ်မƎ ေသာအမǊတည်း။ အƮကံ ေပးေတာ်မƎ ြခင်းသည် အ့ံƮသ ဘွယ်ြဖစ်၏။ Āဏ်

ေတာ် သည်လည်း ထƎ းဆန်း ေပ၏။



ေဟŗှာယ371

29 အေရလ Ưမိ ့၊ ဒါဝိဒ် မင်းေန ေသာအေရလ Ưမိ ့သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ တĵှစ် ေပƀ

မှာ တĵှစ် ထပ်Ʈကေလာ့။ ပဲွ တိƋ ကိ့Ƌ အလှည့် လှည့်ခံƮကေလာ့။ 2 သိƋ ရ့ာတွင်၊ အေရလ

Ưမိ ့ကိƋ ငါဆင်းရဲ ေစ၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့် ညည်းတွား ြခင်းŗိှ ေသာ်လည်း ၊

အေရလ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 3 ငါသည် သင့် ပတ်ဝန်းကျင် ၌ တပ်ချ

မည်။ ေြမőိƋ း ĵှင့် ဝိƋ င်း ထား၍ ၊ ေြမကတƋ ပ် များကိƋ လည်း တƎ း လƋ ပ်မည်။ 4 သင်သည်

ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံ ၍ ေြမ ထဲ က ေြပာ ရ လိမ့်မည်။ ေြမမǊန့် ထဲ က ငယ်ေသာအသံ ĵှင့် Ʒမက်

ရ လိမ့်မည်။ သင် ေြပာေသာအသံသည် နတ် ဝင်သƎေြပာသံက့ဲသိƋ ့ ေြမ ထဲက ထွက် ၍

၊ သင် သည် ေြမ မǊန့်ထဲက အသံ ေသးĵှင့် တိƋ းတိƋ းƷမက် ဆိƋ ရလိမ့်မည်။ 5 သိƋ ့ရာတွင် ၊

သင် ၏ ရန်သƎ အလƋံ း အရင်းသည် အဏƋ ြမူ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသƎ

အလƋံ း အရင်း သည် လွင့် သွားေသာ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ၍၊ အလျင် တေဆာချက်ြခင်း

အမǊေရာက် လိမ့်မည်။ 6 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်း၊

ေြမ လǊပ်ြခင်း၊ အသံ ဗလံြမည်ြခင်းĵှင့် တကွ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ၊ ေလာင် တတ်ေသာ

မီးလƦံ အားြဖင့်အြပစ် ေပးေတာ်မƎ မည်။ 7အြပည်ြပည် ကလာ၍၊ အေရလ Ưမိ ့ကိƋ စစ်တိƋ က်

ေသာ အလƋံ း အရင်း၊ အေရလ Ưမိ ့ĵှင့် ရဲတိƋ က် ကိƋ တိƋ က် ၍ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည်၊ အိပ်မက် တည်းဟƎေသာ ညဥ့် őƎပါőƋံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ 8 မွတ်သိပ်

ေသာသƎသည် အိပ်မက် တွင် စား ရသည် ဟƋထင် ေသာ်လည်း ၊ ĵိƋ း ေသာအခါ အမွတ်

အသိပ်မေြပသက့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ ေရ ငတ်သƎသည် အိပ်မက်တွင် ေသာက် ရသည် ဟƋထင်

ေသာ်လည်း ၊ ĵိƋ း ေသာအခါ ĵွမ်းနယ် လျက် ၊ ေတာင့်တလျက်ŗိှသက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အြပည်ြပည်

ကလာ၍၊ ဇိအƋ န် ေတာင် ကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာ အလƋံ း အရင်းသည်ြဖစ် ရ လိမ့်မည်။ 9 ဖင့်ĵǀဲ

၍ မǊိင်ေတွ Ʈကေလာ့။ ကာမဂƋ ဏ်၌ ေပျာ်ေမွ ့ ၍ မǀန် လျက်ေနƮကေလာ့။ စပျစ်ရည် ကိƋ မ

ေသာက်ဘဲ ယစ်မƎ း လျက်၊ ေသရည် ေသရက်ကိƋ မ ေသာက်ဘဲ တိမ်း ယိမ်းလျက် ŗိှƮက၏။

10အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အိပ် ချင် ေသာသေဘာ ကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ သွင်း

သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့မျက်စိ ကိƋ ပိတ် ၍၊ သင် တိƋ ့၏ ပေရာဖက် များ၊ မင်း များ၊ ဗျာဒိတ် ခံသƎများ

တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှသမƦ သည် တံဆိပ် ခတ်ေသာစာ က့ဲသိƋ ့ သင်

တိƋ ့ ၌ ြဖစ် ၏။ ထိƋ စာသည် စာ တတ်ေသာသƎအား ေပး ၍၊ ဤ စာ ကိƋ ဘတ် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ

လƦင်၊ ထိƋ သƎက၊ ဤစာ ကိƋ ငါမ ဘတ်ĵိƋ င်။။ တံဆိပ် ခတ်လျက်ŗိှ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ တတ် ၏။ 12

ထိƋ စာကိƋ စာ မ တတ် ေသာသƎ အား ေပး ၍၊ ဤ စာ ကိƋ ဘတ် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ထိƋ သƎက၊

ငါသည် စာ မ တတ် ဟƋ ြပန်ေြပာ တတ်၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤ လƎမျိုး သည်

ĵǊတ် ĵှင့် ငါ့ထံသိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ĵǊတ်ခမ်း ĵှင့် ငါ့ ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ စိတ် ĵှလƋံ း မƎကား ငါ

ĵှင့် ေဝး လှ၏။ လƎ တိƋ ့စီရင် ေသာ ပညတ် တိƋ ့ ကိƋ အမီှƱပ၍ ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 14

ထိƋ ေƮကာင့်၊ အ့ံƮသ ေƮကာက်မက်ဘွယ်ေသာအမǊ ကိƋ ဤ လƎမျိုး တွင် တဖန် ငါ Ʊပဦးမည်။ သƎ

တိƋ ့တွင် ပညာŗိှ တိƋ ့၏ ပညာ သည် ပျက်စီး လိမ့်မည်။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎတိƋ ့ ၏ Āဏ်

လည်း ကွယ် ေပျာက်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား မသိေစြခင်းငှါ ၊ နက်နဲ

ေသာအƮကံ ကိƋ Ʈကံ ၍ ၊ ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာ အမǊကိƋ Ʊပ လျက်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ြမင် သနည်း။

ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ သိ သနည်းဟƋ ေြပာ ဆိƋ တတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။

16 သင် တိƋ ့သည် ေဖာက်ြပန် Ʈကသည်တကား။ အိƋ းထိန်း သမားကိƋ ၊ အိƋ း ေြမက့ဲသိƋ ့ မှတ်

ရမည်ေလာ။ လƋ ပ် အပ် ေသာအရာသည် လƋ ပ် တတ်ေသာသƎ ကိƋ ရည်မှတ်၍၊ ဤသƎ သည် ငါ့

ကိƋ မ လƋ ပ် ဟƋ ဆိƋ ရမည်ေလာ။ ဖန်ဆင်း အပ်ေသာ အရာသည် ဖန်ဆင်း တတ်ေသာသƎကိƋ

ရည်မှတ်၍၊ ဤသƎ ၌ ပညာ အတတ်မ ŗိှဟƋ ဆိƋ ရမည်ေလာ။ 17 ေလဗĵƋ န် ေတာင်သည်

ဝေြပာ ေသာလယ်ြပင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ဝေြပာ ေသာလယ်ြပင်သည် ေတာ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်

ရ ေသာအချိန်နီး ƨပီ မ ဟƋတ်ေလာ။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ နားပင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ကျမ်း

စကား ကိƋ Ʈကား Ʈက လိမ့်မည်။ မျက်စိ ကန်းေသာသƎတိƋ ့သည် ေြမǇ းŗှက် ြခင်း၊ ေမှာင်မိƋ က်

ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်၍ ြမင် Ʈက လိမ့်မည်။ 19 စိတ်ĵိှမ့်ချ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

အမီှƱပ ၍၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း တိƋ း ပွါးƮကလိမ့်မည်။ လƎ တိƋ ့တွင် ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့သည်

ဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရားကိƋ အမီှƱပ ၍ őǀင်လန်း Ʈကလိမ့်မည်။ 20

အေƮကာင်း မƎကား၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသƎသည် ဆƋံ းőǊံ း ရ၏။ ဆဲေရး ေသာသƎသည်

ေပျာက် ကƋ န်ရ၏။ သƎ အ့ြပစ် ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း ေသာသƎ ၊ 21 တရား ေတွ ့၍ ဆင်းရဲ သားကိƋ

အြပစ် ေရာက်ေစ ေသာသƎ ၊ Ưမိ ့တံခါး ဝမှာ အမǊသည်ကိƋ ေကျာ့ မိေစြခင်းငှါƱပေသာသƎ ၊ အြပစ်

မŗိှေသာသƎကိƋ မတရား သြဖင့် őǊံ း ေစ ေသာသƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရ၏။

22 သိƋ ့ ြဖစ်၍အာြဗဟံ အမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုး ကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးသည် ေနာက်တဖန် ŗှက်

ေƮကာက်ြခင်း၊ မျက်ĵှာ ပျက် ြခင်း မ ŗိှရ။ 23 ထိƋ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ စီရင် ေသာအမǊ

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ မိမိ တိƋ ့တွင် őိƋ ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ ယာကƋ ပ် အမျိုး ၏ သန့်ŗှင်း

ေသာဘƋ ရားကိƋ őိƋ ေသ၍ ၊ဣသေရလအမျိုး ၏ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့Ʈကလိမ့်မည်။ 24

စိတ် သေဘာေဖာက်ြပန် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ပညာ သတိ ကိƋ ရƮက၍၊ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပေသာ

သƎတိƋ ့ သည်လည်း ၊ ဆƋံ းမ ƮသဝါဒစကားကိƋ နာယƎ Ʈကလိမ့်မည်။

30 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ပƋ န်ကန် ေသာ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အမီှမ Ʊပဘဲ အချင်းချင်းတိƋ င်ပင် Ʈက၏။ ငါ့ ဝိညာဥ်

အခွင့်မ ŗိှဘဲ မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍ အထပ်ထပ် အြပစ် ေရာက် Ʈက၏။ 2 ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏

ဘƋ န်း ကိƋ အမီှƱပ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု အရိပ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ြခင်းငှါ ၊ ငါ့ ĵǊတ် ထွက်ကိƋ အခွင့် မ ပန်ဘဲ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေအာင် သွား Ʈက၏။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍သင် တိƋ ့သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ဘƋ န်း ကိƋ

အမီှƱပေသာေƮကာင့် ŗှက်ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ အဲဂƋ တĢ ု အရိပ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာေƮကာင့်

မျက်ĵှာ ပျက်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 သƎ တိƋ ့မင်း တိƋ ့သည် ေဇာန Ưမိ ့၌ ŗိှ Ʈကƨပီ။ သံတမန် တိƋ ့သည်

ဟာနက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈကƨပီ။ 5 အသƋံ း မ ဝင်၊ အကƎအညီ မ ေပး၊ ေကျးဇƎ း မ ƱပĵိƋ င် ဘဲ ŗှက်

ေƮကာက်ြခင်း၊ အသေရ ပျက်ြခင်း အေƮကာင်းသာ ြဖစ်ေသာ လƎမျိုး ကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်

ŗှက် ေƮကာက်Ʈက၏။ 6 ြခေသé့ မ၊ ြခေသé့ ပျို၊ ေƷမဆိƋ း ၊ ပျံ တတ်ေသာ မီး ေƷမ များသြဖင့်၊

အလွန်ခဲယဥ်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာြပည် ကိƋ ေŗှာက် လျက်၊ ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့သွားေသာ

တိရစ øာန်တိƋ ့အေပƀ မှာ တင်ေသာ ဝန်များကိƋ Ʈကည့်őǊƮကေလာ့။ ြမည်း ပခƋ ံ း ေပƀမှာ ဥစõာ

ပစõည်းများကိƋ ၎င်း ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ၏ ဘိƋ ့ ေပƀ မှာ ဘĞာ များကိƋ ၎င်း တင် ၍၊ ေကျးဇƎ း မ

ƱပĵိƋ င်ေသာ လƎမျိုး ထံသိƋ ့ ေဆာင်သွားƮကသည်တကား။ 7 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည် အချည်းĵီှး

သက်သက်၊ အကျိုး မေပး ĵိƋ င်။ ထိƋ ေƮကာင့်၊ မ လǊပ်ဘဲေနတတ်ေသာရာခပ် ဟƋ ငါ သမƋ တ်

ေပ၏။ 8 သင်သည်ယခƋ သွား ၍ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာသင်ပƋ န်း ၌ ေရး ထားရေသာအချက်၊ ေနာင်

ကာလ အစဥ် အဆက် တည် ေစြခင်းငှါ၊ စာစီ ၍ မှတ်သားရေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ 9 ဤ

လƎမျိုး သည် ပƋ န်ကန် တတ်၏။ ေဖာက်ြပန် ေသာအမျိုးသား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား

ေတာ်ကိƋ နာယƎ ြခင်းငှါအလိƋ မ ŗိှေသာ အမျိုးသား ြဖစ်Ʈက၏။ 10 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကိƋ မ ခံပါĵှင့် ဟƋ ဗျာဒိတ် ခံေသာသƎတိƋ ့အား ၎င်း၊ မှန် ေသာစကားကိƋ ငါ တိƋ ့ အား

မ ေဟာ ပါĵှင့်။ ေချာ့ေမာ့ ေသာစကားကိƋ ေြပာƮကပါ။ လှည့်စား ေသာစကား ကိƋ ေဟာ

Ʈကပါ။ 11လမ်း လǀဲ Ʈကပါ။ မှန်ေသာလမ်း ကိƋ ေŗှာင် Ʈကပါ။ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း

ေသာဘƋ ရားကိƋ ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ကွယ် ထားƮကပါဟƋ ပေရာဖက် တိƋ ့အား ၎င်း ဆိƋ တတ်Ʈက၏။

12 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်

တိƋ ့သည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ပယ် ၍ ၊ လိမ် ေကာက် ယိƋ ယွင်းြခင်းကိƋ သာ မီှဝဲ ခိƋ လǊံ

ေသာေƮကာင့်၊ 13 သင် တိƋ ့အြပစ် သည် Ưပိ ကျ လƋ ေသာ အƋတ်őိƋ းပျက် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ြမင့်

ေသာအƋ တ်ထရံ ၌ မညီမĂွတ်ထွက်ဝင်သ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ ထရံ သည် အလျင်

တေဆာချက်ြခင်း Ưပိပျက် တတ်၏။ 14 ေြမအိƋ း ကဲွ သက့ဲသိƋ ့ ကဲွ ရလိမ့်မည်။ ကဲွရာတွင်

လည်း မီးဖိƋ ထဲက မီးခဲ ခံ စရာဘိƋ ့ ၊ ေရကန် ထဲက ေရ ခပ် စရာ ဘိƋ ့ အိƋ းြခမ်း တခƋ မƦ မ ŗိှ

ေစြခင်းငှါ၊ ĵှေြမာ ြခင်း မ ŗိှဘဲ ခဲွ ြခင်း ကိƋ ခံ ရလိမ့်မည်။ 15 ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်တိƋ ့ သည် ေြပာင်းလဲ ၍

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနလƦင်၊ ကယ်တင် ြခင်း သိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနြခင်း၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်း အားြဖင့် ခွန်အား အစွမ်းကိƋ ရ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အလိƋ မ ŗိှƮက။

16 ငါတိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့မ ေန၊ ြမင်း စီး ၍ ေြပး မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎတပါးတိƋ ့သည်

သင်တိƋ ့ကိƋ ေြပး ေစမည်။ ငါတိƋ ့သည် လျင်ြမန် စွာ စီး သွားမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့သည် လျင်ြမန် Ʈက လိမ့်မည်။ 17 သင်တိƋ ့သည် ေတာင် ထိပ်

ေပƀ မှာ စိƋ က်ေသာမှတ်တိƋ င် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ကƋ န်း ေပƀမှာထƎေသာ အလံက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်

ရသည်တိƋ င်ေအာင် ၊ တ ေယာက်ေသာသƎသည် ƨခိမ်း လƦင်၊ တ ေထာင် ေသာသƎတိƋ ့သည်

ေြပးƮကလိမ့်မည်။ ငါး ေယာက်ƨခိမ်း လƦင်၊ တေသာင်းေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း ƱပလိƋ ေသာငှါ ေြမာ်လင့် ေတာ်မƎ မည်။ ကőƋဏာ Ʊပ

လိƋ ေသာငှါ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား
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ေသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 19 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ေသာဇိအƋ န် အမျိုး ၊ သင် သည် အစဥ်ငိƋ ေƹကး

ရမည် မဟƋတ်။ သင် ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ နားေထာင်၍ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

ထိƋ အသံကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ထƎ း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား ဒƋ ကß

မƋ န့် ကိƋ ေကƢး ၍ ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းေရ ကိƋ တိƋ က်ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ သင် ၏ ဆရာ တိƋ ့သည်

ေနာက် တဖန် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ မ ေနရƮက။ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ကိƋ ယ် ဆရာ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရလိမ့်မည်။

21 သင်သည် လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်သိƋ ့လမ်းလဲွလƦင်၊ ဤမည်ေသာလမ်းသည် မှန်၏။

ဤလမ်း ၌သွား ေလာ့ဟƋ သင့် ေနာက် ၌ ေြပာေသာစကား သံကိƋ ကိƋ ယ် နား ĵှင့် Ʈကား

ရလိမ့်မည်။ 22 ထƋလƋ ပ်ေသာေငွ őƋ ပ်တƋ တန်ဆာ ĵှင့် သွန်းေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ တန်ဆာ

များကိƋ မőိƋ မေသƱပ၍၊ ညစ်ĂƎ းေသာ အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ပစ် ပယ်လျက်၊ သွား ေတာ့ဟƋ ဆိƋ

ရလိမ့်မည်။ 23 သင် သည် လယ် ၌ƫကဲ ေသာ မျိုးေစ့ ဘိƋ ့ မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာ ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

ေြမ အသီး အĵံှမှ ြဖစ်ေသာ မƋ န့် ကိƋ အလွနƹ်ကယ်ဝ စွာ ေပး သနားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ

သင် ၏သိƋ း ĵွားတိƋ ့သည် ကျယ် ေသာ အရပ် ၌ ကျက်စား ရƮက လိမ့်မည်။ 24 စံေကာ

ĵှင့် ဆန်ခါ ြဖင့် သန့်ŗှင်း ေစ၍၊ ေကာင်းမွန် စွာ ေရာေĵှာ ေသာစပါးကိƋ သာ ေြမ ၌လƋ ပ်

ေသာĵွား ĵှင့် ြမည်း တိƋ ့သည်လည်း စား ရƮကလိမ့်မည်။ 25 များ စွာေသာ လƎတိƋ ့ကိƋ သတ် ၍၊

ရဲတိƋ က် တိƋ ့သည် Ưပိလဲ ေသာအခါ ၊ ြမင့် ေသာေတာင် ŗိှသမƦ ĵှင့် ထင်ŗှား ေသာ ကƋ န်း

ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေရ စီး ရာြမစ် ĵှင့် ေချာင်း များŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ 26ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိမိ လƎ တိƋ ့၏ ကျိုး ပျက်ရာကိƋ Ʊပြပင် ၍၊ သƎ တိƋ ့ခံရေသာဒဏ်ချက် ရာကိƋ ေပျာက်

ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ လ ၏အလင်း သည် ေန ၏အလင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ၊ ေန ၏အလင်း

သည်လည်း ပကတိ ထက် ခƋ နစ် ဆလင်း လိမ့်မည်။ 27 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

နာမ ေတာ်သည် ေဝး ေသာအရပ်မှ လာ ၏။ အမျက်ေတာ်ေလာင်၍ မီးလƦံဟƋ န်းေလ၏။

ĵǊတ်ေတာ်သည် အမျက်ĵှင့် ြပည့်၍၊ လƦာ ေတာ်သည် မီးőǊိသ့က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေလ၏။ 28 ထွက်

သက်ေတာ်သည်လည်း၊ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ လǀမ်းမိƋ း ေသာေရ က့ဲသိƋ ့

လည်ပင်း ကိƋ မီှ လိမ့်မည်။ လမ်း လဲွေစေသာဇက် ကိƋ သƎ တိƋ ့ပစပ် ၌ ခံွေ့တာ်မƎ လိမ့်မည်။ 29

သင်တိƋ ့သည် ပဲွခံ ေသာေန့ ညဥ့် တွင် Ʊပသက့ဲသိƋ ့ သီချင်း ဆိƋ ရƮကလိမ့်မည်။ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ေကျာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေတာင် ေတာ်သိƋ ့ ပƋ ေလွ မǊတ်လျက် သွား သက့ဲသိƋ ့

ဝမ်းေြမာက် ရƮကလိမ့်မည်။ 30 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ဘƋ န်းƫကီး ေသာအသံ ေတာ်ကိƋ

လǀတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ လက်őƋံ း ေတာ် သက်ေရာက် ြခင်း၊ ြပင်းစွာအမျက် ထွက်ြခင်း၊

မီးလƦံ ေလာင် ြခင်း၊ မိƋ ဃ်းသီး ပါလျက်၊ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်း များတိƋ ့ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

31 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အာőǊရိ လƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အသံ ေတာ်အားြဖင့် လဲှ ချြခင်း၊ လံှတံ

ေတာ်အားြဖင့် ဒဏ်ခတ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 32 ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ၍၊ သƎ ၏အေပƀ

မှာ ေလးစွာ ချ ထားေတာ်မƎ ေသာ လံှတံ သည် ေŗှာက် သွားရာရာ ၌ ေစာင်း ၊ ပတ်သာ

တီးြခင်းĵှင့်တကွ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ ြပင်းစွာစစ် တိƋ က် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 33 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ေတာဖက် အရပ်သည် ေŗှး ကာလ၌ စီရင် လျက်ŗိှ၏။ အကယ်စင်စစ်ŗှင်ဘƋ ရင်

အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် လျက်ŗိှ၏။ နက်နဲ ကျယ်ဝန်း ေစြခင်းငှါဖန်ဆင်းေတာ်မƎ ƨပီ။ မီး őǊိဘိ့Ƌ ့ ထင်း

ပƋ ံ ƫကီးလည်း ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ထွက် သက်ေတာ်သည် အရည် ကျိုေသာကန့် က့ဲသိƋ ၊့

ထိƋ ထင်းပƋ ံ ကိƋ မီးőǊိ ့ ရလိမ့်မည်။

31 စစ်ကƎ ေတာင်းအ့ံေသာငှါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ သွား ၍၊ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ အမီှƱပ လျက်

များ စွာေသာ ရထား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အားƫကီး ေသာ ြမင်းစီး သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ခိƋ လǊံလျက်၊

ဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားကိƋ မ ေြမာ်လင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ŗှာ

ဘဲ ေနေသာ သƎတိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 2 ထိƋ ဘƋ ရားသည် Āဏ် ေတာ်ကျယ်၍ ၊

သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေဘး ကိƋ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎမည်။ စကား ေတာ်မ ပျက် ဘဲ၊ ဆိƋ း

ေသာလƎမျိုး ကိƋ ၎င်း၊ မတရား သြဖင့် Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့ဘက်မှာ ေန ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းတဘက်၌

ထ ေတာ်မƎ မည်။ 3 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား မ ြဖစ်၊ လƎ သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။

သƎ တိƋ ့ ြမင်း သည်လည်း ဝိညာဥ် မ ြဖစ်၊ အသား သက်သက်ြဖစ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ မစ တတ်ေသာသƎသည် လဲ လိမ့်မည်။

မစ အပ်ေသာသƎလည်း ဆƋံ း လိမ့်မည်။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အတƎ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ြခေသé့

ĵှင့် ြခေသé့ သငယ်သည် လƋယƎရာ အေကာင် ေပƀ မှာေနေသာအခါ၊ သိƋ းထိန်း အလƋံ း

အရင်း၏ ဆီးတားေအာ်ဟစ် ြခင်းကိƋ မ ေƮကာက် ၊ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာအသံ ဗလံအားြဖင့် အőǊံ း

မ ခံသက့ဲသိƋ ၊့ ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ေတာင်

တည်းဟƎေသာဇိအƋ န် ေတာင် ေတာ်ဘက် မှာ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

5 ငှက် သည် သားငယ်ကိƋ အƋ ပ် တတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ကွယ်ကာ ေတာ်မƎ မည်။ ကွယ်ကာ ေစာင့်မ၍ အြပစ် မေပး၊

ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်။ 6 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အလွန် လǀဲ

ေŗှာင်ပယ်ထားေသာ ဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် လာ Ʈကေလာ့။ 7 အကယ်စင်စစ်လƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် မိမိ လက် ြဖင့် အသီးအသီးလƋ ပ် ေသာ ေငွ őƋ ပ်တƋ ၊ ေőǀ őƋ ပ်တƋ တည်း

ဟƎေသာ၊ ြပစ်မှား ရာအရာများကိƋ ထိƋ ကာလ ၌ ပစ် လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ 8 အာőǊရိ

လƎသည်လည်း ၊ ƫကီးြမတ် ေသာသƎ၏ ထား မဟƋ တ် ေသာ ထား ြဖင့် ဆƋ ံ း လိမ့်မည်။ ယƋ တ်

ေသာသƎ၏ထား မဟƋ တ် ေသာ ထားသည် သƎ ့ ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ သƎသည် လည်း ထား

ေဘးမှ ေြပး ၍ ၊ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ကƢန် ခံ ရƮက လိမ့်မည်။ 9သƎသည်လည်း ေƮကာက်လန့်

သြဖင့် ၊ မိမိ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ကိƋ လွန် သွား၍ ၊ သƎ ၏ မǊးမတ် တိƋ ့သည် နိမိတ် ကိƋ ြမင်လƦင်

စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာမီးလƦံ ၊ ေယőǊŗှင် Ưမိ ့၌ မီးဖိƋ ŗိှေသာ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသတည်း။

32 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ တရား သြဖင့် အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တပါး

ေပƀထွန်းေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ မင်းသားမǍးမတ် တိƋ ့ သည် တရား သြဖင့် စီရင်

Ʈကလိမ့်မည်။ 2 ထိƋ မင်းတိƋ ့သည် ေလလƋံ ၍ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ကွယ် ရာအရပ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ေသွ ့ ေြခာက်ေသာေြမ၌ စီးေသာ ေချာင်း ေရ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေနပƎ ေသာ အရပ် ၌ ေကျာက်

လƋံ းƫကီး အရိပ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 3 မျက်စိ ြမင် ေသာသƎတိƋ ့သည် ŗှင်းလင်းစွာ

ြမင် Ʈက လိမ့်မည်။ နား Ʈကား ေသာသƎတိƋ ့လည်း နားေထာင် Ʈက လိမ့်မည်။ 4 သတိ

မŗိှေသာသƎ၏ စိတ်ĵှလƋံ း သည် ဆင်ြခင် ၍ ပညာ ŗိှလိမ့်မည်။ စကား အေသာသƎ၏လƦာ

သည်လည်း စကား ƨပီ ေအာင်ေြပာ တတ်လိမ့်မည်။ 5 ယƋတ် ေသာသƎကိƋ ေနာက်

တဖန်အြမတ် ဟƎ၍၎င်း၊ ေစးĵဲှ ေသာသƎကိƋ လည်း ေနာက်တဖန် စွန့ƫ်ကဲတတ် ေသာ

သƎဟƎ၍၎င်း မ ေခƀ ရ။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ ယƋ တ် ေသာသƎသည် လျိုဝှ့က်လျက်၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့်ြပစ်မှား လျက် ၊ မွတ်သိပ် ေသာသƎကိƋ သာ၍ဆင်းရဲ ေစြခင်းငှါ

၎င်း၊ ေရငတ် ေသာသƎကိƋ ေရ မ ေသာက်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ ယƋ တ် ေသာစကားကိƋ ေြပာ ၍

မေကာင်း ေသာအƮကံ ကိƋ Ʈကံ ေလဦးမည်။ 7 ေစးĵဲှ ေသာသƎ သƋံ းေဆာင်ရာ တန်ဆာ သည်

လည်း ဆိƋ း လှ၏။ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ်ေသာသƎ၏ အမǊ သည် မှန် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ

ကိƋ မƋ သာ စကား အားြဖင့် ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ မေကာင်း ေသာအƮကံကိƋ သာ Ʈကံ တတ်၏။ 8

ေစတနာ ŗိှေသာသƎမƎကား ၊ ေစတနာ ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ အƮကံတိƋ ့ကိƋ Ʈကံစည် တတ်၏။ ေစတနာ

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအရာများအားြဖင့် တည် ရလိမ့်မည်။ 9 ƨငိမ်သက် စွာေနေသာမိန်းမ တိƋ ထ့ Ʈက။

ငါ ေြပာ သံ ကိƋ Ʈကား Ʈကေလာ့။ သတိ မŗိှေသာ သတိƋ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါ စကား ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 10 သတိ မŗိှေသာမိန်းမတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် တĵှစ်လွန် မှပƎ ပန် Ʈကလိမ့်မည်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ စပျစ်သီး ကိƋ သိမ်း ြခင်းအမǊြပတ် လိမ့်မည်။ စပါးအသီးအĵံှကိƋ

သိမ်းရာကာ လ မေရာက်ရ။ 11 ƨငိမ်သက် စွာ ေနေသာမိန်းမတိƋ ၊့ တƋ န်လǊပ် Ʈကေလာ့။ သတိ

မŗိှေသာသƎတိƋ ၊့ ပƎ ပန် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ အဝတ် တန်ဆာŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ပယ် ခƢတ်ƨပီးမှ၊ ခါး ၌

ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ စည်း Ʈကေလာ့။ 12 ရင်ပတ်ကိƋ ခတ်ြခင်း၊ သာယာ ေသာ လယ်ယာ ĵှင့်

အသီးများ ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်အတွက် ညည်းတွား ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။ 13 ငါ့ လƎ တိƋ ့၏ေြမ

ကိƋ ၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာ အိမ် ĵှင့် őǀင်လန်း ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း၊ ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည်

တက် ၍ လǀမ်းမိƋ းƮကလိမ့်မည်။ 14 ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ Ưမိ ့ ၏ အသံ ဗလံ ƨငိမ်း

လိမ့်မည်။ ƮသေဖလကƋ န်း ĵှင့် ရဲတိƋ က် တိƋ ့သည် အစဥ် ေြမတွင်း ĵှင့် ြပည်စƋ ံ ၍၊ őိƋ င်းေသာြမည်း

ေပျာ်ေမွ ့ ရာ၊ သိƋ းစƋ ကျက်စား ရာ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေကာင်းကင် မှ

ငါ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့သွန်းေလာင်း ၍ ၊ ေတာ သည် အသီးအĵံှ များေသာ လယ်ြဖစ်၍၊ အသီးအĵံှ

များေသာ လယ်သည် ေတာအƋ ပ် က့ဲသိƋ ့ မှတ် ရေသာကာလမေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ထိƋ သိƋ ့

ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 16 ထိƋ အခါ ေတာ ၌ ကား၊ တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းတည် ၍ ၊ အသီးအĵံှ

များေသာ လယ်၌ ကား၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီသည် အƨမဲေန ရလိမ့်မည်။ 17 ေြဖာင့်မတ်
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ြခင်း တရားသည်လည်း ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ƱပစƋ လိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း အကျိုး မƎကား၊

ထာဝရ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် လƋ ံ Ʊခံ ြခင်းတည်း။ 18 ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည်လည်း ၊ ƨငိမ်သက်

ေသာေနရာ ၊ လƋံ Ʊခံ ေသာƯမိ ့ őွာ၊ ေဘးလွတ် ေသာ ချမ်းသာ ရာအရပ်တိƋ ့ ၌ ေန ရƮကလိမ့်မည်။

19 သိƋ ့ရာတွင် ၊ မိƋ ဃ်းသီး ကျသြဖင့် ေတာအƋ ပ် ကိƋ လဲှ ၍ ၊ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း ေြမ ĵှင့် တညီတည်း

Ưဖိဖျက် လိမ့်မည်။ 20 ေရ ŗိှရာအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍၊ ĵွား ေြခ ĵှင့် ြမည်း ေြခ

တိƋ ့ကိƋ လǀတ် တတ်ေသာသင် တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။

33 သƎတပါး လƋယƎ ြခင်းကိƋ မ ခံဘဲလျက်၊ လƋယƎ တတ် ေသာသƎ ၊ သƎတပါးဖျက်ဆီး

ြခင်းကိƋ မ ခံဘဲလျက်၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာသƎ ၊ သင် သည်အမဂéလာ ŗိှ၏။ သင်

သည် မလƋ မယƎဘဲ ေနေသာအခါ လƋယƎ ြခင်းကိƋ ခံ ရမည်။ ဖျက်ဆီး၍ ေမာ ေသာအခါ

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ 2 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် Ʈကပါ၏။ နံနက် တိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ၌ ခွန်အား

ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ အမǊ ေရာက်ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ 3 အလƋံ း

အရင်း၏ အသံ ေƮကာင့် ၊ လƎစƋ တိƋ ့သည် ေြပး Ʈက၏။ ထ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ လƎမျိုး တိƋ ့သည်

အရပ်ရပ် ကဲွြပား Ʈက၏။ 4 သƎတပါးတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ဥစõာ ကိƋ ကျိုင်းေကာင် သိမ်း

ယƎသက့ဲသိƋ ့ သိမ်း ယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့သည် လƎ း လာေြပး သက့ဲသိƋ ၊့ သင်တိƋ ့၏

ဥစõာ ေပƀ မှာ လƎ းလာေြပးƮကလိမ့်မည်။ 5 ထာဝရဘƋ ရား သည် ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းŗိှေတာ်မƎ၏။

ြမင့် ေသာအရပ်၌ ေန ေတာ်မƎ၏။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ တရား သြဖင့် ဆƋံ းြဖတ်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်

စွာ စီရင်ြခင်းĵှင့် ြပည့် ေစ ေတာ်မƎ၏။ 6 Āဏ် ĵှင့် ပညာ သည် သင် ၏လက်ထက်

၌ တည်Ʈကည် ြခင်း၊ ƨမဲြမံ စွာ ကယ်တင် ြခင်းကိƋ ြဖစ် ေစလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ြခင်းသေဘာ သည် လည်း သင် ၏ဘĞာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 7 သƎ ရဲ တိƋ ့သည်

ြပင် ၌ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ မိဿဟာယ စကားကိƋ ေြပာေသာ တမန် ေတာ်တိƋ ့သည် ြပင်း

စွာငိƋ ေƹကး Ʈက၏။ 8လမ်း မတိƋ ့သည် ဆိတ်ညံ Ʈက၏။ လမ်း ခရီး၌ သွား လာေသာသƎမŗိှ။

ထိƋ မင်းသည် သစõာ ပျက် ေလƨပီ။ Ưမိ ့ များကိƋ လည်း ပယ် ေလƨပီ။ အဘယ်သƎ၏ မျက်ĵှာကိƋ မ

မှတ် တတ်။ 9 ြပည် ေတာ်သည် Ưငိြငင် ၍ အားေလျာ့ ၏။ ေလဗĵƋ န် ေတာသည် ŗှက်

ေƮကာက်၍ ĵွမ်းရိ ၏။ ŗှာőƋ န် အရပ် သည် ေတာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ ဗာŗှန် ေတာင်ĵှင့် ကရေမလ

ေတာင်သည် လǊပ်ŗှား ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယခƋ ငါထ မည်။

ယခƋ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ချီးေြမǇ ာက် မည်။ 11 သင်တိƋ ့သည်ဖဲွ

ကိƋ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်၍၊ အမǊိက် ကိƋ ဘွားြမင် ရလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ စိတ် သေဘာသည်

မီး ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 12 လƎ များတိƋ ့သည် ထƋံ း ေကျာက်ကိƋ ဖƋ တ်

သက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ဆƎ း ပင်များကိƋ ခƋ တ် ၍ မီး őǊိ ့ သက့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ေဝး

ေသာသƎ တိƋ ၊့ ငါƱပ ေသာ အမǊကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ နီး ေသာသƎ တိƋ ၊့ ငါ့ တန်ခိƋ း ကိƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။

14 အြပစ် ŗိှေသာဇိအƋ န် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ေƮကာက် Ʈက၏။ အဓမň ƱပေသာသƎတိƋ ့သည်

ထိတ်လန့် Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့ တွင် အဘယ် သƎသည် ေလာင် ေသာမီး ထဲမှာ ေန ရမည်နည်း။ ငါ

တိƋ ့တွင် အဘယ် သƎသည် ထာဝရ မီး ေလာင်ြခင်း ကိƋ ခံ လျက်ေန ရမည်နည်း။ 15 တရား

သြဖင့်ကျင့် ၍ ေြဖာင့်မတ် စွာ ေြပာ ထ ေသာ၊ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအားြဖင့်ရေသာေငွ ကိƋ őံွ၍၊

တံစိƋ း ကိƋ လည်း ြငင်းပယ် ထေသာ၊ လƎအသက်သတ် ြခင်းအမǊကိƋ နား မ ခံ၊ အဓမň အမǊများကိƋ

မ Ʈကည့်မőǊေသာသƎသည် ြမင့် ေသာအရပ်၌ ေန လိမ့်မည်။ 16 ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ေကျာက် Ưမိ ့၌

ခိƋ လǊံ လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ အား အစာ ကိƋ အစဥ်ေပး ရလိမ့်မည်။ ေသာက်ေရ လည်း မြပတ် ရ။

17 သင်သည် ŗှင် ဘƋ ရင်၏ တင့်တယ်ြခင်း အသေရ ေတာ်ကိƋ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ရ၍၊

ေဝး လှေသာြပည် ကိƋ လည်း Ʈကည့် ြမင်ရလိမ့်မည်။ 18 သင်သည် ေƮကာက်လန့် ဘွယ်ေသာ

အြခင်းအရာကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ၊ စာရင်း ယƎေသာသƎသည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။

အခွန်ခံ ေသာသƎသည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ြပအိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ေသာသƎသည် အဘယ်

မှာŗိှသနည်း။ 19 Ʈကမ်းတမ်း ေသာလƎမျိုး ၊ နား မ ဝင်ĵိƋ င်ေအာင် နက်နဲ ေသာစကား ၊

နားမလည်ĵိƋ င်ေအာင် ခက်ခဲ ေသာစကား ကိƋ ေြပာေသာ လƎမျိုး ကိƋ သင်သည်မ ေတွ ့ မြမင်ရ။

20 ငါ တိƋ ့ပဲွခံ ရာƯမိ ့ ၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ တိƋ င် တခƋ မƦမ ေőǀ ့ ၊ ưကိး တခƋ မƦ မ

ြပတ် ၊ အလƦင်း မ ပျက် ရေသာတဲ တည်းဟƎေသာ၊ ƨငိမ်ဝပ် ေသာေနရာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင် ရလိမ့်မည်။ 21 ထိƋ Ưမိ ့တွင် ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ

တိƋ ့ ၌ ကျယ် ေသာြမစ် များ ဆƋံ းရာအရပ် ြဖစ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထိƋ အရပ် ၌ တက် ေသာရဲ

ေလှ ၊ အားƫကီး ေသာ သေဘé ာ တစင်းမƦ မ ေŗှာက် မသွားရ။ 22 အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့၏ တရားသƎ ƫကီး ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့၏

ပညတ် တရားŗှင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ြဖစ်၍၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 23 သင် ၏ သေဘé ာőွက်ưကိး များ Ʊပတ် လျက်ŗိှ၏။ őွက်တိƋ င်

ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ စွာမ ချည် ၊ őွက် ကိƋ လည်း မ ြဖန့် ĵိƋ င်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ များစွာ ေသာဥစõာ ကိƋ လƋယƎ

ေဝငှ ရ၏။ ေြခဆံွ ့ ေသာသƎပင် လƋယƎရာ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ ရ၏။ 24 Ưမိ ့သားကလည်း၊ ငါနာ

သည်ဟƋ မ ဆိƋ ရ။ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေန ေသာသƎ တိƋ ့သည် အြပစ် ေြပŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက

လိမ့်မည်။

34 အိƋ လƎမျိုး တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် Ʈကား ရ အ့ံေသာငှါ ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့။ အိƋ လƎစƋ တိƋ ၊့

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး ၌ ပါသမƦ ေသာ အရာ၊ ေလာက ဓါတ်

ĵှင့် ေလာက ဓါတ် တန်ဆာ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် Ʈကား Ʈက ပါေစ။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ၏

အမျက် ေတာ်သည် လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ထွက်၍ ၊ ြပင်းစွာေသာအမျက် ေတာ်သည်

သƎ တိƋ ့ အလƋံ း အရင်းအေပƀ မှာ သင့်ေရာက်ေလ၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ၍၊

အေသ သတ်ြခင်း၌ အပ် လိƋ က်ေတာ်မƎ ၏။ 3 သƎ တိƋ ့တွင် အေသခံရေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ြပင်သိƋ ့ ပစ် လိƋ က်သြဖင့် ၊ အေသ ေကာင်တိƋ ့သည် နံေစာ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ အေသွး ြဖင့်

ေတာင် တိƋ ့သည် အရည် ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ခပ်သိမ်း ေသာ ေကာင်းကင် တန်ဆာ

တိƋ ့သည် Ʊပတ် ၍ ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည်စာလိပ် က့ဲသိƋ ့ လိပ် လျက် ŗိှလိမ့်မည်။ စပျစ်

ĵွယ်ပင်မှ အőွက် ကျ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သေဘé ာ သဖန်းပင်မှ အသီးကျ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

ခပ်သိမ်း ေသာ ေကာင်းကင်တန်ဆာ တိƋ ့သည် ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ 5အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့

ထား သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၌ ေရာင့်ရဲ ƨပီးမှ၊ တဖန် ဧဒƋ ံ ြပည် အေပƀမှာ၎င်း၊ ငါ ကျိန်

ေသာလƎ များတိƋ ့အေပƀ မှာ၎င်း၊ ဒဏ် ေပးြခင်းငှါေရာက်လိမ့်မည်။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ထား

ေတာ်သည် အေသွး ĵှင့် ဝ ƨပီ။ ဆီဥ ĵှင့် ဆƎ ƨပီ။ သိƋ းသငယ် ĵှင့် ဆိတ် တိƋ ့၏ အေသွး ၊

သိƋ း ထီးတိƋ ့၏ ေကျာက်ကပ် ဆီဥ ĵှင့် ဆƎဝƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဗာဇရ Ưမိ ့၌ ယဇ်

ပဲွကိƋ ၎င်း၊ ဧဒƋ ံ ြပည် ၌ ƫကီး စွာေသာ သတ် ြခင်းပဲွကိƋ ၎င်း ခံေတာ်မƎ၏။ 7 Ʈက့ံ များĵှင့် ĵွားလား

ဥသဘများတိƋ ့သည် လဲ Ʈက သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ေနရာေြမ သည် သƎတိƋ ့အေသွး ĵှင့် ယစ်မƎ း ၍၊

ေြမမǊန့် သည်လည်း ဆီဥ ĵှင့် ဆƎ ဝ လိမ့်မည်။ 8ထာဝရဘƋ ရား ဒဏ် ေပးေတာ်မƎ ရာေန့ ၊ ဇိအƋ န်

Ưမိ ့၏ အမǊ ကိƋ ေစာင့်၍ အြပစ် ေပးေတာ်မƎ ရာ ĵှစ် ေရာက်ေလƨပီ။ 9 ထိƋ ြပည် ၏ြမစ် ေရသည်

ထင်းőƎ း ေစး၊ ေြမမǊန့် လည်း ကန့် ၊ တြပည် လƋံ းလည်း မီး ေလာင်ေသာ အေစး ြဖစ် လိမ့်မည်။

10 ေန့ ညဥ့် မြပတ် မီးမ ƨငိမ်း ရ။ မီးခိƋ း လည်း အစဥ် တက် လိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည်သည်

လƎမျိုး အစဥ်အဆက် ဆိတ်ညံ ၍၊ ကာလအစဥ် အƨမဲ အဘယ်သƎမƦမ ေŗှာက် မသွားရ။

11 ဝံပိƋ ငှက် ĵှင့် ြဖူ ေကာင်တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည် ကိƋ အေမွ ခံ၍ ၊ ဣဗိတ် ငှက် ĵှင့် ကျီးအ

တိƋ ့သည်လည်း ေန Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ေြမ အေပƀ မှာ လွတ်လပ် ြခင်း မျဥ်း ưကိးကိƋ တန်း ၍ ၊

လဟာ မှန် ထƋ ပ်ကိƋ စီရင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 မင်းအရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ရေသာမǍး ေတာ်မတ်

ေတာ် မ ŗိှရ။ မင်း őိƋ းြပတ် ရလိမ့်မည်။ 13 ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ ၌၎င်း၊ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဆƎ း

ပင်အမျိုးမျိုးေပါက်Ʈကလိမ့်မည်။ ေြမေခွး ခိƋ ရာ၊ ကƋ လားအƋ တ် ငှက် ေနရာ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

14 ထိƋ အရပ်၌ ေတာသားရဲ တိƋ ့သည် ေတာေခွး တိƋ ့ ĵှင့် ေတွƲ့ကံ Ʈကလိမ့်မည်။ ေမျာက်

တိƋ ့သည် အချင်းချင်း တေကာင်ကိƋ တေကာင် ြမည် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အရပ်၌ လိလိတ်

ငှက်သည်လည်း နား ၍ခိƋ လǊံ ရာကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ 15 ခƋ န်တတ်ေသာ ေƷမသည်လည်း၊ ထိƋ

အရပ်၌ အသိƋ က် လƋ ပ်၍ ဥ လိမ့်မည်။ အဥေပါက် ƨပီးမှ ေƷမသငယ်တိƋ ့ကိƋ စƋ သိမ်း၍ ကွယ်ကာ

လိမ့်မည်။ လင်းတ တိƋ သ့ည်လည်း ထိƋ အရပ် ၌ စƋ ေဝး ၍၊ အထီး အမများ ေပါင်းƮကလိမ့်မည်။

16ထာဝရဘƋ ရား ၏ကျမ်းစာ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ဘတ် Ʈကေလာ့။ ထိƋ တိရစ øာန်တေကာင်မƦ

မ ေပƀ ဘဲမေနရ။ အမ တေကာင်မƦ မိမိအေဘာ် ကိƋ မ လိƋ ရ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်

ေတာ်ထွက် အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်လည်း သƎ တိƋ ့ ကိƋ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ၏။ 17

သƎ တိƋ ့ကိƋ စာေရးတံ Ʊပလျက် ၊ လက် ေတာ်ĵှင့် မျဥ်းưကိး ကိƋ တန်းလျက် ၊ သƎ တိƋ ့ေနရာကိƋ

ခဲွေဝ ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ သည် ထိƋ ြပည် ကိƋ အƨမဲ အေမွခံ ၍၊ အမျိုးအĵွယ် အစဥ် အဆက်ေန

ရƮကလိမ့်မည်။

35 ေတာ ĵှင့် လွင်ြပင် သည် ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။ ဆိတ်ညံ ေသာ အရပ်သည်လည်း

őǀင်လန်း ၍ ၊ ĵှင်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ အပွင့် ပွင့် လိမ့်မည်။ 2 အလွန်ပွင့်လန်း ၍

ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊ သီချင်း ဆိƋ ြခင်းĵှင့်တကွ ြမူးထƎ း လိမ့်မည်။ ေလဗĵƋ န် ေတာင်၏ ဘƋ န်း
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ĵှင့်၎င်း၊ ကရေမလ ေတာင်၊ ŗှာőƋ န် အရပ်တိƋ ့၏ တင့်တယ်ြခင်း အသေရ ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ

လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်

ေတာ်ကိƋ ၎င်းြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 3အား မŗိှေသာလက် တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစƮကေလာ့။ လǊပ်

တတ်ေသာ ဒƎ း တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ေစƮကေလာ့။ 4 အား ယƎ Ʈကေလာ့၊ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်ဟƋ ေƮကာက်

တတ်ေသာသƎတိƋ ့ အား ဆိƋ Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်သည်

အြပစ် ေပးလျက်၊ ဒဏ် စီရင် လျက်ƹကလာေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

တိƋ င် ƹက လာ၍ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အခါ မျက်စိ ကန်း

ေသာသƎတိƋ ့သည် မျက်စိပွင့် လင်းƮကလိမ့်မည်။ နား ပင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် နားပင်းြခင်း ĵှင့်

လွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ေြခဆံွ ့ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဒရယ် က့ဲသိƋ ့ ခƋ န် Ʈက လိမ့်မည်။ စကား အ

ေသာသƎတိƋ ့သည် သီချင်း ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေတာ ၌ စမ်းေရ ထွက်၍ ၊

လွင်ြပင် ၌ ြမစ် ေရစီး လိမ့်မည်။ 7 တံလƦပ် သည် ေရကန် ြဖစ် လိမ့်မည်။ ေသွေ့ြခာက်

ေသာေြမသည် စမ်း ေရတွင်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ ေြမေခွး အိပ်ရာ ေနရာ ၌ ကျူပင် ĵှင့် ဂမာပင်

အစား ၊ ြမက်ပင် ေပါက်လိမ့်မည်။ 8 ထိƋ အရပ်၌ လမ်းမ ƫကီး ŗိှ လိမ့်မည်။ ထိƋ လမ်းကိƋ

သန့်ŗှင်း ရာလမ်း ဟƋ သမƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ မစင်Ʈကယ် ေသာသƎသည် ထိƋ လမ်း ကိƋ မ ေŗှာက်

မသွားရ။ သွား ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်ခရီးသွားလျက် ŗိှေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊

မိƋ က် ေသာသƎေသာ်လည်းလမ်း မ လဲွ ရ။ 9 ထိƋ လမ်း၌ ြခေသé့ မ ŗိှ ရ။ သားရဲ တေကာင်မƦ မ

တက် မလာရ။ ŗှာ ၍ မ ေတွရ့။ ေőွးĵǊတ် ေသာသƎတိƋ ့သာ လƦင် ခရီးသွား Ʈကလိမ့်မည်။ 10

ထာဝရဘƋ ရား ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ြပန်လာ ၍ ၊ သီချင်း ဆိƋ လျက် ၊ ထာဝရ

ဝမ်းေြမာက် ြခင်း သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်း လျက်၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက လိမ့်မည်။ ဝမ်းေြမာက်

őǀင်လန်း ြခင်း အခွင့် ကိƋ ရƮက၍၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့် ညည်းတွား ြခင်းသည် ေြပး သွားရ

လိမ့်မည်။

36 ေဟဇကိ မင်းƫကီး နန်းစံဆယ် ေလး ĵှစ် တွင် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည်၊

ယƋ ဒ ြပည်၌ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စစ်ချီ ၍ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီးလƦင်၊ 2 ရာဗŗှာခ

ကိƋ ခန့် ထား၍ များ စွာေသာ ဗိƋ လ်ေြခ ĵှင့်တကွ ၊ လာခိŗှ Ưမိ ့မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ေဟဇကိ

မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ ေစလǀတ်ေလ၏။ ထိƋ ဗိƋ လ်ချုပ်မင်းသည် ေရာက်၍၊ ခဝါသည် ၏ လယ် နားမှာ

ေŗှာက်ေသာလမ်း ၊ အထက် ေရကန် Ʒပန် ဝ၌ ရပ် ေန၏။ 3 ထိƋ အခါ ဟိလခိ သား ြဖစ်ေသာ

နန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီးေŗှဗန ၊ အာသပ် သား အတွင်းဝန် ေယာအာ

တိƋ ့သည် သƎ ့ ထံသိƋ ့ ထွက် ƨပီးလƦင်၊ 4 ရာဗŗှာခက၊ မဟာ အŗှင်မင်းƫကီး ၊ အာőǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် ေဟဇကိ ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်ခိƋ လǊံ သြဖင့် ခိƋ လǊံ ရာကား အဘယ်သိƋ ့

နည်း။ 5 စစ်တိƋ က် ေလာက်ေအာင် Āဏ် သတĢိ၊ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ငါြပည့်စƋ ံသည်ဟƋ

အချည်းĵီှးေသာစကား ကိƋ သင် ဆိƋ ပါသည်တကား။ ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ြခင်းငှါ အဘယ် သƎကိƋ

ကိƋ းစား သနည်း။ 6 ကျိုး ေသာ ကျူလƋံ း ေတာင်ေဝး တည်းဟƎေသာအဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ကိƋ းစား

ပါသည်တကား။ ထိƋ ကျူလƋံ းသည် မီှ ေသာသƎ၏လက် ကိƋ ေဖာက် ၍လƦိုသွားလိမ့်မည်။

ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု မင်းƫကီး ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် မိမိ ၌ မီှ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʊပ လိမ့်မည်။ 7

သင်တိƋ က့၊ ငါ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစားသည်ဟƋ ဆိƋ ြပန်လƦင်

၊ ေဟဇကိ သည်ြမင့် ေသာအရပ်ဌာနĵှင့် ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ပယ် ၍၊ ဤ မည်ေသာယဇ်ပလŝင်

ေŗှ ့၌သာ ကိƋ းကွယ် ရမည်ဟƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မှာ ထားသြဖင့် ၊

သင်တိƋ ့ ြပစ်မှားေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ယခƋ တွင်ငါ့ သခင်

၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၌ အာမခံ တိƋ ့ကိƋ အပ်ပါေလာ့။ သင် ၌ ြမင်းစီး သƎ ရဲ လƋံ ေလာက်

ေအာင်ŗိှလƦင် ၊ ြမင်း ĵှစ်ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ငါေပး မည်။ 9 သင်သည် ငါ့ သခင် ၏ ကƢန် တိƋ ့တွင်

အငယ်ဆƋံ း ေသာ ဗိƋ လ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ လှန် ĵိƋ င်မည်နည်း။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှရထား များ၊ ြမင်း

စီးသƎ ရဲများကိƋ ရမည်ဟƋ ယƋံ ပါသည်တကား။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အခွင့်မ ŗိှဘဲ၊ ဤ ြပည်

ကိƋ ဖျက်ဆီးြခင်းငှါငါလာ သေလာ။ ထိƋ ြပည် ကိƋ သွား၍ ဖျက်ဆီး ေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤအေƮကာင်း အရာများကိƋ ြပန်ေြပာƮကေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။

11 ထိƋ အခါ ဧလျာကိမ် ၊ ေŗှဗန ၊ ေယာအာ တိƋ ့က၊ őǊရိ ဘာသာ စကားအားြဖင့်ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့အား အမိန့် ŗိှပါ ေလာ့။ ထိƋ စကားကိƋ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့သည် နားလည် ပါ၏။ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ

မှာ ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ရေအာင်၊ ယƋ ဒ ဘာသာစကားအားြဖင့်အမိန့် မ ŗိှပါĵှင့်ဟƋ

ရာဗŗှာခကိƋ ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 12 ရာဗŗှာခက၊ ငါ့ သခင် သည် သင် ၏သခင် ĵှင့် သင့်

အား သာဤ စကား ကိƋ ေြပာ ေစြခင်းငှါ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသေလာ။ Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ

ထိƋ င် လျက်၊ သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မိမိ တိƋ ့မစင် ကိƋ စား ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ေရ ေဟာင်းကိƋ ေသာက်

ရေသာသƎတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ်ေတာ်မƎသည် မဟƋတ်ေလာဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 13 ရာဗŗှာခ

သည် ထ ၍ ယƋ ဒ ဘာသာ စကားအားြဖင့် ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် လျက်၊

မဟာ အŗှင် မင်းƫကီး အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 14

ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေဟဇကိ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ လှည့်စား ေစĵှင့်။

သƎသည်သင်တိƋ ့ကိƋ ကယ် ယƎ ြခင်းငှါ မ တတ် ĵိƋ င်။ 15 ေဟဇကိ က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ဧကန် အမှန်ကယ် ယƎေတာ်မƎ မည်။ ဤ Ưမိ ့သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့

မ ေရာက် ရဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ ထာဝရဘƋ ရားကိƋ မ ကိƋ းစား ေစĵှင့်။ 16 ေဟဇကိ စကားကိƋ

နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ĵှင့် မိဿဟာယ

ဖဲွ ့ Ʈက။ ငါ့ ထံသိƋ ့ ထွက် လာƮက။ 17 သင်တိƋ ့ ြပည်ĵှင့် တƎေသာြပည်တည်း ဟƎေသာ၊

ဆန်စပါးစပျစ်ရည်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာြပည်၊ မƋ န့်ĵှင့် စပျစ်ဥယျာဥ်များေသာြပည်သိƋ ၊့ သင်တိƋ ့ကိƋ

ပိƋ ့ ြခင်းငှါငါမလာမီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် စပျစ် ပင်၏အသီး၊ ကိƋ ယ် သေဘé ာ

သဖန်းပင်၏ အသီးကိƋ စား ၍ ၊ ကိƋ ယ် ေရကန် ကေရ ကိƋ ေသာက် လျက် ေနƮက ဦးေလာ့။

18 ေဟဇကိက၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ် ယƎေတာ်မƎ မည်ဟƋ မ ြဖားေယာင်း

ေစĵှင့်။ အြပည်ြပည် ေသာဘƋ ရား တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ြပည် များကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ

ကယ် လǀတ်Ʈကƨပီေလာ။ 19 ဟာမတ် ြပည်၏ ဘƋ ရား ၊ အာပဒ် ြပည်၏ဘƋ ရား တိƋ ့သည်

အဘယ် မှာŗိှƮကသနည်း။ ေသဖရဝိမ် ြပည်၏ဘƋ ရားတိƋ ့သည် အဘယ်မှာŗိှƮကသနည်း။

သƎ တိƋ ့သည် ŗှမာရိ ြပည်ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ် Ʈကƨပီေလာ။ 20 ထိƋ အြပည် ြပည်ေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့တွင်၊ အဘယ် မည်ေသာ ဘƋ ရားသည် မိမိ ြပည် ကိƋ ငါ့ လက် မှ ကယ်လǀတ်

ဘƎ းသနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ အဘယ်သိƋ ့ ကယ်လǀတ်

ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 21 ယƋ ဒလƎတိƋ ့လည်း၊ စကားတခွန်းကိƋ မƦမ ြပန် ဘဲ တိတ်ဆိတ်

စွာ ေနƮက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပန် မ ေြပာ ĵှင့်ဟƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ŗိှသတည်း။ 22

ထိƋ အခါ ဟိလခိ သား ြဖစ်ေသာ နန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီး ေŗှဗန ၊

အာသပ် သား အတွင်းဝန် ေယာအာ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ၊ ေဟဇကိ

မင်းထံသိƋ ့လာ၍၊ ရာဗŗှာခ စကား ကိƋ Ʈကား ေလƦာက် Ʈက၏။

37 ထိƋ စကားကိƋ ေဟဇကိ မင်းƫကီး သည် Ʈကား လƦင် ၊ မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍

ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ Ʊခံ လျက် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 2 ေလƦာ်ေတ

အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက်ŗိှေသာနန်းေတာ် အƋ ပ် ဧလျာကိမ် ၊ စာေရး ေတာ်ƫကီးေŗှဗန ၊

အသက်ƫကီး ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ ၊ အာမƋ တ် သား ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ထံ သိƋ ့

ေစလǀတ် ေလ၏။ 3 ေဟဇကိ မင်းမှာ ထား ေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ ယေန့ သည် ဒƋကß ေန့ ၊

ဆƋ ံ းမ ေသာေန၊့ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာေန့ြဖစ်၏။ သား ဘွား ချိန်ေရာက်၍သားကိƋ ဘွား ĵိƋ င်

ေအာင် ခွန်အား မ ŗိှ။ 4 အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေစြခင်းငှါ ၊ အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေစလǀတ် ေသာ မိမိကƢန် ရာဗŗှာခ စကား ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

Ʈကား ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်Ʈကား

ေသာ စကား ကိƋ ေချ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင်သည်လည်းကျန် ƹကင်းေသာ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ ပါဟƋ ေြပာေစြခင်းငှါ၊ 5 ေဟဇကိ မင်း ေစလǀတ်ေသာ ကƢန် တိƋ ့သည်

ေဟŗှာယ ထံ သိƋ ့ ေရာက် လာƮက၏။ 6 ေဟŗှာယကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်

ကား ၊ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ၍၊ သင်သည် Ʈကား ရေသာ

စကား ေƮကာင့် မ ေƮကာက် ĵှင့်။ 7 ထိƋ မင်း ၌ အြခားေသာစိတ် သေဘာကိƋ ငါ သွင်း

ေပးမည်။ သƎသည် သိတင်း Ʈကား ၍ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွား လိမ့်မည်။ ထိƋ ြပည် ၌ ထား

ြဖင့် ငါဆƋံ း ေစမည်ဟƎေသာစကား ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့၏ သခင် အား ြပန် ƮကားƮကေလာ့ဟƋ

ေြပာ ဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ အခါ အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လာခိŗှ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေƮကာင်းကိƋ

ရာဗŗှာခ Ʈကား လƦင် ၊ ြပန် သွား၍ လိဗန Ưမိ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်တိƋ က် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့ ေလ၏။ 9

ေနာက်တဖန် ကƋ ŗှ မင်းƫကီး တိရကÙ သည် စစ် ချီ၍ လာƨပီဟƋ သိတင်းƮကားေသာအခါ၊

ေဟဇကိ မင်းထံသိƋ ့ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ြပန်၍၊ 10 သင်တိƋ ့သည် ယƋ ဒ မင်းƫကီး ေဟဇကိ

ကိƋ ေြပာ ရ ေသာ စကားဟƎမƎကား၊ သင် ကိƋ းစား ေသာ ဘƋ ရား သခင်က၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သည် အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ မ ေရာက် ရဟƎ၍ သင့် ကိƋ မ လှည့်စား ေစĵှင့်။

11အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာြပည် တိƋ ့ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး
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ေƮကာင်းကိƋ သင် သည်Ʈကား ရƨပီ။ ကိƋ ယ်တိƋ င်လွတ် လိမ့်မည်ေလာ။ 12 ငါ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်

ဖျက်ဆီး ေသာ အမျိုးသား ၊ ေဂါဇန် အမျိုးသား၊ ခါရန် အမျိုးသား၊ ေရဇပ် အမျိုးသား၊

ေတလသာ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ဧဒင် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များတိƋ ့သည် ကယ်

ယƎ Ʈကƨပီေလာ။ 13 ဟာမတ် မင်းƫကီး ၊ အာပဒ် မင်းƫကီး ĵှင့် ေသဖရဝိမ် Ưမိ ့၊ ေဟန Ưမိ ့၊

ဣဝါƯမိ ့ ကိƋ စိƋ းစံေသာမင်းƫကီး တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှƮကသနည်းဟƋ မှာ လိƋ က်ေလ၏။ 14

ထိƋ မှာစာ ကိƋ ေဟဇကိ မင်းသည် သံတမန် လက် မှ ခံယƎ ၍ Ʈကည့် ƨပီးလƦင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့

သွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌ ြဖန့် ထားေလ၏။ 15 ထိƋ အခါ ေဟဇကိ မင်းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေလƦာက် ဆိƋ သည်ကား၊ 16 ေခőƋ ဗိမ် ေပƀမှာထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ၊

ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်တပါးတည်းသာလƦင်၊ ေြမƫကီးေပƀမှာ ŗိှသမƦ

ေသာအတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နား ေတာ်ကိƋ လှည့်

၍ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ မျက်စိ ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ၍ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။

သနာခရိပ် မင်းသည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ က့ဲရဲ ့၍၊ ေြပာေစ ေသာ

စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 18 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကယ်စင်စစ်အာőǊရိ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ သ့ည် အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍၊ 19သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များကိƋ မီး

ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်Ʈကပါƨပီ။ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့သည် ဘƋ ရား မဟƋ တ် ၊ လƎ လက် ြဖင့်လƋ ပ် ေသာ သစ်သား

ĵှင့် ေကျာက် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကပါƨပီ။ 20 အိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထာဝရဘƋ ရား တပါး သာ၊ ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ

သည်ကိƋ ေြမƫကီး ေပƀမှာŗိှသမƦ ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့သည် သိ မည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ ထိƋ မင်း လက် မှ ယခƋ ကယ် ယƎေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါသည်ဟƋ ပČနာ

Ʊပေလ၏။ 21 ထိƋ အခါ အာမƋ တ် သား ေဟŗှာယ သည် ေဟဇကိ မင်းထံသိƋ ့ ေစလǀတ်

၍၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည်

အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် အေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ပဌနာ Ʊပသည် ြဖစ်၍၊ 22

ထိƋ မင်း၏အမǊမှာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ဟƎမƎကား ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး

ကညာ သည် သင့် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ြပက်ယယ် ၏။ ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး သည်

သင့် ေနာက် ၌ ေခါင်း Ăိှတ် ၏။ 23 သင်သည် အဘယ်သƎ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ဆဲေရး သနည်း။

အဘယ်သƎ ကိƋ ေအာ်ဟစ် ၍ မျက်ĵှာ ေထာင်လǀား သနည်း။ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း

ေသာဘƋ ရားကိƋ ပင် Ʊပပါ သည်တကား။ 24 သင် သည် ကƢန် များအားြဖင့် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

က့ဲရဲ ့၍ ၊ ငါ သည် ရထား များြပား သြဖင့် ေတာင် ထိပ် သိƋ ့ ၎င်း၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်အထွဋ်

သိƋ ့၎င်း တက် လာƨပီ။ အရပ် ြမင့် ေသာအာရဇ် ပင်ĵှင့် အေကာင်း ဆƋံ းေသာ ထင်းőƎ း ပင်

တိƋ ့ကိƋ ငါခƋ တ်လဲှ ƨပီ။ အြမင့် ဆƋံ းေသာအရပ်၊ အသီး များ ေသာေတာ ထဲသိƋ ့ ငါဝင် ƨပီ။

25 ငါ သည် တွင်း တƎ း၍ ေရ ကိƋ ေသာက် ရƨပီ။ ငါ၏ ေြခ ဘဝါး အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ြမစ်

လက်Ʈကား ေရŗိှသမƦ ကိƋ ခန်းေြခာက် ေစƨပီဟƋ သင်ဆိƋ မိƨပီတကား။ 26 ငါသည်အထက်က

ဤအမǊကိƋ စီရင်ေƮကာင်းĵှင့်၊ ေŗှး ကာလ၌ Ʊပြပင် ေƮကာင်းကိƋ သင်သည်မ Ʈကား သေလာ။

ယခƋ မှာလည်း သင်သည် ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍၊ ေကျာက် ပƋ ံ ြဖစ် ေစေသာသƎ ြဖစ်

မည် အေƮကာင်း ငါစီရင် ခန့်ထားေလƨပီ။ 27 ထိƋ ေƮကာင့်၊ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် အား နည်း Ʈက၏။

မǊိင်ေတွ ၍ စိတ်ပျက်လျက်ŗိှƮက၏။ ေတာ ြမက် ပင်ĵှင့် စိမ်း ေသာစပါးပင်က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အိမ်မိƋ း

ေပƀမှာ ေပါက်ေသာ ြမက်ပင် ĵှင့်၊ မƫကီး မီှ ĂǊိးĵွမ်းေသာစပါးပင်က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်Ʈက၏။ 28

သင် ၏ ေနထိƋ င် ြခင်း၊ ထွက် ဝင် ြခင်း၊ ငါ ၌ အမျက် ဟƋ န်းြခင်းတိƋ ့ကိƋ ငါသိ ၏။ 29 ငါ

၌ သင် ၏အမျက် ဟƋ န်းြခင်း၊ ေစာ်ကားြခင်းကိƋ ငါ Ʈကား ရေသာေƮကာင့်၊ သင့်ကိƋ ĵှာőǊတ်

တပ် ၍ ဇက် ခံွƨ့ပီးမှ ၊ သင်လာ ေသာ လမ်း ြဖင့် ြပန် ေစမည်။ 30 သင်မှတ်ရေသာနိမိတ်

လကßဏာဟƎမƎကား၊ ယခƋ ĵှစ် တွင် အလိƋ လိƋ ƫကီး ရင့်ေသာ အသီးအĵံှကိƋ ၎င်း၊ ဒƋ တိယ ĵှစ်

တွင် ထိƋ အတƎ ေပါက် ေသာအရာများကိƋ ၎င်းသင်တိƋ ့သည် စား ရမည်။ တတိယ ĵှစ် တွင်

မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍ စပါးကိƋ ရိတ် Ʈကေလာ့။ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ လည်း စိƋ က် ၍ အသီး ကိƋ စား

Ʈကေလာ့။ 31 ေဘးလွတ်၍ ကျန် ƹကင်းေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် တဖန်ေအာက်

မှာ အြမစ် စဲွ ၍ ၊ အထက် မှာ အသီး သီး Ʈကလိမ့်မည်။ 32 ကျနƹ်ကင်းေသာသƎတိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲက ၎င်း၊ ေဘး လွတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀက ၎င်း ေပƀ

လာƮကလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် အလိƋ ေတာ်အားƫကီး ၍၊

ထိƋ အမǊကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 33 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ

ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎသည် ဤ Ưမိ ့ သိƋ ့ မဝင် ရ။ Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ ြမǇ ား ကိƋ မ ပစ် ရ။

Ưမိ ့ ေŗှမှ့ာ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ မ ြပ ရ။ Ưမိ ့ြပင်မှာ ေြမőိƋ း ကိƋ မ ဖိƋ ့ ရ။ 34 လာ ေသာ လမ်း ြဖင့် ြပန်

သွားရမည်။ ဤ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရ။ 35 ငါသည် ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ၎င်း ေထာက်၍၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှါ ေစာင့်မ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 36 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ထွက် ၍ ၊ အာőǊရိ

တပ် တွင် လƎတသိန်း ŗှစ် ေသာင်း ငါး ေထာင် တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေလ၏။ နံနက် ေစာေစာထ

ချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အေသ ေကာင် ြဖစ်Ʈက၏။ 37 အာőǊရိ

ŗှင်ဘƋ ရင် သနာခရိပ် သည်လည်း၊ ထိƋ အရပ် မှထွက် ၍ ြပန် သွားƨပီးလƦင်၊ နိေနေဝ Ưမိ ့၌ ေန

ေလ ၏။ 38 ေနာက် တဖန် သƎ သည် မိမိ ဘƋ ရား နိသőƋ တ် ၏ ဗိမာန် ၌ ကိƋ းကွယ် စဥ်တွင်၊

သား ေတာ် အာြဒေမňလက် ĵှင့် ŗှေရဇာ သည် ခမည်းေတာ် ကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ƨပီးလƦင် ၊

အာရမနိ ြပည် သိƋ ့ ေြပး Ʈက၏။ သား ေတာ် ဧသရဟဒĮုန် သည်လည်း ၊ ခမည်းေတာ် အရာ ၌

နန်း ထိƋ င်၏။

38 ထိƋ ကာလ အခါ ေဟဇကိ မင်းသည် ေသ နာ စဲွ သြဖင့် ၊ အာမƋ တ် သား

ပေရာဖက် ေဟŗှာယ သည် လာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ကိƋ ယ် အိမ် အမǊကိƋ စီရင် ေလာ့။ သင် သည် အသက် မ ŗှင်၊ ေသ ရမည်ဟƋ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ြပန် ေလ၏။ 2 ေဟဇကိ မင်းသည်လည်း ထရံ သိƋ ့ မျက်ĵှာ လှည့် ၍ ၊ အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ သစõာ ေစာင့် လျက်၊ 3 စƋ ံလင် ေသာ စိတ်

ĵှလƋံ းĵှင့် ကျင့်၍၊ ĵှစ်သက်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ေƮကာင်းကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏ဟƋ အလွန် ငိƋ ေƹကး လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 4

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေဟŗှာယ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 5 သင်သည်

ေဟဇကိမင်း ထံသိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်၊ သင့် အဘ ဒါဝိဒ် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ သင် ၏ ပဌနာ စကားကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ သင် ၏ မျက်ရည် ကိƋ လည်း

ငါြမင် ƨပီ။ သင် ၏ အသက် ၌ တဆယ် ငါး ĵှစ် ကိƋ ငါ ဆက် ၍ ေပးမည်။ 6 သင် ĵှင့်

ဤ Ưမိ ့ ကိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် လက် မှ ငါ ကယ်လǀတ် မည်။ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ငါ ကွယ်ကာ

ေစာင့်မမည် အရာကိƋ ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ေဟŗှာယက၊ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်

ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

လကßဏာ သက်ေသဟƎမƎကား၊ 8 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ အာခတ် ၏ေနတိƋ င်း နာရီေပƀ မှာ ေőွ ့

ေသာ အရိပ် ကိƋ ဆယ်ချက်ြပန် ေစမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ဆယ် ချက်ေőွ ့ ƨပီးေသာ

အရိပ်သည် ဆယ် ချက်ြပန် ေလ၏။ 9 ယƋ ဒ မင်းƫကီး ေဟဇကိ သည် အနာ မှ ထေြမာက် ၍

ေရးထားေသာ စာ ဟƎမƎကား၊ 10 ငါ သည် ƨငိမ်သက် စွာ ေနစဥ်အခါ၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံတံခါး

သိƋ ့ ဝင် ရပါသည်တကား။ ငါ ၌ ƹကင်း ေသာ ĵှစ် များ ကိƋ ငါ őǊံ း ƨပီဟƋ ငါဆိƋ သတည်း။

(Sheol h7585) 11 အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ ေနရာ ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါမ ြမင်

ရ။ ƨငိမ်း ရာအရပ်သား တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ရသြဖင့်၊ ေနာက် တဖန် လƎ တိƋ ့ကိƋ မ ြမင် ရ။

12 သိƋ းထိန်း တဲ က့ဲသိƋ ့ ငါ ေနေသာအိမ် ကိƋ ĵǊတ် ပယ် ၍၊ အြခားတပါးသိƋ ့ ေဆာင်သွားƨပီ။

ရက်ကန်းသည် Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ငါ့ အသက် သည် လိပ် လျက်ŗိှ၍၊ ရက်ကန်း စင် မှ ငါ့ ကိƋ ပယ်

ြဖတ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ တေန့ြခင်းတွင် ငါ့ကိƋ ဆƋ ံ း ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ငါဆိƋ သတည်း။ 13

ငါ့ အőိƋ း ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍၊ ငါသည် ြခေသé့ ေဟာက်သက့ဲသိƋ ့ နံနက်

တိƋ င်ေအာင် ြမည်ရ ၏။ တေန့ြခင်းတွင် ငါ့ ကိƋ ဆƋ ံ း ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ငါဆိƋ သတည်း။

14 ငါသည် တီတီတွတ် ĵှင့် ဇရက်က့ဲသိƋ ့ ြမည်၍ ချိုး က့ဲသိƋ ့ ညည်း တွန်ရ၏။ ငါ့ မျက်စိ

တိƋ ့သည် ေမƦာ်Ʈကည့်၍ အား ေလျာ့Ʈကƨပီ။ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ Ăှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ ခံရေသာအကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘက်၌ ေန ေတာ်မƎ ပါ။ 15အဘယ်သိƋ ့ ငါေြပာ ရမည်နည်း။ ငါ့ အား ဂတိ ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။

ဂတိေတာ်အတိƋ င်းလည်း Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ ၌ ကျနƹ်ကင်းေသာ ĵှစ် စဥ်ကာလပတ်လƋံ း ၊ ငါ

သည် စိတ် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ေအာက်ေမ့၍၊ ြဖည်းြဖည်းသွား ပါမည်။ 16 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊

ထိƋ သိƋ ေ့သာအားြဖင့် အသက်ŗှင်ရပါ၏။ ထိƋ အရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝိညာဥ် ၏ အသက်

တည်ရပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစ ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက်ကိƋ

ŗှင် ေစေတာ်မƎ၏။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရေသာေဝဒနာ သည် ƨငိမ်းပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဝိညာဥ်

ကိƋ သနား ၍၊ ဖျက်ဆီးရာ တွင်း ထဲက ĵǊတ်ယƎေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ
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ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ ပစ် လိƋ က်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 အကယ်စင်စစ်မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည် ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ

မ ချီးမွမ်း ရပါ။ ေသ ေနေသာသƎသည် ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ေထာမနာသီချင်း မဆိƋ ရပါ။ တွင်း

ထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎသည် သစõာ ေတာ်ကိƋ မ ေြမာ်လင့် ရပါ။ (Sheol h7585) 19အသက်

ŗှင်ေသာသƎ ၊ အသက် ŗှင်ေသာ သƎသာ လƦင်၊ ယေန့ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ၊ ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း ရပါလိမ့်မည်။ အဘသည် သား တိƋ ့အား သစõာ ေတာ်ကိƋ ေဘာ်ြပ ရပါလိမ့်မည်။

20 ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်၊ ငါတိƋ ့သည် တသက်

လƋံ း ဗိမာန် ေတာ်၌ ေစာင်း တီး ၍ သီချင်းဆိƋ Ʈကလိမ့်သတည်း။ 21 ေဟŗှာယကလည်း၊

သေဘé ာ သဖန်းသီးအလƋံ း အေထွးကိƋ ယƎ၍ နယ် ƨပီးမှ ၊ အနာ ကိƋ အƋ ံ Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင်

မင်းƫကီးသည် သက်သာ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 22 ေဟဇကိ မင်းကလည်း၊ ငါသည်

ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ တက် လိမ့်မည်ဆိƋ ေသာ်၊ အဘယ် လကßဏာ သက်ေသŗိှ သနည်းဟƋ ေမး ၏။

39 ထိƋ ကာလ အခါ ဗာလဒန် သား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် မင်းƫကီး ေမေရာဒပŃါလဒန် သည်

ေဟဇကိမင်း နာ ၍ ၊ အနာ ေပျာက်သည်ကိƋ Ʈကား ေသာေƮကာင့် ၊ ေမတĢာစာ

ĵှင့် လက်ေဆာင် ပါလျက်၊ တမန်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ 2 ေဟဇကိ မင်းသည် သƎ

တိƋ ေ့ရာက်ေသာေƮကာင့်ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊ ေőǀတိƋ က် မှစေသာေőǀ ၊ ေငွ ၊ နံသ့ာ မျိုး၊ အဘိƋ းထိƋ က်

ေသာ နံသ့ာ ဆီ၊ လက်နက် တိƋ က် ĵှင့် ဘĞာ ေတာ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပ ေလ၏။ နန်းေတာ်

မှစ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အရပ်ရပ် ၌ မ ြပ ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦ မ ŗိှ။ 3 ထိƋ အခါ ပေရာဖက်

ေဟŗှာယသည် ေဟဇကိ မင်းƫကီး ထံ ေတာ်သိƋ ့သွား ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ

Ʈကပါသနည်း။ အဘယ် ြပည်မှ အထံေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈကပါသနည်းဟƋ ေမး ေလƦာက်ေသာ်၊

ေဟဇကိ မင်းက၊ ေဝး ေသာအရပ် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ြပည်မှ ေရာက် လာƮကသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ

၏။ 4 နန်းေတာ် ၌ အဘယ် အရာကိƋ ြမင် Ʈကƨပီနည်းဟƋ ေမး ြပန်လƦင်၊ ေဟဇကိမင်း က၊

နန်းေတာ် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ြမင်ရƮကƨပီ။ ဘĞာ ေတာ်တွင် ငါမြပ ေသာအရာ တစƋံတခƋ မƦ မ

ŗိှဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 5 ထိƋ အခါ ေဟŗှာယ က၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ 6 နန်းေတာ် ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ဆည်းဖƎ း သမƦကိƋ ၎င်း၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား ရေသာကာလသည်

ေရာက် လိမ့်မည်။ တစƋံတခƋ မƦ မ ကျန် ƹကင်းရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 သင်

ĵှင့်ĵǀယ်၍ရေသာသင် ၏ သား ေြမးတိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ သွား၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ နန်းေတာ် ၌ ၊ လƎပျို ေတာ်လƋ ပ် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေဟဇကိ မင်းအား ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 8

ေဟဇကိ မင်းကလည်း ၊ သင်ြပန် ရေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ေကာင်း

ပါ၏ဟƎ၍၎င်း၊ အကယ် စင်စစ်ငါ့ လက်ထက် ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် သစõာေစာင့် ြခင်းŗိှ

ရလိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ေဟŗှာယ အား ဆိƋ ေလ ၏။

40 သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစƮကေလာ့။

ĵှစ်သိမ့် ေစƮကေလာ့။ 2 စစ်မǊ ကိƋ ထမ်းရေသာအချိန်ေစ့ ƨပီ။ သင်၏ အြပစ် လည်း

ေြပŗှင်း ƨပီဟƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အား ĵှစ်သိမ့်ေစေသာ စကားကိƋ ေြပာ ၍ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်၌ မိမိ အြပစ်အတွက် ĵှစ်ဆ ခံ ရƨပီ။ 3 ေတာ

၌ ဟစ်ေƮကာ် ေသာသƎ ၏အသံ မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား ƹကေတာ်မƎ ရာ လမ်း ကိƋ ြပင် Ʈကေလာ့။ ငါ

တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင် ၏ လမ်း ခရီးေတာ်ကိƋ လွင်ြပင် ၌ ေြဖာင့် ေစ Ʈကေလာ့။ 4 ချိုင့်ဝှမ်း ရာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖိƋ ့ ရမည်။ ေတာင် ƫကီး ေတာင် ငယ်ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ Ưဖိ ရမည်။ ေကာက် ေသာလမ်း

များကိƋ ေြဖာင့် ေစရမည်။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ လမ်းများကိƋ လည်း သƋ တ်သင်ြပင်ဆင်ရမည်။ 5

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ေပƀထွန်း ၍ ၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် အတƎ ြမင် ရƮကလတ့ံဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ်ထွက်အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 6 တဖန် ထိƋ အသံ က၊ ဟစ်ေƮကာ်

ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ငါက၊ အဘယ် အရာကိƋ ဟစ်ေƮကာ် ရမည်နည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ လƎမျိုး

ŗိှသမƦ သည် ြမက်ပင် ြဖစ်၏။ လƎမျိုး၏ဘƋ န်း ŗိှသမƦ သည်လည်း ေတာအပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။

7 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေလ တိƋ က် ေသာအခါ ၊ ြမက်ပင် သည် ĂǊိးĵွမ်း ေသွေ့ြခာက်တတ်၏။

အပွင့် လည်း ေƹကတတ်၏။ အကယ် စင်စစ်လƎ တိƋ ့သည် ြမက်ပင် ြဖစ်Ʈက၏။ 8 ြမက်ပင်

သည် ĂǊိးĵွမ်း ေသွေ့ြခာက်တတ်၏။ အပွင့် လည်း ေƹက တတ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် တရားမƎကား ၊ ကာလစဥ်အƨမဲ တည် ၏ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 9 ဇိအƋ န် ေတာင်သိƋ ့

ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်း ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲေသာသƎ ၊ ြမင့် ေသာေတာင် ေပƀ သိƋ ့တက် ေလာ့။

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကိƋ ေဆာင်ခ့ဲေသာသƎ ၊ ကျယ်ေသာအသံ ကိƋ

လǀင့် ေလာ့။ မ စိƋ းရိမ် ဘဲ အသံကိƋ လǀင့် ေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ƮကဟƋ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ 10 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

ƫကီး ေသာ တန်ခိƋ း ĵှင့် ƹကလာ ၍ ၊ လက်őƋံ း ေတာ်အားြဖင့်အစိƋ းရ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ မိမိ

ခံေတာ်မƎ ထိƋ က်ေသာအခ မိမိ ၌ ပါလƦက်၊ ဆƋ လပ် ေတာ်သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ŗိှ၏။ 11 မိမိ သိƋ းစƋ

ကိƋ သိƋ းထိန်း က့ဲသိƋ ့ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ မည်။ သိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ ချီ ၍ ပိƋ က် ေပွေ့တာ်မƎ မည်။

သားငယ် ŗိှေသာသိƋ းမတိƋ ့ကိƋ လည်း ြဖည်းĂှင်းစွာ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ မည်။ 12 ေရ များကိƋ

လက် ဆွန်းြဖင့် ြခင် ေသာသƎ ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် ကိƋ မိမိလက်ြဖင့် ထွာ ေသာသƎ ၊ ေြမ မǊန့်ကိƋ

တင်းေတာင်း ြဖင့် ချင့် တွက်ေသာသƎ ၊ ေတာင် ƫကီးကိƋ ချိန်ခွင် ြဖင့် ၎င်း၊ ေတာင် ငယ်ကိƋ

ကပ်ပယ် ြဖင့်၎င်း ချိန် ေသာသƎကား အဘယ်သƎ နည်း။ 13ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ကိƋ

အဘယ်သƎ စစ်ေƮကာ သနည်း။ ထိƋ ဘƋ ရား ĵှင့် တိƋ င်ပင် ၍၊ အဘယ်သƎသည် အƮကံေပး

သနည်း။ 14 အဘယ်သƎ ĵှင့် တိƋ င်ပင် ေတာ်မƎသနည်း။ ထိƋ ဘƋ ရား ကိƋ အဘယ်သƎသွန်သင်

သနည်း။ ထိƋ ဘƋ ရားအား တရား လမ်း ကိƋ ြပ ေသာသƎ ၊ ပညာ နည်း ကိƋ ေပး ေသာသƎ ၊ Āဏ်

လမ်း ကိƋ Ăǀန် ေသာသƎကား အဘယ်သƎနည်း။ 15 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ေရပƋ ံ း မှ ကျေသာ

ေရစက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ချိန်ခွင် ၌ ြမူမǊန် က့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ် စရာ ŗိှ၏။ ကƢန်း တိƋ ့သည်လည်း၊

လွင့် တတ်ေသာ အဏƋ ြမူ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 16 ေလဗĵƋ န် ေတာသည် မီး ေမွးဘိƋ မ့ ေလာက်။

ထိƋ ေတာ ၌ŗိှေသာတိရစ øာန် တိƋ ့သည်လည်း၊ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ် ဘိƋ မ့ ေလာက်။ 17 ခပ်သိမ်း ေသာ

လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် အဘယ်မƦ မဟƋ တ်သက့ဲသိƋ ့ ေŗှ ့ေတာ်၌ ြဖစ်Ʈက၏။ အဘယ် မƦမဟƋ တ်

ေသာ အရာထက်သာ၍ငယ် သက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အနတĢ က့ဲသိƋ ့၎င်း မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 18 သိƋ ့

ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ပƋ ံ ြပရအ့ံ နည်း။ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် အဘယ် မည်ေသာ ပƋ ံ

သĞာန် တƎသည်ဟƋ ဆိƋ ရအ့ံနည်း။ 19 ပန်းတဥ်း သမားသည် őƋ ပ်တƋ ကိƋ သွန်း ƨပီးမှ ၊ ပန်းထိမ်

သမားသည် ေőǀ ĵှင့် မွမ်းမံ ၍ ၊ ေငွ ưကိးကိƋ လည်း လƋ ပ် တတ်၏။ 20 အဘိƋ းထိƋ က်ေသာ အလǍ

ကိƋ မလǍĵိƋ င်ေသာသƎသည်၊ မ ေဆွးေြမ့ တတ်ေသာ သစ်သား ကိƋ ေőွးေကာက် ƨပီးမှ၊ ƨမဲြမံ

ေသာ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ေစြခင်းငှါ ၊ လိမňာ ေသာ လက်သမား ကိƋ ŗှာ တတ်၏။ 21သင်တိƋ သ့ည်

မ သိ Ʈကသေလာ။ မ Ʈကား Ʈကသေလာ။ ေŗှ ့ဦး စွာမှစ၍ သင်တိƋ ့ အား မ ေဘာ် မြပသေလာ။

ေြမƫကီး တည် သည်အေƮကာင်းကိƋ နား မ လည်Ʈကသေလာ။ 22 ေြမƫကီး စက် အေပƀ မှာ

ထိƋ င် ၍ ၊ ေြမƫကီး သား တိƋ ့ကိƋ ĵံှေကာင် က့ဲသိƋ ့ မှတ်ေတာ်မƎထေသာ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ကိƋ မျက်ĵှာƮကက် က့ဲသိƋ ့ Ʈကက် ၍ ၊ ေန စရာ တဲ က့ဲသိƋ ့ ြဖန့် ေတာ်မƎထေသာ၊ 23 မင်း

တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ ၍၊ ေြမƫကီး တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ အနတĢ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ

ေပတည်း။ 24အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့ကိƋ မ စိƋ က် မပျိုးရ။ အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့၏မျိုးေစ့ကိƋ

မ ƫကဲ ရ။ အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့ အပင် သည် ေြမ ၌ အြမစ်မ စဲွ ရ။ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ

မǊတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း ေသွေ့ြခာက်၍ ၊ ေလ ေဘွသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖဲွ

က့ဲသိƋ ့ တိƋ က် လǀင့်လိမ့်မည်။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ပƋ ံ ြပရအ့ံနည်း။ ငါသည်

အဘယ်သƎ ĵှင့် တƎ ရအ့ံနည်းဟƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားေမး ေတာ်မƎ၏။ 26 အထက်သိƋ ့ ေမƦာ်

Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ဖန်ဆင်း သနည်း။ ထိƋ သƎသည် သƎ တိƋ ့အလƋံ း

အရင်းကိƋ အေရအတွက် အားြဖင့် ထƋ တ် ေဆာင်ေတာ်မƎ၏။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ နာမည် ြဖင့်

ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ ခွန်အား ƫကီး ၍ တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ တစƋ ံတခƋ မƦ

မ ေပƀ ဘဲမေနရ။ 27 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ သင် သွားေသာ လမ်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သိ

ေတာ်မမƎဟƋ အဘယ်ေƮကာင့်ေြပာ သနည်း။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင့် အမǊ ကိƋ သင်

၏ဘƋ ရား သခင် မှတ် ေတာ်မမƎဟƋ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ရသနည်း။ 28 ထာဝရဘƋ ရား သည်

အစဥ် အƨမဲတည် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ေမာ ေတာ်မƎ ြခင်း၊ ပင်ပန်း ေတာ်မƎ ြခင်းမ

ŗိှ၊ စစ် ၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င် ေသာ Āဏ် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ သင်သည် မသိ

မƮကားဘƎ းသေလာ။ 29 ထိƋ ဘƋ ရားသည် ေမာ ေသာသƎတိƋ ့အား ၊ ခွန်အား ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။

ĵွမ်းနယ် ေသာသƎတိƋ ့ အား ၊ အစွမ်း သတĢိ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 30

လƎပျို တိƋ ့သည် ေမာ ၍ ပင်ပန်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်။ လƋလင် တိƋ ့သည်လည်း

ထိမိ ၍ လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 31 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ အား ြပည့်

Ʈကလိမ့်မည်။ ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ မိမိတိƋ ့ အေတာင် ကိƋ အသစ်Ʊပြပင် Ʈကလိမ့်မည်။ ေြပး

ေသာ်လည်း မ ပင်ပန်း ၊ ခရီးသွား ေသာအခါ မ ေမာ ရƮက။
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41 တကƢန်း တĵိƋ င်ငံ အရပ်တိƋ ၊့ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနƮက။ လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ၊့ အား

ြဖည့် Ʈက။ ချဥ်းကပ် ၍ ေြပာ Ʈက။ တရား ေတွ ့ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 2 ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းမဂéလာ လိƋ က်တတ်ေသာသƎကိƋ အေŗှ ့ ြပည်က ၊ အဘယ်သƎ ေပƀ လာေစသနည်း။ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ သƎ ၌ အပ် ၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေစြခင်းငှါ၊ အဘယ်သƎ စီရင်သနည်း။

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ထား ေŗှမှ့ာ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သƎ ၏ေလး ေŗှမှ့ာ လွင့် ေသာဖဲွ က့ဲသိƋ ့

၎င်း အဘယ်သƎ ြဖစ် ေစသနည်း။ 3 ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ရ၏။ မိမိ ေြခ မ နင်း ဘƎ းေသာ

လမ်း ြဖင့်၊ ေဘးမŗိှ ၊ လွန်သွား ရ၏။ 4 ထိƋ အမǊများကိƋ စီရင်ဖန်ဆင်းလျက်၊ ေŗှ ့ ဦးစွာမှ

စ၍ လƎမျိုး အစဥ်အဆက်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေသာသƎသည် အဘယ် သƎနည်းဟƎမƎကား၊ အဦး

ဆƋံ းေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့် ŗိှေသာငါ ထာဝရ ဘƋ ရား ေပတည်း။ 5

တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်တိƋ ့သည် ြမင် ၍ ေƮကာက် Ʈက၏။ ေြမƫကီး စွန်း သားတိƋ ့သည်

ထိတ်လန့် ေသာစိတ် ĵှင့် ချဥ်းကပ် ၍ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 6 အိမ်နီးချင်းတေယာက် ကိƋ

တေယာက်မစ ၍ ၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်း တေယာက်ကိƋ တေယာက်၊ မ စိƋ းရိမ်ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

7 ထိƋ သိƋ ့ ပန်းတဥ်း သမားသည် ပန်းထိမ် သမားကိƋ ĵǊိးေဆာ် တတ်၏။ သံတƎ ĵှင့် ေချာ

ေစေသာသƎသည်၊ ေပ ေပƀမှာ őိƋ က် ေသာ သƎကိƋ လည်း ĵǊိးေဆာ်၍၊ ဂေဟ ေကာင်း သည်ဟƋ

ဆိƋ တတ်၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ မ လǊပ်ŗှား ေစြခင်းငှါသံခƢန် ĵှင့် őိƋက် ထားတတ်၏။ 8 ငါ့ ကƢန်

ဣသေရလ ၊ ငါေőွးချယ် ေသာသƎ ယာကƋ ပ် ၊ ငါ့ အေဆွ အာြဗဟံ ၏သား၊ 9 ေြမƫကီး

အစွန်းအနား မှ ငါလက်ဆဲွ ၍ ေခƀေသာသƎ ၊ သင် သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ်၏ဟƎ၍၎င်း၊ သင့် ကိƋ

ငါေőွးချယ် ƨပီ၊ သင့် ကိƋ မ ပစ် မပယ်ဟƎ၍၎င်း၊ ဂတိကိƋ ခံရေသာသƎ ၊ 10 မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ

သည် သင့် ဘက် မှာ ŗိှ၏။ မေƮကာက်ĵှင့်။ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ငါ သည် သင့် ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ

ေစမည်။ သင့် ကိƋ ေစာင့်မ မည်။ ငါ့ သစõာ လက်ျာ လက်ြဖင့် ေထာက် ပင့်မည်။ 11 သင် ၌

အမျက် ထွက်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် မျက်ĵှာပျက် ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။

သင် ၌ ရနƱ်ပ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အဘယ်မƦ မဟƋတ်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 12 သင် ĵှင့် ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သင် သည် ŗှာ

၍ မ ေတွ ့ ရ။ သင့် ကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အဘယ် မƦ မဟƋတ်သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊

အနတĢ သက်သက်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ မစ မည်ဟƋ သင့် အား ဆိƋ လျက်၊ သင် ၏လက်ျာ

လက်ကိƋ ကိƋ င် မည်။ 14 အိƋ တီေကာင် ယာကƋ ပ် ၊ အမျိုး ငယ် ဣသေရလ ၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ငါ

သည် သင့် ကိƋ မစ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာသƎသည်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏

သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ငါ သည် သင့်ကိƋ

အသွား ŗိှ ေသာစပါးနယ်စရာ ယĵ Ģရား စက် အသစ် ြဖစ် ေစမည်။ သင်သည် ေတာင် ƫကီး

တိƋ ့ကိƋ နယ်၍ ညက် ေစမည်။ ေတာင် ငယ်တိƋ ့ကိƋ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစမည်။ 16 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေလှ့

၍ ၊ ေလ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သွား လိမ့်မည်။ မƋ န်တိƋ င်း လǀင့် လိမ့်မည်။ သင် မƎကား

ထာဝရဘƋ ရား ၌ ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။ ဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား၌

ဝါƹကား လိမ့်မည်။ 17 ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှင့် ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေရ ကိƋ ŗှာ ၍ မ

ေတွ၊့ ေရငတ် ၍ လƦာ ေသွ ့ ေြခာက်ေသာအခါ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ စကားကိƋ

နားေထာင် မည်။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေသာ ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ စွန့်။

18 ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ ြမစ် ကိƋ ၎င်း၊ နိမ့် ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ စမ်းေရ ကိƋ ၎င်း ငါေပါက်

ေစမည်။ ေတာ အရပ် ၌ ေရ ကန် များကိƋ ၎င်း ၊ ေသွ ့ ေြခာက်ေသာအရပ် ၌ စမ်းေရ တွင်း

များကိƋ ၎င်းငါ ြဖစ်ေစမည်။ 19 ေတာ ၌ အာရဇ် ပင်၊ အကာŗှ ပင်၊ မƋ ရတƋ ပင်၊ သံလွင်

ပင် များကိƋ ၎င်း၊ လွင်ြပင် ၌ ထင်းőƎ း ပင်၊ တေဒရ ပင်၊ တာőǊရ ပင်များကိƋ ၎င်းေရာေĵှာ

လျက် စိƋ က် မည်။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤအမǊကိƋ စီရင် ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် သိ

ြမင် ၍ ၊ ဆင်ြခင် နားလည် Ʈကလိမ့်မည်။ 21 သင် တိƋ ့၏ အမǊ ကိƋ ေစာင့် Ʈကေလာ့ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သင် တိƋ ့၏ခိƋ င်ခ့ံေသာ သက်ေသ များ ကိƋ ထƋ တ် ြပƮကေလာ့ဟƋ

ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22ထƋ တ် ေဘာ်၍အနာဂတĢ ိအရာတိƋ ့ကိƋ ငါ

တိƋ ့အား ြပ Ʈကေစ။ အရင် ြဖစ် ဘƎ းေသာ အရာတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်သည်ကိƋ ငါ တိƋ ့

ဆင်ြခင် ၍ ၊ ထိƋ အရာ တိƋ ့၏ အဆƋံ း ကိƋ သိ ရမည်အေƮကာင်း ေဘာ် ြပƮကေစ။ သိƋ ့မဟƋ တ်

၊ ြဖစ် လတ့ံ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အား ေဟာ ေြပာƮကေစ။ 23 သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရား

ြဖစ်သည်ကိƋ ငါတိƋ ့ သိ ရမည် အေƮကာင်း ၊ ြဖစ် လတ့ံေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ြပ Ʈကေလာ့။

အချင်းချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်Ʈကည့်őǊေတွ ့ြမင်မည်အေƮကာင်း၊ ေကာင်း ေသာအမǊ၊

ဆိƋ း ေသာအမǊ တစƋံတခƋ ကိƋ ƱပƮကေလာ့။ 24 သင် တိƋ ့သည် အဘယ် မƦမဟƋတ်ေသာ

အရာ ထက်သာ၍ယƋတ်မာ Ʈက၏။ သင် တိƋ ့အမǊ လည်း ၊ အဘယ်မƦ မဟƋတ်ေသာ

အမǊထက်သာ၍ယƋတ်မာ ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေőွး ယƎေသာသƎသည် őံွŗှ့ာ ဘွယ် ြဖစ်၏။ 25

ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ လƎတေယာက်ကိƋ ငါေပƀထွန်း ေစ၍ ၊ သƎသည် လာလိမ့်မည်။ ေန ထွက်

ရာမှ လာ ၍ ငါ့ နာမ ကိƋ ပဌနာ Ʊပလိမ့်မည်။ အိƋ းထိန်း သမားသည် အိƋ းေြမ ကိƋ နင်း သက့ဲသိƋ ့

၊ ထိƋ သƎသည် မင်း တိƋ ့ကိƋ အိƋ းေြမ အမှတ်ĵှင့် ေကျာ်နင်း လိမ့်မည်။ 26 ငါတိƋ ့သည် သိ

ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေŗှ ့ဦး စွာမှစ၍ အဘယ်သƎ သည် ေဟာ ေြပာသနည်း။ မှန် ေပ၏ဟƋ

ငါတိƋ ့ သည် ဆိƋ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေŗှးမဆွ က အဘယ်သƎသည် ေဟာေြပာသနည်း။

ေဘာ်ြပ ေသာ သƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ ေဟာ ေြပာေသာ သƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ သင် တိƋ ့စကား

ကိƋ Ʈကား ေသာသƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ 27ဤမည်ေသာအမǊတိƋ ့သည် ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ေŗှး ဦးစွာ ငါသည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့အား ေြပာ၏။ ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်း ကိƋ Ʈကားေြပာေသာ

တမန်ကိƋ လည်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ၏။ 28 သƎတိƋ ့ကိƋ ငါƮကည့် őǊေသာအခါ

၊ တစƋံ တေယာက်မƦ မ ŗိှ။ သƎ တိƋ ့တွင် သတိေပး ေသာ သƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ ြပန်ေြပာ

ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါေမးြမန်း ေသာ်လည်း၊ 29 သƎ တိƋ ့သည် အƹကင်းမ့ဲအနတĢ ြဖစ်Ʈက၏။

သƎ တိƋ ့ အမǊ များလည်း၊ အဘယ်မƦမဟƋ တ်။ သƎ တိƋ ့သွန်းေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့လည်း အတĢမŗိှ၊ ေလ

သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။

42 ငါေထာက်မ ေသာ ငါ့ ကƢန် ရင်း၊ ငါ ĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းရာ ငါ ေőွးချယ် ေသာသƎ

ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထိƋ သƎ ၏အေပƀ ၌ ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်။ သƎသည် လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ တရား ေပး လိမ့်မည်။ 2 ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ ေƹကးေƮကာ် ြခင်းကိƋ မ ƱပမƎ၍ ၊

လမ်း ခရီး၌ သƎ ၏အသံ ကိƋ အဘယ်သƎမƦမ Ʈကား ေစရ။ 3 နင်းနယ် လျက်ŗိှေသာကျူပင်

ကိƋ မ ချိုး။ အေတာက် ေသးေသာ မီးစာ ကိƋ မ သတ်။ တရား သည် ƨမဲြမံ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်မည်အေƮကာင်းစီရင် လိမ့်မည်။ 4 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ တရား ေတာ်ကိƋ မ တည်

ေစမီှတွင် အား မ ေလျာ့၊ စိတ် လည်း မ ပျက်ရ။ သƎ ၏တရား ကိƋ လည်း ၊ တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖန်ဆင်း ၍ Ʈကက်

ေတာ်မƎထေသာ၊ ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး ထဲက ြဖစ်သမƦတိƋ ့ကိƋ ခင်းကျင်း ေတာ်မƎထေသာ၊

ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ အား အသက် ကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး ကိƋ ေကျာ် နင်းေသာသƎတိƋ ့

အား ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်းေပး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

6 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ တရား သြဖင့် ေခƀ ထားသည်ြဖစ်၍၊ လက် ဆဲွ

လျက် ေထာက်မ မည်။ 7သင်သည် ကန်း ေသာမျက်စိ တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် စိမ့်ေသာငှါ ၎င်း၊ ချုပ်

ထားေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လǀတ် စိမ့်ေသာငှါ ၎င်း၊ ေမှာင်မိƋ က် ၌ေန ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အမိƋ က်ေထာင်

ထဲက ĵǊတ်ယƎ စိမ့်ေသာငှါ၎င်း၊ သင့်ကိƋ လƎ များĵှင့်ပဋိညာဥ်ဖဲွစ့ရာ ဘိƋ ့ ၊ လƎ အမျိုးမျိုးလင်းစရာ

ဘိƋ ့ ခန့် ထားမည်။ 8 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ထိƋ နာမသည် ငါ့ နာမ ြဖစ်၏။

ငါ့ ဘƋ န်း ကိƋ အြခား ေသာသƎအား ၎င်း၊ ငါ့ အသေရ ကိƋ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့အား ၎င်း ငါမ

ေပး။ 9 အရင် ေဟာေသာ အရာတိƋ ့သည် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ အသစ် ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ယခƋ

ငါ ေဟာ ၏။ မ ေပƀ လာမီှ သင် တိƋ ့အား ငါြပ ĵှင့်၏။ 10 ပင်လယ် ကိƋ ကƎ း ေသာ

သƎ မှစ၍၊ ပင်လယ် ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်များ၊ ထိƋ အရပ်၌ ေန

ေသာသƎများတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အား အသစ် ေသာ သီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ ့မှ

ဂƋ ဏ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 11 ေတာ ĵှင့်တကွ ေတာ၌ŗိှေသာƯမိ ့ őွာ၊ ေကဒါ အရပ်သား

တိƋ ့သည် ေƹကးေƮကာ် Ʈကေစ။ ေကျာက် ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့ သည် သီချင်းဆိƋ Ʈကေစ။ ေတာင်

ထိပ် ေပƀ က ေƹကးေƮကာ် Ʈကေစ။ 12 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံအရပ်တိƋ ့ ၌ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား စွာ ချီးမွမ်းƮကေစ။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ရဲ

က့ဲသိƋ ့ ထွက်ƹက၍၊ စစ် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်စိတ် ကိƋ ကိƋ ယ်ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ေအာ်ဟစ်

ေƹကးေƮကာ် ၍ ရန်သƎ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ အားထƋ တ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 14 ငါသည် Ʈကာြမင့်

စွာ တိတ်ဆိတ် လျက်ေနƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ေန၍ ေအာင့် ရဦးမည်ေလာ။ သားဘွား ြခင်းေဝဒနာ

ကိƋ ခံရေသာမိန်းမက့ဲသိƋ ့ ငါေအာ်ဟစ် မည်။ ပင့်သက်őǊ၍ ချက်ြခင်းဖျက်ဆီး မည်။ 15

ေတာင် ƫကီးေတာင် ငယ်များကိƋ ေသွ ့ ေြခာက်ေစမည်။ သƎ တိƋ ့အပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ĂǊိးĵွမ်း ေစမည်။ ြမစ် များကိƋ ကƋ န်း ြဖစ် ေစမည်။ ေရကန် များကိƋ ခန်းေြခာက် ေစမည်။ 16
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မျက်စိကန်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မိမိတိƋ ့မ သိ ေသာ လမ်း ြဖင့် ငါေဆာင် မည်။ မိမိတိƋ ့ မ ကƢမ်း

ေသာ ခရီး ၌ သွား ေစမည်။ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့မှာ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ လင်း ေစ မည်။ ေကာက်ေသာ လမ်း

ကိƋ လည်း ေြဖာင့် ေစမည်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပ မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ စွန့်ပစ်။ 17 őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ သွန်းေသာ

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့အား ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့ သည် လှန် ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ အလွန် အŗှက်ကဲွ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 18 နားပင်း ေသာသƎတိƋ ၊့ Ʈကား Ʈကေလာ့။ မျက်စိကန်း ေသာသƎတိƋ ၊့

သင်တိƋ ့သည် ြမင် ရအ့ံေသာငှါ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ 19 ငါ့ ကƢန် မှတပါး အဘယ်သƎ ကန်း

သနည်း။ ငါေစလǀတ် ေသာ တမန် က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎသည် နားပင်း သနည်း။ ငါ့မိတ်ေဆွ

က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ ကန်း သနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန် က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎကန်း သနည်း။

20သင်သည် များ စွာြမင် ေသာ်လည်း အာőƋံ မ Ʊပ တတ်။ နား ပွင့် လျက်ŗိှေသာ်လည်း မ

Ʈကား တတ်။ 21 ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းေƮကာင့် အားရ ĵှစ်သက်သြဖင့်၊

တရား ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ မည်။ 22ဤလƎမျိုး

သည် လƋယƎ ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ ခံရေသာအမျိုးြဖစ်၏။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တွင်း ၌ အချုပ် ခံရ၍၊

ေထာင် ထဲမှာ ပƋ န်း ကွယ်လျက်ေနƮက၏။ ဖျက်ဆီး ရာြဖစ် ေသာအခါ ၊ အဘယ်သƎမƦမ ĵǊတ်

မယƎ ။ လƋယƎ ရာြဖစ်ေသာအခါ ၊ ြပန် ေပးေလာ့ဟƋ အဘယ်သƎမƦမ ဆိƋ ။ 23 သင် တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎ သည် ဤ စကားကိƋ နားေထာင် မည်နည်း။ ေနာင် ကာလဘိƋ ့ အဘယ်သƎ Ʈကား

၍ မှတ် မည်နည်း။ 24 လƋယƎ ရာြဖစ်ေစြခင်းငှါ ယာကƋ ပ် ကိƋ ၎င်း ၊ ထားြပ တိƋ ့ လက်သိƋ ့

ဣသေရလ ကိƋ ၎င်း အဘယ်သƎ အပ် သနည်း။ ငါတိƋ ့ ြပစ်မှား ေသာ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

အပ်ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ သƎ တိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ မ လိƋ က် ၊ တရား ေတာ်ကိƋ မ

ကျင့် ဘဲ ေနƮက၏။ 25 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်ထွက် ြခင်း Ʈကမ်းတမ်း

ေသာ စစ်တိƋ က် ြခင်းကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ပတ်လည် ၌

မီးőǊိ ့ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် မ သိ Ʈက။ မီးေလာင် ေသာ်လည်း ၊ သတိ မ ထားဘဲ

ေနƮက၏။

43 ယခƋ မƎကား ၊ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊ ငါေőွးေကာက် ေသာသƎ ဣသေရလ ၊ နားေထာင်

ေလာ့။ 2 သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ဘွားစ ကပင် သင့် ကိƋ Ʊပြပင် ၍၊

ေနာင်၌လည်း မစ လတ့ံေသာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊

ငါေőွးေကာက် ေသာသƎ ေယőǊőƋ န် ၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေရ ငတ်ေသာ

သƎအေပƀ မှာ ေရ ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း ၍၊ ေသွေ့ြခာက်ေသာ ေြမ ကိƋ ေရလǀမ်းမိƋ း ေစမည်။

သင် ၏ အမျိုး အေပƀ မှာ ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း၊ သင် ၏အĵǀယ် အေပƀ မှာ ငါ့ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ၎င်း ငါသွန်းေလာင်း မည်။ 4 သƎတိƋ ့သည်လည်း ေရ ေြမာင်း အနား မှာ မိƋ ဃ်းမခ

ပင်က့ဲသိƋ ့ ၊ ြမက်ပင် ထဲ တွင် ေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 တေယာက် က၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ လƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ လိမ့်မည်။ တေယာက် သည်လည်း ၊ ယာကƋ ပ် အမည် ြဖင့်

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မှည့် လိမ့်မည်။ တေယာက် သည် လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎဟƎ၍ မိမိ

လက် တွင် စာ ထိƋ း လျက် ၊ ဣသေရလအမည် သစ်ြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မှည့် လိမ့်မည်။

6 ဣသေရလအမျိုး၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည် အဦး ဆƋံ းေသာသƎ ၊

ေနာက် ဆƋံ းေသာသƎ ြဖစ်၏။ ငါမှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှ။ 7 ေŗှး လƎမျိုး ကိƋ ငါ

ခန့် ထားသည်မှစ၍ ၊ ငါ က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ သည် ဤအမǊတိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ေခƀ ၍ ထƋ တ်

ေဘာ် စီရင် ĵိƋ င်မည်နည်း။ ြဖစ် ဆဲေသာအမǊĵှင့် ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊတိƋ ကိ့Ƌ သƎ တိƋ ့အား ေဘာ်

ြပƮကေစ။ 8 မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ အထက် က ငါေဟာ ေြပာြပသသည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၏ သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား

သခင်ŗိှ သေလာ။ ငါမှတပါး အြခားေသာ မƎလအြမစ်မ ŗိှ။ တစƋံတဦးကိƋ မƦငါမ သိ။ 9

őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ လƋ ပ် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ

တိƋ ့ĵှေြမာ ေသာအရာ တိƋ ့သည် အကျိုး ကိƋ မ ေပးĵိƋ င်Ʈက။ ငါတိƋ ့သည် မ ြမင် တတ်၊ နား

မလည်တတ်ဟƋ ŗှက် စရာအေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် သက်ေသခံ Ʈက၏။ 10 ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ်

ေသာသƎ ၊ အကျိုး မ ေပးĵိƋ င်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ သွန်း ေသာသƎကား အဘယ်သƎ နည်း။

11 ထိƋ သƎ ၏အေပါင်း အေဘာ်ŗိှသမƦ တိƋ သ့ည် ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။ လƋ ပ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် လƎ

သက်သက် ြဖစ် Ʈက၏။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ထ Ʈကေစ။ တƯပိင်နက် ထိတ်လန့် ŗှက်

ေƮကာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ပန်းပဲ သမားသည် ပƋ ဆိန် ကိƋ လƋ ပ် ြခင်းငှါမီးခဲ ၌ ဖƋ တ်၍ ၊ လက်őƋံ း

အား ထƋတ်လျက် သံ တƎ ĵှင့် ထƋ တတ်၏။ အကယ်၍ မွတ်သိပ် ေသာအခါ အား ေလျာ့

တတ်၏။ ေရ မ ေသာက် ရေသာအခါ ေမာ တတ်၏။ 13 လက်သမား သည် မျဥ်း ချ လျက်

စƎ း ĵှင့် မှတ်သား ၍၊ လက်သမား တန်ဆာĵှင့် လƋ ပ် ƨပီးလƦင်၊ အိမ်၌ေနေစ ြခင်းငှါကွန်ပါ ĵှင့်

ေရးသား ၍ ၊ လƎ အသေရ ပါ ေအာင် လƎ ပƋ ံ သဏďာန်ĵှင့်အညီ ထƋ လƋ ပ်တတ်၏။ 14 ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် ၍ ကƋ ပőƋ ပင်၊ သပိတ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ေőွး ယƎသြဖင့် ၊

ေတာ ပင် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ဆည်းဖƎ း တတ်၏။ အာရဇ် ပင်ကိƋ စိƋ က် ၍ မိƋ ဃ်းေရ လည်း ေမွး

တတ်၏။ 15လƎ သƋံ းရန် ထင်းြဖစ် ၏။ လƎလည်း ယƎ ၍ မီးလǊံ တတ်၏။ တဖန် မီးေမǀး ၍

မƋ န့် ကိƋ ေပါင်း တတ်၏။ တဖန် ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် ၍ ကိƋ းကွယ် တတ်၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ထƋ လƋ ပ်

၍ őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာ ြပပ်ဝပ် တတ်၏။ 16 ထိƋ သစ်သား တပိƋ င်း ĵှင့် မီးေမွး တတ်၏။ တပိƋ င်း

ĵှင့် အမဲသား ကိƋ ချက် ၍ စား တတ်၏။ ဖƋ တ်ကင်ƨပီးမှဝ စွာ စား တတ်၏။ တဖန် မီးလǊံ ၍

အယ် ၊ ငါေĵွး ƨပီ။ မီး ကိƋ ေတွ ့ ƨပီဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 17 ကျန် ေသာအပိƋ င်းကိƋ လည်း ယƎ၍

őƋ ပ်တƋ တည်း ဟƎေသာဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် တတ်၏။ ထိƋ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် ၍ ကိƋ းကွယ်

တတ်၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ပါ ဟƎ၍ဆƋ ေတာင်း တတ်၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည်ပညာ မ ŗိှ။ Āဏ် မ ŗိှ။ မြမင်

ĵိƋ င်ေအာင် မျက်စိ ကိƋ ၎င်း၊ နား မလည်ĵိƋ င်ေအာင် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ၎င်းပိတ် ၏။ 19 ငါသည်

တပိƋ င်း ĵှင့် မီး ေမွးƨပီး။ မƋ န့် ကိƋ လည်း ထိƋ မီးခဲ ေပƀ မှာ ဖƋ တ် ေလƨပီ။ အမဲသား ကိƋ လည်း

ကင် ၍ စား ေလƨပီ။ ƹကင်း ေသာ အပိƋ င်းကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ် ြဖစ် ေစရမည်ေလာ။

သစ်သား ေŗှ ့ မှာ ငါြပပ်ဝပ် ရမည် ေလာဟƋ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ေအာက်ေမ့ ဆင်ြခင်ĵိƋ င်ေသာ

Āဏ် ပညာ အလƦင်းမ ŗိှပါတကား။ 20 သƎသည် မီးဖိƋ ြပာ ကိƋ ကျက်စား တတ်၏။ မိƋ က်

ေသာစိတ် ĵှင့်လမ်းလဲွ ƨပီ။ ထိƋ ့ေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ် ဝိညာဥ် ကိƋ ကိƋ ယ်မ ခƢတ် ĵိƋ င်။ မိမိ လက်ျာ

လက်၌ မိစ øာဒိဌိ ပါသေလာဟƋ မ ေအာက်ေမ့ ĵိƋ င်ပါတကား။ 21 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ ဤ

အရာတိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ေလာ့။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင် သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ်၏။ သင့်

ကိƋ ငါဖန်ဆင်း သည်ြဖစ်၍၊ သင် သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ် ၏။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင့်ကိƋ

ငါ မ ေမ့ မေလျာ့။ 22 သင် ၏ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ကိƋ တိမ် တိƋ က်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင် ၏ အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ တိမ် လǀာက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါေချ ƨပီ။ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ေလာ့။ သင့် ကိƋ ငါ ေőွးĵǊတ် ƨပီ။

23 အိƋ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တိƋ ၊့ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေြမƫကီး

ေအာက် အရပ်တိƋ ၊့ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ ေတာင် များ၊ ေတာ ĵှင့်တကွသစ်ပင် များတိƋ ၊့

ကျူးဧ ေသာအသံကိƋ ေပး Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ဣသေရလအားြဖင့် ဘƋ န်း ထင်ŗှားေတာ်မƎ ƨပီ။ 24 သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ၍၊ ဘွားစကပင်

သင့် ကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

ငါ တပါး တည်း Ʈကက် လျက်၊ ေြမƫကီး ကိƋ အေဘာ်မŗိှဘဲ ခင်း လျက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

အရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 25 ငါ သည် မိစ øာ ဆရာတိƋ ့၏ ပƋ ပĽ

နိမိတ်များကိƋ ပယ် ေဖျာက်တတ်၏။ ေဗဒင် သမားတိƋ ့ကိƋ őƎ းသွပ် ေစတတ် ၏။ ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ

လှန် ၍ သƎ တိƋ ့၏ပညာ ကိƋ မိƋ က် ေစတတ် ၏။ 26 ငါသည် ငါ့ ကƢန် ၏ စကား ကိƋ တည်

ေစ၍ ၊ ငါ့ တမန် တိƋ ့ ေဟာ ေြပာသည်အတိƋ င်း Ʊပ တတ်၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ သင်သည် လƎ

ေနရာြဖစ်လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် တည်ေဆာက် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။

Ưပိ ပျက်ရာများကိƋ ငါƱပြပင် မည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ၏။ 27 ပင်လယ် ကိƋ လည်း ေရ ကƋ န်ေစ။ သင်

၏ ြမစ် အေပါင်းကိƋ ငါခန်း ေြခာက်ေစမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 28ကƋ őƋ မင်း ကိƋ လည်း၊ သင်သည် ငါ့

သိƋ းထိန်း ြဖစ်၏။ ငါ့ အလိƋ ŗိှသမƦ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစလျက် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တည်ေဆာက် ေစ၊

ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ် ကျေစဟƋ စီရင် လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း ငါဆိƋ ၏။

44 ယခƋ မƎကား ၊ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊ ငါေőွးေကာက် ေသာသƎ ဣသေရလ ၊ နားေထာင်

ေလာ့။ 2 သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ဘွားစ ကပင် သင့် ကိƋ Ʊပြပင် ၍၊

ေနာင်၌လည်း မစ လတ့ံေသာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊

ငါေőွးေကာက် ေသာသƎ ေယőǊőƋ န် ၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေရ ငတ်ေသာ

သƎအေပƀ မှာ ေရ ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း ၍၊ ေသွေ့ြခာက်ေသာ ေြမ ကိƋ ေရလǀမ်းမိƋ း ေစမည်။

သင် ၏ အမျိုး အေပƀ မှာ ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း၊ သင် ၏အĵǀယ် အေပƀ မှာ ငါ့ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ၎င်း ငါသွန်းေလာင်း မည်။ 4 သƎတိƋ ့သည်လည်း ေရ ေြမာင်း အနား မှာ မိƋ ဃ်းမခ
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ပင်က့ဲသိƋ ့ ၊ ြမက်ပင် ထဲ တွင် ေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 တေယာက် က၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ လƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ လိမ့်မည်။ တေယာက် သည်လည်း ၊ ယာကƋ ပ် အမည် ြဖင့်

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မှည့် လိမ့်မည်။ တေယာက် သည် လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လƎဟƎ၍ မိမိ

လက် တွင် စာ ထိƋ း လျက် ၊ ဣသေရလအမည် သစ်ြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မှည့် လိမ့်မည်။

6 ဣသေရလအမျိုး၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည် အဦး ဆƋံ းေသာသƎ ၊

ေနာက် ဆƋံ းေသာသƎ ြဖစ်၏။ ငါမှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှ။ 7 ေŗှး လƎမျိုး ကိƋ ငါ

ခန့် ထားသည်မှစ၍ ၊ ငါ က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ သည် ဤအမǊတိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ေခƀ ၍ ထƋ တ်

ေဘာ် စီရင် ĵိƋ င်မည်နည်း။ ြဖစ် ဆဲေသာအမǊĵှင့် ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊတိƋ ကိ့Ƌ သƎ တိƋ ့အား ေဘာ်

ြပƮကေစ။ 8 မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ အထက် က ငါေဟာ ေြပာြပသသည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၏ သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား

သခင်ŗိှ သေလာ။ ငါမှတပါး အြခားေသာ မƎလအြမစ်မ ŗိှ။ တစƋံတဦးကိƋ မƦငါမ သိ။ 9

őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ လƋ ပ် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ

တိƋ ့ĵှေြမာ ေသာအရာ တိƋ ့သည် အကျိုး ကိƋ မ ေပးĵိƋ င်Ʈက။ ငါတိƋ ့သည် မ ြမင် တတ်၊ နား

မလည်တတ်ဟƋ ŗှက် စရာအေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် သက်ေသခံ Ʈက၏။ 10 ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ်

ေသာသƎ ၊ အကျိုး မ ေပးĵိƋ င်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ သွန်း ေသာသƎကား အဘယ်သƎ နည်း။

11 ထိƋ သƎ ၏အေပါင်း အေဘာ်ŗိှသမƦ တိƋ သ့ည် ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။ လƋ ပ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် လƎ

သက်သက် ြဖစ် Ʈက၏။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ထ Ʈကေစ။ တƯပိင်နက် ထိတ်လန့် ŗှက်

ေƮကာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ပန်းပဲ သမားသည် ပƋ ဆိန် ကိƋ လƋ ပ် ြခင်းငှါမီးခဲ ၌ ဖƋ တ်၍ ၊ လက်őƋံ း

အား ထƋတ်လျက် သံ တƎ ĵှင့် ထƋ တတ်၏။ အကယ်၍ မွတ်သိပ် ေသာအခါ အား ေလျာ့

တတ်၏။ ေရ မ ေသာက် ရေသာအခါ ေမာ တတ်၏။ 13 လက်သမား သည် မျဥ်း ချ လျက်

စƎ း ĵှင့် မှတ်သား ၍၊ လက်သမား တန်ဆာĵှင့် လƋ ပ် ƨပီးလƦင်၊ အိမ်၌ေနေစ ြခင်းငှါကွန်ပါ ĵှင့်

ေရးသား ၍ ၊ လƎ အသေရ ပါ ေအာင် လƎ ပƋ ံ သဏďာန်ĵှင့်အညီ ထƋ လƋ ပ်တတ်၏။ 14 ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် ၍ ကƋ ပőƋ ပင်၊ သပိတ် ပင်တိƋ ့ကိƋ ေőွး ယƎသြဖင့် ၊

ေတာ ပင် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ဆည်းဖƎ း တတ်၏။ အာရဇ် ပင်ကိƋ စိƋ က် ၍ မိƋ ဃ်းေရ လည်း ေမွး

တတ်၏။ 15လƎ သƋံ းရန် ထင်းြဖစ် ၏။ လƎလည်း ယƎ ၍ မီးလǊံ တတ်၏။ တဖန် မီးေမǀး ၍

မƋ န့် ကိƋ ေပါင်း တတ်၏။ တဖန် ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် ၍ ကိƋ းကွယ် တတ်၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ထƋ လƋ ပ်

၍ őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာ ြပပ်ဝပ် တတ်၏။ 16 ထိƋ သစ်သား တပိƋ င်း ĵှင့် မီးေမွး တတ်၏။ တပိƋ င်း

ĵှင့် အမဲသား ကိƋ ချက် ၍ စား တတ်၏။ ဖƋ တ်ကင်ƨပီးမှဝ စွာ စား တတ်၏။ တဖန် မီးလǊံ ၍

အယ် ၊ ငါေĵွး ƨပီ။ မီး ကိƋ ေတွ ့ ƨပီဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 17 ကျန် ေသာအပိƋ င်းကိƋ လည်း ယƎ၍

őƋ ပ်တƋ တည်း ဟƎေသာဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် တတ်၏။ ထိƋ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် ၍ ကိƋ းကွယ်

တတ်၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ပါ ဟƎ၍ဆƋ ေတာင်း တတ်၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည်ပညာ မ ŗိှ။ Āဏ် မ ŗိှ။ မြမင်

ĵိƋ င်ေအာင် မျက်စိ ကိƋ ၎င်း၊ နား မလည်ĵိƋ င်ေအာင် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ၎င်းပိတ် ၏။ 19 ငါသည်

တပိƋ င်း ĵှင့် မီး ေမွးƨပီး။ မƋ န့် ကိƋ လည်း ထိƋ မီးခဲ ေပƀ မှာ ဖƋ တ် ေလƨပီ။ အမဲသား ကိƋ လည်း

ကင် ၍ စား ေလƨပီ။ ƹကင်း ေသာ အပိƋ င်းကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ် ြဖစ် ေစရမည်ေလာ။

သစ်သား ေŗှ ့ မှာ ငါြပပ်ဝပ် ရမည် ေလာဟƋ စိတ် ĵှလƋံ းထဲမှာ ေအာက်ေမ့ ဆင်ြခင်ĵိƋ င်ေသာ

Āဏ် ပညာ အလƦင်းမ ŗိှပါတကား။ 20 သƎသည် မီးဖိƋ ြပာ ကိƋ ကျက်စား တတ်၏။ မိƋ က်

ေသာစိတ် ĵှင့်လမ်းလဲွ ƨပီ။ ထိƋ ့ေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ် ဝိညာဥ် ကိƋ ကိƋ ယ်မ ခƢတ် ĵိƋ င်။ မိမိ လက်ျာ

လက်၌ မိစ øာဒိဌိ ပါသေလာဟƋ မ ေအာက်ေမ့ ĵိƋ င်ပါတကား။ 21 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး၊ ဤ

အရာတိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ေလာ့။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင် သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ်၏။ သင့်

ကိƋ ငါဖန်ဆင်း သည်ြဖစ်၍၊ သင် သည် ငါ့ ကƢန် ြဖစ် ၏။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင့်ကိƋ

ငါ မ ေမ့ မေလျာ့။ 22 သင် ၏ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ကိƋ တိမ် တိƋ က်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင် ၏ အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ တိမ် လǀာက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါေချ ƨပီ။ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ေလာ့။ သင့် ကိƋ ငါ ေőွးĵǊတ် ƨပီ။

23 အိƋ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တိƋ ၊့ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေြမƫကီး

ေအာက် အရပ်တိƋ ၊့ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ ေတာင် များ၊ ေတာ ĵှင့်တကွသစ်ပင် များတိƋ ၊့

ကျူးဧ ေသာအသံကိƋ ေပး Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ဣသေရလအားြဖင့် ဘƋ န်း ထင်ŗှားေတာ်မƎ ƨပီ။ 24 သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ၍၊ ဘွားစကပင်

သင့် ကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

ငါ တပါး တည်း Ʈကက် လျက်၊ ေြမƫကီး ကိƋ အေဘာ်မŗိှဘဲ ခင်း လျက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

အရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 25 ငါ သည် မိစ øာ ဆရာတိƋ ့၏ ပƋ ပĽ

နိမိတ်များကိƋ ပယ် ေဖျာက်တတ်၏။ ေဗဒင် သမားတိƋ ့ကိƋ őƎ းသွပ် ေစတတ် ၏။ ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ

လှန် ၍ သƎ တိƋ ့၏ပညာ ကိƋ မိƋ က် ေစတတ် ၏။ 26 ငါသည် ငါ့ ကƢန် ၏ စကား ကိƋ တည်

ေစ၍ ၊ ငါ့ တမန် တိƋ ့ ေဟာ ေြပာသည်အတိƋ င်း Ʊပ တတ်၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ သင်သည် လƎ

ေနရာြဖစ်လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် တည်ေဆာက် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။

Ưပိ ပျက်ရာများကိƋ ငါƱပြပင် မည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ၏။ 27 ပင်လယ် ကိƋ လည်း ေရ ကƋ န်ေစ။ သင်

၏ ြမစ် အေပါင်းကိƋ ငါခန်း ေြခာက်ေစမည်ဟƎ၍၎င်း၊ 28ကƋ őƋ မင်း ကိƋ လည်း၊ သင်သည် ငါ့

သိƋ းထိန်း ြဖစ်၏။ ငါ့ အလိƋ ŗိှသမƦ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစလျက် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တည်ေဆာက် ေစ၊

ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ် ကျေစဟƋ စီရင် လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း ငါဆိƋ ၏။

45 အƮကင်သƎ၏ေŗှမှ့ာ အြပည်ြပည် တိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ တန်ဆာ

ခƢတ် လျက်၊ အတွင်းတံခါး တိƋ ့ကိƋ မ ပိတ် ရဘဲ၊ ĵှစ်őွက်ŗိှေသာတံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့်

ြခင်းငှါ ၊ အƮကင်သƎ ၏ လက်ျာလက် ကိƋ ငါေထာက်မ ၏။ ထိƋ သƎ တည်းဟƎေသာကƋ őƋ မင်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ၍ ဘိသိက် ခံေသာမင်း အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2သင့် ေŗှ ့မှာ

ငါ သွား ၍ ြမင့် ေသာအရပ်ကိƋ ညီ ေစမည်။ ေƮကးဝါ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ချိုး ၍ ၊ သံ ကန့်လန့် တိƋ ကိ့Ƌ

အပိƋ င်းပိƋ င်းြဖတ် မည်။ 3 ေမှာင်မိƋ က် ၌ŗိှေသာဘĞာ ၊ လƋံ Ʊခံ စွာ ဝှက်ထားေသာ ဥစõာ တိƋ ့ကိƋ

သင့် အား ငါေပး မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ သည် သင့် ကိƋ နာမည် ြဖင့် ေခƀ ေသာ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ထာဝရ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်။ 4 ငါ့ ကƢန်

ယာကƋ ပ် ၊ ငါ ေőွးေကာက် ေသာသƎ ဣသေရလအတွက် ၊ ငါသည် သင့် ကိƋ နာမည် ြဖင့်

ေခƀ ၏။ သင်သည် ငါ့ ကိƋ မ သိ ေသာ်လည်း ၊ သင် ၌ နာမည်သစ်ကိƋ ထပ်၍ေပး ၏။ 5 ငါ

တပါးတည်းသာထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ မှတပါး အြခား ေသာဘƋ ရား သခင်မ ŗိှ။ သင်သည်

ငါ့ ကိƋ မ သိ ေသာ်လည်း ၊ သင် ၏ခါးကိƋ ငါစည်း ၏။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါ မှတပါး အြခား ေသာ

ဘƋ ရားမ ŗိှ၊ ငါ တပါးတည်းသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ေန ထွက် ရာအရပ်သားĵှင့်

အေနာက် မျက်ĵှာသားတိƋ ့ သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 7 ငါသည် အလင်း ကိƋ လƋ ပ် ၏။ အမိƋ က်

ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်း ၏။ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ြဖစ် ေစ၏။ အမဂéလာ ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်း ၏။

ခပ်သိမ်း ေသာ အမƎအရာ တိƋ ့ကိƋ ငါ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 8 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တိƋ ၊့

အထက် မှ ယိƋ Ʈကေလာ့။ မိƋ ဃ်းတိမ် တိƋ ့သည် တရား မိƋ ဃ်းőွာ Ʈကေစ။ ေြမƫကီး သည် ပွင့် ၍

ကယ်တင် ြခင်းအသီးကိƋ သီး ေစ။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားသည် တƯပိင်နက် ေပါက် ေစ။

ထိƋ သိƋ ့ငါ ထာဝရ ဘƋ ရား ဖန်ဆင်း ၏။ 9 အƮကင်သƎသည် မိမိကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ သƎ ĵှင့်

ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၏၊ ထိƋ သƎ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ ေြမ အိƋ းြခမ်း တိƋ ့တွင် အိƋ းြခမ်း ပါတကား။

အိƋ းေြမ က၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ အရာကိƋ လƋ ပ် သနည်းဟƋ အိƋ းထိန်း သမားကိƋ ဆိƋ

ရမည်ေလာ။ ငါ့ကိƋ လƋ ပ်ေသာသƎ ၌ လက် မ ŗိှ ဟƋ သင် လƋ ပ် ေသာ အရာကဆိƋ ရမည်ေလာ။

10 မိမိအဘအား ၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ အရာကိƋ ြဖစ်ဘွား ေစသနည်းဟƎ၍၎င်း

၊ မိမိအမိ အား ၊ သင်သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ အရာကိƋ ေမွးဘွား သနည်းဟƎ၍ ၎င်း ဆိƋ

ေသာသƎသည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ 11 ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရား၊ ထိƋ အမျိုး ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင်တိƋ ့သည်ြဖစ် လတ့ံေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

ငါ့ ထံ၌ ေမးြမန်း Ʈကေလာ့။ ငါ့ သား တိƋ ့အတွက် ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʊပ ေသာအမǊအတွက်ေƮကာင့်

၊ ငါ့ ကိƋ စီရင် Ʈကေလာ့။ 12 ေြမƫကီး ကိƋ ငါ လƋ ပ် ေလƨပီ။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ လƎ ကိƋ လည်း

ဖန်ဆင်း ေလƨပီ။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ငါ Ʈကက် ေလƨပီ။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

တန်ဆာ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါခန့် ထားေလƨပီ။ 13 ထိƋ သƎ ကိƋ လည်း တရား ေတာ်အတိƋ င်း

ငါ ေပƀထွန်း ေစ၏။ သƎ သွားေသာ လမ်း ကိƋ ငါေြဖာင့် ေစမည်။ သƎ သည် ငါ ၏Ưမိ ့ ကိƋ

တည် ေဆာက်လိမ့်မည်။ သိမ်း သွား ချုပ်ထားြခင်းကိƋ ခံရေသာငါ ၏လƎတိƋ ့ကိƋ သƎသည်

အဘိƋ း မ ခံ၊ ဆƋ မ ယƎ ဘဲ လǀတ် လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 14 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ဆည်းဖƎ း

ေသာဥစõာ၊ ကƋ ŗှ ြပည်သား၊ အရပ် ြမင့် ေသာ ေသဘအမျိုးသား ƱပစƋ ေသာ ကƋ န်သွယ် ဥစõာ

သည် သင့် ဘက် သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ သင် ၏ ဥစõာြဖစ် ရလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ေနာက်

သိƋ ့ လိƋ က် ၍ သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် လျက် လမ်း၌ ေŗှာက် သွားƮကလိမ့်မည်။ သင့် ေŗှ ့

မှာြပပ်ဝပ် ၍၊ အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဘƋ ရား သခင်ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဘƋ ရားမှတပါး
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အြခား ေသာ ဘƋ ရား သခင်မည်မƦမ ŗိှပါဟƎ၍ ေတာင်းပန် Ʈကလိမ့်မည်။ 15 အိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်ŗှားစွာ ြပ ေတာ်မမƎ ေသာ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 16 őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ်

ေသာ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ŗှက် ေƮကာက် ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။ အŗှက်

ကဲွ၍တƯပိင်နက် ဆƋတ် သွားƮကလိမ့်မည်။ 17ဣသေရလအမျိုးမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

အားြဖင့် ထာဝရ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍၊ သင်တိƋ ့သည် ŗှက် ေƮကာက်ြခင်း၊ မǊိင်ေတွ

ြခင်းĵှင့် ကမ Ņာအဆက်ဆက် ကင်းလွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ 18 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၊ ေြမƫကီး ကိƋ Ʊပြပင် ဖန်ဆင်း ၍အƨမဲတည် ေစေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊

အချည်းĵီှး ဖန်ဆင်း သည်မဟƋ တ်၊ သတĢဝါေန စရာဘိƋ ့ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါမှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရားမ ŗိှ။

19 ငါသည် တိတ်ဆိတ် စွာ မ ေဟာ။ ေြမƫကီး ထဲမှာ ေမှာင်မိƋ က် ေသာ အရပ် ၌မေဟာ။

သင်တိƋ ့သည် ေကျးဇƎ းမŗိှဘဲ ငါ့ ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့ဟƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး အား ငါမေြပာ။ ငါ

သည် ေြဖာင့်မတ် စွာ ေြပာ ၍ အတည့် အလင်းေဟာ တတ်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။

20သင်တိƋ ့သည် စည်းေဝး ၍ လာ Ʈကေလာ့။ အတိƋ င်း တိƋ င်းအြပည်ြပည်တိƋ ့မှ ေဘးလွတ်

ေသာသƎတိƋ ၊့ စည်းေဝး Ʈကေလာ့။ မိမိ ထƋ လƋ ပ်ေသာ သစ်သား ကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎ ၊ မ

ကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား ကိƋ ပဌနာ ƱပေသာသƎ တိƋ ့ သည် ပညာ မ ŗိှƮက။ 21 သိတင်းƮကား

ေြပာƮကေလာ့။ လƎများကိƋ အနီး သိƋ ့ ေခƀခ့ဲ၍ တိƋ င်ပင် Ʈကေစ။ ဤ အမǊကိƋ ေŗှး ကာလမှစ၍

အဘယ်သƎ ေဘာ်ြပ သနည်း။ အထက် က အဘယ်သƎေဟာ ေြပာသနည်း။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

ေဟာေြပာသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ ငါ မှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရား သခင်မ ŗိှ။ ငါသည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာ ဘƋ ရား ၊ ကယ်တင် ေသာဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရားမ

ŗိှ။ 22 ေြမƫကီး စွန်း သား အေပါင်း တိƋ ၊့ ငါ့ ကိƋ ေမƦာ် Ʈကည့် ၍ ၊ ကယ်တင် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံ

Ʈကေလာ့။ ငါ သည် ဘƋ ရား သခင် ြဖစ်၏။ ငါမှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရားမ ŗိှ။ 23 ငါ့ ေŗှ ့၌

လƎ တိƋ င်း ဒƎ းေထာက် ရမည်၊ လƎ တိƋ င်း မိမိ ĵǊတ် ĵှင့် သစõာခံ ရမည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် တိƋ င်တည်

၍ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ တရား စကား သည် ငါ့ ĵǊတ် မှ ထွက် သည် ြဖစ်၍ ၊ မ ြပည့်စƋ ံ ဘဲ

မေနရ။ 24 ထာဝရဘƋ ရား အားြဖင့် သာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းĵှင့် အစွမ်း သတĢ ိကိƋ ရပါသည်ဟƋ

လƎ တိƋ င်းေလƦာက် ရမည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မနာလိƋ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့

လာ ၍ ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက လိမ့်မည်။ 25 ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း

တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်၍ ဝါƹကား Ʈက လိမ့်မည်။

46 ေဗလ သည် ကျ ƨပီ။ ေနေဗာ သည် ကျိုးပ့ဲƨပီ။ သƎ တိƋ ့ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့သည်

အေြခေလးေချာင်းŗိှေသာသားတိရစ øာန် တိƋ ့ အေပƀ မှာ ŗိှƮက၏။ သင် တိƋ ့ထမ်း

ဘƎ းေသာ ဝန်ကိƋ တင်၍၊ ပင်ပန်း ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့သည် ထမ်း ရƮက၏။ 2သƎတိƋ ့သည်

ကျိုးပ့ဲလျက်၊ အတƎ လဲ လျက်ေန၍၊ မိမိ တိƋ ့ ထမ်းရေသာဝန် ကိƋ မ ကယ်တင် ĵိƋ င် ဘဲ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံ ရƮကသည်တကား။ 3 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ကျန် ƹကင်းေသာ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ၊့ ဘွား စ

ကပင်သင်တိƋ ကိ့Ƌ ငါထမ်း ေလƨပီ။ အမိ ဝမ်း ထဲမှစ၍ ငါေဆာင်őွက် ေလƨပီ။ 4သင်တိƋ ့အသက်

ƫကီး၍ ဆံပင် ြဖူသည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ် ၍ ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်őွက်

မည်။ ငါƱပ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း ထမ်း ဦးမည်။ ေဆာင်őွက် ၍ ကယ်တင် မည်။ 5သင်တိƋ သ့ည်

ငါ့ ကိƋ အဘယ် သƎ ĵှင့် ပƋ ံ ြပ Ʈကမည် နည်း။ အဘယ်သƎ ĵှင့် တƎ ေစƮကမည်နည်း။ တƎ ေအာင်

အဘယ်သƎ ĵှင့် ခိƋ င်းĵǊိင်း Ʈကမည်နည်း။ 6 ေőǀ ကိƋ အိတ် ထဲက များစွာထƋ တ် လျက် ၊ ေငွ ကိƋ

လည်း ချိန်ခွင် ĵှင့် ချိန် လျက်၊ ပန်းတိန် သမားကိƋ ငှါး ၍ ဘƋ ရား ကိƋ လƋ ပ် ေစƨပီးမှ၊ ြပပ်ဝပ်

ကိƋ းကွယ် Ʈကသည်တကား။ 7 ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ထမ်း ၍ ေဆာင် သွားသြဖင့် သƎ ့

ေနရာ ၌ ထား Ʈက၏။ သƎသည်လည်း မတ်တတ် ေန၏။ သƎ ၏ေနရာ မှ သƎမ ေőွ ့ ĵိƋ င်။ သƎ ့

ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊ သƎသည် မ ထƎ း။ ဒƋကß ဆင်းရဲထဲက မ ကယ် မĵǊတ်ĵိƋ င်။ 8

အိƋ ေဖာက်ြပန် ေသာသƎတိƋ ၊့ ဤ အမǊကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ေယာက်ျားဂƋ ဏ်ကိƋ ြပ Ʈကေလာ့။

သတိĵှင့် ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ 9 ေŗှး ကာလ၌ ြဖစ်ဘƎ းေသာ အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့

Ʈကေလာ့။ ငါ သည် ဘƋ ရား သခင် ြဖစ်၏။ ငါ မှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရား မ ŗိှ။ 10 အဦး

မှစ၍အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ ေŗှး ကာလမှ စ၍မ ြဖစ် ေသးေသာအမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်းေဘာ်ြပ

လျက် ၊ ငါ့ အƮကံ တည် လိမ့်မည်။ ငါ့ အလိƋ ŗိှသမƦ ကိƋ ငါြပည့်စƋ ံ ေစမည် ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 11

ေဝး ေသာအရပ် ၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာမှ ငါ၏လက်ေထာက် တည်းဟƎေသာငှက်ရဲ ကိƋ ေခƀ လျက်၊

ငါသည် ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်၏။ ငါĵှင့်တƎေသာသƎ မည်မƦမŗိှ။ ငါသည် ĵǊတ်ထွက် အတိƋ င်း

Ʊပ မည်။ Ʈကံ သည်အတိƋ င်း စီရင် မည်။ 12 စိတ် ခိƋ င်မာ ၍ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားĵှင့်

ေဝး ေသာသƎတိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 13 ငါ ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ

အနီးသိƋ ့ ငါေဆာင် ခ့ဲမည်။ အေဝး ၌မ ေနရ။ ငါ ၏ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းလည်း မ ဖင့်ĵǀဲ ရ။

ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာငါ၏ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလအမျိုး၌ ငါ့ ဘƋ န်း

ကိƋ ၎င်းငါထား မည်။

47 အိƋ ဗာဗƋ လƋ န် သတိƋ ့သမီး ကညာ ၊ ဆင်း ၍ ေြမမǊန့် ၌ထိƋ င် ေလာ့။ အိƋ ခါလဒဲ သတိƋ သ့မီး

၊ ရာဇ ပလŝင်မ ŗိှဘဲ ေြမ ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေလာ့။ သင့် ကိƋ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ ေသာသƎ

ဟƎ၍ေနာက် တဖန်မ ေခƀ ရ။ 2 ƫကိတ်ဆƋံ ကိƋ ယƎ ၍ စပါး ကိƋ ƫကိတ် ေလာ့။ မျက်ĵှာဖƋ ံ း

ကိƋ ဖွင့် ေလာ့။ ŗှည်ေသာ အကìျ ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ ေပါင် အဝတ်ကိƋ ပင့် ၍ ြမစ် ကိƋ ကƎ း

ေလာ့။ 3 သင် သည် အဝတ်အချည်းစည်း ŗိှ၍ ၊ အŗှက် ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ ငါသည်

အြပစ်ဒဏ် ကိƋ ေပး မည်။ အဘယ်သƎ ĵှင့်မƦ မိဿဟာယ မ ဖဲွ။့ 4 ငါ တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ်

ေသာသƎကား၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလအမျိုး၏သန့်ŗှင်း

ေသာ ဘƋ ရားတည်းဟƎေသာဘဲွ ့ နာမŗိှေတာ်မƎ၏။ 5 အိƋ ခါလဒဲ သတိƋ ့သမီး ၊ တိတ်ဆိတ် စွာ

ထိƋ င် ေလာ့။ မိƋ က် ရာသိƋ ့ သွား ေလာ့။ သင့်ကိƋ ĵိƋ င်ငံ တိƋ ့၏ အŗှင် မ ဟƎ၍ေနာက် တဖန်

မ ေခƀ ရ။ 6 ငါသည် ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက် ေသာေƮကာင့်၊ ငါ ၏ အေမွ ကိƋ

őǊတ်ချ ၍ သင့် လက် သိƋ ့ အပ် လိƋ က် ၏။ သင်သည် သနား ေသာစိတ် မ ŗိှ။ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ အေပƀ မှာ ေလးေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ေလƨပီ။ 7 သင် ကလည်း၊ ငါသည်

အŗှင်မ ၏အရာ၌ အစဥ်အƨမဲ ေန မည်ဟƋ ထင် ေသာေƮကာင့်၊ ဤ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ မ

ဆင်ြခင်။ သင် ၌ ေနာက်ဆƋံ း ြဖစ်လတ့ံေသာ အမǊကိƋ မ ေအာက်ေမ့။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ကာမဂƋ ဏ် ၌ ေပျာ်ေမွ ့၍၊ ေသာက ကင်းလွတ်လျက်ေန ေသာသƎ ၊ ငါŗိှ၏။ ငါ မှတပါး

အဘယ်သƎမƦမŗိှ။ ငါသည် မƋ တ်ဆိƋ းမ က့ဲသိƋ ့ထိƋ င်၍ မ ေန ရ။ သား ဆƋံ း ြခင်းကိƋ ငါမ ခံရဟƋ

ေအာက်ေမ့ ေသာသƎ ၊ နားေထာင် ေလာ့။ 9သင်သည် Ʊပစား ေသာ အတတ်ĵှင့် နတ် ဝိဇûာ

အတတ်များတိƋ ့ကိƋ အလွန် ƱပစƋ ေသာ်လည်း ၊ တေန့ တခဏြခင်း တွင် သား ဆƋံ းြခင်းĵှင့် လင်

ဆƋံ းြခင်းတည်းဟƎေသာေဘးĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် သင် ၌ ေရာက် လိမ့်မည်။ သင် ၏ အေပƀ၌

အကƋ န်အစင် သင့် ေရာက်လိမ့်မည်။ 10သင် သည် ကိƋ ယ် Ʊပေသာအဓမň အမǊကိƋ ကိƋ းစား ƨပီ။

ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎမƦမ ြမင် ဟƋ ဆိƋ ƨပီ။ သင့် Āဏ် ĵှင့် သင့် ပညာ အတတ်သည်၊ သင် ၏စိတ်

ကိƋ ေမှာက်လှန် သည် ြဖစ်၍၊ သင်က ငါ ŗိှ၏၊ ငါ မှတပါး အဘယ်သƎမƦမŗိှဟƋ ေအာက်ေမ့

ƨပီ။ 11 ထိƋ ့ေƮကာင့်၊ အဆƋံ း မ ထင် ေသာ ေဘးဥပဒ် သည် သင် ၏အေပƀ မှာ ေရာက်

လိမ့်မည်။ သင်သည် မ ေြဖ ĵိƋ င် ေသာ အြပစ်ဒဏ် ĵှင့်၎င်း၊ မ ေြမာ်လင့် ĵိƋ င်ေအာင် ချက်ြခင်း

ဖျက်ဆီး ြခင်းĵှင့်၎င်း ေတွƲ့ကံ ရလိမ့်မည်။ 12 သင် သည် ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍ ၊ ưကိးစား

အားထƋတ်ေသာ နတ် ဝိဇûာအတတ်ĵှင့် ၊ Ʊပစား ေသာ အတတ်အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ အမီှƱပ ၍

တည် ေနေလာ့။ အကျိုး ကိƋ ရေကာင်းလƦင် ရ လိမ့်မည်။ ĵိƋ င်ေကာင်းလƦင် ĵိƋ င် လိမ့်မည်။ 13

သင် သည် များြပား ေသာ တိƋ င်ပင် ြခင်းအားြဖင့် ပင်ပန်း လှƨပီ။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ေသာသƎ ၊ Ʈကယ် နကßတ်တိƋ ့ကိƋ မှတ် ေသာသƎ ၊ သင် ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊကိƋ ၊ လ

၏အြခင်းအရာအားြဖင့် ေဟာ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ထ ၍ သင့် ကိƋ ယခƋ ကယ်တင်

Ʈကေစ။ 14 သƎတိƋ ့သည် အမǊိက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍မီးőǊိ ့ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ မီး အŗိှန် မှ မိမိ

တိƋ ့ကိƋ မကယ် မĵǊတ်ရƮက။ ေĵွး စရာဘိƋ ့ မီး တခဲမƦ၊ လǊံ စရာဘိƋ ့ မီး အလƦင်းမƦ မ ကျန်ရစ်ရ။

15 သင်ĵှင့် ဝိƋ င်းညီ၍ အမǊေဆာင်őွက်ေသာသƎ ၊ သင် ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍ သင် ĵှင့်

ေဖာက်ကား ေရာင်းဝယ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် သင် ၌ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၍၊ ကိƋ ယ်စီ ကိƋ ယ်စီမိမိေနရာ

အရပ်သိƋ ့ လǀဲ သွားသြဖင့်၊ သင့် ကိƋ ကယ်တင် ေသာသƎတစƋံတေယာက်မƦ မ ŗိှရ။

48 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး ၊ ဣသေရလဟƎ၍ သမƋ တ် ြခင်း ကိƋ ခံ ေသာသƎ ၊ ယƋ ဒ စမ်းေရ

တွင်းမှ ထွက် စီးေသာသƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ကျိန်ဆိƋ ေသာသƎ ၊

သစõာ မ ŗိှ၊ တရား ĵှင့် မ ညီဘဲ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ကိƋ ချီးမွမ်း ေသာသƎ ၊ 2

သန့်ŗှင်း ေသာ Ưမိ ့ ေတာ်အလိƋက် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သမƋ တ် ေသာသƎ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား တည်းဟƎေသာဘဲွ ့ နာမŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုး ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

မီှခိƋ ေသာသƎတိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 3 ြဖစ်ဘƎ းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အထက် ကသင်တိƋ ့အား
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ငါေဟာ ေလƨပီ။ ထိƋ အရာ တိƋ ့သည် ငါ့ ĵǊတ် မှ ထွက် ၍ ထင်ŗှား Ʈကƨပီ။ ချက်ြခင်း ငါƱပ

ေသာေƮကာင့် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ 4 သင် သည် ခိƋ င်မာ ေသာ သေဘာ ၊ သံ ေချာင်း လည်ပင်း ၊

ေƮကးဝါ နဖƎ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည်ကိƋ ငါ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ 5 အထက် ကသင့် အား ငါေဟာ ƨပီ။

အမǊမ ြဖစ် မီှငါေဘာ်ြပ ƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်က၊ ငါ ၏őƋ ပ်တƋ သည် ဤအမǊ ကိƋ Ʊပ ƨပီ။ ငါ

ထƋ ေသာ őƋ ပ်တƋ ၊ ငါ သွန်းေသာ őƋ ပ်တƋ သည် ဤအမǊ ကိƋ စီရင် ƨပီဟƋ ေြပာ ရေသာ အခွင့်မŗိှ။

6 သင်သည် အရင်Ʈကား ရƨပီ။ ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သƎတပါးတိƋ ့အား မ

Ʈကားမေြပာ ဘဲ ေနမည်ေလာ။ ယခƋ မှစ၍ အသစ် ေသာအရာ၊ ဝှက်ထား ေသာအရာ၊ သင်မ

သိ ေသးေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ငါေဘာ်ြပ ၏။ 7 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ယခƋ ပင် ဖန်ဆင်း ၏။ အထက်

က ဖန်ဆင်းသည်မ ဟƋ တ်။ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သင်သည် မ Ʈကား စဖƎ း။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်က၊

ငါသိ ĵှင့်ƨပီဟƋ ေြပာ ရေသာ အခွင့်မŗိှ။ 8 အကယ် စင်စစ်သင်သည် မ Ʈကား မ သိ စဖƎ း။

သင် ၏ နား သည် အထက် က မ ပွင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်သည် သစõာ ပျက်လိမ့်မည်။

ဘွား စကပင် သင့် ကိƋ သƎပƋ န် ဟƎ၍သမƋ တ် ရလိမ့်မည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊

သင့် ကိƋ ŗှင်းŗှင်းမ ပယ် မြဖတ် ြခင်းငှါ ၊ ငါသည် ကိƋ ယ် နာမ အတွက် ကိƋ ယ် အမျက် ကိƋ

ချုပ်တည်း မည်။ ကိƋ ယ် ဂƋ ဏ် အသေရအတွက် သင် ၏အမǊ၌ ငါသည်းခံ မည်။ 10 ငါသည်

သင့် ကိƋ စစ် ခ့ဲƨပီ။ သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ေငွ ကိƋ စစ်သက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋတ်၊ ဒƋကß မိƋ က် ၌ သင့် ကိƋ

စƋ ံ စမ်း ခ့ဲƨပီ။ 11 ကိƋ ယ် အတွက် ငါƱပ ဦးမည်။ ငါ့နာမသည် őǊပ်ချ ြခင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ခံရမည်နည်း။ ငါ့ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ သƎတပါး အား ငါမ ေပး။ 12 အိƋ ယာကƋ ပ် ၊ ငါ ေခƀ ေသာ

ဣသေရလ ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ ငါ သည် ဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ သည် အဦး

ဆƋံ းေသာသƎ ၊ ေနာက် ဆƋံ းေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 13အကယ်စင်စစ်ငါ့ လက် သည် ေြမ ƫကီးကိƋ

တည် ေလƨပီ။ ငါ့ လက်ျာ လက်သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ Ʈကက် ေလƨပီ။ ငါ ေခƀ ၍ သƎ

တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ေပƀ လာƮက၏။ 14 ŗိှသမƦ ေသာ သင် တိƋ ၊့ စည်းေဝး ၍ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ဤအမǊအရာတိƋ ကိ့Ƌ သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ေŗှးမဆွက ေဟာ ĵှင့်သနည်း။

ထာဝရဘƋ ရား ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ အလိƋ ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစမည်။

သƎ ၏ လက် သည်လည်း ၊ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 15 ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်

အမိန့် ေတာ်ŗိှƨပီ။ အကယ်စင်စစ်သƎ ့ ကိƋ ငါေခƀ ƨပီ။ ငါေဆာင် ခ့ဲƨပီ။ သƎ သွားေသာလမ်း

၌ မဂéလာ ŗိှရလိမ့်မည်။ 16 ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ဤ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

ေŗှ ့ ဦးစွာမှစ၍ တိတ်ဆိတ် စွာ မ ေဟာ။ အမǊ ြဖစ် စကာလ ၌ ငါ ŗိှ၏။ ယခƋ တွင် အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 17သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ်

ေသာသƎ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ငါ သည် သင် ၏အကျိုး ĵှင့်ယှဥ်ေသာ အရာကိƋ သွန်သင် ၍၊ သင်သွား အပ်ေသာ လမ်း ြဖင့်

ပိƋ ့ေဆာင် ေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 18သင်သည် ငါ ၏ပညတ်

တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ပါေစ ေသာ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင် ၏ချမ်းသာ သည် ြမစ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သင်

၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီသည် သမƋ ဒĮရာ လǊိင်း တံပိƋ းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 19 သင် ၏

အမျိုး အĵွယ်သည် သဲ လƋံ းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သင် ၏သား ေြမးတိƋ ့သည်၊ သမƋ ဒĮရာ ေကျာက်စရစ်

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ သင် ၏နာမ သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ မ ြပတ် ၊ မ ပျက် မစီးရ။

20 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ထဲက ထွက် Ʈကေလာ့။ őǀင်လန်း စွာ သီချင်းသံĵှင့် ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ေနရာမှ

ေြပး Ʈကေလာ့။ ဤ သိတင်းစကားကိƋ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ြပန်ေြပာ Ʒမက်ဆိƋ ၍ အသံ

ကိƋ လǀင့်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ယာကƋ ပ် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာ

ဆိƋ Ʈက ေလာ့။ 21 သƎတိƋ ့သည် ေတာ လမ်းြဖင့် ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ ခံ ေသာအခါ

ေရမ ငတ် Ʈက။ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေကျာက် ထဲက ေရ ကိƋ စီး ေစေတာ်မƎ၏။ ေကျာက်ခဲ ကိƋ ပင် ခဲွ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေရ သည် စီး ထွက်ေလ၏။ 22 မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ချမ်းသာ မ ŗိှဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

49 တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ ƮကားƮကေလာ့။ ေဝးစွာေသာ လƎမျိုးတိƋ ၊့

ေစ့ေစ့နားေထာင်Ʈကေလာ့။ ငါဘွားစကပင် ထာဝရဘƋ ရားသည် ငါ့ကိƋ ေခƀေတာ်မƎ၏။

အမိဝမ်းထဲမှစ၍ ငါ၏နာမကိƋ မှတ်ေတာ်မƎ၏။ 2 ငါ့ ĵǊတ် ကိƋ ထက် ေသာ ထား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

ေစ၍ ၊ လက် ေတာ်အရိပ် ၌ ဖƋ ံ း ထားေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ကိƋ လည်း ဦးသစ် ေသာ စည်းသွားြဖစ်

ေစ၍၊ မိမိ ြမǇ ား ေထာင့်ထဲမှာ ဝှက် ထားေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ဣသေရလ ၊ သင် သည်

ငါ ၏ ကƢန် ြဖစ်၏။ သင့် အားြဖင့် ငါ့ဘƋ န်း သည် ထင်ŗှားလိမ့်မည်ဟƋ ငါ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 ငါ ကလည်း၊ အကျိုး မŗိှဘဲ ငါလƋ ပ် ေဆာင်ရƨပီ။ အချည်းĵီှး သက်သက်ငါ့

ခွန်အား ကƋ န် ရƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ အမǊ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ŗိှ၏။

ငါ ခံရေသာအခ လည်း ငါ၏ဘƋ ရားသခင်လက်ေတာ်၌ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5 ငါသည်

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ အသေရထင်ŗှား ၍ ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစ

ေတာ်မƎသည်အေƮကာင်းĵှင့်တကွ၊ ဣသေရလ အမျိုးသည် အထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး ေစြခင်းကိƋ

မခံေသာ်လည်း၊ ငါသည် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ တဖန် ေဆာင် ခ့ဲရေသာကƢန်

ြဖစ် ေစမည်အေƮကာင်း၊ ငါ့ ကိƋ အမိဝမ်း ထဲ မှစ၍ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား၊ 6သင်သည် ယာကƋ ပ် ၏အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်း၊ ေဘးလွတ်

ေသာဣသေရလသားတိƋ ့ကိƋ အရင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေစြခင်းအလိƋ ငှါသာ၊ ငါ့အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်

ေသာအမǊသည် သာမညအမǊြဖစ်၏။ ထိƋ အမǊမက၊ သင်သည် ေြမƫကီးစွန်းတိƋ င်ေအာင်ငါ

၏ ကယ်တင်ြခင်းကိƋ Ʊပ စိမ့်ေသာငှါ ၊ သင့် ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ လင်း စရာဘိƋ ့ ငါခန့်

ထားသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ်ေတာ်မƎ၍၊ ထိƋ အမျိုး၏

သန့်ŗှင်း ေသာထာဝရဘƋ ရား သည်၊ အဘယ်သƎမƦ မĵှစ်သက် ၊ တြပည် လƋံ း őံွŗှာ ဘွယ်ြဖစ်၍၊

မင်း ထံ၌ ကƢန် ခံရေသာသƎအား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သစõာ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၊ သင့် ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား၏

ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ြမင် ၍ ထ Ʈကလိမ့်မည်။ မင်းသား တိƋ ့သည်လည်း

ကိƋ းကွယ် Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ

အချိန် ၌ သင် ၏စကားကိƋ ငါနားေထာင် ƨပီ။ ကယ်တင် ရာကာလ ၌ သင့် ကိƋ မစ ƨပီ။ သင့်

ကိƋ လည်း ငါ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ သင်သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် လျက်၊ ဆိတ်ညံ ေသာ

အေမွ ခံရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ အေမွ ေပးေစမည် အေƮကာင်း၊ 9 ထွက် Ʈကေလာ့ဟƋ ချုပ်ထား

ေသာသƎတိƋ ့ အား ၎င်း၊ ေပƀ လာƮကေလာ့ဟƋ ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာ ေနေသာသƎ တိƋ ့အား ၎င်း

ေြပာ ေစမည်အေƮကာင်း ၊ လƎမျိုးအား ပဋိညာဥ်တရား ကိƋ ƱပစရာဘိƋ ့ သင့်ကိƋ ခန့်ထားမည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် လမ်း ခရီးတိƋ ့အနား မှာ စား ရ၍ ၊ ြမင့် ေသာ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌

ကျက်စား ရာကိƋ ေတွရ့Ʈကလိမ့်မည်။ 10 သƎတိƋ ့သည် ေရစာကိƋ မ ငတ် မ မွတ် ရ။ အပƎ ကိƋ

လည်း မ ခံ ရƮက။ ေန ေရာင်ြခည်မထိရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သနား ေသာသƎသည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ၍ ၊ စမ်း ေရ တွင်းအနား သိƋ ့ လမ်းြပ လိမ့်မည်။ 11 ငါ ၏ေတာင် ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ သွားရာလမ်း ြဖစ်ေစမည်။ ငါ ၏ေြမတန်တား များကိƋ လည်း ငါဖိƋ ့ မည်။ 12 Ʈကည့်

őǊေလာ့။ ဤသƎတိƋ ့သည် ေဝး ေသာအရပ်မှ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ Ʈကည့် őǊေလာ့။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ေြမာက် မျက်ĵှာĵှင့် အေနာက် မျက်ĵှာမှ ၎င်း၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ၊ သိနိမ် ြပည် မှ ၎င်း

လာƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 13 အိƋ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တိƋ ၊့ သီချင်းဆိƋ Ʈကေလာ့။

အိƋ ေြမƫကီး ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှေလာ့။ အိƋ ေတာင် များတိƋ ၊့ őǀင်လန်းစွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေတာ်မƎ၏။ ဆင်းရဲ

ခံရေသာမိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်မသနား ေတာ်မƎ၏။ 14 ဇိအƋ န် ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဘƋ ရား ŗှင်သည် ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 15

မိန်းမ သည် မိမိဘွား ေသာ သား ကိƋ မသနား သည်တိƋ င်ေအာင်၊ မိမိ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ကိƋ ေမ့ေလျာ့

ĵိƋ င်သေလာ။ အကယ်၍ေမ့ေလျာ့ ေသာ်လည်း ၊ သင့် ကိƋ ငါ မ ေမ့ေလျာ့။ 16 ငါသည်

ကိƋ ယ်လက်ဝါး ၌ သင့် ကိƋ စာထိƋ း ƨပီ။ သင် ၏ Ưမိ ့őိƋ း သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အစဥ် ŗိှ၏။ 17 သင်

၏သားသမီး တိƋ ့သည် အလျင်အြမန် ƱပƮက လိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ လƋ ယƎဖျက်ဆီး ေသာသƎတိƋ ့

သည် သင့် ထံမှ ထွက်သွား Ʈကလိမ့်မည်။ 18 အရပ်ရပ် သိƋ ့ ေမƦာ် Ʈကည့်ေလာ့။ ဤသƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ သင့် ထံသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ

အသက် ŗှင်သည်ြဖစ်၍၊ သင် သည် တင့်တယ်ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဤသƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဝတ်လိမ့်မည်။ မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး Ʊပသည် နည်းတƎ တန်ဆာဆင်

လိမ့်မည်။ 19 သင် ၌ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းေသာ အရပ်၊ ပျက်စီး ေသာ ြပည် သည် ေန

သƎများေသာေƮကာင့် ကျဥ်း Ʈက လိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ ကိƋ က်စား ေသာသƎ တိƋ ့ သည်လည်း ေဝး Ʈက

လိမ့်မည်။ 20 သင်၏သားများဆƋံ းƨပီးမှ၊ တဖန်ရြပန် ေသာ သား တိƋ ့က၊ ေနရာ မ ေလာက်ပါ။

ေန စရာ အရပ်ကိƋ ေပး ပါ ဟƋ သင့် အား ေတာင်း Ʈကေလဦးမည်။ 21သင်ကလည်း ၊ ဤ

သƎတိƋ ့ကိƋ ငါ့ အား အဘယ်သƎ ြဖစ်ဘွား ေစသနည်း။ ငါ သည် သား ဆƋံ းေသာသƎ ၊ ဆိတ်ညံ

လျက်ေနရေသာသƎ ၊ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ ရသြဖင့် ၊ အေဝးသိƋ ့ လည်ရေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ ဤ

သƎတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ ေမွးစား သနည်း။ ငါ သည် တေယာက် တည်း ေန ရသည်ြဖစ်၍၊ ဤ

သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှƮကသနည်းဟƋ ေအာက်ေမ့ လိမ့်မည်။ 22 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား
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မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ Ʈကည့် őǊေလာ့။ ငါသည် အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည်၌ေနေသာ

လƎမျိုးတိƋ ့အား လက် ကိƋ ချီ ၍ အလံ ကိƋ ထƎ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏သားသမီး တိƋ ့ကိƋ

လက် ĵှင့် ေပွလ့ျက်၊ ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ထမ်းလျက်ေဆာင် ခ့ဲƮကလိမ့်မည်။ 23 ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည်

သင် ၏ ဘေထွး ၊ မိဖƋ ရား တိƋ ့ သည် သင့် ကိƋ ေမွးစား ေသာ အမိြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ သင့်

ေŗှ ့ မှာ ဦးĂǀတ်ြပပ်ဝပ် ၍၊ သင် ၏ေြခ ၌ ေြမမǊန့် ကိƋ လျက် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့သည် ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းမ

ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းသင်သိ လိမ့်မည်။ 24 လƋယƎရာ ဥစõာကိƋ အားƫကီး ေသာသƎ ၏ လက်မှ ယƎ

ရမည်ေလာ။ တရား ေသာ သƎ သိမ်း သွားေသာ လƎတိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် ရမည်ေလာ။ 25 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အကယ် စင်စစ် အားƫကီး ေသာသƎ သိမ်း သွားေသာ လƎတိƋ ့ကိƋ

ယƎ ရမည်။ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသƎ လƋယƎရာဥစõာ ကိƋ ĵǊတ် ရ လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင် ĵှင့် ရန်ေတွ ့ ေသာသƎကိƋ ငါ သည် ရန်ေတွ ့၍ ၊ သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

မည်။ 26သင့် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သƎ တိƋ ့၏အသား ĵှင့် ငါေကƢး မည်။ ချိုေသာ

စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက်သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ အေသွး ကိƋ ဝစွာ ေသာက် ရƮကမည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင်၊ သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ်

ေသာသခင်၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ တန်ခိƋ းƫကီး ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့

သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

50 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါလǀတ် လိƋ က်ေသာ သင် တိƋ ့အမိ ၏ ြဖတ်

စာ သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ငါ ၌ေƹကးŗိှ၍ အဘယ် မည်ေသာ ေƹကးŗှင်

ထံ ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေရာင်း သနည်း။ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပ ေသာ ဒƋ စőိƋက် အတွက်

ကƢန်ခံရƮက၏။ သင် တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အမိ ကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်၏။ 2 ငါလာ

ေသာအခါ အဘယ်ေƮကာင့် လƎ မ ŗိှသနည်း။ ငါေခƀ ေသာအခါ အဘယ်ေƮကာင့်မ ထƎ း

သနည်း။ ငါသည် မေőွး မĵǊတ်ĵိƋ င်ေအာင် လက် တိƋ သေလာ။ ကယ်ခƢတ် ĵိƋ င်ေသာ တန်ခိƋ း မ

ŗိှသေလာ။ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ ဆƋံ းမ သြဖင့် ပင်လယ် ေရသည် ခန်းေြခာက် ၏။ ြမစ် တိƋ ့ကိƋ

လွင်ြပင် ြဖစ် ေစ၏။ ေရ မ ŗိှေသာေƮကာင့် ငါး တိƋ ့သည် နံ Ʈက၏။ ေရငတ် ၍ ေသ Ʈက၏။

3 ငါသည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ နက် ေသာ အဝတ် ဝတ် ေစ၍ ၊ ေလƦာ်ေတအဝတ်ĵှင့်

Ʊခံ ၏။ 4 ငါသည် ပင်ပန်း ေသာသƎအား မစ ြခင်းငှါ စကားေြပာတတ်မည်အေƮကာင်း၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎတတ်၏ ĵǊတ် သတĢိကိƋ ငါ့ အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ နံနက်

အစဥ်အတိƋ င်းငါ့ ကိƋ ĵǊိး ေတာ်မƎ၏။ စာ သင်ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ နားေထာင် ေစမည်အေƮကာင်း

ငါ့နား ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ၏။ 5အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ နား ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ၍၊ ငါ

လည်း မ ြငင်း မဆန၊် ေနာက် သိƋ ့မ ဆƋတ်၊ 6 őိƋက် ေသာသƎတိƋ ့ အား ငါ့ ေကျာ ကိƋ ၎င်း ၊

နားပန်းဆံကိƋ ĵǊတ် ေသာသƎတိƋ ့အား ၊ ငါ့ ပါး ကိƋ ၎င်းငါအပ် ၏။ အŗှက်ခဲွ ြခင်းĵှင့် တံေထွး

ေထွးြခင်းမှ ငါသည် ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ မ လǀဲ။ 7 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေစာင့်မ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါမ őǊံ း ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ကိƋ မီးေကျာက်

က့ဲသိƋ ့ ထား လျက်၊ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ရဟƋ ငါသိ ၏။ 8 ငါ့ ကိƋ အြပစ်လǀတ်

ေသာသƎသည် အနီး မှာŗိှ၏။ အဘယ်သƎ သည် ငါ ĵှင့် တရား ေတွမ့ည်နည်း။ Ưပိင် ၍

ေနƮကကƋ န်အ့ံ။ အဘယ် သƎသည် ငါ ĵှင့်ရန်ဘက် Ʊပမည်နည်း။ ထိƋ သƎသည် ချဥ်းကပ် ေစ။ 9

Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ မည်။ အဘယ်သƎ သည် ငါ့

ကိƋ တရား őǊံ းေစ မည်နည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ေဟာင်းĵွမ်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ ပိƋ း ကိƋ က်စား ြခင်း ကိƋ လည်း ခံရƮကလိမ့်မည်။ 10 သင် တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့သနည်း။ ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

၏ စကား သံကိƋ နားေထာင် ပါေစ။ အဘယ်သƎ သည် အလင်း မ ŗိှဘဲ ေမှာင်မိƋ က် ၌သွား

လာသနည်း။ ထိƋ သƎ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍ ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

အမီှƱပ ပါေစ။ 11 မီး ကိƋ Ăိှ ၍ မိမိတိƋ ့ကိƋ မီးပွား တိƋ ့ĵှင့် ဝန်းရံ ေစေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့မီး ၏အလင်း ၌ ၎င်း၊ သင်တိƋ Ʊ့ပစƋ ေသာ မီးစ များ၌၎င်း သွား လာƮကေလာ့။ ငါ့ လက် ၌

ခံရေသာ အကျိုးဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း လျက် အိပ် ရƮကလိမ့်မည်။

51 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသိƋ ့ လိƋ က်၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် ယƎရာ ေကျာက် ĵှင့် ၊ တƎ း ယƎရာ တွင်း ဝကိƋ

Ʈကည့် őǊƮကေလာ့။ 2 သင် တိƋ ့၏အဘအာြဗဟံ ĵှင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဘွား ေသာ သƎစာရာ

တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့် őǊƮကေလာ့။ ငါသည် တ ေယာက်တည်းေသာသƎ အာြဗဟံ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊

ေကာင်းƫကီး ေပးသြဖင့် များ ြပားေစ၏။ 3 ထိƋ သိƋ ĵှ့င့်အညီ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ

ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ မည်။ သƎ ၏ဆိတ်ညံ ရာအရပ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာေပးမည်။ သƎ

၏ေတာ ကိƋ ဧဒင် အရပ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သƎ ၏လွင်ြပင် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဥယျာဥ် က့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သည် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်း၊ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း ြခင်း၊ သီချင်း ဆိƋ ြခင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 4 ငါ ၏လƎမျိုး ၊ ငါ့ လƎစƋ တိƋ ၊့ ငါ့

စကားကိƋ နားေထာင် နာယƎ Ʈကေလာ့။ ငါ့ ထံ မှ တရား ထွက် ၍ ငါ စီရင် ချက်သည် လƎ

များလင်း စရာဘိƋ ့ တည်ရလိမ့်မည်။ 5 ငါ ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် အနီး မှာŗိှ၏။

ငါ ၏ကယ်တင် ြခင်းတရားသည် ထွက်သွား ƨပီ။ ငါ့ လက်őƋံ း သည် လƎ တိƋ ့တွင် တရား

မǊကိƋ စီရင်လိမ့်မည်။ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ ၊ ငါ့ လက်őƋံ း ကိƋ

ကိƋ းစား Ʈကလိမ့်မည်။ 6 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ ေမƦာ် ၍Ʈကည့်Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး ကိƋ လည်း

ငƋ ံ ့ ၍ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် မီးခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ကွယ်ေပျာက် ၍ ၊ ေြမƫကီး

သည် အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ေဟာင်းĵွမ်း လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး သား တိƋ ့သည် ြခင် ေကာင်က့ဲသိƋ ့

ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏ ကယ်တင် ြခင်းတရား မƎကား အစဥ် အƨမဲတည် လိမ့်မည်။ ငါ ၏

ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားလည်း ပေပျာက် ြခင်း မ ŗိှĵိƋ င်ရာ။ 7 ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားကိƋ သိ၍၊

ငါ ၏တရား ကိƋ ĵှလƋ ံ း သွင်းမိေသာသƎတိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ လƎ တိƋ ့သည်

အြပစ် တင်မည်ဟƋ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ လƎ တိƋ ့က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ 8 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ပိƋ းőွ တိƋ ့သည် သိƋ းေမǀး အဝတ် ကိƋ ကိƋ က်စား သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား

ဖျက်ဆီးƮက လိမ့်မည်။ ငါ ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားမƎကား နိစõ ထာဝရ ြဖစ် ၍ ၊ ငါ

၏ ကယ်တင် ြခင်းတရားသည်လည်း ကမ Ņာ အဆက်ဆက် တည်လိမ့်သတည်း။ 9 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်őƋံ း ေတာ်၊ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါ။ ĵိƋ း၍ ခွန်အားကိƋ ယƎေတာ်မƎ ပါ။ ေŗှး

ကာလ ĵှင့် လွန် ဘƎ းေသာကာလ ၌က့ဲသိƋ ့ ĵိƋ းေတာ်မƎ ပါ။ ရာခပ် ကိƋ ဒဏ်ခတ်၍ နဂါး ကိƋ နာ

ေစေသာသƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ပင် မ ဟƋတ် ေလာ။ 10 ပင်လယ် ေရ၊ နက်နဲ ရာေရ တိƋ ့ကိƋ

ခန်းေြခာက် ေစ ၍၊ ပင်လယ် နက်နဲ ရာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာ သƎများ သွား စရာ

လမ်း ြဖစ်ေစေသာသƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ပင် မ ဟƋတ်ေလာ။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ြပန်လာ ၍ သီချင်းဆိƋ လျက် ၊ ထာဝရ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းသရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းလျက် ၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း

ြခင်းအခွင့်ကိƋ ရ Ʈက၍၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့် ညည်းတွား ြခင်းသည် ေြပး သွားရ လိမ့်မည်။

12 သင် တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ သƎကား၊ အြခားသƎ မဟƋတ်၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေပတည်း။

ေသ ရေသာ လƎ ကိƋ ၎င်း၊ ြမက်ပင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လတ့ံေသာ လƎ သား ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည်

ေƮကာက်ရမည်အေƮကာင်း၊ အဘယ်သိƋ ့ေသာ သေဘာŗိှသနည်း။ 13 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ကိƋ Ʈကက် ေတာ်မƎထေသာ၊ ေြမƫကီး ကိƋ လည်း တည် ေတာ်မƎထေသာ၊ သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သင်သည် ေမ့ေလျာ့ ၍၊ Ăှဥ်းဆဲေသာသƎသည် ငါ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး လƋ ƨပီဟƋ စိတ်ထင်ĵှင့်၊ သƎ ၏ေဒါသ အမျက်ကိƋ အစဥ် ေƮကာက် ရမည်အေƮကာင်း၊

အဘယ်သိƋ ့ေသာ သေဘာŗိှသနည်း။ ယခƋ မှာ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၏ေဒါသ အမျက်သည်

အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ 14အချုပ် ခံရေသာသƎသည် ေထာင် ထဲမှာ မ ေသ ၊ ေရ စာမ ြပတ်

၊ လျင်ြမန် စွာ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 15 ငါ သည် သမƋ ဒĮရာ ကိƋ ဆƋ ံ းမ၍

လǊိင်း တံပိƋ းကိƋ ဟƋ န်း ေစေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ထိƋ ဘƋ ရား ၏နာမ

ေတာ်ကား၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရားေပတည်း။ 16 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

ေဆာက် ၍ ၊ ေြမƫကီး ကိƋ တည် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ သင် သည် ငါ ၏လƎမျိုး ြဖစ်၏ဟƋ ဇိအƋ န်

Ưမိ ့ကိƋ ေြပာ ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ့ စကား ကိƋ သင် ၏ĵǊတ် ထဲမှာ ငါထား ƨပီ။ ငါ့ လက် ၏အရိပ်

ĵှင့် သင့် ကိƋ ငါမိƋ း ƨပီ။ 17 ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်၌ အမျက် ေတာ် ဖလား ကိƋ ေသာက်

ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ĵိƋ း ေလာ့။ ĵိƋ း ၍ ထ ေလာ့။ သင်သည် တƋ န်လǊပ် ေစေသာဖလား ကိƋ

အကƋ န် ေသာက် ခ့ဲƨပီ။ အနည် အဖက်ကိƋ လည်း Ăှစ် ခ့ဲƨပီ။ 18 ကိƋ ယ်တိƋ င်ဘွားြမင် ေသာ သား

တိƋ ့တွင်၊ သင့်ကိƋ လမ်းြပ ေသာ သƎတေယာက် မƦမŗိှ။ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေမွးစား ေသာ သား တိƋ ့တွင်၊

သင့်ကိƋ လက် ဆဲွ ေသာ သƎတေယာက်မƦမ ŗိှ။ 19 အစာေခါင်းပါး ၍ လƎဆိတ်ညံြခင်းေဘး၊

ထား ြဖင့် ဖျက်ဆီး ြခင်းေဘးတည်းဟƎေသာေဘးĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် သင် ၏အေပƀမှာ ေရာက်

လာသည်ြဖစ်၍၊ သင့် အတွက် အဘယ် သƎ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းသနည်း။ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့

ချမ်းသာ ေပးĵိƋ င်သနည်း။ 20သင် ၏သား တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝƮက၏။ ေကျာ့ကွင်း
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၌ ဘမ်းမိေသာ စိƋ င် က့ဲသိƋ ့ ခပ်သိမ်း ေသာ လမ်းဝ မှာ အိပ် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက်

ထွက်ေတာ်မƎ ြခင်း၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ဝ Ʈက၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ ၊ စပျစ်ရည် မှတပါး အြခားေသာ ယစ်မျိုးĵှင့် ယစ်မƎ း ေသာသƎ ၊

နားေထာင်ေလာ့။ 22 သင် ၏အŗှင် ၊ မိမိလƎ တိƋ ့၏အမǊကိƋ ေစာင့်ေတာ်မƎ ေသာသင် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ တƋ န်လǊပ် ေစေသာ ဖလား ၊ ငါ့

အမျက် ေတာ်ဖလား ၏ အနည် အဖတ်ကိƋ သင် ၏လက် မှ ငါőƋ ပ် ၍၊ သင်သည် ေနာက်

တဖန်မ ေသာက် ရ။ 23သင်သည် ခရီးသွား ေသာသƎ တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ ကိƋ ယ် ကိƋ ေြမ တန်တားလƋ ပ်

၍ ၊ အလျားဝပ်ေစြခင်းငှါ ဝပ် လျက်ေန ေတာ့။ ငါေကျာ်သွား မည်ဟƋ ဆိƋ ၍၊ သင့် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎတိƋ ့ လက် ၌ ထိƋ ဖလား ကိƋ ငါထား မည်။

52 အိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၊ ĵိƋ း ေလာ့။ ĵိƋ း ၍ ခွန်အား ကိƋ ယƎ ေလာ့။ အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာ၊

သန့်ŗှင်း ေသာ Ưမိ ့၊ သင် ၏တင့်တယ် ေသာ အဝတ် တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ဝတ်ဆင်

ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေနာက် တဖန်အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ ĵှင့် ညစ်ĂƎ း

ေသာသƎတိƋ ့ သည် သင် ၏အထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရƮက။ 2 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ကိƋ ယ်၌ ကပ်ေသာ

ေြမမǊန့် ကိƋ ခါ လိƋ က်၍၊ ြမင့်ေသာ အရပ် ၌ ထိƋ င် ေလာ့။ အိƋ ချုပ် ထား လျက်ŗိှေသာဇိအƋ န်

သတိƋ ့သမီး ၊ သင် ၏လည် ưကိး ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ဘိƋ း ေငွကိƋ မ ရဘဲ ကƢန်ခံရသည်ြဖစ်၍၊ ေငွ မ ေပးဘဲ ေőွး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည်

အထက် က အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ တည်းခိƋ အ့ံ ေသာငှါ သွား Ʈက၏။ ေနာက် မှ အာőǊရိ လƎ တိƋ ့သည်

အေƮကာင်းမŗိှဘဲ Ăှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ

အေƮကာင်း မŗိှဘဲ ယƎသွား ၍ ၊ အစိƋ းရ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝါƹကားလျက် ငါ့ နာမ ကိƋ ေန့

တိƋ င်း က့ဲရဲ ့ Ʈကသည် ြဖစ်၍၊ ငါ သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပရမည်နည်း။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ ၏လƎ

တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည်။ ဂတိထားေသာသƎကား၊ ငါ ြဖစ်သည်ကိƋ အချိန်ေရာက်မှ

သိƮကလိမ့်မည်။ အကယ်စင်စစ်ငါŗိှသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ƨငိမ်သက်

ြခင်း၏ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကိƋ Ʈကား ေြပာေသာသƎ ၊ ကယ်တင် ြခင်းေကာင်းကျိုး

ချမ်းသာ၏ ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်းကိƋ ƮကားေြပာေသာသƎ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်စိƋ းစံ

ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့အား ေြပာ ေသာသƎ ၏ ေြခ တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀ မှာအလွန်တင့်တယ်

လှစွ တကား။ 8 သင် ၏ကင်းေစာင့် တိƋ ့၏အသံ ကိƋ နားေထာင်Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည် အသံ

ကိƋ လǀင့် ၍၊ őǀင်လန်းေသာ အသံ ĵှင့် တညီတĂွတ် တည်းေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် လာေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင် ရƮက၏။

9 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ Ưပိပျက် ရာအရပ်တိƋ ၊့ တညီတĂွတ် တည်း သီချင်းဆိƋ သံĵှင့် ေƹကးေƮကာ်

Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်းေသာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ၊

သန့်ŗှင်း ေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေြမƫကီး စွန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ဘ့Ƌ ရား သခင်၏ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ သိ ြမင်Ʈကလတ့ံ။ 11 ထွက် Ʈက။ ထွက်

Ʈက။ ထိƋ အရပ်မှ ထွက် သွားƮကေလာ့။ မစင်Ʈကယ် ေသာအရာကိƋ လက်ĵှင့်မƦ မ တိƋ ့ Ʈကĵှင့်။

ထိƋ အရပ်ထဲက ထွက်သွား Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အေဆာက်အဦး တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်őွက်

ေသာသƎ တိƋ ၊့ သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 12 သင်တိƋ ့သည် အလျင်အြမန် မ ထွက် ရƮက။ ေြပး

၍ မ သွား ရƮက။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ ƹက ေတာ်မƎ မည်။ ေနာက်၌လည်း

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် သည် သင် တိƋ ့အကွယ် အကာြဖစ်ေတာ်မƎ မည်။ 13

Ʈကည့် őǊေလာ့။ ငါ့ ကƢန် သည် အမǊေဆာင်၍ ေအာင် လိမ့်မည်။ ချီးေြမǇ ာက် ချီးြမǇ င့် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်၍ ၊ အထွဋ်အြမတ်ြဖစ် လိမ့်မည်။ 14 သƎသည် လƎ မဟƋ တ်သက့ဲသိƋ ့မျက်ĵှာပျက်ြခင်း၊

လƎ သားမဟƋ တ်သက့ဲသိƋ ့ အဆင်း အသေရပျက် ြခင်းŗိှသည် ကိƋ ၊ အများ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

အ့ံƮသ မိန်းေမာƮကသည် ြဖစ်၍၊ 15 ထိƋ အတƎ သƎသည် အများ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစလိမ့်မည်။ ေŗှေ့တာ်၌ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ĵǊတ် ကိƋ ပိတ် ၍ ေနရƮကလိမ့်မည်။

သƎတပါးမ ြပ ဘƎ း ေသာ အရာကိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြမင် Ʈကလိမ့်မည်။ မ Ʈကား ဘƎ း ေသာ

အရာကိƋ လည်း နားလည် Ʈကလိမ့်မည်။

53 ငါ တိƋ ့ ေဟာေြပာေသာ သိတင်း စကားကိƋ အဘယ်သƎ ယƋံ သနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား

၏ လက် ေတာ် သည် အဘယ် သƎအား ထင်ŗှား ေတာ်မƎသနည်း။ 2

ထာဝရဘƋ ရား၏ကƢန်သည် အĂွန့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေသွ ့ေြခာက်ေသာေြမ ၌ ေပါက် ေသာအတက်

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ƫကီးပွား ၏။ ပမာဏƱပစရာ အဆင်း တင့်တယ်ြခင်းမ ŗိှ။ ချစ်

လိƋ ဘွယ်ေသာ မျက်ĵှာ လကßဏာ ĵှင့် မ ြပည့်စƋ ံ ။ 3 မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းကိƋ ခံ ၍ ၊ လƎ

တိƋ ့တွင် အယƋ တ် ဆƋံ း ေသာသƎ ြဖစ် ၏ Ưငိြငင် ေသာသƎ ၊ နာƮကဥ်းြခင်းေဝဒနာ ĵှင့် ကƢမ်းဝင်

ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သƎတပါးမျက်ĵှာ လǀဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ မထီမ့ဲြမင်

Ʊပြခင်းကိƋ ခံ လျက်ŗိှ၍၊ ငါတိƋ ့သည် မ őိƋ ေသ Ʈက။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထိƋ သƎ သည် ငါ တိƋ ့အနာ

ေရာဂါေဝဒနာများကိƋ ယƎတင်ေဆာင်őွက် ေလ၏။ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရား

သခင်ဆƋံ းမ ၍ ĵိှမ့်ချေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ ၎င်းခံရေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ငါ တိƋ ့သည် ထင်မှတ် Ʈကƨပီ။

5 ထိƋ သƎ သည် ငါ တိƋ ့ လွန်ကျူး ြခင်းအြပစ်များ ေƮကာင့် ၊ နာကျင်စွာ ထိƋ း ြခင်း၊ ĵိှပ်စက်

ြခင်းကိƋ ခံရေလ၏။ ငါ တိƋ ့၏ ƨငိမ်သက် ြခင်းချမ်းသာကိƋ ြဖစ်ေစေသာဆƋံ းမ ြခင်းသည် သƎ ့

အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်၍ ၊ သƎ ခံရေသာဒဏ်ချက် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့သည် အနာ ေပျာက်လျက်

ŗိှƮက၏။ 6 ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် သိƋ း က့ဲသိƋ ့ လမ်းလဲွ လျက်၊ ကိƋ ယ် လမ်း သိƋ ့ အသီးအသီး

လိƋ က်သွား Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ငါ တိƋ ့၏အြပစ် များကိƋ

သƎ ့ အေပƀ ၌ တင် ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သƎ သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းĵှင့် ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံ ၍ ĵǊတ်

ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲေန၏။ အေသသတ် ြခင်းငှါ ေဆာင်သွားေသာ သိƋ းသငယ် က့ဲသိƋ ့ သƎ ကိ့Ƌ

ေဆာင် သွား၍ ၊ သိƋ း သည် အေမွးĂှပ် ေသာသƎေŗှ ့ မှာ မ ြမည်ဘဲေနသက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ

သည် ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲ ေန၏။ 8 မတရားစွာ စီရင် ြခင်းအားြဖင့် သƎ ကိ့Ƌ ထƋ တ် သွား

Ʈက၏။ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့ ၏ ေနရာ မှ သƎ ကိ့Ƌ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ

၏အမျိုး အĵွယ်ကိƋ အဘယ်သƎ ြပĂǀန် မည်နည်း။ ငါ ၏လƎမျိုး အြပစ် ေƮကာင့် ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ 9 ြပစ်မှား ြခင်းကိƋ မ Ʊပ။ သƎ ၏ĵǊတ် ၌ မƋ သာ မ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊

လƎ ဆိƋ း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေြမြမǇ ုပ်ြခင်းငှါစီရင် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ေသ ƨပီးမှ သƎေဌး ၌ ŗိှ၏။ 10

ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ ့ ကိƋ ĵိှပ်စက် ြခင်းငှါအလိƋ ေတာ် ŗိှ၍ နာ ေစေတာ်မƎ၏။ သƎသည်

အြပစ်ေြဖေသာ ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ƨပီးမှ ၊ အမျိုး အĵွယ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ရလိမ့်မည်။ အသက်

ေတာ်လည်း ŗှည် လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အƮကံ ေတာ်သည်လည်း သƎ ၏လက် ၌

ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 11 မိမိ စိတ် ဝိညာဥ်ခံရေသာေဝဒနာ ၏အကျိုးကိƋ မိမိြမင်

၍ အား ရလိမ့်မည်။ ထိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာ ငါ ၏ကƢန် ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်းအားြဖင့် ၊ သƎသည်

အများ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေြဖာင့်မတ် ရာ၌ တည်ေစလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်

ေဆာင်őွက် ရ၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ မိမိ အသက် ကိƋ ေသ ြခင်း၌ သွန်း ၍၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့

ĵှင့် ေရတွက်ဝင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သြဖင့် ၊ လƎများ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ ေဆာင်őွက် ၍ ၊ မတရား

ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ေတာင်းပန် ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ အဘိƋ ့ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ငါခဲွ

မည်။ အစွမ်းသတĢိŗိှေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သƎ၏လက်ရဥစõာက့ဲသိƋ ၊့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေဝဖန်ရေသာအခွင့်

ŗိှလိမ့်မည်။

54 သားမ ဘွား ေသာ အƱမံ မ၊ ဝမ်းေြမာက်ေလာ့။ သားဘွား ြခင်းေဝဒနာကိƋ မ

ခံေသးေသာ မိန်းမ၊ ေƹကးေƮကာ် ေအာ်ဟစ်ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ စွန့် ထားေသာ

မိန်းမသည် လင် ŗိှေသာမိန်းမထက်သာ၍ များေသာသား တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင်ƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2သင် ၏တဲ ရာ ကိƋ ကျယ် ေစေလာ့။ သင် ၏ေနရာ မျက်ĵှာƮကက် ကိƋ

Ʈကက် ဦးေလာ့။ ĵှေြမာ ေသာစိတ် မ ŗိှ ĵှင့်။ ưကိး တိƋ ့ကိƋ ŗှည် ေစဦးေလာ့။ တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ

ƨမဲစွာ စိƋ က် ေလာ့။ 3 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်သည် လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ တိƋ းပွား

လိမ့်မည်။ သင် ၏အမျိုး အĵွယ်သည် တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အေမွ ခံ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဆိတ်ညံ

ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေန Ʈကလိမ့်မည်။ 4 မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်ရ။

မျက်ĵှာ မ ပျက်ĵှင့်။ အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ အသက် ငယ်စဥ်အခါ ခံရေသာŗှက်ေƮကာက်

ြခင်းကိƋ ေမ့ေလျာ့ လိမ့်မည်။ မƋ တ်ဆိƋ းမ ြဖစ်၍ ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ေနာက် တဖန် မ

ေအာက်ေမ့ ရ။ 5 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင့် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ သƎသည် သင် ၏လင်

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ နာမ ေတာ်ကား၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရားတည်း။ သင့်

ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာသƎသည် ဣသေရလ အမျိုး၌ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ကိƋ အစိƋ းရေသာဘƋ ရားဟƎ၍ေခƀ ရƮက၏။ 6 စွန့်ပစ် ၍ စိတ် Ưငိြငင်

ေသာ မိန်းမ ၊ ငယ် စဥ်တွင်မယား ြဖစ်၍ ၊ ေနာက်မှြငင်းပယ် ေသာ မိန်းမကိƋ တဖန်

ေခƀသက့ဲသိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါေခƀ မည်ဟƋ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 သင့်ကိƋ
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ခဏသာ ငါစွန့် သည် ြဖစ်၍ ၊ များ စွာေသာ ကőƋဏာ ĵှင့် တဖန်သိမ်းဆည်း ဦးမည်။ 8

ြပင်းစွာေသာ အမျက် ထွက်၍ ခဏ မƦ ငါမျက်ĵှာ လǀဲ ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရ ေမတĢာ ĵှင့်

သင့် ကိƋ ကယ်မသနား ဦးမည်ဟƋ သင့် ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

9 ေနာဧ လက်ထက်၌ လǀမ်းမိƋ းေသာေရ ကိƋ ငါသည် မှတ်၍၊ ထိƋ ေရ သည် ေြမƫကီး ကိƋ

ေနာက် တဖန်မလǀမ်းမိƋ းရ ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပသည်နည်းတƎ ၊ သင့် ကိƋ အမျက် မထွက်၊

မဆƋံ းမ ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီ။ 10 ေတာင် ƫကီးတိƋ ့သည် ေőွ ့၍ ၊ ေတာင် ငယ်တိƋ ့သည်

လǊပ်ŗှား ေသာ်လည်း ၊ ငါ ၏ေမတĢာ သည် သင် မှ မ ေőွ ့ရ။ ငါ ၏ƨငိမ်သက် ြခင်း ပဋိညာဥ်

လည်း မ လǊပ်ŗှား ရဟƋ သင် ၌ သနား ြခင်းကőƋဏာစိတ်ŗိှေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 အိƋ Ăှဥ်းဆဲြခင်းĵှင့် မိƋ ဃ်း သက်မƋ န်တိƋ င်းတိƋ က် ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ သက်သာ

မရĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ သင် ၏ တိƋ က် ကိƋ ဟင်းသ ြပတားသőွတ်ĵှင့် ငါေစ့စပ်မည်။ တိƋ က်ြမစ်

ကိƋ နီလာ ြဖင့် ၎င်း၊ 12 ြပအိƋ းတိƋ ့ကိƋ ေကျာက်နီြဖင့်၎င်း၊ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ပတĢ ြမား ြဖင့်၎င်း၊

ပတ်ဝန်းကျင် တန်ဆာများကိƋ ေကျာက် ြမတ် အမျိုးမျိုး ြဖင့်၎င်း ငါƨပီး ေစမည်။ 13

သင် ၏သားသမီး အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ဆƋံ းမ သွန်သင်ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၍

၊ များ စွာေသာ စည်းစိမ်ချမ်းသာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 သင်သည် ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားအားြဖင့် တည် လိမ့်မည်။ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းĵှင့် ေဝး သည်ြဖစ်၍ မ ေƮကာက် ရ။

ထိတ်လန့် ြခင်းသည်လည်း ေဝး၍၊ သင့် အနီးသိƋ ့ မ ေရာက် ရ။ 15 ငါ ၏ အခွင့်မ ŗိှဘဲ

သင့်တဘက်၌ အဘယ်သƎမƦေနရာ မကျရ။ ေနရာကျဘƎ းေသာသƎတိƋ ့သည် သင့် ဘက် သိƋ ့

ဝင်စား Ʈကလိမ့်မည်။ 16 မီး ကိƋ မǊတ် ၍၊ မိမိ အလƋ ပ် တည်းဟƎေသာလက်နက် ကိƋ လƋ ပ်

တတ်ေသာပန်းပဲ ကိƋ ၎င်း ၊ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ ဖျက်ဆီး ေသာသƎကိƋ ၎င်း ငါ ဖန်ဆင်း ၏။ 17

သင့် တစ်ဘက် ၌ လƋ ပ် ေသာလက်နက် တစƋံတခƋ မƦ အထမ ေြမာက် ရ။ သင့် ကိƋ တရား

ေတွေ့သာသƎ မည်သည်ကား၊ အőǊံ းခံရလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ကƢန် တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ

အေမွကိƋ ခံရ၍၊ ငါ့ ေƮကာင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

55 အိƋ ေရ ငတ်ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ၊့ ေရ ŗိှရာသိƋ ့ လာ Ʈကေလာ့။ ေငွ မ ŗိှေသာသƎ

တိƋ ၊့ လာ Ʈက။ ဝယ် ၍ စား ေသာက်Ʈကေလာ့။ ေငွ မ ပါ ဘဲ၊ အဘိƋ း ကိƋ မ ေပးဘဲလာ

၍ စပျစ်ရည် ĵှင့် ĵိƋ ့ ကိƋ ဝယ် Ʈကေလာ့။ 2 အစာ မ ဟƋတ်ေသာအရာအဘိƋ ့ သင်တိƋ ့ေငွ

ကိƋ ၎င်း၊ အမွတ်မ ေြပ ĵိƋ င်ေသာအရာအဘိƋ ့ သင်တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ ၎င်း၊ အဘယ်ေƮကာင့် ကƋ န်

ေစƮကသနည်း။ ငါ့ စကားကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် လျက် ၊ ေကာင်း ေသာအစာကိƋ စား Ʈကေလာ့။

သင် တိƋ ့၏ဝိညာဥ် သည် ချို ေသာအရာတိƋ ့ ၌ မိမိကိƋ မိမိ ေမွေ့လျာ် ေစလိမ့်မည်။ 3

ĵƎ းĂွတ်ေသာ နား ĵှင့် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ Ʈကေလာ့။ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် တိƋ ့၏

ဝိညာဥ် သည် အသက် ŗှင်ရလိမ့်မည်။ ငါသည်လည်း ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် ထာဝရ ပဋိညာဥ် Ʊပ ၍၊

ဒါဝိဒ် ၌ ƨမဲြမံ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့အားေပး မည်။ 4 Ʈကည့် őǊေလာ့။ ထိƋ သƎ ကိƋ

ဥပဇþာယ် ဆရာြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ ၎င်း၊ စီရင် အƋ ပ်စိƋ းေသာ အŗှင် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၎င်း၊ လƎမျိုး

တိƋ အ့ား ငါေပး ƨပီ။ 5 Ʈကည့်őǊေလာ့။ သင်သည် မ သိဘƎ းေသာလƎမျိုး ကိƋ ေခƀ လိမ့်မည်။ သင့်

ကိƋ မ သိ ဘƎ းေသာ လƎမျိုး တိƋ ့သည်လည်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားေƮကာင့် ၊ သင့် ထံသိƋ ့ ေြပး လာƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ ဘƋ ရားသည်

သင် ၏ဘƋ န်း ကိƋ ပွင့်ေစေတာ်မƎ၏။ 6 ေတွ ့ ĵိƋ င်သည် ကာလတွင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ

Ʈကေလာ့။ နီး ေတာ်မƎသည်ကာလတွင် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပƮကေလာ့။ 7 ဆိƋ း ေသာသƎသည်

မိမိ လမ်း ကိƋ ၎င်း ၊ မတရား ေသာသƎ သည် မိမိ အƮကံ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းစွန့်ပစ် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ပါေစ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သနား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင့်ထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲပါေစ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်အထƎ းသြဖင့်အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ ၏ အƮကံအစည် သည် သင် တိƋ ့၏ အƮကံအစည်

ĵှင့်မ တƎ ။ ငါ ၏ အကျင့် သည်လည်း သင် တိƋ ့၏ အကျင့် ĵှင့်မ တƎ ။ 9 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

သည် ေြမƫကီး ထက် သာ၍ြမင့် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ ၏အကျင့် သည် သင် တိƋ ့၏အကျင့် ထက်

၎င်း ၊ ငါ ၏အƮကံအစည် သည် သင် တိƋ ့၏ အƮကံအစည် ထက်၎င်း သာ၍ ြမင့် ၏။ 10

မိƋ ဃ်းေရ ĵှင့် မိƋ ဃ်းပွင့် တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၍ ေနာက်တဖန်မ ြပန် ၊

ေြမသည် မျိုးေစ့ƫကဲ ေသာသƎအား မျိုးေစ့ ကိƋ ၎င်း၊ အစာစား ေသာသƎအား အစာ ကိƋ ၎င်း ေပး

မည်အေƮကာင်း ၊ ေြမ ကိƋ စိƋ ေစသြဖင့်၊ အပင် ေပါက် ေစ၍ ၊ အသီးကိƋ သီး ေစသက့ဲသိƋ ၊့ 11

ထိƋ အတƎ ငါ ၏ĵǊတ်ကပတ် စကား သည် ြဖစ် လိမ့်မည်။ အကျိုး မŗိှဘဲ ငါ့ ထံသိƋ ့ မ ြပန် ရ။

ငါ့အလိƋ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစမည်။ ငါေစခိƋ င်း ေသာ အမǊ ၌ ေအာင် လိမ့်မည်။ 12 သင်တိƋ ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ် ĵှင့် ထွက် ၍ ၊ ချမ်းသာ စွာ ပိƋ ့ ြခင်းကိƋ ခံ ရƮကလိမ့်မည်။ ေတာင် ƫကီး

ေတာင် ငယ်တိƋ သ့ည် သင် တိƋ ့ေŗှ ့မှာ သီချင်း ဆိƋ သံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ၍ ၊ ေတာ ၌ŗိှသမƦ ေသာ

အပင် တိƋ ့သည် လက်ခƋ ပ် တီး Ʈကလိမ့်မည်။ 13အမျိုးမျိုးေသာ ဆƎ း ပင်အရာ ၌ ထင်းőƎ း

ပင်ĵှင့် မƋ ရတƋ ပင်တိƋ ့သည် ေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အမǊသည်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌

ေအာက်ေမ့ဘိƋ ့ရာ၊ မ ေပျာက် မပျက်ရေသာထာဝရ သက်ေသ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

56 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ တရား ကိƋ ေစာင့် ၍ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့်

Ʈကေလာ့။ ငါ ၏ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းေရာက် ချိန်ĵှင့်၊ ငါ ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား

ထင်ŗှား ချိန်ေရာက်လƋ နီး ƨပီ။ 2 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ ေသာသƎ ၊ အƨမဲစဲွလမ်း ေသာ လƎ သား သည်၊ ဥပƋ သ်

ေနကိ့Ƌ မ őǊတ်ချ ၊ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မƱပမည်အေƮကာင်း၊ မိမိ လက် ကိƋ ချုပ်တည်း

လƦင် လည်း မဂéလာ ŗိှ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၌ မီှဝဲ ေသာ တပါးအမျိုးသား က၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ ကိƋ မိမိ လƎမျိုး ĵှင့် ŗှင်းŗှင်းခဲွ ထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ မ ဆိƋ ေစĵှင့်။ မိန်းမလƦာ ကလည်း

၊ ငါ သည် ေသွ ့ ေြခာက်ေသာ အပင် ြဖစ်သည်ဟƋ မ ဆိƋ ေစĵှင့်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ၏ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ ေစာင့် လျက်၊ ငါĵှစ်သက် ေသာအရာ ကိƋ ေőွး ယƎ၍၊

ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ မီှဝဲ ေသာ မိန်းမလƦာ တိƋ ့အား၊ 5 သား သမီးတိƋ ့ ထက် ြမတ် ေသာအရာ၊

ြမတ်ေသာ နာမ ကိƋ ငါ့ အိမ် ၊ ငါ့တန်တိƋ င်း အတွင်း ၌ ငါေပးမည်။ မ ေပျာက် ĵိƋ င်ေသာ

ထာဝရ နာမ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ငါေပး မည်။ 6 ထာဝရဘƋ ရားထံ၌ အမǊ ေစာင့်ြခင်း၊ နာမ

ေတာ်ကိƋ ချစ် ြခင်း၊ ကƢန် ေတာ်ရင်းြဖစ် ြခင်း အလိƋ ငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၌ မီှဝဲ ေသာ တပါး

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ မ őǊတ်ချ ၊ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ စဲွလမ်း

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 7 ငါ ၏သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် သိƋ ့ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ငါ ၏ပဌနာ

အိမ် ၌ ဝမ်းေြမာက် ေစမည်။ သƎ တိƋ ့ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ĵှင့် ယဇ် အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ငါ့ ယဇ်ပလŝင်

ေပƀ မှာ လက်ခံ မည်။ ငါ့ အိမ် ကိƋ လƎ အမျိုးမျိုး ဆƋ ေတာင်း ရာ အိမ် ဟƎ၍ေခƀေဝƀ

Ʈကလတ့ံ။ 8 အရပ်ရပ်၌ ကဲွြပား ေသာ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေသာ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ စƋ ေဝး ƨပီးေသာ သƎများမှတပါး အြခားေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ထိƋ အစƋ အေဝး၌ ငါစƋ ေဝး ေစဦးမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 9 အိƋ လယ်ြပင် သား အေပါင်း

ĵှင့် ေတာ ၌ လည် ေသာ သားရဲ အေပါင်း တိƋ ၊့ ကိƋ က်စား ြခင်းငှါ လာ Ʈကေလာ့။ 10 သƎ

၏ကင်းေစာင့် တိƋ ့သည် မျက်စိကန်း Ʈက၏။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် မိƋ က်Ʈက၏။ အ ၍မ ေဟာင် ĵိƋ င်

ေသာ ေခွး၊ ေယာင်ယမ်း ေသာေခွး၊ အိပ် လျက်အိပ် ချင် အားƫကီးေသာ ေခွး ြဖစ်Ʈက၏။ 11

စားချင် အားƫကီး ၍ ဝမ်းမ ြပည့် ĵိƋ င်ေသာ ေခွး လည်း ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည်လည်း မ

Ʈကည့် မőǊ တတ်Ʈက။ ထိƋ သိƋ းထိန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လမ်းလǀဲ၍ မိမိ တိƋ ့ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် Ʈကƨပီ။

တေယာက်မƦမƹကင်း၊ တညီတĂွတ်တည်း ကိƋ ယ် အကျိုး စီးပွားကိƋ သာ ŗှာƮက၏။ 12လာ

Ʈက။ စပျစ်ရည် ကိƋ ယƎ ခ့ဲမည်။ ေသရည် ေသရက်ကိƋ ဝစွာေသာက် ƮကစိƋ ။့ ယေန့ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့

နက်ြဖန် ေန့ြဖစ် လိမ့်မည်။ ထိƋ မƦမက ၊ သာ၍ ƹကယ်ဝ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။

57 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ဆƋံ း ၍ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

ပယ်ŗှား ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ မေကာင်း ေသာ

အမǊအရာထဲက őƋ ပ်သိမ်း ƨပီဟƋ အဘယ်သƎ မƦမဆင်ြခင် ၊ အဘယ်သƎမƦမေအာက်ေမ့Ʈက။ 2

ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည် ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ရ၏။ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် လျက်မိမိ အိပ်ရာ ေပƀ

မှာ ƨငိမ် ရ၏။ 3 စƋ န်းမ သား ၊ ေမျာက်မထား ေသာ မိန်းမသား၊ ြပည်တန်ဆာ မသားတိƋ ၊့

ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့။ 4 သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ကိƋ ကျီစယ် Ʈကသနည်း။ အဘယ်သƎ အား

ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ လƦာ ကိƋ ထƋ တ် ြပƮကသနည်း။ သင် တိƋ ့သည် ေဖာက်ြပန် ေသာအမျိုး၊ သစõာ

ပျက်ေသာ အမျိုး ြဖစ်Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 5 စိမ်းေသာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ ေအာက် မှာ

őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ၌ တပ်မက် ေသာသƎ ၊ ချိုင့် ထဲ ၊ ေကျာက် ေစာင်း ေအာက်မှာ သƎငယ် ကိƋ သတ်

ေသာသƎမဟƋ တ်ေလာ။ 6 ချိုင့် ထဲမှာ ေချာ ေသာေကျာက်ခဲတိƋ ့တွင် သင် ၏ တာ ŗိှ၏။ ထိƋ

သိƋ ့ေသာ အရာတိƋ ့သည် သင် ၏အေမွ ြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အရာေŗှ ့ မှာ သွန်းေလာင်း

ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာ ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပ တတ်၏။ ထိƋ အမǊတိƋ ့ကိƋ ငါĵှစ်သက်

တတ်သေလာ။ 7 ြမင့် လှေသာ ေတာင် ƫကီးေပƀ မှာ သင် ၏ခƋ တင် ကိƋ ထား ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ

အရပ်သိƋ ့ တက် ၍ ယဇ်ပƎ ေဇာ် တတ်၏။ 8 သင်ေအာက်ေမ့စရာသက်ေသကိƋ တံခါး ĵှင့် တိƋ င်
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ေနာက် မှာထား ƨပီး။ ငါ မှ တပါးအြခားသƎ တိƋ ့အား အဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍ ၊ အိပ်ရာေပƀသိƋ ့

တက် ေလƨပီ။ မိမိ ခƋ တင် ကိƋ ကျယ် ေစ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ဝန်ခံ ƨပီ။ သƎ တိƋ ့ခƋ တင် ကိƋ လည်း

တပ်မက် ၍၊ ေနရာအရပ်ကိƋ ŗှာ ေလƨပီ။ 9 ဆီ ေမǀးပါ လျက်၊ ŗှင်ဘƋ ရင့် ထံသိƋ ့ သွား ƨပီ။ နံသ့ာ

မျိုးများကိƋ သƋ ံ း ƨပီ။ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေဝး ေသာ အရပ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံတိƋ င်ေအာင်

မိမိကိƋ မိမိ ĵိှမ့်ချ ƨပီ။ (Sheol h7585) 10 ေဝးစွာခရီး သွား၍ ပင်ပန်း ေသာ်လည်းစိတ် မ ပျက်။

ưကိးစား၍ အသက် လွတ် ေသာေƮကာင့် အားေလျာ့ ြခင်းမ ŗိှ။ 11 သင်သည် သစõာပျက်

သည်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍သတိ မ Ʊပဘဲ ေနသည်တိƋ င်ေအာင်၎င်း၊ အဘယ်သƎ

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ သနည်း။ ငါသည် ေŗှး ကာလမှ စ၍တိတ်ဆိတ် စွာေနေသာေƮကာင့် ၊

သင်သည် ငါ့ ကိƋ မ ေƮကာက် ဘဲေနသည်မဟƋတ်ေလာ။ 12 သင် ၏ကƋ သိƋ လ် ĵှင့် ၊ သင်

ƱပေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေဘာ်ြပ မည်။ 13 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊသည် အကျိုး ကိƋ မ ေပးĵိƋ င်။ သင်

သည် ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ သင် ၏အလƋံ း အရင်းတိƋ ့ သည် ကယ်ĵǊတ် Ʈကေစ။ ေလ သည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သွားလိမ့်မည်။ ေလတမǊတ်ĵှင့် လွင့် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ ကိƋ ကိƋ းစား ေသာ

သƎမƎကား ၊ ြပည် ေတာ်ကိƋ ပိƋ င် ၍ ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ကိƋ အေမွ ခံရလိမ့်မည်။

14 ထိƋ အခါ ေြမကိƋ ဖိƋ ့ Ʈက။ ေြမကိƋ ဖိƋ ့ Ʈက။ လမ်း ကိƋ ြပင် Ʈက။ ငါ့ လƎ တိƋ ့၏ လမ်း ခရီး၌

အဆီးအတားမŗိှေစĵှင့် ဟƋ ငါေြပာဆိƋ ရ၏။ 15အေƮကာင်း မƎကား၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းဟƋ နာမ

ŗိှေတာ် မƎထေသာ၊ အနĵ Ģ ကာလတည်းဟƎေသာဘƋံ ဗိမာန်၌ စံ ေတာ်မƎထေသာ၊ အထွဋ်

အြမတ်ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါသည် ြမင့်ြမတ်သန့်ŗှင်း ေသာ

အရပ် ၌ေန ၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချ ေသာသƎ ĵှင့်၊ ĵှလƋ ံ းေƮကကဲွ ေသာသƎတိƋ ့ ၏စိတ် ဝိညာဥ်အသက်

ŗှင်ေစ ြခင်းငှါ၊ ေƮကကဲွ ĵိှမ့်ချ ေသာစိတ် သေဘာŗိှေသာသƎတိƋ ့ ၌လည်း ငါေန၏။ 16

ငါသည် အစဥ် မြပတ်တရား ေတွမ့ည်မ ဟƋ တ်။ အစဥ် မြပတ်အမျက် ထွက်မည်မ ဟƋ တ်။

ထိƋ သိƋ ့ဟƋ တ်လƦင်၊ အသက် သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ေပျာက် ၍ ၊ ငါ ဖန်ဆင်း ေသာ ဝိညာဥ် သည်

ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 17 သƎ ၏ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း အြပစ် ေƮကာင့် ၊ ငါသည်

အမျက် ထွက်၍ ဒဏ်ခတ် ေလ၏။ အမျက် ထွက်၍ မျက်ĵှာကိƋ လǀဲ ေလ၏။ သƎသည်လည်း

မိမိ အလိƋ ŗိှရာ လမ်း သိƋ ့ လǀဲ သွားေလ၏။ 18 သƎ ၏အကျင့် ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ သƎ ့ ကိƋ

အနာ ေပျာက်ေစ၍ လမ်းြပ ဦးမည်။ သƎ ့ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ĵှင့်အတƎ စိတ် ĂǊိးငယ်ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ၎င်း၊ ချမ်းသာ ေပးဦးမည်။ 19 ငါသည် ĵǊတ်ခမ်း အသီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ၏။ ေဝး ေသာသƎ၌

၎င်း၊ နီး ေသာသƎ၌ ၎င်း ƨငိမ်သက် ြခင်းြဖစ်ေစ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းြဖစ်ေစ၊ သƎ ၏အနာ ကိƋ

ငါေပျာက်ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ မƎကား ၊ မ ƨငိမ်

ĵိƋ င် ဘဲ လǊပ်ŗှား ၍၊ őǀံ ့ ĵှင့် အမǊိက် ကိƋ ပက် ေသာပင်လယ် ေရĵှင့် တƎ Ʈက ၏။ 21 မတရား

ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းမ ŗိှဟƋ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်မိန့် ေတာ်မƎ၏။

58 အသံ မ ေလျာ့ ဘဲ ေƹကးေƮကာ် ေလာ့။ တံပိƋ း သံက့ဲသိƋ ့ အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုးသား ြဖစ်ေသာ ငါ ၏ လƎ တိƋ ့အား ၊ သƎ တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် ကိƋ ေဘာ်ြပ ေလာ့။ 2

သƎတိƋ ့သည် တရား ကျင့် ေသာအမျိုး၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင်၏ပညတ် တိƋ ့ကိƋ မ စွန့် ေသာအမျိုး

က့ဲသိƋ ့ ၊ ေန့ တိƋ င်း ငါ့ ကိƋ ŗှာ ၍ ငါ ၏တရားလမ်း ၌ ေမွေ့လျာ် Ʈကသည်တကား။ ေြဖာင့်မတ်

စွာ တရား စီရင်ချက်တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံမှာအစဥ် ေမးြမန်း ၍၊ ဘƋ ရား သခင့်ထံသိƋ ့ချဥ်းကပ်

ရာ၌ ေမွေ့လျာ် Ʈကသည်တကား။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အစာ ေŗှာင်ြခင်း အကျင့်ကိƋ

ကျင့်ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ြမင် ေတာ်မ မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် Ưခိးြခံ စွာကျင့် ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့်သိမှတ် ေတာ်မ မƎ

သနည်းဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ သင် တိƋ ့သည် အစာ ေŗှာင်ေသာေန့ ၌ ကိƋ ယ်တိƋ င် ေပျာ်ေမွ ့၍ ၊ ကƢန်

တိƋ ကိ့Ƌ ပင်ပန်း စွာ လƋ ပ်ေစƮက၏။ 4 သင်တိƋ သ့ည် ြငင်းခƋ ံ ရန်ေတွ ့လျက်၊ အဓမň လက် ဆƋ ပ်ĵှင့်

ထိƋ း လျက် အစာ ေŗှာင်Ʈက၏။ ြမင့် ေသာ အရပ်၌ မိမိ တိƋ ့ အသံ ကိƋ Ʈကား ေစြခင်းငှါ ၊

ယခƋ ကာလ အခါ အစာ ေŗှာင်Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ 5 ငါĵှစ်သက် ေသာ အစာေŗှာင် ြခင်းသည်

ထိƋ သိƋ ့ ေသာ လကßဏာŗိှ သေလာ။ လƎ သည် တ ရက်တွင် Ưခိးြခံ စွာကျင့် ြခင်း၊ ကိƋ င်း

ပင်က့ဲသိƋ ့ ဦးချ ြခင်း၊ အိပ်ရာဘိƋ ့ ေလျာ်ေတ ĵှင့်ြပာ ကိƋ ခင်း ြခင်း၊ လကßဏာŗိှလƦင်၊ အစာေŗှာင်

ြခင်း ဟƎ၍၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာ ေန့ ရက်ဟƎ၍၎င်း မှည့် အပ်သေလာ။

6 ငါĵှစ်သက် ေသာအစာေŗှာင် ြခင်းဟƎမƎကား ၊ မတရား ေသာ အချည် အေĵှာင်ကိƋ ခƢတ်

ြခင်း၊ ေလးေသာ ဝန် ကိƋ ချ ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ လǀတ် ြခင်း၊ ထမ်းဘိƋ း ŗိှသမƦ

ကိƋ ချိုး ြခင်းမ ဟƋ တ်ေလာ။ 7 မွတ်သိပ် ေသာသƎကိƋ အစာ ေကƢး ြခင်း၊ ေနရာ မŗိှ၊ ဆင်းရဲ

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်အိမ် သိƋ ့ ေဆာင် ြခင်း၊ အဝတ် မŗိှေသာ သƎ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ အဝတ် ကိƋ ေပး

ြခင်း၊ ကိƋ ယ် အသား ကိƋ မ ေŗှာင် ဘဲေနြခင်းမ ဟƋ တ်ေလာ။ 8 သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် ၏အလင်း

သည် မိƋ ဃ်းေသာက် ေသာ အလင်းက့ဲသိƋ ့ ေပƀထွန်း ၍ ၊ အလျင် အြမန်ကျန်းမာ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်လိမ့်မည်။ သင် ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ပါရမီ သည် သင့် ေŗှ ့၌ သွား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ဘƋ န်း ေတာ် သည် ေနာက်၌ လƋံ Ʊခံ ေစလိမ့်မည်။ 9 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

သင်ေခƀ ေသာအခါ ထƎ း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ေအာ်ဟစ် ေသာအခါ ၊ ငါ ŗိှ သည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင်သည် သင် ၏အထဲကထမ်းဘိƋ း ကိƋ ၎င်း၊ လက်ĂǊိး ထိƋ း ြခင်းကိƋ ၎င်း၊

က့ဲရဲ ့ ေသာ စကားကိƋ ၎င်းပယ်ŗှား ၍၊ 10 မွတ်သိပ် ေသာ သƎ ĵှင့် ဆင်းရဲ ခံရေသာသƎကိƋ

သနားေသာစိတ်ĵှင့်ချမ်းသာ ေပးလƦင်၊ မŗှင်းလင်းေသာ အရာမှာ သင်၏အလင်း သည်

ေပƀထွန်း ၍၊ သင် ၏ ေမှာင်မိƋ က် သည် မွန်းတည့် အလင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 11

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ အစဥ် ပ့ဲြပင် ေတာ်မƎ မည်။ အစာေခါင်းပါး သည် ကာလ၌

ဝ စွာ ေကƢး၍ ၊ သင် ၏အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေတာ်မƎ မည်။ သင်သည် ေရ ေလာင်းေသာ

ဥယျာဥ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေရ မ ြပတ် ĵိƋ င်ေသာ စမ်း ေရ တွင်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 12 သင်

၏အမျိုးအĵွယ်သည် ေŗှး Ưပိပျက် ရာတိƋ ကိ့Ƌ Ʊပြပင် Ʈကလိမ့်မည်။ ေŗှးကာလ၌တည်ဘƎ းေသာ

တိƋ က်ြမစ် များအေပƀမှာ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သင် သည်လည်း ၊

Ưပိပျက်ေသာ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ʊပြပင် ေသာသƎ ၊ လƎေန ရာ လမ်း များကိƋ ြပင်ဆင် ေသာ သƎဟƎ၍

သမƋ တ် ြခင်း ကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 13 သင်သည် ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ မőǊတ်ချ။ ငါသန့်ŗှင်း ေသာေန့ မှာ

ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့မလိƋ က် ၊ ဥပƋ သ် ေနကိ့Ƌ ေမွေ့လျာ် ရာေန၊့ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း

ေသာေန၊့ őိƋ ေသ ဘွယ်ေသာေနဟ့Ǝ၍ေခƀ သြဖင့် ကိƋ ယ်အမǊကိƋ မƱပ၊ ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့မလိƋ က် ၊

ကိƋ ယ်စကား ကိƋ မေြပာ ဘဲ ေန၍ ထိƋ ေနကိ့Ƌ őိƋ ေသလƦင်၊ 14သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၌

ေပျာ်ေမွ ့ ရလိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ြမင့် ေသာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ ငါစီး ေစ၍ ၊ သင့် အဘ

ယာကƋ ပ် ၏အေမွ ဥစõာĵှင့် ငါေကƢး မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ်ထွက်အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။

59 Ʈကည့်őǊေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မကယ် မတင် ĵိƋ င်ေအာင် လက် ေတာ်တိƋ

သည်မ ဟƋ တ်။ မƮကား ĵိƋ င်ေအာင် နား ေတာ်ထိƋ င်း သည်မ ဟƋ တ်။ 2 သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က်

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ကွာ ေစƨပီ။ Ʈကား ေတာ်မမƎ ေစြခင်းငှါ၊ သင် တိƋ ့အြပစ်

သည် မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေစƨပီ။ 3 သင် တိƋ ့လက် သည် အေသွး ĵှင့် ၎င်း၊ လက်ေချာင်း

တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋ က် ĵှင့် ၎င်း ညစ်ĂƎ း Ʈက၏။ သင် တိƋ ့သည် ĵǊတ်ခမ်းĵှင့် လƦာ အားြဖင့်မƋ သာ

စကား၊ အဓမň စကားကိƋ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ 4 တရား ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမŗှာ ၊ သစõာ

ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမေစာင့် ၊ အနတĢ ကိƋ ကိƋ းစား ၍ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ မ

ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ၊ အဓမň အမǊကိƋ ဘွား Ʈက၏။ 5 သƎတိƋ ့သည် ေƷမဆိƋ း

၏ အဥ တိƋ ့ကိƋ ဝပ်၍ ေပါက် ေစƮက၏။ ပင့်ကƎ အေြမǇ း ကိƋ လည်း ရက် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ ဥ များ

ကိƋ စား ေသာသƎသည် ေသ တတ်၏။ အဥကိƋ ခဲွ လƦင် ေƷမဆိƋ း ေပါက် တတ်၏။ 6 သƎ

တိƋ ့ရက်ေသာ အေြမǇ း ြဖင့် အဝတ် ကိƋ မ လƋ ပ် ရ။ ကိƋ ယ် အကျင့် ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မ Ʊခံ ရƮက။ သƎ

တိƋ Ʊ့ပ ေသာအမǊသည် အဓမň အမǊ ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့လက် ၌ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ အမǊŗိှ၏။ 7 သƎ

တိƋ ့ေြခ သည် အဓမň အမǊကိƋ Ʊပြခင်းငှါ ေြပး တတ်၏။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ ၏အသက် ကိƋ

သတ် ြခင်းငှါ လျင်ြမန် ၏။ သƎ တိƋ ့အƮကံ သည် အဓမň အƮကံ ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့ သွားရာလမ်း ၌

ပျက်စီး ြခင်းĵှင့် ဒƋ ကß ဆင်းရဲြခင်း ŗိှ၏။ 8 ချမ်းသာ လမ်း ကိƋ သƎ တိƋ ့မ သိ Ʈက။ သƎ တိƋ ့ခရီး

သွားရာတွင် တရား မ ပါ။ မိမိ တိƋ ့သွားစရာဘိƋ ့ ေကာက် ေသာ လမ်း တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင်Ʈကƨပီ။

လိƋ က် သွားေသာ သƎမည်သည် ကား၊ ချမ်းသာ ကိƋ မ သိ ရ။ 9 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ

စီရင်ြခင်းသည် ငါ တိƋ ့ ĵှင့် ေဝး ၏။ တရား သည်လည်း ငါ တိƋ ့ကိƋ မ မီှ။ အလင်း ကိƋ ေြမာ်လင့်

ေသာအခါ ŗှင်းလင်း ြခင်းမŗိှ။ ေရာင်ြခည် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာ်လည်း ၊ ေမှာင်မိƋ က် ၌ သွား

လာရƮက၏။ 10 မ ြမင်ĵိƋ င်ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ နံရံ ကိƋ စမ်းသပ် ရƮက၏။ မျက်စိ မ ŗိှေသာ

သƎ က့ဲသိƋ ့ စမ်းသပ်ရƮက၏။ ည အချိန်၌ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ မွန်းတည့် အချိန်၌ ထိမိ ၍ လဲ Ʈက၏။

စည်းစိမ် ကိƋ ခံစားလျက်၊ ေသ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 11 ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ဝံ က့ဲသိƋ ့

ြမည်တမ်း ၍ ၊ ချိုး က့ဲသိƋ ့ ညည်းĂƎ Ʈက၏။ တရား စီရင်ြခင်းကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ မ ရƮက။

ကယ်တင် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ေြမာ်လင့်ေသာ်လည်း၊ ငါ တိƋ ့ĵှင့် ေဝး လှ၏။ 12 ငါ တိƋ ့အြပစ်

တိƋ ့သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ များ ြပားƮက၏။ ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ သက်ေသ

ခံƮက၏။ ကိƋ ယ် အြပစ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ၌ စဲွကပ်လျက် ၊ ကိƋ ယ် Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋက် များကိƋ
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ကိƋ ယ်သိ Ʈက၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ြခင်း၊ ြငင်းပယ် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ၊ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား

သခင်ကိƋ စွန့် Ʈကƨပီ။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ စကား၊ ပƋ န်ကန် ေသာ စကားကိƋ ေြပာ ြခင်း၊ မ ဟƋ တ်မမှန်

ေသာစကား ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ စိတ်ĵှလƋံ း ထဲက Ʒမက်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပƮကƨပီ။ 14 ေြဖာင့်မတ်

စွာ စီရင်ြခင်းသည် ဆƋ တ် သွားƨပီ။ တရား သည် အေဝး က ရပ် ၍ ေန၏။ သစõာ သည် လမ်း

၌ လဲ ƨပီ။ ေြဖာင့် ေသာသေဘာ မ ဝင် ĵိƋ င် ရာ။ 15 သစõာ သည် ပျက် ခ့ဲƨပီ။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

ေŗှာင် ေသာသƎသည် လƋယƎ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ ထိƋ အမǊကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြမင် လƦင် ၊

တရား မ ŗိှေသာေƮကာင့် မƋ န်း ေတာ်မƎ၏။ 16 လƎတ ေယာက်မƦမ ŗိှသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။

ေတာင်းပန် ေသာသƎတေယာက်မƦမ ŗိှသည်ကိƋ အ့ံƮသ ေတာ်မƎ ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ မိမိ လက်

ေတာ်သည် မိမိ အဘိƋ ့ ကယ်တင် ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ၍ ၊ မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် မိမိ

ကိƋ ေထာက်ပင့် ၏။ 17 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားတည်းဟƎေသာရင်Ý ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍ ၊

ကယ်တင် ြခင်းတည်းဟƎေသာသံခေမာက် လƋံ းကိƋ ေဆာင်း ေတာ်မƎ၏။ အြပစ် ေပးြခင်းအဝတ်

ကိƋ ၎င်း ၊ စိတ် အားƫကီးြခင်းဝတ်လƋံ ကိƋ ၎င်းယƎတင်ဝတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ၏။ 18 သƎတိƋ ့အကျင့်

အတိƋ င်း အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးေတာ်မƎ မည်။ ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့ အား အမျက်

ေတာ် ကိƋ ၎င်း၊ ရန်သƎ တိƋ ့ ခံထိƋ က်သည်အတိƋ င်း အြပစ် ကိƋ ၎င်း၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့အား

အကျိုးအြပစ်ကိƋ ၎င်းဆပ်ေပး ေတာ်မƎ မည်။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အေနာက် မျက်ĵှာသားတိƋ ့ĵှင့်၊

ေန ထွက် ရာအရပ်သားတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ĵှင့် ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ őိƋ ေသ

Ʈကလိမ့်မည်။ ရန်သƎ သည် ေရ လǀမ်းမိƋ းသက့ဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ်

ေတာ် သည် ဆီးတား ေတာ်မƎ မည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေőွးĵǊတ်

ေသာသခင်သည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ သိƋ ့ ƹက၍ ၊ မတရား ေသာ အမǊမှလǀဲ ေသာ ယာကƋ ပ်

အမျိုးသားတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် လတ့ံ။ 21 သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေပးေသာ ပဋိညာဥ် တရား

ဟƎမƎကား၊ သင် ၏အေပƀ မှာ ကျိန်းဝပ်ေသာ ငါ ၏ဝိညာဥ် ĵှင့် သင် ၏ĵǊတ် ၌ ငါထား ေသာ

စကား သည်၊ ယခƋ မှ စ၍ ကာလအစဥ် အဆက် သင် ၏ĵǊတ် ၊ သင့် အမျိုး အĵွယ်၏ ĵǊတ်

ĵှင့် ၊ သင့် အမျိုး အĵွယ်၏အမျိုး အĵွယ်၏ĵǊတ် ထဲက မ ထွက် မေပျာက်ရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

60 သင်ထ ေလာ့။ လင်း ေလာ့။ သင် ၏အလင်း ေရာက် လာƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား

၏ဘƋ န်း ေတာ်သည် သင် ၏ အေပƀ မှာ ေပƀထွန်း လျက်ŗိှ၏။ 2 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။

ေမှာင်မိƋ က် သည် ေြမƫကီး ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း လိမ့်မည်။ ထƎထပ်ေသာ ေမှာင်မိƋ က် သည် လƎ

များကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်းလိမ့်မည်။ သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ သင် ၏အေပƀ မှာ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေပƀ

ထွန်းေတာ်မƎ၍ ၊ ဘƋ န်း ေတာ်သည် သင် ၏အေပƀ မှာ ထင်ŗှား လျက် ŗိှလိမ့်မည်။ 3

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် သင် ၏အလင်း သိƋ ့ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် သင် ၌ ေပƀထွန်း

ြခင်းအေရာင် သိƋ ့ ၎င်း လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 4အရပ်ရပ် သိƋ ့ ေမƦာ် Ʈကည့် ေလာ့။ ခပ်သိမ်း

ေသာသƎ တိƋ ့ သည် စƋ ေဝး ၍ သင့် ထံသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ သင် ၏ သား သမီး တိƋ ့သည် အေဝး က

လာ ၍ ၊ သင် ၏အနား မှာ ေမွးစား ြခင်းကိƋ ခံ Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အခါ သင် သည် ေƮကာက်őံွ ့

ြခင်းĵှင့် őǀင်လန်း ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ ĵှလƋံ း တƋ န်လǊပ်၍ ဝမ်းေြမာက်လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊

သမƋ ဒĮရာ ၏ƹကယ်ဝ ြခင်းသည် သင့် ဘက် သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ၍၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏

စည်းစိမ် သည် သင့် လက်သိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 6 ကƋလားအƋ ပ် များĵှင့် မိဒျန် ြပည်၊

ဧဖာ ြပည်မှ ြဖစ်ေသာ ကƋလားအƋ ပ် မျိုးတိƋ ့သည် သင့်ကိƋ ĵံှ့ ြပား Ʈက လိမ့်မည်။ ေŗှဘ

ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည် လာ Ʈကလိမ့်မည်။ ေőǀ ĵှင့် ေလာဗန် ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်တိƋ ့ကိƋ ဝမ်းေြမာက်စွာ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ေကဒါ

ြပည်၏ သိƋ းစƋ အေပါင်း တိƋ ့သည် သင့် ထံမှာ စƋ ေဝး Ʈကလိမ့်မည်။ နဗာယƋတ် ြပည်၏

ဆိတ် တိƋ ့သည် သင် ၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ၍၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ လကßဏာ ĵှင့်

ငါ ၏ယဇ်ပလŝင် ေပƀသိƋ ့ တက် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ ဘƋ န်း ထင်ŗှားရာဗိမာန် ကိƋ ငါသည်

သာ၍ဘƋ န်းပွင့် ေစမည်။ 8 မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့အိမ် သိƋ ့ ပျံ ေသာ ချိုး များက့ဲသိƋ ့

၎င်း ပျံလာေသာဤသƎတိƋ ့ကား၊ အဘယ်သƎ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 9 အကယ် စင်စစ်သင်

၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ေƮကာင့်၎င်း၊ သင် ၏ဘƋ န်းကိƋ ပွင့် ေစ ေသာ၊

ဣသေရလ အမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရားေƮကာင့် ၎င်း၊ သင် ၏သား တိƋ ့ĵှင့်တကွသƎ

တိƋ ့ေőǀ ေငွ များကိƋ အေဝး မှ ေဆာင် ခ့ဲြခင်းငှါ ၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေစာင့်

ေန၍ ၊ တာőǊ သေဘé ာ တိƋ ့သည် အဦး ƱပƮကလိမ့်မည်။ 10 တပါးအမျိုး တိƋ ့သည် သင်

၏Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည် Ʈက လိမ့်မည်။ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည်လည်း သင့် ကိƋ ƱပစƋ Ʈကလိမ့်မည်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ သည် အမျက် ထွက်၍ သင့် ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေသာ်လည်း ၊ ေစတနာ

စိတ်ĵှင့် သနား ဦးမည်။ 11 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ စည်းစိမ် ကိƋ သင့် ထံသိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ သƎ

တိƋ ့၏ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ကိ့Ƌ လည်း ပိƋ ့သ မည် အေƮကာင်း၊ သင် ၏တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေန့ ညဥ့် မ ပိတ် ဘဲ

အစဥ် ဖွင့် ထားရလိမ့်မည်။ 12အƮကင်ြပည် ĵှင့် အƮကင်ĵိƋ င်ငံ သည် သင် ၏အမǊကိƋ မ

ေဆာင် ၊ ထိƋ ြပည် ĵှင့် ထိƋ ĵိƋ င်ငံသည် ပျက်စီး ရ လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံတိƋ ့သည်

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13 ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာန ကိƋ တင့်တယ်

ေစြခင်းငှါ ၊ ေလဗĵƋ န် ဘƋ န်း ĵှင့်တကွထင်းőƎ း ပင်၊ တေဒရ ပင်၊ တာőǊရ ပင်တိƋ ့သည် သင့်

ထံသိƋ ့ တညီတĂွတ် တည်းေရာက် လာ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါသည် ငါ ၏ေြခ တင်ရာအရပ်

ကိƋ ဘƋ န်းပွင့် ေစမည်။ 14 သင့် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့ ၏သား တိƋ ့သည် သင့် ထံသိƋ ့

လာ ၍ ဦးချƮကလိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သင် ၏ေြခ

ရင်း၌ ဝပ် ေနƮက လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏Ưမိ ့ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာ

ဘƋ ရား၏ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ဟƎ၍၊ သင့် ကိƋ သမƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ 15 သင့်ကိƋ အဘယ်သƎမƦေŗှာက် ၍

မ သွားရမည် အေƮကာင်း၊ သƎတပါးတိƋ ့သည် သင့် ကိƋ စွန့်ပစ် őံွŗှာ Ʈက သည်အတွက် ၊

ငါသည် သင့် ကိƋ ထာဝရ အထွဋ် အြမတ်ြဖစ် ေစမည်။ လƎမျိုး အစဥ်အဆက်ဝမ်းေြမာက်

စရာအေƮကာင်းလည်း ြဖစ် ေစမည်။ 16 သင် သည် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ ĵိƋ ့ ကိƋ စိƋ ့ ရ

လိမ့်မည်။ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့၏သားြမတ် ကိƋ လည်း စိƋ ့ ရလိမ့်မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်၊

သင့် ကိƋ ကယ်တင် ေသာသƎ ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာဘƋ ရားသည်၊ သင့် ကိƋ

ေőွးĵǊတ် ေသာသƎ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ သင်သည် သိ ရလိမ့်မည်။ 17 ေƮကးဝါ အရာ ၌ ေőǀ

ကိƋ ၎င်း ၊ သံ အရာ ၌ ေငွ ကိƋ ၎င်း၊ သစ်သား အရာ ၌ ေƮကးဝါ ကိƋ ၎င်း ၊ ေကျာက် အရာ

၌ သံ ကိƋ ၎င်းငါေဆာင် ခ့ဲမည်။ သင် ၏ အရာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်သက် ေသာသေဘာ၊ အခွန်ခံ

တိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာ သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစမည်။ 18သင် ၏ြပည် ၌ အĵိƋ င်အထက်

Ʊပြခင်းအသံကိƋ ေနာက်တဖန် မ Ʈကား ရ။ သင် ၏နယ် အတွင်းတွင် လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးြခင်းမŗိှရ။

သင် ၏Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းဟƎ၍၎င်း၊ Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းဟƎ၍၎င်း သမƋ တ် ရ

လိမ့်မည်။ 19 ေနာက်တဖန် ေန့ အချိန်၌ သင်၏အလင်းသည် ေန ေပးေသာ အလင်း မ

ဟƋ တ် ၊ ညဥ့်အချိန်၌လည်း၊ လ အေရာင် သည် သင့် ကိƋ မ လင်း ေစရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၌ ထာဝရ အလင်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင် သည် သင် ၏ဘƋ န်း

အသေရြဖစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 20 ေနာက် တဖန် သင် ၏ေန သည်မ ဝင် ရ။ သင် ၏

လသည်လည်း မ ဆƋ တ် ရ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၌ ထာဝရ အလင်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၍ ၊

စိတ်မသာညည်းတွား ရာ ကာလကƋ န် ေလƨပီ။ 21 သင် ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ်

၍၊ ြပည် ေတာ်ကိƋ အစဥ် အƨမဲအေမွခံ သြဖင့်၊ ငါ ၏ဘƋ န်း ပွင့်ေစြခင်းငှါ ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်စိƋ က်

၍ ƱပစƋ ေသာ ပျိုးပင် ြဖစ်ရƮက လိမ့်မည်။ 22 သƎငယ် တေယာက်သည် လƎတေထာင် ြဖစ် ရ

လိမ့်မည်။ အားနည်း ေသာ သƎတေယာက်သည် အားƫကီး ေသာ လƎမျိုး ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် အချိန် ေရာက်လƦင် ထိƋ အမǊကိƋ ĵǊိးေဆာ် မည်။

61 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ မှာ တည်ေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ဆင်းရဲ သားတိƋ ့ အား ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေစြခင်းငှါ

၊ ငါ့ ကိƋ ဘိသိက် ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ĵှလƋံ း ေƮကကဲွ ေသာသƎတိƋ ့၏ အနာကိƋ စည်း ေစြခင်းငှါ

၎င်း၊ ဘမ်း သွားချုပ်ထားလျက် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ အား လǀတ်ြခင်း အေƮကာင်းĵှင့်၊ အကျဥ်းခံ

လျက်ŗိှေသာသƎတိƋ ့ အား ေထာင်တံခါးဖွင့် ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ြပေစြခင်းငှါ၎င်း၊ 2

ထာဝရဘƋ ရား၏မဂéလာ ĵှစ် ĵှင့် ၊ ငါ တိƋ ဘ့Ƌ ရားသခင် အြပစ် ေပးေတာ်မƎ ရာ ေန့ ရက်ကာလကိƋ

Ʈကား ေြပာေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ စိတ်မသာညည်းတွား ေသာသƎ တိƋ ့ အား ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ 3

စိတ်မသာညည်းတွား ေသာ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သားတိƋ ့ အဘိƋ ့ စီရင် ၍၊ ြပာ အရာ ၌ ေပါင်း သရဖƎ ၊

ဝမ်းနည်း ြခင်း အရာ ၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းဆီ ၊ ĂǊိးငယ် ေသာစိတ် သေဘာအရာ ၌ ချီးမွမ်း

ြခင်းအဝတ် တန်ဆာကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေပး ေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသပိတ် ပင်၊ ဘƋ န်း အသေရေတာ်ဘိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား စိƋ က်ပျိုး

ေတာ်မƎ ေသာအပင်ဟƎ၍သမƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ ရƮကလိမ့်မည်။ 4 ေŗှး Ưပိပျက် ရာတိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင်

Ʈကလိမ့်မည်။ ေŗှး ကာလ၌ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းရာတိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် Ʈက လိမ့်မည်။

ဆိတ်ညံေသာƯမိ ့ရာ၊ အစဥ် အဆက် စွန့်ပစ် ရာအရပ် တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 5

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ရပ် လျက် ၊ သင် တိƋ ့သိƋ းစƋ များကိƋ ထိန်း ေကျာင်းƮကလိမ့်မည်။

တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ လယ် လƋ ပ်၍ ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ လည်း
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ƱပစƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 6သင် တိƋ ့မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဟƎ၍၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်၏ အမǊေတာ်ထမ်း ဟƎ၍၎င်း သမƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ၏

စည်းစိမ် ကိƋ စား ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ န်း အသေရ၌ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 7 သင်

တိƋ ့အŗှက် ကဲွြခင်းအရာ ၌ ĵှစ်ဆ ေသာ အကျိုးကိƋ ခံရ၍၊ အသေရပျက် ြခင်းအရာ၌လည်း ၊

သƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ကိƋ ခံစားလျက် ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ေြမ ၌ ĵှစ်ဆ ေသာအဘိƋ ့ကိƋ

အေမွခံ ရ၍၊ ထာဝရ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကလိမ့်မည်။ 8 အေƮကာင်း မƎကား၊

ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းကိƋ ĵှစ်သက် ၏။ လƋယƎ ြခင်းအမǊ ĵှင့်

အဓမň အမǊကိƋ မƋ န်း ၏။ သစõာ အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အား အကျိုး ကိƋ ေပး မည်။ သƎ တိƋ ့ĵှင့်

ထာဝရ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖဲွ ့ မည်။ 9 သƎ တိƋ ့အမျိုး အĵွယ်သား စဥ်ေြမးဆက်တိƋ ့သည်

တပါးအမျိုးသား ေနရာအရပ်ရပ်၌ ေကျာ်ေစာ Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေသာ အမျိုး အĵွယ်ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဝန်ခံ Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ေƮကာင့် ငါသည် အလွန်ဝမ်းေြမာက်

၍၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ေƮကာင့် ငါ့ ဝိညာဥ် သည် őǀင်လန်း မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊

မဂéလာေဆာင်လƋလင် သည် ေပါင်း သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်း သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ မဂéလာေဆာင်

သတိƋ ့သမီးသည် တန်ဆာ ဆင် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ကယ်တင် ြခင်းအဝတ် တန်ဆာĵှင့် ငါ့ ကိƋ

ဝတ်ဆင် ေစ၍၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းဝတ်လƋံ ĵှင့် Ʊခံ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ေြမƫကီး သည် အပင်

ကိƋ ေပါက် ေစသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ လယ်ယာ သည်၊ မိမိ ၌စိƋ က်ေသာမျိုးေစ့ ကိƋ အေĂှာက်

ထွက်ေစသက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ထိƋ အတƎ ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာ လƎမျိုး ေŗှ ့ မှာ၊

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းĵှင့် ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

62 ဇိအƋ န် Ưမိ ့တည်းဟƎေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းသည် ေရာင်ြခည်

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ သƎ ၏ ကယ်တင် ြခင်းသည် ထွန်းေတာက် ေသာ ဆီမီးခွက် က့ဲသိƋ ့

၎င်း မ ထင်ŗှား မီှတိƋ င်ေအာင် ထိƋ Ưမိ ့အတွက် ငါသည် တိတ်ဆိတ် ƨငိမ်သက်စွာ မ ေနရ။ 2

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် သင် ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အေပါင်း တိƋ ့သည်

သင် ၏ ဘƋ န်း အသေရကိƋ ၎င်း ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ် ထွက်နာမ

သစ် ြဖင့် သင့် ကိƋ ေခƀ Ʈကလိမ့်မည်။ 3 သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်၌

တင့်တယ် ေသာ ဦးရစ် ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာမင်း ေြမာက်သရဖƎ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 4 သင့် ကိƋ ၊ စွန့်ပစ် ေသာသƎဟƎ၍၎င်း၊ သင် ၏ေြမ ကိƋ ၊ လƎ ဆိတ်ညံ ေသာ

ေြမဟƎ၍၎င်း ေနာက်တဖန် မ ေခƀ ရ။ သင် သည် ငါĵှစ်သက် ေသာသƎ ၊ သင် ၏ ေြမ

သည်လက်ထပ် ေသာေြမဟƎေသာ အမည် ကိƋ ရလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏။ သင် ၏ေြမ ကိƋ လည်း လက်ထပ် ရလိမ့်မည်။ 5 လƎပျို

သည် အပျို ကညာĵှင့် လက်ထပ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် ၏သား တိƋ ့သည် သင် ĵှင့် လက်ထပ်

Ʈကလိမ့်မည်။ မဂéလာေဆာင် လƋ လင်သည် မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး ၌ ဝမ်းေြမာက် သက့ဲသိƋ ၊့

သင် ၏ဘƋ ရား သခင်သည် သင် ၌ ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 6 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊

ေန့ ညဥ့် မြပတ် တိတ်ဆိတ် စွာ မ ေနရေသာ လƎေစာင့် တိƋ ့ကိƋ သင် ၏Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ မှာ

ငါထား ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေစေသာသƎတိƋ ၊့ တိတ်ဆိတ် စွာ မ ေနƮကĵှင့်။

7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အƨမဲတည်ေတာ်မမƎ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ချီးမွမ်း စရာအေƮကာင်းြဖစ်

ေစေတာ်မမƎ မီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ ƨငိမ် ေစƮကĵှင့်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင် ၏

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ စပါး ĵှင့် ေနာက်တဖန် ငါမ ေကƢး။ သင်သည် ưကိးစား ၍ လƋ ပ်ေသာ

စပျစ်ရည် ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် မ ေသာက် ရƮက။ 9 စပါးကိƋ ရိတ် ေသာသƎ တိƋ သ့ည်

ကိƋ ယ်တိƋ င် စား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ စပျစ်သီးကိƋ သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့

သည် ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနတန်တိƋ င်း အတွင်း ၌ စပျစ်ရည်ကိƋ ေသာက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ လက်ျာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 10 Ưမိ ့တံခါး မှ

ထွက် Ʈက။ ထွက် Ʈက။ လƎ များဘိƋ ့လမ်း ကိƋ ြပင် Ʈက။ ေြမဖိƋ ့ Ʈက။ ဖိƋ ့ Ʈက။ ေကျာက် များကိƋ

ပယ်ŗှင်း Ʈက။ လƎ များဘိƋ ့ အလံ ကိƋ ထƎ Ʈက။ 11 ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ သည်ကား၊ သင့် ကိƋ ကယ်တင် ေသာသƎသည် လာ ၏။ မိမိ ခံထိƋ က်ေသာ အခ သည်

မိမိ ၌ပါ လျက် ၊ ဆƋ လပ် ေတာ် သည် ေŗှေ့တာ်၌ŗိှ၏ဟƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ကိƋ ေြပာ Ʈကေလာ့။

12 သƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎဟƎ၍၎င်း ၊ သင်

သည် သƎတပါး မ စွန့်ပစ် ၊ စည်ပင် ေသာ Ưမိ ့ဟƎ၍၎င်း သမƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

63 တင့်တယ် ေသာ အဝတ် တန်ဆာဆင်ြခင်း၊ ƫကီး ေသာတန်ခိƋ း ေƮကာင့်

ဝါƹကားြခင်းŗိှ၍၊ ပန်းဆိƋ း ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက်၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ေဗာဇရ Ưမိ ့မှ လာ

ေသာဤသƎကား၊ အဘယ်သƎ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်း။ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား ကိƋ ေဟာ ၍၊

ကယ်တင် ြခင်းငှာ တန်ခိƋ းƫကီး ေသာငါ ေပတည်း။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်ေƮကာင့်နီ

ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ေတာ်မƎသနည်း။ အဝတ် ေတာ်သည် စပျစ်သီးကိƋ နင်းနယ် ေသာသƎ

၏အဝတ်ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် တƎ ပါသနည်း။ 3 စပျစ်သီးကိƋ ငါ တေယာက် တည်းနင်းနယ်

ရƨပီ။ လƎ များအထဲ ကတေယာက် မƦမ ပါ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ အမျက် ထွက်၍ ေကျာ် နင်းƨပီ။

ြပင်းစွာအမျက် ထွက်၍ ĵိှပ်နင်း ƨပီ။ သƎ တိƋ ့အေသွး သည် ငါ့ အဝတ် ေပƀ မှာ ဖျန်း လျက်ŗိှƨပီ။

ငါ့ အဝတ် တန်ဆာŗိှသမƦ ကိƋ ငါ ဆိƋ းƨပီ။ 4အြပစ် ေပးေသာ ေနရ့က် ကိƋ ငါ ေအာက်ေမ့

ƨပီ။ ငါ ေőွးĵǊတ် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ ĵှစ် သည် ေရာက် လာƨပီ။ 5 ငါƮကည့် őǊ၍ မစ ေသာ

သƎမ ŗိှ။ မǊိင်ေတွ ေသာ်လည်း ေထာက် ပင့်ေသာသƎမ ŗိှ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ် လက် သည်

ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ကယ်တင် ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီ။ ကိƋ ယ် ေဒါသ အမျက်သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ေထာက်

ပင့်ƨပီ။ 6လƎ များကိƋ အမျက် ထွက်၍ ေကျာ်နင်း ƨပီ။ ြပင်းစွာအမျက် ထွက်၍ÝÝ

ĵိှပ်နင်းƨပီ။ သƎ တိƋ ့အေသွး ကိƋ ေြမ ေပƀ မှာသွန် ƨပီ။ 7ကőƋဏာĵှင့် မဟာေမတĢာေတာ်အတိƋ င်း

ထာဝရဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့အား သနား ေတာ်မƎ ေသာအရာအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ မဟာေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ၎င်းေထာက်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

မဟာေမတĢာ ေတာ်ĵှင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း မည်။ 8 အကယ်

စင်စစ်သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ ြဖစ်Ʈက၏။ သစõာ မ ပျက်ေသာ သား လည်း ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ 9 အမǊ ေရာက်ေလရာရာ ၌ သƎတိƋ ့ကိƋ

Ăှဥ်းဆဲေတာ်မမƎ ။ ေŗှ ့ေတာ်မှ ေစလǀတ်ေသာ ေကာင်းကင်တမန် သည် ကယ်တင် လျက်၊

ေမတĢာ ကőƋဏာ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်းေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ ေŗှး ကာလ ပတ်လƋံ း သƎ တိƋ ့ကိƋ ချီ

ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 10 သƎ တိƋ ့သည်လည်း ပƋ န်ကန် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ နာ

ေစƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍ စစ်တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ အခါ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ လƎ တိƋ ့သည် ေŗှး ကာလ ၊ ေမာေŗှ ၏ကာလကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈက၏။ မိမိ လƎ

တိƋ ့ ကိƋ သိƋ းထိန်း ĵှင့် တကွပင်လယ် ထဲကထƋတ် ေဆာင်ေသာ ဘƋ ရားသည် အဘယ်မှာ

ŗိှေတာ်မƎသနည်း။ မိမိ လƎ တိƋ ့အထဲ ၌သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ သွင်း လျက်၊ 12 ေမာေŗှ

၏လက်ျာ နား မှာ ဘƋ န်း ƫကီးေသာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ သွင်း ၍၊ အသေရ ေတာ်ကိƋ အစဥ်

ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေရ ကိƋ ခဲွ သြဖင့်၊ 13 လွင်ြပင် ၌ ြမင်း ကိƋ ĵှင်သက့ဲသိƋ ့

၊ အဆီး အတားမ ŗိှဘဲ နက်နဲ ရာအရပ်၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်သွား ေသာ ဘƋ ရား သည်

အဘယ်မှာŗိှေတာ်မƎသနည်း။ 14 ချိုင့် ထဲသိƋ ့ သိƋ း ĵွား ဆင်း သွားသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ƨငိမ်ဝပ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ အသေရ ေတာ်ကိƋ

ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ ပါƨပီ။ 15 ေကာင်းကင်

ဘƋံက ငƋ ံ Ʈ့ကည့် ေတာ်မƎ ပါ။ သန့်ŗှင်း ၍ ဘƋ န်း ƫကီးေသာေနရာ က Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ စိတ်

ေတာ် အားƫကီး၍ တန်ခိƋ း ကိƋ ြပေတာ်မƎ ြခင်း၊ ကőƋဏာေတာ်လǊပ်ŗှား၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

သနား စƋ ံ မက်ေတာ်မƎ ြခင်းသည် အဘယ် မှာŗိှပါသနည်း။ ချုပ်တည်း ေတာ်မƎသေလာ။

16 အာြဗဟံ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မ သိ ၊ ဣသေရလ သည် လက် မ ခံေသာ်လည်း ၊

အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေŗှး ကာလမှ စ၍အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

ေőွးĵǊတ် ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 17 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လမ်း မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် လǀဲ ေစေတာ်မƎသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ မေƮကာက်őံွမ့ည်အေƮကာင်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎသနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ကƢန်တိƋ ့အတွက်၊ အေမွ ေတာ်ြဖစ်ေသာအĵǀယ် တိƋ ့အတွက် ြပန်လာ ေတာ်မƎ ပါ။ 18

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ခဏ သာအစိƋ းရ ƨပီးမှ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

ရာဌာနေတာ်ကိƋ ေကျာ်နင်း Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 19အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်မ အƋ ပ်စိƋ း

ဘƎ းေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ် ြခင်းကိƋ မ ခံဘƎ းေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်

Ʈကပါ၏။

64 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ ဖွင့်လှစ် ၍၊ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေတာင် တိƋ ့သည် လǊပ် Ʈကပါေစေသာ။ 2 မီး သည်အမǊိက် ကိƋ

ေလာင် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ ေရ ကိƋ ဆƎ ေစသက့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်ပါေစေသာ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်
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၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် နာမ ေတာ်ကိƋ သိ ၍၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ်

Ʈကပါလိမ့်မည်။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေြမာ်လင့် သည်ထက်၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ၍ ေတာင် တိƋ ့သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌ လǊပ် Ʈကပါ၏။

4 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့အလိƋ ငှါ ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် မှတပါး အြခားေသာ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ကမ Ņာဦး မှစ၍ အဘယ်သƎမƦမ Ʈကား မ သိ

ပါ။ နားြဖင့်မƮကား၊ မျက်စိ ြဖင့်မ ြမင် စဖƎ းပါ။ 5 ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ေြဖာင့်မတ်

စွာကျင့် ေသာသƎ ၊ တရား ေတာ်လမ်းတိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မိဿဟာယဖဲွေ့တာ်မƎ ၏။ ထိƋ လမ်းတိƋ ့မှ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အစဥ် လǀဲ တတ်

ေသာေƮကာင့်အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကပါ မည်ေလာ။ 6

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် စင်Ʈကယ် ြခင်းမŗိှပါ။ ƱပဘƎ းသမƦ ေသာကƋ သိƋ လ် ေကာင်းမǊတိƋ ့သည်

ညစ်ေသာအဝတ် ĵှင့်တƎ Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ŗိှသမƦ သည် သစ်őွက် က့ဲသိƋ ့ ĂǊိးĵွမ်း လျက်

ŗိှ၍၊ ကိƋ ယ် အြပစ် တိƋ ့သည် ေလ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သွားပါƨပီ။ 7 နာမ ေတာ်ကိƋ

ပဌနာ ƱပေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မီှဝဲ ြခင်းငှါ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵǊိးေဆာ် ေသာ သƎတေယာက်မƦ

မŗိှပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်အားြဖင့်

ဆƋ ံ းőǊံ း ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 8 သိƋ ့ရာတွင် အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အဘ

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အိƋ းေြမ ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

အိƋ းထိန်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် လက် ေတာ်ĵှင့် ဖန်ဆင်း ေသာအရာ

ြဖစ်ပါ၏။ 9 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ြပင်းစွာအမျက် ထွက်ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ ြပစ်မှားမိေသာ

အြပစ် တိƋ ့ကိƋ အစဥ် မြပတ်ေအာက်ေမ့ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

ŗိှသမƦ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ ြဖစ်Ʈကပါ၏။ 10 သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့ ေတာ်တိƋ ့သည် ေတာ

ြဖစ် Ʈက ပါƨပီ။ ဇိအƋ န် ေတာင်လည်း ေတာ ြဖစ် ပါƨပီ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့လည်းပျက်စီး ပါƨပီ။

11 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ချီးမွမ်း ရာအရပ် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ သန့်ŗှင်း တင့်တယ်

ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ မီး ေလာင် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့

သည် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှားလျက်ŗိှ Ʈကပါ၏။ 12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဤအမǊတိƋ ့ကိƋ သည်းခံ

ေတာ်မƎ မည် ေလာ၊ ေအာင့် လျက်ေန၍အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အလွန် ဆင်းရဲ ေစေတာ်မƎ မည်ေလာ။

65 ငါ့ကိƋ မ ေမး မေလƦာက်ေသာသƎတိƋ ့၏ စကားကိƋ ငါနားေထာင်ƨပီ။ ငါ့ ကိƋ မ ŗှာ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ေတွ ့ ရ Ʈကƨပီ။ ငါ့ ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ

ငါ့ နာမ ကိƋ ပဌနာ မ ƱပေသာလƎမျိုး အား ငါေြပာ ဆိƋ ƨပီ။ 2 မိမိ အလိƋ အတိƋ င်း မ ေကာင်း

ေသာလမ်း ကိƋ လိƋ က် ၍၊ ြငင်းဆန် တတ်ေသာ လƎမျိုး ကိƋ မျက်ĵှာƱပလျက်၊ တေန့ လƋံ း

ငါသည် ကိƋ ယ် လက် ဝါးကိƋ ြဖန့် ရƨပီ။ 3 ထိƋ လƎမျိုး သည် ဥယျာဥ် ၌ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ၍ ၊ အƋ တ်

ေပƀ မှာ ေလာဗန်ကိƋ မီးőǊိ ့ သြဖင့်၊ ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ၊ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ အစဥ်

Ʊပတတ်၏။ 4သခêျုင်း မှာ ေန ၍ ၊ သခêျုင်းတွင်း၌ အိပ် တတ်၏။ ဝက် သား ကိƋ စား ၍၊

őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာ အမဲသားƱပတ်ရည် ကိƋ ေသာက်တတ်၏။ 5 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ သင်သည်

အသီးအြခားေနေလာ့။ ငါ့ ထံသိƋ ့ မ ချဥ်း ĵှင့်။ ငါသည်သင့် ထက်သာ၍သန့်ŗှင်း သည်ဟƋ ဆိƋ

တတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ့ ĵှာေခါင်း ၌ မီးခိƋ း က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ အစဥ် ေလာင် ေသာမီး

က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်Ʈက၏။ 6 ငါ့ ေŗှ ့ မှာ စာရင်းမှတ် လျက်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် တိတ်ဆိတ်

စွာမ ေန၊ အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးမည်။ 7 သင် တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ၎င်း ၊ ေတာင်

ေပƀ မှာ ေလာဗန်ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ ကƋ န်း ေပƀ မှာ ငါ့ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး ၏ ဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ကိƋ ၎င်း သင်တိƋ ့ရင်ခွင် ၌ ငါဆပ်ေပးမည်။ အကယ်စင်စစ်သƎ တိƋ Ʊ့ပဘƎ းေသာအကျင့်

တိƋ ၏့ အကျိုး အြပစ်ကိƋ သƎ တိƋ ့ရင်ခွင် ၌ ငါြခင် ၍ ေပး မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8တဖန်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ စပျစ်သီးƷပတ် ၌ စပျစ်ရည် ကိƋ ေတွ ့ေသာအခါ

မ ဖျက် ĵှင့်၊ မဂéလာ ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ တတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ အတƎ ၊ ငါ့ ကƢန် တိƋ ့၏ အကျိုးအလိƋ ငှါ

ငါƱပ မည်။ အကƋ န် အစင်မ ဖျက်။ 9 ယာကƋ ပ် အမျိုး ထဲက မျိုးေစ့ကိƋ ၎င်း၊ ယƋ ဒ အမျိုးထဲက

ငါ့ ေတာင် ကိƋ အေမွခံ ရေသာသƎကိƋ ၎င်း ငါထƋတ်ေဘာ် မည်။ ငါ ေőွးေကာက် ေသာသƎ

တိƋ ့ သည် ြပည်ေတာ်ကိƋ အေမွခံ ၍ ၊ ငါ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 10 ငါ့

ကိƋ ŗှာ ေသာ ငါ ၏လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ŗှာőƋ န် အရပ်သည် သိƋ း ြခံ ြဖစ်လိမ့်မည်။ အာေခƀ ချိုင့်

သည်လည်း ĵွား များ အိပ် ရာအရပ်ြဖစ် လိမ့်မည်။ 11 သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ စွန့်ပစ် ေသာသƎ ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ေသာသƎ ၊ ဂါဒ ဘƋ ရားေŗှမှ့ာ

စားပဲွ ကိƋ ခင်း ၍ ၊ ေမနိ ဘƋ ရားအား သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ြပင်ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 12သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေရတွက် ၍ ၊ ထား ၌အပ်မည်။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အေသသတ်

ြခင်းကိƋ ခံရေအာင် ဦးချ ရƮက လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ငါေခƀ ေသာအခါ

မ ထƎ း Ʈက။ ငါေြပာ ေသာအခါ နား မ ေထာင်Ʈက။ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ မေကာင်း ေသာအကျင့်

ကိƋ ကျင့် Ʈက၏။ ငါမ ĵှစ်သက် ေသာ အရာကိƋ ေőွး ယƎ Ʈက၏။ 13 ထိƋ ေƮကာင့်၊ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် စား Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား

၊ မွတ်သိပ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ေသာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊

ေရငတ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊

ŗှက် ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ငါ ၏ကƢန် တိƋ ့သည် őǀင်လန်း ေသာစိတ် ĵှင့် သီချင်း

ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ဝမ်းနည်း ေသာစိတ် ĵှင့် ငိƋ ေƹကး Ʈကလိမ့်မည်။ ေƮကကဲွ

ေသာ ĵှလƋံ း ĵှင့် ညဥ်းတွား ြမည်တမ်းƮကလိမ့်မည်။ 15သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် နာမ ကိƋ ၊ ငါ

ေőွးေကာက် ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ကျိန်ဆဲ ဘိƋ ့ ရာ ကျန်ရစ် ေစƮကလိမ့်မည်။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ အြခား ေသာနာမ ြဖင့် မှည့်

ေတာ်မƎ မည်။ 16 ေြမƫကီး ေပƀ မှာ မိမိကိƋ မိမိေကာင်းƫကီး ေပးေသာသƎသည်၊ သစõာ

ေစာင့်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှƱပ၍ ေကာင်းƫကီး ေပးလိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ေပƀ

မှာ ကျိန်ဆိƋ ေသာသƎသည်၊ သစõာ ေစာင့်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ တိƋ င်တည်၍ကျိန်

ဆိƋ လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အရင် အမǊ တိƋ ့ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ရ၏။ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌

ကွယ် ေပျာက် လျက်ŗိှƮက၏။ 17 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သစ် ĵှင့် ေြမƫကီး သစ်

ကိƋ ငါ ဖန်ဆင်း မည်။ အရင် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်ĵှင့်ေြမƫကီးကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ရ။ ĵှလƋံ း မ

မှတ်မိ ရ။ 18 ငါ ဖန်ဆင်း လတ့ံေသာအရာေƮကာင့်၊ သင်တိƋ ့သည် အစဥ် အƨမဲဝမ်းေြမာက်

őǀန်လန်း Ʈကလိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း၊ Ưမိ ့ သား တိƋ ့ကိƋ

őǀင်လန်း စရာအေƮကာင်းြဖစ်ေစြခင်းငှါ ငါ ဖန်ဆင်း ၏။ 19 ငါသည်လည်း ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် မည်။ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ေƮကာင့် őǀင်လန်း မည်။ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ငိƋ ေƹကး သံ ĵှင့်

ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ ေနာက် တဖန်မ Ʈကား ရ။ 20 ထိƋ Ưမိ ့၌ အသက်ငယ်ေသာသƎငယ် မ ŗိှ

ရ။ အသက်မ ြပည့်စƋ ံ ေသာ လƎအိƋ လည်းမŗိှရ။ အသက် တရာ ŗိှလျက် ေသ ေသာသƎကိƋ

သƎငယ်ဟƎ၍မှတ်ရ၏။ အြပစ် ŗိှေသာသƎသည် အသက် တရာ ŗိှလျက်ေသလƦင်၊ ကျိန်

ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎဟƎ၍မှတ်ရ၏။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေဆာက် ေသာအိမ် ၌ ေန

Ʈကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်စိƋ က် ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်အသီး ကိƋ စား Ʈက လိမ့်မည်။ 22 သƎတိƋ ့သည်

အိမ်ကိƋ ေဆာက် ၍ အြခား ေသာသƎ ေန ရမည်မ ဟƋ တ်။ သƎ တိƋ ့သည် စပျစ်ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က်

၍ အြခား ေသာသƎစား ရမည်မ ဟƋတ်။ ငါ ၏လƎ တိƋ ့အသက် သည် သစ်ပင် ၏အသက်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ƱပစƋ ေသာအရာကိƋ Ʈကာြမင့်စွာ သƋံ းေဆာင်ရƮက လိမ့်မည်။

23 ငါ ေőွးေကာက် ေသာသƎတိƋ ့ သည် အချည်းĵီှး မ လƋ ပ် မေဆာင်ရƮက။ အသက်

တိƋ ေသာ သားကိƋ မ ဘွား မြမင်ရƮက။ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစ၍ အမျိုး အĵွယ်တိƋ ့သည်၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေပးေတာ်မƎ ေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 24 ငါသည်

သƎ တိƋ ့မေခƀ မီှ ကပင် ထƎ း မည်။ ေလƦာက် စဥ်တွင် ပင် ငါ နားေထာင် မည်။ 25 ေတာေခွး

ĵှင့် သိƋ းသငယ် တိƋ ့သည် အတƎကျက်စား Ʈကလိမ့်မည်။ ြခေသé့ သည်ĵွား က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား

လိမ့်မည်။ ေƷမ မƎကား ၊ ေြမမǊန့် ကိƋ သာ စား ရလိမ့်မည်။ ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် တြပင်

လƋ ံ း၌ အချင်းချင်းĂှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ မ ƱပရƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

66 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံသည် ငါ့ ပလŝင် ြဖစ်၏။

ေြမƫကီး သည် ငါ့ ေြခ တင် ရာခƋ ံ ြဖစ်၏။ အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ဗိမာန် ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့

တည် ေဆာက်Ʈကမည်နည်း။ အဘယ် အရပ်သည် ငါ ကျိန်းဝပ် ရာအရပ် ြဖစ်မည်နည်း။ 2

ဤအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င် ဖန်ဆင်း ေသာေƮကာင့် ြဖစ် Ʈက၏။ စိတ်ĵိှမ့်ချ ြခင်း၊

ĵှလƋ ံ း ေƮကကဲွ ြခင်း၊ ငါ့ စကား ေƮကာင့် တƋ န်လǊပ် ြခင်းŗိှေသာသƎကိƋ သာငါƮကည့်őǊ မည်။ 3

တဖန်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ĵွား ကိƋ သတ် ေသာသƎသည် လƎ ကိƋ သတ် ေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။

သိƋ းသငယ် ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် ေခွး လည်ပင်းကိƋ ြဖတ် ေသာ သƎ ĵှင့်တƎ၏။

အလǍဒါနကိƋ လǍဒါန်း ေသာသƎသည် ဝက် ေသွး ကိƋ လǍဒါန်း ေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။ ေလာဗန် ကိƋ မီးőǊိ ့

ေသာသƎသည် őƋ ပ်တƋ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး ေသာ သƎ ĵှင့် တ ◌Ǝ၏။ အကယ်စင်စစ် ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် မိမိ အလိƋ ŗိှရာ လမ်း ကိƋ ေőွး Ʈက၏။ မိမိ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊတိƋ ့ ၌ ေမွေ့လျာ် Ʈက၏။
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4 ငါ သည်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ဘိƋ ့ ေဘးဥပဒ် များကိƋ ေőွး မည်။ သƎ တိƋ ့ေƮကာက် ေသာအမǊကိƋ

ေရာက် ေစမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါေခƀ ေသာအခါ အဘယ်သƎ မƦမထƎ း။ ငါေြပာ

ေသာအခါ သƎတိƋ ့သည် နား မ ေထာင်Ʈက။ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ မေကာင်း ေသာအကျင့်

ကိƋ ကျင့် ၍ ၊ ငါ မ ĵှစ်သက် ေသာ အရာ ကိƋ ေőွးယƎ Ʈက၏။ 5 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

စကားေတာ်ေƮကာင့် တƋ န်လǊပ် ေသာသƎတိƋ ၊့ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင်

တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ၍၊ ငါ့ နာမ ေƮကာင့် ĵှင်ထƋ တ် ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်သင် တိƋ ့၏

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ ြမင် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဘƋ န်းပွင့် ေတာ်မƎ ေစ

သတည်း ဟƋ ေြပာ တတ်ေသာ်လည်း ၊ ŗှက် ေƮကာက်Ʈက လိမ့်မည်။ 6 Ưမိ ့ ၌ အƋ တ်အƋ တ်

ကျက်ကျက်ေသာအသံ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက်ေသာအသံ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့အား အကျိုး

အြပစ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏စကားသံ ေပတည်း။ 7 ဇိအƋ န်သတိƋ ့သမီးသည်

သားဘွားြခင်းေဝဒနာ ကိƋ မ ခံမီှသားကိƋ ဘွား ၏။ ေဝဒနာ ခံချိန်မ ေရာက် မီှ သား

ေယာက်ျားကိƋ ြမင် ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊကိƋ အဘယ်သƎ သည် Ʈကား ဘƎ း သနည်း။

ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ အဘယ် သƎသည် ြမင် ဘƎ း သနည်း။ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံကိƋ တ ေန့ ြခင်းတွင်

ဘွား တတ်သေလာ။ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ တƯပိင်နက် ဘွား တတ်သေလာ။

ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီးသည် သားဘွား ြခင်းေဝဒနာ ကိƋ ခံ အ ◌့ံဆဲဆဲ တွင်၊ သား များကိƋ

ဘွားြမင် ပါ သည် တကား။ 9သားဘွားမည်အေƮကာင်းကိƋ ငါ သည်စီရင် ƨပီးမှ ၊ မ ဘွား

ေစဘဲေနရမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး ေတာ်မƎ ၏။ ငါ သည် ပဋိသေĵĲ ေပးƨပီးမှ ၊

မဘွားĵိƋ င်ေအာင် ချုပ် ထားရမည်ေလာဟƋ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ေမး ေတာ်မƎ ၏။ 10

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ချစ် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ၊့ သƎ ĵှင့် အတƎ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း Ʈကေလာ့။

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အတွက် စိတ်မသာညည်းတွား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ၊့ သƎ ĵှင့် အတƎ

အလွန်ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ 11 သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သƎ ၏ချမ်းသာ ြခင်းသားြမတ် ကိƋ စိƋ ့ ၍ ဝ

Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ ၏စည်းစိမ် ƹကယ်ဝြခင်းအထဲကထƋ တ်ယƎ၍ ေမွေ့လျာ် Ʈကလိမ့်မည်။ 12

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ြမစ် က့ဲသိƋ ့ ချမ်းသာ ကိƋ ၎င်း ၊ စီး ေသာေရ က့ဲသိƋ ့ တပါး

အမျိုးသား တိƋ ့၏ စည်းစိမ် ကိƋ ၎င်းေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ငါ ေရာက် ေစမည်။ သင်တိƋ ့သည်

သားြမတ်ကိƋ စိƋ ့ ၍ ခါး ၌ချီ ြခင်း၊ ဒƎ း ေပƀ မှာ ြမǇ ူ ြခင်းကိƋ ခံစားရƮကလိမ့်မည်။ 13 အမိ သည်

သား ငယ်ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ĵှစ်သိမ့် ေစမည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ချမ်းသာ ရƮကလိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ေတွ ့ ြမင်သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့၏ĵှလƋံ း သည် őǀင်ြမူး ၍ ၊

အőိƋ း တိƋ ့ သည်စိမ်းလန်းေသာ အပင် က့ဲသိƋ ့ သန် Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်

ေတာ်သည်လည်း ကƢန် ေတာ်တိƋ ့အား၎င်း၊ အမျက်ေတာ်သည် ရန်သƎ တိƋ ့ အား၎င်း ထင်ŗှား

လိမ့်မည်။ 15 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပင်းစွာေသာ အŗိှန် အားြဖင့် အမျက်

ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ မီးလƦံ အားြဖင့် ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်းထင်ŗှားစွာ ြပ ြခင်းငှါ ၊ ေလေဘွ က့ဲသိƋ ့

ေသာ ရထား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ စီး၍ ၊ မီး က့ဲသိƋ ƹ့ကလာ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 16ထာဝရဘƋ ရား သည် မီး

ĵှင့် ထား အားြဖင့် ၊ လƎ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အြပစ် ေပးေတာ်မƎ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ကွပ်မျက်

ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည် များ Ʈကလိမ့်မည်။ 17တဖန်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဝက် သား ၊

ƹကက် သား၊ őံွŗှာဘွယ် ေသာအရာကိƋ စား လျက်၊ ဥယျာဥ် တိƋ ့တွင် အလယ် ၌ŗိှေသာသƎတ

ေယာက်ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍၊ မိမိတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ်ေစေသာသƎတိƋ ့ သည် တƯပိင်နက်

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့၏အကျင့် ကိƋ ၎င်းအƮကံအစည် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါ

သိ၏။ 18အချိန်တန်မှ ဘာသာ စကားြခားနားေသာ လƎ အမျိုးမျိုးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါစည်းေဝး

ေစသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ ငါ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ဖƎ းြမင် Ʈကလိမ့်မည်။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် အလံ

ကိƋ ငါထƎ မည်။ ေဘးလွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ တာőǊ ြပည် ၊ ဖƋ လ ြပည်၊ ေလး လက်နက်ကိƋ

သƋံ း တတ်ေသာ လƋ ဒ ြပည်၊ တƋ ဗလ ြပည်၊ ယာဝန် ြပည်မှစ၍၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ မ Ʈကား ၊ ငါ

၏ဘƋ န်း ကိƋ မ ြမင် ၊ ေဝး စွာေသာ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်သိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ တပါး

အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ငါ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ေဟာ ေြပာƮကလိမ့်မည်။ 20 ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ေသာ ဖလား စသည်တိƋ ့ĵှင့် ၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း ကိƋ ြမင်း ၊ ရထား ၊ ထမ်းစင် ၊

ြမည်း ၊ ကƋ လားအƋ ပ် ေပƀ ၌တင်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ဘိƋ ့ရာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအြပည်

ြပည်တိƋ ့မှ ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮကလိမ့်မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ သƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ငါေőွး ယƎ၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ

ĵှင့် ေလဝိ လƎအရာ ၌ခန့်ထားမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ငါ ဖန်ဆင်း ေသာ

ေကာင်းကင် သစ် ĵှင့် ေြမƫကီး သစ် သည် ငါ့ ေŗှ ့၌ တည် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့၏အမျိုး

အĵွယ်ĵှင့် သင် တိƋ ့၏ နာမ သည်လည်း တည် ရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

23 လƎ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှါ လဆန်း ေနĵှ့င့် ဥပƋ သ်

ေနအ့စဥ်အတိƋ င်းလာ Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်၊ ငါ့

ကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎ တိƋ ့၏ အေသ ေကာင်များကိƋ ထွက် ၍ Ʈကည့် őǊƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့၏

ပိƋ း သည်မ ေသ ĵိƋ င်ရာ။ သƎ တိƋ ့၏မီး သည်လည်း မ ƨငိမ်း ĵိƋ င်ရာ။ လƎ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့ ၌

őံွŗှာဘွယ် ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။
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1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာမƋ န် သား ေယာŗိှ မင်းနန်းစံ ဆယ်သƋံ း ĵှစ် တွင် ၎င်း၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် လက်ထက် ၌ ၎င်း ၊ 2 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား

ေဇဒကိ မင်းနန်းစံဆယ်တ ĵှစ် ေစ့ ၍ ပဥöမ လ တွင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား

ချုပ်ထားသည်တိƋ င်ေအာင်၊ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ ေသာ ဗယé ာမိန် ြပည် ၊

အာနသƋ တ် Ưမိ ့ေနဟိလခိ သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေယရမိ စကား မှာ၊ 4 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 5သင့်ကိƋ အမိဝမ်း

ထဲ ၌ငါမဖန်ဆင်း မီှ သင့် ကိƋ ငါသိ ƨပီ။ မ ဘွား မီှကပင် သင့် ကိƋ ငါသန့်ŗှင်း ေစ၍၊ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ပေရာဖက် အရာ၌ ခန့် ထားƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါကလည်း၊ အိƋ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မ ေဟာ မေြပာတတ်ပါ။ သƎငယ် ြဖစ်ပါ၏ဟƋ

ေလƦာက် လƦင် ၊ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎငယ် ြဖစ်ပါ၏ဟƋ မ

ေြပာ ĵှင့်။ အƮကင် သƎ ŗိှရာသိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါ ေစလǀတ် ၏၊ ထိƋ သƎ ŗိှရာသိƋ ့ သင်သွား ရမည်။

အƮကင် စကားကိƋ ငါမှာ ထား၏၊ ထိƋ စကားကိƋ သင် ဆင့်ဆိƋ ရမည်။ 8 သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက်

ĵှင့်။ သင့် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းငှါ သင် ĵှင့် အတƎငါ ŗိှသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 9 လက်

ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ငါ့ ĵǊတ် ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎလျက် ၊ သင် ၏ĵǊတ် ၌ ငါ့ စကား ကိƋ ငါသွင်း

ထားƨပီ။ 10 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင်သည်ĵǊတ်ပယ်Ưဖိချ ဖျက်ဆီး ေမှာက် လဲှရေသာအခွင့်၊ တည်

ေဆာက်စိƋ က်ပျိုး ရေသာအခွင့်ĵှင့် သင့်ကိƋ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံများ အေပƀ မှာ

ယေန့ ငါခန့် ထားƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍၊ ေယရမိ ၊ သင် သည်အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်

ငါ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဗာတံ ကိƋ င်း ကိƋ ြမင် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ 12ထာဝရဘƋ ရား

က၊ သင်သည်မှန်ကန် စွာြမင်ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါ့ စကား ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ ၊ ငါ

ေစာင့် ေနမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 တဖန်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ဒƋ တိယ အƫကိမ် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ သင် သည် အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ငါက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဆƎ ပွက် ေသာ အိƋ း ကင်းကိƋ ြမင် ပါ၏။ ေြမာက် ဘက်သိƋ ့

မျက်ĵှာ Ʊပလျက်ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေြမာက် မျက်ĵှာဘက်က

ေဘးဥပဒ် သည်၊ ဤြပည် သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ထွက်လာလိမ့်မည်။ 15အေƮကာင်း မƎကား၊

ေြမာက် တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသား အမျိုးမျိုး အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ငါ ေခƀ ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် လာ ƨပီးလƦင် ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါး ဝ များတိƋ ့ ၌၎င်း ၊ Ưမိ ့őိƋ း ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌၎င်း ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့

őွာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ၌ ၎င်း မိမိ တိƋ ့ ရာဇပလŝင် များကိƋ အသီးအသီး တည် ထားƮကလိမ့်မည်။ 16

ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ သ့ည် ငါ့ ကိƋ စွန့် ေသာအြပစ်၊ အြခားေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ

မီးőǊိ ့ ေသာ အြပစ်၊ မိမိ တိƋ ့လက် ြဖင့် လƋ ပ် ေသာ အရာကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာအြပစ် ŗိှသမƦ

တိƋ ့ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ စစ်ေƮကာ ၍၊ အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်စီရင် မည်။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍သင်

သည် ခါးပန်း ကိƋ စည်း ၍ ထ ေလာ့။ ငါ မှာ ထားသမƦ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေဟာ ေြပာေလာ့။ သƎ

တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ သင့် ကိƋ ငါအŗှက်မခဲွရမည်အေƮကာင်းသƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ 18 Ʈကည့်őǊ

ေလာ့။ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မင်းသား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတည်းဟƎေသာတĵိƋ င်ငံ

လƋံ း တစ်ဘက် ၌၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ ၊ သံ တိƋ င် ၊ ေƮကးဝါ ထရံ အရာ၌ သင့် ကိƋ ယေန့ ငါခန့်

ထား၏။ 19သƎတိƋ ့သည် သင့် ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ မ ĵိƋ င် ရƮက။ သင့် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းငှါ ၊

သင် ĵှင့် အတƎငါ ŗိှသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍၊

သင်သည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ 2 ေအာ်ဟစ် ရမည်အရာဟƎမƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား က၊ လယ် မ လƋ ပ် ေသာ ေတာ အရပ်၌ သင် သည် ငါ့ ေနာက်

သိƋ ့လိƋ က် ေသာအခါ၊ အသက် အőွယ်ĵƋ ငယ်၍ခံရေသာေကျးဇƎ းကိƋ ၎င်း၊ ထိမ်းြမား

ေပးစားြခင်းĵှင့်ယှဥ်ေသာ ချစ်ြခင်း ေမတĢာကိƋ ၎င်း ငါေအာက်ေမ့ ၏။ 3 ထိƋ အခါ ဣသေရလ

အမျိုးသည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ၏။ စီးပွားေတာ်အဘိƋ ့ အဦး သီးေသာ အသီး

ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အြပစ် ŗိှƮက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀမှာ

ေဘးဥပဒ်ေရာက်ရသည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုး ĵှင့်

ဣသေရလ အမျိုး အĵွယ် အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 5ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ငါ့ ထံမှ ေဝး

စွာထွက်သွား၍ ၊ အနတĢ လမ်း သိƋ ့လိƋ က် လျက်၊ အနတĢ သက်သက် ြဖစ် ရမည် အေƮကာင်း၊

ငါ ၌ အဘယ် မည်ေသာအြပစ် ကိƋ ေတွ ့ Ʈကသနည်း။ 6 သƎတိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ

ကယ်ĵǊတ် ၍၊ ေတာ တေŗှာက် လƋံ း၊ လွင်ြပင် ၊ ေြမတွင်း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ြပည်၊ ေသွေ့ြခာက်၍

ေသမင်းအရိပ် လǀမ်းမိƋ းေသာြပည် ၊ ခရီး သွားေသာသƎ ၊ ေနရာ ကျေသာသƎ မ ŗိှေသာ

ြပည်တေŗှာက် လƋံ းသိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်မှာ ŗိှေတာ်မƎသနည်းဟƋ

မ ေမး Ʈက။ 7 ဝေြပာ ေသာ ြပည် ၏အသီးအĵံှ ဆီဥ ဆီƮကည်ကိƋ စား ေစြခင်းငှါ သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် သွင်း၍၊ သင်တိƋ ့သည် ဝင်စား ေသာအခါ ၊ ငါ့ ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊ ငါ

၏အေမွ ကိƋ őံွŗှာ ဘွယ်ြဖစ် ေစƮကသည်တကား။ 8 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် အဘယ်မှာ ŗိှေတာ်မƎသနည်းဟƋ မ ေမး Ʈက။ ကျမ်း တတ်တိƋ ့ သည် ငါ့ ကိƋ မ သိ

Ʈက။ သင်းအƋ ပ် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား Ʈက၏။ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ဗာလ ကိƋ အမီှƱပ

၍ ေဟာေြပာ လျက် ၊ ေကျးဇƎ း မ့ဲ ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်

တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့သား သမီးများကိƋ ငါစစ်ေƮကာ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10

ခိတĢ ိမ် ကƢန်း တိƋ ့သိƋ ့ကƎ း ၍ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ေကဒါ ြပည်သိƋ ့ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ထိƋ

သိƋ ့ ြဖစ် ဘƎ းƨပီေလာဟƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ 11အြခားတပါးေသာ လƎမျိုး

ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သည် ဘƋ ရား မဟƋတ် ေသာ်လည်း ၊ ေြပာင်းလဲ ဘƎ းƨပီေလာ။ ငါ

၏လƎမျိုး သည် ေကျးဇƎ း မ ƱပĵိƋ င်ေသာအရာဘိƋ ့ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ န်း ကိƋ ေြပာင်းလဲ Ʈကƨပီတကား။

12ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် တိƋ ၊့ ထိƋ အမǊကိƋ မိန်းေမာ

ေတွေဝ ၍၊ Ʈကက်သီး ေမွးĂှင်း ထ သည် တိƋ င်ေအာင ◌်ထိတ်လန့် လျက် ေနƮကေလာ့ ။

13 ငါ ၏ လƎ တိƋ ့သည် အသက် စမ်း ေရတွင်း တည်း ဟƎေသာ၊ ငါ့ ကိƋ စွန့်ပယ် ၍၊ ေရ မ

လƋံ ၊ ပ့ဲ ပျက်ေသာေရကျင်း တိƋ ့ကိƋ တƎ း ေသာအားြဖင့် ဒƋ စőိƋက် ĵှစ် ပါးကိƋ Ʊပ Ʈကƨပီ။ 14

ဣသေရလသည် ကƢန် ြဖစ်သေလာ ။ ကƢန် သားေပါက် ြဖစ်သေလာ။ အဘယ်ေƮကာင့်

လƋ ယƎ ြခင်းကိƋ ခံရ သနည်း။ 15 ြခေသé့ တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ေဟာက် ၍ အသံ ြမည် Ʈကƨပီ ။ သƎ

၏ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကƨပီ။ သƎ ၏Ưမိ ့ တိƋ ့သည် မီးေလာင် ေသာေƮကာင့်၊ အဘယ်သƎမƦမ

ေန ရ။ 16 ေနာဖ Ưမိ ့သား ĵှင့် တာပနက် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် သင် ၏ဦးထိပ် ကိƋ စား Ʈကƨပီ။

17သင့် ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သင် သည်စွန့်

ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြပစ်ေရာက် သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 18ယခƋ မှာ သင် သည်

ŗိှေဟာရ ြမစ်ေရ ကိƋ ေသာက် အ့ံေသာငှါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု လမ်း သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် လိƋ က် သနည်း။

ဥဖရတ်ြမစ် ေရ ကိƋ ေသာက် အ့ံေသာငှါ ၊ အာőǊရိ လမ်း သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် လိƋ က်သနည်း။

19 သင် ၏ ဒƋ စőိƋက် သည် သင့် ကိƋ ဆƋ ံ းမ မည်။ သင် ၏ ေဖာက်ြပန် ြခင်းသည် သင့် ကိƋ

အြပစ် ေပးမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့်ပစ် ေသာအမǊ၊ ငါ့

ကိƋ မ ေƮကာက် ဘဲ ေနေသာအမǊသည်၊ မေကာင်း ေသာ အမǊ၊ ခါး ေသာအမǊြဖစ်သည်ကိƋ

သိြမင် ရမည်ဟƋ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ေŗှး

ကာလ၌ သင် ထမ်းရေသာထမ်းဘိƋ း ၊ သင် ၌ ချည်ေသာ ေĵှာင်ဖဲွ ့ ြခင်းကိƋ ငါချိုးခƢတ်

၍ သင်က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မ မှားယွင်း ဘဲ ေန ပါမည်ဟƋ ဂတိ ထား ေသာ်လည်း ၊ ြမင့်

ေသာေတာင် ŗိှသမƦ အေပƀ ၌၎င်း ၊ စိမ်း ေသာသစ်ပင် ŗိှသမƦ ေအာက် ၌၎င်း ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ချ၍

ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ် ေလ၏။ 21အေကာင်းဆƋံ းေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်အမျိုး စစ် ြဖစ်ေသာ

သင့် ကိƋ ငါ စိƋ က်ပျိုး ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အဘယ် မƦေလာက်ေဖာက်ြပန်

၍၊ အမျိုး မစစ်ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်ြဖစ်ပါသည်တကား။ 22 သင်သည် ေပါက်ဆပ်ြပာ

ĵှင့် ေရချိုး ၍၊ ချက် ေသာ ဆပ်ြပာ အများကိƋ သƋ ံ း ေသာ်လည်း ၊ သင် ၏အြပစ် သည် ငါ့

ေŗှ ့ မှာထင်ŗှား သည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 သင်ကလည်း၊ ငါသည်

ညစ်ĂƎ း ြခင်းမ ŗိှ၊ ဗာလ ဘƋ ရားတိƋ ့ ေနာက် သိƋ ့မ လိƋ က် ဟƋ အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ ĵိƋ င်သနည်း။ ချိုင့်

၌ သင် လိƋ က်ေသာ လမ်း ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင်Ʊပ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ဝန်ခံ ေလာ့။ လျင်ြမန်

စွာ ေြပး၍ လှည့်လည် တတ်ေသာ ကƋလားအƋ ပ် မပါတကား။ 24 ေတာ ၌ လှည့်လည်၍

ကိေလသာ ရာဂစိတ်ĵှင့် ေလ ကိƋ őǍ တတ်ေသာ ြမည်း őိƋ င်းမပါတကား။ အချိန် ေရာက်

ေသာအခါ အဘယ်သƎ ဆီးတား ĵိƋ င်သနည်း။ သƎ ့ ကိƋ ŗှာ အ့ံ ေသာငှါ အဘယ်သƎ မƦပင်ပန်း

ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ အချိန် ေစ့ ေသာအခါ သƎ ့ ကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ 25 သင် ၏ေြခ နင်းကိƋ

မ ပျက်ေစĵှင့်။ ေရငတ် ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ မƱပĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သင်ကေြမာ်လင့်

စရာမŗိှ၊ အလƦင်းမŗိှ။ သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ ငါချစ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ
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၏။ 26 ဘမ်းမိ ေသာသƎ ခိƋ း သည် ŗှက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဣသေရလအမျိုး ၏ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မင်းသား

၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ĵှင့်တကွ အမျိုးသား များ တိƋ ့သည် ŗှက် Ʈက၏။ 27 သစ်

တƋံ းအား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƎ၍၎င်း ၊ ေကျာက် အား လည်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဘွားြမင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƎ၍၎င်း ဆိƋ လျက် ၊ စင်စစ်ငါ့ကိƋ မျက်ĵှာ

မ Ʊပ၊ ေကျာခိƋ င်း Ʈကေသာ်လည်း၊ အမǊ ေရာက်လƦင်မƎကား ၊ ထ ေတာ်မƎ ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် တတ်Ʈက၏။ 28 ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သင် လƋ ပ် ေသာ ဘƋ ရား

တိƋ သ့ည် အဘယ် မှာŗိှƮကသနည်း။ အမǊ ေရာက်ေသာအခါ သƎ တိƋ ့ သည် တတ်ĵိƋ င်လƦင် ထ ၍

ကယ် Ʈကပါေလေစ။ အိƋ ယƋ ဒ ြပည်၊ သင် သည် Ưမိ ့ များ အေရအတွက် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင်

၏ဘƋ ရား များŗိှ ပါသည်တကား။ 29 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည်

အဘယ် အကျိုးအလိƋ ငှါ ငါ ĵှင့် တရားေတွ ့ Ʈကမည် နည်း။ သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ငါ့ ကိƋ

ြပစ်မှား Ʈကƨပီ။ 30 ငါသည်သင် တိƋ ့သား များကိƋ အချည်းĵီှး ဒဏ်ေပး ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည်

ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ မ ခံ Ʈက။ သင် တိƋ ့၏ ထား သည် လƋယƎဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့

၊ သင် တိƋ ့၏ ပေရာဖက် များကိƋ ဖျက်ဆီး ေလƨပီ။ 31 ယခƋ ြဖစ် ေသာ အမျိုးသား တိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့။ ငါသည် ဣသေရလအမျိုး၌ ေတာ

က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ ေမှာင်မိƋ က် ĵိƋ င်ငံ က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် ဘƎ း သေလာ။ ငါ ၏လƎ တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်

အရပ်ရပ်သိƋ ့ လည် မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ေနာက် တဖန်မ ချဥ်းကပ် ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ဆိƋ Ʈကသနည်း။ 32 အပျို မသည် မိမိ ၌ဆင်ေသာတန်ဆာ ကိƋ ၎င်း ၊ မဂéလာေဆာင်

သတိƋ ့သမီး သည် မိမိ ခါးပန်း ကိƋ ၎င်းေမ့ေလျာ့ ĵိƋ င်သေလာ။ သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ငါ ၏လƎ

တိƋ ့သည် မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင် များစွာေသာကာလ ပတ်လƋံ းငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ Ʈကƨပီ။ 33

သင်သည် ရည်းစား ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ သင် တိƋ ့ဘာသာ ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ʊပြပင်

သနည်း။ သင်၏အသိအကƢမ်းတိƋ ့ကိƋ ေသွးေဆာင်ေလƨပီတကား။ 34 ထိƋ မှတပါး၊ အĵိƋ င်

အထက်Ʊပ သည်ကိƋ သင် မေတွ ့ ။ အြပစ်မŗိှ ေသာ ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ အေသသတ်၍၊

သွန်းေသာ အေသွး သည် သင် ၏အဝတ် စွန်း၌ ထင်ŗှား ၏။ 35 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြပစ်များ ŗိှ

ေသာ်လည်း သင်က၊ ငါ၌အြပစ် မŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရား သခင်၏ အမျက် ေတာ်သည် ငါ မှ

လǀဲသွား လိမ့်မည် ဟƋ ဆိƋ ပါသည်တကား။ ငါ၌အြပစ် မ ŗိှဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် ကိƋ ငါ

စစ်ေƮကာ စီရင်မည်။ 36 သင် သည် အရပ်ရပ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ြခင်းငှါ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ဤမƦ

ေလာက်လှည့်လည် သနည်း။ အာőǊရိ ြပည်ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် သည်နည်းတƎ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် လိမ့်မည်။ 37သင်သည် မိမိ လက် ကိƋ မိမိ ေခါင်း ေပƀ မှာ တင်လျက်၊

ထိƋ ြပည်မှ အမှန်ထွက်သွား ရလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင် ခိƋ လǊံ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ပယ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ခိƋ လǊံ ၍ အကျိုး ကိƋ မ ရĵိƋ င်ရာ။

3 ေယာက်ျား စွန့်ပစ် ေသာ မိန်းမ သည် ထွက် သွား၍၊ အြခား ေသာသƎ ၏မယားြဖစ် ƨပီးမှ၊

အရင်လင်သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ြပန် ၍ယƎ သင့်သေလာ။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာြပည် သည် ညစ်ĂƎ း

သည်မ ဟƋ တ်ေလာဟƋ ဆိƋ ေလ့ŗိှလျက် ĵှင့်၊ သင် သည်များစွာ ေသာ ရည်းစား တိƋ ့ ၌မီှဝဲ၍

မှားယွင်း ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် လာပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 2 ြမင့်

ေသာအရပ်များကိƋ ေမƦာ် Ʈကည့်၍ ၊ လင် မ ေနဘƎ းေသာအရပ် တစƋံတခƋ ကိƋ ŗှာ ေလာ့။ အာရပ်

လƎသည် ေတာ ၌ ေစာင့်သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင်သည် လမ်း တိƋ ့ ၌ ေစာင့် ေန၍၊ မတရားေသာေမထƋ န်

အားြဖင့် ၎င်း ၊ အဓမň အမǊအားြဖင့် ၎င်း ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစƨပီ။ 3 မိƋ ဃ်း ေခါင် ၍

ေနာက် မိƋ ဃ်းတိƋ င်ေအာင်မ őွာ ေသာ်လည်း ၊ သင် သည် ြပည်တန်ဆာ နဖƎ း ŗိှ၍၊ ŗှက် ြခင်း

သေဘာကိƋ ပယ်ŗှား ƨပီ။ 4 ယခƋ မှစ၍ သင်က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက်ငယ် စဥ်၊ ေစာင့်မပါƨပီဟƋ ငါ့ အား ေအာ်ဟစ် ပါေစေသာ။ 5ဘƋ ရားသခင်သည်

အစဥ် အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ မည် ေလာ။ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် အြပစ်ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ မည်

ေလာဟƋ ဆိƋ ပါေစေသာ။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ တတ် ĵိƋ င်သမƦအတိƋ င်း အဓမň အမǊကိƋ

Ʊပ ပါသည်တကား။ 6 ေယာŗိှ မင်းƫကီး လက်ထက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေဖာက်ြပန် ေသာ ဣသေရလ အမျိုးƱပ ေသာ အမǊကိƋ သင်ြမင် ƨပီေလာ ။

ြမင့် ေသာ ေတာင် ŗိှသမƦ အေပƀ သိƋ ့တက် ၍ ၎င်း ၊ စိမ်း ေသာသစ် ပင် ŗိှသမƦ ေအာက် ၌

၎င်း ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်ေလƨပီ။ 7 သƎသည် ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ƨပီးမှ ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန်

လာပါဟƋ ငါေြပာ ေသာ်လည်း ၊ သƎသည်ြပန်၍မ လာ ။ ထိƋ အမǊကိƋ သƎ ၏ညီမ ၊ သစõာပျက်

ေသာညီမ ယƋ ဒ သည် Ʈကည့် ြမင်ေလ၏။ 8 ေဖာက်ြပန် ေသာ ဣသေရလသည် မတရား

ေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပ၍၊ မှားယွင်းေသာ အြပစ်များေƮကာင့်၊ သƎ ĵှင့်ငါကွာ ၍ ြဖတ်စာ ကိƋ အပ်

ေသာ်လည်း ၊ သစõာပျက် ေသာညီမ ယƋ ဒ သည်လည်း၊ မ ေƮကာက် ဘဲသွား ၍ ၊ ြပည်တန်ဆာ

လƋ ပ်ေƮကာင်း ကိƋ ငါြမင် ရ၏။ 9 သƎသည် မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပ၍ အလွန် ေလာ်လည်

ေသာအားြဖင့် ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊ ေကျာက် ĵှင့် ၎င်း ၊ သစ် တƋံ းĵှင့် ၎င်း မှားယွင်း

ေလ၏။ 10 ထိƋ မƦ ေလာက်အြပစ်ŗိှေသာ်လည်း ၊ သစõာ ပျက် ေသာ ညီမ ယƋ ဒ သည် ငါ့

ထံသိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ြပန် ၍ မ လာ။ ြပန်လာဟန်ေဆာင် သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့်ေတာ်မƎသည် ကား၊ သစõာ ပျက်ေသာ

ယƋ ဒ သည် ေဖာက်ြပန် ေသာ ဣသေရလထက် အြပစ် ƫကီး၏။ 12 သင် သည် သွား ၍

ေြမာက် မျက်ĵှာ သိƋ ့ ဟစ်ေƮကာ် ရမည် စကား ဟƎမƎကား၊ အိƋ ေဖာက်ြပန် ေသာ ဣသေရလ ၊

ြပန် လာပါဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သင် ၌ ငါ သည် မျက်မƋ န်းưကိး ြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊

ကőƋဏာ စိတ်သေဘာŗိှ၏။ အစဥ် အမျက် ထွက်တတ်သည်မဟƋ တ်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 13 သင်သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ စိမ်း ေသာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ ေအာက် ၌ေတွေ့သာ ဧည့်သည် တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း

ေသာ အြပစ် ŗိှေƮကာင်းကိƋ ဝန်ချ őƋံ မƦသာ Ʊပေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14

အိƋ ေဖာက်ြပန် ေသာ သƎငယ် တိƋ ၊့ ြပန်လာ Ʈကေလာ့ ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ငါသည်

သင်တိƋ ့ကိƋ őံွŗှာဘƎ းေသာ်လည်း၊ သင်တိƋ Ư့မိ ့ များထဲက တ Ưမိ ့လƦင် လƎ တေယာက်၊ အမျိုးသား

ချင်း အစƋ စƋ ထဲက တစƋ လƦင် လƎ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေőွးယƎ ၍ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည်။ 15 ငါ

သည် ĵှစ်သက် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သင်းအƋ ပ် အရာ ၌ ခန့် ထား၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် Āဏ် ပညာĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ လျက် သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 16 ထိƋ ကာလ တွင် သင်တိƋ ့သည် ြပည် ေတာ်၌

တိƋ းပွါး များြပား ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ ေတာ်ဟƎ၍ေနာက် တဖန် မ

ေြပာ မဆိƋ ရ။ ထိƋ ေသတĢာေတာ် ကိƋ စိတ် မ စဲွလမ်း ၊ မေအာက်ေမ့၊ မ ƱပစƋ ရ။ ေနာက် တဖန် မ

လƋ ပ် ရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ အခါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ပလŝင် ဟƎ၍ေခƀ Ʈကလိမ့်မည်။ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ

ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ၍၊ ထိƋ ပလŝင် သိƋ ့ စည်းေဝး Ʈကလိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန် မိမိ တိƋ ့ ၌ ဆိƋ း

ေသာစိတ် ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ ြခင်းသေဘာ သိƋ ့ လိƋ က် ၍ မ ကျင့် ရƮက။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ ယƋ ဒ

အမျိုး သည် ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် လျက် ၊ ေြမာက် မျက်ĵှာအရပ် ကတစƋ

တည်းလာ၍၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ အေမွခံ ဘိƋ ့ ၊ ငါေပးဘƎ း ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေရာက်

Ʈကလိမ့်မည်။ 19 ငါသည်သင့်ကိƋ သားတိƋ ့တွင် အဘယ်သိƋ ့ ထား ရ အ့ံနည်း။ သာယာ

ေသာြပည် ၊ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံအေပါင်းတိƋ ့၏ အထွဋ်၊ ဘƋ န်းƫကီးေသာ အေမွ ခံရာ ြပည်ကိƋ သင့် အား

အဘယ်သိƋ ့ေပး ရအ့ံနည်းဟƋ ငါ ေမး ေသာအခါ၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘဟƎ၍

ေခƀ ရလိမ့်မည်။ ငါ့ ထံမှ လǀဲ ၍ မ သွားရဟƋ ငါြပန်ေြပာ ၏။ 20 အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊

မယား သည် မိမိ ခင်ပွန်း ၌ သစõာဖျက်သက့ဲသိƋ ၊့ အကယ် စင်စစ်သင်တိƋ ့သည်ငါ ၌ သစõာ

ဖျက်ƮကƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ြမင့်

ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ ငိƋ ေƹကး ၍ ေတာင်းပန် ေသာအသံ ကိƋ ငါƮကား ရƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ တိƋ ့သည် လမ်း လǀဲ ၍၊ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမ့ေလျာ့ Ʈကƨပီ။ 22

အိƋ ေဖာက်ြပန် ေသာသƎငယ် ၊ သင်တိƋ ့ ြပန်လာ Ʈကေလာ့။ ေဖာက်ြပန် ရာများကိƋ ငါƱပြပင်

မည်။ သƎ တိƋ ့ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ လာ Ʈက ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 23 အကယ် စင်စစ် ကƋ န်း

များĵှင့် ေတာင် őိƋ း များတ ◌ိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʋက၏။ အကယ် စင်စစ်

အကƢန်ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ကယ်တင် ရာ

အေƮကာင်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 24 ŗှက်ဘွယ် ေသာ အရာသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး ဥစõာ

တည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့ သိƋ း ĵွား ၊ သားသမီး များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ငယ် ေသာအőွယ်ကပင်

စား ၍ ကƋ န်ပါƨပီ။ 25အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ŗှက် ေƮကာက်လျက် အိပ် ရƮက ၏။ အသေရ

ပျက်ြခင်း၌ နစ်မွန်း Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍

ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ဘိƋ းေဘး ĵှင့်တကွ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ပါ ƨပီဟƋ

ဆိƋ Ʈက၏။

4 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင်သည် ြပန် လာလိƋ လƦင် ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် လာပါ။ သင်

၏őံွŗှာဘွယ် တိƋ ့ကိƋ ပယ် လိƋ လƦင် ငါ့ ထံမှ မ ေőǀ ့ရ။ 2သင်ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် ဟƋ သစõာ ေစာင့်ြခင်း၊ တရားစီရင် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့်
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ကျိန်ဆိƋ လိမ့်မည်။ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် လည်း၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်အားြဖင့် မိမိတိƋ ့ကိƋ

ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှƱပ လျက် ဝါƹကား Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သားတိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့၏ လယ် ကိƋ ထွနƮ်ကေလာ့။ ဆƎ း ပင်တိƋ ့တွင် မျိုးေစ့ကိƋ မ ƫကဲ

Ʈကĵှင့်။ 4 အိƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါအေရဖျား

လီှး မဂéလာကိƋ ခံ၍ ၊ သင် တိƋ ့ĵှလƋ ံ း အေရဖျား ကိƋ လီှး ဖယ်Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ သင် တိƋ ့၏

အကျင့် မေကာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ အမျက် သည်မီး က့ဲသိƋ ့ ထွက် ၍ ၊ အဘယ်သƎ မƦမƨငိမ်း

ĵိƋ င် ေအာင် ေလာင် လိမ့်မည်။ 5 ယƋ ဒ ြပည်၌ တံပိƋ း မǊတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့

မှစ၍တြပည် လƋံ း ေƹကးေƮကာ် ၍ သိတင်းƮကား Ʈကေလာ့။ စည်းေဝး ၍ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ များ

အတွင်း သိƋ ့ ဝင် ƮကကƋ န်အ့ံ ဟƋ အရပ်ရပ်၌ အĵံှ့အြပားေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 6 ဇိအƋ န်

ေတာင်ေပƀမှာ အလံ ကိƋ ထƎ Ʈကေလာ့။ လွတ်ေအာင် ေြပး Ʈကေလာ့။ ရပ် ၍ မ ေနƮကĵှင့်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ƫကီးစွာ ေသာ ပျက်စီး ြခင်း ေဘးဥပဒ် ကိƋ ေြမာက် မျက်ĵှာမှ ငါ သည်

ေဆာင် ခ့ဲမည်။ 7 ြခေသé့ သည် မိမိ ေနရာƱခံ ထဲက ထွက် လာƨပီ။ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး

ေသာသƎသည် လမ်း၌လာ ဆဲ ŗိှ၏။ သင် ၏ြပည် ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊

သƎသည် မိမိ ေနရာ မှ ထွက် လာသည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ Ưမိ ့ တိƋ ့ သည် လƎမ ေန ĵိƋ င်ေအာင်

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်။ 8 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ်

စည်းလျက်၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ၍ ေအာ်ဟစ်Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့မှ လǀဲ ေŗှာင်၍ မ သွားေသး။ 9 ထိƋ အခါ

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့သည် စိတ် ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် မိန်းေမာ

ေတွေဝလျက် ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ထိတ်လန့် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ငါကလည်း၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ သန်လျက် သည် အသက်

ကိƋ ထိ သည်တိƋ င်ေအာင် ခွင်းေသာ်လည်း၊ သင် တိƋ ့သည် ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မိန့်ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်၊ ဤ လƎ များĵှင့်တကွ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ

အလွန်လှည့်စား ေတာ်မƎ ƨပီတကားဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ ကာလ ၌ဤလƎ များĵှင့်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ ဆိƋ ရမည်ကား၊ ပƎ ေသာေလသည် ေတာ ၌ ြမင့်

ေသာအရပ်က ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ထံသိƋ ့လာလိမ့်မည်။ အေမှာ်လွင့် ေစြခင်း၊ သန့်ŗှင်း

ေစြခင်းငှါ လာ ေသာေလမဟƋတ်။ 12 ထိƋ ေလထက် ြပင်း ေသာ ေလသည် ငါ့ အလိƋ ကိƋ

ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှါ လာ လိမ့်မည်။ ယခƋ ပင် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ကိƋ ယ်တိƋ င်စစ်ေƮကာ စီရင် မည်။

13 လာေသာမင်းသည် မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ လာ လိမ့်မည်။ သƎ ၏ရထား တိƋ ့သည် ေလေဘွ

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ၏ြမင်း တိƋ ့သည် ေőǀလင်းတ ထက် သာ၍လျင်ြမန် Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည်

အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။ 14 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင်သည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ြခင်းငှါ ၊ သင် ၏စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ĵှင့် ကင်းစင်

ေစေလာ့။ သင် ၏အဓမň အƮကံ အစည်တိƋ ့သည် အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ း သင်၏ အထဲ

၌တည် ေနရမည်နည်း။ 15 ဒန် ြပည်၌ အသံ ကိƋ Ʈကား ရ၏။ ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ဒƋ ကß

သိတင်းကိƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 16 အြပည် ြပည်တိƋ ့ ၌ သိတင်းƮကား Ʈကေလာ့။ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ ကင်းေစာင့် တိƋ ့သည် ေဝး ေသာြပည် က လာ ၍

၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ တစ်ဘက် ၌ ထƎ း Ʈကလိမ့်မည်။ 17 လယ် ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎများက့ဲသိƋ ့ ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ ဝန်းရံ Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ ြပည် သည် ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန်

ƨပီ။ 18သင် လိƋ က်ေသာထƋံ းစံ ĵှင့် သင် ကျင့်ေသာအကျင့် တိƋ ့သည် သင့် အေပƀ မှာ ဤ

အမǊကိƋ သက်ေရာက် ေစƨပီ။ သင်သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊĵှင့် ေတွ ့၍ ခါး စပ်ေသာစိတ်၊

နာƮကည်း ေသာစိတ် ŗိှရာ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 19 ငါ့ အသည်း သည်နာ၏။

ငါ့ အသည်း သည်နာ၏။ ငါ့ ĵှလƋ ံ း အေရဖျား လည်းနာ ၏။ ငါ့ အထဲ ၌ ငါ့ ĵှလƋ ံ း ပƎ ေဆွး ၏။

ငါသည် တိတ်ဆိတ် စွာ မေနĵိƋ င်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အိƋ ငါ့ ဝိညာဥ် ၊ သင်သည် တံပိƋ း မǊတ်သံ

ĵှင့် စစ်တိƋ က် သံ ကိƋ Ʈကား ရ၏။ 20 ပျက်စီး ƨပီ၊ ပျက်စီး ƨပီဟƋ အထပ်ထပ်ဟစ်ေƮကာ်ရ၏။

တြပည် လƋံ း ပျက်စီး ƨပီ။ ငါ ၏တဲ တိƋ ့သည် ခဏ ြခင်း တွင် ပျက်စီး Ʈကƨပီ။ ငါ ၏ကƋ လားကာ

တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ပျက်စီးƮကƨပီ။ 21 ငါသည် အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ း အလံ ကိƋ ြမင်

ရအ့ံနည်း။ အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ း တံပိƋ း သံ ကိƋ Ʈကား ရအ့ံနည်း။ 22 အကယ် စင်စစ်ငါ

၏လƎ တိƋ ့သည် ထိƋ င်းမǊိင်း ၍ ငါ့ ကိƋ မ သိ Ʈက။ မိƋ က် ေသာသƎငယ် ြဖစ်၍ Āဏ် မ ŗိှƮက။

မေကာင်း ေသာ အမǊတိƋ ့ ၌ လိမňာ Ʈက၏။ ေကာင်း ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ မ Ʊပ တတ်Ʈက။ 23

ငါသည်ေြမƫကီး ကိƋ Ʈကည့် őǊ၍ လွတ်လပ် လဟာ ြဖစ်၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ လည်း

ငါƮကည့်őǊ၍ အလင်း မ ŗိှ။ 24 ေတာင် တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါƮကည့် őǊ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွကƋ န်း

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် လျက်ေနƮက၏။ 25 ငါƮကည့် őǊ၍ လƎ မ ŗိှ။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက်

အေပါင်း တိƋ သ့ည် ေြပး Ʈကƨပီ။ 26 ငါ Ʈကည့်őǊ ၍ ဝေြပာ ေသာ ြပည်သည် ေတာ ြဖစ် ေလƨပီ။

Ưမိ ့ များတိƋ ့သည် Ưပိပျက် လျက်ŗိှƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ၊ ြပင်းစွာေသာ အမျက် ေတာ်ေŗှ ့

၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့သည် ြဖစ်ရƮက၏။ 27 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

တြပည် လƋံ း ပျက်စီး ရာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ပျက်စီး ြခင်းကိƋ ငါမ ဆီးတား ။ 28 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ေြမƫကီး သည် ညည်းတွား လိမ့်မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်လည်း နက် လိမ့်မည်။ ငါသည် ေြပာ

ƨပီးမှ ေနာင်တ မ ŗိှ။ Ʈကံ ƨပီးမှ အƮကံ မ ပျက်ရ။ 29 ြမင်းစီး သƎ ရဲĵှင့် ေလး ကိƋ င်သƎ ရဲတိƋ ့ ဟစ်

ေသာ အသံ ေƮကာင့် ၊ Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့သည် ေတာအƋ ပ် သိƋ ့ ေြပး သွားƮက၏။ ေကျာက်

ေပƀ သိƋ ့ တက် Ʈက၏။ Ưမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေန ေသာသƎတ ေယာက်မƦ မ ŗိှရ။ 30

သင်သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ လိမ့်မည်နည်း။ နီ ေမာင်း

ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ေသာ်၎င်း၊ ေőǀ တန်ဆာ ကိƋ ဆင် ေသာ်၎င်း၊ သင် ၏ မျက်ĵှာ စƋ တ်ပ့ဲ

သည်တိƋ င်ေအာင်ေဆး သƋ တ်ေသာ်၎င်း၊ သင်၏တင့်တယ် ြခင်းကိƋ အချည်းĵီှး ြပ၏။ သင်၏

ရည်းစား တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ စွန့် ၍၊ သင် ၏အသက် ကိƋ သတ်ြခင်းငှါŗှာƮကံ Ʈက၏။ 31

အကယ် စင်စစ် သားဘွား ေသာ မိန်းမ ညည်းသံ ၊ သား ဦးဘွား ေသာ မိန်းမ၏ ေဝဒနာခံရာ

အသံ က့ဲသိƋ ့ ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ေအာ်ဟစ်သံကိƋ ငါƮကားရ၏။ ထိƋ သတိƋ ့သမီးက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အမဂéလာ ŗိှပါ၏။ လƎသတ် များေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်စိတ်ပျက် ပါ၏ဟƋ မိမိ လက် ဝါးကိƋ

ြဖန့် ၍ ငိƋ ေƹကး လျက်ေန၏။

5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အြပစ် မှ ငါလǀတ်မည် အေƮကာင်း၊ တရား သြဖင့် ကျင့် ေသာƯမိ ့သား၊

သစõာ ေစာင့် ေသာƯမိ ့သား တစƋံတေယာက်မƦŗိှ လƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေတွ ့ အ့ံေသာငှါ ၊

Ưမိ ့လမ်း တိƋ ့ ၌ ေတာင်ေြမာက်ေြပး ၍၊ ကျယ် ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ŗှာေဖွ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ 2

သƎတိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ အကယ်စင်စစ်မဟƋ တ်

မမှန်ကျိန်ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 3 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သစõာ တရားကိƋ ေထာက်őǊ

ေတာ်မƎသည် မဟƋ တ် ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည်

ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်မ ŗိှƮကပါ။ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ

ြငင်းပယ် Ʈကပါƨပီ။ မိမိ တိƋ ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ေကျာက် ထက် သာ၍မာ ေစƮကပါƨပီ။ ငါတိƋ ့သည်

ြပန် ၍ မလာဟƋ ြငင်းဆန် လျက်ေနƮကပါƨပီ။ 4 ငါ ကလည်း ၊ အကယ်စင်စစ်ဤသƎ

တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ သားြဖစ်Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်စီရင် ေတာ်မƎ ရာကိƋ ၎င်း မ သိ ေသာေƮကာင့် မိƋ က် Ʈက၏။ 5 လƎ ƫကီး များထံသိƋ ့

ငါသွား ၍ ေြပာ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား

သခင်စီရင် ေတာ်မƎ ရာကိƋ ၎င်း သိ Ʈက၏ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ထမ်းဘိƋ း ေတာ်ကိƋ ချိုး

၍၊ အေĵှာင် အဖဲွေ့တာ်တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် Ʈကƨပီ။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ေတာ မှ လာေသာ ြခေသé့

သည် သƎ တိƋ ့ ကိƋ သတ် လိမ့်မည်။ ညဦးယံ၌ လည်တတ်ေသာ ေတာေခွး သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ က်စား လိမ့်မည်။ ကျားသစ် သည် သƎ တိƋ Ư့မိ ့ ကိƋ ေစာင့် ၍၊ Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ထွက်သွား ေသာသƎ

အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်းကိƋ က်ြဖတ် လိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှားေသာ

အြပစ် များ ၍၊ အƫကိမ်ƫကိမ်အထပ်ထပ်ေဖာက်ြပန် Ʈကƨပီ။ 7 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြပစ်မှ သင့် ကိƋ

အဘယ် သိƋ ့ငါလǀတ် ĵိƋ င်သနည်း။ သင် ၏ သားသမီး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် ၍ ၊ ဘƋ ရား မ

ဟƋတ်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ တိƋ င်တည်လျက် ကျိန်ဆိƋ Ʈကƨပီ။ ငါသည်ဝ စွာေကƢးေသာအခါသƎ

တိƋ ့သည် ြပည်တန်ဆာ အိမ် ၌ စည်းေဝး ၍ မှားယွင်း Ʈကƨပီ။ 8 ဝစွာစား ရေသာြမင်း

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အသီးအသီး အိမ်နီးချင်းမယား တိƋ ့ကိƋ တပ် ေသာစိတ်ĵှင့် ဟီ Ʈကƨပီ။ 9

ထိƋ သိƋ ့ေသာအြပစ်တိƋ ့ကိƋ ငါသည် မ စစ်ေƮကာ ဘဲ ေနရမည်ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအမျိုး ကိƋ

ဒဏ် ေပး၍၊ ငါ့ စိတ် ချင်ရဲမ ေြပဘဲ ေနရမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

10 Ưမိ ့őိƋ း ေပƀ သိƋ ့တက် ၍ ဖျက်ဆီး Ʈကေလာ့။ ပျက်စီး ြခင်းကိƋ မ စဲ ေစƮကĵှင့်။ ေြခ

လက်တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ဆိƋ င်ေတာ်မ မƎ ။ 11 ဣသေရလ အမျိုး

ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး တိƋ ့သည် ငါ့ ထံ ၌ ခံဘƎ းေသာ သစõာ ကိƋ ဖျက်ƮကƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ ၏။ 12 သƎတိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား မ ŗိှ။ ငါ တိƋ ့အေပƀ ၌ ေဘးဥပဒ် မ ေရာက် ရ။

ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးကိƋ ငါတိƋ ့သည် မ ေတွ ့ ရƮက။ 13 ပေရာဖက် တိƋ ့သည်
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ေလ သက်သက် ြဖစ် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ ၌ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်မ ŗိှ။ သƎ တိƋ ့ေဟာေြပာသည်

အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့ခံရ လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြငင်းပယ် လျက် ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 14

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ စကား ကိƋ သင် ၏ĵǊတ် ၌ မီး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ဤ

လƎမျိုး ကိƋ ထင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း ငါ ြဖစ် ေစ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ မီးေလာင် ရလိမ့်မည်။ 15 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ သင့်ကိƋ တိƋ က်ေစဘိƋ ့လƎတမျိုးကိƋ ေဝး ေသာ

အရပ်က ငါ ေဆာင် ခ့ဲမည်။ အားƫကီး ေသာအမျိုး ၊ ေŗှး ကာလ၌ ြဖစ်ဘƎ းေသာအမျိုး ၊ သƎ

တိƋ စ့ကား ကိƋ သင်မ သိ နား မ လည်ေသာ အမျိုး ြဖစ်လိမ့်မည်။ 16သƎ တိƋ ့ ြမǇ ားေတာင့် သည်

ဖွင့် ထားေသာ သခêျုင်း တွင်းြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏အသီးအĵံှ ĵှင့် သင် ၏မƋ န့် ကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်။

သင် ၏သား သမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း စား Ʈက လိမ့်မည်။ သင် ၏သိƋ း ĵွား တိƋ ့ကိƋ လည်း စား

Ʈကလိမ့်မည်။ သင် ၏စပျစ် ĵွယ်ပင်ĵှင့် သေဘé ာသဖန်း ပင်တိƋ ့ကိƋ လည်း စား Ʈကလိမ့်မည်။

သင် ခိƋ လǊံ ၍ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လည်း တိƋ က် ၍ လƋ ပ်Ʈကံ Ʈကလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထိƋ

ကာလ ၌ ငါသည် သင် ၏အမǊကိƋ မ ဆƋံ းြဖတ် ေသးဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19

သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ဤ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် စီရင် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး Ʈကေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ၊

ကိƋ ယ် ပိƋ င်ေသာ ြပည် ၌ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံဘƋ ရား တိƋ ့၏ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ်

မ ပိƋ င် ေသာ ြပည် ၌ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့၏ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊

သင်သည်သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်။ 20 ယာကƋ ပ် အမျိုးေနရာ ယƋ ဒ ြပည်၌ ေဟာ

ေြပာေƹကးေƮကာ် ရမည်မှာ၊ 21 အိƋ မျက်စိ ŗိှလျက် ĵှင့် မ ြမင် ၊ နား ŗိှလျက် ĵှင့် မ Ʈကား ၊

Āဏ် မ့ဲ ေသာ လƎ မိƋ က် တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 22 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ပင်လယ် မ လွန် ĵိƋ င်ေအာင် ဆီးတား ဘိƋ ့ရာ သဲ ကိƋ ထာဝရ အပိƋ င်း အြခားခန့် ထားေသာ ငါ့

ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ ေƮကာက် Ʈက သေလာ။ ငါ ၏ေŗှ ့ေတာ်၌ မ တƋ န်လǊပ် Ʈကသေလာ။

ပင်လယ် လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့သည် ထ ၍ မ ĵိƋ င် ၊ ဟƋ န်း ၍မေကျာ် မ လွန်ĵိƋ င်ေသာ်လည်း၊ 23

ဤလƎ မျိုးသည် ြပစ်မှားပƋ န်ကန် ေသာ သေဘာ ŗိှ ၍ ၊ အစဥ်ပƋ န်ကန် တတ်Ʈက၏။ 24

အချိန်တန်မှ အရင်မိƋ ဃ်း ĵှင့် ေနာက်မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာ ေစ၍၊ အသီးအĵံှ သိမ်းƨမဲ သိမ်းရာ ကာလ

ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ သိƋ ထားေတာ်မƎ ေသာငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ယခƋ ေƮကာက်

ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းထဲ ၌မဆိƋ တတ်Ʈက။ 25သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋက် သည် ထိƋ

သိƋ ့ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ လǀဲ ၍၊ သင် တိƋ ့အြပစ် သည် သင် တိƋ ့၏ မဂéလာ ကိƋ ဆီးတား ေလƨပီ။

26 ဝပ် လျက်ေနေသာမƋ ဆိƋ း က့ဲသိƋ ့ ေချာင်းေြမာင်း ေသာ လƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ တိƋ ့တွင် ŗိှ

Ʈက၏။ လƎတိƋ ့ကိƋ ေထာင် ြခင်းငှါေထာင်ေချာက် ကိƋ ထား Ʈကƨပီ။ 27 ငှက်ေထာင် အိမ်သည်

ငှက် တိƋ ့ĵှင့် ြပည့် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့အိမ် သည် လှည့်စားြခင်းပရိယာယ် ĵှင့်ြပည့် ၏။

ထိƋ သိƋ သ့Ǝ တိƋ သ့ည် အားတိƋ းပွါး ၍ ရတတ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 28 ဝ လျက်၊ မျက်ĵှာေြပာင်

လျက်ŗိှƮက၏။ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ ထက်သာ၍ဆိƋ းƮက၏။ တရားသြဖင့်မစီရင်Ʈက။ မိဘမŗိှ

ေသာသƎငယ်၏အမǊ ကိƋ ေစာင့် ၍ အĵိƋ င် မ ေပးƮက။ ဆင်းရဲ ေသာ သƎဘက်၌ တရား သြဖင့်

မ စီရင် Ʈက။ 29 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြပစ်တိƋ ့ကိƋ ငါသည် မ စစ်ေƮကာ ဘဲ ေနရမည်ေလာ။ ထိƋ

သိƋ ့ေသာ အမျိုး ကိƋ ဒဏ် ေပး၍၊ ငါ စိတ် ချင်ရဲမ ေြပဘဲ ေနရမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ ၏။ 30 အ့ံƮသ őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ အမǊကိƋ ြပည် ေတာ်၌ Ʊပ Ʈက၏။ 31 ပေရာဖက်

တိƋ ့သည် မဟƋ တ် မမှန်ေဟာ ေြပာƮက ၏။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဝန်ခံ၍ အစိƋ းရ Ʈက၏။

ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊကိƋ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် Ʈက၏။ ထိƋ အမǊဆƋံ း ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည်

အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ Ʈကလိမ့်မည်နည်း။

6 အိƋ ဗယé ာမိန် အမျိုးသား တိƋ ၊့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲက ထွက်၍ ၊ လွတ်ေအာင်ေြပး

Ʈကေလာ့။ ေတေကာ őွာ၌ တံပိƋ း မǊတ် Ʈကေလာ့။ ေဗသကÙရင် őွာ၌ မီးőǊး ကိƋ ေြမǇ ာက်

၍ ြပƮကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေဘးဥပဒ် တည်းဟƎေသာƫကီး စွာေသာ ပျက်စီး

ြခင်းအေƮကာင်းအရာသည် ေြမာက် မျက်ĵှာက ေပƀ လာ၏။ 2 အဆင်းလှ ၍ ĵƎ းည့ံ

သိမ်ေမွေ့သာ သƎတည်းဟƎေသာ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ 3 သိƋ းထိန်း

တိƋ ့သည် သိƋ းစƋ များပါလျက် သƎ ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍၊ သƎ တ့ဘက်ပတ်လည် ၌ တဲ ေဆာက် ၍၊

အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ေနရာ မှာ ကျက်စား Ʈက လိမ့်မည်။ 4 သƎ ့ ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါြပင်

Ʈကေလာ့။ ထ Ʈက။ မွန်းတည့် အချိန်၌ တက် သွားƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါ တိƋ ့ ၌ ခက် လှ ၏။

မွန်းလဲွ ƨပီ။ မိƋ ဃ်းချုပ် ေလƨပီ။ 5 ထ Ʈက။ ညဥ့် အခါ တက် သွား၍၊ သƎ ၏ ဘƋံ ဗိမာန်

တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သစ်ပင် တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် လဲှƮကေလာ့။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တဘက် ၌

ေြမőိƋ း ကိƋ ဖိƋ ့ Ʈကေလာ့။ ဤ Ưမိ ့သည် ဆƋံ းမ စရာေကာင်းေသာƯမိ ့ြဖစ်၏။ Ưမိ ့ ထဲ ၌ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်း သက်သက် ŗိှ၏။ 7 စမ်းေရေပါက်ဝမှ ေရ သည် စီး ထွက်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ Ưမိ ့ သည်

ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ထွက် ေစတတ်၏။ Ưမိ ့ ထဲ ၌လƋယƎ ဖျက်ဆီး ြခင်းအသံကိƋ Ʈကား ရ၏။ အနာ

များĵှင့် ဒဏ်ချက် ရာ များကိƋ အစဥ် ငါ ြမင် ရ၏။ 8 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ဆƋ ံ းမ ြခင်းကိƋ ခံ

ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ သင့် ကိƋ ငါ őံွŗှာ မည်။ သင့် ကိƋ ပယ်ŗှင်း၍ လƎဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ်

ေစမည်။ 9 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ စပျစ်ĵွယ်

ပင်၌ အကျန်အƹကင်းကိƋ လိƋ က်၍ ဆွတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ ၌ ကျနƹ်ကင်း

ေသာ အရာကိƋ လိƋ က်၍ အကƋ န်အစင်ဆွတ် Ʈက လိမ့်မည်။ စပျစ်သီး ဆွတ် ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ၊

သင် ၏လက် ကိƋ ြခင်းေတာင်းထဲသိƋ ့ တဖန်သွင်း ဦးေလာ့။ 10 သƎတိƋ ့သည် နားေထာင်

မည်အေƮကာင်း၊ အဘယ်သƎ ကိƋ ငါေြပာ ၍သတိေပး ရမည်နည်း။ သƎ တိƋ ့နား သည် အေရဖျား

လီှးြခင်းမခံေသာ နားြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ĵိƋ င် Ʈက။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့က့ဲရဲ ့ စရာြဖစ်၏။ ထိƋ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ကိƋ မ ĵှစ်သက် Ʈက။ 11

ထိƋ ေƮကာင့်၊ ငါသည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်ဝ ၏။ ေအာင့် ၍မ ေနĵိƋ င်။ လမ်း

၌ ŗိှေသာသƎငယ် များĵှင့် စƋ ေဝး ေသာလƎပျို များအေပƀ သိƋ ့ အမျက် ေတာ်ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း

မည်။ လင် မယား အစƋံ ကိƋ ၎င်း၊ အသက် ƫကီးေသာသƎ ĵှင့် အိƋ လွန်းေသာသƎကိƋ ၎င်း သိမ်း

သွားမည်။ 12 သƎ တိƋ ့အိမ် ĵှင့်တကွလယ်ယာ ၊ မိန်းမ တိƋ ့သည် သƎတပါး လက်သိƋ ့ ေရာက်

Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ငါ ဒဏ်ခတ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎ မှစ၍ အƫကီးဆƋံ း ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

မတရား ေသာ စီးပွားကိƋ ŗှာƮက၏။ ပေရာဖက် မှစ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် မƋ သာ

ကိƋ သƋံ း Ʈက၏။ 14 ချမ်းသာ မ ŗိှေသာအခါ ချမ်းသာ ၊ ချမ်းသာ ဟƋ ေြပာ ဆိƋ လျက်၊ ငါ

၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီးအနာ ကိƋ ေပါ့ ေလျာ့ စွာ ကƋ Ʈက၏။ 15 သƎတိƋ ့သည် őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ

အမǊကိƋ Ʊပ ƨပီးမှ ŗှက် Ʈကသေလာ။ အလƦင်းမ ŗှက် Ʈက။ မျက်ĵှာ မ ပျက် တတ်Ʈက။

ထိƋ ေƮကာင့်၊ တေယာက်ေနာက်တေယာက်လဲ Ʈက လိမ့်မည်။ ငါစစ်ေƮကာ ေသာအခါ ĵိှမ့်ချ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လမ်း နား မှာ ရပ် ၍ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ေŗှး လမ်း ေဟာင်းတိƋ ့ကိƋ

ŗှာေဖွလျက်၊ ေကာင်း ေသာလမ်း သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ေမးြမန်း ၍၊ ထိƋ လမ်း သိƋ ့

လိƋ က် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ စိတ် ĵှလƋံ း သက်သာ Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါတိƋ ့သည်

မ လိƋ က် ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 17 ငါကလည်း၊ တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့

ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ သင် တိƋ ့အေပƀ ၌ကင်းေစာင့် တိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက ၏။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့ ။

တပါးအမျိုးသားတိƋ ့တွင် ŗိှေနေသာပရိသတ် တိƋ ၊့ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 19 အိƋ ေြမƫကီး သားတိƋ ၊့

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ဤလƎမျိုး သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ငါ့ တရား ကိƋ လည်း

ြငင်းပယ် ေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့အလိƋ အေလျာက်Ʈကံစည် ြခင်းအကျိုး အြပစ်တည်းဟƎေသာ၊

ƫကီးစွာေသာ ေဘးဥပဒ် ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ငါ သက်ေရာက် ေစမည်။ 20 ေŗှဘ ြပည်မှ

ေလာဗန် ကိƋ ၎င်း၊ ေဝး ေသာြပည် မှ ေမǀး ေသာƮကံ ကိƋ ၎င်း ၊ အဘယ် ေƮကာင့်ငါ့ ထံသိƋ ့

ေဆာင်ခ့ဲ သနည်း။ သင် တိƋ ့မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ငါ အလိƋ မ ŗိှ။ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် အမျိုးမျိုးကိƋ

ငါမ ĵှစ်သက် ။ 21 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ ထိမိ

၍ လဲစရာတိƋ ့ကိƋ ဤ လƎမျိုး ေŗှ ့ မှာ ငါ ထား မည်။ အဘ ĵှင့် သား တိƋ ့သည် ထိမိ၍

လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ အိမ်နီးချင်း ĵှင့် အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့သည် အတƎ ပျက်စီး Ʈကလိမ့်မည်။

22 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လƎမျိုး တမျိုးသည် ေြမာက် မျက်ĵှာ မှ ေပƀ

လာလိမ့်မည်။ ƫကီး စွာေသာ လƎမျိုး ကိƋ ေြမƫကီး စွန်း မှ ငါĵǊိးေဆာ် မည်။ 23 ေလး ĵှင့်

လံှ တိƋ ့ကိƋ လက်စဲွ Ʈက၏။ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ အမျိုးြဖစ်၍ ၊ သနား ြခင်းကőƋဏာမ ŗိှ။

သƎ တိƋ ့ စကားသံ သည် သမƋ ဒĮရာ ြမည်သံက့ဲသိƋ ့ ဟƋ န်း တတ်၏။ အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊

စစ်သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ တပ်ခင်းကျင်း လျက် ြမင်း စီး ၍၊ သင် ŗိှရာသိƋ ့ ချီ လာƮကလိမ့်မည်။ 24

ထိƋ သိတင်း ကိƋ ငါတိƋ ့သည် Ʈကား ၍ လက် အားေလျာ့ Ʈက၏။ ဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ ၎င်း ၊ သားဘွား
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ေသာ မိန်းမခံရ သက့ဲသိƋ ့ ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ၎င်း ခံ ရƮက၏။ 25 ေတာ သိƋ ့မ ထွက်

Ʈကĵှင့်။ လမ်း မှာ မ သွား Ʈကĵှင့်။ ရန်သƎ ၌ ထား ပါ၏။ အရပ်ရပ် ၌ ေဘး ŗိှ၏။ 26 အိƋ

ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် စည်း၍ ြပာ ၌ လƎ း လဲေလာ့။ တ

ေယာက်တည်း ေသာ သားေသသည်ကိƋ ငိƋ ေƹကး သက့ဲသိƋ ၊့ ငိƋ ေƹကး၍ ြပင်းစွာ ြမည်တမ်း

ေလာ့။ လƋ ယƎဖျက်ဆီး ေသာသƎသည် ငါ တိƋ ့ ကိƋ ချက်ြခင်း တိƋ က် လိမ့်မည်။ 27 သင်သည် ငါ

၏လƎမျိုး ကျင့်ေသာအကျင့် ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ စစ် ၍ သိ မည်အေƮကာင်း ၊ စစ်ေသာသƎအရာ၌

ရဲတိƋ က် က့ဲသိƋ ့သင့် ကိƋ ငါခန့် ထား၏။ 28 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန်ေဖာက်ြပန်

ေသာသƎ ၊ ကƋ န်းတိƋ က် တတ်ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ ေƮကးဝါ ĵှင့် သံ သက်သက် ၊ ဖျက်

တတ်ေသာ အရာသက်သက်ြဖစ်Ʈက ၏။ 29 ဖိƋ ကိƋ မီး ေလာင် ƨပီ။ ခဲ လည်းကƋ န် ƨပီ။ စစ်

ေသာသƎသည် မǊတ် ၍ အကျိုးကိƋ မရ။ ည့ံ ေသာအရာကိƋ မ ထƋ တ် မပယ်ĵိƋ င်။ 30 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ပယ် ေသာ ေငွ ဟƎ၍ ေခƀ ရမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ပယ် ေတာ်မƎ၏။

7 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အထံ ေတာ်က ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊

သင်သည် ဗိမာန် ေတာ် တံခါး ဝ၌ ရပ် လျက် ေƹကးေƮကာ် ရမည့်စကား ဟƎမƎကား

၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှါ ၊ ဤ တံခါး တိƋ ့ အတွင်းသိƋ ့ ဝင် ေသာယƋ ဒ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

3 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့ဘာသာ ဓေလ့ĵှင့် သင် တိƋ ့အကျင့် များတိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် Ʈကေလာ့။

သိƋ Ʊ့ပလƦင် သင် တိƋ ့ကိƋ ဤ အရပ် ၌ ငါေန ေစမည်။ 4ဤသည်ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန်

ေတာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ်သတည်းဟƋ မƋ သာ

စကား ကိƋ ေြပာ ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ မ မီှဝဲ Ʈကĵှင့်။ 5 သင် တိƋ ့ဘာသာ ဓေလ့ĵှင့် သင် တိƋ ့အကျင့်

များ တိƋ ့ကိƋ စƋ ံလင်စွာ Ʊပြပင် လƦင် ၎င်း ၊ အမǊသည်ချင်း တိƋ ့ကိƋ ေသချာစွာ တရား သြဖင့်

စီရင် လƦင် ၎င်း ၊ 6 ဧည့်သည် အာဂĵ Ģု၊ မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ၊

အြပစ် မŗိှေသာသƎ၏ အသက် ကိƋဤအရပ် ၌ မ သတ် ၊ ကိƋ ယ် အကျိုးကိƋ ဖျက် ၍ အြခား

တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မ ချဥ်းကပ် ဘဲ ေနလƦင်၎င်း ၊ 7 သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ၊

ငါသည် အစဥ် မြပတ်ေပး ေသာ ြပည် တည်းဟƎေသာဤအရပ် ဌာန၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေန

ေစမည်။ 8 အကျိုး မ ŗိှဘဲ မƋ သာ စကား ကိƋ ေြပာေသာသƎတိƋ ့ ၌ သင် တိƋ ့သည် ခိƋ လǊံ Ʈက၏။

9 သင်တိƋ ့သည် သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ း လျက်၊ လƎအသက်ကိƋ သတ် လျက် ၊ သƎ မ့ယားကိƋ ြပစ်မှား

လျက် ၊ မဟƋတ် မမှန်ဘဲ ကျိန်ဆိƋ လျက် ၊ ဗာလဘƋ ရားေŗှ ့၌ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိလ့ျက်

၊ ကိƋ ယ်မ သိ ဘƎ းေသာ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် လျက်ĵှင့်၊ 10

ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ ဤ အိမ် ေတာ်၌ ၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာဝင် ၍ ရပ် လျက်၊ ဤ őံွŗှာ

ဘွယ်ေသာ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ြခင်း

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ရƮကမည် ေလာ။ 11 ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ

ဤ အိမ် ေတာ်ကိƋ ၊ သင်တိƋ ့သည် ထားြပ တွင်း က့ဲသိƋ ့ထင် Ʈကသေလာ။ ဤအမǊကိƋ ငါ့

ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင် ƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ေŗှ ့ဦး စွာငါ ၏ နာမ ကိƋ ငါတည်

ေစေသာအရပ် ၊ ŗိှေလာ őွာ၌ ŗိှေသာ ငါ့ အရပ် ဌာနသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ငါ ၏အမျိုး ဣသေရလ

လƎတိƋ ့၏ အြပစ် ေƮကာင့် ၊ ထိƋ အရပ်ကိƋ အဘယ် သိƋ ့ငါƱပ ဘƎ းသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ 13

ယခƋ တွင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည် ဤအမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ

ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ ငါသည်ေစာေစာ ထ၍အထပ်ထပ်ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

နား မ ေထာင်၊ ငါေခƀ ၍သင်တိƋ ့သည် မ ထƎ း ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 14 ŗိှေလာ őွာကိƋ ငါƱပ

သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ ၊ သင် တိƋ ့ခိƋ လǊံ ေသာဤအိမ် ေတာ်၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ အရပ် ဌာနကိƋ ငါƱပ မည်။ 15 သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ ဧဖရိမ်

အမျိုးသား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါĵှင်ထƋ တ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံ မှ ငါĵှင်ထƋ တ် မည်။ 16

သင် သည်လည်း ဤလƎမျိုး အဘိƋ ့ ပဌနာ မ Ʊပĵှင့်။ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ ဆƋ ေတာင်း

ြခင်းကိƋ မ Ʊပ ĵှင့်။ ငါ့ ကိƋ မ ေသွးေဆာင် ĵှင့်။ သင် ၏ စကားကိƋ ငါ နား မ ေထာင်။ 17 သƎ

တိƋ ့သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း များ တိƋ ့ ၌ Ʊပ Ʈကေသာ အမǊကိƋ မ ြမင် သေလာ။

18 ငါ့ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် မည်အƮကံ ĵှင့်၊ ေကာင်းကင် မိဖƋ ရား အဘိƋ ့ မƋ န့် ြပားတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်

၍ ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ Ʊပြခင်းငှါ၊

သား တိƋ ့သည် ထင်း ေခွ Ʈက၏။ အဘ တိƋ ့သည် မီး ထည့် Ʈက၏။ မိန်းမ တိƋ ့သည် မƋ န့်

နယ် Ʈက၏။ 19 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ၍ ငါ့ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်Ʈကသေလာ။ မိမိ တိƋ ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖျက်

မည်အေƮကာင်း ၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ယ်ကိƋ သာ ေĵှာင့်ŗှက် Ʈကသည်မဟƋ တ်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ဤ အရပ် ၌

ŗိှေသာလƎ ၊ တိရစ øာန် ၊ သစ်ပင် ၊ ေြမ အသီးအĵံှ အေပƀ မှာ ငါ သည် ေဒါသ အမျက် မီးကိƋ

သွန်းေလာင်း ၍၊ ထိƋ မီးသည် မ ƨငိမ်း ဘဲေလာင် လိမ့်မည်။ 21 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့မီးőǊိ ့

ရာ ယဇ်များကိƋ အြခားေသာ ယဇ် များĵှင့် အတƎ ထား၍ ၊ အမဲသား ကိƋ စား Ʈကေလာ့။ 22

အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာအခါ ၊

မီးőǊိ ့ ရာယဇ် အစ ŗိှေသာယဇ် များအတွက် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမှာ ထားသည် မ ဟƋ တ်။ 23 ငါမှာ

ထားေသာအရာ ဟƎမƎကား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ငါသည်သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင် ြဖစ် မည်။ သင် တိƋ ့သည်လည်း ၊ ငါ ၏ လƎမျိုး ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။ သင်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အကျိုး ကိƋ ေစာင့်လိƋ ေသာငှါ ၊ ငါစီရင်သမƦ ေသာ တရားလမ်း သိƋ ့ လိƋ က်

ရƮကမည်ဟƋ မှာ ထား၏။ 24 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ နား ကိƋ မ လှည့် ဘဲ

ဆိƋ းညစ် ေသာ ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာ သည်ĵှင့်အညီကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ၍ မျက်ĵှာ မ Ʊပ ၊ ေကျာ ခိƋ င်းလျက်

ေနƮက၏။ 25 သင် တိƋ ့အဘ များသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် က ထွက် သွား ေသာ ေန့ မှစ၍ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါသည် ေန့ တိƋ င်း ေစာေစာ ထ၍ ၊ ငါ ၏ကƢန် ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင်

တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ အထပ်ထပ်ေစလǀတ် ေသာ်လည်း ၊ 26 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊

မ နာ မယƎ ဘဲေန၍ မိမိ တိƋ ့ လည်ပင်း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစသြဖင့်၊ အဘ များထက် သာ၍ဆိƋ းသွမ်း

Ʈက၏။ 27 သင်သည် ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်

နား မ ေထာင်Ʈက။ ေခƀ ေသာ်လည်း မ ထƎ း Ʈက။ 28 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်ကလည်း၊ ဤလƎမျိုး

သည် မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏စကား ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ဆƋ ံ းမ ၍ မ ĵိƋ င်

ေသာအမျိုး ြဖစ်၏။ သစõာစကား ကိƋ မေြပာ၊ သစõာ ပျက် ေသာ အမျိုးြဖစ်သည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အား

ေြပာ ဆိƋ ရမည်။ 29သင် ၏သစõာဆံပင် ကိƋ ရိတ် ၍ ပစ် လိƋ က်ေလာ့။ ြမင့် ေသာအရပ်၌

ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိလƎမျိုးကိƋ ပယ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ အမျက် ေတာ်သင့်ေရာက်ေသာ အမျိုး ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 30 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာဆိƋ း ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ Ʈကƨပီ။ ငါ

၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ အိမ် ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ ၊ őံွŗှာဘွယ် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

သွင်း ထားƮကƨပီ။ 31 ငါမ မှာ ထား၊ ငါ အလƦင်းအလိƋ မ ŗိှေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သား သမီး

များကိƋ မီးőǊိ ့ ြခင်းငှါ ဟိĵķံ ု သား၏ချိုင့်၌ ŗိှေသာ ေတာဖက် ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ တည် Ʈကƨပီ။ 32

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ချိုင့်ကိƋ ေတာဖက် ချိုင့်ဟƎ၍မ ေခƀ ၊

ဟိĵķံ ု သား၏ ချိုင့် ဟƎ၍မေခƀ၊ ကွပ်မျက် ရာ ချိုင့် ဟƎ၍ေခƀရေသာအချိန် ကာလ ေရာက်

လိမ့်မည်။ ေတာဖက် ၌ ေြမ လွတ်မ ŗိှသည် တိƋ င်ေအာင် သƯဂêဟ် Ʈကလိမ့်မည်။ 33 ဤ

လƎမျိုး အေသ ေကာင်တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့် ေတာ သားရဲ စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ တိရစ øာန်တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမေမာင်း ရ။ 34 ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင်

လမ်း များတိƋ ့ ၌ ဝမ်းေြမာက် ေသာအသံ ၊ őǀင်လန်း ေသာအသံ ၊ မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သား

အသံ ĵှင့် မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး အသံ ကိƋ ငါစဲ ေစမည်။ တြပည် လƋံ းသည် လƎဆိတ်ညံ

ရာအရပ်ြဖစ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

8 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ အခါ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ အőိƋ း

၊ မǍးမတ် တိƋ ့၏အőိƋ း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့၏အőိƋ း ၊ ပေရာဖက် တိƋ ၏့အőိƋ း ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့၏ အőိƋ း များကိƋ သခêျုင်း တွင်းများ အထဲ ကထƋ တ် ပစ်၍ ၊ 2 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

Ʈကည်ĂိƋ ရာ၊ အမǊေဆာင် ရာ၊ လိƋ က် သွားရာ၊ ŗှာေဖွ ရာ၊ ကိƋ းကွယ် ရာြဖစ်ေသာ ေန ၊ လ ၊

ေကာင်းကင် တန်ဆာ ေŗှ ့ မှာ လှန် ထားƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ အőိƋ းတိƋ ့ကိƋ မ စƋ မပƋ ံ ၊ မ သƯဂêဟ် ရ။

ေြမ ေပƀ မှာ မစင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ 3 ငါĵှင် လိƋ က်ရာအရပ်ရပ် ၌ ကျန် ƹကင်း၍၊

ဆိƋ းယƋ တ် ေသာဤအမျိုးသား တိƋ ့သည် အသက် ကိƋ အလိƋ မŗိှ။ ေသ ြခင်းကိƋ အလိƋ ŗိှ၍

ေőွးချယ် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 တဖန် သင်သည် သƎတိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ လဲ

ေသာသƎသည် ေနာက်တဖန် မ ထ ရသေလာ။ လဲွသွား ေသာသƎသည် ေနာက် တဖနြ်ပန်၍ မ

လာ ရသေလာ။ 5 ဤလƎမျိုးတည်းဟƎေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ထာဝရေဖာက်ြပန်
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ြခင်းအားြဖင့်အဘယ်ေƮကာင့် ေဖာက်ြပန် Ʈကသနည်း။ မƋ သာ ကိƋ စဲွလမ်း Ʈက၏။ ငါတိƋ ့သည်

ြပန် ၍မလာဟƋ ခိƋ င်မာစွာ ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ငါ ေစ့ေစ့ နားေထာင် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ေြဖာင့်မတ် စွာ မ ေြပာ Ʈက။ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မိ သနည်းဟƋ ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ြမင်၍

အဘယ်သƎ မƦေနာင်တ မရ။ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ ြမင်း ေြပး သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည်

လမ်းလǀဲ၍ တဟƋ န်တည်းေြပး တတ်Ʈက၏။ 7 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၌ ကျင်လည်ေသာ ေတာငန်း

ေသာ်လည်း ၊ မိမိ အချိန် ကိƋ သိ တတ်၏။ ဥချိုး ၊ တီတီတွတ် ၊ ဇရက်ေသာ်လည်း၊ မိမိ

ြပန်လာ ချိန် ကိƋ မှတ် တတ်၏။ ငါ ၏လƎ မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ နား မ

လည်တတ်။ 8 ငါ တိƋ ့သည် ပညာŗိှ ြဖစ်၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တရား သည် ငါ တိƋ ့ ၌ ŗိှ၏ဟƋ

သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ ရလိမ့်မည်နည်း။ အကယ်စင်စစ်စာေရး တိƋ ့၏ မƋ သာ မှင်တံ

သည် မƋ သာ တရားကိƋ လƋ ပ် ေလƨပီ။ 9 ပညာŗိှ တိƋ ့သည် အŗှက် ကဲွƮက၏။ ထိတ်လန့်

၍ ေကျာ့ကွင်း ထဲသိƋ ့ ဝင်Ʈကƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ပယ် Ʈကƨပီ။ သƎ

တိƋ ့ ၌ ပညာ မည် မƦŗိှသနည်း။ 10 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့မယား များကိƋ သƎတပါး

တိƋ ့ ၌ ငါအပ် မည်။ သƎ တိƋ ့လယ်ယာ များကိƋ သƎတပါးတိƋ ့အား အပိƋ င် ေပးမည်။ အငယ်ဆƋံ း

ေသာသƎ မှစ၍ အƫကီးဆƋံ း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မတရားေသာ စီးပွား ကိƋ ŗှာƮက၏။

ပေရာဖက် မှ စ၍ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် မƋ သာ ကိƋ သƋံ း Ʈက၏။ 11 ချမ်းသာ

မŗိှ ေသာအခါ ချမ်းသာ ၊ ချမ်းသာ ဟƋ ေြပာ ဆိƋ လျက်၊ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး အနာ ကိƋ

ေပါ့ေလျာ့ စွာကƋ Ʈက၏။ 12 သƎတိƋ ့သည် őံွŗှာဘွယ် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ƨပီးမှŗှက် Ʈက သေလာ။

အလƦင်းမ ŗှက် Ʈက။ မျက်ĵှာ မပျက်တတ်Ʈက။ ထိƋ ေƮကာင့်၊ တေယာက်ေနာက် တေယာက်လဲ

Ʈကလိမ့်မည်။ ငါစစ်ေƮကာ ေသာအခါ ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 13သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး မည်။ စပျစ်ĵွယ် ပင် ၌ စပျစ်သီး မ ŗိှရ။ သေဘé ာ

သဖန်းပင်၌ သေဘé ာသဖန်းသီး မ ŗိှရ။ အőွက် လည်း ĂǊိးĵွမ်း ရမည်အေƮကာင်း၊ လǀမ်းမိƋ း

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ငါ တိƋ ့သည် အဘယ်

ေƮကာင့် ထိƋ င် လျက်ေနƮက သနည်း။ စƋ ေဝး ƮကကƋ န်အ့ံ၊ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ များအထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍

တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစ၍ ၊ ေဆးခါး ĵှင့် ေရာေသာ

ေရ ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 15 ငါတိƋ ့သည် ချမ်းသာ ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်း

ေသာအရာ မ ေပƀလာ။ သက်သာ ချိန် ကိƋ ေြမာ်လင့်ေသာ်လည်း ၊ ေဘး သက်သက်ြဖစ်၏။

16 သƎ ့ ြမင်း ĵှာေခါင်းőǊသံ ကိƋ ဒန် ြပည်က Ʈကား ရ၏။ သƎ ့ ြမင်းရဲ ဟီ သံ ကိƋ Ʈကား၍ တြပည်

လƋံ း တƋ န်လǊပ် ေလ၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေရာက် လာ၍ ၊ ြပည် ĵှင့် တကွြပည် ၌ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ Ưမိ ့

ĵှင့် တကွƯမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်းစား ၍မျိုƮက၏။ 17 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ မန်း မǊတ်၍ မ ĵိƋ င်ေသာ ေƷမ ၊

ဆိƋ းေသာေƷမ များကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှ ရာသိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 18 ငါ ဝမ်းနည်း ြခင်း ေပျာက်မည်အေƮကာင်းအဘယ်သိƋ ့နည်း။

ငါ သည် စိတ် ပျက် လျက်ေနရ၏။ 19 ငါ၏ လƎမျိုးသတိƋ ့သမီး ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ ေဝး

ေသာ ြပည်က Ʈကားရ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ ŗိှေတာ်မ မƎသေလာ ။ မိမိ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် Ưမိ ့ ထဲ၌ŗိှေတာ်မ မƎသေလာ။ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအချည်းĵီှးအရာ

၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ အားြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှာ အဘယ်ေƮကာင့်

ƱပƮကသနည်း။ 20 အသီးအĵံှသိမ်း ရာကာလလွန် ƨပီ။ ေĵွ ကာလကƋ န် ƨပီ။ ငါ တိƋ ့သည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်Ʈက။ 21 ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး သည် နာ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ

လည်းနာ ရ၏။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက်၊ မိန်းေမာေတွေဝလျက်ေနရ၏။

22 ဂိလဒ် ြပည်၌ ဗာလဇံ ပင် အေစးမ ŗိှသေလာ။ ထိƋ ြပည်၌ ေဆးသမား မ ŗိှသေလာ။

ŗိှလျက်ပင် ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး သည် အဘယ်ေƮကာင့် အနာမှမ ထေြမာက် သနည်း။

9 ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အေသ ေကာင်များအတွက်၊ ငါသည်ေန့ ညဥ့်

မြပတ် ငိƋ ရမည် အေƮကာင်း၊ ငါ့ ဦးေခါင်း သည် ေရ သက်သက်၊ ငါ့ မျက်စိ တိƋ ့ သည်

မျက်ရည် ထွက်ေသာ စမ်း ြဖစ်ပါေစေသာ။ 2 ငါသည် ငါ ၏ လƎမျိုး ကိƋ စွန့် ၍ ထွက်သွား ĵိƋ င်

ေအာင် ေတာ ၌ တဲ စားခန်းŗိှပါေစေသာ။ အေƮကာင်း မƎကား ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့

မယားကိƋ ြပစ်မှားေသာသƎ ၊ သစõာ ပျက်ေသာ အစည်း အေဝးြဖစ်Ʈက၏။ 3 သƎတိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ လ့Ʀာ တည်းဟƎေသာေလး ကိƋ မƋ သာ ĵှင့် တင် Ʈက၏။ သစõာ တရားကိƋ အမီှ မ Ʊပဘဲ ေြမƫကီး

ေပƀ မှာ လƎ ƫကီး ြဖစ်Ʈက၏။ အကယ် စင်စစ်ဆိƋ း ေသာအမǊအေပƀ မှာ ဆိƋ း ေသာအမǊ ကိƋ

ထပ်၍Ʊပ Ʈက၏။ ငါ့ ကိƋ လည်း မ သိ မမှတ်ƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4လƎတိƋ င်းမိမိ

အေပါင်း အေဘာ်ကိƋ သတိƱပ ေလာ့။ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ ညီအစ်ကိƋ တိƋ င်း မိမိ

ညီအစ်ကိƋ အရာကိƋ ဆက်ဆက်လƋယƎမည်။ အေပါင်း အေဘာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သƎ အ့သေရ ကိƋ

ဖျက်ƨမဲ ဖျက်Ʈက လိမ့်မည်။ 5 အေပါင်း အေဘာ်ŗိှသမƦတိƋ ့သည် တေယာက်ကိƋ တေယာက်

လှည့်စား Ʈကလိမ့်မည်။ သစõာ စကားကိƋ မ ေြပာ ဘဲ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ ြခင်းငှါမိမိ

တိƋ ့လƦာ ကိƋ သွန်သင် Ʈကƨပီ။ မတရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပေသာအားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ပင်ပန်း

ေစƮကƨပီ။ 6 သင် ၏ ေန ရာသည် မƋ သာ အရပ် ၌ ŗိှ၏။ အရပ် သားတိƋ ့သည် မƋ သာ

ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ မ သိ လိƋ ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ အရည်ကျို ၍ စƋ ံ စမ်း

မည်။ သိƋ ့မဟƋတ်၊ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ၌ အဘယ်သိƋ ့ ငါƱပ ရမည်နည်း။ 8 သƎ တိƋ ့လƦာ

သည် ေသ ေစတတ်ေသာြမǇ ား ြဖစ်၏။ ပရိယာယ် စကားကိƋ ေြပာ တတ်၏။ အေပါင်း

အေဘာ်ချင်း တိƋ ့သည် ĵǊတ် ြဖင့် ေလာက ဝတ်စကားကိƋ ေြပာ ၍၊ ĵှလƋံ း ြဖင့် ေချာင်းေြမာင်း

တတ်Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အြပစ်တိƋ ့ကိƋ ငါမ စစ်ေƮကာ ဘဲေနရ မည်ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ

အမျိုး ကိƋ ဒဏ် ေပး၍၊ ငါ့ စိတ်ချင်ရဲ မ ေြပဘဲ ေနရမည်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

10 ေတာင် များ၊ လွင်ြပင်များတိƋ ့အတွက် ငါသည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ ရမည်။

ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌ မီးေလာင် ေသာေƮကာင့် ၊ လƎသည်မေŗှာက် မသွားရ။ သိƋ း ĵွား ြမည်သံ ကိƋ မ

Ʈကား ရ။ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့် သားရဲ တိƋ ့သည် ထွက် ေြပးရƮကƨပီ။ 11 ငါသည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အမǊိက် ပƋ ံ ၊ ေြမေခွး ေနရာတွင်း ြဖစ် ေစမည်။ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ လည်း

၊ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ် ေစမည်။ 12 ဤ အမǊကိƋ နားလည် ĵိƋ င်ေသာ ပညာŗိှ ကား၊

အဘယ်သƎ နည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ်ထွက် ကိƋ ခံ၍၊ ဤအမǊ၏အေƮကာင်း ကိƋ ေြပာ

ĵိƋ င်ေသာ သƎ ကား၊ အဘယ် သƎနည်း။ အဘယ်သƎမƦေŗှာက် ၍မသွားĵိƋ င်ေအာင်၊ တြပည်

လƋံ းသည် ေတာ က့ဲသိƋ ့ မီးေလာင်၍၊ အဘယ်ေƮကာင့် ပျက်စီး သနည်း။ 13ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါေပး ေသာ

တရား ကိƋ မ ကျင့် မေစာင့်ဘဲ စွန့်ပစ် ၍ ၊ 14 မိမိ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ၊ မိőိƋ း

ဘလာအတိƋ င်း ဗာလဘƋ ရားတိƋ ့ေနာက် သိƋ ့၎င်း လိƋ က် ƮကေသာေƮကာင့် ၊ 15ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဒါန ĵှင့် ငါ ေကƢး မည်။ ေဆးခါး ĵှင့်ေရာေသာ ေရ ကိƋ တိƋ က် မည်။ 16 သƎတိƋ မ့ သိ

၊ ဘိƋ းေဘး မသိဘƎ းေသာ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် အရပ်ရပ်၌ ကဲွြပား ေစမည်။ ŗှင်းŗှင်းမ ဖျက်ဆီး

မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သƎ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ ထား ေဘးကိƋ ေစလǀတ် မည်။ 17 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့၊ ငိƋ ြခင်းသည် မတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ လာ

Ʈကေစ။ လိမňာ ေသာ မိန်းမတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ လာƮကေစ။ 18 ငါ တိƋ သ့ည် မျက်ရည် ကျ

၍ ၊ မျက်ခမ်း ထဲက ေတွေတွစီး ထွက်ေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် အလျင် အြမန် Ʊပ၍ ၊ ငါ

တိƋ ့အတွက် ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈကေစ။ 19 နားေထာင်Ʈက။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ Ʈကား ရေသာငိƋ ေƹကး

သံ ဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည် အဘယ် မƦေလာက်လƋယƎ ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ ခံရသည်တကား။

သƎတပါးတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ ေနရာ များကိƋ Ưဖိချ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ြပည် ကိƋ စွန့် ၍

အလွန် မိန်းေမာ ေတွေဝƮကသည်တကား။ 20 အိƋ မိန်းမ တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ် ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ĵǊတ် ေတာ်ထွက်ကိƋ နာယƎ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏ သမီး တိƋ ့အား

ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အသီးအသီး အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့အား ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ ၎င်းသွန်သင်

Ʈကေလာ့။ 21 ေသ မင်းသည် ငါ တိƋ ့ ြပတင်းေပါက် သိƋ ့ တက် ၍၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ံ ဗိမာန်ထဲသိƋ ့ ဝင်

သြဖင့် ၊ သƎ ငယ် များကိƋ လမ်း မှ ပယ်ŗှင်း ၍၊ လƎပျို များကိƋ ပဲွ သဘင်ထဲက ဖျက်ဆီးေလƨပီ။

22 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လƎ ေသ ေကာင်တိƋ ့သည် လယ် ြပင် ၌ ေနာက်ေချး

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သိမ်း သƎမ ŗိှ၊ ရိတ် ေသာသƎေနာက် မှာ ကျန်ရစ်ေသာ ေကာက် လǊိင်းက့ဲသိƋ ့

၎င်း ကျေန Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ Ʈကား ေြပာေလာ့။ 23ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ပညာŗိှ ေသာသƎသည် မိမိ ပညာ ၌ မ ဝါƹကား ေစĵှင့်။ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎသည် မိမိ

ခွန်အား ၌ မ ဝါƹကား ေစĵှင့်။ ဥစõာ ရတတ်ေသာသƎသည် မိမိ ဥစõာ ၌ မ ဝါƹကား ေစĵှင့်။ 24

ဝါƹကား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ငါသည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ချစ် သနားြခင်း၊ တရား သြဖင့်

စီရင်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ Ʊပ ေသာထာဝရ ဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း တည်းဟƎေသာ၊ ငါ့

သေဘာကိƋ သိ နားလည် ြခင်း၌သာ ဝါƹကား ေစ။ ငါသည် ထိƋ အရာတိƋ ့ ၌ ေမွေ့လျာ် သည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အေရဖျား လီှး
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ြခင်းကိƋ ခံ ေသာသƎ ၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ ၊ 26 အဲဂƋ တĢ ု လƎ ၊ ယƋ ဒ လƎ ၊ ဧဒƋ ံ လƎ ၊

အမňုန် အမျိုးသား ၊ ေမာဘအမျိုးသား၊ ပါးမƋ န်း ကိƋ ရိတ် တတ်ေသာ လƎမျိုး၊ ေတာ ၌ ေန

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါဆƋံ းမ ရေသာ အချိန် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ တပါးအမျိုးသား

အေပါင်း တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ဣသေရလအမျိုးသား

အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ၊ စိတ်ĵှလƋံ း အားြဖင့်အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။

10 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 2 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သာသနာပ လƎတိƋ ့၏ ဘာသာ ဓေလ့၌ မ ကျင်လည် Ʈကĵှင့်။ သာသနာပ လƎတိƋ ့ ထိတ်လန့်

ေƮကာက်တတ်ေသာ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်နိမိတ် တိƋ ့မှ မ ထိတ်လန့် မေƮကာက်Ʈကĵှင့်။ 3လƎ

အမျိုးမျိုးကျင့်ေသာအကျင့် ဓေလ့တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ြဖစ်Ʈက၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊

သƎ တိƋ ့ သည် ေတာ ၌ သစ်ပင် ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍၊ ပƋ ဆိန် ĵှင့် လƋ ပ်တတ် ေသာ လက်သမား

၏ လက် လƋ ပ် ရာြဖစ်ေသာအရာကိƋ ၊ 4 ေőǀ ေငွ ĵှင့် လှပစွာ ချယ်လှယ် ƨပီးလƦင်၊ မ

လǊပ်ŗှား ေစြခင်းငှါ သံခƢန် ကိƋ တƎ ĵှင့်őိƋက် ထားƮက၏။ 5 သƎသည် စွန်ပလံွ ပင်က့ဲသိƋ ့

ခိƋ င်မာ၍ စကား မ ေြပာ တတ်။ မိမိအလိƋ အေလျာက်မ သွား ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊ ထမ်း ၍သွား

ရ၏။ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့် ။ အĵ Ģရာယ် ကိƋ မ ƱပĵိƋ င်။ ေကျးဇƎ း ကိƋ လည်း မ

ƱပĵိƋ င်။ 6 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် အဘယ်သƎ မƦမတƎ ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။ နာမ ေတာ်သည်လည်း ၊ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏။

7 အိƋ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ ဘƋ ရင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်သင့်သည် ြဖစ်၍၊ အဘယ်သƎ

သည် မ ေƮကာက် ဘဲ ေနရပါမည်နည်း။ အမျိုးမျိုးေသာ ပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊

ခပ်သိမ်း ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ ၌ ၎င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎေသာသƎတစƋံတေယာက်မƦ မ

ŗိှပါ။ 8သƎတိƋ ့သည် တလƋံ းတဝတည်းတိရစ øာန်သေဘာĵှင့် မိƋ က် ေသာ သေဘာŗိှƮက၏။

သစ်သား ေသာ်လည်းမိƋ က်ေသာအယƎကိƋ ဆƋ ံ းမ တတ်၏။ 9 ထƋ လƋ ပ်တတ်ေသာသƎ ၊ သွန်း

တတ်ေသာသƎ၏ လက် လƋ ပ်ရာ ေငွ ြပားကိƋ တာőǊ Ưမိ ့မှ ၎င်း ၊ ေőǀ ကိƋ လည်း ဥဖတ်

Ưမိ ့မှ၎င်း ေဆာင် ခ့ဲတတ်၏။ ြပာ ေသာအထည်၊ ေမာင်း ေသာအထည် ĵှင့်Ʊခံတတ်၏။ လိမňာ

ေသာသƎ လƋ ပ် ရာသက်သက် ြဖစ်သတည်း။ 10 ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊ မှန် ေသာဘƋ ရား

၊ အသက်ŗှင် ေသာဘƋ ရား ၊ နိစõ ထာဝရဘƋ ရင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အမျက် ေတာ်ထွက်လƦင်

ေြမƫကီး တƋ န်လǊပ် ရ၏။ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ မ ခံ ĵိƋ င်Ʈက။ 11 သာသနာပ

လƎတိƋ ့အား ေြပာရေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ေကာင်းကင် ĵှင့်ေြမƫကီး ကိƋ မ ဖန်ဆင်း ေသာ

ဘƋ ရား တိƋ ့သည် ဤ ေကာင်းကင် ေအာက် ၊ ဤေြမƫကီး ြပင်မှ ကွယ်ေပျာက် Ʈကလိမ့်မည်။

12 ထာဝရဘƋ ရားသည် တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ ပညာ

ေတာ်အားြဖင့် ေလာကဓါတ် ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ Āဏ် ေတာ်အားြဖင့် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ကိƋ Ʈကက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13 အသံ ေတာ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ မိƋ ဃ်းေရ အသံ

ဗလံြဖစ်တတ်၏။ ေြမƫကီး စွန်း မှ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ တက် ေစေတာ်မƎ၏။ မိƋ ဃ်း őွာသည်ĵှင့်

လƦပ်စစ် ြပက် ေစေတာ်မƎ ၏။ ေလ ကိƋ လည်း ၊ ဘĞာ ေတာ်တိƋ က်ထဲကထƋ တ် ေတာ်မƎ ၏။ 14

လƎမည်သည်ကား၊ မိမိĀဏ်အားြဖင့်တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ သွန်း ေသာသƎတိƋ င်း

မိမိလƋ ပ်ေသာ őƋ ပ်တƋ အားြဖင့် ေမှာက်မှားလျက် ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သွန်းေသာőƋ ပ်တƋ

သည် မƋ သာ ြဖစ်၏။ သƎ ၌ လည်း ထွက် သက်ဝင်သက်မ ŗိှ။ 15 ထိƋ သိƋ ့ေသာအရာ

တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ လှည့်စား ေသာအရာလည်းြဖစ်Ʈက၏။ စစ်ေƮကာ

ြခင်းကိƋ ခံရသည်ကာလ ၌ ကွယ် ေပျာက်Ʈက လိမ့်မည်။ 16 ယာကƋ ပ် အမျိုး၏အဘိƋ ့

သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာအရာ ĵှင့် တƎ ေတာ်မ မƎ ။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ

ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုးသည် အေမွ ခံေတာ်မƎ ရာြဖစ်၏။ နာမ ေတာ်သည်

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရားေပတည်း။ 17 အိƋ ရဲတိƋ က် ၌ ေန ေသာသƎ ၊

ေြမ ေပƀမှာ ŗိှေသာသင် ၏ဥစõာ ပရိကံများကိƋ စƋ သိမ်း ေလာ့။ 18 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ယခƋ ပင် ငါ သည်ေလာက်လǀဲစာကိƋ ပစ်သက့ဲသိƋ ၊့ ြပည်သား များကိƋ

ေလာက်လǀဲထဲကပစ် ၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့ လက်သိƋ ့ေရာက် ေစ ြခင်းငှါ Ăှဥ်းဆဲ မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

19 ငါ သည် ချိုးဖျက် ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် အမဂéလာ ŗိှ၏။ ငါ့ အနာ ြပင်းလှ၏။ သိƋ ့

ေသာ်လည်း၊ ငါေတွေ့သာ ဤ ဒƋကß ေဝဒနာကိƋ ဆက်ဆက် ခံရ မည်ဟƋ ငါ ဆိƋ ၏။ 20 ငါ့ တဲ

လည်းပျက် ၏။ ငါ့ ưကိး ŗိှသမƦ တိƋ ့လည်း ြပတ် Ʈက၏။ ငါ့ သား တိƋ ့လည်း ငါ့ ထံမှထွက်

သွား၍ ေပျာက် Ʈက၏။ ေနာက်တဖန်ငါ့ တဲ ကိƋ ေဆာက် ရေသာသƎ ၊ ငါ့ ကƋ လားကာ တိƋ ့ကိƋ

ဆဲွကာ ရေသာသƎမ ŗိှ။ 21အေƮကာင်း မƎကား၊ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် တိရစ øာန် သေဘာ ŗိှ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ŗှာေဖွ ေသာေƮကာင့် အƮကံ မေြမာက်ရƮက။ သိƋ းစƋ အေပါင်း တိƋ ့သည်

အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ရƮက၏။ 22 အသံ ကိƋ Ʈကားရ၏။ အနီးသိƋ ့လာ၏။ ယƋ ဒ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ၍၊ ေြမေခွး ေနရာ တွင်း ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ၊ ƫကီး ေသာ အသံ ဗလံသည် ေြမာက်

မျက်ĵှာ က လာ ၏။ 23 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ လƎ သည် မိမိ သွားရာလမ်း ကိƋ အစိƋ းမ ရ။ သွား

စဥ်အခါမိမိ ေြခရာ တိƋ ့ကိƋ မ စီရင် တတ်သည် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ 24 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဆƋ ံ းမေတာ်မƎလƦင် ၊ အကျိုးနည်း ေစြခင်းငှါ အမျက် ထွက်ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

တရား ေတာ်အတိƋ င်း သာ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ပါ။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ သိ ေသာ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့၎င်း ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ မ Ʊပေသာ အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့၎င်း အမျက်

ေတာ်ကိƋ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ယာကƋ ပ် အမျိုး ကိƋ

အကƋ န်အစင်ကိƋ က်စား ၍ ၊ သƎ ၏ေနရာ ကိƋ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း Ʈကပါƨပီ။

11 ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2 ဤ

ပဋိညာဥ် စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သင်သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့အား ၊ 3ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ေဟာေြပာ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 4ယေန့ြဖစ်သည်ĵှင့်အညီ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာြပည်

ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များ၌ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ သစõာ ဂတိကိƋ ေစာင့်

ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎ ြဖစ် ၍ ၊ ငါ သည်လည်း သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား ြဖစ် မည် အေƮကာင်း ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ ငါမှာ ထား သမƦ အတိƋ င်း ကျင့်

Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ 5 သံ မီးဖိƋ တည်းဟƎေသာအဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ သင် တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး များကိƋ ĵǊတ်

ေဆာင် ေသာအခါ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါထား ေသာ ပဋိညာဥ် တရားစကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာ သƎ

သည် ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ ငါက၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အာမင်

ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 6 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင်သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့လမ်း များတိƋ ့ ၌ ဟစ်ေƮကာ် ရမည်စကား ဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဤ ပဋိညာဥ် စကား ကိƋ

နားေထာင် ၍ ကျင့် Ʈကေလာ့။ 7 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ၊

သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် က ငါ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာေန့ မှစ၍ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါသည် ေစာေစာ ထ၍ အထပ်ထပ်ဆƋံ းမ ေသာ်လည်း ၊ 8 သƎတိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်၊ နား ကိƋ မ လှည့် ဘဲ ဆိƋ းညစ် ေသာ မိမိ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း၊

တေယာက်မƦ မƹကင်း၊ လိƋ က် သွားƮကေသာေƮကာင့် ၊ ငါမှာ ထား၍၊ သƎ တိƋ ့မ ကျင့် ေသာ

ဤ ပဋိညာဥ် စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌ ငါသက်ေရာက် ေစမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ၏။ 9တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ Ʈက၏။ 10 ငါ့ စကား ကိƋ ြငင်းပယ် ေသာ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋက် များကိƋ Ʊပအ့ံေသာငှါ ြပန် သွားƮကƨပီ။ အြခား တပါး ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

ဝတ်Ʊပ အ့ံေသာငှါ လိƋ က် သွားƮကƨပီ။ သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များĵှင့် ငါဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ်

တရားကိƋ ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဖျက် Ʈကƨပီ။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့မ လွတ် ĵိƋ င် ေသာ ေဘး အĵ Ģရာယ်ကိƋ သƎ

တိƋ ့အေပƀ ၌ ငါ သက် ေရာက်ေစမည်။ သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊ ငါနား

မ ေထာင်ဘဲေနမည်။ 12 ထိƋ အခါယƋ ဒ Ưမိ ့ သƎ őွာသားĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍၊ ပƎ ေဇာ်ဘƎ းေသာ ဘƋ ရား များထံသိƋ ့ သွား၍ ေအာ်ဟစ် ေသာ်လည်း ၊

ေဘး ေရာက်ရာကာလ ၌ ထိƋ ဘƋ ရားတိƋ ့သည် အလƦင်းချမ်းသာ မ ေပးဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 13

အိƋ ယƋ ဒ ြပည်၊ သင် သည်Ưမိ ့ များ အေရအတွက် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရား များŗိှ

ပါသည်တကား။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့လမ်း များ အေရအတွက် ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ŗှက်ဘွယ်

ေသာ őƋ ပ်တƋ အဘိƋ ့ ယဇ် ပလŝင်များ၊ ဗာလ ဘƋ ရားေŗှ ့ မှာ နံသ့ာေပါင်း őǊိ ့ ရာ ယဇ်ပလŝင်

များကိƋ တည် Ʈကƨပီ။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍သင် သည်ဤ လƎမျိုး အဘိƋ ့ ပဌနာ မ Ʊပ ĵှင့်။ သƎ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းကိƋ မ Ʊပĵှင့်။ ေဘး ေရာက်သည်ကာလ ၊ သƎ

တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ေသာ စကားကိƋ ငါ နား မ ေထာင်။ 15 ငါ ချစ် ေသာအစ်မသည် များ

စွာေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့် မတရား သြဖင့် ေပါင်းေဘာ် ၍ ၊ ဆိƋ းညစ်စဥ်တွင်၊ ငါ့ အိမ် ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ င် သနည်း။ သင်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ အမဲသား ကိƋ မပƎ ေဇာ်ရ။ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပစဥ် တွင်ပင်၊

ဝမ်းေြမာက် ပါသည်တကား၊ 16 စိမ်းလန်း လှပ ၍ ေကာင်းေသာ အသီး ကိƋ သီးေသာသံလွင်
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ပင်ဟƋ ၊ သင့် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သမƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ ƫကီး ေသာ အသံ ဗလံĵှင့် ထိƋ အပင် ကိƋ

မီးőǊိ ့ ေတာ်မƎ၍ ၊ အခက် အလက်တိƋ ့သည် ကƢမ်း ေလာင်Ʈက၏။ 17 ဣသေရလ အမျိုး

ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ဗာလ ဘƋ ရားေŗှ ့ မှာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့၍၊ ငါ့ အမျက်

ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ မေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် ကိƋ စိƋ က်

ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်၊ သင် ၌ အမǊ ေရာက် မည်

အေƮကာင်းမိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်

ငါသိ ရ၏။ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာအမǊ များကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 19 အေသသတ်

ြခင်းငှါ ေဆာင်သွား ေသာ သိƋ း သငယ် ယဥ် က့ဲသိƋ ့ ငါ ြဖစ်၏။ သƎတိƋ ့က၊ သƎ ၏နာမ ကိƋ

ŗှင်းŗှင်း ေပျာက်ေစြခင်းငှါ ၊ အသီး အကင်းĵှင့် တကွအပင် ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက် ၍၊ အသက်

ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ မှ သƎ ့ ကိƋ ပယ်ြဖတ် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ၊ ငါ့ တဘက် ၌ မေကာင်းေသာ

အƮကံ ĵှင့် Ʈကံစည် ေƮကာင်းကိƋ ငါမ သိ ။ 20 ĵှလƋ ံ း ေကျာက်ကပ် ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍၊ တရား

သြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ထိƋ သƎ တိƋ ့အား အြပစ် ေပးေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် လိƋ ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊ ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် အား Ʈကား ေလƦာက်ပါƨပီ။ 21 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အာနသƋ တ်

Ưမိ ့သား တိƋ ့က၊ သင်သည် ငါ တိƋ လ့က် ြဖင့် မ ေသ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ

ေတာ်အားြဖင့် ပေရာဖက် မ Ʊပĵှင့်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ သင် ၏အသက် ကိƋ ŗှာ Ʈက ေသာေƮကာင့်၊

22 ငါ သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ သြဖင့်၊ လƎပျို တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ Ʈကလိမ့်မည်။

သား သမီး တိƋ ့သည် ငတ်မွတ် ၍ ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ 23တစƋံတေယာက်မƦ မ ƹကင်း ရ။

ထိƋ သိƋ ့စစ်ေƮကာ ရာ ကာလတည်းဟƎေသာေဘး ဥပဒ်ကိƋ အာနသƋ တ် Ưမိ ့သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့

ငါသက်ေရာက် ေစမည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

12 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တရားစကားကိƋ ေဆွးေĵွး

ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် တရား ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ် လည်း၊ စစ်ေƮကာ

စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ေမး ေလƦာက်ပါမည်။ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ သည်

အဘယ်ေƮကာင့် အƮကံ ေြမာက် ရƮကပါ သနည်း။ အလွန်သစõာပျက် ေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်ချမ်းသာ ရƮကပါသနည်း။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ စိƋ က်

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အြမစ် ကျ၍ ƫကီးပွါး လျက် အသီး ကိƋ သီး Ʈကပါ ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် သƎ တိƋ ့ĵǊတ် ĵှင့် နီး ၍ ĵှလƋံ း ĵှင့် ေဝး ေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သိြမင် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ĵှင့်သေဘာ တƎေƮကာင်းကိƋ

စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ မတရားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ အေသ

သတ်ြခင်းငှါ ဆဲွ ထƋ တ် ေတာ်မƎ ပါ။ သတ် ရေသာေန့ အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ပါ။ 4 ြပည်

သား များƱပေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ြပည်သည် အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ း ြမည်တမ်း

ရပါအ့ံနည်း။ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ŗိှေသာြမက်ပင် သည် အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ း ĂǊိးĵွမ်း

ရပါအ့ံနည်း။ ငါ တိƋ ့ခံရေသာအကျိုး အြပစ်ကိƋ ဘƋ ရားသခင်မ သိ မြမင်ဟƋ ြပည်သားများ

ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ သား များĵှင့် ငှက် များတိƋ ့သည် ေပျာက် ပျက် Ʈကပါƨပီ။ 5သင်သည်

ေြခသည် တိƋ ့ĵှင့် Ưပိင်ေြပး ၍ ေမာ လƦင် ြမင်း တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ Ưပိင် ĵိƋ င်မည်နည်း။

စိƋ းရိမ်ြခင်းမŗိှ၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရေသာြပည် ၌ ေမာ လƦင် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်၏ ဂƋ ဏ် အသေရထဲမှာ

အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ လိမ့်မည်နည်း။ 6 သင် ၏ညီအစ်ကိƋ ၊ အဘ ၏ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ ပင် သင့်

ကိƋ သစõာဖျက် ၍၊ သင့် ေနာက်သိƋ ့ ေအာ်ဟစ် လျက် လိƋ က်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေကာင်း

ေသာစကားကိƋ ေြပာ ေသာ်လည်း မ ယƋံ ĵှင့်။ 7 ငါသည်ကိƋ ယ် အိမ် ကိƋ စွန့် ၍၊ ကိƋ ယ် အေမွ

ကိƋ ပစ် ထားƨပီ။ ငါ အလွန်ချစ် ေသာအစ်မကိƋ သƎ ၏ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ƨပီ။ 8 ငါ့ အေမွ

သည် ေတာ ၌ ေတွေ့သာြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ငါ့ အား ြဖစ် ၍၊ ငါ့ ကိƋ ေဟာက် ေသာေƮကာင့် ငါမƋ န်း

ေလ၏။ 9 ငါ့ အေမွ သည် ဇေဘာ သားရဲ က့ဲသိƋ ့ငါ့ အား ြဖစ်၏။ ပတ်လည် ၌ ŗိှေသာသားရဲ

တိƋ ့သည် တိƋ က် Ʈက၏။ လာƮက။ ေတာ သားရဲ အေပါင်း တိƋ ၊့ စည်းေဝး Ʈက။ ကိƋ က်စား ြခင်းငှါ

လာ Ʈကေစ။ 10 များစွာ ေသာ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် ငါ့ စပျစ် ဥယျာဥ် ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကƨပီ။ ငါ

ရထိƋ က်ေသာအဘိƋ ့ ကိƋ ေကျာ်နင်း Ʈကƨပီ။ ငါ ရထိƋ က်ေသာĵှစ်သက် ရာအဘိƋ ့ ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ

ရာ ေတာ ြဖစ် ေစƮကƨပီ။ 11သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှ၍၊ ငါ့

အား ညဥ်းတွား ေလ၏။ တြပည် လƋံ း ပျက်စီး ေသာ်လည်း၊ အဘယ် သƎမƦပမာဏ မƱပတတ်။

12 ေတာ ၌ ြမင့် ေသာ အရပ်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ အ့ေပƀ မှာ လƋ ယက် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် တက် Ʈကƨပီ။

အကယ်စင်စစ်ြပည် စွန်း တဘက်မှ တဘက် တိƋ င်ေအာင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ထား ေတာ်သည်

ဖျက်ဆီး သြဖင့်၊ အဘယ်သƎ မƦချမ်းသာ မ ရ။ 13 သƎတိƋ ့သည် ဂျံု စပါးမျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍ ဆƎ း

ပင်ကိƋ သာ ရိတ် ရƮက၏။ ပင်ပန်းစွာ ưကိးစား ေသာ်လည်းေကျးဇƎ း မ ŗိှƮက။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

အမျက် ေတာ်အŗိှန် ေƮကာင့် ၊ မိမိ တိƋ ့ ခံရေသာအကျိုး ကိƋ ေထာက် ၍ ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။

14ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါေပး သနား၍၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးပိƋ င်

ထိƋ က်ေသာ အေမွ ကိƋ ထိခိƋ က် ေသာ၊ ငါ ၏အိမ်နီးချင်း ဆိƋ း အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့ ြပည်

ထဲက ငါ ĵǊတ် မည်။ သƎ တိƋ ့အထဲ ကလည်း ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ငါĵǊတ်မည်။ 15 ĵǊတ် ƨပီးမှ တဖန်

ငါသနား ၍ ၊ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ မိမိ တိƋ ့ပိƋ င်ထိƋ က် ေသာ ေြမ၊ မိမိ တိƋ ့ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ငါြပန်

ပိƋ ့ မည်။ 16 ဗာလဘƋ ရားကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ

သွန်သင် ဘƎ းသည်နည်းတƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းငှါ ၊ ငါ့ လƎမျိုး ၏ ဘာသာ ဓေလ့ကိƋ ưကိးစား၍ သင် လƦင် ၊ ငါ

၏လƎမျိုး အထဲ ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတည် ေစမည်။ 17 သိƋ မ့ဟƋ တ် ၊ နား မ ေထာင်ဘဲေနလƦင် ၊ နား

မေထာင်ေသာ လƎမျိုး ကိƋ ငါသည် ŗှင်းŗှင်းĵǊတ် ပယ် ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ချည် ခါးပန်း ကိƋ သွား ၍ ယƎ ƨပီးလƦင် ခါး ၌

စည်း ေလာ့။ ေရ ĵှင့် မ ေလƦာ် ရ ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားေတာ်အတိƋ င်း ၊

2 ငါသည် ခါးပန်း ကိƋ ယƎ ၍ ခါး ၌ စည်း ေလ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ဒƋ တိယ အƫကိမ် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ 4သင် သည် ခါး ၌စည်းေသာ ခါးပန်း ကိƋ ယƎ

ƨပီး လƦင်၊ ဥဖရတ် ြမစ်သိƋ ့ ထ သွား ၍ ၊ ေကျာက် တွင်း ၌ ဝှက် ထားေလာ့ဟƋ ၊ 5 မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ငါသည်သွား ၍ ဥဖရတ် ြမစ်နား မှာ ဝှက် ထား၏။ 6 ထိƋ ေနာက်၊

ကာလ အင်တနƮ်ကာ ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် ထ ၍ ဥဖရတ် ြမစ်သိƋ ့ သွား

ေလာ့။ ထိƋ ြမစ်နား မှာ ငါ့အမိန့် ေတာ်ĵှင့် ဝှက် ထားခ့ဲƨပီးေသာ ခါးပန်း ကိƋ ထƋ တ် ေလာ့ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ငါသည်လည်း ဥဖရတ် ြမစ်နား သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ ဝှက် ထားရာအရပ်

၌ တƎ း ၍ ခါးပန်း ကိƋ ထƋ တ် ေသာအခါ၊ ခါးပန်း သည် ေဆွးေြမ့ ၍ အသƋံ း မ ရြဖစ်၏။ 8

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

9 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ယƋ ဒ ြပည်၏ ေထာင်လǀား ြခင်းကိƋ ငါőǊတ်ချ မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏

ေထာင်လǀား ြခင်းကိƋ အလွန် őǊတ်ချမည်။ 10 ငါ့ စကား ကိƋ နား မေထာင်၊ မိမိ စိတ်

ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ ေသာ သေဘာအတိƋ င်း ကျင့် ၍၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ

ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှါ လိƋ က်သွား ေသာ ဤ လƎ ဆိƋ း မျိုးသည်၊ အသƋံ း မ ရေသာ ဤ ခါးပန်း

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 11 ခါးပန်း သည် လƎ ၏ခါး ၌ မီှဝဲ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဣသေရလ အမျိုး

ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎမျိုး ၊ ဘဲွ ့ နာမ၊ ဘƋ န်း အသေရ ြဖစ်

ေစြခင်းငှါ ၊ ငါ ၌ မီှဝဲ ေစေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်နား မ ေထာင်ƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန် ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ သားေရ

ဘƎ းŗိှသမƦ တိƋ ့သည် စပျစ်ရည် ĵှင့် ြပည့် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ သင် သည်

သƎ တိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ သားေရ ဘƎ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် စပျစ်ရည် ĵှင့်ြပည့်

Ʈကလိမ့်မည်အေƮကာင်း ကိƋ ၊ ငါတိƋ ့မ သိ သေလာဟƋ ြပန်ေြပာ ƮကလƦင်၊ 13သင်ကလည်း၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး ၏ ရာဇပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင်မှစ၍ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ြပည်သƎ

ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ယစ်မƎ း ြခင်းĵှင့် ငါြပည့် ေစမည်။ 14 ညီအစ်ကိƋ ချင်း၊ သား အဘ

ချင်းတိƋ ကိ့Ƌ ငါ ထိခိƋ က် ေစမည်။ ငါသည် ကőƋဏာ မ ŗိှ၊ မ ĵှေြမာ ၊ မ ကယ်မ ဘဲ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15သင်တိƋ ့သည် နားေထာင် နာယƎ Ʈကေလာ့။

ေထာင်လǀား ေသာစိတ် မ ŗိှƮကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ် ŗိှ၏။ 16 မိƋ ဃ်းမချုပ်မီှ၊

မိƋ က် ေသာေတာင် ေပƀ မှာ သင် တိƋ ့သည် ထိခိƋ က် ၍ မ လဲမီှ၊ အလင်း ကိƋ ေြမာ်လင့်

ေသာအခါ ၊ ေသမင်းအရိပ် ၊ ထƎထပ် ေသာ ေမှာင်မိƋ က်ကိƋ ြဖစ် ေစေတာ်မမƎ မီှ၊ သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 17သင်တိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်ဘဲေနလƦင် မƎကား ၊ သင်တိƋ ့မာန ေƮကာင့် ၊ ငါ့ စိတ် ဝိညာဥ်သည် မ ထင်ŗှားေသာ

အရပ်၌ ငိƋ ေƹကး မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ သိƋ းစƋ ကိƋ သိမ်း သွားေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ မျက်စိ

လည်း အလွန် ငိƋ ၍ မျက်ရည် ကျ မည်။ 18 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵိှမ့်ချ ၍ ထိƋ င် Ʈကေလာ့။ သင်
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တိƋ ့ ၌ ဘƋ န်းƫကီး ေသာ သရဖƎ သည် သင် တိƋ ့၏ ေခါင်း ေပƀမှ ဆင်း ရလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ĵှင့် မိဖƋ ရား တိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ 19 ေတာင် ဘက် Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ပိတ် ထား၍ အဘယ်သƎ မƦ

မဖွင့် ရ။ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား Ʈကƨပီ။ အကƋ န် အစင်သိမ်းသွား

Ʈကƨပီ။ 20 ေြမာက် မျက်ĵှာက လာ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေမƦာ် ၍ Ʈကည့် ေလာ့။ သင့် အား

ငါေပး ေသာ သိƋ းစƋ ၊ လှ ေသာသိƋ းစƋ သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ 21 သင် သည် ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ ၊ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ လိမ့်မည်နည်း။ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ အစိƋ း

တရƱပေစြခင်းငှါ၊ သင်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်အƮကံ ေပးƨပီး။ သားဘွား ေသာ မိန်းမ ခံရေသာေဝဒနာ

ကိƋ သင် ခံရ လိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 22 သင်ကလည်း၊ အဘယ် အေƮကာင်းေƮကာင့် ဤ

အမǊေရာက် သနည်းဟƋ စိတ် ထဲ၌ ေအာက်ေမ့ လƦင် ၊ သင် ၏အြပစ် များ ေသာေƮကာင့် ၊

သင့် အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ရ၏။ ေြခနင်း ကိƋ လည်းမ စီးရ။ 23 အဲသေယာပိ လƎသည် မိမိ အေရ

၏ အဆင်းကိƋ ၎င်း၊ ကျားသစ် သည် မိမိ အကွက် အကျားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းေြပာင်းလဲ ĵိƋ င်သေလာ။

ေြပာင်းလဲĵိƋ င်လƦင်၊ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပေလ့ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ သƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပြခင်းငှါ တတ်ĵိƋ င်

Ʈကလိမ့်မည်။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဖဲွ ကိƋ ေလ ြပင်းတိƋ က် လǀင့်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါလွင့်

ေစမည်။ 25 သင်သည်ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ ၊ မƋ သာ ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်ေသာေƮကာင့် ၊

သင့် အဘိƋ ့ ငါတိƋ င်းထွာ ၍ ေပး လတ့ံေသာ အငန်းအတာကားဤ သိƋ ့တည်း။ 26 ထိƋ သိƋ ့

ĵှင့်အညီသင် ŗှက် စရာအေƮကာင်းကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှါ ၊ သင် ၏ အဝတ် ကိƋ ငါ ဖွင့်လှစ်

၍ ြပ မည်။ 27သင် ၏ ေမျာက်မထား ြခင်း၊ ဟီ ြမည်ြခင်း၊ မတရား ေသာေမထƋ န် ၏ညစ်ĂƎ း

ြခင်း၊ ေတာင် ေပƀ၌၎င်း ၊ လယ်ြပင် ၌ ၎င်း Ʊပေသာစက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်တိƋ ့ကိƋ ငါ သိ ြမင်၏။

အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ဘဲ အဘယ်မƦ

ကာလ ပတ်လƋံ းေနလိမ့်မည်နည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

14 မိƋ ဃ်း ြပတ်ေသာအမǊ ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊ ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ 2 ယƋ ဒ ြပည်သည် ညည်းတွား ၏။ Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ ၌

ြမည်တမ်း ေသာ အသံŗိှ၏။ နက် ေသာအဝတ်ကိƋ ေြမ တိƋ င်ေအာင် ဝတ်၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားတိƋ ့၏ ငိƋ ေƹကး ြခင်း အသံသည် တက် ေလ၏။ 3 မǍးမတ် တိƋ ့သည် မိမိ သƎငယ်

တိƋ ့ကိƋ ေရ ခပ် ေစလǀတ် ၍၊ သƎငယ်တိƋ ့သည် ေရကျင်း သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေရ ကိƋ မ

ေတွ ့ ။ အိƋ း သက်သက်ကိƋ သာ ေဆာင်ခ့ဲလျက် ြပန် လာƮက၏။ ဦးေခါင်း ကိƋ Ʊခံ လျက်ŗှက်

ေƮကာက်မǊိင်ေတွ Ʈက၏။ 4 မိƋ ဃ်း ြပတ် ၍ ေြမ အက်ကဲွ ေသာေƮကာင့် ၊ လယ် လƋ ပ် ေသာသƎ

တိƋ ့ သည် ဦးေခါင်း ကိƋ Ʊခံ လျက် ŗှက်ေƮကာက် Ʈက၏။ 5သမင်မ သည် လယ်ြပင် ၌ ေမွး

ေသာအခါ ြမက် မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ သားငယ်ကိƋ စွန့်ပစ်၏။ 6 ြမည်း őိƋ င်းတိƋ ့သည် ြမင့်

ေသာအရပ်ေပƀ မှာ ရပ် လျက် ေြမေခွး က့ဲသိƋ ့ ေလ ကိƋ őǊ Ʈက၏။ ြမက် မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ သƎ

တိƋ ့ မျက်စိ ပျက် ေလ၏။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အြပစ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ တ့ဘက် ၌ သက်ေသခံ ေသာ်လည်း ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက် ၍စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် ƫကိမ်ဖန် များစွာေဖာက်ြပန် ပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီ။ 8 အိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ေြမာ်လင့် စရာ အေƮကာင်း၊ အမǊ ေရာက်ေသာကာလကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ

သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ြပည် ၌ ဧည့်သည် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ တညဥ့်သာ အိပ်

ြခင်းငှါဝင်ေသာ ခရီးသွား က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ြဖစ် ေတာ်မƎသနည်း။ 9 မိန်းေမာ

ေတွေဝေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ကယ်တင် ြခင်းငှါ မ တတ် ĵိƋ င်ေသာ သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

အဘယ်ေƮကာင့် ြဖစ် ေတာ်မƎသနည်း။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင်

ŗိှေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ် ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ

စွန့်ပစ်ေတာ်မမƎ ပါĵှင့်။ 10 ဤလƎမျိုး ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ဤလƎတိƋ ့သည် လှည့်လည် ြခင်းငှါ အလွန် အလိƋ ŗိှƮက၏။ မိမိ တိƋ ့ေြခ ကိƋ မ ချုပ်တည်း Ʈက။

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့ ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊

သƎ တိƋ ့အြပစ် များ ေƮကာင့် စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ မည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ဤ လƎမျိုး အဘိƋ ့ ေမတĢာ ပိƋ ့ ၍ ဆƋ မ ေတာင်းĵှင့်။ 12 သƎတိƋ ့သည်

အစာေŗှာင် ြခင်းအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် သံကိƋ ငါ နား မ ေထာင်။ မီးőǊိ ့

ရာယဇ်ကိƋ ေသာ်၎င်း၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေသာ်၎င်း၊ ဆက်ကပ် ေသာအခါ ငါ လက် မ ခံ။ ထား

ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ဆƋ ံ း ေစမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊

13 ငါကလည်း ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့က၊ သင်တိƋ ့သည် ထား ေဘးကိƋ

မ ေတွ ့ ရƮက။ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးသည် သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ မ ေရာက် ရ။ ဤအရပ် ၌ ƨမဲ

ေသာ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ၊ ဤသƎ တိƋ ့ အား ေဟာ ေြပာေƮကာင်းကိƋ ငါေလƦာက်

ေသာအခါ၊ 14 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ထိƋ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ငါ ၏ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ မƋ သာ ကိƋ

ေဟာ တတ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမ ေစလǀတ် ၊ မ မှာ ထား၊ ဗျာဒိတ် မ ေပး။ သƎ တိƋ ့ ေဟာေြပာ

ချက်တိƋ ့သည် မျက်စိကိƋ လှည့် ြခင်း၊ နတ် ပƎ းြခင်း၊ အချည်းĵီှး Ʈကံစည်ြခင်း၊ မိမိ Āဏ်

အတိƋ င်း လှည့်စား ြခင်း သက်သက်ြဖစ်Ʈက၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ

ြပည် ၌ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးမ ŗိှ ရဟƋ ၊ ငါ မ ေစလǀတ် ဘဲ ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍၊

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း

ေဘးြဖင့် ဆƋ ံ း ရƮကလိမ့်မည်။ 16 သƎတိƋ ့၏ တရားနာပရိသတ် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ ၍၊

မယား သား သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွမွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ထား ေဘးေƮကာင့် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့လမ်း

ထဲသိƋ ့ ပစ် ချြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ အဘယ်သƎမƦမ သƯဂêဟ် ရ။ သƎ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ သƎ တိƋ ့ အေပƀ

သိƋ ့ ငါသွန်းေလာင်း မည်။ 17 သင် သည်လည်း သƎ တိƋ ့အား ေြပာ ရမည့်စကား ဟƎမƎကား၊ ငါ

သည် ေန့ ညဥ့် မ ြပတ် မျက်ရည် ကျ ရမည်။ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး သည် အလွနြ်ပင်းစွာ

ေသာ ဒဏ်ချက် ကိƋ ခံရ ၍ အőိƋ းများကျိုး ေလƨပီ။ 18 ငါသည်Ưမိ ့ ြပင်သိƋ ့သွား ေသာအခါ

၊ သတ် ေသာ အေသ ေကာင်များကိƋ ေတွ ့ ရ၏။ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် ေသာအခါ ၊ ငတ်မွတ် ၍

နာကျင် စွာခံရေသာသƎများကိƋ လည်း ေတွ ့ ရ ၏။ ပေရာဖက် ĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

အဘယ်အမǊ ကိƋ မƦမ သိ ဘဲ အရပ်ရပ် လှည့်လည် Ʈက၏။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ

အကƋ န်အစင်ပယ် ေတာ်မƎသေလာ။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မƎသေလာ။ ချမ်းသာ

မ ရေအာင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

သည် ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်းကျိုး ကိƋ မ ရƮကပါ။ ချမ်းသာ ကိƋ

ေြမာ်လင့်ေသာ်လည်း၊ ေဘး ĵှင့် သာ ေတွ ့ ရƮကပါ၏။ 20 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် များĵှင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အြပစ် များကိƋ ဝန်ချ ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ြပစ်မှား ပါƨပီ။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာေတာ်မ

မƎ ပါĵှင့်။ ဘƋ န်း ေတာ်ပလŝင် ၏ အသေရကိƋ őǊတ်ချ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ဖျက် ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။ 22 သာသနာပ လƎတိƋ ့

ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့တွင် ၊ မိƋ ဃ်းőွာ ေစĵိƋ င်ေသာ သƎ ŗိှ ပါသေလာ။ မိƋ ဃ်း သည်

အလိƋ လိƋ őွာ ĵိƋ င်ပါသေလာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သာလƦင်

တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေန ပါမည်။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ေမာေŗှ ĵှင့် ŗှေမွလ

သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဆƋ ေတာင်းေသာ်လည်း ၊ ဤ လƎမျိုး ကိƋ ငါ မ သနား ။ ငါ့

ထံ မှ ထွက်သွား ေစြခင်းငှါ ĵှင်ထƋ တ် ေလာ့။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့

ထွက်သွား ရပါမည် နည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင် ၊ သင်ကလည်း၊ ေသတန် ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

ေသြခင်း သိƋ ့ ၎င်း ၊ ကွပ်မျက် တန်ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ကွပ်မျက် ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ၊ ငတ်မွတ်

တန်ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ငတ်မွတ် ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ၊ သိမ်း သွားချုပ်ထားတန် ေသာသƎ တိƋ ့ သည်

သိမ်း သွားချုပ်ထားြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ထွက်သွား ƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

သƎ တိƋ ့ အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 3 သƎတိƋ ့ကိƋ သတ် ရေသာထား ၊ ဆဲွ ြဖတ်ရေသာေခွး ၊

ကိƋ က်စား ရေသာမိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့် သားရဲ တည်း ဟƎေသာရန်သƎေလး မျိုး ကိƋ

သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ငါခန့် ထား မည်။ 4ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ သား မနာေŗှ မင်းသည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ Ʊပ ေသာ အမǊေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမƫကီး ေပƀမှာ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ အေĵှာင့်အŗှက် ကိƋ ခံ ေစမည်။ 5 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင့် ကိƋ အဘယ်

သƎသနား လိမ့်မည်နည်း။ သင် ĵှင့်အတƎအဘယ် သƎညည်းတွား လိမ့်မည် နည်း။ သင့်

ကိƋ ကျန်းမာ၏ေလာဟƋ ေမး အ့ံေသာငှါ ၊ အဘယ် သƎလမ်း လǀဲလိမ့်မည်နည်း။ 6ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် သည် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ဆƋတ် သွားƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည်

လက် ကိƋ ဆန့် ၍ သင့် ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်။ ငါသည် ေနာင်တရ ၍ ƨငီးေငွ ့ ƨပီ။ 7 ြပည် တံခါး

ဝ၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ စံေကာ ĵှင့် ငါေလှ့ မည်။ သƎ တိƋ ့သားသမီးများကိƋ ငါőǊံ း ေစမည်။ ငါ ၏ လƎမျိုး

သည် မိမိ လိƋ က်သွားေသာ လမ်း မှ မ ြပန် လာေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ 8

သƎ တိƋ ့မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည် သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့် အမƦမက ၊ ငါ့ ေŗှမှ့ာ များြပား Ʈကလိမ့်မည်။
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မွန်းတည့် အချိန်၌ အမိ ကိƋ တိƋ က်ဖျက် ေသာ လƋလင် ကိƋ ငါေခƀ ခ့ဲ၍၊ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာ လƋ ပ်Ʈကံြခင်းကိƋ ချက်ြခင်း ြဖစ် ေစမည်။ 9 သားခƋ နစ် ေယာက်ကိƋ ဘွားြမင် ေသာ

မိန်းမသည် အားေလျာ့ ၍ အသက် ချုပ် ေလ၏။ ညအချိန် မေရာက်မီှ သƎ ၏ေန ဝင် ေလ၏။

သƎသည် ŗှက်ေƮကာက် မǊိင်ေတွ လျက်ေနရ၏။ ကျန် ƹကင်းေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ လည်း ၊ ရန်သƎ

တိƋ ေ့ŗှမှ့ာ၊ ထား ၌ ငါအပ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 အိƋ မိခင် ၊ ငါ ၌ အမဂéလာ

ŗိှ၏။ မိခင်သည် တြပည် လƋံ း ရန်ေတွ ့ ေသာသƎ ၊ ြငင်းဆန် ေသာသƎ ြဖစ်ေသာ ငါ့ ကိƋ ဘွားြမင်

ပါƨပီ။ ငါသည် သƎတပါး ကိƋ အတိƋ းĵှင့်မ ေချး ။ သƎတပါးသည်လည်း ငါ့ ကိƋ အတိƋ းĵှင့်မ ေချး ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ကျိန်ဆဲ တတ်Ʈက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ အကယ် စင်စစ်သင့် ကိƋ ငါချမ်းသာ ေပးမည်။ အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၊

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာကာလ ၌ ၊ ရန်သƎ သည် သင့် ထံမှာ ေတာင်းပန် မည်အေƮကာင်း၊

အကယ် စင်စစ်ငါစီရင်မည်။ 12 သံ ချင်းတိƋ က်ေသာအခါ ေြမာက် ြပည်သံ ကိƋ ၎င်း၊ သံမဏိ

ကိƋ ၎င်း ချိုး ĵိƋ င်သေလာ။ 13 သင် ၏ြပည် တေŗှာက် လƋံ း၌ သင် Ʊပေသာအြပစ် များေƮကာင့်

၊ သင် ၏ဥစõာ ဘĞာ ကိƋ အဘိƋ း မ ခံဘဲ လƋ ယƎ ေသာသƎတိƋ ့ လက်သိƋ ့ ငါေပး မည်။ 14 သင်မ

သိ ေသာြပည် သိƋ ့ ရန်သƎ ĵှင့်အတƎ သင့် ကိƋ ငါသွား ေစမည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေသာမီး

သည် ငါ့ အမျက် အားြဖင့် őǊိ ့ လျက်ŗိှ၏။ 15 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သိ

ေတာ်မƎ ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ လျက် အƮကည့်အőǊ ƹကလာ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ တရားသြဖင့်ဒဏ်ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းေတာ်မ မƎပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက် က့ဲရဲ ့ ြခင်း ခံရ ေƮကာင်း

ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 16 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတွေ့သာ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် စကားကိƋ ခံယƎ ပါƨပီ။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းစရာအေƮကာင်းြဖစ် ပါ၏။ နာမ ေတာ် ြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ေခƀေဝƀ ပါ၏။ 17 ပဲွခံ ေသာသƎအစည်းအေဝး ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ထိƋ င် ပါ။ ေပျာ်őǀင် ြခင်းအမǊကိƋ

မƱပပါ။ လက် တင်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ တေယာက် တည်း ထိƋ င် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေဒါသ

အမျက်ĵှင့် ြပည့် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရေသာေဝဒနာ သည် အဘယ်ေƮကာင့် ƨမဲ

ပါသနည်း။ မေပျာက် လိƋ ၊ မေပျာက် ĵိƋ င်ေသာ အနာ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်ခံရပါသနည်း။

အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေပျာက် တတ်၍၊ လှည့်စား ေသာေရ က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ြဖစ်

ေတာ်မƎ ပါƨပီတကား။ 19 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည် ြပန်

လာလƦင်၊ သင့် ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ သင်သည် ငါ ၏အမǊကိƋ ထမ်း ရလိမ့်မည်။ သင်သည် ြမတ်

ေသာအရာ ĵှင့် ယƋ တ် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခားခဲွထားလƦင် ၊ ငါ့ ĵǊတ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

သƎ တိƋ ့သည် သင့် ထံသိƋ ့ ြပန် လာƮက လိမ့်မည်။ သင် သည် သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန် ၍ မ သွားရ။

20 ငါသည်လည်း သင့် ကိƋ ဤ လƎမျိုး တဘက် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ေƮကးဝါ Ưမိ ့őိƋ း ြဖစ် ေစမည်။

သƎ တိƋ သ့ည် သင့် ကိƋ တိƋ က် ၍ မ ĵိƋ င် ရƮက။ ငါ သည် သင့် ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ကယ်တင်ြခင်းငှါ သင့်

ဘက် ၌ေနမည်။ 21လƎ ဆိƋ းလက် မှ သင့် ကိƋ ငါĵǊတ် ၍ ၊ ေƮကာက်မက်ဘွယ် ေသာသƎတိƋ ့

လက် မှ ေőွးယƎ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 တဖန် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊

2 သင် သည် ဤ အရပ် ၌ စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ သား သမီး ကိƋ မ ဘွား

မြမင်ရ။ 3 ဤအရပ် ၌ ဘွားြမင် ေသာ သား သမီး များကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့မိဘ များကိƋ ၎င်း၊

ထာဝရဘƋ ရား ရည်မှတ်၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဆိƋ း ေသာ ေသ

ြခင်းြဖင့် ေသ ရƮက လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ြမည်တမ်း ၍ မ သƯဂêဟ် ရ။ ေြမ ေပƀ မှာ

မစင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ထား ေဘးĵှင့် မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးြဖင့် ဆƋံ း

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ အေသ ေကာင်တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့် ေတာ သားရဲ

စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 5ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မသာ အိမ် သိƋ ့ မ

ဝင် ĵှင့်။ ေသေသာသƎတိƋ ့အတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းငှါ မ သွား ĵှင့်။ ငါ ၏ ƨငိမ်သက်

ြခင်းတည်းဟƎေသာေမတĢာ ကőƋဏာ ကိƋ ဤလƎမျိုး မှ ငါပယ်ŗှင်း ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 6

ြပည် သƎ ြပည်သားအƫကီး အငယ် တိƋ ့သည် ေသရ Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ မသƯဂêဟ် ရ။

သƎ တိƋ ့အတွက် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ŗှန ြခင်း၊ ဆံပင်ရိတ် ြခင်းကိƋ လည်း

မ Ʊပရ။ 7 ေသ ေသာသƎတိƋ ့အတွက် စိတ်မသာညဥ်းတွား ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ ၊

မသာပဲွ ကိƋ မ လƋ ပ်ရ။ မိဘ ေသေသာ်လည်း၊ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ ခွက် ဖလားကိƋ မ ေပး ရ။ 8

ထိƋ နည်းတƎ ၊ စားေသာက်ပဲွခံ ရာ အိမ် သိƋ ့မ ဝင် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် ၍ မစား မေသာက်

ĵှင့်။ 9 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ အရပ်၌ ဝမ်းေြမာက် ေသာအသံ ၊ őǀင်လန်း ေသာအသံ ၊

မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သား အသံ ၊ မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး အသံ ကိƋ သင် တိƋ ့လက်ထက် ၊

သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် ငါ စဲ ေစမည်။ 10 သင်သည် ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဤ

လƎမျိုး အား Ʈကားေြပာ ၍ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ မƦေလာက် ƫကီးစွာ ေသာ

ေဘးဒဏ် ကိƋ ငါ တိƋ ့အား အဘယ် ေƮကာင့် စီရင် ေတာ်မƎသနည်း။ ငါ တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋက်

ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ငါတိƋ ့ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်

ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး Ʈကေသာအခါ ၊ 11 သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့် ၍၊ အြခား တပါးေသာ

ဘƋ ရား ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် လျက်၊ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် သြဖင့် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍၊ ငါ့ တရား

ကိƋ မ ေစာင့် ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 12 ဘိƋ းေဘး ကျင့်ေသာအကျင့် ထက် ၊ သင်တိƋ ့သည်

သာ၍ဆိƋ း ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်သြဖင့် ၊ ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ မိမိ တိƋ ့ဆိƋ း ေသာစိတ်

ĵှလƋံ း၊ ခိƋ င်မာ ေသာ သေဘာသိƋ ့ လိƋ က် ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 13 သင် တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့၏

ဘိƋ းေဘး မ သိ ေသာြပည် သိƋ ့ ဤ ြပည် ထဲက သင် တိƋ ့ကိƋ ငါĵှင် လိƋ က်မည်။ ထိƋ ြပည်၌ သင်

တိƋ ့သည် ငါ၏ေကျးဇƎ း ကိƋ မ ခံရ ။ အြခားတပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ေန့ ညဥ့် မြပတ် ဝတ်Ʊပ

ရƮကမည်။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍မ ကျိန်ဆိƋ

ဘဲ၊ 15 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေြမာက် ြပည် မှစ၍ ၊ ĵှင်ထƋ တ် ဘƎ းေသာ ြပည်

ŗိှသမƦ တိƋ ့မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍ကျိန်ဆိƋ ရ ေသာ

ကာလသည် ေနာက်တဖန် ေရာက်လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည် သိƋ ့

သƎ တိƋ ့ကိƋ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ 16ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည်

တံငါ အများ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဤလƎမျိုး ကိƋ မƦား ေစမည်။ ထိƋ ေနာက် ၊ မƋ ဆိƋ း အများ

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ ေတာင် ƫကီး ေတာင် ငယ်၊ ေချာက် Ʈကား တိƋ ့ ၌ ŗှာ

ေစမည်။ 17 သƎ တိƋ ့သွားသမƦ ေသာလမ်း တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် Ʈကည့်őǊ လျက်ေန၏။ သƎ တိƋ ့သည်

ငါ့ မျက်ကွယ် ၌ သွားƮကသည် မ ဟƋတ်။ သƎ တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဝှက် ၍ မ

ထားĵိƋ င်။ 18 သƎ တိƋ သ့ည် ငါ့ ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍၊ ငါ အေမွ ခံ ေသာ ေြမကိƋ သƎ တိƋ ့သည်

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အေသေကာင်တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်ေစေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ĵှစ် ဆ

ေသာ အြပစ်ဒဏ်ကိƋ ငါေပး မည်။ 19 အကƢĵ်Ƌ ပ် အစွမ်း သတĢိ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ရဲတိƋ က် ၊ အမǊ

ေရာက်ေသာေန့ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့က၊

အကယ်စင်စစ်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် မƋ သာ ၊ အနတĢ ၊ အချည်းĵီှးေသာ အရာတိƋ ့ ကိƋ

အေမွခံ ƮကပါƨပီဟƋ ၊ ေြမƫကီး စွန်း မှ ကိƋ ယ်ေတာ်ထံသိƋ ့လာ ၍ ေလƦာက် Ʈကပါလိမ့်မည်။ 20

လƎသည် ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်ေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ လƋ ပ် ရမည်ေလာ။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ငါ သည်ယခƋ တခါ သƎ တိƋ ့ကိƋ သတိ ေပး၍၊ ငါ့ လက် ĵှင့် ငါ့ တန်ခိƋ း ကိƋ ေဘာ်ြပေသာအားြဖင့်၊

ငါ့ နာမ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။

17 ယƋ ဒ အမျိုး၏ အြပစ် သည် သံ ကညစ် ၊ စိန် ခƢန် ĵှင့် သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ြပား ၌၎င်း

၊ ယဇ်ပလŝင် ဦးချို ၌ ၎င်း အကßရာ တင် ၍ မှတ်သားလျက်ŗိှ၏။ 2 သƎငယ်

တိƋ ့ပင် ြမင့် ေသာေတာင် ေပƀ ၊ စိမ်း ေသာ သစ်ပင် နား မှာŗိှေသာ ယဇ်ပလŝင် များ၊

အာŗှရပင် များကိƋ ေအာက်ေမ့ တတ်Ʈက၏။ 3အချင်းငါ ၏ေတာင် ၊ လယ် ၌ ŗိှေသာသင်

၏ဥစõာ ĵှင့်သိƋ ထားသမƦ ေသာဥစõာ ကိƋ ၎င်း ၊ ြပည် တေŗှာက် လƋံ း ၌ သင် ြပစ်မှား ရာ၊ ြမင့်

ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လƋယƎ ေသာသƎတိƋ ့ လက်သိƋ ့ ငါအပ် မည်။ 4 သင့်ကိƋ ယ်တိƋ င်လည်း

ငါေပး ေသာ အေမွ မှ ေőွ ့သွားရလိမ့်မည်။ သင်မ သိ ေသာ ြပည် တွင် ၊ ရန်သƎ လက်၌

သင့် ကိƋ ငါကƢန်ခံ ေစမည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ အစဥ် ေလာင် ေသာငါ ၏ အမျက် မီး ကိƋ

သင်တိƋ ့သည် ေမွး Ʈကƨပီ။ 5 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လƎ ကိƋ ကိƋ းစား ၍

လƎသတĢဝါ ကိƋ အမီှƱပ သြဖင့် ၊ စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲ၌ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ ထွက် သွားေသာ သƎ

သည် ကျိန် အပ်ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 6 ထိƋ သƎသည် လွင်ြပင် ၌ ŗိှေသာသစ်ပင် ေြခာက် က့ဲသိƋ ့

ြဖစ် ၍ ၊ ေကာင်းကျိုး ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ မ သိ ရ။ အဘယ်သƎမƦမ ေန ေသာဆား ေြမ ၊

ေသွ ့ ေြခာက်ေသာ လွင်ြပင် ၌ ေန ရလိမ့်မည်။ 7 ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းစား ေသာ သƎ ၊
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ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မိမိ ကိƋ းစား ရာ အေƮကာင်းြဖစ် ေစ ေသာသƎသည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ

ခံအပ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 8 ထိƋ သƎသည်ကား၊ ေရ ŗိှေသာ အရပ်၌စိƋ က် ၍ ြမစ် နားမှာ အြမစ်

ြဖာ သြဖင့် ၊ ပƎ ေသာအŗိှန် ေရာက် ေƮကာင်း ကိƋ မ သိ ၊ အőွက် မĂǊိးĵွမ်း ၊ မိƋ ဃ်းေခါင်

ေသာကာလ ၌ စိƋ းရိမ် စရာမ ŗိှဘဲ၊ အစဥ် အƨမဲအသီး ကိƋ သီး တတ် ေသာ အပင် ĵှင့်တƎ

၏။ 9 စိတ် ĵှလƋံ းသည် ခပ်သိမ်း ေသာ အရာထက် စဥ်းလဲ တတ်၏။ အလွန်ယိƋ ယွင်း ေသာ

သေဘာŗိှ၏။ စိတ် ĵှလƋံ းသေဘာကိƋ အဘယ် သƎသိ ĵိƋ င်သနည်း။ 10 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်

လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား မိမိ တိƋ ့အကျင့် အတိƋ င်း ၊ မိမိတိƋ ့ခံထိƋ က်ေသာ အကျိုး အြပစ် ကိƋ ေပး

ြခင်းငှါ ၊ ĵှလƋ ံ း ေကျာက်ကပ် တိƋ ့ကိƋ ေစ့ေစ့စစ်ေƮကာ တတ်၏။ 11 ေကာရ ငှက်သည် မိမိမ ဥ

ေသာ ဥကိƋ ဝပ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ မ တရား သြဖင့် ဥစõာ ဆည်းဖƎ း ေသာ သƎသည် အသက် ပျို စဥ်

ကပင်၊ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ အဆƋံ း ၌ ကား၊ လƎ မိƋ က် ြဖစ် လိမ့်မည်။ 12 ေŗှ ့ဦး စွာမှစ၍

ြမင့် ေသာ အရပ်၌ ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေသာရာဇ ပလŝင်သည် ငါ တိƋ ့သန့်ŗှင်း ရာ ဌာန ေတာ်

အရပ်ြဖစ်၏။ 13 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ေြမာ်လင့် စရာ အေƮကာင်းြဖစ်ေသာထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့်ပစ် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အŗှက်ကဲွ ရƮကပါလိမ့်မည်။ ငါ့ ထံမှ

ထွက်သွား ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေြမ စာရင်း သိƋ ့ ဝင်ရƮကပါလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊

အသက် စမ်း ေရ တွင်း တည်းဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့်ပစ် Ʈက သတည်း။ 14 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အနာ ကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အနာ

ƨငိမ်းပါလိမ့်မည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ချီးမွမ်း ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 15

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ ယခƋ လာ ပါေစေတာ့ဟƋ

ဤသƎ တိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ဆိƋ တတ်Ʈကပါ၏။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က်ေသာ ဆရာ ၏အရာကိƋ မ ေŗှာင် ပါ။ အမဂéလာ ေန့ ကိƋ မ ေတာင့်တ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေဟာ ေြပာချက်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် မျက်ေမှာက် ၌ ŗိှ ပါ၏။ 17

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ထိတ်လန့် ေစ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေဘး ေရာက်ေသာကာလ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခိƋ လǊံ ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎတိƋ ့သည်

အŗှက်ကဲွ Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ အŗှက် မ ကဲွပါေစĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် စိတ်ပျက်

Ʈကပါေစေသာ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ စိတ် မ ပျက်ပါေစĵှင့်။ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ေဘး အĵ Ģရာယ်

ကာလ ကိƋ ေရာက် ေစေတာ်မƎ ပါ။ အထပ်ထပ် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ပါ။ 19 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ အားမိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ထွက်ဝင် ေသာ အမျိုးသား ချင်း

Ưမိ ့တံခါး မှစ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါးဝ ၌ သွား ၍ ရပ် လျက်၊ 20 လƎ

များတိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဤ တံခါး တိƋ ့ ြဖင့် ထွက် ဝင်ေသာ ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်များĵှင့်

ယƋ ဒ ြပည်သƎေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား များအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 21 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ဝန် ကိƋ မ

ထမ်းမőွက် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါး ြဖင့် မေဆာင် မသွင်းမည်အေƮကာင်း ၊ သတိ ƱပƮကေလာ့။

22 ဥပƋ သ် ေန့ ၌ သင် တိƋ အိ့မ် ထဲက ဝန် ကိƋ မထƋ တ် မ ေဆာင်Ʈကĵှင့်။ အဘယ် အလƋ ပ်ကိƋ မƦမ

လƋ ပ် Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ ငါမှာ ထားသည်အတိƋ င်း ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစƮကေလာ့။ 23 ဘိƋ းေဘးတိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ နား ကိƋ မ လှည့် ဘဲ ေနƮက၏။ နားမ

Ʈကား ၊ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ မ ခံ မည်အေƮကာင်း၊ မိမိ တိƋ ့လည်ပင်း ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစƮက၏။ 24

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ဤ Ưမိ ့ တံခါး ြဖင့် ဝန်

ကိƋ မသွင်း မေဆာင်၊ အဘယ် အလƋ ပ် ကိƋ မƦမ လƋ ပ် ၊ ဥပƋ သ် ေန့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစသည်

တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ့စကားကိƋ ေစ့ေစ့နားေထာင် လƦင် ၊ 25 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ

မှာ ထိƋ င် ေသာ ရထား စီး ၊ ြမင်း စီးŗှင်ဘƋ ရင် ၊ မင်း သားမှစ၍သƎတိƋ ့မǍးမတ် ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ

၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ဤ Ưမိ ့ တံခါး များ သိƋ ့ ဝင် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ ဤ Ưမိ ့

သည်လည်း အစဥ် အƨမဲတည် လိမ့်မည်။ 26 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်မှစ၍ အြခားေသာ ယဇ် များ၊

ပƎ ေဇာ် သကÙာများ၊ မီးőǊိ ရ့ာနံသ့ာ ေပါင်း၊ ချီးမွမ်း ရာ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ်

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲေသာသƎ တိƋ ့ သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်များ၊

ဗယé ာမိန် ြပည် ၊ ေြမညီ ခőိƋ င်၊ ေတာင် őိƋ းခőိƋ င်၊ ေတာင် မျက်ĵှာခőိƋ င်မှ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 27

သိƋ ့မဟƋ တ်၊ ဥပƋ သ် ေန့ ၌ ဝန် ကိƋ ထမ်းőွက် ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါး များသိƋ ့ မ ဝင် ၊ ဥပƋ သ်

ေန့ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစ သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်လƦင်

၊ ငါသည် ထိƋ Ưမိ ့ တံခါး တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ ထိƋ မီးသည် မ ƨငိမ်း မေသဘဲ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ဘƋ ံ

ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ရ လိမ့်မည်။

18 ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2

သင် သည် ထ ၍ အိƋ းထိန်း သမားအိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့။ ထိƋ အရပ်၌ ငါ့ စကား ကိƋ

ငါƮကား ေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 3 ငါသည်သွား ၍ ၊ အိƋ းထိန်း စက်ĵှင့် လƋ ပ်

လျက်ŗိှေသာ အိƋ းထိန်း သမားကိƋ ေတွ ့၏။ 4 အိƋ းေြမ ြဖင့် လƋ ပ် ေသာ အိƋ း သည်၊ အိƋ းထိန်း

သမား လက် ၌ ပျက်စီး ေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည်အလိƋ အေလျာက်အသစ်Ʊပြပင် ၍ ၊ အြခား

ေသာအိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ြပန်ေလ၏။ 5 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ငါ့

ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ 6 အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊

အိƋ းထိန်း သမားƱပသက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ Ʊပ ĵိƋ င် သေလာ။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ အိƋ းေြမ

သည် အိƋ းထိန်း သမားလက် ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ လက် ၌ ŗိှƮက၏။ 7အƮကင်

တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ĵǊတ်ပယ် Ưဖိချ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ငါအမိန့် ေတာ်ŗိှ၏၊ 8 ငါ့အမိန့်ေတာ်ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ ထိƋ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသည် မိမိ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ စွန့်ပစ် လƦင်၊ ငါƮကံစည် ေသာ ေဘးဒဏ် ကိƋ

ငါေနာင်တ ရမည်။ 9 အƮကင်တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ ကိƋ တည်ေထာင် ƱပစƋ ြခင်းငှါ ငါအမိန့် ေတာ်ŗိှ၏၊

10 ထိƋ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံသည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ

လƦင် ၊ သƎ ၏အကျိုး အလိƋ ငှါ ƱပစƋ မည်ဟƎေသာ စကား၌ပါေသာေကျးဇƎ း ကိƋ ငါေနာင်တ

ရမည်။ 11 ယခƋ မှာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ေဘးဒဏ် ကိƋ ငါ

ြပင်ဆင် ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍ ငါƮကံစည် ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ဆိƋ း ေသာ လမ်း မှ

အသီးအသီး ြပန် လာƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့လိƋ က်ေသာ လမ်း ĵှင့် သင် တိƋ ့ကျင့်ေသာအကျင့်

ကိƋ ေြဖာင့် ေစƮကေလာ့ ဟƋ ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။

12 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ေြမာ်လင့် စရာမŗိှ။ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်မည်။ ငါတိƋ ့ ၌

ဆိƋ း ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းခိƋ င်မာ ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း၊ အသီးအသီး Ʊပ မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက ၏။ 13

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊကိƋ အဘယ် သƎ Ʈကား

ဘƎ းသနည်းဟƋ သာသနာပ လƎတိƋ ့တွင် ေမး Ʈကေလာ့။ ဣသေရလသတိƋ ့သမီး ကညာသည်

အလွန် စက်ဆƋ ပ်őံွŗှာ ဘွယ်ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ေလƨပီ။ 14 လွင်ြပင် ၌ŗိှေသာေကျာက် ကိƋ

မစွန့် ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်၏ မိƋ ဃ်းပွင့် ကိƋ အဘယ်သƎ စွန့်မည်နည်း။ အြခား တပါးေသာ

အရပ်မှစီး လာ၍ ချမ်းဧ ေသာြမစ်ေရ သည် ခန်း ေြခာက်လိမ့်မည်ေလာ။ 15 ငါ ၏လƎ

တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍၊ အချည်းĵီှး ေသာ အရာေŗှမှ့ာ နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ Ʈ့ကƨပီ။ ေŗှး

ကာလ မှစ၍လိƋ က်ဘƎ းေသာ လမ်း တိƋ ့ ၌ လဲ တတ်ေသာေƮကာင့်၊ အြခားေသာလမ်း ၊ ေြမမ ဖိƋ ့

ေသာလမ်းသိƋ ့ လိƋ က် Ʈကƨပီ တကား။ 16 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ၍ မိမိ တိƋ ့ ြပည် ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ်၊

အစဥ် က့ဲရဲ ့ သံ Ʈကားရာအရပ်ြဖစ်ေစသြဖင့်၊ လမ်း၌ ေŗှာက်သွား ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

အ့ံƮသ ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ေခါင်း ကိƋ Ăိှတ် Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ငါသည်အေŗှ ့ေလ က့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ရန်သƎ ေŗှမှ့ာ လွင့် ေစမည်။ ေဘး ေရာက်ေသာကာလ ၌ သƎ တိƋ ့အား မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြပ၊ ေကျာ

ကိƋ ြပ မည်။ 18သƎတိƋ ့ကလည်း လာ Ʈက။ ေယရမိ တဘက် ၌ Ʈကံစည် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်သည် တရား အမǊ၌၎င်း ၊ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် အƮကံ ေပးြခင်းအမǊ၌၎င်း ၊

ပေရာဖက် သည် ေဟာ ေြပာြခင်းအမǊ၌ ၎င်း အőǊံ း မခံရ။ လာ Ʈက။ ေယရမိ ကိƋ လƦာ ĵှင့်

őိƋက် ƮကကƋ န်အ့ံ။ သƎ ၏စကား ကိƋ နား မေထာင်ဘဲေနƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 19 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ရန်ေတွ ့ ေသာသƎတိƋ ့ ၏

စကား ကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 20 ေကျးဇƎ း Ʊပေသာအတွက် အြပစ် ေပး သင့်ပါမည် ေလာ။

သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ဘိƋ ့ တွင်း ကိƋ တƎ း Ʈက ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သƎ တိƋ ့ အကျိုး

အလိƋ ငှါ ေလƦာက် ၍၊ သƎ တိƋ ့မှ အမျက် ေတာ်ကိƋ လǀဲ ြခင်းငှါ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ေနေƮကာင်းကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 21 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထားေဘးသိƋ ့၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့သားသမီး များကိƋ

မွတ်သိပ် ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း အပ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့မိန်းမ တိƋ ့သည် သားများဆƋံ း၍ မƋ တ်ဆိƋ းမ

ြဖစ် Ʈကပါေစေသာ။ လƎ ƫကီးတိƋ ့သည် အေသသတ် ြခင်းကိƋ ခံရ ၍၊ လƎပျို တိƋ ့ လည်း

စစ်တိƋ က် ပဲွ၌ ထား ြဖင့် ဆƋ ံ း Ʈကပါေစေသာ။ 22 စစ်တိƋ က်ေသာ ရန်သƎ များကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

ချက်ြခင်း ေရာက် ေစေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့အိမ်သား များ ေအာ်ဟစ် Ʈကပါေစေသာ။

အေƮကာင်းမƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေထာင် ြခင်းငှါ တွင်း ကိƋ တƎ း Ʈကပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သွား

ရာလမ်း ၌ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ဝှက်ထား Ʈကပါƨပီ။ 23 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက်ကိƋ
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သတ် ြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ Ʈကံစည် သမƦ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ ၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ်

မှလǀတ် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ေချ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ေŗှ ့

ေတာ်၌ ဆƋံ းőǊံ း Ʈကပါ ေစေသာ။ အမျက် ေတာ်ထွက် ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။

19 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည် အိƋ းထိန်း သမားထံသိƋ ့သွား

၍ ေရဘƎ း ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ အသက်ƫကီး ေသာ လƎ ၊ အသက်ƫကီး ေသာ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အချို ့တိƋ ĵှ့င့်တကွ၊ 2 ဟရသိတ် တံခါး ြပင်၊ ဟိĵķံ ု သား၏ ချိုင့်သိƋ ့ သွား ၍၊ ငါမိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ေƹကးေƮကာ် ရမည့်စကား ဟƎမƎကား၊ 3 အိƋ ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်များĵှင့်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား များတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့

။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သိတင်း Ʈကား ေသာသƎတိƋ င်း နား ခါး သည်တိƋ င်ေအာင်၊ ငါ သည် ဤ

အရပ် ၌ ေဘး ေရာက် ေစမည်။ 4အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် Ʈကƨပီ ။

ကိƋ ယ်တိƋ င်မ သိ ၊ ဘိƋ းေဘးများမသိ ၊ ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်များ မသိေသာ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံဘƋ ရား

တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ၊ ဤ အရပ်၌ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ သြဖင့်၊ ဤ အရပ် ကိƋ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံေြမြဖစ်

ေစƮကƨပီ။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ၏ အေသွး ĵှင့် ဤ အရပ် ကိƋ ြပည့် ေစƮကƨပီ။ 5 ငါမ စီရင်

မ မှာ ထား၊ ငါ အလƦင်းအလိƋ မ ŗိှေသာ ဝတ်တည်းဟƎေသာ၊ ဗာလ ဘƋ ရားေŗှ ့ မှာ မိမိ သား

တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍၊ ပƎ ေဇာ် ရာ ဝတ်Ʊပြခင်းငှါ ၊ ဗာလ ဘƋ ရားဘိƋ ့ ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ တည် လƋ ပ်Ʈကƨပီ။ 6

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ အရပ် ကိƋ ေတာဖက် အရပ်ဟƎ၍မ ေခƀ ၊

ဟိĵķံ ု သား၏ ချိုင့်ဟƎ၍မေခƀ၊ ကွပ်မျက် ရာ ချိုင့် ဟƎ၍ေခƀရေသာအချိန် ကာလသည်

ေရာက် လိမ့်မည်။ 7ယƋ ဒြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သားတိƋ ့ Ʈကံစည်ေသာ အƮကံအစည် ကိƋ ဤ

အရပ် ၌ ငါဖျက် မည်။ ရန်သƎ ၏ ထား ြဖင့် ၎င်း ၊ သတ်ြခင်းငှါŗှာ ေသာသƎ၏ လက် ြဖင့် ၎င်း

၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါဆƋ ံ း ေစမည်။ သƎ တိƋ ့အေသ ေကာင် များကိƋ လည်း မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့်

ေတာ သားရဲ စားစရာ ဘိƋ ့ ငါထား မည်။ 8ဤ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း လƎဆိတ်ညံ ရာ၊ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ

Ʈကားရာအရပ်ြဖစ် ေစမည်။ လမ်း၌ေŗှာက် သွားသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ဤƯမိ ့ ခံရေသာေဘး

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြမင်ေသာအခါ ၊ အ့ံƮသ ၍ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ ƱပƮကလိမ့်မည်။ 9 သတ်ြခင်းငှါŗှာƮကံ

ေသာရန်သƎ များတိƋ ့သည် ဝိƋ င်း ၍ တပ်တည်သြဖင့်၊ ဤသƎတိƋ ့သည် ကျဥ်းÝ လျက်

ေန၍၊ ကိƋ ယ် သား သမီး အသား ကိƋ ငါစား ေစမည်။ အချင်းချင်း တေယာက်အသားကိƋ

တေယာက်စား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 10 သင် ĵှင့် အတƎသွား ေသာသƎတိƋ ့ေŗှ ့တွင်၊

ေရဘƎ း ကိƋ ခဲွ ေလာ့။ 11 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေနာက် တဖန်မ ြပင်

ĵိƋ င် ေအာင် ေရဘƎ း ကိƋ ခဲွ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဤ လƎ များေနေသာဤ Ưမိ ့ ကိƋ ငါခဲွ မည်။ ေတာဖက်

အရပ်၌ သƯဂêဟ် ရာ ေြမ မ ေလာက်ေအာင် သƯဂêဟ် Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ဤအရပ် ၌၎င်း ၊

ဤအရပ် သားတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ဤ သိƋ ့ငါƱပ ၍ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ေတာဖက် အရပ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစမည်။

13 အƮကင်အိမ်မိƋ း အေပƀ မှာ ေကာင်းကင် တန်ဆာ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့၍ ၊

အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား များေŗှ ့၌ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ၏။ ထိƋ အိမ် ŗိှသမƦ

တိƋ ့ĵှင့်တကွေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ အိမ် များ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ နန်းေတာ် များတိƋ ့သည် ေတာဖက်

အရပ် က့ဲသိƋ ့ မစင်Ʈကယ် ြဖစ်ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ဆင့်ဆိƋ ေလာ့ဟƋ

မှာထားေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ ေဟာေြပာေစြခင်းငှါ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ရာ

ေတာဖက် အရပ်က ၊ ေယရမိ သည် ြပန်လာ ၍ ဗိမာန် ေတာ်တန်တိƋ င်း ၌ ရပ် လျက် ၊

15 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤƯမိ ့သားတိƋ ့သည် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ြခင်းငှါ၊ မိမိ တိƋ ့ လည်ပင်း

ကိƋ ခိƋ င်မာ ေစေသာေƮကာင့် ၊ ငါƨခိမ်း သမƦေသာ ေဘးဒဏ် တိƋ ့ကိƋ ၊ ဤ Ưမိ ့ őွာ ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ

မှာ သက်ေရာက် ေစမည်ဟƎေသာအမိန့် ေတာ်ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။

20 ထိƋ သိƋ ့ေယရမိ ေဟာ ေြပာေƮကာင်းကိƋ ၊ ဗိမာန် ေတာ် မǍး ြဖစ်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ဣေမရ သား ပါőǊရ သည် Ʈကား ေသာအခါ ၊ 2 ပေရာဖက် ေယရမိ ကိƋ őိƋ က်ပƋ တ် ၍

၊ ဗိမာန် ေတာ် နား မှာ ဗယé ာမိန် အထက် တံခါး ဝတွင် ထိတ်ခတ် ၍ ထား၏။ 3 နက်ြဖန်

ေန့၌ ပါőǊရ သည် ေယရမိ ကိƋ ထိတ် မှ လǀတ် ေသာအခါ ၊ ေယရမိ က၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် ကိƋ ပါőǊရ ဟƎ၍ မှည့် ေတာ်မ မƎ ။ မာေဂါ မိဿဘိတ် ဟƎ၍မှည့် ေတာ်မƎ၏။ 4

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည် သင်ĵှင့် သင် ၏ အေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့ ၌ ၊ သင့်

ကိƋ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အရာြဖစ် ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ၊ သင့် မျက်ေမှာက် ၌

ရန်သƎ ၏ထား ြဖင့် ဆƋ ံ း Ʈကလိမ့်မည်။ ယƋ ဒ ြပည် တြပည်လƋံ း ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက်

သိƋ ့ ငါအပ် သြဖင့် ၊ သƎသည် ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွား ၍ ၊ ထား ĵှင့် သတ်

လိမ့်မည်။ 5 ဤ Ưမိ ့၏ အစွမ်း သတĢိŗိှ သမƦကိƋ ၎င်း ၊ လƋ ပ်ေဆာင်၍ ရသမƦ ေသာ ဥစõာ

ကိƋ ၎င်း ၊ ဆည်းဖƎ းသမƦ ေသာရတနာ ကိƋ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဘĞာ ေတာ် အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ ငါအပ် သြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် လƋယက် ၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း

သွားƮကလိမ့်မည်။ 6 သင် ပါőǊရ ĵှင့် သင် ၏အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း သိမ်း

သွားƮကလိမ့်မည်။ သင်သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ သင်ေဟာေြပာ ေသာ

မƋ သာ စကားကိƋ နားေထာင်ေသာ သင် ၏အေဆွ ခင်ပွန်းအေပါင်း တိƋ ့ĵှင် တကွ၊ သင် သည်

ထိƋ Ưမိ ့၌ ေသ ၍သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံ ရလိမ့်မည်ဟƋ ပါőǊရ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 7 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်လိƋ က်ပါƨပီ။

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထက်အားƫကီး ၍ ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ

ေန့ တိƋ င်း ခံရ ပါ၏။ လƎတိƋ င်း ြပက်ြပယ် ြခင်းကိƋ Ʊပတတ်Ʈကပါ၏။ 8 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ေဟာ ေြပာေလရာရာ၌ အĵိƋ င် အထက် Ʊပြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအမǊေƮကာင့် ေအာ်ဟစ်

၍ ေƹကးေƮကာ် ရပါ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ က့ဲရဲ ့

ြခင်း၊ အစဥ် ြပက်ြပယ် ြခင်းကိƋ ခံ ေစရာအေƮကာင်း ြဖစ် ပါ၏။ 9 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ငါသည်

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်ကိƋ မ Ʈကား မေြပာ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ မ ေဟာ ဘဲေနမည်ဟƋ သေဘာ

ထားေသာ်လည်း ၊ ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့ ၌ ချုပ် ထား၍ ၊ ေလာင် ေသာမီး က့ဲသိƋ ့ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်သည်

ငါ့ ĵှလƋ ံ း ၌ ြဖစ် ေသာေƮကာင့်၊ အလွနƨ်ငီးေငွ ့ သြဖင့် ေအာင့် ၍မ ေနĵိƋ င် ၊ 10 လƎများ

က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကိƋ Ʈကား ရ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ

အေƮကာင်းŗိှ၏။ သƎတပါးတိƋ ့က သိတင်းကိƋ Ʈကား ေြပာ Ʈကေလာ့။ ငါတိƋ ့သည် တဆင့်Ʈကား

ေြပာလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ငါ ၏အနားမှာ အစဥ်ေန ေသာငါ ၏မိတ်ေဆွ အေပါင်း တိƋ ့က၊

ငါတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ĵိƋ င် ၍ အƯငိး ထားေသာစိတ် ေြပေစြခင်းငှါ၊ သƎ ကိ့Ƌ ေသွးေဆာင် ေကာင်း

ေသွးေဆာင် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 11 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အားƫကီး ေသာ

သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ဘက် ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် မ ĵိƋ င် ဘဲ

ထိမိ၍ လဲ Ʈက လိမ့်မည်။ အƮကံ မ ေြမာက်ေသာေƮကာင့် အလွန် ŗှက် Ʈက လိမ့်မည်။ မ ေြပ

မေပျာက်ĵိƋ င်ေသာ ထာဝရ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 12 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ စƋ ံ စမ်း ၍၊ ĵှလƋံ း ေကျာက်ကပ်သေဘာ ကိƋ သိ ြမင်ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အမǊ ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌ ဖွင့်ြပ ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ ၌

အြပစ်ဒဏ် စီရင်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် ရပါလိမ့်မည်။ 13ထာဝရဘƋ ရား အား

သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မတရား

သြဖင့် ƱပေသာသƎတိƋ ့ လက် မှ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎသတည်း။ 14

ငါဘွား ေသာ ေန့ ရက်သည် အမဂéလာ ŗိှပါေစေသာ။ ငါ့ ကိƋ ငါ့ အမိ ဘွား ေသာ ေန့

ရက်သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ မ ခံ ပါေစĵှင့်။ 15 ငါ့ အဘ ထံသိƋ ့သွား၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် သား ေယာက်ျားကိƋ ရ ပါƨပီဟƋ သိတင်းေြပာ လျက်၊ ငါ့အဘ ကိƋ အလွန်ဝမ်းေြမာက်

ေစေသာသƎသည် အမဂéလာ ŗိှပါ ေစေသာ။ 16 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေနာင်တ မ ရ၊ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ သည်ြဖစ် ပါေစေသာ။ နံနက် အချိန်၌ ေƹကးေƮကာ်

သံကိƋ ၎င်း ၊ မွန်းတည့် အချိန် ၌ ေအာ်ဟစ် သံကိƋ ၎င်းƮကား ပါေစေသာ။ 17 အေƮကာင်း

မƎကား၊ သƎသည် ငါ့ ကိƋ ဘွား စကပင် မ သတ် ဘဲ၊ ငါ့ အမိ ၏ ဝမ်း သည်ငါ ၏ သခêျုင်း ြဖစ်

၍၊ ငါ့ ကိƋ အစဥ် ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်မည် အေƮကာင်း မƱပဘဲ ေနပါ သည်တကား။ 18 ငါသည်

ပƎ ပန် ြခင်း၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းကိƋ ခံရ မည် အေƮကာင်းĵှင့်၊ ŗှက် ေƮကာက်ြခင်းအားြဖင့် ကိƋ ယ်

အသက် ကိƋ လွန် ေစရမည်အေƮကာင်း ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ကိƋ ဘွားြမင် ရပါသနည်း။

21 ေဇဒကိ မင်းƫကီး သည် ေမလခိ သား ပါőǊရ ĵှင့်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မာေသယသား

ေဇဖနိ တိƋ ့ကိƋ ေယရမိ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် သည်ြဖစ်၍၊ သƎ ကိ့Ƌ ငါ့ တိƋ ့ထံမှ ြပန်သွား ေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ၊ 2 ငါ တိƋ ့ ၌တဖနƱ်ပ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊

ငါ တိƋ ့အတွက် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေတာင်းပန် ပါေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 3 ေယရမိ က၊ သင်တိƋ သ့ည် ေဇဒကိ

မင်းƫကီးအား ြပန်ေြပာ ရမည်မှာ၊ 4 ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်
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ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်တိƋ ့၏Ưမိ ့ ြပင် မှာ တပ်စဲွ ၍ ေနေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ခါလဒဲ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က်လျက်၊ သင် တိƋ ့စဲွကိƋ င် ေသာ လက်နက် များကိƋ ငါ လဲွ ေစမည်။

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ထဲ၌ ငါစည်းေဝး ေစမည်။ 5 ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်လည်း အလွနြ်ပင်းစွာထွက်ေသာ

အမျက် အŗိှန်အားƫကီး ၍ ၊ ဆန့် ေသာလက် ၊ သန်စွမ်း ေသာ လက်őƋံ း ĵှင့် သင် တိƋ ့ကိƋ

တိƋ က် မည်။ 6 ဤ Ưမိ ့ ၌ေန ေသာလƎ သတĢဝါတိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ဒဏ်ခတ် ၍ ၊

ြပင်း စွာေသာကာလနာ ြဖင့် ေသ ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ ထိƋ ေနာက်မှ နာ ေဘး၊ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးĵှင့် လွတ်၍၊ ကျန် ƹကင်းေသာ

Ưမိ ့သားတည်းဟƎေသာယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မှစ၍သƎ ၏ကƢန် များ၊ သƎ၏လƎ များတိƋ ့ကိƋ ၊

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ အစ ŗိှေသာ ရန်သƎ များ၊ သတ် ချင်ေသာ သƎများလက် သိƋ ့

ငါအပ်၍၊ ထိƋ မင်းသည် သနားြခင်း ကőƋဏာမ ŗိှ၊ မ စƋ ံ မက် ၊ မ ĵှေြမာ ဘဲ၊ ထား ĵှင့် ကွပ်မျက်

လိမ့်မည်ဟƋ ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။ 8 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ သင်သည် ဤလƎမျိုး တိƋ ့ အား ဆင့်

ဆိƋ ရေသာ ထာဝရဘƋ ရား၏ အမိန့်ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ အသက်ŗှင် ရာလမ်း ၊ ေသ ရာလမ်း

တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါ ဖွင့် ထား၏။ 9 ဤ Ưမိ ့ ထဲမှာ ေန ေသာသƎသည် ထား ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ နာ ြခင်းေဘးြဖင့် ေသ လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ထွက် ၍ ၊ Ưမိ ့ြပင်မှာ တပ်စဲွ

လျက်ေနေသာခါလဒဲ လƎတိƋ ့ဘက်သိƋ ့ ဝင်စား ေသာသƎသည် အသက် ချမ်းသာ၍ လƋယƎရေသာ

ဥစõာ က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ေကျးဇƎ း မ Ʊပ၊ အြပစ် Ʊပြခင်းငှါ ငါ သည် မျက်ĵှာ ထား သည်ြဖစ် ၍၊ ဤƯမိ ့ကိƋ

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ ငါအပ် သြဖင့် ၊ သƎသည် မီးőǊိ ့ လိမ့်မည်။ 11 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

အမျိုး ကိƋ ရည်မှတ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

12 အိƋ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးအမျိုး ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ မဆိƋ င်းမလင့်၊ တရား

သြဖင့် စီရင် Ʈကေလာ့။ လƋယƎ ြခင်းခံရေသာသƎကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ၏လက် မှ ကယ်ĵǊတ်

Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋတ် ၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာဒƋ စőိƋက် အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ငါ့ အမျက် သည် မီး

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အဘယ် သƎမƦမသတ် ĵိƋ င်ေအာင်ေလာင် လိမ့်မည်။ 13ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ချိုင့် ၌ ေန ေသာသƎ ၊ အိƋ လွင်ြပင် ၌ŗိှေသာေကျာက် ၊ သင့် တဘက်

၌ ငါ ေန၏။ သင်တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ စစ်တိƋ က် ĵိƋ င်မည်နည်း ။ ငါ တိƋ ့ ေနရာ

ထဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ ဝင် ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ တတ်ေသာ်လည်း ၊ 14 သင် တိƋ ့အကျင့် ĵှင့်

ထိƋ က်ေလျာက်ေအာင် အြပစ် ဒဏ် ကိƋ ငါေပးမည်။ သင်တိƋ ့ေတာ ကိƋ ငါőǊိ ့ ေသာ မီး သည်၊

ပတ်လည် ၌ŗိှသမƦ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေလာင် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

22 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ နန်းေတာ်

သိƋ ့သွား ၍ ဆင့် ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 2 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ ထိƋ င်

ေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ သင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍ သင် ၏ကƢန် များĵှင့် ၊ ဤ Ưမိ ့တံခါး

တိƋ ့ ြဖင့် ဝင် ေသာသင် ၏လƎ များတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ တရား သြဖင့် စီရင် ၍ ေြဖာင့်မတ်

စွာ ဆƋံ းြဖတ်Ʈကေလာ့။ လƋယƎ ြခင်းခံရေသာသƎကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၏လက် မှ ကယ်ĵǊတ်

Ʈကေလာ့။ ဧည့်သည် ြဖစ်ေသာသƎ ၊ မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ မတရား သြဖင့်မ Ʊပ၊ မ

Ăှဥ်းဆဲ Ʈကĵှင့်။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဤ အရပ် ၌ မ ကွပ်မျက် Ʈကĵှင့်။ 4 အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဤ ပညတ် ေတာ် အတိƋ င်း အမှနƱ်ပ လƦင် ၊ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး၏ ရာဇပလŝင်

ေပƀ မှာ ထိƋ င် ေသာ ရထား စီး ၊ ြမင်း စီးŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ကƢန် များ၊ ĵိƋ င်ငံေတာ်သား

များĵှင့်တကွ၊ ဤ နန်းေတာ် တံခါး များ ကိƋ ထွက်ဝင် ရƮကလိမ့်မည်။ 5 သိƋ ့မဟƋတ် ၊

သင်တိƋ သ့ည် ဤအမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနလƦင် ၊ ဤ နန်းေတာ် သည် လƎဆိတ်ညံ

ေသာ အရပ်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ ငါထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်တည် ၍ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 6 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ နန်းေတာ် ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင် သည်ငါ ၌ ဂိလဒ် အရပ်က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ ေလဗĵƋ န် ေတာင်ထိပ် က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်ေသာ်လည်း၊

အကယ်စင်စစ်ငါသည်သင့်ကိƋ လƎမ ေန ေသာƯမိ ့ က့ဲသိƋ ့ေတာ ြဖစ် ေစမည်။ 7 သင့် ကိƋ

ဖျက်ဆီးေစြခင်းငှါ၊ ထား ĵှင့်ပƋ ဆိန်ပါ ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ငါြပင်ဆင် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၌

အြမတ် ဆƋံ းေသာ အာရဇ ပင်တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ မီး ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ 8 လƎ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် ဤ Ưမိ ့ အနားမှာ ေŗှာက် သွား လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဤ Ưမိ ့

ƫကီး ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ေမး

Ʈကသည်ŗိှေသာ် ၊ 9ဤ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ပဋိညာဥ်

ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ် ƮကေသာေƮကာင့် ၊

ဤသိƋ Ʊ့ပေတာ်မƎသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ေသ ေသာသƎအတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း

ြခင်းကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။ အြခားတပါးသိƋ ့ သွား ေသာသƎအတွက် ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့။

သƎသည် ေနာက်တဖနြ်ပန်၍မ လာ ရ။ မိမိ ေမွးဘွား ရာဌာန ကိƋ မြမင် ရ။ 11 ခမည်းေတာ်

ေယာŗိှ မင်းƫကီးအရာ ၌စိƋ းစံ ၍ ဤ ြပည် မှ ထွက် သွားေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ

မင်းƫကီး၏ သား ŗှလŝံ ု ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ထိƋ မင်းသည်

ေနာက် တဖန်ဤြပည်သိƋ ့ ြပန်၍မ လာ ရ။ 12 ရန်သƎ တိƋ ့ သိမ်း သွားရာြပည် ၌ ပင် ေသ

ရလိမ့်မည်။ ဤ ြပည် ကိƋ ေနာက် တဖန်မ ြမင် ရ။ 13 မ တရား ေသာ အမǊအားြဖင့် မိမိ

အိမ် ကိƋ ၎င်း ၊ အဓမň Ʊပ၍ အထက် ခန်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်းေဆာက် ေသာသƎ ၊ အိမ်နီးချင်း ကိƋ အခ

မ ေပးဘဲ ေစစား ၍၊ အလƋ ပ်လƋ ပ်သည် အတွက် ဆƋ မချ ေသာသƎသည် အမဂéလာ ŗိှ၏။

14 ƫကီး ေသာအိမ် ၊ ကျယ် ေသာအထက် ခန်းတိƋ ့ကိƋ ငါေဆာက် မည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊

ြပတင်းေပါက် ကိƋ ေဖါက် ၍ ၊ အာရဇ် သစ်သားĵှင့် မိƋ း ƨပီးမှ ၊ ဟင်းသြပတား ĵှင့် ချယ်လှယ်

ƨပီတကား။ 15 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်သည် အာရဇ် သစ်သား၏

ဂƋ ဏ်ကိƋ ကိƋ းစားေသာေƮကာင့် စိƋ းစံ ရမည်ေလာ။ သင် ၏ အဘ သည်ဝစွာ စား ေသာက်

ရသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ တရား သြဖင့် စီရင် ဆƋံ းြဖတ်သည်မဟƋတ် ေလာ။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ၍

ေကာင်းစား ြခင်းŗိှ၏။ 16 သƎသည် ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ အမǊ ကိƋ ေစာင့် ၍ တရား

သြဖင့် စီရင်၏။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ၍ ေကာင်းစားြခင်းŗိှ၏။ ငါ့ ကိƋ သိ ေသာ အကျိုးမ ဟƋ တ်ေလာ။ 17

သင် ၏ မျက်စိ ĵှင့် သင် ၏ĵှလƋံ း မƎကား ၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ အြပစ် မŗိှေသာသƎကိƋ

သတ် ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက် ြခင်းမှတပါး ၊ အဘယ်အမǊကိƋ မƦ မ မှတ် တတ်။ 18 ထိƋ ေƮကာင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ မင်းƫကီး၏သား ေယာယကိမ် ကိƋ ရည်မှတ် ၍

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ထိƋ မင်းေသေသာအခါ လƎများတိƋ ့က၊ Ʈသ ငါ့ အစ်ကိƋ ၊ Ʈသ ငါ့ĵှမ

ဟƎ၍မ ငိƋ ေƹကး ရƮက။ သƎ ၏ အတွက် လည်း၊ Ʈသ သခင် ၊ Ʈသ အŗှင်မ၏ ဘƋ န်း ဟƎ၍မ

ြမည်တမ်း ရƮက။ 19 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပင် သိƋ ့ ဆဲွသွား ၍ ပစ် ထားသြဖင့်၊ ြမည်း ကိƋ သƯဂêဟ်

သက့ဲသိƋ ့ထိƋ မင်းကိƋ သƯဂêဟ် ရလိမ့်မည်။ 20 ေလဗĵƋ န် ေတာင်ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ ေƹကးေƮကာ်

ေလာ့။ ဗာŗှန် ြပည်၌ ေအာ်ဟစ် ေလာ့။ အာဗရိမ် အရပ်မှာ အသံ ကိƋ လǀင့်ေလာ့။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင် ၏မိတ်ေဆွ အေပါင်း တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။ 21သင် သည်

ေကာင်းစား ေသာအခါ ငါသတိေပး ၏။ သင်က၊ ငါနား မ ေထာင်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ ငယ်

ေသာအőွယ်မှစ၍ ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƨမဲŗိှ၏။ 22 သင့် ကိƋ ေကƢးေမွး ေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေလ သည် စား လိမ့်မည်။ သင် ၏မိတ်ေဆွ တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့ သည် သိမ်း

သွား Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ သင်သည် ကိƋ ယ် Ʊပ သမƦ ေသာဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ေƮကာင့် အမှန်

ŗှက်ေƮကာက် ၍ စိတ်ပျက် ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 23 အာရဇ် ပင်တိƋ ့ ၌ အသိƋ က် လƋ ပ်တတ်ေသာ

ေလဗĵƋ န် ေတာင်သား ၊ သားဘွား ြခင်းေဝဒနာကိƋ မိန်းမခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် သည်နာကျင်

ြခင်းေဝဒနာ ကိƋ ခံရ ေသာအခါ ၊ အဘယ် မƦေလာက်သနား ဘွယ်ြဖစ်လိမ့်မည်တကား။

24 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် မင်းƫကီး၏သား

ေခါနိ သည်၊ ငါ့ လက်ျာ လက် ၌ ပါေသာတံဆိပ် လက်စွပ်မှန် ေသာ်လည်း ၊ ငါ အသက်

ŗှင်သည်အတိƋ င်း သင့် ကိƋ ငါပယ် ပစ်မည်။ 25 သင့် အသက် ကိƋ သတ် ချင်ေသာသƎ ၊ သင်

အလွန် ေƮကာက် ေသာသƎတည်းဟƎေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းမှစ၍ ခါလဒဲ

လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ ငါအပ် မည်။ 26 သင့် ကိƋ ၎င်း ၊ သင့် ကိƋ ဘွား ြမင်ေသာ သင် ၏အမိ ကိƋ ၎င်း

၊ ေမွးဘွား ရာ ဌာနမ ဟƋတ်ေသာ ြပည်သိƋ ့ ငါĵှင်ထƋ တ် သြဖင့် ၊ ထိƋ ြပည်၌ သင်တိƋ ့သည်

ေသ Ʈက လိမ့်မည်။ 27 ြပန် လိƋ ေသာြပည် သိƋ ့ ေနာက်တဖနြ်ပန် ၍ မ လာရƮက။ 28 ဤ

မင်းသား ေခါနိ သည် őိƋ ေသ ဘွယ်မဟƋ တ်၊ ကျိုးပ့ဲ ေသာőƋ ပ်တƋ ြဖစ်သေလာ။ အဘယ်သƎမƦမ

ĵှစ်သက် ေသာတန်ဆာ ြဖစ်သေလာ။ သƎ ĵှင့် တကွ သƎ ၏သား ေြမး တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊

သƎ တိƋ ့မ သိ ဘƎ းေသာြပည် ၌ အဘယ်ေƮကာင့် ချ ပစ်ရသနည်း။ 29 အိƋ ေြမƫကီး ၊ ေြမƫကီး

၊ ေြမƫကီး ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ 30 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ မင်း ကိƋ သား မŗိှေသာသƎ ဟƎ၍၎င်း ၊ တသက် လƋံ းမ ေကာင်းစား

ေသာသƎဟƎ၍၎င်း ေရး မှတ်ေလာ့။ သƎ ၏သား ေြမးတစƋံ တေယာက်မƦ ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး၏

ရာဇပလŝင် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရ ေသာအခွင့်ĵှင့်၊ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ စိƋ းစံ ရေသာအခွင့်မŗိှရ။
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23 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ့ ထံမှာကျက်စား ေသာ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး

၍ ၊ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေသာ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 2

ထိƋ ေƮကာင့်၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ရေသာသိƋ းထိန်း တိƋ ့အမǊမှာ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏ သိƋ းစƋ ကိƋ မ

Ʈကည့်őǊ ၊ မƱပစƋ ၊ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစ၍ ĵှင်ထƋ တ် ေသာေƮကာင့်၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ ငါ သက်ေရာက် ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 တဖန်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ ၏သိƋ းစƋ ကိƋ ငါĵှင်ထƋ တ် ေသာ ြပည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌

ကျန် ƹကင်းေသာ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ ေဝး ၍၊ ေနရင်းသိƋ းြခံ သိƋ ့ တဖန်ငါေဆာင် ခ့ဲ ဦးမည်။

သƎ တိƋ သ့ည်လည်း ၊ သားဘွား ၍ များ ြပားƮက လိမ့်မည်။ 4 သƎတိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွးေသာ သိƋ းထိန်း

တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ အေပƀ မှာ ငါခန့် ထားသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေနာက် တဖန် ေƮကာက် ြခင်း၊

ထိတ်လန့် ြခင်းမ ŗိှ ရƮက။ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ လည်း မ ခံရƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သန့်ŗှင်း ေသာ အĂွန့် ကိƋ ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့ ငါေပါက်

ေစသည်အတိƋ င်း ၊ Āဏ် ေကာင်းေသာŗှင်ဘƋ ရင် တဦးသည် စိƋ းစံ ၍ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ

တရား သြဖင့် ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင် ရာ ကာလ သည် ေရာက် လိမ့်မည်။ 6 ထိƋ မင်း

လက်ထက် ၌ ယƋ ဒ ြပည်သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ဣသေရလ ြပည်လည်း ƨငိမ်ဝပ်

စွာ ေန ရ လိမ့်မည်။ ထိƋ မင်းသည် ေယေဟာဝါ ေဇဒကĵƋ ဟƎေသာ ဘဲွ ့ နာမŗိှ လိမ့်သတည်း။

7 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍မ ကျိန်ဆိƋ ဘဲ၊ 8

ဣသေရလ အမျိုးသား အစဥ် အဆက်တိƋ ့ကိƋ ေြမာက် ြပည် မှစ၍ ၊ ĵှင်ထƋ တ် ဘƎ းေသာ ြပည်

ŗိှသမƦ တိƋ ့မှ ပိƋ ့ေဆာင် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည် ဟƎ၍ကျိန်ဆိƋ ရေသာ

ကာလသည် ေနာက်တဖန် ေရာက် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေနရင်းြပည် ၌ တဖန် ေန ရƮက

လိမ့်မည်။ 9 ပေရာဖက် များĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ေƮကာင့် ၎င်း

၊ သန့်ŗှင်း ေသာ စကား ေတာ် ေƮကာင့် ၎င်း ငါ့ စိတ် ပျက် လျက်ŗိှ၏။ ငါ့ အőိƋ း ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား Ʈက၏။ ယစ်မƎ း ေသာသƎ ĵှင့် စပျစ်ရည် ĵိƋ င် ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ်

၏။ 10 အေƮကာင်း မƎကား၊ မတရား ေသာေမထƋ န် ၌မီှဝဲ ေသာသƎတိƋ ့သည် တြပည် လƋံ း၌

အĵံှ့အြပားŗိှ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် တြပည် လƋံ းြမည်တမ်း ရ၏။ ေတာ ၌ ကျက်စား

ရာအရပ်တိƋ ့သည် ေသွ ့ ေြခာက်Ʈက၏။ ြပည်သားများလိƋ က်ေသာလမ်း သည် မေြဖာင့် ၊ သƎ

တိƋ ့အစွမ်း သတĢိ သည် တရား ဘက်၌ မ ေနတတ်။ 11 ပေရာဖက် ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ĵှစ်ပါးတိƋ ့သည် ဘƋ ရားကိƋ မőိƋ မေသ ƱပƮကƨပီ။ ငါ့ အိမ် ၌ ပင် သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာအဓမň အမǊကိƋ

ငါေတွ ့ ƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့သွားေသာလမ်း သည်

ေမှာင်မိƋ က် ၌ ေချာ တတ်ေသာ လမ်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် တွန်း တိƋ းြခင်းကိƋ ခံရ၍ လဲ

Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရေသာကာလ ၌သƎ တိƋ ့အေပƀ

မှာ ေဘးဥပဒ် ကိƋ သင့် ေရာက် ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ŗှမာရိ ြပည်သား

ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ လည်း ၊ မိƋ က် ေသာသေဘာကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် ဗာလ ဘƋ ရားကိƋ မီှဝဲ

၍ ပေရာဖက် Ʊပသြဖင့် ၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ မှားယွင်း ေစƮကƨပီ။ 14

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ လည်း ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာသေဘာကိƋ ငါြမင်

ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် မတရား ေသာေမထƋ န် ၌မီှဝဲလျက် ၊ မƋ သာ ကိƋ လည်း သƋံ း လျက် ၊ အဓမň

ƱပေသာသƎတိƋ ့ကိƋ အားေပး တတ်သြဖင့်၊ အဘယ်သƎမƦမိမိ Ʊပေသာ အဓမň အမǊကိƋ မ စွန့်

။ ထိƋ သƎ ŗိှ သမƦတိƋ ့သည် ငါ၌ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့သားက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

ေဂါေမာရ Ưမိ ့သားက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈက၏။ 15 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက် တိƋ ့အမǊ ၌ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေဒါန ĵှင့် ငါ

ေကƢး မည်။ ေဆးခါး ကိƋ လည်း ေသာက် ေစမည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ပေရာဖက် တိƋ ့သည်

မƎလအြမစ်ြဖစ်၍၊ အဓမň အမǊသည် တြပည် လƋံ း ကိƋ ĵံှ့ ြပား ေလƨပီ။ 16 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ပေရာဖက်Ʊပ၍ သင် တိƋ ့အား ေဟာ တတ်ေသာ

ဆရာ တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့အား အချည်းĵီှးေဟာ

တတ် Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ်ထွက်သိƋ ့မ လိƋ က်၊ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်őƎပါőƋံ

ကိƋ ြမင်သည်အတိƋ င်း ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။ 17ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ

မထီမ့ဲြမင် ƱပေသာသƎတိƋ ့ အား ၊ သင် တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းŗိှ Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ေဟာ

တတ်Ʈက၏။ မိမိ တိƋ ့စိတ်ĵှလƋ ံ း ခိƋ င်မာ ြခင်း သေဘာသိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့ အား၊ သင် တိƋ ့သည်

ေဘးဥပဒ် ĵှင့် မ ေတွ ့ ရƮကဟƋ ေဟာ တတ်Ʈက၏။ 18 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် တိƋ င်ပင်ဘက် Ʊပသနည်း။ အဘယ်သƎသည် အမǊေတာ်ကိƋ Ʈကား ြမင်

သနည်း။ အဘယ်သƎ သည် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ၍ Ʈကား သနည်း။ 19

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေလေဘွ ေတာ်သည် ပƎ ေသာ အŗိှန်ĵှင့်ထွက် ၏။ ြပင်းစွာေသာ ေလေဘွ

ြဖစ်၍၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ မှာ ြပင်းစွာတိƋ က် လိမ့်မည်။ 20 ထာဝရဘƋ ရား

သည် လက်စ သတ်၍ ၊ အƮကံအစည် ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မမƎ မီှ အမျက် ေတာ်

မ ƨငိမ်း ရ။ ေနာက် ကာလ ၌ သင်တိƋ ့သည် ŗှင်းလင်းစွာ နားလည် Ʈကလိမ့်မည်။ 21

ငါမ ေစလǀတ် ဘဲ ထိƋ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ေြပး Ʈကƨပီ ။ ငါမ မှာ ထားဘဲ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ေဟာ ေြပာƮကƨပီ။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ငါ ĵှင့် တိƋ င်ပင်ဘက် Ʊပ လƦင် ၊ ငါ့

စကား ကိƋ ငါ၏လƎမျိုးအားဆင့်ဆိƋ ၍ ၊ ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ မတရား ေသာလမ်း မှ ၎င်း ၊ မေကာင်း

ေသာအကျင့် ဓေလ့မှ ၎င်း လဲွသွား ေစƮကƨပီ။ 23 ငါ သည်နီး ေသာ အရပ်၌ သာ ဘƋ ရား ြဖစ်

သေလာ။ ေဝး ေသာ အရပ်၌ လည်း ဘƋ ရား ြဖစ်သည် မ ဟƋ တ်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 24 ငါ မ ြမင် ေစြခင်းငှါ အဘယ်သƎသည် မထင်ŗှား ေသာ အရပ်၌ ပƋ န်းေŗှာင်

၍ ေနĵိƋ င်သနည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး ေတာ်မƎ၏။ ငါ သည် ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ကိƋ

ĵံှ့ ြပား သည် မ ဟƋတ်ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး ေတာ်မƎ ၏။ 25 ငါသည် အိပ်မက်

ြမင်ƨပီ၊ အိပ်မက် ြမင်ƨပီဟƋ ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ အမီှƱပ၍၊ မƋ သာြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက်

တိƋ ့၏ စကား ကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ 26 ထိƋ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ း

ဤသိƋ Ʈ့ကံစည်Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ သƎ တိƋ ့သည် မƋ သာ စကား ကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။

ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းလှည့်စား သည် အတိƋ င်း ေဟာေြပာတတ်Ʈက၏။ 27 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်

ဗာလ ေƮကာင့် ငါ့ နာမ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အိမ်နီးချင်း တ ေယာက်ကိƋ

တေယာက်ေြပာ တတ်ေသာ အိပ်မက် များအားြဖင့် ငါ ၏ လƎမျိုး သည် ငါ့ နာမ ကိƋ ေမ့ေလျာ့

ေစမည်ဟƋ အƮကံ ŗိှƮက သည်တကား။ 28 အိပ်မက် ြမင်ေသာ ပေရာဖက် သည် အိပ်မက်

စကားကိƋ ေြပာ ပါေလေစ။ ငါ ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာသƎ သည်ĵǊတ်ကပတ်

စကားေတာ်ကိƋ မှန်ကန် စွာ ေဟာ ေြပာပါေလေစ။ အဖျင်း သည်စပါး ĵှင့် အဘယ် သိƋ ့ဆိƋ င်

သနည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29 ငါ ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် မီး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

ေကျာက် ကိƋ ထƋ ေချေသာသံတƎ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်သည်မဟƋ တ် ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 30 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငါ့ စကား ေတာ်ကိƋ အိမ်နီးချင်း တေယာက်မှ တေယာက်ခိƋ း ေသာ

ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 မိမိ

တိƋ ့အလိƋ အေလျာက်ေဟာ ေြပာလျက် ĵှင့် အမိန့် ေတာ်ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

ငါ သည် ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 32 မှား ေသာအိပ်မက်

ကိƋ ေဟာ ေြပာ၍၊ မƋ သာ စကား ĵှင့် အချည်းĵီှး စကားအားြဖင့် ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ မှားယွင်း

ေစေသာ ပေရာဖက်တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပမည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ မ ေစလǀတ် ၊ မ

မှာ ထားေသာေƮကာင့် ၊ ဤ လƎမျိုး သည် ေကျးဇƎ း မ ŗိှဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

33 ဤ လƎမျိုး တွင် ဆင်းရဲသားြဖစ်ေစ၊ ပေရာဖက် ြဖစ်ေစ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ြဖစ်ေစ၊

တစƋ ံတေယာက်က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ သင့် ကိƋ ေမး လƦင် ၊

ြပန် ေြပာ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါစွန့်ပစ်

မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 34 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ

ေြပာ ဆိƋ ေသာ ပေရာဖက် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သƎ ၏ အိမ်

သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ငါသည် ဒဏ်ေပး မည်။ 35 သင်တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်

သိƋ ့ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎသနည်းဟƎ၍၎င်း ၊ အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသနည်းဟƎ၍၎င်း ၊ အိမ်နီးချင်း

၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်း တေယာက် ကိƋ တေယာက် ေမးြမန်း ရမည်။ 36 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ŗိှသည်ဟƎ၍ေနာက် တဖန် မ ဆိƋ ရ။ လƎ တိƋ င်းမိမိ စကား မှတပါး အြခား ေသာဗျာဒိတ်

ေတာ်မŗိှရ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၊ ငါ တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်တည်းဟƎေသာေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ

ဖျက် Ʈကƨပီ။ 37 ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အား အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎသနည်း။

ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ပေရာဖက် ကိƋ ေမး ေလာ့။ 38

သင်တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ သည်ဟƋ မ ဆိƋ ရမည် အေƮကာင်း၊

ငါပညတ် ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ သည်ဟƎေသာစကား
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ကိƋ သƋ ံ း Ʈက ေသာေƮကာင့် ၊ 39 ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ အား ငါေပး

ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ ထံမှ အကƋ န်အစင်ကျံုး ၍ ပစ်လိƋ က်မည်။ 40အစဥ်အƨမဲ မ ေမ့ေလျာ့

ĵိƋ င်ေသာ ထာဝရ က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ သက်ေရာက် ေစမည်။

24 ထာဝရဘƋ ရား ြပေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံဟƎမƎကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် သား ေယခါနိ မင်းအစ ŗိှေသာ ယƋ ဒ မǍးမတ်

များ၊ လက်သမား ၊ ပန်းပဲ သမားများတိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား

ေသာေနာက်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်ေŗှ ့၌ ထား ေသာ သေဘé ာ သဖန်းသီးေတာင်း

ĵှစ် လƋ ံ းသည် ထင်ŗှား ေလ၏။ 2 ေတာင်း တလƋံ း ၌ကား၊ အဦး မှည့်ေသာ သေဘé ာသဖန်း

သီးက့ဲသိƋ ့ အလွန် ေကာင်း ေသာ သေဘé ာသဖန်းသီး ĵှင့် ြပည့်လျက်ŗိှ၏။ တလƋံ း၌ကား၊ မ

စား ĵိƋ င်ေအာင် အလွန် ည့ံ ေသာ သေဘé ာသဖန်းသီး ĵှင့် ြပည့်လျက်ŗိှ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

ကလည်း ၊ ေယရမိ ၊ သင် သည် အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သေဘé ာသဖန်း သီးကိƋ ြမင်ပါ၏။ ေကာင်း ေသာ သေဘé ာ သဖန်းသီးသည်

အလွန်ေကာင်း ပါ၏။ ည့ံ ေသာ သေဘéသဖန်းသီးသည် မ စား ĵိƋ င်ေအာင် အလွန် ည့ံ

ပါသည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ၏။ 4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့

ေရာက် လာ၍၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ 5 ဤ အရပ် မှ ခါလဒဲ ြပည် သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ၍ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာ ယƋ ဒ

အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ ဤ ေကာင်း ေသာ သေဘé ာ သဖန်းသီးက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ငါဝန်ခံ

မည်။ 6 သƎ တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပမည်ဟƋ ငါƮကံစည်၍၊ ဤ ြပည် သိƋ ့ တဖန် ေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။

ေနာက် တဖန် မ Ưဖိ မဖျက်ဘဲ တည်ေဆာက် မည်။ မ ĵǊတ် မပယ်ဘဲစိƋ က် ထားမည်။ 7

ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့ သိ ĵိƋ င်ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ငါေပး မည်။

သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ ြဖစ် Ʈက၍ ၊ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် လိမ့်မည် ။ ငါ့

ထံသိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ĵှင့် ြပန် လာƮကလိမ့်မည်။ 8 မ စား ĵိƋ င်ေအာင် အလွန်ည့ံ ေသာ

သေဘé ာ သဖန်း သီးက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါသည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မှစ ၍၊ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်၊ ဤ

ြပည် ၌ ကျန် ƹကင်းေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ေန ေသာအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ြဖစ် ေစမည်။ 9 သƎတိƋ ့သည် ငါĵှင် ရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ က့ဲရဲ ့ြခင်း၊ ပƋ ံ ခိƋ င်း ြခင်း၊ ဆဲေရး

ြခင်း၊ ကျိန် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ခံ ရမည် အေƮကာင်း၊ ငါသည် ေြမ ေပƀမှာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌

ေĵှာင့်ŗှက် Ăှဥ်းဆဲြခင်းသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ အပ် လိƋ က်မည်။ 10သƎ တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည် မှ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ပယ်ŗှင်း မီှတိƋ င်ေအာင်ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ်

ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငါေစလǀတ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

25 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ မင်းƫကီးသား ေယာယကိမ် နန်းစံစတƋတĩ ĵှစ် ၊ ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင်၊ ယƋ ဒ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ရည်မှတ် ၍၊ ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ၊ 2 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ အား ၊ ေယရမိ ဆင့်ဆိƋ ေဟာေြပာရသည်ကား ၊ 3

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာမƋ န် သား ေယာŗိှ နန်းစံဆယ် သƋံ း ĵှစ် မှစ၍ ယခƋ တိƋ င် ေအာင်၊

အĵှစ်ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ း ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်

လာသည်အတိƋ င်း၊ ငါသည် ေစာ ေစာထ၍ အမိန့် ေတာ်ကိƋ အထပ်ထပ်ဆင့် ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊

သင်တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƮက၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ ေစာေစာထ ၍ မိမိ

ကƢန် ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ အထပ်ထပ်ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊

သင်တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်Ʈက။ အမိန့်ေတာ်ကိƋ Ʈကား ြခင်းငှါ နား ကိƋ မ လှည့် ဘဲ ေနƮက၏။

5 ထိƋ ပေရာဖက်တိƋ ့က၊ သင်တိƋ ့အသီးအသီး လိƋ က် ေသာလမ်း ဆိƋ း ĵှင့် အကျင့် ဆိƋ း များကိƋ

ပယ်ŗှား၍၊ သင် တိƋ ့ĵှင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား သည် အƨမဲ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

ြပည် ၌ ေန Ʈကေလာ့။ 6 အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ၍ ဝတ် မ Ʊပ၊

မကိƋ းကွယ် Ʈကĵှင့်။ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် လƋ ပ် ေသာ အရာများအားြဖင့် ၊ ငါ ၏အမျက် ကိƋ မ

ထွက်ေစƮကĵှင့်။ ငါသည်လည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ ဟƋ ဆင့် ဆိƋ Ʈက၏။ 7 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ သိƋ ့ ဆင့်ဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း၊ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်၌အကျိုးနည်း

ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် လƋ ပ် ေသာ အရာများအားြဖင့် ၊ ငါ ၏အမျက် ကိƋ

ထွက်ေစေသာ အခွင့်ŗိှမည် အေƮကာင်း ၊ ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေနƮကƨပီ။ 8

ထိƋ ေƮကာင့်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်တိƋ ့သည်

ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့် ၊ 9 ဤ ြပည် ĵှင့် ြပည် သား များကိƋ ၎င်း၊

ပတ်ဝန်းကျင် ၌ŗိှေသာလƎအမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ၎င်းစစ်တိƋ က်ေစြခင်းငှါ၊ ငါ ၏ ကƢန် ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ အစŗိှေသာ ေြမာက် ြပည်သား အမျိုးမျိုး အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ငါ

မှာ လိƋ က်၍ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်၊ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး ၍ ၊ ဤ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ အ့ံƮသ

ဘွယ်ရာ၊ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʈကားရာ၊ အစဥ် အƨမဲလƎဆိတ်ညံ ရာ ြဖစ် ေစမည်။ 10ဤသƎတိƋ ့တွင်

ဝမ်းေြမာက် ေသာ အသံ ၊ őǀင်လန်း ေသာအသံ ၊ မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သား ၏အသံ ၊

သတိƋ ့သမီး ၏အသံ ၊ ƫကိတ်ဆƋံ သံ ĵှင့် မီးခွက် အလင်း ကိƋ ငါကွယ် ေပျာက်ေစမည်။

11 ဤ ြပည် တေŗှာက် လƋံ းသည် လƎဆိတ်ညံ ရာ၊ အ့ံƮသဘွယ် ရာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ဤ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် ပတ်လƋံ းဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်

ရƮကလိမ့်မည်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် ေစ့ ေသာအခါ ၊

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် သƎ၏ ĵိƋ င်ငံ တည်းဟƎေသာခါလဒဲ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံ၏ အြပစ် ေƮကာင့်၊

ငါသည် သƎတိƋ ့ကိƋ ဒဏ် ေပး၍ ၊ ထိƋ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အစဥ် အƨမဲ လƎဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ်

ေစမည်။ 13 ငါƨခိမ်း ေသာ စကား များတည်းဟƎေသာ ေယရမိ သည် ခပ်သိမ်း ေသာ တိƋ င်း

ĵိƋ င်ငံတိƋ ့တဘက်၌ ေဟာေြပာ ၍၊ ဤ စာ ၌ ေရး ထားေသာ စကားŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခါလဒဲ

တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံအေပƀ မှာ ငါသက်ေရာက် ေစမည်။ 14 များစွာ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ĵှင့် ƫကီး ေသာ

ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် ခါလဒဲြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ေစစား Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ကျင့်ေသာအကျင့်

၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်ƱပေသာအမǊ ĵှင့် အေလျာက် ၊ အကျိုးအြပစ်ကိƋ ငါဆပ် ေပးမည်။ 15

ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ အမျက် ေတာ်စပျစ်ရည် ဖလား

ကိƋ ငါ့ လက် မှ ခံယƎ ေလာ့။ ငါ သည်သင့် ကိƋ ေစလǀတ် ေသာ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေသာက်

ေစေလာ့။ 16 သƎ တိƋ ့အလယ် သိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် ေသာ ထား ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် ေသာက် ၍

ယစ်မƎ း တိမ်းယိမ်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 17

ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်မှ ထိƋ ဖလား ကိƋ ခံယƎ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေသာက် ေစ၏။ 18 ထိƋ လƎမျိုးများဟƎမƎကား၊

ယေန့ ŗိှသည်အတိƋ င်း လƎ ဆိတ်ညံ ရာ၊ အ့ံƮသဘွယ်ရာ၊ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʈကားရာ၊ ကျိန်ဆဲ ရာြဖစ်

ေစြခင်းငှါ ၊ ေသာက်ရေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ ၊ ယƋ ဒ ြပည် သား၊ ယƋ ဒŗှင် ဘƋ ရင်များ၊

မǍးမတ် များ၊ 19 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာဖာေရာ ဘƋ ရင် အစŗိှေသာသƎ ၏ကƢန် ၊

မǍးမတ် ၊ ြပည်သƎ ြပည်သား၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာေသာ တပါးအမျိုးသား ŗိှသမƦ ၊ 20 ဥဇ

မင်းအေပါင်း ၊ ဖိလိတĢ ိ မင်း အေပါင်း ၊ အာŗှေကလƋ န် ြပည်သား၊ ဂါဇ ြပည်သား၊ ဧƲကန်

ြပည်သား၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ အာဇƋ တ် ြပည်သား၊ 21 ဧဒƋ ံ ြပည်သား၊ ေမာဘ ြပည်သား၊

အမňုန် ြပည်သား ၊ 22 တƋ őƋ မင်း အေပါင်း ၊ ဇိဒƋ န် မင်း အေပါင်း ၊ ပင်လယ် တဘက်

၌ အစိƋ းရေသာမင်း များ၊ 23 ေဒဓန် ြပည်သား၊ ေတမ ြပည်သား၊ ဗƋ ဇ ြပည်သား၊ ပါးမƋ န်း

ကိƋ ရိတ် တတ်ေသာ ြပည်သားŗိှသမƦ ၊ 24အာရပ် မင်း အေပါင်း ၊ ေတာ ၌ ေန ၍ အမျိုး

မစစ် ေသာ လƎများကိƋ အစိƋ းရေသာမင်း အေပါင်း ၊ 25 ဇိမရိ မင်း အေပါင်း ၊ ဧလံ မင်း

အေပါင်း ၊ ေမဒိ မင်း အေပါင်း ၊ 26 တပါးĵှင့်တပါးနီး သည်ြဖစ်ေစ၊ ေဝး သည်ြဖစ်ေစ၊

ေြမာက် ြပည်မင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ၌ ŗိှသမƦ ေသာ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ အေပါင်း

ပါƮကသတည်း။ ေနာက်ဆƋံ း ၌ ေŗှŗှက် ŗှင်ဘƋ ရင် ေသာက် ရမည်။ 27သင် တိƋ ့အလယ်

သိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် ေသာ ထား ေƮကာင့် ေသာက် ၍ ယစ်မƎ း Ʈက။ ေအာ့အန် Ʈက၊ လဲ Ʈက၊

ေနာက်တဖန် မ ထ Ʈကĵှင့်ဟƋ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 28သƎတိƋ ့သည်

ေသာက်ြခင်းငှါထိƋ ဖလား ကိƋ သင် ၏ လက် မှ မခံ၊ ြငင်းပယ် လƦင်လည်း၊ စင်စစ်ေသာက်

ရƮကမည် ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ သƎ တိƋ ့အား

ြပန်ေြပာ ေလာ့။ 29 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ ငါ

သည် အြပစ်ေပးစ ƱပလƦင်၊ သင်တိƋ ့သည် ဒဏ် အလƦင်းမခံဘဲ ေနရƮကမည်ေလာ။ ဒဏ်

မခံဘဲမေနရƮက။ ငါ သည် ေြမƫကီး သား ŗိှသမƦ တိƋ ့အဘိƋ ့ ထား ကိƋ မှာ လိƋ က် မည်ဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် သည်

ပေရာဖက် Ʊပလျက် သƎ တိƋ ့ အား ေဟာ ေြပာရေသာစကား များဟƎမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ြမင့် ေသာ အရပ် က ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ မည်။ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋံ ဗိမာန် ေတာ်က

အသံ ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎ မည်။ ကျိန်းဝပ်ေတာ်မƎ ရာအရပ် ဌာန တဘက် ၌ ြပင်းစွာေƹကးေƮကာ်
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ေတာ်မƎ မည်။ စပျစ်သီးကိƋ နင်းနယ် ေသာသƎများ ေအာ်ဟစ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြမƫကီး သား များ

တဘက် ၌ ေအာ်ဟစ် ေတာ်မƎ မည်။ 31 ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် အသံ ĵံှ့ ြပား လိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ĵှင့် တရား ေတွစ့ရာ အေƮကာင်းŗိှ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

သတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ အမǊလƋ ပ် ေတာ်မƎ မည်။ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့်ကွပ်မျက်ေစြခင်းငှါ အပ်

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 32 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေဘး သည် တြပည် မှ တြပည် သိƋ ့ ကƎ း သွားလိမ့်မည်။ ေြမƫကီး

အစွန်း အနားတိƋ ့ မှ ြပင်းစွာ ေသာ ေလေဘွ သည် ထ လိမ့်မည်။ 33 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား

ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ သည် ေြမƫကီး တဘက် မှ တဘက် တိƋ င်ေအာင်

ĵံှ့ ြပားƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ြမည်တမ်း ရ။ မ စƋ မပƋ ံ ရ။ မ သƯဂêဟ် ရ။ ေြမ ေပƀ မှာ မစင်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက လိမ့်မည်။ 34 အိƋ သိƋ းထိန်း တိƋ ၊့ ငိƋ ေƹကး ေအာ်ဟစ်Ʈကေလာ့။ အိƋ သိƋ း ƫကီး

သိƋ းြမတ်တိƋ ၊့ ြပာ၌လƎ းလည်းလျက်ေနƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ သတ် ရေသာအချိန် ေရာက်

ေလƨပီ။ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ငါေမာင်းသြဖင့်၊ သင်တိƋ သ့ည် အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ တန်ဆာ ကျ သက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ရƮကလိမ့်မည်။ 35 သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် ေြပးစရာလမ်းမŗိှ။ သိƋ း ƫကီး သိƋ းြမတ်တိƋ ့သည်

လွတ် ရာလမ်းကိƋ ŗှာ၍ မေတွရ့Ʈက။ 36 သိƋ းထိန်း များ ငိƋ ေƹကး သံ ĵှင့် သိƋ း ƫကီး သိƋ းြမတ်များ

ြမည်သံ ကိƋ Ʈကားရ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကျက်စား ရာအရပ်ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ 37 ထာဝရဘƋ ရား သည်ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့်

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရာ အရပ်တိƋ ့ သည်လည်း ပယ်ŗှင်း ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 38 ြခေသé့

ဘာသာဓေလ့၊ ေနေတာ်မƎ ရာƱခံ ကိƋ စွန့် ထွက်ေတာ်မƎ ƨပီ။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၏ြပင်းထနြ်ခင်း၊

ြပင်းစွာ အမျက် ထွက်ြခင်းအားြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ြပည် သည် လƎဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ်ရ၏။

26 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် နန်း ထိƋ င်စ က ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေရာက် လာ ၍၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗိမာန်

ေတာ်၌ ကိƋ းကွယ် အ့ံေသာငှါ ေရာက် လာေသာယƋ ဒ Ưမိ ့သƎ őွာသားအေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ေစြခင်းငှါ ၊ ငါသည်သင် ၌ မှာ ထားသမƦ ေသာစကား တိƋ ့ကိƋ ဗိမာန် ေတာ် တန်တိƋ င်း ထဲမှာ ရပ်

လျက်၊ သƎ တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလာ့။ တခွန်း ကိƋ မƦ မ ထိမ် မဝှက်ĵှင့်။ 3သƎတိƋ ့သည် နားေထာင်

၍ ၊ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ အဓမň လမ်း မှ လǀဲေŗှာင် ေကာင်း လǀဲေŗှာင်Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ

သည်လည်း သƎ တိƋ Ʊ့ပ ေသာဒƋ စőိƋ က် ေƮကာင့် အြပစ် ေပး မည်ဟƋ Ʈကံစည် ြခင်းကိƋ ေနာင်တရ

မည်။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သင်သည် ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ သင် တိƋ ့ ၌ ငါထား ေသာ ပညတ် တရားလမ်း

သိƋ ့ မလိƋ က် ၊ 5 ငါ သည် ေစာေစာ ထ၍ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ အထပ်ထပ် ေစလǀတ် ေသာ

ငါ ၏ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မေထာင်ဘဲေနသက့ဲသိƋ ၊့ ယခƋ လည်း နား မ

ေထာင်ဘဲ ေနလƦင် ၊ 6ဤအိမ် ကိƋ ŗိှေလာ őွာက့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ် ေစမည်။ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ လည်း ၊

ေြမ ေပƀမှာ လƎ အမျိုးမျိုး ကျိန်ဆဲ ေသာ Ưမိ ့ြဖစ် ေစမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ စကား

ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ ေယရမိ ေဟာေြပာ သည်ကိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ ပေရာဖက် များ၊

လƎ များ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား Ʈက၏။ 8 လƎ များအေပါင်း တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေစြခင်းငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ ေသာ စကားေတာ်ကိƋ အကƋ န်အစင်ေဟာ ေြပာƨပီး မှ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယရမိ ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍၊ သင်သည်

အေသသတ်ြခင်းကိƋ အမှန်ခံရမည်။ 9 ဤ အိမ် ေတာ်သည် ŗိှေလာ őွာက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်

။ ဤ Ưမိ ့သည် လƎမ ŗိှ ၊ ဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ

ေတာ်ကိƋ အမီှ Ʊပ၍ အဘယ်ေƮကာင့် ေဟာ သနည်းဟƋ ေြပာ ဆိƋ လျက် ၊ လƎ များ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်တွင် ေယရမိ တဘက် ၌ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 10 ယƋ ဒ မǍးမတ် တိƋ ့သည် ထိƋ

အမǊ ကိƋ Ʈကားသိ ေသာအခါ ၊ နန်းေတာ် မှ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့လာ ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ် တံခါး သစ်

အတွင်း၌ ထိƋ င် Ʈက၏။ 11 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ပေရာဖက် တိƋ ့က၊ ဤသƎ သည် အေသ

ခံထိƋ က် ေပ၏။ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် နား ĵှင့် Ʈကား သည်အတိƋ င်း ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ဆန့်ကျင်

ဘက်Ʊပ၍ ေဟာ ေြပာပါƨပီတကားဟƋ မǍးမတ် အစŗိှ ေသာ လƎ များ အေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာ

ဆိƋ Ʈက၏။ 12 ေယရမိ ကလည်း ၊ သင်တိƋ Ʈ့ကား သမƦ အတိƋ င်း၊ ဤ အိမ် ေတာ်ĵှင့် ဤ Ưမိ ့

ေတာ်ကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ေဟာ ေြပာေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 13 ယခƋ မှာသင် တိƋ ့၏ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ Ʈကေလာ့။ သင်

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ ၌ ေဘးဥပဒ် ေရာက်ေစမည်ဟƋ ƨခိမ်း ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊

တဖန် ေနာင်တရ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 14 ငါ မƎကား၊ သင် တိƋ ့လက် ၌ ŗိှပါ၏။ သင် တိƋ ့စိတ် ၌

ေြဖာင့်မတ် ေလျာက်ပတ် သည်ဟƋ ထင်သည်အတိƋ င်း ၊ ငါ့ ကိƋ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 15 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ငါ့ ကိƋ သတ် လƦင် အြပစ် မŗိှေသာအေသွး ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အေပƀ သိƋ ့၎င်း ၊ ဤ Ưမိ ့

ĵှင့် Ưမိ ့ သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့၎င်း စင်စစ်ေရာက် ေစလိမ့်မည်ဟƋ ဧကန်အမှန် သိမှတ် Ʈကေလာ့။

ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အား Ʈကား ေြပာမည်အေƮကာင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ့ ကိƋ စင်စစ် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ မǍးမတ် အစ ŗိှေသာလƎ များအေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာ

ဆိƋ ေလ၏။ 16 ထိƋ အခါ မǍးမတ် အစ ŗိှေသာ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ က၊ ဤသƎ သည် အေသခံ

ထိƋ က်သည်မ ဟƋတ်။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ငါ

တိƋ ့ အား ေဟာ ေြပာေလƨပီဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ပေရာဖက် တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။

17 ြပည် သား အသက်ƫကီး သƎ အချိုက့လည်း ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ လက်ထက် ၊

ေမာရŗှ őွာသားမိကßါ သည် ပေရာဖက် Ʊပလျက်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 18 ဇိအƋ န် ေတာင်သည် လယ် က့ဲသိƋ ့ထွန် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်လည်း၊ ေြမပƋ ံ များြဖစ်လိမ့်မည်။ ဗိမာန် ေတာ်ေတာင် သည်လည်း၊

ေတာ ေတာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ယƋ ဒ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ၏။ 19

ထိƋ အခါ ယƋ ဒြပည်သားအေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဟဇကိ သည် ထိƋ ပေရာဖက်

ကိƋ သတ် သေလာ။ ထိƋ မင်းသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ ေŗှ ့

ေတာ်၌ ေတာင်းပန် သည် မဟƋတ်ေလာ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ေဘးဥပဒ် ကိƋ

ေရာက် ေစမည် ဟƋ ƨခိမ်း ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ တဖန် ေနာင်တရ ေတာ်မƎသည် မဟƋ တ်ေလာ။

ငါ တိƋ ့မƎကား၊ ကိƋ ယ်အကျိုး ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါƱပƮကသည်တကားဟƋ စည်းေဝး ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့အား ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ 20 ကိရယတ် ယာရိမ်Ưမိ ့ေန၊ ေŗှမာယ ၏သား ဥရိယ

သည်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် ထိƋ ြပည် တဘက်

၌ ပေရာဖက် Ʊပ၍၊ ေယရမိ ေဟာေြပာေသာစကား ĵှင့် တညီတည်းေဟာေြပာ ၏။ 21

ေယာယကိမ် မင်းƫကီး ĵှင့် မင်း များ၊ မǍးမတ် များ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ ပေရာဖက် ၏ စကား

ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ သƎ ့ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှါမင်းƫကီး သည် ŗှာƮကံ ၏။ ထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကား

လƦင် ၊ ဥရိယ သည်ေƮကာက် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေြပး သွားေလ၏။ 22 ေယာယကိမ်

မင်းƫကီး သည် အာခေဗာ် သား ဧလနာသန် ĵှင့်တကွ လƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ေစလǀတ် ၍ ၊ 23 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဥရိယ ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ေယာယကိမ် မင်း ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်

သြဖင့် ၊ မင်းƫကီးသည် ဥရိယ ကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ၍ ၊ အေသ ေကာင်ကိƋ ဆင်းရဲသား တိƋ ့၏

သခêျုင်း ၌ ပစ် ထားေလ၏။ 24 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ŗှာဖန် သား အဟိကံ သည် ေယရမိ ကိƋ

မစေသာေƮကာင့်၊ အေသခံ ေစြခင်းငှါ လƎ များ တိƋ ့ လက် သိƋ ့ မ အပ် ရ။

27 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေဇဒကိ မင်းနန်း ထိƋ င် စ က ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့

အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ưကိး ĵှင့် ထမ်းဘိƋ း များကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ သင် ၏လည်ပင်း ၌ တပ်

ေလာ့။ 3 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ ထံ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လာေသာသံတမန်

တိƋ ့တွင်၊ ထိƋ ưကိးĵှင့် ထမ်းဘိƋ းတိƋ ့ကိƋ ဧဒƋ ံ မင်း ၊ ေမာဘ မင်း ၊ အမňုန် မင်း ၊ တƋ őƋ မင်း ၊

ဇိဒƋ န် မင်း သိƋ ့ ေပး လိƋ က်ေလာ့။ 4 ထိƋ သံတမန်တိƋ ့အားလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အŗှင်

များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 5 ငါသည် မဟာ တန်ခိƋ း ĵှင့် လက်őƋံ း ကိƋ

ဆန့် လျက် ေြမƫကီး ကိƋ ၎င်း၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ŗိှေသာ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဖန်ဆင်း

သည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် ေပးလိƋ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပး ၏။ 6 ယခƋ မှာ ဤ ြပည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ငါ့ ကƢန် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လက် သိƋ ့ ငါ အပ်ေပး ƨပီ။ သƎ ေစစား ဘိƋ ့ရာ

ေတာ တိရစ øာန် များကိƋ လည်း ငါေပး ƨပီ။ 7သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ ဆƋံ းချိန် မ ေရာက် မီှတိƋ င်ေအာင်၊

ဤ ြပည် သားအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ၏အမǊĵှင့် သƎ ၏သား ေြမး အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်

ရƮကမည်။ ထိƋ အချိန်ေရာက်မှ၊ များစွာ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ĵှင့် ƫကီး ေသာŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့သည် သƎ ့

ကိƋ ေစစား Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၏ အေစ ကိƋ မ ခံ၊ သƎ၏ထမ်းဘိƋ း ကိƋ မ ထမ်း လိƋ ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦကိƋ ၊ သƎ

၏လက် ၌ ဆƋံ းőǊံ း ေစြခင်းငှါ၊ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးြဖင့် ငါအြပစ်
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ေပးမည်။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အေစ ကိƋ မ ခံရဟƋ ၊ သင်

တိƋ အ့ား ေြပာ တတ်ေသာ ပေရာဖက် ၊ အနာဂတ် ဆရာ၊ အိပ်မက် ြမင်ေသာဆရာ၊ နတ် ဝိဇûာ

ဆရာ၊ Ʊပစား တတ်ေသာ ဆရာတိƋ ့၏ စကားကိƋ နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

သင်တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ ြပည် မှ အေဝးသိƋ ့ ေőǀ ့သွားေစြခင်းငှါ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါĵှင်ထƋ တ် ၍ ဆƋံ းőǊံ း

ေစြခင်းငှါ၎င်း မƋ သာ စကားကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။ 11 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထမ်းဘိƋ း

ထမ်း ၍ ၊ သƎ ၏ အေစ ကိƋ ခံေသာ လƎမျိုးတိƋ ့အား၊ မိမိ တိƋ ့ ြပည် ၌ ေန ရေသာ အခွင့်ကိƋ

ငါေပးသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ေြမ၌ လƋ ပ် ၍ ေန ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ စကား ေတာ်ŗိှသမƦ ကိƋ ငါြပန်၍ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ အား ေလƦာက်

ဆိƋ သည်ကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ထမ်း ၍ ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ၏လƎ များ အေစ ကိƋ

ခံလျက်၊ အသက် ချမ်းသာပါေလာ့။ 13 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အေစ ကိƋ မ ခံေသာ လƎမျိုး

ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ရည်မှတ်၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

လƎ တိƋ ့သည် ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးြဖင့် အဘယ်ေƮကာင့် ေသ

ရပါမည်နည်း။ 14သင်တိƋ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အေစ ကိƋ မ ခံရဟƋ ၊ သင် တိƋ ့အား

ေဟာေြပာ ေသာပေရာဖက် တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် မƋ သာ

စကားကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။ 15ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်တိƋ ့ĵှင့်

သင် တိƋ ့အား ေဟာ ေြပာေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ငါ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ဆƋံ းőǊံ း ေစြခင်းငှါ၊ ငါမ

ေစလǀတ် ဘဲ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ မƋ သာ စကားကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက

၏။ 16 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ĵှင့် လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ငါြပန်ေြပာ သည် ကား ၊ ကာလ မ Ʈကာမြမင့်မီှ၊ ဗိမာန် ေတာ် တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှ တဖန် ေဆာင် ခ့ဲလိမ့်မည်ဟƋ သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက်

တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်

Ʈက၏။ 17သƎ တိƋ ့၏စကားကိƋ နား မ ေထာင်Ʈကĵှင့်။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အေစ ကိƋ ခံ၍

၊ အသက် ချမ်းသာƮကေလာ့။ ဤ Ưမိ ့ သည် အဘယ်ေƮကာင့် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ရ

မည်နည်း။ 18 သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံ ၍၊ ပေရာဖက် မှန် လƦင်

၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ နန်းေတာ် ၌ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၎င်း ကျန် ƹကင်းေသးေသာ

တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ၍မ သွား ရမည်အေƮကာင်း၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရားအား ေတာင်းပန် Ʈကေလာ့။ 19 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် သား ေယေခါနိ အစŗိှေသာ ယƋ ဒ ြပည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ 20 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း

သွားေသာအခါ ၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် မ သိမ်း မယƎ ၊ 21 ဗိမာန် ေတာ်၌၎င်း ၊ နန်းေတာ် ၌၎င်း ၊

ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့ ၌ ၎င်း ကျန် ƹကင်းေသး ေသာတိƋ င် ၊ ေရကန် ၊ ေရကန်အေြခအြမစ် များ၊

ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာတန်ဆာ များတိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 22 ထိƋ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား ရ လိမ့်မည်။ ငါ အƮကည့်အőǊ မ ƹကလာမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ထိƋ Ưမိ ့၌ ŗိှ

ေနရƮကလိမ့်မည်။ ငါƹကလာေသာအခါ ၊ ထိƋ တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ဤအရပ် ၌

ြပန်ထား မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

28 ထိƋ ĵှစ်တည်းဟƎေသာယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ နန်းစံစတƋတĩ ĵှစ် ၊ ပဥöမ လ တွင် ၊

ဂိေဗာင် Ưမိ ့ေန၊ အာဇƋ ရ သား ဟာနနိ က၊ 2ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ငါချိုး မည်။ 3 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဤ အရပ် မှ

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွားေသာဗိမာန် ေတာ် တန်ဆာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ် ĵှစ်အတွင်း တွင်၊ ဤ

အရပ် သိƋ ့ ငါ ေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ 4 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွားေသာ ယƋ ဒ ြပည်သား အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် သား ေယေခါနိ မင်းကိƋ လည်း ၊ ဤ အရပ် သိƋ ့ ငါ

ေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ငါချိုး မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ၊ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ

ငါ့အား ေြပာဆိƋ ၏။ 5 ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ေယရမိ သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်များĵှင့် လƎ များအေပါင်း တိƋ ့ ေŗှ ့မှာ၊ ပေရာဖက် ဟာနနိ အား ြပန်ေြပာသည်ကား၊

6အာမင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ဗိမာန် ေတာ်တန်ဆာ များĵှင့်တကွ ၊ ဤ

အရပ် မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွားေသာ သƎများအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

တဖန်ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ သင်ေဟာေြပာ ေသာ စကား မှန် ေƮကာင်းကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

7 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင် ĵှင့် တကွလƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ငါ ယခƋ ေဟာေြပာ ေသာ စကား ကိƋ

နားေထာင် ေလာ့။ 8 ငါ တိƋ ့မြဖစ်မီှ ေŗှး ကာလ၌ ြဖစ်ဘƎ းေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့သည်၊ များြပား

ေသာ ြပည် ၊ အားƫကီး ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍၊ စစ်တိƋ က် မည်အေƮကာင်း ၊ ေဘး

ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ ကာလနာ ေပƀမည်အေƮကာင်း တိƋ ့ကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။ 9

ƨငိမ်ဝပ် မည်အေƮကာင်း ကိƋ ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက် ŗိှလƦင်၊ သƎ ၏ စကား ြပည့်စƋ ံ

ေသာအခါ စင်စစ်ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ပေရာဖက် ြဖစ် ေƮကာင်း ထင်ŗှား

လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ဟာနနိ သည် ပေရာဖက် ေယရမိ လည်ပင်း

မှ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ယƎ ၍ ချိုး လျက် ၊ 11 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ လƎ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့၏ လည်ပင်း ေပƀ မှာ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ တင်ေသာထမ်းဘိƋ း

ကိƋ ĵှစ် ĵှစ်အတွင်းတွင် ငါချိုး ပယ်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ေြပာဆိƋ ၏။ ထိƋ အခါ ပေရာဖက် ေယရမိ သည် ထွက် သွားေလ၏။ 12 ပေရာဖက်

ဟာနနိ သည် ပေရာဖက် ေယရမိ ၏ လည်ပင်း မှ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ချိုး ပယ်ေသာေနာက် ၊

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 13

သင်သွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဟာနနိ အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်ချိုး ေသာ

သစ်သား ထမ်းဘိƋ း အစား ၊ သံ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လƋ ပ် ရမည်။ 14 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ လƎမျိုး ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၏ အေစ ကိƋ ခံေစြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့လည်ပင်း ေပƀ

မှာ သံ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ငါတင် ƨပီ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ မင်း ၏ အေစ ကိƋ ခံ ရƮကမည်။ ေတာ

တိရစ øာန် များကိƋ လည်း ၊ သƎ ၌ ငါအပ်ေပး ƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 15 ပေရာဖက်ေယရမိ

ကလည်း ၊ ဟာနနိ၊ နားေထာင် ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မ

မƎ ။ ဤလƎမျိုး သည် မƋ သာ ၌ ခိƋ လǊံ မည်အေƮကာင်းကိƋ သင် Ʊပ တတ်၏။ 16 ထိƋ ေƮကာင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် ေစြခင်းငှါ

သွန်သင် ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် ကိƋ ေြမြပင် မှ ငါ ပယ်ŗှင်း မည်။ ယခƋ ĵှစ် တွင် သင် သည်

ေသ ရမည်ဟƋ ပေရာဖက်ဟာနနိ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီပေရာဖက် ဟာနနိ

သည် ထိƋ ĵှစ် တွင် ၊ သတĢမ လ ၌ ေသ ေလ၏။

29 ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေခါနိ ĵှင့်တကွ မိဖƋ ရား အစ ŗိှေသာမိန်းမစိƋ း များ၊ ယƋ ဒ ြပည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်များ၊ လက်သမား ၊ ပန်းပဲသမား များတိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ သွား ေသာေနာက် ၊ 2 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ထံ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ေစလǀတ် ေသာ ŗှာဖန် သား ဧလာသာ ĵှင့် ဟိလခိ သား

ေဂမရိ တွင်၊ ပေရာဖက် ေယရမိ သည်စာေရး၍ 3 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာ အသက်ƫကီး သƎ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊

ဆင်းရဲသားကျနƹ်ကင်းသမƦတိƋ ့ေနရာသိƋ ့ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေပးလိƋ က် ေသာ စာဟƎမƎကား၊

4ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွားေစေတာ်မƎ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 5 အိမ် တိƋ ့ကိƋ ေဆာက် ၍ ေနရာချ Ʈကေလာ့။ 6 ဥယျာဥ် တိƋ ့ကိƋ

စိƋ က်ပျိုး ၍ အသီး ကိƋ စား Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည်၌ ေခါင်းပါး ြခင်းမ ŗိှ၊ တိƋ းပွား

များြပားမည်အေƮကာင်း၊ မယား ĵှင့်ေန ၍ သား သမီး ကိƋ ဘွားြမင် Ʈကေလာ့။ သား

သမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း၊ အချင်းချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်ေပးစား ၍၊ တဖန် သား သမီး

ကိƋ ဘွားြမင် ေစƮကေလာ့။ 7 ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွားေစေသာ Ưမိ ့ သည်လည်း

၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှမည်အေƮကာင်းကိƋ ƱပစƋ ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

ေမတĢာ ပိƋ Ʈ့ကေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ ၏ƨငိမ်သက် ြခင်းအားြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သည်လည်း ƨငိမ်သက်

ြခင်းŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ 8ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ ေသာ ပေရာဖက် ဆရာ၊ အနာဂတ်

ဆရာတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ လှည့်စား Ʈကေစĵှင့်။ သင် တိƋ ့ ြမင် ေစေသာ အိပ်မက် တိƋ ့ကိƋ

လည်း မ ယƋံ မမှတ်Ʈကĵှင့်။ 9 တဖန်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ဆရာ တိƋ ့သည် ငါေစလǀတ်

ေသာသƎမဟƋတ် ဘဲ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ မƋ သာ စကား ကိƋ ေဟာ ေြပာတတ်Ʈက၏။

10 တဖန်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ အĵှစ် ခƋ နစ်ဆယ် ေစ့ ေသာအခါ၊ သင်
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တိƋ ့ကိƋ ငါအƮကည့်အőǊ ƹက လာမည်။ ငါ ထားေသာ ဂတိ ေကာင်း ကိƋ တည် ေစ၍၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ ဤ ြပည် သိƋ ့ ငါပိƋ ့ေဆာင် ဦးမည်။ 11 တဖန်မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား၊ ငါ သည် သင်

တိƋ ့ကိƋ အကျိုးနည်း ေစြခင်းငှာ Ʈကံစည်ေသာ အƮကံမဟƋတ် ဘဲ၊ သင်တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့်

ေသာ အကျိုးကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း ၊ ƨငိမ်ဝပ် ေစြခင်းငှာသာ၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ Ʈကံစည် ေသာ

အƮကံ တိƋ ့ကိƋ ငါ သိ ၏။ 12 တဖန် မိန့်ေတာ်မƎ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေခƀ ၍ သွား

လာƮကလိမ့်မည်။ ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ သင် တိƋ ့စကားကိƋ ငါနားေထာင် မည်။ 13 ငါ့ ကိƋ ŗှာ

ေသာအခါ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ĵှင့် ŗှာ လƦင် ေတွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ငါသည်လည်း၊ သင်

တိƋ ့အေတွ ့ ကိƋ ခံ မည်။ အထက်က ငါĵှင်ထƋ တ်၍ သင် တိƋ ့ခံရေသာသိမ်းသွား ြခင်း အမǊကိƋ

ငါသည် ေြဖŗှင်းြခင်းငှာ၊ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် တိƋ မှ့ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ သိမ်း ƨပီးလƦင် ၊ အထက်က

ငါĵှင်ထƋ တ် ၍ သင် တိƋ ့őǊံ း ေသာ ြပည် သိƋ ့ တဖန်ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 15 ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာထိƋ င် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ ၊ ဤ Ưမိ ့ ၌ ေန

ေသာသƎ အေပါင်း တည်းဟƎေသာ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ မ ခံရေသာ သင်

တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ ရည်မှတ်၍၊ 16 ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘး၊ ကာလနာ ေဘးတိƋ ့ကိƋ

ငါ ေစလǀတ် မည်။ မ စား ĵိƋ င်ေအာင် အလွန်ည့ံ ေသာ သေဘé ာ သဖန်းသီးက့ဲသိƋ ့ ငါြဖစ်

ေစမည်။ 17 သƎတိƋ ့ကိƋ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးြဖင့် ငါĂှဥ်းဆဲ မည်။

ငါĵှင် ရာအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့တွင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကျိန်ဆဲ ရာ၊ အ့ံƮသဘွယ်ရာ ၊

က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʈကားရာ၊ အသေရ őǊတ်ချရာြဖစ်မည် အေƮကာင်း ၊ ေြမ ေပƀမှာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ

တိƋ ့၏ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါအပ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18

အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါသည် ေစာေစာထ ၍ ၊ အထပ်ထပ်မှာထားေစလǀတ် ေသာ ငါ ၏ကƢန်

ပေရာဖက် တိƋ ့၏ စကား ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

19 ထိƋ ့ေƮကာင့် သိမ်းသွားြခင်း ကိƋ ခံရ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါတိƋ ့အဘိƋ ့ ပေရာဖက်များ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ နƯ်မိ ့၌ ေပƀထွန်းေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

သင်တိƋ ့ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 21ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍သင် တိƋ ့အား မƋ သာစကား

ကိƋ ေဟာ ေြပာေသာ၊ ေကာလာယ သား အာဟပ် ĵှင့် မာေသယ သား ေဇဒကိ တိƋ ့ကိƋ

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လက် သိƋ ့ ငါ အပ် ၍၊ ထိƋ မင်းသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သင်

တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ သတ် လိမ့်မည်။ 22 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာယƋ ဒ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့က၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် မီးőǊိ ့ ေသာ ေဇဒကိ ĵှင့် အာဟပ် က့ဲသိƋ ့

၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ပါေစဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပƋ ံ ေဆာင် ၍ ကျိန်ဆဲ

Ʈကလိမ့်မည်။ 23အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး၌ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ

Ʈကƨပီ။ သƎ ့ မယား တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှား Ʈကƨပီ။ ငါမ မှာ ထားဘဲ၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှ Ʊပ၍ မƋ သာ

စကား ကိƋ ေဟာ ေြပာƮကƨပီ။ ငါ သိ သည်အတိƋ င်း သက်ေသ ြဖစ်သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 24 နေဟလံ őွာသား ေŗှမာယ ကိƋ လည်း ေြပာ ရမည်မှာ 25 ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင် သည် ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မာေသယသား ေဇဖနိ အစ ŗိှေသာ

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များတိƋ ့ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စာ ေပး လိƋ က်၍၊ 26

သင်သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ လƎ ေစာင့်ကိƋ ခန့်ထားသြဖင့်၊ ပေရာဖက် လƋ ပ်ေသာ အőƎး ŗိှသမƦ

ကိƋ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်၍ ထိတ်ခတ် ေစြခင်းငှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေယာယဒ ၏ကိƋ ယ်စား သင့် ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ၌ ခန့် ထားေတာ်မƎ၏။ 27 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

သင် တိƋ ့တွင် ပေရာဖက် လƋ ပ်ေသာ အာနသƋတ် őွာသား ေယရမိ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ

ဆƋံ းမ သနည်း။ 28သƎကလည်း၊ ဤအမǊ Ʈကာ လိမ့်မည်။ အိမ် တိƋ ့ကိƋ ေဆာက် ၍ ေနရာ

ချƮကေလာ့။ ဥယျာဥ် တိƋ ့ကိƋ စိƋ က်ပျိုး ၍ အသီး ကိƋ စား Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ေနေသာငါ

တိƋ ့ကိƋ မှာ လိƋ က်ပါƨပီတကားဟƋ ၊ 29 ေŗှမာယ ေပးလိƋ က် ေသာစာ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

ေဇဖနိ သည် ပေရာဖက် ေယရမိ ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေလ၏။ 30 ထိƋ အခါ နေဟလံ őွာသား

ေŗှမာယ ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ မ ေစလǀတ် ဘဲ ေŗှမာယ

သည် သင် တိƋ ့အား ပေရာဖက် Ʊပ၍ မƋ သာ ၌ ခိƋ လǊံ ေစေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 31 နေဟလံ őွာသား ေŗှမာယ ĵှင့် သƎ ၏အမျိုး ကိƋ ငါ သည် ဒဏ်ေပး

မည်။ ဤ အမျိုးသား တိƋ ့တွင် ၊ သƎ၏လƎ တေယာက် မƦ ေန ရေသာအခွင့် မ ŗိှ ရ။ 32

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ပƋ န်ကန် ေစြခင်းငှာသွန်သင်

ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ ၏လƎမျိုး ၌ ငါ Ʊပ လတ့ံေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ သƎသည် မ ြမင် ရဟƋ ၊

သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စာေပး လိƋ က်ရမည်အေƮကာင်းထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍ မှာ ထားေတာ်မƎ၏။

30 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင့် အား ငါေြပာ

သမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ ေရး ထားေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယခƋ

သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာငါ ၏ လƎ ဣသေရလ အမျိုးĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင်

ခ့ဲရေသာ အချိန် ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည်

သိƋ ့ ငါြပန် လာေစသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ပိƋ င် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ဣသေရလ

အမျိုးĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ဟƎမƎကား

၊ 5 ငါသည် ထိတ်လန့် ြခင်းစကား သံကိƋ Ʈကား ရ၏။ ƨငိမ်သက် ြခင်းမŗိှ ။ ေƮကာက်őံွ

ဘွယ်ေသာအေƮကာင်းသာ ŗိှ၏။ 6 ေယာက်ျား သည် သားဘွား တတ်သေလာဟƋ ေမးြမန်း

Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ မိန်းမသည် သားဘွား ြခင်း ေဝဒနာကိƋ ခံရေသာအခါ၊ မိမိ ခါး ၌

လက် တင်သက့ဲသိƋ ့ ေယာက်ျား တိƋ င်း Ʊပ၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ သည် မျက်ĵှာ ပျက်

လျက်ŗိှƮကသည်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ ြမင်ရသနည်း။ 7 အလိƋ ေလး၊ ထိƋ ေန့ ရက်ကား

ခိƋ င်းĵǊိင်း စရာမŗိှ ။ ƫကီး ေသာေနရ့က်ြဖစ်၏။ ယာကƋ ပ် အမျိုး၌ အမǊ ေရာက် ေသာ

ေနရ့က် ြဖစ်၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 8

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ေန့ ရက်၌ သƎ

တိƋ ့ထမ်းရေသာထမ်းဘိƋ း ကိƋ သƎ တိƋ ့လည်ပင်း မှ ငါချိုး ပယ်မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ချည်ေĵှာင်

ေသာ ưကိးများကိƋ ငါြဖတ် မည်။ တပါး အမျိုးသား တိƋ ့သည် ေနာက် တဖန်သƎ တိƋ ့ကိƋ မ

ေစစား ရƮက။ 9 သƎတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊကိƋ ၎င်း ၊ သƎ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါေပƀထွန်း ေစလတ့ံေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် ၏အမǊကိƋ ၎င်း ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။

10 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊ မ ေƮကာက်

ĵှင့်။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။ သင့် ကိƋ ေဝး ေသာအရပ်မှ ၎င်း ၊ သင်

၏ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွားရာ ြပည် မှ ၎င်း ၊ ငါ ĵǊတ် ယƎေဆာင်ခ့ဲသြဖင့် ၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုးသည် ြပန်လာ ၍ ၊ ေချာက်လှန့် ေသာသƎမŗိှ ၊ ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာ စွာ ေနရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန်မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှါ သင် ĵှင့် အတƎငါ

ŗိှ၏။ ငါသည်သင့် ကိƋ ငါကဲွြပား ေစေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ း ေစေသာ်လည်း

၊ သင့် ကိƋ မ ဆƋံ း ေစ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ အြပစ် ကိƋ ŗှင်းŗှင်းမလǀတ်ဘဲ၊ အေတာ်အတန် ဆƋံ းမ

မည်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင့် အနာ သည် ေပျာက် ခဲ၏။ သင်

ခံရေသာေဝဒနာ သည် ြပင်း လှ ၏။ 13 သင့်အနာကိƋ စည်း အ့ံေသာငှါ အဘယ်သƎမƦသင့်

အမǊ ကိƋ မ ေစာင့် ။ အနာ ေပျာက်ေစĵိƋ င်ေသာ ေဆး ကိƋ အဘယ်သƎမƦမ ကƋ ။ 14 သင်

၏မိတ်ေဆွ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ မ ေမး မŗှာဘဲေနƮက၏။ သင့် အြပစ်

သည် ƫကီး ၍၊ သင်ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် သည် များြပား ေသာေƮကာင့် ၊ ရန်သƎ ေပးတတ်ေသာ

အနာ ĵှင့်သင့် ကိƋ ငါနာ ေစƨပီ။ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎ ေပးတတ်ေသာ ဒဏ် ကိƋ ငါေပးƨပီ။ 15

သင် သည် အနာ ကိƋ ခံရသည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး သနည်း။ သင် ၏အြပစ် ƫကီး

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် ခံရေသာေဝဒနာ သည် ေပျာက် ခဲ၏။ သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် များြပား

ေသာေƮကာင့်၊ ဤ သိƋ ့ငါဆƋံ းမ ရ၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင်၊ သင့် ကိƋ ကိƋ က်စား ေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ကိƋ က် စားြခင်း၊ သင် ၏ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သိမ်း သွားြခင်း၊ သင့် ကိƋ လƋ ယƎ

ဖျက်ဆီး ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ သည် လƋ ယƎ ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 17 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎတပါးတိƋ ့ က၊ သင် သည် စွန့်ပစ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎဟƎ၍၎င်း ၊

အဘယ်သƎမƦမ Ʈကည့်őǊ မƱပစƋ ေသာ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ဟƎ၍၎င်း ေခƀ ေသာ်လည်း၊ သင် ၏အနာ

ေရာဂါများကိƋ ငါေပျာက် ေစ၍၊ ကျန်းမာ ပကတိ ြဖစ်ေစမည်။ 18 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သိမ်း သွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာယာကƋ ပ် အမျိုးသားတိƋ ့၏ တဲ များကိƋ ငါ

ေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ သƎ တိƋ ့အိမ် များကိƋ သနား ဦးမည်။ Ưမိ ့သည်လည်း ၊ မိမိ ကƋ န်း ေပƀ မှာ

တဖန် တည် လျက်ŗိှ လိမ့်မည်။ နန်းေတာ် ၌လည်း ၊ ေŗှးထƋံ းစံ အတိƋ င်းေန Ʈကလိမ့်မည်။ 19
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ထိƋ သƎ တိƋ ့အထဲ က ေကျးဇƎ းကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းအသံ၊ őǀင်ြမူး ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ အသံ သည် ထွက်

လိမ့်မည်။ ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ နည်း ေစဘဲ များြပား ေစမည်။ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်၊

ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစမည်အေƮကာင်းစီရင်မည်။ 20အမျိုးသား တိƋ ့သည် အရင်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ ပရိသတ် တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ တည် Ʈကလိမ့်မည်။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ငါသည် အြပစ် ေပးမည်။ 21 သƎ တိƋ ့၏ မင်း သည် သƎ တိƋ ့အမျိုးြဖစ် လိမ့်မည်။

သƎ တိƋ ့အထဲက ေပƀထွန်း ေသာသƎသည်သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရ လိမ့်မည်။ ငါေသွးေဆာင် ၍

သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် လိƋ ေသာငှါ ၊ အဘယ်သƎ

သည် မိမိစိတ် ကိƋ တန်းေစသနည်း။ 22 ထိƋ အခါ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎ ြဖစ် ၍ ၊ ငါ သည်

လည်း သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေလေဘွ ေတာ်သည် ပƎ ေသာ အŗိှန်ĵှင့် ထွက် ၏။ ြပင်းစွာေသာ ေလေဘွြဖစ်၍၊ မတရား

ေသာသƎ တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ မှာ ြပင်းစွာတိƋ က် လိမ့်မည် ။ 24 ထာဝရဘƋ ရား သည် လက်စသတ်

၍ ၊ အƮကံအစည် ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မ မƎ မီှ၊ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်မ ƨငိမ်း ရ။

ေနာင် ကာလ ၌ သင်တိƋ ့သည် နားလည် Ʈကလိမ့်မည်။

31 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ ၌ ငါသည် ဣသေရလအေဆွ

အမျိုးအေပါင်း တိƋ ၏့ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။

2တဖန် မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထား ေဘးĵှင့်လွတ် ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ေတာ ၌ ေကျးဇƎ း

ကိƋ ခံရ Ʈကƨပီ။ ငါသည် ƹကသွား ၍ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ချမ်းသာ ေပးမည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား

သည် အေဝးက ထင်ŗှား ၍ မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ အကယ် စင်စစ်ထာဝရ ေမတĢာ ĵှင့် သင့်

ကိƋ ငါချစ် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းကိƋ သင် ၌Ʈကာြမင့်စွာြပ ၏။ 4 အိƋ ဣသေရလ

သတိƋ သ့မီး ကညာ၊ သင့် ကိƋ တဖန် ငါတည်ေဆာက် ေသာေƮကာင့် ၊ သင်သည် တည်ေဆာက်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ သင်သည် တဖန် ပတ်သာ ĵှင့် တန်ဆာ ဆင်လျက် ၊ őǀင်ြမူး

ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် အတƎက ခƋ န်လျက်သွား လိမ့်မည်။ 5 ŗှမာရိ ေတာင် ေပƀ မှာ စပျစ်

ဥယျာဥ်ကိƋ တဖန် စိƋ က် လိမ့်မည်။ ဥယျာဥ်လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့သည် စိƋ က်ပျိုး ၍ ၊ အသီးကိƋ

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်စား ရƮကလိမ့်မည်။ 6 ဧဖရိမ် ေတာင် ေပƀ မှာ ကင်းေစာင့် တိƋ ့က၊

ထ Ʈက ေလာ့။ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ŗိှေတာ်မƎ ရာ ဇိအƋ န် ေတာင်သိƋ ့ သွား

ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ေƹကးေƮကာ် ရေသာအချိန် ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ 7 ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးအား၊ őǀင်လန်း စွာ သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ လƎမျိုး တိƋ ့၏

အထွဋ် ၌ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎမျိုး တည်းဟƎေသာ၊

ကျန် ƹကင်းေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ Ʒမက် ဆိƋ လျက် သိတင်း

ƮကားလိƋ က်၍ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ 8 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမာက် ြပည် မှ ငါ ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ ေြမƫကီး စွန်း မှ

စƋ သိမ်း မည်။ မျက်စိ ကန်းေသာသƎ ၊ ေြခဆံွ ့ ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာမိန်းမ၊ သားဘွား

ြခင်းေဝဒနာကိƋ ခံရေသာမိန်းမများလည်းပါ လျက်၊ ƫကီး စွာေသာ အစည်း အေဝးတိƋ သ့ည် ြပန်

လာƮကလိမ့်မည်။ 9 ငိƋ ေƹကး လျက် လာ Ʈကလိမ့်မည်။ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက်ŗိှေသာထိƋ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ငါပိƋ ့ေဆာင် မည်။ ြမစ် နား မှာ ေŗှာက်ေသာလမ်း၊ ထိမိ ၍ မလဲရေသာ လမ်း ေြဖာင့်

တိƋ ့ ၌ ငါေသွးေဆာင် မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါသည် ဣသေရလအမျိုး၏ အဘ ြဖစ်

၏။ ဧဖရိမ် အမျိုး သည် ငါ ၏သားဦး ြဖစ်၏။ 10 အိƋ လƎမျိုးတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ေဝး ေသာအရပ် ရပ်တိƋ ့ ၌ ေƹကးေƮကာ် ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေသာသƎသည် တဖန်စƋ သိမ်း ƨပီးလƦင် ၊ သိƋ းထိန်း

သည် မိမိ သိƋ းစƋ ကိƋ ေစာင့်တတ်သက့ဲသိƋ ့ ေစာင့် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ Ʈကား ေြပာƮကေလာ့။ 11

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သƎ ့ ထက်

အားƫကီး ေသာသƎ ၏လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် အမျိုးသားတိƋ ့သည်

လာ ၍ ၊ ဇိအƋ န် ေတာင်ထိပ် ၌ သီချင်းဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား Ʊပေတာ်မƎ ြခင်း

ေကျးဇƎ း တည်းဟƎေသာဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ သိƋ း သငယ် ၊ ĵွား သငယ်တိƋ ့ကိƋ

ရအ့ံေသာငှါ စည်းေဝးƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့စိတ် ဝိညာဥ်သည် ေရ ေလာင်းေသာ ဥယျာဥ်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေနာက် တဖန် ĂǊိးငယ် ြခင်းမ ŗိှရ။ 13 ထိƋ အခါ သမီး ကညာသည် က

ခƋ န်လျက် ၊ လƎပျို ၊ လƎ အိƋ တိƋ ့ĵှင့်တကွေပျာ်ေမွ ့ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ညည်းတွား ြခင်း အရာ၌

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ ငါြဖစ် ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းကိƋ ခံရေသာေနာက်၊ စိတ်

သက်သာ၍ őǀင်လန်း မည်အေƮကာင်းကိƋ ငါƱပမည်။ 14 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ လည်း

ဆƎ Ưဖိးေသာ အမဲသားĵှင့်ဝစွာ ေကƢး မည်။ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ေကျးဇƎ း ĵှင့် ဝေြပာ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ရာမ အရပ် ၌ သည်း စွာေသာ ညည်းတွား ငိƋ ေƹကး ြခင်းအသံ ကိƋ Ʈကား ရ ၍၊ ရာေခလ

သည် မိမိ သား တိƋ ့မ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ငိƋ ၍ စိတ် မေြပĵိƋ င်။ 16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် သည် ငိƋ ေƹကးသံ ကိƋ ချုပ် ေလာ့၊ မျက်ရည် မကျေစĵှင့်။ သင်သည်

ကိƋ ယ် ကျင့်ေသာအကျင့် ၏ အကျိုး ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ သင်၏ သားတိƋ ့သည် ရန်သƎ ြပည် မှ

ြပန် လာƮကလိမ့်မည်။ 17 သင် ၏အဆƋံ း ၌ ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းŗိှ ၏။ သင်၏ သား

တိƋ ့သည် ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ြပန် လာƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 ဧဖရိမ်

က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် őိƋ င်း ေသာĵွားလား က့ဲသိƋ ့

ဆƋ ံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြပန်

လာပါမည်။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

19 ြပန်လာေသာေနာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အမှန် ေနာင်တရ ပါ၏။ ဆƋံ းမေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရေသာေနာက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေပါင် ကိƋ őိƋက် ပါ၏။ အသက် ငယ်စဥ် Ʊပမိေသာ

အြပစ်ေƮကာင့် အသေရပျက် ြခင်းကိƋ ခံရသြဖင့် ၊ ŗှက်ေƮကာက်၍ မǊိင်ေတွလျက်ŗိှပါ၏ဟƋ

ကိƋ ယ်ကိƋ အြပစ်တင်၍ ြမည်တမ်းေသာစကားကိƋ ငါသည် ဆက်ဆက်Ʈကားရƨပီ။ 20

ဧဖရိမ် သည် ငါ ၏ ချစ် သား ြဖစ်သေလာ ။ ချစ်ဘွယ် ေသာ သƎငယ် ြဖစ်သေလာ။ သƎ

၏အေƮကာင်းကိƋ ငါ ေြပာ ေလ ရာရာ၌ ငါသည် အလွန်တရာ ေအာက်ေမ့ လျက်ေန၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် သƎ ့ အတွက် စိတ် Ʈကင်နာ ြခင်းŗိှ၏။ အကယ်စင်စစ်သƎ ့ ကိƋ ငါကယ်မ

သနားမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 လမ်း၌မှတ်တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ စိƋ က် ေလာ့။

အလံတိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ထƎ ေလာ့။ လိƋ က်သွား ေသာလမ်းမ ကိƋ စိတ် စဲွလမ်းေလာ့။ အိƋ ဣသေရလ

သတိƋ ့သမီး ကညာ၊ ြပန် လာေလာ့။ သင် ၏ ေနရာ ဤ Ưမိ ့ များသိƋ ့ ြပန်လာ ေလာ့။ 22

အိƋ ေဖာက်ြပန် ေသာ သတိƋ ့သမီး ၊ သင်သည် အဘယ် မƦကာလပတ်လƋံ းလှည့်လည် ၍

ေနလိမ့်မည်နည်း။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ထƎ းဆန်း ေသာ အမǊကိƋ စီရင်

ေတာ်မƎ၍၊ မိန်းမ သည် ေယာက်ျား ကိƋ ပတ်ဝိƋ င်း လိမ့်မည်။ 23 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေဆာင် ခ့ဲြပန်ေသာအခါ ၊ ယƋ ဒ ြပည် ၏Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ေနေသာသƎတိƋ ့က၊

အိƋ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းေနရာအရပ်၊ အိƋ သန့်ŗှင်း ြခင်း ေနရာ ေတာင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့်

ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ ေစသတည်း ဟƎေသာစကား ကိƋ တဖန် သƋံ း Ʈကလိမ့်မည်။ 24

ထိƋ အရပ် ၌ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာသား အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ လယ်လƋ ပ် ေသာသƎ ĵှင့် သိƋ း

ထိန်းေသာ သƎများပါလျက် ၊ အတƎ ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 25 ငတ်မွတ် ေသာ သƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ

ငါေကƢးေမွး မည်။ ĂǊိးငယ် ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ကိ့Ƌ ငါသက်သာ ေစမည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

26 ထိƋ ေနာက်၊ ငါသည် ĵိƋ း ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ အိပ်ေပျာ် ြခင်းအားြဖင့်အားရ လျက်ŗိှ၏။

27 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါသည် ဣသေရလ ြပည် ၊ ယƋ ဒ ြပည် ၌ လƎ မျိုးေစ့

ĵှင့် တိရစ øာန် မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲ ရေသာ အချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ 28 ငါသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ĵǊတ်ပယ် Ưဖိချ ေမှာက်လှန် ဖျက်ဆီး Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ ဘƎ းသည်နည်းတƎ ၊ တဖန်

တည်ေဆာက် စိƋ က်ပျိုး ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ ဦးမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 29 ထိƋ ကာလ ၌ အဘ

သည် ချဥ်ေသာစပျစ် သီးကိƋ စား ေသာေƮကာင့် ၊ သား သည် သွား ကျိန်း ြခင်းကိƋ ခံရ၏

ဟƋ မ ဆိƋ ရƮက။ 30 လƎတိƋ င်း မိမိ အြပစ် ေƮကာင့် မိမိေသ ရမည်။ ချဥ်ေသာစပျစ် သီးကိƋ

စား ေသာသƎတိƋ င်း သွား ကျိန်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 31 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ငါသည် ဤလƎမျိုး ၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ လက်ဆဲွ ၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ေဆာင်သွား ေသာအခါ၊

သƎ တိƋ ့ ၌ငါေပးေသာပဋိညာဥ်တရားĵှင့် ြခားနားေသာပဋိညာဥ်တရား သစ် ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ငါေပး ေသာအချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ 32 အရင်ငါ

ေပးဘƎ းေသာပဋိညာဥ်တရား ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ဖျက် ၍၊ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ őံွŗှာ၏။ 33

ေနာက် ကာလ အခါ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ငါေပး အ့ံေသာ ပဋိညာဥ် တရားဟƎမƎကား

၊ ငါထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ ၏ပညတ် တရားကိƋ သƎ တိƋ ့အတွင်း ထဲ သိƋ ့ သွင်း မည်။ သƎ

တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ေပƀ မှာ ေရး ထားမည်။ ငါသည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ြဖစ် မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း

ငါ ၏ လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 34 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိ ေလာ့ဟƋ ၊ အမျိုးသား

ချင်း၊ ညီအစ်ကိƋ အချင်းချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်ဆƋံ းမ ƮသဝါဒမေပးရƮက။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ အငယ်ဆƋံ း ေသာ သƎ မှစ၍ အƫကီးဆƋံ း ေသာသƎတိƋ င်ေအာင် ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း
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တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ ငါသည် သƎ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ သည်းခံ မည်။ သƎ

တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က် များကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 35

ေန့ အချိန်၌ လင်း စရာဘိƋ ့ ေန ကိƋ ခန့် ထား၍၊ ညဥ့် အချိန်၌ လင်း စရာဘိƋ ့ လ ĵှင့် Ʈကယ်

တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎထေသာ၊ သမƋ ဒĮရာ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ၍ လǊိင်း တံပိƋ းကိƋ ဟƋ န်း ေစေတာ်မƎထေသာ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ဟƎေသာ ဘဲွ ့ နာမŗိှေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ 36 ထိƋ တရား တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ကွယ်ေပျာက် လƦင် ၊ ဣသေရလ

အမျိုး သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ အမျိုး တိမ်Ʊမပ် ၍ အစဥ် ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

37တဖန်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အထက် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ တိƋ င်းထွာ

ĵိƋ င်လƦင် ၎င်း ၊ ေြမƫကီး ေအာက် ဆƋံ းအြမစ် တိƋ ့ကိƋ လိƋ က်၍ စစ် ĵိƋ င်လƦင်၎င်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ Ʊ့ပ မိသမƦ ေသာ အြပစ်တိƋ ့ေƮကာင့် ငါ စွန့်ပစ် မည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 38တဖန်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဟာနေနလ ရဲတိƋ က် မှစ၍

Ưမိ ့ေထာင့် တံခါး တိƋ င်ေအာင်၊ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ တည်ေထာင် ရေသာအချိန်

ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ 39 ဂါရက် ေတာင် ကိƋ လွန်၍ မျဥ်းưကိး ĵှင့်တန်းချ လိမ့်မည်။

ေဂါသ ေတာင်ကိƋ လည်း ဝိƋ င်း မိလိမ့်မည်။ 40 အေŗှ ့ဘက်ြမင်း တံခါး ŗိှေသာƯမိ ့ေထာင့်

တိƋ င်ေအာင် ၊ အေသ ေကာင်များ၊ ြပာ များစွန့်ပစ်ရာ ချိုင့် တေŗှာက် လƋံ းĵှင့်၊ ေကƱဒန် ေချာင်း

အတွင်းတွင် ၊ လယ်ြပင် ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း Ʈက လိမ့်မည်။ ေနာက်

တဖန် ĵǊတ်ပယ် Ưဖိချ ြခင်း အလƦင်း မ ŗိှရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

32 ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ နန်းစံတဆယ် ŗှစ် ĵှစ် ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ နန်းစံဆယ် ĵှစ်

တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်

လာ၏။ 2 ထိƋ အခါ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း

ထားƮကƯပီ။ ပေရာဖက် ေယရမိ သည် ယဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ နန်းေတာ် ေထာင် ဝင်း ထဲမှာ

အချုပ် ခံလျက်ေန ရ၏။ 3 အေƮကာင်းမƎကား၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ သည် ေခƀ၍၊

ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ ငါ အပ် ၍ ၊ သƎသည်

သိမ်း ယƎ လိမ့်မည်။ 4 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ သည် ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ လက် ĵှင့် မ လွတ် ၊

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ ဆက်ဆက် ေရာက် လိမ့်မည်။ မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င်၍ စကားေြပာ

လျက် ၊ တေယာက်ကိƋ တေယာက်Ʈကည့်őǊလျက် ေတွ ့ ရလိမ့်မည်။ 5 ေဇဒကိ ကိƋ လည်း

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား လိမ့်မည်။ ငါ အƮကည့် အőǊမ လာမီှတိƋ င်ေအာင်၊ ထိƋ Ưမိ ့၌

ေန ရလိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့သည် ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ မ ĵိƋ င် ရƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၊ သင် သည် အဘယ်ေƮကာင့်ပေရာဖက်Ʊပ၍ ေဟာသနည်းဟƋ

ဆိƋ ၍ ေထာင်ထဲမှာ ေလှာင်ထားသတည်း။ 6 ထိƋ အခါ ေယရမိ က၊ ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်

လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 7သင် ၏ဘ ေထွး ŗှလŝံ ု သား

ဟာနေမလသည် သင့် ထံ သိƋ ့လာ ၍၊ အာနသƋတ် Ưမိ ့မှာ ŗိှေသာ ကƢĵ်Ƌ ပ် လယ် ကိƋ သင်

သည် ေőွး ပိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊ ဝယ် ပါဟƋ ေြပာဆိƋ လိမ့်မည်အေƮကာင်းကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့်ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ 8 ငါ့ ဘေထွး သား ဟာနေမလသည် ငါ ŗိှရာေထာင်ဝင်းထဲသိƋ ့

လာ ၍ ၊ ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ၊ အာနသƋတ် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ကƢĵ်Ƌ ပ် လယ် ကိƋ ဝယ် ပါေလာ့။ သင်

သည် အေမွခံ ပိƋ င်ေသာ အခွင့် ĵှင့် ေőွး ပိƋ င်ေသာ အခွင့်ŗိှသည် ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ဝယ်

ပါဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ ထိƋ အခါ ထာဝရ ဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

ငါသိ ေသာေƮကာင့် ၊ 9 အာနသƋ တ် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ငါ့ ဘေထွး သား ဟာနေမလ ၏လယ် ကိƋ

ငါဝယ် ၍ လယ်ဘိƋ းေငွ တဆယ် ခƋ နစ် Ý ကိƋ ချိန် ေပးေလ၏။ 10 စာချုပ်ကိƋ လည်း စီရင်

၍ တံဆိပ် ခတ်ƨပီးမှ ၊ သက်ေသ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ေငွ ကိƋ ချိန်ခွင် ĵှင့် ချိန် ေပး၏။ 11 ဓမňသတ်

ထƋံ းစံအတိƋ င်း တံဆိပ် ခတ်ေသာ စာချုပ် တေစာင်ĵှင့် ဖွင့် ထားေသာလက်ခံ တေစာင်ကိƋ

ယƎ ၍ ၊ 12ဘေထွး သား ဟာနေမလအစ ŗိှေသာ၊ စာချုပ် ၌ အမည်ပါ ေသာသက်ေသ

များ၊ ေထာင် ဝင်း ထဲ မှာ ထိƋ င် ေနေသာ ယƋ ဒ လƎများအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့တွင်၊ မာေသယသား

ြဖစ်ေသာ ေနရိ ၏သား ဗာőƋတ် ၌ အပ် လျက်၊ 13 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 14 တံဆိပ် ခတ်ေသာ

ဤ စာချုပ် တေစာင်ĵှင့် ဖွင့် ထားေသာဤလက်ခံ တေစာင်ကိƋ ယƎ၍၊ ကာလ Ʈကာြမင့်

စွာ တည် ေနေစြခင်းငှါ ေြမ အိƋ း ၌ ထား ေလာ့။ 15 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ ြပည် ၌ အိမ် ၊ လယ်

ယာ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င် ရƮက ေလဦး မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာသြဖင့်၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဗာőƋ တ် ကိƋ မှာ ထားေလ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ေနရိ သား ဗာőƋတ် ၌ စာချုပ် ကိƋ

အပ် ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား အား ငါဆƋ ေတာင်း ေသာ ပဌနာ စကား ဟƎမƎကား၊ 17 အိƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မဟာ တန်ခိƋ း ĵှင့် လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍၊ ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် မ တတ်ĵိƋ င် ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦ မ

ŗိှပါ။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎအေထာင် အေသာင်းတိƋ ့အား ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းƱပ လျက်၊

အဘ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ ေနာက် ြဖစ်ေသာသား တိƋ ့၏ ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ

၏။ အလွနƫ်ကီးြမတ် ေသာဘƋ ရား ၊ မဟာတန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဘƋ ရားြဖစ်၍၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ဟƎေသာဘဲွ ့ နာမŗိှေတာ်မƎ၏။ 19 ထƎ းဆန်း ေသာ

အƮကံ ကိƋ Ʈကံ၍ ၊ ထƎ းဆန်း ေသာ အမǊ ကိƋ စီရင်ေတာ်မƎလျက်၊ လƎ အသီး အသီးတိƋ ့ ကျင့်Ʈကံ

ƱပမƎ သည် အတိƋ င်း အကျိုးအြပစ်ကိƋ ေပး ြခင်းငှါ ၊ လƎ သား များ သွားလာေသာလမ်း အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ အစဥ်Ʈကည့်őǊ လျက်ေနေတာ်မƎ၏။ 20 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၊ ဣသေရလ ြပည်အစŗိှေသာ

လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ ၌ နိမိတ် လကßဏာအ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ြပ

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ယခƋ က့ဲသိƋ ့ အစဥ် ေကျာ်ေစာေသာ သိတင်းŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 21 နိမိတ် လကßဏာ

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပလျက်၊ အားƫကီး ေသာ လက် ၊ ဆန့် ေတာ်မƎ ေသာလက်őƋံ း ၊

အလွန် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာĵှင့် တကွ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဣသေရလလƎ

တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ် ေဆာင်ေတာ်မƎ၍၊ 22 ငါေပး မည်ဟƋ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ြပည် တည်းဟƎေသာ၊ ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီးေသာ ဤ ြပည် ကိƋ ေပး

သနားေတာ်မƎသြဖင့်၊ 23သƎတိƋ ့သည် ဝင် ၍ သိမ်းယƎ Ʈကေသာ်လည်း ၊ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား

မေထာင်၊ တရား ေတာ်လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ၊ မှာ ထားေတာ်မƎ ေသာ အကျင့် တစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦ မ

ကျင့် ဘဲ ေနေသာေƮကာင့် ၊ ယခƋ ခံရသမƦေသာ ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ေရာက်

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 24 ြပအိƋ း ေြမőိƋ းတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊေတာ်မƎ ပါ။ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ တိƋ က် ယƎ ြခင်းငှါ ေရာက်

Ʈကပါƨပီ။ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘး၊ ကာလနာ ေဘးတိƋ ့ ြဖင့် တိƋ က် ေသာ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့

လက် သိƋ ့ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကားြပည့်စƋ ံ ေƮကာင်းကိƋ လည်း

ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ Ưမိ ့ ေတာ်သည် ခါလဒဲ လƎတိƋ ့လက် သိƋ ့ ေရာက်

ေသာ်လည်း၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ထိƋ လယ် ကိƋ ေငွ ĵှင့် ဝယ် ၍ ၊ သက်ေသ တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ထား ရမည်အေƮကာင်းမိန့် ေတာ်မƎ ပါƨပီတကားဟƋ ေလƦာက်ေလ ၏။ 26 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 27 ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရေသာဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။

ငါ မ တတ်ĵိƋ င် ေသာ အရာ တစƋံတခƋ ŗိှလိမ့်မည်ေလာ။ 28 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လက် သိƋ ့ ၎င်း ငါ အပ် ၍၊ သƎသည် သိမ်းယƎ လိမ့်မည်။ 29 ဤ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က်

ေသာ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည်ဝင် ၍ မီးőǊိ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ ဗာလ

ဘƋ ရားအဘိƋ ့ အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ၍ ၊ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့အဘိƋ ့

သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ် သကÙာ ကိƋ Ʊပရာ အိမ် များĵှင့် တကွ၊ တƯမိ ့လƋ ံ းကိƋ မီးေလာင် ေစƮက

လိမ့်မည်။ 30 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့သည်၊

ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ သာ Ʊပ Ʈကƨပီ။ မိမိ တိƋ ့ Ʊပ ေလရာရာ၌ ငါ့

အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ သာ ƱပƮကƨပီ။ 31 ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး ၏ŗှင်ဘƋ ရင်

၊ မǍးမတ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ငါ့

အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ Ʊပ ေလသမƦ ေသာဒƋ စőိƋက် ေƮကာင့် ၊ 32 ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ငါ့ ထံမှ

ငါပယ်ŗှား မည်အေƮကာင်း ၊ Ưမိ ့တည် ေသာ ေန့ မှစ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ့ အမျက်

ထွက်၍၊ အမျက် အŗိှန်အားƫကီး ေစေသာƯမိ ့ြဖစ်၏။ 33 သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မျက်ĵှာ မ

Ʊပဘဲ ေကျာခိƋ င်း Ʈကƨပီ။ ငါသည် ေစာေစာထ ၍ အထပ်ထပ်ဆƋံ းမ သွန်သင် ေသာ်လည်း ၊

ငါ၏Ʈသဝါဒ ကိƋ ခံ လိƋ ေသာငှါ နား မ ေထာင်Ʈက။ 34 ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ ဗိမာန် ကိƋ

ညစ်ĂǊး ေစြခင်းငှါ ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ သွင်း ထားƮကƨပီတကား၊ 35 သƎ

တိƋ ့သား သမီး တိƋ ့ကိƋ ေမာလƋ ပ် ဘƋ ရားအား ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ ၊ ဟိĵķံ ု သား၏ချိုင့်၌ ŗိှေသာ ဗာလ

ဘƋ ရား၏ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ တည် လƋ ပ်Ʈကƨပီ။ ယƋ ဒ အမျိုးအေပƀသိƋ ့ အြပစ် ေရာက်ေစြခင်းငှါ

၊ ထိƋ မƦေလာက် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ် ေသာအမǊကိƋ ငါမ မှာ ထား၊ ငါ အလƦင်းအလိƋ မ

ŗိှဘဲ Ʊပ Ʈကƨပီ ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 36 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ်
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ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘး အားြဖင့် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ ေရာက် မည်ဟƋ သင်

တိƋ ့ဆိƋ တတ်ေသာ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 37 ငါ သည် အမျက် ဟƋ န်းဟƋ န်းထွက်၍ ၊ အမျက် အŗိှန်အားƫကီး

သည်ĵှင့်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ရာ တိƋ င်း ြပည် ŗိှသမƦ တိƋ ့မှ ၊ တဖန်စƋ သိမ်း ၍ ဤအရပ် သိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေန ေစမည်။ 38 သƎတိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ

သည် လည်း သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် မည်။ 39 ကိƋ ယ် အကျိုး အလိƋ ငှါ ၎င်း ၊ ေနာက်

ြဖစ်လတ့ံေသာ သား သမီးတိƋ ့၏ အကျိုးအလိƋ ငှါ ၎င်း ၊ ငါ့ ကိƋ အစဥ် ေƮကာက်őံွ ့ေစြခင်းငှါ

တညီတĂွတ်တည်းကျင့်Ʈကံ ĵိƋ င်ေသာ သေဘာ ကိƋ ငါေပး မည်။ 40 သƎ တိƋ ့ကိƋ မ စွန့်ပစ် ဘဲ

အစဥ်ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ထာဝရ ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါထား မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း

ငါ့ ထံ မှ မ ထွက်မသွား မည်အေƮကာင်း၊ ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ေသာ သေဘာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

ေစမည်။ 41သƎ တိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း အမǊ၌ ငါသည် အားရ ဝမ်းေြမာက်၍ ၊ ငါ့ စိတ်

ĵှလƋ ံ းĵှင့် နံဝိညာဥ် အƹကင်းမ့ဲ ပါ လျက်၊ သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ဤ ြပည် ၌ ဆက်ဆက်ေနရာ ချမည်။ 42

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ လƎမျိုး အေပƀ မှာ ƫကီး စွာေသာဤ ေဘးဥပဒ်

အေပါင်း ကိƋ ေရာက် ေစသည် နည်းတƎ ၊ ငါ ဂတိ ထားေသာ ေကာင်းကျိုး အေပါင်း ကိƋ လည်း

ငါ ေရာက် ေစမည်။ 43 လƎ မŗိှ ၊ တိရစ øာန် မŗိှ ဆိတ်ညံ ƨပီ၊ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့ ေရာက်

ေလƨပီဟƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ တတ်ေသာဤ ြပည် ၌ ၊ ေနာက်တဖန် လယ်ယာ တိƋ ့ကိƋ ေရာင်းဝယ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 44 ဗယé ာမိန် ြပည် ၌ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊

ယƋ ဒ ြပည်တွင်ŗိှေသာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ေတာင် ေပƀƯမိ ့ ၊ ချိုင့် ထဲƯမိ ့ ၊ ေတာင် ဘက်Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌

၎င်း ၊ လƎ တိƋ ့သည် လယ်ယာ တိƋ ့ကိƋ ေငွ ĵှင့်ဝယ် ြခင်း၊ စာချုပ် ကိƋ စီရင် ြခင်း၊ တံဆိပ်

ခတ်ြခင်း၊ သက်ေသ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ထားြခင်း အမǊများကိƋ ƱပƨမဲƱပƮကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

33 ေယရမိ သည် ေထာင် ဝင်း ထဲမှာ အချုပ်ခံ လျက် ေနရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဒƋ တိယ အƫကိမ် ေရာက် လာ၍ ၊ 2 ဤအမǊ

ကိƋ Ʊပ ေသာဘƋ ရား၊ ဤအမǊ ကိƋ ဖန်ဆင်း စီရင် ေသာ ဘƋ ရား ၊ ေယေဟာဝါ အမည်

ŗိှေသာထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 3 ငါ့ ကိƋ ေခƀ ေလာ့။ ငါထƎ း မည်။ ƫကီး

ေသာအရာ၊ သင်မ သိ ĵိƋ င်ေအာင် နက်နဲ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ငါြပ မည်။ 4 ြပအိƋ း ေြမőိƋ းြဖင့်၎င်း

၊ ထား ြဖင့်၎င်း Ưပိပျက် ေသာ ဤ Ưမိ ့ ၏အိမ် များ၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဘƋံ ဗိမာန်များကိƋ

ရည်မှတ် ၍၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

5 ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။ ငါ သည် ြပင်းစွာအမျက် ထွက်၍

ကွပ်မျက် ေသာ သƎ တိƋ ့ ၏ အေသ ေကာင်များĵှင့် ထိƋ အိမ်များကိƋ ြပည့် ေစြခင်းငှါ လာƮက၏။

ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋက် များေƮကာင့် ၊ ဤ Ưမိ ့ မှ ငါ သည် မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ ƨပီ။ 6 သိƋ ့ရာတွင်၊

ငါ သည် ဤƯမိ ့၏ အနာကိƋ ေဆးအƋံ ၍ ေပျာက် ေစမည်။ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ကျန်းမာ မည်

အေƮကာင်း ၊ ƨမဲ ေသာစည်းစိမ်ချမ်းသာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ မည် အေƮကာင်းကိƋ ငါြပ မည်။ 7

သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ တဖန်ငါေဆာင်

ခ့ဲ၍ အရင် က့ဲသိƋ ့ တည်ေဆာက် မည်။ 8သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား သမƦ ေသာ အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ ငါေြဖŗှင်း မည်။ ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ငါ၏တရားကိƋ လွန်ကျူး သမƦ ေသာအြပစ် တိƋ ့ကိƋ

ငါလǀတ် မည်။ 9 ဤƯမိ ့သည် ငါဝမ်းေြမာက်စရာအေƮကာင်း၊ ေြမေပƀမှ ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး

တိƋ ့တွင် ချီးမွမ်း စရာ အေƮကာင်း၊ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ေကျာ်ေစာ စရာအေƮကာင်းြဖစ်

လိမ့်မည်။ ဤƯမိ ့သားတိƋ ့အား ငါ Ʊပ သမƦ ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် Ʈကား

သိƮကလိမ့်မည်။ ဤƯမိ ့ ၌ ငါ ƱပစƋ သမƦေသာ စည်းစိမ် ချမ်းသာ ကိƋ ေထာက်၍ ေƮကာက်őံွ

တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လƎ မ ŗိှ၊ တိရစ øာန်

မ ŗိှ၊ ဆိတ်ညံ ƨပီဟƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ တတ်ေသာ ဤ အရပ် ၌ ၎င်း ၊ လƎ မ ŗိှ၊ တိရစ øာန် မ

ŗိှ၊ ေန ေသာသƎမ ŗိှ၊ ဆိတ်ညံေသာယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း များတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ 11

ေနာက်တဖန်ဝမ်းေြမာက် ေသာအသံ ၊ őǀင်လန်း ေသာအသံ ၊ မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သား အသံ

၊ မဂéလာေဆာင် သတိƋ ့သမီး အသံ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၍ ကőƋဏာ

ေတာ်သည် အစဥ် အƨမဲတည်ေသာေƮကာင့် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့ ၏အသံ ၊ ချီးမွမ်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲေသာသƎတိƋ ့ ၏ အသံကိƋ Ʈကား ရƮကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သိမ်း

သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာြပည် သားတိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍၊ အရင် က့ဲသိƋ ့ ေနေစမည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 12 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ လƎ မ ŗိှ၊

တိရစ øာန် မŗိှ၊ ဆိတ်ညံ ေသာဤအရပ် တွင် ၊ Ưမိ ့ őွာŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ သိƋ းစƋ ကိƋ ထိန်းေသာ

သိƋ းထိန်း ေနရာ ŗိှ ေလဦး မည်။ 13 ေတာင် ေပƀƯမိ ့ ၊ ချိုင့် ထဲƯမိ ့ ၊ ေတာင် ဘက်Ưမိ ့ ၊ ဗယé ာမိန်

ြပည် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ များတိƋ ့ ၌ ၊ သိƋ းစƋ ကိƋ ေရတွက် ေသာသƎ

၏ လက် ေအာက် မှာ၊ သိƋ းစƋ တိƋ ့သည် တဖန် ေŗှာက်သွား Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

14တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌

ငါထား ေသာ ဂတိ အတိƋ င်း ေကျးဇƎ း Ʊပရေသာ အချိန်ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ 15 ထိƋ

ကာလအခါ သန့်ŗှင်း ေသာ အĂွန့် ကိƋ ဒါဝိဒ် အဘိƋ ့ ငါ ေပါက် ေစ၍ ၊ သƎသည် ေြမƫကီး

ေပƀ မှာ တရား သြဖင့် ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင် လိမ့်မည်။ 16 ထိƋ ကာလ ၌ ယƋ ဒ ြပည်သည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်လည်း ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း ŗိှ လိမ့်မည်။

ထိƋ Ưမိ ့သည် ေယေဟာဝါ ေဇဒကĵƋ ဟƎေသာ ဘဲွ ့ နာမŗိှလိမ့်သတည်း။ 17ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဣသေရလ နန်းေတာ် ေပƀ မှာ ထိƋ င် ရေသာဒါဝိဒ် မင်းőိƋ း မင်းစဥ်သည်

အလƦင်း မြပတ် ရ။ 18 ငါ့ ေŗှ ့ မှာ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် လျက် ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

မီးőǊိ ့ လျက် ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရာဝတ်ကိƋ အစဥ် Ʊပ ရေသာ ေလဝိ သားယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်őိƋ းလည်း

အလƦင်း မြပတ် ရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 19 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 20 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါထား ေသာေန့ ပဋိညာဥ်

ĵှင့် ညဥ့် ပဋိညာဥ် တရားကိƋ သင်တိƋ ့သည် ဖျက် ၍၊ ေန့ ညဥ့် အပိƋ င်း အြခား မ ŗိှ ေစြခင်းငှါ

တတ်ĵိƋ င် လƦင်၊ 21 ငါ ၏ကƢန် ဒါဝိဒ် ၌ ငါ ထားေသာ ပဋိညာဥ် ပျက် ၍၊ ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇပလŝင်

ေပƀ မှာစိƋ းစံ ရေသာဒါဝိဒ် မင်းőိƋ း သည် ြပတ်လိမ့်မည်။ ငါ ၏အမǊထမ်း ေလဝိ သား ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်őိƋ းလည်း ြပတ်လိမ့်မည်။ 22 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ မ ေရတွက် ĵိƋ င်၊

သမƋ ဒĮရာ သဲ လƋံ းတိƋ ့ကိƋ ေတာင်းတင်းĵှင့် မ ြခင် ĵိƋ င်ေအာင် များြပားသက့ဲသိƋ ၊့ ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ်

၏အမျိုး ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ ၏အမǊထမ်း ေလဝိ သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါများ ြပားေစမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

23တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊

24 ထာဝရဘƋ ရား ေőွးေကာက် ေသာ လƎမျိုး ĵှစ် မျိုး ကိƋ တဖန် ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဤလƎ

တိƋ ့ေြပာ တတ်ေသာ စကား ကိƋ သင်သည်ဆင်ြခင် ƨပီေလာ။ ထိƋ သိƋ ့သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ

လƎမျိုး က့ဲသိƋ ့မ မှတ် ၊ မထီမ့ဲြမင် ƱပƮကƨပီ။ 25 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေန့ ĵှင့်

ညဥ့် အဘိƋ ့ငါ ၏ပဋိညာဥ် မŗိှ လƦင် ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး တရား တိƋ ့ကိƋ ငါမ

စီရင် လƦင်၎င်း ၊ 26အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာမင်းအရာ၌၊

ယာကƋ ပ် အမျိုးĵှင့် ငါ့ ကƢန် ဒါဝိဒ် ၏ အမျိုးသား စဥ် ေြမးဆက်ထဲက ငါေőွး ၍ မခန့်ထားဘဲ

စွန့်ပစ် မည်။ သိƋ မ့ဟƋ တ်သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာထိƋ သƎ တိƋ ့ ကိƋ တဖန်ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ ကယ်မ

သနားမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။

34 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီးသည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း ၊ အစိƋ းရ

ေတာ်မƎသမƦ ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသား၊ လƎမျိုး အသီးအသီး အေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ Ưမိ ့ĵှင့်ဆိƋ င်သမƦ ေသာƯမိ ့őွာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းတိƋ က် ေသာအခါ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 2 ဣသေရလ အမျိုး၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ

ကိƋ သွား ၍ ေြပာ ရမည်မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ ငါ အပ် ၍ ၊ သƎသည် မီးőǊိ ့ လိမ့်မည်။ 3 သင် သည် ထိƋ မင်း လက်

ĵှင့် မ လွတ် ရ။ စင်စစ်သင့်ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ထိƋ မင်း လက် သိƋ ့ အပ် Ʈကလိမ့်မည်။ သင်

သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ မျက်ĵှာ ချင်းဆိƋ င်၍ တေယာက်ĵှင့်တေယာက် စကားေြပာ

ရလိမ့်မည်။ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့လည်း သွား ရလိမ့်မည်။ 4 သိƋ ့ရာတွင်၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ

မင်းƫကီး၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ မင်းƫကီး ကိƋ ရည်မှတ် ၍

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင်သည် ထား ြဖင့် အေသ မ ခံရ။ 5 ƨငိမ်ဝပ်

စွာ ေသ ၍ သင့် ေŗှ ့ မှာ စိƋ းစံ ေသာ ဘိƋ း ေတာ်ေဘးေတာ်တိƋ ့အဘိƋ ့ ƱပဘƎ းသည်နည်းတƎ ၊

သင့် အဘိƋ ့ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ လျက် ၊ Ʈသ သခင် ဟƎ၍ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကလိမ့်မည်၊ ငါ

ေြပာ ထားƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ 7 ယƋ ဒြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ၍ ကျနƹ်ကင်း ေသာƯမိ ့ ၊ လာခိŗှ Ưမိ ့၊ အေဇကာ
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Ưမိ ့တည်းဟƎေသာယƋ ဒ ြပည် ၌ ကျန် ƹကင်း ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းတိƋ က် ေသာအခါ ၊ ပေရာဖက်

ေယရမိ သည် ထိƋ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ အား ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။ 8

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့သည် အသီးအသီး ေစစားေသာ ယƋ ဒ ညီအစ်ကိƋ ချင်း၊ 9

အေစခံရေသာေဟƨဗဲ အမျိုးကƢန်ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ေနာက်တဖန် မ ေစစားဘဲလǀတ်

ေစြခင်းငှါ ၊ ေဇဒကိ မင်းƫကီး သည် လǀတ်ြခင်း တရားကိƋ စီရင် မည်ဟƋ ဝန်ခံƨပီးသည်ေနာက် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယရမိ သိƋ ့ေရာက် လာ၏။ 10အေƮကာင်းမƎကား၊

ဝန်ခံ ေသာမǍးမတ် ၊ ဆင်းရဲသား အေပါင်း တိƋ ့သည် အသီးအသီး ေစစား ေသာ ကƢန်

ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန် မ ေစစား ဘဲ လǀတ် ရမည်ဟƋ Ʈကားေသာအခါ၊

နားေထာင် ၍ လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ 11 ေနာက် တဖန် ေြပာင်းလဲ ၍ယခင်လǀတ် ƨပီးေသာကƢန်

ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ြပန်၍ အေစ ကƢန်ခံေစƮက ၏။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 13 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ ကƢန်ခံ ေနရာ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ငါ ĵǊတ်ေဆာင် ေသာအခါ ၊ 14သင်တိƋ ့သည် အသီးအသီးဝယ်ေသာ ညီအစ်ကိƋ

ချင်း ေဟƨဗဲ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ခƋ နစ် ĵှစ် ေစ့ လƦင် လǀတ် ရမည် ။ ေြခာက် ĵှစ် ပတ်လƋံ းသင်

တိƋ ့ ၌ အေစကƢန်ခံ ƨပီးမှ ၊ လွတ် ေသာ အခွင့် ကိƋ ေပးရမည်ဟƋ ပညတ်ေသာ်လည်း ၊ သင်

တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်၊ နား ကိƋ ပိတ် လျက်ေနƮက၏။ 15

သင်တိƋ သ့ည် ယခƋ မှာေြပာင်းလဲ ၍၊ အသီးအသီး အိမ်နီးချင်း တိƋ ့ အား လွတ် ရေသာအခွင့်ကိƋ

ထင်ŗှား စွာ စီရင်သြဖင့်၊ ငါ့ ေŗှ ့၌ တရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ လျက်၊ ငါ့ နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ

ဗိမာန် ေတာ်၌ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဝန်ခံြခင်း ပဋိညာဥ် ကိƋ Ʊပ Ʈကေသာ်လည်း ၊ 16 တဖန် ေြပာင်းလဲ

၍ ငါ ၏နာမ ကိƋ őǊတ်ချ လျက် ၊ အသီးအသီး ŗှင်းŗှင်းလǀတ် ဘƎ းေသာ ကƢန် ေယာက်ျား

မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ြပန်၍ အေစ ကƢန်ခံေစƮကƨပီတကား။ 17 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် အသီးအသီး ညီအစ်ကိƋ ချင်း၊ အိမ်နီးချင်း တိƋ ့ အား

လွတ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ထင်ŗှား စွာ မစီရင်၊ ငါ့ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ငါ သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ထား ေဘး၊ ကာလနာ

ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးတိƋ ့အား လွတ် ေသာအခွင့်ကိƋ ထင်ŗှား စွာ စီရင်၍၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ အေĵှာင့် အŗှက်ခံ ေစမည်။ 18 ĵွားသငယ် ကိƋ ထက်ြခမ်းခဲွ ၍ ၊ အလယ်

သိƋ ့ ေŗှာက် သွားလျက်၊ ငါ့ ေŗှ ့ မှာƱပ ေသာ ဝန်ခံြခင်းပဋိညာဥ် စကား အတိƋ င်းမ ကျင့် ၊ ငါ

၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ေသာ သƎ တည်းဟƎေသာ၊ 19ယƋ ဒ မင်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် မင်း ၊ မǍးမတ် ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အစ ŗိှေသာ၊ ĵွားသငယ် ထက် ြခမ်းအလယ် သိƋ ့ ေŗှာက်သွား ေသာ ြပည်သƎ

ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၊ 20 သƎ တိƋ ့ရန်သƎ များလက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ သတ် ချင်ေသာသƎများလက်

သိƋ ့ ၎င်း ငါအပ် မည်။ သƎ တိƋ ့အေသ ေကာင် များတိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့်

ေတာ သားရဲ များ စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မှစ၍ မǍး

ေတာ်မတ်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ရန်သƎ များလက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ သတ် ချင်ေသာလƎများ လက် သိƋ ့

၎င်း ၊ ယခƋ လǀဲ သွားေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ဗိƋ လ်ေြခ များလက် သိƋ ့ ၎င်း ငါအပ် မည်။ 22

ငါ သည် အမိန့် ေတာ်ေပး၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဤ Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန် လာေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည် တိƋ က် ယƎ ၍

မီးőǊိ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါသည်လည်း၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ် ေစမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

35 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် မင်း လက်ထက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား ၊ 2 သင်သည်ေရခပ်

အမျိုးသားတိƋ အိ့မ် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်ĵǊတ်ဆက် ƨပီးမှ၊ ဗိမာန် ေတာ် အခန်း တ ခန်းထဲသိƋ ့

ေခƀ သွင်း၍ စပျစ်ရည် ကိƋ တိƋ က် ေပးေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ 3 ငါသည်

ဟာဗဇိညာ သား ြဖစ်ေသာ ေယရမိ ၏ သား ယာဇညာ မှစ၍ ၊ သƎ ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်

သား များ အေပါင်း ၊ ေရခပ် အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ 4 ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း၊

တံခါးေစာင့်ŗှလŝံ ု သား မာေသယ၏အခန်း အေပƀ ၊ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ် စည်းေဝး ရာ

အခန်း နား မှာ ဘƋ ရား သခင်၏လƎ ဣဂဒါလိ သား ဟာနန် ၏သား တိƋ ့ ေနေသာ အခန်း

ထဲသိƋ ့ ေဆာင် သွားƨပီးလƦင်၊ 5 ထိƋ ေရခပ် အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့၌ စပျစ်ရည် ĵှင့် ြပည့် ေသာအိƋ း

များĵှင့် ခွက် ဖလားတိƋ ့ကိƋ ထည့် ၍ ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ƮကပါဟƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ

၏။ 6 သƎတိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ပါ။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အမျိုး၏ အဘ ေရခပ် ၏ သား ေယာနဒပ် က၊ သင်တိƋ ့မှစ၍ သား

စဥ် ေြမးဆက်တိƋ ့သည် စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရƮက။ 7 အိမ် ကိƋ လည်း မ ေဆာက် ရ၊

မျိုးေစ့ ကိƋ လည်း မ ƫကဲ ရ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ လည်း မ စိƋ က် ရ၊ မ ŗိှ ေစရƮက။ သင် တိƋ ့သည်

ဧည့်သည် ြဖစ်လျက်ေနေသာ ြပည် ၌ အသက် တာŗှည် မည်အေƮကာင်း ၊ တသက် လƋံ း တဲ

ĵှင့် သာ ေန ရƮကမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားပါƨပီ။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

မယား သား သမီး ĵှင့်တကွတသက်လƋံ း စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ။ 9 ေန စရာဘိƋ ့ အိမ်

ကိƋ လည်း မ ေဆာက် ။ စပျစ် ဥယျာဥ်မŗိှ။ လယ်ယာ မŗိှ၊ မျိုးေစ့ မ ŗိှ ။ 10 တဲ ĵှင့် သာ

ေန ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အမျိုး၏ အဘ ေရခပ်သား ေယာနဒပ် မှာ ထားသမƦ ေသာ စကားကိƋ

နားေထာင် လျက် ၊ အဘေယာနဒပ်မှာထား သမƦအတိƋ င်း Ʊပ Ʈကပါƨပီ။ 11 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဤ ြပည် သိƋ ့ လာ ေသာအခါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့က၊ လာ Ʈက။ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့် őǊရိ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်စရာŗိှသည်ဟƋ

အချင်းချင်းေြပာဆိƋ ၍၊ ယခƋ ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန Ʈကပါသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 12 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 13 ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင်သည်ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကား

ကိƋ နားေထာင် အ့ံေသာငှါ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ မ ခံ ƮကသေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး ေတာ်မƎ ၏။

14 စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရဟƋ ၊ ေရခပ် သား ေယာနဒပ် သည် မိမိ သား တိƋ ့ ၌ ထား

ေသာ ပညတ် စကားအတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ကျင့် ၍ ယေန့ တိƋ င် ေအာင်စပျစ်ရည် ကိƋ မ

ေသာက်ဘဲေနလျက်၊ အဘ ၏ပညတ် စကားကိƋ နားေထာင် Ʈက၏။ ငါ သည် ေစာေစာ

ထ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ အထပ်ထပ် ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ

ေထာင်Ʈက။ 15 ငါ ၏ကƢန် ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ငါသည်ေစာေစာ ထ၍

သင်တိƋ ŗိှ့ရာသိƋ ့ အထပ်ထပ်ေစလǀတ် လျက်၊ သင်တိƋ ့အသီးအသီး လိƋ က်ေသာ အဓမň လမ်း ကိƋ

ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့အကျင့် ကိƋ Ʊပြပင် Ʈကေလာ့ ။ အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား ေနာက်

သိƋ မ့ လိƋ က် ၊ ဝတ် မƱပƮကĵှင့်။ ဤစကားကိƋ နားေထာင်လƦင်၊ သင် တိƋ ĵှ့င့် သင် တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့အား ငါေပး ေသာ ြပည် ၌ ေန ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ မှာ လိƋ က်ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

နား ကိƋ ပိတ် လျက်၊ ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƮကƨပီ။ 16 ေရခပ် သား ြဖစ်ေသာ

ေယာနဒပ် ၏ သား ေြမးတိƋ ့ သည် မိမိ တိƋ ့ အဘ မှာ ထားေသာ စကား အတိƋ င်း ကျင့် Ʈက၍၊

ဤ လƎမျိုး သည် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့်၊ 17 ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊

ငါသည်ƨခိမ်း သမƦ ေသာ ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း

တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ေစမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါေြပာ ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်Ʈက။ ေခƀ ေသာ်လည်း မ ထƎ း ƮကဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 18 ေရခပ် အမျိုးသား တိƋ ့အား

လည်း ၊ ေယရမိ ဆင့်ဆိƋ ေသာ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘ ေယာနဒပ် ၏

ပညတ် စကားကိƋ နားေထာင် ၍၊ သƎ စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ အတိƋ င်း ကျင့် ေစာင့် ေသာေƮကာင့်၊

19 ေရခပ် ေယာနဒပ် အမျိုး ၌ ငါ့ အမǊထမ်း တိƋ ့သည် အစဥ် ŗိှƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

36 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် မင်း နန်းစံေလး ĵှစ် တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 2 သင် သည်

စာလိပ် ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ေယာŗိှ မင်း လက်ထက် ၌ သင့် အား ငါေြပာ ေသာေန့ မှစ၍ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ဣသေရလ ြပည်၊ ယƋ ဒ ြပည်အစ ŗိှေသာခပ်သိမ်း ေသာ တိƋ င်း ြပည်တိƋ ့ကိƋ ငါƨခိမ်း

သမƦ ေသာ စကား အတိƋ င်း ေရး ထားေလာ့။ 3 ယƋ ဒ အမျိုး တိƋ ့ ၌ Ʊပမည်ဟƋ ငါ Ʈကံစည် သမƦ

ေသာ ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကားေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ ဒƋ စőိƋက် အြပစ် ကိƋ ငါလǀတ်

မည်အေƮကာင်း၊ အသီး အသီး လိƋ က်ဘƎ း ေသာ အဓမň လမ်း တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင်ေကာင်း ေŗှာင် Ʈက

လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ အခါေယရမိ သည် ေနရိ သား ဗာőƋ တ် ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ ေသာ စကား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာ သည်အတိƋ င်း ၊ ဗာőƋ တ်

သည် စာလိပ် ၌ ေရး ထားေလ၏။ 5 ေယရမိ ကလည်း ၊ ငါ သည် အချုပ်ခံ လျက် ေနရ

ေသာေƮကာင့်၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ မ သွား ĵိƋ င် ။ 6 သင် သွား ေလာ့။ ငါ ြပန်ေြပာ သည်အတိƋ င်း ၊
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သင်သည် စာလိပ် ၌ ေရး ထားေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၊ အစာေŗှာင်

ေသာေန့ တွင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ အားဘတ် ေလာ့။ အƯမိ ့Ưမိ ့အőွာőွာ က လာ

ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အားလည်း ဘတ် ေလာ့။ 7 သƎတိƋ ့သည် အသီးအသီး လိƋ က်ဘƎ းေသာ

အဓမň လမ်း ကိƋ ေŗှာင် လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား အားြပပ်ဝပ်၍ ဆƋ ေတာင်းေကာင်းဆƋ ေတာင်း

Ʈကလိမ့်မည်။ ဤလƎမျိုး ၌ ထာဝရဘƋ ရား ƨခိမ်း ေတာ်မƎ ေသာ အမျက် ေဒါသ သည် အလွန်

ြပင်းထန်ေပ၏ဟƋ ဗာőƋ တ် အား မှာ ထားေလ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ ပေရာဖက် ေယရမိ မှာ ထားသမƦ

အတိƋ င်း ၊ ေနရိ သား ဗာőƋ တ် သည်Ʊပ ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ စကား ေတာ်ပါေသာစာ ကိƋ ဗိမာန်

ေတာ်၌ ဘတ် ေလ၏။ 9ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် မင်း နန်းစံငါး ĵှစ် ၊

နဝမ လ တွင် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာမှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေရာက် လာေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ အစာေŗှာင် ရာအချိန်ကိƋ

ေƮကာ်ြငာ Ʈက၏။ 10 ထိƋ အခါ ဗာőƋတ် သည် ဗိမာန် ေတာ်တံခါး သစ် နား မှာ၊ အထက်

တန်တိƋ င်းအတွင်း၊ စာေရး ေတာ်ŗှာဖန် သား ေဂမရိ ၏အခန်း ၌၊ ေယရမိ စီရင်ေသာစာ

ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေလ၏။ 11 ထိƋ စာ ၌ ပါသမƦ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏

စကား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ŗှာဖန် သား ြဖစ်ေသာ ေဂမရိ ၏သား မိကßါယ သည်Ʈကား လƦင် ၊ 12

နန်းေတာ် အတွင်း၊ စာေရး ေတာ်အခန်း သိƋ ့ သွား ၍ ၊ စာေရး ေတာ် ဧလိŗှမာ ၊ ေŗှမာယသား

ေဒလာယ ၊ အာခေဗာ် သား ဧလနာသန် ၊ ŗှာဖန် သား ေဂမရိ ၊ ဟာနနိ သား ေဇဒကိ အစŗိှ

ေသာ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ င် လျက်ŗိှƮက၏။ 13 ထိƋ အခါဗာőƋ တ် သည်

လƎ များတိƋ ့အား ဘတ် ေသာ စာ ထဲက မိကßါယ Ʈကား သမƦ ေသာ စကားတိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာ

ေလ၏။ 14 ထိƋ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ၊ ကƋ ŗိှ ၊ ေŗှလမိ ၊ နာသနိ တိƋ ့မှ ဆင်းသက်

ေသာ ေယဟƋ ဒိ ကိƋ ဗာőƋ တ် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် လျက်၊ သင်သည် လƎ များတိƋ ့အား ဘတ် ေသာ

စာလိပ် ကိƋ သင့် လက် ĵှင့်ကိƋ င် ၍ လာ ခ့ဲဟƋ ေခƀ Ʈက၏။ ေနရိ သား ဗာőƋ တ် သည်လည်း၊

စာလိပ် ကိƋ ကိƋ င် ၍ လာ ၏။ 15 သƎ တိƋ ့ကလည်း ထိƋ င် ေလာ့။ ငါ တိƋ ့အား ဘတ် ေလာ့

ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ဗာőƋ တ် သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေလ ၏။ 16 ထိƋ စကား အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ မင်း များတိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ၊ အချင်းချင်း ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ် ŗိှ၍ ၊ ငါတိƋ ့သည်

ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဆက်ဆက်Ʈကား ေလƦာက်ရမည်ဟƋ ဗာőƋ တ် ကိƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 17 တဖန် သင်သည် ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သƎ ့ ĵǊတ် Ʒမက် သည် အတိƋ င်း

အဘယ်သိƋ ့ ေရး ထားသနည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ 18 ဗာőƋ တ် က၊ သƎသည်ဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ် Ʒမက် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မှင် ĵှင့် ေရး ထားပါ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ် ၊ 19

မင်း များတိƋ ့က၊ သင် သွား ေလာ့။ ေယရမိ ĵှင့် အတƎ ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနေလာ့။ အဘယ်မှာ

ေနသည်ကိƋ တစƋ ံ တေယာက်မƦ မ သိ ေစĵှင့်ဟƋ ဗာőƋ တ် အား မှာ ခ့ဲ၍ ၊ 20 စာလိပ် ကိƋ စာေရး

ေတာ်ဧလိŗှမာ ၏ အခန်း ၌ ထား ƨပီးမှ နန်းေတာ်အတွင်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ဝင်၍၊ ထိƋ အမǊ ကိƋ

အကƋ န် အစင်ေလƦာက် Ʈက၍။ 21 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထိƋ စာလိပ် ကိƋ ယƎ ေချဟƋ ၊ ေယဟƋ ဒိ

ကိƋ ေစလǀတ် သြဖင့် ၊ ေယဟƋ ဒိ သည် စာေရး ေတာ်ဧလိŗှမာ ၏ အခန်း ထဲက ယƎ ၍ ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် အစŗိှေသာ အထံ ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာမǍးမတ် အေပါင်းတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဘတ် ေလ၏။

22 ထိƋ အခါနဝမ လ ြဖစ်၍၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေဆာင်း ကာလ၌ စံေပျာ်ရာနန်း အခန်းတွင်ထိƋ င်

၍ ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ မီးမယ်ဖျူး ေပƀမှာ မီး ခဲပƋ ံ ŗိှ၏။ 23 ေယဟƋ ဒိ သည် သƋံ း ေလး ခဏ်း ေလာက်

ဘတ် မိ လƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် စာေရး ၏ထား ĵှင့် လီှး ၍ မီးမယ်ဖျူး ေပƀ မှာŗိှေသာ မီး

ထဲသိƋ ့ စာလိပ်ကိƋ ချ ပစ်လƦင်၊ အကƋ န် အစင် ကƢမ်း ေလာင်ေလ၏။ 24 ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ ၊ ထိƋ

စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်၏ ကƢန် တေယာက်မƦမ ေƮကာက် ၊ မိမိ အဝတ်

ကိƋ လည်း မ ဆƋတ် Ʈက။ 25 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စာလိပ် ကိƋ မီး မőǊိေ့စြခင်းငှါ ၊ ဧလနာသန် ၊

ေဒလာယ ၊ ေဂမရိ တိƋ ့သည် ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် သƎ တိƋ ့စကားကိƋ နား မ

ေထာင်။ 26 တဖန်ŗှင် ဘƋ ရင်သည် စာေရး ဗာőƋတ် ĵှင့် ပေရာဖက် ေယရမိ ကိƋ ဘမ်းဆီး

ေစြခင်းငှါ ၊ သား ေတာ်ေယရေမလ ၊ အာဇေရလသား စရာယ ၊ အာဗေဒလသား ေŗှလမိ

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ဝှက်

ထားေတာ်မƎ၏။ 27 ေယရမိ ĵǊတ် Ʒမက်သည်အတိƋ င်း ဗာőƋတ် ေရး ထားေသာ ထိƋ စာလိပ်

ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် မီးőǊိ ့ ေသာေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့

ေရာက် လာသည် ကား၊ 28 သင် သည်အြခား ေသာ စာလိပ် ကိƋ ယƎ ၍၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာယကိမ် မီးőǊိ ့ ေသာအရင် စာလိပ် ၌ ပါ သမƦ ေသာ စကား ရင်း အတိƋ င်း ေရး ထားေလာ့။

29 သင်သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် အား ေြပာ ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဆက်ဆက်လာ ၍ဤ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး

လိမ့်မည်။ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းလိမ့်မည်ဟƎေသာစကား ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် ေရး ထားသနည်းဟƋ သင်သည်ဆိƋ ၍ စာလိပ် ကိƋ မီးőǊိ ့ ƨပီ။ 30 ထိƋ ေƮကာင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သƎ၏အမျိုးအĵွယ်သည် ဒါဝိဒ် ၏ရာဇ ပလŝင်ေပƀ မှာ မ ထိƋ င် ရ။ သƎ ၏အေသ ေကာင်ကိƋ

ေန့ အချိန်၌ ေနပƎ ထဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ညဥ့် အချိန်၌ ĵှင်းခဲ ထဲသိƋ ့ ၎င်း ပစ် လိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။ 31 သƎ

မှစ၍ သƎ ၏သား ေြမးတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၏ ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အြပစ် ĵှင့်အေလျာက်ငါစီရင် မည်။

သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့သƎ ယƋ ဒ ြပည်သား တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့

ငါƨခိမ်း သမƦ ေသာ ေဘးဥပဒ် တိƋ ့ကိƋ ေရာက် ေစမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ အခါ ေယရမိ

သည်အြခား ေသာ စာလိပ် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေနရိ သား စာေရး ဗာőƋ တ် အား ေပး သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် မီးőǊိ ့ ေသာ စာ ၌ ပါသမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ ေယရမိ သည်ĵǊတ်

Ʒမက်၍၊ ဗာőƋ တ်သည်ေရး ထား ၏။ အလား တƎေသာ စကား အများ ကိƋ လည်းထပ်၍သွင်း

ရ၏။

37 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်အရာ၌ ခန့်ထားေသာ

ေယာယကိမ် သား ေခါနိ အရာ ၌၊ ေယာŗိှ မင်းƫကီး၏ သား ေဇဒကိ မင်းƫကီး သည်

နန်းထိƋ င် ေလ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယရမိ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၊ ထိƋ မင်းƫကီး အစ ŗိှေသာ ကƢန် များ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားများတိƋ ့သည် နား မ

ေထာင်ဘဲ ေနƮက၏။ 3 တရံေရာအခါေဇဒကိ မင်းƫကီး သည်၊ ေŗှလမိ သား ေယဟƋကလ

ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မာေသယသား ေဇဖနိ တိƋ ့ကိƋ ပေရာဖက် ေယရမိ ထံ သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊

ငါ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း ပါေလာ့ဟƋ မှာ လိƋ က်၏။ 4

ထိƋ အခါ ေယရမိ သည် ေထာင် ထဲသိƋ ့ မ ေရာက် ေသး။ လƎ များ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် လျက်

ေနေသး၏။ 5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ေသာ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်၏ ဗိƋ လ်ေြခ များစစ်ချီ ၍ လာေƮကာင်းကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား Ʈကƨပီ။ 6

ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ပေရာဖက် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ 7

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ့ ကိƋ ေမး ေလƦာက်

ေစြခင်းငှါ ၊ သင့်ကိƋ မှာ လိƋ က်ေသာ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အား ဤသိƋ ့ ြပန်ေြပာ ေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ

စစ်ကƎ ြခင်းငှါ လာ ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည်သƎ တိƋ ့ေနရင်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့

ြပန် သွားƮက လိမ့်မည်။ 8 ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည် လာ ြပန်၍ ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ယƎ ƨပီးလƦင် မီးőǊိ ့

Ʈကလိမ့်မည်။ 9 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အကယ်စင်စစ် ခါလဒဲ လƎ တိƋ သ့ည် ငါ

တိƋ ့ထံ မှ ထွက်သွား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ကိƋ ယ်မ လှည့်စား Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည်

ထွက်၍ မ သွား ရƮက။ 10 ထိƋ မƦမက၊ သင် တိƋ ့ကိƋ စစ် တိƋ က်ေသာ ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ သ့ည်လƋ ပ်Ʈကံ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ တွင် ဒဏ်ချက်ထိ ေသာသƎ သက်သက်ကျနƹ်ကင်း

ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အသီးအသီးမိမိ တိƋ ့တဲ ၌ ထ ၍ ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ မီးőǊိ ့ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဆƋ တ် သွားƮကေသာအခါ ၊ 12 ေယရမိ သည်မိမိအမျိုး ၌ မိမိအေမွဥစõာကိƋ

ခံ အ့ံေသာငှါ ၊ ဗယé ာမိန် ြပည် သိƋ ့သွား မည်ဟƋ အƮကံŗိှ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ထွက်သွား

ေလ၏။ 13 ဗယé ာမိန် တံခါးဝ သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ၊ ဟာနနိ သား ြဖစ်ေသာ ေŗှလမိ ၏သား

ကင်း မǍး ဣရိယက၊ သင် သည်ခါလဒဲ လƎတိƋ ဘ့က်သိƋ ့ ကƎ း သွားပါသည် တကား ဟƋ ဆိƋ လျက်၊

ပေရာဖက် ေယရမိ ကိƋ ဘမ်းဆီး ေလ၏။ 14 ေယရမိ ကလည်း ၊ မဟƋ တ် ပါ။ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့

ဘက်သိƋ ့ ငါ မ ကƎ း မသွားပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ဣရိယသည် နား မ ေထာင်ဘဲ၊ ေယရမိ ကိƋ

ယƎ ၍ မင်း များထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေလ၏။ 15 မင်း များတိƋ ့သည် အမျက် ထွက်၍ ေယရမိ ကိƋ

őိƋ က် ƨပီးမှ ၊ စာေရး ေတာ်ေယာနသန် ၏အိမ် ၌ ေလှာင် ထားƮက၏။ ထိƋ အိမ် ကိƋ ေလှာင် အိမ်

လƋ ပ် ĵှင့်သတည်း။ 16 ေယရမိ သည် အိမ် ေအာက်ေြမတွင်း ၊ ေလှာင် အိမ်ထဲသိƋ ့ ေရာက် ၍

၊ ေနရ့က် များ စွာေန ရေသာေနာက် ၊ 17 ေဇဒကိ မင်းƫကီး သည် လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေယရမိ

ကိƋ ĵǊတ် ƨပီးမှ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ŗိှ သေလာဟƋ နန်းေတာ် ၌ တိတ်ဆိတ် စွာ

ေမးြမန်း လƦင် ၊ ေယရမိ က၊ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်ŗိှ ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

လက် သိƋ ့ ေရာက် ပါလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ၏။ 18 တဖန် ေယရမိ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား သေလာ ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှားသေလာ။ ဤလƎမျိုး ကိƋ
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ြပစ်မှားသေလာ။ အဘယ်မည် ေသာအြပစ်ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေလှာင် ထားƮကသနည်း။

19 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သင် တိƋ ့ĵှင့် ဤ ြပည် ကိƋ မ တိƋ က် မလာရဟƋ ေဟာေြပာ

ေသာ သင် တိƋ ့၏ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ယခƋ အဘယ် မှာ ŗိှƮကသနည်း။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ၊ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်းပန် ေသာစကားကိƋ

နားခံ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှါ ၊ စာေရး ေတာ်ေယာနသန် အိမ် သိƋ ့ ြပန်

ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်ဟƋ ေဇဒကိ မင်းƫကီး ကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ အခါ ေဇဒကိ မင်းƫကီး

အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ၊ ေယရမိ ကိƋ ေထာင် ဝင်း ၌ ထား Ʈက၏။ Ưမိ ့ တွင် မƋ န့် မ ကƋ န် မီှ တိƋ င်ေအာင်၊

မƋ န့် သည် တန်းမှ မƋ န့် တလƋံ းကိƋ ေန့ တိƋ င်း အစဥ်ေပး ရ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ေယရမိ သည် ေထာင် ဝင်း

ထဲမှာ ေန ေလ၏။

38 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 2ဤ Ưမိ ့ ထဲမှာ ေန ေသာသƎသည် ထား ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးတိƋ ့ĵှင့်ေသ လိမ့်မည်။ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ဘက်သိƋ ့

ထွက်သွား ေသာသƎသည် အသက် ချမ်းသာ၍ ၊ လက်ရဥစõာ က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ရ

လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ဗိƋ လ်ေြခ လက် သိƋ ့ ဆက်ဆက်အပ် ၍၊

သƎသည်သိမ်းယƎ လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ၊ 3 ေယရမိ သည် လƎ

အေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာေြပာ တတ်ေသာ စကား များကိƋ မဿန် သား ေŗှဖတိ ၊ ပါőǊရ သား

ေဂဒလိ ၊ ေŗှလမိ သား ေယဟƋကလ ၊ မာလခိ သား ပါőǊရ တိƋ ့သည်Ʈကား ေသာအခါ၊ 4 ထိƋ မǍး

မတ်တိƋ သ့ည် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ဝင်၍၊ ဤ သƎ သည် ဤ သိƋ ့ေသာ စကား ကိƋ ေြပာ သြဖင့် ၊ Ưမိ ့

ထဲမှာ ကျန် ƹကင်းေသးေသာစစ်သƎ ရဲ အစ ŗိှေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ လက် ကိƋ အားေလျာ့

ေစတတ်ပါ၏။ သƎ သည် ဤ လƎမျိုး ၏ အကျိုး ကိƋ မ ƱပစƋ တတ်၊ ဖျက်ဆီး တတ်ပါ၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ ကိ့Ƌ ကွပ်မျက် ပါမည်အေƮကာင်းအခွင့်ေတာင်းပန်ပါ၏ ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 5

ေဇဒကိ မင်းƫကီး က၊ သƎ သည် သင် တိƋ ့လက် ၌ ŗိှ၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သင်တိƋ ့အလိƋ ကိƋ မ

ဆီးတား ĵိƋ င်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ အခါ ေယရမိ ကိƋ ယƎ ၍၊ ေထာင် ဝင်း ထဲမှာ ŗိှေသာ

သား ေတာ် မာလခိ ၏ေြမတွင်း ၌ ưကိး ĵှင့် ေလƦာ့ချ Ʈက၏။ ထိƋ ေြမတွင်း ၌ ေရ မŗိှ ၊ őǀံ ့သာ

ŗိှ၍ ၊ ေယရမိ သည်őǀံ ့ ၌ ကƢံ လျက်ေန၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ေယရမိ ကိƋ ေြမတွင်း ၌ ချ ထားေƮကာင်း

ကိƋ နန်းေတာ် အရာŗိှ ြဖစ်ေသာသƎ ၊ ကƋ ŗှ အမျိုးသားဧဗဒေမလက် သည် Ʈကား သိေသာအခါ၊

ŗှင်ဘƋ ရင် သည် ဗယé ာမိန် တံခါးဝ ၌ ထိƋ င် ေနေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ 8 ထိƋ သƎ သည် နန်းေတာ် ထဲက

ထွက် ၍ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သွားƨပီးလƦင်၊ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် အŗှင်မင်းƫကီး ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ပေရာဖက် ေယရမိ ကိƋ Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌ မှား Ʈကပါƨပီ။ ေြမတွင်း ၌ ချ ထားƮကပါƨပီ။ Ưမိ ့ ၌

မƋ န့် ကƋ န် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ တွင်း ၌ ငတ်မွတ် ၍ ေသ ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 10

ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ပေရာဖက် ေယရမိ မ ေသ မီှ ဤအရပ်မှ လƎ သƋံ းဆယ် ကိƋ ေခƀ သွား၍၊

ေြမတွင်း ထဲက ĵǊတ်ယƎ ေလာ့ဟƋ ၊ ကƋ ŗှ အမျိုးသားဧဗဒေမလက် ကိƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 11

ဧဗဒေမလက် သည်လည်း လƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ နန်းေတာ် အတွင်း ဘĞာတိƋ က် ေအာက် သိƋ ့

ဝင် ƨပီးလƦင် ၊ ေဟာင်းĵွမ်း ေသာ အဝတ် စƋ တ်များကိƋ ယƎ ƨပီးမှ၊ ေယရမိ ŗိှရာ ေြမတွင်း ၌ ưကိး

ĵှင့် ေလƦာ့ချ ေလ၏။ 12 ထိƋ အခါ ကƋ ŗှ အမျိုးသားဧဗဒေမလက် က၊ ေဟာင်းĵွမ်း ေသာ

ဤအဝတ် စƋ တ်တိƋ ့ĵှင့်သင် ၏ လက် က တီးƮကား၌ưကိး ကိƋ ခƋ ခံပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

ေယရမိ Ʊပ ေလ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ေယရမိ ကိƋ ေြမတွင်း ထဲက ưကိး ĵှင့် ဆဲွတင် Ʈက၏။ ထိƋ

ေနာက်ေယရမိ သည် ေထာင် ဝင်း ထဲမှာ ေန ေလ ၏။ 14 တဖန် ေဇဒကိ မင်းƫကီး သည်

လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ တတိယအတွင်း ခန်းထဲသိƋ ့ ေယရမိ ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင်၊

သင် ၌ တစƋ ံတခƋ ကိƋ ငါ ေမးြမန်း မည်။ အဘယ် အရာကိƋ မƦ မ ထိမ် မဝှက်ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 15

ေယရမိ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလƦာက် လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ မ သတ် ဘဲအမှန်ေနေတာ်မƎ မည်ေလာ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အƮကံ ေပးလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ မည် ေလာဟƋ

ေဇဒကိ ကိƋ ေမး ေလƦာက်ေလ၏။ 16 ေဇဒကိ မင်းƫကီး ကလည်း၊ ငါ တိƋ ကိ့Ƌ အသက် ŗှင်ေသာ

သတĢဝါြဖစ်ေစြခင်းငှါ ဖန်ဆင်း ေသာ ထာဝရဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သင့်

ကိƋ ငါမ သတ် ။ သင့် အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာ ထိƋ လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါ မ အပ် ဟƋ ေယရမိ

အား တိတ်ဆိတ် စွာ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 17 ေယရမိ ကလည်း ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏မǍးမတ် တိƋ ့ထံ သိƋ ့အမှန်ထွက်သွား လƦင် အသက်

ချမ်းသာ ရေတာ်မƎမည်။ ဤ Ưမိ ့ သည်လည်း မီးőǊိ ့ ြခင်းĵှင့်လွတ် လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်တကွေဆွ ေတာ် မျိုးေတာ်တိƋ ့သည် အသက် ချမ်းသာရƮကလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့မဟƋတ် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ မǍးမတ် တိƋ ့ထံသိƋ ့ မ ထွက် မသွားလƦင် ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ

ခါလဒဲ လƎတိƋ လ့က် သိƋ ့ အပ် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် မီးőǊိ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်လည်း ၊ သƎ

တိƋ ့လက် ĵှင့် မ လွတ် ရဟƋ ေဇဒကိ ကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 19 ေဇဒကိ မင်းƫကီး ကလည်း ၊

ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ဘက်သိƋ ့ ကƎ း သွားေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ငါ ေƮကာက် ၏။ ငါ့ ကိƋ သƎ တိƋ ့ လက်

သိƋ ့ အပ် ၍ ၊ ငါ သည် က့ဲရဲ ့ ြခင်း ကိƋ ခံရမည်စိƋ းရိမ်သည် ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 20 ေယရမိ က၊

ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ မအပ်ရ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆင့်ဆိƋ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ချမ်းသာ ရ၍အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ မည်။ 21 သိƋ မ့ဟƋ တ် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

က၊ ငါမထွက်မသွားဟƋ ြငင်း လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ထာဝရဘƋ ရား ြပ ေတာ်မƎ ေသာ အရာ

ဟƎမƎကား၊ 22 နန်းေတာ် ၌ ကျန် ƹကင်းသမƦ ေသာ မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏မǍးမတ် တိƋ ထံ့သိƋ ့ ထƋ တ် ေဆာင်Ʈက လိမ့်မည်။ ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေဆွ

ခင်ပွန်းတိƋ ့သည် ေသွးေဆာင် ၍ ĵိƋ င် Ʈကƨပီ။ ေြခ ေတာ်သည် őǀံ ့၌ ကƢံ ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ဆƋ တ်

သွားƮကƨပီဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ်အား ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မယား ĵှင့်

သားသမီး ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ထံသိƋ ့ ထƋ တ် ေဆာင်Ʈကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် လည်း

သƎ တိƋ ့လက် ĵှင့် မ လွတ် ဘဲ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် သိƋ ့ေရာက် ၍ ၊ ဤ Ưမိ ့ ကိƋ မီးőǊိ ့

ေစေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 24 ေဇဒကိ ကလည်း ၊ ဤ စကား ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ Ʈကား

မသိေစĵှင့်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင်သည်မ ေသ ရ။ 25 ငါသည် သင် ĵှင့် စကား ေြပာေƮကာင်း ကိƋ

မǍးမတ် တိƋ ့သည် Ʈကား ၍ သင် ŗိှရာသိƋ ့ လာ လျက် ၊ သင်သည် ŗှင်ဘƋ ရင် အား အဘယ်သိƋ ့

ေလƦာက် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် သည် သင့် အား အဘယ် သိƋ ့မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ

တိƋ ့အား Ʈကား ေြပာပါေလာ့။ မ ထိမ် မဝှက်ပါĵှင့် ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 26 သင်ကလည်း ၊ ငါ့ကိƋ ေသ

ေစြခင်းငှါ ၊ ေယာနသန် အိမ် သိƋ ့ ြပန် ေစေတာ် မ မƎမည်အေƮကာင်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံ၌ ငါ

အသနား ေတာ်ခံƨပီဟƋ သƎ တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ ေလာ့ဟƋ ၊ ေယရမိ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27

ထိƋ အခါ မǍး မတ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယရမိ ŗိှရာသိƋ ့ လာ ၍ ေမး စစ်Ʈက၏။ သƎသည်လည်း၊

ŗှင်ဘƋ ရင် မှာ ထား သမƦ အတိƋ င်း ြပန်ေြပာ ƨပီးမှ ၊ သƎ တိƋ ့သည် မ ေမးမစစ်ဘဲ ေနƮက၏။ ထိƋ

အမǊ ကိƋ အဘယ်သƎမƦ မ ရိပ်မိ Ʈက။ 28 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ရေသာ ေန့ တိƋ င်ေအာင် ၊

ေယရမိ သည်ေထာင် ဝင်း ထဲမှာ ေန ရ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် ရန်သƎလက်သိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ၊ ေထာင်ဝင်းထဲမှာŗိှ ေသး၏။

39 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မင်းƫကီးနန်းစံကိƋ းĵှစ် ဒသမ လ တွင် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တကွလာ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ဝိƋ င်း ထားƮက၏။ 2 ေဇဒကိ မင်းƫကီးနန်းစံဆယ် တ ĵှစ် ၊ စတƋတĩ လ ကိƋ း ရက်ေန့၌

Ưမိ ့ ကိƋ Ưဖိ ေဖါက်၍ ၊ 3 ေőǀထားဝန်ေနရဂါလŗှေရဇာ ၊ မိန်းမစိƋ း အƋ ပ်စာသခိမ် ၊ မာဂƋ

ပညာŗိှအƋ ပ်ေနရဂါလŗှေရဇာ တည်းဟƎေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏မǍးမတ် အစ ŗိှေသာ

မǍးေတာ် မတ်ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưမိ ့ထဲသိƋ ့ဝင်၍၊ အလယ် ချက် တံခါးဝ ၌ ထိƋ င် Ʈက၏။

4 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မင်းĵှင့် စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ လƎ များကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ညဥ့် အခါေြပး ၍ ဥယျာဥ် ေတာ်လမ်း ကိƋ လိƋ က်လျက်၊ Ưမိ ့őိƋ း ĵှစ်ထပ်စပ်Ʈကား တံခါး ြဖင့်

ထွက်ƨပီးမှလွင်ြပင် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 5 ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် လိƋ က် လျက် ၊ ေယရိေခါ

လွင်ြပင် ၌ ေဇဒကိ မင်းကိƋ မီှ ၍ ဘမ်းဆီး ƨပီးမှ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ŗိှရာ

ဟာမတ် ြပည် ရိဗလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ ဗာဗƋ လƋ န်ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ေဇဒကိ မင်း၏

အမǊ ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်၍ ၊ 6 ရိဗလ Ưမိ ့မှာ ေဇဒကိ သား တိƋ ့ကိƋ အဘ မျက်ေမှာက် ၌

သတ် ေလ၏။ ယƋ ဒ မǍးမတ် အေပါင်း ကိƋ လည်း သတ် ေလ၏။ 7 ေဇဒကိ မျက်စိ ကိƋ လည်း

ေဖာက် ƨပီးမှ ၊ သƎ ့ ကိƋ ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင် ေလ၏။ 8 ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည်လည်း

၊ နန်းေတာ် ĵှင့် ဆင်းရဲသား အိမ် တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ 9 ထိƋ အခါ

ကိƋ ယ်ရံ ေတာ်မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ကျန် ƹကင်းေသာသƎ ၊ ခါလဒဲ လƎဘက် သိƋ ့ ကƎ း

သွား ĵှင့်ေသာ သƎ ၊ ကျန် ƹကင်းသမƦေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း သွားေလ၏။ 10

သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဥစõာအလƦင်းမŗိှေသာ ဆင်းရဲသား အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ယƋ ဒ ြပည် ၌ ထား ခ့ဲ၍ ၊ စပျစ်

ဥယျာဥ်ĵှင့် လယ်ယာ တိƋ ့ကိƋ ေပး ေလ၏။ 11 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်

ေယရမိ အမǊ၌၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးေနဗƋ ဇာရဒန် ကိƋ မှာ ထားĵှင့် သည်ကား၊ 12 ေယရမိ ကိƋ ယƎ

၍ ေကာင်းမွန်စွာ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ မ Ăှဥ်းဆဲ ĵှင့်။ သƎေြပာ သည်အတိƋ င်း သƎ ့ ကိƋ Ʊပ ေလာ့ဟƋ

မှာ ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ၊ 13 ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးေနဗƋ ဇာရဒန် ၊ မိန်းမစိƋ း အƋ ပ် ေနဗƋ ŗှာဇဗန်
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၊ မာဂƋ ပညာŗိှအƋ ပ်ေနရဂါလŗှေရဇာ အစŗိှ ေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏မǍးမတ် အေပါင်း

တိƋ သ့ည် လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ 14 ေယရမိ ကိƋ ေထာင် ဝင်း ထဲက ĵǊတ်ယƎ ƨပီး လƦင်၊ သƎ၏ေနရာ

သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေစြခင်းငှါ ၊ ŗှာဖန် သား ြဖစ်ေသာ အဟိကံ ၏သား ေဂဒလိ ၌ အပ် Ʈက၏။ သိƋ ့

ြဖစ်၍၊ ေယရမိ သည် ြပည်သား များĵှင့် အတƎေန ရေလ၏။ 15 ေယရမိ သည်ေထာင်

ဝင်း ထဲမှာ အချုပ် ခံရေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေရာက် ၍၊ 16

သင်သည် ကƋ ŗှ အမျိုးသားဧဗဒေမလက် ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား ၊ ဤ Ưမိ ့၏အကျိုး

ကိƋ မƱပစƋ ၊ ဖျက်ဆီးြခင်းငှါငါ့စကားကိƋ ငါတည်ေစမည်။ ကာလ အချိန်ေရာက်လƦင်၊ သင့် ေŗှ ့၌

ငါ့ စကား ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 17 သိƋ ့ ေသာ်လည်း၊ ထိƋ ကာလ ၌ သင့် ကိƋ ငါကယ်ĵǊတ် မည်။

သင်ေƮကာက် ေသာ သƎ တိƋ ့ လက် သိƋ ့ သင်မ ေရာက် ရ။ 18 ငါသည် သင့် ကိƋ စင်စစ်

ကယ်ĵǊတ် မည်။ သင်သည် ထား ြဖင့် မ ဆƋံ း ရ။ လက် ရဥစõာက့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ရ

လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ ကိƋ းစား ေသာေƮကာင့် တည်းဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

40 ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် ေယရမိ ကိƋ တဖန် သိမ်းသွား၍ ရာမ Ưမိ ့၌

လǀတ် ေသာေနာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေရာက်

လာသည်အရာမှာ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ေယရမိ သည်သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ၊

2 ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးသည် သƎ ့ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည်

ဤ ြပည် ၌ ေရာက်ေသာ အမǊ ကိƋ ƨခိမ်း ေတာ်မƎ ĵှင့်ƨပီ။ 3 ƨခိမ်း ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

လည်း၊ အမǊကိƋ ေရာက် ေစ၍ စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင်တိƋ ့သည် အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မေထာင်၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ဤ အမǊ သည် သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်

ေလƨပီ။ 4 ယခƋ မှာ သင့် လက် ၌ ချည်ေĵှာင်လျက်ŗိှေသာသံưကိး ကိƋ ငါခƢတ် မည်။

ငါ ĵှင့် အတƎ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က်လာ ြခင်းငှါ အလိƋ ŗိှလƦင် လိƋ က် လာပါ။ ငါသည်

ေကာင်းမွန်စွာ Ʈကည့်őǊ မည်။ ငါ ĵှင့် အတƎ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က် ြခင်းငှါ အလိƋ မŗိှလƦင် မ

လိƋ က်ĵှင့်။ တြပည် လƋံ း သည် သင့် ေŗှမှ့ာ ŗိှ ၏။ အƮကင်အရပ်သိƋ ့သွားေကာင်း သည်ဟƋ

စိတ်ထင်လƦင်၊ ထိƋ အရပ်တည်းဟƎေသာစိတ် ေရာက်ရာအရပ် သိƋ ့ သွား ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5

ေယရမိသည်ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍးထံမှ မထွက်မီှ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍးက၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ယƋ ဒ ြပည်နယ် တွင် ၊ Ưမိ ့အƋ ပ်အရာ၌ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာŗှာဖန် ၏သား ြဖစ်ေသာ အဟိကံ

၏သား ေဂဒလိ ထံ သိƋ ့ ြပန်၍၊ ြပည်သား များĵှင့်အတƎ ေန ပါေလာ့။ သိƋ ့မဟƋတ် ၊ စိတ်

ŗိှသည်အတိƋ င်း သွား ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ စားစရိတ် ĵှင့် လက်ေဆာင် ကိƋ ေပး ၍ လǀတ်

လိƋ က်ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ေယရမိ သည် အဟိကံ သား ေဂဒလိ ŗိှရာ မိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ၊

ြပည် ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသးေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့် အတƎ ေန ေလ၏။ 7 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အဟိကံ သား ေဂဒလိ ကိƋ ြပည် အƋ ပ် အရာ၌ ခန့် ထား၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းယƎ ရာ၌မ

ပါေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ သƎငယ် ဆင်းရဲသား အချို ့တိƋ ့ကိƋ သƎ ၌ အပ် ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ေတာ

မှာ ŗိှေသာ တပ်မǍး တိƋ ့ ĵှင့် စစ်သƎ ရဲ များတိƋ ့သည် Ʈကား သိƮကေသာအခါ ၊ 8 နာသနိ

သား ဣŗှေမလ ၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် ĵှင့် ေယာနသန် ၊ တာĵƋ မက် သား စရာယ

၊ ေနေတာဖတ် အမျိုး၊ ဧဖဲ ၏သား များ၊ မာခသိ အမျိုးသားေယဇနိ တိƋ ့ သည် မိမိ လƎ

များĵှင့်တကွေဂဒလိ ŗိှရာမိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့ လာ ၍ ၊ 9 ŗှာဖန် ၏သား ြဖစ်ေသာ အဟိကံ

၏သား ေဂဒလိ က၊ ခါလဒဲ မင်း၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ရမည် အခွင့်ကိƋ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။

ဤြပည် ၌ ေန ၍ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ ချမ်းသာ

ရƮကလိမ့်မည်။ 10 ငါ မƎကား၊ လာ လတ့ံေသာ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့စကားကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှါ

မိဇပါ Ưမိ ့မှာ ေန မည်။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်း ၊ ေĵွ ကာလအသီးကိƋ ၎င်း ၊ ဆီ

ကိƋ ၎င်း သိမ်း ၍ အိƋ း ၌ သိƋ ထား Ʈကေလာ့။ ယခƋ ဝင် ြပန်ေသာ Ưမိ ့ őွာ တိƋ ့ ၌ ေန Ʈကေလာ့ဟƎ၍၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့အား သစõာ Ʊပေလ၏။ 11 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ယƋ ဒ ြပည်၌ လƎအချိုတိ့Ƌ ့

ကိƋ ကျန် ƹကင်းေစ၍ ၊ ŗှာဖန် ၏သား ြဖစ်ေသာ အဟိကံ ၏သား ေဂဒလိ ကိƋ မင်း အရာ၌

ခန့် ထားေƮကာင်းကိƋ ၊ ေမာဘ ြပည်၊ အမňုန် ြပည်၊ ဧဒƋ ံ ြပည်အစ ŗိှေသာ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား သိƮကေသာအခါ ၊ 12 ĵှင်ထƋ တ်

ရာြပည် အရပ်ရပ် တိƋ ့မှ ြပန် လာ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည် ၊ ေဂဒလိ ŗိှရာ မိဇပါ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့် ၊

များ စွာေသာ စပျစ်ရည် ĵှင့် ေĵွ ကာလအသီးကိƋ သိမ်းယƎ Ʈက၏။ 13 ထိƋ ေနာက်မှ၊ ကာရာ

သား ေယာဟနန် သည် ေတာ ၌ ŗိှေသာ တပ်မǍး များĵှင့်တကွ၊ ေဂဒလိ ŗိှရာမိဇပါ Ưမိ ့ သိƋ ့ လာ

၍ ၊ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် ေစြခင်းငှါ ၊ အမňုန် ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာလိတ် သည် နာသနိ သား

ဣŗှေမလ ကိƋ ေစလǀတ် ေƮကာင်း ကိƋ အမှန်သိ ပါ၏ေလာဟƋ ေမး ေလƦာက်ေသာ်လည်း ၊

ထိƋ စကားကိƋ အဟိကံ သား ေဂဒလိ သည်မ ယƋံ ။ 15 ထိƋ အခါ ကာရာ သား ေယာဟနန်

ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍ နာသနိ သား ဣŗှေမလ ကိƋ သတ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ပါေလာ့။

အဘယ် သƎမƦမ သိ ရ။ သƎသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ ၌ စƋ ေဝး ေသာယƋ ဒ

လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အရပ်ရပ်သိƋ ့ကဲွြပား သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့

သည် အဘယ်ေƮကာင့် ပျက်စီး ရ Ʈကပါမည်နည်းဟƋ ၊ မိဇပါ Ưမိ ့၌ ေဂဒလိ ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာ

ေလƦာက် ေသာ်လည်း၊ 16 အဟိကံ သား ေဂဒလိ က၊ သင်သည်ထိƋ သိƋ ့မ Ʊပ ရ။ ဣŗှေမလ ၌

မ မှန်ေသာစကားကိƋ ြပန်ေြပာ ƨပီဟƋ ၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် အား ြပန်ေြပာ ေလ၏။

41 သတĢမ လ တွင် ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ်ြဖစ်ေသာ မင်းသား ဧလိŗှမာ သား နာသနိ

၏သား ဣŗှေမလ သည်၊ လƎ တကျိပ် ĵှင့် တကွ၊ အဟိကံ သား ေဂဒလိ ŗိှရာ မိဇပါ

Ưမိ ့ သိƋ ့ လာ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ တစƋ တည်းစားေသာက် Ʈက၏။ 2 ထိƋ အခါ နာသနိ သား ဣŗှေမလ

ĵှင့် ထိƋ လƎ တကျိပ် တိƋ ့သည် ထ ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် အခွင့်ĵှင့် ြပည် အƋ ပ် လƋ ပ်ေသာ

ŗှာဖန် ၏သား Ʊဖစ်ေသာ အဟိကံ ၏သား ေဂဒလိ ကိထား ĵှင့် ခƋ တ် ၍ သတ် Ʈက၏။ 3

ဣŗှေမလသည်လည်း ၊ မိဇပါ Ưမိ ့တွင် ေဂဒလိ ထံ ၌ ŗိှ ေသာ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

ေတွ ့ သမƦေသာ ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းသတ် ေလ၏။ 4 ေဂဒလိ ကိƋ သတ် ၍ ၊ ĵှစ်

ရက် လွန် ေသာ်လည်း၊ ထိƋ အမǊကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ သိ ေသးသြဖင့် ၊ 5 ေŗှခင် Ưမိ ့၊ ŗိှေလာ

Ưမိ ့၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့မှ ထွက် လာေသာလƎ ŗှစ်ကျိပ် တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ရိတ် ƨပီးလƦင် ၊

အဝတ် စƋ တ်ကိƋ ဝတ်၍ ŗှန ေသာ ကိƋ ယ်ŗိှလျက် ၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာĵှင့် နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲလျက် ေရာက်လာƮက၏။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ưကိဆိƋ အ့ံေသာငှါ ၊ နာသနိ သား

ဣŗှေမလ သည် ငိƋ ေƹကး လျက်၊ မိဇပါ Ưမိ ့မှ ထွက် ၍ ေတွ ့ ေသာအခါ ၊ အဟိကံ သား

ေဂဒလိ ထံ သိƋ ့လာ Ʈကေလာ့ ဟƋ ေခƀ ေလ၏။ 7 Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ နာသနိ သား

ဣŗှေမလ ĵှင့် သƎ ၏လƎ များတိƋ ့သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍၊ ေြမတွင်း ထဲ သိƋ ့ ပစ်ချƮက၏။

8 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ပါေသာလƎ တကျိပ် တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မ သတ် ပါĵှင့်။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သိƋ ထားေသာ ဥစõာ တည်း ဟƎေသာဂျံု ၊ မƋ ေယာ ၊ ဆီ ၊ ပျားရည် သည်ေတာ ၌ ŗိှ ပါ၏ဟƋ ၊

ဣŗှေမလ အား ေြပာ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များĵှင့်အတƎမ

သတ် ဘဲေန၏။ 9 ဣŗှေမလ သည် ေဂဒလိ ĵှင့်အတƎ သတ် ေသာ သƎ အေသေကာင်

များကိƋ ပစ်ချ ေသာ တွင်း သည်အြခားတွင်း မဟƋ တ်၊ အာသ မင်းƫကီး သည် ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ဗာŗှာ ကိƋ ေƮကာက်၍တƎ းေသာ တွင်းြဖစ်သတည်း။ ထိƋ တွင်းကိƋ နာသနိ သား

ဣŗှေမလ သည် အေသ ေကာင်များĵှင့် ြပည့် ေစ၏။ 10 ထိƋ အခါ အဟိကံ သား ေဂဒလိ ၌

ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် အပ် ေသာ မင်း သမီး များအစŗိှေသာ၊ မိဇပါ Ưမိ ့၌ ကျနƹ်ကင်း

သမƦ ေသာ သƎ တိƋ ့ ကိƋ နာသနိ သား ဣŗှေမလ သည် သိမ်းယƎ ၍ ၊ အမňုန် အမျိုးသား

တိƋ ့ထံသိƋ ့ ထွက်သွား ေလ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့နာသနိ သား ဣŗှေမလ Ʊပ ေသာ အမǊဆိƋ း အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် ĵှင့် သƎ ့ ထံ ၌ŗိှသမƦ ေသာ တပ်မǍး တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် ၊ 12

လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ နာသနိ သား ဣŗှေမလ ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါ ထွက်သွား သြဖင့် ၊

ဂိေဗာင် ကန် နား မှာေတွ ့ ေလ၏။ 13 ဣŗှေမလ ၌ ပါေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကာရာ

သား ေယာဟနန် ĵှင့် သƎ ၌ ပါေသာ တပ်မǍး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါ မိဇပါ Ưမိ ့မှ ဣŗှေမလ သိမ်း သွားေသာ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် သƎ ထံ့မှထွက် ၍ ၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် ထံသိƋ ့ ကƎ း သွားƮက၏။ 15 နာသနိ သား

ဣŗှေမလသည် လƎ ŗှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ ၊ ေယာဟနန် လက်မှ လွတ် ေြပး၍ ၊ အမňုန်

အမျိုးသား တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ေလ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ အဟိကံ သား ေဂဒလိ ကိƋ သတ် ƨပီးသည်

ေနာက် ၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် ĵှင့် သƎ ့ ထံ၌ ŗိှေသာ တပ်မǍး အေပါင်း တိƋ ့သည် နာသနိ

သား ဣŗှေမလလက်မှ ၎င်း ၊ မိဇပါ Ưမိ ့မှ ၎င်း ĵǊတ် ၍ ကျန် ƹကင်းေသာ သƎ တည်း ဟƎေသာ ၊

အားƫကီး ေသာ စစ်သƎ ရဲ များ၊ မိန်းမ များ၊ သƎ ငယ် များ၊ မိန်းမစိƋ း များ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဂိေဗာင်

Ưမိ ့မှ ေဆာင် ခ့ဲ ြပန်၍၊ 17 ခါလဒဲလƎတိƋ ့ေƮကာင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေြပာင်းမည် အƮကံŗိှလျက်၊

ဗက်လင် Ưမိ ့ĵှင့်နီး ေသာ ခိမဟံ őွာသိƋ ့ သွား ၍ ေန Ʈက၏။ 18အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပည်
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အƋ ပ်အရာ၌ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ခန့် ထားေသာ အဟိကံ သား ေဂဒလိ ကိƋ နာသနိ သား

ဣŗှေမလသတ် ေသာေƮကာင့် ၊ ခါလဒဲ လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် Ʈက၏။

42 ထိƋ အခါ ကာရာ သား ေယာဟနန် ၊ ေဟာŗဲှ သား ေယဇနိ အစŗိှေသာ တပ်မǍး ŗိှသမƦ

တိƋ ĵှ့င့် လƎ အƫကီး အငယ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ေယရမိ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍

၊ 2အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်အထက်ကများ ေသာ်လည်း၊ ယခƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ြမင် သည်အတိƋ င်း

အနည်းငယ် သာကျနƹ်ကင်း ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့အသနား ေတာ်ခံေသာစကားကိƋ မ

ပယ်ပါĵှင့်။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သွား ရေသာ လမ်း ĵှင့် Ʊပ ရေသာ အမǊ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ကျနƹ်ကင်း

သမƦ ေသာသƎ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌

ဆƋ ေတာင်း ပါေလာ့ဟƋ ေတာင်းပနƮ်က၏။ 4 ပေရာဖက် ေယရမိ ကလည်း ၊ ငါƮကား ၏။

သင် တိƋ ့ေြပာ သည်အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ဆƋ ေတာင်း

မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပန်ေြပာ မည်။ အဘယ်

အရာကိƋ မƦ မ ထိမ် မဝှက်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 5 သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ်ေတာ်အားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မှာ ထားေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် Ʊပ ပါမည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ မှန်ကန် ၍ သစõာေစာင့်

ေသာ သက်ေသ ြဖစ် ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေသာအခါ ချမ်းသာ ရပါမည်အေƮကာင်း ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေစလǀတ် ရာ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမိန့် ေတာ်သည်ေကာင်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ မေကာင်း သည်ြဖစ်ေစ ၊ နားေထာင် ပါမည်ဟƋ

ေယရမိ အား ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 7 ထိƋ ေနာက် ဆယ် ရက် Ʈကာ ေသာအခါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ 8 ေယရမိသည် ကာရာ သား

ေယာဟနန် မှစ၍ ၊ သƎ ၌ ပါသမƦ ေသာ တပ်မǍး တိƋ ့ĵှင့် လƎ အƫကီး ၊ အငယ် အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ 9 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ အသနား ေတာ် ခံေသာ ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ 10 အကယ်စင်စစ်သင်တိƋ သ့ည်

ဤ ြပည် ၌ ေန လƦင် ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ မ Ưဖိ မဖျက်၊ တည်ေဆာက် မည်။ သင် တိƋ ့

ကိƋ မ ĵǊတ် ၊ စိƋ က်ပျိုး မည်။ ငါသည် သင် တိƋ ့ ၌ ေရာက် ေစ ေသာ ေဘးဒဏ် ေƮကာင့်

ေနာင်တ ရ၏။ 11 သင် တိƋ ့ေƮကာက် တတ်ေသာ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ မ ေƮကာက်

Ʈကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ထိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ငါ

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ၍၊ ထိƋ မင်း လက် မှ ĵǊတ်ယƎ ြခင်းငှါ သင် တိƋ ့ဘက် ၌ ŗိှ၏။ 12

သင် တိƋ ့ကိƋ ငါကယ်မ သနားေသာအားြဖင့် ၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် သင် တိƋ ့ကိƋ သနား ၍ ၊

ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ြပန် ေစရလိမ့်မည်။ 13 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ သင် တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည်ဤ ြပည်

၌ မ ေန ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ 14

စစ်မǊ ကိƋ မ ေတွ ့ မြမင်၊ တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ မ Ʈကား ၊ မ ငတ် မမွတ်ရာ အရပ်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

သိƋ ့သွား ၍ ေန မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 15ကျန် ƹကင်းေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား

၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ Ʈကား Ʈကေလာ့။ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ြခင်းငှါ

ÝÝမျက်ĵှာ Ʊပ လျက် ၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ အမှန်သွား ၍ တည်းခိƋ လƦင် ၊ 16သင် တိƋ ့ေƮကာက်

ေသာ ထား ေဘးသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ မီှ လိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ေƮကာက် ေသာ

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးသည်လည်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ÝÝလိƋက် ၍ ၊ ထိƋ

ြပည်၌သင်တိƋ ့သည် ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ 17 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ မျက်ĵှာ

Ʊပ ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘး၊ ကာလနာ ေဘးတိƋ ့ ြဖင့်

ေသ Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ငါ ေရာက် ေစေသာ ေဘးဒဏ် ĵှင့် တေယာက်မƦ

မလွတ် ရ။ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎ တေယာက်မƦမ ŗိှ ရ။ 18 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါ့ အမျက် အŗိှန်ကိƋ ငါ သွန်းေလာင်း သည်နည်းတƎ ၊ သင်တိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ သွန်းေလာင်း သြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်

ဆဲေရး ြခင်း၊ အ့ံƮသ ြခင်း၊ ကျိန် ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံဘိƋ ့ရာြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ဤ အရပ်

ကိƋ ေနာက် တဖန်မ ြမင် ရ။ 19ကျနƹ်ကင်း ေသာယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ၊့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ မ

သွား Ʈကĵှင့်ဟƋ သင် တိƋ ့အား ထာဝရဘƋ ရား အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ ယေန့

သက်ေသခံ ေƮကာင်း ကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 20 အကယ်စင်စစ်သင်တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ပါေလာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေြပာပါေလာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

နားေထာင် ပါမည် ဟƋ ဆိƋ ၍၊ ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်သိƋ ့

ေစလǀတ် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ကိƋ ကိƋ ယ် လှည့်စား Ʈကƨပီ။ 21 ငါသည်သင် တိƋ ့အား ယေန့

Ʈကား ေြပာ၏။ သင်တိƋ ့မƎကား ၊ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ် ကိƋ ၎င်း ၊

ငါ့ အားြဖင့်မှာ လိƋ က်ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း နား မေထာင်ဘဲေနƮက၏။ 22 ထိƋ ေƮကာင့်

သင်တိƋ သ့ည် သွား ၍ တည်းခိƋ ချင် ေသာ အရပ် ၌ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ

ေဘးတိƋ ့ ြဖင့် ေသ Ʈကလိမ့်မည်အေƮကာင်း ကိƋ အမှန်သိ မှတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ေယရမိသည်

ြပန်ေြပာ ေလ၏။

43 ထိƋ လƎ များတိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယရမိ အားြဖင့် မှာ ေတာ်မƎသမƦ

ေသာ အမိန့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၊ ေယရမိ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ အား အကƋ န် အစင်Ʈကား

ေြပာသည်ŗိှ ေသာ် ၊ 2 ေဟာŗဲှ သား အာဇရိ ĵှင့် ကာရာ သား ေယာဟနန် အစ ŗိှေသာ၊ မာန

ေထာင်လǀားေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့က၊ သင် သည် မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

သွား ၍ မ တည်းခိƋ ရဟƋ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် အားြဖင့်မှာ

ထားေတာ်မ မƎ ။ 3 ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား

ေစမည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ အပ် လိƋ ေသာငှါ ၊ ေနရိ သား ဗာőƋ တ် သည်သင့်

ကိƋ ĵǊိးေဆာ် တိƋ က်တွန်း၏ဟƋ ဆိƋ ƮကƨပီးလƦင်၊ 4 ကာရာ သား ေယာဟနန် အစ ŗိှေသာ တပ်မǍး

များĵှင့် လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ယƋ ဒ ြပည် ၌ ေန ရမည် ဟƎေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ 5 အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည်ြပည် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရƨပီးမှ ယƋ ဒ

ြပည် ၌ ေန အ့ံေသာငှါ ၊ 6 ြပန် လာေသာယƋ ဒ အမျိုးသားအကျန် အƹကင်း၊ ေယာက်ျား

၊ မိန်းမ ၊ သƎငယ် ၊ မင်း သမီး အစ ŗိှေသာ ကိƋ ယ်ရံေတာ် မǍးေနဗƋ ဇာရဒန် သည် ŗှာဖန်

၏သား ြဖစ်ေသာ အဟိကံ ၏သား ေဂဒလိ ၌ အပ် ေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပေရာဖက်

ေယရမိ ၊ ေနရိ သား ဗာőƋတ် ကိƋ ၎င်း၊ ကာရာ သား ေယာဟနန် ĵှင့် တပ်မǍး အေပါင်း

တိƋ ့သည်ယƎ ၍၊ 7 ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့

သွား ၍တာပနက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 8တာပနက် Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 9 သင် သည်ƫကီး ေသာ ေကျာက်

တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် ယƎ ၍ ၊ တာပနက် Ưမိ ့၌ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏အိမ် ေတာ်ဝ နား မှာ ŗိှေသာ အƋတ်ဖိƋ

ေြမ ၌ ၊ ယƋ ဒ လƎ များေŗှ ့ တွင် ြမǇ ုပ် ထားေလာ့။ 10 သƎ တိƋ ့အား လည်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရား သခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား

၊ ငါ သည်လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ငါ ၏ကƢန် ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ကိƋ ေဆာင်

ခ့ဲƨပီးလƦင် ၊ ငါြမǇ ုပ် ထားေသာဤ ေကျာက် တိƋ ့အေပƀ မှာ ၊ သƎ ၏ရာဇ ပလŝင်ကိƋ ငါတည်

မည်။ သƎသည်လည်း ၊ မိမိ တဲ ေတာ်ကိƋ ဤေကျာက် တိƋ ့အေပƀ မှာ ြဖန့် လိမ့်မည်။ 11

ထိƋ မင်းသည် ေရာက် လာေသာအခါ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ ေသတန်ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ

ေသြခင်း သိƋ ့၎င်း ၊ သိမ်းသွားချုပ်ထားတန်ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သိမ်းသွားချုပ်ထားြခင်း သိƋ ့၎င်း၊

ကွပ်မျက်တန်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက်ြခင်း သိƋ ့၎င်း အပ်လိမ့်မည်။ 12 အဲဂƋ တĢ ု ဘƋ ရား အိမ်

တိƋ ့ကိƋ ငါမီး őǊိ ့ မည်။ သƎသည် လည်း၊ ထိƋ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ သိမ်း သွားချုပ်ထားလိမ့်မည် ။

သိƋ းထိန်း သည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဝတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ မင်း သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ဝတ် ၍

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ထွက် သွားလိမ့်မည်။ 13 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ဗက်ေŗှမက် Ưမိ ့၌၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ

ချိုး ဖျက်၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ဘƋ ရား အိမ် များကိƋ မီး őǊိ ့ လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရားမိန့်ေတာ်မƎ၏။

44 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၊ မိဂေဒါလ Ưမိ ့၊ တာပနက် Ưမိ ့၊ ေနာဖ Ưမိ ့၊ ပါသőƋ အရပ် ၌

ေန ေသာယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့်၊ 2ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အစ ŗိှေသာ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာ အရပ်ရပ်

တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါေရာက် ေစေသာ ေဘးဒဏ် ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ြမင် Ʈကƨပီ။ 3 Ʈကည့်őǊ

Ʈကေလာ့။ ယေန့ မှာ ထိƋ Ưမိ ့őွာတိƋ ့သည်၊ ေန ေသာသƎမ ŗိှ၊ လƎ ဆိတ်ညံ ေသာအရပ်ြဖစ်Ʈက၏။

အေƮကာင်းမƎကား၊ အရင်ေနေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မ သိ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့မသိ၊ အြခား
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တပါးေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ဝတ်Ʊပ သြဖင့်၊ ငါ ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ

ĵǊိးေဆာ်ြခင်းငှါ Ʊပ ƮကေသာဒƋ စőိƋက် ေƮကာင့် ဤအမǊ ေရာက်သတည်း။ 4 ငါ ၏ကƢန်

ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ေစာေစာ ထ၍ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ အထပ်ထပ်ေစလǀတ်

လျက်၊ ငါမƋ န်း ေသာ အမǊ၊ ဤ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာအမǊ ကိƋ မ Ʊပ ပါĵှင့်ဟƋ ေြပာ

ေသာ်လည်း ၊ 5 သƎတိƋ ့သည်အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား အား နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးမ őǊိ ၊့ ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ ေŗှာင် မည်အေƮကာင်း နားေထာင် ြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ မ နာ မယƎ ဘဲ ေနƮက၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ

၏အမျက် အŗိှန် ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း ၍ ၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း များတိƋ ့ ၌ အမျက်မီး

őǊိသ့ြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ယေန့ ၌ ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ရာအရပ်ြဖစ်Ʈက၏။ 7

ယခƋ မှာဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရားသခင်

၊ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ပယ်ြဖတ် လိƋ ေသာငှါ

၎င်း၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့တွင် က့ဲရဲ ့ကျိန်ဆဲရာ ြဖစ် လိƋ ေသာငှါ ၎င်း၊ 8 သွား

၍ေန ေသာအဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ အြခားတပါး ေသာဘƋ ရား တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ လျက်၊

ကိƋ ယ်တိƋ င် ƱပေသာအမǊ ĵှင့် ငါ ၏အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်သြဖင့်၊ သင် တိƋ ့တွင် တေယာက်မƦမ

ƹကင်း ၊ ယƋ ဒ အမျိုးေယာက်ျား မိန်းမ ၊ သƎငယ် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ကေလး အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ်

မည်အေƮကာင်း၊ ƫကီးစွာ ေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ကိƋ ယ် စိတ်ဝိညာဥ် တဘက် ၌ အဘယ်ေƮကာင့်

Ʊပ Ʈကသနည်း။ 9 ယƋ ဒ ြပည် ၌ ၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး

များ ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ၊ ယƋ ဒ ŗှင် ဘƋ ရင်များ ƱပေသာဒƋ စőိƋက် ၊ မိဖƋ ရား များƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ၊

သင် တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်ƱပေသာဒƋ စőိƋက် ၊ သင် တိƋ ့မယား များƱပေသာဒƋ စőိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ေမ့ေလျာ့

Ʈကƨပီေလာ။ 10ယေန့ တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့သည် ĵိှမ့်ချ ေသာစိတ် မ ŗိှ၊ ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်မ

ŗိှ၊ ငါ ၏တရား လမ်း သိƋ ့ မ လိƋ က် ၊ သင် တိƋ ့မှစ၍သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါထား ေသာ

ပညတ် များကိƋ မေစာင့်ေŗှာက်Ʈက။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင်

၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အြပစ်

Ʊပ၍ ယƋ ဒ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် ြခင်းငှါ ငါ သည် မျက်ĵှာ ထား မည်။ 12

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ သွား ၍ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ မျက်ĵှာ Ʊပ ေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသားအကျန်အƹကင်း

တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ယƎ ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်ထိƋ ြပည် ၌ ေသေƮက ပျက်စီးƮကလိမ့်မည်။ ထား ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးြဖင့် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့၎င်း ၊ အငယ်ဆƋံ း ေသာ သƎ မှစ၍အƫကီးဆƋံ း ေသာ

သƎ တိƋ င်ေအာင် ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးြဖင့် ေသေƮက ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ေရာက်၍၊

ဆဲေရး ြခင်း၊ အ့ံƮသ ြခင်း၊ ကျိန် ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံဘိƋ ရ့ာြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ ေဘးတိƋ ့ ြဖင့် ငါသည် ဒဏ်ေပး

သည် နည်းတƎ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ငါသည် ဒဏ်ေပး သြဖင့် ၊ 14 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် သိƋ ့ သွား ၍ တည်းခိƋ ေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသားအကျန်အƹကင်း တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည် သိƋ ့ ြပန်

၍ ေနချင်ေသာ်လည်း၊ တေယာက်မƦေဘး ĵှင့်မ လွတ်ရ၊ တေယာက်မƦမကျနƹ်ကင်းရƮက။

ေဘးလွတ် ေသာ သƎသာ လƦင် ြပန်ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ အခါ မိမိ မယား

တိƋ ့သည် အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား အား နံသ့ာေပါင်း ĵှင့်မီးőǊိ ေ့Ʈကာင်း ကိƋ သိ ေသာ လƎ

များ၊ အနား၌ရပ်ေန ေသာမိန်းမ များ၊ ƫကီးစွာ ေသာ အလƋံ းအရင်း တည်းဟƎေသာ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ပါသőƋ အရပ်၌ ေန ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယရမိ ကိƋ ြပန်ေြပာ Ʈကသည်ကား၊

16 သင်သည်ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ငါ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာ

စကား ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်။ 17 ငါ တိƋ ့မှစ၍ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊

မǍးမတ် တိƋ ့သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း များ၌ Ʊပ ဘƎ း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေကာင်းကင်

မိဖƋ ရား အဘိƋ ့ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပ ြခင်းငှါ၊ ကိƋ ယ်

အလိƋ အေလျာက်စီရင်သည်အတိƋ င်း ဆက်ဆက်Ʊပ မည်။ အထက်က ဝစွာ စားရƮက၏။

ေဘး ĵှင့်လွတ်၍ ချမ်းသာ စွာ ေန ရƮက၏။ 18 ေကာင်းကင် မိဖƋ ရား အဘိƋ ့နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ

မီးမ őǊိ ၊့ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ မƱပ ဘဲေနြပန်ေသာအခါ ၊ အလွန်ဆင်းရဲ ြခင်း၊

ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးြဖင့် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။ 19 ေကာင်းကင်

မိဖƋ ရား အဘိƋ ့ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ၊ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ Ʊပ ေသာအခါ ၊ ငါ

တိƋ ့၏ ေယာက်ျား မ ပါဘဲ မƋ န့ြ်ပား တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ လျက်

ကိƋ းကွယ် သေလာဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ ြပန်ေြပာေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ အေပါင်း

တိƋ ့အား ေယရမိ ြပန်ေြပာ သည်ကား၊ 21 သင်တိƋ ့မှစ၍ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊

မǍးမတ် ၊ ြပည်သƎ ြပည်သား တိƋ ့သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များ၊ ေယőƋ ŗှလင် လမ်း များ၌ မီးőǊိ ့ ေသာ

နံသ့ာေပါင်း ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် မေအာက်ေမ့ ၊ ĵှလƋံ း မ သွင်းဘဲေနေတာ်မƎသေလာ

။ 22 သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာဒƋ စőိƋက် ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သည်းခံ ေတာ်မ မƎ ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့်၊ သင် တိƋ ့ ြပည် သည်၊ ယေန့ ြဖစ်သည်အတိƋ င်း၊

ေန ေသာသƎမ ŗိှ၊ လƎဆိတ်ညံ ရာ၊ အ့ံƮသဘွယ် ရာ၊ ကျိန်ဆဲ ရာ ြဖစ် ေလƨပီတကား။ 23

သင်တိƋ ့သည် နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့၍ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ထƋံ းဖဲွ ့ ချက်၊ သက်ေသခံ ချက်ပညတ်

တရားေတာ်လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ ဤ ေဘး သည် ယေန့ ၌ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

သင် တိƋ ့ ၌ ေရာက် ေလƨပီတကားဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 24 တဖန် မိန်းမ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် လƎ

ခပ်သိမ်း တိƋ ့အား ေယရမိ ေဟာေြပာ သည်ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း

တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 25 ဣသေရလ အမျိုး၏

ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင်

တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့မယား တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ေကာင်းကင် မိဖƋ ရား အဘိƋ ့ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့

၍ သွန်းေလာင်း ရာပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ြခင်းငှါ သစõာ ဂတိထားသည်ĵှင့်အညီ ဆက်ဆက်Ʊပ

မည်ဟƋ ĵǊတ် ĵှင့် ေြပာ၍ လက် ĵှင့် Ʊပသည်အတိƋ င်း၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ထားေသာ

သစõာ ဂတိ ကိƋ ဆက်ဆက်ေစာင့် ၍၊ သစõာ ဂတိထားသည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 26

သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ေန ေသာယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အသက်

ŗှင်ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်လƋံ း တွင် ၊ ယƋ ဒ လƎ တေယာက်မƦ ငါ ၏ နာမ

ကိƋ မƷမက် မ ဆိƋ ရမည်အေƮကာင်း၊ ငါသည် ကိƋ ယ် မဟာ နာမ ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ၏။

27 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်းငှါ မ ဟƋ တ်၊ အြပစ် Ʊပ ြခင်းငှါ ငါ ေစာင့် သည် ြဖစ်၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် ၌ ŗိှေသာ ယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်မီှ တိƋ င်ေအာင်ထား ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးĵှင့် ပျက်စီး Ʈကလိမ့်မည်။ 28 သိƋ ရ့ာတွင် ၊ ထား ေဘးĵှင့်လွတ် ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ယƋ ဒ ြပည် သိƋ ့ ြပန် ရေသာသƎတိƋ ့သည် နည်း Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ စကားတည်မည်၊ သƎ

တိƋ ့စကားတည် မည်ကိƋ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ တည်းခိƋ ြခင်းငှါ သွား ေသာ ယƋ ဒ လƎအကျန်အƹကင်း

တိƋ ့သည် သိ Ʈကလိမ့်မည်။ 29 ဤ အရပ် ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ဆƋံ းမ ၍၊ သင်တိƋ ့ ၌ အြပစ်

ေရာက်ေစြခင်းငှါငါ့ စကား သည် ဆက်ဆက်တည် လိမ့်မည်ဟƋ သင်တိƋ ့သိ မည်အေƮကာင်း၊

ငါေပးေသာ နိမိတ် လကßဏာဟƎမƎကား ၊ 30ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်ေဇဒကိ မင်းအသက် ၏ ရန်သƎ

တည်းဟƎေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်း၏လက် သိƋ ့ ေဇဒကိ မင်း ကိƋ ငါအပ်

သည်နည်းတƎ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ ေဟာဖရာ အသက်ကိƋ ŗှာ ေသာရန်သƎ လက် သိƋ ့

ထိƋ မင်းကိƋ ငါအပ် သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

45 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ် လက်ထက်၊ ေနရိ သား ဗာőƋ တ် သည်၊

ေယရမိ Ʒမက်ဆိƋ သည် အတိƋ င်း၊ စကား ေတာ်များကိƋ စာ ၌ ေရးထား ေသာေနာက်

၊ ပေရာဖက် ေယရမိ သည် ဗာőƋတ်အားဆင့်ဆိƋ ရေသာ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2

အိƋ ဗာőƋတ် ၊ သင် က၊ ငါ သည်အမဂéလာ ŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ဝမ်းနည်း စရာ

အေƮကာင်းတပါး အေပƀမှာတပါးကိƋ ထပ်ဆင့် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် သက်သာ မ ရ

။ 3ညည်းတွား ၍ စိတ်ပျက် ပါƨပီဟƋ ဆိƋ သည်ြဖစ်၍၊ သင်သည်ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ 4 ငါေဆာက် ေသာအရာ ကိƋ ငါ

Ưဖိဖျက် မည်။ ငါ စိƋ က် ေသာအရာ တည်းဟƎေသာဤ ြပည် ကိƋ အƹကင်းမ့ဲ ငါĵǊတ်ပစ် မည်။ 5

သင် သည် ƫကီးစွာ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ŗှာ သေလာ။ မ ŗှာ ĵှင့်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ငါ သည် ခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေဘး ေရာက် ေစမည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊

သင်ေရာက် ေလရာအရပ် တိƋ ့ ၌၊ သင် ၏ အသက် ကိƋ လက်ရ ဥစõာက့ဲသိƋ ့ သင့် အား ငါေပး

မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

46 တပါး အမျိုးကိƋ ရည်မှတ် ၍ ပေရာဖက် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် တည်းဟƎေသာ၊ 2 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ်

မင်း နန်းစံေလး ĵှစ် တွင် ၊ ကာေခမိတ် အရပ်၊ ဥဖရတ် ြမစ် နား ၌ တပ်ချ၍၊ ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ ေနေခƀ ၏ စစ်သƎ ရဲ ၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်ေသာ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 3 ဒိƋ င်း လǀား တိƋ ့ကိƋ

ြပင်ဆင် ၍ ၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါ ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့။ 4 ြမင်းစီး သƎ ရဲများတိƋ ၊့ ြမင်း ကိƋ ကưကိး
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တန်ဆာဆင်၍ စီး ƨပီးလƦင် ၊ သံ ခေမာက်လƋံ းကိƋ ေဆာင်းလျက် ထွက် Ʈကေလာ့။ လံှ

တိƋ ့ကိƋ ပွတ် Ʈကေလာ့။ သံချပ် အကìျတိƋ ့ကိƋ ဝတ် Ʈကေလာ့။ 5 သƎ တိƋ ့သည်ေƮကာက်őံွ ့၍

ဆƋ တ် သွားƮကသည်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ငါြမင် ရသနည်း။ အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ သည် őǊံ း

သြဖင့် ြပန် ၍မ Ʈကည့်ဝ့ံ။ အလျင်အြမန်ေြပး Ʈက ၏။ ပတ်လည် အရပ်၌ ေဘး ŗိှသည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6လျင်ြမန် ေသာသƎ ကိƋ မ ေြပး ေစĵှင့်။ အားƫကီး ေသာ သƎ ကိƋ မ

လွတ် ေစĵှင့်။ ဥဖရတ် ြမစ် နား ၊ ေြမာက် မျက်ĵှာ၌ ထိမိ ၍ လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 7 နိလ ြမစ်ထ

သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ြမစ် ေရ စီးသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း တက်လာ ေသာဤသƎကား အဘယ်သƎ နည်း။ 8

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည် နိလ ြမစ်ထ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ြမစ် ေရ စီးသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း တက်လာ လျက်၊

ငါသည် ထ ၍ ေြမƫကီး ကိƋ လǀမ်းမိƋ း မည်။ Ưမိ ့ ĵှင့်တကွ Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ ၏။ 9 ြမင်း များတိƋ ၊့ တက် Ʈကေလာ့။ ရထား များတိƋ ၊့ ဟƋ န်းဟƋ န်း ြမည်Ʈကေလာ့။ သƎ ရဲ

များတည်းဟƎေသာ၊ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ ကိƋ င် တတ်ေသာကƋ ŗှ အမျိုး၊ ဖƋ တ အမျိုးသား၊ ေလး ကိƋ ကိƋ င်

၍ ပစ် တတ်ေသာလƋ ဒိ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈကေစ။ 10 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ် ေပးရေသာေန့ ၊ အမျက်ေတာ်ကိƋ ေြဖရေသာေန့

ရက်ြဖစ်သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထား ေတာ်သည် ကိƋ က်စား ၍ဝ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အေသွး ĵှင့်

ယစ်မƎ း လိမ့်မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ၊ ေြမာက် မျက်ĵှာ၌

ဥဖရတ် ြမစ် နား မှာ ယဇ် ပƎ ေဇာ်စရာ အေƮကာင်း ŗိှ၏။ 11 အိƋ အဲဂƋ တĢ ု သတိƋ ့သမီး ကညာ ၊

ဂိလဒ် ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ဗာလစံေစး ကိƋ ယƎ ေလာ့။ သင်သည်များစွာ ေသာ ေဆး ကိƋ အချည်းĵီှး

သƋံ းတတ်၏။ သင် ၏အနာ မ ေပျာက် ĵိƋ င်ရာ။ 12 သင် သည် အŗှက်ကဲွ ေƮကာင်းကိƋ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် Ʈကား Ʈကƨပီ။ သင် ြမည်တမ်း ေသာ အသံသည်ေြမ တြပင်လƋံ း၌ ĵံှ့ ြပား

ƨပီ။ သƎ ရဲချင်း တေယာက်ĵှင့် တေယာက်ထိခိƋ က် ၍၊ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်လဲ ƮကƨပီဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 13 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းငှါ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လာ

မည်အေƮကာင်းေƮကာင့်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက် ေယရမိ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကား ဟƎမƎကား၊ 14 သင့် ပတ်လည် ၌ေနေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထား ေတာ် သည် ကိƋ က်စား

ƨပီ။ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ƨမဲြမံစွာ ေန ေလာ့ ဟƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။

မိဂေဒါလ Ưမိ ့၌ သိတင်းƮကား Ʈကေလာ့။ ေနာဖ Ưမိ ့၊ တာပနက် Ưမိ ့၌ လည်း Ʈကားေြပာ

Ʈကေလာ့။ 15 သင် ၏သƎ ရဲ သည် အဘယ်ေƮကာင့် őǊံ း သနည်း။ ထာဝရဘƋ ရား တွန်းချ

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည် မ ရပ် မေနĵိƋ င်ရာ။ 16 လƎများတိƋ ့သည် ထိမိ ၍တေယာက်

အေပƀ မှာ တေယာက်လဲ ေစြခင်းငှါƱပေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့က၊ ထ ƮကကƋ န်အ့ံ။ Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ေသာ ထား ေƮကာင့် ကိƋ ယ် အမျိုး ၊ ကိƋ ယ် ေနရင်း ြပည် သိƋ ့ ြပန် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 17 ေရာက်ƨပီးမှအဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ မင်းသည် ဆƋံ းőǊံ းƨပီ။ စည်းေဝး

ရေသာအချိန်ကိƋ လွန် ေစƨပီဟƋ ဟစ် Ʈက၏။ 18 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

ဟƋ ဘဲွ ့ နာမŗိှေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည် အသက် ŗှင်သည်ြဖစ်၍၊

ေတာင် တိƋ ့တွင် တာေဗာ် ေတာင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ပင်လယ် နား မှာကရေမလ ေတာင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ထိƋ မင်းသည် လာ လိမ့်မည်။ 19 ေနရာ ကျေသာ အဲဂƋ တĢ ု သတိƋ ့သမီး ၊ ေနရာ ေြပာင်းစရာဘိƋ ့

ကိƋ ယ်အသƋံ း အေဆာင်များကိƋ ြပင် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေနာဖ Ưမိ ့သည် ေန ေသာသƎမ

ŗိှေအာင် သƋ တ်သင် ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 20 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည်အဆင်း လှေသာ ĵွားမ

ြဖစ်၏။ သိƋ ့ရာတွင်၊ ေြမာက် မျက်ĵှာဘက်က ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်း အေƮကာင်းေပƀလာ ၏။

21 သƎ ငှါး တိƋ ့သည် သƎ ၏အလယ် ၌ ဆƎ ေအာင် ေကƢးေသာĵွား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း

၊ ပျက်စီး ြခင်းေန့ ၊ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအချိန် ေရာက် ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ သည်

မ ရပ် မေန၊ ေကျာကိƋ လှည့် ၍ တညီတĂွတ် တည်းေြပး သွားƮက၏။ 22 သစ် ခƋ တ်

ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ပƋ ဆိန် ပါလျက်၊ လƎ အလƋံ းအရင်းĵှင့်တကွချီလာ Ʈကေသာအခါ၊ သƎ ၏စကားသံ

သည် ေƷမ ြမည်သံက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 23 ထိƋ ေတာသည် အလွန် őǊပ်ေသာ်လည်း ၊

သƎ တိƋ ့ သည် ကျိုင်းေကာင် ထက်မက မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေအာင် များေသာေƮကာင့်ခƋ တ်လဲှ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 အဲဂƋ တĢ ု သတိƋ ့သမီး သည် မိန်းေမာ

ေတွေဝလျက် ŗိှ၏။ ေြမာက် မျက်ĵှာြပည်သား တိƋ ့ လက် သိƋ ့ ေရာက် ေလƨပီ။ 25ဣသေရလ

အမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ေနာ Ưမိ ့၌ŗိှေသာအမňုန် ဘƋ ရားĵှင့် ဖာေရာ ဘƋ ရင်မှစ၍အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားဘƋ ရား များ၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်များတည်းဟƎေသာ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်အစŗိှေသာ၊ ထိƋ ဘƋ ရင်ကိƋ ကိƋ းစား ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ငါ ဆƋံ းမ မည်။ 26 သƎ တိƋ ့အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎတည်းဟƎေသာဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းĵှင့် သƎ ၏ ကƢန် တိƋ ့ လက် သိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါအပ် မည်။ ထိƋ ေနာက် မှတဖန်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည်အရင် က့ဲသိƋ ့ စည်ပင် လိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 အိƋ ငါ့

ကƢန် ယာကƋ ပ် ၊ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ စိတ် မ ပျက်ĵှင့်။ သင့်ကိƋ ေဝး

ေသာအရပ်မှ ၎င်း ၊ သင် ၏အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား ရာ ြပည် မှ ၎င်း ငါ ĵǊတ်ယƎ

ေဆာင်ခ့ဲသြဖင့်၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးသည်ြပန်လာ ၍၊ ေချာက်လှန့် ေသာသƎမ ŗိှ၊ ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာ

စွာ ေနရ လိမ့်မည်။ 28 ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင် ĵှင့်အတƎ ငါ ŗိှ၏။ သင့် ကိƋ

ငါĵှင်ထƋ တ် ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါသည်ဆƋံ း ေစေသာ်လည်း ၊ သင့် ကိƋ မ ဆƋံ း ေစ။

သိƋ ့ရာတွင်၊ ŗှင်းŗှင်းအြပစ် မ လǀတ်ဘဲ အေတာ်အတန်ဆƋံ းမ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

47 ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည် ဂါဇ Ưမိ ့ကိƋ မ လƋ ပ်Ʈကံ မီှ၊ ဖိလိတĢ ိ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍၊

ပေရာဖက် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့်၊ 2

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေြမာက် မျက်ĵှာဘက်က ေရသည်ထ ၍လǀမ်းမိƋ း

ေသာပင်လယ် ြဖစ် လျက် ၊တြပည်လƋံ း ĵှင့် ၊ ြပည်၌ပါသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ Ưမိ ့ĵှင့် Ưမိ ့၌ ေန ေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ၎င်းလǀမ်းမိƋ း ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ေအာ်ဟစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ြမည်တမ်း

Ʈက လိမ့်မည်။ 3 ရန်သƎ စီးေသာ ြမင်းခွါ သံ ၊ စိƋ င်းေသာရထား ဘီး များ ြမည်သံ ေƮကာင့် ၊ အဘ

တိƋ ့သည် လက် အားေလျာ့ ၍ သား တိƋ ့ကိƋ ြပန် မ Ʈကည့်Ʈက။ 4အေƮကာင်း မƎကား၊ ဖိလိတĢ ိ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ရေသာေန့ ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ကိƋ စစ်ကƎ ĵိƋ င်ေသာသƎ အကျန်

အƹကင်းŗိှသမƦ ကိƋ ပယ်ြဖတ် ရေသာေနသ့ည် ေရာက် ၍၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဖိလိတĢ ိ

အမျိုးသားĵှင့် ကျနƹ်ကင်း ေသာ ကေတĢာရ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ မည်။

5 ဂါဇ Ưမိ ့သည်ဆံပင် ရိတ်ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့် ကျနƹ်ကင်း ေသာချိုင့်

အရပ်သည်ပျက်စီး ƨပီ။ အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းကိƋ ယ်အသားကိƋ ခƋ တ်ြဖတ် ရ မည်နည်း။ 6

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၏ထား ေတာ်၊သင်သည် အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ းမ ƨငိမ် ဘဲေနမည်နည်း။

ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ဝင် ၍ေနေလာ့။ ေနရာကျ ၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေလာ့။ 7 အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့ĵှင့်

ပင်လယ် ကမ်း အမǊ၌ ထာဝရဘƋ ရား မှာထား ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်၊ အဘယ်သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ်

စွာေနĵိƋ င်သနည်း။ ထိƋ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှါခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။

48 ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေမာဘ ြပည်ကိƋ ရည်မှတ်၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေနေဗာ Ưမိ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှ၏။ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။ ကိရယသိမ် Ưမိ ့သည် őǊံ း၍လƋယƎ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။

မိသဂပ် Ưမိ ့ သည်လည်း őǊံ း၍ စိတ်ပျက် ေလ၏။ 2 ေမာဘ ြပည်သည် ေနာက် တဖန်

ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၌ မ ဝါƹကား ရ။ ရန်သƎ တိƋ ့က၊ ေမာဘြပည်ကိƋ ြပည်မြဖစ် ေစြခင်းငှါပယ်ŗှား

ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ၊ ရနƱ်ပ မည့်အƮကံĵှင့် Ʈကံစည် Ʈက၏။ အိƋ မာဒေမန Ưမိ ့၊ သင်သည်လည်း ပျက်စီး

ရမည်။ ထား ေဘးသည် သင့် ကိƋ လိƋ က် လိမ့်မည်။ 3 ေဟာရနိမ် Ưမိ ့၌လည်း Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်းĵှင့် ြပင်းစွာ ေသာ ပျက်စီး ြခင်းŗိှ၍၊ ေအာ်ဟစ် ေသာအသံ ကိƋ Ʈကားရ၏။ 4 ေမာဘ

ြပည်သည်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ သƎငယ် တိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ေသာအသံကိƋ ƱပƮက၏။

5 ငိƋ ေƹကး ေသာအသံသည် လƋ ဟိတ် ေတာင်ေပƀသိƋ ့ တက် ရ၏။ ေဟာရနိမ် Ưမိ ့သိƋ ့ဆင်း

ရာအရပ်၌ လည်း၊ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းအသံကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ရƮက၏။ 6အသက် လွတ်

အ့ံေသာငှါေြပး Ʈကေလာ့။ လွင်ြပင် ၌ ŗိှေသာသစ်ပင် ေြခာက်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကေလာ့။ 7

သင်သည်မိမိ ဆည်းဖƎ းေသာ ဘĞာ ဥစõာကိƋ ကိƋ းစား ေသာေƮကာင့် ၊ သƎတပါးလက်

သိƋ ့ေရာက်ရလိမ့်မည်။ ေခမƋ ŗှ ဘƋ ရားကိƋ လည်း သƎ ၏ မင်း၊ သƎ ၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့

ĵှင့်တကွသိမ်းသွား Ʈကလိမ့်မည်။ 8 လƋယƎ ေသာသƎသည် Ưမိ ့များအစဥ်အတိƋ င်းေရာက်လာ ၍

Ưမိ ့တƯမိ ့မƦမ လွတ် ရ။ ချိုင့် ĵှင့်တကွ လွင်ြပင် သည်လည်း၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရလိမ့်မည်။

ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 ေမာဘ ြပည်သည် လွတ်ရာသိƋ ့ ေြပး ရေအာင်

ငှက်ေတာင် တိƋ ့ကိƋ ေပး ေလာ့။ Ưမိ ့ တိƋ ့သည်ေန ေသာသƎမ ŗိှ၊ လƎ ဆိတ်ညံ ရာြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။

10 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ ưကိးစား ၍ မေဆာင်ေသာသƎသည် ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ ခံေစ။

လƎအသက် ကိƋ မသတ်ဘဲမိမိ ထား ကိƋ သိမ်းőƋ ပ် ေသာသƎသည် ကျိန်ဆဲ ြခင်း ကိƋ ခံေစ။

11 ေမာဘ သည်အိƋ း တလƋံ းမှ တလƋံ းသိƋ ့ မ ေြပာင်း ၊ တကƢန်းတĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ယƎ သွား

ြခင်းကိƋ မ ခံ၊ ငယ် ေသာ အőွယ်မှစ၍ ƨငိမ် လျက် ၊ မိမိ အဖတ် အနည်ေပƀ ၌ ေနရာ

ကျလျက်ŗိှေသာေƮကာင့်၊ မိမိ အရသာ သည် တည် ေန၏။ ေမǀး ေသာအနံလ့ည်း မ ပျက်
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။ 12 သိƋ ့ရာတွင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေစာင်း၍ထားတတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

သƎ ့ ထံသိƋ ့ ငါေစလǀတ် ရေသာ အချိန် ေရာက် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေမာဘကိƋ ေစာင်း၍

ထားƨပီးလƦင်၊ သƎ ၏အိƋ း တိƋ ့ကိƋ သွန် ၍ ေရဘƎ း တိƋ ့ကိƋ ခဲွ Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ဣသေရလ

အမျိုး သည် မိမိ တိƋ ့ခိƋ လǊံ ေသာ ေဗသလဘƋ ရားေƮကာင့် ŗှက် ရသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေမာဘ အမျိုး

သည်လည်း ေခမƋ ŗှ ဘƋ ရားေƮကာင့် ŗှက် ရလိမ့်မည်။ 14 ငါ တိƋ ့သည်အားƫကီး ေသာသƎ ၊

စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါတတ်စွမ်းĵိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာဆိƋ

Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 15 ေမာဘ ြပည်သည် ပျက်စီး ƨပီ။ Ưမိ ့ တိƋ ့သည် ကƢမ်းေလာင် Ʈကƨပီ။

သƎ ေőွးချယ် ေသာလƋလင် တိƋ ့သည် ကွပ်မျက် ြခင်းကိƋ ခံအ့ံေသာငှါ ဆင်းသွား ƮကƨပီဟƋ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ဟƎ၍ဘဲွ ့ နာမŗိှေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16

ေမာဘ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံရေသာအချိန်နီး ƨပီ။ သƎ ခံရေသာ ေဘး သည် အလျင်အြမန် လာ၏။ 17

သƎ ့ ပတ်လည် ၌ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ၊့ သƎ ့ အတွက် ြမည်တမ်း Ʈကေလာ့။ သƎ၏နာမ ကိƋ သိ

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ၊့ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာလံှတံ ၊ အသေရ တင့်တယ်ေသာတံဖျာ သည် ကျိုး

ေလƨပီတကားဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက ေလာ့။ 18 ဒိဘƋ န် Ưမိ ့၌ေန ေသာသတိƋ ့သမီး ၊ သင်ခံစားရေသာ

စည်းစိမ် မှ ဆင်း ၍အငတ် ခံလျက်ထိƋ င် ေလာ့။ ေမာဘ ကိƋ လƋယƎ ေသာသƎသည် သင်

ŗိှရာ သိƋ ့လာ ၍၊ သင် ၏ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 19 အိƋ အာေရာ် Ưမိ ့သား ၊

လမ်း နား မှာရပ် ၍ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ အဘယ် အမǊŗိှ သနည်းဟƋ ၊ ေြပး ေသာေယာက်ျားĵှင့်

အသက်လွတ် ေသာ မိန်းမကိƋ ေမးြမန်း ေလာ့။ 20 ေမာဘသည်စိတ်ပျက် ေလ၏။ Ưပိလဲ

လျက်ŗိှ၏။ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း Ʈကေလာ့။ ေမာဘ သည် ပျက်စီး ေƮကာင်း ကိƋ အာĵƋ န်

Ưမိ ့၌ Ʈကားေြပာ Ʈကေလာ့။ 21 လွင်ြပင် ĵှင့်တကွေဟာလƋ န် Ưမိ ့၊ ယဟာဇ Ưမိ ့၊ ေမဖတ်

Ưမိ ့၊ 22 ဒိဘƋ န် Ưမိ ့၊ ေနေဗာ Ưမိ ့၊ ဗက်ဒိဗလသိမ် Ưမိ ့၊ 23 ကိရယသိမ် Ưမိ ့၊ ဗက်ဂမƋ လ Ưမိ ့၊

ဗက်ေမာင် Ưမိ ့၊ 24 ေကőƋ တ် Ưမိ ့၊ ေဗာဇရ Ưမိ ့မှစ၍၊ ေမာဘ ြပည် ၌ ŗိှေသာƯမိ ့အနီး အေဝး

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အြပစ်ဒဏ် ကိƋ ခံရƮက ၏။ 25 ေမာဘ ၏ဦးချို သည် ြပတ် ေလƨပီ။

သƎ ၏လက်őƋံ း သည် ကျိုး ေလƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 ေမာဘ သည်

ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ ဝါƹကား ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ယစ်မƎ း ေစƮကေလာ့။ သƎသည်

မိမိ အန်ဖတ် ၌ လƎ းလည်း ၍ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရ ၏။ 27 သင်သည်ဣသေရလ ကိƋ က့ဲရဲ ့

ƨပီမ ဟƋတ်ေလာ။ သိƋ ့ရာတွင်၊ သƎသည်သƎ ခိƋ း တိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဘာ်သည်ကိƋ ေတွဘ့Ǝ းသေလာ။

သƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ေြပာေလရာရာ၌ သင်သည်ေခါင်းကိƋ Ăိှတ် ပါသည်တကား။ 28

ေမာဘ ြပည်၌ေန ေသာသƎတိƋ ၊့ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ စွန့် ၍ ေကျာက် Ʈကား ၌ ေန Ʈကေလာ့။ ေြမတွင်း

ဝ နား မှာ အသိƋ က် လƋ ပ်တတ်ေသာ ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 29 ေမာဘ ၏မာန

ကိƋ ငါတိƋ ့သည် Ʈကားသိ Ʈက၏။ အလွနƫ်ကီး ေသာ မာန ြဖစ်၏။ မာန ƫကီးြခင်း၊ ေထာင်လǀား

ေစာ်ကား ြခင်း၊ စိတ် ĵှလƋ ံ းြမင့် ြခင်းŗိှေသာ်လည်း၊ 30 သƎ ၏ေဒါသ အမျက်ထွက်ြခင်းကိƋ ငါ

သိ သည် ြဖစ်၍၊ သƎသည် အချည်းĵီှးသက်သက်ဝါƹကား ေသာ စကားကိƋ ေြပာလျက်ĵှင့်၊

မိမိအလိƋ မ ြပည့်စƋ ံ ရာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေမာဘအတွက်

ငါသည် ညည်းတွား ြမည်တမ်းမည်။ ေမာဘ ြပည်တြပည်လƋံ း အတွက် ငိƋ ေƹကး မည်။

ကိရဟရက် Ưမိ ့သား တိƋ ့အတွက် ညည်းတွား ြခင်း ŗိှရမည်။ 32 အိƋ စိဗမာ စပျစ်ĵွယ် ပင်၊

ယာဇာ Ưမိ ့အတွက် မျက်ရည် ကျသည်ထက် ၊ သင့် အတွက် ငါသည် မျက်ရည် ကျမည်။

သင် ၏အĂွန့် တိƋ ့သည် ပင်လယ် ကိƋ လွန် ၍၊ ယာဇာ ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင် ေရာက်

Ʈက၏။ ဖျက်ဆီး ေသာသƎသည် သင် ၏သစ်သီး ĵှင့် စပျစ်သီး တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ၏။ 33 ဝေြပာ

ေသာလယ်ြပင်ĵှင့် ေမာဘ ြပည် ထဲမှာ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်းြပတ် ေလƨပီ။ စပျစ်သီး

နယ်ရာ ကျင်း၌စပျစ်ရည် ကိƋ ငါြပတ် ေစƨပီ။ ေƹကးေƮကာ် သံကိƋ Ʊပ၍ စပျစ်သီးကိƋ မ နင်း

ရ။ ေƹကးေƮကာ် ေသာ အသံလည်း ေƹကးေƮကာ် ေသာအသံမ ဟƋတ်ရ။ 34 ေဟŗှဘƋ န်

Ưမိ ့ ငိƋ ေƹကး သံမှစ၍ ဧလာေလ Ưမိ ့၊ ယာဟတ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ေဇာရ Ưမိ ့မှစ၍

ေဟာရနိမ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း သƋံ းĵှစ်အသက်ŗိှေသာĵွားမြမည်သံက့ဲသိƋ ့အသံ ကိƋ လǀင့်

Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ နိမရိမ် ေရကန် တိƋ ့သည်လည်း ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှƮက၏။ 35

ေမာဘ ြပည်၌ ြမင့် ေသာ အရပ်ေပƀမှာ ပƎ ေဇာ် ေသာသƎ ၊ မိမိ ဘƋ ရား တိƋ ့အား နံသ့ာ ေပါင်းကိƋ

မီးőǊိ ေ့သာသƎတိƋ ့ ကိƋ ငါြပတ် ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 36 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ့

ĵှလƋ ံ း သည် ေမာဘ ြပည်အတွက် ပƋ ေလွ က့ဲသိƋ ့ ြမည် ရလိမ့်မည်။ ငါ့ ĵှလƋ ံ း သည် ကိရဟရက်

Ưမိ ့သား တိƋ ့အတွက် ပƋ ေလွ က့ဲသိƋ ့ ြမည် ရလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ဆည်းဖƎ း ေသာဘĞာ ဥစõာပျက်စီး

ƨပီ။ 37 လƎတိƋ င်းဆံပင် တိƋ လျက် ၊ မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ရိတ် လျက်၊ လက် ၌ ŗှန လျက်၊ ခါး ၌

ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက် ŗိှရ၏။ 38 အသƋံ း မရေသာ အိƋ း ကိƋ ခဲွတတ်သက့ဲသိƋ ့

၊ ေမာဘ ြပည်ကိƋ ငါခဲွ ေသာေƮကာင့် ၊ ေမာဘ ြပည်အိမ်မိƋ း များ အေပƀ ၌၎င်း ၊ လမ်း

များ၌ ၎င်း ညည်းတွား ြမည်တမ်းြခင်းĵံှ့ ြပားရမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39

သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ေမာဘ ြပည်Ưပိပျက် ေလƨပီ တကား၊ ŗှက် ၍ဆƋ တ်သွား ေလƨပီတကားဟƋ

ညည်းတွား ြမည်တမ်းƮကလိမ့်မည်။ ေမာဘ သည် အŗှက်ကဲွ၍ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရလျက်၊

ပတ်လည် ၌ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့၏ ေƮကာက်လန့် စရာအေƮကာင်းြဖစ် ရလိမ့်မည်။

40 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ရန်သƎသည် ေőǀလင်းတ ပျံတတ်သက့ဲသိƋ ့ ပျံ

လာ၍ ၊ အေတာင် တိƋ ့ĵှင့် ေမာဘ ြပည်ကိƋ အƋ ပ်မိƋ း လိမ့်မည်။ 41 Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍

ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ေန့ ၌ ေမာဘ အမျိုးသƎ ရဲ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည်၊

သားဘွားြခင်းေဝဒနာ ကိƋ ခံရေသာမိန်းမ ၏စိတ် ĵှလƋံ းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 42 ေမာဘ

သည် ထာဝရဘƋ ရား တဘက်၌ ဝါƹကား ေသာေƮကာင့် ၊ ေနာက်တဖန် ြပည် မြဖစ်ĵိƋ င်ေအာင်

ပျက်စီး ရလိမ့်မည်။ 43 အိƋ ေမာဘ အမျိုးသား၊ သင်သည် ေƮကာက်လန့် ဘွယ်ေသာအရာ၊

ေြမတွင်း ၊ ေကျာ့ကွင်း ထဲသိƋ ့ ေရာက် ေလƨပီ။ 44 ေƮကာက်လန့် ဘွယ်ေသာအရာမှ ေြပး

ေသာသƎသည် ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။ ေြမတွင်း မှ လွတ် ေသာသƎသည် ေကျာ့ကွင်း ၌

ေကျာ့မိ လိမ့်မည်။ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရေသာĵှစ် ကာလကိƋ ေမာဘ ြပည်သိƋ ့ ငါေရာက် ေစမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ေြပး ေသာသƎတိƋ ့သည်အားကƋ န် ေသာေƮကာင့်၊ ေဟŗှဘƋ န်

Ưမိ ့အရိပ် ကိƋ ခိƋ Ʈကေသာ်လည်း၊ ŗိှဟƋ န် ဘƋ ရင် ေနရာေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့မှ မီးလƦံ ထွက် သြဖင့် ၊

မာန ေထာင်လǀား ေသာသƎ တိƋ ့၏ အထွဋ် မှစ၍ေမာဘ ြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင်ေလာင် လိမ့်မည်။

46 အိƋ ေမာဘ ြပည်၊ သင် သည်အမဂéလာ ŗိှ၏။ အိƋ ေခမƋ ŗှ တပည့် တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်

အကျိုးနည်း Ʈကƨပီ။ သင် တိƋ ့၏ သား သမီး များကိƋ သိမ်းသွား Ʈကƨပီ။ 47 သိƋ ့ရာတွင် ၊

သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာေမာဘ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေနာင် ကာလ၌ ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဤေőွက့ား ၊ ေမာဘ ခံရေသာ အြပစ်တရား ေပတည်း။

49 အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ဣသေရလ ၌ သား မ ŗိှ သေလာ ။ အေမွခံ မ ŗိှသေလာ။ မိလကƋံ

ဘƋ ရားသည် ဂဒ် ြပည်ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် သိမ်းယƎ သနည်း။ သƎ ့ တပည့် တိƋ ့သည် ဂဒ်Ưမိ ့

တိƋ ့ ၌အဘယ်ေƮကာင့်ေန Ʈကသနည်း။ 2 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ ေနရာရဗŃာ Ưမိ ့၌ စစ်တိƋ က် ြခင်းအသံ ကိƋ ငါƮကား ေစေသာအချိန်

ေရာက် လိမ့်မည်။ ထိƋ Ưမိ ့သည် ပျက်စီး ရာပƋ ံ ြဖစ် ၍၊ သƎ ၏သမီး တိƋ ့သည်လည်း မီးőǊိ ့

ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ အခါဣသေရလအမျိုး၏ေနရာကိƋ ၊ သိမ်းယƎ ေသာသƎတိƋ ့ ၏

ေနရာကိƋ ၊ ဣသေရလသည် တဖန်သိမ်းယƎ ရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 အိƋ

ေဟŗှဘƋ န် Ưမိ ့၊ ညည်းတွား ြမည်တမ်းေလာ့။အာဣ Ưမိ ့ပျက်စီး ƨပီ။ အိƋ ရဗŃာ Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငိƋ ေƹကး

Ʈကေလာ့။ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ြမည်တမ်း လျက် ၊ ြခံ နား မှာ ေတာင်ေြမာက်ေြပး

Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မိလကƋံ ဘƋ ရားသည်သƎ ၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်၊ သƎ ၏မင်း

များĵှင့်တကွ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 4 ငါ့ ထံသိƋ ့ အဘယ် ရန်သƎေရာက် လိမ့်မည်နည်းဟƋ

ေအာက်ေမ့လျက်၊ မိမိ စည်းစိမ် ၌ ကိƋ းစား လျက် ေဖာက်ြပန် ေသာသတိƋ ့သမီး ၊ သင်သည်

ချိုင့် တိƋ ့ ၌ အဘယ်ေƮကာင့် ဝါƹကား သနည်း။ သင် ၏ချိုင့် သည် အေသွးစီး ရာ ြဖစ်လိမ့်မည်

။ 5 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် ပတ်လည်

၌ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ေƮကာင့် ေƮကာက်လန့် ေသာ အေƮကာင်းကိƋ သင် ၌ ငါ ြဖစ်

ေစမည်။ သင်တိƋ ့အသီးအသီး ŗိှသမƦသည် ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ အတည့်အလင်းခံရƮကမည်။

ကဲွြပား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေသာ သƎလည်းမ ŗိှရ။ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သိမ်းသွား

ြခင်းကိƋ ခံရေသာအမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန်ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ ရည်မှတ် ၍

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေတမန် ြပည်၌ ပညာ ကƋ န် သေလာ။ ပညာ သတိŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည်

အƮကံ မေပးĵိƋ င်သေလာ။သƎ တိƋ ့Āဏ် သည်ဆƋံ းသေလာ။ 8 အိƋ ေဒဒန် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ၊့ ဆƋ တ်

၍ ေြပးသွား Ʈကေလာ့ ။ နက်နဲ ေသာအရပ်၌ ေန Ʈကေလာ့။ ဧေသာ ေတွရ့ေသာ ေဘး ၊ ဆƋံ းမ

ြခင်းကိƋ ခံရေသာအချိန် ကိƋ ငါေရာက် ေစမည်။ 9 စပျစ်သီးကိƋ ဆွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် သင်

ŗိှရာသိƋ ့ လာ လƦင် ၊ သƎတပါးလိƋ က်၍ ဆွတ် စရာဘိƋ ့ ကျနƹ်ကင်း ေစƮကလိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

ညဥ့် အခါ သƎ ခိƋ း လာလƦင် ၊ စိတ်ေြပေလာက်ေအာင်သာ လƋယƎ Ʈကလိမ့်မည်မဟƋ တ်ေလာ။
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10 ဧေသာ ၏အဝတ်ကိƋ ငါ ခƢတ် မည်။ သƎသည် ပƋ န်း ၍မ ေနĵိƋ င် ေအာင် သƎ ကွယ်

ေသာေနရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ငါလှန် မည်။ သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ အိမ်နီးချင်း တိƋ ့သည်

ပျက်စီး ၍၊ သƎ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်လည်း ေပျာက် ရလိမ့်မည်။ 11 သင် ၌မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်တိƋ ့ကိƋ

ထား ခ့ဲေလာ့။ ငါ ေစာင့်မ မည်။ သင် ၏ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ခိƋ လǊံ Ʈကေစ။ 12

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ခွက် ဖလား ကိƋ မ ေသာက် ထိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့

သည် အကယ်၍ေသာက် Ʈကသည် မှန်လƦင်၊ သင်သည်အြပစ် ကိƋ မခံဘဲ ŗှင်းŗှင်းလွတ်

ရမည်ေလာ။ မ လွတ် ဘဲမေနရ။ စင်စစ် ေသာက် ရမည်။ 13 ေဗာဇရ ြပည်သည်အ့ံƮသ ရာ၊

က့ဲရဲ ့ ရာ၊ လƎဆိတ်ညံ ရာ၊ ကျိန်ဆဲ ရာြဖစ် ရလိမ့်မည်။ သƎ ၏ Ưမိ ့အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည်လည်း၊

အစဥ် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရာြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ ၊ ငါသည်ကိƋ ယ် ကိƋ တိƋ င်တည်၍ကျိန်ဆိƋ

ƨပီဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14ထာဝရဘƋ ရား ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ သံကိƋ ငါƮကား ၏။

သင်တိƋ သ့ည် စည်းေဝး ၍၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှါစစ်ချီ ၍လာ Ʈကေလာ့ဟƋ တပါးအမျိုးသား

တိƋ ့ထံသိƋ ့ သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် သင် သည်

ယƋ တ်မာ မည်အေƮကာင်းĵှင့်၊ လƎ တိƋ ့တွင် အသေရ őǊတ်ချြခင်းကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်းငါƱပ

မည်။ 16 ေကျာက် Ʈကား တိƋ ့ ၌ ေန ၍ေတာင် ထိပ် ကိƋ ခိƋ လǊံ ေသာသƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့်၊

သင် ၏ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အြခင်းအရာ၊ သင် ၏မာန သည် သင့် ကိƋ လှည့်စား ƨပီ။

သင်သည် ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ြမင့် ေသာအရပ်၌ အသိƋ က် ကိƋ လƋ ပ်ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အရပ်မှ

သင့် ကိƋ ငါĵိှမ့်ချ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ဧဒƋ ံ ြပည်သည် အ့ံƮသ ရာြဖစ် ၍၊

ေŗှာက်သွား ေသာ သƎ တိƋ င်း အ့ံƮသ Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ ခံရေသာေဘးဥပဒ် အေပါင်း တိƋ ့ေƮကာင့်

က့ဲရဲ ့ သံကိƋ ƱပƮကလိမ့်မည်။ 18 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့မှစ၍နီးစပ် ေသာƯမိ ့ တိƋ ့၏

ပျက်စီး ြခင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ဧဒƋ ံ ြပည်၌ အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။ လƎ သား တစƋံတေယာက်မƦ

ေနရာ မ ကျရဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ြခေသé့ သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်၏ ဂƋ ဏ်

အသေရမှတက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ရန်သƎသည် ေကျာက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ေနရာ သိƋ ့ တက်ေသာအခါ၊

ေနေသာသƎသည် ချက်ြခင်းေြပး မည်အေƮကာင်းကိƋ ငါƱပမည်။ ေőွးချယ် ေသာ သƎကိƋ လည်း၊

ဧဒƋ ံ ြပည်အေပƀ မှာ ငါခန့်ထား မည်။ ငါ ĵှင့် အဘယ်သƎ တƎသနည်း။ ငါ့ အချိန်ကိƋ အဘယ်သƎ

ချိန်းချက် မည်နည်း။ အဘယ်မည် ေသာ သိƋ းထိန်း သည် ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ရပ် ĵိƋ င်သနည်း။ 20

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဧဒƋ ံ ြပည်တဘက် ၌ Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ အƮကံ ၊ ေတမန်

ြပည်သား တိƋ ့ တဘက် ၌ Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ အƮကံအစည် တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

အကယ် စင်စစ်ရန်သƎသည်၊ အား မŗိှ ေသာထိƋ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƋ ယက် လိမ့်မည်။ အကယ်

စင်စစ်သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့လာ၍၊ ကျက်စား ရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 21 သƎ တိƋ Ư့ပိလဲ

ေသာ အသံ ေƮကာင့် ေြမƫကီး လǊပ်ŗှား ၏။ သƎတိƋ ့ေအာ်ဟစ် ေသာ အသံ ကိƋ ဧဒƋ ံ ပင်လယ်

တိƋ င်ေအာင် Ʈကား ရ၏။ 22 ရန်သƎသည် တက် ၍ ေőွလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ပျံ လျက် ၊ ေဗာဇရ

Ưမိ ့ကိƋ အေတာင် တိƋ ့ĵှင့် ြဖန့်မိƋ း လိမ့်မည်။ ထိƋ ေန့ ၌ ဧဒƋ ံ ြပည်သားသƎ ရဲ တိƋ ၏့ စိတ် ĵှလƋံ းသည်၊

သားဘွားြခင်း ေဝဒနာ ကိƋ ခံရေသာမိန်းမ ၏စိတ် ĵှလƋံ းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 23 ဒမာသက်

Ưမိ ့ကိƋ ရည်မှတ် ေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ ဟာမတ် Ưမိ ့ĵှင့် အာပဒ် Ưမိ ့တိƋ ့သည် မေကာင်း

ေသာ သိတင်း ကိƋ Ʈကား ေသာေƮကာင့် ၊ အŗှက်ကဲွ ၍စိတ်ပျက် လျက်ŗိှƮက၏။ ပင်လယ်

တိƋ င်ေအာင်စိƋ းရိမ် စရာŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်ĵိƋ င် ။ 24 ဒမာသက်

Ưမိ ့သည် အားေလျာ့ ƨပီ။ ေြပး အ့ံေသာငှါ ကိƋ ယ်ကိƋ လှည့် ƨပီ။ တƋ န်လǊပ် လျက်ေန၏။ ဒƋကß

ဆင်းရဲကိƋ ၎င်း၊ သားဘွား ေသာမိန်းမခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ၎င်း ခံရ ၏။ 25

အသေရ ŗိှေသာƯမိ ့ ၊ ငါ ဝမ်းေြမာက် စရာƯမိ ့ သည် အဘယ်ေƮကာင့် မ ကျနƹ်ကင်း ရသနည်း။

26 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ Ưမိ ့သားလƋလင် တိƋ ့သည် လမ်းမ တိƋ ့ ၌ လဲ ၍၊ ထိƋ ေန့ တွင် စစ်သƎ ရဲ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း Ʈက လိမ့်မည်။ 27 ငါသည်လည်း၊ ဒမာသက် Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ မီး őǊိ ့ ၍ ၊

ဗဟé ာဒဒ် ၏ နန်းေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ ေကဒါ ြပည်ĵှင့်

ဟာေဇာ် ĵိƋ င်ငံ တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထ Ʈကေလာ့။ ေကဒါ

ြပည်သိƋ ့ သွား ၍၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာအရပ်သား တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ Ʈကေလာ့။ 29သƎ တိƋ ့တဲ များĵှင့်

သိƋ းစƋ များကိƋ ၎င်း၊ ကƋ လားကာ များ၊ အသƋံ းအေဆာင် များ၊ ကƋ လားအƋ ပ် များကိƋ ၎င်းသိမ်း

၍ ယƎသွား ရƮကမည်။ သƎ တိƋ ့ပတ်လည် ၌ ေƮကာက်လန့် စရာ အေƮကာင်းကိƋ ေƹကးေƮကာ်

ရƮကမည်။ 30ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဟာေဇာ် ြပည်သား တိƋ ၊့ ေဝးစွာ ေြပးသွား

Ʈကေလာ့။ နက်နဲ ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ေန Ʈကေလာ့။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်

သင် တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ စီရင် မည်ဟƋ သင် တိƋ ့တဘက် ၌ Ʈကံစည် ေသာအƮကံအစည်

ŗိှ၏။ 31 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထ Ʈကေလာ့။ ƨငိမ်ဝပ် စွာေန ၍ စိƋ းရိမ်

စရာမŗိှေသာလƎမျိုး ၊ Ưမိ ့တံခါး ĵှင့်ကန့်လန့်ကျင် ကိƋ မ သƋံ းတတ်၊ အေပါင်းအေဘာ်မŗိှ၊

တြခားစီ ေန တတ်ေသာလƎမျိုးေနရာသိƋ ့ သွား Ʈကေလာ့။ 32 သƎ တိƋ ့ကƋ လားအƋ ပ် အစŗိှေသာ

တိရစ øာန် အေပါင်း တိƋ ့သည် လƋယƎ ရာြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ပါးမƋ န်း ကိƋ ရိတ် တတ် ေသာ

လƎမျိုးကိƋ အရပ်ရပ် သိƋ ့ ငါကဲွြပား ေစမည်။ အရပ်ရပ် တိƋ ့မှ သƎ တိƋ ့ ၌ ေဘးဥပဒ် ကိƋ ငါေရာက်

ေစမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33ဟာေဇာ် ြပည်သည် ေြမေခွး ေနရာ ၊ လƎ ဆိတ်ညံ

ရာ အစဥ် ြဖစ် ၍ ၊ အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။ လƎ သား တစƋံတေယာက် မƦေနရာ မ ကျရ။ 34

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ မင်းနန်းစံ စ က၊ ဧလံ ြပည် ကိƋ ရည်မှတ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ပေရာဖက် ေယရမိ သိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 35 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဧလံ ၏ေလး တည်းဟƎေသာသƎ ၏ အစွမ်း

သတĢိအထွဋ် အြမတ်ကိƋ ငါ ချိုး မည်။ 36 အရပ်ေလး မျက်ĵှာတိƋ ့က ေလ ေလး မျိုးကိƋ ဧလံ

ြပည်သိƋ ့ ငါေဆာင်ခ့ဲ မည်။ ထိƋ ေလ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ြပည်သားများကိƋ ငါလǀင့် မည်။ ထိƋ သိƋ ့ĵှင်ထƋ တ်

ေသာ ဧလံ ြပည်သားမ ေရာက် ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတခƋ မƦမ ŗိှ ရ။ 37 ဧလံ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ

ရန်သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ အသက် ကိƋ ŗှာ ေသာ လƎတိƋ ့ေŗှ ့ မှာ၎င်း ၊ ငါေƮကာက်လန့်

ေစ၍၊ ြပင်းစွာ ေသာ ငါ ၏အမျက် တည်းဟƎေသာေဘးဥပဒ် ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်

ေစမည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီး မီှတိƋ င်ေအာင်သƎ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ ထား ကိƋ လǀတ်လိƋ က် မည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 38 ဧလံ ြပည်၌ ငါ ၏ပလŝင် ကိƋ တည် ထား၍ ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်

မင်းသား တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39 သိƋ ့ရာတွင် ၊

သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာဧလံ အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေနာင် ကာလ၌ ငါေဆာင်ခ့ဲ ဦးမည်ဟƋ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

50 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ĵှင့်ခါလဒဲ ြပည် ကိƋ ရည်မှတ် ၍၊ ပေရာဖက်

ေယရမိ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ဟƎမƎကား၊ 2 လƎမျိုး တိƋ ့တွင်

သိတင်းƮကားေြပာ Ʈကေလာ့။ ဝှက် ၍ မ ထားဘဲအလံ ကိƋ ထƎ ၍ ေƮကာ်ြငာ Ʈကေလာ့။

Ʈကားေြပာ ရေသာစကားဟƎမƎကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ Ʈကƨပီ။ ေဗလဘƋ ရားသည်

အŗှက်ကဲွ ƨပီ။ ေမေရာဒပ် ဘƋ ရားသည် ကျိုး ƨပီ။ ဗာဗƋ လƋ န်őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့သည်

အŗှက်ကဲွ ၍ကျိုးပ့ဲ လျက်ŗိှƮက၏။ 3 လƎ တမျိုးသည် ေြမာက် မျက်ĵှာမှ လာ ၍ ဗာဗƋ လƋ န်

ြပည် ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းလိမ့်မည်။ ေန ေသာသƎမ ŗိှ ရ။ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့သည်

အကƋ န်အစင်ထွက်သွား Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ

အခါဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ယƋ ဒအမျိုးသား တိƋ ĵှ့င့် ေပါင်းဘက်၍လာ Ʈကလိမ့်မည်။

မျက်ရည် ကျလျက် ၊ ခရီးသွား လျက် ၊ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သွား

၍ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ဇိအƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပ၍ လမ်း ကိƋ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ အစဥ် မ

ေမ့ေလျာ့ ရေသာပဋိညာဥ် အားြဖင့်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ မိဿဟာယ

ဖဲွƮ့ကလိမ့်မည်။ 6 ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ေပျာက် ေသာသိƋ း ြဖစ် Ʈကƨပီ။ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည်

ေတာင် များေပƀမှာလမ်းလဲွ ေစƮကƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည်ေတာင် တလƋံ းမှ တလƋံ းသိƋ ့ လမ်းလဲွ သွား

၍၊ ƨငိမ်ဝပ် ေသာအရပ်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ Ʈကƨပီ။ 7 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေတွƲ့ကံ သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည်

ကိƋ က်စား Ʈကƨပီ။ ရန်သƎ တိƋ ့က၊ သƎ တိƋ ့သည်တရား ေသာ ƨငိမ်ဝပ် ရာ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ခိƋ လǊံ ရာ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည်ကိƋ က်စားေသာ်လည်းမ လွန်ကျူး

ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကƨပီ။ 8 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ထဲ က ေြပး Ʈကေလာ့။ ခါလဒဲ ြပည် မှ ထွက်သွား

Ʈကေလာ့။ သိƋ းစƋ ေŗှ ့ ၌ သိƋ းထီး က့ဲသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 9 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြမာက်

မျက်ĵှာအရပ် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသားအစƋ အေဝး ကိƋ ငါ ĵǊိးေဆာ် ၍၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့

ေဆာင်ခ့ဲ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့တဘက် ၌ တပ်ခင်းကျင်း ၍ တိƋ က်ယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ

တိƋ ့ပစ်ေသာ ြမǇ ား တိƋ ့သည် လိမňာေသာ စစ်သƎ ရဲ ၏ ြမǇ ားက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍မ မှန်ဘဲမေနရ။ 10 ခါလဒဲ

ြပည်သည် လƋယƎ ရာြဖစ် ၍၊ လƋယƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဝ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါ့ အေမွ ကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းƮကƨပီ။

ကျက်စား ေသာĵွားမ က့ဲသိƋ ့ ခƋ န် Ʈကƨပီ။ ြမင်းထီး က့ဲသိƋ ့ ဟီ Ʈကƨပီ။ 12 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သင်

တိƋ ့အမိ သည် မိန်းေမာ ေတွေဝလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေမွးဘွား ေသာသƎသည် အŗှက်ကဲွ

လိမ့်မည်။ ြပည် တကာတိƋ ့တွင် အယƋ တ်ဆƋံ း ေသာ ြပည်၊ သƋ တ်သင် ေသာအရပ်၊ ေသွေ့ြခာက်

ေသာ လွင်ြပင် ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ေƮကာင့် ေနာက်
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တဖန်လƎမ ေန ရ။ ဆိတ်ညံ ေသာအရပ် သက်သက်ြဖစ် ရ လိမ့်မည်။ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့နား မှာ

ေŗှာက်သွား ေသာ သƎတိƋ င်း အ့ံƮသ ၍ ၊ သƎ ခံရေသာေဘးဥပဒ် ကိƋ ေထာက် လျက်၊ က့ဲရဲ ့

သံကိƋ ƱပƮကလိမ့်မည်။ 14 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ပတ်လည် ၌ တပ်ခင်းကျင်း Ʈကေလာ့ ။ သƎသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ေလး သမားအေပါင်း တိƋ ၊့ ြမǇ ား ကိƋ မ ĵှေြမာ ဘဲ ပစ်

Ʈကေလာ့။ 15 Ưမိ ့ပတ်လည် ၌ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ သƎသည် ဝန်ချ ƨပီ။ Ưမိ ့őိƋ း ĵှင့် ြပအိƋ း

တိƋ ့သည် Ưပိလဲ Ʈကƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ေြပြခင်း အမǊြဖစ်၍ ၊ သƎ ကိ့Ƌ အြပစ်

ĵှင့်အေလျာက်စီရင်Ʈကေလာ့။ သƎသည်Ʊပ ဘƎ းသည် အတိƋ င်း သƎ ၌ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 16 ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့၌ မျိုးေစ့ƫကဲ ေသာ သƎ ĵှင့် စပါး ရိတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ပယ်ြဖတ် Ʈကေလာ့။ Ăှဥ်းဆဲ

တတ်ေသာ ထား ကိƋ ေƮကာက်ေသာေƮကာင့် ၊ အသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့လƎမျိုး ေနရာသိƋ ့

ြပန်သွား ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ြပည် သိƋ ့ ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ဣသေရလ သည်အရပ်ရပ်သိƋ ့

လွင့်ေြပး ရေသာသိƋ း ြဖစ်၏။ ြခေသé့ တိƋ ့သည် ေĵှာင့်ŗှက် Ʈကƨပီ။ အာőǊရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ေŗှးဦးစွာ ကိƋ က်စား ƨပီ။ ေနာက်မှ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် သƎ ၏အőိƋ း

တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲƨပီ။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ငါ သည်အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ဒဏ် ေပးသည်

နည်းတƎ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ဒဏ် ေပး မည်။ 19ဣသေရလ ကိƋ သƎ

၏ေနရင်း အရပ်သိƋ ့ ငါေဆာင်ခ့ဲ ဦးမည်။ သƎသည် ကရေမလ ေတာင်ĵှင့် ဗာŗှန် ေတာင်

ေပƀမှာ ကျက်စား ၍ ၊ ဧဖရိမ် ေတာင် ĵှင့် ဂိလဒ် ေတာင်ေပƀ မှာ ဝ လိမ့်မည်။ 20 ထိƋ

ကာလ အခါ ဣသေရလ အြပစ် ကိƋ စစ်ေƮကာ ေသာ်လည်း အြပစ်မ ေပƀရာ။ ယƋ ဒ ဒƋ စőိƋ က်

တိƋ ကိ့Ƌ ŗှာ၍ မ ေတွ ့ရာ။ ငါချန်ထား ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ အြပစ်ကိƋ ငါေြဖŗှင်း မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ပƋ န်ကန်တတ်ေသာြပည်၊ ဆƋံ းမအပ်ေသာ ြပည်သားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ စစ်ချီ

Ʈကေလာ့။ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ သƎ တိƋ ့အမျိုးအĵွယ်ကိƋ အကƋ န်အစင်ဖျက်ဆီး Ʈကေလာ့။

ငါမှာထား သမƦ အတိƋ င်း Ʊပ Ʈကေလာ့ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ ြပည် ၌

စစ်တိƋ က် ြခင်းအသံ ၊ ƫကီးစွာ ေသာ ဖျက်ဆီး ြခင်းအသံကိƋ Ʈကားရ၏။ 23 ေြမ တြပင်လƋ ံ းကိƋ

őိƋ က်ĵှက်ေသာသံတƎ သည် ကျိုးြပတ် ေလƨပီတကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် လƎမျိုး တိƋ ့တွင် အ့ံƮသ

ရာြဖစ် ေလƨပီတကား။ 24 အိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၊ သင် အဘိƋ ့ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ငါေထာင်ထားသြဖင့်

၊ သင်သည် သတိလစ် ၍ေကျာ့မိ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အာဏာေတာ်ကိƋ ဆန် ေသာေƮကာင့်

၊ ရန်သƎေတွ ့ ၍ တိƋ က်ယƎ ƨပီ။ 25 ထာဝရဘƋ ရား သည် လက်နက်စƋ ံ တိƋ က် ေတာ်ကိƋ ဖွင့်

၍ ၊ အမျက် ေတာ်လက်နက် တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤအမǊကား၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

သခင်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ခါလဒဲ ြပည် ၌ Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊ ေပတည်း။ 26

Ưမိ ့တဘက် မှတဘက်တိƋ င်ေအာင်တိƋ က် Ʈကေလာ့ ။ စပါးကျီ တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ၍၊ စပါး ပƋ ံ များက့ဲသိƋ ့

ပƋ ံထား လျက်၊ အလƦင်းမ ƹကင်း ေစြခင်းငှါŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈကေလာ့။ 27 သƎ ၏ĵွား

ဥသဘŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈကေလာ့။ သတ် ရာအရပ်သိƋ ့ ဆင်းသွား ေစƮကေလာ့။ သƎ

တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့အချိန် ၊ ဆƋ ံ းမ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအချိန်

ေရာက် ေလƨပီ။ 28 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ် ေြပြခင်း၊

ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီးေသာအြပစ်ĵှင့် အေလျာက်ဒဏ် ေပးြခင်းသိတင်းကိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌

Ʈကားေြပာ အ့ံေသာငှါ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ြပည် မှ ေြပး လွတ် ေသာသƎတိƋ ့၏ အသံ ကိƋ Ʈကားရ၏။

29 ေလး သမားတိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေခƀ Ʈကေလာ့။ ပစ် တတ်ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ၊့

Ưမိ ့ပတ်ဝန်းကျင် ၌ တပ်ချ Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတေယာက်ကိƋ မƦ မ လွတ် ေစĵှင့်။

ထိƋ Ưမိ ့ကျင့်ေသာအကျင့် ĵှင့်အေလျာက်အြပစ်ေပး Ʈကေလာ့ ။ သƎ Ʊပ ဘƎ းသမƦ အတိƋ င်း

သƎ၌ƱပƮကေလာ့။ သƎသည်ဣသေရလအမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ထာဝရဘƋ ရား

တဘက်၌ ဝါƹကား ƨပီတကား။ 30 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ Ưမိ ့သားလƋ လင် တိƋ ့သည် လမ်းမ တိƋ ့ ၌ လဲ

ေန၍၊ ထိƋ ေန့ တွင် စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 31 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ သခင်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

အိƋ မာန ƫကီးေသာသƎ ၊ သင့် တဘက် ၌ ငါ ေန၏။ အကယ် စင်စစ်သင် ၏အချိန် ၊ ဆƋ ံ းမ

ြခင်းကိƋ ခံရေသာ အချိန် ေရာက် ေလƨပီ။ 32 မာန ƫကီးေသာသƎသည် ထိမိ ၍ လဲ ƨပီးမှ

အဘယ်သƎမƦမ ƹက ရ။ ငါသည်လည်း သƎ ့ ေနရာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ ၍၊ သƎ ့ ပတ်လည်

၌ေနေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေလာင် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 33 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်တကွယƋ ဒ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရƮကƨပီ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

ချုပ်ထား ƨပီးလƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည် မလǀတ် ဟƋ ြငင်းပယ် လျက်ေနƮကƨပီ။ 34 သိƋ ့ရာတွင်၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာ သခင်သည် အားƫကီး ၏။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

တည်းဟƎေသာဘဲွ ့ နာမŗိှေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သခင်သည်သƎ တိƋ ့ အမǊ ကိƋ Ýတည်းစွာေစာင့်

၍၊ ြပည် ေတာ်ကိƋ ƨငိမ်ဝပ် ေစလျက်၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် လျက်

Ʊပေတာ်မƎ မည်။ 35 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထား ေဘး သည် ခါလဒဲ ြပည်သƎ ၊

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ မင်း များ၊ ပညာŗိှ များအေပƀ သိƋ ့ သင့်ေရာက်လိမ့်မည်။ 36ထား

ေဘးသည် မိစ øာ ဆရာတိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် အőƎး ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ ထား

ေဘးသည် ထိƋ Ưမိ ့သားစစ်သƎ ရဲ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။

37 ထား ေဘးသည်ြမင်း များ၊ ရထား များ၊ Ưမိ ့ထဲမှာ ေနေသာ လƎ အမျိုးမျိုးŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ

သိƋ ့ ေရာက်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် မိန်းမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ထား ေဘးသည် Ưမိ ့ဘĞာ

အေပƀ သိƋ ့ေရာက်၍၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည်လƋယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ 38 ခန်းေြခာက် ြခင်းေဘးသည်

Ưမိ ့၏ ေရ တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ေရာက်၍ ခန်းေြခာက် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ ြပည်

သည်őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် အြပည့်ŗိှ၏။ ြပည်သားတိƋ ့သည် ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝါƹကား Ʈက၏။

39 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေတာသားရဲ တိƋ ့သည် ေတာေခွး တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ထိƋ Ưမိ ့၌ ေန Ʈကလိမ့်မည်။

ကƋ လားအƋ ပ် ငှက်တိƋ ့ သည်လည်း ေနရာ ကျƮကလိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန် အဘယ်သƎမƦမ ေန

ရ။ ကာလ အစဥ်အဆက်လƎေနရာ မ ြဖစ်ရ။ 40 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့မှစ၍နီးစပ်

ေသာ Ưမိ ့များကိƋ ဘƋ ရားသခင် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎသြဖင့် လƎ ဆိတ်ညံ သက့ဲသိƋ ၊့ ဗာဗƋ လƋ နƯ်မိ ့၌

အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ၊ လƎ သား တစƋံတေယာက် မƦေနရာ မ ကျရဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ ၏။ 41 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ လƎမျိုး တမျိုးသည် ေြမာက် မျက်ĵှာမှ လာ ၏။ ƫကီးစွာ ေသာ

လƎမျိုး ĵှင့် များစွာ ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ ့မှ ေပƀလာ Ʈက၏။ 42 ေလး

ĵှင့် လံှ တိƋ ့ကိƋ လက်စဲွ Ʈက၏။ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ အမျိုးြဖစ်၍သနား ြခင်းကőƋဏာမ ŗိှ။ သƎ

တိƋ ့စကားသံ သည် သမƋ ဒĮရာ ြမည်သံက့ဲသိƋ ့ ဟƋ န်း တတ်၏။ အိƋ ဗာဗƋ လƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊ စစ်သƎ ရဲ

က့ဲသိƋ ့ တပ်ခင်းကျင်း လျက်ြမင်း စီး ၍၊ သင် ŗိှရာသိƋ ့ ချီလာƮကလိမ့်မည်။ 43သƎ တိƋ ့၏သိတင်း

ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် Ʈကား ၍ လက် အားေလျာ့ ၏။ ဒƋ ကß ဆင်းရဲကိƋ ၎င်း ၊ သားဘွား

ေသာမိန်းမခံရသက့ဲသိƋ ့ ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ၎င်း ခံရ၏။ 44 ြခေသé့ သည် ေယာ်ဒန်

ြမစ်၏ ဂƋ ဏ် အသေရမှ တက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ရန်သƎသည် ေကျာက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ေနရာ သိƋ ့

တက်ေသာအခါ၊ ေနေသာသƎသည် ချက်ြခင်းေြပး မည်အေƮကာင်းကိƋ ငါƱပ မည်။ ေőွးချယ်

ေသာသƎကိƋ လည်းဗာဗƋ လƋ နƯ်မိ ့အေပƀ မှာ ငါခန့်ထား မည်။ ငါ ĵှင့် အဘယ်သƎ တƎသနည်း။

ငါ့ အချိန်ကိƋ အဘယ်သƎ ချိန်းချက် မည်နည်း။ အဘယ် မည်ေသာ သိƋ းထိန်း သည် ငါ့

ေŗှ ့ မှာ ရပ် ĵိƋ င်သနည်း။ 45 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ တဘက် ၌

Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ အƮကံ ၊ ခါလဒဲ ြပည် တဘက် ၌ Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ အƮကံအစည်

တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ ။ အကယ် စင်စစ်ရန်သƎသည် အား မŗိှေသာ ထိƋ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ

လƋ ယက် လိမ့်မည်။ အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ လာ၍၊ ကျက်စား ရာအရပ်ကိƋ ဖျက်ဆီး

လိမ့်မည်။ 46 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်ယƎ ေသာ အသံ ေƮကာင့် ေြမƫကီး လǊပ်ŗှား ၏။ ေအာ်ဟစ်

ေသာအသံကိƋ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် Ʈကားရ Ʈက၏။

51 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့တဘက် ၌၎င်း ၊

ငါ၏ရန်သƎ တိƋ ĵှ့င့်ေပါင်းေဘာ် ေသာသƎ တိƋ ့ တဘက် ၌၎င်း ၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ ေလ

ကိƋ ငါ ထ ေစမည် ။ 2 စံေကာĵှင့်ြပာတတ်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ သိƋ ့ ငါေစလǀတ် သြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း ကိƋ ြပာ ၍ ŗှင်းလင်း Ʈကလိမ့်မည်။ အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၊ သƎ တိƋ ့

သည် Ưမိ ့ပတ်ဝန်းကျင် တိƋ ့ ၌ ရန်ဘက်Ʊပလျက်ေန Ʈက လိမ့်မည်။ 3 ေလး ကိƋ ကိƋ င်ေသာသƎ ၊

သံချပ် အကìျကိƋ ဝတ်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ေလးတင် ၍ ပစ်Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့သားလƋလင် တိƋ ့ကိƋ မ

ĵှေြမာ ဘဲ၊ Ưမိ ့သားအလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈကေလာ့။ 4 ထိƋ သိƋ ့သƎ ရဲ

တိƋ ့သည် ခါလဒဲ ြပည် တွင် ၊ လမ်းမ တိƋ ့ ၌ လဲ ၍ အထိƋ း ခံရƮကလိမ့်မည်။ 5ဣသေရလ

အမျိုးĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးေနရာ ြပည် သည်၊ ဣသေရလအမျိုး၏သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ

ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်ĵှင့်ြပည့် ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ထိƋ အမျိုးတိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎ ။ 6 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ထဲ က

ထွက်ေြပး ၍ ၊ အသီးအသီး ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့သားတိƋ ့၏အြပစ်

ĵှင့်ေရာ၍ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းကိƋ မ ခံƮကĵှင့်။ ဤအချိန်ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ
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ေြဖချိန် ြဖစ်၍၊ အကျိုး အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်စီရင် ေတာ်မƎ မည်။ 7 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည်၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ င်ေတာ်မƎ၍ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ကိƋ ယစ်မƎ း ေစေသာေőǀ ဖလား ြဖစ်၏။

ထိƋ ဖလား၌ပါေသာစပျစ်ရည် ကိƋ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ေသာက် ၍အőƎး ြဖစ်Ʈက၏။ 8

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် ချက်ြခင်း Ưပိလဲ ၍ ပျက်စီး ƨပီ။ သƎ ၏အတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကေလာ့။

သƎ ၏အနာ ေပျာက် ĵိƋ င်လƦင် ၊ ေပျာက်ေစြခင်းငှါဗာလစံေစး ကိƋ ယƎ Ʈကေလာ့။ 9 ငါတိƋ သ့ည်

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၏အနာကိƋ ေပျာက် ေစြခင်းငှါƱပေသာ်လည်း၊ အနာမ ေပျာက် ĵိƋ င်။ သƎ ့ ကိƋ

စွန့်ပစ် ၍၊ အသီးအသီး ငါတိƋ ့ ေနရင်းြပည် သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ သƎ ခံရ ေသာအြပစ်သည်

ေကာင်းကင် တိƋ င်ေအာင် ေရာက် ၍၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ ထိ လျက်ŗိှ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ တိƋ ့ေြဖာင့်မတ် ေƮကာင်းကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ လာ Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား အမǊ ေတာ်ကိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ Ʈကားေြပာ Ʈက ကƋ န်အ့ံ။ 11 ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ပွတ်

Ʈကေလာ့။ ဒိƋ င်း လǀားတိƋ ့ကိƋ ကိƋ င်စဲွ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေမဒိ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ

ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး မည် အƮကံ ŗိှေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ကိƋ ေြဖြခင်း၊ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီးေသာအြပစ်ĵှင့်

အေလျာက်ဒဏ်ေပး ြခင်းအမǊြဖစ်သတည်း။ 12 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့őိƋ း ေŗှ ့မှာ အလံ ကိƋ ထƎ Ʈကေလာ့။

များစွာေသာလƎေစာင့် တိƋ ကိ့Ƌ ထား ၍ကင်းထိƋ း Ʈကေလာ့။ ေချာင်းေြမာင်း ေသာတပ်သားတိƋ ့ကိƋ

ြပင် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ƨခိမ်း သည်အတိƋ င်း Ʈကံစည် ၍

လက်စသတ် ေတာ်မƎ မည်။ 13 များစွာ ေသာ ေရ အနား မှာေန ၍ စည်းစိမ် ƫကီး ေသာသƎ ၊

သင် ၏ဆƋံ းőǊံ း ချိန၊် သင် ၏ေလာဘအလိƋ ပျက်ချိန် ေရာက် ေလƨပီ။ 14 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ် ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် ကိƋ

ကျိုင်းေကာင် များĵှင့်ြပည့်ေစသက့ဲသိƋ ့ လƎ များĵှင့်ြပည့် ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည်သင့် တဘက် ၌

ေƹကးေƮကာ် သံကိƋ လǀင့် Ʈကလိမ့်မည်။ 15 တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ပညာ ေတာ်အားြဖင့် ေလာကဓါတ် ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ Āဏ် ေတာ်အားြဖင့်

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ Ʈကက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 16 အသံ ေတာ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

မိƋ ဃ်း ေရ အသံဗလံ ြဖစ်တတ်၏။ ေြမƫကီး စွန်း မှ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ တက် ေစေတာ်မƎ၏။ မိƋ ဃ်း

őွာသည်ĵှင့် လƦပ်စစ် ြပက်ေစ ေတာ်မƎ၏။ ေလ ကိƋ လည်း ဘĞာ ေတာ် တိƋ က်ထဲကထƋ တ်

ေတာ်မƎ၏။ 17 လƎ မည်သည်ကား၊ မိမိĀဏ် အားြဖင့်တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ

သွန်း ေသာ သƎ တိƋ င်းမိမိလƋ ပ်ေသာ őƋ ပ်တƋ အားြဖင့်ေမှာက်မှား လျက်ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သွန်းေသာőƋ ပ်တƋ သည် မƋ သာ ြဖစ်၏။သƎ ၌လည်း ထွက်သက် ဝင်သက်မ ŗိှ။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ေသာ

အရာ တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး သက်သက် ြဖစ်Ʈက၏။ လှည့်စား ေသာအရာလည်း ြဖစ်Ʈက၏။

စစ်ေƮကာ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ကာလ ကွယ်ေပျာက် Ʈက လိမ့်မည်။ 19 ယာကƋ ပ် အမျိုး၏

အဘိƋ ့ ြဖစ်ေသာဘƋ ရားသည် ထိƋ သိƋ ့ ေသာအရာĵှင့်တƎ ေတာ်မ မƎ ။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေသာဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဣသေရလအမျိုး သည် အေမွခံ ေတာ်မƎ ရာြဖစ်၏။

နာမ ေတာ်သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ေပတည်း။ 20 အိƋ သံတƎ

ƫကီး၊ သင် သည် ငါ စစ်တိƋ က် စရာ လက်နက် ြဖစ်၏။ သင့် ကိƋ ငါကိƋ င်၍ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ƨပီ။ 21 သင့် ကိƋ ကိƋ င်၍ ြမင်း ĵှင့် ြမင်းစီး သƎ ရဲကိƋ ၎င်း ၊ ရထား ĵှင့်

ရထားစီး သƎ ရဲကိƋ ၎င်း ငါချိုးဖ့ဲ ƨပီ။ 22 သင့် ကိƋ ကိƋ င်၍ ေယာက်ျား ĵှင့် မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

အသက်ƫကီး သƎ ĵှင့် အသက်ငယ် သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လƎပျို ĵှင့် အပျိုမ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါချိုးဖ့ဲ ƨပီ။ 23

သင့် ကိƋ ကိƋ င်၍ သိƋ းထိန်း ĵှင့် သိƋ းစƋ ကိƋ ၎င်း ၊ လယ်လƋ ပ် ေသာ သƎ ĵှင့် ĵွားယှဥ် ကိƋ ၎င်း၊ ဗိƋ လ်

များĵှင့် မင်း များကိƋ ၎င်းငါချိုးဖ့ဲ ƨပီ။ 24 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သƎ ၊ ခါလဒဲ ြပည်သား

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ Ʊပ ေလသမƦ ေသာ ဒƋ စőိƋက် ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ငါသည် သင်

တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ သƎ တိƋ ့အား အြပစ်ေပး မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာသေဘာŗိှ၍၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း

ကိƋ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာေတာင် ƫကီး၊ သင့် တဘက် ၌ ငါ ေန၏။ သင့် အေပƀ မှာ ငါ ၏လက်

ကိƋ ဆန့် လျက်၊ ေကျာက် တိƋ ့မှ သင့် ကိƋ လိှမ့်ချ ၍၊ မီး ĵှင့်ကƢမ်းေလာင်ေသာ ေတာင် ြဖစ်

ေစမည်။ 26 တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ်ေကျာက် ၊ တိƋ က်ြမစ် ေကျာက် တစƋံတခƋ ကိƋ မƦ သင်

၏အထဲက မ ĵǊတ် မယƎရ၊ အစဥ်မြပတ် ပျက်စီး လျက်ေန ရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 27 ထိƋ ြပည် ၌ အလံ ကိƋ ထƎ Ʈကေလာ့။ အြပည်ြပည် တိƋ ့ ၌ တံပိƋ း ကိƋ မǊတ်

၍၊ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ တဘက် ၌ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့။ အာရရတ် ြပည်၊ မိĵķိ ြပည်၊

အာŗှေကနတ် ြပည် တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏တဘက် ၌ စည်းေဝး ေစƮကေလာ့။ ဗိƋ လ်ချုပ် မင်းကိƋ ခန့်ထား

၍၊ အေမွးƮကမ်း ေသာ ကျိုင်းေကာင် က့ဲသိƋ ့ ြမင်း စီးသƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ စစ်ချီ ေစƮကေလာ့။ 28

လƎမျိုး များတိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ ေမဒိ ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ဗိƋ လ် များ၊ မင်း များ၊ ေမဒိĵိƋ င်ငံ သားအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ တဘက် ၌ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့။ 29 ဗာဗƋ လƋ နြ်ပည် သည်တƋ န်လǊပ် ၍ လƎ းလိမ့်

မည်။ ထိƋ ြပည်သည်ေန သƎမ ŗိှ၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရာ ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာအƮကံအစည် ŗိှသမƦသည် ြပည့်စƋ ံ ရလိမ့်မည်။ 30 ဗာဗƋ လƋ န် စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့သည် စစ် မ Ưပိင်ဘဲရဲတိƋ က် များ၌ ေန Ʈက၏။ အား ေလျာ့ ၍မိန်းမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။

Ưမိ ့သားေနရာ တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့၍၊ တံခါးကျင် တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ Ʈက၏။ 31 ရန်သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ

တဘက်တချက် တိƋ က် ဝင်ƮကƨပီဟƎ၍၎င်း ၊ လမ်းဝ ကိƋ ပိတ်ထား ၍ ေရကန် နား မှာမီး

őǊိ ့ ေƮကာင်းĵှင့်၊ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် လျက်ŗိှƮကƨပီဟƎ၍၎င်း ၊ 32 ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် အား ƮကားေလƦာက် အ့ံေသာငှါ ၊ မင်း လƋ လင်ချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်၊

ေစလǀတ် သƎချင်းတေယာက်ကိƋ တေယာက်ေတွƲ့ကံလျက် ေြပးလာ Ʈက၏။ 33 ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ဗာဗƋ လƋ န် သတိƋ ့သမီး သည် စပါးနယ် ရေသာေကာက်နယ် တလင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ စပါး

ရိတ်ရာအချိန် နီး ƨပီ။ 34 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား ၍

ĵိှပ်စက် ပါƨပီ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဟင်းလင်း ေသာအိƋ း ြဖစ် ေစပါƨပီ။ နဂါး မျိုတတ်သက့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ

မျို ၍၊ ငါ တိƋ ့ ေပျာ်ေမွ ့ စရာအရာ တိƋ ့ĵှင့် မိမိ ဝမ်း ကိƋ ြပည့် ေစ ပါƨပီ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ပါƨပီ။

35 ဇိအƋ န် Ưမိ ့သမီးက၊ ငါ၏ကိƋ ယ်ĵှင့်ငါ ၏အသား ၌ Ʊပေသာအဓမň အမǊသည် ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်ပါေစဟƎ၍၎င်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကလည်း၊ ငါ ၏အေသွး သည် ခါလဒဲ

ြပည်သား တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေရာက်ပါေစဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ရ၏။ 36 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် ၏အမǊ ကိƋ ငါ ေစာင့် မည်။ သင် ခံရေသာအြပစ် ကိƋ ြပန်ေပး မည်။

သƎ ၏ပင်လယ် ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၏စမ်းေရ တွင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါခန်းေြခာက် ေစမည်။ 37 ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့သည် အမǊိက်ပƋ ံ ၊ ေြမေခွး ေနရာ တွင်း၊ အ့ံƮသဘွယ် ရာ၊ က့ဲရဲ ့သံƱပရာ၊ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ်

ြဖစ် လိမ့်မည်။ 38ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ Ưမိ ့သားတိƋ ့ သည်ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့

ေဟာက် ေသာအသံ၊ ြခေသé့ သငယ် က့ဲသိƋ ့ ြမည် ေသာအသံကိƋ တညီတည်း ƱပƮကလိမ့်မည်။

39သƎတိƋ သ့ည်ေပျာ်ေမွ ့ Ʈကမည်အေƮကာင်း ĵှင့်၊ ေနာက်တဖန်မ ĵိƋ း ဘဲ၊ အစဥ်မြပတ် အိပ်ေပျာ်

မည် အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့သည် őǀင်လန်းအားƫကီးေသာအခါ၊ ေသာက်စရာဘိƋ ့ ငါတိƋ က်၍ ယစ်မƎ း

ေစမည်။ 40 အေသသတ် ြခင်းငှါ ဆဲွ၍ချေသာ သိƋ းသငယ် ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သိƋ းထီး ၊

ဆိတ်ထီး ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါ ဆဲွ၍ချမည်။ 41 ေŗှŗှက် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ ရေလƨပီတကား။ ေြမ

တြပင်လƋံ း ၌ ေကျာ်ေစာ ေသာ Ưမိ ့ကိƋ လƋ ယƎ ေလƨပီတကား။ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် အြပည်ြပည်

တိƋ ့တွင် အ့ံƮသ ရာြဖစ် ေလƨပီ တကား။ 42 ပင်လယ် သည် ဗာဗƋ လƋ န် ြပည်အေပƀ သိƋ ့တက်

၍၊ များစွာေသာ လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့သည် လǀမ်းမိƋ း Ʈကƨပီ။ 43 Ưမိ ့ များတိƋ ့သည် သƋတ်သင်

ပယ်ŗှင်းရာအရပ်၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာ လွင်ြပင် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။ လƎ သား

တစƋံ တေယာက်မƦ ထိƋ လမ်းကိƋ မ ေŗှာက် ရ။ 44 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ ေဗလဘƋ ရားကိƋ လည်း

ငါသည် ဒဏ်ေပးမည်။ သƎ မျို ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ တဖန်အန် ေစမည်။ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည်

ေနာက် တဖန်သƎ ့ ထံမှာ မ စည်းေဝး ရƮက။ Ưမိ ့őိƋ း လည်းƯပိလဲ လျက်ŗိှရလိမ့်မည်။ 45 ငါ ၏လƎ

တိƋ ၊့ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ထဲက ထွက် Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ြပင်းစွာ ေသာအမျက် ေတာ်မှ ၊

အသီးအသီး ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် Ʈကေလာ့။ 46 ထိƋ ြပည် ၌ Ʈကား ရေသာသိတင်း

ေƮကာင့် စိတ် မ ပျက် ၊ ေƮကာက်လန့် ြခင်းမŗိှƮကĵှင့်။ တĵှစ် ထက် တĵှစ် သိတင်း

Ʈကားရလိမ့်မည်။ မင်းချင်း တေယာက်ကိƋ တေယာက်လƋယƎ ၍Ăှဥ်းဆဲြခင်းအမǊ ŗိှရလိမ့်မည်။

47 ထိƋ ေနာက်မှဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ ထƋ လƋ ပ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် ဒဏ်ေပး သြဖင့် ၊

တြပည်လƋံ း မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ လဲ လျက်ေသƮကေသာ

အချိန် ေရာက် လိမ့်မည်။ 48 ထိƋ သိƋ ့ ေြမာက် မျက်ĵှာအရပ်ကလƋယƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ၊ မိƋ ဃ်း ေြမ မှစ၍အရပ်ရပ် ၌ŗိှသမƦတိƋ ့သည် őǀင်လန်း

ေသာ အသံကိƋ ƱပƮက လိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 49 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ေƮကာင့်

ဣသေရလအမျိုးသƎ ရဲ တိƋ ့ သည် လဲ ၍ေသသက့ဲသိƋ ၊့ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ထဲမှာ ြပည်သား သƎ ရဲ

အေပါင်း တိƋ ့သည် လဲ ၍ေသƮကလိမ့်မည်။ 50 ထား ေဘးĵှင့် လွတ် ေသာသƎတိƋ ၊့ သွား

Ʈကေလာ့။ ရပ် ၍မ ေနƮကĵှင့်။ ေဝး ေသာအရပ်၌ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ လည်း စိတ် စဲွလမ်းƮကေလာ့ ။ 51 ငါတိƋ ့သည်က့ဲရဲ ့ ေသာအသံကိƋ

Ʈကား ေသာေƮကာင့် အŗှက်ကဲွ လျက်၊ မျက်ĵှာ ပျက် လျက်ေနရƮကပါ၏။ တပါးအမျိုးသား
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တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်တွင်၊ သန့်ŗှင်း ရာအရပ် ဌာနေတာ်တိƋ ့၏ အထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကပါƨပီ။

52 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဗာဗƋ လƋ နြ်ပည်ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ တိƋ ကိ့Ƌ ငါသည် ဒဏ်ေပး ၍၊ တြပည်လƋံ း ၌ ဒဏ်ချက် ထိေသာသƎ တိƋ ့သည် ညည်းတွား

Ʈကေသာ အချိန် ေရာက် လိမ့်မည်။ 53 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့တက် ၍

၊ Ưမိ ့őိƋ း အထွဋ် ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ စွာ တည်ေသာ်လည်း၊ ငါ ေစလǀတ်၍ လƋယƎ ေသာသƎတိƋ ့ သည်

သƎ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 54 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှာ

ငိƋ ေƹကး သံ ကိƋ ၎င်း ၊ ခါလဒဲ ြပည် မှာ ြပင်းစွာ ေသာ ပျက်စီး သံကိƋ ၎င်းƮကားရ၏။ 55

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊ သƎ Ʊပတတ်ေသာအသံ

ƫကီး ကိƋ ƨငိမ်း ေစ ေတာ်မƎ၏။ သƎ ၏လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့သည် အားƫကီး ေသာ ေရ က့ဲသိƋ ့

ဟƋ န်ဟƋ န်းြမည် သြဖင့်၊ ƫကီးစွာေသာအသံဗလံ ကိƋ Ʊပ တတ်Ʈက၏။ 56 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ကိƋ

တိƋ က်ဖျက် လƋ ယƎေသာသƎသည် ေရာက် လƦင် ၊ Ưမိ ့သားစစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့

ေရာက်၍၊ သƎ တိƋ ့စဲွကိƋ င်ေသာ ေလး ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ကျိုး Ʈက ၏။ အကျိုး အြပစ်ကိƋ ေပး

တတ်ေသာဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဆက်ဆက်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 57 ဗာဗƋ လƋ န်

မင်းသား ၊ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်၊ စစ်ကဲ ၊ မင်း အရာŗိှ၊ ခွန်အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ငါယစ်မƎ း

ေစသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်ေနာက် တဖန်မ ĵိƋ း ဘဲ အစဥ်မြပတ် အိပ်ေပျာ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ဟƎ၍ဘဲွ ့ နာမŗိှေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 58

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဒƋ ƫကီးေသာ ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့őိƋ း တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်Ưဖိဖျက် ၍ ၊ ြမင့် ေသာƯမိ ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ လည်း မီး őǊိ ့ Ʈကလိမ့်မည်။

လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် အချည်းĵီှး လƋ ပ်ေဆာင် ၍ ၊ မီး ၌ပင်ပန်း ြခင်းကိƋ ခံရƮကƨပီ။ 59

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့အေပƀမှာ ေရာက် လတ့ံေသာ ၊ ေဘးဥပဒ် အေပါင်း တည်းဟƎေသာ၊ ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ေရးထား ေသာဤ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ပေရာဖက်ေယရမိ သည် ေရး

ကƎ း၍ ၊ 60 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ နန်းစံ ေလး ĵှစ် တွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ĵှင့်အတƎ ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့သိƋ ့လိƋ က်သွား ေသာ၊ မာေသယ ၏သား ြဖစ်ေသာေနရိ ၏ သား အတွင်းဝန် စရာယ

ကိƋ မှာထား ေသာ စကား ဟƎမƎကား၊ 61သင် သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဤ

စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ဘတ် ရမည်။ 62 ထိƋ အခါ သင်က၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤအရပ် ၌ လƎ မ ŗိှ ၊ တိရစ øာန် မŗိှ၊ အစဥ်မြပတ် ဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ်

ေစ၍၊ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းမည် အေƮကာင်းကိƋ ƨခိမ်းေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ရမည်။ 63

ဤစာ ကိƋ အကƋ န်အစင်ဘတ် ƨပီး လƦင် ၊ စာေပƀမှာေကျာက် ကိƋ ချည် ထား၍ ၊ ဥဖရတ်

ြမစ်အလယ် မှာ ချပစ် လျက်၊ 64 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သည် ဤသိƋ ့နစ် ရလိမ့်မည်။ ငါ ေရာက်

ေစေသာ ေဘးဥပဒ် ထဲကေနာက်တဖန် မ ထေြမာက် ရ။ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် အားကƋ န်

လျက် ေနရƮက လိမ့်မည်ဟƋ ၊ Ʒမက်ဆိƋ ရမည်အေƮကာင်းကိƋ ၊ ေယရမိသည် မှာထားေလ၏။

ဤေőွက့ား ၊ ေယရမိ စကား ေပတည်း။

52 ေဇဒကိ မင်းသည် အသက် ĵှစ်ဆယ် တ ĵှစ် ŗိှေသာ်၊ နန်းထိƋ င် ၍ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ တဆယ် တ ĵှစ် စိƋ းစံ ေလ၏။ မယ်ေတာ် ကား၊ လိဗန Ưမိ ့သƎေယရမိ သမီး

ဟာမƋ တလ ြဖစ်သတည်း။ 2 ထိƋ မင်းသည်ေယာယကိမ် မင်းƱပ သမƦ အတိƋ င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်၌ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ၏။ 3ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ

အထံ ေတာ်မှ မ ĵှင်ထƋ တ် မီှတိƋ င်ေအာင်အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ၍၊ ေဇဒကိ မင်းသည် ဗာဗƋ လƋ န်

ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေလ၏။ 4 ေဇဒကိမင်းနန်းစံ ကိƋ း ĵှစ် ၊ ဒသမ လ ဆယ် ရက် ေနတွ့င်

၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ စစ်ချီ သြဖင့် ၊ Ưမိ ့ပတ်လည် ၌ တပ်ချ ၍ ေြမကတƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ တƎ းလƋ ပ် ƨပီးမှ ၊ 5

ေဇဒကိ မင်း နန်းစံတဆယ် တ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ထားေလ၏။ 6 ထိƋ ĵှစ်၊

စတƋတĩ လ ကိƋ း ရက်ေနတွ့င် ၊ Ưမိ ့ ထဲမှာ အလွန်အစာအာဟာရ ေခါင်းပါးသြဖင့် ၊ Ưမိ ့သƎ

Ưမိ ့သားတိƋ ့ သည် စားစရာ မ ŗိှ ေသာအခါ ၊ 7 ခါလဒဲ လƎတိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ းကိƋ Ưဖိ ေဖါက်၍ ၊

Ưမိ ့ကိƋ လည်း ဝိƋ င်းေနေသာေƮကာင့်၊ Ưမိ ့သားစစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါေြပး ၍၊

Ưမိ ့őိƋ း ĵှစ်ထပ်စပ်Ʈကား ၊ ဥယျာဥ် ေတာ်နား တံခါးဝ ြဖင့် ထွက် ƨပီးမှ လွင်ြပင် သိƋ ့သွား Ʈက၏။

8 ခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ŗှင်ဘƋ ရင် ေဇဒကိ ကိƋ လိƋ က် ၍၊ ေယရိေခါ လွင်ြပင် ၌ မီှ သြဖင့်

ေဇဒကိ မင်း၏ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် လွင့် ေြပးƮက၏။ 9 ရန်သƎ တိƋ သ့ည် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ဘမ်းဆီး ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာ ဟာမတ် ြပည် ရိဗလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ေဇဒကိ၏အမǊကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်၍၊ 10 ေဇဒကိ မင်း၏သား တိƋ ့ကိƋ

အဘမျက်ေမှာက် ၌ သတ် ေလ၏။ ရိဗလ Ưမိ ့မှာ ယƋ ဒ မǍးမတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း သတ်

ေလ၏။ 11 ေဇဒကိ မျက်စိ ကိƋ လည်း ေဖါက် ƨပီးမှ ၊ သƎ ့ ကိƋ ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင်

၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား သြဖင့် ၊ ေသ သည်တိƋ င်ေအာင် ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်ထား

ေလ၏။ 12 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ နန်းစံတဆယ် ကိƋ း ĵှစ် ၊ ပဥöမ လဆယ်

ရက်ေနတွ့င် ၊ အမǊ ေတာ်ထမ်းကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့

လာ ၍၊ 13 ဗိမာန် ေတာ်၊ နန်း ေတာ်၊ မင်း အိမ် ၊ ဆင်းရဲသားအိမ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့

ေလ၏။ 14 ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး ၌ ပါေသာခါလဒဲ စစ်သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့őိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈက၏။ 15 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် Ưမိ ့

ထဲမှာ ကျနƹ်ကင်း ေသာဆင်းရဲသား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ဘက်သိƋ ့ ကƎ း သွားĵှင့်ေသာƯမိ ့သား၊

ƹကင်း သမƦေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သိမ်း သွားေလ၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင် ၊ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ ƱပစƋ ၍

လယ် လƋ ပ်ေစြခင်းငှါ၊ ဆင်းရဲသား အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ထား ခ့ဲေလ၏။ 17 ဗိမာန် ေတာ်၌ ေƮကးဝါ

တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေƮကးဝါ ေရကန် ကိƋ ၎င်း၊ ေရချိုးအင်တƋံ အေြခအြမစ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ခါလဒဲ

လƎတိƋ ့သည်ချိုးဖ့ဲ ၍ ၊ ေƮကးဝါ ŗိှသမƦ ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ယƎ သွား Ʈက၏။ 18 အိƋ းကင်း

၊ တƎ းőွင်းြပား ၊ မီးĂှပ် ၊ အိƋ း ၊ ဇွန်း မှစ၍အမǊ ေတာ်ထမ်းစရာ၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာ ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ သွားƮက၏။ 19 ေőǀတန်ဆာ၊ ေငွတန်ဆာတည်းဟƎေသာအင်တƋံ ၊ လင်ပန်း ၊

အိƋ း ၊ အိƋ းကင်း ၊ မီးခƋ ံ ၊ ဇွန်း ၊ ဖလား များကိƋ ၊ ေőǀ ြဖစ်ေစ ၊ ေငွ ြဖစ်ေစ၊ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး သည်

ယƎ သွား ေလ၏။ 20 ဗိမာန် ေတာ်၌ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး လƋ ပ် ေသာ တိƋ င် ĵှစ် တိƋ င်၊ ေရကန်

တ ခƋ ၊ ေရကန်ခံစရာအေြခအြမစ် ေƮကးဝါĵွား တဆယ် ĵှစ် ခƋ ၌ပါေသာေƮကးဝါ သည် အချိန်

အားြဖင့်အတိƋ င်းမသိ များ၏။ 21 တိƋ င် အြမင့် ကား၊ တဆယ် ŗှစ် ေတာင် ŗိှ၏။ လƋံ းပတ်

မƎကား ၊ တဆယ် ĵှစ် ေတာင် ŗှည်ေသာ ưကိးတပတ် ŗိှ၏။ ေခါင်းပွ ြဖစ်၍ဒƋ ေလး သစ်ŗိှ၏။

22 ေƮကးဝါ တိƋ င် ထိပ်လည်း ŗိှ၏။ တိƋ င် ထိပ်အြမင့် ကား၊ ငါး ေတာင် ŗိှ၍ ထိပ် ပတ်လည်

ေƮကးဝါ ကွန်őွက် ၊ ေƮကးဝါသလဲသီး တိƋ ့ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ၏။ အြခား ေသာ တိƋ င် သည် လည်း၊

ထိƋ အတƎ ြဖစ်၍ သလဲသီး တိƋ ့ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 23 တိƋ င်တမျက်ĵှာ၌ သလဲသီး ကိƋ းဆယ် ေြခာက်

လƋံ း စီŗိှ ၍၊ ကွန်őွက် တဘက် ၌ သလဲသီး ေပါင်း တရာ ŗိှသတည်း။ 24 ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး

ေနဗƋ ဇာရဒန်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းစရာယ ၊ ဒƋ တိယ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေဇဖနိ ၊ ဗိမာန်

ေတာ်တံခါးမǍး သƋ ံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ေလ၏။ 25 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ေသာဗိƋ လ် တ

ေယာက်၊ Ưမိ ့ ထဲ၌ ေတွ ့ မိေသာ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်ခƋ ĵှစ် ေယာက်၊ ြပည်သƎ ြပည်သားများကိƋ

ĵǊိးေဆာ် ေသာ တပ် စာေရးƫကီး တေယာက်၊ Ưမိ ့ ထဲ ၌ ေတွ ့ မိေသာ ြပည်သား ေြခာက်ဆယ်

တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ထဲက ေခƀ သွား၍၊ 26 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှရာ ရိဗလ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင်

၊ 27 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် သည် ဟာမတ် ြပည် ရိဗလ Ưမိ ့ ၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ေပး ၍

ကွပ်မျက် ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ဒ အမျိုးသည် မိမိ ြပည် မှ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရသတည်း။ 28

ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းသိမ်း သွားေသာ လƎ ဟƎမƎကား၊ နန်းစံခƋ နစ် ĵှစ် တွင် ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသားသƋံ း

ေထာင် ĵှစ်ဆယ် သƋံ း ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွားေလ၏။ 29 တဆယ် ŗှစ် ĵှစ် တွင် ၊ လƎ ŗှစ်

ရာ သƋံ းဆယ် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ သိမ်းသွားေလ၏။ 30 ĵှစ်ဆယ် သƋံ း

ĵှစ် တွင် ။ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး ေနဗƋ ဇာရဒန် သည် ယƋ ဒ အမျိုးသားခƋ ĵှစ် ရာ ေလးဆယ် ငါး

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား၏။ လƎ အေပါင်း ကား၊ ေလး ေထာင် ေြခာက် ရာ ŗိှသတည်း။ 31

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေခါနိ သည် အချုပ် ခံရေသာသကÙရာဇ် သƋံ းဆယ် ခƋ နစ် ĵှစ်၊ ဒွါဒသမ လ

ĵှစ်ဆယ် ငါး ရက်ေနတွ့င် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ဧဝိလမေရာဒက် နန်းစံ စကယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယေခါနိ ကိƋ ေထာင် ထဲက ĵǊတ် ၍ ချမ်းသာ ေပး ေလ၏။ 32 ေကာင်းမွန် စွာ ĵǊတ်ဆက်

၍ သƎ ၏ပလŝင် ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှ အထံ ေတာ်၌ ŗိှေသာမင်းƫကီး များထိƋ င်ရာပလŝင် တိƋ ့

ထက် ချီးြမǇ င့် ေလ၏။ 33 ေယေခါနိမင်းသည် ေထာင် ထဲမှာဝတ်ေသာ အဝတ် ကိƋ လဲ ၍ ၊

အသက် ŗှည်သမƦ ကာလ ပတ်လƋံ းအစဥ်မြပတ် အထံ ေတာ်၌ စားေသာက် ရ၏။ 34 မ ေသ

မီှတိƋ င်ေအာင်အသက် ŗှည်သမƦ ေန့ ရက်အစဥ်မြပတ် သƎ စားစရာ ဘိƋ ၊့ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်

ေပး သနား ေတာ်မƎ၏။
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ြမည်တမ်းစကား

1 စည်ပင် ခ့ဲေသာ Ưမိ ့သည် လƎ ဆိတ်ညံလျက် ထိƋ င် ေလသည်တကား၊ လƎမျိုး တိƋ ့တွင်

ƫကီးြမတ် ဘƎ းေသာ သတိƋ ့သမီးသည် မƋ တ်ဆိƋ းမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ အြပည်ြပည် တိƋ ့၏

သခင်မ သည် အခွန် ေပး ရ၏။ 2 ညဥ့် အခါ ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး၍ ၊ သƎ ၏ပါး သည် မျက်ရည်

ĵှင့် စိƋ စွတ်ေလ၏။ ရည်းစား အေပါင်း တိƋ ့တွင် ĵှစ်သိမ့် ေစေသာသƎ တေယာက် မƦမŗိှ။

အေဆွ ခင်ပွန်းအေပါင်း တိƋ ့သည် သစõာ ပျက်၍ ရန်သƎ ြဖစ် Ʈကƨပီ။ 3 ယƋ ဒ သတိƋ ့သမီးသည်

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ Ʈကမ်းတမ်း စွာ ေစစား ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ေြပာင်း သွားƨပီ။ သာသနာပ

လƎတိƋ ့အထဲ မှာေန လျက် ချမ်းသာ မ ရ။ လိƋ က် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကျဥ်းေြမာင်း

ရာ၌ မီှ Ʈက၏။ 4အဘယ်သƎမƦပဲွ သဘင်သိƋ ့ မ လာ ေသာေƮကာင့် ၊ ဇိအƋ န် လမ်း တိƋ ့သည်

ညည်းတွား Ʈက၏။ သƎ ၏Ưမိ ့တံခါး ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လƎ ဆိတ်ညံလျက်ŗိှƮက၏။ သƎ

၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ညည်းတွား Ʈက၏။ သƎ ၏သမီး ကညာ တိƋ ့သည်လည်း

နာƮကည်း ေသာစိတ်ŗိှ၍၊ သƎ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ĂǊိးငယ် လျက်ေနရ၏။ 5 သƎ ြပစ်မှားေသာ

အြပစ် များြပား ေသာေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ ĵှင့်

ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပေသာသƎတိƋ ့ သည် အစိƋ းရ ၍ ၊ သƎ ၏ရန်သƎ တိƋ ့ သည်ေကာင်းစား Ʈကƨပီ။

သƎ ၏သားသမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း ရန်သƎ သိမ်း သွား ƨပီ။ 6 ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏ ဂƋ ဏ်

အသေရသည်အƹကင်းမ့ဲ ကွယ် ေပျာက်၏။သƎ ၏မင်းသား တိƋ ့သည် ကျက်စား ရာ ကိƋ ŗှာ၍ မ

ေတွ ့ ေသာ သမင် ဒရယ်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ၊ လိƋ က် ေသာသƎ ေŗှ ့ မှာ အား မ ŗိှဘဲ ေြပး သွားƮကƨပီ။

7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ြခင်းကိƋ ခံ ရစဥ် တွင်၊ အရင် ခံစားဘƎ းေသာ စည်းစိမ် ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ၏။ သƎ ၏လƎ တိƋ သ့ည် ရန်သƎ လက် သိƋ ့ ေရာက် ၍ မစ ေသာ သƎ မŗိှေသာအခါ ၊

ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပေသာသƎ တိƋ ့သည် သƎ ၏အမǊကိƋ ြမင် ၍ ၊ သƎ ၏ဆƋံ း ြခင်းကိƋ က့ဲရဲ ့ Ʈက၏။ 8

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြပစ်မှား ေသာအြပစ် သည် အလွန်များေသာေƮကာင့်၊ őံွŗှ့ာ ဘွယ် ြဖစ် ေလ၏။

သƎ ့ ကိƋ őိƋ ေသဘƎ းေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ၌အချည်းစည်း ŗိှ ြခင်းကိƋ ြမင် ေသာေƮကာင့်

မထီမ့ဲြမင် ƱပƮက၏။ သƎ သည် လည်း ညည်းတွား ၍ ေနာက် သိƋ ့ ြပန် သွားေလ၏။ 9 သƎ ၌မ

စင်Ʈကယ်ေသာ လကßဏာထင်ŗှားေသာ်လည်း ၊ ေနာက်ခံရေသာအြပစ်ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ။

ထိƋ ေƮကာင့်၊ မျက်ĵှာ ေပးေသာသƎမ ŗိှဘဲ အ့ံƮသဘွယ် ေသာ အြခင်းအရာĵှင့် ĵိှမ့်ချြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေလ၏။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ 10 ရန်သƎ

သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ပါƨပီ။ ပရိသတ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရဟƋ ြမစ်တား ေတာ်မƎ ေသာ

သာသနာပ လƎတိƋ ့သည် သƎ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေƮကာင်း ကိƋ သƎ ြမင် ရပါ၏။

11 သƎ ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ညည်းတွား လျက်၊ မƋ န့် ကိƋ ŗှာ လျက် ေနƮက၏။ ေသ

ေဘးĵှင့်လွတ်ြခင်းငှါ မိမိ စည်းစိမ် ကိƋ စားစရာ ဘိƋ ့ စွန့် ရ၏။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်ေတာ်မƎ ပါ။ 12 အိƋ ခရီး သွား ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ၊့ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပင်းစွာ အမျက် ေတာ်

ထွက်ေသာေန့ ၌ ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍ ၊ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ ေသာ ဒƋ ကß ĵှင့် တƎ ေသာ ဒƋကß ŗိှ သေလာ

။ 13အထက် မှ မီး ကိƋ ငါ့ အőိƋ း ထဲသိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်၍ ေƮကေမွေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ့ ေြခ ကိƋ

ေကျာ့မိ ေစြခင်းငှါ ေကျာ့ကွင်း ေထာင် ၍ ငါ့ ကိƋ ြပန် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ တေနလ့Ƌ ံ း ĂǊိးငယ်

ြခင်းအေƮကာင်း၊ စိတ်ပျက် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ငါ ၌ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ 14 ငါ ြပစ်မှားေသာ

အြပစ် ထမ်းဘိƋ း ကိƋ လက် ေတာ် ĵှင့် ငါ့ လည်ပင်း ေပƀ ၌တပ်၍ချည်ေĵှာင် ƨပီးမှ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ အား ေလျာ့ ေစ၍၊ ငါမ ဆီးတားĵိƋ င် ေသာ သƎ တိ့Ƌ ့လက် သိƋ ့ ေရာက်

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 15ထာဝရဘƋ ရားသည် ငါ ၏သƎ ရဲ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အလယ် ၌ ေကျာ်

နင်းေတာ်မƎ ƨပီ။ ငါ ၏လƎပျို တိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ြခင်းငှါ လƎ အလƋံ းအရင်းကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရ

ဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ သတိƋ ့သမီး ကညာ ကိƋ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်း ၌ နင်းနယ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

16 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ငါ သည်ငိƋ ရ၏။ မျက်ရည် ကျ လျက်ŗိှ၏။ ငါ့ အသက် ကိƋ

ေထာက်မ ၍ ငါ့ ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာသƎသည် ငါ ĵှင့် ေဝး ပါ၏။ ရန်သƎ ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ငါ့

သားသမီး တိƋ ့သည် ေပျာက်ပျက် Ʈကƨပီ။ 17 ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီးသည် မိမိ လက်ဝါး တိƋ ့ကိƋ ြဖန့်

ေသာ်လည်း၊ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာသƎ မŗိှ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် ပတ်လည် ၌ ရန်သƎ

တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် သƎ တိƋ ့တွင် őံွŗှ့ာ ဘွယ် ြဖစ် ေလ၏။ 18

ထာဝရဘƋ ရား သည် တရား သြဖင့်စီရင် ေတာ်မƎ ၏။ ငါသည် ပညတ်ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး မိƨပီ။

လƎမျိုး ခပ်သိမ်း တိƋ ၊့ နားေထာင် ၍ ငါ ၏ဒƋကß ကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကပါ ေလာ့။ ငါ ၏လƎပျို ĵှင့် အပျို

တိƋ ့ကိƋ သိမ်းသွား Ʈကƨပီ။ 19 ငါ သည် ရည်းစား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ သƎ တိƋ ့သည် သစõာ မŗိှƮက။ ငါ

၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ĵှင့် ငါ ၏အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အသက် ေမွး ဘိƋ ့ စားစရာ

ကိƋ ŗှာ စဥ် ပင် Ưမိ ့ ထဲ၌ အသက် ချုပ်Ʈကƨပီ။ 20 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ပင်ပန်း ပါ၏။ ဝမ်း ၌ဆƎလǊိင် ြခင်းŗိှပါ၏။ ĵှလƋံ း ေမှာက် လျက် ŗိှပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အလွန် ြပစ်မှားပါƨပီ။ ြပင် မှာ ထား ေဘးĵှင့်ေတွရ့ပါƨပီ။ အတွင်း ၌ လည်း ေသမင်း

ေနသက့ဲသိƋ ့ ŗိှပါ၏။ 21 အကƢĵ်Ƌ ပ် ညည်းတွား သံကိƋ Ʈကား ေသာ သƎတိƋ ့တွင်၊ ĵှစ်သိမ့်

ေစေသာသƎတေယာက်မƦမ ŗိှပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ေရာက်ေသာအမǊ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား Ʈကပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် Ʊပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ်ချိန်းချက် ေသာ ေနရ့က် ကိƋ ေရာက် ေစ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

က့ဲသိƋ ့ ပင် ြဖစ် Ʈက ပါေစေသာ။ 22သƎ တိƋ ့၏ဒƋ စőိƋ က် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပစ်မှားမိသမƦ ေသာ အြပစ် တိƋ ့ေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ Ʊပ ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ ၌

Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ညည်းတွား ြခင်းများြပား ၍ စိတ် ပျက် လျက်ŗိှပါ၏။

2 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ကိƋ အမျက် ေတာ် မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့်

ဖƋ ံ းလǀမ်းေတာ်မƎ ƨပီ။ ဣသေရလအမျိုး ၏ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ေကာင်းကင် မှ ေြမƫကီး

တိƋ င်ေအာင်ချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အမျက် ေတာ်ထွက်ချိန် ၌ ေြခ ေတာ်တင် ရာခƋ ံ ကိƋ မ ေအာက်ေမ့

ဘဲေနေတာ်မƎ ပါƨပီတကား။ 2ထာဝရဘƋ ရားသည် သနား ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ေနရာ

အရပ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မျို ေတာ်မƎ ƨပီ။ အမျက် ေတာ်ထွက်သြဖင့် ယƋ ဒ သတိƋ ့သမီး ၏ရဲတိƋ က်

တိƋ ့ကိƋ ေြမ တိƋ င်ေအာင် Ưဖိဖျက် ၍ ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် မင်းသား တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3

ြပင်းစွာ အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ဣသေရလ ၏ ဦးချို ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ရန်သƎ

ေŗှ ့ မှာ လက်őƋံ း ေတာ်ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ အရပ်ရပ် ေလာင် ေသာ မီး ေတာက်က့ဲသိƋ ့

ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ေလာင် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့ ေလး ကိƋ တင် လျက်၊ ရန်ဘက်

ƱပေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ လက်ျာ လက်ကိƋ ချီ ƹကလျက်၊ တင့်တယ် ြခင်း အသေရŗိှေသာ သƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏ေနရာ တဲ ေပƀ မှာမီး က့ဲသိƋ ့ ေသာ အမျက်

ေတာ်ကိƋ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ 5 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ရန်ဘက် Ʊပ၍ ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ံ ဗိမာန်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းမျို ေတာ်မƎ ƨပီ။ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ယƋ ဒ သတိƋ ့သမီး ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေသာအေƮကာင်း တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 6 ဝင်း

ေတာ်ကိƋ ေတာင်ယာ ြခံက့ဲသိƋ ့ အမှတ်Ʊပ၍ ချိုးဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မိမိ ပဲွသဘင် ေတာ်ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ ခံ ေသာ ဓမňပဲွေန၊့ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ေမ့ ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ အမျက် ေတာ်အŗိှန် ြပင်း၍ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ကိƋ မ

őǊမမှတ်Ʊပေတာ်မƎ ƨပီ။ 7 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မိမိ ယဇ် ပလŝင်ေတာ်ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မိမိ

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ စက်ဆƋ ပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဘƋံ ဗိမာန်ေတာ်ကိƋ ရန်သƎ လက် သိƋ ့ အပ်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ပဲွ သဘင်ခံေသာေန့ ၌ အသံƱပသက့ဲသိƋ ၊့ ရန်သƎ တိƋ ့ သည်ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ်၌ အသံ Ʊပ Ʈကƨပီ။ 8 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ Ưဖိဖျက်

မည်ဟƋ အƮကံ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ưကိး ကိƋ တန်း ၍ အစဥ်မြပတ်Ưဖိဖျက် ေတာ်မƎသြဖင့်

၊ အတွင်းƯမိ ့őိƋ း ĵှင့် ြပင်Ưမိ ့őိƋ း တိƋ ့သည် အတƎ ညည်းတွား ၍ ငိƋ ေƹကးြမည်တမ်းရမည်

အေƮကာင်းƱပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9 Ưမိ ့ တံခါးőွက် တိƋ ့သည် ေြမ ၌ ြမǇ ုပ် လျက်ŗိှƮက၏။ ကန့်လန့်ကျင်

တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မင်းသား တိƋ ့သည် သာသနာပ လƎတိƋ ့တွင် ေနရƮက၏။

တရား ေတာ်မ ŗိှ။ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ မ ခံ မရƮက။ 10

ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် ေြမမǊန့် ကိƋ မိမိ တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀ မှာပစ်တင်

လျက်၊ ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ်စည်း လျက်၊ ေြမ ေပƀ မှာထိƋ င် ၍ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮက၏။

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သƎကညာတိƋ ့သည် ေခါင်း ကိƋ ငိƋ က်ဆိƋ က် Ăǀတ်လျက်ေနƮက၏။ 11 ငါ

၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ပျက်စီး ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ သည် မျက်ရည် ကျ၍ မျက်စိ ပျက် ေလƨပီ။

ဝမ်း ၌ဆƎလǊိက် ြခင်းŗိှ၍ အသည်း လည်းေြမ ေပƀ မှာ သွန်း လျက်ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သƎ ငယ် ĵှင့် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ ကေလးတိƋ ့သည် Ưမိ ့လမ်း ၌ အား ပျက်လျက်ေနƮက၏။ 12 သƎတိƋ ့ကလည်း၊

ဆန် စပါးĵှင့် စပျစ်ရည် သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ ၊ ရန်သƎ Ăှဥ်းဆဲေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့

Ưမိ ့လမ်း ၌ အားပျက် လျက် ၊ အမိ ရင်ခွင် ၌ မိမိ အသက် ကိƋ သွန်း လျက်၊ အမိ ကိƋ ေမး

တတ်Ʈကသည်တကား။ 13 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး ၊ သင်၏အမǊ၌ အဘယ်သက်ေသကိƋ
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ငါြပရမည်နည်း။ အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ကညာ ၊ သင့် ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှါ ၊ သင် ĵှင့် အဘယ်

သƎကိƋ ငါခိƋ င်းĵǊိင်း ရမည်နည်း။ သင် ၏Ưပိပျက် ရာသည် သမƋ ဒĮရာ က့ဲသိƋ ့ ကျယ် ေသာေƮကာင့်

အဘယ်သƎ Ʊပြပင် ĵိƋ င် သနည်း။ 14 သင် ၏ပေရာဖက် တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ေသာ အရာ၊

မိƋ က် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သင် အဘိƋ ့ ြမင် Ʈကƨပီ။ သိမ်းသွား ချုပ်ထားေသာ အမǊကိƋ ေြပ

ေစြခင်းငှါ ၊ သင် ၏ အြပစ် ကိƋ မ ေဘာ် မြပဘဲ မှား ေသာőƎပါőƋံ ၊ လမ်း လဲွစရာ အရာကိƋ သင့်

အဘိƋ ့ ြမင် Ʈကƨပီ။ 15လမ်း ၌ ေŗှာက် သွားသမƦ ေသာသƎတိƋ ့က၊ ဂƋ ဏ်သေရအထွဋ်၊ ေြမ

တြပင်လƋံ း őǀင်လန်း ရာဘဲွ ့ ŗိှေသာƯမိ ့ကား ဤ Ưမိ ့ေလာ ဟƋ ၊ ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး ကိƋ

လက်ခƋ ပ် တီး လျက် ၊ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʊပလျက်၊ ေခါင်း ကိƋ Ăိှတ် လျက် ေမး တတ်Ʈက၏။ 16

သင် ၏ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သင့် တဘက် ၌ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် Ʈက၏။ ငါတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ မျို

ƨပီ။ အကယ် စင်စစ်ဤသည်ေန့ ကား ၊ ငါတိƋ ့ေြမာ်လင့် ခ့ဲ ƨပီးေသာေန့ြဖစ်၏။ ငါတိƋ ့ေတွ ့ြမင်

ရƨပီဟƋ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʊပလျက် ၊ အံသွား ကိƋ ခဲƫကိတ် လျက် ဆိƋ Ʈက၏။ 17 ထာဝရဘƋ ရား သည်

Ʈကံစည် ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေŗှး ကာလ ၌ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ မ ĵှေြမာ ဘဲƯဖိဖျက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ရန်သƎ သည် သင် ၏အေပƀ မှာဝမ်းေြမာက်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ၍ ၊ ရန်သƎ ၏ဦးချို ကိƋ ချီးြမǇ င့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 သƎ တိƋ ့သည်စိတ်

ĵှလƋံ းထဲက ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၏Ưမိ ့őိƋ း ၊ သင်၏

မျက်ရည် သည် ြမစ် ေရစီးသက့ဲသိƋ ့ ေန့ ညဥ့်မြပတ်စီး ေစေလာ့ ။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် မ ƨငိမ်း

ေစĵှင့်။ သင် ၏မျက်ဆန် ကိƋ လည်း မ ƨငိမ်း ေစĵှင့်။ 19 ညဦးယံ အချိန်၌ ထ ၍ေအာ်ဟစ်

ေလာ့။ ထာဝရ ဘƋ ရား ၏မျက်ĵှာ ေတာ်ေŗှ ့ မှာ သင် ၏ĵှလƋံ း ကိƋ ေရ က့ဲသိƋ ့ သွန်းေလာင်း

ေလာ့။ ငတ်မွတ် ၍ ခပ်သိမ်း ေသာ လမ်း ဝ မှာ အားပျက် လျက်ေနေသာသင် ၏သƎငယ်

တိƋ ့ကိƋ အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သင် ၏လက် ကိƋ ချီ ဆန့်ေလာ့။ 20

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်သƎ ၌ဤသိƋ ့စီရင် ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါ။ မိန်းမ သည် မိမိ ရင်ေသွး ၊ မိမိချီပိƋ က် ေသာ သား ကိƋ စား ရပါမည်

ေလာ။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ပေရာဖက် သည် ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်၌

အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရပါမည်ေလာ။ 21 လƎ အƫကီးအငယ် တိƋ ့သည် လမ်း ၌ေြမ ေပƀ မှာ

တƋံ းလƋ ံ း ေနရƮကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏လƎပျို ĵှင့် အပျို တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ရƮကပါƨပီ။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အမျက် ေတာ် ထွက်ေသာေန့ ၌၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ သနား ဘဲကွပ်မျက် ေတာ်မƎ ƨပီ။

22 ပဲွ သဘင်ေန့ ၌ လƎတိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ်သက့ဲသိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ပတ်လည် ၌ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ဘိတ်ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား အမျက် ေတာ် ထွက် ေသာေန့

၌ အဘယ်သƎမƦမ လွတ် ၊ မကျနƹ်ကင်း ရပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီပိƋ က် ေကƢးေမွးေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ရန်သƎ သည် ဖျက်ဆီး ပါƨပီ။

3 ငါ သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အမျက် ေတာ်ƫကိမ်လƋံ း ေအာက်၌ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံရ

ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 2 ငါ့ ကိƋ ေသွးေဆာင် ၍ အလင်း သိƋ ့မ ပိƋ ၊့ ေမှာင်မိƋ က် ထဲသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်

ေတာ်မƎ၏။ 3 အကယ် စင်စစ်ငါ့ ကိƋ တေနလ့Ƌ ံ း အထပ်ထပ် ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ၏။ 4 ငါ့

အေရ ĵှင့် အသား ကိƋ ေဆွးရိ ေစ၍ ငါ့ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ချိုး ေတာ်မƎ၏။ 5 ငါ့ တဘက်

၌ တပ် တည်၍ ခါး ေသာအရာ၊ ပင်ပန်း စရာအေƮကာင်းတိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်း ေတာ်မƎ၏။ 6 ေသ

လွန်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ʊပတတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ့ ကိƋ မိƋ က် ေသာအရပ်၌ ထား ေတာ်မƎ၏။ 7 ငါမ

ထွက် ĵိƋ င်ေအာင် ဝင်း ခတ်၍ ၊ ေလးေသာ သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ မƦမက

ငါသည် ေƹကးေƮကာ် ေအာ်ဟစ် ၍ ဆƋ ေတာင်း ေသာ်လည်း ြငင်းပယ် ေတာ်မƎ၏။ 9 ငါ

သွားရာလမ်း ကိƋ ေကျာက် ထရံĵှင့် ပိတ် ၍၊ ေကာက် ေသာလမ်းြဖင့် သွားေစေတာ်မƎ၏။ 10

ငါ့ ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း ေသာဝက်ဝံ က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ မ ထင်ŗှားေသာ အရပ်၌ ေနေသာြခေသé့

က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါ့ ကိƋ လမ်း လဲွ ေစƨပီးလƦင် အပိƋ င်းပိƋ င်း ြဖတ်၍ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ၏။ 12 ေလး ေတာ်ကိƋ တင် ၍ ပစ်စရာစက် အရာ၌ ငါ့ ကိƋ ထား ေတာ်မƎ၏။ 13 ြမǇ ား

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လည်း၊ ငါ့ ေကျာက်ကပ် ကိƋ ခွင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 14 ငါသည်ငါ ၏လƎ တိƋ ့တွင်

က့ဲရဲ ့ စရာအေƮကာင်း ĵှင့် တေနလ့Ƌ ံ း သီချင်း ဆိƋ စရာအေƮကာင်းြဖစ် ပါသည်တကား။ 15 ခါး

ေသာေဆးĵှင့် ငါ့ ကိƋ ြဖည့် ၍၊ ေဒါန ĵှင့်ယစ်မƎ း ေစေတာ်မƎ၏။ 16 ေကျာက်စရစ် ကိƋ ေကƢး၍ ငါ့

သွား တိƋ ့ကိƋ ချိုး ေတာ်မƎ ၏။ မီးဖိƋ ြပာ ĵှင့် ဖƋ ံ း ေတာ်မƎ၏။ 17 ငါ ၏ဝိညာဥ် ကိƋ ချမ်းသာ ĵှင့် ေဝး

စွာ ေőွေ့တာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် မဂéလာ အေƮကာင်းကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၏။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းပျက်

ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ရ၏။ 19အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရေသာဆင်းရဲ Ưငိြငင် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ေဒါန ĵှင့် သည်းေြခ

အရည်ကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 20 ဧကန်အမှန်ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 21 ထိƋ သိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ဆင်ြခင် ၍ သတိရေသာအခါ ေြမာ်လင့် စရာအခွင့်ŗိှပါ၏။ 22

ထာဝရဘƋ ရား သည် သနား ေတာ်မƎ၍ ကőƋဏာ ေတာ်သည် မ ကƋ န် ေသာေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည်

ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ဘဲေနƮက၏။ 23 နံနက် တိƋ င်းကőƋဏာေတာ်အသစ် ကိƋ ခံရƮက၏။

သစõာ ေတာ်သည် ƫကီးြမတ် ပါ၏။ 24 ငါ့ ဝိညာဥ် ၏ သေဘာဟƎမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ ၏အဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ငါေြမာ်လင့် ပါ၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎ ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎ၏ စိတ် ဝိညာဥ်အား ထာဝရဘƋ ရား

သည် ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ၏။ 26 ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေြမာ်လင့်လျက်၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေစာင့် ၍ ေနေကာင်း ၏။ 27 လƎ သည်အသက် ပျိုစဥ် အခါ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ထမ်း ေကာင်း ၏။

28 ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် တေယာက် တည်းထိƋ င် ၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေစ။ 29

ေြမာ်လင့် စရာအခွင့်ŗိှေကာင်း ŗိှ လိမ့်မည်ဟƋ ထင်လျက်၊ မိမိ ĵǊတ် ကိƋ ေြမမǊန့် ၌ ကပ်

ေစ။ 30 őိƋက် ေသာသƎအား မိမိ ပါး ကိƋ ေပး ၍၊ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းĵှင့် ြပည့်ဝ ေစ။ 31

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အစဥ် စွန့်ပစ် ေတာ်မ မƎတတ်။ 32 ဝမ်းနည်း

ေစေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ ကőƋဏာ ေတာ် များြပား သည်ĵှင့်အညီ သနား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

33ဆင်းရဲေစချင်ေသာစိတ် ĵှင့် လƎ သား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၍ ဝမ်းနည်း ေစေတာ်မƎသည်မ

ဟƋတ်။ 34 ချုပ် ထားေသာ ြပည် သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေြခ ĵှင့် နင်း ƫကိတ်ြခင်းအမǊ၊ 35

လƎ ခံထိƋ က်ေသာတရား ကိƋ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား မျက်ေမှာက် ၌ ဖျက် ြခင်းအမǊ၊ 36

သƎတပါး ကိƋ မ တရားသြဖင့် őǊံ း ေစြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ ထာဝရ ဘƋ ရားĵှစ်သက် ေတာ်မ မƎ ။

37 ထာဝရ ဘƋ ရားမှာ ထားေတာ်မ မƎ ဘဲ၊ အဘယ်သƎ သည် ေြပာ ၍ တစƋံတခƋ ကိƋ ြဖစ်

ေစĵိƋ င်သနည်း။ 38 အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား၏ĵǊတ် ထွက်ŗိှသည် အတိƋ င်း မဂéလာ ĵှင့်

အမဂéလာ ြဖစ် တတ်သည် မ ဟƋ တ် ေလာ။ 39 အသက်ŗှင် ေသာလƎ သတĢဝါသည် အဘယ်

ေƮကာင့် Ʊမည်တမ်း ရမည်နည်း။ မိမိ ဒစőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့် ြမည်တမ်းရမည်ေလာ။ 40 ငါ

တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်လိƋ က်ေသာလမ်း တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စƋ ံ စမ်း၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်

သွားƮကကƋ န်အ့ံ။ 41 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ĵှလƋ ံ း ĵှင့်

လက် တိƋ ့ကိƋ ချီƹက ƮကကƋ န်အ့ံ။ 42 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ပƋ န်ကန် မိပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အြပစ် လǀတ်ေတာ်မ မƎ ပါ။ 43 အမျက် ေတာ်ထွက်၍ မျက်ĵှာ လǀဲေတာ်မƎ၏။ တဖန်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ ကőƋဏာ မ ŗိှဘဲ ကွပ်မျက် ေတာ်မƎ၏။ 44 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ပဌနာ

စကားသည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ မေပါက် ĵိƋ င်ေအာင်၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကွယ်ကာ

ေတာ်မƎ၏။ 45 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် လှည်းပစ်ေသာ တနြ်မက်ေချး အမǊိက်

က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ őံွစရာ အရာက့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ 46 ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့တဘက် ၌ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် Ʈကပါ၏။ 47 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် ဘွယ်ေသာ

အရာထဲသိƋ ့၎င်း ၊ တွင်း ထဲသိƋ ့၎င်း ၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းဖျက်ဆီး ြခင်းထဲသိƋ ့၎င်း ေရာက်

Ʈကပါƨပီ။ 48 ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ပျက်စီး ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ မျက်စိ သည် ြမစ် ေရ

ြဖစ်၍ စီး လျက်ŗိှ၏။ 49 ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်းကင် က ငƋ ံ Ʈ့ကည့် ၍ őǊမှတ် ေတာ်မ

မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ 50 ငါ့ မျက်ရည် သည်ကျ ၍ အစဥ်မြပတ်ယိƋ စီးလျက်ŗိှ၏။ 51 ငါ ၏Ưမိ ့

သမီး အေပါင်း တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့်၊ ငါ မျက်စိ သည် ငါ့ ĵှလƋ ံ း ကိƋ ပƎ ေစတတ်၏။ 52

အေƮကာင်း မŗိှဘဲ ငါ့ ကိƋ ရန် ƱပေသာသƎတိƋ ့သည် ငှက် ကိƋ လိƋ က် ၍ ŗှာသက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ လိƋ က်

၍ ŗှာƮက၏။ 53 ေြမတွင်း ၌ ငါ့ အသက် ကိƋ ြဖတ် ၍ ငါ့ အေပƀ မှာ ေကျာက် ကိƋ တင်

ထားƮက၏။ 54 ငါ့ ေခါင်း ကိƋ ေရ လǀမ်းမိƋ း သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါသည် ဆƋံ းőǊံ း ƨပီဟƋ ဆိƋ ရ၏။ 55

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ နက် ေသာ ေြမတွင်း ထဲက အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ကိƋ ေခƀ

ပါ၏။ 56 အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခƀသံ ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ညည်းတွားေအာ်ဟစ်

ေသာအခါ နား ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ 57အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဟစ်ေခƀ

ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချဥ်းကပ် ေတာ်မƎ၍၊ မ ေƮကာက် ĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 58

အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအမǊ ကိƋ ေစာင့် ၍

ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 59 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ

ြခင်းကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ တရား စီရင် ေတာ်မƎ ပါ။ 60 သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ရနƯ်ငိး ဖဲွသ့မƦ ĵှင့် မေကာင်းေသာ အƮကံ ŗိှသမƦ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်ြမင် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 61

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့က့ဲရဲ ့ ေသာအေƮကာင်းĵှင့် မေကာင်းေသာအƮကံ ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ၊ 62

အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက်၌ ထ ေသာသƎတိƋ ့၏ အြပစ်တင် ြခင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တဘက် ၌ တေနလ့Ƌ ံ း
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Ʈကံစည် ြခင်းကိƋ ၎င်းကိƋ ယ်ေတာ်Ʈကား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 63 သƎ တိƋ ့ထိƋ င် ြခင်း၊ ထ ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎ တိƋ ့သီချင်း ဆိƋ စရာအေƮကာင်း ြဖစ်ပါ၏။ 64 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ သƎ တိƋ ့ကျင့်ေသာအကျင့် ĵှင့် အေလျာက်အကျိုးအြပစ် ကိƋ ဆပ် ေပးေတာ်မƎ ပါ။ 65သƎ

တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ခိƋ င်မာ ေစ၍ ကျိန် ေတာ်မƎ ပါ။ 66 အမျက် ေတာ်ထွက်၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေအာက် မှ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ ပါ။

4 ေőǀ သည် အလွန် သမ်းĂိƋ သည်တကား။ အေကာင်း ဆƋံ းေသာ ေőǀ သည်

အလွန်ေဖါက်ြပန် သည် တကား။ သန့်ŗှင်း ေသာ ေကျာက် တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ

လမ်း ဝ တိƋ ့ ၌ ဖőိƋ ဖရဲ ကဲွြပားလျက်ŗိှƮက၏။ 2 အြမတ် ဆƋံ းေသာ ေőǀ ĵှင့်အမƦ အလွန်

အဘိƋ းထိƋ က် ေသာ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ၊ အိƋ းထိန်း သမား လƋ ပ် ေသာေြမ အိƋ း က့ဲသိƋ ့ မှတ်

တတ်သည်တကား။ 3 ေြမေခွး မတိƋ ့ပင် မိမိ တိƋ ့သား ငယ်တိƋ ့အား ĵိƋ ့ သီးကိƋ ေပး ၍ĵိƋ ့

တိƋ က်တတ်၏။ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး မƎကား၊ ေတာ ၌ ေနေသာကƋလားအƋ ပ် ငှက်က့ဲသိƋ ့

Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ သေဘာŗိှ၏။ 4 ĵိƋ စိ့Ƌ ့ ကေလးသည် ĵိƋ င့တ် ေသာေƮကာင့် ၊ လƦာ သည်

အာေခါင် ၌ ကပ် လျက်ŗိှ၏။ သƎငယ် တိƋ ့သည် မƋ န့် ကိƋ ေတာင်း ၍ အဘယ် သƎမƦမေပး။

5 ေကာင်းမွန် စွာ စား တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ကိƋ းကွယ် ရာမŗိှ၊ လမ်း ၌ ေနƮက၏။

နီေမာင်း ေသာ အိပ်ရာေပƀ မှာ ေပျာ်ေမွ ့ဘƎ းေသာသƎတိƋ ့ သည် ေနာက်ေချး ပƋ ံ ကိƋ ဘက်

ရƮက၏။ 6အဘယ်သƎမƦအား မ ထƋ တ်ဘဲချက်ြခင်း ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာ၊ ေသာဒƋ ံ

Ưမိ ့ခံရေသာအြပစ် ဒဏ် ထက် ၊ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး ခံရေသာအြပစ် ဒဏ်သည် သာ၍ƫကီး

ေပ၏။ 7 သƎ ၏မǍးမတ် တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းပွင့် ထက် သန့်ŗှင်း ၍၊ ĵိƋ ့ ရည်ထက် လည်း ြဖူ

Ʈက၏။ သƎတိƋ ့အသား သည် ေကျာက် နီထက် နီ ၏။ ေသွးေƮကာ လည်း နီလာ ĵှင့်တƎ၏။ 8

ယခƋ မƎကား၊ သƎ တိƋ ့အဆင်း သည်ေမှာင်မိƋ က် ထက် မည်း သည်ြဖစ်၍လမ်း ၌ မ ထင်ŗှား ။

သƎ တိƋ ့အေရ သည် အőိƋ း ၌ ကပ် ၍ ထင်း က့ဲသိƋ ့ ေသွေ့ြခာက် ေလ၏။ 9ထား ြဖင့်ေသ

ေသာသƎသည်၊ ငတ်မွတ် ၍ ေသ ေသာသƎထက် သာ၍မဂéလာ ŗိှ၏။ ငတ်မွတ်၍ ေသေသာသƎ

သည် အသီးအĵံှ ြပတ် ြခင်းအားြဖင့် ထိƋ း ေဖါက်၍ ပိနƲ်ကံ ရ၏။ 10 စိတ် Ʈကင်နာတတ်ေသာ

မိန်းမ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ သား ကိƋ ပင်Ʊပတ် ရƮက၏။ ငါ ၏လƎမျိုး သတိƋ ့သမီး သည် ပျက်စီး

ေသာကာလ ၌ မိမိ တိƋ ့သားကိƋ ပင် စား ရƮက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရား သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ

စƋ ံလင် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေတာ်အŗိှန်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ

မီးőǊိ ့ ၍ Ưမိ ့őိƋ း အြမစ် တိƋ င်ေအာင်ေလာင် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 12 ရန် ƱပေသာသƎ ĵှင့် စစ်တိƋ က်

ေသာသƎသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တံခါး အတွင်းသိƋ ့ ဝင် ĵိƋ င်သည်ဟƋ ၊ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်

ေလာကီ သတĢဝါ တစƋ ံ တေယာက်မƦမ ယƋံ Ʈက။ 13 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အလယ် ၌ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ သတ် တတ်ေသာƯမိ ့သားပေရာဖက် တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် များĵှင့်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့၏ အြပစ် များေƮကာင့် ဤအမǊသည် ေရာက် ေလƨပီ။ 14 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်အőƎးက့ဲသိƋ ့လမ်း

၌ လှည့်လည် ၍၊ လƎအေသွး ĵှင့် လƎ း ေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ အဘယ်သƎမƦ မ

ထိ ဝ့ံ ။ 15 သွား Ʈက။ မ စင်Ʈကယ်ေသာသƎတိƋ ၊့ သွား Ʈက၊ သွား Ʈက။ မ ထိ Ʈကĵှင့်ဟƋ

သƎတပါးတိƋ ့သည်ဟစ် တတ်Ʈက၏။ အေဝး သိƋ ့ေြပး၍ အရပ်ရပ်သိƋ ့လှည့်လည် ရေသာအခါ

သာသနာပ လƎတိƋ ့က ၊ သƎ တိƋ ့သည် မ တည်း မေန ရဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 16 ထာဝရဘƋ ရား

သည် အမျက်ေတာ်ထွက်၍ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ကဲွြပား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ သƎ တိƋ ့အမǊ ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မ မƎ ။ သƎတပါးတိƋ ့သည်လည်း၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ကိƋ မ őိƋ ေသ ၊ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ကိƋ

အား မ နာဘဲေနƮက၏။ 17 ငါ တိƋ ့သည်ŗိှစဥ်တွင် မစ မည့်သƎ ကိƋ ေြမာ်လင့်၍ မ ြမင်ရƮက။

မ ကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာလƎမျိုး ကိƋ ကင်းစင် ေပƀ မှာ အကျိုး မŗိှဘဲ ေစာင့် Ʈကƨပီ။ 18 ငါ

တိƋ သ့ည် လမ်း ၌ မသွား ရမည်အေƮကာင်း ငါ တိƋ ့ေြခရာ ကိƋ လိƋ က်ŗှာ Ʈက၏။ ငါ တိƋ သ့ည် ဆƋံ း

ချိန်နီး ƨပီ။ အသက်ŗှင်ရေသာကာလ ေစ့ ƨပီ။ ဆƋံ း ချိန်ေရာက် ေလƨပီ။ 19 ငါ တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍

ŗှာေသာသƎတိƋ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေőǀလင်းတထက် သာ၍လျင်ြမန် Ʈက၏။ ေတာင်

őိƋ းေပƀ မှာလိƋ က် ŗှာƮက၏။ ေတာ ၌ လည်း ေချာင်းေြမာင်း Ʈက၏။ 20 ငါ တိƋ ့ထွက်သက်

ဝင်သက် တည်းဟƎေသာ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေပးေတာ်မƎ၍ ဘိသိတ် ခံေသာအŗှင်ကိƋ သƎ

တိƋ သ့ည် ေြမတွင်း ၌ ဘမ်းမိ Ʈကƨပီ။ ထိƋ အŗှင် ၏ဘƋ န်းေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍ ၊ ငါတိƋ ့သည်သာသနာပ

လƎတိƋ ့တွင် အသက် ချမ်းသာရလိမ့်မည်ဟƋ အထက်ကဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 21 ဥဇ ြပည် ၌

ေန ေသာဧဒƋ ံ သတိƋ ့သမီး ၊ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ေလာ့။ ဖလား ေတာ်သည် သင် ŗိှရာသိƋ ့

ကƎ း သွား လိမ့်မည်။ သင်သည်ယစ်မƎ း ၍ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှရလိမ့်မည်။ 22 အိƋ ဇိအƋ န်

သတိƋ ့သမီး ၊ သင် ခံထိƋ က်သမƦေသာအြပစ် ဒဏ်ကƋ န် ƨပီ။ သင် သည် ေနာက် တဖန် သိမ်း

သွား ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ အိƋ ဧဒƋ ံ သတိƋ ့သမီး ၊ သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍သင် ၏အြပစ်

ကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ မည်။

5 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ေရာက် ေသာ အမǊ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ခံရေသာက့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ဆင်ြခင် ေတာ်မƎ ပါ။ 2 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ အေမွ ခံရာေြမသည် တပါး အမျိုးသားလက်သိƋ ့ ၎င်း ၊ ေနရာအိမ် တိƋ ့သည်လည်း

တကƢန်းတĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့လက်သိƋ ့ ၎င်း ေရာက် ပါƨပီ။ 3 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် မိ ဘမŗိှေသာ

သƎငယ်ြဖစ် Ʈကပါ ၏။ အဘဆƋံ း ပါƨပီ။ အမိ သည်မƋ တ်ဆိƋ းမ က့ဲသိƋ ့ ေနရပါ၏။ 4 ေငွ ေပးမှ

ေရ ကိƋ ေသာက် ရပါ၏။ ထင်း ကိƋ လည်း ဝယ် ရပါ၏။ 5 ထမ်းဘိƋ းကိƋ အစဥ်ထမ်းရပါ၏။

မ ရပ် မေနဘဲ လƋ ပ်ကိƋ င် ရပါ၏။ 6 စားစရာ ကိƋ ရ ြခင်းငှါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သား၊ အာőǊရိ

ြပည်သားတိƋ ့ ၌ ကƢန် ခံရပါ၏။ 7 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည်ြပစ်မှား ၍ ေသƨပီးမှ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

သƎ တိƋ ့ အြပစ် များကိƋ ခံ ရပါ၏။ 8 သƎက့Ƣန် တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း Ʈကပါ၏။

သƎ တိƋ ့လက် မှ အဘယ်သƎမƦမကယ်မĵǊတ်ပါ။ 9 ေတာ ၌ထား ေဘးĵှင့် ေတွ ့၍ အေသခံ

လျက် စားစရာ ကိƋ ŗှာရ Ʈကပါ၏။ 10 မွတ်သိပ် ြခင်းအŗိှန် ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အေရ

သည် မီးဖိƋ က့ဲသိƋ ့ မည်း ပါ၏။ 11 ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ မိန်းမ များကိƋ ၎င်း၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ မိန်းမပျို

များကိƋ ၎င်း အဓမň ƱပƮကပါ၏။ 12 မǍးမတ် တိƋ ့ကိƋ လက် ြဖင့် ဆဲွ ထားƮကပါ၏။ အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း မ őိƋ ေသ Ʈကပါ။ 13 လƎပျို တိƋ ့သည် ƫကိတ်ဆƋံ ကိƋ ထမ်း ရƮကပါ၏။ သƎငယ်

တိƋ ့သည်လည်း ထင်း ေအာက်မှာ လဲ ရƮကပါ၏။ 14အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့တံခါးဝ ၌

၎င်း ၊ လƎပျို တိƋ ့သည် ပဲွ သဘင်၌ ၎င်း ကွယ်ေပျာက် Ʈကပါ၏။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ĵှလƋံ း őǀင်လန်း ြခင်းြပတ် ၍၊ က ြခင်းအရာ၌ ညည်းတွား ြခင်း ŗိှ Ʈကပါ၏။ 16 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ေဆာင်း ေသာ သရဖƎ သည်ကျ ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် အမဂéလာ

ŗိှƮကပါ၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်စိတ် ပျက် Ʈက ပါƨပီ။ ထိƋ အြပစ်ေƮကာင့်

မျက်စိ တိƋ ့သည်လည်း မဲွ Ʈကပါ၏။ 18လƎဆိတ်ညံ လျက်ŗိှေသာဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀမှာ

ေြမေခွး တိƋ ့သည် သွား လာƮကပါ၏။ 19 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် နိစõ အƨမဲတည်

ေတာ်မƎ၏။ ပလŝင် ေတာ်သည်လည်း ထာဝရ ပလŝင် ြဖစ်ပါ၏။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်

ေƮကာင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အစဥ် မြပတ်ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မƎသနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့်ကာလ

Ʈကာြမင့် စွာ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသနည်း။ 21 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့

လှည့် ေစေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ြပန် ၍ လာƮကပါမည်။ ေŗှး ကာလက့ဲသိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကာလ ကိƋ အသစ် Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ပါ။ 22 အကယ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းပယ် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ြပင်းစွာ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ မည်ေလာ။
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ေယဇေကျလ

1 သကÙရာဇ် သƋံ း ဆယ်ြပည့်၊ ေယေခါနိ မင်းƫကီး နန်းကျ ပဥöမ ĵှစ် ၊ စတƋတĩ လ ငါး

ရက်ေန့၌ 2 ငါ သည် သိမ်း သွားေသာသƎတိƋ ့ တွင် ေခဗာ ြမစ် နား မှာŗိှ ေနစဥ်၊မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ပွင့် ၍ဘƋ ရားသခင် ၏ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရ၏။ 3 ထိƋ အခါခါလဒဲ ြပည် ၊

ေခဗာ ြမစ် နား မှာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဗƋ ဇိ သား

ေယဇေကျလ အမည် ŗိှေသာငါဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်သည်

ငါ့အေပƀ မှာ တင်လျက်ŗိှ ၏။ 4 ငါƮကည့်őǊ ၍ ၊ ြပင်းစွာ ေသာ ေလ၊ ƫကီးစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ်

၊ ထွန်းလင်း ေသာ မီးစက် သည် ေြမာက် မျက်ĵှာမှ ေပƀလာ ၏။ မီးစက် ထဲကဟŗှေမလ

ေőǀေရာင်ထွက် ေလ၏။ 5 ထိƋ မီးစက်ထဲမှာ သတĢဝါ ေလး ပါးတိƋ ့သည် ထင်ŗှားƮက၏။

ထိƋ သတĢဝါ တိƋ ့၏ အဆင်း သĞာန်ဟƎမƎကား ၊ လƎ ၏ပƋ ံသĞန် ကိƋ ေဆာင်၍၊ 6 မျက်ĵှာ ေလး

ခƋ စီ ၊ အေတာင် လည်း ေလး ခƋ စီ ŗိှƮက၏။ 7 ေြခေထာက် သည် ေြဖာင့် ေသာ ေြခေထာက်

ြဖစ်၏။ ေြခဘဝါး သည် ĵွားသငယ် ၏ ေြခဖဝါး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ဦးသစ် ေသာ ေƮကးဝါ က့ဲသိƋ ့

ေတာက် ေလ၏။ ကိƋ ယ်ေလး မျက်ĵှာအေတာင် ေအာက် ၌ လƎ လက် ŗိှ၏။ 8 ထိƋ ေလး

ပါးတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ တိƋ ့ĵှင့်၎င်း ၊ အေတာင် တိƋ ့ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ 9 အေတာင် ချင်းတခƋ

ĵှင့်တခƋ စပ် လျက်ŗိှ၍၊ ထိƋ သတĢဝါတိƋ ့ သွား ေသာအခါ တပါးမƦ မ လည် ဘဲ တည့်တည့် သွား

တတ်Ʈက၏။ 10 မျက်ĵှာ အဆင်း သĞာန်ဟƎမƎကား ၊ သတĢဝါ ေလး ပါးတိƋ ့သည် လက်ျာ

ဘက်၌ လƎ မျက်ĵှာ ၊ ြခေသé့ မျက်ĵှာ ĵှင့်၎င်း ၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ĵွား မျက်ĵှာ ၊ ေőǀလင်းတ

မျက်ĵှာ ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ 11အေတာင် များတိƋ သ့ည် အထက် သိƋ ့ ြပန့် ၍၊ အေတာင်ĵှစ်

ခƋ ချင်း စပ် လျက်၊ ĵှစ် ခƋ ြဖင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ဖƋ ံ း လျက် ŗိှƮက၏။ 12 ထိƋ သတĢဝါတိƋ ့သည်

ဝိညာဥ် ေတာ်သွား ခွင့်ŗိှသည် အတိƋ င်း သွား Ʈက၏။ သွားေသာအခါတပါးမƦ မ လည်

ဘဲ တည့်တည့်သွား တတ်Ʈက၏။ 13 ထိƋ သတĢဝါ တိƋ ့၏ အဆင်း အေရာင်သည်ကား ၊

ေတာက် ေသာ မီး ခဲ အေရာင် ၊ မီးခွက် အေရာင် ĵှင့် တƎ၏။ မီး သည်ေတာက် လျက်

သတĢဝါ တိƋ ့တွင် အĵံှ့အြပားလှည့်လည် ၍ မီး ထဲကလƦပ်စစ် ြပက် ေလ၏။ 14သတĢဝါ

တိƋ သ့ည်လည်း လƦပ်စစ် ĵွယ်က့ဲသိƋ ့ အေရာင် ေတာက်၍၊ ေြပး လျက် ြပန် လာလျက်ŗိှƮက၏။

15 ထိƋ သတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ ငါƮ့ကည့်őǊ စဥ် ၊ သƎ တိƋ ့အနား မှာ ေလး ပိƋ င်းŗိှေသာရထားဘီး တခƋ

စီ ထင်ŗှား ၏။ 16 ထိƋ ရထားဘီး တိƋ ့၏ အဆင်း အေရာင်သည်ကား ၊ ေကျာက်မျက်őဲွ

အဆင်း အေရာင်ĵှင့် တƎ၏။ ထိƋ ေလး ခƋ တိƋ ့ သည် အဆင်း အေရာင်တညီ တည်း ŗိှƮက၏။ ပƋ ံ

သĞာန်မƎကား ၊ ဘီး တခƋ အထဲ ၌ ဘီး တခƋ တပ်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 17 သွား ေသာအခါ

ဘီး ေလး မျက်ĵှာ တိƋ ့သည် တညီတည်းြဖစ်၍မ လည် ဘဲသွား တတ်Ʈက၏။ 18 ဘီးဝန်း

တိƋ ့သည်လည်း ြမင့် ၍ ေƮကာက်မက် ဘွယ် ြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ ေလး ပါးတိƋ ့သည်မျက်စိ ĵှင့်

ြပည့် Ʈက၏။ 19သတĢဝါ တိƋ ့သည် သွား ေသာအခါ ၊ ဘီး တိƋ ့သည် လည်း ထက် Ʈကပ်ပါ

Ʈက၏။ 20 သတĢဝါ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ĵှင့် ကွာ၍ တက် ေသာအခါ ၊ ဘီး တိƋ ့သည်လည်း

တက် Ʈက၏။ ဝိညာဥ် ေတာ် သွား ခွင့်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်လည်း သွား Ʈက၏။

ဘီး တိƋ ့သည်လည်း သƎ တိƋ ့ĵှင့် ထက်Ʈကပ်တက် ၍ လိƋ က် Ʈက ၏။ သတĢဝါ တိƋ ့၏ ဝိညာဥ်

သည်ဘီး တိƋ ့ ၌ ŗိှ ၏။ 21 သƎ တိƋ ့သွား ေသာအခါ ဘီးတိƋ ့သည်သွား Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ရပ်

ေသာအခါ ဘီးတိƋ ့သည်ရပ် Ʈက၏။ သƎတိƋ ့သည် ေြမƫကီး ĵှင့်ကွာ၍ တက် ေသာအခါ ၊

ဘီး တိƋ ့သည်လည်း သƎတိƋ ့ĵှင့်ထက်Ʈကပ်တက်၍လိƋ က်Ʈက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သတĢဝါ

တိƋ ့၏ဝိညာဥ် သည် ဘီး တိƋ ့ ၌ ŗိှ၏။ 22 ထိƋ သတĢဝါ တိƋ ့၏ ေခါင်း များအေပƀ မှာ

မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်၏ အဆင်းအေရာင်သည်ŗိှ၍၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေကျာက်

သလင်းမျက်ĵှာƮကက်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 23 မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ေအာက် မှာ သƎ တိƋ ့အေတာင်

များသည် တခƋ သိƋ ့တခƋ တည့်တည့် ြပန့် လျက်ŗိှ၍ ၊ ြပင်ဘက် ၌လည်း ကိƋ ယ် ကိƋ ဖƋ ံ း

စရာဘိƋ ့ အေတာင်ĵှစ် ခƋ စီ ŗိှ၏။ 24သƎ တိƋ ့သွား ေသာအခါ သမƋ ဒĮရာေရ သံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင်၏အသံ ေတာ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အေတာင် တိƋ ့ ြမည်ေသာအသံ ကိƋ ငါƮကား

၏။ စကားသံသည်လည်း လƎ အလƋံ းအရင်း၏ စကား သံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ရပ် ေသာအခါ

အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ချ လျက်ေနƮက၏။ 25 ရပ် ၍ အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ချ ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့၏

ေခါင်း များအေပƀ မှာ မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်ထဲက စကား သံ သည် ထွက် ၏။ 26 သƎ

တိƋ ့၏ေခါင်း များအထက် ၊ မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်အေပƀ ၌ လည်း နီလာ ေကျာက် က့ဲသိƋ ့

အဆင်း အေရာင်ŗိှေသာရာဇ ပလŝင်သဏďာန် ေပƀ၏။ ပလŝင် သĞာန် အေပƀ ၌လည်း လƎ

ပƋ ံသĞာန် က့ဲသိƋ ့ ေပƀ ၏။ 27 ပလŝင်အတွင်း၌၎င်း ၊ ပတ်လည် ၌ ၎င်း ၊ ခါး သĞာန် မှ

သည် အထက် ပိƋ င်း၌ ဟŗှေမလ ေőǀအေရာင်ĵှင့် မီး အေရာင် က့ဲသိƋ ့ ထင်ŗှား ၏။ ေအာက်

ပိƋ င်း၌ မီး အေရာင် က့ဲသိƋ ့ ထင်ŗှား ၍ ပတ်လည် ၌ ထွန်းေတာက် ေလ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့

ထွန်းေတာက် ေသာ အေရာင် သည် မိƋ ဃ်းőွာ ေသာေန့ တွင် ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ၌ ေပƀေသာ

သက်တ့ံ ၏အေရာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ဤ ေőွက့ား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သဏďာန်

အဆင်းအေရာင်ြဖစ်သတည်း။

2 ထိƋ ဗျာဒိတ်őƎပါőƋံ ကိƋ ငါသည် ြမင်ေသာအခါ ြပပ်ဝပ်လျက်ေန၏။ တဦးေသာသƎကလည်း၊

အချင်း လƎသား ၊ မတ်တတ် ေနေလာ့။ သင့် အားငါ ေြပာ မည်ဟƋ ငါ့ အား ဆိƋ

သံကိƋ ငါƮကား ၏။ 2 ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ေသာအခါ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ အထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ မတ်တတ်

ေနေစသြဖင့်၊ ငါĵှင့်ေြပာေသာသƎ၏ စကားကိƋ ငါƮကားသည်ကား၊ 3 အချင်းလƎသား ၊ ငါ့ ကိƋ

ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး တည်းဟƎေသာ ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့်တကွ ငါ့

ကိƋ အစဥ်ပƋ န်ကန် ၍၊ ြပစ်မှား ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါ ေစလǀတ်

မည်။ 4 ရဲ ေသာမျက်ĵှာ ĵှင့် ခိƋ င်မာ ေသာ ĵှလƋံ း ŗိှေသာအမျိုးသား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သင့် ကိƋ

ငါ ေစလǀတ် ၍ ၊ သင် က၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အား ေြပာ

ရမည်။ 5 သƎ တိƋ ့သည် ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး ြဖစ်၍ ၊ နားေထာင် သည်ြဖစ်ေစ ၊ နား

မေထာင်သည်ြဖစ်ေစ ၊ မိမိ တိƋ ့တွင် ပေရာဖက် ŗိှ သည်ကိƋ သိ ရƮကမည်။ 6 အချင်းလƎသား

၊ သင် သည် ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးĵှင့် ေတွ ့၍ ၊ ကင်းƨမီးေကာက် တိƋ ့တွင် ေန ရေသာ်လည်း

သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့စကား ကိƋ လည်း မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည်ပƋ န်ကန်

တတ်ေသာ အမျိုး ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့ စကား ကိƋ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာရည်ေƮကာင့် စိတ်

မ ပျက်ĵှင့်။ 7 သƎ တိƋ ့သည် အလွန်ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ သေဘာŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ နားေထာင်

သည်ြဖစ်ေစ ၊ နား မေထာင်သည် ြဖစ်ေစ ၊ ငါ့ စကား ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ရမည်။ 8

အချင်းလƎသား ၊ ငါ ေြပာ ေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ ထိƋ ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး

က့ဲသိƋ ့ ပƋ န်ကန် ေသာ သေဘာမ ŗိှ ĵှင့်။ သင့် ပစပ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ငါ ေပး ေသာ အရာ ကိƋ စား

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 9 ငါƮကည့် ၍ စာလိပ် ပါေသာလက် သည် ငါ့ ဆီ သိƋ ့ ဆန့်

လျက်ŗိှ၏။ 10 ထိƋ စာလိပ်ကိƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ဖွင့်ြဖန့် ေသာအခါ၊ တဘက်တချက် ၌ အကßရာတင်

၍ ငိƋ ေƹကးြမည်တမ်းြခင်းအချက် ၊ စိတ်မသာညည်းတွားြခင်းအချက် ၊ အမဂéလာအချက်

များပါသတည်း။

3 တဖန် ၊ အချင်းလƎသား ၊ သင်ေတွ ့ေသာအရာ ကိƋ စား ေလာ့။ ဤ စာလိပ် ကိƋ စားƨပီးလƦင်၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ေဟာေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ 2 ငါ သည်ပစပ် ကိƋ ဖွင့် စဥ် ထိƋ စာလိပ် ကိƋ ခံွ ့ ေတာ်မƎလျက် ၊ 3 အချင်းလƎသား ၊ ငါ

ေပး ေသာ ဤ စာလိပ် ကိƋ စား ၍ ဝမ်း ြပည့် ေစေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ငါသည် စား ၍ ပစပ် ၌ ပျားရည် က့ဲသိƋ ့ ချို ၏။ 4တဖန် ၊ အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ငါ့ စကား ကိƋ ေဟာေြပာ ေလာ့။ 5 သင် မသိမကƢမ်း၊

နားလည်ခဲေသာ စကားကိƋ ေြပာတတ်ေသာ လƎမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ သင့်ကိƋ ငါေစလǀတ်သည် မဟƋ တ်။

ဣသေရလအမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ၏။ 6 သင်မ သိ မကƢမ်း၊ နားလည် ခဲေသာစကား၊

အလƦင်း နား မလည်ĵိƋ င်ေသာ စကား ကိƋ ေြပာတတ်ေသာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့

ေစလǀတ်သည်မဟƋ တ်။ အကယ်၍ ထိƋ သိƋ ့ ေသာသƎ တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် လƦင်၊ သင့် စကားကိƋ

နားေထာင် Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ဣသေရလ အမျိုး တိƋ ့မƎကား ၊ သင့် စကားကိƋ နား မ ေထာင်Ʈက။

ငါ့ စကားကိƋ ပင် နား မ ေထာင်Ʈက။ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည် ခိƋ င်မာ ေသာ

နဖƎ း ĵှင့် ခိƋ င်မာ ေသာ ĵှလƋံ း ŗိှƮက၏။ 8 သိƋ ့ရာတွင်၊ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာ တဘက် ၌ သင် ၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့နဖƎ း တဘက် ၌ သင် ၏နဖƎ း ကိƋ ၎င်းငါခိƋ င်ခ့ံ ေစ ƨပီ။ 9 သင် ၏နဖƎ း

ကိƋ ေကျာက် ထက် မက၊ စိန် ထက် သာ၍ခိƋ င်မာ ေစ ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ

အမျိုး ြဖစ်၍ ၊ သင်သည်မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာရည်ေƮကာင့် စိတ် မ ပျက်ĵှင့်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10တဖန် ၊ အချင်းလƎသား ၊ သင့် အား ငါေြပာ လတ့ံ သမƦ ေသာ စကား

တိƋ ့ကိƋ နားေထာင် ၍ ĵှလƋံ း သွင်း ေလာ့။ 11 သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသင် ၏အမျိုးသား

ချင်းတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ၊ သƎ တိƋ ့နားေထာင်

သည်ြဖစ်ေစ ၊ နား မေထာင်သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေဟာေြပာေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ အခါ
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ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ချီ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ရာ အရပ်မှ ဘƋ န်း ေတာ်သည်

မဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ၊ ငါ့ ေနာက် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ လǊပ်ŗှား ြခင်းအသံ ကိƋ ငါƮကား ၏။ 13

တခƋ ĵှင့်တခƋ စပ်လျက်ŗိှေသာသတĢဝါ တိƋ ၏့ အေတာင် များြမည်သံ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့အနား မှာ

ဘီး များ ြမည်သံ ကိƋ ၎င်း၊ ƫကီးစွာ ေသာ လǊပ်ŗှား ြခင်းအသံ ကိƋ ၎င်း ငါƮကားရ၏။ 14 ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ချီသွား ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါ သည်ခါး ေသာစိတ်၊ ပƎ ပန် ေသာစိတ် ĵှင့်လိƋ က်

ရ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ မှာ ေလးလံ စွာ တင် လျက်ŗိှ၏။ 15

သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ ေခဗာ ြမစ် နား ၊ ေတလဗိဗ őွာမှာ ေနရာ ကျေသာသƎတိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့

ငါေရာက် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ေနရာ အရပ်၌ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းမိန်းေမာေတွေဝလျက်ေန၏။ 16

ခƋ နစ် ရက် လွန် မှ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍

၊ 17 အချင်းလƎသား ၊ သင့် ကိƋ ဣသေရလ အမျိုး တွင် ကင်း ေစာင့်အရာ၌ ငါခန့်ထား

ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ သတိ ေပးေသာစကား ကိƋ နားေထာင် ၍ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ေလာ့။ 18

သင်သည် အမှန်ေသ လိမ့်မည်ဟƋ ၊ လƎ ဆိƋ း အား ငါ ေြပာ လျက် ĵှင့် သင်သည်သတိ မ ေပး၊

လƎ ဆိƋ း ၏ အသက် ကိƋ ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ၊ လƎ ဆိƋ း အား သတိ ေပးေသာစကား ကိƋ မ ေြပာ

ဘဲေနလƦင် ထိƋ လƎ ဆိƋ း သည် မိမိ အြပစ် ၌ ေသ လိမ့်မည်။ သƎ ၏အသက် ကိƋ ကား ၊ သင် ၌

ငါေတာင်း မည်။ 19 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ သင် သည် လƎဆိƋ း ကိƋ သတိ ေပးလျက် ĵှင့်သƎ သည်

မိမိ Ʊပေသာ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ၎င်း ၊ မိမိ လိƋ က်ေသာ အဓမň လမ်း ကိƋ ၎င်းမ ေŗှာင် ဘဲေနလƦင် ၊

မိမိ အြပစ် ၌ ေသ လိမ့်မည်။ သင် မƎကား ၊ ကိƋ ယ် အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေလƨပီ။

20တဖန်တƋံ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်ေဖါက်ြပန် ၍ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ လƦင် ၎င်း ၊ ထိမိ ၍

လဲစရာအေƮကာင်းကိƋ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာငါထား လƦင် ၎င်း သƎ သည် ေသ လိမ့်မည်။ သင်သည်သတိ

မ ေပးေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည်မိမိ အြပစ် ၌ ေသ လိမ့်မည်။ သƎကျင့် ဘƎ းေသာ တရား ကိƋ

ပမာဏ မ Ʊပရ။ သƎ ၏အသက် ကိƋ ကား ၊ သင် ၌ ငါေတာင်း မည်။ 21 သိƋ မ့ဟƋ တ် ၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎသည် ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ Ʊပမည်အေƮကာင်း ၊ သင် သည်သတိ ေပး၍ သƎ သည် ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ မ ƱပဘဲေနလƦင် ၊ သတိ ေပးေသာေကျးဇƎ းေƮကာင့် စင်စစ်အသက် ချမ်းသာလိမ့်မည်။

သင် သည် လည်း ၊ ကိƋ ယ် အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေလƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား ၏လက် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ မှာ တင် ƨပီးလƦင် ၊ သင်ထ ၍ လွင်ြပင် သိƋ ့

သွား ေလာ့။ ထိƋ အရပ်၌ ငါေြပာ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ 23 ငါသည် ထ ၍

လွင်ြပင် သိƋ ့ သွား ၏။ ေရာက်ေသာအခါ ေခဗာ ြမစ် နား မှာ ငါြမင် ဘƎ းေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ရပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါသည် ြပပ်ဝပ်လျက် ေန၏။ 24 ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ငါ့ အထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ မတ်တတ် ေနေစလျက် ၊ သင်သွား ေလာ့။ ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ပƋ န်းေŗှာင် ၍

ေနေလာ့။ 25 အချင်းလƎသား ၊ သင် သည်ưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံ ၍ သƎ တိƋ ့တွင် မ

ထွက် ရ။ 26သင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ဆƋံ းမ ဘဲေန ေစြခင်းငှါ ၊ စကား အလျက် သင့် လƦာ

ကိƋ အာေခါင် ၌ ကပ် ေစမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည်ပƋ န်ကန် တတ်ေသာအမျိုး

ြဖစ်Ʈက၏။ 27 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင့် အားငါ ေြပာ ေသာအခါ သင့် ĵǊတ် ကိƋ ငါဖွင့် မည်။

သင်က၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏ ဟƋ သƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ရမည်။ နားေထာင်

ေသာသƎသည် နားေထာင် ေစ၊ နား မေထာင်ေသာသƎသည် နား မေထာင်ဘဲေနေစ။ သƎ

တိƋ ့သည်ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး ြဖစ်Ʈကသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

4 တဖန်တƋံ ၊ အချင်းလƎသား ၊ အƋ တ် ြပားကိƋ ယƎ ၍ သင့် ေŗှ ့ မှာထား ƨပီးလƦင် ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ ပƋ ံ ကိƋ ေရး ေလာ့။ 2 Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ Ưမိ ့ ြပင် ၌ တပ် တည် ေလာ့။ ေြမőိƋ း ကိƋ လည်း

ဖိƋ ့ ေလာ့။ တပ် သားတိƋ ့ကိƋ လည်း ခင်းကျင်း ေလာ့။ Ưမိ ့ ပတ်လည် တွင် ဝက်ခွ တိƋ င်တိƋ ့ ၌

တƋံ းတိƋ ့ကိƋ လည်း ဆဲွ ထားေလာ့။ 3 ထိƋ မှတပါး ၊ သံ ြပား ကိƋ ယƎ ၍ ၊ သင် ĵှင့် Ưမိ ့ စပ်Ʈကား မှာ

သံ őိƋ း ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ေထာင် ƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့ တဘက် ၌ သင် ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ထား ေလာ့။

ထိƋ သိƋ ့ ဝိƋ င်း ထားသြဖင့် ၊ ထိƋ Ưမိ ့သည်ဝိƋ င်း ထားြခင်းကိƋ ခံရမည်။ ဤသည်ကား ဣသေရလ

အမျိုး အား နိမိတ် လကßဏာြဖစ် လိမ့်မည်။ 4 ထိƋ မှတပါး ၊ သင် သည် လက်ဝဲ နံေစာင်း

ြဖင့် အိပ် ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုး ၏အြပစ် ကိƋ ထိƋ နံေစာင်း၌ တင် ထား ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့

အိပ် ရေသာ ေနရ့က် အေရအတွက် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ခံရ မည်။ 5 အေƮကာင်း

မƎကား၊ အရက် သƋံ း ရာ ကိƋ း ဆယ် အေရအတွက် အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့အြပစ် ĵှင့်ယှဥ်ေသာ

ĵှစ် ေပါင်းကိƋ သင် ၏အေပƀ ၌ ငါ တင် ထားƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုး ၏ အြပစ်

ကိƋ သင်သည် ခံရ မည်။ 6 ထိƋ ေနရ့က်ေစ့ ƨပီးမှ ၊ တဖန် လက်ျာ နံေစာင်း ြဖင့် အိပ်

၍၊ အရက် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းယƋ ဒ အမျိုး ၏ အြပစ် ကိƋ ခံ ဦးေလာ့။ ĵှစ် အစား ၌ ရက်

ကိƋ ငါထား ƨပီ။ 7 သင်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားသည် အမǊမှာ၊ မျက်ĵှာ ထား

၍ လက်őƋံ း ကိƋ ဆန့် လျက် ၊ Ưမိ ့ တဘက် ၌ ပေရာဖက် Ʊပရမည်။ 8 ငါသည် သင့် ကိƋ

ချည်ေĵှာင် ၍ ဝိƋ င်း ထားြခင်းအမǊကိƋ Ʊပရေသာ ကာလ မ ေစ့ မီှ၊ သင် သည် တဘက်

မှ တဘက် သိƋ ့ မ ေစာင်း ရ။ 9 ထိƋ မှတပါး၊ ဂျံု ဆန၊် မƋ ေယာ ဆန၊် ပဲ ဆန်ĵှစ်မျိုးĵှင့်

ေြပာင်းဆန၊် ေကာက် ဆန်တိƋ ့ကိƋ ယƎ၍ အိƋ း တလƋံ း ၌ ေရာေĵှာ လျက်ထားရမည်။ နံေစာင်း

တဘက်ြဖင့် အိပ် ရေသာ ေနရ့က် သƋံ းရာ ကိƋ းဆယ်ပတ်လƋံ း၊ ထိƋ ေရာေĵှာေသာဆန်ကိƋ မƋ န့်

လƋ ပ် ၍ စား ရမည်။ 10 ထိƋ မƋ န့် ကိƋ တေန့ တေနလ့Ʀင် အÝ ĵှစ်ဆယ် စီ ချိန် ၍ စား

ရမည်။ 11 ေရ ကိƋ လည်း တေန့ တေနလ့Ʀင် တဗတ် စီြခင် ၍ ေသာက် ရမည်။ 12 မƋ ေယာ

မƋ န့ြ်ပား ကိƋ စားသက့ဲသိƋ ့စားအ့ံေသာငှါ၊ လƎ များေŗှ ့တွင် လƎ ၏မစင် ĵှင့် ဖƋ တ် ရမည်။ 13

ထိƋ သိƋ ့ ငါĵှင်ထƋ တ် ရာအရပ် ၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ေနရာ ၌ ၊ ဣသေရလအမျိုး တိƋ ့သည်

ညစ်ĂƎ း ေသာမƋ န့် ကိƋ စား ရƮကမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ငါကလည်း၊

အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ညစ်ĂƎ း ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ပါေသး။ အလိƋ လိƋ

ေသ ေသာအေကာင်၊ သားရဲ ကိƋ က်၍ ေသေသာအေကာင်၊ őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာအေကာင်၏

အသား ကိƋ ငယ် ေသာ အသက်အőွယ်မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မ စား ပါဟƋ

ေလƦာက် လƦင် ၊ 15 လƎ ၏မစင် အရာ ၌ ĵွား ေချး ကိƋ ငါေပး ၏။ ĵွားေချးĵှင့်သင့် မƋ န့်

ကိƋ ဖƋ တ် ရမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 တဖန်တƋံ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ မƋ န့်

အေထာက် အပင့်ကိƋ ငါ ချိုး မည်။ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် မƋ န့် ကိƋ ချိန် လျက် ၊ စိƋ းရိမ် ေသာစိတ် ĵှင့်

စား ရƮကမည်။ ေရ ကိƋ လည်း ြခင် လျက် ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းĵှင့် ေသာက် ရƮကမည်။ 17

မƋ န့် ĵှင့် ေရ ေခါင်းပါး သြဖင့် ၊ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် တညီတĂွတ်တည်းမိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ မိမိ

တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ပိနƲ်ကံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

5 တဖန်တƋံ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ထက် ေသာထား တည်းဟƎေသာ၊ ဆတĢာသည် ၏သင်တƋ န်း

ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ကိƋ ယ် ဆံပင် ĵှင့် မƋ တ်ဆိတ် ကိƋ ရိတ် ƨပီးမှ ၊ ချိန်ခွင် ĵှင့် ချိန်၍ အစƋ စƋ ခဲွ

ထားေလာ့။ 2 Ưမိ ့ ကိƋ ဝိƋ င်း ထားရာ ကာလ ေစ့ ေသာအခါ ၊ ဆံပင်ĵှင့် မƋ တ်ဆိတ်သƋံ းစƋ တစƋ ကိƋ

Ưမိ ့ထဲမှာ မီးőǊိ ့ ေလာ့။ တစƋ ကိƋ ထား ĵှင့် ခƋ တ် ြဖတ်ေလာ့။ တစƋ ကိƋ ေလ တိƋ က်ရာ၌ လǀင့် ေလာ့။

ငါသည်လည်း ထိƋ အစƋ ေနာက် သိƋ ့ ထား ကိƋ လǀတ် လိƋ က်မည်။ 3 အနည်းငယ် ကိƋ လည်း

ယƎ ၍ ကိƋ ယ် အဝတ် ĵှင့် ထƋ ပ် ေလာ့။ 4 ထိƋ အနည်းငယ်အချိုကိ့Ƌ လည်း ယƎ ြပန် ၍ မီးőǊိ ့

ေလာ့။ ထိƋ မီး သည် ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ ĵံှ့ ြပား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5 တဖန်

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ဤပƋံသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ြဖစ်၏။ ပတ်လည်

၌ ŗိှေသာတိƋ င်း ြပည်များတိƋ ့အလယ် မှာ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ငါထား ၍ ၊ 6 ပတ်လည် ၌ŗိှေသာ

တိƋ င်းသƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ငါ ၏စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ပညတ် တရားကိƋ လွန်ကျူးသည်ထက်၊

ထိƋ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်သာ၍မတရားသြဖင့် လွန်ကျူးƮကƨပီ။ ထိƋ ပညတ်တရားေတာ်လမ်းသိƋ ့ မ

လိƋ က် ဘဲ ြငင်းပယ် Ʈကƨပီ။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင်

တိƋ ့သည် ပတ်လည် ၌ŗိှေသာ တိƋ င်းသƎ ြပည်သားတိƋ ့ ဆန့်ကျင်သည်ထက်၊ သာ၍ဆန့်ကျင်

ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ ငါ ၏စီရင် ချက်လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ၊ ငါ ၏ပညတ် တရား ကိƋ မ ေစာင့်ေŗှာက်

၊ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာ တိƋ င်းသƎ ြပည်သားတိƋ ့၏ထƋံ းစံ ဓေလ့သိƋ ့လိƋ က်ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 8

ငါ သည်ကိƋ ယ်တိƋ င် သင့် တဘက် ၌ ေန ၍ ၊ တပါး အမျိုးသား တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သင် ၌ အြပစ်

ဒဏ်ကိƋ စီရင်မည်။ 9 သင် ƱပဘƎ းသမƦ ေသာőံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါမ စီရင် စဖƎ း၊ မ

စီရင် လတ့ံေသာ အြပစ် ဒဏ်ကိƋ သင် ၌ စီရင် မည်။ 10 သင် ၏အလယ် ၌ အဘ တိƋ ့သည်

သား တိƋ ့ကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်။ သား တိƋ ့သည်လည်း အဘ တိƋ ့ကိƋ စား Ʈက လိမ့်မည်။ သင်

၌ အြပစ်ဒဏ် ကိƋ စီရင် ၍ ၊ ကျနƹ်ကင်း သမƦ ကိƋ အရပ်ရပ် တိƋ ့က လာေသာေလ ေŗှမှ့ာ

ငါလǀင့် မည်။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ငါ အသက်

ŗှင်သည်အတိƋ င်း ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊအရာအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာ

ဌာနကိƋ သင်သည်ညစ်ĂƎ း ေစေသာေƮကာင့် ၊ ငါ သည် လည်း သင့် ကိƋ မ ĵှေြမာ ၊ မ စƋ ံ မက်

ဘဲမျက်ĵှာ လǀဲမည်။ 12 သင် ၏သƋံ းစƋ တိƋ ့တွင် ၊ တစƋ သည်နာ ေဘးြဖင့် ေသ ၍ ၊ သင်

၏အလယ် ၌ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးြဖင့် ဆƋ ံ း ရ လိမ့်မည်။ တစƋ သည်သင့် ပတ်လည် ၌ ထား

ေဘးြဖင့် လဲ ၍ ေသရလိမ့်မည်။ တစƋ ကိƋ အရပ်ရပ် တိƋ ့က လာေသာေလ ေŗှမှ့ာငါလǀင့် ၍ ၊

သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့ ထား ကိƋ လǀတ် လိƋ က် မည်။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ငါအမျက်အလိƋ ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။

ငါ့ ေဒါသ အŗိှန် ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ တည်ေစƨပီးမှ၊ ငါ့ စိတ် ေြပ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ၌
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ငါ့ေဒါသ စိတ်အလိƋ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစေသာအခါ ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် စိတ် အားƫကီး၍ မိန့်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ထိƋ မှတပါး ၊ အနားမှာေŗှာက်သွား သမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ ေŗှ ့ တွင် သင့် ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာ၊ ပတ်လည် ၌ေနေသာ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏

က့ဲရဲ ့ ရာ ြဖစ် ေစမည်။ 15 ေဒါသအမျက်အŗိှန်အားြဖင့်သင် ၌ ြပင်းစွာ ေသာ အြပစ်

ဒဏ်ကိƋ ငါ စီရင် ေသာအခါ ၊ ပတ်လည် ၌ ေနေသာ လƎ အမျိုမျိုးတိƋ ့တွင် သင်သည် က့ဲရဲ ့

ြပစ်တင်ရာ၊ သတိရရာ၊ အ့ံƮသဘွယ်ရာြဖစ် လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ငါ ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 သင် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးတည်းဟƎေသာြမǇ ား ဆိƋ းတိƋ ့ကိƋ ငါလǀတ်

လိƋ က်ေသာအခါ ၌၎င်း ၊ သင် တိƋ ့တွင် မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးကိƋ တိƋ းပွါး ေစ၍ ၊ မƋ န့် အေထာက်

အပင့်ကိƋ ငါချိုး ေသာအခါ ၌၎င်း ၊ 17 သင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ယက် ĵိှပ်စက်ရေသာမွတ်သိပ် ြခင်း

ေဘး၊ သားရဲ ေဘးကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်၍ ၊ ထား ေဘးကိƋ လည်း ေရာက် ေစသြဖင့် ၊ နာ ေဘး၊

အေသသတ်ြခင်းေဘးတိƋ ့ သည် လǀမ်းမိƋ း ေသာအခါ၌၎င်း ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် မိန့် ေတာ်မƎ၏။

6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင် သည် ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့တဘက်

၌ ပေရာဖက် Ʊပေလာ့။ 3 အိƋ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ၊့ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင် ƫကီး၊ ေတာင် ငယ်၊

ြမစ် ၊ ချိုင့် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ သည်ကိƋ ယ်တိƋ င် သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ထား

ကိƋ ေရာက် ေစ၍ ၊ ြမင့် ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် မည်။ 4 သင် တိƋ ့ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့သည်

လƎဆိတ်ညံ လိမ့်မည်။ ေနőƋ ပ်တƋ တိƋ ့သည် ကျိုးပ့ဲ လိမ့်မည်။ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

သင် တိƋ ့၏သƎ ရဲ များကိƋ ငါလဲှ ချမည်။ 5 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဣသေရလအမျိုးသား

အေသ ေကာင်များကိƋ ချထား ၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ပတ်လည် ၌ သင် တိƋ ့အőိƋ း များကိƋ

ငါြဖန့ƫ်ကဲ မည်။ 6 သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာƯမိ ့ တိƋ ့သည် Ưပိပျက် ၍ ၊ ြမင့်

ေသာ အရပ်တိƋ ့သည် လƎ ဆိတ်ညံလျက်၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့သည်သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းလျက်

၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ခƋ တ်လဲှ ချိုးဖ့ဲ ြခင်းကိƋ ခံရလျက် ၊ သင် တိƋ ့လƋ ပ် ေသာ

အရာတိƋ ့သည် ေပျာက်ပျက် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 7သင် တိƋ ့အလယ် ၌ သƎ ရဲ တိƋ ့သည်

လဲ ၍ ေသƮကလိမ့်မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮက လိမ့်မည်။ 8

သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊သင် တိƋ ့သည် အြပည်ြပည် သိƋ ့ ကဲွြပား Ʈကေသာအခါ ၊လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ထား

ĵှင့် လွတ် ေသာ သƎအချိုŗိှ့ ေစြခင်းငှါ အကျန် အƹကင်းကိƋ ငါထား မည်။ 9 ငါ့ ကိƋ စွန့်

ပစ်၍ မှားယွင်း တတ်ေသာ ĵှလƋံ း ကိƋ ၎င်း၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်းလိƋ သြဖင့်လိƋ က်၍

Ʈကည့် ေသာ မျက်စိ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါပယ်ဖျက် ေသာအခါ ၊ လွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည်သိမ်းသွား

ြခင်းကိƋ ခံရာအြပည်ြပည် တိƋ ့ ၌ ငါ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကလိမ့်မည်။ Ʊပ မိသမƦ ေသာစက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်őံွŗှ့ာƮက လိမ့်မည်။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ေသာအြပစ် ဒဏ်ကိƋ

ငါေပး မည်ဟƋ ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် အချည်းĵီှး မိန့် ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ် ေƮကာင်း ကိƋ

သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 11အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဣသေရလအမျိုး

ƱပမိသမƦ ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊဆိƋ း တိƋ ့ ေƮကာင့် ၊ အမဂéလာŗိှပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ လျက်၊

လက်ခƋ ပ် တီးေလာ့။ ေြခ ĵှင့် ေဆာင့်ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည်ထား ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ နာ ေဘး တိƋ ့ ြဖင့် လဲ ၍ ေသƮကလိမ့်မည်။ 12 ေဝး ေသာသƎသည် နာ

ေဘးြဖင့် ေသ လျက် ၊ နီး ေသာသƎသည် ထား ေဘးြဖင့် ဆƋံ း လျက် ၊ ထိƋ ေဘးမှ လွတ်၍

ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎသည်လည်း မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးြဖင့် ေသ လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ ၏

ေဒါသအŗိှန် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 13 őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ အေပါင်း တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်း ကိƋ ပƎ ေဇာ်

ရာအရပ် ၊ ယဇ် ပလŝင်များပတ်လည် ၊ ြမင့် ေသာကƋ န်း ၊ ေတာင်ထိပ် ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ ၊ စိမ်း

ေသာသစ်ပင်၊ အရိပ် ေကာင်းေသာ သပိတ်ပင် ŗိှသမƦတိƋ ့ေအာက်၌၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့တွင်

သƎ ရဲတိƋ ့သည်လဲ၍ ေသလျက်ŗိှ Ʋကေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ

ရƮက လိမ့်မည်။ 14 သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ငါ သည်လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ဒိဗလတ် Ưမိ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ

လွင်ြပင် ထက်၊ သƎ တိƋ ေ့န ေလရာရာ ြပည် ကိƋ သာ၍ လƎဆိတ်ညံ ရာ၊ အ့ံƮသဘွယ် ရာြဖစ် ေစ

ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

7 ေနာက် တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊

2 အချင်းလƎသား ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ြပည် ေလး ေထာင့် တိƋ ့သည် ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 3

သင် သည် ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ သင့် အေပƀ သိƋ ့ ငါ ၏အမျက် ကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်မည်။

သင် ၏အကျင့် ĵှင့် အေလျာက်ငါစီရင် မည်။ သင် ƱပမိသမƦ ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့၏

အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးမည်။ 4 ငါသည် ĵှေြမာစƋ ံ မက်ြခင်းမ ŗိှဘဲ သင့် အကျင့် တိƋ ့၏

အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးမည်။ သင် Ʊပမိေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့သည် သင် ၏အလယ် ၌

တည် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်။ 5အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေဘး တခƋ ေနာက်တခƋ ေရာက် လာ၏။ 6 ဆƋံ း

ြခင်းေဘးေရာက် လာ၏။ ဆƋံ း ြခင်းေဘး ေရာက် လာ၏။ သင့် ကိƋ ေစာင့် လျက် ေရာက်

လာ၏။ 7 အိƋ ြပည် ေတာ်သား၊ သင်သည် အလှည့်ခံရေသာအချိန်ေရာက်လာ၏။ အချိန် ေစ့

ƨပီ။ őǀင်လန်းစွာ ေƹကးေƮကာ် ြခင်းမŗိှရဘဲ၊ őƋ န်းရင်းခတ်ြခင်း အမǊကိƋ Ʊပရေသာေန့ နီး ƨပီ။ 8

ငါသည် မ Ʈကာမြမင့်မီှသင် ၏ အေပƀ သိƋ ့ ငါ ၏ ေဒါသအŗိှန်ကိƋ သွန်းေလာင်း မည်။ သင်၌

ငါ့ အမျက် အလိƋ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစမည်။ သင် ၏အကျင့် အတိƋ င်း စီရင် မည်။ သင် ƱပမိသမƦ

ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့၏အကျိုး အြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးမည်။ 9 ĵှေြမာ စƋ ံ မက်ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊

သင့် အကျင့် တိƋ ့၏ အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ် ေပးမည်။ သင် Ʊပမိေသာőံွŗှ့ာဘွယ် အမǊတိƋ ့သည်

သင် ၏အလယ် ၌ တည် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဒဏ် ေပးေƮကာင်း ကိƋ

သိ ရƮက လိမ့်မည်။ 10 ေနရ့က် ေရာက် လာ၏။ ေရာက် လာ၏။ အလှည့် ခံရချိန်ေစ့ ƨပီ။

တံဖျာ ပွင့် ƨပီ။ မာန ƫကီးပွား ƨပီ။ 11 Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအြမစ်မှ အြပစ် တံဖျာ ေပါက် ေလƨပီ။ သƎ

တိƋ ့အစည်း အေဝး၊ သƎ တိƋ ့ပရိသတ် တစƋံတေယာက်မƦ မ ကျနƹ်ကင်းရ။ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ 12 အချိန် ေစ့ ƨပီ။ ေနရ့က် နီး ƨပီ။ ဝယ် ေသာသƎသည် ဝမ်း မ

ေြမာက်ေစĵှင့်။ ေရာင်း ေသာသƎသည် စိတ်မသာ၊ မ ညည်းတွား ေစĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထိƋ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့အေပƀ မှာ အမျက် ေတာ်သည် တည်လျက် ŗိှ၏။ 13 ေရာင်း

ေသာသƎသည် အသက်လွတ်လျက် ŗိှေသာ်လည်း၊ ေရာင်း ေသာ ေြမသိƋ ့ ြပန် ၍ မ လာရ။

ထိƋ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ သည် မြပည့်စƋ ံ ဘဲမေနရ။ မ

တရားစွာကျင့်ေသာအားြဖင့် အဘယ်သƎမƦမ တည် ĵိƋ င်ရ။ 14 စစ် ခင်းကျင်းေစြခင်းငှါတံပိƋ း

ကိƋ မǊတ် Ʈကေသာ်လည်း ၊ အဘယ်သƎမƦ စစ်ချီ ၍ မသွား ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ့ အမျက်

သည် ထိƋ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့အေပƀ မှာ တည်လျက်ŗိှ၏။ 15 ြပင် ၌ ကား ထား

ŗိှ၏။ အတွင်း ၌ ကားနာ ြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်းŗိှ၏။ လယ်ြပင် တွင် ŗိှေသာ သƎ သည် ထား

ြဖင့် ေသ လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ ထဲ တွင်ŗိှေသာသƎ သည် လည်း နာ ြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်း အားြဖင့် ဆƋ ံ း

လိမ့်မည်။ 16 သိƋ ့ရာတွင် လွတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် လွတ် ေသာအခါ ၊ အသီးအသီး မိမိ

တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် စိတ် မသာ ညည်းတွားလျက် ၊ ချိုင့် သားချိုး က့ဲသိƋ ့ ေတာင် ေပƀ မှာ ŗိှ

Ʈက လိမ့်မည်။ 17 ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လက် အားေလျာ့ ၍ ၊ ဒƎ း သည်လည်း အရည် ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 18သƎတိƋ ့သည်လည်း ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ် စည်းလျက် ၊ ြပင်းစွာေသာ

ထိတ်လန့် ြခင်းĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ Ʊခံ လျက်၊ တေယာက်မƦမƹကင်း၊ မျက်ĵှာ ŗှက်ေƮကာက် လျက် ၊

ဆံပင် ြဖတ်လျက် ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 19 သƎ တိƋ ့ေငွ ကိƋ လမ်း သိƋ ့ ပစ် ၍ ၊ ေőǀ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေသာ

အရာက့ဲသိƋ ့ မှတ်Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ေသာကာလ ၌၊ သƎ တိƋ ့ ေőǀ

ေငွ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှါ မ တတ်ĵိƋ င် ။ သƎ တိƋ ့အလိƋ ဆĵĮကိƋ မ ေြဖ ĵိƋ င်။ ဝ စွာမ

ေကƢးĵိƋ င်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ထိƋ ေőǀေငွသည် သƎ တိƋ ့ထိမိ ၍မှားယွင်းြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ်

သတည်း။ 20 သƎ တိƋ ့ ၌ တင့်တယ် ေသာတန်ဆာ အားြဖင့်သƎ တိƋ ့ မာန ကိƋ တိƋ းပွါးေစ၍၊ သƎ

တိƋ ့ ၌ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်

ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ တန်ဆာကိƋ ညစ်ĂƎ း ေသာအရာ ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါငါစီရင် မည်။ 21 တပါး

အမျိုးသားတည်းဟƎေသာအဓမň လƎတိƋ ့ သည် လƋယƎ ဖျက်ဆီးေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့

ငါအပ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ညစ်ĂƎ း ေစƮကလိမ့်မည်။ 22 ငါ လည်း မျက်ĵှာ လǀဲ သည်ြဖစ်၍ ၊

သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ သန့်ŗှင်းရာဌာနကိƋ ညစ်ĂƎ းေစƮကလိမ့်မည်။ ထားြပ တိƋ ့သည် ဝင် ၍

ညစ်ĂƎ း ေစƮကလိမ့်မည်။ 23 သံưကိး ကိƋ လƋ ပ် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပည် သည်

လƎအသက် ကိƋ သတ်ြခင်းအြပစ်ĵှင့်ြပည့် ၏။ Ưမိ ့သည်လည်း Ăှင်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်းĵှင့် ြပည့်

၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် အိမ်

များကိƋ သိမ်းယƎ Ʈကလိမ့် မည်။ ခွန်အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့၏ မာန ကိƋ ငါƨငိမ်း ေစမည်။ သƎ

တိƋ ့သန့်ŗှင်း ေသာအရပ်တိƋ ့သည် ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 25 ပျက်စီး ြခင်းေဘးလာ

၏။ သƎတိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း ကိƋ ŗှာ ၍ မ ေတွရ့Ʈက။ 26 ေဘး တခƋ ေနာက်တခƋ ၊ သိတင်း
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တခƋ ေနာက်တခƋ ေပƀ လာလိမ့်မည်။ ပေရာဖက် ထံမှာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ŗှာ ေသာ်လည်း

မရƮက။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် တရား ေဟာ ေသာအခွင့်၊ အသက်ƫကီး ေသာသƎတိƋ ့

သည် အƮကံ ေပးေသာအခွင့်ကိƋ မ ရဘဲေန Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ညည်းတွား

ြမည်တမ်းလိမ့်မည်။ မင်းသား သည် မǊိင်ေတွ ြခင်းအဝတ် ကိƋ ဝတ်ရ လိမ့်မည်။ ြပည်သƎ

ြပည်သားတိƋ ့၏ လက် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ကျင့် Ʈကသည်အတိƋ င်း သƎ

တိƋ ့ ၌ ငါƱပ မည်။ သƎ တိƋ ့စီရင် Ʈကသည်အတိƋ င်း ငါြပန် ၍ စီရင်မည်။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

8 သကÙရာဇ် ေြခာက် ခƋ ၊ ဆဌမ လ ၊ ငါး ရက်ေနတွ့င် ၊ ငါ သည်ကိƋ ယ် အိမ် ၌ ထိƋ င် ၍

၊ ယƋ ဒ အမျိုးအသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ သည် ငါ ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် Ʈကစဥ်၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ လက် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ေလ၏။ 2 ထိƋ အခါ ငါƮကည့်őǊ ၍ ၊

မီး အေရာင် က့ဲသိƋ ့ေသာ ပƋ ံ သĞာန်သည် ထင်ŗှား ၏။ ခါး သĞာန် မှ သည်ေအာက်

ပိƋ င်း၌ မီး အေရာင်က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ အထက် ပိƋ င်း၌ ဟŗှေမလ ေőǀအေရာင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ထင်ŗှား

၏။ 3လက် သĞာန် ကိƋ ဆန့် ၍ ငါ ၏ဆံပင် တစƋ ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ငါ့ ကိƋ ေြမ ĵှင့် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် Ʈကား မှာ ချီƹက ၍ ၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာ

őƋ ပ်တƋ ပလŝင်ŗိှရာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ေြမာက် မျက်ĵှာ အတွင်း တံခါးဝ သိƋ ့ ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ဗျာဒိတ် ေတာ်őƎပါőƋံ အားြဖင့် ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၏။ 4 လွင်ြပင် ၌ အရင်ငါြမင် ဘƎ းေသာ

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ က့ဲသိƋ ့ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ဘƋ န်း ေတာ်သည် ထင်ŗှား ၏။

5 အချင်းလƎသား ၊ ေြမာက် လမ်း သိƋ ့ ေမƦာ်Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

ေြမာက် လမ်း သိƋ ့ ငါေမƦာ် Ʈကည့်၍ ၊ ေြမာက် မျက်ĵှာ၊ ယဇ် ပလŝင်တံခါးဝ ၌ အမျက်

ေတာ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ŗိှ၏။ 6 တဖန်တƋံ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ငါ သည် ငါ ၏ သန့်ŗှင်း

ရာဌာနĵှင့် ေဝး စွာသွားေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ Ʊ့ပ Ʈက ေသာအမǊ ၊ ဤ အရပ်၌ ဣသေရလ

အမျိုး Ʊပ ေသာ၊ အလွန် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ြမင် ƨပီေလာ ။ တဖန် လှည့်

၍သွားဦးေလာ့။ သာ၍ ƫကီး ေသာ őံွŗှာဘွယ် အမǊ တိƋ ့ကိƋ ြမင် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊

7 တန်တိƋ င်း တံခါးဝ သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍ ငါ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ တန်တိƋ င်း őိƋ း၌

အေပါက် ကိƋ ြမင် ေလ ၏။ 8 တဖန်တƋံ အချင်းလƎသား ၊ တန်တိƋ င်း őိƋ းကိƋ တƎ း ေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ငါသည်တƎ း ƨပီးမှ တံခါးဝ ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 9 ဝင် ေလာ့။ ဤအရပ်၌

Ʊပ Ʈကေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ 10 ငါသည် ဝင် ၍ Ʈကည့်őǊ ေသာအခါ ၊ တန်တိƋ င်း őိƋ း အတွင်းပတ်လည်၌၊ တွား

တတ်ေသာ အေကာင်မှစ၍ őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာ တိရစ øာန် အမျိုးမျိုး ĵှင့် ၊ ဣသေရလအမျိုး

ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ŗိှသမƦတိƋ ့၏ ပƋ ံသဏďာန်သည် ေရးထားလျက်ŗိှ၏။ 11 သƎ

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎ ခƋ ĵှစ် ကျိပ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ယာဇညာ သား

ŗှာဖန် သည် သƎ တိƋ ့ အလယ် ၌ ရပ် ၍ ၊ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် အသီးအသီး လင်ပန်း ကိƋ

ကိƋ င်လျက်၊ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ Ʈ့ကသြဖင့်၊ မီးခိƋ းသည် ထƎထပ်စွာတက် ေလ၏။ 12တဖန်တƋံ

၊ အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး သƎ အသီးအသီး တိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က်

ထဲမှာ ပƋ ံ ေရးေသာ အခန်းတိƋ ့ ၌ ƱပေသာအမǊကိƋ ြမင်ƨပီေလာ။ သƎ တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရားမြမင်။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး ကိƋ စွန့်ပစ်ေလƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 13တဖန် လှည့် ၍ သွားဦးေလာ့။

သƎ တိƋ Ʊ့ပ ေသာအမǊတိƋ ့တွင် သာ၍ƫကီးစွာ ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ြမင်

လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက် ၊ 14 ဗိမာန် ေတာ်ေြမာက် တံခါးဝ သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ထိƋ

အရပ်၌ မိန်းမ တိƋ ့သည် တမňုဇနတ် အဘိƋ ့ ငိƋ ေƹကး လျက် ထိƋ င် Ʈက၏။ 15အချင်းလƎသား

၊ ထိƋ အမǊကိƋ ြမင် ƨပီေလာ ။ တဖန် လှည့် ၍သွားဦးေလာ့။ ထိƋ မƦမက သာ၍ƫကီးစွာေသာ

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ြမင် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလျက်၊ 16 ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ်

ေတာ်အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်တံခါး ၊ ဗိမာန် ေတာ်ဦးĵှင့် ယဇ်

ပလŝင်Ʈကား မှာ၊ လƎ ĵှစ်ကျိပ် ငါး ေယာက်တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ေကျာခိƋ င်း လျက် ၊ အေŗှ ့

သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပလျက် ၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ ေန ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 17တဖန်တƋံ ၊ အချင်းလƎသား

၊ ထိƋ အမǊကိƋ ြမင် ƨပီ ေလာ ။ ယƋ ဒ အမျိုး သည် ဤအရပ်၌ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ

Ʊပ ေသာအြပစ်ေပါ့ သေလာ ။ သƎတိƋ ့သည် အဓမň မǊ ြဖင့် တြပည်လƋံ း ကိƋ ြပည့် ေစ၍

ငါ၏အမျက်ကိƋ အထပ်ထပ် ĵǊိးေဆာ်Ʈကƨပီ။ သစ်ခက် ကိƋ လည်း မိမိ တိƋ ့ĵှာေခါင်းဝ ၌ ကပ်

၍ကိƋ င်Ʈက၏။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ĵှေြမာ စƋ ံ မက်ြခင်းမ ŗိှဘဲ ငါ ၏အမျက် ကိƋ လǀတ်

လိƋ က်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ကျယ် ေသာ အသံ ĵှင့်ေအာ်ဟစ်၍ ေတာင်းေလƦာက်ေသာ်လည်း၊

ငါသည် နား မ ေထာင်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

9 ဖျက်ဆီး ေသာ လက်နက် ကိƋ အသီးအသီး ကိƋ င် လျက် ၊ ဤƯမိ ့ ခံရေသာဒဏ်တိƋ ့ကိƋ

အနီးသိƋ ့ေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့ ဟƋ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေခƀ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါ

Ʈကား ၏။ 2 ထိƋ အခါ လƎ ေြခာက် ေယာက်တိƋ ့သည် အသီးအသီး ကွပ်မျက် စရာ

လက်နက် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ တေယာက် သည်လည်း ၊ ပိတ် အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ နံ ပါး၌

မှင်အိƋ း ပါလျက်၊ ေြမာက် မျက်ĵှာ ဘက် အထက် တံခါး လမ်း ြဖင့် ဝင် ၍ ၊ ေƮကးဝါ

ပလŝင် အနား မှာရပ် ေနƮက၏။ 3ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရားသခင် ဘƋ န်း ေတာ် သည်

ကျိန်းဝပ်ရာ ေခőƋ ဗိမ် မှ အိမ် ေတာ်တံခါး ခƋ ံ သိƋ ့ တက် ၍၊ ပိတ် အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက်၊

နံပါး ၌ မှင်အိƋ း ပါေသာသƎ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ 4 ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အလယ်

၌ ေŗှာက်သွား ေလာ့။ Ưမိ ့ ထဲ၌ Ʊပ သမƦ ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ေƮကာင့် ၊

ညည်းတွား ငိƋ ေƹကး ေသာသƎ တိƋ ့၏ နဖƎ း ကိƋ ထိƋ း မှတ်ေလာ့ဟƎ၍၎င်း ၊ 5 အြခားေသာသƎတိƋ ့

အားလည်း၊ ထိƋ သƎ ေနာက် Ưမိ ့ ထဲ၌ ေŗှာက်သွား ၍ ဒဏ်ခတ် Ʈကေလာ့။ ĵှေြမာ စƋ ံ မက်ြခင်းမ

ŗိှƮကĵှင့်။ 6 အသက်ƫကီး ေသာသƎ ၊ အသက် ငယ်ေသာသƎ ၊ အပျိုမ ၊ သƎငယ် ၊ မိန်းမ

တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းŗှင်းသတ် Ʈကေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ အမှတ်ပါေသာသƎကိƋ မချဥ်းကပ်Ʈကĵှင့်။ ငါ၏

သန့်ŗှင်းရာဌာန၌ အဦးƱပƮကေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည် ကိƋ ငါƮကား၏။ သƎတိƋ ့သည်လည်း၊

အိမ်ေတာ်ေŗှမှ့ာŗိှေသာ အသက်ƫကီးသƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာသတ်Ʈက၏။ 7 တဖန်တƋံ ၊ အိမ်

ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊ ကွပ်မျက်ေသာ သƎအေသ ေကာင်တိƋ ့ĵှင့် တန်တိƋ င်း များကိƋ ြပည့်

ေစƨပီးမှ၊ ထွက်သွား Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်ထွက် ၍ Ưမိ ့ ထဲ၌

ကွပ်မျက် Ʈက၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် ကွပ်မျက် ƹကေသာအခါ ၊ ငါ ေနရစ် စဥ်တင်ြပပ်ဝပ်

၍ ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အေပƀ သိƋ ့ အမျက် ေတာ်ကိƋ သွန်းေလာင်း ၍ ၊

ကျနƹ်ကင်း သမƦ ေသာဣသေရလ အမျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်ေလာ ဟƋ ေƹကးေƮကာ် ၍

ေလƦာက် ေလ၏။ 9 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ ဣသေရလအမျိုး ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုး၏အြပစ်

သည် အလွန် တရာƫကီး ၏။ တြပည်လƋံ း သည် လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်းအြပစ်ĵှင့်ြပည့် ၏။

Ưမိ ့သည်လည်း ေဖာက်ြပန် ြခင်း အြပစ်ĵှင့်ြပည့် ၏။ သƎ တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမƫကီး

ကိƋ စွန့်ပစ် ေလƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား မြမင် ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ĵှေြမာ

စƋ ံ မက်ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ သƎ တိƋ ့အကျင့် တိƋ ့၏ အကျိုးအြပစ်ကိƋ သƎ တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက်

ေစမည်ဟƋ ငါ့အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 ပိတ် အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ နံပါး ၌ မှင်အိƋ း ပါေသာသƎ

ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ပါƨပီဟƋ ြပန်ေလƦာက်

ေလ၏။

10 တဖန် ငါƮကည့်őǊ ၍ ၊ ေခőƋ ဗိမ် ၏ေခါင်း တိƋ ့ အထက် မိƋ ဃ်း မျက်ĵှာƮကက်၌ နီလာ

ေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ၊ ရာဇ ပလŝင် ၏ သဏďာန် အေရာင် သည် ထင်ŗှား ၏။ 2 ပိတ်

အဝတ်ကိƋ ဝတ် ေသာသƎ အား လည်း ၊ ရထား ဘီး တိƋ ့အƮကား မှာ ေခőƋ ဗိမ် ေအာက် သိƋ ့ ဝင်

ေလာ့။ ေခőƋ ဗိမ် အƮကား မှာŗိှေသာ မီးခဲ တိƋ ့ကိƋ လက် ĵှစ်ဘက်ĵှင့် ကျံုးƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့အေပƀ

မှာ ြဖန့ƫ်ကဲ ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ ထိƋ သƎသည် ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ သွား ၏။ 3

ဝင် ေသာအခါ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် အိမ် ေတာ် လက်ျာ ဘက်မှာ ရပ် ၍ ၊ အတွင်း တန်တိƋ င်း

သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့် ြပည့် ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ေခőƋ ဗိမ် အေပƀ က

အိမ် ေတာ်တံခါး ခƋ ံ အထက်သိƋ ့ တက် ေőǀ ့၍ ၊ အိမ် ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့် ြပည့် ၏။

တန်တိƋ င်း သည် လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်အေရာင် ĵှင့်ြပည့် ၏။ 5 အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းŗှင်ဘƋ ရားသခင် မိန့် Ʒမက်ေတာ်မƎ ေသာ အသံ က့ဲသိƋ ့ ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် တိƋ ့၏ အသံ

ကိƋ Ʈကား ရ၏။ 6 ပိတ် အဝတ်ကိƋ ဝတ် ေသာသƎ အားလည်း၊ ရထား ဘီး အƮကား ထဲက မီး

ကိƋ ယƎ ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎသည်ဝင် ၍ ဘီး တိƋ ့အနား ၌ ရပ် ေန၏။ 7

ေခőƋ ဗိမ် တပါးသည် ေခőƋ ဗိမ် စƋ ထဲက လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ၊ ေခőƋ ဗိမ် အƮကား မှာŗိှေသာ မီး

ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ ပိတ် အဝတ်ကိƋ ဝတ် ေသာသƎလက် ၌ ထည့် ၏။ ထိƋ သƎလည်း ခံယƎ ၍

ထွက်သွား ၏။ 8 ေခőƋ ဗိမ် အေတာင် ေအာက် ၌ လƎ လက် ကိƋ လည်း ငါြမင် ၏။ 9 ငါƮကည့်őǊ

၍ ၊ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့အနား မှာ ရထားဘီး တခƋ စီŗိှ၏။ ဘီး တိƋ ့သည် ေကျာက် မျက်őဲွ၏ အဆင်း

အေရာင် ŗိှ၏။ 10 ဘီး ေလး ခƋ တိƋ ့သည်ပƋ ံသဏďာန် တညီတည်းŗိှ၍၊ ဘီး တခƋ ထဲ ၌ ဘီး

တခƋ တပ်သက့ဲသိƋ ့ ŗိှ Ʈက၏။ 11 သွား ေသာအခါ ဘီး ေလး မျက်ĵှာ တညီတည်း ေန၍၊
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မ လှည့် ဘဲ သွား တတ်Ʈက၏။ ေခါင်း မျက်ĵှာ Ʊပေသာ ဘက် သိƋ ့လိƋ က် ၍ မ လှည့် ဘဲ

သွား Ʈက၏။ 12 ဘီး ေလး ခƋ ĵှင့်တကွေခőƋ ဗိမ်ေလးပါးတိƋ ့သည် ေကျာ ၊ လက် ၊ အေတာင်

မှစ၍ တကိƋ ယ်လƋံ း ၌ မျက်စိ ĵှင့်ြပည့် Ʈက၏။ 13 ထိƋ ဘီး တိƋ ့ကိƋ စƮကာ ဟƎေသာအမည်ြဖင့်

သမƋ တ် သည်ကိƋ ငါ Ʈကား ၏။ 14 ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ေလး ခƋ စီŗိှ၍၊ ပဌမ မျက်ĵှာ

သည်ေခőƋ ဗိမ်မျက်ĵှာ ၊ ဒƋ တိယ မျက်ĵှာ သည် လƎ မျက်ĵှာ ၊ တတိယ မျက်ĵှာသည် ြခေသé့

မျက်ĵှာ ၊ စတƋ တĩ မျက်ĵှာသည် ေőǀလင်းတ မျက်ĵှာ ြဖစ်၏။ 15 ထိƋ ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် ချီƹက

လျက် ŗိှƮက၏။ဤသည်ကား၊ ေခဗာ ြမစ် နား မှာ ငါြမင် ဘƎ းေသာ သတĢဝါ ေပတည်း။

16 ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် သွား ေသာအခါ ဘီး တိƋ ့သည် ထက်Ʈကပ်လိƋ က် Ʈက၏။ ေခőƋ ဗိမ်

တိƋ သ့ည် ေြမƫကီး မှ တက် အ့ံေသာငှါ အေတာင် တိƋ ကိ့Ƌ ြဖန့် ေသာအခါ ၊ ဘီး တိƋ ့ သည် မ ကွာ

ဘဲလိƋ က်Ʈက၏။ 17 သƎ တိƋ ့ရပ် ေသာအခါ ဘီးတိƋ ့သည်ရပ် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ĵှင့်

ကွာ ၍ တက် ေသာအခါ ၊ ဘီးတိƋ ့သည်လည်း ထက်Ʈကပ်လိƋ က်၍ တက် Ʈက၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သတĢဝါ ၏ ဝိညာဥ် သည် ဘီးတိƋ ့ ၌ŗိှ၏။ 18 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း

ေတာ်သည် အိမ် ေတာ်တံခါး ခƋ ံ မှ ေőǀ ့၍ ေခőƋ ဗိမ် အေပƀ မှာ တည် ေလ ၏။ 19 ထိƋ ေခőƋ ဗိမ်

တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် ƨပီးလƦင် ၊ ေြမƫကီး ĵှင့် ကွာ၍ တက်

Ʈက၏။ ြပင်သိƋ ့ ထွက် ေသာအခါ ဘီး တိƋ ့သည် လိƋ က်Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့

တံခါးဝမှာ ရပ် ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ဘƋ န်း ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ

တည်လျက် ŗိှ၏။ 20 ဤ သည်ကား၊ ေခဗာ ြမစ် နား မှာ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင့်

ေအာက် ၌ ငါြမင် ဘƎ းေသာ သတĢဝါ ေပတည်း။ ေခőƋ ဗိမ် ြဖစ်သည်ကိƋ လည်း ငါသိ ၏။ 21

သƎ တိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ေလး ခƋ စီ ၊ အေတာင် ေလး လƋံ း စီ ŗိှ၍၊ အေတာင် ေအာက် ၌ လƎ လက်

သဏďာန် ŗိှ၏။ 22 မျက်ĵှာ ပƋ ံ ကား ၊ ေခဗာ ြမစ် နား မှာ ငါြမင် ဘƎ း ေသာ မျက်ĵှာ ĵှင့်တƎ၏။

ကိƋ ယ် အဆင်း အေရာင်လည်း တƎ၏။ ထိƋ သƎ ေလးပါးတိƋ ့သည် တည့်တည့် သွား တတ်Ʈက၏။

11 ထိƋ ေနာက် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ချီ ၍ ၊ အေŗှ ့ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပေသာ

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် အေŗှ ့ တံခါး သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ တံခါးဝ ၌ လƎ

ĵှစ်ကျိပ် ငါး ေယာက်ŗိှ၏။ သƎ တိƋ ့တွင် မင်း ƱပေသာသƎ ၊ အာဇƋ ရ သား ယာဇညာ ၊ ေဗနာယ

သား ေပလတိ တိƋ ့ကိƋ ငါြမင် ၏။ 2 ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံကား ၊ အချင်းလƎသား ၊ ဤ

သƎတိƋ ့သည် မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ Ʈကံစည် ၍ ၊ ဤ Ưမိ ့ ၌ မ တရားေသာ တိƋ င်ပင် ြခင်းကိƋ

Ʊပ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 3 သƎတိƋ ့က၊ အမǊမ ေရာက်ေသး။ အိမ် ေဆာက် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ဤ

Ưမိ ့သည် အိƋ းကင်း ၊ ငါ တိƋ ့သည် အမဲသား ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်၍

အိƋ လƎသား ၊ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေဟာေြပာေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5

ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ သိƋ ့ သက်ေရာက် ၍ ၊ သင်သည်

ေဟာေြပာ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ သင်တိƋ သ့ည်

ဤသိƋ ့ေြပာဆိƋ Ʈကƨပီ။ သင် တိƋ Ʈ့ကံစည် သမƦတိƋ ့ကိƋ ငါ သိ ၏။ 6 သင် တိƋ ့သည် ဤ Ưမိ ့ ၌

သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစ၍ ၊ Ưမိ ့ လမ်း တိƋ ့ကိƋ သƎ ရဲ များĵှင့်ြပည့် ေစƮကƨပီ။ 7 ထိƋ ေƮကာင့်

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင် တိƋ ့ထား ေသာ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် အမဲသား

ြဖစ်၏။ ဤ Ưမိ ့သည် အိƋ းကင်း ြဖစ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ထဲ က ငါထƋ တ် မည်။

8 သင်တိƋ ့သည် ထား ကိƋ ေƮကာက် သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ သည် ထိƋ ထား ကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ

သိƋ ့ေရာက် ေစမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ Ưမိ ့ ထဲ

ကထƋတ် ƨပီးလƦင် ၊ တ ကƢန်းတĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့၏လက် သိƋ ့ အပ် ၍ အြပစ် ဒဏ်ကိƋ စီရင်

မည်။ 10 သင်တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ဆƋ ံ းőǊံ း Ʈက၍ ၊ ဣသေရလ ြပည်စွန်း မှာ ငါ စစ်ေƮကာ

စီရင်သြဖင့် ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 11

ဤ Ưမိ ့သည် သင် တိƋ ့၏ အိƋ း ကင်းမ ြဖစ် ရ၊ သင် တိƋ ့သည်လည်း ၊ အိƋ း ကင်း၌ အမဲသား

မြဖစ် ရƮက။ ဣသေရလ ြပည်စွန်း မှာ ငါစစ်ေƮကာ စီရင်သြဖင့် ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 12 အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏တရား

လမ်းသိƋ ့ မ လိƋ က် ၊ ငါ့ စီရင် ချက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ၊ သင် တိƋ ့ပတ်လည် ၌ေနေသာ လƎမျိုး

တိƋ ့၏ ထƋံ းစံ ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ƮကƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ ဗျာဒိတ်ေတာ်စကားကိƋ ငါ

သည်ဆင့်ဆိƋ ၍ ေဟာေြပာ စဥ်တွင် ၊ ေဗနာယ သား ေပလတိ သည် ေသ ၏။ ငါသည်လည်း

ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းőǊံ း

ေစေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ကျယ် ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ၏။ 14 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 15 အချင်းလƎသား ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ ေဝး စွာထွက်သွားƮကေလာ့။ ဤ ြပည်

ကိƋ ငါ တိƋ ့အား အပိƋ င် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ သင် ၏ ညီအစ်ကိƋ ၊ သင် ၏အမျိုးသား ချင်း၊

ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့အား ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင်၏အမျိုးသားချင်းတိƋ ့ကိƋ တပါးအမျိုးသားတိƋ ့

ေနရာေဝးေသာအရပ်သိƋ ့ ငါေြပာင်းေစ၍၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့ ၌ ြဖန့ƫ်ကဲ ေသာ်လည်း

၊ သƎ တိƋ ့ ေရာက် ေသာ ြပည် တိƋ ့ ၌ ငါသည်သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရာဌာနက့ဲသိƋ ့ ခဏ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 17 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ြဖန့ƫ်ကဲ ေသာ လƎ

အမျိုးမျိုးေနရာအတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့မှ ငါသိမ်းယƎ ၍ ၊ စƋ ေဝး ƨပီးလƦင် ၊ ဣသေရလ

ြပည် ကိƋ ေပး မည်။ 18 သƎတိƋ ့သည် ထိƋ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ စက်ဆƋ ပ်őံွŗှာဘွယ် ေသာ

အမǊအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား Ʈကလိမ့်မည်။ 19 ငါသည်လည်း၊ ညီĂွတ် ေသာ စိတ်ĵှလƋံ း

ĵှင့် အသစ် ေသာသေဘာ ကိƋ သွင်း ေပးမည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲါ ထဲက ေကျာက် ĵှလƋံ း ကိƋ ĵǊတ်

၍ ၊ အသား ĵှလƋံ း ကိƋ ေပး ေသာေƮကာင့် ၊ 20 သƎတိƋ ့သည် ငါစီရင်ထƋံ းဖဲွေ့သာ ပညတ်တရား

လမ်းသိƋ ့လိƋ က်၍ ေစာင့်ေŗှာက် သြဖင့် ၊ ငါ ၏ လƎ ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။ ငါ သည်လည်း

သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ 21 သိƋ ့မဟƋတ်လƦင်၊ စက်ဆƋ ပ်őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အမƎ

အရာတိƋ ့၏ အလိƋ သိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းအားြဖင့် လိƋ က်ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အြပစ်ကိƋ ၊ သƎ တိƋ ့၏ေခါင်း

ေပƀ သိƋ ့ ငါေရာက် ေစမည် ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ အခါ ေခőƋ ဗိမ်

တိƋ ့သည် အေတာင် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် ၍ ၊ ဘီး တိƋ ့သည်လည်း လိƋ က်Ʈက၏။ ဣသေရလအမျိုး၏

ဘƋ ရားသခင့် ဘƋ န်း ေတာ်သည်လည်း သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 23 ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဘƋ န်း ေတာ်သည် Ưမိ ့ ထဲက တက် ၍ ၊ Ưမိ ့အေŗှ ့ မှာ ŗိှေသာ ေတာင် ေပƀ ၌ ရပ် ေတာ်မƎ၏။

24 ဝိညာဥ် ေတာ်သည်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ အားြဖင့် ငါ့ ကိƋ ချီ ၍ သိမ်းသွား

ေသာသƎတိƋ ့ ေန ရာ၊ ခါလဒဲ ြပည်သိƋ ့ ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ၏။ ငါြမင် ခ့ဲƨပီး ေသာ ဗျာဒိတ်

őƎပါőƋံသည်လည်း ငါĵှင့်ကွာ၍ တက်သွား၏။ 25ထာဝရဘƋ ရား ြပ ေတာ်မƎ ခ့ဲƨပီးေသာ အမǊ

အရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါ သည်သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ အား Ʈကားေြပာ ေလ၏။

12 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင် သည်ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး ထဲမှာ ေန ၏။ သƎ တိƋ ့သည်

ြမင် ရေသာမျက်စိ ŗိှေသာ်လည်း မ ြမင် တတ်။ Ʈကား ရေသာနား ŗိှေသာ်လည်း မ Ʈကား

တတ်။ ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ အြခားသိƋ ့

ေြပာင်း သွားြခင်းငှါ ဥစõာ ပရိကံများကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ၊ ေန့ အချိန်၌ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင်

ေြပာင်း သွားေလာ့။ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် အြခား တပါးသိƋ ့ ေနရာ ေြပာင်း ေလာ့။ ပƋ န်ကန်

တတ်ေသာ အမျိုး ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ သတိရ ေကာင်းရƮက လိမ့်မည်။ 4 ေနရာေြပာင်းစရာဘိƋ ့

ြပင်ဆင်ေသာ ဥစõာ ပရိကံ များက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် ၏ ဥစõာပရိကံများကိƋ ေန့ အချိန်၌ သƎ တိƋ ့

မျက်ေမှာက် တွင် ထƋ တ် ရမည်။ သိမ်းသွားြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၊ ည အချိန်၌ သƎ

တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် ထွက်သွား ရမည်။ 5 သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ အƋ တ်őိƋ း ကိƋ တƎ းေဖာက် ၍ ၊

ဥစõာ ပရိကံများကိƋ ထƋ တ် သွားေလာ့။ 6ညဦးယံ အချိန်၌ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် ပခƋ ံ း

ေပƀ မှာထမ်း ၍ ထƋ တ် ရမည်။ ေြမ ကိƋ မ ြမင် ရေအာင် မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း ရမည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သင့် ကိƋ ဣသေရလအမျိုး အား နိမိတ် လကßဏာြဖစ်ေစြခင်းငှါ ငါခန့်ထား ƨပီဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ 7 ငါသည် သိမ်းသွားြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ၏ ဥစõာပရိကံများက့ဲသိƋ ့ ၊

ငါ ၏ ဥစõာပရိကံများကိƋ ေန့ အချိန်၌ ထƋတ် ၍ ၊ ညအချိန်၌ အƋ တ်őိƋ း ကိƋ ကိƋ ယ်လက် ĵှင့်

တƎ းေဖာ် ƨပီးမှ၊ ညဦးယံ အချိန်၌ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် ပခƋ ံ း ေပƀ မှာ ထမ်း သွား၏။ 8

နံနက် အချိန်၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ 9

အချင်းလƎသား ၊ ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ ဣသေရလ အမျိုး က၊ သင် သည်အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ

သနည်းဟƋ သင့် အား ေမး သည်ŗိှေသာ်၊ 10 အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ရ မည်။ ဤဗျာဒိတ်ေတာ်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ အစိƋ းရ ေသာ မင်း မှစ၍၊

ထိƋ Ưမိ ့၌ŗိှေသာဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေပ၏။ 11 ငါ သည်သင် တိƋ ့၏

နိမိတ် လကßဏာြဖစ်၏။ ငါƱပ သက့ဲသိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် Ʊပ ရƮကလိမ့်မည်။ ေနရာေြပာင်း၍

သိမ်းသွားြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 12 သင်တိƋ ့၏ မင်း သည်လည်း ၊ မိမိ ပခƋ ံ း ၌ ထမ်း

၍ ညဦးယံ အချိန်၌ ထƋတ် သွားရလိမ့်မည်။ ထƋတ် သွားစရာဘိƋ ့ အƋ တ်őိƋ း ကိƋ တƎ းေဖာ်

ရလိမ့်မည်။ ေြမ ကိƋ မ ြမင် ရေအာင် မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ း ရလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ မင်း ကိƋ လည်း ငါ
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၏ပိƋ က်ကွန် ĵှင့် အƋ ပ် ၍ ၊ ငါ ၏ ေကျာ့ကွင်း ၌ ေကျာ့မိ ေစသည်။ ခါလဒဲ ြပည် ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား မည်။ ထိƋ Ưမိ ့၌ ေသ ရေသာ်လည်း Ưမိ ့ ကိƋ မ ြမင် ရ။ 14 သƎ ့ ကိƋ မစ

ြခင်းငှါဝိƋ င်း ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် တပ်သား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ် သိƋ ့ ြဖန့ƫ်ကဲ မည်။ သƎ

တိƋ ့ေနာက် ၌ လည်း ထား ကိƋ လǀတ် လိƋ က်မည်။ 15လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့တွင် ကဲွြပား ေစ၍ ၊

အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်သိƋ ့ ြဖန့ƫ်ကဲ ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သƎ တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 16 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ကာလနာ

ေဘးတိƋ ့ĵှင့် လွတ်၍၊ ငါကျနƹ်ကင်း ေစေသာ သƎ အချို ့တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ Ʊ့ပဘƎ းေသာ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေနာက်ေရာက်ေသာ တပါး အမျိုးသားေနရာြပည်တိƋ ့ ၌ ေဘာ်ြပ

Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ

၏။ 17 တဖန်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ 18

အချင်းလƎသား ၊ တƋ န်လǊပ် လျက် အစာ ကိƋ စား ေလာ့။ တƋ န်လǊပ် လျက် ၊ သတိ Ʊပလျက် ေရ

ကိƋ ေသာက် ေလာ့။ 19 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ ြပည် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား

တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သƎ တိƋ ့သည် သတိƱပလျက်

အစာကိƋ စား ရƮကမည်။ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ေရ ကိƋ ေသာက် ရƮကမည်။ ထိƋ သိƋ ့

ေသာအားြဖင့်၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ Ʊ့ပေသာအဓမňအမǊေƮကာင့်၊ ဣသေရလြပည်

သည် မိမိ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်ရလိမ့်မည်။ 20 လƎေန ေသာƯမိ ့ တိƋ ့သည်လည်း ပျက်စီး

၍ ၊ တြပည်လƋံ း ဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ ရလိမ့်မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 21 တဖန်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ 22အချင်းလƎသား ၊ ေနရ့က်ကာလေőွလ့ျက်ŗိှ၍၊

ခပ်သိမ်းေသာ ဗျာဒိတ်őƎပါőƋံလည်း ပျက်ƮကƨပီဟƋ ၊ ဣသေရလ ြပည် ၌ သƋံ း တတ်ေသာ

စကားပƋ ံ ကား အဘယ် သိƋ ့နည်း။ 23 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထိƋ စကားပƋ ံ ကိƋ ငါေပျာက် ေစမည်။ ေနာက် တဖန် ဣသေရလအမျိုး၌

မသƋံ းရƮက။ ေနရ့က်ကာလနီးƨပီ။ ခပ်သိမ်း ေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ လည်း ြပည့်စƋ ံ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ေြပာေလာ့။ 24 ေနာက် တဖန် ဣသေရလအမျိုး ၌ အချည်းĵီှး ေသာőƎပါőƋံ မ ŗိှ ရ။ ေချာ့ေမာ့

စွာ ပေရာဖက် Ʊပြခင်းလည်း မŗိှရ။ 25 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါေြပာ လƦင် ၊ ေြပာ

သည်အတိƋ င်း ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ ြပည့်စƋ ံ ချိန်လည်း မ ေőွရ့။ အချင်းပƋ န်ကန် တတ်ေသာအမျိုး

၊ သင် တိƋ ့လက်ထက် ၌ ငါေြပာ မည်။ ေြပာ သည်အတိƋ င်းလည်း ြပည့်စƋ ံ ေစမည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့

ေရာက် လာ၍၊ 27အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့က၊ သƎ ြမင် ေသာ ဗျာဒိတ်

őƎပါőƋံသည် ေဝးေသး၏။ ေဝး ေသး ေသာကာလ ကိƋ ရည်မှတ်၍ ေဟာ တတ်သည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 28 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊

ငါ ၏စကား ြပည့်စƋ ံ ချိန်မ ေőǀရ့။ ငါေြပာ သည်အတိƋ င်း လည်း ြပည့်စƋ ံ ေစမည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေဟာေြပာတတ်ေသာ

ဣသေရလ အမျိုး ပေရာဖက် တိƋ ့တဘက် ၌ ေဟာေြပာ ေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ƮကဟƋ သƎ တိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ 3 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အဘယ်အရာကိƋ မƦ မ ြမင် ဘဲ၊ ကိƋ ယ် စိတ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် တတ်ေသာ

ပေရာဖက် မိƋ က် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ 4 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင် ၏ပေရာဖက်

တိƋ သ့ည် ေတာ ၌ ေန ေသာေြမေခွး ĵှင့် တƎ Ʈက၏။ 5ဣသေရလအမျိုး သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေန့ ေရာက်မှစစ်တိƋ က် ၍ ခံ ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့őိƋ း ပျက် အေပƀ

သိƋ ့တက် ၍၊ Ʊပြပင် ြခင်းအမǊကိƋ မ Ʊပဘဲ ေနƮက၏။ 6 အချည်းĵီှး ေသာအရာကိƋ ြမင်

Ʈကƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ် ေတာ်မ မƎ ဘဲ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ဟƋ ဆိƋ လျက်၊

လှည့်စား ၍ ပေရာဖက် ƱပƮကƨပီ။ ကိƋ ယ်စကား ြပည့်စƋ ံ မည်ဟƋ သƎတပါးယƋံ ေစြခင်းငှါƱပƮကƨပီ။

7 ငါ မ ေြပာ ဘဲ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ လျက် ၊ အချည်းĵီှး ေသာ

အရာကိƋ ြမင် Ʈကƨပီ မ ဟƋတ်ေလာ ။ လှည့်စား ၍ ပေရာဖက် ƱပƮကƨပီ မဟƋတ် ေလာ။ 8

ထိƋ ေƮကာင့် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ေသာ

စကားကိƋ ေြပာ ၍ မƋ သာ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ေသာေƮကာင့် ငါ သည် သင် တိƋ ့တဘက် ၌ ေန၏။ 9

အချည်းĵီှး ေသာ အရာကိƋ ြမင် ၍ မƋ သာ စကားကိƋ ေဟာေြပာ တတ်ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

ငါ ဆီးတားသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ပရိသတ် စည်းေဝး ရာသိƋ ့ မ ဝင် ရƮက။ ဣသေရလ

အမျိုး ၏ စာရင်း ၌ သƎတိƋ ့အမည် ကိƋ မ သွင်းရ။ ဣသေရလ ြပည် ၌ ေနရာ မ ချရ။ ငါ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ƨငိမ်သက် ြခင်းမ

ŗိှေသာ်လည်း ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်း ŗိှသည်ဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ လျက် ၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်စား

ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ တေယာက်ကား အƋ တ်őိƋ း ကိƋ တည် လျက် ၊ တေယာက်ကားအဂé ေတ

ĵှင့်မွမ်းမံ လျက်ƱပေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 11 ထိƋ အƋ တ်őိƋ းသည်Ưပိလဲ မည်ဟƋ အဂé ေတ ĵှင့်မွမ်းမံ

ေသာသƎတိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့။ မိƋ ဃ်းေရ လǀမ်းမိƋ း လိမ့်မည်။ ƫကီးစွာေသာ မိƋ ဃ်းသီး ကျ

လိမ့်မည်။ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းတိƋ က်ဖျက် လိမ့်မည်။ 12 ထိƋ အƋ တ်őိƋ း သည်Ưပိလဲ ƨပီးမှ ၊

သင်တိƋ ့မွမ်းမံ ေသာ အဂéေတသည် အဘယ် မှာŗိှသနည်းဟƋ သင် တိƋ ့အား သƎတပါးေမး

လိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ ။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ငါ

သည် အမျက် ထွက်၍ ၊ သင်တိƋ ့အƋ တ်őိƋ းကိƋ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းအားြဖင့်တိƋ က်၍ ဖျက်

မည်။ ငါ ၏ ေဒါသ အŗိှန်ေƮကာင့် မိƋ ဃ်းေရ လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊ ƫကီးစွာေသာ မိƋ ဃ်းသီး ĵှင့် ဆƋ ံ း

ေစမည်။ 14 ထိƋ သိƋ ့သင်တိƋ ့သည် အဂéေတ ĵှင့် မွမ်းမံ ေသာ အƋတ်őိƋ း ကိƋ ေြမ တိƋ င်ေအာင်

ငါƯဖိချ ၍ အြမစ် ကိƋ လှန် သြဖင့် ၊ အƋ တ်őိƋ းသည်လဲ ၍ ဖိမိလျက်၊ သင်တိƋ ့သည် အသက်

ဆƋံ းƮက လိမ့်မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ အခါ သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 15

ထိƋ သိƋ ့ အƋ တ်őိƋ း ၌ ၎င်း ၊ အဂé ေတ ĵှင့် မွမ်းမံ ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ငါ သည်ကိƋ ယ်အမျက် ကိƋ

ေြဖ မည်။ အƋ တ်őိƋ း မ ŗိှဟƎ၍၎င်း ၊ အဂé ေတ ĵှင့် မွမ်းမံေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ 16 ƨငိမ်သက်

ြခင်းမ ŗိှေသာအခါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ အဘိƋ ့ ƨငိမ်သက် ြခင်း őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ၍ ေဟာေြပာ ေသာ

ဣသေရလ ပေရာဖက် များမŗိှƮကဟƎ၍၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့အား ငါေြပာမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ မှတပါး၊ အချင်းလƎသား ၊ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ပေရာဖက်

Ʊပေသာသင် ၏ အမျိုးသမီး တိƋ ့ တဘက် ၌ မျက်ĵှာ Ʊပ ၍၊ 18 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေဟာေြပာ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အသက် ဝိညာဥ်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်း ြခင်းငှါ

ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ၏နံပါး၌ ေခါင်းအƋ ံ း ကိƋ ထည့် ၍ ၊ လƎအƫကီးအငယ်တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ မှာ

ဦးထƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ တင်ထား ေသာမိန်းမတိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ ငါ့ လƎ တိƋ ့၏ အသက်

ဝိညာဥ်ကိƋ ဘမ်း ၍ ၊ ကိƋ ယ်အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ကယ်ခƢတ်Ʈကလိမ့်မည်ေလာ။ 19

မƋ ေယာ ဆန်တလက် ဆွန်းĵှင့် မƋ န့် တဖ့ဲ ကိƋ ရ အ့ံေသာငှါ ၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့တွင် ငါ့ ကိƋ őǊတ်ချ

Ʈကလိမ့်မည်ေလာ။ မƋ သာ စကားကိƋ နားေထာင် တတ်ေသာ ငါ ၏လƎ တိƋ ့အား မƋ သာ စကားကိƋ

ေြပာေသာအားြဖင့် ၊ မ ေသအပ်ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ အသက် ကိƋ သတ် ၍ ၊ မ ŗှင် အပ်ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ အသက် ချမ်းသာ ေပးƮကလိမ့်မည်ေလာ။ 20 ထိƋ ေƮကာင့် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သင် တိƋ ့သည် အသက် ဝိညာဥ်တိƋ ့ကိƋ ရေအာင် ဘမ်း လျက် ၊

သƋံ းတတ်ေသာေခါင်းအƋံ း တိƋ ့ကိƋ ငါ သည် ရန်ဘက် Ʊပ၍ သင် တိƋ ့နံပါး မှ ဆဲွĵǊတ် ƨပီးလƦင်

၊ သင် တိƋ ့ရေအာင် ဘမ်း ေသာ အသက် ဝိညာဥ်တိƋ ့ကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်မည်။ 21 သင်

တိƋ ့ ဦးထƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါဆƋတ် ၍ ၊ ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် မှ ကယ်ĵǊတ် မည်။

ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့သည် အဘမ်း ခံ၍၊ သင် တိƋ ့လက် သိƋ ့ မ ေရာက် ရƮက။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈက လိမ့်မည်။ 22 ငါ မ ĂǊိးငယ် ေစေသာ

လƎေကာင်း တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မƋ သာ စကားအားြဖင့် ĂǊိးငယ် ေစေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ လƎ ဆိƋ း

တိƋ ့သည် ဆိƋ း ေသာလမ်း ကိƋ မ ေŗှာင် ေစြခင်းငှါအသက် ချမ်းသာေပး၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်မာ

ေစေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ 23 ေနာက် တဖန်သင်တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ေသာ အရာကိƋ မ ြမင်

ရƮက။ ပေရာဖက် Ʊပ၍ မ ေဟာ ရƮက။ ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့လက် မှ ငါကယ်ĵǊတ် မည်။ ငါ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။

14 ဣသေရလ အမျိုးအသက်ƫကီး သƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် လာ ၍ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် Ʈက၏။ 2

ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ 3အချင်းလƎသား

၊ ဤလƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ း၌ ကိƋ ယ် őƋ ပ်တƋ များကိƋ တည်ေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ

ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် သစ်တƋံ း ကိƋ ထား Ʈကƨပီ။ သƎ တိƋ ့ ေမးေလƦာက် ြခင်းကိƋ ငါခံရ

မည်ေလာ ။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ် ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ အƮကင်ဣသေရလအမျိုးသား သည် ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း ၌ ကိƋ ယ် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ

တည်ေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋ က် သစ်တƋံ း ကိƋ ထား လျက် ပေရာဖက်

ထံသိƋ ့ ေရာက် လာ၏၊ ထိƋ သƎ ၌őƋ ပ်တƋ များြပား သည်ĵှင့်အညီ ငါြပန်ေြပာ မည်။ 5 ထိƋ သိƋ ့
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ေသာအားြဖင့်၊ ဣသေရလအမျိုး ကိƋ သƎ တိƋ ့ စိတ် သေဘာŗိှသည်ĵှင့်အညီငါဘမ်း မည်။ ထိƋ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့őƋ ပ်တƋ များေƮကာင့် ငါ ĵှင့် ကွာေဝး Ʈကƨပီ။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ် ကိƋ ဣသေရလအမျိုး အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေနာင်တ ရ၍

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ Ʊ့ပသမƦ ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့မှ

မျက်ĵှာ လǀဲ Ʈကေလာ့။ 7 ငါ ĵှင့် ကွာ ƨပီးလƦင် ၊ ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ း ၌ ကိƋ ယ် őƋ ပ်တƋ များကိƋ

တည်ေထာင် ၍ ၊ ကိƋ ယ် မျက်ĵှာ ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် သစ်တƋံ း ကိƋ ထား လျက်ပင်၊ ငါ့

အလိƋ ကိƋ ေမးြမန်း ြခင်းငှါ ၊ ပေရာဖက် ထံသိƋ ့ လာ ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား ြဖစ်ေစ ၊

ဣသေရလအမျိုး၌ တည်း ေနေသာ တပါး အမျိုးသား ြဖစ်ေစ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ြပန်ေြပာ သြဖင့် ၊ 8 ထိƋ သƎ တဘက် ၌ငါ သည်မျက်ĵှာ ထား ၍

သƎ ့ ကိƋ နိမိတ် ြဖစ် ေစမည်။ စကားပƋ ံ လည်း ြဖစ်ေစမည်။ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ ၏လƎ တိƋ ့အထဲ မှ

ပယ်ŗှား မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ 9

ပေရာဖက် သည်ေဟာေြပာ ၍ မှားယွင်း လƦင် ၊ ထိƋ ပေရာဖက် ကိƋ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

မှားယွင်း ေစ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ သည် ဒဏ်ခတ် ၍ ၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလ အမျိုးထဲမှ ပယ်ŗှား

မည်။ 10 သƎတိƋ ့သည်လည်း အြပစ် ĵှင့် အေလျာက်ဒဏ်ခံရƮကမည်။ ပေရာဖက် ခံရ

ေသာဒဏ် သည် ပေရာဖက်ကိƋ ဆည်းကပ် ေသာသƎ ခံရေသာဒဏ်ĵှင့်တƎရလိမ့်မည်။ 11

ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ ေနာက် တဖန် ဣသေရလ အမျိုး သည် ငါ့ ကိƋ မစွန့်ပစ်၊ လမ်း မ လǀဲ၊

မှားယွင်းြခင်း အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ေနာက် တဖန်မ ညစ်ĂƎ း ဘဲ၊ ငါ ၏လƎ ြဖစ် ရƮက

လိမ့်မည်။ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 12တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 13

အချင်းလƎသား ၊ ြပည် သားတိƋ ့သည် အထပ်ထပ် လွန်ကျူး၍ ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့်

၊ ငါ သည်လက် ကိƋ ဆန့် ၍ မƋ န့် အေထာက် အပင့်ကိƋ ချိုး သြဖင့် ၊ အစာ အာဟာရ ကိƋ

ေခါင်းပါးေစ၍၊ ထိƋ ြပည်မှ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြဖတ်လƦင် ၊ 14 ေနာဧ ၊ ဒံေယလ

၊ ေယာဘ ၊ ဤ သƋံ း ေယာက်ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ကိƋ ယ်

အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ သာ ကယ်ĵǊတ် ရေသာအခွင့်ŗိှƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 သားရဲ တိƋ ့သည် ြပည် ၌ ေပƀ လာ၍ ဖျက်ဆီး ေသာေƮကာင့် ၊

အဘယ်သƎ မƦမေနĵိƋ င်သြဖင့် လƎ ဆိတ်ညံ လƦင် ၊ 16 ထိƋ သƎ သƋံ း ေယာက်ŗိှေသာ်လည်း၊ ငါ

၏အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်သားသမီး ကိƋ မ ကယ်ĵǊတ် ရ။ ကိƋ ယ်တိƋ င် သာချမ်းသာ

ရƮက၍ ၊ ြပည် သည် လƎဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ ရ လိမ့်မည်။ 17 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ အိƋ ထား ၊

ထိƋ ြပည် ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံေလာ့ဟƋ ငါဆိƋ လျက် ၊ ထား ေဘးကိƋ ေရာက် ေစေသာေƮကာင့်၊

လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် လƦင် ၊ 18 ထိƋ သƎ သƋံ း ေယာက်ŗိှေသာ်လည်း ၊ ငါ

အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်သားသမီး ကိƋ မ ကယ် မĵǊတ်ရ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် သာချမ်းသာ

ရƮကလိမ့်မည်။ 19 သိƋ ့မဟƋတ် ၊ ထိƋ ြပည် ၌ ကာလနာ ကိƋ ငါေစလǀတ် ေသာေƮကာင့်

၊ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် ၏ အသက် ကိƋ သတ်ြဖတ်ပယ်ŗှင်းြခင်းငှါ ငါ ၏ ေဒါသအŗိှန်ကိƋ

သွန်းေလာင်း လƦင်၊ 20 ေနာဧ ၊ ဒံေယလ ၊ ေယာဘ တိƋ ့ŗိှေသာ်လည်း ၊ ငါ အသက်ŗှင်

သည် အတိƋ င်းကိƋ ယ်သားသမီး ကိƋ မ ကယ် မĵǊတ်၊ ကိƋ ယ် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ကိƋ ယ်

အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ သာ ကယ်ĵǊတ် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန်

တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် ြခင်းငှါ ထား ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ ဖျက်ဆီးတတ်ေသာသားရဲေဘး၊

ကာလနာေဘးတည်းဟƎေသာ၊ အလွန်ဆိƋ းေသာ ေဘးေလးပါးတိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ်ေသာအခါ

။ ထိƋ မƦမက လǀတ်ခဲလိမ့်မည်မဟƋတ်ေလာ။ 22 သိƋ ့ရာတွင် ၊ လွတ် ၍ ထွက်ေြမာက်

ရေသာအကျန် အƹကင်းသားသမီး အချိုŗိှ့Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ သည် သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ထွက်

လာ၍ ၊ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ေသာ အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈကလိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ငါေရာက် ေစသမƦေသာ အမǊများေƮကာင့် စိတ်ပƎ ပနြ်ခင်းမŗိှ၊ သက်သာ ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။

23 သƎ တိƋ ့ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ေသာ အမǊ အရာတိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ြမင် ေသာအခါ သက်သာ

ရƮကလိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ငါƱပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌၊ အေƮကာင်း မŗိှဘဲ မ Ʊပ သည် ကိƋ သိ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သစ်ေတာ ၌ သစ်ခက် သာမညြဖစ် ေသာ စပျစ် ĵွယ်သား သည်

အြခားေသာသစ်သား ထက် ြမတ်ေသာအရာ တစƋံ တခƋ ŗိှ သေလာ ။ 3 တစƋံ တခƋ ကိƋ လƋ ပ်

အ့ံေသာငှါ စပျစ်ĵွယ်သား ကိƋ ယƎ တတ်သေလာ ။ တစƋံတခƋ ကိƋ ဆဲွထား စရာ တံစိƋ ့ ကိƋ စပျစ်

ĵွယ်သားြဖင့် လƋ ပ်တတ်သေလာ။ 4 ထင်း ဘိƋ ့ မီး ထဲသိƋ ့ ချ တတ်၏။ မီး သည်လည်း အရင်း

အဖျားအလယ် ကိƋ ေလာင် တတ်၏။ အသƋံ း ဝင် တတ်သေလာ ။ 5 မီး မေလာင်မီှအသƋံ း မ

ဝင်လƦင်၊ မီး ေလာင် ၍ ကƢမ်း ƨပီးမှအသƋံ းမဝင်ဟƋ သာ၍ဆိƋ ဘွယ်ŗိှသည် မဟƋ တ် ေလာ။ 6

ဤအမǊ၌ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ေတာ သစ်ပင် တွင် မီး ေမွးစရာ

ထင်း ဘိƋ ့ ငါ အပ် ေသာ စပျစ် ĵွယ်သား က့ဲသိƋ ့ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ငါအပ် မည်။

7 သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ငါ သည် မျက်ĵှာ ကိƋ ထား မည်။ သƎ တိƋ ့သည် မီး တပƋံ မှ ထွက် ၍

တပƋံ ၌ေလာင် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ငါ သည် မျက်ĵှာ ကိƋ ထား ေသာအခါ ၊ ငါ

သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈက လိမ့်မည်။ 8 သƎတိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ

အထပ်ထပ် ြပစ်မှားေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည်သƎတိƋ ့ ြပည်ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ် ြဖစ်

ေစမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်

လာ၍၊ 2 အချင်းလƎသား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် မိမိ ၌ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာဘွယ်ေသာအမǊအရာတိƋ ့ကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း Ʊပေလာ့။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ သင်ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် ၏မƎလ ၊ သင်

၏ေမွးဘွား ရာဌာနသည် ခါနာန် ြပည် ၌ ŗိှ၏။ သင် ၏ အဘသည် အာေမာရိ လƎ ၊ သင်

၏အမိ သည် ဟိတĢ ိ အမျိုး ြဖစ်၏။ 4 သင့် ကိƋ ဘွား ြခင်းအေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား ၊ ဘွား

ေသာေန့ ၌ ချက်ưကိး ကိƋ မ ြဖတ် ၊ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ေရ မချိုး၊ ဆား ĵှင့်မလƎ း၊ အဝတ်

ĵှင့် မပတ်ရစ်၊ 5 ကőƋဏာ စိတ်ĵှင့်ထိƋ သိƋ ့ ƱပစƋ ြခင်းငှါ သင့် ကိƋ ြမင် ၍ အဘယ်သƎမƦမ

သနား ၊ ဘွား ေသာေန့ ၌သင် သည် ကိƋ ယ် ကိƋ őံွŗှာ ရသည်တိƋ င်ေအာင် လယ်ြပင် ၌ ပစ်

ထားြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 6 ငါသည် ေŗှာက်သွား ၍ အေသွး ĵှင့် လƎ း လျက်ŗိှ ေသာသင့် ကိƋ

ြမင် ေသာအခါ အသက်ŗှင် ေလာ့ဟƋ သင် သည် အေသွး ၌ ŗိှစဥ် ငါဆိƋ ၏။ 7 ြမက်ပင်

က့ဲသိƋ ့ ငါƫကီးပွါး ေစသြဖင့် ၊ သင်သည် အစဥ်အတိƋ င်းƫကီး ၍ လှ ေသာ အဆင်းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ

၏။ ရင်သား ထ ၍ ကိƋ ယ် ၌လည်းအေမွး ေပါက် ၏။ အရင်က အဝတ် မŗိှ၊ အချည်းစည်း

ေနရ၏။ 8တဖန် ငါသည်ေŗှာက်သွား ၍ သင့် ကိƋ Ʊမင် ေသာအခါ ၊ သင် ၌ချစ်လိဘွယ်

ေသာ အချိန် အőွယ်ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည်ကိƋ ယ် အဝတ် စွန်းကိƋ ြဖန့် ၍ ၊ သင် ၌

အချည်းစည်း ŗိှြခင်းကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ၏။ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ လည်း Ʊပ၍ ၊ သင် ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွသ့ြဖင့်

၊ သင်သည် ငါ ၏ခင်ပွန်းြဖစ် ေလ၏။ 9 ထိƋ အခါ သင့် ကိƋ ေရချိုး ၍ ၊ သင် ၌လƎ းေသာ

အေသွး ŗိှသမƦကိƋ ငါေဆးေƮကာ ၏။ ဆီ ĵှင့် လိမ်း ၏။ 10 ချယ်လှယ် ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်

ေစ၏။ တဟာŗှ သားေရေြခနင်း ကိƋ စီးေစ၏။ ဖဲ ၊ ပိတ်ေချာ ĵှင့် Ʊခံ ေစ၏။ 11 လက်ေကာက်

ĵှင့် လည်ဆဲွ အစ ŗိှေသာ တန်ဆာ မျိုးကိƋ ဆင် ေစ၏။ 12 နား ေတာင်း၊ ĵှာဆဲွ ၊ လှ ေသာ

ေပါင်း ကိƋ လည်း ဆင် ေစ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ သင် သည် ေőǀ ေငွ ĵှင့်တကွ ၊ ဖဲ ၊ ပိတ်ေချာ ၊

ချယ်လှယ် ေသာ အဝတ်တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ ဆင် လျက်၊ မƋ န့်ညက် ၊ ပျားရည် ၊ ဆီ ကိƋ စား လျက် ၊

အလွန် တရာ လှ ေသာအဆင်းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ၊ မိဖƋ ရား အရာကိƋ ခံရ ၏။ 14 ငါသည် ကိƋ ယ်

အသေရ ကိƋ သင် ၌ အပ်ေပး ေသာေƮကာင့် ၊ သင် သည် လှ ေသာအဆင်းĵှင့် စƋ ံလင် ၍

၊ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်၌ ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ 15 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင် သည်ကိƋ ယ်လှ

ေသာ အဆင်းကိƋ ကိƋ းစား ၍ ၊ ဂƋ ဏ် အသေရေကျာ်ေစာေသာေƮကာင့် ၊ ြပည်တန်ဆာ

လƋ ပ်၍၊ ခရီးသွား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် မ တရားေသာေမထƋ န်ကိƋ အĵံှ့အြပား Ʊပသြဖင့်

၊ ေယာက်ျား တိƋ င်းအခွင့် ရ၏။ 16 သင် ၏အဝတ် ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ ြမင့် ေသာအရပ်

တိƋ ့ကိƋ ထƎ းြခားေသာ အဆင်းအေရာင်ĵှင့်ဆင်ြပင်၍၊ တခါမƦမ ြဖစ် စဖƎ း၊ ေနာက်၌လည်းမ ြဖစ်

လတ့ံေသာအမǊ၊ မ တရားေသာေမထƋ န်ကိƋ ထိƋ အရပ် ၌ Ʊပေလƨပီ။ 17 ငါေပး ေသာ ေőǀ ေငွ

တန်ဆာ ြမတ် တိƋ ့ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ ေယာက်ျား őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်

မှားယွင်း ေလƨပီတကား။ 18 ချယ်လှယ် ေသာအဝတ် ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ၊ ထိƋ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ

Ʊခံ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ့ ဆီ ĵှင့် ငါ့ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တင် ထားေလƨပီ။ 19 ငါေပး

ေသာ ေဘာဇဥ် ၊ သင့် ကိƋ ငါေကƢး ေသာ မƋ န့်ညက် ၊ ဆီ ၊ ပျားရည် ကိƋ လည်း သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

ေမǀးưကိင် စရာဘိƋ ့ တင် ထားေလƨပီတကား။ 20 ထိƋ မှတပါး၊ သင်ဘွား ေသာ ငါ ၏ သားသမီး

တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ထိƋ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့အား ေကƢးေမွး ြခင်းငှါ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေလƨပီ။ 21 သင် သည်

မ တရားေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပ၍ စိတ် မ ေြပေသာေƮကာင့်ငါ ၏သားသမီး တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍
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őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ အား မီးြဖင့်ပƎ ေဇာ် ရမည်ေလာ။ 22 သင် Ʊပေသာစက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊ၊ မ

တရား ေသာေမထƋ န် အမǊအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ʊပစဥ်တွင်၊ အőွယ် ငယ် ေသာအခါ အဝတ် မŗိှ၊

အချည်းစည်း ŗိှ ေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် အေသွး ၌ လƎ းလဲ လျက်ေနေƮကာင်းကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ပါ

တကား။ 23သင် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ အမဂéလာ ŗိှ၏။ ဒƋ စőိƋ က် အေပါင်း ကိƋ Ʊပ ƨပီးမှ ၊ 24

ကိƋ ယ် ေနဘိƋ ့ ကƋ ဋီ တိƋ က်ကိƋ တည် ၍လမ်း ŗိှ တိƋ င်းြမင့် ေသာ အရပ်ကိƋ လƋ ပ် ေလ၏။ 25သင်

သည် ြမင့် ေသာအရပ်ကိƋ လမ်း ဦး တိƋ င်း လƋ ပ် ၍ ၊ ကိƋ ယ် လှ ေသာ အဆင်းကိƋ őံွŗှ့ာဘွယ်

ြဖစ်သည် တိƋ င်ေအာင်Ʊပလျက်၊ ခရီးသွား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့အား ေပါင် တိƋ ့ကိƋ ခွါ ဖွင့်၍ ၊ မ

တရားေသာေမထƋ န်အမǊတိƋ ့ကိƋ များြပား ေစ၏။ 26 ဆƎ Ưဖိး ေသာသင် ၏အိမ်နီးချင်း အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း ၍ ၊ ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်လျက် ၊ မ တရားေသာေမထƋ န် အမǊတိƋ ့ကိƋ

များြပား ေစ၏။ 27 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် လက် ကိƋ ဆန့် လျက်သင် ၏ ရိကßါကိƋ ြဖတ် ၍ ၊

သင့် ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ ၊ သင့် ဆိƋ းညစ် ေသာ အမǊ များေƮကာင့် ŗှက် တတ်ေသာ ဖိလိတĢ ိ

အမျိုးသမီး တိƋ ့ လက်သိƋ ့အပ် ရ၏။ 28 သင် သည်ကိေလသာစိတ် မ ေြပေသာေƮကာင့် ၊

အာőǊရိ လƎ တိƋ ့ĵှင့် လည်း မှားယွင်း ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့မှားယွင်း ေသာ်လည်း စိတ် မ ေြပĵိƋ င်။ 29

ထိƋ မှတပါး ၊ ခါနာန် ြပည် မှ သည် ခါလဒဲ ြပည် တိƋ င်ေအာင် ၊ မ တရားေသာေမထƋ န်အမǊတိƋ ့ကိƋ

များြပား ေစေသာ်လည်း စိတ် မ ေြပĵိƋ င်။ 30 အစိƋ းတရƱပ၍ သီလ ပျက်ေသာ မိန်းမ Ʊပ တတ်

သမƦ ေသာဤ အမǊတိƋ ့ကိƋ သင် သည်Ʊပ မိလျက် ၊ သင့် စိတ် ĵှလƋံ း သည် အလွန် မိƋ က်

ပါသည်တကား။ 31 သင် ၏ ကƋ ဋီတိƋ က်ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ လမ်း ၌ တည် ၍ ၊ လမ်း ŗိှ

တိƋ င်းြမင့် ေသာ အရပ်ကိƋ လƋ ပ် သြဖင့် ၊ အခ ကိƋ ြငင်း ေသာေƮကာင့် ြပည်တန်ဆာ ĵှင့် မ တƎ ။

32 ကိƋ ယ်မ ဆိƋ င်ေသာ ေယာက်ျားကိƋ ကိƋ ယ် လင် ၏ ကိƋ ယ်စား လက်ခံ ၍ေမျာက်မထား

ေသာ မိန်းမ ĵှင့်တƎ၏။ 33 ြပည်တန်ဆာ မိန်းမŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ကိƋ ခံယƎ

တတ်Ʈက၏။ သင် မƎကား ၊ သင် ၏ရည်းစား အေပါင်း တိƋ ့အား လက်ေဆာင် ကိƋ ေပး တတ်၏။

အရပ်ရပ် တိƋ ့က လာ ၍ မ တရားေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပေစြခင်းငှါ ၊ သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ ငှါး တတ်၏။

34 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် သည် အြခားေသာ ြပည်တန်ဆာ တိƋ ့ĵှင့် ြခားနား စွာ Ʊပ တတ်၏။

သင်Ʊပသက့ဲသိƋ ့အဘယ်သƎမƦမတရားေသာေမထƋ န် ကိƋ မƱပတတ်။ သင်သည် အခကိƋ မခံ၊

သƎတပါးတိƋ ့အားေပးေသာေƮကာင့်အြခားေသာ မိန်းမတိƋ ့ĵှင့် ြခားနား ၏။ 35 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

အိƋ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေလာ့။ 36 အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် ၏ရည်းစား များ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ

őƋ ပ်တƋ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း ြခင်းအားြဖင့် ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့အား ေပး ေသာ သားသမီး တိƋ ့၏

အေသွး အားြဖင့်၎င်း သင်သည်ကိƋ ယ် ŗှက်ေƮကာက်ြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်းကိƋ

ထင်ŗှား စွာ ေဘာ်ြပေသာေƮကာင့်၊ 37သင့် ကိƋ ချစ် ေသာရည်းစားŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် သင်ချစ်

ေသာသƎ ၊ မƋ န်း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ စƋ ေဝး မည်။ သင့် တဘက် ပတ်လည် ၌ စƋ ေဝး

ေစ၍ ၊ သင် ၌အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်းကိƋ ငါြပ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သင် ၌

အဝတ် အချည်းစည်းŗိှသမƦ ကိƋ ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 38 ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမĵှင့် ၊

လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာ မိန်းမတိƋ ့ကိƋ စီရင် သက့ဲသိƋ ့သင့် ကိƋ ငါစီရင် ၍ ၊ ြပင်းစွာ ေသာ

ေဒါသအမျက် အေသွး ကိƋ ငါတိƋ က် မည်။ 39 သင့် ကိƋ သƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ ငါအပ် သြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏ ကƋ ဋီတိƋ က်ကိƋ ဖျက် ၍ ၊ သင် ၏ြမင့် ေသာ အရပ်တိƋ ့ ကိƋ Ưဖိချ

Ʈကလိမ့်မည်။ သင့် အဝတ် တိƋ ့ကိƋ ခƢတ် ၍ လှ ေသာ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ သင့် ကိƋ

အဝတ် မေပး၊ အချည်းစည်း ŗိှေစြခင်းငှါပစ် ထားƮကလိမ့်မည်။ 40လƎ အလƋံ းအရင်းကိƋ

လည်း ေခƀ သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ခဲ ĵှင့် ပစ် ၍ ၊ ထား ĵှင့် ခƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ 41 သင့် အိမ်

တိƋ ့ကိƋ လည်း မီးőǊိ ့ ၍ များစွာ ေသာ မိန်းမ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သင့် ကိƋ အြပစ်ဒဏ် ေပးƮကသြဖင့်၊

သင်သည် ေနာက်တဖနြ်ပည်တန်ဆာ မလƋ ပ်ဘဲေနေစြခင်းငှါ ငါƱပ မည်။ ေနာက်တဖန်

သင်သည်သƎတပါးတိƋ ့ကိƋ မငှါးရ။ 42 ထိƋ သိƋ ့ ငါ့ ေဒါသ စိတ်ကိƋ ငါေြဖ မည်။ သင့် ကိƋ မယƋံ ။

အလွန် ပƎ ပန်ေသာစိတ် ƨငိမ်း ၍ ၊ ငါသည်အမျက် မ ထွက်ဘဲ ƨငိမ်သက် စွာ ေနမည်။ 43 သင်

သည် အသက် ငယ်ေသာ ကာလ ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ၊ အရာရာ ၌ ငါ့ စိတ်ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်

ေသာေƮကာင့် ၊ သင့် အြပစ် ကိƋ သင့်ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ငါသက်ေရာက် ေစမည်။ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အမǊŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀ မှာ ဆိƋ းညစ် ေသာအƮကံကိƋ ထပ် ၍ ထိƋ အƮကံအတိƋ င်း

မ Ʊပရ။ 44 စကားပƋ ံ ကိƋ သƋ ံ းတတ်ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့က၊ အမိ က့ဲသိƋ ့ သမီး ြဖစ်၏ဟƋ သင့်

ကိƋ ရည်မှတ် ၍ စကားပƋ ံ ကိƋ ေြပာƮကလိမ့်မည်။ 45 သင် သည်လင် ĵှင့် သားသမီး ကိƋ őံွŗှာ

ေသာ မိန်းမ သမီး ြဖစ်၏။ လင် ĵှင့် သားသမီး ကိƋ őံွŗှာ ေသာ မိန်းမ ၏ ညီမ လည်း ြဖစ်၏။

သင့် အမိ သည် ဟိတĢ ိ အမျိုး၊ သင့် အဘသည် အာေမာရိ လƎ ြဖစ်၏။ 46 သင့် အစ်မ သည်

မိမိ သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ သင့် လက်ဝဲ ဘက် ၌ေန ေသာŗှမာရိ Ưမိ ့ြဖစ်၏။ သင့် ထက် အသက်

ငယ်ေသာသင် ၏ ညီမ သည် မိမိ သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ သင့် လက်ျာ ဘက် ၌ေန ေသာေသာဒƋ ံ

Ưမိ ့ ြဖစ်၏။ 47 သိƋ ့ရာတွင်၊ သင်သည် သƎ တိƋ ့ထƋ ံ းစံ ကိƋ မ လိƋ က် ၊ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာőံွŗှာဘွယ်

အမǊမƦသာƱပ သည်မဟƋတ်၊ ထိƋ အမǊကိƋ သာမညအမǊဟƎ၍ ထင်မှတ်သြဖင့်၊ သင် သည်

အရာရာ ၌ သƎ တိƋ ထ့က် သာ၍ဆိƋ းညစ် ေပ၏။ 48 ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ သင် သည်

ကိƋ ယ့် သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ညီမ ေသာဒƋ ံ ĵှင့် သƎ ၏သမီး တိƋ ့ သည် မ Ʊပ Ʈက။

49သင့် ညီမ ေသာဒƋ ံ ၏ အြပစ် ဟƎမƎကား ၊ သƎ ĵှင့် သƎ ့ သမီး တိƋ ့သည် မာန ƫကီးြခင်း၊ ဝ

စွာစားေသာက်ြခင်း၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာေကာင်းစားြခင်းŗိှ ၍ ၊ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မ

ေထာက်ပ့ံ ဘဲ ေနƮက၏။ 50 မာန ေထာင်လǀား၍ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ

အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်ြမင် သည် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါပယ်ŗှင်း ƨပီ။ 51

ŗှမာရိ သည်လည်း ၊ သင် Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋ က် တဝက် ကိƋ မƦ မ Ʊပ မိ။ သင်မƎကား၊ ညီအစ်မ

တိƋ ့၏အြပစ်ကိƋ မထင်ŗှားေစသည်တိƋ င်ေအာင်၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ သƎ

တိƋ ့ထက်မက များြပား စွာƱပေလƨပီတကား။ 52သင် သည်ညီအစ်မ တိƋ ကိ့Ƌ အြပစ်တင်၍ စီရင်

လျက်ပင်၊ သƎ တိƋ ့ Ʊပသည်ထက် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ သာ၍ƱပေသာေƮကာင့်၊

အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံ ေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ထက် သာ၍အြပစ်နည်း Ʈက၏။ သင် မƎကား

၊ ညီအစ်မ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ မထင်ŗှားေစသည် တိƋ င်ေအာင်ƱပေသာေƮကာင့်စိတ်ပျက် ၍

အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံ ေလာ့။ 53 သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာေသာဒƋ ံ ĵှင့် သƎ ၏ သမီး များ၊

ŗှမာရိ ĵှင့် သƎ ၏သမီး များကိƋ တဖန်ငါေဆာင်ခ့ဲေသာအခါ ၊ သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသင်

၏လƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါေဆာင် ခ့ဲမည်။ 54 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့်

ေစ၍ ၊ Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ေƮကာင့် စိတ်ပျက် လျက် အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 55 သင်

၏ညီအစ်မ ေသာဒƋ ံ ĵှင့် သƎ ၏သမီး များ၊ ŗှမာရိ ĵှင့် သƎ ၏သမီး များတိƋ သ့ည် အရင် ေနရာသိƋ ့

ြပန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ သင် သည်လည်း သင် ၏ သမီး တိƋ ့ ĵှင့်တကွ အရင် ေနရာသိƋ ့

ြပန် ေရာက်ရလိမ့်မည်။ 56 őǊရိ သမီး များĵှင့် သƎ တိƋ ့ပတ်လည် ၌ ေနေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ က့ဲရဲ ့ ၍၊ သင့်ပတ်လည် ၌ ေနေသာဖိလိတĢ ိ သမီး များတိƋ ့သည် မထီမ့ဲြမင်

ƱပƮကသြဖင့် ၊ 57 သင် ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ်မ ထင်ŗှား မီှ သင် သည်မာန ေထာင်လǀားစဥ်

ကာလတွင်၊ သင့် ညီမ ေသာဒƋ ံ ၏နာမ ကိƋ အလƦင်း ĵǊတ် မ Ʒမက်။ 58 ယခƋ မƎကား၊ သင်

သည် ကိƋ ယ် ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊ ĵှင့် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ ခံရ

မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 59အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

သင်သည် ဝန်ခံြခင်းပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် လိƋ ေသာငှါ ၊ သစõာ ဂတိကိƋ မ őိƋ မေသƱပသည်ĵှင့်အညီ

သင် ၌ငါƱပ မည်။ 60 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ သည်သင့် အသက် ငယ်စဥ်၊ ဖဲွေ့သာပဋိညာဥ်

ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ တဖန် ထာဝရ ပဋိညာဥ် ကိƋ သင် ĵှင့် ဖဲွ ့ ဦးမည်။ 61 သင် သည်

ဝန်ခံြခင်းပဋိညာဥ် ကိƋ မ ေစာင့်ရ ေသာ်လည်း ၊ ပဋိညာဥ်အားြဖင့်သင် ၏ညီအစ်မ တိƋ ့ကိƋ

သင် ၏သမီး ြဖစ်ဘိƋ ့ ရာငါေပး ၍ ၊ သင် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ေသာအခါ ၊ သင် Ʊပ

မိေသာအမǊများကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ŗှက်ေƮကာက် ရလိမ့်မည်။ 62 ထိƋ အခါ ငါ ၏ ပဋိညာဥ်

ကိƋ သင် ĵှင့် ငါ ဖဲွ ့ မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်။ 63

သင်Ʊပ ဘƎ းသမƦ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ငါ မမှတ်။ စိတ်ေြပ ေသာအခါ သင်သည် ေအာက်ေမ့ ၍

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် မျက်ĵှာ ပျက်ြခင်းေƮကာင့် ၊ ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲေန ရလိမ့်မည်ဟƋ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

17 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင်သည်ဣသေရလအမျိုး အား စကားထာ ဝှက်၍ ပƋ ံ ေြပာလျက် ၊

3ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ ၊ ထƎ းြခားေသာအဆင်း အေရာင်၊

များြပားေသာ အေမွး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ŗှည်လျား ƫကီးမား ေသာ အေတာင် ŗိှေသာေőǀလင်းတ

ƫကီး သည် ေလဗĵƋ န် ေတာင် သိƋ ့ လာ ၍၊ အာရဇ် ပင်၏အဖျား ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ 4 အြမင့်ဆƋ ံ း

ေသာ အĂွန့် တိƋ ့ကိƋ ချိုး ဆိတ်၍ ကƋ န်သွယ် ရာြပည် သိƋ ့ ချီေဆာင် ƨပီးလƦင်၊ ကƋ န်သည် Ưမိ ့ ၌

စိƋ က် ေလ၏။ 5 မျိုးေစ့ ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ေရ များ ရာလယ်ကွက် ၌ ပျိုး လျက် ၊ မိƋ ဃ်းမခ

ပင်က့ဲသိƋ ့ထား ေလ၏။ 6 အရပ် နိမ့် လျက်ŗှည်လျား စွာĵွယ်ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်ေပါက် ၍ ၊

မိမိ အခက် အလက်တိƋ ့ကိƋ ေőǀ လင်းတŗိှရာ သိƋ ့ Ăǀတ် လျက် ၊ သƎ ့ ေအာက် သိƋ ့ အြမစ်

ထိƋ း သြဖင့် ၊ အကိƋ င်း အခက် အလက်အĂွန့်တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင် ြဖစ်
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ေလ၏။ 7 အေမွး ထƎထပ် ၍ ƫကီးစွာ ေသာ အေတာင် ŗိှေသာေőǀလင်းတ ƫကီး တေကာင် ŗိှ

၏။ စပျစ် ပင်သည်မိမိ စိƋ က် ရာ ေချာင်းေြမာင်း နား မှာ ထိƋ ေőǀလင်းတ၏ေကျးဇƎ းေƮကာင့်၊

ေရ ကိƋ ရအ့ံေသာငှါ သƎ ŗိှရာသိƋ ့ အြမစ် သွယ်ဝိƋ က် ၍ အကိƋ င်း လည်း ထိƋ း ေလ၏။ 8

အခက် အလက်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ အသီး ကိƋ သီး သြဖင့် ၊ သနြ်မန် ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်ြဖစ်

ေစြခင်းငှါ ေရ များ ရာအရပ် ၊ ေြမေကာင်း ေသာလယ်ကွက် ၌ ထိƋ အပင်ကိƋ စိƋ က် ေလƨပီ။

9 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထိƋ အပင်သည်

ေကာင်းစားရမည်ေလာ။ ĂǊိးĵွမ်း ေစြခင်းငှါအြမစ် ကိƋ ĵǊတ် ၍ အသီး ကိƋ ဆွတ် ရမည် မ

ဟƋတ်ေလာ ။ ေပါက် ေလ သမƦေသာ အőွက် တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း ရƮကလိမ့်မည်။ အြမစ်

ĵှင့်တကွ သƋတ်သင်ပယ်ŗှင်းြခင်း အမǊကိƋ ƨပီးေစြခင်းငှါƫကီး ေသာ တန်ခိƋ း ၊ များြပား ေသာ

အလƋံ း အရင်းကိƋ အလိƋ မ ŗိှ။ 10 စိƋ က် လျက်ŗိှ၍ ေကာင်းစား ရမည်ေလာ ။ အေŗှ ့ေလတိƋ က်

ေသာအခါ အကƋ န်အစင် ĂǊိးĵွမ်းရမည် မ ဟƋတ်ေလာ ။ ƫကီးပွါး ေသာ လယ်ကွက် ၌

ĂǊိးĵွမ်း ရ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 12 ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး အား သင်ေြပာ ရမည်မှာ၊ ဤ

စကားအဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သည်ကိƋ နားလည် Ʈက သေလာ ။ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မǍး ေတာ် မတ်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်းသွား ƨပီ။ 13 ေဆွ ေတာ်မျိုးေတာ်ထဲကတေယာက်ကိƋ ယƎ ၍ ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့

လျက် သစõာ တိƋ က် ေလƨပီ။ 14 ထိƋ ĵိƋ င်ငံ သည် ယƋ တ်ည့ံ ၍ ေနာက်တဖန်မ ထ မƹက ဘဲ၊ သစõာ

ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ေသာအားြဖင့် သာ တည် ေစြခင်းငှါ ၊ အားƫကီးေသာĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့ကိƋ လည်း

သိမ်းသွား ƨပီ။ 15 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ြမင်း များ၊ လƎ များ တိƋ ကိ့Ƌ ေတာင်းြခင်းငှါ သံတမန် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်သိƋ ့ ေစလွတ် ၍ ပƋ န်ကန် ေလƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာသƎသည် ေကာင်းစား ရမည်ေလာ ။

ေဘး လွတ်ရမည်ေလာ ။ သစõာ ဖျက် ƨပီး မှလွတ် ရမည်ေလာ။ 16အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ အကယ် စင်စစ်ŗှင် ဘƋ ရင်အရာ၌

ခန့်ထားေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏သစõာ ကိƋ မ őိƋ မေသƱပ၍ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်ေနရာ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့အလယ် ၌ ေသ ရလိမ့်မည်။ 17 ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည်လည်း လƎ များ

တိƋ ့ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ၊ အားƫကီး ေသာ ဗိƋ လ် ပါအလƋံ းအရင်းများĵှင့်အတƎ ေြမőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဖိƋ ့

၍ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ေဆာက် ေသာ်လည်း ၊ သƎ အ့ဘိƋ ့စစ်တိƋ က် ၍ မĵိƋ င်ရာ။ 18 အေƮကာင်း

မƎကား၊ ေယőƋ ŗှလင် မင်းသည် လက် ချင်းőိƋ က် ƨပီးမှ၊ သစõာ ေတာ်ကိƋ မ őိƋ မေသƱပ၍ ပဋိညာဥ်

ကိƋ ဖျက် လျက် ၊ ဤ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ကိ့Ƌ Ʊပ ေသာေƮကာင့် ေဘးမှမ လွတ် ရ။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ငါ အသက် ŗှင်သည်အတိƋ င်း အကယ်စင်စစ်ငါ

၏သစõာ ကိƋ မ őိƋ မေသƱပ၍ ငါ ၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ေသာ အြပစ် ကိƋ သƎ၏ေခါင်းေပƀသိƋ ့

ငါသက်ေရာက်ေစမည်။ 20 ငါ သည် ပိƋ က်ကွန် ĵှင့် အƋ ပ် ၍ ၊ ငါ ၏ေကျာ့ကွင်း ĵှင့် ေကျာ့

ƨပီးလƦင် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားမည်။ ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် ေƮကာင့် ထိƋ Ưမိ ့ ၌

ငါစစ်ေƮကာ စီရင် မည်။ 21 သƎ ့ ထံမှေြပး ေသာ သƎများĵှင့် သƎ ရဲ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ထား

ြဖင့် ဆƋ ံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ သည် အရပ်ရပ် သိƋ ့ ကဲွြပား Ʈကလိမ့်မည်။

ငါ ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကိƋ သင်တိƋ ့သိရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22တဖန်

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ြမင့် ေသာ အာရဇ် ပင်၌ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ

အĂွန့် ကိƋ ငါ ယƎ ၍ စိƋ က် မည်။ အĂွန့်ဖျားတိƋ ့တွင် ĵƋ ေသာ အĂွန့်ကိƋ ဆိတ် ၍ ၊ ြမင့်ြမတ်

ေသာ ေတာင် ေပƀ မှာ ငါ စိƋ က်ပျိုး မည်။ 23 အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဣသေရလ ေတာင် ေပƀ မှာ

ငါ စိƋ က်ပျိုး ƨပီးမှ ၊ အခက် အလက်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ အသီး ကိƋ သီး သြဖင့် ၊ ေကာင်းမွန် ေသာ

စပျစ် ĵွယ်ပင်ြဖစ် လိမ့်မည်။ ထိƋ အပင်ေအာက်၌၎င်း ၊ အခက် အလက်အရိပ် ၌ ၎င်း ၊ ငှက်

မျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် ေနရာ ကျƮကလိမ့်မည်။ 24 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်ြမင့် ေသာ အပင်

ကိƋ ĵိှမ့် ၍ ၊ နိမ့် ေသာအပင် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေƲကာင်း၊ စိမ်းလန်း ေသာ အပင် ကိ ေသွေ့ြခာက်

ေစ၍ ၊ ေသွ ့ေြခာက်ေသာအပင် ကိƋ စိမ်းလန်း ေစေƮကာင်းများကိƋ ၊ ေတာသစ်ပင် ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် သိရ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် စကား ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ

မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

18 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2 အဘ

တိƋ ့သည် ချဥ် ေသာစပျစ်သီးကိƋ စား ၍ သား တိƋ ့သည် သွား ကျိန်း လျက်ŗိှƮက၏ဟƋ ၊

သင် တိƋ ့သည် ဣသေရလ ြပည် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ စကားပƋ ံ ကိƋ သƋ ံ း ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ လိƋ သနည်း။ 3 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း

ေနာက် တဖန်ဣသေရလ ြပည် ၌ ထိƋ စကားပƋ ံ ကိƋ သƋ ံ း ရေသာအေƮကာင်းမ ŗိှ ရ။ 4 ဝိညာဥ်

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ ပိƋ င် ၏။ အဘ၏ဝိညာဥ် ကိƋ ငါပိƋ င်သက့ဲသိƋ ့ သား ၏ဝိညာဥ် ကိƋ လည်း ငါ

ပိƋ င် ၏။ ြပစ်မှား ေသာ ဝိညာဥ် သည် အသက်ေသ ရမည်။ 5လƎ မည်သည်ကား ၊ သေဘာ

ေြဖာင့်၍ တရား ေသာအမǊ၊ ဟƋ တ်မှန် ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ လƦင် ၎င်း ၊ 6 ေတာင် ေပƀမှာ မ စား ၊

ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ မ ဖƎ း မေမƦာ်၊ သƎ ့ မယား ကိƋ မ ြပစ်မှား ၊ ဥတƋ

ေရာက်ေသာ မိန်းမ ကိƋ မ ချဥ်းကပ် ၊ 7 အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ Ăှဥ်းဆဲ ၊ ေƹကး စားေပါင်

ထား ေသာ ဥစõာကိƋ ြပန် ၍မေပးဘဲမေန၊ သƎ ့ ဥစõာ ကိƋ အĵိƋ င်အထက် မ လƋ မယƎ ၊ ငတ်မွတ်

ေသာသƎကိƋ ေကƢးေမွး ၍ ၊ အဝတ် မŗိှေသာသƎကိƋ အဝတ် ĵှင့်ဖƋ ံ းလǀမ်း လƦင်၎င်း ၊ 8 အတိƋ း

စား၍ ေငွကိƋ မ ေချး ၊ အဓမň အမǊကိƋ လက် မ ခံ၊ သƎတပါးအမǊကိƋ တရား သြဖင့် စီရင် ြခင်း၊

9 ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့ည် အတိƋ င်းကျင့် ၍ သစõာေစာင့် ြခင်းကိƋ Ʊပ လƦင်၎င်း ၊ ထိƋ သƎ သည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ အကယ်စင်စစ်အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 သိƋ ့ရာတွင်၊ ထိƋ သƎ၏သား သည် ထားြပ တိƋ က် ေသာသƎ ၊ လƎအသက်

ကိƋ သတ်ေသာသƎ ၊ အရင်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ ဒƋ စőိƋ က်တစƋ ံတခƋ ကိƋ Ʊပ ေသာသƎ ၊ 11အရင်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ

သƋ စőိƋ က်ကိƋ မ Ʊပ ၊ ေတာင် ေပƀမှာ စား ြခင်း၊ သƎ ့ မယား ကိƋ ြပစ်မှား ြခင်း၊ 12ဆင်းရဲ ငတ်မွတ်

ေသာသƎကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ သƎ ့ ဥစõာ ကိƋ အĵိƋ င်အထက် လƋယƎ ြခင်း၊ ေပါင် ထားေသာ ဥစõာကိƋ

ြပန် ၍မ ေပးဘဲေနြခင်း၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ဖƎ းေမƦာ် ြခင်း၊ őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ြခင်း၊ 13

အတိƋ း စား၍ေငွေချး ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ ြဖစ် လƦင်၊ အသက်ŗှင် ရမည်ေလာ။ အသက် မ

ŗှင်ရ။ ထိƋ őံွŗှ့ာဘွယ် ေသာ အမǊများကိƋ ƱပေသာေƮကာင့်၊ စင်စစ်အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။

ေသထိƋ က်ေသာအြပစ်ŗိှ ၏။ 14 သိƋ ရ့ာတွင် ၊ ထိƋ သƎ၏သား သည် အဘ ƱပသမƦ ေသာ ဒƋ စőိƋ က်

တိƋ ့ကိƋ ြမင် ၍ဆင်ြခင်သြဖင့် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ မ Ʊပ ၊ 15 ေတာင် ေပƀမှာ မ စား ၊

ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ မ ဖƎ း မေမƦာ်၊ သƎ ့ မယား ကိƋ မ ြပစ်မှား ၊ 16

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ Ăှဥ်းဆဲ ၊ ေပါင် ထားေသာ ဥစõာကိƋ မ သိမ်း ၊ သƎ ့ ဥစõာ ကိƋ အĵိƋ င်အထက်

မ လƋ မယƎ ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ ေကƢးေမွး ြခင်း၊ အဝတ် မŗိှေသာ သƎကိƋ အဝတ် ĵှင့်ဖƋ ံ းလǀမ်း

ြခင်း၊ 17 ဆင်းရဲ ေသာ သƎ ကိƋ ချမ်းသာ ေပးြခင်း၊ အတိƋ း မ စား ဘဲေငွေချးြခင်းကိƋ Ʊပ၍ငါ စီရင်

ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင်၊ ထိƋ သƎ သည်အဘ ၏ အြပစ် ေƮကာင့် အေသ ခံရမည်မ

ဟƋ တ်။ စင်စစ်အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 18အဘမƎကား၊ မိမိညီအစ်ကိƋ ကိƋ အထပ်ထပ်Ăှဥ်းဆဲ

လျက်၊ သƎ ့ ဥစõာကိƋ အĵိƋ င်အထက် လƋယƎလျက် ၊ မိမိ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့တွင် မေကာင်း

ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ေသာအြပစ်ေƮကာင့် ၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 19 သင်တိƋ ့ကလည်း ၊

အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ သား သည် အဘ၏အြပစ် ကိƋ မ ခံရ သေလာဟƋ ေမး Ʈကေသာ်၊ သား

သည် တရား ေသာအမǊ၊ ဟƋ တ်မှန် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ၍၊ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ အတိƋ င်း ကျင့်

ေစာင့်လƦင်၊ စင်စစ်အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 20 ြပစ်မှား ေသာသƎသည် အေသ ခံရမည်။

သား သည် အဘ ၏အြပစ် ကိƋ မ ခံရ ။ အဘ သည် သား ၏အြပစ် ကိƋ မ ခံရ ။ တရား

ေသာသƎသည် တရား စွာƱပြခင်းအကျိုး ကိƋ ၎င်း၊ မတရား ေသာသƎသည် မတရား စွာƱပြခင်း

အြပစ်ကိƋ ၎င်းခံရ လိမ့်မည်။ 21 သိƋ ့ရာတွင် ၊ မတရား ေသာသƎသည် မိမိ ƱပမိသမƦ ေသာ

ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် လျက်၊ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ တိƋ ့ ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ တရား

ေသာအမǊ၊ ဟƋ တ်မှန် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ƱပလƦင်၊ ေသ ြခင်းĵှင့်လွတ် ၍ စင်စစ်အသက်ŗှင်

ရလိမ့်မည်။ 22 Ʊပ မိသမƦ ေသာ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်တိƋ ့ကိƋ သƎ တဘက် ၌ မ မှတ် ရ။ Ʊပ

မိေသာေြဖာင့်မတ် ြခင်းအမǊေƮကာင့် အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 23 မတရား ေသာသƎသည်မိမိ

အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် ၍ အသက် မ ŗှင်၊ အေသခံ ြခင်းအမǊ၌ ငါသည်အနည်းငယ်ေသာ

ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းŗိှသေလာ။ 24 သိƋ ့ရာတွင် ၊ တရား ေသာသƎသည်ေဖာက်ြပန် ၍ ၊ အဓမň

အမǊကိƋ ၎င်း ၊ မတရား ေသာသƎ Ʊပ သမƦ ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ၎င်းƱပ လƦင် ၊

အသက်ŗှင် ရမည်ေလာ။ အရင်Ʊပ သမƦ ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ မ မှတ် ၊ သƎသည်

လွန်ကျူး ေသာအမǊ၊ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ် ေƮကာင့် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 25

သိƋ ့ေသာ်လည်း သင်တိƋ ့က၊ ထာဝရ ဘƋ ရား စီရင်ချက် မ ေြဖာင့် ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်တကား။

အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ ငါ စီရင်ချက် သည် ေြဖာင့် ၍၊ သင် တိƋ ့စီရင်ချက် ေကာက် သည် မ

ဟƋ တ်ေလာ။ 26 တရား ေသာသƎသည်တရား ေသာအမǊကိƋ ပယ် ၍ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ လƦင် ၊

ထိƋ အမǊ ေƮကာင့် ေသ ရမည်။ Ʊပ မိေသာ အဓမň အမǊေƮကာင့် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။

27 ထိƋ အတƎ ၊ မတရား ေသာသƎသည် မိမိƱပ မိေသာ အဓမň အမǊကိƋ ေŗှာင် ၍၊ တရား ေသာအမǊ၊

ဟƋ တ်မှန် ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ လƦင်၊ မိမိ အသက် ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ရလိမ့်မည်။ 28 Ʊပ မိသမƦ ေသာ
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အဓမň အမǊတိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် ၍ ေŗှာင် ေသာေƮကာင့် ၊ ေသ ြခင်းĵှင့်လွတ် ၍ စင်စစ်အသက်ŗှင်

ရလိမ့်မည်။ 29 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဣသေရလအမျိုး က၊ ထာဝရ ဘƋ ရား စီရင်ချက် မ ေြဖာင့်

ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်တကား။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ ငါ စီရင်ချက် သည် ေြဖာင့် ၍၊ သင်

တိƋ ့စီရင်ချက် ေကာက် သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 30 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ သင်

တိƋ ့အသီးအသီး ကျင့် Ʈကသည်အတိƋ င်း အကျိုးအြပစ်ကိƋ ငါစီရင် မည်။ သင်တိƋ ့သည် အဓမň

အမǊŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေြပာင်းလဲ Ʈကေလာ့။ ေြပာင်းလဲƮကေလာ့။ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့်

ထိမိ ၍ ဆƋံ းြခင်းသိƋ ့မ ေရာက် Ʈကĵှင့်။ 31 သင် တိƋ ့သည် Ʊပ သမƦ ေသာ လွန်ကျူး ြခင်းအမǊ

တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အသစ် ေသာĵှလƋံ း ၊ အသစ် ေသာစိတ် သေဘာကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့။

အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံလိƋ သနည်း။

32 အေသ ခံရေသာသƎ ၏ အေသခံ ြခင်းအမǊ၌ ငါသည် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းမ ŗိှ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ေြပာင်းလဲ ၍ အသက်ŗှင် Ʈကေလာ့ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

19 ထိƋ မှတပါး ၊ ဣသေရလ မင်းသား တိƋ ့အတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းလျက်ေြပာ

ရမည်မှာ၊ 2 သင် ၏အမိ ကားအဘယ်သƎ နည်း။ ြခေသé့မ ြဖစ် ၏။ ြခေသé့ တိƋ ့တွင်

အိပ် လျက်ေန၍၊ ြခေသé့ ပျိုတိƋ ့တွင် မိမိ သား တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ၏။ 3 ေကƢးေမွး ေသာသား

တေကာင် သည် ြခေသé့ ပျို ြဖစ် ၍၊ ေတာ တိရစ øာန်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှါ ၊ သင်၏ လƎ

တိƋ ့ကိƋ လည်း ကိƋ က်စား တတ်၏။ 4 လƎမျိုး တိƋ ့သည် Ʈကား ၍ ေြမတွင်း ၌ ထိƋ ြခေသé့ပျို ကိƋ

ဘမ်း ƨပီးလƦင် ၊ သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင်၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ယƎ သွားƮက၏။ 5 သားဆƋံ းőǊံ း

ေƮကာင်း ကိƋ အမိသည် ြမင် ၍ စိတ်ပျက် ေသာအခါ၊ သား တေကာင် ကိƋ ယƎ ြပန်၍ ြခေသé့

ပျို ြဖစ်ေစြခင်းငှါƱပ သြဖင့်၊ 6 သƎသည်လည်း ၊ ြခေသé့ တိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဘာ် ၍ ြခေသé့ ပျိုြဖစ်

လျက်၊ ေတာ တိရစ øာန်တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှါ ၊ သင်၏လƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ကိƋ က်စား ၏။

7 သƎ တိƋ ့ မƋ ဆိƋ း များကိƋ သိ ၍ ၊ သƎ တိƋ Ư့မိ ့ များကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေလ၏။ ေဟာက်

ေသာအသံ ေƮကာင့် ြပည် ĵှင့် ြပည် ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှƮက၏။ 8 ထိƋ အခါ

လƎမျိုး တိƋ ့သည် ေကျးလက် အရပ်ရပ် တိƋ ့ က တိƋ က် လာ၍ ပိƋ က်ကွန် ĵှင့်ဝိƋ င်း ƨပီးလƦင်

၊ ေြမတွင်း ၌ ဘမ်း Ʈက၏။ 9 သံưကိး ĵှင့် ချည်ေĵှာင်လျက်ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့

ေဆာင်သွား ၍၊ သƎ ၏အသံ သည် ဣသေရလ ေတာင် ေပƀမှာ ေနာက်တဖန် မ ြမည်

ေစြခင်းငှါ ေĵှာင်အိမ် ၌ ေလှာင် ထားƮက၏။ 10သင် ၏အမိ သည် သင်ĵှင့်တƎလျက်၊ ေရ

နား မှာ စိƋ က်ေသာ စပျစ် ĵွယ်ပင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ေရ များ ေသာေƮကာင့် အခက်အလက် ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ၍၊ များစွာ ေသာအသီး ကိƋ သီး တတ်၏။ 11 မင်း တိƋ ့အသƋံ းအေဆာင်ရာဇလံှတံ ဘိƋ ့

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ တံဖျာ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ ထƎထပ် ၍များြပား ေသာ အခက်အလက် တိƋ ့ĵှင့်

အရပ် ြမင့်၍ ထင်ŗှား ေလ၏။ 12 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေဒါသ အŗိှန်အားြဖင့် ĵǊတ် ၍ ေြမ ေပƀမှာ

လဲှချ ေလƨပီ။ အေŗှ ့ေလ သည် တိƋ က်၍အသီး ကိƋ ပိတ်ေြခာက် ေစ၏။ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာတံဖျာ

တိƋ ့သည် ကျိုး ၍ ေသွေ့ြခာက် သြဖင့်၊ မီး ေလာင် ြခင်းကိƋ ခံရƮကƨပီ။ 13ယခƋ မƎကား ေရမŗိှ၊

ေသွေ့ြခာက် ေသာလွင်ြပင် အရပ်၌ စိƋ က် လျက်ŗိှ၏။ 14 အခက်အလက် တံဖျာတခƋ ထဲက

မီး ထွက် ၍ အသီး ကိƋ ကƢမ်းေလာင် ƨပီ။ အစိƋ းရ ေသာရာဇလံှတံ ဘိƋ ့ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာတံဖျာ

တစƋံတခƋ မƦမကျနƹ်ကင်း ။ ဤေőွက့ား ၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်း အေƮကာင်းြဖစ်၏။ ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းစရာ အေƮကာင်း လည်း ြဖစ် လိမ့်မည်။

20 သကÙရာဇ် ခƋ နစ် ခƋ ၊ ပဥöမ လ ဆယ် ရက်ေနတွ့င် ၊ ဣသေရလအမျိုး အသက်ƫကီး

သƎ တိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေမးေလƦာက် ြခင်းငှါ လာ ၍ ငါ့ ေŗှမှ့ာ ထိƋ င် ေနƮက၏။

2 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍ ၊ 3 အချင်းလƎသား ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုး အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ထံ၌ေမးေလƦာက် ြခင်းငှါ လာ Ʈကသေလာ။ ငါ အသက်ŗှင်

သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့ေမးေလƦာက် ြခင်းကိƋ ငါမ ခံ။ 4 အချင်းလƎသား ၊ သင်သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ

စစ်ေƮကာ ေလာ့။ စစ်ေƮကာ ေလာ့။ သƎ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး ƱပဘƎ းေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊကိƋ

ေဘာ်ြပ ၍၊ 5 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဣသေရလ အမျိုး

ငါ ေőွးေကာက် ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ သƎ တိƋ ့အား ထင်ŗှား လျက်၊ ငါ သည်သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ့ အား ကျိန်ဆိƋ သည်ကာလ၊

6 သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါĵǊတ် ƨပီးလƦင်၊ ြပည် တကာ တိƋ ့၏ အထွဋ် ြဖစ်၍၊ ĵိƋ ့ ĵှင့်

ပျားရည် စီး ေသာြပည်၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါƮကည့်őǊ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေဆာင်သွားြခင်းငှါကျိန်ဆိƋ

ေသာအခါ၊ 7 သင်တိƋ ့အသီးအသီး ဖƎ းေမƦာ်ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အရာတိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ်

Ʈကေလာ့။ အဲဂƋ တĢ ု őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်မ ညစ်ĂƎ း ေစƮကĵှင့်။ ငါ သည်သင် တိƋ ့၏

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏ဟƋ ငါဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 8 သƎတိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ ငါ့

ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။ အသီးသီး ဖƎ းြမင်ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အရာတိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု őƋ ပ်တƋ

ကိƋ ၎င်း ၊ မ စွန့်ပစ် ဘဲေနƮက ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ့ ေဒါသ စိတ်ေြပ မည်အေƮကာင်း၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ထဲမှာ သƎ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ငါ့ အမျက် ŗိှန်ကိƋ သွန်းေလာင်း မည် ဟƋ ငါအƮကံŗိှ၏။

9 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ တိƋ ့ေနေသာတပါးအမျိုးသား တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ ၊ ငါ၏နာမအသေရ ကိƋ မ

ပျက်ေစြခင်းငှါ ၊ ငါသည် နာမ ေတာ်အတွက် စီရင် ၍၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား

လျက်၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေလ ၏။ 10 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ၍

ေတာ သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ 11 ကျင့် ေသာသƎ ၌ အသက်ŗှင် စရာအေƮကာင်းြဖစ်ေသာ

ငါ ၏စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ငါေဘာ်ြပ ၏။ 12 ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစသည်ဟƋ သƎတိƋ ့သည် သိ မည်အေƮကာင်း ၊ ငါ ĵှင့် သƎ တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ

လကßဏာ သက်ေသြဖစ် ေစြခင်းငှါ ၊ ငါ ၏ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ငါခန့်ထား ၏။ 13 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ဣသေရလ အမျိုး သည် ေတာ ၌ ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။ ကျင့် ေသာသƎ၌ အသက်ŗှင်

စရာ အေƮကာင်းြဖစ်ေသာ ငါ ၏စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်ကိƋ မ ေစာင့်ေŗှာက် ၊ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ၍ ငါ

၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ အလွန် őǊတ်ချ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ေတာ ၌ သƎ

တိƋ ့ အေပƀသိƋ ့ ငါ့ အမျက် အŗိှန်ကိƋ သွန်းေလာင်း မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ၏။ 14 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ငါĵǊတ်ေဆာင် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ြမင် ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ငါ၏နာမအသေရ ကိƋ

မ ပျက်ေစြခင်းငှါ၊ ငါသည် နာမ ေတာ်အတွက် စီရင် ေလ၏။ 15 တဖန် ၊ ြပည် တကာ

တိƋ ့၏ အထွဋ် ြဖစ်၍ĵိƋ ့ ĵှင့် ပျားရည် စီး ေသာ ြပည်၊ သƎ တိƋ ့အားငါေပး ေသာြပည် သိƋ ့ မ

ပိƋ ့ေဆာင် ြခင်းငှါ ၊ ေတာ ၌ ငါ ကျိန်ဆိƋ ၏။ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် őƋ ပ်တƋ များကိƋ

င့ဲကွက် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ ၏စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့်ေŗှာက် ၊ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ၍ ငါ

၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ကိ့Ƌ őǊတ်ချ Ʈက၏။ 17 သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ ငါသည်သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှေြမာ ေသာေƮကာင့်

မဖျက်ဆီး ၊ ေတာ ၌ဆƋံ းőǊံ း ေစြခင်းငှါမ Ʊပ ။ 18သား ေြမးတိƋ ့အား လည်း၊ သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး

စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကĵှင့်။ သƎ တိƋ ့၏ őƋ ပ်တƋ များအားြဖင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မ

ညစ်ĂƎ း ေစƮကĵှင့်။ 19 ငါ သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ငါ ၏စီရင်

ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ကျင့်Ʈကံ Ʈကေလာ့။ 20 ငါ ၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ လည်းသန့်ŗှင်း

ေစƮကေလာ့။ ငါ သည် သင် တိƋ ၏့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည် ဟƋ ၊ သင်တိƋ ့သည်သိ

မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ ဥပƋ သ်ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ငါ ĵှင့် သင် တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ လကßဏာ သက်ေသြဖစ် ေစ

Ʈကေလာ့ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 21 သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့၏သား ေြမးတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် Ʈက၏။

ကျင့် ေသာသƎ၌ အသက်ŗှင် စရာ အေƮကာင်းြဖစ်ေသာ၊ ငါ ၏စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ

ေစာင့်ေŗှာက် ၊ မ ကျင့်Ʈကံ ဘဲေန၍၊ ငါ ၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ကိ့Ƌ őǊတ်ချ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ငါသည်သƎ

တိƋ ့ ၌ ေဒါသ စိတ်ကိƋ ေြပ ေစြခင်းငှါ၊ ေတာ ထဲမှာ ငါ ၏ အမျက် အŗိှန်ကိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့

သွန်းေလာင်း မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ၏။ 22 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါĵǊတ်ေဆာင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ

သိြမင်ေသာတပါးအမျိုးသား တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ငါ၏နာမ အသေရ ကိƋ မ ပျက်ေစြခင်းငှါ၊ ငါသည်နာမ

ေတာ်အတွက် Ʊပ ၍ သည်းခံ လျက်ေန၏။ 23 တဖန် ငါ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့သိƋ ့ ကဲွြပား ေစြခင်းငှါ ေတာ ၌ ကျိန်ဆိƋ ၏။ 24 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ကိƋ းကွယ်ေသာ őƋ ပ်တƋ များကိƋ င့ဲကွက်ေသာေƮကာင့်၊ ငါ ၏ စီရင်

ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့်ေŗှာက် ၊ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ၍ ငါ ၏ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ őǊတ်ချ Ʈက၏။

25 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ မေကာင်း ေသာစီရင် ချက်၊ အသက် မ ŗှင်ရေသာထƋံ းဖဲွ ့ ချက်တိƋ ့ကိƋ ငါ

ေပး ၏။ 26 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်သည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိ မည်အေƮကာင်း၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် သားဦး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မီးြဖင့် ပƎ ေဇာ်ရာတွင်၊ သƎ

တိƋ ့ပƎ ေဇာ်သကÙာ များအားြဖင့် ငါညစ်ĂƎ း ေစ၏။ 27 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်

တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အထပ်ထပ်ြပစ်မှား ၍ őǊတ်ချ Ʈကသည်တကား။ 28 သƎ

တိƋ ့အား ေပး ြခင်းငှါ ငါကျိန်ဆိƋ ေသာ ြပည် သိƋ ့ ေဆာင် သွင်းေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည်ြမင့်

ေသာေတာင် ၊ ထƎထပ် ေသာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍၊ ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌ ယဇ်

ပƎ ေဇာ် ြခင်း၊ ငါ့အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသာ အလǍ ဒါန ကိƋ တင် ြခင်း၊ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ ့

ြခင်း၊ အရည် ပƎ ေဇာ်သကÙာသွန်းေလာင်း ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ƱပƮက၏။ 29 ငါကလည်း၊ သင်
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တိƋ ့သွား တတ်ေသာ ြမင့်ရာ အရပ် ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး ေသာ်လည်း ၊ ယေန့

တိƋ င်ေအာင် ြမင့်ရာအရပ်ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာ ဗာမာ အမည် ြဖင့် သမƋ တ် Ʈက၏။ 30 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

သင်သည် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင် တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ထƋ ံ းစံ အတိƋ င်း ညစ်ĂƎ း လျက်၊

သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာစက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ၍ မှားယွင်း လျက်၊ 31 ပƎေဇာ်သကÙာ Ʊပ

သြဖင့်၎င်း ၊ ကိƋ ယ် သား တိƋ ့ကိƋ မီး ြဖင့် ပƎ ေဇာ် သြဖင့်၎င်း ၊ ယေန့ တိƋ င်ေအာင် őƋ ပ်တƋ အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် ညစ်ĂƎ း လျက်ŗိှƮကစဥ်တွင်၊ ငါ သည် သင် တိƋ ့ေမးေလƦာက် ြခင်းကိƋ ခံရမည်ေလာ။

ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့ေမးေလƦာက် ြခင်းကိƋ ငါမ ခံ။ 32 ငါတိƋ ့သည်

တပါးအမျိုးသား က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက် ဘƋ ရားကိƋ ဝတ်Ʊပ ေသာြပည်သƎ

ြပည်သားများက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် မည်ဟƋ ၊ သင် တိƋ Ʈ့ကံစည် သည်အတိƋ င်း အƮကံ မ ေြမာက်ရ။

33 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း အကယ်စင်စစ်

အားƫကီး ေသာ လက် ၊ ဆန့် ေသာလက်őƋံ း ၊ သွန်းေလာင်း ေသာေဒါသ အŗိှန် အားြဖင့် သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါအƋ ပ်စိƋ း မည်။ 34 သင်တိƋ ့ကဲွြပား လျက်ေနေသာ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့မှ ၊

သင်တိƋ ့အားƫကီး ေသာလက် ၊ ဆန့် ေသာ လက်őƋံ း ၊ သွန်းေလာင်း ေသာေဒါသအŗိှန်ĵှင့်

ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ စƋ ေဝး ေစမည်။ 35 လƎ အမျိုးမျိုးĵှင့်ဆိƋ င်ေသာေတာ သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲ၍၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ယ်Ʈကပ် တရား ေတွမ့ည်။ 36 အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေတာ ၌ သင် တိƋ ့၏

ဘိƋ းေဘး များĵှင့်တရား ေတွသ့က့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့ĵှင့် တရား ေတွမ့ည်။ 37 ĵှင်တံ ေအာက်မှာ

ေŗှာက်သွား ေစ၍ ၊ ပဋိညာဥ် အချည်အေĵှာင် ကိƋ ခံ ေစမည်။ 38 ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကန် ၍ ြပစ်မှား

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ထဲက ĵǊတ်ပယ် မည်။ သƎ တိƋ ့သည် တည်း ေနေသာြပည် မှ ထွက်သွား

ရေသာ်လည်း ၊ ဣသေရလ ြပည် သိƋ ့ မ ဝင် Ʈကရ။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သင်တိƋ ့သိ ရƮက လိမ့်မည်။ 39 အိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ သွား Ʈကေလာ့။ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ őƋ ပ်တƋ များကိƋ ဝတ်Ʊပ Ʈကေလာ့။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ အကယ်စင်စစ် ေနာက်တဖန် ငါ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင် ေသာ်လည်း၊ ငါ

၏သန့်ŗှင်း ေသာနာမ ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့ပƎ ေဇာ်သကÙာ များĵှင့် őƋ ပ်တƋ များအားြဖင့် မ őǊတ်ချ

ဘဲေနရƮကလိမ့်မည်။ 40 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် ၊ အြမင့်ဆƋံ း

ေသာ ဣသေရလ ေတာင် ေပƀမှာ ဣသေရလအမျိုးသား ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့သည် ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ ရƮကလိမ့်မည်။ ငါသည်လည်း လက်ခံ ၍၊ ထိƋ အရပ် ၌ သင်

တိƋ Ʊ့ပေသာပƎေဇာ်သကÙာ များ၊ အဦး သီးေသာ အသီးတွင်ေőွး၍ဆက်ရေသာအသီးအĵံှ

များĵှင့်တကွ ၊ သင် တိƋ ့သန့်ŗှင်း ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါေတာင်း မည်။ 41 သင်တိƋ ့သည်

ကဲွြပား လျက်ေနေသာအတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့မှ ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ စƋ ေဝး ေသာအခါ ၊

သင်တိƋ ့ ၌ပါေသာနံသ့ာေပါင်း အေမǀးအưကိင် ĵှင့်တကွ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါသည်လက်ခံ ၍၊ သင်

တိƋ ့အားြဖင့် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ဂƋ ဏ် အသေရထင်ŗှားြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 42သင်

တိƋ ၏့ ဘိƋ းေဘး တိƋ အ့ား ေပး ြခင်းငှါ ၊ ကျိန်ဆိƋ ေသာ ဣသေရလ ြပည် သိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်

သွင်းေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 43

သင်တိƋ ့ ညစ်ĂƎ း ေသာ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ရာအမǊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ြပည်၌ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ Ʊပ

မိသမƦ ေသာ ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် őံွŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ 44 အိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့၏ဒƋ စőိƋက် များ၊ သင် တိƋ ့ဆိƋ းညစ် ေသာအကျင့် များĵှင့်အညီ ၊

ငါသည် သင်တိƋ ့ကိƋ မစီရင်။ ကိƋ ယ် နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ စီရင် ေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက ရလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 46အချင်းလƎသား ၊

ေတာင်ဘက် သိƋ ့မျက်ĵှာ Ʊပ လျက်၊ ေတာင် မျက်ĵှာတဘက်၌ Ʒမက်ဆိƋ ၍၊ ေတာင် ြပည်

၌ŗိှေသာေတာ တဘက်၌ ေဟာေြပာ ေလာ့။ 47 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ေတာင် ြပည်၌ŗိှေသာေတာ အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ သည် သင် ၌ မီး ကိƋ Ăိှ မည်။ သင်၌

စိမ်းလန်း ေသာအပင် ၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာအပင် ŗိှသမƦ ေလာင် လိမ့်မည်။ ေတာက် ေသာ

မီးလƦံ သည်မ ƨငိမ်း ရ။ ေတာင် ဘက်မှ သည် ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ တိƋ င်ေအာင် ေြမတြပင်လƋံ း

ေလာင် လိမ့်မည်။ 48 ထိƋ မီးကိƋ ငါ ထာဝရဘƋ ရား Ăိှ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့သည်

သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ မီးသည် မ ƨငိမ်း ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 49 ငါကလည်း၊ အိƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ သƎ တိƋ ့က၊ ဤသƎ သည်ပƋ ံ ပမာ ကိƋ သာေဆာင်၍ ေဟာေြပာတတ်သည် မ

ဟƋ တ်ေလာဟƋ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ရည်မှတ်၍ဆိƋ တတ်Ʈကပါ သည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

21 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊

2 အချင်းလƎသား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ လျက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ

အရပ်ဌာနတိƋ ့တဘက် ၌ Ʒမက်ဆိƋ ၍ ဣသေရလ ြပည် တဘက် ၌ ေဟာေြပာ ေလာ့။ 3

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ ြပည် အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ သည်

သင့် ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပ လျက်၊ ငါ့ ထား ကိƋ ထားအိမ် မှ ထƋတ် ၍ ၊ သင်၌ တရား ေသာသƎ ၊

မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်။ 4 ထိƋ သိƋ သ့င် ၌ တရား ေသာသƎ ၊ မတရား ေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ပယ်ြဖတ် စရာအေƮကာင်းŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ ထား သည် ေတာင် ဘက်မှ သည်

ေြမာက် ဘက်သိƋ ့တိƋ င်ေအာင်၊ ခပ်သိမ်း ေသာသတĢဝါ တိƋ ့ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပ ၍ မိမိ အိမ် မှ

ထွက် ရလိမ့်မည်။ 5 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ထား ကိƋ သƎ ့ အိမ် မှ ထƋ တ် ေƮကာင်း ကိƋ ၊

သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ ထားသည် ေနာက် တဖန်အိမ်သိƋ ့ မ ြပန် ရ။ 6

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ညည်းတွား သံကိƋ Ʊပေလာ့။ ခါး ကျိုး လျက်၊ ĵှလƋ ံ း ေƮကကဲွလျက်၊

သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ညည်းတွား သံကိƋ Ʊပေလာ့။ 7 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ အဘယ်ေƮကာင့် ညည်းတွား

သနည်းဟƋ သင့် ကိƋ ေမး ေသာအခါ ၊ သင်က၊ ငါသည် သိတင်း စကားေƮကာင့် ညည်းတွား၏။

အမǊနီး ƨပီ၊ ။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက် အားƫကီး၍ လက် အားေလျာ့ Ʈကလိမ့်မည်။

စိတ်ပျက် ၍ ဒƎ း သည်လည်း အရည် ြဖစ် လိမ့်မည်။ အမǊလာ ၍ ေရာက် မည်အေƮကာင်းကိƋ ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ြပန်ေြပာ ေလာ့ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 8

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 9 အချင်းလƎသား

၊ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ထား ေတာ်ကိƋ

ထက် စွာ ေသွးေလƨပီ။ ေြပာင်လက် စွာ ပွတ်ေလƨပီ။ 10 ထက်၍ အထƎ းသြဖင့်လƋ ပ်Ʈကံ

ေစြခင်းငှါေသွး ေလƨပီ။ ေြပာင်၍ အေရာင် ေတာက်ေစြခင်းငှါလည်း ပွတ် ေလƨပီ။ ငါ့ သား

၏ ရာဇလံှတံ ေƮကာင့် őǀင်လန်း ြခင်းကိƋ Ʊပရမည်ေလာ။ ထိƋ ထားသည် သစ်သား ŗိှသမƦ ကိƋ

မထီမ့ဲြမင်Ʊပ တတ်၏။ 11 သƋံ း စရာဘိƋ ့ ပွတ် ေစြခင်းငှါ အပ် ထားƨပီ။ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာသƎ၌ အပ်

ြခင်းငှါ ထက် စွာလည်း ေသွးေလƨပီ။ ေြပာင်လက် စွာပွတ်ေလƨပီ။ 12 အချင်းလƎသား ၊

ငိƋ ေƹကး ေအာ်ဟစ် ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ၏ လƎ တိƋ ့ ၌ေရာက် လိမ့်မည်။ ဣသေရလ

မင်းသား အေပါင်း တိƋ ့ ၌ လည်း ေရာက်လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ထား

၌ အပ် ေလ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်၏ေပါင် ကိƋ őိƋက် ေလာ့။ 13 စƋ ံ စမ်း ြခင်းအမǊြဖစ်၏။

ထားေတာ်သည် လံှတံကိƋ မőိƋ မေသ ƱပလƦင် အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ လံှတံဆƋံ း လိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ လက်ခƋ ပ်တီး

ေလာ့။ ထား ေတာ်သည် ĵှစ် ေခါက်၊ သƋ ံ း ေခါက် ေရာက်ရ၏။ သƎ ရဲ ထား ၊ အားƫကီး ေသာသƎ ရဲ

ထား ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဝန်းရံ ေသာ ထားြဖစ်၏။ 15သƎတိƋ ့စိတ်ပျက် ၍ အထƎ းသြဖင့်ဆƋ ံ းőǊံ း

ေစြခင်းငှါ၊ ထား ေဘး ကိƋ Ưမိ ့ တံခါး ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ငါေရာက် ေစƨပီ။ ထားေြပာင် လျက်ŗိှ၏။

လƋ ပ်Ʈကံ စရာဘိƋ ့ ပွတ် ထားလျက် ŗိှ၏။ 16 စƋ ေဝး ေလာ့။ လက်ျာ ဘက်သိƋ ့ ခƋ တ် ေလာ့။

ြပင်ဦးေလာ့။ လက်ဝဲ ဘက် အစŗိှေသာသင် ၏အသွားမျက်ĵှာ ƱပသမƦဘက်သိƋ ့ ခƋ တ်ေလာ့။

17 ငါ သည်လည်း လက် ချင်းőိƋက် ၍ ၊ ငါ ေဒါသ အŗိှန် ကိƋ ƨငိမ်း ေစမည်။ ထိƋ သိƋ ့ငါ

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 18 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့

ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 19အချင်းလƎသား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ ထား သွားရာလမ်း ĵှစ်

လမ်းကိƋ မှတ်သား ေလာ့။ လမ်းĵှစ် လမ်း တိƋ ့သည် ြပည် တ ြပည်ထဲက ထွက် ရမည်။ Ưမိ ့

သိƋ ့သွားေသာ လမ်း ခွ ၌ အရပ်တခƋ ကိƋ ေőွး ေလာ့။ 20 အမňုန် ြပည်၌ ရဗŃတ် Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း

၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း ၊ ထား ေရာက် ရာလမ်း ကိƋ မှတ်သား

ေလာ့။ 21 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် သည် ေဗဒင် တွက်ြခင်းငှါ လမ်း ĵှစ် လမ်းဆƋံ မိရာလမ်း

ခွ ၌ ရပ် ၏။ ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ေရာေĵှာ ၏။ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ၏။ အသည်း ကိƋ

Ʈကည့်őǊ ၏။ 22 ဝက်ခွတိƋ င် ၌ တƋံ းတိƋ ့ကိƋ ဆဲွထား ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်းအမǊကိƋ

မှာထား ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ေƹကးေƮကာ် ေအာ်ဟစ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ Ưမိ ့တံခါး တဘက် တချက်

ဝက်ခွတိƋ င် ၌ တƋံ းတိƋ ့ကိƋ ဆဲွ ထားေစြခင်းငှါ ၎င်း၊ ေြမőိƋ း ကိƋ ဖိƋ ့ ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ရဲတိƋ က် ကိƋ

ေဆာက် ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ လက်ျာ ဘက်၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အဘိƋ ့ ေဗဒင် တွက်၍ ေနရာ

ကျ၏။ 23 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ထံ၌ သစõာခံ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ထိƋ ေဗဒင်တွက်ြခင်းကိƋ

အချည်းĵီှး ေသာ ေဗဒင် တွက်ြခင်းက့ဲသိƋ ့ မှတ် Ʈကလိမ့်မည်။ ŗှင်ဘƋ ရင်မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ ကိƋ

ဘမ်းမိ လိƋ ေသာငှါ ၊ သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှားေသာ အြပစ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ လိမ့်မည်။ 24 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌ အြပစ် ထင်ŗှား
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သည် တိƋ င်ေအာင်၊ သင် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ သƎတပါးေအာက်ေမ့ ေစ၍၊

မိမိ တိƋ ့ လွန်ကျူး ြခင်း အမǊများ ကိƋ ေဘာ်ြပ လျက်၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ သƎတပါး ေအာက်ေမ့

ေစေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင်လက် သိƋ ့ ေရာက် ရƮကလိမ့်မည်။ 25 အချင်းဆိƋ းယƋ တ် ေသာ

အဓမň ဣသေရလ မင်းသား ၊ အဓမň အမǊေƮကာင့်ဆƋ ံ းőǊံ း ရေသာကာလ ေရာက် ေသာအခါ

၊ သင်၏အချိန် ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ 26 ဦးရစ် ေတာ်ကိƋ ပယ် ၍ ရာဇသရဖƎ

ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ ေနာက်တဖန် မ ŗိှရ။ နိမ့် ေသာသƎကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ရမည်။ ြမင့် ေသာသƎကိƋ

ĵိှမ့်ချ ရမည်။ 27 ĵိƋ င်ငံကိƋ ဆƋ ံ းေစြခင်းငှါ၊ အစိƋ းပိƋ င်ေသာသƎ မ ေရာက် မီှတိƋ င်ေအာင်၎င်း

ငါေမှာက်လှန် မည်။ ေမှာက်လှန် မည်။ ေမှာက်လှန် မည်။ အစိƋ းပိƋ င်ေသာသƎ ၌ ငါအပ် မည်ဟƋ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 အချင်းလƎသား ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 29 သƎ တိƋ ့က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ၎င်းရည်မှတ် ၍မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ

စကားကိƋ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အဓမň အမǊေƮကာင့် ဆƋံ းőǊံ းရေသာကာလ

ေရာက်၍ အြပစ်ဒဏ်ခံရေသာအခါ၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာအဓမň လƎ တိƋ ့၏ လည်ပင်း

ေပƀမှာ ၊ သင့် ကိƋ ေနရာ ကျေစြခင်းငှါ ၊ သင့် အဘိƋ ့ အချည်းĵီှး ေသာအရာကိƋ Ʈကည့်ြမင် ၍၊

မƋ သာ စကားကိƋ ေဟာေြပာ စဥ်တွင်၊ ထား ေတာ်သည် လƋ ပ်Ʈကံ ဘိƋ ့ရာထƋတ် လျက်ŗိှ၏။

ဖျက်ဆီးဘိƋ ့ရာအေရာင် ေတာက် သည်တိƋ င်ေအာင်ေြပာင် စွာပွတ်ေလƨပီ။ 30 သင့်ထားကိƋ

အိမ် သိƋ ့ ြပန် ေစေလာ့။ သင့်ကိƋ ငါ ဖန်ဆင်း ေသာ အရပ် ၊ ေမွးဘွား ရာဌာန ၌ သင့် ကိƋ

ငါစီရင် မည်။ 31 သင့် အေပƀသိƋ ့ ငါ့ အမျက် ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း မည်။ ငါ့ ေဒါသ မီး ြဖင့်

သင့် ကိƋ မǊတ် မည်။ Ʈကမ်းတမ်းေသာ သေဘာŗိှ၍ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ လƎ တိƋ လ့က် သိƋ ့ အပ်

မည်။ 32သင်သည်မီး ေမွးဘိƋ ့ ထင်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ သင့် အေသွး သည် ြပည် အလယ် ၌ ŗိှ

ရလိမ့်မည်။ ေနာက်တဖန်အဘယ်သƎမƦမ ေအာက်ေမ့ ရဟƋ ငါ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

22 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ လƎအသက် ကိƋ သတ် တတ်ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ သင်သည် စစ်ေƮကာ

ေလာ့။ စစ်ေƮကာ ေလာ့။ သƎ ၌ ƱပသမƦ ေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ ေလာ့။ 3

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ မိမိ အချိန် ေရာက် ေစြခင်းငှါ

၊ မိမိ အလယ် ၌ လƎအသက် ကိƋ သတ်၍ ၊ မိမိကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစဘိƋ ့ မိမိတဘက်၌ őƋ ပ်တƋ

တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် တတ်ေသာƯမိ ့၊ 4 သင်သည် လƎအသက် ကိƋ သတ် ေသာအားြဖင့် အြပစ်

ေရာက်၏။ လƋ ပ် ေသာőƋ ပ်တƋ အားြဖင့် ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှ၏။ သင် ၏ေနရ့က် ကာလအချိန် ကိƋ

ကိƋ ယ်တိƋ င်ေရာက် ေစ ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်၊ ငါသည် သင့်ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ ့တွင်

က့ဲရဲ ့ရာ၊ ပျက်ေချာ် ရာြဖစ် ေစမည်။ 5 အိƋ အသေရ ပျက်၍ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသင်

ကိƋ ၊ အေဝး အနီး ၌ေနေသာသƎတိƋ ့ သည် ပျက်ေချာ် Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ဣသေရလ မင်းသား

တိƋ ့သည် အသီးအသီး အခွင့် တန်ခိƋ းŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင့် အလယ် ၌ လƎအသက် ကိƋ သတ်

တတ်Ʈက၏။ 7 သင့် အလယ် ၌ မိဘ တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ Ʈက၏။ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

အĵိƋ င်အထက်Ʊပ Ʈက၏။ မိဘ မŗိှေသာသƎ ĵှင့် မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 8 သင်သည်

ငါ ၏ သန့်ŗှင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ƨပီ။ ငါ ၏ ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ őǊတ်ချ ƨပီ။ 9

သင့် အလယ် ၌ လƎအသက် ကိƋ သတ် လိƋ ၍ ကƋ န်းတိƋ က် ေသာသƎ ၊ ေတာင် ေပƀမှာ စား

ေသာသƎ ၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ ŗိှ Ʈက၏။ 10 သင့် အလယ် ၌ အဘ ၏မယားကိƋ ြပစ်မှား

Ʈက၏။ ဥတƋ ေရာက်ေသာ မိန်းမĵှင့်မှားယွင်း Ʈက၏။ 11 သင့်အလယ်၌ အချိုတိ့Ƌ ့သည်

အိမ်နီးချင်း မယား ကိƋ ြပစ်မှား Ʈက၏။ အချိုတိ့Ƌ ့သည် မိမိ ေခƢးမ ĵှင့် ဆိƋ းညစ် ေသာအဓမň

အမǊကိƋ ƱပƮက၏။ အချိုတိ့Ƌ ့သည် မိမိ ĵှမ ၊ မိမိ အဘ ၏သမီး ကိƋ őǊတ်ချ Ʈက၏။ 12

သင့် အလယ် ၌လည်း လƎအသက် သတ်ခ ကိƋ ခံ Ʈက ၏။ အတိƋ း စား၍ ေငွကိƋ ေချးƮက၏။

အိမ်နီးချင်း ၏ ဥစõာကိƋ လƋယƎ Ʈက၏။ ငါ့ ကိƋ လည်း ေမ့ေလျာ့ Ʈက၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

သင်ဆည်းဖƎ း ေသာဥစõာ ၊ သင့် အလယ် ၌ သွန်းေသာ အေသွး ေƮကာင့် ငါလက်ခƋ ပ်တီး ၏။

14 သင့် ကိƋ ငါ စီရင် ေသာအခါ ၊ သင် ၏ĵှလƋံ း သည် ခိƋ င်ခ့ံ ĵိƋ င်သေလာ။ သင် ၏လက်

သည်လည်း အားƫကီး ĵိƋ င် သေလာ။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း

Ʊပ မည်။ 15 သင့် ကိƋ လည်း အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့တွင်၊ အရပ်ရပ် သိƋ ့ ကဲွြပား

ေစမည်။ သင် ၏အညစ်အေƮကး ကိƋ လည်း ပယ်ŗှင်း မည်။ 16 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ၊

သင်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်အသေရ őǊတ်ချြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သိ ရလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 18 အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလအမျိုး

သည် ငါ့ ေŗှမှ့ာ ေချာ် ြဖစ် ေလƨပီ။ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မိƋ က် ထဲ၌ ထည့်ေသာ ေƮကးနီ

၊ ေƮကးြဖူ ၊ သံ ၊ ခဲ က့ဲသိƋ ့ေငွ ĵှင့် ကွာေသာ ေချာ် ြဖစ် Ʈက၏။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ သင် တိƋ ့အေပါင်း သည် ေချာ် ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲ၌ ငါ စƋ ေဝး ေစမည်။ 20 ေငွ ၊ ေƮကးနီ ၊ ေƮကးြဖူ ၊ သံ ၊ ခဲ တိƋ ့ကိƋ မီး

မǊတ် ၍ အရည်ကျို ြခင်းငှါမိƋ က် ထဲ၌ စƋ ထား သက့ဲသိƋ ၊့ ထိƋ အတƎ ငါသည် ြပင်းစွာအမျက်

ထွက်လျက်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ထဲ၌စƋ ထား ၍အရည်ကျို မည်။ 21 အကယ်စင်စစ်စƋ ထား ƨပီးမှ

ငါ့ အမျက် မီး ကိƋ မǊတ် ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် Ưမိ ့ထဲမှာ အရည်ကျို ြခင်းကိƋ ခံရƮက လိမ့်မည်။ 22

ေငွ ကိƋ မိƋ က် ထဲ၌ အရည်ကျို သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင်တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ အရည်ကျို ြခင်းကိƋ ခံရသြဖင့် ၊

ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ၊ ငါ ၏ေဒါသ အŗိှန်ကိƋ သွန်းေလာင်း သည်ကိƋ သိ

ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 23 တဖန် အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည်

ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 24 အချင်းလƎသား ၊ သင်ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အမျက် ထွက် ေသာေန့

၌ မိƋ ဃ်း မ őွာ၊ သင်သည် မိƋ ဃ်း ေရကိƋ မ ခံရေသာြပည် ြဖစ်၏။ 25 ထိƋ ြပည် အလယ် ၌

ပေရာဖက် တိƋ ့သည် သင်းဖဲွ ့ ြခင်းကိƋ ƱပƮကƨပီ။ ေဟာက် ၍အေကာင် ကိƋ ကိƋ က်ြဖတ် ေသာ

ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား Ʈက၏။ ဘĞာ များĵှင့် အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ ဥစõာများကိƋ

လƋ ယƎ Ʈက၏။ ြပည် အလယ် ၌ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစƮက၏။ 26ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏တရား ကိƋ ဖျက် ၍ ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ လည်း ညစ်ĂƎ း ေစƮက

၏။ သန့်ŗှင်း ေသာအရာ၊ မ သန့်ŗှင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ ပိƋ င်းြခား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာအရာ၊ မ

စင်Ʈကယ်ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ေရာေĵှာ Ʈက၏။ ငါ ၏ ဥပƋ သ်ေနတိ့Ƌ ့မှလည်း မျက်ĵှာလǀဲ Ʈက၏။

သƎ တိƋ ့ အလယ် ၌ ငါသည်őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 27 မင်း တိƋ ့သည်လည်း အေကာင် ကိƋ

ကိƋ က်ြဖတ် ေသာ ေတာေခွး က့ဲသိƋ ့ ြပည် အလယ် ၌ ြဖစ်၍၊ မတရား ေသာ စီးပွားကိƋ ŗှာ

လိƋ ေသာငှါ လƎအသက် ကိƋ သတ် ၍၊ သƎတပါး တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းတတ်Ʈက၏။ 28

ပေရာဖက် တိƋ ့ကလည်း ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မ မƎ ဘဲ၊ အချည်းĵီှး ေသာအရာကိƋ ြမင် ၍၊ မƋ သား စကားကိƋ ေဟာေြပာ လျက်၊ သƎ

တိƋ ့ကိƋ အဂé ေတ ĵှင့်မွမ်းမံ Ʈက၏။ 29 ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည်လည်း Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊

ထားြပ တိƋ က်ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် ြခင်း၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား

မတရား သြဖင့် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း ကိƋ ƱပƮက၏။ 30 ထိƋ ြပည် ကိƋ ငါမ ဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှါ

ကွယ်ကာေသာသƎ ၊ Ưမိ ့őိƋ း ပျက် ေပƀမှာ ရပ် ၍ ဆီးတား ေသာသƎ တေယာက်ကိƋ မƦ ငါŗှာ ၍မ

ေတွ ့ ။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ့ အမျက် ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း လျက်၊ ငါ့ ေဒါသ မီး ြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ őǊိ ့

၍၊ သƎ တိƋ ့အြပစ်ကိƋ သƎ တိƋ ့ ေခါင်း ေပƀသိƋ ့ ေရာက် ေစမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

23 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ အမိ မ ကဲွြပားေသာ ညီအစ်မ ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 3 သƎ တိƋ ့သည်

အသက် ငယ်စဥ်အခါ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ ƱပƮက၏။ ထိƋ ြပည်၌

သƎ တိƋ ့၏ သားြမတ် ကိƋ ပွတ်နယ် ၍ အပျိုမ အသေရ ကိƋ őǊတ်ချƮက၏။ 4 အစ်မ

ကား အေဟာလ ၊ ညီမ ကား အေဟာလိဗ အမည် ŗိှ၏။ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် ငါ

၏ခင်ပွန်းြဖစ် ၍သား သမီး တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင် Ʈက၏။ အေဟာလအမည်သည် ŗှမာရိ ဟƎ၍၎င်း

၊ အေဟာလိဗ အမည်သည် ေယőƋ ŗှလင် ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 5 အေဟာလသည် ငါ

၏ခင်ပွန်းြဖစ်စဥ်အခါ၊ မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပ၏။ 6 မိမိ ရည်းစား တည်းဟƎေသာ၊

ြပာ ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ေသာမိမိအိမ်နီးချင်း အာőǊရိ အမျိုးသားဗိƋ လ်မင်း ၊ ဝန်မင်း ၊ ချစ်

ဘွယ်ေသာလƎပျို ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲတိƋ ကိ့Ƌ တပ်မက် ၏။ 7 ထိƋ အာőǊရိ လƎေကာင်း လƎ ြမတ်အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ Ʊပ၏။ တပ်မက် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့၏ őƋ ပ်တƋ များĵှင့်

ကိƋ ယ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၏။ 8 အသက် ငယ်စဥ်အခါ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ သƎ ĵှင့် သင့်ေန ၍၊

အပျိုမ အသေရ ကိƋ őǊတ်ချသြဖင့်၊ အထပ်ထပ်မတရားေသာေမထƋ န် ကိƋ ƱပƮကသည်ĵှင့်အညီ၊

အဲဂƋ တĢ ု ေမထƋ န်ကိƋ လည်း မ စွန့်ပစ် ၊ မီှဝဲလျက်ေန၏။ 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎတပ်မက် ေသာ

ရည်းစား၊ အာőǊရိ လƎ တိƋ ့ ၌ သƎ ့ ကိƋ ငါ အပ် ၍၊ 10 သƎတိƋ ့သည် အဝတ်ကိƋ ခƢတ် Ʈက၏။

သƎ ၏ သား သမီး တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ထား ĵှင့် ကွပ်မျက် Ʈက ၏။ ထိƋ သိƋ ့အြပစ်

စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရေသာအားြဖင့်၊ မိန်းမ တကာတိƋ ့တွင် ေကျာ်ေစာ ေသာမိန်းမြဖစ် ေလ၏။
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11 ထိƋ အမǊကိƋ ညီမ အေဟာလိဗ သည် ြမင် ေသာအခါ ၊ အစ်မ ထက် သာ၍တပ်မက်

ေသာစိတ် ŗိှသည်ĵှင့်၊ အစ်မ ထက် သာ၍မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ Ʊပ၏။ 12တင့်တယ်

ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ်ေသာ မိမိအိမ်နီးချင်း အာőǊရိ အမျိုးသား ဗိƋ လ်မင်း ၊ ဝန်မင်း ၊ ချစ် ဘွယ်

ေသာလƎပျို ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ တပ်မက် ၏။ 13 ထိƋ အခါ သƎသည် ညစ်ĂƎ း ေƮကာင်းĵှင့်၊

အစ်မလိƋ က် ေသာလမ်း သိƋ ့ လိƋ က်ေƮကာင်း ကိƋ ငါသိြမင် ၏။ 14 အထƎ းသြဖင့်မတရား

ေသာေမထƋ န်ကိƋ ƱပေသာအေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ ခါးစည်း ကိƋ စည်း လျက်၊ ထƎ းဆန်းေသာ

ပƋ ဆိƋ းေခါင်းေပါင်း ကိƋ ေပါင်းလျက်၊ ေမွးဘွား ရာဌာန ခါလဒဲ ြပည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သား က့ဲသိƋ ၊့

မင်း ၏အသွင် ကိƋ ေဆာင်လျက်၊ 15 အƋတ် ထရံ၌ ဟင်းသြပတား ĵှင့်ေရး ေသာ ခါလဒဲ

လƎ၏ őƋ ပ်ပƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ 16 တပ်မက် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ၊ ခါလဒဲ ြပည်သိƋ ့ တမန် ကိƋ

ေစလǀတ် ေလ၏။ 17 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် သƎ ĵှင့်သံဝါသƱပ ရာခƋ တင်သိƋ ့ လာ ၍ ၊

မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ Ʊပေသာ အားြဖင့် ညစ်ĂƎ း ေစƮက၏။ သƎသည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ

őံွŗှာ သည် တိƋ င်ေအာင်ညစ်ĂƎ း ြခင်းကိƋ ခံေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ Ʊပြခင်း၊

အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်းကိƋ ထင်ŗှား ေဘာ်ြပ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် သƎ ့ အစ်မ ကိƋ őံွŗှာ

သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ ့ ကိƋ လည်းőံွŗှာ ၏။ 19 အသက်ငယ် စဥ်အခါအဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ မှားယွင်း

ေသာကာလ ကိƋ ေအာက်ေမ့ သြဖင့်၊ မှားယွင်း ြခင်းကိƋ အထပ်ထပ် Ʊပ၏။ 20 ြမည်း အဂé ါ

ĵှင့်တƎေသာ အဂé ါ၊ ြမင်း သƋ တ်ရည် ĵှင့် တƎေသာသƋတ်ရည် ŗိှေသာထိƋ ရည်းစား တိƋ ့ကိƋ ပင်

တပ်မက် ေလသည်တကား။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ အေဟာလိဗ၊ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့သည် သင့်

အသေရ ကိƋ őǊတ်ချ ၍၊ အပျိုမ သားြမတ် တိƋ ့ကိƋ ပွတ်နယ်Ʈကသြဖင့်၊ သင် အသက်ငယ်

စဥ်အခါသင်Ʊပေသာအဓမň အမǊကိƋ အထပ်ထပ် ƱပေသာေƮကာင့်၊ 22 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် őံွŗှာ ေသာ ရည်းစား တိƋ ့ကိƋ ငါ ထ ေစƨပီးလƦင်၊ အရပ်ရပ်

တိƋ ့က လာ ၍ တိƋ က်ေစမည်။ 23 အာőǊရိ လƎ များĵှင့်တကွအƫကီးအကဲ၊ သƎေဌးသƎ ƹကယ်၊

ထင်ŗှားေသာသƎ ြဖစ်ေသာ ဗာဗƋ လƋ န် လƎ ၊ ခါလဒဲ လƎများတည်းဟƎေသာ၊ ချစ် ဘွယ်ေသာ

လƎပျို ၊ ဗိƋ လ်မင်း ၊ ဝန်မင်း ၊ မǍးƫကီးမတ်ƫကီး ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲအေပါင်း တိƋ ့သည်၊ 24 စစ်တိƋ က်

လက်နက်ĵှင့် လှည်း ရထားပါလျက်၊ လƎ အလƋံ းအရင်း ĵှင့်တကွလာ ၍ ဒိƋ င်း ၊ လǀား ၊

သံခေမာက်လƋံ း တိƋ ့ကိƋ သင့် ပတ်လည် ၌ ခင်းကျင်း Ʈကလိမ့်မည်။ တရား စီရင် ေသာ

အခွင့်ကိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါ အပ်ေပး၍၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ ထƋံ းစံ အတိƋ င်း စီရင် Ʈကလိမ့်မည်။ 25

သƎတိƋ သ့ည် သင့် ကိƋ မ ယƋံ မည်အေƮကာင်း၊ ငါƱပ ၍သင့် ကိƋ Ʈကမ်းတမ်း စွာ စီရင် Ʈကလိမ့်မည်။

သင့် ĵှာေခါင်း ၊ နားőွက် တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ၍ အကျန်အƹကင်း ကိƋ ထား ĵှင့် စဥ်းƮကလိမ့်မည်။ သင်

၏သား သမီး တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွား ၍၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ မီး őǊိ ့ Ʈက လိမ့်မည်။ 26 သင့်

အဝတ် ကိƋ လည်း ခƢတ် ၍ ၊ တင့်တယ် ေသာ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ 27

ထိƋ သိƋ ့သင်သည် ေနာက် တဖန် ေမƦာ် မ Ʈကည့်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှါ၊

သင် Ʊပေသာအဓမň အမǊĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ပါေသာအဓမň ေမထƋ န်ကိƋ ငါƨငိမ်း ေစမည်။ 28

တဖန် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ သင်မƋ န်း ေသာသƎ ၊ သင် őံွŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့

လက် သိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါ အပ် သြဖင့် ၊ 29သƎတိƋ သ့ည် မƋ န်း သည်အတိƋ င်းƱပ လျက်၊ သင် ưကိးစား

၍ ဆည်းပƎ းသမƦေသာဥစõာတိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ၍၊ သင့် ကိƋ ယ်၌ အဝတ် မŗိှ၊ အချည်းစည်း ŗိှ ရစ်

ေစƮကလိမ့်မည်။ သင် မှားယွင်း ၍ အချည်းစည်း ŗိှြခင်း၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပြခင်း၊ မတရား

ေသာေမထƋ န်သိƋ ့ လိƋ က်ြခင်းအရာသည် ထင်ŗှား ရလိမ့်မည်။ 30 သင် သည်တပါး အမျိုးသား

တိƋ ့ĵှင့် မှားယွင်း ၍၊ သƎ တိƋ ့őƋ ပ်တƋ များĵှင့် ညစ်ĂƎ း ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ငါစီရင် မည်။

31 သင်သည် အစ်မ လိƋ က်ေသာ လမ်း ကိƋ လိƋ က် ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ ေသာက်ေသာ ခွက်

ကိƋ သင့် လက် ၌ ငါထား မည်။ 32 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့်

အစ်မ ေသာက်ေသာခွက် ၊ ကျယ် ၍ေစာက် ေသာခွက်ကိƋ သင်ေသာက် ရမည်။ ထိƋ ခွက်၌

များစွာ ဝင် သည်ြဖစ်၍၊ သင်သည်က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် ပျက်ေချာ် ြခင်းကိƋ ခံရ မည်။ 33 သင့်

အစ်မ ŗှမာရိ ေသာက်ေသာခွက် ၊ မǊိင်ေတွ ေစေသာ ခွက် ကိƋ ေသာက်၍၊ ယစ်မƎ း ြခင်း၊

ĂǊိးငယ် ြခင်းĵှင့် ဝ ရလိမ့်မည်။ 34 ထိƋ ခွက် ကိƋ ေသာက် ၍စƋ တ် ƨပီးမှ ခွက်ြခမ်း ကိƋ ကိƋ က်ခဲ

၍ ၊ ကိƋ ယ် သားြမတ် တိƋ ့ကိƋ ဆဲွြဖတ် ရလိမ့်မည်။ ငါ ေြပာ ƨပီဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 35 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင်သည် ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ ၊ သင့် ေကျာ ေနာက်သိƋ ့ ငါ့

ကိƋ ပစ် လိƋ က်ေသာေƮကာင့် ၊ သင် သည် အဓမň အမǊĵှင့် မတရား ေသာေမထƋ န် အမǊ၏

အြပစ်ကိƋ ခံ ေလာ့ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 36တဖန် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ အချင်းလƎသား ၊ သင်သည်အေဟာလ ĵှင့် အေဟာလိဗ

တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ေလာ့။ အကယ်စင်စစ်သƎ တိƋ ့ Ʊပေသာစက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ

ေဘာ်ြပ ရမည်။ 37 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေမျာက်မထား Ʈကƨပီ။ လƎအသက်

ကိƋ သတ် ေသာအြပစ်ŗိှƮက၏။ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် ပင် ေမျာက်မထား Ʈကƨပီ။ ငါ့ အဘိƋ ့ ဘွားြမင်

ေသာသား တိƋ ့ကိƋ ပင် őƋ ပ်တƋ စားစရာ ဘိƋ ့ မီး ြဖင့်ပƎ ေဇာ်Ʈကƨပီ။ 38 ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ ၌ Ʊပ

ေသာအမǊဟƎမƎကား၊ ထိƋ ေန့ြခင်း တွင် ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍ ၊ ငါ

၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ őǊတ်ချ Ʈကƨပီ။ 39 ကိƋ ယ် သားသမီး တိƋ ့ကိƋ őƋ ပ်တƋ ေŗှတွ့င် သတ် ƨပီးမှ

၊ ထိƋ ေန့ြခင်း တွင် ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ လာ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ငါ့

အိမ် ေတာ်အလယ် ၌ Ʊပ Ʈကƨပီတကား။ 40 ထိƋ မှတပါး ၊ သင်သည်တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

၍ ၊ ေဝး ေသာအရပ်မှ ေယာက်ျား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ သƎတိƋ ့သည် လာ Ʈက၏။ သƎတိƋ ့အဘိƋ ့

သင် သည် ေရချိုးြခင်း၊ မျက်စိ ၌ ေဆး ထိƋ းြခင်း၊ တန်ဆာဆင် ြခင်းကိƋ ƱပƨပီးလƦင်၊ 41

အသေရ ŗိှေသာ ခƋ တင် ေပƀ၌ ထိƋ င် ၍ ၊ ငါ့ နံသ့ာေပါင်း ĵှင့် ငါ့ ဆီ ကိƋ တင် ေသာစားပဲွ ကိƋ

ခƋ တင် ေŗှမှ့ာ ခင်း ေလ၏။ 42 ေပျာ်ေမွ ့လျက် ေနေသာလƎ အလƋံ းအရင်းြမည်သံ ကိƋ လည်း

Ʈကားရ၏။ အြခားေသာသƎအများ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေတာ ကလာ ၍ ၊ လက် ၌ လက်ေကာက် ၊

ေခါင်း ၌ တင့်တယ် ေသာ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းေသာ ေသေသာက်Ʈကူး တိƋ ့လည်း ပါƮက၏။

43 ငါကလည်း၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဤမိန်းမ ĵှင့်ပင် အကယ်၍မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ

ƱပƮကလိမ့်မည်ေလာဟƋ ၊ အိƋ သည်တိƋ င်ေအာင်ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်ေသာ ထိƋ မိန်းမကိƋ ရည်မှတ်၍

ဆိƋ ေသာ်၊ 44 ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ ŗိှရာသိƋ ့ ေယာက်ျား ဝင် တတ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ အဓမň မိန်းမ အေဟာလ ĵှင့် အေဟာလိဗ ŗိှရာသိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ 45 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမ၊ လƎအသတ် ကိƋ သတ်ေသာ အြပစ်ŗိှေသာမိန်းမြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊

ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမ၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာ မိန်းမကိƋ စီရင် သက့ဲသိƋ ၊့ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် စီရင် Ʈက လိမ့်မည်။ 46အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ထိƋ မိန်းမတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ လƎ အလƋံ းအရင်းကိƋ ငါချီ ေစ၍ ၊ လƋ ယက် သိမ်း သွားေစြခင်းငှါ အခွင့်ေပး

မည်။ 47 ထိƋ အလƋံ းအရင်း သည် မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ခဲ ĵှင့် ပစ်၍ ၊ ထား ĵှင့် ခƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ သား

သမီး တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍ အိမ် တိƋ ့ကိƋ လည်း မီး őǊိ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 48 ထိƋ သိƋ ့အြခားေသာ မိန်းမ

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ အဓမň အမǊကိƋ မ Ʊပ ဘဲ သတိရ ေစြခင်းငှါ၊ သင်တိƋ ့အဓမň

အမǊကိƋ တြပည်လƋံ း ၌ ငါပယ်ŗှင်း မည်။ 49 လƎအလƋံ းအရင်းသည် သင် တိƋ ့အဓမň အမǊ၏

အြပစ်ĵှင့်အေလျာက်စီရင် ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် őƋ ပ်တƋ များĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အြပစ် ကိƋ ခံရ လျက်၊

ငါ သည် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

24 သကÙရာဇ် ကိƋ း ခƋ ၊ ဒသမ လ ဆယ် ရက်ေနတွ့င် ၊ တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2 အချင်းလƎသား ၊ ဤ

မည်ေသာေန၊့ ယခƋ ေနရ့က်ကိƋ မှတ် ေလာ့။ ယခƋ ေန့၌ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားစƱပ၏။ 3 ပƋ န်ကန် တတ်ေသာ အမျိုး အား လည်း ပƋ ံ စကား တည်းဟƎေသာ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အိƋ းကင်း ကိƋ မီးဖိƋ ၌ တင်

ထား၍ ေရ ကိƋ ေလာင်း ေလာ့။ 4 အမဲသားတစ် များ၊ ေကာင်း ေသာအတစ် တိƋ ့ကိƋ စƋ ထား ၍၊

ေပါင် ၊ ပခƋ ံ း ၊ အစŗိှေသာ အေကာင်းဆƋံ း ေသာ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ အိƋ းကင်း၌အြပည့် ထည့်ေလာ့။

5 သိƋ း အေကာင်းဆƋံ း တိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ အőိƋ း အချို ့တိƋ ့ကိƋ အိƋ းကင်း ေအာက်မှာ ပƋ ံ ၍၊

အိƋ းကင်း ထဲမှာ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကျက် ေစြခင်းငှါÝÝဆƎေစေလာ့။ 6ဤအမǊ၌ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ လƎအသက် ကိƋ သတ်တတ်ေသာƯမိ ့ ၊ သံေချးတက် ၍

ŗိှေသး ေသာအိƋ းကင်း သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ သားတစ် တိƋ ့ကိƋ တခƋ ေနာက်တခƋ ထƋ တ် ေလာ့။

စာေရးတံ မ Ʊပ ĵှင့်။ 7အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ Ưမိ ့သတ်ေသာသƎ ၏ အေသွး သည် Ưမိ ့အလယ်

၌ ŗိှ၏။ ထိƋ အေသွးကိƋ ေြမမǊန့် ĵှင့် ဖƋ ံ း ြခင်းငှါ ေြမ ေပƀမှာ သွန်း သည်မ ဟƋတ်၊ ŗှင်းလင်း

ေသာ ေကျာက် ေပƀမှာ တင် ထားƨပီ။ 8 ငါသည်လည်း အြပစ်ဒဏ် ေပးမည်အေƮကာင်း ၊

ေဒါသ အမျက်ထွက် ေစြခင်းငှါ ၊ ထိƋ အေသွး ကိƋ မ ဖƋ ံ း ဘဲ ŗှင်းလင်း ေသာေကျာက် ေပƀမှာ

တင် ထားƨပီ။ 9 ဤအမǊ၌ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ လƎအသက်

ကိƋ သတ်တတ်ေသာƯမိ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ ƫကီးစွာ ေသာ မီးပƋ ံ ကိƋ ငါ စီရင်မည်။ 10

ထင်း များကိƋ ပƋ ံ ထား၍မီး őǊိ ့ ေလာ့။ အမဲသား ေလျာ့၍ ƨမိန်စွာေသာ စားဘွယ်ြဖစ် ေစေလာ့။

အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ကƢမ်း ေစ။ 11 ထိƋ ေနာက် ၊ အဘယ်အရာ မƦမပါဘဲ မီးခဲ ေပƀမှာ

တင် ထားေလာ့။ ေƮကးနီ ပƎ ၍ မီး ေတာက်ေစ။ အိƋ းကင်း ၌ ပါေသာအညစ်အေƮကး ကိƋ
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အရည်ကျို ၍ သံေချး ကƋ န် ေစ။ 12 ưကိးစား၍ ပင်ပန်း ေသာ်လည်း ၊ များစွာ ေသာ သံေချး မ

ထွက် တတ်။ မီး အားြဖင့် မကƋ န်တတ်။ 13 သင် ၏အညစ်အေƮကး ၌ အဓမň အမǊပါ၏။

ငါေဆးေƮကာ ၍ သင်သည်ေဆးေƮကာ ြခင်းကိƋ မ ခံေသာေƮကာင့် ၊ ငါ ၏အမျက် အŗိှန်သည်

သင့် အေပƀသိƋ ့ မ ေရာက် မချင်းတိƋ င်ေအာင်၊ သင် ၏အညစ်အေƮကး ကိƋ မ ေဆးေƮကာ ရ။

14 ငါ ထာဝရဘƋ ရား ေြပာ ƨပီ။ ေြပာသည်အတိƋ င်း ငါƱပ ၍ြပည့်စƋ ံ ေစမည်။ ေနာက် သိƋ ့မ

ဆƋ တ်၊ မ ĵှေြမာ ၊ ေနာင်တ မ ရ၊ သင် ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ သမƦ အတိƋ င်း ၊ ငါစီရင် မည် ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့

ေရာက်လာ ၍၊ 16 အချင်းလƎသား ၊ သင် Ʈကည့်őǊ လိƋ ဘွယ်ေသာ သƎကိƋ ငါ သည် ဒဏ်ခတ်

၍ ပယ်ŗှား မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သင်သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ မျက်ရည်

မ ကျ ရ။ 17 တိƋ းတိƋ း ညည်းတွား ေလာ့။ ေသ ေသာသƎအတွက် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မ Ʊပ

ĵှင့်။ ေခါင်းေပါင်း ေပါင်း ၍ ေြခနင်း ကိƋ စီး ေလာ့။ ĵǊတ် ကိƋ မ ဖƋ ံ း ĵှင့်။ ဆင်းရဲ ေသာသƎ၏

အစာ ကိƋ မ စား ĵှင့်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ငါသည် နံနက် အချိန်၌ လƎ များတိƋ ့အား

Ʈကားေြပာ ၏။ ညဦး အချိန်၌ ငါ့ ခင်ပွန်း သည် ေသ ၏။ မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

နက်ြဖန်နံနက် မှငါƱပ ၏။ 19 လƎ များတိƋ ့ကလည်း ဤသိƋ ့ သင် Ʊပ ေသာအမǊသည် ငါ

တိƋ ့ĵှင့်အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ ငါ တိƋ ့အား မ ေြပာ သေလာ ဟƋ ငါ့ အား ေမး Ʈကေသာ် ၊

20 ငါက၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 21အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ အမျိုး အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း

ရာ ဌာန၊ သင် တိƋ ့အစွမ်းသတĢိ အထွဋ်အြမတ် ၊ သင် တိƋ Ʈ့ကည့်őǊ လိƋ ဘွယ်ေသာအရာ၊

အလွန်ĵှေြမာ ေသာ အရာကိƋ ငါ őǊတ်ချ မည်။ သင် တိƋ ့ဘွားြမင်ေသာသား သမီး တိƋ ့သည်

ထား ြဖင့် ဆƋ ံ း Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ထိƋ အခါ သင်တိƋ ့သည် ငါƱပ သက့ဲသိƋ ့ Ʊပ Ʈက ရလိမ့်မည်။

ĵǊတ် ကိƋ မ ဖƋ ံ း ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့၏ အစာ ကိƋ မ စား ရƮက။ 23 ေခါင်းေပါင်း ေပါင်း၍

ေြခနင်း ကိƋ စီးရƮက လိမ့်မည်။ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မ ƱပရƮက။ ကိƋ ယ် အြပစ် ေƮကာင့်

ပိနƲ်ကံ ၍တေယာက် ကိƋ တေယာက်ညည်းတွား ရƮကလိမ့်မည်။ 24 ထိƋ သိƋ ့ေယဇေကျလ

သည် သင် တိƋ ့အား ပƋ ပĽနိမိတ် ြဖစ် ရ၏။ သƎ Ʊပ သမƦ အတိƋ င်း သင်တိƋ ့သည်၊ အမǊေရာက်

ေသာအခါ Ʊပ ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 25အချင်းလƎသား

၊ သင်၏အမǊမƎကား၊ သƎ တိƋ ့ အစွမ်းသတĢ ိ ၊ ဝါƹကား စရာဘƋ န်း ၊ Ʈကည့်őǊ လိƋ ဘွယ်ေသာ အရာ၊

စိတ် စဲွလမ်း ေသာအရာကိƋ ၎င်း ၊ သား သမီး တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါ ပယ်ŗှား ေသာအခါ ၊ 26 လွတ်

ေသာသƎ တစƋ ံတေယာက်သည် သင် ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍ Ʈကားေြပာ လိမ့်မည်။ 27 ထိƋ အခါ

လွတ် ေသာသƎ ĵှင့် ေတွသ့ြဖင့် သင် ၏ĵǊတ် ပွင့် လိမ့်မည် ။ စကား မေြပာဘဲေနချိန်လွန် ၍

ေဟာေြပာ ရလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ သ့င်သည် သƎ တိƋ ့အား ပƋ ပĽနိမိတ် ြဖစ် ၍ ၊ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

25 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင်သည် အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ တဘက် ၌မျက်ĵှာ ထား ၍

ပေရာဖက်Ʊပ လျက်၊ 3 ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ őǊတ်ချ လျက်ŗိှေသာငါ

၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ ၎င်း ၊ လƎ ဆိတ်ညံ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာဣသေရလ ြပည် ကိƋ ၎င်း၊

သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရ ေသာ ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ၎င်း ၊ ေအ့ေဟဟƋ သင် ဆိƋ မိေသာေƮကာင့်

၊ 4 သင့် ကိƋ အေŗှ ့ ြပည်သားတိƋ ့အား ငါ အပိƋ င် ေပး မည်။ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏အထဲ၌

ဘƋံ ဗိမာန် တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက်၍ ေနရာကျ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် ၏အသီးအĵံှ ကိƋ စား ၍ သင်

၏ĵိƋ ့ ကိƋ ေသာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ရဗŃာ Ưမိ ့ကိƋ ကƋ လားအƋ ပ် တင်းကƋ ပ် ၊ အမňုန် ြပည်ကိƋ

သိƋ း ကျက်စား ရာ ငါƱဖစ် ေစမည်။ ငါ သည်ထာဝရဘရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ 6 သင်သည် ဣသေရလ ြပည် ကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ် အားƫကီး လျက်

လက်ခƋ ပ်တီး ြခင်း၊ ေြခ ĵှင့်ေဆာင့် ြခင်း ကိƋ ဝမ်းေြမာက် စွာ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ 7 ငါ

သည် သင့် ကိƋ တိƋ က် ၍၊ လƎ အမျိုးမျိုးလƋယƎ ဘိƋ ့ရာ အပ် မည်။ လƎ ေနရာအတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည်ထဲကသင့် ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း မည်။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 တဖန်ေမာဘ ြပည်ĵှင့် စိရ

Ưမိ ့က၊ ယƋ ဒ အမျိုး သည် တပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တƎသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ 9

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေမာဘ နံပါး ၊ ြပည်စွန်း နားမှာ ĵိƋ င်ငံ ၏ဘƋ န်း

ြဖစ်ေသာ ဗက်ေယŗိှမƋ တ် Ưမိ ့၊ ဗာလေမာင် Ưမိ ့၊ ကိရယသိမ် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ ငါ လှန် ထားမည်။

10 ထိƋ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ အမňုန် အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်တကွ အေŗှ ့ ြပည်သားတိƋ ့အား အပိƋ င် ေပး မည်။

အမňုန် ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံစƋ တွင် မ မှတ် ရ။ 11 ေမာဘ ြပည်ကိƋ လည်း ငါသည်

အြပစ်ဒဏ် စီရင် ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ Ʈကရလိမ့်မည်ဟƋ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန်ဧဒƋ ံ ြပည်သည် ချင်ရဲေြပ ေစြခင်းငှါ၊ ယƋ ဒ

အမျိုး တဘက် ၌ေန၍ အလွနြ်ပစ်မှား သြဖင့် ၊ အြပစ်ဒဏ် စီရင်ေသာေƮကာင့် ၊ 13 အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ ငါတိƋ က် ၍ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ

ပယ်ြဖတ် မည်။ ေတမန် Ưမိ ့မှစ၍ လƎဆိတ်ညံ ေစမည်။ ေဒဒန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ထား ြဖင့်

ဆƋ ံ း ရƮကလိမ့်မည်။ 14 ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားများအားြဖင့် ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ ငါ ၏

ချင်ရဲေြပေစြခင်းငှါဒဏ် ေပး မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ၏အမျက် အŗိှန်အားƫကီးသည့်အတိƋ င်း

ဧဒƋ ံ ြပည် ကိƋ Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ေပးေသာ အြပစ်ဒဏ် ကိƋ သိ ရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15တဖန် ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ သ့ည် အƯငိးထား ၍ မနာလိƋ ေသာစိတ်

အားƫကီးသည်ĵှင့် ေဒါသအလိƋ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ စွာ Ʊပ၍၊ ŗှင်းŗှင်း ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါအြပစ်ဒဏ်

ေပးေသာေƮကာင့် ၊ 16 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ

တိƋ က် ၍ ေခရသိ လƎတိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်။ ပင်လယ် ကမ်းနား ၌ ကျနƹ်ကင်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး မည်။ 17 ြပင်းစွာ ေသာ ဆƋံ းမ ြခင်းĵှင့်တကွƫကီးစွာေသာ အြပစ်ဒဏ် ကိƋ ေပး မည်။

ထိƋ သိƋ ့ငါ ၏ချင်ရဲေြပ ေစြခင်းငှါဒဏ်ေပးေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

26 သကÙရာဇ် ဆယ် တ ခƋ ၊ ပဌမ တရက်ေနတွ့င် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်

သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍ ၊ 2အချင်းလƎသား ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့က၊ ေအ့ေဟ ၊ တိƋ င်း

ĵိƋ င်ငံတိƋ ၏့ တံခါး ြဖစ်ေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် ပျက်စီး သည် ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ လက်သိƋ ့ ေရာက်

လိမ့်မည်။ ထိƋ Ưမိ ့ဆိတ်ညံ ေသာေƮကာင့် ငါစည်ပင် လိမ့်မည်ဟƋ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့တဘက်၌ ဆိƋ

မိေသာေƮကာင့်၊ 3အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့၊ သင့် တဘက်

၌ငါ ေန၏။ သမƋ ဒĮရာ လǊိင်းတံပိƋ း တက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ တက်၍

တိƋ က် ေစမည်။ 4 သƎတိƋ သ့ည် တƋ őƋ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ဖျက် ၍ ြပအိƋ း တိƋ ကိ့Ƌ Ưဖိချ Ʈကလိမ့်မည်။ ေြမမǊန့်

ကိƋ ငါြခစ် ခွာ၍ ŗှင်းလင်း ေသာေကျာက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစမည်။ 5 ပင်လယ် အလယ် ၌

ပိƋ က်ကွန် လှန်း ရာအရပ် ြဖစ် လိမ့်မည်။ ငါ ေြပာ ƨပီဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

လƎမျိုး လƋ ယƎ ရာြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 6လယ်ြပင် ၌ ŗိှေသာသမီး တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ၍ ၊

ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 တဖန်

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ဘƋ ရင် တည်းဟƎေသာေြမာက်

မျက်ĵှာŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ကိƋ ၊ ြမင်း ရထား ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ၊ လƎ များအလƋံ းအရင်း

ĵှင့်တကွ တƋ őƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ငါ ေဆာင် ခ့ဲ မည်။ 8 သƎသည်လယ်ြပင် ၌ ŗိှေသာသင် ၏သားသမီး

တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် သတ် လိမ့်မည်။ သင့် တဘက်၌ ရဲတိƋ က် ကိƋ တည် ၍ ေြမőိƋ း ကိƋ ဖိƋ ့ ƨပီးလƦင် ၊

ဒိƋ င်း လǀားတိƋ ့ကိƋ ချီ ကာလိမ့်မည်။ 9 သင် ၏Ưမိ ့őိƋ း တဘက် တချက်၊ ဝက်ခွတိƋ င် ၌ တƋံ း တိƋ ့ကိƋ

ဆဲွ ထား၍ သင် ၏ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ တƎ းőွင်း ĵှင့် Ưဖိချ လိမ့်မည်။ 10 ြမင်း များ ေသာေƮကာင့်

ေြမမǊန့် သည် သင့် ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း လိမ့်မည်။ တိƋ က်ဖျက် ေသာ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ဝင် တတ် သက့ဲသိƋ ့

သင် ၏Ưမိ ့တံခါး သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ လှည်းရထား မျိုးြမည်သံ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲတိƋ ့ အသံ ေƮကာင့်

သင် ၏Ưမိ ့őိƋ း လǊပ်ŗှား လိမ့်မည်။ 11 ြမင်း ခွာ တိƋ ့ ြဖင့် သင် ၏လမ်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ နင်း

လျက်၊ သင် ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ထား ĵှင့် သတ် ၍ ၊ သင် ခိƋ လǊံ စရာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့သည် ေြမ

တိƋ င်ေအာင် Ưပိလဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 12သင် ၏ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ ၍ သင် ၏ကƋ န် များကိƋ လည်း

သိမ်းယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် ၏အƋ တ် ထရံတိƋ ့ကိƋ Ưဖိ ၍ ဘƋံ ဗိမာန် တိƋ ့ကိƋ ဖျက် ƨပီးလƦင် ၊ သင်

၏ ေကျာက် ၊ သစ်သား ၊ ေြမ တိƋ ့ကိƋ ေရ ထဲမှာ ချပစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 သင် ဆိƋ ေသာသီချင်း

သံ ကိƋ ငါƨငိမ်း ေစ၍ ၊ သင် တီး ေသာ ေစာင်း သံ ကိƋ ေနာက် တဖန် အဘယ်သƎမƦမ Ʈကား ရ။

14သင်သည် ŗှင်းလင်း ေသာေကျာက် က့ဲသိƋ ့ပိƋ က်ကွန် လှန်း ရာအရပ် ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

ေနာက် တဖန် မ တည် ြပန်ရ။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား ေြပာ ƨပီဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 15 တƋ őƋ Ưမိ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့်

အလယ် ၌ ƫကီးစွာေသာ လƋ ပ်Ʈကံ ြခင်း အမǊြဖစ်၍၊ ထိခိƋ က် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေအာ်ဟစ်

ေသာအခါ ၊ သင် Ưပိလဲ ြခင်း အသံ ေƮကာင့် တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 16 သမƋ ဒĮရာ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် ရာဇ ပလŝင်ေပƀကဆင်း ၍ ၊ အကìျ
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ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ချယ်လှယ် ေသာ အဝတ် ေတာ်ကိƋ ၎င်းခƢတ်ပယ် ƨပီးမှ၊ တƋ န်လǊပ် ြခင်းအဝတ်

ကိƋ ဝတ်လျက်၊ ေြမ ေပƀ၌ ထိƋ င် လျက် ခဏခဏ တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ သင် ၏အမǊေƮကာင့်

မိန်းေမာ ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။ 17 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ အိƋ ေကျာ်ေစာ ေသာ Ưမိ ့ ၊ ပင်လယ်သား

ေန ၍ ပင်လယ် ၌ အားƫကီး ေသာ Ưမိ ့၊ ပင်လယ်သား အေပါင်း တိƋ ့ őိƋ ေသ ဘွယ်ေသာ

Ưမိ ့သား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ Ưမိ ့၊ သင်သည် အလွန် ပျက်စီး ေလƨပီတကားဟƋ သင့် အား ဆိƋ

လျက် ၊ သင့် အတွက် ြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 18 သင် Ưပိလဲ ေသာေန့ တွင် တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံအရပ် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် ၍ ၊ သင် ကွယ်ေပျာက် ေသာေƮကာင့် ပင်လယ် ၌ ŗိှေသာ

ကƢန်း များတိƋ ့သည် ထိတ်လန့် Ʈက လိမ့်မည်။ 19အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

လƎမ ေန ေသာ Ưမိ ့ က့ဲသိƋ ့ ငါသည် သင့် ကိƋ ဆိတ်ညံ ေစလျက်၊ ပင်လယ် ကိƋ သင့် အေပƀသိƋ ့

ေဆာင် ခ့ဲ၍၊ လǊိင်းတံပိƋ း တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာအခါ ၊ 20 ေŗှး လƎ ေဟာင်းတိƋ ့

ေနရာေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ သင့် ကိƋ ငါ ĵိှမ့်ချ ၍၊ သင်၌လƎမ ေန

ေစြခင်းငှါ ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ဆင်း ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ေŗှး ကာလမှစ၍ဆိတ်ညံ ရာအရပ်၊

ေြမ ေအာက် အရပ်တိƋ ့ ၌ ငါချထား မည်။ ထိƋ အခါ အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ ၌

ငါ့ဘƋ န်း ကိƋ ငါဖွင့် မည်။ 21သင် မƎကား၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ အရာြဖစ် ၍၊ ေနာက်

တဖန် အဘယ်သƎမƦ ŗှာ ၍ မေတွ ့ ĵိƋ င်ေအာင်၊ ေပျာက် ကƋ န်ရာသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

27 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့အတွက် ြမည်တမ်း ြခင်း ကိƋ Ʊပ ၍၊ တƋ őƋ Ưမိ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ 3 အိƋ ပင်လယ် ဝ ၌ တည် ေသာƯမိ ့၊ များစွာ ေသာ ကƢန်းသƎ ကƢန်းသားတိƋ ့အဘိƋ ့

ကƋ န်သွယ် တတ်ေသာƯမိ ့၊ သင့် ကိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့၊

သင် က၊ ငါ ၏တင့်တယ် ြခင်းစƋ ံ လင် ƨပီဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ 4 သင် ၏နံပါး တိƋ ့သည် ပင်လယ်

ထဲမှာ ŗိှ၏။ သင် ၏ဗိသƋ ကာ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ စƋ ံ လင် စွာ တင့်တယ် ေစြခင်းငှါƱပƮကƨပီ။ 5

သင်၏ပျဥ်ြပား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေစနိရ ထင်းőƎ း သစ်သားြဖင့် လƋ ပ် ၍၊ őွက်တိƋ င် ဘိƋ ့ ေလဗĵƋ န်

အာရဇ် ပင် တိƋ ့ကိƋ ယƎ Ʈကƨပီ။ 6 ဗာŗှန် သပိတ် သစ်သားြဖင့် တက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ခိတĢ ိမ်

ကƢန်း တိƋ ့မှ ယƎ ခ့ဲ၍ ဆင်စွယ် ĵှင့် စီချယ် ေသာ တာőǊရ သစ်သားြဖင့် ကန့် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းလƋ ပ်

Ʈကƨပီ။ 7 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ချယ်လှယ် ေသာ ပိတ်ေချာőွက် တိƋ ့ကိƋ ြဖန့် ၍၊ ဧလိŗှ ကƢန်း တိƋ ့မှ

ယƎ ခ့ဲေသာ အထည် ြပာ ၊ အထည်ေမာင်း ြဖင့် လƋ ပ်ေသာမျက်ĵှာƮကက် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ 8

ဇိဒƋ န် Ưမိ ့သား ၊ အာဝဒ် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် သေဘé ာသား ြဖစ် ၍၊ တƋ őƋ ပညာŗိှ တိƋ ့သည်လမ်းြပ

မာလိနြ်ဖစ် Ʈက၏။ 9 ေဂဗလ လƎ ƫကီး ၊ ပညာŗိှ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ Ʊပြပင် လျက်လိƋ က်Ʈက၏။

ပင်လယ်ကƎ း တတ်ေသာ သေဘé ာŗိှသမƦ ၊ သေဘé ာသား တိƋ ့ĵှင့်တကွသင် ĵှင့် ေဖာက်ကား

ေရာင်းဝယ်ြခင်းငှါပါ Ʈက၏။ 10 ေပရသိ လƎ ၊ လƋ ဒ လƎ ၊ ဖƋ တ လƎတိƋ ့သည် သင် ၏ တပ်သား ၊

စစ်သƎ ရဲ လƋ ပ် Ʈက၏။ ဒိƋ င်း ၊ လǀား၊ သံခေမာက်လƋံ း တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ၍၊ သင်၏ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ

ထင်ŗှား ေစƮက၏။ 11 အာဝဒ် အမျိုးသား တိƋ ့သည် သင်၏တပ်သား တိƋ ့ ĵှင့်တကွƯမိ ့őိƋ း

ပတ်လည် ၌ စီးƮက၏။ ဂမňဒိမ် လƎတိƋ ့သည် ြပအိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်၍၊ Ưမိ ့őိƋ း ပတ်လည် ၌

ြမǇ ားေတာင့်တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင်သြဖင့်၊ သင် ၏တင့်တယ် ြခင်းကိƋ စƋ ံလင် ေစƮက ၏။ 12 သင်

၌ကƋ န်သွယ် ရန် ဥစõာ များ ေသာေƮကာင့် ၊ တာőǊ Ưမိ ့သည်ေငွ ၊ သံ ၊ သံြဖူ ၊ ခဲ တိƋ ့ကိƋ

သင့်ဝိƋ င်းသိƋ ့ယƎ ခ့ဲ၍ သင် ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ြခင်းကိƋ Ʊပေလ၏။ 13 ယာဝန် Ưမိ ့၊ တƋ ဗလ Ưမိ ့၊ ေမŗှက်

Ưမိ ့တိƋ ့သည် သင် ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ၍၊ လƎ ကƢန်တိƋ ့ĵှင့် ေƮကးနီ ဖလား တိƋ ့ကိƋ သင့် ေဈး ၌ ေရာင်း

Ʈက၏။ 14 ေတာဂါမ အမျိုးသား တိƋ ့သည်ြမင်း ၊ ြမင်းစီး သƎ ၊ လား တိƋ ့ကိƋ သင့် ဝိƋ င်း ၌ သွင်း

Ʈက၏။ 15 ေဒဒန် Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်လည်း သင် ĵှင့်ကƋ န်သွယ် Ʈက၏။ များစွာ ေသာ တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံအရပ်သားတိƋ သ့ည် သင် လƋ ပ် ေသာ ဥစõာ ကိƋ ဝယ်၍၊ ဦးချို ၊ ဆင်စွယ် ၊ သစ်သားနက်

ကိƋ ြပန်ေပး Ʈက၏။ 16 သင် လƋ ပ်ေသာ ဥစõာ များ ေသာေƮကာင့် őǊရိ ြပည်သည် သင်

ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ၍၊ နပက်ေကျာက် ၊ ြပာ ေသာအထည်၊ ချယ်လှယ် ေသာအဝတ်၊ ပိတ်ေချာ ၊

သĵ Ģာ ၊ ေကျာက်နီ တိƋ ့ကိƋ သင့် ဝိƋ င်း ၌ သွင်း Ʈက၏။ 17ယƋ ဒ ြပည်ĵှင့် ဣသေရလ ြပည်

သည် သင် ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ၍၊ ဂျံု စပါး၊ မƋ ရန်ေစး၊ ပနက်ေစး ၊ ဗာလစံေစး ၊ ဆီ ၊ ပျားရည်

တိƋ ကိ့Ƌ သင့် ေဈး ၌ သွင်း Ʈက၏။ 18 ဒမာသက် Ưမိ ့သည် သင် လƋ ပ်ေသာ ဥစõာ များ၊ စည်းစိမ်

များြပား ေသာေƮကာင့် ၊ ေဟလဗƋ န် စပျစ်ရည် ၊ ြဖူ ေသာသိƋ းေမွး ကိƋ ဖယ်လှယ် လျက်

ေဖါက်ကားတတ်၏။ 19 ေဝဒန် Ưမိ ့ĵှင့် ယာဝန် ြပည် ဥဇာလ Ưမိ ့သည် လည်း သံ ေြပာင် ကိƋ

သင့် ဝိƋ င်း သိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ၍၊ သင့် ေဈး ၌ သစ်ƮကံပိƋ း ĵှင့် Ʈကံ လည်းŗိှ ၏။ 20 ေဒဒန် Ưမိ ့သည်

ြမင်းစီး သƎ ရဲ သƋံ းစရာေချာ ေသာ အထည် မျိုးကိƋ ေရာင်း၍သင် ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ၏။ 21

အာရပ် ြပည်ĵှင့် ေကဒါ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် လƋ ပ်ေသာ ဥစõာကိƋ ရြခင်းငှါသိƋ းသငယ် ၊

သိƋ းထီး ၊ ဆိတ် များတိƋ ့ĵှင့် ဖယ်လှယ် ၍ ကƋ န်သွယ်Ʈက၏။ 22 ေŗှဘကƋ န်သည် ၊ ရာဂမ

ကƋ န်သည်တိƋ ့သည် သင် ĵှင့် ကƋ န်သွယ် ၍ အြမတ်ဆƋံ း ေသာ နံသ့ာမျိုး ၊ အဘိƋ းƫကီး ေသာ

ေကျာက် မျိုး၊ ေőǀ မျိုးကိƋ သင့် ဝိƋ င်း ၌ သွင်း Ʈက၏။ 23 ခါရန် Ưမိ ့သား၊ ကေĵķ Ưမိ ့သား၊

ဧဒင် Ưမိ ့သား၊ ေŗှဘကƋ န်သည် ၊ အာőǊရိ ကƋ န်သည်၊ ခိလမဒ် ကƋ န်သည်တိƋ ့ လည်း၊ သင်

ĵှင့်ကƋ န်သွယ် ၍၊ 24ထƎ းဆန်း ေသာ ဥစõာ၊ ြပာ ေသာအထည် ၊ ချယ်လှယ် ေသာအထည်၊

အဘိƋ းထိƋ က် ေသာ အဝတ် တန်ဆာပါ၍၊ ưကိး ĵှင့်ပတ်ရစ် ေသာ အာရဇ် ေသတĢာတိƋ ့ကိƋ သင်

၏ ကƋ န် ထဲသိƋ ့ သွင်းƮက၏။ 25 တာőǊ သေဘé ာ တိƋ ့သည် သင် ၏ကƋ န် ကိƋ ေဆာင် လျက်သွား

လာသြဖင့် ၊ သင်သည် ပင်လယ် အလယ် ၌ ƹကယ်ဝ ၍ အလွန် ဘƋ န်းƫကီး ေလ၏။ 26

ယခƋ မƎကား၊ သင် ၏တက်ခတ်သား တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ ေရ ထဲသိƋ ့ ေဆာင်သွား

၍၊ အေŗှ ့ေလ သည်လည်း ပင်လယ် အလယ် ၌ ချိုး ေလƨပီ ။ 27 သင် သည် လဲပျက်

ေသာအခါ သင် ၏ဥစõာ ၊ ဝိƋ င်း ၊ ကƋ န် ၊ သေဘé ာသား ၊ လမ်းြပ မာလိန၊် Ʊပြပင် သƎ ၊ ကƋ န်သည်

၊ စစ်သƎ ရဲ အလƋံ းအရင်း ပါသမƦ တိƋ ့သည် ပင်လယ် အလယ် ၌ ကျ ရƮကလိမ့်မည်။ 28

သင် ၏လမ်းြပ မာလိန်တိƋ ့ ေအာ်ဟစ် သံ ေƮကာင့် ၊ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား

Ʈကလိမ့်မည်။ 29 တက်ခတ် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သေဘé ာ မှ ဆင်း ၍၊ သေဘé ာသား

များĵှင့် ပင်လယ် လမ်းြပ မာလိန် အေပါင်း တိƋ ့သည် ကƋ န်း ေပƀမှာ ရပ် လျက်၊ 30သင့်

အဘိƋ ့ ေအာ်ဟစ် ၍ ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး Ʈက လိမ့်မည်။ ေြမမǊန့် ကိƋ မိမိ တိƋ ့ေခါင်း ေပƀမှာ ပစ်တင်

၍ြပာ ၌ လƎ း Ʈကလိမ့်မည်။ 31 ဆံပင် ကိƋ လည်း ြဖတ်၍ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ်စည်း

လျက်၊ ĂǊိးငယ် ေသာစိတ် ĵှင့် သင့် အဘိƋ ့ ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ရသည်ကား၊ 32

ပင်လယ် အလယ် ၌ ဆƋံ း ေသာƯမိ ့တည်းဟƎေသာတƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် အဘယ် Ưမိ ့တƎ သနည်း။

33 သင် ၏ဥစõာ တိƋ ့သည် ပင်လယ် လမ်းြဖင့် ထွက်သွား ေသာအခါ ၊ လƎမျိုး များ တိƋ ့ကိƋ

ေရာင့်ရဲ ေစ၍၊ များြပား ေသာဥစõာ ၊ ကƋ န်စလယ် တိƋ ့ ြဖင့် ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ƹကယ်ဝ

ေစတတ်၏။ 34 ယခƋ မƎကား၊ သင်သည် ပင်လယ် ၌၎င်း ၊ သင့် ကƋ န်သွယ် ရန် ဥစõာတိƋ ့သည်

လǊိင်းတံပိƋ း အလယ် ၌ ၎င်း ကျိုးပ့ဲ ၍ ၊ သင် ĵှင့်ပါ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း Ʈကƨပီ။

35 ကƢန်းသƎ ကƢန်းသားအေပါင်း တိƋ ့သည် သင့် အမǊေƮကာင့် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

တိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ပျက် လျက် Ʈကက်သီး ေမွးĂှင်းထƮက၏။ 36 အမျိုးမျိုးေသာကƋ န်သည်

တိƋ ့သည် သင့် အား က့ဲရဲ ့ သံကိƋ ƱပƮက၏။ သင်သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ် ေလƨပီတကား။

ေနာက် တဖန်မေပƀလာ ရပါတကားဟƋ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

28 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ တƋ őƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အား

ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် က့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ် ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင်

မ ဟƋ တ်၊ လƎ သက်သက်ြဖစ်လျက်ĵှင့် ငါ သည် ဘƋ ရား ြဖစ်၏၊ ပင်လယ် အလယ် ၌ ဘƋ ရား

ပလŝင် ေပƀမှာငါထိƋ င် သည်ဟƋ ဝါƹကား ေသာစိတ် ĵှင့် ဆိƋ သည်ြဖစ်၍၊ 3 သင် သည်

ဒံေယလထက် သာ၍ပညာŗိှ ပါသည် တကား။ သင် မ သိရေအာင် သƎတပါးဝှက်ထား

ĵိƋ င်ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ။ 4 ကိƋ ယ် Āဏ်ပညာ အားြဖင့် ဥစõာ ရ တတ်၏။ ေőǀ

ေငွ ကိƋ ဆည်းပƎ း ƨပီ။ 5 ထƎ းဆန်း ေသာ ပညာ ĵှင့် ကƋ န်စလယ် များအားြဖင့် စည်းစိမ်

ƫကီး ၍၊ ထိƋ စည်းစိမ် ေƮကာင့် စိတ် ဝါƹကား ƨပီ။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား၊ သင် သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် က့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ် ေသာေƮကာင့်

၊ 7 ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့ကိƋ သင် ŗိှရာသိƋ ့ ငါ ပိƋ ့ေဆာင်

သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏ ပညာ ဂƋ ဏ် ကိƋ ထား ĵှင့်ခƋ တ်၍၊ သင် ၏တင့်တယ် ြခင်း

အသေရကိƋ őǊတ်ချ Ʈကလိမ့်မည်။ 8 သင့် ကိƋ ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ၍ ၊ ပင်လယ် အလယ်

၌ဆƋံ းőǊံ းေသာသƎ က့ဲသိƋ ့သင့်အသက် သည် ဆƋံ းőǊံ းရ လိမ့်မည်။ 9သင့် အသက် ကိƋ သတ်

ေသာသƎတိƋ ့ လက် တွင် ၊ သင်သည် ဘƋ ရားသခင် မ ဟƋတ်၊ လƎ သက်သက်ြဖစ်လျက်

ĵှင့်၊ ငါ သည် ဘƋ ရား ြဖစ်သည်ဟƋ သင့် အသက် ကိƋ သတ် ေသာသƎတိƋ ့ေŗှမှ့ာ အမှန်ေြပာ

လိမ့်မည်ေလာ။ 10 အေရဖျားလီှး ြခင်းမခံေသာ လƎေသ သက့ဲသိƋ ၊့ သင်သည် တကƢန်း

တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့ လက် ြဖင့် ေသ ရမည်။ ငါ ေြပာ ƨပီဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 12အချင်းလƎသား
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၊ တƋ őƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အတွက် ြမည်တမ်း ေသာ စကားကိƋ Ʒမက်၍၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင် သည် ထƎ းဆန်း ေသာ တံဆိပ် ြဖစ်၏။ ပညာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍

တင့်တယ် ြခင်းအသေရလည်းစƋ ံလင် လျက်ŗိှ၏။ 13 ဧဒင် အရပ်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဥယျာဥ်

ေတာ်၌ ေန ƨပီ။ သင်၏ေခါင်းေပƀမှာေကျာက်နီ ၊ ဥဿဖရား ၊ စိန် ၊ မျက်őဲွ ၊ ေƮကာင် ၊ နဂါးသဲွ ့

၊ နီလာ ၊ ြမ ၊ ပတĢ ြမား အစŗိှေသာ ေကျာက် ြမတ် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေဆာင် ေလ၏။ ေőǀ ြဖင့်

လƋ ပ် ေသာ ပတ်သာ ၊ ပƋ ေလွ တိƋ ့သည်လည်း၊ သင် ဘွား ေသာေန့ ၌ ပင် သင့် အဘိƋ ့ ြပင်ဆင်

လျက်ŗိှƮက၏။ 14 သင် သည် ြဖန့် ၍ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ေခőƋ ဗိမ် ြဖစ်လျက်၊ ငါ့အခွင့်ĵှင့်

ဘƋ ရားသခင် ၏ သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ေပƀမှာ ေနရာ ကျ၍ မီး ေတာက်ေသာ ေကျာက် တိƋ ့

တွင် သွား လာရ၏။ 15 ဘွား ေသာေန့ မှစ၍ သင့် အြပစ် ထင်ŗှား ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင် ၊ Ʊပ

ေလရာရာ၌ စƋ ံလင် လျက်ŗိှ၏။ 16 သိƋ ့ရာတွင်၊ ကƋ န်သွယ် ြခင်း များြပား ေသာအားြဖင့် ၊

အဓမň အမǊတိƋ ့ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် ေရာက်ေလƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဆိƋ းယƋ တ်ေသာ

သƎ က့ဲသိƋ ၊့ သင့်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေတာင် ေတာ်ေပƀက ငါĵှင်ထƋ တ် မည်။ အိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာ

ေခőƋ ဗိမ် ၊ မီး ေတာက်ေသာ ေကျာက် တိƋ ့အထဲ က သင့် ကိƋ ငါ ပယ်ŗှင်း မည်။ 17 သင် သည်

ကိƋ ယ်၌ တင့်တယ် ြခင်းအသေရေƮကာင့် ၊ ဝါƹကား ေသာစိတ် ŗိှလျက် ဂƋ ဏ်ထွန်းေတာက်

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် ၏ပညာ သည် ေဖါက်ြပန် လျက်ŗိှေလƨပီ ။ ငါသည်သင့် ကိƋ ေြမ

တိƋ င်ေအာင် ĵိှမ့်ချ မည်။ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ဝမ်းေြမာက်ေစြခင်းငှါ ၊

သƎ တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ သင့်ကိƋ ငါချထားမည်။ 18 သင့် အြပစ် သည်များြပား ၍ ကƋ န်သွယ် ြခင်း

အဓမň အားြဖင့် ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနတိƋ ့ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစေသာေƮကာင့် ၊ သင့်ကိƋ မီးőǊိဘိ့Ƌ ့ သင့်

အလယ် ၌ မီး ကိƋ ငါĂိှ မည်။ သင့် ကိƋ ြမင် ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ၊ သင်၏ ြပာ ကိƋ ေြမ

ေပƀသိƋ ့ ငါချထား မည်။ 19သင့် ကိƋ သိ ေသာလƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် သင် ၏ အမǊေƮကာင့်

မိန်းေမာ ေတွေဝƮကလိမ့်မည်။ သင်သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ် လိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန်

မေပƀလာရဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့

ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 21အချင်းလƎသား ၊ သင်သည် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့တဘက် ၌ မျက်ĵှာ ထား

၍ ပေရာဖက်Ʊပ လျက်၊ 22အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည် မှာ၊

အိƋ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၊ သင့်တဘက်၌ ငါေန၏။ သင့် အလယ် ၌ ငါ့ဘƋ န်း တန်ခိƋ းသည် ထင်ŗှားလိမ့်မည်။

သင့်ကိƋ ငါ သည် အြပစ်ဒဏ် ေပး၍ őိƋ ေသ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ လƎများသိ ရƮကလိမ့်မည်။ 23 သင့်အေပƀသိƋ ့ ကာလနာ ေဘးကိƋ ၎င်း၊ သင်၏

လမ်း တိƋ ့ ၌ ထား ေဘးကိƋ ၎င်း ငါေစလǀတ် ၍၊ ပတ်လည် ၌ တိƋ က်ေသာ ထား ြဖင့်သƎ ရဲတိƋ ့သည်

သင့်အလယ် ၌ လဲ ၍ ေသ Ʈကေသာအခါ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 24 ထိƋ အခါ ဣသေရလ အမျိုး ၏ ပတ်လည် ၌ေန၍၊ မထီမ့ဲြမင်Ʊပ

ေသာသƎတိƋ ့ တွင် စƎ း တတ်ေသာ ဆƎ းပင် ၊ ေĵှာက်ŗှက် တတ်ေသာေြငာင့် တစƋ ံတခƋ မƦ

မကျနƹ်ကင်းရ။ ငါ သည် ထာဝရ ဘƋ ရားြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

25 တဖန် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

ကဲွြပား လျက်ေနေသာလƎ အမျိုးမျိုးထဲက ငါ ေခƀ၍စƋ ေဝး ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့အားြဖင့် လƎမျိုး

များေŗှ ့၌ őိƋ ေသ ြခင်းကိƋ ငါခံ၍၊ ငါ့ ကƢန် ယာကƋ ပ် အား ငါအရင်ေပး ေသာ ြပည် ၌သƎ တိƋ ့သည်

ေန Ʈကလိမ့်မည်။ 26 ထိƋ ြပည် ၌ စိƋ းရိမ် စရာမŗိှ။ အိမ် ေဆာက် ြခင်း၊ စပျစ် ဥယျာဥ်စိƋ က်

ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ၍ ေန Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ပတ်လည် ၌ ေန၍မထီမ့ဲြမင်Ʊပ ေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ကိ့Ƌ ငါ သည် အြပစ်ဒဏ် စီရင် ေသာေနာက် သƎ တိƋ ့သည် စိƋ းရိမ် စရာမŗိှဘဲေန ၍၊ ငါ သည်

သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

29 သကÙရာဇ် ဆယ် ခƋ ၊ ဒသမ လ တဆယ် တရက်ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2အချင်းလƎသား ၊ သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖါေရာ မင်းတဘက် ၌မျက်ĵှာ ထား ၍ ၊ သƎ ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တြပည်လƋံ း

တဘက် ၌ပေရာဖက်Ʊပ လျက်၊ 3အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊

အိƋ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ မင်း၊ ကိƋ ယ် ြမစ် များ အလယ် ၌ ေန လျက်၊ ငါ့ ြမစ် ကိƋ

ငါ ပိƋ င်၏။ ငါ့ အဘိƋ ့ ငါ ဖန်ဆင်း ƨပီဟƋ ဆိƋ တတ်ေသာမိေကျာင်း ƫကီး ၊ သင့် တဘက် ၌

ငါ ေန၏။ 4 သင့် ပါးőိƋ း ကိƋ သံချိတ် ĵှင့်ချိတ် ၍၊ သင့် ြမစ် ၌ေနေသာ ငါး တိƋ ့ကိƋ သင့်

အေƮကး တိƋ ့ ၌ ငါကပ် ေစမည်။ သင့် ြမစ် များ အလယ် ထဲကသင့် ကိƋ ငါĵǊတ် ၍ ၊ ြမစ်

၌ŗိှသမƦ ေသာ ငါး တိƋ ့သည် သင့် အေƮကး တိƋ ့ ၌ ကပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 သင် ĵှင့် သင့် ြမစ်

၌ŗိှသမƦ ေသာ ငါး တိƋ ့ကိƋ ေတာ ၌ ငါပစ်ထား မည်။ လွင်ြပင် ၌ကျ ၍ ေနာက်တဖန်စƋ ေဝး ြခင်း

ကိƋ မ Ʊပရ။ ေတာ သားရဲ များ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် များ စားစရာ ဘိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါအပ်

၏။ 6 ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်သည် ဣသေရလအမျိုး ၌ ကျူ ေတာင်ေဝး ြဖစ်

ေလƨပီ။ 7သင့် ကိƋ လက် ĵှင့် ကိƋ င် ေသာအခါ သင်သည် အကိƋ င်မခံ။ သƎ တိƋ ့ ပခƋ ံ း ဆစ်ကိƋ

Ʊဖတ် ေလ၏။ သင် ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ေထာက် ေသာအခါ သင်သည် ကျိုး ၍ သƎ တိƋ ့ခါး ကိƋ

နာ ေစ၏။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ငါ သည် သင့်

အေပƀသိƋ ့ ထား ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် သြဖင့် ၊ 9 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်

သည် လƎဆိတ်ညံ လျက်၊ ပျက်စီး လျက်ŗိှ ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သိ ရလိမ့်မည်။ သင်က၊ ငါ့ြမစ် ကိƋ ငါ ပိƋ င်၏။ ငါ ဖန်ဆင်း ƨပီ ဟƋ ဆိƋ မိေသာေƮကာင့် ၊

10 သင် ĵှင့် သင့် ြမစ် တဘက် ၌ ငါ ေန၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ မိဂေဒါလ မှစ၍ သƋ ေဏ

Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်၎င်း ၊ အဲသေယာပိ ြပည်စွန်း တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ထားĵှင့် ဖျက်ဆီး ၍ ဆိတ်ညံ

ေစမည်။ 11အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းလƎ ေŗှာက် ၍မ သွားရ။ တိရစ øာန် လည်း ေŗှာက် ၍မ

သွားရ။ အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။ 12 ပျက်စီး ေသာြပည် တိƋ ့တွင် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ငါဖျက်ဆီး

မည်။ လƎဆိတ်ညံ ေသာƯမိ ့ တိƋ ့တွင် အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းအဲဂƋ တĢ ု Ưမိ ့ တိƋ ့သည် ပျက်စီး

လျက်ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ ့သိƋ ့ ငါကဲွြပား ြပန့်လွင့်

ေစမည်။ 13 သိƋ ့ရာတွင်၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ အĵှစ် ေလးဆယ်

ေစ့ ေသာအခါ၊ ကဲွြပား လျက် ေနရေသာ လƎမျိုး တိƋ ့မှ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါေခƀ၍ စƋ ေဝး

ေစမည်။ 14 သိမ်း သွားြခင်းတိƋ မ့ရေသာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတဖန် ေဆာင်ခ့ဲ၍ သƎ တိƋ ့ေနရင်း

ြပည် ၊ ပါသőƋ ြပည် သိƋ ့ ြပန် ေစမည်။ ထိƋ ြပည်၌ ယƋတ် ေသာĵိƋ င်ငံ ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 15

တပါး ေသာ လƎမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန်အစိƋ း မ ရ။ ĵိƋ င်ငံ တကာတိƋ ့တွင် အယƋ တ်ဆƋံ း ြဖစ်

ရလိမ့်မည်။ တပါး ေသာ လƎမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေနာက်တဖန် အစိƋ း မ ရေစြခင်းငှါငါőǊတ်ချ မည်။

16 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ထိƋ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ေြမာ်လင့်၍၊ မိမိတိƋ ့အြပစ် ကိƋ

ငါေအာက်ေမ့ ေစသြဖင့်၊ ေနာက် တဖန် ထိƋ ြပည်သည် သƎတိƋ ့ ခိƋ လǊံ ရာမ ြဖစ် ရာ။ ငါ သည်

ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17 သကÙရာဇ် ĵှစ်ဆယ်

ခƋ နစ် ခƋ ၊ ပဌမ လတရက် ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့

ေရာက်လာ ၍၊ 18 အချင်းလƎသား ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်၊ သƎ ၏စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့ကိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့တဘက် ၌ များစွာ ေသာ အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက် ေစƨပီ။ စစ်သƎ ရဲတိƋ င်း ေခါင်းတƋ ံ း

ƨပီ။ ပခƋ ံ း လည်းပွန်း ƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် တƋ őƋ Ưမိ ့တဘက်၌

အမǊ ေဆာင်őွက်ခ ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့တွင် မ ခံရ Ʈက။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ အား ငါ ေပး မည်။

ထိƋ မင်းသည် ြပည်သားအလƋံ းအရင်း ကိƋ ၎င်း၊ လက်ရ ဥစõာအမျိုးမျိုးကိƋ ၎င်း သိမ်းယƎ ƨပီးလƦင် ၊

မိမိ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ အခ ဘိƋ ့ ေဝငှ လိမ့်မည်။ 20 ငါ့ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာေƮကာင့် ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့

တဘက် ၌ အမǊ ေဆာင်őွက်ခ ဘိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ကိƋ ငါေပး ƨပီ။ 21 ထိƋ ကာလ ၌ ဣသေရလ

အမျိုး ၏ ချို ကိƋ ငါေပါက် ေစ၍ ၊ သƎ တိƋ ့အထဲ မှာ သင်ေဟာေြပာ ရေသာ အခွင့်ကိƋ ငါေပး

မည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

30 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင်သည် ပေရာဖက်Ʊပ လျက် ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေရာက်ရေသာေန့ သည် အမဂéလာ ŗိှသည်ဟƋ ေအာ်ဟစ်

Ʈကေလာ့။ 3 ထိƋ ေန့ နီး ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့ ၊ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ ေသာေန့ ၊ တပါး အမျိုးသားဘိƋ ့

ချိန်းချက်ေသာ အချိန် နီး ƨပီ။ 4 ထား ေဘးသည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာက် သြဖင့်

၊ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် လဲ ၍ေသƮကေသာအခါ ၊ အဲသေယာပိ ြပည် သည် ပƎ ပန် လိမ့်မည်။

အလƋံ းအရင်း ကိƋ ပယ်ŗှား ၍ မƎလ အြမစ်ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 အဲသေယာပိ

ြပည်သား၊ ဖƋ တ ြပည်သား၊ လƋ ဒ ြပည်သား၊ အမျိုး မစစ်ေသာ လƎ ŗိှသမƦ ၊ ခƋ ဘ အမျိုးသား၊

မိဿဟာယ ဖဲွေ့သာ ြပည်သား တိƋ ့သည်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ထား ြဖင့် လဲ

၍ေသƮကလိမ့်မည်။ 6 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ေထာက်မ ေသာသƎတိƋ ့သည် လဲ ၍ေသƮကသြဖင့် ၊

အဲဂƋ တĢ ု အစွမ်းသတĢိ ၏ ဂƋ ဏ်အသေရသည် ဆƋံ း လိမ့်မည်။ မိဂေဒါလ Ưမိ ့မှစ၍ သƋ ေဏ

Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင်အဲဂƋ တĢ ုြပည်သားတိƋ ့သည် ထား ြဖင့် လဲ ၍ ေသƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ပျက်စီး ေသာ ြပည် တိƋ ့တွင် ပျက်စီး လျက်ŗိှƮက၍ ၊
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လƎဆိတ်ညံ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့တွင် အဲဂƋ တĢ ုƯမိ ့တိƋ ့သည် ပါဝင် Ʈက လိမ့်မည်။ 8 ငါသည် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်၌ မီးĂိှ ၍ ထိƋ ြပည်ကိƋ မစ သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည် ပျက်စီး Ʋကေသာအခါ ၊ ငါ

သည် ထာဝရဘရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 9 ထိƋ အခါစိƋ းရိမ် ြခင်းမŗိှေသာ

အဲသေယာပိ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ေစြခင်းငှါ၊ ငါေစလǀတ်ေသာတမန် တိƋ ့ သည် သေဘé ာ

စီး၍ သွား Ʈကသြဖင့်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏အချိန် ၌ သƎ တိƋ ့သည်လည်း အလွန်ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် ရƮက လိမ့်မည်။ ထိƋ အချိန်လည်းနီး ƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ အားြဖင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၏အလƋံ းအရင်း

ကိƋ ငါြဖတ် မည်။ 11 ထိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့်တကွ သƎ ၏လƎ များ၊ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ လƎမျိုး

များတိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ုြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ လာ ၍ ၊ ထား ကိƋ င် လျက် တြပည်လƋံ း ကိƋ

သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့် ေစƮကလိမ့်မည်။ 12 ြမစ် တိƋ ့ကိƋ ငါခန်းေြခာက် ေစ၍ ၊ အဓမň လƎ တိƋ ့အား

ြပည် ကိƋ ေရာင်း လိƋ က်မည်။ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့ လက် ြဖင့် ြပည် ĵှင့်တကွ ြပည်

၌ ပါသမƦ ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား ေြပာ ƨပီ။ 13 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ငါဖျက်ဆီး ၍ ၊ ေနာဖ ြပည်၌ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ပယ်Ʊဖတ် မည်။ ေနာက် တဖန် အဲဂတĢ ု မင်း မျိုးမ ŗိှ ရ။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သည် ေƮကာက်őံွ ့

မည်အေƮကာင်းကိƋ ငါƱပ မည်။ 14 ပါသőƋ ြပည်ကိƋ ငါဖျက် မည်။ ေဇာန Ưမိ ့ကိƋ လည်း မီး

őǊိမ့ည်။ ေနာ Ưမိ ့ကိƋ လည်း အြပစ်ဒဏ် စီရင် မည်။ 15 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ အစွမ်းသတĢ ိ ြဖစ်ေသာ

သိန် Ưမိ ့အေပƀသိƋ ့ ငါသည် အမျက် ကိƋ သွန်းေလာင်း ၍ ၊ ေနာ Ưမိ ့သားအလƋံ းအရင်း ကိƋ

ပယ်ြဖတ် မည်။ 16 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ မီးĂိှ ၍ သိန် Ưမိ ့သည် တƋ န်လǊပ် ြခင်း၊ ေနာ Ưမိ ့őိƋ းသည်

Ưပိ ေပါက်ြခင်း၊ ေနာဖ Ưမိ ့သည် ေန့ အချိန်၌ပင် စစ်တိƋ က် ြခင်းကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 17 အာဝင်

Ưမိ ့၊ ဖိေဗသက် Ưမိ ့သားလƋလင် တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် လဲ ၍ ေသƮကသြဖင့်၊ မိန်းမတိƋ ့သည်

သိမ်း သွား ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ 18 တာပနက် Ưမိ ့၌ အဲဂƋ တĢ ု လံှတံ တိƋ ့ကိƋ ငါ ချိုး ၍ ၊

သƎ ့ အစွမ်းသတĢိ ၏ ဂƋ ဏ် အသေရဆƋံ း ေသာအခါ ေန့ အချိန် ၌ အလင်းကွယ် လိမ့်မည်။

မိƋ ဃ်းအƋ ံ ၍ Ưမိ ့သမီး တိƋ ့သည် သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ 19 ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌

ငါသည် အြပစ်ဒဏ် စီရင် ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20သကÙရာဇ် တဆယ် တခƋ ၊ ပဌမ လ ခƋ နစ် ရက်ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 21အချင်းလƎသား ၊ အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင်

ဖာေရာ မင်း၏ လက်őƋံ း ကိƋ ငါချိုး ƨပီ။ ေဆးကƋ ၍မ ထƋ ပ် ရ။ ထား ကိƋ င် ေစ ဘိƋ ့ ပကတိခွန်အား

ŗိှေစြခင်းငှါအဝတ် ĵှင့်မစည်းရ။ 22 ဤအမǊ၌ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်

ကား၊ ငါ သည် အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ မင်းတဘက် ၌ ေနသြဖင့် ၊ သƎ ၏လက်őƋံ း

တည်းဟƎေသာ၊ ခိƋ င်မာ ေသာ လက်őƋံ းĵှင့် အရင်ချိုး ေသာလက်őƋံ းကိƋ ငါချိုး ၍ ထား ကိƋ သƎ ့

လက် မှ ကျ ေစမည်။ 23 အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ ့ တွင် ကဲွြပား

ြပန့်လွင့် ေစမည်။ 24 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ငါခိƋ င်မာ ေစ၍ ၊ ငါ့ ထား ကိƋ သƎ ့ လက် ၌

အပ် မည်။ ဖာေရာ မင်း၏ လက်őƋံ း တိƋ ့ကိƋ ငါချိုး သြဖင့် ၊ သƎသည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎ ေအာ်ဟစ် သက့ဲသိƋ ၊့ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင်ေŗှမှ့ာ ေအာ်ဟစ် ရလိမ့်မည်။ 25

ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ လက်őƋံ း တိƋ ့ကိƋ ငါခိƋ င်မာ ေစမည် ။ ဖာေရာ ဘƋ ရင်၏ လက် မƎကား ၊

ေအာက်သိƋ ့ကျ လိမ့်မည်။ ငါ့ ထား ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် လက် ၌ ငါ အပ် ၍၊ သƎသည်

အဲဂƋ တĢ ြပည် ကိƋ ထိƋ ထားĵှင့်ခƋ တ် ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့

သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 26 ထိƋ သိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု လƎ တိƋ ့ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ ့ ၌ ငါကဲွြပား

ြပန့်လွင့် ေစမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။

31 သကÙရာဇ် တဆယ် တခƋ ၊ တတိယ လ တ ရက်ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2အချင်းလƎသား ၊ သင်သည်

အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ မင်းĵှင့် သƎ ၏အလƋံ းအရင်း အား ေဟာေြပာ ရမည် မှာ၊ သင်သည်

ဘƋ န်း တန်ခိƋ းƫကီး၍ အဘယ်သƎ ĵှင့် တƎသနည်း။ 3 အာőǊရိ လƎသည် အဆင်းလှ ၍ လǀမ်းမိƋ း

ေသာ အကိƋ င်း ၊ ြမင့် ေသာအရပ် ၊ ထƎထပ် ေသာအခက်အလက်တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ထိပ်ဖျား

ŗိှ ေသာေလဗĵƋ န် အာရဇ် ပင်ြဖစ်၏။ 4 ြမစ်ေရ ၏ေကျးဇƎ းေƮကာင့် ƫကီးမား ြခင်း၊ နက်နဲ

ေသာေရ၏ေကျးဇƎ းေƮကာင့် အရပ် ြမင့်ြခင်းŗိှ၏။ သƎ စိƋ က် ရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ေရ စီး ၍ ၊

ခပ်သိမ်း ေသာ ေတာ ပင် ŗိှရာသိƋ ့ ြမစ် ေရသည် ĵံှ့ ြပား ေလ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ေသာအားြဖင့်

ေတာ သစ်ပင် တကာ တိƋ ့ ထက် အရပ် ြမင့်ေလ၏။ တိƋ းပွားေသာအခါ ေရ များ ေသာေƮကာင့်

အကိƋ င်းအခက် များြပား ၍၊ အလက် တိƋ ့သည် ŗှည်လျား Ʈက၏။ 6 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက်

အေပါင်း တိƋ ့သည် အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့ ၌ အသိƋ က် လƋ ပ်Ʈက၏။ ေတာ တိရစ øာန် အေပါင်း

တိƋ ့သည် အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့ ေအာက်၌သာ ဘွား Ʈက၏။ ထိƋ အပင် ၏အရိပ် ၌ ƫကီးမား ေသာ

လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ သည် ေန Ʈက၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ေရ များ ေသာအရပ်၌အြမစ် စဲွ ေသာေƮကာင့် ၊

ƫကီးြမင့် ၍ အခက်အလက် ŗှည်လျား သြဖင့် လှ ေသာအဆင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ 8ဘƋ ရားသခင်

၏ ဥယျာဥ် ေတာ်၌ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ သည် ထိƋ အပင် ကိƋ မ ကွယ် ĵိƋ င်။ ထင်းőƎ း ပင်ĵှင့်

အာရမƋ န် ပင်တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ေ့သာ အကိƋ င်းအခက် ĵှင့်မ ြပည့်စƋ ံ Ʈက။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဥယျာဥ်

ေတာ်၌ သစ်ပင် တပင် မƦ ထိƋ အပင် က့ဲသိƋ ့ အဆင်း မ လှ။ 9 ဧဒင် အရပ်၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ဥယျာဥ် ေတာ်၌ ŗိှသမƦ ေသာ သစ်ပင် တိƋ ့သည် ထိƋ အပင် ကိƋ ြငူစƎ သည်တိƋ င်ေအာင်၊

အခက်အလက် များြပား ေသာအားြဖင့် သƎ၏အဆင်းကိƋ ငါလှ ေစ ၏။ 10 တဖန်အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ထိƋ အာရဇ်ပင်သည် အရပ် ြမင့် လျက်၊ ထƎထပ် ေသာ

အခက်အလက်တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ မိမိ ထိပ်ဖျား ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် လျက်၊ စိတ် လည်း ြမင့်

၍ ဝါƹကား လျက်ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ 11 လƎမျိုး တိƋ ့တွင် တန်ခိƋ း ƫကီး၍ သƎ ့ ကိƋÝတည်း

စွာ စီရင်ေသာသƎ ၏လက် သိƋ ့ ငါအပ် ေလƨပီ။ သƎ Ʊပေသာ အဓမň အမǊေƮကာင့် ĵှင်ထƋ တ်

ေလƨပီ။ 12 ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍

ပစ်ထား Ʈကƨပီ။ အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀ ĵှင့် ချိုင့် ထဲမှာ ကျ ၍ တြပည်လƋံ း

ြမစ် နားမှာ ကျိုးပ့ဲ လျက်ေနƮက၏။ ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ့ အရိပ် ထဲက

ထွက် ၍ သƎ ့ ကိƋ စွန့် သွားƮက၏။ 13 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ĵှင့် ေတာ တိရစ øာန် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ကျိုးပ့ဲ ေသာ အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့ အေပƀမှာ ေန ရƮက၏။ 14 အေƮကာင်းမƎကား၊ ေရ

နားမှာŗိှသမƦ ေသာ သစ်ပင် တိƋ ့တွင် တပင်မƦအရပ် ြမင့်ေသာေƮကာင့် မ ဝါƹကား ။ ထƎထပ်

ေသာ အခက်အလက်တိƋ ့တွင် မိမိ ထိပ်ဖျား ကိƋ မ ချီးေြမǇ ာက် မည်အေƮကာင်း၊ ေရ ကိƋ ေသာက်

သမƦ ေသာအပင်တပင်မƦအရပ် ြမင့်လျက် မ Ưပိင် ဝ့ံမည်အေƮကာင်းတည်း။ ထိƋ အပင်

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း တတ်ေသာလƎသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎေသ ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ၊

ေြမ ေအာက် အရပ်သိƋ ့ ၎င်း ေရာက်ေစြခင်းငှါငါအပ် ေလƨပီ။ 15 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎသည် မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ ဆင်း သွားေသာေန့ ၌ နက်နဲ ေသာအရပ်ကိƋ

သƎ ့ အဘိƋ ့ မသာ အဝတ်ĵှင့် ငါဖƋ ံ းလǀမ်း ၏။ လǊိင်း တံပိƋ းတိƋ ့ကိƋ ငါကန့်ကွက် ၍ ƫကီးစွား

ေသာ ေရ ကိƋ ချုပ်ထား ၏။ ေလဗĵƋ န် ေတာင်ကိƋ သƎ ့ အဘိƋ ့ မသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ်ေစ၍ ၊

ေတာ သစ်ပင် အေပါင်း တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် Ʈက၏။ (Sheol h7585) 16 ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့

ဆင်း သွားေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ သƎ ့ ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ ငါ ĵိှမ့်ချ ေသာအခါ ၊ ĵိှမ့်ချ သံ

အားြဖင့် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ငါတƋ န်လǊပ် ေစ၏။ ဧဒင် သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ĵှ့င့် အေကာင်းဆƋ ံ း ။

အြမတ်ဆƋံ း ေသာ ေလဗĵƋ န် သစ်ပင်မှစ၍၊ ေရ ကိƋ ေသာက် သမƦ ေသာသစ်ပင်တိƋ ့သည် ေြမ

ေအာက် အရပ်တိƋ ့ ၌ သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ (Sheol h7585) 17 ထိƋ သƎ ĵှင့်တကွ

သƎ ့ လက်őƋံ း ြဖစ်၍၊ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် သƎ ့ အရိပ် ကိƋ ခိƋ ေသာသƎတိƋ ့သည် ထား ြဖင့် အေသ

ခံရေသာသƎတိƋ ့ ေနရာ၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ လိƋ က် သွားƮက၏။ (Sheol h7585) 18 သင်သည်

ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် အားြဖင့် အဘယ်မည် ေသာ ဧဒင် သစ်ပင် ĵှင့် တƎသနည်း။ သင်

သည် ဧဒင် သစ်ပင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေြမ ေအာက် အရပ်သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ အေရဖျား

လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ ၊ ထား ြဖင့်အေသ ခံရေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ လဲ ၍ေနရမည်။ ထိƋ သိƋ ့

ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ့ အလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ြဖစ်ရƮကမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

32 သကÙရာဇ် တဆယ် ĵှစ် ခƋ ၊ ဒွါဒသမ လ တ ရက်ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2 အချင်းလƎသား ၊

သင်သည်အဲဂƋ တĢ ု ŗှင်ဘƋ ရင် ဖာေရာ မင်းအတွက် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၍ ေြပာဆိƋ ရမည်မှာ၊

သင်သည်လƎမျိုး တိƋ ့တွင် ြခေသé့ပျို က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ အိƋ င် ၌ ေနေသာမိေကျာင်း က့ဲသိƋ ့

လည်းြဖစ်၍၊ ြမစ် တိƋ ့ကိƋ ကƎ း သွားလျက် ၊ ေြခ ြဖင့် ေရ ကိƋ လǊပ်ŗှား လျက် ြမစ် ေရကိƋ ေနာက်

ေစ၏။ 3အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ လƎမျိုး များ စƋ ေဝး လျက်၊ ငါသည်

ပိƋ က်ကွန် ĵှင့်သင့် ကိƋ အƋ ပ်မိ ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ပိƋ က်ကွန် ĵှင့်တကွသင့် ကိƋ ဆဲွယƎ Ʈကလိမ့်မည်။

4 ငါသည် သင့် ကိƋ ကƋ န်း ေပƀမှာ တင် ၍ လွင်ြပင် ၌ ပစ် ထားမည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက်
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အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သင့် အေပƀမှာ နား ေစမည်။ ေြမ သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဝ စွာ ေကƢးမည်။ 5

သင့် အသား ကိƋ ေတာင် တိƋ ့အေပƀ၌ ငါခင်း မည်။ ချိုင့် တိƋ ့ကိƋ သင့် ကိƋ ယ်ĵှင့် ြပည့် ေစမည်။

6 သင် မှ ယိƋ ေသာ အေသွး ြဖင့် ေြမ ကိƋ ေတာင်ထိပ် တိƋ င်ေအာင် စိƋ ေစမည်။ ြမစ် တိƋ ့သည်

သင့် အေသွးĵှင့် ြပည့် Ʈကလိမ့်မည်။ 7 သင့် ကိƋ ငါဆƋံ း ေစေသာအခါ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

ငါဖƋ ံ းလǀမ်း ၍ Ʈကယ် တိƋ ့ကိƋ မိƋ က် ေစမည်။ ေန ကိƋ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ ေစ၍ လသည်လည်း အလင်း ကိƋ

မ ေပး ရ။ 8သင့်အထက်၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ထွန်းလင်း ေသာ အလင်း အိမ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

မိƋ က် ေစ၍၊ သင့် ြပည် ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်း မည်။ 9 သင်မ သိ ဘƎ းေသာ အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည် တိƋ ့ တွင် သင် ပျက်စီး ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ငါ Ʈကား ေစေသာအခါ ၊ လƎမျိုး များ

တိƋ ကိ့Ƌ စိတ် ပƎ ပန် ေစမည်။ 10အကယ်စင်စစ်သင့် အမǊေƮကာင့် လƎမျိုး များ တိƋ ့ကိƋ ငါမိန်းေမာ

ေတွေဝေစမည်။ ငါသည် ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ ေŗှမှ့ာထား ĵှင့်őွယ် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင့် အမǊ

ေƮကာင့် အလွန်ထိတ်လန့် Ʈကလိမ့်မည်။ သင် ဆƋံ းőǊံ း ေသာေန့ ၌ သƎ တိƋ ့သည် အသီးအသီး

မိမိ တိƋ ့အသက် ေƮကာင့် ခဏခဏ စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏

ထား သည် သင့် အေပƀသိƋ ့ေရာက် လိမ့်မည်။ 12 ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ၊ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ ြဖင့် သင် ၏အလƋံ းအရင်း ကိƋ ငါလဲ ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည်

အဲဂƋ တĢ ု မာန ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍၊ ြပည်သားအလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကလိမ့်မည်။

13 များစွာ ေသာ ေရ အနားမှာ ကျက်စားသမƦ ေသာတိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါပယ်ŗှင်း

မည်။ ေနာက် တဖန် လƎ ေြခ ĵှင့် တိရစ øာန် ေြခ သည် ထိƋ ေရကိƋ မ ေနာက် ေစရ။ 14

ထိƋ ေရ ကိƋ ငါƮကည် ေစ၍ ြမစ် ေရသည် ဆီ က့ဲသိƋ ့ စီး ေစမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ငါ သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ဥစõာ ŗိှသမƦကိƋ ကƋ န် ေစြခင်းငှါသƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်း၍၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေသာအခါ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 16 ဤ ေőွက့ား၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်အတွက် Ʊပရေသာ

ြမည်တမ်း ြခင်းတည်း။ အမျိုးမျိုး ေသာ သတိƋ ့သမီး တိƋ ့ သည်လည်း ြမည်တမ်း ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်ĵှင့် ြပည်သားအလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့အတွက် ြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17သကÙရာဇ် တဆယ် ĵှစ် ၊ ပဌမလတဆယ် ငါး ရက် ေနတွ့င်

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 18အချင်းလƎသား

၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သားအလƋံ းအရင်း အတွက် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။ ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့

ဆင်း သွားေသာသƎတိƋ ့ေနရာ ေြမ ေအာက် အရပ်သိƋ ့ တိƋ င်ေအာင် ၊ ေကျာ်ေစာ ေသာလƎမျိုး

သတိƋ ့သမီး တိƋ ့ĵှင့်တကွ ĵိှမ့်ချ လျက် Ʒမက်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 19 သင်သည် သƎတပါး ထက်

သာ၍လှ သေလာ။ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ လƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဆင်းသက် ၍ ေနရာ

ကျေလာ့။ 20 ထား ေဘး၌ အပ် သည်ြဖစ်၍၊ ထား ြဖင့်ေသ ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ လဲ

၍ေသရေသာေƮကာင့်၊ သƎ ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍သƎ ၏ လƎအလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆဲွ Ʈကေလာ့။

21 ခွန်အား အƫကီးဆƋံ းေသာ သƎ ရဲ တိƋ ့သည် မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲက သƎ ĵှင့် သƎ ၏အြခံအရံ တိƋ ့ကိƋ

ĵǊတ်ဆက် Ʈက လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ဆင်း သွားƮကƨပီ။ ထား ĵှင့်ေသ ၍၊ အေရဖျား

လီှးြခင်းမခံေသာ အြဖစ်၌လဲ ေနလျက် ŗိှƮက၏။ (Sheol h7585) 22 ထိƋ အရပ်၌ အာőǊရ

ĵှင့်သƎ ၏ လƎ အလƋံ းအရင်းအေပါင်း လည်း ŗိှƮက၏။ သƎတိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ၍ လဲ

ေနလျက်၊ ပတ်လည် အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ သƎ တိƋ ့သခêျုင်း များ ŗိှƮက၏။ 23 ထိƋ သခêျုင်း တိƋ ့သည်

ဥမင် အတွင်း အနားမှာ စီ လျက်၊ မင်းသခêျုင်း ၌ ပတ်လည် ြခံရံလျက် ŗိှ Ʈက၏။ အသက်ŗှင်

ေသာသƎတိƋ ့ ၏ေနရာ ၌ သƎတပါးကိƋ ေƮကာက် ေစတတ်ေသာသƎ ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ထိƋ သƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ၍လဲ ေနƮက၏။ 24 ထိƋ အရပ်၌ ဧလံ ĵှင့်သƎ ၏ သခêျုင်း

ပတ်လည် ၌ သƎ ၏လƎ အလƋံ းအရင်းŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ ၍ လဲ လျက်ŗိှƮက၏။

အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ေနရာ ၌ သƎတပါးကိƋ ေƮကာက် ေစတတ်ေသာ်လည်း၊ အေရဖျား

လီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာ လƎ ြဖစ်၍ေြမ ေအာက် အရပ်သိƋ ့ ဆင်း သွားရသြဖင့်၊ ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့

ဆင်း သွားေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ အŗှက်ကဲွ လျက် ေသေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎေနရာကျ Ʈက၏။

25 မိမိ အလƋံ းအရင်း ĵှင့် အိပ် ၍သƎ တိƋ ့ သခêျုင်း တွင်း တိƋ ့သည် ပတ်လည် ၌ ŗိှƮက၏။

ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ ြဖစ်၍ထား ြဖင့် ေသ Ʈက ၏။

အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ ၌ သƎတပါးကိƋ ေƮကာက် ေစတတ်ေသာ်လည်း ၊ ေြမတွင်း

ထဲသိƋ ့ ဆင်း သွား ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ အŗှက်ကဲွ သြဖင့် ၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနရာ

ကျƮက၏။ 26 ထိƋ အရပ်၌ မိမိ အလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေမŗှက် လည်း ŗိှ၏။ တƋ ဗလ

လည်းŗိှ၏။ သခêျုင်း တွင်း တိƋ ့သည် ပတ်လည် ၌ŗိှƮက၏။ အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့၏ ေနရာ

၌ သƎတပါးကိƋ ေƮကာက် ေစတတ်ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ

မခံေသာသƎ ြဖစ်၍ ထား ြဖင့် ေသ လျက်ေနƮက၏။ 27 သƎတိƋ ့သည် ေŗှးကာလ၌ လဲ

၍ေသေသာ၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ လƎ ƫကီး တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အိပ် ၍ ေနရƮကလိမ့်မည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ ထိƋ လƎ ƫကီးတိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ေသာသƎ တိƋ ့၏ ေနရာ ၌ လƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်

ေစတတ်ေသာ်လည်း ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက် ပါလျက် မရဏာ ĵိƋ င်ငံထဲသိƋ ့ဆင်း သွား၍ ၊ မိမိ

ထား ကိƋ မိမိ ေခါင်း ေအာက်မှာ ထား လျက်၊ မိမိ တိƋ ့အőိƋ း ေပƀမှာ မိမိ တိƋ ့ အြပစ် တည်

လျက် ŗိှƮက၏။ (Sheol h7585) 28 သင် သည်လည်း၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ

လƎတိƋ ့အလယ် ၌ ကျိုးပျက် ၍ ၊ ထား ြဖင့်ေသ ေသာသƎတိƋ ့ ĵှင့်အတƎ လဲ လျက်ေနရလိမ့်မည်။

29 ထိƋ အရပ်၌ ဧဒƋ ံ လည်းŗိှ၏။ ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မǍး ေတာ် မတ်ေတာ်တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့တန်ခိƋ း

ပါလျက်၊ ထား ြဖင့်ေသ ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ေနရာ ကျ၍၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ ၊

ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း သွားေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အိပ် ရƮက၏။ 30 ထိƋ အရပ်၌ ေြမာက်

ြပည်မင်း ၊ ဇိဒƋ န် မင်းအေပါင်း တိƋ ့သည် ŗိှƮက၏။ ကိƋ ယ်တန်ခိƋ း ကိƋ ŗှက် လျက်၊ ထိတ်လန့်

လျက် ေသ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဆင်း သွားƮကƨပီ။ ထား ြဖင့် ေသ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ ြဖစ်၍ အိပ် Ʈက၏။ ေြမတွင်း ထဲသိƋ ့ ဆင်းသက် ေသာသƎ တိƋ ့

ĵှင့်အတƎအŗှက်ကဲွ လျက် ေနƮက၏။ 31 ဖါေရာ ဘƋ ရင်သည် ထိƋ လƎ များကိƋ ြမင် ၍ ၊ ထား

ြဖင့် ေသ ေသာ မိမိ လƎအလƋံ းအရင်း ŗိှသမƦတိƋ ့ေƮကာင့် ပƎ ပန် ေသာစိတ် ေလျာ့၍၊ ဖာေရာ

ဘƋ ရင်ĵှင့် မိမိ ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့သည် သက်သာ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 32 အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့ ၏ေနရာ ၌ သƎသည် သƎတပါးတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်

ေစေသာအခွင့်ကိƋ ငါေပးေသာ်လည်း ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ĵှင့် သƎ ၏လƎ အလƋံ းအရင်းŗိှသမƦ တိƋ ့

သည် ထား ြဖင့် ေသ ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာလƎတိƋ ့အလယ် ၌

လဲ ၍ ေနƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

33 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ အား ေဟာေြပာ ၍ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊

ငါသည် တစƋံတခƋ ေသာြပည် သိƋ ့ ထား ေဘးေရာက် ေစေသာအခါ ၊ ြပည်သား တိƋ ့သည်

ြပည်သားတေယာက် ကိƋ ယƎ ၍ ကင်းေစာင့် ထား ƨပီးမှ ၊ 3 ထိƋ သƎသည် ထား ေဘးေရာက်

သည်ကိƋ ြမင် လျက် တံပိƋ း မǊတ် ၍ သတိေပး ေသာ်လည်း ၊ 4 တစƋံတေယာက်ေသာသƎသည်

တံပိƋ း မǊတ်သံ ကိƋ Ʈကား လျက်ĵှင့် အမǊ မ ထား၊ ထား ေဘးေရာက် ၍ သƎ၏ အသက်

ဆƋံ းလƦင်၊ ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ်အသက်ဆƋံ းေသာ အြပစ်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ခံရ မည်။ 5 တံပိƋ း မǊတ်သံ

ကိƋ Ʈကား ၍ အမǊ မ ထားေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်အသက် ဆƋံ းေသာအြပစ်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ခံရ

မည်။ အမǊ ထားေသာသƎမƎကား၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ကယ်တင် လိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့မဟƋတ်

ကင်းေစာင့် ထားေသာသƎသည် ထား ေဘး ေရာက် ေƮကာင်းကိƋ ြမင် လျက် တံပိƋ း မ မǊတ် ၊

ြပည်သား တိƋ ့ အား သတိ မ ေပးေသာေƮကာင့် ထား ေဘးေရာက် ၍ တစƋံတေယာက်ေသာသƎ

အသက် ဆƋံ း လƦင်၊ ထိƋ သƎသည် မိမိ အြပစ် ေƮကာင့် အသက် ဆƋံ းေသာ်လည်း ၊ သƎ

၏အသက် ကိƋ ကင်းေစာင့် ေသာသƎ၌ ငါေတာင်း မည်။ 7 ထိƋ အတƎ ၊ အချင်းလƎသား ၊ သင့်

ကိƋ ဣသေရလအမျိုး ၌ ကင်းေစာင့် ေစြခင်းငှါငါခန့်ထား ေသာေƮကာင့် ၊ သင်သည်ငါ ၏

ĵǊတ် ထွက်စကား ကိƋ နားခံ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ သတိေပး ရမည်။ 8 ငါ သည် လƎဆိƋ း အား ၊

အိƋ လƎ ဆိƋ း ၊ အကယ်စင်စစ်သင်သည် အေသ ခံရမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာအခါ ဆိƋ း ေသာသƎကိƋ

သƎ ၏လမ်း မှ လǀဲေစြခင်းငှါသင်သည် သတိ မ ေပးလƦင် ၊ ထိƋ လƎ ဆိƋ း သည် မိမိ အြပစ်

ေƮကာင့် အသက် ဆƋံ းလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ ၏အသက် ကိƋ သင် ၌ ငါေတာင်း မည်။ 9

သိƋ ့မဟƋ တ် ၊ လƎ ဆိƋ း ကိƋ သƎ ၏ လမ်း မှ လǀဲ ေစြခင်းငှါ သင် သည် သတိေပး ၍ သƎသည်မ လǀဲ

ဘဲေနလƦင်၊ မိမိ အြပစ် ေƮကာင့် အသက် ဆƋံ းေသာ်လည်း ၊ သင် သည် ကိƋ ယ် အသက်

ကိƋ ကယ်တင် ƨပီ။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား

ေဟာေြပာ ရမည်မှာ၊ ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပမိေသာ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် ကိƋ ခံရသြဖင့် အားေလျာ့

သည်ြဖစ်၍ ၊ အဘယ်သိƋ ့ အသက်ŗှင် ĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 11အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ ဆိƋ း ေသာသƎသည်

အေသခံ ြခင်းအမǊကိƋ ငါĵှစ်သက် သည်မဟƋ တ်။ ဆိƋ း ေသာသƎသည် မိမိ ဆိƋ းေသာ လမ်း မှ လǀဲ

၍ အသက်ŗှင် ြခင်းအမǊကိƋ သာ ငါĵှစ်သက်၏။ အိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့လိƋ က်
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ေသာလမ်း ဆိƋ း မှ လǀဲ Ʈကေလာ့။ လǀဲ Ʈကေလာ့။ အဘယ်ေƮကာင့် အေသခံ လိƋ Ʈကသနည်း။

12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ သင် ၏အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အား ေဟာေြပာ ရမည်မှာ၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ေဖါက်ြပန် လƦင်၊ အရင်ေြဖာင့်မတ် ြခင်း အမǊသည် သƎ ့ ကိƋ

ကယ်တင် ရမည်မ ဟƋတ်။ ဆိƋ း ေသာသƎသည် ဆိƋ း ေသာအမǊကိƋ ေŗှာင် လƦင်၊ အရင်ဆိƋ း

ေသာအမǊေƮကာင့် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရမည်မ ဟƋတ်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

ြပစ်မှား ေသာေန့ ၌ အသက်ŗှင် ရေသာအခွင့် မ ŗိှရ။ 13 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

စင်စစ်အသက်ŗှင် ရ လိမ့်မည်ဟƋ ငါ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ သƎ သည် မိမိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ

ကိƋ းစား ၍ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ မိလƦင်၊ အရင်ေြဖာင့်မတ် ြခင်း အမǊတစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦ မေအာက်ေမ့ ရ။

Ʊပ မိေသာ ဒƋ စőိƋ က် ေƮကာင့် အေသ ခံရလိမ့်မည်။ 14 တဖန် ဆိƋ း ေသာသƎအား သင်သည်

စင်စစ်အေသ ခံရလိမ့်မည်ဟƋ ငါ ဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သƎသည် မိမိ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ေŗှာင်

၍ ၊ တရား ေသာအမǊ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ လျက်၊ 15 ေပါင် ထားေသာဥစõာကိƋ

မ သိƋ ထား၊ လƋယƎ ေသာ ဥစõာကိƋ ြပန် ေပးလျက်၊ အဓမň အမǊကိƋ မ Ʊပ ဘဲအသက်ŗှင်

ရာပညတ် တရားလမ်းသိƋ ့လိƋ က် လƦင်၊ အေသ မ ခံရဘဲ စင်စစ်အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 16

Ʊပ မိေသာ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်တစƋ ံတခƋ ကိƋ မƦ သƎ ၌ မတင် ။ တရား ေသာအမǊ၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့်စင်စစ်အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 17 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်

၏အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့က၊ ထာဝရ ဘƋ ရား စီရင်ချက် မ ေြဖာင့် ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊

သƎ တိƋ ့စီရင်ချက် မ ေြဖာင့် ပါတကား။ 18 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် မိမိ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းကိƋ စွန့် ၍ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ မိလƦင် ၊ ထိƋ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့် အေသ ခံရလိမ့်မည်။ 19

ဆိƋ း ေသာသƎမƎကား၊ မိမိ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ေŗှာင် ၍ တရား ေသာအမǊ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအမǊကိƋ

Ʊပ မိလƦင်၊ ထိƋ အမǊ ေƮကာင့် အသက်ŗှင် ရလိမ့်မည်။ 20 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့က၊

ထာဝရ ဘƋ ရား စီရင်ချက် မ ေြဖာင့် ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်တကား။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့

သင် တိƋ ့အသီးသီး Ʊပ Ʈကသည်အတိƋ င်း ငါစီရင် မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 21 သိမ်း သွားရာ

သကÙရာဇ် တဆယ် ĵှစ် ခƋ ၊ ဒသမ လ ငါး ရက်ေနတွ့င် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေြပး ၍လွတ်ေသာ

သƎတေယာက်သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ Ưမိ ့ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ƨပီ ဟƋ သိတင်း Ʈကားေြပာ၏။

22 ထိƋ သƎမ ေရာက် မီှ ညဦး မှစ၍သƎေရာက်ေသာ နံနက် အချိန်တိƋ င်ေအာင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် လက် ေတာ် ကိƋ ငါ့ အေပƀ၌ တင် ၍ ငါ့ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါသည်

စကား မေြပာဘဲေနရေသာ အချိန်လွန်၍ ေဟာေြပာရ၏။ 23 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 24 အချင်းလƎသား ၊ ပျက်စီး ေသာ

ဣသေရလ ြပည် ၌ ေန ေသးေသာသƎ တိƋ ့ က၊ အာြဗဟံ သည် လƎတဦးတည်း ြဖစ်ေသာ်လည်း

ဤြပည် ကိƋ အေမွ ခံရ၏။ ငါ တိƋ ့မƎကား အများ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့အေမွခံ စရာဘိƋ ့ ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 25 သင်သည်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည် အေသွး ĵှင့်တကွအမဲသားကိƋ စား လျက် ၊ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ဖƎ းေြမာ်

လျက်၊ လƎအသက် ကိƋ လည်း သတ်လျက်ĵှင့်ပင်၊ ဤြပည် ကိƋ ပိƋ င် ရƮကမည်ေလာ။ 26

ထား ကိƋ ခိƋ လǊံ လျက်၊ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ လျက် ၊ အိမ်နီးချင်း မယား ကိƋ

ြပစ်မှား လျက်ĵှင့်ပင်၊ ဤြပည် ကိƋ ပိƋ င် ရƮကမည်ေလာ။ 27 တဖန်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏

အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ ပျက်စီး ေသာ အရပ်၌

ေနေသာ သƎတိƋ ့ သည် ထား ြဖင့် လဲ ၍ ေသရ Ʈကလိမ့်မည်။ လွင်ြပင် ၌ ŗိှေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ငါသည်သားရဲ ၌ အပ် ၍ ကိƋ က်စား ေစမည်။ ရဲတိƋ က် ဥမင် ၌ ŗိှေသာ သƎတိƋ ့ သည်

ကာလနာ ĵှင့် ေသ ရƮကလိမ့်မည်။ 28 တြပည်လƋံ း ကိƋ ငါသƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသြဖင့် ၊ သƎ ့

အစွမ်းသတĢ ိ ၏ ဂƋ ဏ် အသေရကƋ န် ၍၊ အဘယ်သƎ မƦမေŗှာက် မသွားရေအာင်၊ ဣသေရလ

ေတာင် တိƋ ့သည် လƎဆိတ်ညံ လျက် ŗိှရƮကလိမ့်မည်။ 29 ြပည်သားတိƋ ့သည် Ʊပ မိေသာ

စက်ဆƋ ပ် ဘွယ် အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ ငါ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေသာအခါ ၊ ငါ

သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 30 ထိƋ မှတပါး ၊ အချင်းလƎသား

၊ သင် ၏အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထာဝရဘƋ ရား သည် အဘယ်သိƋ ့

ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ၊ ထရံ နား ၊ အိမ် တံခါး နားမှာ သင့်

ကိƋ ရည်မှတ် ၍ တေယာက် ကိƋ တေယာက်ေြပာ တတ်Ʈက၏။ 31 ငါ၏လƎ က့ဲသိƋ ့ သင့် ထံသိƋ ့

လာ ၍ ၊ ငါ ၏လƎ က့ဲသိƋ ့သင့် ေŗှမှ့ာ ထိƋ င် လျက် ၊ သင် ၏စကား ကိƋ Ʈကား ေသာ်လည်း ၊ နား မ

ေထာင်ဘဲေနƮက၏။ အလွန်ချစ်ဘွယ် ေသာ လကßဏာကိƋ ĵǊတ် ĵှင့် ြပ ေသာ်လည်း၊ စိတ်ĵှလƋံ း

မƎကား ေလာကီ ဥစõာကိƋ စဲွလမ်း လျက်ŗိှ၏။ 32 သင် ၏စကား သည်၊ ေကာင်းမွန် စွာတီး ၍

သာယာ ေသာအသံ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎဆိƋ ေသာ၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ သီချင်း က့ဲသိƋ ့ သƎ

တိƋ ့ ၌ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ရ ေသာ်လည်း နား မ ေထာင်တတ်Ʈက။ 33 သိƋ ့ရာတွင် ၊

အမǊေရာက် လိမ့်မည်။ အမǊေရာက် ေသာအခါ သƎ တိƋ ့တွင် ပေရာဖက် ŗိှ ဘƎ းသည်ကိƋ သƎ တိƋ ့

သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

34 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင်သည် ဣသေရလ အမျိုး သိƋ းထိန်း တိƋ ့တဘက် ၌ ပေရာဖက်Ʊပ

၍ ေဟာေြပာလျက်၊ သိƋ းထိန်း တိƋ ့အား အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ သာ ေကƢးေမွး ေသာ ဣသေရလအမျိုး သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ သိƋ းထိန်း သည် သိƋ း တိƋ ့ကိƋ မ ေကƢးေမွး ရသေလာ ။ 3သင်တိƋ ့သည် သိƋ းĵိƋ ့ ကိƋ စား

Ʈက၏။ သိƋ းေမွး ကိƋ ဝတ် Ʈက၏။ ဆƎ Ưဖိး ေသာ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ လည်း သတ် Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင်၊ သိƋ း

တိƋ ့ကိƋ မ ေကƢးေမွး ပါတကား။ 4 အားနည်း ေသာသိƋ းကိƋ မ မစ Ʈက၊ နာ ေသာ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ ေဆး

မ ကƋ Ʈက၊ အőိƋ းကျိုး ေသာသိƋ းကိƋ အဝတ် ĵှင့် မ စည်းƮက၊ သƎတပါးĵှင် ေသာ သိƋ းကိƋ လိƋ က်

၍မ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၊ ေပျာက် ေသာသိƋ းကိƋ မ ŗှာ Ʈက၊ အĵိƋ င်အထက် Ʊပ၍ Ʈကမ်းတမ်း စွာ

စီရင် Ʈကƨပီ။ 5 ထိန်း ေသာသƎမ ŗိှေသာေƮကာင့် သိƋ းတိƋ ့သည် ကဲွြပား Ʈက၏။ ကဲွြပား

လျက်ေနေသာအခါ ခပ်သိမ်း ေသာ ေတာ သားရဲစားစရာ ြဖစ် Ʈက၏။ 6 ငါ့ သိƋ း တိƋ ့သည်

ေတာင် များ၊ ြမင့် ေသာကƋ န်း များ အေပƀမှာ လဲ ၍ ေြမ တြပင်လƋံ း တွင် အရပ်ရပ်သိƋ ့

ကဲွြပား ြပန့်လွင့်လျက်ေန၍၊ အဘယ်သƎ မƦမလိƋ က် မ ŗှာ Ʈက။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းသိƋ းထိန်း

တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 8အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ သိƋ းထိန်း မ ŗိှ၊ အဘယ်သိƋ းထိန်း မƦ ငါ့ သိƋ း

တိƋ ့ကိƋ မ ŗှာ ၊ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် ငါ့ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ မ ေကƢးေမွး ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ သာေကƢးေမွး သြဖင့် ၊

ငါ့ သိƋ း တိƋ ့သည် လƋယƎ ရာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာေတာ သားရဲ စားစရာ ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊ 9

အချင်း သိƋ းထိန်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 10အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည်သိƋ းထိန်း တိƋ ့ တဘက်၌ ေန၏။ ငါ့ သိƋ း များကိƋ

သƎ တိƋ ့ ၌ ငါေတာင်း ၍ သိƋ းထိန်း အရာကိƋ ĵǊတ် မည်။ သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် ေနာက် တဖန်ကိƋ ယ်

ကိƋ မ ေကƢးေမွး ရƮက။ ငါ့ သိƋ း များကိƋ သƎ တိƋ ့ပစပ် မှ ငါĵǊတ် ၍ ေနာက်တဖန် မ ကိƋ က်

မစားရƮက။ 11 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် လိƋ က် ၍ ငါ့

သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ŗှာ မည်။ 12 ကဲွြပား လျက်ŗိှေသာမိမိ သိƋ း တိƋ ့တွင် သိƋ းထိန်း ေရာက် ေသာအခါ

ưကိးစား၍ ŗှာ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါသည်လည်း ငါ့ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ မည်။ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ ၍ မိƋ က်

ေသာေန့ ၌ သƎတိƋ ့ကဲွြပား ေသာ အရပ်ရပ် တိƋ ့က ငါĵǊတ်ေဆာင် မည်။ 13 အတိƋ င်းတိƋ င်း

အြပည်ြပည် တိƋ ့က ေခƀ ခ့ဲ၍ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည်။

ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀ ၊ ြမစ် တိƋ ့အနား အစŗိှေသာ ေနစရာ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ေကƢးေမွး

မည်။ 14 ေကာင်း ေသာကျက်စား ရာအရပ်၌ ေကƢးေမွး မည်။ ြမင့် ေသာ ဣသေရလ

ေတာင် တိƋ ့အေပƀမှာ သƎ တိƋ ့ ြခံ ŗိှ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည်ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀမှာ

ေကာင်း ေသာြခံ ၌ အိပ် ၍ ၊ ƹကယ်ဝ ေသာကျက်စား ရာ၌ ကျက်စား Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ငါ

သည် ငါ့ သိƋ း များကိƋ ေကƢးေမွး မည်။ အိပ်ရာ ကိƋ လည်း ငါေပးမည်။ 16 ေပျာက် ေသာသိƋ းကိƋ

ငါŗှာ မည်။ သƎတပါးĵှင် ေသာ သိƋ းကိƋ လိƋ က် ၍ ေဆာင်ခ့ဲမည်။ အőိƋ းကျိုး ေသာ သိƋ းကိƋ အဝတ်

ĵှင့်စည်းမည်။ အားနည်း ေသာ သိƋ းကိƋ မစ မည်။ ဆƎ Ưဖိး ၍ အား ŗိှေသာသိƋ းကိƋ ကား၊ တရား

အတိƋ င်း ေကƢးေမွး ၍ ကွပ်မျက် မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ငါ့ သိƋ း တိƋ ၊့ တိရစ øာန်အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ း ထီးĵှင့်

ဆိတ် ထီးတိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါ ပိƋ င်းြခား မည်။ 18 သင်တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာကျက်စား ရာအရပ်၌

စား သည်သာမက၊ ကျန် ေသာ ြမက်ပင် ကိƋ နင်း ေသာ အမǊသည်သာမည အမǊြဖစ်သည်ဟƋ

ထင်မှတ်Ʈကသေလာ ။ Ʈကည် ေသာ ေရ ကိƋ ေသာက် သည်သာမက၊ ကျန် ေသာ ေရကိƋ ေြခ

ĵှင့် ေနာက် ေစေသာအမǊသည် သာမညအမǊြဖစ် သည်ဟƋ ထင်မှတ်Ʈကသေလာ။ 19

သင် တိƋ ့နင်း ေသာြမက်ပင်ကိƋ ၎င်း၊ ေြခ ĵှင့်ေနာက် ေစေသာ ေရကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ သိƋ း တိƋ ့သည်

စား ေသာက် ရƮကမည်ေလာ။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဆƎ Ưဖိး ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့် ပိနƲ်ကံ ေသာတိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ငါ သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င် ပိƋ င်းြခား မည်။ 21 သင်တိƋ ့သည် အားနည်း ေသာသိƋ းတိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ် သိƋ ့ ကဲွြပား

ေစြခင်းငှါနံပါး ĵှင့် ၎င်း ၊ ပခƋ ံ း ĵှင့်၎င်း တိƋ း ၍ ချို ĵှင့် ေခွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ 22 ငါသည်



ေယဇေကျလ445

ငါ့ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ေနာက် တဖန် လƋယƎ ရာမ ြဖစ် ရƮက။

တိရစ øာန် အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ လည်း ငါပိƋ င်းြခား မည်။ 23 သိƋ းထိန်း တဦး ကိƋ လည်း ငါခန့်ထား ၍

သƎသည် ေကƢးေမွး လိမ့်မည်။ ငါ ၏ကƢန် ဒါဝိဒ် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ၍ သိƋ းထိန်း

လƋ ပ် ရလိမ့်မည်။ 24 ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ ငါ ၏ကƢန်

ဒါဝိဒ် သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏မင်း ြဖစ်ရ လိမ့်မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား ေြပာ ƨပီ။ 25 သƎ တိƋ ့ĵှင့်

ƨငိမ်သက် ြခင်း ပဋိညာဥ် ကိƋ ငါဖဲွ ့ ၍ ၊ ဆိƋ း ေသာသားရဲ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ြပည် ၌ ပယ်ြဖတ် မည်။

သƎ တိƋ ့သည် လွင်ြပင် ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေန ၍ ေတာ ၌ အိပ်ေပျာ် Ʈကလိမ့်မည်။ 26 သƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

ငါ ၏ေတာင် ေတာ်ပတ်လည် ၌ ŗိှေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်းငါေကာင်းƫကီး ေပး ၍ ၊ အချိန်တန်

လƦင် မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစသြဖင့်၊ ေကာင်းƫကီး မိƋ း ေရ ကျ ရ လိမ့်မည်။ 27 ေတာ သစ်ပင် သည်

အသီး ကိƋ သီး လိမ့်မည်။ ေြမ သည်လည်း အသီးအĵံှ ကိƋ ေပး လိမ့်မည်။ ြပည်သား တိƋ ့သည်

ƨငိမ်ဝပ် စွာေန ရƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ထမ်းေသာ ထမ်းပိƋ း ưကိး ကိƋ ငါ ြဖတ် ၍၊ အĵိƋ င်အထက်

ေစခိƋ င်းေသာသƎတိƋ ့ လက် မှ ကယ်ĵǊတ် ေသာအခါ ၊ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 28 ေနာက် တဖန်တပါး အမျိုးသား တိƋ ့သည် မလƋ မယƎရƮက။ ြပည် သားရဲ

တိƋ သ့ည်လည်း ကိƋ က် ၍မ စားရƮက။ အဘယ်သƎ မƦမေƮကာက် ေစဘဲ၊ သƎ တိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ

ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 29 အသေရ ŗိှေသာ ဥယျာဥ် ကိƋ လည်း သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါƱပစƋ မည်။ ေနာက်

တဖနြ်ပည် ၌ အစာ အဟာရ ေခါင်းပါး ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်မွတ်သိပ်ြခင်းကိƋ မ ခံရ Ʈက။ တပါး

အမျိုးသား တိƋ ့၏က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ လည်း မ ခံရ Ʈက။ 30 သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ငါ ထာဝရဘƋ ရား

သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တည်းဟƎေသာသƎ တိƋ ့သည်

ငါ ၏လƎ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်းသိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31

ငါ ၏ကျက်စား ရာအရပ်၌ŗိှေသာငါ့ သိƋ း တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်လƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ သည်လည်း

သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်သည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

35 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ သင်သည် စိရ ေတာင် တဘက် ၌ မျက်ĵှာ ထား ၍ ပေရာဖက်Ʊပ

လျက်၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 3 အိƋ စိရ ေတာင် ၊

သင့် တဘက် ၌ငါ ေန၏။ သင့် ကိƋ ငါတိƋ က် ၍ သƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ 4 သင် ၏Ưမိ ့

တိƋ ့ကိƋ ငါဖျက်ဆီး သြဖင့် သင် သည် လƎဆိတ်ညံ လျက်ŗိှ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရလိမ့်မည်။ 5 သင် သည် အစဥ် ရနƯ်ငိး ဖဲွ ့၍ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့ ၌ အမǊ ေရာက်ေသာကာလ ၊ အြပစ် ေƮကာင့် ခံရေသာကာလ အဆƋံ း ၌ ၊ သƎ တိƋ အ့သက်ကိƋ

ထား ĵှင့် သတ် ေသာေƮကာင့် ၊ 6 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ

အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ အသက် သတ်ြခင်းအမǊကိƋ သင် ၌ငါƱပ ၍ ၊ ထိƋ အမǊ သည်သင့် ကိƋ

လိƋ က် မည်။ အသက် သတ်ြခင်းအမǊကိƋ သင်မ မƋ န်း ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အမǊ သည် သင့်

ကိƋ လိƋ က် ရလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ သိƋ ့ စိရ ေတာင် ကိƋ ငါသƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသြဖင့် ထွက်သွား

ေသာသƎ ၊ ြပန်လာ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်။ 8 သင်၏ေတာင် တိƋ ့ကိƋ လည်း သင်၏သƎ ရဲ

အေသေကာင်တိƋ ့ĵှင့် ငါြပည့် ေစမည်။ သင့် ေနရာကƋ န်း ၊ ချိုင့် ၊ ြမစ် နား၌ထား ြဖင့် အေသ

ခံရေသာသƎတိƋ ့ သည် ŗိှ Ʈက လိမ့်မည်။ 9 သင့် ကိƋ အစဥ်မြပတ် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသြဖင့် ၊

သင် ၏Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ အဘယ်သƎမƦမ ေန ရ။ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်သိ

ရလိမ့်မည်။ 10သင် က၊ဤတိƋ င်း ြပည် ĵှစ် ြပည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် သိမ်း၍ပိƋ င် မည်ဟƋ ထိƋ

ြပည်၌ ထာဝရဘƋ ရား ŗိှ လျက်ĵှင့် ဆိƋ မိေသာေƮကာင့် ၊ 11 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ အသက်ŗှင် သည်အတိƋ င်း၊ သင်သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ ရနƯ်ငိး ဖဲွ ့၍ ေဒါသ

စိတ်၊ ြငူစƎ ေသာစိတ် တိƋ က်တွန်းသည် ĵှင့်အညီ သင်၌ ငါƱပ မည်။ သင့် ကိƋ စီရင် ေသာအခါ

သƎ တိƋ ့တွင် ငါထင်ŗှား လိမ့်မည်။ 12 သင်က၊ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့သည် ပျက်စီး ၍ ငါ

တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ က့ဲရဲ ့၍ေြပာဆိƋ ေသာ စကားအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

Ʈကား ေƮကာင်း ကိƋ သင်သိ ရလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ သိƋ ့ သင်သည် ငါ့ တဘက် ၌ဝါƹကား ၍

ေြပာမိ ေသာစကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါ Ʈကား ƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 14 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ တြပည်လƋံ း őǀင်လန်း ေသာအခါ သင့် ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ 15 ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ အေမွ ေြမ ပျက်စီး သည်ကိƋ သင် သည် ဝမ်းေြမာက် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အတƎ

သင် ၌ ငါƱပ မည်။ အိƋ စိရ ေတာင် ၊ သင်ĵှင့်တကွ ဧဒƋ ံ ြပည် သည် အကƋ န်အစင် ပျက်စီး ၍ ၊

ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

36 တဖန် အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့ အား ပေရာဖက်Ʊပ ၍ ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ အိƋ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 2 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ရန်သƎ က၊ ေအ့ေဟ ၊ ထာဝရ

ေတာင် တိƋ ့သည်ငါ တိƋ ့လက်သိƋ ့ ေရာက် ƮကƨပီဟƋ သင် တိƋ ့တဘက် ၌ ဆိƋ မိေသာေƮကာင့်

၊ 3 ပေရာဖက်Ʊပ ၍ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်

တိƋ ့သည်ကျနƹ်ကင်း ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ သိမ်းယƎ ရာြဖစ် ရသည်တိƋ င်ေအာင် ၊

သင် တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ ပတ်လည် ကိƋ က်စား ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

လƎများေြပာဆိƋ ရာ၊ က့ဲရဲ ့ ရာ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ 4 အိƋ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ၊့ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ေတာင်

ƫကီး၊ ေတာင် ငယ်၊ ြမစ် ေရစီးရာ၊ ချိုင့် ရာ၊ သƋ တ်သင် ေသာလွင်ြပင် မှစ၍၊ ပတ်လည်

၌ေနေသာတပါးအမျိုးသား အကျန်အƹကင်း တိƋ ့သည် လƋယƎ က့ဲရဲ ့ ၍၊ Ưမိ ့သားစွန့် သွားေသာ

Ưမိ ့ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 5 အကယ်စင်စစ်ငါ့ ြပည် ကိƋ လƋယƎစရာဘိƋ ့ ပစ်ထား

ြခင်းငှါအလွန်ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ် ၊ အƯငိး ထားေသာစိတ် ŗိှ၍၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်လƋ ယƎ စရာဘိƋ ့

စီရင် ေသာ ဧဒƋ ံ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ကျနƹ်ကင်း ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တဘက် ၌

ငါသည် ေဒါသ မီး ထွက်၍ ေြပာ ထားƨပီ။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဣသေရလ ြပည် ကိƋ ရည်မှတ် ၍

ပေရာဖက်Ʊပ လျက်၊ ေတာင် ƫကီး၊ ေတာင် ငယ်၊ ြမစ် ေရစီး ရာ၊ ချိုင့် ရာတိƋ ့အား အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ် ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ သင်တိƋ ့သည်တပါးအမျိုးသား တိƋ ့က့ဲရဲ ့

ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် ေဒါသ အမျက် ထွက်၍ ေြပာ ƨပီ။ 7 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ် သင် တိƋ ့ပတ်လည် ၌ေနေသာတပါးအမျိုးသား

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ငါ ကျိန်ဆိƋ ƨပီ။ 8 အိƋ ဣသေရလ

ေတာင် တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့မƎကား ၊ အပင် ေပါက် ၍ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့အဘိƋ ့

အသီး ကိƋ သီး ရƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ ြပန်လာ ချိန်နီး ƨပီ။ 9 ငါ သည်သင် တိƋ ့ဘက်၌ ေန၍

သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန်လာ သြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့အေပƀမှာလယ်လƋ ပ် ၍ မျိုးေစ့ƫကဲ Ʈကလိမ့်မည်။

10 သင် တိƋ ့အေပƀမှာ လƎ များတည်းဟƎေသာဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ငါြပန့်ပွါး ေစသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ များ၌ေန ၍ ပျက်စီး ေသာ အရပ်များကိƋ Ʊပြပင်

Ʈကလိမ့်မည်။ 11 သင် တိƋ ့အေပƀမှာ လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ငါ များြပား ေစသြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည်ပွားများ ၍ သား ေြမးအစဥ်အဆက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ ေနရင်း အရပ်တိƋ ့ ၌ ငါေနရာ

ချ၍ ၊ အရင် Ʊပသက့ဲသိƋ ့ငါေကျးဇƎ း Ʊပမည်။ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သင်တိƋ သိ့ ရƮကလိမ့်မည်။ 12သင် တိƋ ့အေပƀမှာ လƎ များတည်းဟƎေသာငါ ၏လƎ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့သည် သွား လာမည် အေƮကာင်းငါƱပမည်။ သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ

၍ အေမွ ခံရ သြဖင့် ၊ ေနာက် တဖန် သင်တိƋ ့ေƮကာင့် သား မ ဆƋံ းőǊံ းရƮက။ 13 အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အချင်းြပည်၊ သင် သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ က်စား တတ်၏။

ကိƋ ယ် အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးတတ်၏ဟƋ သƎတပါး ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ၊ 14

ေနာက် တဖန်သင်သည် လƎ တိƋ ့ကိƋ မ ကိƋ က် မစားရ။ ကိƋ ယ် အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ လƋယƎ

ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ မ ƱပရဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ေနာက် တဖန်

အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်က့ဲရဲ ့အြပစ်တင် ေသာ စကားကိƋ မ Ʈကား ရ။ ေနာက် တဖန် ကိƋ ယ်

အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ မ ƱပရဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 17အချင်းလƎသား

၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ြပည် ၌ ေန ေသာအခါ ၊ အလိƋ အေလျာက်ကျင့်Ʈကံ

ƱပမƎ ေသာအားြဖင့် ထိƋ ြပည် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစƮက၏။ သƎ တိƋ ့ အကျင့် ဓေလ့သည် ငါ့ ေŗှမှ့ာ

ဥတƋ ေရာက်ေသာ မိန်းမ၏ အညစ်အေƮကး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 18 ထိƋ ြပည် ၌ လƎအသက်

ကိƋ သတ်ေသာအြပစ်၊ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် ညစ်ĂƎ း ေစေသာ အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ငါသည် ေဒါသ

အမျက်ကိƋ သွန်းေလာင်း ƨပီ။ 19 အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် သိƋ ့ ငါကဲွြပား ြပန့်လွင့် ေစƨပီ။ သƎ

တိƋ ့ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ သည်အတိƋ င်း ငါစီရင် ƨပီ။ 20 သိƋ ့ရာတွင် တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသိƋ ့ ေရာက်

ေသာအခါ ဤ သƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ကိƋ ယ် ြပည် မှ ထွက်သွား

ရƮက၏ဟƋ သƎတပါးေြပာဆိƋ သြဖင့်၊ ငါ ၏နာမ ြမတ် ကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် ၊ 21

ဣသေရလ အမျိုးသား ေရာက် ရာ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ őǊတ်ချ ေသာ ငါ ၏နာမ

ြမတ် ကိƋ ငါĵှေြမာ ၏။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေထာက်၍
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ဤအမǊကိƋ ငါ Ʊပ သည် မ ဟƋ တ်။ သင်တိƋ ့ေရာက် သမƦေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့

ေŗှမှ့ာőǊတ်ချ ေသာ ငါ ၏နာမ ြမတ် ကိƋ သာ ေထာက်၍Ʊပ၏။ 23 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့

အလယ် ၌သင်တိƋ ့őǊတ်ချ ေသာ ငါ ၏မဟာ နာမ ေတာ်ကိƋ ငါချီးေြမǇ ာက် မည်။ သƎ တိƋ ့

မျက်ေမှာက် ၌ သင် တိƋ ့အားြဖင့် ငါ သည် ချီးေြမာက် ရာသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ ငါ

သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 24 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည် တိƋ က့ ငါေခƀ ခ့ဲ၍

စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည်။ 25 သင် တိƋ ့အေပƀမှာ သန့်ŗှင်း

ေသာ ေရ ကိƋ ြဖန်း သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ကိ့Ƌ ခပ်သိမ်း ေသာ အညစ်အေƮကး မှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာ

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် ကင်းစင် ေစမည်။ 26 စိတ်ĵှလƋ ံ း သစ် ကိƋ ငါေပး မည်။ သေဘာ သစ် ကိƋ သွင်း

ထားမည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲါ ထဲက ေကျာက် ĵှလƋံ း ကိƋ ĵǊတ် ၍အသား ĵှလƋံ း ကိƋ ေပး မည်။ 27

ငါ့ ဝိညာဥ် ကိƋ လည်း သင် တိƋ ့အထဲ သိƋ ့ သွင်း ေပး သြဖင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏တရား လမ်းသိƋ ့

လိƋ က် ၍ ၊ ငါ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 28 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ငါေပး ေသာ ြပည် ၌ သင်တိƋ ့သည် ေန ရ၍ ငါ ၏လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည်လည်း

သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ 29 သင် တိƋ ့ကိƋ အညစ်အေƮကး ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ငါ

ကင်းလွတ် ေစမည်။ အစာ ေခါင်းပါးြခင်းေဘးကိƋ ပယ်ŗှား ြခင်းငှါ၊ ဆန် စပါးကိƋ မှာ လိƋ က်၍

များြပား ေစမည်။ 30 သင်တိƋ ့သည် မွတ်သိပ် ၍ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် လွတ်

ေစမည်အေƮကာင်း ၊ သစ်ပင် အသီး ĵှင့် ေြမ အသီးအĵံှ ကိƋ ငါများြပား ေစမည်။ 31 ထိƋ အခါ

သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကျင့်ဘƎ းေသာအကျင့် ဆိƋ း ĵှင့် မ ေကာင်း ေသာ အမǊ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့

၍၊ ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋက် အြပစ်၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် őံွŗှာ

Ʈကလိမ့်မည်။ 32 သင် တိƋ ့ကိƋ ေထာက်၍ ဤအမǊကိƋ ငါ Ʊပ သည် မ ဟƋတ်ဟƋ သိမှတ်

Ʈကေလာ့။ အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ ကိƋ ယ် Ʊပ မိေသာအမǊေƮကာင့် ŗှက်ေƮကာက် လျက် ၊ မိန်ေမာ

ေတွေဝလျက်ေနƮကေလာ့ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါ ŗှင်းလင်း ေသာအခါ ၊ Ưမိ ့

များ၌လƎေန ေစ၍ ပျက်စီး ေသာ အရပ်တိƋ ့သည် Ʊပြပင် ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ 34 ေŗှာက်သွား

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့၏ မျက်ေမှာက် ၌ စွန့်ပစ် ဘƎ းေသာ ေြမ တွင် တဖန် လယ်လƋ ပ် Ʈက

လိမ့်မည်။ 35 ထိƋ အခါ သƎတပါးတိƋ ့က၊ အရင်စွန့်ပစ် ေသာဤ ေြမ သည် ဧဒင် ဥယျာဥ်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေလƨပီ။ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ပျက်စီး ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့သည်လည်း ခိƋ င်ခ့ံ ၍ Ưမိ ့သား

တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ƮကƨပီဟƋ ေြပာ Ʈကလိမ့်မည်။ 36 ထိƋ အခါ ပျက်စီး ေသာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ ငါ ထာဝရ

ဘƋ ရား Ʊပြပင် ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ စွန့်ပစ် ေသာေြမတွင် လယ် လƋ ပ် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ သင်

တိƋ ့ပတ်လည် ၌ေနရစ် ေသာ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိန့Ʒ်မက် သည်အတိƋ င်း Ʊပ မည်။ 37အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ဣသေရလ အမျိုး အဘိƋ ့ ဤ အမǊကိƋ ငါƱပ ရမည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ေတာင်းပန်

ရƮကမည်။ သိƋ း များြပားသက့ဲသိƋ ့ ထိƋ အမျိုးသားချင်းတိƋ ့ကိƋ များြပား ေစမည်။ 38 ပျက်စီး

ေသာƯမိ ့ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ သိƋ းစƋ တည်းဟƎေသာ၊ ဓမň ပဲွခံချိန်တွင် ေယőƋ ŗှလင်

သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ ေသာ လƎ စƋ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ

ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

37 တဖန်ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀမှာ ŗိှ ၍ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်

ငါ့ ကိƋ ြပင်သိƋ ့ ေဆာင် သွား လျက်၊ အőိƋ း တိƋ ့ĵှင့် ြပည့် ေသာချိုင့် အလယ် ၌ ထား

ƨပီးလƦင် ၊ 2 ထိƋ အőိƋ းတိƋ ပ့တ်လည် ၌ ေŗှာက်သွား ေစေတာ်မƎ ၏။ ထိƋ ချိုင့် မျက်ĵှာြပင် ၌ များစွာ

ေသာအőိƋ းတိƋ ့သည်ŗိှ၍အလွန် ေသွေ့ြခာက် Ʈက၏။ 3ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ အချင်းလƎသား

၊ ဤ အőိƋ း တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ĵိƋ င်သေလာဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ငါက၊ အိƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎသည် ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 4ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊

ဤအőိƋ း တိƋ ့အေပƀမှာ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ ေဟာေြပာ ရမည်မှာ၊ အိƋ ေသွေ့ြခာက် ေသာ အőိƋ း တိƋ ၊့

ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 5ဤေသွေ့ြခာက်ေသာ အőိƋ း တိƋ ့အား

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည် သင် တိƋ ့အထဲသိƋ ့ အသက် ကိƋ သွင်း ၍

သင်တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ရƮကမည် ။ 6 သင် တိƋ ့အေပƀမှာ အေƮကာ တိƋ ့ကိƋ ငါတင် ၍

အသား ကိƋ တက် ေစမည်။ အေရ ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်း ၍ ၊ အသက် ကိƋ သွင်း သြဖင့် သင်တိƋ ့သည်

အသက်ŗှင် ၍ ၊ ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ 7 မှာထား

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ငါသည် ပေရာဖက်Ʊပ ၏။ ပေရာဖက်Ʊပ စဥ်တွင် အသံ ြမည်၏။

လǊပ်ŗှား ြခင်းလည်း ŗိှ၏။ အőိƋ း တိƋ ့သည် တခƋ အနီးသိƋ ့တခƋ ချဥ်း Ʈက၏။ 8 ငါƮကည့်őǊ စဥ်တွင်

အေƮကာ တိƋ ့သည်ေပƀလာ ၍ အသား လည်း တက် ၏။ အေရ လည်းဖƋ ံ းလǀမ်း ၏။ သိƋ ့ရာတွင်

၊ အသက် မ ŗိှေသး။ 9 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ အချင်းလƎသား ၊ ေလ အား ပေရာဖက်Ʊပ

ေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေလ အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အိƋ ေလ ၊

အရပ် ေလးမျက်ĵှာတိƋ ့မှ လာ ၍၊ ဤအေသေကာင် တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် မည်အေƮကာင်း

သƎ တိƋ ့အေပƀမှာမǊတ် ေလာ့ဟƋ ၊ 10 မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ငါသည် ပေရာဖက်Ʊပ ၍ ၊

ေလ သည် သƎ တိƋ ့အထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ၍ ၊ အလွန် များ ေသာ

ဗိƋ လ်ေြခ ြဖစ်လျက် မတ်တတ် ေနƮက၏။ 11 ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ အချင်းလƎသား ၊ ဤ

အőိƋ း တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုး အေပါင်း ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့အőိƋ း များသည် ေသွေ့ြခာက်

Ʈက၏။ ေြမာ်လင့် စရာ မ ŗိှ။ ငါတိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း ƮကƨပီဟƋ သƎ တိƋ ့ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 12

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ပေရာဖက်Ʊပ လျက် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ အချင်းငါ ၏လƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သခêျုင်း တွင်းများကိƋ ငါ ဖွင့် ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်

ƨပီးလƦင် ဣသေရလ ြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည်။ 13အချင်းငါ ၏လƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သခêျုင်း

တွင်းများကိƋ ငါ ဖွင့် ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊ 14 အသက်ŗှင် ေစြခင်းငှါငါသည်

ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ သွင်း ေပး၍ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေနရင်းြပည် ၌ ေနရာ ချေသာအခါ ၊ ငါ

သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ငါထာဝရဘƋ ရားေြပာ

သည်အတိƋ င်း ြပည့်စƋ ံ ေƮကာင်း ကိƋ လည်း သိရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍ ၊ 16

အချင်းလƎသား ၊ တƋ တ် တ ေချာင်းကိƋ ယƎ ၍ ၊ ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် သƎ ၏အေပါင်းအေဘာ်

ဣသေရလ အမျိုးသား အဘိƋ ့ ဟƋ ေရးမှတ် ေလာ့။ တဖန် တƋတ် တ ေချာင်းကိƋ ယƎ ၍ ၊

ေယာသပ် အမျိုးĵှင့်သƎ ၏ အေပါင်းအေဘာ် ဣသေရလအမျိုးသား များအဘိƋ ၊့ ဧဖရိမ် တƋ တ်

ေပတည်းဟƋ ေရးမှတ် ေလာ့။ 17 ထိƋ တƋ တ်ĵှစ်ေချာင်းကိƋ တ ေချာင်းတည်းြဖစ် ေစြခင်းငှါ

ပƎ း ထား၍၊ ထိƋ တေချာင်းတည်းေသာ တƋတ်ကိƋ လက် စဲွေလာ့။ 18 သင် ၏အမျိုးသား

ချင်းတိƋ က့၊ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပေသာ်၊ အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သည်ကိƋ ငါ တိƋ ့အား မ ေြပာ သင့်သေလာဟƋ ေမး

လƦင် ၊ 19 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့ အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ဧဖရိမ်

ကိƋ င် ေသာ ေယာသပ် ၏တƋတ် ĵှင့် ၊ သƎ ၏အေပါင်းအေဘာ် ဣသေရလအမျိုးအĵွယ်

တိƋ ့ကိƋ ငါ ယƎ ၍ ယƋ ဒ တƋ တ် ĵှင့်အတƎပƎ း ထားƨပီးလƦင် ၊ တ ေချာင်းတည်းြဖစ်ေသာ တƋ တ် ကိƋ ငါ

လက် စဲွမည်ဟƋ ဆင့်ဆိƋ လျက်၊ 20 သင်ေရးမှတ် ေသာ ထိƋ တƋ တ် ကိƋ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက်

၌ လက် စဲွလျက် ေန ေလာ့။ 21အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ လည်း ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ေရာက် ေသာ တပါး အမျိုးသား ေနရာအရပ်ရပ် တိƋ ့မှ

သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေခƀ ခ့ဲ၍ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရင်းြပည် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် မည်။ 22

ထိƋ ြပည်တွင် ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀ၌ လƎ တ မျိုးတည်းြဖစ်ေစ ၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တ

ပါးတည်းသာလƦင်ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စိƋ းစံ ရလိမ့်မည်။ ေနာင် တဖန် သƎ တိƋ ့ သည် လƎ ĵှစ်

မျိုးမ ြဖစ် ရ။ ĵှစ် တိƋ င်း ĵှစ်ြပည်ကဲွြပား လျက် မ ŗိှရ။ 23 ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့őƋ ပ်တƋ များ၊

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊများ၊ လွန်ကျူး ြခင်းအမǊများĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစရƮက။

သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှား ေလရာရာ အရပ် တိƋ ့မှ ငါကယ်ĵǊတ် ၍ သန့်ŗှင်း ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏

လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ 24 ငါ ၏ကƢန်

ဒါဝိဒ် သည် သƎ တိƋ ့၏ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သိƋ းထိန်း တဦးတည်း ŗိှ

Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက် တရား လမ်းသိƋ ့ လိƋ က် ၍ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကလိမ့်မည်။

25 ငါ ၏ကƢန် ယာကƋ ပ် အား ငါေပး ၍၊ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များေန ဘƎ းေသာ ြပည် ၌ သƎ

တိƋ ့ĵှင့် သား ေြမး အစဥ်အဆက် တိƋ ့သည် ေန Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏ကƢန် ဒါဝိဒ် သည် လည်း

သƎ တိƋ ့ကိƋ အစဥ်အƨမဲ စိƋ းစံလိမ့်မည်။ 26 ထိƋ မှတပါး ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယ ပဋိညာဥ်

ကိƋ ငါဖဲွ ့ ၍၊ ထိƋ ပဋိညာဥ်သည် နိစõ ထာဝရပဋိညာဥ် ြဖစ် လိမ့်မည် ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရာချ ၍

များြပား ေစမည်။ ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ သƎ တိƋ ့အလယ် ၌ အစဥ်အƨမဲ ထား မည်။ 27 ငါ

၏ဗိမာန် ေတာ်သည်လည်း သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှ ၍ ၊ ငါသည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ သƎ

တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနသည် သƎ

တိƋ ့အလယ် ၌ အစဥ်အƨမဲ တည် ေသာအခါ ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလအမျိုးကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစသည်ဟƋ တပါး အမျိုးသား တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။
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38 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်ေတာ် သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ၍၊ 2

အချင်းလƎသား ၊ ေရာŗှြပည်၊ ေမŗှက် ြပည်၊ တƋ ဗလ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာမာေဂါဂ

ြပည်သား ေဂါဂ မင်းတဘက် ၌ မျက်ĵှာ ထား ၍ ပေရာဖက်Ʊပ လျက်၊ 3 အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေရာŗှ၊ ေမŗှက် ၊ တƋ ဗလ ြပည်တိƋ ့ကိƋ

အစိƋ းရေသာအိƋ ေဂါဂ မင်း၊ သင့် တဘက် ၌ ငါ ေန၏။ 4 သင့် ကိƋ ငါြပန်လာ ေစမည်။ သင့်

ပါးőိƋ း ကိƋ သံချိတ် ĵှင့်ချိတ် ƨပီးလƦင် ၊ သင် မှစ၍ထƎ းဆန်းေသာ လက်နက် စƋ ံ အမျိုးမျိုး

ကိƋ ေဆာင်ေသာသƎ ၊ ဒိƋ င်း လǀား ပါ၍ ထား ကိƋ လက်စဲွ ေသာလƎ အလƋံ းအရင်းများ ĵှင့်

ြမင်း ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ ဗိƋ လ်ေြခ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲမည်။ 5 အသီးအသီး ဒိƋ င်း

လǀားကိƋ င်၍ သံခေမာက်လƋံ း ကိƋ ေဆာင်းေသာေပရသိ ြပည်သား၊ ကƋ ŗှ ြပည်သား၊ ဖƋ တ

ြပည်သား၊ 6 ေဂါမာ ĵှင့်သƎ ၏တပ် များ၊ ေြမာက် ြပည်သားေတာဂါမ အမျိုးĵှင့် သƎ

၏တပ် များအလƋံ းအရင်း အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် ĵှင့်အတƎ လိƋ က်လာƮကလိမ့်မည်။ 7

သင် သည် မိမိ ၌ စƋ ေဝး ေသာလƎ အလƋံ းအရင်းများ ĵှင့်တကွကိƋ ယ် ကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့။

ြပင်ဆင် လျက်ေနေလာ့။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် လျက်ေနေလာ့။ 8 Ʈကာြမင့် စွာ ကာလ လွန်

ƨပီးမှသင်သည် အƋ ပ်ချုပ်ရေသာအခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။ ထား ေဘးĵှင့်လွတ် ၍ လƎ အမျိုးမျိုး ထဲက

ĵǊတ် ေသာြပည်သား၊ Ʈကာြမင့် စွာ ဆိတ်ညံ လျက်ေနေသာ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀသိƋ ့

၊ တဖန်ေဆာင်ခ့ဲေသာ ြပည်သား တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေနာင် ကာလ ၌သင်သည်စစ်ချီ ၍လာ လိမ့်မည်။

ထိƋ ြပည်သားတိƋ ့သည် လƎ အမျိုးမျိုးထဲက ĵǊတ်ေဆာင် ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ တြပည်လƋံ း ƨငိမ်ဝပ်

လျက်ŗိှေန ေသာအခါ ၊ 9 သင်သည်မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်းက့ဲသိƋ ့ တက် လာ၍၊ သင် ၌

ပါေသာသမƦေသာတပ်သား အလƋံ းအရင်း ĵှင့်တကွ ၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 10 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ အခါ သင်သည် အရာရာတိƋ ့ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ၍ မေကာင်း ေသာ အƮကံ ကိƋ Ʈကံစည် လျက်၊ 11 őွာ ဇနပƋ ဒ်များေသာြပည်

၊ Ưမိ ့őိƋ း မ ŗိှ၊ တံခါးကျင် ĵှင့် တံခါး မ ŗိှ၊ စိƋ းရိမ် စရာအေƮကာင်းအလƦင်း မŗိှ၊ ƨငိမ်ဝပ်

ေသာြပည်သားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါချီသွား ၍ ၊ 12သƎတိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယက် သိမ်းယƎမည်။ အရင်

ဆိတ်ညံ ၍ ယခƋ လƎေန ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လƎ အမျိုးမျိုးထဲက စƋ ေဝး သြဖင့် တိရစ øာန်

များĵှင့် ဥစõာ များကိƋ ရ တတ်၍၊ ြပည် အလယ် ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်းတိƋ က်မည်ဟƋ

Ʈကံစည်လိမ့်မည်။ 13 ေŗှဘ ြပည်သား၊ ေဒဒန် ြပည်သား၊ တာőǊ ကƋ န်သည် များ၊ ြခေသé့

ပျိုအေပါင်း တိƋ ့ကကိƋ ယ်ေတာ် သည်သƎ ့ ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ ြခင်းငှါ လာ သေလာ ။ သƎ ့ ဥစõာကိƋ

ေဝငှ၍ေőǀ ေငွ ကိƋ ၎င်း တိရစ øာန် များĵှင့် ဥစõာ များကိƋ ၎င်းသိမ်း သွားလျက်၊ များစွာလƋ ယက်

ဖျက်ဆီးြခင်းငှါ အေပါင်းအသင်း ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီ ေလာဟƋ ေမးြမန်း Ʈကလိမ့်မည်။ 14

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ပေရာဖက်Ʊပ ၍ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ေဂါဂ

အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာေန ေသာအခါ

သင်သည်သိ ၍၊ 15 ြမင်း စီး ေသာသƎ အလƋံ းအရင်း အေပါင်း ၊ အားƫကီး ေသာစစ်သƎ ရဲ

အေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွေြမာက် မျက်ĵှာမှ ချီ လာမည်။ 16 ြပည် ကိƋ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ သက့ဲသိƋ ့ ငါ ၏လƎ

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တက် ၍တိƋ က်လာမည်။ ေနာင် ကာလ တွင် ငါ ၏ြပည် တဘက်

၌ သင့် ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲမည်မဟƋတ်ေလာ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ အိƋ ေဂါဂ ၊ လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့

မျက်ေမှာက် ၌ သင့် အားြဖင့် ငါ သည်ချီးေြမǇ ာက် ရာသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ သိ ရƮကမည်အေƮကာင်း တည်း။ 17 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါသည်

စစ်ချီ ေစမည် ဟƋ ၊ လွန်ေလƨပီးေသာေŗှး ကာလ ၌ ပေရာဖက်Ʊပ ေသာငါ ၏ကƢန် ဣသေရလ

ပေရာဖက် တိƋ ့ အား ငါသည်ဗျာဒိတ် ေပးေသာအခါ၊ သင့် ကိƋ ရည်မှတ်သည်မဟƋ တ်ေလာ ။

18 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ တွင် ေဂါဂ သည် ဣသေရလ

ြပည် ကိƋ တိƋ က်လာ ေသာကာလ အခါ၊ ငါ သည်ေဒါသ အŗိှန် ထ ၍ အမျက် ထွက်

လိမ့်မည် ။ 19 အကယ်စင်စစ် ထိƋ အခါ ဣသေရလ ြပည် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ လǊပ်ŗှား

ြခင်းြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ငါ ၏ေဒါသ မီး ေလာင် လျက် ငါေြပာ ƨပီ။ 20 ပင်လယ် ငါး ၊ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ငှက် ၊ ေတာ တိရစ øာန် ĵှင့် ေြမ ၌ တွား တတ်ေသာတိရစ øာန် ၊ ေြမ ေပƀမှာ

ŗိှေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ေŗှမှ့ာ တƋ န်လǊပ် Ʈက လိမ့်မည်။ ေတာင် တိƋ ့သည်Ưပိ လျက်

၊ အေစာက် ြမင့်ေသာ အရပ်တိƋ ့သည် လဲ လျက် ၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာအƋတ်őိƋ း Ʊပတ် လျက်

ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 21 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ့ ေတာင် များ အရပ်ရပ်

တိƋ ့တွင် သƎ ့ တဘက် ၌ထား ကိƋ ငါမှာလိƋ က် သြဖင့် ၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် တေယာက်ကိƋ

တေယာက်ထား ĵှင့် ခƋ တ်Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ငါသည်ကာလနာ ေဘး၊ အေသသတ်ြခင်းေဘး

အားြဖင့် သƎ ့ ကိƋ ဒဏ် ေပးမည်။ သƎ ĵှင့် သƎ ၌ပါေသာတပ် များ၊ အလƋံ းအရင်း များအေပƀမှာ

လǀမ်းမိƋ း ေသာမိƋ ဃ်း ေရ၊ ƫကီး ေသာမိƋ ဃ်းသီး၊ ကန့် ĵှင့်ေရာေသာမီး မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစမည်။ 23

ထိƋ သိƋ ့ ငါသည် ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမာက် ၍ őိƋ ေသ ဘွယ် ေသာ ဂƋ ဏ်လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ြပလျက်၊

များစွာ ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ ေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား ေသာအခါ ၊ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

သƎ တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

39 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အချင်းလƎသား ၊ ေဂါဂ တဘက် ၌ပေရာဖက်Ʊပ ၍ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေရာŗှ၊ ေမŗှက် ၊ တƋ ဗလ ြပည်တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ

ေသာအိƋ ေဂါဂ မင်း ၊ ငါ သည်သင့် တဘက် ၌ ေန၏။ 2 သင့် ကိƋ ငါလှည့် ၍ ေသွးေဆာင်

မည်။ ေြမာက် မျက်ĵှာ မှ ချီ လာ၍ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ေရာက် ေစမည်။

3 ထိƋ အခါ သင့် လက်ဝဲ လက် မှ ေလး ကိƋ ၎င်း ၊ လက်ျာ လက် မှ ြမǇ ား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ငါőိƋက်

၍ကျ ေစမည်။ 4 သင် ĵှင့် သင် ၌ပါေသာတပ်သား အေပါင်း တိƋ ့ သည် ဣသေရလ

ေတာင် တိƋ ့အေပƀမှာ လဲ ၍ ေသƮကလိမ့်မည်။ သင့်ကိƋ အမျိုးမျိုး ေသာ ငှက်ရဲ ၊ သားရဲ

တိƋ ့ကိƋ က်စား စရာဘိƋ ့ ငါအပ် မည်။ 5 သင်သည် လွင်ြပင် ၌ လဲ ၍ေသလိမ့်မည်။ ငါ ေြပာ

ƨပီဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 မာေဂါဂ ြပည်ĵှင့် ပင်လယ် ကမ်းနားမှာ

ƨငိမ်ဝပ် စွာေန ေသာသƎတိƋ ့ အေပƀသိƋ ့ မီး ကိƋ ငါလǀတ် လိƋ က်၍ ၊ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ၏ နာမ ြမတ် ကိƋ ငါ ၏ လƎ ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ တွ့င် ထင်ŗှား ေစမည်။ ေနာက် တဖန်သƎ တိƋ ့ သည် ငါ ၏နာမ ြမတ် ကိƋ မ őǊတ်ချ

ရƮက။ ငါ သည်ဣသေရလ အမျိုး၏ သန့်ŗှင်း ေသာဘƋ ရား၊ ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 8 တဖန် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည် ကား၊ အမǊေရာက် ေလƨပီ။ ြပည့်စƋ ံ ေလƨပီ။ ယခƋ ေနရ့က်သည် ငါမိန့Ʒ်မက်

ĵှင့်ƨပီးေသာ ေန့ ရက်ြဖစ်၏။ 9ဣသေရလ Ưမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့သည် ထွက်သွား ၍ ၊

စစ်တိƋ က် လက်နက်၊ ဒိƋ င်း ၊ လǀား ၊ ေလး ၊ ြမǇ ား ၊ တƋ တ် ၊ လံှ များကိƋ ခƋ နစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းမီး őǊိ ့

Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထိƋ ကာလတွင် ဥယျာဥ် ၌ ထင်း မ ေခွ၊ ေတာ ၌ ထင်းမ ခƋ တ် မလဲှ၊ စစ်တိƋ က်

လက်နက်တိƋ ့ĵှင့် မီးေမǀး Ʈက လိမ့်မည်။ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး Ʈကလိမ့်မည်။ လƋ ယƎ

ေသာသƎတိƋ ့၏ ဥစõာကိƋ လည်းလƋ ယƎ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11

ထိƋ ကာလ တွင် ဣသေရလ ြပည်၊ အိƋ င် အေŗှ ့ ၊ ခရီးသွား ရာချိုင့် ၌ ထင်ŗှားေသာ သခêျုင်း

ကိƋ ေဂါဂ အား ငါေပး မည်။ ခရီသွား ေသာသƎတိƋ ့ သည် ĵှာေခါင်းကိƋ ပိတ် ရƮက လိမ့်မည်။ ထိƋ

အရပ်၌ ေဂါဂ ĵှင့် သƎ ၏လƎ အလƋံ းအရင်းŗိှသမƦ ကိƋ ေြမ၌ ြမǇ ုပ် ၍၊ ထိƋ ချိုင့်သည် ဟာမƋ န် ေဂါဂ

ချိုင့်အမည် ြဖင့် တွင်လိမ့်မည်။ 12 ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ြပည် ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစြခင်းငှါ ခƋ နစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းေြမ ၌ြမǇ ုပ်Ʈက လိမ့်မည်။ 13 ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဝိƋ င်း၍ေြမ၌ြမǇ ုပ် သြဖင့် ၊ ငါ ၏ဘƋ န်း ပွင့်ေသာ ထိƋ ေန့ ရက်၌ သƎတိƋ ့သည်လည်း ေကျာ်ေစာ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 အရပ်ရပ်

လှည့်လည် ၍ အြခားေသာခရီးသည်တိƋ ့ĵှင့် ဝိƋ င်းလျက်၊ ေြမ ေပƀ၌ ƹကင်း ေသးေသာ

အေသေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြမǇ ုပ် ၍၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ အစဥ် အမǊေစာင့်ေသာသƎတိƋ ့

ကိƋ ေőွးေကာက်၍ ခန့်ထား ရƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ခƋ နစ် လ မက ŗှာေဖွ Ʈကစဥ်တွင်၊

15 လှည့်လည် ၍ ခရီးသွားေသာသƎတိƋ ့သည် အေသေကာင် ၏ အőိƋ း ကိƋ ေတွ ့ြမင် လƦင် ၊

ေြမ ၌ြမǇ ုပ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် ဟာမƋ န် ေဂါဂချိုင့်၌ မ ြမǇ ုပ် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ အőိƋ း ၏အနား

မှာမှတ်တိƋ င် ကိƋ စိƋ က် ရƮကမည်။ 16 ထိƋ အရပ်၌ တည်ေသာƯမိ ့သည်လည်း ဟာမƋ န် Ưမိ ့

ဟƎ၍တွင် သြဖင့် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ြပည် ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮက လိမ့်မည်။ 17အချင်းလƎသား ၊

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ငှက် အမျိုးမျိုး တိƋ ့ĵှင့် ေြမ တိရစ øာန် ခပ်သိမ်း

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ စည်းေဝး ၍ လာ Ʈကေလာ့။ ဣသေရလ ေတာင် တိƋ ့အေပƀ၌

သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ငါစီရင်ေသာ ယဇ် ပဲွƫကီး သိƋ ့ အရပ်ရပ် တိƋ ့က စည်းေဝး ၍၊ အသား အေသွး

ကိƋ ေသာက် စား ြခင်းငှါလာƮကေလာ့။ 18 သင်တိƋ ့သည် အားƫကီး ေသာသƎတိƋ ့၏ အသား ၊

ေလာကီ မင်း တိƋ ့၏အေသွး ၊ ဗာŗှန် ြပည်၌ ဆƎ ေအာင်ေကƢး ေသာ သိƋ းထီး ၊ ဆိတ်ထီး ၊

ĵွားလားဥဿဘ တိƋ ့၏ အသား အေသွးကိƋ ေသာက် စား ရƮကလိမ့်မည်။ 19သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

ငါစီရင် ေသာယဇ် ပဲွ၌ ဆီဥ ကိƋ ဝ စွာ စား ရƮကလိမ့်မည်။ အေသွး ĵှင့်ယစ်မƎ း သည်တိƋ င်ေအာင်

ေသာက် ရƮကလိမ့်မည်။ 20 ထိƋ သိƋ ့စားပဲွ ၌ ြမင်း ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲ၊ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ ၊

စစ်တိƋ က် ေသာသƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ဝ စွာစားရƮက လိမ့်မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်
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ေတာ်မƎ၏။ 21 ငါ့ ဘƋ န်း ကိƋ လည်း တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ငါထင်ŗှား ေစ၍ ၊ ငါစီရင်

ေသာ တရားမǊ ĵှင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါတင် ေသာ လက် ကိƋ တပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့သည်

ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 22 ငါ သည်သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ မှစ၍ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 23ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် မိမိ အမျိုးတိƋ ့ အြပစ် ေƮကာင့် သိမ်း သွားြခင်းခံရေƮကာင်း ကိƋ တပါး အမျိုးသား

တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် မျက်ĵှာ လǀဲ ၍ ရန်သƎ

တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ် သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် လဲ ၍ ေသရ Ʈကƨပီ။ 24

သƎ တိƋ ့ ညစ်ĂƎ း ေသာအမǊ၊ လွန်ကျူး ြခင်းအမǊတိƋ ့ အတိƋ င်း ငါသည် Ʊပ ၍ မျက်ĵှာ ကိƋ လǀဲ

ƨပီ။ 25 ဤ အမǊတွင် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ

ခံရေသာယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ ငါတဖန်ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ ဣသေရလအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ကယ်မ သနားသြဖင့် ၊ ငါ ၏နာမ ြမတ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှါ စိတ် အားƫကီးမည်။ 26 သƎ တိƋ ့ကိƋ လƎ

အမျိုးမျိုးထဲက ငါ ေခƀ ခ့ဲ၍၊ 27 ရန်သƎ ေနရာြပည် တိƋ ့မှ စƋ ေဝး ေစလျက် ၊ သƎ တိƋ ့ အားြဖင့်

များစွာ ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ငါသည်ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ေƮကာက် ေစေသာ သƎမ ŗိှ၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာေန Ʈကစဥ်တွင် ခံရဘƎ းေသာအŗှက်ကဲွ ြခင်းĵှင့် ၊

ငါ့ အား ြပစ်မှား ြခင်းအြပစ် များကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈက ရလိမ့်မည်။ 28 ငါသည်သƎ တိƋ ့ကိƋ

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့၏ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံေစေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ ေနာက်တဖန် ေနရင်းြပည်

၌ စƋ ေဝး ေစ၍ ေနရာချေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ သိ ရƮက လိမ့်မည်။ 29 ငါသည် ကိƋ ယ် ဝိညာဥ် ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား အေပƀသိƋ ့

သွန်းေလာင်း ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့တွင် တေယာက် ကိƋ မƦ ေနာက် တဖန်ငါမစွန့်ပစ် ၊ ငါ့ မျက်ĵှာ

ကိƋ လည်း မ လǀဲ ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

40 ငါတိƋ ့သည် သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရာသကÙရာဇ် ĵှစ်ဆယ် ငါး ခƋ ၊ ပဌမ လ ဆယ်

ရက်ေန၊့ Ưမိ ့ေတာ်ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ၍၊ တဆယ် ေလး ĵှစ် ေစ့ေသာေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ လက် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀမှာ ŗိှ ၍ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင် သွားေတာ်မƎ၏။ 2 ဘƋ ရားသခင်

၏ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ အားြဖင့် ငါ့ ကိƋ ဣသေရလ ြပည် သိƋ ့ ေဆာင် သွား၍ ၊ အလွန် ြမင့် ေသာ

ေတာင် ေပƀမှာ တင် ထားေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေတာင်အနားမှာ ေတာင် ဘက်၌ Ưမိ ့ ပƋ ံသဏďာန်

ŗိှ၏။ 3 ထိƋ အရပ်သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ေဆာင် သွားေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ေƮကးဝါ က့ဲသိƋ ့ အဆင်းအေရာင်

ŗိှေသာလƎ တဦးသည် တိƋ င်း စရာကျူလƋံ း ĵှင့် ချည် ưကိး ကိƋ ကိƋ င်လျက်Ưမိ ့တံခါးဝ မှာ ရပ်

ေန၏။ 4 ထိƋ သƎက၊ အချင်းလƎသား ၊ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ေစ့ေစ့နားေထာင် ေလာ့။ ငါ ြပ

လတ့ံသမƦ တိƋ ့ကိƋ ĵှလƋ ံ း သွင်း ေလာ့။ သင့် အား ငါြပ အ့ံေသာငှါ သင့်ကိƋ ဤ အရပ်သိƋ ့ ေဆာင်

ခ့ဲေတာ်မƎ ƨပီ၊ ြမင် သမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်းဣသေရလအမျိုး အား ြပ ရမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5 အိမ်

ေတာ်ြပင် ပတ်လည် ၌ တန်တိƋ င်း ŗိှ၏။ ထိƋ သƎသည် သံေတာင်အားြဖင့်အŗှည်ေြခာက်

ေတာင် ŗိှေသာကျူလƋံ း ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ ထိƋ တန်တိƋ င်း ကိƋ တိƋ င်း ၍ အထƋ ကျူ တြပန၊်

အြမင့် လည်း ကျူ တြပန်ŗိှ၏။ 6 ထိƋ ေနာက် ၊ အေŗှ ့ တံခါး သိƋ ့ သွား ၍ ေလှကား ကိƋ

တက် ƨပီးမှ ၊ တံခါး ထƋ ပ် ĵှင့် တံခါး ခƋ ံ ကိƋ တိƋ င်း ၍ အနံ ကျူ တြပန်စီŗိှ၏။ 7အခန်းငယ်

တိƋ ့သည် တခန်းĵှင့်တခန်း ငါး ေတာင် ကွာလျက် အလျား ကျူ တြပန၊် အနံ လည်း ကျူ

တြပန်စီŗိှƮက၏။ 8 အတွင်းတံခါးခƋ ံလည်း အနံကျူတြပန်ŗိှ၏။ 9 တံခါး မƋ တ် ကိƋ လည်း

တိƋ င်း ၍အလျားŗှစ် ေတာင် ŗိှ၏။ မƋ တ်တိƋ င် အြမင့် ĵှစ် ေတာင် စီŗိှ၏။ တံခါး မƋ တ် သည်

တံခါးအတွင်း ဘက်၌ ŗိှသတည်း။ 10အေŗှ ့တံခါး တဘက်တချက်၌ အခန်းငယ် သƋံ း

ခန်းစီŗိှ၍၊ အလျား အနံတညီတည်း ၊ တဖက်တချက်၌ တိƋ င် အြမင့်လည်း တညီတည်း

ŗိှƮက၏။ 11 တံခါး ဝ ကိƋ လည်းတိƋ င်း ၍ အနံ ဆယ် ေတာင် ၊ အြမင့် တဆယ် သƋံ း

ေတာင် ŗိှ၏။ 12အခန်းငယ် တိƋ ့ေŗှမှ့ာ တဘက်တချက်၌ Ʈကမ်းြပင် အနံတ ေတာင် ŗိှ၏။

တဘက်တချက်၌ŗိှေသာအခန်းငယ် တိƋ ့သည် အလျားအနံေြခာက် ေတာင် စီŗိှ၏။ 13

ထိƋ ေနာက် ၊ အခန်းငယ် အမိƋ း စွန်းတခƋ မှ သည် တခƋ တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်း ၍အကျယ် ĵှစ်ဆယ်

ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ တံခါးတိƋ ့ သည် မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င် Ʈက၏။ 14 တံခါး ပတ်လည် တန်တိƋ င်း

အတွင်း၊ ေထာင့် တိƋ င် အထိ ၊ အေတာင် ေြခာက်ဆယ် ကျယ်ေအာင် တိƋ င် များကိƋ ထား

ေလ၏။ 15 ြပင်တံခါးဝ မှ သည် အတွင်းတံခါး မƋ တ်ဝ တိƋ င်ေအာင် အေတာင် ငါးဆယ် ŗိှ၏။

16 အခန်း များ၊ တံခါး အတွင်း ပတ်လည် တိƋ င် များ၊ တံခါးမƋ တ် များ အတွင်း ဘက် ၌

ကျဥ်းေသာြပတင်းေပါက် များŗိှ၏။ တိƋ င် များ၌ စွန်ပလွန် ပင်ပƋ ံ ထƋ လျက်ŗိှ၏။ 17 ထိƋ ေနာက်

၊ ငါ့ ကိƋ ြပင် တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ သွင်း ၍ အခန်း များကိƋ ငါြမင်၏။ ေကျာက် ခင်းလည်း ŗိှ

၏။ ေကျာက် ခင်းအေပƀမှာ အခန်း သƋံ းဆယ် ŗိှ၏။ 18 တံခါး များအစဥ်အတိƋ င်းလိƋ က်၍၊

တံခါး အနားမှာ ŗိှေသာေကျာက် ခင်းသည် ေအာက် ေကျာက် ခင်းြဖစ်၏။ 19 ထိƋ ေနာက်

၊ ေအာက် တံခါး ဦး မှ သည် အတွင်း တန်တိƋ င်း ြပင် ဘက် ဦး တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်း ၍၊

အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ အေတာင် တရာ ကွာ ၏။ 20 တဖန် ေြမာက် မျက်ĵှာသိƋ ့ ေခƀသွား၍၊

ြပင် တန်တိƋ င်း ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပေသာတံခါး အြမင့် ĵှင့် အနံ ကိƋ တိƋ င်း ေလ၏။

21 အခန်း တိƋ ့သည် တဘက်တချက်၌ သƋံ း ခန်းစီ ŗိှ၏။ တိƋ င် များ၊ မƋ တ် များတိƋ ့သည်

အရင် တံခါး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ၊ အနံ ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင်

ŗိှ၏။ 22 ြပတင်းေပါက် ၊ မƋ တ် ၊ စွန်ပလံွ ပင်များတိƋ ့သည် အေŗှ ့တံခါး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။

ေလှကား ခƋ နစ် ထစ်ြဖင့် တံခါး သိƋ ့ တက် ရ၏။ မƋ တ် တိƋ ့သည် ေလှကားĵှင့် တတန်း တည်း

ŗိှƮက၏။ 23 အေŗှ ့ဘက်၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ေြမာက် တံခါး မျက်ĵှာချင်းဆိƋ င် အတွင်း တန်တိƋ င်း

တံခါးဝ ŗိှ၏။ တံခါးဝ တခƋ ĵှင့် တခƋ အေတာင် တရာ ကွာ၏။ 24 ထိƋ ေနာက် ၊ ေတာင်

မျက်ĵှာသိƋ ့ေခƀသွား ၍ ေတာင် တံခါး ကိƋ ငါြမင် ၏။ တိƋ င် များ၊ မƋ တ် များကိƋ တိƋ င်း ၍

အရင်ပမာဏ ĵှင့်တညီတည်း ŗိှƮက၏။ 25 အရင်ြပတင်းေပါက် က့ဲသိƋ ့ ြပတင်းေပါက် များ၊

မƋ တ် များŗိှ၍၊ အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ၊ အနံ ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ 26 ေလှကား

ခƋ နစ် ထစ်ြဖင့် တံခါးသိƋ ့တက် ရ၏။ မƋ တ် တိƋ ့သည် ေလှကားĵှင့် တတန်းတည်းŗိှƮက၏။

တဘက်တချက်တိƋ င် များ၌ စွန်ပလံွ ပင်ပƋ ံ ထƋ လျက်ŗိှ၏။ 27 ေတာင် မျက်ĵှာ၌ အတွင်း

တန်တိƋ င်း တံခါးဝ ŗိှ၏။ ထိƋ မျက်ĵှာ၌ တံခါးဝ တခƋ မှ သည် တခƋ တိƋ င်ေအာင် တိƋ င်း ၍

အေတာင် တရာ ကွာ၏။ 28တဖန် အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ေတာင် တံခါး ြဖင့် သွင်း

၍၊ အရင် ပမာဏ ĵှင့်အညီ ထိƋ တံခါး ကိƋ တိƋ င်း ေလ၏။ 29 အခန်းငယ် များ၊ တိƋ င် များ၊

မƋ တ် များတိƋ ့သည် အရင် ပမာဏ ĵှင့်တညီတည်း ŗိှƮက၏။ တံခါးဝပတ်လည် ၌၎င်း ၊ မƋ တ်

များ၌၎င်း ြပတင်းေပါက် ŗိှ၍၊ အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ၊ အနံ ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှ၏။

30 ပတ်လည် ၌ŗိှေသာမƋ တ် တိƋ ့သည်လည်း အလျား အေတာင်ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင် ၊ အနံ

ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ 31 မƋ တ် တိƋ ့သည် ြပင် တန်တိƋ င်း သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ ၍ ၊ တိƋ င် များအေပƀမှာ

စွန်ပလံွ ပင်ပƋ ံ ထƋ လျက်ŗိှ၏။ ေလှကား ŗှစ် ထစ်ြဖင့်တက် ရ၏။ 32 အေŗှ ့ဘက်၌လည်း

အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ သွင်း ၍ ၊ ထိƋ တံခါးကိƋ အရင် ပမာဏ ĵှင့်အညီ တိƋ င်း ေလ၏။ 33

အခန်းငယ် များ၊ တိƋ င် များ၊ မƋ တ် များတိƋ ့သည် အရင်ပမာဏ ĵှင့် တညီတည်း ŗိှƮက၏။

တံခါးဝပတ်လည် ၌၎င်း ၊ မƋ တ် များ၌ ၎င်း ြပတင်းေပါက် ŗိှ၍၊ အလျား အေတာင် ငါးဆယ်

၊ အနံ ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ 34 မƋ တ် တိƋ ့သည် ြပင် တန်တိƋ င်း သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ၍၊

တဘက်တချက်တိƋ င် များေပƀမှာ စွန်ပလံွ ပင် ပƋ ံထƋ လျက် ŗိှ၏။ ေလှကား ŗှစ် ထစ်ြဖင့်

တက် ရ၏။ 35 တဖန် ေြမာက် တံခါး သိƋ ့ ေခƀ သွား၍ အရင် ပမာဏ ĵှင့်အညီ တိƋ င်း

ေလ၏။ 36 အခန်းငယ် များ၊ တိƋ င် များ၊ မƋ တ် များ၊ ပတ်လည် ၌ ြပတင်းေပါက် များတိƋ ့ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ၍၊ အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ၊ အနံ ĵှစ်ဆယ် ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ 37 မƋ တ် တိƋ ့သည်

ြပင် တန်တိƋ င်း သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ ၍၊ တဘက်တချက်တိƋ င် များအေပƀမှာ စွန်ပလံွ ပင်ပƋ ံ ထƋ လျက်

ŗိှ၏။ ေလှကား ŗှစ် ထစ်ြဖင့်တက် ရ၏။ 38 မီးőǊိ ့ ေသာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ ေရĵှင့် ေဆးေƮကာ

စရာအခန်း များ၊ အခန်း ဝင်ဝများတိƋ ့သည် ထိƋ တံခါး မƋ တ် ၌ ŗိှƮက၏။ 39 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊

အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် စရာဘိƋ ့ ၊ တံခါး မƋ တ် အတွင်း

တဘက် တချက်၌ စားပဲွ ĵှစ် ခƋ စီŗိှƮက၏။ 40 ေြမာက် တံခါး ဝ သိƋ ့ တက် ရာတံခါးမƋ တ်၊ ြပင်

အနား တဘက်တချက်၌လည်း စားပဲွ ĵှစ် ခƋ စီŗိှသည်ြဖစ်၍၊ 41 တံခါးဝ တဘက်တချက်၌

ယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ် စရာစားပဲွ ေလး ခƋ စီ၊ ေပါင်းŗှစ် ခƋ ŗိှƮက၏။ 42 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့

စားပဲွ ေလး ခƋ တိƋ ့သည် ဆစ် ေသာ ေကျာက် ြဖင့်ƨပီး၍၊ အလျား တေတာင် တထွာ၊ အနံ

တေတာင် တထွာ၊ အြမင့် တ ေတာင် ŗိှ၏။ ထိƋ စားပဲွ ေပƀမှာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ေကာင်ကိƋ သတ်

စရာတန်ဆာ များကိƋ တင် ထားရƮက၏။ 43 စားပဲွ အေပƀ ပတ်လည် ၌ အကျယ်လက်

တ ဝါးŗိှေသာအနားပတ် တပ် လျက်ŗိှ၍၊ ပƎ ေဇာ် စရာယဇ်သား ကိƋ တင်ထားရƮက၏။

44 အတွင်း တံခါး ြပင် မှာ အတွင်း တန်တိƋ င်း ၌ အခန်း ĵှစ်ခƋ ကိƋ ငါြမင်၏။ တခန်းကား၊

ေြမာက် တံခါး အနား မှာ ŗိှ၍ ေတာင် ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ၏။ တခန်းကား၊ ေတာင် တံခါး

အနား မှာ ŗိှ၍ ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ၏။ 45 ေတာင် ဘက်သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ ေသာဤ

အခန်း ကား၊ အိမ် ေတာ် အမǊ ကိƋ ေဆာင် ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေနစရာ ဘိƋ ၊့ 46 ေြမာက်

ဘက်သိƋ မ့ျက်ĵှာƱပ ေသာ ဤအခန်း ကား၊ ယဇ်ပလŝင် အမǊ ကိƋ ေဆာင် ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်
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ေနစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ အမǊေတာ်ကိƋ

ေဆာင် ေစြခင်းငှါ ၊ ေလဝိ သား တိƋ ့တွင် ေőွးေကာက်ေသာဇာဒƋ တ် သား ေပတည်းဟƋ ငါ့အား

ေြပာဆိƋ ၏။ 47 ထိƋ အခါ တန်တိƋ င်း ကိƋ တိƋ င်း ၍ အလျား အေတာင် တရာ ၊ အနံ အေတာင်

တရာ စတƋ ရန်း ŗိှ၏။ ယဇ်ပလŝင် သည် အိမ် ေတာ်ေŗှမှ့ာ တည်၏။ 48 အိမ် ေတာ်ဦး သိƋ ့ ေခƀ

၍ တံခါးဝĵှစ်ဘက်ကိƋ တိƋ င်း လƦင်၊ အကျယ်ငါး ေတာင် စီŗိှ၏။ တံခါးőွက် ĵှစ်ဘက်၊ အနံ သƋံ း

ေတာင် စီŗိှ၏။ 49 အိမ်ေတာ်ဦး အလျား ကား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အနံ ကားတဆယ် တ

ေတာင် ŗိှ၏။ ေလှကား ဆယ်ထစ်ြဖင့် တက် ရ၏။ အိမ်ေတာ်ဦး အနား ၊ တဘက်တချက်၌

တိƋ င် တ လƋံ းစီတည်လျက်ŗိှ၏။

41 ထိƋ ေနာက်မှ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေခƀ ၍ တံခါး တိƋ င် တိƋ ့ကိƋ တိƋ င်း လƦင်၊ ĵှစ်ဘက်၌

တံခါးတိƋ င်ထƋ သည် ဗိမာန် ေတာ်ထƋ ĵှင့်အမƦေြခာက် ေတာင် ŗိှ၏။ 2

ဗိမာန်ေတာ်တံခါးဝ အကျယ် ကား ဆယ် ေတာင် ŗိှ၏။ တံခါးဝ တဘက်ĵှင့်တဘက်လည်း

ငါး ေတာင် စီ ကျယ်၏။ ဗိမာန်ေတာ်ကိƋ တိƋ င်း ၍၊ အလျား ကား အေတာင် ေလးဆယ်

၊ အနံ ကားအေတာင် ĵှစ်ဆယ် ŗိှ၏။ 3 ထိƋ ေနာက် ၊ အထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ အရာရာတိƋ ့ကိƋ

တိƋ င်း လƦင်၊ တံခါး တိƋ င် ĵှစ် ေတာင် ၊ တံခါးဝ ေြခာက် ေတာင် ၊ တံခါးဝ တဘက်တချက်

ခƋ နစ် ေတာင် စီŗိှ၏။ 4 ထိƋ အခန်းသည် ဗိမာန် ေတာ်အနံĵှင့်တညီတည်းြဖစ်လျက်၊

အလျား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အနံ လည်း အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ŗိှသည်ကိƋ တိƋ င်း ၍၊ ဤ

အခန်းကား အလွန် သန့်ŗှင်းရာဌာနြဖစ်သည်ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 5 ထိƋ ေနာက် ၊

အိမ် ေတာ်ထရံ ကိƋ တိƋ င်း ၍ အထƋ ေြခာက် ေတာင် ŗိှ၏။ အိမ် ေတာ်ပတ်လည် ထရံ

အခန်းတိƋ ့ သည် အနံ ေလး ေတာင် စီŗိှ၏။ 6 ထရံ အခန်းတိƋ ့သည် အစဥ်အတိƋ င်းသƋ ံ းဆယ်

၊ အဆင့်သƋံ း ဆင့်ေပါင်းသƋံ းဆယ်သƋံ းလီ ŗိှƮက၏။ ထိƋ အခန်း တိƋ ့သည် အိမ် ေတာ်ထရံ

ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ဘဲထရံေအာက်ပိƋ င်း ထွက်ေသာေြခအေပƀမှာ မီှ ေန Ʈက၏။ 7ထရံအခန်း

ေအာက်ဆင့်မှသည် ဒƋ တိယအဆင့် သိƋ ့၎င်း ၊ ဒƋ တိယ အဆင့်မှ သည် တတိယအဆင့်သိƋ ့

၎င်း တက်သည်အတိƋ င်း၊ အိမ်ေတာ် ထရံ ပတ်လည် တေŗှာက်လƋံ း ဆက်ကာဆက်ကာ

ဆƋတ်၍၊ အခန်းေနရာသည် အစဥ်အတိƋ င်း ကျယ်လျက် အဆင့်ဆင့် တက်၏။ 8 အိမ်

ေတာ်အထက် ပိƋ င်း ပတ်လည် ၌ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ထရံ အခန်းတိƋ ့သည် ေြခာက် ေတာင်

ŗှည်ေသာ ကျူတြပန် မƦ ကျယ် Ʈက၏။ 9ထရံ အခန်းြပင် ဘက်၌ ကာေသာ ထရံ သည်

အထƋ ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ ကျနƹ်ကင်း ေသာအရပ်သည် ထရံ အခန်းတိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ င်၏။ 10

အိမ် ေတာ်ပတ်လည် ၌ထရံအခန်းတိƋ ့သည် အိမ်ေတာ်တန်တိƋ င်းအခန်း တိƋ ့ĵှင့် အေတာင်

ĵှစ်ဆယ် ကွာလျက်ŗိှƮက၏။ 11 ထရံ အခန်းတိƋ ့သည် ကျနƹ်ကင်း ေသာအရပ်သိƋ ့ ဖွင့်၍

ေြမာက် ဘက်သိƋ ့၎င်း ၊ ေတာင် ဘက်သိƋ ့၎င်း မျက်ĵှာƱပƮက၏။ ကျနƹ်ကင်း ေသာ အရပ်သည်

ပတ်လည် ၌ အနံ ငါး ေတာင် ŗိှ၏။ 12 လွတ်လပ် ေသာ အရပ်ကိƋ ပိတ်၍ အေနာက်

ဘက်၌ŗိှေသာတန်တိƋ င်းသည် အလျား အေတာင် ခƋ နစ်ဆယ် ŗိှ၍၊ အိမ် ေတာ်ပတ်လည်

တန်တိƋ င်း သည်လည်း အထƋ ငါး ေတာင် ၊ အလျား အေတာင် ကိƋ းဆယ် ŗိှ၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့

အိမ် ေတာ်ကိƋ တိƋ င်း ၍ လွတ်လပ် ေသာအရပ်၊ အိမ် ေတာ်ထရံ ၊ တန်တိƋ င်းပါလျက်အလျား

အေတာင် တရာ ŗိှ၏။ 14အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ လွတ်လပ် ေသာအရပ်ပါလျက်၊ အိမ် ေတာ်ဦး

အတိƋ င်းအŗှည် လည်း အေတာင် တရာ ŗိှ၏။ 15 လွတ်လပ် ေသာအရပ်၌ ကာေသာေŗှ ့

တန်တိƋ င်း ĵှင့် ေနာက် တန်တိƋ င်းကိƋ တိƋ င်း ၍၊ တဘက်တချက်၌ŗိှေသာထရံ အခန်းပါလျက်

အလျားအေတာင် တရာ ŗိှ၏။ 16အတွင်း ဗိမာန် ĵှင့် တန်တိƋ င်း မƋ တ် များ၊ တံခါးခƋ ံ များ၊

ကျဥ်း ေသာ ြပတင်းေပါက် များ၊ တံခါးခƋ ံ ŗိှသမƦ တဘက်တချက်သƋံ း ဆင့်ŗိှေသာထရံ

အခန်းနံရံများတိƋ ့ သည် ေြမ မှြပတင်းေပါက် တိƋ င်ေအာင် ပျဥ်ြပား ĵှင့်ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက်ŗိှ၏။

ြပတင်းေပါက် တိƋ ့သည်လည်း ကွယ်ကာ လျက် ŗိှƮက၏။ 17 တံခါးေပါက် ŗိှသမƦအထက် ၊

အတွင်း ဗိမာန် ြပင် ဘက်၊ အိမ်ေတာ်အတွင်း ြပင် ထရံ ပတ်လည် ၌ ေခőƋ ဗိမ် ĵှင့် စွန်ပလံွ

ပင်ပƋ ံထƋ ၍၊ 18 ေခőƋ ဗိမ် ĵှစ်ခƋ Ʈကားမှာ စွန်ပလံွ ပင်တခƋ စီŗိှ၏။ ေခőƋ ဗိမ် တခƋ ၌ မျက်ĵှာ

ĵှစ် ခƋ စီပါလျက်၊ 19 စွန်ပလံွ ပင်ĵှစ်ခƋ Ʈကားမှာ တဘက်၌လƎ မျက်ĵှာ ၊ တဘက်၌ ြခေသé့

မျက်ĵှာ ကိƋ ြပƮက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ အိမ် ေတာ်ပတ်လည် ၊ ေြမ မှ သည်တံခါးေပါက် အထက်

တိƋ င်ေအာင် ဗိမာန် ေတာ်ထရံ ၌ ေခőƋ ဗိမ် ĵှင့် စွန်ပလံွ ပင် အőƋ ပ်ထƋ လျက်ŗိှ၏။ 21 ဗိမာန်

ေတာ်တိƋ င် တိƋ ့သည် ေလးေထာင့် ြဖစ်Ʈက၏။ သန့်ŗှင်း ရာဌာနĵှင့်မျက်ĵှာ ချင်းတƎ Ʈက၏။ 22

သစ်သား ယဇ်ပလŝင် သည် အြမင့် သƋ ံ း ေတာင် ၊ အလျား ĵှစ် ေတာင် ၊ အနံĵှစ်ေတာင်ŗိှ၏။

ပလŝင်ေထာင့် ၊ ဘိနပ်၊ နံရံ တိƋ ့သည်သစ်သား ြဖင့်ƨပီးƮက၏။ဤ စားပဲွ ကား၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်မှာတင်ေသာ စားပဲွေပတည်းဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 23 ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် သန့်ŗှင်း

ရာဌာန၌ တံခါးေပါက် တေပါက်စီ ŗိှ၍၊ 24 တံခါး တိƋ ့သည်လည်း တပ် ေသာ တံခါးőွက် ĵှစ်

őွက်စီŗိှ၏။ 25 ဗိမာန် ေတာ်ထရံ ၌ ထƋ သက့ဲသိƋ ့ တံခါးőွက် တိƋ ့ ၌ ေခőƋ ဗိမ် ĵှင့် စွန်ပလံွ ပင်ပƋ ံ

ထƋ လျက်ŗိှ၏။ မƋ တ်ဦး အထက် မှာ ထƋ ပ် တင်လျက်ŗိှ၏။ 26 မƋ တ် နံရံ ၊ အိမ် ေတာ်အခန်း

ထရံတိƋ ့သည် ထƋ ပ် များ၊ ကျဥ်း ေသာ ြပတင်းေပါက် များ၊ စွန်ပလံွ ပင်များĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။

42 ထိƋ ေနာက်မှ ေြမာက် လမ်း ြဖင့် ြပင် တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ေခƀသွား ၍၊ အိမ် ေတာ်ေြမာက်

ဘက်၊ လွတ်လပ် ေသာ အရပ်ေŗှမှ့ာ ŗိှေသာ အခန်း များကိƋ ြပေလ၏။ 2

ထိƋ အခန်းတိƋ ့သည် ေြမာက် တံခါး အထိ၊ အလျား အေတာင် တရာ ၊ အနံ အေတာင်

ငါးဆယ် ŗိှƮက၏။ 3အေတာင်ĵှစ်ဆယ် ŗိှေသာအတွင်း တန်တိƋ င်း ေŗှ ့ ၊ ြပင် တန်တိƋ င်း

ေကျာက် ခင်းေŗှတွ့င်တဘက် တချက်၌ နံရံ အခန်းသƋံ း ဆင့်ŗိှ၏။ 4 ထိƋ အခန်း များေŗှမှ့ာ

တ ေတာင် ကျယ်ေသာ လမ်း ĵှင့်တကွအတွင်း ဘက်သိƋ ့ ဝင်၍၊ အနံ ဆယ် ေတာင်

ŗိှေသာစƫကï ŗိှ၏။ အခန်းတံခါးတိƋ ့ သည် ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပƮက၏။ 5အထက်

ခန်း တိƋ ့သည် ကျဥ်း Ʈက၏။ သƎတိƋ ့၏ Ʈကမ်းြပင်သည် ေအာက် ခန်းƮကမ်းြပင်၊ အလယ်

ခန်း Ʈကမ်းြပင်ĵှင့်မညီ၊ အထဲသိƋ ့ဝင်လျက် ŗိှƮက၏။ 6 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အခန်းသƋံ း

ဆင့်ŗိှေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အခန်းတိƋ ့သည် အြခားတန်တိƋ င်း က့ဲသိƋ ့ တိƋ င် မ ŗိှ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေအာက်

ခန်းĵှင့် အလယ် ခန်းထက် သာ၍ကျဥ်း Ʈက၏။ 7 ထိƋ အခန်း များတဘက် တချက်၊ ြပင်

တန်တိƋ င်း ဘက်မှာ အခန်း များေŗှ ့၌ ကာေသာ နံရံ သည် အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ŗိှ၏။

8 ြပင် တန်တိƋ င်း ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအခန်း တိƋ ့သည် အလျား အေတာင် ငါးဆယ် ŗိှƮက၏။ ဗိမာန်

ေတာ်ေŗှမှ့ာ အလျားသည် အေတာင် တရာ ŗိှ၏။ 9 ြပင် တန်တိƋ င်း မှ လာ ၍၊ ထိƋ အခန်း များ

ေြခရင်း အေŗှ ့ဘက်၌ ဝင် ရာလမ်းŗိှ၏။ 10 အိမ်ေတာ်ေတာင်ဘက်၊ လွတ်လပ် ေသာ

အရပ် ကိƋ ကာေသာ တန်တိƋ င်း နံရံ ၌ လည်း အခန်း များŗိှƮက၏။ 11 ထိƋ အခန်းစƋ ေŗှမှ့ာ

ŗိှေသာစƫကï မှစ၍အခန်း အလျား အနံ ၊ ထွက် ရာဝင်ရာ တံခါးŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် ေြမာက်

အခန်း စƋ ĵှင့် ပƋ ံသဏďာန် တƎ Ʈက၏။ 12 ေတာင် ခန်း တံခါးတိƋ ့ သည်လည်း ေြမာက်ခန်း

တံခါးတိƋ ့ĵှင့် တƎသည်ြဖစ်၍၊ တန်တိƋ င်း တဘက်တချက်၊ အေŗှ ့သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ ေသာ စƫကï ဦး ၌

ဝင်ရာတံခါးဝ ŗိှ၏။ 13 တိƋ င်းေသာသƎကလည်း၊ လွတ်လပ် ေသာ အရပ် ေŗှမှ့ာ ေြမာက် ခန်း

ĵှင့် ေတာင် ခန်း တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာအခန်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် အလွန် သန့်ŗှင်းေသာအရာများ ကိƋ စား ရေသာအခန်းြဖစ်Ʈက၏။

ထိƋ အရပ်သည် သန့်ŗှင်းေသာေƮကာင့်အလွန် သန့်ŗှင်းေသာအရာ၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋ က် ေြဖရာယဇ်တိƋ ့ကိƋ ထား ရာအရပ် ြဖစ်၏။ 14ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့သည် ဝင် ေသာအခါ အမǊ ေတာ် ေဆာင် အဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရပ်မှ

ြပင် တန်တိƋ င်း သိƋ ့ မ ထွက် ရ။ ထိƋ အဝတ်သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ခƢတ်ထား ၍ အြခား ေသာ

အဝတ် ကိƋ ဝတ် ƨပီးမှ ၊ လƎ များŗိှရာသိƋ ့ ထွက်သွား ရƮကမည်ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 15

အတွင်း ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တိƋ င်း ƨပီး သည်ေနာက် ၊ အေŗှ ့တံခါး ြပင်သိƋ ့ ေခƀသွား ၍ ၊ 16

တိƋ င်း စရာကျူလƋံ း ĵှင့်အေŗှ ့မျက်ĵှာကိƋ တိƋ င်း လƦင် ကျူလƋံ းအြပန် ငါး ရာ ŗိှ၏။ 17 ေြမာက်

မျက်ĵှာကိƋ တိƋ င်း လƦင်လည်း ကျူလƋံ း အြပန်ငါး ရာ ŗိှ၏။ 18 ေတာင် မျက်ĵှာကိƋ တိƋ င်း

လƦင်လည်း ကျူလƋံ း အြပန်ငါး ရာ ŗိှ၏။ 19 အေနာက် မျက်ĵှာကိƋ တိƋ င်း လƦင်လည်း ကျူလƋံ း

အြပန်ငါး ရာ ŗိှ၏။ 20 ေလး မျက်ĵှာကိƋ တိƋ င်း ၍ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာတန်တိƋ င်း သည်

သန့်ŗှင်း ေသာအရပ်၊ မ သန့်ŗှင်းေသာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား လျက်၊ အလျား အြပန်ငါး ရာ ၊

အနံ လည်း အြပန်ငါး ရာ ŗိှ၏။

43 ထိƋ ေနာက်မှ အေŗှ ့ဘက်သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ေသာ တံခါးဝ သိƋ ့ တဖန်ေခƀသွား ၏။ 2

ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ဘƋ န်း ေတာ် သည် အေŗှ ့မျက်ĵှာမှ လာ ၍ ၊

အသံသည် သမƋ ဒĮရာ သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ေရာင်ြခည် ေတာ်အားြဖင့် ေြမ တြပင်လƋ ံ းလင်း ၏။ 3

ငါြမင် ေသာ őƎပါőƋံ သည် Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ လာ ေသာအခါ ၊ ငါြမင် ေသာ őƎပါőƋံ

ĵှင့် တƎ၏။ ထင်ŗှားေသာအရာတိƋ ့သည် ေခဗာ ြမစ် နားမှာ ငါြမင် ဘƎ းေသာ အရာများက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၍ ၊ ငါသည် ြပပ်ဝပ် လျက်ေန၏။ 4ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် အေŗှ ့ဘက်

သိƋ ့ မျက်ĵှာ Ʊပေသာ တံခါး လမ်း ြဖင့် အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အခါ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ ချီ လျက် အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း
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ေတာ်သည် တအိမ်လƋံ း ကိƋ ြဖည့် ေတာ်မƎ၏။ 6 အရင်လƎ သည် ငါ့ အနား မှာရပ် ေနလျက်၊

အိမ် ေတာ်ထဲက ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအသံကိƋ ငါƮကား သည်ကား၊ 7အချင်းလƎသား ၊

ဤအရပ်သည် ငါ့ ပလŝင် တည်ရာအရပ် ၊ ငါ့ ေြခဘဝါး နင်းƨမဲအရပ် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့တွင် အစဥ်အƨမဲ ငါ့ေန ရာအရပ် ြဖစ်၏။ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် များĵှင့် အမျိုးသား

များတိƋ ့သည် မှားယွင်း ြခင်းအားြဖင့် ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏အေသေကာင် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ြမင့်

ရာအရပ် တိƋ ့ ၌ငါ ၏နာမ ေတာ်ြမတ် ကိƋ ေနာက် တဖန် မ őǊတ်ချ ရƮက။ 8 သƎ တိƋ ့တံခါးခƋ ံ

ကိƋ လည်း ငါ့ တံခါးခƋ ံ အနား မှာ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့တိƋ င် ကိƋ လည်း ငါ့ တိƋ င် အနား မှာ၎င်း တည်

စိƋ က်လျက်၊ ငါ ĵှင့် သƎ တိƋ ့စပ်Ʈကား မှာ နံရံ တခƋ တည်းသာŗိှလျက်၊ သƎ တိƋ ့ Ʊပ မိေသာ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ ြဖင့် ၊ ငါ ၏နာမ ေတာ်ြမတ် ကိƋ őǊတ်ချ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည်အမျက်ထွက်

၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ƨပီ။ 9 ယခƋ မƎကား၊ သƎ တိƋ ့မှားယွင်း ြခင်းအမǊများĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏အေသေကာင် များကိƋ ငါ မှ ေဝး စွာ ပယ်ŗှားƮကေစ။ ငါသည်လည်း သƎ တိƋ ့တွင် အစဥ်အƨမဲ

ေန မည်။ 10အချင်းလƎသား ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေƮကာင့်

ŗှက်ေƮကာက် ေစြခင်းငှါ အိမ် ေတာ်ကိƋ ြပ ေလာ့။ အိမ်ေတာ်ပƋ ံ ကိƋ သƎ တိƋ ့ တိƋ င်း Ʈက ေစေလာ့။

11 သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပ မိေသာအမǊများေƮကာင့် အမှန်ŗှက်ေƮကာက် လƦင် ၊ အိမ် ပƋ ံ သဏďာန်

ĵှင့် ထွက် ရာ ဝင် ရာတံခါးဝများ၊ ကျင့်ရသမƦေသာ ထƋံ းစံ များ၊ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တရား

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပ ေလာ့။ သƎတိƋ ့သည် ထƋံ းစံ များĵှင့် စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ကျင့်

ေစာင့် ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ ေရးထား ေလာ့။ 12 ေတာင် ထိပ် ေပƀမှာ တည်ေသာ အိမ်

ေတာ်၏ တရား ဟƎမƎကား၊ အိမ်ေတာ်နယ်နိမိတ် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အလွန် သန့်ŗှင်းရƮကမည်။

ဤေőွက့ား ၊ အိမ် ေတာ်၏ တရား ေပတည်း။ 13 ယဇ်ပလŝင် အတိƋ င်း အŗှည်ကား၊

သံေတာင် ြဖင့် တိƋ င်းလƦင်၊ ဘိနပ် အြမင့်တေတာင် ၊ အကျယ် တေတာင် ၊ ပတ်လည်

အနားပတ် အကျယ်တထွာ ŗိှ၍၊ ယဇ်ပလŝင် ြပင်ဘက်၌ တည်ရ၏။ 14 ေအာက် အထစ်

သည် ေြမ ĵှင့်ĵှစ် ေတာင် ကွာ၍ အကျယ် တ ေတာင် ŗိှရမည်။ ငယ် ေသာအထစ် ĵှင့် Ƶကီး

ေသာအထစ် သည် ေလး ေတာင် ကာ၍ အကျယ် တေတာင် ŗိှရမည်။ 15 ယဇ်ပလŝင်

အြမင့်သည်လည်း ေလး ေတာင် ŗိှရမည်။ ဦးချို ေလး ေချာင်းလည်း တက် ရမည်။ 16

ယဇ်ပလŝင် သည် စတƋ ရန်း ြဖစ်၍၊ အလျား တဆယ် ĵှစ် ေတာင်၊ အနံ လည်း တဆယ် ĵှစ်

ေတာင် ŗိှရမည်။ 17 ေအာက်အထစ် သည်လည်း စတƋ ရန်းြဖစ်၍အလျား တဆယ် ေလး

ေတာင်၊ အနံ လည်းတဆယ် ေလး ေတာင်ŗိှရမည်။ အနား ပတ်သည် လည်း အကျယ် တထွာ

ŗိှရမည်။ ဘိနပ် သည်ယဇ်ပလŝင်ပတ်လည်၌ တေတာင် ထွက်၍၊ တက် ရာလမ်းသည် အေŗှ ့

သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ရမည်။ 18တဖန် အချင်းလƎသား ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်

အတိƋ င်း၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၍ အေသွး ကိƋ ြဖန်း ဘိƋ ့ရာ ၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တည် ေသာေန့

၌ ကျင့်ရေသာတရား ဟƎမƎကား၊ 19 အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ၍ ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာ

ေလဝိ အမျိုး၊ ဇာဒƋ တ် သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား အြပစ် ေြဖရာယဇ်ဘိƋ ၊့ ပျို ေသာĵွားထီး

တေကာင်ကိƋ အပ် ရမည်။ 20 ĵွားအေသွး အချိုကိ့Ƌ ယƎ ၍ ယဇ်ပလŝင်ဦးချို ေလး ေချာင်း၊

အထစ် ေလး ေထာင့် ၊ အနားပတ် ကိƋ လƎ း ေသာ အားြဖင့်သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ်ေစရမည်။ 21

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ĵွား ေကာင်ကိƋ ယƎ ၍ သန့်ŗှင်း ရာဌာနြပင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်းတွင်

ခန့်ထား ေသာ အရပ်၌ မီးőǊိ ့ ရမည်။ 22 ဒƋ တိယ ေန့ ၌ လည်း အြပစ် မŗိှေသာ ဆိတ် သငယ်

ကိƋ ယƎ၍၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ ĵွား အေသွးĵှင့်သန့်ŗှင်း

ေစသက့ဲသိƋ ့ ဆိတ်အေသွးĵှင့် သန့်ŗှင်း ေစရမည်။ 23 ထိƋ သိƋ ့ယဇ်ပလŝင်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƨပီး

သည်ေနာက် ၊ အြပစ် မŗိှ၊ ပျို ေသာĵွားထီး ĵှင့် အြပစ် မŗိှေသာ ဆိတ်ထီး ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှေ့တာ်၌ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 24 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် ဆား ကိƋ တင် လျက်၊ ထိƋ ယဇ်ေကာင်

တိƋ ကိ့Ƌ ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ မီးőǊိ ့၍ ပƎ ေဇာ် ရƮကမည်။ 25 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းတေန့တေနလ့Ʀင်၊

ဆိတ် တေကာင်ကိƋ အြပစ် ေြဖရာယဇ်Ʊပ၍ ပƎေဇာ် ရမည်။ အြပစ် မŗိှ၊ ပျို ေသာĵွားထီး

တေကာင်ĵှင့် သိƋ းထီး တေကာင်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 26 ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းယဇ်ပလŝင်

ကိƋ သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ် ေစ၍၊ ကိƋ ယ်ကိƋ လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထား ရƮကမည်။ 27

ခƋ နစ်ရက် ေစ့ ေသာေနာက် အČမ ေန့ ၌ ၎င်း ၊ ထိƋ ေနမှ့စ၍၎င်း ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည်

ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ သင် တိƋ ့မီးőǊိ ့ ရာယဇ်များĵှင့် မိဿဟာယ ယဇ်များ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရƮကမည်။

ငါသည်လည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ မည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

44 ထိƋ ေနာက် ၊ သန့်ŗှင်း ရာအရပ်အေŗှ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ေသာြပင် တံခါး သိƋ ့ ေဆာင်

သွား၍ ၊ ထိƋ တံခါးသည် ပိတ် လျက်ŗိှ၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ဤ တံခါး

ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲ ပိတ် ထားလျက်ŗိှရမည်။ လƎ များမ ဝင် ရƮက။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား ဝင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ပိတ် ထားလျက်ŗိှရမည်။ 3

မင်းသား အဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ မင်းသားသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ စားေသာက် ၍ထိƋ တံခါးဝ

မှာ ထိƋ င် ရ လိမ့်မည်၊ မင်းသားသည် ထိƋ တံခါးမƋ တ်ြဖင့် ထွက် ဝင် ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 ထိƋ အခါ အိမ် ေတာ်ေŗှ ့ ၊ ေြမာက် တံခါး လမ်း ြဖင့် ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ဘƋ န်း ေတာ်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်ကိƋ ြဖည့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ငါသည် ြပပ်ဝပ်

လျက်ေန၏။ 5ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ အချင်းလƎသား ၊ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ၍ မှတ် ေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်အဘိƋ ့ ငါစီရင် ထƋ ံ းဖဲွခ့ျက် ပညတ် တရားŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ နားေထာင်

ေလာ့။ အိမ် ေတာ်ဝင် ရာတံခါးဝĵှင့် သန့်ŗှင်း ရာဌာနမှ ထွက် ရာတံခါးဝŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ေစ့ေစ့မှတ် ေလာ့။ 6 ပƋ န်ကန် တတ်ေသာသƎ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ အား အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည် မှာ၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့

7 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ေဘာဇဥ် တည်းဟƎေသာဆီဥ ĵှင့် အေသွး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအခါ ၊

ငါ့ ဗိမာန် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှါ ၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာစိတ် ĵှင့် အေရဖျား

လီှးြခင်းကိƋ မခံ ေသာကိƋ ယ် ŗိှေသာတပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ့

သွင်း ၍ေနရာ ချသြဖင့် ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာ အမǊများကိƋ Ʊပမိသည်ြဖစ်၍၊ ေရာင့်ရဲ

ေသာစိတ် ŗိှƮကေလာ့။ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာအမǊများ အားြဖင့် ငါ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ

ဖျက် Ʈကƨပီ။ 8 ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ မ ေစာင့် ။ ထိƋ ဌာန၌ ေစာင့် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ခန့်ထား Ʈကƨပီ။ 9 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ေန၍၊ အေရဖျား လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာစိတ် ĵှင့် အေရဖျား

လီှးြခင်းကိƋ မခံေသာ ကိƋ ယ် ŗိှ ေသာတပါး အမျိုးသားသည် ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ့

မ ဝင် ရ။ 10 ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ငါ့ ထံမှ ထွက်၍ လမ်းလǀဲ ƨပီးလƦင်၊ မိမိ

တိƋ ့őƋ ပ်တƋ များေနာက်သိƋ ့ လိƋ က် သွား ေသာအခါ၊ ငါ့ ထံမှ ထွက်၍လမ်းလǀဲ ေသာ ေလဝိ

သားတိƋ ့ သည်လည်း ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 11 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါ ၏သန့်ŗှင်း

ရာဌာနĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အမǊ ေစာင့်ြဖစ်၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် လျက် ၊ အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်လျက်ေနရƮကမည်။ မီးőǊိ ့ ရာယဇ် ĵှင့် လƎ များပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်

တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍၊ လƎများ ကိƋ ယ်စားအမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ရƮကမည်။ 12 သƎတိƋ ့သည်

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ေŗှမှ့ာ လƎများအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်သြဖင့် ၊ ဣသေရလအမျိုး ထိမိ ၍ ဒƋ စőိƋက်

အြပစ်ထဲသိƋ ့ လဲစရာအေƮကာင်းြဖစ်ဘƎ းေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ တဘက် ၌ငါကျိန်ဆိƋ ၍၊

သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ခံရ Ʈကမည် ။ 13 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လƋ ပ်၍ ငါ့ ထံသိƋ ့ မ

ချဥ်းကပ် ရƮက။ အလွန် သန့်ŗှင်းေသာ ငါ့ဌာန၌ သန့်ŗှင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မချဥ်းကပ် ရƮက။

ကိƋ ယ် အŗှက်ကဲွ ြခင်း၊ ကိƋ ယ်Ʊပ မိေသာ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်အမǊတိƋ ့ကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ 14 အိမ်

ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ၍၊ အိမ်ေတာ်၌ ခပ်သိမ်း ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်őွက် ေစြခင်းငှါ ငါခန့်ထား

မည်။ 15 ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ့ ထံမှ ထွက်၍ လမ်းလဲွ ေသာအခါ ၊ ငါ

၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ ေစာင့်ေနေသာ ေလဝိ အမျိုးြဖစ်ေသာ ဇာဒƋ တ် သား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့သည် ငါ့ အမǊ ကိƋ ေဆာင်ြခင်းငှါ ငါ့ ထံသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ရƮက၏။ ငါ့ အား ဆီဥ ĵှင့်

အေသွး ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှါ အေŗှ ့ မှာရပ် ရƮကမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ငါ့ အမǊ ကိƋ ေဆာင်ြခင်းငှါ ၊ ငါ့

စားပဲွ အနားသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ ငါ့ အမǊ ေစာင့်ြဖစ်ရƮကမည်။ 17 သƎတိƋ ့သည် အတွင်း

တန်တိƋ င်း တံခါး အတွင်း သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ပိတ် အဝတ် ကိƋ သာ ဝတ် ရƮကမည်။

အတွင်း တန်တိƋ င်း တံခါး အတွင်း၌ အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်စဥ် ၊ သိƋ းေမွး အဝတ်ကိƋ

မ ဝတ် ရƮက။ 18 ေခါင်း ေပƀမှာ ပိတ် ဦးထƋ ပ် ကိƋ ေဆာင်း ၍ ၊ ခါး ၌ ပိတ် ေပါင်းဘီ

ကိƋ ဝတ် ရƮကမည်။ ေခƢးထွက် ေစေသာ အဝတ်ကိƋ မ ဝတ် ရƮက။ 19 လƎ များŗိှရာ ြပင်

တန်တိƋ င်း သိƋ ့ ထွက်သွား ေသာအခါ ၊ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် စဥ်တွင်ဝတ်ေသာအဝတ်

ကိƋ ခƢတ် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာအခန်း တိƋ ့ ၌ ထား ƨပီးလƦင် ၊ အြခား ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်

ရƮကမည်။ အရင်အဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက် လƎ များတိƋ ့ကိƋ မ သန့်ŗှင်း ေစရƮက။ 20 မိမိ

တိƋ ့ဆံပင် ကိƋ လည်း မ ရိတ် ရ၊ မ ŗှည် ေစြခင်းငှါြဖတ် ရမည်။ 21 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည်

အတွင်း တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရ။ 22 မƋ တ်ဆိƋ းမ ĵှင့်
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မစƋ ံဘက်ရ။ လင်ကွာ ေသာမိန်းမĵှင့် မ စƋ ံဘက် ရ။ ဣသေရလ အမျိုး အပျိုကညာ ĵှင့်

ေသာ်၎င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏မယား ြဖစ် ဘƎ းေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ ĵှင့်ေသာ်၎င်းစƋ ံဘက် ရမည်။

23 ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာအရာ၊ မ သန့်ŗှင်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ စင်Ʈကယ်

ေသာအရာ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်းပိƋ င်းြခား ၍သိေစြခင်းငှါသွန်သင် ရƮကမည်။

24 တရားေတွ ့ မǊကိƋ စီရင်လƦင်၊ ငါ ၏ဓမňသတ် အတိƋ င်း စီရင် ရƮကမည်။ ငါ ၏ဓမňပဲွ တိƋ ့ကိƋ

ေဆာင်őွက်လƦင်၊ ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ ၏ဥပƋ သ် ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ ၎င်းေစာင့်ေŗှာက်

ရƮကမည်။ 25 အေသေကာင် ကိƋ ချဥ်း ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစရ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ကိƋ ယ်မိ

ဘ ၊ သား သမီး ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ လင် မ ေန ေသာĵှမ အတွက် ကိƋ ယ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစရေသာ

အခွင့်ŗိှ၏။ 26 သန့်ŗှင်း ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ ခƋ နစ် ရက် ေန ရမည်။ 27 သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌

အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ အတွင်း တန်တိƋ င်း သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာေန့ တွင် ၊

အြပစ် ေြဖရာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ အရာသည်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့၏အေမွ ဥစõာ ြဖစ် ရမည်။ ငါ သည်သƎ တိƋ အ့ေမွ ဥစõာြဖစ်၏။ဣသေရလ

ြပည်၌ သƎ တိƋ ့အား အေမွ ေြမကိƋ မ ေပး ရ။ ငါ သည်သƎ တိƋ ့၏ အေမွ ေြမြဖစ်၏။ 29

ပƎေဇာ် ေသာမƋ န့်ညက်ĵှင့် အြပစ် ေြဖရာယဇ်၊ ဒƋ စőိƋက် ေြဖရာယဇ်ကိƋ စား ရƲကမည်။

ဣသေရလအမျိုးသားကျိန်ဆိ ၍ ပƎ ေဇာ်သမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း သိမ်းယƎ ရƮကမည်။ 30အဦး

သီးေသာအသီးအမျိုးမျိုး ĵှင့် ၊ ချီးေြမǇ ာက်ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

သည် သိမ်းယƎ ရမည်။ သƎသည်သင့် အိမ် ၌ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ သက်ေရာက် ေစြခင်းငှါ

၊ အဦး နယ်ေသာ မƋ န့်စိမ်း ကိƋ သƎ ၌ လǍ ရမည်။ 31 ငှက် ြဖစ်ေစ ၊ သား ြဖစ်ေစ၊ အလိƋ လိƋ

ေသေသာ အေကာင်၊ သားရဲ ကိƋ က်၍ ေသေသာအေကာင်ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မ စား ရ။

45 သင်တိƋ ့သည် ေြမ ကိƋ အေမွခံ ြခင်းငှါစာေရးတံချ ၍ ပိƋ င်းြခားေသာအခါ ၊ သန့်ŗှင်း

ေသာေြမ တကွက်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ရƮကမည်။ ထိƋ အကွက်သည်

အလျား ကျူလƋံ းအြပန်ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ တေသာင်း ŗိှရမည်။ နယ်နိမိတ် ŗိှသမƦ

သည်လည်း သန့်ŗှင်း ရမည်။ 2 ထိƋ ေြမကွက်အလယ်၌ အလျားအေတာင်ငါး ရာ ၊ အနံလည်း

အေတာင်ငါး ရာ ŗိှေသာ စတƋ ရန်း အကွက် သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာနဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ ထိƋ အကွက်

ပတ်လည် ၌ သန့်ŗှင်းေသာ နယ် လည်းအေတာင် ငါးဆယ် ŗိှရမည်။ 3 ထိƋ သိƋ ့အလျား

ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ တေသာင်း ကိƋ တိƋ င်း ƨပီးမှ အလွန် သန့်ŗှင်းေသာအရပ်ĵှင့်

သန့်ŗှင်း ေသာဌာနတည်ရာ ြဖစ် ရမည်။ 4 ထိƋ သန့်ŗှင်း ေသာေြမ သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင် ြခင်းငှါ အထံေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၏ အမǊ

ေစာင့်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ သƎ တိƋ ့ အိမ် ေဆာက်စရာĵှင့် သန့်ŗှင်း

ရာဌာနတည်စရာဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ ေြမြဖစ် ရမည်။ 5 အလျား ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ

တေသာင်း ŗိှေသာအကွက်သည် အိမ် ေတာ်အမǊ ေစာင့်ေလဝိ လƎတိƋ ့ ေနရာအခန်း ĵှစ်ဆယ်

တည်ေဆာက်စရာဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 6 Ưမိ ့ ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာေြမသည် သန့်ŗှင်း ေသာ

အရပ်တဘက်တချက် ၌ အလျားတေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ ငါး ေထာင် ŗိှ၍၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 7 သန့်ŗှင်း ေသာေြမကွက် ĵှင့် Ưမိ ့ ေတာ်

နယ်နိမိတ်အေနာက် ဘက်တေŗှာက်လƋံ းတပိƋ င်း၊ အေŗှ ့ဘက် တေŗှာက်လƋံ းတပိƋ င်းသည်

မင်းသား အဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ 8 ငါ ၏မင်းသား တိƋ ့သည် ေနာက် တဖန် ငါ ၏လƎ တိƋ ့ ကိƋ

မ Ăှဥ်းဆဲ မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ ေြမသည် ဣသေရလ ြပည်၌ မင်းသားပိƋ င် ေသာ ေြမ

ြဖစ် ရမည်။ ƹကင်းေသာ ေြမ ကိƋ ဣသေရလအမျိုးအĵွယ် အသီးအသီးတိƋ ့အား ေပးေဝ

ရမည်။ 9 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ဣသေရလ မင်းသား တိƋ ၊့

ေရာင့်ရဲ ေသာစိတ် ŗိှƮကေလာ့။ အĵိƋ င်အထက်Ʊပ ြခင်း၊ လƋယƎ ြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား

၍ ၊ တရား ေသာအမǊ ၊ ဟƋ တ်မှန် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈကေလာ့။ ေနာက်တဖန်ငါ ၏

လƎ တိƋ ့ကိƋ မ Ăှဥ်းဆဲ မĵိှပ်စက်Ʈကĵှင့်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 မှန်

ေသာချိန်ခွင် ၊ မှန် ေသာဧဖါ ၊ မှန် ေသာ ဗတ် တိƋ ့ကိƋ သƋ ံ း ရƮကမည်။ 11 ဧဖါ ĵှင့် ဗတ်

သည် အညီအမƦ ŗိှ ရမည်။ ĵှစ်ပါးသည် ေဟာမဲ ကိƋ အမီှƱပ၍၊ ဧဖါ သည်တေဟာမဲ

တွင် ဆယ်စƋ တစƋ ၊ ဗတ် သည်လည်း တေဟာမဲ တွင် ဆယ်စƋ တစƋ ŗိှ ရမည်။ 12 ေဂရာ

ĵှစ်ဆယ် ကိƋ တÝ ၊အÝေြခာက်ဆယ် ကိƋ တမာေန ŗိှ ရမည်။ 13 ချီးေြမǇ ာက် ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပေသာအခါ၊ ဂျံု ဆနြ်ဖစ်ေစ၊ မƋ ေယာ ဆနြ်ဖစ်ေစ၊ တေဟာမဲတွင်တƮသမဲ ကိƋ

ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 14 ဆီ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပညတ် ဟƎမƎကား၊ တ ေကာရတွင် ဗတ် ဆယ်စƋ တစƋ ကိƋ

ပƎ ေဇာ်ရမည်။ တေဟာမဲ သည် ဆယ် ဗတ် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် တေကာရသည်ဆယ် ဗတ်

ြဖစ်သတည်း။ 15 သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ေြဖြခင်းငှါ ဣသေရလကျက်စား ရာ၊ ေရများေသာ

အရပ်၌ŗိှေသာသိƋ း ĵှစ်ရာ တွင် သိƋ းသငယ် တေကာင် ကိƋ ေဘာ်ဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့်တကွ

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရƮကမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 ထိƋ ချီးေြမǇ ာက် ရာပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလ

မင်းသား အား ဆက် ရƮကမည်။ 17 မင်းသားသည်လည်းပဲွသဘင် ေန၊့ လဆန်း ေန၊့

ဥပƋ သ် ေန၊့ ဣသေရလအမျိုး ပရိသတ် စည်းေဝးေသာ ေနရ့က်အစဥ်အတိƋ င်းမီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊

ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ ဣသေရလ

အမျိုး ၏အြပစ် ကိƋ ေြဖြခင်းငှါ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊

မိဿဟာယယဇ်ကိƋ လည်း ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 18 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ပဌမ လ တ ရက်ေနတွ့င် ၊ အြပစ် မပါ၊ အသက်ပျို ေသာ ĵွားထီး တေကာင်ကိƋ ယƎ ၍

သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ စင်Ʈကယ် ေစရမည်။ 19 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သည် အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်ေကာင်အေသွး အချိုကိ့Ƌ ယƎ ၍ အိမ် ေတာ်တိƋ င် ၌ ၎င်း ၊ ယဇ်ပလŝင် ေအာက်ထစ် ေလး

ေထာင့် ၌ ၎င်း ၊ အတွင်း တန်တိƋ င်း တံခါး တိƋ င် ၌ ၎င်း ထည့် ရမည်။ 20 ထိƋ မှတပါး ၊

မှားယွင်း ေသာသƎ ĵှင့် မိƋ က် ေသာသƎ အတွက် ခƋ ĵှစ် ရက်ေနတွ့င်၊ ထိƋ နည်းတƎ ပƎ ေဇာ် ၍၊ အိမ်

ေတာ်အတွက် အြပစ် ေြဖရာမဂéလာကိƋ Ʊပရမည်။ 21 ပဌမ လတဆယ် ေလး ရက် ေနတွ့င် ၊

ပသခါ ပဲွ ကိƋ ခံ ရမည်။ ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းပဲွခံစဥ်တွင်တေဆးမ့ဲ မƋ န့်ကိƋ သာ စား ရမည်။ 22

ထိƋ ေန့ ၌ မင်းသား သည် ကိƋ ယ် ဘိƋ ့ ၎င်း ၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ဘိƋ ့ ၎င်း၊ ĵွားထီး

တေကာင်ကိƋ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 23 ပဲွ ေနခ့Ƌ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းထာဝရဘƋ ရား

အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ ĵွားထီး ခƋ နစ် ေကာင်၊ အြပစ် မပါေသာ သိƋ းထီး ခƋ နစ် ေကာင်ကိƋ ၎င်း၊

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်ဘိƋ ဆိ့တ်သငယ် တေကာင်ကိƋ ၎င်းေန့ တိƋ င်းပƎ ေဇာ် ရမည်။ 24 ĵွား ြဖစ်ေစ၊

သိƋ း ြဖစ်ေစ၊ တေကာင်တေကာင်ĵှင့် ပါရေသာ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ မƋ န့်ညက်တဧဖါ ၊

ဆီ တဟိန် ကိƋ ြပင်ဆင် ရမည်။ 25 သတĢမ လတဆယ် ငါး ရက် ေနတွ့င် ၊ ပဲွ ခံ၍ ယခင်

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊ ဆီ ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပသည်အတိƋ င်း

ခƋ နစ် ရက် ပတ်လƋံ းƱပ ရမည်။

46 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ သည်ကား၊ အေŗှ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ေသာ အတွင်း

တန်တိƋ င်း တံခါး ကိƋ အလƋ ပ် လƋ ပ်ေသာေန့ ေြခာက် ရက်ပတ်လƋံ းပိတ် ထား ရမည်။

ဥပƋ သ် ေန့ ĵှင့် လဆန်း ေန့ ၌ ဖွင့် ထားရမည်။ 2 မင်းသား သည် ထိƋ တံခါး မƋ တ် ြဖင့် ဝင် ၍

တံခါး တိƋ င် အနား မှာ ရပ် ေနရမည်။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် မင်းသားမီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်၊

မိဿဟာယယဇ်တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ်၍၊ သƎသည်တံခါးခƋ ံ ၌ ဦးĂွတ် ချƨပီးမှ ြပင်သိƋ ့ထွက်သွား

ရမည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ညဦးယံ မ ေရာက်မီှ ထိƋ တံခါး ကိƋ မ ပိတ် ရ။ 3 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ဥပƋ သ် ေနĵှ့င့်

လဆန်း ေန့၌ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ထိƋ တံခါးဝ နားမှာ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်တွင်

ဦးĂွတ် ချရƮကမည်။ 4 ဥပƋ သ် ေန့ ၌ မင်းသား သည် မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ဘိƋ ့ အြပစ် မပါေသာ

သိƋ းသငယ် ေြခာက် ေကာင်၊ အြပစ် မပါေသာ သိƋ းထီး တေကာင်ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်။ 5 ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ သိƋ းထီး တေကာင်ĵှင့် မƋ န့်ညက်တဧဖါ

၊ ဆီ တဟိန် ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ းသငယ် ĵှင့် အလိƋ ŗိှသမƦကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ်ရမည်။ 6 လဆန်း ေန့ ၌

အြပစ် မပါေသာ ĵွားထီး တေကာင်၊ သိƋ းသငယ် ေြခာက် ေကာင်၊ သိƋ းထီး တေကာင်ကိƋ ပƎ ေဇာ်

ရမည်။ 7 ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ ĵွား တေကာင်ĵှင့် မƋ န့်ညက်တဧဖါ ၊ သိƋ း တေကာင်ĵှင့်

တဧဖါ ၊ သိƋ းသငယ် ĵှင့် အလိƋ ŗိှသမƦကိƋ ၎င်း ၊ မƋ န့်ညက်တဧဖါ ĵှင့် ဆီ တဟိန် ကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ်

ရမည်။ 8 မင်းသား ဝင် ေသာအခါ အေŗှတံ့ခါး မƋ တ် ြဖင့် ဝင် ရမည်။ ထိƋ တံခါးမƋ တ် ြဖင့်

လည်း ထွက် ရမည်။ 9 ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် ဓမňပဲွ ခံချိန်ကာလ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ဦးĂွတ် ချြခင်းငှါ ေြမာက် တံခါး ြဖင့် ဝင် ေသာသƎသည်

ေတာင် တံခါး ြဖင့် ထွက် ရမည်။ ေတာင် တံခါး ြဖင့် ဝင် ေသာသƎသည် ေြမာက် တံခါး

ြဖင့် ထွက် ရမည်။ ဝင် ေသာတံခါး ြဖင့် မ ထွက် ရ။ ဝင်ေသာ တံခါးတဘက်တချက်

၌ŗိှေသာတံခါးြဖင့် ထွက် ရမည်။ 10 ြပည်သား တိƋ ့တွင် မင်းသား ြဖစ်ေသာသƎသည် သƎ တိƋ ့

ဝင် ေသာအခါ ဝင် ရမည်။ သƎ တိƋ ့ထွက် ေသာအခါ ထွက် ရမည်။ 11 ပဲွ ခံ၍ ပရိသတ်

စည်းေဝးရာ ကာလ၌ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ၊့ ĵွား တေကာင်ĵှင့် မƋ န့်ညက်တဧဖါ ၊ သိƋ း

တေကာင်ĵှင့် တဧဖါ ၊ သိƋ းသငယ် ĵှင့် အလိƋ ŗိှသမƦကိƋ ၎င်း ၊ မƋ န့်ညက်တဧဖါ ĵှင့် ဆီ တဟိန်
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ကိƋ ၎င်းပƎ ေဇာ် ရမည်။ 12 မင်းသား သည် အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်ကိƋ

မိမိအလိƋ အေလျာက် ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ်သကÙာƱပ ေသာအခါ ၊ အေŗှ ့သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ

ေသာ တံခါး ကိƋ ဖွင့် ရမည်။ သƎသည်ဥပƋ သ် ေန့ ၌ မီးőǊိ ့ ရာ ယဇ်၊ မိဿဟာယ ယဇ်ကိƋ

ပƎ ေဇာ် သက့ဲသိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ ပƎ ေဇာ်ƨပီးမှ ထွက်သွား ၍ တံခါး ကိƋ ပိတ် ထားရမည်။

13 ေန့ တိƋ င်းအစဥ်၊ ထာဝရဘƋ ရား အား မီးőǊိ ့ ရာယဇ် ဘိƋ ့ အƱပစ် မပါ၊ အခါမလည် ေသာ

သိးသငယ် တေကာင်ကိƋ နံနက် အချိန်၌ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 14 နံနက် တိƋ င်းအစဥ်၊ ထိƋ သိƋ းသငယ်

ĵှင့်အတƎ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာဘိƋ ့ မƋ န့်ညက်တဧဖါ တွင် ေြခာက်စƋ တစƋ ကိƋ ၎င်း ၊ မƋ န့်ညက်

ĵှင့်ေရာရေသာ ဆီ ေလး ေလာဃ ကိƋ ၎င်းပƎ ေဇာ် ရမည်။ ဤေőǀက့ား၊ ထာဝရဘƋ ရား အား

အစဥ်အƨမဲ Ʊပရေသာ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာတရား ေပတည်း ။ 15 ထိƋ သိƋ ့မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ကိƋ

နံနက် တိƋ င်း အစဥ်မြပတ် ပƎ ေဇာ်စရာဘိƋ ့ သိƋ းသငယ် ကိƋ ၎င်း၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့် ဆီ

ကိƋ ၎င်း ြပင်ဆင် ရမည်။ 16 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ မင်းသား သည် မိမိ

သား ၌ လက်ေဆာင် တစƋံတခƋ ကိƋ ေပး လƦင် ၊ ထိƋ လက်ေဆာင်သည် အေမွ ဥစõာြဖစ်၍၊

သား ေတာ်သည် အေမွခံ လျက် သိမ်းယƎ ရမည်။ 17 မိမိ ကƢန် ၌ အေမွ ဥစõာလက်ေဆာင်

တစƋံတခƋ ကိƋ ေပး လƦင် မƎကား ၊ လွတ် ရာĵှစ် သကÙရာဇ်တိƋ င် őƋံ မƦသာထိƋ ကƢန်သည် ပိƋ င်

ရမည်။ ေနာက်မှ မင်းသား လက်သိƋ ့ ြပန်ေရာက် ရမည်။ သား မƎကား ၊ အစဥ်အƨမဲအေမွ

ခံရ မည် ။ 18 ထိƋ မှတပါး ၊ မင်းသား သည်ြပည်သား အေမွ ေြမကိƋ အĵိƋ င်အထက် ယƎ ၍

ေြမŗှင်ကိƋ မĵှင်ထƋ တ်ရ။ မိမိပိƋ င်ေသာ ေြမထဲကမိမိသားတိƋ ့အား အေမွေပးရမည်။ ငါ၏လƎတိƋ ့

သည် မိမိတိƋ ့ပိƋ င်ေသာ အေမွေြမ၌ မေနရဘဲ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပားေစြခင်းငှါမƱပရ။ 19

ထိƋ ေနာက်မှ တံခါး အနား ၌ ŗိှေသာဝင်ဝ ြဖင့် ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍၊ ေြမာက် သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ

ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် သန့်ŗှင်း ေသာ အခန်း များ ထဲသိƋ ့ သွင်းသြဖင့်၊ အေနာက် ဘက်၌

ŗိှေသာအရပ် တခƋ ကိƋ ငါြမင် ၏။ 20 ဤအရပ် ကား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋ က်

ေြဖရာယဇ်၊ အြပစ် ေြဖရာယဇ်ကိƋ Ʊပတ် ၍၊ ေဘာ်ဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ဖƋ တ် ရေသာအရပ်

ြဖစ်၏။ လƎ များကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ြပင် တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ မထƋတ်

ရƮကဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 21 တဖန် ြပင် တန်တိƋ င်း ထဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ေခƀ သွင်း၍ တန်တိƋ င်း

ေထာင့် ေလး ေထာင့်တိƋ ့ကိƋ ေŗှာက်သွား ေစသြဖင့် ၊ ထိƋ ေလးေထာင့် တိƋ ့ ၌ တန်တိƋ င်း ငယ်

တခƋ စီŗိှသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 22 ထိƋ တန်တိƋ င်း ငယ်တိƋ ့သည် အလျား အေတာင်ေလးဆယ် ၊

အနံ အေတာင်သƋံ းဆယ် ŗိှ၍၊ အတိƋ င်း အŗှည် တညီတĂွတ် တည်းြဖစ်Ʈက၏။ 23 ထိƋ ေလး

ေထာင့်တိƋ ့အတွင်း ပတ်လည် ၌ ချက်Ʊပတ် စရာဘိƋ ့ အစဥ်အတိƋ င်းခƋ ံ ေလာက် တန်းများ ŗိှ

Ʈက၏။ 24ဤအရပ်တိƋ ့ကား အိမ် ေတာ်အမǊ ေစာင့်တိƋ ့သည် လƎ များပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်

တိƋ ့ကိƋ Ʊပတ် ရေသာအရပ် ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။

47 ထိƋ ေနာက်မှ အိမ် ေတာ်တံခါး သိƋ ့ တဖန်ငါ့ ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊ တံခါးခƋ ံ ေအာက်မှာ

အေŗှ ့ ဘက်သိƋ ့ ထွက် ေသာ ေရ ကိƋ ငါြမင် ၏။ အိမ် ေတာ်ဦး သည် အေŗှ ့

သိƋ ့မျက်ĵှာƱပ၍၊ ေရ သည်အိမ် ေတာ်တံခါးခƋ ံလက်ျာ ေအာက် ၊ ယဇ်ပလŝင် ေတာ် ေတာင်

ဘက်မှ စီး သွားေလ၏။ 2 တဖန် ေြမာက် တံခါး လမ်း ြဖင့် ငါ့ ကိƋ ထƋ တ် ၍ ြပင် ၌ဝိƋ င်း

သွားလျက်၊ အေŗှ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပ ေသာ ြပင် တံခါး လမ်းဝသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ၊ လက်ျာ

ဘက် မှ စီး ေသာ ေရ ကိƋ ငါြမင် ၏။ 3 ưကိး ကိƋ ကိƋ င် ေသာသƎသည် အေŗှ ့သိƋ ့သွား ƨပီးလƦင်

၊ အေတာင် တေထာင် ေစ့ေအာင်တိƋ င်း ၍ ငါ့ ကိƋ ေရ ကƎ း ေစ၏။ ေရ သည် ဖမျက် သိƋ ့

မီှေလ၏။ 4 တဖန် အေတာင်တေထာင် ေစ့ေအာင်တိƋ င်း ၍ ေရး ကƎ း ေစြပန်လƦင်၊ ေရ

သည် ဒƎ း ကိƋ မီှေလ၏။ တဖန် အေတာင်တေထာင် ေစ့ေအာင်တိƋ င်း ၍ ကƎ း ေစြပန်လƦင်၊

ေရ သည်ခါး ကိƋ မီှေလ၏။ 5တဖန် အေတာင်တေထာင် ေစ့ေအာင် တိƋ င်း ေသာအခါ မ

ကƎ း ĵိƋ င် ေသာ ြမစ် ြဖစ်ေလ၏။ ေရ ထ ေသာေƮကာင့် နင်း၍မ ကƎ း ĵိƋ င်၊ ေြခေထာက်၍

မမီှပဲ ကƎ း ရေသာြမစ် ြဖစ်၏။ 6 ထိƋ သƎက၊ အချင်းလƎသား ၊ ဤအရာကိƋ ြမင် သည် မ

ဟƋတ်ေလာဟƋ ေြပာ ƨပီးမှ ၊ တဖန် ငါ့ ကိƋ ေခƀ သွား၍ ြမစ် နား သိƋ ့ ြပန် ေစ၏။ 7 ြပန်

စဥ်အခါ ြမစ် နား ĵှစ်ဘက်၌ များစွာ ေသာ အပင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ြမင် ၏။ 8 ထိƋ သƎကလည်း၊

ဤ ေရ သည် အေŗှ ့ သိƋ ့ စီး ၍ ေတာ ကိƋ ေŗှာက် ƨပီးမှ ၊ အိƋ င် ထဲသိƋ ့ ဝင် တတ်ေသာ

အားြဖင့်အိƋ င်ေရ သည် ချို လိမ့်မည်။ 9အသက်ŗှင် ၍လǊပ်ŗှား တတ်ေသာ သတĢဝါ အမျိုးမျိုး

တိƋ ့သည် ထိƋ ြမစ် ေရေရာက် သမƦ ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ အသက်ŗှင် ၍ ၊ အလွန် များစွာ

ေသာ ငါး တိƋ ့လည်း ŗိှ Ʈက လိမ့်မည်။ ထိƋ ြမစ်ေရ သည် ချို ေသာေƮကာင့် ၊ ေရာက် သမƦ

ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ သတĢဝါအမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် အသက်ŗှင် Ʈကလိမ့်မည်။ 10 အိƋ င်နားမှာတံငါ

တိƋ ့သည် ရပ် ၍၊ အေဂé ဒိ őွာမှစ၍ ဧေနဂလိမ် őွာတိƋ င်ေအာင် ပိƋ က်ကွန် ြဖန့် ချရာ အရပ် ြဖစ်

လိမ့်မည်။ ငါး အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် မဟာ ပင်လယ် ငါး က့ဲသိƋ ့ အလွန် များြပား Ʈကလိမ့်မည်။

11 őǀံ ပွ့က် ေရĵှင့် őǀံ အိ့Ƌ င် ေရမƎကား မ ချို ရ၊ အစဥ် ငန် ရလိမ့်မည်။ 12 ြမစ် ကမ်းနား

ĵှစ်ဘက်၌ စားစရာ ေကာင်းေသာ အပင် အမျိုးမျိုး ေပါက် Ʈကလိမ့်မည်။ အőွက် လည်း

မ ĂǊိး မĵွမ်း ရ၊ အသီး လည်းမ ပျက် ရ။ လ တိƋ င်းအစဥ်ĵƋ ေသာ အသီးကိƋ သီး လိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနထဲက ထွက် သတည်း။ အသီး သည် စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ်

၏။ အőွက် သည်လည်း အနာ ေရာဂါƨငိမ်းစရာဘိƋ ့ ြဖစ်သည်ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 13

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ဣသေရလအမျိုး တဆယ် ĵှစ် မျိုးအေမွ

ခံရေသာ ေြမ အပိƋ င်းအြခားမƎကား၊ ေယာသပ် သည် ေြမ အပိƋ င်းအြခားĵှစ်ခƋ ကိƋ ယƎရမည်။

14 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား ငါကျိန်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ငါေပး ရေသာထိƋ ေြမ သည် သင် တိƋ ့အေမွ

ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့သည် အချင်းချင်း အေမွ ခံရƮကမည်။ 15 ေြမ ေြမာက် ဘက် အပိƋ င်းအြခား

သည် မဟာ ပင်လယ် တဘက်တချက်၊ ေဟသလƋ န် လမ်း ၊ ေဇဒဒ် လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်လျက်၊

16 ဟာမတ် Ưမိ ့ĵှင့် ေဗေရာသာ Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဒမာသက် နယ် ĵှင့် ဟာမတ် နယ် စပ်Ʈကား

မှာ သိဗရိမ် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေဟာရန် Ưမိ ့အနား မှာ ၊ ဟာဇာဟတĢိကƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်းဝိƋ င်း၍၊ 17

တဖန် ပင်လယ် ĵှင့်ကွာƨပီးမှဒမာသက် နယ် အနား၌ ဟာဇေရနန် Ưမိ ့၊ ေြမာက် ဘက်၌

ဇိƱဖနƯ်မိ ့၊ ဟာမတ် Ưမိ ့ပါရမည်။ ဤေőွက့ား၊ ေြမာက် ဘက် အပိƋ င်းအြခား ြဖစ်သတည်း။ 18

အေŗှ ့ဘက် အပိƋ င်းအြခားသည် ေဟာရန် Ưမိ ့၊ ဒမာသက် Ưမိ ့၊ ဂိလဒ် ြပည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား

ဣသေရလ ြပည်နယ် ကိƋ ေŗှာက်၍၊ အေŗှ ့ပင်လယ် ၌ ဆƋံ းရမည်။ ဤေőွက့ား၊ အေŗှ ့ဘက်

အပိƋ င်းအြခားြဖစ်သတည်း။ 19 ေတာင် ဘက် အပိƋ င်းအြခားသည် တာမာ Ưမိ ့မှစ၍ ကာေဒŗှ

Ưမိ ့၊ ေမရိဘ ေရ တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ မဟာ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ဝင်ေသာြမစ်တိƋ င်ေအာင်၎င်း ၊

ေŗှာက်သွားရမည်။ ဤေőွက့ား၊ ေတာင် ဘက် အပိƋ င်းအြခားြဖစ်သတည်း ။ 20 အေနာက်

ဘက် ၌ မဟာ ပင်လယ် သည် ေတာင် ဘက်မှစ၍၊ ဟာမတ် Ưမိ ့တဘက်တချက် တိƋ င်ေအာင်

ပိƋ င်းြခား လျက်ŗိှရမည်။ ဤေőွက့ား ၊ အေနာက် ဘက် အပိƋ င်းအြခားြဖစ်သတည်း။ 21 ထိƋ

ေြမ ကိƋ ဣသေရလအမျိုး အသီးအသီးတိƋ ့အား ေဝ ရမည်။ 22 အမျိုးသားချင်းအေမွခံဘိƋ ၎့င်း

၊ သင် တိƋ ့တွင် ေန ၍ သားသမီး ဘွားƷမင် ေသာ တပါး အမျိုးသားချင်း အေမခံ ဘိƋ ့၎င်း

စာေရးတံချ ၍ ေြမကိƋ ေဝရမည်။ ထိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ြပည် ၌ဘွားြမင်ေသာ

ဣသေရလ အမျိုးသား က့ဲသိƋ ့ မှတ်ရမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ေြမကိƋ အေမွ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ 23တပါး အမျိုးသားေန ေလရာရာ ခőိƋ င် ၌ သƎ ့ အေမွခံ

စရာေြမကိƋ ေပး ရမည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

48 ဣသေရလအမျိုးခőိƋ င်စƋ အမည် ကား၊ ေြမာက် ဘက်၌ ေဟသလƋ န် လမ်း ĵှင့်

ဟာမတ် လမ်းနား ၊ ဟာဇေရနန် Ưမိ ့ပါလျက် ဒမာသက် Ưမိ ့နယ် ေြမာက် ၊ ဟာမတ်

Ưမိ ့နယ်တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ အေŗှ ့ဘက် မှသည် ပင်လယ် တိƋ င်ေအာင်၎င်း ဒန် ခőိƋ င်ŗိှ ရမည်။

2 ဒန် ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် အာŗှာ ခőိƋ င်ŗိှရမည်။

3 အာŗှာ ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် နဿလိ

ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 4 နဿလိ ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင်

မနာေŗှ ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 5 မနာေŗှ ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက်

တိƋ င်ေအာင် ဧဖရိမ် ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 6 ဧဖရိမ် ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက်

ဘက် တိƋ င်ေအာင် őƋ ဗင် ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 7 őƋ ဗင် ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည်

အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 8 ယƋ ဒ ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည်

အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် သင်တိƋ ့ပƎ ေဇာ် ရေသာ ေြမကွက် ŗိှ ရမည်။ ထိƋ ေြမအနံ ကား၊

ကျူလƋံ းအြပန်ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အလျား ကား၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက်

တိƋ င်ေအာင် ခőိƋ င်အလျားĵှင့်ညီရမည်။ ထိƋ ေြမ အတွင်း ၌ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ŗိှ ရမည်။ 9

ထာဝရဘƋ ရား အား ပƎ ေဇာ် ရေသာ ေြမကွက် မƎကား၊ အလျား ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ

တေသာင်း ŗိှရမည်။ 10 ထိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ဘိƋ ့ ြဖစ် ၍၊

ေြမာက် ဘက်၌ ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အေနာက် ဘက်၌ အနံ တေသာင်း ၊ အေŗှ ့ဘက်၌

အနံ တေသာင်း ၊ ေတာင် ဘက်၌ အလျား ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်ကျယ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏သန့်ŗှင်း ရာဌာနသည် ထိƋ အကွက် အလယ် ၌ ŗိှ ရမည်။ 11 ဣသေရလအမျိုးသား

တိƋ ့သည် လမ်းလǀဲ ေသာအခါ ေလဝိ လƎ က့ဲသိƋ ့ လမ်း မ လǀဲ။ ငါ့ အမǊ ကိƋ အစဥ်ေဆာင် ၍
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သန့်ŗှင်း ေသာ ဇာဒƋ တ် သား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ 12 ေလဝိ လƎေနရာ ေြမ

အနား မှာ ထိƋ သိƋ ့ပƎ ေဇာ် ေသာ ေြမ သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလွန် သန့်ŗှင်းေသာ

ေြမြဖစ် ရမည်။ 13 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ေြမ အနား မှာ ေလဝိ လƎေနရာ ေြမကွက်သည် အလျား

ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံ တေသာင်း ŗိှရမည်။ 14 ထိƋ ေြမ သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့

သန့်ŗှင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ေလဝိလƎတိƋ ့သည် ေြမကိƋ မ ေရာင်း ရ။ အဦး သီးေသာ အသီးကိƋ

အြခားေသာ ဥစõာĵှင့်မ ဖယ်လှယ် ရ။ အဘိƋ းĵှင့်မေရာင်းရ။ 15 ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်အနား

မှာ ƹကင်း ေသး ေသာ ေြမငါး ေထာင် သည် လƎေနရာ Ưမိ ့ ĵှင့် Ưမိ ့နယ် တည် စရာဘိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ထိƋ ေြမ အလယ် ၌ Ưမိ ့တည် ရမည်။ 16 Ưမိ ့အတိƋ င်း အŗှည်ကား၊ ေြမာက် ဘက် ၌ ေလး

ေထာင် ငါး ရာ ၊ ေတာင် ဘက် ၌ေလး ေထာင် ငါး ရာ ၊ အေŗှ ့ဘက် ၌ ေလး ေထာင်

ငါး ရာ ၊ အေနာက် ဘက် ၌ ေလး ေထာင် ငါး ရာ ŗိှရမည်။ 17 Ưမိ ့နယ် ကား၊ ေြမာက်

ဘက်၌ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ၊ ေတာင် ဘက်၌ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ၊ အေŗှ ့ဘက်၌ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ၊

အေနာက် ဘက်၌ ĵှစ်ရာ ငါးဆယ် ŗိှ ရမည်။ 18 သန့်ŗှင်း ေသာ ေြမ အနား မှာ အလျား ၌

ƹကင်း ေသးေသာ အေŗှ ့ဘက်၌ တေသာင်း ၊ အေနာက် ဘက်၌ တေသာင်း ကျယ်ေသာ

ေြမ၌ြဖစ်ေသာ အသီးအĵံှ သည်၊ Ưမိ ့အမǊ ကိƋ ေစာင့်ေသာသƎ တိƋ ့ စားစရာ ဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 19

Ưမိ ့အမǊ ေစာင့်တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလအမျိုး အေပါင်း ထဲက ေőွးေကာက် ရမည်။ 20 ပƎ ေဇာ်ေသာ

ေြမကွက် ေပါင်း ကား၊ အလျား ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်၊ အနံĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်ကျယ်၍၊

Ưမိ ့နယ် ပါလျက် သန့်ŗှင်း ေသာ ထိƋ စတƋ ရန်း ေြမ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်။ 21 ထိƋ သန့်ŗှင်း

ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ေြမĵှင့် Ưမိ ့နယ် ĵှစ်ဘက်၌ ƹကင်း ၍၊ အေŗှ ့ ဘက်၌ ĵှစ်ေသာင်း

ငါးေထာင်၊ အေနာက် ဘက်၌ ĵှစ်ေသာင်း ငါးေထာင်ကျယ်ေသာ ေြမစွန်းĵှစ်ကွက်တိƋ ့သည်

မင်းသား အဘိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ ေြမĵှင့် အိမ် ေတာ်၏ သန့်ŗှင်း

ရာဌာနသည်ထိƋ ĵှစ်ကွက်စပ်Ʈကား မှာ ေနရာ ကျရမည်။ 22 ထိƋ သိƋ ့စပ်Ʈကားမှာကျေသာ

ေလဝိ လƎေနရာ အပိƋ င်းအြခား၊ Ưမိ ့နယ် အပိƋ င်းအြခား ၊ ြပင်ဘက်ĵှစ်ဘက်၊ ယƋ ဒ ခőိƋ င် ၊

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် စပ်Ʈကား မှာ ကျေသာေြမŗိှသမƦ သည် မင်းသား အဘိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 23

ƹကင်း ေသာ ဣသေရလခőိƋ င် ဟƎ မƎကား၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင်

ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် ŗိှရမည်။ 24 ဗယé ာမိန် ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက်

ဘက် တိƋ င်ေအာင် ŗိှေမာင် ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 25 ŗိှေမာင် ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက် မှ သည်

အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် ဣသခါ ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 26 ဣသခါ ခőိƋ င် အနား ၊ အေŗှ ့ဘက်

မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 27 ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် အနား ၊

အေŗှ ့ဘက် မှ သည် အေနာက် ဘက် တိƋ င်ေအာင် ဂဒ် ခőိƋ င်ŗိှရမည်။ 28 ဂဒ် ခőိƋ င် ေတာင်

ဘက် အပိƋ င်းအြခား သည် တာမာ Ưမိ ့မှစ၍ ကာေဒŗှ Ưမိ ့၊ ေမရိဘ ေရ တိƋ င်ေအာင်၎င်း ၊

မဟာ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ဝင်ေသာ ြမစ် တိƋ င်ေအာင်၎င်း ေŗှာက်သွား ရမည်။ 29 ဤေőွက့ား ၊

ဣသေရလအမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ အေမွခံ စရာဘိƋ ့ စာေရးတံချ ၍ ေဝရေသာေြမ ၊ ဤေőွက့ား ၊

သƎ တိƋ ့ ပိƋ င်းြခား ၍ ေနရေသာ ခőိƋ င်အသီးအသီးြဖစ်သတည်းဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 30 Ưမိ ့ မှထွက် ရာတံခါးများဟƎမƎကား၊ Ưမိ ့ေြမာက် ဘက် ၌ ေလး ေထာင် ငါး ရာ

ကျယ်၍၊ 31 Ưမိ ့ တံခါး တိƋ ့သည် ဣသေရလအမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ အမည် ကိƋ ေဆာင်လျက်၊

ေြမာက် ဘက်၌ őƋ ဗင် တံခါး ၊ ယƋ ဒ တံခါး ၊ ေလဝိ တံခါး တည်းဟƎေသာတံခါး သƋံ း ေပါက်

ŗိှရမည်။ 32 Ưမိ ့အေŗှ ့ဘက် ၌ ေလး ေထာင် ငါး ရာ ကျယ်၍၊ ေယာသပ် တံခါး ၊ ဗယé ာမိန်

တံခါး ၊ ဒန် တံခါး တည်းဟƎေသာတံခါး သƋံ း ေပါက်ŗိှရမည်။ 33 Ưမိ ့ေတာင် ဘက် ၌ ေလး

ေထာင် ငါး ရာကျယ်၍၊ ŗိှေမာင် တံခါး ၊ ဣသခါ တံခါး ၊ ဇာဗƋ လƋ န် တံခါး တည်းဟƎေသာတံခါး

သƋံ း ေပါက်ŗိှရမည်။ 34 Ưမိ ့အေနာက် ဘက် ၌ ေလး ေထာင် ငါး ရာ ကျယ်၍၊ ဂဒ် တံခါး

၊ အာŗှာ တံခါး ၊ နဿလိ တံခါး တည်းဟƎေသာတံခါး သƋံ း ေပါက်ŗိှရမည်။ 35 ထိƋ သိƋ ့

Ưမိ ့ပတ်လည် အတိƋ င်းအŗှည်ကား၊ တေသာင်း ŗှစ်ေထာင်ŗိှရလိမ့်မည်။ တည်ေသာေန့ မှစ၍

ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ေယေဟာဝါŗှမňအမည် ြဖင့် ေခƀတွင်ရလိမ့် သတည်း။
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ဒံေယလ

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာယကိမ် နန်းစံ သƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင်ဘƋ ရင် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ချီလာ၍ ဝန်းရံ ေလ၏။ 2ထာဝရဘƋ ရားသည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

ေယာယကိမ် မှစ၍ ဗိမာန် ေတာ်တန်ဆာ အချို ့ တိƋ ့ကိƋ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာလက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ

ေတာ်မƎ၍ ၊ ထိƋ တန်ဆာ များကိƋ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာမင်းသည် ŗိှနာ ြပည် ၌ŗိှေသာမိမိ ဘƋ ရား

၏ေကျာင်း သိƋ ့ ယƎ သွားƨပီးလƦင် ၊ ေőǀ တိƋ က်၌ သွင်း ထားေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အခါ ŗှင်

ဘƋ ရင်သည် မိန်းမစိƋ း အƋ ပ် အာŗှေပနတ် ကိƋ ေခƀေတာ်မƎ၍၊ 4 မေကာင်း ေသာလကßဏာကင်း

လျက်၊ လှ ေသာအဆင်း သဏďာန်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ၊ ေကာင်း ေသာĀဏ်ĵှင့်တကွ အထƎ းထƎ း

အြပားြပားေသာ အတတ် ပညာများကိƋ ေလ့ကျက် ၍ ၊ နန်းေတာ် ၌ အမǊ ထမ်းြခင်းငှါ

တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာ လƎပျို တိƋ ့ကိƋ ဣသေရလ မင်း မျိုး မင်းသား ထဲက ေőွးေကာက်၍၊

ခါလဒဲ ဘာသာ အတတ်ကိƋ သင် ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 5 ပဲွေတာ်မှ ƹကင်းေသာအစာ

ĵှင့် ေသာက် ေတာ်မƎ ေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ ေန့ တိƋ င်းေပး၍ သƋံ း ĵှစ် ေကƢးေမွးƨပီးမှ၊ အမǊ

ေတာ်ထမ်းရမည်အေƮကာင်းစီရင် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ယƋ ဒ အမျိုးသား ဒံေယလ ၊

ဟာနနိ ၊ မိေŗှလ ၊ အာဇရိ တိƋ ့သည် ပါ Ʈက၏။ 7 မိန်းမစိƋ း အƋ ပ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အမည်

နာမလဲ၍၊ ဒံေယလ ကိƋ ေဗလတŗှာဇာ ၊ ဟာနနိ ကိƋ ŗှာဒရက် ၊ မိေŗှလ ကိƋ ေမŗှက် ၊

အာဇရိ ကိƋ အေဗဒေနေဂါ ဟƋ ၊ အသီးအသီးအမည်အသစ်ကိƋ ေပး ၏။ 8 ဒံေယလ မƎကား

၊ ပဲွေတာ်မှƹကင်းေသာအစာ ĵှင့် ေသာက် ေတာ်မƎ ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ မေသာက်မစားဘဲ၊

ညစ်ĂƎ းြခင်းကိƋ ေŗှာင်မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ၍၊ မိမိကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစမည်အေƮကာင်း ၊ မိန်းမစိƋ း

အƋ ပ်ကိƋ အခွင့် ေတာင်း၏။ 9 ဘƋ ရား သခင်Ʊပြပင်ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ မိန်းမစိƋ း အƋ ပ်သည်

ဒံေယလ ကိƋ အလွန်ချစ် သနားေသာ်လည်း ၊ 10 ငါ့ သခင် Ʈကည့်őǊေစြခင်းငှါမိန်းမစိƋ း

အƋ ပ်ခန့်ထား ေသာ စားေတာ်ကဲကိƋ ငါ ေƮကာက် ၏။ သင် တိƋ ့အစား အေသာက် ကိƋ

စီရင်ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် တိƋ ့မျက်ĵှာ သည် အőွယ် တƎ လƎပျို တိƋ ့၏ မျက်ĵှာေလာက် အဆင်း မလှ

သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့အတွက် ငါ သည် ရာဇဝတ်သင့်၍ အသက်မလွတ်ရဟƋ

ဒံေယလကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ အခါ ဒံေယလ ၊ ဟာနနိ ၊ မိေŗှလ ၊ အာဇရိ တိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊေစြခင်းငှါ မိန်းမစိƋ း အƋ ပ်ခန့်ထား ေသာ စားေတာ်ကဲ ကိƋ ဒံေယလက၊ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ စား ေသာက် စရာဘိƋ ့ ဟင်းသီး ဟင်းőွက်ĵှင့် ေရ ကိƋ သာ ဆယ် ရက် ပတ်လƋံ းေပးစမ်းပါ။

13 ထိƋ ေနာက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့မျက်ĵှာĵှင့်၊ ပဲွေတာ်မှ ƹကင်းေသာ အစာ ကိƋ စား ေသာလƎပျို

တိƋ ့၏မျက်ĵှာကိƋ သခင် ေŗှ ့၌ စစ်ေတာ်မƎ ပါေစ။ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်ြမင် ƨပီးမှ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ

စီရင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေြပာ လƦင်၊ 14 စားေတာ်ကဲသည် ဝန်ခံ ၍ ဆယ် ရက် စƋ ံ စမ်း ေလ၏။

15ဆယ် ရက် ေစ့ လƦင် သƎ တိƋ ့မျက်ĵှာသည်၊ ပဲွေတာ်မှ ƹကင်းေသာအစာ ကိƋ စား ေသာ

လƎပျို အေပါင်း တိƋ ့၏ မျက်ĵှာထက် အဆင်း လှ၍ ဖံွဝ့ လျက်ŗိှ၏။ 16 ထိƋ အခါ စားေတာ်ကဲ

သည် သƎ တိƋ ့အစာ ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ေသာက် ဘိƋ ့ စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်းőƋ ပ်သိမ်း ၍၊ ဟင်းသီး

ဟင်းőွက်ĵှင့်သာ ေကƢးေမွး ၏။ 17 ဘƋ ရား သခင်သည် ထိƋ လƋ လင် ေလး ေယာက်တိƋ ့ အား

အထƎ းထƎ း ေသာ သိပĽံ အတတ်ပညာတိƋ ့ကိƋ သိ ေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ းထွင်း၍ နားလည်ĵိƋ င်ေသာ

Āဏ် သတĢိကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။ ဒံေယလသည်လည်း ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ĵှင့် အိပ်မက်

ကိƋ နားလည် ĵိƋ င်ေသာ Āဏ်ပညာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 18 နန်းေတာ်သိƋ ့ သွင်း ေစြခင်းငှါ ချိန်းချက်

ေတာ်မƎ ေသာ အချိန် ေရာက် ေသာ်၊ မိန်းမစိƋ း အƋ ပ်သည် လƋ လင်များ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ နန်းေတာ်သိƋ ့

သွင်း ေလ၏။ 19 ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထိƋ လƋ လင် တိƋ ့ĵှင့် ေဆွးေĵွး ေမးြမန်းေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊

ဒံေယလ ၊ ဟာနနိ ၊ မိေŗှလ ၊ အာဇရိ တိƋ ့ĵှင့် တƎ ေသာသƎတေယာက်မƦမ ŗိှ ေသာေƮကာင့်

၊ သƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ ခစား ရေသာအခွင့်အရာကိƋ ရƮက၏။ 20 ŗှင်ဘƋ ရင် ေမး

ေတာ်မƎသမƦ ေသာ အတတ် ပညာ ကိƋ ထိƋ လƋ လင်တိƋ ့သည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ŗိှသမƦ ေသာ မာဂƋ

ပညာŗိှ၊ ေဗဒင် တတ်များထက် သာ၍ဆယ် ဆတတ်Ʈကသည် ကိƋ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 21

ဒံေယလသည် ကƋ őƋ မင်းƫကီး နန်းစံပဌမ ĵှစ် တိƋ င်ေအာင် ŗိှ ေနသတည်း။

2 ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းသည် နန်းစံĵှစ် ĵှစ် တွင် ၊ အိပ်မက် ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၍ ထိတ်လန့်

ြခင်း စိတ် ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ စက်ေတာ် မေခƀĵိƋ င်သည်ြဖစ်၍၊ 2 အိပ်မက် ေတာ်ကိƋ

ြပန်ေြပာ ေစြခင်းငှါ မာဂƋ ပညာŗိှ၊ ေဗဒင် တတ်၊ သƎ Ʊပ ဆရာ၊ ခါလဒဲ ဆရာတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေချဟƋ

အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လာƮကသည်ŗိှေသာ် ၊ 3

ŗှင်ဘƋ ရင် က၊ ငါသည် အိပ်မက် ကိƋ ြမင် ƨပီ။ ထိƋ အိပ်မက် ကိƋ မသိ ၊ နားမလည်သည်ြဖစ်၍စိတ်

မအီမသာ ŗိှသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ခါလဒဲ ပညာŗိှတိƋ ့ကလည်း ၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊

အသက် ေတာ်အစဥ် အƨမဲŗှင်ပါေစ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့အား အိပ်မက် ေတာ်ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ ပါမည်ဟƋ ၊ őǊရိ ဘာသာြဖင့် ေလƦာက် Ʈက၏။ 5

ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ငါအမိန့် ေတာ်ŗိှƨပီ။ ထိƋ အိပ်မက် ĵှင့် အနက် ကိƋ သင်တိƋ ့မ ေဘာ်

မြပလƦင် ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း စဥ်း မည်။ သင် တိƋ ့အိမ် များကိƋ လည်း ေနာက်ေချးပƋ ံ

ြဖစ် ေစမည်။ 6 အိပ်မက် ĵှင့်အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ လƦင် ၊ ဆƋ လပ် သပ်ပကာ၊ ဂƋ ဏ်

အသေရများကိƋ ငါေပးမည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိပ်မက် ĵှင့်အနက် ကိƋ ငါ့အားေဘာ်ြပ ƮကဟƋ ၊

ခါလဒဲ ပညာŗိှတိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ ြမင်မက် ေတာ်မƎ ချက်

ကိƋ အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ ပါမည်ဟƋ တဖန် ေလƦာက်

Ʈကြပန်လƦင်၊ 8 ŗှင် ဘƋ ရင်က၊ ငါ့အမိန့်ေတာ်ŗိှƨပီးေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေနရ့က်

အချိန်ကာလƮကာေစြခင်းငှါ ေőǀခ့ျင် သည်ကိƋ ငါ အမှန် သိ ၏။ 9 အိပ်မက် ကိƋ ငါ့ အားမ

ေဘာ် မြပလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် အƮကံတခƋ တည်းသာŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ကာလ ေြပာင်းလဲ

သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ့ ေŗှ ့၌ ေလƦာက် စရာဘိƋ ့ ေကာက်ကျစ် လိမ် လစ်ေသာစကား ကိƋ

ြပင်ဆင် ĵှင့်Ʈကƨပီ။ အိပ်မက် ကိƋ ြပန်ေြပာ Ʈက။ ထိƋ သိƋ ့ေြပာလƦင်၊ အိပ်မက်အနက် ကိƋ

ေဘာ်ြပ ĵိƋ င်သည်ကိƋ ငါသိ မည်ဟƋ ြပန်၍ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ခါလဒဲ ဆရာတိƋ ့ကလည်း၊

အŗှင် မင်းƫကီး၏ အမǊ အရာကိƋ ေြဖ ĵိƋ င် မည်သƎ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ တေယာက်မƦ မ

ŗိှ ပါ။ အဘယ်မည်ေသာ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ဘƋ န်း တန်ခိƋ းƫကီးေသာ်လည်း၊ မာဂƋ ပညာŗိှ၊

ေဗဒင် တတ်၊ ခါလဒဲ ဆရာတိƋ ့ကိƋ ဤသိƋ ့ ေမးြမန်း ေလ့မ ŗိှပါ။ 11အŗှင် မင်းƫကီးေမးြမန်း

ေတာ်မƎ ေသာအရာသည် ခက်ခဲ ေသာအရာြဖစ်ပါ၏။လƎ ပကတိĵှင့် မဆက်ဆံ ေသာဘƋ ရား

မှတပါး အဘယ်သƎမƦအŗှင် မင်းƫကီးေŗှ ့ေတာ်၌ မထƋ တ် မ ေဘာ်ĵိƋ င်ပါဟƋ တဖနြ်ပနƮ်ကား

ေလƦာက်ထားƮက၏။ 12 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကားေတာ်မƎလƦင် ြပင်းစွာ အမျက် ေတာ်ထွက်၍၊

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌ ŗိှသမƦ ေသာ ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 13 ထိƋ အမိန့်

ေတာ်ဆင့် ၍ ဒံေယလ ĵှင့် သƎ ၏ အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ŗှာ Ʈကေသာ်၊

14 ဒံေယလက၊ ŗှင် ဘƋ ရင်၏အမိန့် ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဤမƦေလာက်လျင်ြမန်

သနည်းဟƋ ၊ 15 ဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှါ ထွက်သွား ေသာ ကိƋ ယ်ရံေတာ်

မǍးအာőƋတ် ကိƋ သတိ ပညာĵှင့် ေမးြမန်း၍၊ အာőƋတ် သည် ထိƋ အေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား

ေြပာလƦင် ၊ 16 ဒံေယလသည် နန်းေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ အိပ်မက် ေတာ်ကိƋ ေြဖရေသာ ေန့

ရက်အချိန်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း အသနား ေတာ်ခံƨပီးမှ၊ 17 မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန်

သွား၍ ၊ ထိƋ အေƮကာင်း ကိƋ မိမိ အေပါင်း အေဘာ်ဟာနနိ ၊ မိေŗှလ ၊ အာဇရိ တိƋ ့အား Ʈကား

ေြပာ၍၊ 18 ငါတိƋ သ့ည် အြခား ေသာဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ ေသ မေပျာက်ေစြခင်းငှါ

၊ ဤ နက်နဲ ေသာအရာ၌ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ŗှင်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 19 ညဥ့် အခါ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့်

ထိƋ နက်နဲ ေသာ အရာကိƋ ဒံေယလ အား ဘƋ ရားသခင်ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ အခါ

ဒံေယလသည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ŗှင် ဘƋ ရား သခင်၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက်၊ ဘƋ ရား

သခင် ၏ နာမ ေတာ်သည် ထာဝရ မဂéလာ ŗိှ ပါေစသတည်း။ ပညာ ĵှင့်၎င်း ၊ အစွမ်း

သတĢ ိĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 21ကာလအချိန် ဥတƋ များကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစေတာ်မƎ ၏။ ŗှင်

ဘƋ ရင်တိƋ ့ကိƋ လည်း ĵိှမ့်ချ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ ပညာŗိှ တိƋ ့အား ပညာ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။

Āဏ် ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ သည် ေကျးဇƎ းေတာ်အားြဖင့်သာ၊ ထိƋ းထွင်း၍ နားလည် တတ်Ʈက၏။ 22

နက်နဲ ခက်ခဲေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ထင်ŗှား စွာ ြပေတာ်မƎ၏။ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ သိြမင်

၍ အလင်း ၏တည် ရာြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 23 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ပညာ အစွမ်း သတĢိကိƋ ေပး သနား၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း သည်အတိƋ င်း၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်၏ အိပ်မက် ကိƋ ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေထာမနာ Ʊပပါ၏ဟƋ

ဒံေယလ Ʒမက်ဆိƋ ƨပီးမှ၊ 24 ဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ေစြခင်းငှါ ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်ခန့်

ထားေတာ်မƎ ေသာ အာőƋတ် ထံ သိƋ ့သွား ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ မ လƋ ပ်Ʈကံ ပါĵှင့်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ေခƀ သွင်းပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အိပ်မက်ေတာ်ĵှင့် အနက်

ကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ေလƦာက်ပါမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 25 ထိƋ အခါ အာőƋ တ်သည် ဒံေယလကိƋ အလျင်

တေဆာအထံေတာ်သိƋ ့ ေခƀသွင်းƨပီးလƦင်၊ အိပ်မက်ေတာ် ĵှင့်အနက်ကိƋ အŗှင်မင်းƫကီးအား

ေဘာ်ြပĵိƋ င်ေသာ သƎတေယာက်ကိƋ ယƋ ဒအမျိုး လက်ရလƎတိƋ ့တွင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတွပ့ါƨပီဟƋ
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ေလƦာက်ေလ၏။ 26 ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ ငါြမင် မက်ေသာ အိပ်မက် ကိƋ ြပန်ေြပာ၍

အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ ĵိƋ င် သေလာဟƋ ၊ ေဗလတŗှာဇာ အမည် ŗိှေသာဒံေယလ ကိƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ 27 ဒံေယလက၊ အŗှင် မင်းƫကီးေမးြမန်း ေတာ်မƎ ေသာ အရာကိƋ ပညာŗိှ ၊

ေဗဒင် တတ်၊ မာဂƋ ဆရာ၊ အနာဂတĢ ိ ဆရာတိƋ ့သည် အŗှင် မင်းƫကီးအား ေဘာ် ြခင်းငှါ မ

တတ်ĵိƋ င် Ʈကပါ။ 28 နက်နဲ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ဖွင့်ြပ ၍၊ ေနာင် ကာလ ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ

အရာတိƋ ့ကိƋ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး အား Ʈကား ေြပာေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်တဆƎသည်

ေကာင်းကင် ဘƋံ မှာ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 29အŗှင် မင်းƫကီး၊ ေနာင်၌ ြဖစ်လတ့ံေသာ အရာတိƋ ့

ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စက်ေတာ်ေခƀ၍ ေြမာ်လင့်ေတာ်မƎ ၏။ နက်နဲ ေသာအရာကိƋ ဖွင့်ြပ

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သည် ေနာင်ကာလ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အားြပ

ေတာ်မƎ၏။ 30 ဤ နက်နဲ ေသာအရာကိƋ ကား၊ အြခားေသာ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့ထက်

အကƢĵ်Ƌ ပ် သာ၍ပညာ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ဘƋ ရားသခင်ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎသည် မ

ဟƋ တ်ပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်၏ အထင် ကိƋ နားလည် မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ

အနက် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပနƮ်ကား ေလƦာက်ထားစိမ့်ေသာငှါသာဘƋ ရားသခင်ဖွင့်ြပေတာ်မƎ ၏။

31 အŗှင် မင်းƫကီး၊ စက်ေတာ်ေခƀ၍ ြမင်မက်ေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံ ဟƎ မƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

Ʈကည့်őǊ ၍ őƋ ပ်တƋ ƫကီးကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ ထƎ းြမတ် ေသာ အေရာင် အဝါ ĵှင့် ြပည်စƋ ံ ၍ ၊

ƫကီး ြမင့်ေသာ ထိƋ őƋ ပ်တƋ သည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ပƋ ံသဏďာန် ကိƋ ေဆာင်လျက်

ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့၌ တည်ŗိှ ၏။ 32 သƎ ၏ ဦးေခါင်း သည် ေőǀ စင် ြဖစ်၏။ ရင်ပတ် ĵှင့် လက်

ĵှစ်ဘက်သည် ေငွ ြဖစ်၏။ 33 ဝမ်း ĵှင့် ေပါင် ĵှစ်ဘက်သည် ေƮကးဝါ ြဖစ်၏။ ေြခသလƋံ း

ĵှစ်ဘက်သည် သံ ြဖစ်၏။ ေြခဘဝါး ĵှင့် ဖမိƋ း သည် သံ တပိƋ င်းသőွတ်တပိƋ င်းြဖစ်၏။

34 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ စဥ် ၊ လက် ြဖင့် မ ထƋ မလƋ ပ်ဘဲ အလိƋ လိƋ ြဖစ်ေသာ

ေကျာက် တလƋံ းသည် သံ ĵှင့် သőွတ် ြဖစ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ၏ေြခ ကိƋ ထိခိƋ က်၍ ချိုးဖ့ဲ

သည်ŗိှေသာ်၊ 35 သံ ၊ သőွတ် ၊ ေƮကးဝါ ၊ ေငွ ၊ ေőǀ တိƋ ့သည် ကျိုးပ့ဲ ေƮကမွလျက်၊

ေĵွ ကာလ၌ ေကာက်နယ် တလင်း အမƋ န့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် သြဖင့်၊ ေလ တိƋ က် လǀင့်၍ သƎ

တိƋ ့ေနရာ မ ŗိှ ၊ ေပျာက်ေလ၏။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ထိခိƋ က် ေသာ ေကျာက် မƎကား၊ တိƋ းပွားသြဖင့်

ေတာင် ƫကီး ြဖစ်၍၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း သည်ဟƋ ြမင်မက်ေတာ်မƎ၏။ 36

ယခƋ တွင် အိပ်မက် ေတာ်၏အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ၍ နားေတာ်ေလƦာက် ပါမည်။ 37အŗှင်

မင်းƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ŗှင်

ဘƋ ရား သခင်သည် ĵိƋ င်ငံ ĵှင့်တကွတန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်အစွမ်း သတĢိ ဘƋ န်း အသေရကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 38လƎ ေနရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ေြမƫကီး သား တိရစ øာန် ၊

မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် များတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် လက် ၌ အပ် ေပး ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာအခွင့်ŗိှေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် őƋ ပ်တƋ ၏ ေőǀ ဦးေခါင်း

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 39 ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်၏ ĵိƋ င်ငံ ေလာက်မြမတ်ေသာ ĵိƋ င်ငံ

တခƋ သည် တည်ေထာင် လိမ့်မည် ။ ထိƋ ေနာက်၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ေƮကးဝါ

ĵိƋ င်ငံတည်းဟƎေသာတတိယ ĵိƋ င်ငံတည်ေထာင်လိမ့်မည်။ 40 စတƋ တĩ ĵိƋ င်ငံ သည် သံ က့ဲသိƋ ့

ခိƋ င်မာ ေသာ ĵိƋ င်ငံြဖစ် လိမ့်မည်။ သံ သည် အြခားေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၍ ĵိƋ င်

သက့ဲသိƋ ့ ၊ စတƋတĩ ĵိƋ င်ငံသည် ချိုးဖ့ဲ ĵိှပ်စက် ြခင်း ကိƋ Ʊပလိမ့်မည်။ 41 őƋ ပ်တƋ ၏ေြခ ĵှင့်

ေြခေချာင်း တိƋ ့သည် သőွတ် တပိƋ င်း သံ တပိƋ င်းŗိှသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

အချင်းချင်းကဲွြပား ေသာ ĵိƋ င်ငံ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်းဖƋ တ်ေသာသőွတ် ĵှင့် သံ

ေရာေĵှာ သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ သံ သည်ခိƋ င်မာ ြခင်း သတĢိŗိှ လိမ့်မည်။ 42

ေြခေချာင်း တိƋ ့သည် သံ တပိƋ င်းသőွတ် တပိƋ င်း ြဖစ်သည်ĵှင့်အညီ၊ ထိƋ ĵိƋ င်ငံ သည် ခိƋ င်မာ

ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊ ကျိုးပ့ဲ ြခင်းĵှင့်၎င်း ဆက်ဆံ လိမ့်မည်။ 43 ဖƋ တ်ေသာသőွတ် ĵှင့် သံ ေရာေĵှာ

သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎသည်ĵှင့် ေလျာ်စွာ၊ ĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် အြခား ေသာ လƎမျိုး သား

တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ သőွတ် ĵှင့် သံ မ ေရာေĵှာ ĵိƋ င်သက့ဲသိƋ ့ ၊

သƎ တိƋ သ့ည် အချင်းချင်းေပါင်းေဘာ် ၍ မ သင့်ĵိƋ င်Ʈက။ 44 လက် ĵှင့် မ ထƋ မလƋ ပ်ဘဲ ေကျာက်

တလƋံ းသည် ေတာင် ေပƀက အလိƋ လိƋ ပ့ဲကွာ ၍၊ သံ ၊ ေƮကးဝါ ၊ သőွတ် ၊ ေငွ ၊ ေőǀ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ

သည် ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎသည်အေƮကာင်းအရာမှာ ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်ĵိƋ င်ေသာ ĵိƋ င်ငံ

တခƋ ကိƋ ထိƋ မင်းƫကီး များလက်ထက် ၌ ေကာင်းကင်ဘƋံ ŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည်တည်ေထာင်

ေစေတာ်မƎ မည်။ 45 ထိƋ ĵိƋ င်ငံ သည်အြခား ေသာလƎမျိုး လက်သိƋ ့မ ေရာက် ရဘဲ၊ အထက်

ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာĵိƋ င်ငံ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ဖျက်ဆီး ၍ အစဥ်အƨမဲ တည် လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ေနာင်

၌ြဖစ်လတ့ံ ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် သည် အŗှင် မင်းƫကီးအား

Ʈကားေြပာ ေတာ်မƎ၏။ အိပ်မက် ေတာ်ေőွေ့လျာ့ ြခင်းမŗိှ။ အနက် သည်လည်း မှန် ပါ၏ဟƋ

ဒံေယလသည် အထံေတာ်၌ေလƦာက်ထား၏။ 46 ထိƋ အခါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး သည်

ြပပ်ဝပ် ၍ ဒံေယလ ကိƋ ŗိှခိƋ း ကိƋ းကွယ်ƨပီးလƦင်၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပြခင်းငှါ၎င်း ၊ နံသ့ာမျိုး

ကိƋ မီးőǊိ ့၍ ဆပ်ကပ် ြခင်းငှါ ၎င်း စီရင် ေတာ်မƎလျက်၊ 47 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤနက်နဲ

ေသာအရာကိƋ ဖွင့်ြပ ĵိƋ င်သည်ြဖစ်၍၊ အကယ် စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား သခင်သည်

ဘƋ ရား တိƋ ၏့ဘƋ ရား ၊ ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ အŗှင် ၊ နက်နဲ ေသာ အရာကိƋ ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎ ေသာသခင်ြဖစ်

ေတာ်မƎ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ 48 ဒံေယလ ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် လျက်၊ များစွာ ေသာ ဆƋလပ်

သပ်ပကာတိƋ ့ကိƋ ေပး ၍၊ ဗာဗƋ လƋ န် ĵိƋ င်ငံ တွင် ဝနƫ်ကီး အရာ၌၎င်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ

အƋ ပ်စိƋ း ေသာ ဝန် အရာ၌၎င်း ခန့်ထားေတာ်မƎ၏။ 49 ထိƋ အခါ ဒံေယလသည် သံေတာ်ဦး

တင်ေသာေƮကာင့် ၊ မင်းƫကီး သည် ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် ĵိƋ င်ငံ

တွင် ဝန်အရာ၌ ခန့် ထားေတာ်မƎ ၏။ ဒံေယလသည် နန်း ေတာ်ဦး၌ ေနရေလ၏။

3 တရံေရာအခါေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး သည် အြမင့် အေတာင် ေြခာက် ဆယ်၊ အနံ

ေြခာက် ေတာင် ŗိှေသာေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးမှ၊ ဗာဗƋ လƋ န် ေကျးလက် ဒƋ ရ လွင်ြပင် ၌

တည် ထားေတာ်မƎ၍၊ 2 ေစာ်ဘွား ၊ Ưမိ ့ဝန် ၊ စစ်ကဲ ၊ တရားသƎ ƫကီး ၊ အခွန် ေတာ်ဝန၊် တိƋ င်ပင်

မǍးမတ်၊ Ưမိ ့ စာေရး၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် အရာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့သည် မင်းƫကီး တည် ထားေတာ်မƎ ေသာ

őƋ ပ်တƋ ကိƋ သာဓƋ အĵƋ ေမာဒနာေခƀေသာပဲွသိƋ ့ စƋ ေဝး ေစြခင်းငှါ အမိန့်ေတာ်ŗိှ၍၊ 3 ေစာ်ဘွား ၊

Ưမိ ့ဝန် ၊ စစ်ကဲ ၊ တရားသƎ ƫကီး ၊ အခွန် ေတာ်ဝန၊် တိƋ င်ပင် မǍးမတ်၊ Ưမိ ့ စာေရး၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်

အရာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ေရာက်လာ၍၊ တည် ထား ေတာ်မƎ ေသာ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့

မှာ ရပ် ေနƮက၏။ 4 ထိƋ အခါ သံေတာ်ဆင့် တေယာက်က၊ အသီးသီးအြခားြခားေသာ

ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ၊့ 5 တံပိƋ း ၊ ခရာ၊ ေစာင်း ၊ ပƋ ေလွ ၊ တေယာ၊

ပတ်သာအစŗိှေသာ တƋ ရိယာ မျိုး တီးမǊတ်ြခင်းအသံ ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

မင်းƫကီး တည် ထားေတာ်မƎ ေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ် ရƮကမည်။ 6 မ ြပပ်ဝပ်

မကိƋ းကွယ် ဘဲေနေသာ သƎ မည်သည်ကိƋ မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ချက်ြခင်းချ

ပစ်ေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ြမတ်ŗိှသည်ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ၏။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

တံပိƋ း ၊ ခရာ၊ ေစာင်း ၊ ပƋ ေလွ ၊ တေယာ၊ ပတ်သာအစŗိှေသာ တƎ ရိယာ မျိုး တီးမǊတ်ြခင်း

အသံ ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ အသီးသီးအြခားြခားေသာ ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ

အမျိုးမျိုးအေပါင်း တိƋ ့သည် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး တည် ထားေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ

ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 8 ထိƋ အခါ၊ ခါလဒဲ လƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာမင်းƫကီးထံ ေတာ်သိƋ ့

ချဥ်းကပ် လျက်၊ 9 အŗှင် မင်းƫကီး၊ အသက် ေတာ်အစဥ်အƨမဲ ŗှင်ပါေစ ။ 10 တံပိƋ း ၊ ခရာ၊

ေစာင်း ၊ ပƋ ေလွ ၊ တေယာ၊ ပတ်သာအစŗိှေသာတƋ ရိယာ မျိုး တီးမǊတ်ြခင်းအသံ ကိƋ Ʈကား ေသာ

သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ် ရƮကမည်။ 11 မ ြပပ်ဝပ် မကိƋ းကွယ်

ဘဲ ေနေသာ သƎ မည်သည်ကိƋ မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်ေစဟƋ အမိန့်

ေတာ်ြမတ်ŗိှပါ၏။ 12အŗှင် မင်းƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗာဗƋ လƋ န် ĵိƋ င်ငံ တွင် ဝန်အရာ၌

ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ ယƋ ဒ လƎ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ အမည်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့

သည် အာဏာေတာ်ကိƋ ပမာဏ မ Ʊပပါ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ဝတ် မ Ʊပပါ။ တည်

ထားေတာ်မƎ ေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လည်း မ ကိƋ းကွယ် ပါဟƋ ၊ ယƋ ဒလƎတိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် ၍

ေလƦာက်ထားƮက၏။ 13 ထိƋ အခါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီးသည် ြပင်းစွာ အမျက်ထွက်၍၊

ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ ေခƀေချဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည်

အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ 14 ဟယ်၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ၊့ ငါ ၏ဘƋ ရား

တိƋ ့ကိƋ ဝတ် မ Ʊပေလာ။ ငါတည် ထားေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ မ ကိƋ းကွယ် ေလာ။ 15 ယခƋ တွင်

တံပိƋ း ၊ ခရာ၊ ေစာင်း ၊ ပƋ ေလွ ၊ တေယာ၊ ပတ်သာအစŗိှေသာ တƋ ရိယာ မျိုး တီးမǊတ်ြခင်း

အသံ ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ၊ ငါလƋ ပ် ေသာ ေőǀőƋ ပ်တƋ ကိƋ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်အ့ံေသာငှါအသင့်

ေနƮက။ သိƋ ့မဟƋတ်လƦင်၊ မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ချက်ြခင်းချ ပစ်မည်။ ငါ

၏လက် မှ ကယ် လǀတ်ĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား ကား၊ အဘယ် ဘƋ ရားŗိှသနည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကလည်း၊ အŗှင် မင်းƫကီးေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ဤ အမǊ၌ ြပန် ေလƦာက်ရမည်အေƮကာင်းမ ŗိှပါ။ 17 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည်မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ ထဲက အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ

ကယ်လǀတ် ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လက် မှ လည်း ကယ် လǀတ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။
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18 ထိƋ သိƋ ့ကယ်လǀတ်ေတာ်မမƎ ေသာ်လည်းအŗှင် မင်းƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဝတ်မƱပပါ။ တည် ထားေတာ်မƎ ေသာ ေőǀ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လည်း မ ကိƋ းကွယ်

ပါဟƋ ြပန် ေလƦာက်Ʈက၏။ 19 ထိƋ အခါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီးသည် ြပင်းစွာအမျက်

ထွက်သြဖင့်၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ၍ မျက်ĵှာ ေတာ်ပျက် လျက်၊

မီးဖိƋ ကိƋ အရင်ထက် ခƋ နစ် ဆတိƋ း၍ ပƎ ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ 20 ခွန်အား ƫကီးေသာ စစ် သƎ ရဲတိƋ ့သည်

ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ တƋ ပ်ေĵှာင်၍၊ မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ

ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း အမိန့် ေတာ် ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 21 ထိƋ သƎသƋံ းေယာက်တိƋ ့ကိƋ

ေပါင်းဘီ ၊ အကìျ ၊ ဝတ်လƋံ အစŗိှသည် တိƋ ့ĵှင့်တကွတƋ ပ် ေĵှာင်၍၊ မီး ေလာင် လျက်

ŗိှေသာမီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်Ʈကေသာအခါ ၊ 22 ŗှင် ဘƋ ရင်၏ အမိန့် ေတာ်Ýတည်း ၍ မီးဖိƋ

သည် အလွန် ပƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ ဆဲွချ ေသာ

သƎ တိƋ ့ သည် မီး လƦံ အŗိှန်ေƮကာင့် ေသ Ʈက၏။ 23 ထိƋ သƎသƋံ း ေယာက်တိƋ ့မƎကား၊ တƋ ပ်

ေĵှာင်လျက် ြပင်းစွာေလာင် ေသာ မီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ကျေရာက် ေလ၏။ 24 ထိƋ အခါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

မင်းƫကီး သည် အ့ံƮသမိန်းေမာ၍ အလျင် တေဆာထ ƨပီးလƦင်၊ လƎ သƋံ း ေယာက် တိƋ ့ကိƋ တƋ ပ်

ေĵှာင်၍ မီးထဲသိƋ ့ ချ ပစ်သည် မ ဟƋတ်ေလာဟƋ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်တိƋ ့အား ေမး ေတာ်မƎ၏။

မǍးမတ်တိƋ ့ကလည်း ၊ မှန်ပါ၏ဘƋ ရားဟƋ ြပန် ေလƦာက်ƮကလƦင်၊ 25 ŗှင်ဘƋ ရင်က၊ လƎ ေလး

ေယာက်တိƋ ့သည် မ တƋ ပ် မေĵှာင်ဘဲ မီး ထဲ၌ သွား လာ၍ ေဘးဥပဒ် ĵှင့် ကင်းလွတ် သည်ကိƋ

ငါ ြမင် သည်တကား။ စတƋတĩ သƎသည်ဘƋ ရား သား ၏ အဆင်း သဏďာန်ŗိှ သည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၍၊ 26 မီး ေလာင် လျက်ŗိှေသာမီးဖိƋ ဝ နားသိƋ ့ ချဥ်းကပ် ƨပီးလƦင်၊ အြမင့် ဆƋ ံ းေသာ

ဘƋ ရား သခင်၏ကƢန် ၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ၊့ ထွက် ၍လာƮကေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် မီး ထဲက ထွက် လာƮက ၏။ 27 ေစာ်ဘွား ၊ Ưမိ ့ဝန် ၊ စစ်ကဲ၊

အတွင်းဝန် တိƋ ့သည် ဝိƋ င်း ၍မီး မ ေလာင် ĵိƋ င်ေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈက၏။သƎ တိƋ ့ဆံြခည်

တပင်မƦ မ Ưမိက် ၊ ဝတ်လƋံ လည်း ြခားနား ြခင်း မ ŗိှ၊ မီးေလာင်ေသာအနံ့ လည်းကင်းလွတ်

၏။ 28 ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီးကလည်း၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား မှတပါး အြခား ေသာ ဘƋ ရား ကိƋ

ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ကိƋ းစား၍

မင်းƫကီး အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆန် လျက်၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ယ် ကိƋ ပင် အပ်ĵံှ ေသာ ကƢန် ေတာ်ရင်း

တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ၊ ထိƋ ဘƋ ရားသခင်သည် ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ƨပီ။

29 ထိƋ ေƮကာင့်၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ေန၍အသီးသီးအြခားြခားေသာ ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာ

လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့တွင် တစƋ ံတေယာက်ေသာသƎသည်၊ ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ

တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်အား ြပစ်မှားေသာ စကား ကိƋ ေြပာလƦင်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ အပိƋ င်းပိƋ င်း စဥ်း ေစ။

သƎ ၏အိမ် ကိƋ လည်း ေနာက်ေချးပƋ ံ ြဖစ်ေစဟƋ ငါ အမိန့် ေတာ် ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထိƋ မƦေလာက် ေသာ ကယ်တင် ြခင်းကိƋ ထိƋ ဘƋ ရားသခင်မှတပါး အဘယ်ဘƋ ရား မƦ မ ƱပĵိƋ င်

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 30 ဗာဗƋ လƋ န် ĵိƋ င်ငံ တွင် ŗှာဒရက် ၊ ေမŗှက် ၊ အေဗဒေနေဂါ တိƋ ့ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။

4 ငါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး ƮကားမှာလိƋ က်သည်။ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ၌ အရပ်ရပ်ေန

၍ အသီးသီးအြခားြခားေသာ ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာလƎမျိုး တကာတိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်းများြပား ေစေသာ။ 2 ြမင့်ြမတ် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်သည်

ငါ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ ြခင်းငှါ ငါ အလိƋ

ŗိှ၏။ 3 နိမိတ် လကßဏာေတာ်သည် အလွန် ƫကီးေပ၏။ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊေတာ်လည်း

တန်ခိƋ း ĵှင့်ြပည်စƋ ံ ေပ၏။ ဘƋ ရားသခင်၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ထာဝရ ĵိƋ င်ငံ ြဖစ်၏။ အာဏာစက်

ေတာ်လည်း ကမ Ņာ အဆက်ဆက်တည်ေတာ်မƎ ၏။ 4 ငါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် နန်းေတာ် ၌

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေန၍ စည်းစိမ် ƫကီးစဥ်အခါ၊ 5 ေƮကာက်မက်ဘွယ်ေသာ အိပ်မက် ကိƋ ြမင် ၍ ၊

သာလွန် ေပƀ မှာ အိပ်လျက် စိတ်ထဲ၌အာőƋံ ƱပေသာőƎပါőƋံ အားြဖင့်တƋ န်လǊပ် ြခင်းသိƋ ့ ငါ

ေရာက်ေလ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့်၊ အိပ်မက် အနက် ကိƋ ငါ့ အားေဘာ်ြပ ေစြခင်းငှါ၊ ဗာဗƋ လƋ န်

ပညာŗိှ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သွင်း ေစဟƋ ငါအမိန့် ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 7

မာဂƋ ပညာŗိှ၊ ေဗဒင် တတ်၊ ခါလဒဲ ဆရာ၊ အနာဂတĢ ိ ဆရာတိƋ ့သည် ဝင် ƮကလƦင်၊ ငါ

ြမင်မက်ေသာ အိပ်မက် ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ြပေြပာ ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့သည် အနက် ကိƋ မ

ေဘာ် မြပĵိƋ င်Ʈက။ 8 ေနာက်မှငါ ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရား ၏ နာမ အားြဖင့်ေဗလတŗှာဇာ

ဟƋ ေခƀသမƋ တ်၍၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဒံေယလ

သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ဝင်လာလƦင်၊ 9 အချင်းမာဂƋ ဆရာချုပ် ေဗလတŗှာဇာ ၊ သင် သည် သန့်ŗှင်း

ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည်ကိƋ ၎င်း၊ နက်နဲ ေသာအရာŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ဖွင့်ြပĵိƋ င်သည်ကိƋ ၎င်းငါ သိ ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငါြမင်မက် ေသာ အိပ်မက် ၏အနက်

ကိƋ ေဘာ်ြပ ေလာ့။ 10 ငါအိပ်ေပျာ်စဥ်တွင်ြမင်မက်သည်ကား၊ ငါƮကည့်őǊ ၍ ေြမƫကီး

အလယ် ၌ အရပ်ြမင့် လှေသာ သစ်ပင် တပင်ŗိှ၏။ 11 ထိƋ အပင် သည် ƫကီးပွား ၍ ခိƋ င်မာ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့ ထိ ၍ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ထင်ŗှား၏။ 12

အőွက် လည်းလှ ၏။ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့စား၍ ဝေလာက်ေသာ အသီး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ၏။

ေြမ တိရစ øာန် တိƋ ့သည် ထိƋ သစ်ပင်အရိပ် ၌ ခိƋ Ʈက၏။ အခက် အလက်တိƋ ့ ၌ ေကာင်းကင်

ငှက် တိƋ ့သည် နားေန Ʈက၏။ 13 အိပ်ေပျာ်၍ ြမင်မက် စဥ်၊ တဖန်ငါƮကည့်őǊ ြပန် လƦင်၊

သစ်ပင်ေစာင့် တည်းဟƎေသာသန့်ŗှင်း သƎတေယာက်သည် ေကာင်းကင် မှ ဆင်းလာ ၍၊ 14

သစ်ပင် ကိƋ လဲှ ေလာ့။ အခက် တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ် ေလာ့။ အသီး အőွက် တိƋ ့ကိƋ လǊပ် ေခƢေလာ့။

တိရစ øာန် တိƋ ့သည် သစ်ပင်ေအာက် က ထွက်၍၊ ငှက် တိƋ ့သည်လည်း အကိƋ င်း အခက်ထဲက

သွား Ʈကေစ။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေြမ ၌ စဲွေသာ အြမစ် ĵှင့်တကွသစ်ငƋ တ် ကိƋ Ʒခင်း

ထား၍၊ သံ ưကိး ၊ ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင်သက့ဲသိƋ ့ĵƋ ေသာြမက်ပင်ထဲ၌ ŗိှေစေလာ့။

ခƋ နစ်ĵှစ်ပတ်လƋံ းမိƋ ဃ်းစွတ်ြခင်းကိƋ ခံ၍၊ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဆက်ဆံလျက် ြမက်ပင်ကိƋ

စားေစေလာ့။ 16 လƎ စိတ်သေဘာေပျာက်၍ တိရစ øာန်စိတ် သေဘာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေစေလာ့။ 17

အေƮကာင်းမƎကား၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရားသည် ေလာကီĵိƋ င်ငံ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊

ေပးလိƋ ေသာသƎတိƋ ့ အားေပး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ ယƋ တ်မာေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်၍

ĵိƋ င်ငံကိƋ အပ်ေပးေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်းသတĢဝါတိƋ ့ သိနားလည်ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှါ၊

သစ်ပင်ေစာင့်တိƋ ့သည် ဤသိƋ ့စီရင်Ʈကƨပီ။ သန့်ŗှင်းသƎ တိƋ ့ သည် အမိန့်ေတာ်ကိƋ ေပး ƮကƨပီဟƋ

ဟစ်ေƮကာ်ေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး သည် ြမင်မက် ရƨပီ။ ယခƋ တွင်

အချင်းေဗလတŗှာဇာ ၊ ငါြမင်ေသာ အိပ်မက်အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ ေလာ့။ ငါ့ ĵိƋ င်ငံ တွင် ပညာŗိှ

အေပါင်း တိƋ ့သည် အနက် ကိƋ ငါ့ အား မ ေဘာ် မြပĵိƋ င် ေသာ်လည်း ၊ သင် သည် သန့်ŗှင်း

ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ေဘာ်ြပĵိƋ င် သည်ဟƋ ငါသည် ကိƋ ယ်ြမင်ေသာ

အိပ်မက် ကိƋ ဒံေယလအား ြပန်ေြပာ၏။ 19 ထိƋ အခါ ေဗလတŗှာဇာ အမည် ŗိှေသာ

ဒံေယလသည် တ နာရီ ေလာက် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ စိတ် ပƎ ပန်လျက် ေန၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်က၊

အချင်းေဗလတŗှာဇာ ၊ အိပ်မက် အနက် အဓိပĽါယ်ေƮကာင့် ပƎ ပန် ေသာစိတ်မ ŗိှပါĵှင့်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေဗလတŗှာဇာ ကလည်း၊ အŗှင် ေစာ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မƋ န်း ေသာ ရန်သƎ

တိƋ ့အေပƀ၌ အိပ်မက်အနက် ေရာက်ပါေစေသာ။ 20 ြမင်မက် ေတာ်မƎ စဥ်တွင် ƫကီးပွား ၍

ခိƋ င်မာ ထေသာ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် သိƋ ့ ထိ ၍ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ၌ ထင်ŗှားထေသာ၊ 21

အőွက် လှ လျက်၊ သတĢဝါ အေပါင်းတိƋ ့ စား၍ ဝေလာက်ေသာ အသီး ĵှင့် ြပည့်စƋ ံထေသာ၊

ေြမ တိရစ øာန် တိƋ ့သည် ေအာက် ၌ေနƮကသြဖင့်၊ အခက် အလက်တိƋ ့ ၌ ေကာင်းကင်

ငှက် များ မီှခိƋ နားေနရာြဖစ်ေသာ သစ်ပင် သည်၊ 22 အŗှင် မင်းƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ပင်

ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ƫကီးပွား ၍ ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ န်း စည်းစိမ်ေတာ်ƫကီး

ြမင့်၍ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့ ထိ ၏။ အာဏာစက် ေတာ်လည်း၊ ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်

ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ 23 သစ်ပင်ေစာင့် ၊ သန့်ŗှင်း သƎတေယာက်သည် ေကာင်းကင် မှ

ဆင်းလာ ၍ ၊ သစ်ပင် ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ဖျက်ဆီး ေလာ့။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေြမ ၌ စဲွေသာ

အြမစ် ĵှင့်တကွသစ်ငƋ တ် ကိƋ Ʒခင်း ထား၍ သံ ưကိး ၊ ေƮကးဝါ ưကိးĵှင့် ချည်ေĵှာင်သက့ဲသိƋ ့ĵƋ

ေသာြမက်ပင်ထဲ၌ ŗိှေစေလာ့။ ခƋ နစ် ĵှစ်ပတ်လƋံ းမိƋ ဃ်း စွတ်ြခင်းကိƋ ခံ ၍ ၊ ေြမ တိရစ øာန်

တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံေစဟƋ ဆိƋ သည်မှာ၊ 24 အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားသခင်စီရင် ေတာ်မƎ၍၊

အŗှင် မင်းƫကီး အေပƀ ၌ ေရာက် ရေသာ ြမင်မက်ေတာ်မƎ ချက်၏ အနက် ဟƎမƎကား ၊ 25

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လƎစƋ ထဲက ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ ေြမ တိရစ øာန် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနရာ ချƮကလိမ့်မည်။

အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရားသည် ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍၊ ေပးလိƋ ေသာ သƎ တိƋ ့ အား ေပး

ေတာ်မƎသည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်မသိ မ မှတ်မီှကာလ၊ ခƋ နစ် ĵှစ်ပတ်လƋံ းĵွား က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား ၍

၊ မိƋ ဃ်း စွတ်ြခင်းကိƋ ခံ လျက်ေနရမည်။ 26 သစ်ြမစ် ၊ သစ်ငƋ တ် ကိƋ Ʒခင်း ထားေစြခင်းငှါ

စီရင် Ʈကသည်အရာမှာ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံသည် အƋ ပ်စိƋ း ေƮကာင်း ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ƨပီးေသာ

ေနာက်၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် လက်ေတာ်မှ မေőွဘဲ့ တည် လိမ့်မည်။ 27 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အŗှင်

မင်းƫကီး၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် စကား ကိƋ နာယƎ ေတာ်မƎ ပါ။ တရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပြခင်း၊ ဆင်းရဲ
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ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သနား ြခင်းအားြဖင့် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြဖတ်ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊

ချမ်းသာ ရေကာင်း ရေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဒံေယလေလƦာက်ထား၏။ 28 ထိƋ အမǊအရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် သည်အေƮကာင်းကား၊ 29တဆယ်

ĵှစ် လ လွန် ƨပီးေသာ်၊ ဗာဗƋ လƋ န် နန်းေတာ် ေပƀ မှာ စƫကï သွားလျက်၊ 30 ဤ Ưမိ ့ကား၊

ငါ့ĵိƋ င်ငံတည်ရာ၊ ငါ့ ေőǀဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ရာဘိƋ ့ ၊ ငါ့ တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်အားြဖင့်

ငါ တည် လƋ ပ်ေသာ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ƫကီး မ ဟƋတ်ေလာဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 31 ထိƋ စကား ကိƋ

Ʒမက်ဆိƋ စဥ် ပင်၊ ေကာင်းကင် မှ သက်ေရာက် ေသာ အသံ ဟƎမƎကား၊ အိƋ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

မင်းƫကီး ၊ နားေထာင်ေလာ့။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် သင့် လက်မှ ေőွ ့ သွားƨပီ။ 32 သင့် ကိƋ

လƎစƋ ထဲက ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ ေြမ တိရစ øာန် တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ေနရာ ချƮကလိမ့်မည်။ အြမင့်ဆƋံ း

ေသာဘƋ ရား သည် ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍၊ ေပးလိƋ ေသာသƎ တိƋ အ့ား ေပး ေတာ်မƎသည်ကိƋ

မင်းƫကီးမသိ မ မှတ်မီှကာလ ၊ ခƋ နစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းĵွား က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား လျက်ေနရမည်ဟƋ

အသံ ြဖစ်ေလ၏။ 33 ထိƋ စကားĵှင့်အညီေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ ၌ ချက်ြခင်းြဖစ်၍၊ လƎစƋ ထဲက

ĵှင်ထƋ တ် ƮကလƦင်၊ သƎသည်ĵွား က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား ၍ မိƋ ဃ်း စွတ်ြခင်းကိƋ ခံ သြဖင့်၊

ကိƋ ယ်အေမွး သည် ေőǀလင်းတ အေတာင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ လက်သည်း ေြခသည်းတိƋ ့သည် ငှက်

ေြခသည်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၏။ 34 ကာလအချိန်ေစ့ ေသာအခါ၊ ငါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည်

ေကာင်းကင် သိƋ ့ ေမƦာ်Ʈကည့်၍သတိရြပန်လƦင်၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာဘƋ ရားကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပး၍ ၊ ထာဝရ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း ေထာမနာ Ʊပ၏။ အာဏာ

ေတာ်သည် ထာဝရ အာဏာ ြဖစ်၏။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်တည်၏။

35 ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှေ့တာ်၌ အဘယ်မƦ မဟƋတ်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ေြမƫကီး သားတိƋ ့ ၌၎င်း အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း စီရင်

Ʊပြပင်ေတာ်မƎ၏။ လက် ေတာ်ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမ ဆီးတား ĵိƋ င်။ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆိƋ ĵိƋ င်ေသာသƎ မŗိှ ။ 36 ထိƋ အခါ ငါ့စိတ်ပကတိြဖစ်ြပန်၍၊ ငါ့ ĵိƋ င်ငံ ၏

အသေရ ဘိƋ ့ ယမန်က့ဲသိƋ ့တင့်တယ်ြခင်း အေရာင် အဆင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ တိƋ င်ပင် ေသာ

မǍးေတာ်မတ်ေတာ်တိƋ ့သည် ညီလာခံဝင်ƮကလƦင်၊ ငါ ၏အာဏာတည်ƨမဲတည်၏။ ငါ့ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်လည်း ယခင် ထက် တိƋ းပွါး၏။ 37ယခƋ တွင် ငါ ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ သည် ေကာင်းကင်

ဘƋံ၏ အŗှင် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ချီးမွမ်း ေထာပနာƱပ၏။ စီရင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသမƦ ေသာ

အရာတိƋ ့သည် သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ တရား ĵှင့် ညီေလျာ်Ʈက၏။ မာန ေထာင်လǀား ေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ĵိှမ်ချ ြခင်းငှါ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏ဟƋ အမိန့်ေတာ်ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ြပန့်ေစေတာ်မƎ၏။

5 တရံေရာအခါေဗလŗှာဇာ မင်းƫကီးသည် မǍးမတ်တေထာင် ကိƋ ေခƀƨပီးလƦင်ƫကီး စွာေသာ

ပဲွ ကိƋ လƋ ပ် ၍ ၊ မǍးမတ်တေထာင် ĵှင့်တကွစပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ေတာ်မƎ၏။ 2 စပျစ်ရည်

ကိƋ ြမည်းစမ်းေသာအခါ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ဗိမာန် ေတာ် ထဲက ခမည်းေတာ် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ

သိမ်းယƎ ေဆာင်ခ့ဲေသာ ေőǀ ဖလား ၊ ေငွ ဖလားတိƋ ့ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်မှစ၍မင်းသား ၊ မိဖƋ ရား

၊ ေမာင်းမမိဿံ တိƋ ့သည် ေသာက် ရမည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ ဖလားတိƋ ့ကိƋ ယƎ ခ့ဲရမည်ဟƋ အမိန့်

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 3 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ထဲက

သိမ်းယƎ ေဆာင်ခ့ဲေသာ ေőǀ ဖလား တိƋ ့ကိƋ ယƎ ခ့ဲ၍၊ မင်းƫကီး ၊ မင်းသား ၊ မိဖƋ ရား ၊ ေမာင်းမမိဿံ

တိƋ ့သည် ထိƋ ဖလားတိƋ ့ĵှင့် ေသာက် Ʈက၏။ 4 စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ၍ ၊ ေőွ ဘƋ ရား ၊

ေငွ ဘƋ ရား၊ ေƮကးဝါ ဘƋ ရား၊ သံ ဘƋ ရား၊ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက် ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈက၏။ 5 ထိƋ အချိန် နာရီတွင် လƎ ၏လက်ဖျားသည် ေပƀ လာ၍ မီးခƋ ံအထက်၊ နန်းေတာ်

အƋ တ်ထရံ အဂéေတ ၌ အကßရာ တင်၍ ေရးထား၏။ ထိƋ သိƋ ့ေရး ေသာ လက်ဖျားကိƋ ŗှင်

ဘƋ ရင်ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ 6 မျက်ĵှာ ေတာ်ĂǊိးငယ်၍ စိတ် ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သြဖင့်၊

ခါး ဆစ် Ʊပတ်မတတ်ြဖစ်၍ဒƎ း ြခင်းထိခိƋ က် သည်ŗိှေသာ်၊ 7 ေဗဒင် တတ်၊ ခါလဒဲ ဆရာ၊

အနာဂတĢ ိ ဆရာ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေချဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ စာ ကိƋ ဘတ် ၍ အနက် ကိƋ

ေဘာ်ြပ ĵိƋ င်ေသာ သƎ သည်အဝတ်နီ ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍ လည်ပင်း ၌ ေőǀ စလွယ် ဆဲွလျက်၊

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် တတိယ မင်း ြဖစ်ေစဟƋ ဗာဗƋ လƋ န် ပညာŗိှ တိƋ ့အား အမိန့် ေတာ်ŗိှ၍ ၊ 8

ပညာŗိှ ဆရာေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် လာ ေရာက်Ʈကေသာ်လည်း၊ ထိƋ စာ ကိƋ မ ဘက် ĵိƋ င်

Ʈက။ အနက် အဓိပĽါယ်ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်အား မေဟာ မေြပာĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊ 9 ေဗလŗှာဇာ

မင်းƫကီး သည် အလွန် စိတ် ပƎ ပနြ်ခင်း၊ မျက်ĵှာ ေတာ်ĂǊိးငယ်ြခင်းŗိှ၍၊ မǍး ေတာ်မတ်ေတာ်တိƋ ့

သည် မǊိင် လျက်ေနƮက၏။ 10 ထိƋ အခါ မယ်ေတာ် မိဖƋ ရားသည် ŗှင် ဘƋ ရင်၏ စကား ၊

မǍးမတ် တိƋ ့၏ စကားကိƋ ƮကားသိလƦင်၊ ပဲွ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ အသက် ေတာ်

အစဥ်အƨမဲ ŗှင်ပါေစ။ စိတ် ေတာ်ပƎ ပန် ြခင်းမ ŗိှပါĵှင့်။ မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ်ေတာ် မ မƎ ပါĵှင့်။

11 သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ သƎတေယာက်သည်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် ŗိှ ပါ၏။ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားလက်ထက် ေတာ်၌ ၊ ထိƋ သƎ တွင် ဘƋ ရား

ပညာ ĵှင့် တƎေသာ ပညာ Āဏ် သတĢိ ထင်ŗှားလျက် ŗိှပါ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ ခမည်းေတာ်

ဘƋ ရား ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး သည် မာဂƋ ပညာŗိှ၊ ေဗဒင် တတ်၊ ခါလဒဲ ဆရာ၊ အနာဂတĢ ိ

ဆရာတိƋ ့အေပƀတွင် ဆရာ အƋ ပ်အရာ၌ ခန့် ထားေတာ်မƎ ၏။ 12 အေƮကာင်း မƎကား၊

အိပ်မက် အနက် ကိƋ ဘတ်ြခင်း၊ နက်နဲ ခက်ခဲေသာအရာကိƋ ဖွင့်ြပ ြခင်း၊ ပƋ စ øာအေမးကိƋ ေြဖ

ြခင်းငှါတတ်စွမ်းĵိƋ င် ေသာĀဏ် ပညာ ĵှင့်တကွ၊ ထƎ းဆန်း ေသာစိတ် ဝိညာဥ်သည် ဒံေယလ

အမည်ŗိှေသာထိƋ သƎ တွင် ထင်ŗှား လျက်ŗိှပါ၏။ ေဗလတŗှာဇာ ဟƎေသာ ဘဲွန့ာမ ကိƋ လည်း

ŗှင် ဘƋ ရင်ေပး သနား ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဒံေယလ ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင်၊ အနက် ကိƋ ေဟာေြပာ

ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 13 ဒံေယလ ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေခƀ သွင်းေလ၏။ ŗှင်

ဘƋ ရင်က၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသည် ယƋ ဒ ြပည်က သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ခ့ဲ၍၊ ယƋ ဒ လƎစƋ ၌

ပါေသာ ဒံေယလ မှန်သေလာ။ 14 သင် သည် ဘƋ ရား သခင်၏ ဝိညာဥ် ĵှင့်၎င်း ၊ ထƎ းဆန်း

ေသာ ပညာ Āဏ် သတĢိĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံသည်ဟƋ သင် ၏ သိတင်းကိƋ ငါƮကား ၏။ 15 ထိƋ စာ

ကိƋ ဘတ် ၍ အနက် ကိƋ ငါ့ အား ေဘာ်ြပ ေစြခင်းငှါ ေဗဒင် တတ်ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့

သွင်း ေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့သည်အနက် ကိƋ မ ေဘာ် မြပĵိƋ င် Ʈက။ 16 သင်သည် အနက်

များကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ပƋ စ øာ အေမးတိƋ ့ကိƋ ေြဖ ĵိƋ င် သည်ဟƋ ငါ Ʈကား ƨပီးအတိƋ င်း၊ ထိƋ စာ ကိƋ ဘတ်

၍ အနက် ကိƋ ငါ့ အား ေဘာ်ြပ ĵိƋ င် လƦင် ၊ အဝတ်နီ ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍ လည်ပင်း ၌ ေőǀ စလွယ်

ဆဲွလျက်၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် တတိယ မင်း ြဖစ်ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။ 17 ဒံေယလ

ကလည်း၊ ဆƋ ေတာ်လပ်ေတာ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ŗိှ ေစေတာ်မƎ ပါ။ ေပးလိƋ ေသာအရာများကိƋ

အြခား သƎအား ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ထိƋ စာ ကိƋ ဘတ် ၍

အနက် ကိƋ ေဘာ်ြပ ပါမည်။ 18 အŗှင် မင်းƫကီး၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည်

ခမည်းေတာ် ေနဗƋ ခဒ်ေနဇာ မင်းƫကီး၌ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် ĵှင့်တကွေőǀဘƋ န်း ေတာ်ြမတ်၊ ဂƋ ဏ်

အသေရေတာ်ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။ 19 ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ ေőǀဘƋ န်း ေတာ်ြမတ်

ေƮကာင့် ၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ေန၍အသီးသီးအြခားြခားေသာဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာလƎမျိုး

တကာ တိƋ ့သည် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် လျက် ေနƮက၏။ သတ်လိƋ ေသာ သƎတိƋ ့

ကိƋ သတ် ေတာ်မƎ၏။ အသက်ŗှင်ေစလိƋ ေသာ သƎတိƋ ့ ကိƋ ŗှင် ေစေတာ်မƎ၏။ ချီးေြမǇ ာက်လိƋ

ေသာ သƎတိƋ ့ ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ ĵိှမ့်ချလိƋ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ၏။ 20 မာန်

မာနစိတ် ĵှင့် ေထာင်လǀားေစာ်ကားြခင်း ŗိှေသာအခါ ၊ ဘƋ န်း တန်ခိƋ းကွယ်ေပျာက် ၍ နန်း

ေတာ်မှ ကျ ၏။ 21 လƎ သား စƋ ထဲက ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံ၍ တိရစ øာန် သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။

အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည် ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ သƎ

တိƋ ့အား အပ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ မ သိမှတ် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ြမည်းőိƋ င်း တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်လျက်၊

ĵွား က့ဲသိƋ ့ ြမက် ကိƋ စား လျက်၊ မိƋ ဃ်း စွတ်ြခင်းကိƋ ခံ ၍ေနရ၏။ 22 အŗှင်သားေတာ်

ေဗလŗှာဇာ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သိ ေသာ်လည်း ၊ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ မ

ĵိှမ့်ချ ဘဲ၊ 23 ေကာင်းကင် ဘƋံ၏ အŗှင် ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၏ ဖလား

တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ ယƎ ခ့ဲေစ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်မှစေသာမǍး ေတာ် မတ်ေတာ်၊ မိဖƋ ရား ၊

ေမာင်းမမိဿံ တိƋ ့သည် ထိƋ ဖလားတိƋ ့ĵှင့်စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် Ʈကƨပီတကား။ မျက်စိမ

ြမင် ၊ နားမ Ʈကား ၊ အဘယ် အရာကိƋ မƦ မ သိ ေသာ ေငွ ဘƋ ရား၊ ေőǀ ဘƋ ရား၊ ေƮကးဝါ

ဘƋ ရား၊ သံ ဘƋ ရား၊ သစ်သား ဘƋ ရား၊ ေကျာက် ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်း ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

အသက် သခင်တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ်၏ အမǊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ စီရင်ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်ကိƋ မ ချီးမွမ်း ဘဲ ေနပါƨပီတကား။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်၊ လက်ဖျားကိƋ ေစလǀတ် ၍ ထိƋ စာ

ကိƋ ေရး ေစေတာ်မƎ၏။ 25 စာ ချက်ဟƎမƎကား၊ ေမေန ေမေန ၊ ေတကလ ၊ ေဖရက် ဟƋ

အကßရာ တင် လျက်ŗိှ၏။ 26 ေမေန ၏အနက် အဓိပĽါယ်ကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ

ဘƋ ရား သခင်ေရတွက် ၍ ဆƋံ း ေစေတာ်မƎ၏။ 27 ေတကလ ၏ အနက်အဓိပĽါယ်ကား၊

ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ချိန်ခွင် ĵှင့် ချိန် ၍ေလျာ့ ေƮကာင်းကိƋ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎ ၏။ 28 ေဖရက်

၏ အနက်အဓိပĽါယ်ကား၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ခဲွေဝ ၍ ေမဒိ လƎ ၊ ေပရသိ လƎတိƋ ့အား အပ်

ေပးေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်းဟƋ ဒံေယလသည် အထံေတာ်၌ ြပနƮ်ကား ေလƦာက်ထား၏။

29 ထိƋ အခါ ေဗလŗှာဇာ မင်းƫကီးမိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ ဒံေယလ ကိƋ အဝတ်နီ ဝတ်ဆင်
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ေစ၍ လည်ပင်း ၌ ေőǀ စလွယ် ဆဲွƨပီးမှ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် တတိယ မင်း ြဖစ် သည်ဟƋ

Ưမိ ့ကိƋ လည်၍ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 30 ထိƋ ညဥ့် ၌ပင် ခါလဒဲ ŗှင် ဘƋ ရင် ေဗလŗှာဇာ မင်းသည်

အသက် ဆƋံ း၍၊ 31 ေမဒိ အမျိုး ဒါရိ မင်းသည် အသက်ေြခာက် ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် တွင် ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ကိƋ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ၏။

6 ဒါရိ မင်းƫကီးသည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ် အမǊအေရးအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ စီရင်ရေသာƯမိ ့ဝန် တရာ

ĵှစ် ဆယ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ 2 အကျိုး ေတာ်ကိƋ မ ယƋတ်မေလျာ့ေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ Ưမိ ့ဝန်

အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ချုပ်စစ်ေƮကာရေသာ ဝနƫ်ကီး သƋံ း ပါးကိƋ ၎င်းအလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း

ခန့်ထားေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဝနƫ်ကီးသƋံ းပါးတွင်ဒံေယလသည် ဝနƫ်ကီးအရာကိƋ ရသည်သာမက၊

3 ထƎ းဆန်း ေသာ Āဏ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ Ưမိ ့ဝန် တကာ၊ ဝနƫ်ကီး တကာတိƋ ့ထက်

လွန်ကဲေသာေƮကာင့်၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် တ ĵိƋ င်ငံလƋ ံ းကိƋ သƎ ၌ အပ်ĵှင်း မည် ဟƋ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

အƮကံ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ အခါ ဝနƫ်ကီး ĵှင့် Ưမိ ့ဝန် တိƋ ့သည် ဒံေယလ ၌ အြပစ်တင်ခွင့် ကိƋ

ŗှာ၍၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အမǊအေရးများကိƋ စစ်ေƮကာ Ʈက၏။ ဒံေယလသည် သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍

အြပစ် တစƋံတခƋ မƦမŗိှေသာေƮကာင့်၊ အြပစ်တင်ခွင့် ကိƋ ŗှာ ၍မ ေတွƮ့ကသည်ŗိှေသာ်၊ 5

ဘƋ ရား သခင်၏ ဘာသာမǊမှတပါးအြခားေသာ အမǊတွင် ဒံေယလ ၌ အြပစ်တင်ခွင့် ကိƋ ငါတိƋ ့

မ ေတွ ့ ĵိƋ င် ƮကဟƋ တိƋ င်ပင်ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ၊ 6အထံေတာ်သိƋ ့ လာေရာက်စည်းေဝး Ʈက၍ ၊ အŗှင်

မင်းƫကီးဒါရိ ၊ အသက် ေတာ် အစဥ် အƨမဲŗှင်ပါေစ။ 7 ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ်မှတပါး အြခား

ေသာ လƎ ကိƋ ြဖစ်ေစ၊ ဘƋ ရား ကိƋ ြဖစ်ေစ၊ အရက် သƋံ း ဆယ်အတွင်း တွင် ဆƋ ေတာင်း ေသာ

သƎမည်သည်ကိƋ ြခေသé့ ေလှာင် ေသာ တွင်း ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်ရမည်ဟƋ မ ေဖါက်ြပန်ĵိƋ င်ေသာ

အမိန့် ေတာ် ြမတ်ကိƋ ထƋ တ် ေစြခင်းငှါ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ဝနƫ်ကီး ၊ Ưမိ ့ဝန် ၊ ေစာ်ဘွား ၊ တိƋ င်ပင် မǍးမတ်၊

စစ်ကဲအေပါင်း တိƋ ့သည် အညီအĂွတ် တိƋ င်ပင် Ʈကပါƨပီ။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ အမိန့်

ŗိှေတာ်မƎ ပါ။ မ ေြပာင်းလဲ တတ်ေသာ ေမဒိ ၊ ေပရသိ ဓမňသတ် အတိƋ င်း အမိန့်ေတာ်တည်

ေစြခင်းငှါ၊ တံဆိပ် ခတ်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ထားƮကလƦင်၊ 9 ဒါရိ မင်းƫကီး သည် အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ေပး၍ တံဆိပ် ခတ်ေတာ်မƎ၏။ 10 အမိန့် ေတာ်ထƋ တ်၍ တံဆိပ် ခတ်ေƮကာင်းကိƋ

ဒံေယလသည် Ʈကား သိေသာ်လည်း၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ မျက်ĵှာƱပရာ

အထက်ခန်း ြပတင်းေပါက် ပွင့် လျက်ပင်၊ အထက် Ʊပ ေလ့ŗိှ သည်အတိƋ င်း ၊ တေန့ သƋံ း ƫကိမ်

ဒƎ း ေထာက်လျက် ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ၍ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေလ၏။

11 ထိƋ သိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက် ေနသည်ကိƋ မǍးမတ်အရာŗိှတိƋ ့သည်

စည်းေဝး ၍ ေတွ ့ြမင် ƮကလƦင်၊ 12အထံ ေတာ်သိƋ ့ဝင် ၍ ၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ြမတ်မှတပါး အြခား ေသာလƎ ကိƋ ြဖစ်ေစ၊ ဘƋ ရား ကိƋ ြဖစ်ေစ၊ အရက် သƋံ း ဆယ်အတွင်း တွင်

ဆƋ ေတာင်း ေသာ သƎမည်သည်ကိƋ ြခေသé့ ေလှာင် ေသာတွင်းထဲသိƋ ့ ချ ပစ်ေစဟƋ အမိန့်

ေတာ်ကိƋ တံဆိပ် ခတ်ေတာ်မƎလျက် ŗိှပါသည်မ ဟƋ တ် ေလာဟƋ အမိန့် ေတာ်အေƮကာင်း ကိƋ

ေမးေလƦာက်Ʈက၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ မ ေြပာင်းလဲ တတ်ေသာ ေမဒိ ၊ ေပရသိ ဓမňသတ်

အတိƋ င်း မှန် ေပသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 မǍးမတ်အရာŗိှတိƋ ့ကလည်း၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ ယƋ ဒ

ြပည်က သိမ်းယƎ ခ့ဲ ေသာ ယƋ ဒလƎမျိုးဒံေယလသည် အာဏာေတာ်ကိƋ ပမာဏ မ Ʊပ၊ တံဆိပ်

ခတ်ေတာ်မƎ ေသာ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆန့်ကျင်လျက်၊ တေန့ သƋံ း ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ဆƋ ေတာင်း ၍

ေနပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ထား Ʈက၏။ 14 ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အလွန်

ေနာင်တ ရ၍ ဒံေယလ ကိƋ လǀတ် ြခင်းငှါ စိတ် အားƫကီးသြဖင့်၊ လǀတ် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေန

ဝင် သည်တိƋ င်ေအာင် ưကိးစား ၍ ŗှာေတာ်မƎ၏။ 15 တဖန်မǍးမတ်အရာŗိှတိƋ ့သည် အထံ

ေတာ်သိƋ ့ စည်းေဝး ၍ ၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ တခါထƋ တ် ƨပီးေသာ အမိန့် ေတာ်မ ပျက် ĵိƋ င်ရာဟƋ

ေမဒိ ၊ ေပရသိ ဓမňသတ် ၌ ပါေƮကာင်းကိƋ သတိ ထားေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကြပန် လƦင်၊

16 တဖန် ŗှင် ဘƋ ရင်မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ဒံေယလ ကိƋ ေခƀ ၍ ြခေသé့ တွင်း ထဲသိƋ ့ ချ

ပစ်Ʈက၏။ ŗှင် ဘƋ ရင်ကလည်း၊ သင် မ ြပတ်ကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရား သခင် သည် သင့်

ကိƋ ကယ်လǀတ် ပါေစဟƋ ဒံေယလ ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ေကျာက် ြပားကိƋ လည်း ယƎ ခ့ဲ၍

တွင်း ဝ ကိƋ ပိတ် ƨပီးလƦင်၊ ဒံေယလ အမǊ၌ စီရင်ချက်ကိƋ မ တိƋ း မေလျာ့ေစြခင်းငှါ၊ ŗှင်

ဘƋ ရင်တံဆိပ် ĵှင့် မǍးမတ် တိƋ ့တံဆိပ် ကိƋ ခတ်ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ ေနာက် ၊ ŗှင် ဘƋ ရင်သည်

နန်းေတာ် သိƋ ့ ြပန် ၍ တညဥ့်လƋံ း စား ေတာ်မေခƀ၊ အƨငိမ့် တန်ဆာကိƋ အထံ ေတာ် သိƋ ့

မ သွင်း ေစဘဲ စက်ေတာ်ေခƀ၍ မေပျာ်ĵိƋ င်။ 19 နံနက် ေစာေစာထ ၍ ြခေသé့ တွင်း

သိƋ ့ အလျင်အြမန် သွား ေတာ်မƎ၏။ 20 ေရာက်လƦင်၊ ငိƋ ေƹကး ေသာ အသံ ĵှင့် ဒံေယလ

ကိƋ ေခƀ၍၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏ ကƢန် ဒံေယလ ၊ သင် မ ြပတ်

ကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရား သခင်သည် သင့် ကိƋ ြခေသé့ ေဘးမှ ကယ်လǀတ် ĵိƋ င် သေလာဟƋ ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 21 ဒံေယလက၊ အŗှင် မင်းƫကီး၊ အသက် ေတာ် အစဥ် အƨမဲŗှင်ပါေစ။ 22

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရား သခင်သည် ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ြခေသé့ ĵǊတ် ကိƋ

ပိတ် ထားေတာ်မƎသြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ြခေသé့ေဘးĵှင့် လွတ်ပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ဘƋ ရားသခင့်ေŗှ ့ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အြပစ် ကင်းပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ်ကိƋ လည်း အလƦင်း

မြပစ်မှားပါဟƋ ြပန် ေလƦာက်ေလ၏။ 23 ထိƋ အခါ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အလွန် ဝမ်းေြမာက်

၍ ၊ ဒံေယလ ကိƋ တွင်း ထဲက ထƋတ် ယƎေစဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် အတိƋ င်း ဒံေယလ

ကိƋ တွင်း ထဲက ထƋတ် ယƎ၍ ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် သƎ ၌ ထိခိƋ က်

ေသာအနာတခƋ မƦ မ ŗိှ ။ 24 ထိƋ ေနာက်၊ ဒံေယလ ၌ အြပစ်တင် ေသာ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ŗှင် ဘƋ ရင်၏

အမိန့်ေတာ်ĵှင့် ေခƀ ၍၊ သား မယား ĵှင့်တကွြခေသé့ တွင်း ထဲသိƋ ့ ချ ပစ်ƮကလƦင်၊ ေြမ သိƋ ့ မ

ေရာက် မီှ ြခေသé့ တိƋ ့သည် ĵိƋ င်၍သƎ တိƋ ့ အőိƋ း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ Ʈက၏။ 25 ထိƋ အခါ

ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း တွင် အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ေန ၍၊ အသီးသီးအြခားြခားေသာ ဘာသာ စကားကိƋ

ေြပာေသာလƎမျိုး တကာ တိƋ ŗိှ့ရာသိƋ ့ အမိန့်ေတာ်စာĵှင့် ေစလǀတ်ေတာ်မƎ၏။ စာချက်ဟƎမƎကား၊

သင် တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်းများြပား ေစေသာ။ 26 ငါအစိƋ းရေသာတĵိƋ င်ငံလƋ ံ းတွင်

ŗိှေနေသာ သင်တိƋ ့သည် ဒံေယလ ၏ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ေƮကာက်őံွ őိƋ ေသƮကကƋ န်ဟƋ ငါအမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊

နိစõ ထာဝရတည် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ မ

ေရာက်ĵိƋ င်။ အာဏာစက် ေတာ်လည်း အစဥ်အဆက် တည်လိမ့်မည်။ 27 မစ ကယ်တင်

ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင် ေြမƫကီး ၌ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံƮသဘွယ် တိƋ ့ကိƋ

ြဖစ်ေစေတာ်မƎ၏။ ဒံေယလ ကိƋ ြခေသé့ လက် မှ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်သည်

ထိƋ သိƋ ့ေသာ ဘƋ ရားြဖစ် ေတာ်မƎ၏ဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ဒံေယလ သည်ဒါရိ

မင်းƫကီးလက်ထက်၌ ၎င်း ၊ ေပရသိ အမျိုးကƋ őƋ မင်းƫကီးလက်ထက်၌ ၎င်း ေကာင်းစား

လျက်ေန၏။

7 ဗာဗƋ လƋ န် ŗှင် ဘƋ ရင်ေဗလŗှာဇာ နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် ၊ ဒံေယလသည် အိပ်မက် ကိƋ

ြမင် ၍ အိပ်ေပျာ်စဥ်၊ စိတ်ထဲ၌အာőƋံ Ʊပƨပီးမှြမင်မက် ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ေရး ထားေသာ

အချက် ကား၊ 2 ငါ ဒံေယလသည် ညဥ့် အခါ အာőƋံ Ʊပ၍၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေလး မျက်ĵှာ၌

ေလ တိƋ ့သည် မဟာသမƋ ဒĮရာ ေပƀမှာ အချင်းချင်းတိƋ က် ƮကလƦင်၊ 3 သဏďာန်ချင်းမ တƎေသာ

သားရဲ ေလး ေကာင်တိƋ ့ သည် သမƋ ဒĮရာ ထဲက ထွက် လာƮက၏။ ပဌမ သားရဲသည် ြခေသé့

ĵှင့် တƎ၏။ ေőǀလင်းတ အေတာင် လည်း ŗိှ၏။ 4 ငါ Ʈကည့်őǊ ၍ ေနစဥ်၊ သƎ၏အေတာင်

ကိƋ ĵǊတ် Ʈက၏။ ေြမ မှ ကိƋ ယ်ကိƋ ချီ ƹကလျက် လƎ က့ဲသိƋ ့ ေြခ ြဖင့် မတ်တပ် ရပ်၍ ၊

လƎ စိတ် သေဘာကိƋ လည်း ရ ၏။ ဒƋ တိယ သားရဲ သည် ဝံ ĵှင့် တƎ၏။ 5 တဘက် ၌

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ချီ ƹက၏။ ပစပ် ၌ နံőိƋ း သƋ ံ း ေချာင်းကိƋ ကိƋ က်လျက်ŗိှ၏။ သင်ထ ေလာ့။ အသား

များကိƋ ကိƋ က်စား ေလာ့ဟƋ သƎ အ့ား ေြပာ Ʈက၏။ 6 တဖန်ငါƮကည့်őǊ ြပန်၍၊ ကျားသစ်

ĵှင့် တƎေသာ သားရဲတေကာင်သည် ထင်ŗှား၏။ ေကျာ ေပƀ မှာ ငှက် အေတာင် ေလး

ခƋ ŗိှ၏။ ေခါင်း ေလး လƋံ းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ၏။ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာအခွင့်လည်းŗိှ၏။ 7 ထိƋ ညဥ့် အခါ၊

တဖန်ငါသည် အာőƋံ Ʊပစဥ်၊ ƫကီးစွာ ေသာ ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ အလွန်ေƮကာက်မက် ဘွယ်

ေသာ စတƋတĩ သားရဲ သည် ထင်ŗှား၏။ ƫကီး စွာေသာ သံ သွား လည်းŗိှ၏။ ကိƋ က်စား ချိုးဖ့ဲ

၍ ƹကင်း ေသာ အရာကိƋ ေြခ ြဖင့် နင်း ေချ၏။ သƎသည်အရင် သားရဲ ŗိှသမƦ တိƋ ့ထက်

ထƎ းြခား ၏။ ချို ဆယ် ေချာင်းလည်း ŗိှ၏။ 8 ထိƋ ချို တိƋ ့ကိƋ ငါƮကည့်őǊစဥ်၊ ချိုများအလယ်

၌ ချို ငယ် တေချာင်းသည် ေပါက် ြပန်၏။ ထိƋ ချိုငယ်ေŗှမှ့ာ အရင် ချို သƋ ံ း ေချာင်းကိƋ

အြမစ် ĵှင့်တကွĵǊတ်ေလ၏။ ထိƋ ချို ငယ်သည် လƎ မျက်စိ က့ဲသိƋ ့ ေသာ မျက်စိ ĵှင့်၎င်း ၊

ƫကီး စွာေသာ စကားကိƋ ေြပာ တတ်ေသာ ĵǊတ် ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ၏။ 9 ထိƋ အခါ ငါƮကည့်őǊ

စဥ် ၊ ရာဇ ပလŝင်များကိƋ တည် ထားလျက်ŗိှ၍ ၊ အသက်ƫကီးေသာ သƎတဦးသည် ထိƋ င်

ေတာ်မƎ၏။ အဝတ် ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖူ ၏။ ဆံပင် ေတာ်သည် ြဖူ ေသာ သိƋ းေမǀး

ĵှင့် တƎ၏။ ပလŝင် ေတာ်သည် မီး လƦံ ြဖစ်၏။ ပလŝင်ေတာ်ေအာက်၌ မီး စက်လှည်းဘီး

ŗိှ၏။ 10 မျက်ĵှာေတာ်မှ မီး ေရာင်ြခည်ထွက် ေလ၏။ အတိƋ င်းမသိများစွာေသာသƎတိƋ ့

သည် အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်၍ ၊ ကƋ ေဋသေခé ျမက ေŗှ ့ ေတာ်၌ ခစား ၍ ေနƮက၏။

တရား စီရင်ြခင်းငှါြပင်ဆင်၍ စာေစာင် များ ကိƋ ဖွင့် ထားƮက၏။ 11 ထိƋ အခါ ချို ငယ်ေြပာ



ဒံေယလ459

ေသာ စကား ƫကီး အသံ ေƮကာင့် ငါƮကည့်őǊ ၍ ေနစဥ်၊ ထိƋ သားရဲ အသက်ကိƋ သတ်

ƨပီးလƦင်သƎ၏ ကိƋ ယ် ကိƋ မီး őǊိ ့၍ ဖျက်ဆီး Ʈက၏။ 12 အြခား ေသာ သားရဲ မƎကား၊ အစိƋ းရ

ေသာအခွင့် တန်ခိƋ းőǊံ း ေသာ်လည်း၊ ချိန်းချက်ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ း အသက် ŗှင်ရƮက၏။

13 ထိƋ ညဥ့် အခါ ငါသည် အာőƋံ Ʊပ၍၊ လƎ သား ĵှင့် တƎေသာသƎတဦးသည် မိƋ ဃ်းတိမ်

ကိƋ စီးလျက်၊ အသက်ƫကီးေသာသƎ ၏အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လာ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ အထံ

ေတာ်ပါးသိƋ ့သွင်းƮက၏။ 14 အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ေန၍ အသီးသီးအြခားြခားေသာ ဘာသာ

စကားကိƋ ေြပာေသာလƎမျိုး တကာ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေစြခင်းငှာ၊ ထိƋ သƎသည် ĵိƋ င်ငံ ĵှင့်တကွ

အာဏာစက် တန်ခိƋ းကိƋ ရ ၏။ အာဏာစက် ေတာ် သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်တည်၏။ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ĵိƋ င်ရာ။ 15 ငါ ဒံေယလ သည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ တƋ န်လǊပ် ၍ ၊

ထိƋ őƎပါőƋံ ေƮကာင့် စိတ် ပƎ ပနြ်ခင်းŗိှလƦင် 16 အနား၌ ရပ် ေနေသာသƎတေယာက် ထံသိƋ ့

သွား ၍ ယခƋ ြမင်သမƦ ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ေသာ်၊ 17 ထိƋ သƎက၊ ဤ

သားရဲ ေလး ေကာင်တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေပƀ လတ့ံေသာ ĵိƋ င်ငံ ေလး ပါးြဖစ်၏။

18 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား၏ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ĵိƋ င်ငံ ကိƋ သိမ်းယƎ၍

ကမŅာ အဆက်ဆက်စံစား Ʈကလတ့ံဟƋ အနက် အဓိပĽါယ်ကိƋ Ʈကား ေြပာ၏။ 19 ထိƋ အခါ

အြခားေသာ သားရဲထက်ထƎ းြခား ၍ အလွန် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်လျက်၊ သံ သွား ĵှင့်၎င်း ၊

ေƮကးဝါ လက်သည်း ေြခသည်းĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံသြဖင့်၊ ကိƋ က်စား ချိုးဖ့ဲ ၍ ƹကင်း သမƦကိƋ

ေြခ ြဖင့်နင်း ေချတတ်ေသာ စတƋတĩ သားရဲ ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ လိƋ သည်ကိƋ ၎င်း၊ 20

သƎ၏ေခါင်း ၌ ŗိှေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းကား၊ အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ လိƋ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ေနာက်ေပါက်၍

အရင်ချို သƋ ံ း ေချာင်းကိƋ ĵǊတ်၍၊ ƫကီး စွာေသာ စကားကိƋ ေြပာ တတ် ေသာ ĵǊတ် ĵှင့် မျက်စိ

ŗိှသြဖင့်၊ မိမိအေဘာ် တိƋ ့ ထက် သာ၍ရဲရင့်ေသာ မျက်ĵှာအဆင်း ŗိှေသာချိုတေချာင်းကား၊

အဘယ်သိƋ ့ဆိƋ လိƋ သည်ကိƋ ၎င်းသိြခင်းငှါငါအလိƋ ŗိှ၏။ 21 ငါƮကည့်őǊ စဥ်တွင် အသက်ƫကီး

ေသာသƎသည်ေရာက်လာ လƦင်၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရား၏သန့်ŗှင်း ေသာသƎတိƋ ့အား စီရင်

ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ၍၊ 22 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ĵိƋ င်ငံ ကိƋ သိမ်းယƎ ဝင်စား ေသာအချိန် ေရာက်သည့်

တိƋ င်ေအာင် ထိƋ ချို သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ် တိƋ က် ၍ ĵိƋ င် ေလ၏။ 23 ထိƋ သƎကလည်း

စတƋတĩ သားရဲ သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ အြခားေသာ ĵိƋ င်ငံ ŗိှသမƦ တိƋ ့ထက် ထƎ းြခား ေသာ

စတƋတĩ ĵိƋ င်ငံ ြဖစ်၏။ ထိƋ ĵိƋ င်ငံသည် ေြမƫကီး ŗိှသမƦ ကိƋ ကိƋ က်စား ချိုးဖ့ဲ နင်းေချ လိမ့်မည်။

24 ထိƋ ĵိƋ င်ငံ ၌ ေပါက်ေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းသည် ေပƀ လတ့ံေသာ မင်းƫကီး ဆယ် ပါးြဖစ်၏။

သƎ တိƋ ့ေနာက် အြခား ေသာ မင်းƫကီးေပƀ လာလိမ့်မည်။ အရင် မင်းƫကီးထက် ထƎ းြခား

၍ သƋံ း ပါးတိƋ ့ကိƋ ĵိှမ့်ချ လိမ့်မည်။ 25 အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားကိƋ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍၊

ƫကီးစွာေသာ စကား ကိƋ ေြပာ လိမ့်မည်။ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၏သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ĵိှပ်စက်လိမ့်မည်။ ကာလအချိန်ĵှင့် ပညတ် တရားတိƋ ့ကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစြခင်းငှါ Ʈကံစည်

လိမ့်မည်။ တကာလ ၊ ĵှစ်ကာလ ၊ ကာလ တဝက် ပတ်လƋံ းသƎသည် အခွင့်ရ လိမ့်မည်။

26 ထိƋ ေနာက်မှတရား စီရင်ြခင်းြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါသƎ၏ တန်ခိƋ း အာဏာကိƋ ĵǊတ်

၍ŗှင်းŗှင်းဖျက်ဆီး Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ေကာင်းကင် ေအာက် ၌ ĵိƋ င်ငံ ĵှင့်တကွအာဏာစက်

ဘƋ န်း တန်ခိƋ းŗိှသမƦကိƋ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရား၏သန့်ŗှင်း ေသာ အမျိုးသား တိƋ ့သည် ရ

Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင်၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ထာဝရ ĵိƋ င်ငံ ြဖစ်၏။ မင်းƫကီး အေပါင်း

တိƋ ့သည် တိƋ းဝင်၍ ကƢန် ခံရƮကလိမ့်မည်။ 28ဤေőွက့ား ၊ အနက်အဓိပĽါယ်ေပတည်းဟƋ

ဆိƋ ေလ၏။ ငါ ဒံေယလ သည် စိတ် ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ်ြခင်းŗိှ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ြမင်ရေသာအာőƋံ များကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ သိƋ ထား ၏။

8 ေဗလŗှာဇာ မင်းƫကီး နန်းစံ သƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ ငါ ဒံေယလသည် ယခင် ဗျာဒိတ်ေတာ်ကိƋ

ြမင် ƨပီးသည်ေနာက် ၊ တဖန် ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ရေသာအေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊

2 ဧလံ ြပည် ၊ őǊŗှန် Ưမိ ့ ေတာ်၌ ဥလဲ ြမစ် နား မှာ ငါ ŗိှ စဥ်၊ őƎပါőƋံ ထင်ŗှား ၍ ၊ 3 ငါေမƦာ်

Ʈကည့်ေသာ၊ ŗှည်လျား ေသာ ချို ĵှစ်ေချာင်းŗိှေသာသိƋ း တေကာင် သည် ြမစ် တဘက် ၌

ရပ် ေန ၏။ ထိƋ ချိုĵှစ်ေချာင်းသည်မညီ၊ တေချာင်းသာ၍ŗှည်၏။ သာ၍ŗှည်ေသာချိုသည်

ေနာက် ေပါက် သတည်း။ 4 ထိƋ သိƋ း သည် အေနာက် ၊ ေတာင် ၊ ေြမာက် ၊ သƋံ း မျက်ĵှာသိƋ ့

တိƋ းေခွ ့ ေသာေƮကာင့်အဘယ် တိရစ øာန် မƦ မ ခံĵိƋ င် ၊ အဘယ်သƎ မƦသƎ ့ လက် မှမကယ်

မလǀတ်ĵိƋ င်သည် ြဖစ်၍မိမိအလိƋ ŗိှသည့်အတိƋ င်း Ʊပ သြဖင့် ƫကီးမား ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။

5 ထိƋ အမǊကိƋ ငါ ဆင်ြခင် လျက်ေနေသာအခါ ၊ မျက်စိ ĵှစ်လƋံ းƮကား ၌ ထƎ းဆန်း ေသာ ချို

တေချာင်းŗိှေသာဆိတ် တေကာင်သည် အေနာက် မျက်ĵှာ က လာ ၍၊ ေြမ ကိƋ မ နင်း ဘဲ

ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း ကိƋ ေကျာ်ေလ၏။ 6 ချို ĵှစ်ေချာင်းĵှင့်ြမစ် တဘက် ၌ ထင်ŗှားေသာ

သိƋ း ŗိှရာ သိƋ ့ ြပင်း စွာေသာ အဟƋ န် ĵှင့်ေြပး ၍ ၊ 7အနားသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ြပင်းစွာ

အမျက်ထွက် သြဖင့် သိƋ း ကိƋ ခတ် ၍ သိƋ းချို ĵှစ် ေချာင်းကိƋ ချိုးဖ့ဲ ၏။ သိƋ း သည်ခံĵိƋ င်

ေသာ တန်ခိƋ း မ ŗိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ဆိတ်သည် သƎ ့ ကိƋ ေြမ ၌ လဲှ ၍ နင်း ေလ၏။ သƎ ့ လက် မှ

အဘယ်သƎမƦသိƋ း ကိƋ မ ကယ် မလǀတ်ĵိƋ င်။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ ဆိတ် သည် အလွန် ƫကီးမား

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ ခွန်အား ƫကီးေသာအခါ ချို ƫကီး ကျိုးပ့ဲ ၏။ ထိƋ ချိုအရာ၌ ထƎ းဆန်း

ေသာ ချိုေလး ေချာင်းေပါက် ၍၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေလး မျက်ĵှာသိƋ ့ မျက်ĵှာƱပƮက၏။ 9

ထိƋ ချိုေလးေချာင်းတွင် တေချာင်း ထဲက အြခား ေသာချိုတက် တေချာင်းေပါက် ြပန်၍

ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ ၎င်း ၊ အေŗှ ့မျက်ĵှာသိƋ ့ ၎င်း ၊ သာယာ ေသာ ြပည်သိƋ ့ ၎င်း မျက်ĵှာƱပ၍၊

အလွန် ƫကီးမားြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 10 ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ င်ေအာင် ƫကီးမား ၍ ၊

ထိƋ ဗိƋ လ်ေြခ အချိုတိ့Ƌ ့ĵှင့် Ʈကယ် အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေြမ သိƋ ့ ချ ၍ နင်း ေလ၏။ 11 ထိƋ မƦမက၊ ဗိƋ လ်ေြခ

သခင် တိƋ င်ေအာင် ေထာင်လǀား ြခင်းကိƋ Ʊပလျက် ၊ ေနရ့က်အစဥ် Ʊပေသာဝတ်ကိƋ ပယ်၍၊

သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ ေလ၏။ 12 အြပစ် များေသာေƮကာင့် ေနရ့က်အစဥ်

Ʊပေသာဝတ်ĵှင့်တကွ ဗိƋ လ်ေြခ ကိƋ လည်း ထိƋ ချိုသည်ရ၍သမňာ တရား ကိƋ ေြမ သိƋ ့ ĵိှမ့်ချ

၏။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ၍ ေအာင်ြမင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 13 ထိƋ အခါ သန့်ŗှင်း သƎတပါး ၏

စကားေြပာ သံကိƋ ငါƮကား ၏။ သန့်ŗှင်း သƎတပါး က၊ ယခင်ေြပာ ေသာသƎ ကိƋ ဟစ်၍၊ သန့်ŗှင်း

ရာဌာနĵှင့် ဗိƋ လ်ေြခ ကိƋ နင်း ြခင်း အလိƋ ငှာ ေနရ့က်အစဥ် Ʊပေသာဝတ်ကိƋ ပယ်ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊

ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ လွန်ကျူး ြခင်းĵှင့်၎င်း စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံသည်အဘယ်

မƦ ကာလပတ်လƋံ း တည်လိမ့်မည် နည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင် ၊ 14 ယခင်ေြပာေသာသƎက

ရက်ေပါင်းĵှစ် ေထာင်သƋံ း ရာ တိƋ င်တိƋ င် တည် လိမ့်မည်။ ထိƋ ေနာက်၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ

တဖန် ေဆးေƮကာ သƋတ်သင်Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ ြပန်၍ ေြပာဆိƋ ၏။ 15 ငါ ဒံေယလသည်

ထိƋ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ၍ အနက် ကိƋ ŗှာေဖွ ေသာအခါ ၊ လƎ သဏďာန် ŗိှေသာသƎတဦးသည် ငါ့

ေŗှ ့ တွင် ရပ် ေန၏။ 16 အြခားေသာ သƎက၊ အိƋ ဂါေြဗလ ၊ ထိƋ သƎသည် ယခƋ ြမင်ေသာ

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ နားလည် ေစြခင်းငှါအနက်ကိƋ ြပန်ေြပာေလာ့ဟƋ ၊ ဥလဲ ြမစ်နားƮကား မှာ လƎ

အသံ ĵှင့်ဟစ် ၍ ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 17 ထိƋ သƎသည် ငါ ရပ် ေနရာအပါး သိƋ ့လာ

လƦင် ၊ ငါသည် ေƮကာက်őံွ ့၍ ြပပ်ဝပ် လျက်ေန၏။ ထိƋ သƎက၊ အချင်းလƎ သား ၊ နားလည်

ေလာ့။ဤဗျာဒိတ် őƎပါőƋံသည် အမǊကƋ န် ရေသာကာလ ĵှင့်ဆိƋ င်သည်ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ

၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ေသာအခါ ငါသည် ေြမ ေပƀမှာြပပ်ဝပ်၍ မိန်းေမာေတွေဝလျက်ေန၏။

ထိƋ သƎသည်ငါ့ ကိƋ လက်ĵှင့် တိƋ ့ ၍ ယခင်ေနရာ ၌ မတ်တတ် ေနေစƨပီးလƦင် ၊ 19

ေဒါသ အမျက်ေတာ်အဆƋံ း ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ အရာ ကိƋ ငါ Ʈကား ေြပာဦးမည်။ ချိန်းချက်

ေသာအချိန်၌ လက်စသတ် လိမ့်မည်။ 20 ချို ĵှစ်ေချာင်းĵှင့် ေပƀ လာေသာ သိƋ း သည်

ေမဒိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင်ြဖစ်၏။ 21 အေမွးƮကမ်း ေသာ ဆိတ် သည် ေဟလသ

ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်၏။ မျက်စိ ĵှစ်လƋံ းƮကား ၌ŗိှေသာ ချို ƫကီး သည် ပဌမ မင်း ြဖစ်၏။ 22

ထိƋ ချိုကျိုးပ့ဲ ၍ ၊ သƎ ့ အရာ ၌ ချိုေလး ေချာင်းေပါက် သည်မှာ၊ အရင်ĵိƋ င်ငံ တွင် ĵိƋ င်ငံ ေလး

ပါး တည်ေထာင် လိမ့်မည်။ အရင်ĵိƋ င်ငံ၏တန်ခိƋ း ĵှင့် မ ြပည့်စƋ ံ Ʈက။ 23 ထိƋ ĵိƋ င်ငံ တိƋ ့၏

အဆƋံ းစွန်ေသာကာလ၌ လွန်ကျူး ေသာသƎတိƋ ့ ၏ အြပစ်ြပည့်စƋ ံ ေသာအခါ ၊ ရဲရင့် ေသာ

မျက်ĵှာ ŗိှ၍ ပရိယာယ် တိƋ ့ကိƋ နားလည် ေသာ မင်းƫကီး တပါး ေပƀ လာလိမ့်မည်။ 24

ထိƋ မင်းƫကီးသည် ကိƋ ယ် တန်ခိƋ း မ ŗိှဘဲလျက် တန်ခိƋ း ƫကီး လိမ့်မည်။ အထƎ းသြဖင့်ဖျက်ဆီး

၍ တိƋ းပွားေအာင်ြမင် လိမ့်မည်။ စွမ်းအား ƫကီးေသာ လƎစƋ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ လƎစƋ ကိƋ ပင်

ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ 25 သƎသည်လိမňာ စွာƱပသြဖင့်၊ မƋ သာ လည်း ေအာင်ြမင် လိမ့်မည်။

စိတ်ေထာင်လǀား ြခင်းĵှင့်တကွမိဿဟာယဖဲွေ့သာအားြဖင့် လƎများ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ၊

သခင် တိƋ ့၏သခင် ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎလက် ြဖင့် ဒဏ်မ

ခတ်ဘဲ ကျိုးပ့ဲ ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 26 ညဦး ĵှင့် နံနက် ကိƋ ေဘာ်ြပေသာ

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ စကားမှန် သည် ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ စကားကိƋ တံဆိပ်ခတ် ထား ေလာ့။ တာŗှည်

ေသာ ကာလ တိƋ င်တိƋ င်တည် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 ထိƋ အခါ ငါ ဒံေယလသည် ေမာ ၍

နာ လျက် ေန၏။ တဖန် အနာမှထေြမာက် ၍ ဘƋ ရင် ၏အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ၏။

ြမင်ƨပီးေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ငါအ့ံƮသ ေသာ်လည်း ထိƋ အမǊကိƋ အဘယ်သƎမƦမ ရိပ်မိ Ʈက။
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9 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ပျက်စီး ၍ အĵှစ် ခƋ နစ် ဆယ် လွန် ေစမည်ဟƋ ၊ 2ထာဝရဘƋ ရား ၏

ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ပေရာဖက် ေယရမိ ခံဘƎ းသည်ြဖစ်၍၊ ခါလာဒဲ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အစိƋ းရ

ေသာ ေမဒိ အမျိုး ၊ အာေőǀőƋ သား ဒါရိ နန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် ၊ ငါ ဒံေယလသည် ထိƋ ĵှစ်

ေပါင်းအေရအတွက် ကိƋ ကျမ်းစာ အားြဖင့် သိ ရေသာေƮကာင့် ၊ 3 အစာ ကိƋ ေŗှာင်လျက်၊

ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ြပာ ĵှင့်လƎ းလျက်၊ အŗှင် ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့

ချဥ်းကပ်၍ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ အြပစ်ကိƋ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပန်၍ ငါ

ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ငါƱပေသာပဌနာဟƎမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချစ်

၍ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎ တိƋ ့ အား သစõာေတာ်မပျက်၊ ကőƋဏာ တရားကိƋ ေစာင့်

ေတာ်မƎထေသာ၊ အလွန် ƫကီးြမတ်၍ ေƮကာက်őံွ ့ ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ဘƋ ရား သခင်၊

5 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား မိပါƨပီ။ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပမိ ပါƨပီ။ မ တရားသြဖင့် ကျင့်မိပါƨပီ။

ပƋ န်ကန် မိပါƨပီ။ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာတရား လမ်းမှ လǀဲ မိပါƨပီ။ 6အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ŗှင်

ဘƋ ရင်၊ မင်းသား အသက်ƫကီးသƎ မှစ၍ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့အား ကိƋ ယ်ေတာ်

၏အခွင့် ĵှင့် ေဟာေြပာ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့၏စကားများကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်ဘဲေနƮကပါƨပီ။ 7 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် တရား

ĵှင့် ဆိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ေƮကာင့် ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၍၊ နီး

ေသာြပည်၊ ေဝး ေသာြပည်၊ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ေနရေသာ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား

မှစ၍ဣသေရလ လƎအေပါင်း တည်းဟƎေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ သည် ယေန့ ၌ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

မျက်ĵှာ ပျက် ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်Ʈကပါ၏။ 8 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ŗှင် ဘƋ ရင်၊ မင်းသား ၊ အသက်ƫကီးသƎ မှစ၍အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် မျက်ĵှာပျက်

ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်Ʈကပါ ၏။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပƋ န်ကန် ေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အŗှင် ဘƋ ရား သခင်သည် ကőƋဏာ ကိƋ ြပြခင်း၊ အြပစ် ကိƋ ေြဖŗှင်းြခင်းအခွင့်ĵှင့်

ဆိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 10အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကƢန် ေတာ်ရင်း၊

ပေရာဖက် တိƋ ့ ြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာ ပညတ် တရားေတာ်လမ်းသိƋ ့ လိƋ က်

ြခင်းငှါ ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƮက ပါƨပီ။ 11

အကယ်စင်စစ်ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ ကိƋ နား မ

ေထာင်၊ လǀဲ သွား၍ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး Ʈကပါƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ြပစ်မှား ေသာ အြပစ်ေƮကာင့် ၊ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ြခင်းတည်းဟƎေသာ၊ ဘƋ ရား သခင်၏

ကƢန် ေမာေŗှ ၏ ပညတĢိ ကျမ်း၌ မှတ်သား ေသာ အကျိန် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အေပƀ

သိƋ ့ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ 12 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တဘက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ေသာ

တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ တဘက် ၌ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ေတာ် ကိƋ တည် ေစ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အေပƀ မှာ ƫကီးစွာ ေသာ ေဘးဥပဒ် ကိƋ ေရာက် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေဘးေရာက်သက့ဲသိƋ ့ ေကာင်းကင် ေအာက် တွင် အဘယ်အရပ်၌မƦ

မ ေရာက်စဖƎ းပါ။ 13 ေမာေŗှ ၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ မှတ်သား သည် အတိƋ င်း ၊ ဤ

ေဘးဥပဒ် ŗိှသမƦ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ေရာက် ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ဒƋ စőိƋ က် များကိƋ ေŗှာင်၍ သမňာ တရားေတာ်ကိƋ နားလည် ြခင်းအလိƋ ငှါ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်၌ မ ေတာင်းပန် ဘဲ ေနƮကပါƨပီတကား။ 14 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေဘးဥပဒ် ကိƋ ေစာင့်၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ေရာက် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ ၌ ေြဖာင့်မတ်

ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲ ေနƮကပါƨပီ တကား။

15တန်ခိƋ း ƫကီးေသာလက် ေတာ်ြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ လƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင်

၍ ၊ ယေန့ ၌ŗိှသည် အတိƋ င်း အသေရေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစေတာ်မƎ ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

အŗှင် ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြပစ်မှား မိပါƨပီ။ မ တရားသြဖင့်Ʊပမိပါƨပီ။ 16

အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်း တရား ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်အညီ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ

ေတာင် ေတာ် တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ မှ ြပင်းစွာေသာ ေဒါသ အမျက်

ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎ ပါဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေတာင်းပန်ပါ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့

အြပစ် များမှစ၍ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အြပစ် များေƮကာင့် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎစƋ

သည် ပတ်ဝန်းကျင် ၌ŗိှေသာသƎတိƋ ့ တွင် က့ဲရဲ ့ စရာအေƮကာင်းြဖစ်ပါ၏။ 17 ယခƋ မƎကား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် Ʊပေသာပဌနာ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ

ပါ။ ဆိတ်ညံ လျက်ŗိှေသာသန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၏ အကျိုး ေတာ်ေƮကာင့်၊

မျက်ĵှာ ေတာ် ေရာင်ြခည်ကိƋ ထွန်းလင်း ေစေတာ်မƎ ပါ။ 18 အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်၊

နား ေတာ်ကိƋ လှည့် ၍ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ မျက်စိ ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ပျက်စီး

ရာများကိƋ ၎င်း၊ နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကƋ သိƋ လ် ကိƋ အမီှ မ Ʊပ၊ မဟာ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ သာ အမီှ Ʊပ၍ ပဌနာ

စကားကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆက်ကပ်ပါ၏။ 19 အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ နားေထာင် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ဘƋ ရား

ŗှင်၊ အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ အိƋ ဘƋ ရား ŗှင်၊ နားေထာင် ၍ Ʊပ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏ဘƋ ရား သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက် ဖင့်ĵǀဲ ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏Ưမိ ့ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ လƎစƋ သည် နာမ ေတာ်ြဖင့် သမƋ တ် ြခင်းŗိှပါသည်ဟƋ ဆƋ ေတာင်းပဌနာƱပ ၏။ 20

ထိƋ သိƋ ့ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၍၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ကိƋ ၎င်း ၊ အမျိုးသား ချင်း ဣသေရလလƎတိƋ ့၏

အြပစ် ကိƋ ၎င်းေဘာ်ြပ ေတာင်းပန်၍ ၊ ငါ ကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၏ သန့်ŗှင်း ေသာ

ေတာင် ေတာ်အဘိƋ ့ ငါ Ʊပေသာ ပဌနာ စကားကိƋ ၊ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ဆက်ကပ်လျက်ေန၍၊ 21 ဆƋ ေတာင်း ေသာ အမǊမƨပီးမီှ Ʒမက်ဆိƋ စဥ် တွင်၊ ယခင်

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ၌ ထင်ŗှား ေသာ သƎ ၊ ဂါေဗလသည် လျင်ြမန်စွာ ပျံ ၍လာ သြဖင့်၊ ညဦးယံ

ပƎ ေဇာ် ချိန် ၌ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက်၍၊ 22 ĵǊတ်ဆက်လျက်၊ အချင်းဒံေယလ ၊ ငါသည် သင်

၌ Āဏ် ပညာတိƋ းပွားေစမည်အေƮကာင်းထွက် လာƨပီ။ 23 သင် သည် ဆƋ ေတာင်း စ

Ʊပေသာအခါ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ သင့်အားƮကားေြပာ ြခင်းငှါ ငါ ေရာက် လာƨပီ။

သင် သည် အလွန် ချစ်အပ်ေသာသƎ ြဖစ်၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက်ကိƋ ဆင်ြခင်

၍ နားလည် ရေသာအခွင့်ŗိှ၏။ 24 လွန်ကျူး ြခင်းအမǊကိƋ ဆီးတား ၍ အြပစ် ကိƋ

တံဆိပ်ခတ်ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ေြဖŗှင်း ၍ ထာဝရ ကƋ သိƋ လ်ကိƋ သွင်း

ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ĵှင့် အနာဂတĢ ိ ဗျာဒိတ်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ တံဆိပ် ခတ်၍ ၊ အလွန်

သန့်ŗှင်း ေသာ အရပ်ဌာနကိƋ လိမ်း ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ သိတင်း ခƋ နစ် ဆယ်ကိƋ သင် ၏

အမျိုးသား ချင်းအဘိƋ ့ ĵှင့် သင် ၏သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ံ းြဖတ် ြခင်းŗိှ၏။ 25 ထိƋ ေƮကာင့်

၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တဖန် တည်ေထာင် ƱပစƋ ေစြခင်းငှါ ၊ အမိန့် ေတာ်ŗိှသည် ေနမှ့စ၍

ခရစ်ေတာ်သခင်၏ လက်ထက်တိƋ င်ေအာင် ၊ ခƋ နစ် သိတင်း ĵှင့် ေြခာက် ဆယ်ĵှစ် သိတင်း

Ʈကာလိမ့်မည်ဟƋ သိမှတ် နားလည် ေလာ့။ အေĵှာင့် အŗှက် ခံရေသာကာလ ၌ Ưမိ ့လမ်း

ကိƋ တဖန် တည်ေထာင် ƱပစƋ ရမည်ဟƋ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းŗိှ၏။ 26 ထိƋ သိတင်းေြခာက်

ဆယ်ĵှစ် သိတင်း လွန် ƨပီးမှ၊ ခရစ်ေတာ်သည် အခွင့်မ ရဘဲအေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

ထိƋ ေနာက်မှလာေသာ သခင် ၏ လƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာနကိƋ ၎င်း

Ưဖိဖျက် Ʈက လိမ့်မည်။ ေရ လǀမ်းမိƋ းေသာ အားြဖင့် ဆƋ ံ းőǊံ းြခင်းြဖစ်လိမ့်မည်။ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်

စစ်တိƋ က် ြခင်း၊ ပျက်စီး ရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။ 27 တ သိတင်း

တွင် လƎအများ တိƋ ့ĵှင့် ပဋိညာဥ် ဖဲွ ့ ြခင်းŗိှ၍၊ ထိƋ သိတင်း တဝက် တွင် ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းĵှင့်

ဆက်ကပ် ြခင်းကိƋ ပေပျာက် ေစလိမ့်မည်။ őံွŗှ့ာ ဘွယ်ေသာအရာ၏ အထွဋ်ေပƀ သိƋ ့

ဖျက်ဆီး ေသာသƎသည် ေရာက်၍၊ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ေသာ သƋတ်သင်ပယ်ŗှင်းြခင်း သည်

ပျက်စီး အပ်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မလǀမ်းမိƋ းမီှတိƋ င်ေအာင် ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ Ʈကားေြပာ၏။

10 ေပရသိ ŗှင်ဘƋ ရင် ကƋ őƋ နန်းစံသƋံ း ĵှစ် တွင် ၊ ေဗလတŗှာဇာ အမည် ြဖင့် သမƋ တ်

ေသာ ဒံေယလ သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ ၏။ ထိƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်စကား မှန်

ေပ၏။ ƫကီးစွာ ေသာ စစ်တိƋ က် ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်ေပ၏။ သƎသည် ထိƋ စကား ကိƋ နားလည် ၏။

ြမင်ရေသာőƎပါőƋံ သေဘာကိƋ လည်း ရိပ်မိ၏။ 2 ထိƋ ကာလ ၌ ငါ ဒံေယလသည် အရက်

ĵှစ်ဆယ် တရက် တိƋ င်တိƋ င်Ưခိးြခံစွာကျင့် လျက်ေန၏။ 3အရက် ĵှစ်ဆယ် တရက်မ ေစ့

မီှƨမိန် ေသာ မƋ န့် ကိƋ မ စား ။ အမဲသား ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ မ ြမည်း ။ ဆီ လိမ်းြခင်းကိƋ လည်း

အလƦင်းမƱပ။ 4 ပဌမ လ ĵှစ် ဆယ် ေလး ရက် ေန့၌ ငါ သည် ဟိဒေကလ ြမစ် ƫကီး

အနားမှာŗိှ စဥ်၊ 5 ေမƦာ် Ʈကည့်၍ ပိတ်ေချာ ĵှင့် ဥဖတ် ေőǀစင် ခါးပန်း ကိƋ ဝတ် စည်းလျက်

ŗိှေသာလƎ တဦး ကိƋ ြမင် ၏။ 6သƎ ၏ ကိƋ ယ် သည် ေကျာက် မျက်őဲွက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။သƎ ့ မျက်ĵှာ

သည်လည်း လƦပ်စစ် က့ဲသိƋ ့ ထင်၏။ သƎ ့ မျက်စိ သည်လည်း မီးခွက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎ ့ လက်

ေြခ တိƋ ့သည် ဦးသစ်ေသာ ေƮကးဝါ အေရာင်အဆင်းŗိှ၏။ သƎ ့ စကား သံ သည် များစွာ ေသာ

လƎစƋ အသံ ĵှင့် တƎ၏။ 7 ထိƋ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ငါ ဒံေယလတေယာက် တည်း ြမင် ရ၏။ ငါ

ĵှင့်အတƎ ပါေသာလƎ တိƋ ့သည် မ ြမင် ရƮက။ သƎ တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ်ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် သြဖင့် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနြခင်းငှါ ေြပး Ʈက၏။ 8 ငါ မƎကား၊ တေယာက် တည်းေနရစ်
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၍ ထိƋ ƫကီးစွာ ေသာ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ရလƦင် ၊ ခွန်အား ေလျာ့၍ မျက်ĵှာ ပျက် လျက်၊ ကိƋ ယ်၌

အစွမ်း သတĢိအလƦင်းမ ŗိှ ြဖစ်ေလ၏။ 9 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထိƋ သƎ ၏ စကား သံ ကိƋ ငါƮကား ၏။

Ʈကား ေသာအခါ ေြမ ေပƀ မှာြပပ်ဝပ် ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ေန၏။ 10 ထိƋ အခါ လက်

တဘက်သည်ငါ့ ကိƋ ƹက ၍ ၊ ငါ သည် ဒƎ း ĵှင့် လက်ဝါး ြဖင့် ေထာက် လျက်ေနရ၏။ 11

သƎကလည်း၊ အလွန် ချစ်အပ်ေသာသƎ ၊ ဒံေယလ ၊ ငါ့စကား ကိƋ နားလည် အ့ံေသာငှါမတ်တတ်

ေနေလာ့။ သင် ŗိှရာသိƋ ့ ငါ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ယခƋ ငါလာƨပီဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ငါသည်တƋ န်လǊပ်

မတ်တတ် ေန၏။ 12 ထိƋ အခါ သƎကလည်း၊ အချင်းဒံေယလ ၊ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင် သည်

နားလည် ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ သင် ၏ ဘƋ ရား ေŗှ ့ မှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ဆƋံ းမ ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ စိတ် ြပဌာန်း

ေသာ ပဌမ ေန့ မှစ၍သင် ၏ စကား ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ စကား ေƮကာင့် လည်း ငါ ေရာက်

လာƨပီ။ 13 ေပရသိ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ အစိƋ းရေသာမင်း မƎကား ၊ အရက် ĵှစ် ဆယ်တရက် ပတ်လƋံ းငါ့

ကိƋ ဆီးတား၏။ ေနာက်တခါ အြမတ်ဆƋံ းေသာ မင်း စƋ ထဲက မိေကßလ သည် ငါ့ ကိƋ အကƎ လာ

၍၊ ငါသည်လည်း ထိƋ အရပ်၌ ေပရသိ မင်းƫကီး တိƋ ့ထံမှာ ဆိƋ င်းလင့် ၍ ေနရ၏။ 14ယခƋ မƎကား

၊ ေနာင် ကာလ တွင် သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ ၌ ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ သင်

သည် နားလည် ေစြခင်းငှါ ငါေရာက် လာƨပီ။ ဤဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ သည် တာŗှည်ေသာကာလ

ĵှင့် ဆိƋ င်ေပ၏ဟƋ ငါ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ ၊ ငါသည် ဦးĂွတ်ြပပ်ဝပ်၍

စကား မေြပာĵိƋ င်ပဲေန၏။ 16 ထိƋ အခါ လƎ သား ၏ သဏďာန် ŗိှေသာသƎတဦးသည် ငါ့ ĵǊတ်

ကိƋ လက်ĵှင့်တိƋ ့ လƦင် ၊ ငါသည်ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ေြပာ ရေသာအခွင့်ကိƋ ရƨပီးလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏သခင် ၊ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ြပင်းစွာေသာ ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ၍၊ ကိƋ ယ်၌

ခွန်အား အလƦင်းမ ŗိှပါ။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အŗှင်ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

စကားေြပာ ĵိƋ င် ပါအ့ံနည်း။ ယခƋ ပင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ယ်၌ ခွန်အား အလƦင်းမ ŗိှပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အသက် လည်း ကƋ န်ပါƨပီဟƋ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ ရပ် ေနေသာသƎအား ငါေလƦာက် ၏။ 18 ေနာက်

တဖန် လƎ သဏďာန် ŗိှေသာသƎသည် လာ၍ ငါ့ ကိƋ လက်ĵှင့်တိƋ ့ လျက် အားေပး ƨပီးလƦင် ၊ 19

အလွန် ချစ်အပ်ေသာသƎ ၊ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှပါေစ။ အားŗိှ ေလာ့။ ခွန်အား

ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေလာ့ ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ƨပီးမှခွန်အားကိƋ ငါရ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်၏ သခင်၊ မိန့်ေတာ်မƎ ပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ ခွန်အားေပးေတာ်မƎ ƨပီ ဟƋ ေလƦာက်၏။ 20 ထိƋ သƎကလည်း၊ ငါသည် သင်

ŗိှရာသိƋ ့ လာ ရေသာ အေƮကာင်းကိƋ နားလည် သေလာ။ ေပရသိ မင်း ကိƋ စစ်တိƋ က် အ့ံေသာငှါ

ယခƋ ငါြပန် သွားရမည်။ ငါ သွား ƨပီး သည်ေနာက်၊ တဖန် ေဟလသ မင်း သည် ေပƀလာ

လိမ့်မည်။ 21 သိƋ ့ရာတွင် သမňာ ကျမ်းစာ၌ မှတ်သား ေသာ အမǊအရာကိƋ ငါြပ ဦးမည်။ ဤ

အမǊတိƋ ့တွင် သင် တိƋ ့၏ မင်း မိေကßလ မှတပါး ငါ့ ဘက်မှာ ေနေသာသƎမ ŗိှ။

11 ငါ သည်လည်း ေမဒိ အမျိုး ဒါရိ မင်းƫကီးနန်းစံပဌမ ĵှစ် တွင် သƎ ကိ့Ƌ ĵǊိးေဆာ်

၍ ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေစြခင်းငှါ ưကိးစား အားထƋတ်ေလ၏။ 2 ယခƋ မƎကား ၊ မှန်

ေသာအရာကိƋ ငါြပ မည်။ ေပရသိ ĵိƋ င်ငံကိƋ အစိƋ းရေသာŗှင်ဘƋ ရင် သƋံ း ပါးေပƀ ေလဦးမည်။

စတƋ တĩ ŗှင်ဘƋ ရင်မƎကား ၊ ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ထ့က် ေငွ ရတတ်လိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ရတတ်၍ အား

ƫကီးေသာေƮကာင့် ၊ ေဟလသ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပေစြခင်းငှါ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ĵǊိးေဆာ် လိမ့်မည်။ 3 ထိƋ အခါ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တပါးလည်း ေပƀ လာလိမ့်မည်။

အာဏာ ေတာ်ƫကီး လျက် အစိƋ းရ ၍ မိမိ အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ လိမ့်မည်။ 4 ထိƋ သƎသည်

ေပƀ လာƨပီးမှ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကျိုးပ့ဲ ၍ ၊ သƎတပါးတိƋ ့သည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေလး မျက်ĵှာတိƋ ့ ၌

ခဲွေဝ Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ အစိƋ းရေသာသƎတိƋ ့ သည် အမျိုးအĵွယ်ေတာ်မဟƋတ်၊

အာဏာေတာ်ĵှင့် အစိƋ းမရ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ĵǊတ်ပစ် ၍ အမျိုးအĵွယ်ေတာ်မှတပါး အြခား

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ရƮကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အခါ ေတာင် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တန်ခိƋ း ƫကီးလိမ့်မည်

။ မင်း စƋ ထဲ၌မင်းတပါးသည် ထိƋ သƎ ထက် တန်ခိƋ း ƫကီး၍ အာဏာ တည်လိမ့်မည်။ သƎ

၏အာဏာ လည်း အလွန် ကျယ်လိမ့်မည်။ 6 ကာလ လွန် ေသာအခါ သƎ တိƋ ့သည် အေဆွ

ဖဲွƮ့က လိမ့်မည်။ အသင့်အတင့် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သမီး သည် ေြမာက်

ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ မင်းသမီး၏ အာဏာ သည် မ

တည် ရ။ ထိƋ မင်း ĵှင့်တကွ အမျိုးအĵွယ် ေတာ် သည်လည်း မတည်ရ။ မင်းသမီး ကိƋ ၎င်း၊

ေဆာင် ခ့ဲေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်း၊ သƎ ၏သား ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ ကာလ ၌သƎ ့ ကိƋ ေထာက်ပင့် ေသာ

သƎများကိƋ ၎င်းဆƋံ းőǊံ းြခင်းသိƋ ့အပ် ရလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ မင်းသမီး၏အေဆွအမျိုး ြဖစ်ေသာသƎ

တေယာက်သည် အဘ၏အရိပ်အရာ ကိƋ ရသြဖင့် စစ်ချီ၍ လာ လိမ့်မည်။ ေြမာက် ŗှင်ဘƋ ရင်

၏ Ưမိ ့ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ တိƋ က် ၍ ĵိƋ င်လိမ့်မည်။ 8 သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား များ၊

သွန်း ေသာőƋ ပ်တƋ များ၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာေငွ ဖလား ၊ ေőǀ ဖလားများကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

သိမ်း သွားလိမ့်မည်။ သƎသည်လည်း ေြမာက် ŗှင်ဘƋ ရင် ထက် အသက် ŗှည်လိမ့်မည်။ 9

တဖန် ေြမာက်ŗှင်ဘƋ ရင်သည် ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ĵိƋ င်ငံ သိƋ ့ ဝင် ေသာ်လည်း မိမိ ြပည် သိƋ ့

ြပန် သွားရ လိမ့်မည်။ 10သား ေတာ်တိƋ သ့ည် ထြပန်၍ များစွာ ေသာ အလƋံ းအရင်း ကိƋ စƋ ေဝး

Ʈကလိမ့်မည်။ သားတေယာက်လည်း ဆက်ဆက်လာ၍လǀမ်းမိƋ း ချင်းနင်း လိမ့်မည်။ တဖန်

ြပန် လာ၍ သƎ ၏Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် လƋ ပ်Ʈကံ လိမ့်မည်။ 11 ေတာင် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အမျက်

ထွက်သြဖင့် ၊ ေြမာက် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ဆီးưကိ ၍ တိƋ က် လိမ့်မည်။ ေြမာက်ŗှင်ဘƋ ရင် သည်

များစွာ ေသာ စစ်သည်ဗိƋ လ်ေြခအလƋံ းအရင်း တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေသာ်လည်း ၊ ေတာင်ŗှင်ဘƋ ရင်သည်

ထိƋ အလƋံ းအရင်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ လိမ့်မည်။ 12 ထိƋ အလƋံ းအရင်း တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်းƨပီးမှ မာန

စိတ် ေပါက်လျက်၊ အေထာင် ေသာင်းမကများစွာေသာ လƎတိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ေသာ်လည်း ၊

မိမိအာဏာကိƋ မ တည် ေစရ။ 13 အေƮကာင်း မƎကား၊ ေြမာက် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် တဖန်

ေပƀလာ၍၊ အရင် ထက် များစွာ ေသာအလƋံ းအရင်း တိƋ ့ကိƋ စီရင်ƨပီးမှကာလ အတန်အရာလွန်

လƦင်၊ စစ်အဂé ါများ၊ စည်းစိမ် များ ĵှင့် ဆက်ဆက်လာ လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ ကာလ ၌

ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့သည် များ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် ၏အမျိုးသား

ချင်း ြဖစ်ေသာ သƎပƋ န် တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစ ြခင်းငှါ ထ ၍ ၊ ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 15 ေြမာက် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် လာ ၍ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တည်

ƨပီးလƦင်ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ လိမ့်မည်။ ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင်၏ လက်နက်များ၊

ေőွးချယ် ေသာလƎများတိƋ ့သည် ဆီးတား ြခင်းငှါ ခွန်အား မ ŗိှေသာေƮကာင့် မ ဆီးတား ရƮက

။ 16 တိƋ က်လာ ေသာသƎသည် မိမိ အလိƋ အေလျာက် Ʊပ ၍ ၊ သƎ ့ ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎမƦမ ရပ်

မေနĵိƋ င်ဘဲ၊ သာယာ ေသာ ြပည် ကိƋ နင်းƨပီးမှစƋ ံ လင် ေစလိမ့်မည်။ 17 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့

သည် လိƋ က်လျက် ထိƋ မင်း သည် မိမိ ĵိƋ င်ငံ ၏ အလƋံ းအရင်းŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဝင်စား ြခင်းငှါ

ưကိးစားအားထƋ တ်၍၊ မိန်းမငယ် အားြဖင့်ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ေပးစား လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

သƎသည် အƮကံ မေြမာက်၊ အကျိုးမŗိှရ။ 18 တဖန် ကƢန်းစƋ သိƋ ့ မျက်ĵှာ လှည့် ၍

ကƢန်းအများ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ လိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဗိƋ လ်မင်း တပါးသည် မိမိ ခံရေသာအသေရ

ဖျက်ြခင်းကိƋ မိမိမှလǀဲ ပယ်၍၊ ထိƋ အသေရပျက် ြခင်းကိƋ တိƋ က်လာေသာမင်းအေပƀ သိƋ ့ ြပန်

ေရာက်ေစလိမ့်မည်။ 19 ထိƋ မင်းသည်လည်း မိမိ ေနရာƯမိ ့ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် သွားƨပီးလƦင် ၊

ထိမိ ၍ လဲ သြဖင့် ကွယ်ေပျာက် လိမ့်မည်။ 20 ထိƋ မင်းအရာ ၌လည်း ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ ဘƋ န်း

စည်းစိမ် ကိƋ őǊတ်ချ လျက်၊ ေငွေတာ်ခဲွေသာသƎသည် ေပƀလာ၍ ခဏŗိှƨပီးမှ၊ ေဒါသ အမျက်မ

ထွက်၊ စစ် မတိƋ က်ဘဲ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ 21 ထိƋ သƎအရာ ၌ လည်း မင်းစည်းစိမ်

ကိƋ ခံထိƋ က်ေသာ သƎမဟƋ တ်၊ ယƋ တ်မာ ေသာသƎ ေပƀလာလိမ့်မည်။ သƎသည် အĵိƋ င်အထက်

မƱပ ေချာ့ေမာ့ ြခင်းအားြဖင့် ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 22 လǀမ်းမိƋ း ေသာ လက်နက် တိƋ ့သည် သƎ ့

ေŗှ ့ မှာ Ʊမပ် ၍ ဆƋံ းőǊံ း လိမ့်မည်။ မိဿဟာယ ခံေသာ မင်း လည်း ဆƋံ းőǊံ းလိမ့်မည်။ 23

အေƮကာင်းမƎကား၊ မိဿဟာယ Ʊပေသာမင်းသည် သစõာ ပျက်သြဖင့်၊ တက် လာ၍ လƎ

အနည်းငယ် မƦ ပါေသာ်လည်း တန်ခိƋ း ƫကီးလိမ့်မည်။ 24အသီးအĵံှ များေသာြပည် ကိƋ

အĵိƋ င်အထက် မƱပဘဲ ဝင် လိမ့်မည်။ လƋယƎ ေသာ ပစõည်းဥစõာ စည်းစိမ် များကိƋ စွန့ƫ်ကဲ၍၊

မိမိ ဘိƋ းေဘး မ Ʊပ ဘƎ းေသာ အမǊကိƋ Ʊပ လိမ့်မည်။ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ြပတိƋ ့ကိƋ ရြခင်းငှါတာŗှည်

စွာ Ʈကံစည် လိမ့်မည်။ 25 ƫကီးစွာေသာ အလƋံ း အရင်းĵှင့်တကွ ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ

ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍၊ မိမိ အစွမ်း သတĢ ိ ကိƋ ĵǊိးေဆာ် လိမ့်မည်။ ေတာင် ŗှင်ဘƋ ရင် သည်လည်း ၊

အားƫကီး ၍ များစွာ ေသာ အလƋံ းအရင်းĵှင့်တကွ စစ် တိƋ က်ြခင်းငှါĵǊိးေဆာ် ေသာ်လည်းမ ခံ

မရပ်ĵိƋ င်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တဘက် ၌ မေကာင်းေသာအƮကံ ကိƋ Ʈကံစည် Ʈက လိမ့်မည်။

26 ထိƋ သƎေကƢးေမွးြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ သည် လည်း၊ ထိƋ သƎ ၏ အကျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး

ေသာအားြဖင့်၊ သƎ ၏ တပ် Ʊမပ် ၍ ၊ စစ်သƎ ရဲများတိƋ ့သည် အသက် ဆƋံ းƮကလိမ့်မည်။

27 ထိƋ ŗှင် ဘƋ ရင် ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် မေကာင်း ေသာ အƮကံကိƋ Ʈကံ၍၊ တခƋ ေသာစားပဲွ ၌

မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ အƮကံ မ ေြမာက်ရ။ ချိန်းချက် ေသာ

အချိန်ကာလ ၌ အဆƋံ း ြဖစ်ရလိမ့်မည်။ 28 တဖန် ေြမာက်ŗှင်ဘƋ ရင်သည် များစွာ ေသာ

စည်းစိမ် ဥစõာပါ လျက် မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် ၍သွားစဥ်တွင်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ပဋိညာဥ်

တရားကိƋ မနာလိƋ ေသာစိတ် ŗိှသည်အတိƋ င်း Ʊပ ƨပီးမှ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန် သွားလိမ့်မည်။ 29

ချိန်းချက် ေသာ အချိန်၌ လည်း ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ တဖနြ်ပန် လာဦးမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊
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အရင် ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋ တ် ။ ေနာက် ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ လည်းမဟƋ တ်။ 30 အေƮကာင်းမƎကား၊

ခိတĢ ိမ် သေဘé ာ တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ဆီးတားƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ စိတ်နာ လျက်

ြပန် သွား၍ သန့်ŗှင်း ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ အမျက် ထွက်သည်အတိƋ င်းƱပ ƨပီးမှြပန်

သွားစဥ်တွင်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ စွန့်ပစ် ေသာသƎ တိƋ ့ ĵှင့် အေဆွဖဲွလိ့မ့်မည် ။

31 ထိƋ မင်းေနာက်မှစစ်လက်နက် တိƋ ့သည် ေပƀ လာ သြဖင့် ၊ တန်ခိƋ းƫကီးေသာ သန့်ŗှင်း

ရာဌာနေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍၊ ေနရ့က်အစဥ် Ʊပေသာဝတ်ကိƋ ပယ်ŗှင်း Ʈက လိမ့်မည်။

ဖျက်ဆီး တတ်ေသာőံွŗှ့ာ ဘွယ်အရာကိƋ လည်း တည် ထားƮကလိမ့်မည်။ 32 ပဋိညာဥ်

တရားကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎတိƋ ့ သည် ေချာ့ေမာ့ ရာသိƋ ့ လိƋ က်၍ ယိƋ ယွင်း Ʈကလိမ့်မည်။ မိမိ

တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ သိ ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ ƫကီးစွာ ေသာအားĵှင့် Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 33

လƎစƋ ထဲမှာ ပညာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် အများ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သွန်သင် Ʈကလိမ့်မည်။

ထား ĵှင့်ကွယ်မျက်ြခင်း၊ မီး őǊိ ့ြခင်း၊ သိမ်း သွားချုပ်ထားြခင်း၊ လƋယက် ြခင်း အားြဖင့်

အင်တန်ကာလ ပတ်လƋံ း လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 34 လဲ Ʈကေသာအခါ အနည်းငယ် ေသာ မစ

ြခင်းကိƋ တဖန် ခံရƮကလိမ့်မည်။ လƎအများ တိƋ ့သည် ေချာ့ေမာ့ ရာသိƋ ့ လိƋ က်၍ဆည်းကပ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 35 အမǊဆƋံ း ရသည် ကာလ တိƋ င်ေအာင် ၊ ပညာ ŗိှေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း

စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံ၍၊ သန့်ŗှင်း ြဖူစင် ရမည် အေƮကာင်း လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အမǊသည်

ချိန်းချက် ေသာ ကာလတိƋ င်ေအာင် ြဖစ်ရသတည်း။ 36 ŗှင် ဘƋ ရင်တပါးသည် မိမိ အလိƋ

အေလျာက် Ʊပ ၍ ၊ ဘƋ ရား အေပါင်း တိƋ ့ထက် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ချီးပင့် ေြမǇ ာက်စား လျက်

၊ ဘƋ ရား တိƋ ့၏ဘƋ ရား ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍ အ့ံဘွယ် ေသာစကားကိƋ ေြပာ လိမ့်မည်။

ေဒါသအမျက်ေစ့ စƋ ံသည် ကာလတိƋ င်ေအာင် ေကာင်းစား လိမ့်မည်။ စီရင် ဆƋံ းြဖတ်သမƦ

အတိƋ င်းြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 37 ထိƋ မင်းသည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ ကိƋ းကွယ်ေသာဘƋ ရား ကိƋ ၎င်း၊ မိန်းမ ၌

တပ်မက်ေသာအလိƋ ကိƋ ၎င်း ၊ တပါးေသာ ဘƋ ရား များကိƋ ၎င်းပမာဏ မ Ʊပ။ သƎ တကာတိƋ ့ထက်

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ချီးေြမǇ ာက် လိမ့်မည်။ 38 ထိƋ ဘƋ ရားအရာ ၌ ရဲတိƋ က် တိƋ ့၏ဘƋ ရား ĵှင့်၊ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့မ သိ ေသာ ဘƋ ရား ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေကျာက် ြမတ် ၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ

တန်ဆာများကိƋ ပƎ ေဇာ် လိမ့်မည်။ 39 ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ ရဲတိƋ က် များကိƋ ၎င်း၊ မိမိဝန်ခံေသာတပါး

အမျိုးသားဘƋ ရား ကိƋ ၎င်းƱပစƋ ၍၊ ဂƋ ဏ် အသေရတိƋ းပွား ေစလိမ့်မည်။ လƎများ တိƋ ့အေပƀ

မှာအƋ ပ်စိƋ း ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး၍ ၊ စီးပွား ြဖစ်ြခင်းအလိƋ ငှါေြမ ကိƋ ေဝဖန် လိမ့်မည် ။ 40

အမǊကƋ န် ရသည်ကာလ ၌ ေတာင် ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ထိƋ မင်းကိƋ တိƋ က် လိမ့်မည်။ ေြမာက်

ŗှင်ဘƋ ရင် သည်လည်း ရထား များ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲများ၊ သေဘé ာ များတိƋ ့ĵှင့်တကွ ေလေဘွ

က့ဲသိƋ ့တိƋ က်လာလျက်၊ ထိƋ ြပည် တိƋ ့ကိƋ ဝင် ၍ ချင်းနင်း လǀမ်းမိƋ းလိမ့်မည်။ 41 သာယာ

ေသာြပည် ကိƋ လည်းဝင် ၍ အများ ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ဆƋံ းőǊံ း Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ ၏

လက် မှ လွတ် ေသာ သƎဟƎမƎကား ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သား၊ ေမာဘ ြပည်သား၊ အမňုန် အမျိုးသား

အƫကီး တိƋ ့သည် လွတ်Ʈကလိမ့်မည်။ 42 ထိƋ မင်းသည် အြပည်ြပည် တိƋ ့ကိƋ ေအာင်ြမင်ရ

လိမ့်မည်။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် လည်း မ လွတ် ရ။ 43 ထိƋ ြပည်မှာŗိှေသာ ေőǀ ဘĞာ ၊ ေငွ ဘĞာ၊

အဘိƋ းထိƋ က် ေသာ ဥစõာများကိƋ အပိƋ င် ရလိမ့်မည်။ လိဗƋ ြပည်သားĵှင့် ကƋ ŗှ ြပည်သားတိƋ သ့ည်

သƎ ေ့နာက်သိƋ ့ လိƋ က်ရƮကလိမ့်မည်။ 44 သိƋ ့ရာတွင် သƎသည် အေŗှ ့ မျက်ĵှာ၊ ေြမာက်

မျက်ĵှာအရပ်မှ သိတင်း ကိƋ Ʈကား၍ စိတ်ပƎ ပန် သြဖင့်၊ လƎအများ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းြခင်းငှါ ၊ ƫကီးစွာ ေသာ ေဒါသ အမျက်ĵှင့် ထွက်သွား လိမ့်မည်။ 45 ပင်လယ် Ʈကား

မှာ ဘƋ န်း ƫကီး၍ သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ေပƀ၌ စံရာ တဲ ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက်ƨပီးလƦင်၊

အဘယ်သƎမƦမစ ြခင်းငှါမ တတ်ĵိƋ င်၍ ဆƋံ းőǊံ းြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။

12 ထိƋ ကာလ ၌ သင့် အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့၏အမǊကိƋ ေစာင့် ေသာ အŗှင် ƫကီး မိေကßလ

သည် ေပƀ လာလိမ့်မည်။ လƎမျိုး တစƋ ံတမျိုးမƦြဖစ် သည်ကာလမှစ၍ထိƋ ကာလ

တိƋ င်ေအာင် ၊ မ ြဖစ် စဖƎ းေသာ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကပ်ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ ထိƋ ကာလ

အခါ စာေစာင် ၌ စာရင်း ဝင်သမƦ ေသာသင် ၏အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့သည် ကယ်လǀတ်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 2 ထိƋ ကာလအခါ ေြမ မǊန့် ၌ အိပ်ေပျာ် ေသာ သƎများ တိƋ ့သည်

ĵိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ အချို ့တိƋ ့ကား၊ ထာဝရ အသက် ŗှင်ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊ အချို ့တိƋ ့ကား၊ ŗှက်

ေƮကာက်ြခင်း၊ ထာဝရ အသေရ ပျက်ြခင်းĵှင့်၎င်း ĵိƋ းƮကလိမ့်မည်။ 3 ပညာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့

သည်လည်း၊ ေကာင်းကင် မျက်ĵှာƮကက်၏အေရာင် အဝါက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ လƎအများ တိƋ ့ကိƋ

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားလမ်းထဲသိƋ ့ သွင်းေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း၊ Ʈကယ် များက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

အစဥ် အƨမဲထွန်းလင်း Ʈကလိမ့်မည်။ 4သင် ဒံေယလ မƎကား ၊ အမǊကƋ န် ရသည် ကာလ

တိƋ င်ေအာင် ၊ ဤစကား ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပိတ် ၍ စာေစာင် ကိƋ တံဆိပ် ခတ်ထားေလာ့။ အများ

ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ထိƋ စာကိƋ Ʈကည့်၍őǊေသာအားြဖင့် ပညာ တိƋ းပွား လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။

5 ထိƋ အခါ ငါ ဒံေယလသည် Ʈကည့်őǊ လƦင် ၊ အြခား ေသာသƎ ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ြမစ် ကမ်း တိƋ ့ ၌

တဘက် တပါး စီရပ် ေနƮက၏။ 6 တပါးကလည်း၊ အ့ံဘွယ် ေသာ ဤအမǊအရာတိƋ ့သည် မ

ကƋ န်စင် မီှ အဘယ် မƦေလာက် Ʈကာလိမ့်မည်နည်းဟƋ ပိတ်ေချာ ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ြမစ် ေရ ေပƀ

မှာŗိှေသာ လƎ ကိƋ ေမးြမန်း ၏။ 7 ပိတ်ေချာ ကိƋ ဝတ် လျက် ြမစ် ေရ ေပƀ မှာŗိှေသာ လƎ

ကလည်း၊ တကာလ၊ ĵှစ်ကာလ၊ ကာလတဝက် ပတ်လƋံ းြဖစ်လိမ့်မည်။ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ

တိƋ ့ ၏ အစွမ်း သတĢိကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ြဖန့် လǀင့်ြခင်းအမǊƨပီး ေသာအခါ ၊ ထိƋ အမǊ အရာ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ကƋ န်စင် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လက်ĵှစ်ဘက်ကိƋ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ချီ လƦက် ၊

ကမ Ņာ အဆက်ဆက်အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ သည် ကိƋ

ငါƮကား ၏။ 8 ထိƋ စကားကိƋ ငါ Ʈကား ၍ နား မ လည်ေသာေƮကာင့် ၊ သခင် ဘƋ ရား၊ ဤ

အမǊအရာတိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ ့ကƋ န်စင် ပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင် ၊ 9 ထိƋ သƎက

ဒံေယလ ၊ သင်သွား ေလာ့။ ထိƋ စကား သည် အမǊကƋ န် ရသည်ကာလ တိƋ င်ေအာင် ပိတ် ၍

တံဆိပ် ခတ်ထားလျက်ŗိှ၏။ 10 လƎအများ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ြဖူစင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍

စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ မ တရားေသာသƎ တိƋ ့ သည် မ တရားသြဖင့် Ʊပ၍ တေယာက်

မƦ နား မ လည်ရ။ ပညာ ŗိှေသာသƎတိƋ ့ မƎကား ၊ နားလည် Ʈက လိမ့်မည်။ 11 ေနရ့က်အစဥ်

Ʊပေသာဝတ်ကိƋ ပယ်ŗှင်း ၍၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ őံွŗှ့ာ ဘွယ်အရာသည် ေပƀလာƨပီးမှ ၊

အရက် တေထာင် ĵှစ် ရာကိƋ း ဆယ်Ʈကာလိမ့်မည်။ 12 အရက် တ ေထာင်သƋံ း ရာ သƋံ း

ဆယ်ငါး ရက်တိƋ င်ေအာင် င့ံလင့် ၍ မီှ ေသာသƎသည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 13 သင် မƎကား ၊ အဆƋံ း

မြဖစ်မီှတိƋ င်ေအာင် သွား ေလာ့။ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရလိမ့်မည်။ ေနရ့က် ကာလ ကƋ န်စင် ƨပီးမှ၊

ကိƋ ယ် အရိပ် အရာကိƋ ခံ၍ ေပƀ ရလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။
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ေဟာေŗှ

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ မင်း၊ ေယာသံ မင်း၊ အာခတ် မင်း၊ ေဟဇကိ မင်း၊ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ သား ေယေရာေဗာင် မင်းတိƋ ့လက်ထက် ၊ ေဗရိ ၏ သား ေဟာေŗှ

သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အစအဦးဟƎမƎကား၊ 2 သင်

သွား ၍ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမ ĵှင့်တကွ သƎ ဘွားြမင်ေသာ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ သိမ်းပိƋ က် ေလာ့။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပည်သား တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အထပ်ထပ်မှားယွင်း

ƮကƨပီဟƋ ေဟာေŗှ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ၊ 3 ေဟာေŗှသည်သွား ၍ ဒိဗလိမ်

သမီး ေဂါမာ ကိƋ သိမ်းပိƋ က် သြဖင့် ၊ သƎသည် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ ေဟာေŗှ ၌ သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် ေလ၏။ 4ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ထိƋ သားကိƋ ေယဇေရလအမည် ြဖင့် မှည့်

ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ခဏƮကာ ƨပီးမှ ေယဇေရလအသက် ကိƋ သတ်ေသာအြပစ်ေƮကာင့်၊

ေယဟƋ အမျိုး ကိƋ ငါသည် ဒဏ်ေပး ၍ ဣသေရလ အမျိုး ၏ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ဆƋ ံ း ေစမည်။

5 ဣသေရလ ေလး ကိƋ ေယဇေရလ ချိုင့် ၌ ငါချိုး ေသာေန့ ြခင်းတွင် ထိƋ အမǊြပည့်စƋ ံ

လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 6 တဖန် ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ သမီး ကိƋ ဘွားြမင် ေလ၏။ ထိƋ သမီးကိƋ

ေလာőƋဟာမာ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါသည် ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ

ေနာက် တဖန် မ သနား မစƋ ံ မက်ဘဲ ဧကန်အမှန်ပယ်ŗှင်း မည်။ 7ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ကား ၊ သနား

စƋ ံ မက်ဦးမည်။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ေလး ၊ ထား ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက်၊ ြမင်း ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲ အားြဖင့် မ

ကယ်တင် ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား အားြဖင့် ကယ်တင် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8 ေလာőƋဟာမာ ကိƋ ĵိƋ ့ ခွါေသာအခါ ၊ အမိသည် ပဋိသေĵĲ ယƎ ြပန်၍ သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် ေလ၏။ 9 ထိƋ သားကိƋ ေလာအမňိ အမည် ြဖင့် မှည့် ေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သင် တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ မ ဟƋ တ်။ ငါ သည် လည်း သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်မ ဟƋတ် ။ 10

သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် မ ြခင် ĵိƋ င်၊ မ ေရတွက် ĵိƋ င်ေသာ သမƋ ဒĮရာ

သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ များ Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၏ လƎ မ ဟƋတ်ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား

ေြပာဆိƋ ရာ အရပ် ၌ ပင်လƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် အသက်ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်၏သား

ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 11 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ေပါင်းေဘာ်၍ ၊ မင်း တဦးတည်း ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် သြဖင့် ထိƋ ြပည်

ထဲက ထွက်လာ Ʈက လိမ့်မည်။ ေယဇေရလ ေန့ သည် ƫကီးြမတ် ေသာေန့ြဖစ်ရလိမ့်မည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။

2 သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ ငါ ၏လƎ ဟƎ၍၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ĵှမ များကိƋ သနား

စƋ ံ မက်အပ်ေသာသမီးဟƎ၍၎င်း တဖန်ေခƀ Ʈကေလာ့။ 2 သင် တိƋ ့အမိ ĵှင့် ေဆွးေĵǀး

Ʈကေလာ့။သƎ သည် ငါ့ မယား မဟƋ တ်၊ ငါ သည်လည်းသƎ ့ လင် မဟƋ တ်ေƮကာင်း ကိƋ ေဆွးေĵǀး

Ʈကေလာ့။ ြပည်တန်ဆာ မျက်ĵှာကိƋ ပယ် ၍ မှားယွင်း ြခင်းအမǊကိƋ ေŗှာင်ေစ။ 3 မ ေŗှာင်လƦင်

သƎ၏အဝတ်ŗိှသမƦကိƋ ငါခƢတ် ၍ ၊ သƎ ဘွား ေသာေန့ ၌ အဝတ်မŗိှသက့ဲသိƋ ့အဝတ် မပါ၊ ြပင်၌

ထƋ တ် ထားမည်။ လွင်ြပင် က့ဲသိƋ ့ သƋ တ်သင် မည်။ ေသွေ့ြခာက် ေသာ ေြမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေစ

လျက် ေရ အငတ်ထား၍ ေသ ေစမည်။ 4သƎ ၏သားသမီး တိƋ ့သည် သƎ ေမျာက်မထား

၍ ရေသာသားသမီး ြဖစ်ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမ သနား မစƋ ံ မက်ဘဲ ေနမည်။ 5 သƎ

တိƋ ့အမိ သည် ြပည်တန်ဆာ ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပဋိသေĵĲ ယƎ ေသာသƎသည် ŗှက်ဘွယ်

ေသာအမǊကိƋ Ʊပƨပီ။ သƎကလည်း၊ ငါ့ မƋ န့် ၊ ငါ့ ေရ ၊ ငါ့ သိƋ းေမǀး ၊ ငါ့ ပိƋ က်ဆန် ၊ ငါ့ ဆီ ၊ ငါ ေသာက်

ေသာအရည်တိƋ ့ကိƋ ေပး တတ်ေသာ ငါ့ ရည်းစား များ ေနာက် သိƋ ့ ငါလိƋ က် မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီ။ 6

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ဆƎ း ေစာင်ရန်းĵှင့် ကာ ထားမည်။ ထွက် စရာမ ŗိှေစြခင်းငှါ သƎ ့ ပတ်လည်

၌ ေကျာက်őိƋ း ကိƋ လည်း တည် မည်။ 7 သƎ သည် ရည်းစား တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ေသာ်လည်း မ မီှ ၊

ŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ဘဲ ေနရေသာအခါ၊ လင် ေဟာင်းထံသိƋ ့ ငါြပန် သွားမည်။ ယခƋ

ေနရာထက် အရင် ေနရာသာ၍ ေကာင်း သည်ဟƋ ဆိƋ လိမ့်မည်။ 8 ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊

ဆီ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေပး သနား သည်ဟƎ၍၎င်း ၊ ဗာလ ဘƋ ရားအား ပƎ ေဇာ် ေသာေőǀ ĵှင့် ေငွ ကိƋ သƎ ၌

ငါများြပား ေစသည်ဟƎ၍၎င်း သƎသည် မ ေအာက်ေမ့ ပါတကား။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ စပါးရိတ်

ရာကာလ ၌ ငါ့ စပါး ကိƋ ၎င်း၊ စပျစ်ရည်လƋ ပ်ကာ ကာလ၌ ငါ့ စပျစ်ရည် ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ ၏

ကိƋ ယ်ကိƋ ဖƋ ံ းလǀမ်း ေစရာ ငါ့ သိƋ းေမǀး ĵှင့် ပိƋ က်ဆန် ကိƋ ၎င်းငါသိမ်းယƎ မည်။ 10 ယခƋ ပင် သƎ ၏

ရည်းစား များေŗှ ့၌ သƎ ့ အဝတ် ကိƋ ငါလှစ်လှန်၍ အŗှက် ခဲွမည်။ ငါ့ လက် မှ အဘယ်သƎ

မƦသƎ ့ ကိƋ မ ĵǊတ် ရ။ 11 သƎ őǀင်လန်း စရာအေƮကာင်းŗိှသမƦ ĵှင့် ပဲွခံ ြခင်း၊ လဆန်း ေန၊့ ဥပƋ သ်

ေနေ့စာင့်ြခင်း၊ ပရိသတ် စည်းေဝးြခင်း အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ငါြပတ် ေစမည်။ 12ဤသည်ကား၊ ငါ့

ရည်းစား ေပး ေသာ ဆƋ လက်ေဆာင်ြဖစ်သည်ဟƋ သƎ ဆိƋ ရာ စပျစ် ဥယျာဥ်၊ သေဘé ာ သဖန်း

ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ ငါသƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ ၊ လွင်ြပင် ြဖစ်ေစ သြဖင့် ေတာ သားရဲ တိƋ ့သည်

ကိƋ က်စား Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ဗာလဘƋ ရားတိƋ ့အားနံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ĵှာေခါင်း ဆဲွĵှင့်

လည်ဆဲွ တန်ဆာ ကိƋ ဆင်လျက် ရည်စား များ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် သြဖင့် ၊ ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍

ဗာလ ဘƋ ရား တိƋ ့ လက်ထက် ၌ Ʊပမိေသာအြပစ်ĵှင့်အေလျာက်ငါစီရင် မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ ့ ကိƋ တဖန်ငါ ြဖားေယာင်း မည်။ ေတာ လမ်းြဖင့်

ပိƋ ့ေဆာင် ေသာ်လည်း ၊ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ စကားကိƋ ေြပာ မည်။ 15 ေတာ တဘက်၌ စပျစ်

ဥယျာဥ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အာေခƀ ချိုင့် ၌ ေြမာ်လင့် ရာတံခါး ကိƋ ၎င်းငါေပး မည်။ သƎ သည် အသက်

ငယ် စဥ်ကာလ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ထွက် လာေသာအခါ ၊ သီချင်းဆိƋ သက့ဲသိƋ ၊့ ေတာတဘက်သိƋ ့

ေရာက်ေသာအခါ သီချင်း ဆိƋ ရလိမ့်မည်။ 16 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ

၌ သင်သည်ငါ့ ကိƋ သခင် ဟƎ၍မ ေခƀ ရ၊ ခင်ပွန်း ဟƎ၍ေခƀ ရမည်။ 17 အြခားတပါးေသာ

သခင်တိƋ ့၏ ဘဲွန့ာမ များကိƋ သƎ ၏ ĵǊတ် မှ ငါပယ် ၍ ၊ ထိƋ ဘဲွန့ာမ များကိƋ ေနာက် တဖန်

မ မှတ်မိ မƷမက်ဆိƋ ရ။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ ငါသည်သƎ တိƋ ့အတွက် ၊ ေတာ သားရဲ ၊ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ငှက် ၊ ေြမ ေပƀမှာ တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်များĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့၍ ၊

ေလး ၊ ထား ၊ စစ်တိƋ က် လက်နက်တိƋ ့ကိƋ ေြမ ေပƀက ပယ်ŗှား သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် စိƋ းရိမ်

ြခင်းမŗိှဘဲ အိပ် ရƮကလိမ့်မည်။ 19 ငါသည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ သင့် ကိƋ အစဥ်အƨမဲ သိမ်းယƎ

မည်။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ တရားသြဖင့် စီရင် ြခင်း၊ ချစ် သနား စƋ ံ မက်ြခင်းĵှင့်အညီ ကိƋ ယ်

အဘိƋ ့ သင့် ကိƋ သိမ်းယƎ မည်။ 20 သစõာ ေစာင့်ြခင်းĵှင့်အညီ သိမ်းယƎ ၍ ၊ သင်သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိ ရလိမ့်မည်။ 21 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ

၌ ငါသည် နားေထာင် မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ သƎ သည်

ေြမƫကီး စကားကိƋ နားေထာင် မည်။ 22 ေြမƫကီး သည်လည်း ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ

တိƋ ့ ၏ စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ေယဇေရလ စကားကိƋ နားေထာင်

Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ သတိƋ ့သမီးကိƋ မျိုးေစ့က့ဲသိƋ ့ေြမ ၌ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ငါƫကဲ မည်။ မ သနား

မစƋ ံ မက်အပ်ေသာသတိƋ ့သမီးကိƋ ငါသနား စƋ ံ မက်မည်။ ငါ၏လƎ မဟƋ တ်ေသာသƎကိƋ လည်း၊

သင်သည်ငါ ၏လƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ငါဆိƋ မည်။ သƎ ကလည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ သည်ဟƋ ၊ ေလƦာက် လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

3 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့သည် အြခား တပါးေသာ ဘƋ ရား

တိƋ ့ကိƋ ဖƎ းေြမာ် ၍ ၊ စပျစ်သီး ပျဥ် ကိƋ အလိƋ ŗိှ ေသာ်လည်းထာဝရဘƋ ရား ချစ် ေတာ်မƎသည်

နည်းတƎ ၊ မိမိခင်ပွန်း ၏ ချစ် ြခင်းကိƋ ခံ လျက် ေမျာက်မထား ေသာ မိန်းမကိƋ သွား ၍ ချစ်

ဦးေလာ့ဟƋ ငါ့ အား မှာ ထားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 2 ထိƋ မိန်းမကိƋ ေငွ တဆယ် ငါးÝ၊

မƋ ေယာ ဆန် တေဟာမဲ ခဲွĵှင့် ငါ ေőွး ƨပီးမှ ၊ 3 သင်သည်ငါ့ အဘိƋ ့ ေနရ့က် များစွာ ေစာင့်၍

ေန ရမည်။ ြပည်တန်ဆာ မ လƋ ပ်ရ။ အြခားေသာ ေယာက်ျား ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ် ရ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်

၊ သင့် အဘိƋ ့ ငါ ေစာင့်၍ ေနမည်ဟƋ ေြပာ ထား၏။ 4 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ သည် ေနရ့က် များစွာ ŗှင်ဘƋ ရင် မ ŗိှ၊ မင်းသား မ ŗိှ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းမ

ŗိှ၊ ဆင်းတƋ မ ŗိှ၊ သင်တိƋ င်း မ ŗိှ၊ ေတရပ်őƋ ပ်တƋ မŗိှဘဲေနရ Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ ေနာက်မှ

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ြပန် လာ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ၎င်း ၊

သƎ တိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင် ဒါဝိဒ် ကိƋ ၎င်းŗှာ ၍ ၊ ေနာင် ကာလ ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံ အ့ံေသာငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ တƋ န်လǊပ် လျက် ေြပးƮကလိမ့်မည်။

4 အိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့် တရား ေတွမ့Ǌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် သစõာ မ ŗိှ၊ ကőƋဏာ မ ŗိှ၊ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ မ သိ Ʈက။ 2 ကျိန်ဆဲ ြခင်း၊

မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာြခင်း၊ လƎအသက် ကိƋ သတ် ြခင်း၊ သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ း ြခင်း၊ သƎ ့ မယားကိƋ

ြပစ်မှားြခင်းတိƋ ့ ၌ အဆီး အတားမŗိှ။ လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် အထပ်ထပ်ŗိှƮက၏။

3 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ြပည် သည် Ưငိြငင် လိမ့်မည်။ ြပည်သား အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ေတာ သားရဲ ၊

မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည် အားေလျာ့ Ʈကလိမ့်မည်။ ပင်လယ် ငါး တိƋ ့ သည်လည်း

ကƋ န် Ʈကလိမ့်မည်။ 4 သိƋ ့ရာတွင် ၊ အဘယ် သƎမƦမ ဆီးတား ေစĵှင့်။ အဘယ် သƎမƦမ
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ဆƋံ းမ ေစĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် ၏ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့်

ဆန့်ကျင်ဘက် ƱပေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေန့ အချိန်၌ သင်သည်လဲ

ရလိမ့်မည်။ ညဥ့် အချိန်၌ သင် ĵှင့်အတƎ ပေရာဖက် သည်လည်း လဲ ရ လိမ့်မည်။ သင့် အမိ

ကိƋ လည်း ငါဖျက်ဆီး မည်။ 6 ငါ့ လƎ တိƋ ့သည် ပညာ နည်း ေသာေƮကာင့် ဆƋ ံ းőǊံ း Ʈက၏။

သင်သည် ပညာ ကိƋ ပယ် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အြဖစ်သိƋ ့ မေရာက်ေစြခင်းငှါ

သင့် ကိƋ ငါပယ် မည်။ သင် ၏ ဘƋ ရား သခင့်တရား ကိƋ သင်ေမ့ေလျာ့ ေသာေƮကာင့် ၊

သင် ၏ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ငါ့ေမ့ေလျာ့ မည်။ 7 သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ န်းတိƋ းပွား သည်အတိƋ င်း ငါ့

ကိƋ ြပစ်မှား Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ န်း ကိƋ ငါအŗှက်ကဲွ ေစမည်။ 8 ငါ့ လƎ တိƋ ့၏

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ စား လျက် ĵှင့် ပင်၊ ထိƋ အြပစ် ကိƋ စိတ် စဲွလမ်းတတ်Ʈက၏။

9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လƎ တိƋ ့ ၌ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အကျင့်

များကိƋ ငါစစ်ေƮကာ ၍ ၊ အသီးအသီး ƱပမƎ သမƦအတိƋ င်းအကျိုး အြပစ်ကိƋ ေပးမည်။ 10

သƎတိƋ သ့ည် စား ၍ မ ဝ ရƮက။ မ တရားေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပ၍ သားသမီး ကိƋ မ ဘွားြမင်ရƮက။

11 အေƮကာင်း မƎကား စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ယစ်မƎ း ေစတတ် ေသာ ကာမ ဂƋ ဏ်၌ ေပျာ်ေမွ ့ြခင်း၊

စပျစ်ရည် ĵှင့် ေသရည် ေသရက်ကိƋ ေသာက် ြခင်း၌ မီှဝဲှေသာေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

စွန့်ပစ် Ʈကƨပီ။ 12 ငါ့ လƎ တိƋ ့သည် သစ်သား ĵှင့် တိƋ င်ပင် တတ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့၏ေတာင်ေဝး

သည် အƮကံ ေပးတတ်၏။ ကိေလသာ စိတ် အားƫကီးေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် လမ်းလǀဲ

၍ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင့်ထံမှာ မေန၊ မှားယွင်း တတ်Ʈက၏။ 13 ေတာင် ထိပ် ေပƀ

၊ ကƋ န်း ေပƀ မှာ၎င်း ၊ အရိပ် ေကာင်း ေသာသပိတ် ပင်မျိုး၊ လိဗေနာ ပင် ေအာက်

မှာ၎င်း ၊ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ တတ်Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့သမီး

တိƋ ့သည် ေယာက်ျား ĵှင့် မှားယွင်း၍ ၊ ေခƢးမ တိƋ ့သည် ေမျာက်မထား တတ်Ʈက၏။ 14

သင် တိƋ ့သမီး တိƋ ့သည် ေယာက်ျား ĵှင့် မှားယွင်း၍ ၊ ေခƢးမ တိƋ ့သည် ေမျာက်မထား

ေသာ်လည်း ငါမ စစ်ေƮကာ ၊ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေယာက်ျားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ့်မယားကိƋ စွန့်ပစ်၍

ြပည်တန်ဆာတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်တက်Ʈက၏။ မိန်းမőǀင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎယဇ်ပƎ ေဇာ်တတ်Ʈက၏။

သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ပညာမŗိှေသာသƎတိƋ ့ သည် ဆƋံ းőǊံ းƮကလိမ့်မည်။ 15 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ သင်

သည် ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်ေသာ်လည်း ၊ ယƋ ဒ အမျိုးကိƋ မ မှားယွင်း ပါေစĵှင့်။ ဂိလဂါလ

Ưမိ ့သိƋ ့ မ ချဥ်းကပ် Ʈကĵှင့်။ ေဗသဝင် Ưမိ ့သိƋ ့ မ သွား Ʈကĵှင့်။ ထာဝရဘƋ ရား အသက်ŗှင်

ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်းဟƎ၍မ ကျိန်ဆိƋ Ʈကĵှင့်။ 16 ဣသေရလအမျိုးသည် őƋ န်း တတ်ေသာ

ĵွား မပျိုက့ဲသိƋ ့ ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပတတ်၏။ ယခƋ မှာထာဝရဘƋ ရား သည် ကျယ် ေသာအရပ်၌

သိƋ းသငယ် ကိƋ ထိန်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ Ʊပေတာ်မƎ မည်။ 17 ဧဖရိမ် သည်őƋ ပ်တƋ

တိƋ ့ ၌စဲွကပ် လျက်ŗိှ၏။ သƎ ့ ကိƋ တတ် တိƋ င်းŗိှေစေလာ့။ 18သƎ တိƋ ့စားေသာက် ပဲွခံချိန်လွန်

ƨပီ။ မင်း လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့သည် အထပ်ထပ်မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ ƱပƮကƨပီ။ ŗှက်ဘွယ်

ေသာအမǊကိƋ တပ်မက် Ʈကƨပီ။ 19 ေလသည် မိမိ အေတာင် တိƋ ့ĵှင့် တိƋ က် ၍ ပါသွားမည်။ သƎ

တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် များေƮကာင့် ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်။

5 အိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ၊့ Ʈကား Ʈကေလာ့။ အိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ အိƋ နန်းေတာ် သားတိƋ ၊့ မှတ်မိ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ

စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် မိဇပါ ေတာင်ေပƀ မှာေကျာ့ကွင်း

၊ တာေဗာ် ေတာင်ေပƀ မှာေထာင် ေသာ ပိƋ က် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ 2 ယဇ်ေကာင် တိƋ ့ကိƋ သတ်

ေသာအားြဖင့် မိမိတိƋ ့အြပစ် ကိƋ များြပားေစƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့ ၌ အြပစ် ဒဏ်ေပးမည်။ 3 ဧဖရိမ် ကိƋ ငါ သိ ၏။ ဣသေရလ သည်လည်း ငါ့ ေŗှမှ့

ပƋ န်းေŗှာင် ၍ မ ေနĵိƋ င်။ ယခƋ ပင် အိƋ ဧဖရိမ် ၊ သင်သည်မှားယွင်း ၍ ဣသေရလ သည်

ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှ၏။ 4သƎ တိƋ ့သည်ƱပƨမဲƱပေသာေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်

၍ မ လာĵိƋ င်Ʈက။ မှားယွင်းေသာ သေဘာစဲွလမ်းသည်ြဖစ်၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ သိ Ʈက။ 5

ဣသေရလအမျိုး၏ မာန သည်သƎ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သြဖင့် ၊ ဣသေရလ

ĵှင့် ဧဖရိမ် သည် မိမိ တိƋ ့ အြပစ် ၌ လဲ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ယƋ ဒ အမျိုးသည်လည်း လဲ

လိမ့်မည်။ 6 သိƋ းစƋ ĵွားစƋ ပါ လျက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ သွား Ʈကေသာ်လည်း မ ေတွ ့

ရƮက။ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ကွာ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7 သƎတိƋ ့သည်ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်၌ ခံေသာသစõာ ကိƋ

ဖျက်Ʈကƨပီ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ကိ့Ƌ ဘွားြမင် Ʈကƨပီ။ လဆန်း ေနေ့ရာက်မှ

သƎ တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့ ဥစõာ သည်ပျက်စီး လိမ့်မည်။ 8 ဂိဗာ Ưမိ ့၌ ĵဲှ ခရာကိƋ ၎င်း ၊ ရာမ Ưမိ ့၌ တံပိƋ း

ကိƋ ၎င်းမǊတ် Ʈကေလာ့။ ေဗသဝင် Ưမိ ့၌ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ အိƋ ဗယé ာမိန် အမျိုး၊ ေနာက် သိƋ ့

Ʈကည့်Ʈကေလာ့။ 9 ဣသေရလအမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ သတိေပး ေသာေန့ ၌ ဧဖရိမ်

သည် ပျက်စီး ရ လိမ့်မည်။ ဆက်ဆက်ြဖစ်လတ့ံေသာ အမǊကိƋ ငါေဘာ်ြပ ၏။ 10 ယƋ ဒ မင်း

တိƋ ့သည် ေြမ မှတ်တိƋ င်တိƋ ့ကိƋ ေőǀ ့ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ ငါသည်သƎ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါ့

အမျက် ကိƋ ေရ က့ဲသိƋ ့ သွန်းေလာင်း မည်။ 11 ဧဖရိမ် သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ တရား

စီရင် ြခင်းĵှင့်ေတွ ့၍ ဆƋံ းőǊံ းရ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း ကျင့် ေလƨပီ။ 12

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ သည် ဧဖရိမ် ၌ ကိƋ က်တတ်ေသာ ပိƋ း ေကာင်၊ ယƋ ဒ အမျိုး ၌ စား တတ်ေသာ

အနာက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်မည်။ 13 ဧဖရိမ် သည် မိမိ အေပါက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ သည် မိမိ အနာ

ကိƋ ၎င်း ြမင် ေသာအခါ ၊ ဧဖရိမ် သည် အာőǊရိ မင်းထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ယƋ ဒသည် ŗှင်ဘƋ ရင်

ယာရက် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ မင်းတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အေပါက်ကိƋ မ ဖါ ĵိƋ င် ၊

အနာ ကိƋ လည်း မ ေပျာက် ေစĵိƋ င်Ʈက။ 14 အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ သည် ဧဖရိမ် ၌ ြခေသé့

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ အမျိုး ၌ ြခေသé့ ပျိုက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်မည်။ ငါ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ က် ြဖတ်၍

သွား မည်။ ချီသွား ၍ အဘယ် သƎမƦမ ĵǊတ်ရ။ 15 သƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ ဝန်မချ။

ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ŗှာ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ငါ သည် ကိƋ ယ်ေနရာ သိƋ ့ ြပန် သွား၍ ေနမည်။ အမǊ

ေရာက်ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ưကိးစား၍ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။

6 လာ Ʈက။ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကိƋ က်ြဖတ်

ေသာ်လည်း ပကတိ ြဖစ်ေစေတာ်မƎ မည်။ ဒဏ်ခတ် ေသာ်လည်း အနာကိƋ စည်း

ေတာ်မƎ မည်။ 2 ĵှစ် ရက်လွနƨ်ပီးမှ ငါ တိƋ ့ကိƋ အသက်ŗှင် ေစ၍၊ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့

၌ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အထံ ေတာ်၌ ငါတိƋ ့သည် အသက်ŗှင် Ʈကလိမ့်မည်။ 3

ပညာ ကိƋ လည်း ရƮကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိ ြခင်းငှါ လိƋ က် ŗှာƮကလိမ့်မည်။ ထွက်

ေတာ်မƎ ချိန်သည် နံနက် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ őွာေသာမိƋ ဃ်း ĵှင့် ေြမ အေပƀသိƋ ့ őွာ ေသာ

ေနာက် မိƋ ဃ်းက့ဲသိƋ ့ သက်ေရာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 4 အိƋ ဧဖရိမ် ၊ သင် ၌ အဘယ် သိƋ ့ငါƱပ

ရမည်နည်း။ အိƋ ယƋ ဒ ၊ သင် ၌ အဘယ် သိƋ ့ငါƱပ ရမည်နည်း။ သင် တိƋ Ʈ့ကည်ĂိƋ ေသာစိတ်

သည် နံနက် မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေစာေစာ ေပျာက် တတ်ေသာ ĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၏။

5 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ငါသည် အပိƋ င်းပိƋ င်းခƋ တ်ြဖတ် ရƨပီ။ ငါ့

ĵǊတ်ထွက် စကား အားြဖင့် သတ် ရƨပီ။ ငါ့စီရင် ချက်တိƋ ့သည်လည်း ထွန်းလင်းေသာ အလင်း

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကƨပီ။ 6 ယဇ် ပƎေဇာ်ြခင်း အကျင့်ထက် သနားြခင်းကőƋဏာ အကျင့်ကိƋ ၎င်း၊

မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းထက် ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ကƢမ်းဝင် ြခင်းကိƋ ၎င်းငါĵှစ်သက် ၏။ 7

သƎ တိƋ ့သည် အာဒံ က့ဲသိƋ ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ လွန်ကျူး Ʈကƨပီ။ ေနရင်း အရပ်၌ ငါ့ သစõာ ကိƋ

ဖျက်Ʈကƨပီ။ 8 ဂိလဒ် Ưမိ ့သည် အဓမň Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့ ေနရာ ြဖစ်၍၊ လƎအေသွး ĵှင့် စွန်း ေသာ

ေြခရာများ၏။ 9 ထားြပ အလƋံ းအရင်းသည် ခရီးသွားေသာသƎ ကိƋ ေချာင်း ၍ Ʈကည့်သက့ဲသိƋ ့

၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အေပါင်း အသင်းသည် ေŗှခင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွားေသာ လမ်း ၌ ပင် အသက်

ကိƋ သတ် တတ်Ʈက၏။ 10 အကယ်စင်စစ်အဓမňအမǊကိƋ Ʊပတတ်Ʈက၏။ ေƮကာက်မက်

ဘွယ်ေသာအမǊကိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၌ ငါြမင် ƨပီ။ ထိƋ အမျိုး၌ ဧဖရိမ် သည် မှားယွင်း

တတ်၏။ ဣသေရလ သည် ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှ၏။ 11 ထိƋ မှတပါး၊ အိƋ ယƋ ဒ အမျိုး၊ သိမ်း

သွားေသာ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ေဆာင်ခ့ဲ ြပန်ေသာအခါ ၊ စပါး ရိတ်ရာကာလသည် သင့် အဖိƋ ့

ခန့်ထား လျက်ŗိှ၏။

7 ဣသေရလ၏အနာ ကိƋ ေပျာက်ေစြခင်းငှါ ငါ Ʊပ ေသာအခါ ၊ ဧဖရိမ် ၏အြပစ် ĵှင့်

ŗှမာရိ Ʊပေသာ အဓမň အမǊသည် ထင်ŗှား ြပန်၏။ သƎတိƋ ့သည် သစõာ ပျက်Ʈကƨပီ။

အထဲသိƋ ့ သƎ ခိƋ း ဝင် တတ်၏။ ြပင် ၌ လည်း ထားြပ အလƋံ းအရင်းတိƋ ့သည် တိƋ က် တတ်Ʈက၏။

2 သƎ တိƋ Ʊ့ပသမƦ ေသာ အဓမň အမǊကိƋ ငါမှတ်မိ သည် ဟƋ မိမိ တိƋ ့ စိတ်ĵှလƋံ း ထဲမှာ မ

ေအာက်ေမ့ Ʈက။ ယခƋ ပင် ထိƋ အမǊ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း Ʈကƨပီ။ ငါ့ မျက်ေမှာက် တွင်

ŗိှ Ʈက၏။ 3 ဆိƋ းညစ် ေသာ အမǊအားြဖင့် ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ၎င်း၊ မƋ သာ စကားအားြဖင့် မင်း

များကိƋ ၎င်းဝမ်းေြမာက် ေစƮက ၏။ 4 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မ တရားေသာေမထƋ န် ြဖင့်

မှားယွင်းေသာသƎ ြဖစ်၍၊ မီး ထည့်ေသာ မƋ န့်သည် ၏ မီးဖိƋ ĵှင့် တƎ Ʈက၏။ မƋ န့်စိမ်း ကိƋ နယ် ƨပီးမှ

မ ေဖါင်းƹက မီှတိƋ င်ေအာင်၊ မီး ကိƋ မေဆာ် ဘဲ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနရ၏။ 5 ငါ တိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင် ၏

ĵှစ်စဥ်ပဲွေန့ ၌ မင်း တိƋ ့သည် စပျစ်ရည် အŗိှန် ĵှင့် ယစ်မƎ း ၍ ŗှင်ဘƋ ရင်သည် မထီမ့ဲြမင်

ƱပေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ လက်ခံ တတ်၏။ 6 အကယ် စင်စစ်သƎ တိƋ ့သည် ေချာင်း ၍ Ʈကည့် လျက်

ေနƮကစဥ် မိမိ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ကိƋ မီးဖိƋ က့ဲသိƋ ့ ြပင်ဆင် Ʈကƨပီ။ သƎ တိƋ ့မƋ န့်သည် တညဥ့်လƋံ း အိပ်
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ေသာ်လည်း၊ နံနက် အချိန်၌ ေတာက် ေသာ မီး က့ဲသိƋ ့ ေလာင် လျက်ŗိှ၏။ 7 ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် မီးဖိƋ က့ဲသိƋ ့ ပƎ Ʈက၏။ မိမိ တိƋ ့ တရားသƎ ƫကီး များကိƋ ေလာင် Ʈကƨပီ။ သƎ တိƋ ့ŗှင်

ဘƋ ရင်အေပါင်း တိƋ ့သည် လဲ Ʈကƨပီ။ ငါ့ ကိƋ ဟစ်ေခƀ ေသာ သƎတေယာက် မƦမŗိှ။ 8 ဧဖရိမ်

သည်တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေရာေĵှာ လျက်ŗိှ၏။ တမျက်ĵှာသာဖƋ တ်၍ မ လှန်

ေသာ မƋ န့ြ်ပား ြဖစ် ၏။ 9 သƎ မ သိ မမှတ်ဘဲ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် သƎ ၏ ခွန်အား

ကိƋ စား Ʈကƨပီ။ ကိƋ ယ်မ သိ မမှတ်ဘဲ ေခါင်း ေပƀ မှာ ြဖူ ေသာဆံပင်အĵံှ့အြပား ŗိှƨပီ။ 10

ဣသေရလ အမျိုး၏ မာန သည် သƎ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာ်လည်း

၊ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ မ ြပန် မလာ Ʈက။

အမǊ ေရာက်ေသာ်လည်း ဘƋ ရား ကိƋ မ ŗှာ Ʈက။ 11 ဧဖရိမ် သည် Āဏ် မ ŗိှ၊ မိƋ က် ေသာ

ချိုး ĵှင့် တƎ၏။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ ဟစ်ေခƀ တတ်၏။ အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့ ေြပး တတ်၏။ 12

သွား ေလရာရာတွင် ငါ့ ပိƋ က် ĵှင့်သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါအƋ ပ်မိ မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် ကိƋ က့ဲသိƋ ့

ေြမသိƋ ့ĵိှမ့်ချ မည်။ သƎ တိƋ ့စည်းေဝး ရာ၌ Ʈကား သည်အတိƋ င်း ငါဆƋံ းမ မည်။ 13 သƎတိƋ ့သည်

ငါ့ ထံ မှ ထွက်၍ လည်ေသာေƮကာင့်အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့်

ဖျက်ဆီး ဘိƋ ရ့ာ ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါေőွးĵǊတ် ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ တဘက် ၌ မƋ သာ စကားကိƋ

ေြပာ Ʈက၏။ 14သƎတိƋ ့သည် အိပ်ရာ ေပƀ မှာ ြမည်တမ်း ေသာ်လည်း ၊ ေစတနာစိတ်ĵှင့်

ငါ့ကိƋ မ ေအာ်ဟစ် Ʈက။ ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ရြခင်းငှါစည်းေဝး၍ ငါ့ ကိƋ ပƋ န်ကနƮ်က၏။

15 ငါ သည် ဆƋံ းမ ေသာ်၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေသာ်၎င်း၊ ငါ့ တဘက် ၌ မ ေကာင်းေသာ

အƮကံကိƋ Ʈကံစည် Ʈက၏။ 16 အကျိုးနည်းŗိှƮက၏။ လိမ် တတ်ေသာေလး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။

မင်း တိƋ ့သည် ေစာ်ကား ေသာေƮကာင့် ထား ြဖင့် ေသ ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သား တိƋ ့၏ က့ဲရဲ ့

ြခင်းကိƋ ခံရƮက လိမ့်မည်။

8 တံပိƋ း မǊတ် ေလာ့။ ရန်သƎသည် ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်သိƋ ့

လာလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ၍ ငါ့ တရား ကိƋ

လွန်ကျူး Ʈကƨပီ။ 2 သိƋ ့ရာတွင်၊ သƎ တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ဣသေရလအမျိုးြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သိ Ʈကပါ၏ဟƋ ငါ့ အား ေƹကးေƮကာ် Ʈကသည်တကား။

3 ဣသေရလအမျိုးသည် ေကာင်း ေသာအရာကိƋ စွန့်ပစ် ေသာေƮကာင့်၊ ရန်သƎ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 4သƎ တိƋ ့သည် ငါ၏အခွင့်မ ŗိှဘဲ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ŗှင်ဘƋ ရင်တိƋ ့ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် Ʈကƨပီ။ ငါမ သိရ ဘဲ မင်းတိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား Ʈကƨပီ။ ကိƋ ယ်အကျိုးနည်း ေစြခင်းငှါ

၊ ကိƋ ယ် ေőǀ ေငွ ĵှင့် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ őƋ ပ်တƋ များကိƋ လƋ ပ် Ʈကƨပီ။ 5 အိƋ ŗှမာရိ ၊ သင် ၏

ĵွားသငယ် ကိƋ စွန့်ပစ် ေလာ့။ ကိƋ းကွယ်ေသာ သƎများကိƋ ငါ အမျက် ထွက် ၏။ သƎ တိƋ ့သည်

အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းသန့်ŗှင်း ြခင်းတရားကိƋ မ မီှĵိƋ င် ဘဲ ေနရƮကလိမ့်မည်နည်း။ 6

ထိƋ ĵွားသငယ်သည် ဣသေရလအမျိုး Ʈကံစည်၍ ြဖစ်၏။ ဆရာသမား လƋ ပ် ေသာေƮကာင့်

ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်။ အကယ် စင်စစ်ŗှမာရိ ĵွားသငယ် သည် အပိƋ င်းပိƋ င်း ကျိုးပ့ဲရလိမ့်မည်။ 7

ေလ မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍ ေလေဘွ စပါး ကိƋ ရိတ် ရƮက လိမ့်မည်။ စပါးပင် မ ŗိှရ။ အĵံှ ထဲက

မƋ န့်ညက် မ ထွက် ရ။ ထွက် ေသာ်လည်း တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် စား Ʈက လိမ့်မည်။

8 ဣသေရလ အမျိုးသည် တိမ်Ʊမပ် ေလƨပီ။ အဘယ် သƎမƦ မĵှစ်သက် ေသာ တန်ဆာ က့ဲသိƋ ့

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ တွင် ŗိှ ရလိမ့်မည်။ 9 အာőǊရိ ြပည်သိƋ ့ အလိƋ လိƋ သွား ေလƨပီတကား။

ဧဖရိမ် သည် ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ တေကာင် တည်းေနေသာြမည်းőိƋ င်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ရည်းစား

တိƋ ့အား ဆƋ ချ ေလƨပီ။ 10 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့အား ဆƋ ချ ေသာ်လည်း ၊ ချက်ြခင်း လƎ များကိƋ

ငါစƋ ေဝး ေစမည်။ မƮကာမြမင့်မီှ ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မင်း များတင်ေသာ ဝန် ကိƋ ပင်ပန်း စွာ

ထမ်းရƮက လိမ့်မည်။ 11 ဧဖရိမ် သည် များစွာေသာ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ အြပစ်အဘိƋ ့ လƋ ပ်

ေသာေƮကာင့် ၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ အြပစ် ဟƎ၍ မှတ် ရလိမ့်မည်။ 12 ငါ့ တရား ၏

ထƎ းဆန်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သƎ ့ အဘိƋ ့ ငါေရး ထားƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ őိƋ င်း ေသာ အရာဟƎ၍

သƎသည် မှတ် ေလƨပီတကား။ 13 ငါ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပƎ ေဇာ်ေသာသƎ တိƋ ့

သည် ပƎ ေဇာ်၍ ကိƋ ယ်တိƋ င်စား Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ေတာ်မ

မƎ ။ သƎ တိƋ ့အြပစ် များ ကိƋ ချက်ြခင်း ေအာက်ေမ့ ၍ စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန် သွားရƮက လိမ့်မည်။ 14 ဣသေရလ သည် သƎ ့ ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာသခင်ကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၍ ဘƋံ ဗိမာန်များကိƋ တည်ေဆာက် တတ် ၏။

ယƋ ဒ သည်လည်း ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစ တတ်၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါသည် ထိƋ Ưမိ ့

များတိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့၍ ဘƋံ ဗိမာန်များတိƋ ့ကိƋ မီးေလာင် ရလိမ့်မည်။

9 အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ တပါး အမျိုးသားက့ဲသိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် őǀင်ြမူး ေသာစိတ် ŗိှ၍မ

ခƋ န်ĵှင့်။ ကိƋ ယ် ဘƋ ရား သခင် ၌ မ ဆည်းကပ်၊ အြခားေသာ ဘƋ ရားĵှင့် မှားယွင်းƨပီ။

ေကာက်နယ်တလင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ မှားယွင်း ခကိƋ ĵှစ်သက် တတ်၏။ 2 ေကာက်နယ်

တလင်းအားြဖင့် အသက်မေမွးရ။ စပျစ်သီး နယ်ရာ ကျင်းအားြဖင့်လည်း အသက် မ

ေမွးရ။ စပျစ်ရည် သစ်လည်း သƎ တိƋ ့ ေြမာ်လင့်သည်အတိƋ င်း မထွက် ရ။ 3 ဧဖရိမ်

အမျိုးတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေြမ ေတာ်၌ မ ေန ရဘဲ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန် သွား၍ ၊

အာőǊရိ ြပည်၌ မ စင်Ʈကယ်ေသာအစာကိƋ စား ရƮကမည်။ 4 စပျစ်ရည် သွန်းေလာင်း ရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အား မ ƱပရƮက။ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ် တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မ

မƎ ရ။ ထိƋ ယဇ်အသားသည် မသာလိƋ က်၍ ငိƋ ေƹကးြမည်တမ်းေသာသƎ တိƋ ့ ၏အစာက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊

စား ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ညစ်ĂƎ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အစာ ကိƋ

ကိƋ ယ်တိƋ င် စားƮကေစ။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်ထဲသိƋ ့ မ သွင်း ေစĵှင့်။ 5 ဓမň ပဲွေန့ ၊

ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ေ့ဆာင်ေသာ ပဲွ ေန့ တိƋ ့ ၌ သင်တိƋ ့သည် အဘယ် သိƋ Ʊ့ပ Ʈကလိမ့်မည်နည်း။

6 ပျက်စီး ရာထဲကသƎတိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈကƨပီ။ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌စƋ ၍ မင်ဖိ Ưမိ ့၌ သƯဂêဟ်

Ʈကလိမ့်မည်။ ေငွ တန်ဆာ ဆင်ေသာ ေနရာဘƋံ ဗိမာန်များကိƋ ဆƎ း အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် လǀမ်းမိƋ း

Ʈကလိမ့်မည်။ 7 စစ်ေƮကာ ရေသာ အချိန် ေရာက် ေလƨပီ။ အြပစ် ေပးရေသာအချိန် ေရာက်

ေလƨပီ။ ဣသေရလ အမျိုး သိ ရလိမ့်မည်။ ပေရာဖက် သည် အမိƋ က် ြဖစ်၏။ ဝိညာဥ်

ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံ ေသာသƎ သည် အőƎး ြဖစ်၏။ သင် ၌ အြပစ် ƫကီး သည်အတိƋ င်း ƫကီးစွာ

ေသာ ဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 8 ဧဖရိမ် ကင်း ေစာင့်သည် မိမိ ဘƋ ရား ဘက် မှာ ေန၏။

ပေရာဖက် သည် Ʊပ ေလသမƦတိƋ ့ ၌ မƋ ဆိƋ း ေကျာ့ကွင်း ြဖစ်၏။ သƎ ၏ဘƋ ရား အိမ် တွင် ေဘး

ƱပေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 9 ဂိဗာ Ưမိ ့ လက်ထက် က့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ အလွန် ညစ်ĂƎ း

ေစƮကƨပီ။ သƎ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ဒƋ စőိƋ က် များကိƋ စစ်ေƮကာ ေတာ်မƎ မည်။ 10 ေတာ

၌ စပျစ်သီး က့ဲသိƋ ့ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ငါ ေတွ ့၏။ သီး စေသာ သေဘé ာ သဖန်းပင်၌

အဦးဆƋံ းမှည့် ေသာ သေဘé ာသဖန်းသီးက့ဲသိƋ ့သင် တိƋ ဘိ့Ƌ းေဘး များကိƋ ငါြမင် ၏။ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက် ဗာလေပဂƋ ရ ဘƋ ရားထံသိƋ ့သွား ၍ ၊ ထိƋ ŗှက်ဘွယ် ေသာ အရာအဘိƋ ့

ကိƋ ယ်ကိƋ အပ်ĵံှ သြဖင့် တပ်မက် သည်အတိƋ င်း စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာအမǊတိƋ ကိ့Ƌ Ʊပ Ʈက၏။

11 ဧဖရိမ် ၏ဘƋ န်း သည် ငှက် က့ဲသိƋ ့ ပျံ သွားလိမ့်မည်။ သားဘွား ြခင်း၊ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ြခင်း၊

ပဋိသေĵĲ ယƎ ြခင်း မŗိှရ။ 12သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေသာ်လည်း ၊ တေယာက် ကိƋ မƦ

မကျန်ေစြခင်းငှါငါလƋ ယƎမည်။ အကယ်၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ စွန့်ပစ် ေသာအခါ အမဂéလာ

ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 13 ဧဖရိမ် သည် တƋ őƋ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် ရာအရပ်၌ တည် ဟန်ŗိှေသာ်လည်း

၊ မိမိ သား သမီးတိƋ ့ကိƋ လƎသတ် လက် သိƋ ့ အပ် ရလိမ့်မည်။ 14 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ေပး

သနားေတာ်မƎ ပါ။ အဘယ် သိƋ ့ ေပး ေတာ်မƎ ရမည်နည်း။ ကိƋ ယ်ဝန် မေဆာင်ေသာ ဝမ်း ၊

ĵိƋ ့ မထွက်ေသာ သားြမတ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 15 ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ သƎ တိƋ Ʊ့ပသမƦ ေသာ

ဒƋ စőိƋက် ŗိှ၍၊ ထိƋ အရပ်၌ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါမƋ န်း ၏။ သƎ တိƋ ့ ဒƋ စőိƋက် အြပစ် ေƮကာင့် ငါ့ အိမ်

မှ ငါĵှင်ထƋ တ် မည်။ ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ချစ် ။ သƎ တိƋ ့ မင်း အေပါင်း တိƋ ့သည်

ပƋ န်ကန် တတ်ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 16 ဧဖရိမ် သည် အထိ အခိƋ က်ခံရေသာေƮကာင့်၊ အြမစ်

ေသွေ့ြခာက် လျက်ŗိှ၍ အသီး ကိƋ မ သီး ĵိƋ င်ရာ။ သားဘွား ေသာ်လည်း ၊ အချစ် ဆƋံ းေသာ

သားတိƋ ့ကိƋ ငါသတ် မည်။ 17 ငါ့ ဘƋ ရား သခင်၏ စကားေတာ်ကိƋ နား မ ေထာင်ေသာေƮကာင့်

စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် အရပ်ရပ်သိƋ ့ လှည့်လည် ရ Ʈကမည်။

10 ဣသေရလ သည် အသီး များစွာ သီးေသာ စပျစ်ĵွယ် ပင်ြဖစ်၏။ ကိƋ ယ်

အလိƋ အေလျာက်သီး တတ်၏။ အသီး တိƋ းပွား သည်အတိƋ င်း အမျိုးသားတိƋ ့သည်

ယဇ်ပလŝင် တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစƮက၏။သƎ တိƋ ့ ြပည် ေကာင်း သည်အတိƋ င်း ေကာင်းေသာ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် Ʈကသည်တကား။ 2သƎ တိƋ ့ ၌ စိတ် ĵှစ်ခွ ŗိှ၏။ ချက်ြခင်း အြပစ်ဒဏ်

ကိƋ ခံရƮကမည်။ သƎ တိƋ ့ ယဇ်ပလŝင် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် Ưဖိချ ၍၊ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ မည်။ 3 ငါ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့ေသာေƮကာင့် ŗှင်ဘƋ ရင်

မ ŗိှ။ ŗှင်ဘƋ ရင် ŗိှေသာ်လည်း ၊ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ĵိƋ င်မည်နည်းဟƋ ချက်ြခင်းဆိƋ

ရƮကမည်။ 4သƎတိƋ ့ ကျိန်ဆိƋ ေသာ စကားသည် စကားသက်သက် ြဖစ်၍၊ မိဿဟာယ
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ဖဲွ ့ ေသာအခါ မƋ သာ စကား ကိƋ သာ ေြပာ တတ်Ʈက၏။ တရား စီရင်ြခင်းအမǊသည် လယ်

ကန်ဆည်őိƋ း ေပƀ မှာ ဘင်းခါး ပင်က့ဲသိƋ ့ ေပါက် ရ လိမ့်မည်။ 5 ŗှမာရိ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်

ေဗသဝင် ĵွားသငယ် အဘိƋ ့ ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ĵွားသငယ်၏ ဘƋ န်းအတွက် သƎ

၏တကာ တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း၍ ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ်Ʈကလိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ဘƋ န်းကိƋ လƋယƎ၍၊ 6 ĵွားသငယ် ĵှင့်အတƎ အာőǊရိ

ြပည်သိƋ ့ ယƎ သွား ƨပီးလƦင် ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ယာရက် အား ဆက် ရƮကလိမ့်မည်။ ဧဖရိမ် သည်

အသေရ ပျက်၍ ဣသေရလသည် မိမိ အƮကံ အစည်အားြဖင့် ŗှက်ေƮကာက် ရလိမ့်မည်။ 7

ŗှမာရိ သည် ပျက် ရ၏။ ŗှမာရိ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ေရြမǇ ုပ် သက်သက်ြဖစ်၏။ 8 ဣသေရလ

ြပစ်မှား ရာ အာဝင်Ưမိ ့ကƋ န်း တိƋ ့သည် Ưပိကျ ၍ ၊ ဆƎ း ပင်အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ ယဇ်

ပလŝင်များကိƋ လǀမ်းမိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကလည်း၊ အိƋ ေတာင် များ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ကိƋ

ဖƋ ံ းအƋ ပ် Ʈကပါ။ အိƋ ကƋ န်း များတိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့အေပƀ ၌ ကျ ƮကပါဟƋ ေခƀ Ʈကလိမ့်မည်။ 9

ဂိဗာ Ưမိ ့လက်ထက် ၌ အြပစ်ƫကီးသည်ထက် ဣသေရလသည် အြပစ်သာ၍ƫကီး၏။ ထိƋ

Ưမိ ့၌ ရပ် ေနƮက ၏။ ဂိဗာ Ưမိ ့၌ အဓမň လƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာအခါ မ őǊံ း Ʈက။ 10 ငါ

သည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်သƎ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ မည်။ သƎ တိƋ ့ အြပစ် ĵှစ် ပါးေƮကာင့် ချည်

ထားလျက်ŗိှေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ လƎများစည်းေဝး ရƮကလိမ့်မည်။ 11 ဧဖရိမ်

သည် ယဥ် ၍ စပါးကိƋ နင်း ချင်ေသာ ĵွားမ ပျိုြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ငါ သည် ထမ်းဘိƋ းကိƋ ထမ်း

ေစ သြဖင့် ၊ ဧဖရိမ် သည် ကြခင်းကိƋ ခံ ၍၊ ယƋ ဒ သည် ထွန် လျက်၊ ယာကƋ ပ် သည်လည်း

ေြမစိƋ င်ကိƋ ခဲွ လျက်ŗိှရလိမ့်မည်။ 12 ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းမျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ၍၊

ကőƋဏာ ေတာ် အသီးအĵံှ ကိƋ ရိတ် Ʈကေလာ့။ မလƋ ပ်ေသး ေသာ လယ် ကိƋ ထွန် Ʈကေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ƹက လာ ၍ ၊ သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း မိƋ ဃ်းကိƋ őွာ ေစေတာ်

မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ရေသာအချိန် ေရာက်ေလƨပီ။ 13သင်တိƋ သ့ည် ဒƋ စőိƋ က်

မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲလိƋ ၍ လယ်ထွန် ေသာေƮကာင့်၊ အြပစ် စပါးကိƋ ရိတ် ရƮက၏။ မƋ သာ အသီးအĵံှ

ကိƋ စား ရƮက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ကိƋ ယ် Ʈကံစည် ƱပမƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ် ၌ များစွာ ေသာ

သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းကိƋ းစား တတ်၏။ 14 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် ၏လƎ တိƋ ့သည် őƋ န်းရင်းခတ် Ʈက

လိမ့်မည်။ ŗှာလမန် မင်းသည် ေဗသာေဗလ Ưမိ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ေသာအခါ ဖျက်ဆီး သက့ဲသိƋ ့ ၊

သင် ၏ရဲတိƋ က် ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် ပျက်စီး ရƮကလိမ့်မည်။ အမိ သည် သား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ေြမေပƀမှာ ေဆာင့်ဖွပ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 15 ထိƋ သိƋ ့ ေဗသလသည် သင် တိƋ ့ဒƋ စőိƋက်

အြပစ်များ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌ Ʊပ လိမ့်မည်။ နံနက် အချိန်သည် လွန်တတ်သက့ဲသိƋ ၊့

ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် ŗှင်းŗှင်းကွယ်ေပျာက် ရလိမ့်မည်။

11 ဣသေရလသည် အသက် ငယ်ေသာအခါ ငါသည် ချစ် ၍ ငါ့ သား ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ေခƀ ခ့ဲƨပီ။ 2 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေသာသƎတိƋ ့ ထံမှ ထွက်သွား Ʈက၏။ ဗာလ

ဘƋ ရားတိƋ ့အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈက၏။ 3 ငါ

သည် သွား တတ်ေသာ အတတ်ကိƋ ဧဖရိမ် အား လက် ဆဲွ ၍ သွန်သင်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ ငါေစာင့်မ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ သƎသည် မ သိ ဘဲ ေန၏။ 4 လƎ ကိƋ ဆဲွတတ်ေသာ ưကိး

တည်းဟƎေသာ ေမတĢာ ưကိး ĵှင့် ငါဆဲွငင် ၏။ ပါးőိƋ း အနား သိƋ ့ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ေőǀ ့ ၍

ြဖည်းĂှင်းစွာ ေကƢး ၏။ 5 အထံေတာ်သိƋ ့ မြပန်မလာဟƋ သƎသည် ြငင်း ေသာေƮကာင့်

၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သိƋ ့ ြပန် ၍မ သွားရ။ အာőǊရိ မင်းသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းရလိမ့်မည်။ 6

ထား ေဘးသည် သƎ ့ ေနရာƯမိ ့ တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ၍ မင်း တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။

သƎ တိƋ ့ Ʈကံစည် ြခင်း အားြဖင့် ပင် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းလိမ့်မည်။ 7 ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည်

ငါ့ ထံမှလǀဲƨမဲ လǀဲƮက၏။ အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားထံသိƋ ့ ေခƀ ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ ဘƋ ရားကိƋ

အဘယ်သƎမƦမ ချီးေြမǇ ာက် လိƋ ။ 8 အိƋ ဧဖရိမ် ၊ ငါသည် သင့် ကိƋ အဘယ် သိƋ ့စွန့် ĵိƋ င်

မည်နည်း။ အိƋ ဣသေရလ ၊ သင့် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ အပ်ĵံှ ĵိƋ င် မည်နည်း။ သင့်ကိƋ အာဒမာ

Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်ေစ ĵိƋ င်မည်နည်း။ ေဇဘိƋ င် Ưမိ ့အရာ၌ အဘယ်သိƋ ့ခန့်ထား ĵိƋ င်

မည်နည်း။ ငါ သည် ĵှလƋံ း ေြပာင်းလဲ ၍ အလွန် Ʈကင်နာေသာစိတ် ŗိှ၏။ 9 ြပင်းစွာ အမျက်

ထွက်သည်အတိƋ င်း မ Ʊပ လိƋ ။ ဧဖရိမ် ကိƋ အထပ်ထပ်မ ဖျက်ဆီး လိƋ ။ ငါ သည် လƎ မ ဟƋ တ်၊

ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ Ưမိ ့ထဲမှာေနေသာƯမိ ့သားမဟƋတ် ေသာ်လည်း၊ သင် တိƋ ့တွင် ေန၍

သန့်ŗှင်း ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်၏။ 10 သƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်

Ʈကလိမ့်မည်။ ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ေဟာက် ေတာ်မƎ မည်။ ေဟာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ သားသမီး

တိƋ ့သည် အေနာက် မျက်ĵှာမှ အလျင် အြမန် ေြပးƮကလိမ့်မည်။ 11 စာငှက် က့ဲသိƋ ့ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ၎င်း ၊ ချိုး က့ဲသိƋ ့ အာőǊရိ ြပည် မှ ၎င်း အလျင် အြမန်ေြပးƮက၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရင်း

အရပ်၌ ငါေနရာ ချမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ဧဖရိမ် သည် မƋ သာ စကားĵှင့်

၎င်း ၊ ဣသေရလသည် လှည့်စား ြခင်းĵှင့် ၎င်း ငါ့ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် တတ်၏။ ယƋ ဒ သည်လည်း

ဘƋ ရား သခင့်ထံ ၊ သန့်ŗှင်း ၍ သစõာ ေစာင့်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင့်ထံမှလǀဲ၍ လှည့်လည်

တတ်၏။

12 ဧဖရိမ် သည် ေလ ကိƋ ကျက်စား တတ်၏။ အေŗှ ့ေလကိƋ လိƋ က် တတ်၏။ ေန့ တိƋ င်း

မƋ သာ စကားĵှင့် ပျက်စီး ြခင်းအေƮကာင်းတိƋ ့ကိƋ များြပား ေစတတ်၏။ အာőǊရိ လƎ တိƋ ့

ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွလ့ျက် ĵှင့်ပင်၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ဆီ ကိƋ ယƎ သွားတတ်၏။ 2 ထာဝရဘƋ ရား

သည် ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် လည်း တရား ေတွမ့Ǌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ယာကƋ ပ် ၏အကျင့် တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ

၍ သƎ ƱပမƎ သည်ĵှင့်အညီ အြပစ် ေပးေတာ်မƎ မည်။ 3 ယာကƋ ပ်သည် အမိဝမ်း ၌ အစ်ကိƋ ၏

ဖေĵှာင့် ကိƋ ကိƋ င်၏။ ခွန်အား ƫကီး၍ ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် Ưပိင် ေလ၏။ 4 ေကာင်းကင် တမန်ĵှင့်

Ưပိင် ၍ ĵိƋ င် ေလ၏။ ငိƋ ၍ ေတာင်းပန် ĵှင့်ƨပီ။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေဗသလ Ưမိ ့မှာ ဖƎ းေတွ ့၍ ၊ ငါတိƋ ့ အဘိƋ ့ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကိƋ ခံ ေလ၏။ 5

ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာနာမ သည်ထိƋ ဘƋ ရားသခင်၏ ဘဲွန့ာမေတာ်ြဖစ်၏။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ ေလာ့။ ကőƋဏာ တရား၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား

ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ကိƋ အစဥ် မြပတ်ေြမာ်လင့် ေလာ့။ 7သƎသည်

ကƋ န်သည် ြဖစ်၏။ စဥ်းလဲ ေသာ ချိန်ခွင် ကိƋ ကိƋ င် တတ်၏။ သƎတပါးကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှါ

အလိƋ ŗိှ ၏။ 8 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဧဖရိမ် က၊ ငါသည် ရတတ် ၏။ ဘĞာ ကိƋ သိƋ ထား ƨပီ။ ưကိးစား

သမƦတိƋ ့ ၌ အြပစ် ပါေသာ လွန်ကျူး ြခင်းကိƋ ŗှာ၍ မ ေတွ ့ ရာဟƋ ဆိƋ လိမ့်မည်။ 9 ငါ

ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ်ေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။

ဓမňပဲွ ခံစဥ်တွင် ေနတတ်သက့ဲသိƋ ့ တဖန် တဲ တိƋ ့ ၌ ေန ေစမည်။ 10 ငါသည် ပေရာဖက်

တိƋ ့ ၌ ဗျာဒိတ် ေပးƨပီ။ များစွာ ေသာ őƎပါőƋံ တိƋ ့ကိƋ ြပƨပီ။ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ပƋ ံ ပမာ တိƋ ့ကိƋ

ထားƨပီ။ 11 ဂိလဒ် ြပည်၌ အြပစ် ŗိှ၏။ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ သည် အကျိုးနည်း ŗိှ Ʈကƨပီ။

ဂိလဂါလ Ưမိ ့၌ ĵွား တိƋ ့ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ၊ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့သည် ထွန်ေƮကာင်း တွင် ေြမ အပƋ ံ ပƋ ံ

ŗိှသက့ဲသိƋ ့ များƮက၏။ 12 ယာကƋ ပ် သည် őǊရိ ြပည် သိƋ ့ ေြပး ၏။ ဣသေရလသည် မယား

ကိƋ ရြခင်းငှါ အေစ ကƢန်ခံ၍ သိƋ းစƋ ကိƋ ထိန်း ရေလ၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား သည် ပေရာဖက်

အားြဖင့် ဣသေရလအမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ကယ်ĵǊတ် ၍ ၊ ပေရာဖက် အားြဖင့် လည်း

ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၏။ 14 ဧဖရိမ် သည် အမျက် ေတာ်ကိƋ အလွန်ĵǊိးေဆာ်ေလƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်၊

လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာ အြပစ် သည် သƎ ၌ ေရာက် လိမ့်မည်။ သƎ က့ဲရဲ ့ ြခင်း အြပစ်ကိƋ သƎ

၏သခင် သည် ြပန် ေပးလိမ့်မည်။

13 ဧဖရိမ် သည် ĵǊတ်Ʒမက် ေသာအခါ သƎတပါး ေƮကာက်လန့် တတ်၏။ သƎ သည်

ဣသေရလအမျိုး၌ ြမင့်ြမတ် ၏။ ေနာက် တဖန် ဗာလဘƋ ရားအားြဖင့် ြပစ်မှား

ေသာေƮကာင့် ေသ၏။ 2ယခƋ မှာ အထပ်ထပ်ြပစ်မှား ၍ ကိƋ ယ် Āဏ် ပညာအားြဖင့် အရည်

သွန်းေသာ ေငွ őƋ ပ်တƋ ၊ ဆရာသမား လƋ ပ် တတ်ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ များကိƋ ကိƋ ယ့် အဘိƋ ့

လƋ ပ် Ʈက ၏။ လƋ ပ်ƨပီးမှယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် ĵွားသငယ် ကိƋ နမ်း ေစဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။

3 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် နံနက် မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေစာေစာ ကွယ်ေပျာက် တတ်ေသာ

ĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေကာက်နယ် တလင်းမှ ေလေဘွ တိƋ က်သွားေသာ ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ မီးဖိƋ ထဲက

ထွက်ေသာ မီးခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် ရƮက လိမ့်မည်။ 4 သိƋ ့ရာတွင် ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည်

သင့်ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်ĵǊတ်ေသာသင် ၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်၏။ ငါ မှတပါး အြခားေသာ

ဘƋ ရား သခင်ကိƋ သင်မ သိ ƨပီ။ ငါ မှတပါး ကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာ သခင်မ ŗိှ။ 5 အလွန်

ေသွေ့ြခာက်ေသာအရပ် တည်းဟƎေသာ ေတာ ၌ ပင် သင့် ကိƋ ငါ သိ ƨပီ။ ကျက်စား ရာအရပ်၌

ဝေြပာ စွာ စားရƮက၏။ 6 ဝ ေသာအခါ ဝါƹကား ေသာစိတ် ŗိှ၍ ငါ့ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ Ʈက၏။ 7

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါသည် ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် မည်။ လမ်း နားမှာ ေချာင်းေသာ ကျားသစ်

က့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း မည်။ 8 သား ေပျာက်ေသာ ဝံ မက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါဆီးưကိ၍၊

သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ၌ ဖƋ ံ းေသာ အေြမǇ းကိƋ ဆƋ တ်ဖ့ဲ မည်။ ြခေသé့ မင်းက့ဲသိƋ ့ ေတွေ့သာအရပ်၌ပင်

ငါကိƋ က်စား မည်။ ေတာ သားရဲ ြဖစ်၍အပိƋ င်းပိƋ င်းဆဲွြဖတ် မည်။ 9 အိƋ ဣသေရလ ၊ သင့် ကိƋ

ကယ်တင် ĵိƋ င်ေသာ အŗှင် ငါ့ ကိƋ သင် သည် ဆန့်ကျင် ဘက်ƱပေသာေƮကာင့် အကျိုးနည်း
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ŗိှ၏။ 10 သင် ၏ ŗှင် ဘƋ ရင်သည် အဘယ် မှာŗိှသနည်း။ သင့် ေနရာƯမိ ့ ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌

ကယ်တင် ပါေစေသာ။ သင် ၏ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် အဘယ်မှာŗိှƮကသနည်း။ 11

ŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် မင်း များကိƋ ေပး ပါဟƋ သင် ေတာင်း ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ အမျက် ထွက်၍

ŗှင် ဘƋ ရင်ကိƋ ေပး ƨပီ။ တဖနြ်ပင်းစွာအမျက်ထွက် ၍ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ ပယ်ŗှား ƨပီ။ 12 ဧဖရိမ်

ƱပေသာဒƋ စőိƋ က် ကိƋ ငါထƋ ပ် ထား၍ သƎ ၏ အြပစ် ကိƋ သိƋ မီှး ƨပီ။ 13 သƎ သည် သားဘွား ေသာ

မိန်းမက့ဲသိƋ ့ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ ချိန်နီးƨပီ။ မိƋ က် ေသာအမျိုးသား ြဖစ်၏။ သားဘွား ရာ ဝမ်းဝ၌

Ʈကာြမင့် စွာေနပါသည်တကား။ 14 သƎ တိƋ ့ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံတန်ခိƋ း မှ ငါကယ်လǀတ် မည်။

ေသ မင်းလက်မှ လည်း ေőွး မည်။ အိƋ ေသမင်း ၊ သင့် ကိƋ ကာလနာ စဲွေစမည်။ အိƋ မရဏာ

ĵိƋ င်ငံ၊ သင် ၌ ဖျက်ဆီး ေသာေဘးကိƋ ေရာက်ေစမည်။ ေနာင်တ ရမည်အေƮကာင်းကိƋ ပမာဏ

မ Ʊပ။ (Sheol h7585) 15 မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် အသီး များစွာသီးတတ် ေသာ်လည်း ၊

အေŗှ ့ေလလာ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေလ သည် ေတာ မှ လာ ၍ သƎ ၏စမ်းေရ

တွင်းကိƋ ခန်းေြခာက် ေစသြဖင့် ေရ ြပတ် လိမ့်မည်။ ဘĞာ တိƋ က်၌ ŗိှသမƦ ေသာ တန်ဆာ

အေကာင်း အြမတ်တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎလƋယƎ လိမ့်မည်။ 16 ŗှမာရိ Ưမိ ့သည် မိမိ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

ပƋ န်ကန် ေသာေƮကာင့် ပျက်စီး လိမ့်မည်။ Ưမိ ့သားတိƋ သ့ည် ထား ြဖင့် လဲ ၍ ေသƮကလိမ့်မည်။

သƎငယ် တိƋ ့သည် ေြမေပƀမှာေဆာင့်ဖွပ် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာမိန်းမတိƋ ့ သည်

ဝမ်းခဲွ ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရƮကလိမ့်မည်။

14 အိƋ ဣသေရလ ၊ သင် သည် ကိƋ ယ်ƱပေသာဒƋ စőိƋက်အြပစ် အားြဖင့် အကျိုးနည်း

ŗိှေသာေƮကာင့် သင် ၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် ေလာ့။ 2

ပဌနာစကား ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် လျက် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ၌ ŗိှသမƦ

ေသာအြပစ် တိƋ ့ ကိƋ ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ ပါ။ ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ လက်ခံ ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ် ĵǊတ်ခမ်း တည်းဟƎေသာ ĵွား သငယ် တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ပါမည်။ 3 အာőǊရိ မင်းသည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ မ ကယ်တင် ရ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြမင်းစီး သƎ ရဲမ လƋ ပ်ပါ။ ကိƋ ယ် လက် ြဖင့်

လƋ ပ် ေသာအရာတိƋ ့အား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ပါ၏ဟƋ

ေနာက် တဖန် မ ဆိƋ ပါ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ မိဘ မŗိှေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌

ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံ တတ်Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက်Ʈကေလာ့။ 4 ငါ သည် အမျက် ေြပ

ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ေဖာက်ြပန် ြခင်းကိƋ Ʊပြပင် မည်။ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်စƋ ံ မက် မည်။ 5

ငါသည် ĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ဣသေရလအေပƀ မှာ ေန မည်။ သƎသည် ĵှင်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ပွင့် လိမ့်မည်။

ေလဗĵƋ န် ေတာက့ဲသိƋ ့ အြမစ် စဲွ လိမ့်မည်။ 6 အĂǀန့် တိƋ ့သည် ြပန့်ပွါး ၍ ၊ သံလွင် ပင်က့ဲသိƋ ့

အသေရ တင့်တယ် လိမ့်မည်။ ေလဗĵƋ န် ေတာက့ဲသိƋ ့ ေမǀးưကိင် လိမ့်မည်။ 7 ထိƋ အပင် ၏

အရိပ် ေအာက်၌ ေန ေသာသƎတိƋ ့သည် အသစ် Ʊပြပင်ြခင်းŗိှ၍ စပါး ကိƋ ƱပစƋ Ʈကလိမ့်မည်။

စပျစ်ĵွယ် ပင်က့ဲသိƋ ့ တိƋ းပွါး ၍ ေလဗĵƋ န် စပျစ်ရည် က့ဲသိƋ ့ ေကျာ်ေစာ Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ငါ

သည် ေနာက် တဖန် őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်ရသနည်းဟƋ ဧဖရိမ် သည်

ေြပာလိမ့်မည်။ သƎ၏စကားကိƋ လည်း ငါနားေထာင် ၍ သƎ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ မည်။ စိမ်း ေသာထင်းőǊး

ပင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ သင် သည် ငါ့ ေကျးဇƎ းေƮကာင့် အသီး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 9 အဘယ်သƎ

သည်ပညာŗိှ သနည်း။ ထိƋ သƎသည် ဤအရာတိƋ ့ကိƋ နားလည် လိမ့်မည်။ အဘယ်သƎသည်

Āဏ် ေကာင်းသနည်း။ ထိƋ သƎသည် ဤအရာတိƋ ့ကိƋ သိ ရလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏လမ်း

ေတာ်တိƋ ့သည် ေြဖာင့် Ʈက၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ သည် လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ အဓမň

လƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ထိƋ လမ်းတိƋ ့ ၌ ထိမိ၍ လဲ Ʈကလိမ့်မည်။
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ေယာလ

1 ေပေသွလ ၏ သား ေယာလ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်

ဟƎမƎကား၊ 2 အသက်ƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ ၊ Ʈကား Ʈကေလာ့။ ြပည်သƎ ြပည်သား အေပါင်း

တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ဤသိƋ ့ ေသာ အမǊသည် သင် တိƋ ့လက်ထက် ၌ ြဖစ် ဘƎ းသေလာ။

ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ လက်ထက် ၌ ြဖစ်ဘƎ းသေလာ။ 3 ကိƋ ယ် သား တိƋ ့အား ေြပာƮကေလာ့။

သƎ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့သား တိƋ ့အား ေြပာ Ʈကေစ။ သƎ တိƋ ့သား တိƋ ့သည်လည်း ဆက်ĵǀယ် ေသာ

အြခား သƎ တိƋ ့အား ေြပာƮကေစ။ 4 ဂါဇံ ကျိုင်းƷခင်း ထားေသာ အရာကိƋ အရာဘကျိုင်း စား

၏။ အရာဘကျိုင်း Ʒခင်း ထားေသာ အရာကိƋ ယာလက်ကျိုင်း စား ၏။ ယာလက်ကျိုင်း

Ʒခင်း ထားေသာ အရာကိƋ ခါသိလကျိုင်း စား ၏။ 5 ေသ ေသာက်Ʈကူး တိƋ ၊့ ĵိƋ း ၍ ငိƋ ေƹကး

Ʈကေလာ့။ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက်Ʈကူး ေသာသƎတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့ေသာက်ရန် ချိုေသာ စပျစ်ရည်

ြပတ် ေသာေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကေလာ့ ။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊ အားƫကီး ၍ မ

ေရတွက်ĵိƋ င်ေအာင် များြပားေသာ အမျိုး သည် ငါ့ ြပည် ေပƀ သိƋ ့ တက် လာƨပီ။ ထိƋ အမျိုး ၏

သွား သည် ြခေသé့ သွား က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ အံသွားသည်လည်း ြခေသé့ မအံသွား က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ်၏။ 7

ငါ့ စပျစ် ĵွယ်ပင်ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍ ငါ့ သေဘé ာသဖန်း ပင်ကိƋ ကျိုးပ့ဲ ေစƨပီ။ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍

ပစ် လိƋ က် ေလƨပီ။ အခက် အလက်တိƋ ့သည် ြဖူ Ʈက၏။ 8 အသက်ငယ် စဥ်လက်ထပ်ေသာ

ခင်ပွန်း အတွက် ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ် ေသာ သတိƋ ့သမီး က့ဲသိƋ ့ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း

ေလာ့။ 9 ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့် သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာသည် ထာဝရဘƋ ရား

၏အိမ် ေတာ်၌ ြပတ် ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊ ေတာ်ေစာင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့ သည်

ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮက၏။ 10 လယ် သည် ပျက် ၏။ ေြမ သည် ĂǊိးငယ် ၏။ စပါး လည်း

ပျက် ၏။ ချိုေသာ စပျစ်ရည် ကƋ န် ƨပီ။ ဆီ လည်း ေလျာ့ ƨပီ။ 11 လယ်လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့

၊ လယ်၌ ရိတ်ရေသာ အသီးအĵံှ ပျက်ေသာေƮကာင့်၊ ဂျံုစပါးĵှင့် မƋ ေယာစပါး အတွက်

ŗှက်ေƮကာက်ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။ ဥယျာဥ်ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎတိƋ ့ ၊ ြမည်တမ်းƮကေလာ့။ 12

စပျစ် ĵွယ်ပင်သည် ĂǊိးĵွမ်း ၏။ သေဘé ာသဖန်း ပင်လည်း ေသွေ့ြခာက် ၏။ သလဲ ပင်၊

စွန်ပလံွ ပင်၊ ေŗှာက်ချို ပင် မှစ၍ ေတာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း Ʈက၏။ အကယ်

စင်စစ် လƎ သား တိƋ ့ ၌ ဝမ်းေြမာက် စရာ အေƮကာင်းသည် ေသွေ့ြခာက် ၏။ 13 အိƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ၊့ ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈကေလာ့။ ယဇ် ပလŝင်ေတာ် အမǊ

ေစာင့်တိƋ ၊့ ြမည်တမ်း Ʈကေလာ့။ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင့်အမǊ ေတာ်ေစာင့်တိƋ ၊့ လာ Ʈက။ ေလƦာ်ေတ

အဝတ်ကိƋ ဝတ်လျက် တညဥ့်လƋံ းအိပ် Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာ၊

သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်၌ မ ဆက်ကပ်ဘဲ

ေနƮကပါƨပီတကား။ 14အစာေŗှာင် ရေသာအချိန်ကိƋ ခန့် ထားƮကေလာ့ ။ Ưခိးြခံစွာကျင့်

ရေသာအချိန်ကိƋ ေƮကာ်ြငာ Ʈကေလာ့။ အသက်ƫကီး သƎ မှစ၍ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်၌ စည်းေဝး ၍ ထာဝရဘƋ ရား အား

ဟစ်ေƮကာ် Ʈကေလာ့။ 15 ထိƋ ေန့ ရက်ေƮကာင့် အ မဂéလာŗိှ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေန့ ရက်နီး

ƨပီ။ အနĵ Ģတန်ခိƋ းŗှင် ဖျက်ဆီး ြခင်း ေဘးက့ဲသိƋ ့ ေရာက် လာလိမ့်မည်။ 16 ငါတိƋ ့စားစရာ

သည် ငါ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ြပတ် သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်၌

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ြခင်းအေƮကာင်းလည်း ြပတ်သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 17 မျိုးေစ့ တိƋ ့သည်

ေြမစိƋ င် ေအာက် မှာ ပƋ ပ် Ʈက၏။ စပါး ြပတ် ေသာေƮကာင့် စပါးကျီ တိƋ ့သည် ပျက် Ʈက၏။

ဘĞာ တိƋ က် တိƋ ့သည် Ưပိ Ʈက၏။ 18 တိရစ øာန် တိƋ ့သည် အလွနြ်မည်တမ်း Ʈက၏။ ĵွား စƋ

တိƋ ့သည် ကျက်စား ရာအရပ်မ ŗိှေသာေƮကာင့် ပင်ပန်း Ʈက ၏။ သိƋ း စƋ တိƋ ့သည်လည်း ေသ

Ʈက၏။ 19 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဟစ်ေƮကာ် ပါ၏။ ေတာ ၌ ကျက်စား

ရာအရပ်တိƋ ့ကိƋ မီး őǊိ ့ ပါƨပီ။ ေတာ သစ်ပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ မီးလƦံ ေလာင် ပါƨပီ။ 20 ေတာ

သားရဲ တိƋ သ့ည်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈကပါ၏။ ြမစ် ေရ ခန်းေြခာက် ပါƯပီ။ ေတာ

၌ ကျက်စား ရာအရပ်တ့ိကိƋ လည်း မီး ေလာင် ပါƨပီ။

2 ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ တံပိƋ း ကိƋ မǊတ် Ʈကေလာ့။ သန့်ŗှင်း ေသာ ငါ့ ေတာင် ေပƀ မှာ

သတိေပးေသာ အသံ ကိƋ ƱပƮကေလာ့။ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ်

Ʈကေစ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေန့ ရက်သည် လာ ၍ နီး ƨပီ။ 2 မိƋ က်မဲ

ေသာေန့ ၊ မိƋ ဃ်း အƋ ံ ့ ၍ ေမှာင်မိƋ က် ထƎထပ် ေသာေန့ ြဖစ်၏။ ေနအာőƋ န် သည် ေတာင်

ထိပ်တိƋ ့ကိƋ ĵံှ့ ြပား သက့ဲသိƋ ့ ၊ အများ ြဖစ်၍အားƫကီး ေသာ အမျိုး သည် လာ၏။ ေŗှး ကာလ ၌

ထိƋ သိƋ ့ မ ြဖစ် စဖƎ း။ ေနာင် ကာလ အစဥ်အဆက်၌လည်း မ ြဖစ် ရ လတ့ံ။ 3 သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ မီး

ေလာင် ၏။ ေနာက် ၌လည်း မီးလƦံ ေတာက် ၏။ ေŗှ ့တွင်ŗိှေသာြပည် သည် ဧဒင် ဥယျာဥ်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ေနာက် ၌ကား၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေသာ လွင်ြပင် ြဖစ်၏။ အကယ် စင်စစ်သƎ

တိƋ ့လက်မှ အဘယ်အရာမƦ မ လွတ် ရ။ 4 သƎ တိƋ ့သည် အဆင်း အားြဖင့်ြမင်း ĵှင့်တƎ ၍ ၊

ြမင်းစီး သƎ ရဲက့ဲသိƋ ့ ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ရထား ြမည်သံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အမǊိက် ကိƋ ေလာင် ေသာ

မီး ြမည်သံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း အသံြမည်၍ ေတာင် ထိပ် တိƋ ့အေပƀ မှာ ခƋ န် Ʈကလိမ့်မည်။ စစ်တိƋ က်

ြခင်းငှါခင်းကျင်း ၍ အားƫကီး ေသာ လƎ အလƋံ းအရင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 6 သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

လƎ တိƋ ့သည် အလွန်ပင်ပန်း ေသာစိတ် ŗိှ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ သည် မျက်ĵှာ မည်း Ʈက

လိမ့်မည်။ 7 သƎတိƋ ့သည် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ေြပး ၍ စစ်သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ တက် Ʈကလိမ့်မည်။

လမ်း မ လǀဲ ဘဲ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့လမ်း သိƋ ့ တည့်တည့်လိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ 8 တဦး

ကိƋ တဦးမ တိƋ က် ဘဲ မိမိ လမ်း သိƋ ့ မိမိလိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။ ထားသွား ကိƋ ထိ ေသာ်လည်းŗှန

ြခင်းကိƋ မ ခံရƮက။ 9 Ưမိ ့ ထဲမှာတလည်လည် ေြပး လျက်၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ေကျာ် လျက်၊ အိမ်

ေပƀ သိƋ ့ တက် လျက်၊ သƎ ခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ြပတင်းေပါက် ထဲသိƋ ့ ဝင် လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 10 သƎ

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေြမƫကီး လǊပ် လိမ့်မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် လည်း တƋ န်ခိƋ က် လိမ့်မည်။ ေန ĵှင့်

လ သည် မိƋ က် ၍ ၊ Ʈကယ် တိƋ ့သည် မ ထွန်းလင်းဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 11 ထာဝရဘƋ ရား

သည်လည်း မိမိ တပ် ေတာ်ေŗှ ့ မှာ အသံ ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎ မည်။ တပ် ေတာ်သည်

အလွန် ƫကီးမား ၏။ စကား ေတာ်အတိƋ င်း စီရင် ေသာသƎသည် တန်ခိƋ း ƫကီး ေတာ်မƎ၏။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့ ရက်သည် ƫကီး ၍ အလွန် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေနရ့က်ြဖစ်၏။

အဘယ်သƎ ခံĵိƋ င် သနည်း။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ယခƋ တွင်

အစာေŗှာင် ြခင်း၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းĵှင့်တကွ စိတ် ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ငါ့ ထံ သိƋ ့ ြပန်

လာƮကေလာ့။ 13 အဝတ် ကိƋ မ ဆƋတ်ဘဲ ĵှလƋံ း ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ၊ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ြပန် လာƮကေလာ့။ ချစ် သနားြခင်းေမတĢာ ကőƋဏာĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ၍ စိတ်ŗှည် ေသာ သေဘာ၊ အလွန် ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ သေဘာ၊ အြပစ် ေပး

ြခင်းကိƋ ေနာင်တရ တတ်ေသာ သေဘာŗိှေတာ်မƎ၏။ 14 သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား အား ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့် သွန်းေလာင်း ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ

ဆက်ကပ်ရန် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် တဖန် ြပန်လာ၍ ေနာင်တရ ƨပီးလƦင် ၊

ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ထား ရစ်ေစေတာ်မƎ မည်မမƎ မည်ကိƋ အဘယ်သƎ သိ ĵိƋ င် သနည်း။

15 ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ တံပိƋ း ကိƋ မǊတ် Ʈကေလာ့။ အစာေŗှာင် ရေသာအချိန်ကိƋ ခန့်

ထား၍ Ưခိးြခံ စွာကျင့် ရေသာအချိန်ကိƋ ေƮကာ်ြငာ Ʈကေလာ့။ 16 လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍

စƋ ေဝးေသာ ပရိသတ် တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။ အသက်ƫကီး ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်း၊ ငယ်

ေသာသƎ ĵှင့်ĵိƋ စိ့Ƌ ့ ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်းစƋ ေဝး ေစƮကေလာ့။ မဂéလာေဆာင် လƋလင်သည် မိမိ

အခန်း ထဲက ၎င်း ၊ မဂéလာေဆာင် သတိƋ ့သမီးသည် မိမိ ကွယ်၍ေနေသာ ကƋလားကာ

တွင်းက ၎င်း ထွက် ေစ။ 17 ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမǊ ေတာ်ေစာင့်၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်

အိမ်ေတာ်ဦး ĵှင့် ယဇ် ပလŝင်စပ်Ʈကား မှာ ငိƋ ေƹကး လျက် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏လƎ များကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ တပါးအမျိုးသားတိƋ ့သည် အစိƋ းရ၍ အေမွ ေတာ်လƎတိƋ ့ကိƋ

က့ဲရဲ ့ ေစြခင်းငှါ အပ်ĵံှ ေတာ်မ မƎ ပါ ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ကား၊ အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ

တပါးအမျိုးသားတိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ရƮကပါ သနည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈကေစ။ 18

သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ြပည် ေတာ်ကိƋ မစချင်ေသာစိတ် အားƫကီး၍ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

ကယ်မ သနား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 19 အကယ်စင်စစ်ထာဝရဘƋ ရား သည် ထƎ း ေတာ်မƎလျက် ၊

ငါ သည် ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ကိƋ ေပး လိƋ က်၍ သင်တိƋ ့သည် ဝ Ʈကလိမ့်မည်။ ေနာက်

တဖန် တပါးအမျိုးသား က့ဲရဲ ့ ရာြဖစ်ေစြခင်းငှါ ငါမ Ʊပ ။ 20 ေြမာက် မျက်ĵှာတပ်သားတိƋ ့ကိƋ

သင် တိƋ ့ေနရာ မှ ငါပယ် ŗှားမည်။ အဘယ်သƎ မƦမŗိှ၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာ အရပ် သိƋ ့ ĵှင်

ထƋ တ်မည်။ အေŗှ ့ပင်လယ် ကိƋ မျက်ĵှာ Ʊပ လျက် ၊ အေနာက် ပင်လယ် ကိƋ ေကျာခိƋ င်း

လျက် ချီ သွားလိမ့်မည် ။ ပƋ ပ်စပ်နံေစာ်ေသာ အနံ့ ထွက် လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ƫကီး ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 21 အိƋ ြပည် ေတာ်၊ မ

စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းြခင်းŗိှေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ƫကီး ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

Ʊပ ေတာ်မƎ မည်။ 22 အိƋ ေတာ သားရဲ တိƋ ၊့ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ေတာ ြမက်ပင် ေပါက် လျက်၊

သစ်ပင် တိƋ ့သည် အသီး ကိƋ သီး လျက်၊ သေဘé ာ သဖန်းပင်ĵှင့် စပျစ် ĵွယ်ပင်တိƋ ့လည်း
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အား ထƋတ် လျက်ŗိှƮက၏။ 23 အိƋ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သား တိƋ ၊့ ဝမ်းေြမာက် ၍ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပလျက် őǀင်လန်း Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဓမň ဆရာကိƋ

ေပး ေတာ်မƎ၍ အစ အဦး၌ လည်း အရင် မိƋ ဃ်းĵှင့် ေနာက်မိƋ ဃ်း ကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ မှာ őွာ

ေစေတာ်မƎ မည်။ 24 ေကာက်နယ် တလင်းတိƋ ့သည် စပါး ĵှင့် ြပည့် ၍ ၊ အသီး နယ်ရာ

ကျင်းတိƋ ့ ၌လည်း စပျစ်ရည် ĵှင့် ဆီ လƦံ Ʈက လိမ့်မည်။ 25 အရာဘကျိုင်း ၊ ယာလက်ကျိုင်း ၊

ခါသိလကျိုင်း ၊ ဂါဇံ ကျိုင်းတည်းဟƎေသာငါေစလǀတ် ေသာ ငါ ၏ မဟာ ဗိƋ လ်ေြခတိƋ ့ ကိƋ က်စား

ေသာ ĵှစ် ေပါင်းကာလကိƋ ငါြပန် ေပး မည်။ 26 သင် တိƋ ့သည် ဝ စွာ စား ရƮကလိမ့်မည်။

အ့ံƮသ ဘွယ်ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေသာသင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား

၏နာမေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန် ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည်လည်း ŗှက်

ေƮကာက်ြခင်းမ ŗိှရƮက။ 27 ငါ သည် ဣသေရလအမျိုး၏အလယ် ၌ ŗိှ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊

အြခား ေသာ ဘƋ ရားမ ŗိှ၊ ငါ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်းသင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ေနာက် တဖန်ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ

ŗိှရƮက။ 28 ထိƋ ေနာက်မှ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ အေပƀ သိƋ ့ ငါ ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း

မည်။ သင် တိƋ ့၏ သား သမီး တိƋ ့သည် ပေရာဖက် Āဏ်ĵှင့် ေဟာေြပာရƮက လိမ့်မည်။

အသက်ƫကီး ေသာသƎတိƋ ့သည် နိမိတ်အိပ်မက် တိƋ ့ကိƋ ြမင်မက် ရƮကလိမ့်မည်။ အသက်

ငယ်ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 29 ငါ၏အမǊ ကိƋ

ေဆာင်őွက်ေသာ ေယာက်ျားမိန်းမ တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း ၍၊

သƎ တိƋ ့သည် ပေရာဖက်Āဏ်ĵှင့် ေဟာေြပာရƮကလိမ့်မည်။ 30 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၌ ၎င်း ၊

ေြမƫကီး ေပƀ၌ ၎င်း ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအရာတည်းဟƎေသာေသွး ၊ မီးလƦံ ၊ မီးခိƋ း တိƋ င် တိƋ ကိ့Ƌ ငါြပ

မည်။ 31 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာေန့ ƫကီး မတိƋ င်မီှ၊ ေန သည်ေမှာင်မိƋ က်

အတိ ြဖစ် လိမ့်မည်။ လ သည်လည်း ေသွး ြဖစ် လိမ့်မည်။ 32 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ပဌနာ Ʊပ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက လတ့ံ။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ဇိအƋ န် ေတာင် ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ အကျန် အƹကင်းတိƋ ့အဘိƋ ့ ကယ်တင် ြခင်းအခွင့် ŗိှ

ရလတ့ံ။

3 ထိƋ ေန့ ရက်ကာလ ၌ အထက်က သိမ်း သွားြခင်း ကိƋ ခံရေသာယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ငါေဆာင် ခ့ဲြပန်ေသာအခါ ၊ 2 ခပ်သိမ်း ေသာ လƎမျိုး တကာတိƋ ့ကိƋ

ငါသည် စƋ ေဝး ေစ၍ ေယာŗှဖတ် ချိုင့် သိƋ ့ ေခƀ ခ့ဲမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ြပည် ကိƋ ေဝဖန် ၍

အတိƋ င်းတိƋ င်း အြပည်ြပည်တိƋ ့တွင် ကဲွြပား ေစ ေသာ ငါ ၏အေမွ လƎ ဣသေရလ အမျိုးဘက်

မှာ ငါသည် တရား စီရင်မည်။ 3သƎတိƋ ့သည် ငါ ၏လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ စာေရးတံ ချ Ʈကƨပီ။ လƎ

ကေလးကိƋ ြပည်တန်ဆာ ĵှင့် ၎င်း ၊ မိန်းမ ကေလးကိƋ မိမိေသာက် စရာ စပျစ်ရည် ĵှင့် ၎င်း

ဖယ်လှယ် Ʈကƨပီ တကား။ 4 အိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၊ ပါေလတĢိန ြပည်ĵှင့် နီးစပ်ေသာ အရပ်

ŗိှသမƦ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်Ʈကသနည်း။ ငါ့ ကိƋ ရန် တƋ ံ Ʊ့ပƮကမည်ေလာ။

ငါ့ ကိƋ ရန် တƋံ ့ ƱပƮကလƦင် ၊ ထိƋ ရန်ကိƋ သင် တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ အလျင် အြမန်ငါြပန်

ေရာက်ေစမည်။ 5 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ေőǀ ေငွ ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ငါ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ ဥစõာ

ြမတ်တိƋ ကိ့Ƌ သင် တိƋ ့ဘƋ ံ ဗိမာန်ထဲ သိƋ ့ သွင်း ေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ 6 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ေနရင်း ြပည် မှ အေဝး သိƋ ့ ေြပာင်းေစလိƋ ေသာငှါ ၊ ေဟလသအမျိုးသား

တိƋ ့အား ေရာင်း လိƋ က်ေသာေƮကာင့်၎င်း ၊ 7 သင်တိƋ ့ေရာင်း လိƋ က်ရာအရပ် မှ ငါ သည်

ထေြမာက် ၍ ၊ သင် တိƋ ့ရန် တƋံ Ʊ့ပြခင်းကိƋ သင် တိƋ ့ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ြပန် ေရာက်ေစမည်။ 8

သင် တိƋ ့သား သမီး များကိƋ လည်း ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ငါေရာင်း ၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် တဖန်ေဝး

ေသာ အမျိုး၊ ေŗှဘ ြပည် သားတိƋ ့ ၌ ေရာင်း လိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 9ဤအမǊကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့အား Ʈကား ေြပာ Ʈကေလာ့။ စစ်တိƋ က်

ြခင်းငှာြပင်ဆင် ၍ စစ် သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ် Ʈကေလာ့။ စစ် သƎ ရဲအေပါင်း တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ်

၍ တက် လာƮကေစ။ 10 သံထွန်သွား များကိƋ ထား ြဖစ်ေစ ြခင်းငှာ၎င်း ၊ တံစဥ် များကိƋ

လံှ ြဖစ်ေစ ြခင်းငှာ၎င်း ထƋ လƋ ပ်Ʈကေလာ့။ အားနည်း ေသာသƎက၊ ငါ အား ƫကီးသည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ ေစ။ 11 ပတ်လည် ၌ ေနေသာတပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ၊့ စƋ ေဝး ၍ လာ

Ʈကေလာ့။ သင်းဖဲွƮ့ကေလာ့။ စƋ ေဝးရာအရပ် ၌ သင်တိƋ ့သƎ ရဲ များကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ĵိှမ့်ချ

ေတာ်မƎ မည် ။ 12 တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် ထ ၍ ေယာŗှဖတ် ချိုင့် သိƋ ့ တက် လာƮကေစ။

ပတ်လည် ၌ ေနေသာတပါး အမျိုးသား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းငှာ ထိƋ အရပ်၌

ငါထိƋ င် မည်။ 13 ရိတ် စရာ စပါးမှည့် ေသာေƮကာင့် တံစဥ် ကိƋ လǀတ် Ʈကေလာ့။ စပျစ်သီး

နယ်ရာတန်ဆာြပည့် ၍၊ စပျစ်ရည် ကျင်းတိƋ ့သည် လƦံ ေသာေƮကာင့် လာ Ʈက။ ဆင်းƮကေလာ့

။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ် သည် ƫကီး လှ၏။ 14 ကွပ်မျက် ရာချိုင့်

၌ လƎ များစည်းေဝးလျက်ŗိှƮက၏။ ကွပ်မျက် ရာချိုင့် ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေနရ့က် သည်

ေရာက်လƋ နီး ƨပီ။ 15 ေန ĵှင့် လ သည် မိƋ က် လိမ့်မည်။ Ʈကယ် တိƋ ့သည် လည်း မ ထွန်းလင်း

ဘဲေနƮကလိမ့် မည်။ 16 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀက ေƹကးေƮကာ်

၍ ၊ ေယőǊŗှလင် Ưမိ ့ထဲက အသံ ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး

သည် တƋ န်လǊပ် လိမ့်မည် ။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့၏ ခိƋ လǊံ ရာ ၊

ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့၏ အစွမ်း သတĢိြဖစ်ေတာ်မƎ လိမ့် မည်။ 17 ငါ သည်လည်း ငါ

၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာေန ေသာ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်လည်း သန့်ŗှင်း လိမ့်မည် ။

ေနာက် တဖန် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ တပါး အမျိုးသားမ နင်း ရ။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ ချိုေသာ စပျစ်ရည်

သည် ေတာင် တိƋ ့ မှ ယိƋ လိမ့်မည်။ ĵိƋ ့ ရည်သည် ကƋ န်း တိƋ ့မှ ထွက် လိမ့်မည်။ ယƋ ဒ ြမစ်

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေရစီး Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ်ထဲက စမ်းေရ ထွက်

၍ ŗိှတĢ ိမ် ချိုင့် ကိƋ စိƋ ေစလိမ့်မည်။ 19 ယƋ ဒ ြပည် ၌ အြပစ် မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် ၍

ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် သည်လƎဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ

လိမ့်မည်။ ဧဒƋ ံ ြပည်သည်လည်း လƎ ဆိတ်ညံ ေသာ ေတာ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 20 ယƋ ဒ ြပည်မƎကား

၊ ထာဝရ ြပည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မƎကား ၊ ကာလ အစဥ်အဆက်တည်ေသာ Ưမိ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။

21 ထိƋ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာ အြပစ်ေƮကာင့်၊ ငါသည် မ ေပး

ေသးေသာ ဒဏ်ကိƋ တဖန်ေပးဦ ◌းမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀ မှာ ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎသတည်း။



အာမƋ တ် 470

အာမƋ တ်

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ မင်း၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာŗှ ၏သား ေယေရာေဗာင်

မင်းတိƋ ့လက်ထက် ၊ ေြမƫကီး မ လǊပ် မီှĵှစ် ĵှစ် အထက်က၊ သိƋ းထိန်း စƋ အဝင်ြဖစ်ေသာ

ေတေကာ őွာသားအာမƋ တ် သည် ဣသေရလ ြပည်အတွက် ခံရ ေသာဗျာဒိတ်ေတာ်စကား

ဟƎမƎကား၊ 2ထာဝရဘƋ ရားသည် ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀကေƹကးေƮကာ် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲက

အသံ ကိƋ လǀင့် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သိƋ းထိန်း ေနရာ တိƋ ့သည် ĂǊိးငယ် ၍ ၊ ကရေမလ

ေတာင်ထိပ် သည် ĵွမ်းရိ လိမ့်မည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဒမာသက်

Ưမိ ့သည် ဂိလဒ် ြပည်ကိƋ စပါးနယ်ရာ သံ ယĵ Ģရား စက်တိƋ ့ ĵှင့် ƫကိတ်နယ်ေသာအြပစ် သƋံ း

ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည် ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။ 4 ဟာေဇလ မင်းမျိုး

အေပƀ သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ၊ ဗဟé ာဒဒ် မင်း၏ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ 5 ဒမာသက်

Ưမိ ့ တံခါးကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့ကိƋ ချိုး မည်။ အာဝင်ချိုင့် သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေဗေသဒင် Ưမိ ့၌

မင်း ƱပေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်း ပယ်ြဖတ် မည်။ őǊရိ ြပည်သား တိƋ ့သည် ကိရ Ưမိ ့သိƋ ့ သိမ်း

သွားြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 တဖန်ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဂါဇ Ưမိ ့သည် ချုပ်ထား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဧဒƋ ံ မင်း၌ အပ် ြခင်းငှါ

သိမ်း သွားေသာအြပစ် သƋံ း ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည် ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။

7 ဂါဇ Ưမိ ့őိƋ း အေပƀ သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ 8 အာဇƋ တ်

Ưမိ ့သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့၌ မင်း ƱပေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ပယ်ြဖတ် မည်။ ဧƲကန်

Ưမိ ့ကိƋ လည်း တိƋ က် ၍ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့သည် ပျက်စီး Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့သည်

ညီအစ်ကိƋ ချင်းဖဲွေ့သာမိဿဟာယ ကိƋ မ ေစာင့် ၊ ချုပ် ထားေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဧဒƋ ံ

မင်း၌ အပ် ေသာအြပစ် သƋံ း ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည် ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။

10 တƋ őƋ Ưမိ ့őိƋ း အေပƀ သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ 11 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဧဒƋ ံ ြပည်သည် သနား ေသာစိတ်ကိƋ ချုပ်တည်း ၍ ၊

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ထား ĵှင့် လိƋ က် ေသာအြပစ်၊ ေဒါသ စိတ်ĵှင့် အစဥ်အƨမဲ ဆဲွြဖတ် ၍ အစဥ်အƨမဲ

အƯငိး ထား ေသာ အြပစ် သƋံ း ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည်ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။

12 ေတမန် Ưမိ ့အေပƀ သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ၊ ေဗာဇရ Ưမိ ့၏ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။

13 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အမňုန် ြပည်သား တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ ကိƋ

ကျယ် ေစြခင်းငှါ ၊ ကိƋ ယ်ဝန် ေဆာင်ေသာ ဂိလဒ် ြပည်သƎ မိန်းမတိƋ ့၏ ဝမ်းကိƋ ခဲွ ေသာအြပစ်

သƋံ း ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည် ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။ 14 ရဗŃာ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ မီး őǊိ ့ ၍

ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ စစ်တိƋ က် ေသာေန့ ၌ ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း

ေရာက်ေသာေန့ ၌ လွင့်သွားြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 15သƎ တိƋ ့ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍ ၊ မǍး

ေတာ်မတ်ေတာ်များတိƋ ့သည် သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

2 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေမာဘ ြပည်သည် ဧဒƋ ံ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏

အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ထƋ ံ း ြဖစ် ေစြခင်းငှါမီး ĵှင့် ဖƋ တ်ေသာအြပစ် သƋံ း ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး

ပါးေƮကာင့် ငါသည်ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။ 2 ေမာဘ ြပည်အေပƀ သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ၊

ေကőƋ တ် Ưမိ ့၏ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ ƫကီးေသာ အသံ ဗလံ Ʊပြခင်း၊ ေအာ်ဟစ်

ြခင်း၊ တံပိƋ း မǊတ်ြခင်းĵှင့်တကွ ေမာဘ ြပည်သည် ဆƋံ းőǊံ း ရလိမ့်မည်။ 3 ေမာဘ ြပည်အလယ်

၌ တရားသƎ ƫကီး ကိƋ ငါပယ်ြဖတ် ၍ ၊ သƎ ĵှင့်တကွ မǍးမတ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက်

မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊

ယƋ ဒ အမျိုးသည် ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ

စွန့်ပစ် ၍ ၊ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ လိƋ က် ဘƎ းေသာ မိစ øာဒိဌိ အားြဖင့် မှားယွင်း ေသာ အြပစ် သƋံ း

ပါးမက ၊ အြပစ်ေလး ပါးေƮကာင့် ငါသည်ဒဏ် မ ေပးဘဲမေန။ 5 ယƋ ဒ ြပည်အေပƀ

သိƋ ့ မီး ကိƋ လǀတ် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၏ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ ေလာင် ေစမည်။ 6 တဖန်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဣသေရလအမျိုးသည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ

ေငွ ĵှင့် ၎င်း ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ေြခနင်း တရံĵှင့် ၎င်း ေရာင်း ေသာအြပစ် ၊ 7 ဆင်းရဲ

ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ေခါင်း ကိƋ ေြမမǊန့် ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်းေစြခင်းငှါအလွန်အလိƋ ƫကီး၍၊ ĵိှမ့်ချ ေသာသƎကိƋ

မတရားသြဖင့် စီရင်ေသာအြပစ်၊ ငါ ၏နာမ ြမတ် ကိƋ őǊတ်ချ ြခင်းငှါ အဘ ĵှင့် သား သည်

တဦးတည်းေသာမိန်းမ ကိƋ ေပါင်းေဘာ်ေသာအြပစ်၊ 8 ေပါင် ထားေသာအဝတ် ကိƋ ခပ်သိမ်း

ေသာ ယဇ် ပလŝင်တိƋ ့အနား ၌ ခင်း ၍အိပ်ေသာအြပစ်၊ ေလျာ်ြပစ်ေငွကိƋ ဝယ်ေသာစပျစ်ရည်

ကိƋ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရား၏အိမ်၌ ေသာက်ေသာအြပစ်သƋံ းပါးမက၊ အြပစ်ေလးပါးေƮကာင့် ငါသည်

ဒဏ်မေပးဘဲမေန။ 9 အာရဇ် ပင်အရပ် ĵှင့်အမƦ ြမင့် ၍ သပိတ် ပင်က့ဲသိƋ ့ ခိƋ င်မာ

ေသာအာေမာရိ အမျိုးကိƋ သင်တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ငါ ပယ်ŗှား ၍၊ အထက် ၌ သƎ ၏အသီး ကိƋ ၎င်း ၊

ေအာက် ၌ သƎ ၏အြမစ် ကိƋ ၎င်းငါ ဖျက်ဆီး ƨပီ။ 10 သင် တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ယƎ ၍

အာေမာရိ ြပည် ကိƋ ဝင်စား ေစြခင်းငှါ ၊ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေတာ ၌ ပိƋ ့ေဆာင် ƨပီ။ 11

သင် တိƋ ့သား အချိုကိ့Ƌ ပေရာဖက် အရာ၊ လƋ လင် အချိုကိ့Ƌ နာဇရိ လƎအရာ ၌ ငါခန့်ထား ƨပီ။

အိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ၊့ ဤ စကားမှန် သည် မဟƋတ် ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 12 သင်တိƋ ့မƎကား ၊ နာဇရီ လƎေသာက် ဘိƋ ့ စပျစ်ရည် ကိƋ ေပးƮကƨပီ။ ပေရာဖက်

တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ပေရာဖက် Ʊပ၍ မ ေဟာ Ʈကĵှင့်ဟƋ ြမစ်တား Ʈကƨပီ။ 13 ထိƋ ေƮကာင့်၊ လှည်း

သည် အြပည့် တင်ေသာ ေကာက်လǊိင်း ၏ဖိစီး ြခင်းကိƋ ခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့၏ေနရာ

အရပ်ကိƋ ငါ ဖိစီး မည်။ 14 အေြပး ေကာင်းေသာသƎသည် ေြပး ေသာအခွင့်ကိƋ မရ။ ခွန်အား

ƫကီးေသာသƎသည် မိမိ ခွန်အား ကိƋ ထƋ တ် ရ ေသာအခွင့်မ ŗိှရ။ သƎ ရဲ သည် ကိƋ ယ်ကိƋ

မ ကယ်လǀတ် ရ။ 15 ေလး ကိƋ ကိƋ င် ေသာသƎသည်မ ရပ် ရ။ လျင်ြမန် ေသာေြခ သည်

သƎ ရဲသည် ကိƋ ယ်ကိƋ မ ကယ်လǀတ် ရ။ ြမင်းစီး သƎ ရဲသည်လည်း ကိƋ ယ်ကိƋ မ ကယ်လǀတ် ရ။

16 ရဲရင့် ေသာ သƎ ရဲ သည် ထိƋ ေန့ ၌ အဝတ် မပါဘဲ ေြပး သွားရလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါĵǊတ်ေဆာင် ေသာ အမျိုးသား

အေပါင်း တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ ငါထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 2 ေြမƫကီး ေပƀမှာေနေသာအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့တွင် သင်

တိƋ ့တမျိုး တည်းကိƋ သာ ငါလက်ခံ ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အြပစ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါစစ်ေƮကာ

မည်။ 3လƎ ĵှစ် ဦးသည် သေဘာ မ တƎလƦင် ၊ ေပါင်းေဘာ် ၍ ခရီးသွား ĵိƋ င်သေလာ ။ 4

ြခေသé့ သည် ဘမ်းစရာ မ ŗိှလƦင် ၊ ေတာ ၌ ေဟာက် လိမ့်မည်ေလာ ။ ြခေသé့ပျို သည်

အဘယ်အရာကိƋ မƦမ ဘမ်းမိ လƦင် ၊ တွင်း ထဲက အသံ Ʊပ လိမ့်မည်ေလာ ။ 5 ေြမ ေပƀမှာ

ေကျာ့ကွင်း ĵှင့်မ ေထာင် လƦင် ၊ ငှက် ကိƋ ေကျာ့မိ လိမ့်မည်ေလာ ။ ေထာင် ထားေသာ

ေကျာ့ကွင်း ၌ အဘယ်အရာကိƋ မƦ မရမီှေထာင်ထားရာအရပ်မှ ĵǊတ်သွား လိမ့်မည်ေလာ ။ 6

Ưမိ ့ ထဲမှာ တံပိƋ း မǊတ် လƦင် ၊ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် မ ေƮကာက် မလန့်ဘဲေနƮကလိမ့်မည်ေလာ။

ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မ မƎ ဘဲ ေဘး တစƋံတခƋ သည် Ưမိ ့ ထဲမှာ ေရာက် လိမ့်မည်ေလာ။ 7

အကယ် စင်စစ်အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့အား မေဘာ် မြပဘဲ

အဘယ်အမǊကိƋ မƦ စီရင် ေတာ်မ မƎ ။ 8 ြခေသé့ ေဟာက် ေသာအခါ၊ အဘယ် သƎမƦမ ေƮကာက်

မလန့်ဘဲ ေနလိမ့်မည်နည်း။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ အဘယ် သƎသည်

ပေရာဖက် မ Ʊပဘဲေနလိမ့်မည်နည်း။ 9 အာဇƋ တ် Ưမိ ့ဘƋ ံ ဗိမာန်တိƋ ့ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ဘƋံ

ဗိမာန်တိƋ ့တွင် သိတင်းƮကားေြပာ ရမည်မှာ ၊ ŗှမာရိ ေတာင် တိƋ ့ အေပƀ မှာစƋ ေဝး ၍ ၊

ŗှမာရိ Ưမိ ့ထဲမှာ őƋ န်းရင်းခတ် ြခင်းအမǊကိƋ ၎င်း ၊ Ưမိ ့ ထဲမှာ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း

Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ 10 Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် တရား ေသာအမǊကိƋ မ Ʊပ တတ်၊ အĵိƋ င်အထက်

Ʊပ၍ လƋယƎ ေသာဥစõာကိƋ ဘƋ ံ ဗိမာန်တိƋ ့ ၌ သိƋ ထား တတ်Ʈကသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ရန်သƎ တိƋ ့သည်

ŗှမာရိြပည် ကိƋ ဝိƋ င်း ƨပီးလƦင် ၊ သင် ၏အစွမ်း သတĢိကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ ၊ ဗိမာန် တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက်

Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သိƋ းထိန်း သည် ြခေသé့ ĵǊတ်

ထဲက ေြခ ĵှစ်ခƋ ၊ သိƋ ့မဟƋတ် ၊ နားőွက် တပိƋ င်း ကိƋ ĵǊတ်ယƎ သက့ဲသိƋ ့ ŗှမာရိ Ưမိ ့၌ ခƋ တင်

ေထာင့် ၊ ဒမာသက် ေမွရ့ာ ဖƋ ံ ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ

ရလိမ့်မည်။ 13 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ ကိƋ အစိƋ းပိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား သခင်၊ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ သင်တိƋ ့သည် နားေထာင် ၍ ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည်မှာ၊ 14အကယ် စင်စစ်ဣသေရလအမျိုး၏ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ေသာေန့ ၌ ၊

ေဗသလယဇ် ပလŝင်တိƋ ့ကိƋ ငါစစ်ေƮကာ လျက် ၊ ယဇ် ပလŝင်ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ၍ ေြမ ေပƀ

သိƋ ့ချ မည်။ 15 ေဆာင်း ကာလ၌ စံေသာနန်းေတာ် ĵှင့် ေĵွ ကာလ၌စံေသာ နန်းေတာ် တိƋ ့ကိƋ
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ငါထိခိƋ က် ၍ ၊ ဆင်စွယ် ြဖင့် ƨပီးေသာ အိမ် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်။ ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့သည်လည်း

ဆƋံ း Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ လျက်၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ĵိှပ်စက် လျက်၊ မိမိ

သခင် တိƋ ့အား ငါတိƋ ့ ေသာက် ဘိƋ ့ယƎ ခ့ဲ ƮကဟƋ ဆိƋ တတ်လျက်၊ ŗှမာရိ ေတာင် ေပƀမှာ

ေနေသာဗာŗှန် ĵွား တိƋ ၊့ ဤ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 2 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိမိ သန့်ŗှင်း ြခင်း ပါရမီေတာ်ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း

၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါးမƦား ĵှင့် ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့သားေြမး တိƋ ့ကိƋ ပိƋ က်ကွန် ĵှင့် ၎င်း ဘမ်းဆီး

ယƎ သွားရေသာကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ 3သင်တိƋ ့သည် အသီးအသီး ကိƋ ယ်စီေတွေ့သာ

အေပါက် ြဖင့် ထွက် ၍ ရဲတိƋ က် ထဲသိƋ ့ ချ ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 4 ေဗသလ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ြပစ်မှား Ʈကေလာ့။ ဂိလဂါလ Ưမိ ့သိƋ ့လည်း သွား၍

များစွာ ေသာြပစ်မှား ြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့။ နံနက် တိƋ င်းပƎ ေဇာ်ေသာယဇ် ကိƋ ၎င်း၊ သƋ ံ း ĵှစ်တခါ

ဥစõာဆယ်ဘိƋ ့ တဘိƋ ့ကိƋ ၎င်းေဆာင် ခ့ဲƮကေလာ့။ 5 လƋယƎ ေသာဥစõာထဲက ေကျးဇƎ း ချီးမွမ်းရာ

ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ မီးőǊိ ့ Ʈကေလာ့။ အလိƋ လိƋ Ʊပေသာ ပƎ ေဇာ်သကÙာ များကိƋ လည်း Ʈကားေြပာ

၍ေƮကာ်ြငာေစƮကေလာ့။ အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပရာတွင် သင်တိƋ ့သည်

ေမွေ့လျာ် တတ်Ʈကသည်ဟƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါ သည်လည်း ၊ သင်

တိƋ Ư့မိ ့ őွာŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ သွား တိƋ ့၏ စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ေနရာ အရပ်ŗိှသမƦ

တိƋ ့ ၌ အစာ ေခါင်းပါး ြခင်းကိƋ ၎င်း ေပး ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် ၍

မ လာƮကဟƋထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 စပါးရိတ်ရာကာလမေရာက်မီှ သƋံ း လ

အထက်က၊ မိƋ ဃ်းမőွာေစြခင်းငှါမိƋ ဃ်း ကိƋ ငါ ဆီးတား ƨပီ။ Ưမိ ့တƯမိ ့ေပƀမှာ őွာေစြခင်းငှါ၎င်း ၊

တƯမိ ့ေပƀမှာမőွာေစြခင်းငှါ၎င်း Ʊပလျက်၊ ေြမတကွက်သည် မိƋ ဃ်းေရကိƋ ခံရ၍ တကွက်သည်

မခံရ၊ ေသွေ့ြခာက် လျက် ေနရ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ Ưမိ ့ĵှစ် Ưမိ ့သƋ ံ း Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ေရ ေသာက်

ြခင်းငှါ Ưမိ ့ တ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရ၍ မ ဝ ရƮက။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန်

၍မ လာƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ေလထိ၍အပင်ေသြခင်း၊ အရည်ယိƋ ၍

ေသြခင်းေဘး ြဖင့် ငါသည်ဒဏ်ခတ် ေလƨပီ။ သင် တိƋ ့ ၌ များြပား ေသာလယ်ယာ ၊ စပျစ်

ဥယျာဥ်၊ သေဘé ာ သဖန်းပင်၊ သံလွင် ပင်တိƋ ့ကိƋ ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့သည် ကိƋ က်စား Ʈကƨပီ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် ၍မ လာƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်ခံရ ေသာကာလနာ ေဘးကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ေလƨပီ။ လƋ လင် တိƋ ့ကိƋ ထား

ြဖင့် ကွပ်မျက် ေစƨပီ။ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်း သွားေစƨပီ။ သင် တိƋ ့တပ် ၌ ပƋ ပ်စပ်ေသာအနံ့ ကိƋ သင်

တိƋ ့ĵှာေခါင်း ၌ လǊိင် ေစƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် ၍မ လာƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ဘƋ ရား သခင်သည် ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့ကိƋ ေမှာက်လှန် သက့ဲသိƋ ့ ၊

သင် တိƋ ့အချိုကိ့Ƌ ငါေမှာက်လှန် ၍ သင်တိƋ ့သည် မီး ထဲက ĵǊတ် ေသာထင်းစ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

Ʈကƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် ၍မ လာƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ အထက်က Ʊပသက့ဲသိƋ ့သင် တိƋ ့ ၌ ငါƱပ ဦးမည်။ ထိƋ သိƋ ့

Ʊပ မည်ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ အိƋ ဣသေရလ အမျိုး၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ေတွ ့ ြခင်းငှါ

ကိƋ ယ်ကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့။ 13 ေတာင် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ၍ ေလ ကိƋ ဖန်ဆင်း ထေသာ၊ လƎ စိတ်

အƮကံအစည်ကိƋ လƎ အား ေဘာ်ြပ ထေသာ၊ နံနက် အလင်းကိƋ အမိƋ က် ြဖစ်ေစ ထေသာ၊

ြမင့် ေသာေြမ အရပ်တိƋ ့ကိƋ နင်း ေသာသƎသည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

တည်းဟƎေသာဘဲွန့ာမŗိှေတာ်မƎ၏။

5 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ ယခƋ သင် တိƋ ့ ၌ ငါ Ʒမက်ဆိƋ ၍ ြမည်တမ်း ေသာစကား ကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 2ဣသေရလသတိƋ ့သမီး ကညာသည်လဲ ƨပီ။ ေနာက် တဖန်မ

ထ ရ။ မိမိ ေြမ ေပƀမှာ တƋံ းလƋ ံ း ေန၏။ ချီƹက ေသာသƎမ ŗိှ။ 3 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဣသေရလ အမျိုး ၏ အမǊကိƋ ထမ်းေစဘိƋ ့ လƎတေထာင်ကိƋ ေပး

ĵိƋ င်ေသာƯမိ ့သည် လƎတရာ၊ တရာကိƋ ေပးĵိƋ င်ေသာ Ưမိ ့သည် တကျိပ် ကိƋ သာေပး ĵိƋ င်လိမ့်မည်။

4 ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုး အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ့ ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။

ŗှာလƦင် အသက် ချမ်းသာရƮကလိမ့်မည်။ 5 ေဗသလ Ưမိ ့ကိƋ မ ŗှာ Ʈကĵှင့်။ ဂိလဂါလ

Ưမိ ့သိƋ ့မ ဝင် Ʈကĵှင့်။ ေဗရေŗှဘ Ưမိ ့သိƋ ့ မ သွား Ʈကĵှင့်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ဂိလဂါလ

Ưမိ ့သည် ဆက်ဆက်သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ေဗသလ Ưမိ ့သည်လည်း ၊ အကျိုးနည်း

ŗိှ ရလိမ့်မည်။ 6ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။ ŗှာလƦင် အသက် ချမ်းသာရƮကလိမ့်မည်။

သိƋ ့မဟƋတ် လƦင်၊ ေယာသပ် အမျိုး အေပƀမှာ မီး က့ဲသိƋ ့ တက်၍၊ အဘယ်သƎမƦမ ƨငိမ်း

ĵိƋ င်ေအာင် ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေလာင် ေစေတာ်မƎ မည်။ 7 တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းကိƋ ေဒါန

ြဖစ် ေစ၍ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ေြမ သိƋ ့ ချ ƮကƨပီးေသာသƎတိƋ ့ ၊ 8 ခိမ Ʈကယ်စƋ ĵှင့်

ခသိလ Ʈကယ်ကိƋ ဖန်ဆင်း ထေသာ၊ ေသမင်း အရိပ်ကိƋ နံနက် အလင်း ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊

ေန့ အလင်းကိƋ ညဥ့် အမိƋ က် ြဖစ်ေစြခင်းငှါ၎င်း စီရင်ထေသာ၊ ပင်လယ် ေရ ကိƋ ေခƀ ၍ ေြမ

ေပƀ မှာသွန်းေလာင်း ထေသာ၊ ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာဘဲွ ့ နာမŗိှထေသာ၊ 9 ခွန်အား

ƫကီးေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ၎င်းဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားကိƋ ŗှာƮကေလာ့။

10 Ưမိ ့တံခါး ဝတွင် ဆƋံ းမ တတ်ေသာသƎကိƋ မƋ န်း ၍ ေြဖာင့်မတ် စွာေြပာ တတ်ေသာသƎကိƋ

őံွŗှ့ာ Ʈကƨပီတကား။ 11သင် တိƋ ့သည် ဆင်းရဲသား ကိƋ ĵိှပ်စက် ၍ ဂျံုစပါး ကိƋ ေတာင်းခံ

တတ်ေသာေƮကာင့် ၊ ဆစ် ေသာေကျာက်ĵှင့် တိƋ က် ကိƋ တည် ေသာ်လည်း ထိƋ တိƋ က်၌ မ

ေန ရƮက။ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က် ေသာ်လည်း ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ မ

ေသာက် ရƮက။ 12 သင် တိƋ ့အထပ်ထပ် လွန်ကျူးေသာ ဒƋ စőိƋ က် ၊ အလွန် ေလးေသာ အြပစ်

တိƋ ့ကိƋ ငါသိ ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် တတ်Ʈက၏။ တံစိƋ း စား တတ်Ʈက၏။

ဆင်းရဲသား ကိƋ တံခါးဝ တွင် မ တရားသြဖင့် စီရင်တတ် Ʈက၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ ေသာကာလ

သည် ဆိƋ းယƋ တ် ေသာကာလ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် တိတ်ဆိတ် စွာ

ေနလိမ့်မည်။ 14 အသက် ချမ်းသာေစြခင်းငှါ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ေŗှာင် ၍ သƋ စőိƋက် ကိƋ ŗှာ

Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင်၊ သင်တိƋ ့ဆိƋ တတ် သည်အတိƋ င်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15 ဒƋ စőိƋက်

ကိƋ မƋ န်း ၍ သƋ စőိƋက် ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့တံခါးဝ တွင် တရား ကိƋ တည် ေစƮကေလာ့။

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ကျနƹ်ကင်း ေသာေယာသပ်

အမျိုးကိƋ သနားေကာင်းသနား ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 16 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား

သခင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာလမ်း တိƋ ့ ၌ ြမည်တမ်း ြခင်းŗိှ၍

သွားလာေသာသƎ တိƋ ့က၊အလိƋ ေလး ၊ အလိƋ ေလးဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။လယ်လƋ ပ် ေသာသƎသည်

ညည်းတွား ေစ ြခင်းငှါ၎င်း ၊ ြမည်တမ်း တတ်ေသာသƎသည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေစ ြခင်းငှါ၎င်း

ေခƀ Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ခပ်သိမ်း ေသာစပျစ် ဥယျာဥ်တိƋ ့ ၌ လည်း ြမည်တမ်း ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါသည် သင် တိƋ ့အလယ် ၌ ေŗှာက်သွား မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 18 ထာဝရဘƋ ရား ၏ေနရ့က် ကိƋ ေတာင့်တ ေသာသƎ တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။

သင်တိƋ ့သည် အဘယ် အကျိုးŗိှƮကလိမ့်မည်နည်း။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေနရ့က် သည် သင်

တိƋ ့ ၌ လင်း သည်မ ဟƋတ်၊ အမိƋ က် ြဖစ်လိမ့်မည်။ 19 လƎ သည် ြခေသé့ ŗိှ ရာမှေြပး ၍

ဝံ ကိƋ ေတွ ့ သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အိမ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ထရံ ကိƋ မီှ စဥ် ေƷမ ကိƋ က် သက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ်လိမ့်မည်။ 20ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေနရ့က် သည်မ လင်း ဘဲ မိƋ က် လိမ့်မည်။ ထွန်းလင်း

ြခင်း အလƦင်း မŗိှ၊ အမိƋ က် သက်သက် ြဖစ်လိမ့်မည်။ 21 သင် တိƋ ့ေစာင့်ေသာပဲွ ေနတိ့Ƌ ့ကိƋ

ငါမƋ န်း ၏။ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာ၏။ Ưခိးြခံ စွာကျင့်ေသာ ေနရ့က်တိƋ ့ ၌ ငါမ ေမွေ့လျာ် ။ 22 မီး

őǊိရ့ာယဇ်ĵှင့် ေဘာဇဥ် ပƎ ေဇာ်သကÙာတိƋ ့ကိƋ ဆက်ကပ် ေသာ်လည်း ငါ လက်မ ခံ။ ဆƎဝ

ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ မိဿဟာယ ယဇ်ပƎေဇာ်ေသာ်လည်း ငါသည် ပမာဏ မ Ʊပ။ 23

သင် တိƋ ့သီချင်း ဆိƋ သံ ကိƋ ပယ်ŗှား Ʈကေလာ့။ တေယာ ထိƋ းသံ ကိƋ ငါ နားƨငီးလှ၏။ 24

တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းကိƋ ေရ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ မ ြပတ်စီးေသာ ြမစ်

ေရက့ဲသိƋ ့ ၎င်း စီး ေစ Ʈကေလာ့။ 25 အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ သင်တိƋ ့သည် ယဇ် ĵှင့်

ပƎ ေဇာ် သကÙာများကိƋ ေတာ ၌ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းငါ့ အား ပƎ ေဇာ် Ʈကသေလာ။ 26

သင်တိƋ ့ဘƋ ရား ေမာလƋ ပ်၏တဲĵှင့် သင်တိƋ ့ဘƋ ရား ခိအƋ န်၏Ʈကယ်တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်အဘိƋ ့

လƋ ပ်ေသာ ပƋ ံ တိƋ ့ ကိƋ ေဆာင်őွက်Ʈကƨပီတကား။ 27 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဒမာသက်

Ưမိ ့တဘက် သိƋ ့ သိမ်း သွားေစ ြခင်းငှါ ငါစီရင်မည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ဟƎ၍ဘဲွ ့ နာမŗိှေသာ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

6 ဇိအƋ န် Ưမိ ့၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေသာသƎ ၊ ŗှမာရိ ေတာင် ေပƀ မှာ စိƋ းရိမ် ြခင်းĵှင့်

ကင်းလွတ်လျက်ေနေသာသƎ ၊ လƎမျိုး တိƋ ့တွင် အထွဋ် အြမတ်ဟƎ၍ေခƀေဝƀေသာသƎ ၊

ဣသေရလအမျိုး ဆည်းကပ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှ Ʈက၏။ 2ကာလေန Ưမိ ့သိƋ ့သွား

၍ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့မှ ဟာမတ် ƫကီးƯမိ ့သိƋ ့၎င်း ၊ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ေနေသာဂါသ Ưမိ ့

သိƋ ့၎င်း သွား Ʈကေလာ့။ ထိƋ ĵိƋ င်ငံ တိƋ ့သည် ဤ ĵိƋ င်ငံတိƋ ့ထက် သာ၍ေကာင်း သေလာ ။

သƎ တိƋ ့နယ် အပိƋ င်းအြခားသည် သင် တိƋ ့နယ် အပိƋ င်းအြခားထက် သာ၍ကျယ် သေလာ။
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3 ဆိƋ းယƋ တ် ေသာ ေနရ့က် ကိƋ ေőǀ ့ ၍ ၊ မ တရားသြဖင့် စီရင်ရာပလŝင် ကိƋ အနီး

မှာတည်ေစြခင်း၊ 4ဆင်စွယ် ခƋ တင် ေပƀ မှာ အိပ် ၍ ေမွရ့ာ ေပƀ မှာေလျာင်း ြခင်း၊ သိƋ းစƋ

ထဲက သိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ĵွားတင်းကƋ ပ် ထဲက ĵွားသငယ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ယƎ၍စား ြခင်း၊ 5

တေယာ ထိƋ း သံĵှင့်Ưပိင်လျက် သီချင်း ဆိƋ ြခင်း၊ တီးမǊတ် ရာတƋ ရိယာမျိုးအသစ်ကိƋ ဒါဝိဒ်

မင်းŗှာ၍ လƋ ပ်သက့ဲသိƋ ့ လƋ ပ်ြခင်း၊ 6 စပျစ်ရည် ကိƋ ဖလား ĵှင့် ေသာက် ၍ ၊ အဘိƋ းထိƋ က်

ေသာ နံသ့ာဆီ ĵှင့် လိမ်း ြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʊပ၍၊ ေယာသပ် အမျိုး ဆင်းရဲ ခံရသည်ကိƋ စိတ် မ

Ʈကင်နာဘဲေနေသာ၊ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အဦးဆƋံ း သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ပါ သွားƮကလိမ့်မည်။ ေလျာင်း ၍ ေနေသာသƎ တိƋ ့၏ ပဲွ သည်လည်း ကွယ်ေပျာက် ရလိမ့်မည်။

8 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ကိƋ ယ် ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ယာကƋ ပ် ၏မာန

ကိƋ ငါ őံွŗှာ ၍ သƎ ၏ဘƋံ ဗိမာန်တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေသာေƮကာင့် ၊ Ưမိ ့ ေတာ်ĵှင့် Ưမိ ့ ၌ŗိှသမƦ

ကိƋ ငါစွန့်ပစ် မည်။ 9 အိမ် တ ေဆာင်တွင် လƎ တကျိပ် ကျနƹ်ကင်း ေသာ်လည်း ေသ

Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ေပါက်ေဘာ် ေတာ်၍ မီး ြဖင့် သƯဂêဟ်ရေသာ သƎသည် အိမ် ထဲက အေသ

ေကာင်ကိƋ ထƋ တ် ၍ ချီ သွား ေသာအခါ၊ အိမ် အတွင်း တွင် ŗိှေသာသƎ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၌

တစƋံတေယာက် ကျနƹ်ကင်းေသးသေလာဟƋ ေမးေသာ်၊ မကျနƹ်ကင်းဟƋ ြပန်ေြပာလိမ့်မည်။

ထမ်းသွားေသာသƎကလည်း၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်း ရေသာအခွင့်မ ŗိှဟƋ ေြပာဆိƋ လိမ့်မည်။ 11 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား အမိန့်

ေတာ် ŗိှသြဖင့် ၊ အိမ် ƫကီး ကိƋ Ưဖိ ၍ အိမ် ငယ် ကိƋ လည်း ကဲွ ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 12 ြမင်း

သည် ေကျာက် ေပƀ မှာ ေြပး တတ်သေလာ ။ လƎသည် ေကျာက်ေပƀမှာ ĵွား ĵှင့် ထွန်

တတ်သေလာ။ သင်တိƋ ့သည် တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းကိƋ ခါး စွာေသာသစ်őွက် ြဖစ်ေစ

ြခင်းငှါ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ေဒါန őွက် ြဖစ်ေစ ြခင်းငှါ၎င်း Ʊပ Ʈကသည်တကား။ 13

အချည်းĵီှးေသာအရာ၌ ဝါƹကားဝမ်းေြမာက် ၍၊ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အစွမ်း သတĢိအားြဖင့်

အာဏာ ကိƋ သိမ်းယƎ ƨပီမ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈကသည်တကား။ 14အကယ် စင်စစ်၊

အိƋ ဣသေရလ အမျိုး ၊ သင် တိƋ ့တဘက် ၌ လƎတမျိုးကိƋ ငါ ထ ေစ၍၊ ထိƋ လƎမျိုး သည်

ဟာမတ် Ưမိ ့လမ်းဝ မှစ၍ ေတာ ၌ŗိှေသာြမစ် တိƋ င်ေအာင် သင် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ လိမ့်မည်ဟƋ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

7 တဖန် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား ြပ ေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံဟƎ မƎကား၊ ŗှင်ဘƋ ရင်

ဆိƋ င်ေသာ ြမက်ပင် ကိƋ ရိတ် ƨပီးမှ ၊ ေနာက် ြမက်ပင် ေပါက် စ ကာလ၌ကျိုင်းေကာင်

တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ ကျိုင်းေကာင်တိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း ၌ŗိှ ေသာြမက်ပင်

ကိƋ စား ၍ ကƋ န် ƨပီးမှငါက၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ အြပစ် မှ လွတ်ေတာ်မƎ ပါ။ ယာကƋ ပ်

သည် ငယ် ေသာေƮကာင့် ၊ အဘယ်သိƋ ့ ထ ရပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ 3

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေနာင်တရ ၍၊ ဤသိƋ ့ မ ြဖစ် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 တဖန် အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အားြပ ေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံ ဟƎ မƎကား ၊ မီး ြဖင့် ဒဏ်ေပး ြခင်းငှါ မီးကိƋ

ေခƀ ေတာ်မƎ၍၊ မဟာ သမƋ ဒĮရာ ကိƋ မီးေလာင် ေလ၏။ ကƋ န်း ကိƋ လည်း ေလာင် ေလ၏။ 5

ငါကလည်း၊ အိƋ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၊ ဆိƋ င်း ေတာ်မƎ ပါ။ ယာကƋ ပ် သည် ငယ် ေသာေƮကာင့်

အဘယ်သိƋ ့ ထ ရ ပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ 6 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေနာင်တရ ၍၊ ဤသိƋ ့ မ ြဖစ် ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 တဖန် ြပ ေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံ ဟƎ မƎကား၊

ချိနư်ကိး ချ၍ လƋ ပ်ေသာ ေကျာက်őိƋ း ေပƀမှာ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ရပ် လျက်၊ လက် ေတာ်၌

ချိနư်ကိး ကိƋ ကိƋ င်လျက်၊ 8အာမƋ တ် ၊ သင် သည် အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ချိနư်ကိး ကိƋ ြမင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ ဘƋ ရား ŗှင်က၊ ငါ ၏လƎ

ဣသေရလ အမျိုး အလယ် ၌ ချိနư်ကိး ကိƋ ငါ ချ မည်။ ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့ကိƋ သည်း

မ ခံ။ 9ဣဇာက် ၏ြမင့်ရာ အရပ်တိƋ ့သည် လƎဆိတ်ညံလျက် ၊ ဣသေရလ၏သန့်ŗှင်း

ရာအရပ်တိƋ သ့ည် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းလျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ ေယေရာေဗာင် မင်းမျိုး ကိƋ လည်း

ထား ĵှင့် ငါတိƋ က် မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ အခါ ေဗသလယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အာမဇိ

သည် ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယေရာေဗာင် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ အာမƋ တ် သည် ဣသေရလ

အမျိုး အလယ် တွင် ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက် ၌ မေကာင်း ေသာအƮကံကိƋ Ʈကံစည်ပါƨပီ။ သƎ

၏ စကား အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပည် ေတာ်သည် မ ခံ ĵိƋ င် ပါ။ 11 ေယေရာေဗာင် သည် ထား

ြဖင့် ေသ ရလိမ့်မည်။ ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေနရင်းြပည် မှ ဆက်ဆက်ĵှင်

သွားြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ အာမƋ တ် ဆိƋ တတ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 12 အာမƋ တ်

ကိƋ လည်း ေခƀ ၍၊ အိƋ ပေရာဖက် ၊ ယƋ ဒ ြပည် သိƋ ့ ေြပး သွားေလာ့။ ထိƋ ြပည်မှာ ပေရာဖက်

Ʊပ၍ အသက် ေမွးေလာ့။ 13 ေနာက် တဖန်ေဗသလ Ưမိ ့တဘက် ၌ ပေရာဖက် မ Ʊပ ĵှင့်။

ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ် ြဖစ်၏။ နန်းေတာ် တည်ရာƯမိ ့လည်း ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊

14အာမƋ တ် က၊ ငါ သည် ပေရာဖက် မ ဟƋ တ်၊ ပေရာဖက် ၏သား လည်း မ ဟƋ တ်ဘဲ၊ ĵွား

ေကျာင်းေသာသƎ ၊ သဖန်း သီးကိƋ ဆွတ် ေသာသƎ ြဖစ်စဥ်အခါ၊ 15ထာဝရဘƋ ရား သည် ĵွား

ေကျာင်း ရာမှ ငါ့ ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ၍၊ သင်သွား ေလာ့။ ငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးတွင် ပေရာဖက်

Ʊပေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင်

ေလာ့။ ဣသေရလအမျိုးတဘက် ၌ ပေရာဖက် မ Ʊပĵှင့်၊ ဣဇာက် အမျိုး တဘက် ၌ မ

Ʒမက် ĵှင့်ဟƋ သင် ဆိƋ ေသာ်၊ 17 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် ၏ မယား သည်

ြပည်တန်ဆာ ြဖစ်လိမ့်မည်။ သင် ၏သား သမီး တိƋ ့သည် ထား ြဖင့် ေသ Ʈကလိမ့်မည်။

သƎတပါးတိƋ ့သည် သင် ၏ေြမ ကိƋ ưကိးတန်း ချ၍ ေဝဖန် Ʈကလိမ့်မည်။ သင်သည် ညစ်ĂƎ း

ေသာ ြပည် ၌ ေသ ရလိမ့်မည်။ ဣသေရလအမျိုးသည် ေနရင်းြပည် မှ ဆက်ဆက်ĵှင်

သွားြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ၊ အာမဇိအား ဆင့်ဆိƋ ေလ၏။

8 တဖန် အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ အား ြပ ေတာ်မƎ ေသာőƎပါőƋံဟƎမƎကား ၊

ေĵွ ကာလအသီးပါေသာေတာင်း သည် ထင်ŗှား ၏။ 2 အာမƋ တ် ၊ သင် သည်

အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေĵွ ကာလအသီးပါေသာေတာင်း

ကိƋ ြမင်ပါသည်ဟƋ ငါေလƦာက် ေသာ်၊ ထာဝရဘƋ ရား က၊ ေနာက်ဆƋံ း ကာလသည် ငါ

၏လƎ ဣသေရလ အမျိုး၌ ေရာက် ေလƨပီ။ ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့ကိƋ သည်း မ ခံ။ 3

ထိƋ ကာလ ၌ နန်း စဥ်ကေြခသည် တိƋ ့သည် ြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌

များစွာ ေသာ အေသေကာင် ŗိှ၍၊ လƎတိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ပစ်ချ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ငါတိƋ ့သည် စပါး ကိƋ ေရာင်း အ့ံေသာငှါလဆန်း

ေနလွ့န် ပါေစ၊ ဂျံု ကိƋ ေရာင်း အ့ံေသာငှါ ဥပƋ သ် ေနလွ့န်ပါေစဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 5 ဧဖာ

ေလးကိƋ ငယ် ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ Ýေလး ကိƋ ƫကီး ေစြခင်းငှာ ၎င်း လƋ ပ်၍၊ စဥ်းလဲ ေသာ

ချိန်ခွင် ကိƋ သƋ ံ းလျက်ဆင်းရဲ ေသာသƎကိƋ ေငွ ĵှင့် ၎င်း ၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎကိƋ ေြခနင်း

တရံĵှင့် ၎င်း ဝယ် ၍၊ 6 ည့ံ ေသာ ဂျံု ဆန်ကိƋ ေရာင်း လျက်၊ ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

ĵိှပ်နင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာ ြပည်သား တိƋ ့ကိƋ ြဖတ် ြခင်းငှါ အလွန်အလိƋ ƫကီးေသာသƎတိƋ ့ ၊ ဤ

စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ န်း ကိƋ တိƋ င်တည်၍

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ်သƎ တိƋ ့ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် အစဥ်

မြပတ်မ ေမ့ေလျာ့ ။ 8 ထိƋ အြပစ်ေƮကာင့် ေြမ တƋ န်လǊပ် လိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ ။ ေြမသား

အေပါင်း တိƋ ့သည် ညည်းတွား Ʈကလိမ့်မည် မဟƋတ်ေလာ။ ြမစ် က့ဲသိƋ ့ တြပည်လƋံ း ထ

ƨပီးလƦင် ၊ တဖန် အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် ၌ Ʊမပ်သက့ဲသိƋ ့ ပါသွား၍ Ʊမပ် လိမ့်မည်မဟƋတ် ေလာ။ 9

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလအခါ မွန်းတည့် အချိန်၌ ငါသည်

ေန ကိƋ ဝင် ေစမည်။ Ʈကည်လင် ေသာေန့ ၌ ေြမƫကီး ကိƋ မိƋ က် ေစမည်။ 10 သင် တိƋ ့ပဲွ

ခံြခင်းကိƋ ညည်းတွား ြခင်းြဖစ်ေစ မည်။ သီချင်း ဆိƋ ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ ငိƋ ေƹကး ြခင်းြဖစ်ေစမည်။

လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ေလƦာ်ေတ အဝတ်ĵှင့် ခါး ကိƋ စည်းေစြခင်းငှါ၎င်း ၊ ဆံပင် ကိƋ ရိတ်

ေစြခင်းငှါ ၎င်း ငါစီရင် မည်။ တေယာက် တည်းေသာသား ေသသည်အတွက် ြမည်တမ်း

ြခင်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အဆƋံ း ၌ ခါး စွာေသာေန့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါြဖစ်ေစ မည်။ 11အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးကိƋ တြပည်လƋံ း ၌ ငါြဖစ် ေစေသာကာလ ေရာက်

လိမ့်မည်။ အစာ ေခါင်းပါး၍ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘးမ ဟƋတ်၊ ေရ ငတ် ြခင်းေဘးလည်း မ

ဟƋ တ်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ မ Ʈကား ရေသာမွတ်သိပ်ြခင်းေဘးြဖစ်လိမ့်မည်။

12 လƎတိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ŗှာ လျက်၊ ပင်လယ် တပါးမှ သည်

ပင်လယ် တပါးတိƋ င်ေအာင် လှည့်လည် ၍ ၊ ေတာင် ေြမာက် ေြပး သွားေသာ်လည်း မ ေတွ ့

ရƮက။ 13 ထိƋ ကာလ ၌ အဆင်း လှေသာ သတိƋ ့သမီး ကညာများĵှင့် လƋ လင် များတိƋ ့သည်

ေရငတ် ၍ ေမာ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ŗှမာရိ အြပစ် ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ေသာသƎ ၊ အိƋ ဒန် ၊

သင် ၏ဘƋ ရား အသက် ŗှင်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ဟƎ၍၎င်း ၊ ေဗရေŗှဘဘာသာ အသက်

တည်သည်အတိƋ င်းဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ေနာက် တဖန် မ ထ ĵိƋ င် ေအာင်လဲ ၍

ေနရƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။
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9 တဖန် ငါƮကည့်őǊ ၍ ဘƋ ရား ŗှင်သည် ယဇ် ပလŝင်ေပƀ မှာ ရပ် လျက် မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ŗိှသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ ၏ ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ တံခါး တိƋ င်လǊပ် ၍ Ưပိ

ကျေစြခင်းငှါ တံခါး ထƋ ပ်ကိƋ őိƋ က် ေလာ့။ သƎ တိƋ ့သားေြမးများကိƋ လည်း ထား ĵှင့် ငါကွပ်မျက်

မည်။ ေြပး ေသာသƎသည် မ လွတ် ရ။ လွတ် ေသာသƎသည်လည်း ချမ်းသာ ကိƋ မ ေတွရ့။ 2

မရဏာ ĵိƋ င်ငံတိƋ င်ေအာင် တွင်း တƎ းေသာ်လည်း ငါ ĵǊတ်ယƎ မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့

တက် ေသာ်လည်း ငါချ မည်။ (Sheol h7585) 3 ကရေမလ ေတာင်ထိပ် ၌ ပƋ န်းေŗှာင်

ေသာ်လည်း ၊ ငါŗှာ ၍ထƋတ်မည်။ ငါĵှင့်လွတ်အ့ံေသာငှါသမƋ ဒĮရာ ေအာက် ၌ ပƋ န်းေŗှာင်

ေသာ်လည်း ၊ ငါသည် နဂါး ကိƋ မှာ လိƋ က်၍ ကိƋ က် ေစမည်။ 4 ရန်သƎ တိƋ ့သည် သိမ်းသွား

ေသာ်လည်း ၊ အြခား ေသာအရပ်၌ ငါသည် ထား ကိƋ မှာ လိƋ က်၍ သတ် ေစမည်။ ေကျးဇƎ း

မ Ʊပ၊ အြပစ် Ʊပြခင်းငှါ သာ ငါ Ʈကည့်őǊ မည်။ 5 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် ေြမ ကိƋ ထိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေြမသည် အရည် ြဖစ်၍ ေြမသား

အေပါင်း တိƋ ့သည် ညည်းတွား Ʈကလိမ့်မည်။ ြမစ် က့ဲသိƋ ့ တြပည်လƋံ း ထ ƨပီးလƦင် ၊ တဖန်

အဲဂƋ တĢ ု ြမစ် ၌ Ʊမပ်သက့ဲသိƋ ့ Ʊမပ် လိမ့်မည်။ 6 အထက်အခန်းေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင်

၌ ေဆာက် ၍ ၊ ေအာက်တိƋ က်ေတာ်ကိƋ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ တည် ေတာ်မƎ၏။ သမƋ ဒĮရာ ေရ

ကိƋ ေခƀ ၍ ေြမƫကီး ြပင် ၌ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာ ဘဲွန့ာမ ŗိှေတာ်မƎ ၏။ 7 အိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ၊့

သင် တိƋ ့သည် ငါ ၌ ကƋ ŗှ အမျိုးသား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ ။ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ငါĵǊတ်ေဆာင် သက့ဲသိƋ ၊့ ဖိလိတĢ ိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကေတĢာရ ြပည်မှ

၎င်း ၊ őǊရိ လƎ တိƋ ့ကိƋ ကိရ ြပည်မှ ၎င်း ငါĵǊတ်ေဆာင်ƨပီ မ ဟƋ တ်ေလာ ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 8 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် အြပစ် ŗိှေသာတိƋ င်း ĵိƋ င်ငံကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက် ၊

ထိƋ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံကိƋ ေြမƫကီး ြပင် မှ ငါသƋတ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုး ကိƋ ŗှင်းŗှင်းမ ဖျက်ဆီး ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 တဖန် ငါ အမိန့် ေတာ်ŗိှသြဖင့် ဆန်ကိƋ

ဆန်ခါĵှင့် ချ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဣသေရလ အမျိုး ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ အမျိုး တိƋ ့တွင် ဆန်ခါ

ĵှင့်ငါချ မည်။ ဆန် တေစ့မƦ ေြမ သိƋ ့မ ကျ ရ။ 10 ေဘးဥပဒ် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ မ မီှ ĵိƋ င်၊

မဆီးတား ĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ အြပစ် များေသာ ငါ ၏လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထား ြဖင့်

ေသ ရƮကလိမ့်မည်။ 11ကျနƹ်ကင်းရစ် ေသာဧဒƋ ံ အမျိုးသားမှစ၍ ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ်

ေသာ တပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ေစြခင်းငှါ ၊ လဲ လျက်ŗိှေသာဒါဝိဒ် ၏တဲ

ကိƋ ထိƋ ကာလ ၌ ငါေဆာက်တည် ြပန်မည်။ အက်ကဲွရာ များကိƋ ေစ့စပ် မည်။ 12 Ưပိပျက်ရာ

များကိƋ လည်း Ʊပြပင် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ တဲ ကိƋ ေŗှး ကာလ ၌ŗိှသက့ဲသိƋ ့ မတ်ေစ ြပန်မည်ဟƋ ၊ ဤ

အမǊအရာကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ လယ်ထွန် ေသာသƎသည် စပါးရိတ် ေသာသƎကိƋ ၎င်း ၊ စပျစ်သီး နယ်

ေသာသƎသည် မျိုးေစ့ ƫကဲ ေသာသƎ ကိƋ ၎င်း မီှ လျက်၊ ေတာင် တိƋ ့မှ ချိုေသာစပျစ်ရည် ယိƋ ၍ ၊

ကƋ န်း ŗိှသမƦ တိƋ ့လည်း အရည် ြဖစ်ရေသာကာလေရာက်လိမ့်မည်။ 14 သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ

ခံရေသာငါ ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်

ပျက်စီး ေသာƯမိ ့များကိƋ Ʊပြပင် ၍ ေနƮကလိမ့်မည်။ စပျစ် ဥယျာဥ်များကိƋ စိƋ က် ၍ စပျစ်ရည်ကိƋ

ေသာက် Ʈကလိမ့်မည်။ လယ်ယာ များကိƋ ƱပစƋ ၍ အသီး တိƋ ့ကိƋ စား Ʈကလိမ့်မည်။ 15 သƎ

တိƋ ့ေနရင်းအရပ် ၌ ငါစိƋ က် ထားမည်။ ငါ ေပး ေသာ ြပည် မှ ေနာက် တဖန် အဘယ်သƎမƦမ

ĵǊတ် ရဟƋ ၊ သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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1 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရားသည် ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ထာဝရဘƋ ရား

ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ သံကိƋ ငါတိƋ ့သည် Ʈကား Ʈက၏။ သင်တိƋ ့ထ ၍ ဧဒƋ ံ ြပည်ကိƋ တိƋ က်

ြခင်းငှါ စစ်ချီ Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ထံ သိƋ ့ သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 2

သင့် ကိƋ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ယƋ တ်မာ ေစြခင်းငှါ ငါစီရင် သြဖင့်၊ သင် ၏အသေရသည်

အလွန် őǊတ်ချ ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 3 ေကျာက် Ʈကား တိƋ ့ ၌ ေန ၍ ြမင့် ေသာအရပ်ကိƋ

ခိƋ လǊံ လျက်၊ ငါ့ ကိƋ ေြမ သိƋ ့ အဘယ်သƎ ĵိှမ့်ချ ĵိƋ င်သနည်းဟƋ ေအာက်ေမ့ ေသာ သƎ ြဖစ်

ေသာေƮကာင့်၊ သင် ၏မာန သည် သင့် ကိƋ လှည့်စား ƨပီ။ 4သင်သည် ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့

ကိƋ ယ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ ၊ Ʈကယ် တိƋ ့တွင် အသိƋ က် ကိƋ လƋ ပ် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ အရပ်မှ သင့်

ကိƋ ငါĵိှမ့်ချ မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ညဥ့် အခါ သƎ ခိƋ း ထားြပ တိƋ ့သည်

သင် ŗိှရာသိƋ ့ လာ လƦင် ၊ စိတ်ေြပေလာက်ေအာင်သာ ခိƋ း ယƎ Ʈကလိမ့်မည်မ ဟƋတ်ေလာ။

စပျစ်သီး ကိƋ ဆွတ်ေသာသƎတိƋ ့သည် လာ လƦင် ၊ သƎတပါး လိƋ က်၍ ဆွတ် စရာဘိƋ ့ ƹကင်း

ေစƮကလိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 6 သင်သည် အလွန်ပျက်စီး ƨပီတကား။ ဧေသာ သည် အလွန်

အစစ်ခံရƨပီတကား။ သƎ ဝှက် ထားေသာ ဥစõာ ကိƋ အလွန်ŗှာေဖွ Ʈကသည်တကား။ 7 သင်

ĵှင့်မိဿဟာယ ဖဲွေ့သာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည် ြပည် စွန်းသိƋ ့ ĵှင် Ʈကƨပီ။ အေဆွ လƋ ပ်ေသာသƎ

တိƋ ့ သည် သင့် ကိƋ လှည့်စား ၍ ĵိƋ င် Ʈကƨပီ။ သင် ĵှင့်အတƎစားေသာက် ေသာ သƎတိƋ ့သည်

သင့် ေအာက် ၌ ေကျာ့ကွင်း ကိƋ ေထာင် ထားƮကƨပီ။ သင် ၏ Āဏ် ပညာ ကƋ န် ƨပီ။ 8

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ ၌ ဧဒƋ ံ ြပည်မှ ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ဧေသာ

၏ေတာင် မှ Āဏ် ေကာင်းေသာ သƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်းငါပယ်ŗှား မည်။ 9 အိƋ ေတမန် Ưမိ ့၊ ဧေသာ

၏ေတာင် မှ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ပယ်ြဖတ် မည်အေƮကာင်း ၊ သင် ၏ သƎ ရဲ တိƋ ့သည်

ေƮကာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 10 သင် သည် ညီ ယာကƋ ပ် ကိƋ အေသသတ်ြခင်း၊ အĵိƋ င် အထက်

Ʊပြခင်းအြပစ်ေƮကာင့် ကိƋ ယ်တိƋ င် အŗှက်ကဲွ ၍ ၊ အကƋ န်အစင် ပယ်ြဖတ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

11 သင် သည် တဘက် ၌ ေန ေသာေန့ ၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား တိƋ ့သည် သƎ ၏အမǊထမ်း

များကိƋ သိမ်း သွားေသာေန့ ၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် သƎ ၏Ưမိ ့တံခါး ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ စာေရးတံ ချ ေသာေန့၌ သင် သည် လက်ခံေသာသƎ ြဖစ်၏။ 12 သင်

၏ညီ သည် တပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာေန့ ၌ သƎ၏အမǊကိƋ သင်မ Ʈကည့် သင့်။ ယƋ ဒ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ပျက်စီး ေသာေန့ ၌ မ ဝါƹကား သင့်။ ဒƋကß ခံရေသာေန့ ၌ ေစာ်ကား

ေသာစကား ကိƋ မ ေြပာသင့်။ 13 ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ေဘး ဥပဒ်ကိƋ ခံရေသာေန့ ၌ သƎတိƋ ့

ေနရာတံခါး အတွင်းသိƋ ့ မ ဝင် သင့်။ ေဘး ဥပဒ်ကိƋ ခံရေသာ ေန့ ၌ သƎ တိƋ ့၏ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ

မ Ʈကည့် မőǊသင့်။ ေဘး ဥပဒ် ကိƋ ခံရေသာေန့ ၌ သƎ တိƋ ့ ဥစõာ ကိƋ မ လƋ မယƎသင့်။ 14

လွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဆီးတား ြခင်းငှါ ြဖတ်လမ်း ၌ မ ရပ် မေန သင့်။ အမǊ ေရာက်ေသာေန့

၌ ကျန် ƹကင်းေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ မ အပ် သင့်။ 15 အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့

ရက်သည် ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ĵှင့် နီး ƨပီ။ သင်Ʊပ သည်အတိƋ င်း သင် ၌ သƎတပါး

Ʊပ လိမ့်မည်။ သင် ƱပေသာအမǊ သည် သင့် ေခါင်း ေပƀ သိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ 16

ယƋ ဒအမျိုးသားတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ငါ့ ေတာင် ေပƀ မှာ စားေသာက် သက့ဲသိƋ ့ ၊

ပတ်လည်၌ေနေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် စားေသာက် ရƮကလိမ့်မည်။ စားေသာက် ၍ မျို

သြဖင့် မ ŗိှ ဘƎ းေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရƮကလိမ့်မည်။ 17 ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာ ေဘးလွတ်

ေသာသƎအချို ့ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ သန့်ŗှင်း ေသာအရပ်ြဖစ် လိမ့်မည်။ ယာကƋ ပ် အမျိုး သည် မိမိ

ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာေြမကိƋ ပိƋ င် ရလိမ့်မည်။ 18 ယာကƋ ပ် အမျိုး သည် မီး ၊ ေယာသပ် အမျိုး

သည် မီးလƦံ ၊ ဧေသာ အမျိုး သည် အမǊိက် ြဖစ် လျက် မီးĂိှ ၍ ေလာင် သြဖင့် ၊ ဧေသာ

အမျိုးသား မ ကျန် ƹကင်းရ။ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 19 ေတာင် မျက်ĵှာသားတိƋ ့သည်

ဧေသာ ၏ေတာင် ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမညီ ေသာအရပ်သားတိƋ ့သည် ဖိလိတĢ ိ ြပည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဧဖရိမ်

လယ်ြပင် ĵှင့် ŗှမာရိ လယ်ြပင် ကိƋ ၎င်း ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုးသည် ဂိလဒ် ြပည်ကိƋ ၎င်း သိမ်းယƎ

Ʈက လိမ့်မည်။ 20 သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ ခါနနိ လƎတိƋ ့တွင်ŗိှေသာ ဣသေရလအမျိုး

အလƋံ းအရင်း သည် ဇရတĢ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရ၍ ေသဖရဒ် ြပည်၌

ŗိှေသာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ေတာင် မျက်ĵှာƯမိ ့ őွာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း သိမ်းယƎ Ʈကလိမ့်မည်။

21 ဧေသာ ၏ေတာင် ကိƋ တရား စီရင်ြခင်းငှါ ကယ်တင် ေသာသƎတိƋ ့သည် ဇိအƋ န် ေတာင်

ေပƀ သိƋ ့ တက် Ʈက လိမ့်မည်။ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵိƋ င်ငံေတာ် ြဖစ်

လိမ့်သတည်း။
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ေယာန

1 အမိတĢ ဲ ၏သား ေယာန သိƋ ့ ေရာက် လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2 သင်ထ ၍ နိေနေဝ Ưမိ ့ ƫကီး သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ ƨခိမ်းေချာက်

ေသာစကားĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့ƱပေသာဒƋ စőိƋက် အြပစ်သည် ငါ့ ေŗှ ့သိƋ ့ တက်

လာƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေယာန သည် ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ တာőǊ

Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပး မည့် အƮကံŗိှသည်ĵှင့် ထ လျက် ယƋ ေပĽ Ưမိ ့သိƋ ့သွား ၍ ေရာက်သြဖင့် ၊ တာőǊ

Ưမိ ့သိƋ ့သွား ေသာ သေဘé ာ ကိƋ ေတွƲ့ကံ ၍ သေဘé ာ ခ ကိƋ ေပး ƨပီးလƦင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ထံ

ေတာ်မှ သေဘé ာသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က် ြခင်းငှါ သေဘé ာ ကိƋ စီး ေလ၏။ 4

ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း ြပင်းစွာ ေသာေလ ကိƋ ပင်လယ် ေပƀ သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊

ပင်လယ် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ြဖစ် ၍ ၊ သေဘé ာသည် ပျက် လƋ ေသာလကßဏာ

ŗိှ၏။ 5 ထိƋ အခါ သေဘé ာသား တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့ ၍ အသီးအသီး မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား ကိƋ

ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ သေဘé ာ ေပါ့ ေစြခင်းငှါ ဝန် များကိƋ လည်း ပင်လယ် ထဲ သိƋ ့ ပစ်ချ

Ʈက ၏။ ေယာန မƎကား ၊ သေဘé ာ ဝမ်း ထဲ သိƋ ့ ဆင်း ၍ အိပ်ေပျာ် လျက်ေန၏။ 6

သေဘé ာ သƎ ƫကီးသည် လာ ၍ ၊ အိƋ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ ၊ အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ထ ေလာ့။ သင်

၏ဘƋ ရား ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလာ့။ ငါတိƋ ့အသက် လွတ်ေစြခင်းငှါထိƋ ဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ကိƋ

ေအာက်ေမ့ ေကာင်း ေအာက်ေမ့လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7 ေနာက် တဖန် သƎ တိƋ ့က၊ လာ

Ʈက။ အဘယ်သƎ ၏ အြပစ် ေƮကာင့် ဤ အမǊေရာက်သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ ရမည်အေƮကာင်း

စာေရးတံ ချ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ တိƋ င်ပင် ၍ ၊ စာေရးတံ ချ လƦင် ေယာန ၌ စာေရးတံ ကျ ၏။ 8

တဖန် သƎ တိƋ ့က၊ အဘယ်အြပစ် ေƮကာင့် ဤ အမǊ ေရာက်သည် ကိƋ ေြပာ ပါေလာ့။ သင်

ေဆာင်őွက်ေသာအမǊ ကား၊ အဘယ် အမǊနည်း။ သင်သည် အဘယ် အရပ်ကလာ သနည်း။

အဘယ် ြပည် ၊ အဘယ် အမျိုးသား ြဖစ်သနည်း ဟƋ ေမးြမန်း Ʈကေသာ်၊ 9 ငါ သည် ေဟƨဗဲ

အမျိုးသားြဖစ်၏။ ေရ ေြမ ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာေကာင်းကင် ဘƋံ၏အŗှင်ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အလွန်

ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဤ သိƋ Ʊ့ပ သနည်းဟƋ ေမး Ʈက၏။ ေယာန သည်

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်မှ မိမိ ေြပး ေƮကာင်းကိƋ ေဘာ်ြပ ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သိ Ʈက၏။

11 ထိƋ အခါ ပင်လယ် ၌ လǊိင်းတံပိƋ းသည် တိƋ း ၍ ထ ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့က၊ ငါ တိƋ ့ ၌

လǊိင်းတံပိƋ းƨငိမ်း ေစြခင်းငှါ သင့် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမး Ʈကေသာ် ၊ 12 ငါ့

ကိƋ ချီ ၍ ပင်လယ် ထဲ သိƋ ့ ချ ပစ်Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ လǊိင်းတံပိƋ းသည် သင် တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်း

လိမ့်မည်။ ဤ ြပင်းစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း သည် ငါ့ ေƮကာင့် သာ သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့

ေရာက်သည်ကိƋ ငါ သိ ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ 13 သေဘé ာသား တိƋ ့သည် ကမ်း သိƋ ့

ေရာက် အ့ံေသာငှါ ပင်ပန်းစွာ တက် ခတ်Ʈက၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ လǊိင်းတံပိƋ းတိƋ း

၍ ထ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မ တတ်ĵိƋ င် ေသာအခါ ၊ 14 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေတာင်းပန် ပါ၏။ဤသƎ ၏အသက် ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အကျိုး

နည်း မ ြဖစ်ပါေစĵှင့်။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ၏အသက် သတ် ေသာအြပစ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌

တင် ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အလိƋ ŗိှေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း

Ʊပ ေတာ်မƎ၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား အား ေƹကးေƮကာ် ေတာင်းပန် ƨပီးမှ ၊ 15 ေယာန ကိƋ ချီ

၍ ပင်လယ် ထဲ သိƋ ့ ချ ပစ်Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ပင်လယ် လǊိင်းတံပိƋ းသည် ƨငိမ်း ေလ၏။ 16

သေဘéာသား တိƋ ့သည်လည်း ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့သြဖင့် ယဇ် ပƎ ေဇာ်

၍ သစõာ ဂတိထားƮက ၏။ 17 ေယာန ကိƋ မျို ေစြခင်းငှါ ငါး ƫကီး ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ခန့်

ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ ေယာန သည် ငါး ၏ဝမ်း ထဲမှာ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းေန ရ၏။

2 ငါး ၏ဝမ်း ထဲမှာေနစဥ်တွင်၊ ေယာန သည် မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ

ဆƋ ေတာင်း ေသာစကားဟƎမƎကား ၊ 2 ငါသည် ဒƋကß ဆင်းရဲကိƋ ခံရေသာေƮကာင့်၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ဟစ် ေခƀ၍ ငါ့ စကားကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၏ ဝမ်း ထဲကဟစ်

ေခƀေသာ စကား သံကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ (Sheol h7585) 3 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ နက်နဲ ေသာအရပ်၊ သမƋ ဒĮရာ အလယ် ချက်ထဲ သိƋ ့ ချ ပစ်ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ပင်လယ်

ေရသည် ဝိƋ င်း ၍ လǊိင်း တံပိƋ း ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လǀမ်း မွန်း Ʈကပါ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ မျက်ေမှာက်

ေတာ်မှ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဗိမာန် ေတာ်ကိƋ မျက်ေမှာက် Ʊပ ƨမဲ

Ʊပပါမည်ဟƋ ေအာက်ေမ့လျက်ေန၏။ 5 ေရ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်အသက်ကိƋ ေသေစြခင်းငှါ

ဝိƋ င်း သြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ပင်လယ် အလယ်၌ အချုပ် ခံရပါ၏။ ပင်လယ်ြမက်ပင် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ေခါင်း ကိƋ ေပါင်းစည်း လျက်ŗိှပါ၏။ 6 ေတာင် ေြခရင်း အြမစ်သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆင်း

၍၊ ေြမ ကန့်လန့်ကျင် အတွင်း၌ အစဥ် အƨမဲပိတ်ထားေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ပျက်စီး ရာမှ ကယ်ဆယ်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 7 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ်ပျက် ေသာအခါ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ပဌနာ သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ သိƋ ့ဝင် ပါ၏။ 8

မƋ သာ အနတĢ ကိƋ မီှဝဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ကőƋဏာ ခံရာအေƮကာင်းကိƋ စွန့်ပစ် Ʈကပါ၏။

9 အကƢĵ်Ƌ ပ် မƎကား ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေသာ စကား ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ယဇ်

ပƎ ေဇာ်ပါမည်။ သစõာ ဂတိ ထားသည်အတိƋ င်း သစõာဝတ် ကိƋ Ʊပပါမည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် ချမ်းသာ ရပါသည်ဟƋ ဆƋ ေတာင်းေလ၏။ 10 ထိƋ အခါ ငါး ƫကီးသည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ခံ ၍ ေယာန ကိƋ ကƋ န်း ေပƀ သိƋ ့ အန် ေလ၏။

3 ေနာက် တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ေယာန သိƋ ့ ေရာက်

လာသည်ကား၊ 2 သင်ထ ၍ နိေနေဝ Ưမိ ့ ƫကီး သိƋ ့ သွား ေလာ့။ ငါ မှာ ထားသည်အတိƋ င်း

ေƹကးေƮကာ် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း

ေယာနသည် ထ၍ နိေနေဝ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၏။ နိေနေဝ Ưမိ ့သည် အလွနƫ်ကီး ေသာƯမိ ့ ၊ သƋ ံ း ရက်

ခရီး ကျယ်ဝန်းေသာ Ưမိ ့ြဖစ် သတည်း။ 4 ေယာန သည် Ưမိ ့ ထဲ သိƋ ့ဝင် ၍ တ ေန့ ခရီး သွား

လျက် ၊ အရက် ေလးဆယ် လွန်ေသာ်၊ နိေနေဝ Ưမိ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်ဟƋ

ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ 5 နိေနေဝ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ဘƋ ရား သခင်၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ယƋံ

၍ ၊ လƎ ƫကီး လƎငယ် အေပါင်းတိƋ ့သည် အစာေŗှာင် ရာအချိန်ကိƋ ေƮကာ်ြငာ ၍ ေလƦာ်ေတ

အဝတ်ကိƋ ဝတ် Ʈက၏။ 6 နိေနေဝ မင်းƫကီး သည် ထိƋ သိတင်း ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ နန်းေတာ်

မှ ဆင်း ၍ မင်းေြမာက် တန်ဆာကိƋ ခƢတ် ƨပီးမှ ၊ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ြပာ ထဲ

၌ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 7 လƎ သတĢဝါ တိရစ øာန် သိƋ း ĵွား တိƋ ့သည် အလƦင်းမ ြမည်ေစĵှင့်။

အစာကိƋ မ စား ၊ ေရ ကိƋ မ ေသာက် ေစĵှင့်။ 8လƎ သတĢဝါတိရစ øာန် တိƋ ့သည် ေလƦာ်ေတ

အဝတ် ကိƋ ဝတ် Ʈကေစ။ ưကိးစား ၍ ဘƋ ရား သခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေစ ။ အသီးအသီး

တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့လိƋ က်ေသာ အဓမň လမ်း ၊ မိမိတိƋ Ʊ့ပေသာအဓမň အမǊကိƋ ေŗှာင် Ʈကေစ။ 9

ငါတိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် ေြပာင်းလဲ

၍ ေနာင်တရ သြဖင့် ၊ ြပင်းစွာ ေသာအမျက် ေတာ်ကိƋ ƨငိမ်းေစေတာ်မƎ မည် မမƎ မည်ကိƋ

အဘယ်သƎ ေြပာĵိƋ င်သနည်းဟƋ မင်းƫကီး အာဏာ ၊ မǍးမတ် အာဏာĵှင့် နိေနေဝ တƯမိ ့လƋ ံ းတွင်

သိတင်း Ʈကားေြပာ ၍ ေƮကာ်ြငာ ေစေတာ်မƎ၏။ 10 Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့လိƋ က်ေသာ

အဓမň လမ်း ကိƋ လǀဲေŗှာင် ၍၊ ကျင့်ေသာအကျင့် များကိƋ ဘƋ ရား သခင်သည် ြမင် လƦင် ၊

အရင်ƨခိမ်း ေသာ ေဘးဒဏ် ကိƋ မ ေပး ဘဲေန ေတာ်မƎ၏။

4 ေယာန သည် အလွန် စိတ်ညစ် ၍ အမျက်ထွက် သြဖင့် ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ် ြပည် ၌ ŗိှ စဥ် ၊ ဤသိƋ ့ ေြပာ ပါƨပီ မ

ဟƋ တ် ေလာ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ထံမှ တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့ ưကိးစား၍ ေြပး ပါ၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် သနား စƋ ံ မက်တတ်ေသာ ဘƋ ရား ြဖစ်၍ စိတ်ŗှည် ေသာသေဘာ၊ ေကျးဇƎ း Ʊပချင်ေသာ

သေဘာ၊ အြပစ်ဒဏ် ေပးမည့်အမǊကိƋ ေနာင်တရတတ်ေသာသေဘာŗိှေတာ်မƎ ေƮကာင်း

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သိ ပါ၏။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ĵǊတ်ယƎ

ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ŗှင်ြခင်းထက် ေသ ြခင်း သည် သာ၍ေကာင်း ပါသည်ဟƋ

ေတာင်း ေလƦာက်ေလ ၏။ 4 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင် သည် အမျက် ထွက် ေကာင်း

သေလာဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 5 ေယာန သည် Ưမိ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် မည်ကိƋ သိြမင် ြခင်းငှါ၊ Ưမိ ့

ြပင်သိƋ ထွ့က် ၍ Ưမိ ့အေŗှ ့မျက်ĵှာ၌ တဲ မိƋ းကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ၊ အမိƋ းအရိပ် တွင် ထိƋ င် ၍ေန၏။

6 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း Ʈကက်ဆƎ ပင်ကိƋ ြပင်ဆင် ƨပီးလƦင် ၊ ေယာန၏စိတ်ကိƋ

ေြပ ေစြခင်းငှါ သƎ ့ ေခါင်း ေပƀမှာ လǀမ်း၍ မိƋ းေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အပင် ေƮကာင့် ေယာန

သည် အလွန် အားရဝမ်းေြမာက် ၏။ 7 နက်ြဖန် မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ဘƋ ရား သခင်ခန့်

ထား ေတာ်မƎ ေသာပိƋ း ေကာင်သည် Ʈကက်ဆƎ ပင်ကိƋ ကိƋ က် ၍ ĂǊိးĵွမ်း ေစ၏။ 8 ေန

ထွက် ေသာအခါ ဘƋ ရား သခင်သည် အလွန် ပƎ ေသာအေŗှ ့ေလ ကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ၍

၊ ေယာန ၏ ေခါင်း ကိƋ ေန ထိခိƋ က် သြဖင့် သƎသည် ေမာ ၍ ေသ ချင်ေသာ စိတ် ŗိှ
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လျက် ၊ ငါ့ အသက်ေသ ြခင်းသည် ŗှင် ြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း သည်ဟƋ ြမည်တမ်း

ေလ၏။ 9 ဘƋ ရား သခင်ကလည်း ၊ သင်သည် Ʈကက်ဆƎ ပင် အတွက် အမျက် ထွက်ေကာင်း

သေလာဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေယာနက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အသက်ေသသည် တိƋ င်ေအာင်

အမျက် ထွက်ေကာင်း ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ဆိƋ ၏။ 10 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ သင် သည်

ပင်ပန်းစွာ မ လƋ ပ် ၊ ƫကီးပွား ေစြခင်းငှါလည်း မ ƱပစƋ ၊ တညဥ့် ြခင်းတွင် ေပါက် ၍ တညဥ့်

ြခင်းတွင် ေသ ေသာ Ʈကက်ဆƎ ပင်ကိƋ ĵှေြမာ သည်တကား။ 11 ငါ သည် များစွာ ေသာ

တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ မဆိƋ ၊ ကိƋ ယ် လက်ျာ လက်ĵှင့် လက်ဝဲ လက်ကိƋ မƦ ပိƋ င်းြခား၍ မ သိ ေသာ

သƎ တသိန်း ĵှစ်ေသာင်းမက ၊ လƎ များ ေသာ နိေနေဝ Ưမိ ့ ƫကီး ကိƋ ငါĵှေြမာ သင့်သည်မ

ဟƋ တ်ေလာဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။
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မိကßာ

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယာသံ မင်း၊ အာခတ် မင်း၊ ေဟဇကိ မင်းတိƋ ့လက်ထက် ၌ ေမာရŗှ

őွာသားမိကßါ သည် ŗှမာရိ Ưမိ ့ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အဘိƋ ့ ခံရ ေသာ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ 2 အိƋ လƎ များအေပါင်း တိƋ ၊့ Ʈကား Ʈကေလာ့။ အိƋ ြပည် ĵှင့်

ြပည်သားအေပါင်းတိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာသန့်ŗှင်း

ေသာ ဗိမာန် ေတာ် ထဲကဘƋ ရား ŗှင်သည် သင် တိƋ ့တဘက် ၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ မည်။

3 ထာဝရဘƋ ရား သည် ကျိန်းဝပ်ေတာ်မƎ ရာ အရပ် ဌာနေတာ်ထဲက ထွက် ƹကဆင်းသက်

၍ ၊ ြမင့် ေသာ ေြမ အရပ်တိƋ ့ကိƋ နင်း ေတာ်မƎ မည်။ 4 မီး ေŗှ ့ မှာ ဘေယာင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

ေချာက် ƫကီးမှ ဆင်း ေသာ ေရ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ေŗှေ့တာ်၌ ေတာင် တိƋ ့သည် အရည် ြဖစ်၍ ၊ ချိုင့်

တိƋ ့သည်လည်း အက်ကဲွ Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အမǊသည် ယာကƋ ပ် လွန်ကျူး ၍ ဣသေရလ

အမျိုး ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ေရာက်သတည်း။ ယာကƋ ပ် လွန်ကျူး ရာကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။

ŗှမာရိ Ưမိ ့မ ဟƋ တ် ေလာ။ ယƋ ဒ ၏ြမင့် ရာအရပ်ကား အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ŗိှသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့ကိƋ လယ်ြပင် ၌ ေြမပƋ ံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

စပျစ် ဥယျာဥ် စိƋ က် ရာအရပ်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါြဖစ် ေစမည် ။ Ưမိ ့őိƋ း ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ချိုင့် ထဲ

သိƋ ့ သွန် ပစ်၍ ၊ Ưမိ ့őိƋ း အြမစ် ကိƋ လှန် ြပမည်။ 7 ခပ်သိမ်း ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ

ချိုးဖ့ဲ မည်။ သƎ ငှါးလƋ ပ်၍ ရသမƦ ေသာအခ တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ မည်။ မှားေသာ ဘƋ ရား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ ြပည်တန်ဆာ လƋ ပ်၍ ဥစõာ ကိƋ ဆည်းဖƎ း သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ ဥစõာ

သည် ြပည်တန်ဆာ လက်သိƋ ့ တဖန်ေရာက် ရဦးမည်။ 8 ထိƋ အမǊေƮကာင့် ငါသည် ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်း မည်။ အဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍ အချည်းစည်း လည်သွား မည်။ ေြမေခွး က့ဲသိƋ ့ အƎ လျက်

၊ ကƋ လားအƋ ပ် ငှက်က့ဲသိƋ ့ ြမည် လျက်ေနမည်။ 9သƎ ခံရေသာဒဏ်နာ မ ေပျာက်ĵိƋ င်။ ယƋ ဒ

ြပည်တိƋ င်ေအာင် ကƎ း သြဖင့်၊ ငါ ၏အမျိုးသား ေနရာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ ေရာက်

ေလƨပီ။ 10 ဂါသ Ưမိ ့၌ သိတင်းမ ေြပာ Ʈကĵှင့်။ အလƦင်းမ ငိƋ ေƹကး Ʈကĵှင့်။ ေဗေသာဖရာ

Ưမိ ့မှာ ေြမမǊန့် ၌ လƎ း လဲလျက် ေနƮကေလာ့။ 11 အိƋ ŗှဖိရ Ưမိ ့သမီး ၊ အဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍

အŗှက်ကဲွ လျက် သွား ေလာ့။ ဇာနန် Ưမိ ့သမီး သည် ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ Ʊပလျက် မ ထွက်

ရ။ ေဗသေဇလ Ưမိ ့သည် သင်တိƋ ့တည်းခိƋ ရေသာ အခွင့်ကိƋ မေပးရ။ 12 မာőƋ တ် Ưမိ ့သမီး

သည်လည်း ေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ေတာင့်တ၍ နာကျင် လျက်ŗိှ၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊

ထာဝရဘƋ ရား ထံေတာ်မှ ေဘးဒဏ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ တံခါး သိƋ ့ ေရာက် ေလƨပီ။ 13

အိƋ လာခိŗှ Ưမိ ့သမီး ၊ လျင်ြမန်ေသာ ြမင်း ကိƋ ရထား ၌ က ေလာ့။ သင် သည် ဣသေရလ ၏

လွန်ကျူး ြခင်း ကိƋ လက်ခံ ၍၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး အား အြပစ် လမ်းကိƋ ြပသတည်း။ 14

ထိƋ ေƮကာင့် သင်သည် ဂါသ ြပည် ေမာရŗှက်Ưမိ ့ သိƋ ့ လက်ေဆာင် ကိƋ ေပး လိƋ က်ရမည်။

အာခဇိပ် Ưမိ ့သား တိƋ ့ သည် ဣသေရလ ŗှင် ဘƋ ရင်တိƋ ့ကိƋ လှည့်စား Ʈကလိမ့်မည်။ 15

အိƋ မေရŗှ Ưမိ ့သမီး ၊ သင် ၏ဥစõာကိƋ အေမွ ခံေသာသƎ ကိƋ ငါေခƀ ခ့ဲမည်။ သƎသည် ဣသေရလ

ဘƋ န်း ၊ အဒƋ လံ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 16 ချစ် ဘွယ်ေသာသင် ၏သားသမီး တိƋ ့သည် သိမ်း

သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့အတွက် သင်သည် ေခါင်းေြပာင်ေအာင် ဆံပင်ကိƋ ရိတ်

၍ေနေလာ့။ ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ကျယ်စွာ ေသာ ေခါင်းေြပာင် ြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။

2 ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပြခင်းငှါ အိပ်ရာ ေပƀ မှာ မေကာင်း ေသာ အƮကံကိƋ Ʈကံ ၍ ၊ မိƋ ဃ်းလင်း

ေသာအခါ အခွင့်ရသည် အတိƋ င်း Ʊပ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် အ မဂéလာŗိှƮက၏။ 2

သƎတပါး၏အိမ် ĵှင့် လယ်ယာ တိƋ ့ကိƋ တပ်မက် ၍ အĵိƋ င်အထက် သိမ်းယƎလျက် ၊ လƎ ĵှင့် သƎ

၏အိမ် ကိƋ ၎င်း၊ လƎ ƫကီး ĵှင့် သƎ ၏အေမွ ဥစõာကိƋ ၎င်း လƋယက် ၍ Ăှဥ်းဆဲ တတ်Ʈက၏။

3 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့လည်ပင်း မ လွတ် ၊ ေခါင်း

မ ƹကĵိƋ င်ေသာ ေဘးဒဏ် ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အိမ်ေထာင် တဘက် ၌ ငါ Ʈကံစည် ၏။ ဆိƋ း

ေသာကာလ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 4 ထိƋ ကာလ တွင် သင် တိƋ ့တဘက် ၌ ပƋ ံ စကားကိƋ သƋံ း ၍ ၊

အလွနြ်ပင်းစွာြမည်တမ်း ရေသာစကားဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည် ŗှင်းŗှင်းပျက်စီး Ʈကƨပီ။ ငါ့

အမျိုးသား ခံစားရေသာ အဘိƋ ့ ကိƋ လဲ ၍ ငါ့ လက်မှ őƋ ပ် ေတာ်မƎ ƨပီတကား။ ငါ တိƋ ့ လယ်ကွက်

များကိƋ őƋ ပ်သိမ်း၍၊ သƎတပါး တိƋ ့အား ေဝဖန် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ပရိသတ် ေတာ်တွင် ၊ သင် တိƋ ့ခံစားရေသာအဘိƋ ့ ကိƋ ưကိး တန်းĵှင့် တိƋ င်းထွာ ေသာသƎ မ

ŗိှ ရ။ 6 ပေရာဖက်ƱပေသာသƎတိƋ ့ ၊ ပေရာဖက် မ ƱပƮက ĵှင့်။ သƎ တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက်

မည်အေƮကာင်း ပေရာဖက် မ ƱပရƮက။ 7ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဆီးတား

ြခင်းကိƋ ခံရသေလာ။ ဤအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ သေလာဟƋ ဣသေရလအမျိုးသား ေမး

လƦင်၊ ေြဖာင့်မတ် စွာကျင့် ေသာသƎသည် ငါ့ စကား အားြဖင့် အကျိုး ကိƋ ရသည်မ ဟƋ တ်

ေလာ။ 8 ေŗှးကာလ၌ပင် ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ရန်ဘက် Ʊပ၍ ထ Ʈက၏။ စစ်တိƋ က် ရာမှ

ြပန် ၍ ေဘးကိƋ မေƮကာက် ဘဲ၊ ေŗှာက်သွား ေသာ သƎတိƋ ့၏ ြပင်အဝတ်ĵှင့် အတွင်းအဝတ်

ကိƋ လƋယƎ တတ်Ʈက၏။ 9 ငါ့ လƎ တိƋ ့၏မယား များကိƋ သƎ တိƋ ့သာယာ ေသာ ေနရာ ထဲက

ĵှင်ထƋ တ် ၍၊ သƎ တိƋ ့သား များမှ ငါ ၏ဘƋ န်း ကိƋ အစဥ် ĵǊတ်ယƎ Ʈကƨပီ။ 10 ထ ၍ သွား

Ʈကေလာ့။ ဤ ြပည်သည် သင်တိƋ ƨ့ငိမ်ဝပ် ရာအရပ်မ ဟƋတ်။ ဤအရပ်သည် ညစ်ĂƎ း

ေသာေƮကာင့် ƫကီးစွာေသာ ပျက်စီးြခင်းĵှင့် ပျက်စီး ရလိမ့်မည်။ 11 ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် ၍

မƋ သား စကားကိƋ သƋ ံ း ေသာ သƎက၊ ငါသည် ပေရာဖက်Ʊပ၍ စပျစ်ရည် တရား ĵှင့် ေသရည်

ေသရက်တရားကိƋ ေဟာေြပာ မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် ဤလƎ တိƋ ့၏ပေရာဖက် ြဖစ်

ရလိမ့်မည်။ 12 အိƋ ယာကƋ ပ် ၊ ငါသည် သင် ၏အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ကျန်

ƹကင်းေသာ ဣသေရလ အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ဆက်ဆက်စƋ ေဝး ေစမည်။ သိƋ းြခံ ၌

သိƋ း များက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ကျက်စား ရာအရပ်ထဲ မှာ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ ၍ ထား မည်။

လƎများေသာေƮကာင့်အသံ ƫကီး လိမ့်မည်။ 13 အĵိƋ င် အထက်ဖွင့်ေသာသƎသည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ

သွား ၏။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း အĵိƋ င် အထက်ဖွင့်၍ တံခါးဝ ြဖင့် ေŗှာက်သွား Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့

ŗှင် ဘƋ ရင်သည် သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွား ၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် လမ်းြပ ေတာ်မƎ၏။

3 ငါဆိƋ သည်ကား၊ အိƋ ယာကƋ ပ် အမျိုးမင်း ၊ ဣသေရလအမျိုး သƎ ƫကီး တိƋ ၊့ နားေထာင်

Ʈကပါေလာ့။ သင် တိƋ ့သည် တရား သြဖင့် စီရင်ြခင်းအမǊကိƋ နားလည် အပ်သည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ 2 သƋ စőိƋက် ကိƋ မƋ န်း ၍ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ĵှစ်သက် လျက်၊ သƎတပါး အေရ

ကိƋ ၎င်း ၊ အőိƋ း ၌ ကပ်ေသာ အသား ကိƋ ၎င်းဆဲွ ယƎလျက် ၊ 3 ငါ့ လƎ တိƋ ့၏အသား ကိƋ စား

လျက် ၊ အေရ ကိƋ ခွာ လျက် ၊ အőိƋ း တိƋ ့ကိƋ ချိုး လျက် ၊ ဟင်းအိƋ း ၌ ချက်ေသာ သားတစ်၊

အိƋ းကင်း ၌ Ʊပတ်ေသာ အမဲသား ကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ အőိƋ းအသားကိƋ စဥ်း လျက်ĵှင့်ပင်၊ 4

သင်တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေအာ်ဟစ် Ʈက ေသာ်လည်း နားေထာင် ေတာ်မ မƎ ။ ဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ ƱပƮကသည် ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ ကာလ ၌ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ လǀဲ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 ငါ

၏လƎ တိƋ ့ကိƋ မှားယွင်း ေစလျက် ဝ စွာ စားရ ေသာအခါ၊ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းအေƮကာင်းŗိှသည်ဟƋ

ေƹကးေƮကာ် လျက် ၊ မ လƋ ပ်ေကƢး ေသာသƎကိƋ ကား၊ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှါြပင်ဆင် လျက် ၊

ပေရာဖက် ƱပေသာသƎတိƋ ၊့ 6 သင်တိƋ ့သည် őƎပါőƋံ ကိƋ မ ြမင်ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊ ညဥ့် အချိန်

ေရာက်လိမ့်မည်။ အနာဂတ်ကိƋ မ ေဟာ ĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း၊ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ်လိမ့်မည်။

ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ ေန ဝင် လိမ့်မည်။ ေန့ အချိန်၌ ပင် ေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်းလိမ့်မည် ။ 7 ထိƋ အခါ

ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် Ʈက လိမ့်မည်။ အနာဂတ်ကိƋ ေဟာ ေသာသƎတိƋ ့သည်

စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။ ဘƋ ရား သခင်ထƎ း ေတာ်မ မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည်

မိမိတိƋ ĵ့Ǌတ် ကိƋ ဖƋ ံ း ထားƮကလိမ့်မည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ငါ မƎကား ၊ ယာကƋ ပ်

အမျိုး လွန်ကျူး ြခင်း၊ ဣသေရလ အမျိုးြပစ်မှား ြခင်းကိƋ သƎ တိƋ ့အား ေဘာ်ြပ ĵိƋ င်မည်

အေƮကာင်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် အŗိှန် တန်ခိƋ း၊ Āဏ် သတĢိ၊ အစွမ်း

သတĢ ိĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ 9 ေြဖာင့်မတ်စွာ စီရင် ြခင်းကိƋ őံွŗှာ ၍ ခပ်သိမ်း ေသာတရား ကိƋ ဖျက်

လျက်၊ 10 လƎအသက်ကိƋ သတ် ြခင်းအမǊြဖင့် ဇိအƋ န် Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း ၊ အဓမň အမǊြဖင့် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ ၎င်း ƱပစƋ ေသာ ယာကƋ ပ် အမျိုး မင်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး သƎ ƫကီး တိƋ ၊့ နားေထာင်

Ʈကပါေလာ့။ 11 မင်း တိƋ ့သည် လက်ေဆာင် ကိƋ ရြခင်းငှါသာ တရားမǊကိƋ စီရင် တတ်Ʈက၏။

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် အခ ကိƋ ရြခင်းငှါသာ သင် ေပးတတ်Ʈက၏။ ပေရာဖက် တိƋ ့

သည် ေငွ ကိƋ ရြခင်းငှါသာ အနာဂတ်ကိƋ ေဟာ တတ်Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ခိƋ လǊံ လျက်၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့တွင် ŗိှေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်ေလာ၊ ေဘး ဥပဒ်

မ ေရာက် ĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈကသည်တကား။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အတွက် ဇိအƋ န်

ေတာင်သည် လယ် က့ဲသိƋ ့ ထွန် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်လည်း ေြမပƋ ံ

များြဖစ် လိမ့်မည်။ ဗိမာန် ေတာ်ေတာင် သည်လည်း ၊ ေတာ ေတာင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။

4 ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလ ၌ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် တည်ေသာ ေတာင် သည်

ေတာင် ƫကီး ေတာင်ငယ်တိƋ ့၏ ထိပ် ေပƀ မှာ ချီးေြမǇ ာက် ၍ တည် လိမ့်မည်။

ခပ်သိမ်းေသာ လƎစƋ တိƋ ့သည် ထိƋ ေတာင် သိƋ ့ စည်းေဝး Ʈက လိမ့်မည်။ 2 များြပား ေသာ လƎမျိုး
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တိƋ ့ကလည်း ၊ လာ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေတာင် ေတာ်၊ ယာကƋ ပ် အမျိုး၏ ဘƋ ရား

သခင့်အိမ် ေတာ်သိƋ ့ တက် သွားƮကကƋ န်အ့ံ။ လမ်း ခရီးေတာ် တိƋ ကိ့Ƌ ြပသ သွန်သင်ေတာ်မƎ၍ ၊

ငါတိƋ ့သည် ေြခ ေတာ်ရာသိƋ ့ လိƋ က်သွား Ʈကမည်ဟƋ ၊ ခရီးသွား လျက် ေြပာဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။

တရား ေတာ်သည် ဇိအƋ န် ေတာင်မှ ၎င်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ၎င်း ေပƀထွက် လိမ့်မည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရားသည် များြပား ေသာ လƎ

တိƋ တွ့င် တရား စီရင်၍ ၊ ေဝး စွာ ေနလျက် အားƫကီး ေသာ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ သြဖင့်

၊ သƎ တိƋ ့ ထား လက်နက်များကိƋ ထွန်သွား ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ လံှ များကိƋ တံစဥ်း ြဖစ်

ေစြခင်းငှါ၎င်း ထƋ လƋ ပ် Ʈက လိမ့်မည်။ တြပည် ကိƋ တြပည်စစ်မ တိƋ က် ၊ စစ် အတတ်ကိƋ

လည်း ေနာက် တဖန် မ သင် ရƮက။ 4လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ပိƋ င်ေသာ စပျစ် ပင်၊

ကိƋ ယ် ပိƋ င်ေသာ သေဘé ာသဖန်း ပင်ေအာက် မှာ ထိƋ င် Ʈက လိမ့်မည်။ ေƮကာက် ေစေသာ

သƎတေယာက် မƦမŗိှရ။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ် ေတာ် ထွက်အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ 5 လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ဆိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား ၏နာမ ကိƋ ခိƋ လǊံလျက်

ကျင့် ေနတတ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ ကိƋ ယ် ဆိƋ င်ေသာ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏

နာမ ေတာ်ကိƋ ကာလ အစဥ် အƨမဲ ခိƋ လǊံလျက် ကျင့် ေနƮကမည်။ 6 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ ၌ ေြခ ဆံွ ့ ေသာသƎကိƋ ငါေခƀ မည်။ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာ သƎ ၊ ငါĂှဥ်းဆဲ ဘƎ းေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ ေဝး ေစမည်။ 7 ေြခ ဆံွေ့သာသƎကိƋ

ငါကျန် ƹကင်းေစမည်။ အေဝးသိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎသည် ƫကီးမား ေသာ လƎမျိုး

ြဖစ်ေစြခင်းငှါငါစီရင် မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀ မှာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယခƋ

မှစ၍ အစဥ် အƨမဲအƋ ပ်ချုပ် စိƋ းစံေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8 အိƋ ဧဒါလင့်စင် ၊ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး

ေနရာကƋ န်း ၊ သင်သည် အစိƋ းရလိမ့်မည်။ အရင် တည်ေသာ အာဏာ တည် ြပန် လိမ့်မည်။

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး လက်သိƋ ့ တဖန် ေရာက် လိမ့်မည်။ 9 ယခƋ မှာ

သင်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ကျယ် ေသာ အသံĵှင့် ေအာ်ဟစ် သနည်း။ သင် ၌ ŗှင်ဘƋ ရင်

တေယာက် မƦ မŗိှသေလာ။ အƮကံ ေပးေသာ မǍးမတ်ေပျာက်ပျက် သေလာ။ သားဘွား

ေသာမိန်းမက့ဲသိƋ ့ သင် သည် ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ ပါသည်တကား။ 10 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊

သားဘွားေသာ မိန်းမက့ဲသိƋ ့ ေဝဒနာကိƋ ခံ၍၊ သားကိƋ ဘွားအ့ံေသာငှါအားထƋ တ်ေလာ့။ ယခƋ

ပင် သင်သည် Ưမိ ့ ထဲက ထွက် ၍ လယ်ြပင် ၌ ေန ရ မည်။ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သွား

ရမည်။ ထိƋ Ưမိ ့၌ လွတ် လိမ့်မည်။ ထိƋ Ưမိ ့၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့ လက် မှ

ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 11 ယခƋ မှာ လƎမျိုး များ တိƋ ့က၊ ဇိအƋ န် Ưမိ ့သည် ညစ်ĂƎ း ပါေစ။

သƎ၌ ငါ တိƋ ့အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ပါေစဟƋ ၊ သင့် တဘက် ၌ စƋ ေဝး လျက် ဆိƋ Ʈက၏။ 12 သိƋ ့ရာတွင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏စိတ် ေတာ်ကိƋ မ သိ ၊ အƮကံအစည် ေတာ်ကိƋ နား မ လည်Ʈက။ ေကာက်လǊိင်း

တိƋ ့ ကိƋ ေကာက်နယ် တလင်း၌ စƋ ထားသကဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ထားေတာ်မƎ၏။ 13 အိƋ ဇိအƋ န်

သတိƋ ့သမီး ၊ ထ ၍ နယ် ေလာ့။ သင့် ဦးချို ကိƋ သံ ြဖင့်၎င်း ၊ သင့် ခွာ တိƋ ့ကိƋ ေƮကးဝါ ြဖင့်၎င်း

ငါƨပီး ေစမည်။ သင်သည် လƎမျိုး များ တိƋ ့ကိƋ ညက်ညက်ေချ ရမည်။ သƎ တိƋ ့တွင်ရသမƦေသာ

စည်းစိမ် ဥစõာကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေြမ တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အား

ပƎ ေဇာ် ရမည်။

5 ယခƋ မƎကား၊ အိƋ ဗိƋ လ်ေြခ သတိƋ ့သမီး ၊ စည်းေဝး ၍ ခင်းကျင်း ေလာ့။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း

ထားƮကƯပီ။ ဣသေရလ မင်း ၏ ပါး ကိ ƫကိမ်လƋ ံ း ĵှင့် őိƋ က် Ʈကƨပီတကား။ 2 အိƋ ဗက်လင်

ဧဖရတ် Ưမိ ့၊ အစိƋ းရေသာယƋ ဒ Ưမိ ့တိƋ ့ တွင် သင် သည် Ưမိ ့ငယ် Ưမိ ့ယƋ တ်ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊

ဣသေရလအမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာသခင်သည် ငါ့ အဘိƋ ့ သင် ၏ အထဲ မှာ ေပƀထွန်း

လတ့ံ။ ထိƋ သခင်သည် ေŗှး ကပ် ကမ Ņာ မှစ၍ ေပƀထွန်း ေသာ သခင်ြဖစ်၏။ 3 သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ သားဘွား ြခင်းေဝဒနာကိƋ ခံရေသာမိန်းမသည် မ ဘွား မီှတိƋ င်ေအာင်၎င်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ကျန် ƹကင်းေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် မေြပာင်းလဲ မီှ တိƋ င်ေအာင်၎င်း

၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 4 ထိƋ သခင်သည် ရပ် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏အစွမ်း

သတĢိĵှင့် ၎င်း ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ၏နာမ ေတာ် တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ် ĵှင့်

၎င်း ၊ မိမိသိƋ းစƋ ကိƋ ေကƢးေမွး လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း တည် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ထိƋ သခင်သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် အစိƋ းရ ၍ ၊ ရနƨ်ငိမ်း ြခင်း အေƮကာင်းြဖစ်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 5 အာőǊရိ လƎသည် ငါ တိƋ ့ ြပည် သိƋ ့ လာ ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ံ ဗိမာန်များကိƋ နင်း

ေသာအခါ ၊ သိƋ းထိန်း ခƋ နစ် ပါးĵှင့် လƎ ƫကီး ŗှစ် ပါးတိƋ ့သည် ငါတိƋ ့တွင် ေပƀထွန်း ၍ ၊ 6 ထား

လက်နက်ြဖင့် အာőǊရိ ြပည် ကိƋ ၎င်း၊ Ưမိ ့ တံခါးဝ အတွင်း ၌ နိမ်ေရာဓ ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ၎င်းသƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်း ေသာအားြဖင့်၊ ငါ တိƋ ့ ြပည် သိƋ ့ လာ ၍ ၊ ငါ တိƋ ့နယ် အတွင်း တွင် နင်း ေသာ အာőǊရိ

လƎ၏လက်မှ ငါတိƋ ့ကိƋ ကယ်လǀတ် လိမ့်မည်။ 7ကျန် ƹကင်းေသာယာကƋ ပ် အမျိုးသားတိƋ သ့ည်

တပါး အမျိုးသားအများ တိƋ ့တွင် ေန၍၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာĵှင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ လƎ

ကိƋ မ င့ံလင့် ၊ လƎသား တိƋ ့ ၏ အလိƋ သိƋ ့မ လိƋ က်ေသာ မိƋ ဃ်း ေရက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။

8 ကျန် ƹကင်းေသာ ယာကƋ ပ် အမျိုးသားတိƋ ့သည် တပါး အမျိုးသားအများ တိƋ ့တွင် ေန၍၊

ေတာ သားရဲ တိƋ ့တွင် ြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သိƋ း စƋ တိƋ ့တွင် ြခေသé့ ပျိုက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ် Ʈက

လိမ့်မည်။ ြခေသé့ဝင် ေသာအခါ အဘယ်သƎ မƦမကယ်ĵǊတ် ĵိƋ င်ေအာင် နင်း ၍ ကိƋ က်စား

တတ်၏။ 9 သင် ၏ရန်ဘက် ၌ ေနေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ က် ၍ ၊ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဆƋံ းőǊံ း Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ ၌ သင် ၏ြမင်း

တိƋ ့ကိƋ သင့် အလယ် က ငါပယ်ŗှင်း ၍ ၊ သင် ၏ ရထား တိƋ ့ကိƋ လည်း ဖျက်ဆီး မည်။ 11 သင်

၏ြပည် ၌ Ưမိ ့őိƋ း တိƋ ကိ့Ƌ ငါပယ်ŗှင်း ၍ ၊ သင် ၏ ရဲတိƋ က် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် မည်။ 12 သင်

၏နယ် ၌ စƋ န်း လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ငါပယ်ŗှင်း ၍ ၊ သင် ၌ ေဗဒင် ေဟာေသာသƎမ ŗိှ ရ။ 13

ထƋလƋ ပ် ေသာ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ တိƋ ့ကိƋ သင့် အလယ် က ငါပယ်ŗှင်း ၍ ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်လƋ ပ်

ေသာ အရာကိƋ ေနာက် တဖန်သင်မ ကိƋ းကွယ် ရ။ 14 အာŗှရ ပင်တိƋ ့ကိƋ လည်း သင့် အလယ်

၌ ငါĵǊတ် ၍ ၊ သင် ၏Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါဖျက်ဆီး မည်။ 15 ငါ့စကားကိƋ နား မ ေထာင်ေသာ

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ ြပင်းစွာအမျက် ထွက်၍ အြပစ်ဒဏ်ကိƋ ငါစီရင် မည်။

6 ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ ။ ထ ၍ ေတာင် ƫကီးတိƋ ့ေŗှ ့

မှာ တရား ေတွသ့ြဖင့် ၊ ေတာင် ငယ်တိƋ ့ သည် သင့် စကား ကိƋ Ʈကား Ʈကေစ။ 2

အိƋ ေတာင် တိƋ ၊့ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာေြမ အြမစ် တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ၏တရား ေတွမ့ǊကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎမျိုး ĵှင့် တရား ေတွစ့ရာŗိှ၏။ ဣသေရလ အမျိုးĵှင့်

ေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံ ေတာ်မƎ မည်။ 3 အိƋ ငါ ၏လƎမျိုး ၊ သင့် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ငါƱပ ဘƎ း သနည်း။

အဘယ်သိƋ ့ Ăှဥ်းဆဲ ဘƎ းသနည်း။ ငါ့ တဘက် ၌ သက်ေသခံ ေလာ့။ 4သင့် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ငါေဆာင် ခ့ဲƨပီ။ ကƢန် ခံ ေနရာ အရပ်မှ ေőွးĵǊတ် ƨပီ။ သင့် ေŗှ ့ မှာ ေမာေŗှ ၊

အာőƋ န် ၊ မိရိအံ တိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ် ေလƨပီ။ 5 အိƋ ငါ ၏လƎမျိုး ၊ ŗိှတĢ ိမ် Ưမိ ့ĵှင့် ဂိလဂါလ Ưမိ ့

စပ်Ʈကားမှာ ေမာဘ မင်းƫကီး ဗာလက် Ʈကံစည် ေသာ အƮကံ ကိƋ ၎င်း ၊ ေဗာရ သား ဗာလမ်

ြပန်ေြပာ ေသာစကားကိƋ ၎င်းေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ေအာက်ေမ့မိလƦင်၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ နားလည် လိမ့်မည်။ 6 ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်သိƋ ့

အဘယ် ပƎ ေဇာ် သကÙာပါ လျက် ချဥ်းကပ် ၍၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌

ကိƋ းကွယ် ရမည်နည်း။ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် အခါလည် ေသာ ĵွားသငယ် တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်လျက်

ချဥ်းကပ် ရမည်ေလာ။ 7 ထာဝရဘƋ ရား သည် သိƋ း ထီးတေထာင် ၊ ဆီ ြမစ် တေသာင်း

ကိƋ အားရ ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ ငါ့ လွန်ကျူး ြခင်းအတွက် ငါ ၏သားဦး ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့

စိတ် ဝိညာဥ်၏ အြပစ် အတွက် ငါ ၏ ရင်ေသွး ကိƋ ၎င်းပƎ ေဇာ် ရမည်ေလာ၊ 8 အချင်းလƎ ၊

ေကာင်း ေသာလမ်းကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ တရား သြဖင့် Ʊပ ြခင်း၊ ကőƋဏာ ကိƋ ĵှစ်သက် ြခင်း၊

သင် ၏ ဘƋ ရား သခင့်ေŗှ ့ေတာ်၌ ĵိှမ့်ချ ေသာစိတ် ĵှင့် ကျင့် ေနြခင်း မှတပါး အဘယ်

ပƎ ေဇာ်သကÙာကိƋ ထာဝရဘƋ ရား ေတာင်း ေတာ်မƎသနည်း။ 9ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် Ưမိ ့ ကိƋ ဟစ်ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ ပညာŗိှ ေသာသƎသည် နာမ ေတာ်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ရ၏။ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ စီရင် ေသာသƎသည် အဘယ်သƎ ြဖစ်သည်ကိƋ ၎င်းနားေထာင်

Ʈကေလာ့။ 10 မတရား ေသာသƎ တိƋ ့ ၏အိမ် ၌ မတရား သြဖင့် ဆည်းဖƎ းေသာ ဥစõာ ĵှင့် ၊ őံွŗှာ

ဘွယ်ေသာ တင်းေတာင်း ငယ် ŗိှ ေသး သေလာ။ 11 မတရား ေသာ ချိန်ခွင် ĵှင့် စဥ်းလဲ ေသာ

အေလး အိတ် ŗိှေသာƯမိ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ Ưမိ ့ဟƎ၍ငါမှတ်ရမည် ေလာ။ 12 Ưမိ ့သားသƎေဌး

တိƋ ့သည် အĵိƋ င်အထက် Ʊပ၍ ရ တတ်Ʈက၏။ ဆင်းရဲသားတိƋ ့သည်လည်း မƋ သာ ကိƋ သƋံ း

တတ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ĵǊတ် ၌ ŗိှေသာလƦာ သည် မƋ သာ ြဖစ်၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် ၏အြပစ်

ေƮကာင့် သင့် ကိƋ ငါ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း ြခင်းအလိƋ ငှါ နာကျင် စွာ ဒဏ်ခတ်မည်။ 14 သင်

သည် စား ေသာ်လည်း မ ဝ ရ။ မွတ်သိပ် ြခင်း ကိƋ ခံရမည်။ သင်သည် ချီ ေသာ်လည်း ယƎ ၍

မ သွားရ။ ယƎ သွားေသာ အရာကိƋ လည်း ထား ေဘးသိƋ ့ ငါအပ် မည်။ 15 မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ

ေသာ်လည်း ၊ စပါးကိƋ မ ရိတ် ရ။ သံလွင် သီးကိƋ နယ် ေသာ်လည်း ၊ ဆီ ĵှင့်ကိƋ ယ်ကိƋ မ လိမ်း

ရ။ စပျစ်သီး ကိƋ နယ်ေသာ်လည်း ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရ။ 16အေƮကာင်း မƎကား၊



မိကßာ479

သင်သည် Ʈသမရိ မင်း၏ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ အာဟပ် မင်းမျိုး ကျင့်ေသာအကျင့်

ŗိှသမƦ ကိƋ ၎င်း ကျင့်ေစာင့် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ တိƋ က်တွန်း ရာသိƋ ့ လိƋ က် တတ်၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင့်

ကိƋ ငါ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်း၍ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ဆဲေရး ရာြဖစ်ေစသြဖင့်၊ သင် သည် ငါ ၏လƎ

တိƋ ့က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရ မည်။

7 ငါ သည် အ မဂéလာŗိှ၏။ ေĵွ ကာလ၌ ဆွတ် ေသာ သေဘé ာသဖန်းသီးက့ဲသိƋ ့ ၎င်း

၊ လိƋ က်၍ ေကာက် ေသာ စပျစ်သီး အကျန်အƹကင်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ငါြဖစ် ၏။ စား စရာဘိƋ ့

စပျစ်သီးƷပတ် မ ŗိှ။ အဦး မှည့်ေသာ သေဘé ာသဖန်းသီး ကိƋ ငါ ေတာင့်တ ရ၏။ 2 ေကာင်း

ေသာ ြပည်သားအေပါင်းတိƋ ့သည် ကွယ်ေပျာက် Ʈကƨပီ။ ေြဖာင့်မတ် ေသာ သƎတေယာက်

မƦမŗိှ။ ခပ်သိမ်း ေသာ သƎ တိƋ ့ သည် လƎအသက်ကိƋ သတ် ြခင်းငှါ ေချာင်း ၍ Ʈကည့်တတ်

Ʈက၏။ အချင်းချင်း တေယာက် ကိƋ တေယာက် ေကျာ့ကွင်း ĵှင့်ဘမ်း တတ်Ʈက၏။ 3

ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ưကိးစား၍Ʊပ ြခင်းငှါ အသင့်ŗိှƮက၏။ မင်း သည် လက်ေဆာင်ကိƋ ေတာင်း

တတ်၏။ တရားသƎ ƫကီး သည် တံစိƋ း ကိƋ စားတတ်၏။ သƎတပါးထက်ƫကီး ေသာ သƎသည်

မတရားေသာ ေလာဘ ကိƋ ထင်ŗှား ေစတတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့အမǊ ကိƋ őǊပ် ေစြခင်းငှါƱပတတ်Ʈက၏။

4 အေကာင်း ဆƋံ းေသာသƎ သည် ဆƎ း ပင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ အေြဖာင့် ဆƋ ံ းေသာသƎသည် ဆƎ း

ြခံထက် ခက်လှ၏။ သင် ၏ကင်းေစာင့် တိƋ ့သည် သတိေပးေသာေန့ ၊ သင် စစ်ေƮကာ

ြခင်းကိƋ ခံရေသာေနရ့က်သည် ေရာက် လာƨပီ။ ĵိှပ်စက် ေĵှာင့်ŗှက်ရာကာလြဖစ် ၏။ 5

အေဆွ ခင်ပွန်းကိƋ မ ယƋံ ĵှင့်။ လမ်းြပ ေသာသƎကိƋ အမီှ မ Ʊပĵှင့်။ သင့် ရင်ခွင် ၌ အိပ်

ေသာ မယားကိƋ မယƋံ မƎ၍၊ သင့် ĵǊတ် တံခါး ကိƋ ပိတ် ထားေလာ့။ 6 အေƮကာင်း မƎကား၊

သား သည် အဘ ၏အသေရ ကိƋ ဖျက်လိမ့်မည်။ သမီး သည် အမိ ကိƋ ၎င်း ၊ ေခƢးမ

သည် ေယာကßမ ကိƋ ၎င်း ရန်ဘက်Ʊပလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ် အိမ်သƎ အိမ်သား တိƋ ့သည်လည်း

ကိƋ ယ် ရန်သƎ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ငါ မƎကား ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေြမာ်လင့် မည်။ ငါ့ ကိƋ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ ငါခိƋ လǊံ မည်။ ငါ ၏ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ့ စကားကိƋ

နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်။ 8 အချင်းရန်သƎ ၊ ငါ့ အေပƀ မှာ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း မ

ŗိှĵှင့်။ ငါလဲ ေသာ်လည်း ထ ဦးမည်။ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ထိƋ င် ရေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ ၏ အလင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9 ငါသည် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား

ေသာေƮကာင့် ၊ အမျက် ေတာ်ကိƋ ခံရ ၏။ ငါ့ အမǊ ကိƋ စစ်ေƮကာ ၍ တရား ဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မ

မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်ငါခံရ၏။ ငါ့ ကိƋ အလင်း ထဲ သိƋ ့ ထƋ တ် ၍ ေနရာေပးေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ပါရမီေတာ်ကိƋ ငါြမင် ရလိမ့်မည်။ 10သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား

ကား၊ အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƋ ေမး ေသာ ငါ့ ရန်သƎ သည် ထိƋ အမǊ ကိƋ ြမင် ၍ ŗှက်ေƮကာက်

လိမ့်မည်။ သƎ ၌ ငါ့စိတ်ေြပလိမ့်မည်။ သƎသည် လမ်း မှာ őံွ ့ က့ဲသိƋ ့ ေကျာ်နင်း ြခင်းကိƋ ခံရ

လိမ့်မည်။ 11 သင် ၏Ưမိ ့őိƋ း တည် ေသာကာလသည် ေရာက်လိမ့်မည် ။ အမိန့် ေတာ်အŗိှန်

ကƋ န်လိမ့်မည်။ 12 ထိƋ ကာလ ၌ အာőǊရိ ြပည်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု Ưမိ ့ များမှ ၎င်း ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ĵှင့်

ြမစ် ƫကီးစပ်Ʈကားအရပ်မှ၎င်း ၊ ပင်လယ် ကမ်းနားအရပ်ရပ်၊ ေတာင် ေြခရင်းအရပ်ရပ်တိƋ ့ မှ

၎င်း ၊ သင့် ထံ သိƋ ့လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ သိƋ ့ မြဖစ်မီှ ြပည်သƎ ြပည်သားƱပ မိေသာ ဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ေƮကာင့် ြပည် ေတာ်သည် လƎဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ ရလိမ့်မည်။ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

တည်းဟƎေသာအေပါင်းအေဘာ်မŗိှဘဲ၊ ေတာ တွင် ကရေမလေတာင်ေပƀမှာ ေန ရ ေသာ

အေမွ ေတာ်သိƋ းစƋ ကိƋ သိƋ းထိန်း ĵှင်တံ ĵှင့် ထိန်း ေတာ်မƎ ပါ။ ေŗှး ကာလ ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ ဗာŗှန်

ြပည်ĵှင့် ဂိလဒ် ြပည် ၌ ကျက်စား ေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါ။ 15 သင် သည် အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ထွက် ေသာေန့ ၌ ြမင် သည်အတိƋ င်း ၊ တဖန်အ့ံƮသ ဘွယ်ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ငါြပ မည်။

16လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ငါ၏လƎတိƋ ့ ၌ŗိှသမƦ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ ြမင် ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်၊

မိမိ တိƋ ့ĵǊတ် ကိƋ လက် ĵှင့်ပိတ် ၍ နားပင်း Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ေƷမ က့ဲသိƋ ့ ေြမမǊန့် ကိƋ လျက် ၍၊

တီ က့ဲသိƋ ့ တွင်း ထဲကတƋ န်လǊပ် လျက် ထွက်Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ တိƋ ဘ့Ƌ ရား သခင် ထာဝရ ဘƋ ရား

ကိƋ ၎င်း ၊ သင့် ကိƋ ၎င်း ေƮကာက်őံွ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 18အြပစ် မှလǀတ် ေတာ်မƎထေသာ၊ ကျန်

ƹကင်းေသာ အေမွ ေတာ် လƎတိƋ ့၏ လွန်ကျူး ြခင်းများကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎထေသာ၊ ကőƋဏာ ၌

ေမွေ့လျာ် ေသာေƮကာင့် အစဥ် အမျက် ထွက် ေတာ် မ မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် က့ဲသိƋ ့ အဘယ်

ဘƋ ရား ŗိှပါသနည်း။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ တဖန် သနား ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏

ဒƋ စőိƋ က် ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ေကျာ်နင်း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ အြပစ် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

နက်နဲ ေသာ ပင်လယ် ထဲ သိƋ ့ ချ ပစ်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 20 ေŗှး ကာလ မှစ၍ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ သည်အတိƋ င်း ၊ ယာကƋ ပ် ၌ သစõာ ေစာင့်ြခင်း၊ အာြဗဟံ အား ကőƋဏာ

ေကျးဇƎ းƱပြခင်းကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။
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နာဟƋံ

1 ဧလေကာŗှ őွာသား နာဟƋံ ခံရ၍၊ နိေနေဝ Ưမိ ့ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ ဗျာဒိတ်

ေတာ်အချက်ဟƎမƎကား၊ 2 အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋံ လွယ်၍ ဒဏ်

ေပးေသာဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ထာဝရဘƋ ရားသည် ဒဏ် ေပး၍အမျက် ြပင်းထန်ေတာ်မƎ၏။

ထာဝရဘƋ ရား သည် ရန်ဘက် ƱပေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဒဏ် ေပး၍ ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ အƯငိး

ထားေတာ်မƎ၏။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည် စိတ် ŗှည်ေတာ်မƎ၏။ တန်ခိƋ း လည်း ƫကီး ေတာ်မƎ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ အြပစ်တည်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ အြပစ် မှ လǀတ်ေတာ်မ မƎ ။ ထာဝရဘƋ ရား သည်

ေလေဘွ ၌ ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းသက် မƋ န်တိƋ င်း၌ ၎င်း ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ မိƋ ဃ်း တိမ် တိƋ ့သည် စက်

ေတာ်ေအာက်၌ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 4 ပင်လယ် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ၍ ခန်းေြခာက် ေစေတာ်မƎ၏။

ခပ်သိမ်း ေသာ ြမစ် ေရကိƋ လည်း ကƋ န် ေစေတာ်မƎ၏။ ဗာŗှန် ေတာင်ĵှင့် ကရေမလ

ေတာင်တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း Ʈက၏။ ေလဗĵƋ န် အပွင့် လည်း ĂǊိးĵွမ်း ၏။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့်

ေတာင် တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် လျက် ၊ ကƋ န်း တိƋ ့သည် အရည် ကျိုလျက် ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြမƫကီး

ĵှင့် ေလာကဓါတ် မှစ၍ ေလာကသားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေőွ ့လျက်ŗိှƮက၏။ 6အမျက်

ေတာ်ေŗှ ့ မှာ အဘယ်သƎ ရပ် ĵိƋ င်သနည်း။ အမျက် ေတာ်အŗိှန် ကိƋ အဘယ်သƎ ဆီးတား

ĵိƋ င်သနည်း။ မီး ေလာင်သက့ဲသိƋ ့ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ေကျာက် တိƋ ့ကိƋ Ưဖိ ချ ေတာ်မƎ၏။ 7

ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကာင်း ေတာ်မƎ၏။ အမǊ ေရာက်ေသာအခါ ရဲတိƋ က် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ခိƋ လǊံ

ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သိ မှတ်ေတာ်မƎ၏။ 8 ရန်သƎ ေနရာ ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာ ြမစ် ေရĵှင့် ဆƋ ံ းőǊံ း

ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် လိƋ က် လိမ့်မည်။ 9ထာဝရဘƋ ရား တဘက်

၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʈကံစည် Ʈကသနည်း ။ အƨပီး ဆƋံ းőǊံ းေစေတာ်မƎ မည်။ တဖန် ĵိှပ် နင်းစရာ

အေƮကာင်းမ ŗိှ ရ။ 10 သƎတိƋ ့သည် ဆƎ း ပင်က့ဲသိƋ ့အချင်းချင်းညိတွယ် လျက် ၊ စပျစ်ရည် ĵှင့်

ယစ်မƎ း သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လျက်၊ ေသွေ့ြခာက် ေသာအမǊိက် က့ဲသိƋ ့ မီး ေလာင်ြခင်းကိƋ ခံရƮက

လိမ့်မည်။ 11 ထာဝရဘƋ ရား တဘက် ၌ မ ေကာင်းေသာ အƮကံ ကိƋ Ʈကံစည် ေသာအဓမň

တိƋ င်ပင်အမတ်သည် သင့် အထဲ က ေပƀ လာƨပီ။ 12 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

သƎ တိƋ ့သည် စƋ ံလင် ၍ အေရအတွက်အားြဖင့်များြပား ေသာ်လည်း ၊ ဆƋံ းőǊံ း ၍ ကွယ်ေပျာက်

ရƮကလိမ့်မည်။ သင့် ကိƋ ငါĂှဥ်းဆဲ ဘƎ းေသာ်လည်း ေနာက် တဖန် မ Ăှဥ်းဆဲ ။ 13 ယခƋ မှာ

သင် ၌ သƎ တင်ေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ငါချိုး ပယ်၍ ၊ ချည်ေĵှာင်ေသာ ưကိး တိƋ ့ကိƋ လည်း ြဖတ်

မည်။ 14 သင် ၏အမǊ ၌ ထာဝရဘƋ ရား စီရင် ေတာ်မƎသည် ကား၊ သင် ၏အမျိုး မ ဆက်

မĵǀယ်ရ။ ထƋ ေသာ őƋ ပ်တƋ ĵှင့် သွန်း ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ဘƋ ရား ေကျာင်း မှ ငါပယ်

ŗှင်းမည်။ သင်သည် ယƋ တ်မာ ေသာေƮကာင့် သင် ၏ သခêျုင်း ကိƋ ငါလƋ ပ် မည်။ 15 ƨငိမ်သက်

ြခင်း၏ ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်း စကားကိƋ Ʈကား ေြပာေသာသƎ ၏ေြခ တိƋ ့ကိƋ ေတာင် ေပƀ

မှာ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ အိƋ ယƋ ဒ အမျိုး၊ သင် ၏ ဓမňပဲွကိƋ ခံ ေလာ့။ သစõာ ဂတိထားသည်အတိƋ င်း

သစõာဝတ်ကိƋ ေြဖ ေလာ့။ အဓမň လƎသည် ŗှင်းŗှင်း ပယ် ြဖတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊

ေနာက် တဖန်သင့် ကိƋ မ ေကျာ် မနင်းရ။

2 ဖျက်ဆီး ေသာသƎသည် သင့် ေŗှ ့သိƋ ့ ေရာက် လာ ƨပီ။ သင်၏ရဲတိƋ က် ကိƋ သတိ Ʊပေလာ့။

လမ်း ကိƋ ေစာင့် ေလာ့။ ကိƋ ယ်ခါး ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေလာ့။ÝÝအား ယƎ ေလာ့။ 2

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ၏ဘƋ န်း က့ဲသိƋ ့ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ န်း ကိƋ

Ʊပြပင် ေတာ်မƎ၏။ သƋတ်သင် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ယာကƋ ပ် အမျိုးကိƋ သƋ တ်သင် ၍ ၊ သƎ

၏အခက် အလက်တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း Ʈကƨပီ။ 3 သƎ ရဲ တိƋ ့သည် နီ ေသာ ဒိƋ င်း လǀားကိƋ ေဆာင်၍၊

နီ ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်Ʈက၏။ ခင်းကျင်း ေသာေန့ ၌ ရထား တိƋ ့သည် သံ လက်နက်ĵှင့်

ေတာက်ပ ၍ ၊ လံှတံ တိƋ ့သည် အလွန် လǊပ်ŗှားƮက၏။ 4 ရထား တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ဟƋ န်းဟƋ န်း

ြမည်၍၊ လမ်းမ တိƋ ့ ၌ ေတာင်ေြမာက်ေြပး Ʈက၏။ မီးőƎ း အဆင်း အေရာင်ŗိှ၍၊ လƦပ်စစ် က့ဲသိƋ ့

ေြပး Ʈက၏။ 5 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ကိ့Ƌ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည် ချီ သွားစဥ် သƎတပါးကိƋ တွန်း

ချƮက၏။ Ưမိ ့őိƋ း သိƋ ့ အလျင်အြမန် သွား၍ ြပအိƋ း တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 6 ြမစ် တံခါး ပွင့်

လƦင် ၊ နန်းေတာ် သည် ကွယ်ေပျာက် ၏။ နိေနေဝသတိƋ ့သမီးကိƋ အဝတ် ခƢတ်၍ ထƋ တ် ရ၏။

7အပျို ေတာ်တိƋ ့သည် ချိုး က့ဲသိƋ ့ ကƎ ၍ ရင်ပတ် ကိƋ တီး လျက် လိƋ က် ရƮက၏။ 8 ေŗှးကာလ

မှစ၍ နိေနေဝ Ưမိ ့သည် ေရကန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ယခƋ မƎကား၊ ေရ တိƋ ့သည် စီး ထွက်Ʈက၏။ ရပ်

Ʈက။ ရပ် ƮကဟƋဟစ်ေသာ်လည်း အဘယ်သƎ မƦြပန် ၍ မƮကည့်။ 9 ေငွ ကိƋ လƋ ယƎ Ʈက။ ေőǀ

ကိƋ လည်း လƋယƎ Ʈက။ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာတန်ဆာ များကိƋ ေőǀတိƋ က် ေတာ်ထဲကထƋ တ်၍

မ ကƋ န် ĵိƋ င်။ 10 Ưမိ ့ေတာ်သည် ဟင်းလင်း ေနရ၏။ ဥစõာ မŗိှ၊ လƎဆိတ်ညံလျက် ြဖစ်၏။

Ưမိ ့သားအေပါင်းတိƋ ့သည် စိတ် ပျက် လျက် ၊ ဒƎ း ချင်းထိခိƋ က် လျက် ၊ အလွန်ခါး ကိƋ က်

လျက် ၊ မျက်ĵှာ မည်း လျက် ŗိှƮက၏။ 11 ြခေသé့ ေနရာအရပ်၊ ြခေသé့ ပျို စား ရာအရပ်၊

ြခေသé့ ၊ ြခေသé့ မ၊ ြခေသé့ ကေလး တိƋ ့သည် အဘယ်သƎမƦမ ေƮကာက် ေစဘဲ၊ ကျင်လည်

ရာအရပ်သည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ 12 ြခေသé့ သည် သား ငယ်များတိƋ ့ ကိƋ က် ြဖတ်လျက်

၊ ြခေသé့ မတိƋ ့ လည်ပင်းကိƋ Ăှစ် လျက် ၊ လƋ ယƎ ဖျက်ဆီးေသာ အေကာင်များကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ၍

မိမိ မီှခိƋ ရာတွင်း တိƋ ့ကိƋ ြပည့် ေစတတ်၏။ 13 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် တဘက် ၌ ငါ ေန၏။ သင် ၏ရထား တိƋ ့ကိƋ မီးခိƋ း ထဲမှာ မီးőǊိ ့ မည်။

သင် ၏ြခေသé့ ပျိုတိƋ ့ကိƋ ထား ြဖင့် ဖျက်ဆီး မည်။ သင် လƋယƎေသာ ဥစõာ ကိƋ ေြမƫကီး မှ

ပယ်ŗှင်း မည်။ သင် ၏သံတမန် တိƋ ့ စကား သံကိƋ ေနာက် တဖန် အဘယ်သƎမƦမ Ʈကား ရ။

3 လƎအသက်ကိƋ သတ် တတ်ေသာ Ưမိ ့ ၌အမဂéလာ ြဖစ်ေစေသာ၊ လှည့်စား ြခင်း၊ အĵိƋ င်

အထက်Ʊပြခင်းĵှင့် ြပည့်ဝ ၏။ဘမ်းမိ ေသာအရာကိƋ မ လǀတ် တတ်။ 2 ĵှင်တံ ĵှင့်őိƋ က်သံ

၊ လှည်းဘီး လိမ့် သံ ၊ ြမင်း ခƋ န် သံ၊ ရထား ေြပး သံကိƋ Ʈကားရ၏။ 3 ြမင်းစီးသƎ ရဲ သည် မီး

ေတာက်ေသာ ထား ၊ လƦပ်စစ် ြပက်ေသာ လံှ ကိƋ ချီ လျက် ၊ တိƋ က်ေသာသƎ ရဲအများ ĵှင့် ေသ

ေသာသƎအပƋ ံ ပƋ ံ ŗိှƮက၏။ အေသ ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ေရတွက် ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်။ လƎ ေသေကာင်များကိƋ

ထိမိ၍ လဲ တတ်Ʈက ၏။ 4 အဆင်း လှ ၍ Ʊပစား တတ်လျက်၊ မတရား ေသာေမထƋ န်

အမǊĵှင့် စƋ န်းမ အတတ်အားြဖင့် ၊ လƎ အမျိုးမျိုးအĵǀယ်ĵǀယ်တိƋ ့ကိƋ ကƋ န်သွယ် လƋ ပ်တတ်ေသာ

ြပည်တန်ဆာ မိန်းမသည် မတရား ေသာေမထƋ န် ကိƋ Ʊပဖန်များြပား ေသာေƮကာင့် ၊ 5

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင့် တဘက် ၌ ငါ

ေန၏။ သင့် အဝတ် ကိƋ သင် ၏မျက်ĵှာ ေပƀ မှာ လှန် ၍ အတိƋ င်းတိƋ င်းအြပည် ြပည် ေŗှမှ့ာ

သင် ၌ အချည်းစည်း ŗိှြခင်း၊ အŗှက် ကဲွြခင်းကိƋ ငါြပ မည်။ 6 သင် ၌ မစင် ကိƋ ပစ် ၍

ညစ်ĂƎ း ေစƨပီးမှ ၊ သƎတပါး တိƋ Ʈ့ကည့် စရာထား မည်။ 7 သင့် ကိƋ ြမင် သမƦ ေသာသƎ တိƋ ့ က၊

နိေနေဝ Ưမိ ့ ပျက်စီး ƨပီ။ အဘယ်သƎ ြမည်တမ်း မည်နည်းဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သင့် ထံမှ ေြပး

Ʈကလိမ့်မည်။ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သင့် အဘိƋ ့ အဘယ်မှာ ငါŗှာ ၍ ရĵိƋ င်သနည်း။ 8

သင်သည် ြမစ် Ʈကားမှာ တည် ေသာ ေနာမƋ န် Ưမိ ့ထက် ƫကီးြမတ် သေလာ။ ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ ေရ

ဝိƋ င်း လျက်၊ ပင်လယ် သည် Ưမိ ့ကျံုး ြဖစ်၏။ Ưမိ ့őိƋ း လည်း ပင်လယ် ĵှင့် စပ် သတည်း။ 9

အဲသေယာပိ ြပည်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သည် သƎ ၏ လက်နက် ြဖစ်၏။ ေရတွက် ၍ မကƋ န်ĵိƋ င်။

ဖƋ တ ြပည်ĵှင့် လိဗƋ ြပည်လည်း သƎ ၏လက်နက် အဝင် ြဖစ် ၏။ 10 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ ရန်သƎ တိƋ ့သည် တိƋ က်၍ သိမ်း သွားƮကƨပီ။ Ưမိ ့သားငယ် တိƋ ့ကိƋ လမ်း ဦး ŗိှသမƦ

တိƋ ့ ၌ ချိုးဖ့ဲ လျက် ၊ ဂƋ ဏ် အသေရŗိှေသာ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ စာေရးတံ ချ လျက် ၊ အားƫကီး

ေသာ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သံưကိး ြဖင့် ချည်ေĵှာင် လျက် ƱပƮကƨပီ။ 11 သင် သည်လည်း

မိန်းေမာ ေတွေဝလျက် ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနရလိမ့်မည်။ ရန်သƎ ၏လက်ĵှင့် လွတ်ေအာင် ခိƋ င်ခ့ံ

ေသာအရပ်ကိƋ ŗှာ ရလိမ့်မည်။ 12 သင် ၏ရဲတိƋ က် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေŗှ ့ဦးစွာ မှည့် ေသာ

အသီးကိƋ သီးေသာ သေဘé ာသဖန်း ပင်ĵှင့် တƎ Ʈက လိမ့်မည်။ လǊပ် လƦင် စား ချင်ေသာသƎ၏

ပါးစပ် ထဲ သိƋ ့ ကျ လိမ့်မည်။ 13 သင် ၏လƎ တိƋ ့သည် သင့် အလယ် ၌ မိန်းမ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ြပည် တံခါး တိƋ ့သည် ရန်သƎ တိƋ ့အား ကျယ်ကျယ်ပွင့် လျက်၊ ကန့်လန့်ကျင် တိƋ ့သည် မီး

ေလာင် လိမ့်မည်။ 14 ရန်သƎ ဝိƋ င်း ထားေသာကာလဘိƋ ့ ေရ ကိƋ ခပ် ထား ေလာ့။ ရဲတိƋ က် တိƋ ့ကိƋ

ခိƋ င်ခ့ံ ေစေလာ့။ őံွ ့ထဲ သိƋ ့ ဝင် ၍ အƋ တ် ေြမကိƋ နင်း နယ်ေလာ့။ အƋ တ်ဖိƋ ကိƋ ြပင်ဆင် ေလာ့။ 15

ထိƋ အရပ်၌ပင် သင့် ကိƋ မီး ေလာင် လိမ့်မည်။ ထား ĵှင့်ခƋ တ် ြဖတ်လိမ့်မည်။ ယာလက်ကျိုင်း

ကိƋ က်စားသက့ဲသိƋ ့ ကိƋ က်စား လိမ့်မည်။ ယာလက်ကျိုင်း ĵှင့် အရာဘကျိုင်း ေကာင်တိƋ ့သည်

များ သက့ဲသိƋ ့ သင်၏လƎတိƋ ့ကိƋ များြပားေစြခင်းငှါưကိးစားေလာ့။ 16 မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

Ʈကယ် များသည်ထက် ၊ သင် ၏ ကƋ န်သည် တိƋ ့ကိƋ များြပား ေစေသာ်လည်း၊ ယာလက်ကျိုင်း

တိƋ ့သည် ĵံှ့ ြပား ၍ ပျံ သွားတတ်Ʈက၏။ 17 သင် ၏မင်းသား တိƋ ့သည် အရာဘကျိုင်း က့ဲသိƋ ့

၎င်း ၊ ဗိƋ လ် တိƋ ့သည် ေဂါဘကျိုင်း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ြဖစ်၍၊ ချမ်း ေသာအခါ ေစာင်ရန်း နား မှာ ဝပ်

တတ်Ʈက၏။ ေန ထွက် ေသာအခါ ပျံ သွား၍ အဘယ် အရပ် သိƋ ့ ေရာက်သည်ကိƋ မ သိ

ရ။ 18 အိƋ အာőǊရိ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ သင် ၏သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် လျက်၊ သင် ၏မǍးမတ်

တိƋ ့သည် ကျိန်းဝပ် လျက်၊ သင် ၏လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေတာင်őိƋ း ေပƀ မှာ အရပ်ရပ်သိƋ ့
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ကဲွြပား လျက်ŗိှ၍၊ အဘယ်သƎ မƦမစƋ ေဝး ေစ။ သင် ၏ အနာ မ ေပျာက် ĵိƋ င်။ ြပင်းစွာခံရ

၏။ 19သင် ၏သိတင်း ကိƋ Ʈကား သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည် သင့် အေပƀ မှာ လက် ခƋ ပ်တီး

Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်း မƎကား၊ သင် Ʊပေသာအဓမň အမǊ ကိƋ မ ခံ ဘဲလွတ်ေသာ သƎကား

အဘယ်သƎ နည်း။
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ဟဗကÙ ုတ်

1 ပေရာဖက် ဟဗကÙ ုတ် ခံရ ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ် အချက်ဟƎမƎကား၊ 2 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် Ʈကား ေတာ် မ မƎ ဘဲ၊ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းအကƢĵ်Ƌ ပ်ေအာ်ဟစ်

ရပါ မည်နည်း။ ကယ်တင် ေတာ်မ မƎ ဘဲ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဓမň အမǊကိƋ ခံ၍၊ ေŗှေ့တာ်၌

အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ း ေအာ်ဟစ် ရပါမည်နည်း။ 3 မတရား ေသာအမǊကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား

အဘယ်ေƮကာင့် ြပ ေတာ်မƎသနည်း။ အဓမň အမǊကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ြမင် ေစေတာ်မƎသနည်း။

လƋ ယƎ ြခင်း၊ အĵိƋ င် အထက်Ʊပြခင်း အမǊသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှ ့မှာ အဘယ်ေƮကာင့်ŗိှရပါသနည်း။

ြငင်းခƋ ံ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းကိƋ လည်း အဘယ်ေƮကာင့် လƎချင်းƱပ ရပါသနည်း။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်၍

တရား ေလျာ့ ပါ၏။ တရား သြဖင့် စီရင် ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းမ ŗိှ ပါ။ မ တရားေသာသƎတိƋ ့ သည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ေသာေƮကာင့် ၊ မ တရားသြဖင့် စီရင် ဆƋံ းြဖတ်Ʈကပါ၏။ 5

သစõာပျက်ေသာသƎတိƋ ၊့ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင် ၍ အလွန်မǊိင်ေတွ Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်း မƎကား၊

သင်တိƋ ့အား သƎတပါး ြပ Ăǀန်ေသာ်လည်း သင်တိƋ ့မ ယƋံ ေသာ အမǊကိƋ သင် တိƋ ့လက်ထက်

ကာလ၌ ငါƱပ ၏။ 6 ြပင်းထန် လျင်ြမန် ေသာ ခါလဒဲ အမျိုး ကိƋ ငါ ĵǊိးေဆာ် ၏။ ကိƋ ယ် မ

ပိƋ င်ေသာ ေနရာ အရပ်တိƋ ့ကိƋ သိမ်း ယƎ ြခင်းငှါ ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ချီ သွားƮကလိမ့်မည်။ 7

အလွန်ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာသƎ ြဖစ်၍ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်တရား စီရင်ဆƋ ံ းြဖတ်Ʈက၏။

8 သƎ တိƋ ့၏ ြမင်း သည် ကျားသစ် ထက် လျင်ြမန် ၏။ ညဥ့် ၌ လည်ေသာ ေတာေခွး ထက်

Ʈကမ်းတမ်း ၏။ ြမင်းစီးသƎ ရဲ တိƋ ့သည် အေဝး က လာ၍ ခƋ န် Ʈကလိမ့်မည်။ အေကာင်ကိƋ

ကိƋ က်စား ြခင်းငှါ လျင်ြမန် ေသာ ေőǀလင်းတ က့ဲသိƋ ့ ပျံ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 9 ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှါ လာ Ʈက ၏။ ေŗှ ့သိƋ ့ သာ မျက်ĵှာ Ʊပေသာ အလƋံ း အရင်းြဖစ်၍၊

ဘမ်းမိ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သဲ လƋ ံ းĵှင့်အမƦ စƋ ေဝး ေစƮကလိမ့်မည်။ 10 ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ အား မနာ၊

မင်း များတိƋ ့ကိƋ ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ ရဲတိƋ က် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့လျက် ၊ ေြမမǊန့် ကိƋ ပƋ ံ

ထား၍ တိƋ က် ယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ 11 ထိƋ ေနာက် ၊ သƎ တိƋ ့သည် သေဘာေြပာင်းလဲလျက် လွန်ကျူး

၍ အြပစ်ခံရƮကလိမ့်မည်။ မိမိ တိƋ ့ တန်ခိƋ း သည် မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား ြဖစ်ေလသည်တကား။ 12

အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဘƋ ရား သခင်၊ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် နိစõ ထာဝရ တည်ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ဟƋ တ်လƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ေသ

ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈကပါမည်။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ေစြခင်းငှါ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ခန့် ထားေတာ်မƎ ƨပီ။ အိƋ ေကျာက် ထရံ၊ ဆƋံ းမ ေစြခင်းငှါ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေနရာ ချေတာ်မƎ ƨပီ။

13 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မမƎ ။ သန့်ŗှင်း ေသာ မျက်စိ ŗိှေတာ်မƎ၏။

အဓမň အမǊကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ေနေတာ်မ မƎတတ် ပါ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သစõာ ပျက်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် Ʈကည့်őǊ ၍ ေနေတာ်မƎသနည်း။ အဓမň လƎသည် မိမိ ထက် ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎကိƋ ကိƋ က်စား ေသာအခါ ၊ အဘယ်ေƮကာင့်တိတ်ဆိတ် စွာ ေနေတာ်မƎသနည်း။ 14

လƎ သတĢဝါတိƋ ့ကိƋ လည်း ပင်လယ် ငါး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ မင်း မ ŗိှေသာ ပိƋ း ေကာင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

အဘယ်ေƮကာင့်ြဖစ် ေစေတာ်မƎသနည်း။ 15 ရန်သƎသည် ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါးမƦား

ĵှင့် မƦား လျက်၊ ကွန် ĵှင့် အƋ ပ် လျက် ၊ ပိƋ က် ĵှင့် ေလှာင် လျက် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း

တတ်၏။ 16 မိမိ ကွန် အား ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ၊ မိမိ ပိƋ က် အား နံသ့ာေပါင်းကိƋ မီးőǊိ ့ တတ်၏။

အေƮကာင်း မƎကား၊ ထိƋ တန်ဆာအားြဖင့် ဥစõာ ရတတ်၍ ဝ စွာစားရ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ

သည် ပိƋ က်ကွန် ထဲက ငါးတိƋ ့ကိƋ သွန်းေလာင်း ရပါမည်ေလာ။ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ မ ĵှေြမာ

ဘဲ အစဥ် လƋ ပ်Ʈကံ ရပါမည်ေလာ။

2 ငါသည် ငါ့ လင့်စင် ေပƀ မှာ ရပ် လျက် ၊ ရဲတိƋ က် ၌ အƨမဲေန လျက် ၊ ငါ့ အား အဘယ်သိƋ ့

မိန့် ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ၎င်း၊ အြပစ် တင်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ြပန် ေလƦာက်ရမည်ကိƋ ၎င်းငါေစာင့်

၍ ေနစဥ် တွင်၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း၊ ဘတ်ေသာသƎသည် ေြပး လျက် ဘတ်

ĵိƋ င်ေအာင်၊ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ သင်ပƋ န်း ေပƀ မှာ အကßရာ တင်၍ ေရးမှတ် ေလာ့။ 3

ထိƋ őƎပါőƋံ သည် ချိန်းချက် ေသာ အချိန်ĵှင့်ဆိƋ င်၍ အမǊကƋ န် ရေသာကာလကိƋ ဆိƋ လိƋ ၏။

မƋ သာ ĵှင့် ကင်းလွတ် ၏။ ဆိƋ င်း ေသာ်လည်း ေြမာ်လင့် ေလာ့။ ေနာက် မ ကျဘဲ ဧကန်အမှန်

ေရာက် လိမ့်မည်။ 4 စိတ် ြမင့်ေသာသƎသည် သေဘာ မ ေြဖာင့်။ ေြဖာင့်မတ် ေသာ

သƎမƎကား ၊ မိမိ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက် ŗှင်လိမ့်မည်။ 5 ထိƋ မှတပါး၊ စပျစ်ရည်

ĵှင့်ေပျာ်ေမွေ့သာသƎသည် သစõာ ပျက်တတ်၏။ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ သည် ကိƋ ယ်

ေနရာ ၌မ ေနĵိƋ င်ဘဲ၊ မိမိ ေလာဘ ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံက့ဲသိƋ ့ ကျယ် ေစလျက် ၊ ေသမင်း က့ဲသိƋ ့

မ ေြပ ĵိƋ င်ေသာစိတ် ŗိှ လျက် ၊ တိƋ င်း သƎ ĵိƋ င်ငံသား အမျိုးမျိုးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ မိမိ ထံ သိƋ ့

ဆဲွငင် ၍ စƋ ေဝး ေစ၏။ (Sheol h7585) 6 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ တဘက် ၌ ပƋ ံ

စကားĵှင့် က့ဲရဲ ့ ေသာ နိမိတ် စကားကိƋ သƋံ းေဆာင် လျက် ၊ ကိƋ ယ် မ ပိƋ င် ေသာ ဥစõာကိƋ

ဆည်းဖƎ း ေသာသƎသည် အ မဂéလာŗိှ၏။ အဘယ် မƦကာလ ပတ်လƋံ းကိƋ ယ် အေပƀ မှာ

ေƹကး များကိƋ တင် ေစပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ Ʒမက်ဆိƋ Ʈကမည်မဟƋ တ်ေလာ။ 7 သင့် ကိƋ ကိƋ က်

ေသာသƎတိƋ ့ သည် ချက်ြခင်း ထ Ʈက မည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာသƎတိƋ ့ သည်

ĵိƋ း Ʈကမည် မဟƋတ်ေလာ။ သင်သည် သƎ တိƋ ့လƋ ယƎ ရာြဖစ် လိမ့်မည်။ 8သင် သည် များ

စွာေသာလƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎေသာေƮကာင့် ၊ ကျန် ƹကင်းေသာ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည်

သင့် ကိƋ လƋ ယƎ Ʈကလိမ့်မည်။ လƎ အသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် ၊ ြပည်သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာအြပစ်ေƮကာင့် Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 9 မိမိ အသိƋ က် ကိƋ ြမင့် ေသာ အရပ်၌

တင် ၍ ေဘးဒဏ် လက် မှ မိမိလွတ် ေစြခင်းငှါ ၊ မ ေကာင်းေသာ အဓမň စီးပွားကိƋ မိမိ

အမျိုး အဘိƋ ့ ŗှာ ေသာသƎသည် အ မဂéလာ ŗိှ၏။ 10 သင်သည် လƎ များ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ

ေသာအားြဖင့် ကိƋ ယ် အမျိုး ကိƋ အŗှက်ကဲွ ေစြခင်းငှါƮကံစည် ၍၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ြပစ်မှား

ƨပီ။ 11 အကယ် စင်စစ်ေကျာက် တလƋံ းသည် ေကျာက် ထရံ ထဲကဟစ် ေခƀ၍ ၊ ထƋ ပ်

တေချာင်းသည် သစ်သား စƋ ထဲက ထƎ း ေလ၏။ 12 လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ်

ĵှင့် őွာ ကိƋ တည် ေသာသƎ ၊ အဓမň အမǊĵှင့် Ưမိ ့ ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစေသာ သƎသည် အ မဂéလာ

ŗိှ၏။ 13လƎ များတိƋ ့သည် မီး ထဲမှာ လƋ ပ်ေဆာင် ၍၊ အမျိုး မျိုး တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး ေသာ

အမǊ၌ ပင်ပန်း ေစြခင်းငှါ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား စီရင်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14

အေƮကာင်း မƎကား၊ ပင်လယ် ေရ သည် မိမိေနရာ ကိƋ လǀမ်းမိƋ း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေြမƫကီး သည်

ထာဝရဘƋ ရား ၏ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်းပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 15 မိမိ အိမ်နီးချင်း

၌ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်းကိƋ ြမင် လိƋ ၍၊ သƎ ကိ့Ƌ ယစ်မƎ း ေစြခင်းငှါေသရည် ေသရက်ကိƋ

ေလာင်း ၍ ေသာက် ေစေသာသƎသည် အ မဂéလာŗိှ၏။ 16 သင် သည် အသေရ ပျက်၍

အŗှက်ကဲွ ြခင်းĵှင့် ဝ လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေသာက် ၍ အဝတ်ခƢတ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ လက်ျာ လက်ေတာ်၌ŗိှေသာဖလား သည် သင့် ဆီသိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ őံွŗှာ

ဘွယ်ေသာ ေအာ့အနြ်ခင်းသည် သင့် အသေရ ကိƋ လǀမ်းမိƋ းလိမ့်မည်။ 17 ေလဗĵƋ န် ေတာင်ကိƋ

အĵိƋ င် အထက်Ʊပေသာအြပစ်၊ တိရစ øာန် များကိƋ ေƮကာက်မက်ဘွယ်ေသာ အြခင်း အရာĵှင့်

ဖျက်ဆီး ေသာ အြပစ်သည် သင့် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း လိမ့်မည်။ လƎ အသက်ကိƋ သတ် ေသာအြပစ် ၊

ြပည်သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာ အြပစ်ŗိှ၏။ 18 ထƋလƋ ပ်ေသာ őƋ ပ်တƋ သည်

အဘယ် အကျိုး ကိƋ ေပး ၍၊ လက်သမားသည် ထƋ လƋ ပ် ရသနည်း။ သွန်းေသာ őƋ ပ်တƋ ĵှင့်မိစ øာ

ဆရာသည် အဘယ်အကျိုးကိƋ ေပး ၍၊ လƋ ပ် ေသာသƎသည် မိမိ အလƋ ပ် ကိƋ မီှခိƋ လျက်၊

စကားအ ေသာ őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ရသနည်း။ 19သစ်သား အား ၊ ĵိƋ း ေတာ်မƎ ပါဟƎ၍၎င်း ၊

စကား အ ေသာေကျာက် အား ၊ ထ ေတာ်မƎ ပါဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ေသာသƎသည် အ မဂéလာŗိှ၏။

ထိƋ အရာသည် သွန်သင် လိမ့်မည် ေလာ။ ေőǀ ေငွ ĵှင့် မွမ်းမံ လျက် ŗိှ၏။ အတွင်း ၌

အသက် အလƦင်း မ ŗိှပါတကား။ 20 ထာဝရဘƋ ရား မƎကား ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်၌

ŗိှေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ေŗှ ့ေတာ်၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနƮကေလာ့။

3 ပေရာဖက် ဟဗကÙ ုတ် ၏ ပဌနာ စကားတည်းဟƎေသာŗိှေဂျာĵƋတ် သီချင်း၊ 2 အိƋ

ထာဝရဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်သံကိƋ Ʈကား ၍ ေƮကာက်őံွ ့

ပါƨပီ။ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား ၊ ယခƋ ĵှစ် များအတွင်း တွင် အမǊ ေတာ်ကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ပါ။

ယခƋ ĵှစ် များအတွင်း တွင် ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎ ပါ ။ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်းကőƋဏာ

တရားကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါ။ 3 ဘƋ ရား သခင်သည် ေတမန် Ưမိ ့မှ ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ

ဘƋ ရားသည် ပါရန် ေတာင် မှ ၎င်း ƹက ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ န်း ေတာ်သည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ကိƋ

ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ၊ ေြမƫကီး သည် ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက် ŗိှ၏။ 4 အဆင်း

အေရာင်ေတာ်သည် ေန ေရာင်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ လက် ေတာ်မှ ေရာင်ြခည် သည် ထွက် ၍ ၊

ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ကွယ်ကာ ေလ၏။ 5 ေŗှ ့ေတာ်၌ ကာလနာ ေဘးသည် သွား

၍ ၊ ပƎ ေလာင် ြခင်းေဘးသည် ေြခ ေတာ်ကိƋ ြခံရံ လျက်ŗိှ၏။ 6 ရပ် ၍ ေြမƫကီး ကိƋ တိƋ င်း

ေတာ်မƎ၏။ Ʈကည့်őǊ ၍ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ တƋ န်လǊပ် ေစေတာ်မƎ၏။ အစဥ် အƨမဲတည် ေသာ

ေတာင် တိƋ ့သည် ကျိုးပ့ဲ ၍၊ ထာဝရ ကƋ န်းőိƋ း တိƋ ့သည် Ăွတ် Ʈက၏။ ထာဝရ လမ်း တိƋ ့ကိƋ

ƹကေတာ်မƎ၏။ 7 ကƋ ŗှန် ြပည်၌ တဲ တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ခံြခင်း၊ မိဒျန် ြပည် ၌ ကƋလားကာ
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တိƋ ့သည် လǊပ်ŗှား ြခင်းကိƋ ငါြမင် ၏။ 8 အိƋ ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကယ်တင် ရာ

ြမင်း ရထား ေတာ်ကိƋ စီး ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ြမစ် တိƋ ့ ကိƋ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎသေလာ။

ြမစ် များတဘက် ၌ စိတ် ထေတာ်မƎသေလာ။ ပင်လယ် ကိƋ ရနƯ်ငိး ဖဲွေ့တာ်မƎသေလာ။ 9

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အမျိုး အĵွယ်ေတာ်တိƋ ့ ၌ ထား ေတာ်မƎ ေသာသစõာ ဂတိŗိှသည်အတိƋ င်း၊

ေလး လက်နက်ေတာ်ကိƋ ထƋ တ် ြပေတာ်မƎ၏။ ေြမƫကီး ၌ ြမစ် တိƋ ့ကိƋ ေပါက် ေစ ေတာ်မƎ၏။

10 ေတာင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် ၍ တƋ န်လǊပ် Ʈကပါ၏။ လƦံ ေသာ ေရ သည် လǀမ်းမိƋ း

ပါ၏။ ပင်လယ် သည် ေအာ်ဟစ် ၍ လက် ကိƋ ချီ ပါ၏။ 11 ေန ĵှင့်လ သည် မိမိတိƋ ့ေနရာ

၌ ရပ် ၍ ေနပါ၏။ သƎတိƋ ့ အလင်း ၌ ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့သည် သွား ၍၊ သƎ တိƋ ့ေရာင်ြခည် ၌

လံှ ေတာ်သည်လည်း လƦပ်စစ် ြပက်ပါ၏။ 12အမျက် ေတာ်ထွက်လျက် တြပည်လƋံ း ချီ

သွား၍၊ ေဒါသ စိတ်ĵှင့် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ နင်း နယ်ေတာ်မƎ၏။ 13 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ

တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေပးေတာ်မƎ၍ ဘိသိက် ခံေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ြခင်းအလိƋ ငှါ ထွက် ƹကေတာ်မƎ၏။ အဓမň လƎ၏အိမ် ၌ ဦးေခါင်း ကိƋ ĵိှပ်စက် ၍၊ မƎလ အြမစ်ကိƋ

လည်ပင်း တိƋ င်ေအာင် ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။ 14 ဗိƋ လ် မင်းတိƋ ့၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ြမǇ ား ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်

ထƋ တ်ချင်းခပ် ထိƋ းေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ လွင့် ေစြခင်းငှါ ေလြပင်း

မƋ န်တိƋ င်းက့ဲသိƋ ့တိƋ က်Ʈကပါ၏။ ဆင်းရဲသား တိƋ ့ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ ကိƋ က်စား မည့်အƮကံŗိှသက့ဲသိƋ ့

ဝမ်းေြမာက် Ʈကပါ၏။ 15 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ြမင်း ေတာ်များကိƋ စီး၍၊ ေရ ဟƋ န်းဟƋ န်း

ြမည်ေသာ ပင်လယ် အလယ်သိƋ ့ ချီ သွားေတာ်မƎ ၏။ 16 ဗျာဒိတ်ေတာ်သံ ကိƋ ငါƮကား

ေသာအခါ ရင် ၌ လǊပ်ŗှား ြခင်း၊ ေမးခိƋ င် ြခင်း၊ အőိƋ း ေဆွးေြမ့ ြခင်း၊ တကိƋ ယ်လƋံ း တƋ န်လǊပ်

ြခင်းŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ အမǊ ေရာက် ေသာေန့ ၊ လƋ ပ်ƮကံေသာသƎသည် ငါ၏လƎမျိုး ကိƋ

တိƋ က် လာ ေသာေနတိ့Ƌ င်ေအာင်ငါသည် ေနရစ် ရမည်။ 17 သေဘé ာသဖန်း ပင် မ ပွင့် ရ၊

စပျစ် ပင်မ သီး ရ၊ သံလွင် ပင်၏ေကျးဇƎ း ကိƋ ေြမာ်လင့်၍မ ခံရ၊ လယ် တိƋ ့သည် အသီးအĵံှ

ကိƋ မ ေပး ရ၊ သိƋ းြခံ ၌ သိƋ း ကƋ န် ၍ တင်းကƋ ပ် ၌ ĵွား မ ŗိှရ။ 18 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား

၌ ငါဝမ်းေြမာက် ၍၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သခင်ကိƋ အမီှƱပ လျက် őǀင်လန်း

မည်။ 19 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ ၏အစွမ်း သတĢိြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ေြခ ကိƋ

သမင်ေြခ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစ၍ ၊ ငါ ၏ြမင့် ရာအရပ် ေပƀ မှာ ငါ့ ကိƋ ေနရာ ချေတာ်မƎ မည်။
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ေဇဖနိ

1 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် အာမƋ န် သား ေယာŗိှ မင်းလက်ထက် ၊ ဟိဇကိ ၊ အာမရိ ၊ ေဂဒလိ

တိƋ ့မှ ဆင်းသက်ေသာ ကƋ ŗိှ ၏သား ေဇဖနိ သိƋ ့ ေရာက် လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2 ြပည် တြပည်လƋံ း ၌ ŗိှေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်

ငါသƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3လƎ ĵှင့် တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း

မည်။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင် ငှက် ĵှင့် ပင်လယ် ငါး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အဓမň လƎ တိƋ ့ ĵှင့်တကွ ြပစ်မှား

စရာအေƮကာင်းတိƋ ကိ့Ƌ ၎င်းငါပယ်ŗှင်းမည်။ ေြမတြပင်လƋ ံ း ၌ ŗိှေသာလƎ သတĢဝါတိƋ ကိ့Ƌ လည်း ငါ

ပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ က် ၍ ၊ ဤ အရပ် ၌ ကျန် ƹကင်းေသာ ဗာလ ဘƋ ရား၏ တပည့်တိƋ ့ĵှင့် ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ 5 ေကာင်းကင် တန်ဆာ များကိƋ အိမ်မိƋ း ေပƀ မှာ ကိƋ းကွယ်

ေသာသƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ĵှင့် မာလခံ ဘƋ ရားကိƋ တိƋ င်တည် လျက် ကျိန်ဆိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ၎င်း ၊ 6ထာဝရဘƋ ရား ၏ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ မလိƋ က်၊ ဆƋ တ် သွားေသာသƎ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ မ ŗှာေဖွ ၊ မ ေမးြမန်း ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ၎င်း ငါပယ်ŗှင်း မည်။ 7 အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ေŗှ ့ ေတာ်၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနƮကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့ နီး ƨပီ။ ထာဝရဘƋ ရား

သည် မိမိယဇ် ပဲွေတာ်ကိƋ ြပင်ဆင် ၍၊ ပဲွဝင် ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သန့်ŗှင်းေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 8

ထာဝရဘƋ ရား ပဲွခံေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ မင်း များ၊ ေဆွ ေတာ် မျိုးေတာ်များĵှင့် ထƎ းြခားစွာ

ဝတ် ေသာသƎများ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါစစ်ေƮကာ မည်။ 9သƎတပါး၏အိမ်တံခါးခƋ ံ ကိƋ ေကျာ်

၍ အĵိƋ င်အထက် Ʊပြခင်း၊ လှည့်စား ြခင်းအားြဖင့်ရေသာဥစõာĵှင့် မိမိ သခင် ၏ အိမ် ကိƋ

ြပည့် ေစေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ထိƋ ေန့ ၌ ငါစစ်ေƮကာ မည်။ 10ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ေန့ ၌ ငါး တံခါးဝ မှာ ေအာ်ဟစ် သံ ကိƋ ၎င်း ၊ ဒƋ တိယ Ưမိ ့၌ ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်းသံကိƋ ၎င်း ၊ ေတာင်őိƋ း ၌ ြပင်း စွာချိုးဖျက် သံကိƋ ၎င်း Ʈကားရ၏။ 11 မေတĢ ŗှ အရပ်

သားတိƋ ၊့ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကေလာ့ ။ ကƋ န်သည် အေပါင်း တိƋ ့သည် ြပတ် Ʈကƨပီ။ ေငွ ကိƋ

ေဆာင် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ း Ʈကƨပီ။ 12 ထိƋ ကာလ ၌ ငါသည် မီးခွက် ကိƋ ကိƋ င်၍

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ စစ်ေƮကာမည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း ကိƋ လည်း မ Ʊပ၊ အြပစ်

ကိƋ လည်း မ ေပးဟƋ ေအာက်ေမ့ လျက်၊ မိမိ တိƋ ့အနည် အဖတ်ေပƀ ၌ ေနရာ ကျေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ငါစစ်ေƮကာ မည်။ 13 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ဥစõာ ကိƋ သƎတပါးလƋယƎ ၍ ၊ သƎ တိƋ ့၏ ေနရာ သည်

လƎဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ လိမ့်မည်။ အိမ် ကိƋ ေဆာက် ေသာ်လည်း မ ေန ရƮက။ စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ

စိƋ က် ေသာ်လည်း စပျစ်ရည် ကိƋ မ ေသာက် ရƮက။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ၏ေန့ ƫကီး နီး ƨပီ။ နီး

ƨပီ။ အလျင်အြမန် လာ၏။ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေန့ သိတင်း သည် နား၌ ခါး ၏။ ထိƋ ေန့၌

သƎ ရဲ သည် ေအာ်ဟစ် လိမ့်မည်။ 15 ထိƋ ေန့ သည် အမျက် ထွက်ေသာေန့ ၊ ဆင်းရဲ ပƎ ပန်

ြခင်းကိƋ ခံရေသာေန့ ၊ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းဖျက်ဆီး ရာေန့ ၊ အလင်း ကွယ်၍ ေမှာင်မိƋ က်

ေသာေန့ ၊ မိƋ ဃ်းအƋ ံ ့ ၍ ထƎထပ် ေသာေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်းေသာေန့ ၊ 16 ခိƋ င်ခ့ံ ေသာƯမိ ့ ၊ ြမင့်

ေသာရဲတိƋ က် တိƋ ့တဘက် ၌ တံပိƋ း မǊတ်၍ ေƹကးေƮကာ် ရာေန့ ြဖစ်၏။ 17 သƎတိƋ ့သည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါĂှဥ်းဆဲ သြဖင့် မျက်စိ မြမင်ေသာ

သƎ က့ဲသိƋ ့ သွား Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အေသွး ကိƋ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ သွန်း ၍ အသား ကိƋ လည်း

မစင် က့ဲသိƋ ့ မှတ်Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ထာဝရဘƋ ရား အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ သƎ တိƋ ့ေőǀ

ေငွ သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ကယ်တင် ĵိƋ င် ရာ။ ေဒါသ အမျက်ေတာ်မီး သည် တြပည်လƋံ း ကိƋ

ေလာင် လိမ့်မည်။ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အလျင်အြမန် စီရင် ၍ အကƋ န်အစင်

သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်းေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

2 အŗှက် မ ŗိှေသာ အမျိုးသား တိƋ ၊့ ကိƋ ယ်ကိƋ စစ်ေƮကာ Ʈကေလာ့။ 2 အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း

မစီရင် ၊ သင်တိƋ ့အချိန် သည် ဖဲွ က့ဲသိƋ ့ မလွန် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်

ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့မ ေရာက် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ အမျက် ေတာ်ေန့ သည်

သင် တိƋ ့အေပƀ သိƋ ့ မ ေရာက် မီ ကိƋ ယ် ကိƋ စစ်ေƮကာƮကေလာ့။ 3တရား ေတာ်အတိƋ င်း

ကျင့် ၍ စိတ်ĵိှမ့်ချ ေသာ ြပည် သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ Ʈက

ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းĵှင့် စိတ်ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ လည်း ŗှာ Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား အမျက်

ထွက်ေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ သင်တိƋ ့သည် ပƋ န်းေŗှာင် ရာကိƋ ေတွေ့ကာင်းေတွƮ့က လိမ့်မည်။ 4

အကယ် စင်စစ်ဂါဇ Ưမိ ့သည် စွန့်ပစ် ရာ၊ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့သည် သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရာ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ အာဇƋ တ် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ မွန်းတည့် အချိန်၌ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ ဧƲကန် Ưမိ ့ကိƋ လည်း

Ưဖိဖျက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 အိƋ ပင်လယ် ကမ်းနား မှာ ေန ေသာေခရသိ အမျိုးသား တိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့တဘက် ၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ŗိှ၏။ အိƋ ဖိလိတĢ ိ လƎေနရာ ခါနာန်

ြပည်၊ သင် ၌ အဘယ်သƎ မƦမေန ေစြခင်းငှါငါသƋ တ်သင် မည်။ 6 ပင်လယ် ကမ်းနား

အရပ်သည် ကျက်စား ရာ၊ သိƋ းထိန်း မီှခိƋ ရာ၊ သိƋ း ြခံ လƋ ပ်စရာဘိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 7

ပင်လယ်ကမ်း သည်လည်း ကျန် ƹကင်းေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ် ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ အရပ် ၌ ကျက်စား Ʈကလိမ့်မည်။ ည အချိန်၌ လည်း အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့ရာအိမ် တိƋ ့ ၌ အိပ်

Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ အƮကည့် အőǊƹကလာ၍

၊ သိမ်း သွားြခင်းေဘးကိƋ ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 8 ေမာဘ အမျိုးသားĵှင့် အမňုန်

အမျိုးသား တိƋ ့သည် ငါ ၏လƎမျိုး ကိƋ က့ဲရဲ ့ အြပစ်တင်၍ ၊ ငါ၏လƎေနရာ တဘက် ၌

ဝါƹကား ေသာ စကားကိƋ ငါƮကား ƨပီ။ 9 သိƋ Ʊ့ဖစ်၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘရား သခင်၊

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ေမာဘ ြပည် ĵှင့်

အမňုန် ြပည် သည်၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့ က့ဲသိƋ ့ ဆƎ း ပင်ေပါက်ေသာအရပ် ၊ ဆား

ချက်ဘိƋ ့ ေြမတƎ းရာအရပ် ၊ အစဥ် အƨမဲပျက်စီး ရာအရပ် ြဖစ် ၍ ၊ ကျန် ƹကင်းေသာ ငါ

၏လƎ ၊ ငါ ၏အမျိုးသား တိƋ ့သည် လƋယƎ သိမ်းစား Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မာနƫကီး

ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ က့ဲရဲ ့လျက် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ လƎမျိုး တဘက်

၌ ဝါƹကား ေသာေƮကာင့်ထိƋ သိƋ ့ေသာ အြပစ်ကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 11ထာဝရဘƋ ရား သည်

သƎ တိƋ ့တဘက် ၌ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ်၍၊ ေလာကီ ဘƋ ရား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အငတ် ထား

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ တပါးအမျိုးသား ေနရာ ကƢန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည် အသီး အသီးမိမိ တိƋ ့အရပ်

၌ ŗိှခိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ 12 အိƋ ကƋ ŗှ ြပည်သားတိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ထား ြဖင့် အေသ

ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13 ေြမာက် မျက်ĵှာကိƋ လည်း တိƋ က် ၍ အာőǊရိ ြပည် ကိƋ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ မည်။ နိေနေဝ Ưမိ ့ကိƋ လƎ ဆိတ်ညံ ရာအရပ် ၊ လွင်ြပင် က့ဲသိƋ ့ ေသွေ့ြခာက် ေသာ

အရပ်ြဖစ် ေစေတာ်မƎ မည်။ 14 Ưမိ ့အလယ် ၌ သိƋ း စƋ များĵှင့် တပါး အမျိုး သားရဲ အေပါင်း

တိƋ ့ သည် အိပ် Ʈကလိမ့်မည်။ ဝံပိƋ ĵှင့် ြဖူ တိƋ ့သည် တံခါး ထƋ ပ်၌ ေနရာ ကျ၍ ြပတင်းေပါက်

၌ ြမည် Ʈက လိမ့်မည်။ တံခါး ခƋ ံ တိƋ ့သည် လƎဆိတ်ညံ လျက်၊ အာရဇ် သစ်သား၌ အေြပာက်

ပယ်ŗှင်း လျက် ŗိှလိမ့်မည်။ 15 ထိƋ Ưမိ ့က၊ ငါ ŗိှ၏။ ငါမှတပါး အဘယ် သƎမƦမŗိှ ဟƋ ဆိƋ

လျက်၊ ေသာက ĵှင့် ကင်းလွတ်၍ ဝမ်းေြမာက် လျက် ေနဘƎ းေသာ Ưမိ ့ြဖစ်ပါသည်တကား။

ယခƋ မှာ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းရာ၊ သားရဲ အိပ် ရာအရပ်ြဖစ် ပါသည်တကား။ ေŗှာက် သွားေသာ

သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ သံ ကိƋ Ʊပ၍ လက် ဖျားခါ Ʈကလိမ့်မည်။

3 ဆန့်ကျင် ဘက်Ʊပ၍ ညစ်ĂƎ း လျက် Ăှဥ်းဆဲ တတ်ေသာ Ưမိ ့သည် အ မဂéလာŗိှ၏။ 2

ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်အသံ ကိƋ နား မ ေထာင်၊ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ မ ခံ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ မ

ခိƋ လǊံ ၊ မိမိ ဘƋ ရား သခင့်ထံ ေတာ်သိƋ ့ မ ချဥ်းကပ် ၊ 3 Ưမိ ့အလယ် ၌ မင်း များတိƋ ့သည် ေဟာက်

ေသာ ြခေသé့ ြဖစ်Ʈက၏။ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့သည် နံနက် တိƋ င်ေအာင် အဘယ်အရာကိƋ မƦမ ချန်

မထား၊ ညဥ့် ၌ လှည့်လည်တတ် ေသာေတာေခွး ြဖစ်Ʈက၏။ 4 ပေရာဖက် တိƋ ့သည် လƦပ်ေပƀ

ေသာသƎ ၊ သစõာ ပျက်ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာနေတာ်ကိƋ

ညစ်ĂƎ း ေစ၍ တရား ေတာ်ကိƋ လည်း őǊတ်ချ Ʈက၏။ 5 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား သည်

Ưမိ ့ အလယ် ၌ တရားသြဖင့် Ʊပေတာ်မƎ၏။ မ တရားေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ေတာ်မ မƎ ။ နံနက်

အစဥ်အတိƋ င်းမိမိ ေြဖာင့်မတ် ေƮကာင်း ကိƋ မခƢတ်မယွင်း ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊အဓမň လƎတိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ Ʈက။ 6 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ ငါပယ် ြဖတ်၍

သƎ တိƋ ့ရဲတိƋ က် များကိƋ ဖျက်ဆီး ေလƨပီ။ လမ်း တိƋ ့ ၌ အဘယ်သƎ မƦမသွား မလာေစြခင်းငှါ

လƎ ဆိတ်ညံ ေစƨပီ။ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ လည်း လƎ တစƋ ံတေယာက်မƦ မေန ေစြခင်းငှါ ဖျက်ဆီး ေလƨပီ။ 7

ထိƋ အခါ ငါက၊ အကယ်စင်စစ်ဤမƦေလာက်ငါဆƋံ းမ ƨပီးမှ သင်သည် ကိƋ ယ် ေနရာ ကိƋ မ

ပယ်ŗှင်း ေစ ြခင်းငှါ၊ ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ နည်းခံ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ သƎ တိƋ ့သည်

ưကိးစား ၍ မှားယွင်း ေသာအကျင့် ကိƋ သာ ကျင့်Ʈက၏။ 8 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား၊ ဘမ်းဆီး လƋယက်ြခင်းငှါ ငါ မထ မီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ ကိƋ င့ံလင့်

Ʈကေလာ့။ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံြပည်သား အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍၊ ငါ့ အမျက် ၊ ငါ့ ေဒါသ

အŗိှန် ကိƋ အကƋ န်အစင် သွန်းေလာင်း မည်ဟƋ ငါ အƮကံ ŗိှ၏။ ငါ့ ေဒါသ မီး သည် ေြမ

တြပင်လƋ ံ း ကိƋ ေလာင် ရလိမ့်မည်။ 9 အကယ် စင်စစ်လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ သ့ည် ထာဝရဘƋ ရား
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၏အမǊေတာ်ကိƋ တညီတĂွတ် တည်းေဆာင်őွက် မည် အေƮကာင်း၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ပဌနာ

Ʊပေစြခင်းငှါ သန့်ŗှင်း ေသာ ဘာသာ စကားကိƋ သƎ တိƋ ့အား ငါြပန် ေပးမည်။ 10 ကƋ ŗှ

ြပည်၏ြမစ် တိƋ ့တဘက် ၊ အရပ်ရပ်၌ ကဲွြပား လျက်ေနေသာငါ ၏လƎမျိုးသတိƋ ့သမီး ၊ ငါ့

ကိƋ ေတာင်းပန် ေသာသƎတိƋ ့ သည် ငါ့ အဘိƋ ့ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮက လိမ့်မည်။

11 ငါ့ ကိƋ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် များေƮကာင့် ထိƋ အခါ သင်သည် အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ မ

ခံရ။ သင် ၏ ဂƋ ဏ်အသေရေƮကာင့် ဝါƹကား ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ သင့် အလယ် ၌ ငါပယ်ŗှား

မည်။ သင်သည်လည်း ငါ ၏သန့်ŗှင်း ေသာ ေတာင် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ေနာက် တဖန်မာန

မ ေထာင်လǀားရ။ 12 ĵိှမ့်ချ ဆင်းရဲ ေသာ အမျိုး ကိƋ သင့် အလယ် ၌ ငါချန် ထားမည်။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ေတာ် ကိƋ ခိƋ လǊံ Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ကျန် ƹကင်းေသာ

ဣသေရလအမျိုးသားတိƋ ့သည် မ တရားေသာအမǊကိƋ မ Ʊပ ရƮက။ မƋ သာ မ ေြပာ ရƮက။ သƎ

တိƋ ့ ĵǊတ် ၌ လှည့်စား တတ်ေသာ လƦာ မ ŗိှ ရ။ အဘယ်သƎမƦမ ေƮကာက် ေစဘဲ စားေသာက်

လျက် ၊ အိပ် လျက်ေနရƮက လိမ့်မည်။ 14 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊ သီချင်းဆိƋ ေလာ့။ အိƋ

ဣသေရလအမျိုး၊ ေƹကးေƮကာ် ေလာ့။ အိƋ ေယőƋ ŗှလင် သတိƋ ့သမီး ၊ စိတ်ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ

ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်းေလာ့။ 15ထာဝရဘƋ ရား သည် သင် ၏အြပစ် ဒဏ်တိƋ ့ကိƋ ပေပျာက်

ေစ၍၊ သင် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဣသေရလအမျိုး၏ ŗှင် ဘƋ ရင်ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင့် အလယ် ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ သင်သည် ေနာက် တဖန်ေဘးဥပဒ် ĵှင့်မ ေတွ ့ မƲကံရ။

16 မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်ဟƋ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အား ၎င်း ၊ လက် အား မ ေလƦာ့ ေစĵှင့်ဟƋ ၊ ဇိအƋ န်

ေတာင်အား၎င်း ထိƋ အခါ ဆိƋ ရ၏။ 17 သင် ၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့်

အလယ် ၌ ŗိှ၍၊ တန်ခိƋ း ƫကီးေသာဘƋ ရားသည် သင့်ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သင်

၌ အားရ ၍ ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ချစ်ြခင်း ေမတĢာ၌ ကျိန်းဝပ် ၍၊ သီချင်း ဆိƋ

ြခင်းĵှင့်တကွ သင် ၌ ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 18 က့ဲရဲ ့ ြခင်းဝန် ကိƋ သင် ထမ်း

ရာအေƮကာင်းတည်းဟƎေသာ၊ သင် ĵှင့် ေဝး၍ ဓမň ပဲွကိƋ မခံရဘဲ ĂǊိးငယ် လျက် ŗိှေသာသƎ တိƋ ့

ကိƋ ငါစƋ ေဝး ေစမည်။ 19သင့် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထိƋ အခါ ငါ စီရင် မည်။ နာ

ေသာသƎကိƋ ချမ်းသာ ေပးမည်။ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ သƎ ကိƋ သင်း ဖဲွေ့စမည်။ အŗှက်ကဲွ

ြခင်းကိƋ ခံရရာ ြပည် အရပ် ရပ် တိƋ ့ ၌ ချီးမွမ်း ြခင်းဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ေပး မည်။ 20 ထိƋ ကာလ

၌ သင် တိƋ ့ကိƋ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲ၍ စƋ ေဝး ေစသြဖင့် ၊ သိမ်း သွားြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

သင် တိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ တဖန် ေဆာင် ခ့ဲြပန်ေသာအခါ ၊ ေြမƫကီး သား အမျိုးမျိုး တိƋ ့တွင်

ချီးမွမ်း ြခင်းဂƋ ဏ် အသေရကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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ဟဂáဲ

1 ဒါရိ မင်းƫကီး နန်းစံĵှစ် ĵှစ် ၊ ဆဌမ လတ ရက် ေန့ တွင် ၊ ပေရာဖက် ဟဂáဲ အားြဖင့် ယƋ ဒ

Ưမိ ့ဝန် ၊ ŗှာလေသလသား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာဇဒက် သား

ေယာőǊ ဆီသိƋ ့ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ေရာက် လာ၍၊ 2 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အချိန် မ ေရာက် ေသး၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

အိမ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ရေသာအချိန် မေရာက်ေသး ဟƋ ၊ ဤ လƎ များ ေြပာဆိƋ

Ʈကသည်မှာ၊ 3 ပေရာဖက် ဟဂáဲ အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေရာက်

လာသည်ကား၊ 4 အချင်းလƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမိƋ းĵှစ်ထပ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ အိမ် ၌ ေန

ချိန် ŗိှလျက်ပင်၊ အိမ် ေတာ်ပျက် လျက် ေနရမည်ေလာ။ 5ယခƋ မှာ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့် တိƋ ့ ကိƋ ဆင်ြခင်

Ʈကေလာ့။ 6 သင်တိƋ ့သည် များစွာ ေသာ မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲေသာ်လည်း အသီးအĵံှနည်းပါး ရ

၏။ စား ရေသာ်လည်း ဝ စွာ မ စားရƮက။ ေသာက် ရေသာ်လည်း ဝစွာ မ ေသာက် ရƮက။

အဝတ်ကိƋ ဝတ် ရေသာ်လည်း ေĵွး စွာ မ ဝတ်ရƮက။ အလƋ ပ် လƋ ပ်၍ အခ ကိƋ ခံရေသာ်လည်းမ

လƋံ ေသာ အိတ် ထဲမှာ သိƋ ထားရƮက၏။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကိƋ ယ် အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့။ 8 ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် သွား၍

သစ်သား ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƨပီးလƦင် အိမ် ေတာ်ကိƋ ေဆာက် Ʈကေလာ့။ ငါသည် လည်း အားရ ၍

ငါ၏ဘƋ န်း သည် ထင်ŗှားလိမ့်မည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 သင်တိƋ ့သည် များစွာ

ရမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ေသာ်လည်း ရေသာဥစõာေခါင်းပါး ရ၏။ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ

ငါမǊတ် လိƋ က်၏။ အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƋ ၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ေမး

ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ အိမ် သည် ပျက် လျက်ŗိှေသာေƮကာင့် ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့သည် အသီးအသီး

မိမိ တိƋ ့အိမ် သိƋ ့ ေြပး ေသာေƮကာင့်၎င်း ြဖစ်သတည်း။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့အေပƀ

မှာ မိƋ ဃ်း ေခါင် သြဖင့် ĵှင်း မကျရ။ ေြမ သည်လည်း အသီးအĵံှ ကိƋ မ ေပးရ။ 11 ေြမ

ေပƀ ၌၎င်း ၊ ေတာင် ေပƀ ၌၎င်း ၊ ဆန် စပါး၊ ချိုေသာစပျစ်ရည် ၊ ဆီ အေပƀ ၌၎င်း ၊

ေြမ ထဲကထွက် သမƦ အေပƀ ၌၎င်း ၊ လƎ သတĢဝါတိရစ øာန် အေပƀ ၌၎င်း ၊ လƋ ပ်ေဆာင်

သမƦ အေပƀ ၌၎င်း ၊ ေသွေ့ြခာက် ြခင်းေဘးကိƋ ငါမှာ လိƋ က်ေလƨပီဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 12

ထိƋ အခါ ŗှာလေသလ သား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ

မှစ၍ ကျန် ƹကင်းေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့်

ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ မိမိ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ေစခိƋ င်း ေတာ်မƎ ေသာပေရာဖက် ဟဂáဲ

စကား ကိƋ ၎င်း နားေထာင် သြဖင့် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 13 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား မှာ ထားေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ၏ တမန် ဟဂáဲ က၊ ငါ သည်

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ၏ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ေလ၏။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း၊ ယƋ ဒ Ưမိ ့ဝန် ၊ ŗှာလေသလသား ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ မှစ၍ကျန် ƹကင်းေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့

ကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ 15 ဒါရိ မင်းƫကီး နန်းစံĵှစ် ĵှစ် ၊ ဆဌမ လ ĵှစ်ဆယ်

ေလး ရက်ေန့ တွင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် လာ ၍ မိမိ တိƋ ့ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ အလƋ ပ် လƋ ပ် Ʈက၏။

2 သတĢမ လ ĵှစ်ဆယ် တ ရက်ေနတွ့င် ၊ ပေရာဖက် ဟဂáဲ အားြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် ေရာက် လာ၍၊ 2 သင်သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ဝန် ၊ ŗှာလေသလ သား

ေဇőƋ ဗေဗလ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ မှစ၍ကျန် ƹကင်းေသာသƎ

တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ 3 ဤ အိမ် ေတာ်သည် ေŗှး ဘƋ န်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည်ကိƋ ြမင် ဘƎ း၍

သင် တိƋ ့တွင် ကျန် ƹကင်းေသာ သƎ ကား အဘယ်သƎ နည်း။ ယခƋ အဘယ် အရာကိƋ ြမင်

သနည်း။ ĵǊိင်းယှဥ်လƦင် သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ အဘယ် မƦမဟƋတ်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်သည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ အိƋ ေဇőƋ ဗေဗလ ၊ အား ယƎေလာ့ ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ အိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာဇဒက် သား ေယာőǊ ၊ အား ယƎေလာ့။ အိƋ ြပည် သƎ

ြပည် သားအေပါင်း တိƋ ၊့ အား ယƎ Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 အဲဂƋ တĢ ု

ြပည်မှ ထွက် ေသာအခါ သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါဖဲွ ့ ေသာ ပဋိညာဥ်စကား ĵှင့်အညီ ငါ သည် သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ၏။ ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့တွင် ေနရာ ကျ၏။ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်ဟƋ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကာလမƮကာမြမင့် မီှေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ ပင်လယ်

၊ ကƋ န်း တိƋ ့ကိƋ တဖန် ငါ လǊပ် ဦးမည်။ 7 လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါလǊပ် ဦးမည်။ လƎမျိုး

အေပါင်း တိƋ ့ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာအရာသည် ေရာက် ၍ ၊ ဤ အိမ် ကိƋ ဘƋ န်း ĵှင့် ငါြပည့်စƋ ံ

ေစမည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ေőǀ ĵှင့် ေငွ ကိƋ

ငါ ပိƋ င် သည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ေနာက်

တည်ေသာဤ အိမ် ေတာ်သည် အရင် အိမ်ေတာ်ထက် ဘƋ န်း သာ၍ƫကီး လိမ့်မည် ဟƋ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ဤအရပ် ၌ လည်း ƨငိမ်သက်

ြခင်းကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ဒါရိ

မင်းƫကီးနန်းစံĵှစ် ĵှစ် ၊ နဝမ လĵှစ်ဆယ် ေလး ရက်ေန့ တွင် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ် သည် ပေရာဖက် ဟဂáဲ အားြဖင့်ေရာက် လာလျက်၊ 11 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား က၊ သင်သည် တရား အမǊကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၌ ေမးြမန်း ရမည် မှာ၊ 12 လƎ

သည် သန့်ŗှင်း ေသာ အမဲသား ကိƋ မိမိ အဝတ် ĵှင့် ထƋ တ် ၍ ေဆာင် ခ့ဲလျက် ၊ မƋ န့် ၊ ဟင်း ၊

စပျစ်ရည် ၊ ဆီ အစŗိှေသာ စားစရာ တစƋံတခƋ ကိƋ ထိƋ အဝတ် ĵှင့် ထိ လƦင် ၊ ထိƋ စားစရာသည်

သန့်ŗှင်း လိမ့်မည်ေလာဟƋ ေမးြမန်း ေသာ် ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့က၊ ထိƋ စားစရာသည် မ

သန့်ŗှင်းဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 13 ဟဂáဲ ကလည်း ၊ အေသ ေကာင်အားြဖင့် မ စင်Ʈကယ်ေသာ

သƎသည် ထိƋ အရာတစƋံတခƋ ကိƋ ထိ လƦင် ညစ်ĂƎ း ြခင်း ŗိှလိမ့်မည်ေလာဟƋ ေမးြမန်း ေသာ် ၊

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့က၊ ညစ်ĂƎ း ြခင်းŗိှလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 14 ဟဂáဲ ကလည်း ၊ ဤ

လƎမျိုး ၊ ဤ ြပည်သား တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ ထိƋ အတƎ ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့လƋ ပ်ေဆာင်

သမƦ သည် လည်း ထိƋ အတƎ ြဖစ်၏။ ငါ့ထံမှာပƎ ေဇာ် ေသာ အရာသည်လည်း ညစ်ĂƎ း ၏ဟƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 15 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗိမာန် ေတာ်၌ ေကျာက် တခƋ ေပƀ မှာ

တခƋ ကိƋ မ တင် မီှ၊ ယခƋ ေန့ မှစ၍ အထက် အမǊကိƋ ြပနƮ်ကည့်ဆင်ြခင် Ʈကပါေလာ့။ 16

ထိƋ ကာလတွင် ဆန်အတင်းĵှစ်ဆယ် ထွက်ရေသာ စပါး ပƋ ံ သိƋ ့ လƎလာ ေသာအခါ တဆယ်

ကိƋ သာ ရ ၏။ စပျစ်ရည် အိƋ းငါးဆယ် ကိƋ ယƎ ြခင်းငှါ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်း သိƋ ့ လာ

ေသာအခါ ĵှစ်ဆယ် ကိƋ သာ ရ ၏။ 17 သင် တိƋ ့လƋ ပ်ေဆာင် သမƦ တိƋ ့တွင် ေလထိ၍

အပင်ေသေဘး၊ အရည်ယိƋ ၍ ေသေဘးြဖင့် ငါသည် ဒဏ်ခတ် ခ့ဲƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်

တိƋ ့သည် ငါ့ ထံ သိƋ ့ ြပန်၍ မလာƮကဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18ထာဝရဘƋ ရား

၏ဗိမာန် ေတာ်တိƋ က်ြမစ် ကျ၍၊ နဝမ လ ĵှစ်ဆယ် ေလး ရက်ေန့ ၊ ယခƋ ေန့ မှစ၍ ေŗှသိ့Ƌ ့

ေမƦာ်Ʈကည့် ဆင်ြခင် Ʈကပါေလာ့။ ဆင်ြခင် ရမည် အေƮကာင်းအရာ ဟƎမƎကား၊ 19 စပါး ကျီ၌

စပါး ŗိှသေလာ။ မŗိှ။ စပျစ် ပင်၊ သေဘé ာသဖန်း ပင်၊ သလဲ ပင်၊ သံလွင် ပင် တိƋ ့သည် အသီး

ကိƋ မ သီးƮကေသး။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ယေန့ မှစ၍ သင်တိƋ ့ကိƋ ငါေကာင်းƫကီး ေပးမည်ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ လ ĵှစ်ဆယ် ေလး ရက်ေနတွ့င် ၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ဟဂáဲ သိƋ ့ တဖန် ေရာက် လာ၍၊ 21 သင်သည် ယƋ ဒ Ưမိ ့ဝန် ၊ ေဇőƋ ဗေဗလ ကိƋ

ဆင့် ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ငါ သည် ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ လǊပ် မည်။ 22 တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ့၏

ရာဇ ပလŝင်များကိƋ ေမှာက်လှန် ၍ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတန်ခိƋ း ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်။

ရထား ĵှင့် ရထား စီး သƎ ရဲတိƋ ့ ကိƋ လည်း ေမှာက်လှန် မည်။ ြမင်း ĵှင့် ြမင်း စီး သƎ ရဲ တိƋ ့သည်

တေယာက် ကိƋ တေယာက်ခƋ တ် ၍ လဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ အိƋ ŗှာလေသလ သား ၊ ငါ့ ကƢန် ေဇőƋ ဗေဗလ ၊ ထိƋ အခါ

သင့် ကိƋ ငါယƎ ၍ တံဆိပ် လက်စွပ်က့ဲသိƋ ့ ခန့် ထားမည်ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သင့်

ကိƋ ငါေőွးချယ် ƨပီဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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ဇာခရိ

1 ဒါရိ မင်းƫကီးနန်းစံĵှစ် ĵှစ် ၊ အČမလ တွင် ၊ ဣေဒါ သား ဗာရခိ ၏သား ပေရာဖက် ဇာခရိ

သိƋ ့ ေရာက် လာေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊ 2ထာဝရဘƋ ရား

သည် သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ အလွန်အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ

ရမည် မှာ၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန် ၍လာƮကေလာ့ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ငါသည်လည်း သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန် လာမည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ေŗှး ပေရာဖက် တိƋ ့က၊ သင် တိƋ ့မ ေကာင်းေသာ

လမ်း ၊ မ ေကာင်းေသာအကျင့် များကိƋ ယခƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ လျက် ေƹကးေƮကာ် ေသာ်လည်း နားမ

Ʈကား ၊ ငါ့ စကားကိƋ လည်း နား မ ေထာင်ေသာ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များက့ဲသိƋ ့ မ Ʊပ Ʈကĵှင့်ဟƋ ၊

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 5 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် အဘယ် မှာŗိှƮကသနည်း။ ပေရာဖက်

တိƋ ့သည် အစဥ်အƨမဲ အသက်ŗှင် တတ်Ʈက သေလာ ။ 6 ငါ ၏ ကƢန် ပေရာဖက် တိƋ ့ ၌ ငါမှာ

ထားေသာ ငါ ၏ ပညတ် စကား တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များကိƋ မီှ Ʈကƨပီ မ ဟƋ တ်ေလာ ။

သƎ တိƋ သ့ည် သတိရ ၍ ငါ တိƋ ့ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ သည်ĵှင့် အေလျာက်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့ ၌ စီရင် မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကသည် မဟƋ တ်ေလာဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ဒါရိ မင်းƫကီးနန်းစံĵှစ်

ĵှစ် ၊ ဧကာ ဒသမလတည်းဟƎေသာ ေŗှဗတ် လ ĵှစ် ဆယ်ေလး ရက်ေန့ တွင်၊ ထာဝရဘƋ ရား

၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဣေဒါ သား ြဖစ်ေသာ ဗာရခိ ၏သား ပေရာဖက် ဇာခရိ သိƋ ့

ေရာက် လာ၍၊ 8 ညဥ့် အခါြမင် ရေသာőƎပါőƋံ ဟƎ မƎကား ၊ ြမင်း နီ ကိƋ စီး ေသာ လƎ တဦးသည်

ထင်ŗှား ၍ ချိုင့် တွင် ŗိှေသာမƋ ရတƋ ေတာ၌ ရပ် ၏။ သƎ ့ ေနာက် မှာနီ ေသာြမင်း ၊ ĂိƋ

ေသာ ြမင်း၊ ြဖူ ေသာြမင်းတိƋ ့သည် ŗိှƮက၏။ 9 ငါကလည်း ၊ အိƋ သခင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကား

အဘယ် သƎနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန် က၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့ကား အဘယ် သƎ ြဖစ်သည်ကိƋ ငါ ြပ မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 10 မƋ ရတƋ ေတာ၌ ရပ်

ေသာ လƎ က၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး အရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ လှည့်လည်၍ သွား ေစြခင်းငှါ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ က့လည်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေြမƫကီး အရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ လှည့်လည်၍ သွား ပါƨပီ။ ေြမƫကီး တေŗှာက်လƋံ း

သည်အမǊမŗိှ၊ ƨငိမ်ဝပ် လျက်ŗိှပါ၏ဟƋ ၊ မƋ ရတƋ ေတာ၌ ရပ် ေသာ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင် တမန်အား ြပန်ေလƦာက် Ʈက၏။ 12တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်

တမန်က၊ အိƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အĵှစ် ခƋ နစ်

ဆယ်ပတ်လƋံ းအမျက်ထွက် ေတာ်မƎ ေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် ယƋ ဒ Ưမိ ့ များကိƋ အဘယ်

မƦကာလ ပတ်လƋံ းမ သနား ဘဲ ေနေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ 13ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား ေကာင်း ေသာစကား ၊ ĵှစ်သိမ့် ေစေသာ

စကား ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ 14 ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ၍ ေƹကးေƮကာ်

ရမည်မှာ၊ ငါသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် ဇိအƋ န် ေတာင်အဘိƋ ့ အလွနƮ်ကင်နာ ေသာစိတ်အား

ƫကီး၏။ 15 ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေသာတပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အလွန် အမျက် ထွက်၏။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ ငါ သည် ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့ကိƋ အနည်းငယ် အမျက် ထွက်ေသာအခါ သƎတိƋ ့သည်

ဝိƋ င်း ၍ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကƨပီ။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေကျးဇƎ း

Ʊပချင်ေသာစိတ်ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ငါြပန် လာ ƨပီ။ ဤ Ưမိ ့တွင် ငါ့ အိမ် ကိƋ တည်ေဆာက်

ရမည်။ Ưမိ ့ őွာကိƋ လည်း တိƋ င်းထွာ ရမည်ဟƋ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 တဖန် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ၍ ေƹကးေƮကာ် ရမည်မှာ၊ ငါ ၏ Ưမိ ့őွာတိƋ ့သည် အရပ်ရပ် ၌ ĵံှ့ ြပား၍ စည်ပင်Ʈက

လိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဇိအƋ န် ေတာင်သားတိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစဦးမည်။ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ƱပစƋ ဦးမည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 တဖန် ငါေမƦာ်Ʈကည့် ၍

ဦးချို ေလး ေချာင်းကိƋ ြမင် ၏။ 19 ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား လည်း ၊ ထိƋ

ဦးချိုတိƋ ့ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမးြမန်း ေသာ် ၊ ထိƋ ဦးချိုတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်၊ ဣသေရလ

ြပည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေစေသာ ဦးချို ြဖစ်သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။

20 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း လက်သမား ေလး ဦးတိƋ ့ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၏။ 21 ငါကလည်း၊ ဤ

သƎတိƋ ့သည် အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ ြခင်းငှါ လာ ပါသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ ေကာင်းကင်

တမန်က၊ ထိƋ ဦးချို တိƋ ့သည် အဘယ်သƎမƦေမƦာ် ၍ မ Ʈကည့်ဝ့ံေအာင်၊ ယƋ ဒ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ

ကဲွြပား ေစေသာ ဦးချိုြဖစ်Ʈက၏။ဤလက်သမားတိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်သား တိƋ ့ ကိƋ ကဲွြပား

ေစြခင်းငှာ တိƋ က်လာေသာထိƋ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ ƨခိမ်းေမာင်း ၍၊ တပါး အမျိုး၏ ဦးချို တိƋ ့ကိƋ őǊတ်ချ

ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။

2 တဖန် ငါ ေမƦာ် Ʈကည့် ၍ ၊ တိƋ င်း စရာưကိး ကိƋ ကိƋ င် ေသာ လƎ တဦးကိƋ ြမင် လƦင် ၊

2အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား မည်နည်းဟƋ ထိƋ သƎအားေမးေသာ်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အလျား

အနံ ကိƋ သိ လိƋ ၍ Ưမိ ့ကိƋ တိƋ င်း ြခင်းငှါ သွားသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 3 ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ

ေကာင်းကင် တမန်သည် ထွက်သွား ေသာ် ၊ အြခား ေသာ ေကာင်းကင် တမန်သည် ưကိဆိƋ

လျက် ၊ 4 သင်သည် ေြပး ၍ ထိƋ လƋ လင် ကိƋ ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား

လƎ သတĢဝါတိရစ øာန် တိƋ ့သည် အလွန် များေသာေƮကာင့် őွာ တိƋ ့ ၌ ေန ရƮကလိမ့်မည်။

5 ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ သည် Ưမိ ့ ကိƋ ကာ ေသာမီး Ưမိ ့őိƋ း ြဖစ် မည်။

Ưမိ ့ အလယ် ၌ လည်း ငါသည် Ưမိ ့၏ဘƋ န်း အသေရြဖစ် မည်။ 6 အချင်း တိƋ ၊့ အချင်း

တိƋ ၊့ ေြမာက် မျက်ĵှာအရပ် မှ ေြပး လာƮကေလာ့ဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ေအာက်ေလး မျက်ĵှာတိƋ ့ ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါĵံှ့ ြပား ေစƨပီဟƋ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သမီး ထံမှာေန ေသာအချင်းဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး၊ အလွတ်

ေြပးေလာ့။ 8 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့ ဘƋ န်း ထင်ŗှားƨပီးမှ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ

ထိ ေသာသƎသည် မျက် ဆန် ေတာ်ကိƋ ထိ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 9 သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ က် ၍ သƎ တိƋ ့၏

ကƢန် များသည် လƋယƎ ဖျက်ဆီးƮကလိမ့်မည် ။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 10 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊

သီချင်း ဆိƋ ၍ őǀင်လန်း ေလာ့။ ငါ လာ ၍သင့် အလယ် ၌ ေန မည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ ကာလ ၌ လƎမျိုး အများ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ဘက်သိƋ ့ ဝင်စား ၍ ငါ ၏

လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ သင့် အလယ် ၌ ငါေန မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

သည် ငါ့ ကိƋ သင့် ဆီ သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်သိ ရ လိမ့်မည်။ 12 ထာဝရဘƋ ရား

သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ြပည် ၌ မိမိ အဘိƋ ့ ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ အေမွခံ ၍ တဖန် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

ေőွးချယ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13 အိƋ လƎ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ ေတာ်၌

ƨငိမ်ဝပ် စွာေနƮကေလာ့။ သန့်ŗှင်း ေသာ ကျိန်းဝပ် ရာဌာနေတာ်၌ ထ ေတာ်မƎ ƨပီ။

3 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ေယာőǊ သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်ေŗှ ့၌ ရပ်

ေနသည်ကိƋ ၎င်း၊ စာတန် သည် ရန်ဘက် Ʊပ၍ သƎ ၏လက်ျာ ဘက်၌ ရပ် ေနသည်

ကိƋ ၎င်းငါ့ အားြပ ေတာ်မƎ၏။ 2ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ အိƋ စာတန်

၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ေőွးချယ်

ƨပီးေသာ ထာဝရဘƋ ရား သည် သင့် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ဤသƎသည် မီး ထဲ က

ĵǊတ် ေသာ ထင်းစ ြဖစ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ စာတန် အား ဆိƋ ၏။ 3 ေယာőǊ သည်

ညစ်ĂƎ း ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ေကာင်းကင် တမန်ေŗှ ့ မှာ ရပ် ေနသည်ြဖစ်၍ ၊

4 ေကာင်းကင်တမန်က၊ ညစ်ĂƎ း ေသာ အဝတ် ကိƋ ခƢတ်ပယ် Ʈကေလာ့ဟƋ မိမိ ေŗှ ့ မှာ

ရပ် ေနေသာအြခားသƎ တိƋ ့ အား ဆိƋ ၏။ ေယာőǊအားလည်း၊ သင့် အြပစ် ကိƋ ငါေြဖŗှင်း

ƨပီ။ တင့်တယ် ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ် ေစမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5 ငါကလည်း၊ စင်Ʈကယ်

ေသာ ေပါင်း ကိƋ သƎ ၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ƮကေစဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ စင်Ʈကယ်

ေသာေပါင်း ကိƋ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ၍ အဝတ် ကိƋ ဝတ် ေစƮက၏။ ထာဝရဘƋ ရား

၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် လည်း အနားမှာ ရပ် ေန၏။ 6 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ၍ ေယာőǊ အား ပညတ် ထားသည်ကား ၊ 7 သင်သည် ငါ့ လမ်း သိƋ ့ လိƋ က် ၍

ငါ့ ပညတ် တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ ငါ့ အိမ် ကိƋ စီရင် ရေသာအခွင့်၊ ငါ့ တန်တိƋ င်း

တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ရေသာအခွင့်ŗိှလိမ့်မည်။ ေŗှေ့တာ် ၌ ရပ် ေနေသာသƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ၊ သင့် အား

လမ်းြပရေသာသƎ ြဖစ်မည်အေƮကာင်းငါခန့်ထား မည်။ 8 အိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်းေယာőǊ ၊
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သင့် ေŗှ ့ မှာေန ေသာ သင့် အေပါင်း အေဘာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ နားေထာင် ေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည်

နိမိတ် လကßဏာĵှင့်ယှဥ်ေသာ သƎ ြဖစ် Ʈက၏။ ငါ ၏ကƢန် တည်းဟƎေသာ အĂွန့် ကိƋ ငါ

ေပƀထွန်း ေစမည်။ 9 ေယာőǊ ေŗှ ့မှာ ငါထား ေသာ ေကျာက် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထိƋ ေကျာက်

တခƋ ကိƋ မျက်စိ ခƋ နစ် လƋ ံ း Ʈကည့်őǊ လျက် ŗိှလိမ့်မည်။ ထိƋ ေကျာက် ကိƋ လည်း ငါ ထƋ လƋ ပ်မည်။

တ ေန့ ြခင်းတွင် ဤ ြပည် ၏အြပစ် ကိƋ ငါပယ်ŗှင်း မည်ဟƋ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ ေန့၌ သင်တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ အိမ်နီးချင်း တေယာက်

ကိƋ တေယာက်စပျစ် ပင်ေအာက် ၊ သေဘé ာ သဖန်းပင်ေအာက် သိƋ ့ ေခƀ ဘိတ်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်သည် ြပန် လာ၍ ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ ကိƋ

ĵǊိး သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ĵǊိး လျက် ၊ 2 သင် သည် အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး

လƦင် ၊ ငါက၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် Ʈကည့်őǊ ၍ ေőǀ အတိƨပီးေသာ ဆီမီးခƋ ံ ကိƋ ြမင် ပါ၏။ မီးခƋ ံ

တိƋ င်အဖျား ၌ ဆီအိƋ း တလƋံ း၊ မီးခွက် ခƋ နစ် လƋ ံ း၊ ဆီအိƋ းĵှင့် မီးခွက် ခƋ နစ် လƋံ း ဆက်ေသာ

Ʒပန်တံ ခƋ နစ် တံŗိှပါ၏။ 3 ဆီအိƋ း လက်ျာ ဘက်၌ သံလွင်ပင်တ ပင်၊ လက်ဝဲ ဘက်၌

တ ပင်၊ မီးခƋ ံ ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ေသာ သံလွင် ပင်ĵှစ် ပင် ŗိှပါသည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊ 4 ငါ ĵှင့်

ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၊ ဤ အရာတိƋ ့ကား အဘယ်

အရာြဖစ်သနည်း ဟƋ ေမး ေသာ် ၊ 5 ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်က၊ ဤ

အရာတိƋ ့ကား၊ အဘယ် အရာြဖစ်သည်ကိƋ နား မ လည် သေလာ ဟƋ ေမး လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

နားမ လည်ပါသခင် ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 6 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ ေဇőƋ ဗေဗလ သိƋ ့

ေရာက်လာေသာထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ ဤအမǊသည် ဗိƋ လ်ေြခ

အားြဖင့် မ ဟƋ တ်၊ အာဏာ တန်ခိƋ း အားြဖင့် မ ဟƋ တ်၊ ငါ့ ဝိညာဥ် အားြဖင့် ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ၏။ 7 အိƋ ေတာင် ƫကီး ၊ သင်

သည် အဘယ် သိƋ ့နည်း။ ေဇőƋ ဗေဗလ ေŗှ ့ မှာ ညီ ေသာအရပ် ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ လƎများ

တိƋ ့က၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှပါေစေသာ။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှပါ ေစေသာဟƋ ေƹကးေƮကာ် လျက်၊ ထိƋ

မင်းသည် တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ် ေကျာက် ကိƋ တင်ထားရလိမ့်မည်။ 8 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား

၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 9 ေဇőƋ ဗေဗလသည် ဤ အိမ်

ေတာ်အြမစ် ကိƋ ချထား ƨပီ။ သƎ သည်လည်း လက်စသတ် ရလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ 10 အမǊ ငယ်Ʊပေသာ ေနရ့က် ကိƋ အဘယ်သƎ သည် မထီမ့ဲြမင် Ʊပရသနည်း။

ချိနư်ကိး သည် ေဇőƋ ဗေဗလလက် ၌ ŗိှသည်ကိƋ ထိƋ ခƋ နစ်ပါးတိƋ ့သည် ြမင်၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈက

လိမ့်မည်။ ထိƋ ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့ကား၊ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း တွင် ေတာင်ေြမာက်ေြပး တတ်ေသာ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏မျက်စိ ေတာ်များြဖစ်သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါကလည်း၊ မီးခƋ ံ

လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်၌ ŗိှေသာထိƋ သံလွင် ပင်ĵှစ် ပင်ကား အဘယ် သိƋ န့ည်းဟƎ၍၎င်း ၊

12 ဆီĂှစ်ရာေőǀ စက်ĵှစ် ခƋ အားြဖင့်၊ မိမိ တိƋ ့ဆီကိƋ သွန်းေလာင်း ေသာ ထိƋ သံလွင် ကိƋ င်း ĵှစ်

ကိƋ င်းကား အဘယ် သိƋ ့ နည်းဟƎ၍၎င်း ေမးေလƦာက် ေသာ် ၊ 13 ေကာင်းကင်တမန်က၊

ထိƋ အကိƋ င်းတိƋ ့ကိƋ နား မ လည်သေလာ ဟƋ ေမး လƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် နားမ လည်ပါသခင် ဟƋ

ေလƦာက် ၏။ 14 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ ထိƋ အကိƋ င်းတိƋ ့သည် ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ

အစိƋ းပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၏ ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာဘိသိက် ခံသƎ ĵှစ် ပါးြဖစ်သည်ဟƋ

ဆိƋ ၏။

5 တဖန် ငါေမƦာ် Ʈကည့်၍ ၊ ပျံဝဲ လျက်ŗိှေသာစာေစာင် ကိƋ ြမင် ၏။ 2

ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ သင် သည် အဘယ် အရာကိƋ ြမင် သနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊

ပျံဝဲ လျက်ŗိှေသာစာေစာင် ကိƋ ြမင် ပါ၏။ အလျား အေတာင် ĵှစ်ဆယ် ၊ အနံ အေတာင်

တဆယ် ŗိှပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 3 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ ထိƋ စာေစာင်သည်

တြပည်လƋံ း ကိƋ ĵံှ့ ြပား ေသာ ကျိန် ြခင်းြဖစ်၏။ ခိƋ း တတ်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်၊ ထိƋ

စာေစာင်တဘက် ၌ ပါသည်အတိƋ င်း ပယ်ြဖတ် ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ အကျိန် ရဲေသာသƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ သည်၊ ထိƋ စာေစာင်တဘက် ၌ ပါသည်အတိƋ င်း ပယ်ြဖတ် ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။

4 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ စာေစာင်ကိƋ

ငါထƋ တ်ေဘာ် မည်။ ခိƋ း တတ်ေသာသƎ ၏အိမ် ထဲ သိƋ ့၎င်း ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ မ

မှန်ေသာကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ၏ အိမ် ထဲသိƋ ့ ၎င်း ဝင် ၍ ေနရာ ကျသြဖင့် ၊ သစ်သား

များ၊ ေကျာက် များĵှင့်တကွ ထိƋ အိမ် ကိƋ စား လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5 တဖန် ငါ

ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင် တမန် သည် ထွက် ၍ ၊ ယခƋ ထွက် လာေသာအရာ ကိƋ

ေမƦာ်Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ ငါ့ အား ဆိƋ လƦင် ၊ 6 ထိƋ အရာကား အဘယ် အရာနည်းဟƋ ငါေမး

ေသာ် ၊ ထိƋ အရာသည် ထွက်သွား ေသာ ဧဖာ ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း ၊ ထိƋ အရာသည် တြပည်လƋံ း

၌ သƎ တိƋ ့၏အƮကံ အစည်ြဖစ် သည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ ၏။ 7 ခဲ အခွက် တဆယ်ကိƋ လည်း

အထက်သိƋ ့ ချီေြမǇ ာက် ၍ မိန်းမ တေယာက် သည် ဧဖာ ထဲ ၌ ထိƋ င် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 8

ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ ထိƋ မိန်းမသည် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ သƎ ့ ကိƋ ဧဖာ

ထဲ ကိƋ ချ ထား ၍ ဧဖာ အဝ ေပƀ မှာ ခဲြပား ကိƋ တင် ေလ၏။ 9 တဖန် ငါ ေမƦာ်Ʈကည့် ၍ ၊

ေတာငန်း ၏အေတာင် က့ဲသိƋ ့ ၊ အေတာင်ŗိှေသာမိန်းမ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်၊ အေတာင်

တိƋ ့ ၌ ဝိညာဥ် ပါ လျက် ထွက် လာ၍ ၊ ထိƋ ဧဖာ ကိƋ ေြမƫကီး ĵှင့် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်စပ်Ʈကား

သိƋ ့ ချီသွား Ʈက၏။ 10 ထိƋ ဧဖာ ကိƋ အဘယ် သိƋ ့ချီသွား Ʈကသနည်းဟƋ ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ေသာ

ေကာင်းကင် တမန်အား ငါေမး ေသာ် ၊ 11 ŗိှနာ ြပည် ၌ ဧဖာ အဘိƋ ့ အိမ် ေဆာက် ြခင်းငှါ

ချီသွားƮက၏။ ထိƋ ြပည် ၌ သƎ၏ခƋ ံ ေပƀမှာ တင် ထား၍ ေနရာ ချƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။

6 တဖန် ငါ ေမƦာ်Ʈကည့် ၍ ၊ ေƮကးဝါ ြဖင့် ƨပီးေသာ ေတာင် ĵှစ် လƋံ းƮကား မှ ရထား

ေလး စီးထွက် လာ၏။ 2 ပဌမ ရထား ၌ ြမင်း နီ ၊ ဒƋ တိယ ရထား ၌ ြမင်း နက် ၊ 3

တတိယ ရထား ၌ ြမင်း ြဖူ ၊ စတƋတĩ ရထား ၌ ခွန်အား ƫကီးေသာ ြမင်း ကျားတိƋ ့သည်

ကလျက်ŗိှƮက၏။ 4အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၊ ထိƋ ရထားတိƋ ့ကား အဘယ် သိƋ န့ည်းဟƋ ငါ ĵှင့် ေြပာဆိƋ

ေသာ ေကာင်းကင် တမန်အား ငါေမး ေသာ် ၊ 5 ေကာင်းကင် တမန်က၊ ထိƋ ရထားတိƋ ့သည်၊

ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ကိƋ အစိƋ းပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၏ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ေနရာမှ ထွက်သွား

ေသာ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ေလ ေလး ပါးြဖစ်၏။ 6 ကေသာ ြမင်း နက် တိƋ ့သည် ေြမာက်

ြပည် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ ြမင်းြဖူ တိƋ ့သည် ြမင်းနက် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ ြမင်းကျား

တိƋ ့သည် ေတာင် ြပည် သိƋ ့ သွား Ʈက၏ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7 ခွန်အား ƫကီးေသာ ြမင်းတိƋ ့သည်

ထွက် ၍ ၊ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေတာင်ေြမာက်သိƋ ့ လှည့်လည် ြခင်းငှါ အားထƋတ် Ʈက၏။

ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း၊ သွား ၍ ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေတာင်ေြမာက်သိƋ ့ လှည့်လည်

Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည် အတိƋ င်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀ မှာ ေတာင်ေြမာက်သိƋ ့ လှည့်လည်

Ʈက၏။ 8 ေကာင်းကင်တမန်သည်လည်း ငါ့ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ Ʈကည့် ေလာ့။ ေြမာက် ြပည် သိƋ ့

သွား ေသာ ြမင်းတိƋ ့သည် ငါ့ အမျက် ကိƋ ေြမာက် ြပည် ၌ တည် ေစƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 9

တဖန် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 10

အရင်သိမ်းသွား ြခင်းကိƋ ခံ ရ၍ယခƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့မှ ြပန် လာေသာေဟလဒဲအမျိုး၊ ေတာဘိယ

အမျိုး၊ ေယဒါယ အမျိုးအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ တေန့ ြခင်းတွင် ေဇဖနိ ၏သား ေယာŗိှ အိမ်

သိƋ ့ သွား ƨပီး ေသာ်၊ 11 ေőǀ ေငွ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သရဖƎ ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးလƦင် ေယာဇဒက် သား

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ေယာőǊ ၏ ေခါင်း ေပƀ မှာ တင် ေလာ့။ 12 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ထိƋ သƎ အား ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အĂွန့် အမည်

ŗိှေသာသƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ မိမိ ေဒသ အရပ်၌ ေပါက် ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ

တည်ေဆာက် လိမ့်မည်။ 13ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ƨပီးလƦင် ၊

ဘƋ န်း ƫကီး၍ မိမိ ရာဇပလŝင် ေပƀ မှာ ထိƋ င် လျက် စိƋ းစံ လိမ့်မည်။ ရာဇပလŝင် ေတာ် ေပƀ

မှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် လည်း ြဖစ်၍၊ ထိƋ ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် မိဿဟာယ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖဲွ ့ Ʈက

လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သရဖƎ သည်ေဟလင် ၊ ေတာဘိယ ၊ ေယဒါယ ၊ ေဇဖနိ ၏သားဟင် တိƋ ့အဘိƋ ့

၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ သက်ေသ ြဖစ်ရမည်။ 15 ေဝး ေသာသƎတိƋ ့ သည်လည်း

လာ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ တည်ေဆာက် Ʈကလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား ၏အမိန့် ေတာ်ကိƋ

ေစ့ေစ့နားေထာင် လƦင် ၊ ဤသိƋ ့ ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ၏။

7 ဒါရိ မင်းƫကီး နန်းစံေလး ĵှစ် ၊ ခိသလƋ မည် ေသာ နဝမ လ ေလး ရက်ေနတွ့င် ၊ 2

ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ဆƋ ေတာင်း ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ 3 ĵှစ် ေပါင်းများစွာ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ပဥöမ

လ တွင် ငိƋ ေƹကး ၍ Ưခိးြခံစွာကျင့် ရပါမည်ေလာဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား

၏ အိမ် ေတာ်၌ ŗိှေသာယဇ် ပƋ ေရာဟိတ် ĵှင့် ပေရာဖက် တိƋ ့အား ေမးေလƦာက် ြခင်းငှါ

၎င်း ၊ ŗှေရဇာ ၊ ေရဂေမéလက် ĵှင့် သƎ တိƋ ့လƎ များကိƋ ဘƋ ရားသခင်၏အိမ်ေတာ်သိƋ ့
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ေစလǀတ်Ʈကေသာအခါ၊ 4 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ငါဇာခရိ သိƋ ့ ေရာက် လာ၍ ၊ 5ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ĵှင့် ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း

တိƋ ့အား သင်ဆင့်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ အĵှစ် ခƋ နစ် ဆယ် ပတ်လƋံ းသင်တိƋ ့သည် ပဥöမ လĵှင့်

သတĢမ လတွင် အစာေŗှာင် ၍ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းေသာအခါ ၊ အကယ် စင်စစ်ငါ့

အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ငါ့ အားအစာ ေŗှာင်Ʈကသေလာ ။ 6 စား ေသာက် ေသာအခါ ၌လည်း

ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်စား ေသာက် Ʈကသည်မဟƋ တ်ေလာ ။ 7 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မပျက်၊

စည်ပင်၍ ပတ်လည် ၌ ŗိှေသာƯမိ ့ őွာ၊ ေတာင် မျက်ĵှာအရပ်ĵှင့် ေြမညီ ေသာ အရပ်၌

လƎများေသးေသာအခါ၊ ေŗှး ပေရာဖက် တိƋ ့ ြဖင့် ထာဝရဘƋ ရား ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ ေသာ

အမိန့် ေတာ် ြပည့်စƋ ံ ƨပီမ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ အခါ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည် ဇာခရိ သိƋ ့ ေရာက် လာသည်ကား၊ 9 တရား အမǊကိƋ တရား

သြဖင့် စီရင် Ʈကေလာ့။ သနားြခင်းကőƋဏာ စိတ်ĵှင့် တေယာက် ကိƋ တေယာက်ေကျးဇƎ း

Ʊပ Ʈကေလာ့။ 10 မိဘ မŗိှေသာသƎ ၊ မƋ တ်ဆိƋ းမ ၊ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသား၊ ဆင်းရဲသား ကိƋ

မ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကĵှင့်။ တေယာက် ကိƋ တေယာက်မ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ မ Ʈကံ Ʈကĵှင့်ဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း ၊ 11 သƎတိƋ ့သည်

နားမေထာင်ဘဲလွတ် ေအာင် őƋ န်းƮက ၏။ မƮကား ေစြခင်းငှါ နား ကိƋ ပိတ် Ʈက၏။ 12 တရား

စကားကိƋ ၎င်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေŗှး

ပေရာဖက် တိƋ ့ ြဖင့် ထား ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ ၎င်းသƎ တိƋ ့သည် မƮကား ေစ ြခင်းငှါ၊ မိမိ

တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ကိƋ စိန် ေကျာက်က့ဲသိƋ ့ မာေစƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား သည် အလွန် အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ၏။ 13 ငါဟစ်ေခƀ ၍ သƎတိƋ ့သည်

နား မ ေထာင်သက့ဲသိƋ ့ ၊ တဖန် သƎ တိƋ ့သည် ဟစ်ေခƀ ၍ ငါလည်း နား မ ေထာင်ဘဲ

ေနƨပီဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14သƎတိƋ ့မ သိ ေသာ

လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့တွင် ေလေဘွ တိƋ က်၍ ငါလǀင့်ƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ ြပည် သည် လƎ

ဆိတ်ညံ လျက် ŗိှ၍ အဘယ်သƎမƦမသွား မလာ ။ သာယာ ေသာ ြပည် သည် သƋတ်သင်

ပယ်ŗှင်းရာြဖစ်ေလƨပီတကားဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8 တဖန် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ဆီသိƋ ့

ေရာက် လာ၍၊ 2 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ ငါသည် ဇိအƋ န် ေတာင်အဘိƋ ့ အလွန် စိတ် အားƫကီးƨပီ။ အလွန် အမျက် ထွက်၍ သƎ ့

အဘိƋ ့ စိတ် အားƫကီးƨပီ။ 3 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခအŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ ဇိအƋ န် ေတာင်သိƋ ့ ငါြပန် လာƨပီ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲမှာ ေန မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ကိƋ

သမňာ Ưမိ ့ဟƎ၍၎င်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေတာင် ေတာ်ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေသာေတာင် ဟƎ၍၎င်း သမƋ တ် Ʈက လိမ့်မည်။ 4 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ အိƋ ေသာ ေယာက်ျားမိန်းမ၊ အသက်ƫကီး၍ ေတာင်ေဝး ကိƋ င်

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့လမ်း တိƋ ့ ၌ ေန Ʈကေလဦးမည်။ 5 Ưမိ ့လမ်း

တိƋ ့သည်လည်း ကစား ေသာ သƎငယ် ေယာက်ျားမိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် အြပည့်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 6

တဖန် မိန့်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ အမǊသည် ယခƋ ကာလ တွင် ကျနƹ်ကင်း ေသာဤလƎ တိƋ ့

မျက်ေမှာက် ၌ အ့ံƮသဘွယ် ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ငါ့မျက်ေမှာက် ၌ အ့ံƮသဘွယ် ြဖစ်ရာသေလာဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ငါ ၏လƎ တိƋ ့ကိƋ အေŗှ ့ ြပည် မှ ၎င်း ၊ အေနာက်

ြပည် မှ ၎င်း ငါ ကယ်တင် ၍ ၊ 8 ေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် သƎ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ထဲမှာ

ေန ရƮကလိမ့်မည်။ သစõာ တရားĵှင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားအားြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏

လƎ ြဖစ် ၍ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ် လိမ့်မည်။ 9 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှါ ၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏ အိမ် ေတာ် တိƋ က်ြမစ် ကိƋ ချေသာကာလ

၌ŗိှေသာပေရာဖက် တိƋ ့ ေဟာေြပာ ေသာ ဤ စကား ကိƋ ယခƋ ကာလ၌ Ʈကား ေသာသƎတိƋ ့ ၊

သင် တိƋ ့လက် ကိƋ အားƫကီး ေစƮကေလာ့။ 10 ထိƋ ကာလ အထက် ၌ လƎ ခံရေသာအကျိုး မ ŗိှ

။ တိရစ øာန် ခံရေသာအကျိုး မ ŗိှ။ ထွက် ဝင် ေသာ သƎတိƋ ့ သည် ရန်သƎ ŗိှေသာေƮကာင့်

ချမ်းသာ မ ရƮက။ ငါသည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တေယာက် ĵှင့်တေယာက် ရန်ဘက်

ြဖစ်ေစ ၏။ 11 ယခƋ မƎကား ၊ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ဤ လƎ တိƋ ့ ၌ ငါ သည် အရင် က့ဲသိƋ ့

မ ƱပဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 မျိုးေစ့ ကိƋ

ƨငိမ်ဝပ် စွာ ƫကဲ ရလိမ့်မည်။ စပျစ် ပင် သည် အသီး ကိƋ ၎င်း ၊ ေြမ သည် မိမိ စီးပွား

ကိƋ ၎င်း၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည် ĵှင်း ရည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေပး ရ လိမ့်မည်။ ကျနƹ်ကင်း ေသာ

ဤ လƎ တိƋ ့သည် ဤ အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ရ တတ်ေစြခင်းငှါ ငါƱပမည်။ 13 အိƋ ယƋ ဒ

အမျိုး ĵှင့် ဣသေရလ အမျိုး တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် တပါး အမျိုးတိƋ ့တွင် ကျိန်ဆဲ ရာြဖစ်

ဘƎ းသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေကာင်းƫကီး ခံရာြဖစ် ေစြခင်းငှါငါကယ်တင် မည်။ မ စိƋ းရိမ် ဘဲ လက်

အားƫကီး Ʈကေလာ့။ 14 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား

၊ သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ငါ့ အမျက် ကိƋ ĵǊိးေဆာ်Ʈကေသာအခါအြပစ် Ʊပမည်ဟƋ

ငါသည် ေနာင်တ မ ရဘဲ Ʈကံ သက့ဲသိƋ ့ ၊ 15 တဖန် ယခƋ ကာလ ၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့်

ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပမည်ဟƋ ငါƮကံ ြပန် ၏။ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 သင်တိƋ ့ကျင့် ရမည်အကျင့် ဟƎမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့ŗိှသမƦသည် တေယာက် ĵှင့်တေယာက်မှန် ေသာ စကားကိƋ ေြပာ Ʈကေလာ့။ Ưမိ ့တံခါးဝ

မှာ ေြဖာင့်မတ် စွာ စီရင်၍ ၊ တရား ေတွသ့ည့်အမǊကိƋ ƨငိမ်း ေစြခင်းငှါဆƋ ံ းြဖတ် Ʈကေလာ့

။ 17 တေယာက် ကိƋ တေယာက်အဘယ်သƎမƦမ ေကာင်းေသာအƮကံကိƋ မ Ʈကံ Ʈကĵှင့်။

မ မှန်ေသာ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ မ ĵှစ်သက် Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ ေသာ အမǊ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါမƋ န်း

သည်ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 တဖန် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ငါ့ ဆီသိƋ ့ ေရာက် လာ၍၊ 19 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ စတƋတĩ လတွင် အစာေŗှာင် ြခင်း၊ ပဥöမ လတွင်

အစာေŗှာင် ြခင်း၊ သတĢမ လတွင် အစာေŗှာင် ြခင်း၊ ဒသမလတွင် အစာေŗှာင် ြခင်းတိƋ ့သည်

ယƋ ဒ အမျိုး ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ၍ ပဲွ လƋ ပ်ရာ ကာလြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရား၊ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းတရားကိƋ ĵှစ်သက် Ʈကေလာ့။ 20 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ များစွာ ေသာ Ưမိ ့သƎ őွာသား၊ လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည်

လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 21 Ưမိ ့တƯမိ ့ ၌ေန ေသာသƎသည် အြခား Ưမိ ့တƯမိ ့၌ ေနေသာသƎတိƋ ့ ဆီသိƋ ့

သွား ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှါ ၎င်း ဧကန် အမှန် သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါလည်း သွား မည်ဟƋ ေခƀ

Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ƫကီး ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသား၊ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗှာ ၍ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း

ြခင်းငှါ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ ကာလ ၌ ဘာသာ အသီး အသီးကိƋ ေြပာ တတ် ေသာ

လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့တွင် တကျိပ် ေသာ လƎ တိƋ ့သည်။ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်ေသာသƎ ၏အဝတ်စွန်း ကိƋ

ကိƋ င် လျက် ၊ ဘƋ ရား သခင်သည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎသည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

Ʈကားသိ ၍ ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ပါမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

9 ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗျာဒိတ် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဟာဒရက် ြပည် ĵှင့် ဒမာသက်

Ưမိ ့၌ သင့် ေရာက်ေပ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် လƎမျိုးကိƋ ၎င်း၊ ဣသေရလ အမျိုး

အĵွယ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်းƮကည့်őǊ လျက် ŗိှေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ ြပည်ĵှင့် နီးစပ် ေသာ ဟာမတ်

ြပည်၌ ၎င်း ၊ တƋ őƋ Ưမိ ့သည် လိမňာ ေသာေƮကာင့် ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၌၎င်း သင့်ေရာက်ေပ၏။

3 တƋ őƋ Ưမိ ့သည် မိမိ အဘိƋ ့ ရဲတိƋ က် ကိƋ တည်ေဆာက် ၍ ၊ ေငွ ကိƋ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊

ေőǀစင် ကိƋ လမ်း ၌ŗိှေသာőံွ ့ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း စƋ ပƋ ံ ေသာ်လည်း ၊ 4 ထာဝရ ဘƋ ရားသည် သƎတပါး

လက်သိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ အပ် ၍ ၊ သƎ ့ ခွန်အား ကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ချ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ Ưမိ ့ သည်

မီး ြဖင့် ကƢမ်းေလာင် လိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အမǊကိƋ အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့သည် ြမင် ၍ ေƮကာက်

လိမ့်မည်။ ဂါဇ Ưမိ ့သည် ြမင်၍ အလွန် တƋ န်လǊပ် လိမ့်မည်။ ဧƲကန် Ưမိ ့လည်း ေြမာ်လင့်

၍ အŗှက်ကဲွ ေသာေƮကာင့် ထိƋ အတƎ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ဂါဇ မင်းƫကီး သည် ဆƋံ း လိမ့်မည် ။

အာŗှေကလƋ န် Ưမိ ့သည်လည်း အစိƋ း မ ရ။ 6အာဇƋ တ် Ưမိ ့၌ တကƢန်း တĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည်

ေန Ʈကလိမ့်မည်။ ဖိလိတĢ ိ အမျိုး၏ မာန ကိƋ လည်း ငါချိုးဖ့ဲ မည်။ 7 သƎ စားေသာ အေသွး

ကိƋ သƎ ၏ပါးစပ် ထဲမှ ၎င်း ၊ သƎ ကိƋ က်ေသာ őံွŗှ့ာဘွယ် တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏သွား Ʈကား မှ ၎င်း

ငါĵǊတ်ပယ် မည်။ ကျနƹ်ကင်းေသာသƎသည်လည်း ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရား သခင်အဘိƋ ့ ကျနƹ်ကင်း

၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ မင်း က့ဲသိƋ ့ ေနလိမ့်မည်။ ဧƲကန် Ưမိ ့သားလည်း ေယဗƋ သိ လƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 8အဘယ်ရန်သƎ မƦ မထွက် မဝင်ေစြခင်းငှါ၊ ငါ့ အိမ် ေတာ်ပတ်လည်၌တပ်ချ

မည်။ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎသည် ငါ့ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန် မ ĵိှပ်နင်း ရ။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ငါ
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သည် ယခƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကည့် ၍ ြမင် ƨပီ။ 9 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ေလာ့။

အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သတိƋ ့သမီး ၊ ေƹကးေƮကာ် Ʈကေလာ့။ တရား သြဖင့် စီရင်၍ ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာ သခင် ၊ သင် ၏အŗှင် မင်းƫကီးသည် ြမည်းမ ĵှင့် ြမည်း ကေလး ကိƋ စီး

၍ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွေ့သာစိတ် ĵှင့် သင် ŗိှရာသိƋ ့ ƹက လာေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ 10

ငါသည် ဧဖရိမ် ြပည်၌ ရထား ကိƋ ၎င်း၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ြမင်း ကိƋ ၎င်း ပယ်ြဖတ် မည်။ စစ်

ေလး ကိƋ လည်း ပယ်ြဖတ် မည်။ တပါးအမျိုးသား တိƋ ့သည် စစ်ƨငိမ်း မည် အေƮကာင်း ကိƋ

ထိƋ အŗှင်သည် မိန့် ေတာ်မƎ မည်။ အာဏာ ေတာ်လည်း ပင်လယ် တပါးမှ သည် ပင်လယ်

တပါးတိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ြမစ် မှ သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ၎င်း တည်လိမ့်မည်။ 11 သင်

၏အမǊမƎကား ၊ ချုပ်ထား လျက်ŗိှေသာသင် ၏လƎတိƋ ကိ့Ƌ ၊ ေရ မ ŗိှေသာ ေြမတွင်း ထဲက ၊ သင်

ĵှင့် ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် အေသွး ေƮကာင့် ငါကယ်လǀတ် မည်။ 12 အချုပ် ခံ၍ ေြမာ်လင့်

ေသာသƎတိƋ ့ ၊ ရဲတိƋ က် သိƋ ့ ြပန်လာ Ʈကေလာ့။ ငါသည် ĵှစ်ဆ ေသာ ေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပဦးမည်ဟƋ

ယေန့ ပင် ေြပာ ထား၏။ 13 ယƋ ဒ ေလးကိƋ ငါ တင် ၍ ၊ ဧဖရိမ် ေလး ကိƋ ဆဲွငင် လျက်၊

ဇိအƋ န် သား တိƋ ့ကိƋ ေဟလသ သား တိƋ ့တဘက် ၌ ĵǊိးေဆာ် ၍ ၊ သင့် ကိƋ သƎ ရဲ ၏ထား

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစမည်။ 14 ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့အေပƀ မှာ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၍ ၊ ြမǇ ား

ေတာ်သည် လƦပ်စစ်ြပက် သက့ဲသိƋ ့ ေြပး လိမ့်မည်။ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သခင်သည် တံပိƋ း

မǊတ် ၍ ၊ ေတာင် ေလေဘွ တိƋ ့ĵှင့် ƹက သွားေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ က်စား

၍ လက် လǀဲေကျာက် တိƋ ့ကိƋ ေကျာ်နင်း Ʈကလိမ့်မည်။ ေသာက် ƨပီးလƦင် ၊ စပျစ်ရည် ĵှင့်

ဝသက့ဲသိƋ ့ ေƹကးေƮကာ် Ʈကလိမ့်မည်။ အင်တƋံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ယဇ် ပလŝင်ေထာင့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြပည့်ဝ Ʈက လိမ့်မည်။ 16 ထိƋ ေန့၌ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ လƎ

တိƋ ့ကိƋ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ ကယ်တင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေြမ ေတာ်၌ ထင်ŗှား ေသာ

သရဖƎ မျက်မွန် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် အလွနƫ်ကီးစွတကား။ ဂƋ ဏ်

အသေရေတာ်လည်း အလွန် ƫကီးစွတကား။ ဆန် စပါးသည် လƋလင် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ စပျစ်ရည်

သစ်သည် အပျိုမ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း တိƋ းပွား များြပားေစလိမ့်မည်။

10 ေနာက် မိƋ ဃ်းőွာရာကာလ တွင် မိƋ ဃ်း őွာေစမည် အေƮကာင်း၊ ထာဝရဘƋ ရား

ထံ ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ ထာဝရဘƋ ရား သည် လƦပ်စစ် ကိƋ ြပင်ဆင်

၍ များစွာမိƋ ဃ်း őွာ ေစသြဖင့်၊ ခပ်သိမ်း ေသာလƎတိƋ ့အဘိƋ ့ လယ်ြပင် ၌ အပင်

ေပါက်ေစေတာ်မƎ မည်။ 2 ေတရပ်őƋ ပ်တƋ တိƋ သ့ည် အနတĢ စကားကိƋ ေြပာ Ʈက၏။ ပေရာဖက်

လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ သည် မƋ သာ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ၍ ၊ မ မှန်ေသာ အိပ်မက် ကိƋ ေဟာေြပာ

Ʈက၏။ အချည်းĵီှး ĵှစ်သိမ့် ေစƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သိƋ းစƋ က့ဲသိƋ ့ လည် သွား၍ သိƋ းထိန်း

မ ŗိှေသာေƮကာင့် ဆင်းရဲ ခံရƮက၏။ 3 သိƋ းထိန်း တိƋ ့ကိƋ ငါ အမျက် ထွက် ၍ ၊ ဆိတ်ထီး

တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ သြဖင့် ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် မိမိ သိƋ းစƋ ယƋ ဒ

အမျိုး ကိƋ အƮကည့်အőǊ ƹကလာ ၍ ၊ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ေသာ စစ်တိƋ က် ြမင်း က့ဲသိƋ ့

ြဖစ် ေစေတာ်မƎ မည်။ 4 ထိƋ အမျိုး ထဲက တိƋ က်ေထာင့် အြမစ်ေကျာက်၊ တံစိƋ ့ ၊ စစ်တိƋ က်

ေလး ၊ မင်း ြဖစ်ေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထွက် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 သƎတိƋ ့သည် စစ်တိƋ က်

ရာတွင် လမ်း ၌ ŗိှေသာőǀံ ့ ကိƋ နင်း ေသာ စစ် သƎ ရဲက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ထာဝရ ဘƋ ရား ၏

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ စစ်တိƋ က် ၍ ြမင်း စီး သƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ အŗှက် ခဲွƮကလိမ့်မည်။

6 ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ လည်း ငါခိƋ င်ခ့ံ ေစမည်။ ေယာသပ် အမျိုး ကိƋ လည်း ငါကယ်တင် မည်။

သƎ တိƋ ့ကိƋ သနား စƋ ံ မက်ေသာေƮကာင့် ေနရာ ချမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ မ

ခံဘƎ းသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သည် သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၍ သƎ

တိƋ ့စကားကိƋ နားေထာင် မည်။ 7 ဧဖရိမ် အမျိုးသားတိƋ ့သည် သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ၊ စပျစ်ရည်

ĵှင့်ဝသက့ဲသိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ သား ေြမးတိƋ ့သည် ြမင် လျက် ဝမ်းေြမာက် ၍ ၊

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ အမီှƱပ လျက် őǀင်လန်း Ʈကလိမ့်မည်။ 8 သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါĵǊိးေဆာ် ၍ စƋ ေဝး

ေစမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ၏ေőွးĵǊတ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာအားြဖင့်၊ အရင်များြပား သက့ဲသိƋ ့

တဖန် များြပား Ʈကလိမ့်မည်။ 9 သƎ တိƋ ့ကိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် မျိုးေစ့က့ဲသိƋ ့ငါƫကဲ

သြဖင့် ၊ ေဝး ေသာြပည်၌ ငါ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ သားေြမး တိƋ ့ĵှင့်တကွ အသက်ŗှင် လျက်

ြပန် လာƮကလိမ့်မည်။ 10သƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲဦးမည်။ အာőǊရိ

ြပည်မှ ေခƀ၍ စƋ ေဝး ေစမည်။ ဂိလဒ် ြပည် ĵှင့် ေလဗĵƋ န် ြပည်သိƋ ့ တဖန် ငါေဆာင် ခ့ဲသြဖင့် ၊

သƎ တိƋ ့ ေနစရာဘိƋ ့ ေြမမေလာက်ĵိƋ င်။ 11 ပင်လယ် အလယ် ၌ ေŗှာက်သွား ၍ Ăှဥ်းဆဲ

လျက် ၊ ပင်လယ် တံပိƋ းများကိƋ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မƎ မည်။ ြမစ် ၌ နက်နဲ ေသာအရပ်ŗိှသမƦ

တိƋ ့လည်း ခန်းေြခာက် Ʈက လိမ့်မည်။ အာőǊရိ ြပည်၏မာန ကိƋ ĵိှမ့်ချ ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု မင်း၏

အာဏာ သည်လည်း ကွယ်ေပျာက် လိမ့်မည်။ 12 သƎ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရဘƋ ရား အားြဖင့် ငါခိƋ င်ခ့ံ

ေစမည်။ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပလျက် လှည့်လည်၍ သွား Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။

11 အိƋ ေလဗĵƋ န် ေတာင်၊ သင် ၏ အာရဇ် ပင်တိƋ ့ကိƋ မီး ေလာင် ေစြခင်းငှါ သင်

၏တံခါး တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ေလာ့။ 2 အိƋ ထင်းőƎ း ပင်၊ အာရဇ် ပင်လဲ ေသာေƮကာင့်

ြမည်တမ်း ေလာ့။ ြမတ် ေသာအပင်တိƋ ့သည် ပျက်စီး Ʈကƨပီ။ အိƋ ဗာŗှန် သပိတ် ပင်တိƋ ၊့

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာေတာ ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ေသာေƮကာင့် ြမည်တမ်း Ʈကေလာ့။ 3 သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့ အသေရ ပျက် ေသာေƮကာင့် ၊ ြမည်တမ်း ေသာအသံ ကိƋ ƱပƮက၏။ ေယာ်ဒန် ြမစ်

၏ဂƋ ဏ် အသေရပျက် ေသာေƮကာင့် ၊ ြခေသé့ ပျိုေဟာက် ေသာအသံ ကိƋ Ʈကားရ၏။ 4 ငါ

၏ဘƋ ရား သခင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ သတ် ဘိƋ ့ရာထားေသာ ဤသိƋ းစƋ ကိƋ

ေကƢးေမွး ေလာ့။ 5 ပိƋ င် ေသာသƎ တိƋ ့သည် သတ် ၍ ကိƋ ယ်အြပစ် ŗိှသည် ကိƋ မ သိƮက။

ေရာင်း စားေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါရ တတ် သည်ြဖစ်၍ ထာဝရဘƋ ရား သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ သိƋ းထိန်း တိƋ သ့ည်လည်း သနား ြခင်းကőƋဏာမ ŗိှƮက။ 6

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါသည် ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့ကိƋ ေနာက် တဖန်မ

သနား ၊ မĵှေြမာဘဲ၊ လƎ အသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ အိမ်နီးချင်း လက် သိƋ ့ ၎င်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် လက်

သိƋ ့ ၎င်း အပ် သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် တြပည်လƋံ း ကိƋ ĵိှပ်စက် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့လက်

မှ ငါမ ကယ်လǀတ် ဘဲ ေနမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ သတ် ဘိƋ ့ရာထားေသာ သိƋ းစƋ

တည်းဟƎေသာ၊ ဆင်းရဲ ေသာသိƋ း တိƋ ့ကိƋ ငါေကƢးေမွး ရ၏။ သိƋ းထိန်းေတာင်ေဝး ĵှစ် စင်းကိƋ ယƎ

၍ ၊ တစင်း ကိƋ ေကျးဇƎ း ဟƎ၍၎င်း ၊ တစင်းကိƋ အေĵှာင် အဖဲွဟ့Ǝ၍၎င်း ေခƀေဝƀ လျက်၊

သိƋ းစƋ ကိƋ ေကƢးေမွး ၏။ 8 သိƋ းထိန်း သƋံ း ေယာက်ကိƋ လည်း တ လ တွင် ငါပယ်ြဖတ် ၏။

သƎ တိƋ ့ေƮကာင့် ငါ့ စိတ် ƨငီးေငွ ့ ၏။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ကိƋ őံွŗှာ Ʈက၏။ 9 ေနာက်

တဖန် သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ ေကƢး ။ ေသ ေသာ အေကာင်သည် ေသ ပါေလေစ။ အသတ်

ခံရေသာအေကာင်သည် ခံရ ပါေလေစ။ ကျနƹ်ကင်း ေသာအေကာင်တိƋ ့သည် တေကာင်

ကိƋ တေကာင်စား ပါေလေစဟƋ ငါဆိƋ လျက် ၊ 10 ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး တိƋ ့ĵှင့် အရင်

ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် လိƋ ၍၊ ေကျးဇƎ း အမည်ŗိှေသာငါ ၏ ေတာင်ေဝး ကိƋ ယƎ ၍

ချိုး ၏။ 11 ထိƋ ပဋိညာဥ်သည် ထိƋ ေန့၌ ပျက် ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ့ ကိƋ အမီှƱပေသာ သိƋ း

ဆင်းရဲ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ နားလည် Ʈက၏။ 12 တဖန်

ငါက၊ ငါရထိƋ က် ေသာ အခကိƋ ေပးအ့ံေသာငှါ ၊ သင်တိƋ ့သည် အလိƋ ŗိှလƦင် ေပး Ʈကေလာ့။

အလိƋ မŗိှလƦင် မ ေပး Ʈကĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အား အခ ေပးအ့ံေသာငှါေငွ သƋံ း

ဆယ်ကိƋ ချိန် Ʈက၏။ 13 ထာဝရဘƋ ရား ကလည်း ၊ ထိƋ ေငွကိƋ အိƋ းထိန်း သမားေŗှ ့ မှာ ပစ်ချ

ေလာ့။ ငါ့ ကိƋ အဘိƋ းြပတ်၍ ေငွများလှ သည်တကားဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ထိƋ ေငွ

သƋံ းဆယ် ကိƋ ငါယƎ ၍ ထာဝရဘƋ ရား ၏ဗိမာန် ေတာ်၌ အိƋ းထိန်း သမားေŗှမှ့ာ ပစ်ချ ၏။ 14

ထိƋ အခါ ယƋ ဒ အမျိုးĵှင့် ဣသေရလအမျိုးဖဲွ ့ ေသာ မိဿဟာယ ကိƋ ဖျက် လိƋ ၍၊ အေĵှာင်

အဖဲွအ့မည်ŗိှေသာ အြခား ေတာင်ေဝး ကိƋ ငါချိုး ၏။ 15 တဖန် ထာဝရဘƋ ရား က၊ မိƋ က်

ေသာ သိƋ းထိန်း ၏ တန်ဆာ တိƋ ့ကိƋ သိမ်းယƎ ေလာ့။ 16 အေƮကာင်း မƎကား၊ ဤြပည် ၌

သိƋ းထိန်း တဦးကိƋ ငါ ေပƀထွန်း ေစမည်။ သƎသည် အသတ် ခံရေသာအေကာင်ကိƋ မ Ʈကည့်

မőǊ၊ လမ်းလဲွေသာအေကာင် ကိƋ မ ŗှာ ၊ နာ ေသာ အေကာင်ကိƋ အနာ ေပျာက်ေစြခင်းငှါမ

Ʊပ၊ ရပ် ေနေသာအေကာင်ကိƋ မ မစ ၊ ဆƎ ေသာအေကာင် တိƋ ့ကိƋ စား လိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့

ခွာ ကိƋ လည်း ချိုးဖ့ဲ လိမ့်မည်။ 17 သိƋ းစƋ ကိƋ စွန့်ပစ် ေသာ အချည်းĵီှး သိƋ းထိန်း သည်

အမဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ သƎ ၏လက်őƋံ း ĵှင့် လက်ျာ မျက်စိ ၌ ထား ေဘးေရာက်လိမ့်မည်။

လက်őƋံ း သည် အကƋ န်အစင် ေြခာက်ကပ်လိမ့်မည်။ လက်ျာ မျက်စိ သည် အကƋ န်အစင်

မိƋ က်လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

12 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ဗျာဒိတ် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် တည်းဟƎေသာ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်

ကိƋ Ʈကက် ၍ ေြမƫကီး တိƋ က်ြမစ် ကိƋ ချေတာ်မƎထေသာ၊ လƎ အထဲ ၌ လƎ ၏ဝိညာဥ်

ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ အမျိုးကိƋ ရည်မှတ်၍ မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ငါ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာလƎမျိုး အေပါင်း
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တိƋ အ့ား တƋ န်လǊပ် ေစေသာ ဖလား ြဖစ်ေစမည် ။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဝိƋ င်း ထားƮကစဥ်တွင်ယƋ ဒ

ြပည်ကိƋ လည်း ထိƋ အတƎ ြဖစ် ေစမည်။ 3 ထိƋ ကာလ အခါ၌ လည်း ထိƋ Ưမိ ့ကိƋ လƎမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့အား ေလး ေသာ ေကျာက် ြဖစ် ေစမည်။ ထိƋ ေကျာက်ကိƋ ချီ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ကျိုးပ့ဲ ေƮကမွƮကလိမ့်မည်။ ေလာကီသားအမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တဘက် ၌ စƋ ေဝး

လျက် ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 4ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ကာလ ၌ ŗိှသမƦ ေသာ

ြမင်း တိƋ ့ကိƋ မိန်းေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှါ ၎င်း ၊ ြမင်းစီး သƎ ရဲအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ အőƎ း ြဖစ်ေစြခင်းငှါ

၎င်း ငါသည် ဒဏ်ခတ် မည်။ ယƋ ဒ အမျိုး ကိƋ ငါƮကည့်őǊ ၍ ၊ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ŗိှသမƦ

ေသာ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ မျက်စိ ကန်း ေစြခင်းငှါ ဒဏ်ခတ် မည်။ 5 ယƋ ဒ မင်း တိƋ ့ကလည်း ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့၏ ဘƋ ရား သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား အားြဖင့်

သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ခွန်အား ြဖစ်Ʈက၏ဟƋ စိတ် ထဲမှာ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 6 ထိƋ ကာလ ၌ ငါသည်

ယƋ ဒ မင်း တိƋ ့ကိƋ ထင်း ပƋ ံ တွင် မီး ဖိƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေကာက်လǊိင်း တွင် မီး စ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

ြဖစ်ေစသြဖင့်၊ လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်၊ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

မီးေလာင် လိမ့်မည်။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည်လည်း Ưမိ ့ ရာေဟာင်း၌ တည်ƨမဲ တည်လိမ့်မည်။

7 ထာဝရဘƋ ရား သည် ယƋ ဒ တဲ တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ ကယ်တင် ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ့ေƮကာင့်

ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ၏ဘƋ န်း ĵှင့်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့၏ဘƋ န်း သည် ယƋ ဒ ြပည်တဘက် ၌ မ

ဝါƹကား ရ။ 8 ထိƋ ကာလ ၌ ထာဝရဘƋ ရား သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သားတိƋ ့ကိƋ ကွယ်ကာ

ေစာင့်မေတာ်မƎသြဖင့်၊ အားနည်း ေသာသƎသည် ထိƋ ကာလ ၌ ဒါဝိဒ် မင်းက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ဒါဝိဒ် မင်း

မျိုး သည် ဘƋ ရား သခင်က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့မှာ ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 9 ထိƋ ကာလ ၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်လာ ေသာလƎမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ငါသည် အားထƋ တ် မည်။ 10 ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံ ေသာသေဘာ ၊

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာသေဘာကိƋ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့အေပƀ သိƋ ့

ငါသွန်းေလာင်း သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ ထိƋ းေဖာက် ေသာ ငါ့ ကိƋ őǊြမင် ရƮကလိမ့်မည်။

တေယာက် တည်းေသာ သားအတွက် အဘသည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ

အတွက် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းရƮက လိမ့်မည်။ သားဦး အတွက် အဘသည် နာƮကဥ်း ရƮက

လိမ့်မည်။ 11 ေမဂိေဒĮါ ချိုင့် တွင် ဟာဒƨဒိမňုန် Ưမိ ့မှာ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ ကာလ

၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှာ ƫကီးစွာ ေသာ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်း ŗိှလိမ့်မည်။ 12တြပည်လƋံ း

အမျိုးအĵွယ် အသီးအသီးတမျိုး တြခားစီ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮကလိမ့်မည်။ ဒါဝိဒ် မင်း၏

အေဆွအမျိုး တြခား ၊ သƎ တိƋ ့မိန်းမ များတြခား၊ နာသန် ၏ အေဆွအမျိုး တြခား၊ သƎ တိƋ မိ့န်းမ

များတြခား၊ 13 ေလဝိ ၏အေဆွအမျိုး တြခား၊ သƎ တိƋ ့မိန်းမ များ တြခား၊ ŗိှမိ ၏အေဆွအမျိုး

တြခား၊ သƎ တိƋ ့မိန်းမ များတြခား၊ 14ကျနƹ်ကင်း ေသာ အေဆွအမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည်

တမျိုးတြခားစီ၊ သƎ တိƋ ့မိန်းမ များ တစƋ တြခားစီငိƋ ေƹကးြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်။

13 ထိƋ ကာလ ၌ ဒါဝိဒ် မင်းမျိုး ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်အညစ်

အေƮကးကိƋ ေဆးေƮကာစရာဘိƋ ့ စမ်းေရ တွင်းသည် ပွင့် လျက်ŗိှ လိမ့်မည်။

2 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ြပည် ေတာ်တွင်

ŗိှေသာőƋ ပ်တƋ တိƋ ့၏ နာမ များကိƋ ေနာက် တဖန်အဘယ်သƎမƦမ မှတ်မိ ေစြခင်းငှါ၊ ထိƋ ကာလ

၌ ငါသƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းမည်။ ပေရာဖက် လƋ ပ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ညစ်ĂƎ း ေသာ ဝိညာဥ်

ကိƋ ၎င်း ြပည် ေတာ်မှ ĵှင်ထƋ တ် မည်။ 3လƎ တစƋံတေယာက်သည် ပေရာဖက် ƱပေသးလƦင် ၊

ဘွားြမင် ေသာ မိဘ တိƋ ့က၊ သင်သည် ထာဝရဘƋ ရား ၏ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ မƋ သာ စကားကိƋ

ေဟာေြပာ ေသာေƮကာင့် အေသခံ ရမည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ပေရာဖက် Ʊပစဥ်ပင် ကိƋ ယ်မိဘ တိƋ ့

သည် သƎ ့ ကိƋ ထƋ တ်ချင်းခပ်ထိƋ း Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ထိƋ ကာလ ၌ ပေရာဖက် သည် ေဟာေြပာ

ေသာအခါ မိမိ ြမင်ေသာ őƎပါőƋံ ေƮကာင့် ŗှက် လိမ့်မည်။ သƎတပါး ကိƋ လှည့်စား မည့်အƮကံĵှင့်

Ʈကမ်းတမ်း ေသာ အဝတ် ကိƋ လည်း မ ဝတ် ရ။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ပေရာဖက် မ ဟƋ တ်၊ လယ်

လƋ ပ် ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍သƎတပါး ၌ ကƢန် ခံရပါƨပီဟƋ ဝန်ခံ လိမ့်မည်။

6 သƎတပါးကလည်း၊ သင့် လက် ၌ ေပƀေသာ ဒဏ်ရာ ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး လƦင်

၊ ဤဒဏ်ရာကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အေဆွခင်ပွန်း အိမ် ၌ ခံရ ေသာဒဏ်ရာြဖစ်ပါသည်ဟƋ

ြပန်ေြပာ လိမ့်မည်။ 7 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

အိƋ ထား ၊ ငါ ၏သိƋ းထိန်း တဘက် ၊ ငါ ၏ အေပါင်း အေဘာ်ြဖစ်ေသာသƎ တဘက် ၌ ĵိƋ း

ေလာ့။ သိƋ းထိန်း ကိƋ őိƋက် သတ်ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ သိƋ း တိƋ ့သည် ကဲွလွင့် ရƮက လိမ့်မည်။

သိƋ းသငယ် တိƋ ့အေပƀ ၌လည်း ငါသည် ငါ့ လက် ကိƋ တင် ဦးမည်။ 8ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ တြပည်လƋံ း သƋ ံ း စƋ တွင် ĵှစ် စƋ ကိƋ ပယ်ြဖတ် ၍ အေသခံ ရသြဖင့်၊ တစƋ သာ

ကျနƹ်ကင်း ရလိမ့်မည်။ 9 ထိƋ တစƋ ကိƋ မီး အလယ်သိƋ ့ ငါေŗှာက်သွား ေစမည်။ ေငွ ကိƋ ခƢတ်

သက့ဲသိƋ ့ ခƢတ် မည်။ ေőǀ ကိƋ စƋ ံ စမ်း သက့ဲသိƋ ့ စƋ ံ စမ်း မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ နာမ ကိƋ ပဌနာƱပ

၍ ငါနားေထာင် မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ ၏လƎမျိုး ဟƎ၍ငါေခƀေဝƀ မည်။ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊

ထာဝရဘƋ ရား သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရား သခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဝန်ခံ Ʈကလိမ့်မည်။

14 ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေနရ့က် သည် ေရာက် ေသာအခါ ၊ သƎတပါးတိƋ ့သည် သင်

၏ဥစõာ ကိƋ လƋ ယƎ၍ သင့် အလယ် ၌ ေဝဖန် Ʈကလိမ့်မည်။ 2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ

တိƋ က် ေစြခင်းငှါ ၊ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါစƋ ေဝး ေစမည်။ Ưမိ ့ ကိƋ တိƋ က် ယƎ ƨပီးလƦင် ၊

အိမ် တိƋ ့ကိƋ လƋ ယက် ၍ မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ အဓမň ƱပƮကလိမ့်မည်။ Ưမိ ့ သားတဝက် ကိƋ သိမ်း

သွား၍ တဝက် သာƯမိ ့ ၌ ကျနƹ်ကင်းလိမ့်မည်။ 3 ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း စစ်တိƋ က်

ရာကာလ ၌ တိƋ က် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ တိƋ က် သွားေတာ်မƎ မည်။ 4 ထိƋ ေနရ့က် ၌ ေြခ

ေတာ်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ အေŗှ ့ ၊ သံလွင် ေတာင် ေပƀ မှာရပ် ၍ ၊ သံလွင် ေတာင် သည်

အေŗှ ့ဘက်မှ အေနာက် ဘက်တိƋ င်ေအာင် အလယ်၌ ကဲွ သြဖင့် ၊ အလွန် ƫကီး ေသာ ချိုင့်

ြဖစ်လိမ့်မည်။ ေတာင် တဝက် သည် ေြမာက် ဘက်သိƋ ့ ၎င်း ၊ တဝက် သည် ေတာင် ဘက်သိƋ ့

၎င်း ေőǀ ့ရလိမ့်မည်။ 5သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ေတာင် Ʈကားချိုင့် လမ်းြဖင့် ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။

ထိƋ ချိုင့် သည် အာဇလ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် မီှ လိမ့်မည်။ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် Ʈသဇိ မင်းလက်ထက်

၊ ေြမƫကီးလǊပ် ၍ သင်တိƋ ့သည် ေြပး သက့ဲသိƋ ့ တဖန် ေြပး Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏ ဘƋ ရား

သခင်ထာဝရဘƋ ရား ƹကလာ ေတာ်မƎ၍ ၊ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပါ Ʈကလိမ့်မည်။

6 ထိƋ ေနရ့က် ၌ အလင်း မ ŗိှ ၊ ြမတ် ေသာအရာတိƋ ့ သည် ယƋ တ်ေလျာ့ လိမ့်မည်။ 7 ေန့ မ

ဟƋ တ်၊ ညဥ့် မဟƋ တ်၊ ထာဝရဘƋ ရား သိ ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က် တရက် ြဖစ် ၍ ၊ ညဦးယံ အချိန်

ေရာက် မှ လင်း လိမ့်မည်။ 8 ထိƋ ေနရ့က် ၌ အသက် ေရ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ထွက် ၍

၊ ေĵွ ကာလြဖစ်ေစ ၊ ေဆာင်း ကာလြဖစ်ေစ ၊ အေŗှ ့ ပင်လယ် သိƋ ့ တဝက် ၊ အေနာက်

ပင်လယ် သိƋ ့ တဝက် စီး သွား လိမ့်မည်။ 9 ထာဝရဘƋ ရား သည် တြပည်လƋံ း တွင် ŗှင်ဘƋ ရင်

ြဖစ် ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ေနရ့က် ၌ ထာဝရဘƋ ရား တပါး တည်း၊ နာမေတာ် တပါး တည်းြဖစ်

ေတာ်မƎ မည်။ 10 ေဂဘ Ưမိ ့မှ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ေတာင် ဘက်၊ ရိမňုန် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်

တြပည်လƋံ း ကိƋ ချိုင့် က့ဲသိƋ ့ တညီတည်း ြဖစ်ေစေတာ်မƎ မည်။ Ưမိ ့သည်လည်း ဗယé ာမိန် တံခါး

မှ သည် အရင် တံခါး ရာ၊ Ưမိ ့ေထာင့် တံခါး တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊ ဟာနေနလ ရဲတိƋ က် မှ သည်

စပျစ်သီးနယ်ရာ တန်ဆာေတာ်တိƋ င်ေအာင်၎င်း ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းကိƋ ခံ၍၊ Ưမိ ့ေဟာင်း ရာ၌

တဖန်တည်ရလိမ့်မည်။ 11 ေနာက် တဖန် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သည် ကျိန် ြခင်းေဘးကိƋ မ

ခံ ၊ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည် ေနရာ ကျ၍ စိƋ းရိမ် စရာမŗိှ ဘဲေန Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က် လာေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ထာဝရဘƋ ရား ေပးေတာ်မƎ ေသာေဘးဒဏ်

ဟƎမƎကား ၊ ေြခ ြဖင့် ရပ် လျက်ပင်သƎ တိƋ ့အသား ေလျာ့ ပျက် လိမ့်မည်။ မျက်အိမ် ၌ မျက်လƋံ း

ေလျာ့ ပျက်လိမ့်မည်။ လƦာ သည်လည်း ခံတွင်း ၌ ေလျာ့ ပျက်လိမ့်မည်။ 13 ထိƋ ေနရ့က်

၌ ထာဝရဘƋ ရား ၏ တန်ခိƋ းေတာ် ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် အလွန် őƋ န်းရင်းခတ် မƦƱပ ၍ ၊

တေယာက် ကိƋ တေယာက်လက် ချင်းőိƋ က် ေသာ်လည်း ၊ တေယာက် ကိƋ တေယာက်တိƋ က် ၍

သတ်Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့လည်း ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တိƋ က် Ʈကလိမ့်မည်။

ပတ်လည် ၌ေနေသာတပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့၏ဥစõာ စည်းစိမ်တည်းဟƎေသာ ၊ များစွာ

ေသာ ေőǀ ေငွ အဝတ် တန်ဆာစƋ ပƋ ံ လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 15 ြမင်း ၊ လား ၊ ကƋ လားအƋ ပ်

၊ ြမည်း မှစ၍ ရန်သƎတပ် တွင် ŗိှသမƦ ေသာ တိရစ øာန် တိƋ ့ ၌ေပးေသာ ေဘးဒဏ် သည်၊

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ ေဘးဒဏ်ĵှင့် တƎ လိမ့်မည်။ 16 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ က်လာ

ေသာလƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့တွင် ကျနƹ်ကင်း သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ သည်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား တည်းဟƎေသာŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ၊ သေကေန ပဲွ ခံ အ့ံေသာငှါ

Ưမိ ့ေတာ်သိƋ ့ ĵှစ် တိƋ င်းအစဥ်တက် လာƮကလိမ့်မည်။ 17 ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ဟƎေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် အ့ံေသာငှါ ၊ Ưမိ ့ ေတာ်သိƋ ့ တက် ၍ မ

လာေသာေြမƫကီး သား အေဆွအမျိုး ŗိှသမƦအေပƀ သိƋ ့ မိƋ ဃ်း မ őွာရ။ 18 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သား

အေဆွအမျိုး သည် မ တက် မလာလƦင် ၊ မိƋ ဃ်း မ őွာဘဲေန သြဖင့် ၊ သေကေန ပဲွ ကိƋ ခံ

အ့ံေသာငှါ တက် ၍ မ လာေသာလƎမျိုး တိƋ ့ ၌ ၊ ထာဝရဘƋ ရား ေပး ေတာ်မƎ ေသာေဘးဒဏ်

သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ထိလိမ့်မည်။ 19 ဤေőွက့ား၊ သေကေန ပဲွ ကိƋ ခံ အ့ံေသာငှါ
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တက် ၍ မ လာေသာ အဲဂƋ တĢ ု အမျိုးသား၊ တပါးအမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့ ခံရ ေသာအြပစ်

ေပတည်း။ 20 ထိƋ ေနရ့က်ကာလ တွင် ထာဝရဘƋ ရား အား သန့်ŗှင်း ြခင်းဟƋ ၊ ြမင်း ၌ဆဲွေသာ

ဆည်းလည်း အေပƀ မှာပင် အကßရာတင်ရလိမ့်မည်။ ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ အိƋ း

တိƋ ့သည် ယဇ် ပလŝင်ေŗှ ့ မှာ ŗိှေသာ ဖလား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ထိƋ မƦမက ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်၌ ŗိှသမƦ ေသာ အိƋ း တိƋ ့သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား အား သန့်ŗှင်း Ʈကလိမ့်မည်။ ယဇ်ပƎ ေဇာ် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လာ

၍ ၊ ထိƋ အိƋ းတိƋ ့ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် ချက်Ʊပတ် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ ေန့ မှစ၍ ေနာက် တဖန်

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ၏အိမ် ေတာ်၌ ခါနနိ လƎမ ŗိှ ရ။
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မာလခိ

1 ထာဝရဘƋ ရား သည် မာလခိ လက် တွင် ဣသေရလ အမျိုးသိƋ ့

ေပးလိƋ က်ေတာ်မƎ ေသာဗျာဒိတ် ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်တည်းဟƎေသာ၊ 2 ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာစကားဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါချစ် ေလƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ချစ်

ေတာ်မƎသနည်းဟƋ သင်တိƋ ့ေမး ƮကလƦင် ၊ ဧေသာ သည် ယာကƋ ပ် ၏အစ်ကိƋ ြဖစ်သည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ယာကƋ ပ် ကိƋ ငါချစ် ၏။ 3 ဧေသာ ကိƋ ငါမƋ န်း ၍ သƎ

ေနေသာေတာင် တိƋ ့ကိƋ လွင်ြပင် ြဖစ် ေစƨပီ။ သƎ ့ အေမွခံ ရာေြမကိƋ ေြမေခွး တိƋ ့ ၌

အပ်ေလƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ဧဒƋ ံ အမျိုးသားတိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ပျက်စီး

ေသာ်လည်း ၊ ပျက်စီး ေသာအရပ်တိƋ ့ကိƋ တဖန် တည်ေဆာက် ဦးမည်ဟƋ ဆိƋ ရာတွင်၊

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎ တိƋ ့သည်

တည်ေဆာက် ေသာ်လည်း ငါ Ưဖိဖျက် မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဒƋ စőိƋ က် ြပည်သား ၊ ထာဝရဘƋ ရား

အစဥ် အမျက် ထွက်ေတာ်မƎ ေသာလƎမျိုး ဟƎ၍သမƋ တ် Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ အမǊကိƋ

သင်တိƋ ့သည် ြမင် ေသာအခါ၊ ထာဝရဘƋ ရား သည် ဣသေရလ ြပည် ၏ြပင်မှာ

ဘƋ န်းတန်ခိƋ းƫကီး ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကလိမ့်မည်။ 6 သား သည် အဘ ကိƋ őိƋ ေသ တတ်၏။

ကƢန် သည် သခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွတ့တ်၏။ ငါ သည် အဘ မှန်လƦင် ၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ

őိƋ ေသသနည်း။ သခင် မှန်လƦင် ၊ အဘယ်သƎ ေƮကာက်őံွ ့သနည်းဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား သည် နာမ ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့အား ေမး

ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် နာမ ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ မထီမ့ဲြမင် Ʊပပါသနည်းဟƋ သင်တိƋ ့

ေမး ရာတွင် ၊ 7 ညစ်ĂƎ း ေသာအစာ ကိƋ ငါ့ ယဇ် ပလŝင်သိƋ ့ ေဆာင် ခ့ဲƮကသည်တကား။

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ őǊတ်ချ ပါသနည်းဟƋ ေမး ရာတွင် ၊

ထာဝရဘƋ ရား ၏စားပဲွ သည် ယƋ တ်မာ ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့်ငါ့ကိƋ őǊတ်ချƮကƨပီ။ 8 မျက်စိ

ကန်းေသာ အေကာင်ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်လƦင် အြပစ် ŗိှသည် မဟƋတ်ေလာ။ ေြခ

ဆံွေ့သာအေကာင်ĵှင့် နာ ေသာ အေကာင်ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်လƦင် အြပစ် ŗိှသည် မ

ဟƋတ်ေလာ။ Ưမိ ့ဝန် မင်းအား ဆက် ပါေလာ့။ မင်း၏စိတ် ĵှင့် ေတွလိ့မ့်မည်ေလာ။ သင့်

မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်လိမ့်မည် ေလာ ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 9 ယခƋ မှာ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊

ထာဝရဘƋ ရားေŗှ ့ ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း Ʈကပါေလာ့။ သင် တိƋ ့လက်ခံေသာေƮကာင့်ဤသိƋ ့

Ʊပတတ်Ʈက၏။ သင် တိƋ ့မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်ရမည်ေလာဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10 သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ငါ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ ပိတ်

လိမ့်မည်နည်း။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ယဇ် ပလŝင်ေပƀမှာ မီး ကိƋ အချည်းĵီှး မ ĂိှရƮက။ သင် တိƋ ့ကိƋ

ငါ အလိƋ မ ŗိှ၊ သင် တိƋ Ʊ့ပ ေသာပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ငါ လက်မ ခံဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ေန ထွက် ရာအရပ်မှ သည် ေနဝင် ရာအရပ်တိƋ င်ေအာင်

တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ငါ ၏နာမ ေတာ်သည် ƫကီးြမတ် ရလိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်

တိƋ ့ ၌ နံသ့ာ ေပါင်း ကိƋ ငါ ၏နာမ ေတာ်အား မီးőǊိ ့၍ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ

ဆက်ကပ် ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ ၏နာမ ေတာ်သည် တပါးအမျိုးသား တိƋ ့တွင် ƫကီးြမတ်

ရလိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 သင် တိƋ ့က၊

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ စားပဲွ ေတာ်သည် ညစ်ĂƎ း ၏။ တင်ထားေသာ ေဘာဇဥ်ပƎ ေဇာ်သကÙာသည်

ယƋတ်မာ ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် စားပဲွ ေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ Ʈကƨပီ။ 13 တဖန်သင်တိƋ ့က၊

အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်၍ ပင်ပန်း စွတကားဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ က့ဲရဲ ့ သံကိƋ Ʊပတတ်Ʈကသည် ဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ လƋ ယƎေသာအေကာင်၊ ေြခ

ဆံွေ့သာအေကာင်၊ နာ ေသာအေကာင်ကိƋ ေဆာင် ခ့ဲƮကƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ

ေဆာင် ခ့ဲƮကƨပီတကား။ သင် တိƋ ့လက် မှ ငါခံရ မည် ေလာဟƋ ထာဝရဘƋ ရား ေမး ေတာ်မƎ၏။

14 သစõာ ဂတိထားƨပီးမှ မိမိ သိƋ း စƋ ၌ အထီး ŗိှ လျက်ပင် လှည့်စား ၍ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားအား

ချိုတ့ဲ့ ေသာ အေကာင်ကိƋ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ေသာသƎသည် အမဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ ငါ သည်

ƫကီးြမတ် ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်၏။ ငါ ၏ နာမ ေတာ်သည် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့တွင် ေƮကာက်မက်

ဖွယ်ြဖစ် ရမည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 အိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ၊့ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခအŗှင် ထာဝရဘƋ ရားသည် သင် တိƋ ့အား

မိန့်ေတာ်မƎ ေသာပညတ် စကားဟƎမƎကား၊ 2 ငါ ၏နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း လိƋ ေသာငှါ

သင်တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်၊ ĵှလƋ ံ း မ သွင်း ဘဲေနလƦင် ၊ ကျိန် ြခင်းေဘးကိƋ သင် တိƋ ့အေပƀ

သိƋ ့ ငါလǀတ် လိƋ က်မည်။ သင် တိƋ ့၏ မဂéလာ ကိƋ အမဂéလာ ြဖစ်ေစမည်။ ထိƋ မƦမက ၊ ĵှလƋံ း မ

သွင်း ဘဲေနေသာေƮကာင့် ယခƋ ပင် အမဂéလာ ြဖစ်ေစƨပီ။ 3 သင်တိƋ ့မျိုးေစ့ ကိƋ ငါ ဖျက် မည်။

တိရစ øာန်ေချး တည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့ဓမňပဲွ ၏တိရစ øာန်ေချး ကိƋ သင် တိƋ မ့ျက်ĵှာ ေပƀ ၌ ငါƫကဲ

မည်။ သƎတပါးတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ တိရစ øာန်ေချး ĵှင့်အတƎ ယƎ သွားƮကလိမ့်မည်။ 4 ငါ

၏ပဋိညာဥ် ကိƋ ေလဝိ အမျိုး၌ တည် ေစြခင်းငှါ ၊ ဤ ပညတ် စကားကိƋ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါေပး

လိƋ က်ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ငါဖဲွေ့သာ အသက် ပဋိညာဥ် ၊ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်း ပဋိညာဥ်သည် ထိƋ အမျိုး ၌ ŗိှ

၏။ ငါ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ငါ ၏နာမ ေတာ်ေŗှ ့၌ ထိတ်လန့် ေသာေƮကာင့်ငါဖဲွ ့၍ ေပး ၏။

6 ထိƋ အမျိုးသည် သစõာ တရား စကားကိƋ ေြပာ တတ် ၏။ သƎ ့ ĵǊတ် ၌ အြပစ် ကိƋ ŗှာ ၍မ

ေတွ။့ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းတရား၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားအတိƋ င်း ငါ ĵှင့်အတƎ သွား လာ၍ ၊ များစွာ

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်မှလǀဲေŗှာင် ေစတတ် ၏။ 7ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် ၏ĵǊတ်ခမ်းသည်

ပညာ ကိƋ ေစာင့် ရမည်။ သƎ ၏ĵǊတ် ၌ လƎတိƋ ့သည် တရား ေတာ်ကိƋ ŗှာ ရƮကမည်။ အေƮကာင်း

မƎကား၊ သƎ သည် ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား ေစလǀတ်ေတာ်မƎ ေသာတမန်

ြဖစ်၏။ 8သင် တိƋ ့မƎကား ၊ လမ်း လǀဲƮကƨပီ။ လƎများ တိƋ ့သည် တရား ေတာ်ကိƋ ထိမိ၍ လဲ

ေစြခင်းငှါƱပƮကƨပီ။ ေလဝိ အမျိုးĵှင့်ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ကိƋ ဖျက် ƮကƨပီဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင်ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ လမ်း တိƋ ့ကိƋ မ

လိƋ က် ၊ တရား အမǊတွင် လƎမျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ őǊတ်ချ ေစြခင်းငှါငါ စီရင် မည်။ 10 ခပ်သိမ်း ေသာ ငါ တိƋ ့ ၌

တပါး တည်းေသာ အဘ ŗိှသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ တပါး တည်းေသာ ဘƋ ရား သခင်သည် ငါ

တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ĵှင့် ဖဲွေ့တာ်မƎ ေသာပဋိညာဥ် ကိƋ

őǊတ်ချ ၍၊ ငါတိƋ ့ သည် အဘယ်ေƮကာင့် တေယာက် ကိƋ တေယာက်သစõာ ဖျက်Ʈကသနည်း။

11 ယƋ ဒ အမျိုးသည် သစõာ ပျက်၏။ ဣသေရလ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်

őံွŗှ့ာ ဘွယ်ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ ယƋ ဒ အမျိုးသည် ထာဝရဘƋ ရား ချစ် ေတာ်မƎ ေသာ

သန့်ŗှင်း ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ ၍ ၊ တပါး အမျိုးဘƋ ရား ၏သမီး ĵှင့် လက်ထပ်

ပါသည်တကား။ 12 ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာဆရာĵှင့်တပည့်ကိƋ ၎င်း၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင်

ထာဝရဘƋ ရား ထံ ေတာ်သိƋ ့ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ေဆာင် ခ့ဲေသာသƎကိƋ ၎င်း ၊ ယာကƋ ပ် တဲ

တိƋ ့မှ ပယ် ြဖတ်ေတာ်မƎ မည်။ 13တဖန် သင်တိƋ Ʊ့ပ ေသာအမǊဟƎမƎကား၊ ထာဝရဘƋ ရား ၏

ယဇ် ပလŝင်ကိƋ မျက်ရည် ကျြခင်း၊ ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ြခင်းĵှင့် ဖƋ ံ းအƋ ပ် Ʈကƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့်

၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ မှတ် ေတာ်မ မƎ ။ သင် တိƋ ့လက် မှ ĵှစ်သက် ေသာစိတ် ĵှင့် ခံ

ေတာ်မမƎ ။ 14 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƋ သင်တိƋ ့ေမး လƦင်၊ သင့် အသက်ပျို စဥ်အခါ

လက်ထပ်၍ေနာက်တဖန် သစõာ မေစာင့်၊ ြပစ်မှားေသာ မယား တဘက် ĵှင့် သင့် တဘက် ၌

ထာဝရဘƋ ရား သည် သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ မယား သည် သက်ေသြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ မယားသည် သင် ၏ အေဆွ ခင်ပွန်း၊ သင် ဖဲွေ့သာ ပဋိညာဥ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ မယား

ြဖစ်သတည်း။ 15 တဦး တည်းေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ဝိညာဥ် ေတာ် အကျန်

အƹကင်းŗိှ၏။ အဘယ်ေƮကာင့် တဦး တည်း ကိƋ သာ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသနည်းဟƎမƎကား၊

ဘƋ ရား သခင်ĵှင့် ထိƋ က်တန်ေသာအမျိုး ကိƋ ŗှာ ၍ ထိƋ သိƋ ့ ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

၊ ကိƋ ယ် စိတ် သေဘာကိƋ ချုပ်တည်း Ʈကေလာ့။ အသက်ပျို စဥ်အခါ လက်ထပ်ေသာ

မယား ကိƋ သစõာ ဖျက် ၍ မ ြပစ်မှားƮကĵှင့်။ 16 မယားကိƋ စွန့် ြခင်းအမǊ၊ မိမိ ခင်ပွန်း ၌

ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ြခင်းအမǊကိƋ ငါမƋ န်း သည်ဟƋ ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ဘƋ ရား

သခင်၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ် စိတ်

သေဘာကိƋ ချုပ်တည်း Ʈကေလာ့။ သစõာ ကိƋ မ ပျက်Ʈကĵှင့်။ 17 သင် တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား

၏ နားေတာ်ƨငီး သည်တိƋ င်ေအာင်စကား များƮက၏။ နားေတာ်ƨငီးသည် တိƋ င်ေအာင်အဘယ်သိƋ ့

Ʊပမိသနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ င်း ထာဝရဘƋ ရား ေŗှ ့ေတာ်၌ ေကာင်း

၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ၏ ဟƎ၍၎င်း ၊ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား

သခင်ကား၊ အဘယ်မှာ ŗိှသနည်းဟƎ၍၎င်း ဆိƋ တတ်Ʈကသည်တကား။
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3 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ငါ သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင် ရေသာငါ ၏တမန် ကိƋ ငါ ေစလǀတ် မည်။

သင် တိƋ ့ŗှာ ေသာ သခင် ၊ သင် တိƋ ့ေတာင့်တ ေသာ ပဋိညာဥ် တမန် ေတာ်သည်

မိမိ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ချက်ချင်း လာ လိမ့်မည်။ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထိƋ သခင်လာ လိမ့်မည်ဟƋ

ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 လာ ေတာ်မƎ ေသာ ေန့

ရက်ကိƋ အဘယ်သƎ သည် မ တိမ်းမေŗှာင်ဘဲ ေနလိမ့်မည်နည်း။ ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ

ေသာအခါ အဘယ်သƎ သည် ခံရ လိမ့်မည်နည်း။ ထိƋ သခင် သည် ေငွ စစ်ေသာသƎ၏မီး

၊ ခဝါသည် သƋံ းေသာ ဆပ်ြပာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ မည်။ 3 ေငွ ကိƋ ခƢတ် ၍ သန့်ŗှင်း

ေစေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ထိƋ င် လျက် ေőǀ ေငွ ကိƋ ခƢတ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေလဝိ သား တိƋ ့ကိƋ ခƢတ် ၍

သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရဘƋ ရား အဘိƋ ့ ြဖစ် ၍ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပƎ ေဇာ်

သကÙာကိƋ ပƎ ေဇာ် Ʈက လိမ့်မည်။ 4 ယƋ ဒ ြပည်သƎ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့၏ ပƎ ေဇာ်

သကÙာသည် ေŗှး လွန် ေလƨပီးေသာ ĵှစ် ၊ လ၊ ေန့ ရက်ကာလ၌ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရဘƋ ရား

ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ်ြဖစ်လိမ့်မည်။ 5သင် တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းငှါ ငါချဥ်း မည်။

Ʊပစား တတ် ေသာသƎ ၊ သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားေသာသƎ ၊ မ မှန် ေသာ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ

ƱပေသာသƎ ၊ သƎ ငှါး ကိƋ အခ မေပး Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၊ မိဘ မŗိှေသာသƎငယ်ĵှင့် မƋ တ်ဆိƋ းမ

ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၊ ဧည့်သည် ကိƋ မ တရားသြဖင့် စီရင်ေသာသƎ ၊ ငါ့ ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎ တိƋ ့တဘက်၌ ငါသည် လျင်ြမန် ေသာ သက်ေသ ြဖစ် မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါ သည် ထာဝရဘƋ ရား ြဖစ်၏။ ေြပာင်းလဲ ြခင်း

မ ŗိှ။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယာကƋ ပ် အမျိုးသား တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်Ʈက။

7 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ လက်ထက် မှစ၍ သင်တိƋ ့သည် ငါ စီရင် ထƋံ းဖဲွခ့ျက်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ၊

တိမ်းေŗှာင် Ʈကƨပီ။ ငါ ထံ သိƋ ့ ြပန် လာƮကေလာ့။ ငါသည်လည်း သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ြပန်

လာမည် ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

အဘယ်သိƋ ့ ြပန် လာရပါ မည်နည်းဟƋ သင်တိƋ ့ေမး Ʈကသည်တကား။ 8 လƎ သည် ဘƋ ရား

သခင်၏ဥစõာေတာ်ကိƋ လƋယƎ ရ မည်ေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ဥစõာကိƋ

လƋ ယƎ Ʈကƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ လƋ ယƎ ပါသနည်းဟƋ သင်တိƋ ့ေမး လƦင်၊ ဆယ်

ဘိƋ တ့ဘိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း ၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာတိƋ ့ ကိƋ ၎င်းလƋ ယƎ Ʈကƨပီ။ 9 သင် တိƋ ့သည် ကျိန် ြခင်းအမဂéလာ

ကိƋ ခံရƮက၏။ အေƮကာင်း မƎကား၊ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ဥစõာကိƋ လƋ ယƎ

Ʈကƨပီ။ 10 ဆယ် ဘိƋ ့တဘိƋ ့ŗိှသမƦ ကိƋ ဘĞာ တိƋ က်ထဲ သိƋ ့ သွင်း ၍ ၊ ငါ့ အိမ် ေတာ်၌

စားစရာ ŗိှ ေစြခင်းငှါƱပƮကေလာ့။ ငါသည် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ြပတင်းေပါက် တိƋ ့ကိƋ ဖွင့်

၍ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ အကƋ န်အစင်သွန်းေလာင်း မည် မသွန်းေလာင်းမည်ကိƋ ထိƋ သိƋ ့

စƋ ံ စမ်း Ʈကေလာ့ဟƋ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ကိƋ က်စား

တတ်ေသာ အေကာင်ကိƋ သင် တိƋ ့အတွက် ငါဆƋံ းမ ၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ ေြမ အသီး အĵံှကိƋ မ

ဖျက်ဆီး ရ။ သင် တိƋ ့၏ စပျစ် ဥယျာဥ် သည် အသီး မသီးဘဲ မ ေနရဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ

အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မဂéလာ

ŗိှ ေသာသƎဟƎ၍ေခƀေဝƀƮကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ ြပည် သည် လည်း ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာ

ြပည်ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13

သင် တိƋ ့သည် ငါ့ တဘက် ၌ ရဲရင့် စွာ ေြပာƮကƨပီဟƋ ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တဘက် ၌ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ မိပါသနည်းဟƋ

သင်တိƋ ့ေမး Ʈကသည်တကား။ 14 ထာဝရဘƋ ရား ၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာ်လည်း အကျိုး

မŗိှ။ စီရင် ထƋံ းဖဲွေ့တာ်မƎ ချက်ကိƋ ေစာင့် ၍ ၊ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား

ေŗှ ့ မှာ ĂǊိးငယ် စွာ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ြခင်းအားြဖင့် အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ 15 မာန

ေထာင်လǀားေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မဂéလာ ŗိှေသာ သƎဟƎ၍ငါ တိƋ ့သည် ေခƀေဝƀƮက၏။ အကယ်

စင်စစ်ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေအာင် တတ်Ʈက၏။ အကယ် စင်စစ်ဘƋ ရား သခင်ကိƋ

စƋ ံ စမ်း ေသာ်လည်း ချမ်းသာ ရ တတ်Ʈက၏ဟƋ သင်တိƋ ့သည် ေြပာ Ʈကƨပီ။ 16 ထိƋ အခါ

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎတိƋ ့ သည် တေယာက် ကိƋ တေယာက်ĵǊတ်ဆက်၍

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည်လည်း နားေထာင် ၍ Ʈကား ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ နာမ ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာသƎတိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ေŗှ ့ေတာ်တွင် စာရင်း ၌

မှတ်သား လျက်ŗိှ၏။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ငါ စီရင် ေသာေန့ ရက်၌ ငါ ပိƋ င် ထိƋ က်ေသာ ဘĞာ

ေတာ်ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ အဘ ၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်ေသာသား ကိƋ အဘ ĵှေြမာ သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ သƎ

တိƋ ကိ့Ƌ ငါĵှေြမာ မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 တဖန်

သင်တိƋ သ့ည် ေြပာင်းလဲ ၍ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၊ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရား သခင်၏အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ေသာသƎ ၊ မ ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား၍ သိ ရƮကလိမ့်မည်။

4 မီးဖိƋ ၌ မီးေလာင် သက့ဲသိƋ ့ ေလာင်ေသာေန့ ရက်ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည်။ မာန

ƫကီးေသာသƎ ĵှင့် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အမǊိက် ေြခာက် ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အရင်း အဖျား မƦ မ ကျန် ƹကင်းေစြခင်းငှါထိƋ ေန့ ရက်သည် ေလာင်

လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 ငါ ၏နာမ ေတာ်ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ ေသာသင် တိƋ ့ ၌ ကား၊ တရား ေတာ်ေန မင်းသည် အနာ ေပျာက်ေစေသာ

အေတာင် တိƋ ့ĵှင့် ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ မည်။ သင်တိƋ ့သည် ထွက် သွား၍ တင်းကƋ ပ် ၌ ĵွား

သငယ်က့ဲသိƋ ့ ခƋ န် Ʈက လိမ့်မည်။ 3 မ တရားေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ လည်း နင်း Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ငါ

စီရင် ေသာ ေန့ ရက်၌ သƎတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ေြခ ဘဝါး ေအာက် ၌ ေြမမǊန့် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်ဗိƋ လ်ေြခ အŗှင် ထာဝရဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ဣသေရလ

အမျိုးသားအေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ေဟာရပ် အရပ်၌ ငါမှာ ထားေသာ ၊ ငါ့ ကƢန် ေမာေŗှ ၏ တရား

တည်းဟƎေသာစီရင် ထƋံ းဖဲွ ့ ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 5 Ʈကည့်őǊ ေလာ့။

ထာဝရဘƋ ရား ၏ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေန့ ရက်ƫကီး မ ေရာက် မီှ၊ ပေရာဖက် ဧလိယ

ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် မည်။ 6 ငါသည် လာ ၍ သင်တိƋ ့၏ြပည် ကိƋ ကျိန် ြခင်းေဘး

ĵှင့် ဒဏ် မခတ်မည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ ပေရာဖက်သည် သား တိƋ ့ĵှင့် အဘ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အဘ

တိƋ ့ĵှင့် သား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း အသင့်အတင့် ြဖစ်ေစမည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။



ဓမňသစ်ကျမ်း



ေယőǊ ကလည်း၊ အိƋ အဘ ၊ သƎ တိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပ ေသာအမǊကိƋ မ သိ Ʈက

ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ အဝတ် ေတာ်ကိƋ လည်း စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန် Ʈက၏။

လƋကာ 23:34
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မဿဲ

1 အာြဗဟံ ĵှင့် ဒါဝိဒ် တိƋ ့မှ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ေသာေယőǊ ခရစ် ၏ေဆွ

ေတာ်စဥ်မျိုးေတာ်ဆက်စာရင်း ဟƎမƎကား၊ 2 အာြဗဟံ သား ဣဇာက် ။ ဣဇာက် သား

ယာကƋ ပ် ။ ယာကƋ ပ် သား ယƋ ဒ မှစ၍ ညီေနာင် တစ်စƋ ။ 3 ယƋ ဒ သည် မိမိခင်ပွန်းတာမာ တွင်

ြမင် ေသာသားဖာရက် ĵှင့် ဇာရ ။ ဖာရက် သား ေဟဇőƋံ ။ ေဟဇőƋံ သား အာရံ ။ 4အာရံ သား

အမိနဒပ် ။ အမိနဒပ် သား နာőǊန် ။ နာőǊန် သား စာလမƋ န် ။ 5 စာလမƋ န် သည် မိမိခင်ပွန်းရာခပ်

တွင် ြမင် ေသာ သားေဗာဇ ။ ေဗာဇ သည် မိမိခင်ပွန်းőƋသ တွင် ြမင် ေသာ သားƮသဗက်

။ Ʈသဗက် သား ေယŗဲှ ။ ေယŗဲှ သား ဒါဝိဒ် မင်းƫကီး တည်း။ 6 ဒါဝိဒ် မင်းƫကီးသည်

ဥရိယ ၏ခင်ပွန်းြဖစ်ဘƎ းေသာ မိန်းမ တွင် ြမင် ေသာသားေŗှာလမƋ န် ။ 7 ေŗှာလမƋ န် သား

ေရာေဗာင် ။ ေရာေဗာင် သား အဘိယ ။ အဘိယ သား အာသ ။ 8 အာသသား ေယာŗှဖတ်

။ ေယာŗှဖတ် သား ယေဟာရံ ။ ယေဟာရံ သား Ʈသဇိ ။ 9 Ʈသဇိ သား ေယာသံ ။ ေယာသံ

သား အာခတ် ။ အာခတ် သား ေဟဇကိ ။ 10 ေဟဇကိ သား မနာေŗှ ။ မနာေŗှ သား အာမƋ န်

။ အာမƋ န် သား ေယာŗိှ ။ 11 ေယာŗိှ သား ေယာယကိမ်။ ေယာယကိမ်သည် ဗာဗƋ လƋ န်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေနရာေြပာင်း ခါနီးတွင် ြမင်ေသာသား ေယေခါနိ မှစ၍ ညီေနာင် တစ်စƋ တည်း။ 12

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေနရာေြပာင်း သည့်ေနာက် ၊ ေယေခါနိ သား ŗှာလေသလ ။ ŗှာလေသလ

သား ေဇőƋ ဗေဗလ ။ 13 ေဇőƋ ဗေဗလသား အဗျုဒ် ။ အဗျုဒ် သား ဧလျာကိမ် ။ ဧလျာကိမ်

သား အာေဇာ် ။ 14 အာေဇာ် သား ဇာဒƋ တ် ။ ဇာဒƋ တ် သား အာခိမ် ။ အာခိမ် သား ဧလƋ ဒ် ။

15 ဧလƋ ဒ် သား ဧလာဇာ ။ ဧလာဇာ သား မဿန် ။ မဿန် သား ယာကƋ ပ် ။ 16ယာကƋ ပ်

ြမင် ေသာသားကား ၊ မာရိ ၏ ခင်ပွန်း ေယာသပ် တည်း။ ထိƋ မာရိသည် ခရစ် ဟƋ ေခƀေဝƀ

သမƋ တ်ေသာ ေယőǊ ၏ မယ်ေတာ် ြဖစ်၏။ 17 ဤသိƋ ့ လƦင်၊ မျိုးစဥ် ĵွယ်ဆက်ေပါင်း ကား၊

အာြဗဟံ မှ သည် ဒါဝိဒ် တိƋ င်ေအာင် တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ၊ ဒါဝိဒ် မှ သည် ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့

ေနရာေြပာင်း သည်တိƋ င်ေအာင် တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့သိƋ ့ ေြပာင်း ƨပီးမှသည်

ခရစ်ေတာ် တိƋ င်ေအာင် တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ြဖစ်သတည်း။ 18 ေယőǊ ခရစ် သည် ဘွားြမင်

ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ ေသာအေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ မယ်ေတာ် မာရိ သည် ေယာသပ် ĵှင့်

ထိမ်းြမား ေဆာင်ĵှင်း၍ မ ŗှက်တင် မီှတွင် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ေƮကာင့် ပဋိသေĵĲ

စဲွေန၏။ 19 သƎ ၏ခင်ပွန်း ေယာသပ် သည် သƎေတာ်ေကာင်း ြဖစ် ၍ ၊ မာရိ အသေရ

ကိƋ မ ပျက်ေစချင် ေသာေƮကာင့် တိတ်ဆိတ် စွာစွန့်ပယ် မည်ဟƋ အƮကံŗိှ ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့

Ʈကံစည် ၍ေနစဥ်တွင် အိပ်မက် ကိƋ ြမင်ရသည်မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည်

ထင်ŗှား ၍၊ ဒါဝိဒ် အမျိုး ေယာသပ် ၊ သင် ၏ခင်ပွန်း မာရိ ကိƋ ထိန်းသိမ်း ရမည်အခွင့်ကိƋ မ

စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ဤပဋိသေĵĲ သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ေƮကာင့် ြဖစ် ၏။ 21 သား

ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် လိမ့်မည်။ ထိƋ သား သည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ် မှ ကယ်ခƢတ် မည်သƎ

ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ေယőǊ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့် ရမည်ဟƋ ေကာင်းကင်တမန်ဆိƋ ၏။ 22

ထိƋ အေƮကာင်း အရာမƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ပေရာဖက် ြဖင့် ထားေတာ်မƎ ေသာဗျာဒိတ်

ေတာ် ြပည့်စƋ ံ မည် အေƮကာင်း တည်း ။ 23 ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ဟƎမƎကားƮကည့်őǊ ေလာ့။

သတိƋ ့သမီး ကညာသည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် လတ့ံ။ ထိƋ သား

ကိƋ ဧမာေĵွလ အမည် ြဖင့် မှည့် ရƮကလတ့ံဟƋလာသတည်း။ ဧမာေĵွလ အနက် ကား ငါ

တိƋ ĵှ့င့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 24 ေယာသပ် သည် အိပ်ေပျာ်

ရာမှ ĵိƋ း လƦင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ေကာင်းကင်တမန် မှာထား သည့်အတိƋ င်း Ʊပ ၍ မိမိ ခင်ပွန်း

ကိƋ ထိန်းသိမ်း ေလ၏။ 25 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သား ဦးကိƋ မ ဘွား မီှတိƋ င်ေအာင် သံဝါသ မ

Ʊပဘဲေန၏။ ထိƋ သား ကိƋ လည်း ေယőǊ ဟƎေသာအမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။

2 ယƋ ဒ ြပည်ဗက်လင် Ưမိ ့၌ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီး လက်ထက် ၊ ေယőǊ သည်ဘွားြမင်

ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ မာဂƋ ပညာŗိှတိƋ ့သည် အေŗှ ့ ြပည်က ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ေရာက်လာ ƮကလƦင်။ 2 ယခƋ ဘွားြမင် ေသာယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် သည်၊ အဘယ်မှာ

ŗိှ ေတာ်မƎသနည်း။ အေŗှ ့ ြပည်၌ သƎ ၏Ʈကယ် ကိƋ ငါတိƋ ့ ြမင် ရသည်ြဖစ်၍ ဖƎ းေတွ ့

ပƎ ေဇာ်ြခင်းငှာေရာက်လာ ƨပီဟƋ ေမးြမန်းေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 3 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင်

ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီး သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်သြဖင့် ၊ 4 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ တိƋ ့တွင် ကျမ်းƱပ ဆရာŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ခရစ်ေတာ် ကိƋ အဘယ် အရပ်မှာ ဘွားြမင် လိမ့်မည်နည်းဟƋ ေမးြမန်း

ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ ဆရာ တိƋ ့ကလည်း ၊ ပေရာဖက် တစ်ဦးေရး ထားေသာအချက်ဟƎမƎကား ၊

6 အိƋ ယƋ ဒ ြပည် ဗက်လင် Ưမိ ့၊ အစိƋ းရ ေသာယƋ ဒ Ưမိ ့တိƋ ့တွင် သင်သည် Ưမိ ့ငယ် Ưမိ ့ယƋ တ်မ

ဟƋ တ် ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ၏လƎစƋ ဣသေရလ အမျိုးကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာသခင် သည်

သင် ၏အထဲ မှာေပƀထွန်း လတ့ံဟƋ ကျမ်းလာ ŗိှပါ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့်ယƋ ဒ ြပည်ဗက်လင်

Ưမိ ့၌ ခရစ်ေတာ်ကိƋ ဘွားြမင်ရပါမည်ဟƋ မင်းƫကီး အား ြပနƮ်ကား ေလƦာက်ထားƮက၏။ 7

ထိƋ အခါ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီးသည်၊ မာဂƋ ပညာŗိှတိƋ ့ကိƋ မထင်မŗှား ေခƀ ၍ Ʈကယ် ေပƀထွန်း

ေသာအချိန် ကာလကိƋ ေစ့ေစ့ ေမးြမန်းƨပီးမှ၊ 8 သင်တိƋ ့သွား ၍ ထိƋ သƎငယ် ကိƋ ưကိးစား ŗှာ

Ʈကပါ။ ေတွ ့လƦင် ငါ့ ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ငါ လည်း ထိƋ သƎငယ် ကိƋ ဖƎ းေတွ ့ ပƎ ေဇာ်ရေအာင်

Ʈကားေြပာ ƮကပါဟƋ မှာထား ေတာ်မƎလျက်၊ ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ေလ၏။ 9 ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် မင်းƫကီး စကားကိƋ နာခံ ƨပီးလƦင် ထွက်သွား Ʈက၍ အေŗှ ့ ြပည်၌ ြမင် ရေသာƮကယ်

သည် သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့ ကသွားသြဖင့် သƎငယ် ေတာ်ŗိှ ရာအရပ် အေပƀသိƋ ့ ေရာက် ၍

တည် လျက်ေန၏။ 10 ထိƋ Ʈကယ် ကိƋ ြမင် ြပန်ေသာအခါ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာ

ြခင်းŗိှ၍၊ 11 အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေလေသာ်၊ မယ်ေတာ် မာရိ ĵှင့်တကွ သƎငယ် ေတာ်ကိƋ ေတွ ့ြမင်

လƦင် ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ် ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ဘĞာ ဥစõာတိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ƨပီးမှ ေလာဗန် ĵှင့် မƋ ရန်

တည်းဟƎေသာနံသ့ာမျိုးကိƋ ၎င်း၊ ေőǀ ကိƋ ၎င်း ဆက်ကပ် ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 12 ေနာက်မှ ေဟőƋ ဒ်

မင်းƫကီးထံသိƋ ့ မ ြပန် ရမည်အေƮကာင်းကိƋ အိပ်မက် တွင် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ရ၍ မိမိ တိƋ ့ ြပည်

သိƋ ့ အြခား ေသာလမ်း ြဖင့် ြပန်သွား Ʈက၏။ 13 ထိƋ သƎ တိƋ ့သွား Ʈကသည်ေနာက် ၊ ေယာသပ်

သည် အိပ်မက် ကိƋ ြမင် သည်မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ထင်ŗှား ၍၊

သင်ထ ေလာ့။ မယ်ေတာ် ĵှင့် သƎ ငယ် ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေြပး ၍၊

တစ်ဖန်ငါေြပာဆိƋ သည်တိƋ င်ေအာင် ထိƋ ြပည်၌ ေန ေလာ့။ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီးသည် သƎငယ်

ေတာ်ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာ ŗှာ လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ ေယာသပ်သည် ထ

၍ မယ်ေတာ် ĵှင့် သƎငယ် ေတာ်ကိƋ ညဥ့် အချိန်၌ ေဆာင်ယƎ ƨပီးလƦင် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့

ထွက်သွား ၍ ၊ 15 ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီးအနိစõ ေရာက်သည်တိƋ င်ေအာင် ထိƋ ြပည်၌ ေန ေလ၏။

ဤအေƮကာင်းအရာကား၊ ငါ့ သား ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ငါေခƀ ခ့ဲƨပီဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရားသည်

ပေရာဖက် ြဖင့် ထား ေတာ်မƎ ေသာဗျာဒိတ် ေတာ် ြပည့်စƋ ံ မည် အေƮကာင်းတည်း။ 16 ထိƋ အခါ

ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီးသည် မာဂƋ ပညာŗိှတိƋ ့ လှည့်ြဖား သည် ကိƋ သိ လƦင်၊ ြပင်းစွာ အမျက်ထွက်

၍ လƎ ကိƋ ေစလǀတ်သြဖင့်၊ မာဂƋ ပညာŗိှတိƋ ့ ၌ ေစ့ေစ့ေမးြမန်း ƨပီးေသာƮကယ်၏အချိန်

ကာလကိƋ ေထာက် ၍၊ ဗက်လင် Ưမိ ့မှစေသာ ေကျးလက် ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ĵှစ် ĵှစ်အőွယ်မှစ၍

ထိƋ အőွယ်ေအာက် ယƋတ်ေသာ သƎငယ် ေယာက်ျားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သတ် ေစ၏။ 17

ပေရာဖက် ေယရမိ ေဟာ ဘƎ းသည်ကား၊ 18 ရာမ အရပ်၌ သည်းစွာ ေသာညည်းတွား

ငိƋ ေƹကး၊ ြမည်တမ်း ြခင်းအသံ ကိƋ Ʈကား ရ၍၊ ရာေခလသည် မိမိ သား တိƋ ့ မ ŗိှ ေသာေƮကာင့်

ငိƋ ၍ စိတ် မ ေြပĵိƋ င် ဟƎေသာစကား သည် ထိƋ အခါ ၌အမှန် ကျသတည်း။ 19 ေဟőƋ ဒ်

မင်းƫကီးအနိစõ ေရာက်သည်ေနာက် ၊ ေယာသပ် သည် အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ အိပ်မက် ကိƋ ြမင်

ြပန်သည် မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည်ထင်ŗှား ၍၊ 20 သင်ထ ေလာ့။

မယ်ေတာ် ĵှင့် သƎ ငယ် ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ယƎ ƨပီးလƦင် ဣသေရလ တိƋ င်း သိƋ ့ သွား ေလာ့။ သƎငယ်

ေတာ်ကိƋ သတ်အ့ံေသာငှာ ŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့သည်ေသ ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 21 ထိƋ အခါ

ေယာသပ်သည် ထ ၍ မယ်ေတာ် ĵှင့် သƎငယ် ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ယƎ ƨပီးလƦင် ဣသေရလ

တိƋ င်း သိƋ ့ သွား၍ ေရာက် သည်ŗိှေသာ်၊ 22 ေဟőƋ ဒ် မင်းưကီး၏အရာ၌ သားေတာ်အာေခလ

သည် ယဒ ြပည်တွင်မင်းƱပ ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား ရလƦင် ၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ မ သွား ဝ့ံ၍ အိပ်မက်

၌ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ရြပနƨ်ပီးမှ ဂါလိလဲ ြပည် သိƋ ့ သွား ၍၊ 23 ခရစ်ေတာ်ကိƋ နာဇရက်

လƎဟƋ ေခƀေဝƀ Ʈကလတ့ံဟƎေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ĵǊတ်ထွက် ĵှင့်အညီ၊ နာဇရက် အမည်

ŗိှေသာƯမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ၍ အƨမဲေန ေလ၏။

3 ထိƋ ကာလအခါ ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် ေပƀထွန်း လƦင် ၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် တည်လƋ နီး ƨပီ။ 2 ထိƋ ့ေƮကာင့် ေနာင်တရ Ʈကေလာ့ဟƋ ယƋ ဒ ေတာ ၌ ေဟာ

ေလ၏။ 3 ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ေဟာ ဘƎ းသည်ကား၊ ေတာ ၌ ဟစ်ေကျာ် ေသာသƎ၏အသံ

မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားƹက ေတာ်မƎရာလမ်း ကိƋ ြပင် Ʈကေလာ့။ လမ်း ခရီးေတာ်ကိƋ ေြဖာင့်

ေစƮကေလာ့ဟƎေသာအချက်၌ ထိƋ ေယာဟန်ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 4 ေယာဟန် သည်

ကƋ လားအƋ ပ် အေမွး ĵှင့် ရက်ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ်လျက်၊ ခါး ၌ သားေရ ခါးပန်း ကိƋ
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စည်းလျက်၊ ကျိုင်းေကာင် ĵှင့် ေတာ ၌ြဖစ်ေသာပျားရည် ကိƋ စား လျက် ေန ၏။ 5 ထိƋ အခါ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ြပည်သား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား မှာေနေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ေယာဟန် ထံသိƋ ့ ထွက်သွား ၍၊ 6 မိမိ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ ေဖာ်ြပ လျက် ေယာ်ဒန်

ြမစ် ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။ 7 ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ဇဒĮုကဲ အများ တိƋ ့သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံအ့ံေသာငှာ လာ

Ʈကသည်ကိƋ ေယာဟန် သည်ြမင် လƦင် ၊ အချင်းေƷမဆိƋ း အမျိုး တိƋ ၊့ ေရာက် လƋ ေသာေသဒဏ်

မှ ေြပးသွား စိမ့်ေသာငှာ၊ အဘယ်သƎ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ သတိေပး ဘိသနည်း။ 8 ေနာင်တရ

ြခင်းĵှင့် ထိƋ က်တန် ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့် Ʈကေလာ့ 9အာြဗဟံ သည် ငါတိƋ ့အဘ ြဖစ်

သည်ဟƎ၍ စိတ်ထဲ၌ မ ေအာက်ေမ့ Ʈကĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် သည် ဤ ေကျာက်ခဲ တိƋ မှ့ အာြဗဟံ

တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် ဖန်ဆင်းĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါအမှန်ဆိƋ ၏။ 10 သစ်ပင် အြမစ် နားမှာ

ပƋ ဆိန် ထား လျက်ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ေကာင်း ေသာအသီး မ သီး ေသာအပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ခƋ တ်လဲှ ၍ မီး ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က်ရ၏။ 11 ငါ သည် ေနာင်တ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ သင် တိƋ ့ကိƋ ေရ ĵှင့်

ဗတĢ ိဇံ ေပး၏။ ငါ့ ေနာက် ƹကလာ ေသာသƎ သည် ငါ့ ထက်တတ်စွမ်း ĵိƋ င်၏။ ထိƋ သƎ ၏ေြခနင်း

ေတာ်ကိƋ မƦေဆာင် ြခင်းငှာငါမ ထိƋ က် ။ ထိƋ သƎ သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊

မီး ĵှင့် ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဗတĢ ိဇံ ေပးမည်။ 12 လက် ေတာ်တွင် စံေကာ ပါလျက်၊ မိမိ

ေကာက်နယ် တလင်းကိƋ ŗှင်းလင်း ေစသြဖင့် ၊ မိမိ ဂျံု စပါးကိƋ ကျီ ၌ စƋ သိမ်း သွင်းထား၍ ၊

အဖျင်း ကိƋ ကား မƨငိမ်းĵိƋ င် ေသာမီး ĵှင့်őǊိ ့ ေတာ်မƎလတ့ံဟƋ ေယာဟန်ေဟာေြပာ ၏။ 13

ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံအ့ံေသာငှာ ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ေယာဟန်

ထံသိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 14 ေယာဟန် ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံ၌ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း ŗိှ ပါသည်ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံသိƋ ့ ƹကလာ

ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေယőǊ ကိƋ ဆီးတား ေလ၏။ 15 ေယőǊ ကလည်း အလƋံ းစƋ ံ ေသာတရား

တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် ကျင့်သင့်သည်ြဖစ် ၍ ယခƋ အခွင့် ေပးပါ ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ ၏။

ထိƋ အခါ ေယာဟန်သည် ဝန်ခံ ေလ၏။ 16 ေယőǊ သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ေရ

မှ ေပƀ ထစဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သြဖင့်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် အေပƀ ၌ နား ေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် ရ၍ ၊ 17

ဤသƎကား ငါĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ဟƋ ေကာင်းကင် ကအသံ

ေတာ်ြဖစ်ေလ၏။

4 ထိƋ အခါ မာရ်နတ် ၏စƋ ံ စမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကိƋ ခံေစမည်အေƮကာင်း၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ေယőǊ ကိƋ ေတာ သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၍၊ 2 ေယőǊသည် အရက် ေလးဆယ်ပတ်လƋံ း အစာ

အာဟာရကိƋ မသƋံ းေဆာင်ဘဲေနƨပီးမှ မွတ်သိပ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အခါ စƋ ံ စမ်း

ေသွးေဆာင်ေသာသƎ သည် ချဥ်းကပ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန်

လƦင် ၊ ဤ ေကျာက်ခဲ တိƋ ့ကိƋ မƋ န့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 4

ေယőǊ ကလည်း ၊ လƎ သည် မƋ န့် အားြဖင့် သာ အသက် ကိƋ ေမွးရမည်မ ဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင်

မိန့် ေတာ်မƎသမƦ အားြဖင့် အသက်ကိƋ ေမွးရမည် ကျမ်းစာ လာသည် ဟƋ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။

5 ထိƋ အခါ မာရ်နတ် သည် ေယőǊ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ဗိမာန်

ေတာ်၏အထွဋ် ၌ တင် ထားƨပီးလƦင် ၊ 6ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့အား

သင့် အဘိƋ ့ မှာထား ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ေြခ ကိƋ ေကျာက် ĵှင့် မ ထိ မခိƋ က်ေစြခင်းငှာ

သƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ လက် ĵှင့် မစ ချီပင့်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လာ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင်

၏သား ေတာ်မှန် လƦင် ကိƋ ယ် ကိƋ ေအာက် သိƋ ့ချ လိƋ က်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 7

ေယőǊ ကလည်း သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ သင်သည်အစƋံအစမ်း မ ƱပရဟƋ

ကျမ်းစာ လာြပန် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 တစ်ဖန် မာရ်နတ် သည် ေယőǊ ကိƋ အလွန်

ြမင့် လှစွာေသာ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍၊ ဤေလာက ၌ ŗိှသမƦ ေသာတိƋ င်းĵိƋ င်ငံ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ တိƋ င်းĵိƋ င်ငံတိƋ ့၏ ဘƋ န်း စည်းစိမ်ကိƋ ၎င်း ြပĂǀန် ၍ ၊ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ငါ့ ကိƋ

Ăွတ်ြပပ် ကိƋ းကွယ် လƦင် ယခƋ ြပေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါေပး မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 10 ေယőǊ

ကလည်း အချင်း စာတန် ၊ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့ဆƋ တ်ေလာ့။ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

ကိƋ းကွယ် ရမည်။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ ရမည်ကျမ်းစာ လာသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ အခါ မာရ်နတ် သည် အထံ ေတာ်မှထွက်သွား ၍ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည်

ချဥ်းကပ် လျက် လƋ ပ်ေကƢး Ʈက၏။ 12 ေယာဟန် သည် ေထာင် ထဲသိƋ ့ေရာက်ေƮကာင်း

ကိƋ ေယőǊသည်Ʈကား လƦင်၊ ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၍၊ 13 နာဇရက် Ưမိ ့ကိƋ စွန့်သွား

လျက် ၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င် ၊ နဿလိ ခőိƋ င်စပ်Ʈကား တွင် အိƋ င် ĵှင့်နီးစပ်ေသာ ကေပရေနာင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ ေန ေတာ်မƎ၏။ 14 ဤအေƮကာင်းအရာကား၊ ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏

ĵǊတ်ထွက် ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း။ 15 ĵǊတ်ထွက်အချက်ဟƎမƎကား၊ ဇာဗƋ လƋ န် ခőိƋ င်

ĵှင့် နဿလိ ခőိƋ င် တည်းဟƎေသာအိƋ င် နားေŗှာက်ေသာလမ်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၊

တစ်ပါး အမျိုးသားေနရာဂါလိလဲ ြပည်၊ 16 ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာ ŗိှ ေနေသာလƎ များတိƋ ့သည်

ƫကီးစွာ ေသာအလင်း ကိƋ ြမင် ရ၍၊ ေသမင်း ၏ĵိƋ င်ငံ အရိပ် တွင်ŗိှ ေနေသာ သƎ တိƋ ့ ၌

အလင်း ေပƀထွန်း လျက်ŗိှ၏ဟƋ ေဟာထားသတည်း။ 17 ထိƋ အခါ မှစ၍ ေယőǊ က၊

ေနာင်တရ Ʈကေလာ့။ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် တည်လƋ နီး ƨပီဟƎေသာတရား ကိƋ

ေဟာစ Ʊပေတာ်မƎ၏။ 18 ဂါလိလဲ အိƋ င် နား မှာ ƹက ေတာ်မƎ စဥ်၊ ေပတőƋ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ

ေသာ ŗိှမƋ န် ĵှင့် အေြĵİ ၊ ညီအစ်ကိƋ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် တံငါ ြဖစ် ၍၊ အိƋ င် တွင် ပိƋ က်ကွန်

ြဖန့်ချ သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် Ʈကေလာ့။ သင်

တိƋ ့သည် လƎ ကိƋ မƦားေသာတံငါ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ငါƱပ မည် ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှေလေသာ်

၊ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ပိƋ က်ကွန် ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်Ʈက၏။

21 ထိƋ မှ လွန် လƦင် အြခား ေသာညီအစ်ကိƋ ĵှစ် ေယာက်၊ ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကƋ ပ်

ĵှင့် ေယာဟန် တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့အဘ ĵှင့်အတƎ ေလှ ေပƀ မှာ ပိƋ က်ကွန် ြပင် ေနသည်ကိƋ

ြမင်၍ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ချက်ြခင်း အဘ ĵှင့် ေလှ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။ 23 ေယőǊ သည် တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးလျက် ၊

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာ လျက်၊ လƎ တိƋ ့တွင် အနာ ေရာဂါအမျိုးမျိုး

တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစလျက် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်တစ်ြပည်လƋံ း ကိƋ ေဒသစာရီ လှည့်လည် ေတာ်မƎ၏။

24 သိတင်း ေတာ်သည်လည်း őǊရိ ြပည်၌ အĵံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ်၍ နတ်ဝင်

ေသာသƎ ဝက်őƎ းစဲွ ေသာသƎ ၊ လက်ေြခေသ ေသာသƎ မှစေသာအထƎ းထƎ းအြပားြပား ေသာ

အနာ ေရာဂါစဲွ၍ မကျန်းမမာ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၍ ၊ သƎ

တိƋ ့၏အနာေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 25 ဂါလိလဲ ြပည်၊ ေဒကေပါလိ ြပည်၊ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့မှစေသာ ယƋ ဒ ြပည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် မှ လာေသာ လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့သည်

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။

5 ထိƋ လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ ထိƋ င်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ရင်းသိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 2

ထိƋ အခါ ĵǊတ် ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎသည်မှာ၊ 3

စိတ် ĵှလƋံ းĵိှမ့်ချ ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ĵိƋ င်ငံြဖစ် ၏။ 4 စိတ်မသာ ညည်းတွားေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ

ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကလတ့ံ။ 5 စိတ်

ĵƎ းည့ံသိမ်ေမွေ့သာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြပည်

ေတာ်ကိƋ အေမွ ခံရƮကလတ့ံ။ 6 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီကိƋ ဆာငတ် ခင်မွတ် ေသာသƎ

တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ဝေြပာ ြခင်းသိƋ ေ့ရာက်Ʈကလတ့ံ။

7 သနားစƋ ံ မက် တတ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

သနားစƋ ံ မက် ြခင်းကိƋ ခံရƮကလတ့ံ။ 8 စိတ် ĵှလƋံ းြဖူစင် ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြမင် ရƮကလတ့ံ။ 9သƎတစ်ပါးချင်းခိƋ က်ရန်

Ʊပြခင်းကိƋ ƨငိမ်းေစတတ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလတ့ံ။ 10 ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားေƮကာင့် ေĵှာင့်ŗှက် Ăှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ĵိƋ င်ငံြဖစ် ၏။ 11 ငါ့ ေƮကာင့်

သင် တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ Ăှဥ်းဆဲ၍ မမှန် ဘဲလျက် အြပစ် တကာ တင်Ʈကေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့သည်

မဂéလာ ŗိှ Ʈက၏။ 12 ဝမ်းေြမာက် őǀင်ြမူး ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ သင် တိƋ ့၏အကျိုး သည် ƫကီးလှ ေပ၏။သင် တိƋ ့ေŗှ ့ကေပƀထွန်းေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ

ထိƋ နည်းတƎ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကƨပီ။ 13 သင် တိƋ ့သည် ဤေလာက ၏ဆား ြဖစ် Ʈက၏။ ဆား မƎကား ၊

အငန် ကင်းေပျာက်လƦင် ငန် ေသာအရသာကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ရြပန်မည်နည်း။ ြပင် သိƋ ့ပစ်

လိƋ က်၍ ေကျာ်နင်း ြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ် အသƋံ း မƦမ ဝင်။ 14 သင် တိƋ ့သည် ဤေလာက

၏အလင်း ြဖစ် Ʈက၏။ ေတာင် ထိပ်၌တည် ေသာƯမိ ့ ကိƋ မ ကွယ် ĵိƋ င် ။ 15 ဆီမီး ထွန်း ၍
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ေတာင်း ဇလားေအာက် ၌ ဖƋ ံ းထားေလ့မ ŗိှ။ အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အလင်း ကိƋ

ရေစြခင်းငှာ ဆီမီးခƋ ံ ေပƀမှာ တင်ထားေလ့ŗိှ၏။ 16 ထိƋ နည်းတƎ ၊ သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့၏ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ ြမင် ၍၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘ

၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေစြခင်းငှာ၊ သƎတစ်ပါး ေŗှ ့၌ သင် တိƋ ့အလင်း ကိƋ လင်း ေစƮကေလာ့။

17 ပညတĢိ ကျမ်း၊ အနာဂတĢ ိ ကျမ်းများကိƋ ဖျက်ပယ် ြခင်းငှာငါလာ သည်ဟƋ မ ထင် Ʈကĵှင့်။

ဖျက်ပယ် ြခင်းငှာငါလာ သည်မ ဟƋ တ်။ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာငါလာသတည်း။ 18 ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး မ ပျက်စီး မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ပညတĢိ ကျမ်း၌ အငယ်ဆƋံ း

ေသာ စာလƋံ း ဗိĵĲု တစ်လƋံ းမƦ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်မီှ မ ပျက်စီး ရ။ 19 ထိƋ ေƮကာင့်

အƮကင်သƎ သည်၊ အငယ်ဆƋံ း ေသာပညတ် တစ်ခƋ ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်လွန်ကျူး ၍ သƎတစ်ပါး

တိƋ ့အားလည်း ထိƋ အတƎ သွန်သင် ၏။ ထိƋ သƎသည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ အငယ်ဆƋံ း

ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ အƮကင်သƎ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ကျင့် ၍ သƎတစ်ပါး တိƋ ့အားလည်း

သွန်သင် ၏။ 20 ထိƋ သƎ သည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။

သင် တိƋ ့ကျင့်ေသာအကျင့်သည် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကျင့်ေသာအကျင့်ထက်

မ လွန်မသာလƦင်၊ သင်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ မ ဝင် ရƮကဟƋ ငါအမှန်ဆိƋ

၏။ 21လƎ အသက်ကိƋ မ သတ်ရ။ သတ် ေသာသƎ သည် őƋံ း၌အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က်

ေပ၏ဟƎေသာ ေŗှး ပညတ် စကားကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƨပီ။ 22 ငါ ပညတ် သည်ကား ၊

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ အေထာက်မတန်အမျက်ထွက် ေသာသƎ သည် őƋံ း၌အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က်

ေပ၏။ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ သည် လǀတ်ေတာ် ၌ အြပစ်စီရင်ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် ေပ၏။

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎ သည် ေဂဟနéာ အရပ်၌ မီးőǊိ ့ ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် ေပ၏။ (Geenna

g1067) 23 ထိƋ ေƮကာင့် သင် သည်ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ယဇ်ပလŝင် သိƋ ့ ေဆာင်ယƎ ခ့ဲလျက် သင်

၏ညီအစ်ကိƋ သည် သင် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ သည်ဟƋ ေအာက်ေမ့ သတိရလƦင်

၊ ယဇ်ပလŝင် ေŗှ ့ မှာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ထား၍သွား ေလာ့။ 24 ညီအစ်ကိƋ ĵှင့် သင့်တင့် ƨပီးမှ

ြပန် ၍ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ တင် ေလာ့။ 25 တရားေတွဘ့က် ĵှင့်အတƎ လမ်း ၌ သွားစဥ်

တွင်ပင်၊ သƎ ၏စိတ် ကိƋ ေြပေစြခင်းငှာ အလျင်အြမန် Ʊပေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် တရားေတွဘ့က်

သည် တရားသƎ ƫကီး ၌ အပ် မည်။ တရားသƎ ƫကီး သည်လည်း လƋ လင် ေခါင်း၌ အပ်၍ ေထာင်

ထဲ၌ ေလှာင် ထားမည်။ 26 ေလျာ်ြပစ်ေငွ ŗိှသမƦ ကိƋ မ ေလျာ် မီှတိƋ င်ေအာင် ေထာင်ထဲကမ

ထွက် ရဟƋ ငါအမှန် ဆိƋ ၏။ 27သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားရဟƎေသာ ေŗှး ပညတ်စကားကိƋ

သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƨပီ။ 28 ငါ ပညတ် သည်ကား ကိေလသာ စိတ်ĵှင့် သƎ မ့ယား ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေသာသƎ သည် စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ ထိƋ မိန်းမ ĵှင့်ြပစ်မှား ƨပီ ။ 29 ထိƋ ေƮကာင့် လက်ျာ မျက်စိ

ြဖစ်ေသာ်လည်း သင့် ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် ထိƋ မျက်စိ ကိƋ ထƋ တ်ပစ် ေလာ့။ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း

ငရဲ သိƋ ့ ချ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ထက် အဂé ါတစ်ခƋ ပျက် ေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။ (Geenna

g1067) 30 ထိƋ နည်းတƎ လက်ျာ လက် ြဖစ်ေသာ်လည်း သင့် ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် ထိƋ လက်

ကိƋ ြဖတ်ပစ် ေလာ့။ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း ငရဲ သိƋ ့ ချ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ထက် အဂé ါတစ်ခƋ သာပျက်

ေသာ်သာ၍ေကာင်း ၏။ (Geenna g1067) 31 တစ်ဖန်တƋံ ၊ မယား ĵှင့်ကွာ လိƋ လƦင်

ြဖတ်စာ ကိƋ အပ်ေပး ေစဟƎေသာ ပညတ် စကားŗိှƨပီ။ 32 ငါ ပညတ် သည်ကား၊ မှားယွင်း

ြခင်းအေƮကာင်း မှတပါး အြခားေသာအေƮကာင်းြဖင့် မိမိ မယား ĵှင့်ကွာ ေသာသƎ သည်

မိမိမယား ကိƋ မှားယွင်း ေစ၏။ ကွာ ေသာမိန်းမĵှင့်စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ သည်လည်း သƎ ့

မယားကိƋ ြပစ်မှား၏။ 33 တစ်ဖန်တƋံ ၊ မဟƋ တ်မမှန်ဘဲလျက် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ မ Ʊပရ။ ကျိန်ဆိƋ

ြခင်းကိƋ Ʊပသည်အတိƋ င်းထာဝရ ဘƋ ရား ေŗှေ့တာ်၌ တည်ေစေလာ့ဟƎေသာ ေŗှး ပညတ်

စကားကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƨပီ။ 34 ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ အလျင်း မ Ʊပရ။

ေကာင်းကင် ဘƋံ ကိƋ တိƋ င်တည်၍မ ကျိန်ရ။ ေကာင်းကင်ဘƋံကား ဘƋ ရားသခင် ၏ ပလŝင်

ေတာ်ြဖစ် သတည်း။ 35 ေြမƫကီး ကိƋ တိƋ င်တည်၍မ ကျိန်ရ။ ေြမƫကီးကား ဘƋ ရားသခင်

၏ေြခ ေတာ်တင် ရာခƋ ံ ြဖစ် သတည်း။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ တိƋ င်တည်၍မ ကျိန်ရ။ မဟာ

မင်းƫကီး ၏Ưမိ ့ ေတာ် ြဖစ် သတည်း။ 36 ဆံြခည် တစ် ပင်ကိƋ မƦ ြဖူ ေစြခင်း၊ မည်း

ေစြခင်းငှာ မ တတ်ĵိƋ င် ေသာ်၊ ကိƋ ယ် ဦးေခါင်း ကိƋ တိƋ င်တည်၍ မ ကျိန် ရ။ 37 သင် ၏စကား

မှာ ဟƋတ် သည်ကိƋ အဟƋတ် ၊ မ ဟƋတ်သည်ကိƋ မ ဟƋတ်ြဖစ် ေစေလာ့။ ဤ ထက်လွန်

ေသာ စကားသည် မေကာင်း ေသာအရာĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေပ ၏။ 38 သƎ မ့ျက်စိ ကိƋ ဖျက်လƦင်

ကိƋ ယ်မျက်စိ ဖျက်ြခင်းကိƋ ခံေစ။ သƎ သွ့ား ကိƋ ချိုးလƦင် ကိƋ ယ်သွား ချိုးြခင်းကိƋ ခံေစ ဟƎေသာ

ပညတ် စကားကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƨပီ။ 39 ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာသƎ

ကိƋ မ ဆီး မတားĵှင့်။ သင် ၏ပါး တစ်ဘက်ကိƋ သƎတစ်ပါး ပƋ တ် လƦင် ပါးတစ်ဘက် ကိƋ

လှည့် ၍ေပးဦးေလာ့။ 40သင့် အကìျ ကိƋ ယƎ လိƋ ၍ တရား ေတွေ့သာသƎ အား သင့် ဝတ်လƋံ

ကိƋ လည်း ယƎ ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးဦးေလာ့။ 41 အƮကင်သƎ သည် သင့် ကိƋ အĵိƋ င်Ʊပ ၍

ခရီးတစ် တိƋ င် သွားေစ၏။ ထိƋ သƎ ĵှင့်တကွ ĵှစ် တိƋ င်သွား ဦးေလာ့။ 42 ေတာင်း ေသာသƎ

အားေပး ေလာ့။ ေချးငှား လိƋ ေသာသƎ ကိƋ လည်း မ ြငင်း မပယ်ĵှင့်။ 43 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်

ေသာသƎ ကိƋ ချစ် ေလာ့။ ရန်သƎ ကိƋ မƋ န်း ေလာ့ဟƎေသာပညတ် စကားကိƋ သင်တိƋ ့ Ʈကား ရƨပီ။

44 ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့အဘ

၏ သား ြဖစ် လိƋ ေသာငှာ ။ သင် တိƋ ့၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆဲ

ေသာသƎ တိƋ ့အား ေမတĢာပိƋ ့ Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေသာ သƎ တိƋ ့အား ေကျးဇƎ းƱပ Ʈကေလာ့။

သင်တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် Ăှဥ်းဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။

45 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင်တိƋ ့အဘသည်၊ ေကာင်း

ေသာသƎမေကာင်း ေသာသƎတိƋ ့အေပƀ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေန ကိƋ ထွက် ေစေတာ်မƎ၏။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာသƎတိƋ ့ အေပƀ ၌မိƋ ဃ်း ကိƋ őွာေစေတာ်မƎ၏။ 46

သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေသာသƎ တိƋ ့အားသာချစ်တƋံ Ʊ့ပ လƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း တင် သနည်း။

အခွန်ခံ သƎ တိƋ ့ပင် ဤမƦေလာက်Ʊပ Ʈကသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 47 အေဆွအမျိုး တိƋ ့အားသာ

ေလာကဝတ် ƱပလƦင် အဘယ်သိƋ ့ ထƎ းြမတ် သနည်း။ သာသနာပ လƎတိƋ ့ပင် ထိƋ အတƎ Ʊပ

Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 48 ထိƋ ့ေƮကာင့် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့အဘ

သည် စƋံလင် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ သင် တိƋ ့သည်လည်း စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ Ʈကေလာ့။

6 လƎ များတိƋ ့ ြမင် ေစြခင်းငှာ ကိƋ ယ် သီလ အကျင့်ကိƋ သƎ ေ့ŗှေ့မှာက် ၌ မ ကျင့်

မည်အေƮကာင်း သတိƱပ Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင်

တိƋ ့အဘ ထံမှ အကျိုး ကိƋ မ ခံ မရƮက။ 2 ထိƋ ေƮကာင့် သင်သည် အလǍဒါန ကိƋ ေပး

ေသာအခါ လƦိုဝှ့က် ေသာသƎ တိƋ ့သည် လƎ များအချီးအမွမ်း ကိƋ ခံလိƋ ၍ ပဲွ သဘင်လမ်း

ခရီး၌ မိမိ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တံပိƋ း ခရာမǊတ်ေစသည်နည်းတƎ မ Ʊပ ĵှင့်။ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အကျိုး ကိƋ ရ Ʈကƨပီ။ 3 သင် သည် အလǍဒါန ကိƋ ေပး ေသာအခါ

ေပးေƮကာင်းကိƋ မထင်ŗှားေစြခင်းငှာ၊ လက်ျာ လက်Ʊပ သည် အမǊ ကိƋ လက်ဝဲ လက်မƦ

မသိ ေစĵှင့်။ 4 မ ထင်ŗှားေသာအရာကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ ေသာသင် ၏အဘသည် အကျိုး

ကိƋ ထင်ŗှားစွာ ေပး ေတာ်မƎလတ့ံ။ 5သင်သည် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာအခါ လƦိုဝှ့က်

ေသာသƎ တိƋ ့နည်းတƎ မ Ʊပ ĵှင့်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ၊ ပဲွ

သဘင်လမ်း ဆƋံ လမ်းဝတိƋ ့ ၌ ရပ် လျက်ဆƋ ေတာင်း ြခင်းငှာ အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အကျိုး ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 6 သင် သည် ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ

ဆိတ်ညံ ရာအခန်းသိƋ ့ ဝင် ၍ တံခါး ကိƋ ပိတ် ƨပီးမှ ၊ မ ထင်ŗှားေသာအရပ်၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ

သင် ၏အဘ ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလာ့။ မ ထင်ŗှားေသာအရာ ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ ေသာသင်

၏အဘ သည် အကျိုးကိƋ ထင်ŗှားစွာေပး ေတာ်မƎလတ့ံ။ 7 သင်တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း

ေသာအခါ သာသနာပ လƎနည်းတƎ အချည်းĵီှး ေသာစကားြဖင့် အထပ်ထပ်မ Ʒမက်Ʈကĵှင့်။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် များစွာ ေသာစကားအားြဖင့် မိမိ တိƋ ့အလိƋ ြပည့်စƋ ံ မည်ဟƋ ထင်မှတ် Ʈက၏။

8 ထိƋ သƎ တိƋ ့နည်းတƎ မ ƱပƮကĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့ အလိƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင်

တိƋ ့မ ေတာင်း မီှသင် တိƋ ့ အဘ သိ ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ဆƋ ေတာင်း ရမည်မှာ

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အဘ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ေတာ်အား őိƋ ေသ

ေလးြမတ်ြခင်းŗိှပါေစေသာ။ 10 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တည်ေထာင် ပါေစေသာ။ အလိƋ ေတာ်သည်

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ြပည့်စƋ ံသက့ဲသိƋ ့ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ြပည့်စƋ ံ ပါေစေသာ။ 11 အသက်

ေမွးေလာက်ေသာအစာ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ယေန့ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 12သƎတစ်ပါး

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှားေသာအြပစ် များကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် လǀတ် သက့ဲသိƋ ့

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏အြပစ် များကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 13အြပစ် ေသွးေဆာင်ရာသိƋ ့ မ လိƋ က်

မပါေစဘဲ၊ မေကာင်း ေသာအမǊအရာ မှ လည်း ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ပါ။ အစိƋ းပိƋ င်ေသာအခွင့်ĵှင့်

ဘƋ န်းတန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ် သည် ကမŅာ အဆက်ဆက် ကိƋ ယ်ေတာ်၌ ŗိှ ပါ ၏။ အာမင် ဟƋ

ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ 14 သင်တိƋ သ့ည် သƎတစ်ပါး တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ လǀတ် လƦင် ၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘ သည် သင် တိƋ ့၏အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။ 15

သင်တိƋ သ့ည် သƎတစ်ပါး တိƋ ့၏အြပစ်ကိƋ မ လǀတ် လƦင် ၊ သင် တိƋ ့အဘသည် သင် တိƋ ၏့အြပစ်

ကိƋ လǀတ် ေတာ်မ မƎ ။ 16 သင်တိƋ ့သည် အစာေŗှာင် ြခင်းအကျင့်ကိƋ ကျင့်ေသာအခါ လƦိုဝှ့က်
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ေသာသƎ တိƋ ့နည်းတƎ မျက်ĵှာĂǊိးငယ် ြခင်းမ ŗိှ Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အစာေŗှာင်

သည်ကိƋ လƎ များတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ မိမိ တိƋ ့မျက်ĵှာ ကိƋ ဖျက် တတ်Ʈက၏။ 17

ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အကျိုး ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 18 သင်

သည်အစာေŗှာင် ေသာအခါ အစာေŗှာင် သည်ကိƋ လƎ များတိƋ ့ေŗှမှ့ာ မ ထင်ŗှား ေစဘဲ၊ မ

ထင်ŗှားေသာအရပ် ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့အဘ ေŗှေ့တာ်၌သာ ထင်ŗှားေစြခင်းငှာ

၊ ေခါင်း ကိƋ လိမ်းကျံ ေလာ့။ မျက်ĵှာ ကိƋ လည်း သစ် ေလာ့။ မ ထင်ŗှားေသာအရာ ကိƋ

ြမင် ေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘ သည် အကျိုးကိƋ ထင်ŗှားစွာေပး ေတာ်မƎလတ့ံ။ 19

သံေချး ၊ ပိƋ းőွ ဖျက်ဆီး ၍ သƎ ခိƋ း ထွင်းေဖာက် ခိƋ းယƎ ရာေြမƫကီး ေပƀမှာ ဘĞာ ကိƋ မ

ဆည်းဖƎ း Ʈကĵှင့်။ 20 သံေချး ၊ ပိƋ းőွ မ ဖျက်ဆီး ၍ သƎ ခိƋ း မ ထွင်း မေဖာက် မ ခိƋ း မယƎရာ

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ဘĞာ ကိƋ ဆည်းဖƎ း Ʈကေလာ့။ 21အေƮကာင်းမƎကား ၊ အƮကင်အရပ်

၌ သင် တိƋ ့၏ဘĞာ ŗိှ ၏။ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သင် တိƋ ့၏စိတ် ĵှလƋံ းေရာက် တတ်၏။ 22

မျက်စိ ကားကိƋ ယ် ၏ဆီမီး ြဖစ် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် မျက်စိ Ʈကည်လင် လƦင် တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း

လင်း လိမ့်မည် ။ 23 မျက်စိ ေြမǇ းŗှက် လƦင် တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း မိƋ က် လိမ့်မည် ။ သင် ၏

အလင်း ေသာ်ကား၊ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ် လƦင် ထိƋ အမိƋ က်သည် အလွန် မိƋ က် စွတကား။ 24

အဘယ်သƎ မƦသခင် ĵှစ် ဦးအေစ ကိƋ မခံĵိƋ င် ။ သခင်တစ် ဦးကိƋ မƋ န်း ၍ တစ် ဦးကိƋ ချစ်

မည်။ သခင်တစ် ဦးကိƋ မီှခိƋ ၍ တစ် ဦးကိƋ မခန့်မညား Ʊပမည်။ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏အေစကိƋ ၎င်း ၊ ေလာကီစည်းစိမ် ၏အေစ ကိƋ ၎င်း မ ခံ ĵိƋ င်Ʈက။ 25 ထိƋ ေƮကာင့် ငါဆိƋ

သည်ကား ၊ အဘယ်သိƋ ့ စား ေသာက် ရမည်ဟƋ အသက် အဘိƋ ့မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ အဘယ်သိƋ ့

ဝတ် ရမည်ဟƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ မ စိƋ းရိမ်Ʈကĵှင့်။ အစာ ထက် အသက် ြမတ်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

အဝတ် ထက် ကိƋ ယ် ြမတ်သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 26 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာငှက်

များကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ ထိƋ ငှက်တိƋ ့သည် မျိုးေစ့ကိƋ မ စိƋ က် မƫကဲ၊ စပါးကိƋ မ ရိတ် ၊

ကျီ ၌ မ စƋ မသွင်း။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘသည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ငှက် တိƋ ့ထက် သင် တိƋ ့သည် အလွနြ်မတ် သည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ 27 အဘယ်သƎ သည် စိƋ းရိမ် ြခင်းအားြဖင့် မိမိ အသက်တာ ကိƋ တစ် ေတာင်

ခန့်မƦ တိƋ းပွား ေစĵိƋ င် သနည်း။ 28 အဝတ် အဘိƋ ့ ၌ အဘယ်ေƮကာင့် စိƋ းရိမ် ရသနည်း။ ေတာ

ĵှင်းပင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအားြဖင့် ƫကီးပွား သည်ကိƋ ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့Ʈကေလာ့။

ထိƋ အပင်တိƋ ့သည် အလƋ ပ်လည်းမ လƋ ပ် ၊ ချည်ြဖစ်ေစြခင်းငှာမ ငင် မဝင့်။ 29 သိƋ ့ေသာ်လည်း

ဘƋ န်းƫကီး ေသာေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး၏အဝတ် သည် ထိƋ အပင်တစ် ပင်မƦ၏အဝတ်ကိƋ

မ မီှဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 30ယƋံ Ʈကည် အားနည်းေသာသƎတိƋ ၊့ ယေန့ အသက်ŗှင်လျက် နက်ြဖန်

မီးဖိƋ ထဲသိƋ ့ ေရာက် ေသာေတာ ြမက်ပင် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အဝတ် ĵှင့်

ဖƋ ံ းလǀမ်းေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ မƦမကသင် တိƋ ့ကိƋ အဝတ် ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်းေတာ်မƎ မည် မ ဟƋ တ်ေလာ။

31 ထိƋ ေƮကာင့် အဘယ်သိƋ ့ စား ေသာက် ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ ဝတ် ရအ့ံနည်းဟƎ၍မ စိƋ းရိမ်

Ʈကĵှင့်။ ထိƋ အရာများကိƋ သာသနာပ လƎတိƋ ့သည် ŗှာေဖွ တတ်Ʈက၏။ 32 ထိƋ အရာ များကိƋ

သင်တိƋ သ့ည် အသƋံ းလိƋ ေƮကာင်း ကိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘသည် သိ

ေတာ်မƎ၏။ 33 ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ ေŗှးဦးစွာ ŗှာ

Ʈကေလာ့။ ေနာက်မှ ထိƋ အရာ များကိƋ ထပ် ၍ေပးေတာ်မƎလတ့ံ။ 34 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် နက်ြဖန် အဘိƋ ့

မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ နက်ြဖန် ေနသ့ည် မိမိ အဘိƋ ့ စိƋ းရိမ် လိမ့်မည်။ ယခƋ ေန့၌ŗိှေသာမေကာင်း

မသင့်ေသာအရာ သည် ယခƋ ေန့ ဘိƋ ့ ေလာက် ေပ၏။

7 သင်တိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ရမည်အေƮကာင်း

သƎတစ်ပါး၏အမǊ၌ စစ်ေƮကာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။ 2 သင်တိƋ ့သည်

အƮကင်တရားအတိƋ င်း သƎတစ်ပါးကိƋ စီရင် Ʈက၏။ ထိƋ တရားအတိƋ င်းစီရင် ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။

အƮကင်ချိန၊် တင်းပမာဏ ĵှင့် သƎတစ်ပါးအား ေပး၏။ ထိƋ ပမာဏအတိƋ င်း ကိƋ ယ်ခံရ Ʈကမည်။

3 ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ တံကျင် ကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲ ညီအစ်ကိƋ မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ

ေြငာင့်ငယ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ʈကည့်őǊ သနည်း။ 4 ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ တံကျင်

ŗိှလျက်ပင်ညီအစ်ကိƋ အားသင် ၏မျက်စိ ၌ ŗိှေသာေြငာင့်ငယ် ကိƋ ထƋ တ် ပါရေစ ဟƋ

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ သနည်း။ 5 လƦိုဝှ့က် ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ ŗိှေသာတံကျင် ကိƋ ေŗှးဦးစွာ

ထƋတ်ပစ် ေလာ့။ ေနာက်မှ ညီအစ်ကိƋ မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကိƋ ထƋ တ်ပစ်

ြခင်းငှာŗှင်းလင်း စွာြမင်လိမ့်မည်။ 6 ြဖူစင် ေသာအရာ ကိƋ ေခွး တိƋ ့အား မ ေပး Ʈကĵှင့်။ ပƋ လဲ

ရတနာတိƋ ့ကိƋ ဝက် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာမ ချ မထားƮကĵှင့်။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ေကျာ်နင်း ၍ သင်

တိƋ ့ကိƋ လှည့် လျက် ကိƋ က်ြဖတ် Ʈကလိမ့်မည်။ 7 ေတာင်း Ʈကေလာ့။ ေတာင်းလƦင် ရ မည်။ ŗှာ

Ʈကေလာ့။ ŗှာလƦင် ေတွ ့ မည်။ တံခါးကိƋ ေခါက် Ʈကေလာ့။ ေခါက်လƦင် ဖွင့် မည်။ 8 ေတာင်း

ေသာသƎ မည်သည်ကား ရ ၏။ ŗှာ ေသာသƎ လည်း ေတွ ့၏။ ေခါက် ေသာသƎ အားလည်း

တံခါးကိƋ ဖွင့် ၏။ 9 သားသည် မƋ န့် ကိƋ ေတာင်း လƦင် မိမိ သား အား ေကျာက် ကိƋ ေပး

မည်သƎ ၊ 10 ငါး ကိƋ ေတာင်း လƦင် ေƷမ ကိƋ ေပး မည်သƎ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦသင် တိƋ ့တွင် ŗိှ

သေလာ။ 11 သင် တိƋ ့သည် အဆိƋ း ြဖစ် လျက်ပင် ကိƋ ယ် သား တိƋ ့အား ေကာင်း ေသာအရာ

ကိƋ ေပး တတ်လƦင် ၊ ထိƋ မƦမက ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့အဘ သည်

ဆƋ ေတာင်း ေသာသƎ တိƋ ့အား ေကာင်း ေသာ အရာ ကိƋ သာ၍ ေပး ေတာ်မƎ မည် မဟƋ တ်ေလာ။

12 သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ၌သƎတစ်ပါး Ʊပ ေစ လိƋ သမƦ အတိƋ င်းသƎတစ်ပါး ၌Ʊပ Ʈကေလာ့။ ဤ

ပညတ်ကား ပညတĢိ ကျမ်း ĵှင့် အနာဂတĢ ိ ကျမ်းတိƋ ့၏ အချုပ်အြခာပင် ြဖစ် သတည်း။ 13

ကျဥ်း ေသာတံခါး ကိƋ ဝင် Ʈကေလာ့။ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေသာလမ်း ĵှင့် တံခါး သည်

ကျယ်ဝန်း သည် ြဖစ်၍ဝင် ေသာသƎ တိƋ ့သည်များ Ʈက၏။ 14 အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

ေသာလမ်း ĵှင့် တံခါး သည် အလွန်ကျဥ်းေြမာင်း သည်ြဖစ်၍၊ ေတွ ့ ဝင်ေသာ သƎ တိƋ ့သည်

နည်း Ʈက၏။ 15အတွင်း ၌Ʈကမ်းတမ်း ေသာ ေတာေခွး ြဖစ် လျက် သိƋ း ေရ ကိƋ Ʊခံ၍ သင်

တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့လာ ေသာ မိစ øာ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတိ ĵှင့် ေŗှာင်Ʈကေလာ့။ 16 ထိƋ သƎ

တိƋ ့၏အကျင့် ကိƋ ေထာက် ၍ သƎ တိƋ ့၏သေဘာကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည်။ ဆƎ းပင် ၌ စပျစ်သီး ကိƋ

ဆွတ် တတ် သေလာ ။ ဆƎ းေလ ပင်၌ သေဘé ာသဖန်း သီးကိƋ ဆွတ် တတ် သေလာ။ 17

ေကာင်း ေသာအပင် သည် ေကာင်း ေသာအသီး ၊ မေကာင်း ေသာအပင် သည် မေကာင်း

ေသာအသီး ကိƋ သီး တတ်၏။ 18 ေကာင်း ေသာအပင် သည် မေကာင်း ေသာအသီး ၊

မေကာင်း ေသာအပင် သည် ေကာင်း ေသာအသီး ကိƋ မ သီး ĵိƋ င် ။ 19 ေကာင်း ေသာအသီး

မ သီး ေသာအပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ မီး ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က်တတ်၏။ 20 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

ထိƋ ပေရာဖက် တိƋ ့၏အကျင့် ကိƋ ေထာက် ေသာ် သƎ တိƋ ့၏သေဘာကိƋ သိ ရƮကလိမ့်မည်။ 21

သခင် ၊ သခင် ဟƋ ငါ့ ကိƋ ေလƦာက် ေသာသƎ တိƋ င်း ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင်

ရလိမ့်မည်မ ဟƋ တ်။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အလိƋ ကိƋ ေဆာင်

ေသာသƎ သာလƦင် ဝင်ရလိမ့်မည်။ 22 ထိƋ ေန့ ၌ ကား၊ သခင် ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် အခွင့် ĵှင့် ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးပါƨပီမ ဟƋ တ်ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် အခွင့် ĵှင့် နတ်ဆိƋ း

တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ပါƨပီ မဟƋ တ် ေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် အခွင့် ĵှင့် များစွာ ေသာ တန်ခိƋ း တိƋ ့ကိƋ ြပ

ပါƨပီ မဟƋတ် ေလာဟƋ အများ ေသာသƎ တ ◌ိƋ ့သည် ေလƦာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 23 ထိƋ သိƋ ့

ေလƦာက်Ʈကေသာအခါ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါအလျင်း မသိ ၊ အဓမň အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ၊့ ငါ့ ထံမှ

ဖယ် ƮကဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား အတည့်အလင်း ငါေြပာမည်။ 24 အƮကင်သƎ သည်ငါ

ေဟာေြပာေသာဤ စကား ကိƋ Ʈကား၍နားေထာင် ၏။ ထိƋ သƎ သည် ေကျာက် ေပƀမှာ အိမ်

ေဆာက် ေသာ ပညာŗိှ ĵှင့် တƎ ေƮကာင်းကိƋ ငါပƋ ံ ြပ မည်။ 25 မိƋ း őွာ ၍ ေရစီး သည်ĵှင့် ေလ

လာ ၍ ထိƋ အိမ် ကိƋ တိƋ က် သည်ŗိှေသာ်၊ ေကျာက် ေပƀမှာ တည် ေသာေƮကာင့် မ Ưပိ

မလဲေန၏။ 26 အƮကင်သƎသည်ငါ ေဟာေြပာေသာ ဤ စကား ကိƋ Ʋကား ၍ နား မ

ေထာင်ဘဲေန၏။ ထိသƎ သည် သဲ ေပƀမှာ အိမ် ေဆာက် ေသာ လƎ မိƋ က် ĵှင့် တƎ ေƮကာင်း ကိƋ

ငါပƋ ံ ြပ မည်။ 27 မိƋ ဃ်း őွာ ၍ ေရစီး သည်ĵှင့် ေလလာ ၍ ထိƋ အိမ် ကိƋ တိƋ က် ေသာအခါ ၊

ƫကီးစွာ ေသာƯပိလဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေလသည် ဟƋ ေဟာ ေတာ်မƎ ၏။ 28 ထိƋ ေဒသနာ

ေတာ်ကိƋ ေယőǊ ေဟာေတာ်မƎသည်အဆƋံ း ၌ ပရိသတ် အေပါင်းတိƋ ့သည် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒ ေပး

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အလွန်အ့ံƮသ Ʈက၏။ 29 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာနည်းတƎ မ ဟƋ တ်၊

အစိƋ းရ ေသာ သƎနည်းတƎ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒ ေပး ေတာ်မƎ၏။

8 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေတာင် ေပƀမှ ဆင်းƹက ေတာ်မƎလƦင် ၊ များစွာ

ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 2 ထိƋ အခါ ĵƎနာစဲွ

ေသာသƎတစ်ေယာက်သည် Ăွတ်ြပပ် လျက်၊ သခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ကƢန်ေတာ် ကိƋ

သန့်ŗှင်း ေစĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 3 ေယőǊကလည်း ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ သန့်ŗှင်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက် လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ĵƎနာ ေပျာက်၍ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။ 4 ေယőǊ ကလည်း

သင်သတိƱပ။ ဤအေƮကာင်းကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ ĵှင့်။ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ထံသိƋ ့သွား
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၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပ ေလာ့။ သƎတစ်ပါး ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ေမာေŗှ စီရင် မှာထားေသာ

ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ဆက် ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ ေနာက်မှကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ƹကဝင်

ေတာ်မƎလƦင်၊ တပ်မǍး တစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ၍၊ 6သခင် ၊ ကƢန်ေတာ် ၏

ငယ်သား တစ်ေယာက်သည် လက်ေြခေသသည်အနာĵှင့် ြပင်းစွာ ခံရ ၍ အိမ် တွင် တƋ ံ းလƋ ံ း

ေနပါသည်ဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 7 ေယőǊကလည်း ငါ လာ ၍ ချမ်းသာ ေပးမည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎလƦင် ၊ 8 တပ်မǍး က၊ သခင် ၊ ကƢန်ေတာ် ၏ အိမ်မိƋ း ေအာက် သိƋ ƹ့ကဝင် ေတာ်မƎ ြခင်း

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ကƢန်ေတာ် မ ခံထိƋ က် ပါ။ အမိန့် ေတာ် တစ်ခွန်းŗိှလƦင် ကƢန်ေတာ်

၏ငယ်သား သည် ချမ်းသာ ရပါလိမ့်မည်။ 9 ဥပမာကား၊ ကƢန်ေတာ် သည် မင်း ေအာက်

၌ကƢန်ခံေသာသƎ ြဖစ် ေသာ်လည်း စစ်သƎ ရဲ များကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ တစ်ဦး ကိƋ သွား ေချဟƋ ဆိƋ လƦင်

သွား ပါ၏။ တစ်ဦး ကိƋ လာ ခ့ဲဟƋ ဆိƋ လƦင် လာ ပါ၏။ ကƢန် ကိƋ လည်း ဤအမǊ ကိƋ လƋ ပ် ေတာ့

ဟƋ ဆိƋ လƦင် လƋ ပ် ပါ၏ဟƋ တပ်မǍးေလƦာက် ေလ၏။ 10 ထိƋ စကားကိƋ ေယőǊ သည်Ʈကား လƦင်

အ့ံƮသ ြခင်းŗိှ၍၊ ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဤမƦေလာက် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ဣသေရလ

အမျိုး၌ ပင် ငါမ ေတွ ့ဘƎ းေသး။ 11 ငါဆိƋ ြပန်သည်ကား ၊ လƎ များတိƋ ့သည်၊ အေŗှ ့အရပ်၊

အေနာက် အရပ်မှ လာ ၍ ၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ်

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေလျာင်း ရƮကလတ့ံ၊ 12 ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သား တိƋ ့သည်လည်း ငိƋ ေƹကး ြခင်း၊ အံသွား

ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ ရာ၊ ြပင် အရပ်ေမှာင်မိƋ က် ထဲသိƋ ့ ĵှင်ချ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလတ့ံဟƋ ေနာက်

ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 13 တပ်မǍး အား သင်သွား ေလာ့။

ယƋံ Ʈကည် သည်ĵှင့်အညီ သင် ၌ြဖစ် ေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် သƎ ၏ငယ်သား

သည် အနာ ေရာဂါကင်း၍ သက်သာြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 14 ထိƋ ေနာက်မှေယőǊ သည်

ေပတőƋ အိမ် သိƋ ့ ƹက ၍ ေပတőƋ ၏ ေယာကßမ သည် ဖျားနာ စဲွလျက် တƋံ းလƋ ံ း ေန သည်ကိƋ

ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ မိန်းမ ၏လက် ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎသည် အဖျား ေပျာက်

သြဖင့် ထ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ Ʊပေလ၏။ 16 ညဦးယံ ၌ နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎအများ တိƋ ့ကိƋ

အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ĵǊတ်ေတာ်Ʒမက် ကာမƦĵှင့်ထိƋ နတ် တိƋ ကိ့Ƌ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ နာ

ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သက်သာ ေစေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ အေƮကာင်းအရာမƎကား၊ သƎ သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အနာ ေရာဂါေဝဒနာ များကိƋ ယƎတင် ေဆာင်őွက် ေလသည်ဟƋ ပေရာဖက်

ေဟŗှာယ ေဟာ ဘƎ းေသာစကား ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း ြဖစ်သတည်း။ 18 များစွာေသာလƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်းရံ လျက် ေနƮကသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊

ကမ်းတစ်ဘက် သိƋ ့ ကƎ း မည့်အေƮကာင်း အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 19 ထိƋ အခါ ကျမ်းƱပ ဆရာတစ်

ေယာက်သည်လာ ၍ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ƹက ေတာ်မƎ ရာအရပ်ရပ် သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်လိƋ က်

ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 20 ေယőǊ ကလည်း ေြမေခွး သည် ေြမတွင်း ŗိှ ၏။ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာငှက် သည်နားေနရာ အရပ်ŗိှ ၏။ လƎ သား မƎကား ၊ ေခါင်း ချ

ရာမƦ မ ŗိှဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 အြခား ေသာ တပည့် ေတာ်ကလည်း ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ကိƋ ေŗှးဦးစွာ သွား ၍ သƯဂêဟ် ရေသာ အခွင့် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

22 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့။ လƎေသ တိƋ ့သည် မိမိ လƎေသ တိƋ ့ကိƋ သƯဂêဟ်

ပါေလေစဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ အခါ ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

လိƋ က် Ʈက၏။ အိƋ င် ၌ လǊိင်း တံပိƋ းြပင်းစွာ ထ ၍ ေလှ ကိƋ လǀမ်း ေလ၏။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ကျိန်းစက် ၍ ေနေတာ်မƎ၏။ 25 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ĵǊိး

ƨပီးလƦင် ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ၏။ ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 26 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ယƋံ Ʈကည် အားနည်းေသာ သƎတိƋ ၊့ အဘယ်ေƮကာင့်

ေƮကာက် တတ်သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ထ ၍ေလ ĵှင့် ပင်လယ် ကိƋ ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎသြဖင့် အလွန် သာယာ ေလ၏။ 27 ထိƋ လƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ဤသƎကားအဘယ်သိƋ ့

ေသာသƎနည်း။ ေလ ĵှင့် ပင်လယ် သည် သƎ ၏စကားကိƋ နားေထာင် ပါသည်တကားဟƋ

အ့ံƮသ Ʈက၏။ 28ကမ်းတစ်ဘက် ဂါဒရ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ နတ်ဆိƋ းစဲွ

ေသာလƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ လမ်း ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မ သွား ĵိƋ င် ေအာင် အလွန်

Ʈကမ်းƲကတ် စွာƱပလျက်၊ သခêျုင်း တစြပင်မှ ထွက်လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ

ƨပီးလƦင်၊ 29 ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယőǊ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ အချိန် မ ေရာက်မီှ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာƹကလာ

ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေအာ်ဟစ် ၍ ေလƦာက် Ʈက၏။ 30 ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် မနီးမေဝး ေသာအရပ်၌

များစွာ ေသာဝက် အစƋ သည်ကျက်စား လျက်ŗိှ ၏။ 31 နတ်ဆိƋ း တိƋ ့လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် လƦင် ၊ ထိƋ ဝက် အစƋ ထဲသိƋ ့ ဝင်ရပါမည် အေƮကာင်း အခွင့်

ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် Ʈကေသာ်၊ 32 သွား Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ နတ်ဆိƋ းတိƋ ့သည်

ထွက် ၍ ဝက် ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် ဝက်အစƋ ŗိှသမƦ သည်အိƋ င် ကမ်းေစာက် ကိƋ တဟƋ န်တည်း

ေြပးဆင်း၍ ေရ ၌ ေသ Ʈက၏။ 33 ဝက်ေကျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း ေြပး ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့

ဝင် ƨပီးလƦင်၊ နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ တိƋ ့၏အေƮကာင်း မှစ၍ ြဖစ် ေလသမƦတိƋ ့ကိƋ Ʈကားေြပာ

Ʈကေသာ်၊ 34 တစ်Ưမိ ့လƋ ံ း လည်း ေယőǊ ကိƋ ေတွ ့ အ့ံေသာငှာ ထွက်လာ Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေတွ ့ြမင် လƦင် မိမိ တိƋ ့ ြပည် က ထွက်သွား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။

9 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေလှ စီး ၍ ကƎ း ြပန်သြဖင့်၊ မိမိ Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။

2 လက်ေြခေသ ၍ အိပ်ရာ ေပƀမှာ တƋံ းလƋ ံ း ေနေသာ သƎတစ်ေယာက်ကိƋ အထံ

ေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၏။ ေယőǊ သည်ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ြမင် လƦင် လက်ေြခေသ

ေသာသƎ အား၊ ငါ့သား မ စိƋ းရိမ်ĵှင့်။ သင် ၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3

ကျမ်းƱပ ဆရာအချို ့တိƋ ့က၊ ဤသƎ သည်ဘƋ ရားကိƋ လွန်ကျူး ၍ ေြပာသည်ဟƋ ထင် Ʈက၏။ 4

ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏စိတ် ကိƋ သိြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်

ြငူစƎ ေသာစိတ် ŗိှ Ʈကသနည်း။ 5 အဘယ် စကားကိƋ သာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။ သင်

၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစƨပီဟƋ ေြပာလွယ်သေလာ။ သင်ထ ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟƋ ေြပာ

လွယ်သေလာ။ 6 လƎ သား သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ အြပစ် လǀတ် ပိƋ င် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။ ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ကိƋ ေဆာင် ၍ ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့ ဟƋ

လက်ေြခေသ ေသာသƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သƎသည်လည်း ထ ၍ မိမိ အိမ်

သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 8 လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်ြမင် လƦင် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှ၍ ၊ လƎ တိƋ ့အား

ဤသိƋ ့ေသာ အခွင့် ကိƋ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။

9 ေယőǊ သည် ထိƋ အရပ်မှƹက ေတာ်မƎလƦင် ၊ မသŤ ဲ အမည် ŗိှေသာသƎတစ်ေယာက်သည်

အခွန်ခံ ရာတဲ၌ ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ ြမင် ေသာ်၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ သƎသည်လည်း ထ ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ 10 ထိƋ ေနာက်မှ အိမ် တွင် စားပဲွ ၌

ေလျာင်းေတာ်မƎ စဥ် ၊ အခွန်ခံ ေသာသƎများ ĵှင့် ဆိƋ း ေသာသƎများတိƋ ့သည် လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်

မှစေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ စားပဲွ၌ေလျာင်း Ʈက၏။ 11 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ြမင် လƦင်

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား၊ သင် တိƋ ့ဆရာ သည် အခွန်ခံ ေသာသƎ ၊ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

အဘယ်ေƮကာင့် စား သနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 12 ေယőǊသည် Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ ကျန်းမာ

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေဆးသမား ကိƋ အလိƋ မ ŗိှ Ʈက။ နာ ေသာသƎ တိƋ ့ သာလƦင် အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။

13 ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းအကျင့်ထက် သနား ြခင်းကőƋဏာအကျင့်ကိƋ ငါĵှစ်သက် ၏ဟƎေသာ

ကျမ်းစကားကိƋ နားလည်ြခင်းငှာသင်တိƋ ့သွား ၍ သင် Ʈကေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ေနာင်တသိƋ ့ ေခƀ ြခင်းငှာ၊ ငါလာ သည် မ ဟƋတ်။ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေခƀြခင်းငှာ၊

ငါလာသတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ ေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့

ချဥ်းကပ် ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် အဖန်တလဲလဲ အစာေŗှာင် Ʈကသည်ြဖစ်၍၊

အဘယ်ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့် တိƋ ့သည် အစာ မ ေŗှာင်ဘဲ ေနƮကပါသနည်းဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 15 ေယőǊ ကလည်း မဂéလာေဆာင် လƋ လင်သည် မိမိအေပါင်းအေဘာ်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ စဥ်အခါသƎ တိƋ ့သည် စိတ်မသာ ညည်းတွားတတ် Ʈကသေလာ။ မဂéလာေဆာင်

လƋ လင်ကိƋ သƎ၏အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့် ခွာ ၍ယƎ သွား ေသာအချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။

ထိƋ အခါ သƎတိƋ ့သည် အစာေŗှာင် Ʈကလိမ့်မည်။ 16 အဝတ် ေဟာင်း ကိƋ အထည် သစ်

ĵှင့်ဖာ ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ဖာလƦင် ဖာ ေသာအထည်သည် အဝတ် ေဟာင်းကိƋ စား ၍ အေပါက်

ကျယ်တတ်၏။ 17 ၎င်းနည်းေဟာင်း ေသာ သားေရဘƎ း ၌ အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ထည့်

ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ ထည့်လƦင် ၊ သားေရဘƎ း သည် စƋ တ်ကဲွ သြဖင့် ၊ စပျစ်ရည် သည် ယိƋ ၍

သားေရဘƎ း လည်း ပျက်စီး တတ်၏။ အသစ် ေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ အသစ် ေသာသားေရဘƎ း

၌ ထည့် ေလ့ŗိှ၏။ ထိƋ သိƋ ့ထည့်လƦင် ĵှစ် ပါးစလƋံ းမ ပျက်စီး ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 ထိƋ

စကားကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် အရာŗိှ တစ် ေယာက်သည် လာ ၍ ြပပ်ဝပ် လျက်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏

သမီး သည် ယခƋ ပင် ေသ ဆဲŗိှပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ƹက ၍ သƎ ့ အေပƀ

၌လက် ကိƋ တင် ေတာ်မƎလƦင် အသက် ŗှင်ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 19 ေယőǊ သည် ထ

၍တပည့် ေတာ်ĵှင့်အတƎထိƋ သƎ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ အခါ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ĵှစ်

ပတ်လƋံ းေသွး သွန်အနာစဲွေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်က၊ 21 ငါသည် အဝတ် ေတာ်ကိƋ သာ တိƋ ့
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လƦင် ချမ်းသာ ရမည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ အဝတ် ေတာ်၏ ပန်းပွား

ကိƋ တိƋ ့ ေလ၏။ 22 ေယőǊ သည် လှည့် ၍ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ငါ့သမီး ၊ မ

စိƋ းရိမ်ĵှင့်။ သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင့် အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ခဏ

မှစ၍ ထိƋ မိန်းမ သည်အနာေပျာက်ကင်း ေလ၏။ 23အရာŗိှ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၍

တီးမǊတ် ေသာ သƎတိƋ ့ĵှင့် များစွာ ေသာလƎတိƋ ့သည် အƋ န်းအƋ န်းသဲသဲ Ʊပ Ʈကသည်ကိƋ ြမင်

လƦင် ၊ 24 ဖယ်ŗှား Ʈကေလာ့။ မိန်းမငယ် ေသ သည်မ ဟƋတ်၊ အိပ်ေပျာ် သည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။ 25 ထိƋ လƎ များကိƋ ြပင် သိƋ ့ထွက်ေစƨပီးမှ

အတွင်းသိƋ ့ဝင် ၍၊ မိန်းမငယ် ၏လက် ကိƋ ကိƋ င် ေတာ်မƎသည်တွင် သƎသည် ထ ေလ၏။ 26

ထိƋ သိတင်း စကားသည် တစ်ြပည်လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေလ၏။ 27 ထိƋ အရပ်မှ ေယőǊ

သည် ƹက ေတာ်မƎ စဥ်၊ မျက်စိကန်း ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်၍

ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်၊ ကƢန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 28 အိမ်

သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ မျက်စိ ကန်းေသာသƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။

ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ ဤအမǊ ကိƋ ငါတတ်ĵိƋ င် သည်ကိƋ ယƋံ သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊

ယƋ ံ ပါ၏သခင် ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 29 ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့၏ မျက်စိ ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ၍၊ သင်

တိƋ ့ ယƋ ံ ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့ ၌ြဖစ် ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 30 သƎ တိƋ ့သည်

မျက်စိ ပွင့်လင်း ေလ၏။ ေယőǊ ကလည်း ၊ အဘယ်သƎ မƦမသိ ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့

ဟƋ ြမစ်တား ေတာ်မƎ၏။ 31 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား ၍ သိတင်းေတာ်ကိƋ

တစ်ြပည်လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေစ၏။ 32 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထွက်သွား Ʈကသည်ေနာက် ၊

နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၏။ 33 နတ်ဆိƋ း ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ထိƋ အ ေသာသƎ သည်စကား ေြပာ၏။ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်လည်း အ့ံƮသ ၍၊

ဣသေရလ အမျိုး၌ ဤက့ဲသိƋ ့ မ ြမင်ရစဖƎ းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 34 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ကလည်း

၊ နတ်ဆိƋ း အƫကီး ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 35

ေယőǊ သည် တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးလျက် ၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ ေဟာ လျက်၊ လƎများခံရေသာအနာ ေရာဂါအမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစလျက် ၊ Ưမိ ့ őွာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဒသစာရီ လှည့်လည်ေတာ်မƎ၏။ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင် သနား

ြခင်းစိတ်ŗိှေတာ်မƎ၏။ 36 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပင်ပန်း သည်ြဖစ်၍ထိန်း သƎမ

ŗိှ ဘဲပစ် ထားေသာသိƋ း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ 37 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ စပါး ရိတ်စရာများစွာ

ŗိှ၏။ ရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် နည်း Ʈက၏။ 38 ထိƋ ေƮကာင့် လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ စပါး

ရိတ်ေစြခင်းငှာ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ စပါးŗှင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့ ဟƋ

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

10 တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ်

တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ အနာ ေရာဂါအမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစြခင်းငှာ၎င်း

အခွင့် ေပး ေတာ်မƎ၏။ 2တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့၏ အမည် ကား ၊ ပဌမ

မှာ၊ ေပတőƋ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ေသာ ŗိှမƋ န် ĵှင့် သƎ ့ ညီ အေြĵİ ၊ 3 ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကƋ ပ်

ĵှင့် သƎ ့ ညီ ေယာဟန် ၊ ဖိလိပĽု ĵှင့် ဗာေသာလမဲ ၊ ေသာမ ĵှင့် အခွန်ခံ မသŤ ဲ ၊ အာလဖဲ

၏သား ယာကƋ ပ် ĵှင့် သဒĮဲ ဟƋ အမည်သစ်ကိƋ ရေသာ ေလဗဲ၊ 4 ကာနနိတ် လƎ ŗိှမƋ န် ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ် ေပတည်း။ 5 ထိƋ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေယőǊ သည် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍၊ သင်တိƋ ့သည် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ မ

သွား Ʈကĵှင့်။ ŗှမာရိ Ưမိ ့ őွာထဲသိƋ ့ မ ဝင် Ʈကĵှင့်။ 6 ဣသေရလ အမျိုး ၊ ေပျာက်လွင့်

ေသာ သိƋ း များŗိှရာ သိƋ ့ အရင် သွား Ʈကေလာ့။ 7 သွား စဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်

တည်လƋ နီး ƨပီဟƋ သိတင်းƮကားေြပာ Ʈကေလာ့။ 8 နာ ေသာသƎတိƋ ့အား ချမ်းသာ ေပးƮကေလာ့။

ေသ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ထေြမာက် ေစƮကေလာ့။ ĵƎ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။

နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ĵှင်ထƋ တ် Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည် အဘိƋ း မေပးဘဲ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရ

Ʈကƨပီြဖစ်၍အဘိƋ း မခံဘဲ ေပးကမ်း Ʈကေလာ့။ 9 ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေƮကး တိƋ ့ကိƋ ခါးပန်း ထဲ၌ မ

သိƋ မီှး Ʈကĵှင့်။ 10လမ်း ခရီးဘိƋ ့ လွယ်အိတ် ၊ အကìျ ĵှစ် ထည်၊ ေြခနင်း ေတာင်ေဝး ကိƋ မ

သိƋ မီှးƮကĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎ သည် ေကƢးေမွး ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က်

ေပ၏။ 11 မည်သည် Ưမိ ့ မည်သည်őွာ သိƋ ့ ဝင် လƦင်၊ ထိƋ Ưမိ ့ őွာ၌ အဘယ် မည်ေသာသƎသည်

ထိƋ က်တန် သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့őွာမှ မ ထွက် မသွားမီှတိƋ င်ေအာင်ထိƋ သƎ ၏အိမ်တွင်

ေန Ʈကေလာ့။ 12 အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ မဂéလာŗိှပါေစေသာဟƋ ĵǊတ်ဆက် ြခင်းကိƋ

ƱပƮကေလာ့။ 13 ထိƋ အိမ် သည် ထိƋ က်တန် လƦင် သင် တိƋ Ʒ့မက်ေသာ မဂéလာ ေရာက်

ေစသတည်း။ မ ထိƋ က်တန် လƦင် သင် တိƋ ့ ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ေစသတည်း။ 14 အƮကင်သƎ

သည်သင် တိƋ ့ကိƋ လက် မ ခံ၊ သင် တိƋ ့၏ စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ ထိƋ သƎေနေသာ

အိမ် မှ၎င်း၊ Ưမိ ့ မှ၎င်း ထွက်သွား စဥ်၊ သင် တိƋ ့၏ ေြခဘဝါး မှ ေြမမǊန့် ကိƋ ခါ လိƋ က်Ʈကေလာ့။

15 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့ ၌ ထိƋ Ưမိ ့သည် ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ

Ưမိ ့ထက် သာ၍ ခံရလတ့ံ။ 16 ေတာေခွး စƋ ထဲသိƋ ့ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်သက့ဲသိƋ ့ သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ ေစလǀတ် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် ေƷမ က့ဲသိƋ ့ လိမňာ လျက် ၊ ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့

အဆိပ်ကင်း လျက် ŗိှ Ʈကေလာ့။ 17 လƎ တိƋ ့ကိƋ သတိƱပ Ʈက။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ လǀတ်őƋံ း သိƋ ့ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ őိƋက် Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ထိƋ သƎ

တိƋ ့မှစ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ Ưမိ ့ဝန်မင်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့

ငါ့ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင် Ʈကလိမ့်မည်။ 19 သင် တိƋ ့ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့

ေြပာ ရမည်ကိƋ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ ေြပာ ရေသာစကားကိƋ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် သင် တိƋ ့သည်ရ

Ʈကလိမ့်မည်။ 20အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့ အလိƋ အေလျာက် ေြပာ Ʈကသည်မ ဟƋတ်

။ သင် တိƋ ့အဘ ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အားြဖင့် ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ အခါ

ညီအစ်ကိƋ ချင်းတစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် ေသ ေစြခင်းငှာ အပ်Ʈကလိမ့်မည်။ အဘ

သည်လည်း သား ကိƋ အပ် လိမ့်မည်။ သားသမီး တိƋ ့သည်လည်း မိဘ ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍

ေသ ေစƮကလိမ့်မည်။ 22 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏နာမ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း

Ʈကလိမ့်မည် ။ အƮကင်သƎသည်အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် တည်Ʈကည် ၏။ ထိƋ သƎ သည်ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 23 တစ်Ưမိ ့ ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ လƦင် တစ်Ưမိ ့ သိƋ ့ ေြပး Ʈကေလာ့။

ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဣသေရလ Ưမိ ့ őွာ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့ လှည့်လည်၍ မ ကƋ န် မီှ လƎ

သား သည်ƹကလာ လိမ့်မည်။ 24 တပည့် သည် ဆရာ ထက် မ သာ။ ကƢန် သည် သခင်

ထက် မ သာ။ 25 တပည့် သည် ဆရာ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ကƢန် သည်သခင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်းြဖစ် လƦင်

သင့်ေလာက် ေပ၏။ အိမ်ŗှင် ကိƋ ေဗလေဇဗƋ လဟƋ ေခƀေဝƀ ƮကလƦင် ၊ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ

သာ၍ ေခƀေဝƀƮကလိမ့်မည်။ 26 ထိƋ ့ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ဖƋ ံ းထား လျက်ŗိှ

သမƦေသာအရာတိƋ ့သည် ပွင့် လိမ့်မည်။ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ ŗိှသမƦတိƋ ့သည်လည်း ထင်ŗှား

လိမ့်မည်။ 27 ေမှာင်မိƋ က် ၌ သင် တိƋ ့အား ငါေြပာ ေသာအရာ များကိƋ သင်တိƋ ့သည် အလင်း

၌ Ʈကားေြပာ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့နား အပါး၌ ေြပာ၍ Ʈကား ေသာအရာ များကိƋ အိမ်မိƋ း

ေပƀမှာ ဟစ်ေƮကာ် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 28 တနည်းကားကိƋ ယ်ခĵĲါ ကိƋ သာသတ် ၍

စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ မ သတ် ĵိƋ င် ေသာ သƎတိƋ ့ ကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ĵှင့် စိတ်

ဝိညာဥ်ကိƋ ငရဲ ၌ ဖျက်ဆီး ĵိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ သာ၍ ေƮကာက် Ʈကေလာ့။ (Geenna g1067)

29 စာငှက် ĵှစ် ေကာင်ကိƋ အဿရိ တစ်ြပားအဘိƋ းĵှင့် ဝယ် ရသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ သင်

တိƋ ့အဘအခွင့်မ ŗိှလƦင် ထိƋ စာငှက်တစ် ေကာင်မƦ ေြမ သိƋ ့ မ ကျ ရ။ 30 သင် တိƋ ့ဆံပင်

သည်လည်း အကƋ န်အစင် ေရတွက် လျက်ŗိှ ၏။ 31 ထိƋ ့ေƮကာင့် မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။

သင် တိƋ ့သည် စာငှက် အများ တိƋ ့ထက် သာ၍ ြမတ်Ʈက၏။ 32အƮကင်သƎ သည် လƎတိƋ ့

ေŗှ ့ မှာ ငါ့ ကိƋ ဝန်ခံ အ့ံ။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် ေŗှ ့ မှာ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ

ဝန်ခံ မည်။ 33 အƮကင်သƎ သည် လƎတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် အ့ံ ။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ŗိှေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် ေŗှ ့ မှာ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ ြငင်းပယ် မည်။ 34 ေြမ ေပƀသိƋ ့ ƨငိမ်သက်

ြခင်းကိƋ ေစလǀတ် အ့ံေသာငှာငါလာ သည်ဟƋ မ ထင် Ʈကĵှင့်။ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ေစလǀတ်

အ့ံေသာငှာငါလာ သည်မ ဟƋတ်။ ဓား ကိƋ ေစလǀတ်အ့ံေသာငှာငါလာသတည်း။ 35အဘ

ĵှင့် သား ၊ အမိ ĵှင့် သမီး ၊ ေယာကßမ ĵှင့် ေခƢးမ အချင်းချင်းကဲွြပား ေစြခင်းငှာငါလာ

သတည်း။ 36 ကိƋ ယ် အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့သည်လည်း ကိƋ ယ် ရန်သƎ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 37

အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ချစ်သည်ထက် မိဘ ကိƋ သာ၍ချစ် ၏။ ထိƋ သƎသည် ငါ ĵှင့်မ ထိƋ က်

မတန်။ အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ချစ်သည်ထက် သား သမီး ကိƋ သာ၍ ချစ် ၏။ ထိƋ သƎငါ

ĵှင့်မ ထိƋ က် မတန်။ 38အƮကင်သƎ သည် မိမိ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်

သိƋ ့မ လိƋ က် ၊ ထိƋ သƎသည် ငါ ĵှင့် မ ထိƋ က် မတန်။ 39 မိမိ အသက် ကိƋ ေတွ ့ ေသာသƎ

သည် အသက် őǊံ း လိမ့်မည်။ ငါ့ ေƮကာင့် မိမိ အသက် őǊံ း ေသာသƎ မƎကားအသက် ကိƋ

ေတွ ့ လိမ့်မည်။ 40 သင် တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကိƋ လက်ခံ

ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ လက်ခံ ၏။ 41 ပေရာဖက် ၏ မျက်ĵှာ

ကိƋ ေထာက်၍၊ ပေရာဖက် ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ သည် ပေရာဖက် ၏အကျိုး ကိƋ ခံရ လတ့ံ၊
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ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်၍၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ

သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ၏အကျိုး ကိƋ ခံရ လတ့ံ။ 42 အƮကင်သƎ သည် တပည့် ေတာ်၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်၍ဤသƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်အား ေရ တစ်ခွက် ကိƋ မƦ ေပး ၏။

ထိƋ သƎသည် အကျိုး ကိƋ မရဘဲမ ေနရာ၊ ငါ အမှန် ဆိƋ သည် ဟƋ မှာထားေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ သိƋ တ့စ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင် မှာထား ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်

၊ Ưမိ ့ őွာများတိƋ ့ ၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်းငှာ၎င်း ၊ သိတင်းƮကားေြပာ ြခင်းငှာ၎င်း၊ ထိƋ

အရပ်မှ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 2 ခရစ်ေတာ် Ʊပေတာ်မƎ ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ ေယာဟန် သည်ေထာင်

ထဲမှာ Ʈကား ေသာအခါ၊ မိမိ တပည့် ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ƹကလာ ေသာသƎ မှန် သေလာ။ 3 သိƋ ့မဟƋ တ် အြခား ေသာသƎကိƋ ေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟƋ

ေမးေလƦာက် ေစ၏။ 4 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် Ʈကား ရသမƦ ြမင် ရသမƦတိƋ ့ကိƋ သွား

၍ ေယာဟန် အား ƮကားေလƦာက် Ʈကေလာ့။ 5 မျက်စိ ကန်းေသာသƎတိƋ ့သည် မျက်စိြမင်

ရƮက၏။ ေြခမစွမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည် လှမ်းသွား ရƮက၏။ ĵƎနာစဲွ ေသာသƎတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮက၏။ နားပင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် နားƮကား ရƮက၏။ ေသ ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ရƮက၏။ ဆင်းရဲသား တိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ

Ʈကားရ Ʈက၏။ 6 ငါ့ ေƮကာင့် စိတ် မ ပျက်ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ ၏ဟƋ ြပန်ေြပာ

ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား Ʈကသည်ေနာက် ေယőǊ သည် ေယာဟန် ကိƋ အေƮကာင်း

Ʊပ၍ ပရိသတ် တိƋ ့အား ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ် မည်ေသာအရာကိƋ Ʈကည့်őǊြခင်းငှာေတာ သိƋ ့

ထွက်သွား Ʈကသနည်း။ ေလ လǊပ် ေသာ ကျူပင် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှာသွားသေလာ။ 8

သိƋ မ့ဟƋ တ် ĵƎ းည့ံ ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာသƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊြခင်းငှာ သွား သေလာ။ ĵƎ းည့ံ

ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာသƎ တိƋ ့သည် မင်း အိမ် ၌ ေန တတ်Ʈက၏။ 9 ပေရာဖက် ကိƋ

Ʈကည့်őǊြခင်းငှာ သွား သေလာ။ မှန် ေပ၏။ ပေရာဖက် ထက် ƫကီးြမတ်ေသာသƎလည်း ြဖစ်

သည်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 10 ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင်

ရေသာငါ ၏တမန် ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ငါ ေစလǀတ် ၏ဟƋ ဆိƋ ရာ၌ ထိƋ သƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 11

ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ မိန်းမ ေမွး ေသာသƎတိƋ ့တွင် ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ထက်ƫကီးြမတ်

ေသာသƎ တစ်ေယာက်မƦ မ ေပƀ မထွန်းေသး။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင်

အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎသည် ထိƋ သƎ ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်၏။ 12 ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန်

လက်ထက် မှစ၍ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ အĵိƋ င် အထက်Ʊပေသာ

သƎတိƋ ့သည်လည်း လƋယƎ ဝင်စား ရƮက၏။ 13 ေယာဟန် မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်ပညတĢိ

ကျမ်း၊ အနာဂတĢ ိ ကျမ်းŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮက၏။ 14 သင်တိƋ ့သည်

ငါ့စကားကိƋ နာခံ ĵိƋ င် လƦင် ၊ ဤသƎ ကား လာ လတ့ံေသာ ဧလိယ ြဖစ် သတည်း။ 15

Ʈကားစရာနား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။ 16 ဤလƎမျိုး ကိƋ အဘယ် ဥပမာĵှင့်

ပƋ ံ ြပ ရအ့ံနည်း။ ပဲွ သဘင်၌ ထိƋ င် ေနေသာ သƎငယ် တိƋ ့သည် မိမိသƎငယ်ချင်း တိƋ ့အား

အသံ ကိƋ လǀင့်၍၊ 17 ငါတိƋ ့သည်သာယာစွာ တီးမǊတ် ေသာ်လည်း သင်တိƋ ့သည်မ က

Ʈက။ ညည်းတွား စွာ ြမည်တမ်းေသာ်လည်း မ ငိƋ ေƹကး ƮကဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာသƎငယ်တိƋ ့ĵှင့်

ဤလƎမျိုးသည်တƎလှ၏။ 18 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယာဟန် သည် မ စား မ ေသာက် ဘဲ

လာ သည်ŗိှေသာ်၊ သƎ တိƋ ့ကဤသƎသည် နတ်ဆိƋ း စဲွ ေသာသƎပါတကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 19

လƎ သား သည် စား ေသာက် လျက် လာ သည်ŗိှေသာ်၊ ဤသƎ သည် စားƮကူး ေသာသƎ ၊

စပျစ်ရည်ေသာက်Ʈကူး ေသာသƎပါတကား။ အခွန်ခံ ေသာသƎ ĵှင့် ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မိတ်ေဆွ

ဖဲွေ့သာသƎပါတကားဟƋ ဆိƋ ြပနƮ်က၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ပညာ တရားသည် မိမိသားတိƋ ့တွင်

က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းĵှင့် လွတ်သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ အခါ များစွာ ေသာတန်ခိƋ း

ေတာ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ေသာƯမိ ့őွာတိƋ သ့ည် ေနာင်တ မ ရေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့ကိƋ ဤသိƋ ့က့ဲရဲ ့

ြပစ်တင်ေတာ်မƎ၏။ 21 အိƋ ေခါရာဇိန် Ưမိ ့၊ သင် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ အိƋ ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့၊ သင်

သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့တွင် ြပ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န်

Ưမိ ့တိƋ ့တွင် ြပ ဘƎ းလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ တိƋ ့သည် ေŗှး ကာလ၌ ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ်၍၊ ြပာ ĵှင့်

လƎ းလျက်ေနာင်တရ Ʈကလိမ့်မည်။ 22 ငါဆိƋ သည်ကား၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့ ၌ သင်

တိƋ သ့ည် တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ထက် သာ၍ ခံရ Ʈကလတ့ံ။ 23 အိƋ ကေပရေနာင် Ưမိ ့၊ သင် သည်

မိƋ းဃ် ေကာင်းကင်တိƋ င်ေအာင် ေြမǇ ာက်စား ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံတိƋ င်ေအာင်

ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရလတ့ံ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် ၌ ြပ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့၌ Ʊပ ဘƎ း

လƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် တည် ရာ၏။ (Hadēs g86) 24 ငါဆိƋ သည်ကား၊ တရား

ဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့ ၌ သင် သည် ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ထက် သာ၍ ခံရ လတ့ံ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ

အခါ ေယőǊ က၊ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ပညာ အလိမňာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎတိƋ ့အား ဤအရာ များကိƋ ထိမ်ဝှက် ကွယ်ထားလျက်

သƎငယ် တိƋ ့အား ေဖာ်ြပ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီးမွမ်းပါ၏။ 26

ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ေတာ်ŗိှ ေသာေƮကာင့် မှန် ပါ၏အဘ ။ 27 ငါ ၏ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီး။ ခမည်းေတာ် မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦသား

ေတာ်ကိƋ မ သိ ။ သား ေတာ်ĵှင့် သား ေတာ်သည် လင်း ေစလိƋ ေသာ သƎ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ

မƦခမည်းေတာ် ကိƋ မ သိ ။ 28 ဝန်ေလး ၍ ပင်ပန်း ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ၊့ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ

Ʈကေလာ့။ ငါ သည် ချမ်းသာ ေပးမည်။ 29 ငါ့ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ တင် ၍ ထမ်း Ʈကေလာ့။ ငါ့

ထံ၌ နည်းခံ Ʈကေလာ့။ ငါသည် ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွĵိှ့မ့်ချ ေသာစိတ် သေဘာŗိှ ၏။ သင် တိƋ ့စိတ်

ĵှလƋံ းသည် သက်သာ ြခင်းကိƋ ရ လိမ့်မည်။ 30 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ့ ထမ်းဘိƋ း သည်

ထမ်းလွယ် ၏။ ငါ့ ဝန် လည်း ေပါ့ ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

12 ထိƋ ကာလ အခါ ေယőǊ သည် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ဂျံု စပါးလယ်ကွက်တိƋ ့ကိƋ ေŗှာက်ƹက

ေတာ်မƎလƦင်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ဆာမွတ် ေသာေƮကာင့် စပါး အသီးအĵံှကိƋ

ဆွတ် ၍ စား Ʈက၏။ 2 ဖာရိŗဲှ တိƋ သ့ည်ြမင် လƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့် တိƋ ့သည် ဥပƋ သ်ေန့

၌ မ Ʊပ အပ် ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ Ʈကပါသည် တကားဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 3 ကိƋ ယ်ေတာ်

က ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ မွတ်သိပ် ေသာအခါ ၊ 4 ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ်

ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ မိမိ မ စားအပ်၊ မိမိ အေဘာ် မ စား အပ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့သာ စား

အပ်ေသာ ေŗှ ့ေတာ်မƋ န့် ကိƋ စား သည်အေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ ဘတ် ဘƎ းသေလာ။ 5

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်တွင် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ဥပƋ သ် ပျက်ေသာ်လည်း ၊

မြပစ် မသင့်သည်ကိƋ ပညတĢိ ကျမ်း၌ မ ဘတ် ဘƎ းသေလာ။ 6 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဤ အရပ်၌

ဗိမာန် ေတာ်ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာအရာŗိှ ၏။ 7 ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းအကျင့်ထက် သနား

ြခင်းကőƋဏာအကျင့်ကိƋ ငါĵှစ်သက် ၏ဟƎေသာ ကျမ်းစကားကိƋ သင်တိƋ ့သည် နားလည် လƦင်

၊ အြပစ် ကင်းေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ် မ တင် မစီရင်Ʈကƨပီ။ 8လƎ သား သည် ဥပƋ သ်ေန့ ကိƋ

အစိƋ းရ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ အရပ်မှ ƹက ၍ တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ၏။

လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသƎ တစ်ေယာက်ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ 10 လƎအချိုတိ့Ƌ ့က၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌

ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း ေစအပ် သေလာဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌အြပစ်တင် ခွင့်ကိƋ ŗှာ၍ ေမး ေလƦာက်

Ʈက၏။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ မိမိ၌ သိƋ း တစ် ေကာင်တည်းŗိှ ၍ ထိƋ သိƋ းသည် ဥပƋ သ်ေန့

၌ တွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ လƦင် ၊ မ ဆဲွ မတင်ဘဲ ေနမည့်သƎတစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦ သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ

သေလာ။ 12 လƎ သည် သိƋ း ထက်အလွန် ြမတ် ေပ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ

အပ် သည် ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 13 ထိƋ သƎအား ၊ သင် ၏လက် ကိƋ ဆန့် ေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎသည် မိမိလက်ကိƋ ဆန့် လƦင် ထိƋ လက်သည် လက်တစ်ဘက် က့ဲသိƋ ့ ပကတိ

ြဖစ်ေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ထွက် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ဖျက်ဆီး

ရအ့ံနည်းဟƋ တိƋ င်ပင် Ʈက၏။ 15 ေယőǊ သည်သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ အြခား သိƋ ့ေြပာင်း ƹက၍

များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်Ʈကသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့၏ အနာ

ေရာဂါŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်းေစေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သိတင်းေတာ်ကိƋ မ ဖွင့် ရ

မည်အေƮကာင်း ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကား၊ ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏

ĵǊတ်ထွက် ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း။ ĵǊတ်ထွက် အချက်ဟƎမƎကား၊ 18 ငါေőွးချယ်

ေသာ ငါ့ ကƢန် ရင်း၊ ငါ ĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ း ေသာသƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ ထိƋ သƎ ၏အေပƀ ၌ငါ့

ဝိညာဥ် ကိƋ ငါတည် ေစမည်။ သƎသည် လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ တရား ေပး လိမ့်မည်။ 19 ြငင်းခƋ ံ

ြခင်း၊ ဟစ်ေƮကာ် ြခင်းကိƋ မ ƱပမƎ၍၊ လမ်း ခရီး၌ သƎ ၏အသံ ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမƮကား

ေစရ။ 20 နင်းနယ် လျက်ŗိှေသာ ကျူပင် ကိƋ မ ချိုး ၊ မီးခိƋ း များေသာ မီးစာ ကိƋ မ သတ် ။

တရား သည် ေအာင်ြမင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် မည်အေƮကာင်း စီရင်လိမ့်မည်။ 21သƎ ၏နာမ

ကိƋ လည်း လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ကိƋ းစား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေဟာထားသတည်း။ 22 ထိƋ အခါ

နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာလƎကန်း လƎအ တစ်ေယာက်ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ ƮကလƦင်၊ ထိƋ လƎကန်း

လƎအသည် မျက်စိြမင် ၍ စကားေြပာ ĵိƋ င်ေအာင်ကယ်မ ေတာ်မƎ၏။ 23 လƎအစƋ အေဝး

အေပါင်း တိƋ ့သည်မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ဤသƎ သည် ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ြဖစ် လိမ့်မည်ေလာ
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ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 24 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် ၊ ဤသƎ သည် နတ်ဆိƋ း မင်း ေဗလေဇဗƋ လ

ကိƋ အမီှƱပ ၍သာ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 25 ေယőǊသည် ထိƋ သƎ

တိƋ ၏့စိတ် ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံမည်သည်ကား ၊ မိမိ ĵှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပား

လƦင် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ Ưမိ ့ őွာြဖစ်ေစ ၊ အိမ် ြဖစ်ေစ၊ မိမိ ĵှင့်မသင့်မတင့်

ကဲွြပား လƦင် မ တည် ĵိƋ င်ရာ။ 26 စာတန် သည်လည်း စာတန် ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်မှန်လƦင်

၊ သƎသည်မိမိ ĵှင့်ကဲွြပား ၏။ သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ သည် အဘယ်သိƋ ့ တည် ĵိƋ င်မည်နည်း။ 27 ငါ

သည် ေဗလေဇဗƋ လ ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်မှန်လƦင် ၊ သင် တိƋ ့၏သား

တိƋ သ့ည် အဘယ်သƎ ကိƋ အမီှƱပ ၍ĵှင်ထƋ တ် Ʈကသနည်း။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည်သင် တိƋ ့အား

တရား စီရင်ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 28 ငါ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ

၍နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်မှန်လƦင် ၊ အကယ်စင်စစ် သင် တိƋ ့ ၌ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်တည်ချိန်ေရာက် ေလƨပီ။ 29သƎ ရဲ ကိƋ ေŗှးဦးစွာ မ ချည် မေĵှာင်လƦင် ၊ အဘယ်သƎ

သည်သƎ ရဲ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍ သƎ ၏ဥစõာ ကိƋ လƋယƎ ĵိƋ င် အ့ံနည်း။ သƎ ရဲကိƋ ချည်ေĵှာင်ƨပီးမှ

သƎ ၏အိမ် ကိƋ လƋယƎ ĵိƋ င်၏။ 30 ငါ့ ဘက်၌ မ ေန ေသာသƎ သည် ငါ့ ရန်ဘက် ြဖစ်

၏။ ငါ ĵှင့်အတƎ မ စƋ မသိမ်းေသာသƎ သည် ƫကဲြဖန့် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 31 ထိƋ ေƮကာင့်

ငါဆိƋ သည်ကား၊ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ၊ ဘƋ ရားကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာအြပစ်အမျိုးမျိုး တိƋ ့ĵှင့် လွတ်

ေစ ြခင်းအခွင့်ကိƋ လƎ တိƋ ့သည် ရĵိƋ င်Ʈက၏။ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ေသာအြပစ်ĵှင့်လွတ်

ေစြခင်းအခွင့်ကိƋ လƎ တိƋ ့သည် မ ရĵိƋ င်Ʈက။ 32 လƎ သား ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့်ြပစ်မှား ေသာသƎ

၏အြပစ်ကိƋ လည်းလǀတ် ĵိƋ င်၏။ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ĵǊတ်ြဖင့် ြပစ်မှား ေသာသƎ

၏အြပစ်ကိƋ ယခƋ ဘဝ ေနာင် ဘဝ၌ မ လǀတ် ĵိƋ င်။ (aiōn g165) 33 အသီး အားြဖင့်

အပင် ၏သေဘာထင်ŗှား သည်ြဖစ်၍ ၊ အသီး ေကာင်း လƦင် အပင် ေကာင်း သည်ဟƋ ဆိƋ

Ʈကေလာ့။ အသီး မေကာင်း လƦင် အပင် မေကာင်း ဟƋ ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 34 အချင်းေƷမဆိƋ း

အမျိုး တိƋ ၊့ အဆိƋ း ြဖစ် လျက် ေကာင်း ေသာစကားကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ĵိƋ င် မည်နည်း။

စိတ် ĵှလƋံ းအြပည့် ŗိှသည်အတိƋ င်း ĵǊတ် Ʒမက် တတ်၏။ 35 ေကာင်း ေသာသƎ သည်

ေကာင်း ေသာစိတ်ĵှလƋံ းဘĞာတိƋ က် ထဲက ေကာင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် တတ်၏။

မေကာင်း ေသာသƎ သည် မေကာင်း ေသာဘĞာတိƋ က် ထဲက မေကာင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

ထƋ တ်ေဘာ် တတ်၏။ 36 ငါ ဆိƋ သည်ကား ၊ လƎ တိƋ ့သည် အကျိုးမ့ဲ ေသာစကား ကိƋ ေြပာ

သမƦ အတွက် ၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့ ၌ စစ်ေƮကာြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလတ့ံ။ သင့် စကား

များအားြဖင့် သင်သည်အြပစ် လွတ်လိမ့်မည်။ 37 သိƋ ့မဟƋတ် သင့် စကား များအားြဖင့်

အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 38 ထိƋ အခါ အချို ့ ေသာကျမ်းƱပ

ဆရာĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ြပေတာ်မƎ ေသာ နိမိတ်

လကßဏာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ြမင် ချင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 39 ကိƋ ယ်ေတာ်က ဆိƋ းညစ်

၍ ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး သည် နိမိတ် လကßဏာကိƋ ေတာင်း သည်မှာ၊ ပေရာဖက်

ေယာန ၏ နိမိတ် လကßဏာမှတစ်ပါး အဘယ် လကßဏာ ကိƋ မƦ သƎ တိƋ ့အားမြပ ရာ။ 40

ေယာန သည်ငါး ƫကီးဝမ်း ထဲမှာ သƋံ း ရက်ေန ရသက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ သား သည် ေြမƫကီး ထဲမှာ

သƋံ း ရက်ေန ရလတ့ံ။ 41 တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ နိေနေဝ Ưမိ ့သား တိƋ ့သည်

ဤ လƎမျိုး တစ်ဘက်၌ ထ ၍အőǊံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်

ေယာန ေဟာေြပာ ေသာစကားေƮကာင့် ေနာင်တရ Ʈက၏။ ဤ အရပ်၌ ကား၊ ေယာန

ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာသƎ ŗိှ၏။ 42 တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ေတာင် ြပည်ကိƋ

အစိƋ းရေသာမိဖƋ ရား သည်၊ဤလƎမျိုး တစ်ဘက်၌ထ၍အőǊံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ မိဖƋ ရားသည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး၏ပညာ စကားကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှာေြမƫကီး စွန်း မှ လာ

၏။ ဤအရပ်၌ကား၊ ေŗှာလမƋ န် ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာသƎ ŗိှ၏။ 43 ညစ်ĂƎ း ေသာနတ်

သည် လƎ ထဲက ထွက် လƦင် ၊ ေြခာက်ကပ် ေသာအရပ် တိƋ ့ ၌လည် ၍ ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းကိƋ ŗှာ

တတ်၏။ 44 မ ေတွ ့လƦင် ငါ သည်ထွက်ခ့ဲ ေသာ ေနƨမဲအိမ် သိƋ ့ ြပန် ရဦးမည်ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊

ေရာက် ေသာအခါထိƋ အိမ်သည် လွတ်လပ် ၍ သƋ တ်သင် ြပင်ဆင်လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ ေသာ်၊

45 မိမိ ထက်သာ၍ညစ်ĂƎ း ေသာ နတ်ဆိƋ း ခƋ နစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ထိƋ လƎ ထဲသိƋ ့ဝင်

၍ေန Ʈက၏။ ထိƋ လƎ ေနာက် ြဖစ် ဟန်သည် ေŗှ ့ ြဖစ်ဟန်ထက် သာ၍ဆိƋ း ၏။ ဆိƋ းညစ်

ေသာဤလƎမျိုး ၌ ထိƋ နည်းတƎ ြဖစ် လတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 46 ထိƋ သိƋ ့ ပရိသတ် တိƋ ့အား

ေဟာ ေတာ်မƎ စဥ် တွင်၊ မယ်ေတာ် ĵှင့် ညီ ေတာ်တိƋ ့သည် ĵǊတ်ဆက် လိƋ ၍ ြပင် မှာ ရပ်

ေနƮက၏။ 47လƎ တစ်ေယာက်ကလည်း ၊ မယ်ေတာ် ĵှင့် ညီ ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်ĵǊတ်ဆက် လိƋ ၍ ြပင် မှာ ရပ် ေန Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 48 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ့ အမိ ၊

ငါ့ ညီ ကား အဘယ်သƎ နည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 49 လက် ေတာ်ကိƋ လည်းဆန့် ၍ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ Ăǀန်လျက်၊ ဤသƎတိƋ ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ေပတည်း။ 50 ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ငါ့ အဘ ၏အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ေသာသƎ သည် ငါ့ ညီ ၊ ငါ့ĵှမ ၊ ငါ့အမိ ြဖစ်

သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

13 ထိƋ ေန့ ၌ ေယőǊ သည် အိမ် ကထွက် ၍ အိƋ င် နား မှာထိƋ င်

ေနေတာ်မƎသည်တွင်၊ 2 များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်းရံ

၍စƋ ေဝးလျက်ŗိှƮကေသာေƮကာင့် ၊ ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ပရိသတ် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ကƋ န်း ေပƀမှာ ရပ် ေနƮက၏။ 3 ထိƋ အခါ ဥပမာ စကားများ တိƋ ့ကိƋ Ʒမက်ဆိƋ

ေတာ်မƎသည်မှာ၊ မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ သည် မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲြခင်းငှာထွက်သွား၏။ 4အေစ့ကိƋ ƫကဲ

သည်တွင် အချို ့ေသာအေစ့ တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ကျ သြဖင့် ငှက် တိƋ ့သည်လာ ၍ ေကာက်စား

Ʈက၏။ 5အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ေြမ နည်း ၍ ေကျာက် ေပါများေသာအရပ်၌ ကျ သြဖင့်

၊ ေြမ တိမ် ေသာေƮကာင့် ချက်ြခင်း အပင်ေပါက် ေသာ်လည်း ၊ 6 ေန ထွက် ေသာအခါ

ပƎ ေလာင် သည်ြဖစ်၍ အြမစ် မ စဲွ ေသာေƮကာင့် ĂǊိးĵွမ်း ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 7

အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ဆƎ းပင် တိƋ ့တွင် ကျ သြဖင့် ၊ ဆƎ းပင် တိƋ ့သည်ƫကီးပွား ၍ Ăှဥ်းဆဲ

Ʈက၏။ 8 အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့်၊ အဆသƋံ းဆယ်

၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆ တရာ ပွားများ၍ အသီး သီး Ʈက၏။ 9 Ʈကားစရာနား ŗိှ

ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ်

လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဥပမာ ကိƋ ေဆာင်၍ဤလƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ

ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏နက်နဲ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ သိ ရေသာ အခွင့် ŗိှƮက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့မƎကား အခွင့်

မ ŗိှƮက၊ 12 အƮကင်သƎ သည် ရ တတ်၏။ ထိƋ သƎ၌ ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာေပး

ဦးမည်။ အƮကင်သƎ သည် ဆင်းရဲ ၏။ ထိƋ သƎ ၌ ŗိှ သမƦ ကိƋ ပင် ĵǊတ် လိမ့်မည်။ 13

ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် ြမင် လျက်မ ြမင် ၊ Ʈကား လျက်မ Ʈကား ၊ အနက်ကိƋ လည်း

နား မ လည်ေသာေƮကာင့် ဥပမာ ကိƋ ေဆာင် ၍ ငါေဟာေြပာ ၏။ 14 ေဟŗှာယ ေဟာ

ဘƎ းေသာအနာဂတ် စကားဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် Ʈကား လျက်ပင် အနက်ကိƋ နား မ လည် ဘဲ

Ʈကား Ʈကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင် အာőƋံ မ Ʊပဘဲြမင် Ʈကလိမ့်မည်။ 15အေƮကာင်းမƎကား ၊ဤ

လƎမျိုး သည် မျက်စိ မ ြမင် ၊ နား မƮကား ၊ စိတ် ĵှလƋံ းမသိ ၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သƎ တိƋ ့ အနာ

ေရာဂါကိƋ ငါမƨငိမ်းေစရသည်တိƋ င်ေအာင်၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းသည်မိƋ က် လျက်၊ နား သည်ထိƋ င်း

လျက် ၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ကိƋ ပိတ် လျက်ŗိှƮက၏ဟƎေသာစကားသည် ဤလƎ တိƋ ့ ၌ ြပည့်စƋ ံ

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သတည်း။ 16သင် တိƋ ့မျက်စိ သည်ြမင် ေသာေƮကာင့် မဂéလာ ŗိှ၏။ သင်

တိƋ ့နား သည်လည်း Ʈကား ေသာေƮကာင့် မဂéလာŗိှ၏။ 17 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့ ြမင်

ရေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ပေရာဖက် များ ĵှင့် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎများတိƋ ့သည် ြမင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

ေသာ်လည်း မ ြမင် ရƮက။ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှေသာ်လည်းမ

Ʈကား ရƮက။ 18 မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ ၏ဥပမာ အနက်အဓိပĽါယ်ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 19

လမ်း ၌ အေစ့ ကိƋ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား၊ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏တရား စကားကိƋ Ʈကား ၍

ĵှလƋံ း မ သွင်းသည် ŗိှေသာ်၊ နတ်ဆိƋ း လာ ၍ ĵှလƋံ း ၌ ƫကဲ ေသာအေစ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ တတ်သည်ဟƋ

ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 20 ေကျာက် ေပါေသာအရပ်၌ အေစ့ ကိƋ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား၊

တရားစကား ကိƋ Ʈကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ချက်ြခင်း ခံယƎ ေသာ်လည်း၊ 21

စိတ်ĵှလƋံ း၌ အြမစ် မ စဲွ ခဏ သာတည် သြဖင့် ၊ တရား စကားေƮကာင့် အမǊအခင်း ĵှင့်

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာအခါချက်ြခင်း ေဖာက်ြပန် တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 22

ဆƎ းပင် တိƋ ့တွင် အေစ့ ကိƋ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား တရား စကားကိƋ Ʈကား ၍ ေလာကီ

အမǊ၌ စိƋ းရိမ် ြခင်းĵှင့် စည်းစိမ် ဥစõာ၏လှည့်စား ြခင်းသည် တရားစကား ကိƋ လǀမ်းမိƋ း

Ăှဥ်းဆဲတတ်ေသာေƮကာင့် အသီး မသီးĵိƋ င်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ (aiōn g165) 23 ေကာင်း

ေသာေြမ ၌ အေစ့ ကိƋ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား ၊ တရားစကား ကိƋ Ʈကား ၍ ĵှလƋံ း

သွင်းသြဖင့်၊ အဆသƋံ းဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ ၍ အသီးသီး

တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 24 အြခား ေသာ ဥပမာ စကားကိƋ မိန့Ʒ်မက်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ ကိƋ လယ် ၌
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ƫကဲ ေသာသƎ ĵှင့်တƎ ၏။ 25 လƎ တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် ေသာအခါ သƎ ၏ရန်သƎ သည်လာ

၍ေကာင်းေသာစပါး ĵှင့် လကßဏာတƎေသာ ေတာ မျိုးေစ့ကိƋ စပါးအထဲ ၌ƫကဲ ၍ သွား ေလ၏။

26အပင် ေပါက် ၍အသီးအĵံှ ထွက် ေသာအခါ ၊ ေတာပင် များလည်းထင်ŗှားလƦင် ၊ 27ကƢန်

တိƋ ့သည် အိမ်ŗှင် ထံသိƋ ့သွား ၍ သခင် ၊ ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ ကိƋ လယ် ၌ ƫကဲ ေတာ်မƎသည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ ေတာပင် တိƋ ့သည် အဘယ် ကြဖစ် သနည်းဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 28

အိမ်ŗှင် က ဤ အမǊကား ရန်သƎ Ʊပ ေသာအမǊတည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်သွား

၍ ေတာပင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေစြခင်းငှာအလိƋ ေတာ်ŗိှသေလာဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 29

အိမ်ŗှင် က ထိƋ သိƋ ့ငါအလိƋ မ ŗိှ။ ေတာပင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် လƦင်စပါး ပင်တိƋ ့ကိƋ ေရာေĵှာ ၍

ĵǊတ် မိမည် စိƋ းရိမ်စရာအေƮကာင်းŗိှ၏။ 30 စပါး ရိတ်သည်ကာလတိƋ င်ေအာင် အပင်ĵှစ်

မျိုးတိƋ ့သည် အတƎ ƫကီးပွားပါေလေစ။ စပါး ရိတ်သည်ကာလ ေရာက် လƦင် ၊ ေတာပင်

တိƋ ့ကိƋ ေŗှးဦးစွာ ေőွးĵǊတ် ၍ မီးőǊိ ့ ြခင်းငှာ စည်းေĵှာင် Ʈကေလာ့။ စပါး ကိƋ ကား ကျီ ၌

စƋ သိမ်း သွင်းထားƮကေလာ့ဟƋ ရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့အား ငါစီရင်မည်ဟƋ အိမ်ŗှင်ဆိƋ သည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 31 အြခား ေသာဥပမာ စကားကိƋ မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် လယ် ၌ စိƋ က် ေသာ မƋ န်ညင်း ေစ့ ĵှင့်တƎ ၏။ 32 မƋ န်ညင်းေစ့သည် အေစ့ တကာ

တိƋ ့ထက် ငယ် ေသာ်လည်း၊ ƫကီးပွား ေသာအခါ ြမက်ပင် တကာတိƋ ့ထက် ƫကီး သြဖင့် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည်လာ ၍ အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့ ၌ နားေန မီှခိƋ ေလာက်ေသာအပင် ြဖစ်

တတ် သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 33 အြခား ေသာဥပမာ စကားကိƋ မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် တေဆး ĵှင့်တƎ ၏။ မိန်းမ သည် တေဆးကိƋ ယƎ ၍ မƋ န့်ညက်

သƋံ း တင်း ၌ ထည့် သြဖင့်၊ မƋ န့်ညက်ŗိှသမƦ ကိƋ ေဖာင်းƹက ေစတတ်သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

34 ေယőǊ သည် ဤ ဥပမာ များတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်၍ ပရိသတ် များတိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေတာ်မƎ၏။

ဥပမာ ကင်း ၍ ေဟာေြပာ ေတာ်မ မƎ ၊ 35 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အားြဖင့် ပေရာဖက် စကား

ဟƎမƎကား၊ ငါသည်ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ဥပမာ များကိƋ Ʒမက်ဆိƋ အ့ံ။ ကမ Ņာ ဦး မှစ၍ ထိမ်ဝှက်

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ေဘာ်ြပ ေပအ့ံဟƋ ေဟာဘƎ းေသာစကားသည် ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

သတည်း။ 36 ထိƋ ေနာက်မှ ေယőǊသည် လƎ အစƋ အေဝးများကိƋ လǀတ် ၍ အိမ် သိƋ ့ ဝင်

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ၊ လယ် ၌ƫကဲေသာေတာ မျိုးေစ့၏

ဥပမာ အနက်အဓိပĽါယ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ေဘာ်ြပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 37

ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာသƎ သည်လƎ သား ြဖစ် ၏။ 38 လယ်

ကား ဤေလာက ြဖစ် ၏။ ေကာင်း ေသာအေစ့ ကား ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သား ြဖစ် ၏။ ေတာ

မျိုးေစ့ကား နတ်ဆိƋ း သား ြဖစ် ၏။ 39 ေတာ မျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာရန်သƎ ကား မာရ်နတ် ြဖစ်

၏။ စပါး ရိတ်ေသာကာလကား ဤကမŅာကƋ န် ေသာ ကာလ ြဖစ် ၏။ စပါးရိတ် ေသာသƎကား

ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် ၏။ (aiōn g165) 40 ေတာပင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ၍ မီး őǊိ ့ သက့ဲသိƋ ့

ဤကမŅာ အဆƋံ း ၌ ြဖစ် လတ့ံ။ (aiōn g165) 41လƎ သား သည် မိမိ ေကာင်းကင်တမန်

တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ƨပီးလƦင် ၊ မှားယွင်း ေစေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် မတရား ေသာ အမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ထဲက ေőွးĵǊတ် ၍၊ 42 ငိƋ ေƹကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ ရာမီး

ဖိƋ ၌ ချ Ʈကလတ့ံ။ 43 ထိƋ အခါ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေန ထွန်းလင်းသက့ဲသိƋ ့ မိမိ

တိƋ ့အဘ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ထွန်းလင်း Ʈက လတ့ံ။ Ʈကားစရာနား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကား

Ʈကား ပါေစ။ 44တနည်းကား၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် လယ် ၌ ဝှက်ထား ေသာဘĞာ

ĵှင့်တƎ ၏။ ထိƋ ဘĞာ ကိƋ ေတွ ့ ေသာသƎ သည် တစ်ဖန် ဖƋ ံ းအƋ ပ် ၍၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

သွား ƨပီးလƦင် ၊ ရ တတ်သမƦ ကိƋ ေရာင်း ၍ ထိƋ လယ် ကိƋ ဝယ် တတ်၏။ 45 တနည်း ကား၊

ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ြမတ် ေသာပƋ လဲ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ ေသာ ကƋ န်သည် ĵှင့်တƎ ၏။ 46

ထိƋ ကƋ န်သည်သည် အလွန်အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာပƋ လဲ ကိƋ ေတွ ့ ေသာအခါ ၊ သွား ၍ မိမိ၌ရ

တတ်သမƦ ကိƋ ေရာင်း ƨပီးလƦင်ထိƋ ပƋ လဲ ကိƋ ဝယ် ေလ၏။ 47တနည်း ကား၊ ေကာင်းကင်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ပင်လယ် ၌ ချ ၍ အမျိုးမျိုး ေသာငါးတိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်မိ ေသာပိƋ က်ကွန် ĵှင့်တƎ

၏။ 48 ငါးĵှင့်အြပည့် ŗိှေသာအခါ တံငါတိƋ ့သည် ကƋ န်း ေပƀသိƋ ့ ဆဲွတင် ၍ထိƋ င် လျက် ၊

ေကာင်း ေသာငါးကိƋ ြခင်း ထဲသိƋ ့ ေőွးချယ် ထည့်ထား၍ ၊ မေကာင်း ေသာငါးကိƋ ြပင် သိƋ ့ပစ်

လိƋ က်Ʈက၏။ 49 ထိƋ နည်းတƎ ကမ Ņာ အဆƋံ း ၌ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ဆင်းလာ ƨပီးလƦင် ၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့အထဲ မှ ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ခဲွထား၍၊ (aiōn g165) 50

ငိƋ းေƹကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ ရာ မီး ဖိƋ ၌ ချ Ʈကလတ့ံ။ 51 ဤ အရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် နားလည် ƮကသေလာဟƋ ေမးေတာ်မƎလƦင်၊ နားလည် ပါƨပီသခင်ဟƋ

တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ေလƦာက် Ʈက၏။ 52 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေကာင်းကင်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ အေƮကာင်းအရာကိƋ သင် ƨပီးေသာကျမ်း ဆရာ မည်သည်ကား၊ မိမိဘĞာ

ထဲက အထƎ းထƎ းအြပားြပားေသာ အသစ် ေဟာင်း တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် ေသာအိမ်ŗှင် ĵှင့်တƎ

သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 53 ထိƋ ဥပမာ စကားများကိƋ အကƋ န်အစင် မိန့Ʒ်မက်ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်

ထိƋ အရပ်မှƹကသွား ေတာ်မƎ၏။ 54 ထိƋ ေနာက်မှမိမိ Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၍ တရားစရပ် ၌

ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေလ၏။ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှƮကသြဖင့် ၊ ဤသƎသည်

ဤ ပညာ ကိƋ ၎င်း ၊ ဤတန်ခိƋ း ကိƋ ၎င်း အဘယ်မှာ ရသနည်း။ 55 သƎသည် လက်သမား သား

မ ဟƋ တ် ေလာ။ သƎ ့ အမိ ကား မာရိ အမည် ŗိှသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ သƎ ့ ညီ ကား၊ ယာကƋ ပ် ၊

ေယာေသ ၊ ŗိှမƋ န် ၊ ယƋ ဒ ဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်မဟƋတ်ေလာ။ 56သƎ ့ ĵှမ များတိƋ ့သည်လည်း ငါ

တိƋ ့ĵှင့် အနီးအပါးေန Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဤ သƎသည် အရာ များကိƋ

အဘယ်မှာ ရသနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ လျက်၊ 57 ေစတနာစိတ်ပျက် Ʈက၏။ ေယőǊ ကလည်း ၊

ပေရာဖက် သည် မိမိ Ưမိ ့ ၊ မိမိ အိမ် မှတစ်ပါး အြခားေသာအရပ် ၌ အသေရŗိှသည် ဟƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 58 Ưမိ ့သား များတိƋ ့သည် မယƋံ Ʈကည် ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ

အရပ်၌ များစွာ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ ြပ ေတာ်မ မƎ ။

14 ထိƋ အခါ ေစာ်ဘွား ေဟőƋ ဒ် သည် ေယőǊ ၏သိတင်း ေတာ်ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ 2

ဤသƎကားဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ် သည်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလƨပီ။

ထိƋ ့ေƮကာင့် တန်ခိƋ း များကိƋ ြပ ĵိƋ င်သည်ဟƋ မိမိ ငယ်သား တိƋ ့အားဆိƋ ၏။ 3 အထက်က

ေဟőƋ ဒ် သည်မိမိ ညီ ဖိလိပĽု ၏ခင်ပွန်း ေဟေရာဒိ အေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ ေယာဟန်

ကိƋ ဘမ်းဆီး ချည်ေĵှာင် ၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယာဟန်

က၊ အŗှင် မင်းƫကီးသည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ မ သိမ်း အပ် ဟƋ ေဟőƋ ဒ် အားဆိƋ ေလƨပီ။ 5

ေယာဟန် ကိƋ သတ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့၏မျက်ĵှာကိƋ ေထာက် ၍

မသတ်ဝ့ံဘဲေန ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယာဟန် ကိƋ ပေရာဖက် က့ဲသိƋ ့

ထင်မှတ် Ʈကသတည်း။ 6 ထိƋ ေနာက်မှေဟőƋ ဒ် ကိƋ ဘွား ေသာေနရ့က်၌ ĵှစ်စဥ်ပဲွခံစဥ် တွင်၊

ေဟေရာဒိ ၏သမီး သည် ပဲွသဘင်၌ ကသြဖင့် ေဟőƋ ဒ် သည် ĵƎ းĂွတ် ေသာစိတ်ŗိှလƦင်

၊ 7 ငါသည် သင် ေတာင်း သမƦ ကိƋ ေပး မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 8 ထိƋ မိန်းမငယ်

သည်သƎ ၏အမိ တိƋ က်တွန်း သည်အတိƋ င်း ၊ ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ

လင်ပန်း ၌ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းေလƦာက် ၏။ 9 မင်းƫကီး သည် ဝမ်းနည်း ေသာ်လည်း

ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့၏မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း ေထာက် ေသာေƮကာင့် ေပး

ေစဟƋအမိန့် ေတာ်ŗိှလျက်၊ 10 လƎကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေယာဟန် ၏လည်ပင်း ကိƋ ေထာင်

ထဲမှာ ြဖတ်ေစ၏။11ဦးေခါင်း ကိƋ လင်ပန်း ၌ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ထိƋ မိန်းမငယ် အားေပး ƨပီးမှ

၊ သƎသည်လည်း မိမိ အမိ ထံသိƋ ့ယƎ သွား ၏။ 11 ေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့သည်လည်း

လာ ၍ အေလာင်း ကိƋ ေဆာင်သွား သြဖင့် သƯဂêဟ် ƨပီးမှ ၊ ေယőǊ ထံေတာ် သိƋ ့သွား ၍

ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။ 12 ေယőǊ သည် Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ အရပ်မှထွက် ၍ေလှ

ကိƋ စီးလျက် ေတာ ၌ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်

Ʈကားသိ ရလƦင် ၊ Ưမိ ့ őွာမှ ထွက်၍ ကƋ န်းေƮကာင်း လိƋ က် Ʈက၏။ 13 ေယőǊသည် ထွက်ƹက ၍

လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ŗိှ၍ လƎနာ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ

ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ၏။ 14 ညဦးယံ ၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်ချဥ်းကပ် ၍၊ ဤအရပ် သည်

ေတာ အရပ်ြဖစ် ပါ၏။ မိƋ း လည်း ချုပ်ပါƨပီ။ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် Ưမိ ့őွာ သိƋ ့ သွား ၍

စားစရာ ကိƋ ဝယ် ေစြခင်းငှာ အခွင့် ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 15 ေယőǊ က၊ သွား

ရ ေသာအေƮကာင်း မ ŗိှ။ သƎ တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ သင် တိƋ ့ေပး Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16

တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ မƋ န့် ငါး လƋံ းĵှင့် ငါး ĵှစ် ေကာင်မှတစ်ပါး အဘယ်စားစရာမƦ

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ၌မ ŗိှ ပါ ဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ ထိƋ မƋ န့်ĵှင့်ငါးကိƋ ယƎ ခ့ဲ Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17

ထိƋ အခါ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ကိƋ ြမက်ပင် ေပƀမှာ ေလျာင်း Ʈကေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 18 မƋ န့်

ငါး လƋံ းĵှင့် ငါး ĵှစ် ေကာင်ကိƋ လည်းယƎ ၍ ေကာင်းကင် သိƋ ့ Ʈကည့်ေြမာ် လျက်၊ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ မƋ န့် ĵှင့် ငါးကိƋ ဖ့ဲ ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 19 တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည်လည်းလƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေပးƮက၏။ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်စား ၍ ဝ Ʈကƨပီးမှ

ƹကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ တင်းဆယ့်ĵှစ် ေတာင်း အြပည့် ရƮက၏။

20 စား ေသာသƎ အေရအတွက်ကား၊ မိန်းမ ĵှင့် သƎ ငယ် တိƋ ့ကိƋ မ ဆိƋ ဘဲ၊ ေယာက်ျား ငါးေထာင်
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မƦေလာက် ŗိှ သတည်း။ 21 ေယőǊသည် စည်းေဝး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ စဥ်

တွင်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေလှ စီးေစ၍ကမ်းတစ်ဘက် သိƋ ့ အရင် ကƎ းေစေတာ်မƎ၏။ 22

စည်းေဝး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ƨပီးမှ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပအ့ံေသာငှာေတာင် ေပƀ၌ဆိတ်ကွယ်

ရာအရပ်သိƋ ့ တက်ƹက သြဖင့်၊ ည အချိန်ေရာက် ေသာအခါ ၊ တစ်ေယာက်တည်း ŗိှ

ေနေတာ်မƎ၏။ 23 ေလှ မƎကား အိƋ င်အလယ်၌ŗိှ၍ ေလ မ သင့်ေသာေƮကာင့် လǊိင်း

တံပိƋ းလǊပ်ŗှား ြခင်းကိƋ ြပင်းစွာရ ၏။ 24ညသƋံ းချက်တီး ေကျာ်အချိန် ၌ ေယőǊသည် အိƋ င်

ေပƀမှာ စက်ေတာ်ြဖန့် လျက်တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ သိƋ အိ့Ƌ င် ေပƀမှာ

စက်ေတာ်ြဖန့်၍ ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ြမင် လƦင် ထိတ်လန့် ၍၊ ဖƋ တ် တေစ øြဖစ်

သည်ဟƋ ေƮကာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 26 ေယőǊ သည် ချက်ြခင်း ĵǊတ်ဆက်

၍တည်Ʈကည်ေသာစိတ် ŗိှƮကေလာ့။ ငါ ပင်ြဖစ် သည်။ မ ေƮကာက်လန့် Ʈကĵှင့် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 27 ေပတőƋ ကလည်း ၊ သခင် ကိƋ ယ်ေတာ် မှန် လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ကိƋ ယ်ေတာ်

ထံသိƋ ့ ေရ ေပƀမှာ လာ ရမည်အေƮကာင်းမိန့် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 28လာ ခ့ဲေလာ့

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေပတőƋ သည်ေလှ ေပƀ ကဆင်း ၍ ေယőǊ ထံသိƋ ့ ေရာက် အ့ံေသာငှာေရ

ေပƀမှာ လှမ်းသွား ၏။ 29 ေလ ြပင်း သည်ကိƋ ြမင် လƦင် ေƮကာက်လန့် ၍ နစ်မွန်း လƋ

သည်ŗိှေသာ်၊ ကယ်မ ေတာ်မƎ ပါသခင် ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။ 30 ေယőǊ သည် လက်

ေတာ်ကိƋ ချက်ြခင်း ဆန့် ၍ ေပတőƋ ကိƋ ကိƋ င် ေတာ်မƎလျက် ၊ ယƋံ Ʈကည် အားနည်းေသာသƎ ၊

အဘယ်ေƮကာင့် ယƋ ံ မှား ေသာစိတ်ဝင်သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 31 ေလှ ေပƀသိƋ ့ ေရာက်

ƮကလƦင် ေလသည်ƨငိမ်း ေလ၏။ 32 ေလှ သား တိƋ ့သည်ချဥ်းကပ်၍၊ စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ပါသည်ဟƋ Ăွတ်ြပပ် ၍ ေလƦာက် Ʈက၏။ 33ကမ်း

တစ်ဘက် သိƋ ့ကƎ း လƦင် ဂေနéသရက် နယ်သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 34 ထိƋ အရပ် သား တိƋ ့သည်

မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ မှတ်မိ လƦင် ၊ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်ŗိှသမƦ သိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့် လƎနာ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ 35 အဝတ် ေတာ်၏ပန်းပွား ကိƋ မƦသာ တိƋ ့ ရပါမည်အေƮကာင်း

အခွင့်ေတာင်း Ʈက၏။ တိƋ ့ သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည်လည်း ချမ်းသာ ရƮက၏။ 36 ထိƋ အခါ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ƨပီးလƦင်၊

15 ေŗှးေဟာင်း တိƋ ့မှဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့် တိƋ ့သည်

အဘယ်ေƮကာင့် လွန်ကျူး Ʈကပါသနည်း။ သƎ တိƋ ့သည် လက် မ ေဆး ဘဲ

အစာ စား Ʈကပါသည်တကားဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ သင်

တိƋ ့သည်အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ် ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့် လွန်ကျူး Ʈကသနည်း။ 3ဘƋ ရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ်ကား၊ မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ

စွာƱပေလာ့။ အƮကင်သƎ သည် မိဘ ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့်ြပစ်မှား၏၊ ထိƋ သƎသည် အေသ သတ် ြခင်းကိƋ

ခံေစဟƋ လာသတည်း။ 4 သင် တိƋ ့မƎကား ၊ အƮကင်သƎ သည် ကိƋ ယ့် မိဘ ကိƋ ၊ သင်တိƋ ့အသƋံ းရ

ĵိƋ င်သမƦ ေသာ ငါ ၏ဥစõာသည် အလǍ ဝတĩ ု ြဖစ်ေစဟƋ ဆိƋ ၏၊ 5 ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ် မိဘ

ကိƋ ပင် őိƋ ေသ စွာမ ƱပရဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့သင်တိƋ ့သည် အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ

အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ်ကိƋ ပယ် Ʈက၏။ 6 လƦိုဝှ့က် ေသာသƎတိƋ ၊့ ေဟŗှာယ

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် လျက် ဤလƎမျိုး သည်ĵǊတ်ĵှင့် ငါ့ထံသိƋ ့ချဥ်းကပ်၍ ĵǊတ်ခမ်း

ĵှင့်ငါ့ ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ စိတ် ĵှလƋံ းမƎကား ငါ ĵှင့် ေဝး လှ၏။ 8 လƎ တိƋ ့စီရင် ေသာပညတ်

တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ၍ နည်းဥပေဒသေပးလျက်ပင်ငါ့ ကိƋ အချည်းĵီှး ကိƋ းကွယ် Ʈက၏ဟƋ

ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာအရာကိƋ ေလျာက်ပတ်စွာေဟာခ့ဲƨပီ ဟƋ ြပန်၍မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ အခါ

လƎ အစƋ အေဝးကိƋ အထံေတာ်သိƋ ့ေခƀ ၍၊ သင်တိƋ ့နားေထာင် နားလည် Ʈကေလာ့။ 10 ခံတွင်း

သိƋ ့ ဝင် ေသာအရာသည် လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစသည်မဟƋ တ်။ ခံတွင်း မှ ထွက် ေသာအရာသည်

ညစ်ĂƎ း ေစေသာအရာြဖစ်သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်ချဥ်းကပ်

၍ ၊ ယခƋ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်Ʈကား ေသာအခါေစတနာစိတ်ပျက်

Ʈကသည်ကိƋ သိ ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် စိƋ က် ေတာ်မ မƎ ေသာအပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်

ရလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗိှ ပါေလေစ။ သƎ တိƋ ့သည်လƎကန်း တိƋ ့အား လမ်းြပ ေသာလƎကန်း

ြဖစ် ၏။ လƎကန်း ချင်းတစ်ဦးကိƋ တစ်ဦးလမ်းြပ လƦင် ၊ ĵှစ် ဦးတိƋ ့သည် တွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ

Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ေပတőƋ ကလည်း ၊ ထိƋ ဥပမာ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ဖွင့်ြပ

ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 15 ေယőǊ က၊ သင် တိƋ ့သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ပညာ မ့ဲလျက်ေန

ေသးသေလာ။ 16 ခံတွင်း သိƋ ့ ဝင် သမƦ သည် ဝမ်း ထဲသိƋ ့ ဆင်း ၍ ေရအိမ် တွင် စွန့်ပစ်

သည်ကိƋ နား မ လည်Ʈကေသးသေလာ။ 17 ခံတွင်း မှ ထွက် ေသာအရာ မƎကား ၊ ĵှလƋ ံ း ထဲက

ထွက်လာ ၍ လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစေသာအရာြဖစ်၏။ 18 မေကာင်း ေသာƮကံစည် ြခင်း၊ လƎ

အသက်ကိƋ သတ်ြခင်း၊ သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားြခင်း၊ မိန်းမ လွတ်ĵှင့် မှားယွင်းြခင်း၊ သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ း

ြခင်း၊ မမှန် ေသာသက်ေသကိƋ ခံြခင်း၊ သƎ ့ အသေရကိƋ ဖျက်ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ĵှလƋံ း ထဲက

ထွက်လာ ၍၊ 19 လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစေသာအရာ ြဖစ် Ʈက၏။ လက် မ ေဆးဘဲလျက်

အစာကိƋ စား ြခင်းမƎကား ၊ လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစသည်မ ဟƋ တ် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ေယőǊ

သည် ထိƋ အရပ်မှထွက် ၍ တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၏ ေကျးလက် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎလƦင် ၊ 21

ခါနာန် အမျိုးြဖစ်ေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်သည် ထိƋ နယ်စပ် မှ ထွက်လာ ၍၊ ဒါဝိဒ် ၏သား

ေတာ်ŗှင် ၊ ကƢန်မ ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ပါ။ ကƢန်မ ၏သမီး သည် နတ်ဆိƋ း ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ

ြပင်းစွာ ခံရပါသည်ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေသာ်လည်း စကား တစ်ခွန်းမƦြပန် ေတာ်မ မƎ ။ 22

တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ထိƋ မိန်းမ ြပန်သွား ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါ။

ငါ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍ဟစ်ေƮကာ် လျက်ေနပါသည်ဟƋ ေတာင်းေလƦာက် Ʈက၏။ 23

ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးအဝင် ေပျာက်လွင့် ေသာသိƋ း များမှတစ်ပါး

အြခားေသာအမျိုးŗိှ ရာသိƋ ့ ငါ့ကိƋ မ ေစလǀတ် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ မိန်းမ သည်ချဥ်းကပ်

၍ြပပ်ဝပ် လျက် ကƢန်မ ကိƋ ကယ် ေတာ်မƎ ပါသခင် ဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်

က၊ သား ၏အစာ ကိƋ ယƎ ၍ ေခွး အားမ ေပး မချအပ်ဟƋ ြပနြ်ပ ေ◌ာေတာ်မƎ ၏။ 26

မိန်းမ ကလည်း မှန် ပါ၏သခင် ၊ ေခွး မည်သည်ကားမိမိ သခင် ၏ စားပဲွ မှ ကျ ေသာ

စားĵƋ ပ် စားေပါက်ကိƋ စား ƨမဲထƋံ းစံŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ 27 အိƋ မိန်းမ ၊ သင်

သည်ယƋံ Ʈကည် အားƫကီး လှƨပီ။ သင့်အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း သင် ၌ြဖစ် ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ အချိန် မှစ၍ ထိƋ မိန်းမ ၏သမီး သည် ကျန်းမာ ပကတိြဖစ်ေလ၏။ 28 ေယőǊ သည် ထိƋ

အရပ်မှƹက ၍ ဂါလိလဲ အိƋ င် နား သိƋ ့ေရာက် ေတာ်မƎလƦင်ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ ထိƋ င်

ေတာ်မƎ၏။ 29 များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေြခမစွမ်း ၊ မျက်စိ ကန်း၊ စကားအ ၊

အဂé ါချိုတ့ဲ့ေသာသƎ မှစ၍ အြခား ေသာ အနာေရာဂါစဲွေသာသƎများ ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ လျက်

အထံ ေတာ်သိƋ ့ေရာက်လာ၍ ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ချထား Ʈက၏။ 30 အနာ ေရာဂါများကိƋ

ƨငိမ်းေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ အ ေသာသƎသည် စကား ေြပာသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ချိုတ့ဲ့ ေသာသƎ သည်

ပကတိ ြဖစ်သည်ကိƋ ၎င်း၊ ေြခမစွမ်း ေသာသƎသည် လှမ်းသွား သည်ကိƋ ၎င်း ၊ မျက်စိကန်း

ေသာသƎသည် ြမင် ရ သည်ကိƋ ၎င်း၊ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်ြမင် လƦင် အ့ံƮသ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်

၍ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 31 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည်

တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ဤလƎ များကိƋ ငါသနား ၏။ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ း ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှ

Ʈကƨပီ။ စားစရာ အလƦင်း မ ŗိှ ။ လမ်း ခရီး၌ ေမာ မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်ေသာေƮကာင့်အစာ မစားမီှ သƎ

တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ြခင်းငှာငါအလိƋ မ ŗိှ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင် ၊ 32 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကဤမƦေလာက်

များ ေသာလƎစƋ တိƋ ့သည် ဝ စွာစားေလာက်ေသာအစာ ကိƋ ဤေတာ အရပ် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ရĵိƋ င်ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 33 ေယőǊ က၊ သင်တိƋ ့တွင်မƋ န့်

ဘယ်ĵှစ် လƋ ံ းŗိှ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 34 မƋ န့်ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းĵှင့် အနည်းငယ် မƦ ေသာ ငါး

ေကာင်ကေလးŗိှပါသည်ဟƋ ြပန် ေလƦာက်Ʈက၏။ 35 ထိƋ အခါ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ကိƋ ေြမ

ေပƀမှာ ေလျာင်း Ʈကေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 36 မƋ န့် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းĵှင့် ငါး တိƋ ့ကိƋ လည်းယƎ ၍

ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ ၊ မƋ န့်ĵှင့်ငါးကိƋ ဖ့ဲ ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။

တပည့် ေတာ်တိƋ ့လည်း လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေပးƮက၏။ 37 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် စား ၍ ဝ

Ʈကƨပီးမှ ၊ ƹကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ ခƋ ĵှစ် ေတာင်း အြပည့် ရƮက၏။

38 စား ေသာသƎ အေရအတွက်ကား၊ မိန်းမ ĵှင့် သƎ ငယ် ကိƋ မ ဆိƋ ဘဲ ေယာက်ျား ေလးေထာင်

ŗိှ သတည်း။ 39 ထိƋ လƎ များတိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေလှ စီး ၍ မာဂဒါလ ေကျးလက် သိƋ ့

ေရာက် ေတာ်မƎ၏။

16 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ဇဒĮုကဲ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းငှာချဥ်းကပ်

၍၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်က ြဖစ်ေသာ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ြပ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊သင်တိƋ သ့ည် ညဦးယံ ၌ေြပာဆိƋ တတ်သည်ကား၊

ယခƋ မိƋ းတိမ် နီ သည်ြဖစ်၍ မိƋ း Ʈကည်လင်လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။ 3 နံနက်ယံ

၌ကား၊ ယခƋ မိƋ း အƋ ံ ့ လျက်ŗိှ၏။ နီေမာင်း ေသာအဆင်းလည်းŗိှ၏။ ယေန့ မိƋ းသက်

မƋ န်တိƋ င်းလာလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ တတ်Ʈက၏။လƦိုဝှ့က်ေသာသƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ သ့ည် မိƋ းေကာင်းကင် ၏

မျက်ĵှာ ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍သိ ĵိƋ င်Ʈက၏။ကပ် ကာလ၏ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ကိ့Ƌ ပိƋ င်းြခား၍မ သိĵိƋ င်
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Ʈက။ 4 ဆိƋ းညစ် ၍ ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး သည် နိမိတ် လကßဏာကိƋ ေတာင်း သည်မှာ၊

ပေရာဖက်ေယာန ၏ နိမိတ် လကßဏာမှတစ်ပါး အဘယ်လကßဏာ ကိƋ မƦ သƎ တိƋ ့အားမ ြပ ရာ

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာမှထွက် ၍ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 5 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

ကမ်းတစ်ဘက် သိƋ ့ သွား Ʈကေသာအခါ မƋ န့် ကိƋ ယƎ ြခင်းငှာေမ့ေလျာ့ Ʈက၏။ 6 ေယőǊ

ကလည်း ၊ ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ဇဒĮုကဲ တိƋ ၏့ တေဆး ကိƋ သတိ ĵှင့် Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

7တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ ငါတိƋ ့ ၌ မƋ န့် မ ပါ ေသာေƮကာင့် ဤစကားကိƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်ဟƋ

အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 8 ေယőǊ သည် သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ယƋံ Ʈကည်

အားနည်းေသာသƎတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့ ၌မƋ န့် မ ပါ သည်ကိƋ ေထာက်၍အဘယ်ေƮကာင့် အချင်းချင်း

ေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈကသနည်း။ 9 မƋ န့် ငါး လƋံ းကိƋ လƎငါးေထာင် စား၍ စားƹကင်းဘယ်ĵှစ်

ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သည်ကိƋ ၎င်း၊မƋ န့် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းကိƋ လƎေလးေထာင် စား၍စားƹကင်းဘယ်ĵှစ်

ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သည်ကိƋ ၎င်း၊ 10 သင်တိƋ ့သည် ĵှလƋံ း မ သွင်း မ ေအာက်ေမ့

ဘဲေနƮကေသးသေလာ။ 11 ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ဇဒĮုကဲ တိƋ ့၏ တေဆး ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈက

ဟƎေသာစကားကိƋ ငါေြပာသည်တွင်၊ မƋ န့် ကိƋ အမှတ်Ʊပ၍ ငါမ ေြပာသည် ကိƋ သင်တိƋ ့သည် နား

မ လည်ဘဲ အဘယ်သိƋ ့ ေနƮကသနည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ အခါ တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်

မƋ န့် ၏ တေဆး ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မ မƎ ။ ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ဇဒĮုကဲ တိƋ ့၏ Ʈသဝါဒ

ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်ƮကဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်ကိƋ နားလည်Ʈကသတည်း။ 13 ေယőǊ သည် ဖိလိပĽု

ကဲသရိ Ưမိ ့၏ ေကျးလက် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ လƎ များတိƋ ့သည် လƎ သား ြဖစ် ေသာ

ငါ့ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ်သည်ဆိƋ Ʈကသနည်း ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ေတာ်မƎလƦင်၊ 14

လƎအချို ့က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ဧလိယ

ြဖစ်သည် ဟƎ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ေယရမိ မှစ၍ ပေရာဖက် တပါးပါး ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း

ဆိƋ Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 15 သင် တိƋ ့လည်း ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ် သည် ဆိƋ

Ʈကသနည်း ဟƋ ေမးြမန်း ေတာ်မƎလƦင်၊ 16 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်

တည်းဟƎေသာအသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 17 ေယőǊ ကလည်း ၊ ŗိှမƋ န် ဗာေယာန ၊ သင်သည်မဂéလာ ŗိှ ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အေသွး အသား သည် အေƮကာင်းအရာကိƋ သင့် အားေဖာ်ြပ သည်မ

ဟƋ တ်။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ေဖာ်ြပေတာ်မƎသတည်း။

18 ငါ ဆိƋ သည်ကား၊ သင် သည် ေပတőƋ ြဖစ် ၏။ ဤ ေကျာက် ေပƀမှာ ငါ့ အသင်း ကိƋ

ငါတည်ေဆာက် မည်။ ထိƋ အသင်း ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၏တံခါး တိƋ ့သည် မ ĵိƋ င် ရာ။ (Hadēs g86)

19 ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ ေသာ့ တိƋ ့ကိƋ လည်း သင့် အားငါေပး မည်။ သင်သည်ေြမƫကီး

ေပƀမှာ ချည်ေĵှာင် သမƦ သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှ လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး

ေပƀမှာ ြဖည်လǀတ် သမƦ သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ြဖည်လǀတ် လျက်ŗိှ လိမ့်မည် ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ 20 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ အဘယ်သƎ

အားမƦမေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ မှတပါးကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရ မည်။ လƎ အƫကီးအကဲ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့လက်၌ များစွာ ခံရ မည်။ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ လည်း ခံရမည်။ သƋံ း

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်ဟƎေသာအေƮကာင်း များကိƋ ထိƋ အခါ မှ စ

၍တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ အခါ ေပတőƋ သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ မိမိ

ĵှင့်အတƎေခƀ ၍ ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ဤသိƋ ့မြဖစ်ပါေစĵှင့်။ ဤ အမǊသည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၌ မ ေရာက် ရာဟƋ အြပစ်တင် ေသာစကားကိƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 23 ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ လှည့် ၍ အချင်းရန်သƎ ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ဆƋ တ် ေလာ့။ သင်သည် ငါ တိƋ က်မိ

၍ လဲစရာအေƮကာင်းြဖစ် ၏။ သင်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏အရာ ကိƋ စိတ်မ စဲွလမ်း ၊ လƎ

တိƋ ့၏အရာ ကိƋ သာ စဲွလမ်း သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ အခါ ေယőǊ က၊ ငါ ၌ဆည်းကပ်

လိƋ ေသာသƎ ြဖစ် လƦင်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ြငင်းပယ် ရမည်။ ကိƋ ယ် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ထမ်း ၍

ငါ့ ေနာက်သိƋ လိ့Ƌ က် ရမည်။ 25 အƮကင်သƎ သည် မိမိ အသက် ကိƋ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

၏။ ထိƋ သƎသည် အသက် őǊံ း လိမ့်မည်။ အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ေƮကာင့် အသက် őǊံ း ၏၊

ထိƋ သƎသည်အသက် ကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ 26 လƎ သည် ဤစƮကဝဠာ ကိƋ အƹကင်းမ့ဲ အစိƋ းရ

၍ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်őǊံ း လƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ကိƋ

အဘယ် ဥစõာĵှင့်ေőွး ĵိƋ င်သနည်း။ 27 လƎ သား သည် မိမိ အဘ ခမည်းေတာ်၏ ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ေဆာင်လျက်၊ ေကာင်းကင် တမန် အြခံအရံတိƋ ့ĵှင့် ƹကလာ ေတာ်မƎလတ့ံ။

ထိƋ အခါ သƎ အသီးသီး ကျင့်ေသာအကျင့် ĵှင့် အေလျာက် အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ်ေပး

ေတာ်မƎလတ့ံ။ 28 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ လƎ သား သည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တည်လျက်ƹကလာ

ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ ဤ အရပ်၌ŗိှ ေသာ သƎ အချို ့တိƋ ့သည် မ ြမင် မီှေသ ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်

ရƮကဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

17 ေြခာက် ရက် လွန် ေသာအခါ ေယőǊ သည် ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊ ယာကƋ ပ် ညီ

ေယာဟန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ြမင့် လှစွာေသာ ေတာင် ေပƀတွင်ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သိƋ ့

ေဆာင်ƹက ေတာ်မƎ၏။ 2 သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ ထƎ းြခား ေသာအဆင်းအေရာင်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည်ြဖစ်၍ ၊

မျက်ĵှာ ေတာ်သည် ေန က့ဲသိƋ ့ ထွန်းေတာက် လျက် ၊ အဝတ် ေတာ်သည် အလင်း က့ဲသိƋ ့

ြဖူ လျက် ŗိှ ၏။ 3 ေမာေŗှ ĵှင့် ဧလိယသည် ထင်ŗှား ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ စကား

ေြပာလျက်ေနƮက၏။ 4 ထိƋ အခါ ေပတőƋ က၊ သခင် ၊ ဤအရပ်၌ေန ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ဘိƋ ့တဲတစ် ေဆာင်၊ ေမာေŗှ ဘိƋ ့ တစ် ေဆာင်၊ ဧလိယ ဘိƋ ့တစ် ေဆာင်၊ တဲ

သƋံ း ေဆာင်ကိƋ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေဆာက်လƋ ပ် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက် စဥ် တွင်၊ ထွန်းလင်း ေသာမိƋ ဃ်းတိမ် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း

၍၊ ဤ သƎသည် ငါĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ။ သƎ ၏စကားကိƋ

နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ မိƋ ဃ်းတိမ် က အသံ ေတာ်ြဖစ်ေလ၏။ 6 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

Ʈကား ရလƦင် ၊ ြပပ်ဝပ် ၍ အလွန် ေƮကာက်လန့် ြခင်းŗိှƮက၏။ 7 ေယőǊ သည်လာ ၍သƎ တိƋ ့ကိƋ

လက်ĵှင့်တိƋ ့ ေတာ်မƎလျက် ၊ ထ Ʈက၊ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 8 သƎ တိƋ ့သည်

Ʈကည့်ေြမာ် သြဖင့် ၊ ေယőǊ တစ်ေယာက်တည်း မှတစ်ပါး ၊ အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မြမင် Ʈက။ 9

ေတာင် ေပƀမှ ဆင်း Ʈကေသာအခါ ေယőǊ က၊ လƎ သား သည်ေသ ြခင်းမှ မ ထေြမာက်

မီှတိƋ င်ေအာင်၊ သင်တိƋ ့ ယခƋ ြမင်ေသာ őƎပါőƋံ ကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ Ʈကĵှင့်ဟƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊ ဧလိယသည် အရင် လာ ရ

မည်ဟƋ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ပါသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊

11 ေယőǊ က၊ ဧလိယ သည်အရင်လာ ၍ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ရသည်မှန် ေပ၏။ 12

ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဧလိယ ေရာက်လာ ƨပီ ။ လƎများသည်သƎ ့ ကိƋ မ သိ သြဖင့် သƎ ့ အားƱပချင်

သမƦ ကိƋ Ʊပ Ʈကƨပီ။ ထိƋ နည်းတƎ လƎ သား သည်လည်း ထိƋ လƎ များလက်၌ ခံရ မည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 13 ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ကိƋ အမှတ် Ʊပ၍ မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် နားလည် Ʈက၏။ 14လƎအစƋ အေဝး ŗိှရာ သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊ လƎ

တစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ဒƎ းေထာက် လျက် ၊ သခင် ၊ 15အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏သား ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါ။ ဝက်őƎ းနာ စဲွ၍ ြပင်းစွာ ခံစား ရပါ၏။ မီး ၌ ၎င်း ၊ ေရ ၌

၎င်း အƫကိမ်ƫကိမ် လဲ တတ်ပါ၏။ 16 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ထံသိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍ သƎ တိƋ ့သည်ချမ်းသာ

မ ေပးĵိƋ င် ƮကပါဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ 17 ေယőǊ က၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းမŗိှ၊ ေဖာက်ြပန်

ေသာအမျိုး ၊ ငါသည် သင် တိƋ ့ĵှင့်တကွ အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းေန ရမည်နည်း။ သင်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းသည်းခံ ရမည်နည်း။ သƎငယ် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ယƎ ခ့ဲ Ʈက ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 18 ေယőǊ သည် သƎ ့ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎလƦင် ၊ နတ်ဆိƋ း သည် သƎ မှ ထွက်သွား

သြဖင့် ၊ ထိƋ ခဏ မှစ၍ သƎငယ် သည် ကျန်းမာ ပကတိြဖစ်ေလ၏။ 19 ထိƋ အခါ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ထိƋ နတ်ဆိƋ း ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် ပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 20

သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းမŗိှေသာေƮကာင့် မĵှင်ထƋ တ်ĵိƋ င်Ʈက။ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

သင် တိƋ ့သည် မƋ န်ညင်း ေစ့ ခန့်မƦေလာက် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှလƦင် ၊ ထိƋ ေတာင်

ကိƋ ေနရာမှ ေőွ ့ေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ ေနရာမှ ေőွ ့လိမ့်မည်။ ယƋံ Ʈကည်ြခင်းŗိှလƦင် သင်

တိƋ ့မ တတ်ĵိƋ င်ေသာအမǊမ ŗိှ။ 21 သိƋ ့ေသာ်လည်းဆƋ ေတာင်းြခင်း၊ အစာေŗှာင်ြခင်းမှတပါး

အဘယ်သိƋ ့ေသာအားြဖင့်၊ ထိƋ အမျိုးသည် မ ထွက်တတ် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22 ဂါလိလဲ

ြပည်၌ ေနƮကစဥ်တွင် ေယőǊ က၊ လƎ သား ကိƋ လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ရေသာအချိန်နီး ƨပီ။ 23

သƎတိƋ ့သည် သတ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟƋ

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း အလွန် ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှƮက၏။ 24

ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဗိမာန်ေတာ်အခွန်တည်းဟƎေသာဒိြဒမň ကိƋ ခံ ေသာသƎ

တိƋ ့သည် ေပတőƋ ဆီသိƋ ့လာ ၍ သင် ၏ဆရာ သည်ဒိြဒမň ကိƋ မ ေပး သေလာဟƋ ေမးြမန်းလƦင်၊

ေပး ပါသည်ဟƋ ေပတőƋ ဆိƋ ၏။ 25 ေပတőƋ သည် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ေယőǊ
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သည် တင်ကƎ း ၍၊ အချင်းŗိှမƋ န် ၊ သင် သည်အဘယ်သိƋ ့ ထင် သနည်း။ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင်

တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ မှာ အခွန် ကိƋ ခံ Ʈကသနည်း။ မိမိ သား မှာ ခံƮကသေလာ။ သƎတစ်ပါး မှာ

ခံƮကသေလာ၊ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 26 ေပတőƋက၊ သƎတစ်ပါး မှာ ခံƮကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ ေယőǊ ကလည်း သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် သား မƎကားလွတ် ရ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ငါတိƋ ့ေƮကာင့်မ မှားယွင်း မည်အေƮကာင်း ၊ အိƋ င် သိƋ ့ သွား ၍ ငါးမƦား ကိƋ ချ ေလာ့။ 27

ေŗှ ့ဦးစွာ ရ ေသာငါး ကိƋ ယƎ ၍ ပစပ် ကိƋ ဖွင့် လƦင် ၊ သတာတဲ တစ်ြပားကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထိƋ

ေငွကိƋ ယƎ ၍ ငါ့ အဘိƋ ့ ĵှင့် သင့် အဘိƋ ့ ထိƋ သƎ တိƋ ့အားေပး ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

18 ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌

အဘယ်သƎ သည်သာ၍ƫကီးြမတ် ပါအ့ံနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 2သƎငယ်

တစ်ေယာက်ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အလယ် ၌ ထား ƨပီးမှ ၊ 3 ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည်ေြပာင်းလဲ ၍ သƎငယ် က့ဲသိƋ ့ မ ြဖစ် လƦင် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သိƋ ့ မ ေရာက် ရƮက။ 4 ထိƋ ့ေƮကာင့် အƮကင်သƎ သည် ဤ သƎငယ် က့ဲသိƋ ့ မိမိ

ကိƋ မိမိĵိှမ့်ချ အ့ံ၊ ထိƋ သƎ သည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ သာ၍ ƫကီးြမတ်လိမ့်မည်။ 5

အƮကင်သƎ သည်ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်၍ဤက့ဲသိƋ ့ ေသာသƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်

ကိƋ လက်ခံ ၏၊ ထိƋ သƎသည် ငါ့ ကိƋ ပင်လက်ခံ ၏။ 6 ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ ဤ သƎငယ်

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ကိƋ အƮကင်သƎ သည်မှားယွင်း ေစ၏၊ ထိƋ သƎ သည် လည်ပင်း ၌ ƫကိတ်ဆƋံ

ေကျာက်ကိƋ ဆဲွ ၍ နက်နဲ ေသာပင်လယ် ၌ ĵှစ်ြမǇ ုပ် ြခင်းကိƋ ခံရလƦင်အေနသာ၍ေကာင်း

၏။ 7 မှားယွင်း စရာအေƮကာင်းများŗိှေသာေƮကာင့် ေလာကီသား တိƋ ့သည်အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ မှားယွင်း စရာ အေƮကာင်း ŗိှ ရမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း မှားယွင်း စရာအေƮကာင်းကိƋ

ြဖစ် ေစေသာသƎ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ 8 သင် ၏လက် ေြခ သည် သင့် ကိƋ မှားယွင်း

ေစလƦင် လက် ေြခကိƋ ြဖတ်ပစ် ေလာ့။ လက် ေြခ အစƋံ ĵှင့် ထာဝရ မီး ထဲသိƋ ့ ချ ြခင်းကိƋ

ခံရသည်ထက် အဂé ါ ချိုတ့ဲ့၍ အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ဝင်စား ေသာ်သာ၍ ေကာင်း၏။

(aiōnios g166) 9 သင် ၏မျက်စိ သည်လည်း သင့် ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် ၊ မျက်စိ

ကိƋ ထƋ တ်ပစ် ေလာ့။ မျက်စိ ĵှစ် ဘက်စƋ ံ ĵှင့် ငရဲ မီး ထဲသိƋ ့ ချ ြခင်းကိƋ ခံရ သည်ထက် မျက်စိ

တစ်ဘက်ĵှင့် အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ (Geenna g1067)

10 သင် တိƋ ့သည် ဤ သƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မ Ʊပမည်အေƮကာင်း

သတိ ŗိှƮကေလာ့။ ငါဆိƋ သည်ကား၊ သƎ တိƋ ့၏ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ငါ့ အဘ ၏ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ် ဖƎ းြမင် Ʈက၏။ 11

ထိƋ မှတပါးလƎသားသည်ေပျာက်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်အ့ံေသာငှာƹကလာသတည်း။ 12

အဘယ်သိƋ ့ ထင် Ʈကသနည်း။ သိƋ း တရာ ŗိှ ေသာသƎ ၌ သိƋ း တစ် ေကာင်သည်လမ်းလဲွ

၍ေပျာက်လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် ကိƋ းဆယ် ကိƋ းေကာင်ေသာသိƋ းတိƋ ့ကိƋ ေတာင် ေပƀမှာထား ခ့ဲƨပီးမှ၊

လမ်းလဲွ ၍ေပျာက်ေသာ သိƋ းတစ်ေကာင်ကိƋ သွား ၍ ŗှာ တတ်သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 13 ေတွ ့

ƨပီးလƦင် ၊ လမ်း မ လဲွမေပျာက်ေသာသိƋ း ကိƋ းဆယ် ကိƋ းေကာင်၌ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှသည်ထက်

၊ ထိƋ သိƋ း တစ်ေကာင်၌ သာ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှသည်ဟƋ ငါအမှန် ဆိƋ ၏။ 14 ထိƋ နည်းတƎ

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင် တိƋ ့အဘ သည် ဤ သƎငယ် တစ် ေယာက်ကိƋ မƦ

ပျက်စီး ေစြခင်းငှာ အလိƋ ေတာ်မ ŗိှ ။ 15 ထိƋ ေ့Ʈကာင့်သင် ၏ညီအစ်ကိƋ သည် သင့် ကိƋ ြပစ်မှား

လƦင် ၊ သƎ ့ ဆီသိƋ ့သွား ၍ ĵှစ်ေယာက်တည်းချင်း သƎ၏ အြပစ်ကိƋ ြပ ၍ ဆƋံ းမေလာ့။ သƎသည်

သင် ၏စကားကိƋ နားေထာင် လƦင် ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ရ ƨပီ။ 16 သိƋ မ့ဟƋ တ် သင်၏စကားကိƋ နား မ

ေထာင်လƦင် ။ လƎ ĵှစ် ဦးသƋံ း ဦးသက်ေသခံ ၍စကား ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တည် ေစြခင်းငှာကိƋ ယ်

ĵှင့်အတƎ လƎတစ်ဦး ĵှစ် ဦးကိƋ ေခƀ ဦးေလာ့။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏စကားကိƋ နားမေထာင် လƦင်

အသင်းေတာ် အား Ʈကားေြပာ ေလာ့။ အသင်းေတာ် ၏စကားကိƋ နားမေထာင် လƦင် ၊

သာသနာပလƎ က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ အခွန်ခံ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ထိƋ သƎ ကိƋ မှတ် ေလာ့။ 18 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

ေြမƫကီး ေပƀမှာ သင်တိƋ ့ချည်ေĵှာင် သမƦ သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ချည်ေĵှာင် လျက် ŗိှ

လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ြဖည်လǀတ် သမƦ သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ြဖည်လǀတ် လျက်ŗိှ

လိမ့်မည်။ 19 တစ်ဖန် ငါဆိƋ သည်ကား၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ သင် တိƋ ့တွင် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

သေဘာ ချင်းတƎ၍ ဆƋ ေတာင်း လƦင် ၊ ေတာင်းသမƦ ေသာဆƋ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ŗိှေတာ်မƎ ေသာငါ ၏ခမည်းေတာ် သည် ေပး ေတာ်မƎလတ့ံ။ 20 အေƮကာင်းမƎကား ၊

အƮကင်အရပ် ၌လƎ ĵှစ် ဦးသƋ ံ း ဦးတိƋ ့သည် ငါ၏နာမ ကိƋ ေထာက်၍စည်းေဝး Ʈက၏၊ ထိƋ အရပ်၌

သƎ တိƋ ့အလယ် မှာ ငါŗိှ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ အခါ ေပတőƋ သည်ချဥ်းကပ် ၍၊သခင်

၊ ညီအစ်ကိƋ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြပစ်မှား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎ ၏ အြပစ်ကိƋ ဘယ်ĵှစ်ƫကိမ်

လǀတ် ရပါအ့ံနည်း။ ခƋ ĵှစ် ƫကိမ်ေြမာက် ေအာင်လǀတ်ရပါအ့ံေလာဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊

ေယőǊ က၊ ခƋ ĵှစ် ƫကိမ်ေြမာက် ေအာင်လǀတ်ရမည် ငါမ ဆိƋ ။ 22 အƫကိမ် ခƋ ĵှစ်ဆယ်ခƋ ĵှစ်လီ

ေြမာက် ေအာင်လǀတ်ရမည် ငါဆိƋ ၏။ 23 ထိƋ ့ေƮကာင့် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည်၊ မိမိ

ကƢန် များတိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာမင်းƫကီး တစ်ဦးĵှင့်တƎ ၏။ 24 စာရင်းယƎ

စဥ်တွင်၊ ေငွ အခွက်တသိန်း ေƹကးတင် ေသာသƎတစ် ေယာက်ကိƋ ေŗှေ့တာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ

Ʈက၏။ 25 ထိƋ သƎသည်ေƹကးဆပ် ရန်မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်မှစ၍သား မယား ဥစõာ

ŗိှ သမƦ တိƋ ့ကိƋ ေရာင်း ၍ ေƹကး ကိƋ ဆပ်ေစဟƋ သƎ၏သခင် စီရင် ၏။ 26 ထိƋ ကƢန်

သည်Ăွတ်ြပပ် ဝပ်တွား လျက်၊သခင် ၊ ကƢန်ေတာ် ကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎ ပါ။ ေƹကးŗိှသမƦ

ကိƋ ဆပ် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 27 သƎ ၏သခင် သည် သနား ြခင်းŗိှသြဖင့် ေƹကး

ŗိှသမƦကိƋ လǀတ် ၍ချမ်းသာ ေပးေလ၏။ 28 ထိƋ ကƢန် သည်ထွက်သွား ရာတွင် မိမိ ေငွေဒနာရိ

တစ်ရာ ေƹကးတင် ေသာ ကƢန်ချင်း တစ် ေယာက်ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ လည်ပင်း ကိƋ ကိƋ င် Ăှစ်၍

ငါ့ေငွကိƋ ဆပ်ေပး ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 29 ထိƋ ကƢန်ချင်း သည် ေƹကးŗှင်၏ေြခရင်း၌ြပပ်ဝပ်

လျက် ကƢန်ေတာ် ကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎ ပါ။ ေƹကး ŗိှသမƦကိƋ ဆပ် ပါမည်ဟƋ ေတာင်းပန်

ေသာ်လည်း ၊ 30 ေငွŗှင် သည် နား မ ေထာင်ဘဲသွား ၍ ေƹကး ကိƋ မ ဆပ်မီှတိƋ င်ေအာင်သƎ ့

ကိƋ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ 31 ထိƋ အမǊအရာ ကိƋ အြခားေသာကƢန်ချင်း တိƋ ့သည်

ြမင် လƦင် အလွန် နာƮကည်း ေသာစိတ်ĵှင့်သွား ၍ ၊ Ʊပ ေလ သမƦ တိƋ ့ကိƋ မိမိ တိƋ ့သခင်

၌ ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။ 32 ထိƋ အခါ သခင် သည်ထိƋ ကƢန် ကိƋ ေခƀ ၍၊ ဟယ် ဆိƋ းညစ်

ေသာကƢန် ၊ သင်သည်ငါ့ ကိƋ ေတာင်းပန် ေသာေƮကာင့် သင် ၌တင်သမƦ ေသာေƹကး ကိƋ

ငါŗှင်းလင်း ေစ၏။ 33 ငါ သည်သင့် ကိƋ သနား သက့ဲသိƋ ့ သင် သည်လည်း ကƢန်ချင်း ကိƋ

မ သနား အပ် သေလာဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 34 အမျက်ထွက် ၍ ေƹကး ŗိှသမƦ ကိƋ မ ဆပ်

မီှတိƋ င်ေအာင်အာဏာသား တိƋ ့လက်ကိƋ အပ် ေလ၏။ 35 သင်တိƋ ့သည်လည်း ညီအစ်ကိƋ

အချင်းချင်း တိƋ ့ကိƋ စိတ် ĵှလƋ ံ းပါလျက်အြပစ် မ လǀတ်လƦင် ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ

ငါ ၏အဘသည် ထိƋ နည်းတƎ သင် တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

19 ထိƋ ေဒသနာ ေတာ်ကိƋ ေယőǊ သည်အကƋ န်အစင် ေဟာေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ဂါလိလဲ

ြပည်မှ ေြပာင်း၍ ယƋ ဒ ြပည် စွန်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 2 လƎ

များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ အရပ်၌အနာ ေရာဂါများကိƋ

ƨငိမ်း ေစ ေတာ်မƎ၏။ 3 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ၍လƎ သည် ခပ်သိမ်း ေသာအြပစ်

ေƮကာင့် မိမိ မယား ĵှင့် ကွာ အပ်သေလာဟƋ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းငှာေမးေလƦာက်

Ʈကေသာ်၊ 4 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ အစအဦး ၌ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည် ေယာက်ျား ĵှင့်

မိန်းမ ĵှစ်ေယာက်တည်းကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့် ေယာက်ျား

သည် ကိƋ ယ် မိဘ ကိƋ စွန့် ၍ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၌မီှဝဲ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

တစ်သား တစ်ကိƋ ယ်တည်းြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ ကျမ်းဆိƋ သည်ကိƋ သင်တိƋ ့မဘတ်ဘƎ းသေလာ။

6 ထိƋ ့ေƮကာင့် လင်မယားတိƋ ့သည် ĵှစ် ဦးမ ဟƋတ်တစ်ဦးတည်း ြဖစ် ၏။ ဘƋ ရားသခင်

ဘက်စပ် ၍ ထမ်းဘိƋ းတင် ေတာ်မƎ ေသာအရာ ကိƋ လƎ မ ခဲွ မခွာေစĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7

ဖာရိŗဲှတိƋ ့ကလည်း၊ ထိƋ သိƋ ့ မှန်လƦင်ြဖတ်စာ ကိƋ ေပး ၍ မယား ĵှင့် ကွာ ေစြခင်းငှာေမာေŗှ

သည် အဘယ်ေƮကာင့် စီရင် သနည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 8 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့စိတ်

ĵှလƋ ံ းခိƋ င်မာေသာေƮကာင့် မယား ĵှင့်ကွာ ရေသာအခွင့် ကိƋ ေမာေŗှ သည် စီရင် ၏။အစအဦး

၌ ထိƋ သိƋ ့ မ ဟƋတ်။ 9 ငါပညတ် သည်ကား၊ မှားယွင်း ြခင်းအေƮကာင်းမှတပါး အြခား

ေသာအေƮကာင်းြဖင့် မိမိ မယား ĵှင့်ကွာ ၍ အြခားေသာမိန်းမĵှင့်စƋ ံဘက် ေသာသƎ သည်

မိမိမယားကိƋ ြပစ်မှား ၏။ ကွာေသာမိန်းမĵှင့်စƋ ံဘက်ေသာသƎသည် လည်း သƎ ့ မယား ကိƋ

ြပစ်မှားသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း၊ လင် မယား အမǊ သည်

ဤသိƋ ့ ြဖစ် လƦင် စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပေကာင်း ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကလည်း ၊ ထိƋ စကား ကိƋ လƎ တိƋ င်းမ ခံ မယƎ ĵိƋ င်။ အခွင့်ရ ေသာသƎ တိƋ ့သာ ခံယƎ ĵိƋ င်Ʈက၏။ 12

လƎအချိုတိ့Ƌ ့သည် အမိ ဝမ်း တွင်းကပင် မိန်းမလƦာ ြဖစ် Ʈက၏။ အချိုတိ့Ƌ ့သည် သƎတစ်ပါး

ဆƋံ းမ ၍ မိန်းမလƦာြဖစ်Ʈက၏။ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာမိမိ

ကိƋ ယ်ကိƋ ဆƋ ံ းမ ၍ မိန်းမလƦာြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ စကားကိƋ ခံယƎ ĵိƋ င် ေသာသƎ သည် ခံယƎ ေစ
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ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ အခါ သƎငယ် တိƋ ့အေပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် ၍ ေမတĢာပိƋ ့

ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာအထံ ေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ သည်ြဖစ်၍တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အြပစ်တင်

Ʈက၏။ 14 ေယőǊ ကလည်း ၊ ထိƋ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ŗိှေစေတာ့။ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ သည်ကိƋ မ

ဆီးတား Ʈကĵှင့်။ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎ တိƋ ့၏ĵိƋ င်ငံြဖစ် သည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၍၊ 15 သƎငယ် တိƋ ့အေပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အရပ်မှ ƹကသွား

ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ ေနာက် လƎတစ် ေယာက်သည် ချဥ်းကပ် ၍၊ ေကာင်းြမတ်ေသာဆရာ ၊

ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ အ့ံေသာငှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ် ေကာင်းမǊ ကိƋ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ

ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ (aiōnios g166) 17 ငါ့ ကိƋ ေကာင်းြမတ် သည်ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေခƀ

သနည်း။ ဘƋ ရားသခင်တစ်ပါးတည်း သာေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။ အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့

ဝင်စား လိƋ လƦင် ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 အဘယ်

ပညတ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်ရမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် ြပန်ေသာ် ၊ လƎအသက်ကိƋ မ သတ် ĵှင့်။

သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားĵှင့်။ သƎ ့ ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်။ မမှန် ေသာသက်ေသကိƋ မ ခံĵှင့်။ 19

မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့။ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလာ့ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ လƋ လင် ကလည်း၊ ထိƋ ပညတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ငယ်

ေသာအőွယ်မှစ၍ေစာင့်ေŗှာက် ပါƨပီ။ အဘယ် အကျင့်လိƋ ေသး သနည်းဟƋ ေလƦာက်

ြပန်ေလ၏။ 21 ေယőǊ က လည်း၊ သင်သည်စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိƋ လƦင် သွား ေလာ့။

ကိƋ ယ် ဥစõာ များကိƋ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပး ေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ ဘĞာ ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ သိƋ ƨ့ပီးမှ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

22 ထိƋ လƋ လင် သည် များစွာ ေသာဥစõာ ကိƋ ရ တတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား

လƦင် စိတ်မသာ သည်ĵှင့် သွား ေလ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

ေငွရတတ် ေသာသƎသည် ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ခဲ လှ ၏။ 24 တစ်ဖန် ငါဆိƋ

သည်ကား၊ ကƋ လားအƋ ပ် သည် အပ် နဖားကိƋ လƦို လွယ် ၏။ ေငွရတတ် ေသာသƎသည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ခဲသည် ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် အလွန် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှ၍ ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အဘယ်သƎ

သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 26 ေယőǊ

သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ဤအမǊ ကိƋ လƎ မ တတ်ĵိƋ င်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင်

သည် ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ အခါ

ေပတőƋ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ŗိှသမƦကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်Ʈကပါƨပီ။

အဘယ် အကျိုးကိƋ ရ Ʈကပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 28 ေယőǊ က၊ ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အသစ် Ʊပြပင်ေသာကာလ၌ လƎ သား သည် ဘƋ န်း

ŗိှေသာ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့လိƋ က် Ʈကေသာသင်

တိƋ သ့ည် တစ်ဆယ့်ĵှစ် ခƋ ေသာ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် လျက်၊ ဣသေရလလƎတစ်ဆယ့်ĵှစ် မျိုး

ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ရƮကလတ့ံ။ 29 အƮကင်သƎ သည် ငါ ၏နာမ ေƮကာင့် အိမ် ၊ လယ် ၊

ညီအစ်ကိƋ ၊ ĵှမ ၊ မိဘ ၊သား မယားတည်းဟƎေသာတပါးပါး ကိƋ စွန့် ၏။ ထိƋ သƎသည် အဆတရာ

ေသာအကျိုးကိƋ ရ ၍ ထာဝရ အသက် ကိƋ အေမွ ခံရလတ့ံ။ (aiōnios g166) 30 ေနာက်ကျ

ေသာသƎအများ တိƋ ့သည် အရင် ကျƮကလိမ့်မည် ။ အရင် ကျေသာသƎအများတိƋ ့သည်

ေနာက်ကျ Ʈကလိမ့်မည်။

20 ဥပမာကား၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ငှား ြခင်းငှာနံနက် ေစာေစာထွက်သွား ေသာ အိမ်ŗှင် ĵှင့်တƎ ၏။ 2

ထိƋ သƎ သည် တစ်ေန့ လƦင် ေဒနာရိ တစ်ြပားစီေပးမည်ဟƎ၍လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် ဝန်ခံ

ƨပီးမှ စပျစ် ဥယျာဥ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေလ၏။ 3 နံနက်တချက်တီး အချိန် ၌ ထွက် ြပန်လƦင် ၊

အြခား ေသာသƎ တိƋ ့သည် အလƋ ပ် ကိƋ မလƋ ပ်၊ ေဈး ၌ ရပ် ေနသည် ကိƋ ြမင် ၍၊ 4သင် တိƋ ့လည်း

ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သိƋ ့ သွား Ʈက။ ေတာ်ေလျာ် စွာ ငါေပး မည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား

Ʈက၏။ 5တစ်ဖန် ĵှစ်ချက်တီး အချိန၊် တစ်ဖန် သƋ ံ းချက်တီး အချိန် ၌ ထွက် ၍ ေŗှန့ည်းအတƎ

Ʊပ ေလ၏။ 6 ဆယ်တ နာရီအချိန်၌လည်း ထွက် ြပန်လƦင် အြခား ေသာသƎတိƋ ့သည်

အလƋ ပ်ကိƋ မလƋ ပ်၊ ရပ် ေနသည်ကိƋ ေတွ ့ ၍၊ သင်တိƋ ့သည် တစ်ေန့ လƋံ း အလƋ ပ် ကိƋ မလƋ ပ်ဘဲ

ဤ အရပ်၌ အဘယ်ေƮကာင့် ေန Ʈကသနည်းဟƋ ေမး ေသာ်၊ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ကƢန်ေတာ်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မငှား ပါဟƋ ေြပာဆိƋ ƮကလƦင်၊ သင် တိƋ ့လည်း ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သိƋ ့

သွား Ʈကေသာ် ေလျာ်စွာရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 8 ည အချိန် ေရာက် ေသာအခါ

စပျစ် ဥယျာဥ်ŗှင် က လƋ ပ်ေဆာင် ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ခ့ဲေလာ့။ ေနာက် ဝင် ေသာသƎ မှစ၍

အရင် အဦးဝင်ေသာသƎ တိƋ င်ေအာင် အခ ကိƋ ေပး ေလာ့ဟƋ မိမိ စာေရး ကိƋ မှာ လိƋ က်ေလ၏။

9 ထိƋ ့ေƮကာင့်ဆယ်တ နာရီအချိန် ၌ ဝင်ေသာသƎ တိƋ ့သည်လာ ၍ ေဒနာရိ တစ်ြပားစီ ခံ

Ʈက၏။ 10 အရင် ဝင်ေသာသƎတိƋ ့သည် လာ Ʈကေသာအခါ ငါတိƋ ့သည်သာ၍ ရ မည်ဟƋ

စိတ်ထဲမှာထင်မှတ် ေသာ်လည်း ေဒနာရိ တစ်ြပားစီ ခံရ Ʈက၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ခံ ƨပီးလƦင် အိမ်ŗှင်

ကိƋ က့ဲရဲ ့ြပစ်တင် ၍၊ 12 ေနာက် ဝင်ေသာသƎ တိƋ ့သည် တစ် နာရီ ခန့်မƦသာ လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာ်လည်း ၊ တစ်ေနလ့Ƌ ံ း အမǊဝန် ကိƋ ထမ်းőွက် ၍ ေနပƎ ဆင်းရဲခံရေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ĵှင့်အညီအမƦ ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင် ပါƨပီတကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 13 အိမ်ŗှင် ကလည်း အေဆွ ၊

သင် ၌ မတရား ေသာအမǊကိƋ ငါမ Ʊပ။ ေဒနာရိ တစ်ြပားကိƋ အမှတ်Ʊပ၍ သင်သည် ငါ ĵှင့်ဝန်ခံ

သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 14 သင် ၏ဥစõာ ကိƋ ယƎ ၍ သွား ေလာ့။ ေနာက် ဝင်ေသာသƎတိƋ ့အား

သင် ĵှင့်အညီအမƦ ေပး ြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 15 ငါသည် ကိƋ ယ် ဥစõာကိƋ Ʊပ လိƋ သမƦ မ Ʊပ

ရာသေလာ။ ငါ့ သေဘာေကာင်း ေသာေƮကာင့် သင် သည် မျက်မƋ န်းưကိး ရသေလာဟƋ

ဆိƋ ေလ၏။ 16 ထိƋ နည်းတƎ ေနာက်ကျ ေသာသƎ တိƋ ့သည် အရင် ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ အရင်

ကျေသာသƎ တိƋ ့သည် ေနာက်ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ ေခƀေတာ်မƎ ေသာသƎအများŗိှေသာ်လည်း၊

ေőွးေကာက်ေတာ်မƎ ေသာသƎနည်းသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17 ေယőǊ သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ တက်ƹက ေတာ်မƎ စဥ် ၊ လမ်း ခရီး၌ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သိƋ ့ေခƀ ၍ ၊ 18 ငါတိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ယခƋ သွား Ʈက၏။

လƎ သား သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့လက် သိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေသ ြပစ်ကိƋ စီရင် Ʈကလိမ့်မည်။ 19 လƎသားအား ြပက်ယယ်Ʊပ ြခင်း၊ őိƋ က်ပƋ တ်

ြခင်း၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋ က်ထားြခင်းကိƋ Ʊပေစြခင်းငှာ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့လက်သိƋ ့

အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

20 ထိƋ အခါ ေဇေဗဒဲ ၏သား တိƋ ့အမိ သည် သား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အထံ ေတာ်သိƋ ့ချဥ်း ၍ ြပပ်ဝပ်

လျက်ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကသင်သည် အဘယ် ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ

အလိƋ ŗိှ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 21 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵိƋ င်ငံ တွင် ကƢန်မ ၌ ဤ သား ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်

ထိƋ င် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 22 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်

အဘယ်သိƋ ့ ေတာင်းပန် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ Ʈက။ ငါ ေသာက် ရအ့ံ ေသာခွက် ကိƋ ေသာက်

ြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါခံေသာဗတĢ ိဇံကိƋ ခံြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် တတ်စွမ်း ĵိƋ င်သေလာ ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 23 ငါ ၏ခွက်

ကိƋ သင်တိƋ ့သည်ေသာက် ရƮကလိမ့်မည်။ ငါခံေသာ ဗတĢ ိဇံကိƋ လည်း သင်တိƋ ့သည်ခံရƮက

လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ ၏လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်မှာ ထိƋ င် ရေသာအခွင့်ကိƋ ကား

အƮကင်သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ြပင်ဆင် ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့အားသာ ငါ ေပး

ပိƋ င်သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 အြခားေသာတပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် တိƋ သ့ည် Ʈကားသိ လƦင်

၊ ထိƋ ညီအစ်ကိƋ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက် Ʈက၏။ 25 ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ၍၊ သင်တိƋ ့ သိ သည်အတိƋ င်း ေလာကီ မင်း တိƋ ့သည်အစိƋ းတရ Ʊပ တတ်Ʈက၏။ 26

အကဲအမǍး တိƋ ့သည် အာဏာထားတတ်Ʈက၏။ 27 သင် တိƋ ့မƎကား ထိƋ သိƋ ့ မ Ʊပ Ʈကĵှင့်။ လƎ

သား သည် သƎတပါးကိƋ ေစစား ြခင်းငှာမ လာ၊ 28 သƎတစ်ပါးအေစ ကိƋ ခံြခင်းငှာ၎င်း၊ မိမိ

အသက် ကိƋ စွန့် ၍ လƎများ ကိƋ ေőွး ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ƹကလာ သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ နည်းတƎ သင် တိƋ ့တွင်

အကဲအမǍးƱပလိƋ ေသာသƎကိƋ သင် တိƋ ့အေစခံ ြဖစ် ေစ။ သင်တိƋ ့တွင်အထွဋ်အြမတ် လƋ ပ်ချင်

ေသာသƎ ကိƋ လည်း သင် တိƋ ့ကƢန် ြဖစ် ေစ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 29 ေယရိေခါ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား

Ʈကစဥ်တွင် လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့သည် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။ 30 ေယőǊ သည်

ƹကသွား ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ လမ်း နား မှာထိƋ င် ေနေသာ လƎကန်း ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် Ʈကား

ရ လƦင် ။ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်အŗှင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ်

ေလ၏။ 31 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်ေငါက် ၍

ဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ်အŗှင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ

သာ၍ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 32 ေယőǊ သည်လည်း ရပ် ေတာ်မƎလျက် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍

သင် တိƋ ့ ၌အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေစလိƋ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 33 သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ မျက်စိ ကိƋ ပွင့်လင်း ေစြခင်းငှာ Ʊပေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 34 ေယőǊ သည်
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သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ŗိှ၍ သƎ တိƋ ့မျက်စိ ကိƋ လက်ĵှင့်တိƋ ့ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် မျက်စိြမင် ၍ ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။

21 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ချဥ်း၍ သံလွင် ေတာင် ေြခရင်း၌ ဗက်ဖာေဂ őွာသိƋ ့ ေရာက်

Ʈကေသာအခါ ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ 2 သင်

တိƋ ေ့ŗှ ့၌ŗိှေသာőွာ သိƋ ့ သွား Ʈက။ ထိƋ őွာ၌ ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှေသာြမည်းမ ĵှင့် ြမည်းကေလး

ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းưကိးကိƋ ြဖည် ၍ ငါ့ ထံသိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက။ 3

သƎတစ်ပါး သည် သင် တိƋ ့အား တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ဆိƋ လƦင် သခင် အလိƋ ŗိှ သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ

Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ေြပာ လƦင် ထိƋ သƎသည်ချက်ြခင်း ေပး လိƋ က်မည် ဟƋ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 4

ထိƋ အေƮကာင်းအရာမƎကား၊ သင် ၏အŗှင် မင်းƫကီးသည် ြမည်းမ ĵှင့် ြမည်းကေလး ကိƋ စီး ၍၊

5 ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွေ့သာစိတ်ĵှင့် သင် ŗိှရာသိƋ ့ ƹကလာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ ဇိအƋ န်

သတိƋ ့သမီး အား ေြပာ Ʈကေလာ့ဟƎေသာ ပေရာဖက် ၏ ĵǊတ်ထွက် ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း

ြဖစ် သတည်း။ 6 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်သွား ၍ အမိန့် ေတာ်အတိƋ င်း Ʊပ သြဖင့် ၊ 7

ြမည်းမ ĵှင့် ြမည်းကေလး ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ြမည်းေကျာေပƀမှာ မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ တင်

ƮကƨပီးလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စီး ေတာ်မƎ၏။ 8အတိƋ င်းမသိ များစွာ ေသာလƎတိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့အဝတ် ကိƋ လမ်း ၌ ခင်း Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့သည် သစ် ကိƋ င်း သစ်ခက်များကိƋ ခƋ တ် ၍

လမ်း ၌ ခင်း Ʈက၏။ 9 ေŗှ ့ေနာက် လိƋ က်သွားေသာ အြခံအရံ များတိƋ ့က ဒါဝိဒ် ၏သား

ေတာ်အား ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏အခွင့် ĵှင့် ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာသƎ

သည်မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ဝယ် ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်းဟƋ

ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 10 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ တƯမိ ့လƋ ံ း အƋ တ်အƋ တ်သဲသဲ

၍၊ ဤ သƎကားအဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမးြမန်း ƮကလƦင်၊ 11 လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့က၊ ဤသƎ

သည် ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက် Ưမိ ့၌ ေပƀထွန်းေသာပေရာဖက် ေယőǊ ေပတည်း ဟƋ ေြပာဆိƋ

Ʈက၏။ 12 ေယőǊ သည် ဘƋ ရားသခင်၏ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌

ေရာင်း ဝယ် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ၊ ေငွ လဲေသာသƎတိƋ ့၏ခƋ ံ များကိƋ ၎င်း ၊

ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသƎ တိƋ ့၏ ထိƋ င် ေနရာကိƋ ၎င်း တွန်းလဲှ ေတာ်မƎလျက် ၊ 13 ငါ့ အိမ်

ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ရာအိမ် ဟƎ၍ေခƀေဝƀ Ʈကလတ့ံဟƋ ကျမ်းစာ ၌လာေသာ်လည်း ၊ သင်

တိƋ ့သည် ထိƋ အိမ် ကိƋ ဓားြပ တွင်း ြဖစ် ေစƮကƨပီတကား ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ

ဗိမာန် ေတာ်၌ မျက်စိကန်း ေသာသƎ ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ၍ သƎ

တိƋ ့အနာေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 15 ကိƋ ယ်ေတာ်Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အ့ံƮသဘွယ် အမǊ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သƎငယ် တိƋ ့ကလည်း ၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်အား ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်းဟƋ

ဗိမာန် ေတာ်၌ ေƹကးေƮကာ် Ʈကသည်ကိƋ ၎င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့

သည် Ʈကားြမင် လƦင် အမျက်ထွက် Ʈက၍ ၊ 16 ဤ သƎတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာဆိƋ

သည်ကိƋ Ʈကား သေလာဟƋ ေယőǊ အား ေမး Ʈကေလေသာ်၊ ငါƮကား ၏။ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ် တိƋ ့ ĵǊတ်

ထဲမှ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎသည်ဟƎေသာစကားကိƋ သင်တိƋ ့သည်

တရံတစ်ခါ မƦ မဘတ် ဘƎ းသေလာ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထား ခ့ဲ၍Ưမိ ့

ထဲမှ ထွက် ƨပီးလƦင် ေဗသနိ őွာသိƋ ့ ƹက၍ ထိƋ ညဥ့်ကိƋ လွန် ေစေတာ်မƎ၏။ 18 နံနက် အချိန်၌

Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန် စဥ်တွင် ဆာမွတ် ေတာ်မƎ၏။ 19လမ်း နား မှာသေဘé ာသဖန်း ပင်တစ် ပင်ကိƋ

ြမင် လƦင် ၊ ထိƋ အပင် သိƋ ့ ƹကသွား ၍ အőွက် ကိƋ သာ ေတွ ့ ေတာ်မƎသည်ŗိှေသာ်၊ ယခƋ မှစ၍

အစဥ်မြပတ် သင် ၌အသီး မ သီး ေစĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ အပင် သည် ချက်ြခင်း

ေသွေ့ြခာက် ေလ၏။ (aiōn g165) 20တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် ၊ သေဘé ာသဖန်း

ပင်သည် ချက်ြခင်း ေသွေ့ြခာက် ပါƨပီတကားဟƋ အ့ံƮသ ၍ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 ေယőǊ ကလည်း ၊

ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် ယƋံ မှား ြခင်းĵှင့် ကင်း ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ လƦင် ၊

သေဘé ာသဖန်း ပင်၌ Ʊပ သက့ဲသိƋ ့သင်တိƋ Ʊ့ပĵိƋ င်သည်သာမက ၊ ထိƋ ေတာင် ကိƋ ပင် ေနရာမှေőွ ့

ေလာ့၊ ပင်လယ် ၌ ကျ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ 22 ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းပါလျက် ပဌနာ Ʊပ၍ ဆƋ ေတာင်း သမƦ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည်ရ Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 23 ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ြပန်၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤအမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် Ʊပ သနည်း။ ထိƋ အခွင့် ကိƋ အဘယ်သƎ

ေပး သနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 24 ေယőǊ က၊ ငါ သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ေမး ဦးမည်။

သင်တိƋ ့ေြဖ လƦင် ဤ အမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် ငါƱပ သည်ကိƋ ငါ ေြပာ မည်။ 25

ေယာဟန် ၏ ဗတĢ ိဇံ တရားသည် အဘယ် ကြဖစ် သနည်း။ ဘƋ ရား က ြဖစ်သေလာ ။ လƎ

က ြဖစ်သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် ၍ ဘƋ ရား က

ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယာဟန် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ယƋံသနည်းဟƋ

သƎေမး ေလဦးမည်။ 26 လƎ က ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင် လƎ များကိƋ ေƮကာက် ရ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာဟန် ကိƋ ပေရာဖက် က့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ်

Ʈက၏ဟƋ အချင်းချင်းဆင်ြခင်ƨပီးမှ၊ 27 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့မ သိ ပါဟƋ ေယőǊ အား ြပန်ေြပာ Ʈက၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ထိƋ အတƎ ဤအမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် ငါƱပ သည်ကိƋ ငါ မ

ေြပာ ။ 28 သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ထင် Ʈကသနည်း။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎ ၌ သား

ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ သားအƫကီး ဆီသိƋ ့သွား ၍ ငါ့သား ၊ ယေန့ ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သိƋ ့ သွား ၍

လƋ ပ်ေဆာင် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 29သား က ငါမ သွား ဘƎ းဟƋ ြပန်ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ ေနာက်မှ

ေနာင်တရ ၍သွား ေလ၏။ 30အဘသည် အြခား ေသာသားဆီသိƋ ့သွား ၍ ေŗှန့ည်းအတƎ ဆိƋ

လƦင် ၊ သား ကသွားပါမည်အဘသခင် ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း မ သွား ဘဲေန၏။ 31 ထိƋ သားĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် အဘ၏အလိƋ ကိƋ ေဆာင် သနည်း ဟƋ ေမးေတာ်မƎလƦင်၊

သား အƫကီး ေဆာင်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ ေယőǊ ကလည်း ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

အခွန်ခံ တိƋ ့ĵှင့် ြပည်တန်ဆာ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အရင် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့

ဝင်တတ်Ʈက၏။ 32အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယာဟန် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်၍

သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ လာ ေသာ်လည်း သင်တိƋ ့မ ယƋံ Ʈကည် Ʈက။ အခွန်ခံ တိƋ ့ĵှင့် ြပည်တန်ဆာ

တိƋ ့မƎကား ယƋံ Ʈကည် Ʈက၏။ ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့သည် ြမင် ေသာ်လည်း ယƋံ Ʈကည်

မည်အေƮကာင်း ေနာက်တစ်ဖန် ေနာင်တ မ ရƮက။ 33အြခား ေသာ ဥပမာ ကိƋ နားေထာင်

Ʈကေလာ့။ အိမ်ŗှင် တစ်ဦးသည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က်ပျိုး ၍၊ ေစာင်ရန်း ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးမှ

စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်းကိƋ တƎ း ေလ၏။ မီှခိƋ ရာလင့်စင် ကိƋ လည်း ေဆာက် ေလ၏။ လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာ သƎတိƋ ့အား ဥယျာဥ် ကိƋ ငှား ၍ အြခားေသာြပည်သိƋ ့သွား ေလ၏။ 34အသီး သီးချိန်

ေရာက် ေသာအခါ ၊ အသီး ကိƋ ခံ ေစြခင်းငှာငယ်သား တိƋ ့ကိƋ ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့

ေစလǀတ် ေလ၏။ 35 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငယ်သား များကိƋ ဘမ်း ƨပီးလƦင် တစ်ဦး ကိƋ őိƋ က် ၍၊

တစ်ဦး ကိƋ သတ် ၍ ၊ တစ်ဦး ကိƋ ခဲ ĵှင့်ပစ်Ʈက၏။ 36 ေနာက်တစ်ဖန် အရင် ထက် များေသာ

အြခား ငယ်သား တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ြပန်လƦင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တိƋ ့သည် ေŗှန့ည်းတƎ Ʊပ Ʈက၏။ 37

ေနာက်ဆƋံ း ၌ ဥယျာဥ်ŗှင်က၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ငါ့ သား ကိƋ အားနာ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ မိမိ သား

ကိƋ ေစလွတ် ေလ၏။ 38 ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့သည် သား ကိƋ ြမင် လƦင် ဤသƎ သည်အေမွခံ

ြဖစ် ၏။ လာ Ʈက၊ သƎ ့ ကိƋ သတ် ၍ သƎ ၏ အေမွ ဥစõာကိƋ ယƎ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ အချင်းချင်း တိƋ င်ပင်

၍၊ 39 ဥယျာဥ်ŗှင်၏သား ကိƋ ဘမ်းယƎ ƨပီးမှ ဥယျာဥ် ြပင် သိƋ ့ထƋ တ် ၍ သတ်ပစ် Ʈက၏။

40 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဥယျာဥ် ŗှင် သည်လာ ေသာအခါ ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

မည်နည်း ဟƋ ေမးေတာ်မƎ၏။ 41 ပရိသတ်တိƋ ့ကလည်း ထိƋ လƎ ဆိƋ း တိƋ ့အား ဆိƋ း ေသာဖျက်ဆီး

ြခင်းကိƋ စီရင်ပါလိမ့်မည်။ အသီး သီးချိန် တွင် အသီးကိƋ ဆက် အ့ံေသာအြခား လƎ တိƋ ့အား

ထိƋ ဥယျာဥ် ကိƋ ငှား ပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 42 ေယőǊ ကလည်း၊ တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ်

ေသာသƎ များ ပယ် ထားေသာေကျာက် သည် ေနာက်တစ်ဖန်တိƋ က် ေထာင့် အထွဋ် ဖျားသိƋ ့

ေရာက် ြပန်၏။ ထိƋ အမǊသည် ထာဝရ ဘƋ ရားƱပေတာ်မƎ ေသာအမǊြဖစ် ၏။ ငါ တိƋ ့ မျက်ေမှာက်

၌ လည်း အ့ံƮသဘွယ် ြဖစ် ၏ဟƎေသာစကားကိƋ ကျမ်းစာ ၌ သင်တိƋ ့သည် တရံတခါမƦမ

ဘတ် ဘƎ းသေလာ။ 43 ထိƋ ့ေƮကာင့် ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သင်

တိƋ ့မှ ĵǊတ် ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏အသီး ကိƋ သီး အ့ံေသာလƎမျိုး အား ေပး ရလတ့ံ။ 44 အƮကင်သƎ

သည် ထိƋ ေကျာက် အေပƀသိƋ ့ ကျ ၏။ ထိƋ သƎသည် ကျိုး လတ့ံ၊ အƮကင်သƎ ၏အေပƀသိƋ ့ ထိƋ

ေကျာက်သည်ကျ ၏၊ ထိƋ သƎ သည် ညက်ညက် ေƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ ဥပမာ

စကားကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်Ʈကား ရလƦင် ၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင်

၍ ေဟာေြပာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိ Ʈက၏။ 46 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာŗှာƮကံ

ေသာ်လည်း စƋ ေဝး ေသာသƎများကိƋ ေƮကာက် Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပေရာဖက် က့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ် Ʈက၏။

22 တစ်ဖန် ေယőǊ သည် ဥပမာ ကိƋ ေဆာင်၍ ပရိသတ် တိƋ ့အား မိန့Ʒ်မက်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် မိမိ သား အဘိƋ ့ ထိမ်းြမား

မဂéလာေဆာင်ပဲွကိƋ စီရင် ေသာမင်းƫကီး ĵှင့်တƎ ၏။ 3 ထိƋ မင်းƫကီးသည် ဘိတ် ƨပီးေသာသƎ
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တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေစြခင်းငှာလƋ လင် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေသာအခါ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မ လာ ဘဲေနƮက၏။

4တစ်ဖန် အြခား ေသာလƋ လင် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ငါ့ ပဲွ ကိƋ ငါြပင်ဆင် ƨပီ။ ĵွား မှစေသာဆƎ Ưဖိး

ေသာ တိရစ øာန် များကိƋ သတ် ၍ƨပီးƨပီ။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အသင့် ŗိှƨပီ။ မဂéလာေဆာင်ပဲွ သိƋ ့

လာ ƮကပါဟƋ ဘိတ် ƨပီးေသာသƎ တိƋ ့အား ေြပာ ƮကဟƋ မှာ လိƋ က်ြပန်၏။ 5 သိƋ ့ေသာ်လည်း

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် နားမေထာင် ဘဲ အချို ့တိƋ ့သည် မိမိ လယ် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့သည်

ကƋ န်သွယ် ရာသိƋ ့ သွားƮက၏။ 6 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း လƋ လင် တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ƱပƮက၏။ 7 ထိƋ မင်းƫကီး သည်ƮကားလƦင် အမျက်ထွက်

၍ စစ် ချီ ေစသြဖင့် ၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အƨပီးလƋ ပ်Ʈကံ ၍ သƎ တိƋ ့၏Ưမိ ့

ကိƋ မီးőǊိ ့ ေလ၏။ 8 ထိƋ ေနာက်မှ မင်းƫကီးသည်လƋလင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ၍ ငါ၏မဂéလာေဆာင်

ပဲွသည် အသင့် ŗိှ ၏။ ေခƀဘိတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် မ ထိƋ က် မတန်ေသာေƮကာင့် ၊ 9

လမ်းမ လမ်းƮကား သိƋ ့ သွား ၍ ေတွ ့သမƦ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ပဲွ သိƋ ့ ေခƀဘိတ် ƮကဟƋ အမိန့်

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ 10 လƋလင် တိƋ ့သည် လမ်း များသိƋ ့ ထွက်သွား ၍ ေကာင်း မေကာင်း

ေတွ ့သမƦ ေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍ ပဲွ ေတာ်၌ အြပည့် ŗိှေလ၏။ 11 မင်းƫကီး

သည် ပဲွ ၌ ေလျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှာဝင် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ မဂéလာေဆာင်

ပဲွ၏ အဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ 12 အေဆွ ၊ မဂéလာေဆာင်

ပဲွ၏ အဝတ် မ ŗိှ ဘဲ အဘယ်ေƮကာင့် ဝင် သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ထိƋ သƎ သည်

မ ေြပာĵိƋ င်ဘဲေန၏။ 13 ထိƋ အခါ မင်းƫကီး သည် အြခံအရံ တိƋ ့အား ထိƋ သƎ ၏လက် ေြခ

ကိƋ တƋ ပ်ေĵှာင် ေလာ့။ ငိƋ ေƹကး ြခင်းအံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ ရာ၊ ြပင် အရပ် ေမှာင်မိƋ က်

ထဲသိƋ ့ ယƎ သွားချ လိƋ က်ƮကဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎအများ

ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎနည်း သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ အခါ

ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ထွက်သွား ƨပီးလƦင်၊ ငါတိƋ ့သည်သƎ ၏စကား ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း၍ အြပစ်

Ʊပခွင့်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ရ ĵိƋ င်သနည်းဟƋ ေမးြမန်း တိƋ င်ပင်ƨပီးမှ၊ 16 မိမိ တပည့် တိƋ ့ĵှင့် ေဟőƋ ဒ်

တပည့်တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ေစလǀတ် ၍ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သစõာ ŗိှပါ၏။

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမ ေƮကာက် ၊ လƎ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ဘဲ ဘƋ ရားသခင် ၏တရားလမ်း

ကိƋ ဟƋ တ်မှန် စွာ ြပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သိ Ʈကပါ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ထင် ေတာ်မƎသနည်း။ ကဲသာ ဘƋ ရင်အားအခွန် ကိƋ ဆက် အပ် သေလာ။

မ ဆက်အပ်သေလာ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။1” 18

ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ဆိƋ းညစ် ေသာသေဘာကိƋ သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ လƦိုဝှ့က် ေသာသƎတိƋ ၊့

အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်Ʈကသနည်း။ 19 အခွန် ေငွ တစ်ြပားကိƋ ြပ

ပါ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ ေဒနာရိ တစ်ြပားကိƋ ယƎ ခ့ဲ Ʈက၏။ 20 ဤ ပƋံ ဤလိပ်စာ ကား၊

အဘယ်သƎ ၏ပƋ ံ အဘယ်သƎ၏လိပ်စာြဖစ်သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 21 ကဲသာ

ဘƋ ရင်၏ပƋ ံ ၊ လိပ်စာြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ ေယőǊကလည်း၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ဥစõာ

ကိƋ ကဲသာ ဘƋ ရင်အား ဆက်ေပး Ʈကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဥစõာ ကိƋ ကား ဘƋ ရားသခင်

အားဆက်ေပးƮကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ရလƦင် အ့ံƮသ ၍ အထံ

ေတာ်မှ ထွက် သွား Ʈက၏။ 23 ထေြမာက် ŗှင်ြပနြ်ခင်းမ ŗိှ ဟƎ၍အယƎ ŗိှေသာ ဇဒĮုကဲ

တိƋ ့သည် ထိƋ ေန့ ၌ အထံ ေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊ 24 အŗှင် ဘƋ ရား၊ လƎ မည်သည်ကားသား မ

ŗိှ ဘဲေသ လƦင် ၊ သƎ ၏မယား ကိƋ သƎ ့ ညီ သိမ်းယƎ ၍ အစ်ကိƋ အမျိုး မြပတ်ဆက်ĵွယ် ေစဟƋ

ေမာေŗှ စီရင်ပါƨပီ။ 25ကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့တွင် ညီအစ်ကိƋ ခƋ နစ် ေယာက်ŗိှ ပါ၏။ အစ်ကိƋ အƫကီး

သည် မိန်းမĵှင့် စƋ ံဘက် ၍ သား မ ŗိှ ဘဲ ေသသြဖင့် မိမိ မယား ကိƋ မိမိ ညီ ĵှင့် ကျန်ရစ်

ေစ၏။ 26 ထိƋ အတƎ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက် ခƋ နစ် ေယာက်ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

ထိƋ မိန်းမĵှင့် စƋ ံဘက်ƨပီးမှေသƮက၏။ 27 ေနာက်ဆƋံ း ၌ မိန်းမ သည်လည်း ေသ ေလ၏။

28 သိƋ ့ ြဖစ်၍ထေြမာက် ရာကာလ၌ ထိƋ မိန်းမသည်ခƋ နစ် ေယာက်ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင်

အဘယ်သƎ ၏ မယား ြဖစ် ရပါမည်နည်း။ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ĵှင့်စƋ ံဘက်

ြခင်းကိƋ ƱပƮကƨပီဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 29 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ကျမ်းစာ ကိƋ နား

မ လည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ မ သိေသာေƮကာင့်မှား ေသာအယƎကိƋ ယƎ Ʈက၏။ 30

ထေြမာက် ရာကာလ၌ စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကိƋ မ Ʊပ။ 31 ေကာင်းကင်

သားဘƋ ရားသခင်၏ တမန်ေတာ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ 32 ထိƋ မှတပါးေသ လွန်ေသာသƎ

တိƋ သ့ည် ထေြမာက် ြခင်းအရာမှာ၊ ဘƋ ရားသခင် က၊ ငါ သည် အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက်

၏ဘƋ ရား ၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား ြဖစ် သည်ဟƋ သင် တိƋ ့အား မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

သင်တိƋ ့သည် မ ဘတ် ဘƎ းသေလာ။ ဘƋ ရားသခင်သည် ေသ ေနေသာသƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရား မ

ဟƋ တ် ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 ပရိသတ်

များတိƋ ့သည် Ʈကား ရလƦင် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎသည်ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 34

ဇဒĮုကဲ တိƋ ့၏ စကား ကိƋ ေချေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် စƋ ေဝး Ʈက၍ ၊

35 သƎ တိƋ ့အဝင် အပါြဖစ်ေသာ ကျမ်းတတ် တစ် ေယာက်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စƋ ံ စမ်း

ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းငှာ၊ 36အŗှင် ဘƋ ရား၊ ပညတĢိ ကျမ်း၌ အဘယ် မည်ေသာ ပညတ် သည်သာ၍

ƫကီးသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ 37 ေယőǊ က၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

စိတ် ĵှလƋ ံ းအƹကင်းမ့ဲ Āဏ် ŗိှသမƦ ĵှင့် ချစ် ေလာ့၊ 38 ဟƎေသာ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ်

ြဖစ် ၏။ ƫကီးြမတ် ေသာ ပညတ်လည်း ြဖစ်၏။ 39 ထိƋ မှတပါးကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ

ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလာ့ဟƎေသာဒƋ တိယ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ်ĵှင့် သေဘာတƎ ၏။ 40

ဤပညတ် ĵှစ် ပါးတိƋ ့ကား ပညတĢိ ကျမ်းĵှင့် အနာဂတĢ ိ ကျမ်း ŗိှသမƦ တိƋ ့၏ အချုပ်အြခာ

ပင်ြဖစ်သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 41 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ ေနƮကစဥ်တွင်ေယőǊ က၊

သင် တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ထင်မှတ် Ʈက သနည်း။ 42 အဘယ်သƎ ၏ သား

ြဖစ် သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ြဖစ်သည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 43

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ သခင် ဟƎ၍ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် အဘယ်ေƮကာင့်

ေခƀ သနည်း။ 44 ဒါဝိဒ်၏စကားမှာ ထာဝရ ဘƋ ရားက၊ သင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ေြခ

တင်ရာငါမ ချ မထားမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေလာ့ဟƋ ငါ ၏သခင် အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဒါဝိဒ်ဆိƋ သတည်း။ 45 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ သခင် ဟƎ၍ေခƀ

လƦင် ၊ အဘယ်သိƋ ့ သƎ ၏သား ြဖစ် သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎသည်ŗိှေသာ်၊ 46 အဘယ်သƎ

မƦစကား တစ်ခွန်းကိƋ ြပန် ေလƦာက်ြခင်းငှာမတတ်ĵိƋ င် Ʈက။ ထိƋ ေန့ မှစ၍ ေနာက်တစ်ဖန်

အဘယ်သƎ မƦမ ေမး မေလƦာက်ဝ့ံ Ʈက။

23 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေဟာေြပာ

ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ေမာေŗှ ၏ထိƋ င်ရာ

ပလŝင်ေပƀမှာ ထိƋ င် Ʈက၏။ 3 ထိƋ ့ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့စီရင် ထƋံ းဖဲွသ့မƦ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍ Ʊပ

Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့၏ အကျင့် အတိƋ င်း မ ကျင့် Ʈကĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် စီရင်

ထƋံ းဖဲွေ့သာ်လည်း ကိƋ ယ်တိƋ င်မ ကျင့် Ʈက။ 4 အလွန်ေလး ၍ ထမ်း ခဲေသာဝန် တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင်

၍ သƎတစ်ပါး ပခƋ ံ း ေပƀမှာ တင် တတ်Ʈက၏။ မိမိ တိƋ ့မƎကား လက်ဖျား ĵှင့်မƦ မေőǀ ့ လိƋ Ʈက။ 5

သƎတိƋ ့သည် Ʊပ သမƦ ေသာအကျင့် အမǊတိƋ ့ကိƋ လƎ များေŗှမှ့ာ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာƱပƮက၏။

ကျယ် ေသာ လက်ဖဲွ ့ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ƫကီး ေသာ ပန်းပွား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ဝတ်ေလ့ŗိှƮက၏။ 6 ပဲွ

သဘင်၊ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ ထိƋ င်ရာကိƋ ၎င်း၊ 7 ေဈး ၌ őိƋ ေသစွာĵǊတ်ဆက်

ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အŗှင် ဘƋ ရား အŗှင်ဘƋ ရားဟƋ လƎ များေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ၎င်း ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 8

သင် တိƋ ့မƎကား အŗှင် ဘƋ ရားဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ မ ခံƮကĵှင့်။ ခရစ်ေတာ်တည်းဟƎေသာသင်

တိƋ ့ ဥပဇþာယ် ဆရာတစ်ပါးတည်း ŗိှ ၏။ သင် တိƋ ့အေပါင်း သည် ညီအစ်ကိƋ ချင်းြဖစ် Ʈက၏။

9 ေြမƫကီး ေပƀမှာ အဘယ်သƎကိƋ မƦအဘ ဟƎ၍မ ေခƀေဝƀ Ʈကĵှင့်။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

သင် တိƋ ့အဘတစ်ပါးတည်း ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 10 ဥပဇþာယ် ဆရာဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ မ

ခံƮကĵှင့်။ ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့ ဥပဇþာယ် ဆရာတစ်ပါးတည်း ŗိှ ၏။ 11 သင်

တိƋ ့တွင် အƫကီး ြဖစ်ေသာသƎ သည် သင် တိƋ ့အေစခံ ြဖစ် ရ၏။ 12အƮကင်သƎသည် မိမိ

ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် အ့ံ၊ ထိƋ သƎသည် ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လတ့ံ။ အƮကင်သƎသည် မိမိ ကိƋ ĵိှမ့်ချ အ့ံ၊

ထိƋ သƎသည်ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လတ့ံ။ 13 လƦိုဝှ့က် ေသာကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ

တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏

တံခါးကိƋ လƎ တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာပိတ် ထား၍ မိမိ တိƋ ့လည်းမ ဝင် ၊ ဝင် လိƋ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ဆီးတား Ʈက၏။ 14လƦိုဝှ့က်ေသာကျမ်းƱပဆရာ၊ ဖာရိŗဲှတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အမဂéလာŗိှƮက၏။

အေƮကာင်းမƎကား၊ မƋ တ်ဆိƋ းမအိမ်ကိƋ လƋ ယƎ သိမ်းစား၍၊ အြပစ်မေပƀေစြခင်းငှာŗှည်စွာေသာ

ပဌနာစကားကိƋ őွတ်တတ်Ʈက၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့်သာ၍ƫကီးစွာေသာ ဒဏ်ကိƋ ခံရƮကလတ့ံ။ 15

လƦိုဝှ့က် ေသာကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ၊့ သင် တိƋ သ့ည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။အေƮကာင်းမƎကား

၊ လƎ တစ် ေယာက်ကိƋ ပင် ဘာသာ သွင်းြခင်းငှာကƋ န်းေƮကာင်း ေရေƮကာင်း ပတ်ပတ်

လှည့်လည်၍ ဘာသာသွင်းƨပီးေသာသƎ ကိƋ လည်း ၊ မိမိ တိƋ ့ထက် ĵှစ်ဆေသာငရဲ သား ြဖစ်

ေစƮက၏။ (Geenna g1067) 16 လမ်းြပ ေသာလƎကန်း တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပလƦင်မ တည် ။ ဗိမာန် ေတာ်၏
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ေőǀ ကိƋ တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် တည်သည်ဟƋသင်တိƋ ့ဆိƋ Ʈက၏။ 17 လƎ မိƋ က်

လƎကန်း တိƋ ၊့ အဘယ် အရာသည်သာ၍ ြမတ်သနည်း။ ထိƋ ေőǀ ကားြမတ်သေလာ။ ထိƋ ေőǀ

ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာ ဗိမာန် ေတာ်ကားြမတ်သေလာ။ 18တနည်းကား၊ ယဇ်ပလŝင် ကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် မ တည် ။ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ ŗိှေသာ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် တည်သည်ဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ Ʈက၏။ 19 လƎ မိƋ က်လƎကန်း

တိƋ ၊့ အဘယ် အရာသည်သာ၍ ြမတ်သနည်း။ ထိƋ ပƎ ေဇာ် သကÙာကား ြမတ်သေလာ ။

ထိƋ ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေသာ ယဇ်ပလŝင် ကားြမတ်သေလာ။ 20 ထိƋ ့ေƮကာင့်

ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ လƦင်၊ ယဇ်ပလŝင် မှစ၍ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ ŗိှသမƦကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ သတည်း။ 21 ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ လƦင် ၊ ဗိမာန်

ေတာ်မှစ၍ ဗိမာန် ေတာ်၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ သတည်း။ 22

ေကာင်းကင် ဘƋံ ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ လƦင်၊ ပလŝင် ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ

ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ကိƋ ၎င်း တိƋ င်တည် ၍ကျိန်ဆိƋ သတည်း။ 23လƦိုဝှ့က် ေသာကျမ်းƱပ

ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပင်စိမ်း ၊ စမǀတ်

၊ ဇီယာ ၊ အသီးအőွက်တိƋ ့ကိƋ ဆယ်ဘိƋ ့တစ်ဘိƋ ့ လǍƮကသည်တွင် တရား သြဖင့်စီရင်ြခင်း၊

သƎတစ်ပါးကိƋ သနား ြခင်း၊ သစõာေစာင့် ြခင်းတည်းဟƎေသာပညတ် တရားတွင် ေလး

ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ကား လှပ် ၍ထားƮက၏။ အရင် ဆိƋ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ လှပ် မထား၊

ေနာက်ဆိƋ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ရမည်။ 24 လမ်းြပ ေသာလƎကန်း တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ြခင်

တစ်ေကာင်ကိƋ မƦ မပါေစြခင်းငှာေရကိƋ စစ် လျက်ĵှင့် ကƋ လားအƋ ပ် ကိƋ မျို Ʈက၏။ 25 လƦိုဝှ့က်

ေသာ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ဖလား ၊ လင်ပန်း ကိƋ အြပင် ၌ေဆးေƮကာ Ʈက၏။ အတွင်း ၌ကား လƋ ယƎ ြခင်း၊ မတရား သြဖင့်

ကျင့်ြခင်းĵှင့် ြပည့် လျက်ŗိှ၏။ 26 မျက်စိ ကန်းေသာ ဖာရိŗဲှ ၊ ဖလား၊ လင်ပန်းကိƋ အတွင်း

၌ေŗှးဦးစွာ ေဆးေƮကာ ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် အြပင် ကား သန့်ŗှင်း လိမ့်မည်။ 27 လƦိုဝှ့က် ေသာ

ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အြဖူ

သƋတ်ေသာသခêျုင်း တွင်းĵှင့်တƎ Ʈက၏။ ထိƋ တွင်း သည် အြပင် ၌တင့်တယ် စွာတကား။

အတွင်း ၌ကား လƎ ေသအőိƋ း ၊ အညစ်အေƮကး အမျိုးမျိုး ĵှင့် ြပည့် လျက်ŗိှ၏။ 28 ထိƋ အတƎ

သင် တိƋ ့သည်အြပင် ၌ လƎတိƋ ့ ေŗှမှ့ာေြဖာင့်မတ် ဟန် ŗိှ၏။ အတွင်း ၌ကား လƦိုဝှ့က် ြခင်း၊

မတရား သြဖင့် ကျင့်ြခင်းĵှင့် ြပည့် လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 29လƦိုဝှ့က် ေသာ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ

တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပေရာဖက် မှစ၍ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎ တိƋ ့၏ သခêျုင်း တွင်းĵှင့် အőိƋ းအိƋ းတိƋ ့ကိƋ တည်လƋ ပ် ၍ တန်ဆာ ဆင်သြဖင့် ၊ 30 ငါ

တိƋ ့သည် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့လက်ထက် ၌ ŗိှ လƦင် ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် သည်အမǊကိƋ လက် မ

ခံƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ် ၊ သင်တိƋ ့သည် ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် ေသာသƎ တိƋ ့၏

အမျိုးအĵွယ် ြဖစ် သည်ကိƋ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ကိƋ ယ်သက်ေသခံ Ʈက၏။ 32 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဘိƋ းေဘး

တိƋ ့၏အကျင့်ပမာဏ ကိƋ မီှ ေအာင်ကျင့်Ʈကေလာ့။ 33 ေƷမဆိƋ း အမျိုး တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်

အြပစ် ငရဲ မှ အဘယ်သိƋ ့ လွတ် ĵိƋ င်Ʈကမည်နည်း။ (Geenna g1067) 34 ထိƋ ့ေƮကာင့်

ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ဟƎမƎကား ပေရာဖက် ပညာŗိှ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့

ငါ ေစလǀတ် ၏။ ထိƋ သƎ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ကွပ်မျက် ၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ၌သတ်Ʈကလိမ့်မည်။

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ တရားစရပ် ၌ őိƋက် ၍ တစ် Ưမိ ့မှ တစ် Ưမိ ့သိƋ ့ Ăှဥ်းဆဲ ĵှင်ထƋ တ်Ʈကလိမ့်မည်။

35 ထိƋ ့ေƮကာင့် ေြဖာင့်မတ် ေသာ အာေဗလ ၏အေသွး မှစ၍ ၊ အတွင်းဗိမာန် ေတာ်ĵှင့်

ယဇ်ပလŝင် ၏ အƮကား ၌ သင် တိƋ ့သတ် ƹကေသာ ဗာရခိ သား ဇာခရိ ၏အေသး တိƋ င်ေအာင်

ေြမƫကီး အေပƀ ၌သွန်း ƨပီးသမƦေသာ သƎေတာ်ေကာင်း တိƋ ့၏အေသွး သည် သင် တိƋ ့

ေခါင်းေပƀသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ 36 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဤ အရာများတိƋ ့သည် ယခƋ

ြဖစ်ေသာလƎများအေပƀသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 37 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊

သင်သည်ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ် ƨမဲŗိှ၏။ သင်ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်ƨမဲŗိှ၏။ Ʈကက်မ သည် မိမိ သားငယ် တိƋ ့ကိƋ အေတာင် ေအာက် ၌ စƋ őƋံ း

သက့ဲသိƋ ့ သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ စƋ őƋံ း ေစြခင်းငှာƫကိမ်ဖန် များစွာငါအလိƋ ŗိှ ƨပီ။ သင်မƎကား

အလိƋ မ ŗိှ။ 38 သင် တိƋ ့ေနေသာအိမ် သည် သင် တိƋ ့ ၌ လƎဆိတ်ညံ လျက် ကျန်ရစ်

ရ၏။ 39 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏အခွင့် ĵှင့် ƹကလာ ေသာသƎ သည်မဂéလာ

ŗိှေစေသာဟƋသင် တိƋ ့မ ေြပာမီှ တိƋ င်ေအာင်ယခƋ မှစ၍သင်တိƋ ့သည်ငါ့ မျက်ĵှာကိƋ မ ြမင်

ရƮက ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

24 ေယőǊ သည် ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎသည်ŗိှ ေသာ်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

ဗိမာန် ေတာ်၏ တိƋ က်ေဆာင် များကိƋ ြပ ြခင်းငှာအထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏။ 2

ေယőǊ ကလည်း ၊ဤအရာအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ သင် တိƋ ့သည်ြမင် Ʈကသည်မဟƋ တ်ေလာ။ ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ မ Ưဖိ မချဘဲ ေကျာက် တစ်ခƋ ေပƀမှာ တစ်ခƋ မƦမ တည် မေနရ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 ထိƋ ေနာက် သံလွင် ေတာင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ စဥ်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အြခား

သƎမပါဘဲချဥ်းကပ် ၍၊ ထိƋ အမƎအရာတိƋ ့သည် အဘယ် ကာလမှ ြဖစ် မည်ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည်ƹကလာ ၍ ဤ ကပ်ကမŅာကƋ န် ေသာ ပƋ ပĽ နိမိတ်သည် အဘယ် နိမိတ်ြဖစ်မည်ကိƋ ၎င်း

အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ (aiōn g165) 4 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်သƎ မƦ မ လှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့။ 5 အများ ေသာသƎ တိƋ ့က၊ ငါ သည်

ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ၏ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ငါ ၏အေယာင် ကိƋ ေဆာင် ၍ ေပƀလာ သြဖင့် လƎအများ

တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား Ʈကလိမ့်မည်။ 6 သင်တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ စစ်တိƋ က်

အ့ံေသာ သိတင်း စကားကိƋ ၎င်း Ʈကား ရƮကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်ြခင်းမ ŗိှ

ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့။ ထိƋ အမƎအရာ များသည်ြဖစ်ရ မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အဆƋံ း

သည်မ ြဖစ် ေသး။ 7 လƎ တစ်မျိုးĵှင့်တစ်မျိုးတစ်ĵိƋ င်ငံ ĵှင့်တစ်ĵိƋ င်ငံရန်ဘက် ƱပƮကလိမ့်မည်။

အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊ ကာလနာများြပားြခင်း၊ ေြမƫကီး လǊပ်ြခင်းတိƋ ့သည် ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 8 ထိƋ အမƎအရာတိƋ ့သည် ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်း၏အစအဦး ပင်ြဖစ်သတည်း။ 9

ထိƋ ကာလ၌ လƎများတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံေစြခင်းငှာ

အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ ၏နာမ ေƮကာင့် လည်း ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့ကိƋ

မƋ န်း Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ထိƋ ကာလ၌ အများ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် အပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 11 အချင်းချင်း မƋ န်း

Ʈကလိမ့်မည်။ မိစ øာ ပေရာဖက်အများ တိƋ ့သည် ေပƀလာ ၍ လƎအများ တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား

Ʈက လိမ့်မည်။ 12 မတရား ေသာအမǊတိƋ ့သည်များြပား သြဖင့် အများ ေသာသƎ တိƋ ့၏

ချစ် ြခင်းေမတĢာသည် ေခါင်းပါး လိမ့်မည်။ 13 အƮကင်သƎ သည် အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်

တည်Ʈကည် ၏။ ထိƋ သƎ သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ 14 လƎမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့အားသက်ေသ ြဖစ်မည်အေƮကာင်း ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေလာကီ

ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ေဟာ ရလိမ့်မည်။ သိƋ ƨ့ပီးမှ အဆƋံ း သည်ြဖစ် လတ့ံ။ 15 ထိƋ ေ့Ʈကာင့်

ပေရာဖက် ဒံေယလ ေဟာ သည်အတိƋ င်း ဖျက်ဆီး တတ်ေသာőံွŗှ့ာဘွယ် အရာ သည်

သန့်ŗှင်း ေသာအရပ် ဌာန၌ စိƋ က်ေန သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ရလƦင် ၊ ကျမ်းစာကိƋ Ʈကည့်

ေသာသƎ သည် နားလည် ပါေစ။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ြမင်ရလƦင်၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေြပး Ʈကေစ။ 17 အိမ်မိƋ း ေပƀမှာ ŗိှေသာသƎ သည် အိမ် ထဲက ဥစõာ ကိƋ ယƎ

ြခင်းငှာမ ဆင်း ေစĵှင့်။ 18 လယ် ၌ ŗိှေသာသƎ လည်း မိမိ အဝတ် ကိƋ ယƎ ြခင်းငှာေနာက် သိƋ ့

မ ြပန် ေစĵှင့်။ 19 ထိƋ ေနရ့က် ၌ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ေသာမိန်းမ ĵှင့် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ŗိှေသာမိန်းမ

တိƋ ့သည် အလွန်ခက် Ʈကလိမ့်မည်။ 20 သင် တိƋ ့ ေြပး ရေသာအချိန်သည် ေဆာင်း

ကာလ၌မ ကျ၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌လည်းမ ကျ မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ 21

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကမ Ņာ ဦး မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် မ ြဖစ် စဖƎ း၊ ေနာက်၌လည်း မ

ြဖစ် လတ့ံေသာ ƫကီးစွာ ေသာ ဒƋကß သည် ထိƋ ကာလ၌ြဖစ် လိမ့်မည်။ 22 ထိƋ ကာလ

တာŗှည် လƦင် အဘယ်သƎမƦမ လွတ် ĵိƋ င်ရာ။ ေőွးချယ် ေသာသƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာထိƋ

ကာလသည် တိƋ လိမ့်မည်။ 23 ထိƋ အခါ သƎတစ်ပါး ကဤအရပ်၌ ခရစ်ေတာ် ŗိှသည်၊

ထိƋ အရပ်၌ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ 24အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ်

၏အေယာင်ကိƋ ေဆာင်ေသာသƎ ĵှင့် မိစ øာ ပေရာဖက်တိƋ ့သည် ေပƀလာ ၍ ေőွးချယ် ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ပင် လှည့်ြဖားĵိƋ င် လƦင် လှည့်ြဖား ေလာက်ေအာင် ƫကီးစွာ ေသာနိမိတ် လကßဏာ၊

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ Ʈကလိမ့်မည်။ 25 ထိƋ အေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ ငါေြပာ ĵှင့်ƨပီ။

26 ထိƋ ့ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကခရစ်ေတာ်သည် ေတာ ၌ ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း မ ထွက်

မသွားƮကĵှင့်။ တိƋ က်ခန်း ၌ ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်းမ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ 27လƦပ်စစ် သည်

အေŗှ ့ မှ ြပက် ၍အေနာက် တိƋ င်ေအာင် ထွန်းလင်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ သား သည် ƹကလာ

ေတာ်မƎလတ့ံ ။ 28 အေသ ေကာင်ŗိှ ရာ၌ ေőǀလင်းတ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး Ʈကလတ့ံ။ 29 ထိƋ

ကာလ ၏ ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်းေနာက် őƋတ်ခနဲ ေန သည်မိƋ က် လိမ့်မည်။ လ သည် အေရာင်

ကိƋ မ ေပး ။ Ʈကယ် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် မှ ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင် တန်ခိƋ း တိƋ ့သည်

တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 30 ထိƋ အခါ လƎ သား ၏နိမိတ် လကßဏာသည် ေကာင်းကင် ၌
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ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ေပƀမှာလƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းƮက၍ ၊ လƎ သား

သည်ƫကီးစွာ ေသာဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ေဆာင်လျက် ၊ မိƋ း တိမ် ကိƋ စီး ၍ ƹကလာ

ေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 31 လƎသားသည် မိမိ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ တံပိƋ း

ခရာကိƋ ြပင်းစွာ မǊတ်ေစေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်

ေလး မျက်ĵှာ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ထက်ဝန်းကျင်တိƋ ့မှ ေခƀ၍စƋ őƋံ း Ʈကလတ့ံ။ 32 သေဘé ာ

သဖန်းပင်ကိƋ အစဲွƱပ၍ ပƋ ံ သက်ေသတစ်ခƋ ကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ သေဘé ာသဖန်းပင်သည်

အခက်အလက် ĵƋ ၍ အőွက် ေပါက် ေသာအခါ ေĵွ ကာလနီး သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 33

ထိƋ နည်းတƎ ၊ ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ကိ့Ƌ ြမင် ရလƦင် လƎသားသည်တံခါးဝ တိƋ င်ေအာင်

အနီး သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 34 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ယခƋ

ြဖစ်ေသာလƎ များမ ကƋ န် မီှ ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 35

ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး မ တည်ေသာ်လည်း ငါ့ စကား တည် လိမ့်မည်။ 36 ထိƋ အချိန်

နာရီ ကိƋ ကား အဘယ်သƎ မƦမ သိ ။ ေကာင်းကင် တမန် မ သိ။ ငါ့ခမည်းေတာ် တစ်ပါးတည်း

သာ သိ ေတာ်မƎ၏။ 37 လƎ သား သည် ƹကလာ ေသာအခါေနာဧ လက်ထက် ၌ ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့

ြဖစ် လိမ့်မည်။ 38 ေရ လǀမ်းမိƋ းြခင်းမ ြဖစ်မီှကာလ ၌ ေနာဧ သည် သေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ဝင်

ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင် လƎများတိƋ ့သည် စား ေသာက် လျက် ၊ ထိမ်းြမား စƋ ံဘက် လျက်ေန၍ ၊

39 ေရ လǀမ်းမိƋ းြခင်းေရာက် သြဖင့် လƎခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းသည်တိƋ င်ေအာင်

သတိမ့ဲ ေနƮကသည် နည်းတƎ ၊ လƎ သား ƹကလာ ေသာအခါ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 40 ထိƋ အခါ

လယ် ၌ ŗိှ ေသာ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင် တစ် ေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ တစ် ေယာက်မƎကား

ေနရစ် ရ လတ့ံ။ 41 ƫကိတ်ဆƋံ ƫကိတ် ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင် တစ် ေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ

၍ တစ် ေယာက်မƎကား ေနရစ် ရလတ့ံ။ 42 သင် တိƋ ့အŗှင် သည် အဘယ် အချိန်နာရီ

၌ေရာက်လာ မည်ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ ေသာေƮကာင့် ေစာင့် ေနƮက ေလာ့။ 43 သƎ ခိƋ း လာ

မည်အချိန် နာရီကိƋ အိမ်ŗှင် သိ ရလƦင် ၊ မိမိ အိမ် ကိƋ မ ထွင်း မေဖာက်ေစြခင်းငှာ၊ ေစာင့်

ေနလိမ့်မည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 44 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်ြပင်ဆင် လျက်ေန Ʈကေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့ မ ထင် မမှတ်ေသာ အချိန် နာရီ၌ လƎ သား သည်ƹကလာ

လိမ့်မည်။ 45 အŗှင်သည် မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်းတိƋ ့အား အချိန်တန် လƦင် အစား

အေသာက်တိƋ ့ကိƋ ေဝဖန် ေစြခင်းငှာအအƋ ပ်အချုပ် ခန့်ထား ၍၊ သစõာ ĵှင့်၎င်း၊ သတိပညာ

ĵှင့် ၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေသာကƢန် ကား အဘယ်သƎ နည်း။ 46 အƮကင်ကƢန်သည် ဤသိƋ ့ Ʊပ

လျက်ေနသည်ကိƋ အŗှင် သည်ြပန်လာ ၍ေတွ ့၏။ ထိƋ ကƢန် သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 47 ငါအမှန်

ဆိƋ သည်ကား၊ အŗှင်သည် မိမိ ဥစõာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ကƢန် ၌ အပ် လိမ့်မည်။ 48 သိƋ ့မဟƋ တ်

မƎကား ၊ အƮကင်ကƢန် ဆိƋ း က ငါ့ အŗှင် လာ ခဲလိမ့်မည်ဟƋ စိတ် ထဲ၌ ေအာက်ေမ့သည်။ 49

ကƢန်ချင်း တိƋ ့ကိƋ őိƋက်ပƋ တ် လျက် ေသေသာက်Ʈကူး ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ စား ေသာက်

လျက်ေန၏။ 50 ထိƋ ကƢန် မ Ʈကည့် မေမƦာ်ေသာေနရ့က် ၊ မ Ʈကား မသိေသာအချိန် နာရီ၌

သခင် သည်ေရာက်လာ လƦင်၊ 51 ထိƋ ကƢန် သည် ြပင်းြပစွာကွပ်မျက် ဆƋံ းမ၍ ၊ ငိƋ ေƹကး ြခင်း၊

အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ ရာအရပ် ၌ လƦိုဝှ့က် ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေနရာ ချ လတ့ံ။

25 ထိƋ အခါ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ် သည် ကား၊ မဂéလာေဆာင် လƋ လင်ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ

အ့ံေသာငှာ မီးခွက် ကိƋ ကိƋ င်ယƎ ၍ ထွက်သွား ေသာသတိƋ ့သမီး တစ်ကျိပ် ĵှင့်တƎ

၏။ 2 ထိƋ သတိƋ ့သမီး တိƋ ့တွင် ငါး ေယာက်သည် ပညာ သတိŗိှƮက၏။ ငါး ေယာက်မƎကား

အမိƋ က် ြဖစ် Ʈက၏။ 3 မိƋ က် ေသာသƎ တိƋ ့သည် မီးခွက် တိƋ ့ကိƋ သာယƎ ၍ ဆီ ကိƋ မ ယƎ Ʈက။ 4

ပညာ သတိŗိှေသာသƎ တိƋ ့မƎကား ၊ မီးခွက် ĵှင့်တကွ ဘƎ း ၌ ပါေသာဆီ ကိƋ လည်း ယƎ Ʈက၏။

5 မဂéလာေဆာင် လƋလင်သည် မ လာဘဲေနစဥ်၊ ထိƋ သတိƋ ့သမီးအေပါင်း တိƋ ့သည် ငိƋ က်

၍ အိပ်ေပျာ် Ʈက၏။ 6 သန်းေခါင်ယံ ၌Ʈကည့် ပါ။ မဂéလာေဆာင် လƋလင်သည် လာƨပီ။

ခရီးဦးưကိƱပ ြခင်းငှာ ထွက်သွား ƮကကƋ န်ဟƋ ေƹကးေƮကာ် လƦင် ၊ 7 ထိƋ သတိƋ ့သမီး အေပါင်း

တိƋ သ့ည် ထ ၍ မီးခွက် များကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 8 မိƋ က် ေသာသƎ တိƋ က့ ငါ တိƋ ့ဆီမီး ေသ ပါƨပီ။

သင် တိƋ ့ ဆီ ကိƋ အနည်းငယ်ေပး ပါဟƋ ပညာŗိှ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေတာင်း Ʈက၏။ 9 ပညာŗိှ

ေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း သင်တိƋ ့ အဘိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆီမ ေလာက် ။ ထိƋ ့ေƮကာင့်ဆီေရာင်း

ေသာသƎ ŗိှရာ သိƋ ့သွား ၍ ကိƋ ယ် သƋံ းဘိƋ ့ဝယ် လƦင် သာ၍ ေကာင်းသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။

10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဆီဝယ် သွား သည်အခိƋ က်တွင် မဂéလာေဆာင် လƋ လင်သည်လာ ၍ ၊

အသင့် ŗိှေသာ သတိƋ ့သမီး တိƋ ့သည် လƋ လင် ĵှင့်အတƎ ပဲွ သိƋ ့ ဝင် ƮကƨပီးလƦင် တံခါး ကိƋ ပိတ်

ထား၏။ 11 ထိƋ ေနာက် ƹကင်း ေသာသတိƋ ့သမီး တိƋ ့သည်လာ ၍ အŗှင် ၊ အŗှင် ၊ ကƢန်မ

တိƋ ့အား တံခါးကိƋ ဖွင့် ပါဟƋ ေတာင်းေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 12 အŗှင် ကလည်း ၊ ငါအမှန်

ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ြပန်ေြပာ ေလ၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎသားသည်

ƹကလာအ့ံေသာေနရ့က် ၊ အချိန် နာရီကိƋ သင်တိƋ ့သည်မ သိ ေသာေƮကာင့် ေစာင့် ေနƮကေလာ့။

14 ဥပမာ ကား၊ လƎ တစ်ဦးသည် အြခားေသာြပည်သိƋ ့သွား မည်ဟƋ အƮကံŗိှလျက်၊ မိမိ

ငယ်သား တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ မိမိ ဥစõာ များကိƋ အပ်ေပး ၏။ သƎတိƋ ့သည် အသီးအသီး အစွမ်း

သတĢိŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ တစ်ဦး ၌ ေငွ အခွက်ငါးဆယ် ၊ 15 တစ်ဦး ၌ အခွက်ĵှစ်ဆယ် ၊

တစ်ဦး ၌ အခွက်တစ်ဆယ် ကိƋ အပ်ေပး ƨပီးမှချက်ြခင်း သွား ေလ၏။ 16 အခွက် ငါးဆယ်

ကိƋ ခံ ေသာသƎ သည် သွား ၍ကƋ န်သွယ်ြခင်းကိƋ Ʊပ သြဖင့် အြခား ေသာအခွက်ငါးဆယ်

ကိƋ အြမတ်ရ ေလ၏။ 17 ထိƋ နည်းတƎ အခွက်ĵှစ်ဆယ် ကိƋ ခံေသာသƎ သည်လည်း၊ အြခား

ေသာအခွက်ĵှစ်ဆယ် ကိƋ အြမတ်ရ ေလ၏။ 18 အခွက်တစ်ဆယ် ကိƋ ခံ ေသာသƎ မƎကား ၊

သွား ၍ ေြမ ၌တွင်းတƎ း ƨပီးလƦင် အŗှင် ၏ေငွ ကိƋ ဝှက်ထား ေလ၏။ 19ကာလ Ʈကာြမင့်

ƨပီးမှ ထိƋ ငယ်သား တိƋ ့၏ အŗှင် သည်လာ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ စာရင်း ယƎ ေလ၏။ 20 အခွက်

ငါးဆယ် ကိƋ ခံ ေသာသƎ သည်ချဥ်းကပ် ၍ အြခား ေသာအခွက် ငါးဆယ် ကိƋ ဆက် လျက်၊

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အခွက် ငါးဆယ်ကိƋ အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ အြခား

ေသာအခွက် ငါးဆယ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်အြမတ်ရ ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 21အŗှင် ကလည်း၊

သာဓƋ ၊ သစõာŗိှ ေသာ ငယ်သား ေကာင်း ။ သင်သည် အမǊငယ် ၌သစõာေစာင့် ေလƨပီ။ များစွာ

ေသာ အမǊအခွင့်ကိƋ သင် ၌ငါအပ်ေပး မည်။ သင် ၏သခင် ĵှင့်အတƎစည်းစိမ် ကိƋ ဝင်စား

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 အခွက် ĵှစ်ဆယ် ကိƋ ခံေသာသƎ သည်လည်း ချဥ်းကပ် ၍

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အခွက် ĵှစ်ဆယ် ကိƋ အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ အြခား

ေသာအခွက် ĵှစ်ဆယ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်အြမတ်ရ ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 23အŗှင် က၊

သာဓƋ သစõာŗိှ ေသာငယ်သား ေကာင်း ၊ သင်သည် အမǊငယ် ၌ သစõာေစာင့် ေလƨပီ။ များစွာ

ေသာ အမǊအခွင့်ကိƋ သင် ၌ ငါအပ်ေပး မည်။ သင် ၏သခင် ĵှင့်အတƎစည်းစိမ် ကိƋ ဝင်စား

ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24အခွက် တစ်ဆယ် ကိƋ ခံ ေသာသƎ သည်လည်း ချဥ်းကပ် ၍

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခဲယဥ်း ေသာသƎ ြဖစ် သည်ĵှင့် ကိƋ ယ်မ စိƋ က် မပျိုးေသာအရပ်

၌ရိတ် ၍၊ ကိƋ ယ်မ ြဖန့် မƫကဲေသာအရပ် ၌ စƋ သိမ်း တတ်သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ၍ ၊ 25

ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ၊ အြခားသိƋ ့သွား ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ေငွ အခွက်တဆယ်ကိƋ ေြမ ၌

ဝှက်ထား ပါƨပီ။ ယခƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥစõာ ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 26 အŗှင် ကလည်း ၊

ဆိƋ းညစ် ပျင်းရိ ေသာငယ်သား ၊ ငါသည် ကိƋ ယ်မ စိƋ က် မပျိုးေသာအရပ် ၌ ရိတ် ၍၊ ကိƋ ယ်

မ ြဖန့် မƫကဲေသာအရပ် ၌ စƋ သိမ်း သည်ကိƋ သင်သိ သည်မှန်လƦင်၊ 27 ငါ့ ေငွ ကိƋ ပဲွစား

လက်သိƋ ့ အပ် ရမည်။ ထိƋ သိƋ ့ အပ်လƦင် ငါ ြပန်လာ ေသာအခါ ေငွရင်း ĵှင့် အတိƋ း ကိƋ ရ

ĵိƋ င်၏။ 28 ထိƋ ့ေƮကာင့် အခွက် တဆယ်ကိƋ ထိƋ သƎ ၏ လက်မှ ĵǊတ် Ʈက။ အခွက် တရာ ŗိှ

ေသာသƎ ကိƋ ေပး Ʈက။ 29 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အƮကင်သƎသည်ရ တတ်၏။ ထိƋ သƎ ၌ ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာေပး ဦးမည်။ အƮကင်သƎ သည် ဆင်းရဲ ၏။ ထိƋ သƎ ၌ ŗိှသမƦ ကိƋ ပင် ĵǊတ်

လိမ့်မည်။ 30အသƋံ း မရေသာ ထိƋ ငယ်သား ကိƋ ငိƋ ေƹကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှရာ ၊

ြပင် အရပ်ေမှာင်မိƋ က် ထဲသိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ချလိƋ က်ƮကဟƋ စီရင် ေတာ်မƎ၏။ 31လƎ သား သည်

မိမိ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ေဆာင် လျက်၊ သန့်ŗှင်းေသာ ေကာင်းကင် တမန်များ အြခံအရံ

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ဘƋ န်း ŗိှေသာ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ၍ ၊ 32

ေŗှ ့ေတာ်၌ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစသြဖင့် ၊ သိƋ းထိန်း သည် သိƋ း ĵှင့်ဆိတ် တိƋ ့ကိƋ

အသီးအြခား ခဲွ ၍ ၊ 33 သိƋ း တိƋ ့ကိƋ လက်ျာ ေတာ်ဘက် ၊ ဆိတ် တိƋ ့ကိƋ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်

၌ ထား ေတာ်မƎလတ့ံ။ 34 ထိƋ အခါ လက်ျာ ေတာ်ဘက် ၌ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့အား မင်းƫကီး

က၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် ထံ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ၊့ ကမ Ņာ ဦး ကပင် သင်တိƋ ့

အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာĵိƋ င်ငံ ကိƋ လာ ၍ အေမွခံ Ʈကေလာ့။ 35 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည်

မွတ်သိပ် ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည် ေကƢး Ʈက၏။ ငါ သည် ေရငတ် ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည်

ေသာက် ဘိƋ ့ေပးƮက၏။ ငါ သည် ဧည့်သည် ြဖစ် ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည်ဧည့်သည်

ဝတ်ကိƋ ƱပƮက၏။ 36 ငါ သည် အဝတ် အချည်းစည်းŗိှေသာအခါ သင်တိƋ ့သည် အဝတ်

ĵှင့်ဖƋ ံ းလǀမ်းƮက၏။ ငါသည် အနာ ေရာဂါ စဲွေသာအခါ သင်တိƋ ့သည်Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ Ʈက၏။

ငါသည် ေထာင် ထဲမှာ ေန ရေသာအခါသင်တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ Ʈက၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊

37 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့က၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မွတ်သိပ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ
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အဘယ် အခါ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ြမင် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ပါသနည်း။ ေရငတ်

ေတာ်မƎသည်ကိƋ အဘယ်အခါ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြမင်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေသာက်

ဘိƋ ေ့ပးပါသနည်း။ 38 ဧည့်သည် ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ကိƋ အဘယ် အခါ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ြမင်

၍ ဧည့်သည်ဝတ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အား Ʊပ ပါသနည်း။ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှေတာ်မƎသည်ကိƋ

အဘယ်အခါ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ြမင်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ အဝတ် ĵှင့်ဖƋ ံ းလǀမ်းပါသနည်း။

39အနာ စဲွေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ ေထာင် ထဲမှာ ေနေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ အဘယ် အခါ၌

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြမင် ၍ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ပါသနည်းဟƋ ြပန် ၍ေလƦာက်Ʈကေသာ် ၊

40 မင်းƫကီး က၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဤသƎတည်းဟƎေသာငါ့ ညီ တိƋ ့တွင်

အငယ်ဆƋံ း ေသာ သƎ တစ်ေယာက်အား Ʊပ ƮကသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အား Ʊပ ƮကƨပီဟƋ ြပန်၍မိန့်

ေတာ်မƎလတ့ံ။ 41 ထိƋ အခါ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ŗိှေသာသƎ တိƋ ့အား မင်းƫကီးက၊ ကျိန် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာသƎ တိƋ ၊့ မာရ်နတ် ĵှင့် သƎ ၏တမန် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာထာဝရ မီး ထဲသိƋ ့ ငါ့ ထံမှ

ခွာသွား Ʈကေလာ့။ (aiōnios g166) 42အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် မွတ်သိပ် ေသာအခါ

သင်တိƋ ့သည်မ ေကƢး ၊ ငါသည် ေရငတ် ေသာအခါ သင် တိƋ ့သည် ေသာက် ဘိƋ ့မ ေပး။

43 ငါ သည် ဧည့်သည် ြဖစ် ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည် ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ မ Ʊပ။ ငါ သည်

အဝတ် အချည်းစည်းŗိှ ေသာအခါ သင်တိƋ ့သည် အဝတ် ĵှင့်မ ဖƋ ံ းမလǀမ်း။ ငါ သည် အနာ

ေရာဂါစဲွေသာအခါ ၌၎င်း ၊ ေထာင် ထဲမှာ ေနရ ေသာအခါ၌၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် မ Ʈကည့်őǊ

မƱပစƋ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 44 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မွတ်သိပ် ေတာ်မƎ ြခင်း၊

ေရငတ် ေတာ်မƎ ြခင်း၊ ဧည့်သည် ြဖစ်ေတာ်မƎ ြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှေတာ်မƎ ြခင်း၊ အနာ

စဲွေတာ်မƎ ြခင်း၊ ေထာင် ထဲမှာ ေနေတာ်မƎ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည် အဘယ် အခါ၌ြမင်

၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ƱပစƋ မလƋ ပ်ေကƢးဘဲ ေနပါသနည်းဟƋ ြပန်၍ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 45

မင်းƫကီးက၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဤ သƎ တိƋ ့တွင် အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎ

တစ်ေယာက်အား မ Ʊပ သမƦ တိƋ ကိ့Ƌ ငါ့ အား မ Ʊပ ƮကƨပီဟƋ ြပန်၍မိန့် ေတာ်မƎလတ့ံ။ 46 ထိƋ သƎ

တိƋ သ့ည် ထာဝရ အြပစ် ဒဏ်ခံရာသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ထာဝရ အသက်

ŗှင်ရာ သိƋ ့ ၎င်း သွား ရƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios g166)

26 ထိƋ ေဒသနာ ေတာ်ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ေယőǊ သည် အကƋ န်အစင် ေဟာ ေတာ်မƎ ƨပီး လƦင်၊

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား၊ 2 ĵှစ် ရက် လွန် မှပသခါ ပဲွေနေ့ရာက် မည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

Ʈက၏။ ထိƋ အခါ လƎ သား ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋ က်သတ်ေစြခင်းငှာ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးကျမ်းƱပဆရာတိƋ ့ĵှင့် လƎ တိƋ ့တွင်

အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ကယာဖအမည် ŗိှေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး ၌

စည်းေဝး ƮကƨပီးလƦင် ၊ 4 ေယőǊ ကိƋ ပရိယာယ် အားြဖင့်ဘမ်းဆီး ၍ သတ် အ့ံေသာငှာတိƋ င်ပင်

Ʈက၏။ 5 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ များတိƋ ့သည် őƋ န်းရင်းခတ် ြဖစ် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်၍ ပဲွ ေနတွ့င်

မ Ʊပĵှင့်ဦးဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 6 ေဗသနိ őွာတွင် ŗိှမƋ န် အမည်ŗိှေသာလƎĵƎ ၏ အိမ် ၌

ေယőǊ ŗိှ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ 7 မိန်းမ တစ်ေယာက်သည် အဘိƋ း များစွာထိƋ က်ေသာ ဆီေမǀး

ေကျာက်ြဖူ ခွက်တစ်လƋံ းကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ၍၊ စားပဲွ နားမှာေလျာင်းေတာ်မƎ ေသာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ေခါင်း ေပƀ၌ သွန်းေလာင်း ေလ၏။ 8တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ြမင် လƦင်

ေဒါသ စိတ်ŗိှသည်ြဖစ်၍ အဘယ်ေƮကာင့် အကျိုးမ့ဲ ဆƋံ းေစသနည်း။ 9 ထိƋ ဆီေမǀးကိƋ

အဘိƋ းများစွာ ĵှင့်ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့အား ေပး စရာေကာင်းသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

10 ေယőǊ သည် သိ ေတာ်မƎလƦင် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေĵှာင့်ŗှက် Ʈကသနည်း။

သƎသည် ငါ ၌ ေကာင်း ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ƨပီ။ 11 ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌

အစဥ် ŗိှ Ʈက၏။ ငါ မƎကား သင်တိƋ ့ ၌အစဥ် ŗိှ သည်မ ဟƋ တ်။ 12ဤဆီေမǀး ကိƋ ငါ့ ကိƋ ယ်

အေပƀ ၌သွန်းေလာင်း သည်မှာ ငါ့ အေလာင်းကိƋ သƯဂêဟ် မည်ဟƋ ြပင်ဆင်ြခင်းငှာ Ʊပ

သတည်း။ 13 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေြမ တြပင်လƋံ း တွင် ေဟာ

ေသာအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ဤမိန်းမ ကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာဘိƋ ့ သƎ Ʊပ ေသာဤအမǊ ကိƋ Ʈကားေြပာ

ရƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင် ြဖစ် ေသာ

ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ် သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ၍၊ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေယőǊ

ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ ့လက်သိƋ ့အပ် လƦင် အဘယ်မƦေလာက် ေပး ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက်

ေသာ်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့က ေငွ အÝသƋံ းဆယ် ေပးမည်ဟƋ ဝန်ခံƮက၏။ 16 ထိƋ အခါ မှစ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ် ြခင်းငှာ အဆင်သင့် ေသာအချိန်ကာလကိƋ ŗှာƮကံ လျက်ေန၏။ 17

အဇƋ မ ပဲွ ပဌမ ေန့၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ပသခါ ပဲွကိƋ စား ေတာ်မƎ ဘိƋ ရ့ာအဘယ် အရပ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် ြပင်ဆင် ေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး Ʈကေသာ်၊ 18 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ Ưမိ ့ တွင် ဤမည်ေသာ သƎ ၏အိမ်သိƋ ့

သွား Ʈက၊ ဆရာ မှာ လိƋ က်သည်ကား၊ ငါ့ အချိန် နီး ƨပီ။ သင့် အိမ်၌ ငါ့ တပည့် တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ပသခါ ပဲွကိƋ ငါခံ မည်ဟƋ ထိƋ သƎ ကိƋ ေြပာ Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် စီရင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ ၍ ပသခါ ပဲွကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 20 ညဦးယံ

အချိန်ေရာက် မှ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးတိƋ ့ĵှင့်အတƎ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မƎ၏။ 21

စား ၍ေနƮကစဥ် ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်

ေသာသƎသည် ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 22 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်

အလွန် ဝမ်းနည်း ၍ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလာဟƋ အသီးအသီး ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 23

ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ငါ ĵှင့်အတƎ ပƋ ကန် တွင် လက် ĵǊိက် ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ

လိမ့်မည်။ 24 ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း လƎ သား သည်သွား ရမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ

သား ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ ထိƋ သƎ သည် ဘွားြမင် ြခင်းကိƋ မ ခံရလƦင်

အေနသာ၍ေကာင်း သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ အပ်ĵံှ မည့်သƎ ယƋ ဒ

ŗှကာőƋတ် ကလည်း ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေလာဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင်၊ သင် ဆိƋ

သည့်အတိƋ င်းမှန်သည် ဟƋ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ 26 ထိƋ အခါ စား လျက်ေနƮကစဥ်တွင်၊

ေယőǊ သည် မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ မƋ န့်ကား ငါ

၏ကိƋ ယ် ြဖစ် ၏။ ယƎ ၍စား Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ေပး

ေတာ်မƎ၏။ 27 ခွက် ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ သƎ တိƋ အ့ားေပး ေတာ်မƎ၍

သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်ေသာက် Ʈကေလာ့။ 28 ဤ ခွက်ကား ပဋိညာဥ် တရားသစ်ĵှင့်ဆိƋ င်၍

လƎများ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစြခင်းငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏ အေသွး ြဖစ် ၏။ 29 ငါဆိƋ

သည်ကား၊ ဤ စပျစ်ရည် မျိုး အသစ် ကိƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ĵိƋ င်ငံ ၌ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါ

မ ေသာက်မီှ ေန့ တိƋ င်ေအာင်ယခƋ မှစ၍ တစ်ဖန် ငါမ ေသာက်ရ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30

ထိƋ ့ေနာက် သီချင်း ဆိƋ Ʈကƨပီးမှသံလွင် ေတာင် သိƋ ့ ထွက်သွား Ʈက၏။ 31 ထိƋ အခါ ေယőǊ

ကလည်း၊ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ သိƋ းထိန်း ကိƋ ငါőိƋ က်သတ် ၍ သိƋ း တိƋ ့သည် ကဲွလွင့် ရƮက

လိမ့်မည်ဟƋ ေရး ထားသည်ĵှင့်အညီ၊ ယေန့ ညဥ့် တွင် သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ငါ့ ေƮကာင့်

စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။ 32 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ သည်ထေြမာက် ƨပီးမှသင် တိƋ ့ေŗှ ့ဂါလိလဲ

ြပည်သိƋ ့ သွားမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 33 ေပတőƋ က၊ ဤသƎ ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ေƮကာင့် စိတ်ပျက် Ʈကေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ် အလƦင်း မပျက်ပါဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 34 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ယေန့ ညဥ့် တွင် Ʈကက် မ တွန် မီှ

သင်သည်သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 35

ေပတőƋ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ ေသ ရေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ

ြငင်း မပယ်ပါဟƋ ေလƦာက် ြပန်၏။ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ နည်းတƎ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 36 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေဂသေŗှမန် အရပ် သိƋ ့

ေရာက် ေတာ်မƎလƦင်၊ ငါသည် ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သွား ၍ ဆƋ ေတာင်း စဥ် တွင် ဤ အရပ်၌ ထိƋ င်

ေနƮကေလာ့ ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 37 ေပတőƋ ĵှင့် ေဇေဗဒဲ ၏သား

ĵှစ် ေယာက်တိƋ ကိ့Ƌ ေခƀသွား ၍ ၊ ĵှလƋ ံ း ေသစိတ်ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ၏။ 38 ထိƋ အခါ

ေယőǊ က၊ ငါ သည် ေသ ေလာက် ေအာင် စိတ် ĵှလƋံ းအလွန်ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှ ၏။ ဤအရပ်၌

ငါ ĵှင့်အတƎ ေစာင့် ၍ ေန Ʈကေလာ့ ဟƋ တပည့်ေတာ်သƋံ းေယာက်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39

ထိƋ မှအနည်းငယ် လွန် ြပန်လƦင် ြပပ်ဝပ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ၊ ဤ ခွက် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ လွန်သွားĵိƋ င် လƦင် လွန်သွား ပါေစေသာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း

မ ြဖစ်ပါေစĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ်ပါေစေသာ ဟƋ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ၏။

40 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ြပန် ၍ သƎ တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် လျက်ေနƮကသည်ကိƋ ေတွ ့

ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့ သည် တစ် နာရီ ခန့်မƦ ငါ ĵှင့်အတƎ ေစာင့် ၍ေနြခင်းငှာဤသိƋ ့ မ

စွမ်းĵိƋ င် သေလာ။ 41 စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း

လျက်ေစာင့် ေနƮကေလာ့။ စိတ်ဝိညာဥ် ကား ေစတနာ ŗိှြငားေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ် မƎကား

အားနည်း သည် ဟƋ ေပတőƋ အား မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 42 တစ်ဖန် သွား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘ ၊

ဤခွက် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ေသာက် ဘဲ လွန် ၍မ သွားရလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း

ြဖစ် ပါေစေသာ ဟƋ ဆƋ ေတာင်း ြပန်၏။ 43 ထိƋ ေနာက် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့လာ

၍ သƎ တိƋ ့သည် မျက်စိ ေလးလံ သြဖင့် တစ်ဖန် အိပ်ေပျာ် လျက် ေနƮကသည်ကိƋ ေတွ ့
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ေတာ်မƎလƦင်၊ 44သƎ တိƋ ့ကိƋ ထား ခ့ဲ၍ တစ်ဖန် သွား ƨပီးလƦင်ေŗှ ့Ʒမက်ဆိƋ သည်နည်းတƎ သƋံ း

ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ ေနာက် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ြပန်လာ

လƦင် ယခƋ အိပ်ေပျာ် ၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနƮကေလာ့။ လƎ သား ကိƋ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့လက် သိƋ ့

အပ်ĵံှ ရေသာအချိန် ေရာက်လာ ƨပီ။ 46 ထ Ʈက၊ ငါတိƋ ့သည် သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ

ေသာသƎ သည် ေရာက်လာ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 47 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်ပင်

တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင်ြဖစ်ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ်လာ ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီးတိƋ ĵှ့င့် လƎ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎများေစလǀတ်ေသာလƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း

တိƋ ့သည် ဓား ĵှင့် ဒƋ တ် များကိƋ ကိƋ င်လျက်ပါƮက၏။ 48 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ က၊

ငါနမ်း ေသာသƎ သည် ေယőǊ ပင်ြဖစ် ၏။ သƎ ့ ကိƋ ဘမ်း ƮကဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား အမှတ် ေပး

ခ့ဲသည်အတိƋ င်း၊ 49 ကိƋ ယ်ေတာ် ရင်းသိƋ ့ ချက်ြခင်း ချဥ်းကပ် ၍ အŗှင် ဘƋ ရား၊ မဂéလာ

ŗိှပါေစေသာဟƋ ဆိƋ လျက်နမ်း ေလ၏။ 50 ေယőǊ ကလည်း ၊ အေဆွ ၊ အဘယ် အခင်းŗိှ

၍လာ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ထိƋ သƎများတိƋ ့သည် လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆဲွကိƋ င်

ဘမ်းဆီး Ʈက၏။ 51 ထိƋ အခါ ေယőǊ ĵှင့် ပါေသာသƎ တစ် ေယာက်သည် လက် ကိƋ ဆန့်

၍ ဓား ကိƋ ဆဲွထƋ တ် ƨပီးလƦင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ ကƢန် တစ်ေယာက်ကိƋ ခƋ တ် သြဖင့်

နားőွက် ြပတ် ေလ၏။ 52 ေယőǊ ကလည်း သင့် ဓား ကိƋ သƎ ့ ေနရာ ၌ ြပန်ထား ေလာ့။

ဓား ကိƋ ကိƋ င် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဓား ြဖင့် ဆƋ ံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 53

ယခƋ ပင် ငါ့ အဘ ကိƋ ငါေတာင်း ĵိƋ င် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေတာင်းလƦင် ေကာင်းကင်တမန်

တစ်ဆယ့်ĵှစ် တပ် မက ငါ့ ထံသိƋ ့ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည်မ ထင် သေလာ။

54 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဤသိƋ ့ေသာ အမƎအရာ တိƋ ့သည်ြဖစ်ရ မည်ဟƎေသာကျမ်းစာ ချက်သည်

အဘယ်သိƋ ့ ြပည့်စƋ ံ အ့ံနည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 55 ထိƋ အခါ ေယőǊ က၊ သင်တိƋ ့သည်

ဓားြပ ကိƋ ဖမ်း သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ဖမ်း အ့ံေသာငှာဓား ĵှင့် ဒƋ တ် များကိƋ လက်စဲွလျက်လာ

Ʈကသည်တကား။ ငါသည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေနတိ့Ƌ င်း ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးလျက် သင်တိƋ အ့လယ်၌

ထိƋ င် ေနစဥ်အခါ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ ဖမ်းဆီး Ʈက။ 56 ထိƋ အေƮကာင်းအရာမƎကား ၊

အနာဂတĢ ိ ကျမ်းစာ ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း ဟƋ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ေြပး Ʈက၏။ 57

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ လƎ အƫကီးအကဲများစည်းေဝး

ရာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ကယာဖ ထံသိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ 58 ေပတőƋ သည်လည်း ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး တိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဝး စွာလိƋ က် ၍ အတွင်း သိƋ ့ဝင်

ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အမǊ၏ အဆƋံ း ကိƋ သိြမင် ြခင်းငှာမင်း လƋ လင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ထိƋ င် ေန၏။ 59

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎအƫကီးအကဲ၊ လǀတ် အရာŗိှအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőǊ

ကိƋ သတ် ရမည် အေƮကာင်း မမှန် ေသာသက်ေသကိƋ ŗှာ ေသာ်လည်း မေတွƮ့က။ 60

မမှန် ေသာသက်ေသခံအများ လာ ေသာ်လည်း သက်ေသကိƋ မ ေတွ ့ Ʈက။ ေနာက်ဆƋံ း ၌

မမှန်ေသာ သက်ေသခံĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် လာ ၍ ၊ 61ဤသƎက ငါသည် ဘƋ ရားသခင်

၏ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ သƋံ း ရက် အတွင်း တွင် တည်ေဆာက် ĵိƋ င် သည်ဟƋ ေြပာ

ပါသည်ဟƋ သက်ေသခံ Ʈက၏။ 62 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် ထ ၍ ၊ သင်သည် တစ်ခွန်းမƦ

ြပန် ၍မေြပာသေလာ။ ဤသƎတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ သက်ေသခံ သနည်းဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 63

ေယőǊ သည် တိတ်ဆိတ် စွာေနေတာ်မƎ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းကလည်း သင် သည်

ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန်သည် မမှန်သည်ကိƋ ငါ တိƋ ့အား

ေြပာ ေစြခင်းငှာ ၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ ငါတိƋ င်တည် ၍ သင့် ကိƋ

ကျိန်ဆိƋ ေစ၏ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 64 ေယőǊ က၊ သင် ဆိƋ သည့်အတိƋ င်းမှန်၏။ ထိƋ မƦမက ငါဆိƋ

သည်ကား၊ ေနာင်ကာလ၌ လƎ သား သည် တန်ခိƋ း ေတာ်၏လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် လျက်

မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ စီး ၍ ƹကလာ သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ရƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 65

ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက် ဤသƎသည်ဘƋ ရားကိƋ

လွန်ကျူး ၍ ေြပာ ေသာစကားကိƋ ယခƋ ပင် သင်တိƋ ့ Ʈကား ရƨပီ။ 66အဘယ်သိƋ ့ ထင်မှတ်

Ʈကသနည်းဟƋ ေမးြမန်းလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့က ဤသƎသည် အေသခံ ထိƋ က် ေပ၏ဟƋ ြပန်

စီရင်Ʈက၏။ 67 ထိƋ အခါ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ တံေထွး ĵှင့် ေထွးƮက၏။ လက်သီး ĵှင့် ထိƋ းƮက၏။

68 အချို ့တိƋ ့သည်လည်း ပါးေတာ်ကိƋ လက်ĵှင့်ပƋ တ် ၍ ၊ အချင်းခရစ်ေတာ် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အဘယ်သƎ ပƋ တ် သည်ကိƋ ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေဟာေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 69 ေပတőƋ သည်

ြပင် မှာအိမ်ဦး ၌ ထိƋ င် ေနစဥ်၊ အေစအပါး မိန်းမတစ် ေယာက်သည် သƎ ŗိှရာသိƋ ့လာ ၍

သင် သည်လည်း ဂါလိလဲ လƎ ေယőǊ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေသာသƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 70

ေပတőƋ က သင်ေြပာ ေသာအရာ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့၌ ြငင်းခƋ ံ ေလ၏။ 71

ထိƋ ေ့နာက် ေပတőƋသည် အိမ်ဦးေŗှ ့သိƋ ့ ထွက် ƨပီးမှအြခား ေသာမိန်းမသည် သƎ ့ ကိƋ ြမင် ၍ ထိƋ

အရပ်၌ ŗိှေသာသƎ တိƋ အ့ား၊ ဤ သƎလည်းနာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ĵှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသƎ ြဖစ်

သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 72 ေပတőƋက၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ကျိန်ဆိƋ လျက်တစ်ဖန် ြငင်းခƋ ံ

ြပန်၏။ 73 ထိƋ ့ေနာက် များမƮကာ ထိƋ အရပ်၌ ရပ် ေနေသာ သƎ တိƋ ့သည် ေပတőƋ အနီးသိƋ ့လာ

၍၊ အကယ်စင်စစ် သင် သည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင် ြဖစ် ၏။ သင့် စကား သည် သင့်

အေƮကာင်းကိƋ ထင်ŗှား ေစ၏ဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင် ၊ 74 ေပတőƋက၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ဓိČာန်

Ʊပ၍ ကျိန်ဆိƋ ၏။ ထိƋ ခဏချင်းတွင် Ʈကက် တွန် ေလ၏။ 75 ေယőǊ က၊ Ʈကက် မ တွန် မီှ

သင်သည် သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ကိƋ ေပတőƋ သည် သတိရ သြဖင့် ြပင် သိƋ ့ထွက် ၍ ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။

27 နံနက် အချိန်ေရာက် လƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲ

ြဖစ်ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာ တိƋ င်ပင် ၍၊ 2

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချည်ေĵှာင် ƨပီးလƦင် Ưမိ ့ဝန်မင်း ပƋ ĵ Ģိ ပိလတ်ထံသိƋ ့ေဆာင်သွား ၍ အပ်

လိƋ က်Ʈက၏။ 3 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ်၌ ေသ

ြပစ်ကိƋ စီရင်Ʈကသည်ကိƋ သိြမင် လƦင်၊ ေနာင်တရ၍ ေငွသƋံ းဆယ် ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊

လƎ အƫကီးအကဲတိƋ ့ ၌ ြပန်ေပး ၍၊ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပစ်မှား ပါƨပီ။ အြပစ် မŗိှေသာသƎ၏ အေသွး

ကိƋ အပ် မိပါƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ငါ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ ကိƋ ယ်

အမǊကိƋ ကိƋ ယ်Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 5သƎသည် ထိƋ ေငွ ကိƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ ပစ်ချ ခ့ဲ၍

အြခားသိƋ ့သွား ƨပီးလƦင် လည်ưကိးတပ် ၍ ေသေလ၏။ 6 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည်

ထိƋ ေငွ ကိƋ ယƎ ၍ အေသွး ၏အဘိƋ း ြဖစ် ၏။ ဘĞာ ေတာ်၌ မ သွင်း အပ် ဟƋ ေြပာဆိƋ ၊ 7

တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ ၊ အိƋ းထိန်း သမား၏ ေြမ အကွက်ကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏သခêျုင်း ြဖစ်ေစဘိƋ ့

ရာ ထိƋ ေငွ ĵှင့် ဝယ် Ʈက၏။ 8 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ အစဲွƱပ၍ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ထိƋ ေြမ အကွက်ကိƋ

ေသွး ေြမ ဟƋ ေခƀတွင် Ʈက၏။ 9 ပေရာဖက် ေယရမိ ေဟာ သည်ကား၊ ဣသေရလ

လƎတိƋ ့သည် အဘိƋ း ြပတ်ေသာသƎ ၏ ကိƋ ယ်ဘိƋ း ေငွ သƋံ းဆယ် ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယƎ ၍ ထာဝရ

ဘƋ ရားသည် ငါ့ ကိƋ မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ 10 အိƋ းထိန်း သမား၏ေြမ အကွက်ကိƋ

ဝယ် Ʈက၏ဟƎေသာစကား သည်ထိƋ အခါ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 11 ေယőǊ သည်

Ưမိ ့ဝန်မင်း ေŗှ ့ သိƋ ့ေရာက် ေတာ်မƎသည်ŗိှေသာ် Ưမိ ့ဝန်မင်း က၊ သင် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် မှန်

သေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ ေယőǊ က၊ မင်းƫကီး ေမး သည်အတိƋ င်း မှန်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎအƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် အြပစ်တင် Ʈကေသာ် တစ်ခွန်းကိƋ မƦ

ြပန် ေတာ်မမƎ ၊ 13 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင့် တစ်ဘက်၌ အဘယ်မƦေလာက် သက်ေသခံ

Ʈကသည်ကိƋ သင်မ Ʈကား သေလာဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်လည်း၊ 14 စကား တစ် ခွန်းကိƋ မƦ ြပန်

ေတာ်မ မƎသည်ကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း သည် အလွန် အ့ံƮသ ေလ၏။ 15 ထိƋ ပဲွ ၌ Ưမိ ့ဝန်မင်း သည်

အကျဥ်း ထားေသာသƎ တိƋ ့တွင် ၊ လƎ များတိƋ ့ အလိƋ ŗိှ ေသာသƎ တစ် ေယာက်ေယာက် ကိƋ လǀတ်

ƨမဲထƋ ံ းစံ ŗိှ၏။ 16 ထိƋ အခါ အကျဥ်း ထားေသာသƎတိƋ ့တွင် ဗာရဗŃ အမည် ŗိှေသာ ေကျာ်ေစာ

ေသာသƎတစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ 17လƎ များ စည်းေဝး Ʈကသည်ŗိှေသာ်၊ ပိလတ် မင်းက၊ သင်

တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ကိƋ လǀတ် ေစချင် သနည်း။ ဗာရဗŃ ကိƋ လǀတ်ေစချင်သေလာ။ ခရစ်

ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ ေယőǊ ကိƋ လǀတ်ေစချင်သေလာဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေမး ေလ၏။ 18

အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ေမးသနည်းဟƎမƎကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မနာလိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ေယőǊ

ကိƋ အပ်ĵံှ ေƮကာင်း ကိƋ ပိလတ်မင်းသိ ၏။ 19 ထိƋ မှတစ်ပါးတရားပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င်

စဥ်တွင် ၊ မိမိ ခင်ပွန်း သည် လƋ လင်တစ်ေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ ထိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ မƦမƱပပါĵှင့်။ ယေန့ ပင် ကƢန်မသည် ထိƋ သƎ ေƮကာင့် အိပ်မက် ၌ ြပင်းစွာ ခံရ

ပါƨပီဟƋ မှာ လိƋ က်၏။ 20 လƎအစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ဗာရဗŃ ကိƋ ေတာင်း ၍ ေယőǊ ကိƋ သတ်

ေစြခင်းငှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ အƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် လƎ များကိƋ တိƋ က်တွန်း

ေသွးေဆာင်Ʈက၏။ 21 ထိƋ ့ေƮကာင့် Ưမိ ့ဝန်မင်း သည်၊ ဤသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင် သင်

တိƋ ့သည်အဘယ်သƎ ကိƋ လǀတ် ေစချင် သနည်း ဟƋ လƎ များကိƋ တစ်ဖန်ေမး ေသာအခါ၊ ဗာရဗŃ

ကိƋ လǀတ်ေစချင်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 22 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ခရစ်

ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ ေယőǊ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်းဟƋ ေမး ြပန်ေသာ်၊ ထိƋ သƎအေပါင်း
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တိƋ ့က၊ သƎသည် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋက်ထားြခင်းကိƋ ခံပါေလေစဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23

Ưမိ ့ဝန်မင်း ကလည်း အဘယ်ေƮကာင့် နည်း။ အဘယ် အြပစ် ကိƋ Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ ေမး

လƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋ က်ထားြခင်းကိƋ ခံပါေလေစဟƋ လƎများတိƋ ့သည်

သာ၍ ဟစ် Ʈက၏။ 24 ပိလတ် မင်းသည် မိမိမ ĵိƋ င် ၊ လƎများသာ၍ őƋ န်းရင်းခတ် မƦ Ʊပ

Ʈကသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ေရ ကိƋ ယƎ ၍ လƎ များ ေŗှ ့ တွင် မိမိ လက် ကိƋ ေဆး လျက်၊ ဤ

ေြဖာင့်မတ်ေသာ သƎ၏ အေသွး ĵှင့်ငါသည် ကင်းŗှင်း ၏။ ဤအမǊကိƋ သင် တိƋ ့ Ʈကည့်

Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 25 ထိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ က့ သƎ ၏အေသွး သည် ငါ တိƋ ့၏ ေခါင်းေပƀ၌ ၎င်း

သား ေြမးတိƋ ့၏ေခါင်းေပƀ၌ ၎င်းတည်ŗိှပါေစဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 26 ပိလတ်မင်းသည်လည်း

ဗာရဗŃ ကိƋ လƎ များတိƋ ့အား လǀတ် ေလ၏။ ေယőǊ ကိƋ ကား őိƋက် ƨပီးလƦင်လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာသတ်ေစြခင်းငှာ အပ် လိƋ က်ေလ၏။ 27 ထိƋ အခါ Ưမိ ့ဝန်မင်း ၏ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေယőǊ

ကိƋ အိမ်ေတာ်ဦး သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ စစ်သƎ ရဲ တတပ်လƋံ းကိƋ အထံ ေတာ်၌ စƋ őƋံ း ေစƨပီးမှ၊

28 အဝတ်ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ၍ နီ ေသာဝတ်လƋံ ကိƋ Ʊခံ ေစƮက၏။ 29 ဆƎ းပင် ĵှင့် ရက်

ေသာဦးရစ် ကိƋ ေခါင်း ေတာ်၌ တင် Ʈက၏။ ကျူ တစ်လƋံ းကိƋ လည်း လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့်

ကိƋ င် ေစƨပီးလƦင် ေŗှ ့ေတာ်မှာဒƎ းေထာက် လျက်ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မဂéလာ

ŗိှေစသတည်းဟƎ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ တံေတွး

ĵှင့်ေထွးƮက၏။ ကျူလƋံ း ကိƋ ယƎ ၍ ေခါင်း ေတာ်ကိƋ őိƋက် Ʈက၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ြပက်ယယ်Ʊပ သည်ေနာက် ၊ မင်းဝတ်လƋံ ကိƋ ခƢတ် ၍ အဝတ် ေတာ်ကိƋ ဝတ် ြပန်ေစƨပီးလƦင်

လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋ က်ထားြခင်းငှာ ထƋ တ်သွား Ʈက၏။ 32 သွား Ʈကစဥ်တွင် ŗိှမƋ န် အမည်

ŗိှေသာကƋ ေရေန ြပည်သားတစ်ေယာက်ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ အĵိƋ င်Ʊပ ၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်ကိƋ

ထမ်း ေစƮက၏။ 33 ဦးေခါင်းခံွ အရပ် ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာေဂါလေဂါသ အမည် တွင်ေသာအရပ်

သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာ် ၊ 34 ေဆးခါး ĵှင့် ေရာ ေသာပƋ ံ းရည် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေသာက်

စိမ့်ေသာငှာေပး လƦင်၊ ြမည်းစမ်း ေတာ်မƎ၍ မ ေသာက် ချင် ဘဲ ေနေလ၏။ 35 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋက်ထားƨပီးလƦင် အဝတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန်

Ʈက၏။ 36 ထိƋ အရပ်၌လည်း ထိƋ င် လျက် ေစာင့် ေနƮက၏။ 37 အြပစ် ေဖƀြပေသာ

ကမŃည်းလိပ်စာချက်ဟƎမƎကား၊ ဤသƎ သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ေယőǊ ေပတည်း ဟƋ ေရး

၍ ေခါင်း ေတာ်ေပƀမှာ တပ် သတည်း။ 38 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ ဓားြပ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ် ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊

လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာőိƋ က်ထားƮက၏။ 39 လမ်းမှာ သွားလာ ေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ သƋံ း ရက် အတွင်း တွင် တည်ေဆာက် ြပန်ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ကယ်တင် ေလာ့။ 40 ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် လƦင် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှ ဆင်း

ေလာ့ဟƋ မိမိ တိƋ ့ေခါင်း ကိƋ Ăိှတ် ၍ က့ဲရဲ ့ ေသာ စကားĵှင့် ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 41 ထိƋ နည်းတƎ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ လƎ အƫကီးအကဲတိƋ ့က၊ ဤသƎသည် သƎတစ်ပါး

တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ်၏။ 42 ကိƋ ယ် ကိƋ မ ကယ်တင် ĵိƋ င် ပါတကား။ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် လƦင် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှ ယခƋ ဆင်း ပါေလေစ။ ဆင်းလƦင် ငါတိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည်

မည်။ 43 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစား ƨပီ။ ငါ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ ƨပီ။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ဘƋ ရားသခင်သည် သƎ ၌ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ယခƋ ပင် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ပါေလေစဟƋ

ြပက်ယယ်Ʊပ ၍ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 44 ထိƋ နည်းတƎ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာőိƋက်ထားေသာဓားြပ တိƋ ့သည်လည်း က့ဲရဲ ့ အြပစ်တင်Ʈက၏။ 45 မွန်းတည့် အချိန်

မှစ၍ သƋံ းချက်တီး အချိန် တိƋ င်ေအာင် ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ေမှာင်မိƋ က် အတိြဖစ် ေလ၏။ 46

သƋံ းချက်တီး အချိန် ၌ ေယőǊ က၊ ဧလိ ၊ ဧလိ ၊ လာမာ ŗှာဗခသာနိ ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့်

ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ၏။ အနက် ကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊ အဘယ်ေƮကာင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသနည်း ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 47 ထိƋ အရပ်၌ ရပ် ေနေသာသƎ

အချို ့တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင်၊ သƎသည် ဧလိယ ကိƋ ေခƀသည် ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 48 လƎတစ်

ေယာက်သည် ချက်ြခင်း ေြပး ၍ ေရမǊိ တေထွးကိƋ ပƋ ံ းရည် ĵှင့် ြပည့် ေစƨပီးလƦင် ၊ ကျူလƋံ း

ဖျား၌ တပ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေသာက်စိမ့်ေသာငှာေပး ေလ၏။ 49 ƹကင်း ေသာသƎ

တိƋ ့က၊ ŗိှ ေစေတာ့။ ဧလိယသည် သƎ ့ ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှာလာ မည်မလာမည်ကိƋ Ʈကည့်

Ʈက ကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 50 ေယőǊ သည် ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့်တစ်ဖန် ေƹကးေƮကာ်

ƨပီးလƦင် အသက် ေတာ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 51 ထိƋ အခါ ဗိမာန် ေတာ်၏ ကƋလားကာ

သည် အထက် စွန်းမှ ေအာက် စွန်းတိƋ င်ေအာင် စƋ တ်ကဲွ ေလ၏။ ေြမƫကီး လǊပ် ေလ၏။

ေကျာက် များတိƋ ့သည် ကဲွြပား Ʈက၏။ 52 သခêျုင်း တွင်းတိƋ ့သည် ပွင့် လစ်သြဖင့် ကျိန်းစက်

လျက်ŗိှေသာ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အေလာင်း များစွာ တိƋ ့ သည် ထ Ʈက၍ ၊ 53 ကိƋ ယ်ေတာ်

ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်ေနာက် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သခêျုင်း တွင်းမှ ထွက် ၍ သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့

ထဲသိƋ ့ ဝင် ƨပီးလƦင် ၊ လƎများစွာ တိƋ ့အား ထင်ŗှား Ʈက၏။ 54 ေယőǊ ကိƋ ေစာင့် ေသာ တပ်မǍး

မှစ၍ စစ်သƎ ရဲ များတိƋ ့သည် ေြမƫကီး လǊပ်ြခင်းစသည်တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင် အလွန် ထိတ်လန့် ၍

၊ စင်စစ် ဤသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ေပ၏ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 55 ဂါလိလဲ

ြပည်က ေယőǊ ေနာက် ေတာ်၌ အလƋ ပ်အေကƢး လိƋ က်လာေသာ မိန်းမ အများ တိƋ ့သည်လည်း

ထိƋ အရပ်၌ အေဝး က Ʈကည့်őǊ ၍ ေန Ʈက၏။ 56 ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့တွင် မာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကƋ ပ်

ĵှင့် ေယာေသ တိƋ ့၏ အမိ ြဖစ်ေသာမာရိ ĵှင့် ေဇေဗဒဲ ၏ သား တိƋ ့၏ အမိ ပါ Ʈကသတည်း။

57 ညအချိန်ေရာက် မှ အရိမသဲ Ưမိ ့သားေယာသပ် အမည် ŗိှေသာသƎေဌး သည် ေယőǊ

၏တပည့် ေတာ် ြဖစ် သည်ĵှင့် ၊ 58 ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ဝင် ၍ ေယőǊ ၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ

ေတာင်း ေလ၏။ ပိလတ် မင်းသည် အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ေပး ေစြခင်းငှာအမိန့် ေတာ်ŗိှေသာ် ၊

59 ေယာသပ် သည် အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍ ြဖူစင် ေသာပိတ်ေချာ ĵှင့် ပတ်ရစ် ƨပီးလƦင်

၊ 60 ေကျာက် ၌ ထွင်း ေသာမိမိ သခêျုင်း တွင်းသစ် ထဲမှာ ထား ေလ၏။ ƫကီးစွာ ေသာ

ေကျာက် ကိƋ လည်း တွင်း ဝ ၌ လိှမ့် ထားƨပီးမှ သွား ၏။ 61 မာဂဒလ မာရိ ĵှင့် အြခား

ေသာမာရိ သည် ထိƋ အရပ်၌ သခêျုင်း ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င် လျက်ေနရစ်Ʈက၏။ 62 အဘိတ်ေန့

လွန် ၍ နက်ြဖန် ေနေ့ရာက် လƦင် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ပိလတ်

မင်းထံ၌ စƋ ေဝး ၍၊ 63 ထိƋ လှည့်ြဖား ေသာသƎ က၊ ငါသည် သƋံ း ရက် ေြမာက် ေသာေန့၌

ထေြမာက် မည်ဟƋ မ ေသမီှ ေြပာ သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့မှတ်မိ ပါƨပီ။ 64 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ

၏တပည့် တိƋ ့သည် ညအခါလာ ၍ အေလာင်း ကိƋ ခိƋ းယƎ ƨပီးလƦင် ၊ သƎသည် ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ Ʈကေသာ်၊ ေŗှ ့အမှား ထက် ေနာက်

အမှားသာ၍ ƫကီးမည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာ အေƮကာင်းŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ သခêျုင်း တွင်းကိƋ သƋ ံ း

ရက် ေြမာက် ေအာင်လƋံ Ʊခံစွာေစာင့် စိမ့်ေသာငှာအမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊

65 ပိလတ် မင်းက၊ သင်တိƋ ့ ၌ လƎေစာင့် တတပ်ŗိှ ၏။ သွား Ʈက၊ တတ်ĵိƋ င်သမƦအတိƋ င်း

လƋံ Ʊခံစွာေစာင့် ေစƮကဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 66 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား ၍ ေကျာက် ကိƋ တံဆိပ်

ခတ်ƨပီးလƦင်အေစာင့် ထားလျက် သခêျုင်း တွင်းေတာ်ကိƋ လƋ ံ Ʊခံ စွာ ƱပƮက၏။

28 ဥပƋ သ်ေန့ လွန် ခƋ နစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်မိƋ ဃ်းလင်း အ့ံဆဲဆဲအချိန်၌၊ မာဂဒလ

မာရိ ĵှင့် အƱခား ေသာ မာရိ သည် သခêျုင်း ေတာ်ကိ အƮကည့်အőǊ သွား Ʈက၏။

2 ထိƋ အခါ ေြမƫကီး သည် ြပင်းစွာ လǊပ်ေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ဆင်းလာ ၍၊ တွင်းဝ၌ပိတ်ေသာေကျာက် ကိƋ

လိှမ့်လှန် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ ေကျာက် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေန၏။ 3 သƎ ၏မျက်ĵှာ သည် လƦပ်စစ် က့ဲသိƋ ့

ထင် ၏။ အဝတ် သည်လည်း မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ြဖူ ၏။ 4 လƎေစာင့် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင်

တမန်ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ သြဖင့် တƋ န်လǊပ် ၍ ေသ မတတ်ြဖစ် Ʈက၏။ 5 ေကာင်းကင်

တမန်ကလည်း ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာသတ်ေသာေယőǊ ကိƋ

သင် တိƋ ့ŗှာ Ʈကသည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 6 ဤအရပ်၌မ ŗိှ ။ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ထေြမာက်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ လာ Ʈက၊ သခင်ေလျာင်း ေတာ်မƎ ရာ အရပ် ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ 7 အလျင်အြမန်

ြပန်သွား ၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အားေြပာ Ʈကေလာ့။

သင် တိƋ ့ ေŗှ ့ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ƹကေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ြပည်၌ သင်တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ေတွ ့ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ ငါေြပာ ƨပီဟƋ ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့အား ေကာင်းကင်တမန်ဆိƋ ၏။ 8

ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည်လည်း ေƮကာက်őံွ ့သြဖင့် ၎င်း၊ အလွန် ဝမ်းေြမာက် သြဖင့်၎င်း၊ သခêျုင်း

ေတာ်မှ အလျင်အြမန် သွား ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ထိƋ သိတင်းစကားကိƋ Ʈကားေြပာ

ြခင်းငှာေြပး Ʈက၏။ 9လမ်းမှာသွားƮကစဥ် ေယőǊ သည် ưကိဆိƋ ေတာ်မƎ၍ ၊သင်တိƋ အ့ား မဂéလာ

ြဖစ်ေစသတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ေြခ ေတာ်ကိƋ ဘက်ယမ်း

လျက် ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်Ʈက၏။ 10 ေယőǊ ကလည်း ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ သွား

Ʈကေလာ့။ ငါ့ ညီ တိƋ ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ သွား ေစြခင်းငှာဤသိတင်းစကားကိƋ Ʈကားေြပာ

Ʈကေလာ့။ ထိƋ ြပည်၌ သƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေတွ ့ြမင် ရƮကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့သည် သွား Ʈကစဥ်အခါလƎေစာင့် အချို ့ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ြဖစ်

ေလသမƦေသာအြခင်းအရာ တိƋ ့ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့အား ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 12
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ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎအƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး ၍ တိƋ င်ပင် ƨပီးမှ စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့အား ေငွ အများ ကိƋ ေပး ၍၊ 13 ညဥ့် အခါငါ တိƋ ့အိပ်ေပျာ် စဥ်တွင် ထိƋ သƎ ၏

တပည့် တိƋ ့သည်လာ၍ အေလာင်းကိƋ ခိƋ း သွား Ʈကသည်ဟƋ သင်တိƋ ့ေြပာ Ʈကေလာ့။ 14

ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း Ʈကား ြပန်လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ေဖျာင်းဖျ ၍ သင် တိƋ ့ ၌

အမǊ မŗိှေစြခင်းငှာƱပ မည်ဟƋ ၊ 15 သွန်သင် သည်ĵှင့်အညီ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေငွ ကိƋ ယƎ ၍

Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ စကား ကိƋ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ သည် အĵံှ့အြပား ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

16 တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ သွား ၍ ေယőǊ

မှာထား ေတာ်မƎ ေသာ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက်ƮကလƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့ြမင် ၍ ြပပ်ဝပ်

ကိƋ းကွယ်Ʈက၏။ 17အချို ့တိƋ ့သည် ယƋံ မှား ြခင်းŗိှƮက၏။ 18 ေယőǊ သည် အနီးအပါးသိƋ ့

ချဥ်း ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ၎င်း ၊ ေြမƫကီး ေပƀ၌ ၎င်း၊ စီရင်ပိƋ င် ေသာ

အခွင့် တန်ခိƋ းŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငါ ခံရ ƨပီ။ 19သင်တိƋ ့သွား ၍ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ကိƋ ငါ့တပည့်

ြဖစ်ေစလျက်၊ ခမည်းေတာ် ၊ သား ေတာ်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ

ေပးƮကေလာ့။ 20 ငါသည် သင် တိƋ ့အား ေပးသမƦ ေသာ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ေစြခင်းငှာဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮက ေလာ့။ ငါ သည်လည်း ကပ် ကမŅာကƋ န် သည်တိƋ င်ေအာင်

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အစဥ်မြပတ် ŗိှ သည် ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn

g165)
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မာကƋ

1 ဘƋ ရားသခင် သား ေတာ် ေယőǊ ခရစ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရား၏အစ ကိƋ ဆိƋ ေပအ့ံ။ 2

အနာဂတĢ ိ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင်

ရေသာငါ ၏တမန် ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ ငါေစလǀတ် ၏။ 3 ေတာ ၌ ဟစ်ေƮကာ် ေသာသƎ၏အသံ

မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားƹကေတာ်မƎ ရာလမ်း ကိƋ ြပင် Ʈကေလာ့။ လမ်း ခရီးေတာ်ကိƋ ေြဖာင့် ေစ

Ʈကေလာ့ဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီ၊ 4 ေယာဟန် သည် ေတာ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးလျက်၊ အြပစ်

လǀတ် ြခင်းအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာေနာင်တ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗတĢ ိဇံ တရားကိƋ ေဟာ လျက် ေပƀထွန်း

၏။ 5 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားများမှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာဟန်

ထံသိƋ ့ ထွက်သွား ၍ မိမိ တိƋ ့ အြပစ် များကိƋ ေဖာ်ြပ လျက် ေယာ်ဒန် ြမစ် ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။

6 ေယာဟန် သည် ကƋ လားအƋ ပ် အေမွး ĵှင့် ရက်ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ခါး ၌ သားေရ

ခါးပန်း ကိƋ စည်း လျက်၊ ကျိုင်းေကာင် ĵှင့် ေတာ ၌ြဖစ်ေသာပျားရည် ကိƋ စား လျက်

ေန၏။ 7 ေဟာ ချက်စကား ဟƎမƎကား ၊ ငါ့ ထက် တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ သည် ငါ့ ေနာက်

ƹကလာ ၏။ ထိƋ သƎ ၏ ေြခနင်း ေတာ်ưကိး ကိƋ မƦ ငƋ ံ ့ ၍ြဖည် ြခင်းငှာငါမထိƋ က် ။ 8 ငါ သည်

သင် တိƋ ့အား ေရ ၌ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၏။ ထိƋ သƎ သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌ သင်

တိƋ ့ကိƋ ဗတĢ ိဇံ ေပးမည်ဟƋ ေဟာသတည်း။ 9 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက်

Ưမိ ့မှ ƹကလာ ၍ ေယာဟန် လက်ြဖင့် ေယာ်ဒန် ြမစ်၌ ဗတĢ ိဇံကိƋ ခံ ေတာ်မƎ၏။ 10 ေရ

မှ ေပƀ ထစဥ်တွင်ေကာင်းကင် ကဲွ ၍ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်

အေပƀ ၌ဆင်းသက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် ရ၍၊ 11 သင် ကား ငါĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းရာ၊ ငါ

၏ချစ် သား ေပတည်း ဟƋ ေကာင်းကင် က အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ 12 ထိƋ ခဏြခင်း

တွင် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေယőǊ ကိƋ ေတာ သိƋ ့ သွား ေစေတာ်မƎ၏။ 13 အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ းထိƋ ေတာ ၌ ေန ၍ စာတန် ၏စƋံ စမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ၏။ သားရဲ

တိƋ ĵှ့င့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ သ့ည်လည်း လƋ ပ်ေကƢး Ʈက၏။ 14 ေယာဟန်

သည် ေထာင် ထဲသိƋ ့ေရာက်သည်ေနာက် ၊ ေယőǊ သည် ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎလƦင် ၊

15 အချိန် ြပည့်စƋ ံ ƨပီ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် တည်လƋ နီး ƨပီ၊ ေနာင်တရ Ʈကေလာ့။

ဧဝံေဂလိ တရား ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကေလာ့ဟƎေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ

ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာ ေတာ်မƎ၏။ 16 ဂါလိလဲ အိƋ င် နား မှာ ƹက ေတာ်မƎ စဥ်၊ ŗိှမƋ န် ĵှင့်

အေြĵİ ညီအစ်ကိƋ ĵှစ်ေယာက်သည် တံငါ ြဖစ် ၍ ၊ အိƋ င် တွင် ပိƋ က်ကွနြ်ဖန့်ချသည်ကိƋ ြမင်

ေတာ်မƎလƦင် ၊ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သည် လƎ ကိƋ

မƦားေသာတံငါ ြဖစ် ေစြခင်းငှာငါƱပ မည် ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှေသာ် ၊ 18 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ချက်ြခင်း ပိƋ က်ကွန် ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်Ʈက၏။ 19 ထိƋ မှအနည်းငယ် လွန်

ြပန်လƦင် ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာဟန် ညီအစ်ကိƋ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် ေလှ

ေပƀမှာ ပိƋ က်ကွန် ြပင် ေနသည်ကိƋ ြမင် ၍ ချက်ြခင်း ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း

ေလှ ေပƀမှာ ŗိှေသာသƎ ငှား တိƋ ့ĵှင့်တကွ အဘ ေဇေဗဒဲ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်

Ʈက၏။ 21ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƮကလƦင် ၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ချက်ြခင်း

တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 22 ပရိသတ်တိƋ ့သည်လည်း ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အလွန်အ့ံƮသ Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာနည်းတƎ မ

ဟƋ တ်၊ အစိƋ းရ ေသာသƎနည်းတƎ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ တရားစရပ် ၌

ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် စဲွ ေသာသƎ ŗိှ ၍ ၊ 24 ဪ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာလာ

သေလာ။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏

သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။ 25 ေယőǊ ကလည်း တိတ်ဆိတ်

စွာေနေလာ့။ ထိƋ သƎ ၏အထဲ ကထွက်သွား ေလာ့” ဟƋ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎလƦင်၊ 26 ညစ်ĂƎ း

ေသာနတ် သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ေတာင့်မာ ေစƨပီးမှ ၊ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေအာ်ဟစ် ၍ထွက်သွား

၏။ 27 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ ဤအမǊသည် အဘယ်သိƋ ့နည်း။ ဤ

ဆƋံ းမ ြခင်းအသစ် သည် အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် တိƋ ့ကိƋ ပင် အာဏာ ĵှင့်

မှာထား ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် နားေထာင် Ʈကသည်တကားဟƋ အချင်းချင်း ေမးြမန်း ေြပာဆိƋ

Ʈက၏။ 28 သတင်း ေတာ်သည်လည်း ဂါလိလဲ ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ချက်ချင်း ĵံှ့ ြပား

ေကျာ်ေစာေလ၏။ 29 တရားစရပ် မှ ထွက် ƮကလƦင် ၊ ŗိှမƋ န် ၊ အေြĵİ တိƋ ့အိမ် သိƋ ့ ယာကƋ ပ် ၊

ေယာဟန် ĵှင့်တကွ ချက်ြခင်း သွား Ʈက ၏။ 30 ŗိှမƋ န် ၏ေယာကßမ သည် ဖျားနာ စဲွ၍

တƋံ းလƋ ံ း ေနသည်အေƮကာင်း ကိƋ အလျင်အြမန် ေလƦာက် Ʈက၏။ 31 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်လာ ၍

ထိƋ မိန်းမ ၏လက် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ချီƹက ေတာ်မƎသည် ခဏြခင်းတွင် သƎသည် အဖျား ေပျာက်

၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ Ʊပေလ၏။ 32 ေန ဝင် ၍ ညအချိန်ေရာက် လƦင် ၊ မကျန်းမမာ ေသာသƎ

ĵှင့် နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ 33 တစ်Ưမိ ့လƋ ံ း သည်

တံခါး နား မှာစƋ ေဝး လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 34 အထƎ းထƎ းအြပားြပား ေသာ အနာ စဲွ ေသာသƎများ

တိƋ ့ကိƋ သက်သာ ေစေတာ်မƎ၏။ နတ်ဆိƋ း များ တိƋ ့ကိƋ လည်း ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ နတ်ဆိƋ း

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သိ ƮကေသာေƮကာင့် ၊ စကားတစ်ခွန်းကိƋ မƦ ေြပာ ေစြခင်းငှာအခွင့်

ေပးေတာ်မ မƎ၏။ 35 နံနက် အချိန၊် မိƋ ဃ်းမလင်းမီှ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထ ƨပီးလƦင် ေတာ

အရပ် သိƋ ့ ထွက်ƹက ၍ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ၏။ 36 ŗိှမƋ န် ĵှင့် သƎ ၏အေပါင်းအေဖာ် တိƋ ့သည်

လိƋ က် ၍ ŗှာƮကေသာ်၊ 37 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့လƦင် လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ŗှာ Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း “ငါသည် နီးစပ် ေသာƯမိ ့

őွာတိƋ ့ ၌ တရား ေဟာြခင်းငှာ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာ ငါƹကလာ ƨပီ” ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ

၍ ၊ 39 ဂါလိလဲ ြပည်အရပ်ရပ် တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ တရား ေဟာလျက် နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ

ĵှင်ထƋ တ် လျက်ေနေတာ်မƎ၏။ 40 ĵƎနာစဲွ ေသာသƎတစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍

ဒƎ းေထာက် လျက် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်အလိƋ ŗိှ လƦင် ကƢန်ေတာ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ဟƋ

ေတာင်းပန် ေလ၏။ 41 ေယőǊသည် သနား ေသာစိတ်ŗိှသြဖင့် လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍

ထိƋ သƎ ကိƋ တိƋ ့ လƦက် ၊ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစ” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 42

ထိƋ သိƋ ့ မိန့်ေတာ်မƎသည် ခဏြခင်း တွင် ĵƎနာ ေပျာက် ၍ သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။ 43

ေယőǊကလည်း၊ “သင်သတိƱပ ။” 44 “အဘယ်သƎ အား စကားတစ်ခွန်းကိƋ မƦမ ေြပာ ĵှင့်။

ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ထံသိƋ ့သွား ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပ ေလာ့။ သƎတစ်ပါး ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ

သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်အတွက် ၊ ေမာေŗှ စီရင် မှာထားေသာ ပƎေဇာ် သကÙာကိƋ

ဆက်ေလာ့ ဟƋ ြမစ်တား ၍ ချက်ြခင်း လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ သƎ သည်ထွက်သွား

၍ စကား များ ေသာအားြဖင့်ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ အĵံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေနာက်တစ်ဖနƯ်မိ ့ ထဲသိƋ ့ ထင်ŗှား စွာမဝင် ရ ဘဲ။ Ưမိ ့ြပင် ေတာ အရပ် ၌

သာ ေန ေတာ်မƎ၍ အရပ်ရပ် တိƋ ့မှ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်လာ Ʈက၏။

2 ေနာက် တစ်ေနသ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ြပန် ၍ အိမ် ၌ ŗိှ

ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကား Ʈက လƦင် ၊ 2 တံခါး ြပင်နား မှာ ေနစရာ မ ŗိှĵိƋ င်ေအာင် လƎများ

တိƋ ့သည် အလျင်အြမန်စƋ ေဝး Ʈကသည်ြဖစ်၍ သƎ တိƋ ့အား တရား ေဟာ ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ အခါ

လက်ေြခေသ ေသာသƎတစ်ေယာက်ကိƋ လƎ ေလးေယာက်တိƋ ့သည်ထမ်း ၍ အထံ ေတာ်သိƋ ့

ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၏။ 4လƎ စƋ ေဝးလျက်ŗိှေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ရင်းသိƋ ့မ ချဥ်းကပ် ĵိƋ င် သြဖင့်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ŗိှ ရာ အေပƀမှာအမိƋ း ကိƋ ေဖာက်ထွင်း ƨပီးမှလƎနာ ĵှင့်တကွအိပ်ရာ ခƋ တင်ကိƋ

ေလƦာ့ချ Ʈက၏။ 5 ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ြမင် လƦင် ၊ လက်ေြခေသ

ေသာသƎ အား၊ ငါ့သား ၊ သင် ၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစƨပီ” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ အရပ်၌ထိƋ င်

ေသာ ကျမ်းƱပ ဆရာအချို ့တိƋ ့က၊ 7ဤသƎ သည် ဘƋ ရားကိƋ လွန်ကျူး ၍ အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ ေြပာ ရသနည်း။ ဘƋ ရားသခင် မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ သည်အြပစ် ကိƋ လǀတ် ĵိƋ င်

သနည်းဟƋ စိတ် ထဲမှာ ထင်မှတ် Ʈက၏။ 8 သƎ တိƋ ့စိတ်ထဲမှာ ထိƋ သိƋ ့ ထင်မှတ် ြခင်းŗိှသည်ကိƋ

ေယőǊ သည် မိမိ Āဏ် အားြဖင့် ချက်ြခင်း သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ စိတ် ထဲမှာ

အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ ထင်မှတ် Ʈကသနည်း။” 9လက်ေြခေသ ေသာသƎ အား အဘယ်

စကားကိƋ သာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။ သင် ၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစƨပီဟƋ ေြပာလွယ်သေလာ။

သင်ထ ေလာ့။ ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ကိƋ ေဆာင် ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟƋ ေြပာ လွယ်သေလာ။” 10 လƎ

သား သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ အြပစ် လǀတ် ပိƋ င် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။”

11 “ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ကိƋ ေဆာင် ၍ ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့ဟƋ သင့် အား၊ ငါ ဆိƋ သည် ဟƋ

လက်ေြခေသ ေသာသƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ သƎသည်လည်း ချက်ြခင်း ထ ၍ အိပ်ရာ

ကိƋ ေဆာင် လျက် လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာထွက်သွား ၏။ ထိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိန်းေမာ

ေတွေဝြခင်းŗိှ၍ ၊ ဤက့ဲသိƋ ့ တခါမƦ မြမင် စဖƎ းဟƋ ေြပာဆိƋ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်းƮက၏။ 13 ေနာက်တစ်ဖန် အိƋ င် နား သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း

တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ƮကလƦင် ၊ သƎ တိƋ ့အား ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 14



မာကƋ519

လမ်း၌ƹက ေတာ်မƎ စဥ်၊ အာလဖဲ ၏သား ေလဝိ သည် အခွန်ခံ ရာတဲ၌ ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ ြမင်

ေသာ် ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေလာ့” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ သƎသည်လည်း ထ ၍ ေနာက်

ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ေလ၏။ ထိƋ ေနာက်မှ သƎ ၏အိမ် တွင် စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မƎ စဥ် ၊ အခွန်ခံ

ေသာသƎများ ĵှင့် ဆိƋ း ေသာသƎများတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် မှစေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ

စားပဲွ၌ ေလျာင်း Ʈက၏။ ထိƋ သƎအများ တိƋ ့သည် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့

အခွန်ခံ ေသာသƎ ၊ ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စား ေတာ်မƎသည်ကိƋ ကျမ်းƱပဆရာဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်

ြမင် လƦင်၊ ဤသƎသည် အခွန်ခံ ေသာသƎ ၊ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အဘယ်ေƮကာင့်စား

ေသာက်သနည်းဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ဆိƋ Ʈက၏။ 17 ေယőǊ သည် Ʈကား ေတာ်မƎလƦင်

၊ ကျန်းမာ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေဆးသမား ကိƋ အလိƋ မ ŗိှ Ʈက။ နာ ေသာသƎ တိƋ ့သာလƦင်

အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေနာင်တသိƋ ့ေခƀ ြခင်းငှာငါလာ သည်မ ဟƋ တ်၊ ဆိƋ း

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀြခင်းငှာငါလာသတည်း” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18အစာေŗှာင် တတ်ေသာ

ေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ ေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ

တိƋ ့သည် အစာေŗှာင် Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့် တိƋ ့သည်

အစာ မ ေŗှာင်ဘဲ ေန Ʈကပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 19 ေယőǊ ကလည်း ၊ မဂéလာေဆာင်

လƋ လင်သည် မိမိအေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှစဥ်အခါသƎတိƋ ့သည် အစာေŗှာင် တတ်

Ʈကသေလာ။ ŗိှစဥ်ကာလ ပတ်လƋံ းအစာ မ ေŗှာင်တတ် Ʈက။” 20 မဂéလာေဆာင် လƋ လင်ကိƋ

သƎ၏အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်ခွာ ၍ ယƎသွား ေသာအချိန် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ ထိƋ

ကာလအခါ သƎတိƋ ့သည်အစာေŗှာင် Ʈကလိမ့်မည်။” 21 “အဝတ် ေဟာင်း ကိƋ အထည်

သစ် ĵှင့် ဖာ ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ဖာလƦင် ဖာေသာအထည်သစ် သည် အဝတ် ေဟာင်း ကိƋ

စား၍အေပါက်ကျယ် တတ်၏။” 22 ၎င်းနည်းေဟာင်း ေသာ သားေရဘƎ း ၌ အသစ်

ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ထည့် ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ထည့်လƦင် အသစ်ေသာစပျစ်ရည် သည်

သားေရဘƎ း ကိƋ ဆƋ တ် ခဲွသြဖင့် စပျစ်ရည် သည်ယိƋ ၍ သားေရဘƎ း လည်း ပျက်စီး တတ်၏။

အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ အသစ် ေသာသားေရဘƎ း ၌ ထည့်ရသည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

23 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဂျံုစပါးလယ်ကွက် တိƋ ့ကိƋ ေလƦာက်ƹက ေတာ်မƎလƦင်

၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် စပါး အသီးအĵံှကိƋ ဆွတ် လျက် ခရီး သွား Ʈက၏။ 24 ဖာရိŗဲှ

တိƋ ့ကလည်း ၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ မ Ʊပအပ် ေသာအမǊ ကိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʊပ Ʈကပါသည်တကားဟƋ

ေလƦာက် Ʈက ေသာ် ၊ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း အဗျာသာ လက်ထက် ၌

ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အေဖာ် တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဆာမွတ် ၍ မ တတ်ĵိƋ င်ေသာအခါ ၊” 26 ဘƋ ရားသခင်

၏အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမစား အပ် ေသာ

ေŗှ ့ ေတာ် မƋ န့် ကိƋ စား ၍ မိမိ အေဖာ် တိƋ ့အား ေပး သည်အေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သည်

တစ်ရံတစ်ခါမƦ မ ဖတ် ဘƎ းသေလာ။” 27 ထိƋ မှတစ်ပါး ဥပƋ သ်ေန့ သည် လƎ အဘိƋ ့ ြဖစ် ၏။

လƎ သည် ဥပƋ သ်ေန့ အဘိƋ ့ ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်။” 28 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ သား သည်ဥပƋ သ်ေန့ ကိƋ ပင်

အစိƋ းရ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

3 တရားစရပ် သိƋ ့ တစ်ဖန် ဝင် ေတာ်မƎ၍ ၊ ထိƋ စရပ်၌ လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသƎ

တစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ 2 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ သƎ ၏ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း ေစမည် မƨငိမ်းေစမည်ကိƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်ကိƋ ŗှာ၍ေချာင်းƮကည့် Ʈက၏။ 3

ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ အလယ် ၌ မတ်တတ် ေနေလာ့ ဟƋ လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသƎ

အား မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 4 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပအပ် သေလာ၊ သƎ အ့ကျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး

အပ်သေလာ၊ အသက် ကိƋ ကယ် အပ်သေလာ၊ သတ် အပ်သေလာ ဟƋ ပရိသတ် တိƋ အ့ား ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ 5 ထိƋ အခါ အမျက် ေတာ်ĵှင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ

ပတ်လည်Ʈကည့်őǊ ၍ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းမိƋ က် ေသာေƮကာင့် ဝမ်းနည်း ေတာ်မƎ ြခင်းŗိှလျက်၊ သင်

၏လက် ကိƋ ဆန့် ေလာ့ ဟƋ ထိƋ သƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ၍ သƎသည် မိမိလက်ကိƋ ဆန့် လƦင် ၊ ထိƋ

လက် သည် လက်တစ်ဘက်က့ဲသိƋ ့ပကတိ ြဖစ်ေလ၏။ 6 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်ထွက် ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဖျက်ဆီး ရအ့ံနည်းဟƋ ေဟőƋ ဒ် တပည့်တိƋ ့ĵှင့် ချက်ြခင်း တိƋ င်ပင်

Ʈက၏။ 7 ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အိƋ င် နား သိƋ ့ ေြပာင်း ƹကေတာ်မƎ၍ ၊

ဂါလိလဲ ြပည်၊ 8 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစေသာ ယƋ ဒ ြပည်၊ ဣဒƋ မဲ ြပည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် မှ

လာƮကေသာလƎ များ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တƋ őƋ Ưမိ ့၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့မှ လာƮကေသာ

လƎများ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ Ʈကား လƦင် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈက၏။

9 လƎ များတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်းရံ၍ မ ထိခိƋ က် ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏အနီးအပါးတွင် ေလှ တစင်းကိƋ အƨမဲŗိှ ေစြခင်းငှာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။

10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎများ တိƋ ့အား ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ေရာဂါ ေဝဒနာ

ĵိှပ်စက် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ တိƋ ့ ြခင်းငှာ တွန်း Ʈက၏။ 11ညစ်ĂƎ း

ေသာနတ် တိƋ ့သည်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ြပပ်ဝပ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 12 သိတင်းေတာ်ကိƋ

မ ပွင့် ေစမည်အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့အား Ʈကပ်တည်း စွာ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ အခါ

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင်

၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေနေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ တရား

ေဟာေသာအခွင့်၊ အနာေရာဂါတိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍၊ 15 နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င်ေသာအခွင့်

ĵှင့် ေစလǀတ် ြခင်းငှာ ၎င်း၊ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာသƎ တည်းဟƎေသာ၊ 16 ေပတőƋ အမည်

သစ်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာŗိှမƋ န် ၊ 17 မိƋ ဃ်းưကိး သား ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာ ေဗာေနရဂက် အမည်

သစ်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေဇေဗဒဲ ၏သား ĵှစ် ေယာက်ယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာဟန် ၊ 18 အေြĵİ

၊ ဖိလိပĽု ၊ ဗာေသာလမဲ ၊ မသŤ ဲ ၊ ေသာမ ၊ အာလဖဲ ၏သား ယာကƋ ပ် ၊ သဒĮဲ ၊ ကာနနိတ်

လƎ ŗိှမƋ န် ၊ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ် တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။

20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ƮကလƦင် ၊ အစာ ကိƋ မ စား ĵိƋ င် သည့်တိƋ င်ေအာင် လƎ

များတိƋ ့သည် တစ်ဖန် စƋ ေဝး Ʈကြပန်၏။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည်Ʈကား

လƦင် ၊ သƎသည် အőƎး ြဖစ်၏ဟƋ ဆိƋ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာထွက်သွား Ʈက၏။

22 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ လာ ေသာ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကလည်း ၊ သƎသည် ေဗလေဇဗƋ လ

စဲွ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ နတ်ဆိƋ း မင်း ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 23 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ဥပမာ ကိƋ ေဆာင်ေတာ်မƎလျက်၊ စာတန်

သည် စာတန် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် သနည်း။” 24 “တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံသည် မိမိ ĵှင့်

မသင့်မတင့် ကဲွြပား လƦင် မ တည် ĵိƋ င် ရာ။” 25 အိမ် သည်လည်း မိမိ ĵှင့်မသင့်မတင့်

ကဲွြပား လƦင် မ တည် ĵိƋ င် ရာ။” 26 စာတန် သည် မိမိ တစ်ဘက် ၌ ထ ၍ မိမိĵှင့်

မသင့်မတင့်ကဲွြပား လƦင် မ တည် ĵိƋ င် ဘဲ ဆƋံ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။” 27 သƎ ရဲ

ကိƋ ေŗှးဦးစွာ မ ချည် မေĵှာင်လƦင် ၊ သƎ၏ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍ သƎ ၏ဥစõာ ကိƋ အဘယ်သƎ

မƦမလƋ မ ယƎ ĵိƋ င် ။ သƎ ရဲ ကိƋ ချည်ေĵှာင်ƨပီးမှ သƎ ၏အိမ် ကိƋ လƋ ယƎ ĵိƋ င်၏။” 28 ငါအမှန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ြပစ်မှား ေသာအြပစ် အမျိုးမျိုး ၊ ဘƋ ရားကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာအြပစ်အမျိုးမျိုးŗိှသမƦ

တိƋ ့ĵှင့် လွတ်ေစြခင်းအခွင့်ကိƋ လƎ သား တိƋ ့သည် ရĵိƋ င်Ʈက၏။” 29 သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ သည် အြပစ်လွတ် ေစြခင်းအခွင့်ကိƋ အဘယ် ကာလ၌ မƦ မ ရ

ĵိƋ င်Ʈက။ ထာဝရ အြပစ် ဒဏ် ကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ် ေပ၏ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165,

aiōnios g166) 30 အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ မိန့်ေတာ်မƎသနည်းဟƎမƎကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် စဲွ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈကသတည်း။ 31 ထိƋ အခါ မယ်ေတာ် ĵှင့် ညီ

ေတာ်တိƋ ့သည်လာ ၍ ြပင် မှာရပ် ေနလျက် ၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ေခƀ Ʈက၏။ 32 ြခံရံ လျက်ထိƋ င် ေသာသƎများ တိƋ ့က၊ မယ်ေတာ် ĵှင့်

ညီ ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ လျက် ြပင် မှာŗိှƮကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ 33

ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ကား အဘယ်သƎ နည်း” ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၍ ၊ 34 ြခံရံ

လျက်ထိƋ င် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပတ်လည် Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ဤသƎတိƋ ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ေပတည်း။”

35 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ေသာသƎ သည် ငါ့ ညီ ၊ ငါ့ĵှမ ၊ ငါ့အမိ ြဖစ်

သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 ေနာက်တစ်ဖန် အိƋ င် နား မှာ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ များစွာ ေသာလƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး ƮကေသာေƮကာင့် ၊ အိƋ င် တွင် ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင်

၍ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် အိƋ င် နား ကƋ န်း ေပƀမှာ ေန Ʈက၏။ 2

ထိƋ အခါ ဥပမာ စကားအားြဖင့် များစွာ ေသာဆƋံ းမ ƮသဝါဒကိƋ ေပး၍ Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်မှာ၊

3 နားေထာင် Ʈကေလာ့။ မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ သည် မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲြခင်းငှာထွက်သွား

၏။” 4 အေစ့ကိƋ ƫကဲ သည်တွင် အချို ့ ေသာအေစ့တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ကျ သြဖင့် ၊

မိƋ ဃ်းေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည် လာ ၍ ေကာက်စား Ʈက၏။” 5 အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည်

ေြမ နည်း ၍ ေကျာက် ေပါများေသာအရပ်၌ ကျ သြဖင့် ၊ ေြမ တိမ် ေသာေƮကာင့် ချက်ြခင်း

အပင်ေပါက် ေသာ်လည်း ၊” 6 ေန ထွက် ေသာအခါ ပƎ ေလာင် သည်ြဖစ်၍ အြမစ် မ စဲွ

ေသာေƮကာင့် ĂǊိးĵွမ်း ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။” 7အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ဆƎ းပင်
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တိƋ ့တွင် ကျ သြဖင့် ၊ ဆƎ းပင် တိƋ ့သည် ƫကီးပွား ၍ Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့် အသီး မ သီး

Ʈက။” 8 အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့် ၊ အပင်ေပါက် ၍

ƫကီးပွား လျက် အဆသƋံ းဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ ၍ အသီး သီး

Ʈက၏။” 9 Ʈကား စရာ နား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 10

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာအခါ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် အြခံအရံ

ေတာ်တိƋ ့သည် ထိƋ ဥပမာ ကိƋ ေမးြမန်း ƮကလƦင် ၊ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင် တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏နက်နဲ ေသာအရာကိƋ သိရေသာအခွင့်ŗိှ Ʈက၏။” 12 ြပင်၌ŗိှေသာ

ထိƋ သƎ တိƋ ့မƎကား၊ ြမင် လျက်ပင် အာőƋံ မ Ʊပဘဲြမင်၍၊ Ʈကား လျက်ပင်အနက် ကိƋ နားမ

လည် ဘဲ Ʈကား သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့အကျင့် မ ေြပာင်းလဲ၊ အြပစ်မလǀတ် ရသည်တိƋ င်ေအာင်သƎ

တိƋ ့အား ေဟာသမƦကိƋ ဥပမာ အားြဖင့် ေဟာရ၏။” 13 သင်တိƋ ့သည် ဤ ဥပမာ ကိƋ မƦ

နား မလည်လƦင်၊ ဥပမာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ နားလည် Ʈကမည်နည်း။” 14 မျိုးေစ့

ƫကဲေသာသƎ သည် တရားစကား ကိƋ ƫကဲ ၏။” 15 တရား စကားကိƋ လမ်း ၌ ƫကဲ ြခင်း၊

အေƮကာင်းအရာကား၊ တရားစကားကိƋ Ʈကား သည်ŗိှေသာ်၊ စာတန် သည် ချက်ြခင်း လာ

၍ ĵှလƋံ း ၌ ƫကဲ ေသာ တရားစကား ကိƋ ĵǊတ်ယƎ တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။” 16

ေကျာက် ေပါေသာအရပ် ၌ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကိƋ Ʈကား ၍

ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်ĵှင့် ချက်ြခင်း ခံယƎ ေသာ်လည်း ၊” 17 စိတ် ĵှလƋံ း၌ အြမစ် မ

စဲွ ခဏ သာတည် သြဖင့် တရား စကားေƮကာင့် အမǊအခင်း ĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ

ေသာအခါ ချက်ြခင်း ေဖာက်ြပန် တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။” 18ဆƎ းပင် တိƋ ့တွင် ƫကဲ

ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကိƋ Ʈကား ၍၊” 19 ေလာကီ အမǊ၌စိƋ းရိမ် ြခင်း၊

စည်းစိမ် ဥစõာ၏ လှည့်စား ြခင်း၊ ƹကင်း ေသာအရာ ကိƋ တပ်မက် ြခင်းစိတ် တိƋ ့ သည်

တရားစကား ကိƋ လǀမ်းမိƋ း Ăှဥ်းဆဲ တတ်ေသာေƮကာင့် အသီး မသီးĵိƋ င် ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။”

(aiōn g165) 20 ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ƫကဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကား၊ တရားစကား

ကိƋ Ʈကား ၍ခံယƎ သြဖင့် ၊ အဆသƋံ းဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ၍

အသီးသီး တတ်သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။” 21 ထိƋ မှတစ်ပါးဆီမီး ကိƋ ဆီမီးခƋ ံ ေပƀမှာ မ

တင် ၊ ေတာင်း ဇလားေအာက် ၊ ခƋ တင် ေအာက် ၌ ဖƋ ံ းထား ြခင်းငှာ ယƎ ခ့ဲ သေလာ။” 22

ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ŗိှ သမƦတိƋ ့သည် ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ ဝှက်ထား လျက်ŗိှသမƦတိƋ ့သည်လည်း

ပွင့်လင်း လိမ့်မည်။” 23 Ʈကား စရာနား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။” 24

ထိƋ မှတပါးသင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʈကားနာ ရသည်ကိƋ သတိƱပ Ʈကေလာ့။ အƮကင်ချိန၊်

တင်း ပမာဏĵှင့် သင်တိƋ ့သည် သƎတစ်ပါးအား ေပး ၏။ ထိƋ ပမာဏ အတိƋ င်း ကိƋ ယ်တိƋ င်ခံရ

Ʈကမည်။” 25 အƮကင်သƎ သည် ရ တတ်၏၊ ထိƋ သƎ အား ေပး ဦးမည်။ အƮကင်သƎ သည်

ဆင်းရဲ ၏၊ ထိƋ သƎ ၌ ŗိှ သမƦ ကိƋ ပင် ĵǊတ် လိမ့်မည်။” 26 ထိƋ မှတစ်ပါး လƎ သည် လယ်

၌ မျိုးေစ့ ƫကဲ ƨပီးမှ ေနာက်တစ်ဖန်မိမိမƮကည့်မမှတ်၊” 27 ညဥ့် ၊ ေန့ ၊ အိပ် လျက် ၊ ĵိƋ း

လျက်ေနေသာ်လည်း အပင်ေပါက် ၍ ƫကီးပွား သည်ĵှင့်ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တƎ

၏။” 28 ေြမƫကီး သည် မိမိ အလိƋ အေလျာက်အသီးကိƋ သီး ေစ၍ ေŗှးဦးစွာ အေĂှာက် ၊

ထိƋ ေနာက် အĵံှ ၊ ထိƋ ေနာက် အĵံှ ထဲမှာ ေအာင်မာ ေသာအဆန် ကိƋ ြဖစ်ေစတတ်၏။” 29

အသီး မှည့် ၍ ရိတ် ချိန်ေရာက် ေသာအခါ ၊ လယ်ŗှင်သည် မဆိƋ င်းမလင့် ၊ တံစဥ် ĵှင့်

ရိတ် ေစတတ် သည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ မှတပါး ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ပƋ ံ ြပ ရအ့ံနည်း။ အဘယ် ဥပမာ ĵှင့် ခိƋ င်းĵǊိင်း ရအ့ံနည်းဟƎမƎကား၊” 31 မƋ န်ညင်း

ေစ့ ĵှင့်တƎ ၏။ မƋ န်ညင်းေစ့သည် ေြမ ၌ စိƋ က် ေသာအခါ ေြမ ၌ ŗိှေသာ အေစ့ တကာ

တိƋ ့ထက် ငယ် ေသာ်လည်း ၊ စိƋ က် ƨပီးမှ အပင်ေပါက် ၍၊” 32 ြမက်ပင် တကာ တိƋ ့ထက်

ƫကီးပွား သြဖင့် ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည် အရိပ် ခိƋ ၍ နားေန ေလာက် ေသာ

အကိƋ င်းအခက် ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေစတတ်သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။” 33 ထိƋ သိƋ ့ေသာ ဥပမာ

စကားများ အားြဖင့်ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ပရိသတ်များနားေထာင် ĵိƋ င် သည်အတိƋ င်း တရား ေဟာ

ေတာ်မƎ၏။ 34 ဥပမာ ကင်း ၍ ေဟာေြပာ ေတာ်မ မƎ ။ ŗိှသမƦ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဆိတ်ကွယ်

ရာအရပ်၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ အား ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎ၏။ 35 ထိƋ ေန့ ည အချိန်၌ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

ကမ်း တစ်ဘက်သိƋ ့ ကƎ း ƮကကƋ န်အ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 36တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် လƎ

စƋ ေဝးရာမှထွက် ၍ ေလှ ေပƀ၌ ŗိှ ĵှင့်ေသာကိƋ ယ်ေတာ် ပါ လျက် သွား Ʈက၏။ အြခား ေလှ

တိƋ ့လည်း ပါ ေသး၏။ 37 ထိƋ အခါ ြပင်းစွာ ေသာမိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ြဖစ် ၍ လǊိင်း တံပိƋ းခတ်

ေသာေƮကာင့် ေလှ သည် ေရĵှင့် ြပည့် ေလ၏။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ပ့ဲ ၌ ေခါင်းအƋ ံ း ေပƀမှာ

ကျိန်းစက် ၍ေန ေတာ်မƎ၏။ တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ĵǊိး ƨပီးမှ ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်ကိƋ လျစ်လျူ ေသာစိတ်ŗိှေတာ်မƎသေလာဟƋ

ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 39 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထ ၍ တိတ်ဆိတ် ƨငိမ်ဝပ် စွာ ေနဟƋ ေလ

ĵှင့် ပင်လယ် ကိƋ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎသြဖင့် ေလ သည် ƨငိမ် ၍ အလွန် သာယာ ေလ၏။ 40

ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဤမƦေလာက်ေƮကာက် တတ်သနည်း။

အဘယ်ေƮကာင့်ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်ĵှင့် ကင်း သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 41 သƎတိƋ သ့ည်

အလွန် ေƮကာက်őံွ ့၍ဤသƎကား အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎနည်း။ ေလ ĵှင့် ပင်လယ် သည် သƎ

၏ စကားကိƋ နားေထာင် ပါသည်တကားဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

5 အိƋ င် တစ်ဘက် ၊ ဂါဒရ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၍ ၊ 2 ေယőǊ သည် ေလှ ထဲက ထွက်ƹက

ေတာ်မƎသည် ခဏြခင်း တွင်၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် စဲွ ေသာသƎ သည် သခêျုင်း တစြပင်မှ

ထွက်လာ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ေလ၏။ 3 ထိƋ သƎ သည် သခêျုင်း တစြပင်၌ ေန

တတ်၏။ သƎ ့ ကိƋ သံưကိး ĵှင့်ပင် အဘယ်သƎ မƦချည် ၍ မ ĵိƋ င် ။ 4 ေြခချင်း ၊ သံưကိး အဖန်

များစွာချည် စမ်းေသာ်လည်း ၊ သံưကိး ကိƋ ဆဲွြဖတ် ၍ ေြခချင်း ကိƋ ƨဖဲ တတ်၏။ သƎ ့ ကိƋ

ယဥ် ေစြခင်းငှာအဘယ်သƎ မƦမတတ်ĵိƋ င် ။ 5 ေန့ ညဥ့် မြပတ် သခêျုင်း တစြပင်၌ ၎င်း ၊

ေတာင် ေပƀ၌ ၎င်း ၊ ဟစ်ေƮကာ် လျက်၊ ေကျာက် ေစာင်းĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ŗှ ေစလျက် ေန

တတ်၏။ 6 ေယőǊ ကိƋ အေဝး က ြမင် လƦင် ၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပးလာ ၍ ြပပ်ဝပ် လျက်၊

7 အြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ေယőǊ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င် သနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မ မƎ မည်အေƮကာင်း ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ အမီှƱပ၍အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ပါသည်ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေအာ်ဟစ် ၍ ေလƦာက်

ေလ၏။ 8 ေလƦာက်သည်အေƮကာင်းကား၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် ၊ ထိƋ လƎ မှ ထွက်သွား ေလာ့ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ခ့ဲƨပီ။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင် သည် အဘယ် အမည် ŗိှသနည်း ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမည် ကား၊ ေလေဂါင် ြဖစ်ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အများ ြဖစ်

Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ƨပီးမှ ၊ 10 ထိƋ ြပည် ထဲက အြခားသိƋ ့မ ĵှင် ပါမည့် အေƮကာင်းများစွာ

ေတာင်းပန် ေလ၏။ 11 ထိƋ အရပ်၌ ေတာင် ေပƀမှာ များစွာ ေသာ ဝက် အစƋ သည်

ကျက်စား လျက်ŗိှ ၏။ 12 နတ်ဆိƋ းအေပါင်းတိƋ ့လည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ထိƋ ဝက် ထဲသိƋ ့

ဝင် ရပါမည်အေƮကာင်း ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါ ဟƋ ေတာင်းပန် ြပန်လƦင် ၊ 13 ေယőǊ သည်

ချက်ြခင်းအခွင့် ေပးေတာ်မƎ၏။ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် တိƋ ့သည် ထွက် ၍ ဝက် ထဲသိƋ ့ ဝင်

သြဖင့် ဝက်အစƋ သည် အိƋ င် ကမ်းေစာက် ကိƋ တဟƋ န်တည်းေြပးဆင်း ၍ အိƋ င် ၌ အသက်

ဆƋံ းƮက၏။ အေရအတွက်အားြဖင့်ĵှစ်ေထာင် ေလာက် ŗိှ၏။ 14 ဝက်ေကျာင်း ေသာသƎ

တိƋ ့သည် ေြပး ၍ Ưမိ ့ őွာ တိƋ ့ ၌ သိတင်းƮကားေြပာ လƦင် ၊ လƎများတိƋ ့သည် ထိƋ အမƎအရာ တိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊ အ့ံေသာငှာထွက်လာ Ʈက၏။ 15 အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ နတ်ဆိƋ း

ေလေဂါင် စဲွ ေသာသƎ သည်အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ပကတိ စိတ် ĵှင့် ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 16 နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ ၌၎င်း ၊ ဝက် တိƋ ့ ၌၎င်း၊ အဘယ်သိƋ ့

ြဖစ် သည်ကိƋ သိြမင် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေနာက်လာ ေသာသƎ တိƋ ့အား ြပနƮ်ကား ƨပီးမှ ၊ 17 မိမိ

တိƋ ့ ြပည် က ထွက်သွား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 18 ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ နတ်ဆိƋ းစဲွ ဘƎ းေသာသƎ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ပါမည်အေƮကာင်း

ေတာင်းပန် လƦင် ၊ 19 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အခွင့် မ ေပး။. သင်သည် ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား

ေလာ့။ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် သနား ြခင်းစိတ် ေတာ်ĵှင့် သင် ၌ အဘယ်မƦေလာက် ေကျးဇƎ းƱပ

ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင် ၏အေဆွအမျိုး တိƋ ့အား ြပနƮ်ကား ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊

20 ထိƋ သƎသည် သွား ၍ ၊ ေယőǊ သည် အဘယ်မƦေလာက် ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊

ေဒကေပါလိ ြပည် တွင် သိတင်းƮကားေြပာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည် အ့ံƮသ

ြခင်းŗိှƮက၏။ 21 ေယőǊ သည် ကမ်းတစ်ဘက် သိƋ ့ ကƎ း ြပန် ၍ အိƋ င် နား မှာ ŗိှ ေတာ်မƎ စဥ်၊

များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 22 ထိƋ အခါ ယာဣőƋ အမည်

ŗိှေသာ တရားစရပ်မǍး သည်လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် လျက်

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ သမီးငယ် ေသလƋ ပါƨပီ။ 23 သိƋ ့ေသာ်လည်းကိƋ ယ်ေတာ်သည်ƹက ၍သƎ ကိ့Ƌ

ကယ်တင် ြခင်းငှာ သƎ၏အေပƀ၌လက် ကိƋ တင် ေတာ်မƎလျင် အသက် ŗှင်ပါလိမ့်မည်ဟƋ

များစွာ ေတာင်းပန် ၏။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ ĵှင့်အတƎ သွား ၍ များစွာ ေသာ လƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြခံရံ လျက် ထိခိƋ က်တိƋ က်မိƮက၏။ 25 ထိƋ အခါ တစ်ဆယ့်ĵှစ်
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ĵှစ် ပတ်လƋံ းေသွး သွန် အနာ စဲွ ေသာေƮကာင့် ၊ 26 များစွာ ေသာ ေဆးသမား တိƋ ့လက်၌

အလွန် ခံရ ၍ ၊ ဥစõာŗိှသမƦ ကƋ န် ေသာ်လည်း သက်သာ မ ရသည် သာမက ၊ အနာတိƋ း

ေသာ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည်၊ 27 ေယőǊ ၏သိတင်း ေတာ်ကိƋ Ʈကား သည်ŗိှေသာ်၊ 28

ငါသည် အဝတ် ေတာ်ကိƋ သာ တိƋ ့ လƦင် ချမ်းသာ ရမည်ဟƋ ဆိƋ သည်ĵှင့်၊ လƎ အစƋ အေဝးထဲ၌

ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍အဝတ် ေတာ်ကိƋ တိƋ ့ ေလ၏။ 29 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် အေသွး

စƋ ေဝး ရာခန်းေြခာက် သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ ေရာဂါ ĵိှပ်စက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ƨပီဟƋ မိမိ

ကိƋ ယ် ၌သိ ေလ၏။ 30 ေယőǊ သည် မိမိ ကိƋ ယ်မှ တန်ခိƋ း ထွက် သည်ကိƋ ချက်ြခင်း သိ

ေတာ်မƎလƦင် လƎအစƋ အေဝး ၌ ေနာက်သိƋ ့လှည့် ၍၊ ငါ့ အဝတ် ကိƋ အဘယ်သƎ တိƋ ့ သနည်း ဟƋ

ေမး ေတာ်မƎ၏။ 31 တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊ လƎ အစƋ အေဝးသည် ကိƋ ယ်ေတာ် အား ထိခိƋ က်

Ʈကသည်ကိƋ ြမင် လျက်ပင်၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ တိƋ ့ သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ

ေလƦာက် Ʈကေသာ်လည်း ၊ 32 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာသƎ ကိƋ ြမင် ြခင်းငှာ၊

ပတ်လည် သိƋ ့ Ʈကည့်őǊေတာ်မƎ၏။ 33 ထိƋ မိန်းမ သည်ကိƋ ယ် ၌အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် သည်ကိƋ သိ

ေသာေƮကာင့် ေƮကာက်őံွ ့ တƋ န်လǊပ် လျက် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ƨပီးလƦင် ၊ ြပပ်ဝပ် ၍

ထိƋ အေƮကာင်းŗိှသမƦ ကိƋ အဟƋ တ်အမှန် ƮကားေလƦာက် ေလ၏။ 34 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊

ငါ့သမီး ၊ သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင့် အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစƨပီ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလာ့။

ေရာဂါ ĵိှပ်စက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ေစ “ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 35 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ်

တွင်တရားစရပ်မǍး အိမ် မှ လƎလာ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သမီး ေသ ပါƨပီ။ အဘယ်ေƮကာင့်

ဆရာ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသး သနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 36 ထိƋ စကား ကိƋ ေယőǊ သည်Ʈကား

လƦင်၊ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်တခƋ သာ ŗိှေစေလာ့ ဟƋ တရားစရပ်မǍး အား

ချက်ြခင်းမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 37 ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊ ယာကƋ ပ် ၏ညီ ေယာဟန် မှတစ်ပါး

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမ လိƋ က် ေစ ဘဲ၊ 38 တရားစရပ်မǍး အိမ် သိƋ ့ ေရာက် ၍ အƋ န်းအƋ န်းသဲသဲ

ƱပƮကသည်ကိƋ ၎င်း ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 39 အတွင်းသိƋ ့ဝင် ၍ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်

အƋ န်းအƋ န်းသဲသဲ Ʊပ၍ ငိƋ ေƹကး Ʈကသနည်း။ သƎငယ် ေသသည်မ ဟƋ တ်အိပ်ေပျာ် သည်” ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 40 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပင်သိƋ ့ ထွက်

ေစƨပီးမှသƎငယ် ၏ မိဘ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ပါေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊

သƎ ငယ် ေလျာင်း ရာအရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ 41သƎငယ် ၏လက် ကိƋ ကိƋ င် ေတာ်မƎလƦက် ၊ တလိသ

ကƋ မိ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ အနက် ကား၊ မိန်းမငယ် ထ ေလာ့ ငါဆိƋ ၏ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။

42 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် မိန်းမငယ် သည် ထ ၍ လှမ်းသွား ၏။ သƎသည် တစ်ဆယ့်ĵှစ် ĵှစ်

အőွယ်ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် အလွန် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 43 ထိƋ

အမƎအရာကိƋ အဘယ်သƎ မƦမသိ ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ýတည်း စွာ ပညတ်

ေတာ်မƎ၍ ၊ “သƎ ့ အား စားစရာ ေပး ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

6 ထိƋ အရပ်မှƹက ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈကသြဖင့် မိမိ Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက်

ေတာ်မƎ၏။ 2 ဥပƋ သ်ေန့ ေရာက် လƦင် တရားစရပ် ၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။

လƎများ တိƋ ့သည် Ʈကားနာ ရလƦင် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၍၊ ဤ သƎသည် ဤ

အရာတိƋ ကိ့Ƌ အဘယ်မှာ ရသနည်း။ သƎရေသာ ပညာကားအဘယ် ပညာ နည်း။ ဤမƦေလာက်

ေသာ တန်ခိƋ း များကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ြပĵိƋ င်သနည်း။ 3သƎ သည် လက်သမား မ ဟƋ တ်ေလာ။

မာရိ ၏သား မဟƋ တ်ေလာ။ ယာကƋ ပ် ၊ ေယာေသ ၊ ယƋ ဒ ၊ ŗိှမƋ န် တိƋ ့၏ အစ်ကိƋ မဟƋ တ်ေလာ။

သƎ ့ ĵှမ များသည်လည်း ငါ တိƋ ့ĵှင့် အနီးအပါး ေန Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာဟƋ ေြပာဆိƋ လျက်

ေစတနာ စိတ်ပျက်Ʈက၏။ 4 ေယőǊ ကလည်း ၊ ပေရာဖက် သည် မိမိ Ưမိ ့ ၊ မိမိ အေဆွ

ေနရာ၊ မိမိ အိမ် မှတစ်ပါး အြခားေသာအရပ်၌ အသေရ ŗိှသည်” ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အားမိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 5 မကျန်းမမာ ေသာသƎအချိုေ့ပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် ၍ အနာကိƋ ƨငိမ်း

ေစြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ် တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ မƦ ထိƋ အရပ်၌ ြပ ေတာ်မ မƎ ĵိƋ င် ။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

မယƋံ Ʈကည် Ʈကသည်ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းŗိှေတာ်မƎ၏။ ပတ်လည် ၌ŗိှေသာ Ưမိ ့ őွာများသိƋ ့ ေဒသစာရီ

လှည့်လည် ၍ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 7တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာတပည့်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င်ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပး လျက် ၊ ĵှစ်

ေယာက်စီĵှစ် ေယာက်စီေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ 8 “သင်တိƋ ့သည် ေတာင်ေဝး တစ်ခƋ မှတစ်ပါး

လမ်း ခရီးတိƋ ့ အဘယ် အရာကိƋ မƦ မယƎ Ʈကĵှင့်။ လွယ်အိတ် ĵှင့်မƋ န့် မှစ၍ ခါးပန်း ၌

ေƮကး ေငွကိƋ မ ယƎ Ʈကĵှင့်။” 9 ေြခနင်း ကိƋ စီး Ʈကေလာ့။ အကìျ ĵှစ် ထပ်မ ဝတ် Ʈကĵှင့်

ဟƋ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ မှတပါး သင်တိƋ ့သည် မည်သည် အိမ် သိƋ ့ ဝင် လƦင် ၊

ထိƋ အိမ်တွင် ထိƋ အရပ်မှ မ ထွက် မသွားမီှတိƋ င်ေအာင်ေန Ʈကေလာ့။” 11 အƮကင်သƎ

တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ လက် မ ခံ၊ သင် တိƋ ့ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ေနရာ

အရပ်မှ ထွက်သွား စဥ်၊ သƎ တိƋ ့တစ်ဘက်၌သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့၏ေြခဘဝါး မှ

ေြမမǊန့် ကိƋ ခါ လိƋ က်Ʈက ေလာ့။ ငါအမှန်ဆိƋ သည်ကား၊ တရားဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့၌ ထိƋ Ưမိ ့သည်

ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရƯမိ ့ထက်သာ ခံရလတ့ံ” ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 12 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်

ထွက်သွား ၍ ေနာင်တ တရားကိƋ ေဟာ Ʈက၏။ 13 နတ်ဆိƋ း များ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် Ʈက၏။

မကျန်းမမာ ေသာသƎများ တိƋ ့ကိƋ ဆီ ĵှင့်လƎ း ၍ အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစƮက၏။ 14 ထိƋ အခါ

သိတင်း ေတာ်ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ် ၍၊ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီး သည် Ʈကား လƦင် ၊ ဗတĢ ိဇံ

ဆရာေယာဟန် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် တန်ခိƋ း များကိƋ ြပ

ĵိƋ င်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 15 လƎအချို ့က၊ ဤသƎသည် ဧလိယ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

အချို ့က၊ ေŗှးပေရာဖက် က့ဲသိƋ ့ ပေရာဖက် ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 16 ေဟőƋ ဒ် သည်

Ʈကား လƦင် ၊ ဤ သƎကား ငါ ၏အမိန့်ĵှင့် လည်ပင်းကိƋ ြဖတ် ေသာ ေယာဟန် ြဖစ်၏။

ေသြခင်းမှ ထေြမာက် ေလƨပီဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 17 အထက်က ေဟőƋ ဒ် သည် မိမိ ညီ ဖိလိပĽု

၏ ခင်ပွန်း ေဟေရာဒိ ကိƋ သိမ်းယƎ သြဖင့် ၊ ထိƋ မိန်းမအေƮကာင်း ေƮကာင့် ေစလǀတ် ၍

ေယာဟန် ကိƋ ဘမ်းဆီး ƨပီးလƦင် ေထာင် ထဲမှာ ချုပ်ေĵှာင် ေလ၏။ 18 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ေယာဟန် က အŗှင် မင်းƫကီးသည် ညီ ေတာ်၏ခင်ပွန်း ကိƋ မ သိမ်း အပ် ဟƋ ေဟőƋ ဒ်

အား ဆိƋ ေလƨပီ။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေဟေရာဒိ သည် ေယာဟန် ကိƋ ရနƯ်ငိး ဖဲွသ့ြဖင့် သတ်

ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ 20 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေယာဟန် သည် ေြဖာင့်မတ် သန့်ŗှင်း ေသာသƎ

ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ေဟőƋ ဒ် သည် သိ ၍ သƎ ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသ၏။ သƎ ့ ကိƋ လည်း ေစာင့်မ

၏။ အမƎအရာများတိƋ ့ ၌ သƎ ၏စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် ĵှင့်လည်း

နားေထာင် တတ်သည် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ထိƋ မိန်းမသည်အခွင့်မရĵိƋ င်။ 21 ထိƋ ေနာက်မှ

အဆင်သင့် ေသာအခါ ေဟőƋ ဒ် ကိƋ ဘွား ေသာေနရ့က်၌ ĵှစ်စဥ်ပဲွ ကိƋ ခံ၍ မǍးမတ် ၊ စစ်သƎ ƫကီး

၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢး ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ 22 ေဟေရာဒိ

၏သမီး သည် ဝင် ၍ ကသြဖင့် ၊ ေဟőƋ ဒ် မှစ၍ အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့အား ĵƎ းĂွတ် ေသာ

စိတ် ကိƋ ြဖစ်ေစ၏။ ထိƋ အခါမင်းƫကီး က၊ သင်သည် အလိƋ ŗိှ သမƦ ကိƋ ေတာင်း ေလာ့၊ ငါေပး

မည်ဟƋ ထိƋ မိန်းမငယ် အား ဆိƋ ေလ၏။ 23 တစ်ဖန် လည်း၊ သင်ေတာင်း သမƦ ကိƋ ငါ့

ĵိƋ င်ငံ တစ်ဝက် တိƋ င်ေအာင် ငါေပး မည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ေလ၏။ 24 ထိƋ မိန်းမငယ်သည် ထွက်

၍ အဘယ် အရာကိƋ ေတာင်း ရမည်နည်းဟƋ သƎ၏ အမိ ကိƋ ေမး လƦင် အမိက၊ ဗတĢ ိဇံ

ဆရာေယာဟန် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ေတာင်းေလာ့ဟƋ ြပန်ဆိƋ ေသာ်၊ 25 ချက်ြခင်း မိန်းမငယ်သည်

မင်းƫကီး ထံသိƋ ့ အလျင်တေဆာ ဝင် ၍ ၊ ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ၏ ဦးေခါင်း ကိƋ ဤလင်ပန်း

၌ အလျင်အြမန် ေပး ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ ကƢန်မအလိƋ ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေတာင်းေလƦာက် ၏။ 26

မင်းƫကီး သည် အလွန်ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အေပါင်းအေဖƀ

တိƋ ့၏ မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း၊ ေထာက် ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ မိန်းမငယ် ကိƋ မ ြငင်း မပယ်လိƋ ၍၊ 27

ဦးေခါင်း ကိƋ ယƎ ခ့ဲ ဟƋ အမိန့်ေတာ်ŗိှ လျက် လƎေစာင့် တစ်ေယာက်ကိƋ ချက်ြခင်း ေစလǀတ်

လƦင် ၊ လƎေစာင့်သည် သွား ၍ ေယာဟန် ၏လည်ပင်းကိƋ ေထာင် ထဲမှာ ြဖတ် ေလ၏။ 28

ဦးေခါင်း ကိƋ လင်ပန်း ၌ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ထိƋ မိန်းမငယ် အားေပး ƨပီးမှ မိန်းမငယ် သည်လည်း သƎ ့

အမိ ကိƋ ေပး ေလ၏။ 29 ေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့သည်လည်း Ʈကား ေသာအခါ လာ ၍

အေလာင်း ကိƋ ေဆာင်သွား ƨပီးလƦင် သခêျုင်း တွင်း၌ ထား Ʈက၏။ 30 တမန်ေတာ် တိƋ ့သည်

ေယőǊ ထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး ၍ ၊ မိမိတိƋ Ʊ့ပ သမƦ သွန်သင် သမƦ တိƋ ့ကိƋ ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။

31 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ေတာ ၌ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ် သိƋ ့ လာ Ʈက။ ခဏအားြဖည့်၍

ƨငိမ်သက် စွာ ေနƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎများ သွား လာ Ʈကသည်ြဖစ် ၍

တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် အစာစား ြခင်းငှာမƦ မ အား ĵိƋ င်Ʈက။ 32 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေလှ စီး၍ ေတာ

၌ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 33 သွား Ʈကသည်ကိƋ လƎများ တိƋ ့သည်ြမင် ၍

ကိƋ ယ်ေတာ်ြဖစ်သည်ကိƋ သိ လƦင် ၊ အƯမိ ့Ưမိ ့အőွာőွာတိƋ ့မှ ထွက်၍ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ ကƋ န်းေƮကာင်း

ေြပးသွား သြဖင့် ၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ အရင် ေရာက်၍အထံေတာ်၌စƋ ေဝးƮက၏။ 34 ေယőǊသည်

ထွက်ƹက ၍ လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထိန်း သƎမ

ŗိှ ၊ ပစ်ထားေသာ သိƋ း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈကသည်ကိƋ သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ŗိှ၍ များစွာ ေသာ

ဆƋံ းမ ƮသဝါဒကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 35 မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာအခါတပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ်
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၍ ၊ ဤအရပ်သည် ေတာ အရပ် ြဖစ် ပါ၏။ မိƋ ဃ်း လည်း ချုပ်ပါƨပီ။ 36 လƎများတိƋ ့သည်

ပတ်ဝန်းကျင် őွာ ဇနပƋ ဒ် သိƋ ့ သွား ၍ စားစရာ ကိƋ ဝယ် ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးေတာ်မƎ ပါ။

သƎ တိƋ ့ ၌ စားစရာမŗိှပါဟƋ ေလƦာက်ƮကလƦင်၊ 37 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သƎ တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ သင်

တိƋ ့ေပး Ʈကေလာ့ ဟƋ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ တပည့်ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

သွား ၍ ေဒနာရိ အြပားĵှစ်ရာ ĵှင့်မƋ န့် ကိƋ ဝယ် ƨပီးလƦင် သƎ တိƋ ့အား စားစရာ ဘိƋ ့ ေပး

ရပါအ့ံေလာဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တိƋ ့ ၌ မƋ န့် ဘယ်ĵှစ် လƋံ းŗိှ

သနည်း။ သွား ၍ Ʈကည့်őǊ Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် သိ ƨပီးမှ ၊ မƋ န့်ငါး

လƋ ံ းĵှင့် ငါး ĵှစ် ေကာင် ŗိှပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ြပန်၏။ 39 ထိƋ အခါ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြမက်

စိမ်း ေပƀမှာ အစƋ စƋ ေလျာင်း Ʈကေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 40 သƎတိƋ ့သည် တရာ တစ်စƋ ၊

ငါးဆယ် တစ်စƋ ၊ အစƋ စƋ ေလျာင်း ƮကလƦင် ၊ 41 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မƋ န့် ငါး လƋံ းĵှင့် ငါး ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ေမƦာ်Ʈကည့် လျက် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ မƋ န့်

ကိƋ ဖ့ဲ ၍ လƎ များတိƋ ့ေŗှ ့၌ထည့်ေစြခင်းငှာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ငါး ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ လည်း လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ေဝငှ ေတာ်မƎ၏။ 42 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် စား

၍ ဝ Ʈကƨပီးမှ ၊ 43 မƋ န့်ĵှင့်ငါး အကျိုးအပ့ဲ ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ေတာင်း ၊

အြပည့် ရƮက၏။ 44 မƋ န့် ကိƋ စား ေသာသƎ ေယာက်ျား အေရအတွက်ကား၊ လƎငါးေထာင်

မƦေလာက်ŗိှ သတည်း။ 45 စည်းေဝး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်တပည့် ေတာ်တိƋ ့

ေလှ စီး ေစ၍ ကမ်းတစ်ဘက် ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့သိƋ ့ အရင် ကƎ းေစေတာ်မƎ၏။ 46 စည်းေဝးေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ƨပီးမှ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပအ့ံေသာငှာေတာင် ေပƀသိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 47 ည

အချိန်ေရာက် ေသာအခါ ေလှ သည် အိƋ င် အလယ် ၌ ŗိှ ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကƋ န်း ေပƀမှ

တစ်ေယာက်တည်း ŗိှေနေတာ်မƎ၏။ 48 ေလ မသင့်ေသာေƮကာင့် တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

တက်ခတ် ၍ပင်ပန်း Ʈကသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ ညသƋံ းချက်တီး ေကျာ် အချိန်၌ အိƋ င်

ေပƀမှ စက်ေတာ်ြဖန့် လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ƹ့က ၍ အနားမှာ ေŗှာက်သွား မည် Ʊပ ေတာ်မƎ၏။

49 ထိƋ သိƋ ့အိƋ င် ေပƀမှာ စက်ေတာ်ြဖန့်၍ ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ြမင် လƦင်၊ ဖƋ တ်

တေစ øြဖစ် သည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 50 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ြမင် ၍ ထိတ်လန့် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ချက်ြခင်း ĵǊတ်ဆက် ၍

“တည်Ʈကည်ေသာစိတ် ŗိှƮကေလာ့။ ငါ ပင်ြဖစ် သည်၊ မ ေƮကာက်လန့် Ʈကĵှင့် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 51 ေလှ ေပƀ၌ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ တက် ေတာ်မƎလƦင် ေလ သည်ƨငိမ် ေလ၏။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အတိƋ င်း ထက်အလွန်မိန်းေမာ ေတွေဝအ့ံƮသြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 52

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ း မိƋ က် သည်ြဖစ် ၍ မƋ န့် ၌ြပေသာတန်ခိƋ းေတာ်ကိƋ ပမာဏ

မ ƱပƮက။ 53 ကမ်း တစ်ဘက်သိƋ ့ ကƎ း လƦင် ဂေနéသရက် နယ်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ေလှကိƋ ဆိƋ က်

Ʈက၏။ 54 ေလှ မှ ဆင်း ေသာအခါ လƎ များတိƋ ့သည် မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ချက်ြခင်း မှတ်မိ လƦင်၊

55 ပတ်ဝန်းကျင်အရပ် ၌ ŗိှသမƦ သိƋ ့ ေြပးသွား ၍ မည်သည့်အရပ်၌ ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ Ʈကား

လƦင်၊ ထိƋ အရပ် သိƋ ့ လƎ နာ များကိƋ အိပ်ရာ ĵှင့် ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက၏။ 56 Ưမိ ့ őွာ ဇနပƋ ဒ် သိƋ ့ ေရာက်

ေတာ်မƎ ရာ၌ မကျန်းမမာ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လမ်း နားမှာထား ၍ အဝတ် ေတာ်၏ ပန်းပွား ကိƋ မƦ

တိƋ ့ ရပါမည်အေƮကာင်း အခွင့်ေတာင်း Ʈက၏။ တိƋ ့ သမƦ ေသာ သƎတိƋ ့သည်လည်း ချမ်းသာ

ရƮက၏။

7 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေရာက်လာ ေသာ ကျမ်းƱပ ဆရာအချို ့

တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး ၍၊ 2 တပည့် ေတာ်အချို ့တိƋ ့သည် ညစ်ĂƎ း ေသာလက်

တည်းဟƎေသာေရမေဆး ေသာလက်ĵှင့် အစာ စား သည်ကိƋ ြမင် လƦင် အြပစ်တင်Ʈက၏။ 3

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေŗှး လƎအေပါင်းတိƋ ့မှ ဆက်ဆံေသာ နည်း ဥပေဒသကိƋ ခံယƎ ေသာ ဖာရိŗဲှ

မှစ၍ယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် လက် ဆƋ ပ် မ ေဆး ဘဲ အစာကိƋ စား ေလ့မ ŗိှ။ 4 ေဈး မှ

ြပန်လာေသာအခါ ၌လည်း ေဆး ြခင်းမ Ʊပဘဲစား ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ မှတပါး ၊ ခွက် ၊ ဖလား ၊

ေƮကးဝါပƋ ကန် ၊ ခƋ တင် တိƋ ့ ေဆး ြခင်းမှစ၍အြခား ေသာထƋံ းတမ်းများ ကိƋ ခံယƎ ၍ ကျင့်

ေလ့ŗိှ၏။ 5 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့က၊ ေŗှး လƎအေပါင်းတိƋ ့မှ ဆက်ခံ

ေသာနည်း ဥပေဒသကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ တပည့် တိƋ ့သည် မ ကျင့် ဘဲလျက် အဘယ်ေƮကာင့်

ညစ်ĂƎ း ေသာလက် ĵှင့် အစာ စား Ʈကပါသနည်း ဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

ကျမ်းစာလာသည်အတိƋ င်း၊ 6 ေဟŗှာယ သည် လƦိုဝှ့က် ေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်

လျက်၊ ဤ လƎမျိုး သည် ĵǊတ်ခမ်း ĵှင့် ငါ့ ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ စိတ် ĵှလƋံ းမƎကား ငါ ĵှင့်

ေဝး လှ၏။” 7လƎတိƋ ့ စီရင် ေသာ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ၍ နည်းဥပေဒေပးလျက်ပင်၊

ငါ့ ကိƋ အချည်းĵီှး ကိƋ းကွယ် Ʈက၏ဟƋ ၊ ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာအရာကိƋ ေလျာက်ပတ် စွာ

ေဟာ ခ့ဲƨပီ။” 8 အေƮကာင်းမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်ကိƋ

ပယ် ၍ ခွက်ဖလားေဆးြခင်းတည်းဟƎေသာလƎ တိƋ ့မှ ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒသကိƋ ခံယƎ

လျက်၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာအြခားအကျင့်အေလ့များတိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေလ့ ŗိှƮက၏။” 9 သင်တိƋ ့သည်

အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်း ဥပေဒသကိƋ ကျင့် ရေသာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

ပညတ် ေတာ်ကိƋ ေလျာက်ပတ် စွာ ပယ် Ʈကသည်တကား။” 10 ေမာေŗှ ၏ ပညတ်ကား၊

မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့။ အƮကင်သƎ သည် မိဘ ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့်ြပစ်မှား၏၊ ထိƋ သƎ သည်

အေသ သတ် ြခင်းကိƋ ခံေစဟƋ လာသတည်း။” 11 သင် တိƋ ့မƎကား ၊ အƮကင်သƎ သည် ကိƋ ယ်

မိဘ ကိƋ သင်တိƋ ့အသƋံ းရ ĵိƋ င်သမƦ ေသာ ငါ ၏ဥစõာသည်အလǍ ဝတĩ ု တည်းဟƎေသာေကာ်ဘန်

ြဖစ်ေစဟƋ ဆိƋ ၏။” 12 ထိƋ သƎသည် မိဘ ဝတ်ကိƋ အလƦင်း မ Ʊပ ရဟƋ ြမစ်တား ၍၊” 13 “မိမိ

တိƋ ့အဆက်ဆက်ခံ ေသာ နည်း ဥပေဒသအားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ပယ်

Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ အကျင့်အေလ့ များ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ကျင့် ေလ့ŗိှƮကသည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်းကိƋ အထံေတာ်သိƋ ့ေခƀ ၍၊ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည်နားေထာင် နားလည် Ʈကေလာ့။” 15 လƎ ြပင် မှ လာ၍ လƎ အတွင်း သိƋ ့ဝင် လျက်၊ လƎ

ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစĵိƋ င် ေသာ အရာ တစƋံတခƋ မƦမŗိှ ။ လƎ အတွင်းမှ ထွက် ေသာအရာ သည် လƎ

ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစေသာအရာ ြဖစ် ၏။” 16 ƮကားစရာနားŗိှေသာသƎမည်သည်ကားƮကားပါေစ”

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17 လƎ အစƋ အေဝးŗိှရာမှ ƹက၍ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် ထိƋ ဥပမာ ကိƋ ေမးြမန်း Ʈက ၏။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည်

ဤမƦေလာက် ပညာ မ့ဲလျက် ေန သေလာ။ လƎ ြပင် မှလာ၍ လƎ အတွင်း သိƋ ့ဝင် သမƦ သည်

ĵှလƋံ း ထဲသိƋ မ့ ဝင်။” 19 ဝမ်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ အစာ ŗိှသမƦ ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစသြဖင့် ေရအိမ် တွင်

ဆင်းသွား ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစĵိƋ င် သည်ကိƋ နားမလည်Ʈကသေလာ။” 20လƎ

အတွင်းမှ ထွက် ေသာ အရာ မƎကား ၊ လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစေသာအရာြဖစ်၏။” 21 လƎ အတွင်း

ĵှလƋံ း ထဲက မေကာင်း ေသာ Ʈကံစည် ြခင်း၊ သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားြခင်း၊ မိန်းမ လွတ်ĵှင့်

မှားယွင်းြခင်း၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်း၊” 22 သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ း ြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊

မနာလိƋ ြခင်း၊ လှည့်စား ြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း ြခင်း၊ ြငူစƎ ြခင်း၊ သƎ ့ အသေရကိƋ ဖျက်ြခင်း၊ ေထာင်လǀား

ေစာ်ကားြခင်း၊ လƦပ်ေပƀ ြခင်း၊” 23 ဤ ဆိƋ းညစ် ေသာအရာ များ တိƋ ့သည် အတွင်း

မှထွက်လာ ၍ လƎ ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစƮကသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ

အရပ်မှထ ၍တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ နƯ်မိ ့၏ ေကျးလက် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍

အဘယ်သƎ မƦမသိ ေစြခင်းငှာအလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ်လည်း ပƋ န်းေŗှာင် ၍ ေနေတာ်မ မƎ ĵိƋ င် ။

25 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် စဲွ ေသာ မိန်းမငယ် ၏ အမိ သည် သိတင်း

ေတာ်ကိƋ Ʈကား သြဖင့်၊ 26 မိမိ သမီး ထဲက နတ်ဆိƋ း ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ေတာင်းပန် ေလ၏။ ထိƋ မိန်းမ ကား ၊ ေဟလသအမျိုး ၊ őǊရိဖိနိတ် ြပည်သƎ ြဖစ် သတည်း။

27 ေယőǊကလည်း၊ ေŗှးဦးစွာ သား များကိƋ ဝ စွာေကƢးပါရေစ။ သား ၏အစာ ကိƋ ယƎ ၍

ေခွး အားမ ေပး မချ အပ် “ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 မိန်းမကလည်း မှန်ပါ၏သခင် ။ ေခွး

မည်သည်ကား ၊ သား တိƋ ့၏ စားĵƋ ပ် စားေပါက်ကိƋ စားပဲွ ေအာက် ၌ စား ƨမဲထƋ ံ းစံŗိှပါသည်ဟƋ

ြပန် ၍ ေလƦာက်လƦင် ၊ 29 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ထိƋ စကား ေƮကာင့် သင်သွား ေလာ့။ နတ်ဆိƋ း

သည် သင် ၏သမီး ထဲမှ ထွက်သွား ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ မိန်းမသည်မိမိ အိမ် သိƋ ့

ြပန် ၍ နတ်ဆိƋ း ထွက်သွား သည်ကိƋ ၎င်း ၊ သမီး သည် အိပ်ရာ ၌ အိပ် လျက် ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း

ေတွ ့၏။ 31တစ်ဖန် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၏ ေကျးလက် မှ ထွက် ၍

ေဒကေပါလိ ြပည်နယ် ကိƋ ေŗှာက်သွားသြဖင့် ၊ ဂါလိလဲ အိƋ င် သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ 32

ထိƋ အခါ နားပင်း ၍ စကား အေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ အထံေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍၊ သƎ ့

အေပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 33 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ထိƋ သƎ ကိƋ လƎအစƋ အေဝး ထဲက ေခƀ ၍ ၊ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သိƋ ့ သွားƨပီးလƦင်၊ လက်ĂǊိး

ေတာ်ကိƋ သƎ၏ နား ေပါက်၌ သွင်း ေတာ်မƎ၏။ တံေထွးĵှင့် ေထွး ၍ သƎ၏ လƦာ ကိƋ လည်း

တိƋ ့ ေတာ်မƎ၏။ 34 ထိƋ ေနာက် ေကာင်းကင် သိƋ ့ Ʈကည့်ေမƦာ် ၍ ညီးတွားသံကိƋ Ʊပ လျက်

၊ ဧဖသ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ အနက်ကား၊ ပွင့် ေစဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 35 ထိƋ ခဏြခင်း

တွင် သƎ သည် နား ပွင့် ြခင်း၊ လƦာ ေƮကာ လွတ် ြခင်းŗိှသြဖင့် စကားƨပီƨပီ ေြပာ ĵိƋ င်၏။

36 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ ေစြခင်းငှာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။

ပညတ် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည် သာ၍ အလွန် သိတင်းƮကားေြပာ Ʈက၏။ 37



မာကƋ523

အတိƋ င်း ထက်အလွန်မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ŗိှ၍၊ သƎသည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေလျာက်ပတ်

စွာ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ နားပင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ေစေတာ်မƎ ƨပီအ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စကား

ေြပာေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

8 ထိƋ အခါ စƋ ေဝး ေသာသƎအလွန် များ၍ စားစရာ မ ŗိှ လƦင် ၊ ေယőǊသည် တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ 2ဤလƎ များကိƋ ငါသနား ၏။ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ း ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှ

Ʈကƨပီ။ စားစရာ အလƦင်း မ ŗိှ ။” 3 “အချို ့ တိƋ ့သည် အေဝး က လာ သည်ြဖစ်၍ ၊

အစာမစားမီှ သƎ တိƋ အိ့မ် သိƋ ့ ငါလǀတ် လƦင် လမ်း ခရီး၌ ေမာ Ʈက လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

4 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ ဤ ေတာ အရပ်၌ ဤသƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဝ စွာေကƢး

ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 5 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင်တိƋ ့တွင် မƋ န့် ဘယ်ĵှစ် လƋ ံ း ŗိှ

ပါသနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ မƋ န့်ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းŗိှပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 6 ထိƋ အခါ “လƎ

အစƋ အေဝးကိƋ ေြမ ေပƀမှာ ေလျာင်း Ʈကေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ မƋ န့် ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ လည်း

ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍ လƎများတိƋ ့ေŗှ ့၌ ထည့် ေစြခင်းငှာ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့သည် ထည့် Ʈက၏။ 7 အနည်းငယ် မƦေသာ

ငါး ေကာင်ကေလးလည်း ŗိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ လƎများေŗှ ့၌ ထည့်

ေစြခင်းငှာမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် စား ၍ ဝ Ʈကƨပီးမှ ƹကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ

ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ ခƋ နစ် ေတာင်း အြပည့် ရƮက၏။ 9 စားေသာသƎအေရအတွက်ကား၊

လƎေလးေထာင် မƦေလာက် ŗိှ သတည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 10 တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေလှ ထဲသိƋ ့ ချက်ြခင်း ဝင် ၍ ၊ ဒါလမĵƋသ ေကျးလက် သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။

11 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ထွက်လာ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံသည်တွင်

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းငှာ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်က ြဖစ်ေသာ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ေတာင်း

Ʈက၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် စိတ် ĵှလƋံ းညည်းတွား သံကိƋ Ʊပေတာ်မƎလျက် ဤ လƎမျိုး

သည်နိမိတ် လကßဏာကိƋ အဘယ်Ʈကာင့် ေတာင်း သနည်း။ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကားဤ လƎမျိုး

အား နိမိတ် လကßဏာကိƋ မ ြပ ရ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 13 ထိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာမှထွက် ၍

တစ်ဖန် ေလှထဲသိƋ ့ ဝင် ƨပီးလƦင်ကမ်းတစ်ဘက် သိƋ ့ ြပန် ေတာ်မƎ၏။ 14တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်

မƋ န့် ကိƋ ယƎ ြခင်းငှာေမ့ေလျာ့ Ʈကသြဖင့် ၊ ေလှ ေပƀမှာ သƎ တိƋ ့ ၌ မƋ န့် တစ်လƋံ းတည်း သာ

ŗိှ ၏။ 15 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့၏တေဆး ကိƋ ၎င်း ၊ ေဟőƋ ဒ် ၏တေဆး

ကိƋ ၎င်း၊ သတိ ĵှင့်Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈက ဟƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 16 တပည့်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊

ငါတိƋ ့ ၌ မƋ န့် မ ပါ ေသာေƮကာင့် ဤစကားကိƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်ဟƋ အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 17 ေယőǊသည် သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့ ၌ မƋ န့် မ ပါ သည်ကိƋ ေထာက်

၍ အဘယ်ေƮကာင့် အချင်းချင်းေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈကသနည်း။ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ĵှလƋံ း မ

သွင်း၊ နား မ လည်Ʈကသေလာ။ သင် တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းမိƋ က် ေသး သေလာ။” 18 မျက်စိ ŗိှ

လျက်ပင်မ ြမင် ၊ နား ŗိှ လျက်ပင် မ Ʈကား ၊ စိတ်မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနƮကသေလာ။” 19 မƋ န့်

ငါး လƋ ံ းကိƋ လƎငါးေထာင် အား ငါဖ့ဲ ေသာအခါ အကျိုးအပ့ဲ ဘယ်ĵှစ် ေတာင်း ေကာက်သိမ်း

သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ေတာင်းေကာက်သိမ်းပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

Ʈက၏။ 20 “မƋ န့်ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ လƎေလးေထာင် အား ငါဖ့ဲေသာအခါ အကျိုးအပ့ဲ ဘယ်ĵှစ်

ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သနည်း ဟƋ ေမးေတာ်မƎလƦင်၊ ခƋ နစ် ေတာင်းေကာက်သိမ်းပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် နားမ လည်ဘဲ အဘယ်သိƋ ့ေနƮကသနည်း”

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎလƦင် ၊ လƎကန်း တစ်ေယာက်ကိƋ

အထံ ေတာ်သိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။

23 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် လƎကန်း ကိƋ လက် ဆဲွ ၍ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ထွက် ƨပီးမှ ၊ သƎ၏ မျက်စိ ကိƋ

တံေထွးĵှင့်ေထွး ၍ သƎ ့ အေပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် လျက်၊ သင်သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ

ြမင်သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 24 ထိƋ သƎသည် Ʈကည့်ေမƦာ် လƦင် ၊ လƎ တိƋ ့သည် သစ်ပင်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ လှမ်းသွား သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် ပါသည် ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 25 ေနာက်တစ်ဖန်

သƎ၏ မျက်စိ ေပƀမှာ လက် ေတာ်ကိƋ တင် ၍ Ʈကည့်ေမƦာ် ေစေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎသည် ပကတိ

အြဖစ်သိƋ ့ ေရာက်၍ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ŗှင်းလင်း စွာြမင် ေလ၏။ 26 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ĵှင့်။ Ưမိ ့၌ အဘယ်သƎကိƋ မƦမေြပာĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ သƎ ့ ကိƋ မိမိ ေနရာ

သိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်ေလ၏။ 27 ေယőǊ သည် ဖိလိပĽု ကဲသရိ Ưမိ ့၏ ေကျးလက် သိƋ ့ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ƹက ေတာ်မƎ စဥ် ၊ လမ်း ခရီး၌ လƎ များတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ်

သည်ဆိƋ Ʈကသနည်း ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ေတာ်မƎလƦင်၊ 28 လƎအချိုက့၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ အချို ့က ဧလိယ ြဖစ်သည်

ဟƎ၍၎င်း ၊ အချို ့က ပေရာဖက် တပါးပါး ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက်

Ʈကေသာ်၊ 29သင် တိƋ ့လည်း ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ် သည် ဆိƋ Ʈကသနည်း ဟƋ ေမးြမန်း

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ေပတőƋ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အေƮကာင်း ကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ လƎ သား သည်များစွာ ခံရ မည်။ လƎ

အƫကီးအကဲ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့၏ ြငင်းပယ် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရမည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက် ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟƎေသာ

အေƮကာင်းများကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ြပ စ Ʊပေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့အတည့်အလင်း

ြပေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေပတőƋ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မိမိ ĵှင့်အတƎေခƀ ၍ အြပစ်တင်

ေသာစကား ကိƋ ေလƦာက် ေသာ် ၊ 33 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ လှည့် ၍ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက်၊ အချင်းရန်သƎ ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ ဆƋ တ် ေလာ့။သင်သည် ဘƋ ရားသခင်

၏အရာ ကိƋ စိတ်မ စဲွလမ်း ၊ လƎ တိƋ ့၏အရာ ကိƋ သာ စဲွလမ်းသည် ဟƎ၍ေပတőƋ ကိƋ ဆƋ ံ းမ

ေတာ်မƎ၏။ 34 ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ပရိသတ် များကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊

အƮကင်သƎ သည် ငါ ၌ဆည်းကပ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ြငင်းပယ်

ရမည်။ ကိƋ ယ် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့ လိƋ က် ရမည်။” 35အƮကင်သƎ

သည် မိမိ အသက် ကိƋ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎသည် အသက် őǊံ း လိမ့်မည်။

အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ေƮကာင့် ၎င်း ၊ ဧဝံေဂလိ တရားေƮကာင့်၎င်း အသက် őǊံ း ၏။ ထိƋ သƎသည်

မိမိ အသက် ကိƋ ကယ်ဆယ် လိမ့်မည်။” 36 လƎ သည်ဤ စƮကဝဠာ ကိƋ အƹကင်းမ့ဲ

အစိƋ းရ ၍ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်őǊံ း လƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။” 37 မိမိ အသက်

ဝိညာဥ်ကိƋ အဘယ် ဥစõာĵှင့် ေőွး ĵိƋ င်သနည်း။” 38 “ေမျာက်မထား ေသာ ဤ လƎမျိုး

ဆိƋ း တွင် အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ စကား ကိƋ ၎င်းŗှက် ၏။ လƎ သား သည် မိမိ

အဘခမည်းေတာ် ၏ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ေဆာင် လျက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ေကာင်းကင် တမန်

အြခံအရံတိƋ ့ĵှင့် ƹကလာ ေသာအခါ ထိƋ သƎ ကိƋ ŗှက် ေတာ်မƎလတ့ံ။

9 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် တန်ခိƋ း ĵှင့်တကွတည်

ေƮကာင်းကိƋ ဤ အရပ်၌ ŗိှ ေသာသƎ အချို ့တိƋ ့သည် မ ြမင် မီှေသ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်

ရƮက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 2 ေြခာက် ရက် လွန် ေသာအခါ ေယőǊ သည် ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊

ေယာဟန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ အြခား သƎမပါဘဲြမင့် လှစွာေသာ ေတာင် ေပƀတွင်ဆိတ်ကွယ်

ရာအရပ်သိƋ ့ ေဆာင်ƹက ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ထƎ းြခားေသာ အဆင်း အေရာင်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံသည်ြဖစ်၍ ၊ 3 အဝတ် ေတာ်လည်း ေြပာင်လက် လƦက်၊ ဤေြမ ၌ အဘယ်ခဝါသည်

မƦ မ တတ်ĵိƋ င် ေအာင် မိƋ ဃ်းပွင့်က့ဲသိƋ ့ အလွန် ြဖူ လျက်ŗိှ၏။ 4 ေမာေŗှ ĵှင့် ဧလိယ သည်

ထင်ŗှား ၍ ေယőǊ ĵှင့်အတƎ စကားေြပာလျက် ŗိှ ၏။ 5 ထိƋ အခါ ေပတőƋ က အŗှင် ဘƋ ရား၊

ဤ အရပ်၌ ေန ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ဘိƋ ့ တဲတစ် ေဆာင်၊ ေမာေŗှ ဘိƋ ့တစ်

ေဆာင်၊ ဧလိယ ဘိƋ ့တစ် ေဆာင်၊ တဲ သƋံ း ေဆာင်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေဆာက်လƋ ပ် ပါရေစဟƋ

ေလƦာက် ေလ ၏။ 6 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အလွန်ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် ေပတőƋသည်

ေယာင်ယမ်း ၍ ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက် သတည်း။ 7 ထိƋ အခါ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊

ဤသƎ သည်ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ။ သƎ ၏စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ မိƋ ဃ်းတိမ်

က အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ 8 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ပတ်လည်သိƋ Ʈ့ကည့်őǊ

လƦင်၊ မိမိ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေယőǊ တေယာက်တည်း မှတပါး အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ ြမင် Ʈက။ 9

ေတာင် ေပƀ မှဆင်းƹက ေသာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ လƎ သား သည် ေသ ြခင်းမှ မ ထေြမာက်

မီှတိƋ င်ေအာင်သင်တိƋ ့ ယခƋ ြမင် ေသာအရာ ကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦ မƮကား မေြပာƮကĵှင့်”

ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 10 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ထိƋ စကား ကိƋ

မှတ်မိ ၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ြခင်းသည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်း ဟƋ အချင်းချင်း

ေဆွးေĵွးေမးြမန်းƮက ၏။ 11 ထိƋ အခါ တပည့်ေတာ်တိƋ ့က၊ ဧလိယ သည် အရင် လာ မည်ဟƋ

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ပါသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 12

ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ဧလိယ သည် အရင် လာ ၍ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ရသည် မှန် ေပ၏။ လƎ

သား သည်လည်း အလွန် ဆင်းရဲ ၍ က့ဲရဲ ့ ပယ်ထားြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ ကျမ်းစာ လာ၏။”

13 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဧလိယ သည် ေရာက် ေလƨပီ။ သƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ကျမ်းစာေရး

ထားသည်အတိƋ င်း လƎ များသည် သƎ ့ အားƱပချင် သမƦ ကိƋ Ʊပ Ʈကƨပီ” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 14
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တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ များစွာ ေသာလƎ အစƋ အေဝးသည်

သƎ တိƋ ့ကိƋ ဝိƋ င်း လျက် ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေဆွးေĵွး ေမးြမန်းƮကသည်ကိƋ

ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 15 စƋ ေဝး လျက်ŗိှေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင်

ချက်ြခင်း အ့ံƮသ မိန်းေမာြခင်းŗိှလျက် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပး ၍ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 16

ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ေဆွးေĵွး ေမးြမန်းƮကသနည်း ဟƋ

ကျမ်းƱပ ဆရာ တိƋ ့ကိƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 17 လƎ အစƋ အေဝး၌ ပါေသာ သƎ တေယာက် က၊

အŗှင် ဘƋ ရား၊ အ ေသာနတ် အစဲွခံရ ေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သား ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ

ပါƨပီ။ 18 နတ်သည် ဘမ်းစား ေလ ရာရာ၌ သƎ ့ ကိƋ ေြမေပƀမှာလဲှ ၍ ၊ သƎ သည်လည်း ခံတွင်း

မှ အြမǇ ုတ်ထွက်လျက် ၊ အံသွား ခဲƫကိတ် လျက် ၊ ပိန်ေြခာက် လျက်ေနရပါ၏။ ထိƋ နတ်

ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ပါမည်အေƮကာင်း တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလƦာက် ၍ သƎတိƋ ့သည်

မ တတ်ĵိƋ င် ƮကပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 19 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းမŗိှေသာအမျိုး

၊ ငါသည် သင် တိƋ ့ĵှင့်တကွ အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းေန ရ မည်နည်း။ သင် တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းသည်းခံ ရမည်နည်း။ သƎငယ် ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ Ʈက” ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ယƎ ခ့ဲ Ʈက၏။ 20 ထိƋ နတ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင်

ချက်ြခင်း သƎငယ် ကိƋ ေတာင့်မာ ေစသြဖင့် သƎငယ်သည် ေြမ ေပƀမှာ လဲ ၍ အြမǇ ုတ်

ထွက်လျက် ကိƋ ယ်ကိƋ လိှမ့် လျက်ေန၏။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ ဤသိƋ ့ ြဖစ် သည်ကား၊

အဘယ်မƦေလာက် Ʈကာ ƨပီနည်း” ဟƋ သƎငယ် ၏အဘအား ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ အဘက၊

ငယ် ေသာအőွယ်ကပင် ြဖစ်ပါ၏။ 22သƎငယ် ကိƋ ေသ ေစြခင်းငှာ မီး ၌ ၎င်း ၊ ေရ ၌ ၎င်း

အƫကိမ်ƫကိမ် လဲ ေစတတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎလƦင်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ သနား ၍ကယ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း ၊

သင်သည် ယƋံ Ʈကည်ĵိƋ င်သေလာ။ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ြဖစ် လƦင် ခပ်သိမ်း ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

တတ်ĵိƋ င် သည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 သƎငယ် ၏အဘသည် ချက်ြခင်း ဟစ်ေƮကာ် ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƋ ံ Ʈကည် ပါ၏သခင်။ မယƋံ Ʈကည် သည်ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ပါဟƋ မျက်ရည်ĵှင့် ေလƦာက်

ြပန်ေလ၏။ 25 ထိƋ အခါ လƎ များတိƋ ့သည် စƋ ေဝး လျက် ေြပးလာƮကသည်ကိƋ ေယőǊ သည်ြမင်

လƦင်၊ နားပင်း ၍ စကား အ ေသာနတ် ၊ သƎငယ် မှ ထွက် ေလာ့၊ ေနာက်တစ်ဖန် မဝင် ĵှင့်

ငါ အမိန့် ŗိှ၏ ဟƋ ထိƋ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် ကိƋ ဆƋံ းမ ၍ မိန့် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ 26 နတ်သည်

ေအာ်ဟစ် ၍ အလွန် ေတာင့်မာ ေစƨပီးမှ ထွက်သွား ၏။ သƎငယ်သည် ေသသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။

ေသ ƨပီဟƋ လƎများ ဆိƋ Ʈက၏။ 27 ေယőǊ သည် သƎ၏ လက် ကိƋ ကိƋ င် ၍ ချီƹက ေတာ်မƎသြဖင့်

သƎသည်ထ ေလ၏။ 28 အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ထိƋ နတ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ĵှင်ထƋ တ် ĵိƋ င် ပါသနည်းဟƋ တိတ်ဆိတ် စွာေမးေလƦာက်

Ʈကေသာ်၊ 29 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ဆƋ ေတာင်း ြခင်း၊ အစာေŗှာင်ြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ်သိƋ ့

ေသာအားြဖင့် ထိƋ နတ်မျိုး သည် မ ထွက် ĵိƋ င် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ အရပ်မှထွက်

၍ ဂါလိလဲ ြပည်အလယ်၌ ေŗှာက်သွား Ʈကစဥ်တွင်အဘယ်သƎ မƦသိ ေစြခင်းငှာ အလိƋ

ေတာ်မ ŗိှ။ 31 အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎ သား သည် လƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ြခင်းကိƋ ၎င်း

၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရမည်။ 32 ခံƨပီးမှ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက်

လိမ့်မည်ဟƎေသာ အေƮကာင်းများကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အေƮကာင်း

များကိƋ သƎ တိƋ ့သည် နားမလည် ေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မေမး မ ေလƦာက်ဝ့ံƮက။

33 ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ အိမ် ၌ ŗိှ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် လမ်း ၌

အဘယ် အမǊကိƋ အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ Ʈကသနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ 34သƎ တိƋ ့သည်

တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အဘယ်သƎ သည်သာ၍ ƫကီးြမတ်အ့ံနည်းဟƋ

လမ်း ၌ အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ Ʈက၏။ 35 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ င် လျက် တစ်ကျိပ်

ĵှစ်ပါးတိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ အရင် အဦးြဖစ်လိƋ ေသာသƎ မည်သည်ကား ေနာက်ဆƋံ း ြဖစ်

ရမည်။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့၏ အေစခံ လည်း ြဖစ် ရမည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 36 သƎငယ်

တစ်ေယာက်ကိƋ လည်း ယƎ ၍ သƎ တိƋ ့အလယ် ၌ ထား ƨပီးမှ လက်ေတာ်ĵှင့်ချီပိƋ က် လျက်၊ 37

အƮကင်သƎ သည် ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်၍ဤက့ဲသိƋ ့ ေသာ သƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်

ကိƋ လက်ခံ ၏။ ထိƋ သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ပင်လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ သည်လည်း ငါ့

ကိƋ သာ လက်ခံ သည်မ ဟƋ တ်။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ပင် လက်ခံသည်” ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 38 ေယာဟန် ကလည်း၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎမလိƋ က်ဘဲလျက်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေသာသƎတစ် ေယာက်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့

ေတွပ့ါ၏။ သƎသည်အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎမ လိƋ က် ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ြမစ်တား

Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 39 ေယőǊ က၊ ထိƋ သƎ ကိƋ မ ြမစ်တား Ʈကĵှင့်။ ငါ့ နာမ

ကိƋ အမီှƱပ လျက် တန်ခိƋ း ကိƋ ြပ ၍ ငါ့ ကိƋ အလွယ်တကƎ က့ဲရဲ ့ ĵိƋ င် ေသာသƎ တစ်ေယာက်မƦ

မŗိှ ။” 40 သင်တိƋ ့၏ရန်သƎ ဘက်၌မ ŗိှ ေသာသƎ သည် သင်တိƋ ့ ဘက် ၌ŗိှ ၏။” 41

သင်တိƋ ့သည်ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ဆိƋ င် သည်ဟƋ ငါ့မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်၍အƮကင်သƎ သည် သင်

တိƋ ့အား ေရ တခွက် ကိƋ မƦေပး ၏။ ထိƋ သƎသည် အကျိုး ကိƋ မ ရဘဲမ ေနရာ၊ ငါအမှန် ဆိƋ

၏။” 42 ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ ဤ သƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ကိƋ အƮကင်သƎ သည်

မှားယွင်း ေစ၏။ ထိƋ သƎသည်လည်ပင်း ၌ ƫကိတ်ဆƋံ ေကျာက်ကိƋ ဆဲွ ၍ ပင်လယ် ၌ ချ

ြခင်းကိƋ ခံရလƦင် အေနသာ၍ ေကာင်း ၏။” 43 သင် ၏လက် သည်သင့် ကိƋ မှားယွင်း

ေစလƦင် လက် ကိƋ ြဖတ် ေလာ့။” (Geenna g1067) 44 ပိƋ းမေသ၊ မီးမƨငိမ်းရာ၊ ငရဲ အတွင်း

မƨငိမ်းĵိƋ င် ေသာ မီး ထဲသိƋ ့ လက် ĵှစ် ဘက်စƋ ံ ĵှင့် ဝင် ရသည်ထက် ၊ လက် ချိုတ့ဲ့ ၍ အသက်

ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။” (questioned) 45 သင် ၏ေြခ သည် သင့်

ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် ေြခ ကိƋ ြဖတ် ေလာ့။” (Geenna g1067) 46 ပိƋ းမေသ၊ မီးမƨငိမ်းရာ၊ ငရဲ

အတွင်း မƨငိမ်းĵိƋ င်ေသာမီးထဲသိƋ ့ ေြခ ĵှစ် ဘက်စƋ ံ ĵှင့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ထက် ၊ ေြခ ချိုတ့ဲ့၍

အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။” (questioned) 47 သင် ၏မျက်စိ

သည်လည်း သင့် ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် မျက်စိ ကိƋ ထƋ တ် ေလာ့။” (Geenna g1067) 48 ပိƋ း

မ ေသ ၊ မီး မ ƨငိမ်း ရာ ၊ ငရဲ မီးထဲသိƋ ့ မျက်စိ ĵှစ် ဘက်စƋ ံ ĵှင့်ချ ြခင်းကိƋ ခံရသည်ထက် ၊

မျက်စိ တစ်ဘက်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။”

(questioned) 49 ယဇ်ေကာင်ŗိှသမƦတိƋ ့ ၌ ဆားခတ်ရသက့ဲသိƋ ့ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည်

မီး ဆား ခတ်ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။” 50 ဆား သည်ေကာင်း ၏သိƋ ့ေသာ်လည်း အငန်

ကင်းေပျာက်လƦင် ၊ ငန်ေသာအရသာ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ရြပန်မည်နည်း။ သင် တိƋ ့ ၌ ဆား ŗိှ

ေစƮကေလာ့။ အချင်းချင်း အသင့်အတင့် ေနƮကေလာ့ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

10 ထိƋ အရပ်မှ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ထ ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ကိƋ ေŗှာက်သွားသြဖင့်

ယƋ ဒ ြပည် စွန်းသိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ လƎ များတိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ စƋ ေဝး

ြပန် ၍၊ ထƋံ းစံ ŗိှေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း တစ်ဖန် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 2 ဖာရိŗဲှ

တိƋ ့သည် အထံေတာ်သိƋ ့လာ ၍ ၊ လƎ သည် မိမိမယား ĵှင့်ကွာ အပ် သေလာဟƋ စƋ ံ စမ်း

ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းငှာေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 3 ေယőǊက၊ ေမာေŗှသည်သင် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့

စီရင် သနည်း ဟƋ လှန် ၍ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 4 သƎ တိƋ ့က၊ ြဖတ်စာ ကိƋ ေပး ၍ မယားĵှင့်

ကွာ ေစြခင်းငှာေမာေŗှ စီရင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 5 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင်

တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ း ခိƋ င်မာေသာေƮကာင့် ေမာေŗှသည် ထိƋ ပညတ် ကိƋ ေရး ထားသတည်း။” 6

ဘƋ ရားသခင်ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ စက ေယာက်ျား ĵှင့် မိန်းမ ĵှစ်ေယာက်တည်းကိƋ ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ၏။” 7 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့်ေယာက်ျား သည် ကိƋ ယ် မိဘ ကိƋ စွန့် ၍ ကိƋ ယ်

ခင်ပွန်း ၌ မီှဝဲ သြဖင့် ၊” 8 ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် တသား တကိƋ ယ်တည်းြဖစ်

ရလိမ့်မည်။ ထိƋ ေƮကာင့် လင်မယားတိƋ ့သည် ĵှစ် ဦးမ ဟƋတ် တစ်ဦးတည်း ြဖစ်၏။” 9

ဘƋ ရားသခင် တဲွဘက် ၍ ထမ်းဘိƋ းတင်ေတာ်မƎ ေသာအရာ ကိƋ လƎ မ ခဲွ မခွာေစĵှင့်” ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 10 ေနာက်တစ်ဖန် တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အိမ် ၌ ŗိှစဥ်၊ ထိƋ အေƮကာင်း ကိƋ

ေမးေလƦာက် ြပနƮ်က၏။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ အƮကင်သƎ သည် မယား ĵှင့်ကွာ ၍ အြခား

ေသာမိန်းမĵှင့် စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ ထိƋ သƎသည် မိမိမယားကိƋ ြပစ်မှား ၏။” 12 မိန်းမ

သည်လည်း မိမိ လင် ĵှင့်ကွာ ၍ အြခား ေသာေယာက်ျားĵှင့်စƋ ံ ဘက် ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် မှားယွင်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ထိƋ အခါ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ လက်ေတာ်ĵှင့် တိƋ ့

ေစြခင်းငှာ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ သည်ြဖစ်၍၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ေဆာင်ခ့ဲေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် Ʈက၏။ 14 ေယőǊ သည်ြမင် ေတာ်မƎလƦင် အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊

ထိƋ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ပါေစေလ။ မ ဆီးတား Ʈကĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့၏ ĵိƋ င်ငံြဖစ် ၏။” 15 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သƎငယ် က့ဲသိƋ ့ မ ခံယƎ ၊ ထိƋ သƎသည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ မ

ဝင် ရ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 16သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ချီပိƋ က် ၍ သƎ တိƋ ့အေပƀမှာ လက် ေတာ်ကိƋ တင်

လျက် ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ၏။ 17 လမ်း မှာ ƹက ေတာ်မƎ စဥ်တွင်လƎတေယာက် သည်

အထံ ေတာ်သိƋ ့ေြပး ၍ ဒƎ းေထာက် လျက် ၊ ေကာင်းြမတ် ေသာဆရာ ၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ
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အေမွ ခံရအ့ံေသာငှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက်

ေသာ်၊. (aiōnios g166) 18 ေယőǊ က၊ ငါ့ ကိƋ ေကာင်းြမတ် သည်ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ေခƀ သနည်း။ ဘƋ ရားသခင် တစ်ပါးတည်း သာ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။” 19 “သင်သည်

ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သိ သည်မဟƋတ်ေလာ။ သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားĵှင့်။ လƎအသက်ကိƋ

မ သတ် ĵှင့်။ သƎဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်။ မမှန် ေသာသက်ေသကိƋ မ ခံĵှင့်။ သƎ ့ ဥစõာကိƋ မတရား

သြဖင့်မ သိမ်းĵှင့်။ မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာ Ʊပေလာ့” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 20အŗှင် ဘƋ ရား၊

ထိƋ ပညတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ေစာင့်ေŗှာက် ပါƨပီဟƋ

ေလƦာက် ြပန်လƦင် ၊ 21 ေယőǊ သည်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊ လျက် ချစ် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ၊ သင်

သည်တခƋ လိƋ ေသး၏။ သွား ေလာ့။ ကိƋ ယ် ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎ

တိƋ ့အား ေပး ေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ဘĞာ ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ သိƋ ƨ့ပီးမှလာ

၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်ကိƋ ထမ်းလျက် ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22

ထိƋ သƎ သည် များစွာ ေသာဥစõာ ကိƋ ရ တတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ ထိƋ စကား ကိƋ ƮကားလƦင်

မျက်ĵှာပျက် ၍ စိတ်မသာသည်ĵှင့်သွား ေလ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း ၊ ဥစõာ ရတတ်ေသာသƎ

သည်ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏” ဟƋ ပတ်လည်သိƋ Ʈ့ကည့်őǊ ၍

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ထိƋ စကား ကိƋ ƮကားလƦင် ၊

မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှƮက၏။ တစ်ဖန် ေယőǊ က၊ ငါသား တိƋ ၊့ မိမိဥစõာကိƋ မီှခိƋ ေသာသƎသည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏။” 25 ကƋလားအƋ ပ် သည် အပ် နဖား

ကိƋ လƦို လွယ် ၏။ ေငွရတတ် ေသာသƎသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ခဲသည်”

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သာ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှ၍ ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

အဘယ်သƎ သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ

Ʈက၏။ 27 ေယőǊ ကလည်း၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍၊ ဤအမǊကိƋ လƎ မ တတ်ĵိƋ င်ေသာ်လည်း

၊ ဘƋ ရားသခင် မတတ်ĵိƋ င်သည်မ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ အခါ၊ ေပတőƋ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်

ŗိှသမƦ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ƮကပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 29 ေယőǊ

က၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ေƮကာင့် ၎င်း ၊ ဧဝံေဂလိ တရားေƮကာင့်

၎င်း၊ အိမ် ၊ လယ် ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ ĵှမ ၊ မိဘ ၊ သား မယားတည်းဟƎေသာတပါးပါးကိƋ စွန့်

၏။” 30 ထိƋ သƎသည် အဆတရာ ေသာ အကျိုးတည်းဟƎေသာယခƋ ကာလ ၌ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်းĵှင့်တကွ အိမ် ၊ လယ် ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ ĵှမ ၊ အမိ ၊ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေနာင် ဘဝ

၌ ထာဝရ အသက် ကိƋ ၎င်း ခံရ လတ့ံ။” (aiōn g165, aiōnios g166) 31 ေနာက်ကျ

ေသာသƎအများ တိƋ ့သည် အရင် ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ အရင် ကျƮကေသာသƎ အများတိƋ ့သည်

ေနာက်ကျ Ʈကလိမ့်မည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 32 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တက်သွား Ʈကရာ၊ လမ်း

မှာ ေယőǊ သည်တပည့် ေတာ်တိƋ ့ေŗှ ့၌ ƹကေတာ်မƎ စဥ် ၊ သƎ တိƋ ့ သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍

ေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ĵှင့် လိƋ က် Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးတိƋ ့ကိƋ

တစ်ဖန် ေခƀ ၍၊ ငါတိƋ ့သည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ယခƋ သွား Ʈက၏။” 33 လƎ သား သည်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့လက်သိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေသ

ြပစ်ကိƋ စီရင် ၍ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့လက်သိƋ ့ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။” 34 သƎ တိƋ ့သည်လည်း

လƎသားအားြပက်ရယ်Ʊပ ြခင်း၊ őိƋ က်ပƋ တ် ြခင်း၊ တံေတွး ĵှင့်ေထွးြခင်း၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ

ƱပƮကလိမ့်မည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက် ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်” ဟƎ၍မိမိ ကိƋ ယ်၌ေရာက်

လတ့ံေသာ အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 35 ထိƋ အခါ ေဇေဗဒဲ

၏သား ယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာဟန် သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ေတာင်းေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ေစချင် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 36

ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေစချင် သနည်း” ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ေသာ်

၊ 37 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ န်းပွင့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် လက်ျာ ဘက်၌

တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်ထိƋ င် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 38 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေတာင်းပန် သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့မ သိ Ʈက။ ငါ ေသာက် ေသာခွက် ကိƋ ေသာက် ြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ ခံ ေသာဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံ

ြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် တတ်စွမ်း ĵိƋ င်သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 39 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ ေယőǊ က၊ ငါ ေသာက် ေသာခွက် ကိƋ သင်တိƋ ့

သည် ေသာက် ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ ခံ ေသာဗတĢ ိဇံ ကိƋ လည်း သင်တိƋ ့သည်ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။”

40 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ လက်ျာ ဘက်လက်ဝဲ ဘက်မှာ ထိƋ င် ရေသာအခွင့်ကိƋ ကားအƮကင်သƎ

တိƋ ့အဘိƋ ့အလိƋ ငှာ ြပင်ဆင် ၏၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့အားသာ ငါ ေပး ပိƋ င်သည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

41အြခားေသာတပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် တိƋ ့သည်Ʈကားသိ လƦင် ၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာဟန်

တိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက် Ʈက ၏။ 42 ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ သင်တိƋ ့သိ

သည်အတိƋ င်း ေလာကီ မင်း တိƋ ့သည် အစိƋ းတရ Ʊပတတ် Ʈက၏။ အကဲအမǍး တိƋ ့သည် အာဏာ

ထားတတ်Ʈက၏။” 43 သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ မ Ʊပ Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့တွင် အကဲအမǍး Ʊပ လိƋ

ေသာသƎ သည် သင် တိƋ ့အေစခံ ြဖစ် ရမည်။” 44သင် တိƋ ့တွင် အထွဋ်အြမတ် လƋ ပ် ချင်

ေသာသƎ သည်လည်း အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့၏ေစခိƋ င်းရာ ကƢန် ြဖစ် ရမည်။” 45 အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎ

သား သည် သƎတစ်ပါးကိƋ ေစစား ြခင်းငှာမ လာ ၊ သƎတစ်ပါးအေစ ကိƋ ခံြခင်းငှာ၎င်း၊ မိမိ

အသက် ကိƋ စွန့် ၍ လƎများ ကိƋ ေőွး ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ƹကလာသတည်း” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 46

ေယရိခိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƮကလƦင် ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့မှစ၍ များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွ

ထိƋ Ưမိ ့ မှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ တိမဲ ၏သား ဗာတိမဲ အမည်ŗိှေသာ လƎကန်း သည် လမ်း

နား မှာထိƋ င် ၍ ေတာင်းစား ေလ၏။ 47 နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ŗိှ ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကား ရလƦင်

၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေယőǊ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။

48 ထိƋ သƎ ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ လƎအများ တိƋ ့သည် ေငါက် ၍ ဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း ၊

ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ သာ၍ဟစ်ေƮကာ် ေလေသာ်၊

49 ေယőǊ သည် ရပ် ေတာ်မƎလျက် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေခƀ ခ့ဲ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည်

လƎကန်း ကိƋ ေခƀ ၍ မ စိƋ းရိမ်ĵှင့်၊ ထ ေလာ့။ သင့် ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 50

ထိƋ သƎသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ Ʊခံ ƨပီးလƦင် ၊ ထ ၍ ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ သွား ၏။ 51 ေယőǊ

ကလည်း ၊ သင် ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေစလိƋ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 52 အŗှင် ဘƋ ရား

အကƢĵ်Ƌ ပ်မျက်စိကိƋ ြမင် ေစြခင်းငှာ Ʊပေတာ်မƎ ပါဟƋ လƎကန်း ေလƦာက် ေလေသာ် ၊ ေယőǊ က၊

သွား ေလာ့။ သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင့် ကိƋ ကယ်မ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ခဏြခင်း

တွင် ထိƋ သƎသည် မျက်စိြမင် ၍ လမ်း ၌ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ေလ၏။

11 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ĵှင့် အနီးသံလွင် ေတာင် ေြခရင်း၌ ဗက်ဖာေဂ őွာĵှင့် ေဗသနိ

őွာသိƋ ေ့ရာက် Ʈကေသာအခါ တပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ကိ့Ƌ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ 2

သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ŗိှေသာőွာ သိƋ ့ သွား Ʈက။ ထိƋ őွာ သိƋ ့ ေရာက် လƦင် အဘယ်သƎ မƦမ စီး ဘƎ းေသာ

ြမည်းကေလး ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းưကိး

ကိƋ ြဖည် ၍ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက။” 3 “သƎတစ်ပါး က၊ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်းဟƋ

သင် တိƋ ့အားဆိƋ လƦင် ၊ သခင် အလိƋ ŗိှ သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ေြပာလƦင် ထိƋ သƎ

သည် ချက်ြခင်း ေပး လိƋ က်မည်” ဟƋ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 4 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်သွား ၍

လမ်း ၌ တံခါး ြပင် မှာ ချည် ထားေသာြမည်းကေလး ကိƋ ေတွ ့ ƨပီးလƦင် ြမည်းưကိး ကိƋ ြဖည်

Ʈက၏။ 5 ထိƋ အရပ်၌ ရပ် ေနေသာလƎ အချို ့တိƋ ့က၊ အဘယ်ေƮကာင့် ြမည်း ưကိးကိƋ ြဖည်

သနည်းဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 6 ေယőǊ မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ြပန်ေြပာ

ƨပီးမှ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အခွင့် ေပးƮက၏။ 7 ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ ြမည်းကေလး ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ ၍

မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ြမည်း ေကျာေပƀမှာတင် ƮကƨပီးလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စီး ေတာ်မƎ၏။

8 လƎအများ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ လမ်း ၌ ခင်း Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့သည် သစ်ကိƋ င်း

သစ်ခက်များကိƋ ခƋ တ် ၍ လမ်း၌ ခင်းƮက၏။ 9 ေŗှ ့ ေနာက် လိƋ က်သွားေသာသƎ တိƋ ့က၊

ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏အခွင့် ĵှင့် ƹက ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်မဂéလာ

ŗိှေစသတည်း။ 10 ထာဝရဘƋ ရား၏အခွင့်ĵှင့် ယခƋ တည်လƋ ေသာ ငါ တိƋ ့အဘ ဒါဝိဒ် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ဝယ် ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်းဟƋ

ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 11 ေယőǊသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ၎င်း ဝင် ၍

အရာရာ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်မိƋ ဃ်းချုပ် ေသာေƮကာင့် တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာသƎ

တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေဗသနိ őွာသိƋ ့ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ၏။ 12 နက်ြဖန် ေန့၌ ေဗသနိ őွာမှ ြပန်

Ʈကစဥ်တွင်ဆာမွတ် ေတာ်မƎ၏။ 13 အőွက် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ သေဘé ာသဖန်း ပင်ကိƋ အေဝး

က ြမင် လƦင် ။ သေဘé ာသဖန်း သီးဆွတ်ချိန် ကာလမ ေရာက် ေသးေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အပင်

၌ အသီးကိƋ ေတွ ့ ေကာင်းေတွလိ့မ့်မည်ဟƋ ƹကသွား ၍ေရာက် ေသာအခါ ၊ အőွက် ကိƋ သာ

ေတွ ့ ေတာ်မƎသည်ŗိှေသာ်၊ 14ယခƋ မှစ၍ အစဥ်မြပတ် သင် ၏အသီး ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမစား

ေစĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် လည်း Ʈကား Ʈက၏။ (aiōn g165) 15
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ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ေယőǊသည် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊

ဗိမာန် ေတာ်၌ ေရာင်း ဝယ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ ပဲွစား ခƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ချိုးငှက် ေရာင်း

ေသာသƎ တိƋ ့၏ ထိƋ င်ရာ ကိƋ ၎င်း တွန်းလဲှ ေတာ်မƎ၍၊ 16 ဗိမာန် ေတာ်ထဲ၌ အေဆာက်အဦး ကိƋ

အဘယ်သƎ မƦ မ ေဆာင် မőွက်ရမည်အေƮကာင်း ြမစ်တား ေတာ်မƎလျက် ၊ 17 ငါ့ အိမ် ကိƋ လƎ

အမျိုးမျိုး ဆƋ ေတာင်း ရာအိမ် ဟƎ၍ေခƀေဝƀ Ʈကလတ့ံဟƋ ကျမ်းစာ၌လာ သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့သည် ထိƋ အိမ် ကိƋ ဓားြပ တွင်း ြဖစ် ေစƮကƨပီတကား” ဟƎ၍ ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 18 ကျမ်းƱပ ဆရာĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည်Ʈကား လƦင်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် ရေသာအခွင့် ကိƋ ŗှာƮကံ Ʈက၏။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အ့ံƮသ မိန်းေမာေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့Ʈက ၏။ 19 ည အချိန်ေရာက် ေသာအခါ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ထွက် ေတာ်မƎ၏။ 20

နံနက် အချိန်တွင် လမ်း၌သွား Ʈကစဥ်၊ သေဘé ာသဖန်း ပင်သည် အြမစ် မှစ၍ ေသွေ့ြခာက်

လျက်ŗိှသည်ကိƋ ြမင် Ʈက၏။ 21 ေပတőƋ သည် သတိရလƦင် ၊ အŗှင် ဘƋ ရားƮကည့် ေတာ်မƎ ပါ။

ကျိန် ေတာ်မƎ ေသာ သေဘé ာသဖန်း ပင်သည် ေသွေ့ြခာက် ပါƨပီတကားဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

22 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင်တိƋ ့သည်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ Ʈကေလာ့။” 23 ငါအမှန်

ဆိƋ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ သည် ယƋံ မှား ေသာစိတ် ĵှင့် ကင်း ၍ မိမိဆိƋ သည်အတိƋ င်း ြဖစ်

မည်ဟƋ ယƋံ Ʈကည် လျက်။ ထိƋ ေတာင် ကိƋ ေနရာမှေőွ ့ေလာ့၊ ပင်လယ် ၌ ကျ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်

၊ ထိƋ သƎ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း၊ ြဖစ် လိမ့်မည်။” 24 ထိƋ ့ေƮကာင့် ငါဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည်

ေကျးဇƎ းကိƋ ရ မည်ဟƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ်ĵှင့် ဆƋ ေတာင်း သမƦ တိƋ ့ကိƋ ရ Ʈကလိမ့်မည်။” 25

သင်တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ သƎတစ်ပါး ၌ အြပစ်တင်ခွင့်ŗိှ လƦင် ၊ သƎ အ့ြပစ်ကိƋ လǀတ်

Ʈကေလာ့။ လǀတ်လƦင်ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့အဘသည် သင် တိƋ ့၏အြပစ်

ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ မည်။” 26 သင်တိƋ ့သည် သƎ အ့ြပစ်ကိƋ မလǀတ်လƦင်၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌

ŗိှေတာ်မƎ ေသာသင်တိƋ ့အဘသည် သင်တိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ လǀတ်ေတာ်မမƎ ” ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

27 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တစ်ဖန် ေရာက် Ʈကƨပီးမှ ဗိမာန် ေတာ်တွင် စƫကïသွား ေတာ်မƎ စဥ် ၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ လƎအƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ်

၍၊ 28 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤ အမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် Ʊပ သနည်း။ ဤသိƋ ့ Ʊပ

ေသာအခွင့် ကိƋ အဘယ်သƎ ေပး သနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 29 ေယőǊ က၊

ငါသည်တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ေမး ဦးမည်။ သင်တိƋ ေ့ြဖ Ʈကေလာ့။ ေြဖလƦင် ဤအမǊများကိƋ အဘယ်

အခွင့် ĵှင့် ငါƱပ သည်ကိƋ ငါေြပာ မည်။” 30 ေယာဟန် ၏ ဗတĢိဇံ တရားသည် ဘƋ ရား

က ြဖစ် သေလာ။ လƎ က ြဖစ်သေလာ။ဤအေမးကိƋ ေြဖ Ʈကေလာ့” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

31 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် Ʈက၍ ၊ ဘƋ ရား က ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင် ၊

သင်တိƋ ့သည်ေယာဟန် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ယƋံ သနည်းဟƋ သƎေမး ေလဦးမည်။ 32လƎ

က ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင် ၊ လƎ များကိƋ ေƮကာက် ရ၏။ ေယာဟန် သည် ပေရာဖက်

အမှန် ြဖစ် သည် ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အယƎ ŗိှƮက၏ဟƋ အချင်းချင်းဆင်ြခင်ƨပီးမှ၊

33 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့မ သိ ပါဟƋ ေယőǊ အားြပန်ေြပာ Ʈက၏။ ေယőǊ ကလည်း ၊ ထိƋ အတƎဤ

အမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် ငါƱပ သည်ကိƋ ငါ မ ေြပာ “ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

12 ထိƋ အခါ ဥပမာ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ လƎ တစ်ဦးသည် စပျစ်

ဥယျာဥ်ကိƋ စိƋ က်ပျိုး ၍ ၊ ေစာင်ရန်း ကိƋ လƋ ပ် ƨပီးမှ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်းကိƋ တƎ း

ေလ၏။ မီှခိƋ ရာလင့်စင် ကိƋ လည်း ေဆာက် ေလ၏။ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့ အား ဥယျာဥ်

ကိƋ ငှား ၍ ၊ အြခားေသာြပည်သိƋ ့သွား ေလ၏။” 2 ကာလအချိန်တန်လƦင် ၊ လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာသƎတိƋ ့ လက်မှ စပျစ် သီး ကိƋ ခံ ေစြခင်းငှာ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငယ်သား ကိƋ ေစလǀတ်

ေလ၏။” 3 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငယ်သား ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ őိƋက် ƨပီးမှ လက်ချည်း လǀတ်

လိƋ က်Ʈက၏။” 4 ေနာက်တစ်ဖန် အြခား ေသာ ငယ်သား ကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ်

ြပန်လƦင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တိƋ ့သည် ခဲĵှင့်ပစ် သြဖင့်၊ သƎ ၏ေခါင်း ကိƋ မှန်၍ အŗှက်ခဲွ

ƨပီးမှလǀတ်လိƋ က်Ʈက၏။” 5 အြခား ေသာသƎငယ်သားကိƋ ေစလǀတ် ြပန်လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ သတ်

Ʈက၏။ အြခား ေသာငယ်သားများ တိƋ ့တွင် အချို ့ကိƋ őိƋ က် Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။”

6 ထိƋ ေƮကာင့်ဥယျာဥ်ŗှင်သည် မိမိ၌ချစ် သား တစ်ေယာက်တည်း ŗိှ ေသး သည်ြဖစ်၍၊

ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ငါ့ သား ကိƋ အားနာ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၍ မိမိသား ကိƋ ေနာက်ဆƋံ း ၌ ေစလǀတ်

ေလ၏။” 7 ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့ကလည်း ၊ ဤသƎ သည်အေမွခံ ြဖစ် ၏။ လာ Ʈက၊ သƎ ့ ကိƋ

သတ် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ သိƋ ့ သƎ ၏ အေမွ ဥစõာကိƋ ငါ တိƋ ့ရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အချင်းချင်း တိƋ င်ပင်

၍၊” 8 ဥယျာဥ်ŗှင်၏သားကိƋ ဘမ်းယƎ ƨပီးမှ သတ် ၍ ဥယျာဥ် ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ်ပစ် Ʈက၏။” 9

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ဥယျာဥ် ŗှင် သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်နည်း၊ သƎသည်လာ ၍ ဥယျာဥ်ေစာင့်

တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƨပီးမှ ထိƋ ဥယျာဥ် ကိƋ အြခား ေသာသƎတိƋ ့အား ေပး လိမ့်မည်။” 10

တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ် ေသာသƎ များပယ် ထားေသာေကျာက် သည် ေနာက်တစ်ဖန်တိƋ က် ေထာင့်

အထွဋ် အဖျား သိƋ ့ ေရာက် ြပန်၏။ ထိƋ အမǊသည် ထာဝရ ဘƋ ရားƱပေတာ်မƎ ေသာအမǊြဖစ်

၏။” 11 ငါ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ လည်း ၊ အ့ံƮသဘွယ် ြဖစ် ၏ဟƎေသာစကားကိƋ ကျမ်းစာ

၌ သင်တိƋ ့သည် မ ဘတ် ဘƎ း သေလာ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင် ၍ ထိƋ ဥပမာ စကားကိƋ ေဟာေြပာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာŗှာƮကံ Ʈက၏။ သိƋ ေ့သာ်လည်း စƋ ေဝး ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေƮကာက်

ေသာေƮကာင့် အထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ 13 တစ်ဖန် စကား ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း ၍

အြပစ်Ʊပခွင့်ကိƋ ရြခင်းငှာ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ေဟőƋ ဒ် တပည့်အချို ့တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ်

Ʈက၏။ 14 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်သစõာ ŗိှ ပါ၏။

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမ ေƮကာက် ၊ လƎ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ေထာက် ဘဲ ဘƋ ရားသခင် ၏တရား လမ်း

ကိƋ ဟƋ တ်မှန်စွာြပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သိ Ʈကပါ၏။ ကဲသာ ဘƋ ရင်အား အခွန်

ဆက် အပ် သေလာ၊ မ ဆက်အပ်သေလာ။ 15 အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဆက် ရမည်ေလာ၊

မ ဆက် ရမည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏လƦိုဝှ့က်

ြခင်းကိƋ သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ယှက်Ʈကသနည်း။

ေဒနာရိ တစ်ြပားကိƋ ငါƮကည့် ဘိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ Ʈက” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ 16 သƎတိƋ ့သည်ယƎ ခ့ဲ

Ʈက၏။ ဤ ပƋံ ၊ ဤ လိပ်စာ ကားအဘယ်သƎ ၏ပƋံ ၊ အဘယ်သƎ၏လိပ်စာြဖစ်သနည်းဟƋ

ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ပƋ ံ ၊ လိပ်စာြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 17

ေယőǊ ကလည်း ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ဥစõာ ကိƋ ကဲသာ ဘƋ ရင်အား ဆက်ေပး Ʈကေလာ့။

ဘƋ ရားသခင် ၏ဥစõာ ကိƋ ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် အားဆက်ေပးƮကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ

သƎ တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 18 ထေြမာက် ŗှင်ြပနြ်ခင်းမ ŗိှ ဟƎ၍အယƎ ŗိှေသာဇဒĮုကဲ

တိƋ ့သည်လည်းအထံ ေတာ်သိƋ ့ ချည်းကပ် ၍ ၊ 19အŗှင် ဘƋ ရား၊ လƎမည်သည်ကား သား

မ ŗိှ ဘဲ ေသ သွား၍ မယား ကျန်ရစ် လƦင် ၊ သƎ ့ ညီ သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သိမ်းယƎ ၍

အစ်ကိƋ အမျိုး မြပတ်ဆက်ĵǀယ် ေစဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ေမာေŗှ စီရင်ေရး ထားပါƨပီ။

20 ညီအစ်ကိƋ ခƋ ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ပါ၏။ အစ်ကိƋ အƫကီး သည် မိန်းမ ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍ သား

မ ŗိှ ဘဲေသ လƦင် ၊ 21 သƎ ၏မယား ကိƋ သƎ ့ ညီ အƫကီးသိမ်းယƎ ၍ သား မ ŗိှဘဲေသ

ြပန်ေလ၏။ 22 ထိƋ ့အတƎ တတိယ သƎ မှစ၍ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက် ခƋ နစ်

ေယာက်ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သိမ်းယƎ၍ သား ကိƋ မ ကျန်ရစ် ေစƮက။

ေနာက်ဆƋံ း ၌ မိန်းမ သည်လည်း ေသ ေလ၏။ 23 သိƋ ့ ြဖစ်၍ထေြမာက် ရာကာလ၌

သƎတိƋ ့သည်ထေြမာက် Ʈကေသာအခါ ထိƋ မိန်းမသည်အဘယ်သƎ ၏မယား ြဖစ် ပါမည်နည်း။

ထိƋ ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ĵှင့်စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ ƱပƮကƨပီဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။

24 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည်ကျမ်းစာ ကိƋ နား မ လည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏တန်ခိƋ း

ေတာ်ကိƋ မ သိေသာေƮကာင့် မှား ေသာအယƎကိƋ ယƎ Ʈက၏။” 25 ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေသာအခါ စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ ေကာင်းကင် တမန်

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။” 26 ထိƋ မှတစ်ပါးေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်းအရာမှာ၊

ဘƋ ရားသခင် ကငါ သည် အာြဗဟံ ၏ ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား ၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား

ြဖစ်သည်ဟƋ ေမာေŗှ အား မိန့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ေမာေŗှ ၏ကျမ်း ၊ ချံု ခဏ်း၌

သင်တိƋ ့သည်မ ဘတ် ဘƎ းသေလာ။” 27ဘƋ ရားသခင်သည် ေသ ေနေသာသƎတိƋ ့၏ဘƋ ရား

မ ဟƋတ် ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရားြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည်

အလွန် မှား Ʈကသည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံ Ʈကသည်ကိƋ

ကျမ်းƱပ ဆရာတစ် ေယာက်သည်Ʈကား ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေလျာက်ပတ် စွာ ြပန်ေြပာ

ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိြမင် လƦင် အထံေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ပညတ်တကာ တိƋ ့တွင် အဘယ်

မည် ေသာ ပညတ် သည်သာ၍ ြမတ်သနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ 29 ေယőǊ က၊

ပညတ်တကာတိƋ ့တွင် အြမတ်ဆƋံ း ေသာပညတ်ဟƎမƎကား၊ အိƋ ဣသေရလအမျိုး၊ နားေထာင်

ေလာ့။ ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားသည် တစ်ဆƎတည်း ေသာထာဝရ ဘƋ ရားြဖစ်

ေတာ်မƎ၏။ ထာဝရဘƋ ရား သည် တစ်ပါးတည်းြဖစ်ေတာ်မƎ၏။” 30 သင် ၏ဘƋ ရားသခင်



မာကƋ527

ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ စိတ် ĵှလƋံ း အƹကင်းမ့ဲ ၊ Āဏ် ŗိှသမƦ ၊ အစွမ်း သတĢိŗိှသမƦ ĵှင့်

ချစ် ေလာ့။ ဤပညတ်သည် ပဌမပညတ်ြဖစ်၏။” 31 ထိƋ မှတပါးကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်

ေသာသƎ ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလာ့ဟƎေသာ ဒƋ တိယ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ်

ĵှင့်သေဘာတƎ၏။ ဤ ပညတ်တိƋ ့ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာ ပညတ် မ ŗိှ “ဟƋ ြပန်၍ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 32ကျမ်းƱပ ဆရာကလည်း ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကယ်စင်စစ် ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ေလျာက်ပတ် စွာမိန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဘƋ ရားသခင်တဆƎတည်း ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 33 ထိƋ ဘƋ ရားသခင်

မှတပါး အြခား ေသာဘƋ ရားသခင်မ ŗိှ ။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ စိတ် ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲ ၊

Āဏ် ŗိှသမƦ ၊ အစွမ်း သတĢိŗိှသမƦ ĵှင့် ချစ် ြခင်း၊ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎကိƋ လည်း

၊ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ြခင်းအကျင့်သည် မီးőǊိေ့သာယဇ်ေကာင် မှစ၍ ယဇ်အမျိုးမျိုး

တိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းအကျင့်ထက် သာ၍ြမတ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 34 ထိƋ သိƋ ့

ပညာ သတိĵှင့် ြပန်ေလƦာက် သည်ကိƋ ေယőǊ သည်သိြမင် လƦင် ၊ သင်သည်ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် မ ေဝး “ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေနာက်တစ်ဖန် အဘယ်သƎ မƦ မ ေမး

မေလƦာက်ဝ့ံ Ʈက။ 35 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊

“ခရစ်ေတာ် သည် ဒါဝိဒ် ၏သား ြဖစ် သည်ဟƋ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်

ဆိƋ Ʈကသနည်း။” 36 ဒါဝိဒ်၏စကားမှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားက၊ သင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင်

၏ေြခ တင် ရာငါမချ မ ထားမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေလာ့ဟƋ ငါ ၏သခင်

အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဒါဝိဒ် ဆိƋ သတည်း။” 37

ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ သခင် ဟƎ၍ေခƀ လƦင် အဘယ်သိƋ ့ သƎ ၏သား ြဖစ်

သနည်းဟƋ ေမးေတာ်မƎ၏။ လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့သည် အားရဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် Ʈက၏။” 38 ထိƋ သိƋ ့ဆƋ ံ းမƮသဝါဒ ေပးစဥ်တွင်တစ်ဖန် မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည်ŗှည်ေသာအကìျ

ကိƋ ဝတ်လျက် လည် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ ေဈး ၌ őိƋ ေသစွာĵǊတ်ဆက် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊”

39 ပဲွ သဘင်။ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထိƋ င်ရာကိƋ ၎င်း ĵှစ်သက်Ʈက၏။”

40 သƎ တိƋ ့သည် မƋ တ်ဆိƋ းမ အိမ် ကိƋ လƋယƎ သိမ်းစား၍ အြပစ်မေပƀေစြခင်းငှာŗှည်

စွာေသာ ပဌနာ စကားကိƋ őွတ်တတ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့သည် သာ၍ƫကီးစွာ ေသာဒဏ် ကိƋ

ခံရ Ʈကမည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 41 ထိƋ ေနာက် ေယőǊသည် ဘĞာတိƋ က် ေŗှ ့ မှာ ထိƋ င်

ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေƮကး ေငွကိƋ ဘĞာတိƋ က် ထဲသိƋ ့ သွင်းချ သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မƎ၏။ ေငွရတတ် ေသာသƎအများ တိƋ ့သည် များစွာ သွင်းချ Ʈက၏။ 42 ဆင်းရဲ

ေသာမƋ ဆိƋ းမ တစ် ေယာက်သည်လာ ၍ တစ်ပဲ ေလာက်တန် ေသာေƮကးနီ ဒဂé ါးĵှစ် ြပားကိƋ

သွင်းချ ၏။ 43 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊

ဘĞာတိƋ က် ထဲသိƋ ့ သွင်းချ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက် ထိƋ ဆင်းရဲသား မƋ ဆိƋ းမ သည်သာ၍

သွင်းချ ခ့ဲƨပီ။” 44 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ƹ့ကယ်ဝ ေသာ

စည်းစိမ်ထဲက ĵǊတ်၍သွင်းချ Ʈက၏။ ထိƋ မိန်းမ မƎကား အလွန်ဆင်းရဲ လျက်ပင်၊ မိမိ အသက်

ေမွးစရာဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ သွင်းချ ေလƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

13 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ ေသာ်၊ တပည့် ေတာ်တေယာက်

က၊ အŗှင် ဘƋ ရားƮကည့်őǊ ေတာ်မƎ ပါ။ ဧရာ ေကျာက် ƫကီးတကား၊ ဧရာ တိƋ က်ေဆာင်

ƫကီးတကားဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ 2 ေယőǊ က၊ ဤ ƫကီးစွာ ေသာတိƋ က်ေဆာင် တိƋ ့ကိƋ

သင်သည်ယခƋ ြမင် ရ၏။ မ Ưဖိ မ ချဘဲ ေကျာက် တစ်ခƋ အေပƀမှာ တစ်ခƋ မƦမ တည် မေနရ

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ ေနာက် သံလွင် ေတာင် ေပƀမှာ ဗိမာန် ေတာ်ေŗှő့Ǌ ထိƋ င် ေတာ်မƎ စဥ်၊

ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊ ေယာဟန် ၊ အေြĵİ တိƋ ့က၊ 4 ထိƋ အမǊအရာတိƋ ့သည် အဘယ် ကာလမှ

ြဖစ် မည်ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ အမǊအရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ြပည့်စƋ ံ ချိန်နီး ေသာအခါ အဘယ် ပƋ ပĽ

နိမိတ်ေပƀထွန်းမည်ကိƋ ၎င်း အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ အြခားသƎမပါဘဲ ေလƦာက် Ʈက၏။ 5

ေယőǊ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မ လှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့။”

6အများ ေသာသƎတိƋ ့က၊ ငါ သည် ဤမည်ေသာသƎ ြဖစ် ၏ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ငါ ၏အေယာင်

ကိƋ ေဆာင်၍ ေပƀလာ သြဖင့်၊ လƎများ တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား Ʈကလိမ့်မည်။” 7 သင်တိƋ ့သည်

စစ်တိƋ က် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ စစ်တိƋ က် ခံေသာသိတင်း စကားကိƋ ၎င်း Ʈကား ရေသာအခါ စိƋ းရိမ်

တƋ န်လǊပ်ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အဆƋံ း သည်မ ြဖစ်ေသး။”

8 လƎ တမျိုးĵှင့်တမျိုး ၊ တĵိƋ င်ငံ ĵှင့် တĵိƋ င်ငံ ရန်ဘက် ƱပƮကလိမ့်မည်။ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌

ေြမƫကီး လǊပ်ြခင်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ အစာ ေခါင်းပါးြခင်းĵှင့် မƨငိမ်မသက်ြခင်းတိƋ ့သည်လည်း

ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ အမǊအရာတိƋ ့သည် ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်း၏ အစအဦး ြဖစ်သတည်း။” 9

သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သတိƱပ Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လǀတ်őƋံ း

သိƋ ့ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ őိƋက် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား သက်ေသ

ြဖစ်မည်အေƮကာင်း၊ သင်တိƋ သ့ည်ဝန်မင်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ထံသိƋ ့ ငါ့ ေƮကာင့် ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။”

10 ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေŗှးဦးစွာ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာ ရလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ

အပ်ĵံှ ြခင်းငှာပိƋ ့ေဆာင် Ʈကေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာဆိƋ ရမည်ကိƋ မစိƋ းရိမ်Ʈကĵှင့်။”

11 ေŗှမ့ဆွ ကမ ဆင်ြခင်Ʈကĵှင့်။ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် သင် တိƋ ့ရ ေသာစကားကိƋ သင်

တိƋ ့အလိƋ အေလျာက်ေြပာ Ʈကသည်မ ဟƋတ်၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေြပာ

ေတာ်မƎ၏။” 12 ထိƋ ကာလ၌ ညီအစ်ကိƋ ချင်း တစ်ေယာက် ကိƋ တစ်ေယာက်ေသ ေစြခင်းငှာ

အပ် လိမ့်မည်။ အဘ သည်လည်း သား ကိƋ အပ်လိမ့်မည်။ သားသမီး တိƋ ့ သည် လည်း မိဘ

ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍ ေသ စ ေ◌Ʈကလိမ့်မည်။” 13 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏နာမ

ေƮကာင့် သင်တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း Ʈကလိမ့်မည် ။ အƮကင်သƎ သည် အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် တည်Ʈကည်

၏။ ထိƋ သƎ သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။” 14 ပေရာဖက် ဒံေယလ ေဟာ

သည် အတိƋ င်း၊ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ őံွŗှာဘွယ် အရာသည် မ ေနသင့် ေသာအရပ် ၌

စိƋ က်ေန သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ရလƦင် ၊ ကျမ်းစာကိƋ Ʈကည့် ေသာသƎ သည် နားလည် ပါေစ။

ထိƋ သိƋ ့ ြမင်ရလƦင် ယƋ ဒ ြပည် ၌ ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့သည်ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေြပး Ʈကေစ။” 15

အိမ်မိƋ း ေပƀမှာ ŗိှေသာသƎ သည် အိမ်ထဲသိƋ ့ မ ဆင်း ေစĵှင့်။ အိမ် ထဲက တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ယƎ

ြခင်းငှာမ ဝင် ေစĵှင့်။” 16 လယ် ၌ ŗိှေသာသƎ လည်း မိမိ အဝတ် ကိƋ ယƎ ြခင်းငှာေနာက်

သိƋ ့ မ ြပန် ေစĵှင့်။” 17 ထိƋ ေနရ့က် ၌ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ေသာမိန်းမ ĵှင့် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ŗိှ

ေသာမိန်းမ တိƋ ့သည် အလွန်ခက် Ʈကလိမ့်မည်။” 18 သင်တိƋ ့ ေြပးရေသာအချိန်သည်

ေဆာင်း ကာလ၌ မကျ ရမည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။” 19အေƮကာင်းမƎကား

၊ ဘƋ ရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ ကမŅာ ဦး မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် မ ြဖစ် စဖƎ း ၊

ေနာက်၌လည်း မ ြဖစ် လတ့ံေသာဒƋကß သည် ထိƋ ေနရ့က် ကာလ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။” 20

ထိƋ ကာလ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် တာŗှည် ေစလƦင် ၊ အဘယ်သƎ မƦမ လွတ် ĵိƋ င်ရာ။

ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ထိƋ ကာလ ကိƋ တိƋ ေစေတာ်မƎ မည်။” 21

ထိƋ အခါ သƎတစ်ပါး က၊ ဤအရပ်၌ ခရစ်ေတာ် ŗိှသည်၊ ထိƋ အရပ်၌ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်လည်း

မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။” 22 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ အေယာင်ကိƋ ေဆာင်ေသာသƎ ĵှင့်

မိစ øာ ပေရာဖက်တိƋ ့သည် ေပƀလာ ၍၊ ေőွးချယ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပင်လှည့်ြဖား ĵိƋ င် လƦင်

လှည့်ြဖားĵိƋ င်ေလာက်ေအာင်နိမိတ် လကßဏာအ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြပ Ʈကလိမ့်မည်။”

23သင် တိƋ ့သည် သတိƱပ Ʈကေလာ့။ ထိƋ အေƮကာင်းအရာŗိှသမƦ ကိƋ ငါေြပာ ĵှင့်ƨပီ။” 24

ထိƋ ကာလ ၏ ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်းေနာက်မှ ေန သည် မိƋ က် လိမ့်မည်။ လ သည်အေရာင် မ

ေပး ။” 25 ေကာင်းကင် Ʈကယ် တိƋ ့သည် ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင် တန်ခိƋ း တိƋ ့သည်

တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။” 26 ထိƋ အခါ လƎ သား သည်ƫကီးစွာ ေသာဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ်

ကိƋ ေဆာင်လျက်၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ စီး ၍ ƹကလာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။” 27

ထိƋ အခါ လƎသားသည် မိမိတမန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်သြဖင့် မိမိ ေőွးချယ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အရပ်

ေလးမျက်ĵှာေကာင်းကင် ေအာက် ထက် ဝန်းကျင်တိƋ ့မှ ေခƀ၍ စƋ őƋံ း ေစေတာ်မƎလတ့ံ။”

28 သေဘé ာသဖန်း ပင်ကိƋ အစဲွƱပ၍ ပƋ ံ သက်ေသတစ်ခƋ ကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ သေဘé ာသဖန်း

ပင်သည် အခက်အလက် ĵƋ ၍ အőွက် ေပါက် ေသာအခါ ၊ ေĵွ ကာလနီး သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။” 29 ထိƋ နည်းတƎ ထိƋ အေƮကာင်းအရာများြဖစ် သည်ကိƋ ြမင် ရလƦင် ၊

လƎသားသည်တံခါးဝ တိƋ င်ေအာင် အနီး သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။”

30 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ယခƋ ြဖစ်ေသာ လƎ များမ ကƋ န် မီှ ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။” 31 ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး မ တည်ေသာ်လည်း ငါ့ စကား

တည် လိမ့်မည်။” 32 ထိƋ အချိန် နာရီ ကိƋ ကား ၊ ခမည်းေတာ် မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမသိ ။

ေကာင်းကင် တမန် များမ သိ။ သား ေတာ် လည်းမ သိ။” 33 ထိƋ အချိန် ကာလသည်

အဘယ် အခါ၌ ေရာက် မည်ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ ေသာေƮကာင့် သတိƱပ ၍ဆƋ ေတာင်း လျက်

ေစာင့် ေနƮကေလာ့။” 34 ဥပမာ ကား၊ လƎ တစ်ဦးသည် အြခားေသာြပည်သိƋ ့ သွား

မည်အƮကံŗိှသည်ĵှင့် မိမိ အိမ် ကိƋ ငယ်သား တိƋ ့ လက်သိƋ ့အပ် ၍၊ သƎ တိƋ ့ေဆာင်őွက်

စရာအမǊကိƋ အသီးအသီး ခဲွခန့် စီမံ၍ ၊ တံခါးမǍး ကိƋ ေစာင့် ေနေစဟƋ မှာထား ƨပီးမှသွား
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သည်ြဖစ်၍၊” 35 အိမ် ŗှင် သည် ညဦး အချိန၊် သန်းေခါင် အချိန၊် Ʈကက်ဦးတွန် ချိန၊် နံနက်

အချိန်တိƋ ့တွင် အဘယ် အချိန်၌ လာ မည်ကိƋ သင်တိƋ မ့ သိ ေသာေƮကာင့် ေစာင့် ေနƮကေလာ့။”

36 “သိƋ ့မဟƋ တ် အမှတ်တမ့ဲ လာ ၍ သင် တိƋ ့အိပ်ေပျာ် သည်ကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။” 37 ေစာင့်

ေနƮကေလာ့ဟƋ သင် တိƋ ့အား ငါ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎ တိƋ ့အား ငါ ဆိƋ သည် ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

14 ထိƋ ေနာက် ĵှစ် ရက် လွန် လƦင် ပသခါ အဇƋ မ ပဲွŗိှ ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့်

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ပရိယာယ် အားြဖင့် ဘမ်းဆီး

၍ သတ် ရအ့ံနည်းဟƋ ŗှာƮကံ Ʈက၏။ 2 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ များတိƋ ့သည် őƋ န်းရင်းခတ်

ြဖစ် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ် ၍ ပဲွ ေနတွ့င် မ Ʊပĵှင့်ဦးဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 3 ေဗသနိ őွာတွင် ŗိှမƋ န်

အမည်ŗိှေသာ လƎĵƎ ၏အိမ် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ŗိှ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည်

အဘိƋ း များစွာထိƋ က်ေသာနာဒƋ ဆီေမǀး စစ် ĵှင့်ြပည့်ေသာ ေကျာက်ြဖူ ခွက်တစ်လƋံ းကိƋ ယƎ ခ့ဲ

၍ကိƋ ယ်ေတာ် သည် စားပဲွနားမှာ ေလျာင်း ေတာ်မƎ စဥ်၊ ေကျာက်ြဖူ ခွက်ကိƋ ခဲွ ƨပီးမှေခါင်း

ေတာ်ေပƀ၌သွန်းေလာင်း ေလ၏။ 4 အချို ့ တိƋ ့သည် ေဒါသ စိတ်ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ

ဆီေမǀး ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် အကျိုးမ့ဲ ဆƋံ း ေစသနည်း။ 5 ေဒနာရိ အြပားသƋံ းရာ မက

ေသာအဘိƋ းĵှင့်ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပး စရာေကာင်းသည်ဟƋ ဆိƋ ၍ထိƋ မိန်းမ

ကိƋ အြပစ်တင် Ʈက၏။ 6 ေယőǊ ကလည်း ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ŗိှ ေစေတာ့။ အဘယ်ေƮကာင့်

ေĵှာင့်ŗှက် Ʈကသနည်း။ သƎသည် ငါ ၌ ေကာင်း ေသာအမǊ ကိƋ Ʊပ ƨပီ။” 7ဆင်းရဲ ေသာသƎ

တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့ ၌ အစဥ် ŗိှ Ʈက၏သင်တိƋ ့ အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့အားေကျးဇƎ း Ʊပ

ĵိƋ င် ၏။ ငါ မƎကား သင်တိƋ ့ ၌အစဥ် ŗိှ သည်မ ဟƋတ်။” 8 ဤမိန်းမသည်တတ်ĵိƋ င် သမƦ

Ʊပ ƨပီ။ ငါ့အေလာင်းကိƋ သƯဂêဟ် မည်ဟƋ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာ ၊ ငါ့ ကိƋ ယ် ကိƋ ဆီေမǀးĵှင့် လƎ း

ĵှင့်သတည်း။” 9 “ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေြမ တြပင်လƋံ း တွင် ေဟာ

ေသာအရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ဤ မိန်းမကိƋ ေအာက်ေမ့ စရာဘိƋ ့ သƎ Ʊပ ေသာဤအမǊ ကိƋ Ʈကားေြပာ

ရƮကလတ့ံ”ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ အခါ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်ေသာယƋ ဒ

ŗှကာőƋ တ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ် ြခင်းငှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ေလ၏။

11 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လျင်ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် ŗိှ၍ ေငွ ေပး မည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။

ထိƋ ေနာက် အဆင်သင့် ေသာအချိန်ကာလ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ အပ် ရမည်နည်းဟƋ

ŗှာƮကံ လျက်ေန၏။ 12 ပသခါ သိƋ းငယ်ကိƋ သတ် ေသာေနတ့ည်းဟƎေသာအဇƋ မ ပဲွပဌမ

ေန့ ၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အထံ ေတာ် သိƋ ့ ချဥ်းကပ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ပသခါ ပဲွကိƋ

စား ေတာ်မƎ ဘိƋ ့ရာအဘယ် အရပ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် သွား ၍ ြပင်ဆင် ေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 13 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် တပည့် ေတာ်ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ သွား Ʈက။ ေရ အိƋ း ေဆာင် ေသာသƎ

ကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍ ၊” 14 သƎဝင် ေသာ အိမ်သိƋ ့ဝင်ƨပီးမှ ၊

ငါသည် ငါ့ တပည့် တိƋ ့ĵှင့်တကွ ပသခါ ပဲွကိƋ စား ရေသာဧည့်သည်အခန်း ကား၊ အဘယ်မှာ

ŗိှ သနည်း။ ဆရာ က ေမး သည်ဟƋ အိမ်ŗှင် ကိƋ ေြပာ Ʈကေလာ့။” 15 ထိƋ သƎ သည်

အသင့် ြပင်ဆင် လျက်ŗိှေသာအထက်အခန်း ƫကီး ကိƋ ြပ လိမ့်မည်။ ထိƋ အခန်း၌ ငါ

တိƋ ့ဘိƋ ့ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်သွား ၍ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ဝင် လƦင် ၊ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ေတွ ့ ၍ ပသခါ ပဲွကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 17

ညဦးယံ အချိန်ေရာက် မှ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ƹကလာ ေတာ်မƎ၏။ 18

စားပဲွ၌ေလျာင်း ၍ စား ေနƮကစဥ်တွင်၊ ေယőǊ က၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့အဝင်

ြဖစ်၍ ငါ ĵှင့်အတƎ စား ေသာသƎ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် သည် ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ လိမ့်မည်” ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 19 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေလာဟƋ တစ် ေယာက်ေနာက် တစ် ေယာက် အသီးအသီးေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 20

ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင်ြဖစ်၍ငါ ĵှင့်အတƎ ပƋ ကန် တွင် ĵǊိက် ေသာသƎ

သည် ငါ့ကိƋ အပ်ĵံှလိမ့်မည်။” 21 ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း လƎ သား သည် သွား ရမည်။

သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ သား ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။ ထိƋ သƎ သည် ဘွားြမင်

ြခင်းကိƋ မ ခံရလƦင် အေနသာ၍ေကာင်း သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ အခါ စား

လျက်ေနƮကစဥ်တွင်ေယőǊသည်မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍

၊ ဤ မƋ န့် ကားငါ ၏ကိƋ ယ် ြဖစ် ၏။ ယƎ ၍စားƮကေလာ့” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက် တပည့်

ေတာ်တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 23 ခွက် ကိƋ လည်း ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှသƎ

တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေသာက် Ʈက၏။ 24 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊

ဤ ခွက်ကား၊ ပဋိညာဥ် တရားသစ်ĵှင့်ဆိƋ င်၍၊ လƎများ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏

အေသွး ြဖစ် ၏။” 25 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဤ စပျစ်ရည် မျိုးအသစ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ငါမ ေသာက် မီှ ေန့ တိƋ င်ေအာင် ယခƋ မှစ၍တစ်ဖန်ငါမ ေသာက်ရ “ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 ထိƋ ေနာက် သီချင်းဆိƋ ƨပီးမှသံလွင် ေတာင် သိƋ ့ ထွက်သွား Ʈက၏။ 27

ထိƋ အခါ ေယőǊ ကလည်း၊ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ သိƋ းထိန်း ကိƋ ငါőိƋ က်သတ် ၍ သိƋ း တိƋ ့သည်

ကဲွလွင့် ရƮက လိမ့်မည်ဟƋ ေရး ထားသည်ĵှင့်အညီ ၊ ယေန့ညဥ့်တွင် သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်

ငါ့ေƮကာင့် စိတ်ပျက် Ʈကလိမ့်မည်။” 28 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ သည်ထေြမာက် ƨပီးမှ သင်

တိƋ ့ေŗှ ့ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ သွားမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊2” 29 ေပတőƋ က၊ ဤသƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် စိတ်ပျက် Ʈကေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ်မ ပျက်ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 30

ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ယေန့ ညဥ့် တွင်ပင် Ʈကက် သည်ĵှစ်ƫကိမ် မ တွန်

မီှ သင်သည် သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 31

ေပတőƋက၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွေသ ရ ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ြငင်း

မပယ်ပါဟƋ သာ၍ခိƋ င်ခ့ံ ေသာစကားĵှင့် ေလƦာက် ြပန်၏။ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း

ထိƋ နည်းတƎ ေလƦာက် Ʈက၏။ 32 ထိƋ အခါ ေဂသေŗှမန် အရပ် သိƋ ့ ေရာက် ƮကလƦင်

ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါဆƋ ေတာင်း စဥ် တွင်သင်တိƋ ့သည်ဤအရပ်၌ ထိƋ င် ေနƮကေလာ့”ဟƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့အား မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 33 ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊ ေယာဟန် တိƋ ့ကိƋ ေခƀသွား ၍ မိန်းေမာ

ေတွေဝြခင်း၊ စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ၏။ 34 ထိƋ အခါ ငါ သည်ေသ ေလာက်

ေအာင်စိတ် ĵှလƋံ းအလွန်ĂǊိးငယ် ြခင်းŗိှ ၏။ဤအရပ်၌ ေစာင့် ေန Ʈကေလာ့ ဟƋ တပည့်

ေတာ်သƋံ းေယာက်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၍၊ 35 ထိƋ မှအနည်းငယ် လွန် ြပန်လƦင် ၊ ေြမ ေပƀမှာ

ြပပ်ဝပ် ၍ အိƋ အဘ ခမည်းေတာ် ၊” 36 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။

ဤ ခွက် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မှ လǀဲ ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်းမ

ြဖစ်ပါေစĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်းြဖစ်ပါေစေသာ ဟƎ၍ထိƋ အချိန် နာရီ သည်

မိမိ ĵှင့် လွန်သွားĵိƋ င် လƦင် လွန်သွား ပါမည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 37 ြပန်လာ

၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် လျက် ေနƮကသည်ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ŗိှမƋ န် ၊

သင်သည် အိပ်ေပျာ် သေလာ။ တစ် နာရီ ခန့်မƦေစာင့် ေနြခင်းငှာမ စွမ်းĵိƋ င် သေလာ။” 38

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း လျက် ေစာင့် ေနƮကေလာ့။

စိတ် ဝိညာဥ် ကား ေစတနာ ŗိှြငားေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ် မƎကား အားနည်း သည် ဟƋ ေပတőƋ

အားမိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 39 တစ်ဖန် သွား ၍ ေŗှ ့Ʒမက်ဆိƋ သည်နည်းတƎ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ၏။

40 ထိƋ ေနာက် တပည့်ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန် ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်မျက်စိ ေလးလံ သြဖင့် တစ်ဖန်

အိပ်ေပျာ် လျက်ေနƮက သည်ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေလƦာက် ရမည်ကိƋ

မ သိ Ʈက။ 41 သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန်လာ လƦင် ၊ ယခƋ အိပ်ေပျာ်

၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနƮကေလာ့။ အမǊလွန် ƨပီ။ လƎ သား ကိƋ ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ

ရေသာအချိန် ေရာက်လာ ƨပီ။” 42ထ Ʈက။ ငါတိƋ ့သည်သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ

သည် ေရာက်လာ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 43 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်ပင်တပည့်ေတာ်

တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်ĵှင့်အတƎ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ

ဆရာလƎ အƫကီးအကဲများေစလǀတ်ေသာလƎ အစƋ အေဝးအေပါင်းတိƋ ့သည် ဓား ĵှင့် ဒƋ တ်

များကိƋ ကိƋ င်လျက် ချက်ြခင်း လာ Ʈက၏။ 44 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ က၊ ငါနမ်း

ေသာသƎ သည်ေယőǊ ပင်ြဖစ် ၏။ သƎ ့ ကိƋ ဘမ်း ၍ လƋံ Ʊခံ စွာ ေဆာင်သွား ƮကဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား

အမှတ် ေပး ခ့ဲသည်အတိƋ င်း ၊ 45 သƎသည် ေရာက် လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်ရင်းသိƋ ့ချက်ြခင်း

ချဥ်းကပ် ၍ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အŗှင်ဘƋ ရားဟƋ ဆိƋ လျက် နမ်း ေလ၏။ 46 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လာ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဆဲွကိƋ င် ဘမ်းဆီး Ʈက၏။ 47အနား၌ ရပ် ေနေသာသƎ တစ် ေယာက်သည် ဓား

ကိƋ ဆဲွထƋ တ် ƨပီးလƦင်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ ကƢန် တစ်ေယာက်ကိƋ ခƋ တ် သြဖင့် နားőွက်

ြပတ် ေလ၏။ 48 ေယőǊ ကလည်း သင်တိƋ ့သည် ဓားြပ ကိƋ ဘမ်းသက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ဘမ်း

အ့ံေသာငှာဓား ĵှင့် ဒƋ တ် များကိƋ လက်စဲွလျက်လာ Ʈကသည်တကား၊” 49 ငါသည် ဗိမာန်

ေတာ်၌ ေန့ တိƋ င်း ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးလျက် ၊ သင် တိƋ ့အလယ်၌ ŗိှ ေနစဥ်အခါသင်တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ မ ဖမ်း မဆီးƮက။ ဤအေƮကာင်းအရာကား၊” 50 ကျမ်းစာ ြပည်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း

ဟƋ ထိƋ လƎ များကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 51 ထိƋ အခါ တပည့်ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်
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ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေြပး Ʈက၏။ လƋလင် တစ် ေယာက်သည် ေစာင် တစ်ထည်ကိƋ သာဝတ် လျက်

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် သည်ြဖစ်၍ ၊ မင်းလƋ လင်တိƋ ့သည် ထိƋ လƋ လင် ကိƋ ဘမ်းဆီး Ʈက၏။

52 သƎ သည်လည်း ေစာင် ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ အဝတ် မŗိှဘဲ လƋလင်တိƋ ့လက်မှ ထွက်ေြပး

ေလ၏။ 53 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းထံသိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။

ထိƋ မင်းထံ၌ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ လƎ အƫကီးအကဲ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာအေပါင်း တိƋ ့သည်

စည်းေဝး Ʈက၏။ 54 ေပတőƋ သည်လည်း ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး အတွင်း သိƋ ့

တိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေဝး စွာ လိƋ က် ƨပီးလƦင် ၊ မင်း လƋ လင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ထိƋ င် ၍ မီး လǊံ

ေလ၏။ 55 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လǀတ် အရာŗိှအေပါင်း တိƋ သ့ည် ေယőǊ ကိƋ သတ်

ရမည်အေƮကာင်း သက်ေသ ကိƋ ŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ Ʈက။ 56 လƎများ တိƋ ့သည် မမှန်

ေသာသက်ေသကိƋ ခံƮကေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့၏ သက်ေသခံ ချက်သည်မ ညီ ။ 57 အချို ့

တိƋ ့သည်ထ ၍၊ ဤသƎက၊ လƎတိƋ ့လက် ြဖင့် လƋ ပ်ေသာ၊ 58 ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ငါ Ưဖိဖျက် ၍

လƎတိƋ ့ လက်ြဖင့် မလƋ ပ်ေသာဗိမာန်ေတာ်တဆƎကိƋ တည်ေဆာက် မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ Ʈ့ကား ရပါƨပီဟƋ သက်ေသခံ Ʈက၏။ 59 သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့၏ သက်ေသခံ

ချက်သည် မ ညီ ။ 60 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် အလယ် ၌ မတ်တပ်ထ ၍၊ သင်သည်

တခွန်းမƦ ြပန် ၍မ ေြပာသေလာ။ ဤ သƎတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ သက်ေသခံ သနည်းဟƋ

ေယőǊ ကိƋ ေမး လƦင်၊ 61 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တခွန်းမƦ ြပန်ေြပာ ေတာ်မ မƎ ဘဲတိတ်ဆိတ်စွာ

ေန၏။ တစ်ဖန် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းက၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာမဂéလာ

ŗိှေသာဘƋ ရားသခင်၏သား ေတာ် မှန် သေလာဟƋ ေမး ြပန်လƦင် ၊ 62 ေယőǊ က၊ မှန်

၏။ ေနာင်ကာလ၌ လƎ သား သည် တန်ခိƋ း ေတာ်၏လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် လျက်၊ မိƋ ဃ်း

တိမ် ကိƋ စီး၍ ƹကလာ သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ရƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 63 ထိƋ အခါ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် မိမိ အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် လျက်အဘယ် သက်ေသ ကိƋ လိƋ ေသး

သနည်း။ 64 ဘƋ ရားကိƋ လွန်ကျူး၍ေြပာေသာစကားကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƨပီ။ အဘယ်သိƋ ့

ထင်မှတ် Ʈကသနည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အေသခံ ထိƋ က် ေƮကာင်းကိƋ

ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် စီရင် Ʈက၏။ 65 ထိƋ အခါ အချို ့တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ တံေတွး

ĵှင့်ေထွးƮက၏။ မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƋ ံ း ƨပီးလƦင် လက်သီးĵှင့် ထိƋ း လျက် ၊ ပေရာဖက် Ʊပ၍

ေဟာေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ မင်း လƋ လင်တိƋ ့သည်လည်း ပါး ေတာ်ကိƋ လက်ĵှင့်ပƋ တ် Ʈက ၏။

66 ေပတőƋ သည်ေအာက် မှာ အိမ်ဦး ၌ ŗိှ စဥ်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏အေစအပါး မိန်းမတစ်

ေယာက်သည် လာ ၍ ၊ 67 ေပတőƋ သည် မီးလǊံ လျက်ေနသည်ကိƋ ြမင် ေသာအခါသƎ ့

ကိƋ ေစ့ေစ့Ʈကည့် ၍၊ သင် သည်လည်း နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ĵှင့် ေပါင်းေဖƀေသာသƎ ြဖစ်

သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 68 ေပတőƋက၊ သင် ေြပာ ေသာအရာ ကိƋ ငါမ သိ ၊ နား မ လည်ဟƋ

ြငင်းခƋ ံ ƨပီးမှ အိမ်ဦး ေŗှသိ့Ƌ ့ ထွက် ေသာ် Ʈကက် တွန် ေလ၏။ 69 ေနာက်တစ်ဖန် အေစအပါး

မိန်းမသည် ေပတőƋ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ အနား၌ ရပ် ေနေသာသƎ တိƋ ့အား၊ ဤသƎ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့

အဝင် ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်။ 70 ေပတőƋ သည် တစ်ဖန် ြငင်းခƋ ံ ြပန်၏၊ ထိƋ ေနာက်များမƮကာ

အနား၌ ရပ် ေနေသာသƎ တိƋ ့က၊ အကယ်စင်စစ် သင်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင် ြဖစ် ၏။သင်သည်

ဂါလိလဲ လƎ ြဖစ် ၏။ သင်စကားလည်းတƎ၏ဟƋ ေပတőƋ ကိƋ ဆိƋ ƮကလƦင် ၊ 71 ေပတőƋက၊

သင်တိƋ ့ေြပာ ေသာသƎ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ဓိČာန် Ʊပ၍ ကျိန်ဆိƋ သည်ေနာက် ၊ 72 တစ်ဖန် Ʈကက်

တွန် ေလ၏။ ေယőǊ က၊ Ʈကက် သည် ĵှစ်ƫကိမ် မ တွန် မီှ သင်သည်သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်

ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ ၊ ေပတőƋ သည် သတိရ သြဖင့်

ေခါင်း ကိƋ Ʊခံ၍ငိƋ ေƹကး ေလ၏။

15 နံနက် အချိန်တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် မ ဆိƋ င်းမလင့်ဘဲလƎ အƫကီးအကဲ၊

ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ လǀတ် အရာŗိှအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊ ေယőǊ

ကိƋ ချည်ေĵှာင် ƨပီးလƦင် ၊ ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ေဆာင်သွား ၍ အပ် လိƋ က်Ʈက၏။ 2 ပိလတ်

မင်းက၊ သင် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် သေလာဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေမး လƦင် ၊ မင်းƫကီး ေမး

သည်အတိƋ င်းမှန်သည်” ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 3ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် များစွာ

ေသာအြပစ် ကိƋ တင်Ʈက၏။ 4 တစ်ဖန် ပိလတ် မင်းက၊ သင်သည် တစ်ခွန်း ကိƋ မƦြပန် ၍

မ ေြပာသေလာ။ သင့် တစ်ဘက်၌ အဘယ်မƦေလာက် သက်ေသခံ Ʈကသည်ကိƋ Ʈကည့်

ပါဟƋ ေမးြမန်း ေြပာဆိƋ ေသာ်လည်း ၊ 5 စကားတစ်ခွန်း ကိƋ မƦြပန် ေတာ်မ မƎသည်ကိƋ

ပိလတ် မင်းသည် အ့ံƮသ ေလ၏။ 6 ထိƋ ပဲွ ၌ Ưမိ ့ဝန်မင်းသည် အကျဥ်း ထားေသာသƎတိƋ ့တွင်၊

လƎများေတာင်း ေသာသƎ တစ် ေယာက်ေယာက်ကိƋ လǀတ် တတ်၏။ 7 ထိƋ အခါ ပƋ န်ကန် ၍

လƎအသက်ကိƋ သတ် ေသာ အြပစ်သင့် ေသာ ဗာရဗŃ အမည် ŗိှေသာသƎ တစ်ေယာက် သည်၊

ပƋ န်ကန် ေသာအေပါင်းအေဘာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ အကျဥ်းခံ လျက်ŗိှ၏။ 8 လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့အား ƱပƨမဲƱပ ပါမည်အေƮကာင်း ေအာ်ဟစ်၍ ေတာင်းပန် ေသာအခါ ၊ 9 ပိလတ် မင်းက၊

သင်တိƋ သ့ည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ လǀတ် ေစချင် သေလာဟƋ ြပန် ၍ေမး၏။ 10အဘယ်ေƮကာင့်

ဤသိƋ ့ေမးသနည်းဟƎမƎကား၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် မနာလိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ေယőǊ

ကိƋ အပ်ĵံှ ေƮကာင်း ကိƋ သိ ၏။ 11 ပိလတ်မင်းသည် ေယőǊကိƋ မလǀတ်၊ ဗာရဗŃ ကိƋ လǀတ်

ေစြခင်းငှာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် လƎအစƋ အေဝး ကိƋ ĵǊိးေဆာ် Ʈက၏။ 12

တစ်ဖန် ပိလတ် မင်းက၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟƋ သင်တိƋ ့ေခƀေဝƀ ေသာသƎ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

ရမည်နည်းဟƋ ေမးြမန်း ေသာ်၊ 13 ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့က၊ သƎ ့ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ

őိƋက်ထားပါဟƋ ဟစ် Ʈက၏။ 14 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ အဘယ်ေƮကာင့်နည်း၊ အဘယ်

အြပစ် ကိƋ Ʊပ ဘိသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋက်ထားပါဟƋ

လƎ များတိƋ ့သည်သာ၍ ဟစ် Ʈက၏။ 15 ပိလတ် မင်းသည်လည်း လƎ များတိƋ ့၏စိတ်ကိƋ

ေြပေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၍၊ ဗာရဗŃ ကိƋ သƎ တိƋ ့အား လǀတ် ေလ ၏။ ေယőǊ ကိƋ ကား၊ őိƋက်

ƨပီးလƦင် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ သတ်ေစြခင်းငှာ အပ် လိƋ က်ေလ၏။ 16 ထိƋ အခါ စစ်သƎ ရဲ

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ƨပဲေတာရိőƋံ း တည်းဟƎေသာအိမ်ေတာ်ဦး အတွင်း သိƋ ့ေဆာင်သွား

၍၊ စစ်သƎ ရဲ တတပ်လƋံ းကိƋ စƋ őƋံ း ေစƨပီးမှ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား နီေမာင်း ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်

ေစ၍ ၊ 17 ဆƎ း ပင်ĵှင့်ရက် ေသာ ဦးရစ် ကိƋ တင် ƨပီးလƦင် ၊ 18 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ေကာင်းƫကီး စကားကိƋ ေြပာƮက၏။ 19

ေခါင်း ေတာ်ကိƋ ကျူလƋံ း ĵှင့် őိƋ က် ြခင်း၊ တံေထွး ĵှင့်ေထွးြခင်း၊ ေŗှေ့တာ်မှာ ဒƎ း ေထာက် ၍

ြပပ်ဝပ် ြခင်း ကိƋ လည်း ƱပƮက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပက်ယယ်Ʊပ သည်ေနာက် ၊

နီေမာင်း ေသာအဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍ အဝတ် ေတာ်ကိƋ ဝတ် ြပန်ေစƨပီးလƦင် ၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာ őိƋက်ထားြခင်းငှာ ထƋတ်သွား Ʈက၏။ 21 အာေလဇြĵİု ĵှင့် őƋ ဖƋ ၏ အဘ ŗိှမƋ န်

အမည်ŗိှေသာ ကƋ ေရေန ြပည်သားတစ်ေယာက်သည်၊ ေတာőွာ မှ လာ ၍ လမ်း၌သွား

သည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေတွလ့Ʀင်၊ အĵိƋ င်Ʊပ ၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေစƮက၏။

22 ဦးေခါင်းခံွ အရပ် ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာေဂါလေဂါသအရပ် သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေဆာင်သွား

ƨပီးမှ ၊ 23 မƋ ရန် ĵှင့်ေရာေသာ စပျစ်ရည် ကိƋ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေသာက်စိမ့်ေသာငှာေပး

လƦင် မ ခံ ဘဲ ေနေတာ်မƎ၏။ 24 လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋက်ထားƨပီးလƦင် ၊ အဝတ်

ေတာ်ကိƋ စားေရးတံ ချ ၍ အသီးအသီးတိƋ ့အား ေဝဖန် Ʈက၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်Ʈကေသာအချိန်ကား၊ နံနက် တချက်တီးအချိန် ြဖစ် သတည်း။ 26

အြပစ် ေဖာ်ြပ ေသာ ကမŃည်းလိပ် စာချက်ဟƎမƎကား၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟƋ ေရး ထားသတည်း။

27 ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ ဓားြပ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊

လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋက်ထားƮက၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့

မတရားေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ေရတွက်ဝင်ြခင်း သိƋ ့ေရာက်သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ ကျမ်းစာချက်သည်

ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သတည်း။ 29 လမ်းမှာသွား ေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ ဟ့ဲ ၊ ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ သƋံ း ရက် အတွင်း တွင် တည်ေဆာက် ြပန်ေသာသƎ ၊ 30 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ကယ်တင် ေလာ့။ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှ ဆင်း ေလာ့ဟƋ မိမိ တိƋ ့ေခါင်း ကိƋ ညိတ် ၍ က့ဲရဲ ့ေသာ

စကားĵှင့် ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 31 ထိƋ နည်းတƎ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့က၊

ဤသƎသည် သƎတစ်ပါး တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ် ၏။ ကိƋ ယ် ကိƋ မ ကယ်တင် ĵိƋ င် ပါတကား။

32 ငါတိƋ ့ ြမင်၍ ယƋံ Ʈကည် ေစြခင်းငှာ ၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် တည်းဟƎေသာခရစ်ေတာ်

သည် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှ ယခƋ ဆင်း ပါေလာ့ဟƋ အချင်းချင်း ြပက်ယယ်Ʊပ ၍ ေြပာဆိƋ

Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း က့ဲရဲ ့

ြပစ်တင်Ʈက၏။ 33 မွန်းတည့် အချိန် မှစ၍ သƋံ းချက်တီး အချိန် တိƋ င်ေအာင် ေြမ တြပင်လƋံ း

၌ ေမှာင်မိƋ က် အတိြဖစ် ေလ၏။ 34 သƋံ းချက်တီး အချိန် ၌ ေယőǊ က၊ ဧလိ ၊ ဧလိ ၊ လာမ

ŗှာဗခသာနိ ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ၏။ အနက် ကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် ဘƋ ရား ၊ အဘယ်ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စွန့်ပစ် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။

35 အနား၌ရပ် ေနေသာ သƎ အချို ့တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင်၊ သƎသည်ဧလိယ ကိƋ ေခƀ သည်ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 36 လƎတစ် ေယာက်သည် ေြပး ၍ ေရမǊိ တေထွးကိƋ ပƋ ံ းရည် ĵှင့် ြပည့် ေစƨပီးလƦင် ၊

ကျူလƋ ံ း ဖျား၌တပ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ေသာက် စိမ့်ေသာငှာေပးလျက်၊ ŗိှ ေစေတာ့။ ဧလိယ

သည် သƎ ့ ကိƋ ချယƎ ြခင်းငှာလာ မည်မလာမည်ကိƋ Ʈကည့် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ ၏။ 37 ေယőǊ
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သည်ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ၍ အသက် ချုပ်ေတာ်မƎ၏။ 38 ထိƋ အခါ ဗိမာန်

ေတာ်၏ ကƋလားကာ သည် အထက် စွန်းမှ ေအာက် စွန်းတိƋ င်ေအာင် စƋ တ်ကဲွ ေလ၏။ 39

ထိƋ သိƋ ့ ေƹကးေƮကာ်၍ အသက် ချုပ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ရပ် ေနေသာ တပ်မǍး

သည်ြမင် လƦင်၊ စင်စစ် ဤသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ေပ၏ဟƋ ဆိƋ ၏။ 40

မိန်းမ အချိုတိ့Ƌ ့သည်လည်း ထိƋ အရပ်၌ အေဝး က Ʈကည့်őǊ ၍ ေန Ʈက၏။ 41 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့တွင်

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဂါလိလဲ ြပည်မှာ ŗိှေတာ်မƎ စဥ် ၊ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ အလƋ ပ်အေကƢး လိƋ က်

ေသာ မာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကƋ ပ် ငယ် ĵှင့် ေယာေသ၏အမိ ြဖစ်ေသာမာရိ ĵှင့် ŗှာလƋံ တိƋ ့မှစ၍

ေနာက်ေတာ်၌ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ လိƋ က် လာေသာအြခား မိန်းမများ လည်း ပါƮကသတည်း။

42 ထိƋ ေနက့ား အဘိတ်ေန့ တည်းဟƎေသာ ပရကÙ ု ေန့ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ည အချိန်ေရာက်

မှ၊ 43အသေရ ŗိှေသာ လǀတ် အရာŗိှ၊ အရိမသဲ Ưမိ ့သားေယာသပ် သည်၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎ ြဖစ် သည်ĵှင့် ၊ ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ ရဲရင့် စွာဝင် ၍ ေယőǊ

၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ေတာင်း ေလ၏။ 44 ေယőǊသည်ယခƋ ပင် ေသသည်ကိƋ ပိလတ်

မင်းသည် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှသြဖင့် တပ်မǍး ကိƋ ေခƀ ၍၊ ေသ သည်ကား Ʈကာ ƨပီေလာဟƋ ေမး

၏။ 45 ေသေƮကာင်းကိƋ တပ်မǍး စကားြဖင့် သိ လƦင် ၊ အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ေယာသပ်

အားအပ်ေပး ၏။ 46 ေယာသပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချ ၍၊ မိမိဝယ် ခ့ဲေသာ ပိတ်ေချာ

ĵှင့်ပတ်ရစ် ƨပီးလƦင် ၊ ေကျာက် ၌ ထွင်း ေသာ သခêျုင်း တွင်းထဲမှာ ထား ၍ တွင်း ၌ ေကျာက်

ကိƋ လိှမ့် ထားေလ၏။ 47 မာဂဒလ မာရိ ၊ ေယာေသ ၏ အမိ ြဖစ်ေသာ မာရိ တိƋ ့သည်

အေလာင်း ေတာ် ထား ရာ အရပ် သိƋ ့ Ʈကည့်őǊ Ʈက၏။

16 ဥပƋ သ်ေန့ လွန် မှမာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကƋ ပ် ၏အမိြဖစ်ေသာ မာရိ ĵှင့် ŗှာလƋံ

တိƋ ့သည်သွား ၍၊ အေလာင်း ေတာ်ကိƋ လိမ်း ြခင်းငှာ နံသ့ာမျိုး ကိƋ ဝယ် ƨပီးလƦင်

၊ 2 ခƋ နစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်နံနက် ေစာေစာ ၊ ေန ထွက် ေသာအချိန်၌ သခêျုင်း

ေတာ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 3 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့က၊ တွင်း ဝ ၌ ပိတ်ေသာေကျာက် ကိƋ အဘယ်သƎ

လိှမ့်လှန် ၍ ေပးမည်နည်းဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ Ʈကည့်őǊ လƦင် ၊ ထိƋ ေကျာက် သည်

လိှမ့်လှန်လျက်ŗိှ သည်ကိƋ ြမင် Ʈက၏။ 4 ထိƋ ေကျာက်ကားအလွန် ƫကီး ေသာေကျာက် ြဖစ်

သတည်း။ 5 မိန်းမတိƋ ့သည် တွင်း ထဲသိƋ ့ ဝင် ƮကƨပီးလƦင် ၊ လƋ လင် တစ်ေယာက်သည်

ြဖူစင် ŗှည်လျားေသာအကìျ ကိƋ ဝတ် လျက်လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် သည်ကိƋ ြမင် ၍ ထိတ်လန့်

မိန်းေမာြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 6 ထိƋ သƎ ကလည်း ၊ ထိတ်လန့် မိန်းေမာြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။

လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ သတ်ေသာနာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ကိƋ သင်တိƋ ့ŗှာ Ʈက၏။ ထိƋ သƎသည်

ထေြမာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ဤအရပ်၌မ ŗိှ ။ အေလာင်း ေတာ် ထား ရာအရပ် ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့။

7 သင် တိƋ ့ေŗှ ့ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ƹကေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ေပတőƋ မှစ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား

သွား ၍ေြပာ Ʈက ေလာ့။ အထက်ကမိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ ြပည်၌ သင်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့ြမင် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 8 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည်လည်း၊ သခêျုင်း

ေတာ်မှ ထွက် ၍ တƋ န်လǊပ် လျက် ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ေြပး Ʈက၏၊ ေƮကာက်လန့်

ေသာေƮကာင့် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ ေြပာ မဆိƋ Ʈက။ 9 (note: The most reliable

and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.) ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ခƋ နစ်

ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်ေစာေစာ အချိန်၌ထေြမာက် ƨပီးမှ ၊ အထက် က နတ်ဆိƋ း ခƋ နစ်

ေယာက်ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ ေသာ မာဂဒလ မာရိ အား ေŗှးဦးစွာ ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၏။

10 မာရိလည်းသွား ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ညည်းတွား ငိƋ ေƹကး

လျက် ေန Ʈကစဥ်တွင်၊ သƎ တိƋ ့အားထိƋ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အသက်ŗှင် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ မာရိ သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ရသည်ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့

သည်Ʈကား လƦင် မ ယƋံ Ʈက။ 12 ထိƋ ေနာက် တပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေတာőွာ

သိƋ ့ သွား စဥ်တွင်ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ြခားနား ေသာ အေရာင် ကိƋ ေဆာင် လျက် ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ

ေတာ်မƎ၏။ 13သƎ တိƋ ့သည်ြပန်လာ ၍ အြခား ေသာ တပည့်ေတာ် တိƋ ့အား ထိƋ သိတင်းကိƋ

Ʈကားေြပာ ေသာ်လည်း မ ယƋံ ဘဲ ေနƮက၏။ 14 ထိƋ ေနာက် တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာသƎ

တိƋ ့သည် စားပဲွ၌ ေလျာင်း Ʈကစဥ်တွင် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၍၊ ထေြမာက် လျက်ŗိှေသာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် ေသာသƎတိƋ ့၏ စကားကိƋ မ ယƋံ ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့မယƋံတတ်ေသာ

စိတ်၊ ခိƋ င်မာ ေသာစိတ်ကိƋ ဆƋံ းမ၍ အြပစ်တင် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 15 “သင်တိƋ ့သည် ေလာကီ

ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ်ŗိှသမƦ သိƋ ့ သွား ၍၊ ေဝေနယျ သတĢဝါအေပါင်း တိƋ ့အား ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ေဟာ Ʈကေလာ့။” 16 “ယƋံ Ʈကည် ၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေသာသƎ သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်လတ့ံ။ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ မƎကား အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရလတ့ံ။” 17 ယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ြဖစ် အ့ံေသာနိမိတ် လကßဏာဟƎမƎကား ၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍နတ်ဆိƋ း

တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် Ʈကလတ့ံ။ ထƎ းြခား ေသာဘာသာ စကားမျိုးတိƋ ့ကိƋ ေြပာ Ʈကလတ့ံ။” 18 ေƷမ

တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းကိƋ င် Ʈကလတ့ံ။ ေသ ေစတတ် ေသာ အဆိပ်အေတာက် ကိƋ ေသာက် စားလƦင်

ေဘးဥပဒ် ĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈကလတ့ံ။ မကျန်းမမာ ေသာသƎတိƋ ့အေပƀမှာ လက် ကိƋ တင် ၍

ချမ်းသာ ေပးƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ သိƋ ့ သခင် ဘƋ ရားသည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေတာ်မƎ၏။ 20 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း ထွက်သွား ၍၊

သခင် ဘƋ ရားသည် မစ ေတာ်မƎသည်ĵှင့်၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ြဖစ် ေသာနိမိတ် လကßဏာအားြဖင့်

ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ တည် ေစေတာ်မƎသည်ĵှင့်၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ တရား

ေဟာƮက၏။
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လƋကာ

1 ေŗှ ့ဦးစွာ မှစ၍ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြမင်ေသာသက်ေသ ြဖစ်လျက်၊ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်မǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ 2 ငါ တိƋ ့သည် ထင်ŗှားစွာြဖစ်ေလƨပီး ေသာ

အတĩ ုပĽတĢ ိ များကိƋ ငါ တိƋ ့အားƮကားေြပာ သည် အစဥ် အတိƋ င်းမှတ်သားေသာစာ ကိƋ စီရင်

ေရးထားေသာသƎ အများ ŗိှƮကသည်ြဖစ်၍၊ 3 ငါ သည်လည်း ထိƋ အတĩ ုပĽတĢ ိအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ မှစ၍၊ 4 ေစ့ေစ့ ေဖွŗှာလိƋ က်စစ် ƨပီးလƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သင်

ƨပီးေသာအေƮကာင်းအရာတိƋ ့သည်ဧကန်အမှန် ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သိ ေစြခင်းငှာ

အစဥ် အတိƋ င်းေရးထား ၍ ƮကားလိƋ က်မည်အƮကံŗိှ ပါ၏၊ အလွနြ်မတ် ေသာ ေသာ်ဖိလƋ ။ 5

ယƋ ဒ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရေသာ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီး လက်ထက် ၊ အဘိယအသင်း အဝင်ြဖစ် ၍၊

ဇာခရိ အမည် ŗိှ ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တစ်ပါး ŗိှ၏။ သƎ ၏ခင်ပွန်း သည်

အာőƋ န် အမျိုးအĵွယ်ြဖစ်၏။ သƎ ့ အမည် ကား ဧလိŗှဗက် တည်း။ 6 ထိƋ သƎ ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ပညတ်တရား ေတာ်အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေဆာင် ၍

အြပစ်တင်ခွင့်ĵှင့်လွတ် သြဖင့်၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ပါရမီŗိှ Ʈက၏။ 7

ဧလိŗှဗက် သည် Ʊမံ ေသာေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည်သား မ ŗိှ ။ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည်

အသက် အőွယ်ƫကီးရင့် Ʈက၏။ 8 ဇာခရိသည် မိမိ အသင်း ĵှင့်တကွအလှည့် သင့်၍ ၊

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်သည်တွင် ၊ 9 ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ထƋံ းစံ အတိƋ င်း စာေရးတံ ချသြဖင့်၊ သƎ သည်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဗိမာန်

ေတာ်အတွင်း သိƋ ့ ဝင် ၍နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိ၏့။ 10 ထိƋ သိƋ ့နံသ့ာေပါင်း ကိƋ မီးőǊိသ့ည့်အချိန်

တွင်၊ လƎ အများ အေပါင်း တိƋ ့သည် ြပင် ၌ဆƋ ေတာင်း လျက် ေန Ʈက ၏။ 11 ထိƋ အခါ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်ထင်ŗှား ၍၊ နံသ့ာေပါင်း ကိƋ őǊိ ေ့သာ ယဇ်ပလŝင်

လက်ျာဘက် ၌ ရပ် ေနသည်ကိƋ ၊ 12 ဇာခရိ သည်ြမင် လƦင် ၊ စိတ်ĵှလƋ ံ းမƨငိမ်မဝပ် ထိတ်လန့်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ၏။ 13 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ ဇာခရိ ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ သင်

Ʊပေသာ ပဌနာ ကိƋ နာခံ ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင် ၏ခင်ပွန်း ဧလိŗှဗက် သည် သား

ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် လိမ့်မည်။ ထိƋ သား ကိƋ ေယာဟန် အမည် ြဖင့် မှည့် ရ မည်။ 14 သင်

သည်ဝမ်းသာ őွင်ြမူး ြခင်း ŗိှ လိမ့်မည်။ ထိƋ သား ကိƋ ဘွားြမင် ေသာေƮကာင့် လƎအများ

တိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 15 အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ သားသည် ထာဝရဘƋ ရားေŗှ ့ေတာ်၌ ƫကီးြမတ် ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ စပျစ်ရည်ĵှင့်

ယစ်မျိုး ကိƋ မ ေသာက် ဘဲေန၍ ၊ အမိ ဝမ်း ထဲ ကပင် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်

ြပည့်ဝ လိမ့်မည်။ 16ဣသေရလအမျိုးသား အများ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ

ဘƋ ရားထံေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ေစလိမ့်မည်။ 17 အဘ တိƋ ့ĵှင့် သား တိƋ ့ကိƋ

အသင့်အတင့်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ြငင်းဆန် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သƎေတာ်ေကာင်း တိƋ ့၏

သတိပညာ လမ်းသိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ေစေသာအားြဖင့်၊ ထာဝရ ဘƋ ရားအဘိƋ ့အလိƋ ငှာ ြပင်ဆင်

ေသာလƎမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သƎ သည်ဧလိယ ၏ စိတ်ဝိညာဥ် တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်၊

ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ သွား လိမ့်မည်ဟƋ ေကာင်းကင်တမန်ေြပာဆိƋ ၏။ 18 ဇာခရိ

ကလည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ သိ ရပါမည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် လƎအိƋ ြဖစ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် မယား သည်လည်း အသက် အőွယ်ƫကီးရင့်

ပါƨပီဟƋ ေကာင်းကင်တမန် အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 19 ေကာင်းကင် တမန်က၊ ငါ သည်

ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်၌ ခစား ေသာဂါေြဗလ ြဖစ် ၏။ သင့် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၍ ဤ

ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာ ေစြခင်းငှာငါ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 20 သင် သည်

ငါ့ စကား ကိƋ မ ယƋံ ေသာေƮကာင့် ဤအေƮကာင်းအရာမ ြဖစ် မီှေန့ တိƋ င်ေအာင်စကား မ

ေြပာĵိƋ င် ဘဲ၊ အ လျက် ေန လိမ့်မည်။ ငါ့စကားသည်ကား၊ အချိန်တန် လƦင် ြပည့်စƋ ံ

လိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 21 လƎ များတိƋ ့သည် ဇာခရိ ကိƋ င့ံလင့် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း ၌

Ʈကာြမင့် စွာေနသည်ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 22 သƎသည်ထွက်လာ ေသာအခါ စကားမ ေြပာ

ĵိƋ င် သည်ြဖစ်၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ƨပီဟƋ ရိပ်မိ Ʈက၏။ ဇာခရိ သည်သƎ

တိƋ ့အား အရိပ် အမှတ်ကိƋ သာေပး၍ စကားအ လျက် ေန ၏။ 23 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမǊကိƋ

ေဆာင်őွက် ရေသာအချိန် ကာလကƋ န် ေသာအခါ ၊ ဇာခရိသည် မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ေလ၏။

24 ထိƋ ေနာက် သƎ ၏ခင်ပွန်း ဧလိŗှဗက် သည် ပဋိသေĵĲ စဲွ၍ ၊ 25 ငါသည်လƎတိƋ ့ တွင်

ခံရေသာ က့ဲရဲ ့ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ပယ်ŗှင်း ြခင်းငှာငါ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မƎ စဥ် တွင်၊ ဤ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် ၊ ငါး လ

ပတ်လƋံ းအိမ်တွင်း၌ေအာင်း၍ ေနေလ ၏။ 26 ငါးလ လွန် ေသာအခါ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်

နာဇရက် Ưမိ ့၌ ဒါဝိဒ် အမျိုးသား ၊ ေယာသပ် အမည် ŗိှေသာလƎ ĵှင့် ထိမ်းြမားေဆာင်ĵှင်း ၍၊

27 မŗှက်တင်ေသးေသာ သတိƋ ့သမီး ကညာဆီသိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သည် ေကာင်းကင်တမန်

ဂါေြဗလ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ သတိƋ ့သမီး ကညာကား ၊ မာရိ အမည် ŗိှ၏။ 28

ေကာင်းကင်တမန်သည် ေရာက်လာ လƦင် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံရေသာမိန်းမ၊

သင့်အားမဂéလာ ြဖစ်ေစ သတည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ၏။

သင်သည် မိန်းမတကာတိƋ ့ ထက်ြမတ်စွာေသာ မဂéလာŗိှသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 29 မာရိ

သည် ထိƋ စကားကိƋ ƮကားလƦင် စိတ် ĵှလƋံ းမƨငိမ်မဝပ်ŗိှ၍ ၊ ဤ ĵǊတ်ဆက် ြခင်းကား

အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ĵǊတ်ဆက်ြခင်းြဖစ်လိမ့်မည်နည်းဟƋ ေတွးေတာဆင်ြခင် ၍ေန ၏။ 30

ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ မာရိ ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ သင်သည် ဘƋ ရားသခင်

ေŗှေ့တာ်၌ မျက်ĵှာ ရ ƨပီ။ 31 သင်သည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ၍ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင်

လိမ့်မည်။ ထိƋ သား ကိƋ ေယőǊ အမည် ြဖင့် မှည့် ရ မည်။ 32 ထိƋ သား သည်ကား၊ ƫကီးြမတ်

ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရား၏သားေတာ်ဟƋ ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ြခင်းကိƋ

ခံရလိမ့်မည်။ သƎ ့ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇပလŝင် ကိƋ ထာဝရ အŗှင်သခင် သည် သƎ ့ အားေပး

ေတာ်မƎ မည်။ 33 ထိƋ သƎသည်လည်း ယာကƋ ပ် အမျိုးအĵွယ် ကိƋ အစဥ်မြပတ် အƋ ပ်စိƋ း

လိမ့်မည်။ သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ သည်လည်း ဆƋံ း ြခင်းမ ŗိှ ရဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ (aiōn g165) 34 မာရိ

ကလည်း ၊ ဤအမǊအရာ သည် အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေယာက်ျား ĵှင့် မ

ဆက်ဆံ ပါဟƋ ေကာင်းကင်တမန် အား ြပန်ေြပာ ၏။ 35 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊

သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် ၏အေပƀမှာ သက်ေရာက် ေတာ်မƎ၍ ၊ အြမင့်ဆƋ ံ း

ေသာဘƋ ရား၏တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် ေတာ်သည် သင့် ကိƋ လǀမ်းမိƋ း လိမ့်မည်။ ထိƋ

အေƮကာင်းေƮကာင့် ထိƋ သန့်ŗှင်း ေသာသားသည် လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ဟƋ

ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 36 ထိƋ မှတပါး ၊ အƱမံမ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ေသာသင် ၏

အေဆွအမျိုး ဧလိŗှဗက် သည် ပဋိသေĵĲ စဲွယƎ၍ ယခƋ ေြခာက် လ အဝင်ŗိှ ƨပီ။ 37

ဘƋ ရားသခင် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မမƎ ေသာအမǊမ ŗိှဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ 38 မာရိ က၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ကƢန် မြဖစ်ပါ၏၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏စကား အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

ြဖစ် ပါေစေသာဟƋ ဝန်ခံƨပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် သည် မာရိ ထံမှ သွား ေလ၏။ 39 ထိƋ

အခါ မာရိ သည်ထ ၍ ၊ ေတာင် Ʈကားအရပ်၌ ŗိှ ေသာယƋ ဒ Ưမိ ့တစ်Ưမိ ့ သိƋ ့ အလျင်အြမန် သွား

ƨပီးလƦင်၊ 40 ဇာခရိ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ဧလိŗှဗက် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ေလ၏။ 41 ထိƋ ĵǊတ်ဆက်

ြခင်းစကားကိƋ ဧလိŗှဗက် သည် Ʈကား စဥ် တွင် မိမိ ဝမ်း ၌ ŗိှေသာသƎငယ် သည်ခƋ န် ၍ ၊

မိမိသည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်ဝ လျက်၊ 42သင် သည် မိန်းမ တကာတိƋ ့

ထက်ြမတ်စွာေသာမဂéလာ ŗိှ၏။ သင် ၏ဝမ်း ၌ŗိှေသာသƎငယ် သည်လည်း ြမတ်စွာေသာ

မဂéလာ ŗိှ၏။ 43 အကƢĵ်Ƌ ပ် သခင် ၏ မယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီသိƋ ့ ƹကလာ

ေသာေကျးဇƎ းကိƋ အဘယ် အေƮကာင်းေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံရပါသနည်း။ 44 သင်

၏ĵǊတ်ဆက် ြခင်းစကား သံကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် Ʈကား စဥ် တွင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဝမ်း ထဲ၌ သƎငယ်

သည်őǀင်ြမူး ေသာ စိတ်ĵှင့် ခƋ န် ၏။ 45 ယƋံ Ʈကည် ေသာမိန်းမ သည်မဂéလာ ŗိှ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ မိန်းမ အား ထာဝရ ဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား သည် ြပည့်စƋ ံ

လိမ့်မည်ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 46 မာရိ ကလည်း ၊ ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည်

ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ ချီးမွမ်း ၏။ 47 ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

အမီှƱပ ၍ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် őǀင်လန်း ြခင်းŗိှ၏။ 48 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မိမိ ကƢန်

မ၏ĵိှမ့်ချေသာအြဖစ် ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေနာင် ကာလ၌ ခပ်သိမ်း ေသာလƎ

အစဥ်အဆက်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မဂéလာ ŗိှေသာသƎဟƎ၍ ေခƀƮကလိမ့်မည်။ 49 တန်ခိƋ း

ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား သည် အ့ံဘွယ် ေသာေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ငါ့ အားƱပ ေတာ်မƎ ƨပီ၊

ထိƋ ဘƋ ရား နာမ ေတာ်သည် őိƋ ေသ ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 50 ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎ တိƋ ့သည် သနား ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ အစဥ်မြပတ် ခံစားƮက၏။ 51လက်őƋံ း

ေတာ်အားြဖင့် တန်ခိƋ း ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။ မာနေထာင်လǀား ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကဲွလွင့် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။

52 ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ ရာဇပလŝင် ေပƀ မှချ ၍ ĵိှမ့်ချ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 53

ငတ်မွတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေကာင်းမွန် စွာေကƢး ၍ ရ တတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လက်ချည်း လǀတ်
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လိƋ က်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 54 ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့အား ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ 55

အာြဗဟံ မှစေသာသƎ ၏အမျိုးအĵွယ် အား သနား ြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အစဥ်အƨမဲ

Ʊပြခင်းငှာသတိ ထား၍မိမိ ကƢန် ဣသေရလ ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ (aiōn g165) 56

မာရိ သည်လည်း ဧလိŗှဗက် ထံမှာ သƋံ း လ ခန့် ေန ƨပီးမှ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။ 57

ဧလိŗှဗက် သည် ဘွား အ့ံေသာေန့ လေစ့ ေသာအခါ သား ေယာက်ျားကိƋ ဘွားြမင် ၏။ 58

ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ထƎ းြမတ် ေသာသနား ြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ဧလိŗှဗက် အား

Ʊပေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ အိမ်နီးချင်း အေဆွအမျိုး တိƋ ့သည် Ʈကား လတ်ေသာ်၊ သƎ

ĵှင့်အတƎဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ Ʈက၏။ 59 ŗှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ

သƎ ငယ် အားေပးအ့ံေသာငှာလာ Ʈက၍၊ အဘ ၏အမည် ြဖစ်ေသာ ဇာခရိ အမည်ြဖင့် မှည့်

ေသာအခါ အမိ က၊ ထိƋ သိƋ ့မ မှည့်ရ။ 60 ေယာဟန် အမည်ြဖင့် မှည့် ရမည်ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊

သƎ တိƋ ့က၊ 61 ေယာဟန် အမည် ြဖင့် သင် ၏အေဆွအမျိုး တွင် တစ်ေယာက် ကိƋ မƦမမှည့်

ဟƋ ဆိƋ ၍ ၊ 62 အဘ သည်အဘယ်သိƋ ့ မှည့် ေစ လိƋ သနည်းဟƋ အမှတ် အားြဖင့်ေမး Ʈက၏။

63 အဘသည်လည်း သင်ပƋ ံ း ကိƋ ေတာင်း ၍ ၊ သƎ ၏အမည် ကားေယာဟန် ြဖစ် ၏ဟƋ ေရး

ေလေသာ်၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 64 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ဇာခရိ

သည်ĵǊတ် ဖွင့် ြခင်း၊ လƦာ လွတ်ြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍၊ စကား အားြဖင့်ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေလ၏။ 65 အိမ်နီးချင်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းŗိှ Ʈက၍ ထိƋ

အမǊအရာ များသည် ယƋ ဒ ြပည်ေတာင် Ʈကားအရပ် တိƋ ့ ၌ အĵံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ 66

Ʈကား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ĵှလƋံ း ထဲ၌ မှတ်သား ၍ ၊ ဤသƎငယ် သည် အဘယ်သိƋ ့

ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လက် ေတာ်သည်လည်း သƎငယ်

ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 67 သƎ ၏အဘ ဇာခရိ သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်ြပည့်ဝ

လျက် ၊ 68 ဣသေရလ အမျိုး၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 69 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကမ Ņာ ဦးမှစ၍ ေပƀထွန်းေသာမိမိ သန့်ŗှင်း

ေသာပေရာဖက် တိƋ ့ĵǊတ် ြဖင့် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ 70 ငါ တိƋ ့ သည် ရန်သƎ

ေဘး ĵှင့် ကင်းလွတ် ၍ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ တသက်လƋံ း သန့်ŗှင်း ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းပါရမီအားြဖင့် ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ ရဲရင့် စွာƱပရ ေသာအခွင့်ကိƋ ေပး မည်ဟƋ (aiōn g165) 71

ငါ တိƋ ့အဘအာြဗဟံ အား ကျိန်ဆိƋ ြခင်းဂတိ ေတာ်တည်းဟƎေသာ သန့်ŗှင်း ေသာပဋိညာဥ်

တရားကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎသြဖင့် ၎င်း၊ 72 ငါ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များĵှင့် ဝန်ခံေတာ်မƎ ေသာ

သနား ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎသြဖင့်၎င်း၊ 73 မိမိ လƎမျိုး ကိƋ အƮကည့်အőǊ ƹကလာလျက်

ေőွးĵǊတ် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၍ ၊ 74 ငါ တိƋ ့ကိƋ ရန်သƎ လက် မှ ၎င်း ၊ မƋ န်း ေသာသƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့လက်မှ ၎င်း ကယ်လǀတ် မည်အေƮကာင်း၊ 75 ကယ်လǀတ် ြခင်းဦးချို ကိƋ မိမိ ကƢန်

ဒါဝိဒ် အမျိုး ထဲ၌ ငါ တိƋ ့အားေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 76အချင်းသƎ ငယ် ၊ သင် သည်လည်း

အြမင့်ဆƋံ း ေသာဘƋ ရား၏ ပေရာဖက် ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 77

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏ သနား ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်အားြဖင့် အြပစ်

ေြဖ ၍ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င်ေƮကာင်းကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎမျိုး အား ေဖာ်ြပ သြဖင့်၊

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လမ်းခရီး ေတာ် ကိƋ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာသင်သည် ေŗှ ့ ေတာ်၌သွား

ရလိမ့်မည်။ 78 ထိƋ သနားေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်အားြဖင့်၊ ေကာင်းကင် မှ ေနအာőƋဏ်

သည် ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့တက် သြဖင့်၊ 79 ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့် ေသမင်း ၏ အရိပ် ထဲ တွင်ŗိှ

ေနေသာသƎ တိƋ ့ ၌ အလင်းေပƀထွန်း ၍၊ ငါ တိƋ ့အား ƨငိမ်သက် ြခင်းလမ်း ကိƋ ြပ

လျက်ŗိှသည်ဟƋ ပေရာဖက် Āဏ်ĵှင့် ေဟာေလ၏။ 80 ထိƋ သƎ ငယ် သည်ကား ၊ ƫကီးပွား ၍

Āဏ် သတĢိ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့အား မ ထင်ŗှား မီှ တိƋ င်ေအာင်ေတာ အရပ်၌

ေန ေလ၏။

2 ထိƋ အခါ တစ်ĵိƋ င်ငံ လƋံ းကိƋ စာရင်း ယƎေစြခင်းငှာကဲသာ ဘƋ ရင်ƮသဂƋ တĢ ု သည် အမိန့်

ေတာ်ŗိှ ၏။ 2 ကƋ ေရနိ သည် őǊရိ ြပည်၌Ưမိ ့ဝန် ြဖစ် စဥ်တွင်၊ ဤ ပဌမ စာရင်း

ယƎ ြခင်း ြဖစ်သတည်း။ 3 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် စာရင်းဝင် ြခင်းငှာအသီးအသီး မိမိ တိƋ Ư့မိ ့

őွာသိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 4 ေယာသပ် သည်လည်း ဒါဝိဒ် အမျိုးအĵွယ် ြဖစ် ၍၊ ထိမ်းြမား

ေဆာင်ĵှင်းေသာမယား မာရိ ĵှင့်အတƎ စာရင်းဝင် ြခင်းငှာ၊ 5 ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက် Ưမိ ့

မှ ယƋ ဒ ြပည် တွင် ဗက်လင် အမည် ŗိှေသာဒါဝိဒ် ၏Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ၏။ ထိƋ အခါမာရိသည်

ပဋိသေĵĲ အရင့်အမာŗိှ ၏။ 6 ဗက်လင်Ưမိ ့၌ŗိှ ေန စဥ်၊ ဘွား အ့ံေသာ ေန့ လေစ့ လƦင်၊ 7

သားဦး ကိƋ ဘွားြမင် ၍ အဝတ် ĵှင့်ပတ်ရစ်ƨပီးမှ ၊ ဧည့်သည် တည်းရာစရပ်၌ သƎ တိƋ ့ေနစရာ မ

ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎငယ် ကိƋ ĵွားစားခွက် ၌ သိပ်ထား ေလ၏။ 8 ထိƋ ြပည် မှာ သိƋ းထိန်း

တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါ ေတာ အရပ်၌ တည်းခိƋ လျက်၊ မိမိ သိƋ းစƋ ကိƋ ေစာင့် ေနƮကသည် ြဖစ် ၍၊

9 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် သƎ တိƋ ့အနားမှာေပƀလာ ၍ ၊ ပတ်ဝန်းကျင်

၌ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဘƋ န်း ေတာ်ထွန်းေတာက်သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ 10 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာစရာသတင်း ကိƋ ငါသည်သင် တိƋ ့အား

Ʈကားေြပာရ၏။ 11ယေန့ တွင် ဒါဝိဒ် Ưမိ ့ ၌ သခင် ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာကယ်တင်

ေသာအŗှင်သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာဘွားြမင် ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ƨပီ။ 12သင် တိƋ ့သည်

အဘယ်နိမိတ် ြဖင့် သိရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊ သƎ ငယ် သည်အဝတ် ĵှင့် ပတ်ရစ်၍ ĵွားစားခွက်

၌ သိပ်ထား လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ 13 ထိƋ ေကာင်းကင်တမန်

ĵှင့်အတƎ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ အများ တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ထင်ŗှား ၍ ၊ 14 ေကာင်းကင်

ဘဝဂ်ဝယ် ဘƋ ရားသခင် သည် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ ေြမƫကီး ေပƀ၌ ƨငိမ်သက်

ြခင်းŗိှေစသတည်း။ လƎ တိƋ ့အား ေမတĢာ ကőƋဏာŗိှေစသတည်းဟƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း

၍Ʒမက်ဆိƋ Ʈက၏။ 15 ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ ြပန် Ʈကƨပီးမှ သိƋ းထိန်း

တိƋ ့က၊ ငါတိƋ ့သည် ဗက်လင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထာဝရဘƋ ရားသည် ေဖာ်ြပ ေတာ်မƎ ေသာ

ဤအမǊအရာ ကိƋ Ʈကည့် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ ƨပီးလƦင် ၊ 16အလျင်အြမန်

သွား ၍ မာရိ ĵှင့် ေယာသပ် ကိƋ ၎င်း ၊ ĵွားစားခွက် ၌ သိပ်ထား လျက်ŗိှေသာသƎငယ်

ကိƋ ၎င်း ေတွ ့ Ʈက၏။ 17 ေတွ ့ြမင် ƨပီးမှ မိမိ တိƋ Ʈ့ကား ေသာထိƋ သƎငယ် ၏ အေƮကာင်း

စကား ကိƋ အĵံှ့အြပား ေြပာƮက၏။ 18 သိƋ းထိန်း တိƋ ့ေြပာ ေသာစကား ကိƋ Ʈကား ေသာ

သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 19 မာရိ သည်ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ မှတ်ကျံုး ၍ စဥ်းစား ဆင်ြခင်လျက်ေန၏။ 20 သိƋ းထိန်း တိƋ ့သည်လည်း မိမိ တိƋ ့အား

ေြပာ ĵှင့်သည်အတိƋ င်း Ʈကား ြမင် သမƦ ေသာ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေထာက်၍၊ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ အ့ံƮသ ချီးမွမ်း လျက် ြပန်သွား Ʈက၏။ 21 ထိƋ သƎငယ် အား အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ

ေပးရေသာေနတ့ည်းဟƎေသာŗှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ေရာက် လƦင် ၊ ပဋိသေĵĲ စဲွေတာ်မ

မƎ မီှေကာင်းကင်တမန် မှည့် ေသာ ေယőǊ အမည် ြဖင့် မှည့် Ʈက၏။ 22 ထိƋ ေနာက် ေမာေŗှ ၏

ပညတ် တရားအတိƋ င်း စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ Ʊပရေသာ ေနရ့က် ေစ့ ေသာအခါ ၊ မိဘတိƋ ့ သည်

သƎငယ် ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍၊ 23 သားဦး ေယာက်ျား အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဘƋ ရား အဘိƋ ့ သန့်ŗှင်း ရƮက၏ဟƋ ထာဝရဘƋ ရား၏ ပညတĢိ ကျမ်းလာသည်ĵှင့်အညီ ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားအား ဆက်ကပ် ƨပီးမှ ၊ 24 ခိƋ ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး ကေလး ĵှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊

တစ်ခƋ ခƋ ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရမည်ဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ပညတĢိ ကျမ်းလာ ြပန်သည်ĵှင့်အညီ ယဇ်

ပƎ ေဇာ်Ʈက၏။ 25 ထိƋ အခါ őǊေမာင် အမည် ŗိှေသာသƎ တစ်ေယာက်သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၊ တရား ကိƋ őိƋ ေသေသာသƎ ၊ ဣသေရလ

အမျိုး၏သက်သာ ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်သည် သƎ ့ အေပƀ ၌တည် သည်ြဖစ်၍ ၊ 26 သƎ သည်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ခရစ်ေတာ် ကိƋ မ

ြမင် မီှ မ ေသ ရဟƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ရ၏။ 27 ထိƋ အခါ သƎ သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်

ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ ၊ မိဘ တိƋ ့သည် သƎငယ် ေယőǊ ကိƋ ပညတ် တရားထƋံ းတမ်း အတိƋ င်း

Ʊပ ြခင်းငှာေဆာင်သွား စဥ် တွင်၊ 28 őǊေမာင် သည်ေယőǊ ကိƋ လက် ĵှင့် ချီပိƋ က် ၍ ၊

29 ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက်၊ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၊ ဗျာဒိတ်

ေတာ်အတိƋ င်း ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် သည် ƨငိမ်ဝပ် စွာ စƋ ေတ့ ရေသာအခွင့်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ယခƋ တွင်ေပးေတာ်မƎ၏။ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ဣသေရလအမျိုးကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေစြခင်းငှာ

၎င်း ၊ 31 တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ လင်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 32 လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ေŗှေ့မှာက် ၌

ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာအလင်း တည်းဟƎေသာ ကယ်တင် ေသာသခင်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့်ြမင် ရပါ၏ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 33 ထိƋ စကား များကိƋ ေယာသပ် ĵှင့် မယ်ေတာ်

သည် ƮကားလƦင် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှ Ʈက၏။ 34 őǊေမာင် သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပး၍ မယ်ေတာ် မာရိ အား ၊ ဤ သƎငယ်ကား ဣသေရလလƎ အများ လဲ မည်အေƮကာင်း ၊

အများထ မည်အေƮကာင်း၊ လƎအများ တိƋ ့၏အƮကံအစည် ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာြငင်းခƋ ံ

စရာြဖစ်မည်အေƮကာင်း ခန့်ထား ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 35 ထိƋ မှတစ်ပါး သန်လျက် သည် သင်

၏စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ခွင်း လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 36 အာŗှာ အမျိုး ြဖစ်ေသာ ဖေĵွလ ၏သမီး
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၊ အĵķ အမည်ŗိှေသာ ပေရာဖက်မ တစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ သƎ သည် ပျို ေသာအőွယ်မှစ၍

ခƋ နစ် ĵှစ် ေသာလင် ĵှင့် ေန ƨပီးလƦင်၊ 37 အသက် ƫကီးရင့် ၍ အĵှစ် ŗှစ်ဆယ်ေလး

ĵှစ်ခန့်မƦ တိƋ င်တိƋ င် မƋ တ်ဆိƋ းမ ြဖစ် လျက်၊ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းĵှင့် အစာေŗှာင် ြခင်းအားြဖင့်ေန့

ညဥ့် မြပတ်ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ Ʊပ၍ ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် မ ခွာ ဘဲေန၏။ 38သƎ သည်လည်း ထိƋ

ခဏြခင်း တွင်ဝင် ၍ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ေလ၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ ၌

ေőွးĵǊတ် ြခင်းအရာကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ထိƋ သƎငယ် ၏ အေƮကာင်း ကိƋ

ေြပာ ေလ၏။ 39 မိဘ တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ပညတ် တရားအတိƋ င်း ƱပရသမƦတိƋ ့ကိƋ

အကƋ န်အစင် Ʊပƨပီးမှ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ နာဇရက် အမည်ŗိှေသာမိမိ တိƋ ့ Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန် Ʈက၏။ 40

သƎငယ် သည်လည်း ƫကီးပွား ၍ ပညာ Āဏ်သတĢိ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း

ေတာ်သည်လည်း သƎ ့ အေပƀ ၌တည် ၏။ 41 မိဘ တိƋ ့သည် ĵှစ် တိƋ င်း အစဥ်ပသခါ

ပဲွ ခံချိန်ေရာက်လƦင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 42 ေယőǊသည် တစ်ဆယ့်ĵှစ်

ĵှစ် ŗိှေသာအခါ ပသခါ ပဲွ ထƋံ းစံ အတိƋ င်း ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သိƋ ့တက် Ʈက၍၊ 43 ပဲွေနရ့က်

လွန် ƨပီးမှ မိဘ တိƋ ့သည်ြပန် ƮကလƦင် ၊ သƎငယ် ေယőǊ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနရစ်

ေလ၏။ ေယာသပ် ĵှင့်မယ်ေတာ်သည် ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ မ သိ ၍ ၊ 44အေပါင်းအေဘာ်

စƋ ထဲမှာ သƎငယ် ပါ သည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် တစ်ေန့ ခရီး သွား မိလƦင် ၊ အေဆွအမျိုး

အသိအကƢမ်း တိƋ ့တွင် ŗှာ ၍၊ 45 မ ေတွ ့ ေသာအခါ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ၍ŗှာ Ʈက၏။

46သƎငယ်မƎကား ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆရာ များအလယ် မှာ ထိƋ င် ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေဆွးေĵွး

ေမးြမန်းလျက်ŗိှသည်ကိƋ မိဘတိƋ ့သည် သƋံ း ရက် Ʈကာ မှေတွ ့ Ʈက၏။ 47သƎ၏ စကားကိƋ Ʈကား

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ၏ ပညာ ကိƋ ၎င်း၊ စကားအေြဖ ကိƋ ၎င်း အ့ံƮသ Ʈက၏။ 48

မိဘတိƋ သ့ည် သား ကိƋ ြမင် လƦင် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ မယ်ေတာ် က၊ ငါ့သား ၊ အဘယ်ေƮကာင့်

ငါ တိƋ ့အား ဤသိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ ĂǊိးငယ် ေƮကာင့်Ʈကေသာ စိတ်ĵှင့်မိဘတိƋ ့သည် ေမာင်ကိƋ ŗှာ

ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 49 ေယőǊက၊ မိဘသည် အဘယ်ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ŗှာ ရပါသနည်း။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်အဘ၏ အိမ်၌ ေန ရ သည်ကိƋ မ သိ ပါသေလာဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ 50

သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ စကား ကိƋ နား မ လည်Ʈက။ 51 ထိƋ ေနာက် ေယőǊသည် မိဘ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

သွား သြဖင့် နာဇရက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ သƎ တိƋ ့စကားကိƋ နားေထာင် လျက်ေန ေလ၏။

ထိƋ အေƮကာင်း အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ မယ်ေတာ် သည် ĵှလƋံ း ထဲ၌ မှတ်ကျံုး ေလ၏။ 52

ေယőǊ သည်လည်း အစဥ်အတိƋ င်းƫကီး၍ ပညာ တိƋ းပွား လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၊ လƎ တိƋ ့ ေŗှ ့

မှာမျက်ĵှာ ရေတာ်မƎ၏။

3 ကဲသာ ဘƋ ရင် တိေဗရိ နန်းစံ တစ်ဆယ်ငါး ĵှစ် တွင် ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ပƋ ĵ Ģိ ပိလတ်

သည်Ưမိ ့ဝန် အရာ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ ေဟőƋ ဒ် သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ ဣတƋ ရဲ ြပည်ĵှင့်

တရာေခါနိတ် ြပည် ၌ ေဟőƋ ဒ် ညီ ဖိလိပĽု သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ အဘိလင် ြပည်၌

လƋသာနိ သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ 2အĵķ ĵှင့် ကယာဖ တိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းအရာ၊

အသီးအသီးŗိှƮကေသာအခါ ၊ ေတာ ၌ ŗိှေသာ ဇာခရိ ၏သား ေယာဟန် သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ၏ ။ 3 ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊ ေတာ

၌ ဟစ်ေƮကာ် ေသာသƎ၏အသံ မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားƹကေတာ်မƎ ရာလမ်း ကိƋ ြပင် Ʈကေလာ့။ 4

လမ်း ခရီးေတာ်ကိƋ ေြဖာင့် ေစƮကေလာ့။ ချိုင့်ဝှမ်း ရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဖိƋ ့ ရမည်။ ေတာင်ƫကီး

ေတာင်ငယ် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ Ưဖိ ရမည်။ ေကာက် ေသာလမ်းများကိƋ ေြဖာင့် ေစရ မည်။ 5

Ʈကမ်းတမ်း ေသာလမ်းများကိƋ လည်း သƋ တ်သင်ြပင်ဆင် ရမည်။ 6 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ြမင် ရƮကလတ့ံဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီ၊

ေယာဟန်သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၌ အĵံှ့အြပား လှည့်လည် ၍ အြပစ် လǀတ် ြခင်းအဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ ေနာင်တ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗတĢ ိဇံ တရားကိƋ ေဟာ ေလ၏။ 7 ထိƋ အခါ ၊ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံအ့ံေသာငှာလာ Ʈကေသာ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့အား ေယာဟန် ေဟာေြပာ သည်ကား၊

အချင်းေƷမဆိƋ း အမျိုး တိƋ ၊့ ေရာက် လƋ ေသာေဘးဒဏ် မှ ေြပးသွား စိမ့်ေသာငှာအဘယ်သƎ

သည် သင် တိƋ ့ကိƋ သတိေပး ဘိသနည်း။ 8 ေနာင်တရ ြခင်းĵှင့် ထိƋ က်တန် ေသာအကျင့်

ကိƋ ကျင့် Ʈကေလာ့။ အာြဗဟံ သည် ငါတိƋ ့အဘ ြဖစ် သည်ဟƎ၍စိတ်ထဲ၌ မ ေအာက်ေမ့

Ʈကĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် သည် ေကျာက်ခဲ တိƋ ့မှ အာြဗဟံ သား တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် ဖန်ဆင်းĵိƋ င်

ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါအမှန် ဆိƋ ၏။ 9သစ်ပင် အြမစ် နား မှာ ပƋ ဆိန် ထား လျက်ŗိှသည် ြဖစ်၍၊

ေကာင်း ေသာအသီး မ သီး ေသာအပင် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်လဲှ ၍ မီး ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က်ရသည်ဟƋ

ေဟာေြပာေလ၏။ 10 လƎ အစƋ အေဝးကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက ေသာ်၊ 11 ေယာဟန်က၊ အကìျ ĵှစ် ထည်ŗိှ ေသာသƎ

သည် အကìျမ ŗိှ ေသာသƎ အားမƦ ေစ။ စားစရာ ŗိှ ေသာသƎ သည် လည်း ထိƋ နည်းတƎ

Ʊပ ေစဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 12 အခွန်ခံ သƎ တိƋ ့သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံြခင်းငှာလာ ၍ ၊ အŗှင်

ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 13

သင် တိƋ ့သခင်သည် ခဲွေဝ စီမံသည်ထက် သာ၍ မ ခဲွ မခံƮကĵှင့်ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 14

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကလည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက်

ƮကလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ အĵိƋ င် အထက်မƱပƮကĵှင့်။ အဘယ်သƎကိƋ မƦ မ

လƦပ် Ʈကĵှင့်။ ကိƋ ယ် ရေသာအခ ĵှင့် ေရာင့်ရဲ Ʈကေလာ့ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 15 လƎ အများ

တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် ၍ ၊ ေယာဟန် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် သည်မမှန်သည်ကိƋ ĵှလƋ ံ း ထဲမှာ

ေတွးေတာ ဆင်ြခင်Ʈကစဥ်၊ 16 ေယာဟန် သည် လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ြပန်ေြပာ သည်ကား၊ ငါ

သည်သင် တိƋ ့အား ေရ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၏။ ငါ့ ထက်တတ်စွမ်း ĵိƋ င်ေသာသƎ သည် ƹကလာ

ေသး၏။ ထိƋ သƎ ၏ေြခ ေတာ်ưကိး ကိƋ မƦ ြဖည် ြခင်းငှာငါမ ထိƋ က် ။ ထိƋ သƎ သည် သန့်ŗှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ မီး ၌၎င်း သင် တိƋ ့ကိƋ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးမည်။ 17 လက် ေတာ်တွင်

စံေကာ ပါလျက် မိမိ ေကာက်နယ် တလင်းကိƋ ŗှင်းလင်း ေစသြဖင့်၊ ဂျံု စပါးကိƋ ကား

ကျီ ၌ စƋ သိမ်း သွင်းထား၍ ၊ အဖျင်း ကိƋ ကား မƨငိမ်းĵိƋ င် ေသာမီး ĵှင့် őǊိ ့ ေတာ်မƎလတ့ံဟƋ

ေြပာဆိƋ ၏။ 18 အြခား ေသာစကားများ ĵှင့် ဆƋ ံ းမ ေသွးေဆာင်၍ ဧဝံေဂလိတရား ကိƋ

လƎ အများတိƋ ့အားေဟာေြပာ ေလ၏။ 19 ထိƋ ေနာက် ေစာ်ဘွား ေဟőƋ ဒ် သည် မိမိ ညီ ၏

ခင်ပွန်း ေဟေရာဒိ အေƮကာင်း မှစ၍ ၊ မိမိƱပ ေသာဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေယာဟန်

သည် ေဖာ်ြပ ဆƋံ းမေသာေƮကာင့်၊ 20 ေဟőƋ ဒ် သည် အရင်အြပစ်ŗိှသမƦ တိƋ ့အေပƀမှာ

အြပစ်သစ်ကိƋ ထပ်ေလာင်း ၍ ေယာဟန် ကိƋ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ 21 လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮကေသာအခါ ၊ ေယőǊ သည်လည်း ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေတာ်မƎ၍ ဆƋ ေတာင်း စဥ်

တွင်၊ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သြဖင့်၊ 22 သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့

ကိƋ ယ် ထင်ŗှား လျက် ကိƋ ယ်ေတာ် ေပƀ၌ ဆင်းသက် ေတာ်မƎ၍ ၊ သင် ကား၊ ငါĵှစ်သက်

ြမတ်ĵိƋ းရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ဟƋ ေကာင်းကင် က အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ 23

ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် အĵှစ် သƋံ းဆယ် ခန့် မƦŗိှ ေတာ်မƎ၏။ လƎများအထင် အမှတ်အားြဖင့်

ကိƋ ယ်ေတာ်၏ အဘကား ေယာသပ် တည်း။ ေယာသပ်အဘဧလိ ၊ 24 ဧလိအဘ မဿတ် ၊

မဿတ်အဘေလဝိ ။ ေလဝိအဘ ေမလခိ ၊ ေမလခိအဘယĵķ ၊ ယĵķအဘ ေယာသပ် ၊ 25

ေယာသပ်အဘမတĢသိ ၊ မတĢသိအဘ အာမƋ တ် ၊ အာမƋ တ်အဘနာဟƋံ ၊ နာဟƋံအဘဧသလိ

၊ 26 ဧသလိအဘနဂáဲ ၊ နဂáဲအဘ မာအတ် ၊ မာအတ်အဘမတĢသိ ၊ မတĢသိအဘ ေŗှမိ ၊

ေŗှမိအဘ ေယာသပ် ၊ ေယာသပ်အဘယƋ ဒ ၊ ယƋ ဒအဘေယာဟĵķ ၊ 27 ေယာဟĵķအဘ

ေရသ ၊ ေရသအဘ ေဇőƋ ဗေဗလ ၊ ေဇőƋ ဗေဗလအဘ ŗှာလေသလ ၊ ŗှာလေသလအဘေနရိ ၊

ေနရိအဘ ေမလခိ ၊ ေမလခိအဘအဒĮိ ၊ 28 အဒĮိအဘေကာသံ ၊ ေကာသံအဘဧလေမာဒံ ၊

ဧလေမာဒံအဘဧရ ၊ 29 ဧရအဘ ေယာေသ ၊ ေယာေသအဘဧေလျဇာ ၊ ဧေလျဇာအဘ

ေယာရိမ် ၊ ေယာရိမ်အဘမဿတ် ၊ မသŤတ်အဘေလဝိ ၊ 30 ေလဝိအဘŗိှေမာင် ၊

ŗိှေမာင်အဘယƋ ဒ ၊ ယƋ ဒအဘေယာသပ် ၊ ေယာသပ်အဘေယာနန် ၊ ေယာနန်အဘဧလျာကိမ်

၊ ဧလျာကိမ်အဘေမေလ ၊ 31 ေမေလအဘမဲနန် ၊ မဲနန်အဘမတĢသ ၊ မတĢသအဘနာသန်

၊ နာသန်အဘဒါဝိဒ် ၊ 32 ဒါဝိဒ်အဘေယŗဲှ ၊ ေယŗဲှအဘƮသဗက် ၊ Ʈသဗက်အဘေဗာဇ ၊

ေဗာဇအဘစာလမƋ န် ၊ စာလမƋ န်အဘနာőǊန် ၊ 33 နာőǊန်အဘအမိနဒပ် ၊ အမိနဒပ်အဘအာရံ

၊ အာရံအဘေဟဇőƋံ ၊ ေဟဇőƋံအဘဖာရက် ၊ ဖာရက်အဘယƋ ဒ ၊ 34 ယƋ ဒအဘ

ယာကƋ ပ် ၊ ယာကƋ ပ်အဘဣဇာက် ၊ ဣဇာက်အဘအာြဗဟံ ၊ အာြဗဟံအဘေတရ

၊ ေတရအဘ နာေခƀ ၊ 35 နာေခƀအဘေစေရာက် ၊ ေစေရာက်အဘရာေဂါ ၊

ရာေဂါအဘဖာလက် ၊ ဖာလက်အဘေဟဗာ ၊ ေဟဗာအဘ ŗှာလ ၊ 36 ŗှာလအဘကာဣနန်

၊ ကာဣနန်အဘအာဖာဇဒ် ၊ အာဖာဇဒ်အဘေŗှမ ၊ ေŗှမအဘေနာဧ ၊ ေနာဧအဘလာမက်

၊ 37 လာမက်အဘမသƋ ŗှလ ၊ မသƋ ŗှလအဘ ဧေနာက် ၊ ဧေနာက်အဘယာရက် ၊

ယာရက်အဘမဟာေလေလလ ၊ မဟာေလေလလအဘကာဣနန် ၊ 38ကာဣနန်အဘဧĵƋ တ်

၊ ဧĵƋ တ်အဘေŗှသ ၊ ေŗှသအဘအာဒံ ၊ အာဒံအဘဘƋ ရားသခင် ေပတည်း။



လƋကာ 534

4 ေယőǊ သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နားမှ

ြပန် စဥ်တွင် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေတာ သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 2 အရက်

ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းမာရ်နတ် ၏ စƋံ စမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ကာလ

ပတ်လƋံ းအစာအာဟာရကိƋ သƋ ံ းေဆာင် ေတာ်မ မƎ ။ ထိƋ ကာလလွန် ƨပီးမှ မွတ်သိပ် ေတာ်မƎ၏။ 3

မာရ်နတ် ကလည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် လƦင် ဤ ေကျာက်ခဲ

ကိƋ မƋ န့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 4 ေယőǊ ကလည်း ၊

လƎ သည်မƋ န့် အားြဖင့် သာ အသက် ကိƋ ေမွးရမည်မ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင်မိန့်ေတာ်မƎသမƦ

အားြဖင့်အသက်ကိƋ ေမွးရမည်ကျမ်းစာ၌လာ သည် ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ ၏။ 5 တစ်ဖန်

မာရ်နတ် သည် ေယőǊ ကိƋ ြမင့်လှေသာ ေတာင်ေပƀသိƋ ့ေဆာင်သွား ၍၊ ဤေလာက ၌ŗိှသမƦ

ေသာ တိƋ င်း ĵိƋ င်ငံတိƋ ကိ့Ƌ တစ်ခဏြခင်း တွင် ြပĂǀန် ၍ ၊ 6 ဤဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ŗိှသမƦ

ကိƋ ငါ ၌အပ် ခ့ဲƨပီ။ ငါသည် ေပးလိƋ ေသာသƎ အားေပး ရသည်ြဖစ်၍ ကိƋ ယ်ေတာ် အား

ေပး ပါမည်။ 7 ငါ့ ကိƋ ကိƋ းကွယ် လƦင် ဤအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဥစõာြဖစ်

လိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 8 ေယőǊ ကလည်း ၊ အချင်းစာတန၊် ငါ့ေနာက်သိƋ ့ဆƋ တ်ေလာ့။

သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ကိƋ းကွယ် ရမည်။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သာ ဝတ်Ʊပ

ရမည်ကျမ်းစာ လာသည် ဟƋ ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ၏။ 9တစ်ဖန် မာရ်နတ်သည် ေယőǊ ကိƋ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၏ အထွဋ် ၌ တင် ထားƨပီးလƦင်၊ 10

ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ သင့် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေစြခင်းငှာေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့အား

သင့် အဘိƋ ့ မှာထား ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ 11 သင် ၏ေြခ ကိƋ ေကျာက် ĵှင့် မ ထိ

မခိƋ က်ေစြခင်းငှာ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ လက် ĵှင့်မစ ချီပင့်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လာ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်မှန် လƦင် ဤ အထွဋ်မှ ကိƋ ယ် ကိƋ ေအာက်

သိƋ ့ ချ လိƋ က်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 12 ေယőǊ ကလည်း ၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ သင်သည် အစƋံအစမ်း မ ƱပရဟƋ ကျမ်းစကား ŗိှ သည် ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ

၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ မာရ်နတ် သည် စƋ ံ စမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်း အမǊအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ အကƋ န်အစင်Ʊပ

ƨပီးလƦင်၊ အထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ၍ ကာလ အတန်အရာေနေလ၏။ 14 ေယőǊ သည်

ဝိညာဥ် ေတာ်တန်ခိƋ း ĵှင့် ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ြပန် ၍ ၊ သိတင်း ေတာ်သည် ပတ်ဝန်းကျင်

အရပ်တိƋ ့ ၌ အĵံှ့အƱပား ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ တရားစရပ် တ့ိ၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၍ ၊

15 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 16 ƫကီးပွား ေတာ်မƎ ရာ နာဇရက်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ြပန်လƦင် ၊ ထƋံ းစံ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ဥပƋ သ်ေန့ ၌ တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍

ကျမ်းစာကိƋ ဘတ်őွတ် ြခင်းငှာထ ေတာ်မƎ၏။ 17 စရပ်ေစာင့်သည် ပေရာဖက် ေဟŗှာယ

၏ ကျမ်းစာ ကိƋ ေပး သည်ြဖစ်၍ ၊ ကျမ်းစာ ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎလƦင် ေတွ ့ ေသာအချက်

စကားဟƎမƎကား၊ 18 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƀ ၌တည်ေတာ်မƎ၏။ 19

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဆင်းရဲသား တိƋ ့အား ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာေစြခင်းငှာငါ့

ကိƋ ဘိသိတ် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ ေƮကမွေသာသƎတိƋ ့၏ အနာကိƋ ေပျာက်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ဘမ်း

သွားချုပ်ထားလျက်ŗိှေသာသƎ တိƋ ့အား လǀတ် ြခင်းအေƮကာင်းĵှင့် မျက်စိ ကန်းေသာသƎ တိƋ ့အား

မျက်စိြမင်ြပန် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ြပေစြခင်းငှာ၎င်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကယ်မ

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ မဂéလာ ĵှစ် ကာလကိƋ Ʈကားေြပာ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ့

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လာသတည်း။ 20 ကျမ်းစာ ကိƋ လိပ် ၍ စရပ်ေစာင့် အားေပး

ƨပီးမှ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ စရပ် ၌ ŗိှေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေစ့ေစ့

Ʈကည့်လျက်ေန Ʈက၏။ 21 ေယőǊကလည်း၊ ယေန့ ပင် ဤ ကျမ်းစာ ချက်သည် သင်

တိƋ Ʈ့ကား သည့်အတိƋ င်း ြပည့်စƋ ံ ေလƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်ခံ ၍ ၊ တင့်တယ်ေလျာက်ပတ် ေသာ ĵǊတ် ထွက် စကား ကိƋ အ့ံƮသ

ချီးမွမ်းလျက် ၊ ဤသƎ သည် ေယာသပ် ၏ သား မ ဟƋတ် တƋံ ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23

ေယőǊကလည်း၊ အကယ်၍သင်တိƋ ့သည် ပƋ ံ ပမာ ေဆာင်လƦက်၊ အချင်းေဆးသမား ၊ ကိƋ ယ်

အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစေလာ့။ ငါတိƋ ့သည် သိတင်းƮကား သည်အတိƋ င်း၊ သင်သည် ကေပရေနာင်

Ưမိ ့၌ Ʊပ သမƦ ေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် ေနရင်း Ưမိ ့၌ လည်း ၊ ƱပပါဟƎ၍ငါ့ အား ေြပာဆိƋ

Ʈကလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ 24အဘယ် ပေရာဖက် မƦ မိမိ ေနရင်း

Ưမိ ့၌ မျက်ĵှာ မရတတ်။ 25 ငါအမှန် ဆိƋ ြပန်သည်ကား ၊ ပေရာဖက် ဧလိယလက်ထက်

၌ သƋံ း ĵှစ် ĵှင့် ေြခာက် လ ပတ်လƋံ း မိƋ ဃ်းေခါင် ၍၊ ြပည် ĵိƋ င်ငံတစ်ေလƦာက်လƋံ း အစာ

အာဟာရအလွန် ေခါင်းပါးြခင်းŗိှ ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးြဖစ်ေသာ မƋ ဆိƋ းမ အများ ŗိှ

Ʈက၏။ 26 သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ ထိƋ မƋ ဆိƋ းမတစ်ေယာက်ŗိှရာ သိƋ ့မƦ ဧလိယ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မမƎ ။

ဇိဒƋ န် ြပည် ဇရတĢ Ưမိ ့သƎ ြဖစ်ေသာ မƋ ဆိƋ းမ တစ်ေယာက်ŗိှရာ သိƋ ့ ေစလǀတ်ေတာ်မƎ၏။ 27

ပေရာဖက် ဧလိŗဲှ လက်ထက် တွင်လည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ĵƎနာစဲွ ေသာသƎအများ

ŗိှ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ေနမန် အမည်ŗိှေသာőǊရိ လƎ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦသန့်ŗှင်း

ြခင်းသိƋ ့ မေရာက် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 28တရားစရပ် ၌ ŗိှေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ

စကားေတာ်ကိƋ Ʈကား ေသာအခါ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် သည်ĵှင့်၊ 29 ထ၍ ကိƋယ်ေတာ်

ကိƋ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ တည် ရာေတာင် ထိပ် စွန်းအငƎ မှ ေစာက်ထိƋ း

တွန်းချြခင်းငှာ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် သƎ တိƋ ့အလယ် ၌ ေလƦာက် ၍

ƹကသွား ေတာ်မƎ၏။ 31 ဂါလိလဲ ြပည် ကေပရေနာင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌

ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 32 အာဏာ ĵှင့် ေဟာေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ပရိသတ်တိƋ ့သည်

ေဒသနာ ေတာ်ကိƋ အလွန်အ့ံƮသ Ʈက၏။ 33 ထိƋ တရားစရပ် ၌ ညစ်ĂƎ း ေသာ နတ်ဆိƋ း

စဲွ ေသာသƎ တစ်ေယာက်ŗိှ ၍ ၊ 34 ဪ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာလာ သေလာ။

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သန့်ŗှင်း

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။ 35 ေယőǊ ကလည်း

၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနေလာ့။ ထိƋ သƎ ၏အထဲ ကထွက်သွား ေလာ့ ဟƋ ဆƋံ းမ ေတာ်မƎလƦင်

၊ နတ်ဆိƋ း သည်ထိƋ သƎ ကိƋ လƎအများအလယ် ၌ လဲှချ ၍ ေဘးဥပဒ် မ Ʊပဘဲ ထွက်သွား

၏။ 36 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ ဤ စကား သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ

စကားနည်း၊ ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် တိƋ ့ကိƋ အာဏာ တန်ခိƋ း ĵှင့် မှာထား ၍ သƎ တိƋ ့သည် ထွက်သွား

Ʈကသည်တကားဟƋ အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 37 သိတင်း ေတာ်သည်လည်း ၊

ပတ်ဝန်းကျင် အရပ် တိƋ ့ ၌ ĵံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေလ၏။ 38 တရားစရပ် မှ ထွက် ƨပီးလƦင် ŗိှမƋ န်

အိမ် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏ ။ ŗိှမƋ န် ၏ေယာကßမ သည် ြပင်းစွာ ေသာ ဖျားနာ စဲွ သည်ြဖစ်၍

သƎ ့ အတွက် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာင်းေလƦာက် Ʈက၏။ 39 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ မိန်းမ

၏အနား မှာရပ် ၍ ဖျားနာ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သƎ သည် အဖျားေပျာက် သြဖင့်

ချက်ြခင်း ထ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ Ʊပေလ၏။ 40 ေန ဝင် ေသာအခါ အမျိုးမျိုး ေသာ

အနာ ေရာဂါစဲွ ေသာသƎ တိƋ ့၏ အေဆွခင်ပွန်းအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ လƎနာ တိƋ ့ကိƋ အထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ လƎနာ အသီးသီး တိƋ ့ အေပƀ၌လက် ေတာ်ကိƋ

တင် သြဖင့် အနာေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း ေစေတာ်မƎ၏။ 41 နတ်ဆိƋ း တိƋ ့လည်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ခရစ်ေတာ်တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် လျက်

လƎများ မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ သƎ တိƋ ့သိ

ƮကေသာေƮကာင့် စကားတစ်ခွန်းကိƋ မƦ မေြပာ ေစြခင်းငှာြမစ်တား ေတာ်မƎ၏။ 42 မိƋ ဃ်းလင်း

ေသာအခါ ေတာ အရပ် သိƋ ့ ထွက် ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ အများတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ

Ʈက၏၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ မိမိ တိƋ ့ေနရာမှ ထွက်ƹက ေတာ် မ မƎ မည်အေƮကာင်း

ဆီးတား Ʈက၏။ 43 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ အြခား ေသာƯမိ ့ őွာတိƋ ့ ၌ ငါ ေဟာေြပာရ မည်။ 44 ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာ ငါ့ကိƋ ေစလွတ်

လျက်ŗိှသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ ၊ ဂါလိလဲြပည်မှာ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ တရား ေဟာေြပာ

လျက်ေန ေတာ်မƎ၏။

5 တရံေရာအခါ ဂေနéသရက် အိƋ င် နား မှာ ရပ် ေတာ်မƎ၍ ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှာကိƋ ယ်ေတာ် အနီးသိƋ ့ တိƋ းဝင် Ʈကစဥ် တွင်၊

ကမ်း နား မှာဆိƋ က် ေသာ ေလှ ĵှစ် စင်းကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 2 တံငါ တိƋ သ့ည် ေလှ ထဲက ထွက်

၍ပိƋ က်ကွန် တိƋ ့ကိƋ ေဆးေလƦာ် လျက်ေနƮက၏။ 3 ထိƋ ေလှ တိƋ ့တွင် ŗိှမƋ န် ၏ ေလှထဲသိƋ ့ ဝင်

ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ေလှကိƋ ကမ်း နားမှာ အနည်းငယ် ခွာ ဖွင့်ေစြခင်းငှာŗိှမƋ န် ကိƋ အခွင့်ေတာင်း

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေလှ ေပƀမှာထိƋ င် လျက် လƎ များတိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏။ 4

စကား ေတာ်ြပတ် ေသာအခါ ၊ ေရနက် ရာအရပ်သိƋ ့ ေőǀ ့ ဦးေလာ့။ ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ချ ၍

ငါးကိƋ အƋ ပ် စမ်းေလာ့ ဟƋ ŗိှမƋ န် အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ŗိှမƋ န် ကလည်း ၊ သခင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် တစ်ညဥ့်လƋံ း ưကိးစား ေသာ်လည်း တစ် ေကာင်ကိƋ မƦမရ ပါ။ သိƋ ့ရာတွင်

အမိန့် ေတာ်ŗိှလƦင် ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ချ ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ချ ƮကƨပီးလƦင်

၊ အလွန် များစွာ ေသာငါး တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်မိ သြဖင့် ပိƋ က်ကွန် သည် စƋ တ်ပျက် စŗိှ၏။ 7
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အြခား ေသာ ေလှ တစ်စင်း၌ ŗိှေသာ အေပါင်းအေဖာ် တိƋ ့သည်လာ ၍ကƎညီ ေစြခင်းငှာသƎ

တိƋ ့ကိƋ အမှတ်ေပး သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည်လာ ၍ ေလှ ĵှစ် စင်းနစ် လƋ မတတ် ငါးĵှင့်ြပည့်

ေစƮက၏။ 8 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည်ြမင် လƦင်၊ ေယőǊ ၏ ပƋ ဆစ် ေတာ်ကိƋ ဦးတိƋ က် ၍ ၊ သခင်

၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အြပစ် များေသာ သƎ ြဖစ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီမှ ƹကသွား ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 9အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ေလƦာက်သနည်း ဟƎမƎကား၊ အƋ ပ်မိ ေသာငါး

များကိƋ ေထာက် သြဖင့်၊ ŗိှမƋ န် ĵှင့် သƎ၏အေပါင်းအေဘာ် ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကƋ ပ်

ĵှင့် ေယာဟန် မှစ၍ ŗိှမƋ န် ĵှင့်ပါသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှƮက၏။

10 ေယőǊ ကလည်း ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ သင်သည်ယခƋ မှစ၍ လƎ တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းမိ

ေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ကမ်း နားမှာ ေလှ ကိƋ ဆိƋ က် ƨပီးလƦင် ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် Ưမိ ့ တစ် Ưမိ ့၌ ŗိှ ေတာ်မƎ စဥ် ၊ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း ĵƎနာစဲွ ေသာ သƎ တစ်ေယာက်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ သခင် ၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ကƢန်ေတာ် ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေစĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 13 ေယőǊကလည်း ၊ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ သန့်ŗှင်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက် ၊ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ တိƋ ့ ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ ခဏြခင်း တွင်ĵƎနာ ေပျာက် ေလ ၏။ 14 ေယőǊ ကလည်း ၊ ဤ အေƮကာင်းကိƋ အဘယ်သƎ

အားမƦမေြပာ ĵှင့် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ထံသိƋ သွ့ား ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပ ေလာ့။ သƎတစ်ပါး ၌ သက်ေသ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာသန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည့်အတွက် ေမာေŗှ စီရင် မှာထားေသာ ပƎ ေဇာ်

သကÙာကိƋ ဆက်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း သိတင်း ေတာ်သည်သာ၍

ေကျာ်ေစာ သြဖင့် ၊ များစွာ ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် တရား နာလိƋ ေသာငှာ၎င်း ၊ အနာ

ƨငိမ်း ေစြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံလိƋ ေသာငှာ၎င်း၊ စƋ ေဝး လျက်ŗိှƮက၏။ 16 ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ေတာ အရပ်သိƋ ့ ƹက ၍ ဆƋ ေတာင်း ေလ့ŗိှေတာ်မƎ၏။ 17 တစ်ေနသ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစေသာ ယƋ ဒ ြပည်၊ ဂါလိလဲ ြပည်Ưမိ ့őွာ

များ တိƋ ့က ေရာက်လာ ေသာ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် နိဿရည်း ဆရာတိƋ ့သည် ထိƋ င် လျက်ŗိှ

Ʈက၏၊ အနာ ေရာဂါ ƨငိမ်းေစြခင်းငှာသခင်ဘƋ ရား ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်သည် ထင်ŗှား ၏။

18 ထိƋ အခါ လက်ေြခေသ ေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ အိပ်ရာ ĵှင့်တကွအထံသိƋ ့ေဆာင်ခ့ဲ

၍၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌ သွင်း ထား ြခင်းငှာŗှာƮကံ Ʈက၏။ 19 လƎစƋ ေဝး လျက်ŗိှေသာေƮကာင့်

ဝင်စရာ လမ်းကိƋ မ ေတွ ့သြဖင့် ၊ အိမ်မိƋ း ေပƀသိƋ ့ တက် ၍ အƋတ်မိƋ း ကိƋ ေဖာက်ƨပီးမှလƎနာ

ကိƋ အိပ်ရာ ĵှင့်တကွ လƎများ အလယ် ေယőǊ ၏ ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့ ေလƦာ့ချ Ʈက၏။ 20

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ြမင် လƦင် ၊ လƎနာအား၊ အချင်းလƎ ၊ သင်

၏အြပစ် ကိƋ လွတ် ေစƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ကျမ်းƱပ ဆရာĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့က၊

ဘƋ ရားကိƋ လွန်ကျူး ၍ ေြပာ ေသာဤသƎ ကား အဘယ်သƎ နည်း။ ဘƋ ရားသခင် မှတစ်ပါး

အဘယ်သƎ သည် အြပစ် ကိƋ လǀတ် ĵိƋ င် သနည်းဟƋ ထင်မှတ် Ʈက၏။ 22 ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ

တိƋ ့၏ ထင်မှတ် ြခင်းကိƋ သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင် တိƋ ့စိတ် ထဲမှာ အဘယ်ေƮကာင့် ထင်မှတ်

Ʈကသနည်း။ 23 အဘယ် စကားကိƋ သာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။ သင် ၏အြပစ် ကိƋ လွတ်

ေစƨပီဟƋ ေြပာ လွယ်သေလာ ။ သင် ထ ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ ဟƋ ေြပာလွယ်သေလာ။ 24 လƎ

သား သည်ေြမƫကီး ေပƀမှာ အြပစ် လǀတ် ပိƋ င် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။

ကိƋ ယ် အိပ်ယာ ကိƋ ေဆာင် ၍ ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ သွား ေလာ့။ သင့် အား ငါ ဆိƋ သည် ဟƋ

လက်ေြခေသ ေသာသƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ သƎသည်လည်း လƎ အများေŗှ ့ မှာ

ချက်ြခင်း ထ ၍ အိပ်ရာကိƋ ေဆာင် လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက်

မိမိ အိမ် သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 26 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ေƮကာက်őံွ ့

အားƫကီးသည်ĵှင့်၊ ငါတိƋ ့သည် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊအရာကိƋ ယေန့ ြမင် ခ့ဲƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၍

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 27 ထိƋ ေနာက် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထƹက ၍

ေလဝိ အမည် ŗိှေသာ အခွန်ခံ သƎသည် အခွန်ခံ ရာတဲ၌ ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ ြမင် ေသာ် ငါ

ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သƎသည်လည်း ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ်

လျက် ထ ၍ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ေလ၏။ 29 ထိƋ ေနာက်မှ ေလဝိ သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

အဘိƋ ့အလိƋ ငှ့ာမိမိ အိမ် ၌ ƫကီးစွာ ေသာပဲွ ကိƋ ခံ ၍၊ အခွန်ခံ ေသာသƎများ ĵှင့် အြခား ေသာသƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်မှစေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ စားပဲွ၌ ေလျာင်း Ʈက၏။ 30

ကျမ်းƱပ ဆရာĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့က သင်တိƋ ့သည် အခွန်ခံ ေသာသƎ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

အဘယ်ေƮကာင့် စား ေသာက် Ʈကသနည်းဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲအ့ြပစ်တင် Ʈက၏။ 31

ေယőǊ ကလည်း ၊ ကျန်းမာ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေဆးသမား ကိƋ အလိƋ မ ŗိှ Ʈက။ နာ ေသာသƎ

တိƋ ့သာလƦင် အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 32 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့သည် ေနာင်တ သိƋ ့ ေခƀ ြခင်းငှာလာ

သည်မ ဟƋတ် ဆိƋ း ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ေခƀြခင်းငှာ ငါ လာ သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33

လƎအချိုတိ့Ƌ က့၊ ေယာဟန် ၏ တပည့် တိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ သ့ည် အစာေŗှာင် ြခင်းĵှင့် ဆƋ ေတာင်း

ြခင်းတိƋ ့ကိƋ အဖန်တလဲလဲ Ʊပ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့်

တိƋ ့သည် စား ေသာက် လျက် ေနƮက ပါသနည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 34 ကိƋ ယ်ေတာ်

ကလည်း ၊ မဂéလာေဆာင် လƋ လင်သည် မိမိအေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှစဥ်အခါ သƎ တိƋ ့ကိƋ

အစာေŗှာင် ေစĵိƋ င် သေလာ။ 35 မဂéလာေဆာင် လƋ လင်ကိƋ သƎ၏အေပါင်းအေဘာ် တိƋ ့ĵှင့်ခွာ

၍ ယƎသွား ေသာအချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ ထိƋ ကာလ အခါသƎ တိƋ ့သည် အစာေŗှာင်

Ʈကလိမ့်မည်။ 36 ဥပမာ ကား ၊ အဝတ် ေဟာင်း ကိƋ အထည် သစ် ĵှင့် ဖာ ေလ့မ

ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ဖာလƦင် အထည်သစ် သည် ဆဲွဆƋတ် တတ်၏။ ဖာ ေသာအထည်သစ် သည်

အဝတ်ေဟာင်း ĵှင့် မ သင့် မတင့်တတ်။ 37 ၎င်းနည်း၊ ေဟာင်း ေသာသားေရဘƎ း ၌ အသစ်

ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ထည့် ေလ့မ ŗိှ။ ထိƋ သိƋ ့ ထည့်လƦင် အသစ် ေသာစပျစ်ရည် သည်

သားေရဘƎ း ကိƋ ဆƋ တ် ခဲွသြဖင့် ၊ စပျစ်ရည် သည်ယိƋ ၍ သားေရဘƎ း လည်း ပျက်စီး တတ်၏။

38 အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ အသစ် ေသာသားေရဘƎ း ၌ ထည့် ရသည်၊ ထိƋ သိƋ ့ထည့်လƦင်

ĵှစ်ပါးစလƋံ း မပျက်စီး။ 39 ေဟာင်း ေသာစပျစ်ရည်ကိƋ ေသာက် ƨပီးေသာသƎသည်လည်း

အသစ် ေသာစပျစ်ရည်ကိƋ ချက်ြခင်းအလိƋ မ ŗိှတတ်။ ေဟာင်း ေသာ စပျစ်ရည်သာ၍ေကာင်း

သည်ကိƋ သိ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

6 ဒƋ တိယဧကဒက်ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဂျံုစပါးလယ်ကွက် တိƋ ့ကိƋ ေŗှာက်ƹက

ေတာ်မƎလƦင် ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် စပါး အသီးအĵံှကိƋ ဆွတ် ၍ လက် ĵှင့် ပွတ်နယ်

စား Ʈက၏။ 2 ဖာရိŗဲှ အချို ့ တိƋ ့က၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ မ Ʊပအပ် ေသာအမǊ ကိƋ သင်တိƋ ့သည်

အဘယ်ေƮကာင့် Ʊပ Ʈကသနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ်၊ 3 ေယőǊ က၊ ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အေဘာ်

တိƋ ့ĵှင့်တကွ မွတ်သိပ် ေသာအခါ ၊ 4 ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

တိƋ ့မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမ စား အပ် ေသာ ေŗှ ့ေတာ် မƋ န့် ကိƋ ယƎ စား ၍ ၊ မိမိ အေဘာ်

တိƋ ့အားေပး သည်အေƮကာင်းကိƋ မƦ သင်တိƋ ့သည်မ ဘတ် ဘƎ းသေလာ။ 5 ထိƋ မှတပါး ၊ လƎ

သား သည် ဥပƋ သ်ေန့ ကိƋ ပင် အစိƋ းရ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6 အြခား ေသာဥပƋ သ်ေန့ ၌

ကိƋ ယ်ေတာ် သည်တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎသည်တွင်၊ ထိƋ စရပ်၌

လက်ျာ လက် ေသ ေသာသƎ တစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ 7 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ သƎ၏ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်း

ေစမည် မƨငိမ်းေစမည်ကိƋ ကျမ်းƱပ ဆရာĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင်

ခွင့်ကိƋ ŗှာ ၍ ေချာင်းƮကည့် Ʈက၏။ 8 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့အƮကံအစည် ကိƋ သိ

လƦင်၊ လက် ေသ ေသာသƎ အား၊ ထ ေလာ့။ အလယ် ၌ မတ်တတ် ေနေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ထိƋ သƎသည်ထ ၍ မတ်တတ် ေန၏။ 9 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါေမး မည်။ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ အဘယ်သိƋ Ʊ့ပအပ် သနည်း။ ေကျးဇƎ းƱပ အပ်သေလာ ။

သƎ အ့ကျိုးကိƋ ဖျက်ဆီး အပ်သေလာ။အသက် ကိƋ ကယ် အပ်သေလာ ၊သတ် အပ်သေလာဟƋ

ပရိသတ် တိƋ ့အား ေမး ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ 10 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ပတ်လည် Ʈကည့်őǊလျက်၊

သင် ၏လက် ကိƋ ဆန့် ေလာ့ ဟƋ ထိƋ သƎ အားမိန့် ေတာ်မƎ၍ သƎသည်မိမိလက်ကိƋ ဆန့် လƦင် ၊

ထိƋ လက် သည် လက်တစ်ဘက်က့ဲသိƋ ့ပကတိ ြဖစ်ေလ၏။ 11 ထိƋ သƎ များတိƋ ့သည် ေဒါသ

စိတ်ĵှင့် ယစ်မƎ း ၍ ေယőǊ အား အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ အ့ံနည်းဟƋ အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး Ʈက၏။ 12

ထိƋ ေနရ့က် ကာလ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပြခင်းငှာေတာင် ေပƀသိƋ ့ ƹက

၍ ဘƋ ရားသခင် အား ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက် တစ် ညဥ့်ေန ေတာ်မƎ၏။ 13 မိƋ ဃ်းလင်း

ေသာအခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၍ ၊ 14 ေပတőƋ အမည်သစ်ကိƋ ရေသာ ŗိှမƋ န်

ĵှင့် သƎ ့ ညီ အေြĵİ ၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ေယာဟန် ၊ ဖိလိပĽု ĵှင့် ဗာေသာလမဲ ၊ 15 မသŤဲ ĵှင့်

ေသာမ ၊ အာလဖဲ ၏သားယာကƋ ပ် ĵှင့် ေဇလƋ ပ် ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ ŗိှမƋ န် ၊ 16 ယာကƋ ပ် ၏

ညီယƋ ဒ ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ် တည်းဟƎေသာတကျိပ် ĵှစ်ပါးတိƋ ့ကိƋ

ေőွးေကာက် ၍ တမန်ေတာ် အမည် ြဖင့် သမƋ တ်ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေတာင်ေပƀကဆင်းƹက ၍ ေြမညီ ရာအရပ် ၌ ရပ် ေတာ်မƎ၏။ တရား

နာြခင်းငှာ၎င်း ၊ အနာ ေရာဂါတိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည်။

ပင်လယ် ကမ်းနား၊ တƋ őƋ Ưမိ ့၊ ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ အရပ်ရပ် တိƋ ့က လာ Ʈက ေသာ လƎ အစƋ အေဝး

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် တပည့် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ŗိှƮက၏။ 18ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် Ăှင်းဆဲ
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ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း လာ၍ချမ်းသာ ရƮက၏။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် အထဲ ကတန်ခိƋ း ထွက် ၍

လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သက်သာ ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ပရိသတ် အေပါင်း တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ တိƋ ့ ြခင်းငှာŗှာƮကံ Ʈက၏။ 20 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ေြမာ် ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်őǊေတာ်မƎလƦင်၊ ဆင်းရဲ ေသာသင်တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် သင် တိƋ ့၏ĵိƋ င်ငံြဖစ် ၏။ 21 ယခƋ တွင် ငတ်မွတ်

ေသာသင်တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ဝေြပာ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလတ့ံ။ ယခƋ တွင် ငိƋ ေƹကး ေသာ သင်တိƋ ့သည်မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင်တိƋ သ့ည် ရယ် Ʈကလတ့ံ။သƎတစ်ပါး တိƋ ့သည် လƎ သား ေƮကာင့် သင် တိƋ ကိ့Ƌ မƋ န်း ေသာအခါ

၊ 22 ပယ်ŗှား ĵှင်ထƋ တ်၍ က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ အသေရ őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ Ʊပေသာအခါ သင်တိƋ ့သည်

မဂéလာ ŗိှ Ʈက၏။ 23 ထိƋ ကာလ ၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ őွင်ြမူးေသာစိတ်ĵှင့် ခƋ န်

Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ သင် တိƋ ့၏အကျိုး သည် ƫကီးလှ ေပ၏။

သƎ တိƋ ့၏ဘိƋ းေဘး များသည် ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ ပင်Ʊပ Ʈကƨပီ။ 24 တစ်နည်းကား၊

ေငွရတတ် ေသာသင် တိƋ ့ သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည်

မိမိ သက်သာ ြခင်းကိƋ ယခƋ ခံရ Ʈက၏။ 25 ဝ စွာစားရေသာ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ငတ်မွတ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကလတ့ံ။ ယခƋ ရယ်

တတ်ေသာသင်တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ညည်းတွား

ငိƋ ေƹကး ရƮကလတ့ံ။ 26 လƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်း ေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့သည် အမဂéလာ

ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များသည် မိစ øာ ပေရာဖက်တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့

ပင် Ʊပ Ʈကƨပီ။ 27 ငါ့စကားကိƋ Ʈကား ရေသာ သင် တိƋ ့အား ငါဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့၏

ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ တိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပ Ʈကေလာ့။

28 သင် တိƋ ့ကိƋ ကျိန်ဆဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေမတĢာပိƋ ့ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက်

ေသာသƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ 29 သင် ၏ ပါး တဘက်ကိƋ

ပƋ တ် ေသာသƎ အား ပါးတဘက် ကိƋ ေပး ဦးေလာ့။ သင့် ဝတ်လƋံ ကိƋ သိမ်းယƎ ေသာ သƎ

အား သင့်အကìျ ကိƋ လည်း ယƎေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးဦးေလာ့။ 30အƮကင်သƎ သည် သင့်

ကိƋ ေတာင်း ၏။ ထိƋ သƎအားေပး ေလာ့။ သင့် ဥစõာ ကိƋ သိမ်းယƎ ေသာသƎ အားြပန် ၍ မ

ေတာင်းĵှင့်။ 31 သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ၌သƎတစ်ပါး Ʊပ ေစလိƋ သည်အတိƋ င်း သƎတစ်ပါး ၌

Ʊပ Ʈကေလာ့။ 32 သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေသာသƎ တိƋ ့အားသာချစ်တƋံ Ʊ့ပ လƦင် အဘယ် ေကျးဇƎ း

တင် သနည်း။ ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ချစ် ေသာသƎ တိƋ ့အား ချစ်တƋံ Ʊ့ပ Ʈကသည်

မဟƋ တ်ေလာ။ 33 သင် တိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ းƱပ ေသာသƎ တိƋ ့အားသာ ေကျးဇƎ း ƱပလƦင် အဘယ်

ေကျးဇƎ း တင် သနည်း။ ဆိƋ း ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ဤမƦေလာက် Ʊပ Ʈကသည်မဟƋ တ်ေလာ့။ 34

သƎတစ်ပါးအား ဥစõာေချးငှား ေသာအခါ ဆပ်ေပး လိမ့်မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေချးငှားလƦင်

အဘယ် ေကျးဇƎ း တင် သနည်း။ ဆိƋ း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေကျးဇƎ းဆပ်ြခင်းကိƋ ခံ လိƋ ၍ ဆိƋ း

ေသာသƎချင်းတိƋ ့အား ေချးငှား တတ် သည် မဟƋ တ်ေလာ။ 35သင် တိƋ မ့Ǝကား ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ်

Ʈကသေလာ။ ေကျးဇƎ း ƱပƮကေလာ့။ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ရမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ြခင်း မ ŗိှဘဲေချးငှား

Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်သင် တိƋ ့အကျိုး ƫကီး လိမ့်မည်။ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရား၏ သား ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 36 ထိƋ ဘƋ ရား သည် ေကျးဇƎ း မသိေသာသƎ ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာသေဘာŗိှေသာ

သƎတိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ့ေƮကာင့် သင် တိƋ ့အဘ သည် သနား ြခင်းစိတ်ŗိှ

ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ သင်တိƋ ့သည်လည်းသနား ြခင်းစိတ်ŗိှ Ʈက ေလာ့။ 37သƎတစ်ပါး၏အမǊ၌

စစ်ေƮကာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်းကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။ မ ƱပလƦင်သင်တိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ ဆƋံ းြဖတ်ြခင်း ĵှင့်

ကင်းလွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎတစ်ပါးကိƋ အြပစ် မ စီရင်Ʈကĵှင့် ။ မ စီရင်လƦင် သင်တိƋ ့သည်

အြပစ် စီရင်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ အ့ြပစ်ကိƋ လǀတ် Ʈကေလာ့။ လǀတ်လƦင်

ကိƋ ယ်အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ 38သƎတစ်ပါးအားေပး Ʈကေလာ့။ ေပးလƦင် သƎတစ်ပါးသည်

သင် တိƋ ့အားေပး Ʈကလိမ့်မည်။ အမှန် ြခင် őƋံ မƦမက၊ သိပ်ĵှက် လျက်၊ လǊပ် လျက်၊ လƦံ

လျက်ŗိှြခင်းĵှင့် သင် တိƋ ့ရင်ခွင် ၌ ေပး Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အƮကင် ချိန၊်

တင်းပမာဏ ĵှင့် သင် တိƋ ့သည် သƎတစ်ပါးအားေပး ၏၊ ထိƋ ပမာဏအတိƋ င်း ကိƋ ယ်ခံရƮကမည်။

39 ဥပမာ ကား ၊ လƎကန်း သည် လƎကန်း ကိƋ လမ်းြပĵိƋ င် သေလာ။ ĵှစ် ဦးတိƋ ့သည် တွင်း ထဲသိƋ ့

ကျ လိမ့်မည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 40 တပည့် သည် ဆရာ ထက် မ သာ။ အƨပီး သင်ƨပီးေသာ

တပည့်တိƋ င်း မိမိ ဆရာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 41 ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ ŗိှေသာတံကျင် ကိƋ မ

ေအာက် မေမ့ဘဲ၊ ညီအစ်ကိƋ မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ʈကည့်őǊ

သနည်း။ 42 ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ တံကျင် ကိƋ မ ြမင်မှတ် ဘဲလျက်၊ ညီအစ်ကိƋ ၊

သင် ၏မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကိƋ ထƋ တ် ပါရေစဟƋ အဘယ်သိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ အားဆိƋ

ရသနည်း။ လƦိုဝှ့က် ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ၌ ŗိှေသာတံကျင် ကိƋ ေŗှးဦးစွာ ထƋ တ် ေလာ့။

ေနာက်မှ ညီအစ်ကိƋ မျက်စိ ၌ ŗိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကိƋ ထƋ တ် ြခင်းငှာŗှင်းလင်း စွာြမင်လိမ့်မည်။

43 မေကာင်း ေသာအသီး ကိƋ သီး ေသာ အပင်ကား၊ ေကာင်း ေသာအပင် မ ဟƋတ် ။

ေကာင်း ေသာအသီး ကိƋ သီး ေသာ အပင်ကား၊ မေကာင်း ေသာအပင် မ ဟƋတ်။ 44

အသီး ကိƋ ေထာက်၍အပင် သေဘာ ကိƋ သိ ရ၏။ ဆƎ းပင် ၌ သေဘé ာသဖန်း သီးကိƋ မ ဆွတ်

တတ်။ ေတာချံု ၌ စပျစ်သီး ကိƋ မ ဆွတ် တတ်။ 45 ေကာင်း ေသာသƎ သည် ေကာင်း ေသာ

မိမိစိတ် ĵှလƋံ း ဘĞာတိƋ က် ထဲက ေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် တတ်၏။ မေကာင်း

ေသာသƎ သည် မေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ် တတ်၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ စိတ်

ĵှလƋ ံ းအြပည့် ŗိှသည်အတိƋ င်း ĵǊတ် Ʒမတ် တတ်၏။ 46 ငါ့စကား ကိƋ နား မ ေထာင်ဘဲလျက်၊

ငါ့ ကိƋ သခင် ၊ သခင် ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေခƀ Ʈကသနည်း။ 47 ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍ ငါ့

စကား ကိƋ Ʈကား သည်အတိƋ င်း နားေထာင် ေသာသƎ သည် အဘယ်သƎ ĵှင့် တƎ သနည်း

ဟƎမƎကား၊ 48 တိƋ က် ကိƋ တည် ေသာအခါ နက် စွာတƎ း ၍ ေကျာက် ေပƀမှာ တိƋ က်ြမစ်

ချ ေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။ ြမစ် ေရထ သြဖင့် ေရစီး ၍ ထိƋ တိƋ က် ကိƋ őိƋက်ခတ် ေသာအခါ

ေကျာက်ေပƀမှာတည် လျက်ŗိှေသာေƮကာင့် မ လǊပ် ĵိƋ င် ရာ။ 49 ငါ့စကားကိƋ Ʈကား ၍

နားေထာင် ေသာသƎ မƎကား ၊ အခƋ အခံ မ ŗိှဘဲ ေြမ ေပƀမှာ တိƋ က် ကိƋ တည် ေသာသƎ ĵှင့်တƎ၏။

ေရစီး ၍ ထိƋ တိƋ က် ကိƋ őိƋ က်ခတ် ေသာအခါ၊ ချက်ြခင်း လဲ ၍ အကƋ န်အစင် Ưပိပျက် ေလသည်

ဟƋ ေဟာ ေတာ်မƎ၏။

7 ထိƋ ေဒသနာ ေတာ်ကိƋ ေယőǊသည် ပရိသတ် တိƋ ့အား အကƋ န်အစင်

ေဟာေတာ်မƎ ƨပီးမှကေပရေနာင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ƹကဝင် ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ Ưမိ ့၌ တပ်မǍး ၏ကƢန်

တစ် ေယာက်သည်နာ ၍ ေသခါနီး ŗိှ ၏။ သƎ၏သခင် သည် သƎ ကိ့Ƌ ချစ် ၍၊ 3 ေယőǊ ၏

သိတင်း ေတာ်ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ယƋ ဒ အမျိုး အƫကီးအကဲ တိƋ ့ကိƋ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ်

သြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ƹက ၍ထိƋ ကƢန် ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန်

ေလ၏ ။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံ မည့်သƎ

သည်ခံထိƋ က် ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ 5 သƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အမျိုး ကိƋ ĵှစ်သက် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အဘိƋ ့ တရားစရပ် ကိƋ ေဆာက် ပါƨပီဟƋ ၍ÝÝေတာင်းပန် Ʈက၏။ 6 ေယőǊ သည်

သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ƹက ေတာ်မƎ၏။ တပ်မǍး အိမ် ĵှင့်မ နီးမေဝး ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

တပ်မǍးသည် မိမိ အေဆွ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ပင်ပန်း ေစေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ အိမ်မိƋ း ေအာက် သိƋ ့ ƹကဝင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ခံထိƋ က်

ပါ။ 7 ထိƋ အတƎ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ေရာက် ထိƋ က် ေသာသƎမ ဟƋ တ်သည်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ထင်ပါƨပီ။ အမိန့် ေတာ်တစ်ခွန်းŗိှ လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ငယ်သား သည် ချမ်းသာ

ရပါလိမ့်မည်။ 8 ဥပမာကား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် မင်းေအာက် ၌ ကƢန်ခံေသာသƎ ြဖစ်

ေသာ်လည်းစစ်သƎ ရဲ များကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ တစ်ဦး ကိƋ သွား ေချဟƋ ဆိƋ လƦင် သွား ပါ၏။ တစ်ဦး

ကိƋ လာ ခ့ဲဟƋ ေခƀလƦင် လာ ပါ၏။ ကƢန် ကိƋ လည်း ဤအမǊ ကိƋ လƋ ပ် ေတာ့ ဟƋ ဆိƋ လƦင် လƋ ပ်

ပါ၏ဟƋ တပ်မǍးေလƦာက် ေစ၏။ 9 ထိƋ စကားကိƋ ေယőǊ သည်Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် အ့ံƮသ

ြခင်းŗိှ၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ေသာသƎ များကိƋ လှည့်Ʈကည့် လျက်၊ ငါဆိƋ သည်ကား၊

ဤမƦေလာက် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ဣသေရလ အမျိုး၌ ပင် ငါမ ေတွ ့ဘƎ းေသး ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 10 တပ်မǍးေစလǀတ် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် အိမ် သိƋ ့ ြပန်ေရာက် လƦင် ၊

အနာေရာဂါစဲွေသာ ကƢန် သည် ကျန်းမာ လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 11 နက်ြဖန် ေန့၌

နာဣန Ưမိ ့ သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၍ ၊ တပည့် ေတာ်များĵှင့် လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့သည်

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈက၏။ 12 Ưမိ ့ တံခါး အနီး သိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ ၊ မƋ ဆိƋ းမ ၌

တစ်ေယာက်တည်း ေသာသား အေသ ေလာင်းကိƋ သƯဂêဟ်ြခင်းငှာ ထƋတ်သွား ၍၊ Ưမိ ့သƎ

Ưမိ ့သားများတိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈက၏။ 13သခင် ဘƋ ရားသည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ြမင် လƦင် သနား

ြခင်းစိတ်ေတာ်ŗိှ၍၊ မ ငိƋ ĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦက် အနီး သိƋ ့ ƹက၍ တလား ကိƋ လက်ĵှင့်တိƋ ့

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထမ်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် ရပ် ၍ေနƮက၏၊ 14 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊

အချင်းလƋ လင် ၊ ထ ေလာ့၊ သင့် အားငါအမိန့် ŗိှသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 15 ေသ

ေသာသƎ သည် ထိƋ င် ၍ စကား ေြပာ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်လည်း ထိƋ သƎ ကိƋ မိခင် အား
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အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 16 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း သိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ƫကီးစွာ

ေသာပေရာဖက် သည် ငါ တိƋ ့တွင် ေပƀထွန်း ƨပီ။ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ လƎမျိုး ကိƋ

အƮကည့်အőǊ ƹကေတာ်မƎ ƨပီ ဟƎ၍ဘƋ ရားသခင် ၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 17 ထိƋ

သိတင်း ေတာ်သည် ယƋ ဒ ြပည်မှစ၍ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့ ၌ အĵံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ

ေလ၏။ 18 ေယာဟန် ၏ တပည့် တိƋ ့သည် ထိƋ အေƮကာင်း အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ မိမိ

ဆရာအားƮကားေြပာ Ʈက၏။ 19 ထိƋ အခါ ေယာဟန် သည် မိမိ တပည့် ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ

ƨပီးလƦင် ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ƹကလာ ေသာသƎ မှန် သေလာ။

သိƋ ့မဟƋတ် အြခား ေသာသƎကိƋ ေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက် ေစ၏။ 20

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ƹကလာ ေသာသƎ မှန်

သေလာ။ သိƋ ့မဟƋတ် အြခား ေသာသƎကိƋ ေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက်

ေစြခင်းငှာ၊ ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ်

ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 21 ထိƋ အချိန် နာရီ၌ ေယőǊသည် လƎများ တိƋ ့ကိƋ အနာ

ေရာဂါေဝဒနာ ေဘး၊ နတ် ဆိƋ း ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် ေစ ေတာ်မƎ၏။ မျက်စိ ကန်းေသာသƎများ

တိƋ ့ကိƋ လည်း မျက်စိ ြမင်ေစြခင်းငှာေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ အခါ ေယőǊက၊

သင်တိƋ ့သည်Ʈကား ရသမƦ၊ ြမင် ရသမƦ တိƋ ့ကိƋ သွား ၍ ေယာဟန် အား ƮကားေလƦာက် Ʈက

ေလာ့။ မျက်စိ ကန်းေသာသƎတိƋ ့သည်မျက်စိြမင် ရƮက၏ ။ ေြခမစွမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည်

လှမ်းသွား ရƮက၏။ ĵƎနာစဲွ ေသာ သƎတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ရƮက၏။ နားပင်း

ေသာသƎတိƋ ့သည် နားƮကား ရƮက၏။ ေသ ေသာသƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ရƮက၏။ 23 ဆင်းရဲသား တိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ ƮကားရƮက၏။

ငါ့ ေƮကာင့် စိတ် မ ပျက်ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ ၏ ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ ၏။ 24 ေယာဟန်

ေစလǀတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် သွား Ʈကသည်ေနာက် ၊ ေယőǊသည် ေယာဟန် ကိƋ အေƮကာင်း

Ʊပ၍ ပရိသတ် တိƋ ့အား၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ် မည်ေသာအရာကိƋ Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှာေတာ သိƋ ့

ထွက်သွား Ʈကသနည်း။ ေလလǊပ် ေသာကျူပင် ကိƋ Ʈကည့်őǊြခင်းငှာ သွား သေလာ။ 25

သိƋ ့မဟƋတ် ĵƎ းည့ံ ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာသƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊြခင်းငှာသွားသေလာ။

တင့်တယ် ေသာ အဝတ် ကိƋ ဝတ်ဆင်၍ ေကာင်းမွန် စွာစားေသာက်ေသာသƎ တိƋ ့သည်

မင်းအိမ် ၌ ေန တတ်Ʈက၏။ 26 ပေရာဖက် ကိƋ Ʈကည့်őǊြခင်းငှာ သွား သေလာ။ မှန် ေပ၏။

ပေရာဖက် ထက် ƫကီးြမတ်ေသာသƎလည်း ြဖစ်သည်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 27 ကျမ်းစာ၌လာ

သည်ကား၊ Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင် ရေသာ ငါ ၏တမန် ကိƋ သင့် ေŗှ ့

၌ငါေစလǀတ် ၏ဟƋ ဆိƋ ရာ၌ ထိƋ သƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 28 ငါဆိƋ သည်ကား၊ မိန်းမ ေမွး

ေသာသƎတိƋ ့တွင် ဗတĢ ိဇံဆရာေယာဟန် ထက် ƫကီးြမတ် ေသာ ပေရာဖက် တစ်ေယာက်

မƦမŗိှ ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တွင် အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎ သည် ထိƋ သƎ

ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်၏။ 29 အခွန်ခံ သƎ မှစ၍ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယာဟန်၏စကားကိƋ

Ʈကားနာ ရလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း ၍ ေယာဟန် ေပးေသာ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံ Ʈက၏။ 30

ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ကျမ်းတတ် တိƋ ့မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့အကျိုး အလိƋ ငှာ ဘƋ ရားသခင် Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ပယ် ၍ ေယာဟန် ၏ ဗတĢိဇံ ကိƋ မ ခံဘဲေနƮက၏။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် ဤ

လƎမျိုး ကိƋ အဘယ် ဥပမာĵှင့် ပƋ ံ ြပ ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သƎ ĵှင့်တƎ သနည်း။ 32 ပဲွ သဘင်၌

ထိƋ င်ေန ေသာသƎငယ်ချင်းတိƋ ့သည် တစ် ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် အသံလǀင့် Ʈက၍ ၊

ငါတိƋ ့သည် သာယာစွာတီးမǊတ် ေသာ်လည်း သင်တိƋ ့သည်မ က Ʈက။ ညည်းတွား

စွာြမည်တမ်းေသာ်လည်း မ ငိƋ ေƹကး ƮကဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာသƎငယ် တိƋ ့ĵှင့် ဤလƎမျိုးသည် တƎ

လှ၏။ 33 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဗတĢ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် မƋ န့် ကိƋ မ စား ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ မ

ေသာက် ဘဲ လာ သည်ŗိှေသာ်သင်တိƋ ့က၊ ဤသƎသည် နတ်ဆိƋ း စဲွ ေသာသƎပါတကားဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 34လƎ သား သည် စား ေသာက် လျက် လာ သည်ŗိှေသာ်၊ ဤသƎ သည် စားƮကူး

ေသာသƎ ၊ စပျစ်ရည်ေသာက်Ʈကူး ေသာသƎပါတကား။ အခွန်ခံ ေသာသƎ ĵှင့် ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

မိတ်ေဆွ ဖဲွေ့သာသƎပါတကားဟƋ ဆိƋ ြပနƮ်က၏။ 35 သိƋ ့ေသာ်လည်း ပညာ တရားသည် မိမိ

သား ŗိှသမƦ တိƋ ့တွင် က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းĵှင့်လွတ်၏ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 36 ဖာရိŗဲှ တစ်

ေယာက်သည် အစာကိƋ သƋံ းေဆာင် ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀပင့် လƦင်၊

ထိƋ ဖာရိŗဲှ ၏ အိမ် သိƋ ့ ƹက ၍ စားပဲွ၌ေလျာင်း ေတာ်မƎသည်။ 37 ထိƋ သိƋ ့စားပဲွ၌ေလျာင်း

ေတာ်မƎသည်ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ဆိƋ း ေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်သည် သိ လƦင် ၊ ဆီေမǀး ေကျာက်ြဖူ

ခွက်တစ်လƋံ းကိƋ ယƎ ခ့ဲ ၍ ၊ 38 ေနာက် ေတာ်၌ ေြခ ေတာ်အနီးမှာရပ် လျက် ငိƋ ေƹကး ၍ ေြခ

ေတာ်ေပƀသိƋ ့မျက်ရည် ကျ လƦင် မိမိ ဆံပင် ĵှင့်သƋ တ် ေလ၏။ ေြခ ေတာ်ကိƋ လည်း နမ်း ၍

ဆီေမǀး ĵှင့် လိမ်း လျက်ေနေလ၏။ 39 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀပင့် ေသာ ဖာရိŗဲှ သည်ြမင်

ေလေသာ်၊ ဤသƎ သည်ပေရာဖက် မှန် လƦင် ေြခ ေတာ်ကိƋ ကိƋ င် ေသာ ဤ မိန်းမ

သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ကိƋ သိ လိမ့်မည်။ ဤမိန်းမသည်ဆိƋ း ေသာသƎ ြဖစ် ၏ဟƋ

ထင်မှတ်၏။ 40 ေယőǊ ကလည်း ၊ အချင်းŗိှမƋ န် ၊ သင့် အား ငါေြပာ စရာတစ်ခƋ ŗိှ သည် ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ အŗှင် ဘƋ ရား အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 41 ေယőǊက၊ ဥစõာŗှင်

တစ်ဦး ၌ ေƹကးစား ĵှစ် ဦးŗိှ ၏။ တစ် ေယာက်၌ကား ေဒနာရိ အြပားငါးရာ ၊ တစ် ေယာက်၌

ကား ငါးဆယ် ေƹကး ŗိှ၏။ 42သƎ တိƋ ့သည် ေƹကးဆပ် ရန်မ ŗိှ ေသာေƮကာင့်၊ ေƹကးŗှင်သည်

ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ အချည်းĵီှး လǀတ်၏။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တွင်

အဘယ်သƎ သည်ေƹကးŗှင် ကိƋ သာ၍ ချစ် လိမ့်မည်နည်း ဟƋ ေမးေတာ်မƎ၏။ 43 ŗိှမƋ န်

ကလည်း၊ သာ၍ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရ ေသာသƎ သည် သာ၍ချစ်လိမ့်မည် အကƢĵ်Ƌ ပ်ထင် ပါ၏ဟƋ

ေလƦာက် လƦင်၊ ေယőǊက၊ သင်ထင် သည်အတိƋ င်း မှန် ေပ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 44 ထိƋ

မိန်းမ ကိƋ လှည့် ၍ ŗိှမƋ န် အားလည်း၊ သင်သည် ဤ မိန်းမ ကိƋ ြမင်သေလာ ။ သင် ၏အိမ် သိƋ ့

ငါဝင် ေသာ် သင်သည် ေြခ ေဆးေရ ကိƋ မ ေပး ။ ဤ မိန်းမမƎကား ၊ ငါ့ ေြခ ေပƀသိƋ ့မျက်ရည်

ကျ ၍ မိမိ ဆံပင် ĵှင့်သƋ တ် ေလƨပီ။ 45သင်သည် ငါ့ ကိƋ မ နမ်း ၊ သƎ မƎကား ၊ အိမ်သိƋ ့ဝင်

ေသာအချိန်မှစ၍ ငါ့ ေြခ ကိƋ နမ်း လျက်မ စဲ ဘဲေန၏။ 46 သင်သည်ငါ့ ေခါင်း ကိƋ ဆီ ĵှင့်မ

လိမ်း ။ သƎ မƎကား ၊ ငါ့ ေြခ ကိƋ ဆီေမǀး ĵှင့်လိမ်း ေလƨပီ။ 47 ထိƋ ေƮကာင့် ငါဆိƋ သည်ကား၊

သƎသည် များစွာ ေသာအြပစ် တိƋ ့ĵှင့်လွတ် သည်ြဖစ်၍ အလွန် ချစ် တတ်၏။

အနည်းငယ်ေသာ အြပစ်လွတ် ေသာသƎ သည် အနည်းငယ် မƦသာ ချစ် တတ်သည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 48 ထိƋ မိန်းမ အားလည်း ၊ သင် သည် အြပစ် တိƋ ့ĵှင့် လွတ် ေလƨပီ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 49 စားပဲွ၌ေလျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့က၊ အြပစ် ကိƋ လǀတ် ေသာ ဤ သƎကား

အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေအာက်ေမ့ Ʈက၏။ 50 ေယőǊသည် ထိƋ မိန်းမ အား သင် ၏ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသည် သင့် ကိƋ ကယ်တင် ƨပီ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

8 ထိƋ ေနာက်မှ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် Ưမိ ့ őွာ အစဥ် အတိƋ င်းေဒသစာရီ လှည့်လည်၍

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာ ေတာ်မƎ၏။ 2

တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ နတ် ဆိƋ း ေဘး၊

အနာ ေရာဂါ ေဘးĵှင့် ကင်းလွတ် ေစေတာ်မƎ ေသာမိန်းမ အချို ့သည်လည်း လိƋ က်Ʈက၏။

ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့တွင် နတ်ဆိƋ း ခƋ နစ် ေယာက် ထွက် ေသာ မာဂဒလဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာမာရိ ၊

3 ေဟőƋ ဒ် မင်း၏ စားေတာ်ကဲ ခƋ ဇ ၏မယား ေယာဟĵķ ĵှင့် őǊŗှĵķ မှစ၍မိမိဥစõာ ကိƋ လǍ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ေသာ အြခား မိန်းမအများ ပါƮက၏။ 4 များစွာ ေသာလƎ

အေပါင်းတိƋ ့သည် Ưမိ ့ őွာအရပ်ရပ် တိƋ ့မှ အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍ စƋ ေဝး လျက်ŗိှƮကေသာအခါ၊

ဥပမာ စကားအားြဖင့် Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်မှာ၊ 5 မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ သည် မျိုးေစ့ ကိƋ ƫကဲ

ြခင်းငှာထွက်သွား ၏။ အေစ့ကိƋ ƫကဲ သည်တွင် အချို ့ေသာ အေစ့ တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ကျ

သြဖင့် ေကျာ်နင်း ြခင်းကိƋ ခံရ၍ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည် ေကာက်စား Ʈက၏။ 6

အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ေကျာက် ေပƀ၌ ကျ သြဖင့် အပင် ေပါက်ေသာအခါ ေြမƮသဇာ

မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ĂǊိးĵွမ်း ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 7အချို ့ေသာအေစ့တိƋ ့သည်

ဆƎ းပင် တိƋ ့တွင် ကျ သြဖင့် ဆƎ းပင် တိƋ ့သည် အတƎ ေပါက်၍ Ăှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 8 အချို ့

ေသာအေစ့တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့် အပင် ေပါက်၍အဆတရာပွားများ၍

အသီး သီး Ʈက ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ Ʈကား စရာနား ŗိှ ေသာ သƎ မည်သည်ကားƮကား

ပါေစဟƋ ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ၏။ 9တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း၊ ထိƋ ဥပမာ ၏အနက်အဓိပĽါယ်

ကားအဘယ် နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 10 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင့်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏ နက်နဲ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သိ ရေသာအခွင့် ŗိှƮက၏။ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့မƎကား ၊

ြမင် လျက်ပင် အာőƋံ မ Ʊပဘဲြမင် ၍ ၊ Ʈကား လျက်ပင်အနက်ကိƋ နား မ လည်ဘဲ Ʈကားရ

သည်တိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့အား ဥပမာ အားြဖင့် ေဟာရ၏။ 11 ထိƋ ဥပမာ အနက်အဓိပĽါယ်

ကား မျိုးေစ့ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏တရားစကား ြဖစ် ၏။ 12 လမ်း ၌ ŗိှေသာသƎ ကား ၊

တရားစကားကိƋ Ʈကား သည်ŗိှေသာ်၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက် ေစြခင်းငှာ

၊ မာရ်နတ် သည် လာ ၍တရားစကား ကိƋ ĵှလƋ ံ း ထဲမှ ĵǊတ်ယƎ ေသာသƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 13

ေကျာက် ေပƀ၌ ŗိှေသာသƎ ကား ၊ တရားစကား ကိƋ Ʈကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ခံယƎ
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ေသာ်လည်းစိတ်ĵှလƋံ း၌ အြမစ် မ စဲွ ၊ ခဏသာယƋံ Ʈကည် သြဖင့် စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအခါေဖါက်ြပန် ေသာသƎကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 14ဆƎ းပင် တိƋ ့တွင် ŗိှေသာသƎ ကား ၊

တရားစကားကိƋ Ʈကား သည်ŗိှ ေသာ်၊ ေလာကီစိƋ းရိမ် ြခင်း၊ စည်းစိမ် ƹကယ်ဝြခင်း၊ ကာမဂƋ ဏ်

ခံစားြခင်းတိƋ သ့ည် ĵိှပ်စက် ၍အသီး မ သီးေသာသƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 15 ေကာင်း ေသာေြမ

၌ ŗိှေသာသƎ ကား ၊ ေြဖာင့်မတ် စင်Ʈကယ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် တရား စကားကိƋ Ʈကား လƦင် ၊

စဲွလမ်း ေသာအားြဖင့် ƨမဲြမံ စွာအသီးသီး ေသာ သƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 16 ဆီမီး ထွန်း

ƨပီးလƦင် အိƋ း ေမှာက်၍ ဖƋ ံ းထား ေလ့မ ŗိှ။ ခƋ တင် ေအာက် ၌လည်း ထား ေလ့မŗိှ။ ဝင် ေသာသƎ

သည် အလင်း ကိƋ ြမင် ေစြခင်းငှာဆီမီးခƋ ံ အေပƀမှာ တင်ထားေလ့ŗိှ၏။ 17 ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ŗိှ

သမƦတိƋ သ့ည် ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ ဝှက်ထား လျက်ŗိှသမƦတိƋ ့သည်လည်းထင်ŗှား စွာ ပွင့်လင်း

လိမ့်မည်။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʈကားနာ ရသည်ကိƋ သတိƱပ Ʈကေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အƮကင်သƎ သည် ရ တတ်၏၊ ထိƋ သƎ ့ အားေပး ဦးမည်။ အƮကင်သƎ သည်

ဆင်းရဲ ၏၊ ထိƋ သƎ ၌ ဥစõာŗိှ ဟန်ေဆာင် သမƦ ကိƋ ပင် ĵǊတ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 19

ထိƋ အခါ မယ်ေတာ် ĵှင့် ညီ ေတာ်တိƋ ့သည် လာ ၍ စည်းေဝး ေသာသƎ များေသာေƮကာင့် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ရင်းသိƋ ့ မ ချဥ်းကပ် ĵိƋ င် ဘဲေနƮက၏။ 20လƎအချိုက့လည်း၊ မယ်ေတာ် ĵှင့်

ညီ ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတွ ့ လိƋ ၍ ြပင် မှာရပ် ေနƮကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်

၊ 21 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ Ʈကား ၍ နားေထာင်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ြဖစ် သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 တစ်ေနသ့၌ ေယőǊ

သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍၊ အိƋ င် တစ်ဘက် သိƋ ့ ကƎ း ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် လǀင့်သွား Ʈက၏။ 23 အိƋ င်ကိƋ ကƎ း ေသာအခါ ေယőǊသည် ကျိန်းစက်

ေတာ်မƎ၏။ အိƋ င် ၌ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း ြဖစ် ၍ ၊ ေလှသည် ေရĵှင့် ြပည့်ေသာေƮကာင့်

ေဘးေရာက် လƋ ၏။ 24 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ĵǊိး ƨပီးလƦင်၊

သခင် ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထ၍ေလ ĵှင့် လǊိင်း တံပိƋ းကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ေလĵှင့် လǊိင်းတံပိƋ းသည်

ƨငိမ်း ၍ သာယာ ေလ၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင် တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်သည်

အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ သƎ တိƋ ့ သည် ေƮကာက်őံွ ့ အ့ံƮသ ၍ ၊ ဤသƎကား

အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎနည်း။ ေလ ĵှင့် ေရ ကိƋ ပင် မှာထား ေတာ်မƎ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ သည် နားေထာင်

ပါသည်တကားဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 26 ဂါလိလဲ ြပည်ĵှင့် အိƋ င်တစ်ဘက် ြဖစ်

ေသာ ဂါဒရ ြပည် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၍ ၊ 27 ေယőǊသည် ကƋ န်း ေပƀသိƋ ့ တက် ေတာ်မƎလƦင် ၊

ကာလတာŗှည် စွာ နတ်ဆိƋ း စဲွ သြဖင့် အဝတ် ကိƋ မ ဝတ် ၊ အိမ် ၌ မ ေန ၊ သခêျုင်း တစြပင်၌

ေနတတ်ေသာ ဂါဒရြပည်သားတစ် ေယာက်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ေလ၏။ 28

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယőǊ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေတာ်မ

မƎမည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ပါ သည်ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့်ေအာ်ဟစ် ၍

ေလƦာက် ေလ၏။ 29 ေလƦာက်သည်အေƮကာင်း ကား၊ နတ်ဆိƋ းသည် ထိƋ လƎ ကိƋ အဖန်

များစွာ ဘမ်းဆီး လှƨပီ။ ေြခချင်း သံưကိး ĵှင့် အကျဥ်း ထား ေသာ်လည်း ေြခချင်းသံưကိး ကိƋ

ဆဲွြဖတ် ၍ နတ်ဆိƋ း သည်ေတာ အရပ်သိƋ ့ ĵှင် ƨမဲŗိှေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်ေထာက်၍၊

ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် ၊ ထိƋ လƎ မှ ထွက်သွား ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ခ့ဲƨပီ။ 30 ေယőǊ ကလည်း ၊

သင် သည် အဘယ် အမည် ŗိှ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ လƎ ကိƋ နတ်ဆိƋ း အများ

စဲွ ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်အမည်ကား ေလေဂါင် ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ƨပီးမှ ၊ 31

အနက်ဆƋံ း ေသာ အရပ်သိƋ ့ သွား ေစြခင်းငှာမ ĵှင်ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် ေလ၏။

(Abyssos g12) 32 ထိƋ အရပ်၌ ေတာင် ေပƀမှာ များစွာ ေသာဝက် အစƋ သည် ကျက်စား

လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ ဝက်ထဲသိƋ ့ ဝင် ရပါမည် အေƮကာင်း အခွင့် ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ နတ်ဆိƋ းတိƋ ့သည်

ေတာင်းပန် ြပန်လƦင် အခွင့် ေပးေတာ်မƎ၏။ 33 နတ်ဆိƋ း တိƋ ့သည် လƎ မှ ထွက် ၍ ဝက်

ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့်၊ ဝက်အစƋ သည် အိƋ င် ကမ်းေစာက် ကိƋ တဟƋ န်တည်း ေြပးဆင်း ၍

အသက် ဆƋံ းƮက၏။ 34 ဝက်ေကျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည်ထိƋ အြခင်းအရာ ကိƋ ြမင် လƦင်

ေြပး ၍ Ưမိ ့ őွာ တိƋ ့ ၌ သိတင်းƮကားေြပာ Ʈကေသာ်၊ 35 လƎများတိƋ ့သည် ထိƋ အမǊ အရာ ကိƋ

Ʈကည့်őǊ အ့ံေသာငှာထွက်လာ Ʈက၏။ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ နတ်ဆိƋ း ထွက်သွား

ေသာသƎ သည်အဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ပကတိ စိတ်ĵှင့် ေယőǊ ၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ

ြမင် လƦင်၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 36 နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ သည်အဘယ်သိƋ ့

ေသာအားြဖင့်ကျန်းမာ ပကတိŗိှသည်ကိƋ သိြမင် ေသာသƎ တိƋ ့သည်ေနာက်လာေသာသƎ

တိƋ ့အား ြပနƮ်ကား ƨပီးမှ ၊ 37 ဂါဒရ ြပည်သƎ ြပည်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်လန့်

ေသာစိတ်စဲွ ၍ ၊ မိမိ တိƋ ့ ြပည်က ထွက်သွား ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် ƮကလƦင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ြပန် ေတာ်မƎ၏။ 38 နတ်ဆိƋ း ထွက်သွား ေသာသƎ

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် လƦင် ၊ 39 ေယőǊက၊

သင်သည်ကိƋ ယ် အိမ် သိƋ ့ ြပန်သွား ေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် သည် သင် ၌အဘယ်မƦေလာက်

ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကားေြပာ ေလာ့ ဟƎ၍လǀတ် လိƋ က်ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သƎသည်သွား

၍ ေယőǊ သည် အဘယ်မƦေလာက် ေကျးဇƎ းƱပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ တစ်Ưမိ ့လƋ ံ း တွင် အĵံှ့အြပား

သိတင်းƮကားေြပာ ေလ၏။ 40 ေယőǊ သည် ြပန် ေတာ်မƎလƦင် ၊ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း

တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေနƮက ေသာေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက်စွာ လက်ခံƮက၏။

41 ထိƋ အခါ ယာဣőƋ အမည် ŗိှေသာတရားစရပ် မǍး သည် လာ ၍ ေယőǊ ၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌

ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ 42 တစ်ဆယ်ĵှစ် ĵှစ် အőွယ်ŗိှေသာ မိမိ ၌တစ်ေယာက်တည်း ေသာသမီး

သည် ေသ ဆဲŗိှေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အိမ် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ေတာင်းပန် ၍ ƹက ေတာ်မƎ စဥ် တွင်လƎ အစƋ အေဝးတိƋ သ့ည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ထိခိƋ က်တိƋ က်မိ

Ʈက၏။ 43 ထိƋ အခါ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းေသွး သွန် အနာစဲွ ေသာေƮကာင့် ၊ ဥစõာ ŗိှသမƦ

ကိƋ ေဆးသမား တိƋ ့အား ေပး ၍ ကƋ န်ေသာ်လည်း၊ အဘယ် ေဆးသမားလက်၌ မƦ ချမ်းသာ မ

ရĵိƋ င် ေသာ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည်၊ 44 ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ အဝတ် ေတာ်၏

ပန်းပွား ကိƋ တိƋ ့ သြဖင့်၊ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ေသွး သွန် အနာ ေပျာက် ေလ၏။ 45 ေယőǊ ကလည်း

၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ တိƋ ့ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ လƎအေပါင်း တိƋ သ့ည် ြငင်း လတ်ေသာ်၊

ေပတőƋ မှစ၍ သƎ၏အေပါင်းအေဘာ်တိƋ ့က၊ သခင် ၊ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အား

ထိခိƋ က်တိƋ က်မိ Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ကိƋ အဘယ်သƎတိƋ ့သနည်းဟƋ ေမးေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ

ေလƦာက် ေလ၏။ 46 ေယőǊ ကလည်း ၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ငါ့ ကိƋ တိƋ ့

ေလƨပီ။ ငါ့ ကိƋ ယ်မှ တန်ခိƋ း ထွက် သည်ကိƋ ငါ သိ ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 47 ထိƋ မိန်းမ

သည်မိမိပƋ န်းေŗှာင် ၍ မ ေနĵိƋ င်သည်ကိƋ သိ လƦင် တƋ န်လǊပ် လျက်လာ ၍ ၊ အဘယ်

အေƮကာင်း ေƮကာင့် တိƋ ့ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ချက်ြခင်း ချမ်းသာ ရသည်ကိƋ ၎င်း၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ြပပ်ဝပ် လျက် ƮကားေလƦာက် ေလ၏။ 48 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ငါ့သမီး ၊ မစိƋ းရိမ်ĵှင့်။

သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင့် အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစƨပီ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 49 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်တရားစရပ်မǍး အိမ်မှ လƎ လာ ၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ သမီး ေသ ပါƨပီ။ ဆရာ ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ပါĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 50 ေယőǊ သည်Ʈကား

လƦင် ၊ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်တခƋ သာ ŗိှေစေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ŗိှလƦင်သƎသည်

ေဘးĵှင့်လွတ် လိမ့်မည် ဟƋ တရားစရပ်မǍး အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 51 အိမ် သိƋ ့ ေရာက်

လƦင် ၊ ေပတőƋ ၊ ေယာဟန် ၊ ယာကƋ ပ် ĵှင့် မိန်းမငယ် ၏မိ ဘ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ

ကိƋ မƦ အထဲ သိƋ ့မဝင် ေစြခင်းငှာဆီးတား ေတာ်မƎ၏။ 52 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်း Ʈကသည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ မ ငိƋ Ʈကĵှင့်။ သƎငယ်ေသသည် မဟƋ တ်၊ အိပ်ေပျာ်

သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 53 သƎငယ်ေသ ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သိ သြဖင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။ 54 ထိƋ သƎ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ြပင်သိƋ ့ထွက်ေစƨပီးမှသƎငယ်

၏လက် ကိƋ ကိƋ င် ေတာ်မƎလျက် ၊ သƎငယ် ထ ေလာ့ ဟƋ ေခƀ ေတာ်မƎသည်တွင်၊ 55 စိတ်

ဝိညာဥ်ြပန်လာ ၍ မိန်းမငယ်သည် ချက်ြခင်း ထ ေလ၏။ 56သƎ ့ အားစားစရာ ေပး ေလာ့

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ မိဘ တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ ထိƋ အမǊအရာကိƋ

အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ ရမည်အေƮကာင်း ပညတ် ေတာ်မƎ၏။

9 တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ နတ်ဆိƋ း အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င်ေသာတန်ခိƋ း ĵှင့် အနာ ေရာဂါတိƋ ့ကိƋ ƨငိမ်း ေစြခင်းငှာအခွင့် တန်ခိƋ းကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ၏။ 2 ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အေƮကာင်းကိƋ ေဟာေြပာ ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊

လƎနာ တိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှာ၎င်းေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍ ၊ 3 သင်တိƋ ့သည် လမ်း ခရီးဘိƋ ့

အဘယ် အရာကိƋ မƦမယƎ Ʈကĵှင့်။ ေတာင်ေဝး ၊ လွယ်အိတ် ၊ မƋ န့် ၊ ေငွ ကိƋ မ ယƎ Ʈက ĵှင့်။ အကìျ

ĵှစ် ထည်ကိƋ လည်း မ ပါ ေစƮကĵှင့်။ 4 မည်သည့် အိမ် သိƋ ့ ဝင် လƦင် ထိƋ အိမ်တွင် ထိƋ

အရပ်မှမထွက် မသွားမီှတိƋ င်ေအာင်ေန Ʈကေလာ့။ အƮကင်သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အားဧည့်သည်

ဝတ်ကိƋ မ Ʊပဘဲေန၏။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့ေနရာƯမိ ့ မှ ထွက်သွား စဥ်၊ သƎ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌ သက်ေသ
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ြဖစ်ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့၏ေြခဘဝါး မှ ေြမမǊန့် ကိƋ ခါ လိƋ က်Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 6

တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ထွက်သွား ၍ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာလျက် ၊ ခပ်သိမ်းေသာအရပ်

တိƋ ့ ၌ အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစလျက်၊ Ưမိ ့őွာ တိƋ ့တွင် ေဒသစာရီ လှည့်လည် Ʈက၏။7 7

ေယőǊƱပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေစာ်ဘွား ေဟőƋ ဒ် သည်Ʈကား လƦင် ေတွးေတာ ေသာစိတ်ŗိှ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎအချို ့ က၊ ေယာဟန် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလƨပီဟƋ

ဆိƋ Ʈက၏။ 8 အချို ့ ကဧလိယ ေပƀထွန်း ƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ အချို ့ ကေŗှး ပေရာဖက်

တပါးပါး ထ ြပနƨ်ပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 9 ေဟőƋ ဒ် မင်းကလည်း ၊ ေယာဟန် ၏လည်ပင်း ကိƋ ငါ

ြဖတ်ေလƨပီ။ ဤမƦေလာက် ေသာသိတင်း ကိƋ ငါƮကား ရေသာ ဤ သƎကား အဘယ်သƎ

နည်းဟƋ ဆိƋ လျက်ေယőǊ ကိƋ ြမင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ 10 တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် အထံ

ေတာ်သိƋ ့ ြပန်လာ ၍ မိမိတိƋ Ʊ့ပ သမƦ တိƋ ့ကိƋ ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သƎ

တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့နယ် အတွင်း ေတာ၌ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ လƎ

အစƋ အေဝးတိƋ ့ သည် သိ လƦင် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 11 ထိƋ လƎ များကိƋ လက်ခံ

ေတာ်မƎလျက် ၊ ဘƋ ရားသခင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏အေƮကာင်း ကိƋ ေဟာေြပာ ၍၊ နာ ေသာ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ၏။ 12 မိƋ ဃ်း ချုပ် ေသာအခါ တကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာသƎ တိƋ ့သည်

ချဥ်းကပ် လျက်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ပတ်ဝန်းကျင် őွာ ဇနပƋ ဒ် သိƋ ့ သွား ၍ ၊ အိပ်ရာ ၊ စားစရာ

ကိƋ ŗှာ ေစြခင်းငှာ အခွင့် ေပးေတာ်မƎ ပါ။ ဤ အရပ်သည် ေတာ အရပ် ြဖစ် ပါ၏ ဟƋ

ေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 13 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သƎ တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ သင် တိƋ ့ေပး Ʈကေလာ့ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ တပည့်ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည်သွား ၍ ဤ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့ မ ဝယ် လƦင် ၊ မƋ န့် ငါး လƋ ံ းĵှင့် ငါး ĵှစ် ေကာင်မှတပါး အဘယ် စားစရာမƦ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ မŗိှ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက်သည်အေƮကာင်း ကား၊

လƎ ငါးေထာင် ခန့် မƦŗိှ သတည်း။ ထိƋ အခါ လƎ များတိƋ ့ကိƋ တစ်စƋ လƦင် ငါးဆယ် စီ အစƋ စƋ

ေလျာင်း Ʈကေစ ဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 15 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အမိန့်ေတာ်အတိƋ င်း Ʊပ

၍ ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေလျာင်း ေစƨပီးလƦင် ၊ 16 ေယőǊသည် မƋ န့် ငါး လƋံ းĵှင့် ငါး ĵှစ်

ေကာင်ကိƋ ယƎ ၍ ေကာင်းကင် သိƋ ့ Ʈကည့်ေမƦာ် လျက်၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ မƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ

၍ လƎ များေŗှ ့၌ ထည့် ေစြခင်းငှာတပည့် ေတာ်တိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ၏။ 17 လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် စား ၍ ဝ Ʈကƨပီးမှ ƹကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်ĵှစ်

ေတာင်း အြပည့်ရƮက၏။ 18 တရံေရာအခါ ၊ ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ စဥ်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ်

သည်ကိƋ ဆိƋ Ʈကသနည်း ဟƋ ေမးြမန်း ေတာ်မƎလƦင် ၊ 19 လƎအချိုက့၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဗတĢ ိဇံ

ဆရာ ေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ဧလိယ ြဖစ်သည် ဟƎ၍၎င်း၊ အချို ့က၊

ေŗှး ပေရာဖက် တပါးပါးထ ြပန်သည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 20

သင် တိƋ ့လည်း ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ဆိƋ Ʈကသနည်း ဟƋ ေမးြမန်း ေတာ်မƎလƦင် ၊

ေပတőƋ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 21 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦ မေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

Ʈကပ်တည်း စွာ ပညတ် ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ မှတပါး၊ လƎ သား သည် များစွာ ခံရ မည်။

လƎ အƫကီးအကဲ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့၏ ြငင်းပယ် ြခင်းကိƋ ၎င်း

၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ၎င်းခံရမည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်

ဟƎေသာ အေƮကာင်း များတိƋ ့ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့အား မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ ငါ ၌ဆည်းကပ် လိƋ ေသာသƎ ြဖစ် လƦင်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ြငင်းပယ် ရမည်။

ကိƋ ယ် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ေနတိ့Ƌ င်း ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့လိƋ က် ရမည်။ 24အƮကင်သƎ

သည် မိမိ အသက် ကိƋ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎသည် အသက် őǊံ း လိမ့်မည်။

အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ေƮကာင့် အသက် őǊံ း ၏၊ ထိƋ သƎ သည် မိမိအသက် ကိƋ ကယ်ဆယ်

လိမ့်မည်။ 25 ဤစƮကဝဠာ ကိƋ အƹကင်းမ့ဲ အစိƋ းရ ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ဆƋံ းőǊံ း ေသာသƎ သည်

အဘယ် ေကျးဇƎ း ŗိှသနည်း။ 26အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ စကား ကိƋ ၎င်းŗှက် ၏၊

လƎ သား သည် မိမိ ဘƋ န်း၊ မိမိအဘ ခမည်းေတာ်၏ ဘƋ န်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာေကာင်းကင်

တမန်တိƋ ့၏ဘƋ န်း ကိƋ ေဆာင် လျက်ƹကလာ ေသာအခါ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ŗှက် ေတာ်မƎလတ့ံ။

27 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ဤ အရပ်၌ŗိှ ေသာ သƎ အချို ့ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ မ ြမင် မီှ ေသ ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက် ရƮက ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ မိန့်

ေတာ်မƎသည်ေနာက် ၊ ŗှစ် ရက် ေလာက် လွန်ေသာအခါ ၊ ေယőǊသည်ေပတőƋ ၊ ေယာဟန်

၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းငှာေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက်ƹက ေတာ်မƎ၏။ 29

ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ စဥ် တွင်မျက်ĵှာ ေတာ်သည် ထƎ းြခား ေသာအဆင်း အေရာင်ŗိှ၍ ၊ အဝတ်

ေတာ်လည်း ေြပာင်ေြပာင် လက်လက်ြဖူ ၏။ 30 ေမာေŗှ ĵှင့် ဧလိယတည်းဟƎေသာလƎ

ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ဘƋ န်း အသေရĵှင့် ထင်ŗှား ၍၊ 31 ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎေဆွးေĵွး

လျက် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စƋ ေတ့ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းအရာကိƋ ေြပာ Ʈက၏။ 32 ေပတőƋ

ĵှင့် သƎ ၏အေဘာ် တိƋ ့သည် မျက်စိေလးလံ သြဖင့် တငိƋ က်ငိƋ က် ŗိှ Ʈက၏၊ ĵိƋ း ေသာအခါ

ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် ရပ် ေနေသာလƎ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ၎င်း ြမင်

Ʈက၏။ 33 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်မှ သွား Ʈကစဥ် ၊ ေပတőƋ က၊ သခင် ၊ ဤ အရပ်၌ေန

ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ဘိƋ တဲ့တစ် ေဆာင်၊ ေမာေŗှ ဘိƋ တ့စ် ေဆာင်။ ဧလိယ ဘိƋ တ့စ်

ေဆာင်၊ တဲ သƋံ း ေဆာင်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေဆာက်လƋ ပ် ပါရေစဟƋ ေယာင်ယမ်း ၍ ေလƦာက်

ေလ၏။ 34 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် ƨပီးမှ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀမ်းမိƋ း ၍ ၊ ေမာေŗှ ĵှင့်

ဧလိယသည်တိမ် ထဲသိƋ ့ ဝင် သည်ကိƋ တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ေƮကာက် ြခင်းŗိှƮကသည်ြဖစ်၍ ၊

35 ဤ သƎကားငါ ၏ချစ်သား ေပတည်း ။ သƎ ၏ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့ဟƋ မိƋ ဃ်းတိမ်

ကအသံ ေတာ် ြဖစ် ေလ၏။ 36 ထိƋ အသံ ေတာ်ြဖစ် သည် ခဏြခင်းတွင်၊ ေယőǊ သည်

တစ်ေယာက်တည်း ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ တပည့် ေတာ်တိƋ သ့ည်မိမိတိƋ ့ ြမင် ေသာအရာ ကိƋ ဝှက်ထား

၍ ၊ ထိƋ ကာလ ၌ အဘယ်သƎ အားမƦမƮကား မေြပာဘဲေနƮက၏။ 37 နက်ြဖန် ေန့၌ ေတာင်

ေပƀ ကဆင်း ƮကƨပီးလƦင်၊ များစွာ ေသာလƎ အစƋ အေဝးသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ၏။

38 လƎအစƋ အေဝး ၌ ပါေသာသƎ တစ်ေယာက်က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏သား ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ သား တစ်ေယာက်တည်းŗိှ

ပါ၏။ 39 နတ် ဘမ်းစား သြဖင့် သƎသည်őƋတ်ခနဲ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ အြမǇ ုတ် ထွက်လျက်

ေတာင့်မာ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ် ပါ၏။ ထိƋ သိƋ ့နာကျင် စွာĵိှပ်စက်ƨပီးမှနတ်သည်အလွန် သွား

ခဲ ၏။ 40 ထိƋ နတ် ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ပါမည်အေƮကာင်း တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန်

ေသာ်လည်း သƎ တိƋ ့သည်မ တတ်ĵိƋ င် ƮကပါဟƋ ေအာ်ဟစ် လျက် ေလƦာက် ေလ၏။ 41

ေယőǊ ကလည်း ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းမŗိှ၊ ေဖာက်Ʊပန် ေသာအမျိုး ၊ ငါသည်သင် တ့ိĵှင့်အတƎ

အဘယ်မƦ ကာလ ပတ်လƋံ းေန ရမည်နည်း။ သင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦကာလပတ်လƋံ းသည်းခံ

ရမည်နည်း။ သင် ၏သား ကိƋ ငါ့ထံသိƋ ့ယƎ ခ့ဲ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 42သƎငယ်လာ စဥ် ပင်နတ်ဆိƋ း

သည် ေြမေပƀမှာလဲှ ၍ ေတာင့်မာ ေစ၏။ ေယőǊ သည် ညစ်ĂƎ း ေသာနတ် ကိƋ ဆƋံ းမ

၍ ထိƋ သƎငယ် ကိƋ ချမ်းသာ ေစƨပီးမှ အဘ အား အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 43 လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ မဟာ တန်ခိƋ းေတာ်ကိƋ ြမင်၍ မိန်းေမာေတွေဝြခင်း ŗိှƮက၏။

44 ထိƋ သိƋ ့ေယőǊƱပ ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ချီးမွမ်းƮကစဥ် တပည့်

ေတာ်တိƋ ့အား ၊ သင် တိƋ ့ သည် ငါ့စကား ကိƋ နားေထာင် မှတ်မိ Ʈကေလာ့။ လƎ သား ကိƋ လƎ

တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ရေသာအချိန်နီး ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ စကား ေတာ်၏အနက်

မထင်ŗှားသြဖင့် တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် နားမလည် မရိပ်မိဘဲေနƮက၏။ အနက် ကိƋ လည်း

မ ေမး မေလƦာက်ဝ့ံƮက။ 46 ထိƋ အခါ အဘယ်သƎ သည် သာ၍ ƫကီးြမတ်အ့ံနည်း ဟƋ

တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ Ʈက၏။ 47 ေယőǊ သည် သƎ တိƋ ့အƮကံအစည် ကိƋ

သိြမင် လƦင် ၊ သƎ ငယ် တစ်ေယာက်ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ အနား ၌ထား ƨပီးမှ ၊ 48 အƮကင်သƎ သည်

ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်၍ဤသƎငယ် ကိƋ လက်ခံ ၏၊ ထိƋ သƎသည် ငါ့ ကိƋ ပင်လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကိƋ

လက်ခံ ေသာသƎ သည်လည်း ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ပင်လက်ခံ ၏။ သင် တိƋ ့တွင်

အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎသည် သာ၍ƫကီးြမတ် ေသာ သƎ ြဖစ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 49

ေယာဟန် ကလည်း ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

ေသာသƎ တစ် ေယာက်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ေတွပ့ါ၏။ သƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ လိƋ က်

ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့တားြမစ် Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 50 ေယőǊ က၊ ထိƋ သƎ

ကိƋ မ ြမစ်တား Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ ရန်သƎ ဘက်၌မ ŗိှ ေသာသƎ သည် သင် တိƋ ့ဘက် ၌ŗိှ

သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 51 ေကာင်းကင် သိƋ ့ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ေသာအချိန်

ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တƎőƎ ƹက အ့ံေသာငှာသေဘာထား ေတာ်မƎ၏။

52 ေŗှ ့ ေတာ်သိƋ ့ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၏အဘိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာ သွား ၍ ŗှမာရိ őွာ တőွာသိƋ ့ ဝင်Ʈက ၏။ 53 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား အ့ံေသာအြခင်းအရာကိƋ ထိƋ őွာသားတိƋ ့သည် ေထာက်၍လက် မ

ခံƮက။ 54 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ တပည့် ေတာ်ယာကƋ ပ် ၊ ေယာဟန် တိƋ ့သည်ြမင် လƦင် ၊ သခင် ၊



လƋကာ 540

ဧလိယƱပသက့ဲသိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် မှ မီး ကျ ေစ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေလာင်

ေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 55 ေယőǊသည် လှည့်Ʈကည့် ၍ ၊

သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်စိတ် သေဘာ ကိƋ ကိƋ ယ်မသိƮက၊ လƎသား သည် လƎတိƋ ့ ၏ အသက်ကိƋ

သတ်အ့ံ ေသာငှာ ƹကလာသည် မဟƋတ်။ ကယ်တင် အ့ံေသာငှာ ƹကလာ သည် ဟƋ ဆƋံ းမ

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 56 အြခား ေသာőွာ သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 57 လမ်း ၌ သွား Ʈကစဥ် လƎတစ်ဦး က၊

သခင် ကိƋ ယ်ေတာ်ƹက ေတာ်မƎ ရာအရပ်ရပ် သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်လိƋ က် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။

58 ေယőǊ ကလည်း ၊ ေြမေခွး သည်ေြမတွင်း ŗိှ ၏၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက်

သည် နားေနရာ အရပ်ŗိှ၏။ လƎ သား မƎကား ေခါင်း ချ ရာမƦမ ŗိှ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 59အြခား

ေသာသƎကိƋ ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သƎက၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ကိƋ ေŗှးဦးစွာ သွား ၍ သƯဂêဟ် ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊

60 ေယőǊက၊ လƎေသ တိƋ ့သည် မိမိ လƎေသ တိƋ ့ကိƋ သƯဂêဟ် ပါေလေစ။ သင် မƎကား သွား ၍

ဘƋ ရားသခင့် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏အေƮကာင်းကိƋ ေဟာေြပာ ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 61 အြခား

ေသာသƎကလည်း ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်လိƋ က်ပါမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

အကƢĵ်Ƌ ပ် အိမ် ၌ ŗိှရစ်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အရင် သွား၍ အခွင့်ပန် ပါရေစဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊

62 ေယőǊ က၊ ထွန်ကိƋ င်း ကိƋ ကိƋ င် လျက်ေနာက် သိƋ ့လှည့် ၍ Ʈကည့်ေသာသƎမည်သည်ကား၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် မ ထိƋ က် မတန် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

10 ထိƋ ေနာက်မှ သခင် ဘƋ ရားသည် အြခား ေသာတပည့်ေတာ်ခƋ နစ်ကျိပ် တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား

ေတာ်မƎ၍ ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ƹက ေလအ့ံေသာƯမိ ့ őွာအရပ်ရပ် တိƋ ့သိƋ ့ ေŗှ ့ ေတာ်၌ ĵှစ်

ေယာက်စီ ĵှစ် ေယာက်စီ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 2 သƎ တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

စပါး ရိတ်စရာများစွာ ŗိှ၏။ ရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်နည်း Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် လƋ ပ်ေဆာင်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ စပါး ရိတ်ေစြခင်းငှာစပါးŗှင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း

Ʈကေလာ့။ 3 သင်တိƋ ့သွား ေလသည်အရာမှာ၊ ေတာေခွး စƋ ထဲ သိƋ ့ သိƋ းသငယ် တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ်သက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ် ၏။ 4 ေငွအိတ် ၊ လွယ်အိတ် ၊ ေြခနင်း တိƋ ့ကိƋ

မ ေဆာင် Ʈကĵှင့်။ လမ်း ၌ သွား စဥ် တွင ◌်အဘယ် သƎ ကိƋ မƦ ĵǊတ် မ ဆက်Ʈကĵှင့်။ 5

မည်သည့် အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ဤ အိမ် ၌ မဂéလာ ြဖစ်ပါေစေသာဟƋ ေŗှးဦးစွာ ေြပာ

Ʈကေလာ့။ 6 ထိƋ အိမ်၌မဂéလာ သား ŗိှ လƦင် ၊ သင် တိƋ Ʒ့မက်ေသာ မဂéလာ သည်တည်

လိမ့်မည်။ 7 သိƋ ့မဟƋ တ် သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ ြပန်လာ လိမ့်မည်။ ထိƋ အိမ် ေန ၍ အစား အေသာက်

စီရင် ရာ ကိƋ စား ေသာက် Ʈက ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎသည်အခ

ကိƋ ခံထိƋ က် ေပ၏။ တအိမ် မှ တအိမ် သိƋ ့ လှည့်လည် ၍ မ သွားƮကĵှင့်။ 8 အƮကင် Ưမိ ့

သိƋ ့ သင်တိƋ ့ဝင် ၍ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်လက်ခံ ၏။ ထိƋ Ưမိ ့၌သင် တိƋ ့ေŗှ ့ မှာထည့်သမƦကိƋ စား

Ʈကေလာ့။ 9လƎနာ များကိƋ ချမ်းသာ ေပးƮကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် သင်

တိƋ ့ ၌ တည်ေထာင် ေသာ အချိန်နီး ƨပီဟƋ သƎ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့။ 10 အƮကင်Ưမိ ့

သိƋ ့ ဝင် ၍ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည်လက် မ ခံအ့ံ၊ ထိƋ Ưမိ ့၏လမ်း သိƋ ့ ထွက် ƨပီးလƦင်၊ ငါ တိƋ ့ ၌ကပ်

ေသာ သင် တိƋ Ư့မိ ့၏ ေြမမǊန့် ကိƋ ငါတိƋ ့ခါ လိƋ က်၏။ 11 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် သင်တိƋ ့၏အနီး သိƋ ့ေရာက်ေƮကာင်း ကိƋ သိမှတ် ƮကဟƋ သƎ တိƋ အ့ား ေြပာ Ʈကေလာ့။

12 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ေနာက်ဆƋံ းေသာ ေန့၌ ထိƋ Ưမိ ့သည် ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ထက် သာ၍ ခံရလတ့ံ။

13 အိƋ ေခါရာဇိန် Ưမိ ့၊ သင် သည်အမဂéလာ ŗိှ၏။ အိƋ ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့၊ သင် သည်အမဂéလာ

ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့တွင် ြပ ေသာတန်ခိƋ း ကိƋ တƋ őƋ Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့တိƋ ့တွင်

ြပ ဘƎ းလƦင် ၊ ထိƋ Ưမိ ့တိƋ ့သည် ေŗှး ကာလ၌ ေလƦာ်ေတအဝတ်ကိƋ ဝတ်၍ ၊ ြပာ ထဲမှာထိƋ င်

လျက် ေနာင်တရ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 တရားဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ သင် တိƋ ့သည်တƋ őƋ

Ưမိ ့ĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့ထက် သာ၍ ခံရƮကလတ့ံ။ 15 အိƋ ကေပရေနာင် Ưမိ ့၊ သင် သည် မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်တိƋ င်ေအာင် ေြမǇ ာက်စား ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း၊ မရဏာ ĵိƋ င်ငံတိƋ င်ေအာင် ĵိှမ့်ချ

ြခင်းကိƋ ခံရလတ့ံ။ (Hadēs g86) 16သင် တိƋ ့၏စကားကိƋ နားေထာင် ေသာသƎ သည် ငါ့

စကားကိƋ နားေထာင် ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ ပယ် ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ ပယ် ၏။ ငါ့ ကိƋ ပယ် ေသာသƎ

သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ပယ် သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ ခƋ နစ်ကျိပ်

ေသာ တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ြပန်လာ ၍ ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

နာမ အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် နတ်ဆိƋ း ကိƋ ပင် ĵိƋ င် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 18

ေယőǊကလည်း ၊ စာတန် သည် လƦပ်စစ် က့ဲသိƋ ့ ေကာင်းကင် မှ ကျ သည်ကိƋ ငါြမင် ƨပီ။ 19

သင် တိƋ သ့ည် ေƷမ ၊ ကင်းƨမီးေကာက် တိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င် ရေသာအခွင့် ĵှင့် ရန်သƎ များ ကိƋ ĵိƋ င်ရ ေသာ

အခွင့် တန်ခိƋ းကိƋ ငါေပး ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ် ေဘးမƦ မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။ 20 သိƋ ့ေသာ်လည်း

နတ်ဆိƋ း ကိƋ ĵိƋ င် ရေသာေƮကာင့် သာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်၊ သင် တိƋ ့၏ နာမည် များ

သည် ေကာင်းကင် စာရင်း ၌ ဝင်သည်ကိƋ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

21 ထိƋ အခါ ေယőǊသည် ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မƎ ြခင်း စိတ် ŗိှသြဖင့်၊ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး

ကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎ ေသာ အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ပညာအလိမňာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ တိƋ အ့ား

ဤအရာ များကိƋ ထိမ်ဝှက် ကွယ်ထားလျက် သƎငယ် တိƋ ့အားေဖာ်ြပ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီးမွမ်း ပါ၏။ ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ေတာ် ŗိှ ေသာေƮကာင့် မှန် ပါ၏။

အဘ ။ 22 ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ငါ ၌အပ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

သား ေတာ်ကား အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ခမည်းေတာ် မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမသိ ။

ခမည်းေတာ် ကားအဘယ်သƎ ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ သား ေတာ်ĵှင့် သား ေတာ်သည် လင်း

ေစလိƋ ေသာသƎ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမသိ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ အခါ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လှည့်Ʈကည့် ၍၊ ယခƋ ြမင် သမƦေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ေသာေƮကာင့်

သင် တိƋ ့မျက်စိ သည်မဂéလာ ŗိှ၏။ 24 ငါဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့ ြမင် ရေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ

ပေရာဖက် များ ĵှင့် ŗှင်ဘƋ ရင် များတိƋ ့သည် ြမင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာ်လည်း မ ြမင် ရƮက။

သင်တိƋ ့ Ʈကား ရေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ Ʈကား ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှေသာ်လည်း မ Ʈကား ရƮက ဟƋ

တပည့်ေတာ်တိƋ ့အားသာ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25တရံေရာအခါကျမ်းတတ် တစ် ေယာက်သည်ထ

၍ ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ အေမွ ခံရအ့ံေသာငှာအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ် အမǊကိƋ

Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စƋ ံ စမ်းေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းငှာေမးေလƦာက် ေသာ်၊ (aiōnios

g166) 26 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ပညတĢိ ကျမ်း၌ အဘယ်သိƋ ့ လာ သနည်း။ သင်သည်အဘယ်သိƋ ့

ဘတ် သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 27 ထိƋ သƎက၊ သင် ၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

စိတ် ĵှလƋ ံ း အƹကင်းမ့ဲ ၊ အစွမ်း သတĢ ိŗိှသမƦ ၊ Āဏ် ŗိှသမƦ ĵှင့် ချစ် ေလာ့။ ကိƋ ယ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်

ေသာသƎ ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ်ေလာ့ဟƋ ြပန်ေလƦာက် ေလ၏။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊

သင်၏စကား သည် မှန် ေပ၏။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ လƦင် အသက် ကိƋ ရမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29

ထိƋ သƎကလည်း ၊ အဘယ်သƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ ြဖစ် ပါသနည်းဟƋ မိမိ

အြပစ် မŗိှဟနƱ်ပလိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ေယőǊ ကိƋ ေလƦာက် ြပန်ေသာ်။ 30 ေယőǊ က၊ လƎ တစ်

ေယာက်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရာတွင် ဓားြပ ĵှင့် ေတွƲ့ကံ ေလ

၏။ ဓားြပ တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ၏အဝတ်ကိƋ ခƢတ် ၍ နာကျင် စွာőိƋ က်ĵှက် ƨပီးမှေသလƋ မတတ်

ŗိှေသာအခါ ပစ်ထား ၍ သွား Ʈက၏။ 31 ထိƋ လမ်း သိƋ ့ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တစ် ေယာက်သည်

အမှတ်တမ့ဲ သွား ၍ ထိƋ လƎ နာ ကိƋ ြမင် လƦင် လǀဲေŗှာင် ၍ သွား ေလ၏။ 32 ထိƋ နည်းတƎ ေလဝိ

လƎတစ်ေယာက်သည် ထိƋ အရပ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ လာ ၍ Ʈကည့် ြမင်လƦင် လဲွေŗှာင် ၍

သွားေလ၏။ 33 ŗှမာရိ လƎတစ် ေယာက်သည် ခရီးသွား ရာတွင် ထိƋ လƎ နာ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက်

၍ ြမင် ေသာအခါ၊ ကőƋဏာ စိတ် ŗိှသည်ĵှင့်၊ 34 ချဥ်းကပ် ၍ သƎ ၏အနာ များကိƋ ဆီ ĵှင့်

စပျစ်ရည် ထည့် လျက် အဝတ်ĵှင့်စည်း ƨပီးလƦင်၊ မိမိ တိရစ øာန် ေပƀမှာ တင် ၍ စရပ်

တစ်ခƋ သိƋ ့ ေဆာင်သွား ƱပစƋ ေလ၏။ 35 နက်ြဖန် ေန့၌ ထွက်သွား ေသာအခါ ၊ ေဒနာရိ ĵှစ်

ြပားကိƋ ထƋ တ်၍ စရပ်ŗှင် အား ေပးလျက် ၊ ဤသƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ပါ။ ကƋ န် သမƦ ကိƋ ငါ ြပန်လာ

ေသာအခါ ဆပ်ေပး မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ သင် သည်အဘယ်သိƋ ့ထင် သနည်း။ 36 ထိƋ သƎသƋံ း

ေယာက်တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် ဓားြပ လက်သိƋ ့ေရာက် ေသာသƎ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ

ြဖစ် သနည်း ဟƋ ြပန်၍ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 37 ကျမ်းတတ်ကလည်း ၊ လƎ နာ ကိƋ သနား ေသာသƎ

သည် စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ်ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ် ေယőǊ ကသင် သည်သွား ၍ ထိƋ နည်းတƎ

Ʊပ ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 38 ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ခရီးသွား Ʈကစဥ် őွာ တ

őွာသိƋ ့ ဝင် ေသာ်၊ မာသ အမည် ŗိှေသာ မိန်းမ တစ်ဦး သည် မိမိအိမ်၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဧည့်ခံ

ေလ၏။ 39 ထိƋ မိန်းမ ၌ မာရိ အမည် ŗိှေသာ ညီမ တစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ ထိƋ မာရိသည် ေယőǊ

၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ထိƋ င် ၍ စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် လျက်ေန၏။ 40 မာသ မƎကား ၊

လƋ ပ်ေကƢး ြခင်းအမǊများ ၌ စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းŗိှသြဖင့် အထံေတာ်သိƋ ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊ သခင် ၊ ကƢန်မ

၏ညီမ သည်၊ ကƢန်မ တစ်ေယာက်တည်း လƋ ပ်ေကƢး ေစြခင်းငှာကƢန်မပစ်ထား သည်အရာကိƋ

လျစ်လျူ ေသာ စိတ်ŗိှေတာ်မƎသေလာ။ သƎ သည် ကƢန်မ ကိƋ ကƎ ညီ မည့်အေƮကာင်း အမိန့်

ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 41 ေယőǊ က၊ မာသ ၊ မာသ ၊ သင်သည် များစွာ ေသာ

အမǊတိƋ ့ ၌ စိƋ းရိမ် ၍ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ လိƋ ေသာ အရာတစ်ခƋ တည်းŗိှ ၏။ 42 မာရိ
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မƎကား ၊ ေကာင်း ေသာအဘိƋ ့ ကိƋ ေőွးယƎ ƨပီ။ ထိƋ အဘိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎမƦ မ ĵǊတ် မယƎရာ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။

11 တရံေရာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာအရပ် တွင် ဆƋ ေတာင်း

ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ တပည့် ေတာ်တစ် ေယာက်က၊ သခင် ၊ ဆƋ ေတာင်း

ေစြခင်းငှာေယာဟန် သည်မိမိ တပည့် တိƋ ့အား နည်းေပး သက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား

နည်းေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင်တိƋ ့သည်ဆƋ ေတာင်း လƦင်

Ʒမက်ဆိƋ ရမည်မှာ၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

နာမ ေတာ်အား őိƋ ေသ ေလးြမတ်ြခင်းŗိှပါေစေသာ။ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် တည်ေထာင် ပါေစေသာ။

3 အလိƋ ေတာ်သည် ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ ြပည့်စƋ ံသက့ဲသိƋ ့ေြမƫကီးေပƀမှာြပည့်စƋ ံ ပါေစေသာ။

အသက် ေမွးေလာက်ေသာအစာ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ေနရ့က် အစဥ် အတိƋ င်း

ေပး သနားေတာ်မƎ ပါ။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှား ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်လǀတ် ေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏အြပစ် များကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။

အြပစ် ေသွးေဆာင် ရာသိƋ ့ မ လိƋ က်မပါေစဘဲ၊ မေကာင်းေသာအမǊအရာမှလည်း

ကယ်ĵǊတ်ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်းƮကေလာ့ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5 တစ်ဖန် မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ၌ အေဆွ ခင်ပွန်းŗိှ သည်ြဖစ်၍

၊ သန်းေခါင် အချိန်တွင် ထိƋ အေဆွခင်ပွန်း၏ အိမ်သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင် ၊ အေဆွ ၊ 6 အကƢĵ်Ƌ ပ်

အေဆွ ခင်ပွန်းတစ်ေယာက်သည် ခရီး မှ လာ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ထံသိƋ ့ ေရာက် ပါƨပီ။ သƎ ့ ကိƋ

ေကƢး စရာ မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် မƋ န့် သƋ ံ း လƋ ံ းေချး ĵှင့် ပါဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 7 အိမ်ŗှင် ကလည်း၊ ငါ့

ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ĵှင့်။ တံခါး ပိတ် လျက်ŗိှ၏။ ငါ့ သားသမီး တိƋ ့သည် ငါ ĵှင့် အိပ် လျက်ŗိှ

Ʈက၏။ ငါထ ၍ သင့် အားမ ေပး ĵိƋ င် ဟƋ အိမ်ထဲက ြပန်ေြပာ သည်အရာမှာ၊ 8 ငါဆိƋ

သည်ကား၊ အေဆွ ခင်ပွန်းြဖစ် သည်ကိƋ ေထာက်၍မ ထ ၊ မေပး ေသာ်လည်း ၊ အားမေလျာ့ဘဲ

ေတာင်း၍ေနေသာေƮကာင့် ထ ၍လိƋ ချင် သမƦ ကိƋ ေပး လိမ့်မည်။ 9တစ်ဖန်ငါ ဆိƋ သည်ကား၊

ေတာင်း Ʈကေလာ့။ ေတာင်းလƦင် ရ မည်။ ŗှာ Ʈကေလာ့။ ŗှာလƦင် ေတွ ့ မည်။ တံခါးကိƋ ေခါက်

Ʈကေလာ့၊ ေခါက်လƦင် ဖွင့် မည်။ 10 ေတာင်း ေသာသƎ မည်သည်ကားရ ၏။ ŗှာ ေသာသƎ

လည်း ေတွ ့၏။ ေခါက် ေသာသƎ အားလည်း တံခါးကိƋ ဖွင့် ၏။ 11 သင် တိƋ ့တွင် အဘ

ြဖစ်ေသာသƎ ၌ သား သည် မƋ န့်ကိƋ ေတာင်းလƦင် အဘသည်ေကျာက်ကိƋ ေပးမည်ေလာ့။

ငါး ကိƋ ေတာင်း လƦင် ငါး အစား ၌ ေƷမ ကိƋ ေပး မည်ေလာ။ 12 ဥ ကိƋ ေတာင်း လƦင်

ကင်းƨမီးေကာက် ကိƋ ေပး မည်ေလာ။ 13 သင် တိƋ ့သည် အဆိƋ း ြဖစ် လျက်ပင် ကိƋ ယ်

သား တိƋ ့အား ေကာင်း ေသာအရာ ကိƋ ေပး တတ်လƦင်၊ ထိƋ မƦမက ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ŗိှေတာ်မƎ ေသာ သင်တိƋ ့အဘ သည် ဆƋ ေတာင်း ေသာသƎ တိƋ ့အား သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်ကိƋ သာ၍ေပး ေတာ်မƎ မည် မဟƋ တ်ေလာ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 14 တရံေရာအခါ စကားအ

ေသာနတ်ဆိƋ း ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၍ ၊ နတ်ဆိƋ း ထွက် သည်ေနာက် အ ေသာသƎ သည်

စကား ေြပာ၏။ အစƋ အေဝး တိƋ ့သည်လည်း အ့ံƮသ Ʈက၏။ 15အချို ့တိƋ ့ကဤသƎသည်

နတ်ဆိƋ း မင်း ေဗလေဇဗƋ လ ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 16

အချို ့တိƋ ့သည်လည်း ၊စƋ ံ စမ်း ေĵှာက်ယှက်ြခင်းငှာမိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်က ြဖစ်ေသာ နိမိတ်

လကßဏာကိƋ ေတာင်း Ʈက၏။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏စိတ် ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ တိƋ င်း

ĵိƋ င်ငံမည်သည်ကား၊ မိမိ ĵှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပား လƦင် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်၊ အိမ်

မည်သည်ကား ၊ မိမိĵှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပားလƦင်လဲ လိမ့်မည်။ 18 ငါ သည် ေဗလေဇဗƋ လ

ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်ဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ၊ စာတန် သည်

မိမိ ĵှင့် မသင်မတင့် ကဲွြပား လƦင် သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ သည် အဘယ်သိƋ ့ တည် ĵိƋ င်မည်နည်း။

19 ငါ သည် ေဗလေဇဗƋ လ ကိƋ အမီှƱပ ၍ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်မှန်လƦင် ၊

သင် တိƋ ့၏သား တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ကိƋ အမီှƱပ ၍ ĵှင်ထƋ တ် Ʈကသနည်း။ထိƋ ေƮကာင့် သƎ

တိƋ ့သည်သင် တိƋ ့အားတရား စီရင်ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။ 20 ငါ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏

လက်ĂǊိး ေတာ်အားြဖင့် နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် သည်မှန်လƦင် ၊ အကယ်စင်စစ် သင် တိƋ ့ ၌

ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တည်ချိန်ေရာက် ေလƨပီ။ 21သƎ ရဲ သည် လက်နက်စƋ ံ ĵှင့် မိမိ

အိမ်ဦး ၌ ေစာင့် ေနစဥ်အခါ သƎ ၏ဥစõာ သည် လƋံ Ʊခံ စွာŗိှ ၏။ 22 သƎ ့ ထက် တတ်စွမ်း

ĵိƋ င်ေသာသƎသည်လာ ၍ သƎ ့ ကိƋ ေအာင် ƨပီးမှ၊ သƎ ကိƋ းစား ေသာ လက်နက်စƋ ံ ကိƋ သိမ်းယƎ

၍ ဥစõာပရိကံ များကိƋ ခဲွေဝ လိမ့်မည်။ 23 ငါ့ ဘက်၌ မ ေန ေသာသƎ သည် ငါ့ ရန်ဘက်

ြဖစ် ၏။ ငါ ĵှင့်အတƎ မ စƋ မသိမ်းေသာသƎ သည် ƫကဲြဖန့် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 24 ညစ်ĂƎ း

ေသာနတ် သည် လƎ ထဲက ထွက် လƦင် ၊ ေြခာက်ကပ် ေသာအရပ် တိƋ ့ ၌ လည် ၍ ƨငိမ်သက်

ြခင်းကိƋ ŗှာ တတ်၏။ မ ေတွ ့လƦင် ၊ ငါသည်ထွက်ခ့ဲ ေသာ ေနƨမဲအိမ် သိƋ ့ ြပန် ရဦးမည်ဟƋ ဆိƋ

၍ ၊ 25 ေရာက် ေသာအခါ ၊ ထိƋ အိမ်သည် သƋတ်သင် ြပင်ဆင် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့

ေသာ်၊ 26 မိမိ ထက်သာ၍ညစ်ĂƎ း ေသာနတ်ဆိƋ း ခƋ နစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ထိƋ

လƎ ထဲသိƋ ့ဝင် ၍ ေန Ʈက၏၊ ထိƋ လƎ ၏ေနာက် ြဖစ် ဟန်သည် ေŗှ ့ ြဖစ်ဟန်ထက်သာ၍ဆိƋ း

သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်မိန်းမ တစ် ေယာက်သည်

လƎအစƋ အေဝး ထဲက ေခƀ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လွယ် ေသာ ဝမ်း ĵှင့် စိƋ ့ ေတာ်မƎ ေသာသားြမတ်

သည်မဂéလာ ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 28 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ်

တရားေတာ်ကိƋ နာ ၍ ကျင့်ေစာင့် ေသာသƎ သည်ြမတ်စွာ ေသာ မဂéလာ ŗိှသည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 29 လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ထƎထပ် လျက်ŗိှƮကေသာအခါ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

ဤ လƎမျိုး သည် ဆိƋ းညစ် ေသာအမျိုး ြဖစ် ၏။ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ေတာင်း သည်မှာ

ပေရာဖက်ေယာန ၏ နိမိတ် လကßဏာမှတစ်ပါး အဘယ် လကßဏာ ကိƋ မƦ သƎ တိƋ ့အားမြပ

ရာ။ 30 ေယာန သည် နိေနေဝ Ưမိ ့သားတိƋ ့အား နိမိတ် လကßဏာြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ လƎ သား သည်

ဤ လƎမျိုး အား ြဖစ် လိမ့်မည်။ 31 တရားဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ေတာင် ြပည်ကိƋ

အစိƋ းရေသာမိဖƋ ရား သည် ဤ လƎမျိုး တစ်ဘက်၌ထ ၍ အőǊံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေƮကာင်းမƎကား

။ ထိƋ မိဖƋ ရားသည် ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီး၏ ပညာ စကားကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှာေြမƫကီး

စွန်း မှ လာ ၏။ဤ အရပ်၌ ကား၊ ေŗှာလမƋ န် ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာသƎ ŗိှ၏။ 32

တရားဆƋံ းြဖတ် ေတာ်မƎ ေသာအခါ နိေနေဝ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ဤလƎမျိုး တစ်ဘက်၌ထ ၍

အőǊံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယာန ေဟာေြပာ ေသာ စကားေƮကာင့်

ေနာင်တရ Ʈက၏။ 33ဤအရပ်၌ကား ေယာန ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာသƎ ŗိှ၏။ ဆီမီး

ထွန်း ၍ ကွယ်ရာ ၌ ဖƋ ံ းထား ေလ့မ ŗိှ။ ေတာင်း ဇလားေအာက် ၌လည်း ထားေလ့မ ŗိှ။

ဝင်လာ ေသာသƎ သည် အလင်း ကိƋ ရ ေစြခင်းငှာ ဆီမီးခƋ ံ အေပƀမှာ တင်ထားေလ့ŗိှ၏။ 34

ကိƋ ယ် ၏ဆီမီး ကား၊ မျက်စိ တည်း။ ထိƋ ေƮကာင့် မျက်စိ Ʈကည်လင် ေသာအခါ တကိƋ ယ်လƋံ း

လင်း လိမ့်မည်။ မျက်စိေြမǇ းŗှက် ေသာအခါ တကိƋ ယ်လƋံ း မိƋ က် လိမ့်မည်။ 35 ကိƋ ယ် ၌

ŗိှေသာအလင်း ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် မ ြဖစ် ေစြခင်းငှာသတိƱပ ေလာ့။ 36အဂé ါတစ်ခƋ မƦမ မိƋ က်

ဘဲ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း လင်း လƦင် ၊ ဆီမီး ၏အေရာင် ĵှင့် လင်း ေစသက့ဲသိƋ ့ လƋ ံ းလƋ ံ း လင်း လျက်

ŗိှ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 37 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင်ဖာရိŗဲှ တစ်ေယာက်သည်

အစာ ကိƋ သƋံ းေဆာင်ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀပင့် လƦင်၊ သƎ၏အိမ် သိƋ ƹ့က၍

စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေတာ်မƎ၏။ 38 အစာ ကိƋ မ စားမီှ ေဆး ြခင်းကိƋ Ʊပေတာ်မ မƎသည်ကိƋ ဖာရိŗဲှ

သည်ြမင် လƦင် အ့ံƮသ ေလ၏။ 39 သခင် ဘƋ ရားကလည်း ၊ ဖာရိŗဲှ ြဖစ်ေသာ သင် တိƋ ့သည်

ဖလား ၊ လင်ပန်း ကိƋ အြပင် ၌ ေဆးေƮကာ Ʈက၏။ အတွင်း ၌ကား လƋယƎ ြခင်း၊ ဆိƋ းညစ်

ြခင်းĵှင့် ြပည့် လျက်ŗိှ၏။ 40 လƎ မိƋ က် တိƋ ၊့ အြပင် ကိƋ ဖန်ဆင်း ေသာသƎ သည် အတွင်း

ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ် ေလာ။ 41သာ၍ေကာင်းေသာနည်းမƎကား၊ တတ်ĵိƋ င်

သမƦအတိƋ င်း ဆင်းရဲသားတိƋ ့အား စွန့ƫ်ကဲ Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့အားသန့်ŗှင်း Ʈကလိမ့်မည်။ 42 ဖာရိŗဲှ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပင်စိမ်း őွက်၊ လျူ őွက်မျိုးမှစ၍ ြမက်ပင် အမျိုးမျိုး ကိƋ ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့

လǍƮကသည်တွင်၊ တရား သြဖင့်စီရင်ြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ြခင်းအမǊကိƋ ကား လှပ် ၍

ထားƮက၏။ အရင်ဆိƋ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မ လှပ် မထား၊ ေနာက်ဆိƋ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ကျင့် ရ

မည်။ 43 ဖာရိŗဲှ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ တရားစရပ် ၌

ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ ထိƋ င်ရာကိƋ ၎င်း ၊ ေဈး ၌ őိƋ ေသစွာĵǊတ်ဆက် ြခင်းကိƋ ၎င်း ĵှစ်သက်

Ʈက၏။ 44 သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ မ ထင်ŗှားေသာ သခêျုင်း

တွင်းĵှင့်တƎ Ʈက၏။ ထိƋ တွင်းအေပƀမှာသွားလာ ေသာသƎ တိƋ ့သည် သခêျုင်းတွင်းŗိှမှန်းကိƋ မƦ

မ သိ Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ကျမ်းတတ် တစ် ေယာက်ကလည်း ၊ အŗှင် ဘƋ ရား

ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ပင် က့ဲရဲ ့အြပစ်တင်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 46

ကျမ်းတတ် တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထမ်း ခဲေသာဝန်

ကိƋ သƎတစ်ပါးအေပƀမှာတင် တတ်၏။ 47 ကိƋ ယ် လက်ဖျား ĵှင့်မƦမ တိƋ ့ Ʈက။ သင် တိƋ ့သည်

အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ သခêျုင်း များကိƋ တည်လƋ ပ် ၍၊

သင် တိƋ ့၏ ဘိƋ းေဘး များသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သတ် Ʈက၏။ 48 အကယ်စင်စစ် သင် တိƋ ့သည်
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ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ အƱပအမƎ ကိƋ လက်ခံ Ʈက၏။ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့သည် ပေရာဖက် များကိƋ သတ်

Ʈကƨပီ။ သင် တိƋ ့မƎကား ၊ သခêျုင်းတိƋ ့ကိƋ တည်လƋ ပ်Ʈက၏။ 49 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

Āဏ် စီရင်ေတာ်မƎသည်ကား၊ ပေရာဖက် ၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငါေစလǀတ်

မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ ပေရာဖက်၊ တမန်ေတာ်အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကလိမ့်မည်။ အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ

သတ် Ʈက လိမ့်မည်။ 50 ထိƋ ေƮကာင့်၊ အာေဗလ၏အေသွး မှစ၍ ၊ ယဇ်ပလŝင် ĵှင့် အိမ်

ေတာ်၏အƮကား ၌ သတ်ခ့ဲƨပီးေသာ ဇာခရိ ၏အေသွး တိƋ င်ေအာင် ကမ Ņာ ဦး မှစ၍ သွန်း

ƨပီးေသာ ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့၏အေသွး ေƮကာင့် ယခƋ ြဖစ်ေသာလƎ တိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ

ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ 51 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ယခƋ ြဖစ်ေသာလƎ တိƋ ့သည် ထိƋ စစ်ေƮကာ

ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ 52ကျမ်းတတ် တိƋ ၊့ သင် တိƋ သ့ည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ပညာ ဖွင့်ေသာ ေသာ့ ကိƋ သိမ်းထား Ʈကƨပီ။ မိမိ တိƋ လ့ည်းမ ဝင် ၊ ဝင် လိƋ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ဆီးတား Ʈကသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 53 ထိƋ သိƋ ့ ပရိသတ် တိƋ ့အား မိန့်ေတာ်မƎ စဥ်တွင်

ကျမ်းƱပ ဆရာĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌အြပစ်တင် ခွင့်ကိƋ ရမည်အေƮကာင်း၊ 54

ေချာင်းေြမာင်း လျက် စကား ေတာ်ကိƋ ဘမ်း ြခင်းငှာŗှာƮကံလျက်၊ÝÝတိƋက်တွန်း၍

အရာရာ တိƋ ့ ၌ ေမးစစ် Ʈက၏။

12 ထိƋ အခါ အတိƋ င်းမသိ များစွာေသာ လƎ တိƋ ့သည်စƋ ေဝး ၍ အချင်းချင်း နင်းမိ မတတ်

ေနƮကသည်ŗိှေသာ်၊ ေယőǊသည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

လƦိုဝှ့က် ြခင်းတည်းဟƎေသာဖာရိŗဲှ တိƋ ့၏ တေဆး ကိƋ ေŗှးဦးစွာ Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈကေလာ့။

2 ဖƋ ံ းထား လျက်ŗိှ သမƦ တိƋ ့သည် ပွင့် လိမ့်မည်။ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ ŗိှသမƦတိƋ ့သည်လည်း

ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ 3 ေမှာင်မိƋ က် ၌ သင်တိƋ ့ေြပာ သမƦေသာအရာ များကိƋ သƎတစ်ပါး

တိƋ ့သည်အလင်း ၌ နားƮကား Ʈကလိမ့်မည်။ သင်တိƋ ့သည် အခန်း ထဲမှာ နား အပါး၌ ေြပာ

ေသာအရာ များကိƋ အိမ်မိƋ း ေပƀမှာ ဟစ်ေƮကာ် Ʈကလိမ့်မည်။ 4 ငါ့ အေဆွ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အား

ငါဆိƋ သည်ကား၊ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ကိƋ သတ် ၍ ေနာက်တစ်ဖန်အလƦင်း မ Ʊပ ĵိƋ င်ေသာ သƎတိƋ ့ ကိƋ မ

ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ 5အဘယ်သƎ ကိƋ ေƮကာက် ရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ခĵĲါကိƋ သတ်

ƨပီးမှ ငရဲ ထဲသိƋ ့ ချ ĵိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ ေƮကာက် Ʈကေလာ့။ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ ထိƋ

သƎ ကိƋ ေƮကာက် Ʈကေလာ့။ (Geenna g1067) 6 စာငှက် ငါး ေကာင်ကိƋ အဿရိ ĵှစ်

ြပားအဘိƋ းĵှင့် ဝယ် ရသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ထိƋ စာငှက် တစ် ေကာင်ကိƋ မƦ ဘƋ ရားသခင်

ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မƎ ။ 7 သင် တိƋ ့ ဆံပင် သည်လည်း အကƋ န်အစင် ေရတွက် လျက်ŗိှ၏။

ထိƋ ေƮကာင့် မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်။ သင်တိƋ ့သည်စာငှက် အများ တိƋ ့ထက် သာ၍ြမတ်Ʈက၏။

8 ငါဆိƋ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ သည် လƎတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာ ငါ့ ကိƋ ဝန်ခံ အ့ံ။ ဘƋ ရားသခင် ၏

ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ လƎ သား သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ဝန်ခံ မည်။ 9 အƮကင်သƎ သည်

လƎတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် အ့ံ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ ေŗှ ့ မှာထိƋ သƎ ကိƋ

ငါြငင်းပယ် မည်။ 10လƎ သား ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့်ြပစ်မှား ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ အြပစ်ĵှင့်လွတ်

ေစြခင်းအခွင့်ကိƋ ရĵိƋ င်၏။ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ေသာသƎ မည်သည်ကား

အြပစ်ĵှင့်လွတ် ေစြခင်းအခွင့်ကိƋ မ ရĵိƋ င်ရာ။ 11 သင် တိƋ ့ကိƋ တရားစရပ် သိƋ ့၎င်း ၊ အကဲအမǍး

၊ မင်း များေŗှ ့ သိƋ ့၎င်း၊ ပိƋ ့ေဆာင် Ʈကေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ ရမည်ကိƋ မ စိƋ းရိမ်

Ʈကĵှင့်။ 12 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရ မည်ကိƋ သန့်ŗှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် အƮကံေပးမည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 13 လƎအစƋ အေဝး ၌ ပါ ေသာ

သƎတစ်ေယာက်က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အစ်ကိƋ သည် အေမွ ဥစõာကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား

ေဝေပး ပါမည်အေƮကာင်း အမိန့် ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 14 ကိƋ ယ်ေတာ်ကအချင်းလƎ

၊ အဘယ်သƎ သည် သင် တိƋ ့အမǊကိƋ စီရင် ခဲွေဝ ပိƋ င်ေသာအခွင့်ကိƋ ငါ့ အား အပ်ေပး သနည်း

ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ မှတစ်ပါးေလာဘ လွန်ကျူးြခင်းကိƋ သတိ ĵှင့် Ʈကဥ်ေŗှာင်

Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ စည်းစိမ် ŗိှေသာ်လည်း စည်းစိမ် ၌ အသက် မ တည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 16 တစ်ဖန် ဥပမာ စကားကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎေဌး တစ်ဦး ၌ ေြမ

ေကာင်း၍ အသီးအĵံှ များလှ၏။ 17 ထိƋ သƎေဌးက၊ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။

အသီးအĵံှ များကိƋ သိƋ ထား စရာအရပ် မ ŗိှ ။ 18 Ʊပ မည်အƮကံမƎကား၊ ငါ့ တိƋ က် များကိƋ ဖျက်

၍ ကျယ် ေသာတိƋ က်တိƋ ့ကိƋ တည် ƨပီးမှ ၊ ငါ ၏ အသီးအĵံှ ဥစõာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သိƋ ထား မည်။

19 ငါ့ ဝိညာဥ် အားလည်း ၊ အချင်းဝိညာဥ် ၊ သင်သည် ĵှစ် ေပါင်းများစွာ သƋံ းေဆာင်ရန်

ဥစõာ များ ကိƋ သိƋ ထား လျက်ŗိှ ƨပီ။ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေလာ့။ စား ေသာက် ြခင်း၊ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ

Ʊပေလာ့။ ငါေြပာ မည်ဟƋ သƎေဌးအƮကံŗိှ ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ အƮကံŗိှစဥ်တွင်ဘƋ ရားသခင် က၊

အချင်းလƎ မိƋ က် ၊ ယေန့ညဥ့် ပင် သင် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ őƋ ပ်သိမ်း ရာအချိန်ေရာက်လိမ့်မည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်သည် ြပင်ဆင် သိƋ ထားေသာ ဥစõာ ကိƋ အဘယ်သƎ ပိƋ င် မည်နည်းဟƋ သƎေဌး

အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ အတƎ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ ဘĞာများကိƋ ဆည်းဖƎ း ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင်

ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆင်းရဲ ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ထိƋ သƎေဌးĵှင့်တƎသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22

တစ်ဖန် တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

စား ရမည်ဟƎ၍အသက် အဘိƋ ့ မ စိƋ းရိမ် Ʈကĵှင့်။ အဘယ်သိƋ ့ ဝတ် ရမည်ဟƎ၍ကိƋ ယ် အဘိƋ ့

မ စိƋ းရိမ်Ʈကĵှင့်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 23အစာ ထက် အသက် ြမတ်သည်မဟƋတ်ေလာ။ အဝတ်

ထက် ကိƋ ယ် ြမတ်သည်မဟƋတ်ေလာ။ 24ကျီးကန်း များကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။

ထိƋ ငှက်တိƋ ့သည်မျိုးေစ့ကိƋ မ စိƋ က် မƫကဲ၊ စပါး ကိƋ မ ရိတ်၊ စပါးကျီ မ ŗိှ ၊ ဘĞာတိƋ က် မ ŗိှ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ငှက် တိƋ ့ထက် သင်

တိƋ ့သည် အလွန် ြမတ် သည်မဟƋတ်ေလာ။ 25 အဘယ်သƎ သည် စိƋ းရိမ် ြခင်းအားြဖင့်

မိမိ အသက်တာ ကိƋ တေထာင် ခန့်မƦတိƋ းပွား ေစĵိƋ င် သနည်း။ 26 ထိƋ သိƋ ့ အငယ်ဆƋံ း

ေသာအမǊကိƋ မƦ မတတ်ĵိƋ င် လƦင် ƹကင်း ေသာအမǊ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စိƋ းရိမ် Ʈကသနည်း။

27 ĵှင်းပင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအားြဖင့်ƫကီးပွား သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။

ထိƋ အပင်တိƋ ့ သည် အလƋ ပ် လည်းမ လƋ ပ်၊ ချည် ြဖစ်ေစြခင်းငှာမ ငင်မဝင့်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ေŗှာလမƋ န် မင်းƫကီးအဝတ်သည် ထိƋ အပင်တ ပင်မƦ ၏အဝတ်ကိƋ မ မီှဟƋ

ငါဆိƋ ၏။ 28 ယƋံ Ʈကည် အားနည်းေသာသƎတိƋ ၊့ ယေန့ အသက် ŗှင်လျက်၊ နက်ြဖန် မီးဖိƋ

ထဲသိƋ ့ ေရာက် ေသာ ေတာ ြမက်ပင် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အဝတ် ĵှင့်

ဖƋ ံ းလǀမ်းေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ မƦမက သင် တိƋ ့ကိƋ အဝတ်ĵှင့် ဖƋ ံ းလǀမ်းေတာ်မƎ မည်မဟƋ တ်ေလာ။ 29

ထိƋ ေƮကာင့် အဘယ်သိƋ ့ စား ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ ေသာက် ရအ့ံနည်းဟƎ၍မ ŗှာေဖွ Ʈကĵှင့်။

ေသာက ေမǀေĵှာက်ြခင်းလည်း မ ŗိှƮကĵှင့်။ 30 ထိƋ အရာများကိƋ ေလာကီသား အမျိုးမျိုး

တိƋ ့သည် ŗှာေဖွ တတ်Ʈက၏။ ထိƋ အရာများကိƋ သင်တိƋ ့သည် အသƋံ းလိƋ ေƮကာင်း ကိƋ သင်

တိƋ ့အဘ သိ ေတာ်မƎ၏။ 31သင်တိƋ ့မƎကား ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။

ေနာက်မှ ထိƋ အရာများကိƋ ထပ် ၍ေပးေတာ်မƎလတ့ံ။ 32 သိƋ းစƋ ငယ် ၊ သင်တိƋ ့သည် မ ေƮကာက်

Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့အဘ သည် သင် တိƋ ့အား ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ေပး ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 33 သင်

တိƋ ့ ဥစõာ များကိƋ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲသားတိƋ ့အား စွန့ƫ်ကဲ Ʈကေလာ့။ မ ေဆွးမေဟာင်းတတ်

ေသာ အိတ် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် သƋံ းဘိƋ ့ လƋ ပ် Ʈကေလာ့။ သƎ ခိƋ း မ ေရာက် ၊ ပိƋ း များမ ဖျက်ဆီး

ရာအရပ် ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ မကƋ န်မဆƋံ း ĵိƋ င် ေသာ ဘĞာ ကိƋ ဆည်းဖƎ းƮကေလာ့။ 34

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အƮကင်အရပ် ၌ သင် တိƋ ့၏ဘĞာ ŗိှ ၏။ ထိƋ အရပ်သိƋ ့ သင် တိƋ ့စိတ်

ĵှလƋ ံ းေရာက် တတ်၏။ 35 သင် တိƋ ့သည် ခါးပန်း စည်း လျက်၊ ဆီမီး ထွန်း လျက်ေနသြဖင့်

၊ 36 သခင် သည် မဂéလာေဆာင်ပဲွ မှ ြပန်လာ ၍ တံခါးကိƋ ေခါက် ေသာအခါ ချက်ြခင်း

ဖွင့် ြခင်းငှာ သခင် လာ မည်ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ေနေသာကƢန် က့ဲသိƋ ့ ŗိှေနƮကေလာ့။ 37

အƮကင် ကƢန် တိƋ ့သည် ေစာင့် လျက်ေနသည်ကိƋ သခင် သည်ြပန်လာ ၍ေတွ ့ ၏။ ထိƋ

ကƢန်တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ သခင်သည် ခါးပန်းစည်း လျက်

ကƢန် တိƋ ့ကိƋ စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေစƨပီးမှ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်လာ ၍သƎ တိƋ ့အားလƋ ပ်ေကƢး လိမ့်မည်။ 38

ĵှစ်ချက်တီး အချိနြ်ဖစ်ေစ ၊ သƋံ းချက်တီး အချိနƱ်ဖစ်ေစ ၊ သခင် သည်လာ၍ ထိသိƋ ့ ေတွ ့

လƦင်၊ ထိƋ ကƢန်တိƋ ့ သည် မဂéလာ ŗိှ Ʈက၏။ 39 အိမ်ŗှင် သည် သƎ ခိƋ း လာ မည်အချိန်နာရီ

ကိƋ သိ ရလƦင် ၊ မိမိ အိမ် ကိƋ မ ထွင်း မေဖာက်ေစြခင်းငှာေစာင့်ေနလိမ့်မည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

Ʈက၏။ 40 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည် ြပင်ဆင် လျက်ေန Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင်တိƋ ့မ ထင်မှတ် ေသာအချိန် ၌ လƎ သား သည် ƹကလာ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 41

ေပတőƋ ကလည်း ၊ သခင် ၊ ဤ ဥပမာ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား သာ မိန့် ေတာ်မƎသေလာ။

လƎအေပါင်း တိƋ ့အား မိန့်ေတာ်မƎသေလာဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင်၊ 42 သခင် ဘƋ ရားက၊

အိမ်ŗှင်သည် မိမိအိမ်သားတိƋ ့အား အချိန်တန် လƦင် အစားအေသာက် တိƋ ့ကိƋ ေဝဖန်

ေစြခင်းငှာအအƋ ပ်အချုပ် ခန့်ထား ၍ သစõာ ĵှင့်၎င်း၊ သတိပညာ ĵှင့်၎င်းြပည့်စƋ ံ ေသာကƢန်

ကား အဘယ်သƎ နည်း။ 43အƮကင်ကƢန်သည် ဤသိƋ ့ Ʊပ လျက်ေနသည်ကိƋ အŗှင် သည်

ြပန်လာ ၍ေတွ ့၏။ ထိƋ ကƢန် သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 44 ငါအမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ အŗှင်သည်

မိမိ ဥစõာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ ကƢန် ၌ အပ် လိမ့်မည်။ 45 သိƋ ့မဟƋ တ် မƎကား ၊ အƮကင် ကƢန် က၊

ငါ့ အŗှင် လာ ခဲ လိမ့်မည်ဟƋ စိတ် ထဲ၌ ေအာက်ေမ့သည် ĵှင့်ကƢန်ချင်း ေယာက်ျားမိန်းမ
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တိƋ ့ကိƋ őိƋက်ပƋ တ် လျက်၊ စား ေသာက် ယစ်မƎ း လျက် ေန၏။ 46 ထိƋ ကƢန် မ Ʈကည့်

မေမƦာ်ေသာေနရ့က် ၊ မ Ʈကား မသိေသာအချိန် နာရီ၌ သခင် သည် ေရာက်လာ လƦင်၊

ထိƋ ကƢန် ကိƋ ြပင်းစွာဆƋံ းမကွပ်မျက် ၍ သစõာ မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေနရာချ လတ့ံ။ 47

အƮကင် ကƢန် သည် မိမိ သခင် ၏ အလိƋ ကိƋ သိ လျက်ĵှင့် အသင့် မ ေန၊ သခင် ၏အလိƋ

ကိƋ မေဆာင် ၊ ထိƋ ကƢန် သည် များစွာ ေသာဒဏ် ကိƋ ခံရ၏။ 48 သခင်၏အလိƋ ကိƋ မ သိ

ဘဲလျက်၊ ဒဏ် ခံထိƋ က် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ မိေသာသƎ မƎကား ၊ အနည်းငယ်ေသာ ဒဏ် ကိƋ သာ

ခံရ၏။ အƮကင်သƎ သည် များစွာ ေသာေကျးဇƎ း ကိƋ ခံ၏။ ထိƋ သƎသည်အများ ကိƋ ဆပ် ရ၏။

အƮကင်သƎ ၌ များစွာ ေသာဥစõာကိƋ အပ်ĵှင်း ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ များစွာ ေတာင်း လိမ့်မည်။ 49

ေြမ ေပƀ၌ မီး ေလာင် ေစြခင်းငှာငါလာ သတည်း။ ထိƋ မီး မĂိှမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ၏အလိƋ

မြပည့်စƋ ံ ။ ဗတĢ ိဇံ တစ်ခƋ ကိƋ လည်း ငါခံ စရာŗိှ၏ ။ 50 ထိƋ ဗတĢ ိဇံကိƋ မ ခံ မီှတိƋ င်ေအာင်ငါသည်

အလွနƨ်ငီးေငွေ့သာ စိတ်ŗိှ၏။ 51 ေြမ ေပƀ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ေပး အ့ံေသာငှာငါလာ

သည်ဟƋ ထင် Ʈကသေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအလိƋ ငှာ ငါလာ သည်မ ဟƋ တ်။ အချင်းချင်းကဲွြပား

ေစြခင်းငှာငါလာသည်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 52အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ယခƋ မှစ၍ အိမ် တ အိမ်၌

ေနေသာ လƎငါး ေယာက်တိƋ ့သည် ĵှစ် ေယာက်တစ်စƋ သƋံ း ေယာက်တစ်စƋ အချင်းချင်းကဲွြပား

လိမ့်မည်။ 53 အဘ ĵှင့် သား ၊ အမိ ĵှင့် သမီး ၊ ေယာကßမ ĵှင့် ေခƢးမ အချင်းချင်းကဲွြပား

လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 54တစ်ဖန် လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

သင်တိƋ သ့ည် အေနာက် မျက်ĵှာ၌ မိƋ ဃ်းရိပ် တက် သည်ကိƋ ြမင် ေသာအခါ မိƋ ဃ်း őွာ မည်ဟƋ

ချက်ြခင်း ဆိƋ တတ်၏။ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း လည်း ြဖစ် တတ်၏။ 55 ေတာင် ေလလာ သည်ကိƋ

ြမင်ေသာအခါ ေနပƎ မည်ဟƋ ဆိƋ တတ်၏။ ဆိƋ သည်အတိƋ င်းလည်း ြဖစ် တတ်၏။ 56 လƦိုဝှ့က်

ေသာသƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ေြမƫကီး ၏မျက်ĵှာĵှင့် မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၏မျက်ĵှာကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍

သိ ĵိƋ င်Ʈက၏။ ယခƋ ကပ်ကာလ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ပိƋ င်းြခား ၍ မ သိ ĵိƋ င်Ʈကသနည်း။ 57

ထိƋ မှတစ်ပါး ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် အလိƋ အေလျာက် ပိƋ င်းြခား ၍ မ

သိƮကသနည်း။ 58သင်သည်တရားေတွဘ့က် ĵှင့်အတƎ မင်း ထံသိƋ ့ သွား ေသာအခါ အမǊေြပ

ေစြခင်းငှာလမ်း ၌ ưကိးစား ေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် တရားေတွဘ့က်သည်တရားသƎ ƫကီး ေŗှ ့သိƋ ့ဆဲွ

မည်။ တရားသƎ ƫကီး သည် လƋ လင် ေခါင်း၌အပ် ၍၊ လƋ လင် ေခါင်းသည် ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်

ထားမည်။ 59 ေလျာ်ြပစ် ေငွ ŗိှသမƦ ကိƋ မ ေလျာ်မီှတိƋ င်ေအာင်ေထာင် ထဲကမ ထွက် ရ၊ ငါ

ဆိƋ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

13 ထိƋ အခါ လƎအချို ့တိƋ ့သည်လာ ၍ ၊ ပိလတ် မင်းသည် ဂါလိလဲ လƎအချိုတိ့Ƌ ့၏အေသွး

ကိƋ မိမိ တိƋ ့ ပƎ ေဇာ် ေသာ ယဇ်ေကာင် တိƋ ့ĵှင့် ေရာေĵှာ ေƮကာင်း ကိƋ ေလƦာက်

ƮကလƦင်၊ 2 ေယőǊက၊ ထိƋ ဂါလိလဲ လƎ တိƋ သ့ည် ထိƋ သိƋ ့ ခံရ ေသာေƮကာင့် ၊ အြခားေသာ ဂါလိလဲ

လƎအေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ ထင် Ʈကသေလာ။ 3သာ၍အြပစ်ŗိှသည်မ

ဟƋ တ်။ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်လည်း ေနာင်တ မ ရလƦင် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်ဟƋ

ငါဆိƋ ၏။ 4 ထိƋ မှတပါး ၊ ŗိှေလာင် ြပအိƋ း လဲ ၍ ပိေသာသƎ တကျိပ်ŗှစ်ေယာက်တိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ထက် သာ၍အြပစ် ŗိှ သည်ဟƋ ထင် Ʈကသေလာ။ 5

သာ၍အြပစ်ŗိှသည်မ ဟƋတ်။ သင်တိƋ ့ ŗိှသမƦ သည်လည်း ေနာင်တ မ ရလƦင် ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက လိမ့်မည်။ ငါ ဆိƋ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 6 တစ်ဖန် ဥပမာ ကိƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ လƎတစ် ေယာက်သည် ဥယျာဥ် ၌ စိƋ က် ေသာ သေဘé ာသဖန်း ပင်

တစ်ပင်ŗိှ ၏။ ထိƋ အပင် သိƋ ့ လာ ၍ အသီး ကိƋ ŗှာ ေသာ်လည်းမ ေတွ ့ ။ 7 ထိƋ အခါ

ဥယျာဥ်ေစာင့် အား လည်း၊ သƋ ံ း ĵှစ် ပတ်လƋံ း ဤ သေဘé ာသဖန်း ပင်သိƋ ့ ငါလာ ၍ အသီး ကိƋ

ŗှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ မရ။ ခƋ တ်ပစ် ေလာ့။ အဘယ်ေƮကာင့် ေြမ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ရသနည်းဟƋ

အမိန့် ŗိှေသာ်၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်က၊ သခင် ၊ ယခƋ ĵှစ် ŗိှ ပါေစဦး။ 8အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အပင်

နားပတ်လည် ကိƋ တƎ းဆွ ၍ ေနာက်ေချး ကိƋ ဖိƋ ့ ပါမည်။ 9 အသီး သီးေကာင်းသီး ပါလိမ့်မည်။

သိƋ ့မဟƋ တ် ေနာက်မှ ခƋ တ်ပစ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ေလသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 10 တစ်

ေနေ့သာဥပƋ သ်ေန့ ၌ ေယőǊသည် တရားစရပ် တွင် ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ 11

တစ်ဆယ်ŗှစ်ĵှစ် ပတ်လƋံ းနတ် စဲွ၍ ေရာဂါ ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ ခံရေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်ŗိှ ၏။

ထိƋ မိန်းမသည်ေကျာ ကƋ န်း၍ ကိƋ ယ် ကိƋ အလƦင်း မ ဆန့် ĵိƋ င် ။ 12 ေယőǊ သည် ထိƋ မိန်းမ

ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင် အထံ ေတာ်သိƋ ့ေခƀ ၍ ၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် သည် အနာ ေရာဂါ ĵှင့်

လွတ် ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊ 13သƎ ့ ေပƀမှာလက် ေတာ်ကိƋ တင် ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ သƎသည်

ချက်ြခင်း တည့်မတ် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေလ၏။ 14

ထိƋ သိƋ ့ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ေယőǊ သည် အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် တရားစရပ်မǍး

သည် အမျက်ထွက် ၍ ၊ အလƋ ပ်လƋ ပ် ရ ေသာ ေနရ့က် ေြခာက် ရက်ŗိှ ၏။ ထိƋ ေနရ့က်တွင်

လာ ၍အနာ ေရာဂါƨငိမ်းေစြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံƮကေလာ့။ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ မ လာမခံƮကĵှင့်ဟƋ

ပရိသတ် တိƋ ့အားဆိƋ ၏။ 15 သခင် ဘƋ ရားကလည်း ၊ လƦိုဝှ့က် ေသာသƎ ၊ သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ြမင်း ၊ ĵွား ကိƋ တင်းကƋ ပ် မှ လǀတ် ၍ ေရတိƋ က် ြခင်းငှာေဆာင်သွား

တတ်သည် မဟƋတ်ေလာ။ 16 တစ်ဆယ် ŗှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းစာတန် ချည်ေĵှာင် ေသာ

အာြဗဟံ ၏သမီး ြဖစ် ေသာဤ မိန်းမကိƋဤ ချည်ေĵှာင် ြခင်းမှ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ မ လǀတ် ရ

သေလာ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှရန်ဘက် ေနေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းŗိှ၍ ၊ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအ့ံƮသဘွယ် အမǊများတိƋ ့ကိƋ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည်ĵှစ်သက် ဝမ်းေြမာက်Ʈက၏။ 18 တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် အဘယ် အရာĵှင့် တƎ သနည်း။ အဘယ်သိƋ ့ ပƋ ံ ြပ ရအ့ံနည်း။ 19လƎ

သည် ယƎ ၍ ဥယျာဥ် ၌ စိƋ က် ေသာ မƋ န်ညင်း ေစ့ ĵှင့်တƎ ၏။ ထိƋ အေစ့သည် ƫကီးပွား ၍

အပင် ƫကီးြဖစ် ၏။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တိƋ ့သည်လည်း အကိƋ င်းအခက် တိƋ ့ ၌ နားေန

မီှခိƋ Ʈကသည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 20 တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ပƋ ံ ြပ ရအ့ံနည်း။ 21 မိန်းမ သည် တေဆး ကိƋ ယƎ ၍ မƋ န့်ညက် သƋံ း

တင်း ၌ ထည့် သြဖင့်၊ မƋ န့်ညက်ŗိှသမƦ ကိƋ ေဖာင်းƹက ေစတတ် ေသာ တေဆးĵှင့်တƎ သည်

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ အခါ ေယőǊသည် Ưမိ ့ őွာ တိƋ ့ကိƋ ေဒသစာရီ လှည့်လည်လျက်၊ ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးလျက်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ခရီး သွား ေတာ်မƎ၏။ 23 လƎတစ်ဦး ကလည်း ၊ သခင် ၊

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာသƎ တိƋ ့သည်များသေလာ ၊ နည်း သေလာဟƋ ေမးေလƦာက်

လƦင် ၊ 24 ကျဥ်းေြမာင်း ေသာတံခါးဝ ကိƋ ဝင် ြခင်းငှာưကိးစားအားထƋတ် Ʈကေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အများ ေသာ သƎတိƋ ့သည် ဝင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာ်လည်း မ စွမ်းĵိƋ င်

ƮကဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 25 အိမ်ŗှင် သည် တစ်ခါထ ၍ တံခါး ကိƋ ပိတ် ƨပီးမှ ၊ သင်တိƋ ့သည် ြပင်

၌ရပ် ၍ တံခါး ကိƋ ေခါက် လျက်၊ သခင် ၊ သခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အားဖွင့် ပါဟƋ ေတာင်းေလƦာက်

ေသာ်လည်း ၊ သခင်က၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ် ကလာသည်ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ြပန်ေြပာ

လိမ့်မည်။ 26 ထိƋ အခါ သင်တိƋ ့ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်၌ စား ေသာက် ပါƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေနေသာ Ưမိ ့ őွာ၌ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေလƦာက်

ြပန်ေသာ်လည်း ၊ 27 သခင်က၊ သင် တိƋ ့သည် အဘယ် ကလာ သည်ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ

ငါဆိƋ ƨပီ။ မတရား ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ၊့ ငါ့ ထံမှ ဖယ်သွား ƮကဟƋ ေြပာ

လိမ့်မည်၊ 28 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် မှစေသာ ပေရာဖက် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် ထဲသိƋ ့ ဝင်၍၊ သင် တိƋ ့သည် ြပင် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအခါ ငိƋ ေƹကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းŗိှ လတ့ံ။ 29 ထိƋ အခါ အေŗှ ့အေနာက်

ေတာင် ေြမာက် အရပ်ေလးမျက်ĵှာကလာ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ထဲတွင် ေလျာင်း

ရƮကလတ့ံ။ 30 ေနာက်ကျ ေသာသƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် အရင် ကျ Ʈကလိမ့်မည်။ အရင် ကျ

ေသာသƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ေနာက်ကျ Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ အချို ့

တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့လာ ၍၊ ဤ အရပ်မှ ထွက်သွား ပါ။ ေဟőƋ ဒ် မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ သတ် မည် အƮကံŗိှပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင်တိƋ ့သွား Ʈကေလာ့။

32 ယခƋ ေနĵှ့င့် နက်ြဖန် ေန့၌ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ၍ အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစ၏။

သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာ ေန့၌ စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်အရာကိƋ ထိƋ ေြမေခွး အား ေြပာ

Ʈကေလာ့။ 33 သိƋ ့ေသာ်လည်း ယခƋ ေန၊့ နက်ြဖန် ေန၊့ သန်ဘက် ေန့၌ ငါ သွား ရ ေသး၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှတပါး အြခားေသာ အရပ်၌ အဘယ် ပေရာဖက် မƦ

မဆƋံ း ရာ ။ 34 အိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၊ သင်သည် ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ သတ်

ƨမဲŗိှ၏။ သင် ŗိှရာ သိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်းေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်ƨမဲŗိှ၏။ Ʈကက်မ

သည် မိမိ သားငယ် တိƋ ့ကိƋ အေတာင် ေအာက် ၌ စƋ őƋံ းသက့ဲသိƋ ့ သင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ စƋ őƋံ း

ေစြခင်းငှာƫကိမ်ဖန် များစွာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ သင်မƎကား အလိƋ မ ŗိှ။ 35 သင် တိƋ ့ေနေသာအိမ်

သည် သင် တိƋ ့ ၌ လƎ ဆိတ်ညံလျက်ကျန်ရစ် ရ၏။ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အခွင့်

ĵှင့် ƹကလာ ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှေစေသာဟƋ သင် တိƋ ့မ ေြပာမီှတိƋ င်ေအာင်ယခƋ မှစ၍သင်

တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ĵှာကိƋ မ ြမင် ရƮက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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14 တစ်ေနေ့သာဥပƋ သ်ေန့ ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အစာ ကိƋ သƋံ းေဆာင် ြခင်းငှာအရာŗိှ

ြဖစ်ေသာ ဖာရိŗဲှ တစ် ေယာက်၏အိမ် သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေချာင်းƮကည့် Ʈက၏။ 2 ေရဖျဥ်းနာ စဲွေသာသƎ တစ် ေယာက်သည်

ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှ ၏။ 3 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစအပ် သေလာ ဟƋ ဖာရိŗဲှ ĵှင့်

ကျမ်းတတ် တိƋ ့ကိƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ 4 သƎတိƋ ့သည်တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ ေယőǊသည်

ထိƋ သƎ ကိƋ ယƎ ၍ အနာ ေရာဂါĵှင့် ကင်းလွတ်ေစƨပီးမှ ၊ လǀတ်လိƋ က် ေတာ်မƎ၏။ 5 ပရိသတ်

တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ မိမိြမည်း၊ ĵွား သည် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ တွင်း ထဲသိƋ ့ ကျ လƦင် ချက်ြခင်း မ ဆဲွ

မတင်ဘဲ ေန မည့်သƎတစ်စƋ ံတစ်ေယာက် သည် သင် တိƋ ့တွင်ŗိှသေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊

6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် စကားတစ်ခွန်းကိƋ မƦ မြပန် ĵိƋ င် Ʈက။ 7 ထိƋ အခါ ေခƀဘိတ် ေသာသƎ

တိƋ ့သည် ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထိƋ င်ရာကိƋ ေőွး Ʈကသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ သƎ တိƋ ့အား

ဥပမာ ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 8 သƎတစ်ပါး သည် မဂéလာေဆာင်ပဲွ သိƋ ့ သင့်ကိƋ ေခƀဘိတ်

ေသာအခါ ၊ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ၌ မ ေလျာင်း ĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ ေလျာင်းလƦင် သင့် ထက်

သာ၍ြမတ်ေသာသƎသည် ပဲွသိƋ ့လာ သည်ŗိှ ေသာ်၊ 9 သင်တိƋ ့ĵှစ်ေယာက်ကိƋ ေခƀဖိတ်

ေသာသƎ က၊ ဤသƎအား ေနရာ ကိƋ ေပး ေလာ့ဟƋ လာ ၍ ေြပာ လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ သင်သည်

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့် နိမ့် ေသာေနရာ သိƋ ့ ဆင်း ရလိမ့်မည်။ 10 သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည်

သင့်ကိƋ ေခƀဘိတ် ေသာအခါ ၊ သွား ၍ နိမ့် ေသာေနရာ ၌ ေလျာင်း ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ေလျာင်း

လƦင် သင့် ကိƋ ေခƀဘိတ် ေသာသƎ လာ သည်ŗိှေသာ် ၊ အေဆွ ၊ တက် ပါဟƋသင့် ကိƋ ဆိƋ

လိမ့်မည်။ ထိƋ အခါ သင် ĵှင့်အတƎေလျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သင် ၏အသေရ ထင်ŗှား

လိမ့်မည်။ 11 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးေြမǇ ာက် ေသာသƎ မည်သည်ကားĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လတ့ံ။

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ĵိှမ့်ချ ေသာ သƎ မည်သည်ကားချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လတ့ံ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 12 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေခƀပင့် ေသာသƎ အား တစ်ဖန်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

သင်သည် နံနက်စာ ၊ ညစာ လƋ ပ်ေကƢး ေသာအခါ ၊ အေဆွ ခင်ပွန်း၊ ညီအစ်ကိƋ အမျိုးသား

ချင်း၊ ေငွရတတ် ေသာ အိမ်နီးချင်း များကိƋ မ ေခƀ မဖိတ် ĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ဖိတ်ေခƀလƦင်၊ သƎ

တိƋ ့သည် ေနာက်တစ်ဖန် သင့် ကိƋ ဖိတ်ေခƀ၍ ေကျးဇƎ းဆပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 သင်သည် ပဲွ ခံ

ေသာအခါ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ၊ အဂé ါချိုတ့ဲ့ေသာသƎ ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသƎ ၊ မျက်စိ ကန်းေသာ

သƎများကိƋ ေခƀဘိတ် ေလာ့။ 14 ထိƋ သိƋ ေ့ခƀဘိတ်လƦင် မဂéလာ ŗိှ လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ေကျးဇƎ းမ ဆပ် ĵိƋ င် သည် ြဖစ်၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထေြမာက်

သည် ကာလ၌ သင် သည် ေကျးဇƎ းဆပ် ြခင်းအကျိုးကိƋ ခံရလတ့ံ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 15

စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေသာ သƎ တစ် ေယာက်သည် ထိƋ စကားေတာ်ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ပဲွဝင် ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 16 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

လƎ တစ်ဦး သည် ƫကီးစွာ ေသာပဲွ ကိƋ စီရင် ၍ ၊ လƎများ တိƋ ့ကိƋ ေခƀဘိတ် ေလ၏။ 17 ပဲွ

ခံချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေခƀဘိတ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ လာ Ʈကပါ။ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် အသင့်

ŗိှ ƨပီဟƋ မှာ ၍ အေစအပါး ကိƋ ေစလǀတ် ၏။ 18 ေခƀအပ်ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်းပရိယာယ်Ʊပ Ʈက၏။ တစ် ေယာက်က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေြမရာ ကိƋ

ဝယ် ပါƨပီ။ သွား ၍ Ʈကည့် ရ ပါမည်။ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀတ် ပါဦးေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။

19တစ် ေယာက်ကအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ĵွား ငါး ယဥ် ကိƋ ဝယ် ပါƨပီ။ သွား ၍ စမ်း ရပါမည်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ လǀတ် ပါဦး ေလာ့ဟƋ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 20 တစ် ေယာက်က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

မယား ĵှင့် လက်ထပ် ပါƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်မ လာ ĵိƋ င် ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 21အေစအပါး

သည် သခင့် ထံသိƋ ့ ြပန်လာ ၍ ထိƋ အေƮကာင်းများကိƋ ေလƦာက် ေလ၏။ ထိƋ အခါ အိမ်ŗှင်

သည် အမျက်ထွက် ၍၊ Ưမိ ့လမ်းမ လမ်းƮကား သိƋ ့ အေသာ့ သွား ေချ။ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ၊

အဂé ါချိုတ့ဲ့ေသာသƎ ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသƎ ၊ မျက်စိ ကန်းေသာသƎများကိƋ ေခƀသွင်း ေချဟƋ

အေစအပါး ကိƋ ဆိƋ ၏။ 22အေစအပါး ကလည်း ၊ သခင် စီရင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း Ʊပ

ပါƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လပ်ေသာေနရာထိƋ င်ရာ ŗိှ ပါေသး သည်ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 23

သခင် က၊ Ưမိ ့ြပင်၊ လမ်းမ ၊ ြခံနား သိƋ ့ သွား ဦးေလာ့။ ငါ့ အိမ် ကိƋ ြပည့် ေစြခင်းငှာ အĵိƋ င်

အထက်ေခƀသွင်း ေလာ့။ 24 အထက်က ေခƀဘိတ် ေသာသƎ တစ်ေယာက်မƦ ငါ့ ပဲွ သိƋ ့ မဝင်

ရ၊ ငါအမိန့်ŗိှ ƨပီဟƋ အေစအပါး ကိƋ ဆိƋ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 25 လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း

တိƋ ့သည် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က် Ʈကသည်ကိƋ ေယőǊသည်လှည့် ၍Ʈကည့်ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊

26 အƮကင်သƎ သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍ မိဘ ၊ သား မယား ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ ĵှမ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

ထိƋ မƦမက မိမိ အသက် ကိƋ မ မƋ န်း ၊ ထိƋ သƎသည် ငါ့ တပည့် မ ြဖစ် ĵိƋ င် ရာ။ 27အƮကင်သƎ

သည် မိမိ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့မ လိƋ က် ၊ ထိƋ သƎသည် ငါ့ တပည့်

မ ြဖစ် ĵိƋ င် ရာ။ 28 သင် တိƋ ့တွင် တစ်ေယာက်ေသာသƎသည် တိƋ က် ကိƋ တည် မည်ဟƋ

အƮကံŗိှလƦင် ၊ ထိƋ တိƋ က်ƨပီး ေအာင်ေငွ ေလာက် မည်မေလာက်မည်ကိƋ သိြခင်းငှာ၊ ေŗှးဦးစွာ

ထိƋ င် ၍ ကƋ န် စရိတ်ကိƋ မ ချင့်တွက် ဘဲေနမည်ေလာ။ 29 သိƋ ့မဟƋ တ် တိƋ က်ြမစ် ကိƋ တည် ၍

တိƋ က်ကိƋ မ ƨပီး ĵိƋ င် လƦင်၊ သိြမင် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့က၊ 30 ဤ သƎ သည် တည် စ

Ʊပ၍ အစ မ သတ်ĵိƋ င် ဟƋ က့ဲရဲ ့ Ʈကလိမ့်မည်။ 31 တစ်နည်းကား ၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင် သည် အြခား ေသာŗှင်ဘƋ ရင် ĵှင့် စစ် Ưပိင် မည်ဟƋ အƮကံŗိှလƦင် ၊ လƎ ĵှစ်ေသာင်း

ĵှင့် ချီလာ ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင်ကိƋ လƎတစ်ေသာင်း ĵှင့် ခံ ĵိƋ င်မည်မခံĵိƋ င်မည်ကိƋ ေŗှးဦးစွာ

ထိƋ င် ၍ မ ဆင်ြခင် ဘဲ ေနမည်ေလာ။ 32 မ ခံĵိƋ င်သည် မှန်လƦင် ၊ အြခားေသာŗှင်ဘƋ ရင်

ေဝး ေသးေသာအခါ သံတမန် ကိƋ ေစလǀတ် ၍ စစ်ƨငိမ်း မည် အေƮကာင်း ေတာင်းပန်

တတ်သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 33 ထိƋ နည်းတƎ ၊ သင် တိƋ ့တွင် အƮကင်သƎ သည် မိမိ ၌ŗိှသမƦ ကိƋ

မ စွန့် ဘဲေန၏။ ထိƋ သƎသည် ငါ့ တပည့် မ ြဖစ် ĵိƋ င် ရာ။ 34 ဆား မƎကား ေကာင်း ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း အငန် ကင်းေပျာက်လƦင် ငန်ေသာအရသာ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ရ ြပန်မည်နည်း။

35 ေြမ ဘိƋ ့ မ ေကာင်း ၊ အမǊိက်ပƋ ံ ဘိƋ ့ မ ေကာင်း၊ ထိƋ ဆား ကိƋ ြပင် သိƋ ့ပစ် လိƋ က်တတ်၏။

Ʈကား စရာနား ŗိှ ေသာ သƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

15 အခွန်ခံ ေသာ သƎတိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် နားေထာင် ြခင်းငှာအထံ

ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် သည် ြဖစ် ၍ ၊ 2 ဖာရိŗဲှ ĵှင့် ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့က၊ ဤသƎ သည်

ဆိƋ း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စားပါသည် တကားဟƋ က့ဲရဲအ့ြပစ်တင် Ʈက၏။

3 ထိƋ အခါ ဥပမာ စကားကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သင် တိƋ တွ့င် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ၌

သိƋ း တစ်ရာ ŗိှ ၍၊ 4 သိƋ းတစ် ေကာင်ေပျာက် လƦင်၊ ကိƋ းဆယ် ကိƋ းေကာင်ေသာ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ

ေတာ တွင် ထား ခ့ဲƨပီးမှ၊ ေပျာက် ေသာသိƋ း တစ် ေကာင်ကိƋ မ ေတွ ့ မီှတိƋ င်ေအာင်သွား

၍ မŗှာဘဲေနမည်ေလာ။ 5 ေတွ ့ ƨပီးလƦင် ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်ĵှင့် ပခƋ ံ း ေပƀမှာ တင်

ထမ်း၍၊ 6 မိမိအိမ် သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ အေဆွ ခင်ပွန်းအိမ်နီးချင်း များကိƋ ေခƀ ၍ ၊

ေပျာက် ေသာသိƋ း ကိƋ ငါေတွ ့ ƨပီ။ ငါ ĵှင့်အတƎဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ တတ်သည်

မဟƋတ်ေလာ။ 7 ထိƋ နည်းတƎ ေြဖာင့်မတ် ၍ ေနာင်တရ စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ ေသာသƎ

ကိƋ းဆယ် ကိƋ းေယာက်တိƋ ့ ၌ ေကာင်းကင် သားတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှသည်ထက်၊

ေနာင်တရ ေသာလƎဆိƋ း တစ် ေယာက်၌ သာ၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှ Ʈကသည်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ 8

တစ်နည်းကား ၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာမိန်းမ ၌ ေငွ ဆယ် ြပားŗိှ ၍ တစ်ြပား ေပျာက်

လƦင် ၊ ဆီမီး ကိƋ ထွန်း ၍ မ ေတွ ့ မီှတိƋ င်ေအာင်တစ်အိမ် လƋံ းကိƋ လှည်း ၍ ေစ့ေစ့ မ ŗှာ ဘဲ

ေနမည်ေလာ။ 9 ေတွ ့ ƨပီးလƦင် အေဆွ ခင်ပွန်းအိမ်နီးချင်း များကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ေပျာက် ေသာ

ေငွ ကိƋ ငါေတွ ့ ƨပီ။ ငါ ĵှင့်အတƎဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ တတ်သည်မဟƋ တ်ေလာ။ 10

ထိƋ နည်းတƎ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ေနာင်တရ

ေသာလƎဆိƋ း တစ် ေယာက်၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ Ʈကသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11တစ်ဖန် မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ ၌ သား ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 12 သားအငယ်

သည် အဘ ထံသိƋ ့သွား၍ ၊ အဘ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ရထိƋ က် ေသာ အေမွ ဥစõာကိƋ ေဝ ၍ ေပး ပါဟƋ

ေတာင်းပန် လƦင်၊ အဘသည် ဥစõာ များကိƋ ေဝ ၍ သား တိƋ ့အား ေပးေလ၏။ 13 ထိƋ ေနာက်

များမƮကာ ၊ သား အငယ် သည် မိမိ ဥစõာ များကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ေဝး စွာေသာြပည် သိƋ ့ သွား

ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ ြပည်မှာ ကာမဂƋ ဏ်၌ လွန်ကျူး ေသာအားြဖင့်ဥစõာ Ʊပန်းတီး ၍ ၊ 14 ŗိှသမƦ ကƋ န်

ေသာအခါ ၊ ထိƋ ြပည် ၌ ƫကီးစွာ ေသာအစာ ေခါင်းပါးြခင်းြဖစ် ၍ ၊ သƎ သည် အလွန်ဆင်းရဲ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်၏။ 15 ထိƋ အခါ ြပည်သား တစ် ေယာက်ထံသိƋ ့သွား ၍ အေစခံလƦင် ၊ ဝက်

တိƋ ့ကိƋ ေကျာင်း ေစြခင်းငှာသƎ ့ သခင်သည် ေတာ သိƋ ့ ေစလǀတ် သြဖင့်၊ 16သƎသည် ဝက်

စား တတ်ေသာ ပဲေတာင့် ကိƋ ပင် စား ချင် မတတ်ငတ်မွတ်လျက်ေနရ၏။ အဘယ်သƎ မƦ

အစာကိƋ မေကƢး ။ 17 ထိƋ အခါ သတိရ လƦင်၊ ငါ့ အဘ ၏အိမ်၌ အခ စားေသာသƎများ

တိƋ ့သည် ဝစွာစားရƮက၏။ ငါ မƎကား ြပည် ၌ေသေအာင် အငတ် ခံရ၏။ 18 ငါ ထ ၍ အဘ

ထံသိƋ ့ သွားမည်။ အဘ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ၎င်း ြပစ်မှား

ပါƨပီ။ 19ယခƋ မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ဟƎ၍ေခƀ ြခင်းကိƋ မ ခံထိƋ က် ပါ။ သƎ ငှား အရာ၌

အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ထား ေတာ်မƎ ပါဟƋ ငါေြပာ မည်ဟƎ၍အƮကံŗိှသည်ĵှင့်၊ 20 ထ၍အဘ ထံသိƋ ့

သွား ေလ၏။ သွား၍ ေဝး ေသး ေသာအခါ အဘသည် သƎ ့ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ သနား ေသာ

စိတ်ŗိှသည်ĵှင့် ေြပးသွား ၍ သား ၏လည်ပင်း ကိƋ ပိƋ က် ဖက်လျက် နမ်းőǊပ် ေလ၏။ 21သား
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ကလည်း ၊ အဘ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ၎င်း ြပစ်မှား ပါƨပီ။

ယခƋ မှစ၍ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ဟƎ၍ေခƀ ြခင်းကိƋ မ ခံထိƋ က် ပါဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 22အဘက၊ ြမတ်

ေသာဝတ်လƋံ ကိƋ ယƎ ခ့ဲ ၍ သƎ ့ ကိƋ Ʊခံ Ʈက၊ သƎ ၏လက် ၌ လက်စွပ် တန်ဆာကိƋ ဆင် Ʈက။ 23

ေြခနင်း ကိƋ လည်း စီးေစƮက။ ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ ĵွားကေလး ကိƋ ယƎ ၍ သတ် Ʈက။ သိƋ ƨ့ပီးမှ

ငါတိƋ သ့ည် စား ƮကကƋ န်အ့ံ။ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ ƱပƮကကƋ န်အ့ံ။ 24 ငါ့ သား သည်အထက်ကေသ

၏။ ယခƋ ŗှင်ြပန် ၏။ အထက်ကေပျာက် ၏။ယခƋ ေတွ ့ြပန် ၏ဟƋ အေစအပါး တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ ƨပီးမှ ၊

ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 25သား အƫကီး သည် ေတာင်ယာ က

လာ ၍ အိမ် အနီး သိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ ၊ က ြခင်း၊ တီးမǊတ် ြခင်းအသံကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ 26

ငယ်သား တစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအြခင်းအရာ နည်းဟƋ ေမး ၏။ 27

ငယ်သားက၊ သခင် ၏ညီသည် ေရာက်လာ ပါƨပီ။ ေဘးĵှင့်ကင်းလွတ် လျက်ŗိှ သည်ကိƋ

အဘ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ ĵွားကေလး ကိƋ သတ် ပါƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။

သားအƫကီးသည် အမျက်ထွက် ၍ အိမ် သိƋ ့ မ ဝင်ဘဲေန ၏။ 28 အဘသည် သƎ ့ ဆီသိƋ ့သွား

၍ ေချာ့ေမာ့ ရ၏။ 29သားအƫကီးကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကာလတာŗှည် စွာ အဘ၏

အေစ ကိƋ ခံပါƨပီ။ အဘ ၏အလိƋ ကိƋ တစ်ခါမƦ မလွန်ကျူး ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

အေဆွ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ Ʊပေစြခင်းငှာ ၊ အဘသည် ဆိတ်ကေလး တစ်ေကာင်ကိƋ

တစ်ခါမƦ မေပး ။ 30 ြပည်တန်ဆာ မိန်းမတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဖƀ၍ မိမိ ဥစõာ ကိƋ Ʊဖန်း ေသာဤ

သား ငယ်ေရာက်လာ ေသာအခါ မƎကား ၊ အဘသည် ဆƎ ေအာင်ေကƢးေသာ ĵွားကေလး ကိƋ

သတ် ေလƨပီတကားဟƋ ဆိƋ ၏။ 31 အဘကလည်း ၊ ငါ့သား ၊ သင် သည် ငါ့ ထံမှာ အစဥ် ေန

၏။ ငါ ၏ဥစõာŗိှသမƦ သည် သင် ၏ဥစõာြဖစ် ၏။ 32 သင် ၏ညီ မƎကား အထက်ကေသ

၏။ ယခƋ ŗှင်ြပန် ၏။ အထက်ကေပျာက် ၏။ ယခƋ ေတွ ့ြပန် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ေပျာ်ေမွ ့

ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်းŗိှ ၏။ အဘဆိƋ သည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

16 တပည့် ေတာ်တိƋ ့အားတစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေငွရတတ် ေသာသƎ တစ်

ေယာက်၌ ဘĞာစိƋ း ŗိှ ၏။ ထိƋ ဘĞာစိƋ းသည် သခင် ၏ဥစõာ များကိƋ ဖျက်ဆီး

သည်အေƮကာင်း ကိƋ သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည် သခင်ေŗှ ့၌အြပစ်တင် Ʈကေသာ်၊ 2သခင်သည်

ဘĞာစိƋ း ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ သင် ၏အမƎအရာ၌ ငါƮကား ရေသာစကားကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။

ဘĞာစိƋ း အရာ၌ မှတ်သားေသာ စာရင်း ကိƋ ေပး ေလာ့။ ယခƋ မှစ၍ဘĞာစိƋ း မ လƋ ပ်ရ ဟƋ ဆိƋ

၏။ 3 ထိƋ အခါ ဘĞာစိƋ း က၊ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ ငါ ၏သခင် သည် ဘĞာစိƋ း

အရာကိƋ ĵǊတ် ေလƨပီ။ လယ် လƋ ပ်ြခင်းငှာမ စွမ်းĵိƋ င် ။ သƎ ေတာင်းစား လƋ ပ်ြခင်းငှာŗှက်ေƮကာက်

၏။ 4ဘĞာစိƋ း အရာမှ ကျ သည်ေနာက် သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အိမ် ၌ ငါ့ ကိƋ လက်ခံ

ေစြခင်းငှာအဘယ်သိƋ ့ ငါ Ʊပရမည်ကိƋ ငါသိ ၏ဟƎ၍စိတ်ထဲ၌ Ʈကံစည်ƨပီးမှ၊ 5 သခင် ၏ေငွ

ŗိှေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ ငါ ၏သခင် ကိƋ ဆပ်ေပး ရန် သင်၌အဘယ်မƦေလာက်

ŗိှ သနည်းဟƋ တစ်ေယာက်ကိƋ ေမး လƦင်၊ 6 ထိƋ သƎက၊ ဆီ အခွက် တေထာင် ေပးရန်

ŗိှပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ဘĞာစိƋ းကလည်း ၊ သင် ၏ စာရင်း ကိƋ ယƎ ၍ အေသာ့ ထိƋ င် ƨပီးလƦင် ၊

အခွက်ငါးရာ ကိƋ ေရးမှတ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 7 ထိƋ ေနာက် အြခား ေသာသƎကိƋ ေခƀ၍၊ ငါ၏

သခင်ကိƋ ဆပ်ေပး ရန်သင် ၌ အဘယ်မƦေလာက် ŗိှသနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ထိƋ သƎက၊ ဂျံု

စပါးအတင်း တစ်ေထာင် ေပးရန်ŗိှပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ဘĞာစိƋ းကလည်း၊ သင် ၏ စာရင်း

ကိƋ ယƎ ၍ အတင်းŗှစ်ရာ ကိƋ ေရးမှတ် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 8 မတရား ေသာ ထိƋ ဘĞာစိƋ း

သည် လိမňာ စွာƱပ သည်ကိƋ သခင် သည် ချီးမွမ်း ေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေလာကီ

သား တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ရာတွင် ၊ အလင်း သိƋ ့ေရာက်ေသာသƎ တိƋ ့ထက်

သာ၍လိမňာ Ʈက၏။ (aiōn g165) 9 တဖန် ငါ ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် စƋ ေတ့ ေသာအခါ

၊ အစဥ်အƯမဲ တည်ေသာ ဗိမာန် ၌ သင် တ့ိကိƋ လက်ခံ လတ့ံေသာ အေဆွ ŗိှေစြခင်းငှာ မ

ƨမဲေသာ ေလာကီစည်းစိမ် ကိƋ သƋ ံ းေဆာင် Ʈကေလာ့။ (aiōnios g166) 10 အနည်းငယ် ေသာ

အမǊ၌ သစõာ ŗိှေသာသƎ သည် ƫကီး ေသာအမǊ၌ လည်း သစõာ ŗိှ လိမ့်မည်။ အနည်းငယ်

ေသာအမǊ၌ သစõာ မŗိှေသာသƎ သည် ƫကီး ေသာအမǊ၌ သစõာ မŗိှ။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ မ ƨမဲေသာ

ေလာကီ စည်းစိမ်ကိƋ သƋ ံ းရာတွင် သင်တိƋ ့သည် သစõာ မ ŗိှ လƦင် ၊ မှန် ေသာစည်းစိမ်ကိƋ သင်

တိƋ ့ ၌ အဘယ်သƎ အပ် မည်နည်း။ 12 သƎတစ်ပါး အမǊ ၌ သင်တိƋ ့သည် သစõာ မ ŗိှလƦင် ၊

အဘယ်သƎ သည် အပိƋ င် ေပး မည်နည်း။ 13 အဘယ် အေစခံ မƦ သခင် ĵှစ် ဦးအေစ

ကိƋ မခံĵိƋ င် ။ သခင်တစ်ဦး ကိƋ မƋ န်း ၍ တစ်ဦး ကိƋ ချစ် မည်။ သခင်တစ်ဦး မီှခိƋ ၍ တစ်ဦး

ကိƋ မခန့်မညား Ʊပမည်။ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏အေစ ကိƋ ၎င်း ၊ ေလာကီစည်းစိမ်

၏အေစကိƋ ၎င်း မ ခံĵိƋ င် Ʈက ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 14 ေငွ ကိƋ တပ်မက်ေသာ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ထိƋ

စကားများ ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။ 15 ေယőǊကလည်း၊ သင်

တိƋ ့သည် လƎ များေŗှ ့ မှာ ေြဖာင့်မတ် ဟန်ေဆာင်ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင်

တိƋ ့၏စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ သိြမင် ေတာ်မƎ၏။ လƎ သေဘာ အားြဖင့် အြမတ် ထားေသာအရာသည်

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ြဖစ်၏။ 16 ေယာဟန် မေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်

ပညတĢိ ကျမ်းĵှင့် အနာဂတĢ ိ ကျမ်းŗိှ၏။ ေယာဟန်လက်ထက်မှစ၍ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ĵှင့် ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာလျက်ŗိှ၏။ လƎများတိƋ ့သည်လည်း ĵိƋ င်ငံေတာ်

ကိƋ အĵိƋ င်အထက်ဝင် Ʈက၏။ 17 ပညတĢိ ကျမ်း၌ အငယ်ဆƋံ းေသာ ဗိĵĲု တစ် လƋံ းပျက်စီး

လွယ် ထက် ၊ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ပျက်စီး လွယ်၏။ 18 အƮကင်သƎသည် မိမိ မယား

ĵှင့်ကွာ ၍ အြခားေသာမိန်းမ ĵှင့်စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ ထိƋ သƎသည်မိမိမယား ကိƋ ြပစ်မှား ၏။

လင် ကွာ ေသာမိန်းမĵှင့်စƋ ံဘက် ြခင်းကိƋ ƱပေသာသƎ သည်လည်း သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားသည်

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 19 တစ်ဖန်တƋံ ၊ သƎ ေဌး တစ် ေယာက်သည် နီေမာင်း ေသာ ကမŃလာĵှင့်

ပိတ်ေချာ ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍ ၊ ကာမဂƋ ဏ် စည်းစိမ် ၌ ေနတိ့Ƌ င်း ေပျာ်ေမွ ့လျက်ေန၏။ 20 လာဇőƋ

အမည် ŗိှေသာ သƎဆင်းရဲ တစ် ေယာက်သည် တကိƋယ်လƋံ း၌ အနာစိမ်း ေပါက်၍ ၊ 21

သƎေဌး ၏စားပဲွ မှ ကျ ေသာစားĵƋ ပ်စားေပါက် ကိƋ စား ပါရေစဟƋ ေတာင့်တ ေသာစိတ်ĵှင့်

သƎေဌး အိမ် တံခါး နား မှာ တƋံ းလƋ ံ း ေန၏။ ေခွး တိƋ ့သည် လာ ၍အနာစိမ်း များကိƋ လျက်

Ʈက၏။ 22 တေနသ့၌ ထိƋ ဆင်းရဲသား သည် ေသ လွန်၍ ၊ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည်

အာြဗဟံ ၏ရင်ခွင် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် Ʈက၏။ သƎေဌး သည်လည်း ေသ လွန်၍ သƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ

ခံရေလ၏။ 23 မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၌ ြပင်းြပ စွာေသာေဝဒနာကိƋ ခံရ လျက် ေမƦာ်Ʈကည့် ၍ ၊

အာြဗဟံ ကိƋ ၎င်း ၊ အာြဗဟံ ၏ ရင်ခွင် ၌ လာဇőƋ ကိƋ ၎င်းအေဝး က ြမင် လƦင်၊ (Hadēs

g86) 24 အိƋ အဘ အာြဗဟံ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ဤ မီးလƦံ ၌ ြပင်းစွာ ခံရေသာေƮကာင့် ၊ လာဇőƋ သည် မိမိ လက် ဖျား ကိƋ ေရ ၌ĵှစ် ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် လƦာ ကိƋ ေအး ေစြခင်းငှာ သƎ ကိ့Ƌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ŗိှရာသိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ်

ေလ၏။ 25 အာြဗဟံ ကလည်း ၊ ငါ့သား ၊ သင် သည် အသက် ŗှင်စဥ်အခါ ချမ်းသာ ရ

သည်ကိƋ ၎င်း၊ လာဇőƋ သည် ဆင်းရဲ စွာေနရသည်ကိƋ ၎င်း ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ယခƋ မƎကား

၊ သƎသည်သက်သာ ြခင်းŗိှ၏။ သင် သည် ဒƋကß ေဝဒနာ ကိƋ ခံရ၏။ 26 ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ

တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့ စပ်Ʈကား ၌ အလွန် နက်လှေသာ ေချာက် ƫကီးတည် လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

ဤအရပ်မှ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ကƎ းချင် ေသာသƎ မ ကƎ း ĵိƋ င် ။ ထိƋ အရပ်မှ ငါ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ကƎ း

ချင်ေသာသƎလည်း မ ကƎ းĵိƋ င် ဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 သƎေဌး ကလည်း၊ အိƋ အဘ ၊ ထိƋ သိƋ ့ မှန်လƦင်၊ 28

အကƢĵ်Ƌ ပ်၌ ညီ ငါး ေယာက်ŗိှ ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည်ဤ ြပင်းြပ စွာခံရာအရပ် သိƋ ့

မ ေရာက် မည် အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့အား သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ ၊ လာဇőƋ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အဘ ၏အိမ် သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်းပန် ပါ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 29

အာြဗဟံ က၊ သင်၏ညီတိƋ ့ ၌ ေမာေŗှ မှစ၍ ပေရာဖက် များŗိှ Ʈက၏။ ပေရာဖက် တိƋ ့၏

စကားကိƋ နားေထာင် ƮကေစဟƋ ဆိƋ ၏။ 30 သƎေဌးကလည်း၊ မ ဟƋ တ်ပါ အဘအာြဗဟံ ။

ေသ ေသာလƎစƋ ထဲကတစ်ေယာက်ေသာသƎသည် ထေြမာက်၍သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား လƦင် ၊

သƎ တိƋ ့သည် ေနာင်တရ Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 31 အာြဗဟံက၊ သƎတိƋ ့သည် ေမာေŗှ

၏စကား၊ ပေရာဖက် တိƋ ့၏စကားကိƋ နား မ ေထာင်လƦင် ၊ တစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာ်လည်း မ ယƋံ Ʈကည် ĵိƋ င်ƮကဟƋ အာြဗဟံဆိƋ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

17 တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား တဖန်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မှားယွင်း စရာအေƮကာင်းŗိှ

ရမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း မှားယွင်းစရာအေƮကာင်းကိƋ ြဖစ်ေစ ေသာသƎ သည် အမဂéလာ

ŗိှ၏။ 2 ဤသƎငယ် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ကိƋ မှားယွင်း ေစသည်ထက် ၊ လည်ပင်း ၌ ƫကိတ်ဆƋံ

ေကျာက် ကိƋ ဆဲွ ၍ ပင်လယ် ၌ ချ ြခင်းကိƋ ခံရလƦင် အေနသာ၍ ေကာင်း၏။ 3သင်တိƋ သ့ည်

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သတိƱပ Ʈကေလာ့။ သင် ၏ ညီအစ်ကိƋ သည် သင့်ကိƋ ြပစ်မှား လƦင် သƎ ့ ကိƋ

ဆƋ ံ းမ ေလာ့။ သƎသည် ေနာင်တရ လƦင် သƎ ၏အြပစ် ကိƋ လǀတ်ေလာ့။ 4 တစ်ေန့ ြခင်းတွင်

ခƋ နစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် သင့် ကိƋ ြပစ်မှား ၍ ၊ ခƋ နစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် သင့် ထံသိƋ ့

လှည့် ၍ ေနာင်တရ ပါ၏ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ သƎ ၏အြပစ် ကိƋ လǀတ်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

5တမန်ေတာ် တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်ကိƋ တိƋ းပွား ေစေတာ်မƎ ပါဟƋ သခင်

ဘƋ ရားကိƋ ေတာင်းပန် ƮကလƦင် ၊ 6 သခင် ဘƋ ရားက ၊ သင် တိƋ ့သည် မƋ န်ညင်း ေစ့
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ခန့်မƦေလာက် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှလƦင် ထိƋ သဖန်းပင် ကိƋ ၊ အချင်းအပင်၊ သင်သည်

အြမစ်ĵှင့်တကွĵǊတ် ၍ ပင်လယ် ၌ စိƋ က် လျက်ေနေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈကေသာ် သင် တိƋ ့ စကားကိƋ

နားေထာင် လိမ့်မည်။ 7အေစအပါး သည် လယ်ထွန် ေသာ်၎င်း ၊ သိƋ း ၊ ĵွားေကျာင်းေသာ်၎င်း၊

လယ်ြပင် မှ လာ ၍ အိမ်သိƋ ့ဝင်ေသာအခါ၊ ထိƋ အေစအပါး ကိƋ ၊ အေသာ့ လာ ၍ စားပဲွ၌

ေလျာင်း ေလာ့ဟƋ သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ ေြပာ မည်နည်း။ 8 ထိƋ အေစအပါး ကိƋ ၊ ငါစားစရာ

ဘိƋ ့ ြပင် ေလာ့။ ငါစား ေသာက် စဥ် တွင်ခါးကိƋ စည်း ၍ ငါ့ ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ေလာ့။ ထိƋ ေနာက်မှ

သင် သည် စား ေသာက် ရမည်ဟƋ ေြပာ မည်မ ဟƋတ်ေလာ။ 9 ထိƋ အေစအပါး သည်

သခင်စီရင် သည်အတိƋ င်း Ʊပ ေသာေƮကာင့် ၊ သခင်၌ ေကျးဇƎ းတင် သေလာ။ ေကျးဇƎ း မ တင်။

10 ထိƋ နည်းတƎ မှာထား ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ကျင့် ƨပီးမှ ၊ ငါတိƋ ့သည် သခင်၌

ေကျးဇƎ းƱပေသာ အေစအပါး ြဖစ် သည်မ ဟƋ တ်။ ဝတ်ေြပőƋံ မƦသာŗိှသည်ဟƋ ဝန်ခံƮကေလာ့

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ စဥ် ၊ ŗှမာရိ ြပည် ĵှင့် ဂါလိလဲ

ြပည်စပ်Ʈကား ၌ ေŗှာက်သွား ေတာ်မƎ၏။ 12 őွာ တ őွာသိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎသည်တွင် ၊ ĵƎနာစဲွ

ေသာ သƎ တစ်ကျိပ် တိƋ ့သည် ခရီးဦးưကိƱပ ၍ အေဝး ကရပ် လျက်၊ 13 သခင် ေယőǊ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 14 ေယőǊ သည် ြမင်

ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ထံသိƋ ့သွား ၍ ကိƋ ယ် ကိƋ ြပ Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် သွား စဥ် တွင်သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 15

ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် တစ် ေယာက်ေသာသƎသည် အနာ ေရာဂါကင်းလွတ်သည်ကိƋ သိြမင် လƦင်၊

ြပန်လာ ၍ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေလ၏။ 16 ေြခ

ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၍ ေကျးဇƎ ေတာ်ƫကီးလှပါသည်ဟƋ ဝန်ခံေလ၏။ ထိƋ သƎ သည် ŗှမာရိ

လƎ ြဖစ် သတည်း။ 17 ေယőǊ ကလည်း ၊ တစ်ကျိပ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်သန့်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

Ʈကသည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ကိƋ း ေယာက် ေသာသƎ တိƋ ့သည်အဘယ်မှာ ŗိှƮကသနည်း။ 18

ဤတစ်ပါး အမျိုးသားကိƋ ထား ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းငှာြပန်လာ

ေသာသƎ တစ်ေယာက် မƦ မ ŗိှ သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ 19 သင်ထ ၍ သွား ေလာ့။

သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင် ၏အနာကိƋ ƨငိမ်း ေစƨပီ ဟƋ ထိƋ သƎ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

20 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် လာ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် အဘယ်ကာလ မှ တည်

ပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ ေယőǊ က၊ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် မျက်ြမင်

ေသာအရာ၌ မ တည် ။ 21 ဤအရပ် ၌Ʈကည့် ပါ။ ထိƋ အရပ်၌ Ʈကည့်ပါဟƋ ေြပာ စရာအခွင့်မ

ŗိှ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် သင် တိƋ ့၏အထဲ ၌ŗိှ သည် ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 တဖန် တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ သင်တိƋ ့သည်

လƎ သား ၏ေနရ့က် တစ် ရက်ကိƋ မƦ ေတွ ့ြမင် လိƋ ၍ ၊ မ ေတွ ့ မြမင်ရေသာအချိန် ကာလ

ေရာက် လိမ့်မည်။ 23ဤအရပ်၌Ʈကည့် ပါ။ ထိƋ အရပ်၌Ʈကည့် ပါဟƋ သင် တိƋ ့အားေြပာဆိƋ

ေသာ်လည်း မ လိƋ က် မ သွား Ʈကĵှင့်။ 24 ေကာင်းကင် တစ်ဘက်မှ ြပက် ေသာလƦပ်စစ်

သည် ေကာင်းကင် အĵံှ့အြပား ထွန်းလင်း သက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎ သား သည် မိမိ ေနရ့က် ၌

ြဖစ် ေတာ်မƎလတ့ံ။ 25 ထိƋ သိƋ ့ မ ြဖစ် မီှသƎ သည် များစွာ ေသာဆင်းရဲ ဒƋကßကိƋ ၎င်း ၊

ယခƋ လƎမျိုး ၏ ြငင်းပယ် ြခင်းကိƋ ၎င်း ခံရမည်။ 26 ေနာဧ လက်ထက် ၌ ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့

လƎ သား လက်ထက် ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 27 ေနာဧ သည် သေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍၊ ေရ

လǀမ်းမိƋ းြခင်းြဖစ် သြဖင့် လƎခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်ပယ်ŗှင်း သည် ေန့ တိƋ င်ေအာင်

လƎများတိƋ ့သည် စား ေသာက် လျက်၊ ထိမ်းြမား စƋ ံဘက် လျက်ေနƮက၏။ 28 ထိƋ နည်းတƎ ၊

ေလာတလက်ထက် ၌ လƎများတိƋ ့သည်စား ေသာက် ေရာင်း ဝယ် လျက်၊ စိƋ က်ပျိုး လျက်၊

အိမ် ေဆာက် လျက်ေနသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ 29 ေလာတသည် ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့မှ ထွက် ေသာေန့

၌ ေကာင်းကင် မှ ကန့် ĵှင့် ေရာေသာမီး မိƋ ဃ်းőွာ ၍ ထိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင်

ပယ်ŗှင်းသက့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ 30 လƎ သား ေပƀထွန်း ေသာေန့ ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ 31 ထိƋ ေနရ့က်

၌ အိမ်မိƋ း ေပƀမှာ ŗိှ ေသာသƎ သည် မိမိ အိမ် ထဲမှာ ŗိှေသာဥစõာ ကိƋ ယƎ ြခင်းငှာမ ဆင်း

ေစĵှင့်။ ထိƋ အတƎ ၊ လယ် ၌ ŗိှေသာသƎ သည် ေနာက် သိƋ ့ လှည့် ၍ မ ြပန်လာေစĵှင့်။

32 ေလာတ ၏မယား ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 33 အƮကင်သƎ သည် မိမိ အသက်

ကိƋ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာŗှာƮကံ ၏။ ထိƋ သƎသည် အသက် őǊံ း လိမ့်မည်။ အƮကင်သƎ သည်

အသက်őǊံ း ၏။ ထိƋ သƎသည်မိမိအသက် ကိƋ ကယ်ဆယ် လိမ့်မည်။ 34 ငါ ဆိƋ သည်ကား၊ ထိƋ

ေန့ညဥ့် တွင် အိပ်ရာ တစ်ခƋ ၌ ŗိှ ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင်တစ် ေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ ၍

တစ် ေယာက်မƎကား ေနရစ် ရလတ့ံ။ 35 ƫကိတ်ဆƋံ ƫကိတ် ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင်

တစ် ေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ တစ် ေယာက်မƎကား ေနရစ် ရလတ့ံ။ 36 လယ်၌ŗိှေသာ

သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့တွင် တစ်ေယာက်ကိƋ သိမ်းယƎ၍ တစ်ေယာက်မƎကား ေနရစ်ရလတ့ံ ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ 37သခင် ၊ အဘယ် အရပ်၌ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်မည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊

အေသ ေကာင်ŗိှရာအရပ် ၌ ေőǀ လင်းတ တိƋ ့သည် စƋ ေဝး Ʈကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

18 လƎ တိƋ ့သည် အား မ ေလျာ့ဘဲưကိးစား ၍ ဆƋ ေတာင်း ရ မည်အေƮကာင်း ကိƋ ဥပမာ

စကားအားြဖင့်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 2 Ưမိ ့တစ် Ưမိ ့၌ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့

၊ လƎ ကိƋ အား မ နာတတ်ေသာ တရားသƎ ƫကီး တစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 3 ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေန ေသာ

မƋ တ်ဆိƋ းမ တစ်ေယာက်သည် တရားသƎ ƫကီး ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ ကƢန်မ ရန်ဘက် ကိƋ လက်စားေချ

ေလာက်ေအာင်အြပစ်အေလျာက် ဒဏ် စီရင်ပါဟƋ ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း၊ 4 တရား မ

စီရင်ဘဲ Ʈကာြမင့် စွာေန၏။ ထိƋ ေနာက် တရားသƎ ƫကီး က၊ ငါသည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ

ေƮကာက်őံွ ့ ၊ လƎ ကိƋ အား မ နာတတ်ေသာသƎ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ 5 ဤမƋ တ်ဆိƋ းမ သည် ငါ့

ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ဘက်၌ တရားစီရင် မည်။ သိƋ ့မဟƋတ် အစဥ် လာ ၍ ငါ့

ကိƋ ပင်ပန်း ေစလိမ့်မည်ဟƋ စိတ်ထဲ၌ အƮကံŗိှ၏။ 6 မတရား ေသာ ထိƋ တရားသƎ ƫကီး ၏

အƮကံကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ 7 ဘƋ ရားသခင် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့သည်ညဥ့် ေန့

မြပတ်ေအာ်ဟစ် ၍ ေတာင်းေလƦာက် လƦင်၊ ဘƋ ရားသခင်သည် သƎ တိƋ ့ဘက်၌ တရား မ

စီရင်ဘဲ ေန ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ Ʈကာြမင့်စွာသည်းခံ ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 8 ငါ ဆိƋ သည်ကား

၊ သƎ တိƋ ့ဘက်၌ အလျင်အြမန် တရား စီရင်ေတာ်မƎ မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ သား သည်

ƹကလာ ေသာအခါ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေတွ ့ မည်ေလာ ဟƋ သခင်ဘƋ ရားသည်

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ကိƋ ယ် ကƋ သိƋ လ် ကိƋ အမီှƱပ ၍ သƎတစ်ပါး ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ တတ်ေသာသƎ

အချို ့တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ဥပမာ ကား ၊ 10 လƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပြခင်းငှာဗိမာန် ေတာ်ေပƀသိƋ ့ တက် Ʈက၏။ တစ် ေယာက်ကား ဖာရိŗဲှ ြဖစ်၏။

တစ် ေယာက်ကား အခွန်ခံ ြဖစ်၏။ 11 ဖာရိŗဲှ သည် တစ်ေယာက်တည်းရပ် လျက်၊

အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ သƎ တစ်ပါး တိƋ ့သည် အĵိƋ င် အထက်လƋယƎ ြခင်း၊ မတရားသြဖင့်ကျင့် ြခင်း၊

သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားြခင်းအြပစ်ŗိှသက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌မ ŗိှသည်သာမက ၊ ဤအခွန်ခံ က့ဲသိƋ ့

ပင် မဟƋ တ်ေသာေƮကာင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှေပ၏။ 12အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ခƋ ĵှစ်ရက်တွင် ĵှစ်

ရက်အစာေŗှာင် ပါ၏။ ဥစõာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဆယ်ဘိƋ တ့ဘိƋ ့ လǍပါ၏ဟƎ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။

13 အခွန်ခံ မƎကား ၊ အေဝး ကရပ် ၍ ေကာင်းကင် သိƋ ့ မ ေမƦာ် မƮကည့်ဝ့ံ ဘဲ ရင်ပတ်

ကိƋ ခက် လျက် ၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ အြပစ် များေသာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သနား ြခင်းကőƋဏာစိတ်

ŗိှေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 14 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ထိƋ သƎ သည် အြပစ် ေြပလျက်

မိမိ အိမ် သိƋ ့ ြပန်သွား ၏။ ဖာရိŗဲှ မƎကား အြပစ်မေြပ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ချီးေြမǇ ာက် ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ ĵိှမ့်ချ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လတ့ံ။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ĵိှမ့်ချ

ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ အခါ

သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ လက်ေတာ်ĵှင့်တိƋ ့ ေစြခင်းငှာ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ သည်ကိƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် ြမင် လƦင် အြပစ်တင် Ʈက၏။ 16 ေယőǊ သည် ထိƋ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎ၍ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ပါေလေစ။ မ ဆီးတား Ʈကĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည်

ထိƋ သိƋ ေ့သာ သƎ တိƋ ့၏ĵိƋ င်ငံြဖစ် ၏။ 17 ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ သƎငယ် က့ဲသိƋ ့ မ ခံ မယƎ ၊ ထိƋ သƎသည် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ မ ဝင် ရ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 18 အရာŗိှ တစ် ေယာက်က၊ ေကာင်းြမတ် ေသာဆရာ ၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ

အေမွခံ ရအ့ံေသာငှာအကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေမး ေလƦာက်

ေသာ်၊ (aiōnios g166) 19 ေယőǊ က၊ ငါ့ ကိƋ ေကာင်းြမတ် သည်ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေခƀ

သနည်း။ ဘƋ ရားသခင် တစ်ပါးတည်း သာ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ၏။ 20 သင်သည် ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ သိ သည်မဟƋတ်ေလာ။ သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားĵှင့်။ လƎအသက်ကိƋ မသတ်

ĵှင့်။ သƎ ့ ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်။ မမှန် ေသာ သက်ေသကိƋ မ ခံĵှင့်။ မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ စွာƱပေလာ့

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 21 အŗှင်ဘƋ ရား၊ ထိƋ ပညတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေစာင့်ေŗှာက် ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ြပန်သည်ကိƋ ေယőǊ သည်Ʈကား လƦင် သင် သည်

တစ်ခƋ လိƋ ေသး ၏။ 22 ကိƋ ယ် ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့အား ေပးေဝ

ေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ဘĞာ ကိƋ ရ လိမ့်မည်။ သိƋ ƨ့ပီးမှလာ ၍ငါ့ ေနာက်

သိƋ လိ့Ƌ က်ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ သƎသည် များစွာ ေသာဥစõာ ကိƋ ရတတ်ေသာသƎ ြဖစ်
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၍ ၊ ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင် အလွန်စိတ်မသာ သည် ĵှင့် သွား ေလ၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ စိတ်မသာ

သည်ကိƋ ေယőǊ သည် ြမင် ေတာ်မƎလƦင် ၊ ဥစõာ ရ တတ်ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏။ 25ကƋလားအƋ ပ် သည် အပ် နဖား ကိƋ လƦို လွယ် ၏။

ေငွရတတ် ေသာသƎသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ခဲသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26

Ʈကား ေသာသƎ တိƋ ့ကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အဘယ်သƎ သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 27 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း ၊ လƎ မ တတ်ĵိƋ င်ေသာအမǊ

ကိƋ ဘƋ ရားသခင် တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ အခါ ေပတőƋ က၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ŗိှသမƦကိƋ စွန့်ပစ် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ƮကပါƨပီဟƋ ေလƦာက်

ေလေသာ်၊ 29 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား ၊ အƮကင်သƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ေƮကာင့် ၊ အိမ်ရာ ၊ မိဘ ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ သား မယား တည်းဟƎေသာတစ်ပါးပါးကိƋ

စွန့် ၏။ 30 ထိƋ သƎ သည် ယခƋ ကာလ ၌ အဆများစွာ ေသာအကျိုးကိƋ ၎င်း ၊ ေနာင် ဘဝ ၌

ထာဝရ အသက် ကိƋ ၎င်း ခံရ လတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165, aiōnios g166) 31

ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ငါတိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ယခƋ သွား Ʈက၏။ ပေရာဖက် များ ေရးမှတ် သမƦ သည် လƎ သား ၌ ြပည့်စƋ ံ

ရလိမ့်မည်။ 32 တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့လက်သိƋ ့အပ်ĵံှ ြခင်း၊ ြပက်ယယ်Ʊပ ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊

တံေတွး ĵှင့် ေထွးြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 33သƎတိƋ ့သည် လƎသား ကိƋ őိƋက်ပƋ တ် ၍ သတ်

Ʈကလိမ့်မည်။ သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 34 ထိƋ

စကားေတာ်တစ်ခွန်း ကိƋ မƦ တပည့် ေတာ်တိƋ သ့ည်နား မလည်Ʈက။ ထိƋ အေƮကာင်း အရာသည်

ဝှက်ထား လျက် ŗိှ သည်ြဖစ်၍ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်အနက် ကိƋ မ ရိပ်မိ Ʈက။ 35 ေယရိေခါ

Ưမိ ့အနီး ၌ ŗိှေတာ်မƎ စဥ် တွင်၊ လƎကန်း တစ် ေယာက်သည် လမ်း နား မှာထိƋ င် ၍ ေတာင်းစား

ေလ၏။ 36 ထိƋ လƎကန်းသည် လမ်း၌ လƎ များသွား သံကိƋ Ʈကား လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်

သနည်းဟƋ ေမး ၏။ 37 နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ƹကသွား ေƮကာင်း ကိƋ သƎတစ်ပါးေြပာ လƦင် ၊

38 ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေယőǊ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။

39 ထိƋ သƎ ကိƋ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ ေŗှ ့ေတာ်၌ သွားေသာသƎ တိƋ ့သည်ေငါက် ၍

ဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ သာ၍

ဟစ်ေƮကာ် Ʈကေလ၏။ 40 ေယőǊ သည်လည်းရပ် ေတာ်မƎလျက်၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေခƀ ခ့ဲဟƋ အမိန့်

ေတာ်ŗိှ၏။ လƎကန်း သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ƨပီးမှ ၊ သင် ၌အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ေစလိƋ

သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 41 သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိြမင်ေစြခင်းငှာ Ʊပေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 42 ေယőǊ က၊ မျက်စိြမင် ေစ။ သင် ၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် သင့် ကိƋ

ကယ်မ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 43 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ထိƋ သƎ သည် မျက်စိ ြမင်၍ ဘƋ ရားသခင်

၏ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက် ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင်

လƦင် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အ့ံƮသချီးမွမ်း Ʈက၏။

19 ေယőǊသည် ေယရိေခါ Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ၍ ေŗှာက်သွား ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ အခါ ဇကßဲ အမည်

ŗိှ ေသာအခွန် ေခါင်းတစ်ေယာက်ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ သည် ေငွရတတ် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 3

ေယőǊ သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ထိƋ သƎ သည် Ʈကည့် လိƋ ၍ ၊ လƎအစƋ အေဝးများ

ေသာေƮကာင့် ၊ မိမိ အရပ် လည်း နိမ့် သည်ြဖစ် ၍ မ ြမင် ĵိƋ င် ။ 4 ထိƋ ့ေƮကာင့် ƹက

ေတာ်မƎ မည့်လမ်းတွင် ေŗှ ့သိƋ ့ ေြပး ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် အ့ံေသာငှာ သဖန်းပင် တပင်ကိƋ

တက် ေလ၏။ 5 ထိƋ အရပ် သိƋ ့ ေယőǊ သည် ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ေမƦာ်Ʈကည့် ၍

ထိƋ သƎ ကိƋ ြမင်ေတာ်မƎလƦင်၊ 6 ဇကßဲ ၊ ြမနြ်မန် ဆင်း ေလာ့။ သင် ၏အိမ် ၌ ယေန့ ငါ တည်း

ေနမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဇကßဲသည် အလျင်အြမန် ဆင်း ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မိမိအိမ်၌ ဧည့်ခံ ေလ၏။ 7 ထိƋ အေƮကာင်း ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်ြမင်

လƦင် ၊ ဆိƋ း ေသာလƎ ၏ အိမ်သိƋ ့ဝင် ၍ လƋ ပ်ေကƢးြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ

က့ဲရဲအ့ြပစ်တင် Ʈက၏။ 8 ဇကßဲ သည်လည်းရပ် ေန၍ ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဥစõာ တစ်ဝက်

ကိƋ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပး ပါ၏။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ၏ဥစõာအနည်းငယ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƎ မိလƦင် ၊ ေလး ဆြပန် ၍ ေပးပါ၏ဟƋ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 9

ေယőǊ ကလည်း ၊ ဤသƎ သည် အာြဗဟံ ၏သား ြဖစ် သည်ĵှင့် အေလျာက်၊ ယေန့ ပင်

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းသည် ဤ အိမ် အေပƀမှာသက်ေရာက် ေလ၏။ 10 လƎ

သား သည် ေပျာက် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ ၍ ကယ်တင် အ့ံေသာငှာƹကလာ သတည်း ဟƋ ဇကßဲ

ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ အခါေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၍၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် ချက်ြခင်း ေပƀထွန်း မည်ဟƋ လƎများထင်မှတ် ေသာေƮကာင့် ၊ ပရိသတ်

အလယ် ၌ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ ဥပမာ ကား ၊ 12 အမတ် တစ် ေယာက်သည် မင်းƫကီး အရာကိƋ

ခံ လိƋ ၍ မိမိ ြပည် သိƋ ့ ြပန်လာ မည်ဟƋ အƮကံŗိှလျက် ေဝး ေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား ၏။ 13

မသွားမီှ မိမိ ငယ်သား တစ်ကျိပ် ကိƋ ေခƀ ၍၊ ေငွတစ် ပိဿာ စီအပ်ေပး လျက် ငါြပန် ၍

မ လာမီှတိƋ င်ေအာင်ကƋ န်သွယ်ြခင်းအမǊကိƋ ƱပƮကေလာ့ဟƋ မှာထား ေလ၏။ 14 ြပည်သား

အချိုသ့ည် ထိƋ အမတ် ကိƋ မနာလိƋ ၍ ၊ ထိƋ သƎ ၏ အအƋ ပ်အချုပ် ကိƋ ငါ တိƋ ့မ ခံလိƋ ပါဟƋ တမန်

ကိƋ သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့ ေစလǀတ် Ʈက၏။ 15 ထိƋ အမတ် သည် မင်းƫကီး အရာ ကိƋ ခံ ၍ ြပန်လာ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ေငွ ခံ ေသာ ငယ်သား တိƋ ့သည် အသီးအသီးအဘယ်မƦေလာက်အြမတ်ရ

သည်ကိƋ သိ ြခင်းငှာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေချဟƋ အမိန့် ေတာ်ŗိှ၏။ 16 ပဌမ သƎ သည် လာ

၍ ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေပးေသာ ေငွတပိဿာ အားြဖင့်အခွက် တဆယ် အြမတ်ရ ပါ

ƨပီဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 17 သခင်က၊ သာဓƋ ၊ ငယ်သား ေကာင်း ၊ သင်သည် အမǊငယ် ၌

သစõာေစာင့် ေလƨပီ။ Ưမိ ့ဆယ် Ưမိ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 18 ဒƋ တိယသƎ သည်

လာ ၍ ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေပးေသာ ေငွတပိဿာ အားြဖင့် ငါး ပိဿာ အြမတ်ရပါƨပီဟƋ

ေလƦာက် လƦင်၊ 19 သခင်က၊ သင် သည် Ưမိ ့ ငါး Ưမိ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20

အြခား ေသာသƎ သည်လာ ၍ ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ပဝါ ၌ ထƋ ပ် ထားေသာ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ ေငွတပိဿာ ŗိှ ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခဲယဥ်း ေသာသƎ ြဖစ် သည်ĵှင့်၊ 21 ကိƋ ယ်မ

သိƋ မထားေသာ ဥစõာကိƋ သိမ်းယƎ ၍ ၊ ကိƋ ယ်မ စိƋ က် မပျိုးေသာ လယ်၌ရိတ် တတ်သည်ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေထာက် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ေƮကာက် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 22 သခင်က၊

ဆိƋ းညစ် ေသာငယ်သား ၊ သင် ၏ စကား ကိƋ သာလိƋ က်၍ သင် ၏အမǊကိƋ ငါစီရင် မည်။ ငါ

သည် ခဲယဥ်း ေသာသƎ ြဖစ် လျက် ကိƋ ယ်မ သိƋ မထားေသာ ဥစõာကိƋ သိမ်းယƎ ၍၊ ကိƋ ယ်မ

စိƋ က်ပျိုး ေသာ လယ်၌ရိတ် သည်ကိƋ သင် သိ သည်မှန်လƦင်၊ 23 ငါ့ ေငွ ကိƋ ပဲွစား လက်သိƋ ့

အဘယ်ေƮကာင့် မ အပ် သနည်း။ ထိƋ သိƋ ့အပ်လƦင် ငါ ြပန်လာ ေသာအခါ ေငွရင်း ĵှင့်

အဘိƋ းကိƋ ရ ĵိƋ င်သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီး ေသာ်၊ 24 အေƷခအရံတိƋ ့အား၊ ေငွတပိဿာ ကိƋ

သƎ ့ လက်မှ ĵǊတ် Ʈက။ အခွက် တဆယ် ŗိှ ေသာသƎ အားေပး ƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25

အေƷခအရံတိƋ က့လည်း၊ သခင် ၊ ထိƋ သƎ ၌ အခွက် တဆယ် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင် ၊ 26

ငါ ဆိƋ သည်ကား ၊ အƮကင်သƎသည်ရတတ်၏။ ထိƋ သƎအား ေပး ဦးမည်။ အƮကင်သƎသည်

ဆင်းရဲ ၏။ ထိƋ သƎ ၌ ŗိှ သမƦကိƋ ပင် ĵǊတ် လိမ့်မည်။ 27 ထိƋ မှတပါး ငါ ၏အအƋ ပ်အချုပ် ကိƋ မ

ခံလိƋ ေသာ ငါ့ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ခ့ဲƮက။ ငါ့ ေŗှ ့ မှာ သတ် ƮကဟƋ စီရင် ေတာ်မƎသည် ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ တပည့်ေတာ်တိƋ ့ ေŗှ ့ ၌ ƹက ၍ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ခရီးသွား ေတာ်မƎ၏။ 29 သံလွင် အမည် ŗိှေသာ ေတာင် ေြခရင်း၌ ဗက်ဖာေဂ őွာĵှင့်

ေဗသနိ őွာအနီးသိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

၍၊ 30 သင်တိƋ ့ေŗှ ့၌ŗိှေသာőွာ သိƋ ့ သွား Ʈက။ ထိƋ őွာသိƋ ့ ေရာက် လƦင် အဘယ်သƎ မƦ မစီး

ဘƎ းေသာြမည်းကေလး ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းưကိး

ကိƋ ြဖည် ၍ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈက။ 31 သƎတစ်ပါး က အဘယ်ေƮကာင့် ြမည်းưကိးကိƋ ြဖည် သနည်းဟƋ

သင် တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ လƦင် ၊ သခင် အလိƋ ŗိှ သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈကေလာ့ ဟƋ မှာထား ေတာ်မƎ၏။ 32

ထိƋ သိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်သွား ၍ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ေတွ ့ Ʈက၏။ 33 ြမည်းưကိးကိƋ

ြဖည် စဥ်တွင်ြမည်း ŗှင် တိƋ ့က ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ြမည်း ưကိးကိƋ ြဖည် သနည်းဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 34

သခင် အလိƋ ŗိှ သည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ ေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့ ြမည်းကေလး ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ

၍ ၊ 35 ြမည်း ေကျာေပƀမှာ မိမိ တိƋ ့ အဝတ် ကိƋ တင် ƨပီးလƦင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ စီး

ေစƮက၏။ 36 ခရီးသွား ေတာ်မƎ စဥ် တွင် လƎများတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ အဝတ် ကိƋ လမ်း ၌

ခင်း Ʈက၏။ 37 သံလွင် ေတာင် ေပƀကဆင်း ရာအရပ်သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

တပည့် ေတာ်များ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ ြမင် ခ့ဲƨပီးေသာတန်ခိƋ း ေတာ်များ ကိƋ ေထာက် ၍

ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေထာမနာ Ʊပ၍၊ 38 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ အခွင့်

ĵှင့် ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် သည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်

ဝယ် ဘƋ န်းƫကီး ပါေစသတည်းဟƋ ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 39 လƎအစƋ အေဝး ၌ ပါေသာ ဖာရိŗဲှ

အချို ့တိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တပည့် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ်၊

40 ေယőǊကလည်း၊ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ဤသƎတိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေနလƦင် ေကျာက်ခဲ

တိƋ ့သည် ချက်ြခင်းေƹကးေƮကာ် Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 41 ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့အနီး
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သိƋ ့ ေရာက်၍ Ʈကည့် ြမင်လျက် ငိƋ ေƹကး ေတာ်မƎ၍ ၊ 42 အချင်းƯမိ ့၊ သင် ၏ƨငိမ်သက်

ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သင်၏လက်ထက် ယခƋ ကာလ၌ပင် သင်သည် သိ ရလƦင်

မဂéလာŗိှ၏။ ယခƋ မƎကား၊ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ သင် ၏မျက်စိ ေŗှမှ့ာ မထင်ŗှားေစြခင်းငှာဝှက်ထား

လျက် ŗိှ၏။ 43 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင့် ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ းကိƋ သင်သည်

မသိမမှတ်ေသာေƮကာင့်၊ သင် ၏ ရန်သƎ တိƋ ့သည် သင့် ပတ်လည် တွင် တပ် တည်၍ ေလး

မျက်ĵှာ၌ ဝိƋ င်းရံလျက် ချုပ်ထားƨပီးလƦင်၊ 44 သင်၏ကိƋ ယ် မှစ၍ သင် ၏ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ

ေြမ ĵှင့်တညီတည်းĂိှသြဖင့် ၊ သင် ၏ေကျာက် တစ်ခƋ ေပƀမှာ တစ်ခƋ မƦထပ်ဆင့်၍ မ

ကျန်ရစ် ေစြခင်းငှာƱပƮကေသာအချိန် ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45

ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ဗိမာန်ေတာ်၌ ေရာင်း ဝယ်ေသာသƎတိƋ ့ ကိƋ ĵှင်ထƋ တ်

လျက်၊ 46 ငါ့ အိမ် သည် ဆƋ ေတာင်း ရာအိမ် ြဖစ် ၏ဟƋ ကျမ်းစာ ၌ လာေသာ်လည်း၊

သင် တိƋ ့သည် ထိƋ အိမ် ကိƋ ဓားြပ တွင်း ြဖစ် ေစƮကƨပီတကား ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 47

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေနတိ့Ƌ င်း ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပး ေတာ်မƎ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊ လƎ တိƋ ့တွင်အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ်

ြခင်းငှာŗှာ Ʈကေသာ်လည်း ၊ 48 လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေဒသနာေတာ်ကိƋ ေစ့ေစ့ နားေထာင်

ေသာေƮကာင့် သတ်ĵိƋ င်ေသာအခွင့် ကိƋ မ ေတွ ့ မရƮက။

20 တစ်ေနသ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဗိမာန် ေတာ်တွင် လƎ များကိƋ ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပး၍

ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေတာ်မƎ စဥ် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာ၊

လƎအƫကီးအကဲ တိƋ ့သည် လာ ၍၊ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဤအမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် Ʊပ

သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ အခွင့် ကိƋ အဘယ်သƎ ေပး သည်ကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ေြပာ ပါဟƋ ဆိƋ

Ʈကေသာ် ၊ 3 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ေမး ဦးမည်။ သင် တိƋ ့ ေြဖ Ʈကေလာ့။

4 ေယာဟန် ၏ ဗတĢ ိဇံ တရားသည် ဘƋ ရား က ြဖစ် သေလာ။ လƎ က ြဖစ်သေလာ ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် ၍ ၊ ဘƋ ရားက ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင်

၊ သင်တိƋ ့သည် ေယာဟန် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ယƋံ သနည်းဟƋ သƎေမး ေလဦးမည်။ လƎ က

ြဖစ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ေြဖ လƦင် ၊ 6 ေယာဟန် သည် ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ကိƋ လƎ အေပါင်း

တိƋ သ့ည် ယƋံ သြဖင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အချင်းချင်းဆင်ြခင်ƨပီးမှ၊ 7

အဘယ် ကြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့မ သိ ပါဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 8 ေယőǊ ကလည်း ၊

ထိƋ အတƎဤ အမǊများကိƋ အဘယ် အခွင့် ĵှင့် ငါƱပ သည်ကိƋ ငါ မ ေြပာ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9

ထိƋ အခါ ပရိသတ် တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ ေသာဥပမာ ကား၊ လƎ တစ်ဦး သည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကိƋ

စိƋ က်ပျိုး ƨပီးမှလƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့အား ဥယျာဥ် ကိƋ ငှား ၍ အြခားေသာြပည်သိƋ ့ Ʈကာြမင့်

စွာ သွား ေန၏။ 10 ကာလ အချိန်တန်လƦင် ၊ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎတိƋ ့သည် စပျစ် သီး

အချိုကိ့Ƌ ေပး ေစြခင်းငှာ ဥယျာဥ်ŗှင်သည် သား ငယ်ကိƋ ေစလǀတ် ေလ၏။ ဥယျာဥ်ေစာင့်

တိƋ ့သည် ငယ်သား ကိƋ őိƋ က် ၍ လက်ချည်း လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ 11 ေနာက်တစ်ဖန် အြခား

ေသာ ငယ်သား ကိƋ ေစလǀတ် ြပန်လƦင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ őိƋက် ၍ အŗှက်ခဲွ

ƨပီးမှလက်ချည်း လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ 12 ေနာက်တစ်ဖန် အြခား ေသာငယ်သားကိƋ ေစလǀတ်

ြပန် လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ ဒဏ်ရာ ေပƀေအာင် နာကျင်စွာőိƋက် ĵှင်ထƋ တ် Ʈက၏။ 13 ထိƋ အခါ

ဥယျာဥ် ŗှင် က၊ ငါသည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ ငါ ၏ချစ် သား ကိƋ ငါေစလǀတ် မည်။

ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ငါ့သား ကိƋ ြမင်လƦင် အားနာ ေကာင်းအားနာƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 14

ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့သည် သား ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ဤသƎ သည် အေမွခံ ြဖစ် ၏။ လာƮက။ သƎ ့ ကိƋ

သတ် ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ သိƋ ့ သƎ၏ အေမွ ဥစõာကိƋ ငါ တိƋ ့ ရ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အချင်းချင်း တိƋ င်ပင်

ƨပီးမှ၊ 15 ဥယျာဥ်ŗှင်၏သား ကိƋ ဥယျာဥ် ြပင် သိƋ ့ ထƋ တ် ၍ သတ်ပစ် Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

ဥယျာဥ် ŗှင် သည် ဥယျာဥ်ေစာင့် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်နည်း။ 16 ဥယျာဥ်ŗှင်သည်

လာ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƨပီးမှထိƋ ဥယျာဥ် ကိƋ အြခား ေသာသƎတိƋ ့အား ေပး

လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ပရိသတ်တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် ထိƋ သိƋ ့မ ြဖစ် ပါေစĵှင့်ဟƋ ေလƦာက်

Ʈကေသာ် ၊ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ၊ တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ် ေသာသƎ များ

ပယ် ထားေသာ ေကျာက် သည် ေနာက်တစ်ဖန် တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ်ဖျား သိƋ ့ ေရာက်

ြပန်၏ဟƎေသာ ကျမ်းစာ ချက်သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်း။ 18 အƮကင်သƎ သည်

ထိƋ ေကျာက် အေပƀသိƋ ့ ကျ ၏။ ထိƋ သƎ သည် ကျိုး လတ့ံ။ အƮကင်သƎ ၏အေပƀသိƋ ့ ထိƋ

ေကျာက် သည် ကျ ၏။ ထိƋ သƎသည် ညက်ညက် ေƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ အခါ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင် ၍ ထိƋ ဥပမာ

စကားကိƋ ေဟာေြပာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ဖမ်းဆီး ြခင်းငှာ ŗှာƮကံ

Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ များ ကိƋ ေƮကာက် ၍ ေနရƮက၏။ 20 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှတိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေချာင်းေြမာင်း လျက်၊ စကား ေတာ်၌ အြပစ်ကိƋ ŗှာ ၍ Ưမိ ့ဝန်မင်း လက်သိƋ ့

အပ်ĵံှ ေသာခွင့် ကိƋ ရြခင်းငှာ သƎေတာ်ေကာင်း ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် ေသာသƎလƦို တိƋ ့ကိƋ အထံ

ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ် Ʈက၏။ 21 ထိƋ သƎလƦိုတိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် လƎမျက်ĵှာ

ကိƋ မ ေထာက် ဘဲ ေြဖာင့်မတ် စွာဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပး ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ တရားလမ်း ကိƋ

ဟƋ တ်မှန် စွာ ြပ ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သိ Ʈကပါ၏။ 22အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ကဲသာ

ဘƋ ရင်အား အခွန် ကိƋ ဆက် အပ် သေလာ၊ မ ဆက်အပ်သေလာဟƋ ေမး ေလƦာက် Ʈက၏။ 23

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ပရိယာယ် ကိƋ သိမှတ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့ သည် ငါ့ ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့်စƋ ံ စမ်းေĵှာင့်ŗှက်Ʈကသနည်း။ 24 ေဒနာရိ တစ်ြပားကိƋ ြပ ပါ။ အဘယ်သƎ

၏ပƋ ံ ၊ အဘယ်သƎ၏လိပ်စာ ပါ ပါသနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ပƋ ံ ၊

လိပ်စာပါပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ဥစõာ ကိƋ

ကဲသာ ဘƋ ရင်အား ဆက်ေပး Ʈကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ၏ဥစõာ ကိƋ ကား ဘƋ ရားသခင် အား

ဆက်ေပးƮကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 26 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လƎ များေŗှ ့တွင် စကား ေတာ်၌

အြပစ် မ ေတွĵိ့Ƌ င် သြဖင့် ြပန်ေြပာ ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ အ့ံƮသ ၍ တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။

27ထေြမာက် ŗှင်ြပနြ်ခင်းမ ŗိှ ဟƋ ြငင်းခƋ ံ တတ်ေသာ ဇဒĮုကဲ အချို ့သည်လည်း အထံ ေတာ်သိƋ ့

ချဥ်းကပ် ၍၊ 28 အŗှင် ဘƋ ရား၊ မယား ŗိှ ေသာသƎ သည်သား မŗိှဘဲေသလƦင် ၊ သƎ၏မယား

ကိƋ သƎ ့ ညီ သိမ်းယƎ ၍ အစ်ကိƋ အမျိုး မြပတ်ဆက်ĵွယ် ေစဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ေမာေŗှ စီရင်

ပါƨပီ။ 29 ညီအစ်ကိƋ ခƋ နစ် ေယာက်ŗိှ ပါ၏။ အစ်ကိƋ အƫကီး သည် မိန်းမ ĵှင့်စƋ ံဘက် ၍ သား

မŗိှဘဲေသလƦင်၊ 30သƎ၏မယားကိƋ သƎ ့ ညီအƫကီးသိမ်းယƎ၍သားမŗိှဘဲေသြပန်ေလ၏။

31 ထိƋ အတƎ တတိယ သƎ မှစ၍ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက်ခƋ နစ် ေယာက်ေသာ

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ ကိƋ သိမ်းယƎ ၍ သား ကိƋ မ ကျန်ရစ် ေစဘဲ ေသ Ʈက၏။ 32

ေနာက်ဆƋံ း ၌ မိန်းမ သည်လည်း ေသ ေလ၏။ 33 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထေြမာက် ရာကာလ၌ ထိƋ မိန်းမ

သည်အဘယ်သƎ ၏မယား ြဖစ် ရပါမည်နည်း။ ထိƋ သƎ ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ မိန်းမ

ĵှင့်စƋ ံ ဘက် ƮကƨပီဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 34 ေယőǊ ကလည်း ၊ ယခƋ ဘဝ သား တိƋ ့သည် စƋ ံဘက်

ြခင်း၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကိƋ Ʊပတတ်Ʈက၏။ (aiōn g165) 35 ေနာင် ဘဝကိƋ ၎င်း ၊ ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ြခင်းကိƋ ၎င်းရထိƋ က် သည်ဟƋ မှတ်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့သည်

စƋ ံဘက် ြခင်း၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကိƋ မ Ʊပတတ်Ʈက။ (aiōn g165) 36 ေသ ြခင်းĵှင့်အစဥ်

ကင်းလွတ် ၍ ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် သည်သာမက ၊ ထေြမာက် ြခင်း၏သား ြဖစ်

ေသာေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ် Ʈက၏။ 37 ထိƋ မှတပါး၊ ေမာေŗှ သည် ထာဝရ

ဘƋ ရားကိƋ အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား ၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရား ဟƋ ချံု ခဏ်း၌

ေခƀေဝƀ ေသာအခါ ေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထေြမာက် ေƮကာင်း ကိƋ ေဖာ်ြပ ခ့ဲƨပီ။ 38

ဘƋ ရားသခင် သည် ေသ ေနေသာသƎတိƋ ့၏ဘƋ ရားမ ဟƋ တ် ။ အသက် ŗှင်ေသာသƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၌ အသက် ŗှင်Ʈကသည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 39 ကျမ်းƱပ ဆရာအချို ့ တိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၏စကား သည်

ေလျာက်ပတ် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 40 ေနာက်တစ်ဖန် အလƦင်း မ ေမး မေလƦာက်ဝ့ံ

Ʈက၊ 41 ေယőǊ ကလည်း ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ဒါဝိဒ် ၏သား ြဖစ် သည်ဟƋ အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ

Ʈကသနည်း။ 42 ဒါဝိဒ် ၏စကား မှာ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားက၊ သင် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ေြခ

တင် ရာငါမ ချ မထားမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေလာ့ဟƋ ၊ 43 ငါ့ သခင် အား

မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌ ဒါဝိဒ်ဆိƋ သတည်း။ 44 ထိƋ သိƋ ့ ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ်

ကိƋ သခင် ဟƎ၍ေခƀ လƦင် အဘယ်သိƋ ့ သƎ ၏သား ြဖစ် သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 45

ပရိသတ် များ နားေထာင် စဥ်တွင်တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား တဖန်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 46

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည်ŗှည်ေသာအကìျ ကိƋ ဝတ်လျက် လည်

ြခင်းငှာ အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ ေဈး ၌ őိƋ ေသစွာĵǊတ်ဆက် ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ပဲွ သဘင်၊ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌

ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထိƋ င်ရာ ကိƋ ၎င်းĵှစ်သက် Ʈက၏။ 47သƎတိƋ ့သည် မƋ တ်ဆိƋ းမ အိမ် ကိƋ

လƋ ယƎ သိမ်းစား၍ အြပစ် မေပƀေစြခင်းငှာŗှည် စွာေသာပဌနာ စကားကိƋ őွတ်တတ်Ʈက၏။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သာ၍ƫကီးစွာ ေသာဒဏ် ကိƋ ခံရ Ʈကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။
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21 ထိƋ ေနာက် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေမƦာ်Ʈကည့် ၍ ၊ ေငွရတတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်အလǍဒါန

ကိƋ ဘĞာတိƋ က် ထဲသိƋ ့ သွင်းချ သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 2 ဆင်းရဲ ေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ

တစ် ေယာက်သည်လည်း ေƮကးနီ ဒဂé ါးĵှစ် ြပား သွင်းချ သည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ 3

ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား ၊ ထိƋ ဆင်းရဲ ေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ သည် အြခားေသာသƎအေပါင်း

တိƋ ့ထက် သာ၍သွင်းချ ƨပီ။ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ƹ့ကယ်ဝ

ေသာ စည်းစိမ် ထဲက ĵǊတ်၍ ဘƋ ရားသခင်၏ အလǍ ေတာ်စƋ ထဲသိƋ ့ သွင်းချ Ʈက၏။ ထိƋ မိန်းမ

မƎကား ၊ အလွန်ဆင်းရဲလျက်ပင်မိမိ အသက်ေမွးစရာ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ သွင်းချေလƨပီ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 လƎ အချိုတိ့Ƌ ့သည် လာ၍ ဗိမာန် ေတာ်သည် တင့်တယ် ေသာေကျာက်

ြပားĵှင့်၎င်း ၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာများ ĵှင့်၎င်း ဆင်ြပင် လျက် ŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်

၊ 6 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ဤအရာ များကိƋ သင်တိƋ ့သည် ယခƋ ြမင် ရƮက၏။ မ Ưဖိ မချဘဲ

ေကျာက် တစ်ခƋ ေပƀမှာ တစ်ခƋ မƦ မတည် မေနရေသာ အချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 7 သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ထိƋ အမƎအရာတိƋ ့သည် အဘယ်

ကာလမှြဖစ် ပါမည်နည်း။ ထိƋ အမǊအရာ တိƋ ့သည် ြဖစ် ချိန်နီးေသာအခါ အဘယ် ပƋ ပĽ

နိမိတ်ေပƀထွန်း ပါမည်နည်းဟƋ ေမး ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 8 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ သင်တိƋ ့သည်

လှည့်ြဖား ြခင်းသိƋ ့ မ လိƋ က်မပါမည်အေƮကာင်း သတိƱပ Ʈကေလာ့။ အများ ေသာသƎတိƋ ့က၊

ငါ သည် ဤမည်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ အချိန် ကာလလည်း ေရာက်လာ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက် ငါ

၏အေယာင် ကိƋ ေဆာင်၍ ေပƀလာ Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ မ လိƋ က် Ʈကĵှင့်။

9 သင်တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းအေƮကာင်း၊ ပƋ န်ကန် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ သိတင်းƮကား

ရေသာအခါ စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ ထိƋ အမǊအရာ များသည် အရင် ြဖစ် ရ မည်။

သိƋ ့ေသာ်လည်း အဆƋံ း သည် အလျင်အြမန် မ ြဖစ် ေသး။ 10 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ လƎ တမျိုးĵှင့်

တမျိုး ၊ တစ်ĵိƋ င်ငံ ĵှင့် တစ်ĵိƋ င်ငံ ရန်ဘက် Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 11 အရပ် ရပ် တိƋ ့ ၌ ƫကီးစွာ ေသာ

ေြမလǊပ် ြခင်း၊ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊ ကာလနာ များြပားြခင်းတိƋ ့သည် ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည်။

မိƋ းေကာင်းကင် ၌ လည်း ေƮကာက်မက်ဖွယ် ေသာအရာĵှင့် ƫကီးစွာ ေသာပƋ ပĽ နိမိတ်တိƋ ့သည်

ေပƀထွန်း Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ထိƋ အမǊအရာများမ ြဖစ်မီှလƎများတိƋ ့သည် ငါ ၏နာမ ေƮကာင့်

သင် တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး Ăှဥ်းဆဲ ၍တရားစရပ် ၌ ၎င်း ၊ ေထာင် ထဲ၌၎င်းအပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ 13

ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့်သင် တိƋ ့သည် သက်ေသ ခံရေသာအခွင့်ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ထိƋ ေƮကာင့်

သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ ရမည်ကိƋ ေŗှမ့ဆွက မ ဆင်ြခင်ြခင်းငှာ သတိ ထား

Ʈကေလာ့။ 15 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် မ ြငင်းခƋ ံ မဟန့်တား ĵိƋ င် ေသာ

ĵǊတ် သတĢိ၊ Āဏ် သတĢိကိƋ ငါ ေပး မည်။ 16 သင်တိƋ ့မိဘ ၊ ညီအစ်ကိƋ ၊ ေပါက်ေဘာ်

၊ အေဆွခင်ပွန်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်။ အချို ့ တိƋ ့ ကိƋ လည်း သတ်

Ʈကလိမ့်မည်။ 17လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏နာမ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း Ʈကလိမ့်မည်။

18 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့ ဆံြခည် တစ်ပင်မƦ မပျက်စီး ရ။ 19 သင် တိƋ ့သည်တည်Ʈကည်

ေသာအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကေလာ့။ 20 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ဗိƋ လ်ေြခ များဝန်းရံ

လျက်ŗိှသည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထိƋ Ưမိ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လƋသည်ကိƋ

သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 21 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ ြပည်၌ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည် ေတာင် ေပƀသိƋ ့ ေြပး

Ʈကေစ။ Ưမိ ့ ထဲ ၌ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည် Ưမိ ့ြပင်သိƋ ့ ထွက် Ʈကေစ။ ေတာőွာ မှာ ŗိှေသာသƎ

တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ မ ဝင် Ʈကေစĵှင့်။ 22 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ ေနရ့က် ကာလသည်

ကျမ်းစာ ချက်များ ြပည့်စƋ ံ ရေသာ ဒဏ်စီရင် ြခင်းေနရ့က်ကာလြဖစ် သတည်း။ 23 ထိƋ

ေနရ့က် ၌ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ေသာမိန်းမ ĵှင့် ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ŗိှေသာမိန်းမ တိƋ ့သည် အလွန်ခက်

Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယƋ ဒြပည် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßြဖစ်၍ယƋ ဒ အမျိုး

အေပƀ၌ အမျက် ေဒါသသင့်ေရာက် လိမ့်မည်။ 24သƎတိƋ ့သည် ဓား ေဘးြဖင့် ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့

ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ အြခား ေသာြပည်အရပ်ရပ် သိƋ ့ ဖမ်း သွားƮကလိမ့်မည်။ တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ အချိန် ကာလမ ြပည့်စƋ ံ မီှတိƋ င်ေအာင်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ ေြခĵှင့်

နင်း Ʈကလိမ့်မည် ။ 25 ထိƋ အခါ ၊ ေန ၊ လ ၊ Ʈကယ် နကßတ်တိƋ ့ ၌ ပƋ ပĽ နိမိတ်ထင်ŗှား

လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ေပƀမှာ လည်း လƎအမျိုးမျိုး မ ƨငိမ်မသက်စိƋ းရိမ်ေƮကာင့်Ʈက ြခင်း၊

သမƋ ဒĮရာ လǊိင်း တံပိƋ းƫကီးြခင်း၊ 26 ေြမƫကီး ေပƀမှာြဖစ် လတ့ံေသာ ေဘး များကိƋ ေြမာ် ၍

ေƮကာက်လန့် သြဖင့် ၊ လƎ များတိƋ ့၏ အသက် ဆƋံ း ြခင်းအမǊအရာတိƋ ့သည် ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေကာင်းကင် တန်ခိƋ း တိƋ ့သည် တƋ န်လǊပ် Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ထိƋ အခါ လƎ

သား သည် ƫကီးစွာ ေသာဘƋ န်း တန်ခိƋ းအာĵƋ ေဘာ် ကိƋ ေဆာင်လျက် ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ကိƋ စီး လျက်

ƹကလာ သည်ကိƋ ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ 28 ထိƋ အမǊအရာတိƋ ့သည် ြဖစ် စŗိှ ေသာအခါ၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေသာအချိန်ကာလေရာက် လƋ နီးသည်ကိƋ ေထာက်သြဖင့် ၊ ေြမာ်Ʈကည့် ၍

ေခါင်း ကိƋ ƹက Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 29တဖန် ထပ်၍မိန့် ေတာ်မƎ ေသာဥပမာ ကား၊

သေဘé ာသဖန်း ပင်မှစ၍ သစ်ပင် များ ကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ 30အőွက် ေပါက်ေသာအခါ

ေĵွ ကာလနီး သည်ကိƋ သင် တိƋ ့သည် အလိƋ အေလျာက် သိ ြမင် Ʈက၏။ 31 ထိƋ နည်းတƎ

ထိƋ အေƮကာင်း အရာများြဖစ် သည်ကိƋ ြမင် ရလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ် တည်လƋ နီး

သည် ကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 32 ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား ၊ ယခƋ ြဖစ်ေသာလƎ များ မ ကƋ န် မီှ

ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့သည် ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ 33 ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး မ

တည် ေသာ်လည်း ငါ့ စကား တည် လိမ့်မည်။ 34 သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သတိƱပ

Ʈကေလာ့။ သိƋ ့မဟƋ တ် အစား အေသာက်လွနƮ်ကူးြခင်း၊ ေလာကီ စိƋ းရိမ် ြခင်းအားြဖင့်စိတ်

ĵှလƋ ံ းပင်ပန်း လျက်ေနစဥ်၊ ထိƋ ေနရ့က် သည် အမှတ်တမ့ဲ သင် တိƋ ့ĵှင့် ေတွƲ့ကံလိမ့်မည်။ 35

ထိƋ ေနရ့က်သည် ပိƋ က်ကွန် က့ဲသိƋ ့ ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ေန ေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်မိ

လိမ့်မည်။ 36 ထိƋ ့ေƮကာင့်သင်တိƋ ့သည် ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǊအရာ တိƋ ့ĵှင့် ကင်းလွတ် ၍ လƎ

သား ထံသိƋ ့ ေရာက် ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ မှတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊

အစဥ် ဆƋ ေတာင်း လျက်ေစာင့်ေနƮကေလာ့ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 37 ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

ေနရ့က် အစဥ်အတိƋ င်းဗိမာန် ေတာ်၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပး ေတာ်မƎ၏။ ည အချိန် ေရာက်လƦင်

သံလွင် အမည် ŗိှေသာ ေတာင် သိƋ ့ သွား ၍ ညဥ့်ကိƋ လွန် ေစေတာ်မƎ၏။ 38 နံနက် ေစာေစာ

လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ သွား၍ အထံ ေတာ်၌ ေဒသနာေတာ်ကိƋ နားေထာင်

Ʈက၏။

22 ပသခါ အမည်ŗိှ ေသာ အဇƋ မ ပဲွ ခံခါနီး တွင် ၊ 2ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့်

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ သတ် ရအ့ံနည်းဟƋ ŗှာƮကံ

ရƮကသနည်းဟƎမƎကား၊ လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် Ʈက၏။ 3 ထိƋ အခါ စာတန် သည် တပည့်

ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင်ြဖစ် ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ် အထဲ သိƋ ့ဝင် သည် ြဖစ်၍၊ 4

ထိƋ သƎသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးများ၊ ဗိမာန်ေတာ်မǍး များတိƋ ့ထံသိƋ သွ့ား ƨပီးလƦင် ၊ ေယőǊ ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ အပ် ရမည်နည်းဟƎ၍ တိƋ င်ပင် ေလ၏။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ်

ŗိှ၍ ေငွ ေပး မည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 6 ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ်သည်လည်းဝန်ခံ ƨပီးမှ လƎ များမ

ŗိှစဥ်တွင်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ် ြခင်းငှာအဆင်သင့် ေသာ အချိန်ကာလကိƋ Ʈကံ လျက် ေန၏။

7 ပသခါ သိƋ းသငယ်ကိƋ သတ် ရေသာေနတ့ည်းဟƎေသာအဇƋ မ ပဲွေန့ ေရာက် ေသာအခါ၊

8 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊ ငါ တိƋ ့ စား ဘိƋ ့ရာ သင်တိƋ ့သည်သွား ၍ ပသခါ ပဲွကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့

ဟƋ ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 9သƎတိƋ ့ကလည်း ၊ အဘယ် အရပ်၌

ြပင်ဆင် ေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈကေသာ်၊ 10 ကိƋ ယ်ေတာ်က၊

သင် တိƋ ့သည် Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ေရ အိƋ း ေဆာင် ေသာသƎ ကိƋ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ

ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍သƎဝင် ေသာအိမ် သိƋ ့ ဝင်ƨပီးမှ၊ 11 ငါသည် ငါ့ တပည့် တိƋ ĵှ့င့်တကွ ပသခါ

ပဲွကိƋ စား ရေသာ ဧည့်သည်အခန်း ကား အဘယ်မှာ ŗိှ သနည်း။ ဆရာ က ေမး သည်ဟƋ အိမ်

ŗှင် ကိƋ ေြပာ Ʈကေလာ့။ 12 ထိƋ သƎ သည် ြပင်ဆင် လျက်ŗိှေသာအထက်အခန်း ƫကီး ကိƋ ြပ

လိမ့်မည်။ ထိƋ အခန်း၌ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

သွား ၍ စကား ေတာ်အတိƋ င်း ေတွ ့လƦင် ၊ ပသခါ ပဲွကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 14 အချိန် ေရာက် မှ

တမန်ေတာ် တစ်ကျိပ်ĵှစ်ပါးတိƋ ĵှ့င့်အတƎ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မƎ၍ ၊ 15 ငါ သည် အေသမ ခံ

မီှ ဤ ပသခါ ပဲွကိƋ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စား ြခင်းငှာအလွန် အလိƋ ŗိှ ေလƨပီ။ 16 ငါ ဆိƋ သည်ကား

၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌ ပသခါပဲွမ ြပည့်စƋ ံ မီှတိƋ င်ေအာင် ယခƋ မှစ၍ဤ ပဲွကိƋ တဖန်

ငါမ စား ရ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊ 17 ခွက်ဖလား ကိƋ ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ၊ ဤ

ခွက်ကိƋ ယƎ ၍ အချင်းချင်း ေဝ Ʈကေလာ့။ 18 ငါ ဆိƋ သည်ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်

မ တည် မီှတိƋ င်ေအာင် ယခƋ မှစ၍ စပျစ်ရည် ကိƋ တဖန် ငါ မ ေသာက်ရဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19

ထိƋ အခါ မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ မƋ န့်ကား သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ စွန့် ေသာ ငါ ၏ကိƋ ယ် ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာ ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကေလာ့ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ နည်းတƎ ညစာစား ƨပီးမှ ခွက် ကိƋ လည်း ယƎ၍၊ ဤ ခွက် ကား သင်

တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏ အေသွး ၌ တည်ေသာ ပဋိညာဥ်တရား သစ် ြဖစ်၏။ 21

သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ ၏လက် သည် ဤစားပဲွ ေပƀမှာ ငါ့ လက်ĵှင့်အတƎ ŗိှ
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၏။ 22 ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း လƎ သား သည် သွား ရမည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

လƎ သားကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ သƎ သည် အမဂéလာ ŗိှ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ အမǊ ကိƋ အဘယ်သƎ Ʊပ အ့ံနည်းဟƋ အချင်းချင်း ေမးြမန်း Ʈက၏။ 24

ထိƋ မှတစ်ပါး တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ သည် သာ၍ ƫကီးြမတ်သနည်းဟƋ

အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ ြခင်းŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ 25 ကိƋ ယ်ေတာ် က၊ ေလာကီ မင်း တိƋ ့သည် အစိƋ းတရ

Ʊပတတ်Ʈက၏။ အာဏာ ထားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေကျးဇƎ း ŗှင်ဟƎ၍ေခƀေဝƀ Ʈက၏။ 26

သင် တိƋ ့မƎကား ထိƋ သိƋ ့ မ ƱပƮကĵှင့်၊ သင် တိƋ ့တွင် အကဲအမǍး ƱပေသာသƎ ကိƋ ငယ်သား က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ေစ ။ အƋ ပ်စိƋ း ေသာသƎ ကိƋ လည်း အေစခံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေစ။ 27 အဘယ်သƎ သည် သာ၍

ƫကီးြမတ်သနည်း။ စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေသာသƎ သည်ƫကီးြမတ်သေလာ ။ လƋ ပ်ေကƢး ေသာသƎ

သည် ƫကီးြမတ်သေလာ။ စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေသာသƎ သည်ƫကီးြမတ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ သည် သင် တိƋ ့တွင် လƋ ပ်ေကƢး ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 28 ငါ သည်

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ ခံစဥ် တွင်သင် တိƋ ့သည် ငါ ၌မီှဝဲ ေသာသƎ ြဖစ် ရာ၏။ 29 ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား ĵိƋ င်ငံ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ 30 သင်တိƋ ့သည် ငါ

၏ĵိƋ င်ငံ တွင် ငါ့ စားပဲွ ၌ စား ေသာက် ေသာအခွင့်ကိƋ ၎င်း၊ တရား ပလŝင်ေပƀမှာ ထိƋ င် ၍

ဣသေရလလƎတစ်ဆယ်ĵှစ် မျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာအခွင့်ကိƋ ၎င်း၊ ငါ သည် သင် တိƋ ့အား ေပး

မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 တဖန် သခင်ဘƋ ရားက ၊ ŗိှမƋ န် ၊ ŗိှမƋ န် ၊ ဂျံုဆန် ကိƋ ဆန်ခါ

ĵှင့်ချသက့ဲသိƋ ့ စာတန် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ချရမည်အေƮကာင်း အခွင့်ေတာင်းသည်ြဖစ်၍၊ 32

သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ် မ ပျက်ေစြခင်းငှာ ငါ သည် သင့် အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ေလƨပီ။

သင် သည် သတိရ ြပန်ေသာအခါ သင် ၏ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ တည်Ʈကည် ေစေလာ့ ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ 33 ေပတőƋက၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ေထာင် ထဲသိƋ ့

၎င်း ၊ အေသသတ်ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း လိƋ က် ြခင်းငှာအသင့် ŗိှ ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေလေသာ်၊ 34

သခင်ဘƋ ရားက၊ ေပတőƋ ၊ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ယေန့ တွင် Ʈကက် မ တွန် မီှ သင် သည် ငါ့ ကိƋ

မသိ ဟƋသƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 35 တဖန် မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကား၊ အထက်က ေငွအိတ် ၊ လွယ်အိတ် ၊ ေြခနင်း မ ပါဘဲ သွားƮကေလာ့ဟƋ

သင် တိƋ ့ကိƋ ငါေစလǀတ် ေသာအခါ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ လိƋ သေလာဟƋ ေမးလƦင်၊ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ မ

လိƋ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈကေသာ် ၊ 36ယခƋ မƎကား ေငွအိတ် ŗိှ ေသာသƎ သည် ယƎ ေစ။ လွယ်အိတ်

ŗိှေသာသƎသည် ယƎေစ။ ဓား မ ŗိှ ေသာ သƎ သည် အဝတ် ကိƋ ေရာင်း ၍ ထားကိƋ ဝယ်

ေစ။ 37 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎသည်မတရား ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ေရတွက် ဝင်ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်၏ဟƎေသာ ကျမ်းစာ ချက်သည် ငါ ၌ ယခƋ ပင် ြပည့်စƋ ံ ရ မည်။ ငါ့ အမǊအရာတိƋ ့သည်

ƨပီးစီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 38 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သခင် ၊ ဓား

ĵှစ် စင်းŗိှပါ၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ တန် ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39 ထိƋ ေနာက် အေလ့

ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း သံလွင် ေတာင် သိƋ ့ ထွက် ƹက ေတာ်မƎ၍၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 40 ထိƋ အရပ် သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် စƋ ံ စမ်း

ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 41

တပည့်ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ေကျာက်ခဲ တပစ် ေလာက် ခွာသွား ၍ ဒƎ း ေထာက် လျက်၊ 42 အိƋ အဘ

၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှ လƦင် ဤ ခွက် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် မှ လǀဲ ေတာ်မƎ ပါ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း မ ြဖစ်ပါေစĵှင့်။ ကိƋ ယ်ေတာ် အလိƋ ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ် ပါေစေသာ ဟƋ

ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ၏။ 43 ထိƋ အခါ ေကာင်းကင်တမန် သည် ထင်ŗှား လာ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အားေပး ရ၏။ 44 ြပင်းစွာ ေသာေဝဒနာကိƋ ခံ လျက် အထƎ းသြဖင့် ưကိးစား၍ ဆƋ ေတာင်း

ေတာ်မƎ၏။ ေခƢး ထွက် ေတာ်မƎသည် ကား ၊ ေြမ ေပƀ၌ ကျ ေသာ ေသွး စက် ခဲက့ဲသိƋ ့

ြဖစ်သတည်း။ 45 ထိƋ သိƋ ့ဆƋ ေတာင်း ƨပီးမှ ၊ ေယőǊသည်ထ ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ြပန်

ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်းေသာစိတ် ŗိှသည်ĵှင့် အိပ်ေပျာ် လျက် ေနƮကသည်ကိƋ

ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင်၊ 46 သင်တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် အိပ်ေပျာ် Ʈကသနည်း။ ထ Ʈက။ စƋ ံ စမ်း

ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည် အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

47 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ် တွင် ပင် တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင်ြဖစ် ေသာ ယƋ ဒ

ŗှကာőƋ တ်သည် လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ လမ်းြပလျက်လာ ၍ ၊ ေယőǊ ကိƋ နမ်း ြခင်းငှာချဥ်းကပ်

ေလ၏။ 48 ေယőǊ ကလည်း ၊ ယƋ ဒါ သင်သည် နမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပလျက် လƎ သား ကိƋ အပ်

သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 49 ေယőǊ ĵှင့်အတƎ ပါေသာသƎတိƋ ့သည် ြဖစ် အ့ံေသာအမǊ

ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဓား ĵှင့် ခƋ တ် ရပါမည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက်

ƨပီးမှ၊ 50 တစ် ေယာက်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ ကƢန် တစ် ေယာက်ကိƋ ခƋ တ် သြဖင့်

လက်ျာ နားőွက် ြပတ် ေလ၏။ 51 ေယőǊ ကလည်း ၊ တန် ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၍ နားőွက် ကိƋ

လက်ေတာ်ĵှင့်တိƋ ့ သြဖင့် အနာကိƋ ေပျာက် ေစေတာ်မƎ၏။ 52 ထိƋ အခါ အထံ ေတာ်သိƋ ့

ေရာက်လာ ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ဗိမာန် ေတာ်မǍး ၊ လƎ အƫကီးအကဲတိƋ ့ အား

ေယőǊ က၊ သင်တိƋ ့သည် ဓားြပ ကိƋ ဖမ်း သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ကိƋ ဘမ်း အ့ံေသာငှာဓား ĵှင့် ဒƋ တ်

များကိƋ လက်စဲွလျက်လာ Ʈကသည်တကား။ 53 ငါ သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ

ေနစဥ်အခါသင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ ဘမ်း မဆီးƮက။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ယခƋ အချိန်ကား သင်

တိƋ ့အချိန် ြဖစ် ၏။ ေမှာင်မိƋ က် တန်ခိƋ း လည်းြဖစ်၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 54 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏အိမ် သိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ ေပတőƋ

သည်လည်း သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေဝး စွာလိƋ က် ေလ၏။ 55 အိမ်ဦး အလယ် ၌ မီး ေမွး ƨပီးမှ၊ လƎများတိƋ ့

သည် စƋ ေဝး၍ ထိƋ င် ƮကလƦင်၊ ေပတőƋ သည်လည်း သƎ တိƋ ့အထဲ ၌ ထိƋ င်ေန၏။ 56 ထိƋ သိƋ ့

ေပတőƋ သည် မီး အနား မှာ ထိƋ င် ေနသည်ကိƋ အေစအပါး မိန်းမတစ် ေယာက်သည်ြမင်

လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်၍ ၊ ဤသƎ သည် ေယőǊ ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်ေသာသƎ ြဖစ် သည်ဟƋ

ဆိƋ ေသာ် ၊ 57 ေပတőƋက၊ အချင်းမိန်းမ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ြငင်း ေလ၏။ 58 ထိƋ ေနာက်

များမƮကာ အြခားေသာ သƎသည် ေပတőƋ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ သင် သည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင်

ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ေပတőƋ က ၊ အချင်းလƎ ၊ ငါသည် သƎတိƋ ့ အဝင်မ ဟƋ တ် ဟƋ ဆိƋ ၏။

59တဖန် တ နာရီေလာက် Ʈကာ ƨပီးမှအြခား ေသာသƎ က၊ အကယ်စင်စစ် ဤသƎ သည်

ေယőǊ ĵှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ဂါလိလဲ လƎလည်း ြဖစ် ၏ဟƋ ခိƋ င်မာ စွာဆိƋ လƦင် ၊ 60

ေပတőƋ က ၊ အချင်းလƎ ၊ သင်ေြပာ ေသာအရာ ကိƋ ငါမ သိ ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ စကားကိƋ ေြပာ ေသာ

ခဏြခင်း တွင် Ʈကက် တွန် ေလ၏။ 61 ထိƋ အခါ သခင် ဘƋ ရားသည်လှည့် ၍ ေပတőƋ ကိƋ

Ʈကည့် ေတာ်မƎ၏။ Ʈကက် မ တွန် မီှ သင်သည် သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ်

လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ကိƋ ေပတőƋ သည် သတိရ သြဖင့် ၊ 62 ြပင် သိƋ ့ထွက်

၍ ြပင်းစွာ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။ 63 ေယőǊ ကိƋ ကိƋ င်ဆဲွ ေသာသƎ တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ြပက်ယယ်Ʊပ ၍ őိƋက်ပƋ တ် Ʈက၏။ 64 မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƋ ံ း ƨပီးလƦင် လက်ĵှင့်ပƋ တ်လျက်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အဘယ်သƎ ပƋ တ် သည်ကိƋ ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေဟာေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

65 အြခား ေသာစကားများ ြဖင့်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ေြပာဆိƋ Ʈကေသး၏။ 66

မိƋ ဃ်းလင်းေသာအခါ လƎ တိƋ ့တွင် အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသƎ ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ သည် စည်းေဝး ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လǀတ်ေတာ် သိƋ ့ ေဆာင်သွား ƨပီးလƦင် ၊

67 သင် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လƦင် ငါ တိƋ ့အား ေြပာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ေယőǊကလည်း ၊

ငါေြပာ လƦင် သင် တိƋ ့ သည် မ ယƋံ ။ 68 ငါေမး လƦင် လည်း သင်တိƋ ့သည် မ ေြဖ ဘဲ၊ ငါ့ကိƋ မ

လǀတ်ဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 69 ေနာက်၌ လƎ သား သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်လက်ျာ

ဘက်၌ ထိƋ င် ေတာ်မƎလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 70 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့က ၊ သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်မှန် သည်တကားဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ဆိƋ

သည်အတိƋ င်း မှန် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 71 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ အဘယ် သက်ေသ လိƋ

ေသး သနည်း။ သƎ ၏စကား ကိƋ ငါ တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကား ရƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

23 ထိƋ အခါ မင်း အရာŗိှအေပါင်း တိƋ ့သည်ထ ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့

ေဆာင်သွား ƮကƨပီးလƦင်၊ 2 ဤသƎသည် ြပည်သƎ ြပည်သားများကိƋ လှည့်ြဖား ၍ ၊

မိမိ သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ ဆိƋ လျက် ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်ကိƋ

အခွန် မဆက် ĵှင့်ဟƋ ြမစ်တား သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေတွ ့ ပါƨပီဟƋ အြပစ်တင် Ʈက၏။ 3

ပိလတ် မင်းက၊ သင် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် သေလာဟƋ ေယőǊ ကိƋ ေမး လƦင်၊ မင်းƫကီး

ေမးသည်အတိƋ င်း မှန် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 ပိလတ် မင်းက ၊ဤသƎ ၌ အဘယ် အြပစ်

ကိƋ မƦငါမေတွ ့ဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 5 ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် သာ၍ြပင်းစွာေသာအသံĵှင့် ဟစ်ေƮကာ်လျက် ၊ ဤသƎ သည် ဂါလိလဲ ြပည်မှစ၍

ဤအရပ် တိƋ င်ေအာင် ယƋ ဒ ြပည်၌အĵံှ့အြပားဆƋံ းမƮသဝါဒ ေပး၍လƎ များကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေသာသƎ

ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ပိလတ် မင်းသည် ဂါလိလဲဟƎေသာစကားကိƋ Ʈကား

လƦင် ၊ ထိƋ သƎ သည်ဂါလိလဲ လƎ ြဖစ် သေလာဟƋ ေမးြမန်း ၍ ၊ 7 ေဟőƋ ဒ် မင်းပိƋ င် ေသာ

သƎ ြဖစ်သည် ကိƋ သိ ေသာအခါ ထိƋ မင်း ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ ေစ၏။ ထိƋ အခါ ေဟőƋ ဒ် မင်းသည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှ သတည်း။ 8 ထိƋ မင်း သည် ေယőǊ ကိƋ ြမင် လƦင် အလွန် ဝမ်းေြမာက်
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ြခင်းŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အထက်က သိတင်း ေတာ်များကိƋ Ʈကား ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင်

ြခင်းငှာƮကာြမင့် စွာ အလိƋ ŗိှ သည်ြဖစ် ၍၊ ြပ ေတာ်မƎ ေသာ နိမိတ် လကßဏာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ

ြမင် ရမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေန၏။ 9 ထိƋ အခါ ေဟőƋ ဒ်မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ များစွာ

ေမးြမန်း ေသာ်လည်း အဘယ် စကား ကိƋ မƦ ြပန် ေတာ် မမƎ ။ 10 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးĵှင့်

ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့သည် ထ ၍ ြပင်းထန် စွာ အြပစ်တင် Ʈက၏။ 11 ေဟőƋ ဒ် မင်းသည်

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မခန့်မညား ဘဲ ြပက်ယယ်Ʊပ ၍တင့်တယ် ေသာအဝတ်

ကိƋ ဝတ် ေစƨပီးမှပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ပိƋ ့ ြပန်ေစ၏။ 12 ထိƋ ေန့ ၌ ပိလတ် မင်းĵှင့် ေဟőƋ ဒ်

မင်းတိƋ ့သည် အချင်းချင်း အေဆွ ဖဲွ ့ Ʈက၏။ အထက် က ရန်ဘက် ြဖစ် Ʈက သတည်း။ 13

တဖန် ပိလတ် မင်းသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ 14 ြပည်သƎ ြပည်သား များကိƋ ပƋ န်ကန်

ေစေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ဤ လƎ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင် Ʈကသည် ြဖစ် ၍ ၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ငါ စစ်ေƮကာ ေသာ်လည်း၊ သင်တိƋ ့ တင် ေသာအြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ သƎ ၌ ငါမေတွ ့

။ 15 ေဟőƋ ဒ် မင်းသည်လည်း မ ေတွ။့ ထိƋ မင်း ထံသိƋ ့ ငါ ပိƋ ့ ေစƨပီ။ ဤသƎ သည် အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် ေသာ အမǊတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ မ Ʊပ ။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ငါဆƋံ းမ

၍ လǀတ် မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ 17 ထိƋ ပဲွ၌ လƎများတိƋ ့အား တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎကိƋ

မလǀတ်ဘဲမေနရသတည်း။ 18လƎအေပါင်းတိƋ ့က၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ထƋ တ် ပါေလာ့။ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား

ဗာရဗŃ ကိƋ လǀတ် ပါေလာ့ဟƋ တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်း ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 19 ထိƋ ဗာရဗŃကား၊

Ưမိ ့ ၌ ပƋ န်ကန် ြခင်းအြပစ်၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်းအြပစ်ေƮကာင့် ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်

ထားေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။ 20 ပိလတ် မင်းသည် ေယőǊ ကိƋ လǀတ် ချင် ေသာေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့အားတစ်ဖန် ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 21 သƎတိƋ ့ကလည်း၊ ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာ őိƋက်ထားပါ။ őိƋက် ထားပါဟƋ ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ 22 ပိလတ်မင်းက၊ ထိƋ သƎ သည်

အဘယ် အြပစ် ကိƋ Ʊပ ဘိသနည်း။ ေသ ထိƋ က်ေသာအြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦသƎ ၌ ငါမေတွ ့

။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ငါဆƋံ းမ ၍ လǀတ် မည်ဟƋ သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်ဆိƋ လƦင်၊ 23

လƎများတိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားေစြခင်းငှာƫကီးစွာ ေသာအသံ ĵှင့်

ÝÝ ေတာင်း သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့၏အသံ ĵှင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အƫကီးတိƋ ့၏အသံသည် ĵိƋ င်

ေလ၏။ 24 ပိလတ် မင်းသည်လည်း သƎ တိƋ ့ေတာင်း သည့်အတိƋ င်း ြဖစ် ေစြခင်းငှာစီရင် ၍၊

25 ပƋ န်ကန် ြခင်းအြပစ်၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်းအြပစ်ေƮကာင့် ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်

ထားေသာသƎ ကိƋ လƎ များေတာင်း သည်အတိƋ င်း လǀတ် ƨပီးမှ ၊ ေယőǊ ကိƋ သƎ တိƋ ့ အလိƋ

သိƋ ့အပ် လိƋ က်ေလ၏။ 26 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ထƋ တ်သွား Ʈကစဥ်၊ ŗိှမƋ န် အမည်ŗိှေသာ ကƋ ေရေန

ြပည်သားတစ် ေယာက်သည် ေတာőွာ မှ လာ သည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေတွလ့Ʀင်၊ ဘမ်းဆီး၍

ေယőǊ ေနာက် ေတာ်၌ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်ကိƋ ထမ်း ေစƮက၏။ 27 ေနာက် ေတာ်၌

လိƋ က်ေသာလƎ များ အေပါင်း တိƋ ့တွင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း ေသာ မိန်းမ

အချိုပ့ါ၏။ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေယőǊ သည် လှည့်Ʈကည့် ၍ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သမီး တိƋ ၊့ ငါ့

ေƮကာင့် မ ငိƋ ေƹကး Ʈကĵှင့်။ မိမိ တိƋ ့ĵှင့် မိမိ တိƋ ့သား များေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး Ʈကေလာ့။ 29

အေƮကာင်းမƎကား ၊ Ʊမံ ေသာမိန်းမသည် မဂéလာ ŗိှ၏။ ပဋိသေĵĲ မ ယƎဘƎ းေသာဝမ်း ĵှင့်

သƎ ငယ်မ စိƋ ့ဘƎ း ေသာသားြမတ် သည် မဂéလာŗိှ၏ဟƋ ေြပာ ရေသာေနရ့က် ကာလေရာက်

လိမ့်မည်။ 30 ထိƋ အခါ သƎ တိƋ ့က၊ အိƋ ေတာင် များတိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ကျ Ʈကပါ။ အိƋ ကƋ န်း

များတိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် Ʈက ပါဟƋ ေခƀ Ʈကလိမ့်မည်။ 31 အေƮကာင်းမƎကား ၊ စိမ်း

ေသာအပင် ကိƋ ဤသိƋ ့ Ʊပ ƮကလƦင် ၊ ေြခာက် ေသာအပင် ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်း

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ လƎဆိƋ း ĵှစ် ေယာက် တိƋ ့ကိƋ လည်း

သတ် အ့ံေသာငှာထƋ တ်သွား Ʈက၏။ 33 ကရာနိ အမည် ŗိှေသာအရပ် သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာ်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ ထိƋ လƎဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ

ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားƮက၏။ 34 ေယőǊ ကလည်း၊

အိƋ အဘ ၊ သƎ တိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ပါ။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပ ေသာအမǊကိƋ မ သိ

Ʈက ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ေတာ်မƎ၏။ အဝတ် ေတာ်ကိƋ လည်း စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန် Ʈက၏။ 35

လƎ များတိƋ ့သည်လည်း Ʈကည့်őǊ လျက် ရပ် ေနƮက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎမင်းအရာŗိှ တိƋ ့က၊

ဤသƎသည် သƎတစ်ပါး တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ်၏။ ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ မှန်လƦင် ကိƋ ယ် ကိƋ ကယ်တင် ပါေလေစဟƎ၍ြပက်ယယ်Ʊပ Ʈက၏။

36 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည်လည်း လာ ၍ ပƋ ံ းရည် ကိƋ ကပ် ေပးလျက်၊ 37သင် သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင်

မှန် လƦင် ကိƋ ယ် ကိƋ ကယ်တင် ေလာ့ဟƎ၍ ြပက်ယယ်Ʊပ လျက် ဆိƋ Ʈက၏။ 38 ေခါင်း

ေတာ်ေပƀမှာ တပ်၍ အြပစ်ေဖƀြပ ေသာ ကမŃည်းလိပ် စာချက်ဟƎမƎကား ၊ ဤသƎ သည် ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ေပတည်းဟƋ ေဟƨဗဲဘာသာ၊ ေဟလသဘာသာ၊ ေရာမဘာသာအားြဖင့်ေရး၍

ေခါင်းေတာ်ေပƀမှာတပ် သတည်း။ 39 ဆဲွ ထားေသာ လƎဆိƋ း ĵှစ်ေယာက်တွင် တစ်

ေယာက်က၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လƦင် ကိƋ ယ် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့ ကိƋ ၎င်း၊ ကယ်တင်

ေလာ့ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ဆိƋ ေလ၏။ 40 တစ် ေယာက်မƎကား ၊ မိမိ အေဘာ်ကိƋ ဆƋ ံ းမ

၍၊ သင် သည် ဤသƎနည်းတƎ အြပစ် ဒဏ်ခံလျက်ပင် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေƮကာက် သေလာ။

41 ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်Ʊပ မိ ေသာအြပစ်ĵှင့်အေလျာက် ခံရ သည်ြဖစ်၍တရားသြဖင့် ခံရ

Ʈက၏။ဤသƎမƎကား အဘယ် အြပစ် ကိƋ မƦမƱပ ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 42သခင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်တည် လျက်ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေယőǊ ကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။ 43 ေယőǊကလည်း ၊ ငါ အမှန် ဆိƋ သည်ကား၊ယေန့ တွင် သင်သည်

ငါ ĵှင့်အတƎ ပရဒိသƋ ဘƋံ ၌ ŗိှ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 44 ထိƋ အချိန်သည် မွန်းတည့် အချိန်

ေလာက် ြဖစ် ၍ သƋံ းချက်တီး အချိန် တိƋ င်ေအာင် ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ ေမှာင်မိƋ က် အတိ ြဖစ်

ေလ၏။ 45 ေန အေရာင်ကွယ်ေပျာက် ေလ၏။ ဗိမာန် ေတာ်၏ကƋ လားကာ သည် ĵှစ် ြဖာကဲွ

ေလ၏။ 46 ေယőǊ သည်လည်း ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ အိƋ အဘ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် လက် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်အပ် ပါ၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်

အသက် ချုပ်ေတာ်မƎ၏။ 47 ထိƋ အြခင်းအရာ တိƋ ့ကိƋ တပ်မǍး သည်ြမင် လƦင် ၊ စင်စစ် ဤသƎ

သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ မှန်ေပ ၏ဟƋ ဆိƋ ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း ေလ၏။ 48 ထိƋ

အမǊ ကိƋ အƮကည့်အőǊ လာ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ အြခင်းအရာများ ကိƋ ြမင် လƦင် ၊

ရင်ပတ် ကိƋ ခတ် ၍ ြပန်သွား Ʈက၏။ 49 ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်လာေသာ

မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သိကƢမ်း ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း အေဝး က Ʈကည့်őǊ

၍ ရပ် ေနƮက၏။ 50 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ ြပည်အရိမသဲ Ưမိ ့သား ေယာသပ် အမည် ŗိှ ေသာ

လǀတ်ေတာ် အရာŗိှတစ်ေယာက်သည်၊ အြခားေသာလǀတ်အရာŗိှတိƋ ့၏ တိƋ င်ပင် စီရင်ြခင်းကိƋ

ဝန်ခံ ေသာသƎ မ ဟƋ တ် ၊ 51 ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာ သƎေတာ်ေကာင်း

သƎေတာ်ြမတ် ြဖစ် သည်ĵှင့် ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ဝင် ၍၊ 52 ေယőǊ ၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ

ေတာင်း ေလ၏။ 53အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ချ ၍ ပိတ်ေချာ ĵှင့် ပတ်ရစ် ƨပီးလƦင် ၊ တစ်ေယာက်

ကိƋ မƦ မ သƯဂêဟ် ဘƎ း ေသာ ေကျာက် သခêျုင်း တွင်း၌ ထား ေလ၏။ 54 ထိƋ ေန့ ကား

အဘိတ်ေန့ ြဖစ် ၍ ဥပƋ သ်ေန့ အချိန် နီး သတည်း။ 55 ဂါလိလဲ ြပည်က ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်အတƎလာ ေသာမိန်းမ များသည် သခêျုင်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ အေလာင်း ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့

ထား သည်ကိƋ ၎င်း အƮကည့်အőǊ လိƋ က်လာ Ʈက၏။ 56 ထိƋ ေနာက်မှြပန်သွား ƨပီးလƦင်ဆီေမǀး

ĵှင့် နံသ့ာမျိုး ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ပညတ် ေတာ်အတိƋ င်း ဥပƋ သ်ေန့ ၌ အလƋ ပ်မလƋ ပ်ဘဲ ေန Ʈက၏။

24 ခƋ နစ်ရက် တွင် ပဌမ ေနရ့က်အာőƋဏ်တက် ေသာအချိန်၌ ၊ ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည်

အြခားေသာ မိန်းမတိƋ ့ĵှင့်တကွမိမိတိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာနံသ့ာမျိုး ကိƋ ေဆာင် လျက်

သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 2 ေရာက်ေသာအခါတွင်းဝ ၌ ပိတ်ေသာေကျာက် သည် လိမ့်

လန်လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ြမင် ၍ အတွင်း သိƋ ့ ဝင် ေသာ် ၊ 3သခင် ေယőǊ ၏အေလာင်း

ေတာ်ကိƋ မ ေတွ ့ Ʈက။ 4 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့သည် ေတွးေတာ ေသာစိတ်ŗိှ

စဥ်တွင် ၊ လƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ƯပိးƯပိးြပက်ြပက် ေသာ အဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် လျက်

ေပƀလာ၏။ 5 ထိƋ မိန်းမ တိƋ ့သည် ေƮကာက်လန့် ေသာစိတ်ĵှင့် ငƋ ံ ့ ၍ ေန စဥ်တွင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ က့၊

သင်တိƋ ့သည် အေသ ေကာင်ŗိှရာ အရပ်၌ အသက် ŗှင်ေသာသƎ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်

ŗှာ Ʈကသနည်း။ 6 ဤ အရပ်၌မ ŗိှ ၊ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7 လƎ သား သည် ဆိƋ း

ေသာသƎ တိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ ြခင်း၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ သƋံ း

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်ဟƋ ဂါလိလဲ ြပည်၌ ŗိှ ေတာ်မƎ စဥ် သင် တိƋ ့အား

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ ေအာက်ေမ့ ƮကဦးဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်ŗိှေသာ် ၊ 8 ထိƋ မိန်းမတိƋ ့သည်

စကား ေတာ်ကိƋ သတိရ ၍ ၊ 9သခêျုင်း ေတာ်က ြပန် လƦင် ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာသƎ မှစ၍ ƹကင်း ေသာ တပည့်ေတာ်ဓါးအေပါင်း တိƋ ့အား ြပနƮ်ကား

Ʈက၏။ 10 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ တမန်ေတာ် တိƋ ့အား ေြပာ ေသာသƎကား၊ မာဂဒလ မာရိ ၊

ေယာဟĵķ ၊ ယာကƋ ပ် ၏ အမိြဖစ်ေသာမာရိ မှစ၍ အြခား ေသာမိန်းမများြဖစ် သတည်း။ 11

သƎ တိƋ ့၏စကား ကိƋ ဒĞာရီ စကားက့ဲသိƋ ့ ထင်မှတ် ၍ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် မ ယƋံ Ʈက။ 12

သိƋ ့ေသာ်လည်း ေပတőƋ သည်ထ ၍သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ ေြပး ေလ၏။ ေရာက်ေသာအခါ ငƋ ံ ့

Ʈကည့်၍ ပိတ် ပƋ ဆိƋ းသာ ŗိှရစ်သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ အ့ံƮသ ၍ မိမိ
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အိမ်သိƋ ့ ြပန်သွား ၏။ 13 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ တပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ĵှင့် ခရီး ေလးတိƋ င် ကွာ ေသာဧေမာက် အမည် ŗိှေသာőွာ သိƋ ့ ထိƋ ေန့ ၌ သွားƮကစဥ်တွင်၊

14 ြဖစ်ခ့ဲ ƨပီးေသာ အေƮကာင်း အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

15 ထိƋ သိƋ ့ ေဆွးေĵွး ေြပာဆိƋ Ʈကစဥ် တွင်၊ ေယőǊ သည် ချဥ်းကပ် ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ƹက

ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မျက်စိ ချုပ် လျက်ŗိှ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ြဖစ်သည်ကိƋ မ သိ Ʈက။

17 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် ခရီးသွား လျက် အချင်းချင်း ေဆွးေĵွး ေသာစကား

ကား၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသာ စကားနည်း။ အဘယ်ေƮကာင့်မျက်ĵှာ ĂǊိးငယ်Ʈကသနည်း ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ 18 သƎ တိƋ ့တွင် ကေလာဖ အမည် ŗိှေသာသƎက၊ သင် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ဧည့်သည် ြဖစ်လျက်သာ ယခƋ အခါ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ြဖစ်ခ့ဲ ƨပီးေသာ အေƮကာင်း အရာတိƋ ့ကိƋ မ သိ

သေလာဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 19 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ အဘယ် အေƮကာင်း အရာနည်း ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ၏ အေƮကာင်း အရာ ေပတည်း။ ထိƋ သƎ

သည် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှမှ့ာ၊ ĵǊတ် သတĢ ိ၊ လက် သတĢိ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ

ပေရာဖက် ြဖစ် ၏။ 20 ထိƋ သƎ ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးĵှင့် ငါ တိƋ ့မင်း များသည် အေသ

သတ်ြခင်းကိƋ ခံေစြခင်းငှာ အပ်ĵံှ ၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ ကွပ်မျက် Ʈကƨပီ။ 21 ထိƋ သƎ သည်

ဣသေရလအမျိုးကိƋ ေőွးĵǊတ် အ့ံေသာသƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ငါ တိƋ ့သည် အထက်ကေြမာ်လင့်

Ʈက ƨပီ။ ထိƋ မƦမကဤအေƮကာင်း အရာ ြဖစ်၍ယခƋ သƋံ း ရက် ŗိှ ƨပီ။ 22 ငါ တိƋ ့၏ အေပါင်း

အေဘာ် မိန်းမ အချို ့တိƋ ့ သည်လည်း သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ ေစာေစာ သွား ၍ ၊ 23 အေလာင်း

ေတာ်ကိƋ မ ေတွ ့ လƦင် ၊ သခင် ေယőǊသည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ သည်ဟƋ ေြပာ ေသာ

ေကာင်း ကင်တမန် ထင်ŗှားရာ őƎပါőƋံ ကိƋ မိမိတိƋ ့ ြမင် ေƮကာင်းကိƋ ြပန်လာ ၍ ေြပာဆိƋ

သြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်း ŗိှƮက၏။ 24 ထိƋ အခါ ငါ တိƋ ့တွင် အချို ့ေသာသƎ

တိƋ ့သည် သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ မိန်းမ တိƋ ့ေြပာဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေတွ ့ ေသာ်လည်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ြမင် ရဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ပေရာဖက် ေဟာေြပာ

ေသာစကားများ ကိƋ ယƋ ံ ĵိƋ င်ေအာင် Āဏ် မŗိှ၊ စိတ် ခိƋ င်မာေသာသƎတိƋ ၊့ 26 ခရစ်ေတာ်

သည် ဤသိƋ ့ပင်အေသခံ ၍ မိမိ ဘƋ န်း စည်းစိမ်ေတာ် ကိƋ ဝင်စား ရမည်မ ဟƋတ်ေလာဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ အခါ ေမာေŗှ ၏ကျမ်းစာမှ စ ၍ပေရာဖက် တိƋ ့၏ ကျမ်းစာများ ၌

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ေရးထားသမƦ ေသာ ကျမ်းစာ ချက်အနက်ကိƋ ŗှင်းလင်းစွာေဖာ်ြပ

ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ တပည့်ေတာ် တိƋ ့သည် သွား ေသာőွာ အနီး သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ őွာ ကိƋ လွန်၍ သွား အ့ံေသာ အြခင်းအရာကိƋ ြပ ေတာ်မƎလƦင် ၊ 29

ထိƋ သƎ တိƋ ့က အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဝင်၍ ေန ပါ။ ညဦးယံ အချိန်ŗိှ ƨပီ။ မိƋ း လည်းချုပ်

ပါသည်ဟƎ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ÝÝေသွးေဆာင် Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန

ြခင်းငှာဝင် ေတာ်မƎ၏။ 30 စားပဲွ၌ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေလျာင်း ေတာ်မƎ စဥ် ၊ မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ မƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍ သƎ တိƋ ့ အား ေပး ေတာ်မƎသည်တွင်၊ 31 သƎ တိƋ ့သည် မျက်စိ

ပွင့်လင်း ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ြဖစ်သည်ကိƋ သိ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ကွယ် ေတာ်မƎ၏။

32 တပည့်ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ လမ်း ခရီး၌ ငါ တိƋ ့ĵှင့်ေဟာေြပာ ၍ ကျမ်းစာ အနက်ကိƋ

ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းသည် ယိƋ ဖိတ် မ တတ်ြဖစ် သည်မဟƋ တ်ေလာ

ဟƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 33 ထိƋ တပည့်ေတာ်ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ထ

၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ƨပီးမှ၊ တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာ သƎတိƋ ့သည် အေပါင်းအေဘာ်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စƋ ေဝး လျက်ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 34 စƋ ေဝးေသာသƎတိƋ ့ကလည်း၊ သခင်

ဘƋ ရားသည် အမှန် ထေြမာက် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ŗိှမƋ န် အား ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင် ၊

35 ထိƋ တပည့် ေတာ်ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည် လမ်း ၌ ြဖစ်ေသာအေƮကာင်းအရာကိƋ ၎င်း၊ မƋ န့် ကိƋ ဖ့ဲ

စဥ် တွင်ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 36 ထိƋ သိƋ ့ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ

ေသာအခါ ၊ ေယőǊ သည်သƎ တိƋ ့အလယ် ၌ ရပ် ေတာ်မƎလျက်၊ သင် တိƋ ့အား ƨငိမ်သက်

ြခင်းြဖစ်ေစသတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 37တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် တေစ ø ကိƋ ြမင် သည်ဟƋ

စိတ်ထင် ĵှင့် ထိတ်လန့် ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 38 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊

အဘယ်ေƮကာင့် အထƎ းထƎ း အေထွထွ ေ◌ေသာ စိတ် ŗိှ Ʈကသနည်း။ 39 ငါ့ လက် ကိƋ

Ʈကည့် Ʈကေလာ့။ ငါ့ ေြခ ကိƋ လည်း Ʈကည့်Ʈကေလာ့။ ငါ့ ကိƋ ယ် ပင်ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ

စမ်းသပ် Ʈကေလာ့။ ငါ သည် သင်တိƋ ့ ြမင် သည်အတိƋ င်း အőိƋ း အသား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ တေစ ø

မည်သည်ကား ဤက့ဲသိƋ ့မ ြပည့်စƋ ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊ 40 လက် ေတာ်ေြခ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ၏။ 41 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာအားြဖင့်

မ ယƋံ ĵိƋ င်ဘဲ ေနေသး ေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့ ၌ စားစရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ သေလာ ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ 42 ငါး ကင် တ ပိƋ င်းĵှင့် ပျားလပိƋ ့ကိƋ ကပ်ေပး Ʈက၏။ 43 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယƎ

၍ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာစား ေတာ်မƎ၏။ 44 တဖန် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေမာေŗှ ၏ပညတĢိ

ကျမ်းစာ၌ ၎င်း ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ ကျမ်းစာ ၌၎င်း၊ ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ရည်မှတ် ၍

ေရးထားသမƦ ေသာအချက် တိƋ ့သည် ြပည့်စƋ ံ ရ မည်ဟƋ ငါ သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ စဥ်အခါ

သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာအေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကား ဤအေƮကာင်းအရာေပတည်း ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ အခါ ကျမ်းစာ ကိƋ နားလည် ေစြခင်းငှာတပည့် ေတာ်တိƋ ့၏ Āဏ်

ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 46ဤသိƋ ့ ကျမ်းစာ လာ၏။ဤသိƋ ့ ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ၍

သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ရမည်။ 47 ခရစ်ေတာ် ၏ အခွင့်

အားြဖင့် ေနာင်တ တရားĵှင့် အြပစ် လǀတ် ြခင်းတရားကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ စ ေသာလƎမျိုး

တကာ တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ရမည်။ 48 သင် တိƋ ့သည်လည်း ဤအေƮကာင်းအရာတိƋ ့၏

သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ 49 ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ ဂတိ ŗိှသည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့ ၌ ငါ Ʊပ ဦးမည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် က တန်ခိƋ း ကိƋ မ ခံ မီှတိƋ င်ေအာင်ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့ ၌ ေန

Ʈကဦးေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 50 ထိƋ ေနာက် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့ြပင်

၊ ေဗသနိ őွာတိƋ င်ေအာင် ေဆာင်သွား ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ လက် ေတာ်ကိƋ ချီ ၍ ေကာင်းƫကီး

ေပးေတာ်မƎ၏။ 51 ထိƋ သိƋ ့ ေကာင်းƫကီး ေပးေတာ်မƎ စဥ် တွင်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ခွာ ၍

ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ၏။ 52 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်ƨပီးမှ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာြခင်းĵှင့် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန်သွား

Ʈက၏။ 53 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အ့ံƮသချီးမွမ်း လျက် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်ƨမဲ ေရာက်Ʈက ၏။
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1 အစအဦး ၌ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ŗိှ ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်အတƎ

ŗိှ ၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် သည်လည်း ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် အစအဦး ၌ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ၏။ 3 ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်သည် ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် လျက်ြဖစ် ေသာ

အရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ မŗိှ။ 4 ထိƋ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်၌ အသက် ŗိှ ၏။ ထိƋ အသက် သည်လည်း

လƎ တိƋ ့၏အလင်း ြဖစ် ၏။ 5 ထိƋ အလင်း သည် ေမှာင်မိƋ က် ၌ လင်း ၍ ေမှာင်မိƋ က် သည် မ ခံ

မယƎ ။ 6 ေယာဟန် အမည် ŗိှေသာ သƎ တစ်ေယာက်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 7

ထိƋ သƎ ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အမီှƱပ ၍ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ထိƋ သƎ

သည် သက်ေသခံ ြဖစ်၍၊ အလင်း ေတာ်၏အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ လာ ၏။ 8

ထိƋ သƎ သည် အလင်း ေတာ်မ ဟƋ တ် ။ အလင်း ေတာ်၏အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ

သာ လာ၏။ 9ဟƋတ်မှန် ေသာအလင်း မƎကား၊ ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ လျက် ခပ်သိမ်း

ေသာလƎ အေပါင်းတိƋ ့အား အလင်း ကိƋ ေပးေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။ 10 ထိƋ သƎသည်ဤေလာက

၌ ŗိှ ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဤေလာက ကိƋ လည်း ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဤေလာက သည်

ထိƋ သƎ ကိƋ မ သိ ။ 11 သƎသည်မိမိ ေဒသအရပ်သိƋ ့ ƹကလာ ေသာ်လည်း၊ မိမိ လƎမျိုးတိƋ ့သည် သƎ ့

ကိƋ လက် မ ခံဘဲေနƮက၏။ 12 ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ခံ သမƦ ေသာသƎတည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့အား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ြဖစ် ရေသာအခွင့် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 13

ထိƋ သား တိƋ ့မƎကား၊ လƎမျိုး ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ၍ ဘွားေသာသားမ ဟƋ တ်။ ေမထƋ န် သံဝါသအားြဖင့်

ဘွားေသာ သားမ ဟƋ တ်။ လƎ ့ အလိƋ အေလျာက်ဘွားေသာသားမဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင် ဘွား

ေတာ်မƎ ေသာသားြဖစ်သတည်း။ 14 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်လည်း လƎ ့ ဇာတိအြဖစ် ကိƋ

ခံယƎ၍၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊ သစõာ ေတာ်ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ လျက် ငါ တိƋ ့တွင် တည်ေန

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ခမည်းေတာ် ၌ တစ်ပါးတည်း ေသာသားေတာ်၏ ဘƋ န်း က့ဲသိƋ ့ သƎ

၏ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ြမင် ရƮကƨပီ။ 15 ေယာဟန် သည် ထိƋ သခင် ၏အေƮကာင်း

ကိƋ သက်ေသခံ ၍ ေƹကးေƮကာ် သည်ကား၊ ငါ့ ေနာက် ƹကလာ ေသာသƎ သည် ငါ မ ŗိှမီှŗိှ

ĵှင့်သည်ြဖစ် ၍၊ ငါ့ ထက်သာ၍ ƫကီးြမတ်သည်ဟƋ ငါဆိƋ ရာ၌၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ သည်ဟƋ

သက်ေသခံေလ၏။ 16 ထိƋ သƎ ၏ြပည့်စƋ ံ ြခင်းမှ လည်းေကျးဇƎ း တစ်ပါး၌ ထပ်ဆင့် ၍ ေကျးဇƎ း

တစ်ပါးကိƋ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်ခံရ Ʈကƨပီ။ 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ

ေမာေŗှ လက်တွင်ေပး ေတာ်မƎ၏။ ေကျးဇƎ း တရားĵှင့် သစõာ တရားမƎကား ေယőǊ ခရစ်

အားြဖင့် ြဖစ် သတည်း။ 18 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မြမင် စဖƎ း ေသာ်လည်း၊

ခမည်းေတာ် ၏ရင်ခွင် ၌ ŗိှ ေသာတစ်ပါးတည်း ေသာသားေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 19 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ သင် သည်အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေယာဟန်

ကိƋ ေမးြမန်း ေစြခင်းငှာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ĵှင့် ေလဝိ လƎတိƋ ့ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ေစလǀတ်

ေသာအခါ ၊ ေယာဟန် သည် သက်ေသခံ ေလသည်မှာ၊ 20 ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟƋ တ်

ဟƋ ထိမ်ဝှက် ြခင်းမ ŗိှ။ အတည့်အလင်းေြပာဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

သင် သည်အဘယ်သƎ နည်း။ ဧလိယ ြဖစ် သေလာဟƋ ေမးြမန်း ြပန်၏။ ေယာဟန်က၊ ငါ

သည် ဧလိယမ ဟƋ တ်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ဤမည်ေသာပေရာဖက် ြဖစ် သေလာဟƋ ေမးြပန်လƦင်၊ မ

ဟƋ တ်ဟƋ ဆိƋ ြပန်၏။ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သင်သည်အဘယ်သƎ နည်း။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

ေသာသƎ တိƋ ့အား ြပန်ေလƦာက် စရာ ŗိှ ေစြခင်းငှာ ၊ သင်သည်ကိƋ ယ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ သနည်းဟƋ ေမး ြပနƮ်က၏။ 23 ေယာဟန်ကလည်း၊ ငါ သည်ပေရာဖက် ေဟŗှာယ

ေဟာေြပာ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လမ်းခရီး ေတာ်ကိƋ ေြဖာင့် ေစƮကေလာ့ဟƋ

ေတာ ၌ ဟစ်ေƮကာ် ေသာသƎ၏အသံ ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 24 အေစခံ ေသာသƎတိƋ ့ကား၊

ဖာရိŗဲှ ြဖစ် Ʈကသတည်း။ 25 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟƋတ်

၊ ဧလိယ မ ဟƋတ်၊ ဤမည်ေသာပေရာဖက် မ ဟƋတ်သည် မှန်လƦင် အဘယ်ေƮကာင့်

ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးသနည်းဟƋ ေမး ြပနƮ်က၏။ 26 ေယာဟန် ကလည်း၊ ငါ သည်ေရ ၌ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ေပး၏။ သင် တိƋ ့အလယ် ၌သင် တိƋ ့မ သိ ေသာ သƎတစ်ေယာက် ŗိှ၏။ 27 ထိƋ သƎ

သည်ငါ့ ေနာက် ƹကလာ ေသာ်လည်းငါ့ထက်သာ၍ƫကီးြမတ်၏။ ထိƋ သƎ ၏ေြခနင်း ေတာ်ưကိး

ကိƋ မƦ ြဖည် ြခင်းငှာ ငါ မ ထိƋ က် ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 28 ေယာဟန် သည်ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးရာ

အရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ေဗသနိ őွာ၌ ဤအမǊအရာြဖစ် သတည်း။ 29 နက်ြဖန်

ေန့၌ေယőǊ ƹကလာ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ေယာဟန်သည်ြမင် လƦင်၊ ဤေလာက ၏အြပစ်

ကိƋ ေဆာင်သွား ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ သိƋ းသငယ် ကိƋ Ʈကည့် ေလာ့။ 30 ငါ မ ŗိှမီှŗိှ

ĵှင့်သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ ထက်သာ၍ƫကီးြမတ်ေသာသƎ သည်ငါ့ ေနာက် ƹကလာ သည်ဟƋ ငါ

ဆိƋ ရာ၌၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ဆိƋ လိƋ ၏။ 31 အစကထိƋသƎ ကိƋ ငါ မ သိ ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ ကိƋ

ဣသေရလလƎတိƋ ့အား ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ငါ သည် ေရ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးလျက်လာ ၏။

32 ထိƋ မှတစ်ပါး ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ေကာင်းကင် မှ ချိုးငှက် က့ဲသိƋ ့ ဆင်းသက် ၍ ထိƋ သƎ

၏အေပƀ ၌နား ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါြမင် ရƨပီ။ 33 အစကထိƋ သƎ ကိƋ ငါ မ သိ ။ ေရ ၌ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ေပးေစြခင်းငှာငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ က၊ အƮကင်သƎ ၏ အေပƀ ၌ဝိညာဥ်

ေတာ်ဆင်းသက် ၍ နား ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်သည်ြမင် လƦင်၊ ထိƋ သƎကားသန့်ŗှင်း ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးေသာသƎ ေပတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ။ 34 ငါ

သည်ြမင် ၍ ဤသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ

သည်ဟƋ ေယာဟန် ဆိƋ ေလ၏။ 35တစ်ဖန် ေယာဟန် သည် နက်ြဖန် ေန့၌ တပည့် ĵှစ်

ေယာက်တိƋ ့ĵှင့်အတƎရပ် ေန၍၊ 36 ေယőǊ ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

သိƋ းသငယ် ကိƋ Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 37 တပည့် ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား

လƦင် ၊ ေယőǊ ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 38 ေယőǊ သည်လှည့် ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ လိƋ က်

Ʈကသည်ကိƋ ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ အဘယ် အလိƋ ŗိှ သနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ရဗŃိ

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်မှာ ေန ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ ရဗŃိ ၊ အနက်

ကား၊ အŗှင် ဘƋ ရားဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 39 ေယőǊကလည်း လာ ၍ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သွား၍ ေန ေတာ်မƎ ရာအရပ် ကိƋ Ʈကည့် Ʈက၏။ ထိƋ အချိန် သည်

ဆယ် နာရီအချိနြ်ဖစ် ၍ မိƋ ဃ်းချုပ် သည်တိƋ င်ေအာင်အထံ ေတာ်၌ေန Ʈက၏။ 40 ေယာဟန်

၏စကား ကိƋ Ʈကား၍ ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင် တစ်ေယာက်ကား

ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ညီ အေြĵİ ေပတည်း။ 41 ထိƋ သƎ သည် မိမိ အစ်ကိƋ ŗိှမƋ န် ကိƋ ေŗှးဦးစွာ

ေတွ ့လƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည် ေမŗိှ ကိƋ ေတွ ့ ƮကƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ လျက်၊ 42 သƎ ့ ကိƋ ေယőǊ ထံသိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ေလ၏။ ေမŗိှအနက် ကား ခရစ်ေတာ် ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ

ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍၊ သင် သည်ေယာန ၏သား ŗိှမƋ န် ြဖစ် ၏ ေကဖ အမည် သစ်ကိƋ ရလတ့ံ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏၊ ေကဖ အနက် ကား ေပတőƋ ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 43 နက်ြဖန် ေန့၌ ဂါလိလဲ

ြပည်သိƋ ့ ƹက ြခင်းငှာအလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ဖိလိပĽု ကိƋ ေတွ ့၍ ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 44 ဖိလိပĽု ကား၊ အေြĵİ ĵှင့် ေပတőƋ ေမွးဘွားရာ ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့မှ လာေသာသƎ ြဖစ်

သတည်း။ 45 ဖိလိပĽု သည်နာသေနလ ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊ ေမာေŗှ သည် ပညတĢိ ကျမ်း၌ ၎င်း၊

ပေရာဖက် တိƋ ့သည် သƎတိƋ ့ ကျမ်း ၌၎င်း အေƮကာင်းƱပ ၍ ေရး ထားေသာသƎ ၊ နာဇရက်

Ưမိ ့သား ြဖစ်ေသာ ေယာသပ် ၏သား ေယőǊ ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ေတွ ့ ƮကƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 46

နာသေနလကလည်း ၊ နာဇရက် Ưမိ ့ထဲက ေကာင်း ေသာအရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ ထွက် ĵိƋ င်

သေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ ဖိလိပĽု က၊ လာ ၍ Ʈကည့် ပါဟƋ ဆိƋ ၏။ 47 နာသေနလ လာ သည်ကိƋ

ေယőǊ သည် ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ လှည့်စား ြခင်းအြပစ်ĵှင့်ကင်းလွတ် ေသာ ဣသေရလ

လƎစစ် ကိƋ Ʈကည့် ေလာ့ ဟƋ ထိƋ သƎ ကိƋ အမှတ် Ʊပ၍ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 48 နာသေနလကလည်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအားြဖင့်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သိ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက်

ေသာ်၊ ေယőǊ က၊ ဖိလိပĽု သည် သင့် ကိƋ မ ေခƀ မီှ၊ သင် သည် သေဘé ာသဖန်း ပင်ေအာက်

၌ŗိှ သည်ကိƋ ငါ ြမင်သည် ဟƋ ြပန် ၍မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ 49အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎ၏၊ ဣသေရလ လƎတိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင် လည်းြဖစ်

ေတာ်မƎ၏ဟƋ နာသေနလ ေလƦာက် ေလ၏။ 50 တစ်ဖန် ေယőǊ က၊ သေဘé ာသဖန်း

ပင်ေအာက် ၌ သင့် ကိƋ ငါ ြမင်သည် ဟƋ ဆိƋ ေသာေƮကာင့် ယƋ ံ သေလာ။ ထိƋ မƦမကသင်သည်

သာ၍ ƫကီးစွာ ေသာအေƮကာင်း အရာကိƋ ြမင် လတ့ံ။ 51 သင် တိƋ ့အား ငါအမှန်အကန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ေနာင်ကာလ၌ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်

တမန်တိƋ ့သည် လƎ သား ၏အေပƀ ၌ဆင်း လျက်တက် လျက်ŗိှေနသည်ကိƋ ၎င်း ၊ သင်တိƋ ့

သည် ြမင် ရƮကလတ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

2 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Ưမိ ့တွင် မဂéလာေဆာင် ပဲွကိƋ ခံ Ʈကစဥ်၊

ထိƋ ပဲွ၌ေယőǊ ၏ မယ်ေတာ် ŗိှ ၏။ 2 ေယőǊ ĵှင့် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လည်း ထိƋ ပဲွ သိƋ ့

ေခƀပင့် Ʈက၏။ 3 စပျစ်ရည် ကƋ န် ေသာအခါ ၊ ေယőǊ ၏မယ်ေတာ် က၊ စပျစ်ရည် မ
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ŗိှ ဟƋ Ʈကားေြပာ ၏။ 4 ေယőǊ ကလည်း ၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် သည် ငါ ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ င်သနည်း။ ငါ့ အချိန် မ ေရာက် ေသးဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 မယ်ေတာ် ကလည်း၊ သƎ ေစခိƋ င်း

သမƦတိƋ ကိ့Ƌ Ʊပ Ʈကေလာ့ဟƋ အေစခံ တိƋ ့အားဆိƋ ေလ၏။ 6 ယƋ ဒ ဘာသာအေလျာက် စင်Ʈကယ်

ြခင်းအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ၊ ထိƋ အရပ်၌ ĵှစ် တင်းသƋ ံ း တင်းခန့် ဝင်ေသာ ေကျာက် အိƋ း စရည်းေြခာက်

လƋံ း ထား လျက်ŗိှ၏။ 7 ေယőǊ ကလည်း၊ ဤေရ အိƋ းတိƋ ့ကိƋ ေရ ြဖည့် Ʈက ဟƋ အေစခံ

တိƋ ့အားမိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လƦံ မတတ်ြဖည့် Ʈက၏။ 8ယခƋ ခပ် ၍ ပဲွအƋ ပ်

ထံသိƋ ့သွင်း Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း သွင်း Ʈက၏။ 9 ပဲွအƋ ပ် သည် စပျစ်ရည်

ြဖစ် ေစေသာေရ ကိƋ ြမည်းစမ်း ၍ ၊ ထိƋ ေရ ကိƋ ခပ် ေသာအေစခံ တိƋ ့သည် စပျစ်ရည်ကိƋ

အဘယ်မှာ ရသည်ကိƋ သိ ေသာ်လည်း ၊ ပဲွအƋ ပ် သည် မ သိ ေသာေƮကာင့်၊ မဂéလာေဆာင်

လƋလင်အား အသံကိƋ လǀင့် ၍၊ 10 အြခားေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ ေŗှးဦးစွာ ေကာင်း

ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ထည့် ၍ ဝစွာေသာက် Ʈကƨပီးမှ ည့ံ ေသာစပျစ်ရည်ကိƋ ထည့်ေလ့ŗိှ၏။

သင်မƎကား၊ ေကာင်း ေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် သိƋ ထား ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ သိƋ ့

ေယőǊ သည် ေŗှးဦးစွာ ေသာဤ နိမိတ်လကßဏာကိƋ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ကာန Ưမိ ့၌ ြပ ၍ မိမိ

ဘƋ န်း ေတာ် ကိƋ ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎ၏။ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း ယƋံ Ʈကည် Ʈက၏။ 12

ထိƋ ေနာက် မယ်ေတာ် မှစ၍ ညီ ေတာ်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ƹက

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ Ưမိ ့မှာ Ʈကာြမင့် စွာမ ေန ဘဲ၊ 13 ယƋ ဒ ပသခါ ပဲွခံချိန် နီး သည်ŗိှ ေသာ်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 14 ဗိမာန် ေတာ်၌ သိƋ း ၊ ĵွား ၊ ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပဲွစား များထိƋ င် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင်၊ 15 őိƋ က် စရာဘိƋ ့ ưကိး

ေသးများကိƋ Ʊပြပင် ƨပီးမှ၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သိƋ း ၊ ĵွား များကိƋ ၎င်း၊ ဗိမာန် ေတာ်မှ

ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ပဲွစား တိƋ ့၏ ေငွ တင်ခƋ ံ များကိƋ တွန်းပစ် ေမှာက် ထားေတာ်မƎ၏၊ 16

ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသƎ တိƋ ့အားလည်း ၊ ဤ ဥစõာ ကိƋ ယƎ သွား Ʈက။ ငါ့ အဘ ၏ အိမ်

ေတာ်ကိƋ ပဲွ တဲမ လƋ ပ် Ʈက ĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အိမ် ေတာ်၌ စဲွလမ်း

ပƎ ပနြ်ခင်းစိတ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ းစား ပါ၏ဟƎ၍ကျမ်းစာလာ သည်ကိƋ ၊ ထိƋ အခါတပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် မှတ်မိ Ʈက၏။ 18 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ သင်သည် ဤသိƋ ့ Ʊပ လƦင် အဘယ်

နိမိတ် လကßဏာကိƋ ငါ တိƋ ့အား ြပ မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 19 ေယőǊ ကလည်း ၊ ဤ ဗိမာန်

ေတာ်ကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈကေလာ့။ သƋံ း ရက် အတွင်း တွင် ငါတည်ေဆာက် မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

20 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ အĵှစ် ေလးဆယ် ေြခာက် ĵှစ်ပတ်လƋံ းဤ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက်

Ʈက၏။ သင် မƎကား ၊ သƋံ း ရက် တည်း ĵှင့် တည်ေဆာက် မည်ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 21

ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ရာ၌ မိမိ ကိƋ ယ် တည်းဟƎေသာဗိမာန် ကိƋ အမှတ် Ʊပ၍မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 22

ထိƋ ေƮကာင့် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎသည် ေနာက်။ ထိƋ စကား ေတာ်ကိƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် မှတ်မိ Ʈကသြဖင့်၊ ကျမ်းစာ ကိƋ ၎င်း ၊ ေယőǊ ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ကိƋ ၎င်း ယƋံ

Ʈက၏။ 23 ပသခါ ပဲွ အတွင်း တွင် ေယőǊသည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှ ၍ ၊ ြပ ေတာ်မƎ ေသာ

နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ များစွာ ေသာသƎတိƋ ့သည် ြမင် ရသြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 24 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေယőǊ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ် ကိƋ အပ် ေတာ်မ

မƎ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 25လƎ ၏အထဲ ၌ŗိှ သမƦ

ကိƋ သိ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ အဘယ်သƎ

ကိƋ မƦအလိƋ ေတာ်မ ŗိှ။

3 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့တွင် အရာŗိှ ြဖစ်ေသာ နိေကာဒင် အမည် ŗိှေသာဖာရိŗဲှ တစ်ေယာက်သည်၊

2 ညဥ့် အခါ ေယőǊ ထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ၍ ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ြပ

ေတာ်မƎ ေသာ ဤ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏အခွင့်မ ŗိှ လƦင် အဘယ်သƎ

မƦမြပĵိƋ င် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်ေထာက်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင် အထံေတာ်မှ

ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာဆရာ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ သိ Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ 3 ေယőǊ

က၊ ဒƋ တိယ ေမွး ြခင်းကိƋ မ ခံေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ မ

ြမင် ရ ဟƋ ငါ အမှန်အကန် ဆိƋ သည် ဟƋ ြပန် ၍မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 4 နိေကာဒင် ကလည်း၊

အသက်ƫကီး ေသာသƎ သည်ေမွး ြခင်းကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ခံĵိƋ င် ပါမည်နည်း။ အမိ ဝမ်း ထဲသိƋ ့

တဖန် ဝင် ၍ ေမွးြခင်းကိƋ ခံĵိƋ င် ပါမည်ေလာဟƋ ေလƦာက် ၏။ 5 ေယőǊ ကလည်း၊

ေရ ĵှင့် ဝိညာဥ် ေတာ် မ ေမွး ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့

မ ဝင် ရဟƋ ငါ အမှန်အကန် ဆိƋ ၏။ 6 ဇာတိ ပကတိေမွး ေသာအရာ သည် ဇာတိ

ပကတိြဖစ် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ေမွး ေသာအရာ သည် ဝိညာဥ် ြဖစ် ၏။ 7 ဒƋ တိယ ေမွး

ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ ငါေဟာေြပာ သည်ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ 8 ေလ သည် အလိƋ ŗိှ

တိƋ င်းသွားလာ ၏။ ေလ ၏အသံ ကိƋ သင်သည်Ʈကား ရေသာ်လည်း အဘယ် အရပ်က ြဖစ်

သည်၊ အဘယ် အရပ်သိƋ ့သွား သည်ကိƋ မ သိ ĵိƋ င်။ ထိƋ နည်းတƎ ဝိညာဥ် ေတာ်ေမွး ေသာသƎ

ြဖစ် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 နိေကာဒင် ကလည်း၊ ဤအမǊအရာသည် အဘယ်သိƋ ့

ြဖစ် ĵိƋ င် ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် ြပန်လƦင်၊ 10တဖန် ေယőǊ က၊ သင် သည် ဣသေရလ

လƎတိƋ ့တွင် ဓမňဆရာ ြဖစ် လျက်ပင်ဤအမƎအရာကိƋ မ သိ သေလာ။ 11 ငါအမှန်အကန်

ဆိƋ သည်ကား၊ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်သိ ေသာအရာ ကိƋ ေြပာ ၏၊ ကိƋ ယ်ြမင် ေသာအရာ ကိƋ

သက်ေသခံ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ တိƋ ့၏ သက်ေသခံ ချက်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ ခံ မယƎ Ʈက။

12 ေြမƫကီး အရာကိƋ ငါေြပာ ၍ သင် တိƋ ့သည် မ ယƋံ လƦင် ၊ ေကာင်းကင် အရာကိƋ ငါေြပာ

ေသာအခါ အဘယ်သိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကလိမ့်မည်နည်း။ 13 ေကာင်းကင် ဘƋံက ဆင်းသက် ၍

ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ŗိှေနေသာ လƎ သား မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့ မ တက် ƨပီ။

14 ေမာေŗှ သည်ေတာ ၌ ေƷမ ကိƋ ေြမǇ ာက် ထားသက့ဲသိƋ ့ လƎ သား သည် ေြမǇ ာက် ထားြခင်းကိƋ

ခံရမည်။ 15 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သား ေတာ်ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့မေရာက်၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်းတည်း။ (aiōnios g166) 16

ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့မ

ေရာက်၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင်သည် မိမိ၌ တစ်ပါးတည်း ေသာ

သား ေတာ်ကိƋ စွန့် ေတာ်မƎသည်တိƋ င်ေအာင် ေလာကီသား ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios g166)

17 ေလာကီသား တိƋ ့အားအြပစ် စီရင်ြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်သား ေတာ်ကိƋ ဤ ေလာက

သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်။ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် အားြဖင့် ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်မည်အေƮကာင်း ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 18 သား ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ

သည် အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ မ ခံရ။ မ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ မƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၌ တစ်ပါးတည်း

ေသာသား ေတာ်ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် ယခƋ ပင် အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 19

အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရေƮကာင်း ကား၊ အလင်း သည် ဤေလာက သိƋ ့ ဝင် ၍၊ လƎ တိƋ ့သည်

မေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့် ေသာေƮကာင့် ၊ အလင်း ထက် ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ သာ၍

ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 20 ဆိƋ းယƋ တ် ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အလင်း

ကိƋ ြမင်ပျင်း ၍ မိမိ တိƋ ့ အကျင့် ၌ အြပစ်ပါမည်ကိƋ မ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ အလင်း သိƋ ့ မ

ချဥ်းကပ် Ʈက။ 21သမňာတရား ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ မƎကား ၊ မိမိ အကျင့် တိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင်

၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့်ညီသည်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ အလင်း သိƋ ့ ချဥ်းကပ် သည် ဟƋ ေဟာ

ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ ေနာက်မှ ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ယƋ ဒ ြပည်၏ေကျးလက်

သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ အရပ်၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေန ေတာ်မƎ၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ

ေပးေလ၏။ 23 ေယာဟန် သည်လည်း ၊ ŗှာလိမ် Ưမိ ့ĵှင့်အနီး အဲĵƋ န် အရပ်၌ ေရ များ

ေသာေƮကာင့် ၊ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၍ ေနသြဖင့်၊ လƎများတိƋ ့သည်လာ ၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။ 24

ေယာဟန် သည်ေထာင် ထဲသိƋ ့ မ ေရာက် ေသး။ 25 ထိƋ အခါေယာဟန် ၏တပည့် တိƋ ့သည်

စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍ ယƋ ဒ လƎ ĵှင့် ေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံ ြခင်း ŗိှ Ʈကသြဖင့်၊ 26

ေယာဟန် ထံသိƋ ့ လာ ၍ ၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်တကွ

ŗိှ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သက်ေသ ေပးေသာသƎ သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးလျက်ေန၏။ ထိƋ သƎ ထံသိƋ ့

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦက် လƦင်၊ 27 ေယာဟန် က၊ ေကာင်းကင်

ဘƋံ မှ ေပး ေတာ်မ မƎလƦင် လƎ သည် အဘယ် အရာကိƋ မƦ မ ခံ ĵိƋ င် ရာ။ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ

ဟƋ တ် ။ 28 ခရစ်ေတာ် ေŗှ ့၌ေစလǀတ် ေသာသƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ငါ ဆိƋ သည်ကိƋ သင် တိƋ ့သည်

ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ 29 မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး ကိƋ ရ ေသာသƎ သည်မဂéလာေဆာင်

လƋ လင်ြဖစ် ၏။ မဂéလာေဆာင်လƋလင် ၏ အနားမှာ ေန၍ သƎ ၏စကားကိƋ Ʈကား ရေသာ

အေဆွ ခင်ပွန်းသည်ထိƋ စကား သံကိƋ Ʈကားေသာအားြဖင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ နည်းတƎ

ငါ ၏ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြပည့်စƋ ံ ၏။ 30 ထိƋ သခင် သည် တိƋ းပွား ြခင်းŗိှရ မည်။ ငါ မƎကား

ဆƋ တ်ယƋ တ် ြခင်းŗိှရမည်။ 31 အထက် မှလာ ေသာသƎ သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့၏ အထွဋ် ြဖစ် ၏။

ေြမƫကီး မှ ြဖစ် ေသာသƎ သည် ေြမƫကီး ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ၍ ေြမƫကီး အရာ ကိƋ ေြပာ တတ်၏။

ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ƹကလာ ေသာသƎ သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့၏အထွဋ် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 32 ြမင်

သမƦ Ʈကား သမƦတိƋ ့ကိƋ လည်း သက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သက်ေသခံ ချက်ကိƋ အဘယ်သƎ

မƦမခံ မယƎ ၊ 33 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ ခံယƎ ေသာသƎ သည်ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်
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သစõာေစာင့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ တံဆိပ် ခတ်၏။ 34 ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏စကား ေတာ်ကိƋ ေြပာဆိƋ တတ်၏။ ထိƋ သƎ အား ဘƋ ရားသခင်သည်

ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အတိƋ င်း အŗှည် မ ŗိှဘဲ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 35 ခမည်းေတာ် သည်သား

ေတာ်ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သား ေတာ်လက် သိƋ ့ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။

သား ေတာ်ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ ၏။ 36 သား ေတာ်ကိƋ

ပယ် ေသာသƎ မƎကား အသက် ကိƋ မ ေတွ ့ ရ။ ထိƋ သƎ ၏အေပƀ ၌ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက်

ေတာ်တည်ေန သည်ဟƋ ေယာဟန်ေဟာ ေလ၏။ (aiōnios g166)

4 ေယőǊ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးေတာ်မ မƎ ။ 2 တပည့် ေတာ်တိƋ ့သာလƦင်

ေပးƮကေသာ်လည်း ၊ ေယőǊ သည် ေယာဟန် ထက် သာ၍ များေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ တပည့်

ေတာ်ြဖစ်ေစ ၍ ၊ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးေƮကာင်း ကိƋ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် Ʈကား ƨပီဟƋ သခင် ဘƋ ရားသိ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ 3ယƋ ဒ ြပည်မှ ထွက်သွား ၍ ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ တစ်ဖန် ƹက ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊

4 ŗှမာရိ ြပည်အလယ်၌ ေŗှာက်သွား ရ၏။ 5 ယာကƋ ပ် သည် မိမိ သား ေယာသပ် အား ေပး

ေသာေြမ အကွက်ĵှင့်အနီး ၊ ŗှမာရိ နယ်၊ őǊခါ အမည် ŗိှေသာƯမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ

အရပ်၌ယာကƋ ပ် ၏ ေရတွင်း ŗိှ ၏။ ေယőǊ သည် ခရီးသွား ၍ ပင်ပန်း ေသာေƮကာင့် ေရတွင်း

နား မှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အချိန် သည် ေြခာက် နာရီအချိနြ်ဖစ် ၏။ 7 ŗှမာရိ မိန်းမ

တစ်ေယာက်သည် ေရ ခပ် ြခင်းငှာလာ ၍၊ ေယőǊ က၊ ငါ ေသာက် ဘိƋ ့ေရေပး ပါဟƋ ထိƋ မိန်းမ

အားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 အေƮကာင်းမƎကား ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် စားစရာ ကိƋ ဝယ် ြခင်းငှာ

Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ သွား Ʈကသည် အခိƋ က် ြဖစ်သတည်း။ 9 ထိƋ မိန်းမ ကလည်း၊ သင် သည်ယƋ ဒ

လƎ ြဖစ် လျက်ပင်၊ ŗှမာရိ မိန်းမ ြဖစ် ေသာအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေသာက် ဘိƋ ေ့တာင်း

သနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ ဆိƋ သည်အေƮကာင်း ကား၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ŗှမာရိ လƎတိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဖƀ

ြခင်း မ ŗိှ။ 10 ေယőǊ ကလည်း၊ ဘƋ ရားသခင် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ ေသာက် ဘိƋ ့ေရေပး

ပါဟƋ ဆိƋ ေသာသƎ ကား အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ၎င်း သင်သည်သိ လƦင် ထိƋ သƎ ကိƋ ေတာင်း

လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎသည်လည်း အသက် ေရ ကိƋ ေပး လိမ့်မည် ဟƋ ြပန် ၍ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 11

မိန်းမ က၊ သခင် ၌ေရ ခပ်စရာမ ŗိှ ေရတွင်း လည်း နက် သည် ြဖစ်၍၊ အသက် ေရ ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ ရ ပါ မည်နည်း။ 12 ဤေရတွင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘယာကƋ ပ် သည် ငါ တိƋ ့အား

ေပး ၏။ သƎ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစ၍ ၊ သားသမီး ၊ တိရိစ øာန် များတိƋ ့သည် ဤ တွင်းေရကိƋ ေသာက်

Ʈကƨပီ။ သခင်သည် ထိƋ သƎထက်ƫကီးြမတ် သေလာဟƋ ဆိƋ ၏။ 13 ေယőǊ ကလည်း ၊ ဤ ေရ

ကိƋ ေသာက် ေသာသƎ သည် ေနာက် တဖန်ေရငတ် ဦးမည်။ 14 ငါ ေပး ေသာေရ ကိƋ ေသာက်

ေသာသƎ မƎကား ၊ ေရငတ် ြခင်းĵှင့်အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ ငါေပး ေသာ ေရ

သည် ထိƋ သƎ ၌ထာဝရ အသက် ŗှင်ြခင်းအလိƋ ငှာ ထွက် ေသာ စမ်း ေရ ြဖစ် လိမ့်မည်

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165, aiōnios g166) 15 မိန်းမ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်

သည်ေရငတ် ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊ သည် ကိƋ လာ ၍ေရ ခပ်ြခင်းĵှင့်၎င်း ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း

ထိƋ ေရ ကိƋ ေပး ပါဟƋ ေတာင်း လƦင်၊ 16 ေယőǊက၊ သွား ေလာ့။ သင် ၏လင် ကိƋ ေခƀ ၍

သည် ကိƋ လာ ဦးေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 မိန်းမ ကလည်း။ အကƢĵ်Ƌ ပ်၌လင် မ ŗိှ

ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ေယőǊ က၊ လင် မ ŗိှ ဟƎေသာ စကား သည်မှန် ၏။ 18အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင်၌လင် ငါး ေယာက်ŗိှ ဘƎ းƨပီ။ ယခƋ သင်ĵှင့်ေန ေသာသƎ သည်သင် ၏လင် မ ဟƋ တ် ။ ဤ

အရာ၌ သင်သည်မှန် ေသာစကားကိƋ ေြပာ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ မိန်းမ ကလည်း၊

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ရိပ်မိ ပါ၏။ 20 အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များသည် ဤ ေတာင် ေပƀ၌ ကိƋ းကွယ် ေလ့ŗိှƮက၏။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သာ

ကိƋ းကွယ် ရ မည်ဟƋ သင် တိƋ ့သည်ဆိƋ တတ်Ʈက၏ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 21 ေယőǊ က၊

အချင်းမိန်းမ ၊ ငါ့ စကားကိƋ ယƋ ံ ေလာ့။ ဤ ေတာင် သိƋ ့ မ လာ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ မ သွားဘဲ

ခမည်းေတာ် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ရမည် အချိန် ကာလေရာက် ဆဲŗိှ၏။ 22 သင် တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်မ

သိ ေသာအရာ ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည်ကိƋ ယ်သိ ေသာအရာ ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက

၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ ၌ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်းŗိှ ၏။ 23 ကိƋ းကွယ်

ေသာသƎ မှန် သမƦတိƋ ့သည် ခမည်းေတာ် ကိƋ နံ ဝိညာဥ်ĵှင့် ၎င်း၊ သစõာ တရားĵှင့် ၎င်း၊

ကိƋ းကွယ် ရမည့်အချိန် ကာလသည်လာ ၍ ယခƋ ပင် ေရာက်လျက်ŗိှ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ သိƋ ့ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ခမည်းေတာ် သည် အလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 24ဘƋ ရားသခင်

သည် နံဝိညာဥ် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ နံဝိညာဥ်

ĵှင့် ၎င်း ၊ သစõာ ĵှင့်၎င်း ကိƋ းကွယ် ရမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 မိန်းမ ကလည်း၊ ေမŗိှ

ƹကလာ ေတာ်မƎသည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါ၏။ ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အား

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေဖာ်ြပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေလƦာက် ြပန်၏။ ေမŗိှအနက် ကား၊ ခရစ်ေတာ် ဟƋ

ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 26 ေယőǊ ကလည်း၊ သင် ĵှင့်စကားေြပာ ေသာ ငါ သည် ေမŗိှပင်ြဖစ်

သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ေရာက်လာ ၍ ၊ ထိƋ မိန်းမ

ĵှင့် စကား ေြပာေတာ်မƎသည်ကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏၊ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ အဘယ် အလိƋ

ေတာ်ŗိှသနည်း၊ ထိƋ မိန်းမ ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် စကား ေြပာေတာ်မƎသနည်းဟƋ အဘယ်သƎ

မƦမေလƦာက် Ʈက။ 28 ထိƋ မိန်းမ သည်လည်းေရ အိƋ းကိƋ ထား ခ့ဲ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်၊ 29

အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ဘƎ းသမƦ ေသာ အမƎအရာတိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ်ေသာသƎ ကိƋ လာ ၍Ʈကည့် Ʈကပါ။

ထိƋ သƎ သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လိမ့်မည်ေလာဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ေသာ်၊ 30သƎတိƋ သ့ည်

Ưမိ ့ ထဲမှ ထွက် ၍ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 31 မေရာက်မီှတွင်တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊

အŗှင် ဘƋ ရား၊ အစာကိƋ သƋံ းေဆာင် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေတာင်းပန် ƮကလƦင်၊ 32 သင် တိƋ ့မ သိ

ေသာစားစရာ သည်ငါ့ ၌ŗိှ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 ထိƋ ေƮကာင့် တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎသည် စားစရာကိƋ ပိƋ ့ ƨပီေလာ ဟƋ အချင်းချင်း ေမးြမန်း ƮကလƦင်၊

34 ေယőǊ က၊ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ြခင်း၊ သƎ ၏အမǊ

ေတာ်ကိƋ ƨပီးစီး ြခင်းအမǊသည် ငါ့ စားစရာ ြဖစ် ၏။ 35 ယခƋ မှစ၍ေလး လလွန်လƦင်၊ စပါး

ရိတ်ရာကာလြဖစ် လိမ့်မည်ဟƋ သင် တိƋ ့ဆိƋ တတ်သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ ငါဆိƋ သည်ကား၊

စပါး ရိတ်ြခင်း အလိƋ ငှာ လယ်ြပင် တိƋ ့သည် ယခƋ ပင် ဝင်းဝင်း ŗိှ သည်ကိƋ ေမƦာ် ၍ Ʈကည့်

Ʈကေလာ့။ 36 စပါးရိတ် ေသာသƎ သည် အခ ကိƋ ခံရ ၍ ထာဝရ အသက် ŗှင်ြခင်းအလိƋ ငှာ

အသီးအĵံှ ကိƋ စƋ သိမ်း ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ပျိုးƫကဲ ေသာသƎ ĵှင့် စပါးရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် အတƎ

ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ (aiōnios g166) 37တစ်ဦး ကား ပျိုးƫကဲ ၏။တစ်ဦး ကားစပါးရိတ်

၏ဟƎေသာ စကား သည် ဤအရာ၌ အမှန် ကျသတည်း။ 38 သင် တိƋ ့သည် လယ်မ လƋ ပ်

ေသာအရပ်၌ စပါးရိတ် ေစြခင်းငှာသင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ေစလǀတ် ၏။ အြခား ေသာ သƎတိƋ ့သည်

လယ်လƋ ပ် Ʈက၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ အလƋ ပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ရƮက၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

39 ŗှမာရိမိန်းမ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʊပ ဘƎ းသမƦ ေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ သƎသည်ထƋတ်ေဖƀ ƨပီဟƋ

သက်ေသခံ ေသာ စကား ေƮကာင့် ၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ေနေသာ ŗှမာရိ လƎအများ တိƋ ့သည် ေယőǊ

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈက၏။ 40 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ŗှမာရိ လƎတိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ေရာက် လƦင် ၊ မိမိ

တိƋ ့အရပ်၌ ေန ေတာ်မƎ မည်ေƮကာင်း ေတာင်းပန် ၏။ ထိƋ အရပ်၌ ĵှစ် ရက် ေန ေတာ်မƎ၏။

41 အြခားေသာသƎအများ တိƋ ့သည် ĵǊတ်ကပတ် စကားေတာ်ေƮကာင့် ယƋံ Ʈကည် ၍၊ 42

ထိƋ မိန်းမ အား၊ ယခƋ ြဖစ်လƦင် ငါတိƋ ့သည် သင် ၏စကား ေƮကာင့် သာ ယƋံ Ʈကည် သည်မ

ဟƋ တ်။ စကားေတာ် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် Ʈကားနာ ရ၍၊ ဤသƎ သည်ေလာကီသား တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာသခင်တည်းဟƎေသာခရစ်ေတာ်အမှန်စင်စစ် ြဖစ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သိ

သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 43 ĵှစ် ရက် လွန် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အရပ်မှထွက် ၍ နာဇရက်Ưမိ ့ကိƋ

ေŗှာင်လျက်၊ ဂါလိလဲ ြပည်သိƋ ့ ƹကေတာ်မƎ၏။ 44 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပေရာဖက် သည် မိမိ

ေနရင်းြပည် ၌ အသေရ မ ŗိှ ဟƋ ေယőǊ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် သက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။ 45 ဂါလိလဲ

ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ဂါလိလဲ လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လက်ခံ Ʈက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ခံေသာပဲွ သိƋ ့ သွား တတ်သြဖင့် ၊ ထိƋ ပဲွ

အတွင်း တွင် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ခ့ဲƮက၏။ 46 ေရ ကိƋ စပျစ်ရည် ြဖစ် ေစေသာအရပ်

၊ ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Ưမိ ့သိƋ ့ တစ်ဖန် ƹက ေတာ်မƎ၏။ ကေပရေနာင် Ưမိ ့၌ အမတ် တစ်

ေယာက်၏သား သည် အနာ ေရာဂါစဲွလျက်ŗိှ ၏။ 47 ေယőǊ သည်ယƋ ဒ ြပည်မှ ဂါလိလဲ

ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ထိƋ အမတ်သည်Ʈကား လƦင်၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍

ေသ ခါနီး ြဖစ်ေသာ မိမိ သား ဆီသိƋ ƹ့က ၍ အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ေတာင်းပန် ေလ၏။ 48 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည်နိမိတ် လကßဏာĵှင့် အ့ံဖွယ်

ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ မ ြမင် ရလƦင် ယƋံ ြခင်းမ ŗိှƮကဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ 49 သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သား မ ေသ မီှƹက ေတာ်မƎ ပါဟƋ အမတ် ေလƦာက်ြပန်၏။ 50 ေယőǊ ကလည်း၊ သွား ေလာ့။

သင် ၏သား သည် အသက် ချမ်းသာရƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အမတ် သည် ေယőǊ မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ယƋ ံ ၍သွား ေလ၏။ 51 လမ်း၌သွား စဥ်တွင် မိမိ ငယ်သား တိƋ ့သည်

ခရီးဦးưကိ လာ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သား ေတာ်သည် အသက် ချမ်းသာရပါƨပီဟƋ ƮကားေလƦာက်

Ʈက၏။ 52 အဘယ် အချိန် ၌ သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ မေန့
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ခƋ နစ် နာရီ အချိန်၌ ဖျားနာ ေပျာက် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 53 ထိƋ အချိန်ကား၊ သင်

၏သား သည် အသက် ချမ်းသာရƨပီ ဟƋ ေယőǊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအချိန် ြဖစ် သည်ကိƋ

အဘ သိ ၍၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် မှစေသာ မိမိ ၏အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 54 ဤ နိမိတ်လကßဏာေတာ်ကား၊ ေယőǊ သည် ယƋ ဒ ြပည်မှဂါလိလဲ

ြပည်သိƋ ƹ့က သည်ေနာက် ၊ ြပ ေတာ်မƎ ေသာ ဒƋ တိယ နိမိတ် လကßဏာြဖစ်သတည်း။

5 ထိƋ ေနာက်မှ ယƋ ဒ ပဲွ ခံစဥ်တွင်၊ ေယőǊ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။

2 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သိƋ း တံခါးနားမှာ ေဟƨဗဲ ဘာသာစကားအားြဖင့်ေဗေသသဒ

အမည် ŗိှေသာ ေရကန် ŗိှ၏။ ထိƋ ေရကန်သည် ကနားြပင် ငါး ေဆာင်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။

3 ထိƋ ကနားြပင်တိƋ ့ ၌ မျက်စိ ကန်း၊ ေြခမစွမ်း ၊ ကိƋ ယ်ပိန်ေြခာက် ေသာသƎတိƋ ့မှစ၍အနာ

ေရာဂါစဲွေသာသƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေရလǊပ်ŗှားြခင်းကိƋ ေြမာ်လင့်၍ ေနƮက၏။

4 အေƮကာင်းမƎကား၊ အချိန်တန်လƦင်ေကာင်းကင်တမန်သည် ေရကန်သိƋ ့ဆင်းသက်၍

ေရကိƋ လǊပ်ŗှားတတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ေရလǊပ်ŗှားသည်ေနာက်၊ ေŗှးဦးစွာဝင်ေသာသƎသည်

မိမိ၌စဲွသမƦေသာအနာေရာဂါĵှင့် ကင်းလွတ်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 5 ထိƋ အခါ သƋံ းဆယ်

ŗှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ းေရာဂါ စဲွေသာသƎ တစ် ေယာက်သည် ေရကန်နားမှာŗိှ၏။ 6 ထိƋ သƎ သည်

တƋံ းလƋ ံ း ေနသည်ကိƋ ေယőǊ ြမင် ေတာ်မƎ၍ Ʈကာ လှƨပီ ဟƋ သိ ေတာ်မƎလƦင်၊ သင်သည် ကျမ်းမာ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိƋ သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 7 နာ ေသာသƎ ကလည်း၊ သခင် ၊ ေရ

လǊပ်ŗှား ေသာအခါ ေရကန် ထဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ သွင်း ထားမည့်သƎမ ŗိှ ပါ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သွား စဥ် တွင် အြခား ေသာသƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှ ့ မှာ ဝင် တတ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

၏။ 8 ေယőǊ ကလည်း ထ ေလာ့။ ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ကိƋ ေဆာင် ၍ လှမ်းသွားေလာ့ ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎသည်၊ 9 ခဏြခင်း တွင်ထိƋ သƎ သည် ပကတိ အြဖစ်သိƋ ့ေရာက် ၍ ၊ မိမိ အိပ်ရာ

ကိƋ ေဆာင် လျက် လှမ်းသွား ၏။ 10 ထိƋ ေန့ သည် ဥပƋ သ်ေန့ ြဖစ် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့က၊ ဥပƋ သ်ေန့ ြဖစ် ၏။ အိပ်ရာ ကိƋ မ ေဆာင် အပ်ဟƋ ေရာဂါ ကင်းေသာ သƎ အားဆိƋ

Ʈက၏။ 11သƎ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကျန်းမာ ေစ ေသာသƎ က၊ ကိƋ ယ် အိပ်ရာ ကိƋ ေဆာင် ၍

လှမ်းသွားေလာ့ ဆိƋ သည် ဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 12 ယƋ ဒလƎတိƋ ့ကလည်း၊ ကိƋ ယ်အိပ်ရာကိƋ ေဆာင်

၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟƋ သင့် အားဆိƋ ေသာသƎ ကားအဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမးြမန်း Ʈက၏။ 13

ထိƋ သƎကား၊ အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ေရာဂါ ကင်းေသာသƎ သည်မ သိ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ အရပ် ၌ လƎစƋ ေဝး လျက်ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ေယőǊ သည် မထင်မŗှား ထွက်ƹကေတာ်မƎ၏။ 14

ထိƋ ေနာက်မှ ေယőǊ သည်ဗိမာန် ေတာ်၌ ထိƋ သƎ ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင် သင်သည် ကျန်းမာ

ြခင်းŗိှ၏။ သာ၍ဆိƋ း ေသာေဘးĵှင့် ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း ေနာက်တစ်ဖန်ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ

မ Ʊပĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ သƎ သည်သွား ၍ မိမိ ကိƋ ကျန်းမာ ေစေသာသƎ သည်

ေယőǊ ြဖစ် သည်ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 16 ထိƋ အမǊ ကိƋ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ Ʊပ

ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈက၏။ 17 ေယőǊ ကလည်း ၊

ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် အလƋ ပ်လƋ ပ် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ငါ သည်လည်း

လƋ ပ် ၏ ဟƋ ြပန်ေြပာေတာ်မƎ ၏။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဥပƋ သ်ေန့ ကိƋ ဖျက် သည်သာမက ၊

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မိမိ အဘဟƋ ေခƀ ၍ မိမိကိƋ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် Ưပိင် ĵǊိင်းေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် ြခင်းငှာသာ၍ ŗှာƮကံ Ʈက၏။ 19 ေယőǊ ကလည်း

၊ သင် တိƋ ့အား ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊကိƋ

သား ေတာ်သည် ြမင်၍သာƱပ ၏။ မိမိ အလိƋ အေလျာက်အဘယ် အမǊကိƋ မƦမƱပĵိƋ င် ၊

ခမည်းေတာ် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း သား ေတာ်လည်းƱပ ၏။ 20 ခမည်းေတာ် သည်သား

ေတာ်ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၍ Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သား ေတာ်အားြပ ေတာ်မƎ၏။ သင် တိƋ ့သည်

အ့ံƮသဖွယ် ŗိှေစြခင်းငှာ ဤမƦမကသာ၍ƫကီးစွာ ေသာအမƎအရာ တိƋ ့ကိƋ သား ေတာ်အားြပ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 21 မည်းေတာ် သည် ေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ထေြမာက် ŗှင်ြပန်

ေစေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ သား ေတာ်သည်လည်း အလိƋ ŗိှသမƦေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

ŗှင် ေစ၏။ 22 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ခမည်းေတာ် ကိƋ őိƋ ေသ သည်နည်းတƎ ၊ 23 သား

ေတာ်ကိƋ őိƋ ေသ ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မတရားစီရင်

ေတာ်မမƎ ။ တရား စီရင်ြခင်းအခွင့်ŗိှသမƦ ကိƋ သား ေတာ်အား အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ သား

ေတာ်ကိƋ မ őိƋ ေသ ေသာသƎ သည်ကား၊ သား ေတာ်ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် ကိƋ

မ őိƋ ေသ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 24 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင်

၍ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ

သည်ြဖစ်၍ အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ မ ခံရ ။ ေသ ြခင်းမှ အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ကƎ းေြမာက်

ေသာသƎ ြဖစ်၏။ (aiōnios g166) 25 ငါ အမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား ၊ ေသ လွန်ေသာသƎ

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် သား ေတာ်၏ စကား သံကိƋ Ʈကား ၍ ၊ Ʈကား ေသာအားြဖင့်အသက်

ŗှင်ရမည့်အချိန် ကာလသည် လာ၍ယခƋ ပင် ေရာက် လျက်ŗိှ၏။ 26 အေƮကာင်းမƎကား ၊

ခမည်းေတာ် သည် ကိƋ ယ် ၌ အသက် ŗိှ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ သား ေတာ်သည်မိမိ ၌

အသက် ŗိှ ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ 27သားေတာ်သည် လƎ သား ြဖစ် ေသာေƮကာင့်

တရားစီရင်ြခင်း အခွင့် ကိƋ လည်း အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 28 ဤအမǊအရာကိƋ အ့ံƮသ ြခင်းမ

ŗိှƮကĵှင့်။ သခêျုင်း များမှာŗိှေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သား ေတာ်၏ စကား သံကိƋ Ʈကား ၍

၊ 29 ထွက်ရမည့်အချိန် ကာလေရာက် လတ့ံ။ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ

တိƋ ့သည် အသက် ŗှင်ရာ ထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ၊ ဆိƋ းယƋ တ် ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် အြပစ် စီရင်ရာထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း ထွက် ရƮကလတ့ံ။ 30 ငါ

သည်ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက် အဘယ် အမǊကိƋ မƦမ Ʊပ ĵိƋ င် ။ ငါသည် Ʈကား သည်အတိƋ င်း

တရား စီရင်၏၊ ငါ စီရင် ြခင်းသည်လည်း တရားေတာ် ĵှင့်ညီĂွတ်၏။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ငါ သည် ကိƋ ယ်အလိƋ သိƋ ့မ လိƋ က် ၊ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် ၏အလိƋ

သိƋ ့လိƋ က်၏။ 31 ငါ သည် ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ လƦင် ငါ့ သက်ေသ မတည်

။ 32 ငါ ၏အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ေသာ သƎတစ်ပါး ŗိှ ေသး၏။ ထိƋ သƎ၏သက်ေသ

တည် ေƮကာင်းကိƋ ငါသိ ၏။ 33 သင် တိƋ ့သည် ေယာဟန် ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် Ʈက၏။

သƎသည် သမňာတရား ဘက်၌ သက်ေသခံ ၏။ 34 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ ေပးေသာသက်ေသ

ကိƋ ငါ သည်ပမာဏ မ Ʊပ။ သင် တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ဤ

စကားကိƋ ငါေြပာ ၏။ 35 ေယာဟန်သည်Ăိှ ထွန်း၍ လင်း ေသာဆီမီး ြဖစ် ၏။ သင်

တိƋ ့သည် သƎ၏ အလင်း ၌ ခဏ သာေမွေ့လျာ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 36 ေယာဟန်

၏သက်ေသထက်သာ၍ ƫကီးေသာသက်ေသသည် ငါ ၌ŗိှ ၏။ အƮကင်အမǊ တိƋ ့ကိƋ ငါƨပီးစီး

ေစြခင်းငှာ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ လက်သိƋ ့ အပ်ေပး ေတာ်မƎ၍၊ ငါƱပ ေသာ ထိƋ အမǊ

တိƋ ့သည်လည်း ငါ့ဘက်၌ေန၍၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်အေƮကာင်း

ကိƋ သက်ေသခံ Ʈက၏။ 37 ခမည်းေတာ် သည်လည်း ငါ့ ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။

ခမည်းေတာ် ၏စကား သံေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ Ʈကား ၊ သဏďာန် ေတာ်ကိƋ မ ြမင် ၊

38 ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်သည်လည်း သင် တိƋ ့ ၌ မ တည် ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ သင် တိƋ ့ သည် မ ယƋံ Ʈကည် ဘဲေနƮက၏။ 39 ကျမ်းစာအားြဖင့် ထာဝရ

အသက် ကိƋ ရ မည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် သင်တိƋ ့သည် ကျမ်းစာ ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊƮက၏။ ထိƋ

ကျမ်းစာပင်ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် ၏။ (aiōnios g166) 40 သင်တိƋ ့သည် အသက် ကိƋ ရ

ေအာင် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ြခင်းငှာအလိƋ မ ŗိှƮက၊ 41 လƎ ေပးေသာဘƋ န်း အသေရကိƋ ငါမခံ ။

42 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢာသည် သင်တိƋ ့ ၌ မ ŗိှ သည်ကိƋ ငါသိ

၏။ 43 ငါ သည်ခမည်းေတာ် ၏အခွင့် ĵှင့် ေရာက်လာ ေသာ်လည်းသင်တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ

လက် မ ခံƮက။ အြခား ေသာသƎသည် မိမိ အခွင့် ĵှင့် ေရာက်လာ လƦင် ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ခံ

Ʈကလိမ့်မည်။ 44 အချင်းချင်း ေပးေသာ ဘƋ န်း အသေရကိƋ သာခံ ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် သာလƦင်

ေပးေတာ်မƎတတ်ေသာ ဘƋ န်း အသေရကိƋ အလိƋ မŗိှေသာသင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည်

ĵိƋ င် မည်နည်း။ 45 ခမည်းေတာ် ေŗှ ့၌ ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် မည်ဟƋ မ ထင်

Ʈကĵှင့်။ သင် တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် ေသာသƎတစ်ပါးŗိှ ေသး၏။ ထိƋ သƎ ကား သင် တိƋ ့ကိƋ းစား ေသာ

ေမာေŗှ ေပတည်း။ 46 သင်တိƋ ့သည် ေမာေŗှ ၏စကားကိƋ ယƋံ လƦင် ငါ့ စကားကိƋ မယƋံ

ဘဲမေနĵိƋ င်Ʈက။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေမာေŗှ သည် ငါ့ အေƮကာင်းကိƋ ေရး ထား၏။ 47 သƎ

ေရးထားေသာစာ ကိƋ သင် တိƋ ့သည်မ ယƋံလƦင် ၊ ငါ စကား ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ယƋ ံ ĵိƋ င်မည်နည်း

ဟƋ ယƋ ဒလƎတိƋ ့ အား မိန့်ေတာ်မƎ၏။

6 ထိƋ ေနာက်မှ ေယőǊ သည် တိေဗရိ အိƋ င် တည်းဟƎေသာဂါလိလဲ အိƋ င်ကိƋ ကƎ း

ေတာ်မƎ၏။ 2 အနာ ေရာဂါစဲွေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ြပ ေတာ်မƎ ေသာနိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ

လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့သည် ြမင် Ʈကသြဖင့် ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 3

ေယőǊ သည်ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တက်ƹက ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။

4 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့၏ပသခါ ပဲွ ခံချိန် ေရာက်လƋ နီး သတည်း ။ 5 ေယőǊ သည်

ေမƦာ်Ʈကည့် ၍ လƎ အစƋ အေဝးအေပါင်း တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈကသည်ကိƋ ြမင်
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ေတာ်မƎလƦင် ဖိလိပĽု အား ၊ ဤသƎ တိƋ ့စားစရာ မƋ န့် ကိƋ အဘယ်မှာ ဝယ် မည်နည်း ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ေမးေတာ်မƎ ေသာ်၊ မိမိ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်ကိƋ သိ ေတာ်မƎလျက်ပင်ဖိလိပĽု

ကိƋ စƋ ံ စမ်း ြခင်းငှာသာ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 7 ဖိလိပĽု ကလည်း၊ ဤသƎတိƋ ့သည် မƋ န့်တ ဖ့ဲစီေစ့

ေအာင် ေဒနာရိ အြပားĵှစ်ရာ အဘိƋ းထိƋ က်ေသာမƋ န့် မ ေလာက် ပါဟƋ ေလƦာက် ၏။ 8

ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ၏ညီ အေြĵİ အမည်ŗိှေသာ တပည့် ေတာ်က၊ 9 မƋ ေယာ မƋ န့် ငါး

လƋံ းĵှင့် ငါး ကေလးĵှစ် ေကာင်ပါ ေသာ သƎငယ် တစ်ေယာက်ŗိှ ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ဤမƦေလာက် များစွာေသာသƎတိƋ ့သည်ŗိှƮကသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ မƋ န့်ĵှင့် ငါးĵှစ်ေကာင်တိƋ ့ကိƋ

အဘယ် ေြပာစရာ ŗိှ ပါသနည်း ဟƋ ေလƦာက်၏။ 10 ေယőǊ ကလည်း၊ လƎ များတိƋ ့ကိƋ ေလျာင်း

Ʈကေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အရပ် ၌ ြမက်ပင် ထƎေြပာ လျက်ŗိှ သည် ြဖစ်၍၊

အေရအတွက် အားြဖင့်ငါးေထာင် မƦေလာက် ေသာ လƎ တိƋ ့သည် ေလျာင်း Ʈက၏။ 11

ေယőǊ သည်မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှ တပည့်ေတာ်တိƋ ့အား ေဝငှ

ေတာ်မƎ၍၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ေလျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့အားေဝငှြပန်၏။ ထိƋ နည်းတƎ ငါး

ĵှစ်ေကာင်ကိƋ လƎများလိƋ ချင် သမƦ ေဝငှƮက၏။ 12 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ဝ ƮကƨပီးမှကိƋ ယ်ေတာ်က၊

ဘာ မƦ မ ေပျာက် ေစြခင်းငှာƹကင်းကျန် ေသာအကျိုးအပ့ဲ တိƋ ့ကိƋ ေကာက်သိမ်း Ʈကေလာ့ ဟƋ

တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ 13 စား ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ကျနƹ်ကင်း ေသာ မƋ ေယာ

မƋ န့် ငါး လƋ ံ း၏ အကျိုးအပ့ဲ တိƋ ့ကိƋ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ေတာင်း အြပည့် ရƮက၏။

14 ထိƋ သိƋ ့ေယőǊြပ ေတာ်မƎ ေသာနိမိတ် လကßဏာကိƋ ထိƋ လƎများတိƋ ့သည်ြမင် လƦင်၊ ဤသƎ ကား

ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ရေသာ ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းငှာ လာ ၍ အĵိƋ င် အထက်ƱပƮကမည်

အေƮကာင်း ကိƋ ေယőǊ သည်သိ ေတာ်မƎလƦင်၊ ေတာင် ေပƀသိƋ ့ တစ်ေယာက်တည်း ƹက

ေတာ်မƎ ြပန် ၏။ 16 ညအချိန်ေရာက် ေသာအခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အိƋ င် သိƋ ့ သွား

၍ ေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင်ေရာက် ƨပီးလƦင် ၊ ကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်အ့ံေသာငှာအိƋ င် ကိƋ ကƎ း

Ʈက၏။ 17 ထိƋ အခါ ေမှာင်မိƋ က် ြဖစ်၍ေယőǊ သည် သƎ တိƋ ့ ŗိှရာသိƋ ့မ ေရာက် ေသး။ 18 ေလ

ြပင်း မƋ န်တိƋ င်းလာ ၍ လǊိင်းတံပိƋ းထ ေလ၏။ 19 ခရီးတစ်တိƋ င် ခဲွĵှစ်တိƋ င်ေလာက် တက်ခတ်

၍ေရာက်ေသာအခါ၊ ေယőǊ အိƋ င် ေပƀမှာ စက်ေတာ်ြဖန့် ၍ ေလှ အနီး သိƋ ့ချဥ်း ေတာ်မƎသည်ကိƋ

သƎ တိƋ သ့ည်ြမင် ၍ ေƮကာက်လန့် ြခင်းŗိှƮက၏။ 20 ကိƋ ယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ငါ ပင်ြဖစ် သည်၊ မ

ေƮကာက်လန့် Ʈကĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ ေလှ ထဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် ဝမ်းေြမာက် စွာခံယƎ

Ʈက၏။ 21 ေလှ သည်လည်းေရာက် လိƋ ေသာရပ် သိƋ ့ တခဏြခင်း တွင် ဆိƋ က် ေလ၏။ 22

အိƋ င် တစ်ဘက် ၌ေန ေသာ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်ကား၊ 23 အထက်ကသခင် ဘƋ ရားသည်

ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှလƎများသည်မƋ န့် ကိƋ စား Ʈကရာ အရပ် ĵှင့်အနီး တိေဗရိ Ưမိ ့မှ

အြခား ေသာေလှ ငယ်များလာ ေသာ်လည်း ၊ မေန့၌တပည့်ေတာ်တိƋ ့ဝင်ေသာေလှ မှတစ်ပါး

အဘယ်ေလှမƦ မŗိှ သည် ကိƋ ၎င်း ၊ ေယőǊ သည်ထိƋ ေလှ ထဲသိƋ ့ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ဝင်ေတာ်မ မƎ ဘဲလျက်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သာ သွား သည် ကိƋ ၎င်း၊ ြမင် Ʈက၍ 24 ထိƋ အရပ်၌

ေယőǊ မှစေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့မ ŗိှသည်ကိƋ သိ Ʈကသြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ေလှ စီး ၍ ေယőǊ

ကိƋ ŗှာ ြခင်းငှာကေပရေနာင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 25 အိƋ င် တစ်ဘက် ၌ေတွ ့လƦင်၊ အŗှင်

ဘƋ ရား၊ အဘယ် ေသာအခါဤအရပ် သိƋ ့ ƹကလာ ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။

26 ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည်နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ြမင်

ေသာေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ŗှာ သည်မ ဟƋ တ်။ 27 မƋ န့် ကိƋ စား ၍ ဝ ေသာေƮကာင့် သာ ŗှာƮက၏။

ပျက်စီး တတ်ေသာအစာ ကိƋ ရြခင်းငှာမ ưကိးစား Ʈကĵှင့်။ လƎသားသည် သင်တိƋ ့အား ေပး၍

ထာဝရ အသက် ĵှင့်အမƦတည် တတ်ေသာအစာ ကိƋ ရြခင်းငှာưကိးစားƮကေလာ့။ ထိƋ သား

သည် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ၏တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကိƋ ခံ ေသာသƎ ြဖစ်သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

(aiōnios g166) 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်ညီေသာ အကျင့်

ကိƋ ကျင့် ြခင်းငှာ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရ ပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 29 ေယőǊ ကလည်း ၊

ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအကျင့် ကား၊ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်

ညီေသာ အကျင့်တည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်မျက်စိĵှင့်ြမင် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် မည်အေƮကာင်း အဘယ် နိမိတ် လကßဏာကိƋ

ြပ ေတာ်မƎသနည်း။ အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎသနည်း။ 31ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့ စားစရာ ဘိƋ ့ေကာင်းကင် မှ မƋ န့် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်ဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီ၊ ငါ

တိƋ ဘိ့Ƌ းေဘး များသည်ေတာ ၌ မĵķ ကိƋ စား Ʈကသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 32 ေယőǊ ကလည်း၊

ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ေမာŗှ သည် ေကာင်းကင် မƋ န့် ကိƋ သင် တိƋ ့အားမ ေပး

၊ ခမည်းေတာ် သည် မှန် ေသာေကာင်းကင် မƋ န့် ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 33

ဘƋ ရားသခင် ၏မƋ န့် မƎကား ၊ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၍ ေလာကီသား တိƋ ့အားအသက်

ကိƋ ေပး ေသာမƋ န့် ေပတည်း ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ 34 သခင် ၊ ထိƋ မƋ န့် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား

အစဥ်မြပတ် ေပး ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 35 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ သည်အသက်

မƋ န့် ြဖစ် ၏။ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ေသာသƎ သည်ေနာက်တဖန်အဆာအမွတ် မ ခံရ။ ငါ့ ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ေနာက်တစ်ဖန် ေရငတ် မ ခံရ။ 36 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့သည်

ငါ့ ကိƋ ြမင် လျက် ပင် မ ယƋံ Ʈကည် ƮကဟƋ ငါဆိƋ ခ့ဲƨပီ။ 37 ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား

ေပး ေတာ်မƎသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ငါ ထံသိƋ ့ လာ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ေသာသƎ

ကိƋ ငါသည်အလျင်း မ ပယ် ။ 38 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့လိƋ က် ြခင်းငှာ

ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် သည်မ ဟƋတ်။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ အလိƋ

ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ြခင်းငှာဆင်းသက်၏။ 39 ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် ၏ အလိƋ

ေတာ်ကား ၊ ငါ့ အားေပး ေသာသƎ တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ကိƋ မƦ ငါမ ေပျာက် ေစရဘဲ၊

ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ ၌ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထေြမာက် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ 40 သား ေတာ်ကိƋ

Ʈကည့် ြမင်၍ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ ေစြခင်းငှာ ၎င်း

အလိƋ ေတာ်ŗိှ၏။ ငါ သည်လည်း ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ ၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထေြမာက် ေစမည် ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios g166) 41 ငါ သည်ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမƋ န့် ြဖစ်

၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ 42 ဤသƎ သည် ေယာသပ် ၏သား ေယőǊ ြဖစ်

သည်မ ဟƋတ်ေလာ။ သƎ ၏မိဘ ကိƋ ငါ တိƋ ့သိ သည်မဟƋ တ်ေလာ။ ငါသည် ေကာင်းကင် မှ

ဆင်းသက် ၏ဟƋ သƎသည်အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ ရသနည်းဟƋ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်လျက် ဆိƋ Ʈက၏။

43 ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါ့ကိƋ အချင်းချင်း က့ဲရဲ ့၍ အြပစ်မ တင်Ʈကĵှင့်။ 44 ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် သည် ေသွးေဆာင် ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ အဘယ်သƎ မƦ ငါ့ ထံသိƋ ့ မလာ

ĵိƋ င် ။ လာေသာသƎ ကိƋ ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ ၌ ငါ ထေြမာက် ေစမည်။ 45 အနာဂတĢ ိ ကျမ်းစာ

၌ လာ သည်ကား၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ဆƋံ းမ သွန်သင်ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီ။ ခမည်းေတာ် ထံ၌ နားေထာင် ၍ နည်းခံ ေသာသƎ

မှန်သမƦ တိƋ ့သည် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 46 ထိƋ သိƋ ့ငါဆိƋ ေသာ၊ ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်က

ƹကလာေသာသƎ မှတစ်ပါး တစƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ သည် ခမည်းေတာ် ကိƋ ြမင် ခ့ဲƨပီဟƋ

မ ဆိƋ လိƋ ။ ƹကလာေသာသƎဟƎမƎကား၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ ြမင် ခ့ဲƨပီ။ 47 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ငါ့ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည်ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ ၏။ (aiōnios g166)

48 ငါ သည်အသက် မƋ န့် ြဖစ် ၏။ 49 သင်တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များသည် ေတာ ၌ မĵķ ကိƋ စား

လျက် ေသ ရƮက၏။ 50 ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမƋ န့် ကိƋ စား ေသာသƎ သည်ေသ

ြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ် ၏။ 51 ငါ သည်ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာအသက် မƋ န့် ြဖစ်၏။

ဤ မƋ န့် ကိƋ စား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ အစဥ်မြပတ် အသက် ŗှင်လိမ့်မည်။ ငါ ေပးေသာမƋ န့်

ကား၊ ေလာကီသား တိƋ ့၏ အသက် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ စွန့် ေသာငါ ၏ အသား ေပတည်း

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 52 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ ဤသƎ သည်မိမိ အသား ကိƋ

ငါ တိƋ ့စားစရာ ဘိƋ ့အဘယ်သိƋ ့ ေပး ĵိƋ င် သနည်းဟƋ အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ Ʈက၏။ 53 ေယőǊ

ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ လƎသား ၏အသား ကိƋ မ စား ၊ အေသွး ကိƋ မေသာက်

လƦင် သင် တိƋ ့ ၌ အသက် မ ŗိှ ။ 54 ငါ ၏အသား ကိƋ စား ၍ ငါ ၏အေသွး ကိƋ လည်း ေသာက်

ေသာသƎ သည်ထာဝရ အသက် ကိƋ ရ ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ ၌ ငါ ထေြမာက်

ေစမည်။ (aiōnios g166) 55 ငါ ၏အသား သည် စားစရာ ေကာင်း ၏။ ငါ ၏ အေသွး

လည်းေသာက် စရာေကာင်း ၏။ 56 ငါ ၏အသား အေသွး ကိƋ ေသာက် စား ေသာသƎ

သည်ငါ ၌ တည် ၏။ ထိƋ သƎ ၌ လည်း ငါ တည်၏။ 57 အသက်ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ်

သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍၊ ငါ သည်ခမည်းေတာ် အားြဖင့် အသက် ŗှင်သည်နည်းတƎ ၊

ငါ့ ကိƋ စား ေသာသƎ သည်ငါ့ အားြဖင့် အသက် ŗှင်လိမ့်မည်။ 58ဤမƋ န့် ကား၊ ေကာင်းကင် မှ

ဆင်းသက် ေသာမƋ န့် ြဖစ် ၏။ သင်တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များသည် မĵķကိƋ စား လျက် ေသ ရသက့ဲသိƋ ့

မ ဟƋတ်။ ဤ မƋ န့် ကိƋ စား ေသာသƎ သည် အစဥ်မြပတ် အသက် ŗှင်လိမ့်မည် ဟƋ ၊ (aiōn

g165) 59 ကေပရေနာင် Ưမိ ့မှာ တရားစရပ် ၌ Ʈသဝါဒ ေပးစဥ်တွင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 60

တပည့် ေတာ်အများ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင်၊ ထိƋ စကား သည် အလွန် ခက်လှ၏။ အဘယ်သƎ

နာခံ ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 61 ထိƋ သိƋ ့တပည့် ေတာ်တိƋ ့ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်သည်ကိƋ ေယőǊ
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သည်အလိƋ အေလျာက် သိ ေတာ်မƎလƦင် ၊ ဤ တရား စကားေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည် စိတ်ပျက်

Ʈကသေလာ။ 62 လƎ သား သည်အရင် ေနရာ အရပ်သိƋ ့တဖန် ƹကတက် သည်ကိƋ ြမင်

ရလƦင် အဘယ်သိƋ ့ထင်မှတ်Ʈကမည်နည်း။ 63 ဝိညာဥ် သာလƦင်အသက် ŗှင်ေစ၏။ ကိƋ ယ်

ကာယသည်အလƦင်း မ တတ်ĵိƋ င် ။ ငါ ေြပာ ေသာစကား သည် ဝိညာဥ် ြဖစ်၏။ အသက်

လည်း ြဖစ်၏။ 64 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့တွင် မ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တချို ့ ŗိှ ၏။ 65

ထိƋ ေƮကာင့် ငါ၏ခမည်းေတာ် သည် အခွင့်ေပး ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ အဘယ်သƎ မƦငါ ထံသိƋ ့ မလာ

ĵိƋ င် ဟƋ အထက် ငါဆိƋ ခ့ဲƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့မိန့်ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းဟƎမƎကား၊

အဘယ်သƎ မ ယƋံ Ʈကည် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ အဘယ်သƎ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ မည်ကိƋ ၎င်း ၊

ေယőǊ သည်အစအဦး ၌ သိ ေတာ်မƎ၏။ 66 ထိƋ အခါမှစ၍ တပည့် ေတာ်များ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် မ ေပါင်းေဖာ် ဘဲ ဆƋ တ် သွား Ʈက၏။ 67 ထိƋ ေƮကာင့် ေယőǊ သည် တကျိပ်

ĵှစ်ပါးေသာသƎ တိƋ ့အား၊ သင် တိƋ ့သည်လည်း ထွက်သွား ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ Ʈကသေလာ ဟƋ ေမး

ေတာ်မƎလƦင်၊ 68 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ က၊ သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ထံသိƋ ့ သွား

ရမည်နည်း။ ထာဝရအသက် ĵှင့် ယှဥ်ေသာ စကား သည်ကိƋ ယ်ေတာ်၌တည် ပါ၏။ (aiōnios

g166) 69 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်တည်းဟƎေသာအသက်ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်

၏သား ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် သိမှတ် Ʈကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 70 ေယőǊ ကလည်း၊ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာသင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ေőွးေကာက် သည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့တွင် ရန်သƎ တစ် ေယာက်ပါ မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

71 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ တကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ မည်သƎ ၊ ŗိှမƋ န်

၏သား ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ် ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။

7 ထိƋ ေနာက်မှ ေယőǊ သည်ဂါလိလဲ ြပည်၌ လှည့်လည် ေတာ်မƎ၏။ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာŗှာƮကံ ေသာေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ လှည့်လည်

ြခင်းငှာအလိƋ ေတာ်မ ŗိှ။ 2 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့၏ သေကေန ပဲွ ခံခါနီး တွင်၊ 3 ညီ ေတာ်တိƋ ့က၊ သင်

Ʊပ ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ တပည့် များတိƋ ့သည်ြမင် ေစြခင်းငှာဤအရပ် မှထွက် ၍ ယƋ ဒြပည် သိƋ ့

ƹက ပါ။ 4 ေကျာ်ေစာ ကိတĢ ိကိƋ အလိƋ ŗိှ ေသာသƎမည်သည်ကားမ ထင်ŗှားေသာအားြဖင့်

အဘယ်အမǊကိƋ မƦမƱပ တတ်။ ဤ အမǊတိƋ ့ကိƋ သင်သည်Ʊပ လƦင် ။ ဤေလာက ၌ ကိƋ ယ်

ကိƋ ထင်ŗှား စွာ ြပပါဟƋ ၊ 5 မ ယƋံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် ေယőǊ အားဆိƋ Ʈက၏။ 6 ေယőǊ

ကလည်း၊ ငါ့ အချိန် မ ေရာက် ေသး။ သင် တိƋ ့ဘိƋ ့ ခပ်သိမ်း ေသာအချိန် သင့် လျက်ŗိှ ၏။ 7

ေလာကီသား တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ မƋ န်း ĵိƋ င် ။ ငါ့ ကိƋ မƋ န်း Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ

သည်သƎ တိƋ ့၏အကျင့် ဆိƋ းညစ် ေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ၏။ 8 ထိƋ ပဲွ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သွား

Ʈကေလာ့။ 9 ငါ မ သွား ေသး။ ငါ့ အချိန် မ ြပည်စƋ ံ ေသး ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ဂါလိလဲ

ြပည်မှာ ေန ေတာ်မƎ၏။ 10 ညီ ေတာ်တိƋ ့သွား ƨပီးမှကိƋ ယ်ေတာ် သည် ထိƋ ပဲွ သိƋ ့ မ ထင်

မŗှားƹက ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ ပဲွ ၌ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ ေယőǊ သည်အဘယ်မှာ ŗိှ သနည်းဟƋ

ေမးြမန်း ŗှာေဖွ Ʈက၏။ 12 လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍

အƋ တ်အƋ တ်သဲသဲ ြဖစ် Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့က၊ သƎ သည်သƎေတာ်ေကာင်း ြဖစ် သည်ဟƎ၍၎င်း၊

အချို ့တိƋ ့က၊ သƎေတာ်ေကာင်းမ ဟƋတ်၊ လƎ များကိƋ လှည့်ြဖား သည်ဟƎ၍၎င်း ဆိƋ Ʈက၏။

13 သိƋ ့ေသာ်လည်း ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ေသာေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦအတည့်အလင်း

မေြပာ ဝ့ံƮက။ 14 ထိƋ ပဲွ ကိƋ ခံစဥ် တွင်၊ ေယőǊ သည် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ တက် ၍ ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ၏၊ 15 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အ့ံƮသ ၍ ၊ ဤသƎ သည် စာ မ သင် ဘဲလျက်

အဘယ်သိƋ ့ တတ်ဘိသနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 16 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ ေဟာေသာေဒသနာ

သည် ငါ ၏ေဒသနာမ ဟƋ တ်။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ ေဒသနာြဖစ်၏။ 17 ထိƋ သƎ

၏အလိƋ ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် ချင်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဤေဒသနာ သည်ဘƋ ရားသခင် ၏

ေဒသနာ ေတာ်ြဖစ် သေလာ၊ ငါ သည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက် ေဟာေြပာ သေလာဟƋ

ပိƋ င်းြခား၍သိ လိမ့်မည်။ 18 ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက် ေဟာေြပာ ေသာသƎ သည်မိမိ ဘƋ န်း

အသေရကိƋ ŗှာ တတ်၏။ မိမိ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ ဘƋ န်း အသေရကိƋ ŗှာ

ေသာ သƎ မƎကား ၊ ယƋံ ေလာက်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ထိƋ သƎ ၌ မƋ သား မ ŗိှ ။ 19 ေမာŗှ

သည်ပညတ် တရားကိƋ သင်တိƋ ့အား ေပး သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ ထိƋ တရား ကိƋ သင် တိƋ ့တွင်

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦမကျင့် ။ ငါ့ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာအဘယ်ေƮကာင့် ŗှာƮကံ Ʈကသနည်း

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 လƎ အစƋ အေဝးကလည်း၊ သင်သည် နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သင့်

ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာအဘယ်သƎ ŗှာƮကံ သနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါƱပ

ေသာအမǊ တစ်ခƋ ကိƋ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် အ့ံƮသ ြခင်းŗိှƮက၏။ 22 ေမာŗှ သည် အေရဖျားလီှး

ြခင်းတရားကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပး ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ေမာေŗှ မှ အစစွာခံရ သည်ဟƋ မဆိƋ လိƋ ။

ဘိƋ းေဘး များမှ ဆက်ခံရသတည်း၊ ထိƋ ေƮကာင့် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ သင်တိƋ ့သည်အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ ေပးƮက၏။ 23 ေမာေŗှ ၏တရား မ ပျက် ေစြခင်းငှာ လƎ သည်ဥပƋ သ်ေန့ ၌

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံရ လƦင် ၊ ငါသည် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ လƎ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း ကိƋ ကျန်းမာ ေစ

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အမျက်ထွက်ရာသေလာ။ 24 မျက်ĵှာ ကိƋ သာƮကည့်

၍မ စီရင် Ʈကĵှင့်။ တရား သြဖင့် စီရင် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ အခါ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သားအချို ့ကလည်း၊ ဤ သƎ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာŗှာ Ʈကသည်မ ဟƋတ် ေလာ။ 26

Ʈကည့် ပါ။ သƎ သည်ထင်ŗှား စွာေဟာေြပာ ၍ အဘယ် ြမစ်တားြခင်းကိƋ မƦ မƱပƮကပါတကား၊

ဤသƎ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ မင်း များတိƋ ့သည် အမှန် သိ Ʈကသေလာ။ 27

သိƋ ့ေသာ်လည်းဤသƎသည် အဘယ် ကြဖစ် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် သည်

ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ အဘယ် ကြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမသိ ရဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 28 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ သိ Ʈက၏။ ငါအဘယ် ကြဖစ် သည်ကိƋ လည်း

သိ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါသည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်လာ သည်မ ဟƋတ်။ ငါ့ ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်သစõာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ သင် တိƋ ့မ သိ Ʈက။ 29

ငါ မƎကားသိ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ ၏ အထံ ေတာ်မှ ငါ လာ၏။ သƎ သည်လည်း ငါ့

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏ ဟƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ်တွင် ေƹကးေƮကာ် ၍

မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 30 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းအခွင့်ကိƋ ŗှာ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အချိန် မ ေစ့ မေရာက်ေသး ေသာေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦမဘမ်းဆီး Ʈက။ 31

လƎ အစƋ အေဝးထဲ၌ ပါေသာလƎ များတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ƹကလာ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ဤ သƎ ြပ ေသာ နိမိတ် လကßဏာထက်သာ၍ များေသာနိမိတ်လကßဏာ

တိƋ ့ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 32 ထိƋ သိƋ လ့Ǝ များ အƋ တ်အƋ တ်သဲသဲ ြဖစ်Ʈကသည်ကိƋ

ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ ĵှင့် တိƋ င်ပင်ƨပီးမှကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှာ မင်း လƋ လင်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် Ʈက၏။ 33 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါသည်

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ခဏ သာေန ƨပီးလƦင် ၊ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ထံသိƋ ့ သွား

ရမည်။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ 34 ŗှာေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ရƮက။ ငါ ŗိှ

ရာအရပ် သိƋ ့ သင် တိƋ ့မ ေရာက် ĵိƋ င် Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင် ၊ 35 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ ငါ

တိƋ ့ကိƋ မ ေတွ ့ ေစြခင်းငှာ သƎ သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့သွား လိမ့်မည်နည်း။ ေဟလသလƎ

တိƋ ့တွင်အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား လျက်ေနေသာသƎတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ေဟလသလƎတိƋ ့အား

တရား ေဟာလိမ့်မည်ေလာ။ 36 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ ŗှာေသာ်လည်း မ

ေတွ ့ ရƮက။ ငါ ŗိှ ရာအရပ် သိƋ ့ သင် တိƋ ့မ ေရာက် ĵိƋ င် ƮကဟƎေသာစကား သည် အဘယ်သိƋ ့

ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ အချင်းချင်း ဆိƋ Ʈက၏။ 37 ထိƋ ပဲွ ကိƋ ခံ၍ ေနာက်ဆƋံ း ြဖစ်ေသာေန့ ြမတ် ၌

ေယőǊ သည်ရပ် ၍ ေƹကးေƮကာ် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ေရငတ် ေသာသƎ ŗိှလƦင် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ ၍

ေသာက် ေလာ့။ 38 ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ကျမ်းစာ လာ သည်အတိƋ င်း အသက် ေရ

ထွက် ရာစမ်း ေရတွင်း ြဖစ်လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 39 ထိƋ သိƋ ့ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာ်၊ ယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ခံရ လတ့ံေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ေယőǊ

သည် ဘƋ န်းပွင့် ေတာ်မ မƎ ေသးေသာေƮကာင့် သန့်ŗှင်းေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ေပးေတာ်မ

မƎ ေသး။ 40 စကား ေတာ်ကိƋ Ʈကား ေသာလƎ အများတိƋ ့က၊ ဤ သƎသည်လာလတ့ံေသာ

ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 41 အချို ့ကလည်း၊ ဤသƎ သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ်

သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ အချို ့ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် ဂါလိလဲ ြပည်သားြဖစ် ရသေလာ။ 42

ခရစ်ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် အမျိုး ၊ဒါဝိဒ် ေနရာ ဌာန၊ ဗက်လင် őွာသားြဖစ် ရမည်ဟƋ ကျမ်းစာ

လာ သည် မ ဟƋ တ် ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 43 ထိƋ သိƋ ့ လƎ များတိƋ သ့ည် ကဲွြပား Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊

အချို ့တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 44 သိƋ ေ့သာ်လည်း အဘယ်သƎ

မƦမဘမ်း မဆီးƮက။ 45 ထိƋ အခါ မင်း လƋ လင်တိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီး၊ ဖာရိŗဲှ ထံသိƋ ့

ြပန် ၍၊ ထိƋ မင်းတိƋ ့က၊ အဘယ်ေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ မ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈကသနည်းဟƋ ေမးြမန်း လƦင်၊ 46

မင်း လƋ လင်တိƋ ့က၊ ထိƋ သƎေဟာေြပာသက့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎမƦမ ေဟာ စဖƎ းပါဟƋ ေလƦာက်

Ʈက၏။ 47 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ကလည်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ပင် လှည့်ြဖား ƨပီေလာ။ 48 မင်း များ၊ ဖာရိŗဲှ

များတိƋ ့တွင် သƎ ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎတစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦŗိှသေလာ။ 49 တရား ကိƋ မ သိ
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ေသာဤလƎ များတိƋ ့သည် ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 50 အထက်

ကညဥ့်အခါ၌ အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ ေသာ သƎ တည်းဟƎေသာထိƋ မင်း များအဝင် ြဖစ် ေသာ

နိေကာဒင် ကလည်း၊ 51 ငါ တိƋ ့တရား သည် လƎ ကိƋ မ စစ် ၊ သƎ ့ အမǊ ကိƋ မ သိ မီှကပင်ေŗှမ့ဆွ

ကဆƋံ းြဖတ် တတ်သေလာဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 52သƎတိƋ က့၊ သင် သည်လည်း ဂါလိလဲ ြပည်သားြဖစ်

သေလာ။ စစ် ဦးေလာ့၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ အဘယ် ပေရာဖက် မƦမ ေပƀထွန်း သည်ကိƋ မှတ်

ေလာ့ဟƋ ဆိƋ Ʈကƨပီးမှ၊ 53 ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အိမ် သိƋ ့ သွား Ʈက၏။

8 ေယőǊ သည်လည်း သံလွင် ေတာင် သိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎ၏။ 2 နံနက် ေစာေစာဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့

တစ်ဖန် ƹက ေတာ်မƎ၍ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ လာ Ʈက၏။ ထိƋ အခါ

ထိƋ င် ေတာ်မƎ၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးစဥ်တွင်၊ 3 မှားယွင်း ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပလျက်ေနေသာမိန်းမ

တစ်ေယာက်ကိƋ ေတွ ့ လƦင်၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ သည်ေခƀ ခ့ဲ၍ အလယ် ၌

ထား ƨပီးမှ၊ 4အŗှင် ဘƋ ရား၊ ဤ မိန်းမ သည်မှားယွင်း ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပ စဥ်တွင်ပင် ေတွမိ့

ပါသည်။ 5 ထိƋ သိƋ ့ေသာ မိန်းမကိƋ ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်ရမည်ဟƋ ေမာေŗှ သည်အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့အား ပညတ် တရား၌ စီရင် ထƋံ းဖဲွပ့ါƨပီ။ သိƋ ့ရာတွင် ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အဘယ်သိƋ ့

မိန့် ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက်Ʈကေသာ်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌

အြပစ်တင် ခွင့်ရ ေစြခင်းငှာ ၊ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ေသာအားြဖင့်ေလƦာက် Ʈက၏။ ေယőǊ

သည် ေအာက် သိƋ ့ငƋ ံ ့ လျက် လက်ĂǊိး ေတာ်ĵှင့် ေြမ ၌ ေရးသား ၍ေနေတာ်မƎ၏။ 7

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အထပ်ထပ်ေမးေလƦာက် Ʈကေသာအခါ ကိƋ ယ်ကိƋ လှန် ေတာ်မƎ၍ ၊ သင်

တိƋ ့တွင် အြပစ် ကင်းေသာသƎ သည် ေŗှးဦးစွာ ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ် ေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊

8 တစ်ဖန် ေအာက်သိƋ ့ငƋ ံ ့ ၍ ေြမ ၌ ေရးသား ေတာ်မƎ ြပန်၏၊ 9 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား

ရလƦင် မိမိတိƋ ့စိတ်ĵှလƋံ းသည် မိမိတိƋ ့အြပစ်ကိƋ ေဖာ်ြပသြဖင့်၊ အသက်ƫကီး ေသာသƎ မှစ၍

အငယ်ဆƋံ းေသာသƎတိƋ င်ေအာင်တစ် ေယာက်ေနာက် တစ် ေယာက်ထွက်သွား Ʈက၏။

ေယőǊသည် တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် ေတာ်မƎ၍ ၊ မိန်းမ သည်အလယ် ၌ ရပ်ေန ၏။

10 ထိƋ အခါေယőǊ သည် ကိƋ ယ်ကိƋ လှန် ေတာ်မƎ ြပန်၍ ၊ ထိƋ မိန်းမမှတစ်ပါးအဘယ်သƎကိƋ မƦ

မြမင်လƦင်၊ အချင်း မိန်းမ ၊ သင့် ကိƋ အြပစ်တင်ေသာသƎ တိƋ ့သည် အဘယ်မှာ ŗိှ Ʈကသနည်း။

သင်၏အမǊကိƋ အဘယ်သƎ မƦမစီရင် ေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ မိန်းမ ကလည်း

အဘယ်သƎ မƦမစီရင်ပါသခင် ဟƋ ေလƦာက် ၏။ ငါ သည်လည်းသင် ၏အမǊကိƋ မ စီရင် ။

သွား ေလာ့။ ေနာက်တစ်ဖန်ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ Ʊပĵှင့် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 တဖန်တƋံ ေယőǊ က၊

ငါ သည် ဤေလာက၏အလင်း ြဖစ် ၏။ ငါ့ ေနာက်သိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎ သည်ေမှာင်မိƋ က် ၌ မ

သွား မလာ။ အသက် ၏အလင်း ကိƋ ရ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 13 ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ကလည်း၊

သင် သည် ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ၏၊ သင် ၏သက်ေသ မတည် ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

14 ေယőǊ ကလည်း ၊ ငါ သည် ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ သက်ေသ

တည် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည်အဘယ် အရပ်က လာ သည်ကိƋ ၎င်း ၊ အဘယ်

အရပ်သိƋ ့သွား သည်ကိƋ ၎င်း ငါသိ ၏။ သင် တိƋ ့မƎကား မ သိ Ʈက။ 15သင် တိƋ ့သည် ဇာတိ

ပကတိအတိƋ င်း စီရင် တတ်Ʈက၏။ ငါ့ မƎကား အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမ စီရင် ။ 16 ငါ သည်စီရင်

ေသာ်လည်း ငါ ၏စီရင် ြခင်းသည် တည် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ငါသည် တစ်ေယာက်တည်း

ေန သည်မ ဟƋ တ်။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ဘက်၌ေနေတာ်မƎ၏။

17 သက်ေသခံ ĵှစ် ဦးတိƋ ့၏စကားသည် တည် ရ၏ဟƋ သင် တိƋ ့ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ လာ

၏။ 18 ငါ သည် ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် သည်လည်း ငါ့ အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ ေတာ်မƎသည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ သင် ၏ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်မှာ ŗိှ သနည်းဟƋ ေမး

Ʈက၏။ ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ သိƮက ။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ကိƋ လည်း မ သိƮက။ ငါ့

ကိƋ သိ လƦင် ငါ့ ခမည်းေတာ် ကိƋ လည်း သိ Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ဗိမာန် ေတာ်၌

ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေတာ်မƎ စဥ် ဤ စကား ေတာ်ကိƋ ဘĞာတိƋ က် မှာ မိန့Ʒ်မတ် ေတာ်မƎ၏။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အချိန် မ ေစ့ မေရာက်ေသးေသာေƮကာင့် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ မဖမ်းဆီး Ʈက။ 21 တစ်ဖန် ေယőǊက၊ ငါ သည်သွား ရမည်။ သင်တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ ŗှာ

Ʈကလိမ့်မည်။ ကိƋ ယ် အြပစ် ၌ လည်း ေသ Ʈက လိမ့်မည်။ ငါ သွား ရာအရပ် သိƋ ့ သင် တိƋ ့မ

ေရာက် ĵိƋ င် Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ ငါ သွား ရာအရပ် သိƋ ့သင် တိƋ ့

မ ေရာက် ĵိƋ င် ƮကဟƋ သƎသည်ဆိƋ ေသာ်၊ ကိƋ ယ် အသက်ကိƋ သတ် မည်ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23

ေယőǊကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည် ေအာက် သားြဖစ် Ʈက၏။ ငါ မƎကား အထက် သားြဖစ် Ʈက၏။

သင် တိƋ ့သည် ေလာကီသား ြဖစ် Ʈက၏။ ငါ မƎကား ေလာကီသား မ ဟƋ တ် ။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်

သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အြပစ် ၌ ေသ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ငါဆိƋ ၏။ ငါ သည်ဤမည်ေသာသƎ ြဖစ်

သည်ကိƋ သင် တိƋ ့သည်မ ယƋံလƦင် ၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ၌ ေသ Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း။ သင် သည်အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ေယőǊ က၊ ငါသည်သင် တိƋ ့အား

အစဥ်ေြပာဆိƋ သည်အတိƋ င်း ငါြဖစ်၏။ 26 သင် တိƋ ့အမǊ ၌ ငါေြပာဆိƋ စီရင် စရာများစွာ ŗိှ၏

။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေသာသƎ သည်သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ သƎ ၏အထံ

ေတာ်၌ ငါ Ʈကား သမƦကိƋ သာဤေလာက ၌ ငါေဟာေြပာ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27

ခမည်းေတာ် ကိƋ ရည်မှတ်၍ မိန့်ေတာ်မƎသည်ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မ ရိပ်မိ Ʈက။ 28 ထိƋ ေƮကာင့်

ေယőǊ က၊ သင်တိƋ ့သည် လƎ သား ကိƋ ေြမǇ ာက် ထားေသာအခါ ၊ ငါ သည်ဤမည်ေသာသƎ ြဖစ်

သည် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါသည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက် အဘယ် အမǊကိƋ မƦမƱပ ဘဲ၊ ငါ့ခမည်းေတာ်

သည် ငါ အား နည်းေပး ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ငါေဟာေြပာ သည်ကိƋ ၎င်း သင်တိƋ ့သည် သိ

Ʈကလိမ့်မည်။ 29 ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည် ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ငါ့ ကိƋ

တစ်ကိƋ ယ် တည်းေနေစြခင်းငှာခမည်းေတာ်သည် စွန့်ပစ်ေတာ် မ မƎ ။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ အစဥ်မြပတ် ငါ Ʊပ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ

စကားေတာ်ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ စဥ်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 31

ထိƋ အခါ ေယőǊ က၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏ေဒသနာ ၌ တည် လƦင် ငါ့ တပည့် အမှန် ြဖစ် Ʈက၏။

32 သမňာတရား ကိƋ လည်း သိ Ʈကသြဖင့် ၊ ထိƋ တရား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိမ့်မည် ဟƋ ၊

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 ယƋ ဒလƎတိƋ ့ကလည်း၊ ငါတိƋ ့သည် အာြဗဟံ

အမျိုး ြဖစ် Ʈက၏။ အဘယ်သƎ ထံ၌တရံတခါမƦ ကƢန် မ ခံƮက။ လǀတ် လိမ့်မည် ဟƋ ၍ သင်

သည်အဘယ်သိƋ ့ ေြပာဆိƋ သနည်းဟƋ ေမးြမန်း Ʈက၏။ ေယőǊ ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ

သည်ကား၊ 34 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋက် ကƢန် ြဖစ် ၏။ 35ကƢန်

သည်ကား အိမ် ၌ အစဥ်အƨမဲ ေန သည်မ ဟƋတ်။ သား မƎကား အစဥ်အƨမဲ ေန ၏။ (aiōn

g165) 36 ထိƋ ေƮကာင့် သား သည် သင် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ဧကန်အမှန် လွတ်

Ʈကလိမ့်မည် ။ 37 သင် တိƋ ့သည် အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ်Ʈကသည်ကိƋ ငါသိ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ငါ ၏ေဒသနာ သည် သင်တိƋ ့ ၌ တည် ေနရာကိƋ မ ရေသာေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ

သတ် အ့ံေသာငှာŗှာƮကံ Ʈက၏။ 38 ငါသည်ငါ့ ခမည်းေတာ် ထံ၌ ြမင် ခ့ဲƨပီးသည့်အတိƋ င်း

ေဟာေြပာ ၏။ သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့၏အဘ ထံ၌ ြမင် ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း Ʊပ Ʈက၏ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 39 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ အာြဗဟံ သည် ငါ တိƋ ့အဘ ြဖစ် ၏ ဟƋ ဆိƋ Ʈက ၏။

ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် အာြဗဟံ ၏သား မှန် လƦင် အာြဗဟံ ၏အကျင့် ကိƋ ကျင့်

Ʈကလိမ့်မည်။ 40 ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်၌ Ʈကား ရေသာသစõာ တရားကိƋ သင် တိƋ ့အား

ေဟာေြပာ ေသာသƎ တည်းဟƎေသာငါ့ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာသင်တိƋ ့သည် ယခƋ ŗှာƮကံ Ʈက၏။

အာြဗဟံ သည် ထိƋ နည်းတƎကျင့် သည်မ ဟƋ တ်။ 41 သင်တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘ၏အကျင့်

ကိƋ ကျင့် Ʈက၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ ငါ တိƋ ့သည် ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး

မ ဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင် တည်းဟƎေသာငါတိƋ ့အဘတစ်ပါးတည်း ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

42 ေယőǊ ကလည်း၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့အဘ မှန် လƦင် ။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ချစ်

Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည် ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်မှ ထွက်ƹက ေရာက်လာ

၏။ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်လာ သည် မ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် သည်ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ၏။ 43 အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ စကား ကိƋ နား မ လည်Ʈကသနည်း။ ငါ ၏ ေဒသနာ ကိƋ နာ

မ ခံမယƎ ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် သာ သင်တိƋ ့သည် ငါ့စကားကိƋ နားမလည်Ʈက။ 44 သင်တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာမာရ်နတ် မှ ဆင်းသက်Ʈက၏။ သင် တိƋ ့အဘ၏အလိƋ သိƋ ့လည်း

လိƋ က် တတ်Ʈက၏။ မာရ်နတ် သည် ေŗှးဦးစွာ မှ ၍ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ သƎ၌

သစõာ တရား မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် သစõာ တရား၌ မတည် မေန။သƎသည် မƋ သား စကားကိƋ ေြပာ

ေသာအခါ မိမိ ပကတိအတိƋ င်းေြပာ ၏။ မƋ သား စကား၌ ကျင်လည်ေသာသƎ ြဖစ်၏။ မƋ သား

၏အဘလည်း ြဖစ် ၏။ 45 ငါ သည်သစõာ စကားကိƋ ေြပာ ေသာေƮကာင့် သင်တိƋ ့မ ယƋံ

Ʈက။ 46 ငါ ၌ အြပစ် ŗိှေƮကာင်း ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ ေဖာ်ြပ သနည်း။ သစõာ

စကားကိƋ ငါေြပာ သည်မှန်လƦင် အဘယ်ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ မ ယƋံ Ʈကသနည်း။ 47ဘƋ ရားသခင်

ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎ သည်ဘƋ ရားသခင် ၏စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် တတ်၏။ သင် တိƋ ့

သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င်ေသာေƮကာင့် နား မ ေထာင်Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 48

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ သင် သည်ŗှမာရိ လƎ ြဖစ် ၏။ နတ်ဆိƋ း စဲွ ေသာသƎလည်းြဖစ်၏ဟƋ
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ငါ တိƋ ့ေြပာ ေသာ စကားသည် ေလျာက်ပတ် သည်မ ဟƋတ်ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 49

ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ သည်နတ်ဆိƋ း စဲွ ေသာသƎမ ဟƋတ်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ကိƋ ချီးေြမာက်

၏။ သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ őǊတ်ချ Ʈက၏။ 50 ငါ သည် ကိƋ ယ် ဘƋ န်း အသေရကိƋ မ ŗှာ ။

ငါ၏ ဘƋ န်း အသေရကိƋ ŗှာ၍ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ŗိှ ေသး၏။ 51 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ

သည်ကား၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေသာသƎ သည်ေသ ြခင်းĵှင့် အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ်

လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 52 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း၊ သင်၌နတ်ဆိƋ း စဲွ

သည်ကိƋ ယခƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ အာြဗဟံ မှစ၍ ပေရာဖက် တိƋ ့သည် ေသ လွနƮ်ကƨပီ။ သင်

မƎကား ၊ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် ေသာသƎ သည်ေသ ြခင်းĵှင့် အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ်

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ ပါသည်တကား။ (aiōn g165) 53 ငါ တိƋ ့အဘ အာြဗဟံ ထက် သင်

သည် သာ၍ƫကီးြမတ် သေလာ။ သƎ သည်ေသ ƨပီ။ ပေရာဖက် တိƋ ့လည်း ေသ Ʈကƨပီ။ သင်

သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ၏ အေရာင်ကိƋ ေဆာင် သနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 54 ေယőǊ ကလည်း၊

ငါ သည်ကိƋ ယ် ဂƋ ဏ် ကိƋ ြပလƦင် ၊ ငါ့ ဂƋ ဏ် သည် အချည်းĵီှး ြဖစ် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ်

သည် ငါ့ ဂƋ ဏ် ကိƋ ထင်ŗှားေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားဟƎ၍သင်

တိƋ ့ေခƀ ေတာ်မƎတတ်Ʈက၏။ 55 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ Ʈက။

ငါ မƎကား သိ ၏။ ငါမ သိ ဟƋ ငါဆိƋ လƦင် သင် တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ မƋ သာ သƋံ းေသာသƎ ြဖစ် လိမ့်မည်။

ထိƋ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ငါသိ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ စကား ေတာ်ကိƋ လည်း နားေထာင် ၏။

56 သင် တိƋ ့အဘ အာြဗဟံ သည် ငါ ƹကလာမည့်အချိန် ကာလကိƋ ေြမာ်ြမင် ြခင်းငှာ

အလွန်အလိƋ ŗိှ ၏။ ြမင် ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

57 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း၊ သင်၏အသက်သည် အĵှစ် ငါးဆယ် မƦမ ŗိှ ဘဲလျက် သင်သည်

အာြဗဟံ ကိƋ ြမင် ေလƨပီတကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 58 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ

သည်ကား၊ အာြဗဟံ မ ြဖစ် မီှငါ ြဖစ် ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 59 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ခဲĵှင့်ပစ် ြခင်းငှာ ေကျာက်ခဲ တိƋ ့ကိƋ ေကာက်ယƎ Ʈက၏။ ေယőǊ သည် တိမ်းေŗှာင် ၍

ထိƋ သƎ တိƋ ့အလယ်၌ေŗှာက်သွားƨပီးလƦင်ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ၏။

9 လမ်း၌သွား ေတာ်မƎ စဥ်၊ အမိ ဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိ ကန်းေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ

ေတွ ့ြမင် ေတာ်မƎ၏။ 2 တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ဤသƎ သည် အဘယ်သƎ

၏အြပစ် ေƮကာင့် ကန်းသနည်း။ ကိƋ ယ်အြပစ် ေƮကာင့် ကန်းသေလာ။ မိဘ အြပစ်ေƮကာင့်

ကန်း သေလာဟƋ ေမးေလƦာက် Ʈက၏။ 3 ေယőǊ ကလည်း၊ ကိƋ ယ် အြပစ် ေƮကာင့်မ

ဟƋ တ်။ မိဘ အြပစ်ေƮကာင့်လည်းမဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမǊ ေတာ်ကိƋ သƎ ၌ ထင်ŗှား

ေစမည်အေƮကာင်း တည်း။ 4 ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏အမǊ ကိƋ ေန့ အချိန်၌ŗိှ စဥ်

တွင် ငါ Ʊပ ရ မည်။ အဘယ်သƎ မƦအမǊ မƱပĵိƋ င် ေသာ အချိန် တည်းဟƎေသာညဥ့် အချိန်လာ

ေသး၏။ 5 ငါ သည် ဤေလာက ၌ ŗိှ စဥ် တွင် ဤေလာက ၏အလင်း ြဖစ်၏ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 6 ေြမ ေပƀမှာေထွး ၍ တံေထွး ĵှင့်őǀံ ့လƋ ပ် ƨပီးမှ၊ ကန်းေသာသƎ၏ မျက်စိ

ကိƋ őǀံ ့ ĵှင့်လƎ း ၍ ၊ 7 သင်သွား ေလာ့။ ŗိှေလာင် ေရကန် ၌ မျက်စိကိƋ ေဆး ေလာ့ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ ŗိှေလာင်အနက် ကား ေစလǀတ် သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ ထိƋ သƎသည် သွား

၍ ေဆး ƨပီးမှ၊ မျက်စိြမင် လျက် ြပန် ေလ၏။ 8သƎ သည် သƎေတာင်းစား ြဖစ် သည်ကိƋ

အိမ်နီးချင်း မှစ၍ ြမင် ဘƎ း ေသာသƎ တိƋ ့က၊ ဤသƎ သည် ထိƋ င် ၍ ေတာင်း ေသာသƎ မ ဟƋ တ်

ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 9 လƎအချို ့က၊ ဟƋ တ်က့ဲ ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ အချို ့ကလည်း၊ ထိƋ သƎ ĵှင့်တƎ

သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ထိƋ သƎပင်ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 10 သƎ

တိƋ ့ကလည်း၊ အဘယ်သိƋ ့ သင် ၏မျက်စိ ပွင့် သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ƮကလƦင်၊ 11 ထိƋ သƎ က၊

ေယőǊ အမည် ŗိှေသာသƎ တစ်ေယာက်သည် őǀံ ့လƋ ပ် ၍ ကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ ကိƋ လƎ း ƨပီးမှ၊ ŗိှေလာင်

ေရကန်သိƋ ့ သွား ၍ မျက်စိကိƋ ေဆး ေလာဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ၍ ေဆး လƦင်

မျက်စိြမင် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 12လƎများကလည်း၊ ထိƋ သƎ သည် အဘယ်မှာ ŗိှ သနည်းဟƋ

ေမးြမန်း ƮကလƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ သိ ဟƋ ဆိƋ ၏။ 13 လƎများသည် မျက်စိ ကန်းဘƎ းေသာ

ထိƋ သƎ ကိƋ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ Ʈက၏။ 14 ေယőǊ သည် őǀံ ့လƋ ပ် ၍ သƎ ၏မျက်စိ ကိƋ ပွင့်

ေတာ်မƎ ေသာေန့ သည် ဥပƋ သ်ေန့ ြဖစ် သတည်း။ 15 တစ်ဖန် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ကအဘယ်သိƋ ့

၊သင်၏မျက်စိြမင် သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ြပန်လƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် မျက်စိ ၌ သƎ သည် őǀံ ့ ကိƋ ထည့် ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေဆး လƦင် မျက်စိြမင် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 16 ဖာရိŗဲှ အချို ့တိƋ ့က၊ ထိƋ သƎသည် ဥပƋ သ်

မ ေစာင့် ။ ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ်ေတာ်မƎ ေသာသƎ မ ဟƋ တ် ဟƋ ဆိƋ Ʈက ၏။ အချို ့တိƋ ့က၊ ဆိƋ း

ေသာသƎသည် ဤသိƋ ့ေသာ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ြပ ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

ထိƋ သိƋ ့အချင်းချင်း မသင့် ကဲွြပားြခင်းသိƋ ့ေရာက်၏။ 17 တစ်ဖန် မျက်စိ ကန်းဘƎ းေသာသƎ

အား၊ သင် ၏မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေသာသƎ သည် အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်သနည်း ဟƋ ေမး ƮကလƦင်

၊ ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 18 ထိƋ သƎသည် အထက်မျက်စိ မြမင်၊ ေနာက်မှ မျက်စိြမင်

သည်ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် မ ယƋံ Ʈကသြဖင့် သƎ၏ မိဘ ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ 19 ဤသƎ သည် သင်

တိƋ ့ဆိƋ သည်အတိƋ င်း အမိဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိ ကန်းေသာ သင် တိƋ ့၏ သား မှန် ေလာ။

သိƋ ့မှန်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ယခƋ မျက်စိြမင် သနည်းဟƋ ေမး Ʈက၏။ 20 မိဘ တိƋ ့ကလည်း၊

ဤသƎ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ သား မှန် သည်ကိƋ ၎င်း၊ အမိဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိကန်း

သည်ကိƋ ၎င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သိ Ʈကပါ၏။ 21အဘယ်ေƮကာင့် မျက်စိြမင် သည်ကိƋ ၎င်း ၊

အဘယ်သƎ သည်သƎ၏ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် သည်ကိƋ ၎င်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ မ သိ Ʈကပါ။ သƎ သည်

အသက် အőွယ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ပါ၏။ သƎ ့ ကိƋ ေမး Ʈကပါေလာ့။ သƎ သည်ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ

ကိƋ ယ်တိƋ င်ေြပာ ပါလိမ့်မည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 22ဤသိƋ ့ ေြပာ သည်အေƮကာင်း ကား၊

ေယőǊသည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ်သည်ဟƋ ဝန်ခံ ေသာသƎ မည်သည်ကိƋ တရားစရပ် မှĵှင်ထƋ တ်ရ

မည်ဟƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် တိƋ င်ပင် စီရင်Ʈကĵှင့် ƨပီ။ 23 ထိƋ ေƮကာင့် မိဘ တိƋ ့က၊ သƎ သည်

အသက် အőွယ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ပါ၏။ သƎ ့ ကိƋ ေမး Ʈကေလာ့ဟƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ၍ ေြပာ

Ʈက၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ မျက်စိ ကန်းဘƎ းေသာသƎ ကိƋ ဒƋ တိယ အƫကိမ်ေခƀ ၍ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ချီးမွမ်း ေလာ့။ ထိƋ သƎ သည် လƎဆိƋ း ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့သိ ၏ဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင်၊

25 လƎဆိƋ း ြဖစ် သည်မ ြဖစ်သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မသိ ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အထက်ကမျက်စိ

ကန်း၍ ယခƋ မျက်စိြမင် သည်အေƮကာင်းတစ်ခƋ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26

တဖန်သƎ တိƋ ့က၊ သƎသည်သင် တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ သနည်း။ သင် ၏ မျက်စိ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့

ဖွင့် သနည်းဟƋ ေမး ƮကလƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တစ်ခါေြပာ ƨပီ၊ သင် တိƋ ့နားမ Ʈကား Ʈက။ 27

အဘယ်ေƮကာင့် တစ်ဖန် Ʈကား ချင် သနည်း။ သƎ ့ တပည့် ြဖစ် ချင်သေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 28

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ သင် သည်သƎ ့ တပည့် ြဖစ် ၏။ ငါ တိƋ မ့Ǝကား ေမာŗှ ၏တပည့် ြဖစ် Ʈက၏။

29ဘƋ ရားသခင် သည်ေမာŗှ ၌ ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ

သည် အဘယ် ကြဖစ် သည်ကိƋ မ သိ ဟƋ က့ဲရဲ ့၍ ေြပာဆိƋ ƮကလƦင်၊ 30 သƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေသာ်လည်း အဘယ် ကြဖစ် သည်ဟƋ သင် တိƋ ့မ သိ Ʈကသည်ကိƋ အ့ံƮသဘွယ်

ŗိှ ၏။ 31ဘƋ ရားသခင် သည် လƎဆိƋ း တိƋ ့ စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မ မƎသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ

Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ őိƋ ေသေလးြမတ်၍ အလိƋ ေတာ်ကိƋ လိƋ က် ေသာသƎ ြဖစ် လƦင် ထိƋ သƎ

၏စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 32 အမိဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိ ကန်းေသာသƎ ကိƋ မျက်စိ

ြမင် ေစြခင်းငှာ တတ်ĵိƋ င်သည်ကိƋ ကမ Ņာ ဦးမှစ၍ မ Ʈကား စဖƎ း။ (aiōn g165) 33 ထိƋ သƎ

သည်ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎမ ဟƋ တ် လƦင် အဘယ် အမǊကိƋ မƦမ တတ် ĵိƋ င်

ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 34 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သင် သည် ေမွး စကပင်တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း ၌ ဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်စဲွေသာသƎ ြဖစ်လျက် ĵှင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ပါသည်တကားဟƋ ေြပာဆိƋ ƮကƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ သƎ

ကိƋ တရားစရပ်မှĵှင်ထƋ တ် Ʈက၏။ 35 ĵှင်ထƋ တ် သည်အေƮကာင်း ကိƋ ေယőǊ သည်Ʈကား

ƨပီးမှထိƋ သƎ ကိƋ ေတွ ့ ေတာ်မƎလƦင်၊ သင် သည် ဘƋ ရားသခင် သား ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သေလာ

ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 36သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƋ ံ Ʈကည် ရမည်အေƮကာင်း ဘƋ ရားသခင်၏သား

ေတာ်ကား အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ 37 ေယőǊ က၊ သင်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ြမင်

ခ့ဲƨပီးသာမက ၊ သင် ĵှင့် ယခƋ စကားေြပာ ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင်၏သားေတာ်ြဖစ်

သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 38 သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƋ ံ Ʈကည် ပါ၏ဟƋ ေလƦာက် ၍ Ăွတ်ြပပ်

ကိƋ းကွယ်ေလ၏။ 39 ထိƋ အခါ ေယőǊ ကလည်း ၊ မျက်စိမ ြမင် ေသာသƎ သည် ြမင် ေစြခင်းငှာ

၎င်း ၊ ြမင် ေသာသƎကိƋ မျက်စိ ကန်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ သည် တရားစီရင် ၍ဤ ေလာက

သိƋ ့ ေရာက်လာ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 40အထံ ေတာ်၌ ŗိှ ေသာဖာရိŗဲှ အချိုတိ့Ƌ ့သည် ထိƋ

စကားကိƋ Ʈကား လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သည် မျက်စိ ကန်းသေလာဟƋ ေမး Ʈက၏။ 41 ေယőǊ က လည်း၊

သင်တိƋ ့ သည် မျက်စိကန်း သည်မှန်လƦင် အြပစ် မ ŗိှ ၊ ငါတိƋ ့မျက်စိြမင် သည် ဟƋ ယခƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ ၌အြပစ် တည် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

10 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သိƋ း ြခံ ထဲသိƋ ့ တံခါးဝ ြဖင့် မ ဝင် အြခား

လမ်းြဖင့်ေကျာ်ဝင် ေသာသƎ သည် သƎ ခိƋ း ဓားြပ ြဖစ် ၏။ 2 သိƋ းထိန်း မƎကား၊ တံခါးဝ

ြဖင့် ဝင် တတ်၏။ 3 ထိƋ သƎ အားတံခါးေစာင့် လည်းဖွင့် တတ်၏။ သƎ၏ စကား သံကိƋ သိƋ း

တိƋ ့သည် နားေထာင် တတ်Ʈက၏။ သƎ သည် မိမိ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ နာမည် ြဖင့် ေခƀ ၍ ြပင် သိƋ ့
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ထƋ တ်ေဆာင်တတ်၏။ 4 သိƋ းများကိƋ ထƋ တ် ေသာအခါ သိƋ းတိƋ ့ေŗှ ့ မှာသွား ၍ သိƋ း များသည်

သƎ၏ စကား သံကိƋ ကƢမ်း ေသာေƮကာင့် လိƋ က် တတ်Ʈက၏။ 5 မဆိƋ င်ေသာသƎတိƋ ့၏စကား

သံကိƋ မ ကƢမ်း ေသာေƮကာင့် ၊ မဆိƋ င်ေသာသƎေနာက် သိƋ ့မ လိƋ က်ဘဲ ေြပး တတ် Ʈကသည်

ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ ဥပမာ ပƋ ံ ကိƋ ေယőǊ ေဟာ ေတာ်မƎသည်တွင်၊ ပရိသတ် တိƋ ့သည်

မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ်၏ အနက် အဓိပĽါယ်ကိƋ နား မ လည်Ʈက။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် တစ်ဖန်

ေယőǊ က၊ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ သည် သိƋ း ဝင်ေသာတံခါးဝ ြဖစ် ၏။ 8 ငါ ေŗှ ့

၌ေပƀလာ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သƎ ခိƋ း ဓားြပ ြဖစ် Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏စကားသံကိƋ

သိƋ း တိƋ ့သည် နား မ ေထာင်Ʈက။ 9 ငါ သည်တံခါးဝ ြဖစ် ၏။ ငါ ြဖင့် ဝင် ေသာသƎ သည်

ေဘး ĵှင့်ကင်းလǀတ်လျက် ထွက် ဝင် ၍ ကျက်စား ရာကိƋ ေတွ ့ ရလိမ့်မည်။ 10 သƎ ခိƋ း

သည်ခိƋ း ြခင်း၊ သတ် ြခင်း၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ သာ လာ တတ်၏။ ငါ မƎကား၊ သိƋ း တိƋ ့သည်

အသက် လွတ်őƋံ မƦမက အထƎ းသြဖင့်အသက်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ လာ သတည်း။ 11 ငါ

သည် ေကာင်း ေသာသိƋ းထိန်း လည်းြဖစ် ၏။ ေကာင်း ေသာသိƋ းထိန်း သည် သိƋ း တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ မိမိ အသက် ကိƋ စွန့် တတ်၏။ 12 သိƋ း များကိƋ ပိƋ င် ေသာသိƋ းထိန်း မ ဟƋ တ် ၊ သƎ ငှား

ြဖစ်ေသာသƎ မƎကား၊ ေတာေခွး လာ သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ပစ် ထား၍ ထွက်ေြပး

တတ်၏။ ေတာေခွး သည်လည်း၊ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ လƋ ယက် ၍ ကဲွလွင့် ေစ၏။ 13 သƎ ငှား သည်

သƎ ငှားြဖစ်၍သိƋ း တိƋ ့၏အကျိုး ကိƋ မ မှတ် ေသာေƮကာင့် ထွက်ေြပးတတ်၏။ 14 ငါ သည်

ေကာင်း ေသာသိƋ းထိန်း ြဖစ် ၏။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၍၊ ငါ သည်လည်း

ခမည်းေတာ် ကိƋ သိ သက့ဲသိƋ ့ ငါ ၏သိƋ းကိƋ လည်း ငါသိ ၏။ ငါ့ သိƋ းတိƋ ့သည်လည်း ငါ့ ကိƋ သိ

Ʈက၏။ 15 ငါသည် ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ သိƋ း တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ စွန့်၏ ။ 16 ဤ သိƋ းြခံ သိƋ ့ မ

ဝင်ေသာအြခား သိƋ း တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါပိƋ င် ေသး၏။ ထိƋ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ ငါ ေဆာင်ခ့ဲ ရ မည်။ သƎ တိƋ ့

သည်လည်း ငါ့ စကား သံကိƋ နားေထာင် သြဖင့်၊ သိƋ း ြခံတစ်ခƋ သိƋ းထိန်း တစ်ပါးတည်း ŗိှ

ရလိမ့်မည်။ 17 ငါ သည် ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ စွန့် ၍ ေနာက် တဖန်ယƎ ဦးမည်ြဖစ်ေသာေƮကာင့်

၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၏။ 18 ငါ့ အသက် ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမလƋ

မယƎ ။ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ငါ စွန့် ၏။ ကိƋ ယ်အသက် ကိƋ စွန့် ရေသာ အခွင့် ĵှင့် ေနာက်

တဖန်ကိƋ ယ်အသက် ကိƋ ယƎ ြပန်ရေသာအခွင့် သည် ငါ၌ŗိှ ၏။ ထိƋ အခွင့် ကိƋ ခမည်းေတာ်

သည် ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ စကား ေတာ်ေƮကာင့် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

တစ်ဖန် ကဲွြပား ြခင်းŗိှ Ʈက၏။ 20 လƎ များ တိƋ ့က၊ သƎသည်နတ်ဆိƋ း စဲွ ၍ အőƎး ြဖစ်၏။

သƎ ့ စကားကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် နားေထာင် သနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 အချို ့တိƋ ့က၊ သƎ ့

စကား သည် နတ်ဆိƋ းစဲွ ေသာသƎ၏စကားမ ဟƋ တ် ။ နတ်ဆိƋ း သည် မျက်စိ ကန်း ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ြမင်ေစြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င် သေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 22 ေဆာင်း ကာလြဖစ် ၍ အကíနိ

ပဲွကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ခံ Ʈကေသာအခါ၊ 23 ေယőǊ သည် ဗိမာန် ေတာ်နားမှာ ေŗှာလမƋ န်

ကနားြပင် ၌ စƫကïသွား ေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ 24 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဝန်းရံ ၍ ၊

သင် သည် အဘယ်မƦ ကာလပတ်လƋံ းငါ တိƋ ့ကိƋ ယƋ ံ မှား ေစမည်နည်း။ ခရစ်ေတာ် မှန် လƦင်

အတည့်အလင်း ေြပာ ပါဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 25 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါေြပာ ƨပီ။ သင် တိƋ ့သည် မ ယƋံ

Ʈက။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အခွင့်ĵှင့် ငါ Ʊပ ေသာအမǊ တိƋ ့သည် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။

26 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့သည် မ ယƋံ Ʈက။ အဘယ်ေƮကာင့်မယƋံသနည်းဟƎမƎကား ၊

သင်တိƋ ့သည် ငါ့ သိƋ း တိƋ ့ အဝင် မ ဟƋတ် ။ အထက်က ငါေြပာသည်အတိƋ င်း၊ 27 ငါ့

သိƋ း တိƋ ့သည် ငါ့ စကား သံကိƋ နားေထာင် ၍ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ

ငါ သိ ၏။ 28 ထာဝရ အသက် ကိƋ လည်း ငါ ေပး ၏။ သိƋ းတိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းĵှင့်

အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ အဘယ်သƎ မƦထိƋ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ လက် မှ မ ĵǊတ်

မယƎရာ။ (aiōn g165, aiōnios g166) 29 ထိƋ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ ငါ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာငါ့

ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ထက် ƫကီးြမတ်ေတာ်မƎသည်ြဖစ် ၍၊ အဘယ်သƎ

မƦထိƋ သိƋ းတိƋ ့ကိƋ ငါ့ခမည်းေတာ် ၏ လက် မှ မĵǊတ် မယƎ ĵိƋ င် ရာ။ 30 ငါ သည် ငါ့ခမည်းေတာ်

ĵှင့် တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ခဲĵှင့်ပစ် ြခင်းငှာ တစ်ဖန် ေကျာက်ခဲ တိƋ ့ကိƋ ေကာက်ယƎ Ʈက၏။ 32 ေယőǊ ကလည်း၊

ငါသည် ငါ့ခမည်းေတာ် ၏အခွင့် ĵှင့် ေကာင်း ေသာအမǊ အများ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အားြပ

ƨပီ။ ထိƋ အမǊ တိƋ ့တွင် အဘယ် မည်ေသာအမǊ ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ခဲ ĵှင့်ပစ်Ʈကမည်နည်း ဟƋ

ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ 33ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ ေကာင်း ေသာအမǊ ေƮကာင့် ခဲĵှင့်ပစ် မည်မ ဟƋ တ်။

သင် သည် လƎ ြဖစ် လျက်ပင် ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်၍ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ လွန်ကျူး

ေသာစကားေƮကာင့် ခဲĵှင့်ပစ်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 34 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရား

ြဖစ် Ʈက၏၊ ငါ ဆိƋ သည်ဟƋ သင် တိƋ ့၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ လာ သည် မ ဟƋတ် ေလာ။

35 ဘƋ ရားသခင် ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား ဟƎ၍ေခƀ ရလƦင် ၎င်း ၊

ကျမ်း စကားကိƋ မ ပယ် ရ လƦင်၎င်း၊ 36 ခမည်းေတာ် သည်သန့်ŗှင်း ေစ၍ ၊ ဤေလာက

သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ က၊ ငါသည်ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ လွန်ကျူး ၍ေြပာသည်ဟƋ ထိƋ သƎအား ဆိƋ ရာ

သေလာ။ 37 ငါသည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အမǊ တိƋ ့ကိƋ မ Ʊပ လƦင် ငါ့ ကိƋ မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ 38

Ʊပ လƦင်ငါ့ ကိƋ မ ယƋံ ေသာ်လည်း ထိƋ အမǊ တိƋ ့ကိƋ ယƋ ံ Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ံလƦင် ခမည်းေတာ်

သည် ငါ ၌ ŗိှေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ ငါ သည်ခမည်းေတာ် ၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ယƋံ ၍ သိမှတ်

Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 39 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာတစ်ဖန် ŗှာ

Ʈကြပန်လƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏လက် မှ ထွက်ƹက ေတာ်မƎ၏။ 40 ေယာဟန် သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ

ေŗှးဦးစွာ ေပးရာအရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် သိƋ ့ တစ်ဖန် ƹက ၍ ထိƋ အရပ်၌ ေန

ေတာ်မƎ၏။ 41လƎအများ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက်လာ လƦင် ၊ ေယာဟန် သည်

နိမိတ် လကßဏာကိƋ မ ြပ ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဤသƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ေယာဟန် ေြပာ သမƦ မှန်

ေပ၏ဟƋ ဆိƋ Ʈကသြဖင့်၊ 42 ထိƋ အရပ်၌ လƎများ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈက၏။

11 ညီအစ်မ မာရိ ĵှင့် မာသ တိƋ ့ေနေသာ ေဗသနိ őွာသား ၊ လာဇőƋ အမည်ŗိှေသာ

သƎတစ် ေယာက်သည် နာ လျက်ေနေလ၏။ 2 နာ လျက်ေနေသာလာဇőƋ ၏ĵှမမာရိ

ကား၊ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ဆီေမǀး ĵှင့်လိမ်း ၍ ေြခ ေတာ်ကိƋ မိမိ ဆံပင် ĵှင့် သƋ တ် ေသာမာရိြဖစ်

သတည်း။ 3 ညီအစ်မ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည် နာ လျက် ေနပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 4 ထိƋ စကားကိƋ ေယőǊ သည်

Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ ထိƋ အနာ သည် ေသ နာမ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ

ထင်ŗှားေစေသာအနာြဖစ် ၏။ ထိƋ အနာေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်သည် ဘƋ န်း

ထင်ŗှားြခင်း ŗိှလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ေယőǊ သည် မာသ ကိƋ ၎င်း ။ သƎ ၏ညီမ ĵှင့်

လာဇőƋ ကိƋ ၎င်း ချစ် ေတာ်မƎ၏။ 6 လာဇőƋ နာ သည်ကိƋ Ʈကား ေတာ်မƎလƦင် ၊ ƹကေတာ်မမƎ ဘဲ

ထိƋ အရပ် ၌ ĵှစ် ရက် ေန ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ ေနာက် တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား၊ ယƋ ဒ ြပည်သိƋ ့

တစ်ဖန် သွား ƮကကƋ န်အ့ံ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ 8 တပည့် ေတာ်တိƋ ့က၊ အŗှင် ဘƋ ရား၊ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည်ယခƋ ပင် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခဲ ĵှင့်ပစ်ြခင်းငှာŗှာƮကံ လျက်ပင်ထိƋ အရပ်သိƋ ့တစ်ဖန် ƹက

ေတာ်မƎ ဦးမည်ေလာဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 9 ေယőǊ ကလည်း၊ တစ်ေန့ တွင်တဆယ့်ĵှစ်

နာရီ ŗိှ သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ လƎ သည်ေန့ အချိန်၌ သာ သွားလာ လƦင် ၊ ေနေရာင်အလင်း

ကိƋ ြမင် ရေသာေƮကာင့် ထိမိ ၍ မ လဲတတ်။ 10 ညဥ့် အချိန်၌ သွားလာလƦင် မƎကား ၊

အလင်း မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ထိမိ ၍လဲတတ်၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 11 ငါ တိƋ ့အေဆွ

လာဇőƋ သည် အိပ်ေပျာ် ၏။ သƎ ့ ကိƋ ĵိƋ း ြခင်းအလိƋ ငှာ ငါ သွားမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12

တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း ၊ သခင် ၊ သƎသည် အိပ်ေပျာ် လƦင် သက်သာ ရလိမ့်မည်ဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 13 ေယőǊ သည် လာဇőƋ ေသ ေƮကာင်း ကိƋ မှတ်၍ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း

၊ ပကတိ အိပ်ေပျာ် ေƮကာင်းကိƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ထင်မှတ်

Ʈက၏။ 14 ထိƋ ေƮကာင့် ေယőǊ က၊ လာဇőƋ ေသ ƨပီ။ သင်တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် မည်အေƮကာင်း

၊ 15 ထိƋ အရပ်၌ ငါမ ŗိှ သည်ကိƋ ေထာက်၍ သင် တိƋ ့အတွက် ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။

သƎ ့ ဆီသိƋ ့ ငါတိƋ ့သွား Ʈက ကƋ န်အ့ံ ဟƋ အတည့်အလင်း မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 ဒိဒƋ မƋ အမည်

ŗိှေသာေသာမ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့လည်း လိƋ က် ၍ သခင် ĵှင့်အတƎ အေသခံ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

တပည့် ေတာ်ချင်းတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ ၏။ 17 ေယőǊ သည် ေရာက် ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ လာဇőƋ

ကိƋ သƯဂêဟ်၍ သခêျုင်း တွင်း၌ ေလး ရက် လွန် ေလƨပီ။ 18 ေဗသနိ őွာသည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ĵှင့် တစ် တိƋ င်ေလာက် သာကွာေဝး သည်ြဖစ် ၍၊ 19 မာသ ĵှင့် မာရိ တိƋ ့ ၏ေမာင်

ေသေသာေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵှစ်သိမ့် ေစလိƋ ေသာငှာ ယƋ ဒ လƎများ တိƋ ့သည် လာ Ʈက၏။ 20

ေယőǊ ƹကလာ ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ မာသ သည်Ʈကား လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ

ြခင်းငှာသွား၏။ 21 မာရိ မƎကား အိမ် ၌ ထိƋ င် လျက်ေနရစ်၏။ မာသက၊သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ŗိှ

ေတာ်မƎလƦင် ကƢန်မ ၏ေမာင် မ ေသ ပါ။ 22ယခƋ ေသလျက်ŗိှေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎသမƦ အတိƋ င်း ဘƋ ရားသခင် ေပး ေတာ်မƎ မည်ကိƋ ကƢန်မသိ

ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း၊ သင် ၏ေမာင် သည် ထေြမာက် လိမ့်မည်

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 မာသကလည်း၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ တည်းဟƎေသာထေြမာက်



ေယာဟန် 562

ရာကာလ၌ သƎသည် ထေြမာက် လိမ့်မည်ကိƋ ကƢန်မသိ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 25

ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ သည် ထေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း၊ အသက် ŗှင်ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ် ၏။

ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည်ေသ လွန်ေသာ်လည်း ŗှင် လိမ့်မည်။ 26 ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

၍ အသက် ŗှင်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်လည်း ေသ ြခင်းĵှင့် အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ်

လိမ့်မည်။ ငါ့စကားကိƋ ယƋံ သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ မာသက၊ ဟƋတ် ပါ၏သခင်

။ (aiōn g165) 27 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာဤေလာက သိƋ ့ ƹက

ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ကƢန်မ ယƋံ ပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ၏။ 28 ထိƋ သိƋ ့ ေလƦာက် ƨပီးမှ မာသသည်သွား ၍ မိမိ ညီမ မာရိ အား၊ အŗှင်

ဘƋ ရားေရာက်လာ ေတာ်မƎ ƨပီ။ သင့် ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎသည်ဟƋ တိတ်ဆိတ် စွာေခƀ ေလ၏။

29 မာရိ သည် ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင် အလƦင်တေဆာ ထ ၍ အထံ ေတာ်သိƋ ့ သွား

ေလ၏။ 30 ထိƋ အခါ ေယőǊ သည် őွာ ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ေသး။ မာသ ခရီးဦးưကိƱပ ေသာအရပ်

၌ ŗိှ ေတာ်မƎသတည်း။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် ĵှစ်သိမ့် ေသာစကားကိƋ ေြပာလျက် မာရိĵှင့်အတƎ

အိမ် ၌ ŗိှ ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် မာရိ အလျင်တေဆာ ထ ၍ ထွက်သွား သည်ကိƋ ြမင်

ƮကလƦင်၊ ငိƋ ေƹကး ြခင်းငှာ သခêျုင်း သိƋ ့ သွား ƨပီဟƋ ဆိƋ ၍ သƎ ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။ 32 မာရိ

သည် ေယőǊ ŗိှ ေတာ်မƎ ရာအရပ် သိƋ ့ေရာက် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ြမင် လƦင် ေြခ ေတာ်ရင်း၌

Ʊပပ်ဝပ် လျက်၊ သခင် ၊ ကိယ်ေတာ်ŗိှ ေတာ်မƎလƦင် ကƢန်မ ၏ ေမာင် မ ေသ ပါဟƋ ေလƦာက်

၏။ 33 မာရိ မှစ၍လိƋ က် လာေသာယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး သည်ကိƋ ေယőǊ သည်ြမင်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ အလွန် ĂǊိးငယ် ြခင်း၊ စိတ် ပƎ ပန် ြခင်းŗိှ၍ ၊ 34 အေလာင်း ကိƋ

အဘယ်မှာ ထား Ʈကသနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ သခင် ƹက ၍ Ʈကည့် ေတာ်မƎ ပါဟƋ

ေလƦာက် Ʈက၏။ 35 ေယőǊ သည်မျက်ရည် ကျေတာ်မƎ၏။ 36ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊ Ʈကည့် ပါ၊

လာဇőƋ ကိƋ အလွန်ချစ် ေတာ်မƎ ပါသည်တကားဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 37 အချို ့ တိƋ ့က၊ မျက်စိ

ကန်းေသာသƎ ကိƋ ြမင် ေစေတာ်မƎ ေသာဤသခင်သည်၊ လာဇőƋ ကိƋ မ ေသ ေစြခင်းငှာ မ

တတ်ĵိƋ င် ေလာဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 38တစ်ဖန် ေယőǊ သည် အလွန်ĂǊိးငယ် ေသာစိတ်ĵှင့် သခêျုင်း

တွင်းသိƋ ့ ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ တွင်းသည် ေြမတွင်း ြဖစ်၏။ ေကျာက် ĵှင့်ပိတ် ထား၏။ 39

ေကျာက် ကိƋ ေőǀ ့ Ʈကေလာ့ ဟƋ ေယőǊ သည်မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ ေသ လွန်ေသာသƎ ĵှမ မာသ က၊

သခင် ၊ ယခƋ ြဖစ်လƦင်နံ လိမ့်မည်။ ေလး ရက်ŗိှပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ၏။ 40 ေယőǊ ကလည်း၊

သင် သည်ယƋံ လƦင် ဘƋ ရားသခင် ၏ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ရလိမ့်မည်၊ ငါေြပာ

ƨပီ မ ဟƋတ်ေလာ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 41 ထိƋ အခါ ေသလွန်ေသာသƎ၏သခêျုင်းမှေကျာက်

ကိƋ ေőǀ ့ Ʈက၏။ ေယőǊ သည်လည်း အထက် သိƋ ့ေမƦာ်Ʈကည့်လျက်၊ အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှပါ၏။ 42

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ အစဥ်မြပတ် နားေထာင် ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သိ

ပါ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ဝန်းရံ

လျက်ŗိှေသာဤလƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေစြခင်းငှာ သƎ တိƋ ့၏အကျိုးကိƋ ေထာက်၍

ဤသိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ်ေလƦာက် ပါ၏ ဟƋ မိန့Ʒ်မတ် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ 43 လာဇőƋ ထွက် ၍လာ ေလာ့ ဟƋ

ƫကီးစွာ ေသာအသံ ĵှင့် ဟစ်ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 44 ထိƋ အခါေသ လွန်ေသာသƎ သည် မိမိ ေြခ

လက် ၌ပƋ ဆိƋ း နံငယ်ĵှင့် ရစ်ပတ် လျက်၊ မျက်ĵှာ ကိƋ လည်း ပƋ ဝါ ĵှင့် စည်း လျက်ထွက်လာ

၏။ ေယőǊ ကလည်း၊ သƎ ့ ကိƋ ြဖည် ၍ လǀတ် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 45 ထိƋ အခါ

မာရိ ဆီသိƋ ့ လာ ေသာယƋ ဒ လƎအများ တိƋ ့သည် ေယőǊƱပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ ြမင် လƦင်

၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည် Ʈက၏။ 46 အချို ့မƎကား ၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ၍ ေယőǊ

Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ Ʈကားေြပာ Ʈက၏။ 47 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့်

ဖာရိŗဲှ များသည်လǀတ် အရာŗိှတိƋ ့ကိƋ စည်းေဝး ေစƨပီးလƦင်၊ ငါတိƋ ့ သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ

လျက်ေနƮကသနည်း။ ထိƋ သƎ သည်များစွာ ေသာ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ြပ ၏။ 48 သƎ ့ ကိƋ ဤသိƋ ့

ေစလွတ် ထားလƦင် လƎခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် Ʈကလိမ့်မည်။ ေရာမ လƎတိƋ ့သည်လည်း

လာ ၍ ငါ တိƋ ့အရပ် ဌာနကိƋ ၎င်း ၊ ငါတိƋ ့အမျိုး ကိƋ ၎င်း သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮကလိမ့်မည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 49 ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင် ။ ထိƋ ĵှစ် တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ

အမည်ŗိှေသာသƎ က၊ သင် တိƋ ့အလƦင်း မ သိ Ʈက။ 50ယƋ ဒလƎမျိုး အကƋ န်အစင် ပျက်စီး

သည်ထက်၊ လƎ တစ် ေယာက်သည် လƎ များတိƋ ့အတွက် ေသ ေသာ်သာ၍ေကာင်း သည်ကိƋ

သင် တိƋ ့သည် မ ဆင်ြခင် ပါတကားဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 51 ထိƋ စကားကိƋ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်

ေြပာဆိƋ သည်မ ဟƋ တ်။ ထိƋ ĵှစ် တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းြဖစ် လျက်၊ ေယőǊ သည် ထိƋ အမျိုး

အတွက် ေသ ရမည်ဟƎ၍၎င်း ၊ 52 ထိƋ အမျိုး အတွက် သာမက အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ကဲွြပား

လျက်ŗိှေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား များကိƋ အတƎစƋ ေဝး ေစြခင်းငှာ ေသရမည်ဟƎ၍၎င်း၊

ပေရာဖက်ဥာဏ်ĵှင့်ေဟာေြပာ ၏။ 53 ထိƋ ေန့ မှစ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အသက်ကိƋ သတ်

ြခင်းငှာ တိƋ င်ပင် Ʈကံစည်Ʈက၏။ 54 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေယőǊ သည် ေနာက်တဖန်ယƋ ဒ လƎတိƋ ့တွင်

ထင်ŗှား စွာ မ လှည့်လည် ဘဲ၊ ထိƋ အရပ် မှထွက် ၍ ေတာ ĵှင့်အနီး ဧဖရိမ် အမည် ŗိှေသာƯမိ ့

သိƋ ့ ƹက၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန ေတာ်မƎ၏။ 55 ယƋ ဒ ပသခါ ပဲွခံခါနီး တွင် လƎ

များတိƋ ့သည်မိမိ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာ ပဲွ မ ခံမီှအရပ်ရပ် တိƋ ့မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ လာ

Ʈက၏။ 56 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ ŗှာေဖွ ၍ ၊ အချင်း တိƋ ့အဘယ်သိƋ ့ ထင် Ʈကသနည်း။

သƎသည်ပဲွ သိƋ ့ မ လာ သေလာဟƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် အချင်းချင်း ေမးြမန်း Ʈက၏။ 57

ထိƋ အခါ အဘယ်သƎ သည် ေယőǊŗိှ ရာအရပ် သိƋ ့ သƎ ့ ကိƋ ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှာ ြပĂǀန် ရမည်ဟƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည်မှာခ့ဲ Ʈကƨပီ။

12 ပသခါ ပဲွခံချိန်ေြခာက် ရက် လိƋ ေသာအခါ ၊ အထက်ကေသလွန်၍ ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာလာဇőƋ ေနရာအရပ် ၊ ေဗသနိ őွာသိƋ ့ ေယőǊ သည်ေရာက်

ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ ေƮကာင့် ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ပဲွ လƋ ပ် Ʈကသြဖင့် မာသ သည်လƋ ပ်ေကƢးမǊ

ကိƋ ေဆာင်၍၊ လာဇőƋ သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ေလျာင်း ေသာသƎ တိƋ ့ အဝင် ြဖစ် ၏။ 3

ထိƋ အခါ မာရိ သည် အဘိƋ း များစွာထိƋ က်ေသာနာဒƋ ဆီေမǀး စစ် အÝသƋံ းဆယ်ကိƋ ယƎ ၍၊

ေယőǊ ၏ေြခ ေတာ် ကိƋ လိမ်း ƨပီးလƦင်မိမိ ဆံပင် ĵှင့်သƋ တ် သြဖင့် ၊ ထိƋ ဆီ ၏ အေမǀး သည်

တစ်အိမ် လƋံ းကိƋ ĵံှ့ ြပား ၏။ 4 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ အဝင် ြဖစ်၍ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ မည့်သƎ ၊

ŗိှမƋ န်၏သား ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ် က၊ 5 ထိƋ ဆီေမǀး ကိƋ ေဒနာရိ အြပားသƋံ းရာ အဘိƋ းĵှင့်ေရာင်း

၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့အားအဘယ်ေƮကာင့် မ ေပး သနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊

ဆင်းရဲ ေသာသƎတိƋ ့အကျိုး ကိƋ ေထာက် ၍ဆိƋ သည်မ ဟƋတ်။ မိမိ သည် သƎ ခိƋ း ြဖစ် လျက်၊

တပည့်ေတာ်များသƋံ းရန်ေငွအိတ် ကိƋ ေဆာင် ၍ ĵǊိက် ယƎ တတ်ေသာေƮကာင့် သာ ဆိƋ

သတည်း။ 7 ေယőǊ သည်လည်း၊ ထိƋ မိန်းမကိƋ ŗိှ ေစေတာ့။ ငါ ၏အေလာင်းကိƋ သƯဂêဟ် ြခင်းငှာ

ြပင်ဆင်ေသာေန့ တိƋ င်ေအာင် သƎ သည်ဤ ဆီေမǀးကိƋ သိƋ ထား ƨပီး။ 8ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့ကား

သင် တိƋ ့ ၌အစဥ် ŗိှ Ʈက၏။ ငါ မƎကား ၊အစဥ် ŗိှသည်မဟƋ တ် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ အရပ်၌

ေယőǊŗိှ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ယƋ ဒ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည်သိ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့်

သာ လာ သည်မ ဟƋ တ်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ လာဇőƋ ကိƋ ြမင် ြခင်းငှာ

လာƮက၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ဒ လƎများ တိƋ ့သည် လာဇőƋ ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပသြဖင့် ထွက်သွား ၍၊

11 ေယőǊ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် လာဇőƋ ကိƋ လည်း

သတ် ြခင်းငှာ တိƋ င်ပင် စီရင်Ʈက၏။ 12 နက်ြဖန် ေန့၌ ေယőǊ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

ƹကလာေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ ထိƋ ပဲွ သိƋ ့ လာ ေသာ လƎအစƋ အေဝး အေပါင်း တိƋ ့သည် Ʈကား ရလƦင်၊

13 စွန်ပလံွ ခက် များကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ အ့ံေသာငှာ ထွက်သွား Ʈက၍

၊ ေဟာŗှဏĜ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရား၏အခွင့် ĵှင့် ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာ ဣသေရလ

ŗှင်ဘƋ ရင် သည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 14 ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊

15 အိƋ ဇိအƋ န် သတိƋ ့သမီး ၊ မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ သင် ၏အŗှင် မင်းƫကီးသည် ြမည်းကေလး

ကိƋ စီး ၍ သင်ŗိှရာသိƋ ့ ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေလာ့ဟƋ ေရး ထားသည်ĵှင့်အညီ၊

ေယőǊ သည်ြမည်းကေလး ကိƋ ေတွ ့၍ စီး ေတာ်မƎ၏။ 16 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် အစဦး ၌နား မ လည်ေသာ်လည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ထိƋ သိƋ ့ ေရး

ထားသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အား ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈကသည်ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ န်းပွင့် ေတာ်မƎသည်ေနာက်

သတိရ ၍ မှတ်မိƮက၏။ 17 ေနာက်ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်ေသာ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်ကား၊ လာဇőƋ

ကိƋ သခêျုင်း တွင်းမှ ေခƀ ၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎသည်အေƮကာင်းကိƋ သက်ေသခံ

Ʈက၏။ 18 ထိƋ နိမိတ် လကßဏာကိƋ ြပ ေတာ်မƎသည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့သည်သိတင်းƮကား

ေသာေƮကာင့် ၊ ခရီးဦးưကိƱပ အ့ံေသာငှာထွက်သွားƮက၏။ 19 ဖာရိŗဲှ အချင်းချင်း တိƋ ့လည်း၊

သင်တိƋ ့သည်အလƦင်း မ တတ်ĵိƋ င် ။ ဤေလာက သည် ထိƋ သƎ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က် သွား

ပါƨပီတကားဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 20 ကိƋ းကွယ် ြခင်းအမǊĵှင့် ထိƋ ပဲွ သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာသƎ

တိƋ ့တွင် ေဟလသလƎအချို ့ပါ ၏။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်ဗက်ဇဲဒ Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ

ဖိလိပĽု ထံသိƋ ့သွား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ ြမင် ချင်ပါသည်၊ ခင်ဗျား ဟƋ ေတာင်းပန်

Ʈက၏။ 22 ဖိလိပĽု သည်သွား ၍ အေြĵİ ကိƋ Ʈကားေြပာ ƨပီးမှ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည်
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ေယőǊ ကိƋ ေလƦာက် ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း၊ လƎ သား သည် ဘƋ န်းပွင့် ရေသာအချိန် ေရာက်

ƨပီ။ 24 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ေြမ ၌ ကျ ေသာစပါး ေစ့ သည် မ ပျက် လƦင် တစ်ခƋ

တည်းေန ၏။ ပျက် လƦင် မƎကား များစွာ ေသာအသီး ကိƋ သီး တတ်၏။ 25 မိမိ အသက်

ကိƋ ĵှေြမာ ေသာသƎ သည် အသက် ဆƋံ း လိမ့်မည်။ ဤ ေလာက ၌ မိမိ အသက် ကိƋ မƋ န်း

ေသာ သƎ မƎကား၊ ထာဝရ အသက် ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လျက်ေန၏။ (aiōnios g166) 26

ငါ ၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာသƎ ြဖစ်လƦင်ငါ့ ေနာက်သိƋ ့လိƋ က် ရမည်။ ငါ ၏အမǊေဆာင်

သည်လည်း ငါ ŗိှ ရာအရပ် ၌ ŗိှ ရလိမ့်မည်။ ငါ ၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎ ြဖစ်လƦင်

ထိƋ သƎ ကိƋ ခမည်းေတာ် သည် ချီးေြမာက် ေတာ်မƎလတ့ံ။ 27 ငါ သည် ယခƋ စိတ် ĵှလƋံ းပƎ ပန်

ြခင်းŗိှ၏။ အဘယ်သိƋ ့ ငါေလƦာက် ရမည်နည်း။ ထိƋ အချိန် မှစ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ပါ၊ အဘဟƋ ေလƦာက်ရမည်ေလာ။ အေƮကာင်းŗိှ၍သာ ထိƋ အချိန် သိƋ ့ ေရာက်လာ ƨပီ။

28 အိƋ အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ ပါ ဟƋ မိန့Ʒ်မတ် ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ အခါေကာင်းကင် မှ စကား သံကား၊ ငါချီးေြမǇ ာက် ခ့ဲƨပီ၊ တဖန် ချီးေြမǇ ာက် ဦး မည်ဟƋ လာ

၏။ 29 ဝန်းရံ လျက်ŗိှေသာလƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် မိƋ ဃ်းချုန်း သည်ဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ အချို ့ကလည်းကိƋ ယ်ေတာ် အား ေကာင်းကင်တမန် Ʒမက် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

30 ေယőǊ က၊ ထိƋ စကား သံသည် ငါ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာလာသည်မ ဟƋတ်၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှ့ာလာ ၏။ 31ယခƋ တွင်ဤ ေလာကသည်တရား စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ ၏။ ယခƋ တွင်

ဤ ေလာက ကိƋ အစိƋ းရ ေသာမင်းသည် ြပင် သိƋ ့ ĵှင်ထƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ 32 ငါ

သည်လည်းေြမƫကီး ĵှင့်ခွာ၍ ေြမǇ ာက် ထားြခင်းကိƋ ခံရလƦင် ။ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့

ငါဆဲွ မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 33 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ မိမိ သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသ

ရမည်အရိပ် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 34 လƎ များတိƋ ့ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် အစဥ်အƨမဲ တည်

သည်ဟƋ ပညတĢိ ကျမ်း၌ လာေƮကာင်း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ Ʈကားသိ ရƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် လƎ

သား သည်ေြမǇ ာက် ထားြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ သင် သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ သနည်း။ ထိƋ လƎ

သား သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎနည်းဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ (aiōn g165) 35 ေယőǊ ကလည်း၊

အလင်း သည် သင် တိƋ ့တွင်ခဏ သာŗိှ ၏။ အလင်း ŗိှ စဥ်အခါ သွားလာ Ʈကေလာ့။

သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင် ေမှာင်မိƋ က် သည် သင် တိƋ ့မီှ လိမ့်မည်။ ေမှာင်မိƋ က် ၌ သွား ေသာသƎ သည်

အဘယ် ဆီသိƋ ့မိမိသွား သည်ကိƋ မိမိမ သိ ။ 36အလင်း ŗိှ စဥ်အခါအလင်း ၏ သား ြဖစ်

အ့ံေသာငှာ အလင်း ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှေယőǊ

သည်ထွက်ƹက ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ တိမ်းေŗှာင် လျက်ေနေတာ်မƎ၏။37 37 ထိƋ မƦေလာက်ƫကီးစွာ

ေသာ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ြပ ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း သƎတိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်Ʈက။ 38 ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ေဟာ ဘƎ းသည်ကား၊ အိƋ ထာဝရ

ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ေဟာေြပာေသာ သိတင်း စကားကိƋ အဘယ်သƎ ယƋံ ပါသနည်း။ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ လက် ေတာ်သည်အဘယ်သƎ အား ထင်ŗှား ေတာ်မƎသနည်း ဟƎေသာစကား သည်

ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သတည်း။ 39 တစ်ဖန် ပေရာဖက်ေဟŗှာယ ေဟာ ြပန်သည်ကား၊ 40

သƎတိƋ ့မျက်စိ မ ြမင် ၊ စိတ် ĵှလƋံ းနား မလည်၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သƎ တိƋ ့အနာ ေရာဂါကိƋ

ငါမƨငိမ်းေစသည် တိƋ င်ေအာင်သƎ တိƋ မ့ျက်စိ ကိƋ ကွယ် ေစေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ စိတ်ĵှလƋ ံ း ကိƋ မိƋ က်

ေစေတာ်မƎ၏ဟƎေသာစကားေƮကာင့် ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက်ĵိƋ င် Ʈက။ 41

ေဟŗှာယ သည် ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ၍ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကိƋ ြပန် စဥ်တွင် ထိƋ စကား ကိƋ

ေဟာေြပာ သတည်း။ 42 သိƋ ့ေသာ်လည်း အရာŗိှ အများ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

Ʈက၏။ တရားစရပ် မှဖာရိŗဲှ တိƋ ့သည် ĵှင်ထƋ တ်မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်ေသာေƮကာင့် ထင်ŗှား စွာဝန်

မ ခံƮက။ 43 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ေပးေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ န်း အသေရထက်

လƎ တိƋ ့ေပးေသာ ဘƋ န်း အသေရကိƋ သာ၍ ĵှစ်သက် Ʈက၏။ 44 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ့

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ သာယƋံ Ʈကည် သည်မ ဟƋ တ်၊ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ

သƎ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်၏။ 45 ငါ့ ကိƋ Ʈကည့် ြမင်ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

ကိƋ Ʈကည့် ြမင်၏။ 46 ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သမƦေသာသƎ တိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် ၌ မ ေန ေစြခင်းငှာ

ငါ သည်အလင်း ြဖစ်လျက် ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ƨပီ။ 47 ငါ့ စကား ကိƋ Ʈကား ေသာသƎ

သည် မ ယƋံ Ʈကည် ဘဲေနလƦင် ထိƋ သƎ ကိƋ ငါ သည်အြပစ် မ စီရင်။ ေလာကီသား တိƋ ့ကိƋ အြပစ်

စီရင်အ့ံေသာငှာ ငါလာ သည်မ ဟƋ တ်၊ ေလာကီသား တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် အ့ံေသာငှာ ငါလာ၏။

48 ငါ့ ကိƋ ပယ် ၍ ငါ့ စကား ကိƋ နာ မ ခံေသာသƎ အားအြပစ် စီရင်ေသာသƎ ŗိှ ေသး၏။

ငါေဟာေြပာ ေသာ စကား ပင် ေနာက်ဆƋံ း ေသာေန့ ၌ ထိƋ သƎ အားအြပစ် စီရင်လိမ့်မည်။

49 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ေဟာေြပာ သည်မ ဟƋ တ်၊ ငါ့ ကိƋ

ေစလǀတ် ေသာ ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်သိƋ ့ ငါ ဆƋံ းမေဟာေြပာ ရမည်ကိƋ ပညတ် ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ခမည်းေတာ် ၏ပညတ် ေတာ် သည် ထာဝရ အသက် ြဖစ် သည်ကိƋ ငါသိ

၏။ 50 ထိƋ ေƮကာင့် ေဟာေြပာသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခမည်းေတာ် မှာထား ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်းငါ

ေဟာေြပာသည် ဟƋ ေƹကးေƮကာ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios g166)

13 ပသခါ ပဲွ မခံမီှ ၌ ေယőǊ သည် ဤ ေလာက မှ ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ ေြပာင်း

ရေသာအချိန် ေရာက် သည်ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ဤေလာက ၌ ŗိှေသာမိမိ

လƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ချစ် ေတာ်မƎ၏။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အပ်ĵံှ မည်အေƮကာင်း မာရ်နတ် သည် ŗိှမƋ န် ၏သားယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ် ၏ စိတ် ĵှလƋံ း၌ အƮကံ

ေပးသွင်း ĵှင့် သတည်း။ ထိƋ အခါ ညစာ ကိƋ စား Ʈကစဥ်၊ 3 ခမည်းေတာ် သည် အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ သƎ ၏လက် သိƋ ့ အပ်ေပး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ သည်ဘƋ ရားသခင့် ထံ ေတာ်မှ

ထွက်လာ သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင့် ထံေတာ်သိƋ ့ ƹကသွား မည်ကိƋ ၎င်း ေယőǊသည်သိ

ေတာ်မƎသည်ĵှင့်၊ 4 စားပဲွ မှ ထ ၍ ဝတ်လƋံ ေတာ်ကိƋ ခƢတ် ƨပီးလƦင်၊ ပဝါ ကိƋ ယƎ ၍ ခါးကိƋ စည်း

ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ ေနာက်မှ ေရ ကိƋ အင်တƋံ ၌ ေလာင်း ၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့၏ေြခ ကိƋ ေဆး

ƨပီးမှခါး၌စည်း ထားေသာပƋ ဝါ ĵှင့် သƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 6 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ဆီသိƋ ့ ေရာက်

ေတာ်မƎ ေသာအခါ ထိƋ တပည့်ေတာ်က၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ေြခ

ကိƋ ေဆး ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ေမးေလƦာက် ၏။ 7 ေယőǊ ကလည်း၊ သင် သည် ငါ Ʊပ

ေသာအမǊကိƋ ယခƋ နား မ လည်ေသး။ ေနာက်မှ သိ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ေပတőƋ

ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေြခ ကိƋ အလƦင်း ေဆး ေတာ်မ မƎ ရဟƋ ေလƦာက် ၏။

ေယőǊ ကလည်း၊ သင့် ကိƋ ငါမ ေဆး ရလƦင် အသင်သည် ငါ ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ရ ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 9 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ေြခ ကိƋ သာ မ ေဆးပါĵှင့်။

လက် ကိƋ ၎င်း ၊ ဦးေခါင်း ကိƋ ၎င်း ေဆးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦက် ြပန်၏။ 10 ေယőǊ ကလည်း၊

ေရချိုး ƨပီးေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ေြခ ေဆး ြခင်းမှတစ်ပါး ေဆးရေသာအေƮကာင်း မ

ŗိှ ၊ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ း စင်Ʈကယ် ၏။ သင် တိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ေသာ်လည်း အချိုမ့ စင်Ʈကယ်

ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ မည့်သƎ ကိƋ သိ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့်

၊ သင်တိƋ ့တွင် အချိုမ့ စင်Ʈကယ် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသတည်း။ 12 ထိƋ သိƋ ့ သƎ တိƋ ့၏ ေြခ

ကိƋ ေဆး ေတာ်မƎ ƨပီးမှတစ်ဖန် ဝတ်လƋံ ကိƋ ဝတ် ၍ ေလျာင်း ေတာ်မƎလျက် ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ငါƱပ

ခ့ဲေသာအမǊကိƋ နားလည် Ʈကသေလာ။ 13 သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အŗှင် ဘƋ ရားဟƎ၍၎င်း

၊ သခင် ဟƎ၍၎င်းေခƀ တတ်Ʈက၏။ ထိƋ စကားသည်လည်း ဟƋတ်မှန်ေသာစကား ြဖစ်၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ေခƀƮကသည့်အတိƋ င်း ငါ မှန်၏။ 14 ငါ သည် သခင် ြဖစ်လျက်၊

အŗှင် ဘƋ ရားလည်း ြဖစ်လျက်ĵှင့် သင် တိƋ ့၏ေြခ ကိƋ ေဆး လƦင် သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း

တိƋ ့၏ေြခ ကိƋ ေဆး ရ Ʈကမည်။ 15 ငါ သည်သင် တိƋ ့ ၌Ʊပ သက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့သည်ƱပစƋ

ေစြခင်းငှာ ပƋ ံ သက်ေသကိƋ ြပ ခ့ဲƨပီ။ 16 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ကƢန် သည် သခင်

ထက်သာ၍ ƫကီးြမတ်သည်မ ဟƋတ် တမန် သည်လည်း ေစလǀတ် ေသာသƎ ထက်သာ၍

ƫကီးြမတ်သည်မ ဟƋတ်။ 17 ဤအရာ များကိƋ သင် တိƋ ့သိ ၍ သိသည်အတိƋ င်းကျင့် လƦင်

မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 18 သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ ကိƋ ငါရည်မှတ် ၍ေြပာ သည်မ ဟƋ တ်။ ငါ ေőွးေကာက်

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ငါသိ ၏။ ကျမ်းစာ ချက် ြပည့်စƋ ံ ေစမည်အေƮကာင်း ငါ ĵှင့်အတƎစား

ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ ေြခ ĵှင့်ေကျာက် သတည်း။ 19 ထိƋ အမǊအရာ ေရာက်ေသာအခါ

ငါ သည် ဤမည်ေသာသƎ ြဖစ် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေစြခင်းငှာ ၊ မ ေရာက်

မီှ ယခƋ ပင် သင် တိƋ ့အားငါေြပာ ĵှင့်ƨပီ။ 20 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ငါေစလǀတ်

ေသာသƎ ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကိƋ လက်ခံ ေသာသƎ သည်ငါ့

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ လက်ခံ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ေယőǊ သည်မိန့်

ေတာ်မƎ ƨပီးမှ စိတ် ĵှလƋံ းေတာ်ပƎ ပန် ြခင်းŗိှ၏။ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့

တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ငါ့ ကိƋ အပ်ĵံှ လိမ့်မည် ဟƋ သက်ေသခံ လျက် မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 22အဘယ်သƎ ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

ေတွးေတာ ြခင်းŗိှသြဖင့်၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် Ʈကည့်őǊ Ʈက၏။ 23

ေယőǊ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာတပည့် ေတာ်သည် ရင်ခွင် ေတာ်နားမှာ ေလျာင်း သြဖင့်၊ 24

အဘယ်သƎ ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ မိန့် ေတာ်မƎသနည်းဟƋ ေမး ေစြခင်းငှာ၊ ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည်
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ထိƋ တပည့် ေတာ် ကိƋ အမှတ်ေပး ၏။ 25 ထိƋ တပည့်ေတာ်သည် ေယőǊ ၏ရင် ေတာ်ကိƋ မီှ

၍ ေလျာင်းေနလျက် သခင် ၊ အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေလƦာက် ၏။ 26 ေယőǊ ကလည်း၊

ဤမƋ န့်တလƋ ပ် စာကိƋ ငါ ĵှစ် ၍ ေပး ေသာ သƎ ြဖစ် ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ မƋ န့်တ

လƋ ပ်စာကိƋ ĵှစ် ƨပီးမှŗိှမƋ န် ၏သားယƋ ဒ ŗှကာőƋတ် အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ သƎ သည်

မƋ န့်တ လƋ ပ်စာကိƋ ခံƨပီးမှ ၊ စာတန် သည် သƎအ့ထဲ သိƋ ့ဝင် ေလ၏။ ေယőǊ ကလည်း၊ သင်Ʊပ

ရေသာအမǊ ကိƋ အလျင်အြမန် Ʊပ ေလာ့ဟƋ ထိƋ သƎ အားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 အဘယ်ေƮကာင့်

ထိƋ သိƋ ့မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ စားပဲွ ၌ေလျာင်းေသာသƎ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦမသိ ။ 29 အချို ့

တိƋ ့က၊ ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ်သည် ေငွအိတ် ကိƋ ေဆာင် ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ဤပဲွ ၌ ငါ တိƋ ့သƋ ံ း

စရာအဘိƋ ့ကိƋ ဝယ် ေလာ့ဟƎ၍၎င်း၊ သိƋ ့မဟƋ တ် ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား တစƋံတစ်ခƋ ကိƋ ေပး

ေလာ့ဟƎ၍၎င်း။ ေယőǊ မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ထင်မှတ် Ʈက၏။ 30 ယƋ ဒ ŗှကာőƋတ်သည်

မƋ န့်တ လƋ ပ်စာကိƋ ခံ ƨပီးမှချက်ြခင်း ထွက်သွား ၏။ ထိƋ အချိန်ကားည အချိနြ်ဖစ်၏။ 31

ထိƋ သƎ သွား သည်ေနာက်၊ ေယőǊ က၊ ယခƋ တွင်လƎ သား သည် ဘƋ န်း ထင်ŗှားြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍

၊ ဘƋ ရားသခင် သည်လည်း လƎသားအားြဖင့် ဘƋ န်း ေတာ်ထင်ŗှားြခင်းŗိှ၏။ 32 ဘƋ ရားသခင်

သည် လƎသားအားြဖင့် ဘƋ န်း ေတာ်ထင်ŗှားြခင်းŗိှလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

တိƋ င်အားြဖင့် သƎ ၏ဘƋ န်း ကိƋ ထင်ŗှားေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 33 ချစ်သား တိƋ ့ ငါ သည်သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ခဏ သာေနရ၏။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ သွား ရာ အရပ်

သိƋ ့ သင် တိƋ ့မ ေရာက် ĵိƋ င် ƮကဟƋ ယƋ ဒ တိƋ ့အား ငါေြပာ သက့ဲသိƋ ့ ယခƋ သင် တိƋ ့အား

ငါေြပာ ၏။ 34သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် ချစ် Ʈကေလာ့။

ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် သည်နည်းတƎ အချင်းချင်း ချစ် Ʈကေလာ့ဟƋ ပညတ် သစ် ကိƋ

ငါေပး ၏။ 35 သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ƮကလƦင် ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ

ေမတĢာကိƋ ေထာက်၍ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏ တပည့် ြဖစ် သည်ကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည် ဟƋ

မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 36 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ က၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့ ƹက

ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် လƦင်၊ ေယőǊ က၊ ငါသွား ရာအရပ် သိƋ ့ သင်သည်ယခƋ မ

လိƋ က် ĵိƋ င် ။ ေနာက်မှ လိƋ က် ရလိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 37 ေပတőƋ ကလည်း၊ သခင် ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎအဘယ်ေƮကာင့် ယခƋ မ လိƋ က် ĵိƋ င် သနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်

အဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အသက် ကိƋ စွန့် ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 38 ေယőǊ က၊ ငါ့ အဘိƋ ့ သင့်

အသက် ကိƋ စွန့် မည်ေလာ။ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ Ʈကက် မ တွန် မီှ သင်သည် သƋံ း

ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကိƋ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

14 တဖန်တƋံ ေယőǊက၊ သင် တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းပƎ ပန် ြခင်းမ ŗိှေစĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကေလာ့။ ငါ့ ကိƋ လည်း ယƋံ Ʈကည် Ʈကေလာ့။ 2 ငါ့ အဘ၏အိမ် ေတာ်၌

ေနစရာအခန်း များ ŗိှ ၏။ သိƋ ့ မ ဟƋတ်လƦင် မဟƋတ်ေƮကာင်းကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါ မေြပာ

ဘဲမေန။ သင် တိƋ ့ေနစရာအရပ် ကိƋ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာငါသွား ရ၏။ 3 ငါသည်သွား ၍

သင် တိƋ ့ေနစရာ အရပ်ကိƋ ြပင်ဆင် ƨပီးမှတစ်ဖန် လာ ြပန်၍ ၊ ငါ ŗိှ ရာအရပ် ၌ သင် တိƋ ့ŗိှ

ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ထံသိƋ ့ သိမ်းဆည်း မည်။ 4 ငါ သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့သွား

သည်ကိƋ ၎င်း ၊ လမ်း ခရီးကိƋ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 5 ေသာမ ကလည်း၊

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ မ သိ

သည်ြဖစ်၍၊ လမ်းခရီး ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ သိ ĵိƋ င် ပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 6 ေယőǊ

က၊ ငါ သည်လမ်း ခရီးြဖစ် ၏။ သမňာတရား လည်း ြဖစ်၏။ အသက် လည်း ြဖစ်၏။ ငါ့

ကိƋ အမီှ မ ƱပလƦင် အဘယ်သƎ မƦခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ မေရာက် ရ။ 7 သင်တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ သိ လƦင် ငါ့ ခမည်းေတာ် ကိƋ မသိ ဘဲမေနƮက။ ယခƋ မှစ၍ ခမည်းေတာ် ကိƋ သိ ြမင်

Ʈက၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 8 ဖိလိပĽု ကလည်း၊ သခင် ၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အားြပ

ေတာ်မƎ ပါ။ ထိƋ သိƋ ့ ြပေတာ်မƎလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ အလိƋ ြပည့်စƋ ံ ပါမည်ဟƋ ေလƦာက် လƦင်၊ 9

ေယőǊ က၊ ဖိလိပĽု ၊ ဤမƦကာလ ပတ်လƋံ း ငါသည်သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ƨပီးမှ သင်သည် ငါ့

ကိƋ မ သိ ေသး သေလာ။ ငါ့ ကိƋ ြမင် ေသာသƎ သည်ခမည်းေတာ် ကိƋ ြမင် ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊

ခမည်းေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ ပါဟƋ သင် သည်အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ သနည်း။ 10

ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌ŗိှ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း

မ ယƋံ သေလာ။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာစကား ကိƋ ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက် ငါေဟာေြပာ

သည်မ ဟƋတ်။ ငါƱပေသာအမǊတိƋ ့ကား၊ ငါ ၌ တည်ေန ေတာ်မƎ ေသာ ခမည်းေတာ် သည်

Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 11 ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌

ŗိှေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ယƋံ Ʈကေလာ။ ငါ့ စကားကိƋ မ ယƋံလƦင် ၊ ငါ့အမǊ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်

၍ယƋံ Ʈကေလာ့။ 12 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ သည်ငါ Ʊပ

ေသာအမǊ တိƋ ့ကိƋ Ʊပ လိမ့်မည်။ ထိƋ အမǊတိƋ ထ့က်သာ၍ ƫကီးေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ လည်း Ʊပ လိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ သွား ၍ ၊ 13 သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏နာမ

ကိƋ အမီှƱပ လျက် ဆƋ ေတာင်း သမƦ အတိƋ င်း ငါƱပ မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ခမည်းေတာ် သည်

သား ေတာ်အားြဖင့် ဘƋ န်း ထင်ŗှားေတာ်မƎ ြခင်းŗိှမည်အေƮကာင်း တည်း။ 14 သင်တိƋ ့သည်

ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာဆƋ ကိƋ ေတာင်း လƦင် ၊ ေတာင်းသည်အတိƋ င်းငါ

Ʊပ မည်။ 15 ငါ့ ကိƋ ချစ် လƦင် ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့။ ငါ သည်

ခမည်းေတာ် ကိƋ ေတာင်း ၍ ၊ 16 ခမည်းေတာ်သည် သမňာတရား ကိƋ ြပေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်တည်းဟƎေသာတစ်ပါး ေသာဥပဇõ ျာယ် ဆရာကိƋ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အစဥ်မြပတ်

တည်ေန ေစြခင်းငှာ သင် တိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ မည်။ (aiōn g165) 17 ထိƋ ဝိညာဥ်ေတာ်ကိƋ

ေလာကီသား တိƋ ့သည် မ သိ မ ြမင် ေသာေƮကာင့် မ ခံ မယƎ ĵိƋ င် Ʈက။ ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်

သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ တည်ေန ၍ ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့သိ

ရƮက၏။ 18 ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ မိဘမ့ဲ ြဖစ်ေစြခင်းငှာစွန့်ပစ် မည်မ ဟƋတ်။ သင်

တိƋ ့ဆီသိƋ ့ လာ ဦးမည်။ 19 ခဏ Ʈကာƨပီးမှ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ ြမင် ရƮက။ သင်

တိƋ ့မƎကား ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ ငါ သည် အသက်ŗှင် ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်လည်း

အသက်ŗှင် ရƮကလိမ့်မည်။ 20 ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့သည်ငါ

၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း။ ငါ သည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ေန့ ၌ သင် တိƋ ့သည် သိ

ရƮကလိမ့်မည်။ 21 ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ရ ၍ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎ သည် ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာသƎ

ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာသƎ ကိƋ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည်ချစ် ေတာ်မƎ မည်။ ငါ သည်လည်း

ထိƋ သƎ ကိƋ ချစ် ၍ သƎ ့ အားကိƋ ယ်တိƋ င် ထင်ŗှား မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 ယƋ ဒŗှကာőƋ တ် မ

ဟƋ တ်၊ အြခားေသာယƋ ဒ က၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေလာကီသား တိƋ ့အား မ ထင်ŗှား ဘဲ

အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ၏။ 23 ေယőǊ

ကလည်း ၊ ငါ့ ကိƋ ချစ် ေသာသƎ သည် ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် လိမ့်မည်။ ငါ့ ခမည်းေတာ်

သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎသည်။ ငါတိƋ ့သည်လည်း၊ သƎ ဆီသိƋ ့ ƹက ၍ ေနရာ ချမည်။ 24 ငါ့

ကိƋ မ ချစ် ေသာသƎ သည် ငါ့ စကား ကိƋ နားမ ေထာင်။ သင်တိƋ Ʈ့ကား ေသာစကား သည်

ငါ့ စကားမ ဟƋတ် ။ ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ခမည်းေတာ် ၏စကားေတာ်ြဖစ်၏။

25 ငါသည် သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ စဥ်တွင် ဤ စကားကိƋ ေြပာ ခ့ဲƨပီ။ 26 ခမည်းေတာ် သည်

ငါ့ အတွက်ေƮကာင့် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာဥပဇþာယ် ဆရာတည်းဟƎေသာသန့်ŗှင်း ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အား ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ြပသ သွန်သင်ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါ

ေြပာ ခ့ဲသမƦ ေသာ စကားတိƋ ့ကိƋ မှတ်မိ ေသာဥာဏ်ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေပးေတာ်မƎ၏။ 27

ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ငါထား ခ့ဲ၏။ ငါ ၏ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါေပး

၏။ ေလာကီသား တိƋ ့ ေပး သက့ဲသိƋ ့ ငါ ေပး သည်မ ဟƋတ်။ သင် တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းပƎ ပန်

ြခင်း၊ စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်ြခင်းမ ŗိှေစĵှင့်။ 28 ငါသည် ယခƋ သွား ေသာ်လည်း သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့

လာ ဦးမည်ဟƋ ငါ ေြပာ ေသာစကားကိƋ သင် တိƋ Ʈ့ကား ရƮကƨပီ။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ချစ်

လƦင် ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ ငါသွား မည်ကိƋ ဝမ်းေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ထက် သာ၍ƫကီးြမတ်ေတာ်မƎ၏။ 29 ထိƋ အမǊအရာေရာက် ေသာအခါ

သင်တိƋ ့သည်ယƋံ Ʈကည် ေစြခင်းငှာ၊ မ ေရာက် မီှယခƋ ပင် သင် တိƋ ့အား ငါ ေြပာ ĵှင့်ƨပီ။ 30

ယခƋ မှစ၍ ငါသည်သင် တိƋ ĵှ့င့် များစွာ မ ေြပာ ရ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဤေလာက ကိƋ အစိƋ းရ

ေသာမင်းသည် လာ ဆဲြဖစ်၏။ လာေသာ်လည်းငါ ၌ အဘယ်အခွင့်အရာကိƋ မƦ မ ေတွ ့ရ။

31 ငါသည် ခမည်းေတာ် ကိƋ ချစ် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် မှာ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

ငါƱပ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ေလာကီသား တိƋ ့သိ မည်အေƮကာင်း တည်း။ ဤအရပ်မှ ထ ၍သွား

ƮကကƋ န်အ့ံ။

15 ငါ သည် မှန် ေသာစပျစ် ĵွယ်ပင်ြဖစ် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည်လည်း ဥယျာဥ်ေစာင့်

ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 2 ငါ ၌ အသီး မ သီး ေသာအခက် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ခƋ တ်ပစ် ေတာ်မƎ၏။

အသီး သီး ေသာအခက်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သာ၍ သီး ေစြခင်းငှာ သƋ တ်သင် ŗှင်းလင်းေတာ်မƎ၏။

3 သင် တိƋ ့သည် ငါေဟာေြပာ ေသာစကား အားြဖင့် ယခƋ ပင် ŗှင်းလင်း လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 4 ငါ
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၌ တည်ေန Ʈကေလာ့။ ငါ သည်လည်း သင် တိƋ ့ ၌ တည်ေနမည်။ စပျစ်ခက် သည် အပင် ၌ မ

တည် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက် အသီး မ သီး ĵိƋ င် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ ၌ မ

တည် လƦင် အသီးမ သီးĵိƋ င်Ʈက။ 5 ငါ သည် စပျစ် ĵွယ်ပင်ြဖစ် ၏။ သင် တိƋ ့သည်အခက်

များြဖစ်Ʈက၏။ အƮကင်သƎ သည် ငါ ၌ တည် ၍ ငါ သည် လည်းသƎ ့ ၌ တည်၏၊ ထိƋ သƎ သည်

များစွာ ေသာအသီး ကိƋ သီး တတ်၏။ ငါ ĵှင့်ကွာ လƦင် သင်တိƋ ့သည် အဘယ် အမǊ ကိƋ မƦ

မ တတ်ĵိƋ င်Ʈက။ 6 ငါ ၌ မ တည် ေသာသƎ သည် ေသွေ့ြခာက် ေသာအခက် က့ဲသိƋ ့ ြပင်

သိƋ ့ပစ် လိƋ က်ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအခက်များကိƋ လƎ တိƋ ့သည်စƋ သိမ်း ၍ မီး ထဲသိƋ ့ ချ

လိƋ က်Ʈကသြဖင့် မီးေလာင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 7 သင်တိƋ ့သည် ငါ ၌ တည် ၍ ငါ့ စကား

သည်သင် တိƋ ့ ၌ တည် လƦင် ၊ သင် တိƋ သ့ည်ေတာင်း ချင် သမƦ ကိƋ ေတာင်း ၍ရ Ʈကလိမ့်မည်။

8 သင်တိƋ ့သည် များစွာ ေသာအသီး ကိƋ သီး ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ဘƋ န်း

ထင်ŗှားေတာ်မƎ၍၊ သင်တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏တပည့် မှန် Ʈကလိမ့်မည်။ 9 ခမည်းေတာ်

သည် ငါ့ ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ငါ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် ၏။ ငါ ၏ချစ် ြခင်းေမတĢာ၌

တည်ေန Ʈကေလာ့။ 10 ငါ သည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ၍

ခမည်းေတာ် ၏ေမတĢာ ၌ တည်ေန သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

လƦင် ၊ ငါ့ ေမတĢာ ၌ တည်ေန Ʈကလိမ့်မည်။ 11 သင် တိƋ ့ ၌ ငါ ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း

တည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့ ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း စƋ ံလင် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ဤ စကားကိƋ သင် တိƋ ့အားငါေဟာေြပာ ၏။ 12 ငါ့ ပညတ် ဟƎမƎကား၊ ငါသည် သင်

တိƋ ့ကိƋ ချစ် သည်နည်းတƎ ၊ သင်တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် Ʈကေလာ့။ 13 ကိƋ ယ် အေဆွ

တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ စွန့် ြခင်းေမတĢာထက် သာ၍ြမတ်ေသာေမတĢာ သည်

အဘယ်သƎ ၌မƦမŗိှ ။ 14 သင် တိƋ ့သည် ငါ ပညတ် သမƦတိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေဆာင် လƦင် ငါ

၏အေဆွ ြဖစ် Ʈက၏။ 15 ယခƋ မှစ၍ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ ကƢန် ဟƎ၍မ ေခƀ ။ ကƢန် မƎကား ၊

ကိƋ ယ် သခင် Ʊပ ေသာအမǊကိƋ မ သိ ။ သင် တိƋ ့ကိƋ အေဆွ ဟƎ၍ငါေခƀ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ငါ သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ Ʈကား သမƦေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ အား ငါြပသ ၏။ 16

သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေőွးေကာက် Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက်

သြဖင့်၊ သင် တိƋ ့သည် သွား ၍ တည်Ʈကည် ေသာအသီး ကိƋ သီး မည်အေƮကာင်း ĵှင့် ငါ့

နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ ခမည်းေတာ် မှာေတာင်း သမƦ တိƋ ့ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း သင် တိƋ ့ကိƋ

ငါခန့်ထား ၏။ 17 သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ေစြခင်းငှာ ဤ ပညတ်တိƋ ့ကိƋ ငါေပး ၏။

18 ေလာကီသား တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း လƦင် ၊ သင် တိƋ ကိ့Ƌ မ မƋ န်း မီှ ငါ့ ကိƋ မƋ န်းƮကသည်ကိƋ

သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 19 သင်တိƋ ့သည် ေလာကီ ĵှင့်ဆက်ဆံ လƦင် ၊ ေလာကီသား တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့ĵှင့်ဆက်ဆံေသာ သင်တိƋ ့ကိƋ ချစ် Ʈကလိမ့်မည် ။ သင်တိƋ ့သည် ေလာကီ ĵှင့်မ ဆက်ဆံ ၊

ေလာကီ ထဲက ငါ ေőွးေကာက် ေသာသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ေလာကီသား တိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း Ʈက၏။ 20 ကƢန် သည် မိမိ သခင် ထက်သာ၍ ƫကီးြမတ်သည်မ ဟƋတ် ဟƋ

ငါ ေြပာ ခ့ဲƨပီးေသာစကား ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈက ေလာ့။ သƎတိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ လƦင်

သင် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ Ʈကလိမ့်မည်။ ငါ့ စကား ကိƋ နားေထာင် လƦင် သင် တိƋ ့၏ စကားကိƋ

နားေထာင် Ʈကလိမ့်မည်။ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ မ သိ

သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ ၏နာမ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့အား ထိƋ အမǊ ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။ 22

ငါ သည် လာ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား မ ေဟာ မေြပာလƦင် သƎ တိƋ ့ ၌အြပစ် မ ŗိှ ။ ယခƋ မƎကား ၊

မိမိ တိƋ ့အြပစ် ကိƋ ဝှက် မ ထား ĵိƋ င်Ʈက။ 23 ငါ့ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ သည် ငါ့ ခမည်းေတာ်

ကိƋ မƋ န်း ၏။ 24 ငါသည် အြခား သƎမ Ʊပ ဘƎ းေသာအမǊ ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာမ Ʊပ လƦင်

သƎ တိƋ ့ ၌အြပစ် မ ŗိှ ။ ယခƋ မƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ အမǊကိƋ ြမင် ရ၍ ငါ ĵှင့် ငါ့ ခမည်းေတာ်

ကိƋ မƋ န်း Ʈက၏။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ အေƮကာင်း မŗိှဘဲငါ့ ကိƋ မƋ န်း Ʈက၏ဟƋ သƎ တိƋ ့၏ပညတĢိ

ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားေသာစကား သည် ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သတည်း။ 26 ခမည်းေတာ်

ထံမှ ထွက်လာ ၍ သမňာတရား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟƎေသာခမည်းေတာ်

ထံမှ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ငါ ေစလǀတ် လတ့ံေသာ ဥပဇþာယ် ဆရာသည်ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊

ငါ ၏အေƮကာင်း ကိƋ သက်ေသခံ လိမ့်မည်။ 27 သင် တိƋ ့သည်လည်း ေŗှးဦးစွာ မှစ၍ ငါ

ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေနေသာေƮကာင့် သက်ေသခံ ရƮကလိမ့်မည်။

16 သင် တိƋ ့သည် စိတ် မ ပျက်ေစြခင်းငှာ ဤ စကားကိƋ ငါေဟာေြပာ ၏။ 2

ေလာကီသားတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ တရားစရပ် မှ ĵှင်ထƋ တ်လိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့ကိƋ သတ်

ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ ဘƋ ရား ဝတ် ကိƋ ငါƱပ ƨပီဟƋ မိမိထင်မှတ်ေသာအချိန် ကာလေရာက်

လိမ့်မည်။ 3 ခမည်းေတာ် ကိƋ မ သိ ၊ ငါ့ ကိƋ လည်း မ သိေသာေƮကာင့် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်။

4 ထိƋ အချိန် ကာလေရာက် ေသာအခါ ၊ ငါသည်အထက်က ဤသိƋ ့ ေြပာ ƨပီးသည်ကိƋ

သင်တိƋ ့ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ ယခƋ ပင်ငါ ေဟာေြပာ ၏။အစဦး ၌ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါŗိှ

ေသာေƮကာင့် ဤသိƋ ့ မ ေြပာ ဘƎ းေသး။ 5 ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ထံသိƋ ့ ယခƋ

ငါသွား ရမည်ြဖစ်၍၊ အဘယ် အရပ်သိƋ ့ သွား မည်နည်းဟƋ သင် တိƋ ့မ ေမး Ʈက။ 6 ဤ

အေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ ငါေဟာေြပာ ေသာေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်အလွန်ဝမ်းနည်း ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။ 7 ငါ အမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ သွား လƦင် သင် တိƋ ့အကျိုး ŗိှလိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါမ သွား လƦင် ဥပဇþာယ် ဆရာသည် သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ မ လာ ။ ငါသွား လƦင်

ထိƋ သƎ ကိƋ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါေစလǀတ် မည်။ 8 ဥပဇþာယ် ဆရာသည် ေရာက်လာလƦင်၊ ဒƋ စőိƋ က်

အြပစ်ကိƋ ၎င်း ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ေလာကီသား တိƋ ့အား

ထင်ŗှားစွာေဘာ်ြပ မည်။ 9 ငါ့ ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည် ƮကေသာေƮကာင့် ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ေဘာ်ြပ

မည်။ 10 ငါသည် ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ သွား မည်ြဖစ်၍ ၊ သင်တိƋ ့သည် ေနာက်တဖန်ငါ့

ကိƋ မ ေတွ ့ မြမင်ရေသာေƮကာင့် ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းကိƋ ေဖာ်ြပမည်။ 11ဤေလာက ကိƋ

အစိƋ းရ ေသာမင်းသည် အြပစ်စီရင် ြခင်းကိƋ ခံရေသာေƮကာင့် အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ေဖာ်ြပ

မည်။ 12သင် တိƋ ့အား ငါ ေြပာ စရာစကားအများ ŗိှေသာ်လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ယခƋ မ ခံ

ĵိƋ င် Ʈက။ 13သမňာတရား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ

၊ သမňာတရား ကိƋ သင် တိƋ ့အား အƹကင်းမ့ဲ သွန်သင် ြပလိမ့်မည်။ ထိƋ ဝိညာဥ်ေတာ်သည်

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက် ေဟာေြပာ မည်မ ဟƋ တ်။ Ʈကား သမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဟာေြပာ လိမ့်မည်။

ေနာင်လာ လတ့ံေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ လည်း သင်တိƋ ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သƎ သည်

ငါ့ ဘƋ န်း ကိƋ ထင်ŗှားေစလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာအရာကိƋ ယƎ ၍

သင် တိƋ ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ 15 ခမည်းေတာ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် သမƦ သည် ငါ ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ငါ ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာအရာကိƋ ယƎ ၍ သင်တိƋ ့အားေဖာ်ြပ လိမ့်မည်ဟƋ ငါေြပာ

၏။ 16 ခဏ Ʈကာƨပီးမှသင်တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ မ ြမင် ရƮက။ တစ်ဖန် ခဏ Ʈကာƨပီးမှ ငါ့ ကိƋ ြမင်

ြပနƮ်ကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါသည်ခမည်းေတာ်ထံသိƋ ့သွားမည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

17 တပည့် ေတာ်အချို ့ကလည်း ၊ ခဏ Ʈကာƨပီးမှ သင်တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ မ ြမင် ရƮက။ တစ်ဖန်

ခဏ Ʈကာƨပီးမှ ငါ့ ကိƋ ြမင် ြပနƮ်ကလိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း ၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် ခမည်းေတာ်

ထံသိƋ ့ သွား မည် ဟƎ၍၎င်း၊ မိန့်ေတာ်မƎ ေသာစကား သည် အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ 18 ခဏ

ဟƎ၍မိန့်ေတာ်မƎ ေသာ် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်း မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကားကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်

နား မ လည်ဟƋ အချင်းချင်းေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 19 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည်ေမးေလƦာက် လိƋ

သည်ကိƋ ေယőǊ သိြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊ ခဏ Ʈကာƨပီးမှ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ မ ြမင် ရƮက။

တစ်ဖန် ခဏ Ʈကာƨပီးမှ ငါ့ ကိƋ ြမင် ြပနƮ်ကလိမ့်မည်ဟƋ ငါေြပာ ေသာစကားကိƋ သင်တိƋ ့သည်

အချင်းချင်း ဆင်ြခင် Ʈကသေလာ။ 20 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး

ြမည်တမ်း ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ သင်

တိƋ ့မƎကား ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှေသာ်လည်း ထိƋ ဝမ်းနည်း ြခင်းသည် တဖန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြဖစ်

လိမ့်မည်။ 21 မိန်းမ သည်သားကိƋ ဘွား စဥ်အခါ ဘွားရေသာအချိန် ေစ့ ေသာေƮကာင့်

ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှ ၏။ ဘွားြမင် ƨပီးမှဤေလာက ၌ လƎ တစ်ေယာက်ကိƋ ဘွားြမင် ေသာေƮကာင့်

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၍၊ အထက်ခံရေသာေဝဒနာ ကိƋ ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ 22 ထိƋ နည်းတƎ ၊

ယခƋ တွင် သင် တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှ Ʈကေသာ်လည်း ၊ ေနာက် တဖန်သင် တိƋ ့ကိƋ

ငါေတွ ့ြမင် သြဖင့် သင် တိƋ ့သည်စိတ် ĵှလƋံ းဝမ်းေြမာက် ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ ထိƋ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းကိƋ အဘယ်သƎ မƦလƋယƎဖျက်ဆီးြခင်းငှာမတတ်ĵိƋ င်။ 23 ထိƋ ေန့ ၌ သင်တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ အလƦင်း မ ေမးြမန်း ရƮက။ ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည်ငါ ၏ နာမ

ကိƋ အမီှƱပ ၍ ခမည်းေတာ် မှာ ဆƋ ေတာင်း သမƦ တိƋ ့ကိƋ ခမည်းေတာ်သည် ေပး ေတာ်မƎ မည်။

24 ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ သင်တိƋ ့သည် အဘယ် ဆƋ ကိƋ မƦမ ေတာင်း

Ʈကေသး။ သင် တိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း စƋ ံလင် ေစြခင်းငှာေတာင်း Ʈကေလာ့။

ထိƋ သိƋ ့ေတာင်းလƦင် ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 25ဤအရာတိƋ ့ကိƋ ပƋ ံ ဥပမာအားြဖင့် ငါေဟာေြပာ

၏။ ပƋ ံ ဥပမာအားြဖင့် မ ေဟာ မေြပာဘဲ၊ ခမည်းေတာ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

သင်တိƋ ့အားအတည့်အလင်း ေဖာ်ြပ ေသာအချိန် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ 26 ထိƋ

ကာလ ၌ သင်တိƋ ့သည် ငါ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဆƋ ေတာင်း Ʈကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ကိƋ ေတာင်း မည်ဟƋ မ ဆိƋ ။ 27 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်
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တိƋ ့သည်ငါ့ ကိƋ ချစ် Ʈက၍ ၊ ငါ သည်ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်မှ ƹကလာ သည်ကိƋ ယƋံ Ʈကည်

ေသာေƮကာင့် ခမည်းေတာ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၏။ 28 ငါသည်

ခမည်းေတာ် ထံမှ ထွက် ၍ ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ƨပီ။ တစ်ဖန် ဤေလာက မှထွက်

၍ ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ သွား ဦးမည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 29 တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကလည်း၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယခƋ တွင်ပƋ ံ ဥပမာကိƋ မ ေဆာင်ဘဲ အတည့်အလင်း ေဟာေြပာ ေတာ်မƎ၏။

30အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ အဘယ်သƎ မƦကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေမးြမန်း ေစြခင်းငှာ

အလိƋ ေတာ်မ ŗိှ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ယခƋ တွင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သိ Ʈကပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဤ

အေƮကာင်းကိƋ ေထာက်၍ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် အထံေတာ်မှ ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ

ယƋံ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 31 ေယőǊ ကလည်း၊ ယခƋ တွင်ယƋံ Ʈကƨပီေလာ။ 32

သင်တိƋ ့သည် ကဲွြပား ၍ ငါ့ ကိƋ တကိƋ ယ်တည်း ေနေစြခင်းငှာ စွန့်ပစ် လျက်၊ အသီးသီး မိမိ

တိƋ ေ့နရာ သိƋ ့ ေြပးသွားမည့်အချိန် ကာလသည် လာ ၍ယခƋ ပင်ေရာက် ေပ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း

ငါသည်တကိƋ ယ်တည်း ေန သည် မ ဟƋ တ်။ ခမည်းေတာ် သည်ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 33

သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ အမီှƱပ ၍ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှ ေစြခင်းငှာ ဤ စကားကိƋ ငါေဟာေြပာ ƨပီ။

သင်တိƋ ့သည် ေလာက ၌ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံ Ʈကရလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း မ စိƋ းရိမ်Ʈကĵှင့်။ ငါ

သည်ေလာက ကိƋ ေအာင် ƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

17 ထိƋ သိƋ ့မိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှေယőǊ သည်ေကာင်းကင် သိƋ ့ Ʈကည့်ေမƦာ် ၍၊ အိƋ အဘ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်အချိန် ေရာက် ပါƨပီ။ 2 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သားေတာ်လက်သိƋ ့ အပ်ေပး

ေတာ်မƎသမƦ ေသာသƎ တိƋ ့အား ထာဝရ အသက် ကိƋ ေပး ေစြခင်းငှာ ၊ လƎမျိုး အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရေသာအခွင့် တန်ခိƋ းကိƋ သား ေတာ်အား ေပး ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ သား

ေတာ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ဘƋ န်း ကိƋ ထင်ŗှားေစပါမည်အေƮကာင်း သား ေတာ်၏ဘƋ န်း

ထင်ŗှားေစေတာ်မƎ ပါ။ (aiōnios g166) 3 ထာဝရ အသက် ဟƎမƎကား၊ မှန် ေသာဘƋ ရားသခင်

တစ်ဆƎတည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ၎င်း ၊ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ ေယőǊ ခရစ်

ကိƋ ၎င်းသိကƢမ်း ြခင်းတည်း။ (aiōnios g166) 4 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ဘƋ န်း ထင်ŗှားေစပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေဆာင်őွက် စရာဘိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် အပ်ေပး

ေတာ်မƎ ေသာအမǊ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေဆာင်őွက်၍ ƨပီး ပါƨပီ။ 5 အိƋ အဘ ၊ ဤကမŅာ မတည်

မŗိှမီှ အထံေတာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခံစားရေသာဘƋ န်း အသေရĵှင့် ယခƋ တွင်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အထံ ေတာ်၌ ချီးေြမာက် ေတာ်မƎ ပါ၏။ 6 ဤေလာက ထဲမှ ယƎ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ အပ်ေပး

ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ နာမ ကိƋ ြပပါ ƨပီ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ပိƋ င်ေတာ်မƎသြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေစာင့် Ʈက၏။ 7အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် မှ ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ယခƋ သိ Ʈကပါ၏။ 8အေƮကာင်းမƎကား ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေပး ေတာ်မƎသမƦ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့အားအကƢĵ်Ƌ ပ်ေပး ၍ သƎ တိƋ ့သည် ခံယƎ

သြဖင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အထံ ေတာ်မှƹကလာ သည်ကိƋ အတပ် သိ Ʈကသည်ĵှင့် ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကပါ၏။ 9သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာအကƢĵ်Ƌ ပ်

ဆƋ ေတာင်း ပါ၏။ ေလာကီသား တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာဆƋ ေတာင်း သည်မ ဟƋတ်ပါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှ့ာဆƋ ေတာင်း ပါ၏။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် Ʈကပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာ ŗိှသမƦတိƋ ့သည်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်၍ ထိƋ အရာ တိƋ ့အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဘƋ န်း ထင်ŗှားပါ၏။ 11 ယခƋ မှစ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဤေလာက ၌ မ ŗိှ ပါ၊ ဤသƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ဤေလာက ၌ ŗိှ ရစ်Ʈကပါမည်။

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ သွား ရပါမည်။ သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာအဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ĵှင့်အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် တစ်လƋံ းတစ်ဝတည်း ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

ဤသƎတိƋ သ့ည် ြဖစ် ရပါမည်အေƮကာင်း ၊သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ၌တည် ေစေတာ်မƎ ပါ။

12 အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဤေလာက၌ဤသƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ŗိှ စဥ် ကာလ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏နာမ ၌ တည် ေစပါ ƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေစာင်မ ပါƨပီ။

ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ပျက်စီး ြခင်း၏သား တစ် ေယာက်မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့မ

ေရာက်ပါ၊ ထိƋ သƎသည် ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်အေƮကာင်း ကား၊ ကျမ်းစာ ြပည့်စƋ ံ

မည်အေƮကာင်း တည်း။ 13 ယခƋ တွင် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ သွားရ မည်ြဖစ်၍ ၊

ဤသƎသည် အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အမီှƱပသြဖင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĵှင့် ြပည်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း ၊ ဤ

စကားကိƋ ဤေလာက ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေြပာ ပါ၏။ 14 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ

ဤသƎ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ် ေပး ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဤေလာက ĵှင့် မ ဆက်ဆံသက့ဲသိƋ ့

ဤသƎတိƋ ့သည် မ ဆက်ဆံေသာေƮကာင့် ၊ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ဤသƎ တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း Ʈကပါ၏။

15 ဤသƎ တိƋ ့ကိƋ ဤေလာက မှ ĵǊတ်ယƎ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ်ေတာင်း သည်မ

ဟƋ တ်ပါ။ မေကာင်း ေသာ အမǊအရာĵှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း

ကိƋ သာ ေတာင်းပါ၏။ 16အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ဤေလာက ĵှင့်မဆက်ဆံသက့ဲသိƋ ့ဤသƎ တိƋ ့သည်

မ ဆက်ဆံƮကပါ။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်၏သမňာတရား အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ ပါ။

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ĵǊတ်ကပတ် သည် သမňာတရား ြဖစ် ပါ၏။ 18 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ဤေလာက သိƋ ့ ေစလǀတ်ေတာ်မƎ သည်နည်းတƎ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဤသƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ်

ပါ၏။ 19 သမňာတရား အားြဖင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ကိƋ ယ် ကိƋ သန့်ŗှင်း ေစပါ၏။ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ သာ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆƋ ေတာင်း သည် မ ဟƋတ်ပါ၊ သƎ တိƋ ့ ေဟာေြပာ ြခင်းအားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ လည်း ဆƋ ေတာင်းပါ၏။ 21 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကမည်အေƮကာင်း ထိƋ သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ် လျက်၊ အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌ ŗိှေတာ်မƎ၍

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ ၌

တလƋံ းတဝတည်းြဖစ် ေစြခင်းငှာ ဆƋ ေတာင်းပါ၏။ 22 ငါ တိƋ ့သည် တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ်

သက့ဲသိƋ ့ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှ၍ ၊ 23 ကိƋ ယ်ေတာ် သည်လည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၌

ŗိှေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်သƎ တိƋ ့သည်တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ်၍၊ တလƋံ းတဝတည်း ၌ စƋ ံလင်

ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်းချစ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေလာကီသား တိƋ ့သည်

သိ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အားေပး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ န်း အသေရကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်သƎ တိƋ ့အား ေပးပါ ƨပီ။ 24 အိƋ အဘ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဤကမŅာ မ တည်

မŗိှမီှအကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချစ် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့သည် őǊြမင် ရမည်အေƮကာင်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ရာ အရပ် ၌

အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေနေစြခင်းငှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်အလိƋ ŗိှ ပါ၏။ 25 တရား ေတာ်မƎ ေသာအဘ ၊

ေလာကီသား တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ သိ ေသာ်လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ် သိ ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သိ Ʈကပါ၏။ 26

ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာေမတĢာ သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှေစြခင်းငှာ ၎င်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ŗိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နာမ ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သƎ

တိƋ ့အားြပĂǀန် ပါƨပီြဖစ်၍အစဥ်ြပĂǀန်ပါမည် ဟƋ မိန့Ʒ်မတ် ေတာ်မƎ၏။

18 ထိƋ သိƋ ့မိန့Ʒ်မက် ေတာ်မƎ ƨပီးမှေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေကƱဒန် ေချာင်း

တစ်ဘက် သိƋ ƹ့က ၍၊ ထိƋ အရပ် ၌ŗိှ ေသာ ဥယျာဥ် သိƋ ့ ဝင် ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ

အရပ်သိƋ ့ေယőǊ သည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား ƨမဲ ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်သည် ထိƋ အရပ် ကိƋ သိ သည်ြဖစ်၍၊ 3 စစ်သƎ ရဲ တစ်တပ်ကိƋ ၎င်း

၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ေစလǀတ်ေသာမင်း လƋ လင်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေခƀ

ခ့ဲ ၍၊ မီးအိမ် ၊ မီးőǍး ၊ လက်နက် တိƋ ့ကိƋ လက်စဲွလျက်လာ Ʈက၏။ 4 ေယőǊ သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ြဖစ်လတ့ံ သမƦ ေသာ အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎလျက်၊ လာေသာသƎ

တိƋ ့ဆီသိƋ သွ့ား ၍ အဘယ်သƎ ကိƋ ŗှာ Ʈကသနည်း ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 5 နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ

ကိƋ ŗှာƮကသည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ေယőǊက၊ ငါ သည်ထိƋ သƎ ြဖစ် ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်သည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ရပ် ေန၏။ 6 ငါ သည် ထိƋ

သƎ ြဖစ်၏ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေနာက် သိƋ ့ လှန် ၍ ေြမ ေပƀ၌လဲ Ʈက၏။

7 အဘယ်သƎ ကိƋ ŗှာ သနည်းဟƋ တစ်ဖန် ေမး ေတာ်မƎလƦင် ၊ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ကိƋ

ŗှာƮကသည်ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ဆိƋ Ʈက၏။ 8 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါသည်ထိƋ သƎ ြဖစ် ၏ဟƋ ငါေြပာ

ƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ကိƋ ŗှာ လƦင် ဤသƎ တိƋ ့သည် သွား ပါေလေစ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9

ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

မ ေရာက်ပါ ဟƎေသာ အထက် က စကား ေတာ်ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ ဤသိƋ ့မိန့် ေတာ်မƎ၏။

10 ထိƋ အခါ ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည် မိမိ၌ပါ ေသာဓား ကိƋ ဆဲွထƋ တ် ƨပီးလƦင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်
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မင်း၏ ကƢန် တစ်ေယာက်ကိƋ ခƋ တ် သြဖင့် လက်ျာ နားőွက် ြပတ် ေလ၏။ ထိƋ ကƢန် ၏

အမည် ကားမာလခƋ ြဖစ်သတည်း။ 11 ေယőǊ ကလည်း ဓား ကိƋ အိမ် ၌ သွင်း ထားေလာ့။

ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာခွက် ကိƋ ငါ မ ေသာက် ရာသေလာ ဟƋ ေပတőƋ

အားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ထိƋ အခါ တပ်မǍး မှစ၍ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ မင်း လƋ လင်တိƋ ့သည်

ေယőǊ ကိƋ ဘမ်းဆီး၍ ချည်ေĵှာင် ƨပီးလƦင် အĵķတ် မင်းထံသိƋ ့ ေŗှးဦးစွာ ယƎ သွား Ʈက၏။

13 အĵķတ် မင်းကား၊ ထိƋ ĵှစ် တွင် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ ၏ေယာကßမ

ြဖစ် သတည်း။ 14 ထိƋ ကယာဖ ကား၊ လƎ တစ် ေယာက်သည် လƎ များတိƋ ့အတွက် ပျက်စီး

ေသာ် သာ၍ေကာင်း သည်ဟƋ ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ေြပာဆိƋ ေသာသƎ ေပတည်း။ 15

ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ĵှင့် အြခား ေသာတပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည် ေယőǊ ေနာက်ေတာ်သိƋ ့

လိƋ က် Ʈက၏။ ထိƋ တပည့် ေတာ်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ အသိအကƢမ်း ြဖစ် ၍ ၊

ေယőǊ ĵှင့်တကွယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး ထဲသိƋ ့ ဝင် ေလ၏။ 16 ေပတőƋ မƎကား

ြပင် ၌ တံခါး နားမှာရပ် ေန၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းĵှင့်အကƢမ်းဝင် ေသာ

တပည့် ေတာ်သည်ထွက် ၍ တံခါးေစာင့် မိန်းမအားေြပာ ƨပီးမှ ေပတőƋ ကိƋ သွင်း ေလ၏။ 17

တံခါးေစာင့် မိန်းမ ကေပတőƋ အား၊ သင် သည် ထိƋ သƎ ၏တပည့် တိƋ ့အဝင် ြဖစ် သည်

မ ဟƋတ်ေလာဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ မ ဟƋတ် ဘƎ းဟƋ ေပတőƋ ြငင်း ေလ၏။ 18 ထိƋ ကာလ၌ ချမ်း

ေသာေƮကာင့် ကƢန် များĵှင့် မင်း လƋ လင်များတိƋ ့သည် မီးခဲ ပƋ ံ ကိƋ ထည့်၍ မီးလǊံ လျက် ေန

Ʈက၏။ ေပတőƋ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ရပ် ၍ မီးလǊံ လျက်ေန ၏။ 19 ထိƋ အခါ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေဒသနာ ေတာ်ကိƋ ၎င်း အေƮကာင်း

Ʊပ၍ ေယőǊ ကိƋ ေမးြမန်း စစ်ေƮကာ၏။ 20 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ သည်ေလာက ၌ထင်ŗှား

စွာေဟာေြပာ ƨပီ။ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ စည်းေဝး ရာ တရားစရပ် ၌ ၎င်း ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌

၎င်း၊ အစဥ်မြပတ် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးƨပီ။ မ ထင်ŗှားဘဲ အလƦင်း မေဟာ မေြပာ။ 21

အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ေမးƱမန်း သနည်း၊ ငါသည် အဘယ်သ့ိ ေဟာေြပာသည် ကိƋ Ʈကားနာ

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း ေလာ့။ ငါ ေြပာ ေသာစကားကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သိ Ʈက၏ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎလƦင်၊ အနီးအပါး၌ရပ် ေနေသာ မင်းလƋ လင် တစ်ေယာက်က၊

သင်သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းကိƋ ဤသိƋ ့ ြပန်ေြပာ ရသေလာဟƋ ဆိƋ လျက် ေယőǊ ကိƋ őိƋ က်

ေလ၏။ 23 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ့စကား မမှန် လƦင် မမှန် ေƮကာင်း ကိƋ ြပ ပါ မှန် လƦင် ငါ့

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် őိƋက် သနည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24 အĵķတ် မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ချည်ေĵှာင် လျက် ŗိှသည်အတိƋ င်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ကယာဖ ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ ေစခ့ဲƨပီ။ 25

ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည် ရပ် ၍ မီးလǊံ လျက်ေနသည်တွင် အချိုေ့သာသƎတိƋ ့က၊ သင် သည်

သƎ ၏တပည့် တိƋ ့ အဝင် ြဖစ် သည်မဟƋတ် ေလာဟƋ ေမး လƦင် ၊ မ ဟƋ တ် ဘƎ းဟƋ ေပတőƋ

ြငင်း ေလ၏။ 26 ေပတőƋ ခƋ တ်၍ နားőွက် ြပတ် ေသာသƎ ĵှင့်ေပါက်ေဘာ် ေတာ် ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း၏ ကƢန် တစ် ေယာက်က၊ သင် သည် ဥယျာဥ် ၌ ေယőǊ ĵှင့်အတƎ

ŗိှသည်ကိƋ ငါ ြမင် ခ့ဲƨပီမ ဟƋ တ်ေလာဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 27 ေပတőƋ သည် တစ်ဖန် ြငင်း ြပန်ေလ၏၊

ထိƋ ခဏြခင်း တွင်Ʈကက် တွန် ၏။ 28 နံနက် အချိန်ေရာက် လƦင်၊ ေယőǊ ကိƋ ကယာဖ ထံမှ

အိမ်ေတာ်ဦး သိƋ ့ ေဆာင်သွား Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အာပတ် ĵှင့်ကင်းလွတ် ၍ ပသခါ ပဲွကိƋ

ခံရမည်အေƮကာင်း ။ အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသိƋ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်မ ဝင် Ʈက။ 29 ထိƋ ေƮကာင့် ပိလတ်

မင်းသည် သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ထွက် ၍ ဤ သƎ ၌အဘယ် အြပစ် ကိƋ တင် Ʈကသနည်းဟƋ

ေမး ေသာ်၊ 30 ဤသƎ သည်လƎဆိƋ း မ ဟƋတ် လƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၌မ

အပ် ပါဟƋ ေလƦက် Ʈက၏။ 31 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သƎ ့ ကိƋ ယƎ ၍ သင် တိƋ ့ ဓမňသတ်

အတိƋ င်း စီရင် ƮကဟƋ ဆိƋ ၏။ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မ

သတ် ပိƋ င်ပါဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက်ေသာ်၊ ေယőǊ သည်အဘယ်သိƋ ့ မိမိ

ေသ ရမည်အရိပ် ကိƋ ေပး၍၊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာစကား ေတာ် ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း။

33 ပိလတ် မင်းသည် အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသိƋ ့ တစ်ဖန် ဝင် ၍ေယőǊ ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ၊ သင်

သည် ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် သေလာဟƋ ေမး ၏။ 34 ေယőǊ ကလည်း၊ မင်းƫကီး သည် ကိƋ ယ်

အလိƋ အေလျာက် ဤသိƋ ့ ေမး သေလာ၊ သိƋ ့မဟƋ တ် သƎတစ်ပါး တိƋ ့သည် ငါ ၏အေƮကာင်း ကိƋ

ေလƦာက် Ʈကƨပီေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ 35 ပိလတ် မင်းက၊ ငါ သည်ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် သေလာ။

သင် ၏လƎမျိုး ĵှင့်တကွ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ငါ ၌အပ် Ʈကƨပီ။ သင်သည်

အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မိသနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ 36 ေယőǊ က၊ ငါ ၏ĵိƋ င်ငံ သည် ဤ ေလာက ĵှင့်မ

စပ်ဆိƋ င် ။ ငါ ၏ĵိƋ င်ငံ သည် ဤ ေလာက ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် လƦင် ၊ ငါသည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့လက်သိƋ ့မ

ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ ၏လƎ တိƋ သ့ည် တိƋ က်လှန် Ʈကလိမ့်မည် ။ ယခƋ မƎကား ငါ ၏ĵိƋ င်ငံ သည်

ဤ ေဒသအရပ်ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 37 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

သင် သည်ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် သေလာဟƋ ေမး ေသာ် ၊ ေယőǊ က၊ မင်းƫကီး ေမး သည်အတိƋ င်း

ငါသည်ŗှင်ဘƋ ရင် မှန် ၏။ သမňာတရား ဘက်၌ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ ငါ သည်ေမွးဘွား

ြခင်းကိƋ ခံ၍ ဤ ေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ƨပီ။ သမňာတရား ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် သမƦ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ငါ့

စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကသည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 38 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သမňာတရား

ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမး ƨပီးမှ တဖန် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ထွက် ၍၊ ဤသƎ ၌ အဘယ်

အြပစ် ကိƋ မƦ ငါ မေတွ ့ ။ 39 ပသခါ ပဲွ၌ လƎတစ် ေယာက်ကိƋ သင် တိƋ ့အားငါလǀတ် ƨမဲထƋံ းစံ

ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ လǀတ် ေစ ချင် သေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 40 တစ်ဖန်

လƎအေပါင်းတိƋ ့က၊ ဤသƎ ကိƋ မ လǀတ်ေစချင်ပါ၊ ဗာရဗŃ ကိƋ လǀတ်ေစချင်ပါသည်ဟƋ ေအာ်ဟစ်

၍ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ ထိƋ ဗာရဗŃ ကား ဓားြပ ြဖစ် သတည်း။

19 ထိƋ အခါ ပိလတ် မင်းသည် ေယőǊ ကိƋ ယƎ ၍ őိƋ က် ƨပီးမှ၊ 2 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ဆƎ းပင်

ĵှင့် ရက် ေသာ ဦးရစ် ကိƋ ေခါင်း ေတာ်၌တင် ၍၊ နီေမာင်း ေသာဝတ်လƋံ ĵှင့် Ʊခံ ေစ

ƨပီးလƦင် ၊ 3 ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် မဂéလာ ŗိှေစသတည်းဟƋ ဆိƋ ၍ őိƋ က်ပƋ တ်

Ʈက၏။ 4 ပိလတ် မင်းကလည်း ၊ ဤသƎ ၌ အဘယ် အြပစ် ကိƋ မƦ ငါမေတွ ့ ေƮကာင်း ကိƋ

သင်တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာ ၊ သƎ ့ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါထƋ တ်ြပ သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 5 ထိƋ အခါ

ေယőǊ သည် ဆƎ း ပင်ဦးရစ် ĵှင့် နီေမာင်း ေသာဝတ်လƋံ တိƋ ့ကိƋ ဝတ် လျက် အြပင် သိƋ ့ထွက်ƹက

ေတာ်မƎ၏။ ပိလတ်မင်းကလည်း သƎ ့ ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƋ လင် များတိƋ ့က၊ ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားပါ၊ őိƋ က် ထားပါ ဟƋ

ဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင် တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ယƎ ၍ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာőိƋက်ထားƮက။ ငါ သည် သƎ ၌ အြပစ် ကိƋ မ ေတွ ့ ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 7 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့က၊

ဤသƎသည်ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်ေသာေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ၌ ŗိှ

ေသာဓမňသတ် အတိƋ င်း ေသ ထိƋ က် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 8 ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား

လƦင် ပိလတ် မင်းသည်သာ၍ ေƮကာက် သြဖင့် ၊ အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသိƋ ့ ဝင် ြပန် ၍ ၊ 9 ေယőǊ

အား၊ သင် သည် အဘယ် ကြဖစ် သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ တစ်ခွန်းကိƋ မƦြပန် ေတာ်မ မƎ ၊ 10

ပိလတ် မင်းကလည်း၊ ငါ ĵှင့်စကား မ ေြပာသေလာ။ ငါ သည် သင့် ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ

őိƋ က်ထားပိƋ င် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ လǀတ် ပိƋ င်သည်ကိƋ ၎င်း၊ သင်မ သိ ေလာဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 11အထက်

အရပ်မှအခွင့် ကိƋ မ ရ လƦင် မင်းƫကီး သည် ငါ့ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့မƦ မƱပပိƋ င်။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ

မင်းƫကီး လက်သိƋ ့ အပ်ĵံှ ေသာသƎ သည်သာ၍ƫကီး ေသာအြပစ် ŗိှ သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ၏။

12 ထိƋ အခါ မှစ၍ ပိလတ် မင်းသည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ လǀတ် ြခင်းငှာŗှာƮကံ ေလ၏။ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ လǀတ် လƦင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ကဲသာ ဘƋ ရင်၏အေဆွ မ ဟƋ တ်

ပါ။ ŗှင်ဘƋ ရင် လƋ ပ် ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ရန်သƎ ြဖစ်ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

Ʈက၏။ 13 ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ပိလတ် မင်းသည် ေယőǊ ကိƋ ြပင် သိƋ ့ထƋ တ် ƨပီးမှ၊ ေဟƨဗဲ

စကားအားြဖင့်ဂဗŃသအမည်ŗိှ၍ ေကျာက် ခင်းဟƋ ေခƀေဝƀေသာအရပ် ၌ တရားပလŝင်

ေပƀမှာ ထိƋ င် ေလ၏။ 14 ထိƋ ေနအ့ချိန်ကား၊ ပသခါ အဘိတ်ေန့တစ် ချက်တီးအချိန် ေလာက်

ŗိှ ၏။ ပိလတ်မင်းကလည်းသင် တိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ Ʈကည့် Ʈကေလာ့ဟƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား

ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ 15 ထိƋ သƎ ကိƋ ထƋ တ် ပါ။ ထƋတ် ပါ။ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋက်ထားပါဟƋ

လƎအများဟစ်ေƮကာ် Ʈက၏။ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင် တိƋ ့၏ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာőိƋက်ထားရမည်ေလာဟƋ ေမး ြပန်လƦင်၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ ၌

ကဲသာ ဘƋ ရင်မှတစ်ပါး အဘယ် ŗှင်ဘƋ ရင် မƦမŗိှ ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 16 ထိƋ အခါ

ပိလတ်မင်းသည် ေယőǊ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားေစြခင်းငှာ ထိƋ သƎ တိƋ ့လက်သိƋ ့

အပ် သြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƎ၍ထƋတ်သွား Ʈက၏။ 17 ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

မိမိ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ ထမ်း လƦက် ဦးေခါင်းခံွ အရပ်ဟƎ၍တွင် ေသာအရပ် သိƋ ့ ထွက်

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အရပ် ကား၊ ေဟƨဗဲ စကားအားြဖင့်ေဂါလေဂါသအမည် ŗိှ၏။ 18 ထိƋ အရပ် ၌

ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အြခား ေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားƮက၏။

ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်အလယ် မှာ ေယőǊ သည် ေနရာကျသတည်း။ 19 ပိလတ် မင်းသည်လည်း

ကမŃည်း လိပ်စာကိƋ ေရး ၍လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်၌တပ် ေလ၏။ လိပ်စာချက်ဟƎမƎကား၊ ယƋ ဒ

ŗှင်ဘƋ ရင် ၊ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ဟƋ ေရး ထားသတည်း။ 20 ေယőǊ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်
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မှာ őိƋက်ထားေသာအရပ် သည် Ưမိ ့ ĵှင့်နီး သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ လိပ်စာကိƋ ေဟƨဗဲ ဘာသာ၊

ေဟလသဘာသာ၊ ေရာမ ဘာသာအားြဖင့်ေရး ထားေသာေƮကာင့် ယƋ ဒ လƎများ တိƋ ့သည်

ဖတ် Ʈက၏။ 21 ထိƋ ေƮကာင့် ယƋ ဒ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ဝင်၍၊

ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ဟƋ မ ေရး ပါĵှင့်။ ငါသည်ယƋ ဒ ŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ် သည်ဟƋ သƎ ဆိƋ ေƮကာင်း

ကိƋ ေရးေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 22 ပိလတ် မင်းက၊ ငါေရး ƨပီးေသာအရာ ကိƋ

ငါေရး ƨပီဟƋ ြပန်ဆိƋ ၏။ 23 စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေယőǊ ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ၌ őိƋ က်ထားƨပီးမှ၊

အဝတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေလး ပိƋ င်း ပိƋ င်း၍ တစ်ေယာက်တစ်ပိƋ င်း စီ ယƎ Ʈကေလ၏။ အတွင်းအကìျ

ေတာ်ကား၊ မ ချုပ်ဘဲလျက် အထက် စွန်းမှသည်ေအာက်စွန်းတိƋ င်ေအာင် ရက် ေသာအကìျ

ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ 24 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ အကìျ ကိƋ မ ဆƋတ် Ʈကĵှင့်။ အဘယ်သƎ ယƎ ရမည်ကိƋ

စာေရးတံ ချƮကကƋ န်အ့ံဟƋ အချင်းချင်း ဆိƋ Ʈက၏။ ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ သƎ တိƋ ့သည်

အကƢĵ်Ƌ ပ် အဝတ် ကိƋ အချင်းချင်း ေဝဖန် ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် အကìျ ကိƋ စာေရးတံ ချƮကပါ၏ဟƎေသာ

အချက်စကား ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစ၍၊ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈက၏။ 25 ေယőǊ ၏

လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်နား မှာ မယ်ေတာ် ĵှင့် မယ်ေတာ် ၏ညီမ ြဖစ်ေသာ ကေလာဖ

၏မယား မာရိ ĵှင့် မာဂဒလ မာရိ တိƋ ့သည် ရပ် ေနƮက၏။ 26 ထိƋ အခါမယ်ေတာ် ĵှင့် ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာတပည့် ေတာ်သည် အနားမှာရပ် ေနသည်ကိƋ ေယőǊ သည် ြမင် ေတာ်မƎလƦင်၊

မယ်ေတာ် အား၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် ၏သား ကိƋ Ʈကည့် ပါ ဟƎ၍၎င်း ၊ 27 တပည့်

ေတာ်အားလည်း၊ သင် ၏အမိ ကိƋ Ʈကည့် ပါ ဟƎ၍၎င်း မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ မှစ၍

ထိƋ တပည့် ေတာ်သည် မယ်ေတာ် ကိƋ မိမိ အိမ်၌ သိမ်းထား ၏။ 28 ထိƋ ေနာက်မှ ကျမ်းစာ

ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ အမǊŗိှသမƦ ကƋ န်စင် ƨပီး သည်ကိƋ သိ ေတာ်မƎလƦင်၊ ေရငတ် သည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 29 ထိƋ အရပ်၌ပƋ ံ းရည် ĵှင့်ြပည့် ေသာ အိƋ း တစ်လƋံ းŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ေရမǊိ တေထွးကိƋ ပƋ ံ းရည် ĵှင့် ြပည့် ေစƨပီးလƦင်၊ ဟƋဿƋ ပ် ပင် အကိƋ င်းဖျား၌တပ် ၍ ခံတွင်း

ေတာ်သိƋ ့ကပ် ထားƮက၏။ 30 ေယőǊ သည် ပƋ ံ းရည် ကိƋ ခံ ƨပီးမှ၊ အမǊ ƨပီး ƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်၊

ေခါင်း ေတာ်ကိƋ ငိƋ က် ဆိƋ က်Ăǀတ်၍ အသက် ေတာ်ကိƋ စွန့် ေတာ်မƎ၏။ 31 ထိƋ ေနသ့ည်

အဘိတ်ေန့ ြဖစ် ၍၊ နက်ြဖန်ေနလ့ည်း ƫကီးြမတ် ေသာဥပƋ သ်ေန့ ြဖစ် သည်ကိƋ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ေထာက်၍၊ အေလာင်း ေကာင်တိƋ ့ကိƋ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေပƀမှာ

မ ŗိှေစြခင်းငှာ ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ဝင် ƨပီးလƦင်၊ ေြခ ကိƋ ချိုး ၍ ထိƋ အေလာင်းေကာင်တိƋ ့ကိƋ

ယƎ သွား ရမည်အေƮကာင်း အခွင့်ေတာင်း Ʈက၏။ 32 ထိƋ အခါ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် သွား

၍ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎလက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က်ထားေသာသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့၏ ေြခ ကိƋ ချိုး

ေလ၏။ 33 ေယőǊ ထံသိƋ ့ ေရာက် ၍ အသက် မŗိှေƮကာင်းကိƋ ြမင် လƦင်ေြခ ကိƋ မ ချိုး

ဘဲ၊ 34 စစ်သƎ ရဲ တစ် ေယာက်သည် နံေဖး ေတာ်ကိƋ လံှ ĵှင့်ထိƋ းေဖာက် ၍ ေသွး ĵှင့် ေရ

သည်ချက်ြခင်း ထွက်လာ ၏။ 35 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ ြမင် ေသာသƎ သည် သက်ေသခံ

၏။ သƎ ၏သက်ေသခံ ချက်သည်လည်း မှန် ေပ၏။ သင် တိƋ ့သည်ယƋံ Ʈကည် မည်အေƮကာင်း ၊

သƎေြပာ ေသာစကားမှန် သည် ကိƋ သƎ သိ ၏။ 36 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကား၊ သƎ ၏အőိƋ း

ကိƋ မ ချိုး ရဟƋ ကျမ်းစာ လာချက်ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း တည်း။ 37တစ်ဖန် ကျမ်းစာ

လာသည်ကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ ထိƋ းေဖာက် ေသာသƎ ကိƋ őǊြမင် ရƮကလိမ့်မည်ဟƋ လာ၏။

38 ထိƋ ေနာက်မှ အရိမသဲ Ưမိ ့သားေယာသပ် သည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ၍ မထင်မŗှား

တပည့် ေတာ်ြဖစ် သည်ĵှင့်၊ ပိလတ် မင်းထံသိƋ ့ဝင်၍ ေယőǊ ၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ သွား

မည်အေƮကာင်း အခွင့်ေတာင်း ၏။ ပိလတ် မင်းအခွင့် ေပးလƦင်၊ ထိƋ သƎသည်သွား ၍ ေယőǊ

၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ ေလ၏။ 39 အထက် ကညဥ့် အခါေယőǊ ထံသိƋ ့ လာ ေသာ

နိေကာဒင် သည်လည်း ၊ အခွက်သƋံ းဆယ်မƦေလာက် အချိန် ŗိှေသာမƋ ရန် ĵှင့် အေကျာ်

ကိƋ ေရာေĵှာ ေသာ နံသ့ာေပျာင်းကိƋ ေဆာင် လျက်လာ ၏။ 40 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ

၏အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ယƎ ၍ ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့၏ သƯဂêဟ် ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာြပင်ဆင်ြခင်း

ထƋံ းစံ ŗိှ သည်အတိƋ င်း နံသ့ာမျိုး ĵှင့်တကွ ပိတ် ပƋ ဆိƋ းြဖင့် အေလာင်း ေတာ်ကိƋ ပတ်ရစ်

Ʈက၏။ 41 လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋက်ထားေသာအရပ် တွင်ဥယျာဥ် ŗိှ ၏။ ထိƋ ဥယျာဥ်

တွင် တစ်ေယာက် ကိƋ မƦမ သƯဂêဟ်ဘƎ းေသာသခêျုင်း တွင်းသစ် ŗိှ၏။ 42ယƋ ဒ လƎတိƋ ့၏

အဘိတ်ေန့ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ အနီးအပါး တွင်ŗိှ ေသာ ထိƋ သခêျုင်း အတွင်း၌ အေလာင်း

ေတာ်ကိƋ ထား Ʈက၏။

20 ခƋ နစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်၊ မိƋ ဃ်း မလင်းမီှ ေစာေစာ အချိန်၌ မာဂဒလ မာရိ

သည် သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ သွား ၍ တွင်း ဝ၌ပိတ်ေသာ ေကျာက် သည် ေőǀ ့

လျက်ŗိှသည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊ 2 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ĵှင့် ေယőǊ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာ အြခား

တပည့် ေတာ်ဆီသိƋ ့ ေြပးသွား ၍ ၊ သခêျုင်း ေတာ်မှ သခင် ကိƋ ယƎ သွား Ʈကƨပီ။ အဘယ်မှာ

ထား Ʈကသည်ကိƋ မ သိ ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 3 ထိƋ အခါေပတőƋ ĵှင့် အြခား ေသာတပည့်

ေတာ်သည်ထွက် ၍သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 4 ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် အတƎ

ေြပး သည်တွင် အြခား ေသာတပည့် ေတာ်သည် ေပတőƋ ကိƋ လွန် ၍ သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့

အရင် ေရာက် သည်ŗိှေသာ်၊ ငƋ ံ ့ ၍Ʈကည့်သြဖင့်၊ 5 ပိတ် ပƋ ဆိƋ းŗိှ ရစ်သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊

မ ဝင် ဘဲ ေန၏။ 6 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည်ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်၍ ေရာက် ေသာအခါ တွင်း

ထဲသိƋ ့ ဝင် လƦင်၊ ပိတ် ပƋ ဆိƋ းŗိှ ရစ်သည်ကိƋ ၎င်း ၊ 7 ေခါင်း ေတာ်၌ ŗိှ ေသာပƋ ဝါ သည်

ပိတ် ပƋ ဆိƋ းĵှင့်အတƎ မ ŗိှဘဲ တြခားစီ လိပ် လျက်ŗိှ သည်ကိƋ ၎င်း ြမင် ေလ၏။ 8 ထိƋ အခါ

သခêျုင်း ေတာ်သိƋ ့ အရင် ေရာက် ေသာအြခား တပည့် ေတာ်သည် ဝင် ၍ ြမင် သြဖင့်

ယƋ ံ ေလ၏။ 9 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ရမည်ဟƎေသာကျမ်း စကားကိƋ

တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် နား မ လည် Ʈကေသး။ 10 ေနာက်မှထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့သည်

မိမိ တိƋ ့အေပါင်းအသင်းŗိှရာသိƋ ့ ြပန်သွား Ʈက၏။ 11 မာရိ သည် သခêျုင်း ေတာ်အနားမှာ

ငိƋ ေƹကး လျက်ရပ် ေန၏။ ငိƋ ေƹကး စဥ် ငƋ ံ ့ ၍တွင်း ထဲသိƋ ့ Ʈကည့်လƦင် ၊ 12 ေကာင်းကင်တမန်

ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ြဖူ ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင်လျက်၊ ေယőǊ ၏အေလာင်း ေတာ် ေလျာင်း

ရာအရပ် ၊ ေခါင်း ရင်း၌ တစ်ပါး ၊ ေြခ ရင်း၌ တစ်ပါး ထိƋ င် Ʈကသည်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 13

ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ အချင်းမိန်းမ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး သနည်းဟƋ ေမး လƦင်၊ ကƢန်မ ၏သခင်

ကိƋ ယƎ သွား Ʈကƨပီ။ အဘယ်မှာ ထား Ʈကသည်ကိƋ မ သိ ပါဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ

ƨပီးမှေနာက် သိƋ ့လှည့် လƦင်၊ ေယőǊ ရပ် လျက်ေနေတာ်မƎသည်ကိƋ ြမင် ေသာ်လည်း ေယőǊ ြဖစ်

ေတာ်မƎသည်ကိƋ မ သိ ။ 15 ေယőǊ ကလည်း၊ အချင်းမိန်းမ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကးသနည်း။

အဘယ်သƎ ကိƋ ŗှာ သနည်းဟƋ ေမး ေတာ်မƎ၏။ မာရိ က၊ သင် သည်သƎ ့ ကိƋ ေဆာင်သွား

သည်မှန်လƦင် အဘယ်မှာ ထား သည်ကိƋ ကƢန်မ အားေြပာ ပါ။ ကƢန်မ ယƎ သွား ပါမည်အŗှင်

ဟƋ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ဥယျာဥ်ေစာင့် ြဖစ် သည်ဟƋ ထင်မှတ် လျက်ဆိƋ ၏။ 16 ေယőǊ ကလည်း၊ မာရိ

ဟƋ ေခƀ ေတာ်မƎလƦင်၊ မာရိ သည်လှည့် ၍ ရဗŃုနိ ဟƋ ထƎ း ေလ၏။ ရဗŃုနိအနက် ကား၊ အŗှင်

ဘƋ ရားဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 17 ေယőǊ ကလည်း၊ ငါ့ ကိƋ မ ဘက် ĵှင့်ဦး။ ငါသည် ငါ့ခမည်းေတာ်

ထံသိƋ ့ မ တက် ရေသး။ ငါ့ ညီ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ေလာ့။ ငါ ၏ခမည်းေတာ် တည်းဟƎေသာသင်

တိƋ ့၏ခမည်းေတာ် ၊ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် တည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထံေတာ်သိƋ ့

ငါတက် ရမည်အေƮကာင်းအရာကိƋ Ʈကားေြပာ ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ၊

18 မာဂဒလ မာရိ သည် သွား ၍မိမိသည်သခင် ကိƋ ေတွ ့ြမင် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ သိƋ ့မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အားƮကားေြပာ ေလ၏။ 19 ခƋ နစ် ရက်တွင် ပဌမ

ေနရ့က် ြဖစ်ေသာ ထိƋ ေန့၌ ည အချိန်ေရာက် ေသာအခါ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေƮကာက် ၍

တံခါး များကိƋ ပိတ် ထားလျက်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် စည်းေဝးƮကေသာအရပ် သိƋ ့ ေယőǊ

သည်ƹကလာ ၍ အလယ် မှာ ရပ် ေတာ်မƎလျက်၊ သင် တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှေစသတည်း ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ လက် ေတာ်ĵှင့် နံေဖး ေတာ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၏။

တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် သခင် ကိƋ ြမင် လƦင် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮက၏။ 21တစ်ဖန် ေယőǊ က၊

သင် တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှေစသတည်း။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်

နည်းတƎ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ေစလǀတ် သည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ 22 ထိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ၌

မǊတ် လျက် ၊ သင်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံ Ʈကေလာ့။ 23အƮကင်သƎ

၏အြပစ် ကိƋ သင်တိƋ ့လǀတ် လƦင်၊ ထိƋ သƎ သည်အြပစ်လǀတ် လျက်ŗိှ၏။ အƮကင်သƎ၏အြပစ်ကိƋ

သင်တိƋ ့တည် ေစလƦင်၊ ထိƋ သƎသည် အြပစ်တည် လျက်ŗိှ၏ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 24

ထိƋ သိƋ ့ ေယőǊ သည်ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ တမန်ေတာ်တကျိပ် ĵှစ်ပါးအဝင် ၊ ဒိဒƋ မƋ

ဟƋ အမည် ŗိှေသာ ေသာမ သည်ထိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ မ ŗိှ ။ 25 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည်သခင် ကိƋ ြမင်ရ ƮကƨပီဟƋ ေသာမ အားေြပာဆိƋ ƮကလƦင်၊ ေသာမ က၊ လက်

ေတာ်၌ သံ őိƋက်ရာချက် ကိƋ မ ြမင် ၊ သံ őိƋက်ရာချက် ကိƋ လက်ĂǊိး ĵှင့်မတိƋ ့ မစမ်း၊ နံေဖး

ေတာ်ကိƋ လည်း လက် ĵှင့် မစမ်း မသပ်ရလƦင် အကƢĵ်Ƌ ပ်မ ယƋံ ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26 ထိƋ ေနာက်ŗှစ်

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် တစ်ဖန် အထဲ မှာŗိှ Ʈက၍ ေသာမ လည်းပါ

၏။ တံခါး များကိƋ ပိတ် ထားစဥ်အခါ၊ ေယőǊ သည်ƹကလာ ၍ အလယ် မှာ ရပ် ေတာ်မƎလƦက်၊
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သင် တိƋ ့ ၌ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှေစ သတည်း ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 27 ထိƋ အခါ ေသာမ အား၊

သင် ၏လက်ĂǊိး ကိƋ ဆန့် ၍ ငါ့ လက် ကိƋ Ʈကည့် ေလာ့။ သင် ၏လက် ကိƋ ဆန့် ၍ ငါ့

နံေဖး ကိƋ စမ်းသပ် ေလာ့။ ယƋံ မှား ြခင်းမ ŗိှ ĵှင့်။ ယƋံ ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 28 ေသာမ

ကလည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏အŗှင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ ဘƋ ရားသခင် ပါတကားဟƋ ြပန်၍ေလƦာက် ၏။

29 ေယőǊ ကလည်း၊ သင်သည်ငါ့ ကိƋ ြမင် ေသာေƮကာင့် ယƋံ ြခင်းŗိှ၏။ ငါ့ကိƋ မ ြမင် ဘဲယƋံ

ေသာသƎတိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 30 ဤကျမ်းစာ ၌ ေရး ၍မ ထား

ေသာအြခား နိမိတ် လကßဏာအများ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေယőǊ သည်တပည့် ေတာ်တိƋ ့ မျက်ေမှာက်

၌ြပ ေတာ်မƎ၏။ 31 ေယőǊ သည် ခရစ်ေတာ် တည်း ဟƎေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ်

ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ယƋံ မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ ယƋ ံ ၍နာမ ေတာ်အားြဖင့် အသက်

ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း ၊ ဤမƦေလာက်ေရး ထားလျက် ŗိှသတည်း။

21 တဖန်ေယőǊ သည် တိေဗရိ အိƋ င် နားမှာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ေတာ်မƎ၏။

ြပ ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ 2 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ ĵှင့် ဒိဒƋ မƋ ဟƋ အမည်

ŗိှေသာ ေသာမ ၊ ဂါလိလဲ ြပည် ကာန Ưမိ ့သားနာသေနလ ၊ ေဇေဗဒဲ ၏ သား ĵှစ်ေယာက်၊

အြခား ေသာတပည့် ေတာ်ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် အတƎ ŗိှ Ʈက၏။ 3 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ က၊

ကƢĵƋ ◌်ပ်သည် ငါး ဘမ်းသွားမည် ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့လည်း လိƋ က်

မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ သည်ĵှင့်ထွက်သွား Ʈက၏။ ချက်ြခင်းေလှ ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ထိƋ ညဥ့် တွင်

တစ် ေကာင်ကိƋ မƦမရ Ʈက။ 4 နံနက် ေရာက် ေသာအခါ ေယőǊ သည်ကမ်း နားမှာ ရပ်

ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ေယőǊ ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် မ သိ Ʈက။ 5

ေယőǊ ကလည်း၊ ချစ်သား တိƋ ၊့ စားစရာတစƋံတစ်ခƋ ŗိှ သေလာ ဟƋ ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ မ

ŗိှပါဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 6 တဖန် ေယőǊက၊ ေလှ လက်ျာ ဘက် ၌ ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ပစ်ချ ေလာ့။

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ရ လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပစ်ချ ၍ များစွာ

ေသာငါး တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်မိေသာေƮကာင့်၊ ပိƋ က်ကွန်ကိƋ ဆဲွ ၍မ ရ ĵိƋ င်။ 7 ထိƋ အခါ ေယőǊ ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာတပည့် ေတာ်က၊ ငါတိƋ ့သခင် ေပတည်းဟƋ ေပတőƋ အားေြပာဆိƋ ၏။ သခင်

ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည် Ʈကား လƦင်၊ အဝတ်ကိƋ မ Ʊခံဘဲ ŗိှ လျက်အေပƀအကìျ

ကိƋ သာဝတ် စည်း၍ အိƋ င် ထဲသိƋ ့ ဆင်း ေလ၏။ 8 အြခား ေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

ကမ်း ĵှင့်မနီးမေဝး အလံ ငါးဆယ် ေလာက် ကွာသည်ြဖစ်၍၊ ငါး များ ĵှင့်ပိƋ က်ကွန် ကိƋ

ဆဲွငင် လျက်ေလှစီး ၍ လာƮက၏။ 9 ကƋ န်း ေပƀသိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ မီးခဲ ပƋ ံ ကိƋ ၎င်း ၊

ကင်ထားေသာငါး ကိƋ ၎င်း ၊ မƋ န့် ကိƋ ၎င်းေတွ ့ြမင် Ʈက၏။ 10 ေယőǊ ကလည်း၊ ယခƋ ရ

ေသာငါး အချိုကိ့Ƌ ယƎ ခ့ဲ Ʈက ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည် ေလှေပƀသိƋ ့တက်

၍၊ ငါး ƫကီး တစ်ရာ ငါးဆယ် သƋံ း ေကာင်ĵှင့် ြပည့် လျက်ŗိှေသာ ပိƋ က်ကွန် ကိƋ ကƋ န်း

ေပƀသိƋ ့ ဆဲွတင် ေလ၏။ ထိƋ မƦေလာက်များ ေသာ်လည်း ပိƋ က်ကွန် သည် မ စƋ တ် မြပတ်ŗိှ

၏။ 12 ေယőǊ ကလည်း၊ လာ ၍နံနက်စာ ကိƋ စားƮကေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ သခင်

ြဖစ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် သိ ƮကေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အဘယ်သƎ နည်းဟƎ၍တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦမေမး မေလƦာက်ဝ့ံ Ʈက။ 13 ေယőǊ သည်

လာ ၍မƋ န့် ĵှင့် ငါး ကိƋ ယƎ ƨပီးလƦင် သƎ တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ ြပေတာ်မƎ ြခင်းကား၊

ေယőǊ သည်ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်ေနာက်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့အား ကိƋ ယ်ကိƋ သƋ ံ း

ƫကိမ်ေြမာက်ေသာ ြပ ေတာ်မƎ ြခင်းြဖစ်သတည်း။ 15 နံနက်စာကိƋ စား Ʈကသည်ေနာက် ၊

ေယőǊ က၊ ေယာန ၏သား ŗိှမƋ န် ၊ ဤသƎတိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ချစ်သည်ထက် သင်သည်သာ၍ချစ်

သေလာ ဟƋ ŗိှမƋ န် ေပတőƋ အားေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ ဟƋ တ် ပါ၏သခင် ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ချစ် သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ ငါ ၏သိƋ းသƎ ငယ် တိƋ ့ကိƋ

ေကƢးေမွး ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 16 တစ်ဖန် ေယőǊက၊ ေယာန ၏သားŗိှမƋ န် ၊ သင်သည်

ငါ့ ကိƋ ချစ် သေလာ ဟƋ ဒƋ တိယအƫကိမ်ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ ဟƋ တ် ပါ၏သခင် ။ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချစ် သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ ငါ ၏ သိƋ း တိƋ ့ကိƋ

ထိန်း ေလာ့ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17 ေယőǊကလည်း၊ ေယာန ၏သားŗိှမƋ န် ၊ သင်သည် ငါ့

ကိƋ ချစ် သေလာ ဟƋ တတိယအƫကိမ်ေမး ေတာ်မƎလƦင်၊ သင်သည်ငါ့ ကိƋ ချစ် သေလာဟƋ

သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ေမး ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေပတőƋ သည်စိတ်နာ သြဖင့်၊ သခင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချစ်

သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက် ေသာ်၊ ေယőǊ က၊ ငါ ၏သိƋ း တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွး

ေလာ့။ 18 ငါအမှန်အကန် ဆိƋ သည်ကား၊ သင်သည်ပျို ေသာ အသက်ŗိှ စဥ်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ပတ်စည်း ၍ အလိƋ ŗိှ ရာအရပ် သိƋ ့ သွားလာ တတ်၏။ သင်သည် အိƋ ေသာအခါ လက်

ĵှစ်ဘက်ကိƋ ဆန့် ƨပီးလƦင်၊ သƎတစ်ပါး သည် သင့် ကိƋ ပတ်စည်း ၍ သင်အလိƋ မ ŗိှရာအရပ်

သိƋ ့ ယƎ သွား လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ်၊ အဘယ်သိƋ ့

ေသာေသ ြခင်းအားြဖင့်ေပတőƋသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစမည်အရိပ်

ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ၊ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ ေပတőƋ အား မိန့်

ေတာ်မƎ ြပန်၏။ 20 ေယőǊ ချစ် ေတာ်မƎ၍ အထက်ကညစာ စားေသာအခါ၌ ရင် ေတာ်ကိƋ မီှ

၍ေလျာင်း လျက်၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အပ်ĵံှ ေသာသƎ ကား အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေမး

ေသာတပည့် ေတာ်သည်လည်း ေနာက် ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် သည်ကိƋ ေပတőƋ သည်လှည့်

၍ြမင် လƦင်၊ 21 သခင် ၊ ဤ သƎ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက်

ေသာ်၊ 22 ေယőǊ က၊ ငါƹကလာ သည်ကာလတိƋ င်ေအာင် ထိƋ သƎ ကိƋ ေန ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ

လƦင် သင် သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ သင် မƎကားငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ စကားေတာ်ကိƋ ေထာက် လƦင်၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့က၊ ထိƋ တပည့်

ေတာ်သည် မ ေသ ရဟƋအĵံှ့အြပားေြပာဆိƋ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ သည်မ ေသ

ရဟƋ ေယőǊ မိန့် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ ငါƹကလာ သည် ကာလတိƋ င်ေအာင် ထိƋ သƎ ကိƋ ေန

ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ လƦင် သင် သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်းဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသတည်း။ 24

ထိƋ တပည့် ေတာ်ကား၊ ဤအေƮကာင်း အရာတိƋ ့ကိƋ သက်ေသခံ ၍ ေရး ထားေသာသƎ ြဖစ်

၏။ 25 သƎ ၏သက်ေသခံ ချက်မှန် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ ေယőǊ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ အြခား

အမǊအရာအများ ŗိှ ေသး၏။ ထိƋ အမǊအရာŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ အသီးအြခားေရး ထားလƦင် ၊ ေြမƫကီး

မ ဆ့ံ ĵိƋ င်ေအာင် ကျမ်းစာ များြပားလိမ့်မည်ဟƋ ထင်မှတ် ြခင်းŗိှ၏။



တမန်ေတာ်ဝတĩ ု 570

တမန်ေတာ်ဝတĩ ု

1 အိƋ ေသာ်ဖိလƋ ၊ ေယőǊ သည် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့် မှာထား ƨပီးမှ၊ 2အထက် သိƋ ့ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ေသာေန့ မ

ေရာက်မီှကာလတွင်၊ ƱပမƎ သွန်သင် ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထƋ တ်ေဘာ်၍၊ အထက် ကျမ်းစာ ကိƋ

ငါ စီရင်ေရးထားပါƨပီ။ 3 အေသခံ ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့အား အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လƋံ း ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ မိန့Ʒ်မက်

ေတာ်မƎလျက် ၊ မိမိ အသက်ŗှင် သည်အေƮကာင်းကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ သက်ေသအများ အားြဖင့်

ြပ ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစေတာ်မƎ ƨပီးလƦင် ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ မ ထွက်

မသွားဘဲ ခမည်းေတာ် ၏ ဂတိ ကိƋ င့ံ ေနမည်အေƮကာင်း မှာ ေတာ်မƎ၍၊ ထိƋ ဂတိေတာ်ကိƋ ငါ

ေဟာေြပာသြဖင့် သင်တိƋ ့သည်Ʈကားသိ ရƮကƨပီ။ 5 ဂတိေတာ်အချက်ဟƎမƎကား၊ ေယာဟန်

သည်ေရ ၌ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၏။ သင် တိƋ ့သည် မ Ʈကာမြမင့်မီှ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌

ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည် ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည်လည်းစƋ ေဝး

၍ ၊ သခင် ဘƋ ရား၊ ယခƋ အခါ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဣသေရလ အမျိုးသားတိƋ ့အား ĵိƋ င်ငံ

ကိƋ ြပန်ေပး ေတာ်မƎ မည်ေလာဟƋ ေမး ေလƦာက် ƮကလƦင်၊ 7 သခင်ဘƋ ရားက၊ ခမည်းေတာ် ၏

တန်ခိƋ းအားြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအချိန် ကာလ ကိƋ သိ ရေသာအခွင့် သည် သင် တိƋ ့ ၌မ ŗိှ

။ 8 ထိƋ သိƋ ့မŗိှေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ဆင်းသက်

ေသာအခါသင်တိƋ ့သည် တန်ခိƋ း ကိƋ ခံရ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစေသာ ယƋ ဒ ြပည်၊ ŗှမာရိ ြပည်၊

ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် Ʈက လိမ့်မည် ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9တမန်ေတာ်

တိƋ ့သည် Ʈကည့်őǊ လျက်ေနƮကစဥ်၊ သခင်ဘƋ ရားသည် အထက် သိƋ ့ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ

ခံေတာ်မƎ၍၊ မိƋ ဃ်းတိမ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မျက်ကွယ်ေအာင် ခံယƎ ေလ၏။ 10 ထိƋ သိƋ ့

ƹက ေတာ်မƎသည်ကိƋ တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် သိƋ ့ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်ေမƦာ်လျက်

ေန Ʈကစဥ် တွင်၊ လƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ြဖူစင် ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် လျက်

တမန်ေတာ် တိƋ ့အနားမှာေပƀလာ ၍ ၊ 11 အိƋ ဂါလိလဲ လƎ တိƋ ၊့ အဘယ်ေƮကာင့် ေကာင်းကင်

သိƋ ့ Ʈကည့်ေမƦာ် လျက်ေန Ʈကသနည်း။ သင် တိƋ ့ĵှင့်ခွာ၍ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ေဆာင်ယƎ

ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ေသာထိƋ ေယőǊ သည် သင်တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ƹကသွား

ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ တဖနƹ်ကလာ ေတာ်မƎလတ့ံ ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 12 ထိƋ အခါ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ĵှင့်ဥပƋ သ်ေန့ တစ်ေနခ့ရီး သာကွာ ၍ သံလွင် အမည်ŗိှေသာေတာင် မှ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် ြပန် Ʈက၏။ 13 ေရာက် ƮကလƦင် ၊ ေပတőƋ ၊ ယာကƋ ပ် ၊

ေယာဟန် ၊ အေြĵİ ၊ ဖိလိပĽု ၊ ေသာမ ၊ ဗာေသာလမဲ ၊ မဿဲ ၊ အာလဖဲ ၏သားယာကƋ ပ် ၊

ŗိှမƋ န် ေဇလƋတ် ၊ ယာကƋ ပ် ညီ ယƋ ဒ တိƋ ့သည် တည်း ေနရာ အိမ်အထက် ခန်းသိƋ ့ တက်

Ʈက၏။ 14 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေယőǊ ၏မယ်ေတာ် မာရိ မှစ၍ မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း ၊

ညီ ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်၎င်း၊ တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်းưကိးစား ၍ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက် ေန

Ʈက၏။ 15 ထိƋ အခါ အေရအတွက်အားြဖင့်တရာ ĵှစ်ဆယ် ေသာတပည့် ေတာ်တိƋ ့၏အလယ်

၌ ေပတőƋ သည်ထ ၍၊ 16 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ေယőǊ ကိƋ ဘမ်းဆီး ေသာသƎ တိƋ ့အား လမ်းြပ

ေသာယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်ကိƋ ရည်မှတ် ၍သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည်ဒါဝိဒ် မင်း၏ĵǊတ် ြဖင့်

ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎ ĵှင့် ေသာကျမ်းစာ ချက်အတိƋ င်း မြပည့်စƋ ံ ဘဲ မေနရ။ 17 ထိƋ သƎ သည် ငါ

တိƋ ĵှ့င့် ေရတွက် ဝင်ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ဓမňဆရာ ၏အရာ ကိƋ ခံရ ƨပီ။ 18 ထိƋ သƎ သည် မတရား

ေသာအမǊအတွက်ြဖင့်ရ ေသာအခ ĵှင့် ေြမ တစ်ကွက်ကိƋ ဝယ် ƨပီးမှ၊ ေမှာက် လျက်ကျလဲ၍

ဝမ်း ကဲွ သြဖင့် အ အƎများေပါက် ေလƨပီ။ 19 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ေန

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်သိ ၍ မိမိ တိƋ ့ဘာသာအားြဖင့်ထိƋ ေြမ ကိƋ အေကလဒဟƋ ေခƀတွင်

Ʈက၏။ အနက်ကားေသွး ေြမ ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 20ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊

သƎ ၏ေနရာ အရပ်သည် လƎဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ် ပါေစ။ ေန ေသာသƎ မ ŗိှ ပါေစĵှင့်။ သƎ

၏အရာ ကိƋ လည်းအြခား သƎရ ပါေစဟƋ ေရးမှတ်သတည်း။ 21 ထိƋ ေƮကာင့် ေယာဟန်

သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးသည်ကာလ မှစ၍ ၊ 22သခင် ေယőǊ သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်ခွာ၍အထက်

သိƋ ေ့ဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎသည့်ေနရ့က် တိƋ င်ေအာင် ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ထွက် ဝင်

သွားလာေတာ်မƎ ေသာကာလ ပတ်လƋံ း ငါ တိƋ ့ĵှင့်ေပါင်းေဖာ် ၍ေနေသာသƎ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်

သည်၊ ထိƋ သခင် ထေြမာက် ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းကိƋ ေဟာေြပာ၍ ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည် ဟƋ ေပတőƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 23 ဗာŗှဗ ဟƋ ေခƀေဝƀ ၍ ယƋတĢ ု အမည်

သစ်ကိƋ ရေသာ ေယာသပ် ĵှင့် မဿိ ကိƋ ခန့်ထား၍ ၊ 24 ဤသိƋ ့ဆƋ ေတာင်း Ʈက၏။ 25

လƎအေပါင်း တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သိေတာ်မƎ ေသာသခင် ဘƋ ရား၊ ယƋ ဒ ŗှကာőƋ တ်သည် မိမိ

ေနရာ အရပ်သိƋ ့ သွား အ့ံေသာငှာဓမňဆရာ ၏အရာ၊ တမန်ေတာ် ၏အရာမှ ေőွေ့လျာ့

ေဖာက်ြပန်သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ အရာကိƋ ခံ ေစြခင်းငှာဤသƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့တွင် ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ြပĂǀန် ေတာ်မƎ ပါဟƋ ဆƋ ေတာင်းƨပီးမှ၊ 26 စာေရးတံ ချ Ʈကသြဖင့်

မဿိ သည်စာေရးတံ ကိƋ ရ ၍ ၊ တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာတမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် ေရတွက် ဝင်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။

2 ပင်ေတကƋ ေတĢ ပဲွေန့ ေရာက် ေသာအခါ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် တစ်ညီတစ်Ăွတ်

တည်းစည်းေဝး ၍ေန Ʈက၏ 2 ထိƋ အခါ ေလ ြပင်း မƋ န်တိƋ င်းက့ဲသိƋ ့ေသာ အသံ

သည်တခဏြခင်း တွင် ေကာင်းကင် မှ လာ၍၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ ေန ထိƋ င်ေသာအိမ် ကိƋ ြဖည့်

ေလ၏။ 3 ထိƋ ခဏြခင်းတွင်ကဲွြပား ေသာ လƦာ တိƋ ့သည်မီး လƦာက့ဲသိƋ ့ ထင်ŗှား ၍ ၊

ထိƋ သƎ အသီးသီး တိƋ ့အေပƀ ၌တည်ေနƮက၏။ 4 ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း သန့်ŗှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်ြပည့် ၍၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ေဟာေြပာ ေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အမျိုးမျိုး ေသာဘာသာ စကားအားြဖင့်ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 5 ထိƋ

ကာလအခါ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် တွင်ŗိှ ေလသမƦေသာလƎမျိုး ထဲက ဘƋ ရားကိƋ őိƋ ေသ

ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ တည်း ေနƮကသတည်း။ 6 ထိƋ အသံ

ကိƋ Ʈကားရေသာအခါ၊ လƎများ တိƋ ့သည်စƋ ေဝး လာƮကလƦင်၊ အသီးသီး အြခားြခားေသာ

မိမိ တိƋ ့ ဘာသာ စကားြဖင့် တမန်ေတာ် တိƋ ့ေဟာေြပာ သည်ကိƋ Ʈကား ရ၍ မǊိင်ေတွ

လျက်ŗိှေနƮက၏။ 7 ထိƋ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် အ့ံƮသ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ŗိှ၍၊ ယခƋ

ေဟာေြပာ ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဂါလိလဲ လƎ ြဖစ် Ʈကသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 8

သိƋ ့ဟƋ တ်လƦင်ငါ တိƋ ့သည် အသီးသီး ေမွးဘွား ရာဌာန၏ ဘာသာ စကားများကိƋ Ʈကား

ရသည်ကား အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ 9 ပါသိ ြပည်မှစ၍ ေမဒိ ြပည်၊ ဧလံ ြပည်၊ ေမေသာေပါဘာမိ

ြပည်၊ ယƋ ဒ ြပည်၊ ကပĽေဒါကိ ြပည်၊ ပƋ ĵ Ģု ြပည်၊ အာŗိှ ြပည်၊ 10 ြဖူဂိ ြပည်၊ ပမ်ဖƋ လိ ြပည်၊

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ေနေသာသƎ ၊ ကƋ ေရေန Ưမိ ့ĵှင့်စပ်ေသာ လိဗƋ ေကျးလက် ၌ ေနေသာ သƎ ၊ ေရာမ

Ưမိ ့မှလာေသာဧည့်သည် များ၊ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်ေစ ၊ ဘာသာဝင် ြဖစ်ေစ၊ 11 ကေရေတ ြပည်သား၊

အာရပ် ြပည်သား၊ အသီးအသီးြဖစ်ƮကေသာငါတိƋ ့အားဤသƎ များသည် ဘƋ ရားသခင် ၏

အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အမျိုးဘာသာ စကားြဖင့် ေဟာေြပာ Ʈကသည်ကိƋ Ʈကား

ရပါသည်တကားဟƋ အချင်းချင်းေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 12 ထိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် မိန်းေမာ

ေတွးေတာ ေသာစိတ်ŗိှသည်ĵှင့် ၊ ဤအမǊအရာသည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာ အမǊအရာြဖစ်

သနည်းဟƋ တစ် ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 13 လƎအချို ့တိƋ ့က၊ ဤသƎတိƋ ့

သည်ချိုေသာစပျစ်ရည် ĵှင့် ြပည့်ဝ သည်ဟƋ က့ဲရဲ ့ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါတကျိပ်

တပါးေသာ တမန်ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေပတőƋ သည်ထလျက် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကျယ်ေသာ အသံ

ĵှင့်ေဟာေြပာ သည်ကား၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သား တိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်

ဤ အရာကိƋ သိမှတ် ၍ ငါ့ စကား ကိƋ ေစ့ေစ့နာခံ Ʈကေလာ့။ 15 ယခƋ အချိန်ကားနံနက်

တချက်တီး အချိန် သာŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့ထင် သည်အတိƋ င်း ဤသƎ တိƋ ့သည်

ယစ်မƎ း Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ 16ဤအရာကားပေရာဖက် ေယာလ ေဟာ ဘƎ းေသာအရာ

ြဖစ် သတည်း။ 17 ေဟာဘƎ းအချက်ကား၊ ေနာင် ကာလ ၌ လƎမျိုး တကာ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့

ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါသွန်းေလာင်း မည်။ သင် တိƋ ့၏သား သမီး တိƋ ့သည် ပေရာဖက်

Āဏ်ĵှင့် ေဟာေြပာရƮကလိမ့်မည်။ အသက် ငယ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ တိƋ ့ကိƋ

ြမင် ရƮကလိမ့်မည်။ အသက်ƫကီး ေသာသƎ တိƋ ့သည်လည်း နိမိတ်အိပ်မက် တိƋ ့ကိƋ ြမင်မက်

ရ Ʈကလိမ့်မည်။ 18 ထိƋ ကာလ ၌ လည်း ငါ ၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာေယာက်ျားမိန်းမ

တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါ သွန်းေလာင်း ၍၊ သƎ တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ဥာဏ်ĵှင့်

ေဟာေြပာရƮကလိမ့်မည်။ 19 အထက် မိƋ းေကာင်းကင် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊

ေအာက် အရပ်ေြမƫကီး ေပƀ၌ ေသွး ၊ မီးလƦံ ၊ မီးခိƋ း တည်းဟƎေသာပƋ ပĽ နိမိတ်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း

ငါြပ မည်။ 20ထာဝရဘƋ ရား၏ထƎ းြမတ် ေသာေန့ ƫကီး မတိƋ င်မီှ ၊ ေန သည်ေမှာင်မိƋ က်

အတိြဖစ်လိမ့်မည်။ လ သည်လည်း ေသွး ြဖစ်လိမ့်မည်။ 21 ထိƋ အခါထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ

ပဌနာ ƱပေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ရƮက လတ့ံဟƋ
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ဘƋ ရား ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ၏။ 22 ဣသေရလ လƎ တိƋ ၊့ ငါ့စကား ကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

သင်တိƋ ့သိ Ʈကသည့်အတိƋ င်း နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ သည် ထƎ းဆန်းေသာတန်ခိƋ း ၊ နိမိတ်

လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် Ʊပ ရေသာ အခွင့်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင်

ေပးေတာ်မƎ ေသာသက်ေသ ကိƋ ရေသာသƎ ြဖစ်၍၊ 23ဘƋ ရားသခင် ြပဌာန်း ေတာ်မƎ ေသာ

အလိƋ ေတာ်အားြဖင့်၎င်း ၊ အနာဂတံသĀဏ် ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ အပ်ĵံှ ြခင်းကိƋ ခံေသာ ထိƋ

ေယőǊကိƋ သင်တိƋ ့သည် ဘမ်းဆီး၍ မတရား ေသာ သƎတိƋ ့လက် ြဖင့် လက်ဝါးကပ်တိƋ င်၌

őိƋက် ၍ ကွပ်မျက် Ʈကƨပီ။ 24 ထိƋ သƎ ကိƋ ေသ ြခင်းေဝဒနာသည် အစဥ်ချည်ေĵှာင်

ချုပ်ကိƋ င်၍မ ြဖစ် ĵိƋ င်သည်ĵှင့်၊ ထိƋ ေဝဒနာ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ခƢတ်ပယ် ၍ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 25 ထိƋ သƎ ကိƋ အေƮကာင်းƱပလျက် ဒါဝိဒ် မင်းက၊ ငါ သည်ထာဝရဘƋ ရား

ကိƋ အစဥ်မြပတ် မျက်ေမှာက် Ʊပ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ တည်ŗိှ

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ငါသည်လǊပ်ŗှား ြခင်းမ ŗိှရ။ 26 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ စိတ် ĵှလƋ ံ းသည် သာယာ

ြခင်း၊ ငါ့ ဝိညာဥ် သည်လည်း őǀင်လန်း ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ မှတပါး ငါ့ အသားသည် ေြမာ်လင့် လျက်

ကျိန်းဝပ် လိမ့်မည်။ 27အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ မရဏာ

ĵိƋ င်ငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မƎ ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သန့်ŗှင်း ေသာသƎ အားလည်း ပƋ ပ်စပ် ြခင်းကိƋ ŗိှ

ေစေတာ်မ မƎ ဘဲလျက်၊ အသက် ŗှင်ြခင်းလမ်း ကိƋ ြပĂǀန် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ (Hadēs g86) 28

မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ဖƎ းြမင်ရေသာအားြဖင့်ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ြပည့်စƋ ံ

ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ဒါဝိဒ်ဆိƋ သတည်း။ 29 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အမျိုး၏အဘ ြဖစ်ေသာ ဒါဝိဒ်

၏အေƮကာင်း ကိƋ ငါသည် သင် တိƋ ့အား အတည့်အလင်း ေြပာ ပါရေစ ။ ထိƋ ဒါဝိဒ်သည်

ေသ ၍သƯဂêဟ် ေသာတွင်း သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ငါ တိƋ ့ ၌ ŗိှ ၏။ 30 ထိƋ သƎသည် မိမိ

အမျိုးအĵွယ်ထဲကလƎဇာတိ အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ထေြမာက်ေစ၍ မိမိ

ပလŝင် ေပƀမှာ တင် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ဓိČာန် ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ပေရာဖက်

ဥာဏ်အားြဖင့်သိ ၍၊ 31 ခရစ်ေတာ် ၏ထေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ရည်မှတ် လျက်၊

ထိƋ ခရစ်ေတာ်၏စိတ်ဝိညာဥ်ကိƋ မရဏာ ĵိƋ င်ငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မƎ ။ အသား သည်လည်း

ပƋ ပ်စပ် ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက် ဟƋ အနာဂတံသဥာဏ်ĵှင့် ေဟာ ေလ၏။ (Hadēs g86) 32 ထိƋ

ေယőǊ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် သက်ေသခံ ြဖစ်

Ʈက၏။ 33 ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သည် လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့် ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎသြဖင့်၊

ထိƋ သခင်သည် ဂတိ ေတာ်ĵှင့် ယှဥ်ေသာသန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခမည်းေတာ် ထံ၌ ခံ

ƨပီြဖစ်၍သင် တိƋ ့သိြမင် Ʈကား ရေသာအရာကိƋ သွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ 34 ဒါဝိဒ် သည်

ေကာင်းကင် သိƋ ့ မ တက် ေသး၊ 35 သိƋ ရ့ာတွင် ထာဝရ ဘƋ ရားက၊ သင် ၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင်

၏ ေြခ တင်ရာငါမ ချ မထားမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထိƋ င် ေနေလာ့ဟƋ ငါ့ သခင်

အားမိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဒါဝိဒ် စကားŗိှ၏။ 36 ထိƋ ့ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

မှာ ကွပ်မျက်ေသာေယőǊ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် ၌ ၎င်း ၊ အစိƋ းရေသာအŗှင်

အရာ၌၎င်း ခန့်ထား ေတာ်မƎသည်အေƮကာင်း ကိƋ ဣသေရလ အမျိုးသား အေပါင်း တိƋ ့

အတပ် အမှန် သိမှတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ေပတőƋ ေဟာေလ၏။ 37 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား ရလƦင်

စိတ် ĵှလƋံ းပƎ ပန် ြခင်းŗိှ၍၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေပတőƋ မှစ၍

အြခား ေသာတမန်ေတာ် တိƋ ့အား ေမးြမန်း Ʈက၏။ 38 ေပတőƋ ကလည်း ၊ သင် တိƋ ့၏အြပစ်

ကိƋ လွတ် ေစြခင်းငှာ ေနာင်တရ ၍တစ်ေယာက်မƦမƹကင်း၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံƮကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟƎေသာဆƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံရ

Ʈကလိမ့်မည်။ 39အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဂတိ ေတာ်သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်၎င်း ၊ သင် တိƋ ့၏သားသမီး

တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ ေဝး ေသာ သƎ တိƋ ့တွင် ငါ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ထာဝရ ဘƋ ရား ေခƀ ေတာ်မƎသမƦ

ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်၎င်း ဆိƋ င်သည်ဟƋ ေဟာ ၏။ 40 ထိƋ မှတစ်ပါးသေဘာ မေြဖာင့်ေသာဤ

အမျိုး မှ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကေလာ့ဟƎ၍အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာစကား ĵှင့်

သက်ေသခံ ၍ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင် ေလ၏။ 41 ထိƋ စကား ကိƋ အသင့်ĵှလƋ ံ း သွင်းမိေသာ

သƎ တိƋ ့သည် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံ၍ ၊ ထိƋ ေန့ ၌ အေရအတွက်အားြဖင့်သƋ ံ းေထာင် မƦေလာက် ေသာ

သƎ တိƋ ့သည်ဝင် Ʈက၏။ 42 ထိƋ သƎများသည် တမန်ေတာ် တိƋ ့၏ ဆƋံ းမ ƮသဝါဒကိƋ ခံြခင်း၊

အေပါင်း အသင်းဖဲွ ့ ြခင်း၊ မƋ န့် ကိƋ ဖ့ဲ ြခင်း၊ ပဌာနာ Ʊပြခင်းတိƋ ့ကိƋ အƨမဲေဆာင်őွက် ၍ေနƮက၏။

43လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်ေƮကာက်လန့် ြခင်းŗိှသည်ြဖစ် ၍ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် များစွာ

ေသာနိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 44 ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် တစƋ တေဝး တည်းေန Ʈကသြဖင့်၊ မိမိတိƋ ့ ၌ŗိှသမƦ ကိƋ ဆက်ဆံ ၍ သƋံ းေဆာင်Ʈက၏။

45 မိမိတိƋ ့ ဥစõာ ပစõည်း များကိƋ ေရာင်း ƨပီးလƦင်၊ လƎများ ဆင်းရဲ သည်အတိƋ င်း အသီးအသီး

တိƋ ့အား ေဝငှ ြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 46 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်၌ ေနတိ့Ƌ င်း

အစဥ်တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်းေန ၍ ၊ ကိƋ ယ်အိမ် ၌ မƋ န့် ကိƋ ဖ့ဲ လျက် Ʈကည်ြဖူ őǀင်လန်း

ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် ĵှင့် အစာ အာဟာရကိƋ သƋ ံ းေဆာင် Ʈက၏။ 47 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ လည်း

ချီးမွမ်း ၍ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့မှာ မျက်ĵှာ ပွင့်လန်းြခင်း အခွင့်ကိƋ ရ Ʈက၏။ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေနစ့ဥ်မြပတ်သခင် ဘƋ ရားသည် သင်းဝင်ေစေတာ်မƎ၏။

3 ထိƋ အခါ ပဌနာ Ʊပရေသာ သƋံ းချက်တီး အချိန် ၌ ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် တိƋ ့သည် ဗိမာန်

ေတာ်သိƋ ့ တက် Ʈကသည်ŗိှေသာ်၊ 2အမိ ဝမ်း တွင်းကပင် ေြခမစွမ်း ေသာ သƎ တစ်

ေယာက်ကိƋ သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည်ထမ်း လျက်လာƮက၏။ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ေသာသƎတိƋ ့မှာ

စွန့ƫ်ကဲ ြခင်းကိƋ ခံ ေစြခင်းငှာ ၊ တင့်တယ် အမည် ŗိှေသာ တံခါး နား မှာ ထိƋ သƎ ကိƋ ထား

ေလ့ŗိှ၏။ 3 ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ဝင် မည် လာƮကသည်ကိƋ

ထိƋ သƎ သည်ြမင် လƦင် စွန့ƫ်ကဲ ပါဟƋ ေတာင်း ေလ၏။ 4 ထိƋ အခါ ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန်

တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊ၍ ငါ တိƋ ့အား ေမƦာ်Ʈကည့် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 5 ထိƋ သƎ

သည်တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ရ မည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် တမန်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေမƦာ်Ʈကည့် လျက်ေန၏။ 6

ေပတőƋ ကလည်း၊ ငါ ၌ေőǀ ေငွ မ ŗိှ ။ ŗိှ သည်အရာ ကိƋ သင့် အားငါ ေပးမည်။ နာဇရက်

Ưမိ ့သားေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ထ ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 7 သƎ

၏လက်ျာ လက် ကိƋ ကိƋ င်ဆဲွ ချီƹက ေလေသာခဏြခင်း တွင်၊ ေြခ ĵှစ်ဘက်ဖမျက်စိ တိƋ ့သည်

စွမ်းအား ကိƋ ရသြဖင့်၊ 8 őƋ တ်တရက်ထ ၍ မတ်တပ် ရပ်ƨပီးလƦင် လှမ်းသွား ေလ၏။ သွား

လျက်၊ ခƋ န် လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း လျက်၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့

ဝင် ေလ၏။ 9 ထိƋ သိƋ လှ့မ်းသွား ၍ ဘƋ ရားသခင် အား ချီးမွမ်း သည်ကိƋ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

ြမင် ေသာအခါ၊ 10 ထိƋ သƎ သည် ဗိမာန် ေတာ်၏တင့်တယ် တံခါး နားမှာ စွန့ƫ်ကဲ ြခင်းကိƋ ခံ၍

ထိƋ င် ေနေသာသƎ ြဖစ် သည်ကိƋ သိ ƮကေသာေƮကာင့်၊ သƎ ၌ြဖစ် သည် အမǊ ကိƋ အ့ံƮသ မိန်းေမာ

ေတွေဝြခင်းŗိှ ၍၊ 11 ထိƋ သƎ သည် ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် ကိƋ အမီှƱပ လျက်ŗိှရာအရပ်၊

ေŗှာလမƋ န် ကနားြပင် အမည်ŗိှေသာကနားြပင်သိƋ ့ေြပးဝင်၍ စƋ ေဝး Ʈက၏။ 12 ေပတőƋ

သည် ြမင် လƦင်၊ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ဤ အမǊကိƋ အ့ံƮသ Ʈကသနည်း။ ဤသƎ

သည် လှမ်းသွား ĵိƋ င်ေသာအခွင့်ကိƋ ငါတိƋ ့သည်ကိƋ ယ် တန်ခိƋ း ၊ ကိƋ ယ်သီလ အားြဖင့်ေပး

ဘိသက့ဲသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊƮကသနည်း။ 13 အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊

ယာကƋ ပ် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ၊ ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ သား ေတာ်၏

ဘƋ န်း ကိƋ ထင်ŗှားေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ သခင် ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ပိလတ် မင်းလက်သိƋ ့အပ်ĵံှ

၍ ၊ ထိƋ မင်း သည် လǀတ် မည်အƮကံŗိှ ေသာ်လည်းသင်တိƋ ့သည် ထိƋ သခင်ကိƋ ြငင်းပယ်

Ʈက၏။ 14 သန့်ŗှင်း ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေသာ သခင်ကိƋ ြငင်းပယ် ၍ ၊ လƎ အသက်ကိƋ

သတ်ြခင်း၊ အြပစ်ŗိှေသာသƎ တစ်ေယာက်ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် သြဖင့်၊ 15

အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ကိƋ ကွပ်မျက် Ʈကƨပီတကား၊ ထိƋ အŗှင် ကိƋ

ဘƋ ရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် သက်ေသခံ ြဖစ်

Ʈက၏။ 16 ထိƋ သခင်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ထိƋ သခင် ၏နာမ ေတာ်သည် သင်တိƋ ့သိ ြမင်

ေသာ ဤသƎ အား အစွမ်း ကိƋ ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ ထိƋ သခင် ေƮကာင့် ရေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည်

သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် တွင် ဤသƎ ၌ေစ့ စƋ ံ ြခင်း အခွင့်ကိƋ ေပး ၍ŗိှေလƨပီ။ 17ယခƋ လည်း

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့မှစ၍အစိƋ းရ ေသာသƎတိƋ ့သည် မ သိဘဲလျက်ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈကသည်ကိƋ

ငါသိ ၏။ 18 ခရစ်ေတာ် သည် အေသ ခံရမည်ဟƋ ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့သည် ေဟာေြပာ

၍၊ ဘƋ ရားသခင် ေဘာ်ြပေတာ်မƎ ĵှင့်ေသာအမǊ ကိƋ ထိƋ သိƋ ့အားြဖင့်ƨပီးစီး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 19

ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရဘƋ ရားထံ ေတာ်မှ ချမ်းဧ ေသာအချိန် ကာလသည် ေရာက်လာ ၍၊ 20သင်

တိƋ ့အဘိƋ အ့လိƋ ငှာ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ĵှင့်ေသာ ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊

သင် တိƋ ့ အြပစ် များကိƋ ေြပ ေစြခင်းငှာ ေနာင်တရ၍ စိတ်ေြပာင်းလဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကေလာ့။

21ကမŅာ ဦးမှစ၍ သန့်ŗှင်း ေသာပေရာဖက် ဆရာေတာ်တိƋ ့ĵǊတ် ြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ဗျာဒိတ်

ထားေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ ကပ်ကာလ၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အသစ်Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာ

ကပ်ကာလမေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်ေကာင်းကင် ဘƋံသည် ထိƋ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ခံယƎ သိမ်းဆည်းရ

မည်။ (aiōn g165) 22 ငါတိƋ ့ဘိƋ းေဘးများတိƋ ့အားလည်း ေမာေŗှ က၊ သင် တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင်

ထာဝရ ဘƋ ရားသည်၊ သင် တိƋ ့ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အထဲ ၌ ငါ ĵှင့်တƎ ေသာ ပေရာဖက်

တစ်ပါးကိƋ သင်တိƋ ့ အဘိƋ ေ့ပƀထွန်း ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ပေရာဖက် ေဟာေြပာ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ
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သင် တိƋ ့သည် နားေထာင် ရƮကမည်။ 23အƮကင်သƎသည် ထိƋ ပေရာဖက် ၏စကားကိƋ နား

မ ေထာင်ဘဲေနအ့ံ ၊ ထိƋ သƎသည် မိမိအမျိုး ထဲက ပယ်ŗှင်း ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ ေဟာ၏။

24 ပေရာဖက်ŗှေမွလ မှစ၍ ေနာက် ေဟာ ေသာ ပေရာဖက် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဤ

သည်ေနရ့က် ကာလကိƋ ေဟာေြပာ ြပĂǀနƮ်ကƨပီ။ 25သင် တိƋ ့သည် ပေရာဖက် အမျိုးအĵွယ်

ြဖစ် Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် သည် အာြဗဟံ ကိƋ ၊ သင် ၏ အမျိုးအĵွယ်အားြဖင့် လƎမျိုး

အေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မƎ၍၊ ငါ တိƋ ့

ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားေတာ်ĵှင့် သင်တိƋ ့သည်ဆိƋ င်Ʈက၏။

26 သင် တိƋ ့တွင် မိမိဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် ပယ်ŗှားေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား

ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ေပးေစြခင်းငှာဘƋ ရားသခင် သည်မိမိ သားေတာ် ေယőǊကိƋ ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေŗှးဦးစွာ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ လƎများတိƋ ့အား

ေပတőƋ ေဟာေြပာ ၏။

4 ထိƋ သိƋ ့ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့အား ေဟာေြပာ စဥ်တွင်၊ ဗိမာန် ေတာ်မǍး

မှစေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် တိƋ ့ĵှင့် ဇဒĮုကဲ များတိƋ ့သည်လာ Ʈကသြဖင့်၊ 2 တမန်ေတာ်

တိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့အားဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပး၍ ေယőǊ ကိƋ အေƮကာင်းƱပလျက် ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ြခင်းတရားကိƋ ေဟာ ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ မင်းများတိƋ ့သည် စိတ်ပƎ ပန် ြခင်းŗိှသည်ĵှင့်၊

3 တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ƨပီးမှ ၊ ည အချိနြ်ဖစ် ေသာေƮကာင့် နက်ြဖန် ေနတိ့Ƌ င်ေအာင်

ေĵှာင် အိမ်၌ ချုပ် ထားƮက၏။ 4 တရား နာ ေသာသƎအများ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ အေရအတွက် အားြဖင့်လƎ ငါး ေထာင် မƦေလာက် ŗိှƮက၏။ 5 နက်ြဖန်

ေနေ့ရာက် ေသာ် မင်း အရာŗိှ၊ လƎ အƫကီးအကဲ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ĵှင့် ၊ 6 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်းအĵķတ် ၊ ကယာဖ ၊ ေယာဟန် ၊ အာေလဇြĵİု မှစ၍ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်းမျိုး ŗိှသမƦ

တိƋ သ့ည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ စƋ ေဝးƮကƨပီးလƦင်၊ 7 တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ အလယ် ၌ ထား ၍၊ သင်

တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာတန်ခိƋ း ၊ အဘယ်သƎ၏နာမ အားြဖင့် ဤအမǊ ကိƋ Ʊပ သနည်းဟƋ

ေမးြမန်း Ʈက၏။ 8 ထိƋ အခါေပတőƋ သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်၊

လƎ များကိƋ အစိƋ းရ ေသာမင်းတိƋ ့ĵှင့် ဣသေရလအမျိုးအƫကီးအကဲ တိƋ ၊့ 9 အဂé ါချိုတ့ဲ့

ေသာသƎ ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပ၍၊ သƎ သည် အနာေရာဂါĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ကင်းလွတ် သနည်းဟƋ

ငါ တိƋ ့သည်ယေန့ အစစ် ခံရလƦင် ၊ 10သင် တိƋ ့သည် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာကွပ်မျက်၍၊

ဘƋ ရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ခရစ်

၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ဤသƎ သည် သင် တိƋ ့မျက်ေမှာက် ၌ကျန်းမာ လျက် ŗိှသည်ကိƋ

သင် တိƋ ့မှစ၍ ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 11 ထိƋ သခင်ကား၊

သင် တိƋ ့သည်တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ် ေသာအခါ ပယ် ထား၍၊ ေနာက်တဖန်တိƋ က်ေထာင့်

အထွဋ် ဖျားသိƋ ့ ေရာက် ြပန်ေသာ ေကျာက် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သခင်မှတပါး အဘယ်သƎ

မƦကယ်တင် ြခင်းအမǊကိƋ မ တတ်ĵိƋ င်။ 12 ထိƋ သခင်၏ နာမ ေတာ်မှတပါး ငါတိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ĵိƋ င်ေသာ နာမတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦေကာင်းကင် ေအာက် လƎ တိƋ ့တွင် မေပƀမŗိှဟƋ ေပတőƋသည်

ထိƋ သƎ တိƋ အ့ား Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 13 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် တိƋ ့၏ ရဲရင့် ြခင်းသတĢ ိကိƋ

ြမင် ၍ ၊ လƎ တတ်မဟƋ တ်၊ လƎသာမညသာ ြဖစ် သည်ကိƋ သိမှတ် သြဖင့် အ့ံƮသ ၍ေနƮက၏။

ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် အထက်ကေယőǊ ĵှင့်အတƎ ŗိှ သည်ကိƋ သတိရ၍၎င်း၊ 14

အနာကင်းလွတ် ေသာ သƎ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေနသည်ကိƋ ြမင် ၍၎င်း၊ ြငင်းခƋ ံ

ဆိƋ ဘွယ်ရာမ ŗိှ မေတွƮ့က။ 15တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ လǀတ်ေတာ် မှ ထွက်သွား ေစƨပီးလƦင်၊

ဤ သƎ တိƋ ့ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ 16 သƎ တိƋ ့သည် ထင်ŗှား စွာေသာနိမိတ်

လကßဏာကိƋ ြပ ƨပီးသည်ကိƋ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ေန ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် သိြမင်

Ʈက၏။ ငါတိƋ ့သည်လည်း ြငင်းခƋ ံ ြခင်းငှာမ တတ်ĵိƋ င် ƨပီ။ 17 သိƋ ့ေသာ်လည်း လƎ များအထဲ

၌သာ၍ မ ĵံှ့ မြပား ေစြခင်းငှာ ၊ ေနာက်တဖန်ထိƋ နာမ ကိƋ အမီှƱပ လျက် အဘယ် သƎ

ကိƋ မƦ မ ေဟာ မေြပာĵှင့် ဟƎ၍သƎ တိƋ ့ကိƋ Ýတည်းစွာ ƨခိမ်းေချာက် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

အချင်းချင်း တိƋ င်ပင်ƨပီးမှ၊ 18 တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ေယőǊ ၏ နာမ ကိƋ အမီှƱပ

လျက်ေဟာေြပာ သွန်သင် ြခင်းကိƋ အလƦင်း မ Ʊပĵှင့် ဟƋ အမိန့် ŗိှƮက၏။ 19 ေပတőƋ ĵှင့်

ေယာဟန် တိƋ ့ကလည်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ စကားေတာ် ကိƋ နားေထာင်သည်ထက် သင် တိƋ ့၏

စကားကိƋ သာ၍ နားေထာင် ေသာ်၊ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ မှာ ေကာင်း မည်မေကာင်းမည်ကိƋ

ဆင်ြခင်၍ စီရင် Ʈက ေလာ့။ 20 ငါ တိƋ ့သည်Ʈကား လျက်၊ ြမင် လျက်ŗိှေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ မ

ေဟာ မေြပာဘဲမ ေနĵိƋ င် ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ဆိƋ Ʈက၏။ 21 ထိƋ အခါ တမန်ေတာ် တိƋ ့ ၌

အြပစ် ဒဏ်ေပးသင့် ေသာ အေƮကာင်းကိƋ မ ေတွ ့သြဖင့် တဖန် ƨခိမ်းေြခာက်ƨပီးလƦင်လǀတ်

Ʈက၏။ 22အေƮကာင်းမƎကား ၊ အနာ ကင်းြခင်း နိမိတ် လကßဏာကိƋ ခံရ ေသာ သƎ သည်

အသက် ေလးဆယ် ေကျာ် ŗိှ သည်ြဖစ်၍လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ အမǊကိƋ ေထာက်လျက်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 23တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် လွတ် ေသာအခါ ၊

မိမိ တိƋ ့အေပါင်းအသင်း ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍၊ မိမိ တိƋ ့အား ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ

အƫကီးအကဲတိƋ ့ေြပာဆိƋ သမƦ ကိƋ ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 24 ထိƋ သƎများတိƋ ့သည်Ʈကား ရလƦင်၊ တစ်

ညီတစ်Ăွတ် တည်း ဘƋ ရားသခင့် ထံသိƋ ့ အသံ ကိƋ လǀင့် လျက် ၊ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ မှစ၍ ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 25 ကိƋ ယ်ေတာ်ကလည်း၊ လƎမျိုး တိƋ ့သည်

အဘယ်ေƮကာင့် őƋ န်းရင်းခတ် ƱပƮကသနည်း။ လƎစƋ တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့်အချည်းĵီှး

Ʈကံစည် Ʈကသနည်း။ 26 ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် ထ Ʈက၍၊ မǍးမတ် အရာŗိှတိƋ ့လည်း

ထာဝရ ဘƋ ရားĵှင့် ခရစ်ေတာ် ကိƋ ရန်ဘက်Ʊပလျက် စည်းေဝး Ʈက၏ဟƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန်

ဒါဝိဒ် ၏ ĵǊတ် ြဖင့်ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ၊ 27 ေဟőƋ ဒ် မင်း၊ ပƋ ĵ Ģိ ပိလတ်

မင်းမှစ၍ဣသေရလ အမျိုးသား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည်၊ 28 ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း၊ ေŗှးမဆွကလက် ေတာ်ြဖင့် ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မƎ ĵှင့်သမƦတိƋ ့ကိƋ

Ʊပြခင်းငှာဘိသိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာ သား ေတာ်ြမတ် ေယőǊ ကိƋ ဤ Ưမိ ့ ၌ ရန်ဘက် Ʊပ၍

စည်းေဝး Ʈကƨပီ၊ အမှန် ြဖစ်ပါ၏။ 29 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ယခƋ အခါထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ƨခိမ်းေချာက်

ြခင်းကိƋ မှတ် ေတာ်မƎ ပါ။ 30 အနာ ေရာဂါƨငိမ်းေစြခင်းငှာ လက် ေတာ်ကိƋ ဆန့် ေတာ်မƎ၍၊

သန့်ŗှင်း ေသာ သား ေတာ်ေယőǊ ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ်

ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ စဥ်တွင်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ကƢန် တိƋ ့ သည် ĵǊတ်ကပတ်

တရားေတာ်ကိƋ ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ ပါမည် အေƮကာင်း ကယ်မ သနားေတာ်မƎ ပါဟƋ

ဆƋ ေတာင်း Ʈက၏။ 31 ထိƋ သိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပƨပီးမှ၊ စƋ ေဝး ေသာ အရပ် သည် တƋ န်လǊပ်

၍၊ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့် သြဖင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ Ʈက၏။ 32 ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ း တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်းŗိှ Ʈက၍ ၊ အဘယ်သƎမƦ မိမိ ဥစõာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

ကိƋ ငါ့ ဥစõာဟƎ၍မ ဆိƋ ဘဲ လျက်၊ ŗိှသမƦ ေသာဥစõာတိƋ ့ကိƋ ဆက်ဆံ သြဖင့် သƋ ံ းေဆာင်Ʈက၏။

33သခင် ေယőǊ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်း ကိƋ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် ƫကီး ေသာ

တန်ခိƋ း ĵှင့် သက်ေသခံ ၍၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ƫကီး ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

Ʈက၏။ 34 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ဆင်းရဲ ေသာသƎတစ်ေယာက်မƦမ ŗိှ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အိမ် ၊

ေြမ ကွက်ကိƋ ပိƋ င် ေသာ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေရာင်း ƨပီးလƦင်၊ ရ ေသာအဘိƋ းကိƋ ယƎ ေဆာင် ခ့ဲ၍၊

35တမန်ေတာ် တိƋ ့၏ေြခ ရင်း၌ ထား Ʈကသြဖင့်၊ လƎများဆင်းရဲ သည်အတိƋ င်း အသီးအသီး

တိƋ ့အား ေဝငှ ေပးကမ်းƮက၏။ 36 ေယာေသအမည်ŗိှ၍ သက်သာ ေစြခင်း၏ သား ဟƋ ဆိƋ လိƋ

ေသာ ဗာနဗ အမည် သစ်ကိƋ တမန်ေတာ် တိƋ ့ သမƋ တ် ြခင်းအားြဖင့် ရေသာ ကƋ ပőƋ ြပည်သား

ေလဝိ လƎတစ် ေယာက်သည်၊ 37 မိမိ ပိƋ င် ေသာ ေြမ ကိƋ ေရာင်း ƨပီးလƦင်၊ ရေသာ ေငွ

ကိƋ ယƎေဆာင် ခ့ဲ၍ တမန်ေတာ် တိƋ ့၏ ေြခ ရင်း၌ ထား ေလ၏။

5 သိƋ ့ရာတွင်အာနနိ ĵှင့် ŗှဖိေရ အမည် ŗိှေသာ လင်မယားĵှစ်ေယာက်တိƋ ့မƎကား၊ ဥစõာ

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ေရာင်း ƨပီးလƦင်၊ 2 ထိƋ သƎသည် မိမိခင်ပွန်း ĵှင့်သေဘာတƎ လျက်၊ အဘိƋ း

တဘိƋ ့ကိƋ ထိမ်ဝှက် သြဖင့်၊ တ ဘိƋ ့ကိƋ သာယƎေဆာင်ခ့ဲ၍ တမန်ေတာ် တိƋ ့၏ ေြခ ရင်း၌ ထား

ေလ၏။ 3 ေပတőƋ ကလည်း၊ အာနနိ ၊ သင် သည်သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ လှည့်စား

၍၊ ေြမ ကိƋ ေရာင်းေသာ အဘိƋ း ၏တဘိƋ ့ကိƋ ထိမ်ဝှက် မည် အေƮကာင်း၊ စာတန် သည် သင်

၏စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ြပည့် ေစ ရသနည်း။ 4 ထိƋ ေြမŗိှ စဥ်တွင် ကိƋ ယ် ပိƋ င်

သည် မဟƋတ်ေလာ။ ေရာင်း ၍ရေသာ အဘိƋ းသည် ကိƋ ယ် ဥစõာြဖစ် သည် မဟƋတ်ေလာ။

အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʈကံစည်သနည်း။ လƎ ကိƋ သာ မƋ သာ ေြပာƨပီမ ဟƋ တ်၊ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ လည်း မƋ သာေြပာƨပီဟƋ ေပတőƋ ဆိƋ ၏။ 5 ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား လƦင် ၊ အာနနိ သည်လဲ ၍

ေသ၏။ ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ Ʈကား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်လန့် ြခင်း

သိƋ ေ့ရာက် Ʈက၏။ 6 လƋလင် တိƋ ့သည်လည်းထ ၍ အေလာင်း ေကာင်ကိƋ အဝတ်ĵှင့် ပတ်ရစ်

ƨပီးလƦင် ေဆာင်သွား ၍သƯဂêဟ် Ʈက၏။ 7 ထိƋ ေနာက် သƋံ း နာရီ ခန့် ေလာက်ƮကာလƦင်၊ သƎ ၏

ခင်ပွန်း သည် ြဖစ် ခ့ဲƨပီးေသာ အမǊအရာကိƋ မ သိ ဘဲလျက် ဝင်လာ ၏။ 8 ေပတőƋ ကလည်း၊
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ဤမƦေလာက် ĵှင့်ေြမ ကိƋ ေရာင်း သေလာ၊ ငါ့ အားေြပာ ေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ ထိƋ မိန်းမက၊ ဟƋ တ်

ပါ၏။ဤမƦေလာက် ĵှင့်ပင် ေရာင်းပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 9 ေပတőƋ ကလည်း ၊ ထာဝရဘƋ ရား၏

ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ စƋ ံ စမ်း မည်ဟƋ သေဘာတƎ ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် Ʈကံစည်Ʈကသနည်း။ Ʈကည့်őǊ

ေလာ့။ သင် ၏ ခင်ပွန်း ကိƋ သƯဂêဟ် ေသာ သƎ တိƋ ့၏ေြခ သည်တံခါး နားမှာ ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊

သင့် ကိƋ လည်းေဆာင်သွား ေလဦးမည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ ခဏြခင်း တွင်၊ 10 ထိƋ မိန်းမသည်ေပတőƋ

၏ ေြခ ရင်း၌ လဲ ၍ ေသ ေလ၏။ လƋ လင် တိƋ ့ သည်လည်းဝင် ၍ ထိƋ မိန်းမ ေသ သည်ကိƋ ေတွ ့

လƦင် ၊ ေဆာင်သွား ၍သƎ ၏ ခင်ပွန်း အနားမှာ သƯဂêဟ် Ʈက၏။ 11သင်းဝင်သƎ အေပါင်း

မှစ၍ထိƋ အေƮကာင်း အရာ ကိƋ Ʈကား ရေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်လန့်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 12 တမန်ေတာ် တိƋ ့သည်လည်း လƎ များေŗှ ့ မှာ နိမိတ် လကßဏာ၊

အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊအရာများ ကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေŗှာလမƋ န် ကနားြပင်

၌ တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း ေန Ʈကသြဖင့်၊ 13 ƹကင်း ေသာ သƎတစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦ

မေပါင်းေဖာ် ဝ့ံ ေသာ်လည်း ၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး ေပးƮက၏။ 14 သခင် ဘƋ ရား၌

ယƋံ Ʈကည် ေသာ ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ အေပါင်း တိƋ ့သည် သင်းဝင်Ʈက၏။ 15 ေပတőƋ သည်

လမ်း၌ ေŗှာက်သွား စဥ်၊ အနာစဲွေသာသƎတိƋ ့တွင် တစ်ေယာက်ေယာက်ကိƋ သƎ ၏အရိပ်

လǀမ်းမိƋ း ေစြခင်းငှာ ၊ လƎနာ တိƋ ့ကိƋ လမ်း နား သိƋ ့ထƋ တ် ၍ ခƋ တင် ေမွရ့ာ ေပƀမှာ ထား Ʈက၏။

16 ပတ်လည် ဝန်းကျင်၌ŗိှေသာ Ưမိ ့သƎ őွာသားအေပါင်း တိƋ ့သည် အနာ စဲွေသာသƎ ၊ နတ် ဆိƋ း

Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ လျက်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ စƋ ေဝး လာƮက၍ ၊ ထိƋ လƎနာ

အေပါင်း တိƋ ့သည် အနာကင်းလွတ် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ 17 ထိƋ အခါယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်းĵှင့် ဇဒĮုကဲ ြဖစ် ေသာ ထိƋ မင်း ၏ အေပါင်းအေဖာ် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထ ၍ ေဒါသ

အမျက်ĵှင့် ြပည့် Ʈကသြဖင့်၊ 18 တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်ထား

Ʈက၏။ 19 ညဥ့် အခါ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ေထာင် တံခါး ကိƋ ဖွင့်

ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်၍၊ သင်တိƋ ့သွား Ʈကေလာ့။ 20 ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် ၍ အသက်

ŗှင်ြခင်း တရား စကားအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ လƎ များတိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့ဟƋ မှာထား ၏။

ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင်၊ နံနက် ေစာေစာ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮက၏။

21 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းĵှင့် သƎ ၏ အေပါင်းအေဖာ်တိƋ ့သည် လာ Ʈကသြဖင့် ၊ လǀတ်

အရာŗိှမှစ၍ ဣသေရလ လƎ တိƋ ့တွင် အသက်ƫကီး ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးမှ၊

တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေစြခင်းငှာလƋ လင် တိƋ ့ကိƋ ေထာင် သိƋ ့ ေစလǀတ် Ʈက၏။ 22 မင်းလƋ လင်

တိƋ သ့ည် ေထာင်သိƋ ့ေရာက် လƦင်၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေထာင် ထဲမှာ မ ေတွ ့သည်ŗိှေသာ် ြပန်

Ʈက၍၊ 23 ေထာင် တံခါးလည်းအထƎ းသြဖင့်လƋ ံ Ʊခံ စွာ ပိတ် လျက် ၊ ေထာင်ကိƋ ေစာင့် ေသာ

သƎ တိƋ ့လည်း တံခါး ြပင်မှာ ရပ် လျက်ŗိှƮကသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ သည်ေတွ ့ ပါ၏။ ဖွင့် ƨပီးမှ

အထဲ ၌အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမေတွ ့ ပါဟƋ ƮကားေလƦာက် Ʈက၏။ 24ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်မင်းĵှင့်

ဗိမာန် ေတာ်မǍး အစ ŗိှေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့သည် ထိƋ စကား ကိƋ Ʈကား လƦင်၊

ထိƋ အမǊ သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအမǊ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်းဟƎ၍ေတွးေတာ ြခင်းŗိှƮက၏။

25 ထိƋ အခါလƎတစ် ေယာက်သည်လာ ၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ လƎ များတိƋ ့အား ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮကပါသည်ဟƋ ေလƦာက်

ေလ၏။ 26 ထိƋ အခါ ဗိမာန်ေတာ်မǍး သည် မင်း လƋ လင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား ြပန်လƦင်၊ မိမိတိƋ ့ကိƋ

လƎ များတိƋ ့သည် ေကျာက်ခဲĵှင့်ပစ် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ် ေသာေƮကာင့် ၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ

အĵိƋ င် အထက်မ Ʊပဘဲ ေခƀေဆာင် ေလ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ ေခƀေဆာင် ƨပီးလƦင်၊ လǀတ်

အရာŗိှတိƋ ့ ေŗှ ့ မှာထား ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းက၊ 28 ထိƋ နာမ ကိƋ အမီှƱပ ၍မ ဆƋံ းမ

မသွန်သင်မည် အေƮကာင်း ငါတိƋ ့သည်သင် တိƋ ့အား၊Ýတည်း စွာ စီရင် မှာထားသည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ ယခƋ Ʈကည့် Ʈက။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အယƎဝါဒ ĵှင့် ြပည့် ေစသည်ြဖစ်၍

၊ ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ထိƋ သƎ ၏အေသွး ကိƋ ေရာက် ေစြခင်းငှာသင်တိƋ ့ Ʈကံစည် ပါသည်

တကားဟƋ ေမးြမန်း ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 29 ေပတőƋ ĵှင့် အြခားေသာ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကလည်း၊

လƎ ၏စကားထက် ဘƋ ရားသခင် ၏ စကားကိƋ နားေထာင် သင့် ပါ၏။ 30 သင် တိƋ ့သည်

သစ် တိƋ င်၌ ဆဲွ ၍ ကွပ်မျက် ေသာ ေယőǊ ကိƋ ငါ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရားသခင် သည်

ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 31 ဣသေရလလƎတိƋ ့အား ေနာင်တ တရားĵှင့် အြပစ် လǀတ် ြခင်း

အခွင့်ကိƋ ေပး ေစြခင်းငှာ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ အစိƋ းရေသာအŗှင် အရာ၌၎င်း ၊ ကယ်တင် ေသာ သခင်

အရာ၌၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ခန့်ထား၍ မိမိ လက်ျာ လက်ေတာ်ĵှင့် ချီးြမǇ င့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 32 ထိƋ

အေƮကာင်း အရာတိƋ ့သည် အမှနြ်ဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် သက်ေသခံ ြဖစ် Ʈက၏။

ဘƋ ရားသခင် ၏ စကားေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေသာ သƎ တိƋ ့အား ေပး သနား ေတာ်မƎ ေသာ

သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်လည်း သက်ေသခံြဖစ်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

33 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ းသည် ကဲွြပတ် မတတ်ြဖစ်၍ ၊ တမန်ေတာ်

တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအချင်းချင်း တိƋ င်ပင်ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 34 ထိƋ အခါ လƎ အေပါင်း

တိƋ ့őိƋ ေသ ေသာသƎ ၊ ဂါမေလျလ အမည် ŗိှေသာနိဿရည်း ဆရာ၊ ဖာရိŗဲှ တစ် ေယာက်သည်

လǀတ်ေတာ် ေပƀ၌ ထ ၍၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ြပင် သိƋ ့ခဏ ထွက်ေစƨပီးလƦင်၊ 35 ဣသေရလ

လƎ တိƋ ၊့ ဤ သƎ တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်အရာ ကိƋ သတိ ĵှင့်ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ 36

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အထက် ကသƋ ဒ အမည်ŗိှေသာသƎတစ်ေယာက်သည်ထသြဖင့်၊ ငါ

သည်လƎ သာမည မဟƋ တ်ဟƋ ဆိƋ သည်ြဖစ်၍၊ သƎ ၌လƎ ေလးရာ မƦေလာက် ဆည်းကပ် Ʈက၏။

ထိƋ သƎ သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍ သƎ ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သမƦ ေသာ သƎတိƋ ့သည် ကဲွြပား

ေပျာက်ပျက်Ʈက၏။ 37 ထိƋ သƎေနာက်ေငွေတာ်ခဲွစဥ် ကာလ ၊ ယƋ ဒ အမည် ŗိှေသာဂါလိလဲ

လƎတစ်ေယာက်သည်လည်းထ ၍၊ မိမိ ေနာက် သိƋ ့လƎ များကိƋ ေသွးေဆာင် ေလ၏။ ထိƋ သƎ

သည်လည်း ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ သƎ ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေပျာက်လွင့်

Ʈက၏။ 38 ယခƋ လည်းဤသƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင်ŗှား ၍ အလိƋ အေလျာက် ŗိှƮက ပါေစဟƋ ငါဆိƋ ၏ ။

ဤ အƮကံဤအမǊသည် လƎ ၏ အƮကံ လƎ၏အမǊ ြဖစ်လƦင် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။

39 ဘƋ ရားသခင် ၏အƮကံအမǊြဖစ် လƦင် သင် တိƋ ့သည် မ ဖျက်ဆီး ĵိƋ င်Ʈက။ သင်တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ အာဏာေတာ်ကိƋ ဆန်ေသာသƎမ ြဖစ် မည်အေƮကာင်း သတိƱပƮက ေလာ့ဟƋ

ေြပာဆိƋ ၏။ 40 ထိƋ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကသြဖင့်၊ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ őိƋက်ĵှက်

ƨပီးမှ၊ ေယőǊ ၏နာမ ကိƋ အမီှƱပ လျက် မ ေဟာ မေြပာမည်အေƮကာင်း တားြမစ် ထား၍ လǀတ်

Ʈက ၏။ 41 တမန်ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း၊ သခင်ေယőǊ၏ နာမ ေတာ်ေƮကာင့် မိမိတိƋ ့သည်

အŗှက်ကဲွ ြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် Ʈကသည်ဟƋ မှတ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်ŗိှ၍

လǀတ်ေတာ် မှ ထွက်သွား Ʈက၏။ 42 ဗိမာန် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ အိမ် ၌၎င်း ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ် ဆƋံ းမ

သွန်သင်လျက် ၊ ေယőǊ သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏ဟƎ၍ဧဝံေဂလိတရားကိƋ မ ြပတ် ေဟာေြပာ

လျက်ေနƮက၏။

6 ထိƋ ကာလ ၌ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် များြပား သည် ŗိှေသာ်၊ ေနရ့က်

အစဥ်အတိƋ င်းလƋ ပ်ေကƢး ေသာအခါ ၊ ေဟေလနစ် အမျိုး မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ မ

လƋ ပ်မေကƢးဟƋ ထိƋ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ၍ ေဟƨဗဲ လƎတိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် Ʈက၏။

2 ထိƋ အခါ တကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် တပည့် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ƨပီးလƦင်၊ ငါ တိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ထား ၍ စားပဲွ ၌လƋ ပ်ေကƢးမǊ

ကိƋ မ ေဆာင် သင့်။ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊ ပညာ ĵှင့်၎င်းြပည့်စƋ ံ

လျက်၊ အသေရ ŗိှေသာ လƎ ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် ŗှာ Ʈကေလာ့။ ဤ အမǊ

ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှာထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ခန့်ထား Ʈကမည်။ 4 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပြခင်း၊ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ် ကိƋ ေဟာေြပာ ြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ အƨမဲƱပ

၍ ေနမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 5 ထိƋ စကားကိƋ လƎအစƋ အေဝး အေပါင်း တိƋ ့သည် ĵှစ်သက်

Ʈကသြဖင့်၊ ယƋ ံ Ʈကည်ြခင်းĵှင့် ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေသာ

သေတဖန် မှစ၍ ဖိလိပĽု ၊ ေြပာေခƀ ၊ နိကေနာ် ၊ တိမƋ န် ၊ ပါေမန ၊ ယƋ ဒဘာသာဝင် ေသာ

အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သားနိေကာလ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ၍ ၊ 6 တမန်ေတာ် တိƋ ့ေŗှ ့ ၌ ထား

Ʈက၏။ တမန်ေတာ်တိƋ ့ သည်လည်း ဆƋ ေတာင်း ƨပီးလƦင်ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ ေခါင်းေပƀ၌လက် ကိƋ

တင် Ʈက၏။ 7ဘƋ ရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်သည် တိƋ းပွား သြဖင့်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် အလွန် ပွားများ ၍၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်း တရားကိƋ နားေထာင် Ʈက၏။ 8 သေတဖန် သည် ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊ တန်ခိƋ း

ေတာ်ĵှင့် ၎င်း ြပည့်စƋ ံ သြဖင့်၊ ƫကီးစွာ ေသာနိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ လƎ

များေŗှ ့ မှာƱပ ေလ၏။ 9 ထိƋ အခါလိေဗရတိန် အေပါင်းအသင်းဝင်ေသာ သƎ မှစ၍ ၊ ကƋ ေရေန

ြပည်သား၊ အာေလဇနƨ်ဒိ ြပည်သား၊ ကိလိကိ ြပည်သား၊ အာŗိှ ြပည်သားအချို ့တိƋ ့သည် ထ

၍သေတဖန် ĵှင့်ြငင်းခƋ ံ ြခင်းကိƋ Ʊပစဥ်တွင်၊ 10 သƎေဟာေြပာ ၍သƋံ းစဲွေသာပညာ ĵှင့် ဝိညာဥ်

ေတာ် ကိƋ မ ခံ မဆီးĵိƋ င် Ʈက။ 11 ထိƋ အခါ ဤသƎ သည် ေမာေŗှ ကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ၎င်း

လွန်ကျူး ၍ ေြပာ သည်ကိƋ ငါတိƋ Ʈ့ကား ရပါƨပီဟƋ သက်ေသခံ မည့်သƎ တိƋ ့ကိƋ တိတ်ဆိတ်

စွာေခƀ၍ ထားƮကƨပီးလƦင်၊ 12 လƎ များကိƋ ၎င်း၊ အƫကီးအကဲ ၊ ကျမ်းƱပ ဆရာတိƋ ့ကိƋ ၎င်း

ĵǊိးေဆာ် ၍ ၊ သေတဖန်ထံသိƋ ့လာ သြဖင့် ဘမ်းဆီး ၍ လǀတ်ေတာ် သိƋ ့ ပိƋ ့ Ʈက၏။ 13
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မမှန် ေသာ သက်ေသခံ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ဤသƎ သည် သန့်ŗှင်း ေသာ အရပ် ဌာနေတာ်ĵှင့်

ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး၍ အစဥ်မြပတ် ေြပာဆိƋ လျက်ေနပါ၏။ 14 ထိƋ နာဇရက်

Ưမိ ့သားေယőǊ သည် ဤ အရပ် ဌာန ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီး ၍၊ ငါ တိƋ ့အား ေမာေŗှအပ်ေပး

ေသာ ထƋံ းနည်း ဥပေဒကိƋ ေြပာင်းလဲ ေစမည်ဟƋ ဤသƎ ဆိƋ သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် Ʈကား

ရပါƨပီဟƋ သက်ေသခံ Ʈက၏။ 15လǀတ်ေတာ် ၌ ထိƋ င် လျက်ŗိှေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်

သေတဖန် ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊလƦင် ၊ သƎ ၏မျက်ĵှာ သည် ေကာင်းကင် တမန်၏မျက်ĵှာ

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်သည်ဟƋ ထင်မှတ် Ʈက၏။

7 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းက၊ ဤ စကားမှန် သေလာဟƋ ေမး သည်ŗိှေသာ်၊ 2

သေတဖန်က၊ ညီအစ်ကိƋ အဘ တိƋ ့ နားေထာင် Ʈကပါေလာ့။ ငါ တိƋ ့ အဘ အာြဗဟံ

သည်၊ ခါရန် Ưမိ ့၌ မ ေန မီှ ၊ ေမေသာေပါဘာမိ အရပ်၌ ŗိှ စဥ်အခါ၊ ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် သည် ထင်ŗှား ေတာ်မƎ၍၊ 3သင် ေနေသာ ြပည် ĵှင့်တကွ အမျိုးသား ချင်း

များထဲက ထွက် ƨပီးလƦင် ၊ ငါြပ လတ့ံေသာ ြပည် သိƋ ့ သွား ေလာ့ဟƋ အာြဗဟံ အား မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ အခါ အာြဗဟံ သည် ခါလဒဲ ြပည် မှ ထွက် ၍ ခါရန် Ưမိ ့၌ ေန ၏။ သƎ

၏ အဘ ေသ လွန်သည်ŗိှေသာ်၊ ယခƋ သင်တိƋ ့ေန ေသာ ဤ ြပည် သိƋ ့ ထိƋ Ưမိ ့ မှ ေြပာင်း

ေစေတာ်မƎ၏။ 5ဤ ြပည်၌ ေြခနင်း ရာကိƋ မƦ အေမွ ေပး ေတာ် မမƎ ေသာ်လည်း ၊ သƎ မှစ၍

သƎ ၏သား ေြမးတိƋ ့အား ဤ ြပည်ကိƋ အပိƋ င် ေပးေတာ်မƎ မည်ဟƋ သား တစ်ေယာက် မƦ

မŗိှ မီှဂတိ ထား ေတာ်မƎ၏။ 6 သင်၏အမျိုးအĵွယ် သည် သƎတစ်ပါး ပိƋ င်ေသာ ြပည် ၌

ဧည့်သည် ြဖစ် Ʈကသြဖင့် ၊ သƎတစ်ပါးတိƋ ့ ၌ ကƢန် ခံြခင်း၊ ĵိှပ်စက် Ăှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ အĵှစ်

ေလးရာ ပတ်လƋံ းခံရƮကလိမ့်မည်။ 7 သƎ တိƋ ့ကိƋ ေစခိƋ င်း ေသာလƎမျိုး ကိƋ လည်း ငါ စီရင်

မည်။ ထိƋ ေနာက်မှ သƎ တိƋ ့သည်ထွက် ၍ ဤ အရပ် ၌ ငါ့ အား ဝတ်Ʊပ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎ၏။ 8 ဘƋ ရားသခင်သည်လည်း အေရဖျားလီှး ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ

ပဋိညာဥ် တရားကိƋ အာြဗဟံ အား ေပး ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဣဇာက် ကိƋ ဘွားြမင် ၍ ŗှစ်

ရက်ေြမာက်ေသာ ေန့ ၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ေပးေလ၏။ ဣဇာက် သား ယာကƋ ပ် ၊

ယာကƋ ပ် သားများကား၊ အမျိုး၏အဘတကျိတ် ĵှစ်ပါးတည်း။ 9အမျိုး၏ အဘ တိƋ ့သည်

လည်း ြငူစƎ ေသာစိတ်ŗိှ၍ ၊ ေယာသပ် ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ေရာင်း လိƋ က်Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင်

သည် သƎ ့ ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎလျက်၊ 10 အလƋံ းစƋ ံ ေသာ ဒƋကß ဆင်းရဲထဲမှ ကယ်ĵǊတ်

၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ထံ၌ မျက်ĵှာ ပွင့်လန်းြခင်းĵှင့် ပညာ

အတတ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ထိƋ မင်းƫကီးသည် အဲဂƋ တĢ ု ĵိƋ င်ငံအƋ ပ် အရာ၊ နန်းေတာ်

အƋ ပ်အရာ၌ ေယာသပ် ကိƋ ခန့်ထား ေလ၏။ 11 ခါနာန် ြပည်ĵှင့် အဲဂƋ တĢ ု ြပည် တေŗှာက်

လƋံ း၌ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊ ƫကီးစွာ ေသာဆင်းရဲ ြခင်းŗိှ၍ ငါ တိƋ ့ အဘ များ၌ စားစရာ

ကƋ န် ေသာအခါ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှာ ဆန် စပါးŗိှ သည်ဟƋ ယာကƋ ပ် သည်Ʈကား လƦင် ၊

12 ငါ တိƋ ့အဘ များကိƋ ပဌမ အƫကိမ်တွင် ေစလǀတ် ေလ၏။ 13 ဒƋ တိယ အƫကိမ်တွင်

ေယာသပ် သည် မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား မိမိအေƮကာင်းကိƋ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင်သည်

ေယာသပ် ၏ အမျိုး ကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ အခါ ေယာသပ် သည်ေစလǀတ် ၍ မိမိ

အဘ ယာကƋ ပ် ĵှင့်တကွအေရအတွက်အားြဖင့်ခƋ နစ်ကျိပ် ငါး ေယာက်ေသာ မိမိအမျိုးသား

ချင်းအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေခƀပင့် ေလ၏။ 15ယာကƋ ပ် သည်လည်း အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ သွား ၍

ကိƋ ယ်တိƋ င်မှစေသာငါ တိƋ ့အဘ များသည် ေသ လွနƮ်က၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေŗှခင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် သြဖင့်၊ ေŗှခင် ၏အဘ ြဖစ်ေသာဟာေမာ် ၏ သား တိƋ ့အား အဘိƋ း ေငွ

ကိƋ ေပး၍ဝယ် ƨပီြဖစ်ေသာ သခêျုင်း တွင်း၌ ထား Ʈက၏။ 17အာြဗဟံ အား ဘƋ ရားသခင်

ဓိČာန် ေတာ်မƎ ေသာ ဂတိ ေတာ်၏ အချိန် ေရာက် လƋ ေသာအခါ ၊ 18 ထိƋ လƎမျိုး သည်

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ တိƋ းပွား ၍ ၊ ေယာသပ် ကိƋ မ သိ မကƢမ်းေသာ မင်းƫကီး တစ်ပါး ေပƀလာ

သည်တိƋ င်ေအာင် များြပား Ʈကေလ၏။ 19 ထိƋ မင်းƫကီး သည် ငါ တိƋ ့အေဆွအမျိုး ကိƋ

ပရိယာယ် Ʊပသြဖင့်၊ သƎ ငယ် များကိƋ အသက် မ ŗှင်ေစြခင်းငှာ ပစ် ထားရမည်အေƮကာင်း ငါ

တိƋ ့ အဘ များကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ေလ၏။ 20 ထိƋ အခါ အလွန်အဆင်းလှ ေသာ ေမာေŗှ ကိƋ

ဘွားြမင် လƦင်၊ သƋံ း လ ပတ်လƋံ းအဘ ၏ အိမ် တွင် ေကƢးေမွး Ʈက၏။ 21 ေနာက်မှပစ်

ထားသည်ŗိှေသာ်၊ ဖာေရာ ဘƋ ရင် သမီး ေတာ်သည် ေကာက်ယƎ ၍ မိမိ သား အရာ၌

ေမွးစား ေလ၏။ 22 ေမာေŗှ သည်လည်းအဲဂƋ တĢ ု အတတ် ၊ ပညာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင်

၍၊ ĵǊတ် သတĢိ ၊ လက် သတĢိŗိှ ၏။ 23 အသက် ေလးဆယ်ေစ့ ေသာအခါ ဣသေရလ

အမျိုးသား ြဖစ်ေသာ မိမိ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ အƮကည့်အőǊ သွားမည်ဟƋ အƮကံŗိှ၏။ 24

အမျိုးသားချင်းတစ် ေယာက်သည် Ăှဥ်းဆဲ ခံရသည်ကိƋ ြမင် လƦင် သƎ ဘ့က်ကေန၍အဲဂƋ တĢ ု

လƎ ကိƋ ကွပ်မျက် သြဖင့်၊ ထိƋ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎ အား အĵိƋ င် ေပး ေလ ၏။ 25 ဘƋ ရားသခင်

သည် ဤသƎ လက် ြဖင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ မည်အရာကိƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

နားလည် လိမ့်မည်ဟƋ ထင်မှတ် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် နား မ လည်ဘဲေနƮက၏။

26 နက်ြဖန် ေန့ ၌ အချင်းချင်းခိƋ က်ရန် ƱပƮကေသာ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ ၊ အချင်းလƎ

တိƋ ၊့ ညီအစ်ကိƋ ချင်းြဖစ် လျက်ĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် တစ် ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်Ăှဥ်းဆဲ

Ʈကသနည်းဟƋ ဆိƋ ၍ ရနƨ်ငိမ်း ရာသိƋ ့ ေသွးေဆာင် သည်ŗိှေသာ်၊ 27 အိမ်နီးချင်း ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎ က၊ အဘယ်သƎ သည် သင့် ကိƋ ငါ တိƋ ့အေပƀမှာ အကဲအမǍး တရားသƎ ƫကီး အရာ၌

ခန့်ထား သနည်း။ 28 မေန့ ကအဲဂƋ တĢ ု လƎ ကိƋ သတ် သက့ဲသိƋ ့ ငါ့ ကိƋ သတ် လိƋ သေလာဟƋ ဆိƋ

လျက် ေမာေŗှ ကိƋ ပယ် ၏။ 29 ထိƋ စကား ကိƋ ƮကားလƦင် ၊ ေမာေŗှ သည် ေြပး ၍ မိဒျန် ြပည်

၌ ဧည့်သည် ြဖစ် လျက်ေနသည်တွင် သား ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ြမင် ေလ၏။ 30အĵှစ် ေလးဆယ်

လွန်ေသာအခါ ၊ သိနာ ေတာင် ေြခရင်း ေတာ တွင် ၊ မီး ေလာင် ေသာချံု ၌ ထာဝရဘƋ ရား၏

ေကာင်းကင်တမန် ထင်ŗှား ၏။ 31 ထိƋ őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ေမာေŗှ သည် အ့ံƮသ

၍ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ြခင်းငှာအနားသိƋ ့ချဥ်းကပ် လƦင်၊ 32 ငါ ကား သင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏ဘƋ ရား ၊

အာြဗဟံ ၏ဘƋ ရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘƋ ရား၊ ယာကƋ ပ် ၏ဘƋ ရားြဖစ်၏ဟƋထာဝရ ဘƋ ရား၏

ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံ ထွက် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အခါ ေမာေŗှ သည် တƋ န်လǊပ် လျက် ေစ့ေစ့မ

Ʈကည့် ဝ့ံ ။ 33ထာဝရဘƋ ရားကလည်း၊ သင် ၏ေြခနင်း ကိƋ ခƢတ် ေလာ့။ သင်နင်း ေသာအရပ်

ကား သန့်ŗှင်း ေသာေြမ ြဖစ် ၏။ 34 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၌ ŗိှေသာ ငါ ၏လƎ တိƋ ့သည် ခံရေသာ

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ငါေစ့ေစ့ြမင် ခ့ဲƨပီ။ သƎ တိƋ ့ ညည်းတွား ြမည်တမ်းေသာအသံကိƋ လည်း

ငါƮကား ခ့ဲƨပီ။ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းငှာငါဆင်းလာ ƨပီ။ ယခƋ သွား ေလာ့။ သင့် ကိƋ

အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ငါေစလǀတ် မည်ဟƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ၏။ 35 အဘယ်သƎ သည် သင့်

ကိƋ အကဲအမǍး တရားသƎ ƫကီး အရာ၌ ခန့်ထား သနည်းဟƎ၍အြငင်းအပယ် ခံရေသာ ထိƋ

ေမာေŗှ ကိƋ အကဲအမǍး ၊ ကယ်လǀတ် ေသာသƎ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်ချံု ၌

ထင်ŗှား ေသာ ေကာင်းကင်တမန် အားြဖင့် ေစခန့် ေတာ်မƎ၏။ 36 ထိƋ သƎ သည် ဣသေရလ

အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ေဆာင် ၍ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းအဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌ ၎င်း၊ ဧဒƋ ံ

ပင်လယ် ၌ ၎င်း၊ ေတာ ၌ ၎င်း၊ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေလ၏။ 37

သင်တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ထာဝရဘƋ ရားသည်၊ သင်တိƋ ့အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့အထဲ ၌ ငါ ĵှင့်တƎ

ေသာ ပေရာဖက် တစ်ပါးကိƋ သင်တိƋ ့ အဘိƋ ့ ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ ပေရာဖက်၏

စကားကိƋ နားေထာင်ရƮကမည်ဟƋ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အားေြပာဆိƋ ေသာသƎ ကား

အြခားသƎမဟƋတ်၊ ထိƋ ေမာေŗှ ပင်ြဖစ် သတည်း။ 38 ထိƋ သƎ သည် ေတာ တွင် ŗိှ ေသာ

အစည်းအေဝး ၌ ၎င်း၊ သိနာ ေတာင် ေပƀမှာ သƎ ့ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ĵှင့်

၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ အဘ များĵှင့် ၎င်းŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ သည် ငါ တိƋ ့အား အပ်ေပး ြခင်းငှာအသက်

ŗှင်ေစေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံ ေလ၏။ 39 ထိƋ သƎ ၏စကားကိƋ ငါ တိƋ ့အဘ များသည် နား မ

ေထာင်လိƋ ဘဲလျက် ပယ် ၍၊ 40 ငါ တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ သွားရေသာ ဘƋ ရား တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘိƋ လ့Ƌ ပ် ပါ။

ငါ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ĵǊတ်ေဆာင် ခ့ဲေသာထိƋ ေမာေŗှ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ် သည်ကိƋ

ငါတိƋ ့မ သိ ဟƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန် ချင်ေသာစိတ် ĵှင့် အာőƋ န် ကိƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 41 ထိƋ

ေနရ့က် ကာလ၌ ĵွားသငယ် ကိƋ လƋ ပ်၍ ထိƋ őƋ ပ်တƋ အား ယဇ်ပƎ ေဇာ် သြဖင့် မိမိ တိƋ ့လက်

ĵှင့် လƋ ပ် ေသာ အရာ၌ ပင် ေပျာ်ေမွ ့ Ʈက၏။ အနာဂတĢ ိ ကျမ်း ၌ လာ သည် ကား ၊ 42

အိƋ ဣသေရလအမျိုး ၊ သင်တိƋ ့သည် စီရင်ေသာ တိရစ øာန် ĵှင့် ယဇ် များကိƋ ေတာ ၌ အĵှစ်

ေလးဆယ်ပတ်လƋံ းငါ့ အား ပƎ ေဇာ် Ʈကသေလာ။ 43သင်တိƋ ့သည် ေမာလƋ ပ် ၏တဲ ĵှင့် သင်

တိƋ ့ဘƋ ရား ရင်ဖန် ၏ Ʈကယ် တည်းဟƎေသာကိƋ းကွယ် ဘိƋ ့ရာမိမိ တိƋ ့လƋ ပ် ေသာ ပƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

ေဆာင်őွက် Ʈကƨပီ တကား။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့တစ်ဘက် သိƋ ့

ေဆာင်သွား မည်ဟƋ ကျမ်းလာŗိှသည်ĵှင့်အညီ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ လǀဲ ၍ ၊

ေကာင်းကင် တန်ဆာ များတိƋ ့အား ဝတ်Ʊပ ေစြခင်းငှာထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ စွန့်ပစ် ထားေတာ်မƎ၏။ 44

ေမာေŗှြမင် ရေသာပƋ ံ ĵှင့်အညီ ၊ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက် ဌာပနာ ရာတဲေတာ်ကိƋ လƋ ပ်

ရမည်အေƮကာင်း အမိန့် ေတာ်ŗိှေသာသƎ မှာထား ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ တဲ ေတာ်သည်

ေတာ တွင် ငါ တိƋ ့အဘ များ၌ ŗိှ ၏။ 45 ေနာက်ကျ ေသာ ငါ တိƋ ့အဘ များသည် ထိƋ တဲ

ေတာ်ကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ပိƋ င် ေသာ ေြမထဲသိƋ ့ ေယာőǊ ĵှင့်အတƎ ေဆာင်သွင်း Ʈက၏။
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ထိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ဒါဝိဒ် မင်းလက်ထက် တိƋ င်ေအာင် ငါ

တိƋ အ့ဘ များထံမှ ĵှင်ထƋ တ် ေတာ်မƎ၏။ 46 ထိƋ ဒါဝိဒ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

ခံရ ၍၊ ယာကƋ ပ် ၏ ဘƋ ရားသခင်ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ဘိƋ ့ရာအရပ် ကိƋ ေတွ ့ ြခင်းငှာေတာင့်တ

၏။ 47 ေŗှာလမƋ န် သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ရ၏။ 48 သိƋ ့ေသာ်လည်း

ေကာင်းကင် ဘƋံသည် ငါ့ ပလŝင် ြဖစ်၏။ 49 ေြမƫကီး သည် ငါ့ ေြခ တင်ရာခƋ ံ ြဖစ်၏။

အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ဗိမာန် ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ တည်ေဆာက် Ʈကမည်နည်း။ အဘယ် အရပ်သည် ငါ့

ကျိန်းဝပ် ရာအရပ် ြဖစ်မည်နည်း။ 50 ငါ့ လက် သည် ဤအရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း

သည် မ ဟƋတ်ေလာဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက်ကိƋ ပေရာဖက် ြပနƮ်ကား

သည်ĵှင့်အညီ ၊ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ ဘƋ ရားသည် လƎတိƋ ့ လက်ြဖင့် လƋ ပ်ေသာဗိမာန် ၌ ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ 51လည်ပင်း ခိƋ င်မာ၍ ĵှလƋံ း ြဖင့်၎င်း ၊ နား ြဖင့်၎င်း အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ မခံေသာလƎတိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ်

ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပေလ့ŗိှƮက၏။ သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ အေလ့ĵှင့် သင် တိƋ ့အေလ့တƎ ၏။

52 သင် တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များသည် အဘယ် ပေရာဖက် ကိƋ မƦ မ Ăှဥ်းဆဲ ဘဲ ေနသနည်း။

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ƹကလာ ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အရာကိƋ ေဟာေြပာ ြပĂǀန်ေသာ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ကွပ်မျက် Ʈက၏။ ထိƋ ေြဖာင့်မတ်ေသာသƎကိƋ ပင် ယခƋ လည်း သင်တိƋ ့သည် အပ်ĵံှ ၍

အေသသတ် Ʈကƨပီ။ 53 သင်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် တမန်များ ခင်းကျင်း ေသာ အားြဖင့်

ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံရ ေသာ်လည်းမ ေစာင့် မေŗှာက်ƮကဟƋ သေတဖန် Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 54

ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင် ĵှလƋ ံ း ကဲွြပတ် မတတ်ြဖစ်၍၊ သေတဖန် ၌ အံသွား ခဲƫကိတ် ြခင်းကိƋ

ƱပƮကေလ၏။ 55သƎသည်လည်း သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့် သြဖင့်၊ ေကာင်းကင်

သိƋ ့ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်ေမƦာ်၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ လက်ျာ

ေတာ်ဘက်၌ ေယőǊ ရပ် ေနသည်ကိƋ ၎င်း ြမင် လƦင်၊ 56 Ʈကည့် ပါ။ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ်

သည်ကိƋ ၎င်း၊ လƎ သား သည် ဘƋ ရားသခင် ၏လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ရပ် ေနသည်ကိƋ ၎င်း၊

ငါြမင် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 57 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ ĵှင့် ဟစ်ေƮကာ် ၍ နား

ကိƋ ပိတ်ဆိƋ ့ လျက် သƎ ့ ဆီသိƋ ့ ညီĂွတ် စွာ တဟƋ န်တည်း ေြပး၍ ၊ 58 Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ĵှင်ထƋ တ်

ƨပီးမှ ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်Ʈက၏။ သက်ေသခံ တိƋ ့သည်လည်း မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ေŗှာလƋ အမည်

ŗိှေသာ လƋလင် ၏ေြခ ရင်း ၌ ထား Ʈက၏။ 59 ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်Ʈကစဥ် သေတဖန် သည်

ပဌနာƱပလျက်၊ သခင် ေယőǊ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ဝိညာဥ် ကိƋ သိမ်းယƎ ေတာ်မƎ ပါဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏။

60 ဒƎ း ေထာက် လျက်၊ သခင် ၊ ဤ သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ မှတ်ေတာ်မ မƎ ပါĵှင့်ဟƋ

ƫကီး ေသာ အသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ƨပီးမှ ကျိန်းစက် ေလ၏။

8 သƎ ့ ကိƋ ကွပ်မျက် ေသာအမǊကိƋ ေŗှာလƋ သည်လည်း ဝန်ခံ လျက်ŗိှ ၏။ထိƋ အခါ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် သည် ြပင်းစွာ ေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရသြဖင့် တမန်ေတာ်

တိƋ ့မှတပါး သင်းဝင်သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ြပည်၊ ŗှမာရိ ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌

အĵံှ့အြပားကဲွြပား Ʈက၏။ 2တရားကိƋ őိƋ ေသ ေသာသƎ တိƋ ့သည် သေတဖန် ကိƋ သƯဂêဟ်

၍ ြပင်းစွာ ေသာငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းကိƋ Ʊပ Ʈက၏။ 3 ေŗှာလƋ သည် အသင်းေတာ်

ကိƋ ဖျက်ဆီး ေလ၏။ အိမ် များသိƋ ့ ဝင် ƨပီးလƦင်ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ဆဲွငင် ၍ ေထာင် ထဲ၌

ေလှာင် ထားတတ်၏။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် အရပ်ရပ်သိƋ ့ကဲွြပား ေသာ သƎ တိƋ ့သည် လှည့်လည်

၍ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်တည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 5 ဖိလိပĽု

သည်လည်း၊ ŗှမာရိ Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ၍ ခရစ်ေတာ် ၏ အေƮကာင်းကိƋ ေဟာ ေလ၏။ 6 လƎ

အစƋ အေဝးတိƋ ့သည်Ʈကား ၍ ဖိလိပĽု Ʊပ ေသာ နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ြမင် ေသာအခါ၊

သƎ၏စကား ကိƋ တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း နားေထာင် Ʈက ၏။ 7အေƮကာင်းမƎကား ၊ နတ်

ဆိƋ း စဲွ ေသာ သƎ များတိƋ ့၏ အထဲမှ နတ်ဆိƋ းတိƋ ့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ ĵှင့် ေအာ်ဟစ်

လျက်ထွက်သွား Ʈက၏။ ကိƋ ယ် မလǊပ်ĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသƎအများ တိƋ ့သည်လည်း

ပကတိ အြဖစ် သိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ 8 ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ

Ʈက၏။ 9 ŗိှမƋ န် အမည် ŗိှေသာ သƎ တစ် ေယာက်သည်၊ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ နတ် ဝိဇûာအတတ်ĵှင့်

Ʊပြပင်၍၊ ငါ သည်ထƎ းဆန်း ေသာ သƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ ŗှမာရိ အမျိုးသား တိƋ ့ကိƋ

မိန်းေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှာƱပ၏။ 10လƎ ƫကီး လƎငယ် ŗိှသမƦတိƋ ့က လည်း၊ ဤသƎ သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ မဟာ တန်ခိƋ း ေတာ်ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ လျက် ထိƋ သƎ ၌ဆည်းကပ် Ʈက၏။

11ဆည်းကပ် သည်အေƮကာင်း ကား၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ မိန်းေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှာထိƋ သƎသည်

နတ် ဝိဇûာအတတ်အားြဖင့် Ʈကာြမင့် စွာƱပလျက်ေန၏။ 12 ဖိလိပĽု သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၌၎င်း၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်ĵှင့် ၎င်း စပ်ဆိƋ င် ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ေဟာေြပာ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာအခါ ၊ ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့သည် ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံƮက၏။ 13 ŗိှမƋ န် သည်လည်း ကိƋ ယ်တိƋ င် ယƋံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƨပီးမှ

ဖိလိပĽု ထံ၌မီှဝဲ ဆည်းကပ်သြဖင့်၊ ထƎ းဆန်းေသာ တန်ခိƋ း ƫကီး ေသာ နိမိတ် လကßဏာများကိƋ

ြမင် ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ŗိှ ေလ၏။ 14 ŗှမာရိ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံယƎ ƮကƨပီဟƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ တမန်ေတာ်

တိƋ ့သည် သိတင်း Ʈကား လƦင် ၊ ေပတőƋ ĵှင့် ေယာဟန် တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် Ʈက၏။ 15

ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် သခင် ေယőǊ ၏နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံőƋံ မƦသာ ŗိှ သြဖင့် ၊ 16

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ အေပƀ ၌သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ်ေတာ်သည် သက်ေရာက်

ေတာ် မ မƎ ေသးသည် ြဖစ်၍၊ တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် ေရာက်ƮကလƦင်၊ ဝိညာဥ် ေတာ် ကိƋ ခံရ

မည်အေƮကာင်း ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့ အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ၍၊ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌လက်

ကိƋ တင် ေသာအားြဖင့်သƎ တိƋ သ့ည် သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 18တမန်ေတာ်

တိƋ ့လက် ကိƋ တင် ေသာအားြဖင့် သန့်ŗှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သက်ေရာက် သည်ကိƋ ŗိှမƋ န်

ြမင် လƦင်၊ ေငွ ကိƋ ယƎေဆာင် ခ့ဲ၍၊ 19အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏ လက် တင် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ သည်

သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံ ေစမည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ် အား အခွင့် ေပး ပါဟƋ

ေတာင်း ေသာ်၊ 20 ေပတőƋ က၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေငွ ĵှင့်ဝယ်ယƎ မည်

ဟƋ အƮကံŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ သင် ĵှင့်တကွ သင် ၏ ေငွ သည်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

ပါေစ။ 21 သင် သည်ဤအမǊအရာ ĵှင့် မ ဆက်ဆံ ေသာ သƎ ြဖစ် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင် ၏စိတ် ĵှလƋံ းသည် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းမ ŗိှ ။ 22 ထိƋ ေƮကာင့်

သင် ၌ ယခƋ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊ ကိƋ ေနာင်တရ ေလာ့။ သင် ၏စိတ် ĵှလƋံ း၌Ʈကံစည်

ြခင်းအြပစ်ကိƋ လǀတ်ေကာင်း လǀတ် လိမ့်မည်ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေတာင်းပန် ေလာ့။ 23

သင် သည်ခါး စွာေသာသည်းေြခ စဲွသည်ြဖစ်၍ ၊ ဒƋ စőိƋ က် အေĵှာင်အဖဲွ ့ ĵှင့်မလွတ်ေƮကာင်းကိƋ

ငါသိြမင် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 24 ŗိှမƋ န် ကလည်း၊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာအရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ

အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀသိƋ ့ မေရာက် ပါမည် အေƮကာင်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ ဆƋ ေတာင်း ေတာ်မƎ ƮကပါဟƋ ြပန်ေြပာ ၏။ 25တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် သက်ေသခံ

၍သခင်ဘƋ ရား ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာ ƨပီးမှ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ ြပန်သွား

ရာ၊ ŗှမာရိ őွာ များ တိƋ ့ ၌လည်း ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 26တဖန် ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဖိလိပĽု အား ၊ သင်ထ ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ ဂါဇ Ưမိ ့

သိƋ ့ သွား ရာ ေတာ လမ်း တွင် ေတာင် မျက်ĵှာသိƋ ့ သွား ေလာ့ ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

၊ ဖိလိပĽုသည်ထ ၍ သွား ေလ၏။ 27 ထိƋ အခါ အဲသေယာပိ ြပည်ကိƋ အစိƋ းရ ေသာ

မိဖƋ ရား ကĵĮက် ထံ၌ဘƋ န်းƫကီးေသာအမတ်ြဖစ်၍၊ ဘĞာ ေတာ်ŗိှသမƦ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာ

အဲသေယာပိ ြပည်သားတစ်ေယာက်သည် ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ၍၊ 28

ြပန် စဥ်တွင် မိမိ ရထား ေပƀ၌ ထိƋ င် လျက် ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏ ကျမ်းစာကိƋ ဖတ်

ေလ၏။ 29 ဝိညာဥ် ေတာ်ကလည်း၊ ထိƋ ရထား သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ၍ မီှဝဲ ေလာ့ဟƋ ဖိလိပĽု အား

ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎသြဖင့်၊ 30 ဖိလိပĽု သည် ရထားသိƋ ့ေြပး ၍ ပေရာဖက် ေဟŗှာယ ၏

ကျမ်းစာ၌ ဘတ် သည်ကိƋ Ʈကား လƦင်၊ ဘတ် ေသာအရာ ကိƋ နားလည် ပါ၏ ေလာဟƋ ေမးြမန်း

၏။ 31 ထိƋ အမတ်ကလည်း၊ သွန်သင် ပ့ဲြပင်ေသာ သƎ မ ŗိှလƦင် အဘယ်သိƋ ့ နားလည်ĵိƋ င်

မည်နည်းဟƋ ဆိƋ ƨပီးမှ မိမိ ĵှင့်အတƎ ဖိလိပĽု တက် ၍ထိƋ င် ေန ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန်

၏။ 32 ကျမ်းစာ ၌ ဘတ် ေသာအချက် ဟƎမƎကား၊ အေသသတ် ြခင်းငှာ ေဆာင်သွားေသာ

သိƋ း က့ဲသိƋ ့ သƎ ကိ့Ƌ ေဆာင်သွား ၍ ၊ သိƋ းသငယ် သည် အေမွးĂှပ် ေသာသƎ ေŗှ ့ မှာ မ ြမည်ဘဲ

ေနသက့ဲသိƋ ့ သƎ သည်ĵǊတ် ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲေန၏။ 33 ĵိှမ့်ချ ြခင်းကိƋ ခံစဥ်တွင်သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည်

ထိƋ သƎ ကိƋ မတရား သြဖင့်စီရင် Ʈက၏။ ထိƋ သƎ ၏အသက် ကိƋ ေြမƫကီး ကသိမ်းőƋ ပ် သည်ြဖစ်၍

၊ သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် ကိƋ အဘယ်သƎ ြပĂǀန် မည်နည်းဟƋ ကျမ်းစာလာသတည်း။ 34

ထိƋ အမတ်ကလည်း၊ ပေရာဖက် သည် အဘယ်သƎ ကိƋ ရည်မှတ် ၍ဤသိƋ ့ ဆိƋ ပါသနည်း။

ကိƋ ယ် ကိƋ တည်း ဆိƋ လိƋ သေလာ။ သƎတစ်ပါး ကိƋ တည်း ဆိƋ လိƋ သေလာဟƋ ေတာင်းပန် လျက်၊

35 ဖိလိပĽု အား ေမးြမန်း လƦင်၊ ဖိလိပĽု သည် မိမိ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ထိƋ ကျမ်းစာချက်ကိƋ

အစဲွƱပလျက်၊ ေယőǊ ၏အေƮကာင်းတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေလ၏။ 36 ထိƋ သိƋ ့

လမ်း ၌သွား Ʈကစဥ် ေရ ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် ၍၊ အမတ် ကလည်း ဤအရပ်တွင်ေရ ŗိှပါ၏။
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အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဗတĢ ိဇံ မခံေစြခင်းငှာမည်သည့် အေƮကာင်းဆီးတား ပါသနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ

လƦင် ၊ 37 ဖိလိပĽုက၊ သင်သည် စိတ်ĵှလƋံ းအƹကင်းမ့ဲယƋ ံ Ʈကည်လƦင် ခံရသည် ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

အမတ်ကလည်း၊ ေယőǊခရစ်သည် ဘƋ ရားသခင်၏ သားေတာ်ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƋ ံ Ʈကည်ပါသည်ဟƋ ဝန်ခံ၍၊ 38 ရထား ကိƋ ရပ် ေစြခင်းငှာစီရင် ƨပီးမှ ၊ ဖိလိပĽု သည်

ထိƋ အမတ် ĵှင့်တကွ ေရ ထဲသိƋ ့ ဆင်း ၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၏။ 39 ေရ ထဲကတက် ƮကလƦင်

၊ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဖိလိပĽု ကိƋ ေဆာင်ယƎ ေတာ်မƎ၍ ၊ အမတ် သည် ဖိလိပĽု

ကိƋ ေနာက်တဖန်မ ေတွ ့ မြမင်ရ။ ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာြခင်းĵှင့် မိမိ သွားရေသာလမ်း ကိƋ သွား

ေလ၏။ 40 ဖိလိပĽု သည်လည်း အာဇƋ တ် Ưမိ ့၌ ေပƀလာ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့မှကဲသရိ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင်Ưမိ ့

őွာအစဥ်အတိƋ င်း ေŗှာက်သွား ၍ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေလ၏။

9 ေŗှာလƋ သည်ကား၊ သခင်ဘƋ ရား ၏ တပည့် ေတာ်တိƋ ့တစ်ဘက်၌ ƨခိမ်းေချာက် ၍၊

အေသသတ်ြခင်းငှာ ြပင်းစွာအသက်őǍ သြဖင့်၊ 2 ထိƋ ဘာသာဝင်ေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ

တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ ချည်ေĵှာင် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ရမည်အေƮကာင်း၊ ဒမာသက်

Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ တရားစရပ်မǍး တိƋ ့ထံသိƋ ့ မှာစာ ကိƋ ေပးပါဟƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းထံ၌ဝင် ၍

ေတာင်း ƨပီးမှ၊ 3 သွား ၍ ဒမာသက် Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ၊ ေကာင်းကင် ထဲက

အလင်း သည် သƎ ့ ပတ်လည်၍ őƋ တ်ခနဲ ထွန်းေတာက် ေလ၏။ 4 ေŗှာလƋ သည် ေြမ ေပƀမှာ

လဲ ၍ ေနစဥ်၊ ေŗှာလƋ ၊ ေŗှာလƋ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ သနည်းဟƋ မိမိ အား

ေြပာ ေသာစကား သံကိƋ Ʈကား လƦင်၊ 5 သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ

ေမးေလƦာက် ၏။ သခင်ဘƋ ရားကလည်း၊ ငါ ကား သင် Ăှဥ်းဆဲ ေသာ ေယőǊ ြဖစ် သတည်း။

6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထ ၍ Ưမိ ့ သိƋ ့ ဝင် ေလာ့။ သင် Ʊပ ရမည်အမǊကိƋ ေြပာ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 7 ေŗှာလƋ ĵှင့်အတƎသွား ေသာသƎ တိƋ ့သည် အသံ ကိƋ Ʈကား őƋံ မƦသာŗိှ၍၊

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမြမင် ဘဲ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ရပ် ေနƮက၏။ 8 ေŗှာလƋ သည်လည်းေြမ

မှ ထ ၍ မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ေသာ်လည်းအဘယ်သƎ ကိƋ မƦမြမင် ĵိƋ င်သည်ြဖစ်၍၊ သƎ ၏လက်ကိƋ

ဆဲွလျက် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် Ʈက၏။ 9 သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းမျက်စိမ ြမင် ၊ မ စား မ

ေသာက် ဘဲေန ေလ၏။ 10 ထိƋ အခါ အာနနိ အမည် ŗိှေသာတပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည်

ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ သခင် ဘƋ ရားသည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ အာနနိ

ဟƎ၍ေခƀ ေတာ်မƎလƦင်၊ အာနနိက၊ သခင် ဘƋ ရား အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 11

သခင် ဘƋ ရားကလည်း ၊ သင်သည်ထ ၍ လမ်း ေြဖာင့် အမည် ŗိှေသာ လမ်း သိƋ ့ သွား ေလာ့။

ေŗှာလƋ အမည် ŗိှေသာတာőǊ Ưမိ ့သားကိƋ ယƋ ဒ ၏ အိမ် ၌ ŗှာေဖွ ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ သƎသည် ဆƋ ေတာင်း လျက်ေန၏။ 12 မိမိမျက်စိကိƋ ြမင်ြပန်ေစြခင်းငှာအာနနိ အမည် ŗိှ

ေသာ သƎ သည် ဝင် ၍ ၊ မိမိ အေပƀ၌ လက် တင် သည်ကိƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ြမင်

ေလƨပီ ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။ 13 အာနနိ ကလည်း ၊ သခင် ဘƋ ရား၊ ထိƋ သƎ သည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦေလာက် ပင် Ăှဥ်းဆဲ သည်ကိƋ လƎများ

ေြပာ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကား ရပါƨပီ။ 14ဤအရပ် ၌လည်းကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ပဌနာ Ʊပေသာ သƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ချည်ေĵှာင် ရမည်အခွင့် ကိƋ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ထံ၌ ရ ပါသည်ဟƋ

ြပန်ေလƦာက် ၏။ 15 သခင် ဘƋ ရားကလည်း ၊ ထိƋ သƎကားတစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်

ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ထံသိƋ ့၎င်း၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့၎င်း၊ ငါ ၏နာမ ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင်

ေစြခင်းငှာငါ ေőွးေကာက် ေသာ တန်ဆာ ြဖစ် ၏။ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ သည်ငါ

၏နာမ ေƮကာင့် အဘယ်မƦေလာက် ပင် ဆင်းရဲ ခံရမည်ကိƋ ငါ သည် သƎ ့ အားြပ မည်။

ထိƋ ေƮကာင့်သင်သွား ေလာ့ဟƋ အာနနိ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 17အာနနိ သည်လည်း သွား

၍ အိမ် သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ေŗှာလƋ အေပƀ ၌မိမိလက် ကိƋ တင် ၍၊ ညီ ေŗှာလƋ ၊ သင်လာ

ေသာလမ်း ၌ သင့် အား ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေသာ သခင်ေယőǊ သည် သင်၏မျက်စိြမင်

ြပန်ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင့်ကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့် ေစြခင်းငှာ၎င်း ငါ ကိƋ

ေစခန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 18 ထိƋ ခဏ ၌ ေŗှာလƋ ၏ မျက်စိ မှ ငါး ေƮကးကွာ ကျ

သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ မျက်စိြမင် ြပန်သြဖင့်ထ ၍ ဗတĢိဇံ ကိƋ ခံƨပီးလƦင် ၊ အစာ အာဟာရကိƋ

သƋံ းေဆာင် ၍ အားြဖည့် ေလ၏။ 19 ထိƋ ေနာက်ေŗှာလƋသည် ဒမာသက် Ưမိ ့၌ŗိှေသာ

တပည့် ေတာ်တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ ကာလ အတန် အရာေန ၍၊ 20 ေယőǊ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏

သား ေတာ်ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ မဆိƋ င်းမလင့် ေဟာ ေလ၏။ 21 Ʈကား

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အ့ံƮသ ၍ ၊ သƎ ကား၊ ထိƋ သခင် ကိƋ ပဌနာ ƱပေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဖျက်ဆီး သည် သာမက၊ ထိƋ သƎ များကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီးတိƋ ့ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ြခင်းငှာ ဤအရပ် သိƋ ့ လာ ေသာသƎ ြဖစ်သည် မ ဟƋ တ် ေလာဟƋ

ဆိƋ Ʈက၏။ 22 ေŗှာလƋ သည်လည်း အားတိƋ းပွား သြဖင့် ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ေန ေသာ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ေြပာသမƦေသာ စကားကိƋ ေချ၍၊ ေယőǊ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ

ထင်ŗှား စွာြပ၏။ 23 ကာလ Ʈကာြမင့် ƨပီးမှ၊ ေŗှာလƋ ကိƋ သတ် အ့ံေသာငှာ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့

သည်အချင်းချင်းတိƋ င်ပင် Ʈက၏။ 24 ထိƋ အƮကံအစည်ကိƋ ေŗှာလƋ သည်သိ ၏။ သƎ ့ ကိƋ

သတ် အ့ံေသာငှာ Ưမိ ့တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေန့ ညဥ့် မြပတ်ေစာင့် Ʈက ေသာေƮကာင့်၊ 25တပည့်

ေတာ်တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါသƎ ့ ကိƋ ယƎ၍ ေတာင်း ၌ ထည့်ƨပီးလƦင်Ưမိ ့őိƋ း ေပƀက ေလƦာချ Ʈက၏။

26 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် မည်Ʊပ ေသာ်၊

သƎ သည် တပည့် ေတာ်ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ တပည့်ေတာ် အေပါင်းတိƋ ့ သည် မ ယƋံ သြဖင့်

သƎ ့ ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ Ʈက၏။ 27 ထိƋ အခါ ဗာနဗ သည် သƎ ့ ကိƋ ေခƀ ၍ တမန်ေတာ် များထံသိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ƨပီးလƦင်၊ အထက်ကေŗှာလƋ သည် လမ်း ခရီး၌ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ြမင် သည်ဟƎ၍၎င်း၊

သƎ ့ အားမိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ေယőǊ ၏နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ လျက်၊

ရဲရင့် စွာေဟာသည်ဟƎ၍၎င်းေြပာ ေလ၏။ 28 ထိƋ ေနာက်မှ ေŗှာလƋသည် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဖာ်၍၊ သခင် ေယőǊ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ရဲရင့် စွာ

ေဟာလျက် ေန၏။ 29 ေဟေလနစ် လƎတိƋ ့ĵှင့် ĵီှးေĵှာ ေြပာဆိƋ သြဖင့်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေŗှာလƋ

ကိƋ သတ် မည်ဟƋ အားထƋ တ် Ʈက၏။ 30 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် Ʈကားသိ လƦင်

၊ ေŗှာလƋ ကိƋ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ ၍ တာőǊ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ေစလǀတ် Ʈက၏။ 31 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ

ြပည်၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ŗှမာရိ ြပည် အရပ်ရပ် တိƋ ့တွင် အသင်းေတာ် တိƋ ့သည် ƨငိမ်သက် ၍

တည်ေဆာက် ြခင်းŗိှƮက၏။ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း၌၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်၏ အဆƋံ းအမ ၌ ၎င်း၊ ေမွေ့လျာ် ေသာအားြဖင့်ပွားများ Ʈက၏။ 32 ေပတőƋ သည်

အရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ လှည့်လည် သည် တွင် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ŗိှ ရာလƋ ဒĮ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။

33 ထိƋ အရပ်၌ အဲေန အမည် ŗိှေသာတƋံ းလƋ ံ း ေန ေသာ သƎ တစ် ေယာက်ကိƋ ေတွ ့လƦင် ၊

အဲေန ၊ ေယőǊ ခရစ် သည် သင့် အားချမ်းသာ ေပးေတာ်မƎ၏။ 34 ထ၍ အိပ်ရာကိƋ ြပင်

ေလာ့ဟƋ ေပတőƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ထိƋ သƎသည် ချက်ြခင်း ထ ၏။ 35 လƋ ဒĮ Ưမိ ့ĵှင့် ŗှာőƋ န် Ưမိ ့၌

ေန ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ြမင် ၍ သခင် ဘƋ ရားထံေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ

Ʈက၏။ 36ယƋ ေပွ Ưမိ ့၌ ေဒƀကာ ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာ တဗိသအမည် ŗိှေသာ တပည့် ေတာ်မ

တစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ ထိƋ မိန်းမသည် ေကာင်း ေသာအကျင့် ၊ စွန့ƫ်ကဲ ြခင်းအကျင့်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

လျက်၊ 37 ထိƋ အခါ ၌ နာ ၍ေသ ေလ၏။ အေလာင်းကိƋ ေရချိုးƨပီးလƦင်အထက် ခန်း၌

တင် ထားƮက၏။ 38 လƋ ဒĮ Ưမိ ့သည် ယƋ ေပွ Ưမိ ့ĵှင့် နီး သည်ြဖစ် ၍ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေပတőƋ ŗိှ

ေƮကာင်း ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင်၊ ေပတőƋသည် အလျင်အြမန် ƹကလာ ပါမည်

အေƮကာင်း လƎ ĵှစ် ေယာက်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 39 ေပတőƋ သည် ထ ၍

ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎလိƋ က် ေလ ၏။ ေရာက် လƦင် အထက် ခန်းသိƋ ့ ေခƀပင့် ၍ မƋ တ်ဆိƋ းမ

များ တိƋ ့သည် ငိƋ ေƹကး လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေဒƀကာ ŗိှ စဥ်အခါလƋ ပ် ခ့ဲေသာ အကìျ ĵှင့်

အဝတ် များကိƋ ြပ လျက် ŗိှƮက၏။ 40 ေပတőƋ သည် ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြပင် သိƋ ့ထွက်

ေစသည်ေနာက် ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ဒƎ း ေထာက် ၍ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အေလာင်း သိƋ ့

မျက်ĵှာလှည့် ၍၊ တဗိသ ၊ ထ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။ ထိƋ မိန်းမ သည် မျက်စိ ကိƋ ဖွင့် ၍ ေပတőƋ

ကိƋ ြမင် လƦင် ထ၍ထိƋ င် ၏။ 41 ေပတőƋသည် မိမိလက် ကိƋ သƎ ့ အားေပး ၍ ချီƹက ƨပီးမှ

၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ĵှင့် မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ အသက် ŗှင်လျက်ŗိှေသာ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ြပ

ေလ၏။ 42 ထိƋ အေƮကာင်းကိƋ ယƋ ေပွ Ưမိ ့၌ အĵံှ့အြပားသိ Ʈက ၍၊ လƎများ တိƋ ့သည် သခင်

ဘƋ ရားကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 43 ေပတőƋသည် ယƋ ေပွ Ưမိ ့၌ ŗိှမƋ န် အမည်ŗိှေသာ

သားေရ လƋ ပ်သမားĵှင့်အတƎ Ʈကာြမင့် စွာေန ၏။

10 ကဲသရိ Ưမိ ့၌ ဣတလိ တပ်ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ တပ် တွင် လƎတရာ ကိƋ အƋ ပ်ချုပ်ေသာ

တပ်မǍး ေကာ်ေနလိ အမည် တွင်ေသာ သƎ တစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 2 ထိƋ သƎသည်

မိမိ အိမ် တွင်ŗိှသမƦ ေသာ သƎတိƋ ့ĵှင့်တကွ ဘƋ ရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ် ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းŗိှသြဖင့် လƎ တိƋ ့အားများစွာ ေသာ စွန့ƫ်ကဲ ြခင်းကိƋ Ʊပ ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

အစဥ် ဆƋ ေတာင်း ေလ့ŗိှ၏။ 3 တစ်ေနသ့၌ ေနသƋံ းချက်တီး အချိန် တွင် ဘƋ ရားသခင် ၏

ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ ေကာ်ေနလိ ဟƋ ေခƀ လျက် ေရာက်လာ သည်ကိƋ ထိƋ သƎ သည်

ထင်ŗှား ေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ အားြဖင့် ြမင် ရ၏။ 4 ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်လƦင်
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ထိတ်လန့် ြခင်းŗိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သခင် ၊ အဘယ် အခင်းŗိှ ပါ သနည်းဟƋ ေမး ေသာ် ၊

ေကာင်းကင်တမန်က၊ သင် Ʊပ ေသာဆƋ ေတာင်း ပဌနာĵှင့် စွန့ƫ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်းတိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ေအာက်ေမ့ စရာဘိƋ ့ တက် Ʈကƨပီ။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ယခƋ ပင် ယƋ ေပĽ

Ưမိ ့သိƋ ့ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ ေပတőƋ အမည် သစ်ကိƋ ရေသာ ŗိှမƋ န် ကိƋ ေခƀပင့် ေလာ့။ 6

ထိƋ သƎ သည်သားေရ လƋ ပ်သမားŗိှမƋ န် ၏ အိမ်၌ တည်း ေန၏။ ထိƋ အိမ် သည် ပင်လယ်

နား မှာ ŗိှ သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ ေြပာဆိƋ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် သွား ƨပီးမှ ၊

ေကာ်ေနလိသည် မိမိငယ်သား ĵှစ် ေယာက်ĵှင့်တကွ မိမိ ထံ၌မြပတ်ခစား ေသာလƎစƋ အဝင်၊

ဘƋ ရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ စစ်သƎ ရဲ တစ်ေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍ ၊ 8 ထိƋ အေƮကာင်းအရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ Ʈကားေြပာ ƨပီးမှယƋ ေပĽ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၏။ 9 နက်ြဖန် ေန့၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သွား

၍ ယƋ ေပĽƯမိ ့ အနီး သိƋ ့ ေရာက်Ʈကေသာအခါ ၊ ĵှစ်ချက်တီးအချိန် တွင် ေပတőƋ သည်

ဆƋ ေတာင်း ြခင်းငှာအိမ်မိƋ း ေပƀသိƋ ့ တက် ေလ ၏။ 10 ဆာမွတ် ၍ အစာ အာဟာရကိƋ

အလိƋ ŗိှ လƦင် သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည် အစာအာဟာရကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကစဥ်အခါေပတőƋသည်

ဘဝင် ြဖစ်၍ေနသြဖင့်၊ 11 ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ Ʊခံထည် က့ဲသိƋ ့ ေလး

ေထာင့် ချုပ်၍ ေြမ သိƋ ့ ချ လǀတ်ေသာ တန်ဆာ သည် မိမိဆီသိƋ ့ဆင်းသက် လာသည်

ကိƋ ၎င်းြမင် ေလ၏။ 12 ထိƋ တန်ဆာထဲ၌ သားရဲ မှစ၍ ေြမ ၌ကျင်လည်ေသာသားမျိုး၊

တွား တတ်ေသာ တိရစ øာန်မျိုး၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် မျိုး တိƋ ့သည်ŗိှ

Ʈက၏။ 13 စကား အသံသည်လည်း ၊ ေပတőƋ ထ ၍ သတ် စား ေလာ့ဟƋ လာ ၏။ 14

ေပတőƋ ကလည်း ၊ မ ြဖစ်ĵိƋ င်ပါသခင် ။ ညစ်ĂƎ း ေသာအရာ ĵှင့် မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် တရံတစ်ခါ မƦမစား ဘƎ းပါဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 15 ေနာက်တစ်ဖန် စကား

သံကား၊ ဘƋ ရားသခင် စင်Ʈကယ် ေစေတာ်မƎ ေသာအရာ ကိƋ ညစ်ĂƎ း သည်မ ထင် ĵှင့်ဟƋ

လာြပန်၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ သƋ ံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်လာ ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ တန်ဆာ ကိƋ ေကာင်းကင်

ထဲသိƋ ့ သိမ်းőƋ ပ် ြပန်ေလ၏။ 17 ေပတőƋ သည် မိမိြမင် ရေသာ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကား၊

အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သနည်းဟƋ ေတွးေတာ ဆင်ြခင်၍ ေနစဥ်တွင်၊ ေကာ်ေနလိ ေစလǀတ်

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ŗိှမƋ န် အိမ် ကိƋ ေမးြမန်း ŗှာေဖွ၍ တံခါး ေŗှမှ့ာ ရပ် လျက်၊ 18 ေပတőƋ

အမည် သစ်ကိƋ ရေသာ ŗိှမƋ န် သည် ဤမှာတည်း ေနပါ သေလာဟƋ ေမးြမန်း ဟစ်ေခƀ

Ʈက၏။ 19 ေပတőƋသည်ထိƋ ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ဆင်ြခင် ၍ေနစဥ်တွင် ဝိညာဥ် ေတာ်က၊

လƎ သƋံ း ေယာက်တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ŗှာ Ʈက၏။ 20 ထ ၍ဆင်း ေလာ့။ ေတွးေတာ ြခင်းမ

ŗိှဘဲ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် သွားေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ေစလǀတ်

ေသာ သƎ ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎလƦင်၊ 21 ေပတőƋ သည်ဆင်း ၍ ၊ ငါ ကား၊ သင်တိƋ ့ŗှာ

ေသာ သƎ ြဖစ် ၏။ အဘယ် အေƮကာင်း ŗိှ၍ လာ Ʈကသနည်းဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ေမး ၏။ 22

ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ၊ ယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင် အသေရ

ŗိှေသာ သƎေတာ်ေကာင်း တည်းဟƎေသာတပ်မǍး ေကာ်ေနလိ သည်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မိမိ

အိမ် သိƋ ့ ေခƀပင့် ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ရမည်အေƮကာင်း၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ ေကာင်းကင်တမန် အားြဖင့် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရပါသည်ဟƋ ြပန်ေြပာ Ʈက၏။ 23

ေပတőƋသည်လည်းထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အိမ်ထဲသိƋ ့ေခƀ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ Ʊပေလ၏။ နက်ြဖန်

ေန့၌ ထ ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ သွား သြဖင့်၊ ယƋ ေပĽ Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကိƋ အချို ့

တိƋ ့သည် လိƋ က် Ʈက၏။ 24 ထိƋ ေနာက် တေန့ ၌ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ဝင် ƹက၍၊ ေကာ်ေနလိ

သည် မိမိ အေဆအမျိုး မိတ် ခင်ပွန်းများတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေြမာ်လင့်

လျက်ေန Ʈက၏။ 25 ေပတőƋ ေရာက်လာ ေသာအခါ ေကာ်ေနလိ သည် ခရီးဦးưကိƱပ ၍၊

ေပတőƋ၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် လျက် ကိƋ းကွယ် ေလ၏။ 26 ေပတőƋ သည် သƎ ့ ကိƋ ချီပင့်

လျက်၊ ထ ေလာ့။ ငါ ကိƋ ယ်တိƋ င်လƎ ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ĵǊတ်ဆက် ၍ ဝင်

ေလေသာ် စƋ ေဝး လျက်ŗိှ Ʈကေသာ လƎများ ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ 28 ေပတőƋက၊ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်

ေသာသƎတိƋ ့သည် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် မေပါင်းေဘာ် မချည်းကပ် အပ်သည်ကိƋ သင်

တိƋ ့သိ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းညစ်ĂƎ း သည် မ စင်Ʈကယ်ဟƋ အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ မေခƀ

ရမည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ငါ့ အားဆƋံ းမြပသ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 29 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ကိƋ ေခƀ

Ʈကေသာအခါငါသည် မ ြငင်းမခƋ ံ ဘဲလျက် လာ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍အဘယ် အေƮကာင်း ေƮကာင့် ငါ့

ကိƋ ေခƀ Ʈကသနည်း၊ ငါေမး လိƋ သည်ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ အား ေြပာဆိƋ ၏။ 30 ေကာ်ေနလိကလည်း၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ယခƋ အချိန် နာရီတိƋ င်ေအာင် အစာေŗှာင်၍ သƋံ းချက်တီး အချိန်တွင် အိမ် ၌

ဆƋ ေတာင်း လျက် ေန သည်၊ ယခƋ ေလး ရက် ŗိှပါƨပီ။ ထိƋ အချိန်၌ လƎ တစ်ေယာက်သည်

ထွန်းေတာက် ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေŗှေ့မှာက် ၌ရပ် ၍ ၊ 31 ေကာ်ေနလိ

၊ သင် Ʊပေသာပဌနာ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် Ʈကား ၍၊ သင် စွန့ƫ်ကဲ ြခင်းကိƋ လည်း မှတ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 32 ထိƋ ေƮကာင့် ယƋ ေပĽ Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ေပတőƋ အမည် သစ်ကိƋ ရေသာ ŗိှမƋ န်

ကိƋ ေခƀပင့် ေလာ့။ ထိƋ သƎ သည် ပင်လယ် နား မှာ သားေရ လƋ ပ်သမားŗိှမƋ န် ၏ အိမ် ၌ တည်း

ေန၏။ ထိƋ သƎသည်ေရာက်လာလƦင် သင့်အား ေဟာေြပာလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ပါ၏။ 33

ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ အလျင်အြမန် ေစလǀတ် ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ƹကလာ ေသာ အားြဖင့်ေကာင်းမွန် စွာƱပ ပါ ƨပီ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

၌မှာထား ေတာ်မƎသမƦ ကိƋ နားေထာင် ြခင်းငှာ၊ ယခƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ဘƋ ရားသခင်

ေŗှ ့ေတာ်၌ အသင့် ေနƮကပါသည်ဟƋ ေကာ်ေနလိ ေြပာဆိƋ ၏။ 34 ထိƋ အခါေပတőƋ သည်

ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် ၍ ၊ အကယ်စင်စစ် ဘƋ ရားသခင် သည် လƎ မျက်ĵှာကိƋ မှတ်ေတာ်မ မƎ ။ 35 လƎ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့တွင် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ တရား သြဖင့် ကျင့်ေဆာင် ေသာသƎ သည်

အထံ ေတာ်၌ မျက်ĵှာ ရသည်ကိƋ ငါသိြမင် ၏။ 36အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎ ေသာ

သခင်ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ရနƨ်ငိမ်း ြခင်းတရားတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာ

ေတာ်မƎလျက်၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တိƋ ့အား ေပး လိƋ က်ေတာ်မƎ ေသာ တရား ေတာ်ĵှင့်အညီ၊

37 ေယာဟန် သည် ဗတĢ ိဇံ တရားကိƋ ေဟာ သည် ေနာက် ဂါလိလဲ ြပည်မှစ၍ ယƋ ဒ

ြပည်အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ĵံှ့ ြပား ေသာ အေƮကာင်း အရာကိƋ သင် တိƋ ့သည် သိ Ʈက၏။ 38

ထိƋ အေƮကာင်းအရာဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊

တန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့်၎င်း၊ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ကိƋ ဘိသိက် ေပးေတာ်မƎသြဖင့်၊ ထိƋ သƎ

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အခွင့်ေတာ်ĵှင့် ေကျးဇƎ း Ʊပလျက်၊ မာရ်နတ် Ăှဥ်းဆဲ ေသာ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့အား ချမ်းသာ ကိƋ ေပးလျက် လှည့်လည် ေတာ်မƎ၏။ 39 ငါ တိƋ ့သည်လည်း ၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ယƋ ဒ ြပည် တွင် Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာအမǊ များတိƋ ့၏ သက်ေသခံ ြဖစ်Ʈက၏။

ထိƋ သƎ ကိƋ သစ် တိƋ င်၌ ဆဲွ ၍ ကွပ်မျက် Ʈကေလ၏။ 40 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌

ဘƋ ရားသခင် သည် ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ၍၊ 41 လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ထင်ŗှား စွာြပေတာ်မ

မƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ ĵှင့်ေသာ သက်ေသခံ တည်းဟƎေသာငါ တိƋ ့အား ထင်ŗှားစွာ

ြပေတာ်မƎ၏။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်ေနာက် ၊ ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎငါတိƋ ့သည်စား

ေသာက် ရƮက၏။ 42 ထိƋ သခင်သည်လည်း အသက်ŗှင် ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် ေသ ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ေသာသခင်ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

လƎ အေပါင်းတိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʈကေလာ့။ သက်ေသခံ Ʈက ေလာ့ဟƋ ငါ တိƋ ့အားပညတ်

ထားေတာ်မƎ၏။ 43 ထိƋ သခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် နာမ ေတာ် အားြဖင့်

အြပစ် လǀတ် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရƮကလတ့ံဟƎ၍ပေရာဖက် အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ

သခင်၏ သက်ေသခံ ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ေပတőƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 44 ထိƋ စကား ကိƋ Ʒမက်ဆိƋ

စဥ် ၊ ĵǊတ်ကပတ် တရား ေတာ်ကိƋ Ʈကားနာ ရေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ သန့်ŗှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သက်ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ 45တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ အေပƀသိƋ ့

သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ေကျးဇƎ း ကိƋ သွန်းေလာင်း ေသာေƮကာင့်၊ အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တည်းဟƎေသာေပတőƋ ĵှင့် ပါ သမƦ ေသာ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းŗိှƮက၏။ 46 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ

ဘာသာစကား အားြဖင့်ေြပာ ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း သည်ကိƋ Ʈကား Ʈကေလ၏။ 47

ထိƋ အခါ ေပတőƋ က၊ ငါ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ် ကိƋ ခံရ ေသာဤသƎ တိƋ ့ကိƋ

ဗတĢ ိဇံ မ ေပးေစြခင်းငှာအဘယ်သƎ သည် ေရ ကိƋ ြမစ်တား ĵိƋ င် သနည်း ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 48

သခင်ဘƋ ရား၏နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေစမည်အေƮကာင်းစီရင် ေလ၏။ ထိƋ ေနာက်မှ ေပတőƋ

သည် ကာလအတန် အရာေန ပါမည် အေƮကာင်းကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ေတာင်းပန် Ʈက၏။

11 တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံယƎ

Ʈကသည်ဟƋ ယƋ ဒ ြပည်၌ ŗိှ ေသာတမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် ညီအစ်ကိƋ များတိƋ ့သည်

Ʈကားသိ Ʈက၏။ 2 ေပတőƋ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တက်ေရာက် လာေသာအခါ

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့က၊ 3သင်သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာ လƎ

တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ်စား ေသာက်ပါသည်တကားဟƋ ဆန့်ကျင်ဘက်Ʊပ၍ဆိƋ Ʈက၏။ 4 ေပတőƋ

သည်လည်း ၊ ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ အစ မှအဆƋံ းတိƋ င်ေအာင်ေဘာ်ြပ သည်ကား၊ 5 ငါ

သည်ယƋ ေပĽ Ưမိ ့ ၌ ဆƋ ေတာင်း စဥ် ဘဝင် ြဖစ် ၍၊ ေကာင်းကင် မှ ေလး ေထာင့် ြဖင့် ချ
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လǀတ်ေသာ Ʊခံထည် က့ဲသိƋ ့ေသာ တန်ဆာ သည် ဆင်းသက် ၍၊ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေရာက်လာသည်ကိƋ

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ အားြဖင့် ြမင် ၏။ 6 ထိƋ တန်ဆာကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊဆင်ြခင် လƦင်၊ သားရဲ

မှစ၍ ေြမ ၌ ကျင်လည်ေသာသားမျိုး ၊ တွား တတ် ေသာ တိရစ øာန်မျိုး၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်၌

ကျင်လည်ေသာ ငှက် မျိုးတိƋ ့ကိƋ ြမင် ၏။ 7 ထိƋ အခါ ၊ ေပတőƋ ၊ ထ ၍သတ် စား ေလာ့ဟƋ

ငါ့ အားေြပာ ေသာ စကား သံကိƋ လည်း ငါƮကား ၏။ 8 ငါကလည်း မ ြဖစ်ĵိƋ င်ပါသခင် ။

ညစ်ĂƎ း ေသာ အရာĵှင့် မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ခံတွင်း ထဲသိƋ ့ တရံတစ်ခါ

မƦမဝင် ဘƎ းပါ ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 9 ေနာက်တဖန်စကား သံကား၊ ဘƋ ရားသခင် စင်Ʈကယ်

ေစေတာ်မƎ ေသာအရာ ကိƋ ညစ်ĂƎ း သည်မ ထင်ĵှင့်ဟƋ ေကာင်းကင် ထဲက လာ ြပန်၏။ 10

ထိƋ သိƋ ့ သƋ ံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် ြဖစ် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင် ထဲသိƋ ့

ဆဲွယƎ ြပန် ေလ၏။ 11 ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ကဲသရိ Ưမိ ့မှ ငါ့ ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ေသာ လƎ သƋံ း

ေယာက်တိƋ ့သည် ငါ ŗိှေသာအိမ် အနားမှာ ရပ် ေနƮက၏။ 12 ငါ သည်ေတွးေတာ ြခင်းမ

ŗိှဘဲ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎသွား ရမည်အေƮကာင်းဝိညာဥ် ေတာ်သည် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ဤ

ညီအစ်ကိƋ ေြခာက် ေယာက်တိƋ ့သည်လည်း ငါ ĵှင့်အတƎ သွား ၍ ထိƋ သƎ ၏အိမ် သိƋ ့ ဝင်

Ʈက၏။ 13 ေကာင်းကင်တမန် သည် သƎ ၏အိမ် ၌ ထင်ŗှားစွာရပ် လျက်၊ သင်သည်ယƋ ေပĽ

Ưမိ ့သိƋ ့ လƎ တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေပတőƋ အမည် သစ်ကိƋ ရေသာ ŗိှမƋ န် ကိƋ ေခƀပင့် ေလာ့။ 14 ထိƋ

ေပတőƋသည် သင် မှစ၍ သင် ၏ အိမ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း

တရား စကား ကိƋ သင့် အားေဟာေြပာ လိမ့်မည်ဟƋ Ʒမက်ဆိƋ ခ့ဲေသာ အေƮကာင်းအရာကိƋ

ထိƋ သƎသည် ငါ တိƋ ့အားြပနƮ်ကား ေလ၏။ 15 ငါ သည်ေဟာေြပာ စ Ʊပစဥ်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေŗှ ့ဦးစွာ ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ သက်ေရာက်ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့

အေပƀသိƋ ့ လည်း သက်ေရာက် ေတာ်မƎ၏။ 16 ေယာဟန် သည် ေရ ၌ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပး၏။

သင် တိƋ ့ သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ သခင် ဘƋ ရား

မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား ကိƋ ထိƋ အခါ ငါေအာက်ေမ့ ၏။ 17 သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာငါ တိƋ ့အား ဘƋ ရားသခင် သည် ဆƋ ေကျးဇƎ း ကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည် နည်းတƎ ၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့အားလည်း ေပးေတာ်မƎသည်ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ ငါ သည်အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် ၍

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆီးတား ĵိƋ င် သနည်းဟƋ ေပတőƋ ဆိƋ ၏။ 18 ဤအေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား ရလƦင် မƱငင်းဘဲ ေန၍၊ အကယ်စင်စစ်ဘရားသခင် သည် အသက်

ŗှင်ေစြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ ေနာင်တ တရားကိƋ တပါး အမျိုးသားတိƋ ့အားလည်း ေပး ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 19 ထိƋ မှတပါး၊ သေတဖန် ၏အမǊေƮကာင့်

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရ၍ အရပ်ရပ်သိƋ ့ ကဲွြပား ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဖိနိတ် ၊ ကƋ ပőƋ ၊ အĵ ĢိအƋ တ်

Ưမိ ့များသိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်သွား၍၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အားသာ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာေြပာ

Ʈက၏။ 20 ေနာက်မှထိƋ သƎအချို ့တိƋ ့သည် ကƋ ပőƋ ြပည်သား ၊ ကƋ ေရေန ြပည်သားြဖစ် ၍

အĵ ĢိအƋ တ် သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်၊ သခင် ေယőǊ ၏ အေƮကာင်းတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ေဟေလနစ် လƎတိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 21သခင် ဘƋ ရား၏လက် ေထာက်ေတာ်သည်

လƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ŗိှ ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ၍ သခင် ဘƋ ရားထံသိƋ ့

ေြပာင်းလဲ Ʈက၏။ 22 ထိƋ အေƮကာင်း အရာကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ŗိှ ေသာ အသင်းေတာ်

သည်Ʈကား လƦင်၊ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် သွား ေစမည်အေƮကာင်း ဗာနဗ ကိƋ ေစလǀတ်

ေလ၏။ 23 ထိƋ သƎ သည် ေရာက် ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ြမင် လƦင်

ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာြခင်းŗိှ၍ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ် ĵှင့် သခင်

ဘƋ ရားကိƋ မီှဝဲ ဆည်းကပ်မည်အေƮကာင်း တိƋ က်တွန်းĵǊိးေဆာ် ေလ၏။ 24 ထိƋ သƎ သည်

သƎေတာ်ေကာင်း ြဖစ် ၍၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်၎င်း၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် ၎င်း၊

ြပည့်စƋ ံ ေသာအားြဖင့်၊ လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရားထံသိƋ ့ဝင်စား Ʈက၏။ 25

ဗာနဗ သည်လည်း ေŗှာလƋ ကိƋ ŗှာ လျက် တာőǊ Ưမိ ့သိƋ ့သွား၏။ ေတွ ့လƦင်အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့

ေခƀ ခ့ဲ၏။ 26 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တĵှစ် ပတ်လƋံ း ထိƋ အသင်းေတာ် ĵှင့်အတƎ စည်းေဝး ၍၊ လƎ

များ အေပါင်းတိƋ ့အား ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮက၏။ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်လည်း ခရစ်ယာန်

ဟƎေသာေခƀေဝƀ သမƋ တ်ြခင်းကိƋ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့၌ အဦး ခံရƮက၏။ 27 ထိƋ အခါ ၌ ပေရာဖက်

တိƋ ့သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့ သိƋ ့ လာ Ʈက၏။ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင် ၊ အာဂဗƋ

အမည် ŗိှေသာ သƎ တစ် ေယာက်သည်ထ ၍ ၊ ေြမ တြပင်လƋံ း ၌ အစာ အာဟာရ အလွန်

ေခါင်းပါးြခင်းြဖစ် လတ့ံဟƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေဖာ်ြပ ၏။ ထိƋ ေခါင်းပါးြခင်းသည်

ကဲသာဘƋ ရင် ကေလာဒိ လက်ထက် ၌ြဖစ် သတည်း။ 29 ထိƋ အခါ တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည်

အသီးအသီး တတ်ĵိƋ င် Ʈကသည်အတိƋ င်း ၊ ယƋ ဒ ြပည်၌ ေန ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား အကƎအမ

ေပးလိƋ က် မည်ဟƋ ၊ 30 စီရင် Ʈကသည်ĵှင့်အညီဗာနဗ ĵှင့်ေŗှာလƋ တိƋ ့တွင် သင်းအƋ ပ် တိƋ ့ ထံသိƋ ့

ေပး လိƋ က်Ʈက၏။

12 ထိƋ အခါ ေဟőƋ ဒ် မင်းƫကီး သည် သင်းဝင် သƎ အချို ့တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာစီရင်

၍၊ 2 ေယာဟန် ၏အစ်ကိƋ ြဖစ်ေသာ ယာကƋ ပ် ကိƋ ဓား ĵှင့်ကွပ်မျက် ေလ၏။ 3

ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အားရ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ŗိှ သည် ကိƋ ြမင် လƦင်၊ အဇƋ မ ပဲွေနရ့က် တိƋ ့ ၌

တဖန်ထပ် ၍၊ 4 ေပတőƋ ကိƋ လည်း ဘမ်းဆီး ƨပီးမှ၊ ပသခါ ပဲွလွန် လƦင် လƎ များတိƋ ့အား

ထƋ တ်ေပး မည်အƮကံ ĵှင့် အေစာင့်အေŗှာက် စစ်သƎ ရဲ တစ်ကျိပ်ေြခာက်ေယာက်တိƋ ့ ၌အပ်

၍ ေထာင် တွင် ေလှာင် ထားေလ၏။ 5 ေပတőƋ သည်ေထာင် ၌ အကျဥ်း ေနရစဥ်၊

သင်းဝင် သƎ တိƋ ့သည် သƎ ့ ဘိƋ ့ ưကိးစား ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ဝတ်ƱပƮက၏။ 6

ေပတőƋ သည် ေဟőƋ ဒ် မင်းထƋ တ် ခါနီး ၊ ညဥ့်အချိန် တွင် သံưကိး ĵှစ် စင်းĵှင့် ချည်ေĵှာင်

ြခင်းကိƋ ခံရလျက်၊ စစ်သƎ ရဲ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့အလယ် ၌ အိပ်ေပျာ် ၍၊ အေစာင့် များ တိƋ ့သည်

ေထာင် တံခါး ေŗှ ့ မှာ ေစာင့် ေနƮက၏။ 7 ထိƋ အခါထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင် တမန်

သည် ေပƀလာ လƦင် ေထာင်အိမ် ၌ အလင်း ထွန်းေတာက် ေလ၏။ ေကာင်းကင်တမန်သည်

ေပတőƋ ၏ နံေဖး ကိƋ ပƋ တ်ခတ် ၍ ၊ အလျင်အြမန် ထ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လျက်ထ ေစ ၏။

သံưကိး သည်လည်းေပတőƋလက် မှ ကƢတ် ေလ၏။ 8 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း၊ သင်

၏ ခါးပန်းကိƋ စည်း ေလာ့။ ေြခနင်း ကိƋ လည်းစည်းေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း

ေပတőƋ Ʊပ ၏။ ဝတ်လƋံ ကိƋ Ʊခံ ၍ ငါ့ ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ြပန်၏။ 9 ေပတőƋသည်

ထွက် ၍လိƋ က် ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် Ʊပ သမƦတိƋ ့သည် မှန် ေသာအမǊအရာြဖစ်

သည်ဟƋ မ သိ မမှတ်ဘဲ၊ မိမိသည် ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် သည်ဟƋထင် ေလ၏။ 10

လƎေစာင့် ĵှစ် တန်ကိƋ လွန်သွား ၍ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာ သံ တံခါး သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ထိƋ

တံခါးသည် အလိƋ လိƋ ပွင့် သြဖင့် သƎ တိƋ ့သည်ထွက် ၍ လမ်း တစ် ေƮကာင်း၌ ေŗှာက်သွား

ƨပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် သည် ချက်ြခင်း ေပတőƋ မှ ခွာ ၍ သွားေလ၏။ 11 ေပတőƋ သည်

သတိရလƦင်၊ ယခƋ ပင် သခင် ဘƋ ရားသည် မိမိ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ေဟőƋ ဒ်

မင်း လက် မှ ၎င်း ၊ ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့၏ ေြမာ်လင့် ြခင်းမှ ၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎသည်

ငါအမှန် သိ ၏ဟƋ ေအာက်ေမ့ စဥ်၊ 12 လƎများ စƋ ေဝး ၍ ဆƋ ေတာင်း ရာ၊ မာကƋ အမည်

သစ်ကိƋ ရေသာ ေယာဟန် ၏အမိ ြဖစ်ေသာ မာရိ ၏ အိမ် သိƋ ့ေရာက် ၍၊ 13 အိမ်ဦးတံခါး

ကိƋ ေခါက် ေလေသာ်၊ ေရာေဒ အမည် ŗိှေသာ မိန်းမငယ်တစ်ေယာက်သည် နားေထာင်

ြခင်းငှာလာ ၍၊ 14 ေပတőƋ ၏စကား အသံကိƋ သိ လƦင် ၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာ အားြဖင့်တံခါး

ကိƋ မ ဖွင့် ဘဲ အထဲ သိƋ ့ေြပးဝင်၍၊ ေပတőƋ သည် တံခါး ေŗှမှ့ာ ရပ် ေနသည်ဟƋ Ʈကားေြပာ

၏။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ သင်သည်အőƎး ြဖစ်၏ဟƋ ထိƋ မိန်းမငယ် အားဆိƋ Ʈကေသာ်လည်း ၊

ေပတőƋအမှန် ŗိှ သည်ဟƋ သƎသည်ခိƋ င်မာ စွာဆိƋ လƦင်၊ ေပတőƋ ၏ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ်

လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 16 ေပတőƋ သည် ေခါက် ၍ေန ေသာ်၊ တံခါးကိƋ ဖွင့် Ʈက၍ သƎ ့

ကိƋ ြမင် သြဖင့် အလွန်တရာအ့ံƮသ Ʈက၏။ 17 ေပတőƋသည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ တိတ်ဆိတ်

စွာ ေနေစြခင်းငှာမိမိလက် ĵှင့် အမှတ်ေပး ၍ မိမိ ကိƋ ေထာင် ထဲက သခင် ဘƋ ရားĵǊတ်

ေတာ်မƎ ေသာ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေဘာ်ြပ ƨပီးမှ ၊ သင်တိƋ ့သွား၍ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ့အား ဤအေƮကာင်းများကိƋ ြပနƮ်ကား Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ ထွက် ၍အြခား တစ်ပါးသိƋ ့

သွား ေလ၏။ 18 မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ စစ်သƎ ရဲတိƋ ့သည် ေပတőƋ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်

သနည်းဟƋ őƋ န်းရင်းခတ် မƦ ြဖစ် Ʈက၏။ 19 ေဟőƋ ဒ် မင်းသည် ေပတőƋ ကိƋ ŗှာ ၍ မ

ေတွ ့သည် ŗိှေသာ်၊ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ ƨပီးမှသတ် မည်အေƮကာင်းကိƋ

စီရင် ေလ၏။ 20 ထိƋ ေနာက် ၊ ေဟőƋ ဒ်မင်းသည် ယƋ ဒ ြပည်မှ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ေန

သည်ŗိှေသာ်၊ တƋ őƋ Ưမိ ့သားĵှင့် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ အမျက်ထွက် ေလ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်းလာ Ʈက၍ ၊ ဗလတĢ ု အမည်ŗိှေသာ အတွင်းဝန် ကိƋ ေဖျာင်းဖျ ƨပီးမှ ၊

အမျက် ေတာ်ေြပမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့ ြပည်

သည်ြပည် ေတာ်ကိƋ မီှ၍ ေကƢးေမွး ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 21 ေဟőƋ ဒ် မင်းသည်လည်းချိန်းချက်

ေသာေန့ ၌ မင်း ေြမာက် တန်ဆာ ကိƋ ဝတ်ဆင် ၍ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် လျက် ထိƋ သƎ

တိƋ ့အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 လƎ များတိƋ ့က၊ ဤအသံသည်လƎ ၏အသံ မ ဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင်

၏ အသံြဖစ်၏ဟƋ ေƹကးေƮကာ် Ʈကသည် ŗိှေသာ်၊ 23 ထိƋ မင်းƫကီးသည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ကိƋ မ ေထာက်ထား ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ခဏြခင်း တွင် ထာဝရ
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ဘƋ ရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဒဏ်ခတ် ၍၊ ကိƋ ယ်တွင်း၌ ပိƋ း များကိƋ က်သြဖင့် အနိစõ

ေရာက်ေလ၏။ 24ဘƋ ရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်သည် တိƋ းပွား များြပား လာ၏။ 25

ဗာနဗ ĵှင့် ေŗှာလƋ တိƋ ့သည် လƋ ပ်ေကƢး ြခင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ƨပီး လƦင်၊ မာကƋ အမည်

သစ်ကိƋ ရေသာ ေယာဟန် ကိƋ လည်း ေခƀ ခ့ဲ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှြပန် Ʈက၏။

13 အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့တွင် ŗိှ ေသာ အသင်းေတာ် ၌ ဗာနဗ မှစ၍ နိဂါ ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ

őǊေမာင် ၊ ကƋ ေရေန ြပည်သားလƋ ကိ ၊ ေစာ်ဘွား ေဟőƋ ဒ် ၏ သƎငယ်ချင်း အရင်း

ြဖစ်ေသာ မာနင် ĵှင့် ေŗှာလƋ တည်းဟƎေသာပေရာဖက် ƱပသƎ ၊ ဆရာ ƱပသƎ ŗိှ Ʈက၏။ 2

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သခင် ဘƋ ရား ဝတ် ကိƋ Ʊပ၍ အစာ ကိƋ ေŗှာင်Ʈကစဥ်၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်က၊ ငါခန့်ထား ေသာအမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ေစြခင်းငှာ ဗာနဗ ĵှင့် ေŗှာလƋ တိƋ ့ကိƋ ေőွးချယ်

ခဲွထားƮကေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎသည် အတိƋ င်း၊ 3အစာေŗှာင် ၍ ပဌနာ Ʊပလျက် ၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့ေခါင်း ေပƀမှာလက် ကိƋ တင် ၍လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေသလƋ ကိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ ထိƋ Ưမိ ့မှ

သေဘé ာĵှင့်လǀင့် သြဖင့်၊ ကƋ ပőƋ ကƢန်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 5 ŗှာလမိ Ưမိ ့၌ ŗိှ ေနစဥ်၊ ယƋ ဒ

တရားစရပ် များတွင် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။

ေယာဟန် သည်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ၏့ လက်ေထာက် ြဖစ်သတည်း။ 6တစ်ကƢန်း လƋ ံ း ကိƋ ေŗှာက်

၍ ပါဖƋ Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက်လƦင်၊ 7 ဗာေယőǊ အမည် ŗိှေသာ ယƋ ဒ အမျိုးသားမိစ øာ ပေရာဖက်

ြဖစ်ေသာ နတ် ဝိဇûာအတတ်သမားကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း ေသရဂိ ေပါလƋ ထံ၌ေတွ ့ Ʈက၏။ ထိƋ Ưမိ ့ဝန်

သည် ပညာသတိŗိှသြဖင့်၊ ဗာနဗ ĵှင့် ေŗှာလƋ တိƋ ့ကိƋ ေခƀပင့် ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ်

တရားေတာ် ကိƋ နာ လိƋ ေသာစိတ် ŗိှေသာ်၊ 8အနက် အားြဖင့်နတ် ဝိဇûာအတတ်သမားဟƋ ဆိƋ လိƋ

ေသာ ဧလƋ မ အမည်ŗိှေသာထိƋ သƎ သည် Ưမိ ့ဝန် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းမှ လǀဲ အ့ံေသာငှာတမန်ေတာ်

တိƋ ့ကိƋ ဟန့်တား ေလ၏။ 9 ထိƋ အခါေပါလƋ ဟƋ အမည်တွင်ေသာ ေŗှာလƋ သည် သန့်ŗှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်ြပည့် သြဖင့်၊ ထိƋ နတ်ဝိဇûာအတတ်သမားကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊလျက်၊

10 လှည့်ြဖား ြခင်း၊ အကျိုး ကိƋ ဖျက်ြခင်း အမျိုးမျိုး ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ မာရ်နတ် ၏သား ၊

ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား၏ ရန်သƎ ၊ သင်သည်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ေြဖာင့်မတ် ေသာ လမ်း

ခရီးတိƋ ့ကိƋ မ ဖျက်ဆီးဘဲမေနĵိƋ င်သေလာ။ 11 ယခƋ ပင် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လက် ေတာ်သည်

သင့် အေပƀသိƋ ့ ေရာက်၍၊ ေန ကိƋ မƦမ ြမင် ĵိƋ င်ေအာင် အင်တန်ကာလပတ်လƋံ းသင်၏

မျက်စိ ကွယ်လိမ့်မည် ဟƋ ေပါလƋ ဆိƋ ေသာ ခဏြခင်း တွင်မျက်စိေြမǇ းŗှက် ၍ ေမှာင်မိƋ က်

အတိြဖစ်သြဖင့်၊ လက်ဆဲွေပးေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ လျက် တလည်လည် ŗိှ၍ေန၏။ 12 ထိƋ

အေƮကာင်းအရာကိƋ ြမင် လƦင်၊ Ưမိ ့ဝန် သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍၊ သခင် ဘƋ ရား၏

ေဒသနာ ေတာ်ကိƋ အလွန်အ့ံƮသ မိန်းေမာ၍ ေန၏။ 13 ေပါလƋ ĵှင့်ပါ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ပါဖƋ

Ưမိ ့မှ လǀင့် ၍ ပံဖƋ လိ ြပည်၊ ေပရေဂ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƮကလƦင်၊ ေယာဟန် သည် သƎ တိƋ ့ထံမှ

ထွက် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။ 14 ေပရေဂ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ြပန်၍ ပိသိဒိ ြပည်၊

အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ဥပƋ သ်ေန့ ၌ တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ထိƋ င် Ʈက၏။ 15 ပညတĢိ

ကျမ်း၊ အနာဂတĢ ိ ကျမ်းကိƋ ဘတ်őွတ် ƨပီးမှ ၊ တရားစရပ်မǍး တိƋ ့သည်၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ လƎ

များအား ဆƋံ းမ စရာ စကား ŗိှ လƦင် ေဟာေြပာ ƮကပါဟƋ လƎ ကိƋ ေစလǀတ် ၍ Ʈကားေြပာ ေစ၏။

16 ထိƋ အခါ ေပါလƋ သည်ထ ၍ မိမိ လက် ĵှင့် အမှတ်ေပး လျက်၊ ဣသေရလလƎ မှစ၍

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 17 ဣသေရလအမျိုး

၏ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ ဘိƋ းေဘး များကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၍၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် ၌

ဧည့်သည် ြဖစ်ေသာ ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် သြဖင့်၊ ထင်ŗှားေသာ လက် ေတာ်ĵှင့် ထိƋ ြပည်

မှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ၏။ 18အĵှစ် ေလးဆယ်မƦေလာက် ေသာ ကာလ ပတ်လƋံ းေတာ ၌

ေကƢးေမွးေတာ်မƎ၏။ 19 ခါနာန် ြပည် ၌ လƎ ခƋ နစ် မျိုးတိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ ြပည် ကိƋ

ဣသေရလ အမျိုးအေမွ ေပးကမ်း ေဝငှေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ ေနာက်မှ ပေရာဖက် ŗှေမွလ မ

ေပƀမŗိှမီှ အĵှစ် ေလးရာ ငါးဆယ် မƦေလာက် ေသာ ကာလပတ်လƋံ း၊ တရားသƎ ƫကီး တိƋ ့ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ၏။ 21 ေနာက် တဖန်ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ ေတာင်း ƮကေသာအခါေŗှာလƋ အမည်ŗိှေသာ

ကိŗှ ၏သား ၊ ဗယé ာမိန် အမျိုး ြဖစ်ေသာသƎ ကိƋ အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းေပး ေတာ်မƎ၏။

22 ေနာက်မှ ထိƋ သƎ ကိƋ ပယ် ၍၊ ဣသေရလ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌ ဒါဝိဒ် ကိƋ ချီးေြမာက်

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ အားသက်ေသခံ ေတာ်မƎလျက်၊စိတ် ĵှလƋံ း၌ ညီĂွတ်သည် ြဖစ်၍ငါ့ အလိƋ

ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစမည့်သƎ ၊ ေယŗဲှ ၏သား ဒါဝိဒ် ကိƋ ငါေတွ ့ ရƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ သƎ

၏အမျိုးအĵွယ် ထဲ၌ဘƋ ရားသခင် သည် ဂတိ ေတာ်အတိƋ င်း ကယ်တင် ေသာသခင်ေယőǊ ကိƋ

ဣသေရလ လƎတိƋ ့အား ေပƀထွန်း ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 24 ထိƋ သခင် ƹကလာ ေတာ်မ မƎ မီှ ေယာဟန်

သည် ဣသေရလ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ေနာင်တ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗတĢ ိဇံ တရားကိƋ

ေဟာေြပာ ĵှင့်ေလ၏။ 25 ေယာဟန် သည်မိမိေဆာင်őွက်ရေသာ အမǊ ကိƋ Ʊပ၍ ေနစဥ်တွင်၊

ငါ သည် အဘယ်သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ ထင်မှတ် Ʈကသနည်း။ ငါ သည် ထိƋ သƎ ြဖစ် သည်မ

ဟƋ တ်။ ငါ့ ေနာက် ƹကလာ ေသာသƎတစ်ပါးŗိှေသး၏။ ထိƋ သƎ ၏ ေြခနင်း ေတာ်ကိƋ ငါမ ခƢတ်

ထိƋ က် ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကိƋ မှစ၍သင် တိƋ ့တွင်ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသƎ တိƋ ၊့ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းတရား စကားကိƋ သင်တိƋ ့အား Ʈကား

လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 27 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေန ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ မင်း များတိƋ ့သည် ထိƋ

သခင်ကိƋ ၎င်း၊ ဥပƋ သ်ေန့ တိƋ င်း အစဥ် ဘတ်őွက် ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ စကား ကိƋ ၎င်း

၊ မ သိနားမလည်ေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ သခင်ကိƋ စီရင် ေသာ အားြဖင့် ၊ ထိƋ ပေရာဖက်တိƋ ့၏

စကားကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစƮကƨပီ။ 28 ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ေသ ထိƋ က်ေသာအြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ

မ ေတွ ့ ေသာ်လည်း၊ ကွပ်မျက် ေစမည်အေƮကာင်း ပိလတ် မင်းထံ၌ေတာင်းေလƦာက်

Ʈက၏။ 29 ထိƋ သခင် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထား သမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစƨပီးလƦင်

၊ အေလာင်းေတာ်ကိƋ သစ် တိƋ င်မှ ချ ၍သခêျုင်း တွင်း၌ ထား Ʈက၏။ 30 ဘƋ ရားသခင်

သည် ေသ ြခင်းမှထေြမာက် ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ 31 ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေနာက်ေတာ်၌ လိƋ က်ေသာ သƎ တိƋ ့အားေနရ့က် များစွာ ကိƋ ယ် ကိƋ ထင်ŗှား ြပ

ေတာ်မƎ၏။ 32 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် လƎ များတိƋ ့အား သက်ေသခံ ြဖစ် Ʈက၏။ 33 ဆာလံ

ကျမ်းဒƋ တိယ ခဏ်း၌ လာ သည်ကား၊ သင် သည်ငါ့ သား ြဖစ် ၏။ 34 ယေန့ ပင်သင့်

ကိƋ ငါ ြဖစ်ဘွား ေစƨပီဟƋ လာသည် ĵှင့်အညီ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ေယőǊ ကိƋ ထေြမာက်

ေစ ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ငါတိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၌ ŗိှ ေသာ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ သား

ြဖစ်ေသာငါ တိƋ ့အား ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဒါဝိဒ် ၌ƨမဲြမံ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

သင် တိƋ ့အား ငါေပး မည်ဟƎေသာဗျာဒိတ် ေတာ်ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ သခင် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ

ထေƱမာက် ေစ၍ ၊ ေနာက်တစ်ဖန် ပပ်စပ် ြခင်းသိƋ ့ မြပန် ဘဲ အစဥ်ကင်းလွတ်ရမည်အခွင့်ကိƋ

ေပးေတာ်မƎသည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်း ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ငါ တိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ Ʈက၏။ 35 ထိƋ ေƮကာင့် ဆာလံကျမ်းတခဏ်း၌ လာသည်ကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

၏ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ အား ပƋ ပ်စပ် ြခင်းကိƋ ŗိှ ေစေတာ်မ မƎဟƋ လာ၏။ 36 ဒါဝိဒ် သည်မိမိ

ကာလ ၌ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ƨပီးလƦင်၊ ကျိန်းစက် ၍ မိမိ ဘိƋ းေဘး

စƋ ထဲသိƋ ့ ဝင် သြဖင့် ပƋ ပ်စပ် ြခင်း သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 37 ဘƋ ရားသခင် ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ ေသာ သƎ မƎကား ၊ ပƋ ပ်စပ် ြခင်းသိƋ ့ မ ေရာက် ။ 38 ထိƋ ေƮကာင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

ထိƋ သခင် ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့် အြပစ် လǀတ် ြခင်းတရားကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဟာƮကား

သည်ကိƋ ၎င်း၊ 39 ထိƋ သခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေမာေŗှ ၏ တရား

အတိƋ င်း မ လွတ် ĵိƋ င် ေသာ အြပစ်ŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် လွတ် ရƮကသည်ကိƋ ၎င်း သိမှတ် Ʈကေလာ့။

40 အနာဂတĢ ိ ကျမ်း၌ လာ သည်ကား၊ မထီမ့ဲြမင် Ʊပတတ်ေသာသƎတိƋ ၊့ Ʈကည့်őǊ အ့ံƮသ ၍

ြပယ်ေပျာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကေလာ့။ 41အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့အားသƎတစ်ပါး ြပĂǀန်

ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ မ့ ယƋ ံ ေသာ အမǊ ကိƋ သင် တိƋ ့ လက်ထက်ကာလ ၌ ငါ Ʊပ သည်ကျမ်းစာ၌

ပါေသာအရာ ကိƋ သင်တိƋ ့ အေပƀသိƋ ့မ ေရာက်ေစမည်အေƮကာင်း ၊ သတိƱပ Ʈကေလာ့ဟƋ

ေပါလƋ ေဟာေြပာေလ၏။ 42လƎများတိƋ သ့ည် တရားစရပ်မှ ထွက်သွား Ʈကစဥ်၊ ထိƋ အေƮကာင်း

အရာတိƋ ့ကိƋ မိမိ တိƋ ့အား ေနာက် ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ေဟာေြပာ ပါမည်အေƮကာင်း ေတာင်းပန်

Ʈက၏။ 43 အစည်းအေဝး ပျက် ၍ ြပနƮ်ကေသာအခါယƋ ဒ လƎ မှစ၍ ဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာ

ဘာသာဝင် သƎများ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ĵှင့် ဗာနဗ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်Ʈကသည်ြဖစ်၍ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်၌ တည်Ʈကည် မည်အေƮကာင်း၊ တမန်ေတာ်

တိƋ ့သည် ြဖားေယာင်း ၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေလ၏။ 44 ေနာက်ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ နားေထာင် အ့ံေသာငှာတစ်Ưမိ ့လƋ ံ း ကƋ န်မတတ် စည်းေဝး

Ʈက၏။ 45 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အစည်းအေဝး တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင် ြငူစƎ ေသာစိတ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ

သြဖင့်၊ ေပါလƋ ၏စကား ကိƋ ြငင်းခƋ ံ သည်သာမက ဆဲေရး Ʈက၏။ 46 ထိƋ အခါေပါလƋ

ĵှင့် ဗာနဗ တိƋ ့က၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေŗှးဦးစွာ

ေဟာေြပာ ရ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းသင်တိƋ ့သည်ပယ် ၍ ထာဝရ အသက် ကိƋ မိမိတိƋ ့မ ခံထိƋ က်

သည်ဟƋ မိမိ တိƋ ့စီရင် Ʈက ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မှာ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း



တမန်ေတာ်ဝတĩ ု 580

ငါတိƋ ့သည်မျက်ĵှာကိƋ လǀဲ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ဆီသိƋ ့ လှည့် Ʈက၏။ (aiōnios g166)

47 မှာေတာ်မƎ ေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ကား၊ သင် သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင်

ကယ်တင် ြခင်းကိƋ Ʊပ စိမ့်ေသာငှာ၊ သင် ကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားလင်း စရာဘိƋ ့ ငါခန့်ထား

၏ဟƋ ဗျာဒိတ်ေတာ်ŗိှသည်ဟƋ ရဲရင့် စွာ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 48 ထိƋ စကားကိƋ တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် ဝမ်းေြမာက် ၍ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်

ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။ ထာဝရ အသက် ကိƋ ရေစြခင်းငှာ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကသြဖင့် ၊ (aiōnios g166) 49ထာဝရဘƋ ရား၏သာသနာ

ေတာ်သည် တစ်ြပည်လƋံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ေလ၏။ 50 ထိƋ အခါ ဘƋ ရားကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ အသေရ

ŗိှေသာ မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ Ưမိ ့ ၌အƫကီးအကဲ ြဖစ်ေသာ သƎများကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ĵǊိးေဆာ်

၍၊ ေပါလƋ ĵှင့် ဗာနဗ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေစသြဖင့်ထိƋ ြပည် ၏နယ် မှ ĵှင်ထƋ တ် Ʈက ၏။ 51

တမန်ေတာ်တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေြခဖဝါး ၌ကပ်ေသာ ေြမမǊန့် ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့အားခါ လိƋ က်ƨပီးမှ ၊

ဣေကာနိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။ 52 တပည့် ေတာ်များတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĵှင့် ၎င်း ၊

သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်၎င်းြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။

14 ဣေကာနိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက် တိƋ ့သည် ယƋ ဒ တရားစရပ် သိƋ ့

ဝင် ၍ ေဟာေြပာ သြဖင့် ၊ ယƋ ဒ လƎ ၊ ေဟလသလƎများ အေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 2 မယƋံ Ʈကည် ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ

ĵǊိးေဆာ် ၍ ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား မနာလိƋ ေသာ စိတ် ŗိှေစြခင်းငှာေချာစားƮက၏။ 3 ထိƋ ေƮကာင့်

Ʈကာြမင့် စွာေန ၍ သခင် ဘƋ ရား၏ တရားေတာ်ကိƋ မဆƋတ်မဆိƋ င်း ေဟာေြပာေလ၏။

သခင် ဘƋ ရားသည်လည်း ေကျးဇƎ း တရား ေတာ်ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎလျက်၊

တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပ ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း

အခွင့် ေပးေတာ်မƎ၏။ 4 ထိƋ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ကဲွြပား ြခင်းŗိှ ၍၊ အချို ့

တိƋ ့သည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ဘက် ၌၎င်း၊ အချို ့တိƋ ့သည် တမန်ေတာ် တိƋ ့ဘက် ၌၎င်း ေန Ʈက၏။

5 မင်း အရာŗိှတိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးသား၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ

Ăှဥ်းဆဲ ၍ ေကျာက်ခဲ ĵှင့် ပစ်မည်ဟƋတဟƋ န်တည်း ေြပးလာ Ʈကသည်အေƮကာင်းကိƋ ၊ 6

တမန်ေတာ်တိƋ ့သည်သိ လƦင်၊ လƋ ေကာနိ ြပည်၌ လƋတĢရ Ưမိ ့၊ ေဒရေဗ Ưမိ ့မှစ၍ ေကျးလက်

များသိƋ ့ ထွက်ေြပး ၍၊ 7 ထိƋ အရပ်တိƋ ့ ၌ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 8 အမိ ဝမ်း

တွင်းကပင် ေြခမစွမ်း သြဖင့်၊ တစ်ခါမƦ မသွား ဘƎ းေသာ လƎတစ်ေယာက်သည် လƋတĢရ

Ưမိ ့၌ ထိƋ င် လျက်၊ 9 ေပါလƋ ေဟာေြပာ သည်ကိƋ Ʈကား ေလ၏။ ေပါလƋ သည်လည်း ထိƋ သƎ

ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊ၍ ေရာဂါကင်း မည်အေƮကာင်း သƎ ၌ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ သည်ကိƋ သိြမင် လƦင်၊

10 ထ ၍မတ်တတ် ရပ်ေလာ့ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဆိƋ သြဖင့်၊ ထိƋ သƎ သည်őƋ တ်တရက်ထ

၍ လှမ်းသွား ေလ၏။ 11 ေပါလƋ Ʊပ ေသာအမǊ ကိƋ ြမင် ေသာ လƎ အစƋ အေဝး တိƋ ့က၊

နတ်ဘƋ ရား တိƋ ့သည် လƎ အေယာင် ကိƋ ေဆာင်၍ ငါ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဆင်းသက် ပါသည်

တကားဟƋ လƋ ေကာနိ ဘာသာစကားအားြဖင့်အသံ ကိƋ လǀင့် ၍ ဆိƋ Ʈက၏။ 12 ေပါလƋ

သည်သာ၍ေဟာေြပာ ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ေဟရေမ ဟƎ၍၎င်း ၊ ဗာနဗ ကိƋ ဇƋ သ ဟƎ၍၎င်း

ေခƀေဝƀ Ʈက၏။ 13 ထိƋ Ưမိ ့ ေŗှ ့၌ŗိှ ေသာ ဇƋ သ ၏ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ĵွား ĵှင့် ပန်းကƋံ း

ကိƋ Ưမိ ့တံခါး နားသိƋ ့ ယƎ ခ့ဲ ၍၊ လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ĵှင့်တကွ ယဇ် ပƎ ေဇာ်မည်Ʊပ သည်ကိƋ ၊ 14

တမန်ေတာ် ဗာနဗ ĵှင့် ေပါလƋ တိƋ ့သည် သိတင်းƮကား လƦင်၊ မိမိ တိƋ ့အဝတ် ကိƋ ဆƋ တ် ၍

လƎစƋ ထဲသိƋ ့ ေြပး ဝင်လျက်၊ 15 အချင်းလƎ တိƋ ၊့ အဘယ်ေƮကာင့် ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈကသနည်း။ ငါ

တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ေလာကဓံ တရား၌ ကျင်လည်ေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ သင် တိƋ ့သည်

ဤ အချည်းĵီှး ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ပယ်Ʈက၍၊ ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ မှစ၍

၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင့် ထံေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ရƮကမည်အေƮကာင်း၊

ငါတိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 16 ေŗှးလွန်ေလƨပီးေသာကာလတိƋ ့ ၌ ၊ လƎ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အလိƋ အေလျာက် ကျင့်Ʈကမည် အေƮကာင်း ဘƋ ရားသခင်သည်

အလွတ် ထားေတာ်မƎ၏။ 17 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပလျက်၊ အစာ

အာဟာရĵှင့် ဝေြပာ ၍ဝမ်းေြမာက် ေစြခင်းငှာ၊ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်မှ မိƋ ဃ်းőွာ ေစေတာ်မƎ၍၊

အသီးအĵံှတိƋ ့ကိƋ သီး ေစတတ်ေသာ ဥတƋ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ŗိှေတာ်မƎသည်ကိƋ သက်ေသ မခံဘဲေနေတာ်မမƎဟƋ ေပါလƋ ĵှင့် ဗာနဗသည်ေƹကးေƮကာ်

ေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ေƹကးေƮကာ် သြဖင့် လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့သည် ယဇ် ပƎ ေဇာ်ြခင်းကိƋ မ

Ʊပရမည်အေƮကာင်း ြမစ်တားခဲ ေသာ အမǊကိƋ ြမစ်တား ေလ၏။ 19 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့၊ ဣေကာနိ Ưမိ ့မှ လာ Ʈက၍လƎ အစƋ အေဝးတိƋ ့ကိƋ ĂိှĂွတ် တိƋ င်ပင်ƨပီးလƦင် ၊

ေပါလƋ ကိƋ ေကျာက်ခဲĵှင့်ပစ် ၍ ေသ ƨပီဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့် Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ဆဲွငင် Ʈက၏။ 20

တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ဝန်းရံ ၍ေနƮကစဥ်၊ ေပါလƋ သည် ထ ၍Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ဝင် ြပန်၏။ နက်ြဖန်

ေန့၌ ဗာနဗ ĵှင့်တကွ ေဒရေဗ Ưမိ ့သိƋ ့ ထွက်သွား ေလ၏။ 21 ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ေဟာေြပာ၍ လƎများ တိƋ ့ကိƋ တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေစƨပီးမှ ၊ လƋ တĢရ Ưမိ ့၊ ဣေကာနိ Ưမိ ့၊ အĵ ĢိအƋ တ်

Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ အစဥ်အတိƋ င်း လှည့်လည်၍ြပန် Ʈက၏။ 22 ထိƋ သိƋ ့ ြပနƮ်ကစဥ်၊ တပည့် ေတာ်များ၏

စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစသြဖင့်၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၌ တည်Ʈကည် မည်အေƮကာင်း ĵǊိးေဆာ်

ချီပင့်၍ ၊ ငါ တိƋ ့သည် များြပား ေသာဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ ဝင်

ရƮကမည်ဟƋ ေဟာေြပာြပĂǀနƮ်က၏။ 23 အသင်းေတာ် များ တိƋ ့ ၌ သင်းအƋ ပ် တိƋ ကိ့Ƌ ခန့်ထား

၍၊ အစာေŗှာင် လျက် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာ ƱပƨပီးလƦင်၊ သင်းဝင်သƎ တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ သခင်

ဘƋ ရား၏လက်ေတာ်သိƋ ့ ထိƋ အသင်းေတာ်တိƋ ့ကိƋ အပ်ĵံှ Ʈက၏။ 24 ပိသိဒိ ြပည်တစ်ြပည်လƋံ းကိƋ

ေŗှာက်သွား ၍ ပံဖƋ လိ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ 25 ေပရေဂ Ưမိ ့၌ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ

ေဟာေြပာ ၍ အတĢလိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈကြပန်၏။ 26 ထိƋ Ưမိ ့ မှ သေဘé ာစီး၍လǀင့် သြဖင့်၊

မိမိတိƋ ့ေဆာင်őွက် ခ့ဲƨပီးေသာ အမǊ အလိƋ ငှာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သိƋ ့ အပ်ĵံှ ၍

ေစလǀတ်ေသာ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာƮက၏။ 27 ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက် ƨပီးလƦင် သင်းဝင် သƎ

တိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစ၍၊ မိမိ တိƋ ့အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် သည် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်း တံခါး ကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား ဖွင့် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 28

ထိƋ Ưမိ ့၌လည်း၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ Ʈကာြမင့်စွာ ေန Ʈက၏။

15 ယƋ ဒ ြပည်မှ အĵ ĢိအƋ တ်Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာသƎအချို ့တိƋ ့က၊ သင်တိƋ ့သည် ေမာေŗှ

၏တရား အတိƋ င်း အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မ ခံလƦင် ၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့

မ ေရာက် ĵိƋ င်ဟƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးƮက၏။ 2 ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေပါလƋ ၊

ဗာနဗ တိƋ ့သည် ေဆွးေĵွးြငင်းခƋ ံ ြခင်းများေသာအခါ၊ ေပါလƋ ĵှင့် ဗာနဗ တိƋ ့သည် အြခား

ေသာတပည့်ေတာ်အချို ့တိƋ ့ĵှင့်တကွ ၊ ထိƋ ြပဿနာ ၏အေƮကာင်း ေƮကာင့်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌

ŗိှေသာ တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် သင်းအƋ ပ် တိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ရမည်အေƮကာင်းကိƋ စီရင် Ʈက၏။ 3

အသင်းေတာ် သည်လမ်း၌ပိƋ ့ သြဖင့်၊ ေပါလƋ ĵှင့် ဗာနဗတိƋ ့သည် ဖိနိတ် ြပည်ĵှင့် ŗှမာရိ ြပည်ကိƋ

ေŗှာက်သွား ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ြခင်းအေƮကာင်းအရာကိƋ Ʈကားေြပာ သြဖင့်၊

ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ေစƮက၏။ 4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊

တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် သင်းအƋ ပ် တိƋ ့မှစ၍ သင်းဝင် သƎ များတိƋ ့တွင် လက်ခံ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ခံ၍၊

မိမိ တိƋ ့အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပနƮ်ကား Ʈက၏။ 5 ဖာရိŗဲှ စƋ

ထဲကယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ အချို ့တိƋ ့သည် ထ လျက် ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ အ့ား အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ ေပး ရမည်။ ေမာေŗှ ၏တရား ကိƋ ကျင့် ေစြခင်းငှာဆƋံ းမ ရမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 6

ထိƋ အခါ တမန်ေတာ် တိƋ ĵှ့င့် သင်းအƋ ပ် တိƋ ့သည် ထိƋ အမǊ ကိƋ Ʈကည့်őǊ ဆင်ြခင်ြခင်းငှာစည်းေဝး

Ʈက၏။ 7 များစွာ ေသာေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံ ြခင်းŗိှ ေသာအခါ ေပတőƋသည် ထ လျက်၊

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဘƋ ရားသခင် သည် ေŗှ ့ဦးစွာ ငါတိƋ ့တွင် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၍၊ ငါ ေဟာေြပာ

ေသာအားြဖင့် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိ တရား ကိƋ Ʈကားနာ ၍ ယƋံ Ʈကည်

ရမည်အေƮကာင်း စီရင် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင် တိƋ သိ့ Ʈက၏။ 8 စိတ် ĵှလƋ ံ းကိƋ သိေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့အားေပး သည်နည်းတƎ သƎ

တိƋ ့အားေပးသြဖင့်၊ သƎ တိƋ ့ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။ 9 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်လည်း သƎ

တိƋ ့၏ စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ ြခားနား ေစေတာ်မ မƎ ။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ငါ

တိƋ ့ĵှင့်ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ မ ထမ်း ĵိƋ င် ေသာ ထမ်းပိƋ း ကိƋ တပည့် ေတာ်တိƋ ့၏ လည်ပင်း ေပƀ၌

တင် ေစြခင်းငှာအဘယ်ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ စƋ ံ စမ်း Ʈကသနည်း။ 11 သခင် ေယőǊ

၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် သာ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်

နည်းတƎ ၊ ငါတိƋ ့သည်လည်း ေရာက်ရမည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ၏ဟƋ ေပတőƋ ေြပာဆိƋ

၏။ 12 ထိƋ အခါ ဗာနဗ ĵှင့် ေပါလƋ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အားြဖင့် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင်

ဘƋ ရားသခင် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ ေသာ နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʈကားေြပာ

သည်ကိƋ စƋ ေဝး ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေန၍ နားေထာင် Ʈက၏။ 13

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အကƋ န်အစင်ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ ၊ ယာကƋ ပ် က၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ့ စကားကိƋ
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နားေထာင် Ʈက ေလာ့။ 14 ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ နာမ အဘိƋ ့ ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ အထဲ

ကအချိုေ့သာသƎတိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ြခင်းငှာ၊ ေŗှးဦးစွာ တစ်ပါးအမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ အƮကည့်အőǊ

ƹကလာ ေတာ်မƎသည် အေƮကာင်းအရာကိƋ ŗိှမƋ န် သည် ေဟာေြပာ ခ့ဲƨပီ။ 15 ထိƋ အေƲကာင်း

အရာသည်လည်း ပေရာဖက် တ့ိ၏ စကား ĵှင့် ညီ ၏။ 16 ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊

ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမƋ တ် ေသာ တစ်ပါး အမျိုးသားအေပါင်း တည်းဟƎေသာကျနƹ်ကင်း

ရစ်ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ŗှာ ေစြခင်းငှာ ေနာက်မှ ငါြပန်လာ မည်။ 17 လဲ

လျက်ŗိှေသာ ဒါဝိဒ် ၏တဲ ကိƋ ေဆာက်တည် ြပန်မည်။ Ưပိပျက် ရာများကိƋ လည်း Ʊပြပင်

ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ တဲ ကိƋ မတ် ေစြပန်မည်ဟƋ ။ 18 ဤအမǊအရာတိƋ ့ကိƋ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ

ဘƋ ရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတာ်ŗိှ၏ ဟƋလာသတည်း။ ဘƋ ရားသခင် သည် ကမ Ņာ ဦးမှစ၍

မိမိစီရင် ေတာ်မƎသမƦေသာ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်။ (aiōn g165) 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အထဲ မှ ဘƋ ရားသခင့် ထံေတာ် သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ မ

ေĵှာင့်ŗှက် ဘဲလျက်၊ 20 őƋ ပ်တƋ တိƋ ့၏ ညစ်ĂƎ း ရာကိƋ ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ ၎င်း ၊

လည်ပင်း ကိƋ Ăှစ်၍သတ်ေသာအရာကိƋ ၎င်း၊ အေသွး ကိƋ ၎င်း Ʈကဥ်ေŗှာင် ေစြခင်းငှာသƎ တိƋ ့ကိƋ

မှာ လိƋ က်သင့်သည်ဟƋ ငါသေဘာŗိှ၏။ 21အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေမာေŗှ၏ပညတĢိကျမ်းကိƋ

တရားစရပ် ၌ ဥပƋ သ်ေန့ တိƋ င်း ဘတ်őွတ် သြဖင့်၊ ေမာေŗှ ၏ တရားကိƋ ေŗှး ကာလမှစ၍

ခပ်သိမ်း ေသာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ေဟာေြပာ ေလ့ŗိှသည်ဟƋ ယာကƋ ပ်ေြပာဆိƋ ၏။ 22 ထိƋ အခါ

တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့် သင်းအƋ ပ် တိƋ ့မှစ၍ သင်းဝင်သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့အထဲ

၌ ေőွးေကာက် ၍ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် ထင်ŗှား ေသာသƎ တည်းဟƎေသာဗာŗှဗ အမည်

သစ်ကိƋ ရေသာယƋ ဒ ĵှင့် သိလ တိƋ ့ကိƋ ၊ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေပါလƋ ၊ ဗာနဗ တိƋ ့ĵှင့်တကွ

ေစလǀတ် မည် အေƮကာင်းသေဘာ ညီĂွတ်Ʈက၏။ 23 သƎ တိƋ ့လက် ြဖင့် ေပး လိƋ က်ေသာ

စာဟƎမƎကား၊ တမန်ေတာ် ၊ သင်းအƋ ပ် ၊ ညီအစ်ကိƋ များတိƋ ့သည်၊ အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့မှစ၍ őǊရိ ြပည်၊

ကိလိကိ ြပည်တိƋ ့ ၌ŗိှေန၍ တစ်ပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ေမတĢာĵှင့်Ʈကား

လိƋ က်ပါ၏။ 24 လƎအချို ့ တိƋ ့သည် ငါတိƋ ့အခွင့် မ ŗိှဘဲ ငါ တိƋ ့ထံမှ ထွက်သွား ၍၊ သင်

တိƋ ့သည် အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ ခံရမည်၊ ပညတ်တရားကိƋ ကျင့်ရမည် ဟƎေသာစကား ြဖင့်၊

သင် တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် ဖျက်ဆီးသည်ကိƋ ငါတိƋ Ʈ့ကား ရ သည်ြဖစ်၍ ၊ 25

ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်ေƮကာင့် မိမိ အသက် ကိƋ စွန့်စား ေသာ သƎ

တည်းဟƎေသာ၊ 26 ငါတိƋ ့ချစ် ေသာဗာနဗ ၊ ေပါလƋ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ေőွးေကာက် ေသာ သƎ

တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေစလǀတ် ြခင်းငှာတစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း စီရင် သည်ĵှင့်အညီ၊ 27

ဤအေƮကာင်း အရာကိƋ သင် တိƋ ့အား ĵǊတ် ြဖင့် Ʈကား ေစြခင်းငှာယƋ ဒ ĵှင့် သိလ တိƋ ့ကိƋ

ေစလǀတ် Ʈက၏။ 28 őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်ကိƋ ၎င်း ၊ အေသွး ကိƋ ၎င်း ၊ 29

လည်ပင်း ကိƋ Ăှစ်၍ သတ်ေသာအရာကိƋ ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ ၎င်း Ʈကဥ်ေŗှာင်

ရမည်ဟƎေသာ ပညတ်မှတပါး အြခားေသာ ဝန် သင် တိƋ ့၏ အေပƀ၌ တင် ြခင်းငှာသန့်ŗှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ငါ တိƋ ့သည် အလိƋ မ ŗိှ။ ထိƋ အရာများကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်အပ်၏။ ကျန်းမာ

ƮကပါေစေသာဟƋ ေရး၍ ေပးလိƋ က်သတည်း။ 30 ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် သွား ရေသာ အခွင့်ŗိှသြဖင့် ၊

အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် မှာစာ ကိƋ အပ်ေပး Ʈက၏။

31 မှာစာကိƋ ဘတ်őွတ် ေသာအခါ ထိƋ သက်သာ ြခင်း၏ အေƮကာင်းေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ 32ယƋ ဒ ĵှင့် သိလ တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ြဖစ် ေသာေƮကာင့် များစွာ

ေသာစကား ĵှင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ၍ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစƮက၏။ 33 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

အတန်အရာေန ƨပီးမှ ၊ တမန်ေတာ်တိƋ ့ထံသိƋ ƨ့ငိမ်သက် စွာြပန်ေစြခင်းငှာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်

အခွင့် ေပးƮက၏။ 34 သိƋ ေ့သာ်လည်း၊ သိလသည် အလိƋ အေလျာက် ေနရစ်၏။ 35 ေပါလƋ ĵှင့်

ဗာနဗ တိƋ သ့ည်လည်းအĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့၌ ေနလျက်၊ အြခား ေသာသƎများ တိƋ ့ĵှင့်တကွဆƋံ းမƮသဝါဒ

ေပး၍၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာေြပာ

Ʈက၏။ 36 အင်တန် ကာလ Ʈကာေသာအခါ ၊ ေပါလƋ က၊ ငါတိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၏

ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ ေဟာေြပာ ဘƎ းေသာ Ưမိ ့ များ တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ သည်

အဘယ်သိƋ ့ ŗိှ ေနသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ ၍ ြပန်သွား ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဗာနဗ အား ဆိƋ ၏။ 37

ဗာနဗ သည် မာကƋ အမည် ŗိှေသာ ေယာဟန် ကိƋ ေခƀ မည်ဟƋ အƮကံŗိှ ၏။ 38 ေပါလƋ

က၊ ပံဖƋ လိ ြပည်၌ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ခွာ ၍ အမǊထမ်း ရာသိƋ ့ မ လိƋ က် မသွားေသာထိƋ သƎ ကိƋ မ

ေခƀ သင့်ဟƋ သေဘာ ŗိှ၏။ 39 ထိƋ အေƮကာင်းĵှင့် အချင်းချင်း မ သင့်သြဖင့် တြခားစီ

သွား၍၊ ဗာနဗ သည်မာကƋ ကိƋ ေခƀ ƨပီးလƦင် ကƋ ပőƋ ကƢန်းသိƋ ့ လǀင့် ေလ၏။ 40 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သိƋ ့ အပ်ĵံှ Ʈကသြဖင့်၊ သƎသည်သိလ

ကိƋ ေőွးချယ် ƨပီးလƦင်ထွက် ၍၊ 41အသင်းေတာ် များကိƋ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစလျက်၊ őǊရိ ြပည်၊

ကိလိကိ ြပည်တိƋ ့ကိƋ ေŗှာက်သွား ေလ၏။

16 ထိƋ ေနာက်မှေပါလƋသည် ေဒရေဗ Ưမိ ့ĵှင့် လƋ တĢရ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ လƋတĢရ

Ưမိ ့၌ တိေမာေသ အမည် ŗိှေသာ တပည့် ေတာ်တစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ သƎ၏ အမိကား၊

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာယƋ ဒ မိန်းမြဖစ်၏။ အဘကား၊ ေဟလသလƎ ြဖစ်၏။ 2 ထိƋ သƎသည်လƋတĢရ Ưမိ ့၊

ဣေကာနိ Ưမိ ့၌ŗိှေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ တွင်အသေရ ŗိှေသာသƎ ြဖစ်၏။ 3 ေပါလƋ သည် ထိƋ သƎ

ကိƋ ေခƀြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၍၊ သƎ ၏အဘသည် ေဟလသလƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ထိƋ အရပ် တိƋ ့ ၌ ŗိှ

ေသာယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သိ ေသာေƮကာင့် ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ သƎ အ့ားေပး ေလ၏။

4သƎတိƋ သ့ည် Ưမိ ့ များကိƋ ေŗှာက်သွား စဥ် တွင်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ေနေသာတမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့်

သင်းအƋ ပ် တိƋ ့သည် စီရင် ေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ အသင်း များ ကျင့်ေစာင့် ဘိƋ ရ့ာအပ်ေပး Ʈက၏။

5 ထိƋ သိƋ ့ အသင်းေတာ် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ တည်Ʈကည် ƨမဲြမံသည်ြဖစ်၍၊ အေရအတွက်

အားြဖင့် တစ်ေနထ့က်တစ်ေနတိ့Ƌ းပွား များြပားƮက၏။ 6 ြဖူဂိ ြပည်၊ ဂလာတိ ြပည် ကိƋ

ေŗှာက်သွား ƨပီးမှ အာŗိှ ြပည်၌ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ မေဟာ ေစြခင်းငှာသန့်ŗှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ြမစ်တား ေတာ်မƎသြဖင့်၊ 7 မƋ သိ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ၍ ၊ ဗိသƋ န်

ြပည်သိƋ ့ သွား မည်Ʊပ Ʈကစဥ်၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အခွင့် ေပးေတာ်မ မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ 8

မƋ သိ ြပည်အနားမှာ ေŗှာက် ၍ တေရာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 9 ညဥ့် အခါ ေပါလƋ သည်

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ရ၍၊ မာေကေဒါနိ လƎ တစ် ေယာက်က၊ မာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ ကƎ း

ပါ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ မစ ပါဟƋ ရပ် လျက် ေတာင်းပန် ၏။ 10 ထိƋ ဗျာဒိတ်őƎပါőƋံ ကိƋ ြမင် ရလƦင် ၊

မာေကေဒါနိ ြပည်၌ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေစြခင်းငှာသခင် ဘƋ ရားသည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ

ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါတိƋ ့သေဘာကျသြဖင့်၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့သွား ြခင်းငှာချက်ြခင်း ŗှာƮကံ Ʈက၏။ 11

ထိƋ ေƮကာင့်၊ တေရာ Ưမိ ့မှ သေဘé ာလǀင့် ၍ သာေမာသရက် ကƢန်းသိƋ ့ တည့်တည့် သွားသြဖင့်၊

နက်ြဖန် ေန့၌ နာေပါလိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 12 ထိƋ Ưမိ ့ မှထွက်ြပန်လƦင် မင်းမǊလွတ်ေသာ Ưမိ ့

တည်းဟƎေသာမာေကေဒါနိ ြပည်တ ပိƋ င်းကိƋ အစိƋ းရ ေသာ ဖိလိပĽိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်၍ ကာလ

အတန် အရာေန Ʈက၏။ 13 ဥပƋ သ်ေန့ ၌ ငါတိƋ ့သည် Ưမိ ့ြပင် သိƋ ့ထွက် လƦင်၊ ပဌနာ စရပ် ŗိှ

တတ်ရာြမစ် နား သိƋ ့သွား၍ ထိƋ င် ƨပီးမှ၊ ထိƋ အရပ်၌စည်းေဝး ေသာ မိန်းမ တိƋ ့အားေဟာေြပာ

Ʈက၏။ 14 ထိƋ အခါ နီေမာင်းေသာအထည်အလိပ် ကိƋ ေရာင်းေသာ သွာတိရဲ Ưမိ ့သƎ လƋ ဒိ

အမည် ŗိှေသာ မိန်းမ တစ် ေယာက်သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ ြဖစ်၍၊

တရားနာ စဥ်တွင် ေပါလƋ ေဟာေြပာ ေသာအရာ ကိƋ မီှဝဲဆည်းကပ်ေစြခင်းငှာသƎ ၏စိတ်ĵှလƋံ း

ကိƋ သခင် ဘƋ ရားဖွင့် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ မိန်းမသည်အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ĵှင့်တကွ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ

ခံƨပီးမှ၊ ကƢန်မ သည် သခင် ဘƋ ရား၌ အမှန် ယƋ ံ Ʈကည် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ထင်မှတ် လƦင် ၊

ကƢန်မ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ေန ƮကပါဟƋ ေတာင်းပန် လျက် ငါ တိƋ ့ကိƋ အĵိƋ င် ေသွးေဆာင် ေလ၏။

16 ထိƋ ေနာက်မှငါ တိƋ ့သည် ပဌနာ စရပ်သိƋ ့ သွား စဥ်တွင် နတ်ဝင် ြဖစ် ၍ အနာဂတ်ကိƋ ေဟာ

သြဖင့်၊ မိမိ သခင် တိƋ ့အား စီးပွား များ ကိƋ Ʊပ တတ်ေသာ မိန်းမငယ်တစ် ေယာက်သည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ဆီးưကိ ေလ၏။ 17 ထိƋ မိန်းမငယ်သည် ေပါလƋ ĵှင့် ငါ တိƋ ့ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍၊

ဤသƎ တိƋ ့ကား အကƢတ် တရားလမ်း ကိƋ ငါတိƋ ့အား ေဟာေြပာ ြပသေသာ အြမင့်ဆƋ ံ း ေသာ

ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် ြဖစ် Ʈက၏ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ေလ၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ အဖန်များစွာ Ʊပ

ေသာေƮကာင့် ေပါလƋ သည် စိတ်မသာ လျက်လှည့်Ʈကည့် ၍ ၊ သင် သည်သƎ ၏ အထဲ

မှထွက်သွား ေလာ့။ ေယőǊ ခရစ် ၏နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ ငါအမိန့် ŗိှ၏ဟƋ ထိƋ နတ် ကိƋ ဆိƋ

ေသာခဏြခင်းတွင် နတ်သည်ထွက်သွား ၏။ 19 သƎ ၏သခင် တိƋ ့သည် ေနာက်တဖန် စီးပွား

ြဖစ်လိမ့်မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်း မŗိှသည်ကိƋ သိြမင် လƦင်၊ ေပါလƋ ĵှင့် သိလ

တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ဆဲွငင် ၍ őƋံ းေတာ်သိƋ ့ ပိƋ Ʈ့က၏။ 20 စစ်ကဲ မင်းထံသိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ

ဤ သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် လျက် ငါ တိƋ Ư့မိ ့ ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် တတ်ပါ၏။ 21 ေရာမ

လƎ ြဖစ် ေသာငါ တိƋ ့သည် မ ခံ မယƎ မကျင့် အပ်ေသာ ဘာသာ ထƋံ းတမ်းများကိƋ ေဟာေြပာ

သွန်သင်တတ်ပါ၏ ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 22 စƋ ေဝး ေသာလƎတိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့တစ်ဘက် ၌

တƯပိင်နက် ထƮက၏။ စစ်ကဲ မင်းတိƋ ့လည်း သƎ တိƋ ့၏ အဝတ် ကိƋ ခƢတ် ၍ƫကိမ်လƋံ းĵှင့်őိƋက်

ေစြခင်းငှာစီရင် Ʈက၏။ 23 őိƋ က် ၍ဒဏ်ချက်များŗိှƨပီးမှ၊ လƋ ံ Ʊခံ စွာ ေစာင့် ေစ ဟƋ ေထာင်မǍး

ကိƋ မှာ လိƋ က်၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား Ʈက၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ မှာ လိƋ က်သည်အတိƋ င်း

ေထာင်မǍးသည် အတွင်း ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ၍ ထိတ်ခတ် လျက်ထား၏။ 25 သန်းေခါင်
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အချိန်၌ ေပါလƋ ĵှင့် သိလ တိƋ ့သည် ပဌနာ Ʊပ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း လျက်သီချင်း

ဆိƋ ေလ၏။ ေထာင် ထဲမှာေĵှာင်ဖဲွ ့ ြခင်း ကိƋ ခံရေသာ သƎ တိƋ ့သည် နားေထာင် Ʈက၏။ 26 ထိƋ

ခဏြခင်း တွင် ေြမƫကီး သည်ြပင်းစွာ လǊပ်ေသာေƮကာင့် ေထာင် ေြခ ရင်းလည်းလǊပ်ŗှား

၏။ တံခါး ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ချက်ြခင်း ပွင့် ၍ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေĵှာင်ဖဲွ ့ ြခင်းĵှင့်လွတ်

Ʈက၏။ 27 ေထာင်မǍး သည်ĵိƋ း ၍ ေထာင် တံခါး များ ပွင့် လျက်ŗိှ သည်ကိƋ ြမင် လƦင်၊

ေĵှာင်ဖဲွ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့သည် ထွက်ေြပး ƮကƨပီဟƋထင်မှတ် သည်ĵှင့်၊ ဓား ကိƋ

အိမ်မှဆဲွထƋ တ် ၍ ကိƋ ယ် အသက်ကိƋ သတ် မည် Ʊပ ေလ၏။ 28 ေပါလƋ ကလည်း၊ ကိƋ ယ်

ကိƋ အြပစ် မ Ʊပ ĵှင့်။ ငါတိƋ ့ အေပါင်း သည် ŗိှ Ʈက၏ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဟစ် ၍

ေြပာဆိƋ ၏။ 29 ေထာင်မǍးသည် Ăိှထွန်းေသာမီး ကိƋ ေတာင်း ƨပီးမှ ေြပး ဝင်၍၊ ေပါလƋ

ĵှင့် သိလ တိƋ ့၏ေြခရင်း၌ တƋ န်လǊပ် လျက် ြပပ်ဝပ် ေလ၏။ 30သƎ တိƋ ့ကိƋ ြပင် သိƋ ့ထƋ တ်

ƨပီးလƦင်လည်း ၊ သခင် တိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်အ့ံေသာငှာ အဘယ်သိƋ ့

Ʊပ ရ ပါမည်နည်းဟƋ ေမးေလƦာက် ေလ၏။ 31 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း ၊ သခင် ေယőǊ ခရစ်ကိƋ

ယƋံ Ʈကည် ေလာ့။ ယƋံ Ʈကည်လƦင်သင် ĵှင့် သင် ၏အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့သည် ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ လျက်၊ 32 ထိƋ သƎ မှစ၍ သƎ ၏အိမ် ၌ ŗိှသမƦ ေသာ

သƎ တိƋ ့အား သခင် ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာ Ʈက၏။ 33 ထိƋ ညဥ့် ၊

ထိƋ အချိန် နာရီ၌ ပင်၊ ေထာင်မǍးသည် ေပါလƋ ĵှင့်သိလ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ဒဏ်ချက်ရာ များကိƋ

ေဆးေƮကာ ƨပီးလƦင်၊ မိမိ လƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွဗတĢ ိဇံ ကိƋ ချက်ြခင်း ခံေလ၏။ 34 တဖန်

ေပါလƋ ĵှင့် သိလတိƋ ့ကိƋ မိမိအိမ် သိƋ ့ ေခƀပင့် ƨပီးမှသƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် လျက် အိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်းတိƋ ့ĵှင့်တကွဝမ်းေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။

35 နံနက် ေရာက် ေသာအခါ စစ်ကဲ တိƋ ့သည် őƋံ း လƋ လင်တိƋ ့ကိƋ ေစလǀတ် ၍၊ ထိƋ လƎ တိƋ ့ကိƋ

လǀတ် ေစ ဟƋ မှာ လိƋ က်Ʈက၏။ 36 ထိƋ စကားကိƋ ေထာင်မǍး သည် ေပါလƋ အား Ʈကားေြပာ ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေစြခင်းငှာ စစ်ကဲ တိƋ ့သည် ေစလǀတ် Ʈကပါƨပီ။ ထိƋ ေƮကာင့် ယခƋ

ထွက် ၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ƹကသွား ေတာ်မƎ ƮကပါဟƋ ေလƦာက်လƦင်၊ 37 ေပါလƋ က၊ ေရာမ လƎ ြဖစ်

ေသာ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဓမňသတ်အတိƋ င်း မစီရင်ဘဲလျက်၊ စစ်ကဲတိƋ ့သည် ထင်ŗှား စွာ őိƋက် ၍

ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားƨပီးမှ၊ တိတ်ဆိတ် စွာĵှင်ထƋ တ် Ʈကမည်ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့မ Ʊပ သင့်။

ကိƋ ယ်တိƋ င် လာ ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ƮကေစဟƋ őƋံ းလƋ လင် တိƋ ့ အားေြပာဆိƋ ၏။ 38 ထိƋ စကား

ကိƋ őƋံ း လƋ လင်တိƋ ့သည် စစ်ကဲ တိƋ ့အား ƮကားေလƦာက် ၍ ၊ ေပါလƋ ĵှင့်သိလတိƋ ့သည် ေရာမ

လƎ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ စစ်ကဲတိƋ ့သည် Ʈကားသိ ေသာအခါေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ 39

ကိƋ ယ်တိƋ င် လာ ƨပီးလƦင် ေချာ့ေမာ့ ေသာစကားĵှင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ယƎ ၍၊ ထိƋ Ưမိ ့ မှ ထွက်သွား

ပါမည် အေƮကာင်း ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 40 ထိƋ အခါေပါလƋ ĵှင့် သိလတိƋ ့သည် ေထာင် မှ ထွက်

၍ လƋ ဒိ အိမ်သိƋ ့ ဝင် သြဖင့်၊ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ ေတွ ့ြမင် ၍ သက်သာ ေစƨပီးမှ ထွက်သွား

Ʈက၏။

17 ထိƋ ေနာက်၊ အံဖိေပါလိ Ưမိ ့၊ အာေပါေလာနိ Ưမိ ့ကိƋ ေŗှာက်သွား ၍ သက်သာေလာနိတ်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ ထိƋ Ưမိ ့မှာယƋ ဒ တရားစရပ် ŗိှ ၏။ 2 ေပါလƋ သည် မိမိထƋံ းစံ

ŗိှသည်အတိƋ င်း ထိƋ စရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ၊ ဥပƋ သ်ေန့ သƋံ း ရက်တွင် ကျမ်းစာ ကိƋ အမီှƱပ ၍

ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေဆွးေĵွး ĵီှးေĵှာသြဖင့်၊ 3 ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ရ မည်။ ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ရမည်။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာေယőǊ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည်ဟƎေသာအေƮကာင်း

အရာတိƋ ့ကိƋ ŗှင်းလင်းစွာဖွင့်ြပ ေလ၏။ 4 ထိƋ သƎ အချို ့တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍

၊ ေပါလƋ ၊ သိလ တိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဘာ် Ʈက၏။ ဘƋ ရား ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာ ေဟလသ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ထင်ŗှား ေသာ မိန်းမ များ တိƋ ့လည်း ယƋံ Ʈကည်Ʈက၏။ 5ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

ဆိƋ းယƋ တ် လƦပ်ေပƀ ေသာ သƎ အချို ့ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍ လƎများကိƋ စƋ ေဝး ေစƨပီးလƦင် ၊ Ưမိ ့

၌ အƋ တ်အƋ တ်သဲသဲ ƱပƮက၏။ ယာသƋ န် ၏ အိမ် ကိƋ ဝိƋ င်း ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƎ များေŗှ ့ သိƋ ့

ဆဲွထƋ တ်ြခင်းငှာŗှာ Ʈက၏။ 6 မ ေတွ ့ လƦင်၊ ယာသƋ န် ĵှင့် ညီအစ်ကိƋ အချို ့ တိƋ ့ကိƋ မင်း

အရာŗိှ တိƋ ့ထံသိƋ ့ ဆဲွငင် ၍၊ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံကိƋ ေမှာက်လှန် ေသာ ဤသƎ တိƋ ့သည် ဤ

အရပ်တိƋ င်ေအာင်ေရာက် Ʈကပါƨပီ။ 7 ယာသƋ န် သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ပါƨပီ။

ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ အမိန့် ေတာ်ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပ ၍၊ ေယőǊ

အမည် ŗိှေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တစ်ပါး ŗိှ သည်ဆိƋ တတ်ပါ၏ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် လျက် ၊ 8 မင်း

အရာŗိှမှစ၍ စƋ ေဝး ေသာသƎတိƋ ့၏ စိတ်ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ေသာစကားအားြဖင့်ေĵှာင့်ŗှက် Ʈက၏။

9 ထိƋ အခါယာသƋ န် မှစ၍ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အာမခံေပးေစƨပီးမှလǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။

10 ညဥ့် အခါ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ĵှင့် သိလ ကိƋ ေဗရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ချက်ြခင်း လǀတ်

လိƋ က်Ʈက၏။ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ယƋ ဒတရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် Ʈက၏။ 11 ေဗရိƯမိ ့သားတိƋ ့သည်

သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သားတိƋ ့ထက် ထƎ းြမတ်သြဖင့် ၊ အလွနƮ်ကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာ

စိတ်ĵှင့် ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံယƎ ၍ မှန် သည်မမှန်သည်ကိƋ သိြခင်းငှာ၊ ကျမ်းစာ

ကိƋ ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ်ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ့ Ʈက၏။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ လƎအများ တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ အသေရ ထင်ŗှားေသာ ေဟလသ မိန်းမ တိƋ ့ĵှင့် ေယာက်ျား

အများတိƋ ့သည် လည်း ယƋံ Ʈကည်Ʈက၏။ 13 ေပါလƋ သည် ေဗရိ Ưမိ ့၌ ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာေြပာ သည်ကိƋ ၊ သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ ယƋ ဒ

လƎ တိƋ ့သည် Ʈကားသိ ရလƦင် ၊ ေဗရိ Ưမိ ့သိƋ ့လာ ြပန်၍လƎ များတိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း ĵǊိးေဆာ် Ʈက၏။

14 ထိƋ အခါ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ ပင်လယ် လမ်းြဖင့် သွား ေစြခင်းငှာချက်ြခင်း

လǀတ် လိƋ က်Ʈက၏။ သိလ ĵှင့် တိေမာေသ တိƋ ့သည် ေနရစ် Ʈက၏။ 15 ေပါလƋ ကိƋ ပိƋ ့

ေသာသƎ တိƋ ့သည် အာသင် Ưမိ ့ တိƋ င်ေအာင် ပိƋ ့ေဆာင် ƨပီးမှ၊ သိလ ĵှင့် တိေမာေသ တိƋ ့ကိƋ

အလျင်အြမန် လာ ေစြခင်းငှာမှာစာ ကိƋ ခံ ၍ြပန် Ʈက၏။ 16 ေပါလƋ သည်အာသင် Ưမိ ့၌ သိလ

ĵှင့် တိေမာေသ တိƋ ကိ့Ƌ င့ံလင့် ၍ ေနစဥ်တွင်၊ ထိƋ Ưမိ ့သည် őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် အြပည့်ŗိှ သည်ကိƋ ြမင်

လƦင် စိတ် ပƎ ပန် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် တရားစရပ် ၌ ယƋ ဒ လƎ မှစ၍ ဘƋ ရား ကိƋ

ကိƋ းကွယ် ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်၎င်း ၊ လƎများစƋ ေဝးရာအရပ်၌ ေနတိ့Ƌ င်း ေတွƲ့ကံ ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်၎င်း

ေဆွးေĵွး ĵီှးေĵှာြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ 18 ထိƋ အခါ ဧပိကƋ őƋ တပည့်တိƋ ့ĵှင့် သေတာအိတ် ပညာŗိှ

အချို ့တိƋ ့ သည် ေပါလƋ ĵှင့်ဆိƋ င်Ưပိင် ၍၊ အချို ့က၊ ဤ မေရရ ေသာလƎသည် အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ

ချင် သနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ အချိုက့လည်း၊ ဤသƎသည် တစ်ကƢန်း တစ်ĵိƋ င်ငံနတ် ဘƋ ရားတိƋ ့၏

အေƮကာင်းကိƋ ေဟာေြပာ ေသာသƎ ြဖစ် ဟန် ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ဆိƋ သည်အေƮကာင်း ကား၊

ေပါလƋ သည် ေယőǊ ၏ တရားĵှင့် ထေြမာက် ြခင်း တရားတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ

ေဟာ သတည်း။ 19 ထိƋ အခါ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ ေခƀ ၍ အာေရ ေတာင်သိƋ ့

ေဆာင်သွား ƨပီးလƦင်၊ သင် သည် ေဟာေြပာ ေသာ ဤ အယƎဝါဒသစ် ကိƋ ငါတိƋ ့ သိ

အပ် သေလာ။ 20 ငါ တိƋ ့မသိမကƢမ်းဘƎ းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သင်သည် Ʈကားေြပာ ၏။ ထိƋ

အရာများကား အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ လိƋ သည် ကိƋ ငါတိƋ ့သိ ချင် ပါသည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 21 အာသင်

Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဧည့်သည် များ တိƋ ့သည် သိတင်း စကားကိƋ Ʈကားေြပာ ြခင်း၊

နားေထာင် ြခင်း အမǊမှတစ်ပါးအြခားေသာ အမǊြဖင့်ကာလကိƋ မ လွန် ေစတတ်Ʈက။ 22

ထိƋ အခါ ေပါလƋ သည် အာေရ ေတာင်ေပƀ၌ ရပ် လျက်၊ အချင်း အာသင် လƎတိƋ ့ ၊ သင်

တိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့ ၌ နတ်ဘƋ ရားတိƋ ့ကိƋ အလွန်őိƋ ေသ တတ်Ʈက သည်ကိƋ

ငါြမင် ပါ၏။ 23 လမ်း ၌သွား၍ သင် တိƋ ့၏ ဘƋ ရား များကိƋ Ʈကည့်őǊ သည်တွင်၊ ငါတိƋ ့ မ

သိေသာ ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ဟ့Ǝ၍အကßရာတင် ေသာယဇ်ပလŝင် တစ်ခƋ ကိƋ ေတွ ့ ပါ၏။ သင်တိƋ ့

သည် မ သိဘဲလျက် ကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရားသခင်၏ အေƮကာင်း ကိƋ ငါ ေဟာေြပာ ၏။ 24

ေလာကဓာတ် မှစ၍ ေလာကဓာတ် ၌ ŗိှ ေလသမƦေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး ကိƋ အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာ အŗှင် ြဖစ် ၍၊

လƎတိƋ ့လက် ြဖင့် လƋ ပ်ေသာ ဗိမာန် ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ 25 ဘƋ ရားသခင်

သည် ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့အား ဇီဝ အသက်ĵှင့်တကွ ထွက်သက်ဝင်သက် မှစ၍ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ြဖစ်၍၊ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ အလိƋ ေတာ်ŗိှသက့ဲသိƋ ့လƎ

တိƋ ့လက် ြဖင့် ေကƢးေမွး ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ 26 ဘƋ ရားသခင်သည် ေြမ

တြပင်လƋံ း ၌ ေန ရေသာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ ကိƋ တစ် ေသွးတည်းĵှင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၍၊

သƎ တိƋ ့အားခဲွေဝ စီမံ ေသာအချိန် ကာလကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့၏ ေနရာ အပိƋ င်းအြခားကိƋ ၎င်း

မှတ်သား ေတာ်မƎ၏။ 27 အေƮကာင်းမƎကား၊ လƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ŗှာ စမ်း သြဖင့်

ေတွ ့ ေကာင်းေတွƮ့ကလိမ့်မည်အေƮကာင်း တည်း။ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လည်း၊ ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ

တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ ĵှင့်မƦေဝး ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်။ 28 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် အားြဖင့်

အသက် ŗှင်လျက် ၊ လǊပ်ŗှား လျက် ၊ ြဖစ် လျက်ŗိှƮက၏။ ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ သင် တိƋ ့တွင်

လကé ာ ဆရာအချို ့တိƋ က့၊ ငါတိƋ ့သည်ကား၊ ĵွယ်ေတာ်သားပင်၊ ဘƋ ရားမျိုး ေပ ၊ ြဖစ် ƮကေလဟƋ

စပ်ဆိƋ သတည်း။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ် လျက်ĵှင့်

လƎ တိƋ ့ အတတ် အƮကံအစည် အားြဖင့်ထƋ လƋ ပ် ေသာေőǀ őƋ ပ်တƋ ၊ ေငွ őƋ ပ်တƋ ၊ ေကျာက်

őƋ ပ်တƋ ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် တƎ ေတာ်မƎသည်ဟƋ မ ထင် မမှတ်အပ်။ 30ဘƋ ရားသခင် သည်



တမန်ေတာ်ဝတĩ ု583

မိƋ က်မဲ ေသာ အချိန် ကာလတိƋ ကိ့Ƌ အမǊ မထားဘƎ းေသာ်လည်း ၊ ယခƋ မှာ ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ ြမင်၍

ေနာင်တရ Ʈကေလာ့ဟƋ ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ပညတ်

ေတာ်မƎ၏။ 31 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ သƎ အားြဖင့် ေလာကီသား တိƋ ့ကိƋ

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားĵှင့် ညီေလျာ်စွာစစ်ေƮကာ စီရင် မည့်ေနရ့က် ကိƋ ချိန်းချက် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ထိƋ သƎ ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့်ခပ်သိမ်း ေသာလƎတိƋ ့အား ယƋံ

ေလာက်ေသာ သက်ေသကိƋ ြပေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေပါလƋ ေဟာေြပာ၏။ 32 ေသ ေသာသƎတိƋ ့၏

ထေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ Ʈကား ရလƦင် ၊ အချို ့တိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့က၊ ဤ

အမǊ မှာ သင် ၏စကားကိƋ ငါတိƋ ့သည် ေနာက် တဖန် နားေထာင် ဦးမည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။

33 ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ƮကေသာအခါေပါလƋ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ အထဲ မှ ထွက်သွား ေလ၏။ 34 လƎ

အချို ့တိƋ ့သည် ေပါလƋ ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်၍ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင်

ဒေယာĵƋ သိ အမည်ŗိှေသာ အာေရ ေတာင် မင်းတစ်ေယာက်၊ ဒမာရိ အမည် ŗိှေသာမိန်းမ

တစ်ေယာက်မှစ၍ အြခား ေသာသƎ ŗိှ Ʈက၏။

18 ထိƋ ေနာက် ေပါလƋ သည် အာသင် Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။

2 ထိƋ အခါ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေရာမ Ưမိ ့မှ ထွက်သွား ရမည်အေƮကာင်း၊

ကေလာဒိ မင်း အမိန့် ေတာ်ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ ပƋ ĵ Ģု ြပည်သားအာကƋလအမည် ŗိှေသာ ယƋ ဒ

လƎတစ် ေယာက်သည် ဣတလိ ြပည်မှ လာ၍၊ မိမိ မယား ြပစ်ကိလ ĵှင့်တကွ မƮကာမြမင့်မီှ

ေရာက်လာ သည်ကိƋ ေပါလƋ ေတွ ့လƦင်သƎ တိƋ ့ဆီသိƋ ့ဝင် ၍၊ 3 အလƋ ပ် ချင်းတƎေသာေƮကာင့် ၊

သƎ တိƋ ့ĵှင့် ေန ၍အလƋ ပ်လƋ ပ် ေလ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တဲŗှင် ကိƋ ချုပ်တတ် ေသာအချုပ်သမား

ြဖစ် Ʈက၏။ 4 ေပါလƋသည်လည်း ဥပƋ သ်ေန့ မြပတ် တရားစရပ် ၌ ေဆွးေĵွး ေဟာေြပာ၍၊

ယƋ ဒ လƎ ĵှင့် ေဟလသလƎတိƋ ့ကိƋ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်ေလ၏။ 5 သိလ ĵှင့် တိေမာေသ

တိƋ ့သည် မာေကေဒါနိ ြပည်မှ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ေပါလƋ သည် သƎတိƋ ့ĵှင့်တကွတရား

ေဟာြခင်းအမǊကိƋ သာ ေဆာင်őွက် ၍၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ အေƮကာင်းကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား

ưကိးစား၍ သက်ေသခံ ေလ၏။ 6 ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် ြငင်းခƋ ံ ဆဲေရးြခင်းကိƋ Ʊပသည် ŗိှေသာ်၊

ေပါလƋ သည် မိမိအဝတ် ကိƋ ခါ လိƋ က်လျက်၊ သင် တိƋ ့၏ အေသွး သည် သင် တိƋ ့၏ ေခါင်း

ေပƀ၌ တည်ေစ။ ငါ မƎကား ကင်းလွတ် ၏။ ယခƋ မှစ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ဆီသိƋ ့ သွား

မည်ဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ 7 ထိƋ အရပ်မှထွက် ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာ ယƋတĢ ု

အမည် ŗိှေသာသƎ ၏ အိမ် သိƋ ့ သွား ၏။ ထိƋ အိမ် သည် တရားစရပ် ĵှင့် စပ် လျက်ŗိှ

သတည်း။ 8 ကရိပĽု အမည်ŗိှေသာတရားစရပ်မǍး သည် မိမိအိမ်သƎ အိမ်သားအေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့်တကွ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေလ၏။ ေကာရိĵ Ģု ြပည်သားအများ တိƋ ့သည် လည်း

ယƋံ Ʈကည် ၍ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။ 9 ညဥ့် အခါ သခင် ဘƋ ရားသည် ေပါလƋ အား ဗျာဒိတ်

őƎပါőƋံ ကိƋ ြပ၍၊ သင်သည်မ ေƮကာက် ĵှင့်။ တိတ်ဆိတ် စွာမ ေနĵှင့်။ ေဟာေြပာ ေလာ့။ 10 ငါ

သည်သင် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ၏။ သင့် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာအဘယ်သƎ မƦအĵိƋ င် အထက်မƱပရ။

ဤ Ưမိ ့ ၌ ငါ ၏ လƎ အများ ŗိှ Ʈကသည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ေပါလƋသည် ထိƋ Ưမိ ့သƎ

Ưမိ ့သားတိƋ ့အား ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေဟာေြပာ သွန်သင်၍တĵှစ်

ĵှင့် ေြခာက် လ ပတ်လƋံ းေန ေလ၏။ 12အခါယ ြပည်ကိƋ ဂါလျုန် မင်းသည် ဝန် အရာĵှင့်

အƋ ပ်စိƋ းေသာအခါယƋ ဒ လƎများသည် တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း ေပါလƋ ကိƋ အĵိƋ င်အထက် Ʊပ၍

တရားပလŝင် ေŗှ ့သိƋ ့ ယƎ သွား ƨပီးလƦင်၊ 13 လƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရား ကိƋ မတရား သြဖင့်ကိƋ းကွယ်

ေစြခင်းငှာ၊ ဤသƎသည် ြဖားေယာင်း တတ်ပါသည် ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 14 ေပါလƋ သည်

ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့် မည်Ʊပေသာ်၊ ဂါလျူန် မင်းက၊ အချင်း ယƋ ဒ လƎတိƋ ၊့ မတရားေသာအမǊ ၊

ဆိƋ းယƋ တ် ညစ်ĂƎ း ေသာအမǊြဖစ် လƦင် ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ အေƮကာင်း ŗိှ သည်အတိƋ င်း

သည်းခံ ရမည်။ 15 သိƋ ့မဟƋတ်စကား ေသာ်၎င်း၊ ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ြခင်းေသာ်၎င်း၊ သင်

တိƋ ့၏ဘာသာတရား ေသာ်၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည်အစီရင်ခံ လƦင် ကိƋ ယ်အမǊကိƋ ေစာင့်Ʈကေလာ့။

ထိƋ သိƋ ့ေသာ အမǊကိƋ စီရင်ြခင်းငှာငါ အလိƋ မ ŗိှ ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ 16 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ တရားပလŝင် မှ

ပယ်ŗှား ေစ၏။ 17 ထိƋ အခါေဟလသလƎအေပါင်း တိƋ သ့ည် တရားစရပ်မǍး သƋဿင် ကိƋ ယƎ ၍

တရားပလŝင် ေŗှ ့မှာ őိƋ က် Ʈက၏။ ထိƋ အမǊ ကိƋ လည်း ဂါလျူန် မင်းသည် အမǊ မ ထား ဘဲေန၏။

18 ထိƋ ေနာက်မှေပါလƋ သည် တာŗှည် စွာေန ƨပီးမှညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ အခွင့် ေတာင်း၍

ထိƋ Ưမိ ့မှထွက်သွား ၏။ အထက်ကသစõာ ဂတိƱပ သည်ĵှင့်အညီကင်ေြခ Ưမိ ့၌ ေခါင်း ရိတ်

ြခင်းကိƋ ခံƨပီးလƦင်၊ ြပစ်ကိလ ĵှင့် အာကƋ လ ကိƋ ေခƀ၍ őǊရိြပည်သိƋ ့သေဘé ာĵှင့်လǀင့်ေလ၏။

19 ဧဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ĵှင့် ေဆွးေĵွး

ĵီှးေĵှာေလ၏။ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ĵှင့်အတƎေပါလƋ ေန ပါဦးမည်အေƲကာင်း ေတာင်းပန်

ေသာအခါ ၊ ေပါလသည် ဝန် မ ခံဘဲလျက်၊ 21 ယခƋ ေရာက်လƋ နီးေသာပဲွကိƋ ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့၌

ငါအမှန်ခံရမည်။ ဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင်၊ ေနာက်တစ်ဖန် သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့

ငါြပန် ဦးမည်ဟƎ၍အခွင့် ေတာင်းƨပီးမှ ၊ ြပစ်ကိလĵှင့်အာကƋလကိƋ ဧဖက် Ưမိ ့၌ ထား၍

သေဘé ာĵှင့်လǀင့် ြပန်ေလ၏။ 22 ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင် ေယőƋ ŗှလင်Ưမိ ့သိƋ ့ တက်

၍ အသင်းေတာ် ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ƨပီးမှအĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ြပန်၏။ 23 ထိƋ Ưမိ ့၌ အတန်

အရာေန ƨပီးလƦင် ၊ ထွက် ြပန်၍ ဂလာတိ ြပည် ၊ ြဖူဂိ ြပည်ကိƋ အစဥ် အတိƋ င်း ေŗှာက်သွား

သြဖင့်၊ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစ၏။ 24 အာေပါလƋ အမည် ŗိှေသာ

အာေလဇƨဒိ Ưမိ ့သား ၊ ယƋ ဒ လƎ တစ် ေယာက်သည် ဧဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ၏။ ထိƋ သƎ သည်

ĵǊတ် သတĢ ိĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ကျမ်းစာ ၌ အားƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 25 သခင် ဘƋ ရား၏ဘာသာ

၌ေလ့ကျက် ၍ စိတ် အားƫကီး သြဖင့် ၊ သခင် ဘƋ ရား၏အေƮကာင်း များကိƋ ေစ့ေစ့ ေဟာေြပာ

၍ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပး၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ေယာဟန် ၏ ဗတĢိဇံ ကိƋ သာ သိ ၏။ 26 ထိƋ သƎ

သည် တရားစရပ် ၌ ရဲရင့်စွာေဟာေြပာ စ Ʊပသြဖင့်၊ အာကƋလ ĵှင့် ြပစ်ကိလ တိƋ ့သည်

သƎ ၏စကား ကိƋ Ʈကားေသာအခါ ၊ သƎ ့ ကိƋ ယƎ ၍ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘာသာ တရားကိƋ သာ၍

ေသချာစွာသင်Ʈကား Ʈက၏။ 27 ထိƋ သƎ သည် အခါယ ြပည်သိƋ ့ သွား ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

သည်ြဖစ်၍ ၊ တပည့် ေတာ်ချင်းတိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ လက်ခံ မည်အေƮကာင်း ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ့သည်မှာစာ ကိƋ ေပးလိƋ က်Ʈက၏။ သƎ သည်ေရာက်လာ လƦင်၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ အလွန် ေထာက်မ ေလ၏။ 28 ေယőǊ သည်ခရစ်ေတာ်

ြဖစ် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ကျမ်းစာ အားြဖင့် ထင်ŗှားစွာြပ ၍၊ လƎ အေပါင်းတိƋ ့ေŗှမှ့ာ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့၏စကားကိƋ အားƫကီး စွာ ပယ်ဖျက် ေလ၏။

19 အာေပါလƋ သည် ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့၌ ေန စဥ် ၊ ေပါလƋ သည်အထက် အရပ် များကိƋ

ေŗှာက်သွား ƨပီးမှဧဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍၊ တပည့် ေတာ်အချို ့တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ 2

သင်တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် သည်ေနာက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ် ကိƋ ခံ ƮကƨပီေလာဟƋ

ေမး သည်ŗိှေသာ်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သက်ေရာက်သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့မ

သိ ပါဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 3 ေပါလƋကလည်း၊ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်

မည်ေသာဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮကသနည်းဟƋ ေမး လƦင် ၊ ေယာဟန် ၏ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံပါသည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 4 ေပါလƋ ကလည်း ၊ ေယာဟန် က၊ ငါ့ ေနာက် ƹကလာ ေသာသƎ ကိƋ

ယƋံ Ʈကည် ရမည်ဟƋ လƎ များတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ လျက်၊ ေနာင်တ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ေပး၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ရာ ၌ ေယőǊ ခရစ်ကိƋ ဆိƋ လိƋ သည်။ 5ဟƎေသာစကားကိƋ Ʈကား လƦင်

၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သခင် ေယőǊ ၏ နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။ 6 ေပါလƋ သည်လည်း၊

သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌လက် ကိƋ တင် လƦင်၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဆင်းသက်

ေတာ်မƎသြဖင့်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကိƋ ေြပာ ၍ ပေရာဖက်

ƱပƮက၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အေရအတွက်အားြဖင့်တကျိပ် ĵှစ်ေယာက်မƦေလာက် ŗိှ

သတည်း။ 8 ထိƋ ေနာက်မှေပါလƋ သည် တရားစရပ် သိƋ ့ ဝင် ၍သƋံ း လ ပတ်လƋံ း ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အေƮကာင်း များကိƋ ေဆွးေĵွး ĵီှးေĵှာ၍ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သြဖင့် ရဲရင့်စွာ

ေဟာေြပာေလ၏။ 9 အချို ့ေသာသƎ တိƋ ့သည် ခိƋ င်မာ ေသာစိတ်ŗိှ၍ မယƋံ Ʈကည် ဘဲ ေနလျက်၊

လƎများ ေŗှ ့ မှာ ထိƋ ဘာသာ ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာအခါ ၊ ေပါလƋသည် သƎ တိƋ ့အထဲ မှထွက်သွား ၍

တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အသီးအြခားခဲွ ထားƨပီးမှ၊ 10 တƋ ရĵķု အမည်ŗိှေသာသƎ၏ စာသင်

စရပ်၌ ĵှစ် ĵှစ် ပတ်လƋံ း ေနတိ့Ƌ င်း ေဟာေြပာ ေသာအားြဖင့် ၊ အာŗိှ ြပည်သားြဖစ်ေသာ

ယƋ ဒ လƎ ၊ ေဟလသ လƎ အေပါင်းတိƋ ့သည် သခင် ေယőǊ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ

Ʈကား ရƮက၏။ 11 ဘƋ ရားသခင် သည် ေပါလƋ လက် ြဖင့် အလွန် တရာ ထƎ းဆန်းေသာ

တန်ခိƋ း များကိƋ ြပ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ 12 ေပါလƋသƋံ းေသာပƋ ဝါ ၊ ခါးပန်း တခƋ ခƋ ကိƋ အနာ

ေရာဂါŗိှေသာသƎ တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ၊ ေပးလိƋ က်၍၊ သƎ တိƋ ့သည် အနာ ေရာဂါĵှင့်ကင်းလွတ် Ʈက၏။

နတ် ဆိƋ း တိƋ ့လည်း ထွက်သွား Ʈက၏။ 13 ထိƋ အခါအရပ်ရပ်သိƋ ့လှည့်လည် ၍ ဓိČာန်သစõာ

ေပးတတ်ေသာ ယƋ ဒ လƎအချို ့တိƋ ့က၊ ေပါလƋ ေဟာေြပာ ေသာ ေယőǊ ကိƋ ငါတိƋ င်တည်၍

သင် တိƋ ့ကိƋ ဓိČာန်သစõာ ေပး ၏ဟƋ ဆိƋ လျက်၊ နတ် ဆိƋ း စဲွ ေသာ သƎ တိƋ ့၏အေပƀ ၌သခင်

ေယőǊ ၏နာမ ေတာ်ကိƋ Ʒမက် စမ်းƮက၏။ 14သေကဝအမည်ŗိှေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်း၏ သား ခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ Ʈက၏။ 15 နတ် ဆိƋ း ကလည်း၊ ေယőǊ
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ကိƋ ငါသိ ၏။ ေပါလƋ ကိƋ လည်း ငါသိ ၏။ သင် တိƋ ့ကား ၊ အဘယ်သƎ နည်းဟƋ ေြပာဆိƋ

ƨပီးလƦင် ၊ 16 နတ် ဆိƋ း စဲွ ေသာသƎ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ခƋ န်တက် ၍ĵိƋ င် သြဖင့်

လƋယက် ĵိှပ်စက် ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အိမ် မှ အဝတ် မပါဘဲအနာ များĵှင့် ထွက်ေြပး

ေစ၏။ 17 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ ဧဖက် Ưမိ ့၌ေန ေသာ ယƋ ဒ လƎ ĵှင့် ေဟလသ လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် Ʈကားသိ လƦင်၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ၍ သခင် ေယőǊ ၏ နာမ ေတာ်

ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 18ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ အများ တိƋ ့သည်လည်း လာ ၍ မိမိ တိƋ ့အကျင့် ကိƋ

ေဖƀြပ လျက် ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 19 နတ် ဝိဇûာအတတ်ကိƋ သƋံ းေဆာင်ေသာ သƎ အများ

တိƋ ့သည်လည်း မိမိတိƋ ့စာေစာင် ကိƋ ယƎ ခ့ဲ ၍ လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာမီးőǊိ ့ Ʈက၏။ စာေစာင်

အဘိƋ း ကိƋ ချင့်တွက် ေသာ်၊ ေငွ အသြပာငါးေသာင်း ထိƋ က်သည်ကိƋ သိ Ʈက၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့

သခင် ဘƋ ရား၏သာသနာ ေတာ်သည် တန်ခိƋ း ĵှင့် တိƋ းပွား ၍ ေအာင်ြမင် ေလ၏။ 21

ထိƋ ေနာက်မှေပါလƋ က၊ ငါသည်မာေကေဒါနိ ြပည်ĵှင့် အခါယ ြပည် ကိƋ ေŗှာက်သွား ƨပီးလƦင်၊

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား မည်။ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ƨပီးသည်ေနာက် ၊ ေရာမ Ưမိ ့ကိƋ ြမင်

ရမည်ဟƋ စိတ် ထဲ၌ အƮကံŗိှသည်ြဖစ်၍၊ 22 မိမိ အားလƋ ပ်ေကƢး ေသာ သƎ ĵှစ် ေယာက်၊

တိေမာေသ ĵှင့် ဧရတĢ ု တိƋ ့ကိƋ မာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ ေစလǀတ် ƨပီးမှ မိမိ သည် အာŗိှ

ြပည်၌ ခဏ ေန ေသး၏။ 23 ထိƋ အခါ ဘာသာ တရားေƮကာင့် ေရာက်ေသာ အမǊ ƫကီး

ဟƎမƎကား ၊ 24 ေဒေမတရိ အမည် ŗိှေသာ ပန်းထိမ်သမားတစ် ေယာက်သည် အာေတမိ

နတ်သမီး၏ ေငွ ဗိမာန် ငယ် တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် သြဖင့်၊ ပန်းထိမ် သမား တိƋ ့အားစီးပွား များ ကိƋ Ʊပ

တတ်၏။ 25 ထိƋ သƎ သည်ပန်းထိမ်သမားတိƋ ့ĵှင့် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အတတ် သမားများကိƋ စƋ őƋံ း

ေစƨပီးလƦင်၊ အချင်းလƎတိƋ ့ ၊ ဤအတတ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ငါ တိƋ ့ ၌အကျိုး စီးပွား ြဖစ် သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 26 ယခƋ တွင် ထိƋ ေပါလƋ က၊ လƎလက် ြဖင့် လƋ ပ် သမƦ တိƋ ့သည်

ဘƋ ရား မ ဟƋတ် ဟƋ ဆိƋ သြဖင့်၊ ဧဖက် Ưမိ ့မှစ၍အာŗိှ ြပည် တေŗှာက် လƋံ းကƋ န်မတတ်

၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ြမင် လျက်၊ Ʈကား

လျက်ŗိှƮက၏။ 27 ထိƋ သိƋ ့ လƎများတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏အတတ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ သည်သာမက ၊

ƫကီးြမတ် ေသာနတ်သမီး အာေတမိ ၏ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ပမာဏ မ Ʊပသြဖင့်၊ အာŗိှ ြပည်

တေŗှာက် လƋံ းမှစ၍ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့ ကိƋ းကွယ် ေသာဘƋ န်း အသေရေတာ်သည် ပျက်စီး

ြခင်းသိƋ ့ေရာက် မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်စရာအေƮကာင်း ŗိှပါသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 28 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား

လƦင်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေဒါသ အမျက်ĵှင့် ြပည့် သြဖင့်၊ ဧဖက် လƎတိƋ ့၏ အာေတမိ သည်

ƫကီးြမတ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေအာ်ဟစ် Ʈက၏။ 29 တစ်Ưမိ ့လƋ ံ း őƋ န်းရင်းခတ် မƦြဖစ်၍ ၊ ေပါလƋ

ĵှင့်အတƎေဒသစာရီ လှည့်လည်ေသာ မာေကေဒါနိ လƎ ဂါယƋ ĵှင့် အာရိတĢာခƋ တိƋ ့ကိƋ ဆဲွယƎ

ƨပီးလƦင်၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲသိƋ ့ ညီĂွတ် စွာ တဟƋ န်တည်း ေြပးဝင်Ʈက၏။ 30 ေပါလƋ သည် လƎစƋ

ထဲသိƋ ့ ဝင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် တပည့် ေတာ်တိƋ ့သည် ြမစ်တား Ʈက၏။ 31 ေပါလƋ ၏အေဆွ

ြဖစ် ေသာ အာŗိှ ပဲွမင်းအချို ့ကလည်း ၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် ကိƋ မ အပ် ပါĵှင့်ဟƋ သƎ ့

ထံသိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ ေတာင်းပန် ေလ၏။ 32 စƋ ေဝး ေသာလƎတိƋ ့သည် őƋ န်းရင်းခတ် မƦြဖစ် ၍ ၊

တစ် ေယာက်တြခားစီ ေအာ်ဟစ် သြဖင့်၊ လƎအများ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့စƋ ေဝး ရသည် အေƮကာင်း

ကိƋ ပင်မိမိတိƋ မ့ သိ Ʈက။ 33ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် အာေလဇြĵİု ကိƋ အခွင့် ေပး၍သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည်

လƎစƋ ေŗှ ့သိƋ ့သွားေစသြဖင့်၊ သƎ သည် လက် ĵှင့်အမှတ်ေပး ၍ အြပစ် ေြဖရာ စကားကိƋ လƎ

များတိƋ ့ အား ေြပာြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ 34 သƎသည်ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် သည်ကိƋ သိ ƮကလƦင် ၊

ဧဖက် လƎတိƋ ့၏ အာေတမိ သည် ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ĵှစ် နာရီ ခန့် မƦေလာက်လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် တစ် သံ တည်းĵှင့် ဟစ် Ʈက၏။ 35 Ưမိ ့စာေရး သည် လƎ များကိƋ တိတ် ေစƨပီးလƦင်၊

ဧဖက် လƎ တိƋ ၊့ ဧဖက် Ưမိ ့ သည် ဇƋ သဘƋ ရားထံမှကျေသာ őƋ ပ်တƋ ေတာ်တည်းဟƎေသာƫကီးြမတ်

ေတာ်မƎ ေသာ အာေတမိ ကိƋ လƋ ပ်ေကƢးေသာဘƋ ရား ကƢနြ်ဖစ် သည် ကိƋ မ သိ ေသာ သƎ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ŗိှ သေလာ။ 36ဤအရာများတိƋ ့သည် ြငင်းခƋ ံ ဘွယ်မŗိှသည်ြဖစ် ၍ ၊

သင် တိƋ ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေန သင့်Ʈက၏။ 37 သတိĵှင့်မဆင်ြခင် ဘဲ အဘယ် အမǊကိƋ မƦ

မƱပ သင့်Ʈက၊ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ လƋ ယƎဖျက်ဆီးြခင်းမ ŗိှ၊ သင်တိƋ ့ ဘƋ ရား ကိƋ မ က့ဲရဲ ့ ေသာ ဤ လƎ

တိƋ ့ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေဆာင်ယƎ ခ့ဲƮကƨပီတကား။ 38 ေဒေမတရိ မှစ၍သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှေသာ

ပန်းထိမ် သမားတိƋ သ့ည် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ၌ အမǊŗိှ လƦင် őƋံ း ေတာ်ŗိှ၏။ Ưမိ ့ဝန်မင်း

လည်း ŗိှ ၏။ အမǊသည် ချင်း တရား ေတွƮ့ကေစ။ 39 သိƋ မ့ဟƋ တ် သင်တိƋ ့သည် အြခား အမǊကိƋ

အစီရင်ခံ လိƋ လƦင် ၊ တရား ေသာအစည်းအေဝး ၌ စီရင် ရလိမ့်မည်။ 40 ယေန့ őƋ န်းရင်းခတ်

ြခင်းကိƋ Ʊပ ေသာေƮကာင့် အမǊ ေရာက်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ် စရာŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ဤ

မတရားေသာစည်းေဝး ြခင်း အေƮကာင်း ကိƋ ေြပာ စရာတစ်စƋ ံတခƋ မƦ မŗိှဟƋ ၊ 41 ဆိƋ ƨပီးလƦင်

အစည်းအေဝး ကိƋ ဖျက် ေလ၏။

20 ထိƋ őƋ န်ရင်းခတ် ေသာ အမǊƨငိမ်း ေသာအခါ ေပါလƋ သည်၊ တပည့် ေတာ်တိƋ ကိ့Ƌ ေခƀ ၍

ĵǊတ်ဆက် ƨပီးမှမာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ သွား ေလ၏။ 2 ထိƋ အရပ် များကိƋ ေŗှာင်သွား

၍ တပည့် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ စကား များĵှင့် ဆƋ ံ းမ ƨပီးမှ ေဟလသြပည်သိƋ ့ ေရာက်လာ ၏။ 3

သƋံ း လ ေန ƨပီးလƦင် ပင်လယ်ကိƋ ကƎ း ၍ őǊရိ ြပည်သိƋ ့ သွားမည်Ʊပေသာ်၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

မေကာင်း ေသာအƮကံ ကိƋ Ʈကံ ေသာေƮကာင့်၊ မာေကေဒါနိ ြပည်လမ်းြဖင့် ြပန် မည်ဟƋ

အƮကံ ŗိှ ြပန်၏။ 4 ေပါလƋ ĵှင့်အတƎ အာŗိှြပည်သိƋ ့ လိƋ က် ေသာသƎ ဟƎမƎကား၊ ေဗရိ

Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာ ပƋ őƋ ၏သား ေသာပတőƋ ၊ သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သားအာရိတĢာခƋ ĵှင့်

ေသကƋ ĵĮု ၊ ေဒရေဗ Ưမိ ့သားဂါယƋ ၊ လƋ တĢရƯမိ ့သားတိေမာေသ ၊ အာŗိှ ြပည်သား၊ တƋ ခိတ် ĵှင့်

တေရာဖိမ် တည်း။ 5 ဤသƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့အရင် သွား၍ တေရာ Ưမိ ့၌ င့ံလင့် လျက်

ေနƮက၏။ 6 အဇƋ မ ပဲွေနရ့က် လွန် ƨပီးမှငါ တိƋ ့သည် ဖိလိပĽိ Ưမိ ့မှ သေဘé ာĵှင့်လǀင့် ၍ ငါး ရက်

အတွင်း တွင် သƎ တိƋ ့ŗိှရာ တေရာ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ၍ခƋ နစ် ရက် ေန Ʈက၏။ 7 ခƋ နစ်ရက်တွင်

ပဌမ ေနရ့က်၌ မƋ န့် ကိƋ ဖ့ဲ ြခင်းငှာစည်းေဝး Ʈကေသာအခါ၊ ေပါလƋ သည် နက်ြဖန် ေန့၌

ထွက်သွား မည်ြဖစ် ၍၊ သန်းေခါင် တိƋ င်ေအာင် ေဟာေြပာ လျက် ေနေလ၏။ 8 စည်းေဝး

ရာအထက် ခန်း၌ မီးခွက် များŗိှ ၏။ 9 ဥတƋ ခƋ အမည် ŗိှေသာ လƋလင် တစ် ေယာက်သည်

ြပတင်းေပါက် နားမှာ ထိƋ င် ၍ အိပ်ေပျာ် ကျူးလွန် လျက် ေန၏။ ေပါလƋ သည် Ʈကာြမင့်

စွာ ေဟာေြပာ သည်တွင်၊ ထိƋ သƎသည် အိပ်ေပျာ် လျက် အိမ် သƋံ းဆင့်အထက်မှ ေအာက်

သိƋ ့ေလျာ့ ကျ၍ ေသသည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်ချီƹက Ʈက၏။ 10 ေပါလƋ သည်လည်း ေအာက် သိƋ ့

ဆင်း၍သƎ ၏ အေပƀသိƋ ့ကိƋ ယ်ကိƋ လဲှလျက် ဖက်ယမ်း ƨပီးမှ ၊ အƋ တ်အƋ တ်သဲသဲ မ ƱပƮကĵှင့်။

သƎ သည် အသက် ŗိှ ၏ ဟƋ ဆိƋ ၍ တက် ြပန် ေလ၏။ 11 မƋ န့် ကိƋ ဖ့ဲ ၍စား Ʈကသည်ĵှင့်

မိƋ ဃ်းလင်း သည် တိƋ င်ေအာင် Ʈကာြမင့် စွာ စကား ေြပာƨပီးမှ ထွက်သွား ၏။ 12အသက်

ŗှင်လျက်ŗိှေသာထိƋ လƋ လင် ကိƋ ေဆာင်ယƎ ခ့ဲ၍ ၊ အလွန် သက်သာ ြခင်းŗိှƮက၏။ 13 ငါ

တိƋ ့သည် ေပါလƋ အရင် သေဘé ာ သိƋ ့ သွား၍၊ အဿƋ Ưမိ ့၌ သƎ ကိ့Ƌ ခံယƎ မည်အƮကံ ĵှင့် ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့

လǀင့် Ʈက၏။ ေပါလƋ သည်ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့ ကƋ န်းေƮကာင်း သွားမည်အƮကံ ŗိှ ၍ ထိƋ သိƋ ့စီရင် ေလ၏။

14အဿƋ Ưမိ ့၌ သƎသည်ငါ တိƋ ့ĵှင့်ေတွမိ့ လƦင်၊ သƎ ့ ကိƋ ခံယƎ ၍ မိတƋ လင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား Ʈက၏။

15 ထိƋ Ưမိ ့ မှလǀင့် ြပန်လƦင် နက်ြဖန် ေန့၌ ခိအƋ ကƢန်းနား မှာေŗှာက်သွား၍ ေနာက်တစ်ေန့၌

သာမƋ ကƢန်းသိƋ ့ ေရာက် သြဖင့်၊ တေရာဂƋ လိအငƎ စွန်း၌ေနƮက၏။ ေနာက်တစ်ေန့၌လည်း

မိလက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 16 ေပါလƋ သည် ပင်ေတကƋ ေတĢ ပဲွေန့ မလွန်မီှ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ĵိƋ င် လƦင် ေရာက်ြခင်းငှာưကိးစား သည်ြဖစ်၍ အာŗိှ ြပည်၌ တာŗှည် စွာ မ

ေနလိƋ သြဖင့် ဧဖက် Ưမိ ့မှာ မဆိƋ က်ဘဲ လǀင့် သွားမည်ဟƋ စိတ် ြပČာန်းလျက်ŗိှĵှင့်သတည်း။

17 မိလက် Ưမိ ့သိƋ ့ေရာက်မှ ေပါလƋသည် ဧဖက် Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ၍ သင်းအƋ ပ် များကိƋ

ေခƀ ေလ၏။ 18 သƎတိƋ ့သည် ေရာက် Ʈကေသာအခါ ၊ ေပါလƋက၊ ငါသည်အာŗိှ ြပည်သိƋ ့

ေရာက် ေသာ ေန့ မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်သင်တိƋ ့ေŗှမှ့ာ အဘယ်သိƋ ့ ကျင့် ေနသည်ကိƋ သင်

တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 19 အလွန် ĵိှမ့်ချ ေသာစိတ်ŗိှလျက်၊ မျက်ရည် ကျလျက် ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့၏

မေကာင်း ေသာအƮကံအားြဖင့် စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ ခံ လျက်၊ သခင် ဘƋ ရား၏ အမǊ

ေတာ်ကိƋ ငါေဆာင်őွက်သည် အေƮကာင်းအရာကိƋ သင်တိƋ ့သိƮက၏။ 20 သင်တိƋ ့အကျိုး

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ ငါမ ထိမ် မဝှက်။လƎ စƋ ေဝးရာ၌၎င်း ၊ အိမ် များ၌၎င်း၊သင် တိƋ ့အားေဟာေြပာ

ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးသြဖင့် ၊ 21 ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေနာင်တရ ြခင်းတရားကိƋ ၎င်း၊

ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ၎င်း ၊ယƋ ဒ လƎ ၊ ေဟလသလƎတိƋ ့အား

သက်ေသခံ သည် အေƮကာင်းအရာကိƋ သင်တိƋ ့ သိƮက၏။ 22ယခƋ မှာငါ သည် ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့်ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံ၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ရ၏။ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ အဘယ်အမǊ

ေရာက် မည်ကိƋ မ သိ ။ 23 သိƋ ေ့သာ်လည်း ချည်ေĵှာင် ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်းအမǊတိƋ သ့ည်

ငါ့ ကိƋ ဆိƋ င်းလင့် သည်ဟƋ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ခပ်သိမ်းေသာƯမိ ့ တိƋ ့ ၌ ငါ့

အား သက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။ 24 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ

ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ၊ သခင် ေယőǊ ၏လက်မှ ငါခံ ခ့ဲƨပီးေသာဓမňဆရာ

အမǊတည်းဟƎေသာငါ ေဆာင်őွက် ရေသာအမǊကိƋ ဝမ်းေြမာက်စွာ ƨပီးစီး ေစမည်အေƮကာင်း

၊ ထိƋ Ăှဥ်းဆဲြခင်းအမǊ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ ငါသည်ပမာဏမ Ʊပ ၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ လည်း
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ĵှေြမာ ြခင်းမŗိှ၊ 25 ယခƋ မƎကား၊ ငါလှည့်လည် ၍ ဘƋ ရားသခင်၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အေƮကာင်းကိƋ

ေဟာေြပာ ရာ၊ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ေနာက်တဖန်ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင်ရƮက ဟƋ ငါ သိ

၏။ 26 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့၏အေသွး ĵှင့် ငါ ကင်းလွတ် သည်ဟƋ ယေန့

၌ သင်တိƋ ့အား ငါသက်ေသခံ ၏။ 27 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အား

အကƋ န်အစင် ေဟာေြပာ ြပသြခင်းအမǊကိƋ ငါသည်မ လǀဲ မေŗှာင်ဘဲƱပခ့ဲƨပီ။ 28 ထိƋ ေƮကာင့်

သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကိƋ သတိ ĵှင့် Ʈကည့်őǊƮကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ အေသွး

ĵှင့် ဝယ် ေတာ်မƎ ေသာအသင်းေတာ် ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ေစြခင်းငှာ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အအƋ ပ်အချုပ် ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ သိƋ းစƋ တစ်စƋ လƋ ံ းကိƋ လည်း

သတိĵှင့် Ʈကည့်őǊƮကေလာ့။ 29 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ မ ŗိှသည်ေနာက် ၊ Ʈကမ်းတမ်း

ေသာ ေတာေခွး တိƋ ့သည် သိƋ း များကိƋ မ သနား ဘဲ သင် တိƋ ့အထဲ သိƋ ့ဝင် မည်ကိƋ ၎င်း၊ 30

တပည့် ေတာ်များကိƋ ေသွးေဆာင် ြခင်းငှာ၊ မှား ေသာစကားကိƋ ေြပာ တတ်ေသာလƎ တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့အထဲ ၌လည်း ေပƀလာ မည်ကိƋ ၎င်း ငါ သိ ၏။ 31 ထိƋ ေƮကာင့် ေစာင့်ေŗှာက်

၍ေနƮကေလာ့။ ငါသည်သƋံ း ĵှစ်ပတ်လƋံ းေန့ ည မ ြပတ် လƎအေပါင်းတိƋ ့ကိƋ မျက်ရည် ĵှင့်တကွ

ဆƋံ းမ ၍ ေနေƮကာင်းကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈက ေလာ့။ 32 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ယခƋ ငါသည်သင်

တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၌ အပ်ĵံှ ၏။ သင်တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သင်တိƋ ့အား အေမွ ေပး ြခင်းငှာ၎င်း၊ တတ်ĵိƋ င် ေသာဘƋ ရားသခင် ၏

ေကျးဇƎ း ေတာ်တရား ၌လည်း သင်တိƋ ့ကိƋ ငါအပ်ĵံှ၏။ 33 သƎ ေ့őǀ ေငွ အဝတ် တန်ဆာတိƋ ့ကိƋ

ငါသည်တပ်မက် ြခင်းမ ŗိှƨပီ။ 34 ဤလက် တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ့ အေပါင်းအေဘာ်

တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ လƋ ပ်ေကƢး ƨပီဟƋ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် သိ Ʈက၏။ 35 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည်လည်း

အလƋ ပ်လƋ ပ် ၍ အားနည်း ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ မစ ရ မည်ကိƋ ၎င်း၊ အစွန့်အƫကဲ ခံြခင်း အရာထက်

စွန့ƫ်ကဲ ြခင်း အရာသည်သာ၍ မဂéလာ ŗိှ သည်ဟƋ သခင် ေယőǊ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ စကား

ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ရမည်ကိƋ ၎င်း၊ အရာရာ ၌ သင်တိƋ ့အား ငါြပသ ƨပီဟƋ ၊ 36 ေပါလƋ ဆိƋ

ƨပီးလƦင် ၊ ဒƎ း ေထာက် ၍ ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်တကွ ဆƋ ေတာင်း ေလ၏။ 37 ထိƋ သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် အလွန် ငိƋ ေƹကး ၍ ၊ ေပါလƋ ၏ လည်ပင်း ကိƋ ဘက်ယမ်း လျက် သƎ ့ ကိƋ နမ်း Ʈက၏။

38 ေနာက်တဖန် သƎ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ရဟƎေသာစကား ေƮကာင့် သာ၍ေƮကကဲွေသာစိတ်

ĵှင့် ေပါလƋ ကိƋ သေဘé ာ သိƋ ့ ပိƋ ့ လိƋ က်Ʈက၏။

21 ထိƋ သƎ များĵှင့် ငါ တိƋ ့သည် ခွာသွား ၍ သေဘé ာလǀင့် မှ ေကာသကƢန်းသိƋ ့ တည့်တည့်

သွား သြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ေရာဒƋ ကƢန်းသိƋ ့ ၎င်း၊ ထိƋ ကƢန်းမှ ပါတရ Ưမိ ့သိƋ ့ ၎င်း

ေရာက် Ʈက၏။ 2 ဖိနိတ် ြပည်သိƋ ့ ကƎ း ေသာ သေဘé ာ ကိƋ ေတွ ့လƦင်၊ ထိƋ သေဘé ာကိƋ စီး ၍

လǀင့် ြပန်၏။ 3 ကƋ ပőƋ ကƢန်းကိƋ ြမင် လƦင် လက်ျာ ဘက်၌ ေŗှာက်သွားသြဖင့်၊ őǊရိ ြပည်သိƋ ့

ကƎ း ၍ တƋ őƋ Ưမိ ့၌ ဆိƋ က် ေလ၏။ ထိƋ Ưမိ ့မှာ သေဘé ာ ၌ပါေသာ ဝန် ကိƋ ချ ရ၏။ 4 တပည့်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့၍ ငါတိƋ ့သည် ခƋ နစ် ရက် ေန Ʈက၏။ ေပါလƋ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ မ

တက် ရမည် အေƮကာင်း၊ ထိƋ တပည့်ေတာ် တိƋ ့သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေြပာ Ʈက၏။ 5

ခƋ နစ်ရက် ေစ့ ေသာအခါ တပည့်ေတာ်အေပါင်းတိƋ ့သည် သား မယား ĵှင့်တကွ Ưမိ ့ ြပင် သိƋ ့ ငါ

တိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၍ ငါတိƋ ့သည်ထွက် သွား ƨပီးလƦင်၊ ပင်လယ်ကမ်း ေပƀ၌ ဒƎ း ေထာက်

လျက် ဆƋ ေတာင်း Ʈက၏။ 6 အချင်းချင်း ĵǊတ်ဆက် ƨပီးမှငါတိƋ ့သည် သေဘé ာ ေပƀသိƋ ့ တက်

၍ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ အိမ်သိƋ ့ ြပန် Ʈက၏။ 7 တƋ őƋ Ưမိ ့မှ ပေတာလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊

ပင်လယ်ကƎ း ြခင်းĵှင့် လွတ်Ʈက၏။ ပေတာလင်Ưမိ ့၌ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် ၍တစ် ရက်

ေန ƨပီးမှ၊ 8 နက်ြဖန် ေန့၌ ထွက်သွား ြပန်၍ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ဆရာခƋ နစ် ပါးအဝင်

သာသနာƱပ ဆရာ ဖိလိပĽု ၏ အိမ် သိƋ ့ ဝင် ၍ေန Ʈက၏။ 9 ထိƋ သƎ ၌ ပေရာဖက် Ʊပေသာ သမီး

ကညာ ေလး ေယာက်ŗိှ ၏။ 10 ထိƋ အိမ်၌တာŗှည် စွာေန Ʈကƨပီးမှ အာဂဗƋ အမည် ŗိှေသာ

ပေရာဖက် တစ် ေယာက်သည် ယƋ ဒ ြပည်မှ လာ ၍၊ 11 ငါ တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ဝင် သြဖင့်၊ ေပါလƋ ၏

ခါးပန်း ကိƋ ယƎ ၍ မိမိ ေြခ လက် ကိƋ ချည်ေĵှာင် ƨပီးလƦင်၊ ဤ ခါးပန်း ŗှင် ကိƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ချည်ေĵှာင် ၍၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့လက် သိƋ ့ အပ်ĵံှ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ

သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 12 ထိƋ စကားကိƋ Ʈကား လƦင်၊

ငါ တိƋ ့ĵှင့် ထိƋ အရပ်၌ ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့က၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ မ သွား ပါĵှင့်ဟƋ ေပါလƋ

ကိƋ ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 13 ေပါလƋ ကလည်း၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး လျက် ငါ့ စိတ်ĵှလƋံ း

ကိƋ ေƮကကဲွ ေစလျက် ƱပƮကသနည်း။ သခင် ေယőǊ ၏ နာမ ေတာ်ေƮကာင့် ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ ချည်ေĵှာင် ြခင်းမက ၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ပင် ခံြခင်းငှာငါ အသင့် ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ

၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ေသွးေဆာင် ြခင်းသိƋ ့မလိƋ က်ေသာအခါ ငါတိƋ ့သည် မေသွးေဆာင်ဘဲေန၍၊

သခင် ဘƋ ရား အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ြဖစ် ပါေစဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 15 ထိƋ ေနာက်မှ

ငါတိƋ ့သည် အသƋံ းအေဆာင်များကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့သွား Ʈက၏။ 16 ကဲသရိ

Ưမိ ့သားတပည့် ေတာ်အချို ့တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် Ʈက၍၊ ငါတိƋ ့ကိƋ ဧည့်ခံ မည့်သƎ

မနာသƋ န် အမည်ŗိှေသာ ကƋ ပőƋ ကƢန်း သား အသက်ƫကီး ေသာ တပည့် ေတာ်ဆီသိƋ ့ပိƋ ့ေဆာင်

Ʈက၏။ 17 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် Ʈကည်ĂိƋ ေသာစိတ်ĵှင့်

ငါ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ Ʈက၏။ 18 နက်ြဖန် ေန့၌ေပါလƋ သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ယာကƋ ပ် ထံသိƋ ့

ဝင် လƦင် သင်းအƋ ပ် အေပါင်း တိƋ ့သည် စည်းေဝး Ʈက၏။ 19 ေပါလƋသည်ထိƋ သƎ များကိƋ

ĵǊတ်ဆက် ƨပီးလƦင် ၊ မိမိ သည် ဓမňဆရာ အမǊကိƋ ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် သည်

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦတိƋ ့ကိƋ ေသချာစွာထƋ တ်ေဖƀ ြပသေလ၏။ 20

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ ေပါလƋ အားလည်း ၊

ငါတိƋ ့ ညီ ၊ ယƋံ Ʈကည် ေသာ ယƋ ဒ လƎဘယ်ĵှစ် ေသာင်း ŗိှ သည်ကိƋ သင်သည် သိြမင် ၏။

ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပညတ် တရား ဘက်၌ စိတ်အားƫကီး ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 21

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ေနေသာယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည် သƎငယ် တိƋ ့အားအေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ မ ေပးရƮက။ ေŗှးထƋံ းတမ်း အတိƋ င်း မ ကျင့် ရƮကဟƋ သင် သည် ဆိƋ လျက်၊

သƎ တိƋ ့သည်ေမာေŗှ တရားကိƋ စွန့် ေစြခင်းငှာ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးတတ်သည်ကိƋ ဤလƎတိƋ ့သည်

သိတင်းƮကား Ʈက ƨပီ။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

မစƋ ေဝးဘဲမေနĵိƋ င်ရာ။ သင်ေရာက် ေƮကာင်း ကိƋ Ʈကားသိ လိမ့်မည်။ 23 ထိƋ ေƮကာင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့ဆိƋ သည်အတိƋ င်း Ʊပ ပါေလာ့။ သစõာ ဂတိ Ʊပ ƨပီးေသာ လƎ ေလး ေယာက်သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့တွင်ŗိှ ၏။ 24 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယƎ ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ Ʊပလျက်၊ သƎ တိƋ ့ေခါင်း

ရိတ် ြခင်းစရိတ် ကိƋ ေပးပါေလာ့။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မိမိတိƋ Ʈ့ကား ေသာ

သိတင်းစကား မမှန်သည်ကိƋ ၎င်း၊ သင် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ပညတ် တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

၍ ကျင့် ေနသည်ကိƋ ၎င်း သိ ရƮက လိမ့်မည်။ 25ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာတစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့မƎကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာတရားကိƋ မကျင့်မေစာင့်ဘဲလျက်၊ őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာပƎ ေဇာ်ေသာ

ယဇ်ေကာင်ကိƋ ၎င်း ၊ အေသွး ကိƋ ၎င်း ၊ လည်ပင်း ကိƋ Ăှစ်၍ သတ်ေသာအရာ ကိƋ ၎င်း၊ မတရား

ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ ၎င်း၊ ေŗှာင် ေစြခင်းငှာသာ ငါ တိƋ ့သည် စီရင် ၍ Ʈကား လိƋ က်ခ့ဲƨပီဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ 26 ထိƋ အခါေပါလƋ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ကိ့Ƌ ေခƀ ၍ နက်ြဖန် ေန့၌ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ စင်Ʈကယ်

ြခင်းကိƋ Ʊပƨပီးမှ၊ ဗိမာန် ေတာ်သိƋ ့ ဝင် ၍ သƎ တိƋ ့အတွက် အသီးအြခား ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပ

ရေသာအချိန်တည်းဟƎေသာစင်Ʈကယ် ြခင်း ကိƋ Ʊပရ ေသာ ေနရ့က် ေစ့ မည့်အချိန်ကိƋ

Ʈကားေြပာ ေလ၏။ 27 ထိƋ ခƋ နစ် ရက် ေစ့လƋ ေသာအခါ ၊ အာŗိှ ြပည်မှ လာေသာယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေပါလƋ ကိƋ ြမင် လƦင် စƋ ေဝး ေသာလƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း

ĵǊိးေဆာ်၍ ၊ ဣသေရလ လƎ တိƋ ၊့ ကƎမ Ʈကပါ။ 28 ဤ သƎကား၊ ငါတိƋ ့အမျိုး ĵှင့် ပညတ်

တရားကိƋ ၎င်း ဤ အရပ် ဌာနကိƋ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်တိƋ ့ ၌ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပ၍၊

လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးေသာသƎ ြဖစ် ပါ၏။ ထိƋ မƦမက ၊ ေဟလသလƎတိƋ ့ကိƋ

ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း ၍၊ ဤ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ေတာ်ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစƨပီတကားဟƋ

ဟစ်ေƮကာ် ၍၊ ေပါလƋ ကိƋ ဘမ်းဆီး Ʈက၏။ 29အထက်ကƯမိ ့ ထဲ၌ ေပါလƋ ĵှင့်အတƎ တေရာဖိမ်

အမည်ŗိှေသာ ဧဖက် Ưမိ ့သားတစ်ေယာက်ကိƋ ြမင် Ʈက သည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ေပါလƋ

သည်ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ သွင်း သည်ဟƋ ထင်မှတ် Ʈက၏။ 30 တစ်Ưမိ ့လƋ ံ း őƋ န်းရင်းခတ်

မƦ ြဖစ်လƦင်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေြပးလာ၍ စƋ ေဝးƮကလျက်၊ ေပါလƋ ကိƋ ကိƋ င်ယƎ ၍ ဗိမာန်

ေတာ်ြပင် သိƋ ့ ဆဲွငင် ƨပီးမှတခဏြခင်း တံခါး များတိƋ ့ကိƋ ပိတ် ထားƮက၏။ 31 ေပါလƋ ကိƋ သတ်

မည်ဟƋ အားထƋ တ် Ʈကေသာအခါ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တစ်Ưမိ ့လƋ ံ းမƨငိမ်မသက်őƋ န်းရင်းခတ်မƦ

ြဖစ်သည်ဟƋ လƎတစ်ေထာင်ကိƋ အƋ ပ်ချုပ် ေသာ စစ်သƎ ƫကီး သည် သိတင်း Ʈကား လƦင်၊ 32

စစ်သƎ ရဲ များĵှင့် တပ်မǍး တိƋ ့ကိƋ အလျင်အြမန် ေခƀ ၍ ထိƋ သƎ တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ဆင်းေြပး၏ ။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် စစ်သƎ ƫကီး ĵှင့် စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ေပါလƋ ကိƋ မ őိƋ က် ဘဲေနƮက၏။ 33

ထိƋ အခါ စစ်သƎ ƫကီး သည်အနီး သိƋ ့ေရာက်၍ ေပါလƋ ကိƋ ကိƋ င်ယƎ ƨပီးလƦင် ၊ သံưကိး ĵှစ် စင်းĵှင့်

ချည် ေချ ဟƋ စီရင် ၍၊ ဤသƎသည်အဘယ်သƎ နည်း။ အဘယ် အမǊကိƋ Ʊပ မိသနည်းဟƋ ေမးစစ်

ေလ၏။ 34 လƎ အစƋ အေဝးထဲ၌ အသီးသီး အြခားြခားဟစ်ေƮကာ် ၍ အသံ များ ေသာေƮကာင့်

၊ စစ်သƎ ƫကီး သည် အမှန် ကိƋ မ သိ ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ ေပါလƋ ကိƋ ရဲတိƋ က် ထဲသိƋ ့ ေဆာင်သွား
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ေစြခင်းငှာစီရင် ြပန်ေလ၏။ 35 လƎ များတိƋ ့သည် ြပင်းထန် ေသာေƮကာင့် ၊ ေလှကား ေပƀသိƋ ့

ေရာက် ေသာအခါ ၊ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ ချီေပွ ့ ၍ ေဆာင်ရƮက၏။ 36 သƎ ့ ကိƋ ထƋ တ်

ေလာ့ဟƋ လƎ များအေပါင်း တိƋ ့သည် ဟစ်ေƮကာ် လျက် လိƋ က် Ʈက၏။ 37 ေပါလƋ သည်ရဲတိƋ က်

ထဲသိƋ ့ ဝင် လƋ ေသာအခါ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် စကား ေြပာရပါမည် ေလာဟƋ

စစ်သƎ ƫကီး အားေမး လƦင် စစ်သƎ ƫကီးကသင်သည် ေဟလသ စကားကိƋ ေြပာ တတ်သေလာ။

38 သင် သည်အထက် ကပƋ န်ကန် ၍ ဓားြပ ေလးေထာင် တိƋ ့ကိƋ ေတာ သိƋ ့ ေခƀသွား

ေသာ အဲဂƋ တĢ ု လƎ ြဖစ်သည် မ ဟƋတ် ေလာဟƋ ေမး ၏။ 39 ေပါလƋ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ကိလိကိ ြပည်တာőǊ Ưမိ ့၌ ေမွးဘွားေသာ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် ပါ၏။ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေနေသာ

Ưမိ ့ကား၊ သာမည Ưမိ ့ မ ဟƋတ်။ ဤသƎ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ် ေြပာ ရေသာ အခွင့် ကိƋ ေပးပါ။

အကƢĵ်Ƌ ပ်ပနƮ်ကား ပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 40 စစ်သƎ ƫကီး သည်အခွင့် ေပးသြဖင့် ၊ ေပါလƋ သည်

ေလှကား ေပƀမှာ ရပ် ၍ထိƋ လƎ တိƋ ့အား မိမိလက် ĵှင့် အမှတ်ေပး ေလ၏။ သƎ တိƋ ့သည်အလွန်

တိတ်ဆိတ် စွာ ေန Ʈကေသာအခါ ၊ ေဟƨဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်Ʒမက်ဆိƋ လျက်၊

22 ညီအစ်ကိƋ ၊ အဘ တိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိƋ ယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကိƋ သင် တိƋ ့ေŗှ ့

မှာ ယခƋ ေြပာစဥ်တွင် နားေထာင် ƮကပါဟƋ ဆိƋ ေလေသာ်၊ 2 ေဟƨဗဲ ဘာသာ

အားြဖင့်ေြပာ သည်ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကား လƦင် သာ၍ အလွန်တိတ်ဆိတ် စွာေနƮက၏။ 3

ေပါလƋ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ကိလိကိ ြပည်တာőǊ Ưမိ ့၌ ေမွးဘွား ေသာယƋ ဒ လƎ ြဖစ် ပါ၏။

ဤ Ưမိ ့ မှာ လည်း၊ ေဂါမေလျလ အမည် ŗိှေသာ ဆရာ၏ ေြခ ရင်း၌ ေကƢးေမွးြခင်းကိƋ ခံ၍

မိစဥ်တဆက် ကျင့်ေသာ တရား ကိƋ ေသချာ စွာသိနားလည်ြခင်းငှာ နည်း ဥပေဒသကိƋ ခံပါƨပီ။

သင် တိƋ ့ ŗိှ သမƦ သည်ယေန့ တိƋ င်ေအာင်ဘƋ ရားသခင် ဘက် ၌ စိတ်အားƫကီးသည် နည်းတƎ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်လည်း စိတ်အားƫကီး သြဖင့်၊ 4 ေယာက်ျား မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ ချည်ေĵှာင် ၍ ေထာင်

ထဲမှာ ေလှာင် ထားလျက် အေသသတ်ြခင်းသိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်၊ ထိƋ ဘာသာ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ပါƨပီ။

5 ထိƋ က့ဲသိƋ ့ ပင်ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းမှစ၍ လƎအƫကီးအကဲ အေပါင်း တိƋ ့သည်အကƢĵ်Ƌ ပ်

ဘက်၌သက်ေသ ြဖစ်Ʈကပါ၏။သƎ တိƋ ့ထံမှ လည်း အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ထံသိƋ ့

မှာစာ ကိƋ ခံ ƨပီးမှ၊ ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ŗိှ ေသာ ထိƋ ဘာသာဝင်သƎ တိƋ ့ ကိƋ ဒဏ် ခံေစြခင်းငှာ

ချည်ေĵှာင် ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ မည်ဟƋ ဒမာသက်Ưမိ ့သိƋ ့အကƢĵ်Ƌ ပ်သွား ပါ၏။ 6လမ်း

၌သွား၍ ဒမာသက် Ưမိ ့အနီး သိƋ ့ ေရာက်ေသာအခါ၊ မွန်းတည့် အချိန်တွင် ေကာင်းကင်

ထဲက ƫကီး ေသာအလင်း သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ပတ်လည် ၌ őƋတ်ခနဲ ထွန်းေတာက် ပါ၏။

7 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ေြမ ေပƀမှာ လဲ၍ ေန စဥ်၊ ေŗှာလƋ ၊ ေŗှာလƋ ၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့

ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ သနည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေြပာ ေသာစကား သံကိƋ Ʈကား လƦင်၊ 8 သခင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ်သည်အဘယ်သƎ နည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြပန်၍ ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ ငါ ကား၊ သင်

Ăှင်းဆဲ ေသာ နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ြဖစ် သတည်းဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ပါ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ထိƋ အလင်း ကိƋ ြမင် ၍ေƮကာက်őံွ ့ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ်လည်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

အားေြပာ ေသာသƎ၏ စကား သံကိƋ မ Ʈကား မသိရƮက။ 10 ထိƋ အခါအကƢĵ်Ƌ ပ် ကလည်း ၊

သခင် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရပါမည်နည်းဟƋ ေလƦာက် လƦင် ၊ သခင် ဘƋ ရားက၊ ထ

ေလာ့။ ဒမာသက် Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ေလာ့။ သင် ေဆာင်őွက် စရာတိƋ ့ ခဲွခန့် စီမံသမƦ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ ၌

ေြပာ လိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ အလင်း ၏ေရာင်ြခည် အŗိှန်အားြဖင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

မျက်စိ ကန်းေသာေƮကာင့် ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ပါ ေသာ သƎ တိƋ ့၏ လက် ဆဲွြခင်းခံရ၍ ဒမာသက်

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ပါ၏။ 12 ထိƋ အခါ ပညတ် တရားĵှင့်အညီ ဘƋ ရား ဝတ်၌ေမွေ့လျာ်ေသာသƎ

ြဖစ်၍၊ ထိƋ Ưမိ ့မှ ေန ေသာယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ့တွင် အသေရ ŗိှေသာသƎ အာနနိ သည်၊

13 အကƢĵ်Ƌ ပ် ဆီသိƋ ့ လာ ၍ အနား ၌ရပ် လျက်၊ ညီ ေŗှာလƋ ၊ တဖန်မျက်စိြမင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ ခဏ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် သƎ ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊ၍ြမင် ရ၏။ 14

သƎကလည်း၊ သင်သည်ြမင် ေလသမƦ ၊ Ʈကား ေလသမƦ တိƋ ့ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့ အား ေြပာ၍

သခင် ဘƋ ရား၏ သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည် အေƮကာင်း ၊ 15 သင်သည်ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ

ေတာ်ကိƋ သိ ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ြမင် ၍ ĵǊတ် ေတာ်ထွက် ကိƋ

Ʈကား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များ၏ ဘƋ ရားသခင် သည် သင့် ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။

16 ယခƋ လည်း သင်သည်အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ င်းလင့် ၍ ေနသနည်း။ ထ ေလာ့။ သခင်

ဘƋ ရားကိƋ ပဌနာ Ʊပလျက် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံ၍ ၊ သင် ၏အြပစ် များကိƋ ေဆးေƮကာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ

ပါ၏။ 17 ထိƋ ေနာက်မှအကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆƋ ေတာင်း

စဥ်ဘဝင်ကျ ၍၊ 18သခင်ဘƋ ရားက၊ သင်သည်ưကိးစား ၍ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ အလျင်အြမန်

ထွက်သွား ေလာ့။ ငါ ၏ အေƮကာင်း ကိƋ သင် သည်ေြပာ၍ သက်ေသခံ ေသာ စကား ကိƋ

ဤလƎ တိƋ ့သည် မခံ ဘဲေနƮကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎလျက်ŗိှသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ြမင် ေလ၏။

19 အကƢĵ်Ƌ ပ် ကလည်း၊ သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ေထာင်

ထဲ၌ေလှာင် ထား၍၊ တရားစရပ် များ၌ őိƋ က် သည်အေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့သိ Ʈကပါ၏။ 20

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏သက်ေသခံ ြဖစ်ေသာ သေတဖန် ၏ အေသွး ကိƋ သွန်း ေသာအခါ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် အနား၌ ေန လျက်၊ ကွပ်မျက်ြခင်း အမǊကိƋ ဝန်ခံ ၍၊ ကွပ်မျက် ေသာ သƎ တိƋ ့၏ အဝတ်

ကိƋ ေစာင့် ေနပါ၏ဟƋ ၊ 21 ေလƦာက်ဆိƋ လƦင်၊ သခင်ဘƋ ရားက၊ သွား ေလာ့။ ငါ သည်တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သင့် ကိƋ ေဝး လှစွာ လǀတ် မည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် အား မိန့် ေတာ်မƎသည်ဟƋ

ေပါလƋ Ʒမက်ဆိƋ ၏။ 22 ထိƋ မƦတိƋ င်ေအာင် ေပါလƋ ၏ စကား ကိƋ နားေထာင် ƨပီးလƦင် ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎကိƋ ေြမƫကီး ြပင်မှ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းေလာ့။

သƎ သည် အသက် မ ŗှင်သင့် ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ ကိƋ ယ်အဝတ်

ကိƋ ခƢတ် ြခင်း၊ ေြမမǊန့် ကိƋ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သိƋ ့ ပစ် လိƋ က်ြခင်းကိƋ ƱပƮက စဥ်တွင်၊ 24 ေပါလƋ

ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့်ထိƋ သိƋ ့ ေအာ်ဟစ် Ʈကသည်ကိƋ စစ်သƎ ƫကီး သည် သိ လိƋ ၍ ၊ ေပါလƋ ကိƋ

ရဲတိƋ က် ထဲသိƋ ့ သွင်း ေစ။ őိƋ က် ၍ စစ်ေƮကာ ေစဟƋ စီရင် ေလ၏။ 25သားေရ ưကိးĵှင့် ဆဲွတင်

Ʈကေသာအခါ ၊ ေပါလƋ က၊ ေရာမ လƎ ြဖစ်ေသာသƎကိƋ ဓမňသတ်အတိƋ င်း မ စီရင် ဘဲလျက်၊

သင် တိƋ ့သည် őိƋက် ရသေလာဟƋ အနား၌ရပ် ေနေသာတပ်မǍး အား ဆိƋ ၏။ 26တပ်မǍး

သည်Ʈကား လƦင် စစ်သƎ ƫကီး ထံသိƋ ့သွား ၍၊ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ မည်ကိƋ သတိ ထားပါေလာ့။

ဤသƎ သည် ေရာမ လƎ ြဖစ် ပါသည်ဟƋ ƮကားေလƦာက် ၏။ 27 စစ်သƎ ƫကီး သည်လည်း ၊

ေပါလƋ ထံသိƋ ့လာ ၍၊ သင် သည်ေရာမ လƎ မှန် သေလာ၊ ငါ့ အား ေြပာ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် မှန်

ပါသည်ဟƋ ေပါလƋ ဆိƋ ၏။ 28 စစ်သƎ ƫကီး ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်ေငွ အများ ကိƋ ေပး၍

ေရာမလƎ၏ အရိပ် အရာကိƋ ရ သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ေပါလƋ က၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဇာတိ အားြဖင့်

ရပါသည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 29 ထိƋ အခါ စစ်ေƮကာ မည်ƱပေသာသƎတိƋ ့သည် ေပါလƋ ထံမှ ချက်ြခင်း

သွား ၍၊ သƎသည်ေရာမ လƎ ြဖစ် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေရာမလƎကိƋ ချည်ေĵှာင် မိသည်ကိƋ ၎င်း၊

စစ်သƎ ƫကီး သိ လƦင် ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေလ၏။ 30 နက်ြဖန် ေနတွ့င် အဘယ် အြပစ်

ကိƋ ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ၌ တင်Ʈကသည်ကိƋ စစ်သƎ ƫကီးသည် အမှန် သိ လိƋ ေသာေƮကာင့်၊

ေပါလƋ ၌ ချည်ေĵှာင်ေသာသံưကိးကိƋ ခƢတ် ၍၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လǀတ် အရာŗိှ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာစီရင် ƨပီးလƦင် ၊ ေပါလƋ ကိƋ ေခƀ ၍ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ထား

ေလ၏။

23 ေပါလƋ သည် လǀတ် အရာŗိှတိƋ ့ကိƋ ေစ့ေစ့ Ʈကည့်őǊ၍၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ Ʊပြခင်းအမǊမှာ၊ ကိƋ ယ်စိတ်ĵှလƋံ းသည် ကိƋ ယ်၌

အြပစ်တင်ခွင့်ĵှင့်ကင်းလွတ် လျက် Ʊပ ပါသည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ေသာ်၊ 2 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်းအာနနိ က၊ သƎ ၏ĵǊတ် ကိƋ őိƋက် ေလာ့ဟƋ အနား၌ ရပ် ေနေသာသƎ တိƋ ့အား အမိန့်

ŗိှ၏။ 3 ထိƋ အခါ ေပါလƋ က၊ အြဖူ သƋ တ်ေသာအƋ တ် őိƋ း၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင့် ကိƋ őိƋ က်

ေတာ်မƎ မည်။ သင် သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ တရား ĵှင့်အညီ စီရင် ြခင်းငှာထိƋ င် ေနလျက်ပင်၊ သƎ ့

ကိƋ őိƋ က် ေလာ့ဟƋ မတရား သြဖင့် စီရင် ရမည်ေလာ ဟƋ ဆိƋ ၏။ 4 အနား၌ရပ် ေနေသာသƎ

တိƋ ့ကလည်း၊ သင်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းကိƋ ဆဲသေလာ ဟƋ ေမး

လƦင်၊ 5 ေပါလƋ က၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သƎသည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ

သိ ။ သင် ၏အမျိုး ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေသာ မင်း ကိƋ သင်သည် မ က့ဲရဲ ့ ရဟƋ ကျမ်းစာ၌ လာ

သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ အရာŗိှတိƋ ့တွင် အချို ့တိƋ ့သည် ဇဒĮုကဲ ြဖစ်Ʈကသည်၊ အချို ့တိƋ ့သည်

ဖာရိŗဲှ ြဖစ်Ʈက သည်ကိƋ ေပါလƋ သိြမင် လƦင်၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဖာရိŗဲှ ြဖစ်

၏။ ဖာရိŗဲှ ၏သား လည်းြဖစ်၏။ ေသ ေသာသƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် မည်ဟƋ ေြမာ်လင့်

ြခင်းအေƮကာင်း ေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ၏ဟƋ လǀတ်ေတာ်

ေပƀမှာ ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ 7 ထိƋ အခါ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ĵှင့် ဇဒĮုကဲ တိƋ ့သည် အချင်းချင်းြငင်းခƋ ံ

၍ အစƋ အေဝး သည် ကဲွြပား ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေလ၏။ 8 ကဲွြပားသည်အေƮကာင်း ကား၊

ဇဒĮုကဲ တိƋ ့က၊ ထေြမာက် ြခင်းမ ŗိှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် မ ŗိှ၊ နာမ် ဝိညာဥ်မ ŗိှဟƋ ယƎ Ʈက၏။

ဖာရိŗဲှ တိƋ ့က၊ ĵှစ် ပါးစလƋံ းŗိှသည်ဟƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။ 9 ေအာ်ဟစ် သံများ ၍၊ ဖာရိŗဲှ တိƋ ့ဘက်

၌ ေနေသာ ကျမ်း ဆရာတိƋ ့သည် ထ လျက်ြပင်းစွာ ြငင်းခƋ ံ ၍၊ ဤသƎ ၌ အဘယ် အြပစ်

ကိƋ မƦ ငါတိƋ ့မေတွ ့ ။ နာမ် ဝိညာဥ်ေသာ်၎င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ေသာ်၎င်းသƎ ့ ကိƋ ေြပာ လƦင် ၊
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ဘƋ ရားသခင်၏ အာဏာေတာ်ကိƋ မဆနƮ်ကĵှင့်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 10 အချင်းချင်းြငင်းခƋ ံ ြခင်းများ

ေသာအခါ ၊ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ေပါလƋ ကိƋ ဆဲွငင်၍အပိƋ င်းပိƋ င်း ဆƋ တ်ြဖတ်မည်ကိƋ စစ်သƎ ƫကီး စိƋ းရိမ်

သြဖင့်၊ စစ်သƎ ရဲ များ၊ဆင်း Ʈက၊ေပါလƋ ကိƋ အရာŗိှ မင်းတိƋ ့အထဲ မှ အĵိƋ င် အထက်ယƎ၍ရဲတိƋ က်

ထဲသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ƮကဟƋအမိန့် ŗိှ၏။ 11 နက်ြဖန် ေန့ညဥ့် တွင် သခင် ဘƋ ရားသည် ေပါလƋ

အနား၌ ေပƀလာေတာ်မƎလျက်၊ ေပါလƋ မ စိƋ းရိမ်ĵှင့်။ ငါ ၏ အေƮကာင်း အရာကိƋ သင် သည်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ သက်ေသခံ ƨပီးသည်နည်းတƎ ၊ ေရာမ Ưမိ ့၌ လည်း ခံရ ေလ ဦးမည်ဟƋ

မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် သင်း ဖဲွ ့ ၍၊ ငါတိƋ ့သည် ေပါလƋ

ကိƋ မ သတ် မီှတိƋ င်ေအာင်အလƦင်းမ စား မေသာက် ရဟƋ ကိƋ ယ် ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ၍ ဓိČာနƱ်ပ

Ʈက၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ သင်း ဖဲွ ့ ေသာ သƎတိƋ ့သည် ေလး ကျိပ်မက ŗိှ Ʈက၏။ 14 ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် လƎ အƫကီးအကဲတိƋ ့ ထံသိƋ ့သွား ၍၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ မ သတ်မီှတိƋ င်ေအာင်အလƦင်းမ စား မေသာက်ရဟƋ ကိƋ ယ် ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ၍

ဓိČာနƱ်ပƮကပါƨပီ။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ နက်ြဖန် ေန့၌ စစ်သƎ ƫကီးသည် ေပါလƋ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

တိƋ ့ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေစြခင်းငှာ ၊ သƎ ကိ့Ƌ သာ၍ ေစ့ေစ့စစ်ေƮကာ မည်အဟန် Ʊပ ၍၊ လǀတ်

အရာŗိှများĵှင့်အတƎ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ ့သည် စစ်သƎ ƫကီး ကိƋ ေလƦာက် Ʈကပါေလာ့။ ေပါလƋ သည်

ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ ့ထံသိƋ ့မ ေရာက် မီှအƮကားတွင် အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ သတ် ြခင်းငှာအသင့်

ŗိှ ĵှင့်ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် Ʈက၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ လမ်းနား၌ ေချာင်း ၍ေန Ʈကသည့်အမǊကိƋ

ေပါလƋ ၏ တƎ သည်Ʈကား လƦင်၊ ရဲတိƋ က် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ ေပါလƋ အားƮကားေြပာ ေလ၏။

17 ေပါလƋ သည်တပ်မǍး တစ် ေယာက်ကိƋ ေခƀ ၍၊ ဤ လƋလင် ကိƋ စစ်သƎ ƫကီး ထံသိƋ ့

ပိƋ ့ ပါ။ ေလƦာက် စရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ 18 တပ်မǍးသည် လƋလင် ကိƋ

စစ်သƎ ƫကီး ထံသိƋ ့ ပိƋ ့ ƨပီးလƦင်၊ အကျဥ်း ခံရေသာ ေပါလƋ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ေခƀ ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ် အားေလƦာက် စရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ ေသာဤလƋလင် ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ပိƋ ့

ေစြခင်းငှာေတာင်းပန် ပါသည်ဟƋ ေလƦာက် ၏။ 19 စစ်သƎ ƫကီး သည် လƋ လင် ကိƋ လက် ဆဲွ ၍

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သိƋ ့သွား ƨပီးလƦင် ၊ သင်သည်အဘယ် အေƮကာင်း ကိƋ ငါ့ အားေလƦာက်

ချင်သနည်းဟƋ ေမးြမန်း ေလ၏။ 20လƋလင်ကလည်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် နက်ြဖန် ေန့၌ ေပါလƋ

ကိƋ လǀတ်ေတာ် သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင် ေစြခင်းငှာ၊ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ သည် သƎ ့ ကိƋ သာ၍ ေစ့ေစ့ေမးြမန်း

မည်အဟန် Ʊပ ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေတာင်းေလƦာက် မည်ဟƋ တိƋ င်ပင် ညီĂွတ် Ʈကပါƨပီ။ 21

သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ ့၏ အလိƋ သိƋ ့မ လိƋ က်ပါĵှင့်။ ေပါလƋ ကိƋ မ သတ် မီှတိƋ င်ေအာင်အလƦင်းမ စား

မေသာက် ရဟƋ ကိƋ ယ် ကိƋ ကျိန်ဆိƋ ၍ ဓိČာနƱ်ပေသာ ယƋ ဒလƎ ေလး ကျိပ်မက ၊ လမ်းနား၌

ေပါလƋ ကိƋ ေချာင်း ၍ ေနƮကပါ၏။ ယခƋ ပင် ကိƋ ယ်ေတာ် ဝန်ခံ မည့်စကားကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ဆိƋ င်းလင့် ၍ အသင့် ŗိှ ĵှင့်ပါƨပီဟƋ ေလƦာက် ေလ၏။ 22 စစ်သƎ ƫကီး ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ့

အား ဤသိƋ ့ ƮကားေလƦာက် သည် ကိƋ အဘယ်သƎ အားမƦမေြပာ ĵှင့်ဟƋ ထိƋ လƋ လင် ကိƋ မှာထား

၍ လǀတ် လိƋ က်ƨပီးလƦင်၊ 23 တပ်မǍး ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍၊ ယေန့ညဥ့် သƋံ းချက်တီးအချိန်

၌ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ေစြခင်းငှာ စစ်သƎ ရဲ ĵှစ်ရာ ၊ ြမင်း စီးသƎ ရဲခƋ နစ်ကျိပ် ၊ လံှ ကိƋ င်သƎ ရဲĵှစ်ရာ

တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈက။ 24 ေပါလƋ စီး စရာဘိƋ ့ တိရစ øာန် တိƋ ့ကိƋ ြပင် ၍ေပးƮက။ သƎ ကိ့Ƌ ေဖလဇ်

မင်း ထံသိƋ ့ Ʈကပ်မ ၍ ပိƋ Ʈ့ကဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 25 စစ်သƎ ƫကီးသည် ေရး ၍ေပး လိƋ က်ေသာ စာ

ဟƎမƎကား၊ 26 ကေလာဒိ လƋ သိက ၊ ြမတ် ေတာ်မƎ ေသာ Ưမိ ့ဝန်မင်း ေဖလဇ် ကိƋ ေမတĢာ

ĵှင့်ƮကားေလƦာက်ပါသည်။ 27 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ဤသƎ ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ သတ် မည်ƱပƮကစဥ်၊

သƎသည်ေရာမ လƎ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် Ʈကားသိ သြဖင့်၊ စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့ĵှင့်တကွ

သွား ၍သƎ ကိ့Ƌ ĵǊတ် ပါ သည်။ 28 ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် အဘယ် အြပစ် ေƮကာင့် သƎ ĵှင့် အမǊ

လƋ ပ်Ʈကသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ လိƋ ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ့ ကိƋ ယƎ၍လǀတ်ေတာ် သိƋ ့ ေဆာင်သွား

ƨပီးလƦင်၊ 29 အေသ သတ်ြခင်း၊ အကျဥ်း ထားြခင်းကိƋ ခံထိƋ က် ေသာ အြပစ် ေƮကာင့်

အမǊလƋ ပ် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ဘဲ၊ သƎ တိƋ ့တရား ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ပƋ စ øာ အေမးကိƋ အေƮကာင်း

Ʊပ၍သာ အမǊ လƋ ပ်Ʈကသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိြမင် ပါ၏။ 30 ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် မေကာင်း

ေသာအƮကံĵှင့် သƎ ့ ကိƋ လƋ ပ်Ʈကံမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ရိပ်မိ လƦင်၊ သƎ ကိ့Ƌ ကိƋ ယ်ေတာ် ထံသိƋ ့

ချက်ြခင်း ေစလǀတ်၍ အမǊ လƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေŗှေ့တာ်၌ ေလƦာက် ထားေစြခင်းငှာစီရင်

ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်ကျန်းမာပါေစေသာဟƋ ေရး၍ေပးလိƋ က်သတည်း။ 31 စစ်သƎ ƫကီးမှာထား

သည်အတိƋ င်း စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် ေပါလƋ ကိƋ ယƎ ၍၊ ညဥ့် အခါ အĵ Ģိပတရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ လိƋ က်ƨပီးမှ၊

32 နက်ြဖန် ေန့၌ြမင်း စီးသƎ ရဲတိƋ ့ကိƋ ေပါလƋ ĵှင့်တကွ သွား ေစြခင်းငှာလǀတ် လိƋ က်၍

မိမိတိƋ ့သည် ရဲတိƋ က် သိƋ ့ ြပန် Ʈက၏။ 33 ြမင်း စီးသƎ ရဲတိƋ ့သည် ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊

စစ်သƎ ƫကီး၏ စာ ကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း လက်သိƋ ့အပ်ေပး ၍၊ ေပါလƋ ကိƋ လည်း ေŗှေ့တာ်၌ သွင်း

ထားƮက၏။ 34 Ưမိ ့ဝန်မင်းသည် စာကိƋ ဖတ် ƨပီးမှ၊ အဘယ် Ưမိ ့ ĵှင့် ဆိƋ င်သနည်းဟƋ ေမး ၍၊

ကိလိကိ ြပည်သားြဖစ် သည်ကိƋ Ʈကားသိ လƦင်၊ 35သင့် ကိƋ အမǊ လƋ ပ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေရာက်လာ ေသာအခါ ငါနားေထာင် မည်ဟƋ ဆိƋ ၍၊ ေပါလƋ သည် ေဟőƋ ဒ် မင်း၏အိမ်

ေတာ်၌ အချုပ် ခံလျက်ေနေစဟƋ စီရင် ေလ၏။

24 ထိƋ ေနာက် ငါး ရက် လွန် ေသာအခါ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း အာနနိ သည်

ေတရတƋ လƋ အမည်ŗိှေသာေŗှေ့န မှစ၍ ၊ လƎ အƫကီးအကဲတိƋ ့ĵှင့်တကွ ကဲသရိƯမိ ့သိƋ ့

သွားƮကသြဖင့်၊ ေပါလƋ ၏အေƮကာင်းကိƋ Ưမိ ့ဝန်မင်း ထံ၌ေလƦာက် ထားƮက၏။ 2 ေပါလƋ

ကိƋ ေခƀ ƨပီးမှ ၊ ေတရတƋလƋ သည် အြပစ်တင် ေသာ စကားကိƋ ေလƦာက်ဆိƋ သည်မှာ၊ ြမတ်

ေတာ်မƎ ေသာေဖလဇ် မင်းအကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ဘƋ န်းေတာ်ကိƋ ခိƋ လǊံ ၍ အလွန် ƨငိမ်သက် စွာ ေန

ရသြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ဤ လƎမျိုး သည် ခံရ

ပါ သည်ြဖစ်၍ ၊ 3 အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

အလွန်သိ တတ်ေသာ စိတ်ĵှင့်ခံရပါ၏။ 4 အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ Ʈကာြမင့် စွာ

ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်း အြပစ်ĵှင့်လွတ် ြခင်းငှာ ၊ အကျဥ်း အားြဖင့်ေလƦာက်ေသာစကားကိƋ

ြဖည်းĂှင်း ေသာစိတ်ေတာ်ĵှင့် နားေထာင် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အသနား ေတာ်ခံပါ၏။ 5

နာဇရက် ဘာသာဝင် သƎ တိƋ ့တွင် အƫကီး လƋ ပ်၍ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ယƋ ဒ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ထ ေစြခင်းငှာĵǊိးေဆာ် ေသာ ဤ လƎ ဆိƋ း ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ေတွ ့ Ʈကပါƨပီ။ 6 သƎ

သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ ြခင်းငှာƱပ ပါƨပီ။ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ ဘမ်းဆီး ၍ ၊

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ တရား အတိƋ င်းစီရင်ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှƮကသည်တွင်၊ 7 စစ်သƎ ƫကီးလƋ သိသည်

စစ်သƎ ရဲများĵှင့်လာ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ လက်မှĵǊတ်ƨပီးလƦင်၊ 8 အမǊလƋ ပ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ်ထံသိƋ ့သွားေစမည်အေƮကာင်း စီရင်ပါ၏။ ဤသƎ ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် စစ်

ေတာ်မƎလƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့အြပစ်တင် ေသာအေƮကာင်း အရာများ ကိƋ ေသချာစွာ သိ ĵိƋ င်

ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ေလƦာက်ထား၏။ 9 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကလည်း ၊ ဤ စကားမှန် ပါသည်ဟƋ ဝန်ခံ

Ʈက၏။ 10 Ưမိ ့ဝန်မင်း သည် အမှတ်ေပး ၍၊ ေပါလƋ သည် ေလƦာက် ရေသာ အခွင့်ကိƋ ရလƦင်၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ဤ လƎမျိုး ကိƋ တာŗှည် စွာအƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎသည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ၍၊

သာယာ ေသာစိတ်ĵှင့်ကိƋ ယ် အြပစ် ေြဖရာစကား ကိƋ ေလƦာက်ဝ့ံပါ၏။ 11 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ တက်သွား ၍၊ ယခƋ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ရက်

သာŗိှ သည်ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 12 ဗိမာန် ေတာ်၌ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်

ေသာသƎ ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် ေဆွးေĵွး ြငင်းခƋ ံ သည်ကိƋ သƎ တိƋ ့မ ေတွ ့ Ʈကပါ။ တရားစရပ် တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊

Ưမိ ့ ထဲ၌၎င်း၊ လƎ များကိƋ မ ƨငိမ်မသက်ေစြခင်းငှာအကƢĵ်Ƌ ပ်ĵǊိးေဆာ် သည်ကိƋ သƎ တိƋ မ့ေတွƮ့ကပါ။

13 ယခƋ တွင်အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အြပစ်တင် ေသာအမǊ ၌ သက်ေသမ ြပĵိƋ င် Ʈက ပါ။ 14

သိƋ ့ေသာ်လည်းဒိဌိအယƎ ဟƎ၍သƎတိƋ ့ေခƀ တတ် ေသာ ဘာသာ အတိƋ င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မိ

စဥ်ဘဆက်ကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ်သည်ဟƋ ေŗှေ့တာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဝန်ခံ

ပါ၏။ ပညတĢိ ကျမ်း၊ အနာဂတĢ ိ ကျမ်းတိƋ ့ ၌ စီရင်ေရး ထားသမƦ တိƋ ့ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ယƋ ံ ပါ၏။

15 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၊ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သƎ ŗိှသမƦတိƋ ့သည် ေသြခင်းမှ ထေြမာက်

Ʈကလိမ့်မည်ဟƎ၍၊ သƎ တိƋ ့ေြမာ်လင့် သည်နည်းတƎ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်လည်း ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အမီှƱပ

၍ ေြမာ်လင့် ပါ၏။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြပစ်မှားƨပီ၊ လƎ တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှားƨပီဟƋ

ကိƋ ယ်စိတ်ĵှလƋံ းသည်ကိƋ ယ်၌ အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် အစဥ်ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် ưကိးစား အားထƋတ်ပါ၏။ 17 ĵှစ် ေပါင်းများစွာ လွန်ေသာအခါ၊ အမျိုးသား

ချင်းတိƋ ့အား စွန့်ƫကဲ ေပးကမ်းြခင်းအမǊ၊ ဘƋ ရားသခင်အား ပƎ ေဇာ် သကÙာƱပြခင်းအမǊĵှင့်

အကƢĵ်Ƌ ပ်ေရာက်လာ သည် တွင် ၊ 18 ဗိမာန် ေတာ်၌ လƎ အစƋ အေဝးမ ŗိှ၊ őƋ န်းရင်းခတ်

မƦမ Ʊပဘဲ၊ စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ Ʊပလျက်ŗိှသည်ကိƋ ၊ အာŗိှ ြပည်က လာေသာယƋ ဒ လƎ အချို ့

တိƋ ့သည် ေတွ ့ Ʈကပါ၏။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အြပစ်တင် စရာŗိှ လƦင် ၊ အထံ ေတာ်

သိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င်လာ ၍အြပစ်တင် အပ်ပါ၏။ 20 သိƋ ့မဟƋ တ် အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် လǀတ် အရာŗိှတိƋ ့

ေŗှ ့ မှာ ŗိှ ေသာအခါ၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်း အေƮကာင်း ĵှင့်၊ 21 အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည် သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ယေန့ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ၏ဟƋ ေƹကးေƮကာ် ေသာ စကား သံ

တစ် ခွန်း ကိƋ ထားလƦင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်၌ အဘယ် အြပစ် ကိƋ ေတွ ့ Ʈကသည် ကိƋ ယခƋ ŗိှေသာဤ

သƎတိƋ ့သည် ေြပာ ƮကပါေစဟƋ ေပါလƋ ေလƦာက်၏။ 22 ေဖလဇ် မင်းကလည်း၊ စစ်သƎ ƫကီး



တမန်ေတာ်ဝတĩ ု 588

လƋ သိ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့အမǊကိƋ ငါစစ် ဦးမည်ဟƋ ထိƋ ဘာသာ ကိƋ သာ၍

နားလည် ေသာသƎ ြဖစ်လျက်၊ မစီရင် ဘဲ သƎ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် လိƋ က်၏။ 23 ေပါလƋ ကိƋ အကျဥ်း

မထားဘဲေစာင့် ၍ေနေစ။ သƎ ၏အေဆွအမျိုးတိƋ ့သည် သƎ ့ ထံသိƋ ့လာ၍ လƋ ပ်ေကƢး ƮကေစဟƋ

တပ်မǍး ကိƋ မှာထား ၏။ 24 ထိƋ ေနာက် များမƮကာ၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ယƋ ဒ အမျိုးြဖစ် ေသာ

မိမိ ခင်ပွန်း Ʊဒသိေလ ĵှင့်တကွ လာ ƨပီးလƦင်၊ ေပါလƋ ကိƋ ေခƀ ၍ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းĵှင့်ယှဥ် ေသာစကားကိƋ နားေထာင် ေလ၏။ 25 ေပါလƋ သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားĵှင့်

ကာမဂƋ ဏ် ချုပ်တည်းြခင်းတရားကိƋ ၎င်း ၊ ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ၎င်း

ေဟာေြပာ လƦင်၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ေƮကာက်လန့် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ ယခƋ သွား ဦးေလာ့။

ေနာက်မှအဆင်သင့်ေသာအခါငါေခƀ ဦးမည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 26 ေပါလƋ သည် မိမိ လွတ်ရေအာင်

ေငွ ေပး မည်ဟƋ ထိƋ မင်းသည်ထင်မှတ် လျက် ၊ မƮကာမƮကာ ေပါလƋ ကိƋ ေခƀ ၍သƎ ĵှင့်စကား

ေြပာေလ၏။ 27 ĵှစ် ĵှစ်ေစ့ ေသာအခါ ေပါကိ ေဖတĢ ု သည် ေဖလဇ် မင်း၏အရာ ကိƋ ရ

သြဖင့်၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ယƋ ဒ လƎတိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပ လိƋ ေသာစိတ်ĵှင့် ေပါလƋ ကိƋ အကျဥ်း

ထားရစ် ေစ၏။

25 ေဖတĢ ု မင်းသည် ထိƋ ြပည် သိƋ ့ေရာက် ၍ သƋံ း ရက် ŗိှ ေသာအခါ ၊ ကဲသရိ

Ưမိ ့မှ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တက်သွား ၏။ 2 ထိƋ အခါ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းမှစ၍

ယƋ ဒ လƎ အƫကီးအကဲ တိƋ ့သည်၊ 3 ေပါလƋ ကိƋ သတ် ြခင်းငှာလမ်း နား၌ ေချာင်း ၍

ေနမည်ဟƋအƮကံŗိှသည်ĵှင့်၊ ေပါလƋ ၏အေƮကာင်းကိƋ ƮကားေလƦာက် ေတာင်းပန်၍၊ သƎ ့

ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အသနား ေတာ်ခံ Ʈက၏။ 4

ေဖတĢ ု မင်းကလည်း၊ ေပါလƋ သည် ကဲသရိ Ưမိ ့၌ အချုပ် ခံလျက်ေနရ၏။ ထိƋ Ưမိ ့သိƋ ့များမƮကာ

ငါ့ကိƋ ယ်တိƋ င် သွား မည်။ 5 သင် တိƋ ့သည် တတ်ĵိƋ င် ေသာသƎတိƋ ့သည် ငါĵှင့်အတƎ လိƋ က်၍၊

ထိƋ သƎ ၌အြပစ် ŗိှ လƦင် အြပစ်တင် ƮကေစဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ ေနာက် ဆယ် ရက်

ေလာက်ေန ƨပီးမှ ကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍၊ နက်ြဖန် ေန့၌တရားပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် လျက်၊

ေပါလƋ ကိƋ ေခƀ ေချဟƋ အမိန့် ŗိှ၏။ 7 ေပါလƋ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှ လာ

ေသာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည်ဝန်းရံ လျက်၊ သက်ေသ မ ြပĵိƋ င် ဘဲ ေလး စွာေသာအြပစ် များ

တိƋ ့ကိƋ ေပါလƋ အေပƀ၌တင် Ʈက၏။ 8 ေပါလƋ ကလည်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ယƋ ဒ တရား ကိƋ

မ ြပစ်မှား ပါ။ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ မ ြပစ်မှား ပါ။ ကဲသာ ဘƋ ရင်ကိƋ မ ြပစ်မှား ပါဟƎ၍အြပစ်

ေြဖရာစကားကိƋ ေြပာေလ၏။ 9 သိƋ ေ့သာ်လည်း၊ ေဖတĢ ု မင်းက၊ သင်သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

သွား ၍၊ ငါ့ ေŗှမှ့ာဤအမǊ စီရင် ြခင်းကိƋ ခံ မည်ေလာဟƋ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပ လိƋ ေသာ

စိတ်ŗိှလျက် ေပါလƋ အားေမး ၏။ 10 ေပါလƋ ကလည်း ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ တရားပလŝင် ေŗှ ့

မှာ အကƢĵ်Ƌ ပ် ရပ် ပါ၏။ ထိƋ ပလŝင်ေŗှမှ့ာ အကƢĵ်Ƌ ပ် အမǊကိƋ စီရင် အပ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

အမှန် သိ ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ အလƦင်းမ ြပစ်မှား ပါ။ 11

အကƢĵ်Ƌ ပ်ြပစ်မှား ၍ ေသ ထိƋ က် ေသာ အြပစ် ကိƋ Ʊပ မိသည်မှန်လƦင် ၊ ေသ ေဘးကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်မ

ေŗှာင် ပါ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့တင် ေသာအြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ မမှန်လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ လက်သိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမစွန့် မအပ်ရ ပါ။ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏အယƎ ေတာ်ကိƋ ခံပါမည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ

၏။ 12 ထိƋ အခါ ေဖတĢ ု မင်းသည် တိƋ င်ပင် ဘက်တိƋ ့ĵှင့် တိƋ င်ပင် ƨပီးလƦင်၊ သင်သည်ကဲသာ

ဘƋ ရင်၏ အယƎ ေတာ်ကိƋ ခံပါမည်ဟƋ ဆိƋ သေလာ။ ကဲသာ ဘƋ ရင်ထံေတာ်သိƋ ့ သွား ရမည်ဟƋ ဆိƋ

၏။ 13 ထိƋ ေနာက် များမƮကာ ၊ အƨဂိပĽ မင်းƫကီး သည် မိမိ ခင်ပွန်းေဗရနိတ် ĵှင့်တကွ

ေဖတĢ ု မင်းကိƋ ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှာကဲသရိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ၏။ 14 အင်တန် ကာလ

ေန ƨပီးမှေဖတĢ ု မင်းသည် ေပါလƋ ၏အေƮကာင်းကိƋ မင်းƫကီး အားƮကားေြပာ သည်မှာ၊

ေဖလဇ် မင်းသည်အကျဥ်း ထားရစ် ေစေသာ လƎ တစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ 15 ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ŗိှ ေသာအခါ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ့ĵှင့် ယƋ ဒ အမျိုးအƫကီးအကဲ

တိƋ ့သည်၊ ထိƋ သƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ƮကားေလƦာက် ၍ အြပစ် အေလျာက် စီရင်ပါဟƋ

ေတာင်းပန် ƮကလƦင်၊ 16 ကƢĵ်Ƌ ပ်ကလည်း၊ အြပစ်တင် ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ သည် အြပစ်တင်

ေသာ သƎတိƋ ့ĵှင့်မျက်ေမှာက် ေတွ ့၍၊ မိမိ၌တင်ေသာအြပစ် ကိƋ ေြဖ ရေသာ အခွင့် မ ŗိှမီှ၊

အဘယ်သƎကိƋ မƦ အေသခံေစြခင်းငှာ မ စွန့် မအပ်ရဟƋ ေရာမထƋံ းစံ ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။

17 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ဤ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မ ဆိƋ င် မလင့်ဘဲနက်ြဖန်

ေန့၌ တရားပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ၍ ထိƋ သƎ ကိƋ ေခƀ ေစ ၏။ 18 သƎ ့ ကိƋ အမǊ လƋ ပ်ေသာသƎ

တိƋ ့သည် လာ ƮကလƦင်၊ ကƢĵ်Ƌ ပ် အထက်က ထင်မှတ် ေသာ အြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦမ

တင် ဘဲလျက်၊ မိမိ ဘာသာ ĵှင့်၎င်း၊ ေယőǊ အမည်ŗိှေသာ၊ 19 ေသ ƨပီးေသာ သƎတစ်

ေယာက်ĵှင့်၎င်း ယှဥ် ေသာ ပƋ စ øာ အေမးကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍ အြပစ်တင် Ʈက၏။ ထိƋ ေယőǊ

သည် အသက် ŗှင်လျက်ŗိှသည်ဟƋ ေပါလƋ ဆိƋ တတ်၏။ 20 ထိƋ ပƋ စ øာအေမးကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် သည်

မကƢမ်းေသာေƮကာင့်၊ ေပါလƋ အားလည်း၊ သင်သည်ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ၍ဤအမǊ

စီရင် ြခင်းကိƋ ခံ မည်ေလာဟƋ ေမး လƦင်၊ 21 ေပါလƋ သည်ဘƋ န်းƫကီးေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရင် ၏

အယƎ ေတာ်ကိƋ ခံလိƋ ၍ မိမိ ကိƋ ချုပ် ထားေစြခင်းငှာေတာင်းပန် ေသာေƮကာင့်၊ သƎ ့ ကိƋ ကဲသာ

ဘƋ ရင်ထံ ေတာ် သိƋ ့မ ေစလǀတ် မီှတိƋ င်ေအာင်ချုပ် ထားေစြခင်းငှာကƢĵ်Ƌ ပ်စီရင် သည်ဟƋ

ေဖတĢ ုမင်းသည် ေြပာဆိƋ ၏။ 22အƨဂိပĽ မင်းကလည်း ၊ ထိƋ သƎ ၏စကား ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င် နားေထာင်ချင် ဘွယ်ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ ေဖတĢ ုမင်းက၊ နက်ြဖန် ေန့၌ သƎ

၏စကားကိƋ နားေထာင် ပါေလာ့ဟƋ ဆိƋ ၏ ။ 23 နက်ြဖန် ေန့၌ အƨဂိပĽ မင်းĵှင့် ေဗရနိတ်

တိƋ ့သည် များစွာ ေသာ ဂƋ ဏ် အသေရကိƋ ေဆာင်လျက်၊ စစ်သƎ ƫကီး တိƋ ့မှစ၍ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ထင်ŗှား

ေသာ သƎ များတိƋ ĵှ့င့်တကွ အိမ်ေတာ်ဦး သိƋ ့ ဝင် ƮကလƦင်၊ ေဖတĢ ု မင်းသည်ေပါလƋ ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲ

ေစ ၏။ 24 ေဖတĢ ု မင်းကလည်း ၊ အƨဂိပĽ မင်းƫကီး မှစ၍ ယခƋ ŗိှ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ၊့

ဤသƎ ကိƋ Ʈကည့် Ʈကပါေလာ့။ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ၎င်း ၊ ဤ Ưမိ ့၌၎င်း ယƋ ဒ လƎများ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဤသƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ် အား ေလƦာက် ၍၊ သƎ သည်ခဏ မƦအသက်

မŗှင်ထိƋ က်ပါဟƋ ဟစ် Ʈက၏။ 25 သƎ သည်ေသ ထိƋ က် ေသာ အြပစ်မ ƱပေƮကာင်း ကိƋ ကƢĵ်Ƌ ပ်

သိြမင် ၍၎င်း၊ သƎ သည်ဘƋ န်းƫကီးေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရင် ၏ အယƎ ေတာ်ကိƋ ခံပါမည်ဟƋ ဆိƋ ၍၎င်း၊

သƎ ့ ကိƋ အထံေတာ်သိƋ ့ ေစလǀတ် ေစြခင်းငှာကƢĵ်Ƌ ပ်စီရင် ၏။ 26 သƎ ၏အေƮကာင်း ကိƋ ေရး

ထား၍၊ ŗှင်ဘƋ ရင်ထံေတာ်သိƋ ့ ေပးလိƋ က်စရာဘိƋ ၊့ ေသချာ ေသာအေƮကာင်း တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ

ကƢĵ်Ƌ ပ်၌မŗိှ ။ ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် သƎ ကိ့Ƌ စစ်ေƮကာ ƨပီးမှ၊ ကƢĵ်Ƌ ပ်ေရး ၍ေပးလိƋ က်စရာ

အေƮကာင်း ŗိှ ေစြခင်းငှာသင် တိƋ ့ေŗှ ့၌၎င်း ၊ အƨဂိပĽ မင်းƫကီး ၊ အထƎ းသြဖင့် ကိƋ ယ်ေတာ် ေŗှ ့

၌၎င်း၊ သƎ ့ ကိƋ ကƢĵ်Ǝ ပ်ထƋ တ် ၍ြပ၏။ 27 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အကျဥ်းခံ ေသာသƎကိƋ အြပစ် မ

ြပ ဘဲေစလǀတ် ေသာ် မေလျာ်မသင့် ြဖစ်မည် ထင် ပါသည် ဟƋ ဆိƋ ၏။

26 ထိƋ အခါ အƨဂိပĽ မင်းက၊ သင် သည်ကိƋ ယ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာေြပာ ရေသာ အခွင့်

ŗိှသည်ဟƋ ေပါလƋ အား ဆိƋ လƦင်၊ ေပါလƋ သည် လက် ကိƋ ဆန့် ၍ အြပစ်

ေြဖရာစကားကိƋ ဤသိƋ ့ေြပာ၏။ 2 အƨဂိပĽ မင်းƫကီး ၊ 3 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အမǊ

လƋ ပ်သမƦ ေသာအရာမှာ၊ ေŗှ ့ ေတာ်၌အြပစ် ေြဖစရာစကားကိƋ ယေန့ ေြပာရမည်

အေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ မƦမက ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ယƋ ဒထƋံ းတမ်း ၊ ပƋ စ øာ အေမးများကိƋ ေလ့ကျက်

ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း အကƢĵ်Ƌ ပ်ေထာက် ၍ ကိƋ ယ် ၌မဂéလာ ŗိှသည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်မှတ်

ပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် သည်းခံ ေသာ စိတ်ေတာ်ĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ် စကားကိƋ နားေထာင်

ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း အသနား ေတာ်ခံပါ၏။ 4 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့တွင် ကိƋ ယ် အမျိုးသား

ချင်းတိƋ ့၏ အထဲ ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်ေန သြဖင့်၊ ငယ် ေသာအသက်အőွယ်မှစ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်

၏အေနအထိƋ င် အƱပအမƎများကိƋ ယƋ ဒ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်သိ Ʈကပါ၏။ 5အကƢĵ်Ƌ ပ်သည်

ယƋ ဒ ဘာသာ ၌ အလွန်Ýတည်း စွာေသာ နည်းဥပေဒသကိƋ ခံ၍၊ ဖာရိŗဲှ ြဖစ် သည်ကိƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သက်ေသခံ ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် ေŗှးဦးစွာ ကပင်သိ Ʈကပါ၏။ 6ဘƋ ရားသခင်

သည် ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ေြမာ်လင့် ြခင်း

တရားအေƮကာင်းေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ယခƋ တွင် စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ ပါ၏။

7 ယƋ ဒလƎတစ်ဆယ်ĵှစ် မျိုးတိƋ ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ်ưကိးစား ၍ ဘƋ ရားဝတ်Ʊပ သြဖင့်၊

ထိƋ ဂတိေတာ်အတိƋ င်းခံရ မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှƮက၏။ အိƋ အƨဂိပĽမင်းƫကီး၊ ထိƋ ေြမာ်လင့်

ြခင်းတရားကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အမǊ လƋ ပ်Ʈကပါ၏။ 8 ေသ

လွန်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ မည်ဟƎေသာအယƎ ကိƋ မယƎအပ်ဟƋ

သင် တိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ထင် Ʈကပါသနည်း။ 9 နာဇရက် Ưမိ ့သားေယőǊ ၏ နာမ

ေတာ်ĵှင့် ဆန့်ကျင် ေသာ အမǊများ ကိƋ Ʊပ ေကာင်း၏ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် သည် စိတ်ထင် လျက် ၊

10 ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ထိƋ အမǊကိƋ Ʊပ မိပါ၏။ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးတိƋ ထံ့၌ အခွင့် ရ ƨပီးလƦင်၊

သန့်ŗှင်း သƎ အများ တိƋ ကိ့Ƌ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားပါ၏။သƎ တိƋ ့သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအခါအကƢĵ်Ƌ ပ် သည် ဝန်ခံ ပါ၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ĵǊတ်ြဖင့်

ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် အĵိƋ င် အထက်Ʊပ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာတရားစရပ် တိƋ ့ ၌

ƫကိမ်ဖန် များစွာဒဏ် ေပးပါ၏။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက် ေဒါသĵှင့် ယစ်မƎ းသြဖင့်၊ တစ်ကƢန်း



တမန်ေတာ်ဝတĩ ု589

တစ်ĵိƋ င်ငံတိƋ င်ေအာင် သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ပါ၏။ 12 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ၍ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

အƫကီးတိƋ ေ့ပး ေသာ အခွင့် အရာĵှင့် အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား စဥ် တွင် ၊ 13 ေန

၏အေရာင် ထက်မကေသာ အလင်း သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်မှစ၍အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့်အတƎ သွား ေသာသƎ

များ ပတ်လည် ၌ ေကာင်းကင် ထဲက ထွန်းေတာက်သည်ကိƋ ၊ မွန်းတည့် ချိန် တွင် လမ်း

ထဲမှာ အကƢĵ်Ƌ ပ်ြမင် ရပါသည်။ အŗှင် မင်းƫကီး။ 14အကƢĵ်Ƌ ပ် ĵှင့် ထိƋ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည်

ေြမ ေပƀမှာ လဲ ၍ ေနƮကစဥ်၊ ေŗှာလƋ ၊ ေŗှာလƋ ၊ ငါ့ ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် Ăှဥ်းဆဲ သနည်း။

ဒƋ တ် ခƢန်ကိƋ ေြခĵှင့်ေကျာ် လƦင် ခက် လှသည်ဟƋ ေဟƨဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်ေြပာ ေသာ စကား

သံကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကား လƦင် 15 ၊သခင် ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အဘယ်သƎ နည်းဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

ေမးေလƦာက် ေသာ်၊ ငါ ကား၊ သင် Ăှဥ်းဆဲ ေသာ နာဇရက်Ưမိ ့သားေယőǊ ြဖစ် သတည်း။

16 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထ ၍ မတ်တတ် ေနေလာ့။ 17 ငါသည်ယƋ ဒအမျိုးသား ၊ တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့ လက်မှ သင့် ကိƋ ကယ်လǀတ် ၍၊ 18 သင်သည် ယခƋ ြမင် ရေသာအေƮကာင်း

အရာတိƋ ့ĵှင့် ၊ ေနာက်မှငါသည်သင့် အား ထင်ŗှားလတ့ံ ေသာ အေƮကာင်း အရာတိƋ ့မှာ၊ အမǊ

ေဆာင်őွက်ေသာသƎ ၊ သက်ေသခံ ေသာသƎအရာ၌ သင့် ကိƋ ခန့်ထား ေစြခင်းငှာငါသည်သင့်

အား ထင်ŗှား၏ ။ တစ်ပါးအမျိုးသားတိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က်မှ အလင်း သိƋ ့ ကƎ းေြမာက်

၍၊ စာတန် ၏အာဏာ ထဲမှဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲေသာအားြဖင့်အြပစ်

လǀတ် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရ မည်အေƮကာင်းĵှင့်၊ ငါ့ ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်ေသာ အားြဖင့်သန့်ŗှင်း

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ အေမွခံရမည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့၏မျက်စိ ကိƋ ဖွင့်

ေစြခင်းငှာသƎ တိƋ ့ဆီသိƋ ့ သင့် ကိƋ ငါ ေစလǀတ် မည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 19 အိƋ အƨဂိပĽ မင်းƫကီး

၊ ေကာင်းကင် ကြဖစ်ေသာ ထိƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် နားမေထာင် ဘဲ မ ေန

ရပါ။ 20 လƎတိƋ ့သည် ေနာင်တရ ရမည်။ ေနာင်တရ ြခင်း ĵှင့်ထိƋ က်တန် ေသာ အကျင့် ကိƋ

ကျင့် ရမည်။ ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ရမည်ဟƎ၍ဒမာသက် Ưမိ ့၌ ေŗှ ့ဦးစွာ

ေဟာေြပာƨပီးလƦင်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ယƋ ဒ ြပည်အရပ်ရပ် ၌ေနေသာသƎတိƋ ့အား၎င်း ၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား၎င်း၊ ေဟာေြပာ ပါ၏။ 21 ထိƋ အေƮကာင်းများေƮကာင့် ၊ ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ ဖမ်းဆီး ၍ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအားထƋ တ် Ʈကပါ၏။

22 သိƋ ့ရာတွင် ဘƋ ရားသခင် မစ ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ခံရ ၍၊ 23

ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ŗိှေနရပါ၏။ ခရစ်ေတာ် သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƎ၍၎င်း၊

ေသ ြခင်းမှ အဦးဆƋံ း ထေြမာက် ၍ ယƋ ဒအမျိုးသား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား အလင်း

ကိƋ ေပး မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ေမာေŗှ မှစေသာပေရာဖက် များတိƋ ့ ေဟာေြပာ ေသာစကားထက်

အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် မ လွန် ဘဲ၊ လƎအƫကီး အငယ် တိƋ ့အား သက်ေသခံ ၍ ေန ပါသည်ဟƋ

ေလƦာက်ေလ၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ ေပါလƋ သည် အြပစ် ေြဖရာစကားကိƋ ေလƦာက်ေသာအခါ၊

ေဖတĢ ု မင်းက၊ ေပါလƋ ၊ သင်သည် သƎőƎ း ြဖစ်၏။ သိပĽံ အတတ်များကိƋ သင် ၍ သƎőƎ း အြဖစ်သိƋ ့

ေရာက် ခ့ဲƨပီဟƋ ƫကီး ေသာ အသံ ĵှင့်ဆိƋ ၏။ 25 ေပါလƋ ကလည်း၊ ြမတ် ေတာ်မƎ ေသာေဖတĢ ု

မင်း၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် သƎőƎ း မဟƋတ် ပါ။ သမňာတရား ĵှင့်၎င်း ၊ ေကာင်း ေသာစိတ်ĵှင့်၎င်း၊

ယှဥ်ေသာ စကား ကိƋ ေြပာ ပါ၏။ 26ဤအရာများကိƋ အƨဂိပĽမင်းƫကီး သိ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ

မင်းေŗှေ့တာ်၌ အကƢĵ်Ƌ ပ်အတည့်အလင်း ေလƦာက်ဝ့ံ ပါ၏။ ဤ အမƎအရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ

မင်းƫကီး မသိဘဲ ေနေတာ်မမƎဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ထင် ပါ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဤအမǊသည်

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ Ʊပ ေသာအမǊ မ ဟƋ တ်ပါ။ 27 အိƋ အƨဂိပĽ မင်းƫကီး ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်

အနာဂတĢ ိ ကျမ်းစာကိƋ ယƋ ံ ေတာ်မƎသေလာ။ ယƋံ ေတာ်မƎသည် ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်သိ ပါသည်ဟƋ

ေလƦာက် ၏။ 28 အƨဂိပĽ မင်းကလည်း ၊ သင်သည်ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်ေသာအားြဖင့် ၊

ငါ သည်ခရစ်ယာန် ြဖစ် လƋ ƨပီဟƋ ေပါလƋ အား ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 29 ေပါလƋ က၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

မှစ၍ယေန့ တွင် အကƢĵ်Ƌ ပ် ၏စကားကိƋ Ʈကား ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဤ သံưကိး

ကိƋ ထား ၍ အကƢĵ်Ƌ ပ် က့ဲသိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်လƋ သည် သာမက လƋံ းလƋ ံ းြဖစ်ေစြခင်းငှာဘƋ ရားသခင်

ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆƋ ေတာင်း ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ေလ၏။ 30 ထိƋ အခါမင်းƫကီး ĵှင့် ေဗရနိတ်

သည် ထ ၍ Ưမိ ့ဝန်မင်း မှစေသာ အေပါင်းအေဘာ်များတိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ 31 အြခားသိƋ ့သွား

ƨပီးလƦင် ၊ ဤ သƎ သည် အေသသတ်ြခင်း၊ အကျဥ်း ထားြခင်းခံထိƋ က် ေသာအမǊ ကိƋ မ Ʊပ ဟƋ

အချင်းချင်း ေြပာ ဆိƋ Ʈက၏။ 32အƨဂိပĽ မင်းကလည်း၊ ဤသƎ သည်ကဲသာ ဘƋ ရင် အယƎ

ေတာ်ကိƋ ခံပါမည်ဟƋ မ ဆိƋ မိလƦင် လǀတ် သင့် သည်ဟƋ ေဖတĢ ု မင်းအားဆိƋ ၏။

27 ထိƋ အခါ ငါ တိƋ ့သည် ဣတလိ ြပည်သိƋ ့ သေဘé ာĵှင့်ကƎ း ရမည့်အေƮကာင်းကိƋ စီရင်

ƨပီးမှ ၊ ယƋ လိ အမည် ŗိှေသာ ƮသဂƋ တĢ ု တပ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ တပ်မǍး ၌ ေပါလƋ မှစ၍

အကျဥ်းခံ ေသာအြခား သƎ တိƋ ့ကိƋ အပ် Ʈက၏။ 2 အာြဒမƋ တĢ ိ သေဘé ာ ကိƋ စီး ၍ အာŗိှ

ြပည်နား သိƋ ့ ေŗှာက်သွားမည်အƮကံ ĵှင့် လǀင့် Ʈက၏။ အာရိတĢခƋ အမည်ŗိှေသာမာေကေဒါနိ

ြပည်သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သားသည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် ပါ ၏။ 3 နက်ြဖန် ေနတွ့င် ဇိဒƋ န် Ưမိ ့၌

ဆိƋ က် ƮကƨပီးလƦင်၊ ေပါလƋ သည် မိမိအေဆွ ခင်ပွန်းတိƋ ့ထံသိƋ ့ သွား ၍ သƎတိƋ ့၏ လƋ ပ်ေကƢး

ƱပစƋ ြခင်းကိƋ ခံရ မည်အေƮကာင်း၊ ယƋ လိ သည် ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ အခွင့် ေပးေလ၏။ 4 ထိƋ Ưမိ ့

မှထွက် ၍ ေလ မ သင့်ေသာေƮကာင့် ၊ ကƋ ပőƋ ကƢန်းေြမာက်ဘက်နားသိƋ ့ေŗှာက်သွားသြဖင့်

ကိလိကိ ြပည်၊ 5 ပံဖƋ လိ ြပည်ĵှင့် စပ် ေသာပင်လယ် ကိƋ ကƎ း ၍၊ လƋ ကိ ြပည်၊ မƋ ရ Ưမိ ့သိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။ 6 ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ဣတလိ ြပည်သိƋ ့ ကƎ း ေသာ အာေလဇƨĵİိ သေဘé ာ ကိƋ တပ်မǍး

သည်ေတွ ့ ၍၊ ထိƋ သေဘé ာ ထဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ကိƋ သွင်း ထားေလ၏။ 7 ေĵှးေĵှး သာသွား၍

ေနရ့က် ကာလƮကာ ေသာအခါ ၊ ပင်ပန်းစွာ ưကိးစား ၍ ကနိဒ် Ưမိ ့ĵှင့်တည့်တည့် ေရာက်

ƨပီးမှ၊ ေလ မ သင့် ေသာေƮကာင့် ကေရေတ ကƢန်း အေŗှ ့ဘက်၊ သာလမƋ န် Ưမိ ့ အနား

သိƋ ့ ပင်ပန်း စွာ ေŗှာက်သွား ၍၊ 8 လာသဲ Ưမိ ့ ĵှင့်အနီး ၊ ကာလƋ လိမင်းအမည် ŗိှေသာ

အရပ် သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 9 ကာလ Ʈကာသည်ŗိှ ေသာ်၊ ƫကီးစွာေသာဥပƋ သ်ေနလွ့န် ၍

ပင်လယ် မ ကƎ းသင့်ေသာလ ဥတƋအချိနြ်ဖစ် သည် ကိƋ ေပါလƋ သည် ေထာက် ၍၊ 10

အချင်းလƎ တိƋ ့ ၊ ယခƋ မှာပင်လယ် ကƎ းလƦင် သေဘé ာ ĵှင့် ကƋ န် များတိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း သည်သာမက

၊ ငါ တိƋ ့ အသက် ပျက်စီးရာေသာ ေဘး အĵ Ģရာယ်ေရာက်မည်ကိƋ ငါထင် ြမင်သည်ဟƋ

သတိေပး ၏။ 11 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ တပ်မǍး သည်ေပါလƋ စကား ကိƋ နားမေထာင်ဘဲ၊

တက်မ ကိƋ င်စကားĵှင့်သေဘé ာသƎ ƫကီး စကားကိƋ နားေထာင် ၏။ 12 ထိƋ Ưမိ ့ဆိပ် ၌ ေဆာင်း

ကာလပတ်လƋံ းမ ေန သင့် ေသာေƮကာင့် တဖန်လǀတ် ြပန်၍ ဖိနိတ် Ưမိ ့ဆိပ်သိƋ ့ မီှ ĵိƋ င် လƦင် ၊

ထိƋ ဆိပ်၌ ေဆာင်း ကာလကိƋ လွန်ေစေသာ်သာ၍ေကာင်းမည်ဟƋ လƎ အများတိƋ ့သည် ဆိƋ

Ʈက၏။ ဖိနိတ် ဆိပ် ကားကေရေတကƢန်း၌ ŗိှ၏။ အေနာက် ေြမာက်သိƋ ့ ၎င်း ၊ အေနာက်

ေတာင်သိƋ ့၎င်း မျက်ĵှာ Ʊပ၏။ 13 ေတာင် ေလသည်ြဖည်းĂှင်း စွာလာေသာအခါ ၊ ယခƋ မီှ

ĵိƋ င်သည်ဟƋ စိတ်ထင် ĵှင့်လǀင့်၍၊ ကေရေတကƢန်းနား သိƋ ့ ေŗှာက်သွား Ʈက၏။ 14 ကာလမ

Ʈကာ မြမင့်မီှ ဥőƋကလƋ ဒƋ န် အမည် ŗိှေသာ ေလ ြပင်း မƋ န်တိƋ င်း သည်သေဘé ာ ကိƋ တိƋ က် ၍၊

15 တဟƋ န်တည်းေဆာင်သွား သြဖင့်၊ သေဘé ာ သည် ထိƋ ေလ ကိƋ မ ခံ ĵိƋ င် ေသာေƮကာင့်၊

ငါတိƋ ့သည် အားေလျာ့ ၍ ေလတိƋ က်ရာသိƋ ့ ပါလွင့် Ʈက၏။ 16 ကေလာေဒ ကƢန်း နား မှာ

ေြပးစဥ်တွင်၊ သမňန် ကိƋ မပျက်ေစြခင်းငှာပင်ပန်းစွာưကိးစား ၍၊ 17သေဘéာေပƀသိƋ ့တင်

ƨပီးလƦင်၊ သေဘé ာ ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံေစြခင်းငှာưကိးĵှင့်ပတ်စည်း Ʈက၏။ ေသာင် ေပƀမှာ တင်

မည်ကိƋ လည်းစိƋ းရိမ် ေသာေƮကာင့် őွက် ကိƋ သိမ်း သြဖင့် ေလတိƋ က်ရာသိƋ ့ပါလွင့် Ʈက၏။ 18

လǊိင်းထအားƫကီးေသာေƮကာင့် အလွန်တƋ န်လǊပ်၍၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ဝန် ကိƋ ထƋ တ်ပစ်Ʈက၏။

19 သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့၌ သေဘé ာ တန်ဆာ များကိƋ ကိƋ ယ်လက်ĵှင့်ကိƋ ယ်ယƎ ၍ ပစ်

လိƋ က်Ʈက၏။ 20 ေန ၊ လ၊ Ʈကယ် နကßတ်တိƋ ့ကိƋ တာŗှည် စွာ မ ြမင် ရ၍ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း

အားƫကီး ေသးသြဖင့်၊ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်ဟƋ ေြမာ် စရာ အခွင့်အလƦင်း မ ŗိှ။

21 အစာ ကိƋ မစားဘဲƮကာြမင့်စွာ ေနƮကƨပီးမှ၊ ေပါလƋ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ အလယ် ၌ ထ

၍၊ အချင်း လƎ တိƋ ၊့ ငါ စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ကေရေတ ကƢန်းမှ မ လǀင့် ဘဲေနလƦင်

ဤပျက်စီး ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ရƮက၏။ 22ယခƋ တွင် စိတ်သက်သာ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သေဘé ာ ဆƋံ းြခင်းမှတစ်ပါး သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦအသက် မဆƋံ း ရ ၊

23 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ငါ့ ကိƋ ပိƋ င်ေတာ်မƎ၍၊ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ယေန့ ညဥ့် တွင် ငါ့ အနားမှာ ေပƀလာ လျက်၊ 24 ေပါလƋ ၊

သင်သည် မ စိƋ းရိမ် ĵှင့်။ ကဲသာ ဘƋ ရင် ေŗှ ့သိƋ ့ ေရာက် ရမည်။ သင် ĵှင့်အတƎ ပင်လယ်ကƎ း

ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် သင့် အားေပး ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ဆိƋ ၏။ 25

ထိƋ ေƮကာင့် အချင်းလƎ တိƋ ့ သက်သာ ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်းြဖစ်

လိမ့်မည်ဟƋ ငါသည်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အမီှƱပ၍ ယƋံ ြခင်းŗိှ၏။ 26 သိƋ ေ့သာ်လည်း တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

ေသာကƢန်း ေပƀမှာ သေဘé ာတင် ၍ ပျက်ရ မည်ဟƋ ေပါလƋ ဆိƋ ၏။ 27 တစ်ဆယ်ေလး

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ညဥ့် ေရာက် ေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့သည် အာƨဒိ ပင်လယ်တွင် အရပ်

ေလးမျက်ĵှာသိƋ ့ လƎ းလာသွားƮကစဥ်၊ သန်းေခါင် အချိန်၌ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာ ကမ်း အနီးသိƋ ့

ေရာက် လƋသည်ဟƋ သေဘé ာသား တိƋ ့သည် ထင်မှတ် သြဖင့်၊ 28 ေရကိƋ စမ်း လƦင် အလံ
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ĵှစ်ဆယ် ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ ထိƋ မှစိƋ းစည်း လွန် ြပန်လƦင်၊ တဖန် ေရကိƋ စမ်း ၍တဆယ်ငါး

လံ ŗိှသည်ကိƋ ေတွ ့ Ʈက၏။ 29 ေကျာက် ကိƋ တိƋ က်မိ မည်စိƋ းရိမ် ေသာေƮကာင့် သေဘé ာပ့ဲ မှ

ေကျာက်ဆƎ း ေလး လက်ကိƋ ချ ၍မိƋ ဃ်းလင်း ပါေစ ဟƋ ဆƋ ေတာင်း Ʈက၏။ 30 သေဘé ာသား

တိƋ သ့ည် သေဘé ာ ကိƋ စွန့်သွား မည် ဟƋ အƮကံŗိှသည်ĵှင့်သေဘé ာ ဦးသိƋ ့သွား၍ ေကျာက်ဆƎ း ချ

ဟန် Ʊပလျက် သမňန် ကိƋ ေလƦာ့ စဥ်တွင်၊ 31 ေပါလƋ က၊ ဤသƎတိƋ ့သည် သေဘé ာ ေပƀ၌ မ ေန

လƦင် သင် တိƋ ့သည် ချမ်းသာ မ ရĵိƋ င် ƮကဟƋ တပ်မǍး မှစ၍ စစ်သƎ ရဲ တိƋ အ့ား ဆိƋ ၏။ 32 ထိƋ အခါ

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် သမňန် ưကိး ကိƋ ခƋ တ် ြဖတ်ချ လိƋ က်Ʈက၏။ 33 မိƋ ဃ်းလင်း လƋ ေသာအခါ

အစာ ကိƋ စား ေစြခင်းငှာေပါလƋ သည် လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း လျက်၊ သင်တိƋ ့ သည်

တဆယ်ေလး ရက် ပတ်လƋံ းေြမာ်လင့် ၍ ယေန့ တိƋ င်ေအာင်အစာ မစားဘဲ ငတ်မွတ်လျက်ေန

Ʈက၏။ 34 ထိƋ ေƮကာင့် အစာ စား Ʈကေလာ့။ စား လƦင်ချမ်းသာ ရြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 35 သင် တိƋ ့ဆံြခည် တစ်ပင်မƦ မ ပျက်စီး ရဟƋ ဆိƋ ƨပီးလƦင်၊ ေပါလƋ သည် မƋ န့် ကိƋ ယƎ

၍ ထိƋ သƎ များေŗှ ့၌ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍ စား ေလ၏။ 36

ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်လည်း စိတ်သက်သာ ြခင်းŗိှ၍ အစာ ကိƋ စား Ʈက၏။ 37 ထိƋ သေဘé ာ

၌ ပါေသာ သƎ များ တိƋ ့သည် အေရအတွက်အားြဖင့်ĵှစ်ရာ ခƋ နစ်ကျိပ် ေြခာက် ေယာက်

ŗိှ သတည်း။ 38 ဝ စွာစားƨပီးမှ ဆန် စပါးကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ပစ်ချ ၍ သေဘé ာ ကိƋ ေပါ့

ေစƮက၏။ 39 မိƋ ဃ်းလင်း ေသာအခါ ထိƋ အရပ် ကိƋ မ သိ ေသာ်လည်း၊ ေထာင့် ေကွတ့စ်ခƋ

၌သေဘé ာဆိပ် ŗိှ သည်ကိƋ ြမင် ေသာေƮကာင့်၊ သေဘé ာ ကိƋ အထဲ သိƋ ့သွင်းĵိƋ င် လƦင် သွင်း

မည်ဟƋ အƮကံŗိှƮက၏။ 40 ေကျာက်ဆƎ း တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ၍ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က်ƨပီးမှ

တက်မ တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ င်းေသာưကိး များကိƋ ြဖည် ၍၊ őွက် ကိƋ ေလ၌ြဖန့် ဖွင့်လျက် ကမ်း နားသိƋ ့

တိƋ က် သွားƮက၏။ 41 ေရ ဆိƋ င်ရာသိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ သေဘé ာ ကိƋ ေသာင် ေပƀမှာတင်ေစ၍ ဦး

မ လǊပ်ဘဲေန သြဖင့် ပ့ဲ ကိƋ လǊိင်း တံပိƋ းőိƋ က် ေသာေƮကာင့် ကျိုး ၏။ 42 ထိƋ အခါ အကျဥ်းခံ

ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကƋ န်းသိƋ ့ ကƎ း ၍ ေြပး မည်ကိƋ စိƋ းရိမ်ေသာေƮကာင့် စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့သည် သတ်

မည်ဟƋ အƮကံ ŗိှ Ʈက၏။ 43 တပ်မǍး သည်ေပါလƋ ကိƋ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ သြဖင့်၊

စစ်သƎ ရဲ တိƋ ့၏အƮကံ ကိƋ ြမစ်တား ၍၊ ကƎ း ĵိƋ င် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် အရင် ဆင်း ၍ ကƋ န်း သိƋ ့

သွား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ 44 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် ပျဥ်ြပား မှစ၍သေဘé ာ တန်ဆာ များကိƋ

စီးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ စီရင် ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေဘး ĵှင့်လွတ်၍ ကƋ န်း ေပƀသိƋ ့

ေရာက် Ʈက၏။

28 ကƋ န်းေပƀသိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ၊ ထိƋ ကƢန်း ကား ေမလိေတကƢန်းြဖစ် သည်ကိƋ သိ

Ʈက၏။ 2 မိƋ ဃ်းőွာ ၍ ချမ်း ေသာေƮကာင့် လƎ őိƋ င်း တိƋ ့သည် မီး ေမွးƨပီးလƦင်၊ ငါ

တိƋ ့အေပါင်း ကိƋ လက်ခံ ၍ အထƎ းသြဖင့်ေကျးဇƎ း ƱပƮက၏။ 3 ေပါလƋ သည် ထင်း ကိƋ စƋ သိမ်း

၍ မီး ေပƀမှာ ထည့် စဥ်တွင်၊ ေƷမဆိƋ း သည်မီး ေငွထဲ့က ထွက် ၍ ေပါလƋ ၏ လက် ကိƋ တွယ်

လျက်ေန၏။ 4 ထိƋ လƎ őိƋ င်း တိƋ ့သည်ြမင် လƦင်၊ ဤ လƎ ကား၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ

အမှန် ြဖစ် ၏။ ပင်လယ် ေဘးမှ လွတ် ေသာ်လည်း၊ အသက် ŗှင်ေစြခင်းငှာတရား သည်

အခွင့် မ ေပးဟƋ အချင်းချင်း ဆိƋ Ʈက၏။ 5 ေပါလƋသည်ေƷမ ကိƋ မီး ထဲသိƋ ့ ခါချ ၍ အဘယ်

ေဘး မƦမသင့် ။ 6 သƎသည်တစ်ကိƋ ယ်လƋံ းေရာင် မည်၊ တခဏြခင်း တွင်လဲ ၍ေသ မည်ဟƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကာြမင့် စွာ င့ံလင့် ေသာ်လည်း၊ သƎ ၌မေကာင်းေသာအြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ

မ ြမင် လƦင် သေဘာ ေြပာင်းလဲ၍ဤသƎ ကားနတ် ဘƋ ရား ြဖစ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 7 ထိƋ

အရပ် ĵှင့်မ နီးမေဝးပƋ ဗလိ အမည် ŗိှေသာကƢန်း သƎ ƫကီး ၏ ေနရာ ŗိှ ၏။ ထိƋ သƎ ƫကီးသည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ၍၊ သƋံ း ရက် ပတ်လƋံ းေကာင်းမွန်စွာ လƋ ပ်ေကƢး ƱပစƋ ေလ၏။ 8 ပƋ ဗလိ

မင်း၏အဘသည်ဖျားနာ ĵှင့် ဝမ်းကျေသွးသွန်နာ စဲွ ၍၊ တƋံ းလƋ ံ း ေနသည်ကိƋ ေပါလƋ ဝင် ၍

ဆƋ ေတာင်း ƨပီးမှ၊ သƎ ့ အေပƀ၌ လက် တင် ၍ အနာ ကိƋ ƨငိမ်းေစ၏။ 9ဤသိƋ ့ Ʊပ ေသာေƮကာင့်၊

ထိƋ ကƢန်း ၌ အနာ ေရာဂါစဲွ ေသာအြခား သƎ ŗိှသမƦတိƋ ့သည် လာ ၍ ချမ်းသာ ြခင်းကိƋ ရƮက၏။

10 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် များစွာ ေသာလက်ေဆာင် တိƋ ့ကိƋ ေပး ၍ ၊ ငါ တိƋ ့သည် လǀင့်ြပန်ေသာအခါ ၊

ရိကßာ များကိƋ လည်း သေဘé ာေပƀသိƋ ့တင် Ʈက၏။ 11သƋံ း လ လွန် လƦင်၊ နတ်သား အƷမာတိƋ ့၏

őƋ ပ်တƋ ပါေသာ ထိƋ ကƢန်း ၌ ေဆာင်း ကာလပတ်လƋံ းေနခ့ဲဘƎ းေသာ အာေလဇƨĵİိ သေဘé ာ

ကိƋ ငါတိƋ ့သည် စီး ြပန်၍၊ 12 သƋ ရကƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ဆိƋ က် လƦင် သƋံ း ရက် ေန Ʈက၏။ 13 ထိƋ Ưမိ ့မှ

လǀင့်ြပန်၍ ဝိƋ က် သွားသြဖင့်၊ ေရဂျုန် Ưမိ ့ သိƋ ့ ေရာက် ၍ တစ် ရက် ေနƨပီးမှ ေတာင် ေလလာ

ေသာေƮကာင့်၊ ĵှစ် ရက်တွင်ေပါတေယာလိ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏။ 14 ထိƋ Ưမိ ့၌ ညီအစ်ကိƋ

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေတွ ့၍ ခƋ နစ် ရက် ေန ƮကပါဟƋ သƎ တိƋ ့သည်ေတာင်းပန် သည် အတိƋ င်းေနƨပီးမှ၊

ေရာမ Ưမိ ့သိƋ ့ ခရီးသွား Ʈက၏။ 15 ေရာမƯမိ ့သားညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့လာေƮကာင်း

ကိƋ Ʈကားသိ လƦင်၊ ခရီးဦးưကိƱပ အ့ံေသာငှာ အချိုတိ့Ƌ ့ သည် အပĽိ ေဈး တိƋ င်ေအာင် ၎င်း ၊

အချိုတိ့Ƌ ့သည် သƋံ း စရပ် တိƋ င်ေအာင်၎င်းလာ Ʈက၏။ ေပါလƋ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ြမင် လƦင်၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း၍ စိတ်သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေလ၏။ 16

ေရာမ Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် Ʈကေသာအခါ တပ်မǍးသည် အကျဥ်းခံေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ရံေတာ်မǍး၌

အပ်ေလေသာ်၊ ေပါလƋ သည်မိမိ ကိƋ ေစာင့် ေသာစစ်သƎ ရဲ တစ်ေယာက်ĵှင့်အတƎ မိမိ

အလိƋ အေလျာက်ေန ရေသာ အခွင့် ကိƋ ရ၏။ 17 သƋံ းရက် လွန် ေသာအခါ ၊ ေပါလƋ

သည် ယƋ ဒ လƎ အƫကီးအကဲ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ၍စƋ ေဝးေစƨပီးလƦင်၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အကƢĵ်Ƌ ပ်

သည်ယƋ ဒလƎမျိုး ကိƋ မ ြပစ်မှား ၊ မိ စဥ်ဘဆက်ကျင့်ေသာထƋံ းတမ်း ကိƋ မပယ်ေသာသƎ ြဖစ်

လျက်ပင်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သားတိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ်ကိƋ အကျဥ်း ထား၍ ေရာမ လƎတိƋ ့ လက် သိƋ ့

အပ်လိƋ က် Ʈက၏။ 18 ေရာမလƎ တိƋ ့သည် အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ စစ်ေƮကာ ƨပီးမှ၊ ေသ ထိƋ က်ေသာ

အြပစ် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ မေတွ ့သြဖင့် လǀတ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 19 ထိƋ အလိƋ ကိƋ ယƋ ဒ

လƎ တိƋ ့သည် ဆီးတား ေသာအခါ ၊ ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ အယƎ ေတာ်ခံပါမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဆိƋ ရ၏။

ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် စရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ ေသာေƮကာင့်ဆိƋ သည်မ

ဟƋ တ်။ ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ြမင် ၍ ĵǊတ်ဆက် ြခင်းငှာအကƢĵ်Ƌ ပ်ေခƀ ပါƨပီ။ 20 ဣသေရလ

အမျိုး၏ေြမာ်လင့် ရာအတွက် ေƮကာင့်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ဤ သံưကိး ĵှင့်ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ

ခံရပါ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ လƦင်၊ 21 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ သင် ၏အေƮကာင်း ကိƋ ƮကားလိƋ က်ေသာစာ ကိƋ

ယƋ ဒ ြပည်မှ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့မ ရ Ʈက။ ထိƋ ြပည်မှ လာ ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ

မƦ သင် ၌ အြပစ် ŗိှေƮကာင်း ကိƋ မ Ʈကား မေြပာပါ။ 22 သိƋ ့ေသာ်လည်းဤ ဘာသာ

သည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ က့ဲရဲ ့အြပစ်တင်ြခင်းကိƋ ခံရေသာ ဘာသာြဖစ် သည်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်

တိƋ ့သိ Ʈကသည်ြဖစ်၍သင်၏အယƎဝါဒ ကိƋ သင် သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ေဖƀြပေသာစကား ကိƋ

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ သ့ည် နားေထာင်သင့် သည်ထင်ပါ၏ဟƋ ဆိƋ ƮကလƦင်၊ 23 ေနရ့က် ကိƋ ချိန်းချက် ၍

လƎများ တိƋ ့သည်ေပါလƋ တည်းခိƋ ရာ အရပ်သိƋ ့ လာ Ʈကသည်ŗိှေသာ်၊ ေပါလƋ သည် ဘƋ ရားသခင်

ĵိƋ င်ငံ ေတာ် အေƮကာင်းကိƋ သက်ေသခံ သြဖင့်၎င်း၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ ၏အေƮကာင်း

များကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်ေစြခင်းငှာ၊ ေမာေŗှ ၏ပညတĢိ ကျမ်းĵှင့် အနာဂတĢ ိ ကျမ်းတိƋ ့ကိƋ အမီှƱပ ၍

ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သြဖင့်၎င်း၊ နံနက် အချိန်မှစ၍ညအချိန်တိƋ င်ေအာင် ထƋ တ်ေဖƀ

ေဟာေြပာေလ၏။ 24အချို ့တိƋ ့သည် ေပါလƋ ၏စကားကိƋ ယƋံ Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့သည် မ

ယƋံ ဘဲေနƮက၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ အချင်းချင်း သေဘာ ကဲွြပား၍ သွား Ʈက၏။ သွားƮကစဥ်တွင်

ေပါလƋ သည် စကား တစ် ခွန်းကိƋ ေြပာ လိƋ က် သည်မှာ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ပေရာဖက် ေဟŗှာယ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မƎ ချက်ဟƎမƎကား၊ 26 သင်တိƋ ့သည် Ʈကား

လျက်ပင်အနက်ကိƋ နား မ လည်ဘဲ Ʈကား Ʈကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင် အာőƋံ မ Ʊပဘဲ

ြမင် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ထိƋ လƎမျိုး ŗိှရာသိƋ ့ သွား ၍ေြပာ ေလာ့။ 27 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့မျက်စိ မ ြမင် ၊ နား မƮကား ၊ စိတ် ĵှလƋံ းမသိ ၊ အကျင့် မေြပာင်းလဲသƎ တိƋ ့အနာ ေရာဂါကိƋ

ငါမƨငိမ်းေစရသည်တိƋ င်ေအာင်သƎ တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းသည် မိƋ က် လျက်၊ နား သည်ထိƋ င်း လျက်၊

ကိƋ ယ် မျက်စိ ကိƋ ပိတ် လျက် ŗိှƮက၏ဟƋ ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး များအား ေလျာက်ပတ်စွာ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့အား ေပး လိƋ က် သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည်နားေထာင် မည်အရာကိƋ သင် တိƋ ့

သိမှတ် Ʈကေလာ့ဟƋ ၊ 29 ေပါလƋ ေြပာဆိƋ ƨပီးမှ၊ ယƋ ဒလƎ တိƋ ့သည် သွား၍အချင်းချင်းများစွာေသာ

ေဆွးေĵွးĵီှးေĵှာြခင်းŗိှƮက၏။ 30 ထိƋ ေနာက်မှေပါလƋသည် ĵှစ် ĵှစ်ပတ်လƋံ း မိမိ ငှား ေသာ

အိမ်၌ ေန သြဖင့်၊ မိမိ ထံသိƋ ့ လာ ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ဧည့်ခံ ၍ ၊ 31 အဘယ်သƎမƦမ

ြမစ်တားဘဲ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ် အေƮကာင်းကိƋ အတည့်အလင်း ေဟာေြပာ ၍၊

သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ အေƮကာင်း များကိƋ သွန်သင် ြပသလျက်ေန၏။
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1 လƎဇာတိ အားြဖင့် ဒါဝိဒ် အမျိုး ြဖစ် ေတာ်မƎထေသာ၊ 2 ေသ ြခင်းမှထေြမာက်

ေတာ်မƎ၍၊ 3 သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် အားြဖင့် ၊ 4 တန်ခိƋ း ĵှင့်တကွ ဘƋ ရားသခင်

၏သား ေတာ် ထင်ŗှားြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် တည်းဟƎေသာမိမိ

သား ေတာ်ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍ ဘƋ ရားသခင် သည် ေŗှးကမိမိ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ၊

သန့်ŗှင်း ေသာ ကျမ်းစာ ၌ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေစြခင်းငှာ၊

ေőွးချယ် ခဲွထား၍ တမန်ေတာ် အရာ၌ ခန့်ထား ေသာ ေယőǊ ခရစ် ၏ ကƢန် ငါေပါလƋ

သည်၊ 5 ဘƋ ရားသခင် ချစ် ေတာ်မƎ၍ ၊ 6 သန့်ŗှင်း သƎအရာ၌ ခန့်ထား ေသာ ေရာမ

Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 7 သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘ

တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင်

တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ သခင်ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် နားေထာင် ေစြခင်းငှာ ။ ထိƋ သခင်ထံ၌ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် တမန်ေတာ်အရာကိƋ

ငါတိƋ ့သည် ခံရ Ʈကƨပီ။ ထိƋ သခင်ေခƀ ထားေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ လƎမျိုး တိƋ ့ ၌

အပါအဝင်ြဖစ် Ʈက၏။ 8 သင် တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအရာသည် ေြမ တြပင်လƋ ံ း၌ အĵံှ့အြပား

ေကျာ်ေစာသည်ြဖစ်၍၊သင်တိƋ ့ အေƮကာင်း ေƮကာင့် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ၊ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင်

ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေŗှးဦးစွာ ငါချီးမွမ်း၏။ 9 ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ မြခားမလပ် ေအာက်ေမ့ ၍

အစဥ်မြပတ် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ သည်ဟƋ သား ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာလျက်၊

အမǊေတာ်ကိƋ စိတ် ဝိညာဥ် ĵှင့်တကွ ငါေဆာင်őွက် ၍ ငါကိƋ းကွယ် ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်

ငါ ၏သက်ေသခံ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 10 မ Ʈကာမြမင့်မီှဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်အားြဖင့်

အဆင်သင့်၍၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငါလာ ရေသာ အခွင့် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှပါမည်အေƮကာင်း

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။ 11 သင် တိƋ ့သည် ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံမည့်အေƮကာင်း ၊ ငါသည် သင်

တိƋ ့ ၌ ဝိညာဥ် ဆƋ ေကျးဇƎ းတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ အပ်ေပး ြခင်းငှာ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အလွန် ေတွ ့ြမင်

ချင်ပါ၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ငါ ĵှင့် သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာ အားြဖင့် အချင်းချင်း

အားရ သက်သာြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက မည်အေƮကာင်း ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 13 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ ငါသည်အြခား ေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် အကျိုး ကိƋ ရ သက့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့တွင်

လည်း အကျိုးတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ရြခင်းငှာ ၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား မည်ဟƋ အဖန်ဖန် အƮကံŗိှ

ေƮကာင်း ကိƋ သင် တိƋ ့မ သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလိƋ မ ŗိှ၊ ထိƋ သိƋ ့အƮကံŗိှေသာ်လည်း၊ ယခƋ

တိƋ င်ေအာင် ြမစ်တား ေသာ အေƮကာင်းŗိှ၏။ 14 ေဟလသ လƎ ြဖစ်ေစ၊ လƎ őိƋ င်း ြဖစ်ေစ၊

ပညာŗိှ ြဖစ်ေစ၊ ပညာ မ့ဲြဖစ်ေစ၊ လƎအမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ေƹကး သည် ငါ၌တင် လျက်ŗိှ၏။ 15

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ငါ တတ်ĵိƋ င်သမƦ အတိƋ င်း ေရာမ Ưမိ ့သားြဖစ်ေသာသင် တိƋ ့အား ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ ေဟာြခင်းငှာေစတနာ စိတ်ŗိှ၏။ 16 ငါသည်ခရစ်ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိတရားေƮကာင့်

၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ တရားသည် ေŗှးဦးစွာ ၌ ယƋ ဒ လƎ ၊ ေနာက်၌

ေဟလသလƎ ၊ ယƋံ Ʈကည် သမƦေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေစေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏တန်ခိƋ း ေတာ်ြဖစ် ၏။ 17 အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်သနည်းဟƎမƎကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက် ŗှင်လိမ့်မည်ဟƋ ကျမ်းစာလာ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်း၌ တည်ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည်၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် ထင်ŗှား လျက်ŗိှ၏။ 18 သမňာတရား ကိƋ အဓမň ြဖင့်

ဆီးတား ĵိှပ်စက်ေသာ သƎ တိƋ ့ Ʊပတတ်ေသာ ဘƋ ရားမ့ဲ ေနြခင်းအမǊ၊ တရားကိƋ လွန်ကျူးြခင်း

အမǊအမျိုးမျိုး တိƋ ့ တစ်ဘက် ၌ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်သည်ေကာင်းကင် မှ ထင်ŗှား

လျက်ŗိှ၏။ 19အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ သိ အပ်ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ အေƮကာင်း

အရာတိƋ သ့ည် သƎ တိƋ ့တွင် ထင်ŗှား လျက်ŗိှ ၏။ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ ƨပီ။

20အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ အရာများကိƋ ေထာက်őǊသြဖင့် ၊ ထာဝရ

တန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့် ထာဝရ အြဖစ်ေတာ်တည်းဟƎေသာမျက်ြမင် မရေသာ ဘƋ ရားသခင်၏

အရာတိƋ ့သည် ကမŅာ တည် သည်ကာလမှစ၍ ထင်ŗှား လျက်ŗိှƮက၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ မ ဖƋ ံ းĵိƋ င်ရာ။ (aïdios g126) 21 အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သိ လျက်ပင်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း သင့်သည် အတိƋ င်း မ

ချီးမွမ်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ လည်းမ သိမမှတ်၊ အချည်းĵီှး ေတွးဆ ြခင်း၊ သတိ မŗိှေသာစိတ်

ĵှလƋံ းမိƋ က်မဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 22 ပညာŗိှ ေယာင်ေဆာင်လျက်ĵှင့် လƎ မိƋ က်အရာ၌ တည်

Ʈကသည် ြဖစ်၍၊ 23 မ ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ပယ်

လျက် ၊ ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ်ေသာလƎ ၏ őƋ ပ်တƋ ၊ သား ငှက် အစŗိှေသာ တွား

တတ်ေသာတိရစ øာန်၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ ဘƋ ရားသခင်အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်Ʈက၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ကိƋ ယ် ကာယ၏ အသေရကိƋ အချင်းချင်း őǊတ်ချ မည်အေƮကာင်း၊

ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့၏ ကိေလသာ စိတ် ညစ်ĂƎ း ြခင်းလက်သိƋ ့ အပ်

လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ 25 သƎတိƋ ့သည် မှန် ေသာဘƋ ရားသခင့် အရာ၌ အမှား ကိƋ ထားလျက်၊

ဖန်ဆင်း တတ်ေသာ သခင် ကိƋ ပယ် ၍ ဖန်ဆင်း အပ်ေသာအရာကိƋ ဝတ်Ʊပ ကိƋ းကွယ်

ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ သခင် သည် ထာဝရ မဂéလာ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ အာမင် (aiōn g165)

26 ထိƋ သိƋ ့ ƱပƮကေသာေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် ဘွယ်ေသာ

ကိေလသာ လက်သိƋ ့ အပ် လိƋ က်ေတာ်မƎ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား ၊ မိန်းမ တိƋ ့သည်

ပကတိ ထƋံ းစံကိƋ စွန့် ၍၊ ပကတိ ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ထƋံ းစံကိƋ လိƋ က် Ʈက၏။ 27 ထိƋ အတƎ ၊

ေယာက်ျား တိƋ ့သည်လည်း မိန်းမ ĵှင့် ဆက်ဆံ ြခင်းပကတိ ထƋံ းစံကိƋ စွန့် ၍ အချင်းချင်း

ကိေလသာ စိတ်ပƎ ေလာင် သြဖင့်၊ ŗှက်ေƮကာက် ဘွယ်ေသာအမǊကိƋ ေယာက်ျား ချင်း Ʊပ လျက်

၊ မိမိ တိƋ ့ မှားယွင်း ြခင်းĵှင့် အေလျာက် မိမိ တိƋ ့အြပစ် ဒဏ်ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 28 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ မမှတ် လိƋ သည်ြဖစ်၍ ၊ မ ေလျာက်ပတ် ေသာ အမǊ ကိƋ Ʊပ ေစမည်

အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ ေမာဟလက် သိƋ ့ အပ် လိƋ က်ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ

၊ 29 သƎတိƋ ့သည်အလƋံ းစƋ ံ ေသာ အဓမň ကျင့်ြခင်း၊ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ Ʊပြခင်း၊ ဆိƋ းညစ်

ြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ မနာလိƋ ြခင်း၊ ြငူစƎ ြခင်း၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့

ြခင်း၊ လှည့်ြဖား ြခင်း၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ ြမင်ပျင်းြခင်းတိƋ ့ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ ၊ ေချာစား ေသာသƎ ၊ 30

ဆဲေရး ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မƋ န်းေသာသƎ ၊ Ʈကမ်းတမ်း ေသာသƎ ၊ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ ၊

ဝါƹကား ေသာသƎ ၊ မတတ် ေကာင်းေသာအတတ်ကိƋ စီရင် ေသာသƎ ၊ မိဘစကားကိƋ နားမေထာင်

ေသာသƎ ၊ သတိမŗိှေသာသƎ ၊ သစõာ ပျက်ေသာသƎ ၊ 31 မိဘသားမယားစသည်တိƋ ့ကိƋ မ

ချစ်ေသာသƎ ၊ ရနƯ်ငိးထားေသာသƎ ၊ သနား ြခင်းကőƋဏာစိတ်မŗိှေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 32 ထိƋ သိƋ ့

ကျင့် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေသ ြပစ်ကိƋ ခံထိƋ က် သည်ဟƋ ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ

ထိƋ သƎ တိƋ ့ သည် သိ လျက်ပင်ကိƋ ယ်တိƋ င် ကျင့် သည်သာမက ၊ ထိƋ သိƋ ့ ကျင့် ေသာသƎ တိƋ ့ ၌

အားရ ဝမ်းေြမာက်Ʈက၏။

2 သƎတစ်ပါး ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်တတ်ေသာသƎ ၊ သင်သည်ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ မ

ဖƋ ံ းĵိƋ င်ရာ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်သည်စစ်ေƮကာစီရင်ေသာအမǊကိƋ ပင်ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʊပ

သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်သည်တွင် ကိƋ ယ် အြပစ်ŗိှေƮကာင်းကိƋ စီရင်

ဆƋ ံ းြဖတ်ရာေရာက်၏။ 2ဘƋ ရားသခင် သည် ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းအရာ

သည် သမňာတရား ĵှင့် ညီသည် ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် Ʊပ

လျက် ပင်၊ သƎတစ်ပါးƱပ သည်ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေသာသƎ ၊ သင် သည် ဘƋ ရားသခင် စီရင်

ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် လွတ် မည်ဟƋ ထင်မှတ် သေလာ။ 4ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်သည် သင့်

ကိƋ ေနာင်တလမ်းသိƋ ့ ေသွးေဆာင် သည်ကိƋ မ သိမမှတ်ဘဲ၊ ƹကယ်ဝ စွာေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ြခင်း၊

သည်းခံ ေတာ်မƎ ြခင်း၊ စိတ်ŗှည် ေတာ်မƎ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပသေလာ။ 5 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်စိတ်

ခိƋ င်မာ ၍ ေနာင်တ မရသည်ĵှင့်အညီ ေဒါသ ေန့ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏တရား

ေတာ်ထင်ŗှား ေသာေန့၌ ကိƋ ယ် ခံစရာဘိƋ ့ အမျက် ေဒါသကိƋ ဆည်းပƎ း သေလာ။ 6

ဘƋ ရားသခင် သည် လƎအသီးသီး တိƋ ့အား မိမိ တိƋ ့အကျင့် ĵှင့် အေလျာက်အကျိုးအြပစ်ကိƋ

ဆပ်ေပး ေတာ်မƎလတ့ံ၊ 7 ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ အƨမဲ ကျင့်၍ ၊ ဘƋ န်း အသေရ ကိƋ ၎င်း ၊ မ

ေဖာက်ြပန်ေသာဇာတိကိƋ ၎င်း ၊ ŗှာ ေသာသƎ တိƋ ့အား ထာဝရ အသက် ကိƋ ေပးေတာ်မƎလတ့ံ၊

(aiōnios g166) 8 ြငင်းဆန် ေသာသေဘာŗိှ၍ ၊ သမňာတရား ကိƋ နား မေထာင်ဘဲ မတရား

သြဖင့် ကျင့်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကား ၊ ြပင်းစွာေသာ ေဒါသ အမျက်ထွက် ေတာ်မƎလတ့ံ၊ 9

ေŗှးဦးစွာ ၌ ယƋ ဒ လƎ ၊ ေနာက် ၌ေဟလသလƎ ၊ ဆိƋ းညစ် ေသာအမǊကိƋ Ʊပ ေသာသƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် ƫကီးစွာေသာ ဆင်းရဲ ဒƋကßေဝဒနာ ကိƋ ခံရƮကလတ့ံ၊ 10 ေŗှးဦးစွာ ၌ယƋ ဒ လƎ ၊

ေနာက် ၌ေဟလသ လƎ ၊ ေကာင်း ေသာ အကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဘƋ န်း

အသေရ ချမ်းသာ ကိƋ ခံစားရƮကလတ့ံ။ 11 ဘƋ ရားသခင် သည် အဘယ်သƎ၏မျက်ĵှာ

ကိƋ မƦမှတ် ေတာ်မ မƎ ။ 12 ပညတ် တရားကိƋ မသိဘဲြပစ်မှား ေသာ သƎ တိƋ ့သည်

ပညတ် တရားမ့ဲပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ ပညတ် တရားကိƋ သိလျက် ပင်
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ြပစ်မှား ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ပညတ် တရား၏ စီရင် ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13

အေƮကာင်းမƎကား ၊ တရား နာ ေသာသƎသည် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌ ေြဖာင့်မတ် သည်မ ဟƋ တ်။

တရား ကိƋ ကျင့် ေသာသƎသာလƦင် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 14သာသနာပ

လƎတိƋ ့သည် ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ မ သိ ဘဲ၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက် တရား ေတာ်ကိƋ

ကျင့် ေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့သည် ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ မ သိ ဘဲ၊ ကိƋ ယ် ကျင့်တရားကိƋ

အမီှƱပ သြဖင့်၎င်း၊ 15 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ်ĵှလƋံ းသည် သက်ေသခံ သြဖင့် ၎င်း

၊ အချင်းချင်း ေဆွးေĵွးဆင်ြခင် ၍ အြပစ်တင် လျက် ၊ လǀတ် လျက်ေနသြဖင့်၎င်း၊ မိမိ

တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ မှတ်သား ေသာ တရား ၏အကျိုး ကိƋ ထင်ŗှား စွာ ြပƮက၏။ 16 ငါ

ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားအတိƋ င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် လƎ တိƋ ့၏

မ ထင်ŗှားေသာအမǊအရာတိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ ထိƋ သိƋ ့စီရင်ေတာ်မƎလတ့ံ။

17 သင် သည် ယƋ ဒ လƎဟƋ သမƋ တ် ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ကိƋ းစား

ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝါƹကား ေသာသƎ ၊ 18 အလိƋ ေတာ်ကိƋ သိ ေသာသƎ ၊

ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ေလ့ကျက် သြဖင့် ြခားနား ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ထား

တတ်ေသာသƎ ြဖစ်သည်ĵှင့် ၊ 19 လƎကန်း တိƋ ့အား လမ်းြပ ေသာသƎ ၊ ေမှာင်မိƋ က် ၌

ေနေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လင်း ေစေသာသƎ ၊ 20 လƎ မိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ တတ်ေသာသƎ ၊ သƎငယ်

တိƋ ့ကိƋ နည်းေပး ေသာသƎ ၊ ပညတ် တရားေတာ်အားြဖင့် ပညာ ကိƋ ၎င်း ၊ သမňာတရား

ကိƋ ၎င်းြဖစ်သည်ဟƎ၍၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်မှတ် တတ်သည်မှန်လƦင်၊ 21 သƎတစ်ပါး ကိƋ ဆƋ ံ းမ

လျက်ပင်ကိƋ ယ် ကိƋ မ ဆƋံ းမ သေလာ။ သƎ ့ ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်ဟƋ တရား ေဟာလျက်ပင်

ကိƋ ယ်တိƋ င်ခိƋ း သေလာ။ 22သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားĵှင့်ဟƋ ဆိƋ လျက်ပင် ကိƋ ယ်တိƋ င်ြပစ်မှား

သေလာ။ őƋ ပ်တƋ ကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာလျက် ပင် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ လƋ ယƎဖျက်ဆီးသေလာ။ 23

ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ဝါƹကား လျက်ပင် ထိƋ တရား ကိƋ လွန်ကျူး ၍ ဘƋ ရားသခင်

၏ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ကိƋ őǊတ်ချ သေလာ။ 24 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကျမ်းစာ၌ လာ

သည်ĵှင့်အညီ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အကျင့်ကိƋ ေထာက် ၍ဘƋ ရားသခင်

၏နာမ ေတာ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ တတ်Ʈက၏။ 25 သင် သည်ပညတ် တရားကိƋ ကျင့်လƦင် ၊

အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် အကျိုး ŗိှ၏။ ပညတ် တရားကိƋ လွန်ကျူး လƦင် ၊ သင်

၏အေရဖျားလီှး ြခင်းသည် အေရဖျား မလီှးဘဲြဖစ် ြပန်၏။ 26 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ သည်တရား ၌ ပါေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ ထိƋ သƎ

၏အေရဖျား မလီှးဘဲ အြဖစ်ကိƋ အေရဖျားလီှး ြခင်းအြဖစ်က့ဲသိƋ ့မှတ် ရသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

27 အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာသƎသည်လည်း ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ပညတ် တရားကိƋ

ကျင့် လƦင် ၊ ကျမ်းစာ ĵှင့် အေရဖျားလီှး ြခင်းŗိှလျက်ပင်ပညတ် တရားကိƋ လွန်ကျူး

ေသာသင် ကိƋ တရား ေတွ ့၍ အőǊံ းခံေစမည် မဟƋ တ်ေလာ။ 28 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အြပင်

အားြဖင့်သာယƋ ဒ လƎ ြဖစ် ေသာသƎ သည်ယƋ ဒလƎ မှန်မ ဟƋ တ်။ အြပင် အားြဖင့်သာကိƋ ယ်အသား

အေရဖျားလီှး ြခင်းသည် အေရဖျားလီှးြခင်းအမှန် မ ဟƋတ်။ 29 အတွင်း အားြဖင့်ယƋ ဒ

လƎ ြဖစ်ေသာသƎသည် ယƋ ဒလƎ မှန်၏။ အေရဖျားလီှး ြခင်းလည်း ကျမ်းေဟာင်းတရား

အားြဖင့်မ ဟƋတ်ဘဲ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားအားြဖင့် စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်၏။ ထိƋ သိƋ ့

အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ၏အချီးအမွမ်း သည် လƎ အလိƋ ĵှင့် မ ဆိƋ င်၊ ဘƋ ရားသခင့်

အလိƋ ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်သတည်း။

3 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ယƋ ဒ လƎသည်အဘယ်သိƋ ့ သာ သနည်း။ အေရဖျားလီှး

ြခင်းအားြဖင့်အဘယ် အကျိုး ŗိှသနည်း။ 2 အေထွေထွ ေသာ အကျိုး များစွာ ŗိှ၏။

ထƎ းြမတ်ေသာ အကျိုးဟƎမƎကား ၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ ခံေသာ ယƋ ဒတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်များကိƋ ခံရƮက၏။ 3 သƎတိƋ ့တွင် အချို ့ မ ယƋံ ေသာ်လည်း ၊ အဘယ်

ဆိƋ ဘွယ်ŗိှသနည်း။ သƎ တိƋ ့မ ယƋံ ဘဲေနြခင်းအရာသည် ဘƋ ရားသခင် ၏သစõာ ေတာ်ကိƋ ဖျက်

ĵိƋ င်သေလာ။ 4 မ ဖျက် ĵိƋ င်ရာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ မိန့် ေတာ်မƎ ချက်သည် ေြဖာင့် ပါ၏။ တရား

စီရင်ေသာအခါ ေအာင်ြမင် ေတာ်မƎ၏ ဟƋ ကျမ်းစာ၌လာ သည်ĵှင့်အညီ ၊ လƎ ခပ်သိမ်း

တိƋ သ့ည် သစõာပျက် ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သစõာ ေတာ်သည် တည် ေစသတည်း။ 5

ငါ တိƋ ့၏ မတရား ေသာအမǊသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား

ေစလƦင် ၊ အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ ရသနည်း။ ဘƋ ရားသခင် သည် ဒဏ် ေပးေတာ်မƎလƦင်၊ မတရား

ေသာအမǊကိƋ Ʊပေတာ်မƎသေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လƎ သေဘာအတိƋ င်း ငါဆိƋ သတည်း။ 6 ထိƋ သိƋ မ့

ဟƋ တ် ရာ။ ဟƋ တ် လƦင်ေလာကသားတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ မည်နည်း။ 7

ထိƋ မှတစ်ပါးငါ သည် သစõာပျက် ေသာအားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏သစõာ ေတာ်သည် ဂƋ ဏ်

အသေရေတာ်ကိƋ တိƋ းပွား ေစလƦင် ၊ ငါ့ ကိƋ အြပစ် ŗိှေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် စီရင် ေသး

သနည်းဟƎ၍ေမးြပန်လƦင်၊ 8 ေကာင်း ေသာအကျိုးŗိှေစြခင်းငှာ မ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ

ကျင့် ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ လƎအချို ့ တိƋ ့သည် ငါတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ လျက် ၊ ငါ တိƋ ့စကား ကိƋ ြပန်ေြပာ

သည်အတိƋ င်း ဆိƋ ဦးမည်ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အြပစ် ဒဏ်ကိƋ ခံထိƋ က်

Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ ငါတိƋ ့သည် ြမတ် သေလာဟƋ ေမးြပန်ေသာ်။

အလƦင်း မ ြမတ်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယƋ ဒ လƎ ၊ ေဟလသလƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အြပစ် ŗိှ

ေƮကာင်း ကိƋ အထက်က ြပခ့ဲƨပီ။ 10ကျမ်းစာလာ သည်ကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎမ ŗိှ ၊

တစ်ေယာက် မƦ မŗိှ။ 11 နားလည် ေသာသƎ မ ŗိှ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎ မ ŗိှ 12

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် လမ်းလဲွ Ʈကƨပီ။ တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်းအသƋံ း မရေသာသƎ ြဖစ်Ʈကƨပီ။

ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ မ ŗိှ ၊ တစ် ေယာက်မƦ မ ŗိှ 13သƎ တိƋ ့၏လည်ေချာင်း

သည် ဖွင့် ထားေသာ သခêျုင်း တွင်းြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့သည်လƦာ ĵှင့် လှည့်စား တတ်

Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ĵǊတ်ခမ်း အထဲ မှာ ေƷမဆိƋ း အဆိပ် အေတာက်ŗိှ၏။ 14 သƎ တိƋ ့ĵǊတ်

သည် ကျိန်ဆဲ ေသာစကား၊ Ʈကမ်းတမ်း ေသာစကားĵှင့် ြပည့်ဝ ၏။ 15 သƎ တိƋ ့ေြခ

သည်လƎ အသက်ကိƋ သတ် ြခင်းငှာလျင်ြမန် ၏။ 16 သƎ တိƋ ့သွားရာလမ်း ၌ ပျက်စီး ြခင်း၊

ဒƋကß ဆင်းရဲြခင်းŗိှ၏။ 17 ချမ်းသာ လမ်း ကိƋ သƎ တိƋ ့ မသိ Ʈက။ 18 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ေƮကာက်őံွ ့ရေသာ အေƮကာင်း သည် သƎ တိƋ ့မျက်စိ ၌ မ ထင် ဟƋကျမ်းစာလာသတည်း။

19 ပညတ် တရား၌ ပါ သမƦ ေသာစကား တိƋ ့သည် ပညတ် တရားကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်

စပ်ဆိƋ င် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့ သိ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေလာကီသား အေပါင်း တိƋ ့သည် စကား

တစ်ခွန်းကိƋ မƦ မ ေြပာĵိƋ င်ဘဲ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှေ့တာ်၌ အြပစ်သင့် ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။

20 ထိƋ သိƋ ့ပညတ် တရားသည် ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစသည်ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊

ပညတ် တရား၏အကျင့် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ အဘယ်သƎမƦ ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ မ ေရာက်ရာ။ 21 ယခƋ မƎကား ၊ ပညတĢိ ကျမ်းĵှင့် အနာဂတĢ ိ ကျမ်း တိƋ ့သည်

သက်ေသခံ သည်ĵှင့်အညီ၊ ပညတ် တရားĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားတည်းဟƎေသာ၊ 22 ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ထိƋ သƎအေပါင်းတိƋ ့အေပƀသိƋ ့ေရာက်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် ထင်ŗှားခ့ဲƨပီ။ ြခားနား ြခင်းအလƦင်းမ ŗိှ 23 အဘယ်ေƮကာင့်

နည်းဟƎမƎကား၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋ က်ကိƋ Ʊပ ၍ဘƋ ရားသခင် ေŗှေ့တာ်၌အသေရ ပျက်

Ʈကƨပီ။ 24 ေယőǊ ခရစ် ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် အဘိƋ း ကိƋ မေပးဘဲ ဘƋ ရားသခင်၏

ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ရƮက၏။ 25 ဘƋ ရားသခင် သည် သည်းခံ

ေတာ်မƎ၍၊ 26 လွန် ခ့ဲƨပီးေသာဒƋ စőိƋ က်အြပစ် များကိƋ မှတ်ေတာ် မမƎ ရာတွင် ၊ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ယခƋ ကာလ ၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကိƋ

ထင်ŗှား ေစ၍၊ ေယőǊ ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ တိƋ ့၏အြပစ် ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း

၊ တရား သြဖင့် Ʊပ ေတာ်မƎ ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ေယőǊ ခရစ်၏အေသွး ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့် ၊ ထိƋ ခရစ်ေတာ်ကိƋ အြပစ်ေြဖစရာအေƮကာင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာခန့်ထားေတာ်မƎ ƨပီ။

27 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ဝါƹကား စရာ အေƮကာင်းကား အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƋ ေမးေသာ်၊

ဝါƹကားစရာအေƮကာင်းကိƋ ပယ် ƨပီးအဘယ် တရား အားြဖင့် ပယ်သနည်း။ အကျင့်

တရားအားြဖင့်ပယ်သေလာ။ အကျင့်တရားအားြဖင့်ပယ်သည်မ ဟƋ တ်၊ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရား

အားြဖင့် ပယ်ƨပီ။ 28 ထိƋ ေƮကာင့်လƎ မည်သည်ကား၊ ပညတ်တရား၏အကျင့် မ ŗိှဘဲယƋံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့်ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်တတ်သည်ဟƋ ယƎဆ ရ၏။ 29ဘƋ ရားသခင် သည် ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့၏ ဘƋ ရားသာ ြဖစ်ေတာ်မƎသေလာ။ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရားြဖစ် ေတာ်မƎသည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ ဟƋတ် ေပ၏။ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ ဘƋ ရားလည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 30

အေƮကာင်းမƎကား၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ ĵှင့် မ ခံေသာသƎ ĵှစ်ဦးကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာ၌တည်ေစေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် တဆƎတည်း ŗိှေတာ်မƎ၏။

31 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ပညတ် တရားကိƋ ပယ် Ʈကသေလာ။

အလƦင်း မ ပယ်၊ သာ၍တည် ေစƮက၏။
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4 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့အဘ အာြဗဟံ သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် အဘယ် အကျိုး

ကိƋ ရသနည်း။ 2အာြဗဟံသည်အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ေရာက်သည်မှန်လƦင်

ဝါƹကား စရာအေƮကာင်းŗိှ ၏။ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ထိƋ သိƋ ့မ ဟƋတ်။ 3 ကျမ်းစာ

၌ အဘယ်သိƋ ့ လာသနည်း။ အာြဗဟံ သည်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ၊

သƎ ၏ ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 4 အကျင့် ŗိှေသာသƎ

မည်သည်ကား ၊ ေကျးဇƎ း အားြဖင့် အကျိုး ကိƋ ခံရ သည်မ ဟƋ တ်။ ခံထိƋ က် ေသာအားြဖင့်

ခံရ၏။ 5 အကျင့် မ ŗိှေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ မတရား ေသာသƎ၏အြပစ်ကိƋ ေြဖ

ေသာသƎ ကိƋ ယƋံ Ʈကည် လƦင် ၊ သƎ ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့ မှတ်

လျက်ŗိှ၏။ 6 ထိƋ အတƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် အကျင့် ကိƋ မ ေထာက်ဘဲလျက်ေပးေတာ်မƎ ေသာ

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ရေသာ သƎ ၏မဂéလာ ကိƋ ဒါဝိဒ် သည် ရည်မှတ်၍ ဆိƋ သည်ကား ၊ 7

အြပစ် မှလǀတ်ြခင်း၊ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ် ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ သƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ

ŗိှƮက၏။ 8 ထာဝရ ဘƋ ရားအြပစ် တင် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် လွတ် ေသာသƎ သည် မဂéလာ

ŗိှ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ သတည်း။ 9 အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့သာလƦင်ထိƋ မဂéလာ

ကိƋ ရƮကသေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ် အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ တိƋ ့သည်လည်း ရƮကသေလာ။

အဘယ်ေƮကာင့်ေမး သနည်းဟƎမƎကား ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ အာြဗဟံ ၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့

မှတ် သည်ဟƋ ဆိƋ Ʈက၏။ 10 ထိƋ သိƋ ဆိ့Ƌ ေသာ် အဘယ်သိƋ ့ မှတ် သနည်း။ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ

ခံƨပီးမှမှတ် သေလာ။ မ ခံမီှမှတ်သေလာ။ ခံƨပီးမှမှတ်သည်မ ဟƋ တ်။ မ ခံမီှမှတ်သတည်း။ 11

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံဘဲယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှသည်ဟƋ မှတ်

စရာ အေƮကာင်းŗိှေစြခင်းငှာ ၊ 12 ငါ တိƋ ့အဘ အာြဗဟံ သည် ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ အဘ

ြဖစ် အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံသည် သာမက၊ ငါတိƋ ့အဘအာြဗဟံသည်

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံမီှŗိှ ေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းလမ်း သိƋ ့လိƋ က် ေသာ သƎ တိƋ ့၏

အဘြဖစ်အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ အာြဗဟံသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံမီှŗိှေသာယƋံ Ʈကည်

ြခင်း၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တံဆိပ် တည်းဟƎေသာအေရဖျားလီှး ြခင်း၏လကßဏာ ကိƋ ခံရ

သတည်း။ 13 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ဤ ေလာက ကိƋ အေမွ ခံ ေစမည်ဟƋ ဂတိ ေတာ်ကိƋ အာြဗဟံ

မှစေသာသƎ ၏အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့ သည် ပညတ် တရားအားြဖင့် ရƮကသည်မဟƋ တ်။ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်း၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ရƮက၏။ 14 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပညတ် တရားĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာ သƎတိƋ ့သည် အေမွခံ ြဖစ်သည်မှန်လƦင် ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ပယ် ƨပီ။ ဂတိ

ေတာ်လည်း အချည်းĵီှး ြဖစ်၏။ 15 ပညတ် တရားသည်ကား အမျက် ေဒါသĵှင့် စပ်ဆိƋ င်

၏။ ပညတ် တရားမ ŗိှ လƦင် ၊ လွန်ကျူး ြခင်းအြပစ်မ ŗိှ။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဂတိ ေတာ်သည်

ပညတ် တရားĵှင့်ဆိƋ င် ေသာ အမျိုးအĵွယ်တိƋ ့ ၌ ြပည့်စƋ ံသည်သာမက ၊ အာြဗဟံ ၏ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းတရားĵှင့်ဆိƋ င် ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ြပည့်စƋ ံလျက်၊ အာြဗဟံ၏အမျိုးအĵွယ်အေပါင်း တိƋ ့ ၌

ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသိƋ ့ေရာက်ေစြခင်းငှာ ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းတရားကိƋ သာ အမီှƱပ ၍ ေရာက်ĵိƋ င်၏။ 17 ငါသည် သင့် ကိƋ လƎမျိုး အများ တိƋ ့၏အဘ

ြဖစ် ေစ၏ဟƋ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ အာြဗဟံ သည်ကား၊ ေသ လွန်ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ŗှင် ေစေတာ်မƎထေသာ၊ မ ြဖစ် ေသးေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ေသာအရာက့ဲသိƋ ့

မှာထား ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် တည်းဟƎေသာ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ ဘƋ ရား ေŗှ ့

ေတာ်၌ ခပ်သိမ်း ေသာငါ တိƋ ့၏ အဘ ြဖစ် သတည်း။ 18 သင် ၏အမျိုးအĵွယ် သည်

ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƎေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း ၊ မိမိ သည် လƎမျိုး အများ တိƋ ့၏

အဘ ြဖစ် မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် စရာအေƮကာင်းမŗိှဘဲလျက်ယƋံ Ʈကည် ၍ ေြမာ်လင့် ေလ၏။

19 ယƋံ Ʈကည် အားƫကီး သည်ြဖစ်၍မိမိအသက်သည် အĵှစ်တရာ ေလာက် ŗိှ သြဖင့်၊

မိမိ ကိƋ ယ် သည်အေသ က့ဲသိƋ ့ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ မိမိခင်ပွန်းစာရာ ၏ ဝမ်း သည် ေသ

ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း မ ေအာက်ေမ့ ၊ 20ယƋံ မှား ေသာစိတ်ĵှင့်ကင်း ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂတိ

ေတာ်ကိƋ ေတွးေတာ ြခင်းမŗိှ၊ ယƋံ Ʈကည် အားƫကီး သြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း ၍၊ 21

ဂတိထားေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ဂတိ ေတာ်အတိƋ င်း တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ စိတ်စဲွလမ်း

ေလ၏။ 22 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ ၏ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ သƎ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့ မှတ်

ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ သိƋ ့မှတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ အာြဗဟံ အကျိုး အလိƋ ငှာ သာ ကျမ်းစာ၌ ေရး

ထားသည်မ ဟƋ တ်။ 24 ငါတိƋ အ့ကျိုးအလိƋ ငှာေရးထားသတည်း။ ငါ တိƋ ့ သခင် ေယőǊ ကိƋ ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ သƎ ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် လƦင်၊ ထိƋ ယƋ ံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ

ငါတိƋ ့၏ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟƋ မှတ် ေတာ်မƎလတ့ံ။ 25 ထိƋ သခင်ေယőǊသည် ငါ တိƋ ့အြပစ်

ေƮကာင့် အပ်ĵံှြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ၏။ ငါ တိƋ ့သည်ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း

ထေြမာက် ေတာ်မƎ၏။

5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ေရာက်လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သခင်

ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ခံစား Ʈက၏။ 2

ထိƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံစား ရသည်အေƮကာင်း မှာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ၍၊ ထိƋ သခင် အားြဖင့်

သာခံစားေသာ အခွင့် ကိƋ ရ Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့်

၍ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှƮက၏။ 3 ထိƋ မƦမက ၊ ဒƋကßဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံ၍ ဝါƹကား

ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဒƋ ကß ဆင်းရဲ ြခင်းသည် သည်းခံ ြခင်းကိƋ ƱပစƋ

တတ်၏။ 4သည်းခံ ြခင်းသည်လည်း သက်ေသထင်ŗှားြခင်းကိƋ ƱပစƋ တတ်၏။ သက်ေသ

ထင်ŗှားြခင်းသည်လည်း ေြမာ်လင့် ြခင်းကိƋ ƱပစƋ တတ်၏။ 5 ထိƋ ေြမာ်လင့် ြခင်းသည်

ŗှက်ေƮကာက် စရာ အေƮကာင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ၏။ အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ငါ

တိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ ေသာသန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ေမတĢာ

ေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့ စိတ် ĵှလƋံ းထဲသိƋ ့ Ăǀန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါ တိƋ ့သည် အကျိုးနည်း

ŗိှ စဥ် တွင်အချိန်တန် မှ ခရစ်ေတာ် သည် မတရား ေသာသƎတိƋ ့အတွက် ေƮကာင့်

အေသခံ ေတာ်မƎ၏။ 7 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎအတွက် ေƮကာင့် အေသခံ မည့်သƎ ŗိှခဲ ၏။

သƎေတာ်ေကာင်း အတွက် ေƮကာင့် အေသခံ ဝ့ံ ေသာသƎ ŗိှ ေကာင်းŗိှလိမ့်မည်မှန်ေစေတာ့။

8 ငါ တိƋ ့သည် အြပစ် ŗိှ စဥ် ပင်၊ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် အေသခံ

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါတိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦေလာက်ချစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါ

တိƋ ့အား ထင်ŗှားစွာြပ ေတာ်မƎ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယခƋ တွင် အေသွး ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ ေရာက်ƨပီးမှ၊ ထိƋ သခင် အားြဖင့် အြပစ် ငရဲမှ ကယ်ခƢတ်ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

မည်ဟƋ သာ၍ ေြမာ်လင့်စရာŗိှ၏။ 10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ရန်သƎ ြဖစ် လျက်ပင်ဘƋ ရားသခင်

၏ သား ေတာ်အေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်ĵှင့် မိသŤဟာယဖဲွ ့ြခင်း

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရသည်မှန်လƦင် ၊ မိသŤဟာယဖဲွ ့ ƨပီးမှ၊ အသက် ေတာ် အားြဖင့်

ကယ်တင်ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် မည်ဟƋသာ၍ ေြမာ်လင့်စရာŗိှ၏။ 11 ထိƋ မƦမက ၊

ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် မိဿဟာယ ဖဲွရ့ာေကျးဇƎ းကိƋ ယခƋ ခံ ƨပီးလƦင်၊ ထိƋ

သခင်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၌ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှƮက၏။ 12 ဤ အေƮကာင်း

အရာဟƎမƎကား၊ အြပစ် တရားသည် တစ် ေယာက်ေသာသƎ အားြဖင့် ဤ ေလာက သိƋ ့ ဝင် ၍

၊ အြပစ် တရားအားြဖင့် ေသ ြခင်း တရားဝင်သည်ĵှင့်အညီ ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အြပစ်

ŗိှေသာေƮကာင့် ေသ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရƮက၏။ 13 ပညတ် တရားကိƋ မထားမီှတိƋ င်ေအာင်

ဤေလာက ၌ အြပစ် ŗိှ ၏။ အဘယ်ပညတ် တရားကိƋ မƦ မ ŗိှ လƦင် ၊ အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ မှတ်

စရာမ ŗိှ၊ 14 သိƋ ့ေသာ်လည်း အာဒံ လက်ထက်မှစ၍ ေမာေŗှ လက်ထက်တိƋ င်ေအာင် ေသ

ြခင်းတရားသည် အစိƋ းရ ၏။အာဒံ ြပစ်မှား သည်နည်းတƎ မ ြပစ်မှား ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ပင်အစိƋ းရ

၏။ ထိƋ အာဒံသည် ေနာက်လာ လတ့ံေသာသƎ ၏ ပƋ ံ ပမာ ြဖစ် သတည်း။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ ြပစ်မှား ြခင်းသေဘာĵှင့် ေကျးဇƎ းေတာ် သေဘာမ တƎ ၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎ တစ်

ေယာက်သည် ြပစ်မှား ေသာအားြဖင့်၊ လƎ များတိƋ ့သည် ေသ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ တစ်

ေယာက်ေသာသƎ တည်းဟƎေသာေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်

ေကျးဇƎ း ေတာ်၏ အကျိုး သည်လƎများ တိƋ ့ ၌ သာ၍ ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ ၏။ 16 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ လƎ

တစ်ေယာက်ြပစ်မှား ေသာအရာĵှင့် ေကျးဇƎ းေတာ် အရာမ တƎ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ တရား

စီရင် ေသာအရာမှာ၊ အြပစ်တစ်ခƋ ေƮကာင့် ဒဏ်ခံေစဟƋ စီရင် ၏။ ေကျးဇƎ းေတာ်အရာမှာ၊

အြပစ် များ လျက်ပင် လǀတ်ေစဟƋ စီရင် ၏။ 17 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ လƎတစ်ေယာက် သည်

ြပစ်မှား ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ တစ်ေယာက် ေသာသƎ အားြဖင့် ေသ ြခင်းတရား သည် အစိƋ းရ

၏။ ေကျးဇƎ း ေတာ်၏ƹကယ်ဝ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့သွင်းေပး ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း

ခံရေသာ သƎတိƋ ့သည် တစ်ေယာက် ေသာသƎ တည်းဟƎေသာေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် အသက်

ŗှင်လျက် သာ၍ စိƋ းစံ ရƮကလတ့ံ။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ တစ် ေယာက်ေသာသƎ၏ြပစ်မှား

ြခင်းအားြဖင့် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အြပစ်စီရင် ြခင်းĵှင့် ေတွƲ့ကံရƮကသည်နည်းတƎ ၊

တစ် ေယာက်ေသာသƎ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် အသက် ĵှင့်

ယှဥ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ြခင်းအခွင့်ကိƋ ရƮက၏။ 19အေƮကာင်းမƎကား ၊ တစ်

ေယာက်ေသာသƎ သည် နား မေထာင်ေသာအားြဖင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည် အြပစ် ေရာက်
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သည်နည်းတƎ ၊ တစ်ေယာက်ေသာသƎသည် နားေထာင် ေသာအားြဖင့် ၊ လƎ များတိƋ ့သည်

ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက် ရƮက၏။ 20 ထိƋ မှတပါး ၊ ပညတ် တရားသည် တစ်ဖန်ဝင်

သြဖင့် ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ပွားများ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အြပစ် ပွားများ သည် အရာမှာ

ေကျးဇƎ း ေတာ်သာ၍ ƹကယ်ဝ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ အြပစ် တရားသည်ေသ ြခင်းအားြဖင့်

အစိƋ းရ သည်နည်းတƎ ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ƱပစƋ ေတာ်မƎ၍ ေကျးဇƎ း တရားသည် ထာဝရ

အသက် ĵှင့် ယှဥ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ သွင်းြခင်းအားြဖင့် အစိƋ းရ ေလအ့ံသတည်း။

(aiōnios g166)

6 ထိƋ သိƋ ့ မှန်လƦင်၊ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရမည်နည်း။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ပွားများ ေစြခင်းငှာ

အြပစ် တရားကိƋ ကျင့် ၍ ေနရမည်ေလာ။ 2 ထိƋ သိƋ ့မ ေန ရ။ အြပစ် တရားမှ စƋ ေတ့

ေသာသƎ တိƋ ့ သည် ထိƋ တရား ၌ အဘယ်သိƋ ့ ŗှင် ရဦး မည်နည်း။ 3 ေယőǊ ခရစ် ၌ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်း၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮကသည်ဟƋ သင်တိƋ ့ မ

သိသေလာ။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်း၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေသာအားြဖင့် ၊ ထိƋ သခင်

ĵှင့်အတƎသƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ခရစ်ေတာ် သည် ခမည်းေတာ် ၏

ဘƋ န်း တန်ခိƋ းအားြဖင့် ေသြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ငါ တိƋ ့သည်လည်း အသစ်

ေသာအသက် ၌ ကျင်လည် ရƮကသတည်း။ 5 တနည်းကား ၊ အေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်း၏

ပƋ ံ သဏďာန်ကိƋ ေဆာင် ၍၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎငါတိƋ ့သည် စိƋ က်ပျိုး လျက်ŗိှသည် မှန်လƦင် ၊

ထေြမာက် ေတာ်မƎ ြခင်း၏ ပƋ ံသဏďာန်ကိƋ ေဆာင်၍ စိƋ က်ပျိုး လျက်ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 6 ထိƋ မှတပါး၊

ငါ တိƋ ့၏လƎ ေဟာင်း သည် ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎလက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသသတ်ြခင်းကိƋ

ခံƨပီဟƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါ တိƋ ့သည် ေနာက်မှအြပစ် တရား၏အေစ

ကိƋ မ ခံေစြခင်းငှာ၊ အြပစ် တရား၏ ကိƋ ယ် ကိƋ ဖျက်ဆီး မည်အေƮကာင်း တည်း။ 7

ေသ ေသာသƎ သည်အြပစ် တရား၏ လက်မှ လွတ် လျက်ŗိှ၏။ 8 ခရစ်ေတာ် သည်

ေသ ြခင်းမှထေြမာက်ေသာအခါ ၊ ေသြခင်းĵှင့် အစဥ်ကင်းလွတ်ေတာ်မƎ၏။ 9 ေသ

ြခင်းတရားသည် ေနာက်တဖန်ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ အƋ ပ်စိƋ း ရသည်ကိƋ ေထာက်ေသာ်၊ ငါတိƋ ့သည်

ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎေသ လƦင်၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎ ŗှင်လိမ့်မည်ဟƋသေဘာ ŗိှƮက၏။ 10

ခရစ်ေတာ်သည် အေသခံ ေတာ်မƎ ရာမှာ၊ အြပစ် တရားေƮကာင့် တƫကိမ် သာခံ ေတာ်မƎ၏။

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ရမှာ၊ ဘƋ ရားသခင့် အဘိƋ ့ ŗှင် ေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ နည်းတƎ သင်

တိƋ ့သည် အြပစ် တရားĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအရာ၌ကား၊ အေသ ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင်

ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအရာ၌ကား၊ ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် အသက် ŗှင်သည်ဟƎ၍၎င်း၊

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ထင်မှတ် Ʈကေလာ့။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့၏ေသ တတ်ေသာ ကိƋ ယ်ခĵĲါ

၏တပ်မက် ြခင်းအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် ရသည်တိƋ င်ေအာင်၊ အြပစ် တရားသည် ထိƋ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ အစိƋ း

မ ရေစĵှင့်။ 13သင် တိƋ ့၏ကိƋ ယ်အဂé ါများကိƋ ဒƋ စőိƋ က် လက်နက် ြဖစ်ေစ၍၊ အြပစ် တရားအား

မ ဆက် Ʈကĵှင့်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်၍ အသက် ŗှင်ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၊ ဘƋ ရားသခင်

အား ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ဆက် Ʈကေလာ့။ 14 ကိƋ ယ်အဂé ါများကိƋ လည်း သƋ စőိƋက် လက်နက်

ြဖစ်ေစ၍၊ ဘƋ ရားသခင် အားဆက်Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည် ပညတ် တရားလက် ၌မ ŗိှ ၊

ေကျးဇƎ း တရားလက် ၌ŗိှေသာေƮကာင့် အြပစ် တရားသည် သင် တိƋ ့ကိƋ မ အƋ ပ်စိƋ း ရ။ 15

ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ နည်း၊ ငါတိƋ ့သည် ပညတ် တရားလက် ၌မŗိှ ေကျးဇƎ း တရားလက်

၌ŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပရမည် ေလာ။ ထိƋ သိƋ ့မ Ʊပ ရ။ 16 အƮကင်သƎ၏အထံ၌

အေစခံ ကƢနြ်ဖစ်ြခင်းငှာ သင်တိƋ ့ဝင် ၍ အေစခံ၏၊ ထိƋ သƎသည်ေသ ြခင်းĵှင့် ယှဥ်ေသာ အြပစ်

တရားြဖစ်ေစ၊ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ြခင်းĵှင့် ယှဥ်ေသာ နားေထာင် ြခင်းတရားြဖစ်ေစ၊

သင်တိƋ ၏့သခင်ြဖစ်သည်ကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ 17သင်တိƋ သ့ည် အြပစ် တရား၏ကƢန် ြဖစ်

ဘƎ းေသာ်လည်း ၊ ယခƋ တွင်ခံ ခ့ဲƨပီးေသာ Ʈသဝါဒ နည်း ဥပေဒသစကားကိƋ ေစတနာစိတ် ĵှင့်

နားေထာင် Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှေပ၏။ 18 သင်တိƋ ့သည်

အြပစ် တရား၏လက်မှ လွတ် Ʈကƨပီြဖစ်၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏ကƢန် ြဖစ်Ʈက၏။

19 ထိƋ သိƋ ့ ငါဆိƋ ေသာ်၊ သင် တိƋ ့ဇာတိ ပကတိအတိƋ င်း Āဏ်နည်း ေသာေƮကာင့် ၊ ေလာကီ

ေဝါဟာရအားြဖင့်ဆိƋ သတည်း။ သင်တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ ကိƋ ယ်အဂé ါများကိƋ အဓမň အလိƋ ငှာ

ညစ်ĂƎ း ြခင်းတရား၊ အဓမň တရား၌ သွင်း ၍ကƢန် ခံေစဘƎ းသည်နည်းတƎ ၊ ယခƋ မှာ ကိƋ ယ်အဂé ါ

များကိƋ သန့်ŗှင်း ြခင်းအလိƋ ငှာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၌သွင်း ၍ကƢန် ခံေစƮကေလာ့။ 20

သင်တိƋ ့သည် အြပစ် တရား၏ ကƢန် ြဖစ် စဥ် ကာလ ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏လက်မှ

လွတ် Ʈက၏။ 21 ယခƋ သင်တိƋ ့ŗှက်ေƮကာက် ေသာ ထိƋ အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ကျင့်စဥ်အခါ၊ အဘယ်

အကျိုး ကိƋ ရ Ʈကသနည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့်သည် ေသ ြခင်း၌ လမ်းဆƋံ း သတည်း။ 22

ယခƋ မƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် အြပစ် တရား၏ လက်မှ လǀတ် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန်

ြဖစ်Ʈကသည်ĵှင့်အညီ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းအကျိုး ကိƋ ရ Ʈက၏။ အဆƋံ း ၌ လည်း ထာဝရ အသက်

ကိƋ ရƮကလိမ့်မည်။ (aiōnios g166) 23 အြပစ် တရား၏ အခ ကား ေသ ြခင်းေပတည်း။

ဘƋ ရားသခင် ေပးေတာ်မƎ ေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကား ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့်

ထာဝရ အသက် ေပတည်း။ (aiōnios g166)

7 ပညတ် တရားကိƋ သိ ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ပညတ် တရားသည် လƎ ကိƋ အသက်

ထက်ဆƋံ းမƦသာ ပိƋ င် သည်ကိƋ မ သိƮကသေလာ။ 2 ဥပမာကား ၊ လင် ŗိှေသာမိန်းမ

သည် လင် မ ေသမီှတိƋ င်ေအာင် ၊ ပညတ် တရားအားြဖင့်လင်၌ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှ၏။ လင်

ေသလƦင် မƎကား လင် ဝတ် ĵှင့် လွတ် ၏။ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ မိမိလင် မေသမီှအြခား ေသာ

သƎ ၏ မယားြဖစ် လƦင် ၊ ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမဟƋ ေခƀ ထိƋ က် ၏။ လင် ေသ လƦင်

မƎကား ၊ ထိƋ တရား ĵှင့် လွတ် သည်ြဖစ် ၍၊ အြခား ေသာသƎ၏ မယား ြဖစ် ေသာ်လည်း၊

ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမဟƋ ေခƀစရာအေƮကာင်းမ ŗိှ 4 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ငါ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

သင် တိƋ ့သည် အြခား ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

၏မယားြဖစ် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီတိƋ းပွား မည်အေƮကာင်း ၊ ခရစ်ေတာ်

၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ အားြဖင့် ေသ ၍ ပညတ် တရားĵှင့်ကွာƮက၏။ 5 ငါတိƋ ့သည် ဇာတိ ပကတိ၌

ကျင်လည် ေသာအခါ ၊ အြပစ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာစိတ်တိƋ ့သည် ပညတ် တရား အားြဖင့်

ေပါက်၍ ေသ ြခင်းတရား၏အလိƋ ĵှင့်အညီ တိƋ းပွား မည်အေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့၏ကိƋ ယ်အဂé ါ

များ၌ Ʊပြပင် Ʈက၏။ 6 ယခƋ မƎကား ၊ ကျမ်းစာ၌ပါေသာ တရား ေဟာင်း ကိƋ မ မီှဘဲ၊ ဝိညာဥ်

ေတာ်တရားသစ် ကိƋ မီှ ၍ အမǊ ေဆာင်őွက်ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ ငါတိƋ ့သည် အေသသြဖင့် အƋ ပ်ချုပ်

ေသာပညတ် တရား၏လက်မှ လွတ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ

ရမည်နည်း။ ပညတ် တရား၌ အြပစ် ŗိှသေလာ။ အြပစ်မ ŗိှ ĵိƋ င်ရာ။ သိƋ ့ရာတွင် ပညတ်

တရားအားြဖင့် သာ အြပစ် သေဘာကိƋ ငါသိ ရ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား ၊ ေလာဘ

စိတ်မ ŗိှေစĵှင့်ဟƋ ပညတ် တရားမ ဆိƋ လƦင် ၊ ေလာဘ သေဘာကိƋ ငါမ သိ 8 အြပစ်

တရားသည် ပညတ် တရားအားြဖင့် အခွင့် ရ ၍၊ ငါ ၌ အမျိုးမျိုး ေသာ ေလာဘ တိƋ ့ကိƋ

ြဖစ် ေစ၏။ ပညတ် တရားမ ŗိှလƦင် ၊ အြပစ် တရားေသ ၏။ 9 အထက် ကပညတ်

တရားမ ŗိှသြဖင့် ၊ ငါ သည် အသက် ŗှင်၏။ ပညတ် တရားေပƀ ေသာအခါအြပစ်

တရားသည် ŗှင်ြပန် ၏။ ငါ လည်း ေသ၏။ 10အသက် ŗှင်ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ပညတ်

တရား သည် ေသ ြခင်းĵှင့် ဆိƋ င်သည်ကိƋ ငါ ေတွ ့ ၏။ 11 အြပစ် တရားသည်ပညတ်

တရားအားြဖင့် အခွင့် ရ လƦင်၊ ငါ့ ကိƋ လှည့်ြဖား ၍ ထိƋ တရား အားြဖင့် ငါ့ကိƋ သတ်

ေလ၏။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ တရား ေတာ်သည်သန့်ŗှင်း ြခင်းŗိှ၏။ ပညတ် တရားလည်း

သန့်ŗှင်း ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ ေကာင်းြမတ် ြခင်းŗိှ၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ေကာင်းြမတ်

ေသာအရာသည် ငါ ၌ေသ ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ် သေလာ။ မ ြဖစ် ĵိƋ င်ရာ။ အြပစ် တရားသည်

မိမိသေဘာကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ေကာင်းြမတ် ေသာအရာအားြဖင့် ငါ ၌ေသ ြခင်းကိƋ

Ʊပ ၍ ေသ ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် အြပစ် တရားသည် ပညတ်

ေတာ်အားြဖင့် အလွန် အြပစ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ြခင်းŗိှ သတည်း။ 14 ထိƋ မှတပါး၊ပညတ် တရားသည်

ဝိညာဥ် ပကတိĵှင့် စပ်ဆိƋ င် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ ငါ မƎကား ဇာတိ ပကတိŗိှ ၏။

အြပစ် တရားလက် ၌ ေကျးကƢနြ်ဖစ်၏။ 15 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည်ကိƋ ယ်ကျင့် ေသာ

အကျင့်ကိƋ မ ĵှစ်သက် ။ ကျင့်ချင် ေသာ အကျင့် ကိƋ မ ကျင့် ၊ őံွŗှ့ာ ေသာ အကျင့် ကိƋ ကျင့်

၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ ငါသည် မ ကျင့်ချင် ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့် လƦင် ၊ ပညတ် တရားေြဖာင့်

သည်ဟƋ ငါဝန်ခံ ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ထိƋ မေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ကျင့်

သည်မ ဟƋ တ်။ ငါ့ အထဲ ၌ေန ေသာ အြပစ် တရားသည် ကျင့်၏။ 18 ငါ့ အထဲ မှာ ငါ့ ဇာတိ

ပကတိ၌ ေကာင်း ေသာ အရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ မ တည် သည်ကိƋ ငါသိ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ငါ သည်ကျင့်ချင်ေသာ စိတ် ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်း စွာကျင့် တတ်ေသာအခွင့်ကိƋ ŗှာ၍ မ

ေတွĵိ့Ƌ င်။ 19 ငါသည် ကျင့် ချင် ေသာ အကျင့်ေကာင်း ကိƋ မ ကျင့်။ မ ကျင့်ချင် ေသာ

အကျင့်ဆိƋ း ကိƋ ကျင့် ၏။ 20 ထိƋ သိƋ ့ ငါ သည်မ ကျင့်ချင် ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် လƦင် ၊

ငါ ကိƋ ယ်တိƋ င်ကျင့် သည်မ ဟƋတ်။ ငါ့ အထဲ ၌ေန ေသာ အြပစ် တရားသည်ကျင့်၏။ 21
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ထိƋ သိƋ ့ ေကာင်း ေသာ အကျင့်ကိƋ ငါ ကျင့် ချင်ေသာအခါ၊ မေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်

ေစတတ်ေသာတရား ကိƋ ငါေတွ ့၏။ 22 ငါသည် အတွင်း လƎ အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏

ပညတ် တရားေတာ်တိƋ ့ ĵှစ်သက်၏ 23 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကိƋ ယ်အဂé ါများ၌ ŗိှေသာ တရား

တစ်ပါးသည် စိတ် ဝိညာဥ်တရား ကိƋ Ưပိင်ဆိƋ င် တိƋ က်လှန်သြဖင့် ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်အဂé ါများ၌ ŗိှ

ေသာ အြပစ် တရား လက် သိƋ ့ ငါ့ ကိƋ ဘမ်း သွားအပ်ĵံှသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 24 ငါသည်Ưငိြငင်

ေသာသƎ ြဖစ် ပါသည်တကား၊ ဤ အေသ ေကာင် မှ ငါ့ ကိƋ အဘယ်သƎ ကယ်လǀတ်

မည်နည်း။ 25 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်

၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှေပ၏။ ထိƋ သိƋ ့စိတ် ဝိညာဥ်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ တရား ေတာ်

အလိƋ သိƋ ့၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် အြပစ် တရား အလိƋ သိƋ ့၎င်း၊ ငါ လိƋ က် တတ်၏။

8 ဘƋ ရားသခင်ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေယőǊ ခရစ် ၌ တည်၍၊

ဇာတိပကတိအတိƋ င်းမကျင့်၊ ဝိညာဥ် ပကတိအတိƋ င်း ကျင့်ေသာသƎ တိƋ ့သည် အြပစ်စီရင်

ြခင်းĵှင့် လွတ်Ʈက၏။ 2 ေယőǊ ခရစ် ၌ တည်၍ အသက် ŗှင်ေစေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်၏တရား သည် အြပစ် တရား ၏ လက်မှ ၎င်း၊ ေသ ြခင်းတရား၏လက်မှ၎င်း၊ ငါ့

ကိƋ ကယ်လǀတ် ƨပီ။ 3 ဇာတိ ပကတိေƮကာင့် ပညတ် တရားသည် အားနည်း ၍ မ

တတ်ĵိƋ င်ေသာအမǊကိƋ ဘƋ ရားသခင် Ʊပ ေတာ်မƎ ြခင်းငှာ၊ အြပစ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဇာတိ

ပကတိ၏ သဏďာန် ကိƋ ေဆာင် ေသာ မိမိ သား ေတာ်ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၍၊ အြပစ်

ေြဖဘိƋ ့ရာ ဇာတိ ပကတိ၌ အြပစ် ကိƋ ဒဏ် ေပးေတာ်မƎ၏။ 4အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဇာတိ

ပကတိအတိƋ င်း မ ကျင့် ၊ ဝိညာဥ် ပကတိအတိƋ င်း ကျင့်ေသာငါ တိƋ ့သည်၊ တရား၌

ပါေသာပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်မည်အေƮကာင်းတည်း။ 5 ဇာတိ ပကတိŗိှ ေသာသƎ

တိƋ ့သည် ဇာတိ ပကတိ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ စဲွလမ်း ေသာ စိတ်သေဘာ ŗိှƮက၏။

ဝိညာဥ် ပကတိŗိှေသာသƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ဝိညာဥ် ပကတိĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ

စဲွလမ်းေသာ စိတ်သေဘာŗိှƮက၏။ 6 ဇာတိ ပကတိစိတ် သေဘာသည် ေသ

ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်၏။ ဝိညာဥ် ပကတိစိတ် သေဘာသည် အသက် ŗှင်ြခင်းအေƮကာင်းĵှင့်

ƨငိမ်သက် ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ်၏။ 7 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား ၊ ဇာတိ ပကတိ စိတ်

သေဘာသည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ တရား ေတာ်အလိƋ

သိƋ ့ မ လိƋ က် တတ်။ ထိƋ မƦမကမ လိƋ က်ĵိƋ င် 8 ထိƋ ေƮကာင့် ဇာတိ ပကတိ၌ ကျင်လည် ေသာ သƎ

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ စိတ်ေတာ်ĵှင့်မ ေတွ ့ ĵိƋ င် Ʈက။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင်

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အထဲ ၌ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် ဇာတိ

ပကတိဘက် ၌ŗိှ Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ ဝိညာဥ် ပကတိဘက် ၌ ŗိှƮက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏ဝိညာဥ်

ကိƋ မ ရ ေသာ သƎ မည်သည်ကား ခရစ်ေတာ် ĵှင့် မ ဆိƋ င်။ 10 ခရစ်ေတာ် သည် သင် တိƋ ့အထဲ

၌ŗိှေတာ်မƎလƦင် ၊ ကိƋ ယ် ကာယသည် အြပစ် ေƮကာင့် အေသ ြဖစ်ေသာ်လည်း ဝိညာဥ် မƎကား

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းေƮကာင့် အသက် ŗှင်လျက်ŗိှ၏။ 11 ထိƋ မƦမက ၊ ေယőǊ ကိƋ ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့ အထဲ ၌ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎလƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား သည် သင်

တိƋ ့အထဲ ၌ကျိန်းဝပ် ေသာမိမိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ ေသ တတ်ေသာ သင် တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်

ကာယကိƋ ပင် ŗှင် ေစေတာ်မƎ မည်။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည်ဇာတိ

ပကတိအတိƋ င်း ကျင့် ရမည်အေƮကာင်း၊ ဇာတိ ပကတိ၏ ကƢန် ြဖစ် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ 13

သင် တိƋ ့သည် ဇာတိ ပကတိအတိƋ င်း အသက်ŗှင်လƦင် ေသ ရƮကမည်။ ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့်ကိƋ ယ် ကာယ ၏အကျင့် တိƋ ့ကိƋ ေသ ေစလƦင် အသက် ŗှင်Ʈကလိမ့်မည်။ 14

ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ် ဆƋံ းမ ပ့ဲြပင်ေတာ်မƎသမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏သား ြဖစ် Ʈက၏။ 15အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် တစ်ဖန် ေƮကာက်őံွ ့တတ်ေသာ

ကƢန် ၏သေဘာ ကိƋ ရ Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ အဗŃ အဘ ဟƋ ေခƀ ရေသာအခွင့်ĵှင့် သား

ြဖစ်ြခင်း၏ သေဘာ ကိƋ ရ Ʈကƨပီ။ 16 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ် Ʈကသည်ဟƋ

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့၏ဝိညာဥ် ĵှင့်အတƎသက်ေသခံ ေတာ်မƎ၏။ 17 သား မှန်လƦင်

အေမွခံ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အေမွခံ ြဖစ်Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎဘƋ န်း ဝင်စားမည်

အေƮကာင်း၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံရလƦင် ၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်ဆက်ဆံေသာအေမွခံ

လည်း ြဖစ်Ʈက၏။ 18 ငါ တိƋ ့အား ေပƀထွန်း လတ့ံ ေသာ ဘƋ န်း ကိƋ ေထာက် ေသာ်၊ ယခƋ

မျက်ေမှာက်ကာလ ၌ ခံရေသာ ဆင်းရဲ ဒƋကßကိƋ ပမာဏမ Ʊပ ထိƋ က်ဟƋ ငါသေဘာ ŗိှ၏။

19 ဤ ေလာက သည် ဘƋ ရားသခင့် သား တိƋ ့၏ ေပƀထွန်း ြခင်းအရာကိƋ

အလွန် ေတာင့်တေြမာ်လင့်လျက် ေန၏။ 20 ဤ ေလာက သည် အနိစõ

ĵိƋ င်ငံသိƋ ့အလိƋ လိƋ လိƋ က် သည်မ ဟƋတ်။ 21 ဘƋ ရားသခင် သား ထƎ းြမတ် ေသာ လǀတ်

ြခင်းချမ်းသာတည်းဟƎေသာေဖာက်ြပန် ပျက်စီးြခင်းအေĵှာင်အဖဲွ ့ မှ ကယ်လǀတ်

ြခင်းချမ်းသာကိƋ ဝင်စားမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ရေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး၍အနိစõĵိƋ င်ငံသိƋ ့ လိƋ က်ေစ

ေတာ်မƎ ေသာသƎ၏ အလိƋ ေတာ်ေƮကာင့်သာ လိƋ က်ရ၏။ 22ဤေလာကတစ်ĵိƋ င်ငံလƋ ံ းသည်

ယခƋ တိƋ င်ေအာင် တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်းညည်းတွား၍ ဆင်းရဲ ြခင်းေဝဒနာကိƋ

ခံရသည်ဟƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 23 ထိƋ မƦမက ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ေကျးဇƎ းေတာ်အစအဦးကိƋ ခံ

ƨပီးေသာ ငါ တိƋ ့သည်လည်း ၊ သား အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းအေƮကာင်းတည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ခĵĲါ

ေőွးĵǊတ် ြခင်းချမ်းသာကိƋ ေြမာ်လင့် ၍၊ စိတ် ĵှလƋံ းအထဲ ၌ညည်းတွား လျက်ေနƮက၏။ 24

ငါတိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ ေြမာ်လင့်

ေသာအရာကိƋ ေတွ ့ြမင် လƦင် ေြမာ်လင့် စရာ အေƮကာင်းမ ŗိှ ။ ေတွ ့ြမင် ေသာ

အရာကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် ေြမာ်လင့် ရမည်နည်း။ 25 ငါတိƋ ့သည် မ ေတွ ့ မြမင်ေသာအရာ ကိƋ

ေြမာ်လင့် လƦင် မƎကား ၊ ထိƋ အရာကိƋ သည်းခံ ေသာစိတ်ĵှင့် င့ံလင့် ၍ ေနƮက၏။ 26

ထိƋ မှတပါး ၊ ငါ တိƋ ့မ တတ်ĵိƋ င်ေသာအရာမှာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် မစ ေတာ်မƎ၏။

ငါတိƋ ့သည်ဆƋ ေတာင်း သင့် သည်အတိƋ င်း အဘယ် ဆƋ ကိƋ ေတာင်းရမည်ဟƋ မ သိ Ʈက။

သိƋ ရ့ာတွင် ငါတိƋ ့ဆƋ ေတာင်းြခင်းအမǊကိƋ ĵǊတ် မƷမက်ĵိƋ င်ေသာ ညည်းတွား ြခင်းအားြဖင့်ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ေစာင်မ ေတာ်မƎ၏။ 27 စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ စစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်လည်း ဝိညာဥ်

ေတာ်၏ စိတ် သေဘာကိƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ဝိညာဥ်ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့၏ ဆƋ ေတာင်းြခင်းအမǊကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ေစာင်မ ေတာ်မƎ၏။ 28

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ေသာသƎ တည်းဟƎေသာƮကံစည် ေတာ်မƎ ြခင်းအတိƋ င်း ေခƀ

ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့၏ အကျိုး ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်း

ƱပစƋ Ʈကသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 29ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်သည် အများ ေသာ ညီ

တိƋ ့တွင် သားဦး ြဖစ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရားသခင်သည် ေŗှမ့ဆွ ကသိေတာ်မƎ ေသာ

သƎ တိƋ ့ကိƋ သားေတာ်၏ပƋ ံ သဏďာန်ĵှင့်တညီတည်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာေŗှမ့ဆွက ခဲွခန့်

မှတ်သားေတာ်မƎ၏။ 30 ထိƋ သိƋ ့ ခဲွခန့် မှတ်သားĵှင့်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ၏။ ေခƀ

ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေြဖာင့်မတ် ရာ၌ တည်ေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ တည်

ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ၏။ 31 သိƋ ့ ြဖစ်၍ဤအရာများတိƋ ့ ၌

အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ စရာŗိှသနည်း။ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ဘက် ၌ŗိှေတာ်မƎလƦင် ၊

အဘယ်သƎ သည် ငါ တိƋ ့တစ်ဘက်၌ ေနĵိƋ င်မည်နည်း။ 32 မိမိ သား ေတာ်ရင်း ကိƋ မ ĵှေြမာ

ဘဲ၊ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ စွန့် ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်၊ သား ေတာ်ĵှင့်တကွ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့အားမ ေပး ဘဲ အဘယ်သိƋ ့ ေနေတာ်မƎ မည်နည်း။ 33 ဘƋ ရားသခင်

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ သည် အြပစ်တင် မည်နည်း။ ေြဖာင့်မတ် ရာ

၌တည်ေစေသာသƎ ကား ဘƋ ရားသခင် ေပတည်း။ 34 အြပစ် စီရင်ေသာသƎ ကား

အဘယ်သƎ နည်း။ အေသခံ ၍ခံသည်သာမက ၊ ေသြခင်းမှထေြမာက် ၍

ဘƋ ရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ေန လျက်၊ ငါ တိƋ ့ အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း

ေသာသƎကား ခရစ်ေတာ် ေပတည်း။ 35 ခရစ်ေတာ် ၏ချစ် ြခင်းေမတĢာĵှင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်သƎ ကွာ ေစမည်နည်း။ 36 အကယ်စင်စစ်ကိƋ ယ်ေတာ် အတွက်

အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရƮကပါ၏။ သတ် ဘိƋ ့ရာထားေသာ

သိƋ း က့ဲသိƋ ့ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့ကိƋ သƎတစ်ပါး မှတ် တတ်Ʈကပါ၏ဟƋ ကျမ်းစာလာ

သည်ĵှင့်အညီ ၊ ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်း၊ အဝတ်

အချည်းစည်းŗိှြခင်း၊ ေဘး ĵှင့်ေတွƲ့ကံြခင်း၊ ကွပ်မျက် ြခင်းခံရေသာ်လည်း၊ ထိƋ အမǊတိƋ ့တွင်

အဘယ်အမǊသည် ခရစ်ေတာ်၏ချစ်ြခင်းေမတĢာေတာ်ĵှင့် ငါတိƋ ့ကိƋ ကွာေစမည်နည်း။ 37

မကွာေစသည်သာမက၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ေƮကာင့်၊ ငါတိƋ ့သည်

ထိƋ အမǊ ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ ခံစဥ်တွင်ပင် အထƎ းသြဖင့်ေအာင်ြမင် Ʈက၏။ 38 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ေသ ြခင်းြဖစ်ေစ ၊ အသက် ŗှင်ြခင်းြဖစ်ေစ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ်ေစ ၊ အထွဋ်အြမတ်

ြဖစ်ေစ ၊ အာဏာ တန်ခိƋ းြဖစ်ေစ ၊ မျက်ေမှာက် အရာြဖစ်ေစ ၊ ေနာင်လာ

လတ့ံေသာအရာြဖစ်ေစ ၊ 39အြမင့် ြဖစ်ေစ၊ အနိမ့် ြဖစ်ေစ၊ ဤအရာမှစ၍အဘယ် နိမňိတ

အရာမƦသည်၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ခံရေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေမတĢာ ေတာ်ĵှင့်

ငါ တိƋ ့ကိƋ မ ကွာေစĵိƋ င် ဟƋ ငါသည်သေဘာကျလျက်ŗိှ၏။
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9 ငါ့ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သိ ေသာ စိတ်သည် သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်တကွ ငါ့ ဘက်၌

သက်ေသခံ လျက်၊ ငါသည်မƋ သာ မ ပါ၊ ခရစ်ေတာ် ေŗှ ့၌ မှန်ကန် စွာ ေြပာ သည်ကား၊

2 ငါ သည် အလွန် ဝမ်းနည်း ြခင်းŗိှ ၏။ စိတ် ĵှလƋံ း ထဲ၌ မြခားမလပ် ပƎ ပန် ြခင်းေဝဒနာŗိှ၏။

3အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဇာတိ အားြဖင့် ငါ့ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေသာ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အတွက် ၊

ငါ သည်ကိƋ ယ်တိƋ င် ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ခွာ ၍ ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံချင်ေလာက်ေအာင် စိတ် ŗိှ၏။

4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဣသေရလ လƎ ြဖစ် ၍၊ သား အရာ၌ ချီးေြမǇ ာက်ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊ ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ĵှင့်၎င်း ၊ ပဋိညာဥ် တရားတိƋ ့ĵှင့်၎င်း ၊ ပညတ် တရားထားြခင်းĵှင့် ၎င်း ၊ ဝတ်Ʊပ

ြခင်းĵှင့်၎င်း ၊ ဂတိ ေတာ်တိƋ ့ĵှင့်၎င်း၊ ဆိƋ င်Ʈက၏။ 5 ဘိƋ းေဘး များတိƋ ့ĵှင့်ဆက်ĵွယ်ေသာသƎလည်း

ြဖစ်Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် သည်လည်း ၊ ဇာတိ အမျိုးအားြဖင့် ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ အမျိုးြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ ခရစ်ေတာ် သည်လည်း ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရ ေတာ်မƎ၍ ထာဝရ မဂéလာ ŗိှ

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ အာမင် (aiōn g165) 6 ထိƋ သိƋ ဆိ့Ƌ ေသာ်ဘƋ ရားသခင်

၏ ဂတိ ေတာ်မ တည် ဟƋ ငါမဆိƋ လိƋ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဣသေရလ ĵှင့် ဆက်ĵွယ်ေသာ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ဣသေရလလƎ မှန်မ ဟƋ တ်။ 7 ထိƋ နည်းတƎအာြဗဟံ ၏ အမျိုးအĵွယ် ြဖစ်

ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အာြဗဟံ၏သား မှန်မ ဟƋတ်။ ဣဇာက် ၌ သာ သင် ၏အမျိုး

တည်လိမ့်မည်ဟƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်ŗိှ၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ဇာတိ အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏သား မှန်မ ဟƋတ်။ ဂတိ ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ သား တိƋ ့သည် အမျိုးအĵွယ်မှန်သည်ဟƋ

မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 9 ဂတိ ေတာ်အချက် ဟƎမƎကား ၊ ယခƋ မှစ၍ကာလ အချိန်ေစ့ေသာအခါ ၊

ငါလာ ၍ စာရာ သည် သား ကိƋ ရ လိမ့်မည်ဟƋ လာသတည်း။ 10 ထိƋ မƦမက ၊ ေရဗကÙာ

သည် ငါ တိƋ ့ အဘဣဇာက် ĵှင့် စƋ ံဘက် ၍ ပဋိသေĵĲစဲွယƎ ေသာအခါ ၊ 11ဘƋ ရားသခင်

ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ယှဥ်ေသာအƮကံ ေတာ်သည် အကျင့်အားြဖင့် မ တည် ၊

ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် တည်မည် အေƮကာင်း ၊ သားမ ဘွား မီှ ၊

ထိƋ သားတိƋ သ့ည် ေကာင်း ေသာအကျင့်၊ မ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ မကျင့် မီှ၊ 12 သားအƫကီး

သည် သားအငယ် ၌ ကƢန် ခံရလိမ့်မည်ဟƋ ထိƋ မိန်းမ အားဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ၏။ 13

ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ယာကƋ ပ် ကိƋ ငါချစ် ၏။ ဧေသာ ကိƋ မƋ န်း ၏ဟƋ ကျမ်းစာ လာသတည်း။

14 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရမည်နည်း။ ဘƋ ရားသခင် သည် မတရား ေသာအမǊကိƋ

Ʊပေတာ်မƎသေလာ။ ထိƋ သိƋ ့မ ေြပာရ 15 ဘƋ ရားသခင်က၊ ငါသည်ေကျးဇƎ း ƱပလိƋ ေသာသƎ

ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပမည်။ သနား လိƋ ေသာသƎ ကိƋ လည်း သနား မည်ဟƋ ေမာေŗှ ကိƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။

16 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လိƋ ချင် ေသာသƎ သည် တတ်ĵိƋ င်သည် မ ဟƋ တ်။ ေြပး ေသာသƎ သည်လည်း

တတ်ĵိƋ င်သည်မ ဟƋ တ်။ ေကျးဇƎ း Ʊပေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သာလƦင် တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎ၏။

17 ကျမ်းစာ ၌ ဖာေရာ ဘƋ ရင်ကိƋ ဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ တန်ခိƋ း ကိƋ သင် ၌ ငါြပ ြခင်းငှာ

၎င်း ၊ ငါ့ နာမ ကိƋ ေြမƫကီး တြပင်လƋံ း တွင် ေကျာ်ေစာ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင့် ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက် ခ့ဲƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 18 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ေကျးဇƎ းƱပလိƋ ေသာသƎ ကိƋ ေကျးဇƎ း

Ʊပေတာ်မƎ၏။ ခိƋ င်မာေစလိƋ ေသာသƎ ကိƋ လည်း ခိƋ င်မာ ေစေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊

ဘƋ ရားသခင်သည်အဘယ်ေƮကာင့် အြပစ်တင် ေတာ်မƎ ေသး သနည်း။ အဘယ်သƎ သည်

အလိƋ ေတာ်ကိƋ ဆီးတား ဘƎ းသနည်းဟƋ ဆိƋ မည်ေလာ။ 20 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြငင်းဆန်

ေသာ အချင်း လƎ ၊ သင် သည်ကား အဘယ်သƎ နည်း။ လƋ ပ်အပ် ေသာ အရာ သည် လƋ ပ်

တတ်ေသာသƎ အား၊ အဘယ်ေƮကာင့် ငါ့ ကိƋ ဤသိƋ ့ လƋ ပ် သနည်းဟƋ ဆိƋ ရမည်ေလာ။ 21

အိƋ းထိန်း သမားသည် အိƋ းေြမကိƋ ပိƋ င် သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ အိƋ း ေြမတပƋံ တည်း ĵှင့် အိƋ း

ြမတ် ၊ အိƋ းယƋ တ် ကိƋ လƋ ပ် ပိƋ င်သည်မဟƋတ်ေလာ။ 22 ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ အမျက်

ေတာ်ကိƋ ြပ ၍ ၊ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာအလိƋ ေတာ်ŗိှလျက်၊ ပျက်စီး ြခင်းအဘိƋ ့

ြပင်ဆင် ေသာ အမျက် ရာအိƋ း များတိƋ ့ကိƋ အလွန် သည်းခံ ြခင်းခĵ Ģီĵှင့်သည်းခံ ေတာ်မƎသည်

မှန်လƦင် အဘယ်ေြပာဘွယ်ŗိှအ့ံနည်း။ 23 ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းအဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ĵှင့်ေသာ

ကőƋဏာ ခံရာ အိƋ း များတည်းဟƎေသာ၊ 24 ယƋ ဒ အမျိုးသားတိƋ ့အထဲ မှသာ မ ဟƋတ်၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အထဲ မှ ပေရာဖက်ေဟာေŗှဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာငါတိƋ ့ ၌

ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ် ƹကယ်ဝ ြခင်းကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ Ʊပေတာ်မƎသည် မှန်လƦင်၊

အဘယ်ေြပာဘွယ်ŗိှအ့ံနည်း။ 25 ေဟာေŗှ ၏ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား၊ ငါ ၏ လƎ

မ ဟƋတ်ေသာ သƎ ကိƋ ငါ ၏လƎ ဟƎ၍ငါေခƀ မည်။ မ ချစ် ေသာ သတိƋ ့သမီး ကိƋ လည်း

အချစ် ဟƎ၍ငါေခƀမည်။ 26သင်တိƋ ့သည်ငါ ၏လƎ မ ဟƋတ် ဟƋ ေြပာဆိƋ ရာ အရပ် ၌ ေန

ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ

ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ လာသတည်း။ 27 ပေရာဖက်ေဟŗှာယ သည်လည်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကိƋ ရည်မှတ် ၍ ေƹကးေƮကာ် သည်ကား၊ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် သမƋ ဒĮရာ

သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ များ ေသာ်လည်း ၊ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့သာလƦင်ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 28 အမǊ ေတာ်ကိƋ တရားသြဖင့် ƨပီးစီး ေစြခင်းငှာဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ မည်။

ထာဝရ ဘƋ ရားသည်ေြမ ေပƀမှာ ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ေသာ အမǊကိƋ Ʊပေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ

ဆိƋ သတည်း။ 29 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီ၊ ေဟŗှာယ သည် အထက် က ဆိƋ ြပန်သည်ကား၊

ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခအŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရားသည်ငါ တိƋ ့ ၌ မျိုးေစ့ ကိƋ ƹကင်း ေစေတာ်မ

မƎလƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည်ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၍ ေဂါေမာရ Ưမိ ့ĵှင့် တƎ Ʈကƨပီ။ 30 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ ရမည်နည်းဟƎမƎကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ မီှေအာင် မ လိƋ က် ေသာတစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ မီှ Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် မီှ

ေသာေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 31 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ကိƋ မီှေအာင်လိƋ က်

ေသာဣသေရလလƎတိƋ ့မƎကား၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား ကိƋ မ မီှ Ʈက။ 32အဘယ်ေƮကာင့်

မမီှƮကသနည်း။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း အားြဖင့် မ လိƋ က်၊ ပညတ်တရား၏ အကျင့် အားြဖင့်

သာ လိƋ က်Ʈက သတည်း။ 33 ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား ၊ ထိမိ ၍ လဲစရာ ေကျာက် ၊

မှားယွင်း စရာေကျာက် ကိƋ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀမှာ ငါချထား ၏။ ထိƋ ေကျာက် ကိƋ အမီှƱပ

ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ ĵိƋ င်ရာဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီ၊ ထိƋ ေကျာက်ကိƋ

ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ထိမိ၍ လဲƮက၏။

10 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစြခင်းငှာ

၊ ငါ ၏ေစတနာ အလိƋ ŗိှ ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ေလ့ŗိှ၏။ 2 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

မှန်ေသာပညာ မ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ဘက်၌ စိတ် အားƫကီးသည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့

ငါသက်ေသခံ ၏။ 3 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ မ သိဘဲ၊

ကိƋ ယ် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ တည် ေစြခင်းငှာŗှာƮကံ ေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ဝန်မ ခံƮက 4 ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ ပညတ် တရားသည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် စƋ ံ လင် ြခင်းŗိှ၏။

5 ေမာေŗှ ကလည်း ၊ ထိƋ အကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ သည် ထိƋ အကျင့် အားြဖင့် အသက်

ŗှင်လိမ့်မည်ဟƋ ပညတ် ၊ တရားĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ရည်မှတ်၍

ေရး ထားသတည်း။ 6 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားဆိƋ

သည်ကား၊ 7 ေကာင်းကင် သိƋ ့ အဘယ်သƎ တက် လိမ့်မည်နည်း။ နက်နဲရာထဲသိƋ ့

အဘယ်သƎဆင်းလိမ့်မည်နည်းဟƋ စိတ် ထဲမှာ မ ေအာက်ေမ့ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊

ခရစ်ေတာ်ကိƋ ေဆာင်ခ့ဲြခင်းငှာေကာင်းကင်သိƋ ့ အဘယ်သƎတက်လိမ့်မည်နည်း။ ခရစ်ေတာ်

ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်ေစြခင်းငှာနက်နဲ ရာထဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ ဆင်း လိမ့်မည်နည်းဟƋ

ဆိƋ လိƋ သတည်း။ (Abyssos g12) 8 တဖန်ဆိƋ သည်ကား၊ တရား ေတာ်သည် သင် ĵှင့် နီး ၏။

သင် ၏ ĵǊတ် ၌ ၎င်း ၊ သင် ၏ĵှလƋံ း ၌ ၎င်း ŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ငါတိƋ ့ ေဟာ

ေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရား ကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 9အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သင် သည်

သခင် ေယőǊ ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့် ဝန်ခံ ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ ့ ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ ယƋံ Ʈကည် လƦင် ၊ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ 10

ေြဖာင့်မတ်ရာသိƋ ့ ေရာက် ြခင်းငှာ စိတ် ĵှလƋံ းြဖင့် ယƋ ံ Ʈကည် ရ၏။ 11ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ြခင်းငှာĵǊတ် ြဖင့် ဝန်ခံ ရ၏။ ကျမ်းစာ လာ သည်ကား ၊ ထိƋ ေကျာက် ကိƋ အမီှƱပ ေသာ

သƎ မည်သည်ကား ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှĵိƋ င်ရာဟƋ လာသတည်း။ 12ယƋ ဒအမျိုး၊ ေဟလသ

အမျိုးကိƋ မ ေőွး၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းရေသာ အŗှင် တစ်ပါးတည်းŗိှ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ်

ကိƋ ပဌနာ Ʊပေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ းƹကယ်ဝ ေတာ်မƎ၏။ 13 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ပဌနာ Ʊပေသာ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ရƮကလတ့ံ။ 14 သိƋ ့ရာတွင် ၊ မ ယƋံ Ʈကည် လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ပဌနာ ƱပĵိƋ င်မည်နည်း။

သိတင်းမ Ʈကား လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည် ĵိƋ င်မည်နည်း။ ေဟာေြပာ ေသာသƎမ ŗိှလƦင်

အဘယ်သိƋ ့ Ʈကား ĵိƋ င်မည်နည်း။ 15လƎကိƋ မ ေစလǀတ် လƦင် အဘယ်သိƋ ့ ေဟာေြပာ ĵိƋ င်

မည်နည်း။ ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ƨငိမ်သက်ြခင်း၏ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်း၊

ေကာင်းကျိုး ချမ်းသာ၏ ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာေသာ သƎ ၏ေြခ တိƋ ့သည်

အလွန်တင့်တယ် စွတကားဟƋ လာသတည်း။ 16 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎအေပါင်း တိƋ ့သည်
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ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ နားေထာင် Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ ပေရာဖက် ေဟŗှာယ စကား

ဟƎမƎကား ၊ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ ေဟာေြပာေသာ သိတင်း စကားကိƋ အဘယ်သƎ

ယƋံ ပါ သနည်းဟƋ ဆိƋ ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် Ʈကားနာ ြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်၏။

Ʈကားနာ ြခင်းသည်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ စကား ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်၏။ 18 သိƋ ့ရာတွင်

လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် မ Ʈကား ရƮကƨပီေလာ။ အမှန် ƮကားရƮကƨပီ။ သƎ တိƋ ့၏အသံ သည်ေြမ

တြပင်လƋ ံ း ၌ ĵံှ့ ြပား ၍၊ သƎ တိƋ ့၏စကား သည် ေြမƫကီး စွန်း တိƋ င်ေအာင် ေရာက်ေလƨပီဟƋ ငါဆိƋ

၏။ 19တဖန်ငါ ဆိƋ သည်ကား ၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ဤအမǊကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။

ေမာေŗှ က၊ မ ေရရေသာလƎမျိုး အားြဖင့် သင် တိƋ ့သည် ြငူစƎ ေသာစိတ်ŗိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ပညာ မŗိှေသာလƎမျိုး အားြဖင့် စိတ်ဆိƋ း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ Ʊပမည်ဟƋ ေŗှ ့ဦးစွာ ဆိƋ ၏။ 20

ေဟŗှာယသည် သာ၍ရဲရင့် စွာဆိƋ သည်ကား ၊ ငါ့ ကိƋ မ ŗှာ ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ေတွ ့

ရƮက၏။ ငါ ၏ အေƮကာင်းကိƋ ေမးြမန်း ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ငါထင်ŗှား သည်ဟƋ ဆိƋ ၏။ 21

ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ်၍ တဖန်မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား ၊ နားမေထာင် ြငင်းဆန်

တတ်ေသာ လƎမျိုး သိƋ ့ တေနလ့Ƌ ံ း ငါ သည် လက် ဝါးကိƋ ြဖန့် ရƨပီဟƋ ဆိƋ သတည်း။

11 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ လƎမျိုး ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ƨပီေလာဟƋ ေမးေသာ်၊

ပယ် ေတာ်မ မƎဟƋ ဆိƋ ရ၏။ ငါ ပင် ဣသေရလလƎ ြဖစ် ၏။ အာြဗဟံ အမျိုး ၊ ဗယé ာမိန်

အĵွယ် ြဖစ်၏။ 2 ဘƋ ရားသခင် သည် အထက်က သိမှတ် ေတာ်မƎ ေသာ မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ

ပယ် ေတာ်မ မƎ ။ ပေရာဖက်ဧလိယက ၊ အိƋ ထာဝရဘƋ ရား၊ 3သƎတိƋ ့သည်ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

ပေရာဖက် များကိƋ သတ် Ʈကပါƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ယဇ်ပလŝင် များကိƋ Ưဖိဖျက် Ʈကပါƨပီ။

အကƢĵ်Ƌ ပ် တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် ၍ ၊ အကƢĵ်Ƌ ပ် အသက် ကိƋ ပင် ŗှာ Ʈကပါ၏ဟƋ

ဘƋ ရားသခင် ေŗှမှ့ာ ဣသေရလ အမျိုးတစ်ဘက် ၌ေလƦာက်ထားသည်ဟƋ ကျမ်းစာ ၌

ပါေသာ အေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့သည် မ သိƮက သေလာ။ 4 ထိƋ သိƋ ့ေလƦာက်ေသာအခါ၊

အဘယ်သိƋ ့ ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသနည်းဟƎမƎကား၊ ဗာလ ေŗှ ့၌ ဒƎ း မ ေထာက် ေသာလƎ

ခƋ နစ် ေထာင်တိƋ ့ကိƋ ငါ့ အဘိƋ ့ ငါကျနƹ်ကင်း ေစƨပီ ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ နည်းတƎ

၊ ယခƋ ကာလ တွင် ပင် ေကျးဇƎ း ေတာ်အတိƋ င်း ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ အƹကင်း

အကျန်ŗိှ ေသး၏။ 6 ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်ŗိှလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့် အားြဖင့်

မ ŗိှ၊ ŗိှလƦင်ေကျးဇƎ း သည် ေကျးဇƎ း မ ဟƋတ် ။ ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့်အားြဖင့်ŗိှလƦင်၊

ေကျးဇƎ းအားြဖင့်မŗိှ၊ ŗိှလƦင်ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့်သည် အကျင့် မဟƋ တ်။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်

အဘယ်သိƋ ့ နည်း၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ŗှာ ေသာအရာ ကိƋ မ ေတွမ့ရ Ʈက။ ေőွးေကာက်

ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့သာ ေတွရ့ Ʈက၏။ ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်း၏။ 8

ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် အိပ် ချင်ေသာသေဘာ ကိƋ ၎င်း၊

မ ြမင် ĵိƋ င်ေသာ မျက်စိ ကိƋ ၎င်း၊ မ Ʈကား ĵိƋ င်ေသာ နား ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လာ၏။ ထိƋ ကျမ်းစာချက်သည် ယေန့ တိƋ င်ေအာင် ြပည့်စƋ ံသတည်း။ 9 ဒါဝိဒ်

၏စကားဟƎမƎကား၊ သƎ တိƋ ့စားပဲွ သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ေကျာ့ကွင်း ေသာ်၎င်း၊ ဂျမ်း ေသာ်၎င်း၊

ေထာင်ေချာက် ေသာ်၎င်း၊ ခံထိƋ က် ေသာ အြပစ်ေသာ်၎င်း ြဖစ်ပါေစ။ 10 သƎ တိƋ ့သည်မ

ြမင် ĵိƋ င်ေအာင်မျက်စိ ကွယ် ပါေစ။ သƎ တိƋ ့ေကျာ သည်လည်း အစဥ် ကƋ န်း ပါေစဟƋ လာ

သတည်း။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်လဲ ၍ ေနရသည်တိƋ င်ေအာင်ထိမိ

ƮကƨပီေလာဟƋ ေမး ေသာ်၊ လဲ၍မ ေန ရƮက။ သƎ တိƋ ့၏စိတ်ကိƋ ĵǊိးေဆာ်စရာအေƮကာင်း

ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ သƎ တိƋ ့၏လဲ ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းသည်တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ သက်ေရာက်ေလ၏။ 12 သƎ တိƋ ့၏လဲ ြခင်းအရာသည် ေလာကီသား

တိƋ ့၏ စီးပွား ကိƋ ၎င်း ၊ သƎ တိƋ ့၏őǊံ း ြခင်းအရာသည်တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ စီးပွား

ကိƋ ၎င်း ƱပစƋ လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့၏ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းအရာသည်သာ၍ ƱပစƋ မည်မဟƋတ်ေလာ။

13 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ 14 ငါ သည်တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ တမန်ေတာ် ြဖစ်

သည်ĵှင့်အညီ၊ ထိƋ တမန်ေတာ်အရာကိƋ ချီးမွမ်း လျက်၊ ငါ့ အမျိုးသားချင်းတိƋ ့၏ စိတ်ကိƋ

တစ်ခƋ ခƋ အားြဖင့်ĵǊိးေဆာ် ၍၊ အချို ့တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှာ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာ

သင် တိƋ ့အားဆိƋ ရသတည်း။ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ပယ် ေတာ်မƎ ြခင်းအရာသည် ေလာကီသား

တိƋ ၏့ မိသŤဟာယဖဲွ ့ ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ်လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ သိမ်းဆည်း ေတာ်မƎ ြခင်းအရာသည်

ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်ŗှင်ြပန် ြခင်းက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်မဟƋ တ် ေလာ။ 16အဦး နယ်ေသာ

မƋ န့်စိမ်းသည်သန့်ŗှင်း လƦင် ၊ တပƋ ံ လƋ ံ းသန့်ŗှင်းလိမ့်မည်။ အြမစ် သန့်ŗှင်း လƦင် ၊

အခက်အလက် များလည်း သန့်ŗှင်းƮကလိမ့်မည်။ 17 အချို ့ေသာအခက် တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ

ƨပီးမှ ၊ őိƋ င်း ေသာ သံလွင်ပင်တည်းဟƎေသာသင်ကိƋ အထက်ငƋတ်၌ ဆက် ၍ စိƋ က်သြဖင့်၊

အခက်များĵှင့်အတƎ သံလွင် ပင်အြမစ် ကိƋ ၎င်း၊ အဆƮသဇာကိƋ ၎င်း ဆက်ဆံလƦင်၊ ချိုးဖ့ဲေသာ

အခက် တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲဝ့ါƹကား ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ 18 ဝါƹကား လƦင် မƎကား ၊ သင် သည်အြမစ် ကိƋ

မ ေဆာင် ၊ အြမစ် သည် သင့် ကိƋ ေဆာင်၏။ 19 ငါ့ ကိƋ ဆက် ၍စိƋ က်ြခင်းငှာ ထိƋ အခက်

တိƋ ့ကိƋ ချိုးဖ့ဲ ƨပီဟƋ သင်ဆိƋ ြပန်လƦင် ၊ မှန်ေစေတာ့။ 20 မယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ်ŗိှေသာေƮကာင့်

သƎ တိƋ ့ ကိƋ ချိုးဖ့ဲ သည်ြဖစ်၍၊ သင် သည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်သာ တည် ၏။ မာန စိတ်

မ ŗိှေစĵှင့်။ ေƮကာက် ြခင်းစိတ်ŗိှေစေလာ့။ 21 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

ပကတိ အခက် များကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ĵှေြမာ ေတာ်မƎ မည်ေလာ။ 22

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ လဲ ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ြပင်းစွာ စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်၌သင်သည်

တည်ေန လƦင် ၊ သင် ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ဤĵှစ်ပါးကိƋ ေအာက်ေမ့

ေလာ့။ ေကျးဇƎ း ေတာ်၌ မတည်မေနလƦင်၊ သင် သည်လည်း ခƋ တ်ပစ် ြခင်းကိƋ ခံရမည်။ 23

သƎတိƋ ့သည်မယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ်ေပျာက်လƦင် ၊ အပင်၌တဖန် ဆက် ၍စိƋ က်ေသာအခွင့်ကိƋ

ရƮကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့ကိƋ တစ်ဖန် ဆက် ၍ စိƋ က်ြခင်းငှာ ဘƋ ရားသခင် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။

24 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ပကတိ őိƋ င်း ေသာ သံလွင်ပင်မှ သင့် ကိƋ ခƋ တ် ယƎ၍ ၊

ေကာင်းေသာ သံလွင်ပင်၌ ပကတိ ကိƋ မလိƋ က်ဘဲ ဆက် ၍စိƋ က် သည် မှန်လƦင်၊ ပကတိ

အခက်ြဖစ်ေသာ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ သံလွင် ပင်၌ ဆက် ၍စိƋ က်ေသာအခွင့်ကိƋ

သာ၍ ရƮကမည် မဟƋတ်ေလာ။ 25 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဝါƹကား ေသာစိတ်မ ŗိှ

ေစမည်အေƲကာင်း ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားအေပါင်းတ့ိသည် မ ဝင် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဣသေရလ

လƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် ဖƋ ံ းလǀမ်း ြခင်းအေƮကာင်း တည်းဟƎေသာနက်နဲ ေသာအရာ ကိƋ မ

သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလိƋ မ ŗိှ။ 26 ထိƋ သိƋ ့ ကျမ်းစာ ĵှင့်အညီ ၊ ဣသေရလလƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ ကျမ်းစာချက်ဟƎမƎကား၊ ကယ်လǀတ်

ေသာသခင် သည် ဇိအƋ န် ေတာင်၌ ေပƀထွန်း ၍၊ မတရား ေသာ အမǊကိƋ ယာကƋ ပ်

အမျိုးသားတိƋ ့မှ လǀဲ ေတာ်မƎလတ့ံ၊ 27 သƎ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ ငါပယ်ŗှင်း ေသာအခါ ၊ သƎ

တိƋ ့ ၌ ငါ ေပးေသာ ပဋိညာဥ် တရားသည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ တရားြဖစ်၏ဟƋ လာသတည်း။

28 သƎတိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် မƎကား သင် တိƋ ့အေƮကာင်း ေƮကာင့် ရန်သƎ

ြဖစ်Ʈက၏။ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့် မƎကား ၊ ဘိƋ းေဘး များအေƮကာင်း ေƮကာင့်

ချစ်သƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 29 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် ေပးသနားေတာ်မƎ ြခင်း၊ ေခƀ

ထားေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ း သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာမŗိှ၊ 30သင် တိƋ ့သည်အထက်

က၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ စကားေတာ်ကိƋ နားမေထာင် ဘဲေနေသာ်လည်း ၊ ယခƋ တွင် သƎ တိƋ ့

နားမေထာင် ြခင်းအမǊအားြဖင့် ၊ သနား ေတာ်မƎ ြခင်း ကိƋ ခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ 31 ထိƋ နည်းတƎ ၊

သင် တိƋ ့ခံရေသာ သနား ေတာ်မƎ ြခင်းအားြဖင့်သƎ တိƋ ့လည်း သနား ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရမည်

အေƮကာင်း ၊ ယခƋ တွင်သƎ တိƋ ့သည် နားမေထာင် ဘဲ ေနရƮက၏။ 32ဘƋ ရားသခင် သည်

လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ြခင်းအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ နားမေထာင်

ြခင်းအြဖစ် ချုပ် ထားေတာ်မƎ၏။ (eleēsē g1653) 33ဘƋ ရားသခင် ၏ပညာ ĵှင့် Āဏ်

ေတာ်သည် အလွန်ကျယ်ဝန်း နက်နဲ စွတကား။ စီရင် ေတာ်မƎ ချက်တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦစစ် ၍

မကƋ န်ĵိƋ င်။ ƹကေတာ်မƎ ရာလမ်း တိƋ ့ကိƋ လိƋ က် ၍ŗှာေသာ်လည်းမေတွမ့မီှĵိƋ င်။ 34 ထာဝရ

ဘƋ ရား၏စိတ် ေတာ်ကိƋ အဘယ်သƎ သိ သနည်း။ ထာဝရ ဘƋ ရားĵှင့်အဘယ်သƎ သည်

တိƋ င်ပင် ဘက်Ʊပ သနည်း။ 35 ေကျးဇƎ းဆပ် ေတာ်မƎ ရမည်အေƮကာင်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၌

အဘယ်သƎ သည် ေကျးဇƎ း ƱပဘƎ းသနည်း။ 36 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်

အထဲ က၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ၎င်း ြဖစ်Ʈက၏။ ကမ Ņာ

အဆက်ဆက်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် (aiōn g165)

12 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အသက် ŗှင်ြခင်းလကßဏာ၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းလကßဏာ၊ ဘƋ ရားသခင်

ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ဘွယ်ေသာလကßဏာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ ယဇ် ကိƋ သင် တိƋ ့သည်

ပƎ ေဇာ် ၍၊ မိမိကိƋ ယ်ခĵĲါ ကိƋ ဘƋ ရားသခင်အား ဆက်ကပ်ြခင်းတည်းဟƎေသာသင်

တိƋ Ʊ့ပအပ်ေသာ ဝတ် ကိƋ Ʊပမည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ

ေထာက်ထား ၍၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ က်တွန်းĵǊိးေဆာ်ေပ၏။ 2 သင် တိƋ ့သည် ေလာကီ

ပƋ ံသဏďာန်ကိƋ မ ေဆာင် Ʈကĵှင့်။ ေကာင်းြမတ် ေသာအရာ၊ ĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာအရာ၊

စƋ ံလင် ေသာအရာတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာ အရာသည် အဘယ်
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အရာြဖစ်သည်ကိƋ သင် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ အသစ် ြပင်ဆင်၍ ပƋ ံ

သဏďာန်ေြပာင်းလဲြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကေလာ့။ (aiōn g165) 3 သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ထင်

သင့် သည် အတိƋ င်း ထက်လွန် ၍မ ထင်ဘဲ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ေဝေပး ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ေလျာက်ပတ် စွာထင် ရမည်

အေƮကာင်း ငါ သည် ကိƋ ယ်ခံရ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ လျက်၊ သင်တိƋ ့တွင်

ŗိှသမƦ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မှာထား ၏။ 4 ဥပမာကား ၊ ကိƋ ယ် တစ်ခƋ ၌ အဂé ါ အများ ŗိှ

သည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ အဂé ါအများ သည် ေဆာင်őွက် စရာအမǊတစ်ခƋ တည်းမ ŗိှ သက့ဲသိƋ ့ ၊

5 ထိƋ အတƎ ၊ အများ ြဖစ်ေသာငါတိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ၌ တစ် ကိƋ ယ် တည်းြဖစ် ၍ ၊

အသီးအသီးအဂé ါချင်း ြဖစ်Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်အတိƋ င်း ငါ

တိƋ ့သည် အသီးသီး အြပားြပားေသာ ဆƋ များကိƋ ခံရသည်ြဖစ် ၍ ၊ ပေရာဖက် အရာŗိှလƦင်

၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၏ပမာဏ ကိƋ ရသည်အတိƋ င်း ပေရာဖက်ƱပƮကကƋ န်အ့ံ။ 7 ဓမňဆရာ

အရာŗိှလƦင် ၊ ဓမňဆရာ၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ƮကကƋ န်အ့ံ။ ဆƋံ းမ ƮသဝါဒေပးေသာသƎ

သည် ထိƋ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ေစ။ 8 ĵǊိးေဆာ် ေသွးေဆာင်ေသာသƎ သည် ထိƋ အမǊကိƋ

ေဆာင်őွက်ေစ။ အစွန့်အƫကဲေဝငှ ေသာသƎ သည် လျစ်လျူေသာစိတ်ĵှင့် ေဝငှေစ။ အƋ ပ်ချုပ်

ေသာသƎ သည် လƋံ လ့ ဝိရိယĵှင့် အƋ ပ်ချုပ်ေစ။ မစ သနားြခင်းအမǊကိƋ ƱပေသာသƎ သည်

ေစတနာ စိတ်ĵှင့် Ʊပေစ။ 9 ေမတĢာ စိတ်သည် လƦိုဝှ့က် ြခင်းĵှင့် ကင်းေစေလာ့။ ဆိƋ းညစ်

ေသာအမǊကိƋ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာƮကေလာ့။ ေကာင်းမွန် ေသာအမǊ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်Ʈကေလာ့။ 10

ညီအစ်ကိƋ ချစ်ြခင်းအရာမှာ ၊ ပကတိေပါက်ေဘာ်က့ဲသိƋ ့တစ်ေယာက် ကိƋ တစ်ေယာက်စƋ ံ မက်

Ʈကေလာ့။ ချီးမွမ်း ြခင်းအရာမှာ ၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ ကိƋ ယ်ထက်ချီးေြမǇ ာက် Ʈကေလာ့။ 11

အားထƋတ် ြခင်းအရာမှာ ပျင်းရိ ြခင်းမ ŗိှဘဲလျက်၊ စိတ် တန်း သြဖင့် သခင်ဘƋ ရား

၏အလိƋ ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်၍ အားထƋ တ်Ʈကေလာ့။ 12 ေြမာ်လင့် လျက် ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။

ဆင်းရဲ ဒƋကßေရာက်ေသာအခါ သည်းခံ Ʈကေလာ့။ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပြခင်းအမǊကိƋ အƨမဲ

ƱပƮကေလာ့။ 13သန့်ŗှင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ေသာအခါ ေဝငှ ေပးကမ်းƮကေလာ့။

အာဂĵ Ģု တိƋ ့အား ဧည့်သည်ဝတ် ကိƋ ưကိးစား၍ƱပƮကေလာ့။ 14 သင် တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ

ေသာသƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေမတĢာပိƋ ့ Ʈကေလာ့။ ကျိန်ဆဲ ြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ ေမတĢာပိƋ ့ ြခင်းကိƋ သာ

ƱပƮကေလာ့။ 15 ဝမ်းေြမာက် ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ငိƋ ေƹကး

ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငိƋ ေƹကး ြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့။ 16 အချင်းချင်း စိတ် သေဘာ

တစ်ညီတစ်Ăွတ်တည်း ŗိှƮကေလာ့။ ဂƋ ဏ်စည်းစိမ် ကိƋ င့ဲကွက်ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ ĵိှမ့်ချ ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ အေပါင်းအေဘာ်လƋ ပ်Ʈကေလာ့။ ငါသည် ပညာŗိှ ၏ဟƋ ကိƋ ယ် ကိƋ မ ထင် Ʈကĵှင့်။ 17

အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ ရန်တƋံ ့ မမƎ Ʈကĵှင့်။ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်ေသာ

အကျင့်ကိƋ Ʈကံစည် Ʈကေလာ့။ 18 သင် တိƋ ့သည် တတ်ĵိƋ င် သမƦအတိƋ င်း လƎ အေပါင်း

တိƋ ့ĵှင့် အသင့်အတင့် ေနƮကေလာ့။ 19 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သƎတစ်ပါးသည်သင်တိƋ ့ကိƋ ြပစ်မှားလƦင်၊

ကိƋ ယ်တိƋ င် အြပစ်ြပန်၍ မ တƋံ ့ Ʈကĵှင့်။ အမျက် ေတာ်ကိƋ အခွင့် ေပး Ʈကေလာ့။ ကျမ်းစာ

လာသည်ကား ၊ ငါ သည် အြပစ်တရားကိƋ စီရင်ပိƋ င် ၏။ အြပစ်ĵှင့်အေလျာက် ငါ ဆပ်ေပး

မည်ဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ ေƮကာင့်သင် ၏ရန်သƎ သည် မွတ်သိပ် လƦင်

လƋ ပ်ေကƢး ေလာ့။ ေရငတ် လƦင် ေသာက် စရာဘိƋ ့ေပးေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ လƦင် ။ သƎ ၏ေခါင်း

ေပƀ၌ မီး ခဲ ကိƋ ပƋ ံ ထားလိမ့်မည်။ 21 အဆိƋ း အားြဖင့် အőǊံ း မ ခံĵှင့် အေကာင်း အားြဖင့်

အဆိƋ း ကိƋ ĵိƋ င် ေလာ့။

13 အစိƋ းရေသာ မင်းအာဏာစက် ၏ အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းကိƋ လƎ တိƋ င်း ဝန်ခံ ေစ။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အခွင့် မ ŗိှ လƦင် ၊ မင်းအာဏာစက်မŗိှ။

အာဏာစက်ŗိှသမƦ သည် ဘƋ ရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ ရာ ြဖစ် သတည်း။ 2 ထိƋ ေƮကာင့်

၊ မင်းအာဏာ ကိƋ ဆန် ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ ရာကိƋ ဆန် ေသာသƎ

ြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဆန် ေသာသƎ သည် ရာဇဝတ် ကိƋ ခံရ မည်။ 3 မင်း မƎကား ေကာင်း

ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်ေသာသƎေƮကာက် ဘိƋ ့ ြဖစ် သည်မ ဟƋတ်။ မေကာင်း ေသာ

အကျင့်ကိƋ ကျင့်ေသာသƎေƮကာက်ဘိƋ ့၏။ မင်းအာဏာ ကိƋ မ ေƮကာက် ဘဲေနချင် သေလာ။

ေကာင်း ေသာ အကျင့်ကိƋ ကျင့် ေလာ့။ ကျင့်လƦင်မင်း အာဏာေƮကာင့် ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ခံရ

လိမ့်မည်။ 4 မင်းသည်ကား ၊ သင် ၏အကျိုး အလိƋ ငှာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အေစခံ ြဖစ် ၏။

မေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် လƦင် ၊ ေƮကာက် ြခင်းမŗိှေစေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ မင်းသည်အချည်းĵီှး ဓား ကိƋ ေဆာင် သည်မ ဟƋတ်။ မေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တရားစီရင်၍ ရာဇဝတ်ေပးပိƋ င်ေသာသƎတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

၏ အေစခံ ြဖစ် သတည်း။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ရာဇဝတ် ကိƋ ေƮကာက်ေသာေƮကာင့် သာ

မင်းအာဏာစက်၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ ရမည် မ ဟƋတ်။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ စိတ်ကိƋ

ေထာက် ၍ဝန်ခံရမည်။ 6 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့် အခွန်အတƋတ် ကိƋ ေပး Ʈကေလာ့။

မင်းတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အမǊ ေစာင့်ြဖစ် ၍၊ အမǊေတာ်ကိƋ အƨမဲ ထမ်းƮက၏။ 7

ထိƋ ေƮကာင့်၊ လƎအသီးအသီး ခံထိƋ က် သည်အတိƋ င်း ေပး Ʈကေလာ့။ အခွန် ကိƋ ခံထိƋ က်ေသာသƎ

အား အခွန် ကိƋ ၎င်း၊ အေကာက် ကိƋ ခံထိƋ က်ေသာ သƎ အား အေကာက် ကိƋ ၎င်း ေပးƮကေလာ့။

ေƮကာက် ထိƋ က်ေသာသƎ ကိƋ ေƮကာက် Ʈကေလာ့။ őိƋ ေသ ထိƋ က်ေသာသƎ ကိƋ őိƋ ေသ Ʈကေလာ့။

8 အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတĢ ာမှတစ်ပါး အဘယ် ေƹကး မƦ မ တင်ေစĵှင့်။ သƎတစ်ပါး ကိƋ ချစ်

ေသာသƎ သည် အကျင့် တရားĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ƨပီ။ 9အေƮကာင်းမƎကား၊ သƎ မ့ယားကိƋ မ ြပစ်မှား

ĵှင့် ၊ လƎအသက်ကိƋ မ သတ် ĵှင့်၊ သƎ ့ ဥစõာကိƋ မ ခိƋ း ĵှင့်၊ မမှန်ေသာ သက်ေသကိƋ မခံĵှင့်၊

သƎ ့ ဥစõာကိƋ တပ်မက်လိƋ ချင်ေသာစိတ်မ ŗိှ ေစĵှင့်ဟƎ ေသာ ပညတ်မှစ၍အြခား ေသာ ပညတ်

ŗိှသမƦတိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာသƎကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ၊ ချစ် ေလာ့ဟƎေသာ ပညတ်

တစ်ခƋ ၌ အပါအဝင် ြဖစ်Ʈက၏။ 10 ချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှ ေသာသƎသည် ကိƋ ယ်ĵှင့် မ

စပ်ဆိƋ င် ေသာ သƎ၏အကျိုးကိƋ မဖျက်ဆီး တတ်။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ချစ် ြခင်းေမတĢာသည်

အကျင့် တရားြပည့်စƋ ံ ရာ ြဖစ်သတည်း။ 11 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေသာ

ေကျးဇƎ းေတာ်သည် ငါတိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ ေနရ့က်၌နီးသည်ထက် ယခƋ သာ၍နီး ေသာေƮကာင့်

၎င်း၊ 12 ညဥ့် အချိန်ကƋ န် လƋ ၍ ေန့ အချိန်ေရာက် လƋ ေသာေƮကာင့် ၎င်း၊ ယခƋ အခါ

အိပ်ေပျာ် ရာမှ ĵိƋ း ရေသာ အချိန် ေရာက် ခ့ဲƨပီဟƋ ငါတိƋ ့သည် သိ ၍ ကာလ အချိန်ကိƋ

ေထာက်လျက်၊ ေမှာင်မိƋ က် ၏အကျင့် ကိƋ ပယ်ŗှား၍ ၊ အလင်း ၏ လက်နက်စƋ ံ ကိƋ ဝတ်ဆင်

ေဆာင်őွက်ƮကကƋ န်အ့ံ။ 13 ပဲွ လƋ ပ်ြခင်း၊ ယစ်မျိုး ေသာက်Ʈကူးြခင်း၊ မတရား ေသာ ေမထƋ န်၌

မီှဝဲြခင်း၊ ကိေလသာ ညစ်ĂƎ းြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် ၍၊ ေန့

အချိန်၌ က့ဲသိƋ ့ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ ကျင့်ေဆာင်ƱပမƎ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 14သခင် ေယőǊ

ခရစ် ကိƋ ယƎတင်ဝတ်ေဆာင် Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ် ကာယ၏တပ်မက် ြခင်းအလိƋ ငှာ မ Ʈကံစည်

Ʈကĵှင့်။

14 ယƋံ Ʈကည် အားနည်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ Ʈကေလာ့။ သိƋ ့ရာတွင်ယƋ ံ မှားဘွယ်ေသာ

ြပဿနာတိƋ ့ကိƋ ထိƋ သƎ ĵှင့်မ ေဆွးေĵွး Ʈကĵှင့်။ အစာအမျိုးမျိုး ကိƋ စား အပ်သည်ဟƋ လƎ

အချို ့ယƋ ံ ၏။ 2အားနည်း ေသာသƎ မƎကား ၊ ဟင်းသီး ဟင်းőွက်ကိƋ သာစား ၏။ 3အမျိုးမျိုးကိƋ

စား ေသာသƎ သည် မ စား ေသာသƎ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မ Ʊပေစĵှင့်။ မ စား ေသာသƎ သည်လည်း ၊ စား

ေသာ သƎ ကိƋ မ စစ်ေƮကာ မစီရင်ေစĵှင့် အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ ့ ကိƋ လက်ခံ

ေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 သƎတစ်ပါး ပိƋ င်ေသာ လƎ ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေသာ သင် သည် အဘယ်သƎ နည်း။

သƎ သည်မိမိ သခင် စီရင်ေသာ အားြဖင့်သာအြပစ်လွတ်ြခင်း၊ အြပစ်ခံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရ၏။

သƎသည်အြပစ် လွတ်ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

သƎ ၏ အြပစ်ကိƋ လǀတ် ြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 5 ေနရ့က်တ ရက်ထက် တ ရက်

သာ၍ြမတ်သည်ဟƋ လƎ အချို ့ထင်တတ်၏။ လƎအချိုမ့ထင်။ လƎ တိƋ င်းမိမိ စိတ် သေဘာကျ

ပါေစ။ 6 ေနရ့က် ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎ သည် သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်၍ ေစာင့် ၏။

ေနရ့က်ကိƋ မေစာင့်ေသာ သƎသည်လည်း၊ သခင်ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်၍ မေစာင့်ဘဲေန၏။

စား ေသာသƎ သည်သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်ေသာစိတ်ĵှင့် စား ၍ ေကျးဇƎ းေတာ်ŗိှသည်ဟƋ

ဝန်ခံ၏။ မ စား ေသာ သƎ သည်လည်း ၊ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်ေသာစိတ်ĵှင့် မ စား

ဘဲေန၍ ၊ ေကျးဇƎ းေတာ်ŗိှသည်ဟƋ ဝန်ခံ၏။ 7 ငါ တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦကိƋ ယ် အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာအသက် မŗှင်။ အဘယ်သƎ မƦကိƋ ယ် အဘိƋ ့အလိƋ ငှ့ာမေသ 8 အသက် ŗှင်လƦင်

၊ သခင်ဘƋ ရားအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ŗှင် ၏။ ေသ လƦင် လည်း၊ သခင်ဘƋ ရား အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ

ေသ ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အသင်ŗှင် သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေသ သည် ြဖစ်ေစ ၊ သခင်ဘƋ ရားဆိƋ င်

ေတာ်မƎ၏။ 9 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်၊ ေသ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ŗှင်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အစိƋ းရေသာအŗှင် ြဖစ်လိƋ ေသာငှာ အေသခံ ၍ ၊ ခံƨပီးမှအသက် ŗှင်ြပန်

ေတာ်မƎ၏။ 10 သင် သည် ညီအစ်ကိƋ ချင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စစ်ေƮကာ စီရင်သနည်း။

ညီအစ်ကိƋ ချင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မထီမ့ဲြမင် Ʊပသနည်း။ ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ခရစ်ေတာ် ၏
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တရား ပလŝင်ေတာ်ေŗှ ့သိƋ ့ ေရာက်ရƮကမည်။ 11 ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ငါ အသက်

ŗှင်ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ငါ့ ေŗှ ့၌ လƎ တိƋ င်းဒƎ း ေထာက် ရမည်။ ဘƋ ရားသခင် အားလƎ

တိƋ င်းမိမိĵǊတ် ĵှင့် သစõာ ခံရမည်ဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ

တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ဘƋ ရားသခင် စစ်ေƮကာေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရƮကမည်။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ငါတိƋ ့သည် ယခƋ မှစ၍အချင်းချင်း မ စစ်ေƮကာ မစီရင်ဘဲ ေနƮကကƋ န်အ့ံ။ ညီအစ်ကိƋ ချင်း

ထိမိ၍ လဲ စရာအခွင့်၊ မှားယွင်း စရာအခွင့်မ ŗိှ ေစမည်အေƮကာင်း သာ၍ စီရင် ƮကကƋ န်အ့ံ။

14 အဘယ် အစာမƦ ပကတိ အတိƋ င်း မညစ်ĂƎ း ေƮကာင်းကိƋ ၊ ငါသည်သခင် ေယőǊ ကိƋ

အမီှƱပ လျက်သေဘာကျ၍ အမှန်သိ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ညစ်ĂƎ း သည် ဟƋ အƮကင်သƎ

သည်ထင် ၏။ ထိƋ သƎ ၌ ညစ်ĂƎ း ၏။ 15 သင် ၏ညီအစ်ကိƋ သည် သင်စားေသာ အစာ

ေƮကာင့် စိတ်နာ ရလƦင် ၊ သင်သည်ေမတĢာ တရားကိƋ မ ကျင့် ။ ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ

ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံေသာသƎ ကိƋ သင် ၏ အစာ အားြဖင့် အကျိုး မ နည်း ေစĵှင့်။

16သင်တိƋ ့သည် အခွင့် ရသည်အမǊမှာ က့ဲရဲ ့စရာ အေƮကာင်းမ ŗိှေစĵှင့်။ 17ဘƋ ရားသခင် ၏

ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သည် အစား အေသာက် ၌ မ တည် ။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ ƨငိမ်သက် ြခင်း၊ သန့်ŗှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ခံရေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၌ တည်၏။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ကျင့်၍

ခရစ်ေတာ် ၏အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာသƎ သည်ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌ ĵှစ်သက် ဘွယ်၊ လƎ တိƋ ့

တွင် ချီးမွမ်း ဘွယ်ြဖစ်၏။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ အချင်းချင်း တည်ေဆာက်

ြခင်းĵှင့်၎င်း ယှဥ်ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ မီှေအာင်လိƋ က် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 20ဘƋ ရားသခင် ၏ အမǊ

ေတာ်ကိƋ သင်၏အစာ အလိƋ ငှာ မ ဖျက်ဆီး ĵှင့်။ အစာအမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း သƎတစ်ပါးထိမိ လဲစရာအေƮကာင်းĵှင့် စား ေသာ သƎ သည်အြပစ် ŗိှ၏။

21 အမဲသား ကိƋ စား ြခင်း၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် ြခင်း ကိစõမှစ၍၊ ညီအစ်ကိƋ ထိမိ ၍

လဲစရာအေƮကာင်း၊ မှားယွင်းစရာအေƮကာင်း၊ အားနည်းစရာအေƮကာင်းများကိƋ ေŗှာင်အပ်၏။

22 သင် သည်ယƋံ ြခင်းŗိှ လƦင် ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌ ŗိှ ေစေလာ့။

ကိƋ ယ်လက်ခံ ေသာအမǊမှာ ကိƋ ယ် ကိƋ မ စစ်ေƮကာ မစီရင်ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။

23 ယƋံ မှား ေသာသƎ သည် စား လƦင် ၊ ယƋံ ေသာစိတ် မ ŗိှဘဲစားေသာေƮကာင့် အြပစ်

စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ ယƋံ ေသာစိတ်မ ŗိှဘဲကျင့်သမƦ ေသာ အကျင့်တိƋ ့သည် အြပစ် ŗိှ Ʈက၏။

15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အားŗိှ ေသာငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့မ လိƋ က်၊ အားနည်း ေသာသƎ

တိƋ ့၏ အားနည်း ြခင်းကိƋ သည်းခံ ရƮကမည်။ 2 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ŗိှသမƦသည်ကိƋ ယ်

ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ သƎ၏ အကျိုး ကိƋ ေထာက်၍ ၊ သƎ ကိ့Ƌ တည်ေဆာက် ေစြခင်းငှာ သƎ၏

အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်ƮကကƋ န်အ့ံ။ 3 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့မ

လိƋ က်။ ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ က့ဲရဲ ့ ေသာ

သƎ တိƋ ့၏စကားသည် အကƢĵ်Ƌ ပ် အေပƀသိƋ ့ ေရာက် ပါ၏ဟƋ ကျမ်းစာလာ သတည်း။ 4

ငါ တိƋ ့သည် ကျမ်းစာ ၌ပါေသာသည်းခံ ြခင်း၊ သက်သာ ြခင်းအေƮကာင်းများကိƋ အမီှƱပ

၍ ေြမာ်လင့် ရ ေသာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ ကျမ်းစာ၌ အထက်ကေရး ထားသမƦ သည်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပး၍ ေရး ထားသတည်း။ 5 သင်တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ သခင်

ေယőǊ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း

ĵǊတ် Ʒမက်၍ ချီးမွမ်း ေစြခင်းငှာ ၊ 6 ေယőǊ ခရစ် ၏အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း အချင်းချင်း

စိတ်တစ်ညီတစ်Ăွတ်တည်းŗိှƮကမည်အေƮကာင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၊ သက်သာ ြခင်း၏အŗှင်၊

ဘƋ ရားသခင်သည် ကယ်မသနားေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 7 ခရစ်ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစလျက်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ သင်တိƋ ့သည်

တစ်ေယာက် ကိƋ တစ်ေယာက်လက်ခံ Ʈကေလာ့။ 8တဖန်ငါ ဆိƋ သည်ကား ၊ ေယőǊခရစ် သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ သစõာ ေတာ်ကိƋ ေထာက် ၍၊ ဘိƋ းေဘး များခံရေသာ ဂတိ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ တည်

ေစြခင်းငှာ ၊ 9 အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ ခံေသာ သƎတိƋ ့၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ေတာ်မƎ၏။

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ အ့ံƮသချီးမွမ်း

Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ထိƋ ေƮကာင့် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင်

ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ချီးမွမ်း ၍၊ နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာမနာ သီချင်း ဆိƋ ပါမည်ဟƋ

လာသတည်း။ 10တစ်ဖန် လာသည်ကား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏လƎမျိုး ĵှင့်အတƎ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့ဟƋလာ၏။ 11 တစ်ဖန် ကား ၊ လƎမျိုး

အေပါင်း တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့။ လƎ အĵွယ်အေပါင်း တိƋ ၊့ အလွန်ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့ဟƋလာ၏။ 12 တစ်ဖန် ေဟŗှာယ ဆိƋ သည်ကား ၊ ေယŗဲှ ၏ အƱမစ် ေပါက်

၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတ့ိကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းငှာေပƀထွန်း ေသာသƎ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ ကိƋ

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကိƋ းစား Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 13 သင် တိƋ ့သည်သန့်ŗှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏ တန်ခိƋ း အားြဖင့် ေြမာ်လင့် ြခင်းပါရမီĵှင့် ƹကယ်ဝ ေစြခင်းငှာ၊

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာစိတ်ŗိှ၍ ဝမ်းေြမာက် သက်သာ ြခင်းအမျိုးမျိုး တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း၊

ေမƦာ်လင့် ြခင်း၏အŗှင်၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ကယ်မသနားေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 14 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာပကတိ သေဘာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ အရာရာ တိƋ ့ကိƋ သိ

နားလည်သြဖင့် ၊ အချင်းချင်း ဆƋ ံ းမ ြခင်းငှာ တတ်ĵိƋ င် သည်ကိƋ ငါသေဘာကျ လျက်ŗိှ၏။

15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ ေသာ ĵှစ်သက်

ဘွယ်ရာ ပƎ ေဇာ်သကÙာတည်းဟƎေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ပƎ ေဇာ် ြခင်းငှာ ငါသည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာေသာအမǊကိƋ ေဆာင်őွက်၍၊ 16တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ေယőǊ ခရစ် ၏ အမǊေဆာင် ြဖစ် မည်အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ

၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါ အမီှƱပ ၍၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ကိƋ သတိေပး

လျက်သာ၍ရဲရင့် စွာ ေရး လိƋ က်ပါ၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာအရာ

တိƋ ့ ၌ ငါသည် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းအေƮကာင်းŗိှ ၏။ 18

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် စကား အားြဖင့်၎င်း၊ အကျင့် အားြဖင့်၎င်း၊ နားေထာင် ေစြခင်းငှာ

၊ ခရစ်ေတာ် သည် နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǊများ၌ ပါေသာတန်ခိƋ း ၊ သန့်ŗှင်းေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်၏ တန်ခိƋ း ကိƋ ြပ၍၊ ငါ့ အားြဖင့် Ʊပ ေတာ်မƎသမƦ တိƋ ့ကိƋ သာ ငါေြပာ ဝ့ံ ၏။ 19

ထိƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အမီှƱပလျက်၊ ငါ သည် ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့မှစ၍ ဣလƋ ရိတ် ြပည်တိƋ င်ေအာင်

ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တိƋ ့ ၌ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ အကƋ န်အစင် ေဟာေြပာခ့ဲƨပီ။

20 ထိƋ သိƋ ့ အြခား သƎတည်ေသာ တိƋ က်ြမစ် အေပƀမှာ ငါ ထပ်၍ မတည်မေဆာက်။ ခရစ်ေတာ်

၏နာမ ကိƋ မ ƮကားဘƎ းေသာအရပ် ၌ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာြခင်းငှာေစတနာစိတ်ĵှင့်

ငါưကိးစား အားထƋတ်ေလ့ŗိှ၏။ 21 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ထိƋ သƎ ၏

အေƮကာင်း ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မြပ ဘƎ းေသာ်လည်း ၊ သƎ တိƋ ့ သည် ြမင် Ʈကလိမ့်မည်။ မ

Ʈကား ဘƎ းေသာသƎ တိƋ ့သည် နားလည် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ လာသတည်း။ 22 ထိƋ ေƮကာင့် သင်

တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါလာ ရေသာ အခွင့် မŗိှ။ အဆီးအတား များ လှ ƨပီ။ 23 ယခƋ မƎကား ၊ ဤ အရပ်

တိƋ ့ ၌ အခွင့် မ ရသည်ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ သွား ြခင်းငှာတာŗှည် စွာ ကာလ ပတ်လƋံ းအလိƋ

ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ 24 စပါနိ ြပည်သိƋ ့ ငါသွား ေသာအခါ၊ လမ်းခရီး၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ြမင် ၍

သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎေပါင်းေဘာ်လျက် အတန် အရာအလိƋ ြပည့်စƋ ံ ƨပီးမှ၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့သင်တိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ၏။ 25ယခƋ အခါ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး

၍၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ငါသွား ရမည်။ 26 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်သားတိƋ ့ĵှင့်

အခါယ ြပည်သားတိƋ ့သည်၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့၌ ဆင်းရဲ ေသာ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အား ဥစõာကိƋ

ေဝမƦ၍ ေစတနာ စိတ်ĵှင့် လǍ Ʈကƨပီ။ 27 ေစတနာ စိတ်ŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ေကျးဇƎ းတင်ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဓမňဥစõာ ကိƋ

ယƋ ဒအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ ၍ခံရသည်မှန်လƦင် ၊ ေလာကီဥစõာ ကိƋ လǍ၍ လƋ ပ်ေကƢး အပ်

၏။ 28 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဤအမǊကိƋ ငါေဆာင်őွက် ၍ဤအလǍလက်ေဆာင်ကိƋ လƋ ံ Ʊခံ ေစƨပီးလƦင်၊

သင်တိƋ ့အနား မှာ ေŗှာက်၍ စပါနိ ြပည်သိƋ ့ သွား မည်။ 29 သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါေရာက်

ေသာအခါ ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိတရား၌ ပါေသာေကာင်းƫကီး မဂéလာြပည့်စƋ ံ ြခင်းĵှင့်

ေရာက်လာ မည်ကိƋ ငါသိ ၏။ 30 ငါသည်ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း ဝမ်းေြမာက်

ေသာ စိတ်ĵှင့် သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက် ၍သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎသက်သာ ြခင်းကိƋ ခံစားလိƋ ေသာငှာ

၊ 31ယƋ ဒ ြပည်၌ ြငင်းဆန် ေသာသƎ တိƋ ့လက်မှ ငါလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့အား

ငါ လƋ ပ်ေကƢး ြခင်း အမǊကိƋ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ĵှစ်သက် မည်အေƮကာင်း ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

သင်တိƋ သ့ည် ငါ ĵှင့်အတƎ ưကိးစား အားထƋ တ်၍ ငါ့ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပƮကေလာ့ဟƋ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ေမတĢာ ကőƋဏာကိƋ

အေƮကာင်းƱပ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါတိƋ က်တွန်း ĵǊိးေဆာ်ပါ၏။ 32 ƨငိမ်သက် ြခင်း၏အŗှင်၊

ဘƋ ရားသခင် သည် 33 သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ ĵှင့်အတƎ တည်ေနေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ အာမင်

16 ကင်ေြခ Ưမိ ့အသင်းေတာ် ၌ သင်းေထာက် မိန်းမြဖစ် ေသာ ငါ တိƋ ့ ĵှမ ဖိေဗ ကိƋ

သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ငါသွင်းေပး၏။ 2 သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် Ʊပသင့် သည်အတိƋ င်း ၊

သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်၍ ထိƋ သƎ ကိƋ လက်ခံ Ʈကေလာ့။ သƎသည် အကƎအမလိƋ သမƦ
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ေသာ အမǊ တိƋ ့ ၌ သƎ ့ ကိƋ ကƎမ Ʈကေလာ့ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ သည်များစွာ ေသာ

သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ ကိƋ ၎င်း၊ မစ ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 3 ငါ ĵှင့်အတƎ ေယőǊ ခရစ် ၏ အမǊေတာ်ကိƋ

ေဆာင်őွက်ေသာသƎ ၊ ြပစ်ကိလ ĵှင့် အာကƋ လ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက ေလာ့။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ့

အသက် အဘိƋ ့ မိမိ တိƋ ့လည်ပင်း ကိƋ ချထား ေသာ သƎ ြဖစ်Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့ေကျးဇƎ း ŗိှသည်ဟƋ ငါ

တစ်ေယာက်တည်း သာ ဝန်ခံသည်မ ဟƋတ်။ တစ်ပါး အမျိုးသားအသင်းေတာ် အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဝန်ခံƮက၏။ 5 သƎ တိƋ ့အိမ် ၌ ŗိှေသာအသင်းေတာ် ကိƋ လည်း ĵǊတ်ဆက်Ʈကေလာ့။

အာŗှ ြပည်တွင် ခရစ် အဘိƋ ့ အဦးသီးေသာ အသီး ြဖစ် ေသာ ငါ့ ချစ် သားဧပဲနက် ကိƋ

ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 6 ငါတိƋ ့အမǊကိƋ ưကိးစား ၍ ေဆာင်őွက် ေသာ မာရိ ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

Ʈကေလာ့။ 7 ငါ ĵှင့်အတƎအကျဥ်း ခံရေသာသƎ ၊ ငါ အမျိုးသား ချင်းအေြĵİာနိတ် ĵှင့် ယƋ နိ

ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တမန်ေတာ် များတွင် အသေရထင်ŗှား ေသာသƎ

ြဖစ် Ʈက၏။ ငါ့ အရင် တပည့်ေတာ်အြဖစ်သိƋ ့ ေရာက်ေသာ သƎလည်း ြဖစ် Ʈက၏။ 8

သခင် ဘƋ ရား၌ ငါ့ ချစ် သားအမĽလိ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 9 ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ခရစ်ေတာ်

၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာ ဥရဗန် ĵှင့် ငါ့ ချစ် သားသတာခƋ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက ေလာ့။

10 တပည့်ေတာ်စစ် ြဖစ်ေသာ အေပေလ ĵှင့် အာရိေတĢာဗƋ လƋ ၏ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ

ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 11 ငါ ၏အေဆွအမျိုးေဟေရာဒျုန် ĵှင့် တပည့်ေတာ် ြဖစ် ေသာနာကိသƋ

၏အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 12 သခင်ဘƋ ရား ၏အမǊေတာ်ကိƋ ưကိးစား

ေသာ မိန်းမ ၊ တőƋ ဖဲန ĵှင့် တőƋ ေဖာသ ကိƋ ၎င်း၊ သခင်ဘƋ ရား ၏ အမǊေတာ်ကိƋ အလွန် ưကိးစား

၍ ချစ် အပ်ေသာ မိန်းမေပရသိ ကိƋ ၎င်း ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 13 ြမတ်ေသာတပည့်ေတာ်őƋ ဖƋ

ĵှင့်သƎ ၏အမိတည်းဟƎေသာငါ ၏အမိကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 14အသƋံ ƫကိတ် ၊ ဖေလကƋ န် ၊

ေဟရေမ ၊ ပတ်ေရာဘ ၊ ေဟရေမ မှစ၍သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

Ʈကေလာ့။ 15 ဖိေလာလƋ ပ် ၊ ယƋ လိ ၊ ေနőƋ ၊ ေနőƋ ĵှမ ĵှင့် ƮသလƋ မĽ မှစ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ေနေသာ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 16အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ

တစ်ေယာက်သန့်ŗှင်း ေသာ နမ်းြခင်းĵှင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် ၏ အသင်းေတာ်

အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ĵှင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 17 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ခံရ ƨပီးေသာ

ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒĵှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ေသာသင်းခဲွ ြခင်း၊ မှားယွင်း ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ Ʊပ

တတ်ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ မှတ် ၍ေŗှာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ငါသတိေပး ၏။ 18 အေƮကာင်းမƎကား

ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့သခင် ခရစ်ေတာ် ၏ အမǊ ကိƋ မ ေဆာင်őွက်ဘဲလျက်၊ မိမိ

တိƋ ့ဝမ်း ၏အမǊကိƋ သာ ေဆာင်őွက်၍၊ ေလာကဝတ်စကား ĵှင့် ေချာ့ေမာ့ေသာ စကားအားြဖင့်

စိတ် ေကာင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား တတ်Ʈက၏။ 19 သင် တိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည်နားေထာင်

ြခင်းအေƮကာင်း အရာသည် လƎအေပါင်း တိƋ ့တွင် ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာအမǊ၌ ကား၊ ပညာŗိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ဆိƋ း ေသာ အမǊ၌ ကား ၊ အြပစ် ကင်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 20 ƨငိမ်သက် ြခင်း၏

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည် မ Ʈကာမြမင့်မီှ စာတန် ကိƋ သင် တိƋ ့ေြခ ေအာက် ၌ ĵိှပ်စက်

ေတာ်မƎ မည်။ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည်သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။

21 ငါ ĵှင့်အတƎ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာ တိေမာေသ မှစ၍ငါ ၏အေဆွအမျိုးလƋ ကိ

၊ ယာသƋ န် ေသာသိပတőƋ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 22 ဤ စာ ကိƋ ေရး

ေသာ ကƢĵ်Ƌ ပ် ေတရတိ သည် သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ပါ၏။

23 ငါ့ ကိƋ ၎င်း ၊ သင်းဝင် သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ လက်ခံ၍ဧည့်သည် ဝတ်Ʊပတတ်ေသာ

ဂါယƋ ၊ Ưမိ ့ စာေရး ဧရတĢ ု ၊ သင်တိƋ ့ ညီ ကွာတƋ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 24

ငါတိƋ ့သခင်ေယőǊခရစ်၏ ေကျးဇƎ းေတာ်သည် သင်တိƋ ့အေပါင်း၌ ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။

25 ေŗှး ကပ်ကာလ ပတ်လƋံ းဝှက်ထား ƨပီးလƦင်ယခƋ မှာ ထင်ŗှား သည်ြဖစ်၍၊ (aiōnios

g166) 26လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် နားေထာင် Ʈကမည် အေƮကာင်းပေရာဖက်

တိƋ ့၏ကျမ်းစာ များလာသည် ĵှင့်အညီ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်အတိƋ င်း

ထိƋ သƎ တိƋ ့အားေဖƀြပ ရေသာ နက်နဲ ရာကိƋ ဖွင့်ထားြခင်း ေကျးဇƎ းေတာ်ĵှင့်ေလျာ်စွာ၊ ငါ

ေဟာေသာဧဝံေဂလိ တရားတည်းဟƎေသာေယőǊ ခရစ် ၏ အေƮကာင်းကိƋ ေဟာေြပာ

ြခင်းအားြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊ (aiōnios

g166) 27တဆƎတည်းသာလƦင် ပညာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ေယőǊ

ခရစ် အားြဖင့် ကမ Ņာ အဆက်ဆက်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် (aiōn g165)



၁ ေကာရိĵ Ťု601

၁ ေကာရိĵ Ťု

1 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် ေယőǊ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် အရာ၌ ခန့်ထား

ေသာ ငါ ေပါလƋ ĵှင့် ငါ့ညီ သƋဿင် သည်၊ 2 ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် အြပစ်

ĵှင့်ကင်းစင်၍ သန့်ŗှင်း သƎအရာ၌ ခန့်ထား ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့၌ ŗိှ

ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် မှစ၍ခပ်သိမ်း ေသာအရပ် ၌ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ကိƋ ပဌနာ ƱပေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 3 ထိƋ သခင်သည် ငါ

တိƋ ့၏သခင်သာမဟƋ တ်၊ သင်တိƋ ့၏သခင်လည်း ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ

တိƋ ့အဘ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည်

သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 4 အထက်ခရစ်ေတာ် ၏ သက်ေသ ကိƋ သင် တိƋ ့တွင် တည်

ေစသည်ŗိှေသာ်၊ 5သင်တိƋ ့သည် ထိƋ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ၊ အရာရာ ၌ ĵǊတ် သတĢိ၊ Āဏ်

သတĢိအေပါင်း ĵှင့် ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ Ʈက သည်ြဖစ်၍ ၊ 6 ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် သင်

တိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါေထာက် ၍၊ သင် တိƋ ့ အေƮကာင်း ေƮကာင့်

ငါ့ ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်း၏။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်

ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ေနစဥ်၊ ဆƋ ေတာ်

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦမ ေလျာ့ ဘဲ စƋ ံလင်လျက်ŗိှƮက၏။ 8 သင်တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ၏ ေနရ့က် ၌ အြပစ်တင် စရာအခွင့်ĵှင့်ကင်းလွတ်မည်အေƮကာင်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9 ငါ တိƋ ့သခင် တည်းဟƎေသာသား

ေတာ်ြမတ်သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ဆက်ဆံ ြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့ အား ေပး

ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် သည် သစõာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 10 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် စကား တညီတĂွတ် တည်းြဖစ်၍ အချင်းချင်း မ ကဲွြပား ဘဲ စိတ် သေဘာ တသံ

တသမတ်တည်းŗိှ သည်ĵှင့် ေစ့စပ် စƋ ံလင်Ʈကမည်အေƮကာင်း၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏

နာမ ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ ĵǊိးေဆာ်ေတာင်းပန်ပါ၏။ 11အေƮကာင်းမƎကား ၊

ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း မသင့်၊ ရန်ေတွ ့ြခင်းŗိှ သည်ကိƋ ၊ ခေလာဣ

အိမ်သားအချိုတိ့Ƌ ့သည် ေြပာ Ʈက၏။ 12သင် တိƋ ့က၊ ငါ သည်ေပါလƋ တပည့်ြဖစ် ၏။ ငါ

သည် အာေပါလƋ တပည့်ြဖစ်၏။ ငါ သည်ေကဖ တပည့်ြဖစ်၏။ ငါ သည်ခရစ်ေတာ် တပည့်

ြဖစ်၏ဟƋ အသီးအသီး ေြပာ ƮကေသာေƮကာင့် ငါဆိƋ ရ၏။ 13 ခရစ်ေတာ် သည် ကဲွြပား

သေလာ။ ေပါလƋ သည် သင် တိƋ ့အတွက် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံƨပီေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ်

သင်တိƋ ့သည် ေပါလƋ ၏နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮကƨပီေလာ။ 14ကရိပĽု ĵှင့် ဂါယƋ မှတစ်ပါး ၊

သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ အားမƦ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ငါမေပးသည်ြဖစ်၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ŗိှပါ၏။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေပါလƋသည်မိမိ နာမ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ေပးသည်ဟƋ အဘယ်သƎ

မƦဆိƋ စရာအေƮကာင်း မ ŗိှ။ 16သေတဖန် ၏အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့အားလည်း ဗတĢ ိဇံကိƋ

ေပး ƨပီ။ ထိƋ မှတစ်ပါးအြခား ေသာသƎအား ဗတĢ ိဇံ ေပးသည်ကိƋ ငါမ မှတ်မိ ။ 17 ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ေပးေစြခင်းငှာခရစ်ေတာ် သည် ငါ့ ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်။ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ

ေဟာေစြခင်းငှာေစလǀတ်ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏လက်ဝါးကပ်တိƋ င်

ကိƋ အချည်းĵီှး မ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ ĵǊတ် ပညာ ကိƋ အခွင့်မ ေပးဘဲေနေတာ်မƎ၏။ 18

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ သƎ တိƋ ့ ၌ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်တရား

သည် မိƋ က် ေသာ တရားြဖစ် ၏။ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာငါ တိƋ ့ ၌ ထိƋ တရားသည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ် ြဖစ် ၏။ 19 ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ပညာŗိှ တိƋ ့၏

ပညာ ကိƋ ငါဖျက်ဆီး မည်။ Āဏ် ေကာင်းေသာသƎ တိƋ ့၏ Āဏ် ကိƋ လည်း ငါပယ် မည်ဟƋ

လာသတည်း။ 20 ပညာŗိှ ကားအဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ကျမ်းƱပ ဆရာကား အဘယ်မှာ

ŗိှသနည်း။ ြပဿနာ ၌ေလ့ကျက်ေသာ ဆရာကား အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ ေလာကီ ပညာ ကိƋ

ဘƋ ရားသခင် သည် မိƋ က် ေစေတာ်မƎသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ (aiōn g165) 21အဘယ်သိƋ ့

နည်းဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညာ ေတာ်စီရင်သည်ĵှင့်အညီ၊ ေလာကီသား တိƋ ့သည် မိမိ

တိƋ ့ပညာ အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ ဘဲေနƮကေသာအခါ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎ တိƋ ့ ကိƋ ေဒသနာ ေတာ် မိƋ က်မဲ ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းငှာေစတနာ ŗိှေတာ်မƎ၏။

22 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် နိမိတ် လကßဏာကိƋ ေတာင်း တတ်Ʈက၏။ ေဟလသ လƎတိƋ ့သည်

ပညာ ကိƋ ŗှာ တတ် Ʈက၏။ 23 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံေတာ်မƎ ေသာ

ခရစ်ေတာ် ၏ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ ထိƋ အေƮကာင်းအရာသည်ကား၊ ယƋ ဒ

အမျိုးသားထိမိ ၍ လဲစရာအေƮကာင်းြဖစ်၏။ တစ်ပါး အမျိုးသား၌ကား၊ မိƋ က်မဲ ြခင်းြဖစ်၏။

24 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်ေစ၊ ေဟလသ လƎ ြဖစ်ေစ၊ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့ ၌

ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ပညာ ေတာ်တည်းဟƎေသာခရစ်ေတာ် ၏

တရားြဖစ်၏။ 25 ဘƋ ရားသခင် ၏မိƋ က်မဲ ြခင်းအရာသည် လƎ တိƋ ့၏ ပညာထက်သာ၍ပညာ

ŗိှ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ အားနည်း ြခင်းအရာသည် လƎ တိƋ ့၏ အစွမ်းထက်သာ၍အစွမ်း ŗိှ၏။

26 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်း အေƮကာင်း အရာကိƋ ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့။

ေခƀေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့တွင် ေလာကီ ပညာŗိှ အများ မ ပါ။ ထင်ŗှားေသာ လƎ ƫကီးအများ မ

ပါ။ မင်းအမျိုးအĵွယ်ြဖစ်ေသာ သƎအများ မ ပါ။ 27 ဘƋ ရားသခင် သည် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ

ŗှက်ေƮကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီ အရာ၌ မိƋ က်မဲ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၏။

အစွမ်း သတĢ ိŗိှေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီ အရာ၌ အားနည်း ေသာ

သƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၏။ 28 ြမတ်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် ေစြခင်းငှာေလာကီ

အရာ ၌ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ၊ မ ေရရာ ေသာသƎ ၊ ယƋ တ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ၏။

29 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ ၌ အဘယ်သƎမƦ ဝါƹကား စရာ အေƮကာင်းမ ŗိှ။ 30

ထိƋ ဘƋ ရားသခင် အားြဖင့် သင် တိƋ ့သည် ေယőǊ ခရစ် ၌ တည်ေနƮက၏။ ထိƋ သခင် မƎကား ၊

ဘƋ ရားသခင်စီရင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း၊ ငါ တိƋ ့ ၌ ပညာ မှစ၍ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ သန့်ŗှင်း

ြခင်း၊ ေőွးĵǊတ် ြခင်းြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 31 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ကျမ်းစာ လာသည်ĵှင့်အညီ ၊ ဝါƹကား

ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ထာဝရ ဘƋ ရား၌ သာဝါƹကား ေစ။

2 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ သည်သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ သက်ေသ ချက်ကိƋ ထƎ းြမတ်ေသာစကား ĵှင့် ထƎ းြမတ် ေသာ ပညာ အားြဖင့်

သင် တိƋ ့အား ြပသ ၍ ေရာက်လာ သည်မ ဟƋတ်။ 2 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယőǊ ခရစ်

တည်းဟƎေသာလက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံေတာ်မƎ ေသာ သခင် မှတစ်ပါး ၊ အဘယ်

အရာကိƋ မƦ သင် တိƋ ့တွင် ငါမ သိ မ မှတ်ဟƋ ငါစိတ် ြပČာန်း ြခင်းŗိှ၏။ 3 သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ငါŗိှေနေသာအခါ၊ အားနည်း ြခင်း၊ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းĵှင့်တကွ ငါ ŗိှ ေန၏။

4 သင် တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် လƎ ပညာ အားြဖင့် မ တည် ၊ 5 ဘƋ ရားသခင် ၏

တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် တည်ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ့ စကား ၊ ငါ့ ေဒသနာ သည် လƎပညာ ĵှင့်

ယှဥ်ေသာြဖားေယာင်း ေသာစကား ĵှင့်တကွ ŗိှသည် မ ဟƋတ်။ ဝိညာဥ် ေတာ်၏နိမိတ်

လကßဏာတန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့်တကွ ŗိှ၏။ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ စƋ ံ လင် ေသာသƎ တိƋ ့အား ငါတိƋ သ့ည်

ပညာ စကားကိƋ ေဟာေြပာ ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ေလာကီ ပညာကိƋ မ ဆိƋ လိƋ ။ Ʊပယ်ေပျာက်

တတ်ေသာ ေလာကီ မင်း တ့ိ၏ ပညာ ကိƋ မ ဆိƋ လိƋ ။ (aiōn g165) 7 ဤကမŅာ မ တည်မŗိှမီှ၊

ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ န်း အသေရ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ ပညာ၊ နက်နဲ

ေသာအရာ၌ ဝှက်ထား ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညာ ကိƋ ငါတိƋ ့သည်ြပသ Ʈက၏။ (aiōn

g165) 8 ထိƋ ပညာကိƋ ေလာကီ မင်း တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် မƦမသိ ။ သိ လƦင် ၊ ဘƋ န်းƫကီး

ေတာ်မƎ ေသာသခင် ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာကွပ်မျက်Ʈကƨပီ။ (aiōn g165) 9 ကျမ်းစာ

လာသည်ĵှင့်အညီ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ေသာ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့အလိƋ ငှာ၊ ဘƋ ရားသခင်ြပင်ဆင်

ေတာ်မƎ ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ လƎ မျက်စိ ြဖင့်မ ြမင် ၊ နား ြဖင့်မ Ʈကား ၊ စိတ် ĵှလƋ ံ းြဖင့် မ Ʈကံစည်

ေသး။ 10 ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အားေဖာ်ြပ

ေတာ်မƎ၏။ ဝိညာဥ် ေတာ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ နက်နဲ ေသာ အရာတိƋ င်ေအာင်ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ စစ် ေတာ်မƎ၏။ 11 လƎ ၏နက်နဲေသာ အရာကိƋ လƎ ၌ ŗိှေသာမိမိ စိတ်

ဝိညာဥ်မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ သိ သနည်း။ ထိƋ နည်းတƎ ဘƋ ရားသခင် ၏ နက်နဲေသာအရာကိƋ

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦမ သိ ။ 12 ငါ တိƋ ့သည် ေလာကီ ဝိညာဥ်

ကိƋ မ ခံရ Ʈက။ ဘƋ ရားသခင် ေပး ေတာ်မƎ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ သိ ြခင်းအလိƋ ငှာ ဘƋ ရားသခင်

ထံမှ ƹကလာေသာ ဝိညာဥ် ကိƋ ခံရƮကƨပီ။ 13ဘƋ ရားသခင်ေပးေတာ်မƎ ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ငါ

တိƋ ့သည် လƎ ပညာ ကိƋ အမီှƱပ ၍ နားလည်ေသာစကား ĵှင့် မ ေဟာ ။ သန့်ŗှင်းေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ဝိညာဥ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ အရာကိƋ ဝိညာဥ် စကားအားြဖင့်ဖွင့်ြပ ၍ ပ့ဲြပင်

ေတာ်မƎ ေသာ စကားĵှင့် ငါတိƋ ့သည် ေဟာ Ʈက၏။ 14 ဇာတိ ပကတိလƎ သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အရာ တိƋ ့ကိƋ မ ခံ မယƎ ။ ထိƋ အရာတိƋ ့သည် မိƋ က်မဲ ေသာ အရာြဖစ် သည်ဟƋ

ထင်တတ်၏။ ထိƋ အရာတိƋ ့ကိƋ ဝိညာဥ် အားြဖင့်သာ ပိƋ င်းြခား ၍နားလည်ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊

ဇာတိပကတိလƎသည် နား မ လည်ĵိƋ င် ။ 15 ဝိညာဥ် လƎမƎကား ၊ ထိƋ အရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ
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ပိƋ င်းြခား ၍ နားလည်တတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ လƎ ကိƋ အဘယ်သƎ မƦပိƋ င်းြခား ၍ မသိĵိƋ င်။

16 ထိƋ လƎ ကိƋ သွန်သင် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း အဘယ်သƎ သည် ထာဝရ ဘƋ ရား၏ စိတ် ေတာ်ကိƋ

သိ သနည်း။ ငါ တိƋ ့မƎကား ခရစ်ေတာ် ၏စိတ် ကိƋ ခံရ Ʈက၏။

3 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အထက်က ငါ သည် ဝိညာဥ် လƎတိƋ ့အား ေဟာေြပာသက့ဲသိƋ ့ သင်

တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ရေသာ အခွင့်မ ŗိှ ဘဲ၊ ဇာတိ ပကတိလƎတိƋ ့အား၎င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၌

သƎငယ် ကေလးတိƋ ့အား၎င်း၊ ေဟာေြပာသက့ဲသိƋ ့ ေဟာေြပာရ၏။ 2 ယခƋ တိƋ င်ေအာင်သင်

တိƋ ့သည် ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကိƋ မ ေƮကĵိƋ င် ေသာေƮကာင့် ငါမ ေကƢးရ၊ ĵိƋ ့ ကိƋ သာ တိƋ က် ရ ၏။

ယခƋ ပင် လည်း ၊ သင်တိƋ ့သည် မ ေƮကĵိƋ င် Ʈကေသး ။ 3 ယခƋ ပင်လည်း၊ ဇာတိ ပကတိလƎ ြဖစ်

Ʈကေသး ၏။ ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ အချင်းချင်း ကဲွြပားြခင်း ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ သင်

တိƋ ့သည်ဇာတိ ပကတိ လƎ ြဖစ် Ʈကသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ ေလာကီ ထƋံ းစံအတိƋ င်း ကျင့်ေဆာင်

Ʈကသည် မဟƋတ်ေလာ။ 4 တစ်ေယာက် က၊ ငါ သည်ေပါလƋ တပည့်ြဖစ် ၏ ဟƎ၍၎င်း၊

တစ်ေယာက် က၊ ငါ သည်အာေပါလƋ တပည့်ြဖစ်၏ ဟƎ၍၎င်း၊ အသီးသီးေြပာ ƮကလƦင် ၊

ဇာတိပကတိလƎ ြဖစ် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 5 ေပါလƋ ကား အဘယ်သƎ နည်း။ အာေပါလƋ

ကား အဘယ်သƎ နည်း။ အြခားေသာသƎမဟƋတ်၊ ထာဝရ ဘƋ ရား သည် အသီးသီး တိƋ ့အား

အခွင့်ေပး သနားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစေသာ

ဓမňဆရာ ေပတည်း။ 6 ငါ သည်စိƋ က်ပျိုး ေသာသƎ ြဖစ်၏။ အာေပါလƋ သည် ေရေလာင်း ေသာ

သƎ ြဖစ်၏။ အပင်ကိƋ ƫကီးပွား ေစေသာ သƎ ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ေပတည်း။ 7 စိƋ က်ပျိုး ေသာသƎ

မ တတ်ĵိƋ င်။ ေရေလာင်း ေသာ သƎ လည်း မ တတ်ĵိƋ င်။ ƫကီးပွား ေစေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

သာလƦင် တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎ၏။ 8 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ စိƋ က်ပျိုး ေသာသƎ ĵှင့် ေရေလာင်း ေသာသƎ

သည် တစ်လƋံ းတစ်ဝတည်း Ʊဖစ် ၍ ၊ အသီးအသီး မိမိ လပ် သည်အတိƋ င်း မိမိ အကျိုး ကိƋ ခံရ

လိမ့်မည်။ 9 ငါတိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင့် ထံ၌အလƋ ပ် လƋ ပ်ေသာသƎချင်းြဖစ် Ʈက၏။သင်တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဥယျာဥ် ေတာ်ြဖစ်Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျာင်း ေတာ်တိƋ က်လည်း

ြဖစ် Ʈက၏။ 10 ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါ ခံရ သည်ĵှင့်အညီ ၊ လိမňာ ေသာ

ဗိသƋ ကာ က့ဲသိƋ ့ တိƋ က်ြမစ် ကိƋ ချ ƨပီ။ အြခား ေသာသƎသည် ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက်ေလ ၏။

သိƋ ့ရာတွင် ၊ အဘယ်သိƋ ့ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် သည်ကိƋ လƎတိƋ င်းသတိƱပ ပါေစ။ 11

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေယőǊ ခရစ် တည်းဟƎေသာ ၊ ချ လျက်ŗိှေသာ တိƋ က်ြမစ် မှတပါး အြခား

ေသာ တိƋ က်ြမစ်ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမချ ĵိƋ င် ။ 12 ထိƋ တိƋ က်ြမစ် အေပƀ ၌ေőǀ ၊ ေငွ ၊ ေကျာက်

ေကာင်း ၊ သစ်သား ၊ ြမက်ပင် ၊ ေကာက်őိƋ း များကိƋ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် ေသာသƎ ŗိှသမƦ

၊ 13 အသီးသီး လƋ ပ်ေသာ အလƋ ပ် သည် ထင်ŗှား လိမ့်မည် ။ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား ၊

ေဖာ်ြပ ချိန် ေနရ့က် သည် မီး အားြဖင့် ထင်ŗှား ေစလိမ့်မည်။ လƎ တိƋ င်းလƋ ပ်ေသာအလƋ ပ်

သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ အလƋ ပ်ြဖစ် သည်ကိƋ မီး သည်စစ်ေƮကာ စƋ ံ စမ်းလိမ့်မည်။ 14 ထိƋ

တိƋ က်ြမစ်အေပƀ၌ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် ေသာ အƮကင်သƎ ၏ အလƋ ပ် သည်ƨမဲ ၏။

ထိƋ သƎသည် အကျိုး ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 15အƮကင်သƎ ၏အလƋ ပ် သည် ကƢမ်းေလာင် ၏၊ ထိƋ သƎ

သည် အőǊံ း ခံရလိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ မီး ĵှင့် လွတ် သက့ဲသိƋ ့ သƎသည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်လိမ့်မည်။ 16သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ် ြဖစ် Ʈကသည်ကိƋ ၎င်း ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အထဲ ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း မ သိ

Ʈကသေလာ။ 17 အƮကင်သƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ဖျက်ဆီး ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ

ဘƋ ရားသခင် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း ရ၏။

သင် တိƋ ့သည်လည်း၊ ထိƋ ဗိမာန် ေတာ် ြဖစ် Ʈက၏။ 18 အဘယ်သƎ မƦ ကိƋ ယ် ကိƋ မလှည့်ြဖား

ေစĵှင့်။ သင် တိƋ ့တွင် အƮကင်သƎ သည် ဤ ေလာက ၌ ပညာŗိှ ြဖစ် သည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ထင်

၏။ ထိƋ သƎသည်ပညာŗိှ အြဖစ် သိƋ ့ ေရာက်လိƋ ေသာငှာ လƎ မိƋ က် ြဖစ် ပါေစ။ (aiōn g165) 19

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေလာကီ ပညာ သည် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌ မိƋ က်မဲ ြခင်းြဖစ် ၏။ ကျမ်းစာ

လာသည်ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ပညာŗိှ တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့၏ ပရိယာယ် အားြဖင့် ဘမ်းဆီး

ေတာ်မƎ၏ဟƋ လာသတည်း။ 20 တစ်ဖန်တƋံ ၊ပညာŗိှ တိƋ ့၏ အƮကံအစည် တိƋ ့သည် အချည်းĵီှး

ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ထာဝရ ဘƋ ရားသိ ေတာ်မƎ၏ဟƋ လာသတည်း။ 21 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊

အဘယ်သƎ မƦလƎတိƋ ့ ၌ ဝါƹကား ြခင်းမŗိှေစĵှင့်။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့

အဘိƋ ့ ြဖစ် Ʈက၏။ 22 ေပါလƋ ြဖစ်ေစ ၊ အာေပါလƋ ြဖစ်ေစ ၊ ေကဖ ြဖစ်ေစ ၊ ဤေလာက

ြဖစ်ေစ ၊ အသက် ŗှင်ြခင်းြဖစ်ေစ ၊ ေသ ြခင်း ြဖစ်ေစ ၊ မျက်ေမှာက် အရာြဖစ်ေစ ၊ ေနာက်

လာလတ့ံေသာ အရာƱဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတ့ိသည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ 23

သင် တိƋ ့သည်လည်း ၊ ခရစ်ေတာ် အဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် သည်လည်း ဘƋ ရားသခင်

အဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

4 ခရစ်ေတာ် ၏ အေစအပါး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ နက်နဲ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေသာ ဘĞာစိƋ း က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ သƎတစ်ပါး သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ မှတ် ပါေစ။ 2 ထိƋ မှတပါး ၊

ဘĞာစိƋ း မည်သည်ကား၊ သစõာŗိှ ရမည်။ 3 သင် တိƋ ့မှစ၍အြခားေသာလƎ များတိƋ ့သည်

ငါ့ ကိƋ သစõာမŗိှဟƋ စီရင် ေသာ်လည်း ၊ ငါသည်အမǊမထား။ ငါ့ ကိƋ ယ်ကိƋ ငါမ စီရင် ။ 4

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်စိတ် သည် ကိƋ ယ် ကိƋ အြပစ်မ တင်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ

အေƮကာင်းြဖင့် ငါသည် အြပစ် လွတ်သည်မ ဟƋ တ်။ ငါ့ ကိƋ စီရင် ေသာသƎ ကား ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားေပတည်း။ 5 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်ေမှာင်မိƋ က် ၌ ဝှက်ထား ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ပွင့်လင်း ေစ၍

စိတ် ĵှလƋံ းအƮကံအစည် များကိƋ ထင်ŗှား ေစလတ့ံေသာ သခင် ဘƋ ရားƹကလာ ေတာ်မ မƎ မီှ

တိƋ င်ေအာင် အဘယ် အမǊကိƋ မƦ အဆƋံ းအြဖတ်မ စီရင် Ʈကĵှင့်။ ƹကလာေတာ်မƎ ေသာအခါ၊

အသီးသီး တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ချီးမွမ်း ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရ Ʈကလတ့ံ။ 6 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် ကျမ်းစာ ကိƋ လွန် ၍ သƎတစ်ပါးကိƋ မ őိƋ ေသ အပ်ဟƋ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်၍

နားလည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ မာန စိတ်ေထာင်လǀားသည်ĵှင့် တစ် ေယာက်ကိƋ မီှဝဲ၍တစ်

ေယာက်ကိƋ ြငင်းဆန် ြခင်းမ ŗိှေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ငါဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာအချက်၌ သင်တိƋ ့၏ အကျိုးကိƋ

ေထာက်၍ ငါ ĵှင့် အာေပါလƋ ကိƋ ပƋ ံ ေဆာင် လျက် ဆိƋ သတည်း။ 7 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ အဘယ်သƎ

သည် သင့် ကိƋ ထƎ းြခား ေစသနည်း။ သƎတစ်ပါးလက်မှ မ ခံ မယƎဘဲ အလိƋ အေလျာက်

ရေသာ အရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ သင်၌ŗိှ သေလာ။ သƎတစ်ပါးလက်မှ ခံယƎ သည်မှန် လƦင် ၊ မ ခံ

မယƎသက့ဲသိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် ဝါƹကား သနည်း။ 8 ယခƋ တွင်သင် တိƋ ့သည် ƹကယ်ဝƮက၏။

ေငွရတတ် Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့ မ ŗိှစဥ်တွင်စိƋ းစံ Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ စိƋ းစံ

ရေသာ အခွင့်ŗိှ မည်အေƮကာင်း၊ သင်တိƋ ့ကိƋ အမှန် စိƋ းစံ ေစြခင်းငှာ အလိƋ ŗိှ ၏။ 9သတ်

ဘိƋ ့ရာထားေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ အြခားေသာ သƎများေနာက် ၌ တမန်ေတာ် တည်းဟƎေသာငါ

တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ထƋ တ်ြပ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါထင် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါတိƋ ့သည်

ေလာကီသား များĵှင့် ေကာင်းကင် တမန်များ မျက်ေမှာက် ၌ ပဲွဝင် ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက ၏။

10 ငါ တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ အေƮကာင်း ေƮကာင့် လƎ မိƋ က် ြဖစ်Ʈက၏။ သင် တိƋ ့မƎကား

၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ပညာŗိှ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည် အားနည်း ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ သင်

တိƋ ့မƎကား ၊ အစွမ်း သတĢိĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာသƎ ၊ အသေရ ŗိှေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည်

အŗှက်အေƮကာက် ခံရေသာသƎ ြဖစ်၍ ၊ 11ယခƋ တိƋ င်ေအာင် အစား အေသာက်ငတ်မွတ်ြခင်း၊

အဝတ် ĵွမ်းပါးြခင်း၊ őိƋ က်ပƋ တ် Ăှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ ေနရာ မကျေသာသƎ ၊ 12 ကိƋ ယ်

လက် ĵှင့် ပင်ပန်း စွာ လƋ ပ်ေဆာင် ရေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ

ေမတĢာပိƋ ့ Ʈက၏။ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ သည်းခံ Ʈက၏။ 13 အသေရ

őǊတ်ချြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါ ေတာင်းပန် Ʈက၏။ဤေလာက၏အညစ်အေƮကး က့ဲသိƋ ့

၎င်း၊ အရပ်ရပ် ထဲက လှည်းပစ်ေသာ တနြ်မက်ေချး အမǊိက် က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်

ြဖစ် Ʈက၏။ 14 သင် တိƋ ့သည် ŗှက် ေစြခင်းငှာဤသိƋ ့ ငါေရး သည် မ ဟƋတ်။ သင်

တိƋ ့ကိƋ ချစ် သား က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ သတိေပး ၏။ 15 သင် တိƋ ့တွင် ခရစ်ေတာ် ၏အေƮကာင်း

ကိƋ သင်ေပး ေသာ ဆရာတစ်ေသာင်း ŗိှြငား ေသာ်လည်း၊ အဘ အများ မ ŗိှ။ ဧဝံေဂလိ

တရားအားြဖင့် ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ေယőǊ ခရစ် ၌ ြဖစ်ဘွား ေစƨပီ။ 16 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ ငါ

ကျင့်သည်နည်းတƎသင် တိƋ ့သည် ကျင့် Ʈကမည်အေƮကာင်း ငါĵǊိးေဆာ်ေတာင်းပန် ၏။ 17 ထိƋ

အေƮကာင်း ေƮကာင့် သခင် ဘƋ ရား၌ သစõာŗိှ ေသာငါ ၏ချစ် သား တိေမာေသ ကိƋ သင်

တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါ ေစလǀတ် ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တိƋ ့ ၌ ခပ်သိမ်း ေသာ အသင်းေတာ် တိƋ ့ကိƋ

ငါသွန်သင် သည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် ၌ ကျင့် ေသာ အကျင့်ဓေလ့များကိƋ သင်

တိƋ ့သည် မှတ်မိ ေစြခင်းငှာသƎသည် ြပသတိƋ က်တွန်းလိမ့်မည်။ 18 ငါ သည်သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့

ကိƋ ယ်တိƋ င်မ လာ ဟƋ အချို ့ေသာ သƎတိƋ ့သည် ထင်မှတ်သည်ĵှင့်၊ မာန ေထာင်လǀားြခင်း

ŗိှƮက၏။ 19 သိƋ ့ေသာ်လည်း သခင် ဘƋ ရားသည် အလိƋ ေတာ်ŗိှ လƦင် ငါသည် ြမနြ်မန်

လာ မည်။ လာေသာအခါ မာန ေထာင်လǀားေသာသƎ တိƋ ့၏ စကား ကိƋ သိမှတ် မည်မ

ဟƋတ်။ သƎ တိƋ ့၏တန်ခိƋ း ကိƋ သိမှတ်မည်။ 20 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်သည် စကား ၌ တည်သည်မ ဟƋ တ်၊ တန်ခိƋ း ၌ တည်၏။ 21 သင် တိƋ သ့ည် အဘယ်သိƋ ့
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အလိƋ ŗိှသနည်း။ ငါသည်ĵှင်တံ ĵှင့် သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ လာရ မည်ေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ် ေမတĢာ ĵှင့်

၎င်း၊ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွေ့သာ စိတ် ĵှင့် ၎င်း၊ လာရမည်ေလာ။

5 မတရား ေသာေမထƋ န်သာမည မဟƋတ်၊ အဘ ၏ မယား ကိƋ သိမ်းယƎ

ြခင်းတည်းဟƎေသာသာသနာပ လƎတိƋ ့ တွင် ပင် မ Ʈကားရေသာ ေမထƋ န် ၌မီှဝဲေသာ

သƎသည် သင် တိƋ ့တွင် ŗိှေƮကာင်းကိƋ အĵံှ့အြပားေကျာ်ေစာ Ʈက၏။ 2 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ ေသာသƎ

ကိƋ သင် တိƋ ့အထဲ မှ ĵှင်ထƋ တ် မည် အေƮကာင်း ၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကိƋ မ Ʊပ၊ မာန

ေထာင်လǀားလျက် ေန Ʈက၏။ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ သည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ အားြဖင့် သင်တိƋ ့ĵှင့်ကွာ

လျက် ŗိှေသာ်လည်း ၊ ဝိညာဥ် အားြဖင့် မ ကွာ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ သက့ဲသိƋ ့

ထိƋ သိƋ ့ကျင့် ေသာသƎ ကိƋ ယခƋ ပင် ငါစီရင် ƨပီ။ 4 စီရင်ချက်ဟƎမƎကား၊ ငါ တိƋ ့သခင်

ေယőǊ ခရစ်၏ အခွင့် အားြဖင့် သင် တိƋ ့သည် ငါ့ ဝိညာဥ် ĵှင့်အတƎ စည်းေဝး ƨပီးမှငါ

တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်၏ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ၍ ၊ 5 ထိƋ သƎ ၏ဝိညာဥ် သည် ေယőǊ

ခရစ်၏ေနရ့က် ၌ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ ၏ကိƋ ယ်ခĵĲါ ပျက်စီး

ဘိƋ ့ရာ သƎ ကိ့Ƌ စာတန် လက်သိƋ ့ အပ်ĵံှ ƮကေစဟƋ ငါစီရင်၏။ 6 သင် တိƋ ့၏ ဝါƹကား

ြခင်းသည် မ ေကာင်း မသင့် ြဖစ်၏။ အနည်းငယ် ေသာတေဆးသည် မƋ န့်စိမ်းတပƋ ံ လƋ ံ း

ကိƋ ေဖာင်းƹက ေစတတ်သည်ကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ 7 သင်တိƋ ့သည် တေဆးမ့ဲ ြဖစ်

သည်ĵှင့်အညီ ၊ အသစ် ေသာ မƋ န့်စိမ်း ြဖစ် မည်အေƮကာင်း ၊ ေဟာင်း ေသာ တေဆး ကိƋ

သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƮကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် တည်းဟƎေသာငါ တိƋ ့ပသခါ

သိƋ းသငယ်သည် ငါတိƋ ့အဘိƋ ့ ယဇ် ပƎ ေဇာ်ရာြဖစ်၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေဟာင်း ေသာတေဆး

၊ ဆိƋ းညစ် မိƋ က်မဲ ြခင်းတေဆး တိƋ ့ကိƋ ပယ်ပစ်၍၊ တေဆးမ့ဲ မƋ န့်တည်းဟƎေသာƮကည်ြဖူ

ြခင်း၊ သစõာေစာင့် ြခင်းĵှင့် ပဲွ ခံƮက ကƋ န်အ့ံ။ 9 သင် တိƋ ့သည် မတရား ေသာေမထƋ န်၌

မီှဝဲေသာသƎတိƋ ့ĵှင့် မ ေပါင်းေဘာ်မည် အေƮကာင်း၊ အထက်Ʈသဝါဒစာ ၌ ငါေရး ထားခ့ဲƨပီ။

10 ထိƋ သိƋ ့ ေရးထားေသာ်၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌ မီှဝဲြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ အĵိƋ င်

အထက်လƋယƎ ြခင်း၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ြခင်းအမǊကိƋ Ʊပေသာ ေလာကီသား တိƋ ့ ĵှင့် အလƦင်း မ

ေပါင်းေဘာ်ရဟƋ မဆိƋ လိƋ ။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ လƦင်၊ သင်တိƋ ့သည်ေလာကီ မှ ထွက်သွား ရ Ʈကမည်။

11 ယခƋ မƎကား ညီအစ်ကိƋ ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ သƎသည် မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲြခင်း၊

ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ းကွယ်ြခင်း၊ ဆဲေရး က့ဲရဲ ့ြခင်း၊ ေသရည် ေသရက်ĵှင့်

ယစ်မƎ းြခင်း၊ အĵိƋ င် အထက်လƋယƎ ြခင်းမှစ၍၊ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊကိƋ ƱပေသာသƎ ĵှင့်မ ေပါင်းေဘာ်ရ

သည်သာမက၊ ထိƋ သƎ ĵှင့်အတƎ စား ေသာက်ြခင်းကိစõကိƋ မƦ မ ƱပရဟƋ ငါေရး ထား၍ ပညတ်၏။

12 ြပင် လƎ တိƋ ့ကိƋ စီရင် ြခင်းအမǊĵှင့် ငါ သည် အဘယ်သိƋ ့ ဆိƋ င်သနည်း။ အတွင်း လƎ တိƋ ့ကိƋ

သင် တိƋ ့စီရင် ရသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 13 ြပင် လƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ ဆိƋ းညစ် ေသာသƎကိƋ သင် တိƋ ့အထဲ မှĵှင်ထƋ တ် Ʈကေလာ့။

6 သင် တိƋ ့သည် အချင်းချင်း အမǊ ŗိှ လƦင် ၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ တရား စီရင်ြခင်းကိƋ

မ ခံဘဲသာသနာပ လƎတိƋ ့ ေŗှ ့၌ ခံ ဝ့ံေသာသƎတစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ŗိှသေလာ။ 2 သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ သ့ည် ေလာကီ ĵိƋ င်ငံကိƋ တရား စီရင်မည်ဟƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ သင် တိƋ ့သည် ေလာကီ

ĵိƋ င်ငံကိƋ စီရင် ရသည်မှန်လƦင် ၊ အငယ်ဆƋံ း ေသာ အမǊများကိƋ မ စီရင် ထိƋ က်သေလာ။ 3

ငါတိƋ သ့ည်ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်မည်ဟƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ေလာကီ

အမǊကိƋ စီရင် ထိƋ က်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 4 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည် ေလာကီ အမǊကိƋ စီရင်

စရာŗိှလƦင် ၊ အသင်းေတာ် ၌ အသေရ နည်းေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ တရားသƎ ƫကီး အရာ၌ ခန့်ထား

Ʈကေလာ့။ 5 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ် ၊ သင် တိƋ ့ŗှက် ေစြခင်းငှာေြပာဆိƋ ၏။ သင် တိƋ ့တွင် ပညာŗိှ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦ မ ŗိှ သေလာ။ ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့၏ အမǊကိƋ စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ĵိƋ င် ေသာသƎ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦမŗိှသေလာ။ 6 ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့သည် တရား ေတွသ့ည် သာမက၊

မယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎတိƋ ့ေŗှ ့ ၌ပင် တရားေတွပ့ါ သည်တကား။ 7 ထိƋ သိƋ ့ သင် တိƋ ့သည်

အချင်းချင်း တရား ေတွသ့ည် အမǊမှာ အလွနƫ်ကီးစွာေသာ အြပစ်ŗိှ Ʈက၏။ တရားမေတွဘဲ့

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ ခံသနည်း။ 8 ကိƋ ယ်ဥစõာőǊံ း ြခင်းကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် မ

ခံသနည်း။ ထိƋ သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် မခံဘဲ၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်းတစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်Ăှင်းဆဲ

၍ ၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့၏ ဥစõာကိƋ သိမ်းယƎ Ʈကသည်တကား ၊ 9 မတရား ေသာသƎတိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ အေမွ မ ခံရသည်ကိƋ သင်တိƋ ့မ သိ Ʈက သေလာ။ အလဲွ မ

ယƎ Ʈကĵှင့်။ မတရား ေသာေမထƋ န်၌ မီှဝဲေသာသƎ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ၊ သƎ ့ မယားကိƋ

ြပစ်မှားေသာသƎ ၊ ေယာက်ျား ချင်းေမထƋ န်ကိƋ ƱပေသာသƎ ၊ ထိƋ အမǊကိƋ ခံေသာသƎ ၊ 10 သƎ ့

ဥစõာကိƋ ခိƋ းေသာသƎ ၊ ေလာဘ လွန်ကျူးေသာသƎ ၊ ေသရည် ေသရက်ĵှင့်ယစ်မƎ းေသာသƎ ၊ ဆဲေရး

က့ဲရဲေ့သာသƎ ၊ အĵိƋ င် အထက်လƋယƎေသာ သƎတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ

အေမွ မ ခံရƮက။ 11 အထက်ကသင်တိƋ ့တွင် အချို ့ေသာသƎတိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကေသာ်လည်း ၊ ယခƋ တွင်သခင် ေယőǊ ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏

ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း ၊ ေဆးေƮကာ သန့်ŗှင်း ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာ သိƋ ့ ေရာက်Ʈကƨပီ။

12 ငါ သည် အြပစ်မသင့်ဘဲလျက်ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊအရာကိƋ Ʊပ ĵိƋ င်သည် မှန်ေစေတာ့။

ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊအရာကိƋ Ʊပ သင့်သည်မ ဟƋတ်။ အြပစ်မသင့်ဘဲလျက် ခပ်သိမ်း

ေသာ အမǊအရာကိƋ Ʊပ ĵိƋ င်သည်မှန်ေစေတာ့။ အဘယ် အမǊအရာ၌ မƦ ငါ သည်ကƢန် မ

ခံ။ 13 အစား အေသာက်တိƋ ့သည် ဝမ်း အဘိƋ ့ ၊ ဝမ်း သည်လည်း အစား အေသာက်တိƋ ့

အဘိƋ ့ ြဖစ်သည်မှန်ေစေတာ့။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် သည် ထိƋ ĵှစ် ပါးကိƋ ဖျက်ဆီး

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ကိƋ ယ်ခĵĲါ သည် မတရား ေသာေမထƋ န် အဘိƋ ့ ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်။ သခင်

ဘƋ ရားအဘိƋ ့ ြဖစ်၏။ သခင် ဘƋ ရားသည်လည်း ကိƋ ယ်ခĵĲါ အဘိƋ ့ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 14

ဘƋ ရားသခင် သည် တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် သခင် ဘƋ ရားကိƋ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍

၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ လည်း ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15 သင် တိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲာ သည် ခရစ်ေတာ်

၏ အဂé ါြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ အဂé ါကိƋ ယƎ

၍ ြပည်တန်ဆာ ၏ အဂé ါြဖစ် ေစအပ် သေလာ။ မ ြဖစ်ေစ အပ်။ 16 အဘယ်သိƋ ့ နည်း။

ြပည်တန်ဆာ ၌ မီှဝဲ ေသာသƎ သည်ထိƋ ြပည်တန်ဆာĵှင့် တစ်သား တစ်ကိƋ ယ်တည်း ြဖစ်

ေƮကာင်း ကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက်တိƋ ့သည် တစ်သား တစ်ကိƋ ယ်တည်း

ြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟƋ ကျမ်းစာလာ ၏။ 17 သခင် ဘƋ ရား၌ မီှဝဲ ေသာ သƎ သည် ထိƋ သခင်ĵှင့်

တစ် စိတ် တစ်ဝိညာဥ်တည်းြဖစ် ၏။ 18 မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈကေလာ့။

လƎ Ʊပ တတ်ေသာ အြခားဒƋ စőိƋက် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ြပင် ၌ ŗိှ ၏။ မတရား ေသာ

ေမထƋ န်ကိƋ ƱပေသာသƎ မƎကား ၊ မိမိ ကိƋ ယ် ကိƋ ပင်ြပစ်မှား ၏။ 19အဘယ်သိƋ ့နည်း။ သင်

တိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲါ သည် ဘƋ ရားသခင် ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ဝိညာဥ်ေတာ်တည်းဟƎေသာ၊ သင်

တိƋ ့အထဲ ၌ ကျိန်းဝပ်၍ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ဗိမာန် ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ မိမိ

တိƋ ့ကိƋ မိမိတိƋ ့မ ပိƋ င် ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ မ သိ Ʈကသေလာ။ 20 သင်တိƋ ့သည် အဘိƋ း ĵှင့် ဝယ်

ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာသင် တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ĵှင့်

စိတ်ဝိညာဥ်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင်၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစƮကေလာ့။

7 သင်တိƋ ့သည် ငါ့ထံသိƋ ့ေပး လိƋ က်ေသာစာ ၌ ပါ ေသာအရာမှာ၊ ေယာက်ျား သည် မိန်းမ

ĵှင့်မ ဆက်ဆံ ဘဲ ေနလƦင် ၊ 2 ေကာင်း ေသာ်လည်း ၊ မတရား ေသာေမထƋ န်ĵှင့်

ကင်းလွတ်မည် အေƮကာင်း၊ ေယာက်ျား တိƋ င်း မိမိ မယား ŗိှ ေစေလာ့။ မိန်းမ တိƋ င်း မိမိ လင် ŗိှ

ေစေလာ့။ 3 ေယာက်ျား သည် ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ကိƋ မိမိမယား အား Ʊပ ေစေလာ့။ ထိƋ နည်းတƎ

၊ မိန်းမ သည်လည်း ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ကိƋ မိမိလင် အား Ʊပေစေလာ့။ 4 မိန်းမ သည် မိမိ

ကိƋ ယ် ကိƋ မ ပိƋ င် ၊ လင် သည်ပိƋ င်၏။ ထိƋ နည်းတƎ ေယာက်ျား သည်လည်း မိမိ ကိƋ ယ် ကိƋ မ ပိƋ င် ၊

မယား သည်ပိƋ င်၏။ 5 အချင်းချင်း ခင်ပွန်းဝတ်ကိƋ မ ပယ် မေŗှာင်Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊

ဆƋ ေတာင်း ြခင်းဝတ်ကိƋ Ʊပရေသာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ၊ သေဘာတƎ ၍ ခင်ပွန်းဝတ်ကိƋ ခဏ မƦ

မေŗှာင်ရဟƋ မဆိƋ လိƋ ။ ထိƋ သိƋ ့ ေŗှာင် လƦင် ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ မချုပ်တည်းĵိƋ င်ေသာအားြဖင့် စာတန်

သည် အြပစ် သိƋ ့ ေသွးေဆာင်ရေသာ အခွင့်မ ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ ေနာက် တဖန် အတƎ ေန

Ʈကေလာ့။ 6 သိƋ ့ရာတွင်ပညတ် မ ထားဘဲအခွင့် ေပးြခင်း အားြဖင့် သာ ငါဆိƋ ၏။ 7 လƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လƎအသီးအသီး

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ေပးသနားေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း အသီးအသီး ေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရ

Ʈက၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် မယား မŗိှေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ ငါဆိƋ သည်ကား၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် ငါ က့ဲသိƋ ့ ေနလƦင် ေကာင်း ၏။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ကာမဂƋ ဏ်ကိƋ မ ချုပ်တည်း

ĵိƋ င်လƦင် ထိမ်းြမား စƋ ံဘက်ြခင်းကိƋ ƱပƮကေစ။ ကိေလသာ စိတ်ပƎ ပနြ်ခင်းŗိှ သည်ထက်

ထိမ်းြမား စƋ ံဘက်ြခင်းƱပေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ 10 ခင်ပွန်း ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊

ငါပညတ် သည် သာမက၊ သခင်ဘƋ ရား ပညတ်ေတာ်မƎသည်ကား ၊ မယား သည် မိမိခင်ပွန်း

ကိƋ မ စွန့်ပစ် ေစĵှင့်။ 11 စွန့်ပစ် လƦင် ခင်ပွန်း မŗိှဘဲေန ေစ။ သိƋ ့မဟƋတ် လƦင်၊ ခင်ပွန်း

ေဟာင်းထံသိƋ ့ ြပန်၍ အသင့်အတင့် ေနေစ။ ေယာက်ျား သည်လည်း မိမိမယား ĵှင့် မ
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ကွာ ေစĵှင့်။ 12 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သခင် ဘƋ ရားသည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မ ပညတ်ဘဲ၊ ငါ

ပညတ် သည်ကား ၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာ ညီအစ်ကိƋ သည်မယƋံ Ʈကည် ေသာ မယား

ŗိှ ၍၊ ထိƋ မယား သည် မိမိခင်ပွန်း ĵှင့် ေန ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် မ ကွာ ေစĵှင့်။ 13

ထိƋ နည်းတƎ မိန်းမ သည်လည်း ၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာ ခင်ပွန်း ŗိှ ၍၊ ထိƋ ခင်ပွန်း သည် မိမိမယား

ĵှင့် ေန ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် မ ကွာ ေစĵှင့်။ 14အေƮကာင်းမƎကား ၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာလင်

သည် မိမိမယား အဘိƋ ့ စင်Ʈကယ် ၏။ မယƋံ Ʈကည် ေသာ မယား သည်လည်း မိမိလင် အဘိƋ ့

စင်Ʈကယ် ၏။ သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင်သင် တိƋ ့၏ သားသမီး သည် မ စင်Ʈကယ်။ ယခƋ တွင် စင်Ʈကယ်

Ʈက ၏။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် ကွာ သွားလိƋ လƦင် ကွာ သွားေစ။

ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်တပည့်ေတာ် သည် ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊ မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ ချည်ေĵှာင် ြခင်းမ ŗိှ။

ငါတိƋ သ့ည် အသင့်အတင့်ေနေစြခင်းငှာဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်ŗိှ၏။ 16အချင်းမိန်းမ

၊ သင်သည်ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ ကယ်တင်မည် ၊ မကယ်တင်မည်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့သိ သနည်း။

အချင်းေယာက်ျား ၊ သင်သည် ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ ကယ်တင်မည် ။ မကယ်တင်မည်ကိƋ

အဘယ်သိƋ ့ သိ သနည်း။ 17 သခင် ဘƋ ရားသည် လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား ေဝငှ ေတာ်မƎ၍၊

ဘƋ ရားသခင် သည် လƎအသီးအသီး တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎသည်ĵှင့် ေလျာ်စွာလƎတိƋ င်းကျင့်

ေနေစ။ ခပ်သိမ်း ေသာ အသင်းေတာ် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ ငါပညတ် ၏။ 18 အေရဖျားလီှး

ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ သည် ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရလƦင်၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ မ စွန့်

ေစĵှင့်။ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ သည်လည်း ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရလƦင်၊

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မ ခံေစĵှင့်။ 19 အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် အကျိုး မ ŗိှ။ မခံဘဲ

ေနြခင်းအားြဖင့် လည်း အကျိုးမ ŗိှ ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ြခင်းအားြဖင့်သာအကျိုးŗိှ၏။ 20 ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာသƎ သည် အƮကင်အမǊ

ကိƋ လƋ ပ် ေန၏။ ထိƋ သိƋ ့ လƎ တိƋ င်းလƋ ပ်ေန ေစ။ 21အေစခံကƢနြ်ဖစ်၍ေခƀေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ

ခံရ လƦင် စိƋ းရိမ် ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း လွတ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ĵိƋ င်လƦင် လွတ် ရေသာ

အခွင့်ကိƋ သာ၍ သƋံ းေဆာင် ေလာ့။ 22 အေƮကာင်းမƎကား ကƢန် ြဖစ်စဥ်၊ သခင် ဘƋ ရား

ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ သည် သခင် ဘƋ ရား၏ လƎ လွတ်ြဖစ် ၏။ ထိƋ နည်းတƎ လƎ

လွတ်ြဖစ်စဥ်၊ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ သည် ခရစ်ေတာ် ၏ ကƢန် ြဖစ် ၏။ 23

သင်တိƋ ့သည် အဘိƋ း ĵှင့်ဝယ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ လƎ ထံ၌အလိƋ အေလျာက်ကƢန် မ ခံ

Ʈကĵှင့်။ 24 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာသƎသည် အƮကင်အမǊ ကိƋ

လƋ ပ်ေန၏။ ထိƋ သိƋ ့ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှေ့တာ်၌ လƎ တိƋ င်းလƋ ပ်ေန ေစ။ 25 ခင်ပွန်း မŗိှေသာသƎ

တိƋ ့၏ အမǊ မှာ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ပညတ် ေတာ်သည် ငါ ၌မ ŗိှေသာ်လည်း ၊ ငါသည် သစõာ

ŗိှ ေသာသƎ ြဖစ်အ့ံေသာငှာ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ စီရင်

၏။ 26 စီရင်ချက်ဟƎမƎကား ၊ ယခƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအေƮကာင်း ေƮကာင့် ခင်ပွန်းမŗိှ လƦင်

ေကာင်း ၏။ 27 သင်သည်မယား ŗိှ လƦင် လွတ် ေစြခင်းငှာမ Ʈကံစည် ĵှင့်။ မယား ĵှင့်

လွတ် လƦင် အြခားေသာမယား ကိƋ မ ŗှာ ĵှင့်။ 28 သိƋ ့ေသာ်လည်း သင်သည် မယား

ေနလƦင် အြပစ် မ ŗိှ။ လင် မေနဘƎ းေသာ မိန်းမသည်လည်း လင် ေနလƦင် အြပစ် မ ŗိှ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပေသာ သƎတိƋ ့သည် ေလာက Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းဒƋ ကßကိƋ ခံရ Ʈကမည်။ ဤ

အမǊအရာ၌Ýတည်းစွာေသာ ပညတ်ကိƋ ငါ မထားလိƋ ။ 29 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါဆိƋ သည်ကား

၊ ကျနƹ်ကင်းေသာ ကာလသည် ကျဥ်းÝသည်ြဖစ် ၍၊ မယားŗိှ ေသာသƎ သည် မယား မ ŗိှ

သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ရမည်။ 30 ငိƋ ေƹကး ေသာသƎ သည် မ ငိƋ ေƹကး သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ ဝမ်းေြမာက်

ေသာသƎ သည် ဝမ်း မ ေြမာက်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ ဥစõာဝယ် ေသာသƎ သည် အလƦင်းမ ŗိှ

သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။ 31 ဤေလာက ကိƋ သƋံ း ေသာသƎ သည် မ သƋံ း သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ရမည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဤ ေလာက ၏အဆင်း သဏďာန်သည်ေőွသွ့ားကွယ်ေပျာက် တတ်၏။

32သင် တိƋ ့သည် စိƋ းရိမ် ြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ ခင်ပွန်း မŗိှေသာသƎ

သည် သခင် ဘƋ ရား၏ စိတ် ေတာ်ĵှင့်ေတွေ့စြခင်းငှာသခင် ဘƋ ရား၏အမǊ ကိƋ သာ သတိ

ထားတတ်၏။ 33 ခင်ပွန်း ŗိှေသာသƎ မƎကား ၊ မိမိ မယား ၏စိတ် ĵှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာေလာကီ

အမǊ ကိƋ သတိ ထားတတ်၏။ 34 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ခင်ပွန်း မŗိှေသာမိန်းမĵှင့် ခင်ပွန်းŗိှေသာ

မိန်းမ သည် ြခားနား ြခင်းŗိှ၏။ ခင်ပွန်း မŗိှေသာ မိန်းမသည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ စိတ်ဝိညာဥ် ĵှစ်

ပါးကိƋ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာ သခင် ဘƋ ရား၏အမǊ ကိƋ သာ သတိ ထားတတ်၏။ ခင်ပွန်း

ŗိှေသာမိန်းမ မƎကား ၊ မိမိ ခင်ပွန်း ၏စိတ် ĵှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာေလာကီ အမǊ ကိƋ သတိ

ထားတတ်၏။ 35 ထိƋ သိƋ ့ ငါဆိƋ ေသာ်၊ သင် တိƋ ့အကျိုး ကိƋ သာ ေထာက် ၍ဆိƋ ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ

ေĵှာင့်ŗှက် ချင်ေသာစိတ်ĵှင့် ဆိƋ သည် မ ဟƋ တ်။ သင်တိƋ ့သည် ေလျာက်ပတ် စွာကျင့်၍ စိတ်

őǊပ်ေထွးြခင်းမŗိှဘဲ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ဝတ်ကိƋ အƨမဲ Ʊပေစြခင်းငှာသာဤသိƋ ့ဆိƋ ၏။ 36အပျို

ကညာသည် ခင်ပွန်းမŗိှဘဲ အသက် အőွယ်လွန်လƦင် မ ေလျာက်ပတ်ဟƋ ထိƋ အပျိုကညာကိƋ

ပိƋ င်ေသာသƎ သည် ထင်မှတ် ၍ ထိမ်းြမားစရာအေƮကာင်းလည်း ŗိှ လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည်

အလိƋ အေလျာက် Ʊပ ေစ။ အြပစ် မ ŗိှထိမ်းြမား Ʈကေစ။ 37 သိƋ ့ေသာ်လည်း မိမိ စိတ်

ĵှလƋံ းတည်Ʈကည် ြခင်းŗိှ၍၊ ƱပလိƋ သည်အတိƋ င်း ƱပĵိƋ င်ေသာ အခွင့် ĵှင့် ကိƋ ယ် စိတ် အလိƋ ကိƋ

ချုပ်တည်း ĵိƋ င်ေသာ အခွင့်ŗိှေသာေƮကာင့်၊ မ ထိမ်းြမား ဘဲေန မည်ဟƋ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲမှာ

စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ေသာသƎသည်ေကာင်း စွာƱပ ၏။ 38 သိƋ ရ့ာတွင် မဂéလာေဆာင် ေသာသƎ သည်

ေကာင်း စွာƱပ ၏။ မ ေဆာင် ေသာသƎ မƎကား ၊ သာ၍ ေကာင်းစွာƱပ ၏။ 39 မိန်းမ သည် မိမိ

ခင်ပွန်း မ ေသမီှကာလ ပတ်လƋံ းတရားအားြဖင့် ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှ၏။ ခင်ပွန်း ေသလƦင်

မƎကား ၊ မိမိအလိƋ အတိƋ င်း သခင် ဘƋ ရား၌ သာ အြခား ေသာ သƎ၏ မယားြဖစ်ြခင်းငှာအခွင့်

ŗိှ ၏။ 40 အခွင့်ŗိှေသာ်လည်း ၊ အြခားေသာသƎ၏ မယား မြဖစ် ဘဲေန လƦင် ၊ သာ၍မဂéလာ

ŗိှသည်ဟƋ ငါ သေဘာ ŗိှ၏။ ငါ ၌လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါ

စဲွလမ်းြခင်းစိတ်ŗိှ၏။

8 őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့၌ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်အရာ မှာ၊ ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ပိƋ င်းြခားတတ်ေသာ

Āဏ် ŗိှသည် ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ Āဏ် သည် ေထာင်လǀား ေစတတ်၏။ ေမတĢာ

မƎကား တည်ေဆာက် တတ်၏။ 2 အƮကင်သƎ သည်၊ ငါကားပညာŗိှ ြဖစ်သည်ဟƎ၍စိတ်ထင်

၏။ ထိƋ သƎသည် သိ အပ် သည်အတိƋ င်း အလƦင်း မ သိေသး။ 3 ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ချစ် ေသာ သƎ မည်သည်ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သိ ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၏။

4 őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့၌ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ စား ြခင်းအရာ မှာ၊ őƋ ပ်တƋ သည်

ဤေလာက ၌အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်သည်ကိƋ ၎င်း၊ တဆƎတည်း ေသာဘƋ ရားသခင်

မှတစ်ပါး အဘယ် ဘƋ ရားသခင်မƦမ ŗိှသည်ကိƋ ၎င်း၊ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 5 ဘƋ ရား များ

၊ အŗှင် များ ဟƋ ဆိƋ သည်အတိƋ င်း ေကာင်းကင် ေပƀ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ဘƋ ရား

ဟƎ၍ေခƀေဝƀ သမƋ တ်ေသာ သƎအများŗိှ ေသာ်လည်း ၊ 6 အƮကင်ဘƋ ရားသခင်အထဲ

က ခပ်သိမ်း ေသာ အရာြဖစ်၍၊ အƮကင်ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာငါ တိƋ ့သည်

ြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် တစ်ပါးတည်း သာ ငါ တိƋ ့ ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။

အƮကင်သခင်အားြဖင့် ငါ တိƋ ့မှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ သခင် ေယőǊ ခရစ်

တစ်ပါးတည်း သာငါတိƋ ့ ၌ŗိှေတာ်မƎ၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ Āဏ် ကိƋ လƎ တိƋ င်းမ ရ။

အချို ့ေသာ သƎတိƋ ့သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့၌ ပƎ ေဇာ် ေသာယဇ်ေကာင်ကိƋ စား

ေသာ်၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ေထာက်ေသာ စိတ်ĵှင့်စားƮကသည်ြဖစ်၍၊ သƎ တိƋ ့ ၌ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

သိေသာ စိတ်သည်အားနည်း ေသာေƮကာင့် ညစ်ĂƎ း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 8 အစား

အေသာက်အားြဖင့်ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့မှာ မျက်ĵှာရသည်မဟƋ တ်။အစာကိƋ သƋ ံ း ကာ မƦြဖင့်ြမတ်

သည် မဟƋ တ်။ ေŗှာင် ကာ မƦြဖင့် ယƋ တ် သည်မ ဟƋ တ်။ 9 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့အခွင့်

ကိƋ အားနည်း ေသာ သƎ တိƋ ့ ၌ ထိမိ ၍ လဲစရာအေƮကာင်း မ ြဖစ် ေစြခင်းငှာသတိƱပ

Ʈကေလာ့။ 10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် သည် ပိƋ င်းြခားတတ်ေသာ Āဏ် ŗိှ လျက်ပင်၊

őƋ ပ်တƋ စင်ထဲ၌ စားပဲွနားမှာ ေလျာင်း သည်ကိƋ သƎတစ်ပါး ြမင် လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

သိေသာ စိတ်အားနည်း ေသာသƎ သည်၊ őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့၌ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ စား

ြခင်းငှာရဲမည်မဟƋ တ်ေလာ။ 11 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ အƮကင်ညီအစ်ကိƋ အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာခရစ်ေတာ်

သည် အေသခံ ေတာ်မƎ၏။ အားနည်း ေသာ ထိƋ ညီအစ်ကိƋ သည် သင် ၏Āဏ် ေƮကာင့်

ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရပါသည်တကား ၊ 12 သင်တိƋ ့သည်၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ ့

ြပစ်မှား ၍ သƎ တိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ အားနည်း ေသာစိတ်ကိƋ ထိခိƋ က် ေသာအခါ၊

ခရစ်ေတာ် ကိƋ လည်း ြပစ်မှား ရာသိƋ ့ ေရာက်၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ၏အစား အေသာက်သည်

ငါ့ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မှားယွင်း ေစလƦင် ၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ ၌ မှားယွင်း စရာအေƮကာင်းမ ŗိှေစြခင်းငှာ

၊ အမဲသား ကိƋ အစဥ်မြပတ် ေŗှာင် မည်။ (aiōn g165)

9 ငါေပါလƋ သည်ကƢန်မဟƋ တ်၊ လƎ လွတ်ြဖစ် သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ တမန်ေတာ် ြဖစ် သည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ ငါ တိƋ ့ သခင် ေယőǊ ခရစ်ကိƋ ြမင် ရƨပီ မ ဟƋတ်ေလာ။ သင် တိƋ ့သည်

သခင် ဘƋ ရား၌ ငါ လƋ ပ်ေသာ အလƋ ပ် ြဖစ် Ʈကသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 2 ငါ သည် အြခား

ေသာသƎတိƋ ့အား တမန်ေတာ် မ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့အားတမန်ေတာ်အမှန် ြဖစ် ၏။
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အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် တမန်ေတာ် မှန်သည်ဟƋ သင် တိƋ ့သည် တပည့်ေတာ်ြဖစ်

ေသာအားြဖင့် ငါ့ ကိƋ တံဆိပ် ခတ်Ʈက၏။ 3 ငါ့ ကိƋ စစ်ေဆး ေမးြမန်းေသာ သƎ တိƋ ့အား ငါ

အြပစ် ေြဖရာစကားဟƎမƎကား၊ 4 ငါ တိƋ ့သည် စား ေသာက်ြခင်းအခွင့် မ ŗိှသေလာ။ 5 ေကဖ

ĵှင့် သခင် ဘƋ ရား၏ညီ များမှစ၍ ƹကင်း ေသာ တမန်ေတာ် များက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့သည်ေဒသစာရီ

လှည့်လည် သည်တွင် ĵှမ ြဖစ်ေသာ မယား ပါေစြခင်းငှာအခွင့် မ ŗိှသေလာ။ 6 ငါ ĵှင့်

ဗာနဗ သာ အလƋ ပ်မ လƋ ပ် ဘဲေနရေသာ အခွင့် မ ŗိှ ဟƋ ဆိƋ ရသေလာ။ 7 အဘယ်သƎ သည်

ကိƋ ယ် စရိတ် ကိƋ သƋံ း၍ စစ်မǊ ကိƋ ထမ်းရသနည်း။ အဘယ်သƎ သည် ဥယျာဥ် ကိƋ စိƋ က်ပျိုး

၍ အသီး ကိƋ မ စား ဘဲေနရသနည်း။ အဘယ်သƎ သည် သိƋ း ထိန်း လƋ ပ်၍ သိƋ း ĵိƋ ့ ကိƋ မ

သƋံ း ဘဲေနရသနည်း။ 8 ေလာကီ ေဝါဟာရအားြဖင့် သာ ဤသိƋ ့ ငါဆိƋ သေလာ။ ပညတ်

တရားသည်လည်း ဤသိƋ ့ပင်ဆိƋ သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 9 ေမာေŗှ ၏ ပညတĢိ ကျမ်းစာ၌ လာ

သည်ကား ၊ စပါး နင်းနယ်ေသာ ĵွား ၏ ĵǊတ်ကိƋ မ ချုပ်တည်း ရဟƋ လာ၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်

ĵွား ကိƋ သာ ပမာဏ Ʊပေတာ်မƎသေလာ။ 10 သိƋ ့မဟƋတ် ငါ တိƋ ့ေƮကာင့် သာဤသိƋ ့ပညတ်

ေတာ်မƎသေလာ။ လယ်ထွန် ေသာသƎ သည် ေြမာ်လင့် လျက် လယ်ထွန် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊

ေြမာ်လင့် လျက် စပါး နင်းနယ်ေသာသƎ သည် ေြမာ်လင့်သည်အတိƋ င်း ရ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ

တိƋ ့ေƮကာင့် သာဤသိƋ ့ကျမ်းစာ လာ၏။ 11 ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ ၌ ဓမň မျိုးေစ့ကိƋ စိƋ က်

ƨပီးမှ သင် တိƋ ့၏ေလာကီ အသီးကိƋ သƋ ံ းေဆာင် လƦင် ေကျးဇƎ းƫကီး မည်ေလာ။ 12 အြခား

ေသာသƎတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ထံမှာထိƋ အခွင့် ကိƋ ရ လƦင် ငါ တိƋ ့သည် သာ၍ ရထိƋ က်သည်မ

ဟƋ တ်ေလာ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ အခွင့် ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် မ သƋံ းဘဲ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ ဆီးတား ြခင်းအေƮကာင်း မ ŗိှ ေစြခင်းငှာအရာရာ ၌ သည်းခံ Ʈက၏။ 13 ဓမň

ကိစõအမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ စား ရသည်ကိƋ ၎င်း၊

ယဇ် ပƎ ေဇာ် ြခင်းအမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ယဇ်ပလŝင် ĵှင့် ဆက်ဆံ၍

စားရသည်ကိƋ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့ မ သိ Ʈကသေလာ။ 14 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာ

ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ အမီှƱပ ၍ အသက် ေမွးရမည်အေƮကာင်း၊ သခင်

ဘƋ ရား၏ ပညတ် ေတာ်မƎ ချက်ŗိှ၏။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ အခွင့်ကိƋ ငါ သည် အလƦင်း မ

သƋံ း ။ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ အား ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ေစြခင်းငှာ ဤ စကား ကိƋ ငါေရး သည်မ ဟƋတ်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ဝါƹကား ြခင်းအခွင့်ကိƋ သƎတစ်ပါး ဖျက်ဆီး သည်ထက် ငါ ေသ ေသာ်

သာ၍ ေကာင်း၏။ 16 ငါသည်ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာőƋံ ƱပလƦင် ဝါƹကား ြခင်းအေƮကာင်းမ

ŗိှ ေသး။ အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ မေဟာဘဲမေနĵိƋ င်။ မ ေဟာ ဘဲေနလƦင် အမဂéလာ

ŗိှ ၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အမǊေတာ်ကိƋ အလိƋ အေလျာက် ေဆာင်őွက် လƦင် အကျိုး ŗိှ ၏။

ကိƋ ယ် အလိƋ ကိƋ ြငင်းဆန်၍ ေဆာင်őွက်လƦင် အရာ ေတာ်၌ ခန့်ထား ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 18

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ ၏အကျိုး အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာ ေသာအခါ၊

ေဟာြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ အခွင့် ကိƋ မ သƋံ း ဘဲလျက်၊ ခရစ်ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

နာေသာသƎတိƋ ့သည် အဘယ် စရိတ်ကိƋ မƦ မကƋ န်ဘဲေနေစြခင်းငှာ Ʊပ လƦင်ငါ၌အကျိုးŗိှ၏။

19 ငါသည် အဘယ်သƎ၏ကƢန်မြဖစ် ေသာ်လည်းသာ၍ များ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ရ ြခင်းအလိƋ ငှ့ာ

လƎတကာ တိƋ ့၏ ကƢန် ခံရ၏။ 20 ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ကိƋ ရ ြခင်းအလိƋ ငှာ ယƋ ဒ လƎတိƋ ့ ၌ ယƋ ဒ

လƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ ပညတ် တရားကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ဆည်းကပ် ေသာ်လည်း၊ ပညတ် တရားကိƋ

ဆည်းကပ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ရ ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ ပညတ် တရားကိƋ ဆည်းကပ် ေသာသƎ တိƋ ့ ၌

ပညတ် တရားကိƋ ကျင့်ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 21ဘƋ ရားသခင် ေŗှေ့တာ်၌ တရားမ့ဲ မ

ေန၊ ခရစ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ ကျင့်ေသာသƎ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ ပညတ် တရားမ့ဲေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ရ ြခင်းအလိƋ ငှာ ပညတ် တရားမ့ဲေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ပညတ် တရားမ့ဲေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ 22 အားနည်း ေသာ သƎတိƋ ့ ၌ အားနည်း ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ အချို ့ ေသာ

သƎတိƋ ့ကိƋ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာ အမǊအရာအားြဖင့်ကယ်တင် ြခင်းအလိƋ ငှ့ာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

သƎတိƋ ့ ၌ ခပ်သိမ်း ေသာအရာြဖစ် ၏။ 23သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ဆက်ဆံ

ြခင်းအလိƋ ငှ့ာ ၊တရားေƮကာင့် ထိƋ သိƋ ့ငါƱပ ေလ့ŗိှ၏။ 24 ေြမ တလင်း၌ Ưပိင်၍ ေြပး ƮကေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် Ưပိင်၍ ေြပး Ʈကေသာ်လည်း ၊ တစ်ေယာက်တည်း သာလƦင် ဆƋ ကိƋ ရ

သည်ဟƋ သင်တိƋ ့ မ သိ Ʈကသေလာ။ ဆƋ ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း ေြပး Ʈကေလာ့။ 25 ပဲွ၌Ưပိင်၍

အချင်းချင်း တိƋ က်ေသာသƎမည်သည်ကား၊ အရာရာ ၌တပ်မက် ြခင်းကိƋ ချုပ်တည်း တတ်၏။

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ĂǊိးĵွမ်း ပျက်စီးတတ်ေသာ ပန်း ဦးရစ်ကိƋ ရြခင်း အလိƋ ငှာ ƱပƮက၏။ ငါ

တိƋ ့မƎကား မ ĂǊိးĵွမ်းမပျက်စီးĵိƋ င်ေသာ ပန်းဦးရစ်ကိƋ ရြခင်းအလိƋ ငှာ ƱပƮက၏။ 26 ထိƋ ေƮကာင့်

ငါ ေြပး ေသာအခါ၊ အမှတ်တမ့ဲ ေြပးသည်မ ဟƋတ်၊ လက်ေပွ ့သတ်ေသာအခါအာကာသ

ေကာင်းကင်ကိƋ သာ ထိƋ း ၍ သတ်သည်မ ဟƋ တ်။ 27 သƎတစ်ပါး ကိƋ ဆƋ ံ းမ ƨပီးမှကိƋ ယ်တိƋ င် őǊံ း

ေသာ သƎမ ြဖစ် ရမည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ထိƋ း ၍ ĵိှပ်စက် ေလ့ŗိှ၏။

10 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ဘိƋ းေဘး အေပါင်း တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းတိမ် ေအာက် မှာŗိှ ၍ ၊

ပင်လယ် အလယ် ၌ ေŗှာက်သွား Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊ 2 မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့် ပင်လယ်

ထဲမှာ ေမာေŗှ ၌ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮကသည် ဟƎ၍၎င်း၊ 3 ဓမň အစာ ကိƋ အတƎ စား Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊

ဓမň ေရ ကိƋ အတƎ ေသာက် Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊ သင် တိƋ ့ မ သိမမှတ် ဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလိƋ

မ ŗိှ၊ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့ေနာက် ၌ လိƋ က်ေသာဓမň ေကျာက် မှ ထွက်ေသာေရကိƋ ေသာက် Ʈက၏။

ထိƋ ေကျာက် ကား ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သတည်း။ 5 သိƋ ့ေသာ်လည်း ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် များစွာ

ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် အားရ ĵှစ်သက်ေတာ်မ မƎ ။ သƎ တိƋ ့သည် ေတာ ၌

ေသေƮကပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မေကာင်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

တပ်မက် သက့ဲသိƋ ့ ငါ တိƋ ့သည် မ တပ်မက် ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ အေƮကာင်းအရာတိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ပƋ ံ သက်ေသြဖစ် Ʈက၏။ 7 လƎ တိƋ ့သည် စား ေသာက် လျက် ထိƋ င် ေနƮက၏။

ေနာက်တစ်ဖန် ကခƋ န် ြမူးထƎ းြခင်းငှာထ Ʈက၏ဟƋ ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း ၊ 8 ထိƋ သƎ

အချို ့တိƋ ့သည် őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်သက့ဲသိƋ ့ မ ကိƋ းကွယ် Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သƎ အချို ့တိƋ ့သည်

မတရား ေသာ ေမထƋ န်အမǊကိƋ Ʊပ၍ တစ် ေန့ ြခင်းတွင် လƎ ĵှစ် ေသာင်း သƋံ း ေထာင် လဲ ၍

ေသသက့ဲသိƋ ့ မ Ʊပဘဲ၊ မတရားေသာ ေမထƋ န်ကိƋ ေŗှာင်ƮကကƋ န်အ့ံ။ 9 ထိƋ သƎ အချို ့တိƋ ့သည်

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊ ေƷမ ြဖင့် ပျက်စီး သက့ဲသိƋ ့ ငါတိƋ ့သည်မ Ʊပ၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ

မစƋ ံ စမ်း မေĵှာင့်ŗှက်ဘဲေနƮကကƋ န်အ့ံ။ 10 ထိƋ သƎ အချို ့တိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊

ဖျက်ဆီး ေသာသƎ ၏ လက်ြဖင့် ပျက်စီး သက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋ တ်၊ ြမည်တမ်း ြခင်းကိƋ မƱပƮကĵှင့်။

11 ထိƋ အေƮကာင်းအရာŗိှသမƦတိƋ ့သည် ပƋ ံ သက်ေသြဖစ်အ့ံေသာငှာထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ ေရာက်

Ʈက၏။ ကပ် ကာလ အဆƋံ း တွင် ြဖစ် ေသာငါ တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ စရာဘိƋ ့ ကျမ်းစာ၌ ေရး

ထားလျက်ŗိှသတည်း။ (aiōn g165) 12 ထိƋ ေƮကာင့် အƮကင်သƎ သည် မိမိတည်Ʈကည်

လျက်ေနသည်ဟƋ မိမိထင်မှတ် ၏။ ထိƋ သƎသည် မ လဲြခင်းငှာ သတိƱပ ေစ။ 13 လƎ

၌ြဖစ်တတ်ေသာ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ သာ သင် တိƋ ့သည် ခံရ Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်

သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့ မ ခံĵိƋ င် ေသာ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ

သင်တိƋ ့ ၌ ေရာက်စိမ့်ေသာငှာအခွင့် ေပး ေတာ်မမƎ ။ သင်တိƋ ့သည် ခံ ĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းအရာĵှင့်တကွ ၊ ထွက်ေြမာက် ေသာ လမ်းကိƋ လည်း စီရင်Ʊပြပင်

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 14 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ ချစ်သƎ တိƋ ၊့ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ြခင်း အမǊကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်

Ʈကေလာ့။ 15 သင် တိƋ ့ကိƋ ပညာŗိှ သက့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ ေြပာ မည်။ ငါ့စကား ကိƋ ဆင်ြခင်

Ʈကေလာ့။ 16 ငါတိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ရာ မဂéလာ ခွက်ဖလားမƎကား၊

ခရစ်ေတာ် ၏အေသွး ကိƋ ဆက်ဆံ ြခင်းြဖစ် သည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ ငါတိƋ ့ဖ့ဲ ေသာမƋ န့် မƎကား၊

ခရစ်ေတာ် ၏ ကိƋ ယ် ကိƋ ဆက်ဆံ ြခင်းြဖစ် သည် မဟƋတ်ေလာ။ 17 မƋ န့် တစ်လƋံ းတည်း

ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် တစ်လƋံ းတည်း ြဖစ်ေသာထိƋ မƋ န့် ကိƋ ဆက်ဆံလျက် ခံယƎ

Ʈက ေသာေƮကာင့် ၊ အများ ြဖစ်ေသာ ငါတိƋ ့သည် တစ် လƋံ းတစ်ကိƋ ယ် တည်းြဖစ် Ʈက၏။

18 ဇာတိ အားြဖင့် ဣသေရလ အမျိုးြဖစ်ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ ယဇ်ေကာင်

ကိƋ စား ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ယဇ်ပလŝင် ĵှင့် ဆက်ဆံ ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကသည် မဟƋ တ်ေလာ။

19 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်အဘယ်သိƋ ့ ငါဆိƋ လိƋ သနည်း။ őƋ ပ်တƋ ကား မှတ်စရာŗိှ သည်၊ őƋ ပ်တƋ

ေŗှ ့၌ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကား မှတ်စရာŗိှ သည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သေလာ။ 20 ထိƋ သိƋ ့မဆိƋ လိƋ ။

သာသနာပလƎတိƋ ့သည် ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် အား ပƎ ေဇာ် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။

နတ်ဆိƋ း တိƋ ့အား ပƎ ေဇာ် Ʈက၏။ သင် တိƋ ့သည် နတ်ဆိƋ း တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ ေစြခင်းငှာငါအလိƋ

မ ŗိှ ။ 21 သခင် ဘƋ ရား၏ ခွက် ဖလား၊ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့၏ ခွက် ဖလားĵှစ်ပါးကိƋ သင်တိƋ ့မ

ေသာက် ĵိƋ င် Ʈက။ သခင် ဘƋ ရား၏ စားပဲွ ၊ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့၏စားပဲွ ĵှစ်ပါးကိƋ သင်တိƋ ့ဝင် ၍

မ စားĵိƋ င် Ʈက။ 22 သခင် ဘƋ ရားအမျက် ေတာ်ထွက်ေစြခင်းငှာငါတိƋ ့ ƱပရƮကသေလာ။

ငါတိƋ ့သည် သခင်ဘƋ ရားထက်သာ၍တန်ခိƋ းƫကီး Ʈကသေလာ။ 23 ငါသည် အြပစ်မသင့်ဘဲ

ခပ်သိမ်းေသာ အမǊအရာကိƋ Ʊပ ĵိƋ င်သည် မှန်ေစေတာ့။ ခပ်သိမ်းေသာ အမǊအရာကိƋ Ʊပ

သင့်သည်မ ဟƋ တ်။ အြပစ်မသင့်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာအမǊအရာကိƋ Ʊပ ĵိƋ င်သည် မှန်ေစေတာ့။

ခပ်သိမ်းေသာ အမǊအရာတိƋ ့သည် သƎတစ်ပါးကိƋ တည်ေဆာက် တတ်သည်မ ဟƋတ်။ 24

ကိƋ ယ် အကျိုး ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမŗှာ ေစĵှင့်။ သƎ ့ အကျိုး ကိƋ လƎ တိƋ င်းŗှာေစ။ 25
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ƮသတĢပĽစိတ်ကိƋ ေထာက်ရေသာေƮကာင့် ၊ ေဈး ၌ ေရာင်း သမƦ ကိƋ မ စစ်ေƮကာ မေမးြမန်းဘဲ

စား Ʈကေလာ့။ 26 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ေြမƫကီး ĵှင့် ေြမƫကီး တန်ဆာကိƋ

ပိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 27 မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀဖိတ် ၍ သင် တိƋ ့သည်

သွား လိƋ လƦင် ၊ ƮသတĢပĽ စိတ်ကိƋ ေထာက်ရေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ထည့်သမƦ ကိƋ

မ စစ်ေƮကာ မေမးြမန်းဘဲ စား Ʈကေလာ့။ 28 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဤမည်ေသာအရာသည်

őƋ ပ်တƋ ေŗှ ့၌ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ြဖစ် ၏ဟƋ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎဆိƋ လƦင် ၊

ထိƋ သိƋ ဆိ့Ƌ ေသာသƎ၏မျက်ĵှာကိƋ ၎င်း၊ ƮသတĢပĽ စိတ်ကိƋ ၎င်း၊ ေထာက် ၍မ စား Ʈကĵှင့်။ 29 ƮသတĢပĽ

စိတ်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်ကိƋ ယ် စိတ်ကိƋ မ ဆိƋ လိƋ ၊ သƎ စိ့တ်ကိƋ ဆိƋ လိƋ ၏။ အြခား ေသာသƎ၏စိတ် သည် ငါ

၏အခွင့် ကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် စစ်ေƮကာ စီရင်ရမည်နည်း။ 30 ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်ငါ

သƋံ းေဆာင်ရလƦင် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း၍ သƋံ းေဆာင် သည်တွင် အဘယ်ေƮကာင့်

က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကိƋ ခံရမည်နည်းဟƋ ဆိƋ လƦင် မƎကား၊ 31 သင်တိƋ ့သည်စား ေသာ်၎င်း၊

ေသာက် ေသာ်၎င်း၊ မည်သည့် အမǊကိƋ Ʊပ ေသာ်၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ

ေထာက် ၍ခပ်သိမ်း ေသာအမǊကိစõကိƋ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 32 လƎ များတိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်စိမ့်ေသာငှာ ၊ ငါသည် ကိƋ ယ် အကျိုး ကိƋ မ ŗှာ ဘဲ သƎ အ့ကျိုးကိƋ ŗှာ၍၊ 33 ခပ်သိမ်း

ေသာလƎ တိƋ ့၏ အလိƋ သိƋ ့အရာရာ၌ လိƋ က် သည်နည်းတƎ ၊ သင်တိƋ ့သည်လည်း ယƋ ဒ လƎ ၊

ေဟလသလƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ဝင်သƎ တိƋ ့ ၌ ထိမိ ၍ လဲစရာ အေƮကာင်းကိƋ

မƱပဘဲ၊

11 ငါ သည်ခရစ်ေတာ် ၏ နည်းတƎကျင့်သက့ဲသိƋ ့ သင်တိƋ ့လည်း ငါ့ နည်းတƎကျင့်

Ʈကေလာ့။ 2 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် အရာရာ ၌ ငါ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊

ငါအပ်ေပး ေသာနည်းဥပေဒ တိƋ ့ကိƋ စဲွလမ်း Ʈကသည်ြဖစ်၍သင် တိƋ ့ကိƋ ငါချီးမွမ်း ၏။ 3

ေယာက်ျား ၏ေခါင်း ကား ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည် ကိƋ ၎င်း၊ မိန်းမ ၏ေခါင်း ကား ေယာက်ျား

ြဖစ် သည်ကိƋ ၎င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၏ေခါင်း ကား ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့

သိမှတ် ေစြခင်းငှာ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 4 ေယာက်ျား မည်သည်ကား ၊ မိမိ ေခါင်း ကိƋ ဖƋ ံ း လျက်

ဆƋ ေတာင်း ေသာ်၎င်း၊ ပေရာဖက် Ʊပေသာ်၎င်း၊ မိမိေခါင်း အသေရ ကိƋ őǊတ်ချ၏။ 5 မိန်းမ

မည်သည်ကား ၊ မိမိ ေခါင်း ကိƋ မ ဖƋ ံ းဘဲ ဆƋ ေတာင်း ေသာ်၎င်း၊ ပေရာဖက် Ʊပေသာ်၎င်း၊

မိမိေခါင်း အသေရကိƋ őǊတ်ချ ၏။ 6 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်ဆံပင် ရိတ်သည်ĵှင့်တƎ၏။ မိန်းမ သည်

မိမိေခါင်းကိƋ မ ဖƋ ံ း လƦင် ဆံပင်ကိƋ ြဖတ် ေစ။ ဆံပင်ြဖတ် ြခင်း၊ ဆံပင် ရိတ်ြခင်းအရာသည်

ŗှက် စရာŗိှလƦင် ေခါင်းကိƋ ဖƋ ံ း ေစ။ 7 ေယာက်ျား သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ပƋ ံ သဏďာန၊် ဘƋ န်း

အသေရေတာ်ြဖစ် ေသာေƮကာင့် မိမိေခါင်း ကိƋ မ ဖƋ ံ း ရ။ မိန်းမ မƎကား ေယာက်ျား ၏ဘƋ န်း

အသေရြဖစ် ၏။ 8 ေယာက်ျား သည် မိန်းမ ေƮကာင့် ြဖစ် သည် မ ဟƋတ်။ မိန်းမ သည်

ေယာက်ျား ေƮကာင့် ြဖစ်၏။ 9 ေယာက်ျား ကိƋ မိန်းမ ဘိƋ ့ ဖန်ဆင်း သည်မ ဟƋတ်။ မိန်းမ

ကိƋ ေယာက်ျား ဘိƋ ့ ဖန်ဆင်း၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေကာင်းကင် တမန်များကိƋ ေထာက် ၍၊

မိန်းမ သည် မိမိေခါင်း ကိƋ ဖƋ ံ းရ မည်။ 11 သိƋ ့ေသာ်လည်း သခင်ဘƋ ရား၌ ေယာက်ျား မ ပါဘဲ

မိန်းမ ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်။ မိန်းမ မ ပါဘဲ ေယာက်ျား ြဖစ်သည် မ ဟƋ တ်။ 12 မိန်းမ သည်

ေယာက်ျား ေƮကာင့် ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ေယာက်ျား သည်လည်း မိန်းမ အားြဖင့် ြဖစ် ၏။ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည်လည်း ဘƋ ရားသခင် ေƮကာင့် ြဖစ် Ʈက၏။ 13 မိန်းမ သည် ေခါင်းကိƋ မ ဖƋ ံ းဘဲလျက်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ ေလျာက်ပတ်သည် မေလျာက်ပတ်သည်ကိƋ သင် တိƋ ့

အလိƋ အေလျာက် ဆင်ြခင်စီရင် Ʈကေလာ့။ 14 ေယာက်ျား သည် ŗှည် ေသာဆံပင်ŗိှလƦင်

၊ ŗှက်ဘွယ် ေသာ အေƮကာင်း ြဖစ် သည်ကိƋ သင် တိƋ ့အား ပကတိ တရားပင် ဆƋံ းမ

သွန်သင်သည် မ ဟƋတ်ေလာ။ 15 မိန်းမ မƎကား ၊ ŗှည် ေသာဆံပင်ŗိှလƦင် ၊ သƎ ၏

ဘƋ န်း အသေရ ြဖစ် ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ မိန်းမဆံပင် သည် မိမိ Ʊခံ စရာဘိƋ ့ ြဖစ်

၏။ 16 သိƋ ့ေသာ်လည်း တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ြငင်းခƋ ံ လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့ ၌၎င်း၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ၌ ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ထƋံ းစံ မ ŗိှ ၏။ 17 တဖန်တƋံ ၊ သင်တိƋ ့သည်

အကျိုးကိƋ ƱပစƋ ြခင်းငှာ စည်းေဝးƮကသည်မ ဟƋတ်။ အကျိုးကိƋ နည်းေစြခင်းငှာစည်းေဝး

Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် ပညတ် ထားစဥ်တွင်သင်တိƋ ့ကိƋ မ ချီးမွမ်း ရ။ 18 ပဌမ အေƮကာင်း

ဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့သည် အသင်းေတာ် ၌ စည်းေဝး Ʈကေသာအခါ၊ အချင်းချင်း ကဲွြပား ြခင်းŗိှ

သည်ကိƋ ငါƮကား ရ၏။ 19 Ʈကားရသည်အတိƋ င်း မှန်ေကာင်းမှန်လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ သင် တိƋ ့တွင် ေကာင်းမွန် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ထင်ŗှား စိမ့်ေသာငှာ သင်းခဲွ ြခင်းŗိှ ရ

မည်။ 20 သင် တိƋ ့သည် အတƎစည်းေဝး Ʈကေသာအခါ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ပဲွ ေတာ်ကိƋ စား

အ့ံေသာငှာစည်းေဝးƮက သည်မ ဟƋ တ်။ 21 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် စား Ʈကသည်

တွင် ကိƋ ယ်စီ ကိƋ ယ်စီမိမိ အစာ ကိƋ အရင် ယƎ၍၊ တချိုက့ား ဆာမွတ် လျက် ၊ တချို ့ကား စား

ေသာက်Ʈကူးလျက်ŗိှƮက၏။ 22 သင် တိƋ ့သည် စား ေသာက် ရာဘိƋ ့ ကိƋ ယ်အိမ် မ ŗိှ သေလာ။

သိƋ ့မဟƋ တ် လƦင်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပ၍ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

ŗှက်ေƮကာက် ေစသေလာ။ အဘယ်သိƋ ့ ငါဆိƋ ရမည်နည်း။ ဤအမǊမှာ သင် တိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်း

ရမည်ေလာ။ မ ချီးမွမ်း ရ။ 23အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ငါအပ်ေပး ေသာ အရာကိƋ

သခင် ဘƋ ရားထံ၌ ငါ ခံရ ƨပီ။ ခံရေသာအရာဟƎမƎကား၊ သခင် ေယőǊ သည် ရန်သƎလက်သိƋ ့

အပ်ĵံှ ြခင်းကိƋ ခံေသာ ေန့ည မှာ မƋ န့် ကိƋ ယƎ ၍ ၊ 24 ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƨပီးမှမƋ န့်ကိƋ ဖ့ဲ ၍

၊ ဤ မƋ န့်ကား၊ သင်တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ချိုးဖ့ဲေသာ ငါ ၏ကိƋ ယ် ြဖစ် ၏။ ယƎ၍စားƮကေလာ့။ ငါ့

ကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ရ့ာ ဤသိƋ ့ Ʊပ Ʈက ေလာ့ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 25 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ညစာစား ƨပီးမှ

ခွက် ကိƋ လည်း ယƎ၍၊ ဤ ခွက် ကား ငါ ၏အေသွး ၌ တည်ေသာပဋိညာဥ် တရား သစ် ြဖစ်

၏။ဤခွက်ကိƋ ေသာက် ေသာအခါ ၊ ငါ့ ကိƋ ေအာက်ေမ့ ဘိƋ ့ရာ ေသာက် Ʈကေလာ့ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ 26 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ထိƋ မƋ န့် ကိƋ စား ၍ ထိƋ ခွက် ကိƋ ေသာက်

ေသာအခါ ခါ ၊ သခင် ဘƋ ရားအေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ƹကလာ ေတာ် မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်ြပ

Ʈက၏။ 27 ထိƋ ေƮကာင့် သခင် ဘƋ ရား၏ မƋ န့် ĵှင့် ခွက် ကိƋ မ ထိƋ က်မတန်ဘဲ စား ေသာက်

ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ကိƋ ယ် ေတာ်ĵှင့် အေသွး ေတာ်ကိƋ ြပစ်မှား

ရာေရာက် ၏။ 28 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ တိƋ င်းကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စစ်ေƮကာ ƨပီးမှမƋ န့် ကိƋ စား ေစ။

ထိƋ နည်းတƎ ခွက် ကိƋ လည်း ေသာက် ေစ။ 29 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မထိƋ က်မတန်ဘဲ စား

ေသာက် ေသာသƎ သည် သခင်ဘƋ ရား၏ ကိƋ ယ် ေတာ်ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍ မ သိေသာေƮကာင့်၊

မိမိ အေပƀသိƋ ့အြပစ် ေရာက်ေစြခင်းငှာစား ေသာက် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 30 ထိƋ အေƮကာင်း

ေƮကာင့်၊ သင်တိƋ ့တွင် အားနည်း ေသာသƎ ၊ မကျန်းမမာ ေသာ သƎအများ ŗိှƮက၏။ ေသ

ေသာ သƎ အများလည်း ŗိှƮက၏။ 31 ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စစ်ေƮကာ စီရင်လƦင် ၊

စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈကလိမ့်မည်။ 32 စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရƮကေသာအခါ၊ ေလာကီသား တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အြပစ် စီရင်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း

ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 33 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် စား

အ့ံေသာငှာစည်းေဝး ေသာအခါ၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်င့ံလင့် Ʈကေလာ့။

34 တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ဆာမွတ် လƦင် ၊ သင်တိƋ ့သည် အြပစ် ခံလျက်

မ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာ ထိƋ သƎ သည် မိမိအိမ် ၌ စား ေစ။ ƹကင်း ေသာ အမǊများကိƋ ငါ

လာေသာအခါ စီရင် မည်။

12 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် ဝိညာဥ် ဆƋ ေကျးဇƎ းအေƮကာင်း များကိƋ

မသိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလိƋ မ ŗိှ။ 2 သင် တိƋ ့သည် အထက် ကသာသနာပ

လƎ ြဖစ်၍ ၊ သƎတစ်ပါး ေသွးေဆာင် သြဖင့်၊ စကား မေြပာĵိƋ င်ေသာ őƋ ပ်တƋ ŗိှရာ သိƋ ့ ပါသွားေသာ

သƎ ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ 3 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်

ေဟာေြပာ ၍ အဘယ်သƎ မƦေယőǊ ကိƋ မကျိန်ဆဲ ĵိƋ င်သည်ကိƋ ၎င်း၊ ေယőǊ သည် သခင်

ဘƋ ရား ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အမီှမ Ʊပ လƦင် ၊ အဘယ်သƎ

မƦမေြပာ ĵိƋ င် သည်ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့သည် သိ နားလည်ေစြခင်းငှာ ငါသတိေပး၏။ 4ဆƋ

ေကျးဇƎ းေတာ်အထƎ းထƎ း အေထွေထွ ŗိှြငားေသာ်လည်းဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါးတည်း ŗိှ ၏။ 5

ဓမňဆရာ အမǊ အထƎ းထƎ း အေထွေထွŗိှ ြငားေသာ်လည်း သခင် တစ်ပါးတည်း ŗိှ၏။ 6 Ʊပြပင်

ြခင်းအမǊ အထƎ းထƎ း အေထွေထွŗိှ ြငားေသာ်လည်း ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သƎတိƋ ့ ၌ Ʊပြပင်သမƦ ကိƋ

Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် တစ်ပါးတည်း ŗိှ၏။ 7 ေကာင်းေသာအကျိုး အလိƋ ငှာ သာ

ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား ထင်ŗှား စွာ ေပး ေတာ်မƎလျက် ŗိှ၏။ 8အဘယ်သိƋ ့

နည်းဟƎမƎကား၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက်ေသာသƎ အား ပညာ တရား ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက် ေသာသƎအား ထိƋ းထွင်း ြခင်းတရား

ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက် ေသာ သƎအားယƋံ Ʈကည်

ြခင်းကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ် အားြဖင့် တစ်ေယာက် ေသာသƎအား အနာ

ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစĵိƋ င်ေသာအခွင့် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 10 တစ်ေယာက် ေသာသƎအား၊

တန်ခိƋ း ကိƋ ြပĵိƋ င်ေသာ အခွင့် ကိƋ ၎င်း ၊ တစ်ေယာက် ေသာသƎအား ပေရာဖက် ƱပĵိƋ င်ေသာ

အခွင့်ကိƋ ၎င်း ၊ တစ်ေယာက် ေသာသƎအား စိတ် ဝိညာဥ် တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍သိĵိƋ င်ေသာ
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အခွင့်ကိƋ ၎င်း ၊ တစ်ေယာက် ေသာသƎအား အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာĵိƋ င်ေသာ

အခွင့်ကိƋ ၎င်း တစ်ေယာက် ေသာသƎအား ထိƋ ဘာသာ စကား၏အနက် ကိƋ ေဖာ်ြပĵိƋ င်ေသာ

အခွင့်ကိƋ ၎င်း ေပးေတာ်မƎ၏။ 11 ဤ အခွင့်ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ တစ်ပါးတည်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် Ʊပြပင် ၍ လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား အသီးအသီး ခံရေသာအခွင့်ကိƋ အလိƋ ေတာ်ŗိှ

သည်အတိƋ င်း ေဝငှ ၍ ေပးေတာ်မƎ၏။ 12 ဥပမာ ကား၊ ကိƋ ယ် တစ်ခƋ တည်း၌ အဂé ါ

အများ ŗိှ သည်ြဖစ် ၍ ထိƋ တစ်ခƋ တည်းေသာကိƋ ယ် အဂé ါအေပါင်း တိƋ ့သည် များ လျက်ĵှင့်

ကိƋ ယ် တစ်ခƋ တည်းြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏။ 13 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်ေစ ၊ ေဟလသ လƎ ြဖစ်ေစ ၊ ကƢန် ြဖစ်ေစ ၊ လƎ လွတ်ြဖစ်ေစ ၊ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါးတည်း အားြဖင့် တစ် ကိƋ ယ် တည်းထဲသိƋ ့ ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံƮက၏။

ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် တစ် စိတ် တစ်ဝိညာဥ် တည်းထဲသိƋ ့လည်း ေသာက် Ʈက၏။ 14 ကိƋ ယ်

သည် အဂé ါတစ်ခƋ တည်းŗိှ သည်မ ဟƋ တ်၊ အများ ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ 15 ေြခ က၊ ငါသည်လက်

မ ဟƋ တ် ေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ် ĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င် ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာေƮကာင့် မ စပ်ဆိƋ င်

သည် မှန်သေလာ။ 16 နား ကလည်း ၊ ငါ သည် မျက်စိ မ ဟƋတ်ေသာေƮကာင့် ကိƋ ယ်

ĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င် ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ဆိƋ ေသာေƮကာင့်မ စပ်ဆိƋ င် သည် မှန်သေလာ။ 17

တစ်ကိƋ ယ်လƋံ းသည် မျက်စိ ြဖစ်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ Ʈကား ĵိƋ င်မည်နည်း။ တစ်ကိƋ ယ်လƋံ းသည်

နား ြဖစ်လƦင် အဘယ်သိƋ ့ နမ်းĵိƋ င်မည်နည်း။ 18 ယခƋ မƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

အလိƋ ေတာ်ŗိှ သည်အတိƋ င်း အဂé ါများအသီးသီး တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ် ၌ စီရင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 19

ထိƋ မှတစ်ပါး၊ အဂé ါအေပါင်း တိƋ ့သည် အဂé ါတစ်ခƋ တည်းြဖစ် လƦင် ကိƋ ယ် သည်အဘယ်မှာ

ŗိှလိမ့်မည်နည်း။ 20ယခƋ တွင်အဂé ါအများ ŗိှ လျက် ĵှင့် ကိƋ ယ် တစ်ခƋ တည်းŗိှ၏။ 21

မျက်စိ က ၊ သင့် ကိƋ ငါ အလိƋ မ ŗိှဟƋ လက် ကိƋ မ ဆိƋ ရ။ ထိƋ နည်းတƎ ၊ ဦးေခါင်း က၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ အလိƋ မ ŗိှဟƋ ေြခ တိƋ ့ကိƋ မဆိƋ ရ။ ထိƋ မƦမကအားနည်းဟန်ŗိှေသာ အဂé ါတိƋ ့သည်

သာ၍အသƋံ းဝင်Ʈက၏။ 22အသေရ နည်း ဟန် ŗိှေသာ အဂé ါတိƋ ့အား လည်း၊ သာ၍ƫကီး

ေသာ အသေရကိƋ ေပးတတ်၏။ 23 တင့်တယ် ြခင်းမŗိှေသာအဂé ါတိƋ ့သည် သာ၍ ƫကီးေသာ

တင့်တယ် ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 24 တင့်တယ် လျက်ŗိှေသာ အဂé ါတိƋ ့သည် အြခားေသာ

တင့်တယ်ြခင်းကိƋ မ လိƋ Ʈက။ 25 ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ အချင်းချင်းကဲွြပား ြခင်းမ ŗိှ ဘဲ၊ အဂé ါ

များတိƋ ့သည် အချင်းချင်း သƎ ကိ့Ƌ ကိƋ ယ်ĵှင့်အမƦသတိƱပ ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

ကိƋ ယ်ခĵĲာ ကိƋ မƦ ေစ၍ ၊ ယƋ တ် ေသာအဂé ါအား သာ၍ များေသာ အသေရ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။

26 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အဂé ါတစ်ခƋ တည်းဆင်းရဲြခင်း ကိƋ ခံရလƦင် ၊ အဂé ါအေပါင်း တိƋ ့သည် အတƎ ခံရ

Ʈက၏။ အဂé ါတစ်ခƋ သည်ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းကိƋ ခံရလƦင် ၊ အဂé ါအေပါင်း တိƋ ့သည် အတƎ

ဝမ်းေြမာက်ရƮက၏။ 27 သင် တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ ကိƋ ယ် ြဖစ် Ʈက၏။ အသီးအသီး

အဂé ါေတာ်ြဖစ်Ʈက၏။ 28ဘƋ ရားသခင် သည်ပဌမ အရာ၌ တမန်ေတာ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဒƋ တိယ

အရာ၌ ပေရာဖက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ တတိယအရာ၌ ဆရာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ေနာက် တန်ခိƋ း ြပေသာ

သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ ေနာက် အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစĵိƋ င်ေသာ အခွင့် ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

သင်းေထာက် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ စီရင် အƋ ပ်စိƋ းေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာ စကား

ကိƋ ေြပာĵိƋ င်ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အသင်းေတာ် ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 29သင်းဝင်သƎ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် တမန်ေတာ် ြဖစ်Ʈက သေလာ။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ပေရာဖက် ြဖစ်Ʈကသေလာ။

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဆရာ ြဖစ်Ʈကသေလာ။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဘƋ န်းတန်ခိƋ း ကိƋ ြပĵိƋ င်Ʈကသေလာ။

30 ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အနာ ေရာဂါကိƋ ƨငိမ်းေစĵိƋ င်ေသာ အခွင့် ŗိှ Ʈကသေလာ။ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကိƋ ေြပာ ĵိƋ င်Ʈကသေလာ။ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ထိƋ

ဘာသာစကား၏ အနက်ကိƋ ေဖာ်ြပĵိƋ င်Ʈကသေလာ။ 31 သင်တိƋ ့သည် အြမတ်ဆƋံ း ေသာ ဆƋ

ေကျးဇƎ းေတာ်တိƋ ့ကိƋ အလွန် အလိƋ ŗိှ Ʈကသည်တွင် ၊ သာ၍ြမတ်ေသာ လမ်း ကိƋ ငါြပ ဦးမည်။

13 ငါသည် လƎ ဘာသာစကားကိƋ ၎င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ဘာသာ စကားကိƋ ၎င်း ေြပာ

ĵိƋ င်ေသာ်လည်း ေမတĢာ မ ŗိှ လƦင် အသံ ြမည်ေသာ တံပိƋ း ခရာက့ဲသိƋ ့၎င်း၊ တီး

သံကိƋ သာ ေပးတတ်ေသာ လင်းကွင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် ၏။ 2 ပေရာဖက် Āဏ်ကိƋ ငါရ ၍

၊ နက်နဲ ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် သိပĽံ အတတ်အမျိုးမျိုး ကိƋ တတ် ေသာ်၎င်း၊ ေတာင်

များကိƋ ေőǀ ့ ĵိƋ င်ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအမျိုးမျိုး ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ်၎င်း၊ ေမတĢာ မ ŗိှ လƦင်

အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ် ၏။ 3 သƎတစ်ပါးကိƋ ငါ ေကƢးေမွး၍ ဥစõာ ŗိှသမƦ ကိƋ စွန့ƫ်ကဲ

သည်သာမက ၊ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ကိƋ မီးőǊိ ေ့စြခင်းငှာ အပ် ေသာ်လည်း ၊ ေမတĢာ မ ŗိှ လƦင် ၊ ငါ

၌အကျိုးမ ŗိှ။ 4 ေမတĢာ သည် စိတ်ŗှည် တတ်၏။ ေကျးဇƎ း Ʊပတတ်၏။ ေမတĢာ သည်

ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်းမ ŗိှ၊ ဝါƹကား ြခင်းမ ŗိှ၊ မာန် မာနမ ŗိှ။ 5 မ ေလျာက်ပတ် စွာမကျင့်တတ်၊

ကိƋ ယ် အကျိုး ကိƋ မ ŗှာ တတ်၊ ေဒါသ အမျက်မ ထွက်တတ်၊ အြပစ် ŗိှသည်ဟƋ မ ထင်

တတ်၊ 6 မတရား ေသာ အမǊ၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းမ ŗိှတတ်၊ သမňာတရား ၌ ဝမ်းေြမာက်

တတ်၏။ 7 ခပ်သိမ်း ေသာအရာကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် တတ်၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာကိƋ ယƋ ံ တတ်၏။

ခပ်သိမ်း ေသာအရာကိƋ ေြမာ်လင့် တတ်၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာကိƋ သည်းခံ တတ်၏။ 8

ေမတĢာ သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာĵှင့် အစဥ် ကင်းလွတ်၏။ ပေရာဖက် Āဏ်ေသာ်၎င်း၊

အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကိƋ ေြပာĵိƋ င်ေသာအခွင့်ေသာ်၎င်း၊ သိပĽံ အတတ်ေသာ်၎င်း၊

ကွယ်ေပျာက် လိမ့်မည်။ 9 ယခƋ မƎကား ၊ ငါတိƋ ့သည် မစƋ ံ မလင်သိ တတ်Ʈက၏။ ပေရာဖက်

Āဏ်ĵှင့် မစƋ ံ မလင်ေဟာတတ်Ʈက၏။ 10 စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ မƎကား ၊ မ

စƋ ံလင်သမƦတိƋ ့သည် ကွယ်ေပျာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 11 ငါသည် သƎငယ် ြဖစ် စဥ်အခါ ၊ သƎ ငယ်

လိƋ စကား ေြပာ၏။ သƎငယ် လိƋ စိတ်ထင် ၏။ သƎငယ် လိƋ Ʈကံစည် ၏။ အသက်ƫကီးေသာအခါ

မƎကား၊ သƎငယ် ၏ အရာများကိƋ ငါပယ်ŗှား ၏။ 12 ယခƋ တွင် ငါတိƋ ့သည် မှန် အားြဖင့်

ရိပ်မိလျက် သာ ေနƮက၏။ ထိƋ အခါ မƎကား ၊ မျက်ေမှာက် ထင်ထင်ြမင်ရƮကလိမ့်မည်။

ယခƋ တွင် ငါအသိ အြမင်မ စƋ ံလင်ြဖစ်၏။ ထိƋ အခါ မƎကား ၊ သƎတစ်ပါးသည် ငါ့ကိƋ သိ

သက့ဲသိƋ ့ ငါသိ ရလိမ့်မည်။ 13 ယခƋ တွင်ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ေြမာ်လင့် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ ဤ သƋံ း

ပါးတည်လျက် ŗိှ၏။ ဤသƋံ းပါးတိƋ ့တွင် ချစ် ြခင်း၊ ေမတĢာသည် အြမတ်ဆƋံ း ြဖစ်သတည်း။

14 ချစ် ြခင်းေမတĢ ာကိƋ မီှေအာင်လိƋ က် Ʈကေလာ့။ ဝိညာဥ် ဆƋ ေကျးဇƎ းတိƋ ့ကိƋ အလွန်အလိƋ ŗိှ

သည်တွင်၊ ပေရာဖက် Ʊပရေသာ အခွင့်ကိƋ သာ၍ လိƋ ချင်ေသာစိတ်ŗိှ Ʈကေလာ့။

2 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အြခား ေသာဘာသာစကားအားြဖင့်ေြပာ ေသာသƎ သည် လƎ

တိƋ ့အားမ ေြပာ ၊ ဘƋ ရားသခင် အားေြပာ၏။ သƎ၏စကားကိƋ အဘယ်သƎ မƦနား မလည်။

နက်နဲ ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်ေြပာ ၏။ 3 ပေရာဖက် ƱပေသာသƎ

မƎကား ၊ တည်ေဆာက် ြခင်း၊ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ သက်သာ ြခင်းအလိƋ ငှာ လƎ

တိƋ ့အားေဟာေြပာ ၏။ 4 အြခား ေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့်ေြပာ ေသာသƎ သည် ကိƋ ယ်

ကိƋ သာ တည်ေဆာက် ၏။ ပေရာဖက် ƱပေသာသƎ မƎကား ၊ အသင်းေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက်

၏။ 5သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာ ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ

၏။ ပေရာဖက် Ʊပေစြခင်းငှာ သာ၍ အလိƋ ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ အြခားေသာ ဘာသာ

စကားြဖင့် ေြပာ ေသာသƎ သည်၊ အသင်းေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ အနက် ကိƋ

မ ေဖာ်မြပလƦင် ၊ သƎ ထ့က် ပေရာဖက် ƱပေသာသƎ သည်သာ၍ ြမတ်သတည်း။ 6

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ သည် သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့လာ၍ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ

ေသာ်လည်း ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ြပနြ်ခင်း၊ ပညာ အတတ်ကိƋ သင်ြခင်း၊ ပေရာဖက် Ʊပြခင်း၊ ဆƋ ံ းမ

Ʈသဝါဒေပးြခင်းတစ်ခƋ ခƋ ကိƋ မ Ʊပဘဲ လျက် ၊ သင်တိƋ အ့ားေြပာ လƦင် အဘယ်အကျိုး ŗိှအ့ံနည်း။

7 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အသံြမည် တတ် ေသာ အဝိညာဏက ေစာင်း၊ ပƋ ေလွ တိƋ ့သည် ေသချာ

ေသာအသံ ĵှင့် မ ြမည် လƦင် ၊ ေစာင်း သံ၊ ပƋ ေလွ သံတိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ သိ ĵိƋ င်မည်နည်း။ 8

တံပိƋ း ခရာသည်လည်း ၊ မမှန် ေသာအသံ ĵှင့် ြမည် လƦင် ၊ အဘယ်သƎ သည်စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ

မိမိကိƋ ယ်ကိƋ ြပင်ဆင် မည်နည်း။ 9 ထိƋ နည်းတƎ ၊ သင် တိƋ ့သည် နားလည် လွယ်ေသာ စကား

ကိƋ ĵǊတ် ြဖင့် မ Ʒမက် လƦင် ၊ Ʒမက် ေသာစကားကိƋ အဘယ်သိƋ ့ သိ ĵိƋ င်မည်နည်း။ အာကာသ

ေကာင်းကင်ကိƋ ေြပာ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ 10 လƎ ြပည်၌ ဘာသာ စကားမျိုး

တိƋ ့သည် ဤမƦေလာက် များ၍၊ ŗိှသမƦတိƋ ့သည် အနက်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံသည် မှန်ေစေတာ့။

11 ဘာသာ စကား၏ အနက် ကိƋ ငါနား မ လည်လƦင် ၊ ေြပာ ေသာ သƎ အားငါသည်

လƎ őိƋ င်း ြဖစ်လိမ့်မည် ။ ေြပာ ေသာသƎ သည်လည်း ၊ ငါ့ အား လƎ őိƋ င်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ 12

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ဝိညာဥ် ဆƋ ေကျးဇƎ းေတာ်တိƋ ့ကိƋ အလွန် အလိƋ ŗိှ Ʈကသည်တွင်၊

အသင်းေတာ် ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း ưကိးစား Ʈကေလာ့။

13 ထိƋ ေƮကာင့် အြခား ေသာ ဘာသာစကားကိƋ ြပန်ေြပာ ေသာ သƎ သည်၊ အနက် ကိƋ လည်း

ေဖာ်ြပĵိƋ င်မည် အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း ေစ။ 14 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ အြခား

ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ငါဆƋ ေတာင်း လƦင် ၊ ငါ့ စိတ် ĵှလƋံ းဆƋ ေတာင်း ေသာ်လည်း ၊ ငါ့

Āဏ် သည် အကျိုး ကိƋ မေပး။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့်

၎င်း၊ Āဏ် ĵှင့် ၎င်း၊ ဆƋ ေတာင်း ရမည်။ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ၎င်း၊ Āဏ် ĵှင့် ၎င်း သီချင်း ဆိƋ ရမည်။
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16 သိƋ ့မဟƋ တ် သင်သည် စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေသာအခါ ၊ မတတ် ေသာ

လƎစƋ အဝင်ြဖစ်ေသာ သƎ သည် သင်၏စကား ကိƋ နား မ လည်ေသာေƮကာင့် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်းြခင်းသိƋ ့လိƋ က်၍ ၊ အာမင် ဟƋ အဘယ်သိƋ ့ ဝန်ခံĵိƋ င်မည်နည်း။ 17သင် သည် ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ေကာင်းမွန် စွာ ချီးမွမ်းသည် မှန် ေစေတာ့။ အြခား ေသာသƎမƎကား ၊ တည်ေဆာက်

ြခင်းအကျိုးမ ŗိှ။ 18 ငါသည် သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ ထက် ၊ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့်

ေဟာေြပာ ေသာအရာကိƋ ေထာက်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း၏။ 19

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ အသင်းေတာ် ၌ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် စကား တစ်ေသာင်း

ကိƋ ေြပာĵိƋ င်သည် ထက်၊ သƎတစ်ပါးတိƋ ့ ကိƋ သွန်သင် ြခင်းငှာ စကားငါး ခွန်း ကိƋ Āဏ်

ĵှင့်တကွေြပာ ĵိƋ င်ေသာ အခွင့်ကိƋ သာ၍ အလိƋ ŗိှ ၏။ 20 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် Āဏ်

အရာ၌ သƎငယ် မ ြဖစ် Ʈကĵှင့်။ မတရားေသာအမǊအရာ၌ ĵိƋ စိ့Ƌ ့ သƎ ငယ်ြဖစ်Ʈကေလာ့။ 21

ပညတĢိကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား ၊ အြခား တစ်ပါးေသာလƦာ၊ အြခား တစ်ပါးေသာĵǊတ်

ĵှင့် ဤ လƎမျိုး ကိƋ ငါေြပာ မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်းသƎ တိƋ ့သည် နားမ ေထာင်ƮကဟƋ ထာဝရ

ဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 22 သိƋ ့ ြဖစ်၍ အြခား ေသာ ဘာသာစကားတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ

တိƋ ့အား နိမိတ် လကßဏာြဖစ် သည် မ ဟƋ တ်။ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့အား နိမိတ်လကßဏာ

ြဖစ်သတည်း။ ပေရာဖက် Ʊပြခင်းအမǊမƎကား ၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ အ့ဘိƋ မ့ ဟƋ တ်၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်သတည်း။ 23 ထိƋ ေƮကာင့် သင်းဝင်သƎ အေပါင်း တိƋ သ့ည် စည်းေဝး ၍

အြခား ေသာ ဘာသာြဖင့် ေဟာေြပာ လျက် ေနƮကစဥ်တွင် မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ၊ မတတ်

ေသာသƎသည် ဝင်လာ လƦင် ၊ သင်တိƋ ့ကိƋ သƎ őƎ း ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ေြပာ မည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 24

သိƋ မ့ဟƋ တ် သင်းဝင်သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ပေရာဖက် Ʊပ၍ ေနƮကစဥ်တွင်၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ

၊ မတတ် ေသာသƎသည် ဝင်လာ လƦင် ၊ သင်းဝင်သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ၏အြပစ်ကိƋ ေဖာ်ြပ

၍သƎ ကိ့Ƌ စစ်ေƮကာ စီရင် Ʈက၏။ 25 ထိƋ သိƋ ့ သƎ ၏ စိတ် ĵှလƋံ း၌ မ ထင်ŗှားေသာအရာတိƋ ့သည်

ထင်ŗှား ြပန် ၍ သƎသည် ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ်လိမ့်မည် ။ ဘƋ ရားသခင်

သည် သင် တိƋ ့တွင် အမှန် ŗိှ ေတာ်မƎသည်ဟƋ သက်ေသခံ လိမ့်မည်။ 26 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ အဘယ်သိƋ ့ နည်း။ သင်တိƋ ့စည်းေဝး Ʈကေသာအခါ ၊ ဆာလံ သီချင်းကိƋ ရ ေသာသƎ ၊

ဆƋံ းမ ƮသဝါဒစကားကိƋ ရ ေသာသƎ ၊ အြခား ေသာဘာသာစကားကိƋ ရ ေသာသƎ ၊ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကိƋ ရ ေသာသƎ ၊ အနက် ေဖာ်ြပရာ ကိƋ ရ ေသာသƎ ၊ အသီးအသီး ŗိှƮကသည်ြဖစ်၍၊

ခပ်သိမ်း ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းအလိƋ ငှာ စီရင် Ʈက ေလာ့။ 27 အြခား ေသာ

ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာ သƎ ŗိှလƦင် ၊ ĵှစ် ေယာက်ြဖစ်ေစ၊ အများဆƋံ း ဆိƋ ေသာ်

သƋံ း ေယာက်ြဖစ်ေစ၊ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက်ေြပာ၍ တစ်ေယာက်ေသာသƎ သည်

အနက် ကိƋ ေဖƀြပေစ။ 28 စကားြပန် မ ŗိှ လƦင် ၊ ေဟာေြပာေသာသƎသည် အသင်းေတာ် ၌

တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ မိမိ အား၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် အား၎င်း ေြပာ ေစ။ 29 ပေရာဖက် ĵှစ်

ေယာက်ြဖစ်ေစ၊ သƋံ း ေယာက် ြဖစ်ေစ၊ ေဟာေြပာ ၍ အြခား ေသာ သƎတိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ

ဆင်ြခင်Ʈကေစ။ 30 ထိƋ င် လျက် ေနေသာသƎ အား တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ဖွင့်ြပ ေတာ်မƎလƦင် ၊

အရင် ေဟာေြပာေသာသƎသည် တိတ်ဆိတ် စွာေနေစ။ 31 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် သင် ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် သက်သာ ြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိƋ ့ အသီးအသီး

တစ်ေယာက် ေနာက် တစ်ေယာက်ပေရာဖက် Ʊပရေသာ အခွင့် ŗိှƮက၏။ 32 ပေရာဖက်

တိƋ ့သည်လည်း ၊ မိမိ တိƋ ့စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ချုပ်တည်း ĵိƋ င်Ʈက၏။ 33 ဘƋ ရားသခင် သည်

őƋ န်းရင်းခတ် ေသာအမǊကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မ မƎ ။ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အသင်းေတာ် အေပါင်း တိƋ ့ ၌

ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ အသင့်အတင့်ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းကိƋ ƱပစƋ ေတာ်မƎ၏။ 34သင်တိƋ ့၏ မိန်းမ တိƋ ့သည်

အသင်းေတာ် ၌ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနƮကေစ။ သƎ တိƋ ့သည် ေဟာေြပာ ရေသာ အခွင့် မ ŗိှƮက။

ပညတ် တရားစီရင် သည်အတိƋ င်း သƎ တိƋ ့ သည် ေယာက်ျား၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံရƮကမည်။

35 မိန်းမ တိƋ ့သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ သင် လိƋ လƦင် ၊ အိမ် ၌ မိမိ ခင်ပွန်း တိƋ ့ကိƋ ေမးြမန်း

Ʈကေစ။ မိန်းမ သည်အသင်းေတာ် ၌ ေဟာေြပာ လƦင် ŗှက်ဘွယ် ေသာ အေƮကာင်း ြဖစ် ၏။

36 ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်သည် သင် တိƋ ့မှ ထွက် သေလာ။ သိƋ ့မဟƋ တ်

သင် တိƋ ့သိƋ ့ သာ ေရာက် သေလာ။ 37 ငါသည်သင် တိƋ ့အား ေရး ၍ေပးလိƋ က်ေသာ စကား

တိƋ သ့ည် သခင် ဘƋ ရား၏ ပညတ် ေတာ်ြဖစ် ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ပေရာဖက် ြဖစ် ေသာသƎ ၊ ဝိညာဥ်

ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာသƎမည်သည်ကားဝန်ခံ ပါေစ။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာ သƎသည် မ

သိလƦင် မသိဘဲေနေစ။ 38အချုပ်အြခာဟƎမƎကား၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ပေရာဖက်

Ʊပြခင်းငှာအလွန်အလိƋ ŗိှ Ʈကေလာ့။ 39အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ြခင်း

အမǊတိƋ ့ကိƋ လည်း မ ြမစ်တား Ʈကĵှင့်။ 40 ခပ်သိမ်း ေသာအမǊကိƋ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ

အစဥ် အတိƋ င်း စီရင် Ʈက ေလာ့။

15 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါသည်သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ဘƎ းသည်ĵှင့်အညီ၊ သင်တိƋ ့သည်

ခံယƎ ၍ မီှဝဲ ဆည်းကပ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ သင် တိƋ ့အား တစ်ဖန် ငါƮကား

လိƋ က်၏။ 2 အထက်ကငါေဟာေြပာ သည် အေƮကာင်း များကိƋ သင် တိƋ ့သည် အကျိုးမ့ဲ မ

ယƋံ ဘဲစိတ်စဲွလမ်းလƦင် ၊ ထိƋ ဧဝံေဂလိတရားအားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။

3 ငါသည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ခံယƎ သည်အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ ့အား ေŗှးဦးစွာ အပ်ေပး ေသာအေƮကာင်း

အရာဟƎမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း ငါ တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် အေသခံ

ေတာ်မƎ၏။ 4 သƯဂêဟ် ƨပီးမှ ၊ ကျမ်းစာ လာသည်အတိƋ င်း သƋံ း ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌

ထေြမာက် ေတာ်မƎ၏။ 5 ေကဖသည်ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ြမင် ƨပီးမှ ၊ တစ်ကျိပ် ĵှစ်ပါးေသာ သƎ

တိƋ ့သည် ြမင်ရƮက၏။ 6 ထိƋ ေနာက် ညီအစ်ကိƋ ငါးရာ မက ၊ တƯပိင်နက် ြမင် ရƮက၏။ ထိƋ သƎ

တိƋ ့တွင် အများ ေသာသƎတိƋ ့သည် ယခƋ တိƋ င်ေအာင် အသက် ŗှင်Ʈကေသး၏။ အချို ့တိƋ ့သည်

အိပ်ေပျာ် Ʈကƨပီ။ 7 ထိƋ ေနာက် ယာကƋ ပ် ြမင် ရ၏။ ထိƋ ေနာက် တမန်ေတာ် အေပါင်း တိƋ ့သည်

ြမင်ရƮက၏။ 8 ေနာက်ဆƋံ း ၌ အချိန် မေတာ်မတန်ဘွားေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ ငါ ပင်ြမင်

ရ၏။ 9 ငါသည် အထက်ကဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ေသာေƮကာင့်

၊ အည့ံဆƋံ း ေသာ တမန်ေတာ် ြဖစ် ၏။ တမန်ေတာ် ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ မ ခံထိƋ က်

။ 10 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်သာ ငါ ြဖစ်သည်အတိƋ င်း

ငါြဖစ် ၏။ ငါ ခံရေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ လည်း အကျိုးမ့ဲ ခံရသည်မ ဟƋ တ်။ အြခား ေသာ

တမန်ေတာ် အေပါင်း တိƋ ့ထက်၊ ငါသည် သာ၍ ưကိးစား ြခင်းကိƋ Ʊပ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လည်း

၊ ငါ ưကိးစားသည်မ ဟƋတ်။ ငါ ĵှင့်အတƎ ŗိှေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည်

ưကိးစားေတာ်မƎ၏။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ ြဖစ်ေစ၊ သƎ တိƋ ့ ြဖစ်ေစ၊ ဤသိƋ ့ ငါတိƋ ့သည် ေဟာေြပာ

Ʈက၏။ဤသိƋ ့ လည်းသင်တိƋ သ့ည် ယƋံ Ʈကည် Ʈက၏။ 12ယခƋ မှာ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ေဟာေြပာ ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ေသ ေသာ သƎတိƋ ့သည် ထေြမာက်

ြခင်းမ ŗိှ ဟƋ သင် တိƋ ့တွင် အချို ့ေသာသƎတိƋ ့သည် အဘယ်ေƮကာင့် ဆိƋ ရƮကသနည်း။ 13

ေသ ေသာသƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ŗိှ လƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မƎ ။

14 ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ ငါ တိƋ ့ ေဟာေြပာ ြခင်း၌ အကျိုး မŗိှ သင်

တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၌ လည်း အကျိုး မŗိှ။ 15 ထိƋ မƦမက၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်၏အမǊမှာ

မမှန် ေသာ သက်ေသခံြဖစ် Ʈက၏။ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေသ လွန်ေသာသƎတိƋ ့သည်

ထေြမာက် ြခင်းမ ŗိှလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ ထေြမာက် ေစေတာ်မ မƎ ၊

ယခƋ မှာ၊ ခရစ်ေတာ်ကိƋ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏အေƮကာင်း ကိƋ

သက်ေသခံ Ʈက၏။ ေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ŗိှလƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် သည်

ထေြမာက် ေတာ်မ မƎ ။ 17 ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မƎလƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ေသာ်လည်းအကျိုး မŗိှ၊ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ေအာက်၌ ŗိှ Ʈကေသး ၏။ 18 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊

ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည်၍ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်Ʈကƨပီ။ 19

ငါတိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ယခƋ ဘဝ ၌ သာ ေြမာ်လင့် စရာŗိှ လƦင် ၊ အြခားေသာ

သƎ အေပါင်း တိƋ ့ထက်သာ၍ဆင်းရဲ ေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 20 ယခƋ မƎကား ၊ ခရစ်ေတာ်

သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎ၍၊ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ တိƋ ့တွင် အဦး သီး ေသာ

အသီးြဖစ်ေတာ်မƎ ƨပီ။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ လƎ အားြဖင့် ေသ ြခင်းတရားသည် တည်သက့ဲသိƋ ့

၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့၏ ထေြမာက် ြခင်းတရား သည် လƎ အားြဖင့် တည်လျက်ŗိှ၏။ 22

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် အာဒံ အားြဖင့် ေသ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်နည်းတƎ ၊ လƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကလတ့ံ။ 23 သိƋ ့ရာတွင်

လƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အလှည့် အတိƋ င်း လိƋ က်ရƮကလိမ့်မည်။ ခရစ်ေတာ် သည်

အဦး သီးေသာ အသီးြဖစ်ေတာ်မƎ၏၊ ခရစ်ေတာ် သည် ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ တပည့်

ေတာ်ြဖစ်ေသာ သƎ တိƋ ့ သည် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။ 24 ထိƋ အခါ ခရစ်ေတာ်သည်

အထွဋ်အြမတ် အာဏာ တန်ခိƋ း အမျိုးမျိုး ကိƋ ပယ်ŗှင်း ၍ ၊ မိမိĵိƋ င်ငံ ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

တည်းဟƎေသာခမည်းေတာ် ၌ အပ် ြပန်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ ကမ ŅာကƋ န် ရလတ့ံ။ 25 ခရစ်ေတာ်

သည် ရန်သƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေြခဖဝါး ေတာ်ေအာက် ၌ ချထား ေတာ်မ မƎ မီှတိƋ င်ေအာင်အƋ ပ်စိƋ း

ေတာ်မƎ ရ မည်။ 26 ေနာက်ဆƋံ း ေသာ ရန်သƎ တည်းဟƎေသာေသမင်း သည် ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့
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ေရာက်ရလတ့ံ။ 27 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ လƎ သား၏ ေြခ ေအာက် ၌ ချထား

ေတာ်မƎသည်ဟƋ ကျမ်းစာလာ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် ချထား လျက်ŗိှေƮကာင်း

ကိƋ ဆိƋ ေသာ် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ လƎ သားေအာက်၌ ချထား ေတာ်မƎ ေသာသƎ

သည်ƹကင်း ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ထင်ŗှား သတည်း။ 28 ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့သည်

လƎသားေအာက်၌ ချထား လျက် ŗိှေသာအခါ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သƎ ့ ေအာက်၌

ချထား ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏အƋ ပ်စိƋ းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ သား ေတာ်သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် ဝန်ခံ လိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် အလƋံ းစƋ ံ ြဖစ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်းတည်း။ 29 ေသ

လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်း အလƦင်း မ ŗိှလƦင် ၊ ေသ လွန်ေသာ သƎ တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်စား

ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံေသာ သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ Ʊပ ရမည်နည်း။ ေသလွန်ေသာ သƎ တိƋ ့၏ကိƋ ယ်စား

အဘယ်ေƮကာင့် ဗတĢ ိဇံ ကိƋ ခံရƮကသနည်း။ 30 ငါ တိƋ ့သည်လည်း ေဘးေရာက် အ့ံေသာ

အြခင်းအရာĵှင့် အဘယ်ေƮကာင့် ေတွရ့Ʈကသနည်း။ 31 ငါသည် ေနတိ့Ƌ င်း အေသခံ ရ၏ဟƋ

ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၌ သင် တိƋ ့အေƮကာင်းေƮကာင့် ငါဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းကိƋ

တိƋ င်တည်၍ ငါဆိƋ ဝ့ံ၏။ 32 ေသ လွန်ေသာသƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် ြခင်း မ ŗိှလƦင် ၊ ဧဖက်

Ưမိ ့၌ ေလာကီ ေဝါဟာရအားြဖင့် ၊ အထက် က ငါသည်သားရဲ တိƋ ့ĵှင့် တိƋ က်ေသာ်လည်း၊

အဘယ် အကျိုး ŗိှသနည်း။ စား ƮကကƋ န်အ့ံ၊ ေသာက် ƮကကƋ န်အ့ံ၊ နက်ြဖန် ေသ ရƮကမည်။

33 အလဲွ မ ယƎ Ʈကĵှင့်။ မေကာင်း ေသာ သƎတိƋ ့ĵှင့် ေပါင်းေဖာ် ြခင်းအားြဖင့်ေကာင်း ေသာ

အကျင့် ဓေလ့ ယိƋ ယွင်း တတ်၏။ 34 တရား သြဖင့် ĵိƋ း Ʈကေလာ့။ ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။

အချို ့ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိƮက။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ŗှက်ေƮကာက်

ေစြခင်းငှာ ငါဆိƋ ၏။ 35 ေသ လွန်ေသာသƎတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ထေြမာက် Ʈကမည်နည်း။

အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ကိƋ ယ် ĵှင့် ေပƀလာ Ʈကမည်နည်းဟƋ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ ေမး

လိမ့်မည်။ 36 အချင်းလƎ မိƋ က် ၊ သင် စိƋ က် ေသာမျိုးေစ့မ ပျက် လƦင် မ ŗှင် တတ်။ 37

ထိƋ မှတပါး မျိုးေစ့ကိƋ စိƋ က် ေသာအခါ၊ ေနာက် ြဖစ် လတ့ံေသာ ကိƋ ယ် ကိƋ မ စိƋ က်၊ ဂျံု

စပါးြဖစ်ေစ၊ အြခား ေသာစပါး ြဖစ်ေစ၊ အေစ့ သက်သက်ကိƋ စိƋ က် တတ်၏။ 38ဘƋ ရားသခင်

သည် အလိƋ ေတာ်ŗိှသည်အတိƋ င်း ကိƋ ယ် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ မျိုးေစ့ အသီးအသီး တိƋ ့အား

လည်း ၊ မိမိ တိƋ ့မျိုးအတိƋ င်း ကိƋ ယ် ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ 39 အသား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တမျိုး

တည်းမ ဟƋတ်။ လƎ သား တမျိုး ၊ အမဲသား တမျိုး ၊ ငါး သားတမျိုး ၊ ငှက် သား တမျိုး ၊

အသီးအသီးŗိှƮက၏။ 40 ေကာင်းကင် အေကာင် အထည်လည်း ŗိှ၏။ ေြမƫကီး အေကာင်

အထည်လည်း ŗိှ၏။ ေကာင်းကင် အေကာင်အထည်၏ ဂƋ ဏ် အသေရလည်းတမျိုး ၊ ေြမƫကီး

အေကာင်အထည်၏ ဂƋ ဏ်အသေရလည်း တမျိုး ြဖစ်၏။ 41 ေန ၏ဂƋ ဏ် အသေရတမျိုး ၊ လ

၏ဂƋ ဏ် အသေရတမျိုး ၊ Ʈကယ် တိƋ ့၏ ဂƋ ဏ် အသေရတမျိုး အသီးအသီးŗိှƮက၏။ Ʈကယ်

တိƋ ့၏ ဂƋ ဏ် အသေရသည်လည်း အသီးသီး အြခားြခားြဖစ်Ʈက၏။ 42 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေသ

ေသာသƎတိƋ ့၏ ထေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်းအရာြဖစ်၏။ ကိƋ ယ်သည်စိƋ က် ေသာအခါ၊ ပƋ ပ်

တတ်ေသာသေဘာŗိှ၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ မ ပƋ ပ်ĵိƋ င်ေသာအြဖစ်၌ တည်၏။ 43 စိƋ က်

ေသာအခါဂƋ ဏ် အသေရပျက်၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ ဂƋ ဏ် အသေရĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ စိƋ က်

ေသာအခါ အစွမ်း မŗိှ။ ထေြမာက် ေသာအခါ အစွမ်း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 44 စိƋ က် ေသာအခါ ဇာတိ

ပကတိကိƋ ယ် ြဖစ်၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ ဝိညာဏ ကိƋ ယ် ြဖစ်၏။ ဇာတိ ပကတိကိƋ ယ်

တမျိုး၊ ဝိညာဏ ကိƋ ယ်တမျိုးŗိှ ၏။ 45 ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ေŗှးဦးစွာ ေသာ လƎ

အာဒံ သည် အသက် ŗှင်ေသာ သတĢဝါ ြဖစ် ၏ဟƋ လာသတည်း။ ယခƋ တွင်ေနာက်ဆƋံ း

ြဖစ်ေသာ အာဒံ မƎကား၊ အသက် ŗှင်ေစတတ်ေသာ ဝိညာဥ် ြဖစ်၏။ 46 ဝိညာဏ ကိƋ ယ်သည်

ေŗှးဦးစွာ ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်၊ ဇာတိ ပကတိကိƋ ယ်သည် ေŗှးဦးစွာြဖစ်၏။ ေနာက်မှ ဝိညာဏ

ကိƋ ယ်ြဖစ်၏။ 47 ေŗှးဦးစွာ ေသာ လƎ သည်ေြမƫကီး က ြဖစ်ေသာေƮကာင့်ေြမ သားြဖစ်၏။

ဒƋ တိယလƎ မƎကား ၊ ေကာင်းကင်ဘƋံက ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ သခင်ေပတည်း။ 48 ေြမ သား

တိƋ ့သည် ထိƋ ေြမ သား က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ ေကာင်းကင် သားတိƋ ့သည် ထိƋ ေကာင်းကင်

သားက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 49 ငါ တိƋ ့သည် ေြမ သား၏ ပƋ ံ သဏďာန်ကိƋ ေဆာင်သက့ဲသိƋ ့

၊ ေကာင်းကင် သား၏ ပƋံ သဏďာန်ကိƋ ေဆာင် Ʈက လိမ့်မည်။ 50 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါဆိƋ

သည်ကား ၊ လƎအေသွး အသား သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ အေမွ မ ခံĵိƋ င် ၊

ပƋ ပ် တတ်ေသာအရာသည် မ ပƋ ပ်ĵိƋ င်ေသာအြဖစ်ကိƋ အေမွ မ ခံĵိƋ င်။ 51 နက်နဲ ေသာ

အရာတစ်ခƋ ကိƋ ငါ ြပဦးမည်။ ငါတိƋ ့ ŗိှသမƦ သည် အိပ်ေပျာ် ရƮကမည်မ ဟƋတ်။ 52

သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာ တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ ၊ တခဏြခင်း တွင် မျက်စိ တစ်မိှတ် ၌

ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ေြပာင်းလဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကမည်။ ထိƋ တံပိƋ း မǊတ်ချိန်ေရာက်ေသာအခါ

၊ ေသ လွန်ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ မ ပƋ ပ်ĵိƋ င် ေသာအြဖစ်၌ တည်လျက် ထေြမာက် ၍၊ ငါ

တိƋ ့ŗိှသမƦသည် ေြပာင်းလဲ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƮကမည်။ 53 ယခƋ မျက်ေမှာက်ပƋ ပ် တတ်ေသာ

အရာသည် မ ပƋ ပ်ĵိƋ င်ေသာအြဖစ်သိƋ ့ ဝင်စား ရမည်။ ယခƋ မျက်ေမှာက်ေသ တတ်ေသာ

အရာသည် မ ေသĵိƋ င်ေသာအြဖစ်သိƋ ့ ဝင်စား ရမည်။ 54 ဤ ပƋ ပ် တတ်ေသာအရာသည် မ

ပƋ ပ်ĵိƋ င်ေသာ အြဖစ်သိƋ ့၎င်း၊ ဤ ေသတတ်ေသာအရာသည် မ ေသĵိƋ င် ေသာအြဖစ်သိƋ ့၎င်း၊

ဝင်စား ေသာအခါ၊ ေသ ြခင်းသည် ေအာင် ြခင်း၌ နစ်Ʊမပ် ƨပီဟƋ ကျမ်းစာ ၌လာချက်

ြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 55 အိƋ ေသမင်း ၊ သင် ၏လက်နက် သည်၊ အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။

အိƋ မရဏĵိƋ င်ငံ၊ သင် ၏ေအာင် ြခင်းသည် အဘယ်မှာ ŗိှသနည်း။ (Hadēs g86) 56

ေသမင်း ၏လက်နက် ကား ၊ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ေပတည်း။ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်၏ တန်ခိƋ း ကား

၊ ပညတ် တရား ေပတည်း။ 57 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အား ေအာင်

ြခင်းအခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် ƫကီးလှစွတကား ။

58 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ ချစ် ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၏အမǊ ေတာ်ကိƋ

ေဆာင်őွက်၍ အကျိုး ƫကီးသည်ကိƋ သိမှတ် သြဖင့် တည်Ʈကည် ေသာ စိတ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ မ

ေőွေ့လျာ့မတိမ်းယိမ်းဘဲလျက်၊ သခင် ဘƋ ရားအမǊ ေတာ်ကိƋ ưကိးစားအားထƋ တ်Ʈကေလာ့။

16 သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ လǍဒါန်း၍ စƋ ထား ြခင်းအမǊ မှာ ဂလာတိ ြပည်၌ အသင်းေတာ်

များကိƋ ငါမှာထား သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ Ʊ့ပ Ʈကေလာ့။ 2 ငါေရာက်လာ ေသာအခါ

လǍဒါန်း၍ စƋ ထား စရာ မ ŗိှ ေစြခင်းငှာ၊ ခƋ နစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်၌ အသီးအသီး

ေကာင်းစား သည်အတိƋ င်း၊ မိမိ တိƋ ့ ဥစõာ တ ဘိƋ ကိ့Ƌ ထƋ တ် ၍ စƋ ထား Ʈကေလာ့။ 3 ငါေရာက်လာ

ေသာအခါ ၊ သင်တိƋ ့အလိƋ ŗိှ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါသည် လက်မှတ် စာေပး၍၊ သင် တိƋ ့လǍေသာ

အလǍ ကိƋ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ ပိƋ ့ စိမ့်ေသာငှာေစလǀတ် မည်။ 4 သိƋ ့မဟƋ တ်ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်သွား

သင့် လƦင် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ĵှင့်အတƎ လိƋ က် ရƮကမည်။ 5 မာေကေဒါနိ ြပည်လမ်းကိƋ ငါသွား

မည်ြဖစ်၍ ၊ ထိƋ ြပည် မှ ထွက် ƨပီးလƦင် သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့လာ မည်။ 6 ေနာက်မှအြခားသိƋ ့

ငါသွား ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ ပိƋ ့ ေသာေကျးဇƎ းကိƋ ခံြခင်းငှာ၊ သင် တိƋ ့ဆီမှာ ငါတည်းခိƋ

၍ ေဆာင်း ကာလပတ်လƋံ းေနေကာင်း ေနလိမ့်မည်။ 7 ယခƋ သွား စဥ်တွင်သင် တိƋ ့ကိƋ

ေတွ ့ြမင် ြခင်းငှာသာ အလိƋ မ ŗိှ၊ ေနာက်မှသခင် ဘƋ ရားသည် အခွင့် ေပးေတာ်မƎလƦင် ၊ သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ Ʈကာြမင့် စွာေန မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ြခင်း ŗိှ၏။ 8 ပင်ေတကƋ ေတĢ ပဲွေနတိ့Ƌ င်ေအာင်

ဧဖက် Ưမိ ့၌ ငါေန ရမည်။ 9 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အလွနƫ်ကီးစွာ ေသာ တံခါး သည်

အဆင်သင့် ၍ ငါ့ အားဖွင့် လျက်ŗိှ၏။ တားဆီး ေသာ သƎအများ လည်း ŗိှƮက၏။ 10

တိေမာေသသည် သင်တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေရာက် လƦင် ၊ သƎ သည်စိƋ းရိမ် ြခင်း အေƮကာင်း မŗိှဘဲ၊

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့။ သƎသည်ငါ က့ဲသိƋ ့ ပင် သခင် ဘƋ ရား၏အမǊ

ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာ သƎ ြဖစ်၏။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦသƎ ့ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မ

Ʊပေစĵှင့်။ သƎသည် ငါ့ ထံသိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်ရ မည် အေƮကာင်း ပိƋ ့ေဆာင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ

ƱပƮကေလာ့။ သƎ သည် အြခားေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လာလိမ့်မည်ဟƋ ငါေြမာ်လင့်

လျက်ေန၏။ 12 ငါ့ညီ အာေပါလƋ ၏ အေƮကာင်း မှာ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ĵှင့်အတƎ သင်

တိƋ ့ ဆီသိƋ ့ သွား မည်အေƮကာင်း ငါ သည် များစွာ ေချာ့ေမာ့၍ ေတာင်းပန်ေသာ်လည်း၊

သƎသည် ယခƋ တွင်သွားြခင်းငှာ အလƦင်း အလိƋ မ ŗိှ ၊ ေနာက်မှ အဆင်သင့် လƦင် သွား

လိမ့်မည်။ 13 သင်တိƋ ့သည် သတိĵှင့်ေစာင့် ေနƮကေလာ့။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ တည် Ʈကေလာ့။

ေယာက်ျား အစွမ်းသတĢိ ĵှင့်တကွခွန်အား စƋ ံလင်လျက်ေနƮကေလာ့။ 14 သင် တိƋ ့သည်

ခပ်သိမ်း ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢ ာစိတ်ĵှင့် ေဆာင်őွက် Ʈကေလာ့။ 15 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

သေတဖန် ၏အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့သည် အခါယ ြပည်တွင်အဦး သီးေသာ အသီးြဖစ် ၍၊

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်ြခင်းငှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် အပ် ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့ သိ

Ʈကသည်ĵှင့်အညီ၊ 16 ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ငါတိƋ ့ĵှင့်အတƎလƋ ပ်ကိƋ င် ၍

အမǊေဆာင် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ဝန်ခံ Ʈကမည်အေƮကာင်း ငါ

ေတာင်းပန် ၏။ 17 သေတဖန် ၊ ေဖာ်တƋ နတ် ၊ အခါယကƋ တိƋ ့သည် ေရာက်လာ ေသာေƮကာင့်

ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။ 18အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့သည် ƱပစƋ ၍မ ြပည့်စƋ ံသမƦကိƋ

သƎ တိƋ ့သည် ထပ်၍ြပည့်စƋ ံ သြဖင့်၊ ငါ့ စိတ် ĵှင့် သင် တိƋ ့စိတ်ကိƋ သက်သာ ေစƮကƨပီ။

ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ လက်ခံ Ʈကေလာ့။ 19 အာŗှ ြပည်၌ အသင်းေတာ် များတိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ အာကƋလ ĵှင့် ြပစ်ကိလ တိƋ ့သည် သƎ တိƋ ့ အိမ် ၌ ŗိှေသာ
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အသင်းေတာ် ĵှင့်တကွ ၊ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက်၍ သင် တိƋ ့ကိƋ များစွာ ĵǊတ်ဆက်

Ʈက၏။ 20 ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ အချင်းချင်း

တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် သန့်ŗှင်း ေသာ နမ်း ြခင်းĵှင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 21 ငါေပါလƋ

သည်ĵǊတ်ဆက် ြခင်းအချက်ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ေရးထား၏။ 22 အƮကင်သƎ သည်

သခင် ေယőǊခရစ်ကိƋ မ ချစ် ၊ ထိƋ သƎသည် အနေသမာ ြဖစ်ေစ သတည်း။ သခင် ဘƋ ရား

သည် ƹကလာေတာ်မƎ၏။ 23 ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သင် တိƋ ့ ၌

ŗိှေစသတည်း။ 24 ေယőǊ ခရစ် ၏ တပည့်ေတာ်ြဖစ် သမƦ ေသာ သင် တိƋ ့ ၌ ငါ ၏ချစ်

ြခင်းေမတĢာŗိှ၏။ အာမင်။
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၂ ေကာရိĵ Ťု

1 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် ေယőǊ ခရစ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါ ေပါလƋ ĵှင့်

ငါ့ညီ တိေမာေသ သည်၊ ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့၌ ŗိှ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် မှစ၍ ၊

အခါယ ြပည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ŗိှ ေသာ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2

သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် အထံေတာ်က ေကျးဇƎ း

ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 3သနား ြခင်းကőƋဏာ၏အဘ

၊ သက်သာ ြခင်းအမျိုးမျိုး တိƋ ့၏ အŗှင် တည်းဟƎေသာငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏

ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် သည် မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 4 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်

၏ ေကျးဇƎ းေတာ်အားြဖင့် ကိƋ ယ်တိƋ င် သက်သာ ြခင်းŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းအမျိုးမျိုး

ကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ အား သက်သာ ေစĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းအမျိုးမျိုး တိƋ ့ ၌

ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့အားသက်သာ ေစ ေတာ်မƎ၏။ 5 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊

ခရစ်ေတာ် ေƮကာင့် ငါ တိƋ ့ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသည် အလွန်များြပား သည် နည်းတƎ ၊

ခရစ်ေတာ် ၏ေကျးဇƎ းအားြဖင့် ငါ တိƋ ့ခံရေသာ သက်သာ ြခင်းသည် အလွန်များြပား ၏။ 6

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါတိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်၎င်း၊ သက်သာ ြခင်း သိƋ ့ေရာက်ေသာ်၎င်း၊ သင်

တိƋ ့၏ သက်သာ ြခင်းĵှင့် ကယ်တင် ြခင်း အကျိုး အလိƋ ငှာြဖစ်၏။ ငါ တိƋ ့သည် ဆင်းရဲြခင်း

ကိƋ ခံရသက့ဲသိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် သည်းခံေသာ စိတ် ĵှင့် ခံရေသာအားြဖင့်၊ ထိƋ သက်သာြခင်းĵှင့်

ကယ်တင်ြခင်းသည်ြပည့်စƋ ံတတ်၏။ 7 သင် တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့်ငါ တိƋ ့သည် မ ေőွĵိ့Ƌ င်ေသာ

ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှ၏။ သင်တိƋ ့သည် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ဆက်ဆံ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ သက်သာ

ြခင်းကိƋ ဆက်ဆံƮက၏ဟƋ ငါတိƋ သ့ည်သိ Ʈက၏။ 8 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အာŗိှ ြပည်၌ ငါ တိƋ ့ခံရေသာ

ဆင်းရဲ ြခင်းတည်းဟƎေသာ အသက် မ လွတ်ĵိƋ င်ဟƋ ထင်ရ၍၊ မခံĵိƋ င်ေအာင်အတိƋ င်း ထက်

အလွန် ေလး ေသာဆင်းရဲခံရေƮကာင်း ကိƋ သင် တိƋ ့မ သိဘဲ ေနေစြခင်းငှာငါ တိƋ ့ အလိƋ မ ŗိှ။ 9

ငါ တိƋ ့သည်မိမိ ကိƋ ယ်ကိƋ အစဥ်မ ကိƋ းစား ဘဲ၊ ေသ ေသာသƎ တိƋ ကိ့Ƌ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစားမည်အေƮကာင်း ေသ ေစဟƋ စီရင် ြခင်းကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ခံရသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်

၏။ 10 ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ထိƋ မƦေလာက်ƫကီးစွာ ေသာ ေသ ေဘးမှ ကယ်လǀတ်

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ယခƋ ၌ လည်း ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ ေသး၏။ 11 သင် တိƋ ့သည်ကƎ ညီ ၍ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့

ဆƋ ေတာင်း လƦင်၊ ေနာက်၌လည်း ကယ်လǀတ်ေတာ်မƎလတ့ံဟƋ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်ေမƦာ်လင့်

ြခင်းŗိှ၏၊ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်အများ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ကƎ ညီေသာအားြဖင့် ငါ တိƋ ့ ၌ ေရာက်ေသာ

ေကျးဇƎ း ကိƋ အများ ေသာသƎတိƋ ့သည်ေထာက် ၍ ငါ တိƋ ့အတွက် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ငါ တိƋ ့ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေƮကာင်း ဟƎမƎကား၊ ေလာကီ ပညာ

ကိƋ အမီှမ Ʊပ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ၍ လျစ်လျူ ေသာစိတ်ĵှင့်၎င်း ၊

ဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာƮကည်ြဖူ ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ ငါ တိƋ ့သည်ဤေလာက ၌ ကျင့်ƮကံƱပမƎ

၍ သင် တိƋ ့ဆီမှာ လည်း ထိƋ သိƋ ့အထƎ းသြဖင့်ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎသည်ဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ

စိတ်သည်သက်ေသခံ သတည်း။ 13 သင် တိƋ ့သည်ဖတ် ၍ ဝန်ခံ ေသာအရာ မှတပါး ၊ 14

အြခား ေသာအရာကိƋ ငါတိƋ ့သည် ေရး ၍ ေပးလိƋ က်သည်မဟƋ တ်။သင် တိƋ ့သည် သခင် ေယőǊ

ခရစ် ေန့ ၌ ငါတိƋ ့၏ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေƮကာင်း ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့သည်သင်

တိƋ ့၏ ဝါƹကားဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေƮကာင်းြဖစ်သည်ဟƋ သင်တိƋ ့သည်ငါ တိƋ ့ကိƋ အနည်းငယ်

အားြဖင့် ဝန်ခံသည်အတိƋ င်း အစဥ် ဝန်ခံ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ငါတိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် လျက်

ေနƮက၏။ 15 အစဥ်ဝန်ခံမည်ဟƋ ငါသေဘာကျ လျက်ŗိှ၍ ၊ သင်တိƋ ့သည်တဖန် ဆƋ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ ခံရ ေစြခင်းငှာ ငါ သည်သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ အရင် လာ မည်ဟƋ အƮကံŗိှ ၏။ 16 သင်

တိƋ ့အနားမှာေŗှာက် ၍ မာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ သွား ƨပီးလƦင်၊ တဖန် မာေကေဒါနိ ြပည်မှ သင်

တိƋ ့ ေနရာသိƋ ့ လာ ၍ ၊ ယƋ ဒ ြပည်တိƋ င်ေအာင် သင် တိƋ ့ပိƋ ့ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ခံမည်ဟƋ အƮကံŗိှ၏။

17 ထိƋ သိƋ ့ အƮကံŗိှ ေသာအခါ လƦပ်ေပƀ ေသာ စိတ်ŗိှ သေလာ။ သိƋ ့မဟƋတ် ငါ့ စကားမှာ

ဟƋ တ်မှန် ၏၊ ဟƋ တ်မှန် ၏ဟƎ၍၎င်း ၊ မ ဟƋ တ်မမှန၊် မ ဟƋ တ်မမှန်ဟƎ၍၎င်း၊ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ

ငါƮကံစည် ေသာအရာ ကိƋ ဇာတိ ပကတိ အတိƋ င်း Ʈကံစည် သေလာ။ 18 ဘƋ ရားသခင်

သည် သစõာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါ တိƋ ့ေပးလိƋ က်ေသာ စကား သည်

ဟƋတ်မှန် ၏ ဟƎ၍၎င်း ၊ မ ဟƋတ်မမှန် ဟƎ၍၎င်း၊ မ ဆိƋ လိƋ ။ 19 ငါ မှစ၍ သိလွာĵƋ ĵှင့်

တိေမာေသ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ် ေယőǊ

ခရစ် သည် ဟƋ တ်မှန် ဟƎ၍၎င်း ၊ မ ဟƋ တ်မမှန်ဟƎ၍၎င်းမ ဆိƋ လိƋ ဘဲ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် မှာ ဟƋ တ်မှန်

ဟƎ၍ သာဆိƋ လိƋ သတည်း။ 20 ထိƋ သခင်မှာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂတိ ေတာ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ငါ

တိƋ ့ အားြဖင့် ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ ထင်ŗှားေစြခင်းအလိƋ ငှာ၊ ဟƋ တ်မှန် ၏ဟƎ၍၎င်း ၊ အာမင်

ဟƎ၍၎င်းြဖစ် သတည်း။ 21 သင် တိƋ ့ĵှင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ ခရစ်ေတာ် ၌ တည် ေစ၍ ဘိသိက်

ေပးေသာ သƎ ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်သတည်း။ 22 ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ တံဆိပ်

ခတ်၍ ငါ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲ၌ ဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟƎေသာစားရန် ကိƋ သွင်းေပး ေတာ်မƎ၏။ 23

ငါ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ သနား ေသာေƮကာင့် သာ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့သိƋ ့ မ လာ

ဟƋ ငါ စိတ် ဝိညာဥ် ဘက်၌ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ငါတိƋ င်တည် ၏။ 24 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်လည်း၊

ငါတိƋ ့သည်သင် တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ အစိƋ းရ သည်မ ဟƋတ်။ သင် တိƋ ့၏ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ကƎမ ၍သာƱပ Ʈက၏။ အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့်သင်တိƋ ့သည်တည်ĵိƋ င် Ʈက၏။

2 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းĵှင့်တကွ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေနာက် တဖန် ငါ မ လာ

ဟƋ ငါစိတ်ြပČာန်း ခ့ဲƨပီ။ 2 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ ဝမ်းနည်း

ေစလƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ ဝမ်းနည်း ေစေသာသƎ ကိƋ မှတပါး အဘယ်သƎ သည် ငါ့ ကိƋ ဝမ်းေြမာက်

ေစမည်နည်း။ 3 ငါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၏ အေƮကာင်းသည် သင် တိƋ ့ ŗိှသမƦ ၏

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ် သည်ကိƋ ငါသေဘာကျသည်ြဖစ်၍၊ ငါေရာက် ေသာအခါ

ငါ့ကိƋ ဝမ်းေြမာက်ေစအပ်ေသာသƎတိƋ ့သည် ဝမ်းနည်းြခင်းအေƮကာင်းကိƋ မƱပေစြခင်းငှာ၊

အထက်စာကိƋ ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်၏။ 4 အလွန် ĂǊိးငယ် ပƎ ပန် ေသာစိတ် ĵှင့် မျက်ရည်

အများ ကျလျက်၊ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ၍ေပးလိƋ က်၏။ သင်တိƋ ့ကိƋ စိတ်နာ ေစြခင်းငှာ

ငါေရးသည်မ ဟƋ တ်။ ငါ သည် သင် တိƋ ့အား အလွန် ချစ် ေသာေမတĢာစိတ်ကိƋ သင်တိƋ ့ သိ

ေစြခင်းငှာ ငါေရး၏။ 5 တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ဝမ်းနည်း ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ

Ʊပသည်မှန်လƦင် ၊ သင်တိƋ ့တွင် အချိုေ့သာ သƎတိƋ ့အားြဖင့်သာ ငါ့ ကိƋ ဝမ်းနည်း ေစ၏။ သင်

တိƋ ့ŗိှသမƦ ကိƋ Ýတည်း စွာမ စီရင်လိƋ ။ 6 အများ ေသာသƎတိƋ ့စီရင်ေသာ ဒဏ် သည်ထိƋ သƎ

၏ အြပစ်ĵှင့် တန် ƨပီ။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎသည် ဝမ်းနည်း ြခင်းအားƫကီး လျက်၊

မိန်းေမာေတွေဝြခင်း မŗိှေစြခင်းငှာ၊ သင် တိƋ ့သည်ြခားနား ေသာ အားြဖင့်သƎ၏အြပစ် ကိƋ

လǀတ်၍ သƎ ကိ့Ƌ ĵှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှာƱပသင့်၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ အမှန်ချစ်

Ʈကသည်ကိƋ ထင်ŗှားစွာြပ မည်အေƮကာင်း ငါေတာင်းပန် ၏။ 9 ထိƋ မှတပါး၊ သင်သည်အရာရာ

၌ နားေထာင် သည်၊ နားမေထာင်သည်ကိƋ ငါသိ လိƋ ၍၊ သင် တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေသာအားြဖင့်

အထက်က ေရး ၏။ 10 အƮကင်သƎ ၏အြပစ်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် လǀတ် ၏၊ ထိƋ သƎ ၏အြပစ်ကိƋ

ငါသည်လည်း လǀတ်၏၊၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည်တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎ၏ အြပစ်ကိƋ

လǀတ်ဘƎ းလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေထာက် ၍ခရစ်ေတာ် ၏ အခွင့်ĵှင့် လǀတ်ဘƎ း၏။ 11 သိƋ ့မ

ဟƋ တ်လƦင် ၊ စာတန် သည် ငါတိƋ ့ကိƋ ĵိƋ င် မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာŗိှ၏။ သƎ ၏အƮကံအစည် များကိƋ

ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 12 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာြခင်းငှာ တေရာ

Ưမိ ့သိƋ ့ ငါေရာက် ၍၊ သခင် ဘƋ ရား သည် ငါ့ အားတံခါး ကိƋ ဖွင့် ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ 13 ငါ့

ညီ တိတƋ ကိƋ ငါ မ ေတွ ့ ေသာေƮကာင့် စိတ် မ သက်သာ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အခွင့်ပန်

ƨပီးမှမာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ ထွက်သွား ေလ၏။ 14 ငါ တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ေအာင်ပဲွ

ကိƋ အစဥ် ခံေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထိƋ သခင် ကိƋ သိ ြခင်း၏ အေမǀးအưကိင် သည် ငါ တိƋ ့အားြဖင့်

အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ĵံှ့ ြပား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ Ʊပေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

ချီးမွမ်းြခင်းŗိှေစသတည်း။ 15 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည် ကယ်တင် ေသာသƎ

တိƋ ့ ၌ ၎င်း ၊ ဆƋ ံ းőǊံ း ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် အား ခရစ်ေတာ် ၏ အေမǀးအưကိင် ြဖစ်

Ʈက၏။ 16 ဆƋံ းőǊံ းေသာသƎ တိƋ ့ ၌ ကား၊ ေသ ြခင်းတိƋ င်ေအာင် ေသြခင်း ၏အေမǀးအưကိင်

ြဖစ်Ʈက၏။ ကယ်တင်ေသာ သƎတိƋ ့ ၌ကား၊ အသက် ŗှင်ြခင်းတိƋ င်ေအာင် အသက် ŗှင်ြခင်း၏

အေမǀးအưကိင် ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ဤအမǊအရာ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သƎ ထိƋ က်တန် သနည်း။

17ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေမှာက်လှန် ေသာသƎများ တိƋ ့ĵှင့် ငါတိƋ ့သည်မ

တƎ ဘဲ Ʈကည်ြဖူ ေသာစိတ်ŗိှ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့

ေတာ်၌ ခရစ်ေတာ် ၏တရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။

3 ငါတိƋ ့သည် တဖန် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးမွမ်း Ʈကသေလာ။ သိƋ ့မဟƋတ် ချီးမွမ်း ေသာစာ

ကိƋ သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ သƎတစ်ပါးေပးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သင် တိƋ ့သည်သƎတစ်ပါးထံသိƋ ့
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ေပးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါတိƋ ့သည်အချို ့ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ အလိƋ ŗိှƮက သေလာ။ 2သင် တိƋ ့သည်

ငါ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းေပƀ၌ ေရး ထားေသာစာ၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့သိ ၍ ဖတ် တတ်ေသာငါ

တိƋ ့ စာ ပင်ြဖစ် Ʈကသတည်း။ 3 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် မှင် ĵှင့်

ေရး ထားေသာ စာမ ဟƋတ်။ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ်

ေတာ်ĵှင့်ေရး၍ ၎င်း၊ ေကျာက် ြပား ေပƀ၌ မ ေရးဘဲ အသား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ĵှလƋံ း

ြပား ေပƀ၌ ေရး၍ ၎င်း၊ ငါ တိƋ Ʊ့ပစƋ ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏စာ ထင်ŗှား စွာြဖစ် Ʈက၏။ 4

ငါတိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ယƋံ မှတ် စဲွလမ်းြခင်းŗိှ

၏။ 5 သိƋ ့ရာတွင် ငါ တိƋ ့သည်ကိƋ ယ် တန်ခိƋ း ကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ Ʈကံစည် ြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င်သည်မ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အမီှƱပ ၍သာ

တတ်ĵိƋ င်သည်ĵှင့်အညီ၊ 6 ပဋိညာဥ် တရားသစ် ၏ ဆရာ ြဖစ်ĵိƋ င် ေသာ အစွမ်းသတĢိကိƋ

ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့အားေပးေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ကျမ်းေဟာင်းတရား ကိƋ မ

ဆိƋ လိƋ ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားကိƋ ဆိƋ လိƋ ၏။ ကျမ်းေဟာင်းတရား သည် အသက်ကိƋ သတ်

တတ်၏။ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားမƎကား ŗှင် ေစတတ်၏။ 7 ထိƋ မှတစ်ပါး ေပျာက် တတ်ေသာ

ေရာင်ြခည်တည်းဟƎေသာေမာေŗှ ၏မျက်ĵှာ မှ ထွက်ေသာေရာင်ြခည် ေƮကာင့် ၊ ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့သည် သƎ ၏မျက်ĵှာ ကိƋ ေစ့ေစ့ မ Ʈကည့်őǊĵိƋ င် သည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ေကျာက်

ြပားေပƀ၌ အကßရာတင် ၍ ေရး ထားေသာေသြခင်း ၏တရား သည် ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ သည်မှန်လƦင် ၊ 8 ထိƋ မƦမက ဝိညာဥ် ေတာ်တရား သည် ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ĵှင့် အလွန်

ြပည့်စƋ ံ ရ လိမ့်မည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 9အƱပစ်စီရင်တတ် ေသာတရား သည် ဘန်းအာĵƋ ေဘာ်

ŗိှလƦင် ၊ ထိƋ မƦမက ေြဖာင့်မတ် ေစတတ်ေသာ တရား သည် ဘƋ န်းအာĵƋ ေဘာ် ĵှင့် သာ၍

ƹကယ်ဝြပည့်စƋ ံ လိမ့်မည်။ 10 ေနာက်ြဖစ်ေသာဘƋ န်း သည် အလွန် ြမတ် ေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ န်း

ŗိှဘƎ းေသာအရာသည်ဘƋ န်း ကွယ် လျက် ŗိှ၏။ 11 ပယ်ŗှင်း ရေသာအရာသည်ဘƋ န်း ŗိှလƦင်

၊ တည်ေန ေသာအရာ သည်သာ၍ဘƋ န်း ŗိှလိမ့်မည်။ 12 ထိƋ သိƋ ့ေသာ ယƋံ Ʈကည်ေြမာ်လင့်

ြခင်းŗိှ သည်ြဖစ်၍ ငါတိƋ ့သည် ထိမ်ဝှက် ြခင်း အလƦင်းမŗိှ။ အတည့်အလင်း ေဟာေြပာ

Ʈက၏။ 13 ပယ်ŗှင်း ေသာအရာ ၏အဆƋံ း ကိƋ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည် ေစ့ေစ့ မ

Ʈကည့်őǊေစြခင်းငှာ ေမာŗှ သည် မိမိ မျက်ĵှာ ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် သက့ဲသိƋ ့ ငါတိƋ ့သည်မ Ʊပ Ʈက။

14 သƎ တိƋ ့စိတ်ĵှလƋံ း သည် မိƋ က်မဲ လျက်ŗိှ၍ ၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ဓမňကျမ်းစာ ကိƋ ဖတ်

Ʈကေသာအခါ အနက် အဓိပĽါယ်သည် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက်ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ်

အားြဖင့် သာ ထိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ြခင်း အေƮကာင်းကိƋ ပယ်ŗှင်း ရ၏။ 15ယခƋ တိƋ င်ေအာင် လည်း

၊ ေမာŗှ ၏ကျမ်းစာကိƋ ဖတ် Ʈကေသာအခါ ၊ သƎ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းသည် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ŗိှ

ေသး၏။ 16 သိƋ ့ေသာ်လည်း သခင် ဘƋ ရားထံေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ ေသာအခါ ၊ ထိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်ြခင်း

အေƮကာင်းကိƋ ပယ်ŗှင်း လိမ့်မည်။ 17သခင် ဘƋ ရားဟƋ ဆိƋ ေသာ်ဝိညာဥ် ေတာ်တရားကိƋ ဆိƋ လိƋ

သတည်း။ သခင် ဘƋ ရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားသည် လǀတ် ြခင်းချမ်းသာကိƋ ေပးတတ်၏။

18 ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် မျက်ĵှာ ဖƋ ံ းကိƋ ဖွင့် လျက် မှန် ကိƋ Ʈကည့်သက့ဲသိƋ ့ ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ဘƋ န်း

အသေရေတာ်ကိƋ Ʈကည့်ြမင်၍၊ ဝိညာဥ်ေတာ်တရား ၏ အŗှင် သည် ေရာင်ြခည် ေတာ်ကိƋ

လǀတ်ေတာ်မƎသည့်အတိƋ င်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ န်း အသေရ တိƋ းပွား၍ ပƋ ံ သဏďာန်ေတာ်ĵှင့်အညီ

ေြပာင်းလဲ ြခင်း ŗိှရƮက၏။

4 ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ တရား ၏ အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎ ြဖစ်၍၊

ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရသည်ĵှင့်အညီ ၊ အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

Ʈက၏။ 2 ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌Ʊပေသာ ŗှက်ဘွယ် ေသာအမǊများကိƋ ပယ် Ʈက၏။ ပရိယာယ်

ကိƋ မ သƋံ း ၊ ဘƋ ရားသခင် ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ထိမ်ဝှက် ေမှာက်လှနြ်ခင်းမ ŗိှ။

သမňာတရား ကိƋ အတည့်အလင်း ေဖာ်ြပ ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ လƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ စိတ်

အထင်အတိƋ င်း ချီးမွမ်းဘွယ်ေသာ အကျင့်ဓေလ့ကိƋ ကျင့်Ʈက၏။ 3 ငါ တိƋ ့ေဟာေြပာေသာ

ဧဝံေဂလိ တရားသည် ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက် ŗိှ လƦင် ၊ ဆƋ ံ းőǊံ း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ သƎ တိƋ ့အားသာ

ဖƋ ံ းအƋ ပ် လျက်ŗိှ ၏။ 4 ထိƋ သိƋ ့ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပƋ ံသĞာန် ေတာ်

တည်းဟƎေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ ဘƋ န်း အသေရĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဧဝံေဂလိ တရား၏ အေရာင်

သည် အလင်း ကိƋ မ ေပးေစြခင်းငှာ၊ ဤ ေလာက ကိƋ အစိƋ းရေသာ ဘƋ ရား သည်သƎ တိƋ ့၏

Āဏ် မျက်စိကိƋ ကွယ် ေစ၏။ (aiōn g165) 5 ငါတိƋ ့သည်ကိƋ ယ် အေƮကာင်း ကိƋ ေဟာေြပာ

Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ ေယőǊ ခရစ် သည် သခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း ၊ ငါတိƋ ့သည်ေယőǊ

အတွက် သင် တိƋ ့၏ ကƢန် ြဖစ်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ေဟာေြပာƮက၏။ 6 ေမှာင်မိƋ က် ထဲက

အလင်း ထွန်းလင်း မည်အေƮကာင်း မိန့် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် သည်၊ ေယőǊ ခရစ် ၏

မျက်ĵှာ ၌ ထွန်းလင်းေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ သိ ေသာ Āဏ်၏အေရာင်

ကိƋ ေပးလိƋ ေသာငှာ၊ ငါ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ အလင်းကိƋ ထွန်းလင်း ေစေတာ်မƎ၏။ 7

သိƋ ့ေသာ်လည်း တန်ခိƋ း ေတာ်၏ဂƋ ဏ်သေရ သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် မ ဆိƋ င်၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်

ဆိƋ င် မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ ဘĞာ သည်ေြမ အိƋ း ထဲမှာ ထည့်ထားလျက်ငါတိƋ ့ ၌ŗိှ ၏။ 8

ငါတိƋ ့သည်အမျိုးမျိုး ေသာ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာ်လည်း ၊ အကျိုး နည်းြခင်းသိƋ ့မ

ေရာက်။ မ Ʈကံစည်ĵိƋ င်ေအာင်ŗိှေသာ်လည်း စိတ် မ ပျက်။ 9 Ăှင်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း

ဆƋံ းőǊံ း ြခင်းမ ŗိှ။ ေအာက် သိƋ ့လဲှြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ဆƋံ း ရာသိƋ ့မ ေရာက်။ 10 သခင်ေယőǊ

သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ။ ေယőǊ ၏

ေသ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အစဥ်မြပတ် ငါတိƋ ့၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ေဆာင် ရƮက၏။ 11အဘယ်သိƋ ့

နည်းဟƎမƎကား၊ ေယőǊ သည်အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ၊ ငါ တိƋ ့၏ေသတတ်ေသာ ခĵĲာ

ကိƋ ယ်၌ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ တိƋ ့သည်အသက် ŗှင်စဥ်တွင်ေယőǊ ေƮကာင့် ေသ ြခင်းလက်သိƋ ့

အစဥ် အပ်ĵံှ ြခင်း ကိƋ ခံရƮက၏။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေသ ြခင်းတရားသည် ငါ တိƋ ့ ၌ Ʊပြပင် တတ်၏။

သင် တိƋ ့ ၌ ကား ၊ အသက် ŗှင်ြခင်းတရားသည် Ʊပြပင်တတ်၏။ 13 ထိƋ သိƋ ့ေသာယƋံ Ʈကည်

ြခင်းစိတ် ŗိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါသည်ယƋံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် Ʒမတ်ဆိƋ ၏ဟƋ ကျမ်းစာ လာ

သည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်ŗိှေသာေƮကာင့် Ʒမတ်ဆိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။

14 သခင် ေယőǊ ကိƋ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ သည် ေယőǊ အားြဖင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ထေြမာက် ေစ၍ ၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ အထံေတာ်၌ သွင်းေတာ်မƎ မည်ဟƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 15

အများ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း သည်ĵှင့်၊ ထိƋ ƹကယ်ဝ ေသာေကျးဇƎ းေတာ်

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစမည် အေƮကာင်း ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာ အရာတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာြဖစ်သတည်း။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည်

အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့၏ြပင် လƎ သည် ေဖာက်ြပန်

ပျက်စီးြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ်လည်း ၊ အတွင်း လƎမƎကား တစ်ေန့ ထက် တစ်ေန့ Ʊပြပင်

ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မျက်ေမှာက် ၌ထင်ŗှား ေသာ အရာ တိƋ ့သည် ခဏ

သာတည်၍ မ ထင်ŗှား ေသာအရာ တိƋ ့သည် အစဥ်အƨမဲ တည်ေƮကာင်းကိƋ ငါ တိƋ ့သည်

ေထာက်လျက်၊ ထင်ŗှား ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ မ Ʈကည့်မမှတ်ဘဲ မ ထင်ŗှား ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ

Ʈကည့်မှတ်စဥ်အခါ၊ (aiōnios g166) 18ယခƋ ခဏ ခံရ၍ ေပါ့ပါး ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းဒƋ ကßသည်

အတိƋ င်း ထက်အလွနƫ်ကီးြမတ် ေလးလံ ေသာ နိစõ ထာဝရဘƋ န်း အသေရကိƋ ငါ တိƋ ့အဖိƋ ့ ြဖစ်

ေစတတ်၏။ (aiōnios g166)

5 ယာယီတဲ ြဖစ်ေသာ ငါ တိƋ ့ေြမ အိမ် သည်ပျက် လƦင် ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ လƎလက်

ြဖင့်မလƋ ပ်ဘဲ၊ ဘƋ ရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ နိစõ ထာဝရအိမ် ŗိှ ေƮကာင်း ကိƋ

ငါတိƋ ့ သိ Ʈက၏။ (aiōnios g166) 2 ငါ တိƋ ့သည် ေြမ အိမ်၌ ŗိှစဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် အိမ်

ထဲသိƋ ့ ဝင်စား ြခင်းငှာအလွန်ေတာင့်တလိƋ ချင် ေသာ စိတ် ŗိှ၍၊ ညည်းတွားြမည်တမ်း လျက်

၊ ေနƮက၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ဝင်စားလƦင် ေနရာမ့ဲ ြဖစ်မည် မ ဟƋတ်။ 4 ဤတဲ ၌ ေန ေသာ ငါ

တိƋ ့သည် ေလး ေသာဝန်ကိƋ ထမ်း၍ ညည်းတွားြမည်တမ်း Ʈက၏။ ေနရာထဲက ထွက် ချင်

ေသာေƮကာင့် ညည်းတွားသည် မဟƋတ် ။ ေသ တတ်ေသာအရာကိƋ အသက် ŗှင်ြခင်း၌

ဆƋံ းőǊံ း ေစြခင်းငှာ ၊ ƨမဲေသာေနရာထဲသိƋ ့ ဝင်စား ချင်ေသာေƮကာင့် ညည်းတွားƮက၏။ 5

ထိƋ သိƋ ေ့သာ အကျိုး ကိƋ ခံေစြခင်းငှာငါ တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေသာသƎ ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ေပတည်း။

ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟƎေသာစားရန် ကိƋ ငါ တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ 6

ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ေန ƨမဲေနစဥ်ကာလ ၊ သခင်ဘƋ ရား ĵှင့် ကွာေဝးရာအရပ်၌

ေနသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည်သိ လျက် ၊ 7 အစဥ် ရဲရင့်ေသာစိတ် ŗိှƮက၏။ မျက်ေမှာက် မ

ြမင်ဘဲ ယƋံ Ʈကည် ေမƦာ်လင့်ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ ငါတိƋ ့သည် ကျင့်ေဆာင် ƱပမƎသည်ြဖစ်၍၊ 8

ကိƋ ယ်ခĵĲါ ĵှင့် ကွာေဝး ရာအရပ်သိƋ ့သွား၍ ၊ သခင်ဘƋ ရား ထံေတာ်၌ ေနƨမဲ ေနြခင်းငှာ အလိƋ ŗိှ

လျက် ၊ ရဲရင့် ေသာစိတ်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ 9 ထိƋ ့ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည် ေနƨမဲအရပ်၌ ေန သည်

ြဖစ်ေစ ၊ ကွာေဝး ရာအရပ်၌ေနသည်ြဖစ်ေစ ၊ သခင်ဘƋ ရား ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ြဖစ်

ြခင်းငှာေစတနာစိတ်ŗိှ၍ ưကိးစားအားထƋတ် Ʈက၏။ 10 အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ကျင့် ေသာအကျင့် ၊ ေကာင်း မေကာင်း ŗိှသည်အတိƋ င်း အကျိုးအြပစ်

ကိƋ အသီးအသီး ခံ ြခင်းငှာ ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ တရားပလŝင် ေŗှ ့ ၌ ေပƀလာ ရ Ʈကမည်။
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11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ သခင် ဘƋ ရားĵှင့်ဆိƋ င်ေသာေƮကာက်မက် ဖွယ်ေသာ အေƮကာင်းအရာတိƋ ့ကိƋ

ငါတိƋ ့သည် သိ လƦင်၊ လƎ များကိƋ ĵǊိးေဆာ် ေသွးေဆာင်ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှေ့တာ်၌

ထင်ŗှား Ʈက၏။ သင် တိƋ ့၏စိတ် ေŗှ ့၌ လည်း ထင်ŗှား Ʈကသည်ဟƋ ငါထင်မှတ် ၏။ 12 ငါ

တိƋ ့သည်သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ တစ်ဖန် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးမွမ်း Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ စိတ် သေဘာကိƋ မ

ေထာက်၊ အေသွးအဆင်း ကိƋ ေထာက်၍ ဝါƹကား ေသာသƎ တိƋ ့၏ စကားကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေချ

ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ ငါတိƋ ့ ေƮကာင့် ဝါƹကား ြခင်းအခွင့် ကိƋ သာ ေပး Ʈက၏။ 13 ငါတိƋ ့သည်

သƎőƎ း ြဖစ်လƦင် ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ ြဖစ်Ʈက၏။ စိတ်ေကာင်းေသာသƎ ြဖစ်လƦင် သင်တိƋ ့ အဘိƋ ့

ြဖစ်Ʈက၏။ 14အေƮကာင်းမƎကား ၊ တစ်ေယာက် ေသာသƎသည် လƎအေပါင်း တိƋ ့အတွက်

ေƮကာင့် အေသခံ သည်မှန်လƦင် ၊ 15 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေသလျက်ေနƮကသည် ဟƎ၍၎င်း

၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎ တိƋ ့သည် တဖန်ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ မ ŗှင်၊ သƎ တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့်

အေသခံ ƨပီးမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ ŗှင်ေစ မည်အေƮကာင်း ၊

လƎအေပါင်း တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် အေသခံ ေတာ်မƎသည်ဟƎ၍၎င်း၊ ငါ တိƋ ့သည်သေဘာထား

လျက်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ချစ် ြခင်းေမတĢာေတာ်သည် ငါတိƋ ့ကိƋ အĵိƋ င်အထက်ေသွးေဆာင်၏။ 16

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ယခƋ မှစ၍ ငါ တိƋ ့သည် ဇာတိအမျိုးကိƋ ေထာက် ၍အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမသိ မမှတ်။

ဇာတိ အမျိုးကိƋ ေထာက် ၍ ခရစ်ေတာ် ကိƋ အထက်က သိမှတ် ေသာ်လည်း ၊ ယခƋ မှစ၍

ထိƋ သိƋ ့ေသာသိမှတ် ြခင်းမ ŗိှ။ 17 လƎ မည်သည်ကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ŗိှလƦင် အသစ် Ʊပြပင်

ေသာသတĢဝါြဖစ်၏။ ေဟာင်း ေသာအရာ တိƋ ့သည်ေြပာင်းလဲ ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည်

အသစ် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ 18 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ းေတာ်အားြဖင့်ြဖစ်Ʈက၏။

ဘƋ ရားသခင် သည် ေယőǊခရစ် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့၏ရန်ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်

မိသŤဟာယဖဲွ ့ ေစေတာ်မƎ၏။ ထိƋ မိဿဟာယတရား ကိƋ ေဟာရေသာ အခွင့်အရာကိƋ ငါ

တိƋ ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ တရား ဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် အထဲ

၌ ŗိှ ေနလျက်၊ ေလာကီသား တိƋ ့၏ အြပစ် များ ကိƋ မှတ် ေတာ်မ မƎ ၊ ရန်ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍

ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွေ့စေတာ်မƎ၏။ ထိƋ မိဿဟာယ တရား ကိƋ လည်း ငါ

တိƋ ့ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ 20 ထိƋ ့ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည်ခရစ်ေတာ် ၏ သံတမနြ်ဖစ်

Ʈက၏။ သင်တိƋ ့သည်ရနƨ်ငိမ်း၍ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွƮ့ကေလာ့ဟƋ ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါ တိƋ ့အားြဖင့် ĵǊိးေဆာ်ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါတိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏

ကိƋ ယ်စားြဖစ်၍သင်တိƋ ကိ့Ƌ ေတာင်းပန် ေသွးေဆာင်Ʈက၏။ 21အဘယ်ေƮကာင့်နည်းဟƎမƎကား၊

ဘƋ ရားသခင်သည်အြပစ် ĵှင့် ကင်းစင် ေသာသƎ ကိƋ ငါ တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် အြပစ်

ŗိှေသာသƎ ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့သည်ထိƋ သƎ အားြဖင့်ဘƋ ရားသခင်

ေŗှေ့တာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ြဖစ် မည်အေƮကာင်းတည်း။

6 သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အကျိုးမ့ဲ မ ခံ Ʈကĵှင့်ဟƋ ငါတိƋ ့သည်

အမǊ ေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာသƎချင်းြဖစ်၍သင်တိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ်ေသွးေဆာင် Ʈက၏။ 2

ဗျာဒိတ် ေတာ် အချက်ဟƎမƎကား ၊ ĵှစ်သက် ဖွယ်ေသာအချိန် ၌သင် ၏စကားကိƋ ငါနားေထာင်

ƨပီး။ ကယ်တင် ရာေနရ့က် ကာလ၌ သင့် ကိƋ ငါမစ ƨပီဟƋ လာသည်ĵှင့်အညီယခƋ ပင်

ĵှစ်သက် ဖွယ်ေသာအချိန် ŗိှ၏။ ယခƋ ပင် ကယ်တင် ရာ ေနရ့က် ကာလŗိှ ၏။ 3

တရား ေဟာြခင်းအခွင့်အရာကိƋ အြပစ်တင် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် စိမ့်ေသာငှာ ၊ ထိမိ

၍လဲစရာအေƮကာင်း တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ မƱပ ။ 4 Ăှင်းဆဲခံြခင်း ၊ ဆင်းရဲ ြခင်း၊

မလွတ်ĵိƋ င်ေသာ ေဘးဥပဒ် ĵှင့်ေတွ ့ြခင်း၊ 5 အőိƋ က်အပƋ တ် ခံြခင်း၊ ေထာင် ထဲ၌ေနြခင်း၊

သƎတစ်ပါးőƋ န်းရင်းခတ် Ʊပြခင်း၊ အမǊကိƋ လƋ ပ်ေဆာင်ြခင်း ၊ မအိပ်ဘဲေစာင့် ေနြခင်း၊ မွတ်သိပ်

ြခင်းကိƋ အလွန် သည်းခံ လျက်၊ 6 စိတ်ĵှလƋံ းစင်Ʈကယ် ြခင်း၊ ပညာŗိှ ြခင်း၊ စိတ်ŗှည်

ြခင်း၊ ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံြခင်း၊ ချစ် ေယာင်မေဆာင်

အမှန်ချစ်ြခင်း၊ 7 သမňာတရား ကိƋ ေဟာ ြခင်း ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ြပြခင်း၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်တည်းဟƎေသာလက်နက် များကိƋ လက်ျာဘက် လက်ဝဲ ဘက်၌

ဝတ်ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့်၎င်း ၊ 8 အသေရ ထင်ŗှားြခင်းĵှင့် őǊတ်ချ ြခင်း၊ ချီးမွမ်း ြခင်းĵှင့်

က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံသြဖင့်၎င်း ၊ လှည့်စား ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ ဟƋ တ်မှန် ေသာသƎ ၊

9 အဘယ်သƎမƦမ သိေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ေကျာ်ေစာ ေသာသƎ ၊ အေသခံ

ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အသက် ŗှင်ေသာသƎ ၊ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အေသသတ်ြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ် ေသာသƎ ၊ 10 ဝမ်းနည်း ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အစဥ် ဝမ်းေြမာက် ေသာသƎ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊

လƎအများ ကိƋ ရတတ်ေစေသာသƎ ၊ ဥစõာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ မပိƋ င် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း

၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င် ေသာသƎ ြဖစ်သြဖင့်၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာ

ဓမňဆရာ မှန်ေƮကာင်းကိƋ အရာရာ ၌ ထင်ŗှား စွာြပ၏။ 11 အချင်းေကာရိĵ Ťု လƎ တိƋ ၊့

ငါ တိƋ ့ĵǊတ် သည် သင် တိƋ ့အား ဖွင့် လျက်ŗိှ၏။ စိတ် ĵှလƋံ းသည်လည်း ကျယ်ဝန်း ၏။

12 ငါ တိƋ ့ ၌ သင်တိƋ ့သည် ကျဥ်းေြမာင်း သည် မ ဟƋတ်။ ကိƋ ယ် ေမတĢာ ကőƋဏာ၌

သာ ကျဥ်းေြမာင်း Ʈက၏။ 13 ငါတိƋ ့ေကျးဇƎ းကိƋ ဆပ် ြခင်းအလိƋ ငှ့ာ ကျယ်ဝန်း ေသာစိတ်

ŗိှƮကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ကိƋ ယ်သား တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ သက့ဲသိƋ ့ ငါဆိƋ ၏။ 14 မယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်တဲွဖက်၍ ဆန့်ကျင်ဘက်ြဖစ်ေသာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ မ ထမ်း Ʈကĵှင့်။ တရား

ေသာ အမǊသည် မတရား ေသာအမǊကိƋ အဘယ်သိƋ ့ လက်ခံ ĵိƋ င်မည်နည်း။ အလင်း

သည်ေမှာင်မိƋ က် ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ ဆက်ဆံ ĵိƋ င်မည်နည်း။ 15 ခရစ်ေတာ် သည်ေဗလျာလ ĵှင့်

အဘယ်သိƋ ့ သင့်တင့် ĵိƋ င်မည်နည်း။ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎသည် မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ĵှင့်အတƎ

အဘယ် အကျိုးအြပစ် ကိƋ ခံရမည်နည်း။ 16 ဘƋ ရားသခင် ၏ဗိမာန် ေတာ်သည်

őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ စပ်ဆိƋ င် ရမည်နည်း။ ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ သƎ

တိƋ ့တွင် ငါကျိန်းဝပ် မည်။ သƎ တိƋ ့တွင်လှည့်လည် ၍ သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။

သƎ တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ၊ သင်တိƋ ့သည်

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ် Ʈက၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားမိန့် ေတာ်မƎ ြပန်သည်ကား၊ သင်တိƋ ့သည်ထိƋ သƎ တိƋ ့အထဲ မှ ထွက် ၍ အသီးအြခား

ေနƮကေလာ့။ မ စင်Ʈကယ်ေသာအရာကိƋ လက်ĵှင့်မƦ မတိƋ ့ Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်သင် တိƋ ့ကိƋ ငါ

သည် လက်ခံ မည်။ 18 သင် တိƋ ့၏အဘ ြဖစ် မည်။ သင် တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏သား သမီး

ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏။

7 ထိƋ ေƮကာင့် ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ထိƋ ဂတိ ေတာ်များĵှင့် ငါတိƋ ့သည်ဆိƋ င်Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ခĵĲါ

၏ အညစ်အေƮကး ၊ စိတ်ဝိညာဥ် ၏အညစ်အေƮကးŗိှသမƦ တိƋ ့ĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ကင်းစင် ေစလျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ၍ သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီĵှင့် ြပည့်စƋ ံ

ƮကကƋ န်အ့ံ။ 2 ငါ တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ Ʈကေလာ့။ ငါတိƋ ့သည် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမြပစ်မှား ။ အဘယ်သƎ

ကိƋ မƦမယိƋ ယွင်း ေစ၊ အဘယ်သƎ ၏ဥစõာကိƋ မƦပရိယာယ် အားြဖင့်မယƎ ။ 3သင်တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင်

၍ ဤသိƋ ့ငါ ဆိƋ သည်မ ဟƋ တ်။ သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎအသက် ŗှင်ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေသ ြခင်းငှာ၎င်း၊

အလိƋ ŗိှသည်တိƋ င်ေအာင် ၊ ငါ တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့ကိƋ ချစ်Ʈက၏ဟƋ အထက်ကငါေြပာ ခ့ဲƨပီ။ 4သင်

တိƋ ့ေƮကာင့် အလွန် ရဲရင့်ြခင်း ŗိှ၏။ သင် တိƋ ့ေƮကာင့် အလွန် ƹကားဝါ ြခင်းŗိှရ၏။ သက်သာ

ြခင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ Ăှင်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံေလရာရာ ၌ အတိƋ င်း ထက် အလွန်ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှ၏။ 5 ငါ တိƋ ့သည် မာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ကိƋ ယ် ကာယƨငိမ်ဝပ်

ြခင်း အလƦင်း မ ŗိှ၊ အရာရာ ၌ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံƮကရ၏။ ြပင် ၌ ကား တိƋ က်လှန်

ြခင်းŗိှ၏။ အတွင်း ၌ကားစိƋ းရိမ် ြခင်းŗိှ၏။ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ĵိှမ့်ချ လျက်ŗိှေသာ

သƎတိƋ ့ ကိƋ သက်သာ ေစေတာ်မƎတတ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ တိတƋ ေရာက်လာ

ေသာအားြဖင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ သက်သာ ေစေတာ်မƎ၏။ 7 တိတƋ ေရာက်လာ ြခင်းအားြဖင့် သာ

သက်သာေစေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်။ တိတƋ သည် သင် တိƋ ့ဆီမှ ရေသာသက်သာ ြခင်းအားြဖင့်

လည်း သက်သာ ေစေတာ်မƎ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့၏ေတာင့်တ ြခင်း၊

ညည်းတွား ြခင်း၊ ငါ ၏အကျိုးအလိƋ ငှ့ာ ေစတနာ စိတ်အားƫကီးြခင်း အေƮကာင်းအရာများကိƋ

သƎသည်ငါ တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ငါ သည်သာ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။

8 အထက်ကေပးလိƋ က်ေသာစာ အားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ဝမ်းနည်း ေစေသာေƮကာင့် ၊

ငါသည်ယခင်အခါ၌ ေနာင်တ ŗိှေသာ်လည်း ယခƋ အခါ၌ မ ŗိှ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ

စာ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ ခဏ သာ ဝမ်းနည်း ေစသည် ကိƋ ငါြမင် ၏။ 9 သင်တိƋ ့ဝမ်းနည်း

ေစေသာေƮကာင့် ငါဝမ်းေြမာက်သည်မဟƋတ်။ ဝမ်းနည်း ေစ၍ ေနာင်တရ ေသာေƮကာင့်

ငါဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှ ၏။ ငါ တိƋ ့အားြဖင့် သင်တိƋ ့၏ အကျိုး အလƦင်း မပျက်ရမည်အေƮကာင်း

၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ဝမ်းနည်း ေစƮက၏။ 10 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့် ညီေသာ ဝမ်းနည်း ြခင်းသည် ကယ်တင် ြခင်းĵှင့်

ယှဥ်ေသာေနာင်တ စိတ် တည်းဟƎေသာ၊ မ ေြပာင်းလဲĵိƋ င်ေသာေနာင်တစိတ်ကိƋ Ʊပြပင်

တတ်၏။ ေလာကီ ဝမ်းနည်း ြခင်းမƎကား ၊ ေသ ြခင်းကိƋ Ʊပြပင် တတ်၏။ 11ဘƋ ရားသခင်

၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့် ညီေသာ သင်တိƋ ့၏ ဝမ်းနည်း ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ အဘယ်သိƋ ့ ေသာ
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သတိƱပ ြခင်း၊ ကိƋ ယ်အြပစ်ကိƋ ေြဖ ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ေƮကာက်őံွ ့ြခင်း၊ အလွန်ေတာင့်တ

ြခင်း၊ ငါ၏အကျိုး အလိƋ ငှ့ာ စိတ် အားƫကီးြခင်း၊ တရားသြဖင့် ဒဏ်စီရင်ြခင်း တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင်

သည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့သည် ဤအမǊ ၌ အြပစ်ကင်း သည်ကိƋ အရာရာ အားြဖင့်

ထင်ŗှား ြပƮကƨပီ။ 12 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့အား ေရး ၍ ေပးလိƋ က်ေသာအခါ ၊

ြပစ်မှား ေသာသƎ ĵှင့် ြပစ်မှား ြခင်း ခံရေသာသƎ ကိƋ သာ ေထာက်၍ ေရး သည်မဟƋ တ်။ သင်

တိƋ ့အကျိုးကိƋ ငါ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ ƱပစƋ ချင်ေသာေစတနာစိတ်ŗိှေƮကာင်း

ကိƋ သင် တိƋ ့အား ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာေရးသတည်း။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့၏ သက်သာ

ြခင်းအေƮကာင်း အားြဖင့်၊ ငါတိƋ ့သည်လည်း သက်သာ ြခင်းသိƋ ့ေရာက်သည် သာမက ၊ တိတƋ

၏ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း အားြဖင့်သာ၍အလွန် ဝမ်းေြမာက် Ʈက၏။ သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ

သည် ထိƋ သƎ ၏စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ သက်သာ ဝမ်းေြမာက်ေစƮကသည် ြဖစ်၍ ၊ 14 အထက်

ကငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပ၍ ဝါƹကား ေသာ စကားကိƋ ထိƋ သƎ အားေြပာƨပီးလƦင် ၊ ယခƋ

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ။ ငါတိƋ ့သည် အရာရာ ၌ သင် တိƋ ့အား ဟƋ တ်မှန် စွာေြပာ သည်နည်းတƎ

၊ တိတƋ ေŗှ ့၌ ငါ ဝါƹကား ေသာစကားသည်လည်း မှန် ေသာစကားြဖစ် ေƮကာင်း ထင်ŗှား ၏။

15 သင်တိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းĵှင့် သƎ တိƋ ့ လက်ခံ ၍ နားေထာင် Ʈကသည်ကိƋ သƎ

သည် ေအာက်ေမ့ သြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် သနားြခင်းေမတĢာကőƋဏာစိတ်ĵှင့် အလွန်

ြပည့်စƋ ံ ၏။ 16 ငါသည်အရာရာ ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ ယƋ ံ ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။

8 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဘƋ ရားသခင် သည် မာေကေဒါနိ ြပည်၌ ŗိှ ေသာ အသင်းေတာ်

များတိƋ ့အားƱပ ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်အေƮကာင်းကိƋ ငါတိƋ ့သည်သင် တိƋ ့အား

Ʈကားေြပာ Ʈက၏။ 2 ထိƋ အသင်းေတာ် တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းအားြဖင့် များစွာ ေသာစƋ ံ စမ်း

ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ အလွနƫ်ကီး ေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĵှင့် ၊ ဥစõာƱပန်းတီး ေသာ

ဆင်းရဲ ြခင်းအေƮကာင်းသည်၊ သƎ တိƋ ့၏စွန့ƫ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်း စည်းစိမ် ကိƋ ြဖစ်ေစ၍ ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံ ၏။ 3 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့သည်တတ်ĵိƋ င် သမƦ ထက်မက၊ အလိƋ အေလျာက်

စွန့ƫ်ကဲ ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ŗိှƮကသည်ဟƋ ငါသည်သက်ေသခံ ၏။ 4 သƎတိƋ ့အလǍဒါန

ကိƋ ငါတိƋ ့သည်ယƎ၍ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ကƎ ညီလျက်၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အား လƋ ပ်ေကƢးြခင်း အမǊကိƋ

ေဆာင်őွက် မည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့သည် တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ေသာ စကားများ အားြဖင့်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 5 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပƮကေသာ်၊ ငါတိƋ ့ေြမာ်လင့် သည်အတိƋ င်း ထက်မကƱပ၍

၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီေŗှးဦးစွာ သခင်ဘƋ ရား ၌၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့ ၌၎င်း၊ မိမိ

တိƋ ့ကိƋ မိမိတိƋ ့ လǍ Ʈက၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် တိတƋ သည်သင် တိƋ ့ ၌ အဦး Ʊပĵှင့်သက့ဲသိƋ ့ ထိƋ အလǍ

ေကျးဇƎ းကိƋ ƨပီးစီး ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့သည်သƎ ကိ့Ƌ ေတာင်းပန် Ʈက၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ

သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ တရား ေဟာြခင်း၊ Āဏ် ŗိှြခင်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာသတိ

ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ြခင်းမှစေသာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ĵှင့် ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံသည်ြဖစ်၍ထိƋ

ေကျးဇƎ း ĵှင့်လည်း ƹကယ်ဝ ြပည်စƋ ံ ြခင်းြဖစ်ေစသတည်း။ 8 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ ပညတ်

အားြဖင့် ငါ ဆိƋ သည်မ ဟƋတ်။ အြခား ေသာသƎ တိƋ ့၏ ưကိးစားအားထƋတ်ြခင်း ကိƋ အစဲွƱပ

၍ ၊ သင် တိƋ ့၏ေမတĢာ သည် မှန် သည်မမှန်သည်ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေသာအားြဖင့်ဆိƋ သတည်း။

9 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် သည် စည်းစိမ် ŗိှ ေသာ်လည်း၊

ဆင်းရဲေတာ်မƎ ြခင်း အားြဖင့်သင် တိƋ ့သည်စည်းစိမ် ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ သင် တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့်

ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ 10 ဤ အမǊ၌

ငါသည် ကိƋ ယ်သေဘာ ကိƋ ြပ၏ ။ မĵှစ် ကပင် အဦး Ʊပ သည်သာမက ၊ ေစတနာစိတ်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ေသာသင် တိƋ ့သည် ဤအမǊ ကိƋ ƨပီး ေစလƦင် သာ၍ေကာင်း လိမ့်မည်။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

အထက်ကေစတနာ ŗိှသည်ĵှင့်အညီ ၊ ယခƋ တွင်သင်တိƋ ့သည် တတ်ĵိƋ င် သည်အတိƋ င်း Ʊပ ၍

ဤအမǊကိƋ ƨပီးစီး ေစƮကေလာ့။ 12အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေစတနာစိတ် သည် အသင့် ŗိှလƦင် ၊ မ

တတ်ĵိƋ င် ေသာအမǊကိƋ မ ေထာက် ဘဲ၊တတ်ĵိƋ င်ေသာအမǊကိƋ ေထာက် ၍ ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ ဘွယ်

ြဖစ် ၏။ 13ဤအမǊအရာ၌ အြခား ေသာသƎတိƋ ့သည် ချမ်းသာ ရ၍သင် တိƋ ့သည်ဆင်းရဲ

ေစြခင်းငှာ ငါအƮကံŗိှသည် မ ဟƋ တ်။ 14 များများ ရေသာသƎ မ ပိƋ ။ နည်းနည်း ရေသာ သƎ မ

လိƋ ဟƎေသာ ကျမ်း စကားĵှင့်အညီ ၊ 15 မƦ ြခင်းတရားကိƋ ေထာက်၍ ၊ ယခƋ ၌ သင် တိƋ ့၏

စည်းစိမ် သည် သƎ တိƋ ့၏ဆင်းရဲ ကိƋ မစသြဖင့် ၎င်း၊ ေနာင်၌ သƎ တိƋ ့၏စည်းစိမ် သည် သင်

တိƋ ့၏ဆင်းရဲ ကိƋ မစ သြဖင့် ၎င်း၊ အညီအမƦ ြဖစ်ေစ ြခင်းငှာ ငါအƮကံŗိှ၏။ 16 ထိƋ သိƋ ့ သင်

တိƋ ့၏ အကျိုးကိƋ ƱပစƋ ချင် ေသာ ေစတနာစိတ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် တိတƋ အားလည်း ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှေပ၏။ 17 ထိƋ သƎသည် ငါတိƋ က်တွန်း ေသာစကားကိƋ

နားေထာင် သည်သာမက ၊ အလွန် ေစတနာစိတ် အားƫကီး၍သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ အလိƋ အေလျာက်

သွား ၏။ 18 ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာ၍ အသင်းေတာ် အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ချီးမွမ်း

ြခင်းကိƋ ခံရေသာညီ ကိƋ လည်း တိတƋ ĵှင့်အတƎ ငါတိƋ ့ေစလǀတ် Ʈက၏။ 19 ထိƋ ညီမƎကား၊ သခင်

ဘƋ ရား၏ ဂƋ ဏ် အသေရေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ် ေစတနာစိတ် ကိƋ ၎င်း၊ ငါ တိƋ သ့ည် ထင်ŗှားေစ၍၊

အသင်းေတာ် များ၏အလǍ ေကျးဇƎ းကိƋ ƱပစƋ သည့်အမǊမှာ ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ သွား ေစြခင်းငှာ၊

အသင်းေတာ်တိƋ ့သည် ေőွးေကာက်၍ ခန့်ထား ေသာသƎ ြဖစ်သတည်း။ 20 ငါ တိƋ ့သည်

ထိƋ များစွာ ေသာ အလǍေကျးဇƎ းကိƋ ƱပစƋ ရာတွင် အြပစ်တင် စရာအေƮကာင်း အလƦင်းမ

ŗိှေစြခင်းငှာသတိƱပƮက၏။ 21 သခင် ေŗှ ့ ေတာ်၌သာမက ၊ လƎတိƋ ့ ေŗှ ့ ၌ တင့်တယ်

ေလျာက်ပတ်ေသာ အကျင့်ကိƋ Ʈကံစည် Ʈက၏။ 22 ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်ĵှင့်အတƎအြခားေသာညီ

ကိƋ လည်း ေစလǀတ် Ʈက၏။ ထိƋ ညီ မƎကား၊ ငါ တိƋ ့သည်အရာရာ ၌ အဖန်ဖန် စƋ ံ စမ်း

၍သိသည်အတိƋ င်းလƋ ံ လ့ ƱပေသာသƎ ြဖစ် ၏။ယခƋ ၌သင် တိƋ ့ကိƋ အလွန် ယƋ ံ ေသာေƮကာင့်သာ၍

လƋံ လ့ Ʊပ၏။ 23 တိတƋ သည်အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎနည်းဟƋ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေမးလƦင်ငါ

၏အေပါင်းအေဘာ် ြဖစ်၏။ သင် တိƋ ့ အမǊကိƋ ငါĵှင့်အတƎေဆာင်őွက်ေသာသƎလည်း ြဖစ်၏။

အြခားေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့မƎကား၊ အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ နည်းဟƋ ေမးလƦင်၊ အသင်းေတာ်

များ၏ တမန် ြဖစ်Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏ဘƋ န်း အသေရလည်း ြဖစ်Ʈက၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

သင် တိƋ ့၏ချစ် ြခင်းေမတĢာကိƋ ၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့သည်သင် တိƋ ့ေƮကာင့် ƹကားဝါ ြခင်းအေƮကာင်း

ကိƋ ၎င်း၊ အသင်းေတာ် များမျက်ေမှာက် ၌ ထိƋ သƎ တိƋ ့အား ထင်ŗှား စွာြပ Ʈကေလာ့။

9 သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ြခင်း၏ အမƎအရာများကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါ ေရး

၍ƮကားလိƋ က်ေသာ် အကျိုးမŗိှ။ 2 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့၏ ေစတနာစိတ် ကိƋ ငါသိ

၏။ သင် တိƋ ့ ၌ŗိှ ေသာထိƋ ေစတနာစိတ် ကိƋ ငါဝါƹကား ၍ အခါယ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည်

မĵှစ် ကပင် အသင့်ŗိှ ƮကƨပီဟƋ မာေကေဒါနိ လƎတိƋ ့အား ငါဆိƋ တတ်၏။ ထိƋ သိƋ ့သင် တိƋ ့

ေစတနာစိတ်အားƫကီးြခင်း အေƮကာင်းအရာသည် အများ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ်တိƋ က်တွန်း

ေလƨပီ။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ဝါƹကား ေသာ စကားသည် ဤအမǊ၌

အချည်းĵီှး မ ြဖစ်ေစဘဲ၊ ထိƋ စကား ĵှင့်အညီ သင်တိƋ ့သည်အသင့် ŗိှ ေစြခင်းငှာညီအစ်ကိƋ

အချိုကိ့Ƌ ငါေစလǀတ် ၏။ 4 သိƋ ့မဟƋ တ် မာေကေဒါနိ လƎတိƋ ့သည် ငါ ĵှင့်အတƎ လာ ၍သင်

တိƋ ့သည်အသင့်မŗိှ Ʈကသည်ကိƋ ေတွ ့ လƦင်၊ သင် တိƋ ့ŗှက် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ မ ဆိƋ ဘဲ၊ ငါ

တိƋ ့သည် ရဲရင့်စွာ ဝါƹကားခ့ဲƨပီးသည်ကိƋ အŗှက်ခံရƮကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် အထက် က

Ʈကားေြပာေသာသင်တိƋ ့၏အလǍေကျးဇƎ းသည် အĵိƋ င်အထက် လǍရေသာ ဥစõာ က့ဲသိƋ ့ မ ဟƋ တ်။

အလǍ ေကျးဇƎ းက့ဲသိƋ ့ အသင့် ŗိှ ေစြခင်းငှာ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ အရင်သွား

ေစ၍ ထိƋ အလǍေကျးဇƎ း ကိƋ အရင်ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ၊ ငါသည် မတိƋ က်တွန်း ဘဲ မေနေကာင်း

ဟƋ သေဘာ ŗိှ၏။ 6အနည်းငယ် ေသာမျိုးေစ့ကိƋ ƫကဲ ေသာသƎ သည်စပါးအနည်းငယ် သာ

ရိတ် ရမည်။ များစွာ ƫကဲ ေသာသƎ သည် များစွာ ရိတ် ရမည်ဟƋ မှတ်Ʈကေလာ့။ 7 လƎ တိƋ င်း

ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်လǍရ၏။ ĵှေြမာ ေသာစိတ်ĵှင့် မ လǍရ၊ မလǍဘဲ မေနရဟƋ စိတ်ထင်ĵှင့်

မလǍရ၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေစတနာ စိတ်ĵှင့်လǍေသာ သƎ ကိƋ သာ ဘƋ ရားသခင် ĵှစ်သက်

ေတာ်မƎ၏။ 8ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ သƎသည်စွန့ƫ်ကဲ ƨပီ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပးကမ်း

ƨပီ။ 9 သƎ ၏ေြဖာင့်မတ်ြခင်း သည် အစဥ်အƨမဲ တည် တတ်၏ဟƋလာသည်ĵှင့်အညီ၊ သင်

တိƋ ့သည်အရာရာ ၌ သƋံ း ေလာက်ေသာဥစõာအမျိုးမျိုး ĵှင့် အစဥ် ŗိှ ၍၊ ေကာင်း ေသာ

အကျင့် အမျိုးမျိုး ĵှင့် ထƎ းသြဖင့်ြပည့်စƋ ံ မည် အေƮကာင်း၊ အမျိုးစƋ ံ ေသာမဂéလာ ေကျးဇƎ းĵှင့်

အထƎ းသြဖင့်ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ ဘƋ ရားသခင် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 10 မျိုးေစ့

ƫကဲ ေသာ သƎ အားမျိုးေစ့ ကိƋ ၎င်း ၊ အစာ အာဟာရကိƋ ၎င်း၊ ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်၊ သင်

တိƋ ့အား မျိုးေစ့ ကိƋ ေပး ၍ ပွားများ ေစေတာ်မƎ မည်။ သင် တိƋ ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ လည်း

ƹကယ်ဝ ေစေတာ်မƎ မည်။ 11 ထိƋ သိƋ ့သင်တိƋ ့သည် ေစတနာစိတ်ĵှင့် အမျိုးမျိုး ေသာစွန့ƫ်ကဲ

ေပးကမ်းြခင်းအလိƋ ငှ့ာအရာရာ ၌ ƹကယ်ဝ ြခင်း ŗိှသည်ြဖစ်၍၊ ငါ တိƋ ့အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင်

၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းစရာအေƮကာင်းŗိှ လိမ့်မည်။ 12 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊

ဤ လƋ ပ်ေကƢး ြခင်းအမǊ သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ မစ သည် သာမက ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းစရာ အေƮကာင်းအများ ĵှင် ြပည့်စƋ ံ လျက်ŗိှ၏။ 13

သင် တိƋ ့သည်ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားအလိƋ သိƋ ့ ထင်ŗှားစွာလိƋ က်ြခင်း အလိƋ ကိƋ ၎င်း ၊

ထိƋ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့မှစေသာ လƎအေပါင်း တိƋ ့အား Ʈကည်ĂိƋ ေသာ ေစတနာစိတ်ĵှင့် စွန့ƫ်ကဲ
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ေပးကမ်းြခင်း အရာကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ ၊ ဤ လƋ ပ်ေကƢးြခင်း

အမǊ၏ လကßဏာ သက်ေသ ကိƋ ေထာက် ၍ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

တတ်Ʈက၏။ 14သင် တိƋ ့ ၌ ထƎ းြမတ် ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ လည်း သƎ

တိƋ သ့ည်ေထာက်လƦင် ၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာဆƋ ေတာင်း ၍၊ အလွန် ချစ်ခင်ြမတ်ĵိƋ းြခင်းစိတ်

ŗိှƮက၏။ 15 ေြပာ ၍မကƋ န်ĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဆƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေအာက်ေမ့၍

ချီးမွမ်း ြခင်းŗိှေစသတည်း။

10 သင် တိƋ ့၏မျက်ေမှာက် ၌ ĵိှမ့်ချ ြခင်း၊ မျက်ကွယ် ၌ သင် တိƋ ့ အမǊကိƋ စီရင်၍

ရဲရင့် ြခင်းŗိှေသာ ငါ ေပါလƋ သည်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ြဖည်းĂှင်း

ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ အေƮကာင်းြပ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ ေတာင်းပန် ပါ၏။ 2 ငါ တိƋ ့သည်ဇာတိ

ပကတိအလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ ကျင့် ေသာသƎ ြဖစ်Ʈကသည်ဟƋ ထင်မှတ် ေသာသƎ တိƋ ့အား၊ ငါƮကံစည်

ေသာရဲရင့် ြခင်းအတိƋ င်း သင်တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ထိƋ မƦေလာက်ရဲရင့် ြခင်းမ

ŗိှမည်အေƮကာင်း ငါေတာင်းပန် ပါ၏။ 3 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည်

လƎဇာတိ ၌ ကျင်လည် ေသာ်လည်း၊ ဇာတိ ပကတိအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်၍ စစ်တိƋ က်Ʈက သည်မ

ဟƋ တ်။ 4 ငါ တိƋ ့စစ်တိƋ က် ၍သƋံ းစဲွ ေသာလက်နက် သည် ဇာတိ ပကတိလက်နက်မ ဟƋ တ်။

ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် Ưမိ ့őိƋ း Ưမိ ့ြပတိƋ ့ကိƋ Ưဖိဖျက် ĵိƋ င်ေသာ လက်နက် ြဖစ်၏။

5 ထိƋ လက်နက်အားြဖင့်လƎ တိƋ ့၏အƮကံအစည်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သိေသာပညာ

ကိƋ တားဆီး ေသာ မာန် မာနŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ĵိှမ့်ချေမှာက်လှန်၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာစိတ်

တိƋ ့ကိƋ ဖမ်း သွားချုပ်ထားလျက် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ စကားကိƋ နားေထာင် ေစƮက၏။ 6သင်

တိƋ ့၏နားေထာင်ြခင်း အမǊသည် ြပည့်စƋ ံ ƨပီးမှ ၊ နား မေထာင်ဘဲေနေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ဒဏ် ေပးြခင်းငှာ ငါတိƋ ့သည် အသင့် ŗိှ Ʈက၏။ 7 မျက်ĵှာ ကိƋ သာ Ʈကည့်မှတ် Ʈကသေလာ။

အƮကင်သƎ က၊ ငါသည်ခရစ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ် သည်ဟƋ မိမိ ၌ စဲွလမ်း ြခင်း ŗိှ၏၊ ထိƋ သƎ သည်

ခရစ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါ တိƋ ့ သည်လည်း ခရစ်ေတာ်၏လƎ ြဖစ်ေƮကာင်း ကိƋ တဖန်

အလိƋ အေလျာက် ဆင်ြခင်သိမှတ် ေစ။ 8သင် တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှင်း ဖျက်ဆီးြခင်းအလိƋ ငှာ မ

ဟƋတ်။ တည်ေဆာက် ြခင်းအလိƋ ငှာ သခင် ဘƋ ရားသည် ငါတိƋ ့ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာ

တန်ခိƋ း ကိƋ ငါ သည်သာ၍ ဝါƹကား ေသာ်လည်း ၊ ŗှက်ေƮကာက် စရာအေƮကာင်းမ ŗိှ၊ 9

ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်ေသာစာ အားြဖင့် သာ သင် တိƋ ့ကိƋ ƨခိမ်းေချာက် သက့ဲသိƋ ့ ငါမƱပ လိƋ ။

10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ၏ စာ သည် ေလးလံ ေသာစာ၊ တန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ

စာြဖစ် ၏။ ကိƋ ယ်တိƋ င် ŗိှ လƦင်မƎကား ၊ သတĢိမŗိှ ေသာသƎ ၊ အချည်းĵီှး ေသာ စကား ကိƋ

ေြပာေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ဆိƋ တတ် ေသာသƎ ŗိှ၏။ 11 ငါတိƋ သ့ည်ကိƋ ယ်တိƋ င်မŗိှ ၍ စာ ၌ပါေသာ

စကား အားြဖင့် ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် မျက်ေမှာက် ŗိှေသာအခါ အမǊအားြဖင့်ြဖစ်

လိမ့်မည်ဟƋ ထိƋ သƎသည် ဆင်ြခင်သိမှတ် ေစ။ 12 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးမွမ်း ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့်

ေရတွက်ဝင်ြခင်း ကိƋ ၎င်း ၊ Ưပိင် ĵǊိင်းြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ငါတိƋ ့မ Ʊပ ဝ့ံ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အချင်းချင်း

တစ်ေယာက် ĵှင့် တစ်ေယာက်ခိƋ င်းĵǊိင်း ြခင်း၊ Ưပိင် ĵǊိင်းြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʊပ၍ ပညာ မ့ဲ ြဖစ်Ʈက၏။

13 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ကိƋ ယ်ငန်းကိƋ ယ်တာကိƋ လွန်ကျူး ၍ ƱပေသာအမǊအရာ ကိƋ ငါတိƋ ့ဝါƹကား

ြခင်းမ ŗိှဝ့ံ၊ ဘƋ ရားသခင် ေဝငှ ေတာ်မƎ ေသာအငန်းအတာ ၏ အတိƋ င်း အŗှည် အတွင်း

တွင်Ʊပေသာ အရာကိƋ သာ ဝါƹကားြခင်းŗိှဝ့ံ၏။ ထိƋ အတိƋ င်း အŗှည်သည် သင် တိƋ ့တိƋ င်ေအာင်

ပင် မီှ သတည်း။ 14 သင်တိƋ တိ့Ƌ င်ေအာင်မမီှလƦင်၊ ငါတိƋ ့သည် လွန်ကျူး၍ ƱပƮကသည်မဟƋ တ်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာ၍ ၊ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

တိƋ င်ေအာင်ေရာက် Ʈကƨပီ။ 16 ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ငန်းကိƋ ယ်တာကိƋ လွန်ကျူး ၍ ၊ သƎတစ်ပါး

အလƋ ပ် ထဲသိƋ ့ ဝင်ြခင်းေƮကာင့် ဝါƹကား ေလ့ŗိှƮကသည် မ ဟƋ တ်။ ထိƋ သိƋ သ့Ǝ င့န်း သƎ တ့ာအတွင်း

တွင်ြပင်ဆင် ƨပီးေသာ အမǊအရာ ကိƋ ဝါƹကား ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ သင် တိƋ ့ ြပည် တစ်ဘက်

သိƋ ့ကƎ း၍ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ သင် တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းပါရမီရင့် ƨပီးမှ၊ ငါ တိƋ ့၏အငန်းအတာ သည် အလွန် ကျယ်ဝန်းမည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှ

၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ဝါƹကား ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ သခင် ဘƋ ရား၌ သာ ဝါƹကား ေစ။ 18

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးမွမ်း ေသာသƎ သည် ဝန်ခံေတာ်မƎ ေသာ သƎ ြဖစ်သည်မ

ဟƋ တ်။ သခင် ဘƋ ရားချီးမွမ်း ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ သƎသာလƦင် ဝန်ခံ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်

သတည်း။

11 ငါ မိƋ က်မဲ ေသာအြပစ်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ခဏ သည်းခံ ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။

ခဏသည်းခံ Ʈကပါေလာ့။ 2 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည်သင် တိƋ ့ကိƋ သီလ ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ေသာသတိƋ ့သမီး ကညာက့ဲသိƋ ့ခရစ်ေတာ် အား ဆက် အ့ံေသာငှာ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ

လင် တစ်ဦး ĵှင့် ထိမ်းြမား ေဆာင်ĵှင်းƨပီးေသာေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်

အတိƋ င်း စိƋ းရိမ် ေသာစိတ်ĵှင့် သင်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်လျက် ေန၏။ 3 ေƷမ သည် မိမိ

ပရိယာယ် အားြဖင့် ဧဝ ကိƋ လှည့်စား သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့သည် စိတ် ေဆွးေြမ့ ယိƋ ယွင်း၍၊

ခရစ်ေတာ် ကိƋ အƹကင်းမ့ဲချစ်ေသာစိတ် ေပျာက်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်ြခင်းŗိှ၏။ 4 သင်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့

ေရာက်လာ ေသာသƎ သည် ငါတိƋ ့ မ ေဟာ မေြပာေသးေသာ ေယőǊ တပါး ကိƋ ေဟာေြပာ

ေသာ်၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည်မ ခံရ ေသးေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါး ကိƋ ခံရ ေသာ်၎င်း၊ နားမ

ေထာင်ေသးေသာ ဧဝံေဂလိ တရားစကားကိƋ နားေထာင်ေသာ်၎င်း၊ ထိƋ သƎ ကိƋ သည်းခံ ေကာင်း

၏။ 5 ငါသည်အƫကီးဆƋံ း ေသာတမန်ေတာ် ေအာက် အလƦင်းမ ယƋ တ်သည်ကိƋ ငါသေဘာ

ŗိှ၏။ 6 စကား အားြဖင့်လƎ őိƋ င်း ဟƋ တ်ေသာ်လည်း ၊ ပညာ အားြဖင့်လƎ őိƋ င်း မဟƋတ်။

သင် တိƋ ့တွင် အရာရာ ၌ ငါတိƋ ့ သည်အစဥ် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ထင်ŗှား စွာြပƮကƨပီ။ 7 သင်

တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ြခင်းငှာ ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ĵိှမ့်ချ လျက်၊ ေကျးဇƎ းဆပ် ြခင်းကိƋ မခံဘဲ၊ သင်

တိƋ ့အား ဘƋ ရားသခင် ၏ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာ သည့်အရာမှာ ငါသည် အြပစ်

ŗိှ သေလာ။ 8သင် တိƋ ့အမǊ ကိƋ ေဆာင်őွက်မည်အေƮကာင်း၊ အƱခား ေသာအသင်းေတာ်

များေပးေသာစရိတ် ကိ ငါခံ ၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ယƎ ရာသိƋ ့ေရာက်ေလƨပီတကား။ 9 သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေန၍ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ လိƋ ေသာအခါ အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ ငါမ ေĵှာင့်ŗှက် ။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်က လာ ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ငါ လိƋ သမƦကိƋ ေပး

Ʈက၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ အလƦင်းမ ေĵှာင့်ယှက်ဘဲ သတိ ĵှင့်ေနခ့ဲƨပီ။ ေနာင် ၌လည်း သတိ

ĵှင့်ေနဦးမည်။ 10 ခရစ်ေတာ် ၏သစõာ တရားသည် ငါ ၌ ŗိှ သည် ြဖစ်၍ ၊ အခါယ ြပည်

များတိƋ ့ ၌ ဤသိƋ ့ ငါ ဝါƹကား သည်အမǊ ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမဆီးတား ရ။ 11အဘယ်ေƮကာင့်

နည်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ငါမ ချစ် သေလာ။ ဘƋ ရားသခင် သိ ေတာ်မƎ၏။ 12အခွင့် ရလိƋ ေသာသƎ

တိƋ ့သည် အခွင့် မ ရေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ဝါƹကား ြခင်းအရာ၌သƎ တိƋ ့သည် ငါ က့ဲသိƋ ့ ထင်ŗှားစွာြဖစ်

ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ငါƱပခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း အစဥ်Ʊပ ဦးမည်။ 13 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် မိစ øာ တမန်ေတာ်ြဖစ်Ʈက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏တမန် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင် လှည့်ြဖား

တတ်ေသာ အမǊ ေစာင့်ြဖစ်Ʈက၏။ 14 ဤအမǊသည် အ့ံƮသဖွယ် ြဖစ်သည်မ ဟƋ တ်။ စာတန်

ပင်လƦင် လင်း ေသာေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် တတ်၏။ 15 သိƋ ့ ြဖစ်၍

သƎ၏ဆရာ တိƋ ့သည်လည်း ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ကိƋ ေဟာေသာဆရာြဖစ်ေယာင်ေဆာင်

လƦင်၊ အဘယ်ဆိƋ ဘွယ်ŗိှသနည်း။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာအကျင့် အတိƋ င်း ေနာက်ဆƋံ း

၌အကျိုးအြပစ်ကိƋ ခံရ Ʈက လတ့ံ။ 16တဖန် ငါဆိƋ သည်ကား၊ ငါ့ ကိƋ သƎőƎ း ြဖစ် သည်ဟƋ

အဘယ်သƎ မƦ မ ထင် ေစĵှင့်။ သိƋ ့မဟƋ တ် ငါဝါƹကား စရာ အခွင့်အနည်းငယ် ŗိှေစြခင်းငှာ

ငါ့ ကိƋ သƎőƎ း က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ သည်းခံ Ʈကေလာ့။ 17 ဤသိƋ ့ငါေြပာ ေသာစကားမှာ သခင်

ဘƋ ရား၏ နည်းတƎ ငါေြပာ သည်မ ဟƋ တ်။ သƎőƎ း က့ဲသိƋ ့ ရဲရင့် စွာဝါƹကား လျက်ေြပာဆိƋ ၏။ 18

လƎ များတိƋ ့သည် ေလာကီ အြခင်းအရာ၌ ဝါƹကား ေသာေƮကာင့် ငါ သည်လည်းဝါƹကား

ရ၏။ 19သင်တိƋ ့သည်လိမňာ ေသာသƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့်၊ သƎőƎ း တိƋ ့ကိƋ ေစတနာ စိတ်ĵှင့်

သည်းခံ Ʈက၏။ 20 သƎတစ်ပါးသည် သင် တိƋ ့ကိƋ ကƢန် ခံေစြခင်း၊ ေရာင်း ၍စားြခင်း၊

ဥစõာကိƋ လƋယƎ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ြခင်း၊ ပါးပƋ တ် ြခင်းကိƋ ƱပလƦင် သင်တိƋ ့သည် သည်းခံ Ʈက၏။

21 ငါတိƋ ့သည်အစွမ်းသတĢိမŗိှဟƋ က့ဲရဲ ့ြခင်းကိƋ အမှတ်Ʊပ၍ ငါေြပာ၏။ အƮကင်အရာကိƋ

သƎတစ်ပါး မီှဝဲ၍ ရဲရင့်၏။ ထိƋ အရာကိƋ ငါမီှဝဲ၍ ရဲရင့် ြခင်းŗိှ၏ဟƋ သƎőƎ း က့ဲသိƋ ့ငါဆိƋ ၏။ 22

သƎတိƋ ့သည် ေဟƨဗဲ လƎ ြဖစ် Ʈကသေလာ။ ငါ သည်လည်းြဖစ်၏။ သƎတိƋ ့သည် ဣသေရလ

လƎ ြဖစ် Ʈကသေလာ။ ငါ သည်လည်းြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့သည်အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ် Ʈကသေလာ။ ငါ

သည်လည်းြဖစ်၏။ 23 သƎတိƋ ့သည်ခရစ်ေတာ် ၏ ဓမňဆရာ ြဖစ် Ʈကသေလာ။ငါ သည်

အထƎ းသြဖင့် ြဖစ်၏ဟƋ သƎőƎ း က့ဲသိƋ ့ဆိƋ ရ၏။ ပင်ပန်းစွာအမǊကိƋ အထƎ းသြဖင့်ေဆာင်őွက်

ေသာသƎ ၊ őိƋ က်ပƋ တ်ြခင်း၊ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်ထားြခင်းကိƋ အထƎ းသြဖင့် ခံရေသာသƎ ၊ ေသေဘး

ĵှင့် အƫကိမ်ƫကိမ် ေတွƲ့ကံေသာသƎ ြဖစ်၏။ 24 ငါးƫကိမ် ေြမာက်ေအာင် ယƋ ဒ လƎ တိƋ ့လက်တွင်

ဒဏ်ချက်ေလးဆယ် တစ်ခƋ ယƋ တ်ငါခံ ခ့ဲရƨပီ။ 25 သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်ƫကိမ်လƋံ း ĵှင့်

őိƋ က်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ တစ် ƫကိမ်ခဲ ĵှင့်ပစ်ြခင်းကိƋ ၎င်း ငါခံရƨပီ။ သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင် သေဘé ာ

ပျက်ြခင်းကိƋ ခံရƨပီ။ တစ် ေနĵှ့င့် တညဥ့်ပတ်လƋံ းပင်လယ် ထဲမှာ ေန ရƨပီ။ 26 အƫကိမ်ƫကိမ်
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ေဒသစာရီ လှည့်လည်ƨပီး။ ြမစ် ကိƋ ကƎ းေသာေဘး ၊ ဓါးြပ တိƋ က်ေသာေဘး ၊ အမျိုးသား

ချင်းƱပေသာေဘး ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားƱပေသာေဘး ၊ Ưမိ ့ őွာ၌ ေရာက်ေသာေဘး ၊ ေတာ

၌ ေရာက်ေသာေဘး ၊ ပင်လယ် ေဘး ၊ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်ေသာ သƎတိƋ Ʊ့ပေသာ

ေဘး ၊ ဤေဘးများကိƋ ငါေတွခ့ဲ့ƨပီ။ 27 ပင်ပန်း စွာအမǊ ေဆာင်őွက်ြခင်း၊ အƫကိမ်

များစွာမအိပ်ဘဲေစာင့် ေနြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်း၊ ေရငတ် ြခင်း၊ အƫကိမ်ƫကိမ် အစာေŗှာင်

ြခင်း၊ အချမ်းအေအး ခံရြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်း၊ ဤဆင်းရဲြခင်းများကိƋ ငါခံ

ခ့ဲƨပီ။ 28 ထိƋ အပမǊမှတပါး၊ အသင်းေတာ် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ စိƋ းရိမ်ေသာစိတ်ĵှင့် Ʈကည့်őǊ

ƱပစƋ ၍ ေနတိ့Ƌ င်း အစဥ် ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ ငါခံခ့ဲရ၏။ 29 ငါမ ĵွမ်းရိ ဘဲအဘယ်သƎ ĵွမ်းရိ

သနည်း။ ငါ သည် စိတ် မ ပƎ ပန်ဘဲ အဘယ်သƎ ေဖာက်ြပန် သနည်း။ 30 ငါသည်မဝါƹကား

ဘဲမေနရသည်မှန်လƦင် ၊ ကိƋ ယ် ĵွမ်းရိ ေသာအြဖစ်ကိƋ သာ အေƮကာင်းƱပ၍ ဝါƹကား မည်။

31 ငါသည်မƋ သာ မ ေြပာသည်ကိƋ ထာဝရ မဂéလာ ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာ ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ်၏ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် သိ ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 32 ဒမာသက် Ưမိ ့၌ အေရတ

မင်းƫကီး ခန့်ထားေသာƯမိ ့ဝန် သည် ငါ့ ကိƋ ဖမ်းဆီး ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ၍၊ ဒမာသက် Ưမိ ့ ကိƋ ေစာင့်

စဥ်တွင်၊ 33 တပည့်ေတာ်တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ေတာင်း ၌ ထည့်ƨပီးလƦင် ၊ ြပတင်းေပါက် မှထƋ တ်၍

Ưမိ ့őိƋ း ေပƀက ေလƦာ့ချ သြဖင့် ထိƋ Ưမိ ့ဝန်လက် မှ ငါေြပး၍လွတ် ရ၏။

12 ငါသည်ဝါƹကား ြခင်းကိƋ မ Ʊပ သင့်လƦင်၊ သခင် ဘƋ ရားြပေတာ်မƎ ေသာ

ထƎ းဆန်းေသာőƎပါőƋံ ĵှင့် ဗျာဒိတ် ေတာ်များကိƋ တဖန်ေြပာဦးမည်။ 2 တစ်ဆယ့်ေလး

ĵှစ် အထက် က၊ ခရစ်ေတာ် ၏ တပည့်ြဖစ်ေသာ လƎ တစ်ေယာက်ကိƋ တတိယ

ေကာင်းကင် သိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်ချီေဆာင် သည်အေƮကာင်းကိƋ ငါသိ ၏။ ထိƋ အခါသƎ၌

ကိƋ ယ်ခĵĲာပါသည်မပါသည်ကိƋ ငါမ သိ ။ ဘƋ ရားသခင် သိ ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ သƎသည်ပရဒိသƋ

ဘƋံ သိƋ ့ ချီေဆာင် ြခင်းကိƋ ခံရ၍၊ လƎ မ ေြပာ အပ် မေြပာĵိƋ င်ေသာစကား ကိƋ Ʈကား သည့်

အေƮကာင်း ကိƋ ငါသိ ၏။ 4 ထိƋ အခါ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ပါသည် မပါသည်ကိƋ ငါမ သိ ၊ ဘƋ ရားသခင် သိ

ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ကိƋ ဝါƹကား မည်။ ĵွမ်းရိအားနည်း ြခင်းမှတစ်ပါး ကိƋ ယ် ဂƋ ဏ်ကိƋ မ

ဝါƹကား ။ 6 ဝါƹကား ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် လည်း၊ သƎőƎ း ြဖစ် သည်မ ဟƋ တ်။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ငါသည်ဟƋတ်မှန် စွာ ေြပာ တတ်၏။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ငါ့ ကိƋ ြမင်

သည်ထက်၊ ငါ့ သတင်းကိƋ Ʈကား သည်ထက်၊ ငါ့ကိƋ သာ၍မထင် ေစြခင်းငှာငါမေြပာဘဲေန၏။

7 ငါခံရေသာဗျာဒိတ် ေတာ် အလွန် ထƎ းြမတ်၍ ငါသည်ေထာင်လǀား ေသာစိတ်မ ŗိှေစြခင်းငှာ

၊ ငါ့ ကိƋ ဒဏ်ခတ် ေသာ စာတန် ၏တမန် တည်းဟƎေသာငါ့ ကိƋ ယ် ၌ စƎ းေသာ ဆƎ းကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ ဆင်းရဲြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း သƋံ း ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်

သခင် ဘƋ ရားကိƋ ငါဆƋ ေတာင်း၍ အသနားေတာ်ခံƨပီးလƦင်၊ 9 ငါ့ ေကျးဇƎ း သည် သင့်

အဘိƋ ့ေလာက် ေပ၏။ ငါ့တန်ခိƋ း သည် အားနည်း ြခင်းအြဖစ်၌ စƋ ံလင် တတ်သည် ဟƋ မိန့်

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ခရစ်ေတာ် ၏တန်ခိƋ း သည် ငါ့ အေပƀ ၌ကျိန်းဝပ် မည်အေƮကာင်း

ငါ ကိƋ ယ်၌ အားနည်း ြခင်းအြဖစ်ကိƋ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် ဝါƹကား ြခင်းငှာသာ၍

ငါအလိƋ ŗိှ၏။ 10 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ခရစ်ေတာ် ေƮကာင့် ခံရေသာ အားနည်း ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊

ဆင်းရဲ ြခင်း၊ Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်ြခင်း၊ Ýတည်းစွာေသာ ဒƋကß ေဝဒနာခံြခင်းတိƋ ့ကိƋ ငါĵှစ်သက်

၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် အားနည်း ေသာအခါ တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်ŗိှ ၏။

11 ငါသည် ဝါƹကားတတ်ေသာ သƎőƎ း ြဖစ် သေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင်၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ အĵိƋ င် အထက်ြဖစ်ေစƮကƨပီ။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ချီးမွမ်း ြခင်းကိƋ ငါ

ခံသင့်၏။ ငါသည် ဘာ မƦမဟƋတ် ေသာ်လည်း ၊ အƫကီးဆƋံ း ေသာတမန်ေတာ် ေအာက်

အလƦင်းမ ယƋ တ်မည့ံ။ 12 အကယ်စင်စစ် သည်းခံ ြခင်းĵှင့်တကွ နိမိတ် လကßဏာအ့ံဘွယ်

ေသာအမǊ၊ ထƎ းဆန်းေသာ တန်ခိƋ း များ အားြဖင့်တမန်ေတာ် ၏လကßဏာ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့တွင်

ထင်ŗှား စွာြပƨပီ။ 13 ငါ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ မ ေĵှာင့်ŗှက် ေသာ အရာ တစ်ခƋ ကိƋ ထားလƦင်၊

သင်တိƋ ့သည် အƱခား ေသာ အသင်းေတာ် ထက် အဘယ်သ့ိ ယƋတ်ည့ံသနည်း။ထိƋ သိƋ ့ ငါ

ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကိƋ သည်းခံ Ʈကေလာ့။ 14 ဤတတိယအƫကိမ်သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ သွား

ြခင်းငှာငါသည်အသင့် ŗိှ ၏။ သင်တိƋ ့ကိƋ ေĵှာင့်ŗှက် မည်ဟƋ အƮကံ မ ŗိှ။ သင် တိƋ ့ ဥစõာကိƋ

ငါŗှာ သည်မ ဟƋတ်။ သင် တိƋ ့ကိƋ သာ ŗှာ၏။ သားသမီး တိƋ ့သည် မိဘ အတွက် ဥစõာ

ကိƋ ဆည်းပƎ းရသည်မ ဟƋတ်။ မိဘ တိƋ ့သည် သားသမီး တိƋ ့အတွက် ဆည်းပƎ းရ၏။ 15

ငါ သည်သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢာ စိတ်တိƋ းပွား သည်အတိƋ င်း သင်တိƋ ့သည် ငါ့ကိƋ ချစ်

ြခင်းေမတĢာစိတ် ဆƋတ်ယƋတ် ေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့ စိတ် ဝိညာဥ်၏ အကျိုး အလိƋ ငှာ

ငါသည်ကိƋ ယ်ဥစõာကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ၎င်း၊ ကƋ န်ေစြခင်းငှာအလွန်ေစတနာŗိှ၏။ 16 သင်

တိƋ ့ကိƋ ငါ မ ေĵှာက်ယှက် သည် မှန်ေစေတာ့။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ လိမňာ ေသာသƎ ြဖစ် ၍ပရိယာယ်

အားြဖင့်သင် တိƋ ့ကိƋ ဘမ်းဆီး ƨပီဟƋ ဆိƋ လƦင်၊ 17တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ ကိƋ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့

ေစလǀတ် ၍၊ သင် တိƋ ့၏ဥစõာကိƋ ပရိယာယ် အားြဖင့် ငါယƎသေလာ။ 18 တိတƋ သည် သင်

တိƋ ့ဆီသိƋ ့ သွားမည်အေƮကာင်း ငါေတာင်းပန် ၍၊ သƎ ĵှင့်တကွအြခားေသာ ညီ တစ်ေယာက်ကိƋ

ေစလǀတ် ၏။ တိတƋ သည် ပရိယာယ် အားြဖင့်သင်တိƋ ့၏ဥစõာကိƋ ယƎသေလာ။ ငါတိƋ ့သည်

စိတ် သေဘာချင်းတƎ ၍ကျင့် Ʈကသည် မ ဟƋတ်ေလာ။ တလမ်းတည်း လိƋ က်Ʈကသည်

မ ဟƋတ်ေလာ။ 19 တဖန်တƋံ ၊ ငါတိƋ ့သည်သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ကိƋ ယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကိƋ

ေြပာသည်ဟƋထင် Ʈကသေလာ။ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ေထာက်၍ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌ငါတိƋ ့ ေြပာ

Ʈက၏။ ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ငါတိƋ Ʊ့ပသမƦ မှာ သင် တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် ြခင်းအလိƋ ငှာ ƱပƮက၏။ 20

ငါေရာက်လာ ေသာအခါ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ ĵှစ်သက် ေသာသƎမ ြဖစ်၊ ငါ သည်လည်း သင် တိƋ ့

မ ĵှစ်သက် ေသာသƎ ြဖစ်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ သင်တိƋ ့ ၌ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်း၊ အမျက်ထွက်

ြခင်း၊ ြငင်းခƋ ံ ြခင်း၊ သƎ ့ အသေရကိƋ őǊတ်ချြခင်း၊ ေချာစားြခင်း၊ မာန ေထာင်လǀားြခင်း၊ အချင်းချင်း

အမǊလƋ ပ်ြခင်းြဖစ်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ 21 အထက် ကြပစ်မှား၍ ညစ်ĂƎ း စွာကျင့်ြခင်း၊ မတရား

ေသာေမထƋ န်၌ မီှဝဲြခင်း၊ ကိေလသာ လွန်ကျူးြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ Ʊပမိ၍၊ ယခƋ တိƋ င်ေအာင်ေနာင်တ

မ ရေသာ သƎအများေƮကာင့် ငါစိတ်မသာညည်းတွားရသြဖင့်၊ သင် တိƋ ့ေŗှ ့၌ ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါ့ ကိƋ ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ မည်ဟƎ၍၎င်း စိƋ းရိမ် ြခင်းŗိှ၏။

13ဤတတိယအƫကိမ်တွင် သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါလာ မည်ြဖစ်၍၊ သက်ေသခံ ĵှစ် ဦးသƋံ း

ဦးအားြဖင့် စကား ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် တည် ရလိမ့်မည်။ 2 တဖန် ငါေရာက်လာ

လƦင် သင်တိƋ ့ကိƋ မ သနား ရဟƋ ြပစ်မှားေသာ သƎ မှစ၍ ƹကင်း ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့အား

အထက် က ငါေြပာသည်သာမက၊ ယခƋ ပင် သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎမ ŗိှေသာ်လည်း ၊ တဖန်ŗိှ

ဘိသက့ဲသိƋ ့ ငါေြပာ ĵှင့်၏။ 3 သင် တိƋ ့တွင် အားနည်း ေတာ်မ မƎ ၊ အားƫကီး ေတာ်မƎ ေသာ

ခရစ်ေတာ် သည် ငါ ၌ ဗျာဒိတ် ြပေတာ်မƎ ြခင်းသက်ေသ ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ŗှာ ေသာေƮကာင့်၊

ငါေရာက်လာေသာအခါ မသနားရ။ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ ခရစ်ေတာ်သည် အားနည်း

ြခင်းĵှင့် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံေသာ်လည်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏တန်ခိƋ း ေတာ်ĵှင့်

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ၏။ ငါ တိƋ ့သည်လည်း ခရစ်ေတာ် ၏နည်းတƎ အားနည်း ေသာ်လည်း၊

သင် တိƋ ့တွင် ြပေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ

အသက် ŗှင်ြခင်း ŗိှƮကလိမ့်မည်။ 5 သင်တိƋ ့သည်ယƋံ Ʈကည် Ʊခင်း၌ တည် သေလာ၊

မတည်ေလာဟ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စစ်ေƮကာ Ʈကေလာ့။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စƋ ံ စမ်း Ʈကေလာ့။ အစစ်

မခံĵိƋ င်ေသာ သƎမမှန် လƦင် ၊ ေယőǊ ခရစ် သည် သင် တိƋ ့ ၌ တည်ေတာ်မƎသည်ဟƋ ကိƋ ယ်

အေƮကာင်းကိƋ ယ်မ သိ Ʈကေလာ။ 6 ငါ တိƋ ့သည် အစစ် ခံĵိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ ငါထင်မှတ် ေြမာ်လင့်ြခင်းŗိှ၏။ 7 ငါ တိƋ ့သည် အစစ် ခံĵိƋ င်ေƮကာင်း ကိƋ

ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှသည်မ ဟƋ တ်။ အစစ် မခံĵိƋ င်ေသာ သƎ က့ဲသိƋ ့ ထင် ေသာ်လည်း၊

သင် တိƋ ့သည် ေကာင်းမွန် စွာ ကျင့် ေစြခင်းငှာ ၊ မေကာင်း ေသာအကျင့်တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

ကိƋ မƦ မ ကျင့် မည်အေƮကာင်း၊ ငါသည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။ 8

ငါတိƋ ့သည်သမňာတရား ကိƋ ဆီးတား ြခင်းငှာ အလƦင်း မ တတ်ĵိƋ င် Ʈက။ 9 သမňာတရား

ဘက်၌ေန၍သာ တတ်ĵိƋ င်Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့သည်အားနည်း ၍ သင် တိƋ ့သည်အားƫကီး ေသာအခါ

၊ ငါတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ Ʈက၏။ သင် တိƋ ့သည် စƋ ံလင် မည်အေƮကာင်းကိƋ သာ

အလိƋ ŗိှƮက၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ပယ်ŗှင်း ဖျက်ဆီးြခင်းအလိƋ ငှာ မ ဟƋတ်၊ တည်ေဆာက်

ြခင်းအလိƋ ငှာ သခင် ဘƋ ရားသည် ငါ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာတန်ခိƋ း ŗိှသည်အတိƋ င်း

ငါသည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ြပင်းစွာ ေသာဒဏ်ကိƋ မ ေပး လိƋ ၍၊ ယခƋ သင်တိƋ ့ĵှင့် ကွာေဝး

ေသးသည်ကာလဤသိƋ ့ ငါေရး လိƋ က်၏။ 11 ƹကင်း ေသးေသာစကားဟƎမƎကား၊ ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့ ၌ မဂéလာŗိှပါေစေသာ။ စƋ ံလင် ြခင်း၊ သက်သာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။

စိတ် တညီတĂွတ် တည်းြဖစ်၍၊ အချင်းချင်းအသင့်အတင့် ေနƮကေလာ့။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ေမတĢာ

ကိƋ ၎င်း ၊ အသင့်အတင့် ေနြခင်း ချမ်းသာကိƋ ၎င်း ေပးေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည် သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎလတ့ံ။ 12 အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် သန့်ŗှင်း ေသာ

နမ်း ြခင်းĵှင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 13 သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

Ʈက၏။ 14 သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေမတĢာ ေတာ်၎င်း၊
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သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ မိဿဟာယ ေတာ်၎င်း၊ သင် တိƋ ့အေပါင်း ၌ ŗိှေစသတည်း။

အာမင်။
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ဂလာတိ

1 လƎ ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င်၊ လƎ ၏အခွင့် မ ŗိှဘဲလျက်၊ ေယőǊ ခရစ် ၏အခွင့် ĵှင့် ၎င်း၊ ထိƋ သခင်

ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် ၏ အခွင့်ĵှင့်

၎င်း၊ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါ ေပါလƋ မှစ၍ ၊ 2 ငါ့ ထံမှာŗိှေသာ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ဂလာတိ ြပည်၌ŗိှေသာ အသင်းေတာ် များကိƋ Ʈကား လိƋ က် ပါ၏။ 3 သခင်

ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည်

သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 4 ထိƋ သခင် သည် ငါ တိƋ ့အဘ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ဆိƋ းညစ် ေသာဤပစõုပĽန် ဘဝ မှ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းငှာ ၊ ငါ

တိƋ ့အြပစ် ေƮကာင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် အပ်ေပး ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165) 5 ထိƋ ဘƋ ရားသခင်

သည်ကမŅာ အဆက်ဆက်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) 6

ခရစ်ေတာ် ၏ ေကျးဇƎ း အားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ĵှင့် ဤမƦေလာက်ြမနြ်မန်

ခွါ ၍ သင်တိƋ ့သည်အြခား ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ခံယƎ ƮကရေသာေƮကာင့်ငါသည်အ့ံƮသ

ြခင်းŗိှ၏။ 7 ထိƋ ဧဝံေဂလိတရားသည် ဧဝံေဂလိတရားမဟƋ တ် ။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေĵှာက်ယှက် ၍

ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေမှာက် လှန်ချင် ေသာသƎ အချို ့ŗိှ Ʈက၏။ 8 သိƋ ့ေသာ်လည်း

၊ သင် တိƋ ့အားငါ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားမှတစ်ပါးအြခားေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ

ငါတိƋ ့သည် ေဟာေြပာေသာ်၎င်း၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ လာေသာေကာင်းကင်တမန် ေဟာေြပာ

ေသာ်၎င်း၊ ေဟာေြပာေသာသƎသည် ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ ေစ။ 9 တစ်ဖန်တƋံ ၊

သင် တိƋ ့ခံယƎ ƨပီးေသာ ဧဝံေဂလိ တရားမှတစ်ပါးအြခားေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎေဟာေြပာလƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ ေစဟƋ

ငါတိƋ ့ဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း ယခƋ ငါထပ် ၍ဆိƋ ေသး၏။ 10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယခƋ တွင်

ငါသည် လƎ တိƋ ့၏ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်သေလာ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ လိƋ က်သေလာ။

လƎတိƋ ့ စိတ် ကိƋ ĵƎ းĂွတ်ေစြခင်းငှာŗှာƮကသေလာ။ လƎတိƋ ့ စိတ် ကိƋ ĵƎ းĂွတ်ေစြခင်းငှာŗှာƮကံ

ေသးလƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ အေစခံ ကƢန်မ ဟƋတ် ƨပီ။ 11 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ ေဟာေြပာ

ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားသည် လƎ တိƋ ့၏တရားမ ဟƋ တ် ။ 12 လƎ ထံမှာ ငါ ခံရ သည်မ ဟƋ တ်။

ေယőǊ ခရစ် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်မှတပါး အြခားေသာဥပေဒသကိƋ ငါမ ခံ သည်အေƮကာင်းကိƋ

သင်တိƋ ့အား ငါƮကား လိƋ က်၏။ 13အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ အထက် ကယƋ ဒ ဘာသာ၌

ေန၍ ငါ ကျင့်ေသာအကျင့် တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏အသင်းေတာ် ကိƋ အတိƋ င်း

ထက်အလွန် Ăှဥ်းဆဲ ဖျက်ဆီး ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ 14 ဘိƋ းေဘး တိƋ ့၏လက်မှ ငါ ခံရ

ေသာနည်းဥပေဒသ ဘက်၌ အထƎ းသြဖင့်စိတ်အားသန် လျက် ၊ ငါ ၏ လƎမျိုး ထဲ တွင်

ငါ့őွယ်တƎ ချင်းအများ တိƋ ့ထက် ယƋ ဒ ဘာသာကိƋ ကျင်လည်ေလ့ကျက်ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း

သင်တိƋ Ʈ့ကားသိƮကရƨပီ။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ကိƋ အမိ ဝမ်း ထဲက ပင်ေőွးချယ်

ခဲွထား၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ 16သားေတာ်၏

ဧဝံေဂလိတရားကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ ေဟာေြပာ ေစမည်အေƮကာင်း ၊ မိမိ အလိƋ ေတာ်

ĵှင့်အညီသား ေတာ်ကိƋ ငါ့ အားြပ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ငါသည်အေသွး အသား ĵှင့် တိƋ င်ပင်

ြခင်းကိƋ မ Ʊပ။ 17 ငါ့ အရင် တမန်ေတာ် ြဖစ်ĵှင့်ေသာသƎတိƋ ့ŗိှရာ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့ သိƋ ့ လည်း

မ သွား ၊ အာရပ် ြပည်သိƋ ့ ချက်ြခင်း သွား ၍ တစ်ဖန် ဒမာသက် Ưမိ ့သိƋ ့ ြပန် ေလ၏။ 18

ထိƋ ေနာက် သƋံ း ĵှစ် လွန် ƨပီးမှေပတőƋ ကိƋ အကƢမ်းဝင် လိƋ ေသာငှာ၊ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့

သွား ၍ သƎ ĵှင့်အတƎ တစ်ဆယ်ငါး ရက် ေန ၏။ 19 သƎ ĵှင့်သခင် ဘƋ ရား၏ ညီ ေတာ်

ယာကƋ ပ် မှတစ်ပါး အြခား ေသာ တမန်ေတာ် တစ်ေယာက်ကိƋ မƦငါမ ေတွ ့ မြမင်။ 20

ဤသိƋ ့ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ၍ Ʈကား လိƋ က်သည် တွင် မƋ သာ စကားကိƋ ငါမ ေြပာမသƋံ းဟƋ

ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ငါဆိƋ ၏။ 21 ထိƋ ေနာက် őǊရိ ြပည်၊ ကိလိကိ ြပည်သိƋ ့ ငါသွား ၍ ၊ 22

ယƋ ဒ ြပည်၌ ခရစ်ေတာ် ၏ဘာသာကိƋ ခံယƎေသာ သင်းဝင် သƎ တိƋ ့သည် ငါ့မျက်ĵှာ ကိƋ မƦမ

သိမမှတ်ဘဲေန ၍ ၊ 23 ငါ တိƋ ့ကိƋ Ăှင်းဆဲ ဘƎ းေသာသƎ သည် အထက် က မိမိ ဖျက်ဆီး ေသာ

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ယခƋ မိမိ ေဟာေြပာ သည်ဟƋ သƎ တိƋ Ʈ့ကား őƋံ ŗိှ ကာမƦĵှင့် ၊ 24 ငါ့

အေƮကာင်းေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈက၏။

2 ထိƋ ေနာက် တဆယ်ေလး ĵှစ် လွနƨ်ပီးမှ၊ ငါသည် တိတƋ ကိƋ ေခƀ ၍ ဗာနဗ

ĵှင့်အတƎ ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့ တစ်ဖန် သွား ေလ၏။ 2 ဗျာဒိတ် ေတာ်အတိƋ င်း

ပင်သွား သည်ြဖစ်၍ ၊ တစ်ပါး အမျိုးတိƋ ့ ၌ ေဟာေြပာ ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ထိƋ အခါ ငါƮကားေြပာ ေလ၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ငါေဆာင်őွက် ခ့ဲƨပီးေသာအမǊĵှင့် ေနာက်၌

ေဆာင်őွက် လတ့ံေသာ အမǊကိƋ အချည်းĵီှး မြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ အသေရ ထင်ŗှား ေသာ

သƎ တိƋ ့အားသာ တိတ်ဆိတ် စွာƮကားေြပာ၏။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ ĵှင့်အတƎ ပါေသာ

ေဟလသ အမျိုးတိတƋ ကိƋ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မ ခံ ေစ Ʈက။ 4 ေယőǊ ခရစ်

အားြဖင့် ငါ တိƋ ့ခံစား ေသာ လǀတ် ြခင်းအခွင့်ကိƋ ေချာင်းƮကည့် ၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကƢန်

ခံေစမည် အƮကံĵှင့်၊ ပရိယာယ်အားြဖင့်သƎတစ်ပါးသွင်း ၍ ငါတိƋ ့အထဲ သိƋ ့ဝင်ေသာညီအစ်ကိƋ

၏အေယာင်ကိƋ ေဆာင်ေသာသƎ တိƋ ့အေƮကာင်း ေƮကာင့် ထိƋ သိƋ Ʊ့ပƮက၏။ 5 မှန် ေသာဧဝံေဂလိ

တရားသည် သင် တိƋ ့ ၌ တည်ေန မည်အေƮကာင်း ၊ ငါတိƋ ့သည်သƎတိƋ ့စီရင်ြခင်းကိƋ ခဏ မƦ

ဝန် မ ခံƮက။ 6 အသေရထင်ŗှား ေသာသƎတိƋ ့သည် အထက် က အဘယ်သိƋ ့ ေသာ ြဖစ်

Ʈကသည်ကိƋ ငါမဆိƋ င်။ ဘƋ ရားသခင် သည် လƎ မျက်ĵှာ ကိƋ မှတ် ေတာ်မ မƎ ။ ထိƋ သƎ ĵှင့် ငါ သည်

ေပါင်းေဖာ်၍ထƎ းြခား ေသာအရာကိƋ မ ခံရသည်သာမက၊ 7အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ

တိƋ ့တွင် ေပတőƋ ကိƋ တမန်ေတာ်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ 8 ေပတőƋ ၌Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

သည်၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ငါ့ ကိƋ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ငါ၌ လည်း Ʊပြပင်

ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေပတőƋ ၌

အပ် ေတာ်မƎသည် နည်းတƎ ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းĵှင့်မစပ်ဆိƋ င်ေသာ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ ငါ၌

အပ်ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ သƎ တိƋ ့ သည် သိြမင် Ʈက၏။ 9 အမီှတကဲ ြဖစ်ေသာယာကƋ ပ် ၊ ေကဖ

၊ ေယာဟန် တိƋ ့သည်လည်း ၊ ငါ ရ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ သိ Ʈကေသာအခါ ၊ မိမိ တိƋ ့သည်

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံရေသာ သƎတိƋ ့ ဆီသိƋ ့ သွားမည်အေƮကာင်းĵှင့်၊ ငါ တိƋ ့သည်တစ်ပါး

အမျိုးသားတိƋ ့ဆီသိƋ ့ သွားမည်အေƮကာင်း ၊ လက်ျာ လက်ခံြခင်းကိƋ ဗာနဗ ĵှင့် ငါ့ အား ေပး

Ʈက၏။ 10 ငါတိƋ သ့ည်ဆင်းရဲ ေသာသƎများကိƋ ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ သƎ တိƋ ့အလိƋ တစ်ခƋ တည်း

ŗိှ၏။ ထိƋ အမǊ ကိƋ ငါသည်အလိƋ အေလျာက်ưကိးစား အားထƋတ်ေလ့ŗိှ၏။ 11 ထိƋ ေနာက်

ေပတőƋ သည် အĵ ĢိအƋ တ် Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သƎ၌အြပစ်တင် စရာ အခွင့်ŗိှ

ေသာေƮကာင့် သƎ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်ကိƋ ငါြငင်း၍ ဆီးတား ရ၏။ 12 အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎအချို ့

သည် ယာကƋ ပ် ထံမှ မ ေရာက် မလာမီှ၊ ေပတőƋသည် တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်အတƎ

စား ၏။ သƎတိƋ ့ေရာက်လာ ေသာေနာက် ၊ ေပတőƋသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ

တိƋ ့၏မျက်ĵှာကိƋ ေထာက် ၍ တစ်ပါးအမျိုးသားတိƋ ့ĵှင့်မ ေပါင်းဝ့ံ။ တစ်ေယာက်တြခားစီ

ေန၏။ 13 ƹကင်း ေသာယƋ ဒ လƎတိƋ ့သည် ေပတőƋ ĵှင့်အတƎလƦိုဝှ့က် ၍ ၊ သƎ တိƋ ့ လƦိုဝှ့က်

ြခင်းအားြဖင့်ဗာနဗသည်လည်းသƎ တိƋ ့ဘက်သိƋ ့ပါ သွား၏။ 14သƎတိƋ သ့ည်မှန် ေသာ ဧဝံေဂလိ

တရားĵှင့်အညီ ေြဖာင့်မတ်စွာ မ ကျင့် ေƮကာင်း ကိƋ ငါသည်ြမင် လƦင် ၊ ထိƋ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ ေပတőƋ အား ငါဆိƋ သည်ကား၊ သင်သည် ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် လျက်ပင် ယƋ ဒထƋံ းစံ

အတိƋ င်းမ ကျင့် ဘဲ၊ တစ်ပါးအမျိုး ၏ထƋံ းစံအတိƋ င်းကျင့်လƦင်၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည်

ယƋ ဒထƋံ းစံ အတိƋ င်းကျင့် ေစြခင်းငှာအဘယ်ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ကိƋ အĵိƋ င်အထက်Ʊပသနည်း။ 15

လƎ တိƋ ့သည် ပညတ် တရား၏အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ မ ေရာက်၊ 16 ေယőǊ

ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသိƋ ့ေရာက်Ʈကသည်ကိƋ ၊ အြပစ် ထင်ŗှားေသာ

တစ်ပါး အမျိုးသားမ ဟƋ တ်ဘဲ၊ ဇာတိ အမျိုးအားြဖင့်ယƋ ဒ လƎ ြဖစ်ေသာငါ တိƋ ့သည် အမှန်သိ

သည်ĵှင့်အညီပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသိƋ ့မေရာက်၊ ခရစ်ေတာ်

ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ြခင်းငှာ ၊ ငါ တိƋ ့ပင် ေယőǊ ခရစ်

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် Ʈကƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် အဘယ်သƎ

မƦေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ မ ေရာက်ĵိƋ င်ရာ။ 17 ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့

ေရာက်ြခင်းငှာငါ တိƋ ့သည် ưကိးစား လျက်ပင်၊ အြပစ် ထင်ŗှားေသာသƎ ြဖစ်ေသးသည်မှန်လƦင်

၊ ခရစ်ေတာ် သည် အြပစ် တရားကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ြဖစ်သေလာ။ 18 ထိƋ သိƋ ့မ ြဖစ် ĵိƋ င်ရာ။

အထက်က ငါƯဖိဖျက် ေသာ အရာ ကိƋ ေနာက်တဖန် ငါတည်ေဆာက် ြပန်လƦင် ၊ ကိƋ ယ် အြပစ်

ŗိှသည်ကိƋ ထင်ŗှား စွာြပ၏။ 19 ထိƋ မှတပါး၊ ငါ သည်ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအရာ၌

အသက် ŗှင်မည်အေƮကာင်း ၊ ပညတ် တရားĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအရာ၌ ပညတ် တရားအားြဖင့်

ေသ လျက်ေန၏။ 20 ငါသည်ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎလက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာအေသခံƨပီ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း အသက် ŗှင်ေသး၏။ ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်ငါ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်မ ŗှင်၊ ခရစ်ေတာ်

သည် ငါ ၌ ŗှင် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ ယခƋ ငါŗှင် ေသာ အသက် သည် ဘƋ ရားသခင်

၏သား ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် တည် ၏။ သား ေတာ်သည်ငါ့ ကိƋ ချစ် ၍ ငါ့ အဘိƋ ့
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ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စွန့် ေတာ်မƎ၏။ 21 ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါမ ပယ် ။ ပညတ်

တရားကိƋ အမီှƱပ ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င် လƦင် ခရစ်ေတာ် သည်အချည်းĵီှး အေသခံ

ေတာ်မƎ ƨပီ။

3 ပညာ မ့ဲေသာဂလာတိ လƎတိƋ ၊့ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာအေသခံေတာ်မƎ ေသာေယőǊ

ခရစ် ကိƋ သင် တိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ထင်ŗှား စွာြပƨပီးသည်ြဖစ်၍၊ သမňာတရားကိƋ

နားမေထာင်ေစြခင်းငှာသင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ Ʊပစား သနည်း။ 2 ပညတ် တရား၏အကျင့်

အားြဖင့် ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံရƮကသေလာ။ သိƋ ့မဟƋတ် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ Ʈကားနာ

ြခင်းအားြဖင့် ခံရ ƮကသေလာဟƎေသာအရာ တစ်ခƋ ကိƋ သာ သင် တိƋ ့ ၌ ငါသိ လိƋ ၏။ 3

ဤမƦေလာက် ပညာ မ့ဲƮကသေလာ။ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ၍ လƋ ပ်စŗိှ ƨပီးမှ၊ ဇာတိ

ကိƋ အမီှƱပ၍ ƨပီး ေစƮကသေလာ။ 4 ဤမƦေလာက် ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ အချည်းĵီှး ခံƮကƨပီေလာ။

အချည်းĵီှး သက်သက် ြဖစ် ရမည်ေလာ။ 5 ထိƋ မှတပါးဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အား

ေပး ၍၊ သင် တိƋ ့ ၌ တန်ခိƋ း များကိƋ ြပ ေသာသƎသည်ပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့်

ြပသေလာ။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ နာ ြခင်းအားြဖင့် ြပသေလာ။ 6 ထိƋ နည်းတƎအာြဗဟံ

သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းက့ဲသိƋ ့ မှတ် ေတာ်မƎ၏။ 7 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှေသာသƎ သည် အာြဗဟံ ၏သား ြဖစ်

သည်ဟƋ အမှန်သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 8 ဘƋ ရားသခင် သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ေထာက်၍ ၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ကိƋ ေြဖာင့်မတ် ရာ၌ တည်ေစေတာ်မƎ မည်ဟƋ ကျမ်းစာ သည်ေြမာ်ြမင်

လျက် ၊ အာြဗဟံ အား အမိန့်ŗိှ၍၊ သင့် အားြဖင့် လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်ဟƋ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာĵှင့်ေလ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာ အာြဗဟံ ĵှင့်အတƎ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံရƮက၏။

10 ပညတ် တရား၏အကျင့် ကိƋ အမီှƱပ ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အကျိန် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်Ʈက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပညတĢိ ကျမ်းစာ ၌ ပါ သမƦ ေသာ စကား တိƋ ့ကိƋ အƨမဲ မ ကျင့်ေသာသƎ

တိƋ င်း ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံေစသတည်းဟƋ ကျမ်းစာ လာ၏။ 11တဖန်တƋံ ၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသƎသည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက် ŗှင်လိမ့်မည်။ 12 ပညတ် တရားမƎကား ၊

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င် ။ ထိƋ အကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ သည်၊ ထိƋ အကျင့် အားြဖင့်

အသက် ŗှင်လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ေŗှေ့တာ်၌ ပညတ်

တရားအားြဖင့် အဘယ်သƎ မƦေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ မေရာက် ĵိƋ င်ဟƋ ထင်ŗှား လျက်ŗိှ၏။ သစ်

တိƋ င်၌ ဆဲွ ထားြခင်း ခံရေသာသƎ တိƋ င်း ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ကျမ်းစာလာ

သည်ĵှင့်အညီ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့ အတွက် ေƮကာင့် ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ ငါ

တိƋ ့ကိƋ ပညတ် တရား၏ကျိန် ြခင်းမှ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။ 14 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အာြဗဟံ

ခံရေသာ ေကာင်းƫကီး မဂéလာသည်ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် တပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ သက်ေရာက်

သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် ဂတိ ေတာ်ĵှင့် ယှဥ်ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်

ခံရ Ʈကမည်အေƮကာင်းတည်း။ 15 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ေလာကီ ေဝါဟာရအားြဖင့် ငါေြပာ မည်။

လƎ ေသာ်လည်း ဝန်ခံ စာကိƋ ချုပ် ƨပီးမှအဘယ်သƎ မƦမပယ် ရ။ ထပ်ဆင့် ၍စကားကိƋ မသွင်းရ။

16 ဂတိ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ အာြဗဟံ ĵှင့် သƎ ၏အမျိုးအĵွယ် ၌ ထား ေတာ်မƎ၏။ အမျိုးအĵွယ်တိƋ ့ဟƋ

အများ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ သင် ၏ အမျိုးအĵွယ်ဟƋ

တစ် ေယာက်ေသာသƎကိƋ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ တစ်ေယာက်ေသာသƎ ကား

ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သတည်း။ 17 ငါဆိƋ သည်ကား၊ ခရစ်ေတာ်ကိƋ ရည်မှတ် ၍ ဘƋ ရားသခင်

တည် ေစေတာ်မƎ ĵှင့်ေသာပဋိညာဥ် တရားကိƋ အĵှစ် ေလးရာ သƋံ းဆယ် လွန် ƨပီးမှေနာက်ြဖစ်

ေသာပညတ် တရားသည်မ ပယ် ĵိƋ င်။ ဂတိ ေတာ်ကိƋ အချည်းĵီှး မြဖစ်ေစĵိƋ င်။ 18 ထိƋ မှတစ်ပါး၊

အေမွ ေတာ်သည် ပညတ် တရားĵှင့် စပ်ဆိƋ င် လƦင် ဂတိ ေတာ်ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် ။ ဘƋ ရားသခင်

သည် ဂတိ ေတာ်အားြဖင့် အာြဗဟံ အား ထိƋ အေမွေတာ်ကိƋ သနား ေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ ့ ြဖစ်၍

ပညတ် တရားသည် အဘယ် အကျိုးŗိှသနည်းဟƎမƎကား၊ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ခံေသာ အမျိုးအĵွယ်

မ ြဖစ် မီှတိƋ င်ေအာင်၊ ဒƋ စőိƋ က် များေƮကာင့် ထိƋ တရားကိƋ ထပ် ၍ေပးေတာ်မƎ၏။ ထိƋ တရား

ကိƋ ေကာင်းကင် တမန်များအားြဖင့် အာမခံ ၏ လက် ၌ထား ေတာ်မƎ၏။ 20 အာမခံ

မည်သည်ကား၊ တစ် ဘက်ĵှင့်သာဆိƋ င် သည်မ ဟƋ တ်။ ဘƋ ရားသခင် မƎကား တစ် ဘက်ြဖစ်

ေတာ်မƎ၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ပညတ် တရားသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂတိ ေတာ်ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက်

ြဖစ်သေလာ။ ထိƋ သိƋ ့ မ ြဖစ် ĵိƋ င်ရာ။ အသက် ŗှင်ေစĵိƋ င် ေသာ ပညတ် တရားကိƋ ေပး

ေတာ်မƎသည်မှန်လƦင် ၊ အကယ်စင်စစ် ထိƋ တရား အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ရ လိမ့်မည် ။

22 ယခƋ မƎကား ၊ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်

ေသာ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ရ မည်အေƮကာင်း ကျမ်းစာ သည်လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အြပစ် ၌ ချုပ်

ထား၏။ 23 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားမ ေရာက် မီှ ပညတ် တရားသည်ေစာင့် ေနသည်ြဖစ်၍၊

ထိƋ အခါငါတိƋ ့သည် ေနာက်၌ ထင်ŗှား လတ့ံေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ေြမာ်လင့်၍ ချုပ်

ထားလျက်ŗိှƮက၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့

ေရာက်ေစြခင်းငှါ ပညတ် တရားသည် ခရစ်ေတာ် ထံသိƋ ့ ငါတိƋ ့ကိƋ ပိƋ ့ေဆာင်၍ ငါ တိƋ ့၏

အထိန်း ြဖစ် သတည်း။ 25 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားသည် ေရာက်လာ ေသာအခါ၊ ငါတိƋ ့သည်

ထိƋ အထိန်း လက်မှ လွတ် Ʈက၏။ 26 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့အေပါင်း သည်

ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ် Ʈက၏။ 27 ခရစ်ေတာ် ၌ ဗတĢ ိဇံ

ကိƋ ခံေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƎတင်ဝတ်ေဆာင် ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 28

ေယőǊ ခရစ် ၌ ယƋ ဒ လƎမ ŗိှ ၊ ေဟလသလƎမ ŗိှ၊ ကƢန် မ ŗိှ ။ လƎ လွတ်မ ŗိှ၊ ေယာက်ျား မ ŗိှ ၊

မိန်းမ မŗိှ၊ ထိƋ သခင်၌ သင် တိƋ ့အေပါင်း သည် တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ် Ʈက၏။ 29 ခရစ်ေတာ်

ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်လƦင် အာြဗဟံ ၏ အမျိုးအĵွယ်ပင်ြဖစ်၍ ၊ ဂတိ ေတာ်အတိƋ င်း အေမွခံ ၏

အရာ၌ တည်Ʈက၏။

4 တဖန်တƋံ ၊ အေမွခံ မည်သည်ကား၊ ဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ပိƋ င်ထိƋ က်ေသာ သƎ ြဖစ်ေသာ်လည်း၊

အőွယ် မေရာက်မီှ ကာလ အေစအပါးကƢန်ĵှင့် တƎ၏။ 2 အဘ စီရင်ĵှင့်ေသာ အချိန်

ကာလ မ ေရာက်မီှ တိƋ င်ေအာင်အေစာင့် အထိန်းအအƋ ပ်အချုပ် တိƋ ့ လက် ၌ ŗိှ ၏။ 3

ထိƋ နည်းတƎ ငါ တိƋ ့သည် အőွယ် မေရာက်မီှ ေလာကီ တရားĵƋလက် ၌ ကƢန် ခံရ Ʈက၏။ 4

အချိန် ကာလေစ့ ေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့သည်သား ၏အခွင့်အရာကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း၊ 5

ပညတ် တရားလက် ၌ŗိှ ေသာငါတိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ေစြခင်းငှါ ၊ မိန်းမ ဝမ်း၌ ပဋိသေĵĲယƎ၍

ပညတ် တရား ေအာက် ၌ဘွားြမင်ရေသာ သားေတာ်ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည်ေစလǀတ်

ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့သင်တိƋ ့သည်သား ြဖစ် ေသာေƮကာင့် အဗŃ အဘဟƋ ေခƀ တတ်ေသာ

သား ေတာ်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့စိတ် ĵှလƋ ံ းထဲသိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ေစလǀတ် ေတာ်မƎ၏။ 7

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သင်တိƋ ့သည် ေနာက်တဖန်အေစအပါး ကƢန်မ ြဖစ် ၊ သား ပင် ြဖစ်Ʈက၏။ သား

ြဖစ်လƦင် ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ အေမွခံ လည်း ြဖစ်Ʈက၏။ 8 သိƋ ့ေသာ်လည်း

အထက်ကသင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ ေသာအခါ၊ ဇာတိ အားြဖင့်ဘƋ ရား မ ဟƋ တ်

ေသာ သƎတိƋ ့၏အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် Ʈက၏။ 9 ယခƋ မƎကား သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

သိ ƨပီးမှဟƋ ၍ မဆိƋ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင်တိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎ ƨပီးမှ၊ အား မŗိှ၊ ချမ်းသာ

မေပးĵိƋ င်ေသာ တရားĵƋ ဘက်သိƋ ့ အဘယ်ေƮကာင့် တဖန် ေြပာင်းလဲ Ʈကသနည်း။ ထိƋ

ေလာကီ တရား၌ တဖန် ကƢန် ခံြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ Ʈကƨပီတကား။ 10 ĵှစ် ၊ လ ၊ ေနရ့က် ၊

အချိန် ကာလများကိƋ ေစာင့် Ʈကƨပီတကား။ 11 ငါသည်သင် တိƋ ့ဆီမှအချည်းĵီှး ưကိးစား

အားထƋ တ်သည်ဟƋ သင် တိƋ ့၏အေƮကာင်းေƮကာင့် စိƋ းရိမ် လျက်ŗိှ၏။ 12 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ ငါ ြဖစ်၏။ ငါ က့ဲသိƋ ့ သင်တိƋ ့ ြဖစ် ƮကေလာဟƋ ငါေတာင်းပန် ၏။ သင်တိƋ ့သည်

ငါ့ ကိƋ အလƦင်း မြပစ်မှား Ʈက။ 13 ငါသည် ကိƋ ယ် နာ ြခင်းေရာဂါĵှင့်တကွ၊ ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ သင် တိƋ ့အား အထက် က ေဟာေြပာ ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက၏။ 14

ကိƋ ယ် ကာယ၌ ငါ ခံရေသာ စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ သင် တိƋ ့ သည်မထီမ့ဲြမင် မ Ʊပ၊ ငါကိƋ မ ပယ် ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ ေယőǊ ခရစ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ လက်ခံ Ʈက၏။ 15

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် သင် တိƋ ့ခံရေသာမဂéလာ ကားအဘယ် မဂéလာနည်း။ အထက်ကကိƋ ယ်မျက်စိ

ကိƋ ထƋ တ် ၍ ငါ့ အား ေပးĵိƋ င် လƦင် ၊ ေပး ြခင်းငှါ သင်တိƋ ့အလိƋ ŗိှသည်ဟƋ ငါသက်ေသခံ

၏။ 16 ယခƋ မƎကား၊ ငါသည်သမňာတရား ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာေသာေƮကာင့်

သင် တိƋ ့၏ရန်သƎ ြဖစ် သေလာ။ 17သƎတထƎ းတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ အလွန်ချစ်Ʈကသည်

မှန်ေစေတာ့။ ေလျာက်ပတ် စွာ ချစ်Ʈကသည်မဟƋတ်။ သင်တိƋ ့သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ အလွန်ချစ်

မည်အေƮကာင်း ၊ သƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ပယ် ြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 18 သိƋ ့ေသာ်လည်း

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ငါ ŗိှ ေနစဥ် တွင်သာ ေကာင်း ေသာအရာကိƋ အလွန်ချစ်အပ်သည် မ

ဟƋ တ်။ အစဥ်မြပတ် အလွန်ချစ်အပ်၏။ 19 ခရစ်ေတာ် သည်သင် တိƋ ့အထဲ ၌ တည် လျက်

ŗိှေတာ်မƎသည်တိƋ င်ေအာင် သင်တိƋ ့အဘိƋ ့ သားဘွားြခင်း ေဝဒနာ ကိƋ ငါခံရေသာငါ့ ချစ်သား

တိƋ ၊့ 20 သင် တိƋ ့ကိƋ ငါယƋံ မှား ြခင်းŗိှေသာေƮကာင့် ၊ ယခƋ သင် တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ေတွ ့၍

ထƎ းြခားေသာ စကားကိƋ ေြပာြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ၏။ 21 ပညတ် တရားေအာက် ၌ေန ချင်



ဂလာတိ 620

ေသာသƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ပညတ် တရားကိƋ နား မ လည်Ʈကသေလာ။ 22 ပညတĢိကျမ်းစာ၌

လာ သည်ကား ၊ အာြဗဟံ ၌ သား ĵှစ် ေယာက်ŗိှ ၏။ သားတစ် ေယာက်ကား၊ ကƢန် မ၏

သားြဖစ်၏။ တစ် ေယာက်ကား ကƢန် မမဟƋ တ်ေသာ မိန်းမ၏သားြဖစ်၏ဟƋ လာသတည်း။

23 ကƢန် မ၏ သား သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် ဘွား ေသာသားြဖစ်၏။ ကƢန် မဟƋ တ်ေသာ

မိန်းမ၏ သား သည် ဂတိ ေတာ်အားြဖင့် ဘွားေသာသားြဖစ်၏။ 24 ထိƋ အေƮကာင်းအရာကိƋ

ပƋ ံ ပမာ အားြဖင့်ဆိƋ ေသာ်၊ ထိƋ မိန်းမĵှစ်ေယာက်ကား ၊ ပဋိညာဥ် တရားĵှစ် ပါးကိƋ ဆိƋ လိƋ

သတည်း။ ဟာဂရ အမည်ŗိှ ေသာမိန်းမ တည်းဟƎေသာပဋိညာဥ်တရားတပါး သည် သိနာ

ေတာင် ေပƀမှာစီရင်၍၊ ကƢန် များကိƋ ဘွား တတ်ေသာတရားြဖစ်၏။ 25အေƮကာင်းမƎကား၊

ဟာဂရ သည် အာရပ် ြပည်၌ ŗိှေသာ သိနာ ေတာင် ြဖစ် ၏။ ယခƋ ŗိှေသာေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ĵှင့် တƎ၏၊ မိမိ သား များĵှင့်တကွ ကƢန် ခံရ၏။ 26 အေပƀမှာ ŗိှေသာ ေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့မƎကား ၊ ခပ်သိမ်းေသာ ငါ တိƋ ့၏ အမိ တည်းဟƎေသာကƢန် မမဟƋတ် ေသာ မိန်းမြဖစ်

သတည်း။ 27 ကျမ်းစာလာ သည်ကား ၊ သားမ ဘွား ေသာ အƱမံမ ၊ ဝမ်းေြမာက်

ေလာ့။ သားဘွားြခင်းေဝဒနာ ကိƋ မ ခံေသးေသာမိန်းမ ၊ ေƹကးေƮကာ် ေအာ်ဟစ်ေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ စွန့် ထားေသာမိန်းမသည်လင် ŗိှ ေသာ မိန်းမ ထက် သာ၍ များ ေသာ

သား တိƋ ့ကိƋ ဘွားြမင်ƨပီဟƋ လာသတည်း။ 28 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည်ဣဇာက် က့ဲသိƋ ့

ဂတိ ေတာ်ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ သား ြဖစ် Ʈက၏။ 29 ထိƋ အခါ ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် ဘွား

ေသာသား သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဘွားေသာသားကိƋ Ăှင်းဆဲ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ

ယခƋ ပင် ြဖစ်၏။ 30 သိƋ ့ေသာ်လည်း အဘယ်သိƋ ့ ကျမ်းစာ လာသနည်းဟƎမƎကား၊ ကƢန် မĵှင့်

သƎ ၏သား ကိƋ ĵှင်ထƋ တ် ေလာ့။ ကƢန် မ၏သား သည် ကƢန် မမဟƋတ်ေသာ မိန်းမ၏သား

ĵှင့်အတƎ အေမွ မ ခံရဟƋ လာသတည်း။ 31 ယခƋ တွင်ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည် ကƢန် မ၏

သားမ ဟƋ တ်၊ ကƢန် မမဟƋ တ်ေသာ မိန်းမ၏ သား ြဖစ် Ʈက၏။

5 ထိƋ ေƮကာင့် ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ ေသာလǀတ် ြခင်းအခွင့်၌တည်ေန

သြဖင့် ၊ ကƢန်ခံရာ ထမ်းဘိƋ း ကိƋ ထမ်း၍ ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ တဖန် မ ခံƮကĵှင့်။

2 ငါ ေပါလƋ ဆိƋ သည်ကား၊ သင် တိƋ ့သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံလƦင် ၊ ခရစ်ေတာ်

အားြဖင့် အဘယ် အကျိုး ကိƋ မƦမရĵိƋ င်Ʈက။ 3အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာလƎ အေပါင်း

တိƋ ့အား ငါတဖန် သက်ေသခံ သည်ကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎသည် ပညတ် တရားကိƋ အƹကင်းမ့ဲ

ကျင့် အ့ံေသာငှါ ေƹကးတင် ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 4 ပညတ် တရားအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ ေရာက်သမƦေသာသင်တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ကွာ ၍ ေကျးဇƎ း တရား၌မတည်၊

ေőွေ့လျာ့ Ʈကƨပီ။ 5 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ေရာက်မည်ဟƋ

ေြမာ်လင့် ေသာေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်င့ံလင့် ၍ေနƮက၏။ 6 ေယőǊ

ခရစ်ေတာ် ၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းအကျိုးမ ŗိှ၊ မခံဘဲေနြခင်းလည်း အကျိုးမŗိှ။ ေမတĢာ

အားြဖင့် Ʊပြပင် တတ်ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသာ အကျိုးŗိှ၏။ 7အထက်ကသင် တိƋ ့သည်

ေကာင်းမွန် စွာ ေြပး Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သမňာတရား ကိƋ နား မ ေထာင်ေစြခင်းငှါအဘယ်သƎ

ဆီးတား သနည်း။ 8 ယခƋယƎေသာအယƎကား၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏

ƮသဝါဒကိƋ အမီှƱပ၍ ယƎေသာအယƎမ ဟƋ တ်။ 9 အနည်းငယ် ေသာတေဆး သည် မƋ န့်စိမ်းတပƋ ံ

လƋ ံ း ကိƋ ေဖါင်းƹက ေစတတ်၏။ 10 သင် တိƋ ့သည် ကဲွြပားေသာအယƎ ŗိှသမƦကိƋ ပယ်

လိမ့်မည်ဟƋ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ငါ အမီှƱပ ၍ စိတ် စဲွလမ်းြခင်းŗိှ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ ေĵှာက်ယှက်

ေသာ သƎ မည်သည်ကား၊ မိမိ အြပစ် ဒဏ်ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ 11 တဖန်တƋံ ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

ငါသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းတရားကိƋ ေဟာေြပာ ေသး သည်မှန်လƦင် ၊ အဘယ်ေƮကာင့်

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသး သနည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေြပာလƦင်၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်ကိƋ ထိမိ

၍လဲစရာအေƮကာင်း ပယ်ŗှင်း လျက်ŗိှ၏။ 12 သင် တိƋ ့ကိƋ ေမှာက်မှား ေစေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ပယ်ŗှား ĵှင်ထƋ တ်ေစြခင်းငှါငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 13 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်လǀတ်

ြခင်းအခွင့်ကိƋ ရေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းဇာတိ ပကတိအား အခွင့် ကိƋ ေပး၍၊

ထိƋ လǀတ် ြခင်းကိƋ မ သƋံ းƮကĵှင့်။ အချင်းချင်း ချစ် ၍ အမǊ ချင်းကိƋ ေဆာင်őွက်Ʈကေလာ့။

14 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ ကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလာ့ဟƎေသာ

ပညတ်တပါးကိƋ ကျင့် လƦင်၊ ပညတ် တရားŗိှသမƦ ကိƋ အƹကင်းမ့ဲ ကျင့်ရာ ေရာက်၏။

15 သိƋ ့မဟƋတ်အချင်းချင်း ကိƋ က် စား လƦင် အချင်းချင်း ဖျက်ဆီး မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်၍သတိ

ŗိှƮကေလာ့။ 16 ငါပညတ်သည်ကား၊ ဝိညာဥ် ပကတိအတိƋ င်းကျင့် Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ကျင့်လƦင်

ဇာတိ ပကတိ၏အလိƋ သိƋ ့ မ လိƋ က် ဘဲေနƮကလိမ့်မည်။ 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဇာတိ

ပကတိĵှင့် ဝိညာဥ် ပကတိသည် တပါးĵှင့်တပါးဆန့်ကျင် ေသာ အလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ တပါး

ĵှင့်တပါး ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်၍၊ သင်တိƋ ့သည် ကျင့်ချင် ေသာ အကျင့် ကိƋ မ ကျင့်

ĵိƋ င်Ʈက။ 18 သိƋ ့ေသာ် ဝိညာဥ် ပကတိအလိƋ သိƋ ့ လိƋ က် လƦင် ပညတ် တရားĵှင့် လွတ်

Ʈက၏။ 19 ဇာတိ ပကတိအကျင့် တိƋ ့သည်ထင်ŗှား Ʈက၏။ ထိƋ အကျင့်တိƋ ့ မƎကား၊ သƎ ့

မယားကိƋ ြပစ်မှားြခင်း၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း စွာကျင့်ြခင်း၊ ကိေလသာ

လွန်ကျူးြခင်း၊ 20 őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ြခင်း၊ သƎတပါးကိƋ Ʊပစား ြခင်း၊ ရနƯ်ငိး ဖဲွ ့ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့

ြခင်း၊ ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ြငင်းခƋ န် ြခင်း၊ အချင်းချင်း ကဲွြပားြခင်း၊ သင်းခဲွ ြခင်း၊

21 သƎ ့ အကျိုးကိƋ ြငူစƎ ြခင်း၊ လƎအသက်ကိƋ သတ်ြခင်း၊ ယစ်မျိုး ကိƋ ေသာက်Ʈကူးြခင်း၊ ပဲွ

လƋ ပ်ြခင်းမှစ၍ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့် ေပတည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ကိƋ အေမွ မ ခံƮကရဟƋ အထက်ကငါေြပာ ĵှင့်ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း

ယခƋ ပင်လည်း ငါေြပာ ĵှင့်၏။ 22 ဝိညာဥ် ပကတိ၏အကျိုး မƎကား ၊ ချစ် ြခင်း၊ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်း၊ ƨငိမ်သက် ြခင်း၊ စိတ်ŗှည် ြခင်း၊ ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ ေကာင်းြမတ် ြခင်း၊ သစõာေစာင့်

ြခင်း၊ 23 ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်း၊ ကာမဂƋ ဏ် ချုပ်တည်းြခင်းေပတည်း။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့်

ကိƋ အဘယ်တရား မƦ မ ြမစ်တား ။ 24 ခရစ်ေတာ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဇာတိ

ပကတိကိƋ ၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိစိတ်များĵှင့် အလိƋ ဆĵĮ များ ကိƋ ၎င်း၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ

őိƋ က်ထားƮကƨပီ။ 25 သိƋ ့ ြဖစ်၍ငါတိƋ ့သည်ဝိညာဥ် ပကတိေƮကာင့် အသက် ŗှင်လƦင် ၊ ဝိညာဥ်

ပကတိအတိƋ င်းကျင့် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 26 အချည်းĵီှး ေသာ ေကျာ်ေစာကိတĢ ိကိƋ တပ်မက်ြခင်း၊

အချင်းချင်း ချုပ်ချယ် ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်း၊ အချင်းချင်း ြငူစƎ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် ၍ေန ƮကကƋ န်အ့ံ။

6 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ လƎ သည်သတိလစ်၍ တစƋံတခƋ ေသာ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ƱပမိလƦင် ၊ ဝိညာဥ်

ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ခံရေသာသင် တိƋ ့သည် အြပစ်ေသွးေဆာင်ြခင်း ĵှင့် ကိƋ ယ်တိƋ င်လွတ်

မည်အေƮကာင်း၊ ကိƋ ယ် ကိƋ သတိƱပ လျက် သိမ်ေမွ ့ ĵƎ းည့ံေသာသေဘာ ĵှင့် ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎ

ကိƋ မစ၍၊ သƎ၏ ေနရာ၌တည်ƨမဲ တည်ေစြပနƮ်ကေလာ့။ 2ထမ်းőွက်စရာဝန်ချင်း တိƋ ့ကိƋ

အချင်းချင်း ကƎ ညီ၍ ထမ်းőွက် ေသာအားြဖင့်ခရစ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ ကျင့် Ʈကေလာ့။ 3

အƮကင်သƎ သည်ဘာ မƦမဟƋတ် ဘဲလျက်၊ ဤမƦေလာက်ငါြဖစ် သည်ဟƋ စိတ်ထင် လƦင် ၊

ထိƋ သƎသည် ကိƋ ယ် ကိƋ လှည့်ြဖား ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 4 လƎ တိƋ င်းကိƋ ယ်တိƋ င် ƱပေသာအမǊ ကိƋ

စစ်ေƮကာ ေစ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် သƎတပါး ၌ မ ဆိƋ ဘဲ ကိƋ ယ် ၌ သာ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်စရာ

အေƮကာင်းŗိှ လိမ့်မည်။ 5 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ လƎအသီးသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ဝန်

ကိƋ ေဆာင်őွက် ရƮကမည်။ 6 ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ သင် ေသာသƎ သည် သင်ေပး ေသာသƎ

အား ေကာင်း ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဝမƦ ေစ။ 7 အလဲွ မ ယƎ Ʈကĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် သည်

မထီမ့ဲြမင် Ʊပြခင်းကိƋ ခံေတာ်မ မƎ ။ လƎ သည်မျိုးေစ့ƫကဲ သည်အတိƋ င်း အသီးအĵံှကိƋ ရိတ်

ရလိမ့်မည်။ 8 မိမိ ဇာတိ ပကတိ၌ မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့်ပƋ ပ်ပျက်

ြခင်းအသီးအĵံှကိƋ ရိတ် ရလိမ့်မည်။ ဝိညာဥ် ပကတိ၌ မျိုးေစ့ ƫကဲေသာသƎ သည် ဝိညာဥ်

ပကတိအားြဖင့်ထာဝရ အသက် ŗှင်ြခင်း အသီးအĵံှကိƋ ရိတ် ရလိမ့်မည်။ (aiōnios g166)

9 ငါတိƋ ့သည်အား မ ေလျာ့၊ စိတ်မပျက်ဘဲ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ƮကကƋ န်အ့ံ။

ထိƋ သိƋ တ့ည်Ʈကည် ၍ ကျင့်လƦင် အချိန်တန် ေသာကာလ၌ အသီးအĵံှကိƋ ရိတ် ရƮကလိမ့်မည်။

10 ထိƋ ေƮကာင့် ငါတိƋ ့သည် အဆင်သင့် သည်အတိƋ င်း ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၏ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ ၌

အထƎ းသြဖင့် ေကျးဇƎ းƱပလျက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပ ƮကကƋ န်အ့ံ။ 11

အဘယ်မƦေလာက် ƫကီးေသာစာ ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့်သင် တိƋ ့အား ငါေရး လိƋ က်သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့ ြမင် Ʈက၏။ 12 မိမိတိƋ ့အေသွးအဆင်း တင့်တယ် ေစချင် ေသာ သƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

ခရစ်ေတာ် ၏လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေƮကာင့် ခံရေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းĵှင့် မိမိတိƋ ့ကင်းလွတ် လိƋ ၍၊

သင် တိƋ ့ကိƋ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေစြခင်းငှါအĵိƋ င် အထက်ေသွးေဆာင်တတ်Ʈက၏။

13 အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့သည် ပညတ် တရားကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် မ ကျင့်

သည်ြဖစ်၍၊ သင် တိƋ ့၏ အေသွးအဆင်း ကိƋ အမီှƱပ လျက်ဝါƹကား လိƋ ၍ သင် တိƋ ့ကိƋ

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေစြခင်းငှါအလိƋ ŗိှ Ʈက၏။ 14 ငါ ြဖစ်လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ၏ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်မှတပါး ဘယ်အရာ၌မƦ ဝါƹကား ြခင်းမ ŗိှ ပါေစĵှင့်။

ထိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င်ေတာ်မှာ ဤေလာက သည် ငါ့ အဘိƋ ့ őိƋ က် ထားြခင်းကိƋ ခံလျက်ŗိှ၏။ ငါ

သည် လည်း ဤေလာက အဘိƋ ့ őိƋက်ထားြခင်းကိƋ ခံလျက်ŗိှ၏။ 15 အေƮကာင်းမƎကား ၊

ေယőǊခရစ်ထံ၌အေရဖျားလီှး ြခင်းအကျိုး မ ŗိှ။ မ ခံဘဲေနြခင်းလည်း အကျိုးမ ŗိှ။ သတĢဝါ

သစ် ြဖစ်ြခင်းသာ အကျိုးŗိှ၏။ 16 ဤ နည်း ဥပေဒသအတိƋ င်းကျင့် ေသာ သƎ ŗိှသမƦ



ဂလာတိ621

တိƋ အ့ေပƀ၌၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဣသေရလအမျိုး အေပƀ ၌၎င်း၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် သနား

ေတာ်မƎ ြခင်းသက်ေရာက်ပါေစေသာ။ 17ယခƋ မှစ၍အဘယ်သƎ မƦငါ့ ကိƋ မေĵှာက်ŗှက်

ေစĵှင့်။ ငါ့ ကိƋ ယ် ၌ သခင်ေယőǊ ဒဏ်ချက်ရာ ကိƋ ငါ ေဆာင် ၏။ 18 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ

တိƋ ့သခင် ေယőǊ ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သင် တိƋ ့၏စိတ် ĵှလƋံ း၌ ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။



ဧဖက် 622

ဧဖက်

1 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် ၊ ေယőǊ ခရစ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ

ငါေပါလƋ သည် ဧဖက် Ưမိ ့၌ ေန ေသာ သန့်ŗှင်း သƎတည်းဟƎေသာေယőǊ ခရစ်

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2 သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘ

တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင်

တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 3 ငါ တိƋ ့သည်ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေမတĢာ အားြဖင့် သန့်ŗှင်း

လျက်၊ အြပစ် ကင်းလွတ်လျက် ြဖစ် မည် အေƮကာင်း၊ 4 ဤကမŅာ မ တည် မŗိှမီှငါ

တိƋ ့ကိƋ ခရစ်ေတာ် ၌ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ

အရာတိƋ ့ ၌ ခပ်သိမ်း ေသာ ဓမň မဂéလာ တိƋ ့ကိƋ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အား ေပး

သနားေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 5 ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသားေတာ်ေƮကာင့် ၊ ငါ

တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာေကျးဇƎ း ေတာ်၏ ဘƋ န်း အသေရကိƋ ချီးမွမ်း ေစြခင်းငှာ ၊ 6 ငါ

တိƋ သ့ည် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် သား အရာကိƋ ရမည်အေƮကာင်း ၊ အလိƋ ေတာ်ŗိှေသာေစတနာ

အတိƋ င်း ေŗှးမဆွက ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မƎ၏။ 7 ခပ်သိမ်း ေသာ သတိ ပညာ ေတာ်ĵှင့်

ေလျာ် စွာငါ တိƋ ့ ၌ အတိƋ င်းထက်အလွန်များ လှစွာေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံသည်ĵှင့်အညီ ၊ 8 ထိƋ သား ေတာ်၏အေသွး အားြဖင့် အြပစ် လǀတ် ေတာ်မƎ ြခင်း

တည်းဟƎေသာေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ငါတိƋ ့သည်ခံရ Ʈက၏။ 9 ဘƋ ရားသခင်

သည် ĵှလƋံ း သွင်းေတာ်မƎ ေသာ ေစတနာ ေတာ်ĵှင့် ေလျာ်ေသာအလိƋ ေတာ်၏ နက်နဲ ေသာ

အရာကိƋ ငါ တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မƎ၏။ 10 ထိƋ နက်နဲေသာအရာဟƎမƎကား၊ ကာလ အချိန်ေစ့

စƋ ံ ြခင်း၏ သာသနာ တွင် ေကာင်းကင် ေပƀ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေပါင်း ၍

ခရစ်ေတာ် ၌ ချုပ်ြခာေစေတာ်မƎ လိမ့်သတည်း။ 11 မိမိ ေစတနာ ၏အလိƋ ေတာ်သိƋ ့လိƋ က်၍

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ စီရင်Ʊပြပင် ေတာ်မƎတတ်ေသာ သƎ ၏Ʈကံစည် ြခင်းŗိှသည်အတိƋ င်း ၊

ေŗှးမဆွက ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါတိƋ ့သည် ထိƋ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် အေမွခံ

ြဖစ်Ʈက၏။ 12 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ေမƦာ်လင့် ĵှင့်ေသာ ငါ တိƋ ့အားြဖင့်ဘƋ န်း

ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း ေစြခင်း အေƮကာင်း ြဖစ် သတည်း။ 13 သင် တိƋ ့သည်လည်း ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ြခင်းအေƮကာင်းĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားတည်းဟƎေသာသမňာတရား ကိƋ Ʈကားနာ

၍ ထိƋ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ƨပီးမှ၊ ဂတိ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏

တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကိƋ ခံရƮကƨပီ။ 14 ပိƋ င်ထိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ဘƋ န်း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်း

ြခင်းအေƮကာင်း ĵှင့် ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ မေရာက်မီှကာလပတ်လƋံ းထိƋ ဝိညာဥ်ေတာ်သည်

ငါ တိƋ ့ အေမွ ၏ စားရန် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့သည်သခင် ေယőǊ ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ကိ့Ƌ ချစ် ြခင်းအေƮကာင်း ကိƋ ငါ သည်Ʈကား ƨပီးလƦင်၊

16 သင်တိƋ ့ကိƋ အေƮကာင်းƱပ၍ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အစဥ် မ ြပတ်ချီးမွမ်းလျက်၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့

အလိƋ ငှာ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ လျက်ေန၏။ 17ဆƋ ေတာင်းေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ ငါ တိƋ ့သခင်

ေယőǊ ခရစ် ၏ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ န်းƫကီး ေသာ အဘ ခမည်းေတာ်သည်

ကိƋ ယ်ေတာ် ြမတ်ကိƋ သိ ြခင်း အလိƋ ငှာ ပညာ ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ းထွင်း ေသာĀဏ် ကိƋ ၎င်း၊ သင်

တိƋ ့အား ေပး ပါမည်အေƮကာင်း ၊ 18 ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ေြမာ်လင့် ရေသာအရာကား

အဘယ် အရာြဖစ် သည်ကိƋ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ သည် ခံရေသာအေမွ ေတာ်၏ဘƋ န်း စည်းစိမ်

ကား အဘယ်မƦေလာက်ƫကီးသည်ကိƋ ၎င်း၊ 19 ယƋံ Ʈကည် ေသာငါ တိƋ ့ ၌ ြပေတာ်မƎ ေသာ

အလွန် ƫကီးလှ စွာေသာ တန်ခိƋ း ေတာ်ကား အဘယ်မƦေလာက်ƫကီး သည်ကိƋ ၎င်း၊ သင်

တိƋ ့သည်သိ ေစြခင်းငှာ၊ သင် တိƋ ့၏ Āဏ် မျက်စိ ကိƋ လင်း ေစပါမည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပ၏။ 20 ထိƋ တန်ခိƋ းေတာ်ကား၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ၍

ခရစ်ေတာ်၌Ʊပြပင် ေသာ မဟာတန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်အŗိှန်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 21 ခပ်သိမ်း ေသာ

အထွဋ်အြမတ် ၊ အာဏာစက် ၊ တန်ခိƋ း ၊ အစိƋ းရ ြခင်းမှစ၍ယခƋ ဘဝ ေနာင် ဘဝ၌ ေခƀေဝƀ

သမƋ တ်ေသာဘဲွန့ာမ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့အထက်၊ ေကာင်းကင် အရပ်၌ မိမိ လက်ျာ ေတာ်ဘက်မှာ

အလွနြ်မင့်ြမတ် ေသာေနရာကိƋ ခရစ်ေတာ်အား ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ (aiōn g165) 22 ေြခဘဝါး

ေတာ်ေအာက် သိƋ ့ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ချထား သြဖင့် ၊ အသင်းေတာ် ဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ၊ သƎ ့ ကိƋ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့၏ အချုပ်အြခာ ဦးေခါင်း ြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ အသင်းေတာ်ကား၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ြပည့်စƋ ံ ြခင်းတည်းဟƎေသာခရစ်ေတာ် ၏ကိƋ ယ်

ြဖစ် သတည်း။

2 သင်တိƋ ့သည် အထက် ကေလာကီ တရားသိƋ ့လိƋ က်၍ အာကာသ ေကာင်းကင်၏ တန်ခိƋ း

ကိƋ အစိƋ းရ ေသာ မင်းတည်းဟƎေသာြငင်းဆန် ေသာ သƎတိƋ ့ ၌ Ʊပြပင်ေသာ ဝိညာဥ်

၏အလိƋ ĵှင့်အညီ၊ 2 ဒƋ စőိƋ က်အြပစ် တိƋ ့ ၌ကျင်လည်Ʈက၍ ၊ ထိƋ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်၌ ေသ လျက်ŗိှ

ေနေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ ပင် ဘƋ ရားသခင်သည်အသက်ŗှင်ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ (aiōn g165) 3

ထိƋ ြငင်းဆန်ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်တကွ၊ ငါ တိƋ ့ŗိှသမƦ သည်အထက် က ကိƋယ် ကာယ၏အလိƋ

သိƋ ့၎င်း ၊ စိတ် ၏ အလိƋ သိƋ ့၎င်း၊ လိƋ က် သြဖင့် ကာမဂƋ ဏ် တိƋ ့ ၌ ကျင်လည် သည်ြဖစ်၍၊

ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့က့ဲသိƋ ့ ပင်ပကတိ အတိƋ င်း အမျက် ေတာ်ကိƋ ခံရေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 4

သိƋ ့ေသာ်လည်း ကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့် ƹကယ်ဝ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာ မဟာ ေမတĢာ ေတာ်အားြဖင့် ၊ 5 ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်၌ ေသလျက်ŗိှ ေနေသာ ငါ

တိƋ ့ကိƋ ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ အသက်ŗှင်ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့်သာ ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ေ့ရာက် ရ၏။ 6 ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ငါတိƋ ့ကိƋ ထေြမာက် ေစ၍ ေကာင်းကင် အရပ်၌

ေနရာ ေပးေတာ်မƎ ƨပီ။ 7အေƮကာင်းမƎကား၊ ထိƋ သခင်အားြဖင့် ငါ တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပ၍ ၊ ေကျးဇƎ း

ေတာ်၏အလွန် ƹကယ်ဝ ြခင်းကိƋ ေနာင် ကပ် ကာလတိƋ ့ ၌ ထင်ŗှား ေစမည်အေƮကာင်း

ြဖစ်သတည်း။ (aiōn g165) 8ယƋံ Ʈကည် ေသာအားြဖင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ေƮကာင့် ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရ၏။ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ေရာက်သည်မ ဟƋတ်။ ဘƋ ရားသခင် သနား

ေတာ်မƎ ရာြဖစ်သတည်း။ 9 ကိƋ ယ်ကƋ သိƋ လ် ေƮကာင့် ကယ်တင်ေတာ်မƎ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်သည်မ

ဟƋ တ်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သƎ မƦ ဝါƹကား စရာ အခွင့်မ ŗိှ။ 10အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊

ငါတိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာအကျင့်တိƋ ့ကိƋ ကျင့် ရမည်အေƮကာင်း ၊ ေယőǊ ခရစ် ၌ Ʊပြပင်၍

ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ရာြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ ေကာင်းေသာ အကျင့် တိƋ ့ ၌ ငါတိƋ ့သည် ကျင်လည်ရမည်

အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါတိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ĵှင့်ƨပီ။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ လက် ြဖင့်

ကိƋ ယ် ကာယ၌ Ʊပေသာေဝါဟာရအေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့ ေခƀေဝƀ ေသာအားြဖင့်

၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာလƎ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ Ʈကေသာ သာသနာပ လƎတိƋ ့အထဲ ၌

သင် တိƋ ့သည် အထက် က ပကတိ အတိƋ င်းြဖစ်Ʈကသည်ကိƋ ၎င်း၊ 12 ထိƋ အခါ သင်တိƋ ့သည်

ခရစ်ေတာ် ကိƋ မ သိ၊ ဣသေရလအေပါင်း ၌ မဝင်၊ ဂတိ ေတာ်ပါေသာ ပဋိညာဥ် တရားတိƋ ့ĵှင့်

မဆိƋ င်၊ ေြမာ်လင့် ြခင်းမ ŗိှ ၊ ေလာက ၌ ဘƋ ရားမ့ဲ ေနƮကသည်ကိƋ ၎င်း၊ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။

13သင်တိƋ ့သည် အထက် ကေဝး လျက်ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ ယခƋ မှာ ေယőǊ ခရစ် ၌ ြဖစ်၍အေသွး

ေတာ်အားြဖင့် အနီး သိƋ ့ ေရာက် Ʈကƨပီ။ 14 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ထိƋ သခင် သည် ငါ

တိƋ ့ ရနƨ်ငိမ်း ြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 15 ဝိနည်း အထƋံ းအဖဲွ ့ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ

ပညတ် တရားတည်းဟƎေသာရနƯ်ငိး ဖဲွ ့ ြခင်း၏အေƮကာင်းကိƋ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ေတာ်တွင် ပယ်ŗှင်း

ေတာ်မƎသြဖင့် ၊ ပိƋ င်းြခားလျက်ŗိှေသာ စပ်ƮကားအƋ တ်တန်တိƋ င်း နံရံ ကိƋ Ưဖိဖျက် ၍ လƎမျိုး ĵှစ်

စƋ တိƋ ့ကိƋ တစ်စƋ တည်းြဖစ် ေစေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ရန်ကိƋ ƨငိမ်း ေစƨပီးလƦင်၊ 16

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ ထိƋ လƎ ĵှစ်စƋ တိƋ ့ကိƋ လƎ သစ် တစ်ဦးတစ်ကိƋ ယ်တည်းြဖစ်ေစြခင်းငှာ ြပင်ဆင်

၍၊ တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ်ƨပီးေသာ ထိƋ လƎ ĵှစ် စƋ တိƋ ့ကိƋ ၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်အားြဖင့်

ရန် ကိƋ သတ်ြဖတ် လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် မိသŤဟာယဖဲွ ့ ေစမည်အေƮကာင်းတည်း။ 17

ထိƋ ခရစ်ေတာ်သည်လည်း ƹကလာ ၍၊ ေဝး လျက်ŗိှေသာ သင် တိƋ ့အား၎င်း၊ နီး လျက်ŗိှေသာငါ

တိƋ ့အား၎င်း၊ ရနƨ်ငိမ်း ြခင်းတရားတည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိတရားကိƋ ေဟာ ေတာ်မƎ၏။ 18

ထိƋ သိƋ ့ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ငါတိƋ ့ĵှစ် ဦးသည် စိတ် ဝိညာဥ်တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ်၍၊

ခမည်းေတာ် ထံသိƋ ့ တိƋ းဝင်ရမည်အခွင့်ကိƋ ရƮက ƨပီ။ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် တ

ကƢန်းတ ĵိƋ င်ငံသားမ ဟƋ တ်၊ ဧည့်သည်လည်းမဟƋ တ်၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်

Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် အိမ်ေတာ်သား လည်း ြဖစ်Ʈက၏။ 20 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊

တမန်ေတာ် တိƋ ့မှစ၍ ပေရာဖက် များတည်းဟƎေသာတိƋ က်ြမစ် အေပƀ ၌သင်တိƋ ့သည်

ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 21 ထိƋ တိƋ က်ေထာင့် အြမစ်ေကျာက်ကား၊ ေယőǊ

ခရစ် ြဖစ်သတည်း။ ထိƋ ေကျာက် ĵှင့် တစ် တိƋ က်လƋံ း သည် ေစ့စပ် ၍ ƫကီးပွား သြဖင့်၊ သခင်

ဘƋ ရားအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ သန့်ŗှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ်၏။ 22 ထိƋ ဗိမာန် ေတာ်၌ လည်း ၊

ဘƋ ရားသခင် သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ သင် တိƋ ့သည်

ငါတိƋ ့ĵှင့်အတƎတည်ေဆာက်လျက်ŗိှƮက၏။
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3 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ငါ ေပါလƋ သည် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာအားြဖင့် အကျဥ်း

ခံရ၏။ 2သင် တိƋ ့အကျိုးကိƋ ေထာက် ၍ ငါ့ အားအပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်

၏ေကျးဇƎ း ေတာ်သာသနာ ကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကားသိ ရသည်ĵှင့်အညီ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာ

သင် တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် ငါခံရ၏။ 3 ေကျးဇƎ းေတာ်သာသနာကိƋ အပ်ေပးသည်

အေƮကာင်းဟƎမƎကား ၊ ငါသည်အထက် က အနည်းငယ် ေရးထားခ့ဲသည်အတိƋ င်း ၊

ဘƋ ရားသခင်သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် နက်နဲ ေသာအရာကိƋ ငါ့ အားြပ ေတာ်မƎ၏။ 4

ထိƋ စကား ကိƋ ဘတ်őွတ် လƦင် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ နက်နဲ ေသာအရာ၌ ငါ ေလ့ကျက် သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့သည် သိ ရ Ʈက မည်။ 5 ထိƋ နက်နဲေသာအရာကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာ တမန်ေတာ် တိƋ ့ĵှင့်

ပေရာဖက် တိƋ ့အား၊ ယခƋ ကာလ၌ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဖွင့်လှစ် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊

အြခား ေသာ ကာလတိƋ ့ ၌ လƎမျိုး တိƋ ့အား ြပ ေတာ်မ မƎ ။ 6 ထိƋ နက်နဲေသာအရာဟƎကား၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ဧဝံဂလိ တရားအားြဖင့် ယƋ ဒလƎမျိုးတိƋ ့ĵှင့်အတƎ အေမွခံ၍

၊ တစ်လƋံ းတစ်ဝ တစ်ကိƋ ယ်တည်းြဖစ် လျက်၊ ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာဂတိ ေတာ်ကိƋ

ဆက်ဆံƮကရသတည်း။ 7တန်ခိƋ း ေတာ်Ʊပြပင် ေသာအားြဖင့် ငါ့ အားေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ခံရ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ တရားကိƋ ေဟာေြပာေသာဆရာ

၏ အြဖစ်သိƋ ့ ငါေရာက် ရƨပီ။ 8 စစ် ၍မကƋ န်ĵိƋ င်ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၏

ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား ေဟာေြပာြခင်းငှာ၎င်း၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ေယőǊ

ခရစ်အားြဖင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၌ ေŗှး ကပ်ကာလပတ်လƋံ းဝှက်ထား

လျက်ŗိှေသာ ထိƋ နက်နဲ ေသာအရာĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ သာသနာ သည် အဘယ်သိƋ ့

ြဖစ်သည်ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့အား ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ 9 သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း

တိƋ ့တွင် အငယ်ဆƋံ းေသာ သƎထက်သာ၍ငယ် ေသာ ငါ အားထိƋ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ေပး

ေတာ်မƎ ƨပီ။ (aiōn g165) 10 အဘယ်ေƮကာင့်နည်းဟƎမƎကား၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ

အေƮကာင်း Ʊပ၍ ထာဝရ အƮကံ ေတာ် ŗိှသည်ĵှင့်အညီ ၊ 11 ေကာင်းကင် အရပ်တိƋ ့ ၌

အထွဋ်အြမတ် အာဏာစက် တိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ထƎ းဆန်း ေသာ ပညတ် ေတာ်ကိƋ

အသင်းေတာ် အားြဖင့် ယခƋ သိ Ʈကရမည် အေƮကာင်း တည်း။ (aiōn g165) 12 ထိƋ သခင်

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ရဲရင့် ေသာစိတ်ĵှင့် တိƋ းဝင် ၍ အသနားေတာ်ခံရေသာ

အခွင့် ကိƋ ရ Ʈကƨပီ။ 13 ထိƋ ေƮကာင့် သင် တိƋ ့၏အသေရ ကိƋ ƱပစƋ ၍ သင် တိƋ ့အတွက်

ေƮကာင့် ငါ ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ြမင်လƦင်၊ ေőွေ့လျာ့ ေသာ စိတ်မ ŗိှƮကပါေစĵှင့်။ 14

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ အေƮကာင်းေƮကာင့်၊ ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှေသာ တစ်

အိမ်ေထာင်လƋံ း တည်းဟƎေသာသားေတာ်အေပါင်းတိƋ ့၏ အချုပ်အြခာြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ၊ 15

ငါတိƋ ့ သခင်ေယőǊခရစ်၏ ခမည်းေတာ် ေŗှ ့ မှာ ငါ သည် ဒƎ း ေထာက် ၍ ဆƋ ေတာင်းေလ့ŗိှ၏။

16 ဆƋ ေတာင်းေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် သင်တိƋ ့၏အတွင်း လƎ ကိƋ

ခွန်အား ĵှင့် ƨမဲြမံ ခိƋ င်ခ့ံေစ၍၊ 17 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ် သည် သင် တိƋ ့၏

စိတ် ĵှလƋံ းအထဲ ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ န်း ေတာ်ƹကယ်ဝ ြပည်စƋ ံ ြခင်းĵှင့်

ညီေလျာ်စွာ သင် တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ၍၊ ေမတĢာ ၌ စိƋ က်ပျိုး ြခင်း၊ တိƋ က်ြမစ်လည်းကျတည်

ြခင်းŗိှသြဖင့် ၊ 18 သင် တိƋ ့သည်သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့၏ နည်းတƎ ၊ အနံ အလျား

အနက် အြမင့် တိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ၍ သိြခင်းငှာ ၎င်း၊ 19 ကိƋ ယ်Āဏ် ĵှင့် မသိĵိƋ င်ေသာ

ခရစ်ေတာ် ၏ ေမတĢာ ေတာ်ကိƋ သိ နားလည်ြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တိƋ ့သည် တတ်စွမ်းĵိƋ င်သြဖင့်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ြပည်စƋ ံ ေတာ်မƎ ြခင်းŗိှသမƦ ĵှင့်အညီြပည့်စƋ ံ Ʈကပါမည်အေƮကာင်း ၊ ငါသည်

ဆƋ ေတာင်းေလ့ŗိှ၏။ 20 ငါ တိƋ ့ ၌ Ʊပြပင်ေသာတန်ခိƋ း ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ငါတိƋ ့ေတာင်းပန် Ʈကံစည်

သမƦ ထက် အလွန် ထƎ းြခား စွာ Ʊပ ြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ 21

ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် အသင်းေတာ် ၌ ကမ Ņာ အဆက်ဆက် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။

အာမင် ။ (aiōn g165)

4 ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ခံရသည်ĵှင့် အထိƋ က်အေလျာက်

ကျင့်ေဆာင် မည် အေƮကာင်း၊ သခင် ဘƋ ရားအတွက် ေƮကာင့် အကျဥ်း ခံရေသာ

ငါ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်းĵǊိးေဆာ်ပါ၏။ 2 အရာရာ ၌ စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်း၊ ĵƎ းည့ံ

သိမ်ေမွ ့ြခင်း၊ စိတ်ŗှည် ြခင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံသြဖင့်၊ ေမတĢာ စိတ်ĵှင့် တစ်ေယာက် ကိƋ

တစ်ေယာက်သည်းခံ ြခင်းŗိှƮက၍ ၊ 3 အသင့်အတင့် ေပါင်းေဖာ်ြခင်း အဖဲွအ့စည်း အားြဖင့် ၊

သင်တိƋ သ့ည် အချင်းချင်းစိတ် သေဘာ မြခားမနားတလƋံ းတဝတည်း ြဖစ် အ့ံေသာငှာưကိးစား

အားထƋ တ်Ʈကေလာ့။ 4 သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းတစ်ပါး

ထဲသိƋ ့ ေခƀသွင်း ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊ ကိƋ ယ် တစ် ကိƋ ယ်၊ ဝိညာဥ် တ ဝိညာဥ်တည်းŗိှ၏။ 5

သခင် တစ်ပါး ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းတစ်ပါး ၊ ဗတĢ ိဇံ တစ်ပါး ၊ 6 ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတိƋ ့၏အဘ

ြဖစ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် တဆƎတည်း ŗိှေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာ

ငါတိƋ ့၏အေပƀမှာ ŗိှေတာ်မƎ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတိƋ ့ကိƋ ĵံှ့ ြပား ေတာ်မƎ၏။ ခပ်သိမ်း

ေသာ ငါတိƋ ့၏အထဲ ၌လည်း ŗိှေတာ်မƎ၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း ခရစ်ေတာ် သည် ဆƋ ေပး

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ငါ တိƋ ့သည်ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အသီးသီး ကိƋ ယ် စီခံရƮကƨပီ။ 8 ထိƋ သိƋ ့

ĵှင့်အညီကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊ ြမင့် ေသာအရပ်သိƋ ့ တက်ƹက ေတာ်မƎသြဖင့်၊ များစွာေသာ

သƎတိƋ ့ကိƋ ဘမ်း သွားေတာ်မƎ၍၊ လƎ တိƋ ့အား ဆƋ လာဒ် များကိƋ ေပး ေတာ်မƎသည်ဟƋ လာ

သတည်း။ 9 တက်ƹက ေတာ်မƎသည်ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ အစစွာေြမƫကီး ေအာက် အရပ် သိƋ ့

ဆင်းသက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်း ကိƋ ရည်မှတ်၍ ဆိƋ သည် မဟƋတ် ေလာ။ 10 ဆင်းသက်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်အြခားေသာသƎမဟƋ တ်၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာ ေကာင်းကင် တိƋ ့၏အထွဋ် ကိƋ လွန်၍ တက်ƹက ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ြဖစ် သတည်း။ 11

ခရစ်ေတာ် ၏ကိƋ ယ် ေတာ်ကိƋ တည်ေဆာက် ၍ ဓမňဆရာ ၏အမǊ ကိƋ Ʊပတတ်မည်အေƮကာင်း၊

12သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ြခင်းအလိƋ ငှာ၊ ထိƋ သခင် သည် လƎအချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ တမန်ေတာ်

အရာ၌၎င်း ၊ အချို ့ကိƋ ပေရာဖက် အရာ၌၎င်း၊ အချို ့ကိƋ သာသနာƱပ အရာ၌၎င်း ၊ အချို ့တိƋ ့ကိƋ

သင်းအƋ ပ် ဆရာ၊ ဆရာ အရာ၌၎င်း၊ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ 13 ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်းသိƋ ့ ၎င်း၊ တစ်ညီတစ်Ăွတ်

တည်းေရာက်၍ ခရစ်ေတာ် ၏ြပည့်စƋ ံ ြခင်းပမာဏ အရပ် တည်းဟƎေသာƫကီးရင့် ေသာ

လƎ တိƋ ့၏ အြဖစ်သိƋ ့ ေရာက် Ʈကသည်တိƋ င်ေအာင် ြဖစ်သတည်း။ 14 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎတစ်ပါးတိƋ ့သည် လƎ ပရိယာယ် ĵှင့် အြပစ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင် ြခင်းငှာ လှည့်ြဖား ေြပာဆိƋ

သြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည်ေနာက်တဖန်ခပ်သိမ်း ေသာ Ʈသဝါဒ ေလ တိƋ က် ၍ ဖőိƋ ဖရဲ လွင့်သွားေသာ

သƎငယ် မ ြဖစ်ဘဲလျက်၊ 15 ေမတĢာ စိတ်ĵှင့် သမňာတရား ကိƋ ေဟာေြပာသြဖင့် ၊ ဦးေခါင်း

တည်းဟƎေသာ ခရစ်ေတာ် မှာ အရာရာ တိƋ ့ ၌ ƫကီးပွား Ʈကမည် အေƮကာင်း တည်း။ 16 ထိƋ

ဦးေခါင်းမှ ၊ အဆစ် အပိƋ င်းများ တိƋ ့သည် အားြဖည့် သြဖင့် ၊ တစ်ကိƋ ယ် လƋံ း သည် ေစ့စပ်

ထƋံ းဖဲွ ့လျက် ၊ အသီးအသီး အဂé ါများကိƋ ယ်ငန်းကိƋ ယ်တာ အတိƋ င်း Ʊပြပင် သည်ĵှင့်အညီ၊

မိမိ ကိƋ ယ်ကိƋ ေမတĢာ ၌ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ ƫကီးပွား ေစ တတ်၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့်

ƹကင်းေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် လƦပ်ေပƀ ေသာစိတ် ĵှင့် ကျင့် သည်နည်းတƎ ၊ သင်

တိƋ ့သည် ေနာက်တစ်ဖန် မကျင့် မည်အေƮကာင်း သခင် ဘƋ ရားအခွင့် ĵှင့် ငါမှာ လိƋ က်၏။ 18

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Āဏ် အလင်းကွယ် သည်ြဖစ် ၍၊ စိတ် ĵှလƋ ံ း မိƋ က်မဲ ေသာအားြဖင့် အလƦင်းမ

သိေသာေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏အသက် ĵှင့် ကွာŗှင်း လျက်ŗိှƮက၏။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမŗိှ၊ တပ်မက် ြခင်းအလွနြ်ပင်းသည်ĵှင့် ညစ်ĂƎ း ေသာအကျင့်အမျိုးမျိုး

ကိƋ ưကိးစား၍ ကျင့်လိƋ ေသာငှာ၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ကိေလသာ လက်သိƋ ့ အပ် လိƋ က်Ʈက၏။

20 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်ေစြခင်းငှာသင် တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် တရားကိƋ သင် Ʈကƨပီမ ဟƋတ်ဘဲ၊

21အထက် ကကျင်လည်Ʈကသည်အရာမှာ လှည့်ြဖား တတ်ေသာေလာဘ စိတ်တိƋ ့ ြဖင့်

ပƋ ပ်ပျက်ေသာလƎ အေဟာင်း ကိƋ ခƢတ်ပယ် ၍၊ 22 စိတ် ĵှလƋံ း သေဘာသစ် ကိƋ ရƨပီးလƦင် ၊

မှန်ေသာေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ 23သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီ အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်အတƎ အမƦ

ဖန်ဆင်း ေသာ လƎ သစ် ကိƋ ယƎတင်ဝတ်ေဆာင် မည်အေƮကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်၏စကားကိƋ

Ʈကားနာရသည်ြဖစ်၍၊ 24 ေယőǊ ၌ သမňာတရား ŗိှ သည်ĵှင့်အညီ ၊ ထိƋ သခင် ထံ၌ နည်းခံ

Ʈကƨပီသတည်း။ 25 ထိƋ ေƮကာင့် မƋ သား စကားကိƋ ပယ်ŗှား ၍၊ မှန် ေသာစကားကိƋ သာ

အချင်းချင်း တစ်ေယာက် ĵှင့် တစ်ေယာက် ေြပာ Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါတိƋ ့သည်

အချင်းချင်း အဂé ါချင်းြဖစ် Ʈက၏။ 26 အမျက်ထွက် ရာတွင် အြပစ် မ ŗိှေစĵှင့်။ 27 အမျက်

မေြပဘဲ ေန မ ဝင် ေစĵှင့်။ မာရ်နတ် ကိƋ အခွင့် မ ေပး Ʈကĵှင့်။ 28 ခိƋ း တတ်ေသာသƎ

သည်ေနာက်တဖန်မ ခိƋ း ဘဲ၊ ဆင်းရဲေသာသƎ အားေပးကမ်း ေဝငှရန် ŗိှ ေစြခင်းငှာ ၊ မိမိ

လက် ĵှင့် ေကာင်း ေသာအလƋ ပ် ကိƋ လƋ ပ်ေဆာင် အားထƋ တ် ေစ။ 29 ညစ်ĂƎ း ေသာစကား

တစ် ခွန်းကိƋ မƦ သင် တိƋ ့ĵǊတ် ထဲက မ ထွက် ေစĵှင့်။ Ʈကားနာ ေသာ သƎ တိƋ ့၏အကျိုး ကိƋ

ƱပစƋ ေစြခင်းငှာ ၊ တည်ေဆာက် စရာဘိƋ ့ ေကာင်း ေသာ စကားကိƋ သာ သƋံ းေဆာင်Ʈကေလာ့။

30 ေőွးĵǊတ် ြခင်းေနရ့က် တိƋ င်ေအာင် သင် တိƋ ့ကိƋ တံဆိပ်ခတ်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ စိတ် မ နာေစƮကĵှင့်။ 31 ခပ်သိမ်း ေသာ စိတ်တိƋ ြခင်း၊

စိတ်ဆိƋ း ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ေအာ်ဟစ် ေငါက်ေငƀြခင်း၊ သƎ ့ အသေရ ပျက်ေအာင်
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ေြပာဆိƋ ြခင်းတိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာ မနာလိƋ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့မှ ပယ်ŗှား Ʈကေလာ့။ 32

အချင်းချင်း ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ သနားစƋ ံ မက် ြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် ေƮကာင့်

သင် တိƋ ့၏အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ အချင်းချင်း အြပစ်လǀတ် ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။

5 ထိƋ သိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ချစ် သား ြဖစ်Ʈကသည်ĵှင့်အညီ ၊

ဘƋ ရားသခင်ကျင့်ေတာ်မƎသည် နည်းတƎကျင့် Ʈကေလာ့။ 2 ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ

ချစ် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်ဘƋ ရားသခင့် ေŗှေ့တာ်၌ ေမǀးưကိင် ေသာ အနံ့ ŗိှေစြခင်းငှာ ၊

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ဆက်ကပ် ၍ ယဇ် ပƎ ေဇာ်လျက် ၊ ငါ တိƋ ့အတွက် စွန့် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊

သင်တိƋ ့သည် ေမတĢာ တရား၌ ကျင်လည် Ʈကေလာ့။ 3 မတရား ေသာ ေမထƋ န်၌မီှဝဲြခင်း၊

အမျိုးမျိုး ေသာ ကိေလသာညစ်ĂƎ း ြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့သည် ေŗှာင် သင့်သည်အတိƋ င်း ၊ စကား ြဖင့်မƦ မ ဆက်ဆံƮကĵှင့်။ 4 မ

ေတာ် မေလျာ်ေသာ ညစ်ĂƎ း ြပက်ြပယ် ြပက်ယယ် ေသာ စကားများကိƋ လည်း ပယ်၍

ေကျးဇƎ း ေတာ်ချီးမွမ်းြခင်းစကားကိƋ သƋ ံ းƮကေလာ့။ 5 မတရား ေသာေမထƋ န်၌ မီှဝဲေသာသƎ ၊

ညစ်ĂƎ း စွာ ƱပေသာသƎ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ြဖစ် ေသာ ေလာဘ လွန်ကျူးေသာသƎ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦ ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ၌ အေမွ မ ခံရ သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ 6လƦပ်ေပƀ ေသာစကား ြဖင့် အဘယ်သƎ မƦ သင် တိƋ ့ ကိƋ မလှည့်ြဖား

ေစĵှင့်။ ထိƋ အမǊ ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်သည် ြငင်းဆန် တတ်ေသာ

သƎ တိƋ ့ အေပƀသိƋ ့ သင့်ေရာက် ေပ၏။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် သƎ တိƋ ့ĵှင့်ဆက်ဆံ ၍ မ ကျင့်

Ʈကĵှင့်။ 8 အထက် ကာလ၌သင်တိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် အတိြဖစ် Ʈက၏။ ယခƋ မƎကား ၊

သခင် ဘƋ ရား၌ အလင်း ြဖစ်Ʈက၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍အလင်း ၏သား က့ဲသိƋ ့ ကျင့် ေနƮကေလာ့။

9 အလင်း ေတာ်၏ အကျိုး မƎကား ၊ အလƋံ းစƋ ံ ေသာ ေကာင်းမွန် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊

သစõာေစာင့် ြခင်းြဖစ် သတည်း။ 10 သခင် ဘƋ ရားĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအရာသည်

အဘယ် အရာြဖစ် သည်ကိƋ သင် Ʈကေလာ့။ 11 အကျိုးမ့ဲ ေသာေမှာင်မိƋ က် အမǊ တိƋ ့ĵှင့် မ

ဆက်ဆံ သည်သာမက ၊ ထိƋ အမǊတိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ ြပ Ʈကေလာ့။ 12 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ Ʊပ ေသာအမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ စကားေြပာ ကာ မƦ၌ ညစ်ĂƎ း

ြခင်းပါ ေသး၏။ 13 အြပစ်ထင်ŗှား ေသာအရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် အလင်း ြဖင့် ထင်ŗှား

Ʈက၏။ ထင်ŗှား ေစတတ်ေသာ အရာŗိှသမƦ တိƋ ့သည်လည်း အလင်း ြဖစ် ၏။ 14 ထိƋ ေƮကာင့်

အိပ်ေပျာ် သƎ ĵိƋ း ေလာ့။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ခရစ်ေတာ် သည်

အလင်း ကိƋ သင့် အား ေပးေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ သတည်း။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် ပညာ မ့ဲက့ဲသိƋ ့

မ ဟƋတ်၊ ပညာŗိှ က့ဲသိƋ ့ ေစ့ေစ့ ေြမ့ေြမ့ကျင့်ေဆာင် မည်အေƮကာင်း သတိƱပ Ʈကေလာ့။

16ယခƋ ေနရ့က် ကာလတိƋ ့သည် ဆိƋ းယƋ တ် ေသာေƮကာင့် ကာလအချိန်ကိƋ ေőွးĵǊတ် Ʈက

ေလာ့။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် သတိ မŗိှေသာသƎမ ြဖစ် ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ အလိƋ ေတာ်ŗိှရာကိƋ

ပိƋ င်းြခား၍ သိ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက ေလာ့။ 18 လွန်ကျူး ေစတတ်ေသာ စပျစ်ရည် ĵှင့် ယစ်မƎ း

ြခင်းကိƋ ေŗှာင် ၍ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်ŗိှƮကေလာ့။ 19 ဆာလံ သီချင်းမှစေသာ ဓမň

သီချင်း အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ အချင်းချင်း ေြပာဆိƋ ဘတ်őွတ်၍၊ ĵƎ းĂွတ်ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့်

သခင် ဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌ ကျူးဧ ၍သီချင်း ဆိƋ Ʈကေလာ့။ 20 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ ၌

ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှပါ၏ဟƋ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ၊

ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၊ ကာလအစဥ်မြပတ်ဝန်ခံƮကေလာ့။ 21 ခရစ်ေတာ် ကိƋ

ခန့်ညား ေသာအားြဖင့် ၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ေအာက်တစ်ေယာက်ကိƋ ယ်ကိƋ ĵိှမ့်ချ

လျက်ေနƮကေလာ့။ 22အချင်းမိန်းမ တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရား၏အƋ ပ်စိƋ းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ဝန်ခံသက့ဲသိƋ ့

၊ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံƮကေလာ့။ 23 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်

အသင်းေတာ် ၏ အေပƀမှာေခါင်း ြဖစ်ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေယာက်ျား သည် မိမိခင်ပွန်း

၏အေပƀမှာေခါင်း ြဖစ် ၏။ ခရစ်ေတာ်သည်လည်း မိမိ ကိƋ ယ် ကိƋ ကယ်တင် ေသာသƎ

ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 24 အသင်းေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ၏ အƋ ပ်စိƋ းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ဝန်ခံ

သက့ဲသိƋ ့ ၊ မိန်းမ တိƋ ့လည်း ကိƋ ယ်ခင်ပွန်း ၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ အရာရာ ၌ ဝန်ခံရƮကမည်။

25 အချင်းေယာက်ျား တိƋ ၊့ ခရစ်ေတာ် သည် အသင်းေတာ် ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊

သင်တိƋ ့လည်း ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ 26 ထိƋ အသင်းေတာ် သည် သန့်ŗှင်း လျက်

အြပစ် ကင်းလျက်ŗိှ သည် ြဖစ်၍ ၊ 27အညစ်အေƮကး တင် ြခင်း၊ အေရ တွန့်ြခင်းမှ စ

သည်တိƋ ĵှ့င့် လွတ်လပ်သြဖင့်၊ အသေရတင့်တယ်လျက် ŗိှေသာအသင်းေတာ် ကိƋ ခရစ်ေတာ်

သည် မိမိ အားဆက်သ အ့ံေသာငှာ ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေရ ၌ ေဆးေƮကာ ြခင်းအားြဖင့်

စင်Ʈကယ် သန့်ŗှင်း ေစမည်အေƮကာင်း၊ ထိƋ အသင်းေတာ်အဘိƋ ့ အလိƋ ငှ့ာကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စွန့်

ေတာ်မƎ၏။ 28 ထိƋ နည်းတƎ ေယာက်ျား တိƋ ့သည် မိမိ ကိƋ ယ် ကိƋ ချစ်သက့ဲသိƋ ့ မိမိ ခင်ပွန်း

တိƋ ့ကိƋ ချစ် ရƮကမည်။ ခင်ပွန်း ကိƋ ချစ် ေသာသƎ သည် ကိƋ ယ် ကိƋ ချစ် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 29 ကိƋ ယ်

အသား ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎတစ်ေယာက် မƦမŗိှ။ ခရစ်ေတာ် သည် အသင်းေတာ် ကိƋ ေကƢးေမွး

ƱပစƋ ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ခပ်သိမ်းေသာသƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အသားကိƋ ေကƢးေမွးƱပစƋ တတ်Ʈက၏။

30 အကယ်စင်စစ်ငါတိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၏ သားေတာ်၊ အőိƋ းေတာ် တိƋ ့အဝင်ြဖစ်၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ်ြမတ်၏ အဂé ါြဖစ် Ʈက၏။ 31 ထိƋ အေƮကာင်းေƮကာင့် ေယာက်ျား သည် ကိƋ ယ်

မိဘ ကိƋ စွန့် ၍ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၌ မီှဝဲ သြဖင့် ၊ ထိƋ သƎ ĵှစ် ေယာက် တိƋ ့သည် တစ်သား

တစ်ကိƋ ယ်တည်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။ 32 ဤအရာသည် အလွန် နက်နဲ ေသာအရာြဖစ် ေပ၏။

ထိƋ သိƋ ့ ငါ ဆိƋ ေသာ် ၊ ခရစ်ေတာ် ĵှင့် အသင်းေတာ် ကိƋ ရည်မှတ် ၍ဆိƋ သတည်း။ 33 သိƋ ့ရာတွင်

သင် တိƋ ့သည် အသီးသီး ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချစ်သက့ဲသိƋ ့ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ မိန်းမ

သည်လည်း ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ őိƋ ေသ ြခင်းŗိှေစေလာ့။

6 သားသမီး တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရား၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ မိဘ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

မိဘစကား ကိƋ နားေထာင် ြခင်းအမǊသည်တရား ေသာအမǊြဖစ် ၏။ 2 မိဘ ကိƋ őိƋ ေသ

စွာƱပေလာ့။ 3 ဤပညတ်ေတာ်ကား၊ သင်သည် ြပည် ေတာ်၌ ေကာင်းစား ၍ အသက်တာ

ŗှည်မည် အေƮကာင်း ဟƎ၍ဂတိ ေတာ်ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာပဌမ ပညတ် ြဖစ် ၏။ 4အဘ တိƋ ၊့

ကိƋ ယ် သားသမီး ကိƋ စိတ်ဆိƋ း ေစြခင်းငှာမ ƱပƮကĵှင့်။ သခင် ဘƋ ရား၏အလိƋ ေတာ်ĵှင့်ညီေသာ

ဆƋံ းမ သွန်သင် ြခင်းကိƋ Ʊပလျက် ေကƢးေမွး Ʈကေလာ့။ 5 အေစခံ ကƢန်တိƋ ၊့ ခရစ်ေတာ်

၏စကားကိƋ နားေထာင်သက့ဲသိƋ ့ ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် လျက် ၊ စိတ် ĵှစ်ခွ မŗိှဘဲ ေလာကီ

သခင် ၏စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 6 လƎ တိƋ ့၏စိတ်ကိƋ ĵƎ းĂွတ်ေစေသာသƎ က့ဲသိƋ ့

မျက်ေမှာက် ၌ သာ နားေထာင်သည်မ ဟƋတ်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ကƢန် က့ဲသိƋ ့ ေစတနာစိတ်

ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေစာင့် ၍၊ 7လƎ ၏အေစကိƋ သာ ခံသက့ဲသိƋ ့မ ဟƋတ်၊

သခင် ဘƋ ရား၏ အေစကိƋ ခံသက့ဲသိƋ ့ Ʈကည်ĂိƋ ေသာ သေဘာĵှင့် အေစ ကိƋ ခံƮကေလာ့။ 8

ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊ ကƢန် ြဖစ်ေစ ၊ လƎ လွတ်ြဖစ်ေစ ၊

သခင် ဘƋ ရား၏ လက်ေတာ်မှ အကျိုးကိƋ ခံရ လိမ့်မည်ဟƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 9 သခင် တိƋ ၊့

ƨခိမ်းေချာက် ြခင်းကိƋ ချုပ်တည်း ၍ ၊ ကိƋ ယ်ကƢန် တိƋ ့ကိƋ ထိƋ နည်းတƎ Ʊပ Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏

သခင် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှ သည်ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သခင် သည် အဘယ်သƎ၏ မျက်ĵှာကိƋ

မှတ်ေတာ်မ မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 10 ƹကင်း ေသးေသာ စကားဟƎမƎကား၊

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရားအားြဖင့် ၎င်း ၊ တန်ခိƋ း ေတာ်အŗိှန်အားြဖင့် ၎င်း၊ ခိƋ င်ခ့ံ

ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 11 မာရ်နတ် ၏ပရိယာယ် တိƋ ့ကိƋ တားဆီး ĵိƋ င် မည်အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရားသခင်

သည်ြပင်ဆင်ေတာ်မƎ ေသာ လက်နက်စƋ ံ ကိƋ ဝတ်ေဆာင် Ʈကေလာ့။ 12အေƮကာင်းမƎကား

၊ ငါ တိƋ ့သည် အေသွး အသား ŗိှ ေသာ ရန်သƎ တိƋ ့ĵှင့် ဆိƋ င်Ưပိင်တိƋ က်လှန်ရƮကသည်မ

ဟƋတ်။ အထွဋ်အြမတ် တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ အာဏာစက် တိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ ေလာကီေမှာင်မိƋ က် ၌

အစိƋ းတရ ƱပလƋ ပ်ေသာ မင်းတိƋ ့ĵှင့် ၎င်း၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် ၌ ေနေသာနတ်ဆိƋ း တိƋ ့ĵှင့်

၎င်း၊ ဆိƋ င်Ưပိင် တိƋ က်လှန်ရƮက၏။ (aiōn g165) 13 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ခဲယဥ်းဆိƋ းယƋ တ်

ေသာ ေနရ့က် ကာလ ၌ ဆီးတား ĵိƋ င် သြဖင့် ၊ ကိစõအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ƨပီးစီး ၍ ခံရပ်

ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင် ြပင်ဆင်ေတာ်မƎ ေသာ လက်နက်စƋ ံ ကိƋ ယƎ ေဆာင် Ʈကေလာ့။

14သစõာ တည်းဟƎေသာခါးပန်း ကိƋ စည်း လျက်၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီတည်းဟƎေသာရင်အƋ ပ်

တန်ဆာကိƋ ဝတ်ဆင် လျက် ၊ 15 ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံဂလိ တရားကိƋ

ေဟာေြပာအ့ံေသာငှာြပင်ဆင် ေသာ အြဖစ်တည်းဟƎေသာေြခစွပ် ကိƋ စွပ် လျက် ခံရပ်

Ʈကေလာ့။ 16 မာရ်နတ် Ʊပစ်ခတ်ေသာ မီးစက် လက်နက် ကိ ကာသတ် ĵိƋ င် ေသာ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းတည်းဟƎေသာလǀား ကိƋ လည်းခပ်သိမ်း ေသာ လက်နက်တိƋ ့အေပƀမှာထပ်ဆင့်၍

ယƎေဆာင် Ʈကေလာ့။ 17ကယ်တင် ြခင်းတည်းဟƎေသာသံ ခေမာက်လƋံ းကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ĵǊတ်ကပတ် တည်းဟƎေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏ဓား ကိƋ ၎င်း ယƎ Ʈကေလာ့။ 18ကာလအစဥ်

စိတ် ĵှလƋံ းပါလျက် ဆƋ ေတာင်း ပဌာနာ Ʊပြခင်းအမျိုးမျိုး တိƋ ့ ြဖင့် ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။

ထိƋ သိƋ ့ ဆƋ ေတာင်းြခင်းငှာ အားမေလျာ့ ဘဲလျက် ၊ ငါမှစ၍သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့အဘိƋ ့

ဆƋ ေတာင်း လျက် ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့။ 19 ငါသည် ဧဝံေဂလိ တရားေƮကာင့် သံưကိး

ĵှင့် ချည်ေĵှာင်ြခင်းကိƋ ခံလျက်၊ 20 သံတမန် အမǊကိƋ Ʊပရသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ တရား၏

နက်နဲ ေသာအရာကိƋ ေဖာ်ြပ ြခင်းငှာငါ သည်ĵǊတ် ကိƋ ရဲရင့် စွာ ဖွင့်လှစ် ြခင်း အခွင့်ŗိှ
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မည်အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ တရား ကိƋ ေဟာေြပာအပ် သည်ĵှင့်အညီ ၊ ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ

မည်အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ငါ့ အဘိƋ ့ လည်း ဆƋ ေတာင်းƮကေလာ့။ 21 သင် တိƋ ့သည် ငါ ၌

ြဖစ်ေသာ အေƮကာင်း အရာများကိƋ သိ ေစြခင်းငှာ ၊ သခင် ဘƋ ရားထံ၌ သစõာ ŗိှေသာ ဆရာ

တည်းဟƎေသာငါချစ် ေသာညီ တƋ ခိတ် သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။

22 သင်တိƋ ့သည်ငါ တိƋ ့၏အေƮကာင်း အရာများကိƋ သိ မည်အေƮကာင်း ĵှင့်၊ ထိƋ သƎ သည်သင်

တိƋ ့စိတ်ĵှလƋ ံ း ကိƋ သက်သာ ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါေစလǀတ် ၏။ 23

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှပါေစေသာ။ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ĵှင့် သခင် ေယőǊ ခရစ်

ေပးေတာ်မƎ ေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် ချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှပါေစေသာ။ 24 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ကိƋ အမှန် ချစ် ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။
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ဖိလိပĽိ

1 ေယőǊ ခရစ် ၏ ကƢန် ြဖစ်ေသာေပါလƋ ĵှင့် တိေမာေသ သည်၊ ဖိလိပĽိ Ưမိ ့၌ ŗိှ ေသာ

သင်းအƋ ပ် တိƋ ့ĵှင့် သင်းေထာက် တိƋ ့မှစ၍ ေယőǊ ခရစ် ၏ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2 သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့်

အထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ŗိှပါေစေသာ။ 3 ငါ

သည်ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာအခါ ၊ 4 ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ အဘိƋ ့ ကိƋ

အစဥ် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ လျက်၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ၊ 5သင် တိƋ ့သည်

ေŗှ ့ဦးစွာ ေသာေနရ့က် မှစ၍ ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ဧဝံဂလိ တရားကိƋ ဆက်ဆံ ၍ ခံစား

ေƮကာင်းကိƋ ငါေထာက်သြဖင့်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းပါ၏။ 6သင် တိƋ ့တွင်

ေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပစ Ʊပေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ေနရ့က် တိƋ င်ေအာင် ƨပီးစီး

လျက်Ʊပ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ငါသေဘာကျ ၏။ 7 ŗိှသမƦ ေသာသင် တိƋ ့၏ အမǊအရာ၌ဤသိƋ ့ ငါ

ယƎ အပ်၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ ခံရ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အေပါင်း သည်

ဆက်ဆံƮကသည်ြဖစ်၍၊ ငါ သည် အကျဥ်း ခံရေသာ်၎င်း၊ ဧဝံဂလိ တရားဘက်၌ သက်ေသခံ

၍ ထိƋ တရားကိƋ တည်ေစေသာ်၎င်း၊ သင်တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့၏။ 8 ငါသည် သင် တိƋ ့အေပါင်း ကိƋ

ေယőǊ ခရစ် ၏ ေမတĢာ ကőƋဏာĵှင့် အဘယ်မƦေလာက်လွမ်း သည်ဟƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ့

သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 9 ငါသည်အဘယ်သိƋ ့ဆƋ ေတာင်း သနည်းဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့သည်

ြခားနားေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ပိƋ င်းြခား ေစြခင်းငှာ Āဏ်ပညာ အမျိုးမျိုး ŗိှ လျက် ၊ 10 ေမတĢာ

ပါရမီတိƋ းပွား ၍ ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ 11 ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏

ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစတတ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျင့် ĵှင့် သင်တိƋ ့သည်

ြပည့်စƋ ံ ၍ ခရစ်ေတာ် ၏ ေနရ့က် တိƋ င်ေအာင် စိတ်Ʈကည်ြဖူ လျက် ၊ တိမ်းလဲ ြခင်းအမǊĵှင့်

ကင်းလွတ် လျက်ŗိှ မည်အေƮကာင်းကိƋ ၎င်း၊ ငါဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။။ 12 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ

၌ေရာက် ေသာ အမǊအရာတိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ မြမစ်တားသည်သာမက ၊ ƱပစƋ

ရာြဖစ်သည်ဟƋ သင် တိƋ ့ သိ ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။။ 13 ထိƋ သိƋ ့ေသာ အားြဖင့်ခရစ်ေတာ်

ေƮကာင့် ငါ ခံရေသာ ချည်ေĵှာင် ြခင်းအမǊအရာသည်၊ နန်းေတာ် ၌ အĵံှ့အြပား ထင်ŗှား

သည်သာမက၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်၌ ထင်ŗှား၏။။ 14သခင် ဘƋ ရား၌ ညီအစ်ကိƋ အများ

တိƋ သ့ည် ငါ ခံရေသာ ချည်ေĵှာင် ြခင်းေƮကာင့် ယƋ ံ မှားေသာစိတ်ĵှင့် ကင်းလွတ် ၍ ေƮကာက်őံွ ့

ြခင်းမŗိှဘဲ၊ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ် ကိƋ သာ၍ ေဟာေြပာ ဝ့ံ Ʈက၏။။ 15 လƎအချို ့တိƋ ့သည်

ြငူစƎ ရန်ေတွ ့ ချင်ေသာသေဘာ ĵှင့် ခရစ်ေတာ် ၏တရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ အချို ့တိƋ ့

သည် ေစတနာ စိတ်ĵှင့် ေဟာေြပာƮက၏။။ 16 ငါသည် ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေထာက်မ

ဘိƋ ့ရာ ခန့်ထား ေသာသƎ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ ဤ သƎတိƋ ့သည်သိ ၍ ခရစ်ေတာ် ၏တရားကိƋ

ေမတĢာ စိတ်ĵှင့် ေဟာေြပာ Ʈက၏။။ 17 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် Ʈကည်ြဖူ ေသာစိတ်မ ŗိှ၊ ချည်ေĵှာင်

ြခင်းကိƋ ငါ ခံရသည်တွင် သာ၍ဆင်းရဲ ေစမည်ဟƋ အƮကံŗိှ ၍၊ ရန်ေတွ ့ ချင်ေသာစိတ်ĵှင့်

ေဟာေြပာƮက၏။။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍အဘယ်သိƋ ့ နည်း၊လƦိုဝှ့က် ၍ ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ ၊သစõာ

ŗိှ၍ ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ ၊ အဘယ်သိƋ ့ေသာအားြဖင့်ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ၊ ခရစ်ေတာ်

၏တရားကိƋ ေဟာေြပာ ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့် ငါသည်ယခƋ ဝမ်းေြမာက်၏ ။

ေနာင်၌ လည်း ဝမ်းေြမာက် လိမ့်မည်။။ 19 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ငါ သည်အလƦင်း

ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမŗိှ၊ ရဲရင့်ြခင်းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ အသက် ŗှင်သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေသ သည်ြဖစ်ေစ၊

ငါ့ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ခရစ်ေတာ် သည် အစဥ်မြပတ် ဂƋ ဏ် အသေရထင်ŗှား ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့

၊ 20 ယခƋ ပင်ထင်ŗှား ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ငါေြမာ်လင့် အားƫကီး၍ ေတာင့်တသည်ĵှင့်အညီ

သင် တိƋ ့ဆƋ ေတာင်း သြဖင့်၎င်း ၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်မှစသြဖင့်၎င်း၊ ဤ

အေƮကာင်း အရာသည် ငါ့ ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အေƮကာင်းအရာြဖစ် မည်ဟƋ ငါသိ ၏။။

21 အသက် ŗှင်သည်အရာမှာ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏။ ေသ လƦင် မƎကား ၊ သာ၍အကျိုး

ŗိှ၏။။ 22 ဤကိƋယ်ခĵĲာ ၌ ငါသည်အသက် ŗှင်လƦင် ၊ ငါ ƱပေသာအမǊ ၏ အကျိုးကား

ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျိုး ြဖစ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အဘယ် အကျိုးကိƋ ေőွးယƎ ရမည်ဟƋ ငါမ သိ

။။ 23 ထိƋ အကျိုးĵှစ် ပါး၏အƮကား၌ ငါသည်ယခƋ ကျဥ်းေြမာင်းစွာ ေနရ၏။ စƋ ေတ့၍

ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ေန ြခင်းငှာေတာင့်တ လိƋ ချင်ေသာ စိတ်ŗိှ ၏။ သာ၍ အလွန် ထƎ းြမတ်

ေသာအကျိုးြဖစ်၏။။ 24 သိƋ ့ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ ေန ရလƦင် သင် တိƋ ့ ၌ သာ၍

အကျိုး ŗိှလိမ့်မည်။။ 25 ထိƋ သိƋ ့ ŗိှလိမ့်မည်ဟƋ ယƋံ မှားြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်သည်ြဖစ်၍ ၊

သင်တိƋ ŗိှ့ရာသိƋ ့ ငါ တစ်ဖန် ေရာက်လာ ေသာ အားြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သည် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ အမီှƱပ

၍ ငါ့ အတွက်ေƮကာင့် သာ၍ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ŗိှေစြခင်းငှာ၊ 26 သင်တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ တိƋ းပွား ဝမ်းေြမာက် မည်အေƮကာင်း ၊ ငါသည်ကိƋ ယ်ခĵĲါ၌ေန ၍ သင်

တိƋ ့ŗိှသမƦ ĵှင့် ေပါင်းေဖƀ ရမည်ဟƋ ငါသိ ၏။။ 27 သင်တိƋ ့သည် ရန်သƎ များေƮကာင့်

အလƦင်း မ ေƮကာက်őံွ ့ မတƋ န်လǊပ်ဘဲ၊ တစ်ပါးတည်းေသာ စိတ် ဝိညာဥ် ၌ တည် ၍၊

ဧဝံေဂလိ တရားĵှင့် ဆိƋ င် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ တစ်ညီတစ်Ăွတ် တည်း

ưကိးစားအားထƋ တ်Ʈကသည် အေƮကာင်းအရာကိƋ ၊ ငါ ေရာက်လƦင် သင် တိƋ ့ĵှင့် မျက်ေမှာက်ေတွ ့

သည်ြဖစ်ေစ၊ ကွာ လျက်ေနသည် ြဖစ်ေစ၊ ငါƮကားသိ ရပါမည်အေƮကာင်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏

ဧဝံေဂလိတရားĵှင့် အထိƋ က်အေလျာက် ဝတ်ƫကီးဝတ်ငယ်များကိƋ Ʊပ၍သာေန Ʈကေလာ့။။

28 ထိƋ သိƋ ့ရန်သƎများေƮကာင့် အလƦင်းမေƮကာက်őံွမ့တƋ န်လǊပ်ေသာ အေƮကာင်းအရာသည်၊ သƎ

တိƋ ့ ၌ ပျက်စီး ြခင်း၏ နိမိတ် လကßဏာြဖစ် ၏။ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့်

သင် တိƋ ့ ၌ကား ၊ကယ်တင် ြခင်း၏နိမိတ်လကßဏာြဖစ်၏။။ 29အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့သည် အထက်ကြမင် သည်အတိƋ င်း၊ ယခƋ လည်း Ʈကား သည်အတိƋ င်း ငါ ခံရ ေသာ

တိƋ က်လှန် ြခင်းကိƋ ခံရသည်နည်းတƎ ၊ 30 သင်တိƋ ့သည် ခံရƮကသည်ြဖစ်၍၊ ခရစ်ေတာ်

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအခွင့်မှတပါး ၊ ခရစ်ေတာ် အတွက် ေƮကာင့် ဆင်းရဲ ခံရြခင်းအခွင့်ကိƋ

ေကျးဇƎ းေတာ်အားြဖင့်ရƮက၏။

2 ထိƋ ေƮကာင့် ခရစ်ေတာ် ၌ သက်သာ ြခင်း၊ ေမတĢာ ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ ချမ်းသာ ြခင်း၊

ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ြခင်း၊ သနားစƋ ံ မက် ြခင်းတည်းဟƎေသာအရာ

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှလƦင် ၊ 2 သင်တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် Ʈက၍၊ စိတ် မကဲွြပားဘဲ

တလƋံ းတဝတည်း Ʈကံစည်ြခင်းĵှင့်တကွ၊ သေဘာ တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်းŗိှေသာအားြဖင့်၊

ငါ ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း ကိƋ စƋ ံ လင် ေစƮကေလာ့။ 3 ရန်ေတွ ့ လိƋ ေသာစိတ်၊ အချည်းĵီှး

ေကျာ်ေစာကိတĢ ိကိƋ တပ်မက်ေသာစိတ်ŗိှ၍ အဘယ်အမǊကိƋ မ ƱပƮက ĵှင့်။ သƎတစ်ပါး သည်

ကိƋ ယ် ထက် သာ၍ေကာင်းြမတ်သည်ဟƋ ĵိှမ့်ချ ေသာစိတ်ŗိှ၍ တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်

ထင်မှတ် Ʈကေလာ့။ 4 ကိƋ ယ် အမǊအရာကိƋ သာ မ őǊ မမှတ်ဘဲ၊ သƎ အ့မǊအရာ ကိƋ

အချင်းချင်း őǊမှတ်Ʈကေလာ့။ 5 ေယőǊ ခရစ် ၌ ŗိှေသာ ထိƋ စိတ် သေဘာကိƋ သင်

တိƋ ့ ၌ လည်း ŗိှေစƮကေလာ့။ 6 ထိƋ သခင် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ သဏďာန် ေတာ်ĵှင့်

ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎသည်ြဖစ် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် Ưပိင် ေသာအမǊကိƋ လƋယƎ ြခင်းအမǊဟƎ၍မ

ထင် မမှတ်လျက်ပင်၊ 7 မိမိ အသေရကိƋ စွန့် ၍ အေစခံ ကƢန်၏သဏďာန် ကိƋ ယƎေဆာင်

လျက်၊ လƎ က့ဲသိƋ ့ေသာ အြဖစ်၌ ဘွားြမင် ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ သိƋ ့ လƎ ၏ဂƋ ဏ်

အဂé ါလကßဏာĵှင့်ြပည့်စƋ ံလျက်၊ အေသခံ ြခင်းသာမဟƋ တ်၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံ

ြခင်းတိƋ င်ေအာင် အေစ ကƢန်ခံ၍ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ĵိှမ့်ချ ေတာ်မƎ၏။ 9 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ဘƋ ရားသခင်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ အလွန်ချီးေြမǇ ာက် ၍ ဘဲွန့ာမ တကာ တိƋ ့ထက် ƫကီးြမတ်ေသာ ဘဲွန့ာမ

ကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ၏။။ 10အေƮကာင်းမƎကား၊ ေကာင်းကင် သတĢဝါ၊ ေြမƫကီး သတĢဝါ၊

ေြမƫကီး ေအာက်၌ ŗိှေသာ သတĢဝါ တည်းဟƎေသာခပ်သိမ်း ေသာ သတĢဝါတိƋ ့သည် ေယőǊ

၏ဘဲွန့ာမ ေတာ်ကိƋ ဒƎ း ေထာက် ၍၊ 11 ေယőǊ ခရစ် သည် သခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ဟƋ ĵǊတ် ĵှင့်

ဝန်ခံသြဖင့်၊ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ၏ ဘƋ န်း အသေရ ေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစƮကမည်အေƮကာင်း

တည်း။။ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ နားေထာင်

သည်သာမက ၊ မျက်ကွယ် ၌ လည်း အစဥ်နားေထာင်Ʈကသည်ĵှင့်အညီ၊ ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ်

ေသာစိတ်ĵှင့် ၊ ကိƋ ယ် ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှာကိƋ ယ်တိƋ င်ưကိးစား အားထƋတ်Ʈကေလာ့။။ 13

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့သည် အလိƋ ŗိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ အကျင့်ကျင့် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

သင်တိƋ အ့ထဲ ၌ ေစတနာ ေတာ်အားြဖင့်Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကား ဘƋ ရားသခင် ေပတည်း။။

14 သင်တိƋ ့သည် ƱပေလသမƦ တိƋ ့ ၌ ြမည်တမ်း ြခင်း၊ ြငင်းခƋ ံ ြခင်းမ ŗိှဘဲ Ʊပ Ʈကေလာ့။။

15 သိƋ Ʊ့ပလƦင် အြပစ်တင် ခွင့်မŗိှ၊ အဘယ်သƎကိƋ မƦ မ ြပစ်မှားဘဲေန ၍ ၊ 16 မေြဖာင့်

မမှန်ေဖာက်ြပန် ေသာလƎမျိုး အထဲ ၌ အဘယ် အြပစ်မƦမပါေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏

သား ြဖစ်Ʈက လိမ့်မည်။ အသက် ŗှင်ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ

ြပသ၍၊ စƮကဝဠာ ၌ ေန၊ လ၊ Ʈကယ် နကßတ်က့ဲသိƋ ့ ထိƋ လƎမျိုး အထဲ ၌ ထွန်းလင်း Ʈက၏။

သိƋ Ʊ့ပလƦင်ငါ သည် အကျိုး မŗိှဘဲလျက် ေြပး သည်မ ဟƋ တ်၊ အကျိုး မŗိှဘဲလျက် ưကိးစား
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အားထƋတ်သည်မ ဟƋတ်ေƮကာင်း ကိƋ ငါေထာက်၍ ခရစ်ေတာ် ၏ေနရ့က် ၌ ဝါƹကား

ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှလိမ့်မည်။။ 17 ထိƋ မƦမက၊ သင် တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ တင်လǍ ပƎ ေဇာ်ေသာ

ယဇ် အေပƀမှာ ငါ့ကိƋ ေလာင်း ေသာ်လည်း ဝမ်းေြမာက်ြခင်းŗိှ၏။ သင်တိƋ ့ŗိှသမƦ ĵှင့်အတƎ

ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။။ 18 ထိƋ နည်းတƎ သင် တိƋ ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ ငါ

ĵှင့်အတƎဝမ်းေြမာက် ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။။ 19 သင် တိƋ ့အေƮကာင်း အရာများကိƋ ငါသိ ၍

စိတ်သက်သာ ြခင်းငှာ ၊ တိေမာေသ ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ များမƮကာ ေစလǀတ် မည်အေƮကာင်း၊

သခင် ေယőǊ ခရစ်၌ ငါမီှဝဲ ြခင်းŗိှ၏။။ 20 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎသည်သင် တိƋ ့အကျိုးကိƋ

Ʈကည့်őǊချင်ေသာ ေစတနာစိတ်ŗိှသက့ဲသိƋ ့စိတ်သေဘာတƎေသာ သƎတေယာက် မƦ ငါတိƋ ့ ၌မŗိှ

။။ 21 လƎခပ်သိမ်း တိƋ ့သည် ေယőǊ ခရစ် ၏အကျိုးကိƋ မ ŗှာ၊ ကိƋ ယ် အကျိုးကိƋ သာ ŗှာ

Ʈက၏။။ 22 သိƋ ့ေသာ်လည်း သား သည်အဘ ĵှင့်အတƎေဆာင်őွက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎသည်ငါ

ĵှင့်အတƎ ဧဝံေဂလိ တရားအမǊကိƋ အမှန်ေဆာင်őွက်သည်ဟƋ သƎ ြပေသာသက်ေသ ကိƋ

သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။။ 23 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ၌အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်မည်ဟƋ ငါ သိ ေသာအခါ ၊ သƎ ကိ့Ƌ

သင်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ချက်ြခင်း ေစလǀတ် မည် ဟƋ Ʈကံစည် ေြမာ်လင့်လျက် ငါေန၏။။ 24

ထိƋ မƦမက ၊ ငါ့ ကိƋ ယ်တိƋ င်သင်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ များမƮကာ လာ မည်ဟƋ သခင် ဘƋ ရားအားြဖင့်

ယƋ ံ မှတ် စဲွလမ်းေသာစိတ်ŗိှ၏။။ 25 သိƋ ့ေသာ်လည်း ေဆာင်őွက် ြခင်း၊ စစ်တိƋ က်ြခင်းအမǊ၌ ငါ

၏အေပါင်းအေဘာ်၊ ငါ့ ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎတည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့တမန် ၊ ငါ့ညီ ဧပေြဖာဒိတ်

ကိƋ သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ယခƋ ေစလǀတ် သင့်သည်ဟƋ ငါထင်မှတ် ၏။။ 26 အေƮကာင်းမƎကား၊

သƎသည် နာ ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကားသိ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည် သင် တိƋ ့အေပါင်း ကိƋ

လွမ်းဆွတ် ၍ စိတ်မသာလျက် ေန ၏။။ 27 သƎသည် ေသလƋ ေအာင် နာ သည်မှန် ၏။

ထိƋ အခါ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ ့ ကိƋ သနား ေတာ်မƎ၏။ သƎ ့ ကိƋ သာသနားေတာ်မƎသည်မဟƋ တ်။

ငါ့ ၌ ဝမ်းနည်း ြခင်းအဆင့်ဆင့် အထပ်ထပ်မ ŗိှ ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ့ကိƋ လည်း သနားေတာ်မƎ၏။။

28 ထိƋ ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် သƎ ့ ကိƋ တစ်ဖန် ေတွ ့ြမင် ၍ ဝမ်းေြမာက် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ

သည်လည်း သက်သာ ြခင်းငှာ ၎င်း၊ သƎ ့ ကိƋ သာ၍ưကိးစား သည်ĵှင့် ငါေစလǀတ် ၏။။ 29

သိƋ ့ ြဖစ်၍ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ေထာက် လျက်၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် သƎ ့ ကိƋ လက်ခံ

Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ őိƋ ေသ ေလးြမတ်Ʈကေလာ့။။ 30 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ƱပစƋ ၍ မ ြပည့်စƋ ံ ေသးေသာဝတ်ကိƋ သƎသည် ြပည့်စƋ ံ ြခင်းငှာ ၊ ကိƋ ယ် အသက်

ကိƋ စွန့်စား ၍ ခရစ်ေတာ် ၏အမǊ ေƮကာင့် ေသ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လƋ နီးƨပီ။

3 ƹကင်း ေသးေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရား၌ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ အထပ်ထပ် ငါ ေရး လိƋ က်ေသာ်လည်းပင်ပန်း ြခင်းမ ŗိှ။ သင် တိƋ ့မƎကား

လƋံ Ʊခံ ြခင်းŗိှƮကလိမ့်မည်။ 2 ေခွး တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ မေကာင်း ေသာ အကျင့်ကိƋ ကျင့်

ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ အေရဖျားလီှးြခင်းကိƋ ခံေယာင်ေဆာင် ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ

ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ 3 ငါ တိƋ ့သည် စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍ ၊

ဇာတိ ၌ ကိƋ းစား ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ ေယőǊ ခရစ် ၌ သာ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ေသာသƎ ြဖစ်၍၊

မှန်ေသာအေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ ြဖစ် လƦင်

ဇာတိ ၌ ကိƋ းစား စရာအေƮကာင်းŗိှ၏။ အြခား သƎမည်သည်ကား ၊ ဇာတိ ၌ ကိƋ းစား စရာ

အေƮကာင်းŗိှသည်ဟƋ ထင် လƦင် ၊ ငါ မƎကားသာ၍ ŗိှ၏။ 5 ငါသည်ŗှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့၌

အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ ဣသေရလ အမျိုး ၊ ဗယé ာမိန် အĵွယ် ြဖစ်၏။ ေဟƨဗဲ

လƎ မှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟƨဗဲ လƎစစ်ြဖစ်၏။ တရား အားြဖင့် ဖာရိŗဲှ ြဖစ်၏။ 6 စိတ်

အားƫကီးြခင်းကိƋ ေမး ေသာ်၊ ငါသည် အသင်းေတာ် ကိƋ Ăှင်းဆဲ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ ပညတ်

တရား အားြဖင့် ရ ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ ေမးြပန်ေသာ်၊ ငါသည် အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့်

ကင်းလွတ်ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 7 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါ ၏ အကျိုး စီးပွားကိƋ ƱပစƋ ေသာအရာ

ŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ őǊံ း ေစေသာအရာက့ဲသိƋ ့ခရစ်ေတာ် ေƮကာင့် ငါထင်မှတ် ၏။ 8 ထိƋ မƦမက ငါ ၏

သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ သိေသာ ပညာ သည် 9 အဘယ်မƦေလာက်ြမတ် သည်ကိƋ ေထာက် ၍၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ 10 őǊံ း ေစ ေသာအရာက့ဲသိƋ ့ငါထင်မှတ် ၏။။ 11 ထိƋ သခင် ေƮကာင့်

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အőǊံ း ခံရƨပီ။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာအခွင့်ကိƋ ငါရ ĵိƋ င်

ေကာင်းလƦင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အေသခံ ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ငါသည်လည်းအေသခံ၍

ထိƋ သခင်ကိƋ ၎င်း၊ ထေြမာက် ေတာ်မƎ ြခင်း၏ တန်ဖိƋ း ကိƋ ၎င်း၊ ဆင်းရဲ ခံေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ဆက်ဆံ၍ခံြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သိကƢမ်း ြခင်းငှာ၊ ပညတ် တရားအားြဖင့် ရေသာ ကိƋ ယ် ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းကိƋ မ ကိƋ းစား ဘဲ၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ရေသာေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတည်းဟƎေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းအတွက် ေƮကာင့်ဘƋ ရားသခင် ေပးေတာ်မƎ ေသာေြဖာင့်မတ်

ြခင်းကိƋ ကိƋ းစားသြဖင့်၊ ခရစ်ေတာ် ကိƋ အြမတ်ရ ၍ ထိƋ သခင် ၌ တည် ပါမည်အေƮကာင်း ၊

ခပ်သိမ်းေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မစင် က့ဲသိƋ ့ငါထင်မှတ် ၏။။ 12 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်အကျိုးကိƋ ခံရ

ƨပီ၊ စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ရƨပီဟƋ ငါမ ဆိƋ လိƋ ၊ အƮကင်အကျိုး ကိƋ ေပးြခင်းငှာ ခရစ်ေတာ်

သည် ငါ့ကိƋ ကိƋ င် ဘမ်းေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အကျိုးကိƋ ကိƋ င်မိ ြခင်းငှာငါေြပး၍ လိƋ က် ေသး၏။။ 13

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ ကိƋ င်မိ ƨပီဟƋ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် မ ထင် ေသာ်လည်း ၊ ငါƱပေသာအမǊတစ်ခƋ

ဟƎမƎကား၊ ေနာက်ကျ ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ မ မှတ်ဘဲ၊ ေŗှ ့၌ ŗိှေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ လှမ်း ကမ်း၍

၊ 14 ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် သည် အထက် အရပ်မှ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာဆƋ ကိƋ ရြခင်းငှာ ၊ ပန်းတƋံ းတိƋ င် သိƋ ့ ငါလိƋ က်ေြပး ၏။။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် စƋ ံလင်

ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဤသိƋ ့ေသာ သေဘာ ကိƋ စဲွလမ်း ရƮကမည်။ သင်တိƋ ့သည်

တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာအရာ၌ သေဘာြခားနား လƦင် ၊ ထိƋ အရာကိƋ ပင်ဘƋ ရားသခင် ေဖာ်ြပ

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။။ 16 သိƋ ့မဟƋ တ် ေသာ်လည်း၊ ယခƋ မီှ သမƦ အတိƋ င်း တနည်း တည်းကျင့် ၍

တစ်သေဘာတည်းŗိှရƮကမည်။။ 17 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ ကျင့် သည်နည်းတƎ သင်တိƋ ့သည်

တစ် ညီတစ်Ăွတ်တည်း ကျင့်Ʈကေလာ့။ ငါ တိƋ ့ေပးေသာ ပƋ ံ သက်ေသĵှင့်အညီ ကျင့် ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ လည်း őǊမှတ် Ʈကေလာ့။။ 18 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အထက် အဖန်ဖန်ငါေြပာ ၍၊

ယခƋ ပင် မျက်ရည် ကျလျက်ĵှင့် ေြပာ သည်အတိƋ င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၏ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ကိƋ

ရန်ဘက် Ʊပ၍ ကျင့် ေသာသƎ အများ ŗိှƮက၏။။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်း၌ လမ်းဆƋံ း

တတ်Ʈက၏။သƎ တိƋ ့၏ဘƋ ရား မƎကား၊ မိမိ တိƋ ့ဝမ်း ေပတည်း။ မိမိ တိƋ ့ ŗှက်ေƮကာက် ဘွယ်ေသာ

အကျင့်၌ သာ မိမိတိƋ ့ဝါƹကား Ʈက၏။ ေလာကီ အရာတိƋ ့ကိƋ သာ စိတ် စဲွလမ်းြခင်းŗိှƮက၏။။

20 ငါ တိƋ ့ကျင့်ေသာ အကျင့်မƎကား ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် လျက်ŗိှ ၏။ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် သခင်ေယőǊ ခရစ် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ƹကလာေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ငါတိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် လျက်ေနƮက၏။။ 21 ထိƋ သခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာကိƋ ပင်

မိမိ ေအာက်၌ ĵိှမ့်ချ ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာƱပြပင် အားထƋတ် ြခင်း အားြဖင့် ယƋ တ်ည့ံ ေသာ

ငါ တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ကိƋ ပင်၊ ဘƋ န်း အသေရĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ေတာ်၏နည်းတƎ ြဖစ်

ေစြခင်းငှာအသစ် ြပင်ဆင်ေတာ်မƎလတ့ံ။

4 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း၊ ငါ့ဦးရစ် သရဖƎတည်းဟƎေသာ၊ ငါ ချစ်

၍ အလွန်လွမ်း ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း သခင် ဘƋ ရား၌ တည်ေန

Ʈကေလာ့၊ ငါ့ချစ်သƎ တိƋ ။့ 2 ဧေဝါဒိ ĵှင့် သƋ ĵ Ģုတ် တိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၌ သေဘာ တစ်

ညီတစ်Ăွတ်တည်း ြဖစ်ရƮကမည်အေƮကာင်းကိƋ ငါ ေတာင်းပန်ေသွးေဆာင်ပါ၏။ 3 အချင်း

ငါ့လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် စစ် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လည်း ငါေတာင်းပန် ၏။ ငါ ĵှင့် ကေလမင်

မှစ၍ အသက် စာရင်းဝင်ေသာ အြခား ေသာငါ ၏လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊

ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာေသာအမǊ၌ ကƎ ညီ ၍ ưကိးစားအားထƋ တ်ေသာ မိန်းမတိƋ ့ကိƋ မစ

ေထာက်ပ့ံပါေလာ့။ 4 သခင် ဘƋ ရား၌ အစဥ်မြပတ် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။ တစ်ဖန်

ငါဆိƋ သည်ကား ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ 5လƎ အေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့၌ သင် တိƋ ့၏ ြဖည်းĂှင်း

ြခင်း သေဘာကိƋ ထင်ŗှား ေစƮကေလာ့။ သခင် ဘƋ ရားသည် အနီးအပါး ၌ ŗိှေတာ်မƎ၏။ 6

အဘယ် အမǊကိƋ မƦ စိƋ းရိမ် ြခင်းမ ŗိှဘဲအရာရာ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းြခင်းĵှင့်တကွ

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပေသာအားြဖင့်၊ သင် တိƋ ့ေတာင်းပန် လိƋ ေသာအရာများတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

အား ƮကားေလƦာက် Ʈကေလာ့။ 7 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်အဘယ်သƎမƦƲကံ၍မမီှĵိƋ င်ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏ ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် သင် တိƋ ့၏စိတ် ĵှလƋံ းတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ

လိမ့်မည်။ 8 ƹကင်း ေသးေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သမňာတရား ĵှင့်

ဆိƋ င်ေသာအကျင့်၊ ေလျာက်ပတ် ေသာအကျင့်၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်၊ စင်Ʈကယ်

ေသာအကျင့်၊ သƎတစ်ပါးĵှစ်သက် ဘွယ်ေသာအကျင့်၊ ချီးမွမ်း ဘွယ်ေသာအကျင့် ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပါရမီ တပါးပါး ၊ ေကာင်း ေသာသိတင်းတပါးပါး ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာအကျင့်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

ĵှလƋ ံ း သွင်းƮကေလာ့။ 9 သင်တိƋ သ့ည် အထက်ကသင် ယƎ ၍ ငါ ၌ Ʈကား ြမင် ခ့ဲƨပီးသမƦတိƋ ့ကိƋ

ကျင့်Ʈကေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ ကျင့် လƦင်၊ ƨငိမ်သက် ြခင်း၏ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည် သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။။ 10 ယခƋ ၌လည်း သင်တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ချင်ေသာ

ေစတနာ စိတ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ြပန်သည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် သခင် ဘƋ ရား၌ အလွန် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှ၏။ ထိƋ ေစတနာ စိတ်သည် အထက် ကŗိှေသာ်လည်း ƱပစƋ ရေသာအခွင့် မŗိှƨပီ။။ 11
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ထိƋ သိƋ င့ါဆိƋ ေသာ်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ရည်မှတ် ၍ ဆိƋ သည်မ ဟƋ တ်။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ငါ သည် ေတွƲ့ကံသမƦေသာ အြခင်းအရာတိƋ ့ ၌ ေရာင့်ရဲ ေသာစိတ်ŗိှ အ့ံေသာငှာသင်

မိƨပီ။။ 12 őǊတ်ချ ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ƹကယ်ဝ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ခံတတ်၏။ ဝ စွာစားြခင်း၊ မွတ်သိပ်

ြခင်း၊ စည်းစိမ် ŗိှြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ခံရအ့ံေသာငှာ၊ အရပ်ရပ် တိƋ ့တွင် အရာရာ ၌

သင် မိƨပီ။။ 13 ငါ့ ကိƋ ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ေသာ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ခပ်သိမ်း

ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ငါတတ်စွမ်း ĵိƋ င်၏။။ 14 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဆင်းရဲ ဒƋကßကိƋ ငါ ခံရ စဥ်အခါ၊

သင် တိƋ ့သည် ငါĵှင့်ဆက်ဆံ ေသာအားြဖင့်ေကာင်းမွန် စွာ Ʊပ Ʈကƨပီ။။ 15 အချင်းဖိလိပĽိ

Ưမိ ့သားတိƋ ၊့ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာစ Ʊပ၍ ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်မှ ငါထွက် ဆဲŗိှေသာအခါ

အလǍ လǍြခင်း၊ အလǍခံ ြခင်းအမǊ၌ ၊ သင် တိƋ ့မှတစ်ပါး အဘယ် အသင်းေတာ် မƦငါ ĵှင့်မ

ဆက်ဆံ Ʈက။။ 16 သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့၌ ငါŗိှစဥ်ပင်၊ ငါ လိƋ ေသာအရာကိƋ သင်တိƋ ့သည်

ĵှစ်ƫကိမ် တိƋ င်ေအာင်ေပး လိƋ က် Ʈက၏။။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ငါဆိƋ ေသာ်၊ အလǍ ကိƋ ŗှာ သည်မ

ဟƋတ်၊ သင် တိƋ ့ ၌ ƹကယ်ဝ ေသာအကျိုး ကိƋ ŗှာ ၏။။ 18 ယခƋ အခါ အရာရာ ၌ငါရ

တတ်၏။ ဥစõာƹကယ်ဝ ၏။ ေမǀးưကိင် ေသာအနံ့ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှစ်သက်

အားရေတာ်မƎ ေသာ ယဇ် တည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့ ေပးလိƋ က်ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ဧပေြဖာဒိတ်

လက်မှ ငါခံရ သည်ြဖစ်၍ƹကယ်ဝ လျက်ŗိှ၏။။ 19 ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် သည် ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်၌ စံပယ်ေတာ်မƎ ေသာ စည်းစိမ် ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ သင် တိƋ အ့လိƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေယőǊ

ခရစ် အားြဖင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ လိမ့်မည်။။ 20 ငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

သည် ကမ Ņာ အဆက်ဆက် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။။ (aiōn g165) 21

ေယőǊ ခရစ် ၌ ŗိှေသာ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။။ 22 ငါ ĵှင့်အတƎ

ŗိှေသာညီအစ်ကိƋ မှစ၍ သန့်ŗှင်း ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။

ကဲသာ ဘƋ ရင်၏ နန်းေတာ် ၌ေနေသာ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် အထƎ းသြဖင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။။

23 ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အေပါင်း၌ ŗိှေစသတည်း။

အာမင်။
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ေကာေလာသဲ

1 ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် ေယőǊ ခရစ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါ ေပါလƋ ĵှင့်

ငါညီ တိေမာေသသည်၊ 2 ေကာေလာသဲ Ưမိ ့၌ ေနေသာသန့်ŗှင်း သƎတည်းဟƎေသာ၊

ခရစ်ေတာ် ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ သခင်ေယőǊခရစ်ĵှင့် ငါ

တိƋ ့အဘ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် အထံေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည်

သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 3 သင် တိƋ ့သည် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ၍၊ 4 သမňာ တရား

တည်းဟƎေသာဧဝံေဂလိ တရားကိƋ သင်တိƋ ့သည်အထက်က Ʈကားသိ Ʈကသည်အတိƋ င်း၊

သင်တိƋ ့ အဘိƋ ့ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ သိƋ ထား ေသာ ေြမာ်လင့် ရာကိƋ ေထာက် သြဖင့်၎င်း၊

သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အစဥ်မြပတ် ဆƋ ေတာင်း ၍၊ 5 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ်

တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮက၏။ 6 ထိƋ တရားသည် ေလာကီ

ĵိƋ င်ငံတေŗှာက် လƋံ းကိƋ ĵံှ့ ြပားသည်ĵှင့်အညီ ၊ သင်တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ေရာက်ခ့ဲƨပီ။ သင် တိƋ ့ ၌ အသီး

သီးြခင်း၊ တိƋ းပွား ြခင်းကိƋ Ʊပသည်နည်းတƎ အရပ်ရပ်၌ပင် Ʊပတတ်၏။ 7 သင် တိƋ ့အမǊကိƋ

ေစာင့်၍၊ ခရစ်ေတာ် ထံ၌သစõာŗိှ ေသာ ဆရာ တည်းဟƎေသာငါ တိƋ ့ချစ် ေသာ ကƢန်ချင်း ဧပြဖ

သည် သင်တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် သည်အတိƋ င်း သင်တိƋ ့သည် Ʈကား ၍ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ကိƋ မှန်ကန် စွာ ဝန်ခံ ေသာေန့ မှစ၍ ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျိုးŗိှ၏။ 8 သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ

ဝိညာဥ် ပကတိေမတĢာ ကိƋ ဧပြဖ သည် ငါ တိƋ ့အားြပ ခ့ဲƨပီ။ 9 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည်

Ʈကား ရသည်ေန့ မှစ၍ ၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ အစဥ်မြပတ် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက်

ေနƮက၏။။ 10ဆƋ ေတာင်းေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာ အကျင့်

အမျိုးမျိုး တည်းဟƎေသာအသီးကိƋ သီး ြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သိေသာ Āဏ် တိƋ းပွား ြခင်း

ŗိှသြဖင့် ၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့် အရာရာ ၌ သည်းခံ ြခင်း၊ စိတ်ŗှည် ြခင်းအလိƋ ငှာ၊

ဘƋ န်းƫကီး ေသာ တန်ခိƋ း ေတာ်အတိƋ င်း ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ သြဖင့်၎င်း၊ 11 ခမည်းေတာ်

ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက်၊ သခင် ဘƋ ရားĵှင့် ထိƋ က်ေလျာက် စွာ ကျင့် ၍

အရာရာ ၌ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေစြခင်းငှာ၊ ပညာ အမျိုးမျိုး ၊ ဓမňĀဏ် အမျိုးမျိုးအားြဖင့်အလိƋ

ေတာ်ကိƋ အကƋ န်အစင်နားလည် ပါမည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။။ 12 အလင်း ၌

ေနေသာသန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အေမွကိƋ ငါတိƋ ့သည် ဆက်ဆံ ဝင်စားထိƋ က် မည်အေƮကာင်း

ေကျးဇƎ းƱပေတာ်မƎ၏။။ 13 ေမှာင်မိƋ က် တန်ခိƋ း မှ လည်းငါ တိƋ ကိ့Ƌ ĵǊတ် ၍၊ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာသား

ေတာ်၏ ĵိƋ င်ငံ ထဲသိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎ၏။။ 14 ထိƋ သား ေတာ်၏ အေသွးအားြဖင့် အြပစ် လǀတ်

ေတာ်မƎ ြခင်းတည်းဟƎေသာေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ ငါတိƋ ့သည် ခံရ Ʈက၏။။ 15

ထိƋ သား ေတာ်သည် မျက်ြမင် မရေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပƋ ံ သဏďာန်ေတာ်ြဖစ်၏။ ေဝေနယျ

သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့တွင်လည်း သားဦး ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။။ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သား

ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ေပƀ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှသမƦေသာőƎပ အရာ၊ အőƎပ အရာ၊

ရာဇပလŝင် ြဖစ်ေစ ၊ အစိƋ းရ ြခင်းတန်ခိƋ းြဖစ်ေစ ၊ အထွဋ်အြမတ် ြဖစ်ေစ ၊ အာဏာစက်

ြဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သခင် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ထိƋ သခင်

အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ သည် ဖန်ဆင်း လျက်ြဖစ်Ʈက၏။။ 17သား

ေတာ်သည်လည်း ခပ်သိမ်း ေသာအရာ မ ြဖစ်မီှ ြဖစ် ေတာ်မƎ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည်

တန်ခိƋ း ေတာ်အားြဖင့် သာတည် Ʈက၏။။ 18အသင်းေတာ် တည်းဟƎေသာကိƋ ယ် ၏ ဦးေခါင်း

ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ အရာရာ ၌ ထƎ းြမတ် ြခင်းငှာ မƎလ အရင်း ြဖစ် ၍၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့တွင်

သားဦး ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။။ 19 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာြပည့်စƋ ံ ြခင်းကိƋ သား ေတာ်၌

ကျိန်းဝပ် ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ 20 လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ သွန်းေသာအေသွး ေတာ်အားြဖင့် ရန်

ကိƋ ƨငိမ်းေစ၍၊ ေကာင်းကင် အရာ ြဖစ်ေစ ၊ ေြမƫကီး အရာ ြဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ

သား ေတာ်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင်ĵှင့် မိသŤဟာယဖဲွေ့စြခင်းငှာ၎င်း အလိƋ ŗိှေတာ်မƎ၏။။ 21

အထက် က ဘƋ ရားသခင်ĵှင့် ကွာŗှင်း ၍၊ ဆိƋ းညစ် ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်သြဖင့် စိတ်

ĵှလƋံ း၌ ရန်သƎ ြဖစ်ေသာသင် တိƋ ့ကိƋ ၊ ကိƋ ယ် ခĵĲာ ေတာ်၌ အေသခံ ေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့်

၊ ယခƋ မိဿဟာယ ဖဲွေ့စေတာ်မƎ၏။။ 22 အေƮကာင်းမƎကား၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ၌

ŗိှသမƦ ေသာ ေဝေနယျ သတĢဝါတိƋ ့အား ေဟာေြပာ သြဖင့်၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကား

ရƨပီးေသာ ဧဝံေဂလိ တရား၏ ေြမာ်လင့် ြခင်းမှ မ ေőွေ့လျာ့ ဘဲ၊ 23 တိƋ က်ြမစ် ကျြခင်း၊

တည်Ʈကည် ြခင်းĵှင့်တကွƨမဲြမံ စွာယƋံ Ʈကည် ƮကလƦင် ၊ သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ်လျက် အြပစ်တင်

ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်လျက် ŗိှေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ေတာ်၌ ဆက်သ မည်အေƮကာင်းတည်း။။

24 ငါ ေပါလƋ သည်ထိƋ တရား ကိƋ ေဟာေသာဆရာ ြဖစ်သည်ĵှင့် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ

ဆင်းရဲ ခံြခင်း၌ ယခƋ ဝမ်းေြမာက် ၍၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲ ဒƋကßအƹကင်း အကျန်ကိƋ

အသင်းေတာ် တည်းဟƎေသာကိƋ ယ်ေတာ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ငါ့ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ ြပည့်စƋ ံ ေစ၏။။ 25

ေŗှး ကပ်ကာလပတ်လƋံ းဝှက်ထား လျက်ŗိှေသာ်လည်း ၊ ယခƋ တွင် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အား

ေဘာ်ြပ ေသာ နက်နဲ ရာတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ

အကƋ န်အစင် ေဟာေြပာေစြခင်းငှာ၊ 26သင်တိƋ ့အကျိုးကိƋ ေထာက်၍၊ ငါ အား အပ်ေပး

ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်ĵှင့်အညီ ၊ ငါ သည် အသင်းေတာ်၌

ဓမňဆရာ ၏ အြဖစ်သိƋ ့ေရာက်ရƨပီ။။ (aiōn g165) 27 တပါး အမျိုးသားတိƋ ့တွင် ဤ နက်နဲ

ေသာအရာĵှင့်ဆိƋ င်ေသာမဟာ စည်းစိမ်ကား၊ အဘယ်မƦေလာက်ƫကီး သည်ကိƋ သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့သည် သိ ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် အလိƋ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ စည်းစိမ်ကား၊ ဘƋ န်း

အသေရကိƋ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းတည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့အထဲ ၌ တည် ေတာ်မƎ ေသာ

ခရစ်ေတာ် ေပတည်း။။ 28 ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် လƎ တိƋ င်း စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ၍

လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ ဆက်သအ့ံေသာငှာ၊ ငါ တိƋ ့သည် လƎ ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ သတိေပး ၍

ပညာ အမျိုးမျိုး ĵှင့် ဆƋ ံ းမ သွန်သင်လျက် ခရစ်ေတာ်၏တရားကိƋ ေဟာေြပာ Ʈက၏။။

29 ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ငှာ ငါသည် အမǊေဆာင်őွက် ၍၊ ငါ ၌ တန်ခိƋ း ေတာ် Ʊပြပင်အားထƋတ်

ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ưကိးစား အားထƋ တ်ေလ့ŗိှ၏။

2 သင် တိƋ ့ĵှင့် ေလာဒိကိ Ưမိ ့သƎ Ưမိ ့သားတိƋ ့မှစ၍ ၊ ငါ့ မျက်ĵှာ ကိƋ မ ြမင် ဘƎ းေသာသƎ

ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်။ 2 ေမတĢာ ချင်းထƋံ းဖဲွ ့ ၍၊ ခမည်းေတာ်ဘƋ ရား ĵှင့် ခရစ်ေတာ် ၏

နက်နဲ ေသာအရာကိƋ နားလည် ĵိƋ င်ေသာ ဝိစိကိစ øာ ĵှင့် ကင်းစင်ေသာĀဏ် ၏စည်းစိမ်

အေပါင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍၊ စိတ်ĵှလƋံ း သက်သာ ေစမည်အေƮကာင်း အဘယ်မƦေလာက်

ƫကီးေသာ တိƋ က်လှန် ြခင်းကိƋ ငါခံရ သည်ဟƋ သင် တိƋ ့သိ ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 3

ထိƋ နက်နဲ ေသာအရာ၌ ပညာ ဘĞာ ၊ Āဏ် ဘĞာŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ဝှက်ထား လျက်

ŗိှ Ʈက၏။ 4 အဘယ် မည်ေသာသƎမƦ ြဖားေယာင်း ေသာစကားအားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ

မလှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာ ၊ စကားကိƋ ငါ ေြပာဆိƋ ၏။ 5 ငါသည် ကိƋ ယ်ခĵĲာ အားြဖင့် သင်တိƋ ့ĵှင့်

ကွာ ၍ ေနေသာ်လည်း ၊ စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ သင်

တိƋ ့သည် ေလျာက်ပတ် စွာ စီရင်Ʊပြပင်တတ်သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ခိƋ င်ခ့ံ စွာ ယƋံ Ʈကည်

သည် ကိƋ ၎င်း ြမင် လƦင် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ŗိှ၏။ 6 ထိƋ ့ေƮကာင့် သင်တိƋ ့သည် သခင်

ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ခံယƎ ƨပီးသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ သခင် ၌ စိƋ က်ပျိုး ြခင်း၊ တည်ေဆာက် ြခင်း

ŗိှလျက် ၊ နည်းဥပေဒသကိƋ ခံƨပီးသည်အတိƋ င်း ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ ƨမဲြမံ စွာစဲွလမ်းလျက် ၊ 7

ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းြခင်းĵှင့်တကွ ယƋံ Ʈကည်ြခင်း တိƋ းပွား ြပည့်စƋ ံလျက်၊ ထိƋ သခင် ၌

ကျင်လည် Ʈကေလာ့။ 8 ခရစ်ေတာ် ၏တရား ကိƋ မ လိƋ က်၊ လƎ အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်း

ဥပေဒသĵှင့် ေလာကီ တရားĵƋ ကိƋ လိƋ က် ၍၊ ေလာကီပညာ ĵှင့် အချည်းĵီှး ေသာပရိယာယ်

အားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမလƋယƎမဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့။ 9

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဇာတိအြဖစ်ေတာ်၏ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းအေပါင်း သည်

ခရစ်ေတာ် ၌ ကိƋ ယ် ထင်ŗှား၍ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ၏။။ 10 အထွဋ်အြမတ် အာဏာစက်

ŗိှသမƦ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ ေသာ ထိƋ သခင် ၌ သင်တိƋ ့သည် စƋ ံလင် ြခင်းŗိှ Ʈက၏။။ 11

ခရစ်ေတာ် ၏ အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် ဇာတိ ပကတိအြပစ်၏ ကိƋ ယ် ကိƋ ပယ်ŗှင်း ၍၊

လက် ြဖင့်မလƋ ပ်ေသာ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ထိƋ သခင် ၌ သင်တိƋ ့သည် ခံƮကသည်ြဖစ်၍၊ 12

ဗတĢ ိဇံ အားြဖင့် ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎသƯဂêဟ် ြခင်းကိƋ ခံƮက၏။ ခရစ်ေတာ် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ Ʊပြပင်အားထƋတ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာအားြဖင့် ၊ ဗတĢ ိဇံကိƋ ခံ၍ ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎ ထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။။ 13

ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်၌ ၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိ၏အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ မခံေသာအြဖစ်၌၎င်း ေသ

လျက်ŗိှ ေနေသာ သင် တိƋ ့ကိƋ ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ အသက် ŗှင်ေစ၍၊ သင် တိƋ ့ အြပစ် ŗိှသမƦ

တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎ၏။။ 14 ငါ တိƋ ့ĵှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ေသာဝိနည်း အထƋံ းအဖဲွ ့ ĵှင့်

စပ်ဆိƋ င်ေသာလက်မှတ်ကိƋ ေချ ၍၊ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ őိƋ က် ထားလျက်၊ ငါ တိƋ ့စပ်Ʈကား

ထဲက ပယ်ŗှင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။။ 15 အထွဋ်အြမတ် ၊ အာဏာစက် များကိƋ လƋ ယƎ လƦင် ၊ ထင်ŗှား

စွာ ထƋ တ်ြပ ၍လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ေတာ်အားြဖင့် ေအာင်ပဲွ ကိƋ ခံေတာ်မƎ ƨပီ။။ 16 ထိƋ ေƮကာင့်
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စား ေသာက် ြခင်းအမǊ၊ ပဲွ ေန၊့ လ ဆန်းေန၊့ ဥပƋ သ်ေန့ တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ြခင်းအမǊတွင် သင် တိƋ ့ကိƋ

အဘယ်သƎ မƦ မ စစ်ေƮကာ မစီရင်ေစĵှင့်။။ 17 ထိƋ အရာတိƋ ့သည် ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာ

အရာတိƋ ့၏ အရိပ် ြဖစ် Ʈက၏။ ကိƋ ယ်မƎကား ခရစ်ေတာ် ၏ ကိƋ ယ် ြဖစ်၏။။ 18 ဦးေခါင်း

ေတာ်ကိƋ အမီှ မ Ʊပ၊ ဇာတိ ပကတိ၏ စိတ် ĵှလƋံ းအချည်းĵီှး ေထာင်လǀား လျက်၊ မိမိ မသိ မြမင်

ေသာအရာ ကိƋ စƎ းစမ်း လျက်၊ စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်း၌ ၎င်း၊ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ကိƋ းကွယ် ြခင်း၌

၎င်း ေမွေ့လျာ် ေသာသƎ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦ သင် တိƋ ဆ့Ƌ ကိƋ မ လƋ မယƎေစĵှင့်။။ 19 ဦးေခါင်း

ေတာ်မှ တစ်ကိƋ ယ် လƋံ း သည် အဆစ် အပိƋ င်းအထƋံ းအဖဲွ ့ များအားြဖင့် ၊ အားြဖည့် ၍ ထƋံ းဖဲွ ့

လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ƫကီးပွား တတ်၏။။ 20 သင်တိƋ သ့ည် ခရစ်ေတာ်

ĵှင့်အတƎ ေသ ၍ ၊ ေလာကီ တရားĵƋ မှ စƋ ေတ့Ʈကသည်မှန်လƦင်၊ 21 မ တိƋ ့ ĵှင့်၊ မ ြမည်း ĵှင့်၊ မ

ကိƋ င် ĵှင့်ဟƎ ေသာ ပညတ်စကားကိƋ ေလာကီ အသက် ŗှင်ေသးသက့ဲသိƋ ့ ၊ အဘယ်ေƮကာင့်

နားေထာင်Ʈကသနည်း။။ 22 လƎ တိƋ ့၏ ပညတ် Ʈသဝါဒ အတိƋ င်း ေစာင့်ေŗှာက် ေသာ

ထိƋ ပညတ်ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ပƋ ပ်ပျက် ေစြခင်းအေƮကာင်း ြဖစ် Ʈက၏။။ 23 ထိƋ သိƋ ့ေသာပညတ်

တိƋ သ့ည် ကိƋ ယ် အသားကိƋ ဝေြပာစွာ ေကƢးေမွးြခင်းĵှင့်မဆိƋ င်၊ ကိƋ ယ်အလိƋ အေလျာက်ကိƋ းကွယ်

ြခင်း၊ စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်း၊ ကိƋ ယ် ကာယကိƋ ĵိှပ်စက် ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်၍ ၊ ပညာŗိှ ေယာင်ေဆာင်Ʈက၏။

3 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း၊ သင်တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ĵှင့်အတƎထေြမာက်

Ʈကသည်မှန်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်မှာ ခရစ်ေတာ် သည် ထိƋ င် ေန

ေတာ်မƎ ရာအရပ် ၌ŗိှ ေသာအထက်အရာ တိƋ ့ကိƋ ŗှာ Ʈကေလာ့။ 2 ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှေသာအရာ

တိƋ ကိ့Ƌ စဲွလမ်းေသာစိတ်မ ŗိှƮကĵှင့်။ အထက် အရာ တိƋ ့ကိƋ သာစိတ် စဲွလမ်းြခင်း ŗိှƮကေလာ့။ 3

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ေသ ေသာသƎ ြဖစ်၍သင် တိƋ ့အသက် သည် ခရစ်ေတာ်

ĵှင့်အတƎ ဘƋ ရားသခင် ၌ ဝှက်ထား လျက်ŗိှ၏။ 4 ငါ တိƋ ့အသက် တည်းဟƎေသာခရစ်ေတာ်

သည် ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ငါ တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎ ဘƋ န်းƫကီး ၍ ထင်ŗှား

Ʈကလတ့ံ။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် မတရား ေသာ ေမထƋ န်၌မီှဝဲြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း စွာကျင့်ြခင်း၊ ကိေလသာ

ပƎပနြ်ခင်း၊ ဆိƋ းညစ် ေသာ တပ်မက် ြခင်း၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ြခင်းြဖစ်ေသာေလာဘ

လွန်ကျူးြခင်းတည်းဟƎေသာ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှေသာသင်တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်အဂé ါတိƋ ့ကိƋ ေသ

ေစƮကေလာ့။ 6 ထိƋ အမǊ များေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်သည် ြငင်းဆန် ေသာ

သƎတိƋ ့အေပƀ ၌သင့်ေရာက် ေပ၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် သင် တိƋ ့သည်လည်း အထက် က

ေပါင်းေဖာ် ေသာအခါ ၊ ထိƋ အမǊများ၌ ကျင်လည် Ʈက၏။ 8ယခƋ မƎကား ၊ ထိƋ အမǊအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ စိတ်ဆိƋ း ြခင်း၊ မနာလိƋ ြခင်း၊ သƎ ့ အသေရ ပျက်ေအာင်

ေြပာဆိƋ ြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း ေသာ စကားကိƋ သƋ ံ းြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ĵǊတ် မှ ပယ်ŗှင်း Ʈကေလာ့။

9 အချင်းချင်း မƋ သာ စကားကိƋ မ ေြပာမသƋံ းƮကĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ သင်တိƋ ့သည်

လƎ ေဟာင်း ၏ အကျင့် တိƋ ့ ĵှင့် လƎေဟာင်း ၏ ကိƋ ယ်ကိƋ ခƢန်ပယ် ၍၊ 10 ဖန်ဆင်း

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ ပƋ ံ သဏďာန်ĵှင့်အညီ ၊ မှန်ေသာပညာ အားြဖင့် အသစ် Ʊပြပင်ေသာ လƎသစ်

ကိƋ ယƎတင်ဝတ်ေဆာင် ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။။ 11 ထိƋ ဖန်ဆင်းƱပြပင်ေတာ်မƎ ရာ၌ ေဟလသလƎမ

ŗိှ ၊ ယƋ ဒ လƎမŗိှ၊ အေရဖျားလီှး မဂéလာခံြခင်းမŗိှ၊ မခံြခင်းမŗိှ၊ လƎ őိƋ င်း မŗိှ၊ သကƋ သိလƎမŗိှ၊ ကƢန်

မŗိှ၊ လƎ လွတ်မŗိှ၊ ခရစ်ေတာ် သည် အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ ၌ အလƋံ းစƋ ံ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။။ 12 ထိƋ ့ေƮကာင့်

သင်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ေőွးေကာက် ေသာသƎ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ၊ ချစ် အပ်ေသာသƎ

က့ဲသိƋ ့ ၊ သနားစƋ ံ မက် ြခင်း၊ ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်း၊ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်း၊ စိတ်ŗှည်

ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ယƎတင်ဝတ်ေဆာင် Ʈကေလာ့။။ 13တစ်ေယာက် ၌ တစ်ေယာက် အြပစ်တင်

စရာအခွင့် ŗိှ လƦင် ၊ အချင်းချင်း သည်းခံ ၍အြပစ်ကိƋ လǀတ် Ʈကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် သည် သင်

တိƋ ၏့အြပစ်ကိƋ လǀတ် ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ နည်းတƎ ƱပƮကေလာ့။။ 14 စƋ ံလင် ြခင်းအဖဲွအ့စည်း

တည်းဟƎေသာ ချစ် ြခင်းေမတĢာကိƋ ထပ်၍ယƎတင်ဝတ်ေဆာင်Ʈကေလာ့။။ 15 သင် တိƋ ့စိတ်

ĵှလƋံ းအထဲ ၌ ခရစ်ေတာ် ၏ ƨငိမ်သက် ြခင်းအƋ ပ်စိƋ း ေစ။ ထိƋ သိƋ ့အလိƋ ငှာ သင် တိƋ ့သည် တစ်

လƋံ းတစ်ကိƋ ယ် တည်း၌ ေခƀ ထားေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံƮကသည် ြဖစ်၍၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ

သိေသာစိတ်ŗိှ Ʈကေလာ့။။ 16 ခရစ်ေတာ် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားသည် ပညာ အမျိုးမျိုး

ĵှင့် သင် တိƋ ့အထဲ ၌ ƹကယ်ဝ စွာ တည်ေန ၍ သင်တိƋ ့သည် ဆာလံ သီချင်းမှစေသာဓမň

သီချင်းအမျိုးမျိုးအားြဖင့် ၊ အချင်းချင်း တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ သွန်သင် ြခင်း၊ သတိေပးြခင်းကိƋ Ʊပ၍၊

ĵƎ းĂွတ် ေသာစိတ်ĵှလƋံ းĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ေŗှေ့တာ်၌ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ သီချင်း ဆိƋ

Ʈကေလာ့။။ 17 စကား ေြပာေသာ်၎င်း ၊ အမǊေဆာင်őွက် ေသာ်၎င်း၊ သခင် ေယőǊ ၏ နာမ

ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ခပ်သိမ်း ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ƱပမƎ လျက် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ƫကီးလှပါ၏ဟƋ

ထိƋ သခင် ကိƋ အမီှƱပ ၍ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌ ဝန်ခံƮကေလာ့။။ 18 အချင်းမိန်းမ

တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရား၌ ေလျာက်ပတ် သည်အတိƋ င်း ၊ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ

Ʈက ေလာ့။။ 19 အချင်းေယာက်ျား တိƋ ၊့ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ကိƋ ချစ် Ʈကေလာ့။ Ʈကမ်းတမ်း

စွာမ ƱပƮကĵှင့်။။ 20 သားသမီး တိƋ ၊့ မိဘ စကားကိƋ အရာရာ ၌ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

မိဘစကားကိƋ နားေထာင်ြခင်းအမǊသည် သခင် ဘƋ ရားĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာ အမǊြဖစ်

၏။။ 21 အဘ တိƋ ၊့ ကိƋ ယ် သားသမီး ကိƋ စိတ်ဆိƋ း ေစြခင်းငှာ မ ƱပƮကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊

သƎ တိƋ ့သည် အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။။ 22 အေစခံကƢန် တိƋ ၊့ သခင်

ဘƋ ရားကိƋ ေƮကာက်őံွ ့လျက်၊ သƎ တိƋ ့၏စိတ်ကိƋ ĵƎ းĂွတ်ေစေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၊ မျက်ေမှာက်

၌သာ နားေထာင်သည်မ ဟƋတ်၊ စိတ် ĵှစ်ခွ မŗိှဘဲ၊ ေလာကီ သခင် ၏စကားကိƋ အရာရာ

၌ နားေထာင် Ʈကေလာ့။။ 23 လƎ ၏အမǊကိƋ သာ ေဆာင်őွက်သက့ဲသိƋ ့မ ဟƋတ်၊ သခင်

ဘƋ ရား၏ အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက်သက့ဲသိƋ ့ ၊ Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌ ေစတနာစိတ် ĵှင့် Ʊပ

Ʈကေလာ့။။ 24 သင်တိƋ ့သည် သခင် ခရစ်ေတာ် ၏ အေစ ကိƋ ခံƮကသည်ြဖစ်၍၊ အေမွ

ေတာ်တည်းဟƎေသာအကျိုး ကိƋ ၊ ထိƋ သခင်ဘƋ ရား၏ လက်ေတာ်မှ ခံရ လိမ့်မည်ဟƋ သိမှတ်

Ʈကေလာ့။။ 25 မတရား ေသာအမǊကိƋ ƱပေသာအမǊမည်သည်ကား၊ မိမိ ƱပေသာအမǊ၏

အကျိုးအြပစ်ကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ အဘယ်သƎ ၏ မျက်ĵှာ ကိƋ မှတ်ေတာ်မ မƎ ။

4 သခင် တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့၏သခင် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှ ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိမှတ်

၍၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၊ မƦ ြခင်းတရားĵှင့်အညီကိƋ ယ်ကƢန် တိƋ ့ကိƋ Ʊပ Ʈကေလာ့။ 2

ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပြခင်းအမǊကိƋ အƨမဲ Ʊပ၍၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းလျက် ေစာင့်ေŗှာက်

Ʈကေလာ့။ 3 ငါသည် ခရစ်ေတာ် ၏ နက်နဲ ေသာအရာေƮကာင့် အချည်အေĵှာင်

ခံရသည်ြဖစ်၍။ 4 ထိƋ နက်နဲေသာအရာကိƋ ေဟာေြပာြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် တရား

ေဟာရာတံခါး ကိƋ ငါ တိƋ ့အား ဖွင့် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ နက်နဲေသာအရာကိƋ

ေဟာေြပာ အပ်သည်ĵှင့်အညီ ငါ ေဘာ်ြပ မည် အေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ လည်း

ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ 5 ြပင်ပ လƎ တိƋ ့၏ မျက်ĵှာကိƋ ေထာက်လျက်၊ ပညာ ĵှင့် ကျင့်ေဆာင်

၍ ကာလ အချိန်ကိƋ ေőွးĵǊတ် Ʈကေလာ့။ 6 လƎ အသီးအသီးတိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ ြပန်ေြပာ

ရမည်ကိƋ သိ ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့စကား သည် ဆား အားြဖင့်ငန်ေသာ အရသာ

ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်၊ အစဥ်မြပတ်တင့်တယ်ေလျာက်ပတ်ပါေစ။ 7သခင် ဘƋ ရား၌ သစõာŗိှ

ေသာဆရာ ၊ ငါတိƋ ့ကƢန်ချင်း တည်းဟƎေသာ၊ ငါချစ် ေသာညီ တƋ ခိတ် သည် ငါ ၏ အေƮကာင်း

အရာŗိှသမƦ ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဘာ်ြပ လိမ့်မည်။ 8 သƎသည် သင်တိƋ ့၏အေƮကာင်း

အရာများကိƋ သိ ၍၊ သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သက်သာ ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ ၎င်း ၊ သင်

တိƋ ့အထဲ ကြဖစ် ၍ သစõာŗိှ ေသာ ငါချစ် ေသာညီ Ʈသေနသိမ် ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့

ငါေစလǀတ် ၏။ 9သƎတိƋ ့သည် ဤƯမိ ့၌ြဖစ်သမƦ ေသာ အေƮကာင်း အရာကိƋ သင် တိƋ ့အား

ေဖာ်ြပ Ʈကလိမ့်မည်။။ 10 ငါ ĵှင့်အတƎအကျဥ်း ခံရေသာသƎ အာရိတĢာခƋ ၊ ဗာနဗ ၏ တƎ

မာကƋ ၊ ယƋ တĢ ု ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ ေယőǊ တိƋ ့ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ မာကƋ

အတွက် သင်တိƋ ့ကိƋ ငါမှာ လိƋ က်ခ့ဲƨပီ။ သƎ သည် သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ေရာက်လာ လƦင် လက်ခံ

Ʈကေလာ့။။ 11 အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာ သƎ တိƋ တွ့င် ဤသƎ တိƋ ့သာ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်အဘိƋ ့ ငါĵှင့်အတƎ အမǊေဆာင်ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ ငါ့ စိတ်ကိƋ သက်သာ ေစ Ʈက၏။။ 12

သင် တိƋ ့အထဲ ကြဖစ် ေသာခရစ်ေတာ် ၏ကƢန် ဧပြဖ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၏။

သင်တိƋ ့သည် စƋ ံလင် လျက် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ အကƋ န်အစင်ေလ့ကျက်လျက်

တည်Ʈကည် မည်အေƮကာင်း သƎသည် သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ကာလအစဥ် ưကိးစား ၍ ဆƋ ေတာင်း

တတ်၏။။ 13သင် တိƋ ့မှစ၍ ေလာဒိကိ Ưမိ ့ĵှင့် ေဟရေပါလိ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ သƎ

သည် အလွန် ေစတနာစိတ် အားƫကီးသည်ဟƋ ငါသည် သƎ၏သက်ေသ ြဖစ်၏။။ 14 ငါချစ်

ေသာ ေဆးသမား လƋကာ ĵှင့် ေဒမ သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။။ 15 ေလာဒိကိ

Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ĵံှဖ မှစ၍ သƎ၏အိမ် ၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ကိƋ ၎င်း

ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။။ 16 ဤစာ ကိƋ သင် တိƋ ့သည် ဘတ် ƨပီးမှ ေလာဒိကိ Ưမိ ့အသင်းေတာ်

ကိƋ ဘတ် ေစƮကေလာ့။ ထိƋ Ưမိ ့မှရေသာစာကိƋ လည်း သင် တိƋ ့ဘတ် Ʈကေလာ့။။ 17 အာခိပĽု

ကိƋ လည်း ၊ သင်သည် သခင် ဘƋ ရား၏ လက်ေတာ်မှ ခံရ ƨပီးေသာ ဓမňဆရာ ၏အမǊအရာကိƋ

ြပည့်စƋ ံ ြခင်းငှာ သတိƱပ ပါဟƋ ေြပာ Ʈကေလာ့။။ 18 ငါေပါလƋ သည်သင်တိƋ ့အား ĵǊတ်ဆက်
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ေသာအချက်ကိƋ ကိƋ ယ် လက် ြဖင့် ေရးထား၏။ ငါ ခံရေသာ ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ေအာက်ေမ့

Ʈကေလာ့။ သင် တိƋ ့ ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှေစသတည်း ။ အာမင်။
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၁ သက်သာေလာနိတ်

1 ေပါလƋ ၊ သိလွာĵƋ ၊ တိေမာေသ တိƋ ့သည် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ĵှင့် သခင် ေယőǊ ခရစ်

၌ တည်ŗိှေသာ သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သား အသင်းေတာ် ကိƋ Ʈကား လိƋ က်ပါ ၏။ သခင်

ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါတိƋ ့ အဘတည်း ဟƎေသာ ဘƋ ရား သခင့် အထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်

ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါ ေစ ေသာ။ 2 ငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့်

ေŗှ ့ ေတာ်၌၊ သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ်ĵှင့် အကျင့် ကိƋ ကျင့် ြခင်း၊ ချစ် ေသာ

စိတ်ĵှင့် ưကိးစား အားထƋ တ်ြခင်း၊ 3 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ေြမာ်လင့် ေသာ စိတ် ĵှင့်

တည်Ʈကည် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် ေအာက်ေမ့ လျက်၊ ဘƋ ရား သခင် ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ခံရေသာ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ သိ လျက်၊ သင်

တိƋ ့အေပါင်း ကိƋ အေƮကာင်း Ʊပသြဖင့်၊ 4ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ကာလအစဥ်

ချီးမွမ်း၍၊ သင်တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ လျက် ေနƮက၏။ 5 ငါတိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေနေသာအခါ သင် တိƋ ့အတွက် အဘယ်သိƋ ့ ေသာ သƎ ြဖစ် သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့သိ Ʈကသည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါ တိƋ ့ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိ တရားသည်၊ သင် တိƋ ့ ၌

စကား သက်သက် ြဖစ်သည် မဟƋ တ်။ တန်ခိƋ း ĵှင့်၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်

၎င်း၊ ဝိစိကိစ øာ မŗိှဘဲ အမှန်သိြခင်းĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေသာ တရားြဖစ်၏။ 6သင် တိƋ ့သည်

ƫကီးစွာ ေသာဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĵှင့်တကွ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံယƎ ၍၊ ငါ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ေသာသƎ ၊

သခင် ဘƋ ရား က့ဲသိƋ ့ ေသာ သƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်၊ အခါယ

ြပည်၌ ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့အား သင် တိƋ ့သည် ပƋ ံ သက်ေသေပးေသာသƎ

ြဖစ် Ʈက၏။ 8 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ထံက ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ်

တရားေတာ်အသံ သည်၊ မာေကေဒါနိ ြပည်၊ အခါယ ြပည်၌ ေကျာ်ေစာသည်သာမက ၊

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သင် တိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၏ သိတင်းသည် အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ĵံှ့ ြပား ေလ၏။

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ငါ တိƋ ့သည် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ ေြပာ စရာအေƮကာင်း မ ŗိှ ။ 9 ငါ တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့အထဲ သိƋ ့ အဘယ်သိƋ ့ ဝင် Ʈကသည် အေƮကာင်း အရာကိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်

Ʈကားေြပာ Ʈက၏။ အသက် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက် မှန် ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၏အမǊ ေတာ်ကိƋ

သင်တိƋ ့သည် ေဆာင်ြခင်းငှာ၎င်း ၊ 10 ေရာက် လတ့ံေသာ ေဘးဒဏ် မှ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်ĵǊတ်

ေသာ သခင်ေယőǊ တည်းဟƎေသာေသ ြခင်းမှ ဘƋ ရားသခင်ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ ေသာသား

ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ƹကလာေတာ်မƎ မည် အရာကိƋ င့ံလင့် ြခင်းငှာ၎င်း၊ őƋ ပ်တƋ

ဆင်းတƋ တိƋ ကိ့Ƌ ပစ်ပယ်၍၊ ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေြပာင်းလဲ Ʈကသည် အေƮကာင်းအရာ

ကိƋ လည်း ƮကားေြပာƮက၏။

2 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အထဲ သိƋ ့ဝင် ြခင်းအမǊသည် အချည်းĵီှး မ ြဖစ်

ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င် သိ Ʈက၏။ 2 သင်တိƋ ့သိ Ʈကသည်ĵှင့်အညီ

၊ ငါ တိƋ ့သည် ဖိလိပĽိ Ưမိ ့၌ ဆင်းရဲ ြခင်းĵှင့် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံƨပီးမှ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

အမီှƱပ ၍ ƫကီးစွာ ေသာ တိƋ က်လှန် ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

သင် တိƋ ့အား ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 3 ငါ တိƋ ့သည် မှားယွင်း ြခင်း၊ ညစ်ĂƎ း ြခင်း၊

လှည့်ြဖား ြခင်းအားြဖင့် သင်တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။ 4 ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ ေစာင့် ထိƋ က်ေသာသƎဟƋ ငါတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် လက်ခံ ေတာ်မƎသည်ĵှင့်အညီ ၊

လƎ ကိƋ ĵှစ်သက် ေစသက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋတ်၊ ငါ တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ စစ်ေƮကာ စƋ ံ စမ်းေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ĵှစ်သက်ေစသက့ဲသိƋ ့ေဟာေြပာ Ʈက၏။ 5 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊

သင်တိƋ သိ့ Ʈကသည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါတိƋ ့သည် ေချာ့ေမာ့ ေသာစကား ကိƋ တခါမƦ မ သƋံ း ၊ ဝှက်ထား

ေသာေလာဘ စိတ်အလƦင်းမ ŗိှေƮကာင်းကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါတိƋ ့သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

6 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ခရစ်ေတာ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ် ၍၊ ေလး ေသာဝန်ကိƋ တင်ပိƋ င်ေသာ်လည်း၊ လƎ

ေပးေသာ ဘƋ န်း အသေရကိƋ သင် တိƋ ့တွင် မ ŗှာ ၊ အြခား သƎ တိƋ ့တွင် လည်း မ ŗှာဘဲ၊ 7

သင်တိƋ တွ့င် ြဖည်းĂှင်းစွာƱပƮက၏။သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ်ေသာေƮကာင့်ĵိƋ ထိ့န်းသည် မိမိ သƎငယ် ကိƋ

ေကƢးေမွးƱပစƋ သက့ဲသိƋ ့ ၊ 8 ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵှေြမာစƋ ံ မက်ြခင်းĵှင့်တကွ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ မƦ မက၊ ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ ပင်ေပး ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ŗိှƮက၏။

9 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့သည် ပင်ပန်း စွာလƋ ပ်ေဆာင် ၍ ưကိးစားအားထƋတ်ေƮကာင်း ကိƋ

သင်တိƋ မှ့တ်မိ Ʈက၏။ သင် တိƋ ့တွင် တစ်ေယာက် ကိƋ မƦ မ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းငှာ၊ ငါတိƋ ့သည် ေန့

ညဥ့် လƋ ပ်ေဆာင် လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိတရားကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ Ʈက၏။

10 မိမိ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် ဘƋ န်း ေတာ်ထဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀသွင်း ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

ĵှင့် အထိƋ က်အေလျာက် သင် တိƋ ့သည် ကျင့်ေဆာင် ေစြခင်းငှာ၊ 11 ဘသည် မိမိ သား

တိƋ ့ကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့ ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်၍

မှာထားသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈကသည်ĵှင့်အညီ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ သင် တိƋ ့တွင်

ငါတိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ သန့်ŗှင်း ေြဖာင့်မတ် လျက် ၊ အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်လျက်

ေန Ʈကသည်ကိƋ သင် တိƋ ့သည် သက်ေသ ြဖစ်Ʈက၏။ 12 ဘƋ ရားသခင် သည်လည်း

သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ 13 ငါ တိƋ ့ေဟာေြပာ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ

သင်တိƋ ့သည် ခံယƎ Ʈကေသာအခါ ၊ လƎ ၏ ĵǊတ်ထွက်စကား ကိƋ မခံမယƎဘဲ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အမှန် ြဖစ် သည်ĵှင့်အညီ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း သိƋ ့ေရာက်ေသာ သင်

တိƋ ့အထဲ ၌ Ʊပြပင်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ်တရားကိƋ ခံယƎ Ʈကသည် အေƮကာင်း

အရာကိƋ ငါ တိƋ ့သည် အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်း Ʈက၏။ 14 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ ယƋ ဒ

ြပည်၌ ေယőǊ ခရစ် ၏ဘာသာကိƋ ခံယƎေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ သင်းဝင်သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ

လƎတိƋ ့လက်မှ ဆင်းရဲ ခံရသက့ဲသိƋ ့ ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ အမျိုးသား ချင်းတိƋ ့

လက်မှ ထိƋ နည်းတƎ ခံရေသာအားြဖင့် ၊ ယƋ ဒြပည်၌ŗိှ ေသာတပည့်ေတာ်က့ဲသိƋ ့ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 15 ယƋ ဒလƎတိƋ ့သည် သခင် ေယőǊ မှစ၍ ပေရာဖက် များကိƋ အေသသတ် Ʈကƨပီ။ ငါ

တိƋ ့ကိƋ လည်း Ăှဥ်းဆဲ Ʈကƨပီ။ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ် သိƋ ့မ လိƋ က်၊ ခပ်သိမ်း ေသာလƎ

တိƋ ့ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်Ʈက၏။ 16 တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေစြခင်းငှာ ငါ တိƋ ့သည် ေဟာေြပာ Ʈကသည်ကိƋ သƎ တိƋ ့ သည် ဆီးတား ၍၊ မိမိ

တိƋ ့အြပစ် ကိƋ အစဥ် ြပည့်စƋ ံ ေစƮက၏။ သƎ တိƋ ့အေပƀ ၌အမျက် ေတာ်သည် အကƋ န်အစင်

ေရာက် ရ၏။ 17 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့သည် စိတ် ĵှလƋံ းအားြဖင့်မ ဟƋ တ်၊ ကိƋ ယ်အားြဖင့်သာ

သင်တိƋ ့ĵှင့် ခဏ ကွာ သည်ŗိှေသာ်၊ သင် တိƋ ့မျက်ĵှာ ကိƋ ြမင် ြခင်းငှာ၊ အလွန် လွမ်း ေသာ

စိတ်ĵှင့် သာ၍ ưကိးစား အားထƋ တ်Ʈက၏။ 18 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ ေပါလƋ သည်သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့

လာ ြခင်းငှာ၊ ĵှစ်ƫကိမ် ေြမာက်ေအာင် အလိƋ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ စာတန် သည် ဆီးတား ေလ၏။

19 ငါ တိƋ ့ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်း၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း၊ ဝါƹကား ြခင်း၏ ဦးရစ်

သရဖƎကား၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအေƮကာင်းအရာနည်း။ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ƹကလာ

ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ေŗှ ့ေတာ်၌ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာအေƮကာင်း အရာ ြဖစ်Ʈကသည် မ

ဟƋ တ်ေလာ။ 20သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ န်း အသေရ၊ ငါတိƋ ့၏ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်း

ြဖစ် Ʈကသတည်း။

3 ထိƋ ေƮကာင့် ငါသည် တဖန်မ ေအာင့် ĵိƋ င်ေသာအခါ၊ အာသင် Ưမိ ့၌ တစ်ေယာက်တည်း

ကျန်ရစ် ၍ ေနြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ၏။ 2 ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာ၍ ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ အမǊေတာ်ကိƋ လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် ြဖစ်ေသာငါ့ ညီ တိေမာေသ ကိƋ လǀတ်

လိƋ က်၏။ 3 ငါတိƋ ့ခံရေသာဆင်းရဲ ြခင်းေƮကာင့် အဘယ်သƎ မƦ မေőွေ့လျာ့ မည်အေƮကာင်း၊

သင် တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ေစ၍ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအရာ ၌သင် တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း ĵǊိးေဆာ်ေစြခင်းငှာသƎ ကိ့Ƌ

ငါလǀတ်လိƋ က်၏။ 4 ထိƋ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ခံေစမည်အေƮကာင်း ၊ ငါတိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎသည်ဟƋ

သင်တိƋ ့ကိƋ ယ်တိƋ င် သိ Ʈက၏။ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည် ဆင်းရဲြခင်းကိƋ

ခံရလိမ့်မည်ဟƋ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ စဥ်အခါငါတိƋ ့ေြပာ ĵှင့် Ʈကƨပီ။ ထိƋ သိƋ ့ေြပာသည်အတိƋ င်း

ြဖစ် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့လည်း သိ Ʈက၏။ 5 စƋ ံ စမ်း ေသွးေဆာင်တတ်ေသာသƎသည် သင် တိƋ ့ကိƋ

စƋ ံ စမ်း ေသွးေဆာင်သြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့ပင်ပန်း စွာ လƋ ပ်ေဆာင်ြခင်းအမǊသည် အချည်းĵီှး ြဖစ်

မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်၍ မ ေအာင့် ĵိƋ င်ေသာအခါသင် တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ သိ လိƋ ေသာငှာငါ

ေစလǀတ် ၏။ 6 ယခƋ မƎကား ၊ တိေမာေသသည် သင် တိƋ ့ထံက ြပန်လာ ၍၊ သင် တိƋ ့၏

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် ချစ် ြခင်းတည် သည်ဟƎ၍၎င်း၊ ငါ တိƋ ့သည် သင်တိƋ ့ကိƋ လွမ်း သက့ဲသိƋ ့

သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ လွမ်း၍၊ အစဥ်မြပတ် ေကာင်းမွန် စွာ ေအာက်ေမ့ Ʈကသည်ဟƎ၍၎င်း၊

ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကိƋ Ʈကားေြပာသည်ŗိှ ေသာ်၊ 7 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့သည်

အရာရာ ၌ ဆင်းရဲ ၍ ခက်ခဲ စွာခံရသည်တွင်၊ သင် တိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် သက်သာ

ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်Ʈက၏။ 8ယခƋ မှာ သင် တိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၌ တည်Ʈကည် လƦင် ၊ ငါ

တိƋ ့သည် အသက်ŗှင်Ʈက၏။ 9 ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌ သင် တိƋ ့၏အေƮကာင်း ေƮကာင့်

ငါတိƋ ့ခံရေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေပါင်း ကိƋ ေထာက်၍၊ သင် တိƋ ့အေƮကာင်း ေƮကာင့်
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ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ဆပ် ĵိƋ င် သနည်း။ 10 သင် တိƋ ့မျက်ĵှာ

ကိƋ ြမင် ၍၊ သင် တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းလိƋ ေသးသမƦကိƋ စƋ ံလင် ေစမည်အေƮကာင်း၊ ငါတိƋ ့သည်

ေန့ ညဥ့် မြပတ်အလွန် တရာ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၍ ေနƮက၏။ 11သင် တိƋ ့ŗိှရာ သိƋ ့ ငါ

တိƋ ့သွားရာလမ်း ကိƋ ငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ĵှင့် ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်

သည် ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 12 ထိƋ သခင် သည် မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ။ 13 ငါ တိƋ ့အဘ တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ မှာ အြပစ်တင်

ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေသာ သင် တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီ၌

ƨမဲƨမဲ ခိƋ င်ခ့ံစိမ့်ေသာငှာငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ချစ်သက့ဲသိƋ ့ သင်တိƋ ့သည် အချင်းချင်း

ကိƋ ၎င်း ၊ သƎတစ်ပါးအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ချစ်၍၊ ချစ် ြခင်းေမတĢာĵှင့် အထƎ းသြဖင့်ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း သခင်ဘƋ ရား Ʊပေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

4 ƹကင်း ေသးေသာ စကားဟƎမƎကား ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့

ကျင့် ရမည်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ĵှစ်သက် ေစရမည်ကိƋ ငါ တိƋ ့ထံ၌ နည်းခံ

Ʈကသည်ĵှင့်အညီ တိƋ းပွား ၍ ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်း ၊ သခင် ေယőǊ ကိƋ အမီှƱပ

လျက်၊ ငါတိƋ ့သည် ေတာင်းပန် ၍ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်Ʈက၏။ 2 အဘယ်သိƋ ့ ေသာ

ပညတ်တိƋ ့ကိƋ သခင် ေယőǊ ၏အခွင့် ေတာ်ĵှင့် ငါတိƋ ့သည်အပ်ေပး သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ Ʈက

၏။ 3 ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ဟƎမƎကား ၊ သင် တိƋ ့သည် မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ

Ʈကဥ်ေŗှာင် ၍ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 4 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ ေသာ သာသနာပ

လƎတိƋ ့သည် ကိေလသာ တပ်မက် ြခင်းŗိှသက့ဲသိƋ ့ မ ŗိှ၊ 5 သင် တိƋ ့အေပါင်းသည် သန့်ŗှင်း

ြခင်း၊ အသေရ တင့်တယ်ြခင်းĵှင့် မိမိ ကိƋ ယ်ကိƋ မိမိထိန်း တက်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 6 ဤ

အမǊအရာ ၌ လွန်ကျူး ၍ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ပရိယာယ်အားြဖင့်မ ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

အလိƋ ေတာ် ŗိှ၏။ ငါတိƋ ့သည် အထက် က ေဟာေြပာ၍ သစõာ ေပးĵှင့် သည်အတိƋ င်း

၊ သခင် ဘƋ ရားသည် ထိƋ သိƋ ့ေသာြပစ်မှားြခင်းကိƋ ခံေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့ဘက်၌ တရား

စီရင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 7ဘƋ ရားသခင် သည် ညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှာငါ တိƋ ကိ့Ƌ ေခƀေတာ်မƎသည်မ

ဟƋ တ်၊ သန့်ŗှင်း ေစြခင်းငှာေခƀ ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့ကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎ သည်

လƎ ကိƋ သာြငင်းပယ် သည်မ ဟƋတ်၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါ

တိƋ အ့ား ေပး ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြငင်းပယ်၏။ 9 ညီအစ်ကိƋ ချင်း ချစ်ြခင်းအရာကိƋ

သင် တိƋ ့အား ေရး ၍ေပးလိƋ က်စရာအေƮကာင်း မ ŗိှ ။ အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား ၊ သင်

တိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် ဆƋံ းမသွန်သင်ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 10 ထိƋ မƦမက၊ မာေကေဒါနိ ြပည်တွင် အရပ်ရပ် ၌ ŗိှေသာ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ Ʈက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် တိƋ းပွား ၍ ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံ မည်အေƮကာင်းĵှင့် ၊ 11 ြပင်ပ လƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ ေလျာက်ပတ် စွာကျင့် ၍ အဘယ် မƦမလိƋ

ရ ေအာင်၊ 12 ငါတိƋ ့သည် အထက်က မှာထား သည်ĵှင့်အညီƨငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ၊ ကိƋ ယ်

အမǊကိƋ ေဆာင်őွက် လျက် ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် လƋ ပ်ေဆာင်ြခင်းငှာေစတနာစိတ်ĵှင့် ưကိးစား

အားထƋ တ်မည်အေƮကာင်းကိƋ ၊ ငါတိƋ ့သည် တိƋ က်တွန်းေသွးေဆာင်Ʈက၏။ 13 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

ေြမာ်လင့် ြခင်းမ ŗိှ ေသာ အြခား သƎ တိƋ ့သည် ဝမ်းနည်းသက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့သည် ဝမ်း မ

နည်းမည်အေƮကာင်း ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ တိƋ ့၏ အမǊအရာ ကိƋ မ သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါ

တိƋ ့အလိƋ မ ŗိှ၊ 14 ေယőǊ သည် ေသ ƨပီးမှတဖန်ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ

လƦင် ၊ ထိƋ နည်းတƎ ေယőǊ ၌ အိပ်ေပျာ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ၊ ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎ ဘƋ ရားသခင်

ပိƋ ့ေဆာင် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 15သခင် ဘƋ ရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် တဖန် ငါတိƋ ့ဆိƋ

သည်ကား ၊ သခင် ဘƋ ရား ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ အသက် ŗှင်၍ ကျနƹ်ကင်း ေသာ ငါ

တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ် ƨပီးေသာ သƎ တိƋ ့၏ အရင် အဦးေနရာ ကျရƮက မည်မ ဟƋ တ်။ 16 သခင်

ဘƋ ရားသည် ေƹကးေƮကာ် ြခင်း၊ ေကာင်းကင် တမန်မင်းအသံ ေပးြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ တံပိƋ း

ေတာ် ကိƋ မǊတ်ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ကိƋ ယ်တိƋ င်ဆင်းသက် ေတာ်မƎ၍၊ ခရစ်ေတာ်

၌ ေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် အဦး ထေြမာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 17 ထိƋ အခါ အသက် ŗှင်၍

ကျနƹ်ကင်း ေသာ ငါ တိƋ ့သည် အာကာသ ေကာင်းကင်၌ သခင် ဘƋ ရားထံေတာ်သိƋ ့ ေရာက်

ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ မိƋ းတိမ် ေပƀသိƋ ့ချီေဆာင် ြခင်းကိƋ ခံရေသာအားြဖင့်သခင်

ဘƋ ရားĵှင့်အတƎ အစဥ်မြပတ် ေန ရƮကလိမ့်မည်။ 18 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဤ စကား များအားြဖင့်

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် သက်သာ ေစƮကေလာ့။

5 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ကပ်ကာလ အချိန် များကိƋ သင်တိƋ ့အား ေရး ၍ ေပးလိƋ က်စရာအေƮကာင်း

မ ŗိှ။ 2 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ သƎ ခိƋ း သည် ညဥ့် အခါလာသက့ဲသိƋ ့ ၊

သခင် ဘƋ ရား၏ ေနရ့က် သည် လာ လိမ့်မည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေသချာ စွာသိ Ʈက၏။ 3

ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းŗိှ၏၊ ေဘးအĵ Ģရာယ်ĵှင့် ကင်းလွတ်၏ဟƋ ဆိƋ စဥ်တွင်၊ ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ေသာ

မိန်းမ၌ သားဘွား ြခင်းေဝဒနာ ေရာက် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သƎ တိƋ ့အေပƀ၌ လျင်ြမန် စွာေသာ

ပျက်စီး ြခင်းေရာက် ၍ လွတ် ြခင်းအခွင့် မ ŗိှရƮက။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ထိƋ

ေနရ့က် သည် သƎ ခိƋ း က့ဲသိƋ ့ သင် တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ေရာက်လာ မည် အေƮကာင်း၊ သင်တိƋ ့သည်

ေမှာင်မိƋ က် ၌ ေန Ʈကသည်မ ဟƋတ်။ 5 သင် တိƋ ့အေပါင်း သည် အလင်း ၏သား ၊ ေန့

၏သား ြဖစ် Ʈက၏။ ညဥ့် ၏သား ၊ ေမှာင်မိƋ က် ၏သားမ ဟƋတ်။ 6 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အြခား

ေသာ သƎ တိƋ ့သည် အိပ်ေပျာ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါတိƋ ့သည် အိပ် မ ေပျာ်ဘဲ သမňာ သတိŗိှ၍ ေစာင့်

ƮကကƋ န်အ့ံ။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ညဥ့် အခါ အိပ်ေပျာ်

တတ်Ʈက၏။ ေသရည်ေသရက်ĵှင့် ယစ်မƎ း ေသာ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ညဥ့် အခါ ယစ်မƎ း

တတ်Ʈက၏။ 8 ေန့ ၏သားြဖစ် ေသာ ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ သမňာ သတိŗိှƮကကƋ န်အ့ံ။ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်း၊ ချစ် ြခင်းတည်းဟƎေသာရင်အƋ ပ် တန်ဆာကိƋ ၎င်း ၊ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်ဟƋ

ေြမာ်လင့် ြခင်းတည်းဟƎေသာသံ ခေမာက်လƋံ းကိƋ ၎င်း ၊ ဝတ်ေဆာင် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 9 အမျက်

ေတာ်ကိƋ ခံေစြခင်းငှာ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ ငါ

တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းကိƋ ပိƋ င်ရ ေစြခင်းငှာ ခန့်ထားေတာ်မƎ၏။ 10

ငါတိƋ ့သည် ĵိƋ း လျက်ŗိှသည်ြဖစ်ေစ ၊ အိပ်ေပျာ် သည်ြဖစ်ေစ ၊ ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎ အသက်

ŗှင်မည် အေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ အေသခံ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်ယခƋ ပင်Ʊပ

သည်နည်းတƎ ၊ အချင်းချင်း တိƋ က်တွန်း ၍ တစ်ေယာက် ကိƋ တစ်ေယာက် တည်ေဆာက်

Ʈကေလာ့။ 12 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့တွင် အမǊေတာ်ကိƋ ေဆာင်őွက် ြခင်း၊

သခင် ဘƋ ရား၊ အခွင့်ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း ြခင်း၊ သတိေပး ြခင်း အမǊကိƋ ƱပေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သိမှတ် ၍၊

13 သƎ တိƋ Ʊ့ပေသာအမǊ ေƮကာင့် ေမတĢာ စိတ်ĵှင့် အလွန် ချစ်ခင်ေလးြမတ် မည်အေƮကာင်း၊

ငါတိƋ ့သည် ေတာင်းပန် Ʈက၏။ အချင်းချင်း အသင့်အတင့် ေနƮကေလာ့။ 14 တဖန်တƋံ ၊

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ မတရား စွာƱပေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သတိေပး Ʈကေလာ့။ စိတ် ငယ်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

အားေပး Ʈကေလာ့။ အားနည်း ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေထာက်မ Ʈကေလာ့။ ခပ်သိမ်း ေသာသƎ တိƋ ့အား

ŗှည် ေသာစိတ်ŗိှ ေစƮကေလာ့။ 15 သƎတစ်ပါး ၌အဘယ်သƎ မƦရန်တƋ ံ ့ မ မƎ ေစြခင်းငှာ သတိƱပ

၍၊ အချင်းချင်း တိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ ၌ ၎င်း၊ ကာလအစဥ် ưကိးစား ၍ ေကျးဇƎ း

ƱပƮကေလာ့။ 16အစဥ်မြပတ် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 17 မြခားမလပ် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပƮကေလာ့။ 18အရာရာ ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ကျင့်ေစြခင်းငှာ၊ ေယőǊ ခရစ် ၌ ဘƋ ရားသခင် အလိƋ ေတာ်ŗိှ၏။

19 ဝိညာဥ် ေတာ်၏အŗိှန်ကိƋ မ ƨငိမ်း ေစƮကĵှင့် ။ 20 ပေရာဖက် Ʊပြခင်းကိƋ မထီမ့ဲြမင်

မ မှတ်Ʈကĵှင့် ။ 21 ခပ်သိမ်း ေသာ အရာကိƋ စƋ ံ စမ်း ၍ ၊ ေကာင်း ေသာ အရာကိƋ အƨမဲ

ကိƋ င်စဲွƮကေလာ့ ။ 22 မေကာင်း ေသာအမǊအမျိုးမျိုးŗိှသမƦ ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့။ 23

ƨငိမ်သက် ြခင်း၏အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်လည်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ အကƋ န်အစင်

သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ ငါ တိƋ ့ သခင် ေယőǊ ခရစ် ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင်

တိƋ ့၏ ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၊ စိတ် ၊ ဝိညာဥ် အေပါင်း အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ

ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 24 သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံသည်

ြဖစ်၍၊ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 25 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ 26

ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ သန့်ŗှင်း ေသာနမ်း ြခင်းĵှင့် ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ 27 ဤစာ ကိƋ

သန့်ŗှင်းေသာ ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့အား ဘတ် ေစြခင်းငှာ၊ သခင် ဘƋ ရားကိƋ တိƋ င်တည်

၍ ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ အဓိČာန် သစõာေပး၏။ 28 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း

ေတာ်သည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၂ သက်သာေလာနိတ်

1 ေပါလƋ ၊ သိလွာĵƋ ၊ တိေမာေသ တိƋ ့သည်၊ သင်တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင်

ĵှင့် သခင် ေယőǊ ခရစ် ၌ တည်ŗိှ ေသာသက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သားအသင်းေတာ် ကိƋ

Ʈကား လိƋ က်ပါ၏။ 2သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့် အထံ

ေတာ်က ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 3 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် အလွန် တိƋ းပွား၍ ၊ လƎ တိƋ င်း အသီးသီး တိƋ ့သည်

အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတĢာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈကသည်ြဖစ်၍ငါတိƋ ့သည် Ʊပ သင့်သည်အတိƋ င်း

သင် တိƋ ့ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်းƮက၏။ 4

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ ဒƋ ကß ဆင်းရဲြခင်းကိƋ ခံရ သမƦ တိƋ ့ ၌ သည်းခံ ၍

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ သည်ကိƋ ငါ တိƋ ့သည် ေထာက်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် များတွင်

သင် တိƋ ့ေƮကာင့် ဝါƹကား Ʈက၏။ 5 သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ĵိƋ င်ငံ ေတာ်အတွက်

ဆင်းရဲ ခံရ၍၊ ထိƋ ĵိƋ င်ငံေတာ်ကိƋ ဝင်စားထိƋ က်သည်ဟƋ မှတ်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရေစြခင်းငှာ

၊ တရား သြဖင့် ဘƋ ရားသခင် စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းအမǊသည် ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့်ထင်ŗှား

လျက်ŗိှ၏။ 6 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သခင် ေယőǊ သည် တန်ခိƋ း ŗိှေသာ ေကာင်းကင်

တမန်တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံက ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ၍၊ 7 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ

ေသာသƎ ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ နား မ ေထာင်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မီး

လƦံ အားြဖင့် ဒဏ် ေပး ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ဆင်းရဲ ေစဘƎ းေသာ သƎ တိƋ ့ ၌ဆင်းရဲ

ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ဆင်းရဲ ခံရဘƎ းေသာ သင် တိƋ ့ ၌ ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ချမ်းသာ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ 8

ဘƋ ရားသခင် ဆပ်ေပး ၍ တရားသြဖင့် စီရင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9 ထိƋ သခင်သည် မိမိ

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အားြဖင့် ဂƋ ဏ် အသေရေတာ် ထင်ŗှားြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့သက်ေသ ကိƋ

သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ (aiōnios g166) 10ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့အားြဖင့် အ့ံƮသ ချီးမွမ်းြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ခံအ့ံေသာငှာƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာေနရ့က် ၌ ၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၏ မျက်ĵှာ ေတာ်ĵှင့် ၎င်း၊ တန်ခိƋ း ŗိှေသာ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့်၎င်းကွာ၍

ထာဝရ ပျက်စီး ြခင်းတည်းဟƎေသာအြပစ် ဒဏ်ကိƋ ခံရ Ʈကလတ့ံ၊ 11 ထိƋ ေƮကာင့် ငါ

တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် အŗှင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်အတိƋ င်း ၊ ထိƋ သခင် ၏နာမ

ေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အားြဖင့် ဘƋ န်း ထင်ŗှားေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့ကိƋ လည်း ထိƋ သခင်

အားြဖင့် ဘƋ န်းထင်ŗှားေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 12 သင် တိƋ ့သည် ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ

ခံထိƋ က် Ʈကသည်ဟƋ မှတ်ေတာ်မƎ၍၊ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မƎ ြခင်း၏ ေစတနာ အေပါင်း ĵှင့်

သင်တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအမǊ ကိƋ တန်ခိƋ း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ၊ ငါတိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ အစဥ် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပƮက၏။

2 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ သခင် ေယőǊ ခရစ် ƹကလာ ေတာ်မƎ၍ ၊ ငါ တိƋ ့သည်အထံ

ေတာ်၌ စည်းေဝး ြခင်းအရာမှာ၊ သခင် ဘƋ ရား၏ ေနရ့က် သည် ချက်ြခင်းေရာက်

မည်ဟƎ၍စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ ĵǊတ်ထွက်စကား အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ ငါ တိƋ ့စာ

က့ဲသိƋ ့ေသာ စာအားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ 2 သင် တိƋ ့သည် စိတ် ေőွေ့လျာ့ ြခင်း၊ စိƋ းရိမ် တƋ န်လǊပ်ြခင်း၊

အလျင်တေဆာ မ ŗိှမည်အေƮကာင်း ငါတိƋ ့သည် ေတာင်းပနƮ်က၏။ 3 အဘယ်သƎ မƦသင်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအားြဖင့် မ လှည့်ြဖား ေစĵှင့်၊ ထိƋ ေနရ့က်မ ေရာက် မီှ ေဖာက်ြပန်

သင်းခဲွသည့်အရင် ြဖစ်၍၊ ဒƋ စőိƋ က် လƎ တည်းဟƎေသာပျက်စီး ြခင်း၏ သား သည်ေပƀလာ

ရလိမ့်မည်။ 4 ထိƋ သƎ သည် ဘƋ ရားသခင်ဟƎ၍၎င်း ၊ ဘƋ ရား ဟƎ၍၎င်း၊ ေခƀေဝƀ သမƦ

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ရန်ဘက် Ʊပ၍၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချီးေြမǇ ာက်ေသာအားြဖင့်၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဘƋ ရားသခင် က့ဲသိƋ ့ ထိƋ င် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်လျက်

ကိƋ ယ် ကိƋ ြပ ေသာသƎ ြဖစ် သတည်း။ 5 ငါသည် သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ စဥ်အခါ ၊ ထိƋ

အေƮကာင်းအရာများကိƋ ေြပာ ƨပီဟƋ သင် တိƋ ့သည် သတိ မ ရ Ʈကသေလာ။ 6 ထိƋ သƎ

သည် မိမိ ကာလအချိန်၌ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ၊ ယခƋ ဆီးတား ေသာအေƮကာင်း ကိƋ လည်း

သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ 7 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဝှက်ထားလျက်ŗိှေသာ ထိƋ အဓမň

အရာသည် ယခƋ ပင် Ʊပြပင် ဆဲŗိှ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်းဆီးတားေသာသƎ သည် ပယ်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့

မ ေရာက်မီှတိƋ င်ေအာင်ဆီးတား လိမ့်မည်။ 8 ပယ်ŗှင်းြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာအခါ၊ ထိƋ

အဓမň လƎသည် ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ ထိƋ အဓမň လƎကိƋ သခင် ေယőǊ သည် ĵǊတ်ထွက်

ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဖျက်ဆီး ၍၊ ƹကလာ ေတာ်မƎ ြခင်း၏ ေရာင်ြခည် အားြဖင့် ပယ်ŗှား

ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 9 ထိƋ အဓမň လƎ၏ လာ ြခင်းအေƮကာင်း ဟƎမƎကား၊ စာတန် Ʊပြပင်

ေသာအားြဖင့် မƋ သာ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ထƎ းဆန်း ေသာတန်ခိƋ း ၊ နိမိတ် လကßဏာ၊

အ့ံဘွယ်ေသာအမǊအမျိုးမျိုး ĵှင့် ၎င်း ၊ 10 ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာ သƎ တိƋ ့တွင်၊ မတရား

ေသာ လှည့်ြဖား ြခင်းအမျိုးမျိုးĵှင့်၎င်း လာလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်အ့ံေသာငှာ သမňာတရား ၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ စိတ်ကိƋ မ ခံ မယƎ Ʈက။

11 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သမňာတရား ကိƋ မ ယƋံ ဘဲ၊ မတရား ေသာအမǊ၌ ေမွေ့လျာ် ေသာသƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည်။ 12တရား őǊံ းြခင်းသိƋ ့ေရာက်မည်အေƮကာင်း ၊ မƋ သာ စကားကိƋ ယƋ ံ စိမ့်ေသာငှာ၊

မိစ øာဒိဌိ Ʊပြပင်အားထƋ တ်ြခင်းအခွင့်ကိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ ဘƋ ရားသခင် လǀတ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သခင် ဘƋ ရား ချစ် ေတာ်မƎ ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် စိတ် သန့်ŗှင်း

ြခင်း၊ သမňာတရား ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်စိမ့်ေသာငှာ ၊

ဘƋ ရားသခင် သည် ေŗှ ့ဦးစွာ ပင်သင် တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်းရƮကမည်။ 14

ထိƋ သိƋ ့အလိƋ ငှာ ငါ တိƋ ့ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊

သင်တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ဘƋ န်း ကိƋ ပိƋ င်ရ မည်အေƮကာင်း တည်း။

15 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ĵǊတ်ထွက်စကား အားြဖင့် ြဖစ်ေစ ၊ စာ အားြဖင့်

ြဖစ်ေစ ၊ သင်တိƋ ့သည် သင် ခ့ဲƨပီးေသာ နည်း ဥပေဒသများကိƋ တည်Ʈကည် လျက် ကိƋ င်ယƎ

စဲွလမ်းƮကေလာ့။ 16 ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ၍ ၊ ထာဝရ သက်သာ ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊

(aiōnios g166) 17 ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် ေကာင်း ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ၎င်း

ေပး ေတာ်မƎ ေသာငါ တိƋ ့အဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ĵှင့်၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ်

သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်၊ သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သက်သာ ေစ၍ ၊ ေကာင်း ေသာစကား ၊

ေကာင်းေသာအမǊ အမျိုးမျိုး ၌ သင်တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ေစေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

3 ƹကင်း ေသးေသာ စကားဟƎမƎကား၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ်

တရားသည် သင် တိƋ ့တွင် ĵံှ့ ြပား၍ ဘƋ န်း ထင်ŗှားြခင်းŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌

ထင်ŗှားမည်အေƮကာင်းĵှင့်၊ 2 အကျိုးအေƮကာင်းကိƋ မသိမမှတ်၊ ဆိƋ းညစ် ေသာ သƎ

တိƋ ့လက်မှ ငါတိƋ ့ကိƋ ကယ်လǀတ် ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း

Ʈကေလာ့။ လƎ တိƋ င်း သစõာ ŗိှသည် မ ဟƋတ်။ 3 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သခင် ဘƋ ရားသည်

သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ သင် တိƋ ့ကိƋ ƨမဲြမံ ေစ၍ ၊ မေကာင်း အမǊအရာĵှင့်

ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 4 ငါတိƋ ့ပညတ် သည် အတိƋ င်း သင်တိƋ ့သည်

ယခƋ ကျင့် Ʈက၏။ ေနာက်၌လည်း ကျင့် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ သခင် ဘƋ ရားကိƋ အမီှƱပ ၍ ငါတိƋ ့သည်

ယƋံ မှား ြခင်းမŗိှ။ 5ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၏နည်းတƎသည်းခံ

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သခင် ဘƋ ရားသည် သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 6

တနည်းကား၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ထံ၌ ခံ ေသာ နည်း ဥပေဒသအတိƋ င်း မ ကျင့် ဘဲ၊ မတရား

စွာƱပေသာ ညီအစ်ကိƋ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် Ʈကေလာ့ဟƋ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ နာမ

ေတာ်အားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ပညတ် ထား Ʈက၏။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့ေပးေသာ

ပƋ ံသက်ေသကိƋ လိƋ က် ၍ သင်တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ ကျင့်ရ မည်ဟƋ သင်တိƋ ့ ကိƋ ယ်တိƋ င် သိ

Ʈက၏။ ငါတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့တွင် မတရား စွာ ƱပƮကသည်မ ဟƋ တ်။ 8 အဘယ်သƎ ၏ အစာ

ကိƋ မƦအလိƋ အေလျာက်မ စား ။ သင် တိƋ တွ့င် တစ်ေယာက် ကိƋ မƦ မ ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းငှာ၊ ပင်ပန်း

စွာ ưကိးစား အားထƋတ်၍ ေန့ ညဥ့် မြပတ်လƋ ပ်ေဆာင် Ʈက၏။ 9 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာ်လည်း ၊ မ

ခံမယƎ ပိƋ င် ေသာေƮကာင့် Ʊပသည်မ ဟƋ တ်။ သင် တိƋ ့လိƋ က် စရာဘိƋ ့ ပƋ ံ သက်ေသြဖစ် ေစြခင်းငှာ

ƱပƮက၏။ 10အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေနစဥ်အခါ ၊ အလƋ ပ်မ လƋ ပ် ချင်

ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ အစာကိƋ လည်းမ စား ေစĵှင့်ဟƋ ပညတ် ထားƮကƨပီ။ 11 မတရား

စွာƱပ၍ အဘယ် အလƋ ပ် ကိƋ မƦ မလƋ ပ်ဘဲ၊ ကိƋ ယ်ĵှင့်မဆိƋ င်ေသာအမǊ၌ ေရာေĵှာ ေသာ သƎအချို ့

တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ ေƮကာင်းကိƋ ငါတိƋ Ʈ့ကား ရƮက၏။ 12 ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့သည်

ƨငိမ်ဝပ် စွာ လƋ ပ်ေဆာင် ၍၊ ကိƋ ယ် အစာ ကိƋ စား မည်အေƮကာင်း ၊ ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် အားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ပညတ် ထား၍ ၊ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်Ʈက၏။ 13 ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ့အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းမ ŗိှဘဲေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်Ʈကေလာ့။ 14 ဤ စာ ၌ ငါ

တိƋ ့ေရးထားေသာ ပညတ် စကားကိƋ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် နား မ ေထာင်ဘဲ
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ေနလƦင် ၊ ထိƋ သƎ ကိƋ မှတ် Ʈကေလာ့။ ŗှက်ေƮကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ အေပါင်းအေဖƀ မ လƋ ပ်Ʈကĵှင့်။

15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ရန်သƎ က့ဲသိƋ ့ မ မှတ် ၊ ညီအစ်ကိƋ က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ သတိေပး Ʈကေလာ့။ 16

ƨငိမ်သက် ြခင်း၏ သခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် သင် တိƋ ့ ၌ အစဥ်မြပတ်ခပ်သိမ်း ေသာ

အမƎအရာ အားြဖင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သခင် ဘƋ ရားသည်

သင် တိƋ ့အေပါင်း ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ 17 ငါ ေပါလƋ သည်သင်တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

ြခင်းအချက်ကိƋ ကိƋ ယ်လက် ĵှင့်ေရး ထား၏။ ဤသိƋ ့ေရးထား ေလ့ŗိှ၍၊ ငါေရးသမƦ ေသာ

Ʈသဝါဒ၏ လကßဏာ ြဖစ် ၏။ 18 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သင်

တိƋ ့အေပါင်း ၌ ŗိှ ေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ တိေမာေသ

1 ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်၊ ငါ တိƋ ့ေြမာ်လင့်

ြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်ေသာ ေယőǊ ခရစ် ၏ ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ ထိƋ သခင်၏

တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါေပါလƋ သည် 2 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါသား စစ်

ြဖစ်ေသာ တိေမာေသ ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါတိƋ ့အဘ

တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ၊ ကőƋဏာ ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှပါေစေသာ။

3 ြခားနားေသာ အယƎဝါဒသစ်ကိƋ မ သွန်သင် Ʈကĵှင့်ဟƎ၍၎င်း၊ ဒĞာရီ စကားကိƋ

နားမေထာင်ĵှင့်ဟƎ၍၎င်း၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၌ တည်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်ကိƋ

ƱပစƋ သည်ထက် ၊ အချင်းချင်းြငင်းခƋ ံ ြခင်းကိƋ သာ၍ƱပစƋ တတ်ေသာ၊ ြပင်ဆင်၍ မ ကƋ န်ĵိƋ င်ေသာ

ေဆွစဥ်မျိုးဆက် စာရင်းများကိƋ ပမာဏမƱပƮကĵှင့်ဟƎ၍၎င်း၊ သင် သည် အချိုေ့သာ သƎ တိƋ ့ကိƋ

ပညတ်ထား၍ 4 ဧဖက် Ưမိ ့၌ ေနရစ် ေစြခင်းငှာ၊ ငါသည် မာေကေဒါနိ ြပည်သိƋ ့ သွား

ေသာအခါ၊ ေတာင်းပန် သည်အတိƋ င်း ေနရစ်ေလာ့။ 5 ထိƋ သိƋ ့ပညတ် ထားြခင်း၏အချုပ်အြခာ

မƎကား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းĵှင့် ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ စိတ်Ʈကည်လင်

ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ မှန် ေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် ၎င်း၊ စပ်ဆိƋ င် ေသာ ချစ် ြခင်းေမတĢ ာြဖစ် သတည်း။

6 ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့်ကိƋ လƎအချို ့တိƋ ့သည် အƨမဲမကျင့်၊ အချည်းĵီှး ေသာစကားေြပာြခင်းသိƋ ့

လǀဲ သွားƮကƨပီ။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ေြပာ ေသာအရာ ကိƋ နား မ လည်။ 7 အဘယ်သိƋ ့

ေသာတရားဘက်၌ မိမိတိƋ ့ခိƋ င်မာစွာေနသည်ကိƋ မ သိဘဲလျက်၊ နိဿရည်း ဆရာလƋ ပ်ချင်

Ʈက သည်တကား ။ 8 ပညတ် တရားကိƋ တရား သြဖင့်ကျင့်ေသာသƎ အဘိƋ ့ မ ထား

၊ မတရား သြဖင့် ကျင့်ေသာသƎ ၊ နား မေထာင်ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရား ကိƋ မကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ၊

အြပစ် ထင်ŗှားေသာသƎ ၊ မ သန့်ŗှင်းေသာသƎ 9 ဘƋ ရားတရားကိƋ မőိƋ မေသ ƱပေသာသƎ ၊ မိဘ

ကိƋ Ăှဥ်းဆဲေသာသƎ ၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ ၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲေသာသƎ ၊

ေယာက်ျား ချင်းေမထƋ န်ကိƋ ƱပေသာသƎ ၊ လƎ ကိƋ ခိƋ းသွားေသာသƎ ၊ မƋ သာ စကားကိƋ သƋ ံ းေသာသƎ

10 မ ဟƋတ်မမှန်ဘဲကျိန်ဆိƋ ေသာသƎ မှစ၍ ၊ စင်Ʈကယ် ေသာƮသဝါဒ ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက်

ြဖစ်သမƦတိƋ ့အဘိƋ ့ ပညတ် တရားကိƋ ထားသည်ဟƋ သိမှတ် ၍၊ ထိƋ တရားကိƋ တရားသြဖင့်သƋ ံ း

ေသာသƎ ၌ ပညတ်တရားသည် အကျိုးကိƋ ေပးတတ်သည်ဟƋ ငါတိƋ ့ သိ Ʈက၏။ 11

ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ မဂéလာ ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ဧဝံေဂလိ

တရားĵှင့်ညီသတည်း။ 12 ထိƋ တရား ကိƋ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ငါ့ ကိƋ ခွန်အား

ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း၏။

13 ငါ သည်က့ဲရဲ ့ ေသာသƎ ၊ ညဥ်းဆဲ ေသာသƎ ၊ Ʈကမ်းƲကတ် ေသာသƎ ြဖစ်ဘƎ းေသာ်လည်း

၊ သစõာ ŗိှေသာသƎဟƋ ထိƋ သခင်သည် မှတ် ၍၊ ဓမňဆရာ အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။

ထိƋ သိƋ င့ါƱပ ေသာအခါယƋံ ြခင်းမŗိှ ၊ အမှန်မ သိဘဲ ƱပေသာေƮကာင့် ၊ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ငါခံရƨပီ။

14 ငါ တိƋ ့သခင် ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည်လည်း ေယőǊ ခရစ် ၌ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊

ချစ် ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ အတိƋ င်း ထက်အလွန် ƹကယ်ဝƨပီ။ 15 ေယőǊ ခရစ် သည် အြပစ်

ŗိှေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှာ၊ ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ေတာ်မƎသည် ဟƎေသာ

စကားသည် သစõာ စကားြဖစ် ၏။ အƹကင်းမ့ဲ ခံယƎ အပ် ေသာစကား လည်း ြဖစ်၏။

အြပစ်ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့တွင် ငါ သည် အƫကီးဆƋံ းြဖစ် ၏။ 16 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရ

အသက် အလိƋ ငှာ ယƋံ Ʈကည် လတ့ံေသာ သƎ တိƋ ့လိƋ က်စရာ ပƋ ံ သက်ေသြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊

အƫကီးဆƋံ း ေသာအြပစ်ŗိှေသာ ငါ ၌ ၊ ေယőǊ ခရစ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာခĵ Ģီ ေတာ်ကိƋ

ြပ ေတာ်မƎ မည် အေƮကာင်း ၊ ငါ့ကိƋ သနား ေတာ်မƎ ƨပီ။ (aiōnios g166) 17 ေလာက

ဓါတ်တိƋ ့၏ ဘƋ ရင် တည်းဟƎေသာ၊ ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးြခင်းĵှင့်ကင်းလွတ်ေတာ်မƎ ေသာ၊

မျက်ြမင် မရ၊ အőƎပြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ၊ တဆƎတည်း ေသာဘƋ ရားသခင် သည် ကမŅာ

အဆက်ဆက် ဂƋ ဏ် အသေရ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165)

18 ငါ့သား တိေမာေသ ၊ သင့်ကိƋ ရည်မှတ်၍ ေဟာေြပာခ့ဲƨပီးေသာ အနာဂတĢ ိ စကားကိƋ

သင်သည်အမီှƱပ၍၊ ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သိေသာ စိတ်Ʈကည်လင်ြခင်းကိƋ ၎င်း

စဲွလမ်း၍ ေကာင်း ေသာစစ် ကိƋ တိƋ က်ေစြခင်းငှာ ၊ ထားခ့ဲƨပီးေသာ ထိƋ အနာဂတĢ ိစကားĵှင့်အညီ၊

အထက် ငါဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ ပညတ်ထားြခင်းအခွင့်ကိƋ သင်၌ ငါအပ်ေပး၏။ 19 ထိƋ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းမှစသည်တိƋ ့ကိƋ အချို ့ေသာသƎ တိƋ ့သည် ပယ် ƨပီးလƦင်၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းသေဘé ာ ပျက်၍

ဆƋံ းőǊံ းƮကƨပီ။ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ဟƋ ေမနဲ ĵှင့် အာေလဇြĵİု ပါ သတည်း။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

က့ဲရဲ ့ ေသာစကားကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်ြခင်းငှာသင် ရမည်အေƮကာင်း ၊ စာတန် ၏ လက်သိƋ ့ငါအပ်

လိƋ က်ခ့ဲƨပီ။

2 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း၊ ေလျာက်ပတ် စွာ ကျင့်ြခင်းအမျိုးမျိုး ကိƋ Ʊပ၍

2 ƨငိမ်ဝပ် ဆိတ်ညံ စွာေန ရမည်အေƮကာင်း ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် မှစ၍ မင်းအာဏာ ŗိှ ေသာ

သƎ အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပြခင်း၊ ေမတĢာပိƋ ့ ြခင်း၊

ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းြခင်းကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ Ʊပ ေစြခင်းငှာငါ တိƋ က်တွန်းေသွးေဆာင်၏။ 3

အေƮကာင်းမƎကား၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊသည် ေကာင်း ေသာအမǊြဖစ်၏။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအမǊလည်း ြဖစ်၏။ 4 လƎ အေပါင်း

တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက် ၍ သမňာတရား ကိƋ သိ ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင်

အလိƋ ေတာ် ŗိှ၏။ 5 ဘƋ ရားသခင် တဆƎတည်း ŗိှေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် လƎ တိƋ ့၏

စပ်Ʈကားမှာ၊ လƎ ြဖစ်ေသာ ေယőǊ ခရစ် တည်းဟƎေသာအာမခံ တစ်ဦးတည်း ŗိှ၏။ 6

ထိƋ အာမခံသည် လƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ေőွး အ့ံေသာငှာ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စွန့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ ကာလ

အချိန်တန်မှ သက်ေသခံ ြခင်းŗိှ၏။ 7 ငါ သည်ထိƋ သက်ေသခံ ေသာသƎ အရာ၌၎င်း ၊

တမန်ေတာ် အရာ၌၎င်း၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းတရားĵှင့် သမňာတရား ကိƋ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့အား

ေဟာေြပာေသာဆရာ အရာ၌၎င်း ခန့်ထားေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ငါဆိƋ ေသာ်၊ မƋ သား

စကားကိƋ မ ဆိƋ ၊ မှန် ေသာစကားကိƋ ဆိƋ ၏။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌ ေယာက်ျား

တိƋ ့သည် အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ြငင်းခƋ ံ ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ သန့်ŗှင်း ေသာလက် ကိƋ ချီ ၍ ဆƋ ေတာင်း

ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 9 ထိƋ နည်းတƎ ၊ မိန်းမ တိƋ ့သည် ကျစ် ေသာဆံပင်၊ ေőǀ တန်ဆာ၊

ေကျာက်ပƋ လဲ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ အဝတ် ĵှင့် ကိƋ ယ် ကိƋ မ ဆင် ဘဲ၊ ŗှက်ေƮကာက်

ြခင်း၊ ဣေြĵİ ေစာင့်ြခင်းအားြဖင့်၊ ေလျာက်ပတ် ေသာ အဝတ်ĵှင့်၎င်း 10 ဘƋ ရားသခင်

အားőိƋ ေသေလးြမတ်ြခင်းကိƋ ဝန်ခံ ƱပစƋ ေသာ မိန်းမ ဆင်သင့်သည်အတိƋ င်း ေကာင်း ေသာ

အကျင့် ĵှင့်၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ တန်ဆာဆင်ေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ၏။ 11 မိန်းမ သည်အƋ ပ်စိƋ း

ြခင်းကိƋ အစဥ် ဝန်ခံ၍ တိတ်ဆိတ် စွာသင် ေစ။ 12 မိန်းမ သည်ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်း၊

ေယာက်ျား ကိƋ အစိƋ းတရ Ʊပေစြခင်းအခွင့် ကိƋ ငါမ ေပး။ သƎသည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေန

အပ်၏။ 13 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အာဒံ ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ၍၊ ေနာက်မှ ဧဝ

ကိƋ ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ၏။ 14 ထိƋ မှတပါး၊ အာဒံ သည်လှည့်ြဖား ြခင်းကိƋ မ ခံ၊ မိန်းမ သည်

လှည့်ြဖား ြခင်းကိƋ ခံ ၍ လွန်ကျူး ၏။ 15 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ဣေြĵİ ေစာင့်ြခင်းĵှင့်တကွ

ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သန့်ŗှင်း ြခင်း၌ တည် လƦင် ၊ သားဘွား ြခင်းအမǊ၌ ကယ်တင်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်လိမ့်မည်။

3 သင်းအƋ ပ် အရာကိƋ ေတာင့်တ ေသာသƎ သည် ေကာင်း ေသာ အမǊအရာ ကိƋ ေတာင့်တ

သည်ဟƋ ေသာ စကားသည် မှန် ေသာစကား ြဖစ် ၏။ 2 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်းအƋ ပ်

သည် အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေသာသƎ ၊ မယား တစ်ေယာက်တည်း ŗိှေသာသƎ ၊

သမňာ သတိŗိှေသာသƎ ၊ ဣေြĵİ ေစာင့်ေသာသƎ ၊ ေလျာက်ပတ် စွာ ကျင့်ေသာသƎ ၊ ဧည့်သည်

ဝတ်ကိƋ Ʊပတတ်ေသာသƎ ၊ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးတတ်ေသာသƎ ြဖစ် ရ မည်။ 3 စပျစ်ရည်

ĵှင့်ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်း၊ သƎတစ်ပါးကိƋ őိƋ က်ပƋ တ်ြခင်း၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာ စီးပွားကိƋ တပ်မက်ြခင်းမ ŗိှ၊

စိတ် ြဖည်းĂှင်းေသာသƎ ၊ ရန် မေတွတ့တ်ေသာသƎ ၊ ေငွ ကိƋ မတပ်မက်ေသာသƎ ြဖစ်ရမည်။

4 မိမိ အိမ် ကိƋ ေကာင်းမွန် စွာ အƋ ပ်စိƋ း ၍ သမňာ သမာဓိŗိှ သည်ĵှင့် ၊ မိမိ သားသမီး ကိƋ

ဆƋံ းမĵိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ်ရမည်။ 5 မိမိ အိမ် ကိƋ မ အƋ ပ်စိƋ း တတ်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

အသင်းေတာ် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ƱပစƋ လိမ့်မည်နည်း။ 6 မာန ĵှင့်ယစ်မƎ းလျက်၊ မာရ်နတ် ၏

အြပစ် ေရာက်မည်ဟƋ စိƋ းရိမ်စရာ ŗိှ၍၊ ဘာသာဝင် လƎသစ် မ ြဖစ်ရ။ 7 က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်း၊

မာရ်နတ် ဘမ်းမိ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း၊ ြပင်ပ လƎတိƋ ့တွင် အသေရŗိှ ေသာသƎ

ြဖစ်ရ မည်။ 8 ထိƋ နည်းတƎ ၊ သင်းေထာက် တိƋ ့သည် တည်Ʈကည် ေသာသƎ ြဖစ်ရƮကမည်။

လƦာ ĵှစ်ခွĵှင့်ေြပာေသာသƎ ၊ စပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက်ƮကူးေသာသƎ ၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာ စီးပွားကိƋ

တပ်မက်ေသာသƎ မ ြဖစ်ရƮက။ 9 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ် စင်Ʈကယ် သည်ĵှင့် ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်း၏ နက်နဲ ေသာအရာကိƋ စဲွလမ်း ေသာသƎ ြဖစ်ရƮကမည်။ 10 သƎ တိƋ ့သည်လည်း ေŗှမ့ဆွ

ကစƋံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံƮကေစ။ ေနာက်မှ အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့်ကင်းလွတ်လƦင်၊ သင်းေထာက်လƋ ပ်

Ʈကေစ။ 11 ထိƋ နည်းတƎ ၊ မိန်းမ တိƋ ့သည် တည်Ʈကည် ေသာသƎ ြဖစ်ရမည်။ ေချာစား
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တတ်ေသာသƎမ ဟƋ တ်။ သမňာ သတိŗိှေသာသƎ ၊ အရာရာ ၌ သစõာŗိှ ေသာသƎ ြဖစ်ရƮကမည်။

12 သင်းေထာက် သည် မယား တစ်ေယာက်တည်း ŗိှ ရမည်။ မိမိ သားသမီး ĵှင့် အိမ်သƎ

အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ေကာင်းမွန် စွာ အƋ ပ်ချုပ် ေသာသƎ ြဖစ်ရမည်။ 13 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင်းေထာက်အမǊကိƋ ေကာင်း စွာőွက်ေဆာင် ေသာ သƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ ေကာင်း

ေသာအရာကိƋ ၎င်း၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ ရဲရင့် ြခင်းသတĢ ိကိƋ ၎င်း အြမတ်ရƮက၏။

14 သင် ŗိှရာသိƋ ့ ငါြမနြ်မန် လာ မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှေသာ်လည်း တာŗှည် စွာေနလƦင် ၊

သင်သည် ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်၌ အဘယ်သိƋ ့ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ရမည်ကိƋ သိ ေစြခင်းငှာ

ဤသိƋ ့ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်၏။ ထိƋ အိမ် ေတာ်ကား၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင်

၏အသင်းေတာ် ြဖစ် ၏။ 15 ထိƋ အသင်းေတာ်ကား၊ သမňာတရား၏ အမီှတကဲ ြဖစ်၏။

သမňာတရား၏တည် ရာလည်း ြဖစ်၏။ 16 မှန် ေသာကိƋ းကွယ်ြခင်း၏ နက်နဲ ေသာအရာသည်

ƫကီးစွာ ေသာအရာြဖစ် သည်ဟƋ ြငင်းခƋ ံ ရန်မŗိှ။ ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ခĵĲါ ၌ ေပƀထွန်း

ေတာ်မƎ ƨပီ။ ဟƋတ်မှန် ေတာ်မƎ ြခင်းအေƮကာင်းသည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ထင်ŗှားƨပီ။

ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ őǊြမင် ရƮကƨပီ။ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့သည်

သိတင်းေတာ်ကိƋ Ʈကား ရƮကƨပီ။ ေလာကီသား တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ရƮကƨပီ။ ဘƋ န်း

အသေရĵှင့်တကွ အထက် သိƋ ့ ေဆာင်ယƎ ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ƨပီ။

4 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အတည့်အလင်း ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မƎသည်ကား ၊ ေနာင် ကာလ

၌ ƮသတĢပĽ စိတ်တွင် သံ ပƎ ĵှင့်ခတ်ြခင်းကိƋ ခံƨပီးလƦင်၊ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာတတ်ေသာ

သƎတိƋ ့၏ လƦိုဝှ့က် ြခင်းအားြဖင့် ၊ လƎအချို ့ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ စွန့်ပယ် ၍ 2

လှည့်ြဖား တတ်ေသာ စိတ် ဝိညာဥ်တိƋ ့ ၌၎င်း၊ နတ် ဘƋ ရားတိƋ ့ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ Ʈသဝါဒ

တိƋ ့ ၌၎င်း မီှဝဲ ဆည်းကပ်Ʈကလိမ့်မည်။ 3 မဂéလာေဆာင် ြခင်းအမǊကိƋ မ ƱပရဟƎ၍၎င်း၊

ယƋ ံ Ʈကည် ၍ သမňာတရား ကိƋ သိ ေသာသƎတိƋ ့သည် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ သိေသာစိတ်ĵှင့်တကွ

သƋံ းဘိƋ ့ရာ၊ ဘƋ ရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာ အစာ မျိုးကိƋ ေŗှာင် ရမည် ဟƎ၍၎င်း

ပညတ်ထားƮကလိမ့်မည်။ 4 ဘƋ ရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎသမƦ သည် သƋံ းစရာေကာင်း ၏။

5 ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ သိေသာစိတ်ĵှင့် ခံယƎ လƦင် ၊ အဘယ် အရာကိƋ မƦ မပယ် မေŗှာင်ရ။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ ဆƋ ေတာင်း

ြခင်းအားြဖင့်၎င်း၊ အရာရာတိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် လျက်ŗိှƮက၏။ 6ဤစကားများကိƋ သင်သည်

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား ƮကားေြပာလƦင်၊ ယƋ ံ Ʈကည်ချက် စကား ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်ŗှာေဖွေလ့ကျက်ေသာ

သမňာƮသဝါဒ စကားĵှင့် ေမွးƱပြခင်းကိƋ ခံေသာေယőǊ ခရစ် ၏ ဓမňဆရာ ေကာင်း ြဖစ်

လိမ့်မည်။ 7 မိန်းမ အိƋ ေြပာ တတ်ေသာ တရားမ့ဲ ြဖစ်ေသာ ဒĞာရီစကားကိƋ ပယ်ŗှား၍

ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း အားြဖင့်ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ဆƋံ းမ ေလာ့။ 8 ကိƋ ယ် ကာယကိƋ ဆƋံ းမ

ြခင်းသည် များစွာ ေသာ အကျိုး ကိƋ မေပးတတ်။ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း မƎကား

၊ ယခƋ ဘဝ၊ ေနာင် ဘဝĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ဂတိ ေတာ်ကိƋ ရ သည်ြဖစ် ၍ 9 အရာရာ

၌ အကျိုး ကိƋ ေပးတတ်သည်ဟƎေသာ စကားသည် သစõာ စကားြဖစ်၏။ အƹကင်းမ့ဲခံယƎ

အပ် ေသာ စကား လည်း ြဖစ် ၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့်၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ၊ လƎ

အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ အထƎ းသြဖင့် ကယ်မ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၌ ငါတိƋ ့သည်ကိƋ းစား

သည်ĵှင့်အညီ၊ ပင်ပန်း စွာ အမǊေဆာင်őွက် Ʈက၏။ က့ဲရဲ ့ြခင်းကိƋ လည်း ခံရƮက၏။ 11

ယခƋ ဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း ပညတ် ထားြခင်း၊ ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။ 12 သင် ၏

အသက် အőွယ်ĵƋ ပျိုသည်ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမထီမ့ဲြမင် မƱပေစĵှင့်။ စကား ေြပာြခင်း၊ ကျင့်Ʈကံ

ƱပမƎ ြခင်း၊ သƎတစ်ပါးကိƋ ချစ် ြခင်း၊ ဝိညာဥ်သေဘာŗိှြခင်း၊ သစõာေစာင့် ြခင်း၊ စင်Ʈကယ်

ြခင်းအရာမှာ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့အား ပƋ ံ သက်ေသကိƋ ြပ ေလာ့။ 13 ငါ မ လာမီှတိƋ င်ေအာင်၊

ကျမ်းစာကိƋ ဖတ် ြခင်း၊ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဆƋ ံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်းကိƋ ưကိးစား၍

Ʊပေလာ့။ 14 ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံ၍၊ သင်းအƋ ပ် များတိƋ ့သည် လက် တင် ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ သင်

၌ အပ်ေပးေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ မ ƱပစƋ ဘဲမေနĵှင့်။ 15 သင် ၏တိƋ းပွား ြခင်းကိƋ လƎအေပါင်း

တိƋ ့အား ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ။ ဤအရာ များကိƋ စိတ်စဲွလမ်း၍ ưကိးစား အားထƋ တ်ေလာ့။ 16

ကိƋ ယ် ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ် ဆƋံ းမ ƮသဝါဒကိƋ ၎င်း သတိƱပ ၍ အƨမဲတည်ေန ေလာ့။ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ လƦင်၊

ကိƋ ယ် ကိƋ ၎င်း ၊ နားေထာင် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်းကယ်တင် လိမ့်မည်။

5 အသက်ƫကီး ေသာသƎကိƋ Ýတည်းစွာမ ဆƋံ းမ ĵှင့်။ အဘ က့ဲသိƋ ့ မှတ်၍ ေတာင်းပန်

ေလာ့။ လƎပျို တိƋ ့ကိƋ ညီအစ်ကိƋ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း 2 အသက်ƫကီး ေသာမိန်းမတိƋ ့ကိƋ အမိ

က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ မိန်းမ ပျိုတိƋ ့ကိƋ အလွန်စင်Ʈကယ် ေသာ အြခင်းအရာĵှင့်တကွ၊ ĵှမ က့ဲသိƋ ့ ၎င်း

မှတ်၍ကျင့်ေလာ့။ 3 မƋ တ်ဆိƋ းမ အမှန် ြဖစ်ေသာ မိန်းမ တိƋ ့ကိƋ မစ လƋ ပ်ေကƢးေလာ့။ 4 သား

ေြမး ŗိှ ေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ ြဖစ်လƦင် ၊ ထိƋ သားေြမးတိƋ ့သည် ေŗှးဦးစွာ ဘƋ ရားဝတ်ကိƋ ရည်မှတ်

လျက် ၊ မိမိ အိမ် ကိƋ ƱပစƋ ၍ မိဘ ဘိƋ းဘွား၌ ေကျးဇƎ း ဆပ် ြခင်းငှာသင် Ʈကေစ။ ထိƋ အမǊသည်

ဘƋ ရားသခင် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအမǊြဖစ် ၏။ 5မƋ တ်ဆိƋ းမအမှန် ြဖစ်၍တစ်ေယာက်တည်း

ကျန်ရစ်ေသာမိန်းမသည်၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစား ၍ ဆƋ ေတာင်း ပဌာနƱပြခင်း၌ ေန့ ညဥ့်

မြပတ်တည်ေန တတ်၏။ 6 ကာမဂƋ ဏ် စည်းစိမ်၌ေပျာ်ေမွေ့သာ မƋ တ်ဆိƋ းမ မƎကား ၊ အသက်

ŗိှလျက်ပင် အေသ ြဖစ်၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာ

ဤသိƋ ့ပညတ် ထားေလာ့။ 8 မိမိလƎတိƋ ့ကိƋ မƱပစƋ ၊ ထိƋ မƦမက၊ မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ မ

ƱပစƋ ေသာသƎမည်သည်ကား ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ြငင်းပယ် ၏။ မယƋံ Ʈကည် ဘƎ းေသာ

သƎထက်သာ၍ယƋတ်မာ၏ ။ 9 မƋ တ်ဆိƋ းမ သည်အသက် ေြခာက်ဆယ် မ ြပည့်လƦင်၊

စာရင်းအင်း မ ဝင်ေစĵှင့်။ လင် တစ်ေယာက်တည်း ŗိှဘƎ းေသာသƎ 10 ေကာင်း ေသာအကျင့်

ကိƋ ကျင့်၍ အသေရ ŗိှေသာသƎ ၊ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ေကƢးေမွးြခင်း၊ ဧည့်သည် ဝတ်Ʊပြခင်း၊

သန့်ŗှင်းသƎ တိƋ ့၏ေြခ ကိƋ ေဆး ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ြခင်း၊ ေကာင်း ေသာအမǊ

ŗိှသမƦ တိƋ ့ ၌ ưကိးစားအားထƋတ်ြခင်းကိƋ ƱပဘƎ းေသာသƎ ြဖစ်လƦင် ၊ စာရင်းအင်းဝင်ေစ။ 11

အသက် အőွယ်ĵƋ ပျိုေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ ပယ် ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ခရစ်ေတာ် ၏ ဆƋံ းမြခင်းကိƋ သည်းမခံ။ အိမ် သင့်ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် 12 အရင် သစõာ ကိƋ

ဖျက် ေသာေƮကာင့် အြပစ်သင့် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈကလိမ့်မည်။ 13 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ တအိမ်

မှတအိမ်သိƋ ့လည် ၍ ပျင်းရိ တတ်Ʈက၏။ ပျင်းရိ သည်သာမက ၊ စကားများ၍ မေြပာ

အပ်ေသာအရာကိƋ ေြပာသြဖင့်၊ ကိƋ ယ်ĵှင့်မဆိƋ င်ေသာအမǊ၌ ေရာေĵှာေသာသƎ ြဖစ်တတ်Ʈက၏။

14 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အသက် အőွယ်ĵƋ ပျိုေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမတိƋ ့သည် အိမ် သင့်ြခင်း၊ သားဘွား ြခင်း၊

အိမ်မǊ ကိƋ Ʈကည့်őǊƱပစƋ ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ စရာအခွင့် ကိƋ ရန်သƎ အား မ ေပး ဘဲေနြခင်း အမǊများကိƋ

Ʊပေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 15အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယခƋ ပင် အချို ့တိƋ ့သည် လမ်းလဲွ ၍ စာတန်

ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်သွားƮကƨပီ။ 16ယƋံ Ʈကည် ေသာ ေယာက်ျားမိန်းမ၌ မƋ တ်ဆိƋ းမ ŗိှ လƦင် ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င် လƋ ပ်ေကƢး ေစ။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ အမှန် ြဖစ် ေသာ မƋ တ်ဆိƋ းမ တိƋ ့ကိƋ အသင်းေတာ် သည်

အေĵှာင့် အŗှက်မ ŗိှေစဘဲ လƋ ပ်ေကƢး ĵိƋ င်လိမ့်မည်။ 17 ေကာင်းမွန် စွာ အƋ ပ် ေသာသင်းအƋ ပ်

တိƋ ့သည် အလǍĵှစ်ဆ ကိƋ ခံထိƋ က်ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း၊ တရား ေဟာြခင်း၊ ဆƋံ းမ

Ʈသဝါဒေပးြခင်းအမǊကိƋ ưကိးစား အားထƋ တ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်။ အလǍĵှစ်ဆကိƋ အထƎ းသြဖင့်

ခံထိƋ က် ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း မှတ်ရမည်။ 18အေƮကာင်းမƎကား ၊ စပါး နင်းနယ်ေသာĵွား

၏ ĵǊတ်ကိƋ မ ချုပ်တည်း ရဟƋကျမ်းစာ လာ ၏။ တ ချက်ကား၊ လƋ ပ်ေဆာင် ေသာသƎ သည်

အခ ကိƋ ခံထိƋ က် ေပသည်ဟƋ လာြပန်၏။ 19 သက်ေသခံ ĵှစ် ဦးသƋ ံ း ဦးမ ŗိှလƦင် ၊ သင်းအƋ ပ်

၌ အြပစ်တင် ေသာ စကားကိƋ နား မ ေထာင်ĵှင့်။ 20 ƹကင်း ေသာသƎတိƋ ့သည် ေƮကာက်

ေစြခင်းငှာ အြပစ် ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှ ့ မှာ အြပစ်တင် ဆƋံ းမေလာ့။ 21

ေŗှမ့ဆွကမစီရင်၊ င့ဲကွက်ေသာစိတ်ĵှင့်အလƦင်းမ Ʊပ ဘဲ၊ ဤပညတ် များကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

မည် အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် သခင်ေယőǊ ခရစ် မှာ၎င်း၊ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ

ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ ေŗှ ့မှာ၎င်း၊ ငါသည် သင့်ကိƋ သစõာ ေပး၏။ 22အဘယ်သƎ၏အေပƀ၌

လက် ကိƋ အလျင်တေဆာ မ တင် ĵှင့်။ သƎတစ်ပါး အြပစ် ၌ မ ဆက်ဆံ ĵှင့်။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

စင်Ʈကယ် ေစေလာ့။ 23သင် ၏ရင်ထဲ၌အကျိုးြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ မƮကာမƮကာ ခံရေသာ

ေရာဂါ ေƮကာင့် ၎င်း၊ ယခƋ မှစ၍ ေရ ကိƋ သာ မ ေသာက်ဘဲ၊ စပျစ်ရည် အနည်းငယ် ကိƋ သƋ ံ း

ေလာ့။ 24 အချို ့ေသာ သƎ တိƋ ့၏ဒƋ စőိƋ က် သည် ေŗှမ့ဆွကထင်ŗှား ၍၊ အြပစ် စီရင်ြခင်းသိƋ ့

အရင် အဦးသွားတတ်၏။ အချို ့ေသာသƎ တိƋ ့၏ ဒƋ စőိƋ က်သည် ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်တတ်၏။ 25

ထိƋ နည်းတƎ ၊ အချိုေ့သာသƎ တိƋ ့၏ သƋ စőိƋ က် သည် ထင်ŗှား ĵှင့်တတ်၏။ မထင်ŗှားေသးေသာ

သƋ စőိƋ က်ကိƋ လည်း ဝှက် ၍မ ထားĵိƋ င် ။

6 ဘƋ ရားသခင် ၏ နာမ ေတာ်ĵှင့်တရားေတာ်သည် က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

မည်အေƮကာင်း ၊ အေစခံ ကƢန် မည်သည်ကား၊ မိမိ သခင် ကိƋ အလွန်őိƋ ေသ ထိƋ က်

ေသာ သƎဟƎ၍မှတ် ေစ။ 2 သခင် သည်ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ြဖစ်လƦင် ၊ ညီအစ်ကိƋ ြဖစ်

သည်ဟƋ စိတ်ထင်ĵှင့်၊ မခန့်မညား မ Ʊပေစĵှင့်။ အေစခံြခင်း၏အကျိုးကိƋ ခံရ ေသာသƎသည်

ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ၊ ချစ် အပ်ေသာသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် သာ၍ အေစခံ ေစ။ ဤသိƋ ့ ဆƋ ံ းမ

Ʈသဝါဒေပး၍ တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ေလာ့။ 3 ြခားနားေသာƮသဝါဒကိƋ သင်ေပး ၍ ၊ ငါ
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တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ စကား တည်းဟƎေသာစင်Ʈကယ် ေသာ စကားကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရား

ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းĵှင့်အညီ ြဖစ်ေသာ Ʈသဝါဒ ကိƋ ၎င်း ဝန် မ ခံေသာသƎ မည်သည်ကား 4

မာန ĵှင့်ယစ်မƎ း၍ အလƦင်းနား မ လည်ဘဲ၊ ပƋ စ øာအေမးကိƋ ေဆွးေĵွး ၍ စကားေƮကာင့်သာ

ြငင်းခƋ ံ ေသာ အားြဖင့်စိတ်ေပါ့ေသာသƎ ြဖစ်၏။ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ြငူစƎ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ သƎ ့

အသေရကိƋ őǊတ်ချြခင်း၊ မနာလိƋ ေသာ Ʈကံစည်ြခင်း 5 စိတ် ĵှလƋံ းယိƋ ယွင်း ၍ ၊ သမňာတရား

ĵှင့်ကင်းေသာ သƎ တိƋ ့ အချည်းĵီှးေဆွးေĵွးြခင်းြဖစ်တတ်၏။ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းသည်

အကျိုး စီးပွားြဖစ် သည်ဟƋ သƎ တိƋ ့သည် စိတ်ထင် Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင်ေလာ့။

6 ေရာင့်ရဲ ေသာစိတ်ပါလƦင်၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းသည် ƫကီးစွာ ေသာ အကျိုး

စီးပွားမှန်၏။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါတိƋ ့သည် ဤေလာက ထဲသိƋ ့ အဘယ် အရာမƦမပါ

ဘဲ လာသည်ြဖစ်၍၊ ထွက်သွားလƦင်လည်း၊ အဘယ် အရာကိƋ မƦ ယƎ ၍ မ သွားĵိƋ င် ဟƋ

ထင်ŗှားလျက်ŗိှ၏။ 8 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ စား ရန၊် ဝတ် ရန်ŗိှသမƦĵှင့် ေရာင့်ရဲ လျက်ေနƮကကƋ န်အ့ံ။

9 ေငွရတတ် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာသƎ တိƋ ့သည် အြပစ် ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဘမ်းမိ ြခင်း၊ မိƋ က်မဲ

ဖျက်ဆီးတတ်ေသာတပ်မက် ြခင်းများ ထဲသိƋ ့ ကျေရာက် တတ်Ʈက၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့်လƎ

တိƋ ့သည် အကျိုးနည်းြခင်း၊ ပျက်စီး ြခင်း၌ နစ်မွန်း တတ်Ʈက၏။ 10 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ေငွ ကိƋ တပ်မက်ြခင်းသည် မေကာင်း ေသာ အမǊအေပါင်း တိƋ ့တွင် မƎလအြမစ် ြဖစ်

သတည်း။ လƎအချို ့ တိƋ ့သည်ေငွကိƋ တပ်မက် ေသာေƮကာင့်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားလမ်း

မှ လǀဲသွား၍၊ ပƎ ပန် ြခင်းေဝဒနာများĵှင့် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ထƋတ်ချင်းခပ်ေအာင်ထိƋ း Ʈကƨပီ။

11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ ၊ သင် သည် ထိƋ အြပစ်များကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင်

ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် စွာ ကျင့် ြခင်း၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ချစ်

ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၊ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်းတိƋ ့ကိƋ မီှေအာင် လိƋ က် ေလာ့။ 12 ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်၍ေကာင်း စွာေသာ တိƋ က်လှန် ြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။ ထာဝရ အသက် ကိƋ ကိƋ င်ယƎ

ေလာ့။ ထိƋ အသက်ကိƋ ရမည်အေƮကာင်း ၊ သင်သည်ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊ သက်ေသ

အများ တိƋ ့ ေŗှ ့ ၌ေကာင်းမွန် စွာ ဝန်ခံ ƨပီ။ (aiōnios g166) 13 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ထင်ŗှား ေပƀထွန်းေတာ်မƎသည်တိƋ င်ေအာင် ၊ သင်သည်အညစ်အေƮကးĵှင့် ကင်းစင်

၍ အြပစ်တင် ခွင့် မŗိှဘဲလျက်၊ ပညတ် ေတာ်ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် မည်အေƮကာင်း 14

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ အသက် ŗှင်ေစေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ မှာ၎င်း ၊ ပƋ ĵ Ģိ ပိလတ် မင်းထံ

ေကာင်း ေသာ ဝန်ခံ ြခင်းဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ေသာ ေယőǊ ခရစ် ေŗှ ့ မှာ၎င်း၊

ငါသည်သင့် ကိƋ ပညတ် ထား၏။ 15 မရဏာ ĵှင့်ကင်းလွတ်ေသာ သƎတစ်ပါး တည်းြဖစ်

ေတာ်မƎ ေသာ၊ အဘယ်သƎမƦမ ချဥ်းကပ်ĵိƋ င်ေသာ အလင်း ထဲ၌ေန ေတာ်မƎ ေသာအဘယ်သƎ

မƦမြမင် ဘƎ းရာ၊ မ ြမင် ĵိƋ င် ရာ ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ၊ မဂéလာ ŗိှေသာ တစ်ပါးတည်း ေသာ အŗှင်

ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ၊ ဘƋ ရင် တကာ တိƋ ့၏ ဘƋ ရင် ၊ သခင် တကာ တိƋ ့၏သခင် သည်၊ ကာလ

အချိန်ေရာက်ေသာအခါ၊ သခင်ေယőǊခရစ်၏ ထင်ŗှားေပƀထွန်းြခင်းကိƋ ြပ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

16 ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ထာဝရ ဂƋ ဏ် အသေရ အစွမ်း သတĢ ိŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင်

။ (aiōnios g166) 17ဤဘဝ ၌ ေငွရတတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် မာန် မာန စိတ်ĵှင့် ကင်းလွတ်

၍၊ မ ƨမဲေသာစည်းစိမ် ကိƋ မ ကိƋ းစား ဘဲ၊ ငါ တိƋ ့ခံစားဘိƋ ့ရာအလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ƹကယ်ဝ စွာ ေပး

သနားေတာ်မƎ ေသာ၊ အသက်ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစားရမည်အေƮကာင်း

ĵှင့် (aiōn g165) 18 သƎတစ်ပါးအားေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ ေကာင်း ေသာအကျင့် ၌ ƹကယ်ဝ

ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၊ စွန့ƫ်ကဲ ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ŗိှ ြခင်း၊ အချင်းချင်း ဆက်ဆံြခင်း 19 မှန်

ေသာအသက် ကိƋ ဝင်စား လိƋ ေသာငှာ ၊ ေနာင် ဘဝ၌ ေကာင်း ေသာဘĞာ ကိƋ မိမိ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆည်းဖƎ းြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʊပရမည်အေƮကာင်း ပညတ်ထားေလာ့။ (aiōnios g166)

20 အိƋ တိေမာေသ ၊ သင်၌အပ် ထားေသာ အရာကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ တရားမ့ဲ

ြဖစ်ေသာ အချည်းĵီှး စကားေြပာြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ သိပĽံ အတတ်ဟƎ၍အလဲွ ေခƀေဝƀေသာ

သိပĽံ အတတ်ဆီးတားေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ ၎င်း ေŗှာင် ေလာ့။ 21 ထိƋ သိပĽံ အတတ်ကိƋ လƎအချို ့

တိƋ ့သည် ဝန်ခံ ƱပစƋ ေသာအားြဖင့်၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းတရားလမ်းမှ လဲွ Ʈကƨပီ။ သင် ၌ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။



၂ တိေမာေသ639

၂ တိေမာေသ

1 ေယőǊ ခရစ် ၌ တည်ေသာ အသက် ကိƋ ေပးမည်ဟƋ ဂတိ ေတာ်ĵှင့်အညီ ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏ အလိƋ ေတာ်အားြဖင့် ၊ ေယőǊ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါေပါလƋ သည်ငါ့ချစ်

သား တိေမာေသ ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ခမည်းေတာ်

ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ၊ ကőƋဏာ ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှ ပါေစေသာ။ 3

သင် ၏မျက်ရည် ကိƋ ငါေအာက်ေမ့ ေသာအခါ 4 သင် ၏အဘွား ေလာဣ ၊ အမိ

ဥနိတ် ၌ အရင် တည် ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတည်းဟƎေသာ၊ ငါသေဘာကျသည်အတိƋ င်း၊

သင် ၌ လည်း တည်ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းစစ်ကိƋ မှတ်မိသြဖင့် ၎င်း 5 ေန့ ညဥ့်

မြပတ်ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပသည်တွင် ၊ သင့် ကိƋ မြခားမလပ် ေအာက်ေမ့ သည်ြဖစ် ၍၊

ငါ့ဘိƋ းေဘး ကိƋ းကွယ် သည်အတိƋ င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ စိတ်စင်Ʈကယ် ြခင်းĵှင့်တကွ

ငါကိƋ းကွယ်ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ငါချီးမွမ်း ၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်၍၊

ငါ လက် တင် ေသာအားြဖင့် ၊ သင် ၌ ဘƋ ရားသခင် ေပးေတာ်မƎ ေသာဆƋ ကိƋ ĵǊိးေဆာ်

မည် အေƮကာင်း ၊ ငါသည်သင့် ကိƋ သတိေပး ၏။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် ေƮကာက် တတ်ေသာ စိတ် သေဘာကိƋ ငါ တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်၊

တန်ခိƋ း ပါေသာစိတ်၊ ချစ် တတ်ေသာစိတ်၊ ŗှင်းလင်း ေသာစိတ်သေဘာကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။

8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ဘƋ ရား၏ သက်ေသ ကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သခင် ေƮကာင့်အကျဥ်း

ခံရေသာသƎ ြဖစ်ေသာငါ့ ကိƋ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ ဘƋ ရားသခင် ေပးေတာ်မƎ ေသာ

တန်ခိƋ း ကိƋ ရသည်အတိƋ င်း ဧဝံေဂလိ တရားĵှင့် ဆက်ဆံ၍ ဆင်းရဲ ဒƋကßကိƋ ခံေလာ့။ 9

ဘƋ ရားသခင်သည် ငါ တိƋ ့ကျင့်ေသာအကျင့် ကိƋ ေထာက်ေတာ်မ မƎ ။ ေŗှး ကပ်ကာလ မ

ေရာက်မီှ၊ ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်Ʈကံစည် ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ĵှင့်အညီငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ၍၊ သန့်ŗှင်း ေသာအရာ၌ ေခƀသွင်း ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios

g166) 10 ထိƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကား၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေသာ သခင်ေယőǊ ခရစ် ေပƀထွန်း

သည်အရာမှာ ယခƋ ထင်ŗှား လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ သခင်သည် ေသ ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ပယ်ŗှား ၍၊

အသက် ŗှင်ြခင်းအေƮကာင်းĵှင့် မ ေဖာက်ြပနြ်ခင်းအေƮကာင်းကိƋ ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့်

ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎ ƨပီ။ 11 ထိƋ တရားကိƋ ေဟာေြပာ ေသာသƎအရာ၌၎င်း ၊ တမန်ေတာ်

အရာ၌၎င်း ၊ တစ်ပါးအမျိုးသားတိƋ ့၏ ဆရာ အရာ၌၎င်း ငါ့ ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ƨပီ 12 ထိƋ

အေƮကာင်းေƮကာင့် ဤဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ငါခံရ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှ။

အဘယ်သƎ ကိƋ ငါယƋံ Ʈကည် သည်ဟƋ ငါသိ ၏။ သƎ၌ငါအပ် ထားေသာအရာကိƋ လည်း၊ ထိƋ

ေနရ့က် တိƋ င်ေအာင်ေစာင့် ĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါသေဘာကျ ၏။ 13 ငါ့ ထံ၌ Ʈကား

ရƨပီးေသာ၊ စင်Ʈကယ် ေသာတရား စကားအချုပ်အြခာကိƋ ၊ ေယőǊ ခရစ် ၌ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊

ချစ် ြခင်းĵှင့်တကွ စဲွလမ်း ေလာ့။ 14 သင်၌အပ် ထားေသာ အရာြမတ် ကိƋ ငါ တိƋ ့ ၌

ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ ေသာ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေစာင့်ေŗှာက် ေလာ့။ 15အာŗိှ

ြပည်၌ ေနေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ ပယ် ƮကƨပီဟƋ ၊ သင်သည် Ʈကားသိ ၏။ ထိƋ သƎ

တိƋ ့တွင် ဖƋ ေဂလƋ ĵှင့် ေဟရေမာဂင် ပါသတည်း။ 16 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ကőƋဏာ ေတာ်သည်

Ʈသေနသိေဖာ် ၏အိမ် ၌သက်ေရာက် ပါေစေသာ။ သƎသည်ငါ့ ကိƋ အဖန်ဖန် သက်သာ ေစƨပီ။

ငါ ၌သံưကိး ချည်ေĵှာင်လျက် ŗိှ ေသာ်လည်း၊ သƎ သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှဘဲ 17 ေရာမ

Ưမိ ့သိƋ ့ ေရာက် ေသာအခါ သာ၍ ưကိးစားလျက်ငါ့ ကိƋ ŗှာ ၍ေတွ ့၏။ 18 သƎသည်ထိƋ ေနရ့က်

၌ သခင် ဘƋ ရား၏လက်မှ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ခံရ မည်အေƮကာင်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ေပး

သနားေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သƎသည်ဧဖက် Ưမိ ့၌ လည်း ငါ့ကိƋ အဘယ်မƦေလာက် ƱပစƋ သည်ကိƋ

သင် သည် အမှန် သိ ၏။

2 ငါ့ သား ၊ သင် သည် ေယőǊ ခရစ် ၌ ŗိှေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့် ခိƋ င်ခ့ံ ြခင်းŗိှေလာ့။

2 သက်ေသခံ အများ ŗိှသည်ĵှင့် ငါ့ ထံ၌ Ʈကား ရƨပီးေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ၊ သစõာ

ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ သƎတစ်ပါး တိƋ ့ကိƋ သွန်သင် ြခင်းငှာ၊ တတ်စွမ်းĵိƋ င်ေသာ သƎ တိƋ ့ ၌ အပ်ေပး

ေလာ့။ 3 ထိƋ သိƋ ့အလိƋ ငှာ သင်သည်၊ ေယőǊ ခရစ် ထံ၌ေကာင်း ေသာစစ်သƎ ရဲ က့ဲသိƋ ့ ၊ ဆင်းရဲ

ဒƋ ကßကိƋ သည်းခံေလာ့ 4 စစ်သƎ ရဲ မည်သည်ကား၊ မိမိကိƋ စစ်သƎ ရဲ အရာ၌ ခန့်ထားေသာသƎ ကိƋ

ĵှစ်သက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီမǊ ေရးĵှင့် Ʒပမ်းေĵှာ őǊပ်ေထွးြခင်းကိƋ ပယ်ŗှားတတ်၏။ 5

ပဲွ၌လƎချင်းတိƋ က်ေသာသƎမည်သည်ကား ၊ထƋံ းတမ်းအတိƋ င်းမ တိƋ က် လƦင် ပန်း ဦးရစ်ကိƋ မ ရ။ 6

လယ်လƋ ပ်ေသာသƎသည်လည်းအရင် လƋ ပ်ƨပီးမှအသီးအĵံှ ကိƋ ခံရ မည်။ 7 ငါ့စကား ကိƋ ဆင်ြခင်

ေလာ့။ထာဝရဘƋ ရားသည် အရာရာ တိƋ ့ ၌Āဏ် ကိƋ သင့် အားေပးသနား ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

8 ဒါဝိဒ် အမျိုး ြဖစ်ေသာ ေယőǊ ခရစ် သည်၊ ငါ ေဟာေသာဧဝံေဂလိ တရားအတိƋ င်း

၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ 9 ထိƋ တရား ေƮကာင့်

ငါသည်လƎဆိƋ း က့ဲသိƋ ့ ချည်ေĵှာင် ြခင်းတိƋ င်ေအာင် ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံရ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်သည်ချည်ေĵှာင် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ၏။ 10

ထိƋ ေƮကာင့် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့သည်၊ ထာဝရ ဘƋ န်း အသေရĵှင့်တကွ

ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက် စိမ့်ေသာငှာ၊ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ အရာရာ ကိƋ

ငါသည်းခံ ရ၏။ (aiōnios g166) 11 သစõာ စကား ဟƎမƎကား၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎေသ လƦင်

၊ အတƎ ŗှင်လိမ့်မည်။ 12 သည်းခံ လƦင် ၊ ထိƋ သခင်ĵှင့်အတƎ စိƋ းစံ လိမ့်မည်။ ထိƋ သခင်ကိƋ

ငါတိƋ ့သည် ြငင်းပယ် လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ြငင်းပယ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ 13 ငါတိƋ ့သည်မယƋံ Ʈကည်

ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ သခင် သည် သစõာ တည် သြဖင့် ကိƋ ယ် ကိƋ ြငင်းပယ် ေတာ်မ မƎ ĵိƋ င် ။

14 ဤ အေƮကာင်းအရာများကိƋ သƎတစ်ပါးတိƋ ့အား သတိေပး ေလာ့။ အဘယ် အကျိုး

ကိƋ မƦမƱပစƋ ၊ Ʈကားနာ ေသာသƎ တိƋ ့၏ စိတ်ကိƋ ေမှာက်လှန် လိƋ ေသာငှာ ၊ စကား ေƮကာင့်သာ

ြငင်းခƋ ံ ြခင်းကိƋ မ Ʊပမည်အေƮကာင်း၊ သခင် ဘƋ ရားေŗှ ့၌ သစõာ ေပးေလာ့။ 15 သင်မƎကား၊

ဝန်ခံေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊ ŗှက်ေƮကာက် စရာအေƮကာင်းမŗိှဘဲ၊ သမňာ တရား ကိƋ မှန်ကန် စွာ

ပိƋ င်းြခားတတ်ေသာဆရာသမားြဖစ်လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ဆက်သ

ြခင်းငှာưကိးစား အားထƋ တ်ေလာ့။ 16 တရားမ့ဲ ြဖစ်ေသာ အချည်းĵီှး စကားကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ စကားသည် မတရား ေသာ အမǊတိƋ ့ကိƋ ပွားများ ေစလိမ့်မည်။ 17 သƎ

တိƋ ့၏စကား သည် ခƎ နာ က့ဲသိƋ ့ စား လိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့တွင် ဟƋ ေမနဲ ĵှင့် ဖိလက် ပါ သတည်း။

18 သƎ တိƋ ့က ေသလွန်ေသာ သƎတိƋ ့သည် ထေြမာက် ƮကƨပီဟƋ ေြပာ လျက်၊ သမňာတရား

လမ်းမှ လဲွ သွား၍ အချို ့ေသာသƎတိƋ ့၏ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ေမှာက်လှန် တတ်Ʈက၏။ 19

သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သခင် ဘƋ ရားသည် မိမိ လƎ တိƋ ့ကိƋ သိကƢမ်း ေတာ်မƎ၏ဟƎ၍၎င်း၊ တံဆိပ်

ခတ်လျက်ŗိှ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ တိƋ က်ြမစ် သည် ခိƋ င်ခ့ံ ၍တည် ၏။ 20 ƫကီးစွာ

ေသာအိမ် ၌ ေőǀ တန်ဆာ ၊ ေငွ တန်ဆာသာ ŗိှ သည်မ ဟƋတ်၊ သစ်သား တန်ဆာ၊ ေြမ

တန်ဆာŗိှ၏။ အသေရ ŗိှေသာတန်ဆာ၊ အသေရ မŗိှေသာ တန်ဆာŗိှ၏။ 21 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာအကျင့်တိƋ ့ကိƋ ပယ်၍၊ မိမိ ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစေသာသƎမည်သည်ကား၊

အသေရ ŗိှေသာတန်ဆာ ၊ သန့်ŗှင်း ၍ အိမ်ŗှင် သƋံ း စရာ ေကာင်းေသာတန်ဆာ၊ ေကာင်း

ေသာ အမǊ များအဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ြပင်ဆင် ေသာတန်ဆာြဖစ်လိမ့်မည်။ 22 လƎပျို တိƋ ့၏

တပ်မက် ြခင်းကိေလသာစိတ်ကိƋ Ʈကဥ်ေŗှာင် ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ သစõာ ŗိှြခင်း၊ ချစ်

ြခင်း၊ စင်Ʈကယ် ေသာစိတ် ŗိှ၍ ၊ သခင် ဘƋ ရားကိƋ ပဌနာ Ʊပေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့် အသင့်အတင့်

ေနြခင်းတိƋ ့ကိƋ မီှေအာင်လိƋ က် ေလာ့။ 23 မိƋ က်မဲ ၍ ပညာ ကင်းေသာပƋ စ øာ အေမးတိƋ ့သည် ရန်

ပွား ေစတတ်သည်ဟƋ သိမှတ် ၍ပယ်ŗှား ေလာ့။ 24သခင် ဘƋ ရား၏ကƢန် သည် ရန် မ

ေတွရ့ ။ ခပ်သိမ်း ေသာ သƎတိƋ ့အား ြဖည်းĂှင်း စွာ ƱပေသာသƎ ၊ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်းအမǊ၌

လိမňာေသာသƎ ၊ သည်းခံ ĵိƋ င်ေသာသƎ ြဖစ် ရမည်။ 25 ဆီးတား ြငင်းခƋ ံ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ĵƎ းည့ံ

သိမ်ေမွစွ့ာ ဆƋံ းမ ရမည်။ သမňာတရား ကိƋ ဝန်ခံ ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ ေနာင်တ ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ေပး

ေကာင်းေပးေတာ်မƎ၍ 26 မာရ်နတ် ၏ အလိƋ အတိƋ င်းဘမ်းမိ ေသာထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သတိရ၍

၊ ထိƋ ဘမ်းမိ ရာမှ လွတ်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ေကာင်း ေရာက်Ʈကလိမ့်မည်။

3 ေနာင် ကာလ သည် ခဲယဥ်း ေသာ ကာလ ြဖစ် မည်ဟƋ သိမှတ် ေလာ့။

အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား 2 လƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ချစ်ေသာသƎ ၊

ေငွ ကိƋ တပ်မက်ေသာသƎ ၊ ဝါƹကား ေသာသƎ ၊ ေထာင်လǀား ေစာ်ကားေသာသƎ ၊ သƎ ့

အသေရကိƋ őǊတ်ချေသာသƎ ၊ မိဘ စကားကိƋ နားမေထာင် ေသာသƎ ၊ ေကျးဇƎ း မŗိှေသာသƎ ၊

သန့်ŗှင်း ြခင်း မŗိှေသာသƎ 3 ပကတိ Ʈကင်နာစƋ ံ မက်ြခင်းĵှင့်ကင်းေသာသƎ ၊ ရနƯ်ငိး

ဖဲွေ့သာသƎ ၊ ေချာစား တတ်ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ် ဣေြĵİကိƋ မချုပ်တည်းĵိƋ င်ေသာသƎ ၊ ြပင်းထန်

သƎ ၊ သƎေတာ်ေကာင်း ကိƋ မƋ န်းေသာသƎ 4 သစõာ ကိƋ ဖျက်တတ်ေသာသƎ ၊ သတိေပး

ြခင်းကိƋ မခံေသာသƎ ၊ မာန် မာနĵှင့်ယစ်မƎ းေသာသƎ ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ĵှစ်သက်သည်ထက်

ကာမဂƋ ဏ် ခံစားြခင်းကိƋ သာ၍ ĵှစ်သက်ေသာသƎ ၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ေမွေ့လျာ်ေယာင်ေဆာင် ၍ 5

ေမွေ့လျာ်ြခင်းတန်ခိƋ း ကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် ေလာ့။
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6 ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ဝန်ကိƋ ထမ်းőွက် ၍၊ အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာ ေလာဘ ကိေလသာ

ေသွးေဆာင် ရာ သိƋ ့လိƋ က်၍၊ အစဥ် သင် ေသာ်လည်း 7 သမňာတရား ကိƋ ေလ့ကျက် ြခင်းသိƋ ့

အလƦင်း မေရာက် ĵိƋ င် ေသာ မိန်းမမိƋ က် တိƋ ့ကိƋ ၊ အိမ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ၍ဘမ်း သွားေသာသƎ တိƋ ့သည်

ထိƋ သƎ တိƋ ့အဝင် ြဖစ်Ʈက၏။ 8 ယေĵķ ĵှင့် ယံေြဗ သည် ေမာေŗှ ကိƋ တားဆီး သက့ဲသိƋ ၊့ ထိƋ သƎ

တိƋ ့သည် သမňာတရား ကိƋ တားဆီး Ʈက၏။ စိတ် ĵှလƋံ းယိƋ ယွင်း ၍ ယƋံ Ʈကည် ေယာင်ေဆာင်

ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 9 ထိƋ သƎ ĵှစ်ေယာက်တိƋ ့၏ မိƋ က်မဲ ြခင်းသည် လƎအေပါင်း တိƋ ့ေŗှမှ့ာ

ထင်ŗှား သက့ဲသိƋ ့ ၊ ဤ သƎတိƋ ့၏ မိƋ က်မဲ ြခင်းသည်လည်း ထင်ŗှား လိမ့်မည်။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

သƎတိƋ ့သည် တိƋ း ၍မ လွန် မသွားရƮက။ 10 ငါ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးြခင်း၊ အကျင့် ကျင့်ြခင်း၊

Ʈကံစည် ြခင်း၊ သစõာေစာင့် ြခင်း၊ စိတ်ŗှည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အĵ ĢိအƋ တ်

Ưမိ ့၊ ဣေကာနိ Ưမိ ့၊ လƋတĢရ Ưမိ ့တိƋ ့ ၌ ငါ ခံရ သက့ဲသိƋ ့ ၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ခံရ ေသာ Ăှဥ်းဆဲ

ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည် ŗှာေဖွနားလည်ရƨပီ။ 11 ထိƋ သိƋ ့ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ

ငါေတွရ့ေသာ်လည်း ၊ ေတွသ့မƦ ဘိƋ ့မှ သခင် ဘƋ ရားသည် ငါ့ ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

12 ေယőǊ ခရစ် ၏ တရားေတာ်ĵှင့်အညီ၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်၍ ေန ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ

ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13 ဆိƋ းညစ် ေသာသƎ ၊

လှည့်ြဖား ေသာသƎတိƋ ့မƎကား ၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ၎င်းလှည့်ြဖား ၍ ဆိƋ းညစ် ြခင်း၌

တေőွေ့őွတိ့Ƌ းပွား Ʈကလိမ့်မည်။ 14 သင် သည်အဘယ်သƎ ထံ၌ နည်းခံ ခ့ဲƨပီးသည်ကိƋ ၎င်း

15 ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းအလိƋ ငှာ ပညာကိƋ ေပးĵိƋ င်

ေသာ ဓမň ကျမ်းစာ ကိƋ ငယ် ေသာအőွယ်မှစ၍ ေလ့ကျက်သည်ကိƋ ၎င်း သိမှတ် သည်ĵှင့်၊

အထက်ကသင်၍ ĵှလƋံ းသွင်းမိေသာအယƎဝါဒ၌တည်ေနေလာ့။ 16 ထိƋ ကျမ်းစာ ŗိှသမƦသည်

ဘƋ ရားသခင် မǊတ်သွင်းေတာ်မƎ ေသာ အားြဖင့်ြဖစ်၍ 17 ဘƋ ရားသခင် ၏ လƎ သည်စƋ ံလင်

ေသာသƎ ၊ ေကာင်း ေသာ အမǊ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ ြခင်းအလိƋ ငှာ ြပင်ဆင်ေသာသƎ ြဖစ်

မည်အေƮကာင်း ၊ Ʈသဝါဒ ေပးြခင်း၊ အြပစ် ကိƋ ေဖƀြပြခင်း၊ ၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ Ʊပြပင် ြခင်း၊

တရားကိƋ သွန်သင် ြခင်း ေကျးဇƎ း များကိƋ Ʊပတတ်၏။

4 ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်ေပƀထွန်း ၍ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ထင်ŗှားေသာကာလ၊အသက် ŗှင်ေသာသƎ ၊ ေသ

ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ သခင် ေယőǊ ခရစ် ေŗှ ့မှာ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင်

ေŗှမှ့ာ၎င်း ၊ ငါသည် သင့်ကိƋ သစõာ ေပးသည်ကား 2 ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ေြပာ

ေလာ့။ အချိန် ŗိှသည်ြဖစ်ေစ၊ မŗိှသည်ြဖစ်ေစ၊ ưကိးစားအားထƋ တ်ေလာ့။ အြပစ်ကိƋ ေဖာ်ြပ

ေလာ့။ ဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ Ʊပေလာ့။ အလွန် ŗှည်ေသာစိတ်ĵှင့် Ʈသဝါဒ မျိုးကိƋ ေပး၍ တိƋ က်တွန်း

ေသွးေဆာင်ေလာ့။ 3 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေနာင် ကာလ ၌လƎ တိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ေသာ

Ʈသဝါဒ ကိƋ နား မ ခံĵိƋ င်ဘဲ၊ ယား တတ်ေသာ နား ŗိှလƦင်၊ မိမိ တပ်မက် ြခင်းအတိƋ င်း

များြပား ေသာ ဆရာ တိƋ ့ေနာက်သိƋ ့ လိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။ 4 သမňာတရား ကိƋ နား မေထာင်ဘဲ၊

ဒĞာရီ စကားကိƋ နားေထာင်၍ လဲွ သွားƮကလိမ့်မည်။ 5သင် မƎကား ၊ အရာရာ ၌ သမňာ

သတိŗိှေစေလာ့။ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ သည်းခံေလာ့။ သာသနာƱပဆရာ ေဆာင်őွက်ရေသာအမǊ ကိƋ

ေဆာင်őွက် ေလာ့။ ဓမňဆရာ အရာ၌ ခန့်ထား၍ Ʊပရေသာဝတ်များကိƋ အကƋ န်အစင်Ʊပေလာ့။

6အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ့ ကိƋ ယဇ်ေပƀမှာေလာင်း ရေသာ အချိန်ŗိှƨပီ။ စƋ ေတ့ ရေသာအချိန်

ေရာက် ေလƨပီ။ 7 ေကာင်း စွာေသာ တိƋ က်လှန် ြခင်းကိƋ ငါƱပƨပီ။ ေြပးရေသာလမ်း ကိƋ

အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်ေြပးƨပီ။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ƨပီ။ 8 ယခƋ မှစ၍ဓမň

သရဖƎ သည် ငါ့ အဘိƋ ့သိƋ ထား လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ ေနရ့က် ၌ တရား သြဖင့် စီရင် ေသာသƎ

တည်းဟƎေသာသခင် ဘƋ ရားသည် ထိƋ သရဖƎ ကိƋ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ မည်။ ထိƋ မƦမက ၊

ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ေတာင့်တ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ လည်း အပ်ေပးေတာ်မƎ မည်။ 9

ငါ့ ထံသိƋ ့ ြမနြ်မန် လာ ြခင်းငှာưကိးစား ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ေဒမ သည် ယခƋ ဘဝ ကိƋ

ĵှစ်သက် ေသာ စိတ်ŗိှသည်ĵှင့် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် ၍၊ သက်သာေလာနိတ် Ưမိ ့သိƋ ့ သွား ƨပီ။ 10

ကရေကÙ သည်ဂလာတိ ြပည်သိƋ ့ ၎င်း ၊ တိတƋ သည် ဒါလမာတိ ြပည်သိƋ ့ ၎င်း သွားƨပီ။ (aiōn

g165) 11 လƋကာ တေယာက်တည်း သာ ငါ့ ထံမှာŗိှ ၏။ မာကƋ ကိƋ သင် ĵှင့်အတƎ ေခƀ

ခ့ဲေလာ့။ သƎသည်ဆရာ အမǊကိƋ Ʊပရာမှာ ငါ အကျိုး ŗိှ ၏။ 12 တƋ ခိတ် ကိƋ လည်း ဧဖက်

Ưမိ ့သိƋ ့ ငါေစလǀတ် ƨပီ။ 13 တေရာ Ưမိ ့တွင် ကာပƋ လက် ၌ ငါထား ခ့ဲေသာ ဝတ်လƋံ ကိƋ ၎င်း ၊

စာေစာင်ကိƋ ၎င်း၊ အထƎ းသြဖင့် သားေရ စာ ကိƋ ၎င်း၊ သင်သည်လာ ေသာအခါယƎ ခ့ဲ ေလာ့။ 14

ပန်းတိမ် သမားအာေလဇြĵİု သည် ငါ ၌မေကာင်း ေသာအမǊအများ ကိƋ Ʊပ ေလƨပီ။ ထိƋ သƎ

ကျင့်ေသာ အကျင့် တိƋ ့၏ အကျိုး အြပစ်ကိƋ သခင် ဘƋ ရား ဆပ်ေပး ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

15 သƎ တိƋ ့သတိƱပ ေလာ့။ ငါ တိƋ ့စကား ကိƋ အလွန် ြငင်းပယ် ေလƨပီ။ 16 ပဌမ အချိန်၌

အြပစ်တင် ခွင့်ကိƋ ေြဖ၍ ငါ သည် အစီရင်ခံရေသာအခါ၊ ငါ့ ဘက် ၌ အဘယ်သƎ မƦမေန။

လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့ ကိƋ စွန့်ပစ် Ʈက၏။ 17သƎ တိƋ ့ ၌ အြပစ်တင်ေတာ်မ မƎ ပါေစĵှင့်။

လƎအေပါင်းတိƋ ့သည် စွန့်ပစ်Ʈကေသာ်လည်း၊ ေဒသနာေတာ် ကိƋ အကƋ န်အစင်ေဟာေြပာ ၍၊

ခပ်သိမ်း ေသာလƎမျိုး တိƋ ့သည် Ʈကားသိ ေစြခင်းငှာ ၊ သခင် ဘƋ ရားသည် ငါ့ ဘက်၌ ေန ၍ ငါ့

ကိƋ ခွန်အား ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ြခေသé့ ခံတွင်း မှ ကယ်ĵǊတ် ြခင်းချမ်းသာကိƋ

ငါ ရ၏။ 18 ထိƋ မƦမက၊ သခင် ဘƋ ရားသည် မေကာင်း ေသာ အမǊ ŗိှသမƦ ကိƋ ငါ့ ကိƋ ကယ်ĵǊတ်

၍၊ မိမိ ေကာင်းကင် ĵိƋ င်ငံ ေတာ်သိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်မစ ပိƋ ့ေဆာင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ ထိƋ သခင်

သည် ကမŅာ အဆက်ဆက် ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) 19

ြပစ်ကိလ ĵှင့် အာကƋ လ မှစ၍ Ʈသေနသိေဖာ် ၏ အိမ်သƎ အိမ်သားများကိƋ ĵǊတ်ဆက် ေလာ့။

20 ဧရတĢ ု သည် ေကာရိĵ Ťု Ưမိ ့၌ ေန ၏။ တေရာဖိမ် သည် နာ ၍ မိလက် Ưမိ ့၌ ငါထား ခ့ဲ၏။

21 ေဆာင်း ကာလမ ေရာက်မီှưကိးစား ၍ လာ ခ့ဲ ေလာ့။ ဥဗƋ လƋ ၊ ပƋ ေဒ ၊ လိĵƋ ၊ ကေလာဒိ မှစ၍

ညီအစ်ကိƋ အေပါင်း တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 22 သခင် ေယőǊခရစ်သည် သင်

၏စိတ် ဝိညာဥ်ĵှင့်အတƎ ŗိှေတာ်မƎ ပါေစေသာ။ သင် ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။



တိတƋ641

တိတƋ

1 မƋ သာ ĵှင့် ကင်းစင် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ေŗှး ကပ်ကာလ မ ေရာက်မီှ ဂတိ

ထားေတာ်မƎ၍၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေသာ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်အတိƋ င်း

2 ငါ ၌အပ် ထားေသာ တရား ေဟာြခင်း၊ အခွင့်အားြဖင့် ေတာ်ေလျာ်ေသာအချိန် ၌၊

ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎ ေသာအရာĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာထာဝရ အသက်

ကိƋ ေြမာ်လင့် သည်ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ သမňာတရား ကိƋ ဝန်ခံ

ြခင်းအလိƋ ငှာ၎င်း (aiōnios g166) 3 ဘƋ ရားသခင် ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာ သƎတိƋ ့၏

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအလိƋ ငှာ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် တည်းဟƎေသာ၊ ေယőǊ ခရစ် ၏

တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါေပါလƋ သည် 4ဆက်ဆံ ေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါ့သား စစ်

ြဖစ်ေသာ တိတƋ ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်သခင်ေယőǊ

ခရစ် ĵှင့် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်က ေကျးဇƎ း ၊ ကőƋဏာ၊ ƨငိမ်သက်

ြခင်းŗိှပါေစေသာ။ 5 ငါ သည် သင့် ကိƋ မှာထား ခ့ဲĵှင့်သည်အတိƋ င်း ၊ ကေရေတကƢန်း၌ မ

စƋ ံလင်သမƦ တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် ၍ ၊ Ưမိ ့ őွာ များ၌ သင်းအƋ ပ် တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား ေစြခင်းငှာ ၊ ထိƋ

ကƢန်း၌ သင့် ကိƋ ငါထား ခ့ဲသတည်း။ 6 အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့်ကင်းလွတ်ေသာသƎ ၊ မယား

တစ်ေယာက်တည်း ŗိှေသာသƎ ြဖစ် လƦင် ၎င်း၊ သƎ၏သားသမီး တိƋ ့သည် ကာမဂƋ ဏ်၌ လွန်ကျူး

သည်ဟƋ အြပစ်တင် ြခင်း၊ နား မေထာင်ြခင်းĵှင့် လွတ်၍ယƋံ Ʈကည် လƦင်၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ ကိƋ

ခန့်ထားအပ်၏။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်းအƋ ပ် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘĞာစိƋ း က့ဲသိƋ ့ ၊

အြပစ်တင် ခွင့်ĵှင့် ကင်းလွတ်ေသာ သƎ ြဖစ် ရမည်။ ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ်ေသာသƎ ၊

စိတ်တိƋ ေသာသƎ ၊ စပျစ်ရည် ĵှင့်ေပျာ်ေမွေ့သာသƎ ၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ őိƋက်ပƋ တ်ေသာသƎ ၊ မ

စင်Ʈကယ်ေသာစီးပွားကိƋ တပ်မက်ေသာသƎ မ ြဖစ် ရဘဲ 8 ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ Ʊပတတ်ေသာသƎ ၊

သƎ ေတာ်ေကာင်း ĵှင့်အေဆွဖဲွေ့သာသƎ ၊ ဣေြĵİ ေစာင့်ေသာသƎ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ၊ သန့်ŗှင်း

ေသာသƎ ၊ ကာမဂƋ ဏ် ကိƋ ချုပ်တည်းေသာသƎ ြဖစ်ရမည်။ 9 စင်Ʈကယ် ေသာ Ʈသဝါဒ အားြဖင့်

တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်းငှာ၎င်း၊ ြငင်းခƋ ံ ေသာသƎ တိƋ ့၏ စကား ကိƋ ေချြခင်းငှာ၎င်း တတ်ĵိƋ င်

မည်အေƮကာင်း ၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်သင်ƨပီးေသာသစõာစကားေတာ်ကိƋ အƨမဲစဲွလမ်းေသာသƎ ြဖစ်

ရမည်။ 10အေƮကာင်းမƎကား၊ နား မေထာင်ဘဲအချည်းĵီှးေသာ စကားကိƋ ေြပာ၍၊ လှည့်ြဖား

တတ်ေသာသƎအများ ŗိှƮက၏။ အေရဖျားလီှး ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ တိƋ ့တွင်လည်း အထƎ းသြဖင့်

ŗိှƮက၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့၏ĵǊတ် ကိƋ ပိတ်ရ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် မ စင်Ʈကယ်ေသာ စီးပွား

ကိƋ တပ်မက်လျက်၊ မ ေပးအပ်ေသာ Ʈသဝါဒ ကိƋ ေပး၍၊ တစ်အိမ်ေထာင် လƋ ံ း ကိƋ ေမှာက်လှန်

တတ်Ʈက၏။ 12 သƎ တိƋ ့အပါအဝင် ၊ အမျိုးသား ချင်းပေရာဖက် ဆရာတေယာက်က၊

ကရက် သားƨမဲ ၊ မƋ သာ စဲွလမ်း၊ သားရဲ Ʈကမ်းƲကတ် ၊ စားƮကူး တƋ တ်တƋ တ်၊ လƎယƋ တ် ေပဟƋ

စပ်ဆိƋ သတည်း။ 13 ဤ သက်ေသ မှန် ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် ယƋ ဒ ဒĞာရီ

စကားကိƋ ၎င်း ၊ သမňာတရား ကိƋ စွန့် ေသာလƎ တိƋ ့၏ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း 14 အမǊ မ ထားဘဲ

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအမǊ၌ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှာ ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ýတည်း စွာ ဆƋံ းမ ြပစ်တင်ေလာ့။

15 စင်Ʈကယ် ေသာသƎတိƋ ့အား ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် လျက်ŗိှƮက၏။ မ

စင်Ʈကယ်၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့အား အဘယ် အရာမƦမစင်Ʈကယ် ။ သƎ တိƋ ့၏ ĵှလƋံ းလည်း မ

စင်Ʈကယ်။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ် လည်း မစင်Ʈကယ်။ 16 သƎတိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

သိ ေယာင်ေဆာင် ေသာ်လည်း ။ အကျင့် အားြဖင့်ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ြငင်းပယ် Ʈက၏။ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာသƎ ၊ နားမေထာင် ေသာသƎ ၊ ေကာင်း ေသာအမǊ တစ်ခƋ ကိƋ မƦ Ʊပတတ်ေသာ

Āဏ် မŗိှေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏။

2 သင် မƎကား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာƮသဝါဒ ĵှင့်ထိƋ က်တန် သမƦ တိƋ ့ကိƋ ေဟာေြပာ ေလာ့။

2 အသက် ƫကီးရင့်ေသာေယာက်ျားတိƋ ့သည် သမňာ သတိŗိှေသာသƎ ၊ တည်Ʈကည်

ေသာသƎ ၊ ဣေြĵİ ေစာင့် ေသာသƎ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၌ စိတ်သန်

ေသာသƎ ြဖစ် ရƮကမည်အေƮကာင်း 3 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အသက် ƫကီးရင့်ေသာမိန်းမတိƋ ့သည်

ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ရာမှာ ဓမň အမǊĵှင့်ထိƋ က်တန်ေသာသƎ ၊ မ ေချာစား တတ်ေသာသƎ ၊ စပျစ်ရည် ၌ မ

လွနƮ်ကူးတတ်ေသာသƎ ၊ ေကာင်း ေသာအတတ်ကိƋ သင်ေပးတတ်ေသာသƎ ကိƋ ယ်တိƋ င်ြဖစ်၍

4 ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်စိမ့်ေသာငှာ ၊

အသက် ပျိုေသာ မိန်းမတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် ခင်ပွန်းကိƋ ချစ်ေသာသƎ ၊ သားသမီး ကိƋ ချစ်ေသာသƎ

5 ဣေြĵİ ေစာင့်ေသာသƎ ၊ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ ၊ မိမိ အိမ်ကိƋ ƱပစƋ ေသာသƎ ၊ ေကာင်းမွန် ေသာသƎ ၊

ခင်ပွန်း ၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ ေသာသƎ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ အသက်ƫကီးရင့်ေသာမိန်းမတိƋ ့သည်

ဆƋံ းမေပးရƮကမည်အေƮကာင်း 6 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အသက် ပျိုေသာေယာက်ျားတိƋ ့သည်လည်း၊

ဣေြĵİ ေစာင့်ရƮကမည်အေƮကာင်း တိƋ က်တွန်း ေသွးေဆာင်ေလာ့။ 7 အရာရာ ၌ ေကာင်း

ေသာအကျင့် တိƋ ့၏ ပƋ ံ သက်ေသကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ြပ ေလာ့။ ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒေပးေသာအခါ ၊ မိစ øာ

ဒိČိĵှင့်ကင်းြခင်း၊ တည်Ʈကည် ြခင်း 8 အြပစ်တင် ဘွယ်မŗိှ၊ စင်Ʈကယ် ေသာတရား စကားကိƋ

ေဟာေြပာြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʊပေလာ့။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ တစ်ဘက် ၌ ေနေသာသƎ သည်၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့

စရာအခွင့် မ ရ ĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ 9 အေစခံ

ကƢန်တိƋ ့သည်။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၏ Ʈသဝါဒ ကိƋ အရာရာ

၌ တန်ဆာ ဆင်ြခင်းငှာ ၊ မိမိ တိƋ ့ သခင် ၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ ၍၊ ြငင်းခƋ ံ ြခင်းမ ŗိှဘဲ၊

အရာရာ ၌ သခင်၏အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်မည်အေƮကာင်း ĵှင့် 10 တိတ်ဆိတ်စွာ ခိƋ းယƎ ြခင်းကိƋ မ

Ʊပဘဲ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသစõာ ကိƋ ထင်ŗှား စွာ ြပ မည်အေƮကာင်းတိƋ က်တွန်းေသွးေဆာင်ေလာ့။

11 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မဂéလာ ŗိှေသာေြမာ်လင့် ရာကိƋ ၎င်း ၊ ƫကီးြမတ် ေသာ ဘƋ ရားသခင်

တည်းဟƎေသာ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ဘƋ န်း

အသေရေတာ် ထင်ŗှား ေပƀထွန်းြခင်းကိƋ ၎င်း 12 ငါ တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့်လျက်၊ ဘƋ ရားမ့ဲ

တရားမ့ဲေနြခင်း၊ ေလာကီ တပ်မက် ြခင်းကိƋ ပယ်ŗှား လျက် ၊ ယခƋ ဘဝ ၌ ဣေြĵİ ေစာင့်ြခင်း၊

တရား သြဖင့်ကျင့်ြခင်း၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ေမွေ့လျာ် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ Ʊပေနရမည်အေƮကာင်း (aiōn

g165) 13 ငါတိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမသွန်သင်၍၊ လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ်ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် ထင်ŗှား ေပƀထွန်းလျက်ŗိှ၏။ 14 ထိƋ သခင် ေယőǊခရစ်သည်

ခပ်သိမ်း ေသာ ဒƋ စőိƋ က် မှ ငါ တိƋ ့ကိƋ ေőွးĵǊတ် ြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ေကာင်း ေသာ အကျင့် ဘက်၌

စိတ်အားƫကီး ၍၊ ပိƋ င်ထိƋ က် ေတာ်မƎ ေသာ အမျိုး ကိƋ မိမိ အဘိƋ ့ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် စွန့်ƫကဲ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 15 ဤ တရားစကားကိƋ ေဟာေြပာ ြခင်း၊ တိƋ က်တွန်း

ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဆƋံ းမ ြပစ်တင်ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ခပ်သိမ်း ေသာ အာဏာ ĵှင့်တကွ Ʊပေလာ့။

အဘယ်သƎ မƦသင့် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် မƱပေစĵှင့်။

3 လƎ တိƋ ့သည် အထွဋ်အြမတ်အာဏာစက် ၏ အƋ ပ်စိƋ း ြခင်းကိƋ ဝန်ခံ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

မင်း၏စကားကိƋ နားေထာင် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ေကာင်း ေသာအမǊ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ကိƋ

Ʊပ၍ အသင့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း 2 အဘယ်သƎ ကိƋ မƦမက့ဲရဲ ့ ၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းကိƋ မƱပ၊

ြဖည်းĂှင်း ေသာ သေဘာŗိှ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ အလွန်ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွစွ့ာ Ʊပ

ေစြခင်းငှာ၎င်း သတိေပး ေလာ့။ 3 အေƮကာင်းမƎကား ၊ အထက် က ငါ တိƋ ့သည်

ပညာ မ့ဲေသာသƎ ၊ နားမေထာင် ေသာသƎ ၊ မှားယွင်း ေသာသƎ ၊ အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာ

တပ်မက် ြခင်း၊ ကာမဂƋ ဏ် ခံစားြခင်း အမǊ တိƋ ့ကိƋ ေဆာင်őွက်ေသာသƎ ၊ မနာလိƋ ြခင်း၊ ြငူစƎ

ြခင်း၌ ကျင်လည် ေသာသƎ ၊ စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာဘွယ်ေသာသƎ ၊ အချင်းချင်း မƋ န်း ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈက၏။ 4 ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၏ ေစတနာ ေတာ်ĵှင့်

လƎ တိƋ ့ကိƋ ချစ်ေတာ်မƎ ေသာ ေမတĢာေတာ်သည် ေပƀထွန်း ေသာအခါ 5 ငါ တိƋ ့ကျင့် ေသာ

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျင့် အားြဖင့် မ ဟƋ တ်ဘဲ၊ မိမိ သနား ြခင်းကőƋဏာေတာ်ĵှင့်အညီ ဒƋ တိယ

ေမွးြခင်းĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ ေဆးေƮကာ ြခင်းအားြဖင့်၎င်း၊သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏အသစ်

Ʊပြပင် ြခင်းအားြဖင့် ၎င်း၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ၏။ 6 ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ေသာ အŗှင်ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ထိƋ ဝိညာဥ်ေတာ်ကိƋ ƹကယ်ဝ

စွာသွန်းေလာင်း ေတာ်မƎ၏။ 7 အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း

ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ေရာက်၍ထာဝရ အသက် ကိƋ ေြမာ်လင့် သည်ĵှင့်အညီ

အေမွခံ ြဖစ် Ʈကမည်အေƮကာင်း တည်း။ (aiōnios g166) 8 ဤစကား သည် သစõာ

စကားြဖစ် ၏။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေကာင်း ေသာအကျင့်

တိƋ ့ကိƋ အƨမဲကျင့်အ့ံေသာငှာသတိƱပ ရƮကမည်အေƮကာင်း ၊ သင် သည် ဤ အရာများကိƋ

ưကိးစား၍ ေဟာေြပာေစြခင်းငှာငါအလိƋ ŗိှ ၏။ ထိƋ အကျင့်တိƋ ့သည် ေကာင်း သည်သာမက၊

လƎ တိƋ ့၏အကျိုး ကိƋ ƱပစƋ တတ်ေသာ အကျင့်ြဖစ် Ʈက၏။ 9 မိƋ က်မဲ ေသာပƋ စ øာ အေမးတိƋ ့ကိƋ ၎င်း

၊ ေဆွစဥ်မျိုးဆက် စာရင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ပညတ် တရားေƮကာင့် ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ တိƋ က်လှန်

ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေŗှာင် ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ အရာတိƋ ့သည် အကျိုး မŗိှ၊ အချည်းĵီှး

သက်သက်ြဖစ် Ʈက၏။ 10 သင်းခဲွ ေသာသƎ ကိƋ ĵှစ် ƫကိမ်ေြမာက်ေအာင်ဆƋံ းမ ƨပီးမှ

ပယ်ŗှား ĵှင်ထƋ တ်ေလာ့။ 11 ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎသည် ကိƋ ယ့် အြပစ်ကိƋ သိ လျက်ပင် အြပစ်
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Ʊပ၍ ေမှာက်လှန် ေသာစိတ် ŗိှ ေသာသƎ ြဖစ်သတည်း။ 12အာေတမ ေသာ်၎င်း ၊ တƋ ခိတ်

ေသာ်၎င်း၊ သင့် ဆီသိƋ ့ ငါေစလǀတ် ေသာအခါ နိေကာပလိ Ưမိ ့တိƋ င်ေအာင် ငါ့ ထံသိƋ ့ လာ

ြခင်းငှာưကိးစား ေလာ့။ ေဆာင်း ကာလပတ်လƋံ း ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ငါေနမည်ဟƋ အƮကံŗိှ ၏။ 13 ကျမ်း

ဆရာေဇန ĵှင့် အာေပါလƋ ၌ အဘယ် အရာမƦမလိƋ ေစြခင်းငှာ ưကိးစား ၍လမ်း၌ ပိƋ ့ေလာ့။ 14

ငါ တိƋ ့၏လƎ များသည်လည်း အသီး မ့ဲေသာသƎမ ြဖစ် ၊ ကိƋ ယ်သƋံ းစရာဘိƋ ့ŗိှရမည်အေƮကာင်း

၊ ေကာင်း ေသာအကျင့် တိƋ ့ကိƋ အƨမဲကျင့်အ့ံေသာငှာသင် Ʈကေစ။ 15 ငါ့ ထံမှŗိှေသာသƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့်တကွ ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေသာသƎ

များကိƋ ĵǊတ်ဆက် ေလာ့။ သင် တိƋ ့အေပါင်း ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှ ေစသတည်း။ အာမင်။
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ဖိေလမƋ န်

1 ေယőǊ ခရစ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာအားြဖင့်အကျဥ်း ခံရေသာ ငါ ေပါလƋ ĵှင့် ငါ့ညီ တိေမာေသ

သည်၊ ငါ တိƋ ့ ချစ် ေသာ လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် ချင်းဖိေလမƋ န် 2 ငါတိƋ ခ့ျစ်ေသာ ĵှမ အပĽိ

၊ ငါ တိƋ ့စစ်သƎ ရဲ ချင်း အာခိပĽု မှစ၍သင် ၏ အိမ် ၌ ŗိှေသာအသင်းေတာ် ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။

3 ငါတိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ĵှင့် ငါ တိƋ အ့ဘတည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်ကေကျးဇƎ း

ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှပါေစေသာ။ 4 သင် သည်သခင် ေယőǊ

ခရစ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ၍ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ချစ် သည်ဟƋ ငါသည်Ʈကား လƦင် 5

ငါ ၏ဘƋ ရားသခင့် ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အစဥ် ချီးမွမ်း၍၊ သင့် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပလျက်ေန၏။ 6 ဆƋ ေတာင်းေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ သင် သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ

ဆက်ဆံ ေသာ အŗိှန် ƫကီး၍၊ သƎတစ်ပါးတိƋ ့ သည် ေယőǊခရစ် အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ ငါ တိƋ ့ ၌

ေကာင်း ေသာအရာ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဝန်ခံ မည်အေƮကာင်း ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပ၏။ 7

အချင်းငါ့ညီ ၊ သင် သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ သက်သာ ေစေသာေƮကာင့် ၊ သင်

၏ေမတĢာ ကိƋ ေထာက်၍ငါတိƋ သ့ည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ချမ်းသာ ြခင်းŗိှ ၏။ 8 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

သင် သည်Ʊပသင့်ေသာအမǊအရာကိƋ ပညတ် ထားြခင်းငှာ၊ ငါသည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့်

အလွန် ရဲရင့် စရာ အခွင့် ŗိှ ေသာ်လည်း 9 အသက်ƫကီး ေသာ ေပါလƋ တည်းဟƎေသာေယőǊ

ခရစ် ေƮကာင့် အကျဥ်း ခံရေသာသƎ ြဖစ် လျက်ပင်၊ ေမတĢ ာ အားြဖင့် သာ သင့်ကိƋ ေတာင်းပန်

ပါ၏။ 10 ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံစဥ် တွင် ငါြဖစ်ဘွား ေစေသာ သား တည်းဟƎေသာ 11 သင်

သည် အထက် ကအသƋံ း မရေသာသƎ ၊ ယခƋ တွင် ငါ ĵှင့် သင် သည် အသƋံ းရ ေသာသƎ

Ʈသေနသိမ် အဘိƋ ့ ငါ ေတာင်းပန် ပါ၏။ 12 ထိƋ သƎ ကိƋ သင့် ထံသိƋ ့ငါြပန် ေစသည်ြဖစ်၍၊ သƎ ့

ကိƋ ငါ့ ရင် ေသွးက့ဲသိƋ ့မှတ်လျက် လက်ခံေလာ့။ 13 ဧဝံေဂလိ တရားေƮကာင့် ချည်ေĵှာင်

ြခင်းကိƋ ငါခံစဥ် တွင် ၊ သƎသည် သင် ၏ ကိƋ ယ်စားငါ့ ကိƋ ƱပစƋ ေစမည် အေƮကာင်း ၊ သƎ ကိ့Ƌ ငါ

ထား ချင် ေသာ်လည်း 14 သင် သည်ငါ၌ ေကျးဇƎ း Ʊပရာတွင် အĵိƋ င်Ʊပ ရသက့ဲသိƋ ့ မ ဟƋ တ်၊

အလိƋ အေလျာက်Ʊပေစချင် ေသာ စိတ် ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ အခွင့် မ ŗိှလƦင် အလƦင်းမ

Ʊပ လိƋ ။ 15 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ သင်သည်သƎ ့ ကိƋ အစဥ် ရ ေစြခင်းငှာ ၊ သƎသည်သင်ĵှင့်ခဏ

ကွာ သွားသည်ဟƋ ဆိƋ စရာŗိှ၏။ (aiōnios g166) 16 ထိƋ သိƋ ့ဆိƋ ေသာ်၊ အေစခံ ကƢန်က့ဲသိƋ ့

ရမည်ဟƋ မဆိƋ လိƋ ၊ ငါ ၌ အထƎ းသြဖင့် ချစ် ညီ ေသာ၊ သင် ၌ကား၊ ဇာတိ အားြဖင့် ၎င်း ၊ သခင်

ဘƋ ရားအားြဖင့် ၎င်း၊ သာ၍ ချစ်ေသာ ညီက့ဲသိƋ ့ရမည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင်သည်ငါ့ ကိƋ အေပါင်းအေဘာ် က့ဲသိƋ ့မှတ် လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ ငါ က့ဲသိƋ ့ ပင်လက်ခံ ေလာ့။ 18

သƎသည်သင် ၌ြပစ်မှား ြခင်း၊ ေƹကးတင် ြခင်း တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှလƦင် ၊ ငါ့ အတွက်အတာ မှတ်

ေလာ့။ 19 ဆပ်ေပး မည်ဟƋ ငါ ေပါလƋ သည် ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် ေရး ထား၏။ သိƋ ့ရာတွင်သင်

၏ကိƋ ယ် တည်းဟƎေသာေƹကး ကိƋ ပင် ငါ့ အားဆပ်ေပးရေသာအေƮကာင်း ŗိှသည်ဟƋ ငါမ ဆိƋ ။

20အချင်းငါ့ ညီ ၊ သခင် ဘƋ ရား၌ ငါ့ကိƋ ေကျးဇƎ း Ʊပပါေလာ့။ ခရစ်ေတာ် ၌ ငါ့ စိတ်ĵှလƋံ းကိƋ

သက်သာ ေစပါေလာ့။ 21သင် သည်နားေထာင် မည်ဟƋ ယƋံ မှား ြခင်းမŗိှသည် သာမက၊

ငါေြပာ သည်ထက် သာ၍Ʊပ မည်ဟƋ အမှန်သိ လျက် ငါေရး လိƋ က်ပါ၏။ 22 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ ငါ

တည်းခိƋ စရာအရပ်ကိƋ လည်း ြပင် ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပေသာအားြဖင့် သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ ငါေရာက်ရေသာ အခွင့်ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှ၏။ 23 ေယőǊ ခရစ် ေƮကာင့် ငါ ĵှင့်အတƎ အကျဥ်းခံရေသာ ဧပြဖ မှစ၍

24 ငါ ၏ လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် မာကƋ ၊ အာရိတĢာခƋ ၊ ေဒမ ၊ လƋကာ တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ

ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ 25 ငါတိƋ ့ သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သင် တိƋ ့၏ စိတ်

ဝိညာဥ်ĵှင့်အတƎ ŗိှပါေစသတည်း။ အာမင်။
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ေဟƨဗဲ

1 ေŗှး လွန်ေလƨပီး ေသာအခါ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ဘိƋ းေဘး တိƋ ့အား အထပ်ထပ်

အနည်းနည်းဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ဤ ေနာက်ဆƋံ း ကာလ အခါ

မိမိသား ေတာ်အားြဖင့် ငါ တိƋ ့အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎ ƨပီ 2 ထိƋ သား ေတာ်ကိƋ အလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့၏ အေမွခံ သခင် အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ၏။ သား ေတာ်အားြဖင့် လည်း ေလာက

ဓါတ်တိƋ ့ကိƋ တည် ေတာ်မƎ၏ (aiōn g165) 3 ထိƋ သား ေတာ်သည် ဘƋ ရားသခင်၏ ဘƋ န်း

ေတာ် ေရာင်ြခည် ĵှင့် ဇာတိ အြဖစ်ေတာ်၏ ပƋ ံ သဏďာနြ်ဖစ် ၍၊ တန်ခိƋ း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ မိမိ

အမိန့် ေတာ်အားြဖင့်ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ မစ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် လျက်၊ ၊ ငါတိƋ ့

အြပစ် များကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်တိƋ င်အားြဖင့်သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းƨပီးလƦင်၊ ြမင့် ေသာအရပ်မှာ

တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်၏ လက်ျာဘက် ၌ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏ 4 ေကာင်းကင်တမန်တိƋ ့ရေသာ

ဘဲွန့ာမထက် ထƎ းြမတ် ေသာ ဘဲွန့ာမ ေတာ်ကိƋ ခံရ သည်ĵှင့်အညီ၊ ေကာင်းကင်တမန်

တိƋ ထ့က် ƫကီးြမတ် ေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏ 5အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် သည်ငါ့ သား ြဖစ် ၏။

ယေန့ ပင်သင့် ကိƋ ငါ ြဖစ်ဘွား ေစƨပီဟƎ၍၎င်း၊ ငါ သည်သƎ ၏အဘ ြဖစ် မည်၊ သƎ သည်လည်း

ငါ ၏သား ြဖစ် လိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း၊ အဘယ် မည်ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ တစ်ခါမƦ မိန့်

ေတာ်မƎသနည်း 6 တနည်း ကား၊ သားဦး ကိƋ ဤေလာက သိƋ ့ သွင်း ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ြပပ်ဝပ် ကိƋ းကွယ်ƮကေစဟƋ

လာသတည်း 7တနည်းကား၊ မိမိ တမန် တိƋ ့ကိƋ ေလ က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ မိမိ အေစအပါး တိƋ ့ကိƋ မီးလƦံ

က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ြဖစ် ေစေတာ်မƎထ ေသာဟƋ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ ရည်ေဆာင်၍ ဆိƋ သတည်း

8 သား ေတာ်ကိƋ ကား၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ပလŝင် သည် နိစõ ထာဝရပလŝင်

ြဖစ်ပါ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵိƋ င်ငံ သည် တရား သြဖင့် စီရင်ေသာ ĵိƋ င်ငံြဖစ်ပါ၏ (aiōn g165)

9 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ĵှစ်သက် ၍၊ မတရား ေသာအမǊကိƋ မƋ န်း

ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

အေပါင်းအေဖာ် တိƋ ့ထက် ကိƋ ယ်ေတာ်ကိƋ ချီးေြမǇ ာက်၍၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းဆီ ĵှင့် ဘိသိက်

ေပးေတာ်မƎ ƨပီဟƋ လာသတည်း 10 တဖန် ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေŗှးဦးစွာ ၌ ေြမƫကီး ကိƋ တည် ေတာ်မƎ ƨပီ။ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သည်လည်း

လက် ေတာ်ĵှင့် ဖန်ဆင်း ေသာအရာ ြဖစ် ပါ၏ 11 ထိƋ အရာ တိƋ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေသာ်လည်း ကိƋ ယ်ေတာ် သည် အƨမဲတည် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ အရာŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

အဝတ် က့ဲသိƋ ့ ေဟာင်းĵွမ်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ဝတ်လƋံ ကိƋ လိပ် သက့ဲသိƋ ့

လိပ် ေတာ်မƎသြဖင့်ေြပာင်းလဲ ြခင်းŗိှƮကေသာ်လည်း 12 ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ေြပာင်းလဲ

ေတာ်မမƎ ပါ။ အသက် ေတာ်လည်း မ ကƋ န် မဆƋံ းရပါဟƋ လာသတည်း 13 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ သင်

၏ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ သင် ၏ ေြခ တင်ရာ ငါချ မ ထားမီှတိƋ င်ေအာင်ငါ့ လက်ျာဘက် ၌ ထိƋ င် ေန

ေလာ့ဟƋ ၊ အဘယ် မည်ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ တစ်ခါမƦ မိန့် ေတာ်မƎဘƎ းသနည်း 14

ေကာင်းကင်တမန်များတိƋ ့ကား၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ အေမွခံ လတ့ံ ေသာ

သƎ တိƋ ့ကိƋ ƱပစƋ ေစြခင်းငှာ၊ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာ အေစခံ နံဝိညာဥ် ြဖစ် Ʈကသည် မ

ဟƋ တ်ေလာ။

2 ထိƋ ေ့Ʈကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည် Ʈကား ရေသာ ေဒသနာေတာ်ကိƋ မ ေမ့ မေလျာ့မည်အေƮကာင်း၊

စိတ်ĵှလƋံ း၌သာ၍ မှတ်မိ စဲွလမ်းြခင်းŗိှရƮကမည် 2 ေကာင်းကင် တမန်များအားြဖင့်

ထား ေတာ်မƎ ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်သည် တည် ၍ ြပစ်မှား လွန်ကျူး ြခင်း အမǊ အမျိုးမျိုး

တိƋ ့သည် ခံထိƋ က် ေသာ အြပစ် ဒဏ်ကိƋ ခံရ သည်မှန်လƦင် ၊ 3 အစအဦး ၌ သခင်

ဘƋ ရားေဟာ ေတာ်မƎ၍ ေဒသနာစကားေတာ်ကိƋ Ʈကား ရေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ယƋံ ေလာက်ေသာ

သက်ေသအားြဖင့် ငါ တိƋ ့အား ဆင့်ဆိƋ ၍ ေဟာေြပာေသာ၊ ဤမƦေလာက်ƫကီးစွာ ေသာ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းတရားကိƋ ငါ တိƋ ့သည် နား မေထာင်ဘဲေနလƦင်၊ အြပစ်ဒဏ်ĵှင့်

အဘယ်သိƋ ့ လွတ် Ʈကလိမ့်မည်နည်း 4 ထိƋ သက်ေသခံေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎဘƋ ရားသခင်

သည် နိမိတ် လကßဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǊအားြဖင့် ၎င်း၊ ထƎ းဆန်းေသာတန်ခိƋ း အထƎ းထƎ း

အြပားြပားအားြဖင့်၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် မိမိ အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း

ေဝငှ ေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ းအားြဖင့်၎င်း သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ƨပီ 5 ငါတိƋ ့ေြပာဆိƋ ေသာ ေနာင်

ကပ်ကမ Ņာ ကိƋ အƋ ပ်စိƋ းရေသာအခွင့်ကိƋ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မƎသည်မ

ဟƋ တ်၊ 6 ကျမ်းစာတစ် ချက်၌ တစ် ေယာက်ေသာသƎက၊ လƎ သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်

၍ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ ရသနည်း။ လƎ သား သည် အဘယ်သိƋ ့ေသာသƎ

ြဖစ်၍ အƮကည့်အőǊ ƹကလာေတာ်မƎ ရသနည်း 7 သƎ ့ ကိƋ ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ေအာက်၌

အနည်းငယ် ĵိှမ့် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သƎ ၏ေခါင်းကိƋ ဘƋ န်း အသေရ ĵှင့် ပတ်ရစ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

ဖန်ဆင်းေတာ်မƎ ေသာအရာများကိƋ အƋ ပ်စိƋ းေစ၍၊ 8 ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သƎ ၏ေြခ

ေအာက် ၌ ချထား ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ သက်ေသခံ သတည်း။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့ကိƋ ချထား

ေတာ်မƎ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ မချမထား ဘဲ ကျန်ရစ် ေသာအရာတစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦ မŗိှရ။ ယခƋ မƎကား ၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် ချထား လျက်ŗိှသည်ကိƋ ငါတိƋ ့ မ ြမင် ရƮကေသး 9 ေယőǊ

သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်လƎအေပါင်း တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် အေသခံ

ရေသာ အခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ေအာက် ၌ အနည်းငယ် ĵိှမ့် ƨပီးမှ၊ အေသ

ခံရေသာေƮကာင့် ေခါင်းေတာ်၌ ဘƋ န်း အသေရ ပတ်ရစ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ငါတိƋ ့ ြမင် Ʈက၏

10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ များစွာ ေသာ သား တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ၍၊ ဘƋ န်း စည်းစိမ်စံစားရာသိƋ ့

ပိƋ ့ေဆာင် ေသာ အŗှင် သည်၊ ဒƋ ကß ေဝဒနာအားြဖင့် စƋ ံ လင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရမည်အေƮကာင်း၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း၍ အƋ ပ်စိƋ းေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသည် စီရင်ေတာ်မƎအပ်၏

11 သန့်ŗှင်း ေစတတ်ေသာသƎ ĵှင့် သန့်ŗှင်း ေစအပ်ေသာသƎ များတိƋ ့သည် တစ်ပါးတည်းေသာ

ပကတိŗိှ Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သန့်ŗှင်းေစတတ်ေသာသƎသည် သန့်ŗှင်းေစအပ်ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ညီအစ်ကိƋ ဟƎ၍ေခƀ ြခင်းငှာŗှက်ေƮကာက် ေတာ်မ မƎ ။ ထိƋ သိƋ ့ ေခƀေသာအချက်

ဟƎမƎကား 12 သိတင်း ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား အကƢĵ်Ƌ ပ်Ʈကားေြပာ ပါမည်။

ပရိသတ် အလယ် မှာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ချီးမွမ်း ၍ သီချင်းဆိƋ ပါမည်ဟƋ လာ သတည်း 13 တ

ချက်ကား၊ ငါ သည်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစား မည်ဟƋ လာသတည်း။ တဖန် ကား၊ ငါ မှစ၍

ငါ့ အား ဘƋ ရားသခင် ေပး ေတာ်မƎ ေသာသƎငယ် တိƋ ့သည် ŗိှ Ʈက၏ဟƋ လာသတည်း 14

ထိƋ သƎငယ် တိƋ ့သည် အေသွး အသား ĵှင့် ဆက်ဆံ ƮကေသာေƮကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည်

အေသခံ ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ေသ ြခင်းတရားကိƋ အစိƋ းရ ေသာ သƎတည်းဟƎေသာမာရ်နတ်

၏တန်ခိƋ းကိƋ ချိုးဖ့ဲ ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ ၎င်း 15 ေသ ေဘးကိƋ ေƮကာက် ၍တစ်သက်လƋံ း ကƢန်

ခံရ ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်လǀတ် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထိƋ သƎ ငယ်တိƋ ့၏ နည်းတƎ အေသွးအသားကိƋ

ေဆာင်ယƎ ေတာ်မƎ၏ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ မစ

ေတာ်မƎသည်မ ဟƋ တ်၊ အာြဗဟံ အမျိုး ကိƋ မစ ေတာ်မƎ၏ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည်

လƎ တိƋ ့၏ အြပစ် ေြဖစရာအေƮကာင်း ကိƋ စီရင်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာတိƋ ့ ၌

ကőƋဏာ ĵှင့်၎င်း ၊ သစõာ ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အƫကီးြဖစ် အ့ံေသာငှာ ၊

မိမိညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ĵှင့် လƋ ံ းလƋ ံ း တƎ ရေသာ အေƮကာင်း ŗိှ၏ 18 ထိƋ သိƋ ့စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်ခံ၍ ဒƋ ကß ဆင်းရဲြခင်း၌ကျင်လည်ေသာေƮကာင့်၊ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းအမǊĵှင့်

ေတွƲ့ကံေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ မစ ြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။

3 ထိƋ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာ ေခƀဘိတ်ေတာ်မƎ ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ

ခံရေသာသƎ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ဝန်ခံ ေသာတမန်ေတာ် ĵှင့်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းတည်းဟƎေသာေယőǊ ၏အေƮကာင်းကိƋ ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့ 2

ေမာေŗှ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်တစ် အိမ်လƋံ း၌ သစõာေစာင့်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေယőǊသည်

မိမိ ကိƋ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ အမǊေတာ်၌ သစõာေစာင့် ေတာ်မƎ၏ 3 အိမ် ကိƋ ေဆာက်

ေသာသƎ သည် အိမ် ထက် သာ၍ƫကီးေသာအသေရ ŗိှ သက့ဲသိƋ ့ ၊ ေယőǊ သည် ေမာေŗှ

ထက် သာ၍ ƫကီးေသာ အသေရ ကိƋ ခံထိƋ က် ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ ထင်မှတ်စရာအေƮကာင်း

ŗိှ၏ 4 အိမ် မည်သည်ကား၊ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎ ေဆာက် ေသာေƮကာင့် ြဖစ်၏။

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် ေသာသƎ ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ေပတည်း 5 ေမာေŗှ သည်၊

ေနာက်ေဟာေြပာ လတ့ံေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ သက်ေသခံ ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ အေစခံ က့ဲသိƋ ့

အိမ် ေတာ်တစ်အိမ်လƋံ း ၌ သစõာေစာင့် ၏ 6 ခရစ်ေတာ် မƎကား ၊ သား က့ဲသိƋ ့ အိမ်

ေတာ်ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ၍ သစõာေစာင့်ေတာ်မƎ၏။ ငါ တိƋ ့သည်ကား၊ ရဲရင့် ြခင်း၌၎င်း ၊ ေြမာ်လင့်

ြခင်းĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း၌၎င်း၊ အဆƋံ းတိƋ င်ေအာင်တည်Ʈကည် လƦင်၊ ထိƋ

အိမ် ေတာ်ြဖစ် သတည်း 7 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ် မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊

ယေန့ တွင် သင်တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံ ကိƋ Ʈကား လျက်ŗိှသည် ြဖစ်၍၊ 8 ခိƋ င်မာ

ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းမ ŗိှƮကĵှင့်။ သင် တိƋ ့အဘ များသည် အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းငါ့ ကိƋ
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အနည်းနည်းစƋ ံ စမ်း ၍ ၊ 9 ငါ ၏အမǊ တိƋ ့ကိƋ ြမင် ရေသာ ေတာ တွင် ငါ့ကိƋ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပ၍

စƋ ံ စမ်း ရာကာလ ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ မŗိှေစƮကĵှင့် 10 ထိƋ လƎမျိုး ကိƋ ငါőံွ သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ သ့ည်

အစဥ် စိတ် သေဘာ မှားယွင်း တတ်Ʈက၏။ ငါ ၏ အေလ့အလာ တိƋ ့ကိƋ နား မ လည်ƮကဟƋ

ငါဆိƋ ရ၏ 11 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ မဝင်ရ ƮကဟƋ အမျက်ထွက်

၍ ငါကျိန်ဆိƋ သည်ဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ ချက်ŗိှသည်ĵှင့်အညီ 12 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်

အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ေသာအားြဖင့် မယƋံ Ʈကည်

တတ်၊ ဆိƋ းညစ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းမ ŗိှ ေစြခင်းငှာသတိƱပ Ʈကေလာ့ 13 ဒƋ စőိƋ က် ၏ လှည့်ြဖား

ြခင်းအားြဖင့်သင် တိƋ ့ စိတ်ĵှလƋ ံ းမ ခိƋ င်မာ ေစြခင်းငှာ ၊ ယေန့ ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ေသာ အချိန၊် ေန့

တိƋ င်း အစဥ် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် တိƋ က်တွန်း ĵǊိးေဆာ်Ʈကေလာ့ 14

ငါတိƋ ့သည် စိတ်စဲွလမ်း ြခင်းကိƋ အစ Ʊပသက့ဲသိƋ ့အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် တည်Ʈကည် လƦင် ၊

ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ဆက်ဆံ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏ 15ယေန့ တွင် သင်တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ

ကိƋ Ʈကား လျက် ŗိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပရာကာလ၌ ŗိှသက့ဲသိƋ ့ ၊ ခိƋ င်မာ ေသာ

စိတ် ĵှလƋံ းမ ŗိှƮကĵှင့်ဟƋ ကျမ်းစာလာသည်အရာမှာ 16 Ʈကား ƨပီးမှဆန့်ကျင်ဘက် Ʊပေသာ

သƎ တိƋ က့ား၊ အဘယ်သƎ နည်း၊ ေမာေŗှ ေနာက်သိƋ ့လိƋ က်၍ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်မှ ထွက်လာ ေသာ သƎ

အေပါင်း တိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ Ʊ့ပƮကသည် မ ဟƋ တ်ေလာ 17 အĵှစ် ေလးဆယ် ပတ်လƋံ းĵှစ်သက်

ေတာ်မမƎ ေသာ သƎ တိƋ ့ကား၊ အဘယ်သƎ နည်း။ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ƱပေသာေƮကာင့် ေတာ ၌ လဲ

၍ ေသ ေသာသƎ ပင် မ ဟƋ တ်ေလာ 18သင်တိƋ ့သည် ငါ၏ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ မ ဝင် ရƮကဟƋ

ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့ကား၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎနည်း 19

သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့သည် မယƋံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် သာ မ ဝင် ĵိƋ င် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိြမင်

Ʈက၏။

4 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင်၏ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ရေသာအခွင့်ကိƋ ေပးေသာ ဂတိ

ေတာ်သည် ငါတိƋ ့ ၌ŗိှ ရစ် လျက်ĵှင့်၊ သင် တိƋ ့တွင် အချို ့တိƋ ့သည် မ မီှဘဲေနမည်ကိƋ

စိƋ းရိမ် ƮကကƋ န်အ့ံ 2 ငါတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်း ကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ ƮကားရƮကƨပီ။

သိƋ ့ရာတွင် သƎ တိƋ Ʈ့ကား ရေသာတရား စကားသည်၊ Ʈကား ရေသာသƎ တိƋ ့အထဲ၌ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းĵှင့် မ ေရာေĵှာ ေသာေƮကာင့် အကျိုး ကိƋ မ ေပး 3 ငါတိƋ ့မƎကား ၊ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ

ြဖစ်၍ဘƋ ရားသခင်၏ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကရ၏။ ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊

သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ မဝင်ရ ƮကဟƋ အမျက်ထွက် ၍ ငါ ကျိန်ဆိƋ သည်ဟƋ

လာ၏။ ချမ်းသာဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ကမ Ņာ ဦး ကပင် အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ ƨပီးစီး ၍ ƨငိမ်ဝပ်ေတာ်မƎ ရာ

ချမ်းသာဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း 4 ခƋ နစ် ရက်ေြမာက်ေသာေနကိ့Ƌ အေƮကာင်း Ʊပ၍ ကျမ်းစာတ

ချက်၌ လာသည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ အမǊအရာ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ ƨပီးစီး၍ ခƋ နစ်

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနေတာ်မƎ၏ဟƋ လာ သတည်း 5 ထိƋ ကျမ်းစာ၌

တဖန် လာသည်ကား၊ သƎ တိƋ ့သည် ငါ ၏ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ မ ဝင်ရ ƮကဟƋလာသတည်း

6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ အချို ့ တိƋ ့သည် ဝင် ရƮက၏။ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ

Ʈကားရေသာ သƎ တိƋ ့ သည် မယƋံ Ʈကည် ေသာေƮကာင့် မ ဝင် ရƮကƨပီ 7တဖန်တƋံ ၊ ယေန့

တွင် သင်တိƋ ့သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ ကိƋ Ʈကား လျက်ŗိှသည်ြဖစ်၍ ခိƋ င်မာ စိတ် ĵှလƋံ း မ

ŗိှƮကĵှင့်ဟƋ ဆိƋ သည်ြဖစ်၍ ၊ ဤမƦေလာက် ကာလ Ʈကာƨပီးမှ ၊ ယေန့ ဟƋ ဒါဝိဒ် ကျမ်းစာ၌

လာေသာအခါ၊ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ေသာ ေနရ့က် ကိƋ ေသချာစွာမှတ်သား သတည်း 8 ေယာőǊ

သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ချမ်းသာ ေပးသည် မှန် လƦင် ၊ ထိƋ ေနာက် အြခား ေသာေနရ့က် ကိƋ

အဘယ် ဆိƋ ဘွယ်ŗိှသနည်း 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့အလိƋ ငှာ ƨငိမ်ဝပ်

ြခင်း ချမ်းသာတမျိုးသည် ကျန်ရစ် ေသး၏ 10ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ အမǊအရာတိƋ ့ကိƋ

ƨပီးစီး၍ ƨငိမ်ဝပ်စွာ ေနေတာ်မƎသည် နည်းတƎ ၊ ထိƋ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ရေသာသƎ သည်လည်း

မိမိ အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ ƨပီးစီး၍ ƨငိမ်ဝပ် စွာေနရ၏ 11 ထိƋ ့ေƮကာင့်၊ ဣသေရလလƎတိƋ ့သည်

မယƋံ Ʈကည် ေသာ စိတ်ŗိှသြဖင့် လဲ သက့ဲသိƋ ့ ငါတိƋ ့သည်မ လဲ၊ ထိƋ ချမ်းသာ ထဲသိƋ ့ ဝင် ရမည်

အေƮကာင်း ưကိးစား အားထƋ တ်ƮကကƋ န်အ့ံ 12 ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်သည်

အသက် ŗှင်ြခင်း၊ တန်ခိƋ းĵှင့်Ʊပြပင် ြခင်း၊ သန်လျက် တကာ တိƋ ့ထက် ထက် ြခင်းĵှင့်

ြပည့်စƋ ံသည်ြဖစ်၍ ၊ အသက် ĵှင့် စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ၎င်း၊ အőိƋ းဆစ် ĵှင့် ြခင်ဆီ ကိƋ ၎င်း

ပိƋ င်းြခား ထƋ တ်ချင်းခွင်း တတ်၏။ စိတ် ĵှလƋံ းအƮကံအစည် များကိƋ လည်း သိြမင် တတ်၏

13 ငါ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ေŗှ ့၌ မ ထင်ŗှားေသာ အရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

မƦမŗိှ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့သည် အကွယ်အကာ မŗိှဘဲ၊ မျက်ေမှာက် ေတာ်၌

လှန် ထားလျက် ŗိှƮက၏ 14 ယခƋ မƎကား၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ထဲသိƋ ƹ့ကဝင် ေတာ်မƎ ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းအƫကီး တည်းဟƎေသာဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယőǊ သည်

ငါတိƋ ့ ၌ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် ဝန်ခံ ခ့ဲƨပီးေသာအရာ၌

တည်Ʈကည် ƮကကƋ န်အ့ံ 15 ငါ တိƋ ့ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် ငါတိƋ ့ခံရ ေသာ ဆင်းရဲ

ဒƋ ကßများေƮကာင့် မ Ʈကင်နာ ĵိƋ င် ေသာသƎမ ဟƋ တ်။ ငါတိƋ ့ခံရသည်နည်းတƎ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ

စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ခံဘƎ းေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ရာတွင် ၊ ဒƋ စőိƋက် အြပစ်ĵှင့်

ကင်းလွတ် ေတာ်မƎ၏ 16 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် သနား ြခင်းကőƋဏာကိƋ ၎င်း ၊ ေတာ်ေလျာ်

ေသာမစ ြခင်း ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ခံရ မည်အေƮကာင်း ၊ ရဲရင့် ေသာစိတ်ĵှင့် ေကျးဇƎ း

ပလŝင် ေတာ်သိƋ ့ တိƋ းဝင် ချဥ်းကပ်ƮကကƋ န်အ့ံ။

5 လƎတိƋ ့ တွင် ေőွးေကာက်ေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း မည်သည်ကား ၊ ပƎ ေဇာ်

သကÙာကိƋ ၎င်း ၊ အြပစ် ေြဖ ရာ ယဇ် ကိƋ ၎င်း ပƎ ေဇာ် ၍၊ လƎတိƋ ့ အတွက် ဘƋ ရား

ဝတ်Ʊပ ေစြခင်းငှာခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၏ 2 သƎ သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်ĵွမ်းရိ

အားနည်းြခင်းŗိှသည်ြဖစ်၍၊ မိƋ က် ေသာသƎ ၊ မှားယွင်း ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ ြခင်းငှာတတ်ĵိƋ င်

၏ 3 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့်လည်း ၊ လƎ များအြပစ်ĵှင့် မိမိ အြပစ် ကိƋ ေြဖြခင်းငှာပƎ ေဇာ်

ရ၏ 4ဘƋ ရားသခင် သည် အာőƋ န် ကိƋ ေခƀေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ မှတစ်ပါး၊

အဘယ်သƎ မƦ ထိƋ အရာ ြမတ်ကိƋ မ သိမ်း မယƎရ 5 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ခရစ်ေတာ် သည်

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းအရာ၌ မိမိ ကိƋ မိမိချီးေြမǇ ာက် သည်မ ဟƋတ်။ သင် သည် ငါ့ သား

ြဖစ် ၏။ ယေန့ ပင် သင့် ကိƋ ငါ ြဖစ်ဘွား ေစƨပီဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည် ခရစ်ေတာ်ကိƋ

ချီးေြမǇ ာက်ေတာ်မƎ၏ 6 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီကျမ်းစာတ ချက်လာ သည်ကား၊ သင် သည်

ေမလခိေဇဒက် နည်းတƎ ထာဝရ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟƋ လာသတည်း (aiōn g165)

7 ထိƋ ခရစ်ေတာ် သည် လƎ ဇာတိအြဖစ်၌ ေနစဥ်ကာလ ၊ ေသ ြခင်းမှ ကယ်လǀတ် ĵိƋ င်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ၊ ƫကီးစွာ ေသာ ေƹကးေƮကာ် ြခင်း၊ မျက်ရည် ကျြခင်းĵှင့် ဆƋ ေတာင်း

ပဌနာƱပသြဖင့်၊ ေƮကာက်őံွ ရာအမǊ၌ ချမ်းသာ ရသည်ြဖစ်၍၊ 8ဘƋ ရားသခင်၏သား ေတာ်မှန်

ေသာ်လည်း ၊ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßကိƋ ခံေသာအားြဖင့် နားေထာင် ြခင်း အကျိုး အေƮကာင်းကိƋ သင်

ေတာ်မƎ၏ 9 ထိƋ သိƋ ့စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ƨပီးမှ ၊ ယƋံ Ʈကည်နားေထာင် ေသာ သƎ အေပါင်း

တိƋ ့အား ထာဝရ ကယ်တင် ြခင်း ေကျးဇƎ းကိƋ Ʊပ ေသာသƎ ြဖစ် ေတာ်မƎ၍ (aiōnios g166) 10

ေမလခိေဇဒက် က့ဲသိƋ ့ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းဟƋ ဘƋ ရားသခင် သမƋ တ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရ၏ 11 ထိƋ ေမလခိေဇဒက် ၏အေƮကာင်း ကိƋ ငါ တိƋ ့ ေြပာ စရာစကား အများ ŗိှ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ သင်တိƋ ့သည် Āဏ် ĵƋ န့်ေသာေƮကာင့် အေြပာ ခက်လှ၏ 12 သင်တိƋ ့သည်

ကာလ ƮကာေသာေƮကာင့် ဆရာ အြဖစ် သိƋ ့ ေရာက် သင့်ေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

ဗျာဒိတ် ေတာ်၌ ေŗှ ့ဦးစွာ သင်ရေသာတရားĵƋ တိƋ ့ကိƋ သƎတစ်ပါးထံ၌တဖန် သင် ရေသာ

အေƮကာင်း ŗိှ သည် ြဖစ်၍၊ ေƮကခဲ ေသာအစာ ကိƋ မ သƋံ းေဆာင်၊ ĵိƋ ့ ကိƋ သာ သƋံ းေဆာင်

ရေသာသƎ ြဖစ် Ʈက၏ 13 ĵိƋ ့ ကိƋ သာသƋံ းေဆာင် ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ သƎငယ် ြဖစ်

ေသာေƮကာင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ၌ ေလ့လာ ြခင်းမŗိှ 14 ေကာင်းကျိုး မ ေကာင်းကျိုးကိƋ

ပိƋ င်းြခား ၍ သိĵိƋ င်ေသာĀဏ်ေပးတတ်ေသာ၊ အƮကားအြမင် အေတွအ့စမ်း များေသာ

သƎတည်းဟƎေသာ၊ စƋ ံ လင် ေသာအőွယ်ŗိှေသာသƎ တိƋ မ့Ǝကား ၊ ေƮကခဲ ေသာအစာ အာဟာရကိƋ

သƋံ းေဆာင် ရƮက၏။

6 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေသ ြခင်းĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ အကျင့် ကိƋ ေနာင်တရ ြခင်း၊ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၊ ဗတĢ ိဇံ တရားကိƋ သွန်သင် ြခင်း၊ လက် ကိƋ တင် ြခင်း၊ ေသ လွန်ေသာ

သƎ တိƋ ့၏ထေြမာက် ြခင်း၊ ထာဝရ စီရင် ဆƋ ံ းြဖတ်ြခင်းတည်းဟƎေသာမƎလအြမစ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည်

ြပန် ၍ မ တည် ဘဲ၊ 2 ခရစ်ေတာ် ၏ဘာသာ၌ အစအဦး ြဖစ် ေသာ အေƮကာင်း

အရာတိƋ ့ကိƋ ထား ၍၊ စƋ ံ လင် ေသာအြဖစ်သိƋ ့ တက် ƮကကƋ န်အ့ံ (aiōnios g166) 3ဘƋ ရားသခင်

အခွင့် ေပးေတာ်မƎလƦင် ၊ ငါတိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ ƱပƮက မည် 4 အလင်းသိƋ ့တစ်ခါ ေရာက်၍

ေကာင်းကင် ဆƋ ေကျးဇƎ း ကိƋ ြမည်းစမ်း ြခင်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ် ကိƋ ခံယƎ ြခင်း၊ 5

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းြမတ် ေသာ တရား စကားကိƋ ၎င်း ၊ ေနာင် ကပ် ကာလ၏တန်ခိƋ း

များကိƋ ၎င်း ၊ ြမည်းစမ်း ြခင်းŗိှƨပီးမှ၊ (aiōn g165) 6 ေőွေ့လျာ့ေဖာက်ြပန်ေသာသƎတိƋ ့သည်၊

မိမိတိƋ တွ့င် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ ကွပ်မျက်၍အသေရေတာ်ကိƋ
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őǊတ်ချ ေသာသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့်၊ ေနာက် တဖန်ေနာင်တရ အ့ံေသာငှာ အသစ် Ʊပြပင်ြခင်းသိƋ ့

မ ေရာက်ĵိƋ င်Ʈက 7 ဥပမာကား၊ အƮကင်ေြမ သည် မိမိ အေပƀသိƋ ့ အဖန်ဖန် ကျ ေသာ

မိƋ ဃ်းေရ ကိƋ ေသာက် ၍၊ လƋ ပ် ေသာ သƎ သƋံ း ဘိƋ ့ ဟင်းသီး ဟင်းőွက်ကိƋ ြဖစ် ေစတတ်၏။

ထိƋ ေြမ သည်ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံ တတ်၏ 8 အƮကင်ေြမသည် ဆƎ းပင်

အမျိုးမျိုးကိƋ ြဖစ် ေစတတ်၏။ ထိƋ ေြမသည် ƱပစƋ ြခင်းကိƋ မခံထိƋ က်။ ကျိန် ြခင်းကိƋ ခံရေသာ

အချိန်နီး သည် ြဖစ်၍၊ ေနာက်ဆƋံ း ၌ မီးőǊိ ့ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏ 9 ထိƋ သိƋ ့ ေြပာ ေသာ်လည်း

၊ ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ကယ်တင် ြခင်းĵှင့် ယှဥ်ေသာအရာ၊ သာ၍ ေကာင်းေသာအရာ

တိƋ ့ĵှင့်ဆိƋ င် သည်ကိƋ ၊ ငါတိƋ ့သည် သေဘာကျ လျက်ŗိှƮက၏ 10 အေƮကာင်းမƎကား ၊

သင်တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ အထက်ကလƋ ပ်ေကƢး သည်သာမက၊ ယခƋ ပင်လƋ ပ်ေကƢး

ြခင်းအမǊကိƋ ၎င်း၊ ထိƋ သိƋ Ʊ့ပေသာအားြဖင့်နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ြပ ေသာေမတĢာ ကိƋ ၎င်း၊

ဘƋ ရားသခင် သည် ေမ့ေလျာ့ သည်တိƋ င်ေအာင်အဓမň အမǊကိƋ Ʊပေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်

11 သင် တိƋ ့ŗိှသမƦ သည် ပျင်းရိ ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် ၍၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် သည်းခံ

ြခင်းအားြဖင့် ဂတိ ေတာ် တိƋ ့ကိƋ အေမွခံ ရေသာသƎ တိƋ ့နည်းတƎကျင့် ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း

12 ထိƋ သိƋ ့ေသာလƋံ လ့ ဝိရိယကိƋ ထƋ တ် ၍၊ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ယƋံ မှား ြခင်းĵှင့်ကင်းေသာ

ေြမာ်လင့် ြခင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေစြခင်းငှာ ငါတိƋ ့သည် အလိƋ ŗိှ Ʈက၏ 13 ဘƋ ရားသခင် သည်

အာြဗဟံ ၌ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်ထက်သာ၍ƫကီးြမတ် ေသာသƎကိƋ

တိƋ င်တည် ၍ ကျိန်ဆိƋ ရန် မ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ 14 ငါသည်သင့်

အား အစဥ်အƨမဲေကာင်းƫကီး ေပးမည်။ သင့် ကိƋ အစဥ်အƨမဲပွားများ ေစမည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ

ေတာ်မƎ၏ 15 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီအာြဗဟံသည် သည်းခံ လျက် ေစာင့်ေနƨပီးမှ ၊ ဂတိ

ေတာ်ကိƋ ဝင်စား ေလ၏ 16 လƎ တိƋ ့သည် မိမိထက်ƫကီးြမတ် ေသာသƎ ကိƋ တိƋ င်တည် ၍

ကျိန်ဆိƋ ေလ့ŗိှƮက၏။ ƨမဲြမံ ေစတတ်ေသာ အကျိန် သည် ြငင်းခƋ ံ ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ ေြဖ တတ်၏

17 ထိƋ ေƮကာင့်၊ ဂတိ ေတာ်ကိƋ အေမွခံ ရေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အƮကံအစည်

ေတာ်မ ေဖာက်ြပန်ĵိƋ င် ေƮကာင်းကိƋ အတပ် သိေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင်သည် အကျိန်

အားြဖင့်အာမခံ ေတာ်မƎ၏ 18 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မƋ သာ မ သƋံ းĵိƋ င်ေသာ

အရာတည်းဟƎေသာမ ေဖာက်ြပန်မေြပာင်းလဲĵိƋ င်ေသာ အရာ ĵှစ် ပါးကိƋ အမီှƱပ ၍၊ ကိƋ ယ်

ေŗှ ့၌ထားေသာ ေြမာ်လင့် ရာကိƋ ခိƋ လǊံ ြခင်းငှာေြပး ေသာ ငါတိƋ ့သည် သက်သာ အားƫကီး

Ʈကမည်အေƮကာင်းတည်း 19 ထိƋ ေြမာ်လင့်ြခင်းမƎကား၊ ကƋ လားကာ အတွင်း ၌ ချ ၍ ƨမဲြမံ

ခိƋ င်ခ့ံ ေသာ စိတ် ĵှလƋံ း၏ေကျာက်ဆƎ း က့ဲသိƋ ့ ငါတိƋ ့ ၌ŗိှ သတည်း 20 ေမလခိေဇဒက်

နည်းတƎ ထာဝရ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်း ြဖစ် ေသာ ေယőǊ သည်၊ ငါ တိƋ ့အတွက် ၊ ထိƋ အတွင်း

အရပ်ထဲသိƋ ့ေŗှေ့ဆာင် ၍ ဝင် ေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။ (aiōn g165)

7 မင်းƫကီး များကိƋ လƋ ပ်Ʈကံ ရာမှ ြပန်လာ ေသာ အာြဗဟံ ကိƋ ခရီးဦးưကိƱပ ၍

ေကာင်းƫကီး ေပးƨပီးလƦင် ၊ 2အာြဗဟံ လǍ ေသာလက်ရဥစõာŗိှသမƦ ကိƋ ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့

ခံယƎေသာ ထိƋ ŗှာလင် မင်းƫကီး တည်းဟƎေသာအြမင့်ဆƋံ း ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်ေမလခိေဇဒက် သည်၊ နာမရင်းအနက် အားြဖင့်တရား မင်း ၊ ထိƋ မှတစ်ပါး၊

ƨငိမ်သက် ြခင်းမင်း ဟƋ ဆိƋ လိƋ ေသာ ŗှာလင် မင်း ြဖစ် လျက်၊ 3အဘ မŗိှ၊ အမိ မŗိှ၊ ေŗှး

မျိုးစဥ်မŗိှ၊ အသက် အပိƋ င်းအြခားမŗိှဘဲ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ĵှင့် တƎ ၍၊ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌အစဥ်အƨမဲတည် ၏ 4အမျိုး၏အဘအာြဗဟံသည်၊လက်ရ ဥစõာများကိƋ

ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ လǍ ၍ အလǍခံေသာထိƋ မင်း သည် အဘယ်မƦေလာက် ƫကီးြမတ်သည်ကိƋ

ဆင်ြခင် Ʈကေလာ့ 5 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ခံ ေသာ ေလဝိ သား တိƋ ့သည် အာြဗဟံ

အမျိုး ြဖစ်ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ မိမိ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များလက်မှ ပညတ် တရားအတိƋ င်း

ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ကိƋ ခံရေသာ အခွင့် ŗိှ Ʈက၏ 6 သƎ တိƋ ့ အမျိုး မ ဟƋ တ်ေသာ ထိƋ မင်း မƎကား ၊

အာြဗဟံ ၏ လက်မှ ဆယ်ဘိƋ ့တစ်ဘိƋ ့ ကိƋ ခံေလ၏။ ဂတိ ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ခံရ ေသာ သƎ ကိƋ လည်း

ေကာင်းချီး ေပးေလ၏ 7 ƫကီး ေသာသƎသည် ငယ် ေသာသƎ ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပးတတ်သည်ကိƋ

ြငင်းခƋ ံ ဘွယ်မ ŗိှ 8 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ေသ တတ်ေသာသƎ တိƋ ့သည် ယခƋ အခါ ဆယ်ဘိƋ တ့စ်ဘိƋ ့ ကိƋ

ခံ ေလ့ŗိှ၏။ ထိƋ အခါမƎကား အသက် ŗှင် သည်ဟƋ သက်ေသခံ ြခင်းကိƋ ရေသာသƎသည်

ဆယ်ဘိƋ ့တစ်ဘိƋ ့ကိƋ ခံရ၏ 9 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ကိƋ ခံ တတ်ေသာ ေလဝိ သည်

အာြဗဟံ အားြဖင့် ဆယ်ဘိƋ ့တဘိƋ ့ ကိƋ ေပးƨပီဟƋ ဆိƋ စရာ အခွင့် ŗိှ၏ 10 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ေမလခိေဇဒက် သည် အာြဗဟံ ကိƋ ေတွ ့ ေသာအခါ ၊ ေလဝိသည် မိမိအဘ ၏ ကိƋယ်

၌ ŗိှ သတည်း 11 တနည်းကား၊ ေလဝိ မှဆင်းသက်ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုးĵှင့်

စပ်ဆိƋ င်လျက်လƎ များတိƋ ့သည် ပညတ် တရားေတာ်ကိƋ ခံƮကေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ အမျိုးအားြဖင့်

စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ĵိƋ င်သည်မှန် လƦင် ၊ အြခား ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်၊ အာőƋ န်

နည်းတƎ မ ေခƀေဝƀ ဘဲ၊ ေမလခိေဇဒက် နည်းတƎ ေပƀထွန်း စရာအေƮကာင်း အဘယ်သိƋ ့ ŗိှ

ေသး သနည်း 12 ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုးသည် ေြပာင်းလဲ လƦင်၊ ပညတ် တရားသည်

မေြပာင်းလဲ ဘဲမေနĵိƋ င်ရာ 13 ထိƋ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကိƋ ခံရေသာသƎ သည်၊ ယဇ်ပလŝင် ဝတ် ကိƋ

တစ် ေယာက်မƦမƱပရေသာအမျိုး ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေပ၏ 14 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့သခင်

သည် ယƋ ဒ အမျိုးထဲ၌ ေပƀထွန်း သည်ဟƋ ထင်ŗှား လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ အမျိုး သည် ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်အရာĵှင့် စပ်ဆိƋ င် သည်ဟƋ ေမာေŗှ သည် တစ်ခွန်းကိƋ မƦမေြပာ 15 ထိƋ မှတစ်ပါး

၊ ေမလခိေဇဒက် နည်းတƎ အြခား ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည် ေပƀထွန်း သည်မှန်လƦင်၊

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အမျိုး ေြပာင်းလဲƨပီဟƋ သာ၍ ထင်ŗှား ၏ 16 ထိƋ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်သည်

ကိƋ ယ်ခĵĲာ ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာတရား အတိƋ င်း ခန့်ထား လျက်ŗိှသည်မဟƋ တ်။ ထာဝရအသက်

၏တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်အတိƋ င်း ခန့်ထားလျက်ŗိှသတည်း 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် သည်

ေမလခိေဇဒက် နည်းတƎ ၊ ထာဝရယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟƋ သက်ေသခံ ေတာ်မƎသတည်း

(aiōn g165) 18 ပညတ် တရားသည် အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ မပိƋ ့ ĵိƋ င်သည်

ြဖစ်၍ 19 ေŗှး ပညတ် တရားေဟာင်းသည်၊ အား မŗိှ၊ အကျိုး ကိƋ မေပးĵိƋ င်ေသာေƮကာင့် ၊

ပယ်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရ၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းအခွင့်သည်

ေနရာကျ၏။ ထိƋ ေြမာ်လင့်ြခင်းအားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်သိƋ ့ တိƋ းဝင်

ချဥ်းကပ်ရƮက၏ 20 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အကျိန် ေတာ်မ ŗိှဘဲယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ရ

Ʈက၏ 21 ေယőǊမƎကား၊ အကျိန် ေတာ်မŗိှဘဲ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ မရ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားက၊

သင် သည် ေမလခိေဇဒက်နည်းတƎထာဝရ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟƋ ကျိန်ဆိƋ ၍၊

ေနာက်တဖန်စိတ် ေြပာင်းလဲြခင်းŗိှေတာ် မ မƎသည်ĵှင့်အညီ၊ ေယőǊသည် အကျိန်ေတာ်ကိƋ ခံ၍

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်အရာကိƋ ရသည်အတိƋ င်း၊ (aiōn g165) 22သာ၍ ြမတ်ေသာ ပဋိညာဥ်

တရား၏ အာမခံ ြဖစ် ၏ 23 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ေသ ရေသာေƮကာင့် အစဥ် မ

တည်ĵိƋ င်သည် ြဖစ်၍အများ ŗိှ ရƮက၏ 24 ေယőǊ မƎကား ၊ နိစõ ထာဝရတည် ေသာေƮကာင့် မ

ေြပာင်းမလဲေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထားလျက်ŗိှ၏ (aiōn g165) 25 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

အƮကင်သƎ တိƋ ့သည် ေယőǊ အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် Ʈက၏၊ ထိƋ သƎ

တိƋ ့၏ အမǊကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ေစာင့် လျက်၊ ကာလအစဥ် အသက် ŗှင်ေသာေƮကာင့် ၊

သƎ တိƋ ့ကိƋ အစဥ် ကယ်တင် ြခင်းငှာ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏ 26 ထိƋ သိƋ ့ေသာယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်

မင်းသည် သန့်ŗှင်း စင်Ʈကယ်၍ အညစ်အေƮကး ĵှင့် ကင်းလွတ်လျက် အြပစ် ŗိှေသာ

သƎတိƋ ့ĵှင့် မ ဆက်ဆံ၊ ေကာင်းကင် သားအေပါင်းတိƋ ့ထက် ြမင့်ြမတ် ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ ငါ

တိƋ ့ĵှင့် ေတာ် သင့်ေတာ်မƎ၏ 27 အြခားေသာ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းတိƋ ့သည် ကိƋ ယ် အြပစ်

ေƮကာင့် ၎င်း၊ လƎ များအြပစ်ေƮကာင့်၎င်း၊ ေနတိ့Ƌ င်း ယဇ် ပƎ ေဇာ် ရသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ သခင် သည်

ယဇ်ပƎ ေဇာ်စရာအေƮကာင်း မ ŗိှ၊ အဘယ်ေƮကာင့်နည်းဟƎမƎကား၊ မိမိ ကိƋ ယ်ကိƋ တစ်ခါ တည်း

ယဇ် ပƎ ေဇာ်၍ ထိƋ အမǊကိƋ ƨပီးစီး ေတာ်မƎ ƨပီ 28 ပညတ် တရားသည် အြပစ် ŗိှ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် အရာ၌ ခန့်ထား ၏။ ပညတ်တရား ေနာက် ၌ ကျိန်ဆိƋ ေတာ်မƎ ေသာ ဗျာဒိတ်

ေတာ်မƎကား ၊ အစဥ်အƨမဲ စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာသား ေတာ်ကိƋ ခန့်ထား သတည်း။

(aiōn g165)

8 ယခƋ ဆိƋ ခ့ဲƨပီး ေသာ အေƮကာင်း အရာတိƋ ့၏ အချုပ်အြခာ ဟƎမƎကား၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် ငါတိƋ ့ ၌ŗိှ ၏။ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်၏

ပလŝင် လက်ျာဘက် မှာ ထိƋ င် ေနေတာ်မƎ၏ 2 လƎ မ ေဆာက်ဘဲ ထာဝရ

ဘƋ ရား ေဆာက် ေတာ်မƎ ေသာ တဲ ေတာ်စစ် တည်းဟƎေသာ၊ သန့်ŗှင်း ရာဌာန၌

ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ ƱပေသာသƎ ြဖစ်ေတာ်မƎ၏ 3 ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းမည်သည်ကား၊

ပƎ ေဇာ် သကÙာĵှင့် ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေစြခင်းငှာခန့်ထား လျက်ŗိှသည် ြဖစ်၍၊ ငါတိƋ ့

ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်မင်းသည်လည်း ပƎ ေဇာ် စရာယဇ်တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ŗိှ ရ၏ 4ပညတ်တရားအတိƋ င်း

ပƎ ေဇာ် သကÙာကိƋ ဆက်ကပ် ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်များ ŗိှ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ သခင်သည်

ေြမƫကီး ေပƀမှာ ŗိှ ေနလƦင် ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မ လƋ ပ် ရ 5 ေမာေŗှ သည် တဲ ေတာ်ကိƋ

ေဆာက်လƋ ပ် အ့ံေသာအခါ၊ ေတာင် ေပƀမှာ သင့် အားြပ ခ့ဲƨပီးေသာပƋ ံ ĵှင့် ညီေလျာ် စွာ

အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ် ြခင်းငှာသတိƱပရမည်ဟƋ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရသည်ြဖစ်၍၊ ထိƋ ယဇ်
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ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် အရာတိƋ ့၏ ပƋ ံ ပမာ အရိပ် ĵှင့်သာဆိƋ င်လျက် ဝတ်

ကိƋ ƱပေနƮက၏ 6 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ေယőǊသည် သာ၍ ြမတ်ေသာ ဂတိ ေတာ်တိƋ ့ ၌ တည်

ေသာ၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ပဋိညာဥ် တရား၏ အာမခံ ြဖစ်သည်ĵှင့်အညီ၊ သာ၍ြမတ်

ေသာ ဝတ်Ʊပ ြခင်း အခွင့်အရာကိƋ ရေတာ်မƎ ၏ 7 ပဌမ ပဋိညာဥ် တရားသည်၊

အြပစ်တင် ခွင့်မŗိှသည်မှန်လƦင် ၊ ဒƋ တိယ ပဋိညာဥ်တရား တည် ရေသာ အခွင့်ကိƋ

အဘယ်ေƮကာင့်ŗှာ ရသနည်း 8 ပဌမပဋိညာဥ် တရားကိƋ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် အြပစ်တင်

၍ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ 9 ငါ သည် ဤလƎမျိုး ၏ ဘိƋ းေဘး တိƋ ့ကိƋ လက် ဆဲွ ၍ အဲဂƋ တĢ ု

ြပည် မှ ေဆာင်သွား ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ ၌ ငါေပး ေသာ ပဋိညာဥ် တရားĵှင့် Ʊခားနား ေသာ

ပဋိညာဥ် တရားသစ် ကိ ဣသေရလ အမျိုးသား ၊ ယƋ ဒ အမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ငါေပးေသာ

အချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ အရင် ငါ ေပးဘƎ းေသာ ပဋိညာဥ် တရား၌ သƎ တိƋ ့သည်

မ တည် Ʈက၊ ငါ သည်လည်း သƎ တိƋ ့ကိƋ မ Ʈကည့်őǊမƱပစƋ ဘဲေန၏ 10 ေနာင် ကာလ

အခါ ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့ ၌ ငါေပး အ့ံေသာ ပဋိညာဥ် တရားဟƎမƎကား၊ ငါထာဝရ

ဘƋ ရားသည် ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ စိတ် ဝိညာဥ်ထဲသိƋ ့ သွင်း မည်။ သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ေပƀမှာ

ေရး ထားမည်။ ငါသည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ြဖစ် မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လည်း ငါ ၏လƎ ြဖစ်

Ʈကလိမ့်မည် 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့က၊ ထာဝရဘƋ ရား ကိƋ သိ ေလာ့ဟƋ ၊ အမျိုးသား ချင်း၊ ညီအစ်ကိƋ

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် ဆƋံ းမ Ʈသဝါဒမ ေပးရƮက၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊

အငယ်ဆƋံ း ေသာသƎ မှစ၍ အƫကီးဆƋံ း ေသာသƎတိƋ င်ေအာင် ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ငါ့

ကိƋ သိ Ʈကလိမ့်မည် 12 ထိƋ အခါငါသည် သƎ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ သည်းခံ မည်။ သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှား

ြခင်း၊ လွန်ကျူးြခင်းများကိƋ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနမည်ဟƋ ထာဝရ ဘƋ ရား မိန့် ေတာ်မƎ၏

13 ပဋိညာဥ်တရားသစ် ဟƎ၍မိန့် ေတာ်မƎသည်တွင် ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားကိƋ ေဟာင်း

ေစေတာ်မƎ၏။ ေőွေ့လျာ့ ၍ ေဟာင်း ေသာအရာ မည်သည်ကား၊ ကွယ်ေပျာက် ြခင်း

သိƋ ့ေရာက်လƋ နီး သတည်း။

9 တနည်း ကား၊ ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားသည် ဝတ်Ʊပ ရာစီရင်ချက် ĵှင့်၎င်း ၊ ေလာကီ

သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနေတာ်ĵှင့်၎င်း စပ်ဆိƋ င် ၏ 2 အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ ဟဂျာ

ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ ပဌမ တဲ ေတာ်သည်၊ ဆီမီးခƋ ံ ၊ စားပဲွ ၊ ေŗှ ့ ေတာ်မƋ န့် ĵှင့် ြပင်ဆင်

လျက်ŗိှ၏ 3 ဒƋ တိယ ကƋ လားကာ အတွင်း၌၊ ဟဂျာဟဂျုန် ဟƋ ေခƀေဝƀ ေသာ တဲ ေတာ်ŗိှ၏

4 ထိƋ တဲေတာ်၌ ေőǀလင်ပန်းĵှင့် ေőǀ ြဖင့်မွမ်းမံ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားေသတĢာ ŗိှ၏။ ထိƋ

ေသတĢာ၌ မĵķ ကိƋ ထား ေသာေőǀ အိƋ း ၊ အပွင့်ပွင့် ေသာ အာőƋ န် ၏ လံှတံ ၊ ပဋိညာဥ် တရားကိƋ

ေရးထားေသာ ေကျာက် ြပားတိƋ ့ သည်ŗိှ Ʈက၏ 5 ထိƋ ေသတĢာ ေပƀမှာ ဘƋ န်းƫကီး ေသာ

ေခőƋ ဗိမ် တိƋ ့သည် အြပစ် ေြဖရာပလŝင်ကိƋ လǀမ်းမိƋ း လျက်ŗိှƮက၏။ ထိƋ အရာများကိƋ ယခƋ

ေသချာ စွာ ေြပာ စရာအေƮကာင်း မ ŗိှ 6 ထိƋ သိƋ ့ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့သည် ြပင်ဆင်

လျက် ŗိှေသာအခါ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်တိƋ ့သည် ဝတ်Ʊပ ၍ ပဌမ တဲ ေတာ်အတွင်း သိƋ ့ အစဥ်

ဝင် Ʈကရ၏ 7 ဒƋ တိယ တဲေတာ်အတွင်း သိƋ ့ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းတစ်ပါးတည်းသာ မိမိ

အြပစ် ေƮကာင့် ၎င်း ၊ လƎ များအြပစ် ေƮကာင့်၎င်း၊ ပƎ ေဇာ် ေသာအေသွး ကိƋ ေဆာင်၍ တĵှစ်

လƦင် တစ်ခါ တည်းသာဝင်ရ၏ 8 ပဌမ တဲ ေတာ်မပျက်မီှ တိƋ င်ေအာင်၊ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနသိƋ ့

သွားေသာလမ်း မ ဖွင့် ေသးေသာ အေƮကာင်းကိƋ ထိƋ အမǊအရာအားြဖင့်သန့်ŗှင်း ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အရိပ် ေပးေတာ်မƎ၏ 9 ထိƋ တဲေတာ်ကား၊ ပƎ ေဇာ် သကÙာĵှင့် ယဇ်

များကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာ ကာလတည်းဟƎေသာမျက်ေမှာက် ကာလ ပတ်လƋံ းပƋ ံ ပမာ ြဖစ်၏။ ထိƋ

ပƎ ေဇာ်သကÙာĵှင့် ယဇ်များတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ်ကိƋ ေထာက် လƦင်လည်း၊

ဝတ်Ʊပ ေသာသƎအား စƋ ံလင် ြခင်းအကျိုးကိƋ မ ေပးĵိƋ င် သည်ြဖစ်၍ 10 စားစရာ ၊ ေသာက်

စရာ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ ĵှစ် စရာတည်းဟƎေသာ၊ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာ အထƋံ းအဖဲွ ့ များ

ĵှင့်တကွအသစ် Ʊပြပင် ြခင်း ကာလ တိƋ င် őƋံ မƦသာ တည် ရƮက၏ 11 ယခƋ မှာလƎလက် ြဖင့်မ

လƋ ပ်၊ ဤ ေလာက ဓါတ်ĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င် ၊ သာ၍ƫကီးြမတ် စƋ ံလင် ေသာတဲ ေတာ်၌၊ ေနာက်

မဂéလာ အကျိုးတိƋ ့၏ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ် သည် 12 ငါတိƋ အ့ဘိƋ ထ့ာဝရ

ေőွးĵǊတ် ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရ၍ ဆိတ် အေသွး ၊ ĵွားကေလး အေသွးĵှင့် မ ဟƋတ်၊ မိမိ

အေသွး ေတာ်ĵှင့် သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ့ တစ်ခါ တည်း ဝင် ေတာ်မƎ၏ (aiōnios g166)

13အေƮကာင်းမƎကား ၊ အညစ်အေƮကး ŗိှေသာ သƎ တိƋ ့ အေပƀ၌ ြဖန်း ေသာĵွား အေသွး

၊ ဆိတ် အေသွး၊ ĵွားမ ကေလး၏ြပာ သည်၊ သƎ တိƋ ့ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ စင်Ʈကယ် ြခင်းကိƋ

ƱပĵိƋ င်သည်မှန်လƦင် 14 ထိƋ မƦမက၊ အြပစ် ကင်းေသာ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ၊ ထာဝရ ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့် ၊ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌ တင်လǍပƎ ေဇာ် ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ အေသွး သည်၊

ေသ ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာအကျင့် ကိƋ ပယ်ŗှင်း၍၊ သင်တိƋ ့သည် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ဝတ်Ʊပ မည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့ ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာ စိတ်ကိƋ

စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှာ၊ သာ၍တတ်ĵိƋ င်ေတာ်မƎသည်မဟƋတ်ေလာ (aiōnios g166) 15

ထိƋ ေƮကာင့် ပဌမ ပဋိညာဥ် တရားလက်ထက် ၌ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကိƋ လည်း လွတ်

ေစြခင်းငှာ၊ ခရစ်ေတာ်သည် အေသခံ ေတာ်မƎသည် ြဖစ်၍ ၊ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တိƋ ့သည်

ဂတိ ေတာ်ĵှင့်ယှဥ်ေသာ ထာဝရ အေမွ ကိƋ ခံရ မည်အေƮကာင်း ၊ ထိƋ သခင်သည် ပဋိညာဥ်

တရားသစ် ၏ အာမခံ ြဖစ်ေတာ်မƎ ၏ (aiōnios g166) 16 အေမွခံေစြခင်းငှာအခွင့်ေပး၍

စာချုပ်သည် အမǊမှာ လည်း စာချုပ် တည်လƦင် စာချုပ်ေသာသƎသည် ဧကန် ေသ ရမည်မှနƨ်ပီ

17 အကယ်၍ မ ေသလƦင်၊ ထိƋ စာချုပ်သည်မ တည်၊ ေသမှသာတည် ၏ 18 ထိƋ ့ေƮကာင့်

ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားကိƋ စီရင်ေသာအခါ၊ အေသွး ĵှင့် ကင်း ၍မ စီရင် 19 တရား

ေတာ်၌ ပါ သမƦေသာ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ေမာေŗှ သည် လƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ေဟာေြပာ

ƨပီးမှ၊ ေရ ĵှင့် ေရာေĵှာေသာĵွား ၊ ဆိတ် ၏အေသွး ကိƋ ယƎ ၍၊ အနီ ဆိƋ းေသာ သိƋ းေမွး

တပ်ေသာဟƋဿƋ ပ် ပင်Ăွန့်ĵှင့်၊ ကျမ်းစာ ကိƋ ၎င်း လƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ြဖန်း လျက်၊

20 ဤ အေသွးကား၊ သင် ၌ ဘƋ ရားသခင် ဝန်ခံ ေတာ်မƎ ေသာ ပဋိညာဥ် ၏ အေသွး

ြဖစ်သည်ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏ 21 တဲ ေတာ်ĵှင့် ဝတ်Ʊပ ေသာ တန်ဆာ များကိƋ လည်း ထိƋ နည်းတƎ

ေသွး ĵှင့်ြဖန်း ရ၏ 22 ပညတ် တရားအတိƋ င်း ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ကƋ န်မတတ်

အေသွး အားြဖင့် စင်Ʈကယ် ေစတတ်၏။ အေသွး မ သွန်းေလာင်းဘဲ အြပစ်လွတ် ြခင်းမ

ŗိှ 23 ထိƋ ့ေƮကာင့် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ŗိှေသာအရာ တိƋ ့ ၌ ပƋ ံ များကိƋ ထိƋ သိƋ ့ေသာယဇ်

ပƎ ေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်စင်Ʈကယ် ေစ ရသည်ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင် အရာတိƋ ့ကိƋ သာ၍ ြမတ်ေသာ

ယဇ်ပƎ ေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်စင်Ʈကယ်ေစရ၏ 24 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ မှန် ေသာသန့်ŗှင်းရာဌာနတိƋ ့၏

ပƋ ံ ြဖစ်ေသာ၊ လƎ တိƋ ့လက် ြဖင့်လƋ ပ်ေသာ သန့်ŗှင်း ရာဌာန ထဲသိƋ ့ ခရစ်ေတာ် သည်မ ဝင် ဘဲ၊ ငါ

တိƋ ့ အတွက် ေƮကာင့် ယခƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေŗှ ့ေတာ်၌ကိƋ ယ်ကိƋ ြပ ြခင်းငှာ၊ ေကာင်းကင်

ကိƋ ယ် ထဲသိƋ ့ ဝင်ေတာ်မƎ ƨပီ၊ 25 သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် သန့်ŗှင်း

ရာဌာနထဲသိƋ ့ သƎတစ်ပါး အေသွး ĵှင့် ĵှစ် တိƋ င်း အစဥ် ဝင် ရသက့ဲသိƋ ့ ခရစ်ေတာ် သည်

အဖန် များစွာကိƋ ယ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်ရသည်မ ဟƋတ် 26 ထိƋ သိƋ ့ ပƎ ေဇာ်ရသည်မှန် လƦင်၊ ကမ Ņာ

ဦး မှစ၍ အဖန် များစွာအေသခံ ေတာ်မƎ ရ၏။ ယခƋ မƎကား ၊ ဤကပ် ကာလအဆƋံ း ၌

တစ်ခါ တည်း ကိƋ ယ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ေသာအားြဖင့် အြပစ် များကိƋ သƋ တ်သင် ပယ်ŗှင်းြခင်းငှာ

ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ၏ (aiōn g165) 27လƎ သည် တစ်ခါ တည်းေသ ၍ ထိƋ ေနာက်မှ တရား

စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရ သက့ဲသိƋ ့ ၊ 28 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ခရစ်ေတာ် သည် လƎများ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ

ခံြခင်းငှာတစ်ခါ တည်းကိƋ ယ်ကိƋ ပƎ ေဇာ် ƨပီးမှ၊ ေနာက်တစ်ဖန် ထိƋ သခင် ကိƋ ေြမာ်လင့် လျက်

ေနေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ အြပစ် ĵှင့်မ ဆိƋ င်ဘဲ ေပƀထွန်း ေတာ်မƎလတ့ံ။

10 တနည်းကား၊ ပညတ် တရားသည် ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ မဂéလာ အကျိုးတိƋ ့၏

ေသချာေသာ ပƋ ံ သဏďာန် ကိƋ မ ြပ၊ အရိပ် ကိƋ သာြပ သည်ြဖစ်၍၊ ĵှစ် စဥ်မြပတ်ပƎ ေဇာ်

ေသာယဇ် အားြဖင့် အထံေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ံလင် ြခင်းအြဖစ်၌ မ

တည် ေစĵိƋ င် ရာ 2 တည်ေစĵိƋ င်လƦင်၊ ဝတ်Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့သည် တစ်ခါ တည်းĵှင့်

စင်Ʈကယ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ƨပီးမှ၊ ေနာက်တဖန်သံေဝဂ တရားရ စရာအေƮကာင်း အလƦင်းမ

ŗိှသည်ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ ထိƋ ယဇ်တိƋ ့ကိƋ တစ်ခါတည်းသာပƎ ေဇာ်၍၊ ေနာက်တဖန်မ ပƎ ေဇာ်

ဘဲေန ရƮကမည်မဟƋတ်ေလာ 3 ယခƋ မƎကား ယဇ် ပƎ ေဇာ်သည်တွင် အြပစ် များကိƋ ĵှစ်

တိƋ င်းေအာက်ေမ့ ြခင်းŗိှ၏ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ĵွား ၊ ဆိတ် ၏အေသွး သည် အြပစ်

ကိƋ မ ပယ် ĵိƋ င်ရာ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ဤေလာက သိƋ ့ ƹကလာ ေသာအခါ၊

အိƋ ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ယဇ် ĵှင့် ပƎ ေဇာ်သကÙာ ကိƋ အလိƋ ေတာ်မ ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊

အကƢĵ်Ƌ ပ် အဘိƋ ့ကိƋ ယ်ခĵĲာ ကိƋ ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ƨပီ 6 မီးőǊိ ့ ရာယဇ်ĵှင့် အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်များကိƋ အားရĵှစ်သက် ေတာ် မ မƎ ေသာအခါ၊ ကျမ်းစာ လိပ် ၌ အကƢĵ်Ƌ ပ် ကိƋ အမှတ် Ʊပ၍

ေရး ထားသည်ĵှင့်အညီ၊ 7အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏အလိƋ ကိƋ ေဆာင် အ့ံေသာငှာသွား

ပါမည်ဟƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်ဝန်ခံ ပါသည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၏ 8 ပညတ် တရားအတိƋ င်း Ʊပရေသာ

ဝတ် ကိƋ ရည်ေဆာင်လျက် ခရစ်ေတာ်က၊ မီးőǊိ ့ ရာယဇ်၊ အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်အစ ŗိှေသာယဇ်

များĵှင့် ပƎ ေဇာ် သကÙာများတိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အလိƋ ေတာ်မ ŗိှ၊ အားရĵှစ်သက် ေတာ် မ
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မƎဟƋ အထက် ကဆိƋ ĵှင့်ƨပီးမှ၊ 9 တဖန်တƋံ ၊ အိƋ ဘƋ ရားသခင်၊ အကƢĵ်Ƌ ပ်သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏

အလိƋ ကိƋ ေဆာင် အ့ံေသာငှာသွား ပါမည်ဟƋ ဆိƋ သည်တွင်၊ ဒƋ တိယ ဝတ်ကိƋ တည် ေစြခင်းငှာ

ပဌမ ဝတ်ကိƋ ပယ် ၏ 10 ထိƋ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ ေယőǊ ခရစ် ၏ ကိƋ ယ် ေတာ်ကိƋ တစ်ခါ

တည်း ပƎ ေဇာ် ေသာအားြဖင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် စင်Ʈကယ် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် Ʈက၏ 11 ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်မည်သည်ကား ၊ ေနတိ့Ƌ င်း ဝတ်Ʊပ လျက်၊ အြပစ် ကိƋ မ ေြဖ ĵိƋ င် ေသာ ယဇ် ကိƋ

အထပ်ထပ် အဖန်ဖန်ပƎ ေဇာ် လျက်ရပ် ေနရ၏ 12 ထိƋ သခင် မƎကား ၊ အြပစ် ကိƋ ေြဖြခင်းငှာ

ယဇ် တစ်ခƋ တည်းကိƋ ပƎ ေဇာ် ƨပီးမှစ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ အစဥ်အƨမဲ

ထိƋ င် ၍ 13 မိမိ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ မိမိ ေြခ တင် ရာမ ချ မထားမီှတိƋ င်ေအာင်ေြမာ်လင့် လျက် ေန

ေတာ်မƎ၏ 14 အေƮကာင်းမƎကား ၊ စင်Ʈကယ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထာဝရ စƋ ံလင် ြခင်းငှာ၊

တစ်ခါ တည်းပƎ ေဇာ် ြခင်းအားြဖင့် Ʊပေတာ်မƎ၏ 15 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ငါ တိƋ ့အား သက်ေသ ေပးေတာ်မƎသည်မှာ 16 ေနာင် ကာလအခါသƎ တိƋ ့ ၌ ငါေပး

ေသာ ပဋိညာဥ် တရား ဟƎမƎကား၊ ငါထာဝရဘƋ ရားသည် ငါ့ ပညတ် တိƋ ့ကိƋ သƎ တိƋ ့ĵှလƋ ံ း ထဲမှာ

ေပးသွင်း မည်။ သƎ တိƋ ့စိတ် ဝိညာဥ်၏အေပƀမှာ ေရး ထားမည်ဟƋ အထက်ကမိန့်ေတာ်မƎ ƨပီးမှ

17 တဖန်တƋံ ၊ သƎ တိƋ ့ ြပစ်မှား ြခင်း၊ လွန်ကျူး ြခင်း အမျိုးမျိုးကိƋ ငါမ ေအာက်ေမ့ဘဲ

ေန မည်ဟƋ လာ သတည်း 18 ထိƋ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ လǀတ် ƨပီးလƦင် ေနာက်တစ်ဖန်အြပစ်

ေြဖေသာ ပƎေဇာ်သကÙာ ကိƋ ƱပစရာအေƮကာင်း မŗိှ 19 ထိƋ ေƮကာင့် ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ေယőǊ

၏ကိƋ ယ်ခĵĲာ ေတာ်တည်းဟƎေသာ ကƋလားကာ အားြဖင့် ထိƋ သခင် ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာ

အသက် လမ်း သစ် တွင်၊ 20 ငါတိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ရာဌာနထဲသိƋ ၊့ အေသွး ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ၍

အဆီးအတား မŗိှ၊ ဝင် ရေသာအခွင့်ŗိှသြဖင့်၎င်း၊ 21 ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်ကိƋ

အƋ ပ်စိƋ းေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မင်း ŗိှ သြဖင့်၎င်း၊ 22 ငါတိƋ ့သည် သစõာ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ

သေဘာ ŗိှ၍၊ ဝိစိကိစ øာ ĵှင့် ကင်းေသာယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ တည်လျက်၊ စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ သံေဝဂ

တရားĵှင့်လွတ်ေအာင်ြဖန်း ြခင်း၊ ကိƋ ယ် ကာယကိƋ လည်း Ʈကည်သာ ေရ ြဖင့် ေဆးေƮကာ ြခင်း

ŗိှƨပီးမှ ၊ အထံေတာ်သိƋ ့ တိƋ းဝင် ချဥ်းကပ်ƮကကƋ န်အ့ံ 23 ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ဝန်ခံ ၍

မတိမ်းယိမ်း မေőွေ့လျာ့ဘဲ တည်Ʈကည် ƮကကƋ န်အ့ံအေƮကာင်းမƎကား ၊ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာ

သƎ သည် သစõာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏ 24 ထိƋ မှတစ်ပါး ေမတĢာ စိတ် ŗိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ ကျင့်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ တိƋ က်တွန်းĵǊိးေဆာ်ရေသာအခွင့်ကိƋ ŗှာ၍၊

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် ေထာက်စာ Ʈကည့်őǊƮကကƋ န်အ့ံ 25 လƎအချို ့

တိƋ ့၏ ထƋံ းစံ ŗိှသည်အတိƋ င်း ၊ အချင်းချင်း စည်းေဝး ြခင်းအမǊကိƋ မ ေŗှာင် မလǀဲƮကĵှင့်။

အချင်းချင်းတိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်း ĵǊိးေဆာ်Ʈကေလာ့။ ကာလ အချိန် ေရာက် လƋ နီးသည်ကိƋ

ေထာက် သြဖင့်၊ သာ၍ ưကိစား Ʈကေလာ့ 26 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သမňာတရား ကိƋ သိ

ƨပီးမှ ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ြပစ်မှား ြပန်လƦင်၊ ေနာက်တဖန်အြပစ် ေြဖေသာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်

ရာအခွင့် မ ŗိှ ဘဲ၊ 27 ဒဏ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရမည်ဟƋ ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေြမာ်လင့်

ရေသာအေƮကာင်း၊ ြငင်းဆန် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ဘိƋ ရ့ာအမျက် ေတာ် မီး ေလာင်ြခင်းကိƋ

ခံရ ေသာအေƮကာင်းŗိှ၏ 28 ေမာေŗှ ၏ တရား ကိƋ ပယ် ေသာ သƎမည်သည်ကား၊

သက်ေသခံ ĵှစ် ဦးသƋံ း ဦးŗိှလƦင်၊ သနား ြခင်းကိƋ မ ခံရဘဲ ေသ ရ၏ 29 ထိƋ မƦမက၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ကိƋ ေြခြဖင့်ေကျာ်နင်း လျက်၊ မိမိကိƋ စင်ƹကယ် ေစေသာ ပဋိညာဥ်

တရား၏ ေသး ကိƋ အြပစ်တင်လျက်၊ ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ေပးေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ မထီမ့ဲြမင်

Ʊပလျက်ŗိှေသာ သƎသည်၊ အဘယ်မƦေလာက် ƫကီးစွာေသာဒဏ် ြဖင့် ခံထိƋ က် သည်ကိƋ

သင်တိƋ ့ ထင် Ʈကသနည်း 30 ငါ သည်အြပစ်တရားကိƋ စီရင် ပိƋ င်၏။ အြပစ်ĵှင့်အေလျာက် ငါ

ဆပ်ေပး မည်ဟƎ၍၎င်း၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မိမိ လƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ တရား စီရင်မည်ဟƎ၍၎င်း မိန့်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ငါတိƋ ့သည် အမှန်သိ Ʈက၏ 31 အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏လက် ေတာ်သိƋ ့ ကျေရာက် ြခင်း အမǊသည် ေƮကာက်မက် ဘွယ်ေသာအမǊြဖစ်သတည်း

32 သင်တိƋ ့သည် အလင်း သိƋ ့ ေရာက်ƨပီးသည်ေနာက်၊ လƎများေŗှမှ့ာ က့ဲရဲ ့ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ

ခံရသြဖင့်၎င်း၊ ထိƋ သိƋ ့ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ ေသာ အေပါင်းအေဖာ်ြဖစ် သြဖင့်၎င်း၊ 33

ƫကီးစွာေသာ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßေဝဒနာ များကိƋ ဆိƋ င်Ưပိင်တိƋ က်လှနြ်ခင်းĵှင့် ေတွƲ့ကံေသာ အထက်

ကာလအချိန်ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့ 34 ထိƋ အခါသင်တိƋ ့သည် အကျဥ်း ခံရေသာ သƎ

တိƋ ့အတွက် ေƮကာင့် Ʈကင်နာ ေသာ စိတ်ŗိှရသည်သာမက ၊ ကိƋ ယ် ပစõည်း ဥစõာများကိƋ

သƎတစ်ပါးလƋ ယƎ ဖျက်ဆီးေသာ်လည်း ၊ ကိƋ ယ် သƋံ းစရာဘိƋ ့ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌သာ၍ ြမတ်ေသာ

အƨမဲ တည်ေသာဘĞာ ŗိှ သည်ကိƋ သိ ၍၊ လƋ ယƎဖျက်ဆီးြခင်းကိƋ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်ĵှင့်

ဝန်ခံ Ʈက၏ 35 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ƫကီးစွာ ေသာအကျိုး ĵှင့်ယှဥ်ေသာ သင် တိƋ ့၏ ရဲရင့် ြခင်းစိတ်ကိƋ

မ စွန့် Ʈကĵှင့် 36ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်ကိƋ ေဆာင် ƨပီးမှ၊ ဂတိ ေတာ်အတိƋ င်း အကျိုးကိƋ ရ

မည်အေƮကာင်း သည်းခံ ြခင်းစိတ်ŗိှ ရမည် 37အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ƹကလာ

လတ့ံေသာသƎ သည် မ ဆိƋ င်း မလင့်ဘဲ၊ မ Ʈကာမြမင့်မီှ ေရာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည် 38

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက်ŗှင် လိမ့်မည်။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

ေőွေ့လျာ့ လƦင် ၊ ငါ့ စိတ် ဝိညာဥ်သည် ထိƋ သƎ ကိƋ အားရ ĵှစ်သက်ြခင်းမ ŗိှဟƋ ဘƋ ရားသခင်

အမိန့်ေတာ်ŗိှ ၏ 39 ငါ တိƋ ့မƎကား ၊ ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် အ့ံေသာငှာေőွေ့လျာ့ ေသာ

သƎမ ဟƋတ်။ စိတ် ဝိညာဥ်သည် ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်အ့ံေသာငှာယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ

ြဖစ်Ʈက၏။

11 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် ေြမာ်လင့် ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မျက်ေမှာက် Ʊပ ြခင်းြဖစ် ၏။ မ ြမင်

ေသးေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ သိမှတ် စဲွလမ်းြခင်းအေƮကာင်းြဖစ်၏ 2 ထိƋ ပါရမီေƮကာင့် ၊

ေŗှး လƎေဟာင်းတိƋ ့သည် ချီးမွမ်းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏ 3 ယခƋ ြမင် ရေသာအရာ တိƋ ့သည်၊

အရင်ထင်ŗှား ေသာ အရာထဲက မ ြဖစ် ဘဲ၊ ေလာက ဓါတ်တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏အမိန့်

ေတာ်ေƮကာင့်သာ တည် သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်သိƮက ၏ (aiōn g165)

4အာေဗလသည်၊ ကာဣန ပƎေဇာ် ေသာ ယဇ်ထက် သာ၍ ြမတ်ေသာယဇ်ကိƋ ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့်ဘƋ ရားသခင် အားပƎ ေဇာ် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ေသာယဇ်ကိƋ ပƎ ေဇာ်၍၊ မိမိေြဖာင့်မတ်

သည်ဟƋ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ရ ေလ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ သƎ လǍေသာအလǍ

ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် လက်ခံ ေတာ်မƎ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ အာေဗလသည် ေသ လွန်ေသာ်လည်း

ယခƋ ပင်တရားေဟာ ေသး ၏ 5 ဧေနာက် သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ေသ ြခင်းĵှင့်လွတ် ၍

ဘဝေြပာင်း ရ၏။ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ ့ ကိƋ ဘဝေြပာင်း ေစေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သƎသည်

ေနာက်တစ်ဖန်မ ေပƀ မŗိှ။ သƎသည်ဘဝမ ေြပာင်း မီှ ဘƋ ရားသခင် ၏ စိတ်ေတာ်ĵှင့်ေတွ ့

ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ သက်ေသခံ ြခင်းကိƋ ရေလ၏ 6ယƋံ Ʈကည် ြခင်းမ ŗိှလƦင်၊ ဘƋ ရားသခင်၏

စိတ် ေတာ်ĵှင့်မ ေတွĵိ့Ƌ င်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်သိƋ ့ ချဥ်းကပ်

ေသာသƎ သည်၊ ဘƋ ရားသခင်ŗိှ ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ŗှာ ေသာသƎ အား

အကျိုးေပး ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း၊ ယƋံ Ʈကည် ရ မည် 7 ေနာဧ သည်မ ြမင် ေသးေသာ

အမǊအရာ တိƋ ့ကိƋ ေဖာ်ြပ ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ ခံရƨပီးမှ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ေƮကာက်őံွ ့

လာေသာစိတ်ŗိှ၍၊ မိမိ အိမ်သƎ အိမ်သားတိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းငှာ သေဘé ာ ကိƋ တည် ေလ၏

ထိƋ ယƋံ Ʈကည်ြခင်းအားြဖင့် ေလာကီသား တိƋ ့ကိƋ အြပစ်တင် ၍ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းĵှင့် ယှဥ် ေသာ

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကိƋ လည်း အေမွ ခံရ၏ 8 အာြဗဟံ သည် အေမွ ခံရ လတ့ံေသာြပည်

သိƋ ့ ထွက်သွား မည်အေƮကာင်း၊ ဘƋ ရားသခင်ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ သƎသည်အဘယ်

အရပ်သိƋ ့သွားသည် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်မ သိ ဘဲလျက်၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်နားေထာင် ၍

ထွက်သွား ေလ၏ 9သƎတစ်ပါး ပိƋ င်ေသာြပည်၌ ဧည့်သည်ေနသက့ဲသိƋ ့ ၊ ဂတိ ေတာ်ĵှင့်

စပ်ဆိƋ င်ေသာ ြပည် ၌ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ဧည့်သည် ြဖစ်၍ေန၏။ ထိƋ ဂတိ ေတာ်ကိƋ အေမွ

ခံရေသာ အေဖာ်အဖက်တည်းဟƎေသာဣဇာက် ၊ ယာကƋ ပ် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ တဲ ၌ ေန ေလ၏

10 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် တည်ေထာင် ƱပစƋ ေတာ်မƎ ေသာ၊ ခိƋ င်ခ့ံƨမဲြမံေသာƯမိ ့

ကိƋ ေြမာ်လင့် သတည်း 11 သƎ ၏ခင်ပွန်းစာရာ သည်လည်း အőွယ် လွန် ေသာအခါ ၊

ပဋိသေĵĲ ယƎ ĵိƋ င်ေသာ အခွင့် တန်ခိƋ းကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ခံရေလ၏။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာသƎ သည် သစõာŗိှ သည်ဟƋ စိတ် စဲွလမ်းြခင်းŗိှ၏ 12 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊

ထိƋ အမǊအရာ၌လƎေသ ĵှင့်တƎ ေသာသƎတစ်ေယာက်သည်၊ အေရအတွက်အားြဖင့်ေကာင်းကင်

Ʈကယ် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ သမƋ ဒĮရာ ကမ်း နား၌မ ေရတွက်ĵိƋ င်ေသာသဲလƋံ း က့ဲသိƋ ့ ၎င်း၊ များစွာ

ေသာသƎတိƋ ့၏ အဘ ြဖစ် သတည်း 13 ယခƋ ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ဂတိ

ေတာ်ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ အကျိုးေကျးဇƎ းကိƋ မ ခံရ ဘဲ၊ အေဝး ကေြမာ်ြမင် လျက်၊ စိတ်ĵှလƋံ းĵှင့်

ဖက်ယမ်း လျက်၊ မိမိတိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ တစ်ကƢန်း သƎတစ်ĵိƋ င်ငံသား၊ ဧည့်သည်

အာဂĵ Ģုြဖစ်သည် ကိƋ ထင်ŗှားစွာဝန်ခံ လျက်၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်ĵှင့်ေသ လွနƮ်က၏

14 ထိƋ သိƋ ့ ဝန်ခံေသာသƎတိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့အဘ ြပည်ကိƋ ŗှာ Ʈကသည်ဟƋ အတည့်အလင်း

ေြပာဆိƋ Ʈက၏ 15 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် အထက်ကထွက်သွား ေသာ ြပည် ကိƋ ေအာက်ေမ့

သည်မှန် လƦင် ၊ ထိƋ ြပည်သိƋ ့ ြပန် ရေသာ အခွင့် ŗိှ Ʈက၏ 16 ထိƋ ြပည်ကိƋ မေအာက်ေမ့ဘဲ၊

ေကာင်းကင် ြပည် တည်းဟƎေသာသာ၍ ြမတ်ေသာြပည်ကိƋ ေတာင့်တ ြခင်း ŗိှƮက၏။

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရား ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ŗှက် ေတာ်မ မƎ ၊ သƎ
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တိƋ ့ေနစရာဘိƋ ့ Ưမိ ့ ကိƋ တည်ေထာင် ေတာ်မƎ ƨပီ 17 အာြဗဟံ သည် စƋ ံ စမ်း ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအခါ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ဣဇာက် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ၏ 18ဣဇာက် ၌ သာသင် ၏

အမျိုး တည်လိမ့်မည်ဟƎေသာဗျာဒိတ် ေတာ်မှစ၍ ဂတိ ေတာ်များကိƋ ခံရ ေသာ သƎ သည်၊

မိမိ၌ တစ်ေယာက်တည်းေသာထိƋ သားကိƋ ပƎ ေဇာ် ၏ 19 ထိƋ သိƋ ့ပƎ ေဇာ်ေသာအခါေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သƎသည် ေအာက်ေမ့ ၏။

ထိƋ သား ကိƋ ပƋ ံ စကားအားြဖင့် ေသြခင်းထဲက ရ ၏ 20ဣဇာက် သည်လည်း၊ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့်အနာဂတ် အရာတိƋ ့ ကိƋ အမှတ် Ʊပ၍ ယာကƋ ပ် ĵှင့် ဧေသာ ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပး၏ 21 ယာကƋ ပ် သည်လည်း၊ ေသ ချိန်နီးေသာအခါ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ေယာသပ်

၏ သား ĵှစ်ေယာက်ကိƋ ေကာင်းƫကီး ေပး၍ ၊ ေတာင်ေဝး ထိပ် အေပƀမှာ ကိƋ းကွယ်

ေလ၏ 22 ေယာသပ် သည်ေသ ဆဲŗိှေသာအခါ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ဣသေရလ

အမျိုးသား တိƋ ့၏ ထွက်ေြမာက် ြခင်းအရာ ကိƋ ြပ ၍ ၊ မိမိ အőိƋ း တိƋ ့၏ အေƮကာင်း

ကိƋ မှာထား ေလ၏ 23 ေမာေŗှ ကိƋ ဘွားြမင် ƨပီးမှအဆင်းလှ ေသာ သƎငယ် ြဖစ်သည်ကိƋ

မိဘတိƋ သ့ည်ြမင် လƦင်၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ŗှင်ဘƋ ရင် အမိန့် ေတာ်ကိƋ မ ေƮကာက် ဘဲ သƋံ း

လပတ်လƋံ းသƎ ကိ့Ƌ ဝှက်ထား ေလ၏ 24 ေမာေŗှ သည် အသက်အőွယ်ƫကီး ေသာအခါအြပစ်

ŗိှေသာ ကာမဂƋ ဏ် ကိƋ ခဏ ခံစား ြခင်းထက် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎĂှဥ်းဆဲ

ခံရြခင်းကိƋ သာ၍ အလိƋ ŗိှသြဖင့်၎င်း၊ 25 အဲဂƋ တĢ ု ြပည်၏ စည်းစိမ်ထက် ခရစ်ေတာ်

ေƮကာင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းဒƋ ကßသည် သာ၍ ြမတ်ေသာ စည်းစိမ် ြဖစ်သည်ကိƋ စိတ်ထင် သြဖင့်၎င်း၊

ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းစိတ်ŗိှ၍ ဖာေရာ ဘƋ ရင်သမီး ၏သား ဟƎ၍ေခƀေဝƀ ြခင်းအခွင့်ကိƋ ပယ် ၏ 26

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေနာက် ရလတ့ံေသာအကျိုး ကိƋ ေထာက်စာ ေြမာ်လင့်လျက်ေန၏ 27

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ŗှင်ဘƋ ရင် အမျက် ကိƋ မ ေƮကာက် ဘဲ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်ကိƋ စွန့်သွား ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ မျက်ြမင် မရေသာ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ြမင် ရဘိသက့ဲသိƋ ့ တည်Ʈကည်

ြခင်းŗိှ၏ 28 သားဦး များကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာသƎ သည် ဣသေရလ လƎတိƋ ့ကိƋ ဒဏ် မ

ခတ်ေစြခင်းငှာ ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ပသခါ ပဲွကိƋ ၎င်း ၊ အေသွး ြဖန်းဆွတ် ြခင်းကိƋ ၎င်း

ေစာင့် ေလ၏ 29 ဣသေရလလƎတိƋ ့သည် ကƋ န်းေƮကာင်း သွား သက့ဲသိƋ ့ ၊ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့်ဧဒƋ ံ ပင်လယ် အလယ်၌ ေŗှာက်သွား ရƮက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ နည်းတƎ အဲဂƋ တĢ ု

လƎ တိƋ ့သည် သွား မည်အားထƋတ် ေသာအခါ နစ်Ʊမပ် Ʈက၏ 30 ေယရိေခါ Ưမိ ့ကိƋ ခƋ နစ်

ရက် ပတ်လƋံ း ဝိƋ င်း ၍ လှည့်ƨပီးမှ၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်Ưမိ ့őိƋ း သည် Ưပိလဲ ၏ 31

ြပည်တန်ဆာ ရာခပ် သည် သƎလƦို တိƋ ့ကိƋ အေဆွ ဖဲွ ့၍ လက်ခံ ေသာေƮကာင့်၊ မယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎမ ပျက်စီး ဘဲ၊ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့်ချမ်းသာရ၏ 32 ထိƋ မှတစ်ပါး

၊ အဘယ်သိƋ ့ ေြပာ စရာŗိှေသး သနည်း။ ဂိေဒါင် ၊ ဗာရက် ၊ ŗံှဆƋ န် ၊ ေယဖသ ၊ ဒါဝိဒ် ၊

ŗှေမွလ မှစ၍ ပေရာဖက် တိƋ ့အေƮကာင်း များကိƋ ေြပာ ၍မကƋ န်ĵိƋ င် 33 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် အြခားေသာတိƋ င်း ĵိƋ င်ငံကိƋ ေအာင် ြခင်း၊ တရား သြဖင့် စီရင် ြခင်း၊

ဂတိ ေတာ်ကိƋ ဝင်စား ြခင်း၊ ြခေသé့ ĵǊတ် ကိƋ ပိတ် ြခင်း၊ 34 မီး အŗိှန် ကိƋ ƨငိမ်း ေစြခင်း

ဓား လက်နက်ေဘး ĵှင့်ကင်းလွတ် ြခင်း၊ အနာ မှ ထေြမာက်၍ကျန်းမာ ြခင်း၊ စစ်တိƋ က်

ေသာအခါ ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ြခင်း၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့၏ တပ် များကိƋ ဖျက်ဆီး

ြခင်းအမǊများကိƋ ƱပƮက၏ 35 မိန်းမ တိƋ ့သည်လည်း၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာ မိမိ

တိƋ ့သားကိƋ ရ ြပနƮ်က၏။ အချို ့ေသာသƎတိƋ ့သည်၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ထေြမာက် ြခင်းသိƋ ့

ေရာက် လိƋ ေသာငှာ၊ လǀတ် ြခင်းကိƋ မ ခံ မယƎ ဘဲ ြပင်းစွာ ေသာĂှဥ်းဆဲြခင်းကိƋ ခံƮက၏ 36အချို ့

ေသာသƎတိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ őိƋ က်ပƋ တ် ြခင်း၊ ချည်ေĵှာင် ြခင်းကိƋ ခံ၍ ေထာင် ထဲမှာေနရသြဖင့်၊

စƋ ံ စမ်း ြခင်း ကိƋ ခံရ Ʈက၏ 37 ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်ြခင်း၊ လǀ ĵှင့်အပိƋ င်းပိƋ င်းတိƋ က်ြဖတ်ြခင်း၊ စƋ ံ စမ်း

ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်း၊ ဓား လက်နက်ĵှင့် ကွပ်မျက် ြခင်းခံရƮက၏။ အလွန်ဆင်းရဲ လျက် Ăှဥ်းဆဲ

ĵိှပ်စက်ြခင်းကိƋ ခံလျက်၊ သိƋ းေရ ၊ ဆိတ် ေရ ကိƋ ဝတ်၍ လှည့်လည် ရƮက၏ 38 ဤေလာက

သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ĵှင့် မ ထိƋ က် မတန်။ သƎ တိƋ ့သည် ေတာ ưကိေတာင် Ʈကား၊ ဥမင် ေြမ တွင်း

ထဲမှာ အေြပာင်းေြပာင်း အလည်လည်ေနရƮက၏ 39 ထိƋ သƎ အေပါင်း တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့် ချီးမွမ်းြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေသာ်လည်း၊ ဂတိ ေတာ်အတိƋ င်း အကျိုးေကျးဇƎ းကိƋ မ

ခံရ Ʈက 40 အဘယ်ေƮကာင့်နည်း ဟƎမƎကား၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့မ ပါဘဲ စƋ ံလင် ြခင်းသိƋ ့မ

ေရာက်ရမည်အေƮကာင်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ အ့ဘိƋ ့ အလိƋ ငှာသာ၍ ြမတ်ေသာ ေကျးဇƎ း

ကိƋ Ʈကံစည် ေတာ်မƎ၏။

12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဤမƦေလာက် များစွာေသာ သက်ေသအေပါင်းတိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ

ဝိƋ င်းရံ လျက်ŗိှ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ငါတိƋ ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ဝန် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေĵှာင့်ŗှက်

တတ်ေသာဒƋ စőိƋက် ကိƋ ၎င်း ပယ်ŗှား ၍၊ ငါ တိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ထားေသာပန်းတƋံ းတိƋ င်

သိƋ ့ေရာက်ြခင်းငှာ၊ အားမေလျာ့ ဘဲ ေြပး ƮကကƋ န်အ့ံ 2 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ အစအဦး စီရင်၍

စƋ ံလင် ေစေတာ်မƎ ေသာ သခင်ေယőǊ ကိƋ ေစ့ေစ့ေထာက်őǊ ƮကကƋ န်အ့ံ။ ထိƋ သခင် သည်

မိမိ ေŗှ ့ ၌ ထားေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေƮကာင်းေƮကာင့် ၊ ŗှက်ေƮကာက် ေသာအရာ

ကိƋ မ မှတ်ဘဲ လက်ဝါးကပ်တိƋ င် ၌ခံ ƨပီးမှ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပလŝင် ေတာ် လက်ျာဘက်

၌ ထိƋ င် ေနေတာ်မƎ၏ 3 အြပစ် ŗိှေသာသƎတိƋ ့လက်တွင်၊ ထိƋ မƦေလာက် ƫကီးစွာေသာ

ဆီးတား ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ ခံ ေတာ်မƎ ေသာ သခင် ကိƋ ေထာက်őǊ ဆင်ြခင်ေသာအားြဖင့်

၊ အားေလျာ့ စိတ်ပျက် ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် အ့ံေသာငှာ ưကိးစားေလာ့ 4 သင်တိƋ ့သည်

ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ ဆိƋ င်Ưပိင် တိƋ က်လှန် ၍ ကိƋ ယ်အေသွး ထွက်သည်တိƋ င်ေအာင် မ ခံရƮက

ေသး 5 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ငါ့ သား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရား ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ မမှတ်ဘဲ မေနĵှင့်။

သင်၏အြပစ်ကိƋ စစ်ေဆး ေတာ်မƎ ေသာအခါစိတ် မ ပျက်ĵှင့် 6ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎတတ်၏။ လက်ခံ ေတာ်မƎသမƦ ေသာ သား တိƋ ့ ကိƋ ဒဏ်ခတ်

ေတာ်မƎတတ်၏ဟƋ သƎငယ် တိƋ ့ကိƋ ဆိƋ သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ေြပာဆိƋ ေသာƮသဝါဒစကား ကိƋ

ေမ့ေလျာ့ Ʈက သေလာ 7 သင်တိƋ သ့ည် ဆƋံ းမ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံ လƦင် ၊ သား တိƋ ့ကိƋ Ʊပသက့ဲသိƋ ့

၊ ဘƋ ရားသခင် သည်သင် တိƋ ့ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ အဘ မဆƋံ းမ ေသာသား

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ŗိှသေလာ 8 သားအေပါင်း တိƋ ့သည် ခံ တတ်ေသာဆƋံ းမ ြခင်းကိƋ သင်

တိƋ ့သည် မ ခံဘဲေနလƦင် ၊ သား ရင်းမ ဟƋတ်၊ မင်းဦးမင်းလွင်ရေသာ သား ြဖစ် Ʈက၏

9 တနည်း ကား၊ ကိƋ ယ် ကာယĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ အဘ တိƋ ့လက်ြဖင့် ငါတိƋ ့သည် ဆƋံ းမ

ြခင်းကိƋ ခံရ ေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ őိƋ ေသ Ʈက၏။ ထိƋ မƦမက ၊ စိတ် ဝိညာဥ်တိƋ ့၏ အဘ

အလိƋ သိƋ ့လိƋ က် ၍၊ အသက် ချမ်းသာရƮကမည် မဟƋတ်ေလာ 10 အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထိƋ အဘတိƋ သ့ည် မိမိ အလိƋ သိƋ ့လိƋ က် ၍တခဏသာဆƋံ းမ ေပးƮက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် မƎကား ၊ မိမိ

သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ဆက်ဆံေစြခင်းငှာ ၊ ငါတိƋ ့အကျိုး ကိƋ ေထာက် ၍သာ

ဆƋံ းမေပးေတာ်မƎ၏ 11 ဆƋံ းမ ြခင်းမည်သည်ကား၊ ခံရ စဥ်အခါဝမ်းေြမာက် စရာမ ထင် ၊

ဝမ်းနည်း စရာထင် တတ်၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ဆƋံ းမြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎတိƋ ့သည်၊ ေနာက်မှ

ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျိုး ကိƋ ခံရ Ʈက၏ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

တဲွလဲွ ေနေသာလက် တိƋ ့ĵှင့် အား မŗိှေသာဒƎ း တိƋ ့ကိƋ ခိƋ င်ခ့ံ ေစƮကေလာ့ 13 ေြခမစွမ်း ေသာသƎ

တိƋ ့သည် အဆစ်မ Ʊပတ် သည် သာမက ၊ ချမ်းသာ ရေစြခင်းငှာ ၊ သင် တိƋ ့သွားဘိƋ ့ရာေြဖာင့်

ေသာလမ်း တိƋ ့ကိƋ ြပင်ဆင် Ʈကေလာ့ 14 လƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် အသင့်အတင့်ေန၍ ƨငိမ်သက်

ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ြခင်းပါရမီကိƋ ၎င်း၊ မီှေအာင် လိƋ က် Ʈကေလာ့။ သန့်ŗှင်းြခင်းပါရမီမ

ŗိှလƦင်၊ အဘယ်သƎ မƦ ထာဝရ ဘƋ ရားကိƋ မဖƎ း မြမင်ရ 15 သင်တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်မƦ

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ မ ရဘဲမေနေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ခါး စွာေသာ ပင် ြမစ်ေပါက်

၍သင်တိƋ ့ေĵှာင့်ŗှက် သြဖင့်၊ လƎအများ တိƋ ့သည် အြပစ်ĵှင့်မညစ်ĂƎ း ေစြခင်းငှာ၎င်း 16

မတရား ေသာ ေမထƋ န်မီှဝဲေသာသƎမ ŗိှေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ တနပ်စာ အဘိƋ းĵှင့်သားဦး အရာကိƋ

ေရာင်း ေသာ ဧေသာ က့ဲသိƋ ့ ဘƋ ရားတရားကိƋ မőိƋ မေသ ƱပေသာသƎ မ ŗိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊

သတိĵှင့်Ʈကည့်őǊ Ʈကေလာ့ 17 သင်တိƋ ့သိ သည်အတိƋ င်း ၊ ဧေသာသည်ေနာက်မှ ေကာင်းƫကီး

မဂéလာကိƋ အေမွခံ ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာအခါ ၊ ြငင်းပယ် ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ မျက်ရည် ကျ၍

ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ အလွန်ŗှာ ေသာ်လည်း ၊ မိမိအဘ၏ စိတ် ေြပာင်းလဲြခင်းအခွင့်

ကိƋ မ ေတွ ့ မရ 18 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ သင်တိƋ ့သည် လက်ĵှင့်ေတွ ့ ĵိƋ င်ေသာ ေတာင်သိƋ ့၎င်း၊

ေလာင် ေသာမီး သိƋ ့၎င်း၊ မည်း ေသာ တိမ်တိƋ က်၊ ေမှာင်မိƋ က် ၊ မိƋ ဃ်းသက်မƋ န်တိƋ င်း သိƋ ့၎င်း 19

တံပိƋ း မǊတ်ြခင်းအသံ သိƋ ့၎င်း ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် အသံ သိƋ ့၎င်း၊ ေရာက် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်။

ထိƋ အသံ ေတာ်ကိƋ Ʈကား ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ထပ် ၍ မိန့် ေတာ်မ မƎ မည်အေƮကာင်းေတာင်းပန်

Ʈက၏ 20 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ တိရစ øာန် ေသာ်လည်း ထိƋ ေတာင် ကိƋ ထိမိ

လƦင်၊ ေကျာက်ခဲ ĵှင့်ပစ်၍ ေသေစဟƋ ပညတ် ေတာ်မƎ သံကိƋ လƎ တိƋ ့သည်နား မ ခံĵိƋ င်Ʈက

21 ထိƋ သိƋ ့ ထင်ŗှား Ʈကေသာအရာသည် အလွန်ေƮကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ် ၍၊ ေမာေŗှ က၊

ငါ သည် ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းŗိှသည်ဟƋ ဆိƋ ၏ 22 သင်တိƋ ့သည် ဇိအƋ န် ေတာင်

သိƋ ့၎င်း ၊ အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရားသခင် ၏ Ưမိ ့ ေတာ်တည်းဟƎေသာေကာင်းကင်

ေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သိƋ ့၎င်း၊ အတိƋ င်းမသိ များစွာေသာ ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့၏ စည်းေဝး
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ြခင်းသိƋ ့၎င်း၊ 23 ေကာင်းကင် စာရင်း ၌ ဝင်ေသာ သားဦး တိƋ ့၏ အသင်းေတာ် သိƋ ့၎င်း ၊

ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ တရား စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် အထံေတာ်သိƋ ့၎င်း ၊ စƋ ံလင်

ြခင်းသိƋ ့ေရာက်ေသာသƎေတာ်ေကာင်း တိƋ ့၏ စိတ် ဝိညာဥ်တိƋ ့ ထံသိƋ ့၎င်း ၊ 24 ပဋိညာဥ်

တရားသစ် ၏ အာမခံ တည်းဟƎေသာေယőǊ ထံေတာ်သိƋ ့၎င်း ၊ အာေဗလ ၏ အေသွး

ေြပာဆိƋ ေသာအရာထက် သာ၍ ြမတ်ေသာအရာကိƋ ေြပာဆိƋ ေသာ ြဖန်းဆွတ် ြခင်း၏

အေသွးထံသိƋ ့၎င်း ေရာက် Ʈက၏ 25 သင်တိƋ ့သည် မိန့် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏စကားေတာ်ကိƋ

မ ြငင်း မပယ်မည်အေƮကာင်း သတိƱပ Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး ေပƀမှာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကိƋ

ဆင့်ဆိƋ ေသာသƎ ၏စကားကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎတိƋ ့သည် အြပစ်မ လွတ် ရသည်မှန်လƦင် ၊

ထိƋ မƦမက ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံက မိန့်ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏စကားကိƋ ငါ တိƋ ့သည် နားမေထာင်ဘဲ

ေနလƦင်၊ သာ၍ƫကီးစွာေသာအြပစ်ĵှင့် အဘယ်သိƋ ့ကင်းလွတ်ĵိƋ င်မည်နည်း 26အထက်

ကဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ သည် ေြမƫကီး ကိƋ လǊပ် သည် ြဖစ်၍၊ ယခƋ တဖန် ငါ သည် ေြမƫကီး ĵှင့်

ေကာင်းကင် ကိƋ လǊပ် ဦးမည်ဟƋ ဂတိ ေတာ်ŗိှ ၏ 27 တဖန် ဟƎေသာစကား၏အဓိပĽါယ်ကား၊

မ လǊပ် ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ တည် ေစြခင်းငှာ ၊ လǊပ် ေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ေလာကီအရာက့ဲသိƋ ့

ပယ်ဖျက် လိမ့်မည်ဟƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း 28 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည်မ လǊပ်ĵိƋ င်ေသာĵိƋ င်ငံ ကိƋ ရ

သည်ြဖစ်၍၊ ခန့်ညား ေƮကာက်őံွ ့ေသာသေဘာĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေလျာက်ပတ် စွာ ဝတ်Ʊပ

ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ စဲွလမ်း ƮကကƋ န်အ့ံ 29 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် သည်

ေလာင် ေသာမီး ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။

13 ညီအစ်ကိƋ ချင်းချစ်ြခင်းေမတĢာ၌တည် Ʈကေလာ့။ ဧည့်သည် ဝတ်Ʊပြခင်းအမǊကိƋ

မ ေမ့ မေလျာ့Ʈကĵှင့် 2အချို ့ေသာသƎတိƋ ့သည် ဧည့်သည်ဝတ်ကိƋ Ʊပသည်တွင်၊

ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ အမှတ်တမ့ဲ ဧည့်ခံ Ʈကƨပီ 3 အကျဥ်း ခံရေသာ သƎ

တိƋ ့ĵှင့်အတƎကိƋ ယ်ခံရသက့ဲသိƋ ့ မှတ် ၍၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့Ʈကေလာ့။ သင်တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်ခĵĲာ ĵှင့် မကင်းလွတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ Ăှဥ်းဆဲ ခံရေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့Ʈကေလာ့

4 ခပ်သိမ်း ေသာ သƎတိƋ ့ ၌ မဂéလာေဆာင် ြခင်းအမǊĵှင့် သစõာ သံဝါသƱပြခင်းအမǊသည်

အသေရ ŗိှေစေလာ့။ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ ƱပေသာသƎ ĵှင့်သƎ ့ မယားကိƋ ြပစ်မှားေသာသƎ ကိƋ

ဘƋ ရားသခင် စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ လိမ့်မည် 5 သင်တိƋ ့၏ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ြခင်းသည် ေငွ

ကိƋ တပ်မက်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်၍၊ ကိƋ ယ်၌ŗိှ ေသာဥစõာĵှင့် ေရာင့်ရဲ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါသည် သင့် ကိƋ မ စွန့် ၊ သင့် ကိƋ အလƦင်း ပစ် ၍မ ထားဟƋ ဂတိေတာ်ŗိှ

၏ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ငါ့ ကိƋ မစ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ လƎ သည် ငါ ၌Ʊပ

ĵိƋ င်သမƦ ကိƋ ငါမ ေƮကာက် ဟƋ ၊ ငါ တိƋ ့သည် ရဲရင့် ေသာစိတ်ĵှင့် ေြပာဆိƋ ရေသာအခွင့်

ŗိှƮက၏ 7ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ၍၊ သင်

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ သƎ တိƋ ့သည် အဘယ်သိƋ ့ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ၍

စƋ ေတ့သည်ကိƋ ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် လျက်၊ သƎ တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ မီှေအာင် လိƋ က်Ʈကေလာ့ 8

ေယőǊ ခရစ် သည် မေန့ ၊ ယေန့ ၊ ေနာင်ကာလ အစဥ်အƨမဲ မေြပာင်းမလဲေနေတာ်မƎ၏

(aiōn g165) 9 အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာ အယƎဝါဒ သစ် ကိƋ လိƋ က်၍ မ ေဖာက်ြပန်

Ʈကĵှင့်။ အစာ များအားြဖင့်စိတ် ခိƋ င်ခ့ံƨမဲြမံြခင်းမ ŗိှဘဲ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်အားြဖင့်ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံလƦင်

အကျိုး ŗိှ၏။ အစာ များကိƋ အမǊ ထားေသာ သƎ တိƋ ့သည် အကျိုး ကိƋ ရƮကƨပီမ ဟƋ တ် 10 တဲ

ေတာ်၌ ဝတ်Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့စား ရေသာအခွင့် မ ŗိှ ေသာယဇ်ပလŝင် သည် ငါတိƋ ့ ၌ŗိှ ၏ 11

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ် မင်းသည် အြပစ် ေြဖေသာယဇ်ေကာင် ၏ အေသွး

ကိƋ သန့်ŗှင်း ရာ ဌာနထဲသိƋ ့ သွင်း ƨပီးမှ၊ ယဇ်အေသ ေကာင်တိƋ ့ကိƋ တပ် ြပင် ၌ မီးőǊိ ့ ရ၏

12 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီ၊ ေယőǊ သည်မိမိ အေသွး အားြဖင့် လƎ များကိƋ စင်Ʈကယ် ေစြခင်းငှာ ၊

Ưမိ ့တံခါး အြပင် ၌ အေသခံ ေတာ်မƎ၏ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါတိƋ ့သည် ထိƋ သခင် ĵှင့်အတƎ က့ဲရဲ ့

ြခင်းကိƋ ခံ ၍၊ တပ် ြပင် ၊ အထံ ေတာ်သိƋ ့ ထွက်သွား Ʈက ကƋ န်အ့ံ 14 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ငါ တိƋ ့သည် ဤ ဘဝ၌ အƨမဲ တည်ေသာ Ưမိ ့ မ ŗိှ၊ ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ Ưမိ ့ကိƋ ŗှာ

Ʈက၏ 15 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ လျက်၊

ĵǊတ်ခမ်း အသီး တည်းဟƎေသာချီးမွမ်း ြခင်းယဇ် ကိƋ သခင် ေယőǊခရစ်အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင့်

ေŗှေ့တာ်၌ အစဥ် ပƎ ေဇာ် ƮကကƋ န်အ့ံ 16 ေကျးဇƎ း Ʊပြခင်း၊ ဥစõာေဝမƦ ြခင်းအမǊတိƋ ့ကိƋ မ ေမ့

မေလျာ့Ʈကĵှင့်။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ယဇ် ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် အားရ ĵှစ်သက်ေတာ်မƎ၏ 17 သင်

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ တိƋ ့၏ စကားကိƋ နားေထာင် ၍ ĵိှမ့်ချ လျက်ေနƮကေလာ့၊ သƎ တိƋ ့သည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်စစ်ေƮကာြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ က့ဲသိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ စိတ် ဝိညာဥ်၏အကျိုး အလိƋ ငှာေစာင့်

ေနƮကကƋ န်၏။ သင် တိƋ ့ အကျိုး ကိƋ မြဖစ်ေစတတ်ေသာ ဝမ်းနည်း ြခင်းမ ŗိှ၊ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်း ŗိှ၍၊ သƎ တိƋ ့သည်စစ်ေƮကာြခင်းကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း သတိƱပလျက်ေနƮကေလာ့ 18 ငါ

တိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ်Ʈကည်လင် လျက်၊

အရာရာ တိƋ ့ ၌ ေကာင်းမွန် စွာကျင့် ေနြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ စိတ်စဲွလမ်း

ြခင်းŗိှƮက၏ 19 ငါသည် သင် တိƋ ့ŗိှရာသိƋ ့ အလျင်အြမန် ြပန် ရေသာအခွင့်ŗိှေစြခင်းငှာ

၊ ငါတိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်းမည် အေƮကာင်း ငါသည်သာ၍ ĵǊိးေဆာ် ေတာင်းပန်၏ 20

ထာဝရ ပဋိညာဥ် တရား၏ အေသွး ေတာ်အားြဖင့် ၊ သိƋ း များကိƋ ထိန်းေသာ သိƋ းထိန်း

ƫကီး ြဖစ်ေသာ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ĵǊတ်ေဆာင် ေတာ်မƎ ေသာ၊ ƨငိမ်သက်

ြခင်း၏အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည်၊ (aiōnios g166) 21 မိမိ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာ အမǊအရာ

ကိƋ ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် သင် တိƋ ့ ၌ Ʊပ ေတာ်မƎ၍၊ သင်တိƋ ့သည် အလိƋ ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က်

မည်အေƮကာင်း ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်အမျိုးမျိုး ၌ သင် တိƋ ့ကိƋ Ʊပြပင် ေတာ်မƎ ပါေစေသာ။

ထိƋ သခင် ေယőǊခရစ်သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင်

(aiōn g165) 22 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါသည် အကျဥ်း အားြဖင့် ေရးထား၍ Ʈကား လိƋ က်ေသာ

ဤဆƋံ းမြခင်းƮသဝါဒစကား ကိƋ သည်းခံ မည်အေƮကာင်း၊ ငါသည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊိးေဆာ်

ေတာင်းပန်၏ 23 ငါ တိƋ ့ ညီ တိေမာေသ ကိƋ အြခားသိƋ ့ လǀတ် လိƋ က်သည်အရာကိƋ သိမှတ်

Ʈကေလာ့။ သƎသည် မ Ʈကာမြမင့်မီှ ေရာက် လƦင် ၊ ငါသည်သƎ ĵှင့်အတƎ လာ၍သင် တိƋ ့ကိƋ

ေတွ ့ြမင် လိမ့်မည် 24 သင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း သƎအေပါင်း

တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ĵǊတ်ဆက် Ʈကေလာ့။ ဣတလိ ြပည်သƎ ြပည်သားတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

Ʈက၏ 25 သင် တိƋ ့အေပါင်း ၌ ေကျးဇƎ း ေတာ်ŗိှေစသတည်း။ အာမင်။



ယာကƋ ပ်651

ယာကƋ ပ်

1 ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် အŗှင် ေယőǊ ခရစ် ၏ကƢန် ငါယာကƋ ပ် သည်၊ အရပ်ရပ် တိƋ ့ ၌

ကဲွြပား ေသာ တဆယ် ĵှစ်ပါးေသာအမျိုး တိƋ ့ကိƋ ေမတĢာĵှင့် Ʈကား လိƋ က်ပါ၏။ 2 ငါ့

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ စစ်ေƮကာ စƋ ံ စမ်းြခင်းအရာ သည် သည်းခံ

ြခင်းကိƋ ပွားေစ တတ် သည်ဟƋ သိမှတ် လျက်၊ အထƎ းထƎ း အြပားြပားစƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းĵှင့်

ေတွƲ့ကံ ေသာအခါ ၊ 3 ဝမ်းေြမာက် စရာ အေƮကာင်း သက်သက်ြဖစ်သည်ဟƋ မှတ်

Ʈကေလာ့။ 4သင်တိƋ ့သည်အလƦင်း မချိုတ့ဲ့ ဘဲ ေစ့စပ် စƋ ံလင် မည်အေƮကာင်း ၊ သည်းခံ

ြခင်းစိတ်သည် အကƋ န်အစင်Ʊပြပင် ပါ ေစ။ 5သင် တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည်

ပညာ ကိƋ လိƋ လƦင် ၊ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကိƋ Ʊပေတာ်မ မƎ ဘဲ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သƎတိƋ ့အား

ေစတနာ စိတ်ĵှင့် ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေတာင်း ေစ၊ ေတာင်းလƦင်

ရ လိမ့်မည်။ 6 သိƋ ့ရာတွင် ေတွးေတာ ြခင်းမ ŗိှဘဲယƋံ Ʈကည် ေသာစိတ်ĵှင့် ေတာင်း

ရမည်။ ေတွးေတာ ြခင်းŗိှေသာ သƎ သည် ကား ၊ ေလ ခတ် ၍ လǊပ်ŗှားတတ်ေသာ

လǊိင်း တံပိƋ းĵှင့်တƎ ၏။ 7 ထိƋ သိƋ ့ေသာသƎ သည် စိတ် ĵှစ်ခွŗိှေသာသƎ ၊ Ʊပ ေလသမƦ တိƋ ့ ၌

မ တည်Ʈကည်ေသာသƎ ြဖစ်၍၊ 8 ထာဝရ ဘƋ ရား၏ လက်ေတာ်မှ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ ရ

မည်ဟƋ မ ထင် မမှတ်ေစĵှင့်။ 9 ေအာက်လƦိုး ĵိှမ့်ချေသာ ညီအစ်ကိƋ သည်မိမိ ချီးေြမǇ ာက်

ြခင်းအရာ၌ ဝါƹကား ဝမ်းေြမာက်ေစ။ 10 ေငွရတတ် ေသာ ညီအစ်ကိƋ သည် မိမိ ĵိှမ့်ချ

ဆင်းရဲြခင်းအရာ၌ ဝါƹကားဝမ်းေြမာက်ေစ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎသည်ြမက် ပွင့် က့ဲသိƋ ့

ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာŗိှ၏။ 11 ေန သည်ပƎ ေသာ အŗိှန်ĵှင့် ထွက် ေသာအခါ ၊ ြမက်ပင်

သည် ေသွေ့ြခာက် ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍ အပွင့် လည်း ေƹက တတ်၏။ တင့်တယ် ေသာ

အေသွးအဆင်း လည်း ေပျာက်ပျက် တတ်၏။ ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေငွရတတ် ေသာသƎ သည် မိမိ

အမǊအရာတိƋ ့ ၌ ĂǊိးĵွမ်း ေပျာက်ပျက်ြခင်းသိƋ ့ေရာက်တတ်၏။ 12 စƋ ံ စမ်းေĵှာင့်ŗှက်ြခင်း

ကိƋ သည်းခံ ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ စစ်ေƮကာ စƋ ံ စမ်းြခင်းကိƋ ခံ

ƨပီးမှသခင် ဘƋ ရားကိƋ ချစ် ေသာ သƎ တိƋ ့အား ဂတိ ထားေတာ်မƎ ေသာအသက် သရဖƎ ကိƋ

ရ လိမ့်မည်။ 13 အြပစ် ေသွးေဆာင်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါ့ကိƋ ေသွးေဆာင် ေတာ်မƎသည်ဟƋ မ ေြပာ ေစĵှင့်။ မ ေကာင်းေသာအရာသည်

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ေသွးေဆာင်ĵိƋ င် ရာ။ ကိƋ ယ်ေတာ်သည်လည်း အဘယ်သƎ ကိƋ မƦ အြပစ်သိƋ ့

ေသွးေဆာင် ေတာ်မမƎ ။ 14 မိမိ တပ်မက်ေသာစိတ် ဆဲွငင် ြဖားေယာင်း ြခင်းကိƋ ခံေသာသƎ

မည်သည်ကား ၊ အြပစ်ေသွးေဆာင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်တတ်၏။ 15 တပ်မက်ေသာစိတ် သည်

ပဋိသေĵĲ ယƎ၍ဒƋ စőိƋက် သည်လည်း ြပည့်စƋ ံ လƦင်ေသ ြခင်းကိƋ ဘွား တတ်၏။ 16 ငါ ချစ်

ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အလဲွ မ ယƎ Ʈကĵှင့်။ ေကာင်းြမတ် စƋ ံလင် ေသာ ဆƋ ေကျးဇƎ း ŗိှသမƦ

တိƋ ့သည် အလင်း တိƋ ့၏ အဘ ထံ ေတာ်ကသက်ေရာက် သည်ြဖစ်၍၊ အထက် အရပ်မှ

လာ Ʈက၏။ 17 ထိƋ အဘသည် ေőွေ့လျာ့ တိမ်းယိမ်းြခင်းမ ŗိှ ၊ ေြပာင်းလဲ ြခင်းအရိပ် ĵှင့်

ကင်းလွတ်ေတာ်မƎ၏။ 18 နိမňိတ သတĢဝါတိƋ ့တွင် ငါ တိƋ ့သည် အဦး သီးေသာအသီးက့ဲသိƋ ့

ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၊ သမňာတရား စကား အားြဖင့်မိမိ အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း ငါ တိƋ ့ကိƋ ြဖစ် ဘွား

ေစေတာ်မƎ၏။ 19 သိƋ Ʊ့ဖစ်၍၊ ငါ ချစ် ေသာ ညီအစ်ကိ တိƋ ၊့ ခပ်သိမ်း ေသာသƎ တိƋ ့သည်

နားƮကား ြခင်းငှာ လျင်ြမန် Ʈကေစ။ စကား ေြပာြခင်းငှာ ၎င်း ၊ အမျက်ထွက် ြခင်းငှာ ၎င်း ေĵှး

Ʈကေစ။ 20လƎ ၏ေဒါသအမျက် သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ မ ƱပစƋ

တတ်။ 21 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာညစ်ĂƎ း ြခင်း၊ မနာလိƋ ေသာစိတ်လွန်ကျူးြခင်းကိƋ

ပယ်ŗှား ၍ ၊ သင် တိƋ ့စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ကယ်တင် ĵိƋ င် ေသာ၊ အထဲ ၌ စိƋ က်ပျိုး ေသာĵǊတ်ကပတ်

တရားကိƋ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွေ့သာ စိတ်ĵှင့် ခံယƎ Ʈက ေလာ့။ 22 ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် လှည့်ြဖား

၍ ၊ ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ နာ őƋံ မƦသာ ƱပေသာသƎမ ဟƋတ်၊ တရားကိƋ ကျင့်ေသာသƎ ြဖစ်

Ʈကေလာ့။ 23 တရား ကိƋ မ ကျင့် ဘဲနာ őƋံ မƦသာƱပေသာသƎ မည်သည်ကား၊ မှန် ၌ မိမိ ပကတိ

မျက်ĵှာ ကိƋ Ʈကည့် ေသာ သƎ ĵှင့်တƎ ၏။ 24 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် Ʈကည့်

ƨပီးမှ၊ အြခားသိƋ ့သွား ၍ မိမိအဆင်းသဏďာန် ကိƋ ချက်ြခင်း ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ 25 လǀတ်

ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ၍စƋ ံလင် ေသာတရား ၌ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ၍ တည်Ʈကည်ေသာသƎမƎကား၊

တရားနာ ၍ ေမ့ေလျာ့ ေသာသƎမ ဟƋတ်၊ အကျင့် ကျင့် ေသာသƎ ြဖစ် သြဖင့်၊ မိမိ ကျင့်

ေသာအကျင့်၌ မဂéလာ ŗိှေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 26 သင်တိƋ ့တွင် အƮကင်သƎ သည် သီလ

ေဆာက်တည်ဟန် Ʊပ ေသာ်လည်း၊ မိမိ ĵǊတ် ကိƋ မ ချုပ်တည်း ၊ မိမိ ĵှလƋ ံ း ကိƋ လှည့်ြဖား ၏။

ထိƋ သƎ ၏ သီလသည် အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်၏။ 27 ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌

စင်Ʈကယ်သန့်ŗှင်း ေသာ သီလဟƎမƎကား ၊ မိဘမŗိှ ေသာသƎငယ်တိƋ ့ĵှင့် မƋ ဆိƋ းမ တိƋ ့သည်

ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ƱပစƋ ြခင်း၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် လည်းေလာကီ အညစ်အေƮကး

ĵှင့် ကင်းစင် အ့ံေသာငှာေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းေပတည်း။

2 ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ဘƋ န်းƫကီး ေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့ သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ြခင်းအမǊမှာ၊လƎမျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက် ြခင်းမ ŗိှ Ʈကĵှင့်။ 2ေőǀလက်စွပ်ĵှင့် တင့်တယ် ေသာ

အဝတ်ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာသƎ ၊ ညစ် ေသာအဝတ်ကိƋ ဝတ် ၍ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ĵှစ်ဦးသည် သင်

တိƋ ့၏ တရားစရပ် ထဲသိƋ ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ 3 တင့်တယ် ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာသƎ

ကိƋ Ʈကည့် ၍ ၊ ေကာင်းမွန် ေသာဤအရပ် မှာထိƋ င် ပါဟƎ၍၎င်း ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ ၊ ဟိƋ မှာ ေန

ေလာ့၊ သိƋ ့မဟƋ တ် ဤအရပ်မှာ ငါ့ ေြခ တင်ခƋ ံ ေအာက် ၌ ထိƋ င် ေလာ့ဟƎ၍၎င်း၊ သင် တိƋ ့သည်

ေြပာဆိƋ လƦင် ၊ 4 တစ်ဘက်၌င့ဲကွက်ေသာစိတ် ŗိှ၍ မေကာင်း ေသာအƮကံအစည် ĵှင့် စီရင်

ေသာသƎ ြဖစ် Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 5 ငါ ချစ် ေသာညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။

ေလာက တွင် ဆင်းရဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်းရတနာကိƋ ရ တတ်ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ေသာသƎ တိƋ ့အား ေပးမည်ဟƋ ဝန်ခံ ေတာ်မƎ ေသာ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်၏အေမွခံ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ေőွးေကာက် ေတာ်မƎသည် မ ဟƋ တ်ေလာ။ 6သင် တိƋ ့သည်

ဆင်းရဲ ေသာသƎ ကိƋ မထီမ့ဲြမင် ƱပƮကသည်တကား ။ ေငွရတတ် ေသာသƎ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ

Ăှဥ်းဆဲ ĵိှပ်စက်Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ တရား ပလŝင် ေŗှသိ့Ƌ ့ ဆဲွငင် Ʈကသည်မဟƋ တ်ေလာ။

7 သင် တိƋ ့ကိƋ သမƋ တ် ေသာ နာမ ေတာ်ြမတ် ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်က့ဲရဲ ့ Ʈကသည်မ ဟƋ တ်ေလာ။

8 ကိƋ ယ် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာသƎကိƋ ကိƋ ယ် ĵှင့်အမƦ ချစ် ေလာ့ဟƋ ကျမ်းစာ ၌ ပါေသာ ေőǀ

ပညတ် ေတာ်ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ေစာင့်ေŗှာက် လƦင် ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်

ရာသိƋ ့ေရာက်Ʈက၏။ 9 သိƋ ့မဟƋတ် လƎမျက်ĵှာကိƋ ေထာက် လƦင် ၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ƱပေသာသƎ

ြဖစ်Ʈက၏။ တရားကိƋ လွန်ကျူး ေသာသƎဟƋ ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် ထင်ŗှား စွာြဖစ်Ʈက၏။ 10

အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ပညတ် တရားအလƋံ းစƋ ံ ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် သည်တွင် တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ၌

မှား မိလƦင် ၊ ပညတ် တရားကိƋ လွန်ကျူးေသာအြပစ် ŗိှ ၏။ 11သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားĵှင့်ဟƋ

ပညတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ က၊ လƎအသက်ကိƋ မ သတ် ĵှင့်ဟƋ ပညတ် ေတာ်မƎ ေသး၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍

သင်သည်သƎ ့ မယားကိƋ မ ြပစ်မှားဘဲေနေသာ်လည်း ၊ သƎအသက်ကိƋ သတ် လƦင် ၊ ပညတ်

တရားကိƋ လွန်ကျူး ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 12 လǀတ် ြခင်းတရား အတိƋ င်း စီရင် ြခင်းကိƋ ခံရ လတ့ံ

ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ ၊ စကား ေြပာြခင်း၊ အမǊƱပြခင်းကိƋ စီရင်Ʈက ေလာ့။ 13 ကőƋဏာ မŗိှေသာသƎ

သည်၊ ကőƋဏာ ကိƋ မ ရ ဘဲ၊ တရား စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ ကőƋဏာ သည် တရား

စီရင်ြခင်းကိƋ ေအာင်၍ ဝါƹကား တတ်၏။ 14 ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ေသာသƎက၊

ငါသည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ ၏ဟƋ ေြပာ လျက် ၊ အကျင့် ကိƋ မ ကျင့် ဘဲေန လƦင် အဘယ်

အကျိုး ŗိှသနည်း။ ထိƋ ယƋ ံ Ʈကည်ြခင်း သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ကယ်တင် ĵိƋ င် သေလာ။ 15 ညီအစ်ကိƋ

ĵှမ တိƋ ့သည် အဝတ် အချည်းစည်းŗိှ၍၊ ေနတိ့Ƌ င်း စားရ ေသာအစာ မŗိှ ေသာအခါ ၊ 16

သင် တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎက၊ ƨငိမ်ဝပ် စွာသွား Ʈကေလာ့။ ေĵွး Ʈကေလာ့။

ဝ Ʈကေလာ့ဟƋ ေြပာ လျက် ၊ သƎ တိƋ ့ကိƋ ယ် ĵှင့်ေတာ်ေလျာ် ေသာ အသƋံ းအေဆာင်ကိƋ မ

ေပး ဘဲေနလƦင် အဘယ် အကျိုး ŗိှသနည်း။ 17 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အကျင့် ĵှင့် ကင်း ေသာ

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် တစ်ပါးတည်းŗိှ ေသာေƮကာင့် အေသ ြဖစ်၏။ 18 တနည်းကား၊ သင်

သည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှ ၏။ ငါ သည်အကျင့် ŗိှ ၏။ သိƋ ့ ြဖစ်၍သင် သည်အကျင့် မ ŗိှဘဲ

သင် ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ြပ ေလာ့။ ငါ မƎကား၊ အကျင့် အားြဖင့် ငါ ၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ြပ

မည်ဟƋ ေြပာ စရာŗိှ၏။ 19 ဘƋ ရားသခင် တစ်ဆƎတည်း ŗိှ သည်ဟƋ သင် သည်ယƋံ ၏။

ေကာင်း ေပ၏။ နတ်ဆိƋ း တိƋ ့သည် ယƋံ ၍ ေƮကာက်őံွတ့Ƌ န်လǊပ် Ʈက၏။ 20 လƦပ်ေပƀ ေသာလƎ ၊

အကျင့် ĵှင့်ကင်း ေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည် အေသ ြဖစ် သည်ကိƋ သိ ချင် သေလာ။ 21 ငါ

တိƋ ့အဘအာြဗဟံ သည်၊ မိမိ သား ဣဇာက် ကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ တင်လǍ ပƎ ေဇာ်ေသာအခါ၊

အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 22 ယƋံ Ʈကည် ြခင်းသည်

အကျင့် ĵှင့်အတƎ Ʊပြပင် ၍၊ အကျင့် အားြဖင့် စƋ ံလင် သည်ကိƋ သိြမင် ရ၏။ 23အာြဗဟံ

သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏ယƋံ Ʈကည်ြခင်းကိƋ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသိƋ ့

မှတ် ေတာ်မƎ၏ဟƎေသာ ကျမ်း စကား ြပည့်စƋ ံ ေလ၏။ အာြဗဟံသည်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင်
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၏အေဆွဟƎ၍ေခƀေဝƀ ြခင်းကိƋ ခံရ၏။ 24လƎ သည်ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအားြဖင့် သာ ေြဖာင့်မတ်

ရာသိƋ ့ေရာက်သည်မ ဟƋတ်။ အကျင့် အားြဖင့် ေရာက် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိြမင် ရƮက၏။

25 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ြပည်တန်ဆာ ရာခပ် သည်၊ တမန် တိƋ ့ကိƋ လက်ခံ ƨပီးမှ အြခား ေသာလမ်း

ြဖင့် လǀတ် လိƋ က်၍ ၊ အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသိƋ ့ ေရာက်သည်မ ဟƋ တ်ေလာ။ 26

ဝိညာဥ် ĵှင့်ကင်း ေသာကိƋ ယ် သည် အေသ ြဖစ် သက့ဲသိƋ ့ ၊ အကျင့် ĵှင့်ကင်း ေသာ ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းသည် အေသ ြဖစ် ၏။

3 ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည်သာ၍Ýတည်းေသာ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရ မည်ဟƋ

သင်တိƋ ့သိ ၍ အများ ေသာဆရာ မ ြဖစ် Ʈကĵှင့်။ 2 ငါတိƋ ့ŗိှသမƦ သည် အများ

ေသာအားြဖင့် မှား တတ်Ʈက၏။ စကား အားြဖင့် မှား ြခင်းမŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကား ၊

စƋ ံလင် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ မိမိကိƋ ယ်ကိƋ တကိƋ ယ် လƋံ း ကိƋ ချုပ်တည်း ĵိƋ င် ေသာသƎ ြဖစ်၏။ 3

ြမင်း ကိƋ ĵိƋ င် ြခင်းငှာ ပစပ် ကိƋ ဇက် ခံွ ့တတ်၏။ သိƋ Ʊ့ပ၍ ြမင်း ကိƋ ယ် တကိƋ ယ်လƋံ း ကိƋ လှည့်

ေစတတ်၏။ 4 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ အလွနƫ်ကီး ေသာသေဘé ာ သည်ြပင်းစွာ ေသာေလဟƋ န် ĵှင့်

လွင့် သွားေသာ်လည်း ၊ တက်မ ကိƋ င်အလိƋ ŗိှ သည်အတိƋ င်း ၊ ငယ် ေသာတက်မ ြဖင့် လှည့်

တတ်၏။ 5 ထိƋ နည်းတƎ ၊ လƦာ သည်ငယ် ေသာ အဂé ါြဖစ် ေသာ်လည်း အလွန် ဝါƹကား

တတ်၏။ အဘယ်မƦေလာက်များစွာေသာထင်း ကိƋ အနည်းငယ် သာ မီး သည်Ăိှ ĵိƋ င်သည်ကိƋ

Ʈကည့် ပါေလာ့။ 6 လƦာ သည် မီး ြဖစ်၏။ ဒƋ စőိƋက် ၏ ေလာက ဓါတ်လည်းြဖစ်၏။

ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ၊ လƦာ သည်ငါ တိƋ ့၏ အဂé ါတိƋ ့တွင် တည် ၍ တစ်ကိƋ ယ် လƋံ း ကိƋ ညစ်ĂƎ း

ေစ၏။ ဇာတိ စက်ကိƋ လည်း őǊိ ့ တတ်၏။ မိမိသည်လည်း ငရဲ မီးőǊိ ့ ြခင်းကိƋ ခံလျက်ŗိှ၏။

(Geenna g1067) 7 သားရဲ မျိုး၊ ငှက် မျိုး၊ တွား တတ်ေသာတိရစ øာန်မျိုး၊ ငါး မျိုးတိƋ ့ကိƋ

လƎ မျိုးသည် ေအာင် တတ်သည်အတိƋ င်း ေအာင် ခ့ဲƨပီ။ 8 လƦာ ကိƋ ကား ၊ အဘယ် လƎ

မဆိƋ မေအာင် ĵိƋ င် ၊ မ ဆƋံ းမĵိƋ င်ေသာ အဆိƋ းအညစ် ြဖစ်၏။ ေသ ေစတတ်ေသာ အဆိပ်

အေတာက်ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၏။ 9 ငါတိƋ ့သည်လƦာ ြဖင့် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေကာင်းƫကီး

ေပးတတ်Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပƋ ံ သဏďာန်ေတာ်ĵှင့်အညီ ဖန်ဆင်း ေသာ လƎ တိƋ ့ကိƋ လƦာ

ြဖင့် ကျိန်ဆဲ တတ်Ʈက၏။ 10 ĵǊတ် တစ်ပါးတည်းအထဲ က၊ ေထာမနာ ချီးမွမ်းြခင်းĵှင့်

ကျိန်ဆဲ ြခင်းထွက် တတ်ပါသည်တကား၊ ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ထိƋ သိƋ ့မ ြဖစ်ေကာင်း ရာ။ 11 စမ်း

ေရေပါက် တစ်ေပါက်တည်း အထဲ ကချို ေသာေရĵှင့် ခါး ေသာေရထွက် တတ်သေလာ။

12 ငါ့ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သေဘé ာသဖန်း ပင်သည် သံလွင် သီးကိƋ သီးĵိƋ င်သေလာ။ စပျစ်

ပင်သည် သေဘé ာသဖန်း သီးကိƋ သီးĵိƋ င် သေလာ။ ထိƋ အတƎ ၊ ငန် ေသာေရ သည် ချို

ေသာေရကိƋ မ ြဖစ် ေစĵိƋ င်။ 13 သင် တိƋ ့တွင် အတတ်အလိမňာĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ ပညာŗိှ

တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်ŗိှလƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် ပညာ ၏ ĵƎ းည့ံ သိမ်ေမွ ့ ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ ေကာင်းြမတ်

ေသာ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ြခင်းအားြဖင့် မိမိ အမǊ တိƋ ့ကိƋ ြပ ပါေစ။ 14 သိƋ ့မဟƋ တ် သင် တိƋ ့စိတ် ထဲမှာ

ခါး စွာေသာ ဂƋ ဏ်Ưပိင် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းŗိှ လƦင် ၊ သမňာတရား ကိƋ မƋ သာ ြဖင့် ဆန် ၍ မ

ဝါƹကား Ʈကĵှင့်။ 15 ထိƋ သိƋ ့ေသာပညာ သည် အထက် မှသက်ေရာက် ေသာပညာမ ဟƋ တ်။

ေြမƫကီး ပညာ၊ ဇာတိ ပကတိပညာ၊ နတ်ဆိƋ း ပညာြဖစ် ၏။ 16 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဂƋ ဏ်Ưပိင်

ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းŗိှလƦင် ၊ မƨငိမ်မဝပ် őƋ န်းရင်းခတ်ြခင်း၊ ဆိƋ းညစ် စွာƱပမƎ ြခင်း အမျိုးမျိုး

ŗိှ တတ်၏။ 17 အထက် မှ သက်ေရာက်ေသာပညာ မƎကား ၊ ေŗှ ့ဦးစွာ စင်Ʈကယ် ၏။

ထိƋ မှတပါး ၊ အသင့်အတင့်ေန တတ်Ʈက၏။ ြဖည်းĂှင်း ေသာသေဘာŗိှ၏။ ေသွးေဆာင်

လွယ်၏။ ကőƋဏာ ĵှင့်၎င်း ၊ ေကာင်းကျိုး ĵှင့်၎င်း ြပည့်စƋ ံ ၏။ လျစ်လျူေသာစိတ် ŗိှ၏။

လƦိုဝှ့က် ြခင်းĵှင့်ကင်းစင်၏။ 18အသင့်အတင့် ေနြခင်းငှာ ƱပစƋ တတ်ေသာသƎ တိƋ ့သည်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏ မျိုးေစ့ ကိƋ ƨငိမ်သက် စွာƫကဲ တတ်Ʈက၏။

4 သင် တိƋ ့တွင် စစ်တိƋ က် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ြခင်း သည် အဘယ် အေƮကာင်းေƮကာင့်ြဖစ်

သနည်း။ သင် တိƋ ့အဂé ါများ၌ စစ် Ưပိင်ေသာ ကိေလသာ ကာမစိတ် ေƮကာင့် ြဖစ်သည်မ

ဟƋတ်ေလာ။ 2 သင် တိƋ ့သည် တပ်မက် ၍ မ ရ Ʈက။ လƎအသက်ကိƋ သတ် ၍ ၎င်း၊

အလွန်လိƋ ချင်ေသာေလာဘစိတ် ŗိှ၍၎င်း၊ အလိƋ မ ြပည့်စƋ ံ ĵိƋ င် Ʈက။ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ စစ်တိƋ က်

ြခင်းကိƋ လည်း Ʊပ၍မ ရƮက ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဆƋ မ ေတာင်း ဘဲ ေနƮက၏။ 3 ဆƋ ေတာင်း

လƦင်လည်း ကာမဂƋ ဏ် ခံစားစရာတိƋ ့ŗိှေစြခင်းငှာ ၊ အလဲွ ေတာင်း ေသာေƮကာင့် မ ရ

Ʈက။ 4 မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲေသာ ေယာက်ျားမိန်းမတိƋ ၊့ ေလာကီ မိဿဟာယ

သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ် သည်ကိƋ မ သိ Ʈကသေလာ။ ဤေလာက

ĵှင့် မိသŤဟာယ ဖဲွလိ့Ƌ ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ရန်သƎ ြဖစ် ၏။ 5 ကျမ်းစာ ချက်

အချည်းĵီှး သက်သက်ြဖစ်သည်ဟƎ၍၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့ ၌ တည်ေန ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ြငူစƎ

ေစချင်ေသာ သေဘာ ŗိှသည်ဟƎ၍၎င်း၊ ထင် Ʈကသေလာ။ 6 ထိƋ ဝိညာဥ်ေတာ်သည် သာ၍

များေသာေကျးဇƎ း ကိƋ Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီကျမ်းစာလာသည်ကား၊ ေထာင်လǀား

ေစာ်ကားေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ဆီးတား ေတာ်မƎ၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎ တိƋ ့အား ေကျးဇƎ း

Ʊပ ေတာ်မƎ၏ဟƋ လာသတည်း။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏အလိƋ ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈကေလာ့။

မာရ်နတ် ကိƋ ဆီးတား Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သƎသည် သင် တိƋ ့ထံက ေြပးသွား လိမ့်မည်။

8 ဘƋ ရားသခင် ၌ချဥ်းကပ် Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ ၌ချဥ်းကပ် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

အြပစ် ŗိှေသာသƎတိƋ ၊့ သင်တိƋ ့လက် ကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƮကေလာ့။ စိတ် ĵှစ်ခွŗိှေသာသƎတိƋ ၊့

သင်တိƋ စိ့တ် ĵှလƋ ံ းကိƋ သန့်ŗှင်း ေစƮကေလာ့။ 9ဆင်းရဲ Ưငိြငင်ြခင်း၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်း၊

ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းြခင်းŗိှƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့ရယ် ြခင်းကိƋ စိတ်မသာညည်းတွား ြခင်း၊ ြဖစ်

ေစƮကေလာ့။ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကိƋ လည်း ဝမ်းနည်း ြခင်းြဖစ်ေစƮကေလာ့။ 10ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့

ေတာ်၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵိှမ့်ချ Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင် ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။

11 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ အချင်းချင်းတစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ မ ƱပƮကĵှင့်။

ညီအစ်ကိƋ ချင်းကိƋ က့ဲရဲ ့၍ ၊ သƎ ၌အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ စီရင် ေသာသƎ သည် တရား ကိƋ က့ဲရဲ ့၏။

တရား ၌အြပစ်ŗိှသည်ဟƋ စီရင် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ƱပလƦင် ၊ သင်သည်တရား ကိƋ ကျင့် ေသာသƎမ

ဟƋ တ်၊ တရား ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ 12 ပညတ် တရားကိƋ ထားပိƋ င်ေသာသƎ ၊

စစ်ေƮကာ စီရင်ပိƋ င်ေသာသƎ တစ်ပါးတည်း ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ သည် ကယ်တင် ြခင်းငှာ၎င်း

၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ၎င်း၊ တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ သƎ တစ်ပါး ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေသာသင်

သည်ကား အဘယ်သƎ နည်း ။ 13 ယေန့ နက်ြဖန် ဤမည်ေသာ Ưမိ ့ သိƋ ့ သွား ƮကကƋ န်အ့ံ။

ထိƋ Ưမိ ့ ၌ တĵှစ် ပတ်လƋံ းေန၍ ကƋ န်သွယ် သြဖင့် အြမတ်ရ ေအာင် Ʊပ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ ဆိƋ

တတ်ေသာသƎ တိƋ ၊့ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ 14 နက်ြဖန်ေန့ ၌အဘယ်သိƋ ့ ြဖစ်မည်ကိƋ သင်တိƋ ့မ

သိ Ʈက။ သင် တိƋ ့ အသက် သည် အဘယ်သိƋ ့ ေသာအရာ ြဖစ်သနည်း။ ခဏ ထင်ŗှား

ƨပီးမှကွယ်ေပျာက် တတ် ေသာအခိƋ းအေငွ ့ ြဖစ် ၏။ 15ထာဝရဘƋ ရားသည် အလိƋ ေတာ်ŗိှ၍

၊ ငါ တိƋ ့သည်လည်း အသက် ŗှင်လƦင် ၊ ဤသိƋ Ʊ့ပƮကကƋ န်အ့ံ၊ ထိƋ သိƋ ့ Ʊပ ƮကကƋ န်အ့ံဟƋ သင်တိƋ ့ဆိƋ

သင့် ရာြဖစ်၏။ 16 ယခƋ သင် တိƋ ့သည် မိမိေထာင်လǀား ြခင်း၌ ဝါƹကား Ʈကေသး၏။

ထိƋ သိƋ ့ေသာဝါƹကား ြခင်းŗိှသမƦ သည် မေကာင်း မသင့်ြဖစ် ၏။ 17 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ေကာင်း

ေသာအကျင့် ကိƋ သိ လျက် မ ကျင့် ဘဲေနေသာ သƎ သည်အြပစ် ŗိှ ၏။

5 အချင်းသƎေဌး၊ သƎ ƹကယ်တိƋ ့ ၊ ယခƋ လာ Ʈက၊ သင် တိƋ ့အေပƀ ၌ေရာက် လတ့ံေသာ

ဆင်းရဲဒƋကßေဝဒနာ ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ေအာ်ဟစ် Ʈက။ 2 သင် တိƋ ့ ဥစõာပစõည်း သည်

ပƋ ပ်စပ် လျက်ŗိှ၏။ အဝတ် ကိƋ လည်း ပိƋ းကိƋ က်စား ေလƨပီ။ 3 ေőǀ ေငွ လည်း အေချး

တက်၍ ပျက်ကƋ နƨ်ပီ။ ထိƋ အေချး သည် သင် တိƋ ့တစ်ဘက်၌ သက်ေသ ြဖစ်၍၊ မီး က့ဲသိƋ ့

သင် တိƋ ့အသား ကိƋ စား လိမ့်မည်။ ေနာက်ဆƋံ း ေသာေနရ့က် ကာလအဘိƋ ့ ဘĞာ ကိƋ

ဆည်းဖƎ းƮကƨပီတကား၊ 4 နားေထာင်Ʈက၊ သင် တိƋ လ့ယ်ကွက် ၌ ရိတ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်စား

၍၊ အခ မေပးဘဲေနေသာေƮကာင့်၊ ထိƋ အခ သည် ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ ရိတ် ေသာသƎ

တိƋ ့၏ ေအာ်ဟစ် ြခင်းအသံသည်လည်း ၊ ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခအŗှင်ထာဝရ ဘƋ ရား၏ နား

ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင် ေလƨပီ။ 5 သင်တိƋ ့သည်ေြမƫကီး ေပƀမှာ ကာမဂƋ ဏ် ခံစား၍ အလွန်ေပျာ်ေမွ ့

Ʈကƨပီ။ သတ် ရေသာေန့ ၌ က့ဲသိƋ ၊့ မိမိ တိƋ ့ ĵှလƋ ံ း ကိƋ ေမွးြမူ Ʈကƨပီ။ 6 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ ကိƋ

အြပစ်စီရင် ၍ ကွပ်မျက် Ʈကƨပီ။ သƎသည်လည်း သင် တိƋ ့ကိƋ မ ဆီးတား ။ 7 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သခင် ဘƋ ရားƹကလာ ေတာ်မƎသည်တိƋ င်ေအာင် သည်းခံ လျက် ေစာင့် ေနƮက

ေလာ့။ အကယ်၍လယ် လƋ ပ်ေသာ သƎသည်အရင် မိƋ ဃ်း၊ ေနာက် မိƋ ဃ်းကိƋ ရ သည်တိƋ င်ေအာင်

၊ အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ ေြမ အသီး ကိƋ သည်းခံ လျက် ေစာင့် ေန၍ ေြမာ်လင့် တတ်၏။

8 သင် တိƋ ့သည်လည်း သည်းခံ လျက်ေစာင့် ေနƮကေလာ့။ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ း ကိƋ ƨမဲြမံ

ေစƮကေလာ့။ သခင် ဘƋ ရား ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာအချိန်ေရာက် လƋ နီးƨပီ။ 9 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့

စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း ၊ အချင်းချင်း ြငင်းခƋ ံ ြပစ်တင်ြခင်း ကိƋ မ

ƱပƮကĵှင့်။ တရား စီရင် ပိƋ င်ေသာသƎ သည် တံခါး နား မှာ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 10 ငါ့ညီအစ်ကိƋ

တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရား၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ ၍ ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့သည်

ဆင်းရဲ ဒƋကßေတွ ့ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၏ ပƋ ံ သက်ေသကိƋ ြပ ƮကƨပီဟƋ မှတ်Ʈကေလာ့။ 11
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သည်းခံ ĵိƋ င်ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှေသာသƎဟƎ၍ငါတိƋ ့သည် ေခƀƮက၏။ ေယာဘ သည်

သည်းခံ ေƮကာင်းကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရƮကƨပီ။ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မိမိအမǊကိƋ လက်စသတ်

ေတာ်မƎရာမှာ အလွန် သနား စƋ ံ မက် ေတာ်မƎ ေƮကာင်းကိƋ လည်း သိြမင် ရ Ʈကƨပီ။ 12 ငါ့

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ခပ်သိမ်း ေသာအမǊအရာတိƋ ့တွင် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ သာ၍ေŗှာင် Ʈကေလာ့။

ေကာင်းကင် ဘƋံ ကိƋ တိƋ င်တည် ၍ မ ကျိနƮ်ကĵှင့်။ ေြမƫကီး ကိƋ တိƋ င်တည်၍ မ ကျိနƮ်ကĵှင့်။

ထိƋ မှတပါး ၊ အဘယ် အကျိန်အားြဖင့်မƦ မ ကျိနƮ်ကĵှင့်။ အြပစ် စီရင်ြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်

မည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့စကားမှာ ၊ ဟƋ တ် သည်ကိƋ အဟƋ တ် ၊ မ ဟƋ တ်သည်ကိƋ မ ဟƋ တ်ြဖစ်

ေစƮကေလာ့။ 13 သင် တိƋ ့တွင် ဆင်းရဲ ခံရေသာသƎ ŗိှလƦင် ဆƋ ေတာင်း ေစ။ őǀင်လန်း ေသာသƎ

ŗိှလƦင် ဆာလံသီချင်း ကိƋ ဆိƋ ေစ။ 14 နာ ေသာသƎ ŗိှလƦင်၊ သင်းအƋ ပ် ကိƋ ေခƀ ၍ သƎတိƋ ့ သည်

သခင် ဘƋ ရား၏ နာမ ေတာ်ကိƋ အမီှƱပ လျက်၊ လƎ နာ ကိƋ ဆီ ĵှင့်လƎ း ၍သƎ ့ အေပƀမှာ ဆƋ ေတာင်း

Ʈကေစ။ 15 ထိƋ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၏ပဌနာ သည် လƎနာ ကိƋ ကယ်ဆယ် ၍ ၊ သခင်

ဘƋ ရားသည် သƎ ့ ကိƋ ထေြမာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ သƎ သည်အြပစ် Ʊပ မိ ေသာ်လည်း ထိƋ အြပစ်

ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ မည်။ 16အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ĵှင့်တစ်ေယာက် ၊ ကိƋ ယ်အြပစ် ကိƋ ေဖာ်ြပ

ေတာင်းပနƮ်ကေလာ့။ ချမ်းသာ ရမည် အေƮကာင်း ၊ အချင်းချင်းတိƋ ့အဘိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း Ʈကေလာ့။

သƎေတာ်ေကာင်း ဆƋ ေတာင်း ၍ အŗိှန် ƫကီးေသာပဌနာ သည် အလွန် တန်ခိƋ း ပါ၏။ 17

ဧလိယ သည် ငါ တိƋ ့က့ဲသိƋ ့ေလာကဓံ တရား၌ ကျင်လည်ေသာသƎ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ မိƋ ဃ်း မ

őွာမည် အေƮကာင်း အထƎ းသြဖင့်ဆƋ ေတာင်းေသာအခါ၊ သƋ ံ း ĵှစ် ĵှင့် ေြခာက် လ ပတ်လƋံ းေြမ

ေပƀသိƋ ့ မိƋ ဃ်း မ őွာဘဲေန၏။ 18 တဖန် ဆƋ ေတာင်း ေသာအခါ ၊ မိƋ ဃ်းေကာင်းကင် သည်

မိƋ ဃ်းőွာ ေစ၏။ ေြမƫကီး သည်လည်း မိမိ အသီး ကိƋ သီး ေလ၏။ 19 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့တွင် တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် သမňာတရား လမ်းမှ လဲွ သွား၍ သƎတစ်ပါး

သည် ထိƋ သƎ ကိƋ ြပန် ေစလƦင်မƎကား ၊ 20 အြပစ် ŗိှေသာသƎကိƋ မှားယွင်း ေသာလမ်း မှ ြပန်

ေစေသာသƎ သည်၊ ဝိညာဥ် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ကယ်တင် ၍ များစွာ ေသာအြပစ် တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ်

တတ် သည်ဟƋ ထိƋ သƎသည် သိမှတ် ေစ။
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1 ေယőǊ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ငါေပတőƋ သည်၊ နားေထာင် ြခင်းေကျးဇƎ း၊ ေယőǊ

ခရစ် ၏ အေသွး ေတာ်ĵှင့် ြဖန်း ြခင်းေကျးဇƎ းကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း၊ ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့် သန့်ŗှင်း ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် ၏ အနာဂတံသĀဏ်

ေတာ်အတိƋ င်း ေőွးေကာက် ေတာ်မƎ ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ 2 ပƋ ĵ Ģု ြပည်၊ ဂလာတိ

ြပည်၊ ကပĽေဒါကိ ြပည်၊ အာŗိှ ြပည်၊ ဗိသƋ နိ ြပည်၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ကဲွြပား ေသာ

ဧည့်သည်အာဂĵ ĢုတိƋ ့ကိƋ ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင်

တိƋ ့ ၌များြပား ပါေစေသာ။ 3 အသက် ŗှင်ြခင်းĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေƮကာင်း

ŗိှေစြခင်းငှာ၊ ေဖာက်ြပန် ြခင်း၊ ညစ်စွန်း ြခင်း၊ ĂǊိးĵွမ်း ြခင်းĵှင့်ကင်းစင်ေသာအေမွ

ေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ခံရေစမည်အေƮကာင်း ၊ ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေစေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ƫကီးစွာ ေသာကőƋဏာ ေတာ်ĵှင့်အညီ ငါ တိƋ ့ကိƋ တစ်ဖနြ်ဖစ်ဘွား

ေစေတာ်မƎ ေသာ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင် သည် မဂéလာ

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ 4 ထိƋ အေမွေတာ်သည်ကား၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလ ၌ထင်ŗှား

ေစြခင်းငှာြပင်ဆင် ေသာ ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ေစမည်အေƮကာင်း ၊ 5 ယƋံ Ʈကည်

ြခင်းအားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်သည် ေစာင့်ေŗှာက် ေတာ်မƎ ေသာ သင်

တိƋ ့အဘိƋ ့ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ သိƋ ထား လျက်ŗိှေသာအေမွတည်း။ 6 အရည် ကျို၍

စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံĵိƋ င်ေသာ်လည်း ၊ ပျက်စီး တတ်ေသာ ေőǀ ကိƋ စစ်ေƮကာစƋ ံ စမ်းြခင်းထက်၊

သင် တိƋ ့ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ စစ်ေƮကာစƋ ံ စမ်းြခင်းအရာသည်သာ၍ြမတ် သည်ĵှင့်၊ ေယőǊ

ခရစ် ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ ေသာအခါအချီးအမွမ်း ၊ ဂƋ ဏ်သေရ ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်

အလိƋ ငှာ ြဖစ် မည်အေƮကာင်း၊ အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းကိƋ

ခံရေသာအေƮကာင်းŗိှလƦင် ၊ 7 သင်တိƋ ့သည် ယခƋ ခဏ ခံရ၍ ဝမ်းနည်း ေသာ်လည်း၊

အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ őǀင်လန်း ေသာစိတ်ŗိှƮက၏။ 8 ထိƋ သခင်

ကိƋ သင်တိƋ သ့ည် မ ြမင် ဘƎ းေသာ်လည်းချစ် Ʈက၏။ ယခƋ မှာ လည်းမ ြမင် ဘဲလျက်၊ ယƋံ Ʈကည်

ေသာ အားြဖင့်ဘƋ န်းအသေရĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ၊ ေြပာ ၍မမီှĵိƋ င်ေသာ őǀင်လန်း ြခင်းစိတ်ĵှင့်

ဝမ်းေြမာက် Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ 9 စိတ် ဝိညာဥ်ကိƋ ကယ်တင် ြခင်းတည်းဟƎေသာယƋံ Ʈကည်

ြခင်း၏ အကျိုး ကိƋ ခံရ Ʈက၏။ 10 ထိƋ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း အရာကိƋ ပေရာဖက်

တိƋ ့သည် ေစ့ေစ့ စစ်ေƮကာေမးြမန်းŗှာေဖွ ၍၊ သင် တိƋ ့ ခံရေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်အေƮကာင်း

ကိƋ ေဟာေြပာ Ʈကƨပီ။ 11 ခရစ်ေတာ် ခံေတာ်မƎ ရေသာ ဆင်းရဲကိƋ ၎င်း ၊ ဆင်းရဲ ခံƨပီးမှ

ဝင်စားေတာ်မƎ ရေသာဘƋ န်း စည်းစိမ်ကိƋ ၎င်း၊ သƎ တိƋ ့အထဲ ၌ŗိှေသာခရစ်ေတာ် ၏ဝိညာဥ် သည်

သက်ေသခံĵှင့်ေသာအခါ၊ အဘယ် မည်ေသာသƎကိƋ ၎င်း၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသာအချိန်ကာလကိƋ

၎င်း ဆိƋ လိƋ ေတာ်မƎသည်ဟƋ ေမးြမန်း ŗှာေဖွƮက၏။ 12 ကိƋ ယ်ေဟာေြပာ ƱပစƋ ေသာ အရာ

များတိƋ ့သည်၊ ကိƋ ယ် အဘိƋ ့မ ဟƋတ်၊ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ြဖစ်သည်ဟƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့ အားဖွင့်ြပ

ေတာ်မƎ၏။ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာသန့်ŗှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ပါလျက်

၊ သင် တိƋ ့အား ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ ေဟာေြပာေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ထိƋ အရာများကိƋ သင်

တိƋ ့အား ယခƋ Ʈကားေြပာ Ʈကƨပီ။ ထိƋ အရာ တိƋ ့ကိƋ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့သည် ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ

စဥ်းစားချင် ေသာေစတနာ စိတ်ŗိှƮက၏။ 13 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ခါးပန်း စည်း

၍ သမňာ သတိŗိှƮကေလာ့။ ေယőǊ ခရစ် ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ သင် တိƋ ့ဆီသိƋ ့ေရာက်

လတ့ံေသာဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင်ေြမာ်လင့် Ʈကေလာ့။ 14 အထက် ကသင်

တိƋ ့သည် ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှာကျင့်ေသာ တပ်မက် ြခင်းတရားကိƋ ယခƋ မ လိƋ က် မကျင့်ဘဲ၊

နားေထာင် တတ်ေသာ သƎငယ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍၊ 15 သင် တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ သƎ

သည်သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎသမƦ တိƋ ့ ၌ သန့်ŗှင်း ြခင်း ŗိှ Ʈကေလာ့။ 16

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ သည်သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည်လည်း သန့်ŗှင်း

ြခင်းŗိှ Ʈကေလာ့ ဟƋ ကျမ်းစာ လာသတည်း။ 17လƎမျက်ĵှာကိƋ မ င့ဲ၊ ခပ်သိမ်းေသာသƎ တိƋ ့၏

အကျင့် အတိƋ င်း စီရင် ေတာ်မƎ ေသာခမည်းေတာ် ကိƋ သင်တိƋ ့သည် ဆƋ ေတာင်း ကိƋ းကွယ်လƦင်

၊ ဧည့်သည် ြဖစ် စဥ် ကာလ ပတ်လƋံ းေƮကာက်őံွ ့ေသာစိတ်ĵှင့် ကျင့် ေနƮက ေလာ့။ 18 မိ

စဥ်ဘဆက်ကျင်လည်ေသာ အချည်းĵီှး ကျင့်Ʈကံ ƱပမƎ ြခင်းမှ ၊ ေőǀ ေငွ အစŗိှေသာေဖာက်ြပန်

ပျက်စီးတတ်ေသာ ဥစõာĵှင့် သင်တိƋ ့ကိƋ ေőွး ေတာ်မƎသည်မ ဟƋတ်။ 19 အဘယ်အြပစ်

မƦမŗိှ၊ အညစ်အေƮကး ĵှင့် ကင်းစင်ေသာ သိƋ းသငယ် က့ဲသိƋ ့ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ အေသွး

ေတာ်ြမတ် ĵှင့်ေőွးေတာ်မƎသည်ကိƋ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 20 ထိƋ ခရစ်ေတာ်ကား၊ ဤကမŅာ မ

တည် မŗိှမီှခန့်ထား ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံĵှင့်သည်ြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

ယƋ ံ Ʈကည် ေသာ သင် တိƋ ့အဘိƋ ့ ၊ ဤေနာက်ဆƋံ း ေသာ ကာလ ၌ ထင်ŗှား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 21 သင်

တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေထာက်လျက်ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၊ ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှ ေစြခင်းငှာ၊ ထိƋ သခင်

ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစ၍ ဘƋ န်း အသေရကိƋ ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။

22 သင်တိƋ သ့ည် ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ်ေသာ မျိုးေစ့ အားြဖင့် ြဖစ်ဘွား သည်မ ဟƋ တ်၊ 23

မ ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးတတ်ေသာ မျိုးေစ့တည်းဟƎေသာအသက် ŗှင်၍ အစဥ်အƨမဲတည်

ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်ဘွားေသာေƮကာင့်၊ ညီအစ်ကိƋ

များကိƋ ချစ်ေယာင်မေဆာင် ၊ အမှန်ချစ်ြခင်းအလိƋ ငှာ စိတ်ထဲမှသမňာတရား ကိƋ နားေထာင်

လျက်၊ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ စင်Ʈကယ် ေစƨပီးသည်ĵှင့်အညီ၊ စင်Ʈကယ် ေသာ စိတ်

ĵှင့်အချင်းချင်း အားƫကီး ေသာချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှƮကေလာ့။ (aiōn g165) 24လƎမျိုး ŗိှသမƦ

သည်လည်း ြမက် ပွင့်က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ လƎမျိုး ၏ ဘƋ န်း ŗိှသမƦ သည်လည်း ြမက် ပွင့် က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ ြမက်ပင် သည်ĂǊိးĵွမ်း ေသွေ့ြခာက်တတ်၏။ အပွင့် လည်း ေƹက တတ်၏။ 25

ထာဝရ ဘƋ ရား၏ ĵǊတ်ကပတ် တရားမƎကား ၊ ကာလအစဥ်အƨမဲ တည် ၏။ ထိƋ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည်၊သင် တိƋ ့အား ေဟာေြပာ ေသာ ဧဝံေဂလိတရားြဖစ် သတည်း။ (aiōn g165)

2 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်တိƋ ့သည် သခင် ဘƋ ရား၏ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ြမည်းစမ်း Ʈကသည်ြဖစ်၍

၊ 2 အမျိုးမျိုး ေသာ မနာလိƋ ြခင်း၊ လှည့်ြဖား ြခင်း၊ လƦိုဝှ့က် ြခင်း၊ ြငူစƎ ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့

ြခင်းŗိှသမƦ ကိƋ ပယ်ŗှား ၍၊ ကယ်တင် ြခင်းအလိƋ ငှာ ĵǊတ်ကပတ် တရား၏ ĵိƋ ့ စစ် အားြဖင့်

ƫကီးပွား မည်အေƮကာင်း ၊ 3 ဘွားစ ေသာသƎငယ် က့ဲသိƋ ့ ၊ ထိƋ တရားĵိƋ ကိ့Ƌ အလွန် လိƋ ချင်

ေသာ စိတ်ŗိှƮကေလာ့။ 4 လƎတိƋ ့ ပယ် ထား၍ ဘƋ ရားသခင် ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာ အသက်

ေကျာက် ြမတ် တည်းဟƎေသာထိƋ သခင် ထံသိƋ ့ သင်တိƋ ့သည်ေရာက် ၍၊ 5 အသက်

ေကျာက် များက့ဲသိƋ ့ အဆင့်ဆင့်အထပ်ထပ်တည်ေဆာက် လျက်ŗိှသြဖင့် ဓမňတိƋ က်ြဖစ်Ʈက၏။

ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ရာ ဓမň ယဇ် ကိƋ ပƎ ေဇာ် ရေသာ

သန့်ŗှင်း ေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မျိုး လည်း ြဖစ် Ʈက၏။ 6 ထိƋ သိƋ ့ ĵှင့်အညီ ကျမ်းစာ

လာသည်ကား၊ ေőွးချယ် ေသာ တိƋ က်ေထာင့် အြမစ်ေကျာက် ြမတ် ကိƋ ဇိအƋ န် ေတာင်ေပƀမှာ

ငါချိတ် ထား၏။ ထိƋ ေကျာက် ကိƋ အမီှƱပ ေသာသƎ သည် ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမ ŗိှĵိƋ င်ရာဟƋ

လာသတည်း။ 7 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းŗိှေသာ သင် တိƋ ့ ၌ကားဘƋ န်း အသေရŗိှ၏။

နားမေထာင် ေသာသƎ တိƋ ့ ၌ကား ၊ တိƋ က်ကိƋ တည်လƋ ပ် ေသာသƎ များ ပယ် ထားေသာ ေကျာက်

သည် ေနာက်တဖန်တိƋ က်ေထာင့် အထွဋ် ဖျားသိƋ ့ ေရာက် ြပန်၏။ 8 နားမေထာင် ဘဲ

ĵǊတ်ကပတ် တရားေတာ်ကိƋ ထိမိ ၍ လဲ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ထိမိ ၍ လဲစရာေကျာက် ၊

မှားယွင်းစရာေကျာက် လည်း ြဖစ်၏။ ထိƋ အမǊ ĵှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ခန့်ထား

ေတာ်မƎသတည်း။ 9သင် တိƋ ့မƎကား ၊ ေမှာင်မိƋ က် ထဲမှ အ့ံဘွယ် ေသာ အလင်း ေတာ်သိƋ ့

ေခƀသွင်း ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းများကိƋ ေဖƀြပ ေစြခင်းငှာ ၊ ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာ

အမျိုး ြဖစ်Ʈက၏။ မင်း စည်းစိမ်ŗိှေသာ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်မျိုး၊ သန့်ŗှင်း ေသာလƎမျိုး ၊ ပိƋ င်ထိƋ က်

ေတာ်မƎ ေသာ အေပါင်း အသင်းြဖစ်Ʈက၏။ 10 အထက် ကအေပါင်း အသင်းမ ဟƋ တ်၊ ယခƋ

တွင် ဘƋ ရားသခင် အေပါင်း အသင်းြဖစ်Ʈက၏။ ကőƋဏာ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အထက်ကမ

ခံရေသာ်လည်း ယခƋ တွင် ခံရ Ʈက၏။ 11 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ဝိညာဥ် ĵှင့်စစ် Ưပိင် တတ်ေသာ ကိƋ ယ်

ကာယတပ်မက် ြခင်းတိƋ ့ကိƋ ေŗှာင် မည်အေƮကာင်း၊ ဧည့်သည် အာဂĵ Ģုက့ဲသိƋ ့ေသာသင်တိƋ ့ကိƋ

ငါေတာင်းပန် ၏။ 12 သာသနာပ လƎတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်Ʈကသည်အမǊ မှာ၊

ဘƋ ရားသခင် Ʈကည့်őǊ စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ ေနရ့က် ၌ ၊ သင်တိƋ ့၏ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကိƋ

သƎ တိƋ ့သည် ေထာက်őǊ ၍ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ချီးမွမ်း မည်အေƮကာင်း၊ သƎ တိƋ ့ ေŗှ ့၌တင့်တယ်

ေလျာက်ပတ်စွာ ကျင့် ေနƮကေလာ့။ 13သခင် ဘƋ ရား၏မျက်ĵှာေတာ်ကိƋ ေထာက်လျက်၊

အထွဋ်အြမတ်တည်းဟƎေသာŗှင်ဘƋ ရင် ြဖစ်ေစ ၊ လƎဆိƋ း တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်စီရင် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

လƎေကာင်း တိƋ ့ကိƋ ချီးမွမ်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ 14 ŗှင်ဘƋ ရင်ခန့်ထားေသာ ဝန်မင်း ြဖစ်ေစ

၊ လƎ တိƋ ့တွင် စီရင် ခန့်ထားသမƦ ေသာမင်း၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ 15

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်တိƋ ့သည် ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာအားြဖင့်လƎ မိƋ က်

တိƋ ့၏ မိƋ က်မဲ ေသာစကားကိƋ ေချ ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာ အလိƋ
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ေတာ်ŗိှ ၏။ 16 လƎ လွတ်ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ လွတ် ြခင်းအေƮကာင်းြဖင့် မေကာင်း

ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် ေသာသƎ က့ဲသိƋ ့ မ ကျင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် က့ဲသိƋ ့

ကျင့်ေနƮကေလာ့။ 17 ခပ်သိမ်း ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ őိƋ ေသ Ʈကေလာ့။ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ ချစ်

Ʈကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် ကိƋ őိƋ ေသ ြခင်း ŗိှƮကေလာ့။ 18

အေစခံငယ်သား တိƋ ၊့ အလွန် ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းĵှင့်တကွကိƋ ယ်သခင် တိƋ ့၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ

ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။ သခင်သည်စိတ်ေကာင်း ၍ ြဖည်းĂှင်း ေသာသေဘာŗိှသည်ြဖစ်ေစ၊

Ʈကမ်းတမ်း ေသာသေဘာŗိှသည်ြဖစ်ေစဝန်ခံƮကေလာ့။ 19 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏မျက်ĵှာ ေတာ်ကိƋ ေထာက်၍ ၊ မတရား ေသာĂှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ နာကျင် စွာခံရလƦင် ေကျးဇƎ း

ŗိှ၏။ 20 ကိƋ ယ်အြပစ် ေƮကာင့် ဒဏ် ခံရေသာအခါသည်းခံ လƦင် ၊ အဘယ် ချီးမွမ်း

စရာŗိှသနည်း။ ေကာင်းမွန် စွာƱပ၍ ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါသည်းခံ လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင့်

ေŗှေ့တာ်၌ ေကျးဇƎ း ŗိှ၏။ 21 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ငှာ သင်တိƋ ့ကိƋ ေခƀ ေတာ်မƎ ƨပီ၊

ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တိƋ ့အတွက် ခံ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ေြခ ေတာ်ရာကိƋ ေŗှာက်လိƋ က်

ေစြခင်းငှာ ပƋ ံ သက်ေသကိƋ ထား ေတာ်မƎ ƨပီ။ 22 ထိƋ သခင် သည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ Ʊပ ၊ ĵǊတ်

ေတာ်၌ လည်း မƋ သာ ကိƋ ŗှာ မ ေတွ၊့ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရေသာအခါြပန် ၍မ က့ဲရဲ။့ 23

အေသခံ ရေသာအခါƨခိမ်းေချာက် ြခင်းကိƋ မ Ʊပ။ တရား သြဖင့် စီရင် ေတာ်မƎ ေသာသƎ

၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်အပ်ĵံှ ေတာ်မƎ၏။ 24 ငါတိƋ ့သည်အြပစ် ĵှင့်ဆိƋ င်ေသာအရာ၌ အေသ

ြဖစ်၍၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအရာ၌ အသက် ŗှင်ေစမည် အေƮကာင်း ၊ ငါ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ

ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င် သစ် တိƋ င်မှာ ခံေတာ်မƎ ƨပီ။ ဒဏ်ချက် ေတာ်များအားြဖင့် သင်တိƋ ့သည်

အနာ ေပျာက်လျက်ŗိှƮက၏။ 25သင်တိƋ ့သည် အထက်ကလမ်းလဲွ ၍ ေပျာက်ေသာသိƋ း

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်Ʈက ၏။ ယခƋ မƎကား ၊ သိƋ းထိန်း တည်းဟƎေသာသင် တိƋ ့၏ဝိညာဥ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း

Ʈကည့်őǊေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ထံသိƋ ့ ြပန်ေရာက် Ʈကƨပီ။

3 အထက်ဆိƋ ခ့ဲƨပီးသည်နည်းတƎ မိန်းမ တိƋ ၊့ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၏ အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ Ʈကေလာ့။

2 သိƋ Ʊ့ပ၍၊ ĵǊတ်ကပတ်ဘƋ ရားေတာ်ကိƋ နားမေထာင်ေသာ ေယာက်ျားအချိုŗိှ့လƦင်၊

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် တရားမ နာေသာ်လည်း ၊ သင် တိƋ ့၏ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းĵှင့် စင်Ʈကယ်

ေသာအကျင့် တိƋ ့ကိƋ ေထာက်őǊ ၍၊ မိမိမယား ၏ အကျင့် အားြဖင့် ေသွးေဆာင် လျက်

အတƎပါ မည် အေƮကာင်း ŗိှ၏။ 3သင်တိƋ ့ ၌ တန်ဆာဆင်ြခင်းမƎကား၊ ဆံပင် ကျစ် ြခင်း၊

ေőǀ ဆင် ြခင်း၊ အဝတ် ဝတ် ြခင်းတည်းဟƎေသာအြပင် တန်ဆာဆင်ြခင်းမ ြဖစ် ေစဘဲ၊ 4

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့မှာ အဘိƋ း များစွာထိƋ က်ေသာ ĵƎ းည့ံ ƨငိမ်သက် ြခင်းသေဘာတည်းဟƎေသာမ

ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးတတ်ေသာ တန်ဆာဆင်ြခင်းŗိှေသာ စိတ် ĵှလƋံ း၏ အတွင်း လƎ ြဖစ်

ေစƮကေလာ့။ 5 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းစား ၍သန့်ŗှင်း ေသာ မိန်းမ တိƋ ့သည် ေŗှး ကထိƋ သိƋ ့

ကိƋ ယ် ကိƋ တန်ဆာ ဆင်လျက်၊ စာရာ သည် အာြဗဟံ ကိƋ သခင် ဟƋ ေခƀေဝƀ ၍ သƎ

၏စကားကိƋ နားေထာင် သက့ဲသိƋ ့ ၊ ကိƋ ယ် ခင်ပွန်း ၏အƋ ပ်စိƋ းြခင်းကိƋ ဝန်ခံ Ʈက၏။သင်တိƋ သ့ည်

ေကာင်းမွန် စွာကျင့်၍ ၊ ေƮကာက်őံွ ့တƋ န်လǊပ် ြခင်းအလƦင်း မ ŗိှဘဲေနလƦင် စာရာ ၏သမီး ြဖစ်

Ʈက၏။ 6 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေယာက်ျား တိƋ ၊့ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းအမǊ၌ အဆီးအတား မ ŗိှေစြခင်းငှာ

အသက် ŗှင်ြခင်းေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ဆက်ဆံ၍အေမွ ခံရေသာ သƎချင်းက့ဲသိƋ ့ ၊ သတိ ပညာĵှင့်

ေလျာ် စွာကိƋ ယ်ခင်ပွန်းĵှင့်အတƎေန ၍၊ 7 အားနည်း ေသာသƎကိƋ Ʊပသင့်သည်အတိƋ င်း

သƎ ့ ကိƋ ေစာင့်မ ƱပစƋ Ʈကေလာ့။ 8 အချုပ်အြခာ စကားဟƎမƎကား၊ သင်တိƋ ့အေပါင်း သည်

စိတ် တစ်ညီတစ်Ăွတ်တည်းŗိှƮကေလာ့။ စိတ်Ʈကင်နာ ြခင်း၊ ညီအစ်ကိƋ ချင်းက့ဲသိƋ ့ချစ်ြခင်း၊

သနားစƋ ံ မက် ြခင်း၊ စိတ် ĵိှမ့်ချြခင်းŗိှƮကေလာ့။ 9သင်တိƋ ့သည် ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ အေမွခံ

ေစြခင်းအလိƋ ငှာ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ဟƋ သိမှတ် ၍၊ အချင်းချင်းရန်တƋံ ့ မ

မƎ ၊ ြပန်၍ မက့ဲရဲ ့ ၊ ေမတĢာပိƋ ့ ြခင်းကိƋ ƱပƮကေလာ့။ 10 အသက် ကိƋ ေမွေ့လျာ် ေစ၍ ၊

ေကာင်းမွန် ေသာ ေနရ့က် တိƋ ့ကိƋ ေတွ ့ြမင် ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ ေသာသƎ သည်၊ မိမိလƦာ

ကိƋ မေကာင်း ေသာအရာĵှင့် ကင်းလွတ် ေစ။ မိမိĵǊတ်ခမ်း လည်း မƋ သား စကားကိƋ မ ေြပာ

ေစĵှင့်။ 11 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ လǀဲေŗှာင် ၍ သƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေစ။ သƎတစ်ပါးĵှင့် အသင့်အတင့်

ေနြခင်းကိƋ ŗှာ ၍ မီှေအာင် လိƋ က် ေစ။ 12 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ Ʈကည့်őǊ ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းကိƋ လည်း နားေထာင်

ေတာ်မƎ၏။ ဒƋ စőိƋ က် Ʊပ ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် မျက်ĵှာ လǀဲ ေတာ်မƎ၏။

13 သင် တိƋ ့သည်ေကာင်း ေသာတရားကိƋ ကျင့် ေသာသƎ ြဖစ် လƦင် ၊ အဘယ်သƎ Ăှဥ်းဆဲ

မည်နည်း။ 14 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေƮကာင့် ဆင်းရဲ ခံရလƦင် မƎကား ၊ မဂéလာ ŗိှƮက၏။ သƎ

တိƋ ့၏ƨခိမ်းေချာက် ြခင်းကိƋ မ ေƮကာက် Ʈကĵှင့်၊ မ ထိတ်လန့် Ʈကĵှင့်။ 15 စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌

ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင်ကိƋ őိƋ ေသ ြခင်းŗိှƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့ေြမာ်လင့် ြခင်း၏အေƮကာင်း

ကိƋ ေမးြမန်း ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့အား၊ ĵƎ းည့ံ ေသာသေဘာ၊ ေƮကာက်őံွ ့ေသာသေဘာĵှင့်

ြပန်ေြပာ ြခင်းငှာ ၊ ကာလအစဥ်မြပတ် အသင့် ŗိှေနƮကေလာ့။ 16 ခရစ်ေတာ် ၌ သင်

တိƋ ့ကျင့်ေသာ အကျင့် ေကာင်း ကိƋ őǊတ်ချ ေသာ သƎ တိƋ ့သည် က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ေသာအခါ ၊

ကိƋ ယ်တိƋ င်ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းမŗိှမည်အေƮကာင်း ၊ သင်တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ်

Ʈကည်လင် လျက် ေန Ʈကေလာ့။ 17 ဘƋ ရားသခင့် အလိƋ ေတာ်ŗိှလƦင် ၊ သƋ စőိƋက်

ကိƋ Ʊပ၍ ဆင်းရဲ ခံြခင်းသည်၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ၍ ခံြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ 18

ခရစ်ေတာ် သည် ကိƋ ယ်ခĵĲာ အားြဖင့်အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံ၍၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်အသက်

ŗှင်ြခင်း သိƋ ့ ေရာက်ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ်သိƋ ့ ပိƋ ့ေဆာင်

ြခင်းငှာ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေသာသƎသည်၊ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သƎတိƋ ့အတွက် ၊ ဒƋ စőိƋက်

အြပစ်များေƮကာင့် တစ်ခါ ခံ ေတာ်မƎ၏။ 19 ထိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် လည်း ƹကသွား

ေတာ်မƎ၍၊ ယခƋ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်ထားေသာ ဝိညာဥ် တိƋ ့အား တရားေဟာ ေတာ်မƎ၏။ 20

ထိƋ ဝိညာဥ်တိƋ ့မƎကား ေŗှးကာလ၊ ေနာဧ လက်ထက် ၌ ၊ နည်း ေသာသƎတည်းဟƎေသာလƎ

ŗှစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေရ အားြဖင့် ကယ်ဆယ် ေသာသေဘé ာ ကိƋ တည်လƋ ပ် စဥ် တွင်၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ခĵ Ģီ ေတာ်သည်ဆိƋ င်းလင့် ေတာ်မƎ ေသာ်လည်း၊ နားမေထာင် ေသာဝိညာဥ်

ြဖစ်သတည်း။ 21 ထိƋ သိƋ ့ေသာဥပမာ အတိƋ င်း ၊ ယခƋ တွင်ဗတĢ ိဇံ သည် ေယőǊ ခရစ် ထေြမာက်

ေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် တတ်၏။ ဗတĢ ိဇံဟƋ ဆိƋ ေသာ်၊ ကိƋ ယ် ကာယ၏

အညစ်အေƮကး ေဆးေƮကာ ြခင်းကိƋ မ ဆိƋ လိƋ ။ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သိေသာစိတ်Ʈကည်လင် ၍၊

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့၌ ဝန်ခံ ြခင်းကိƋ ဆိƋ လိƋ သတည်း။ 22 ထိƋ သခင် သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ သိƋ ့

ƹက ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင်တမန် အစ ŗိှေသာ အာဏာစက် တန်ခိƋ း များတိƋ ့ကိƋ

အƋ ပ်စိƋ း လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။

4 ထိƋ သိƋ ့ ခရစ်ေတာ် သည် ကိƋ ယ်ခĵĲာ ေတာ်၌ ငါတိƋ ့အတွက်ခံ ေတာ်မƎသည်မှန်ေသာေƮကာင့်၊

သင် တိƋ ့လည်း ထိƋ သိƋ ့ေသာသေဘာ ကိƋ လက်နက် Ʊပ၍သƋံ းစဲွƮကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ကိƋ ယ်ခĵĲာ ၌ခံ ေသာသƎ သည် ဒƋ စőိƋက် တိƋ ့ĵှင့် လွတ်ƨငိမ်း သည်ြဖစ်၍၊ 2 ေနာက်

တဖန်သƎ တိƋ ့၏ တပ်မက် ြခင်းတရားကိƋ မကျင့်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း

ကျင့်လျက်၊ ကိƋ ယ်ခĵĲာ အသက် အပိƋ င်းအြခားကျန်ရစ် ေသာကာလ ကိƋ လွန် ေစတတ်၏။

3 သာသနာပ လƎတိƋ ့၏အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ ၊ ကိေလသာ ညစ်ĂǍးြခင်း၊ ကာမ တပ်မက်ြခင်း၊

စပျစ်ရည်ĵှင့် ယစ်မƎ း ြခင်း၊ ပဲွ လƋ ပ်ြခင်း၊ ေသာက်Ʈကူး ြခင်း၊ အဓမň őƋ ပ်တƋ ကိƋ

ကိƋ းကွယ်ြခင်း၌ကျင်လည်၍၊ ငါတိƋ ့လွန် ေစƨပီးေသာ အသက်ကာလ သည် ငါတိƋ ့အားေလာက်

ေပ၏။ 4 ယခƋ မှာသင် တိƋ ့သည် သƎတိƋ ့ĵှင့်အတƎမ ဆက်ဆံ၊ ကာမဂƋ ဏ်၌ လွန်ကျူး

ညစ်ĂǊးစွာမƱပသည်အရာကိƋ သƎ တိƋ ့သည်အ့ံƮသ ၍ က့ဲရဲ ့တတ်Ʈက၏။ 5 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ အသက်

ŗှင်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေသ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း တရား စီရင်ြခင်းငှာအသင့် ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာသƎ

ေŗှ ့၌၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် စစ်ေƮကာ ြခင်းကိƋ ခံရ Ʈကလတ့ံ။ 6 ထိƋ အေƮကာင်း ေƮကာင့် လƎ တိƋ ့

ေŗှ ့၌ ကိƋ ယ်ခĵĲာ အားြဖင့်အြပစ် စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရေသာ်လည်း ၊ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌

စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့်အသက် ŗှင်မည်အေƮကာင်း ၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့သည် ဧဝံေဂလိ

တရားကိƋ ƮကားရƮက၏။ 7 ခပ်သိမ်း ေသာအမǊအရာတိƋ ့သည် အဆƋံ း သိƋ ့ေရာက် လƋသည်

ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ၊ သမňာ သတိŗိှƮကေလာ့။ ဆƋ ေတာင်း ြခင်းအလိƋ ငှာ ေစာင့် ေနƮကေလာ့။ 8

အြခားေသာအမǊအရာထက်မက၊ အချင်းချင်း အားƫကီး ေသာ ချစ် ြခင်းေမတĢာသည် များစွာ

ေသာ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် တတ်၏။ 9 ြမည်တမ်း ြခင်းမ ŗိှဘဲ အချင်းချင်း ဧည့်သည်

ဝတ်ကိƋ ƱပƮကေလာ့။ 10 သင်တိƋ ့သည် ဆƋ ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ အသီးသီး ခံရ Ʈကသည်ĵှင့်အညီ

၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အထƎ းထƎ း အြပားြပားေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ဘĞာစိƋ း ေကာင်း က့ဲသိƋ ့ ၊

အချင်းချင်း ေဝငှ ေပးကမ်းƮကေလာ့။ 11 ဘƋ ရားသခင် သည် အရာရာ ၌ ေယőǊ ခရစ်

အားြဖင့် ဘƋ န်းေတာ်ထင်ŗှား ေစမည်အေƮကာင်း ၊ ေဟာေြပာ ေသာသƎ သည်ဘƋ ရားသခင် ၏

ဗျာဒိတ် ေတာ်ĵှင့်အညီ ေဟာေြပာေစ။ အြခားေသာအမǊကိƋ ေဆာင်őွက် ေသာသƎ သည်၊

ဘƋ ရားသခင် ေပး သနားေတာ်မƎ ေသာ အစွမ်း သတĢ ိအတိƋ င်း ေဆာင်őွက်ေစ။ ထိƋ ဘƋ ရားသခင်

သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်ဘƋ န်း အသေရ အစွမ်းသတĢိŗိှ ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။

(aiōn g165) 12 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း စရာဘိƋ ့ ယခƋ ခံရေသာ မီး စစ်ြခင်းအရာကိƋ ကား၊



၁ ေပတőƋ 656

သင် တိƋ ့ ၌ အ့ံƮသဘွယ် ေသာအရာြဖစ်သည်ဟƋ ထင်မှတ်၍၊ အ့ံƮသ ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ 13

သင်တိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ဆင်းရဲ ကိƋ ဆက်ဆံ Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ ဘƋ န်း ေတာ်ေပƀထွန်း

ေသာအခါအလွန်ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း မည်အေƮကာင်း ၊ ယခƋ ပင်ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။ 14

ခရစ်ေတာ် ၏ နာမ ေƮကာင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကိƋ ခံရလƦင် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်းƫကီး ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တိƋ ့အေပƀမှာ ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မƎ၏။ သƎတိƋ ့ ၌ကား က့ဲရဲ ့ြခင်း၊ သင်တိƋ ့ ၌ကား ချီးမွမ်းြခင်းŗိှေတာ်မƎ၏။ 15 လƎ

အသက်ကိƋ သတ်ေသာအြပစ်၊ သƎ ့ ဥစõာကိƋ ခိƋ းေသာအြပစ်၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပေသာအြပစ်၊

သƎတစ်ပါး အမǊ၌ ေရာေĵှာေသာအြပစ်ŗိှ၍၊ သင် တိƋ ့တွင် အဘယ်သƎ မƦမ ခံ ေစĵှင့်။ 16

ခရစ်ယာန် ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ခံရလƦင် မƎကား ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်း မ ŗိှေစĵှင့်။ ထိƋ အမǊ ေƮကာင့်

ခံရလƦင် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းေစ။ 17ဘƋ ရားသခင် ၏အိမ်ေတာ်သား တိƋ ့ကိƋ

ေŗှ ့ဦးစွာ စစ်ေƮကာ စီရင်ရေသာ အချိန် ŗိှƨပီ။ ငါတိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာစစ်ေƮကာအချိန်ŗိှƨပီ။ ငါ

တိƋ ကိ့Ƌ ေŗှ ့ဦးစွာ စစ်ေƮကာစီရင်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဧဝံဂလိ တရားစကားကိƋ နားမေထာင်

ေသာသƎ တိƋ ့၏ အမǊသည် အဘယ်သိƋ ့ ƨပီး လိမ့်မည်နည်း။ 18 ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎသည်

ကယ်တင် ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်ĵိƋ င်ခဲ သည်မှန်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ မ ကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ၊ အြပစ်

ထင်ŗှားေသာသƎသည် အဘယ်မှာ ေပƀ လိမ့်မည်နည်း။ 19 ထိƋ ့ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင်

၏အလိƋ ေတာ်အတိƋ င်း ဆင်းရဲခံရ ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင်ကိƋ သစõာŗိှ ေသာ အသက်

သခင်က့ဲသိƋ ့မှတ်လျက်၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့်ေန၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ်၌မိမိ တိƋ ့အသက်

ဝိညာဥ်ကိƋ အပ်ĵံှ Ʈကေစ။

5 သင်းအƋ ပ် အရာ၌၎င်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲ ဒƋကßေဝဒနာကိƋ သိြမင်ေသာသက်ေသ

အရာ၌၎င်း ခန့်ထားေသာသƎ ၊ ထင်ŗှား ေစေတာ်မƎလတ့ံ ေသာ ဘƋ န်း အသေရေတာ်ကိƋ

ဆက်ဆံ ေသာသƎ ြဖစ်ေသာ ငါေပတőƋသည်၊ သင် တိƋ ့တွင် ŗိှေသာ သင်းအƋ ပ် ချင်းတိƋ ့ကိƋ

ေတာင်းပန် ပါ၏။ 2 သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှေသာဘƋ ရားသခင် ၏ သိƋ း ေတာ်စƋ ကိƋ

ထိန်း ြခင်းအမǊမှာ၊ အĵိƋ င် ထိန်းရေသာေƮကာင့် မ ဟƋတ်၊ မ စင်Ʈကယ်ေသာစီးပွားကိƋ

တပ်မက်ေသာေƮကာင့်မ ဟƋ တ်ဘဲ၊ အလိƋ လိƋ ေစတနာ စိတ်ŗိှ၍ Ʈကည့်őǊ အƋ ပ်ထိန်းƮကေလာ့။ 3

အသီးအသီးအƋ ပ်ေသာ အသင်းေတာ်တိƋ ့ကိƋ အာဏာထား၍ အစိƋ းတရ Ʊပသည်မဟƋ တ်ဘဲ၊

သိƋ း ေတာ်စƋ ေŗှမှ့ာပƋ ံ သက်ေသကိƋ ြပေသာသƎ ြဖစ် Ʈကေလာ့။ 4 သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊

သိƋ းထိန်း အƫကီး ေပƀထွန်း ေတာ်မƎ ေသာအခါ၊ သင်တိƋ ့သည် မĂǊိးမĵွမ်း တတ်ေသာ

ဘƋ န်းƫကီး ေသာ ပန်း ဦးရစ်သရဖƎ ကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ နည်းတƎ ၊ အသက်

ပျိုေသာသƎတိƋ ၊့ အသက်ƫကီး ေသာ သƎတိƋ ့၏ စကားကိƋ နားေထာင် Ʈကေလာ့။ ထိƋ မƦမက ၊

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ေအာက်တစ်ေယာက်ĵိှမ့်ချ လျက်ေန၍၊ ĵိှမ့်ချြခင်းတန်ဆာကိƋ ဆင်

Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေထာင်လǀား ေစာ်ကားေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် တားဆီး

ေတာ်မƎ၏။ စိတ် ĵိှမ့်ချေသာသƎတိƋ ့အား ေကျးဇƎ း Ʊပ ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ ေƮကာင့် ကာလ

အချိန်တန်လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ေတာ်မƎ မည်အေƮကာင်း ၊ တန်ခိƋ း

ƫကီးေသာ လက် ေတာ်ေအာက် ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵိှမ့်ချ Ʈကေလာ့။ 7 သင် တိƋ ့ကိƋ သတိ

ĵှင့်Ʈကည့်őǊေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့ ၌ စိƋ းရိမ် ြခင်းအမǊŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်ေတာ်

၌ အပ်ĵံှ Ʈကေလာ့။ 8 သမňာ သတိŗိှလျက် မအိပ်ဘဲေစာင့် ေနƮကေလာ့။ သင် တိƋ ့၏

ရန်သƎ တည်းဟƎေသာမာရ်နတ် သည်၊ ေဟာက် ေသာြခေသé့ က့ဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ ကိƋ မျိုရ

မည်နည်းဟƎ၍လှည့်လည် ŗှာေဖွ လျက်ŗိှ၏။ 9 သိƋ ့ ြဖစ်၍၊ လƎ ြပည်အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ

သင် တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များတိƋ ့သည် ထိƋ သိƋ ့ေသာဆင်းရဲကိƋ ခံရ Ʈကသည်ဟƋ သိမှတ် လျက်၊

ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌တည် ၍မာရ်နတ် ကိƋ ဆီးတား Ʈကေလာ့။ 10 ခရစ်ေတာ် ေယőǊ အားြဖင့်

ငါ တိƋ ့ကိƋ ထာဝရ ဘƋ န်း အသေရေတာ်သိƋ ့ ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ ေကျးဇƎ း

ကိƋ Ʊပေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် သည် ခဏ ဆင်းရဲ ခံƨပီးေသာ သင်တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ လင် တည်Ʈကည်

ခိƋ င်ခ့ံ ƨမဲြမံ ေစ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်။ (aiōnios g166) 11 ထိƋ ဘƋ ရားသခင် သည် ကမ Ņာ

အဆက်ဆက်ဘƋ န်းအသေရ အစွမ်းသတĢိŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165)

12 ငါသည်သင်တိƋ ့ကိƋ တိƋ က်တွန်းေသွးေဆာင် လျက်၊ သင်တိƋ ့မီှဝဲ ဆည်းကပ်ေသာဤ

အရာများသည် ဘƋ ရားသခင် ၏ေကျးဇƎ း ေတာ်အမှန် ြဖစ် သည်ဟƋ သက်ေသခံ လျက် ၊

ဤစာကိƋ အကျဥ်း အားြဖင့် ေရး ƨပီးမှ၊ ငါစိတ်ထင် သည်အတိƋ င်း သင် တိƋ ့အမǊ၌ သစõာŗိှ

ေသာညီအစ်ကိƋ သိလွာĵƋ လက်ြဖင့် ယခƋ ေပးလိƋ က်၏။ 13 ငါ့ သား မာကƋ မှစ၍ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့၌

ŗိှေသာ သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာ အသင်းေတာ် သည် သင် တိƋ ့ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

Ʈက၏။ 14 အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကိƋ တစ်ေယာက်ေမတĢာ နမ်း ြခင်းĵှင့် ĵǊတ်ဆက်

Ʈကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် ĵှင့် ဆိƋ င်ေသာ သင် တိƋ ့အေပါင်း ၌ ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှေစသတည်း။

အာမင်။
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၂ ေပတőƋ

1 ေယőǊ ခရစ် ၏ကƢန် တမန်ေတာ် ငါŗိှမƋ န် ေပတőƋ သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊

ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ငါ တိƋ ့ ယƋ ံ Ʈကည်

သည်နည်းတƎ ၊ ြမတ်စွာေသာ ယƋံ Ʈကည်ြခင်း ကိƋ ရေသာသƎ တိƋ ့အား ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ကိƋ ၎င်း၊ သိေသာĀဏ် အားြဖင့် ၊ ေကျးဇƎ း ေတာ်ĵှင့်

ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တိƋ ့ ၌များြပား ပါေစေသာ။ 3 ထိƋ သိƋ ့ĵှင့်အညီ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ န်းတန်ခိƋ း

ေတာ်ĵှင့် ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရား ကိƋ သိေသာĀဏ် အားြဖင့် ၊ ငါ တိƋ ့အားအသက်

ŗှင်ြခင်း၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာအရာŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရား တန်ခိƋ း

ေတာ်သည် ေပး သနားေတာ်မƎ ƨပီ။ 4 ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့် လည်း အလွနƫ်ကီးြမတ် ၍

အဘိƋ း ထိƋ က်ေသာ ဂတိ များကိƋ ငါ တိƋ ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မƎ ƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ထိƋ

ဂတိေတာ် များ ကိƋ အမီှƱပ ၍ သင်တိƋ ့သည် ေလာကီ တပ်မက် ြခင်းအညစ်အေƮကး ĵှင့်

ကင်းလွတ် သြဖင့်၊ ဘƋ ရား ပကတိ ကိƋ ဆက်ဆံ ရေသာသƎ ြဖစ် Ʈကမည်အေƮကာင်း တည်း။

5 ထိƋ သိƋ ့ အလိƋ ငှာ၊ သင် တိƋ ့သည် ယƋံ Ʈကည် ြခင်း၌ သီလ ကိƋ ၎င်း ၊ သီလ ၌ ပညာ ကိƋ ၎င်း၊

6 ပညာ ၌ ကာမဂƋ ဏ် ချုပ်တည်းြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ကာမဂƋ ဏ် ချုပ်တည်းြခင်း၌ သည်းခံ

ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သည်းခံ ြခင်း၌ ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ Ʊပ၍ ေမွေ့လျာ်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ 7 ထိƋ ေမွေ့လျာ်

ြခင်း၌ ညီအစ်ကိƋ စƋ ံ မက်ြခင်းကိƋ ၎င်း ၊ ညီအစ်ကိƋ စƋ ံ မက်ြခင်း၌ ချစ် ြခင်းေမတĢာကိƋ ၎င်း၊

အလွန် ưကိးစားအားထƋ တ်၍ ထပ်ဆင့်Ʈကေလာ့။ 8အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ ပါရမီ တိƋ ့သည်

သင် တိƋ ့ ၌ ŗိှ ၍ ƹကယ်ဝ လƦင်၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်း၌ မ ပျင်းရိ

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ အကျိုးမ့ဲ မ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ Ʊပြပင်တတ်Ʈက၏။ 9 ထိƋ ပါရမီĵှင့် ကင်း

ေသာသƎ မƎကား ၊ မျက်စိ ကန်း၏။ ကိƋ ယ်မျက်စိကိƋ ကိƋ ယ်ပိတ် ၏။ မိမိ အြပစ် ေဟာင်း

ေဆးေƮကာ ေƮကာင်းကိƋ ေမ့ေလျာ့ ၏။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့ခံရ

ေသာ ေခƀ ေတာ်မƎ ြခင်းĵှင့် ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ တည်ƨမဲ ေစြခင်းငှာသာ၍ ưကိးစား

အားထƋ တ်Ʈကေလာ့။ သိƋ Ʊ့ပလƦင်၊ ေőွေ့လျာ့ြခင်းĵှင့်အစဥ်ကင်းလွတ်သည်ြဖစ်၍၊ 11 ငါ တိƋ ့ကိƋ

ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ထာဝရ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ထဲသိƋ ့ ဝင်စား

ြခင်းအခွင့် ကိƋ သင် တိƋ ့အားƹကယ်ဝ စွာေပး သနားေတာ်မƎလတ့ံ။ (aiōnios g166) 12

ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယခƋ ေဟာေြပာေသာသမňာတရား ကိƋ သင်တိƋ ့သည် နားလည် ၍တည်Ʈကည်

ြခင်းŗိှေသာ်လည်း ၊ ဤသိƋ ့ေသာစကားများĵှင့် သင် တိƋ ့အား အစဥ်မြပတ် သတိေပး မည်

အမǊကိƋ ငါမေမ့မေလျာ့။ 13 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် သည် ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း

၊ 14 ငါ တည်းခိƋ ရာတဲကိƋ မ Ʈကာမြမင့်မီှ ငါပစ် သွားရမည်အရာ ကိƋ ငါသိမှတ် ၍၊ ဤ တဲ ၌

ŗိှ ေနစဥ်ကာလ ပတ်လƋံ း ၊ သင် တိƋ ့ကိƋ သတိေပး ၍ ĵǊိးေဆာ် အပ်သည်ဟƋ ငါသေဘာ ŗိှ၏။

15 ထိƋ မှတစ်ပါး ၊ ငါ စƋ ေတ့သည်ေနာက် ၊ သင် တိƋ ့သည် ဤ အရာများကိƋ အစဥ် မှတ်မိ

ေစြခင်းငှာငါ ưကိးစားအားထƋ တ်မည်။ 16 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ တန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊

ƹကလာ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့အား Ʈကားေြပာ ေသာအခါ၊ ငါတိƋ ့သည် ပရိယာယ် ĵှင့်

ြပင်ဆင် ေသာ ဒĞာရီ စကားကိƋ မ လိƋ က် ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် ြမင် ေသာ

သƎ ြဖစ် Ʈက၏။ 17 အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဤသƎ သည် ငါ ĵှစ်သက် ြမတ်ĵိƋ းရာ၊ ငါ ၏

ချစ်သား ေပတည်းဟƎေသာအသံ ေတာ်သည်၊ ထƎ းƱမတ် ေသာအေရာင်အဝါ ေတာ်ထဲက၊

ထိသခင် သိƋ ့ေရာက် ေသာအခါ၊ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်မှ ဂƋ ဏ်သေရ ဘƋ န်း

အာĵƋ ေဘာ်ကိƋ ခံရ ေတာ်မƎ၏။ 18 ေကာင်းကင် က ေရာက်လာ ေသာ ထိƋ အသံ ေတာ် ကိƋ

ငါ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေသာေတာင် ေပƀမှာ သခင် ဘƋ ရား ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေသာအခါƮကား

ရƮက၏။ 19 ထိƋ မှတစ်ပါး၊ သာ၍ ƨမဲြမံေသာ အနာဂတĢ ိ စကား ေတာ်သည် ငါတိƋ ့ ၌ ŗိှေသး၏။

စိတ် ĵှလƋံ းထဲ၌ အာőƋဏ်တက် ၍ Ʈကယ်နီေပƀထွက် သည် ကာလ တိƋ င်ေအာင် ၊ ထိƋ

အနာဂတĢ ိ စကား ေတာ်ကိƋ ေမှာင်မိƋ က် အရပ် ၌ ထွန်းလင်း ေသာဆီမီး က့ဲသိƋ ့ မှတ် ၍၊

သင်တိƋ ့သည် အမီှƱပသင့်Ʈက၏။ 20 ကျမ်းစာ ၌ပါေသာ အနာဂတĢ ိ စကားမည်သည်ကား ၊

ကိƋ ယ် အလိƋ အေလျာက်အနက် မ ေပƀဟƋ ေŗှ ့ဦးစွာ သိမှတ် Ʈကေလာ့။ 21 အေƮကာင်းမƎကား

၊ အနာဂတĢ ိ စကားသည် လƎ အလိƋ အားြဖင့်ြဖစ် ဘƎ းသည်မ ဟƋတ်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏

သန့်ŗှင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ တိƋ က်တွန်းေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ခံရ ၍

ေဟာေြပာ Ʈက၏။

2 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ ယƋ ဒလƎ တိƋ ့တွင် မိစ øာ ပေရာဖက် ŗိှ Ʈက၏။ ထိƋ နည်းတƎ ဖျက်ဆီး

တတ်ေသာ မိစ øာ ဒိČိ အယƎများကိƋ ပရိယာယ် အားြဖင့်သွင်း၍၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ဝယ်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ကိƋ ြငင်းပယ် လျက်၊ မိမိ အေပƀသိƋ ့လျင် စွာေသာဖျက်ဆီး ြခင်းကိƋ

ေရာက် ေစေသာ မိစ øာ ဆရာတိƋ ့သည် သင် တိƋ ့တွင် ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ 2 သƎ တိƋ ့ ညစ်ĂƎ း

ေသာ အကျင့်ဓေလ့တိƋ ့ကိƋ အများ ေသာသƎတိƋ ့သည် လိƋ က် ေသာအားြဖင့်သမňာတရား လမ်း

အသေရ သည် ပျက်စီးလိမ့်မည်။ 3 သƎ တိƋ ့သည် ေလာဘ လွန်ကျူးလျက် ေချာ့ေမာ့ ေသာ

စကား ĵှင့် သင် တိƋ ့ကိƋ ကƋ န်သွယ် Ʈကလိမ့်မည်။ သƎ တိƋ ့အြပစ် စီရင်ြခင်းသည် ေŗှး ကာလ

မှစ၍မ ဖင့် မĵဲွ၊့ သƎ တိƋ ့ဖျက်ဆီး ြခင်းသည်လည်း အိပ် ၍မ ေပျာ်။ 4 အေƮကာင်းမƎကား

၊ ြပစ်မှား ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သည်ĵှေြမာ ေတာ်မ မƎ ၊ ငရဲ

ထဲသိƋ ခ့ျလိƋ က်ƨပီးမှစစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်း အလိƋ ငှ့ာ ချုပ် ထား၍၊ ေမှာင်မိƋ က် သံưကိး ĵှင့်ချည်ေĵှာင်

ေတာ်မƎ၏။ (Tartaroō g5020) 5 ေŗှး ေလာက ဓါတ်ကိƋ လည်း ĵှေြမာ ေတာ်မ မƎ ။ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားကိƋ ေဟာ ေသာေနာဧ ĵှင့် လƎခƋ နစ် ေယာက်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်မ ေတာ်မƎ၍ ၊ ဘƋ ရား ကိƋ

မကိƋ းကွယ်ေသာ ေလာကီသား အေပါင်းတိƋ ့ကိƋ ေရလǀမ်းမိƋ း ေစေတာ်မƎ၏။ 6 ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ ĵှင့်

ေဂါေမာရ Ưမိ ့တိƋ ့ကိƋ မီးőǊိ ့ ၍ ဖျက်ဆီး ရာ၊ ဒဏ် စီရင်ေတာ်မƎသြဖင့် ေနာင်၌ မတရား ေသာ

အကျင့်ကိƋ ကျင့် အ့ံေသာသƎတိƋ ့ အားပƋ ံ သက်ေသကိƋ ထား ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ အခါ မတရား

ေသာ သƎ တိƋ ့၏ ညစ်ĂƎ း ေသာ အကျင့် အားြဖင့် ေĵှာင့်ŗှက် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ ၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာ ေလာတ ကိƋ ကယ်ĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ 8 ထိƋ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သည် မတရားေသာ

သƎ တိƋ ့တွင် ေန စဥ်အခါ၊ သƎ တိƋ ့၏ မတရား ေသာအမǊ များကိƋ ေနတိ့Ƌ င်း မြပတ်မျက်စိြမင်

လျက်၊ နားƮကား လျက်ŗိှသြဖင့်၊ မိမိေြဖာင့်မတ် ေသာ စိတ် ĵှလƋံ းကိƋ ြပင်းစွာĂှဥ်းဆဲ

ရ၏။ 9 ဘƋ ရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေĵှာင့်ŗှက်ြခင်းအထဲ ကကယ်ĵǊတ်

ြခင်းငှာ၎င်း၊ 10 မတရား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခံေစမည် အေƮကာင်း၊ ညစ်ĂƎ း ေသာ တပ်မက်

ြခင်းကိေလသာĵှင့်တကွ ၊ ကာမဂƋ ဏ် အလိƋ သိƋ ့လိƋ က်၍ ၊ အာဏာစက် ကိƋ မထီမ့ဲြမင် Ʊပေသာ

သƎ တိƋ ့ကိƋ အထƎ းသြဖင့် ဒဏ် ခံေစမည် အေƮကာင်း၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေသာေန့ အဘိƋ ့ ချုပ်

ထား ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ရဲရင့် ေသာသƎ ၊

ကိƋ ယ် အလိƋ သိƋ ့ လိƋ က်တတ် ေသာ သƎ ြဖစ်၍၊ ဘƋ န်း တန်ခိƋ းƫကီးေသာသƎတိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့ ဝ့ံƮက ၏။

11 ေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့မƎကား၊ သƎ တိƋ ့ထက် ခွန်အား တန်ခိƋ း ƫကီးေသာ်လည်း ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရားေŗှေ့တာ်၌ သƎ တိƋ ့အားက့ဲရဲ ့ စွာေသာ ြပစ်တင်ြခင်းကိƋ မ Ʊပ Ʈက။ 12 သƎ တိƋ ့မƎကား ၊ ဘမ်း

၍ ဖျက်ဆီး ဘိƋ ရ့ာ ဖန်ဆင်း ေသာ တိရစ øာန် သက်သက်က့ဲသိƋ ့ ၊ မိမိတိƋ ့နားမလည် ေသာ အရာ

ကိƋ က့ဲရဲ ့လျက် ၊ မိမိ တိƋ ့ပƋ ပ်ပျက် ေသာအားြဖင့် အကƋ န်အစင်ပျက်စီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက်၍၊

မတရား ေသာ အမǊ၏ အြပစ်ကိƋ ခံရƮကလိမ့်မည်။ 13 ေန့ အချိန်၌ ပင် လွန်ကျူးစွာ

ကာမဂƋ ဏ် ခံစားြခင်း အမǊသည် ေပျာ်ေမွ ့ ရာြဖစ်သည်ဟƋ သƎ တိƋ ့သေဘာ ŗိှ၏။ သင်

တိƋ ့ĵှင့်အတƎစား ေသာက်ပဲွလƋ ပ်ေသာအခါ မိမိ တိƋ ့မှားယွင်းေသာသေဘာĵှင့် လွန်ကျူးစွာ

ကာမဂƋ ဏ် ခံစား၍၊ သင်တိƋ ့ ၌ အညစ်အေƮကးအစွန်းအကွက် ြဖစ်Ʈက၏။ 14 သƎတိƋ ့သည်သƎ ့

မယားကိƋ ြပစ်မှားေသာ ကိေလသာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာ မျက်စိ ŗိှ ၍၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မƱပဘဲ မ

ေနĵိƋ င်Ʈက။ စိတ် ĵှလƋံ း မ တည်Ʈကည်ေသာ သƎတိƋ ့ကိƋ အြပစ် သိƋ ့ ေသွးေဆာင် တတ်Ʈက၏။

ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၌ ကျင်လည်၍၊ ကျိန် ေတာ်မƎ ြခင်း၏ သား ြဖစ်Ʈက၏။ 15 ေြဖာင့်မတ်

ေသာလမ်း ထဲကထွက် ၍လǀဲ သွားသြဖင့်၊ ေဗာေသာ် ၏သား ဗာလမ် ၏လမ်း ကိƋ လိƋ က်

Ʈက၏။ 16 ထိƋ ဗာလမ်သည် မတရား ေသာ အမǊ၏အခ ကိƋ တပ်မက် ၍၊ မိမိဒƋ စőိƋက်

အတွက်ေƮကာင့် ဆƋ ံ းမ ြခင်း ကိƋ ခံရ ၏။ အဘယ်သိƋ ့နည်းဟƎမƎကား၊ စကား မေြပာĵိƋ င် ေသာ

ြမည်း သည်လƎ ဘာသာ အားြဖင့် Ʒမက် ၍၊ ထိƋ ပေရာဖက် ၏ မိƋ က်မဲ ြခင်းကိƋ ြမစ်တား ေလ၏။

17 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေရ မŗိှေသာ ေရတွင်း က့ဲသိƋ ့၎င်း ၊ ေလ တိƋ က်၍ လွင့် ေသာမိƋ ဃ်းတိမ်

က့ဲသိƋ ့၎င်း ြဖစ် Ʈက၏။ သƎ တိƋ ့အဘိƋ ့ တခဲနက် ေသာ ထာဝရေမှာင်မိƋ က် ကိƋ သိƋ ထား ချက်ŗိှ၏။

18 အေƮကာင်းမƎကား ၊ မှားယွင်း ြခင်း၌ ကျင်လည် ေသာ သƎ တိƋ ့အထဲက ေြပးထွက်

လƋ ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ ၊ ေထာင်လǀား ေသာ အချည်းĵီှးစကား ေြပာ သည်ĵှင့်၊ ဇာတိ ပကတိ

တပ်မက် ြခင်း၊ ကိေလသာ လွန်ကျူးြခင်းအားြဖင့် အြပစ်သိƋ ့ ေသွးေဆာင် တတ်Ʈက၏။ 19

လǀတ် ြခင်းအခွင့်ŗိှသည်ဟƋ ဝန်ခံ လျက်ပင်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င် ပƋ ပ်ပျက် ြခင်း၏ကƢန် ြဖစ် Ʈက၏။

အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ လƎ ကိƋ ĵိƋ င် ေသာအရာသည် လƎ၏ သခင် ြဖစ်၏။ 20 ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင် သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်းအားြဖင့် ၊ ေလာကီ ညစ်ĂƎ း ြခင်းĵှင့်

ကင်းလွတ် ƨပီးမှ ၊ တဖန် ေကျာ့မိ ၍ őǊံ း လƦင်၊ ေနာက် ြဖစ်ဟန် သည် ေŗှး ြဖစ်ဟန်ထက်
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သာ၍ဆိƋ း၏။ 21 ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားလမ်းကိƋ သိ ၍၊ မိမိ ခံခ့ဲƨပီး ေသာ သန့်ŗှင်း ေသာ

ပညတ် ကိƋ တဖန်စွန့်ပစ် သည်ထက် ၊ ထိƋ လမ်း ကိƋ မ သိ ဘဲေနေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ 22

ေခွး သည်မိမိ အန်ဖတ် ကိƋ ြပန် ၍စား၏။ ဝက် သည်လည်း ေဆး ƨပီးမှőံွ ့တွင်းလƎ း ြပန်၏ဟƋ

မှန် ေသာ စကားပƋ ံ သည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ြပည့်စƋ ံ သတည်း။

3 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ဤ ဒƋ တိယ Ʈသဝါဒစာ ကိƋ သင် တိƋ ့အား ယခƋ ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်၏။ 2

သန့်ŗှင်း ေသာ ပေရာဖက် တိƋ ့သည်၊ အထက်က ေဟာေြပာ ေသာ စကား များကိƋ ၎င်း

၊ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင်သခင် ဘƋ ရား၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါတိƋ ့ ပညတ်

ကိƋ ၎င်း၊ သင် တိƋ ့သည် ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ၊ ဤ စာĵှစ်ေစာင်၌ သင် တိƋ ့၏ Ʈကည်ြဖူ

ေသာ စိတ် ဝိညာဥ် တိƋ ့ကိƋ ငါသတိေပး ၍ ĵǊိးေဆာ် ၏။ 3 ေŗှ ့ဦးစွာ သိမှတ် အပ်ေသာအရာ

ဟƎမƎကား၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာ ကာလ ၌ ြပက်ယယ်Ʊပ တတ်ေသာ သƎ တိƋ ့သည်၊ မိမိ တိƋ ့တပ်မက်

ြခင်းအတိƋ င်း ကျင့် ေန၍ ၊ 4သခင် ဘƋ ရားƹကလာ မည်ဟƎေသာ ဂတိ ေတာ် သည် အဘယ်မှာ

ŗိှ သနည်း။ ဘိƋ းေဘး များ အိပ်ေပျာ် သည်ေနာက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတိƋ ့သည် ဖန်ဆင်း

စ က ြဖစ်သက့ဲသိƋ ့ ၊ ြဖစ်ƨမဲ ြဖစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 5 ေŗှး ကာလ၌ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ကိƋ ၎င်း၊

ေရ ထဲက ထွက်၍ေရ ြဖင့် တည် ေသာေြမƫကီး ကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်သည် ြဖစ်ေစေတာ်မƎ ေƮကာင်းĵှင့်၊ 6 ြဖစ်ဘƎ းေသာေလာက ဓါတ်ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ အားြဖင့်

ေရ ĵှင့် လǀမ်း ြမǇ ုပ်၍ ဖျက်ဆီး ေƮကာင်းကိƋ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် မှတ်မိချင်ေသာစိတ်မŗိှƮက။ 7

ယခƋ ŗိှေသာ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်ĵှင့် ေြမƫကီး မƎကား ၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်၍ အဓမň လƎ တိƋ ့ကိƋ

ဖျက်ဆီး ေသာ ေနရ့က် တိƋ င်ေအာင်၊ ထိƋ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် သိƋ ထား လျက် ŗိှ

၍၊ မီးőǊိ ့ ြခင်းအဘိƋ ့အလိƋ ငှာ ေနရစ်သတည်း။ 8 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ထာဝရ ဘƋ ရားမှာ ကာလ

တ ရက် သည်၊ အĵှစ် တေထာင် က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ အĵှစ် တေထာင် သည် တ ရက် က့ဲသိƋ ့

၎င်း ြဖစ် သည် အရာ တစ်ခƋ ကိƋ မ ေမ့ေလျာ့ Ʈက ĵှင့်။ 9 လƎအချို ့ တိƋ ့သည်၊ ေĵှး

ြခင်းကိƋ မှတ် သည်အတိƋ င်း ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ဂတိ ေတာ်အရာ မှာ ေĵှး ေတာ်မ

မƎ ။ ငါတိƋ ့တွင်အဘယ်သƎ မƦမ ပျက်စီး ဘဲ၊ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ေနာင်တရ ေစြခင်းငှာအလိƋ

ေတာ်ŗိှ၍၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ သည်းခံ ေတာ်မƎ၏။ 10 သƎ ခိƋ း သည် ညဥ့်အခါလာသက့ဲသိƋ ့ ၊ ထာဝရ

ဘƋ ရား၏ ေနရ့က် သည် လာ လိမ့်မည်။ ထိƋ ေန့ ၌ မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သည် ƫကီးစွာ

ေသာအသံĵှင့်တကွေပျာက်သွား လိမ့်မည်။ ေြမƫကီး ကိƋ ယ်မှစ၍ ၊ ေြမƫကီးေပƀမှာƱပလƋ ပ်

သမƦေသာအရာတိƋ ့သည် ေလာင်ကƢမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 11 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ဤ အရာအလƋံ းစƋ ံ

တိƋ ့သည် ကƋ န်စင်မည်မှန်ေသာေƮကာင့်၊ 12 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သည် မီး ĵှင့်ပျက် ၍

ေလာကဓာတ်တိƋ ့သည် ပƎအားƫကီးလျက်၊ အရည်ကျိုြခင်းကိƋ ခံရေသာ ေနတ့ည်းဟƎေသာ၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေန့ ေရာက် လိမ့်မည်ဟƋ သင် တိƋ ့သည် ေြမာ်လင့် ေတာင့်တလျက်၊ သန့်ŗှင်း

ေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ြခင်း၊ ဘƋ ရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းအားြဖင့်၊ အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ်

အပ် Ʈကသနည်း။ 13 ယခƋ ŗိှသမƦေသာအရာတိƋ ့သည် ပျက်ရေသာ်လည်း ၊ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားတည်ေနရာမိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သစ် ĵှင့် ေြမƫကီး သစ် ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ဂတိ

ေတာ် ĵှင့်အညီ ေြမာ်လင့် Ʈက၏။ 14 ထိƋ သိƋ ့ ေြမာ်လင့် ြခင်းŗိှေသာေƮကာင့်၊ ချစ်သƎ တိƋ ၊့

သင်တိƋ သ့ည် အညစ်အေƮကး ĵှင့် ကင်းစင်၍ အဘယ် အြပစ် မƦမပါဘဲ၊ ေŗှေ့တာ်သိƋ ့ ƨငိမ်ဝပ်

စွာေရာက်မည် အေƮကာင်း ưကိစား အားထƋ တ်Ʈကေလာ့။ 15 ငါ တိƋ ့ချစ် ေသာ ညီ ေပါလƋ သည်၊

မိမိခံရေသာĀဏ် ပညာအတိƋ င်း သင် တိƋ ့အား ေရး ၍ ေပး လိƋ က်ေသာ စာ၌၎င်း၊ သƎ သည်ဤ

အရာများ ကိƋ ေြပာ ၍ စီရင်ေသာ ƮသဝါဒစာŗိှသမƦတိƋ ့ ၌ ၎င်း ပါသည်ĵှင့်အညီ ၊ ငါ တိƋ ့ သခင်

ဘƋ ရားသည်းခံ ေတာ်မƎ ြခင်းသည် ကယ်တင် မည် အေƮကာင်း ြဖစ်သည်ဟƋ မှတ် Ʈကေလာ့။

16 ထိƋ စာ တိƋ ့ ၌ ခက်ခဲ ေသာအရာအချို ့ŗိှ ၏။ မတတ် ေသာသƎ ၊ တည်Ʈကည် ြခင်းမŗိှေသာသƎ

တိƋ ့သည်၊ ထိƋ အရာမှစ၍ ƹကင်းေသာကျမ်းစာ ၏ အနက်ကိƋ ေမှာက်လှန်၍၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်

ဖျက်ဆီး တတ်Ʈက၏။ 17 သိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ချစ်သƎ တိƋ ၊့ မတရား ေသာ သƎ တိƋ ့၏ ပရိယာယ်

အားြဖင့် ၊ သင် တိƋ ့သည်လည်း ေသွးေဆာင်ရာသိƋ ့ လိƋ က်၍၊ သင်တိƋ ့တည်Ʈကည် ြခင်းမှ မ

ေőွေ့လျာ့ မည် အေƮကာင်း၊ ဤအရာများကိƋ သိ ĵှင့်ƨပီြဖစ်၍၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်ေစာင့်ေŗှာက်

Ʈကေလာ့။ 18 ေကျးဇƎ း ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ေသာ အŗှင် သခင် ေယőǊ

ခရစ် ကိƋ သိကƢမ်း ြခင်း၌ ၎င်း ƫကီးပွား Ʈကေလာ့။ ထိƋ သခင် သည် ယခƋ မှစ၍ ထာဝရ ေနရ့က်

ကာလပတ်လƋံ းဘƋ န်း အသေရŗိှ ေတာ်မƎ ေစ သတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165)
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1 ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် ြဖစ် ၍၊ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်တိƋ င်Ʈကား လျက်၊ ကိƋ ယ် မျက်စိ ĵှင့် ြမင်

လျက်၊ ေစ့ေစ့Ʈကည့်őǊ ၍ လက် ĵှင့် စမ်းသပ် ခ့ဲƨပီးေသာအရာ တည်းဟƎေသာအသက်

ŗှင်ေသာĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ĵှင့်ဆိƋ င် ေသာအရာကိƋ သင်တိƋ ့အားြပသƮက၏။ 2 ထိƋ အသက်

သည်ထင်ŗှား ခ့ဲƨပီ။ ငါတိƋ ့လည်း ြမင်ရ Ʈကƨပီ။ ခမည်းေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှ ဘƎ း၍၊ ငါတိƋ ့အား

ထင်ŗှား ခ့ဲƨပီးေသာ ထိƋ ထာဝရ အသက် ကိƋ ၊ ငါ တိƋ ့သည် သင် တိƋ ့အား သက်ေသခံ ၍

ြပသ Ʈက၏။ (aiōnios g166) 3 ငါ တိƋ ့သည် ခမည်းေတာ် ĵှင့် ၎င်း ၊ သား ေတာ်ေယőǊ

ခရစ် ĵှင့် ၎င်း၊ မိဿဟာယဖဲွ ့ ရသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့် မိဿဟာယဖဲွ ့

ေစြခင်းငှာ ၊ ငါတိƋ Ʈ့ကား ြမင် ရေသာအရာကိƋ သင် တိƋ ့အား ြပသ Ʈက၏။ 4 သင်တိƋ ့၏

ဝမ်းေြမာက် စရာအေƮကာင်း စƋ ံလင် ေစြခင်းငှာ လည်း ၊ ဤအရာ များကိƋ ငါ တိƋ ့သည်

ေရး လိƋ က်Ʈက၏။ 5 ထိƋ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ထံ၌ ငါတိƋ ့သည်Ʈကား ရ၍၊ သင် တိƋ ့အား ြပသ

ေသာတရား စကားဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည်အလင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၌

ေမှာင်မိƋ က် အလƦင်း မ ŗိှ ။ 6 ငါတိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် မိဿဟာယဖဲွ ့ ƨပီဟƋ ဆိƋ လျက်ပင်

၊ ေမှာင်မိƋ က် ၌ ကျင်လည် လƦင် ၊ သစõာ တရား ကိƋ မ ကျင့် ။ မƋ သာ ကိƋ သƋ ံ းေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။

7 ဘƋ ရားသခင် သည်အလင်း ၌ ŗိှ ေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ ငါတိƋ ့သည်အလင်း ၌ ကျင်လည် လƦင်

၊ အချင်းချင်း မိဿဟာယဖဲွ ့ ြခင်း ŗိှ Ʈကသည်ြဖစ်၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ေယőǊ

ခရစ်၏အေသွး ေတာ်သည်၊ ငါ တိƋ ့အြပစ် ŗိှသမƦ ကိƋ ေဆးေƮကာ ေတာ်မƎ၏။ 8 ကိƋ ယ်အြပစ်

မ ŗိှ ဟƋ ငါတိƋ ့သည်ဆိƋ လƦင် ၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် လှည့်ြဖား Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့ ၌ သစõာ တရားမ ŗိှ ။ 9

ကိƋ ယ် အြပစ် တိƋ ့ကိƋ ေဖာ်ြပ ေတာင်းပန်လƦင် ၊ ငါ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ လǀတ် ၍ ဒƋ စőိƋ က် ŗိှသမƦ

ĵှင့် ကင်းစင် ေစြခင်းငှာ ဘƋ ရားသခင်သည် သစõာ တရားĵှင့်၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားĵှင့်

၎င်း ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၏။ 10 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ Ʊပ ƨပီဟƋ ငါတိƋ ့သည်ဆိƋ လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ

မƋ သာ အြပစ်တင်Ʈက၏။ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ် လည်း ငါ တိƋ ့ ၌ မ ŗိှ ။

2 ချစ်သား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည်ဒƋ စőိƋ က်ကိƋ မ Ʊပ ေစြခင်းငှာ ဤအရာ များကိƋ သင်တိƋ ့အား

ငါေရး ၍ေပးလိƋ က်၏။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ ƱပမိလƦင် ၊

ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်ေယőǊ ခရစ် တည်းဟƎေသာငါတိƋ ့အမǊေဆာင် သခင်သည်

ခမည်းေတာ် ထံ၌ ŗိှ ေတာ်မƎ၏။ 2 ထိƋ သခင် သည်ငါ တိƋ ့၏အြပစ် မက ၊ ေလာကီသား

အေပါင်း တိƋ ့၏ အြပစ် ေြဖစရာအေƮကာင်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 3 ထိƋ သခင်ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်

သိကƢမ်း သည်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့သိ ရသနည်းဟƎမƎကား၊ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

လƦင် သိရသတည်း။ 4 ထိƋ သခင် ကိƋ ငါသိ ၏ဟƋ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ မ ေစာင့် ဘဲလျက်

ဆိƋ ေသာသƎ သည် မƋ သာ ကိƋ သƋံ းေသာသƎ ြဖစ်၍ထိƋ သƎ ၌ သစõာ မ ŗိှ ။ 5 ထိƋ သခင်

၏စကား ေတာ်ကိƋ နားေထာင် ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢ ာĵှင့်

အမှန် ြပည့်စƋ ံ ၏။ ငါတိƋ ့သည် သခင် ၌ ŗိှေƮကာင်း ကိƋ ထိƋ သိƋ ့ အားြဖင့် သိ ရƮက၏။ 6

ထိƋ သခင် ၌ ငါတည် ၏ဟƋ ဆိƋ ေသာသƎ သည်၊ ထိƋ သခင် ကျင့် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ကျင့်

ရမည်။ 7 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ထားေသာ ပညတ် သည် ပညတ်သစ် မ

ဟƋတ်။ ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် သင်တိƋ ့ ၌ ŗိှ ေသာ ပညတ် ေဟာင်း ြဖစ်၏။ ပညတ် ေဟာင်း

ကား၊ ေŗှ ့ဦးစွာကပင် သင်တိƋ Ʈ့ကား ရေသာ ေဒသနာ ေတာ်ြဖစ် ၏။ 8တဖန်တƋံ ၊ ပညတ်

သစ် ကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ထား၏။ ထိƋ သခင် အားြဖင့် ၎င်း ၊ သင် တိƋ ့အားြဖင့် ၎င်း၊

အသစ်မှန် ေပ ၏။ အေƮကာင်းမƎကား ေမှာင်မိƋ က် ေပျာက်လွင့် ၍ မှန် ေသာအလင်း သည်

ထွန်းေတာက် လျက်ŗိှ၏။ 9 မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မƋ န်း လျက် ပင်၊ ငါသည် အလင်း ၌ ŗိှ

၏ ဟƋ ဆိƋ ေသာသƎ သည်ယခƋ တိƋ င်ေအာင် ေမှာင်မိƋ က် ၌ ŗိှ ေသး၏။ 10 မိမိ ညီအစ်ကိƋ

ကိƋ ချစ် ေသာသƎ သည် အလင်း ၌ တည်ေန ၏။ ထိမိ ၍ လဲစရာအေƮကာင်းသည်ထိƋ သƎ

၌ မ ŗိှ ။ 11 မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ သည် ေမှာင်မိƋ က် ၌ ŗိှ ၏။ ေမှာင်မိƋ က် ၌

လည်း ကျင်လည် သွားလာ၏။ ေမှာင်မိƋ က် ေƮကာင့် သƎ ၏မျက်စိ မ ြမင်ĵိƋ င်သြဖင့် ၊ အဘယ်

အရပ်သိƋ ့ ကိƋ ယ်သွား သည်ကိƋ ကိƋ ယ်မ သိ ။ 12 ချစ်သား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် ထိƋ သခင်

၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် အြပစ် များĵှင့်ကင်းလွတ် ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အားငါေရး

၍ေပးလိƋ က်၏။ 13 အဘ တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် ŗိှေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ သိ

ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အားငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်၏။ လƎပျို တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် မာရ်နတ်

ကိƋ ေအာင် ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အားငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်၏။ သƎငယ် တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည်

ခမည်းေတာ် ကိƋ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ၍ေပးလိƋ က်၏။ 14 အဘတိƋ ၊့

သင်တိƋ ့သည် ေŗှ ့ဦးစွာကပင်ŗိှေတာ်မƎ ေသာသƎကိƋ သိေသာေƮကာင့်၊ သင်တိƋ ့အား ငါေရး၍

ေပးလိƋ က်ခ့ဲƨပီ။ လƎပျို တိƋ ၊့ သင်တိƋ ့သည် ခွန်အား ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်၌ မီှဝဲဆည်းကပ်သြဖင့် မာရ်နတ် ကိƋ ေအာင် ေသာေƮကာင့် ၊ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ၍

ေပးလိƋ က်ခ့ဲƨပီ။ 15 ေလာကကိƋ ၎င်း၊ ေလာက၌ŗိှေသာအရာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ မ ချစ် Ʈကĵှင့်။ ေလာက

ကိƋ ချစ် ေသာသƎမည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢ ာမ ŗိှ ။ 16 ေလာက ၌ ŗိှသမƦ

ေသာ အရာတည်းဟƎေသာကိƋ ယ် ကာယတပ်မက် ြခင်း၊ မျက်စိ တပ်မက် ြခင်း၊ ေလာကီ

စည်းစိမ် ၌ဝါƹကား ြခင်းတိƋ ့သည် ခမည်းေတာ် ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် ၊ ေလာက ĵှင့်သာစပ်ဆိƋ င်

Ʈက၏။ 17 ေလာက ĵှင့် ေလာကီတပ်မက် ြခင်းသည် ေőွသွ့ားကွယ်ေပျာက် တတ်၏။

ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီကျင့် ေသာသƎ မƎကား ၊ နိစõ ထာဝရတည် ၏။ (aiōn

g165) 18 ချစ်သား တိƋ ၊့ ယခƋ ကာလသည် ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလြဖစ် ၏။ ခရစ်ေတာ်၏

ရန်သƎတည်းဟƎေသာအĵ Ģိခရစ် ေပƀလာ ေƮကာင်း ကိƋ သင်တိƋ Ʈ့ကား ရသည်အတိƋ င်း ၊ ယခƋ ပင်

အĵ Ģိခရစ် အများ ŗိှ Ʈက၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ယခƋ ကာလသည်ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလ ြဖစ်

သည်ကိƋ သိ ရ၏။ 19 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ငါတိƋ ့ထံမှထွက်သွားƮက၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း အထက်ကငါ

တိƋ ့ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် Ʈက။ ငါ တိƋ ့ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် လƦင် ငါ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ေန Ʈကလိမ့်မည် ။ ထိƋ သƎအေပါင်း

တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် ေƮကာင်း ကိƋ ထင်ŗှား ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ တိƋ ့ထံမှ ထွက်သွား Ʈက၏။

20 သင် တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား၏ လက်မှ ဘိသိတ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ ခံရ ၍ ၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သိ Ʈက၏။ 21 သမňာတရား ကိƋ သင် တိƋ ့မ သိ ေသာေƮကာင့် ၊

ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်သည်မ ဟƋ တ်။ သင်တိƋ ့သည် သမňာတရား ကိƋ ၎င်း ၊ မƋ သာ ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

သမňာတရား ĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င် သည်ကိƋ ၎င်း၊ သိ ေသာေƮကာင့် ငါေရး၍ေပးလိƋ က်၏။ 22 မƋ သာ

ကိƋ သƋ ံ းေသာသƎကားအဘယ်သƎ နည်း ။ ေယőǊ သည်ခရစ်ေတာ် မဟƋ တ်ဟƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎ

ြဖစ် သတည်း။ ခမည်းေတာ် ĵှင့် သား ေတာ်ကိƋ ြငင်းပယ် ေသာ သƎ သည် အĵ Ģိခရစ် ြဖစ်

၏။ 23 သား ေတာ်ကိƋ ြငင်းပယ် ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ မ သိ ။ သား

ေတာ်ကိƋ ဝန်ခံ ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကိƋ သိ ၏။ 24 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သင်တိƋ ့သည်

ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် Ʈကား ရေသာ ေဒသနာကိƋ သင် တိƋ ့ ၌ တည် ေစƮကေလာ့။ ထိƋ ေဒသနာသည်

သင် တိƋ ့ ၌ တည် လƦင် ၊ သင် တိƋ ့သည် သား ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် ၌ ၎င်း၊ တည်

ရƮကလိမ့်မည်။ 25 ငါ တိƋ ့အား ေပးေတာ်မƎ ေသာဂတိ ေတာ်မƎကား ၊ ထာဝရ အသက်

ကိƋ ဝန်ခံေတာ်မƎ ေသာဂတိ ေတာ်ေပတည်း။ (aiōnios g166) 26 သင် တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား

ေသာသƎ တိƋ ့၏အေƮကာင်း ကိƋ ဤသိƋ ့ သင် တိƋ အ့ား ငါေရး ၍ေပးလိƋ က်၏။ 27 သိƋ ေ့သာ်လည်း

သန့်ŗှင်းေတာ်မƎ ေသာဘƋ ရား ၏လက်မှ သင် တိƋ ့ခံရ ေသာဘိသိတ် ေကျးဇƎ းေတာ်သည် သင်

တိƋ ့ ၌ ŗိှ သည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်သƎ မƦ သင် တိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ ƮသဝါဒေပးစရာအေƮကာင်း မ ŗိှ ။

ထိƋ ဘိသိတ် ေကျးဇƎ းေတာ်သည် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် သည်မဟƋ တ်၊ အမှန် ြဖစ် လျက် ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ သင် တိƋ ့အား သွန်သင် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊ သင်တိƋ ့သည် သား ေတာ်၌

တည်ေန Ʈကေလာ့။ 28 ချစ်သား တိƋ ၊့ သားေတာ်သည်ထင်ŗှား ေပƀထွန်းေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊

ငါ တိƋ ့သည် အထံ ေတာ်သိƋ ့ ေရာက် လƦင်၊ ရဲရင့် ရေသာအခွင့်ŗိှ၍ ၊ ŗှက်ေƮကာက် ြခင်းĵှင့်

ကင်းလွတ် မည်အေƮကာင်း သား ေတာ်၌ တည်ေန Ʈကေလာ့။ 29 ဘƋ ရားသခင်သည်

ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့သည်သိ လƦင် ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ ကျင့် ေသာသƎ

မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် ဘွား ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်သည်ကိƋ သိ ရƮက၏။

3 ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ဟƋ ေခƀေဝƀ ြခင်းအခွင့်ကိƋ ငါ တိƋ ့သည်ရ မည်အေƮကာင်း၊

ဘƋ ရားသခင်သည် ငါတိƋ ့ကိƋ အဘယ်မƦေလာက် ချစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ Ʈကည့်őǊ

ဆင်ြခင်Ʈကေလာ့။ ေလာကီသား တိƋ ့သည်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ လည်း

မ သိ Ʈက။ 2 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ယခƋ တွင်ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ် Ʈက၏။ ေနာက်မှ

အဘယ်သိƋ ့ ေသာသƎ ြဖစ် မည်ဟƋ မ ထင်ŗှား ေသး။ သိƋ ့ေသာ်လည်းကိƋ ယ်ေတာ်သည် ထင်ŗှား

ေပƀထွန်းေတာ်မƎ ေသာအခါ ၊ ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့် တƎ Ʈကလတ့ံဟƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ြမင် ရƮကလတ့ံ။

3 ထိƋ သိƋ ့ ေြမာ်လင့် ေသာသƎမည်သည်ကား ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ

၊ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် သန့်ŗှင်း ေစတတ်၏။ 4 ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎမည်သည်ကား ၊

ပညတ်ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ၏။ ဒƋ စőိƋက် သည်ကား ပညတ်ေတာ်ကိƋ လွန်ကျူး ြခင်းြဖစ်
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သတည်း။ 5 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် ငါတိƋ ့၏အြပစ် များကိƋ ေဆာင်သွား ြခင်းငှာ ထင်ŗှား

ေပƀထွန်းေတာ်မƎသည်ကိƋ သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ လည်း အြပစ် မ ŗိှ ။ 6

ကိƋ ယ်ေတာ် ၌ တည်ေန ေသာသƎမည်သည်ကား ၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ Ʊပတတ်၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ

Ʊပတတ်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ သိ မ ြမင် ရေသး။ 7 ချစ်သား တိƋ ၊့ သင်

တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ မƦ မလှည့်ြဖား ေစĵှင့်။ အƮကင်သƎ သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ

ကျင့် ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ်ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎသည်နည်းတƎ ၊ ထိƋ သƎ သည်ေြဖာင့်မတ် ြခင်းŗိှ

၏။ 8 မာရ်နတ် သည်ေŗှ ့ဦးစွာ မှစ၍ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ Ʊပ ေသာသƎ ြဖစ် ေသာေƮကာင့် ၊

အƮကင်သƎသည်ဒƋ စőိƋ က် ကိƋ Ʊပ၏။ ထိƋ သƎသည်မာရ်နတ် ĵှင့် ဆိƋ င်၏။ မာရ်နတ် အမǊ တိƋ ့ကိƋ

ပယ်ဖျက် ြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်သည် ထင်ŗှား ေပƀထွန်းေတာ်မƎ၏။

9 ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ Ʊပ တတ်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ ၌ မျိုးေစ့ ေတာ်တည် လျက်ŗိှ၏။ ထိƋ သƎသည် ဘƋ ရားသခင်

ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်ေသာေƮကာင့် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ ƱပĵိƋ င် ။ 10 ထိƋ သိƋ ့ေသာ

လကßဏာအားြဖင့် ဘƋ ရားသခင် ၏ သား တိƋ ့ĵှင့် မာရ်နတ် ၏သား တိƋ ့သည် ထင်ŗှား

Ʈက၏။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကိƋ မ ကျင့် ေသာသƎ ၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မ ချစ် ေသာသƎ

မည်သည်ကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်မ ဆိƋ င် ။ 11 သင်တိƋ ့သည်ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် Ʈကား

ရေသာတရား စကားဟƎမƎကား ၊ မာရ်နတ် ĵှင့်ဆိƋ င် ၍ မိမိ ညီ ကိƋ သတ် ေသာ ကာဣန က့ဲသိƋ ့

မ ဟƋတ်၊ ငါတိƋ ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ရƮကမည်ဟƋ လာသတည်း။ 12ကာဣနသည် မိမိ

ညီကိƋ အဘယ်ေƮကာင့် သတ် သနည်းဟƎမƎကား ၊ မိမိ အကျင့် သည် ဆိƋ းယƋ တ် ၍၊ ညီ

၏အကျင့်သည် ေြဖာင့်မတ် သတည်း။ 13 ညီအစ်ကိƋ တိƋ ၊့ ေလာကီသား တိƋ ့သည် သင်

တိƋ ့ကိƋ မƋ န်း ေသာ်လည်း အ့ံƮသ ြခင်းမ ŗိှƮကĵှင့်။ 14 ငါတိƋ ့သည် ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့ကိƋ ချစ်

ေသာေƮကာင့် ၊ ေသ ြခင်းမှ အသက် ŗှင်ြခင်းသိƋ ့ ကိƋ ယ် ကƎ းေြမာက် သည်ကိƋ ကိƋ ယ်သိ

ရƮက၏။ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မ ချစ် ေသာသƎ သည် ေသ ြခင်း၌ တည် ၏။ 15 မိမိ ညီအစ်ကိƋ

ကိƋ မƋ န်း ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ လƎ အသက်ကိƋ

သတ်ေသာသƎ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက်၌ မƦ ထာဝရ အသက် မတည် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့သိ

Ʈက၏။ (aiōnios g166) 16 ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ အသက် ေတာ်ကိƋ စွန့်

ေတာ်မƎသည်အရာကိƋ ငါတိƋ သ့ည် ေထာက်၍ ၊ ေမတĢာ ေတာ်ကိƋ သိ ရƮကƨပီ။ ငါ တိƋ ့သည်လည်း

ညီအစ်ကိƋ ချင်းတိƋ ့အဘိƋ ့ အလိƋ ငှာ အသက် ကိƋ စွန့် ရƮက၏။ 17အƮကင်သƎ သည် ေလာကီ

စည်းစိမ် ဥစõာŗိှ လျက်ပင်၊ မိမိ ညီအစ်ကိƋ ဆင်းရဲြခင်းကိƋ ြမင် ၍ ၊ သနား ြခင်းကőƋဏာစိတ်ကိƋ

ချုပ်တည်း ၏။ ထိƋ သƎ ၌ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေမတĢာ ေတာ်သည် အဘယ်သိƋ ့ တည် မည်နည်း။

18 ချစ်သား တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည် စကား ေြပာ ကာမƦအားြဖင့် သာ မ ချစ်ဘဲ၊ စိတ်ပါကိƋ ယ်ေရာက်

ဧကန်အမှန် ချစ် ƮကကƋ န်အ့ံ။ 19 ထိƋ သိƋ ့ ချစ်လƦင်၊ ကိƋ ယ်တိƋ င်သမňာတရား ĵှင့် ဆိƋ င် သည်ကိƋ

ကိƋ ယ်သိ ရ၍၊ ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ ယ်စိတ်ĵှလƋံ း ကိƋ သက်သာေစƮကလိမ့်မည်။ 20

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကိƋ ယ် စိတ် ĵှလƋံ းသည် ကိƋ ယ် ကိƋ အြပစ်တင် လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်

ငါ တိƋ ့၏ စိတ် ĵှလƋံ း ထက်သာ၍ƫကီးြမတ် သည်ြဖစ် ၍၊ အလƋံ းစƋ ံ တိƋ ့ကိƋ သိ ေတာ်မƎသည်ကိƋ

ငါတိƋ ့သိƮက၏။ 21 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ကိƋ ယ် စိတ်ĵှလƋံ းသည် ကိƋ ယ် ကိƋ အြပစ် မ တင်လƦင် ၊

ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ရဲရင့် ရေသာ အခွင့် ŗိှ Ʈက၏။ 22 ငါတိƋ ့သည် ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ၊ ĵှစ်သက် ေတာ်မƎ ေသာအကျင့် တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေသာေƮကာင့် ၊ ဆƋ ေတာင်း

သမƦ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင့် ထံ ေတာ်မှရ Ʈက၏။ 23 ဘƋ ရားသခင်၏ပညတ် ေတာ်ဟƎမƎကား၊

သား ေတာ်ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည် ရမည်။ သားေတာ်ပညတ် ေတာ်မƎသည်အတိƋ င်း ၊

အချင်းချင်း ချစ် ရမည်ဟƎေသာ ပညတ်ေတာ်ေပတည်း။ 24 ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်

ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၌ တည် ၏။ ထိƋ သƎ ၌ လည်း ဘƋ ရားသခင်တည်ေတာ်မƎ၏။ ငါ

တိƋ ့အားေပး ေတာ်မƎ ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည်အမီှƱပ၍၊ ဘƋ ရားသခင်သည်ငါ တိƋ ့ ၌

တည် ေတာ်မƎသည်ကိƋ သိ ရƮက၏။

4 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ခပ်သိမ်း ေသာစိတ် ဝိညာဥ်တိƋ ့ကိƋ မ ယƋံ Ʈကĵှင့်။ စိတ် ဝိညာဥ်တိƋ ့သည်

ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် သည် မစပ်ဆိƋ င်သည်ကိƋ စƋ ံ စမ်း Ʈကေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား

၊ မိစ øာ ပေရာဖက်အများ တိƋ ့သည် ဤေလာက သိƋ ့ သွား Ʈကƨပီ။ 2 ဘƋ ရားသခင်

၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ အဘယ်သိƋ ့သိ ĵိƋ င်သနည်းဟƎမƎကား၊ လƎဇာတိ အားြဖင့် ƹကလာ

ေတာ်မƎ ေသာေယőǊ ခရစ် ကိƋ ဝန်ခံ ေသာဝိညာဥ် မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င် ၏။

3 လƎဇာတိအားြဖင့်ƹကလာေတာ်မƎ ေသာေယőǊ ခရစ်ကိƋ ဝန် မ ခံေသာဝိညာဥ် မည်သည်ကား ၊

ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်မ စပ်ဆိƋ င် ။ ထိƋ သိƋ ့ေသာ ဝိညာဥ်ကား၊ သင်တိƋ ့သည် Ʈကား ခ့ဲƨပီးသည်အတိƋ င်း

ဤေလာက သိƋ ့လာမည်ြဖစ် ၍ ၊ ယခƋ ပင် လာ လျက်ŗိှေသာ အĵ Ģိခရစ် ၏ ဝိညာဥ် ြဖစ်

၏။ 4 ချစ်သား တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် Ʈက၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း

ေအာင် Ʈကƨပီ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင် တိƋ ့ဘက်၌ ŗိှ ေသာသƎ သည် ေလာက ဘက်၌

ŗိှေသာသƎ ထက် သာ၍ƫကီး ေတာ်မƎ၏။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ေလာက ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ေသာေƮကာင့်

၊ ေလာကီ အေƮကာင်းအရာကိƋ ေြပာတတ်Ʈက၏။ ေလာကီသား တိƋ ့သည်လည်း သƎ တိƋ ့စကား

ကိƋ နားေထာင် တတ်Ʈက၏။ 6 ငါ တိƋ ့မƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ သိ ေသာသƎ သည် ငါ တိƋ ့စကားကိƋ နားေထာင် တတ်၏။ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် မ စပ်ဆိƋ င်

ေသာသƎ သည် ငါ တိƋ စ့ကားကိƋ နား မ ေထာင်တတ်။ ထိƋ အရာကိƋ ငါတိƋ ့သည်ေထာက်၍၊ သမňာ

ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း ၊ မိစ øာ ဝိညာဥ် ကိƋ ၎င်း သိ ရƮက၏။ 7 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ငါတိƋ ့သည် အချင်းချင်း

ချစ် ƮကကƋ န်အ့ံ၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ချစ် ြခင်းေမတĢာသည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် စပ်ဆိƋ င်

၏။ ချစ် တတ်ေသာသƎမည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၏။

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ သိ ေသာသƎလည်း ြဖစ် ၏။ 8 ချစ် ြခင်းမ ŗိှေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ မ သိ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ချစ် ြခင်းေမတĢာ ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 9

သား ေတာ်အားြဖင့် ငါတိƋ ့သည် အသက် ŗှင်ေစြခင်းငှာ ၊ ဘƋ ရားသခင် သည်တစ်ပါးတည်း

ေသာ သား ေတာ်ကိƋ ဤေလာက သိƋ ့ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာအရာ၌၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ်

ေတာ်မƎ ေသာေမတĢာေတာ်သည် ထင်ŗှား လျက်ŗိှ၏။ 10 ငါ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ်

Ʈကသည်ဟƋ မ ဆိƋ ။ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ၍ ငါ တိƋ ့၏အြပစ် ေြဖစရာအေƮကာင်း

ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ သား ေတာ်ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ေသာအရာ ၌ ချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှ ၏။ 11

ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ဤမƦေလာက် ချစ် ေတာ်မƎသည်မှန်လƦင် ၊ ငါ

တိƋ ့သည်လည်း အချင်းချင်း ချစ် ရƮကမည်။ 12ဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမြမင် စဖƎ း ။

သိƋ ့ေသာ်လည်း၊ အချင်းချင်း ချစ် ƮကလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့ ၌ တည် ေတာ်မƎ၍ ၊

ငါ တိƋ ့သည် ချစ် ြခင်းေမတĢာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 13ဘƋ ရားသခင် သည် ဝိညာဥ်

ေတာ်၏ ေကျးဇƎ းကိƋ ငါ တိƋ ့အား ေပး ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၌

တည် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါတိƋ ့ ၌ တည်ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၎င်း သိ ရƮက၏။ 14

ေလာကီသား တိƋ ကိ့Ƌ ကယ်တင် ေသာသခင်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ ခမည်းေတာ် သည် သား ေတာ်ကိƋ

ေစလǀတ် ေတာ်မƎသည်ဟƋ ငါ တိƋ ့သည် သိြမင် ၍ သက်ေသခံ Ʈက၏။ 15 ေယőǊ သည်

ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ဝန်ခံ ေသာသƎမည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင်

၌ တည်၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်လည်း ထိƋ သƎ ၌ တည် ေတာ်မƎ၏။ 16 ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ

တိƋ ့ကိƋ ချစ် ေတာ်မƎ ြခင်းေမတĢာေတာ်ကိƋ ငါ တိƋ ့သည်သိ ၍ ယƋံ Ʈကည် Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်

ချစ် ြခင်းေမတĢာြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ချစ် ြခင်းေမတĢာ၌ တည် ေသာသƎ သည် ဘƋ ရားသခင် ၌

တည် ၏။ ဘƋ ရားသခင် သည်လည်း ထိƋ သƎ ၌ တည် ေတာ်မƎ၏။ 17 ထိƋ သိƋ ့ ငါ တိƋ ့သည် ချစ်

ြခင်းေမတĢာĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေသာအားြဖင့် ၊ တရား ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ ေသာေန့ ၌ ရဲရင့် ရေသာ

အခွင့်ŗိှ Ʈကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏နည်းတƎ ဤ ေလာက

၌ ြဖစ် Ʈက၏။ 18 ချစ် ြခင်းေမတĢာသည် ေƮကာက် ြခင်းသံေဝဂĵှင့် မ ေပါင်းĵိƋ င်ရာ။

သံေဝဂသည် ပƎ ပန် ြခင်းေဝဒနာကိƋ ြဖစ် ေစေသာေƮကာင့် ၊ စƋ ံ လင် ေသာေမတĢာ သည် သံေဝဂ

ကိƋ ပယ်ŗှား တတ်၏။ သံေဝဂ ŗိှေသာသƎ သည် ေမတĢာ ĵှင့် မ ြပည့်စƋ ံ ေသး။ 19 ဘƋ ရားသခင်

သည် ငါ တိƋ ့ကိƋ ေŗှ ့ဦးစွာ ချစ် ေတာ်မƎ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင်ကိƋ ချစ် Ʈက၏။

20 တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎက၊ ငါသည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ၏ဟƋ ဆိƋ လျက်ပင် မိမိ

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မƋ န်း လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် မƋ သာ ကိƋ သƋံ းေသာသƎ ြဖစ် ၏။ မိမိြမင် ရေသာ မိမိ

ညီအစ်ကိƋ ကိƋ မ ချစ် လƦင်၊ မ ြမင် ေသးေသာဘƋ ရားသခင် ကိƋ အဘယ်သိƋ ့ ချစ် ĵိƋ င် မည်နည်း။

21 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ေသာသƎ သည် မိမိ ညီအစ်ကိƋ ကိƋ ချစ် ရမည်ဟƎေသာ ပညတ်

ေတာ်ကိƋ ငါတိƋ ့သည် ခရစ်ေတာ် ထံ၌ ခံရ Ʈကƨပီ။

5 ေယőǊ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ မည်သည်ကား

၊ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ်၏။ အဘကိƋ ချစ်ေသာသƎသည်

သားကိƋ လည်းချစ်တတ်သည်ĵှင့်အညီ၊ 2 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ၍၊ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် Ʈကည့်လƦင်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏သား တိƋ ့ကိƋ ချစ် Ʈကသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ ရƮက၏။

3 ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ြခင်းအရာသည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ရာေရာက် ၏။ ပညတ်

ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ေစာင့် ခဲ သည်မ ဟƋ တ်။ 4ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ်ေသာသƎ မည်သည်ကား၊
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ေလာက ကိƋ ေအာင် တတ်၏။ ေလာက ကိƋ ေအာင် ြခင်း အေƮကာင်းမƎကား၊ ငါ တိƋ ့၏

ယƋံ Ʈကည် ြခင်းေပတည်း။ 5 ေယőǊ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် သည်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာသƎ မှတပါး ၊ အဘယ်သƎ သည်ေလာက ကိƋ ေအာင် ĵိƋ င်သနည်း ။ 6 ထိƋ သခင် ကား ၊ ေရ

အားြဖင့် ၎င်း ၊ အေသွး အားြဖင့်၎င်း ƹကလာ ေသာသƎ တည်းဟƎေသာေယőǊ ခရစ် ေပတည်း။

ေရ အားြဖင့် သာ မ ဟƋတ်၊ ေရ အားြဖင့် ၎င်း ၊ အေသွး အားြဖင့် ၎င်း ƹကလာေတာ်မƎ၏။

သက်ေသခံ ဟƎမƎကား၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သမňာတရား ြဖစ် ၍ သက်ေသခံေတာ်မƎ၏။ 7

သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ ေကာင်းကင်ဘƋံ ၌ ခမည်းေတာ်တစ်ပါး ĵǊတ်ကပတ်ေတာ်တစ်ပါး၊ သန့်ŗှင်းေသာ

ဝိညာဥ်ေတာ်တစ်ပါး၊ သက်ေသခံ သƋံ း ပါးŗိှ ၍ ထိƋ သƋံ း ပါးတိƋ ့သည် တလƋံ းတဝတည်း ြဖစ်

ေတာ်မƎ၏။ 8 ေြမƫကီးေပƀ၌လည်း ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါး၊ ေရ တစ်ပါး၊ အေသွး တစ်ပါး၊

သက်ေသခံသƋံ းပါးŗိှ၍ ထိƋ သƋ ံ းပါး တိƋ ့သည် တစ်ညီတစ်Ăွတ်တည်းြဖစ်၏။ 9လƎ ၏သက်ေသ

ကိƋ ယƋံ ရလƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ သက်ေသ ေတာ်ကိƋ သာ၍ ယƋံ ဘွယ်ရာအေƮကာင်း ŗိှ ၏။

ယခƋ ဆိƋ ခ့ဲƨပီးေသာ သက်ေသ ကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် မိမိ သား ေတာ်၏အေƮကာင်း

ကိƋ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ြဖစ် သတည်း။ 10 ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ ယƋံ Ʈကည်

ေသာသƎ သည်၊ မိမိ အထဲ ၌ ထိƋ သက်ေသ ကိƋ ရ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ ယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ

မƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မƋ သာ အြပစ်တင် ၏။ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် မိမိ သား ေတာ်၏အေƮကာင်း မှာ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ေသာစကားေတာ်ကိƋ ထိƋ သƎသည်

မ ယƋံ ဘဲေန၏။ 11 သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ဟƎမƎကား၊ ဘƋ ရားသခင် သည် ငါ တိƋ ့အား

ထာဝရ အသက် ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၍ ၊ ထိƋ အသက် သည်လည်း သား ေတာ်၌ ပါ၏ ။ (aiōnios

g166) 12 သား ေတာ်ကိƋ ရ ေသာသƎ သည် အသက် ကိƋ ရ ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ

မ ရ ေသာသƎ မƎကား အသက် ကိƋ မ ရ ။ 13 ဘƋ ရားသခင် ၏သား ေတာ်ကိƋ ယƋ ံ Ʈကည်

ေသာသင်တိƋ ့သည် ထာဝရ အသက် ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င်ရ သည်ဟƋ သိ ေစြခင်းငှာ ၊ ဤအရာ

များကိƋ သင် တိƋ ့အား ငါေရး ၍ေပးလိƋ က်၏။ (aiōnios g166) 14 ငါ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင့်

အထံ ေတာ်၌ ရဲရင့် ြခင်းအေƮကာင်း ဟƎမƎကား၊ ငါတိƋ ့သည်အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

ေသာဆƋ ကိƋ ေတာင်း လƦင် ၊ ဘƋ ရားသခင် သည် နားေထာင် ေတာ်မƎ၏။ 15 ဆƋ ေတာင်း

သမƦ ေသာစကားတိƋ ့ကိƋ နားေထာင် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ လƦင် ၊ အထံ ေတာ်၌ ေတာင်း

ေသာဆƋ တိƋ ့ကိƋ ရ မည်ဟƋ သိ ရƮက၏။ 16 ညီအစ်ကိƋ ချင်းသည် ေသ ြပစ်မ သင့် ေသာဒƋ စőိƋ က်

ကိƋ Ʊပ မိသည်ကိƋ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာသƎသည် ြမင် လƦင် ၊ ထိƋ သƎသည် ဆƋ ေတာင်း

ရမည်။ ေသ ြပစ် ကိƋ မ Ʊပ ေသာသƎ တိƋ ့အဘိƋ အ့လိƋ ငှာ၊ ဘƋ ရားသခင်သည် ထိƋ သƎ အား အသက်

ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ မည်။ ေသ ြပစ်သင့် ေသာဒƋ စőိƋ က် ŗိှ ၏။ ထိƋ ဒƋ စőိƋ က် အြပစ်ကိƋ လǀတ်ေစြခင်းငှာ

ဆƋ ေတာင်း ရမည်ဟƋ ငါမ ဆိƋ ။ 17 မတရား ေသာအမǊမည်သည်ကား ဒƋ စőိƋက် ြဖစ် ၏။

သိƋ ့ေသာ်လည်း ေသ ြပစ်မ သင့် ေသာဒƋ စőိƋက် ŗိှ ၏။ 18 ဘƋ ရားသခင် ၏သား ြဖစ်သမƦ

ေသာသƎတိƋ ့သည် ဒƋ စőိƋက် ကိƋ မ Ʊပတတ်သည်ကိƋ ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ဘွား

ေစေတာ်မƎ ေသာသƎ သည်၊ မိမိ ကိƋ မိမိေစာင့်ေŗှာက် သြဖင့် ၊ မာရ်နတ် သည်ထိƋ သƎ ကိƋ မ

ထိ မခိƋ က်ĵိƋ င်ရာ။ 19 ငါတိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် သည်ကိƋ ၎င်း ၊ ေလာကီသား

အေပါင်း တိƋ ့သည် မာရ်နတ် ၏လက်၌ ŗိှƮကသည်ကိƋ ၎င်း ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ 20 ဘƋ ရားသခင်

၏သား ေတာ်သည်ƹကလာ ၍ ၊ မှန် ေသာဘƋ ရားသခင်ကိƋ သိေသာĀဏ် ကိƋ ငါ တိƋ ့အား ေပး

ေတာ်မƎသည်ကိƋ လည်း ငါတိƋ ့သိ Ʈက၏။ မှန် ေသာဘƋ ရားသခင်၌ ၎င်း ၊ သား ေတာ်ေယőǊ ခရစ်

၌ ၎င်းငါတိƋ ့သည် တည်လျက်ŗိှ Ʈက၏။ ထိƋ သƎ သည်မှန် ေသာ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ၏။

ထာဝရ အသက် လည်း ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ (aiōnios g166) 21 ချစ်သား တိƋ ၊့ őƋ ပ်တƋ ဆင်းတƋ ကိƋ

Ʈကဥ်ေŗှာင် Ʈကေလာ့။
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1 အသက်ƫကီး သƎ သည် ြမတ်ေသာ သခင်မ ကိƋ ၎င်း ၊ သားသမီး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း Ʈကား လိƋ က်ပါ

၏။ ငါ တိƋ ့ ၌ တည် ၍ ငါ တိƋ ့တွင် အစဥ်မြပတ် ŗိှ လတ့ံေသာ သမňာတရား ေƮကာင့် ၊ 2

ငါ မှစ၍ သမňာတရား ကိƋ သိ ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့ သည်၊ သခင်မ ĵှင့် သားသမီး တိƋ ့ ၌

မှန်ကန် ေသာချစ် ြခင်း ေမတĢ ာ ŗိှပါ၏။ (aiōn g165) 3 ခမည်းေတာ် ဘƋ ရား ထံ ေတာ်က၎င်း

၊ ခမည်းေတာ် ၏သား ေတာ်ေယőǊ ခရစ် အထံ က၎င်း၊ သမňာတရား ၊ ေမတĢ ာ တရားĵှင့်တကွ

၊ ေကျးဇƎ း ၊ ကőƋဏာ ၊ ƨငိမ်သက် ြခင်းသည် သင်တိƋ ့ ၌ ŗိှ ပါေစေသာ။ 4 ငါတိƋ ့သည်

ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားထံ၌ ပညတ် ေတာ်ကိƋ ခံရ သည်အတိƋ င်း ၊ သင် ၏သားသမီး အချို ့

တိƋ ့သည် သမňာတရား ၌ ကျင်လည် ၍ ေနသည်ကိƋ ငါေတွ ့ ေသာအခါ၊ အလွန် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းŗိှ၏။ 5 ယခƋ တွင် ပညတ် ေတာ်သစ် ကိƋ မ ေရး ဘဲလျက် ၊ ငါတိƋ ့ ၌ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် ŗိှ

ေသာ ပညတ်ေတာ် ကိƋ ေရးထား ၍၊ သခင်မ ၊ အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှƮကကƋ န်အ့ံဟƋ

ငါေတာင်းပန် ၏။ 6 ပညတ် ေတာ်တိƋ ့အတိƋ င်း ကျင့်ေစာင့် ြခင်းအရာ သည် ချစ် ရာေရာက်

၏။ သင်တိƋ ့သည် ပညတ် ေတာ်ĵှင့်အညီကျင့် မည်အေƮကာင်း ၊ ေŗှ ့ဦးစွာ ကပင် သင် တိƋ ့

Ʈကားရသည်အတိƋ င်း ၊ ပညတ် ေတာ်သည်ထိƋ သိƋ ့ေသာသေဘာŗိှ ၏။ 7 လƎဇာတိ အားြဖင့်

ƹကလာ ေတာ်မƎ ေသာ ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ြငင်းပယ် လျက်၊ လှည့်ြဖား ေသာ သƎအများ တိƋ ့သည်

ေလာက ထဲသိƋ ့ ဝင် Ʈကƨပီ။ ထိƋ သိƋ ေ့သာသƎသည် လှည့်ြဖား ေသာသƎ ြဖစ် ၏။ အĵ Ģိခရစ် လည်း

ြဖစ်၏။ 8 ငါတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ƱပစƋ ေသာအရာ မ ေပျာက် မပျက်၊ စƋ ံလင် ေသာအကျိုး ကိƋ

ရ မည်အေƮကာင်း ၊ သင် တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ်သတိƱပ၍ ေစာင့်ေŗှာက် Ʈကေလာ့။ 9

ခရစ်ေတာ် ၏ေဒသနာ ၌ မ တည် ဘဲ လွန်ကျူး ေသာသƎ မည်သည်ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ

သိ ။ ခရစ်ေတာ်ေဒသနာ ၌ တည် ေသာသƎ သည် ခမည်းေတာ် ĵှင့် သား ေတာ်ကိƋ သိ ၏။ 10

ထိƋ ေဒသနာ ေတာ်မ ပါ ေသာသƎ သည် သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ လာ လƦင် ၊ သƎ ့ ကိƋ သင့်အိမ် ၌ လက် မ

ခံĵှင့်။ မဂéလာŗိှေစေသာဟƋ ĵǊတ် မ ဆက်ĵှင့်။ 11 မဂéလာŗိှေစေသာဟƋ ထိƋ သƎ ကိƋ ĵǊတ်ဆက်

လƦင် ၊ သƎ ၏ဆိƋ းယƋ တ် ေသာအကျင့် တိƋ ့ĵှင့် ဆက်ဆံ ရာသိƋ ့ ေရာက်၏။ 12သင် တိƋ ့အား

ငါေရး စရာအေƮကာင်း အများ ŗိှ ေသာ်လည်း ၊ စကÙ ူ ေပƀ၌မှင် ĵှင့်ေရးြခင်းငှာအလိƋ မ ŗိှ၊ သင်

တိƋ ့ဆီသိƋ ့ ငါလာ၍၊ အချင်းချင်း အားရဝမ်းေြမာက် ြခင်းစƋ ံလင် မည်အေƮကာင်း ၊ သင်တိƋ ့ĵှင့်

ĵǊတ်ဆက်၍ စကားေြပာ မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် လျက်ေန ၏။ 13 သင် ၏ြမတ်ေသာညီမ ၏

သားသမီး တိƋ ့သည် သင့် ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။
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1 အသက်ƫကီး သƎ သည်ချစ် အပ်ေသာဂါယƋ ကိƋ ƮကားလိƋ က်၏။ ငါ သည်သင်၌ မှန်ကန်

ေသာချစ် ြခင်းေမတĢာŗိှ၏။ 2 အချင်းချစ်သƎ ၊ သင် ၏စိတ် ĵှလƋံ းသည် ေကာင်းစား

သက့ဲသိƋ ့ ၊ သင် သည်အရာရာ ၌ေကာင်းစား ြခင်းĵှင့် ကျန်းမာ ြခင်းŗိှမည်အေƮကာင်း

ငါဆƋ ေတာင်း ၏။ 3 သင် သည်သမňာတရား ၌ ကျင်လည် သည်အတိƋ င်း သင်

၌ŗိှေသာသမňာတရား ၏အေƮကာင်းကိƋ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည်လာ ၍သက်ေသခံ Ʈကေသာအခါ ၊

ငါသည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းŗိှ၏။ 4 ငါ ၏သားသမီး တိƋ ့သည် သမňာတရား ၌ကျင်လည်

သည်ကိƋ ငါƮကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းထက် သာ၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းမ ŗိှ ။ 5 အချင်းချစ်သƎ

၊ သင်သည်ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့အား၎င်း၊ အာဂĵ Ģု တိƋ ့အား၎င်း Ʊပ သမƦေသာဝတ်တိƋ ့ကိƋ သစõာ

ĵှင့်အညီƱပ တတ်၏။ 6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သင် ၏ချစ် ြခင်းေမတĢာအေƮကာင်းကိƋ အသင်းေတာ်

ေŗှ ့၌ သက်ေသခံ Ʈက၏။ သင်သည်ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ĵှင့်အညီပိƋ ့

လိƋ က်ြပန်လƦင်၊ ေကာင်း ေသာအမǊကိƋ Ʊပ လိမ့်မည်။ 7 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်

နာမ ေတာ်ကိƋ ေထာက် ၍၊ သာသနာပ လƎတိƋ ့တွင် အလǍ မ ခံဘဲသွား Ʈက၏။ 8 ငါ တိƋ ့သည်

သမňာတရား ကိƋ ကƎမ ေသာသƎ ြဖစ် အ့ံေသာငှာ ၊ ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎတိƋ ့အား ဧည့်သည် ဝတ်ကိƋ

Ʊပအပ် Ʈက၏။ 9 အသင်းေတာ် ထံသိƋ ့မှာစာကိƋ ငါေရး ၍ ေပးလိƋ က်ေလƨပီ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊

အကဲအမǍး လƋ ပ်ချင်ေသာ ဒေယာတရပ် သည် ငါ တိƋ ့အားအခွင့် မ ေပး။ 10 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ငါလာ ေသာအခါသƎသည် မိမိƱပ ေသာအမǊ ကိƋ မိမိ သတိရ ေစြခင်းငှာငါƱပမည်။ ထိƋ သƎ သည်၊

ြငူစƎ ေသာစကား ĵှင့် ငါ တိƋ ့ကိƋ က့ဲရဲ ့သည်သာမက ၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းĵှင့် စိတ် မ ေြပဘဲလျက်၊

ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ ယ်တိƋ င် လက် မ ခံ၊ လက်ခံ ချင်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ြမစ်တား ၍ ၊

အသင်းေတာ် ထဲက ĵှင်ထƋ တ် တတ်၏။ 11 အချင်းချစ်သƎ ၊ မေကာင်း ေသာနည်းကိƋ မ

လိƋ က် ĵှင့်၊ ေကာင်း ေသာနည်းကိƋ သာ လိƋ က်ေလာ့။ ေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ

သည် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င် ၏ ။ မေကာင်းေသာအကျင့်ကိƋ ကျင့် ေသာသƎ မƎကား၊

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ မ သိ မြမင်ရƨပီ။ 12 လƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ေဒေမတရိ ၏ သက်ေသ

ြဖစ်Ʈက၏။ သမňာတရား သည်လည်း သƎ ၏သက်ေသြဖစ်၏။ ငါ တိƋ ့သည်လည်း ထိƋ သƎဘက်၌

သက်ေသခံ Ʈက၏။ ငါ တိƋ ့၏ သက်ေသခံ ြခင်းသည် ဟƋ တ် မှန် သည်ကိƋ သင်တိƋ ့ သိ Ʈက၏။

13 ငါ ေရး စရာအေƮကာင်းအများ ŗိှေသာ်လည်း ၊ မှင် ĵှင့် မှင်တံ ြဖင့် ေရး ြခင်းငှာအလိƋ

မ ŗိှ၊ 14 မ Ʈကာမြမင့်မီှသင့် ကိƋ ငါေတွ ့ြမင် လƦင် အချင်းချင်း ĵǊတ်ဆက်၍ စကားေြပာ

မည်ဟƋ ေြမာ်လင့် လျက် ေန၏။ သင် ၌ƨငိမ်သက် ြခင်းŗိှပါေစေသာ။ အေဆွ တိƋ ့သည် သင့်

ကိƋ ĵǊတ်ဆက် Ʈက၏။ သင်၌ŗိှေသာအေဆွ တိƋ ့၏ နာမည် ကိƋ ထƋ တ် ၍ĵǊတ်ဆက် ေလာ့။



ယƋ ဒ 664

ယƋ ဒ

1 ေယőǊ ခရစ် ၏ကƢန် ြဖစ်ေသာယာကƋ ပ် ညီ ငါယƋ ဒ သည် ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင်

သန့်ŗှင်း ေစေတာ်မƎ၍၊ ေယőǊ ခရစ် ေခƀ ထားေစာင့်မ ေတာ်မƎ ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ

ƮကားလိƋ က်ပါ၏။ 2 သင် တိƋ ့ ၌ကőƋဏာ ŗိှပါေစေသာ။ ƨငိမ်သက် ြခင်းĵှင့် ချစ် ြခင်းများြပား

ပါေစေသာ။ 3 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ အညီအမƦဆက်ဆံေသာ ကယ်တင် ြခင်းအေƮကာင်း အရာကိƋ

သင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ေရး ၍ ေပးလိƋ က် ြခင်းငှာငါ သည်အလွန် ưကိးစား သည်တွင်၊ သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့ ၌ အထက် ကအပ်ေပး ခ့ဲƨပီးေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရား ဘက်မှာ သင် တိƋ ့သည်

ưကိးစား ၍တိƋ က်လှန်ေစြခင်းငှာĵǊိးေဆာ် ေသွးေဆာင်၍ ေရး လိƋ က်ရေသာအေƮကာင်း ŗိှ ၏။

4 အဘယ်ေƮကာင့် နည်းဟƎမƎကား၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ ကိေလသာ

၏ ညစ်ĂƎ း ြခင်းအလိƋ ငှာေမှာက်လှန် လျက်၊ တစ်ပါးတည်း အစိƋ းရေတာ်မƎ ေသာအŗှင်

၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ကိƋ ြငင်းပယ် လျက်၊ အြပစ် ခံေစြခင်းငှာ ေŗှး ကစီရင်

မှတ်သားĵှင့်ေသာအဓမňလƎ အချို ့ တိƋ ့သည် ပရိယာယ် ĵှင့် အမှတ်တမ့ဲဝင်Ʈကƨပီ။ 5

ထိƋ ေ့Ʈကာင့်သင် တိƋ ့သည်သိ ĵှင့်ေသာ်လည်း ငါသည် သတိေပး ၍ ေြပာချင် ေသာ အေƮကာင်း

အရာ ဟƎမƎကား ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ အဲဂƋ တĢ ု ြပည် မှ ကယ်လǀတ်

ေတာ်မƎ ƨပီးလƦင်၊ မ ယƋံ Ʈကည် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ တဖန် ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ၏။ 6 ထိƋ မှတပါး၊ မိမိ

တိƋ အ့ခွင့် အရာကိƋ မ ေစာင့် ၊ မိမိ တိƋ ့ ေနရာ အရပ်ကိƋ စွန့်ပစ် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တိƋ ့ကိƋ ၊

ƫကီးစွာ ေသာေန့ ၌ စစ်ေƮကာ စီရင်ြခင်းအလိƋ ငှာ ၊ ထာဝရ ချည်ေĵှာင် ြခင်းအားြဖင့် ေမှာင်မိƋ က်

ထဲမှာချုပ် ထားေတာ်မƎ၏။ (aïdios g126) 7 ထိƋ နည်းတƎ ၊ ေသာဒƋ ံ Ưမိ ့ĵှင့် ေဂါေမာရ Ưမိ ့မှစ၍

ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ŗိှေသာƯမိ ့ တိƋ ့သည်၊ အထက်က ဆိƋ ခ့ဲƨပီး ေသာ လƎဆိƋ းက့ဲသိƋ ့ မတရား ေသာ

ေမထƋ န်ကိƋ အလွနƱ်ပ၍ ကိƋ ယ်ခင်ပွန်းမဟƋတ်ေသာသƎတိƋ ့ĵှင့်မှားယွင်းြခင်းအမǊ၌ကျင်လည်

ေသာေƮကာင့်၊ ထာဝရ မီး ĵှင့်ကƢမ်းေလာင် ြခင်း ဒဏ်ကိƋ ခံရ ၍ ပƋ ံ သက်ေသထင်ŗှား

လျက်ŗိှƮက၏။ (aiōnios g166) 8ယခƋ ေယာင်ယမ်း ေသာအဓမňလƎ တိƋ ့သည်၊ ေŗှးနည်းတƎ

မိမိတိƋ ့ ကိƋ ယ် ကိƋ ညစ်ĂƎ း ေစ၍၊ အာဏာစက် ကိƋ ပယ် လျက် ၊ ဘƋ န်း တန်ခိƋ းƫကီးေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ

က့ဲရဲ ့တတ်Ʈက၏။ 9 ေကာင်းကင် တမန် မင်းမိေကßလ မƎကား ၊ ေမာေŗှ ၏ ကိƋ ယ် ကိƋ

အေƮကာင်း Ʊပ၍ မာရ်နတ် ĵှင့် ြငင်းခƋ ံ ေသာအခါ ၊ က့ဲရဲ ့ စွာေသာ ြပစ်တင် ြခင်းကိƋ မ Ʊပ

ဝ့ံဘဲ၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် သင့် ကိƋ ဆƋ ံ းမ ေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƎ၍သာ ေြပာဆိƋ ၏။ 10

ထိƋ သƎ တိƋ ့မƎကား ၊ မိမိတိƋ ့နား မ လည်ေသာအရာ များကိƋ က့ဲရဲ ့တတ်Ʈက၏။ တိရစ øာန် က့ဲသိƋ ့

ပကတိ အတိƋ င်းမိမိတိƋ ့နားလည် ေသာ အရာ များြဖင့် မိမိတိƋ ့ကိƋ ပƋ ပ်ပျက် ေစတတ်Ʈက၏။

11သƎ တိƋ ့သည် အမဂéလာ ŗိှƮက၏။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ကာဣန ေနာက် သိƋ ့လိƋ က်Ʈက၏။

အခ ကိƋ ရြခင်းငှာဗာလမ် မှားယွင်း သက့ဲသိƋ ့အလွန်မှားယွင်းြခင်းŗိှƮက၏။ ေကာရ ၏ြငင်းခƋ ံ

ြခင်းအြပစ်ĵှင့် ဖျက်ဆီး ြခင်းသိƋ ့ေရာက် Ʈက၏။ 12 ေမတĢာ ပဲွလƋ ပ် ၍ သင် တိƋ ့ĵှင့်အတƎစား

ေသာက်ေသာအခါ အားမနာ ဘဲ၊ မိမိ တိƋ ့ကိƋ ဝ စွာေကƢး၍ ပဲွ၌ အစွန်းအကွက် ြဖစ်Ʈက၏။ ေရ

မŗိှ၊ ေလ တိƋ က်၍လွင့် ေသာ မိƋ ဃ်းတိမ် က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ ĂǊိးĵွမ်း ၍ အသီး မတင်၊ ĵှစ် ƫကိမ် ေသ

၍ ĵǊတ် ပစ်ေသာ သစ်ပင် က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ 13 မိမိ ŗှက် ြခင်းအေƮကာင်းကိƋ ပွက် ေစတတ်ေသာ

လǊိင်း တံပိƋ းőိƋ င်း က့ဲသိƋ ့၎င်း၊ Ʈကယ် ပျံ က့ဲသိƋ ့၎င်းြဖစ်Ʈက၏။ ထိƋ Ʈကယ်ပျံတိƋ ့အဘိƋ ့တခဲနက်

ေသာ ထာဝရ ေမှာင်မိƋ က် ကိƋ သိƋ ထား လျက်ŗိှ၏။ (aiōn g165) 14 အာဒံ မှ ဆင်းသက်၍

ခƋ ĵှစ် ဆက်ေြမာက်ေသာသƎ ဧေနာက် က၊ ထာဝရ ဘƋ ရားသည် ခပ်သိမ်း ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ

တရား စီရင်ေတာ်မƎ၍ ၊ မတရား ေသာသƎတိƋ ့သည် မတရား သြဖင့် ƱပေသာအဓမňအမǊ

ŗိှသမƦ တိƋ ့၏ အြပစ်ကိƋ ၎င်း၊ မတရား ေသာလƎဆိƋ း တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြပစ်မှား

၍ ေြပာ ေသာƮကမ်းတမ်း ေသာ စကား ŗိှသမƦ တိƋ ့၏ အြပစ် ကိƋ ေဖာ်ြပ ြခင်းငှာ၊ 15

အတိƋ င်းမသိများစွာေသာ မိမိ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ĵှင့်တကွ ƹကလာ ေတာ်မƎ လိမ့်မည်ဟƋ ပေရာဖက်

Ʊပ၍ ေဟာေြပာ ေလ၏။ 16 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ြမည်တမ်း ၏ အြပစ်တင် တတ်ေသာသƎ ၊ ကိƋ ယ်

တပ်မက် ြခင်းအတိƋ င်း ကျင့် တတ်ေသာသƎ ၊ ေထာင်လǀား ေသာ စကား ကိƋ ေြပာ တတ်ေသာသƎ

၊ ကိƋ ယ် အကျိုးစီးပွားေƮကာင့် သƎ မ့ျက်ĵှာ ကိƋ ေထာက်ထား ခန့်ညားတတ်ေသာ သƎ ြဖစ် Ʈက၏။

17 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ ေနာက်ဆƋံ း ေသာကာလ ၌ ၊ မိမိ တိƋ ့မတရား ေသာ တပ်မက် ြခင်းအတိƋ င်း ကျင့်

ေန၍၊ ြပက်ယယ်Ʊပ တတ်ေသာ သƎတိƋ ့သည် ေပƀ Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ 18 ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ

ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် တိƋ ့သည် ေဟာေြပာ ĵှင့်ေသာ စကား များကိƋ ေအာက်ေမ့ Ʈကေလာ့။ 19

ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်သင်းခဲွ ေသာသƎ ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် ကင်း ေသာ ဇာတိ ပကတိလƎ ြဖစ် Ʈက၏။

20 ချစ်သƎ တိƋ ၊့ သင် တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အလွန် သန့်ŗှင်းေသာ ယƋံ Ʈကည် ြခင်းအေပƀမှာမိမိ

တိƋ ့ကိƋ တည်ေဆာက် လျက်၊ သန့်ŗှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဆƋ ေတာင်း ပဌနာƱပလျက်၊

21 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချစ် ြခင်းေမတĢာ၌ ကိƋ ယ်ကိƋ ကိƋ ယ် ေစာင့်ေŗှာက် ၍ ထာဝရ အသက်

အလိƋ ငှာ ၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် ၏ ကőƋဏာ ေတာ်ကိƋ ေြမာ်လင့် ၍ ေနƮကေလာ့။

(aiōnios g166) 22 ပိƋ င်းြခား ၍သိတတ်ေသာ ဥာဏ်ŗိှ၍ အချို ့တိƋ ့ကိƋ သနား Ʈကေလာ့။ 23

ကိƋ ယ် ကာယĵှင့် ညစ်ĂƎ း စွန်းကွက်ေသာ အဝတ် ကိƋ ပင် စက်ဆƋ ပ် őံွŗှာ၍ ေƮကာက်őံွ ့

ြခင်းĵှင့်တကွ ၊ အချို ့ တိƋ ့ကိƋ မီး ထဲမှ ဆယ် ĵǊတ်ကယ်တင် Ʈကေလာ့။ 24 ထိမိ ၍

လဲြခင်းĵှင့် ကင်းလွတ်ေစမည်အေƮကာင်း သင် တိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ြခင်းငှာ၎င်း၊ အြပစ်

မŗိှဘဲဝမ်းေြမာက် ြခင်းĵှင့် ြပည့်စƋ ံလျက်ŗိှေသာသင်တိƋ ့ကိƋ ဘƋ န်း အသေရေတာ်ေŗှ ့ ၌

ဆက်သ ြခင်းငှာ၎င်း တတ်ĵိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ တည်းဟƎေသာ။ 25 ငါ တိƋ ့ကိƋ ကယ်တင်

ေတာ်မƎ ေသာအŗှင်၊ တဆƎတည်း ေသာဘƋ ရားသခင် သည်၊ ငါ တိƋ ့သခင် ေယőǊ ခရစ် အားြဖင့်

၊ ယခƋ မှစ၍ကမŅာ အဆက်ဆက်ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ် ĵှင့် အစွမ်းသတĢိအာဏာစက်

ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း အာမင် (aiōn g165)
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ဗျာဒိတ်ကျမ်း

1 ကာလ မƮကာမြမင့်မီှြဖစ် ရမည် အမǊအရာ များကိƋ ေယőǊ ခရစ် သည် မိမိ အေစခံ

ကƢန်တိƋ ့အား ြပ ေစြခင်းငှာ၊ ဘƋ ရားသခင် အပ်ေပး ေတာ်မƎ ေသာထိƋ သခင် ၏ ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကိƋ ဆိƋ ေပအ့ံ။ ထိƋ သခင်သည် မိမိ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၍ ၊ မိမိ အေစခံ

ကƢန်ေယာဟန် အား ဗျာဒိတ် ေတာ် အရိပ်ကိƋ ြပေတာ်မƎ၏။ 2 ေယာဟန် သည်လည်း

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ĵှင့် ေယőǊ ခရစ် ၏သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ ြမင် သမƦ

အတိƋ င်း သက်ေသခံ ၏။ 3 ကာလ အချိန်ေရာက်လƋ နီး ƨပီြဖစ်၍ ၊ ဤ အနာဂတĢ ိ ကျမ်းစကား

ကိƋ Ʈကည့်őǊဘတ်őွတ် နားေထာင် ၍ ၊ ေရး ထားသမƦတိƋ ့ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာ သƎတိƋ ့သည်

မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 4 ငါေယာဟန် သည် အာŗိှ ြပည်၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ခƋ ĵှစ် ပါးကိƋ

Ʈကား လိƋ က်ပါ၏။ ပစõုပĽန၊် အတိတ် ၊ အနာဂတ် ကာလအစဥ် ŗိှ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

အထံေတာ်က ၎င်း၊ ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့၌ŗိှ ေသာ ဝိညာဥ် ခƋ ĵှစ် ပါးအထံ က၎င်း၊ 5 သစõာေစာင့်

ေသာသက်ေသခံ ြဖစ်ေတာ်မƎထေသာ၊ ေသ ေသာသƎတိƋ ့တွင် သားဦး ြဖစ်ေတာ်မƎထေသာ၊

ေလာကီ ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ အထွဋ် ြဖစ်ေတာ်မƎ ေသာ ေယőǊ ခရစ် အထံေတာ်က ၎င်း၊ ေကျးဇƎ း

ေတာ်ĵှင့် ƨငိမ်သက် ြခင်းသည်သင် တိƋ ့ ၌ŗိှပါေစေသာ။ ငါ တိƋ ့ကိƋ ချစ် ၍ မိမိ အေသွး ĵှင့်

ငါ တိƋ ့အြပစ် များကိƋ ေဆးေƮကာ ေတာ်မƎ၍၊ 6 မိမိ ခမည်းေတာ် ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ ၌ ငါ

တိƋ ့ကိƋ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌၎င်း၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မƎ ေသာသƎသည်၊ ကမ Ņာ

အဆက်ဆက်ဘƋ န်း အသေရ၊ အစွမ်း သတĢ ိŗိှ ေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) 7

Ʈကည့်őǊ ေလာ့။ မိƋ ဃ်းတိမ် ĵှင့်တကွ ƹကလာ ေတာ်မƎသည်ြဖစ်၍ ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ထိƋ းေဖာက်

ေသာ သƎ တိƋ ့ĵှင့် ŗိှသမƦ ေသာသƎတိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ őǊြမင် ရ Ʈကလိမ့်မည်။ ေြမƫကီး

သားအမျိုးမျိုး ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်းရƮကလိမ့်မည်။

မှန် ေပ၏။ အာမင် ။ 8 ငါ သည် အာလဖ ြဖစ် ၏။ Ʈသေမဃ လည်း ြဖစ်၏ ဟƋ အနĵ Ģ

တန်ခိƋ းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ၍ ၊ ပစõုပĽန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ် ကာလအစဥ် ŗိှေတာ်မƎ ေသာ

ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 9 ေယőǊ ခရစ်၏ဆင်းရဲ ြခင်းဒƋ ကßမှစ၍ ĵိƋ င်ငံ

ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ သည်းခံ ေတာ်မƎ ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ သင်တိƋ ့ĵှင့်အတƎဆက်ဆံေသာ အေဘာ်အဘက်က၊

သင် တိƋ ့အစ်ကိƋ ငါ ေယာဟန် သည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ĵှင့် ေယőǊ ခရစ်၏

သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ေƮကာင့်၊ ပတ်မƋ ကƢန်း မှာ ေန ရစဥ်တွင်၊ 10 သခင် ဘƋ ရားေန့

၌ ဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ခံရ ၍ ၊ တံပိƋ း ခရာ အသံ က့ဲသိƋ ့ ငါ့ ေနာက် ၌ ြမည်ေသာ အသံƫကီး

ကိƋ Ʈကား ၏။ 11 ြမည်ေသာအချက်ဟƎမƎကား၊ သင်သည်ြမင် ေသာ အရာ ကိƋ စာေစာင်

၌ ေရး ထား၍၊ ဧဖက် Ưမိ ့၊ စမƋ ရန Ưမိ ့၊ ေပရဂံ Ưမိ ့၊ သွာတိရ Ưမိ ့၊ သာဒိ Ưမိ ့၊ ဖိလေဒလဖိ Ưမိ ့၊

ေလာဒိကိ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ခƋ ĵှစ် ပါးထံသိƋ ့ေပး လိƋ က် ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သတည်း။

12 ထိƋ သိƋ ့ ငါ ĵှင့် စကား ေြပာ၍ အသံြမည် ေသာ သƎ ကိƋ ြမင် ြခင်းငှာငါသည်လှည့်Ʈကည့်

လƦင် ၊ ေőǀ မီးခွက် ခƋ ĵှစ် လƋံ းကိƋ ၎င်း ၊ 13 ထိƋ မီးခွက် ခƋ ĵှစ်လƋ ံ းအလယ် ၌ လƎ သားေတာ်ĵှင့်

တƎ ေသာသƎတစ်ဦးကိƋ ၎င်း ြမင် ၏။ ထိƋ သƎသည်ေြခ သိƋ ့ တိƋ င်ေအာင်ဝတ် Ʊခံလျက်၊ ရင်

ေတာ်၌ ေőǀ ခါးပန်း ကိƋ စည်း လျက်ြဖစ်၏။ 14 ေခါင်း ေတာ်ĵှင့် ဆံပင် ေတာ်သည် ြဖူ

ေသာ သိƋ းေမွး က့ဲသိƋ ့ ၎င်း ၊ မိƋ ဃ်းပွင့် က့ဲသိƋ ့ ၎င်းြဖူ ၏။ မျက်စိ ေတာ် သည်လည်း မီး လƦံ

က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 15 ေြခ ေတာ်သည်လည်း မီး ၌ ခƢတ် ƨပီးေသာ ေƮကးဝါ စစ်ĵှင့် တƎ ၏။

အသံ ေတာ်သည်လည်း သမƋ ဒĮရာ သံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 16လက်ျာ လက် ေတာ်သည်လည်း

Ʈကယ် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းကိƋ ကိƋ င် ၏။ ခံတွင်း ေတာ်ထဲက လည်း ထက် ေသာ သန်လျက် ထွက် ၏။

မျက်ĵှာ ေတာ်သည်အŗိှန် တန်ခိƋ းĵှင့် ထွန်းေတာက် ေသာေန က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 17 ထိƋ သƎ

ကိƋ ငါြမင် ေသာအခါ ၊ ေသ မတတ်ြဖစ်၍ေƱခ ေတာ်ရင်း၌ လဲ လျက်ေန၏။ ထိသƎ သည်လက်ျာ

လက်ေတာ်ကိƋ ငါ့ အေပƀသိƋ ့ တင် လျက် ၊ ေƮကာက်őံွ ့ ြခင်းမ ŗိှĵှင့်။ ငါ သည်အဦးဆƋံ း ေသာသƎ

၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာ သƎ ြဖစ် ၏။ 18 အသက် ŗှင်ေသာသƎ လည်း ြဖစ် ၏။ ငါ သည် အရင်ေသ

သည် ြဖစ်၍ ၊ ကမ Ņာ အဆက်ဆက်အသက် ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၏။ မရဏာ ĵှင့် မရဏာ ĵိƋ င်ငံ

ကိƋ လည်း ငါအစိƋ းရ ၏။ (aiōn g165, Hadēs g86) 19 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်သည်ြမင် ƨပီးေသာ

အရာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ယခƋ ŗိှ ေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ေနာင် ြဖစ် လတ့ံေသာ အရာ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ေရး

ထားေလာ့။ 20 ငါ့ လက်ျာ လက်၌ ထင်ŗှားေသာƮကယ် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းĵှင့် ေőǀ မီးခွက် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ း၏

နက်နဲ ြခင်းအရာဟƎမƎကား ၊ မီးခွက် ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းသည်အသင်းေတာ် ခƋ ĵှစ် ပါးြဖစ် ၏။ Ʈကယ်

ခƋ ĵှစ် လƋ ံ းသည်လည်း ထိƋ ခƋ ĵှစ် ပါးေသာ အသင်းေတာ် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်ေသာတမန် ြဖစ် Ʈက၏။

2 ဧဖက် Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ၏တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့ ေရး ၍မှာ လိƋ က်ေလာ့။ လက်ျာ

လက်၌ Ʈကယ် ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ကိƋ င် ၍၊ ေőǀ မီးခွက် ခƋ နစ် လƋံ းအလယ် ၌ သွားလာ

ေသာသƎ ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊ သင် အကျင့် ကျင့်ြခင်း၊ ပင်ပန်း စွာ လƋ ပ်ေဆာင်ြခင်း၊ သည်းခံ

ြခင်းကိƋ ငါသိ ၏။ 2 သင်သည်မတရား ေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လက် မ ခံĵိƋ င် ေƮကာင်း ကိƋ ၎င်း၊

တမန်ေတာ်မ ဟƋတ် ဘဲ၊ တမန်ေတာ် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင်ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်ေဆး ၍

လှည့်ြဖား ေသာ သƎ ြဖစ်သည်ဟƋ သိ ေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ၊ 3 ခĵ Ģီ ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍။ ငါ ၏နာမ

ေƮကာင့် ဆင်းရဲ ခံ၍ အား မ ေလျာ့ေƮကာင်းကိƋ ၎င်းငါသိ၏။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်သည်

ေŗှးဦးစွာ ေသာ ချစ် ြခင်းေမတĢာေလျာ့ƨပီ ဟƋ သင် ၌ အြပစ်တင်စရာŗိှ ၏။ 5 ထိƋ ေƮကာင့် ၊

သင်သည်မေőွေ့လျာ့ မီှ ၊ အရင် ေနရာ အရပ်ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေလာ့၊ ေနာင်တရ ေလာ့။

ေŗှးဦးစွာ ေသာ အကျင့် ကိƋ ကျင့် ေလာ့၊ သိƋ ့မဟƋ တ်သင် ŗိှရာ သိƋ ့ငါသည်အလျင်အြမန်လာ

မည်။ ေနာင်တ မ ရလƦင် ၊ သင် ၏မီးခွက် ကိƋ ေနရာ မှ ေőǀ ့မည်။ 6 သိƋ ့ေသာ်လည်း ငါမƋ န်း

ေသာနိေကာလ တပည့်တိƋ ့၏ အကျင့် ကိƋ သင်လည်း မƋ န်း သည်ဟƋ ေြပာစရာŗိှ ၏။ 7

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ နား ŗိှ ေသာသƎ

မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။ အƮကင်သƎသည်ေအာင်ြမင် ၏။ ထိƋ သƎသည်ငါ၏ဘƋ ရားသခင်

ပရဒိသƋ ဥယျာဥ်၌ ŗိှ ေသာ အသက် ပင် ၏ အသီးကိƋ စား ေစြခင်းငှာအခွင့်ေပး မည်။ 8

စမƋ ရန Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ၏တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့ ေရး ၍ မှာလိƋ က်ေလာ့။ အဦးဆƋံ း

ေသာသƎ ၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာ သƎ တည်းဟƎေသာ၊ အရင်ေသ ၍ အသက် ŗှင်လျက်ŗိှ ေသာ

သƎ ၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ 9 သင် အကျင့်ကျင့်ြခင်း၊ ဒƋကß ခံြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းကိƋ ငါသိ

၏။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် ƹကယ်ဝ ြပည့်စƋ ံ ြခင်း ŗိှ ၏။ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် ေယာင်ေဆာင်၍

ယƋ ဒလƎ မှန်မ ဟƋတ်၊ စာတန် ၏ အေပါင်းအသင်းြဖစ်ေသာ သƎတိƋ ့၏ က့ဲရဲ ့ြခင်း ကိƋ လည်း

ငါသိ၏။ 10 သင်သည်ခံရမည့်အရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ ကိƋ မƦ မ ေƮကာက် ĵှင့်။ သင်တိƋ ့သည်

စƋ ံ စမ်း ြခင်းကိƋ ခံရမည် အေƮကာင်း ၊ မာရ်နတ် သည် သင် တိƋ ့တွင် အချိုကိ့Ƌ ေထာင် ထဲ၌

ေလှာင် ထား၍၊ သင်တိƋ ့သည် ဆယ် ရက် ပတ်လƋံ းဆင်းရဲ ဒƋကßကိƋ ခံရ Ʈကလိမ့်မည်။ ေသ

သည်တိƋ င်ေအာင် သစõာေစာင့် ေလာ့။ သိƋ ့ ြဖစ်လƦင် ၊ အသက် သရဖƎ ကိƋ ငါေပး မည်။ 11

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ နား ŗိှ ေသာသƎ

မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။ ေအာင်ြမင် ေသာ သƎ ကိƋ ဒƋ တိယ ေသ ြခင်းသည် မ Ăှဥ်းဆဲ ရ။

12 ေပရဂံ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ၏ တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့ ေရး ၍ မှာ လိƋ က်ေလာ့။ ထက်

ေသာသန်လျက် ŗိှ ေသာ သƎ ၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ 13 သင်အကျင့်ကျင့်ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ စာတန်

၏ ရာဇပလŝင် ŗိှရာ အရပ် တည်းဟƎေသာသင်၏ေနရာ အရပ် ကိƋ ၎င်း ငါသိ ၏။ စာတန် ၏

ေနရာ အရပ် ၌ သင် တိƋ ့တွင် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာ အĵ Ģိပ သည် သစõာŗိှ ၍ ငါ့

ဘက်၌သက်ေသခံ ရေသာေနရ့က် ကာလတွင် ပင်၊ သင်သည်ငါ ၏နာမ ကိƋ စဲွကိƋ င် ၏။ ငါ

၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းတရားကိƋ မ စွန့် မပယ်။ 14 သိƋ ့ေသာ်လည်း ဣသေရလအမျိုးသား တိƋ ့သည်

őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာ ပƎ ေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်ကိƋ စား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ

Ʊပေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထိမိ ၍ လဲစရာအရာကိƋ သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌ ချထား မည်အေƮကာင်း၊ ဗာလက်

မင်းကိƋ အƮကံ ေပးေသာသƎ တည်းဟƎေသာဗာလမ် ၏ အယƎ ကိƋ စဲွလမ်း ေသာသƎတိƋ ့သည်

သင်၏ေနရာ ၌ŗိှ Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် ၌အနည်းငယ်ေသာ အြပစ်တင်စရာŗိှ ၏။ 15

ထိƋ အယƎ ĵှင့်သေဘာတƎေသာ နိေကာလတပည့်တိƋ ့၏ အယƎ ကိƋ စဲွလမ်း ေသာ သƎတိƋ ့သည်

ထိƋ နည်းတƎ သင် ၌ ŗိှ Ʈက၏။ 16 ထိƋ ေƮကာင့် ေနာင်တရ ေလာ့။ မ ရလƦင် သင် ŗိှရာသိƋ ့ငါသည်

အလျင်အြမန် လာ မည်။ ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ ငါ့ ခံတွင်း ၏သန်လျက် ĵှင့် စစ်တိƋ က် မည်။

17 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ ၊ နား ŗိှ

ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။ အƮကင်သƎသည် ေအာင်ြမင် ၏။ ဝှက်ထား ေသာမĵķ

ကိƋ ၎င်း ၊ ေကျာက် ြဖူ လက်ဖဲွကိ့Ƌ ၎င်း၊ ထိƋ ေကျာက် ေပƀ၌ အကßရာတင် ေသာနာမ သစ်

ကိƋ ၎င်း ထိƋ သƎ အား ငါေပး မည်။ ထိƋ ေကျာက်ကိƋ ရ ေသာ သƎ မှတစ်ပါး အဘယ်သƎ မƦ

ထိƋ နာမကိƋ မသိ ĵိƋ င်ရာ။ 18 သွာတိရ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာအသင်းေတာ် ၏ တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့

ေရး ၍ မှာ လိƋ က်ေလာ့။ မီး လƦံ က့ဲသိƋ ့ေသာ မျက်စိ ĵှင့်၊ ေƮကးဝါ စစ်ĵှင့်တƎ ေသာေြခ

ĵှင့် ၎င်း၊ ြပည့်စƋ ံ ေသာ ဘƋ ရားသခင့် သား ေတာ်၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ 19 သင် အကျင့်
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ကျင့်ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ အမǊေဆာင် ြခင်း၊ ယƋ ံ Ʈကည် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်းကိƋ ၎င်း ေနာက် ကျင့်

ေသာအကျင့် တိƋ ့သည် အရင် ကျင့်ေသာအကျင့်ထက် သာ၍များေƮကာင်းကိƋ ၎င်း ငါသိ ၏။

20 သိƋ ေ့သာ်လည်း ၊ ငါ ၏အေစခံ ကƢန်တိƋ ့သည် မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ Ʊပေစြခင်းငှာ၎င်း ၊

őƋ ပ်တƋ ေŗှမှ့ာ ပƎ ေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကိƋ စား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ပေရာဖက်မ ဟƎ၍ကိƋ ယ်

ကိƋ ေခƀေဝƀေသာသင်၏ ခင်ပွန်း ေယဇေဗလသည် သွန်သင် ၍ မှားယွင်း ေစရေသာအခွင့်ကိƋ

သင်သည်ေပး ေသာေƮကာင့်၊ သင် ၌ အြပစ်တင်စရာ ŗိှ ၏။ 21 ေနာင်တရ သင့်ေသာကာလ

ကိƋ ငါေပး ေသာ်လည်း ၊ သƎသည် မိမိ မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ ေနာင်တရ ချင်ေသာ စိတ်မ ŗိှ။

22 ထိƋ ေƮကာင့်၊ သƎ ့ ကိƋ အိပ်ရာ ၌ ငါချထား မည်။ သƎ ĵှင့်အတƎ မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ Ʊပ၍ ၊

ထိƋ သိƋ ့ေသာအကျင့် ကိƋ ေနာင်တ မ ရေသာသƎတိƋ ့ကိƋ လည်း၊ ƫကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသိƋ ့

ေရာက်ေစမည်။ 23 သƎ ၏သားသမီး တိƋ ့ကိƋ လည်း အေသ သတ် မည်။ ငါ သည် ĵှလƋံ း

ေကျာက်ကပ် ကိƋ စစ်ေဆး ေတာ်မƎ ေသာသƎ ြဖစ် ေƮကာင်းကိƋ ထိƋ သိƋ ့ေသာအားြဖင့် ခပ်သိမ်း

ေသာ အသင်းေတာ် တိƋ ့သည် သိ ရƮကလိမ့်မည်။ သင် တိƋ ့သည် အသီးအသီး ကျင့်ေသာ

အကျင့် ĵှင့် အေလျာက်အကျိုးအြပစ်ကိƋ ငါေပး မည်။ 24 ထိƋ မိစ øာဒိဌိအယƎကိƋ ယƎ ေသာသƎ တိƋ ့

ေခƀေဝƀ သည်ĵှင့်အညီ ၊ စာတန် ၏ နက်နဲ ေသာအရာဟƋ ေခƀေဝƀေသာအရာတိƋ ့ကိƋ မကƢမ်း၊

ထိƋ မိစ øာဒိဌိအယƎကိƋ မယƎ ၊ ƹကင်း ေသာသွာတိရ Ưမိ ့သားတိƋ ့ကိƋ ငါဆိƋ သည်ကား၊ သင်တိƋ ့ သည်

ရ သမƦကိƋ ငါ လာ သည်တိƋ င်ေအာင် စဲွကိƋ င် Ʈကေလာ့။ 25 ထိƋ မှတစ်ပါး အြခား ေသာဝန် ကိƋ

သင် တိƋ ့အေပƀ ၌ငါ မ တင်။ 26 အƮကင်သƎ သည်ေအာင်ြမင် ၍ အဆƋံ း တိƋ င်ေအာင် ငါ့

အကျင့် ကိƋ ကျင့် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား အခွင့် ေပးေတာ်မƎသက့ဲသိƋ ့ ၊ လƎမျိုး

တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေစြခင်းငှာထိƋ သƎ အားငါ သည် အခွင့်ေပးမည်။ 27 ထိƋ သƎသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ သံ

လံှတံ ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း ၍ ၊ ေြမ အိƋ း ကိƋ ခဲွဖျက် သက့ဲသိƋ ့ ခဲွဖျက်လိမ့်မည်။ 28 မိƋ ဃ်းေသာက်

Ʈကယ် ကိƋ လည်း ထိƋ သƎ အား ငါေပး မည်။ 29 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား

အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ နား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။

3 သာဒိ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာအသင်းေတာ် ၏ တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့ ေရး ၍ မှာလိƋ က်ေလာ့။

ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ခƋ နစ် ပါးĵှင့်Ʈကယ် ခƋ နစ် လƋံ း ŗိှ ေသာသƎ ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊

သင် ၏အကျင့် ကိƋ ငါသိ ၏။ သင် သည် အသက်ŗှင်ဟန် ŗိှ ေသာ်လည်း ေသလျက် ေန

သည်ကိƋ ငါသိ၏။ 2 မအိပ်ဘဲေစာင့် ၍ေန ေလာ့။ ကျန်ရစ် ၍ ေသလƋ ေသာအရာ တိƋ ့ ကိƋ

ƱပစƋ ေလာ့။ သင် ၏အကျင့် သည် ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့၌မ စƋ ံ မလင်ŗိှသည်ကိƋ ငါေတွ ့ ƨပီ။

3 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သင်သည်ခံယƎ ၍ နားေထာင် ƨပီးသည်အရာကိƋ ေအာက်ေမ့ ၍ ေစာင့်ေŗှာက်

ေလာ။ ေနာင်တရ ေလာ့။ ေစာင့် ၍ မ ေနလƦင် သƎ ခိƋ း က့ဲသိƋ ့ သင်ŗိှရာသိƋ ့ ငါလာ မည်။ လာ

မည့်အချိန် နာရီကိƋ လည်း သင်မ သိ ရ။ 4 သိƋ ့ေသာ်လည်း ၊ သာဒိ Ưမိ ့၌ ပင် သင်တိƋ ့တွင်

ကိƋ ယ် အဝတ် ကိƋ မ ညစ်ĂƎ း ေစေသာ သƎနည်းနည်း ŗိှေသး ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ထိƋ က်တန်

ေသာသƎ ြဖစ် ၍၊ အြဖူ ဝတ်လျက် ငါ ĵှင့်အတƎ သွားလာ Ʈကလိမ့်မည်။ ေအာင်ြမင် ေသာ သƎ

သည် ြဖူ ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ဆင် လိမ့်မည်။ 5 ထိƋ သƎ ၏နာမ ကိƋ အသက် စာေစာင် မှ

ငါသည် အလƦင်း မ ေချ ။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ေŗှ ့၌၎င်း ၊ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်တိƋ ့ ၌ ၎င်း သƎ

၏နာမ ကိƋ ငါဝန်ခံ မည်။ 6 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့်

ေတာ်မƎသည်ကိƋ နား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစ။ 7 ဖိလေဒလဖိ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ

အသင်းေတာ် ၏ တမန် ကိƋဤသိƋ ့ ေရး ၍ မှာလိƋ က်ေလာ့။ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ၊ ဟƋ တ်မှန်

ေသာသƎ ၊ ဒါဝိဒ် မင်း၏ တံခါးေသာ့ ကိƋ ကိƋ င် ေသာ သƎ ၊ အဘယ်သƎ မƦ မပိတ် ĵိƋ င်ေအာင်

ဖွင့် ၍၊ အဘယ်သƎ မƦ မဖွင့် ĵိƋ င်ေအာင် ပိတ် ေသာသƎ ၏ အမိန့် ေတာ်ကား။ 8 သင်

၏အကျင့် ကိƋ ငါသိ ၏။ အဘယ်သƎ မƦ မပိတ် ĵိƋ င် ေသာတံခါး ကိƋ သင့် ေŗှ ့၌ငါဖွင့် ထားƨပီ၊

အေƮကာင်းမƎကား ၊ သင်သည်အနည်းငယ် ေသာခွန်အား ŗိှသည် ĵှင့်၊ ငါ ၏ĵǊတ်ကပတ် ကိƋ

ေစာင့်ေŗှာက် ခ့ဲƨပီ။ 9 ငါ ၏နာမ ကိƋ လည်း မ စွန့် မပယ်။ ယƋ ဒ လƎ ြဖစ် ေယာင်ေဆာင်၍ အမှန်

မ ဟƋ တ်ဘဲ ၊ မƋ သာ စကားကိƋ ေြပာ ေသာသƎတည်းဟƎေသာ၊ စာတန် ၏ အေပါင်းအသင်းဝင်သƎ

အချိုတိ့Ƌ ့ကိƋ သင်၌ငါအပ်ေပး မည်။ သƎ တိƋ ့သည်လာ ၍ သင် ၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ေစြခင်းငှာ

၎င်း ၊ ငါ သည်သင့် ကိƋ ချစ် သည်ဟƋ သိ ေစရြခင်းငှာ ၎င်း ငါƱပ မည်။ 10 သင်သည်

ငါ ၏သည်းခံ ြခင်းĵှင့် စပ်ဆိƋ င်ေသာ ĵǊတ်ကပတ် တရားကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာေƮကာင့် ၊

ေြမƫကီး အေပƀ ၌ေန ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ စƋ ံ စမ်း ေစြခင်းငှာ၊ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံအရပ်ရပ် တိƋ ့ကိƋ ĵံှ့ ြပား

လတ့ံေသာ စƋ ံ စမ်း ရာ ကာလ တွင် ၊ သင့် ကိƋ ငါ ေစာင့်ေŗှာက် မည်။ 11 ငါသည်အလျင်အြမန်

လာ မည်။ သင် ၏ သရဖƎ ကိƋ အဘယ်သƎ မƦမယƎ ေစြခင်းငှာ ၊ ရ ခ့ဲƨပီးေသာ အရာ ကိƋ စဲွကိƋ င်

ေလာ့။ 12အƮကင်သƎ သည် ေအာင်ြမင် ၏။ ထိƋ သƎ ကိƋ ငါသည်ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် ဗိမာန်

ေတာ်၌ တိƋ င် ြဖစ်ေစ မည်။ ေနာင်တဖန် သƎသည်ြပင် သိƋ ့ မ ေőွ ့ရ။ ငါ ၏ ဘƋ ရားသခင် နာမ

ေတာ်ကိƋ ၎င်း ၊ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင့် အထံေတာ် မှ ထွက်၍၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ဆင်းသက်

ေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သစ် တည်းဟƎေသာ၊ ငါ ၏ဘƋ ရားသခင် Ưမိ ့ ေတာ်၏ နာမ ကိƋ ၎င်း၊ ငါ

၏နာမ သစ် ကိƋ ၎င်း ၊ ထိƋ သƎ အေပƀ ၌ငါသည် အကßရာတင် မည်။ 13 ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့ မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ နား ŗိှ ေသာ သƎ မည်သည်ကားƮကား

ပါေစ။ 14 ေလာဒိကိ Ưမိ ့၌ ŗိှေသာ အသင်းေတာ် ၏တမန် ကိƋ ဤသိƋ ့ ေရး ၍ မှာလိƋ က်ေလာ့။

ဘƋ ရားသခင် ၏ ေဝေနယျ သတĢဝါတိƋ ့အထွဋ် ၊ သစõာŗိှ ၍ ဟƋတ်မှန် ေသာ သက်ေသခံ ၊

အာမင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ 15သင် ၏အကျင့် ကိƋ ငါသိ ၏။ သင်သည် အဧ မဟƋ တ် ၊

အပƎ မဟƋ တ်သည်ကိƋ ငါသိ၏။ ဧ ြခင်းြဖစ်ေစ။ ပƎ ြခင်းြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ ငါအလိƋ ŗိှ ၏။ 16

ထိƋ သိƋ ့ အဧ မ ဟƋ တ်၊ အပƎ မ ဟƋ တ်၊ ေĵွး őƋံ ŗိှ ေသာေƮကာင့် ငါ ၏ခံတွင်း သည် သင့် ကိƋ ေထွး

လƋ ƨပီ။ 17သင်ကလည်း၊ ငါသည်ဥစõာ ရတတ်၏။ ဘĞာ များကိƋ ဆည်းပƎ းƨပီး။ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ

ကိƋ မƦမလိƋ ဟƋ ေြပာဆိƋ ၍ ကိƋ ယ်တိƋ င်ပင်ပန်း ြခင်း၊ သနား ဘွယ်ြဖစ်ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ မျက်စိ

ကန်းြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှြခင်း ြဖစ် သည်ကိƋ မ သိ ပါတကား ။ 18သင်သည်ဥစõာ

ရတတ်ြခင်းငှာ ၊ မီး ĵှင့် ခƢတ် ƨပီးေသာေőǀ ကိƋ ၎င်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းŗိှ၍၊ သƎတစ်ပါး

ေŗှတွ့င် မ ŗှက် ေစြခင်းငှာ Ʊခံ စရာဘိƋ ၊့ ြဖူ ေသာအဝတ် ကိƋ ၎င်း ငါ့ ထံမှာ ဝယ် ေလာ့။ သင်

၏မျက်စိ ြမင် ေစြခင်းငှာ ၊ မျက်စိ ၌မျက်စဥ်း ခတ်ေလာ့ဟƋ သင့် အားငါ သည် အƮကံေပး၏။

19 ငါ ချစ် သမƦ ေသာ သƎတိƋ ့၏အြပစ်ကိƋ ငါစစ်ေဆး ၍ သƎတိƋ ့ကိƋ ဆƋ ံ းမ တတ်၏။ ထိƋ ေƮကာင့်

ကိƋ ယ် စိတ်ကိƋ ကိƋ ယ်ĵǊိးေဆာ်ေလာ့။ ေနာင်တရ ေလာ့။ 20 ငါ သည်တံခါး ေŗှ ့ မှာရပ်၍ ေခါက်

လျက်ေန၏။ အƮကင်သƎ သည် ငါ ၏အသံ ကိƋ Ʈကား ၍ တံခါး ကိƋ ဖွင့် အ့ံ၊ ထိƋ သƎ ŗိှရာ သိƋ ့ငါဝင်

၍ သƎ ĵှင့်အတƎ စား ေသာက်မည်။ သƎ သည်လည်း ငါ ĵှင့်အတƎ စားေသာက်ရလိမ့်မည်။ 21

ငါ သည်ေအာင်ြမင် ၍ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ခမည်းေတာ် ĵှင့်အတƎ

ထိƋ င် ေနသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေအာင်ြမင် ေသာ သƎ သည်ငါ ၏ ပလŝင် ေပƀမှာ ငါ ĵှင့်အတƎ ထိƋ င်

ေနရေသာအခွင့်ကိƋ ငါေပး မည်။ 22 ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အား အဘယ်သိƋ ့

မိန့် ေတာ်မƎသည်ကိƋ နား ŗိှ ေသာသƎ မည်သည်ကားƮကား ပါေစဟƋ မိန့်ေတာ်မƎ၏။

4 ထိƋ ေနာက်မှ ငါƮကည့် လƦင် ၊ ေကာင်းကင် ၌ တံခါး ဖွင့် ထားလျက်ŗိှ၏။ ေŗှ ့ဦးစွာ

Ʈကား ရေသာ အသံ ဟƎမƎကား၊ ဤအရပ် သိƋ ့တက် ေလာ့။ ေနာင် ကာလ၌ ြဖစ် ရ

မည်အရာ တိƋ ့ကိƋ ငါြပ မည်ဟƋ ငါ ĵှင့် ေြပာ လျက်ŗိှ ေသာတံပိƋ း ခရာသံ က့ဲသိƋ ့ ြမည်ေလ၏။

2 ထိƋ အခါဝိညာဥ် ေတာ်ကိƋ ငါ သည်ချက်ြခင်း ခံရ၍၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ ပလŝင် တစ်ခƋ တည်

လျက်ŗိှ၏။ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ သƎလည်း ŗိှ၏။ 3 ထိƋ သƎ ၏ အဆင်း အေရာင်သည်

နဂါးသဲွ ့ ေကျာက် ၊ ပတĢ ြမား ေကျာက်ĵှင့်တƎ ၏။ ပလŝင် ၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ကား ၊ ြမ ေကျာက်

အဆင်း အေရာင်ĵှင့်တƎ ေသာ သက်တ့ံ ŗိှ၏။ 4 ထိƋ ပလŝင် ၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ အြခားေသာ

ပလŝင် ĵှစ်ဆယ် ေလး ပလŝင် ŗိှ၏။ ထိƋ ပလŝင် တိƋ ့အေပƀ ၌အသက်ƫကီး သƎ ĵှစ်ဆယ် ေလး

ပါးတိƋ သ့ည် ြဖူ ေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ်ဆင် လျက်၊ ေခါင်း ေပƀ၌ ေőǀ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းလျက်

ထိƋ င် ေနƮက၏။ 5 ပလŝင် ေတာ်ထဲက လƦပ်စစ် ြပတ် ၏။ စကားေြပာ သံ၊ မိƋ ဃ်းưကိး သံလည်း

ြမည်၏။ ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့၌ ဘƋ ရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ခƋ နစ် ပါးတည်းဟƎေသာမီးခွက် ခƋ နစ်

လƋံ းတိƋ ့သည် ထွန်း လျက်ŗိှ Ʈက၏။ 6 ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့ ၌လည်း ၊ ေကျာက် သလင်းĵှင့်

တƎ ေသာ ဖန် ေရကန် ŗိှ၏။ ပလŝင် ေတာ်၏အတွင်း ၌ ၎င်း၊ ပတ်ဝန်းကျင် ၌၎င်း၊ မျက်စိ

ĵှင့်တစ်ကိƋ ယ်လƋံ းြပည့် ေသာ သတĢဝါ ေလး ပါးŗိှ၏။ 7 ပဌမ သတĢဝါ သည် ြခေသé့ ĵှင့်တƎ

၏။ ဒƋ တိယ သတĢဝါ သည် ĵွား သƎ ငယ်ĵှင့်တƎ ၏။ တတိယ သတĢဝါ သည် လƎ မျက်ĵှာ ŗိှ ၏။

စတƋ တĩ သတĢဝါ သည် ပျံ လျက်ŗိှေသာ ေőǀလင်းတ ĵှင့်တƎ ၏။ 8 ထိƋ သတĢဝါ ေလး ပါးတိƋ ့၏

ကိƋ ယ်ပတ်ဝန်းကျင်၌၊ တစ် ပါးတစ် ပါးလƦင် အေတာင် ေြခာက် ခƋ စီ ŗိှ ၍၊ အတွင်း ၌ မျက်စိ

ĵှင့်ြပည့် Ʈက၏။ သƎတိƋ ့ကလည်း၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ပစõုပĽန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ်

ကာလအစဥ် ŗိှေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။ သန့်ŗှင်း

ေတာ်မƎ၏ ေန့ ညဥ့် မြပတ်ƨငိမ် ၍ မ ေန ဘဲ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 9 ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ၍

ကမ Ņာ အဆက်ဆက် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ ဘƋ န်း အသေရ ၊ ဂƋ ဏ် ေကျးဇƎ းေတာ်ကိƋ

ထိƋ သတĢဝါ တိƋ ့သည်ချီးမွမ်း Ʈကေသာအခါ ၊ (aiōn g165) 10 အသက်ƫကီး သƎ ĵှစ်ဆယ်



ဗျာဒိတ်ကျမ်း667

ေလး ပါးတိƋ ့သည် ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ေŗှ ့ ၌ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊

ကမ Ņာ အဆက်ဆက် အသက် ŗှင် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ကိƋ ကိƋ းကွယ် လျက် ၊ (aiōn g165)

11 အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ƨပီ။

ထိƋ အရာတိƋ ့သည် အလိƋ ေတာ်ေƮကာင့် ြဖစ်၍ ဖန်ဆင်း လျက်ŗိှ Ʈကပါ၏။ ထိƋ ေƮကာင့် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် သည်ဘƋ န်း အသေရ တန်ခိƋ း ေတာ် ကိƋ ခံစား ထိƋ က် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ၍၊

ပလŝင် ေတာ် ေŗှ ့၌ မိမိ တိƋ ့သရဖƎ များကိƋ ချထား Ʈက၏။

5 ထိƋ အခါ တစ်ဘက်တစ်ချက် ၌ အကßရာတင် ၍ တံဆိပ် ခƋ နစ် ချက် ခတ်ေသာ စာေစာင်

ကိƋ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ လက်ျာ လက်၌ ငါြမင် ၏။ 2

အားƫကီး ေသာေကာင်းကင် တမန်တစ်ပါးက၊ ထိƋ စာေစာင် ကိƋ ဖွင့် ၍ တံဆိပ် တိƋ ့ကိƋ ခွာ

ြခင်းငှာအဘယ်သƎ ထိƋ က် သနည်းဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ

ငါြမင် ၏။ 3 ထိƋ စာေစာင် ကိƋ ဖွင့် ၍Ʈကည့် ြခင်းငှာေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ ေြမƫကီး ေအာက်

၌ အဘယ်သƎ မƦမတတ်ĵိƋ င် ။ ထိƋ စာေစာင် ကိƋ ဖွင့် ၍ Ʈကည့် ထိƋ က် ေသာသƎ တစ်ေယာက်

ကိƋ မƦ ŗှာ၍မေတွ ့ ေသာေƮကာင့် ၊ ငါသည် များစွာ ငိƋ ေƹကး ေလ၏။ 4 ထိƋ အခါ အသက်ƫကီး

ေသာသƎတစ်ပါးက ၊ မ ငိƋ ေƹကး ĵှင့်၊ ယƋ ဒ အမျိုး ြခေသé့ တည်းဟƎေသာဒါဝိဒ် ၏။ အြမစ် သည်

ထိƋ စာေစာင် ကိƋ ၎င်း၊ 5 တံဆိပ် ခƋ နစ် ချက်တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ဖွင့် ြခင်းငှာေအာင်ြမင် ေလƨပီဟƋ ငါ့

ကိƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 6 ထိƋ အခါ ပလŝင် ေတာ်မှစေသာ သတĢဝါ ေလး ပါး ĵှင့် အသက်ƫကီး သƎ

တိƋ ့အလယ် ၌ ၊ အေသသတ်ƨပီးသက့ဲသိƋ ့ ေသာသိƋ းသƎငယ် သည် ရပ် လျက်ŗိှ သည်ကိƋ

ငါြမင် ၏။ ထိƋ သိƋ းသƎ ငယ် သည် ေြမƫကီး တြပင်လƋ ံ း ၌ လǀတ် ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဝိညာဥ်

ခƋ နစ် ပါးတည်းဟƎေသာမျက်စိ ခƋ နစ် လƋံ းĵှင့် ချို ခƋ နစ် ေချာင်းŗိှ ၏။ 7 သƎသည်လာ ၍

ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏ လက်ျာ လက်မှ စာေစာင်ကိƋ ခံယƎ ေလ၏။ 8

ထိƋ စာေစာင် ကိƋ ခံယƎ ေသာအခါ ၊ သတĢဝါ ေလး ပါးĵှင့် အသက်ƫကီး သƎ ĵှစ်ဆယ် ေလး

ပါးတိƋ ့သည်၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ပဌနာ တည်းဟƎေသာမီးőǊိ ့ ရာနံသ့ာေပါင်းĵှင့် ြပည့် ေသာ

ေőǀ ဖလား တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေစာင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ အသီးသီး ကိƋ င် ၍ သိƋ းသƎငယ် ေŗှ ့ ၌ြပပ်ဝပ်

လျက်၊ 9 ကိƋ ယ်ေတာ်သည် အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံေတာ်မƎ ေသာအားြဖင့် ၊ အသီးအသီး

ဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုး အĵွယ် ခပ်သိမ်းတိƋ ့အထဲ မှအကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့ကိƋ ယƎ၍၊

အေသွး ေတာ်ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် အဘိƋ ့ ေőွးĵǊတ် ေတာ်မƎ၏။ 10 အကƢĵ်Ƌ ပ် တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင်

ေŗှမှ့ာ၊ ŗှင်ဘƋ ရင် အရာ၌၎င်း ၊ ယဇ် ပƋ ေရာဟိတ်အရာ၌၎င်း၊ ခန့်ထား ၍ ၊ ေြမƫကီး ေပƀမှာ

စိƋ းစံ ရေသာ အခွင့်ကိƋ ေပးေတာ်မƎ၏။ ထိƋ ေƮကာင့်၊ ကိƋ ယ်ေတာ်သည် စာေစာင် ကိƋ ခံယƎ

၍တံဆိပ် တိƋ ့ကိƋ ဖွင့် ထိƋ က် ေတာ်မƎ၏ဟƋ အသစ် ေသာသီချင်း ကိƋ သီ ၍ ေလƦာက်ဆိƋ

Ʈက၏။ 11 ထိƋ အခါ ငါƮကည့် ၍ ပလŝင် ေတာ်မှစေသာ သတĢဝါ တိƋ ့ĵှင့် အသက်ƫကီး သƎ

တိƋ ့၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ကƋ ေဋ သေခé ျ မကအတိƋ င်းမသိ များစွာ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်

တိƋ ့၏ အသံ ကိƋ ငါƮကား ၏။ 12 ထိƋ သƎ တိƋ ့ကလည်း၊ အေသ သတ်ြခင်းကိƋ ခံ ခ့ဲƨပီးေသာ

သိƋ းသƎ ငယ် သည်၊ တန်ခိƋ း ၊ စည်းစိမ် ၊ ပညာ ၊ အစွမ်း သတĢ ိ ၊ ဂƋ ဏ် အသေရ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်၊

ေကာင်းƫကီး မဂéလာကိƋ ခံထိƋ က် ေတာ်မƎ၏ဟƋ ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 13

ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ ေြမƫကီး ေအာက် ၊ သမƋ ဒĮရာ အထဲ ၊ အရပ်ရပ်တိƋ ့ ၌ ŗိှŗိှသမƦ ေသာ

ေဝေနယျ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့က၊ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ĵှင့် သိƋ းသƎ ငယ်

သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်ေကာင်းƫကီး မဂéလာ၊ ဂƋ ဏ် အသေရ၊ ဘƋ န်း အာĵƋ ေဘာ်၊ အစွမ်း

သတĢိŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကသည်ကိƋ ငါƮကား ေလ၏။ (aiōn g165) 14

သတĢဝါ ေလး ပါးတိƋ ့ကလည်း အာမင် ဟƋ ေခƀေဝƀ Ʈက၏။ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့သည်လည်း

ြပပ်ဝပ် ၍ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။

6 သိƋ းသƎ ငယ် သည် တံဆိပ် ခƋ နစ် ချက်တွင် တစ် ချက်ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ငါƮကည့် လƦင် ၊

မိƋ ဃ်းưကိး သံ ြမည် သက့ဲသိƋ ့ ၊ သတĢဝါ ေလး ပါးတွင် တစ်ပါး က၊ လာ ၍ Ʈကည့်ေလာ့ဟƋ

ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 2 ထိƋ အခါ ငါƮကည့် လƦင် ၊ ြမင်း ြဖူ တစ်စီးŗိှ ၏။ ြမင်း စီး ေသာသƎ

သည် ေလး ကိƋ ကိƋ င် ၏။ သƎ ၌သရဖƎ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ ေအာင်ြမင် လျက်၎င်း ၊ ေအာင်ြမင်

ြခင်းငှာ ၎င်း ထွက်သွား ၏။ 3 ဒƋ တိယ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ ဒƋ တိယ သတĢဝါ က၊

လာ ၍Ʈကည့်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 4 ထိƋ အခါ ြမင်း နီ တစ်စီးထွက် ၍၊ စီး

ေသာသƎ သည် ƨငိမ်ဝပ် ြခင်းကိƋ ေြမƫကီး က őƋ ပ်သိမ်း ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေြမƫကီး သားတိƋ ့ကိƋ

အချင်းချင်း အေသသတ်ေစြခင်းငှာ ၎င်း အခွင့် ရ၏။ သƎ ၌ဓါး ƫကီး ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။

5 တတိယ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ တတိယ သတĢဝါ က၊ လာ ၍Ʈကည့်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ

သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ ထိƋ အခါ ငါƮကည့် လƦင် ြမင်း နက် တစ်စီးŗိှ ၏။ ြမင်း စီး ေသာသƎ သည်

ချိန်ခွင် ကိƋ ကိƋ င် ၏။ 6 သတĢဝါ ေလး ပါးအလယ် ၌ ေြပာသံ ဟƎမƎကား၊ ေဒနာရိ တစ်ြပားĵှင့်

ဂျံုဆန် တစ်ခွက် ကိƋ ရ၏။ မƋ ေယာ ဆန် သƋံ း ခွက် ကိƋ ရ၏။ ဆီ ĵှင့် စပျစ်ရည် ကိƋ မ ပျက်

ေစĵှင့် ဟƋ ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 7 စတƋတĩ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ စတƋ တĩ သတĢဝါ

က၊ လာ ၍ Ʈကည့်ေလာ့ဟƋ ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 8 ထိƋ အခါ ငါƮကည့် လƦင် ၊ ြမင်း မဲွ

တစ်စီးŗိှ ၏။ ြမင်း စီး ေသာသƎ သည် မရဏာ ဟƎေသာအမည် ŗိှ ၏။ မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည်

ထိƋ သƎ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်ေလ၏။ သƎသည် ေြမƫကီး ေလး စိတ်တစ်စိတ်ကိƋ အစိƋ းရ ၍ ဓါး ေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ နာ ၍ေသေဘး၊ ေြမ သားရဲ ေဘးအားြဖင့် သတ် ပိƋ င် ေသာ အခွင့်ကိƋ ရ

၏။ (Hadēs g86) 9 ပဥöမ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ်

ေတာ်ေƮကာင့် ၎င်း ၊ မိမိတိƋ ့သက်ေသခံ ချက်ေƮကာင့် ၎င်း၊ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ

တိƋ ့၏ ဝိညာဥ် များကိƋ ယဇ်ပလŝင် ေအာက် ၌ ငါြမင် ၏။ 10 သƎတိƋ ့ကလည်း ၊ သန့်ŗှင်း

ဟƋ တ်မှန် ၍ အစိƋ းပိƋ င်ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ၊ ေြမ ေပƀမှာ ေန ေသာ သƎ တိƋ ့သည် ငါ တိƋ ့အေသွး

ကိƋ သွန်းƮကေသာ အြပစ်ĵှင့်အေလျာက် ဒဏ် မ ေပးဘဲ အဘယ်မƦေလာက်ကာလပတ်လƋံ းေန

ေတာ်မƎ မည်နည်းဟƋ ƫကီးမား ေသာ အသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 11 ထိƋ သƎ တိƋ ့ ၌ြဖူ

ေသာဝတ်လƋံ ကိƋ ေပး ေတာ်မƎ၏။ သƎ တိƋ ့နည်းတƎ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရလတ့ံ ေသာ မိမိ

လƋ ပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့သည် ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့မ ေရာက်မီှ၊ ခဏ ƨငိမ်သက်

စွာ ေနရƮကဦး မည်ဟƋ သƎ တိƋ ့အားမိန့် ေတာ်မƎ၏။ 12 ဆČမ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ

ငါƮကည့် လƦင် ƫကီးစွာ ေသာ ေြမလǊပ် ြခင်းြဖစ် ၏။ ေန သည်အေမွး ြဖင့် ရက်ေသာအဝတ်

Ʈကမ်းက့ဲသိƋ ့ မည်း ၏။ လ အလƋံ း သည် အေသွး က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 13 သေဘé ာ သဖန်းပင်ကိƋ

ြပင်းစွာ ေသာ ေလ တိƋ က် လƦင်၊ အချိန် မတန်ေသာ အသီးေƹကသက့ဲသိƋ ့ ၊ ေကာင်းကင်

Ʈကယ် တိƋ ့သည် ေြမ ေပƀသိƋ ့ ကျ Ʈက၏။ 14 မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်သည် စာေစာင် လိပ်

သက့ဲသိƋ ့ လွင့် သွား၏။ ေတာင် များ၊ ကƢန်း များအေပါင်း တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့ေနရာ အရပ်မှ ေőွ ့

Ʈက၏။ 15 ေလာကီ ဘƋ ရင် ၊ မǍးမတ် ၊ စစ်သƎ ƫကီး ၊ သƎေဌး ၊ သƎ ƹကယ်၊ ခွန်အား ƫကီးေသာသƎ

မှစ၍ ကƢန် များ၊ လƎ လွတ် များအေပါင်း တိƋ ့သည် ေြမတွင်း ၌ ၎င်း ၊ ေတာင် ေပƀမှာŗိှေသာ

ေကျာက် များ၌ ၎င်း၊ ပƋ န်းေŗှာင် လျက်ေန၍၊ ထိƋ ေတာင် များ၊ ေကျာက် များတိƋ ့ကိƋ ေခƀ

လျက် ၊ 16 ငါ တိƋ ့အေပƀသိƋ ့ ကျ Ʈကပါ။ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၏ မျက်ĵှာ ĵှင့်

သိƋ းသƎငယ် ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ကွယ်ကာ၍ ၊ ငါ တိƋ ့ကိƋ ဖƋ ံ းအƋ ပ် Ʈကပါ။ 17အမျက် ေတာ်

ထင်ŗှားေသာေန့ ƫကီး ေရာက် ပါƨပီ တကား။ အဘယ်သƎ သည် ခံရပ် ĵိƋ င် မည်နည်းဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။

7 ထိƋ ေနာက်မှ ေြမƫကီး ၊ ပင်လယ် ၊ သစ်ပင် များ တိƋ ့ ၌ ေလ မ လာ ေစြခင်းငှာ ၊

ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးတိƋ ့သည် ေြမ ၏ ေလး မျက်ĵှာေလ တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် ၍၊ ေြမ ေလး

မျက်ĵှာ ၌ ရပ် ေနသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 2 အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ တံဆိပ်

ပါ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် အေŗှ ့မျက်ĵှာ က တက်လာ သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။

သƎသည်လည်း ေြမ ĵှင့် ပင်လယ် ကိƋ Ăှင်းဆဲ ရေသာအခွင့် ŗိှေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး

ပါးကိƋ အသံ လǀင့် ၍၊ 3 ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏ကƢန် တိƋ ့ကိƋ နဖƎ း ၌ တံဆိပ် မ ခတ်မီှ တိƋ င်ေအာင်၊

ေြမ ၊ ပင်လယ် ၊ သစ်ပင် တိƋ ့ကိƋ မ Ăှင်းဆဲ ပါĵှင့်ဟƋ ƫကီးေသာအသံĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ 4

တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ အေရအတွက် ကိƋ ငါƲကား ၍ ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တ့ိ၌

အသီးသီး ေသာ အမျိုးအĵွယ် ထဲက လƎတစ်သိန်း ေလးေသာင်းေလးေထာင်တိƋ ့သည် တံဆိပ်

ခတ်ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 5ယƋ ဒ အမျိုး ထဲကတစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ őƋ ဗင် အမျိုး ထဲက

တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ ဂဒ် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်။ 6 အာŗှာ အမျိုး ထဲက

တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ နဿလိ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ မနာေŗှ အမျိုး ထဲက

တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ 7 ŗိှေမာင် အမျိုး ထဲကတစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ ေလဝိ အမျိုး ထဲက

တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ ဣသခါ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ 8 ဇာဗƋ လƋ န် အမျိုး

ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ ေယာသပ် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်၊ ဗယé ာမိန်

အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း ĵှစ်ေထာင်တိƋ ့သည် တံဆိပ် ခတ် ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 9 ထိƋ ေ့နာက်မှ

ငါƮကည့် လƦင်၊ အသီးအသီးဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာလƎ အမျိုးအĵွယ် ခပ်သိမ်း တိƋ ့ အထဲ

မှထွက်၍၊ အဘယ်သƎ မƦ မေရတွက် ĵိƋ င် ေသာ လƎ များ အေပါင်းတိƋ ့သည် ြဖူ ေသာ ဝတ်လƋံ

ကိƋ ဝတ်ဆင် လျက်၊ စွန်ပလံွ ခက်ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့ ၊ သိƋ းသƎငယ် ေŗှ ့ မှာရပ်
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ေနƮက၏။ 10 သƎတိƋ ့ကလည်း ၊ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်

သိƋ းသƎ ငယ် သည် ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းချမ်းသာŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်းဟƋ ƫကီး ေသာ အသံ

ĵှင့်ေƹကးေƮကာ် Ʈက၏။ 11 ပလŝင် ေတာ်မှစေသာ အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ĵှင့် သတĢဝါ ေလး

ပါး၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင်တမန် အေပါင်း တိƋ ့သည်၊ ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့

မှာ ြပပ်ဝပ် ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် လျက် ၊ 12 အာမင် ။ ငါ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် သည်

ကမ Ņာ အဆက်ဆက်ေကာင်းƫကီး မဂéလာ၊ ဘƋ န်း ၊ ပညာ ĵှင့်တကွ ေကျးဇƎ း ချီးမွမ်းြခင်း၊ ဂƋ ဏ်

အသေရ၊ တန်ခိƋ း သတĢ ိ ŗိှေတာ်မƎ ေစသတည်း။ အာမင် ဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ (aiōn g165) 13

အသက်ƫကီး သƎ တစ်ပါး က လည်း ၊ ြဖူ ေသာ ဝတ်လƋံ ကိƋ ဝတ်ဆင် ေသာဤသƎ တိƋ ့သည်

အဘယ်သƎ နည်း။ အဘယ် အရပ်ကလာ Ʈကသနည်းဟƋ ငါ အားေမးြမန်း လƦင်၊ 14 ငါ က၊

သခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သိ ပါ၏ဟƋ ြပန် ေလƦာက်၏။ သƎကလည်း ၊ ဤသƎတိƋ ့သည် ƫကီးစွာ

ေသာ ဆင်းရဲ ဒƋ ကßအထဲ ကထွက်ေြမာက် ၍၊ မိမိ တိƋ ့ဝတ်လƋံ ကိƋ သိƋ းသƎငယ် ၏ အေသွး ၌

ေလƦာ် ၍ ြဖူ ေစေသာ သƎ ြဖစ် Ʈက သတည်း။ 15 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပလŝင်

ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ေနရာကိƋ ရ ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ ေန့ ညဥ့် မြပတ်ƱပရƮက၏။ ပလŝင်

ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ သƎ သည် သƎ တိƋ ့တွင် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်။ 16သƎတိƋ ့သည်

ေနာက် တဖန် ေရ စာကိƋ မ ငတ်မွတ်ရ Ʈက။ ေနေရာင်ြခည် အလƦင်းမ ထိ ရ။ အဘယ်

အပƎ ကိƋ မƦ မခံရƮက။ 17 အေƮကာင်းမƎကား ၊ ပလŝင် ေတာ်အတွင်း ၌ ŗိှေသာသိƋ းသƎငယ်

သည် သƎ တိƋ ့ကိƋ လƋ ပ်ေကƢး ၍ ၊ အသက် စမ်း ေရ တွင်း သိƋ ့ လမ်းြပ လိမ့်မည်။ ဘƋ ရားသခင်

သည်လည်း သƎ တိƋ ့မျက်စိ ၌ မျက်ရည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ် ေတာ်မƎ မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

8 သတĢမ တံဆိပ် ကိƋ ဖွင့် ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ နာရီဝက် မƦ တိတ်ဆိတ် စွာ

ေန Ʈက၏။ 2 ဘƋ ရားသခင့် ေŗှ ့ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးကိƋ

ငါြမင် ၏။ သƎ တိƋ ့ ၌ တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ေပး ၏။ 3 ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည်လာ ၍

ေőǀ လင်ပန်း ကိƋ ကိƋ င် လျက် ယဇ်ပလŝင် နား မှာရပ် ေန၏။ ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့၌ŗိှေသာ ေőǀ

ယဇ်ပလŝင် ေပƀမှာ သန့်ŗှင်း သƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ ပဌနာ ĵှင့်အတƎ ဆက်ကပ် ြခင်းငှာ ၊ မီးőǊိ ့

ေသာနံသ့ာေပါင်းအများ ကိƋ ထိƋ သƎ ၌ေပး ၏။ 4 မီးőǊိ ့ ေသာ နံသ့ာေပါင်း၏ အခိƋ းအေငွ ့သည်

သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ပဌနာ များĵှင့်အတƎ ေကာင်းကင် တမန်၏ လက် ထဲကဘƋ ရားသခင့်

ေŗှ ့ေတာ်သိƋ ့ တက် ေလ၏။ 5 ေကာင်းကင်တမန် သည် လင်ပန်း ကိƋ ယƎ ၍ ယဇ်ပလŝင်

၏ မီး ĵှင့် ြပည့် ေစƨပီးမှ ၊ ေြမƫကီး အေပƀသိƋ ့ ချ လိƋ က် သည်ြဖစ်၍ ၊ အသံြမည် ြခင်း၊

မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်း၊ လƦပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊ ေြမƫကီး လǊပ်ြခင်းြဖစ် Ʈက၏။ 6 တံပိƋ း ခƋ နစ် လƋံ းŗိှ ေသာ

ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့သည် မǊတ် အ့ံေသာငှာ မိမိ တိƋ ကိ့Ƌ ြပင်ဆင် Ʈက၏။ 7 ပဌမ သƎ

သည် တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ မိƋ ဃ်းသီး ြဖစ် ၏။ အေသွး ĵှင့် ေရာေĵှာ ေသာ မီး လည်း ြဖစ်၏။

ေြမƫကီး အေပƀသိƋ ့ ချ လိƋ က်၍ ၊ ေြမ သƋံ းစƋ တစ်စƋ ၊ သစ်ပင် သƋံ းစƋ တစ်စƋ ၊ စိမ်း ေသာ ြမက်ပင်

ŗိှသမƦ တိƋ ကိ့Ƌ ေလာင်ကƢမ်း ေလ၏။ 8 ဒƋ တိယ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ

၊ မီး ေလာင် ေသာ ေတာင် ƫကီး ကိƋ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ချ လိƋ က်သက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ပင်လယ် သƋံ းစƋ

တစ်စƋ သည်အေသွး ြဖစ် ၏။ 9 ပင်လယ် ၌ အသက်ŗှင်ေသာ သတĢဝါ သƋံ းစƋ တစ်စƋ လည်း

ေသ ၏။ သေဘé ာ သƋံ းစƋ တစ်စƋ လည်း ပျက် ၏။ 10 တတိယ ေကာင်းကင်တမန် သည်

တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ ၊ မီးခွက် က့ဲသိƋ ့ ထွန်းေတာက် ေသာ Ʈကယ် ƫကီး သည် ေကာင်းကင်

က ကျ ၍ ၊ ြမစ် သƋံ းစƋ တစ်စƋ သိƋ ့ ၎င်း၊ စမ်း ေရ တွင်းသိƋ ့ ၎င်း ေရာက် ၏။ 11 ထိƋ Ʈကယ်

သည် ေဒါနőွက် ဟƎေသာအမည် ŗိှ ၏။ ေရ သƋံ းစƋ တစ်စƋ သည်ေဒါနőွက် ြဖစ် ၍ ေရ ခါး

ေသာေƮကာင့် ၊ လƎ အများ တိƋ ့သည် ေသ Ʈက၏။ 12 စတƋ တĩ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပိƋ း

မǊတ်ေသာအခါ ၊ ေန သƋံ းစƋ တစ်စƋ ၊ လ သƋံ းစƋ တစ်စƋ ၊ Ʈကယ် သƋံ းစƋ တစ်စƋ Ʈကတ် ၍ သƋံ းစƋ

တစ်စƋ မိƋ က် ေလ၏။ ေန့ သƋံ းစƋ တစ်စƋ ၊ ညဥ့် သƋံ းစƋ တစ်စƋ သည် အလင်း မ ŗိှ၊ 13 ထိƋ အခါ

ငါƮကည့် လƦင် ၊ ေőǀလင်းတ တ ေကာင်က၊ ƹကင်း ေသးေသာ ေကာင်းကင်တမန် သƋံ း ပါးမǊတ်

လƋ လတ့ံေသာ တံပိƋ း သံ ေƮကာင့် ေြမƫကီး သားတိƋ ့သည် အမဂéလာ ၊ အမဂéလာ ၊ အမဂéလာ

ŗိှƮက၏ဟƋ ေကာင်းကင် အလယ်၌ ပျံဝဲ ၍ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။

9 ပဥöမ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ ၊ Ʈကယ် တစ်လƋံ းသည် ေကာင်းကင်

က ေြမƫကီး ေပƀသိƋ ့ ကျ သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ သƎ ၌အနက်ဆƋံ း ေသာ တွင်း ၏ ေသာ့

ကိƋ အပ်ေပး သည်ြဖစ်၍ ၊ (Abyssos g12) 2 သƎသည်အနက်ဆƋံ း ေသာ တွင်း ကိƋ ဖွင့်

လƦင် ၊ ƫကီးစွာ ေသာ မီးဖိƋ ၏ အခိƋ း က့ဲသိƋ ့ေသာ အခိƋ း သည် တွင်း ထဲက တက် ေလ၏။

ထိƋ တွင်း ၏ မီးခိƋ း ေƮကာင့် ၊ ေန ĵှင့် အာကာသ ေကာင်းကင်သည် ေမှာင်မိƋ က် ေလ၏။

(Abyssos g12) 3ကျိုင်းေကာင် တိƋ ့သည် မီးခိƋ း အထဲ ကေြမƫကီး အေပƀသိƋ ့ ထွက် ၍

ေြမ ကင်းƨမီးေကာက် တန်ခိƋ း က့ဲသိƋ ့ေသာ တန်ခိƋ း ကိƋ ရ Ʈက၏။ 4 ေြမ ၏ြမက်ပင် မှစ၍

စိမ်း ေသာအရာများ၊ သစ်ပင် များအေပါင်း တိƋ ့ကိƋ ထား၍၊ နဖƎ း ၌ ဘƋ ရားသခင် တံဆိပ်

ခတ်ြခင်းကိƋ မ ခံ ေသာ လƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ မည် အေƮကာင်း သƎ တိƋ ့အား ပညတ် ထား၏။ 5

တံဆိပ်ခတ်ြခင်းကိƋ မခံေသာသƎတိƋ ့ကိƋ ကား သတ်ရေသာအခွင့်မŗိှ။ ငါး လ ပတ်လƋံ းြပင်းစွာ

ေသာ ေဝဒနာ ြဖစ်ေစေသာ အခွင့်ŗိှ၏။ ထိƋ ကျိုင်းေကာင်ြဖစ်ေစေသာ ေဝဒနာသည်ကား၊

ကင်းƨမီးေကာက် သည် လƎ ကိƋ ထိƋ း ေသာ ေဝဒနာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်သတည်း။ 6 ထိƋ ေနရ့က်

ကာလ၌ လƎ တိƋ ့သည် ေသ ြခင်းကိƋ ŗှာ Ʈကလိမ့်မည်။ ŗှာေသာ်လည်းမ ေတွ ့ ရƮက။ အလွန်

ေသ ချင် ေသာ်လည်း ေသမင်း သည် သƎ တိƋ ့ထံမှ ေြပးသွား လိမ့်မည်။ 7 ထိƋ ကျိုင်းေကာင်

တိƋ ့၏ အဆင်း သဏďာန်သည် စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ ြပင်ဆင် ေသာြမင်း ၏ အဆင်းသဏďာန် ĵှင့်

တƎ၏။ ေခါင်း ေပƀ မှေőǀ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းဟန်ŗိှ၏။ မျက်ĵှာ သည်လƎ မျက်ĵှာ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။

8 ဆံပင် သည်မိန်းမ ဆံပင် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ သွား သည်လည်း ြခေသé့ သွားက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ 9

ရင်အƋ ပ် တန်ဆာသည် သံ ရင်အƋ ပ် တန်ဆာက့ဲသိƋ ့ ြဖစ် ၏။ အေတာင် ခတ်ေသာ အသံသည်

စစ်တိƋ က် ၍ ေြပးလာ ေသာ ြမင်း ရထား အများ ၏ အသံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 10အƨမီး သည်

ကင်းƨမီးေကာက် ĵှင့် တƎ ၏။ အƨမီး ၌ လည်း ဆƎ း ŗိှ၏။ လƎ တိƋ ့ကိƋ ငါး လ ပတ်လƋံ းĂှဥ်းဆဲ

ရေသာ အခွင့် တန်ခိƋ းŗိှ၏။ 11 သƎ တိƋ ့၏ ŗှင်ဘƋ ရင် မƎကား ၊ ေဟƨဗဲ ဘာသာအားြဖင့်အဗဒĮုန်

ဟƎ၍၎င်း၊ ေဟလသဘာသာအားြဖင့် အေပါလျုန် ဟƎ၍၎င်း ေခƀေဝƀ ေသာ အနက်ဆƋံ း

ေသာတွင်း တမန် ြဖစ် ၏။ (Abyssos g12) 12 အမဂéလာ တစ်ပါး လွန် ƨပီ။ ထိƋ ေနာက်မှ

အမဂéလာ ĵှစ် ပါးလာ ေလဦး မည်။ 13ဆČမ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ

၊ ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ŗိှေသာ ေőǀ ယဇ်ပလŝင် ၏ ချို ေလး ေချာင်းထဲက ထွက်ေသာ

အသံ ကား၊ 14 ဥဖရတ် ြမစ် ƫကီး နား မှာ ချည်ေĵှာင် လျက်ŗိှေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး

ပါးကိƋ လǀတ် ေလာ့ဟƋ တံပိƋ း ŗိှ ေသာ ဆဌမ ေကာင်းကင်တမန် အား ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။

15 ထိƋ အခါ လƎ သƋံ းစƋ တစ်စƋ ကိƋ အေသသတ်ြခင်းငှာ ။ တစ်နာရီ ၊ တစ်ရက် ၊ တစ်လ ၊ တစ်ĵှစ်

အဘိƋ ့ ြပင်ဆင် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးတိƋ ့ကိƋ လǀတ် ေလ၏။ 16 ြမင်း စီးသƎ ရဲ တိƋ ့၏

အေရအတွက် ကား ၊ ĵှစ်သေခé ျြဖစ်၏။ ထိƋ အေရအတွက် ကိƋ ငါƮကား ရ၏။ 17 ထိƋ အတƎ

ဗျာဒိတ် őƎပါőƋံ ၌ ထင်ŗှားေသာ ြမင်း တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ကန့် ၊ မီး ၊ ဝှာကိĵ Ťုေကျာက်ĵှင့်ƨပီးေသာ

ရင်အƋ ပ် တန်ဆာŗိှ ေသာြမင်းစီး သƎ ရဲ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ငါြမင် ရ၏။ ြမင်း တိƋ ့၏ ေခါင်း သည်ြခေသé့

ေခါင်း က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎ တိƋ ့၏ ခံတွင်း ထဲက လည်း ကန့် ၊ မီးလƦံ ၊ မီးခိƋ း ထွက် Ʈက၏။ 18 သƎ

တိƋ ့၏ခံတွင်း ထဲက ထွက် ေသာ ကန့် ၊ မီးလƦံ ၊ မီးခိƋ း တည်းဟƎေသာေဘး သƋံ း ပါးေƮကာင့် ၊ လƎ

သƋ ံ းစƋ တစƋ ေသ Ʈက၏။ 19 အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ တိƋ ့တန်ခိƋ း သည် ခံတွင်း ၌ ၎င်း ၊ အƨမီး ၌

၎င်းတည် ၏။ အƨမီး သည် ေခါင်း ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ၍ ေƷမ ĵှင့်တƎ ၏ ။အƨမီးအားြဖင့် Ăှင်းဆဲ

တတ်Ʈက၏။ 20 ထိƋ ေဘးဒဏ် ေƮကာင့် မ ေသ ဘဲƹကင်း ေသာ လƎ တိƋ ့သည် နတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊

မ ြမင် ĵိƋ င် ၊ မ Ʈကား ĵိƋ င်၊ မ သွားလာ ĵိƋ င်ေသာေőǀ őƋ ပ်တƋ ၊ ေငွ őƋ ပ်တƋ ၊ ေƮကးနီ őƋ ပ်တƋ ၊ ေကျာက်

őƋ ပ်တƋ ၊ သစ်သား őƋ ပ်တƋ တိƋ ့ကိƋ ၎င်း မ ကိƋ းကွယ် ဘဲ ေနြခင်းငှာ ၊ ကိƋ ယ် လက် ĵှင့် လƋ ပ် ေသာ

အရာများကိƋ ေနာင်တ မ ရဘဲေနƮက၏။ 21 ကိƋ ယ်ကျင့်ေသာ အကျင့်တည်းဟƎေသာလƎ

အသက်ကိƋ သတ်ြခင်း၊ သƎတစ်ပါး ကိƋ Ʊပစား ြခင်း ၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲြခင်း ၊ သƎ ့ ဥစõာ

ကိƋ ခိƋ းြခင်း ၊ အမǊများကိƋ လည်း ေနာင်တ မ ရဘဲေနƮက၏။

10 ခွန်အား ƫကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် မိƋ းတိမ် ကိƋ ဝတ် လျက်၊

ေကာင်းကင် က ဆင်းသက် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ သƎ ၏ေခါင်း ေပƀ၌ သက်တ့ံ

ŗိှ၏။ သƎ ၏ မျက်ĵှာ သည်ေန က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎ ၏ ေြခ သည်လည်း မီးခဲ တိƋ င် က့ဲသိƋ ့

ြဖစ်၏။ 2 ဖွင့် ထားေသာ စာေစာင် ငယ်ကိƋ ကိƋ င် လျက်ŗိှ ၏။ လက်ျာ ေြခ သည်ပင်လယ်

ေပƀမှာ ၎င်း ၊ လက်ဝဲ ေြခသည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ နင်း ၍ ၊ 3 ြခေသé့ ေဟာက် သက့ဲသိƋ ့

ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ေလ၏။ ေƹကးေƮကာ် ƨပီးမှ မိƋ ဃ်းưကိး သံ ခƋ နစ် ချက်ြမည်

ေလ၏။ 4 မိƋ ဃ်းưကိး သံ ခƋ နစ် ချက်ြမည် ƨပီးမှ ငါသည်ေရးမှတ် မည်ဟƋ အားထƋ တ် ေသာ်

၊ ေကာင်းကင် မှ ထွက်ေသာ အသံ ကား၊ မိƋ ဃ်းưကိး သံခƋ နစ် ချက်ြမည် ေသာအရာ ကိƋ

တံဆိပ် ခတ်ေလာ့။ မ ေရး မမှတ်ĵှင့်ဟƋ ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 5 ထိƋ အခါ ငါြမင်

၍ ေြမ ĵှင့် ပင်လယ် ေပƀမှာ ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ လက်ျာ လက်
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ကိƋ ေကာင်းကင် သိƋ ့ ချီ ƨပီးလƦင်၊ 6 ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် ေတာ်မျိုးပေရာဖက် တိƋ ့အား

ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကိƋ ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မƎသည် ĵှင့်စပ်ဆိƋ င်ေသာဘƋ ရားသခင် ၏

နက်နဲ ေသာအရာ သည်၊ ကာလ မ ေĵှး ဘဲ သတĢမ ေကာင်းကင်တမန် တံပိƋ း မǊတ်ြခင်း

အသံ ြမည်ေသာ ေနရ့က် ကာလ၌ ြပည့်စƋ ံ ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်မည်ဟƋ ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး

၊ သမƋ ဒĮရာ ကိƋ ၎င်း ၊ အရပ်ရပ်၌ŗိှŗိှသမƦတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ (aiōn g165) 7 ဖန်ဆင်း ၍ ကမŅာ

အဆက်ဆက်အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ တိƋ င်တည် ကျိန်ဆိƋ ြခင်းကိƋ Ʊပေလ၏။ 8

ငါƮကား ရေသာ ေကာင်းကင် အသံ သည် တစ်ဖန် ငါ့ အား ေြပာ သည်ကား၊ ေြမ ĵှင့်

ပင်လယ် ေပƀမှာ ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင် တမန်၏ လက် ၌ ဖွင့် ထားလျက်ŗိှေသာ

စာေစာင် ငယ်ကိƋ သွား ၍ ယƎ ေလာ့ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ 9 ငါသည် ေကာင်းကင်တမန် ထံသိƋ ့ သွား

၍ စာေစာင် ငယ်ကိƋ ေပး ပါဟƋ ေတာင်း ၏။ သƎကလည်း ယƎ ၍ စား ေလာ့။ ဝမ်း ကိƋ ခါး

ေစလိမ့်မည် ။ သိƋ ့ေသာ်လည်း ပါးစပ် ၌ ပျားရည် က့ဲသိƋ ့ ချို လိမ့်မည် ဟƋ ဆိƋ လƦင် ၊ ငါ သည်

စာေစာင် ကိƋ ေကာင်းကင် တမန်၏လက် မှ ယƎ၍ စား ၏။ ပါးစပ် ၌ ပျားရည် က့ဲသိƋ ့ ချို ၏။

စား ƨပီးမှ ဝမ်း ၌ခါး ၏။ 11 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း ၊ သင် သည် အသီးအသီးဘာသာ

စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုးမျိုး တိƋ ့ ၌၎င်း၊ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ ၌၎င်း၊ တဖန် ပေရာဖက် Ʊပ၍

ေဟာေြပာရ မည်ဟƋ ဆိƋ ေလ၏။

11 တစ်ဖန်လံှတံ ĵှင့်တƎ ေသာ ကျူပင် တစ်လƋံ းကိƋ ငါ့ အား ေပး ၍ ငါ့ကိƋ ေြပာဆိƋ

သည်ကား၊ ထ ေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ĵှင့် ယဇ်ပလŝင် ကိƋ တိƋ င်း ေလာ့။

ဗိမာန် ေတာ် ၌ ကိƋ းကွယ် ေသာ သƎ တိƋ ့ကိƋ လည်း ေရတွက်ေလာ့။ 2 ဗိမာန် ေတာ်တန်တိƋ င်း

ကိƋ မ တိƋ င်း ĵှင့်၊ ပယ် ထားေလာ့။ တစ်ပါး အမျိုးသားတိƋ ့ ၌ အပ်ေပး ƨပီ။ သƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

ေသာ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ၊ လ ေလးဆယ် ĵှစ် လပတ်လƋံ းနင်းƮက လိမ့်မည်။ 3 ငါ ၏သက်ေသခံ

ĵှစ် ပါးကိƋ ငါ အခွင့်ေပးမည်။ သƎ တိƋ ့သည် ေလƦာ်ေတ အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် ၊ အရက်

တစ်ေထာင် ĵှစ်ရာ ေြခာက်ဆယ် ပတ်လƋံ းပေရာဖက်ƱပƮကလိမ့်မည်။ 4 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည်ကား၊

ေြမƫကီး အŗှင် ၏ ေŗှ ့ေတာ် ၌ စိƋ က် ထားေသာ သံလွင် ပင်ĵှစ် ပင်ĵှင့် မီးခွက် ĵှစ် လƋ ံ း ြဖစ်

သတည်း။ 5 တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာ သƎသည် သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှင်းဆဲ ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် ၊

သƎ တိƋ ့၏ ခံတွင်း ထဲက မီး ထွက် ၍ ရန်သƎ တိƋ ့ကိƋ မျို တတ်၏။ တစ်စƋ ံတစ်ေယာက် ေသာ

သƎသည် ထိƋ သƎ တိƋ ့ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာအလိƋ ŗိှ လƦင် ၊ ထိƋ သိƋ ့ အေသသတ်ြခင်းကိƋ ခံရ မည်။

6 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပေရာဖက် Ʊပေသာ ေနရ့က် ကာလ၌ မိƋ ဃ်း မ őွာ ေစြခင်းငှာ ၊ မိƋ ဃ်း

ေကာင်းကင်ကိƋ ပိတ် ရေသာအခွင့် ၊ ြမစ်ေရ၊ တွင်းေရ ကိƋ အေသွး ြဖစ် ေစ ရေသာအခွင့်၊

မိမိ တိƋ ့အလိƋ ŗိှသမƦေသာအခါ ၌ ေဘး အမျိုးမျိုး ြဖင့် ေြမƫကီး ကိƋ ဒဏ်ခတ် ရေသာ အခွင့်

ကိƋ ရ Ʈက၏။ 7 သƎ တိƋ ့သည် သက်ေသခံ ƨပီး ေသာအခါ ၊ အနက်ဆƋံ း ေသာတွင်းထဲက

တက် ေသာ သားရဲ သည်သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ ေအာင် လိမ့်မည်။ အသက်ကိƋ သတ် ƨပီးမှ ၊

(Abyssos g12) 8 သƎ တိƋ ့သခင် သည် လက်ဝါးကပ်တိƋ င် မှာ အေသခံေတာ်မƎ ေသာ အရပ်

တည်းဟƎေသာေသာဒƋ ံ ဟƎ၍၎င်း၊ အဲဂƋ တĢ ု ဟƎ၍၎င်း အတွင်းအနက်အားြဖင့်ေခƀေဝƀ ေသာ Ưမိ ့

ưကီး ၏ လမ်း ၌ အေလာင်း ေကာင်တ့ိသည် ေနရစ်Ʈကလိမ့်မည်။ 9 အသီးအသီးဘာသာ

စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုးအĵွယ် တိƋ ့သည် သƋံ း ရက် ခဲွ ပတ်လƋံ းအေလာင်း ေကာင်တိƋ ့ကိƋ

ြမင် ရ၍၊ သƯဂêဟ်ြခင်းကိƋ ြမစ်တား Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေန ေသာ သƎ

တိƋ ့သည် ထိƋ အေလာင်းေကာင်တိƋ ့ကိƋ ြမင်ေသာအခါ၊ ဝမ်းေြမာက် ၍ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကိƋ

ƱပƮကလိမ့်မည်။ တစ်ေယာက် ကိƋ တစ်ေယာက် လက်ေဆာင် ေပး လိƋ က်Ʈကလိမ့်မည်။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အထက်က ထိƋ ပေရာဖက် ĵှစ် ပါးတိƋ ့သည် ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေန ေသာသƎ

တိƋ ့ကိƋ ြပင်းစွာေĵှာင့်ŗှက် Ăှင်းဆဲƮကသည်ဟƋ ငါ့အား ေြပာဆိƋ ေလ၏။ 11 ထိƋ ေနာက် သƋံ း

ရက် ခဲွ လွနƨ်ပီးလƦင်၊ ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်ကအသက် ဝိညာဥ် သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ဝင်

သြဖင့် ၊ သƎ တိƋ ့သည် မတ်တတ် ထ၍ ြမင် သမƦေသာသƎ တိƋ ့သည် အလွန် ေƮကာက်őံွ ့

Ʈက၏။ 12 ေကာင်းကင် က ထွက်ေသာအသံ ƫကီး ကား၊ ဤအရပ် သိƋ ့တက် Ʈကေလာ့ဟƋ

မိမိ တိƋ ့အား ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ သƎ တိƋ ့သည်Ʈကား လƦင် ၊ မိƋ ဃ်းတိမ် ြဖင့် ေကာင်းကင် သိƋ ့

တက် ၍ ရန်သƎ တိƋ ့သည် ြမင် Ʈက၏။ 13 ထိƋ အချိန် နာရီ၌ ƫကီးစွာ ေသာ ေြမလǊပ် ြခင်း

ြဖစ် ၍ ၊ Ưမိ ့őိƋ း ဆယ်စƋ တစ်စƋ Ưပိ ေလ၏။ ထိƋ ေြမလǊပ် ြခင်း၌ လƎ ခƋ နစ် ေထာင် ေသ Ʈက၏။

ƹကင်း ေသာ သƎတိƋ ့သည် ေƮကာက်őံွ ့၍ ေကာင်းကင် ဘƋံ၏ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း

Ʈက၏။ 14 ဒƋ တိယ အမဂéလာ လွန် ƨပီ။ တတိယ အမဂéလာ သည်အလျင်အြမန် လာ

လိမ့်မည်။ 15သတĢမ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပိƋ း မǊတ်ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ƫကီး ေသာ အသံ တိƋ ့ကား ၊ ေလာကီ ĵိƋ င်ငံ သည် ငါ တိƋ ့အŗှင် ၏ ĵိƋ င်ငံြဖစ် ေလƨပီ။ ထိƋ အŗှင်

၏ ခရစ်ေတာ် ĵိƋ င်ငံြဖစ် ေလƨပီ။ သƎသည်လည်း ကမ Ņာ အဆက်ဆက်စိƋ းစံ ေတာ်မƎ မည်ဟƋ

ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ (aiōn g165) 16 ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ေတာ်၌ မိမိ တိƋ ့ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ

အသက်ƫကီး သƎ ĵှစ်ဆယ် ေလး ပါးတိƋ ့သည် ြပပ်ဝပ် ၍ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် လျက် ၊

17 အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ ပစõုပĽန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ်ကာလအစဥ်ŗိှေတာ်မƎ ေသာ

ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ မဟာတန်ခိƋ း ေတာ်ကိƋ ယƎေဆာင် ၍ စိƋ းစံ

ေတာ်မƎ ေသာ ေကျးဇƎ း ေတာ်ကိƋ အကƢĵ်Ƌ ပ်တိƋ ့သည် ချီးမွမ်းပါ၏။ 18 လƎမျိုး တိƋ ့သည်

အမျက်ထွက် Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ အမျက် ေတာ်သည်လည်း ေရာက် ပါƨပီ။ ေသ လွန်ေသာ

သƎ တိƋ ့ကိƋ တရား စီရင်ဆƋံ းြဖတ်ေတာ်မƎ၍၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ကƢန် တည်းဟƎေသာပေရာဖက်

တိƋ ့အား ၎င်း ၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့အား ၎င်း၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့ őိƋ ေသေသာ သƎ အƫကီး

အငယ် တိƋ ့အား၎င်း၊ ဆƋ ေကျးဇƎ းကိƋ ေပး သနား ေတာ်မƎ၍ ေြမƫကီး ကိƋ ဖျက်ဆီး ေသာ သƎ

တိƋ ့ကိƋ ဖျက်ဆီး ေတာ်မƎ ေသာအချိန်ေရာက်ပါƨပီဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 19 တဖန်ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ဖွင့် ထား၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ထဲမှာ ပဋိညာဥ် ေသတĢာ

ေတာ် ထင်ŗှား ေလ၏။ လƦပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊ အသံြမည် ြခင်း၊ မိƋ ဃ်းချုန်း ြခင်း၊ ေြမလǊပ် ြခင်း၊

အလƋံ းƫကီးစွာ ေသာ မိƋ ဃ်းသီး ကျြခင်းြဖစ် Ʈက၏။

12 ေကာင်းကင် ၌ ƫကီးစွာ ေသာ နိမိတ် လကßဏာ ဟƎမƎကား ၊ မိန်းမ တစ်ဦးသည်

ေန ကိƋ ဝတ် လျက်၊ လ ကိƋ ေြခ ြဖင့်နင်း လျက် ၊ မိမိ ေခါင်း ေပƀ၌ Ʈကယ် ဆယ်ĵှစ်

လƋံ းြဖင့်ƨပီးေသာ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်းလျက်ေပƀလာ ၏။ 2 ထိƋ မိန်းမသည်ကိƋ ယ်ဝန်ေဆာင် ၍

ဘွား အ့ံေသာ ေဝဒနာ ြပင်း ေသာေƮကာင့် ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ 3 ေကာင်းကင် ၌ အြခား ေသာ

နိမိတ် လကßဏာေပƀလာ သည်ကား ၊ အဆင်းနီ ေသာ နဂါး ƫကီး သည် ေခါင်း ခƋ နစ် လƋံ း၊ ချို

ဆယ် ေချာင်းĵှင့်တကွ ေခါင်း ေပƀ၌ သရဖƎ ခƋ နစ် ဆƎ ကိƋ ေဆာင်းလျက်ŗိှ ၏။ 4 သƎ ၏အƨမီး

သည် ေကာင်းကင် Ʈကယ် သƋံ းစƋ တစƋ ကိƋ ဆဲွငင် ၍ ေြမƫကီး သိƋ ့ ချ လိƋ က်ေလ၏။ သားကိƋ ဘွား

လƋ ေသာ မိန်းမသည် ဘွား ေသာအခါ ၊ နဂါး သည် ထိƋ သား ကိƋ ကိƋ က်စား မည့်အƮကံĵှင့် မိန်းမ

ေŗှ ့၌ရပ် ေန၏။ 5 ထိƋ မိန်းမသည်လƎမျိုး တကာ တိƋ ့ကိƋ သံ လံှတံ ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း လတ့ံ ေသာ

သား ေယာက်ျား ကိƋ ဘွားြမင်၏ ။ ထိƋ သား ကိƋ ဘƋ ရားသခင် ထံသိƋ ့ ၎င်း ၊ ပလŝင် ေတာ်သိƋ ့ ၎င်း

ချီယƎ ေတာ်မƎ၏။ 6 မိန်းမ သည် အရက် တစ်ေထာင် ĵှစ်ရာ ေြခာက်ဆယ် ပတ်လƋံ းေတာ

၌ ေကƢးေမွး ြခင်းကိƋ ခံရမည်အေƮကာင်း ဘƋ ရားသခင် ြပင်ဆင် ေတာ်မƎ ေသာ အရပ် သိƋ ့

ေြပး ေလ၏။ 7 ေကာင်းကင် ၌ စစ် ြဖစ် ၏။ မိေကßလ ĵှင့် သƎ ၏ ေကာင်းကင်တမန်

တိƋ ့သည် နဂါး ကိƋ စစ်တိƋ က် Ʈက၏။ နဂါး ĵှင့် သƎ ၏တမန် တိƋ ့သည် စစ်တိƋ က် ၍ မ ĵိƋ င်

Ʈက။ ေကာင်းကင် ၌ လည်း သƎ တိƋ ့ေနစရာ မ ŗိှ ။ 8 ထိƋ အခါဤ ေလာကတစ်ĵိƋ င်ငံလƋ ံ း ကိƋ

လှည့်ြဖား ၍ မာရ်နတ် စာတန် အမည် ŗိှေသာ ေŗှး ေƷမ ေဟာင်းတည်းဟƎေသာနဂါး ƫကီး

ကိƋ ၎င်း၊ 9 သƎ ĵှင့်အတƎ သƎ ၏တမန် တိƋ ကိ့Ƌ ၎င်း၊ ေြမƫကီး သိƋ ့ ချ လိƋ က်Ʈက၏။ 10 ေကာင်းကင်

ဘƋံ ၌ ƫကီး ေသာအသံ ကား ၊ ယခƋ မှာ ကယ်တင် ြခင်းြဖစ် ၏။ တန်ခိƋ း ေတာ်လည်း ြဖစ်၏။ ငါ

တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵိƋ င်ငံ ေတာ်ĵှင့် သƎ ၏ ခရစ်ေတာ် ၏ အာဏာ ေတာ်စက်လည်းြဖစ်၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ ငါ တိƋ ့ ညီအစ်ကိƋ များကိƋ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ေŗှ ့ ေတာ်၌ ေန့ ညဥ့်

မြပတ်အြပစ်တင် ေသာရန်သƎ ကိƋ ေအာက်သိƋ ့ ချ ေလƨပီ။ 11သƎ တိƋ ့သည် သိƋ းသƎငယ် ၏

အေသွး အားြဖင့် ၎င်း၊ မိမိ တိƋ ့သက်ေသခံ ချက်ĵǊတ်ကပတ် တရားအားြဖင့် ေအာင်ြမင် ၍ ၊

အေသခံ သည်တိƋ င်ေအာင် ကိƋ ယ် အသက် ကိƋ မ ĵှေြမာ Ʈက။ 12 ထိƋ ေƮကာင့် ေကာင်းကင်

ĵှင့် ေကာင်းကင် သားတိƋ ့ őǀင်လန်း Ʈကေလာ့။ ေြမƫကီး ĵှင့် ပင်လယ် သည် အမဂéလာ ŗိှ၏။

အေƮကာင်းမƎကား ၊ မာရ်နတ် သည် မိမိကာလ တခဏသာŗိှသည် ကိƋ သိ ၍၊ ြပင်းစွာ ေသာ

ေဒါသ အမျက်ĵှင့်တကွသင် တိƋ ့ŗိှ ရာသိƋ ့ ဆင်း ေလƨပီဟƋ ဆိƋ Ʈကသည်ကိƋ ငါƮကား၏။ 13

ထိƋ နဂါး သည် ေြမƫကီး သိƋ ့ ကိƋ ယ်ကျ သည်ကိƋ သိြမင် ေလေသာ် ၊ သား ေယာက်ျားကိƋ

ဘွားြမင် ေသာ မိန်းမ ကိƋ Ăှဥ်းဆဲ ၏။ 14 မိန်းမ သည် ထိƋ ေƷမ ĵှင့်လွတ်၍၊ တစ်ကာလ ၊

ĵှစ်ကာလ ၊ ကာလတစ်ဝက် ပတ်လƋံ းေကƢးေမွး ြခင်းကိƋ ခံရာ အရပ် တည်းဟƎေသာေတာ

အရပ် သိƋ ့ ပျံ ĵိƋ င်မည့် အေƮကာင်း၊ ေőǀလင်းတ ƫကီး ၏ အေတာင် ĵှစ် ဘက်ကိƋ ရ ေလ၏။ 15

ထိƋ အခါ ၊ မိန်းမ ကိƋ ေရ အဟƋ နြ်ဖင့်ေမျာသွားေစြခင်းငှာ ၊ နဂါး သည် မိမိ ခံတွင်း ထဲက ြမစ်

ေရစီးသက့ဲသိƋ ့ ေရ ကိƋ မိန်းမ ေနာက် ၌ ထƋ တ်ပစ် ေလ၏။ 16 ေြမƫကီး သည် မိန်းမ ကိƋ မစ ၍

မိမိ ခံတွင်း ကိƋ ဖွင့် ƨပီးလƦင် ၊ နဂါး ၏ ခံတွင်း ထဲက ထƋ တ်ပစ် ေသာ ြမစ် ေရကိƋ မျို ေလ၏။
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13 နဂါး သည် မိန်းမ ကိƋ အƯငိး ထား၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်

၍ ေယőǊ ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ စဲွလမ်း ေသာသƎတည်းဟƎေသာထိƋ မိန်းမ ၌

ƹကင်း ေသာ အမျိုးအĵွယ် ကိƋ စစ်တိƋ က် ြခင်းငှာ သွား ၏။ 2 ပင်လယ် နား၌ သဲ ေပƀမှာ

ငါရပ် ၍ ၊ သားရဲ တစ်ေကာင်သည် ေခါင်း ခƋ နစ် လƋံ း၊ ချို ဆယ် ေချာင်းĵှင့်တကွ ချို ေပƀ၌

သရဖƎ ဆယ် ဆƎကိƋ ေဆာင်းလျက်၊ ေခါင်း ေပƀ၌ လည်း ဘƋ ရားသခင် ၏ အသေရ ေတာ်ကိƋ

őǊတ်ချေသာ နာမ ŗိှလျက်၊ ပင်လယ် ထဲက တက် သည်ကိƋ ြမင် ၏။ 3 ထိƋ သိƋ ့ ငါြမင်

ေသာသားရဲ သည်ကျားသစ် ĵှင့် တƎ ၏။ သƎ ၏ေြခ သည် ဝံ ေြခက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ သƎ ၏ĵǊတ်

သည် လည်း ြခေသé့ ĵǊတ် က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ နဂါး သည် မိမိ တန်ခိƋ း ĵှင့် မိမိ ပလŝင် ကိƋ ၎င်း

၊ ƫကီးစွာ ေသာ အာဏာစက် ကိƋ ၎င်း သားရဲ ၌ အပ်ေပး ၏။ 4 သားရဲ ၏ ေခါင်း တစ်

လƋံ းသည် ေသ ေအာင်ကွပ်မျက် ƨပီးသက့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၍ ၊ ေသ ေစေသာဒဏ်ချက် သည် ေပျာက်

လျက်ŗိှ၏။ ေြမƫကီး သားအေပါင်း တိƋ ့သည် သားရဲ ေနာက် သိƋ ့ လိƋ က်၍ အ့ံƮသ Ʈက၏။ 5

ထိƋ သားရဲ ၌ အာဏာစက် ကိƋ အပ်ေပး ေသာ နဂါး ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ သားရဲ ကိƋ လည်း

ကိƋ းကွယ် ၍၊ အဘယ်သƎ သည် သားရဲ ĵှင့်တƎ သနည်း။ အဘယ်သƎ သည်သƎ ့ ကိƋ စစ် Ưပိင်ĵိƋ င်

သနည်းဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ သားရဲသည်လည်း ƫကီးစွာေသာ စကားကိƋ ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ြပစ်မှားေသာစကားကိƋ ၎င်း၊ ေြပာ တတ်ေသာ ĵǊတ် ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍၊ လ ေလးဆယ် ĵှစ်

လပတ်လƋံ းစီရင် ရေသာအခွင့် ကိƋ ရ ၏။ 7 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ြပစ်မှား ေသာစကားအားြဖင့်နာမ

ေတာ်ĵှင့် တဲ ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ေကာင်းကင် သားတိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ ြပစ်မှား ြခင်းငှာ ĵǊတ် ကိƋ ဖွင့်

ထား၏။ 8 သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့ကိƋ စစ် တိƋ က် ၍ ĵိƋ င် ရေသာအခွင့် ကိƋ ရ ၏။ အသီးအသီးဘာသာ

စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုးအĵွယ် ခပ်သိမ်း တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ရေသာ အခွင့် ကိƋ လည်း

ရ ၏။ 9 ကွပ်မျက် ေသာသိƋ းသƎငယ် ၏ အသက် စာေစာင် ၌ ကမ Ņာ ဦး ကပင် စာရင်း

မ ဝင် ေသာ ေြမƫကီး သား အေပါင်း တိƋ ့သည် သားရဲ ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈက၏။ 10 နား ŗိှ

ေသာသƎ မည်သည်ကား Ʈကား ပါေစ။ 11သƎတစ်ပါး ကိƋ ဘမ်းဆီး ယƎ သွားေသာသƎသည်

ကိƋ ယ်တိƋ င်ဘမ်းဆီး ယƎ သွားြခင်းကိƋ ခံရ လိမ့်မည်။ ဓါး ြဖင့် သတ် တတ်ေသာ သƎ သည်လည်း

ကိƋ ယ်တိƋ င် ဓါး ြဖင့် ေသ ရမည်။ ဤအရာ၌ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့လည်း သည်းခံ စရာ အေƮကာင်း၊

ယƋံ Ʈကည် စရာအေƮကာင်းŗိှ ၏။ 12အƱခား ေသာသားရဲ တစ်ေကာင်သည်၊ သိးသƎငယ်

၏ ချိုĵှင့်တƎ ေသာ ချို ĵှစ် ေချာင်းŗိှ ၍ ၊ နဂါး က့ဲသိƋ ့ စကား ေြပာလျက် ၊ ေြမƫကီး ထဲက

ထွက် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 13 ထိƋ သားရဲသည် သƎ ့ အရင် ြဖစ်ေသာ ပဌမ သားရဲ ၏

အာဏာစက် ŗိှသမƦ ကိƋ သƋ ံ းစဲွ ၏။ ေသ ေစေသာ ဒဏ်ချက် ေပျာက် ခ့ဲƨပီးေသာ ပဌမ သားရဲ

ကိƋ ေြမƫကီး မှစ၍ ေြမƫကီး သားတိƋ ့သည် ကိƋ းကွယ် ေစြခင်းငှာ Ʊပ ၏။ 14 ƫကီးစွာ ေသာ နိမိတ်

လကßဏာတိƋ ့ကိƋ လည်း ြပ ၏။ လƎတိƋ ့ မျက်ေမှာက် ၌ ေကာင်းကင် က ေြမƫကီး အေပƀသိƋ ့ မီး

ကိƋ ဆင်း ေစ၏။ 15 ပဌမသားရဲ ေŗှ ့၌ ြပ ပိƋ င်ေသာနိမိတ် လကßဏာတိƋ ့အားြဖင့် ေြမƫကီး

သား တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား ၏။ ဓါး ĵှင့် ခƋ တ်ေသာဒဏ်ချက် ကိƋ ခံရ ၍ အသက် ŗှင်ေသးေသာ

သားရဲ ၏ őƋ ပ်တƋ ကိƋ လƋ ပ် ေစြခင်းငှာေြမƫကီး သား တိƋ ့ကိƋ မှာထား ၏။ 16 သားရဲ ၏ őƋ ပ်တƋ

သည် စကား ေြပာĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ĵှင့်၊ မိမိကိƋ မ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သတ်

ြခင်းငှာƱပ ĵိƋ င်မည်အေƮကာင်း ၊ őƋ ပ်တƋ ၌ အသက် ကိƋ သွင်းေပး ရေသာ အခွင့်ကိƋ လည်းရ ၏။

17 ေငွရတတ် ေသာသƎ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသƎ ၊ ကƢန် ခံရေသာသƎ ၊ လွတ် ေသာသƎ ၊ အƫကီး

အငယ် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည် လက်ျာ လက် ၌ ြဖစ်ေစ၊ နဖƎ း ၌ ြဖစ်ေစ၊ တံဆိပ် လက်မှတ်ကိƋ ခံ

ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ 18 ထိƋ တံဆိပ် လက်မှတ်တည်းဟƎေသာသားရဲ ၏ နာမ ြဖစ်ေစ ၊ နာမ ၏

အေရအတွက် ြဖစ်ေစ၊ တခƋ ခƋ ကိƋ မ ခံ ေသာသƎ တစ်ေယာက် မƦ မေရာင်း မဝယ် ေစြခင်းငှာ

၎င်း စီရင်၏။

14ဤ အရာ၌ပညာ ŗိှ ၏။ Āဏ် ŗိှ ေသာသƎ သည် သားရဲ ၏ အေရအတွက် ကိƋ

ေရတွက် ေစ။ လƎ ၏ အေရအတွက် ြဖစ် ၏။ ေြခာက် ရာေြခာက်ဆယ် ေြခာက်

လည်း ြဖစ်၏။ 2 ထိƋ ေနာက်မှ ငါƮကည့် လƦင် ၊ သိƋ းသƎ ငယ် သည် ဇိအƋ န် ေတာင် ေပƀမှာ ရပ်

ေန၏။ သƎ ၏ နာမ ĵှင့် ခမည်းေတာ် ၏ နာမ ကိƋ နဖƎ း ၌ အကßရာတင် ေသာသƎ တစ်သိန်း

ေလး ေသာင်းေလး ေထာင် လည်း သƎ ĵှင့်အတƎ ŗိှ Ʈက၏။ 3 သမƋ ဒĮရာေရ သံ ၊ ƫကီးစွာ ေသာ

မိƋ ဃ်းưကိး သံ က့ဲသိƋ ့ ေကာင်းကင် က အသံ ကိƋ ငါƮကား ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ငါƮကား ေသာ အသံသည်

ေစာင်း သမားများ ေစာင်း တီးေသာ အသံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ 4 ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့၌၎င်း၊ သတĢဝါ

ေလး ပါးĵှင့် အသက်ƫကီး သƎ တိƋ ့ေŗှ ့၌၎င်း၊ သƎ တိƋ ့သည် အသစ် ေသာ သီချင်း ကိƋ ဆိƋ Ʈက၏။

ေြမƫကီး မှ ေőွးĵǊတ် ေသာသƎ တစ်သိန်း ေလးေသာင်းေလးေထာင်မှတစ်ပါး ၊ အဘယ်သƎ မƦ

ထိƋ သီချင်း ကိƋ သင် ၍မရĵိƋ င် ။ 5 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ကညာ ြဖစ်၍ေမထƋ န်အမǊĵှင့် မ ညစ်ĂƎ း

ေသာ သƎ ြဖစ် Ʈက၏။ သိƋ းသƎငယ် သွား ေလရာရာအရပ် သိƋ ့ ေနာက် ေတာ်၌ လိƋ က်ေသာသƎ

ြဖစ်Ʈက၏။ လƎတိƋ ့ အထဲ ကေőွးĵǊတ် ၍ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် သိƋ းသƎ ငယ် အဘိƋ ့ အဦး သီးေသာ

အသီးြဖစ်Ʈက၏။ 6 အြပစ် ĵှင့်ကင်းလွတ်Ʈကသည်ြဖစ် ၍ သƎ တိƋ ့ĵǊတ် ၌ မƋ သာ မ ŗိှ ။

(aiōnios g166) 7 ေြမƫကီး ေပƀမှာ ေန ေသာ သƎ တည်းဟƎေသာ အသီးအသီးဘာသာ

စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုး အĵွယ် ခပ်သိမ်း တိƋ ့အား ထာဝရ ဧဝံေဂလိ တရားကိƋ

ေဟာ ရေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး က၊ 8 ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့၍ ချီးမွမ်း

Ʈကေလာ့။ တရား စီရင်ေတာ်မƎ ေသာ အချိန် ေရာက်လာ ƨပီ။ ေကာင်းကင် ၊ ေြမƫကီး ၊ သမƋ ဒĮရာ

ĵှင့် စမ်း ေရ တွင်းတိƋ ့ကိƋ ဖန်ဆင်း ေတာ်မƎ ေသာအŗှင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် Ʈကေလာ့ဟƋ ƫကီး

ေသာ အသံ ĵှင့် ေြပာဆိƋ ၍ ေကာင်းကင် အလယ်၌ ပျံဝဲ လျက် ŗိှသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။

9 ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး ကလည်း ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ƫကီး Ưပိလဲ ƨပီ။ မိမိ မတရား ေသာ

ေမထƋ န်၏ အဆိပ် အေတာက်တည်းဟƎေသာစပျစ်ရည် ကိƋ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့အား တိƋ က်

ေလƨပီးေသာ ဗာဗƋ လƋ နƯ်မိ ့ƫကီးƯပိလဲ ƨပီဟƋ လိƋ က် ၍ေြပာဆိƋ ၏။ 10 ထိƋ မှတပါး၊ တတိယ

ေကာင်းကင် တမန်က၊ အƮကင်သƎ သည် သားရဲ ĵှင့် သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍၊ သƎ တံဆိပ်

လက်မှတ်ကိƋ နဖƎ း ၌ ခံ သည်ြဖစ်ေစ၊ လက် ၌ ခံသည်ြဖစ်ေစ ၊ 11 ထိƋ သƎ သည်ဘƋ ရားသခင်

၏ ေဒါသ ဖလား ၌ ေလာင်း ေသာ အမျက် ေတာ်စပျစ်ရည် စစ်ကိƋ ေသာက် ရ လိမ့်မည်။

သန့်ŗှင်း ေသာေကာင်းကင် တမန်တိƋ ့ေŗှ ့ ၊ သိƋ းသƎ ငယ် ေŗှ ့ တွင်၊ ကန့် ĵှင့်ေရာေသာမီး ထဲမှာ

ြပင်းစွာေသာ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ (aiōn g165) 12 ထိƋ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်း၏ မီးခိƋ း

သည် ကမ Ņာ အဆက်ဆက်တက် လျက်ŗိှ၏။ သားရဲ ĵှင့် သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ၍၊ သƎ

၏နာမ တံဆိပ် လက်မှတ်ကိƋ ခံ ေသာသƎ တိƋ ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ် သက်သာ မ ရ ƮကဟƋ ၊

လိƋ က်၍ƫကီးေသာ အသံĵှင့် ေြပာဆိƋ ၏။ 13 ဘƋ ရားသခင် ၏ပညတ် တိƋ ့ကိƋ ၎င်း ၊ ေယőǊ

၏ယƋံ Ʈကည် ြခင်းကိƋ ၎င်း၊ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာသန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့သည် ဤအရာ၌ သည်းခံ

စရာအေƮကာင်းŗိှ ၏။ 14 တစ်ဖန်တƋံ ၊ ေကာင်းကင် အသံ ကား ၊ ယခƋ မှစ၍ သခင် ဘƋ ရား၌

ေသ ေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏ဟƋ ေရး ထားေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ ငါƲကား ၏။

ဝိညာဥ် ေတာ်ကလည်း၊ ထိသိƋ ့ မှန် ေပ၏။ ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် ပင်ပန်း ြခင်းƨငိမ်း မည်အေƮကာင်း

ŗိှ၍၊ သƎ တိƋ ့၏ အကျင့် တိƋ ့သည်လည်း သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ လိƋ က် Ʈက၏ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ 15

တဖန် ငါƮကည့် လƦင် ၊ ြဖူ ေသာမိƋ ဃ်းတိမ် ŗိှ ၏။ လƎ သား ေတာ်ĵှင့်တƎ ေသာသƎ သည် ေခါင်း

ေတာ်ေပƀ၌ ေőǀ သရဖƎ ကိƋ ေဆာင်း လျက်၊ ထက် ေသာ တံစဥ် ကိƋ ကိƋ င် လျက် ၊ မိƋ ဃ်းတိမ်

ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ၏။ 16 ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက် ၍၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏တံစဥ် ကိƋ လǀတ် ၍ စပါးကိƋ ရိတ် ေတာ်မƎ ပါ။ ရိတ် ရေသာအချိန် ေရာက် ပါƨပီ။

ေြမƫကီး ၌ ရိတ် စရာစပါးမှည့် ပါƨပီဟƋ မိƋ ဃ်းတိမ် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာသƎ ကိƋ ƫကီး ေသာအသံ

ĵှင့် ဟစ် ေလ၏။ 17 မိƋ းတိမ် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာသƎ သည် မိမိ တံစဥ် ကိƋ ေြမƫကီး ၌ သွင်း ၍

ေြမƫကီး ၏ စပါးကိƋ ရိတ် ေတာ်မƎ၏။ 18 ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌

ŗိှေသာ ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက် ၍ သƎ ၌လည်း ထက် ေသာ တံစဥ် ပါ ၏။ 19 မီး ကိƋ အစိƋ းရ

ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ယဇ်ပလŝင် ထဲက ထွက် ၍ ထက် ေသာ တံစဥ် ပါ

ေသာ သƎ ကိƋ ƫကီးစွာ ေသာ ေƹကးေƮကာ် ြခင်းĵှင့်ေခƀ လျက် ၊ သင် ၏ ထက် ေသာတံစဥ်

ကိƋ လǀတ် ၍ ေြမƫကီး ၏ စပျစ်သီး Ʒပတ် တိƋ ့ကိƋ ရိတ် ေလာ့။ အသီး မှည့် ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 20

ေကာင်းကင်တမန် သည်လည်း မိမိ တံစဥ် ကိƋ ေြမƫကီး ၌ သွင်း ၍ ေြမƫကီး ၏စပျစ်သီး

ကိƋ ရိတ် ƨပီးမှ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်တည်းဟƎေသာနယ်ရာ တန်ဆာƫကီး ထဲသိƋ ့ ချ

ေလ၏။

15 Ưမိ ့ ြပင် ၌ နယ်ရာ တန်ဆာကိƋ ဖိနင်း ၍ အေသွး သည်

တဆယ်ေြခာက်ယƎဇနာခရီးတေŗှာက်လƋံ း၌ ြမင်း ဇက်ưကိး ကိƋ မီှသည်တိƋ င်ေအာင်

နယ်ရာ တန်ဆာထဲက ထွက် ေလ၏။ 2 တဖန်တƋံ ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏အမျက် ေတာ်ကိƋ ƨပီးစီး

ေစေသာ ေနာက်ဆƋံ း ေဘးဒဏ် ခƋ နစ် ပါးŗိှ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတည်းဟƎေသာ၊

ေကာင်းကင် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာ နိမိတ် ƫကီး အြခား တစ်ပါးကိƋ ငါြမင် ရ၏။ 3 မီး ĵှင့်ေရာ

ေသာ ဖန် ေရကန် က့ဲသိƋ ့ ŗိှသည်ကိƋ လည်း ြမင် ရ၏။ သားရဲ ĵှင့်၎င်း၊ သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ĵှင့်၎င်း၊

သƎ ၏နာမ အေရအတွက် ĵှင့်၎င်း၊ လွတ်၍ ေအာင်ြမင် ေသာ သƎ တိƋ ့သည်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏
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ေစာင်း ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကိƋ င် လျက်၊ ဖန် ေရကန် နား မှာ ရပ် ေနƮကသည်ကိƋ ြမင်ရ၏။ 4

ထိƋ သƎ တိƋ သ့ည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် ေမာေŗှ ၏ သီချင်း ĵှင့်သိƋ းသƎ ငယ် ၏သီချင်း ကိƋ သီ ၍ ၊

အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အƱပအမƎ

တိƋ ့သည် ေကာင်းြမတ် ၍ အ့ံƮသဘွယ် ြဖစ်Ʈကပါ၏။ လƎမျိုး တိƋ ့၏ဘƋ ရင် ၊

ကိƋ ယ်ေတာ် ၏ အကျင့် ဓေလ့တိƋ ့သည် ေြဖာင့်မတ် ဟƋတ်မှန် Ʈကပါ၏။ 5

အိƋ ထာဝရ ဘƋ ရား၊ ကိƋ ယ်ေတာ် ကိƋ မ ေƮကာက်őံွ ့ ဘဲ၊ နာမ ေတာ်ကိƋ မချီးမွမ်း ဘဲ

အဘယ်သƎေနရပါအ့ံနည်း။ ကိƋ ယ်ေတာ်တစ်ပါးတည်း သာလƦင် သန့်ŗှင်း ေတာ်မƎ၏။ တရား

သြဖင့် စီရင်ေတာ်မƎ ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ထင်ŗှား သည်ြဖစ်၍ ၊ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည်လာ

၍ ေŗှ ့ေတာ်၌ ကိƋ းကွယ် Ʈကပါလိမ့်မည်ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 6 ထိƋ ေနာက် ငါƮကည့် လƦင် ၊

ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက် ဌာပနာရာ တဲ ေတာ်ŗိှေသာဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ဖွင့်

ထားƨပီ။ 7 ေဘးဒဏ် ခƋ နစ် ပါးŗိှ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့သည် စင်Ʈကယ်

ေြပာင်လက် ေသာ ပိƋ က်ဆန် အဝတ်ကိƋ ဝတ် လျက် ၊ ရင် ၌ ေőǀ ရင်စည်း ကိƋ စည်း လျက်

ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက်လာ Ʈက၏။ (aiōn g165) 8 သတĢဝါ ေလး ပါးတွင် တစ်ပါး သည်

ကမŅာ အဆက်ဆက် အသက် ŗှင်ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်ĵှင့် ြပည့်

ေသာေőǀ ဖလား ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့အား ေပး ၏။

16 ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း တန်ခိƋ း အာĵƋ ေဘာ်ေတာ် ေƮကာင့် ၊ ဗိမာန် ေတာ်သည်

မီးခိƋ း ĵှင့်ြပည့် ၍ ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါး၏ ေဘးဒဏ် ခƋ နစ် ပါး မ ကƋ န်

မီှတိƋ င်ေအာင်ဗိမာန် ေတာ်ထဲသိƋ ့ အဘယ်သƎ မƦ မဝင် ĵိƋ င် ။ 2 ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ƫကီး

ေသာအသံ ကား ၊ သွား Ʈကေလာ့။ ဘƋ ရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ် ဖလား ခƋ နစ် လƋံ းကိƋ

ေြမƫကီး ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း Ʈကေလာ့ဟƋ ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့အား ေြပာဆိƋ

သည်ကိƋ ငါƮကား ၏။ 3 ပဌမ သƎသည် သွား ၍ မိမိ ဖလား ကိƋ ေြမƫကီး ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း

လƦင် ၊ သားရဲ ၏တံဆိပ် လက်မှတ်ကိƋ ခံ ၍ သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာ လƎတိƋ ့ ၌ အလွန်

ဆိƋ း ေသာ အနာစိမ်း ေပါက် ေလ၏။ 4 ဒƋ တိယ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကိƋ

ပင်လယ် ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း လƦင် ၊ ပင်လယ်သည် လƎေသ ၏ အေသွး က့ဲသိƋ ့ေသာ

အေသွးြဖစ်၏ ။ ပင်လယ် ၌ အသက် ŗှင်ေသာ သတĢဝါ အေပါင်း တိƋ ့သည် ေသ Ʈက၏။ 5

တတိယ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကိƋ ြမစ် ေပƀသိƋ ့ ၎င်း၊ စမ်း ေရ တွင်းေပƀသိƋ ့၎င်း

သွန်းေလာင်း လƦင် ထိƋ အရာတိƋ ့သည် အေသွး ြဖစ်Ʈက ၏။ 6 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း

၊ ပစõုပĽန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ်ကာလ အစဥ်ŗိှေတာ်မƎ ေသာ အŗှင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် သည်

ဤသိƋ ့တရားစီရင်ေတာ်မƎသည်အမǊ မှာ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မƎ၏။ 7 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သန့်ŗှင်း

သƎ တိƋ ့၏ အေသွး ၊ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ အေသွးကိƋ သွန်းေလာင်း Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ တိƋ ့အား

အေသွး ကိƋ တိƋ က် ေတာ်မƎ ƨပီ။ သƎ တိƋ ့လည်း ခံ ထိƋ က် Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ သည်ကိƋ ငါƮကား

၏။ 8 ယဇ်ပလŝင် ကလည်း ၊ မှန် ပါ၏။ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ၊ ကိƋ ယ်ေတာ် စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ဟƋတ်မှန် ေြဖာင့်မတ်

Ʈကပါ၏ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ ေသာအသံကိƋ ငါƮကား ၏။ 9 စတƋတĩ ေကာင်းကင်တမန်သည်

မိမိ ဖလား ကိƋ ေန ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း လƦင်၊ ေန သည်လƎ တိƋ ့ကိƋ မီး ေလာင် ရေသာ

အခွင့်ကိƋ ရ ၏။ 10 ပƎ အားƫကီး ေသာအŗိှနြ်ဖင့် လƎ တိƋ ့သည် ေလာင် ြခင်းကိƋ ခံရ၍ ၊

ထိƋ ေဘးဒဏ် တိƋ ့ကိƋ အစိƋ းပိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ နာမ ေတာ်ကိƋ ကျိန်ဆဲ Ʈက၏။

ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း ြခင်းအလိƋ ငှာ ေနာင်တ မ ရƮက။ 11 ပဥöမ ေကာင်းကင်တမန်သည်

မိမိ ဖလား ကိƋ သားရဲ ၏ ပလŝင် ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း လƦင် ၊ သƎ ၏ĵိƋ င်ငံ သည် ေမှာင်မိƋ က်

အတိြဖစ် ေလ၏။ ĵိƋ င်ငံသားတိƋ ့သည် ပင်ပန်း အားƫကီးသည်ĵှင့် မိမိ တိƋ ့လƦာ ကိƋ ကိƋ က်ခဲ

Ʈက၏။ 12 မိမိ တိƋ ့ခံရေသာ ေဝဒနာ ĵှင့် အနာစိမ်း များေƮကာင့် ေကာင်းကင် ဘƋံ၏

အŗှင်ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကျိန်ဆဲ Ʈက၏။ မိမိ တိƋ ့အကျင့် ကိƋ လည်း ေနာင်တ မ ရƮက။ 13ဆČမ

ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကိƋ ဥဖရတ် ြမစ် ƫကီး ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း လƦင် ၊ အေŗှ ့

မျက်ĵှာ ဘƋ ရင် တိƋ ့ သွားရာလမ်း ကိƋ ြပင်ဆင် ေစြခင်းအလိƋ ငှာ ထိƋ ြမစ် ေရ သည် ခန်းေြခာက်

ေလ၏။ 14 ထိƋ အခါ ၊ နဂါး ၏ခံတွင်း ထဲက ၎င်း ၊ သားရဲ ၏ ခံတွင်း ထဲက ၎င်း၊ မိစ øာ

ပေရာဖက်၏ ခံတွင်း ထဲက ၎င်း ၊ ဖား ေကာင်က့ဲသိƋ ့ ညစ်ĂƎ း ေသာ ဝိညာဥ် သƋံ း ပါးထွက်သည်

ကိƋ ငါြမင် ၏။ 15 နိမိတ် လကßဏာတိƋ ့ကိƋ ြပ ေသာ နတ်ဆိƋ း ၏ ဝိညာဥ် ြဖစ် သတည်း။

ထိƋ ဝိညာဥ်တိƋ ့သည် ေလာကီ တ ĵိƋ င်ငံလƋံ းတွင်ŗိှေသာ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ထံသိƋ ့ ထွက်သွား ၍

အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေန့ ƫကီး ၌ စစ်တိƋ က် ြခင်းအလိƋ ငှာ

စƋ ေဝး ေစƮက၏။ 16 ေဟƨဗဲ ဘာသာအားြဖင့်အာမေဂဒƋ န် အမည် ŗိှေသာအရပ် ၌ စƋ ေဝး

ေစƮက၏။ 17 အသံေတာ်ကား၊ သƎ ခိƋ း က့ဲသိƋ ့ ငါလာ ၏။ အဝတ် အချည်းစည်းĵှင့် သွားလာ

၍ သƎတစ်ပါး ေŗှ ့၌ ŗှက် စရာအေƮကာင်း မ ŗိှေစြခင်းငှာ ĵိƋ း လျက်ေန၍ ၊ ကိƋ ယ် အဝတ်

ကိƋ ေစာင့် ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏။ 18သတĢမ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား

ကိƋ အာကာသ ေကာင်းကင်ေပƀသိƋ ့ သွန်းေလာင်း လƦင် ၊ ƨပီးƨပီဟƋ ƫကီး ေသာအသံသည်

ေကာင်းကင်ဗိမာန် ေတာ်၌ ŗိှေသာပလŝင် ေတာ်ထဲက ထွက် ၏။ 19လƦပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊

အသံြမည် ြခင်း၊ မိƋ ဃ်းချူန်း ြခင်း၊ ƫကီးစွာ ေသာ ေြမလǊပ် ြခင်းြဖစ် Ʈက၏။ ေြမƫကီး အေပƀမှာ

လƎတိƋ ့ ြဖစ် သည့် ကာလ မှစ၍ ထိƋ သိƋ ့ေသာ လကßဏာĵှင့် ထိƋ မƦေလာက်ြပင်းထန် စွာေသာ

ေြမလǊပ် ြခင်းသည်မ ြဖစ် စဖƎ း။ 20 Ưမိ ့ ƫကီး သည်သƋံ း ြဖာ ကဲွြပား ၍ လƎ အမျိုးမျိုးေနေသာ Ưမိ ့

တိƋ ့သည် Ưပိလဲ Ʈက၏။ ဘƋ ရားသခင် သည် ြပင်းစွာေသာ ေဒါသ အမျက် ေတာ်၏ စပျစ်ရည်

ဖလား ကိƋ တိƋ က် ြခင်းငှာဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ƫကီး ကိƋ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မƎ၏။ ကƢန်း ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

လွင့် ေြပးƮက၏။ ေတာင် များတိƋ ့သည် ေပျာက်ကွယ် Ʈက၏။ 21 အချိန်အခွက်တစ်ဆယ်

ŗိှေသာ မိƋ ဃ်းသီး သည် ေကာင်းကင် က လƎတိƋ ့ အေပƀသိƋ ့ ကျ ေလ၏။

17 ထိƋ မိƋ ဃ်းသီး ေဘးဒဏ် အလွန် ƫကီး သည်ြဖစ် ၍ ၊ လƎ တိƋ ့သည် မိƋ ဃ်းသီး

ေဘးဒဏ် ေƮကာင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကျိန်ဆဲ Ʈက၏။ 2 ဖလား ခƋ နစ် လƋံ းŗိှ ေသာ

ေကာင်းကင်တမန် ခƋ နစ် ပါးတိƋ ့တွင် တစ်ပါး သည်လာ ƨပီးလƦင် ၊ ငါ့ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၍ ၊ လာ

ခ့ဲပါ။ ေရ အေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ ြပည်တန်ဆာ ƫကီး ၌ စီရင် ြခင်းအမǊကိƋ ငါြပ မည်။ 3

ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ သƎ ĵှင့် ƱပƮကƨပီ။ ေြမƫကီး သား

တိƋ ့သည် သƎ ၏ မတရား ေသာေမထƋ န်၏ စပျစ်ရည် ĵှင့် ယစ်မƎ း ƮကƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ လျက်၊ 4

ငါ့ ကိƋ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေတာ သိƋ ့ ေဆာင်သွား ေလ၏။ ေခါင်း ခƋ နစ် လƋံ းĵှင့် ချို ဆယ်

ေချာင်းŗိှ ၍၊ ဘƋ ရားသခင်၏ အသေရ ေတာ်ကိƋ őǊတ်ချေသာနာမ တိƋ ့ĵှင့် အြပည့် ŗိှေသာ

သားရဲ နီ အေပƀမှာ ထိƋ င် လျက်ŗိှေသာမိန်းမ တစ်ဦးကိƋ ငါြမင် ၏။ 5 ထိƋ မိန်းမ သည်အဝတ်နီ

၊ အဝတ်ေမာင်း ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ေőǀ တန်ဆာ၊ ေကျာက် ြမတ် တန်ဆာ၊ ပƋ လဲ တန်ဆာကိƋ ဆင်

လျက်ŗိှ ၏။ စက်ဆƋ တ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အရာĵှင့်၎င်း၊ မိမိ မတရား ေသာ ေမထƋ န်၏ ညစ်ĂƎ း

ြခင်း ĵှင့် ၎င်း ြပည့် ေသာေőǀ ဖလား ကိƋ ကိƋ င် လျက် ŗိှ ၏။ 6 နဖƎ း ၌ အကßရာတင်

ေသာ ဘဲွ ့ မƎကား၊ နက်နဲ ေသာ အရာ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ƫကီး ၊ ြပည်တန်ဆာ တိƋ ့၏ အမိ ၊ ေြမ ၌

စက်ဆƋ ပ် őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာ အရာတိƋ ့၏ အမိေပတည်း။ 7 ထိƋ မိန်းမ သည် သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏

အေသွး ၊ ေယőǊ ၏ သက်ေသခံ တိƋ ့၏ အေသွး ĵှင့် ယစ်မƎ း သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ ထိƋ သိƋ ့ ြမင်

ေသာအခါအလွန် အ့ံƮသ မိန်းေမာ၍ ေန၏။ 8 ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ အဘယ်ေƮကာင့်

အ့ံƮသ သနည်း။ ထိƋ မိန်းမ ၏ နက်နဲ ေသာအရာကိƋ ၎င်း၊ ေခါင်း ခƋ နစ် လƋ ံ းĵှင့် ချို ဆယ် ေချာင်းŗိှ

၍ ထိƋ မိန်းမ ကိƋ ေဆာင် ေသာ သားရဲ ၏ နက်နဲေသာအရာကိƋ ၎င်း၊ ငါ ေြပာ မည်။ (Abyssos

g12) 9 ယခƋ ြမင် ေသာ သားရဲ သည် ြဖစ် ဘƎ းƨပီ၊ ြဖစ် ဆဲမ ŗိှ၊ အနက်ဆƋံ း ေသာ တွင်းထဲက

တက် ၍ ဖျက်ဆီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ ကမ Ņာ ဦး ကပင် အသက် စာေစာင် ၌ စာရင်း

မ ဝင် ေသာ ေြမƫကီး သား တိƋ ့သည် ြဖစ် ဘƎ း၍ ၊ ြဖစ် ဆဲမ ŗိှ၊ ြဖစ် လတ့ံေသာသားရဲ ကိƋ ြမင်

ရေသာအခါ၊ အ့ံƮသ Ʈကလိမ့်မည်။ 10 ဤအရာ၌ ပညာ ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ေသာ Āဏ် ŗိှ ၏။ ေခါင်း

ခƋ နစ် လƋံ းကား၊ မိန်းမ ထိƋ င် ေသာ ေတာင် ခƋ နစ် လƋံ း ြဖစ် ၏။ 11 ŗှင်ဘƋ ရင် ခƋ နစ် ပါးလည်း

ြဖစ် ၏။ ငါး ပါးကျ ƨပီး၊ တစ်ပါး ŗိှ ေသး၏။ တစ်ပါး ြဖစ် ေလဦး မည်။ ြဖစ် ေသာအခါ တခဏ

သာတည် လိမ့်မည်။ 12 ြဖစ် ဘƎ း၍ ြဖစ် ဆဲမŗိှ ေသာသားရဲ သည် ŗှစ် ပါးေြမာက်ေသာ

ŗှင်ဘƋ ရင်ြဖစ် ၏။ ခƋ နစ် ပါးအဝင်လည်း ြဖစ် ၏။ ဖျက်ဆီး ြခင်းသိƋ ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ 13

ယခƋ ြမင် ေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းကား ၊ မင်း အာဏာစက်ကိƋ မ ရ ေသးေသာ ŗှင်ဘƋ ရင်

ဆယ် ပါး ြဖစ် ၏။ ŗှင်ဘƋ ရင် ၏ အာဏာစက် ကိƋ သားရဲ ĵှင့်အတƎ တစ် ချက် တည်း ရ

Ʈကလိမ့်မည်။ 14 ထိƋ သƎ တိƋ ့သည် သေဘာ တƎ ၍ မိမိ တိƋ ့တန်ခိƋ း အာဏာစက် ကိƋ သားရဲ ၌

အပ်ေပး Ʈကလိမ့်မည်။ 15 သƎ တိƋ ့သည် သိƋ းသƎငယ် ကိƋ စစ်တိƋ က် ၍ သိƋ းသƎငယ် သည် ĵိƋ င်

ေတာ်မƎ မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သိƋ းသƎငယ်သည် သခင် တိƋ ့၏သခင် ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ဘƋ ရင်

ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ ကိƋ ယ်ေတာ် ĵှင့်အတƎ ŗိှေသာသƎ တိƋ ့သည် လည်း ေခƀ ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊

ေőွးချယ် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ၊ သစõာŗိှ ေသာသƎ ြဖစ်Ʈက၏။ 16 ယခƋ ြမင် ၍ ြပည်တန်ဆာ

ထိƋ င် ေသာ ေရ ကား ၊ အသီးအသီးဘာသာ စကားကိƋ ေြပာေသာ လƎ အမျိုးမျိုး အစƋ စƋ ြဖစ်

သတည်း။ 17ယခƋ ြမင် ေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းĵှင့် သားရဲ သည် ြပည်တန်ဆာ ကိƋ မƋ န်း
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၍သƎ၏စည်းစိမ်ကိƋ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ သƎ ၏အဝတ် တန်ဆာကိƋ ခƢတ်၍ သƎ ၏အသား

ကိƋ ကိƋ က်စား လိမ့်မည်။ 18 သƎ၏ကိƋ ယ်ကိƋ လည်း မီး őǊိ ့ လိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ အလိƋ ေတာ်ကိƋ Ʊပ ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်မ ြပည့်စƋ ံ

မီှတိƋ င်ေအာင်သေဘာတƎ၍ မိမိ တိƋ ့ĵိƋ င်ငံ များကိƋ သားရဲ ၌ အပ်ေပး ြခင်းငှာ၎င်း၊ ဘƋ ရားသခင်

သည် သƎ တိƋ ့ ၌ အƮကံ ေပး ေတာ်မƎ၏။

18 ယခƋ ြမင် ေသာ မိန်းမ သည်လည်း ၊ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့ကိƋ အƋ ပ်စိƋ း ေသာ Ưမိ ့ ƫကီး

ြဖစ် သတည်းဟƋ ေကာင်းကင်တမန် ေြပာဆိƋ ၏။ 2 ထိƋ ေနာက်မှ ေကာင်းကင်တမန်

တစ်ပါး သည် ƫကီးစွာ ေသာ တန်ခိƋ း ĵှင့်ြပည့်စƋ ံ ၍ ေကာင်းကင် ကဆင်းသက် သည်ကိƋ

ငါြမင် ၏။ သƎ ၏ ေရာင်ြခည် အားြဖင့် ေြမƫကီး ထွန်းလင်း လျက်ŗိှ၏။ 3 သƎသည်ကျယ်

ေသာအသံ ĵှင့် ေƹကးေƮကာ် ၍ ၊ ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ƫကီး Ưပိလဲ ƨပီ။ Ưပိလဲ ƨပီ။ နတ်ဆိƋ း ေနရာ ြဖစ်

ေလ ƨပီ။ ညစ်ĂƎ း ေသာ ဝိညာဥ် မျိုး ၏ တွင်း ြဖစ်ေလƨပီ။ ညစ်ĂƎ း ၍ စက်ဆƋ ပ်ဘွယ်ေသာ

ငှက် မျိုး ၏ မီှခိƋ ရာ ြဖစ်ေလƨပီ။ 4 အေƮကာင်းမƎကား ၊ လƎမျိုး အေပါင်း တိƋ ့သည် သƎ ၏

မတရား ေသာ ေမထƋ န်၏ အဆိပ် အေတာက်တည်းဟƎေသာစပျစ်ရည် ကိƋ ေသာက် Ʈကƨပီ။

ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည် မတရား ေသာ ေမထƋ န်ကိƋ သƎ ĵှင့် ƱပƮကƨပီ။ ေလာကီ ကƋ န်သည်

တိƋ ့သည် သƎ ၏ ကာမဂƋ ဏ် စည်းစိမ် ƹကယ်ဝြခင်းအားြဖင့် ဥစõာ ရတတ်ƮကƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ

၏။ 5 အြခား ေသာ ေကာင်းကင် အသံ ကား၊ ငါ ၏ လƎမျိုး တိƋ ၊့ သƎ ၏ အြပစ် တိƋ ့ကိƋ

ဆက်ဆံ ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ သƎ ၏ ေဘးဒဏ် များကိƋ ခံ ြခင်းĵှင့်၎င်း၊ ကင်းလွတ်အ့ံေသာငှာ ၊

သƎ ၏အထဲကထွက် Ʈကေလာ့။ 6သƎ ၏အြပစ် တိƋ ့သည် ေကာင်းကင် ဘƋံ တိƋ င်ေအာင် မီှ

Ʈကသည်ြဖစ်၍ ၊ သƎ ၏မတရား ေသာအမǊတိƋ ့ကိƋ ဘƋ ရားသခင် သတိရ ေတာ်မƎ ƨပီ။ 7သƎ သည်

အကျိုးအြပစ်ကိƋ ဆပ်ေပး သည်နည်းတƎ သƎ ၌ ဆပ်ေပး Ʈကေလာ့။ သƎ ၏အကျင့် အတိƋ င်း

ĵှစ်ဆ ထပ်၍ စီရင် Ʈကေလာ့။ သƎ ေလာင်း ေသာ ဖလား ၌ သƎ ့ အဘိƋ ့ ĵှစ်ဆ တိƋ း၍ ေလာင်း

Ʈကေလာ့။ 8သƎသည်ကိƋ ယ် ကိƋ ချီးေြမǇ ာက် ၍ကာမဂƋ ဏ် ၌ ေပျာ်ေမွသ့ည်အတိƋ င်း သƎ ၌

ြပင်းစွာ ေသာဆƋံ းမြခင်း၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကိƋ ြဖစ် ေစƮကေလာ့။ ငါကား မိဖƋ ရား

ြဖစ် ၏။ မƋ တ်ဆိƋ းမ မ ဟƋ တ်။ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကိƋ မ သိ ရဟƋ သƎ သည် ေအာက်ေမ့

တတ်၏။ 9 ထိƋ ေƮကာင့် ၊ သƎ ခံရေသာေသြခင်းေဘး၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းေဘး၊

မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးဒဏ်များ တိƋ ့ĵှင့် တစ် ေန့ ြခင်းတွင် ေတွ ့၍၊ မီး ြဖင့် လည်း ကƢမ်းေလာင်

ြခင်းကိƋ ခံရလိမ့်မည်။ သƎ ့ ကိƋ စီရင် ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည် ခွန်အား

ဗလƫကီးေတာ်မƎ၏။ 10 မတရား ေသာေမထƋ န်ကိƋ သƎ ĵှင့် Ʊပ၍ ကာမဂƋ ဏ် ၌ ေပျာ်ေမွေ့သာ

ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည်၊ သƎ ကƢမ်းေလာင် ရာ မီးခိƋ း ကိƋ ြမင် ေသာအခါ ၊ 11 သƎ ခံရေသာ

Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းေဝဒနာကိƋ ေƮကာက် ၍ အေဝး က ရပ် လျက်၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း။

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ ƫကီး ၊ Ưမိ ့ စွမ်း၊ သင် သည်တစ် နာရီ ြခင်းတွင် အြပစ် စီရင်ြခင်းသိƋ ့ ေရာက်

ပါƨပီတကားဟƎ၍သƎ ့ ေƮကာင့် ငိƋ ေƹကး ြမည်တမ်း Ʈကလိမ့်မည်။ 12 ေလာကီ ကƋ န်သည်

တိƋ ့သည် ထိƋ အတƎ ငိƋ ေƹကး ၍ စိတ်မသာ ညည်းတွားƮကလိမ့်မည်။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သƎ

တိƋ ့ ကƋ န်သွယ် ဥစõာတည်းဟƎေသာ၊ 13 ေőǀ ၊ေငွ ၊ ေကျာက် ေကာင်း ၊ ပƋ လဲ ၊ ပိတ်ေချာ ၊

ကတĢ ီပါ ၊ ဖဲ၊ ပƋ ဆိƋ းနီ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာသိွန် သစ်သား ၊ အမျိုးမျိုး ေသာဆင်စွယ် တန်ဆာ

၊ အမျိုးမျိုး ေသာ သစ် ေကာင်း တန်ဆာ ၊ ေƮကးဝါ တန်ဆာ၊ သံ တန်ဆာ၊ ေကျာက်ြဖူ

တန်ဆာ၊ 14 သစ်ƮကံပိƋ း ၊ အေမမƋ န၊် နံသ့ာေပါင်း ၊ ဆီေမǀး ၊ ေလာဗန် ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊

မƋ န့်ညက် ၊ ဂျံုဆန် ၊ ĵွား ၊ သိƋ း ၊ ြမင်း ၊ ရထား ၊ အေစခံ ကƢန် ၊ လƎ ဝိညာဥ် တိƋ ့ကိƋ အဘယ်သƎ

မƦ ေနာက်တဖန် မဝယ် ရ။ 15 သင် သည် အလွန်တပ်မက် ေသာ သစ်သီး မျိုးလည်း

ေပျာက် ကƋ နƨ်ပီ ဆƎ Ưဖိးေသာအရာ၊ တင့်တယ် ေသာ အရာŗိှသမƦ တိƋ ့လည်း ေပျာက် ကƋ နƨ်ပီ။

ေနာက်တစ်ဖန် မ ေတွ ့ ရ။ 16 သƎ ကိ့Ƌ အမီှƱပ၍ ထိƋ အရာများကိƋ ေရာင်းဝယ်သြဖင့်၊ ေငွရတတ်

ေသာ ကƋ န်သည် တိƋ ့သည် သƎ ခံရေသာ Ăှဥ်းဆဲ ြခင်းေဝဒနာကိƋ ေƮကာက် ၍ အေဝး က

ရပ် လျက်၊ 17 ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ပိတ်ေချာ ၊ အဝတ်နီ ၊ အဝတ်ေမာင်း ကိƋ

ဝတ် ၍၊ ေőǀ တန်ဆာ၊ ေကျာက် ြမတ် တန်ဆာ၊ ပƋ လဲ တန်ဆာကိƋ ဆင် ေသာƯမိ ့ ƫကီး ၊ 18

ဤမƦေလာက် ƫကီးစွာ ေသာ စည်းစိမ် သည် တ နာရီ ြခင်းတွင် ပျက်စီး ပါƨပီတကားဟƋ

ငိƋ ေƹကး ၍ စိတ်မသာ ညည်းတွားƮကလိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်း ေသာသေဘé ာ သƎ ƫကီး၊ အရပ်ရပ် သိƋ ့

လǀင့်ကƎ း တတ်ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် သေဘé ာသား ၊ ပင်လယ် ကƋ န်သည် ŗိှသမƦ တိƋ ့သည်

အေဝး က ရပ် ၍18သƎ ကƢမ်းေလာင် ရာမီးခိƋ း ကိƋ ြမင် လƦင်၊ ထိƋ Ưမိ ့ ĵှင့် အဘယ် Ưမိ ့ တƎ

သနည်းဟƎ၍၎င်း၊ 19 ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ပင်လယ် ကƎ း ေသာ သေဘé ာ ကိƋ ပိƋ င်

ေသာ သƎ အေပါင်း တိƋ ့အား ကိƋ ယ် စည်းစိမ်ကိƋ ေပး၍ ေငွရတတ်ေစေသာ Ưမိ ့ ƫကီး ၊ တစ်

နာရီ ြခင်းတွင် ပျက်စီး ပါƨပီ တကားဟƎ၍၎င်း ေအာ်ဟစ် လျက်၊ ေြမမǊန့် ကိƋ မိမိ တိƋ ့ေခါင်း

ေပƀမှာ ပစ်တင် လျက် ငိƋ ေƹကး ၍ စိတ်မသာ ညည်းတွားƮကလိမ့်မည်။ 20 ေကာင်းကင်

မှစ၍ သန့်ŗှင်း သƎ တမန်ေတာ် ပေရာဖက် တိƋ ၊့ သƎ ကိƋ Ʈကည့်őǊ၍ ဝမ်းေြမာက် Ʈကေလာ့။

ဘƋ ရားသခင် သည် သင် တိƋ ့ဘက်၌ ေန၍၊ သƎ ့ ကိƋ တရား စီရင် ေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ သည်ကိƋ

ငါƮကား၏။ 21 ခွန်အား ƫကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ƫကီးစွာ ေသာ ƫကိတ်ဆƋံ

ေကျာက်က့ဲသိƋ ့ေသာ ေကျာက် ကိƋ ချီယƎ ၍ ပင်လယ် ထဲသိƋ ့ ချပစ် ƨပီးလƦင် ထိƋ နည်းတƎ ၊

ဗာဗƋ လƋ န် Ưမိ ့ ƫကီး ကိƋ ြပင်းထန် စွာ ချပစ် ၍ ေနာက်တစ်ဖန် မ ေပƀ မŗိှရ။ 22 ေစာင်း သမား၊

အƨငိမ့်သမား၊ ပƋ ေလွ သမား၊ တံပိƋ း သမားများ တီးမǊတ်ေသာ အသံ လည်း သင့် အထဲ ၌

ေနာက်တစ်ဖန် မ ြမည် ရ။ အမျိုးမျိုး ေသာ လက်တတ် သမား တိƋ ့တွင် တစ်ေယာက်မƦ သင့်

အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန် မ ေပƀ မŗိှရ။ ƫကိတ်ဆƋံ သံ လည်း သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန်

မ ြမည် ရ။ 23 ဆီမီး အလင်း လည်း သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန် မ ထွန်း မလင်းရ။

မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သား သတိƋ ့သမီး အသံ ကိƋ လည်း သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန် မ

Ʈကား ရ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ေလာကီ မǍးမတ် တိƋ ့သည် သင် ၏ ကƋ န်သည် ြဖစ် Ʈကƨပီ။ လƎ

အမျိုးမျိုး တိƋ ့သည် သင် ၏ Ʊပစား ြခင်း ပရိယာယ်အားြဖင့် လှည့်ြဖား ြခင်းကိƋ ခံရƮက ƨပီဟƋ

ေကာင်းကင်တမန် ေြပာဆိƋ ၏။ 24 ပေရာဖက် တိƋ ့၏ အေသွး ၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ အေသွး၊

ေြမƫကီး ေပƀမှာ ကွပ်မျက် ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့၏ အေသွးကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ေတွ ့၏။

19 ထိƋ ေနာက်မှ ေကာင်းကင် ဘƋံ ၌ စည်းေဝး ေသာ သƎအများ တိƋ ့၏ အသံ ƫကီး ကား၊

ဟာေလလƋယ ၊ ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မƎ ြခင်းချမ်းသာ၊ ဘƋ န်း

အသေရတန်ခိƋ း ေတာ်ေပတည်း။ 2 စီရင် ေတာ်မƎ ြခင်းအရာတိƋ ့သည် ဟƋ တ်မှန် ေြဖာင့်မတ်

Ʈက၏။ မိမိ မတရား ေသာ ေမထƋ န်အားြဖင့် ေြမƫကီး ကိƋ ပƋ ပ်ပျက် ေစေသာ ြပည်တန်ဆာ

ƫကီး ကိƋ စစ်ေƮကာ စီရင်ေတာ်မƎ ƨပီ။ ကိƋ ယ်ေတာ် ကƢန် တိƋ ့၏ အေသွး ကိƋ သƎ ၏ လက် ြဖင့်

သွန်းေသာ အြပစ်ĵှင့်အေလျာက် ဒဏ် ေပးေတာ်မƎ ƨပီဟƋ ေြပာဆိƋ Ʈကသည်ကိƋ ငါƮကား ၏။

3 တဖန်တƋံ ၊ ဟာေလလƋယ ဟƎ၍၎င်း ၊ သƎ ၏ မီးခိƋ း သည် ကမŅာ အဆက်ဆက်တက်

သည်ဟƎ၍၎င်း ေြပာဆိƋ Ʈက၏။ (aiōn g165) 4 အသက်ƫကီး သƎ ĵှစ်ဆယ် ေလး ပါးĵှင့်

သတĢဝါ ေလး ပါးတိƋ ့သည် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ကိƋ းကွယ် လျက် ၊ အာမင် ၊ ဟာေလလƋယ ဟƋ ေလƦာက်ဆိƋ Ʈက၏။ 5 ပလŝင် ေတာ်ေပƀ က

ထွက် ေသာအသံ ကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ကƢန် အေပါင်း တိƋ ့ĵှင့် ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ေƮကာက်őံွ ့

ေသာသƎ အƫကီး အငယ် အေပါင်းတိƋ ၊့ ငါ တိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ချီးမွမ်း Ʈကေလာ့ဟƋ ဆိƋ

သတည်း။ 6 တဖန်တƋံ ၊ ဟာေလလƋယ ၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ အŗှင်၊

ငါ တိƋ ့ဘƋ ရားသခင် သည် စိƋ းစံ ေတာ်မƎ၏။ 7 ငါတိƋ ့သည် ဝမ်းေြမာက် őǀင်လန်း ƮကကƋ န်အ့ံ၊

ဂƋ ဏ် ေတာ်ကိƋ ချီးမွမ်းƮကကƋ န်အ့ံ၊ အေƮကာင်းမƎကား ၊ သိƋ းသƎ ငယ် ၏ မဂéလာေဆာင် ပဲွကိƋ ခံ

ချိန်ŗိှƨပီ။ သƎ ၏ မိန်းမ သည်ကိƋ ယ် ကိƋ တန်ဆာ ဆင်ƨပီဟƋ စည်းေဝး ေသာ သƎအများ

တိƋ ့၏ အသံ ၊ သမƋ ဒĮရာ သံ ၊ ြပင်းစွာ ေသာမိƋ ဃ်းưကိး သံ က့ဲသိƋ ့ ငါƮကား ၏။ 8 ထိƋ မိန်းမ

သည်စင်Ʈကယ် ေြပာင်လက် ေသာ ပိတ်ေချာ ကိƋ ဝတ်ဆင် ရေသာအခွင့်ကိƋ ရ ၏။ ထိƋ ပိတ်ေချာ

မƎကား ၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းြဖစ် သတည်း။ 9 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း

၊ သိƋ းသƎငယ် ၏ မဂéလာေဆာင် ပဲွ သိƋ ့ ေခƀဘိတ် ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့သည် မဂéလာ

ŗိှƮက၏ဟƋ ေရး ထားေလာ့ဟƎ၍၎င်း၊ ဤ စကား သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ေတာ်ထွက်စင်စစ်

ြဖစ် ၏ဟƎ၍၎င်း ငါ့ အားေြပာဆိƋ ၏။ 10 ငါသည် ထိƋ သƎ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ြခင်းငှာသƎ ၏ေြခ

ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၏ သƎကလည်း ၊ မ Ʊပပါĵှင့်၊ ငါကား သင် ၏ လƋ ပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ြဖစ်

၏။ ေယőǊ ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ကိƋ ေဆာင် ေသာ သင် ၏ ညီအစ်ကိƋ တိƋ ့၏

လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက်လည်းြဖစ်၏။ ဘƋ ရားသခင် ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေလာ့။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ပေရာဖက်ေဟာေသာ စကားချက်သေဘာသည် ေယőǊ ၏ သက်ေသ ြဖစ် သတည်းဟƋ

ငါ့ အားေြပာဆိƋ ၏။ 11 ထိƋ အခါ ေကာင်းကင် ဘƋံ ဖွင့်လှစ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ ငါြမင် လƦင်၊

ြမင်း ြဖူ ŗိှ ၏။ ြမင်းစီးေသာ သƎသည် သစõာ ဟƎေသာအမည်၊ သမňာ ဟƎေသာ အမည်

ŗိှသတည်း။ ထိƋ သƎ သည် တရား သြဖင့်စီရင် တတ်၏။ တရားသြဖင့် စစ်တိƋ က် တတ်၏။ 12

မျက်စိ ေတာ်သည် မီး လƦံ က့ဲသိƋ ့ ြဖစ်၏။ ေခါင်း ေတာ်ေပƀ၌ သရဖƎ များ ကိƋ ေဆာင်း ၏။

ကိƋ ယ်တိƋ င်မှတစ်ပါး၊ အဘယ်သƎ မƦမသိ ေသာ နာမ ေတာ်သည် ေရး ထားလျက်ŗိှ၏။ 13
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အေသွး ၌ĵှစ် ƨပီးေသာအဝတ် ကိƋ ဝတ် ၏။ ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ဟƎေသာ

အမည် ŗိှ၏။ 14 ေကာင်းကင် ဗိƋ လ်ေြခ တိƋ ့သည် ြမင်း ြဖူ ကိƋ စီးလျက်၊ စင်Ʈကယ် ေသာ

ပိတ်ေချာ ြဖူ ကိƋ ဝတ် လျက်၊ ေနာက်ေတာ်သိƋ ့ လိƋ က် Ʈက၏။ 15 လƎမျိုး တိƋ ့ကိƋ ဒဏ်ခတ်

စရာဘိƋ ၊့ ထက် ေသာသန်လျက် သည် ခံတွင်း ေတာ်ထဲက ထွက် ၏။ သƎ တိƋ ့ကိƋ သံ လံှတံ

ĵှင့် အƋ ပ်စိƋ း ေတာ်မƎ မည်။ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင် ၏ ေဒါသ

အမျက် ေတာ် စပျစ် သီးနယ်ရာ တန်ဆာကိƋ ဖိနင်း ေတာ်မƎ မည်။ 16 ဘƋ ရင် တိƋ ့၏ဘƋ ရင် ၊

သခင် တိƋ ့၏သခင် ဟƋ ဘဲွန့ာမ ေတာ်သည် အဝတ် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ေပါင် ေတာ်၌ ၎င်း ေရး

ထားလျက်ŗိှ ၏။ 17 ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ေန ထဲမှာ ရပ် လျက်ŗိှသည်ကိƋ

ငါြမင် ၏။ 18 သƎသည် မိƋ ဃ်း ေကာင်းကင်အလယ်၌ ပျံ တတ် ေသာ ငှက် အေပါင်း တိƋ ့ကိƋ

ƫကီး ေသာအသံ ĵှင့် ေခƀ ၍၊ လာ Ʈကေလာ့။ ŗှင်ဘƋ ရင် အသား ၊ စစ်သƎ ƫကီး အသား ၊ သƎ ရဲ

အသား ၊ ြမင်း အသား ၊ ြမင်းစီး ေသာသƎ အသား၊ အေစခံ ကƢန၊် လƎ လွတ်၊ အƫကီး အငယ်

အမျိုးမျိုး ေသာ လƎတိƋ ့၏ အသား ကိƋ စား အ့ံေသာငှာ၊ ƫကီးြမတ် ေတာ်မƎ ေသာ ဘƋ ရားသခင်

၏ ပဲွ ေတာ်သိƋ ့ စည်းေဝး Ʈကေလာ့ဟƋ ဟစ်ေƮကာ် ၏။ 19 သားရဲ မှစ၍ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင်

တိƋ ့ĵှင့် သƎ တိƋ ့၏ ဗိƋ လ်ေြခ များတိƋ ့သည်၊ ြမင်း စီး ေတာ်မƎ ေသာသƎ ĵှင့် ဗိƋ လ်ေြခ ေတာ်ကိƋ

စစ်တိƋ က်ြခင်းငှာစည်းေဝး Ʈကသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ သားရဲ ကိƋ ဘမ်းမိ Ʈက၏။ 20 သားရဲ

၏တံဆိပ် လက်မှတ်ကိƋ ခံ ၍၊ သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေသာသƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား ၍ သားရဲ

ေŗှ ့၌ နိမိတ် များကိƋ ြပ တတ်ေသာ မိစ øာ ပေရာဖက်ကိƋ လည်း ဘမ်းမိƮက၏။ အသက် ŗှင်

လျက်ŗိှေသာထိƋ သƎ ĵှစ်ဦးကိƋ ကန့် ĵှင့် ေလာင် ေသာ မီး အိƋ င် ထဲသိƋ ့ ပစ်ချ Ʈက၏။ (Limnē

Pyr g3041 g4442) 21 ƹကင်း ေသာသƎ တိƋ ့သည်၊ ြမင်း စီး ေတာ်မƎ ေသာ သƎ ၏ခံတွင်း

ေတာ်ထဲက ထွက် ေသာ သန်လျက် ĵှင့် ကွပ်မျက် ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ သƎ တိƋ ့၏ အသား ကိƋ

ငှက် အေပါင်း တိƋ ့သည် ဝ စွာစားရƮက၏။

20 တဖန် ေကာင်းကင်တမန် သည် အနက်ဆƋံ း ေသာတွင်း၏ ေသာ့ ĵှင့် သံưကိး ƫကီး

ကိƋ ကိƋ င် လျက် ေကာင်းကင် က ဆင်းသက် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ (Abyssos g12)

2 ေŗှး ေƷမ ေဟာင်း၊ မာရ်နတ် စာတန် တည်းဟƎေသာ နဂါး ကိƋ ကိƋ င်ဖမ်း ၍ ၊ အĵှစ်

တစ်ေထာင် ဘိƋ ့ ချည်ေĵှာင် ေလ၏။ 3 အĵှစ် တစ်ေထာင် မ ကƋ န် မီှ တိƋ င်ေအာင် ၊ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ မလှည့်ြဖား ရမည်အေƮကာင်း ၊ အနက်ဆƋံ း ေသာ တွင်းထဲသိƋ ့ ပစ်ချ ေလှာင်

ထား၍ တံဆိပ် ခတ်ေလ၏။ အĵှစ်တစ်ေထာင်ကƋ နƨ်ပီးမှတစ်ဖန် ခဏ လǀတ် ရဦးမည်။

(Abyssos g12) 4 ပလŝင် များကိƋ လည်း ငါြမင် ၏။ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေသာ သƎ တိƋ ့သည်

တရား စီရင်ရေသာအခွင့်ကိƋ ရƮက၏။ သားရဲ ĵှင့် သƎ ၏őƋ ပ်တƋ ကိƋ မ ကိƋ းကွယ် ၊ သƎ တိƋ ့၏

တံဆိပ် လက်မှတ်ကိƋ နဖƎ း ၌ မ ခံ ၊ လက် ၌ မခံဘဲေန၍ ေယőǊ ၏သက်ေသခံ ေတာ်မƎ ချက်ĵှင့်

ဘƋ ရားသခင် ၏ ĵǊတ်ကပတ် ေတာ်ေƮကာင့် ၊ လည်ပင်း ြဖတ်ြခင်းကိƋ ခံရေသာသƎ တိƋ ့၏

ဝိညာဥ် များကိƋ ငါြမင်၏။ သƎ တိƋ ့သည် အသက် ŗှင်၍ အĵှစ် တစ်ေထာင် ပတ်လƋံ းခရစ်ေတာ်

ĵှင့်အတƎ စိƋ းစံ ရƮက၏။ 5 ƹကင်း ေသာ လƎေသ တိƋ ့သည် ထိƋ အĵှစ် တစ်ေထာင် မ ကƋ န် မီှ

အသက် မ ŗှင်ရƮက။ ဤ ထေြမာက် ြခင်းကား၊ ပဌမ ထေြမာက်ြခင်းြဖစ်သတည်း။ 6 ပဌမ

ထေြမာက် ြခင်းကိƋ ဝင်စားေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှေသာသƎ ၊ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ ြဖစ်၏။

ထိƋ သိƋ ့ေသာ သƎသည် ဒƋ တိယ ေသြခင်း ၏ လက်ĵှင့် ကင်းလွတ်လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ယဇ်

ပƋ ေရာဟိတ်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ယဇ်ပƋ ေရာဟိတ်ြဖစ် ၍အĵှစ် တစ်ေထာင် ပတ်လƋံ းခရစ်ေတာ်

ĵှင့်အတƎ စိƋ းစံ ရƮကလိမ့်မည်။ 7 ထိƋ အĵှစ် တစ်ေထာင် ကƋ န် ƨပီးမှ ၊ စာတန် သည် ေထာင်

ထဲက လǀတ် ေသာအခွင့်ကိƋ ရ၍၊ 8 အေရအတွက် အားြဖင့် သမƋ ဒĮရာ သဲလƋံ း ĵှင့်အမƦ

များေသာေဂါဂ ၊ မာေဂါဂ တည်းဟƎေသာေြမƫကီး ေလး မျက်ĵှာ ေပƀမှာ ေနေသာ လƎ

အမျိုးမျိုးတိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ စစ်တိƋ က် ဘိƋ ့ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာ၎င်း တက်

လိမ့်မည်။ 9 ထိƋ သƎများတိƋ ့သည် ေြမƫကီး မျက်ĵှာေပƀသိƋ ့ တက် ၍ ၊ သန့်ŗှင်း သƎ တိƋ ့၏တပ်

ကိƋ ၎င်း ၊ ချစ် ဘွယ်ေသာ Ưမိ ့ ေတာ်ကိƋ ၎င်း၊ ဝိƋ င်း Ʈက၏။ ထိƋ အခါ ဘƋ ရားသခင်အထံေတာ်၊

ေကာင်းကင် မှ မီး ကျ ၍ သƎ တိƋ ့ကိƋ မျို ေလ၏။ 10 သƎ တိƋ ့ကိƋ လှည့်ြဖား ေသာမာရ်နတ်

ကိƋ လည်း ၊ သားရဲ ĵှင့် မိစ øာ ပေရာဖက်ŗိှရာ ၊ ကန့် ĵှင့် ေရာေĵှာေသာ မီး အိƋ င် ထဲသိƋ ့ ချပစ်

လƦင်၊ သƎ တိƋ ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ် ကမ Ņာ အဆက်ဆက်ြပင်းစွာ ေသာေဝဒနာကိƋ ခံရƮက

လတ့ံ။ (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11 တစ်ဖန်တƋံ ၊ ြဖူ ေသာပလŝင် ƫကီး

ကိƋ ၎င်း ၊ ပလŝင် ေပƀမှာ ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကိƋ ၎င်း ငါြမင် ၏။ ေကာင်းကင် ĵှင့် ေြမƫကီး

သည် မျက်ĵှာ ေတာ်ေŗှမှ့ ေြပး လွင့်၍ သƎ တိƋ ့ေနစရာအရပ် မ ŗိှ ။ 12 ေသ လွန်ေသာသƎ

အƫကီး အငယ် တိƋ ့သည် ပလŝင် ေတာ်ေŗှ ့ မှာ ရပ် ေနƮကသည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ စာေစာင် များ

ကိƋ ဖွင့် ထား၏ အသက် စာေစာင်တည်းဟƎေသာ အြခား တစ်ပါးေသာစာေစာင် ကိƋ လည်း

ဖွင့် ေလ၏။ ေသ လွန်ေသာသƎ တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အကျင့် အတိƋ င်း ၊ စာေစာင် တိƋ ့ ၌ ေရး

ထားချက်များĵှင့်အညီတရား စီရင်ြခင်းကိƋ ခံရƮက၏။ 13သမƋ ဒĮရာ သည် မိမိ ၌ ŗိှေသာ

လƎေသ တိƋ ့ကိƋ အပ်ေပး ၏။ မရဏာ ĵှင့် မရဏာ ĵိƋ င်ငံသည်လည်း မိမိ တိƋ ့ ၌ ŗိှေသာ လƎေသ

တိƋ ့ကိƋ အပ်ေပး Ʈက၏။ လƎအသီးအသီး တိƋ ့သည် မိမိ တိƋ ့အကျင့် အတိƋ င်း တရား စီရင်ြခင်းကိƋ

ခံရƮက၏။ (Hadēs g86) 14 ထိƋ အခါ မရဏာ ĵှင့် မရဏာ ĵိƋ င်ငံကိƋ မီး အိƋ င် ထဲသိƋ ့ ချပစ်

ေလ၏။ ထိƋ ေသြခင်းကားဒƋ တိယ ေသ ြခင်း ြဖစ် သတည်း။ (Hadēs g86, Limnē Pyr

g3041 g4442) 15 အသက် စာေစာင် ၌ စာရင်းမ ဝင်ေသာသƎ ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ လည်း မီး အိƋ င်

ထဲသိƋ ့ ချပစ် ေလ၏။ (Limnē Pyr g3041 g4442)

21 ေကာင်းကင် သစ် ĵှင့် ေြမƫကီး သစ် ကိƋ လည်း ငါြမင် ၏။ အဘယ်သိƋ ့ နည်းဟƎမƎကား၊

ေŗှး ေကာင်းကင် ĵှင့် ေŗှး ေြမƫကီး သည် ေőွသွ့ား Ʈကƨပီ။ ထိƋ အခါ မှစ၍သမƋ ဒĮရာ မ

ŗိှ ။ 2 သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့တည်းဟƎေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သစ် သည် မိမိ ခင်ပွန်း ဘိƋ ့ တန်ဆာ

ဆင်ေသာမဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး က့ဲသိƋ ့ ြပင်ဆင် လျက်၊ ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်၊

ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ဆင်းသက် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ 3 ေကာင်းကင်မှ ƫကီး ေသာအသံ ကား၊

ဘƋ ရားသခင် ၏ တဲ ေတာ်သည် လƎတိƋ ့ တွင် ŗိှ ၏။ လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်။

သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်သƎ

တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ŗိှ ေန၍ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ မည်။ 4 ဘƋ ရားသခင်သည်

သƎ တိƋ ့၏ မျက်စိ ၌ မျက်ရည် ŗိှသမƦ တိƋ ့ကိƋ သƋ တ် ေတာ်မƎ မည်။ေနာက်တစ်ဖန် ေသ

ေဘး မ ŗိှ ရ။စိတ်မသာညည်းတွား ြခင်း၊ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ပင်ပန်း ြခင်းလည်း မ ŗိှ

ရ။အေƮကာင်းမƎကား ၊ေŗှး ြဖစ် ဘƎ းေသာအရာတိƋ ့သည် ေőွသွ့ား Ʈကƨပီ။ 5 ပလŝင် ေတာ်ေပƀမှာ

ထိƋ င် ေတာ်မƎ ေသာသƎ ကလည်း ၊ ငါသည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတိƋ ့ကိƋ အသစ် ဖန်ဆင်း

သည်ဟƋ မိန့် ေတာ်မƎ၏။ တစ်ဖန်တƋံ ၊ ေရး ထား ေလာ့။ ဤ စကား သည် သစõာ

စကား၊ ဟƋတ်မှန် ေသာစကားြဖစ် ၏ ဟƎ၍၎င်း၊ 6 အမǊ ƨပီးƨပီ။ ငါ သည် အာလဖ ြဖစ်

၏။ Ʈသေမဃ လည်း ြဖစ်၏။ အစ ĵှင့် အဆƋံ း လည်းြဖစ်၏။ ေရငတ် ေသာသƎ အား

အသက် စမ်း ေရ ကိƋ အဘိƋ း မယƎဘဲ ငါ ေပး မည်။ 7 ေအာင်ြမင် ေသာသƎ သည် ဤ

အရာတိƋ ့ကိƋ အေမွ ခံရလိမ့်မည်။ ငါသည် သƎ ၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ် မည်။ သƎ သည်လည်း

ငါ ၏သား ြဖစ် လိမ့်မည်။ 8 ေƮကာက် တတ်ေသာသƎ ၊ မယƋံ Ʈကည် ေသာသƎ ၊ စက်ဆƋ ပ်

őံွŗှ့ာဘွယ်ေသာသƎ ၊ လƎ အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ ၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲေသာသƎ ၊

Ʊပစား တတ်ေသာသƎ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ၊ သစõာ ပျက်ေသာသƎ အေပါင်း တိƋ ့မƎကား၊

ဒƋ တိယ ေသ ြခင်းတည်းဟƎေသာကန့် ĵှင့်ေလာင် ေသာမီး အိƋ င် ထဲ၌ မိမိ တိƋ ့အဘိƋ ့ကိƋ

ရƮကလိမ့်မည်ဟƎ၍၎င်း ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မƎ၏။ (Limnē Pyr g3041 g4442) 9 ေနာက်ဆƋံ း

ေသာ ေဘးဒဏ် ခƋ နစ် ပါးĵှင့် ြပည့် ေသာဖလား ခƋ နစ် လƋ ံ းကိƋ ေဆာင် ေသာ ေကာင်းကင်တမန်

ခƋ နစ် ပါးတွင် တစ် ပါးသည် လာ ƨပီးလƦင် ငါ့ ကိƋ ĵǊတ်ဆက် ၍ ၊ လာ ခ့ဲပါ။ သိƋ းသƎငယ် ၏

ခင်ပွန်း တည်းဟƎေသာမဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး ကိƋ ငါြပ မည်ဟƋ ေြပာဆိƋ လျက် ၊ 10 ƫကီး

ြမင့် ေသာေတာင် သိƋ ့ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ငါ့ ကိƋ ေဆာင်သွား ၍သန့်ŗှင်း ေသာေယőƋ ŗှလင်

Ưမိ ့ သည် ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ လျက်၊ ဘƋ ရားသခင့် အထံ ေတာ်၊

ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ဆင်းသက် သည်ကိƋ ငါ့ အားြပ ေလ၏။ 11 ထိƋ Ưမိ ့ ၏ အေရာင်အဝါ သည်၊

ေကျာက် သလင်း နဂါးသဲွ ့ က့ဲသိƋ ့ ၊ အြမတ်ဆƋံ း ေသာ ေကျာက် မျက်မွန်ĵှင့် တƎ ၏။ 12 ƫကီး

ြမင့် ေသာƯမိ ့őိƋ း လည်း ŗိှ ၏။ 13အေŗှ ့ဘက်၌ တံခါး သƋံ း ေပါက်၊ ေြမာက် ဘက်၌ သƋံ း

ေပါက်၊ ေတာင် ဘက်၌ သƋံ း ေပါက်၊ အေနာက် ဘက်၌ သƋံ း ေပါက်၊ တံခါး တစ်ဆယ့်ĵှစ်

ေပါက်ŗိှ ၏။ ထိƋ တံခါး တစ်ဆယ့်ĵှစ် ေပါက်၌ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ဆယ့်ĵှစ်ပါး ŗိှ၏။

ဣသေရလအမျိုး တစ်ဆယ့်ĵှစ် မျိုး၏ နာမ တိƋ ့သည် ထိƋ တံခါးေပƀ၌ေရး ထားလျက်ŗိှ ၏။

14 Ưမိ ့ őိƋ း အြမစ် သည် တစ်ဆယ့်ĵှစ် ထပ်ŗိှ ၏။သိƋ းသƎငယ် ၏တမန်ေတာ် တစ်ဆယ့်ĵှစ်

ပါး၏ နာမ တိƋ ့ သည် Ưမိ ့őိƋ း အြမစ်ေပƀ၌ ေရးထားလျက်ŗိှƮက၏။ 15 ငါ ĵှင့် စကားေြပာ

ေသာသƎ သည်၊ Ưမိ ့ ကိƋ ၎င်း ၊ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ၎င်း၊ Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ၎င်း တိƋ င်း ြခင်းငှာ ၊ တိƋ င်း စရာ ေőǀ

ကျူလƋံ း ပါ ၏။ 16 Ưမိ ့သည် စတƋ ရန်းေလး ေထာင့်ြဖစ်၏။ ထိƋ သƎ သည် ကျူလƋံ း ĵှင့် Ưမိ ့

ကိƋ တိƋ င်း ၍ Ưမိ ့၏ အနံ ၊ အလျား ၊ အြမင့် ၊ ယƎဇနာတရာĵှစ်ဆယ်စီŗိှ၏။ 17 Ưမိ ့őိƋ း ဒƋ ကိƋ တိƋ င်း
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၍ ၊ လƎ အေတာင် က့ဲသိƋ ့ေသာေကာင်းကင်တမန် အေတာင်အားြဖင့်၊ တစ်ရာ ေလးဆယ်

ေလး ေတာင် ŗိှ ၏။ 18 Ưမိ ့őိƋ း ကိƋ ယ်သည် နဂါးသဲွ ့ ေကျာက်ြဖစ်၏။ Ưမိ ့ သည်လည်း

Ʈကည်လင် ေသာဖန် ĵှင့် တƎ ေသာ ေőǀ စင် ြဖစ်၏။ 19 Ưမိ ့ őိƋ း အြမစ် တိƋ ့သည် ေကျာက် ြမတ်

အမျိုးမျိုး ĵှင့် ြပည့်စƋ ံ Ʈက၏။ ပဌမ အြမစ် ကားနဂါးသဲွ ့ ြဖစ်၏။ ဒƋ တိယ အြမစ်ကား နီလာ ၊

တတိယအြမစ်ကား မဟƎရာ ၊ စတƋ တĩ အြမစ်ကား ြမ ၊ 20 ပဥöမ အြမစ်ကား ေƮကာင် ၊ ဆČမ

အြမစ် ကား ေကျာက်နီ၊ သတĢမ အြမစ်ကား ခőƋသƋ လိတ် ၊ အČမ အြမစ်ကား မျက်őဲွ ၊ နဝမ

အြမစ်ကား ဥသŤဖရား ၊ ဒသမအြမစ်ကား ခőƋသƋ ြပတ် ၊ ဧကဒသမအြမစ်ကား ဝှာကိĵ Ťု ၊

ဒွါဒသမ အြမစ်ကား ေဂƀမƋ တ် ြဖစ်သတည်း။ 21 တံခါး őွက် တစ်ဆယ့်ĵှစ် őွက်အသီးအသီး

တိƋ ့သည် ပƋ လဲ တစ် ြပားစီ ြဖင့်ƨပီး၍ ပƋ လဲ တစ်ဆယ့်ĵှစ် ြပားြဖစ်Ʈက၏။ Ưမိ ့လမ်းမ သည်

Ʈကည်လင် ေသာဖန် က့ဲသိƋ ့ေသာ ေőǀ စင် ြဖစ်၏။ 22 Ưမိ ့ ထဲ၌ ဗိမာန် ေတာ်ကိƋ ငါမ ြမင် ၊

အေƮကာင်းမƎကား ၊ အနĵ Ģတန်ခိƋ းĵှင့် ြပည့်စƋ ံ ေတာ်မƎ ေသာ ထာဝရ အŗှင် ဘƋ ရားသခင် ĵှင့်

သိƋ းသƎ ငယ် သည် ထိƋ Ưမိ ့၏ ဗိမာန် ြဖစ် ေတာ်မƎ၏။ 23 ထိƋ Ưမိ ့သည် ေန ၏အေရာင်၊ လ ၏

အေရာင်ကိƋ အလိƋ မ ŗိှ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ ဘƋ န်း ေတာ်သည် ထိƋ Ưမိ ့ ကိƋ

လင်း ေစ၏။ သိƋ းသƎ ငယ် သည်လည်း ထိƋ Ưမိ ့ ၏ ဆီမီး ြဖစ်၏။ 24 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် ထိƋ Ưမိ ့

၏ အလင်း ကိƋ အမီှƱပ သွားလာ Ʈကလိမ့်မည်။ ေလာကီ ŗှင်ဘƋ ရင် တိƋ ့သည်လည်း မိမိ တိƋ ့ဘƋ န်း

အသေရကိƋ ထိƋ Ưမိ ့ ထဲသိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 25 Ưမိ ့ တံခါး တိƋ ့ကိƋ ေန့ အချိန်၌ အလƦင်း မ

ပိတ် တတ်။ ညဥ့် မƎကား မ ŗိှ ။ 26 လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့သည် မိမိတိƋ ့ ဘƋ န်း အသေရ ကိƋ ထိƋ Ưမိ ့

ထဲသိƋ ့ ေဆာင်ခ့ဲ Ʈကလိမ့်မည်။ 27 ညစ်ĂƎ း ေသာအရာ၊ စက်ဆƋ ပ် ဘွယ်ေသာအရာ၊ သစõာ

ပျက်ေသာအရာ တစ်စƋ ံတစ်ခƋ မƦမဝင်ရဘဲ၊ သိƋ းသƎငယ် ၏ အသက် စာေစာင် ၌ စာရင်းဝင်

ေသာ သƎတိƋ ့သာလƦင် ဝင် ရ၏။

22 တဖန် ၊ ေကျာက် သလင်းက့ဲသိƋ ့ Ʈကည်လင် ၍၊ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် သိƋ းသƎငယ် ၏

ပလŝင် ေတာ်ထဲက ထွက် ေသာ၊ အသက် ေရစီး ရာြမစ် ကိƋ ေကာင်းကင်တမန်သည်

ငါ့ အား ြပ ေလ၏။ 2 Ưမိ ့ လမ်းမ အလယ် ၌ ၎င်း၊ ထိƋ ြမစ် ĵှစ်ဘက်၌၎င်း၊ အသက် ပင်

ŗိှ၏။ ထိƋ အသက်ပင်သည် အသီး တဆယ့်ĵှစ် မျိုးကိƋ သီး တတ်၏။ မိမိအသီး ကိƋ လည်း လ

တိƋ င်းေပး တတ်၏။ အőွက် သည်လည်း လƎ အမျိုးမျိုးတိƋ ့၏ အနာ ေရာဂါƨငိမ်းစရာတိƋ ့ ြဖစ်၏။

3 ေနာက်တစ်ဖန် ကျိန် ြခင်းေဘးတစƋံတခƋ မƦမ ŗိှ ။ ထိƋ Ưမိ ့ ၌ ဘƋ ရားသခင် ĵှင့် သိƋ းသƎ ငယ် ၏

ပလŝင် ေတာ်ŗိှ ၍ ဘƋ ရားသခင် ၏ကƢန် တိƋ ့ သည် ဘƋ ရား ဝတ်ကိƋ ƱပƮက လိမ့်မည်။ 4 မျက်ĵှာ

ေတာ်ကိƋ ြမင် ရ၍ သƎ တိƋ ့နဖƎ း ၌ လည်း နာမ ေတာ်ေရးထား လျက်ŗိှလိမ့်မည်။ 5 ထိƋ Ưမိ ့၌ညဥ့်

မ ŗိှ ရ၊ ဆီမီး ကိƋ အလိƋ မ ŗိှ ။ ေန ၏ အေရာင် ကိƋ လည်း အလိƋ မŗိှ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည် သƎ တိƋ ့ ၌ ေရာင်ြခည် ေတာ်ကိƋ လǀတ်ေတာ်မƎ၍ သƎ တိƋ သ့ည်

ကမ Ņာ အဆက်ဆက်စိƋ းစံ ရ Ʈကလတ့ံ။ (aiōn g165) 6 ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း ၊ ဤ

စကား သည် သစõာ စကား၊ ဟƋတ်မှန် ေသာစကားြဖစ်၏။ ပေရာဖက် တိƋ ့၏ ဝိညာဥ် ကိƋ

အစိƋ းရေသာ ထာဝရ အŗှင်ဘƋ ရားသခင် သည်၊ ကာလ မƮကာမြမင့်မီှြဖစ် ရ မည် အမǊအရာ

များကိƋ မိမိ ကƢန် တိƋ ့အား ြပ ေစြခင်းငှာ၊ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်ကိƋ ေစလǀတ် ေတာ်မƎ ƨပီ။

7 ငါသည်အလျင်အြမန် လာ မည်။ ဤ စာေစာင် ၏ အနာဂတĢ ိ စကား ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက်

ေသာသƎ သည် မဂéလာ ŗိှ၏ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 8 ငါ ေယာဟန် သည် ဤအရာ များကိƋ

Ʈကား ြမင် ၏။ Ʈကား ြမင် ƨပီးလƦင် ၊ ထိƋ အရာများကိƋ ြပ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်၏

ေြခ ရင်း၌ ကိƋ းကွယ် အ့ံေသာငှာြပပ်ဝပ် ၏။ 9 သƎကလည်း ၊ မ Ʊပပါĵှင့်။ ငါကား၊ သင်

၏ လƋ ပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ြဖစ် ၏။ သင် ၏ အစ်ကိƋ ပေရာဖက် တိƋ ့ĵှင့် ဤ စာေစာင် ၏

စကား ကိƋ ေစာင့်ေŗှာက် ေသာ သƎ တိƋ ့၏ လƋ ပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက်လည်း ြဖစ်၏။ ဘƋ ရားသခင်

ကိƋ ကိƋ းကွယ် ေလာ့ဟƋ ေြပာဆိƋ ၏။ 10 တစ်ဖန်တƋံ ၊ ငါ့ အားမိန့် ေတာ်မƎသည်ကား၊ ဤ

စာေစာင် ၏ အနာဂတĢ ိ စကား ကိƋ တံဆိပ် မ ခတ်ĵှင့်။ အေƮကာင်းမƎကား၊ ကာလအချိန်

ေရာက် လƋ နီးƨပီ။ 11 မတရား ေသာသƎ သည် မတရား သြဖင့် Ʊပေစ ဦး။ ညစ်ĂƎ း ေသာသƎ

သည် ညစ်ĂƎ း ေစဦး။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသƎ သည်ေြဖာင့်မတ် ေစဦး။ သန့်ŗှင်း ေသာသƎ

သည် သန့်ŗှင်း ေစဦး ။ 12 ငါသည်အလျင်အြမန် လာ မည်။ ငါ သည် အကျိုး အြပစ်ကိƋ

ေဆာင်ခ့ဲသည်ြဖစ်၍ ၊ လƎအသီးသီး တိƋ ့အား မိမိ တိƋ ့အကျင့် အတိƋ င်း ဆပ်ေပး မည်။ 13 ငါ

သည် အာလဖ ြဖစ်၏ Ʈသေမဃလည်း ြဖစ်၏။ အဦးဆƋံ း ေသာသƎ ၊ ေနာက်ဆƋံ း ေသာ သƎ

ြဖစ်၏။ အစ ĵှင့် အဆƋံ း လည်း ြဖစ်၏။ 14 အသက် ပင် ĵှင့်ဆိƋ င်၍၊ Ưမိ ့ တံခါး အတွင်း

သိƋ ့ ဝင် အ့ံေသာငှာပညတ်ေတာ်တိƋ ့ကိƋ ကျင့်ေသာသƎတိƋ ့သည် မဂéလာ ŗိှƮက၏။ 15 ြပင်

၌ကား၊ ေခွး ြဖစ်ေသာသƎ ၊ Ʊပစား တတ်ေသာသƎ ၊ မတရား ေသာေမထƋ န်၌မီှဝဲေသာသƎ ၊ လƎ

အသက်ကိƋ သတ်ေသာသƎ ၊ őƋ ပ်တƋ ကိƋ ကိƋ းကွယ်ေသာသƎ ၊ သစõာ ပျက် ြခင်းကိƋ ĵှစ်သက် ၍ Ʊပ

ေသာသƎအေပါင်း တိƋ ့သည် ŗိှƮက၏။ 16 ငါ ေယőǊ သည် အသင်းေတာ် တိƋ ့အဘိƋ ့ ဤအရာ

များကိƋ သင် တိƋ ့အားသက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ၊ ငါ ၏ ေကာင်းကင် တမန်ကိƋ ေစလǀတ် ၏။ ငါ

သည်ကား၊ ဒါဝိဒ် ၏အြမစ် ြဖစ် ၏။အĵွယ် လည်း ြဖစ်၏။ ထွန်းေတာက် ေသာမိƋ ဃ်းေသာက်

Ʈကယ် လည်းြဖစ်၏။ 17 ဝိညာဥ် ေတာ်ĵှင့် မဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး က လာ ခ့ဲပါဟƋ ဆိƋ

Ʈက၏။ Ʈကား ေသာသƎ ကလည်း ၊ လာ ခ့ဲပါ ဟƋ ဆိƋ ပါေစ ၊ ေရငတ် ေသာသƎ သည် လာ ပါေစ။

အလိƋ ŗိှ ေသာ သƎ သည် အဘိƋ း ကိƋ မေပးဘဲ အသက် ေရ ကိƋ ယƎ ပါေစ။ 18 ဤ စာေစာင် ၏

အနာဂတĢ ိ စကား ကိƋ Ʈကား ေသာ သƎအေပါင်း တိƋ ့အားငါ သက်ေသခံ သည်ကား၊ အƮကင်သƎ

သည် ဤအရာတိƋ ့ ၌၍ ထပ် အသစ်သွင်း၏။ ဤ စာေစာင် ၌ ေရး ထားေသာ ေဘးဒဏ်

တိƋ ့ကိƋ ထိƋ သƎ အေပƀသိƋ ့ ဘƋ ရားသခင် သက်ေရာက် ေစေတာ်မƎ မည်။ 19 အƮကင်သƎ သည်

ဤ စာေစာင် ၏ အနာဂတĢ ိ စကား အချိုကိ့Ƌ ĵǊတ်ပယ် ၏။ ဤ စာေစာင် ၌ ေရး ထား ေသာ

အသက် ပင် ĵှင့် ၎င်း၊ သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့ ေတာ်ĵှင့် ၊ ထိƋ သƎ စပ်ဆိƋ င်ေသာ အခွင့်ကိƋ ဘƋ ရားသခင်

ĵǊတ်ပယ် ေတာ်မƎ မည်။ 20 ငါသည် အလျင်အြမန် လာ မည်မှန် ေပ၏ဟƋ ၊ 21ဤအရာ

များကိƋ သက်ေသခံ ေသာသƎ မိန့် ေတာ်မƎ၏ အာမင် ၊ သခင် ေယőǊ ƹကလာ ေတာ်မƎ ပါ။

ငါတိƋ သ့ခင် ေယőǊ ခရစ်၏ ေကျးဇƎ း ေတာ်သည် သန့်ŗှင်းသƎ အေပါင်း တိƋ ့ ၌ ŗိှေစသတည်း ။





သန့်ŗှင်း ေသာƯမိ ့တည်းဟƎေသာေယőƋ ŗှလင် Ưမိ ့သစ် သည် မိမိ ခင်ပွန်း ဘိƋ ့ တန်ဆာ ဆင်ေသာမဂéလာေဆာင်သတိƋ ့သမီး က့ဲသိƋ ့ ြပင်ဆင် လျက်၊

ဘƋ ရားသခင် အထံ ေတာ်၊ ေကာင်းကင် ဘƋံ မှ ဆင်းသက် သည်ကိƋ ငါြမင် ၏။ ေကာင်းကင်မှ ƫကီး ေသာအသံကား၊ ဘƋ ရားသခင် ၏ တဲ ေတာ်သည် လƎတိƋ ့

တွင် ŗိှ ၏။ လƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မƎ မည်။ သƎ တိƋ ့သည် ကိƋ ယ်ေတာ် ၏လƎ ြဖစ် Ʈကလိမ့်မည်။ဘƋ ရားသခင် သည် ကိƋ ယ်ေတာ် တိƋ င်သƎ တိƋ ့ĵှင့်အတƎ

ŗိှ ေန၍ သƎ တိƋ ့၏ ဘƋ ရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မƎ မည်။

ဗျာဒိတ်ကျမ်း 21:2-3



စာဖတ်သƎလမ်းĂǀန်

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added to
help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible human
or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us to know
the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be good.
However, the safest way to understand context and meaning is to read whole Bible
books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th century, but
unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The Aionian Bible
is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-referencing in
order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the Bible
with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without the Holy
Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And we speak
of these things, not with words taught by human wisdom, but with those taught by the
Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural person does not
receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot understand in
our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best
to present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection; and
in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you to
be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.
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ခက်ဆစ်

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Compare the meanings below to the
Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of
which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative, not
an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.

https://www.aionianbible.org/Glossary
https://www.aionianbible.org/Glossary
https://www.aionianbible.org/Glossary
https://www.aionianbible.org/Glossary


Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment
in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing
and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



ခက်ဆစ် +

AionianBible.org/Bibles/Myanmar---Burmese-Judson/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Questioned verse translations do not
contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
လƋကာ 8:31

ေရာမ 10:7

ဗျာဒိတ်ကျမ်း 9:1

ဗျာဒိတ်ကျမ်း 9:2

ဗျာဒိတ်ကျမ်း 9:11
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ေယာဟန် 6:51

ေယာဟန် 6:58

ေယာဟန် 8:35
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ဣသေရလလƎ တိƋ ့ကိƋ ဖာေရာ ဘƋ ရင်လǀတ် ေသာေနာက် ၊ ဖိလိတĢ ိ ြပည် ကိƋ ေŗှာက်ေသာလမ်း သည် ေြဖာင့် ေသာ်လည်း ၊ ထိƋ လမ်းြဖင့် ဘƋ ရား သခင်ေဆာင် ေတာ်မ မƎ ။ အေƮကာင်းမƎကား ၊

သƎ တိƋ ့သည် စစ်မǊ ကိƋ ေတွ ့ြမင် ေသာအခါ စိတ်ပျက် ၍ ၊ အဲဂƋ တĢ ု ြပည်သိƋ ့ ြပန်ေကာင်းြပန် Ʈကလိမ့်မည်ဟƋ သိ ေတာ်မƎ၏။ - ထွက်ေြမာက်ရာ 13:17
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လƎဇာတိ အားြဖင့် ဒါဝိဒ် အမျိုး ြဖစ် ေတာ်မƎထေသာ၊ - ေရာမ 1:1



Creation 4004 B.C.

Resurrected 33 A.D.Jesus Christ born 4 B.C.

New Heavens and Earth
	 Adam and Eve created	 4004
	 Tubal-cain forges metal	 3300
	 Enoch walks with God	 3017
	 Methuselah dies at age 969	 2349
	 God floods the Earth	 2349
	 Tower of Babel thwarted	 2247
	 Abraham sojourns to Canaan	 1922
	 Jacob moves to Egypt	 1706
	 Moses leads Exodus from Egypt	 1491
	 Gideon judges Israel	 1245
	 Ruth embraces the God of Israel	 1168
	 David installed as King	 1055
	 King Solomon builds the Temple	 1018
	 Elijah defeats Baal’s prophets	 896
	 Jonah preaches to Nineveh	 800
	 Assyrians conquer Israelites	 721
	 King Josiah reforms Judah	 630
	 Babylonians capture Judah	 605
	 Persians conquer Babylonians	 539
	 Cyrus frees Jews, rebuilds Temple	 537
	 Nehemiah rebuilds the wall	 454
	 Malachi prophecies the Messiah	 416
	 Greeks conquer Persians	 331
	 Seleucids conquer Greeks 	 312
	 Hebrew Bible translated to Greek	 250
	 Maccabees defeat Seleucids  	 165
	 Romans subject Judea	 63
	 Herod the Great rules Judea	 37
	 (The Annals of the World, James Uusher)	

	 Christ returns for his people
1956	 Jim Elliot martyrd in Ecuador
1830	 John Williams reaches Polynesia
1731	 Zinzendorf leads Moravian mission
1614	 Japanese kill 40,000 Christians
1572	 Jesuits reach Mexico  
1517	 Martin Luther leads Reformation
1455	 Gutenberg prints first Bible
1323	 Franciscans reach Sumatra
1276	 Ramon Llull trains missionaries
1100	 Crusades tarnish the church
1054	 The Great Schism
997	 Adalbert marytyrd in Prussia
864	 Bulgarian Prince Boris converts
716	 Boniface reaches Germany
635	 Alopen reaches China
569	 Longinus reaches Alodia / Sudan
432	 Saint Patrick reaches Ireland
397	 Carthage ratifies Bible Canon
341	 Ulfilas reaches Goth / Romania
325	 Niceae proclaims God is Trinity
250	 Denis reaches Paris, France
197	 Tertullian writes Christian literature
70	 Titus destroys the Jewish Temple
61	 Paul imprisoned in Rome, Italy
52	 Thomas reaches Malabar, India
39	 Peter reaches Gentile Cornelius
33	 Holy Spirit empowers the Church
	 (Wikipedia, Timeline of Christian missions)



What are we? Genesis 1:26 - 2:3		      Mankind is created in God’s image, male and female He created us

How are we sinful? Romans 5:12-19		      Sin entered the world through Adam and then death through sin

Where are we?

				             When are we?

Innocence Fallen Glory

Eternity
Past

Creation
4004 B.C.

Fall to sin
No Law

Moses’ Law
1500 B.C.

Christ
33 A.D.

Church Age
Kingdom Age

New Heavens
and Earth

Who
are
we?

God

Father
John 10:30

God’s
perfect
fellowship

Genesis 1:31

God’s
perfect
fellowship
with
Adam
in The
Garden
of Eden

1 Timothy 6:16
Living in unapproachable light Acts 3:21

Philippians 2:11
Revelation 20:3

God’s
perfectly
restored
fellowship
with all
Mankind
praising
Christ 
as Lord
in the
Holy
City

Son John 8:58
Pre-incarnate

John 1:14
Incarnate

Luke 23:43
Paradise

Holy Spirit Psalm 139:7
Everywhere

John 14:17
Living in believers

Mankind

Living

Genesis 1:1

No Creation
No people

Ephesians 2:1-5
Serving the Savior or Satan on Earth

Deceased
believing

Luke 16:22
Blessed in Paradise

Deceased
unbelieving

Luke 16:23, Revelation 20:5,13
Punished in Hades until the final judgment

Angels

Holy Hebrews 1:14
Serving mankind at God’s command

Imprisoned

Genesis 1:31

No Fall
No unholy Angels

2 Peter 2:4, Jude 6
Imprisoned in Tartarus

Matthew 25:41
Revelation 20:10

Lake of Fire
prepared
for the
Devil
and his
Angels

Fugitive

1 Peter 5:8, Revelation 12:10

Rebelling against Christ
Accusing mankind

Revelation 20:13
Thalaasa

First
Beast Revelation 19:20

Lake of FireFalse
Prophet

Satan Revelation 20:2
Abyss

Why are we? Romans 11:25-36, Ephesian 2:7	    For God has bound all over to disobedience in order to show mercy to all



ဖƎ းစာ

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek words
typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies, Heaven
or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different purposes,
different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old Testament Sheol
and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5) Limnē Pyr, 6)
Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the Goats
at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew 25:31-46
and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively suggests
that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do know that
Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2. We also
know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and unbeliever
alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke 23:43, while
unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain, Luke 16:19-31.
Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all unbelievers is
before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is evacuated,
Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind? Jesus
promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks, “Hades where
is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,” Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock death
and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning to “be
afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards! Hades
will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into the Lake
of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown into
the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised, Revelation
21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into the fire?”
Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid. Instead,
read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the identity of the
Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed,
into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’” Matthew
25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. Jesus said, “You did not choose me, but I chose you,” John 15:16. Though
unbelievers will suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never
enter the Lake of Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all
mankind will worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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